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KEY TO PRONUNCIATION 

(See also Preface, p. w) 

VOWELS 


French 

a as in patte (pat), carat (ka'ra). 
a: „ „ car (ka:r), cave (ka:v). 
a „ „ pass^ (pQ'se), tailler (ta'je). 
a: „ „ base (ba;z), pSte (pa:t). 

A „ „ ensemencement (dsmas'mS). 

3: „ „ ddfendre (de'fa:dr). 
e „ „ th6 (te), mdodie (mela'di). 
e „ „ fte (fei). 

9 „ „ grenade (gre'nad). 
a „ „ r6el (re'cl), gel (sel). 

* I) >1 gel (3*1)) maison (me'z5). 
s: „ „ b6te (bsrt), dentaire (dfi'tair). 

§ „ „ faim (fl), vingt (vl). 

?' „ „ feindre (f8:dr), poindre (pwJidr). 
i „ „ cri (kri), difficile (difi'sil). 
i: „ „ dire (di:r), finir (fi'niir). 

0 )> ), grcs (gro), t6t (to), 
o: „ „ ddme (do;in), rdle (ro:l). 

9 „ „ coter (ka'te), voler (va'le). 
o: „ „ fort (fo:r), pore (po:r). 

3 „ „ rdilexion (reflek'sjS). 

S „ „ flexion (flek'sjS). 

3; „ „ centre (k3:tr), trompe (tr5:p). 
oe „ „ feuilleton (faj'tS). 
oe: „ „ faveur (faVoerr). 

S „ „ ddfirnt (de'fc6), un (*). 

S: „ „ humble (c&:bl). 

0 „ „ neveu (naVe), rocheux (ro'fa). 

0 : „ „ serveuse (ser'verz). 

0 : „ „ ouvreuse (u'vr0:z). 
u „ „ tout (tu), turner (tur'ne), 
u: „ „ bourre (bu:r), tous (tu:s), 
y „ „ tube (tyb), volume (vo'lym). 
y: „ „ littdrature (litera'tyir). 


English 1 

1 

a: as in father ('fa:69j), task\(taak). 
a: „ „ man (msen), malefactor ('mrii 
fskter). 

e „ „ men (men), stead (sted). 

9 „ „ cathedral (ka'diidrel), never 
('never). 

e; „ „ search (sautj), surgeon ('sou 
d3en). 

i „ „ finish ('finij), physic ('fizik). 
i; „ „ machine (mo'Jiin), seat (si:t). 

0 „ „ domain (do'mein), vocation 
(vo'keijen). 

» „ „ block (blok), waddle ('wodl). 

0 : „ „ shawl (/a:l), tortoise ('toates), 
u » „ good (gud), July (dsu'lai). 
u: „ „ rude (ru:d), tooth (tu:0). 

A „ „ but (bat), someone ('sAmwAn). 


DIPHTHONGS 

ei 8$ in great (greit), 
sg „ „ hair (hear), 
ia „ „ steer (stiei). 
oe „ „ forth (foaj6), 
ou „ „ show (Jou). 
ai „ „ high (hai). 
au „ „ crowd (kraud). 
oi „ „ joint (dsaint). 
ua „ „ tour (tuej). 



KBY TO PBONUNCIATION 


CONSONANTS 

The following consonants have their usual values in both sections of the Dictionary; 

b» f> h| k| If ni} n^ pi Tj Si t| Vj Wj z 

“c** and “q” are not used for phonetic purposes: “y** is not used in the Eng.-Fr. 
section, and in the Fr,-Eng. section has a vowel sound as shown in list of French vowels. 

g as in Fr. d^gager (dega'se); Eng, game (geim). , 
j „ Fr. rien (rjg); Eng, yellow ('jelou). 

0 „ Eng. bring (brio), finger ('fiqgoj). 

ji ,» Fr. agneau (a'jio), soigner (swa'jie). 

J „ Eng, bird (baud), sailor ('seiloj). 

J „ Fr. charme (farm); Eng. shield (Jidd)* 

tf „ Eng, cheese (tjiiz), ditch (ditj). 

0 „ Eng, thin (Bin), bath (ba:0). 

5 „ Eng. thine (6ain), bathe (beid). 

3 „ Fr. engager (Sga'se); Eng. vision (Visan). 

d3 „ Fng. judge (d3Ad3). 
hw „ Eng. when (hwen), nowhere ('nouhweoj), 
q i> Fr. huile (qil), Gargantua (garga'tqa). 

X „ Eng. ugh (ax); Sc. coronach ('koronaix); Germ, ach (a:x). 


* denotes that the stress is on the following syllable, 
z denotes that the preceding vowel is long, 
placed over a vowel-symbol shows that the vowel has a nasal sound, as in cancan 
(kd'kd), comte (k3:t). 

I placed below a consonant denotes that the consonant is syllabic, as in devilish (dev}ij), 
flattening (flaetnig), muddler (^mAdloJ). 

•J* a dagger denotes that the French word 'following is slightly “aspirated** in Northern 
France or not aspirated at all elsewhere, but in any case that there is no liaison or 
elision. 


An asterisk (*) indicates that the word or phrase following it is obsolete. 
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* Note that .Vn a/W often uses in its preterit jt m’m/us instead of fa «.•«. atirf 



NTOT T von 




SECOND CONJUGATION (C 



* The impnfect of the indicative, je gisais, etc., is used. ■ The plural is written without a circumflex: — ^balmes, 

’ Th^ vai> is seldom used other than in the infinitive present, and in the compound tenses. 

* Used only in familiar conversation, and in the infiniti\'e after oiler, venir, envoyer. 

* Used only in the third persons. When it means " to gush'*, or (of a horse) “to serve a mare*’, it is c<mjogated Ukxifinir. 


SECOND CONJUGATION {Continue 


IRRBOULAR AND DEFECTIVE VERBS 










THIRD CONJUGATION (ConUtmed) 


IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS 


y 
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XVI 










FOURTH CONJUGATION {Continued) 


IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS 


1 

to bray 

to loar, to rustle 

to circumcise 

to close 

to conclude 

to pickle, preserve 

to sew 

to believe 

to grow 

to discomfit 

to say 

to hatch, to Mow 
(of floweis) 

to write 

1 

<s 

|j| 

ill III III in i.- Ill ij III 

sSj *4? 8*J |lf III l*.'6 III l| Jij 

Jit th Hi s«f 5tf5 ils 

ii§ ssl 111 ill '§-3-s -il's «Ss 

*i‘§o 8o8 888 888 bbb club o'o^<8'8'8 

Future 

. 1 

il 1 

rarS .S' 

1 'a 

1 1 1 

*0 8 8 

‘3 -a ‘2 § 

a 1 £ -a So ’3 

8 § § ^ 1^ 1 

.S. -S' .S' .Si. atS t 

II 

►s 
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tfi 
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u (d 

i i 

.« .Si 

Ilf 1 1 

.2, .Si. P .•* r 

Present 

«/) 
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5 t 

P 1 

V S g 

in •3§si*#3 g S 

11 111 8|| iji III l|j Is i III 

11 Iss III Ilf lli Iff ffi fe |l ||< 

§1 .SJ,73? .S2.8 8 .Sisi A8 8 .S.§b .S2.§S .Sisgg ta 

i 

1 

s *» 

1 1 1 

6 ^ 

1 § I 1 € 1 1 

Present 

pnrticiple 
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l! 

^ f 

fill 1 

8 § § 1 1 


I II 

1 J 1 

1 1 1 II j j 


XVUl 


of the indicative* U brwymi, its bruyaistU * Used in all the compound tenses. ** dis is used sometimes in iu. 









FOURTH CONJUGATION (Continued) 


IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS 



Used in paintinf only * infinitive and compound tenses. 

The verb /atrTis used’ to supply the persons and tenses that are wanting; as nous faisons frire, etc. 














FOURTH CONJUGATION (Continued) 


IRREOULAH AND DEFECTIVE VERBS 



XX 


Oindrg is opposed to poindre in the well-known slogan: poi^nez vilain tl vous otndra-, otgnez vtlain it vcus poindra. 




FOURTH CONJUGATION (Contimei) 


IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS 



SOU 














LIST OF 

IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS 


CONJUGATED AFTER THE VERBS IN THE FOREGOING TABLE 


FIRST CONJUGATION Conjugated 

like 

Renvoyer « . . » . to send back . . . envoyer 

s*£n aller to go away aller 


SECOND CONJUGATION 


ConquArir . . 

. . . to conquer') 


ReconquArir . 
RequArir . • 

• . to reconquer ( 

... to request T ‘ 

. acquAru 

s’EnquArir . . 

. . . to inquire J 


TressaiUir . . 

... to start up 

. .assaillir 

Rebouillir . . 

• . to boil again 

. . bouUlir 

Accourir . . 

• . to hasten to 


Concourir . . 

. . . to concur 


Discourir (de) . 

. . to talk about 


Encourir . . 

. . . . to incur 


Parcourir . . 

, , . to run over 


Recourir (A) . 

to have recourse to 


Secourir . , 

. . . to succour 


AccuelUir . . 

. . . to welcome 


Recueillir . . 

. . . to gather 

. cueillir 

se Recueillir . 

. to collect one's self 


Endormir . , 

, . to lull asleep' 


s’Endormir 

. . to fall asleep 

. doruur 

Rendormii 

to lull to sleep again ^ 
to fall asleep again j 

se Rendormir . 


s’Enfuir . . 

. . . to run away 

Couvrir . . 

. . . to cover‘d 


DAcouvrir . to 

uncover, to discover 


Entr’ouvrir 

. . to open a little ' 


MAsofirir . . 

... to underbid 


Ofirir . • • 

.... to offer 


Recouvrir . • 

• . to cover again 


Rouvrir . . 

• . to open again 


Souffrir . • 

... to suffer 


Consentir . . 

. . . . to agreed 


DApartir . . 

• , to distribute 


se DApartir (de) 

to desist, to swerve 
(from) 


DAmentir « . 

.... to belie 


Mentir . . . 

.... to lie 


Partir . , , 

, • . to set out 

, sentir 

Preasentir . . 

... to foresee 

Repartlr , , 
se Repentir 

to set off again 


. . to repent 


Ressentir . 

. . . to feel 


se Ressentir (de) 

. . . to feel 


Ressortir . . 

. to go out again 


Sortir . . . 

. . . to go out . 

to clear the table, to | 


Desservir . « 



do an ill office > . 

.... scrvir 

8cServir(de) . 

. . to make use of i 


s’Abstenir . . 

. . . to abstain^ 


Appartenir 

Circonvenir 

• , to belong to 


• . to circumvent 


Contenir . . 

... to contain 


seContenir. . 

. to refrain (from) 


Contrevenir 

. . . to isiringe 


Convenir to suit (with avoir), to agree 

. tenir 

(with itre in compound tenses) 


DAprAvenir . to divest of (prejudice) 


Devenir , , 

... to become 


Diieonvenir . 

. . . . to deny 


Entretenir . « 

« . to entertain 


g'Bnt»t«nir . 

• to discourse with J 



Intcrvenir .... to interveliel 

Maintenir .... tomaintmn 

Obtenir to obtm 

Parvenir to arriw 

Pr^venir to prepossess, to forewarft 
Provenir to proceed froid 

Redevenir . . . to become again' 

Retenir ... .to retain 

se Retenir (de) . . .to forbear 

Revenir ... to come back 

se Ressouvenir (de) to remember 

se Souvenir (de) . . to recollect 

Soutenir ... to maintain 

Subvenir (&) to provide for 

Survenir to happen, to befall 

Venir to come , 

D^vAtir to undress 1 

seDAvAtir . . to divest one’s self C 

RevAtir (de) . . to clothe, to dress / 

se VAtir ... to clothe one’s self ) 


THIRD CONJUGATION 


s'Asseoir ..... tositdown^ 
Rasseoir . . to place down again V 

se Rasseoir . . to sit down again J 

Rechoii to fall again 

fimouvoir ... to move, to stir up'j 
s'Emouvoir . to be moved, to be v 
concerned J 

DApourvoir ^ . to leave unprovided 
Equivaloir . , . to be equivalent 

Revaloir to return like for like V 

se PrAvaloir (de) to take advantage (of ) } 
Messeoir . . . to be unbecoming 

Entrevoir . . to catch a glimpse of ^ 

s’Entrevoir . . to see each other > 

Revoir to see again J 


FOURTH CONJUGATION 


Dissoudre . to dissolve, to melt 
Abattre , , . to pull down’ 

s’Abattre , . . to fall down 

se Battre . ... to fight 

Combattre . to fight, to combat 

D Aba tire to debate 

seDAbattre-*^ . ... to struggle 

s'fibattre . . to take one’s pleasure 

Embattre . to lay the tyre of a wheel 
Rabattre to abate, to bring down 
se Rabattre to turn off, to turn back, 
to fall back upon 
Rebattre .... to beat againj 
Reboire .... to drink again 

DAclore to unclose 

Enclore. ..... to enclose 
Forclore , • . . . to foreclose^ 

Exclure ..... to exclude 

Reclure to shut up, 

DAcoudre to unsew 

Recoudre . » . • to sew again. 

MAcroire • i • • to disbeUavi 


zxii 



. tenir 


. vAtir 


, . . asseoir 
... . choir 
. . . mouvoir 
.. pourvolr 
.. prAvaloir 

seoir 

voir 


» absoudre 


. battre 


... bolte 
... dote 

oondure 

t 

. . coudn 
. . Gtoire 



IRREGULAR AND DEFECTIVE VERBS 


Acorottt6 » • • • . toimcnsase^ 

Dteroltre i • 1 I . to decrease I 

Recroitre • • . « to grow again f 

SurcToftre to grow out J 

Redire • t ■ • . to say again 

Circonscriro • < to circumscribe^ 

D^crire i ■ • • • to describe 

Inscrire to inscribe 

8*lnscrire to enter one’s name 

Prescrire i « • . to prescribe 

se Prescrire to be lost by li mitation 

(law) 

Proscrire ■ to prescribe, to outlaw 
R^crire i • • .to write again 

Souscrire i ■ i • to subscribe 

Transcrire • . i . to transcribe 

Contrefaire* * to Imitate, to mimic ^ 
D^faire to undo 

se D^faire . _ to get nd 

Parfaire to perfect 

Red<^faire i < . . to undo again 

Refaire i « « « to make again 

se Refaire , . to recover 

Satisfaire • . to satisfy 

Surfaire to ask too mucb^ 

Refrire . , to fry again 

Adjoindre • i to adjoin‘d 

Astremdro < • i « . to subject 

s’Astreindre . • to confine oneself 

Atteindre . . to overtake, to reach 

Aveindre to take out or from, to fetch 
Ceindre . . .to gird, to encompaas 
Conjoindre • i ... to conjoin 
Contraindro . ■ . .to constrain 

Craindre • • .to fear, to be afraid 

D<^juindro * ■ . • . to disjoin 

D^peindre • , , . ^ to describe 

D^teindre • ■ . • i to discolour 

Disjoindre • . ■ ■ i to disjoin 

Kmpreindre . » • • to imprint 

Enceindre • « « • • to enclose 

Enfreindre to transgress, to infringe 

Enjoindre to enjoin 

Epreindre i ■ ■ • to squeeze out 

Eteindre • ■ • * to extinguish 

Etreindre i . to tie close, to clasp 
Feindre. !•«... to feign 
Geindre • i • to whine, to moan 
Oindre • ■ . » • to anoint 

Peindre 4 « • . » ■ to paint 

Plaindre to pity 

se Plaindre • . • . to complain 

Ratteindre • • to overtake again 

Rejoindre < ■ - • to join again 

Repeindre . ■ • • to paint again 

Restreindre 1 to restrain, to confine 
Teindre . < ■ . to dye, to colour, 

EUre « I . • to elect, to choose 

Pr^lire • 1 ■ to read over previously 

R661ire I to elect again 

Relire • 1 ■ • • to read again 

Reluiie » « • to glitter, to shine 

Entre-lulre i * . to shine a little 

Contredire • • • , to contradict 

D^dire . to disown, to unsay, to belie 
se Dddire • • . to recant, to retract 

Interdire • • to interdict, to forbid 

Pr^l^dire * • to foretell, to predict 
Admettre * • • • . to admit 

to commit 

Compromettie « .to oompromite, 
to expose 

le Compromettio to compromise one’s 
self 

Ddmettie • « « * to dislocate, 


Cofij^atsd 

crottre* 
dire 


S ! Ddmettre (de) . • • to resign*) 

mettro to issue, to set forth, to emit ' 
s’Entremettre to interpose, to meddle 
Omettre ..... to omit 
Permettre . * to permit, to allow 
Promettre .... to promise 
Remettre . .to replace, to set again 
Soumettre . to submit, to suMue 
Transmettro ... to transmit . 

to whet, to sharpen) 


Conj 


.... dcrire 


Emoudre 

Remoudre 

R^moudre 


to grind over again ^ . 


. faire 


frire 


. - to sharpen again 

Renattre to revive, to be born again 

Apparaltre to appear^ 

Comparaitre .... to appear 
Connaitre to know, to be acquainted 
with 

Disparaitre ... to disappear 
M6connattre to disown, not to Imow 
se M^coniiattre . to forget oneself 
Reoonnaitre to recognize, to acknow- 




mettre 


.. moudre 
.... naitre 


Reparaltre 
Complaire . 
se Complaire 
D^plaire . 
se D^plaire 
Taire . 
se Taire 


• . . to appear again 

• to humour, to please) 

I • • . to delight 

I ... to displease l 
I to be displeased with r * 
to conceal, to keep secret 
to remain silent^ 


. . joindre 


lire 

.... luire 
m^dire 

. . . mettre 


• . bu 1CU18UU 9unui< . 

Apprendre ... to leam, to hear of) 
Comprendre to understand, to include 
D^prendre . to loosen, to disengage 
D^apprendre « • . to unlearn 

Entreprendre . • to undertake J 

se M^prendre . • . to mistake ' 

Rapprendre • . to leam again 

Reprendre . to take again, to chide 
se Reprendre to correct oneself 

Surprendre . to surprise, to astonish > 
Conduire . . to conduct, to lead) 

Construire 1 to construct, to build 
Cuire • I .to cook, to bake 

D^cuire . . to thin (syrups etc.) 

D^construire . • to take to pieces 
D6duire • « • • . to deduct 

D6truire • • • . . to destroy 

M D^tniire . to kill oneself, to decay 
Econduire . • to bow out, to refuse 

Enduire . 1 to plaster, to do over 

Induire • a • « . to induce 

Instruire . a * • . to instruct 

Introduire . . . , • .to introduce 

I*roduire . to produce, to bring forth 
Reconduire . . to conduct again 

Reconstruire ... to build again 
Recuire . to bakeiagaia, to do again 
Renduire • ... to plaster anew 

Heproduire. • • . to reproduce 

Srauire • • to seduce, to bribe 

Traduire .... to translate,^ 

se Repaltre to thirst after» to delight in 
se Rite (de) • ... to laugh at\ 

Sourire .»•••. to smile/ 
Corrompre « a ... to oorrupt\ 
Inteirompre » • . to interrupt/ 

Poursui vre • to pursue, to prosecute 

Abstralre • » . . .to abstract') 

Distraire • to distract, to divert 
Extraire » , • . . to extract 

Retraire • a to redeem an estate 
Rentraire • • . . to fine-draw 

Soustralre . . to substract, to deduct 

se Soustraire (k) . to avoid, to escape^ 

Convmincre. • • . to convince 

Revivre to reviveT 

Survives (^) > to survive* to outlive/ 


. . paraltre 


.. plaice^ 


.. prendre 


. rfidnlre 


.repattre 
lire 

. compre 
.. euivie 


.. traim 


vainote 
.. vlvte 


* Only r$croUre takes a circumflex on its past participle. 
■ Only mire takes no cicoumflex on 3rd sing, pres* ind. 



abbr. • 
adv, * 
Agric. . 
Alch. . 

Alg. . 

Am. . 
Anat. 

Ano. . 

Ant. . 
Arch, 
Arcba>ol. 
Anth. 

Artill. . 
Astrol. 
Aatron. 
aux. V. 

Bibl. . 
BibUog. 
Biol. . 

Bot. . 
Bret. . 
Build, 
c. . . 

Carp. . 
cent. . 

Ch. . 
Chem. 
collect. 
coUoq. 
comb. . 
comb, form 
Comm, 
comp. . 
Conch, 
cond. . 
conj. . 
contempt, 
contr. 

Cook, 

COIT. . 


'Sy.i.: 

dial. . 
dim. . 
Bccles. 
Econ. 

emphat. 


Engl. . 
Engr. 
Ent. . 
Episc. 


eap. , 
etym. 
eupbem, 
eic. . 
f. . . 
fam. . 
facet. , 
fern. , 
Fenc. . 
Feud. 


fig. 

Fin. 


foil. . 
Fort. , 
Fr. . 
freg« . 


CHIEF ABBREVIATIONS USED 


adjective 

abbreviation 

adverb 

Apiculture 

Alchemy 

Algebra 

American 

Anatomy 

Ancient 

Antiquities 

Architecture 

Archieology 

Arithmetic 

Artillery 

Astrology 

Astronomy 

auxiliary verb 

Bible, biblical 

Bibliography 

Biology 

Botany 

Breton 

Building 

circa, about 

Carpentry 

century 

Church 

Chemistry 

collective 

collo()uially 

combination 

combining fonn 

Commerce 

comparative 

Conchology 

conditional 

conjunction 

contemptuously 

contraction 

Cookery 

corruption 

compare 

Crystallography 

dialect 

diminutive 

Ecclesiastical 

Economics 

Egyptology 

Electricity 

emphatic 

Engineering 

English 

En^aving 

Entomology 

Episcopalian 

especially 

etymology 

euphemistic 

except 

feminine 

familiarly 

facetiously 

feminine 

Fencing 

Feudal 


Financial 
the following 
Fortification 
French 
frequentative 


ftb. . 
fut. , 
Card. 
Gcog. 
Geol, t 
Geom. 
Ger. « 
Gr. 

Gram. 
Her. . 
Hist. . 
Horol, 
Hort. 
Hunt. . 
Hydr. . 
i. . . 
Ichthyol. 
imit. . 
imper. 
impers. 
incorr. 
indcc. 
indef. art. 
indie, 
inf. 

int. , 
interrog. 
intr. . 
inv. . 
iron. . 
irreg. . 
It., Ital. 
L. . 
Law . 
Lit. . 
loc. . 
Log. . 

m. . . 

Mach. * 
manuf. 
Math. 
Mech. 
Med. . 
Metal. 
Metaph. 
Meteor. 
Mil. . 
Min. . 
mod. . 
Mus. . 
Myth. . 

n. . . 

N.Am. 
Naut. 
Nav. . 
neg. . 
nom. . 
Norm. 
Numifl. 
obs. . 
Onomat. 
Opt. , 
t>rig. . 
Omith. 
Faint. 
Palasont 
Par!, . 

part. . 

pass. . 
Path. . 


. football 
, future 
. Gardening 
. Geopaphy 
. Geology 
. Geometry 
, ^rman 
. Greek 
. Grammar 
. Heraldry 
. History 
. Horology 
. Horticulture 
. Hunting 
. Hydrostatics 
. intransitive 
. Ichthyology 
. imitative 
. imperative 
. impersonal 
, incorrectly 
. indecent 
. indefinite article 
» indicative 
. infinitive 

• interjection 

» Interrogative 
. Intransitive 
. invariable 
. ironical 
f iTT6|?uldr 
. Italian 
, Latin 

, Law, jurisprudence 
. Literature 
» locution 
t Logic 

• masculine 
, Machinery 

. manufacturing 
, Mathematics 
, Mechanics 
. . Medicine 
. Metallurgy 
» Metaphysics 
, Meteorology 
. Military 
, Mineralogy 
I modem 
, Music 
, Mythology 
, noun 

. North America 
. Nautical 
. Naval 
. negative 
, nominative 
Norman 
Numismatics 
obsolete 
Onomatopoeic 
Optics 

origin, originally 
Ornithology 
Painting 
Palaontology 
Parliamentary 
jparticipal, parti- 

pMsive 

.Pathology 

xtiv 


perf. . 
perh. . 
pers, . 
Pharm. 

Phil. . 
Philol. 

Phot. 

Phys. 
pi.. . 
poet. 

Polit. 
pop. , 
poss. . 
p.p. . 

prec. . 

pred, . 
pref. . 
prep. . 
pres. . 

pres. p. 

pret. . 
Pnnt, 
pron. • 
pronun. 
prop. . 

Pros. . 
prov. . 
Psych. 
Pyrotech. 

Rail. ! 

R.-C. . 
reflex, 
rel. . 
Rclig. 

Rhet. 

Rom. 
row. , 

Sc. . 
Scand. 
sch. . 

Sci, . 
Sculp, 
sing. . 

Sp. . 
spt. . 

St. Exch. 
subj. . 
suf. . 
superl. 

Surg. . 
t. . . 

Tech. 

Teleg. , j 
Theat. « 
Theol. « 
Therap. i 
Trig. . , 
Univ. 

as., U.S.A. 

nut • . 

V, . « • 

Vet* • . 

v.i. , . 
v.r. • , 

v.t, , k 
vulg, * 

W. t. . . 


perfect 

perhaps 

person; personal 

Pharmacy 

Philosophy 

Philology 

Photography 

■pysics 


^try, pocticci 
Political 
, popular 

• possessive 

• past' participle 
. the receding 

. predicate 
. prefix 
. preposition 
. present 
. present participle 
. preterite 
. Printing 
. pronoun 

• pronunciation 

• proper, properly 
. Prosody 

, provincial 
. Psychology 
. Pyrotechnics 
. reflexive 
. Railway 

• Roman Catholic 
. reflexive 

• relative 

• Religion 

• Rhelonc 
. Roman 

. rowing 
. Scottish 
Scandinavian 

• schools 
, Science 

. Sculpture 
. singular 
. Spanish 
. sports 

. Stock Exchange 
. subjunctive 
. suffix 
. superlative 

• Surgery 

. transitive 

• Technical 

• Telegraphy 

• Theatrical 

• Theological 

• Therapeutics 
. Trigonometry 
. University 

{ United States of 
America 
. usually 
, verb 

r Veterinary Sur- 
gery 

. intransitive verb 
. reflexive verb 
« transitive verb 
• vulgar 
* Wireless t^egr. 

* Zoology 
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FRENCH -ENGLISH DICTIONARY 


A, a (a), n.m. In French a has two sounds: 

(i ) as in part^ shown in this dictionary by 
*a’; (2) as in pas, shown by *a’. II ne 

sail ni a ni b, he is a perfect ignoramus, 
a (a), 3rd sing, indie, [avoir]. 
k (a), prep, [see also au» aux].„ To, at, in, into, 
on, by, for, from, with, indicating (1) the 
indirect object of the verb, as in aller d Parist 
to go to Paris; parler d quelqu'un, to speak 
to some one; 6 ter une bague d quelqu'un, to 
take a ring from some one; se soustraire aux 
poursuiies de la justice, to escape from the 
law'; rendre grace d Dieu, to give thanks to 
God; arracher une dent d B., to draw one of 
B.’s teeth; condamner quelqu*un d mart, to 
sentence some one to death; venir d rien, to 
come to nothing; aimer d la folie, to love to 
distraction; (2) the position of a thing, or 
the place where an action takes place, as in 
i 7 denieure d Paris, he lives in Paris; il a une 
bague au doigt, he has a ring on his finger; 
blessi d Vdpaule, wounded in the shoulder; 
dos d dos, back to back: d portie, within 
reach; il demeure d vingt lieues d*ici, he lives 
twenty leagues off; d portie de canon, within 
cannon-shot; de vous d mai, between you and 
me, from you to me ; de Paris d Rouen, from 
Paris to Rouen; (3) the time, moment, or 
period of an event, as in au lever du soleil, 
at sunrise; d Vaube du )our, at daybreak; 
arriver d temps, to arrive in time; d man 
retour, on my return ; d demain (good-bye) till 
to-morrow; d jamais, forever; (4) possession, 
as in cette montre est d man frere, this watch 
IS my brother's; il a une maniire d bd, he 
has a manner all his own; (5) manner, 
method, instrument, as in s^habiller d la 
frattfaise, to dress after the French fashion; 
ti Vinstar de la capitale, after the manner of 
the capital ; d mon avis, in my opinion ; alter 
d pied, to go on foot; d I* oeuvre on connait 
Vouvrier, the workman is known by his work; 
marcher d reculons, to walk backwards; se 
saurer d la nuge, to escape by swimming; 
picker d la ligne, to fish with rod and line; 
(6) measure, weight, quantity, or price, as 
in vendre du vin d la houteille, to sell wine by 
the bottle; diner d trois francs par tite, to 
dine at three francs a head: <7) succession, 
order, asi in petit dpotit, little by little; un d 
un, one by one ; traduire mot d mot, to trans- 
late word for word, i.e. literally; (8) descrip- 
tion, kind, species, as in un Homme d harbe 
blanche, a man with a white beard; me 
maison d pignon, a gabled house; une voiture 
d quatre chevaux, a carriage and four; canne 
d sucre, sugar-cane; vacite d hit, tntlch-cow; 
(9) between or about, when between two 
numerals, as in m Homme de qUarante d 
cinquante ans, a man between forty and fifty; 
ily a quatre d cinq lieues, it ia about four or 
five leagues distant. (NM. When apeaking 


of things which cannot themselves be 
divided, ou is used in place of d, as quatre 
ou cinq persOrmes, four or five persons,^ 
(10) Before an infinitive, k indicates the sense 
of an adjective, or purpose, intention, etc., 
of a noun or verb, as in facile d savoir, easy 
to ascertain; un avis d suivre, an opinion 
worth following; un Homme d ricompenser ou 
d pendre, a man that deserves to be rewarded 
or hanged ; machine d coudre, sewing-machine; 
donner d manner, to give (something) to eat. 
a-, prtf. Not, without; as in atonie, ac^phale. 
abaca (aba'ka), n.m. Manila hemp; banana- 
tree from the Philippines, 
abaiasable (abe'sabl), a. That can be lowered. 
abaUse (a’be'.s), n.f. Undercrust of pastry, 
piece of rolled paste, 
abaiag^, p.p. {fern, abaisg^e) [abaisser]. 
abaigge-langue (abes'Ifiig), n.m. {Surg.) An 
instrument for pushing down the tongue, 
abaiagement (abes'md), n.m. Lowering, falling, 
abatement, depression: humiliation, abase- 
ment; {Surg.) couching. Vabaissement des 
eaux, the abatement of the waters; operation 
de la cataracte par abaissement, couching, 
abaigger (abe'se), v,t. To let down to let fall, 
to lower; to diminish, to reduce; (fig.) to 
bring low, to humble, to depress; (Math.) 
to reduce, to bring down; (Geom.) to let 
fall; {Surg.) to couch; to lower (a wall)j to 
roll out (paste) ; to lop off (a branch). Ahamet 
une cataracte, to couch a cataract; abaisser m 
pont-levis, to let down a drawbridge ; abaisser 
une voile, to lower a sail ; Dieu abaisse les 
superbes, God humbles the proud. g*abaig- 
ser, v.r. To sink, to subside, to decrease, 
to abate, to decline; to humble oneself, 
to stoop, to cringe. S'abaisser d le pHer, to 
stoop to entreat him. abaxggeur (abe'sce:r), 
n.m. {Anat.) Depressor. Les muscles abeds- 
seurs, the muscles that depress, 
abs^oue (aba'3u), n.f. {Zool.) Cheek-pouch; 

{fig.) full and pendulous cheek, 
abalourdir (abalur'diir), v.t. To make dull or 
stupid, abalourdissement, ff.m. Rendering 
dull or stupid; dullness, stupidity, 
abandon (aba'dS), n.m. Relinquishment, sur- 
render, cession; abandonment, the state of 
being forsaken, forlomness, destitution; 
ease, lack of restraint. A Vabandon, at 
random, in confusion, at sixes and sevens, 
{Naut.) adrift; laisser ses enfants d Vabandon, 
to neglect one's children; se Uvrer avec 
abandon d, to indulge in; uit champ qui est 
d Vabandon, a field left to run wild, 
abandonnabla (abfido'nabl), a. That may be 
abandoned, abandonnataire (abfidona^tssr), 
fi, Releasee. abaiidoaiiatoiir<abad3na'tce;r), 
n. {fern. ahandoniiatriloe> Releasor, 
abandonn^ (abfido'ne), a. (fern, aban- 
donn^e) Abandoned, forsaken, given over; 
lost to decency, shamelesa, graceless, 
profligate. Un malade ahandomdt a padem 
' given up. Un ahjet atoNfaMif, derelict. 



mbandonnement 


abandoimetneot (abddon'ma), n,m. Aban- 
donment; the act of forsaking, desertion; 
the state of being forsaken; surrender 
of one*8 effects; wO dissoluteness, pro- 
fligacy. 

abandonn^ment (abddone'md), adv. Freely, 
unreservedly. 

abandonner (abddo'ne), v.t. To grive up, to 
hand over, to surrender; to renounce; to 
forMke, to desert, to abandon; to leave, to 
quit; to neglect. Abandonner la partict to 
give up the struggle ; abandonner une cause, 
to give up a cause; abandonner une corde, to 
let go a rope; abandonner ses pretentions, to 

g ive up one’s claims; tl abandonna Le pays, 
t left the country; mes forces nCabandonnent, 
my strength is failing me. 8*abandonner. 
v.r. To ^ve oneself up, to addict oneself 
(d), to give way (d); to indulge (d); to 
commit oneself (d); to neglect oneself; to 
be careless, to be unconstrained in manners, 
to throw off all restraint. S*abandonner d 
la coieret au plauir^ au hasard, to give way 
to anger, to indulge in pleasure, to trust to 
fortune, abandonneur (abddo'nceir), n. 
(fern, abandonneuse) One who abandons; 
a. That abandons. 

abaque (a'bak), n.m^ (Arch,) Abacus, the slab 
forming the uppermost part of the capital 
of a column; (Arith.) abacus or counting- 
machine [boulibr-comptbur]. 

Hbsurthrose (abar’trozz) or abarticulatlon ' 
(abartikuld’sjS), n.f, (Anat,) Diarthrosis, 
'"abas [see abat]. 

abasourdir (abazur^di:r), v.t. To stun, to 
dumbfound; (fig.) to astound, abasourdis- 
sant (abazurdi'sd), a.(fem. abasourdUsante) 
Astounding, overwhelming, abasourdisae- 
ment (abazurdis'md), n,m. Stupefaction, 
consternation. 

*abat (a’ba), n.m. Killing, knocking down; 
(also *abas) a sudden downpour, a 
heavy shower; (pi, abata or abatis) see 
abattis. 

abatage [abattagb]. 

ab&tardir (abatar'diir), v,t. To render 
degenerate; to debase, to corrupt, to spoil, 
to mar. tin homme abdtardi, a degenerate 
man. s'abAtardir, v.r. To degenerate, 
.abdtardi (abatar'di), p.p. (fern, ab&tardie) 
Degenerate, corrupt, debased, abdtardissa- 
ment (abatardis'md), n,m. Degeneracy. 
^abaMaim (aba'fS), n.m. (pi. unchanged) 
Large joint, substantial dish, 
abat-fom (aba'fwS) n.m. (pi. unchanged) 
Opening above a stable-ra^ for putting 
fodder through, 
abbtis (i) [abat]. 
abatis (z) [abattis]. 

abat-iour (aba’3u:r), n.m, (pL unchanged) A 
sloping window for transmitting light 
from above, a skylight; a lamp-shade, a 
reflector for shading a lamp ; a shade for the 
eyes. 

abat-aon (aba ’so), n.m. (pi. abat-soa or abat- 
sona) A series of sloping louvres in the 
window of a boll'«tower for directing the 
sound downwards. 

abattable (aba’tabl), a. That may be over- 
turned, defeated, or demolished, 
abattage (aba’ta:3), n.m. Cutting down, fell^ 
(of trees), slaughtering (of animals); heeling 


abbay^ 

over, careening (a ship for repairs); (fam.) 
a scolding, s wigging. 

abattant (aba’tfl), n.m. Flap (of a counter, etc.), 
abatt^e (aba’te), n.f. (Naut.) Falling aback, 
falling off to leeward. Moving downwards, 
swoop (of a plane); (Mining) getting or 
mining (of coal). 

abattement (abat’md), n.rn.^ Faintness, weak- 
ness, prostration; dejection, despondency, 
low spirits, abatement, allowance; (Fin.)^ 
[RiDUCTiONj. Jeter dans Vabattement, to de- 
ject; tomber dans Vabattement, to become 
low-spirited. 

abatteur (aba’toeir), n.m. One who fells 
(trees, etc.); a slaughterer. C’est un grand 
abatteur de bois (or de quiUes% he is a great 
braggart; un abatteur de bes^ne, one who 
gets through a great deal of Whrk. 
abattis (aba'ti), n.m. Things W materials 
thrown down such as houses;', walls, trees; 
slaughtered animals, game, eteV: the killing 
of game; giblets (of poultry); (Fort.) a 
barricade of felled trees, etc.; (p<^.) arms, 
legs, hands, feet. Tu peux numiroter tes 
abattis, now be ready for a sound thrashing; 
abattis en ragodt, stewed giblets, 
abattoir (aba’twa:r), n.m. Slaughter-house, 
abattre (a’batr), v.t. To throw, hurl or put 
down; to knock, beat, or batter down; to 
pull down; to fell, to cut or hew down; to 
kill, to slaughter; to let fall, to lower; to lay 
(dust); to couch (a cataract); to overthrow, 
to destroy, to demolish; to dishearten, to 
unman; to discourage, to cast down, to 
depress; to humble. Abattre la besogne, to 
get through a lot of work ; abattre la poussiire, 
to lay the dust; abattre les cuirs, to akin dead 
animals; abattre son jeu, to lay one’s cards 
on the table; abattre un mdt, to lower a mast; 
abattre un rideau to let down a curtain; 
abattre un vaisseau pour le cariner, to careen 
a ship; abattre Vorgueil de quelqu'un, to 
humble one’s pride; elle a Vair bien abattu, 
she looks very dejected; la moindre chose 
I* abat, the least thing unmans him; U vent 
abattra le bU, the wind will beat the corn 
down; un vaisseau dur d abattre, a ship hard 
to swing round, v.i. (Naut.) To fall off to 
leeward, to fall aback, s’abattre, v.r. To 
throw oneself down, to fall, to tumble down; 
to stoop; to abate; to be cast down or de- 
jected; to break down (of horses); to burst 
(of a storm); to pounce upon. La chateur 
s*ahat, the heat is abating; le vent s*abat, the 
wind is falling, abattu (aba’ty), a. (fern. 
abattue) Cast down, depressed, dejected: 
bumbled, crestfallen. A bride abattue, at full 
speed; je me sens tout abattu, 1 am quite out 
of spirits; un visage 4U>aUu, a woebegone 
countenance, a drawn face, 
abatture (aba'tyir), n.f. The act of felling or 
pulling down (nuts, etc.); (p/.) the foil or 
traces left by a stag. 

abat-vent (aba’vd), n.m. Penthouse (of a 
steeple); wind-screen (for a chimney 
etc.). 

abat-voiz (aba’vwa), n.m. Sounding-board (of 
a pulpit). 

abbatial (aba’sjal), a. (fern, abbatlale) 
Abbatial, pertainmg to an abbey, abbot, etc. 
abbaye (abe'ji), n.f. Monastery, abbey; *the 
benehce or revenues of an abbot or abbess; 
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the buildinn of « monattery. (slang) 
VAhha^$ de Mimte^d-regret, the gallows, the 
guillotine. 

abb^ (a 'be), mm. Abbot, abb^; (pop,) any 
ecclesiastic. Mantieur Vabbi, your Reverence. 
abb^HSao (a 1366), nJ, Abbess, 
abc (abe'se), a.m. The alphabet, an A B C 
book; a primer, a spelling-book; (Jig,) 
the elements or rudiments (of an art, 
science, etc.) Bite d Vahc de, to be at the 
very beginning or elensents of; rentier 
quelqu*un d Vme, to make one begin all over 
again. 

abc^der (apse'de), v.i. To turn into an abscess, 
to gather, to come to a head, 
abc^s (ap'se), n.m. Abscess, gathering. Abcis 
aux gencives, gumboil. 

abdicable (abdi'kabl), a. That may be abdi- 
cated. abdicataire (abdika'te:r), n. One 
who has abdicated; a. That has abdicated, 
abdication (abdika'sjS), n,f. Abdication; 
rraunciation (of property, etc.); (Law) 
disinheritance. 

abdi^uer (abdi'ke), vJ, To abdicate, to 
resign, to renounce. 

abdomen (abdo'men), n.m. Abdomen, ab- 
dominal (abdomi'nal), a. (Jem, abdomi- 
nale) Abdominal. 

abducteur (abdyk'toeir), n.m. (Anat.) Abduc- 
tor. a. (Anat.) Abducent. abduction 
(abdyk'sjS), n.f. Abduction. 
abi&c6^Udre (ab^e'dair), a. Ordre MMaire^ 
alphabetic order; owragt ahicidairet child's 
first book. n.m. Spelling-book; an elemen- 
tary reading-book; a primer, 
abecquer (abe'ke), v,U To feed (a bird), 
abecquement (abek'md), fi.m. Feeding 
(of birds). 

abeille (a'be:j), n./. Bee. Abeiile domes- 
tique, hive bee; abeilU mh^e, queen bee; 
abeille ouvnire, working bee. abeiUer 
(abe'je), a, (Jem. abeillSire) Pertaining to 
bees. 

aberrant (abe'rd), a. (fern, aberrante). 
Aberrant. ab^ration (absra'sjo), n.f. 
Deviation from the normal or the correct 
course; (Astron,, Opt., etc.) aberration; C^.) 
error of judgment or taste. 
ab6tir (abe'tiir), v.t. To render stupid; to 
stupefy; to dull, to blunt, vd. To become 
dull or stupid, s'ab^tir, v.r. To grow 
stupid, abetiaaement (abetis'md), n.m. 
Stultification: duU-wittedness, stupidity, 
abhorrer (aboTe), if.t. To abhor, to hate, to 
loathe; to execrate. 

ablme (a'bi:m), n.m. An abyss, the deep, a 
chasm, a depth; hell; (fig.) the extreme, the 
utmost degree: an unfathomable depth (of 
mystery, lmowledge» etc.), 
abimer (abi'me), v.t. •To engulf, to swallow 
up; to overwhelm, to sink, to ruin; to 
spoil, to damage, to injure, a’abtmer, v.r, 
To fall, into rum, to be ruined, to collapse; 
to be spoiled, abtmd (abi'me), p.o. (Jem. 
abtmde) Swallowed up, engulfed; de- 
stroyed, ruined, damaged, spoiled. Ab$md 
de dettes, over head and ears in debt, 
abject (ab'jekt), a. (Jem. ebjecte) Abject, 
base, vile, demicable, abjecttaietit 
(absekts'md), ado. Abjectly. al^aeticka 
fyb36k'sj3), n.f. Abasement, abtjectness, 
humiliation; vueness, haseneaa. 
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abjuration (abjyra'sjS), n.f. Solemn renuncia- 
tion, abjuration, abjuratoiro, a. Abjura- 
tory. Acte abjuratoire, act of abjuration, 
abjuror (abjy're), v.t. To abjure, to renounce; 

to give up, to forswear, to abandon, 
ablam (abla'tif), a. (Jem. ablative) Ablative. 

n.m. The ablative case, 
ablation (abla'sjS), nj. (Surg.) Ablation, re- 
moval (of a part). 

able (abl), n.m. The bleak; any amall fresh- 
water fish of this family [cp. abletteI. 
ableret (abld're) or ablier (abli'e), n.m. A net 
for small fiah. 

ablette (a'blet), n.f. The bleak [cp. ablb]. 
abluer (ably'e), v.t. To revive old writing or 
take out stains in paper or parchment by 
washing with gall-nut. 

ablution ^ably'sjS), n.f. Ablution, washing, 
purification. Faire set ablutions, to perform 
one's ablutions. 

abnfigatloii (abnega'sjS), n.f. Abnegation, 
renunciation, sacrifice. Frnre abnegation de 
soi, to sacrifice oneself. 

abol (a'bwa), n.m. A (dog's) bark, barking, 
baying; (^., pi.) a desperate condition, the 
last extremity. Aux abois, at bay, in a fix, on 
his last legs; mettre aux edtois, to reduce to 
extremities. aboloment or aboiment 
(abwa'md), n.m. The faculty or act of 
barking; barking, b^ing. 
aboiir (abo1i:r), v.t. To abolish, to repeal, to 
annul, to suppress, abollaaable. a. almlisso- 
ment, n.m. Abolition, abolisseur (aboli 
8o;:r), n.m. One who abolishes, abolitlf, a. 
(Jem. aboUtive). abolition (aboli'sjS), n.f. 
Abolition, repeal, abolitionnisme (abolisjo 
'nism), n.m. Abolitionism. aboUtionniste, 
n.m. Abolitionist. 

abominable (absmi'nabl), a. Abominable, 
execrable; heinous, abomiaablement, adv. 
Abominably. 

abomination (abomina'sjS), n.f. Abomina- 
tion, detesution, horror. Avoir en abondna* 
Hon, to hold in detestation, 
abominer (abomi'ne), v.t. To abominate, to 
detest. 

abondamment (abSda'md), adv. Abundantly, 
abondance (abS'ddis), n.f. A great quantity, 
abundance, plenty; ample resources, opu- 
lence, affluence; richness (of language); 
(school slang) weak wine-and-water. Come 
a* abondance, horn of plenty, cornucopia; 
dcrire or patUr d*abonaance, to write or to 
apeak extempore; parler avec abondance, to 
have a ready flow of language, abondant 
(abS'dd), a. Abundant, plentifiil, copious; 
exuberant, effusive, voluble, 
abonder (abS'de), v.t. To abound, to be 
plentiful, to be in great miantity; (Law) to 
be supeifiuous. Abonder dans son sens, to be 
wedded to one’s own opinion; ce gut abonde 
ne vide (or nuit) pas, (Law) that wluch is 
sqperfiuous does not impair the validity (of 
an act, procedure, etc.), 
aboimd (abo'ne), ii.m. (fern, aboimfia) Sub- 
scriber (to periodicals, theatres, etc.); 
season-ticket holder; consumer (of water), 
aboimameftt (abon^md), n.m. Subscription 
(to periodicals, theatres, etc.); agreement; 
season-ticket. Les abonnments sons suspendus 
pour ce soir (of places of kmuaemont), aeason- 
dckets not available thif evening. 
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abonner (abo'ne), v.t. To subscribe for or to; 
to take in (a paper, etc.); to take a season* 
ticket, s’abonner, t\r. To become a sub* 
scriber; to take up a subscription. On 
s*abonne d, subscriptions are received at; on 
s*abonnait avec Us cutH pour les dtmeSt 
people compounded with the vicars for the 
tithes. 

abonnir (abD'nirr), To better, to mend, 
to improve. v,i. To become jrood. s 'abon- 
nir, v.r. To mend, to grow better, abon- 
nissement, n.m. Improvement, 
abord (a"bo:r), n,nt. Landing; arrival; access, 
approach, meeting, manner of receiving 
(someone); onset, attack; (pi.) approaches, 
surroundings. Avoir Vabord facile, to be 
easy of access; d* abord, at hrst, at first sight; 
tout d*abord, au premier abord, de prime 
abord, dks Vabord, at first, from the very 
first. 

abordable (abor'dabl), a. Accessible, easily 
approached, affable. 

abordage (abor"da:3), n.m. (Naut) Boarding; 
fouling, colliding. Alter ou sauter d Vabor- 
dage, to board or grapple a ship. 
abord6, p.p. (fern. abord6e (i)) [aborderJ. 
abord^e (2) (abor'de), n.f. The act of meeting, 
accosting beginning, etc. [see foil.]. A 
Vabord^e, on accosting, on meeting, 
aborder (abor^de), v.i. To arrive; to land. 
v.t. To arrive at, to come to, to come up 
with; to approach, to accost; to enter upon 
(a subject etc.); to attack (the enemy); to 
grapple (a vessel) in order to board; to run 
foul of (a ship). Aborder par accident, to run 
foul of; il m*a abordi dam la rue, he accosted 
me in the street, s'aborder, v.r. To come 
together in order to converse, to accost each 
other; to run foul of each other, abordeur, 
a. That approaches, accosts, boards, etc.; 
n.m. One who accosts; boarding vessel, 
aborigine (abori'^Ein), a. Native, original, 
aboriginal, aborigines, n.m. (used only in 
pi.) Aborigines. 

atmrnement (aborna'md), n.m. The laying 
out of boundaries, delimitation, 
aborner (abor'ne), v.t. To mark out, to 
delimit. 

abortif (abor'tif), a. (fern, abortive) Abortive; 
premature; liable to cause abortion, n. A 
substance used to produce abortion, 
abot (a 'bo), n.m. A clog or hobble (for a horse), 
abouebement (abuj'md), n.m. Interview, 
conference, parley; (Anat.) anastomosis 
inosculation, aboucher, v.t. To bring 
(things) together; to put (tubes etc.) end to 
end ; to bring (persons) together. 8*aboucher 
v.r. To have an interview, to confer (with); 
to get in touch (with). 

aboular (abu'le), v.t. (pop.) To give, to shell 
out. a'abouler, v.r. To come, to arrive, 
to pop in* 

aboulie (abuli:), n.f. Lack of will, abulia. 

aboulique, a. Who has no will, 
abouquement (abuk'md), n.m. Reviving salt 
by the application of fresh salt, abouquer, 
v.t. To revive (old salt) thus, 
about (a'bu). n*m. (Carp.) The butt-end of a 
piece of wood. abouti6, p.p. (fern, about^) 
[ASpiTTHR]. aboutementf it.m. Abutment; 
placing or fitting end to end. aboutan; v.t. 
To join end to end. 


abotttir (abu'tnr), v,i. To touch at the end; 
to end, to result (d); to lead or tend (d); 
(Surg.) to come to a head (conjugated with 
itre or avoir), to burst; to come to; to tend 
to; to end in. N*aboutir d rien, to come to 
nothing; to end tn smoke; ce champ' aboutit 
d un marais. this field borders upon a fen; 
ftttre ahoutir un abcis, to bring an abscess to 
a head, s'aboutlr, v.r. (Bot.) To bud, to 
be covered with buds, aboutiaaant, a, 
(fern, aboutissante) Bordering upon, abutt- 
ing on, ending in; n.pl. The relations, 
circumstances, surroundings, or particulars 
(of an affair, person, etc.), Jfe n*aime pas les 
tenants at aboutissants de cei homme, I do 
not like the set by which that man is sur- 
rounded; savoir les tenants \t aboutissants 
d*une affaire, to know the inland outs of a 
thing, aboutissement, n.m. ,Result, issue; 
(Tailoring) a piece for eking|, out; (Surg, 
gathering (of an abscess), Coming to a 
head. 

aboyant (abwa'jd), a. (fern, aboyante) 
Barking. 

aboyer (abwa'je), v.i. To bark, to bay, to 
yelp; (fig.) to pursue (apris) pertinaciously, 
to dun. Aboyer d la lune to complain use- 
lessly; le renard aboie apris tout U monde, 
the fox barks at everybody, aboyeur 
n.m. Barker, snarler; (Hunting) a hound 
that stands yelping without attacking the 
stag; (Omith.) greenshank ; (fig.) dun, tout, 
hawker. Ce journaliste n*est qu*tm aboyeur, 
this journalist is nothing but a snarling critic, 
abracadabra (abrakada'bra), n.m. Abracada- 
bra (magic word), abracadabrant, a 
Stupendous, amazing, stunning, 
abraquer (abralce) or embraquer (fibra'ke), 
v.^ (Naut.) To pull taut, 
abraaif (abra'zif), n.m. A substance used for 
grinding or polishing (e.g. sand, emery, rtc.l. 
abrasion (abra'zjo) n.f. (Med.) Abrasion, 
excoriation. 

abr^g6 (abre'3e), a. (/em. abr^g^e) Short, 
summary, n.m. Abridgment, r^sum^, precis, 
abstract summary. En abregi, in a few 
words, briefly; ridvire en abrigi, to epito- 
mize. abr^gement, n.m. Abridging abridg- 
ment. abr^ger, v.t. To abridge to shorten, 
to epitomize; to abbreviate, to cut down. 
Pour abriger, to be brief, 
abreuvage (abrceVais) or abreuvemeat 
(abroev'ma), n.m. Watering, soaking, steam- 
ing. abreuver, v.t. To water (animals), to 
give drink to, to make (animals) drink; to 
water (the ground etc.), to wet, to soak, to 
drenclv to fill, to saturate; (fig.) to over- 
whelm (de). 8*abreuver, v.r. To drink, to 
be watered (of animals); to season, to drink 
plentifully, to be steeped (de). S'wreuver de 
douleurs, to be filled with grief, to drain 
sorrow to the dregs; un ceeur abreuvi defiel, 
a heart steeped in gall. 

abreuvoif (abrpe'vwair), n.m. Watering-place. 

horse-pond; dtinking-trough. 
abr^viateur (abrevja'totir), n.m. (Jem. abr^-^ 
viatriice) Abbreviator, abridger. sdbr^viatlfi 
a. (Jem. abriviative) Abbrcviatory, abridg- 
ing, abr^viation, n.J. Abbreviation, con- 
traction, shortening, abr^vlativement, 
adv. Briefly, by abbreviation, 
abri (a'bri), n.m. Shelter, cover, refuge^ 
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dug out. £tre sous VahH d’un hois, to be ihel> 
tered by a wood; sans abri^ hotneleaa; itre d 
Vabri du vent^ to be sheltered from the- wind ; 
mettre d Vabri, to shelter; d Vabri du hesoin, 
safe from want. 

abrupt (abri'ko), n.m. Apricot, abricotier, 
n.m. Apricot-tree, abricotin, n.m. Early 
apricot; apricot-plum. 

abriter (abri^te), v4. To shelter, to shield, 
to screen, to shade, to protect; (Naut.) 
to becalm. t’abritar, n.r. To take 
refuge. 

abrivent (abriVfi), n.m. Shelter; sentry-bo^; 
(Gard.) matting, screen. 

abrogatif (abroga^tif), a. {fem. abrogative) 
Intended to abrogate or repeal. 

abrogation (abroga'sjo), n.f. Abrogation, 
repeal, annulment, abrogative [abrogatif]. 
abrogeable (abr3'3abl), a. Repealable. 
abroger, v.t. To abrogate, to repeal, to 
annul. $*abroger, v.r. To fall into disuse, 
to grow obsolete. 

abrouti (abru'ti), a. {fem. abroutie) Nipped, 
browsed. abroutissement, n.m. Damage 
done (to young trees etc.) by cattle brows- 
ing. 

abrupt (a'brypt), a. (fem. abrupte) Abrupt, 
steep, sheer; (fig.) blunt, rugged, rough (of 
style etc.), abruptement, adv. Abruptly 
abruption (abryp'sjS), n.f. •Abruption; 
(Surg.) rupture, fracture. 

abruti (abry'ti), a. (fern, abrutie) Bru- 
talized, stupid, n. A brutalized or stupid 
person. 

abnitir (abru'tiir), v.t. To stupefy, to besot, 
to brutalize, s'abrutir, v.r. To become 
brutalized, stupid, or besotted, abrutissant, 
a. (fern, abrutissante) Brutalizing, stupe- 
fying. abrutissement, n.m. The act of 
brutalizing; brutishness, degradation, abru- 
tisseur, a. (fem. abrutisseuse) Brutalizing; 
n.m. dr f. One who or that which brutal- 
izes. 

abscisse (ap'sis), n.f. (Geom.) Abscissa, 
abscission, n.f. (Surg.) Cutting otf, 
abscission. 

•abscondre (aps^kSidr), v.t. To hide, 
abscons, a. (fem. absconse (x)) Hidden, 
abstruse, mysterious. 

absence (ap'sdis), n.f. Absence; want, lack. 
Absence d’espnt, absence of mind; remarquer 
Vabsence de, to miss. 

absent (ap'sQ), a. (fern, absente) Absent, 
away from home; missing, wanting; wander-^ 
ing, absent-minded, n.m. One absent, 
absentee. Les absents ont toujours tart, the 
absent are always in the wrong, absent^ 
isjne. n.m- Absenteeism, absetit^iste, a. 
Pertaining to or approving of absenteeism; 
n.m. or /. One who approves of or practises 
al^nteeism. s*abaenter v.r. To absent 
oneself, to be away. . 

abaidal (apsi^dal), a. (/««. absi^, pi, 
abaidauz) Apsidal. ^ide, n./. Apse, 
absidiole (apsi'djol), Small apse. ’ 

absinthe (ap'sgit), n.f. Absmth; wonnwood; 
(fig.) bitterness, abslnthi, n, (/m, ab* 
■inm^) Mixed or tempered with absinth, 
absinther, v.t. To mix with ab^th. 
s'abaixitlier, v.r. To drink abaibth, 

espo to excess, absinthdnai The bitter 
principle of absinth, absinthisi , n-M. A 
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morbid condition caused by excessive drink- 
ing of absinth. absinthique, u. Absinthic; 
excessively addicted to absinth-drinking, or 
suffering from the effects of this, 
absolu (apso'Iy), a. (fern, absolue) Absolute, 
existing independently; despotic, arbitrary; 
unlimited, unrestricted; imperious, peremp- 
tory, positive; (Gram.) absolute, not relative; 
(Chem.) pure, n.m. The Absolute, absolu- 
ment, adr. Absolutely; arbitrarily, peremp- 
torily; entirely, completely, fully; (Gram.) 
without a complement, II refusa ahsalument, 
he gave a flat denial, absolution (apsoly 
'sj5), n.f. Absolution, acquittal; forgiveness, 
remission. 

absolutisme (apsoly'tism), n.m. Absolutism; 
peremptoriness, positiveness, absolutiste, 
n. and a. Absolutist. 

absolutoire (apsoly'twarr), a. Absolving; 

implying or involving absolution, 
absorbable (apsor'babl), a. Absorbable, ab- 
sorbant, a. (fern, absorbante) Absorptive, 
absorbent; engrossing; n.m. An absorbent, 
absorbe p.p. {fem. absorb^e) [absorber}. 
absorbement, n.m. Absorption, 
absorber (apsor'be), v.t. To absorb, to drink 
up, to imbibe; to consume, to eat or drink; 
to take up, to cause to disappear; {fig.) to 
occupy completely, to enmss. s'absorber, 
v.r. To be absorbed; {fig.) to be occupied 
completely or engrossed {dans). S*absorber 
dans la meditation, to be absorbed in thought, 
absorption (apsorp'sjS), n.f. Absorption, 
absorptivity, n.f. The state of being 
absorptive. 

absoudre (ap'sudr), v.t. {pres.p. absolvant, 
p.p. absous, fem. absoute) To absolve, to 
acquit; to exonerate, to forgive, to pardon, 
to excu.se. absoute, n.f. General absolution 
(on Holy Thursday); (in the Roman Catholic 
burial service) the last prayer, 
abstyme (aps'te:m), a. Abstemious, 
s'abstenir (apsta'niir), v.r. {conjugated like 
tenir) To abstain, to refrain, to forbear, to 
forgo. S’abstenir de vin, to abstain from 
wine. 

abstention (apstd'sjo), n.f. Abstention, ab- 
stentionnisme, n.m. The practice of 
abstaining from voting (in elections), 
abstentionniste, n.m. Non-voter, 
abstergent (ap8ter'3a), a. {jem. abstergente) 
{Med.) Cleansing, abstergent. n.m. An 
abstergent, abstergoi^, v.t. To absterge, 
to cleanse. 

abstersif (apstar'sif), a. {fem. abstersive) 
{Med.) Abstersive, cleansing, abstersion, 
n./. Abstersion, cleansing, 
absuexine, ist pres. svbj. abstiennent, $rd 
pi. abstiennes, znd pres, [abstenir]. 
abstinence (apsti'nais), n.f. Abstinence; 
temperance, sobriety; {pf.) fasts, fasting, 
abstinent, a. {fem. abstinente) Abstemious, 
sober; ^abstaining (^from voting, etc.), 
abstins, ist past de/. [abstenir]. 
ahstracteor (apstrak'tceir), ii.m. One given to 
abstractions, a subtle reaaoner. imtrac- 
^ a. {fem. abstractive) Abstractive, 
abstraction (apstrak'sjS), n.f. Abstracdon; 
the faculty ot abstraction; an abstract quea- 
txon or idea; C^., pi) vague, indehnite ideas; 
Blblient»mindedness; |NW abstra^^ibn, abstrac- 
ted^r; abstraction fedU de, aetting aside; 



■hrtMitre 

eicclusive of. abstractive [abstractif]. 
abstraetivement, adv. Abstractly, 8spar« 
ately. 

abstraire (aps'treir), v.u (pres.p. abstrayant, 
f€fn» abstrayante, p.p. abstrait (i), fern. 
abatraite, conjugated like trairb) To ab- 
stract, to consider in the abstract: to 
separate, to isolate, abstrait (a), a. (fern. 
abstraite) Abstract, abstruse; abstracted, 
absent-minded, abstraitemeat, adv. Ab- 
stractedly; separately; in the abstract, 
abstnis (aps't^), a. {fern, abstruse) Ab- 
struse, intricate, difBcult; obscure, recon- 
dite. 

absurde (ap'syrd), a. Absurd, nonsensical, 
stupid, silly, irrational, preposterous. Ridmre 
une opinion d Vabswde^ to show the absurdity 
of an opinion, to prore by showing the 
absurd consequences of the contrary opinion, 
absurdement, adv. Absurdly, nonsensi- 
cally. absurdity, n.f. Absurdity, nonsense, 
unreasonableness, preposterousness, foolish- 
ness. 

abua (a 'by), n.fn. Abuse, evil usage or custom; 
grievance; misuse (of power, confidence, 
words, etc.); error. Reformer or corriger Us 
abuSf to redress grievances; appel comme 
d*abus, {Law) appeal by writ of error; 
abus de confiance^ breach of trust, 
abuser (aby'ze), v.t. To deceive, to lead 
astray, to delude, to seduce, v.i. To misuse, 
to make ill use {de)\ to take advantage {de). 
Vous abusez de ma patience, you take advan- 
tage of my patience, s'abuser, v.t. To 
mistake, to be mistaken, to deceive oneself, 
abuseur, n.m. Deceiver, impostor; seducer, 
abusif (aby'zif), a. {fern, abusive) Irregular, 
improper, contrary to rule or usage; exces- 
sive. abusivement, adv. Irregularly, 
improperly, 

abuter (aby'te), v.i, {Quoits) To throw nearest 
the mark for the right of having the first go; 
{Shipbuilding) to abut, to fit exactly (of 
wood). 

abyssal (abi'sal), a. (Jem. abyssale, pi. 
abyssaux) Unfathomable, abysse, n.m. 
Abyss, unfathomable gulf or depth, 
acabit (aka'bi), n.m. Quality (of fruits, vege- 
tables) ; character, nature, stamp (of persons). 
Ce sont des gem du mime acabit, they are 
all tarred with the same brush, all of the 
same kidney. 

acacia (aka'sja), n.m. {Bot.) Acacia, 
acad^ndcien (akademi'sjS), n.m. (Jem. acad6- 
inicieiine) Academician, 
academia (akade'mi), n.f. Academy, society 
of learned men, e$p. the Academic francaise: 
an educational district of the University of 
France headed by a recteur\ Plato's Academy; 
a school (of dancing, fencing, riding, etc.); 
(Jig,) the pupils attending this; {Painting) a 
nude figure drawn or painted from a model. 
acad6sxiique (akade'mik), a. Proper, appro- 
priate, or belonging to an academy, aca- 
demical. acad^miquement, adv. Academi- 
cally. 

acad^miste (akade'mist), n.m. A teacher or 
conductor of an academy; a pupil in an 
academy. 

acagnarder (akajiar'de), v.t. To make lazy. 
a'acagnardcTi v.t. To lead an idle, slothful 
life. 
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acajou (aka'su), n.m. Mahogany. Noi» 
d*acedou, cashevr nut; pomme d*aecqou, 
cashew apple. 

acanthe (a'kfiit), n./. Acanthus, bear's foot, 
acanthopt^re (akdtop'terr), n. An acantho- 
pterygian, one of an order of fishes having 
spiny fins. 

a cappelia (a kape'la) [It.], adv. {Mus.) 
Without accompaniment (of voices) or with 
the instruments accompanying in unison or 
an octave away. 

acare (alcarr) or acatus (aka'rvis) or acarlde 
or acarien, n.m. Acarus, itch-mite, 
acarifitre (aka'rjaitr), a. Contrary, crabbed, 
cross-grained, quarrelsome, shrewish, aca- 
rlfitret6, n.f. Crabbednes^ peevishness, 
shrewishness. \ 

acarpe (a'karp), a. (Bot.) AcaiiMus, barren, 
acarus [acarbj. }. 

acatalectique (akatalek'tik), a. ‘ Acatalectic, 
(verse) complete. 

acatalepsie (akatalep'si), n.f. {Phil.) Acata- 
lepsy, incomprehensibleness; (Path.) a 
nervous malady with symptoms fbe opposite 
to those of catalepsy. acataleptique 
(akatalep'tik), a. Acataleptic. 
acat^ne (aka"te:n), a. Chainless. n.f. A 
chainless bicycle. 

acaule (a'ko:l), a. (Bot.) Acauloua, stemless, 
accablant (aka 'bid), a. (fern, accablante) 
Oppressive, insupportable, grievous, over- 
whelming, crushing, accablement, n.m. 
Prostration, oppression, extreme discourage- 
ment or dejection. 

accabler (aka'ble), v.t. To crush, to over- 
power, to overcome; (fig.) to weigh down, to 
overload, to overburden* to overwhelm. 
Accabler de pienfaiti, to overwhelm with 
favours. 

accalmie (akal'mi), n.f. (Naut.) Lull, 
accalmin^ (akalmi'nc), a. (Naut.) Becalmed, 
accaparement (akapar'md), n.m. Monopoly, 
monopolizing, forestalling, 
accaparer (akapa're), v.t. To monopolize, to 
engross, to corner, to forestall; (fig.) to 
secure for oneself at the expense of others, 
accapareur, n.m. (fern, accapareusc) 
Monopolist, monopolizer, 
accastillage (akasti^a: 3 )» n,m. The upper 
works of a ship; *the forecastle and poop. 
*accastiller» v.t. To provide (a ship) with 
these, 

acc^der (akse'de), v.i. To arrive, to reach, to 
have access; to accede, to comply with, 
accelerando (akselerd'do) [It.], adv. (Mus.) 

Quickly, with increasing quickness. 
acc^6rateur (i) (akselera'tce;r), a. (fern. 
acc^ldriittrice) Accelerative, with increasing 
weed, aoc^mteur (a), n.m. (Elec.. Meek., 
Phot., etc.) An accelerator, acobloradon, 
n.f. Acceleration. aoo616rd (aksele're), a. 
Accelerated. Pas acd^rit qwek march. 
acc61<hr<Hr (akaele're), vX To accelerate, to 
quicken, to haate* to press, to dispatch, 
accent (ak'sd), n.m. Pitch, accent, stress, tone, 
pronunciation; expression (of the voice); tone 
or intensity (of a picture). Accent aigu, 
circonflexe^ grave, (0ram^) acute, circumflex, 
grave accent; acesitf nasillardt twang; actent 
iris fortemeni pronppd, broad accent; ronr 
accent, unaccented; pritex VoreiiU i met 
accents, hegrken to my ittain. 
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•codoteur (aksd'tcer), tt.m. (Ornith*) Accen- 
tor. Accenteur moucheid, hed^sparrow. 
accentuabld (akad'tiiabl)* a. That may be 
accented. 

accentuation (aksdtqa'sjS), ft./. Accentua- 
tioBj ' 

accentuer (akad'tqe), v.t. To accent, to 
accentuate, to atreaa; to lay emphaaia upon, 
aoceptabilitd (aksaptabili'te), n./. Accept- 
ability. acceptable (akaop'tabl), a. Accept- 
able, 'Worth accepting, acceptant, a, (fern, 
aoo^tante) Acceptant; n.tn, Acceptant, 
one who accepta. acceptation, n.f. Accept- 
ance; acceptation. 

accepter (akaep'te), v.t. To accept, to agree 
to, to welcome (what ia offered or propoaed). 
Qui vaut la peine d*itre accepti^ worth accept- 
ing. acoepteur, n.m. {Comm.) Acceptor, 
drawee (of a bill etc.), acoeptioni n.f. 
Respect, regard, aenae, meaning, accepta- 
tion; preference. Ne faire acception de 
personne, to favour no one in particul^. 
accAa (ak^aa), n.m. Access, opportunity of 
approach, admittance; attack, fit, paroxysm. 
Accis de fievre^ attack of fever; par accis, by 
fits and starts, accessibility, n.f. Accessi- 
bility. accessible, a. Accessible, approach- 
able; within reach; open to (compjassion etc.), 
accession, n.j. Accession; adhesion, union 
of a country, province, etc., to another); 
Lena) an owner's right to an accessory of 
his property. 

accessit (akae'ait) [Lat.], n.m. 'Proxinu 
aeces5it\ honourable mention, 
accessoire (akse'swazr), a. Accessory, addi- 
tional, subordinate, adventitious. «,m. An 
accessory; {Theat.) property. Accessoires de 
toilette, toilet requisites. Foumisseur d*acce$- 
soires or chef d* accessoires, property-man. 
acceaaoirement, adv. Accessorily. 
accident (aksi'dd), n.m. Accident, fortuitous 
incident; casualty, mishap, miachance; 
unevenness, irregiUarity, undulation (in the 
ground); (Mus. and Paint.) accidenul; 

, {Gram.) accidence, variation; {Pful.) that 
which is accidental, as opposed to subatance. 
Par accident, accidentally. Accident mortel, 
fatality. 

accidenty (z) (aksidd'te), a, (fern, aCcidentye) 
Varied, unequal (of etc.j; rough, un- 

even, broken, hilly (of ground); chequered 
(of life, career, etc.), aeddenty ( 2 ), «.m. 
One injured by an accident, accidentel, 
< 2 . {fern, accidontelle) Accidental, adven- 
titieui, fortuitous, unexpected. 
accidentel, {Mw.) any sign (sharp, flat, 
etc.) not in the signature, accidenteua- 
menu, adv. Accidentally casualljr, by 
chance, accldentar, thU To make irregu- 
lar or uneven; to diversify, to chequer, to 
make picturesque. . . • . , 

aecise (^'si:z), n./. {Bebnaii^ law).^ Inland 
duty excise. Prdpossd d Vaccite, exciseman. 
acclattiatour(8klama't«;r)^n.pi. (/em-accla- 
matrice) Applauded, shouter, cheerer. 
acclamatif, a. {fern, aedamadve) Accla- 
maiory. acclamAdoiit AcclamaUon, 
cheering. Saluer par dt$ accUmatiom, to 

acc^amar (aklq'me), v.t. To acedaim, to 
applaud* to cheea; to welcome or announce 
gmbustaattcafly* 
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acclimatabla (aklima'tabl), a. That may be 
acclimatized, aoclisnatation, n.f. Acclima- 
tization. accUmatement, n.m. The atate 
of being acclimatized. 

acclimater (aklima'te), v.t. To acclimatize, 
to introduce or accustom to a new climate. 
•*accUmater, v.r. To become acclimatized. 
accUmataur, n.m. One who acclimatizes, 
accoinqon (akwK'so), n,m. A timber for 
maintaining the shape of a roof; a hip-rafter, 
aceointance (akw&'tdzs), n,f. {Used gener.in 
pi. and in a bad sens^ Intimacy, familiarity, 
aocointer, v.t. To make acquainted, 
a'accointer, v.r. To become intimately 
acquainted (avec ) ; to have dealings 'with, 
accolade (aka "lad), n.f. Embrace; kiss; 
accolade (in knighting); {Mus., Print,, etc.) 
brace, double curved bracket. Accolade 
brisie, {Print.) half-brace; donner V accolade 
d, to embrace, to dub a knight; recevoir 
Vaccolade, to be made a knight, accolader, 
V./. To bracket. 8*accoJader, v.r. To 
embrace mutually. 

accoiage (ak3la:3), ti.m. Tying or nailing up 
(branches, etc.), accoiy, a. {fern, accoiye) 
United, joined together; {Her.) together (of 
figures put side by side or touching each 
other), acoolement, fi.m. Joining, uniting, 
accolor (akole), v.t. To embrace (by putting 
the arms round the neck of); to tie up to 
fasten, to place against; {fig.) to couple, to 
join together, to bracket, accolure, n.i, 
{Agric.) A tie, a band (of straw, osier, etc.); 
a bundle; {Bookbinding) a band; {Naut.) raft 
of fioated timber. 

accombant (akS^bd), a. {fern, acimmbaata) 
{Bot.} Lying on another part (of plants), 
accommodable (akomo'dabl), a. That may 
be accommodated or arranged, accom- 
modage, n.m. Preparation or dressing (of 
meat), accommodant, a. {fern, accom- 
modante) Accommodating, compliant, 
courteous, accommodatitm, n.f. Accom- 
modation. accommodementi n.m. Ac- 
commodation, arrangement, composition; 
aettlement, reconciliation, mediation. Un 
homme d*accommodement, a man easy to 
deal with; en vemr d un accommodenmt, to 
come to terms. 

acconunoder (akomo'de), v.t. To adapt, to 
accommodate, to fit, to adjust; to reconcile, 
to conciliate; to dress, to trim; to cook* to 
do up; to suit, to be convenient. Ceei 
vous accommodera^uU? will this suit you? 
s’accommoder, v.r, To be pleased, to 
put up with, to be content (d«J; to agree, 
to come to terms: to accommodate oneself, 
to adapt oneself (a). S* acconunoder d tout, to 
put up with anything; s^accommoder de tout, 
to be content with everything; s*accommoder 
d son aide, to move with the times; bien 
s* acconunoder parteut, to make oneadf at home 
everywhere, '' 

aqctjompagoateur (akSpajia'taszr), n.m. (fern. 
H^vompagaatrica) Accompanist .(with in- 
strument or voice), accompagay, a. (fern. 
accompagnya) Accompanied (by a person, 
letter, etc.); {Her.) accompanied (by other 
bearinge). *accompagtiemeiit, n.m, Ac- 
compenying; attendance, retinue; an accom- 
]|Eatnmken!t,4m accesapry; (ildmOlnecrumental 
accompaniment. Aeempogpienmt d grand 



accompagner 

orckestret full accompaniment; accornpagntm 
ment d^harmonUt accompaniment for wind 
instruments. 

accompagner (akSpa'pe), v,U To accompany, 
to attend on; to go with, to escort; to add 
to, to back up (an appe^, etc.); (Mw.) to 
accompany mstrumentally. Accompagner 
ses temontrances de menacest to accompany 
his remonstrances with threats; j*ai eu 
Vhonneur de Vaccompagner chez elle, I had 
the honour of seeing her home. 8*accokn- 
pagner, v.r. To be accompanied, to take 
with one ; to accompany oneself (on an 
instrutpent). 

accompli (akS'pli), a. (fern, accomplie) Ac- 
complished, performed, fulfilled; complete, 
faultless, perfect. Une beauU accomplie^ a 
perfect beauty. 

accomplir (ako'pliir), v.t. To fulfil, to effect, 
to perform ; to realize, to carry out. accom- 
pliS9cment, n.m. Accomplishment, fulfil- 
ment, realization. 

accon, acconage, acconier [acon etc.]. 

accorage (ako'rais), n.m. Propping, shoring- 
up, staying. 

accord (a"ko:r), n.m. Accord, concurrence, 
unanimity, harmony; agreement, bargain, 
convention, settlement; {Gram.) concord- 
ance, agreement, ^tre d*aceordt demeurer 
d' accord^ to agree, to be agreed ; tomber 
d*accordt to come to an agreement; mettre 
d* accord, to reconcile; d* accord, granted, 
agreed; d*un commun accord, by common 
consent; itre d' accord, (Mus.) to b^‘ in tune, 
accordable, a. That may be accorded; 
reconcilable; {Mus.) tunable, aocordage or 
accordement, n.m. Tuning (of a musical 
instrument). 

accordailles (akor^dag)* «./. {used only in pi.) 
The ceremony of signing the articles of 
marriage. 

accordant (akor^d). a. {fern, accordante) 
Accordant, harmonious. 

accord^ (akor'de), n.m. {fern. accord6o) 
Fianc^, mnc^e (after the marriage articles 
are signed). Les accordds, the bride and 
bridegroom. 

accordion (akorde'o), n.m. Accordion, ao- 
cord^onistOi ft.m. or /. Player on the 
accordion. 

accorder (akor'de), v.t. To bring into har- 
mony or accord, to make agree, to reconcile; 
to concede, to grant, to admit, to avow; 
{Gram*) to put in agreement; {Mus.) to 
tune, to harmonize; to bestow (hand in 
marriage). Accor dez vos fiUtes, agree upon 
it between you. 8*accoraer, v.r. To agree, 
to concur, to be in good understanding; to 
correspond, to square; to suit, to be suited. 
S*accorder sur le prix, to agree upon the 
price ; il ne s'accorde pas avec lui-mime, he is 
inconsistent with himself.^ 

&ccordeur fakor'daeir), a. That zccordo. n.m. 
Tuner (of musical instruments). Cl^ 
cordeur, tuning-hammer, accordoir#M^- 
Tuning-hammer or -key, or -cone, 
accore (alcoir), a. Abrupt, sheer, vertical (of 
a coast). n.m, {Naut.) Shore, prop, stay, 
accprer, v,t. (Naut.) To shord up, to prop, 
to stay. , 

accom^ (akar'ne), a. {Her,) WitMd, mth 
horns^f a different colour from the body^ 


accotttrcmfMit 

accort (a'koir), a. {Jem. acoorta) Gracious, 
courteous, arable; trim. *aco<kiti8e» n.f. 
Courtesy, complaisance, af&bility; winning 
disposition. 

acco8ta1ile (skos'tabl), a. Easy of access, 
approachable, accostage, n.m. The^act or 
accosting, approaching, or drawing along« 
aide, accdsta, int. and n.m. {Naut.) Come 
aboard I or ashore I (order to the crew of a 
rowing-boat). 

accosts (akos'te), p.p. {fern, accost^) 
Accosted; {Her.) bordered or having at the 
side (of bars, bands, etc., having other 
bearings arranged in a paral^l direction), 
acooster (akos'te), v.t. To accost, to go up to; 
{Naut.) to come alongside. Vaccoster {de), 
v.r. To keep company with, to haunt, fo 
frequent (a person). \\ 

accotement (akot^mfl), n.i^ {Civ. Eng.) 
Space between a highway ai^ the ditch, a 
house and the gutter, etc. ; Vsideway, foot- 
path; {Watches etc.) imperfect adjustment of 
working parts. 

accoter (ako'te), v.t. To prop up, to support, 
to stay. 8*accoter, v.r. To lean {contre). 
accotoir, n.m. Prop, support, leaning-post; 
{Naut.) stay, shore. 

accouardir , (akwar"di:r), v.t. To make a 
coward, s'accouardir, v.r. To turn coward. 
accoucb6e (aku'Jo), n.f. A woman in child- 
bed, woman lying in. accouchement, n.m. 
Child-bed, delivery, confinement. Faire un 
accouchement, to deliver a woman (of a child), 
accoucher (aku'Je)^ v.i. To lie in, to be 
brought to bed, to be delivered; {fig.) 
to bring to light. Accoucher avant terme, to 
miscarry; accouchez done! {colloq.) come, 
out with it I v.t. To deliver (a woman), 
accoucheur, n.m. Man-midwife, accouch- 
eur. accoucheuse, n.f. Midwife, 
accoudement (akud'md), n.m. The act of 
leaning (on). 8*accouder, v.r. To lean on 
one’s elbow, accoudoir, n.m. Elbow-rest; 
{Arch.) rail, balustrade. 

accouer (a’kwe), v.t. To tie (horses) head to 
tail, for marching in file, 
accouple (a'kupl), n.f. Leash (for tying dogs 
in couples), accouplement, n.m. Coupling: 
pairing; gathering together in couples, 
accouplement; copulation; {Elec.) joining 
two or more generators, accumulators, etc. 
accoupier (aku'ple), n.i. To couple; to join 
together in pairs; to copulate, to cause to 
copulate. Accoupier des bceufs, to yoke oxen, 
s'accoupler, v.r. To couple, to form a pair; 
to copulate. 

accoufci (akur'si), n.m. Abridgement (of a 
book), accourcie. n./. Short cut. 
accourcir (akursi:r), v.t. To shortexii to 
abridge, to curtail, s’accourcir, v.r. To 
become shorter, to decrease, acoourcisse- 
mant, n.m, Shorteni;^ diminution, 
accourhr (aku'riir), v.t. accourant, 

p,p. ac€ 0 ura, cx>niugatea like coustiR, with 
avoir or itre according to tihe sense). To run 
Up to, to hasten, to floOk, to rush up to. 
accouffif tst pres, ind, fACCOtmiR]* 
accourt, sra sing, ind,, accouro, p.p., ac- 
oouruSy tst past def. [accourir]. ^ 
accautraaaeot'Cakutro'ma), n.m. Garb, dress 
eap. as an object of ridicule, acdoutrer 
(aku'tre), v,i. To rig out, to dt88t. 
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s’accoatrer ac^raiii 


«’accotttrer, t;.r. To dress absurdly, to 
fig oneself out. accootreur, n.m. (fenu 
accoutreuse) {Gdld^mre^drawing) Person 
that cleans out the holes in the plate. 

accoutumance (akuty'mdis), n./. Habit, 
custom, wont, usage. accoutum6, a. (fern. 
-mde) Ordinary, accustomed, habitual. A 
Vaceoutumit as usual. 

accoutumer (akuty'me), v.t. To accustom, 
to habituate, to inure, v.*. {only in compound 
tenses) To use, to be wont. a*accoutumer, 

o. r. To be accustomed, to be used (d). 

accouvi^e (aku'va: 3 ), n.m. Hatching, esp. 

by artificial means, incubation, accouver, 
v.t. To set (a hen etc.); v.i. To sit, to 
hatch. 

accrdditer (akrcdi'te), v.t. To give credit, 
standing, or sanction to; to authorize; to 
accredit (an ambassador etc.); to give vogue 
to, to confirm, to spread (rumours etc.), 
s'accrdditer, v.r. To gain credit or reputa- 
tion; to ingratiate oneself; to spread (of 
rumours etc.). accr6dlteur, n.m. Guaran- 
tor, surety. 

accrescent (akre'sd), a. (Jem. accrescente) 
(Bot.) Accrescent. 

accroc (a'kro), n.m. Impediment, hitch, 
hindrance; rent, tear; (fig.) stain (on one’s 
character). Faire vn accroc d, to tear. 

accrodwge (akro'fa:^), n.m. Hanging, hook- 
ing, hitching; catching, retarding, stopping, 
accroche-coeur, n.m. A little curl flattened 
down on the temple, kiss-curl. Fn accroche* 
C(Pur, curled up, twisted, accrochement, 
ft.m. Hooking, catching (in something); 
difficulty, hitch, delay, accroche-plat, n.m. 
A plate-hanger. 

aocrocher (akro7e)» v.t. To hang upon a 
hook; to hook, to catch, to hitch, to catch 
and tear; (fig.) to cheeky to retard, to delay; 
to get hold of; to pick up (a wireless station), 
to tune in; (slang) to pawn. Accrocher 
sa montre^ to pawn (or pop) one’s watch ; it ltd 
a accrochi de Vargenty he has done him out 
of some money; (Mil.) se laisser accrocher y to 
be coi^elled to make a stand, s’accrocheri 
v.r. To catch in; to be caught or hooked 
[par); to lay hold of, to cling (d); (fig.) to 
importune. accrocheur (akro'Jeir), ». 
(fern, accrocheuse) One who hooKs, hangs, 
seizes^ etc. 

accroire (a'krwa:r). v.t. (used only in the 
infinitive after faire) To believe. En faire 
accroire d quelqu^uny to impose upon some 
one; faire accroire y to be self-conceited, 
to presume too much, 

acoroiasement (akrwas'md), n,m. Increase, 
growth, enlargement, extension, develop- 
ment. 

accroltra (a’krwa:tr), v.t. (pres.p. aocrolas^t 

p. p. acerfi, coifiugated like croItre witii 
itre or avoir). To increase, to augment, to 
enlarge, to amplify* s’acoottre, v.f. To 
increase, to grow ; to be augmented 0 $ 
advanced, to improve. 

accroitpi (akru'pi), a. Crouched, crouching^ 
cowering, . squatting, 

i*aocrcni|»0tcmiiar (sakrupto'ne) or a*ac- 
oroupir (akru’pi'.t), v.r. To sit down upon 
the hams dr Wis, to squat, to crouch. 
I^qorouplaaamaiit, n*m. Cowering, squat- 
ting, crouching. 


accTO (a'kry), n.m. (Gardemng) Sucker, 
scion. 

acerfi (a'kry), p.p. (Jem. accrue (1)) [ac- 
croItre]. 

accrue (z) (a'kry), n.f. Increase of land 
through the retreat of waters; encroachment 
of a forest on adjoining land, 
accu (a'kv), n.m. Abbrev. of accumulates. 
accueil (a’kcerj), n.m. Reception, welcome, 
greeting; honouring (of bills etc.). Faire 
accueil d, to receive kindly ; faire bon accueil 
d une traiUy to meet a bill, 
accueillant (akoe’ja), a, (fern, accueillante) 
Welcoming; graciously affable, 
accueillir (akoe’jiir), v.t. (pres.p. accueillant, 
p.p. accueilli, conjugated like cueillir) 
To receive (well or ill); to receive graciously, 
to welcome; to entertain; to happen to, to 
assail; to honour (a bill etc.). Etre bien 
accueilli, to be received with a hearty 
welcome; la tempite nous accueillit, the storm 
overtook us. 

accul (a'kyl), n.m. Blind alley; hole, lair (of 
fox); breeching (of a cannon). A V accul, 
at bay. 

acculer (aky'le), v.t. To drive into a corner; 
to put in a fix, to bring to a standstill, v.i. 
(Naut.) To be down at the stern, s’acculer, 
v.r. To set one’s back against something, 
accumulateur (akymyla’tce;r), a. (fern, ac- 
cumulatrice) That accumulates; storing, 
heaping up, hoarding up. n. An accumu- 
lator (person or thing); storage cell or 
battery, accumulation, n.f. Accumula- 
tion; an accumulation, a mass, a pile, 
accumuler (akymy'le), v.t. To accumulate, 
to pile up, to amass. Accumuler crime sur 
crime, to heap crime upon crime, s’accumu- 
Icr, v.r. To accumulate, to increase, 
accusable (aky'zabl), a. Accusable, charge- 
able. accusateur, a. (fern, accuaatrice) 
That accuses, accusing, accusatory; n. 
Accuser, denouncer, arraigner. Accusateur 
public, public prosecutor, 
accusatif (akyza’tif), a. (fern, accusative) 
(Gram.) Accusative, n.m. Accusative case. 
A V accusatif, in the accusative, 
accusatiom (akyza'sjS), n.f. Accusation, 
indictment, charge; (fig.) prosecution. Chef 
d’ accusation, count of an indictment; mise 
en accusation, arraignment; intenter une 
accusation, to prefer an indictment; mettre 
en accusation, to impeach, indict; prononcer 
la mise en accusation, to find a true bill, 
accusatolre, a. Accusatory, 
accusd faky’ze), n.m. (fern, accus^) The 
accused, prisoner, defendant, culprit. Accusi 
de riceptio^n, aclmowledgment of a letter, 
receipt. 

accuser (aky'ze), v.t. To impute, to charge 
with; to reproach, to blame; to indict, to 
impeach, to prosecute; to reveal, to indicate, 
to show (one^s age etc.). Accuser tes muscles, 
(Painting) to show up the muscles (under 
ttie skin); accuser reception d*une Uttre, to 
acknowledge the receipt of a letter. s*accuser 
v.r. To admit, to avow, to confess, 
aedvtude (ase’fal), a. Acephalous, headless, 
tt. One or that which is acephalous, aofc- 
pbalie, nj. Absence of a head, 
aoiraio (s^m «• (/«». acAraine) Like or 
pertaimug to ateel, ateely. 
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acerix 

acerbe (a'ssfb), a. Sour, harsh, sharer, 
astringent; (fig,) bitter, acrimonious, mor- 
dant, acerbity, n.f. Acerbity, harshness; 
(fig.) bitterness, severity, 
acere (a 'sen-), a. (Entom.) Hornless, without 
feelers or tentacles. n,m. Such an insect. 
ac6r6 (ase're), a. (jem. ac6r6e) Steely, 
steeled; sharp, keen; (fig.) mordant, trench- 
ant, acute. ac6rer v.t. To steel; to 
acerate; to sharpen, to render biting, inci- 
sive. or mordant, ac^rure, n.f. Piece of 
steel for welding to tool or weapon, 
acesceace (ase'suzs), n.f. Acescence, acidi- 
fying. acescent, a. (fern, acescente) 
Turning acid or sour, acescent, 
acdtabule (aseta'byl), n.m. (Anal.) Aceta- 
bulum ; (Ant.) vinegar vase, 
aedtate (ase'tat), n.m. (Chem.) Acetate. 
ao6teuz (ase'to), a. (fern, aceteuse) Acetous, 
sour, tasting like vinegar, ac^tification, 
n.t Acetification. ac^tifier, v.t. To 
acetify, ac^tim^tre or ac^tom&tre, n.m. 
A graduated instrument for measuring the 
strength of acetic acid or a liquid, such as 
vinegar, containing this. ac6tique, a. 
Acetic. ac6tol, n.m. (PAorm.\ Vinegar 
prepared by distillation for medical pur- 
poses. ac^tomel, n.m. Syrup of vinegar 
and honey, acetone, n.f. Acetone. ac6to- 
seile, n.f. Wood -sorrel. ac6tosit6, n.f. 
The state of being acetous. 
ac6tyldne (aaeti'lern), «.iw. Acetylene, 
acbalandage (a/a1d'dar3), n.m. Custom, 
customers, connexion; drawing custom, 
achaland^, a. (Jem. achaland^) Having 
plenty of custom. Bout:que biett achalandh, 
a weU-frequented shop, one driving a good 
trade, achalander, v.t. To get custom, to 
attract customers, to draw trade; (fig.) to 
bring into vogue. 

acharn6 (a/ar'ne), a. Fleshed, fierce, tenacious, 
tmplacable; stubborn, obstinate, intense. Un 
combat achame., a desperate fight; une haine 
cuharnie, an implacable hatred, acharne- 
ment, n.m. Tenacity; rancour, animosity, 
fury; stubbornness, obstinacy, desperation. 
Avec acharnement unmercifully, furiously; 
c*est de V acharnement this is rank fury, 
acharner (a/ar'ne), v.t. To flesh; to set on, 
to excite, to madden; to embitter, to en- 
venom. 8*acharner, v.r. To be intent, 
bent, or obstinately set upon; to set one’s 
heart upon, to persist in; to be infuriated or 
implacable. 1 s*achame d Vitude. bis heart 
IS fiet upon study; U mauvais sort ne cessa de 
^"acharner aprks ltd, ill-luck never ceased to 
pursue him relentlessly; s* acharner contre 
quelqu*un, to be implacable towards some one. 
achat (a '/a), n.m. Purchasing, buyii^; pur- 
chase, that which is purchased. Paire des 
achats, to go shopping, 
ache (af). n.f. (Bot.) Smallaget wild celery, 
aoh^e (a7c)» (Angling) Worms, gentles, 
etc., used for bait. 

Achemiaement/a/min'ma), n.m. Way, course, 
means; progress, advance, 
achemiper (ajmi'ne), v.t. To put in the 
way, to send on (towards a place or object); 
to train (a horse) to go straight forward. 
8*achemiAer, v.r. To set (i>ecr), to 
mskt one’s way towards; to begin one’s 
journey; to proceed towardi; to get on. 


acfaetablC (a/'tabl), a. Purchasable, 
acheter (aj'tc), v.t. To buy, to purchase; 
(fig.) to bribe. Acheter cher or bon marchd 
to buy dear or cheap; acheter en bloc, 
to buy in a lump; acheter chat en poche, 
To buy a pig in a poke, s’acdiotbr, v.r. 
to be bought; to be for sale, to be venal, 
acheteur, n.m. (fem. acheteuse) Buyer, 
purchaser. 

achevage (a/'va:3), n.m. Completion, finish- 
ing; finish (of a work of art), 
achevaler (ajva'le), v.t. To be astride of 
(said of an army occupying both sides of 
a river railway, etc.). 

achev6 (a/'ve), a. (fem. achev6e) Finished, 
accomplished, perfect, exquisite; absolute, 
downright, consummate, \arrant. BeauU 
achevie. a perfect beauty; achevi, down- 
right ass. ach^vement (ajev'md), n.m. 
Completion, conclusion. ^ 
achever faj've), v.t. To finish, to terminate, 
to put the finishing touch to; to complete, 
to achieve; to consummate, to perfect; (/ig.) 
to do for completely to ruin, to kill. Achever 
de boire, to dr«nk up ; ucheves ! out with it I 
U n'acheva pas, he said no more, achevolr 
(a/ov'watr), n.m. Tool or shop for finishing 
or giving the final touches, 
achill^e (aki'le:), n.f. Milfoil, yarrow; (Bot.) 
any of the genus of plants containing 
thestf. 

achoppement (aJop'mS), n.m. Obstacle, 
impediment, stumbling-block ; unforeseen 
difficulty, embarrassment. Pierce d*achoppe~ 
ment, stumbling-block, achopper, v.t., and 
8*achopper, v.r. To stumMe, to knock 
against anything; (fig.) to come to grief, to 
fail. 

*achore (a'ko:r), n.m. Eruption on the 
face and head (in infants), 
achronxatique (akroma'tik), a. Achromatic, 
achromatisation, n. i. The act of achroma- 
tizing. aebromatiser, v.t. To achromatize 
to make achromatic, achromatisme, n.m. 
Achromatism. 

aciculaire (asikv'lEir), a. (Mm.) Acicular; 

(Bot.) needle-shaped sharp-pointed, 
acide (a'sid), a. Ac.d, sour, tart, sharp, n.m* 
Acid, acidlfdre, a. Producing acids, 
acidifiable, a. Acidifiabic. acidiflant, a. 
(fem. acidifiante) Acidifying, tending to 
acidify ; n.m. An agent that acidifies, 
acidification, n.f. Acidification, acidifier 
(asidi'^e). v.t. To acidify, s’acidifier 
v.r. To become acidified, addimitre, 
n.m. Instrument for measuring the strength 
of acids. acidim6trle, n.f. Acidimetry. 
acid t6, n./. Acidity, sourness, sharpness, 
tarmess. acldule, a. Subacid, acidulous. 
acldul6, a. (fem. acidul^o) Acidulated, 
aciduler. v.t. To acidulate, 
acier (a'sjd, H.nL Steel, Acier chromic chrome 
steel. Acier couli or fondu, cast steel; 
acier poule ou de dimentation blister steel; 
acier mux, mild steel; acier trempi, tempered 
steel; bijouterie d*dcier, polished stee -ware, 
aci^adon, n.f. Steeling, platmg with steel, 
adorer, v.t. To convert into steel, to cover 
with steel; to acierste. s’aci^r, v.r: To 
steel oneself, aei^aits;, a. (fem, ad^ooae) 
Steely, like steel. aclMa, n.f. Steel 
manufactory, ateel-works. 
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action 


acine 

acHne (a'ein) or acinus (aai'nyzs), n,m. (Bot.) 
A stone or pip (like that or the raspberry); 
{Anat,) acinus, acineux (asino), a. (J^m. 
acineuse) Aciniform. 
acn6 (ak'ne), n,f, {Med,) Acne, 
acxiijfte (ako'lit), n,m. {Eccles,) Acolyte; (fig.) 

assistant, confederate, associate, accomplice, 
acompte (a"k 5 :t), n.m. Instalment, partial 
payment. ^ compte, adv. On account, 
aeon or accon (a'kS), n.m. A small lighter, a 
punt, aconier or acconier, n.m, A lighter- 
man. 

aconit (ako'nit), n.m. Aconite, monk’s-hood, 
wolf’s-bane. Aconit tue-chien, dog’s-bane. 
aconitine, n.f. (Chem.) Aconitine, 
acoquinant (akoki'nci), a. (fern, acoquinante) 
Alluritig, engaging, captivating, 
acoquiner (akoki'ne), v.t. *To debauch; to 
make fond, to allure, to bewitch, to capti- 
vate. s’acoquiner, v.r. {fam.) To be 
bewitched, to be greaUy attached to, to 
cotton to. Jl s*acoqiiine aupr^s de cette 
femme f he is much in love with that woman; 
le mol s*acoquine mieux d cette race sopur, 
evil more readily takes hold of this sister 
people. 

acotyl6done (akntile'don) or acotyl6don6 
(i) {fern, acotyl^don^e (i)), a. {Bot.) 
Acotyledonous. acotyl6don6 (a), n.m., or 
acotyl6don6e (2), n.f. Acotyledon. 
ji-coup (a"ku), n.m. Jerk, jolt; sudden stop, 
acousticien (akusti'sjS), n. {fern, acousti- 
cienne) Acoustician. 

acoustique (i) (akus^tik), a. Acoustic. Comet 
acomtique^ ear-trumpet; tuyau acoustique or 
acoustique (2), n.m., speaking-tube; vodte 
acoustique^ whispering gallery, acoustique 
(3)* «•/• Acoustics. 

acqu^reur (ake'roerr), n.m. {fern. acqu6reu8e) 
Buyer, purchaser. 

acqu6rir (ake'ri:r), v.t. {pres.p. acqu^rant, 
p.p. acquis) To purchase, to buy, ^ to 
get; to earn, to win, to gain; to acquire, 
to obtain. Btre acquis d, (of things) to belong 
by right to, (of persons) to be completely 
devoted to. s’acqu^rir, v.r. To get or 
win for oneself; to be acquired, obtained, or 
purchased. 

acqu^ (a"ke), n.m. {Law) An acquisition; 
the common property of two married 
people. 

acquiescement (akjes'md), n.m. Acquies- 
cence, compliance, consent, willingness, 
aoquiescer (akje’se), v.t. To acquiesce, to 
agree, to assent, to yield, to comply, 
acquis (a’ki), a. {fern, acquise) Acquired, 
secured; devoted (d). n.m. Acquirements, 
attainments, experience, 
aoquisitif (akizi'tif), a. {fern, acquisitive) 
Acquisitive, acquisition (akizi'sjS), n.f. 
Acquisition, acquiring, attaining, acquire- 
ment, attainment; purchase, conquest. 
Contrat d*acqmsition^ deed of purchase, 
acquisivit^, n./. Acquisitiveness, 
acquit (a'ki), n.m. Receipt, discharge, 
release, acquittance; (JBiiiioim) lead; relief 
(of conscience). Par mcttiiire d^acqidt, (or 
mere form’s sake, negligently; jouer d 
Pacqidt, to play who shall pay for the 
whi^e; pour acquit (on bills), received, 
jaid; Aonner acquit de, to give a receipt 


acquit-a-caution (akiako'sjS), n.m. {pi. 
acquits-a-caution) {Customs) Permit (for 
goods to be forwarded, duty being paid 
on delivery); excise bond, custom-house 
bond. 

acquittable (aki'tabl), a. Payable, 
acquirement (akit'md), n.m. Payment, quit- 
tance; {Law) acquittal. 

acquirer (aki'te), v.t. To pay; to discharge, 
to pay off (a dependant), s’acquitter, v.r. 
To fulfil, to perform; to pay off one’s debts, 
to be quits (in gambling); to acquit oneself 
(well or ill), 
acre (akr), n.f. Acre. 

ficre (aikr), a. Sour, sharp, tart, acrid; C/ig.) 
bitter, pungent, caustic, ficrement, adv. 
Tartly, sourly; {fig.) acridly, sharply. 
ficret6, n.f. Sourness, acridity, sharpness, 
tartness, acrimony. 

acrimonie (akrimo'ni), n.f. Bitterness, sharp- 
ness, keenness, acrimony, acrimonieuse- 
ment, adv. Acrimoniously, acrimonieux, 
a. {fern, acrimonieuse) Pungent, acri- 
monious, ill-natured, sharp, 
acrobate (akro'bat), n. Acrobat, rope-dancer, 
acrobatic, n.f. Acrobatics; {Aviat.) stunt, 
acrobatique, a. Acrobatic, acrobadsme, 
n.m. Acrobatics. 

acrocephale (akrase’fal), a. Having a pointed 
head. n. A person with such a head, 
acroc^phalie, n.f. The quality of having 
such a head. 

acronyque (akra'nik), a. {Astron.) Acronychal. 
acropole (akro'pol), n.f. Acropolis, 
acrostiche (akros'tij), a. and n.m. Acrostic, 
acrotdre (akra'teir), n.m. {Arch.) Acroterium, 
ornamental summit (of a pediment), 
acte (akt), n.m. Action, deed; (Lace) deed, 
indenture, instrument; document, charter; 
{Theatre) act; {pi.) records, public registers, 
rolls, transactions, proceedings. Acte d*accu^ 
sation, bill of indictment; acte de naissance^ 
birth certificate; acte faux^ forged deed; 
donner acte de, to deliver an official certificate 
of; expMition d'un acte^ copy of a deed;/aire 
acte de presence, to put in an appearance, to 
show oneself; prendre acte, to make a note 
of, to put down; r^diger un acte, to draw up 
a document. 

acteur (ak'toeir), n.m. {fern, actrice) Actor; 
actress; player. 

actif (ak'tif), a. {fern, active) Active, busy, 
energetic, assiduous; nimble, brisk, agile; 
engaged (in work, operation, etc.); actual; 
{Gram, etc.) active, n.m. {Gram.) Active 
voice; (pi.) assets. Dettes actives^ assets; 
{fig.) mettre d Vactif de quelqu*un, to credit 
one for something; ar^e active, colour 
service. 

actinle (akti'ni), n.f. (Zool.) Actinia, sea- 
anemone. 

actinique (akti'ntk), a. Actinic. a^- 
nisme, n.m. Actinism, aotinographe, n.m. 
Actinograph. actinom^tre, n.m. Actinq- 
meter. 

action (ak^sja), n.f. Action, operation, work; 
activi^, motion; deed, feat, performance; 
fight, engagement, battle; {Dato) action, 
law-suit; (Theat.) gesture; {Lit.) subject, 
action, plot; {Comm.) share, stock. Promesse 
d'acHont, scrip; titre d*imi acHont document 
of a shane; action tTdelat, act of conspicuotia 
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actioimable 

gallantry ; action au porteur, bearer cer- 
tificate; hausse or hame des actions ^ rise or 
fall of shares; action de grdces, giving thanks, 
expression of gratitude; en action^ in motion; 
entrer en action^ to begin operations; intenter 
une action d quelgtyun, to bring an action 
against someone; mettre en action^ to carry 
out; hors d' action, {Mach.) out of gear, 
actionnable (aksjo'nabl), a. (Law) Actionable, 
actionnaire (aksjo'neir), n.m. Shareholder, 
actionne (aksjo'ne), a. {fern. actiomi6e) 
Sued; {engine) driven, worked, 
actionner (aksjs'ne), v.t. To bring an action 
against, to sue at law; to bestir, to rouse up, 
to set going, to operate, to run, to drive. 
s*actionner, v.r. To bestir oneself, 
activant, pres.p. [activer]. 
activement (aktiv'mfl), adv. Actively, 
vigorously. 

activer (akti've), v.t. To press, to accelerate, 
to forward, to expedite. activity, n.f. 
Activity, full swing; nimbleness, alacrity, 
promptitude, dispatch. En activiti, in 
active service; volcan en activity, active 
volcano; marchd sans activity, dull market, 
actrice [acteur]. 

actuaire (ak^tifezr), n.m. Actuary; scribe, 
actualisation (aktqaliza^sjd), n.f. Actualiza- 
tion; realization, actualiser, v.t. To make 
up-to-date. 

actualite (aktqali 'te), n.f. Actuality; event of 
the moment, present interest, 
actual (ak'tqcl), a. {fern, actuelle) Actual, 
real; effective; of the present time. P4chd 
actuel, {Theol.) a personal (as opposed to 
original) sin; grdee actuelle, divine help 
given to resist a temptation etc. (as opposed 
to natural grace). actuellement, adv. 
Now, at the present time, 
acuite (akqi'te), n.f. Sharpness, acuteness, 
keenness. 

acul6 (akyle), a. {fern, aculec) {Zool.) 

Aculeate, aculeiforme, a. (Bot.) Aculeate, 
acumin^ (akymi'ne), a. (fern, acumin^e) 
(Bot. and Med.) Acuminate, 
acutaugle (aky'td’.gl) or acutangulaire, a. 

Acute-angled (of triangles etc.), 
actttcsse (aky'tes), n.f. Acuteness, sharp- 
ness. 

adage (aMa: 3 ), n.m. Adage, proverb, saying, 
adagio (ada'jjo) [It.], adv. (Mus.) Adagio, 
slowly, n.m. An adagio, 
adamantin (adamfi'te), a. (fern, adamantine) 
Adamantine. 

adaptable (adap'tabl), a. Adaptable, adapta- 
tion, n.f. Adaptation. 

adapter (adap'te), v.t. To adapt, to adjust, 
to apply (d); to fit, to make suitable. 
8*adapter, v.r. To fit, to suit. Qui peut 
s* adapter, which is adaptable, 
additif (adi'tif), a. (fern, additive) Additive, 
addition (adi'sjS), n.f. Adding up, addition; 
that which is added, an addition; bill, 
reckoning. Addition composie, compound 
addition; Garfon, Vadditton! Waiter, bill 
please 1 additionnel, a. (fem. additionnelle) 
Additional, additionner, vU. To add up; 
to increase with (de), Sir^ additionn6 d*oau, 
(Chem.) diluted syrup. 

adducleur (adyk^toeir), a.m, (Anat.) Addu- 
cent. R.m. Adductor, adduetton, n.f. 
Adduction. 


adjuvant 

ad^nlte (ade'nit), n.f. Adenitis, infiammation 
of the glands, ad^noide (adeno'id), a. 
Adenoid. ad6nopathie, n.f. Disease of the 
glands. 

adent (add), n.m. Dovetail, tenon, adente/, v.t. 

To dovetail, to join with mortise and tenon, 
adepte (adept), n.m. Adept, initiate, 
adbquat (ade'kwa), a. (fern, adequate) 
Adequate; (Phil.) equal in content; 
appropriate. 

adherence (ade'rdis), n.f. Adhesion, ad- 
herence; (jig.) attachment, adherent, a. 
(fern, adherente) Adherent; n.m. Adherent, 
follower, partisan, adherer, p.t. To adhere, 
to cling; (fig.) to hold (d), So cleave (to a 
sect etc.). t 

adh^sif (ade'zif), a. (fern. adh6Mve) Adhesive, 
adhesion, n.f. Adhesion, adhlference, union; 
approval, approbation, compliance, 
adiabatique (adjaba'tik), a. Adkbatic. adia- 
batisme, n.m. The state of bdng adiabatic 
(of gases). 

adiante (adjdit), n.m. (Bot.) Adiantum, 
maidenhair fern. 

adieu (a^djo), int. Adieu, good-bye, farewell. 
n.m. Farewell, parting, leave. Dire adieu d, 
to give up, to renounce; faire se$ adieux d, 
to bid adieu; sans adieu, without saying 
good-bye, au revoir. 

^-Dieu vat I (adjovat). Now it is done. We 
must trust God. (Naut.) About ship ! 
adipeuz (adi'po), a. {Jem. adipeuse) Adipose, 
fat. adipocire, n.j. Adipocere. adiposity, 
n.f. Adipose or fatty condition, 
adjacence (ad3a'sd:3), n.f. Adjacency, 
adjacent (ad 3 a'sd), a. (fem. adjacente) 
Adjacent, bordering upon, contiguous, 
adjectif (ad3Ek'tif), a. (fem. adjective) 
(Gram.) Adjectival, n.m. Adjective, ad» 
jectivement, adv. Adjectively. 
adjoignant, etc., pres.p., etc. [adjoindre]. 
adjoindre (ad'^wSidr), v.t. (pres.p. adjoig- 
nant, p.p. adjoint) To adjoin, to associate, 
to add as an assistant. s*adjoindre, v.r. 
To join as a partner or associate, 
adjoint (ad' 5 we), a. (fem. adjointe) Adjunct, 
associate, assistant, n.m. Associate, assistant, 
deputy, colleague; deputy-mayor, 
adjonction (ad33k^8j3), n.f. Adjunction, 
adjudant (ad^y'dd), n.m. Company sergeant- 
major; adjudant’tnajor, adjutant; (Am.) 
First sergeant; adjudant-chef, master ser- 
geant. 

adjudicataire (ad 3 ydika'tE:r), a. To whom a 
purchase (at an auction sale) is knocked 
down. n. Purchaser, highest bidder, 
adjudicateur (ad 3 ydika'tGe:r), n.m. (fem. ad- 
judicatrice) Awarder; auctioneer, ad- 
judicatif, a. (fem. atlQucUcative) (Law) 
Adjudging, adjudication, n.f. Auction; 
knocking down; adjudication, 
adju^er (ad 3 y' 3 c), vj. To adjudge, to 
Mjudicate, to aell by auction, to knock down 
(to the highest bidder); to award. A^jugil 
(at auctions) gone t 

Adjuration (ad^yra'sjS), n./. Adjuration, im« 
precation, adjurer, v.t. To adjure, to 
coqjure; to call upon, to beseech, 
adjutour (ad 3 y^tce:r), n. Coadjutor, assistant, 
adlttvant (adty'vd), a. (fem. adjuvanta) 
(Med.) Adjuvant. a.fa« An acUuvant 
substance. 
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admettre 

admettre (sd'metr), vA. (p.p. admit) To 
admit, to let in, to let enter, to receive in 
one’« house; to concede, to allow, to accept 
as true, to acknowledge, to own; to permit 
of, to admit of (delay etc.); to approve of. 

administratour (administra'tce:r), n.m. (fern. 
administratrice) Administrator, administra- 
trix, manager, director; curator; guardian 
(of the poor), administratif, o. {fern. 
administrative) Administrative, admin- 
istration, n.f. Administration, management, 
direction, government; {collect.) the manage- 
ment, the administration. Administration 
des sacrementSy the act of administering the 
sacraments; conseil d*administrationy board 
of directors, administrative [admini- 
str^tif]. administrativement, odv. Ad- 
ministratively. 

administr^ (adminis Ve), n.m. {fern, adminis- 
tr6e) Person under one’s administration or 
jurisdiction. 

administrer (adminis’tre), v.t. To manage, 
to govern, to direct; to administer, to confer, 
to minister, to dispense; {Law) to find, to 
produce. Droit d' administrer ^ letters of 
administration; administrer des timoinsy to 
find or produce witnesses, s’administrer, 
v.r. To give or administer to oneself. 

admirable (admi'rabl), a. Admirable; won- 
derful. admirablement, adv. Admirably; 
wonderfully. 

admirateur (admiratcetr), n.m. {fern, admira- 
trice) Admirer, praiser. admiratif (ad- 
mira’tif), a. {fern, admirative) Admiring, 
wondering; expressing wonder or admira- 
tion. D*un air admiratif y with a wondering 
look, admiration, n.f. Admiration; a 
wonder, a marvel. Saisir d'admirationy to 
strike with admiration. 

admirer (admi’re), v.t. To admire; to wonder 
at, to be astonished at. 

admis (ad 'mi), p.p. [admettre] {fern, admise) 
Received, admitted; adopted, recognized, 
acknowledged, accepted, admissibility (ad- 
misibili'te), n.f. Admissibility, admissible, 
a. Allowable, admissible; n. One who has 
passed the written part of an examination, 
admission, n.f. Admission, admittance, 
reception. 

admiztion (admiks'tjS), n.f. Admixture. 

admonestation (admonEsta'sjo), n.f. Ad- 
monishment, admonition, admonester, 
v.t. To reprimand with a warning, to 
admonish. 

admoniteur (admoni'tceir), n.m, {fern, ad- 
monitrice) Admonisher, admonitor, ad- 
viser. admonitif, a. {fern, admonit^e) 
Admonitive. admonition, n.f, {Chiefly 
R.-C, Ch.) Admonition, advice, reprimand; 
caution, warning. 

adny (ad'nc), a. {Jem. adnye) {Bot.). Adnate. 

adolescence (adole'sdis), n.f. Adolescence. 

adolescent, a, {fern, adolescente) Adolescent; 
n. An adolescent, a youthful person, a lad 
or a lass. 

*adonc, adoncques, or adonques (a'd5:k), 
adv. Then, at that moment. 

Adonis (ado'ni:e), n,m. Adonis, beau; (Bot.) 
adonis, pheasant’s-eyOi s*adoniser, v,r. To 
bedizen oneself. 

adoany (ado'ne), a, {fm, adonnye) Given 
to, addicted, devoted. 


adreaser 

s'adonner (ado'ne), v.r. To give, to devote, 
to addict oneself; to frequent (a place). 
S*adQnner d la boissoti^ to become addicted 
to drinking. 

^adonques [adonc]. 

adoptable (adop'tabl), a. That may be 
adopted, adoptant, n.m. Adopter, adopty, 
n.m. {fern, adoptee) Adoptive son, daughter, 
heir, etc. 

adopter (adop'tc). v.t. To adopt; to embrace 
to espouse; to approve, to sanction, to pass, 
to carry, adoptif, a. {fern, adoptive) 
Adoptive, by adoption. Enfant adoptif, 
adoptive child; phe adoptif y foster-father, 
adoption, n.f. Adoption, 
adorable (ado'rabl), a. Adorable, charming, 
delightful, exquisite, adorablement, adv. 
Adorably, delightfully. 

adorateur (adDra'tceir), n.m. {fern, adoratrice) 
Adorer, worshipper, great admirer, adora- 
tif, a. {fern, adorative) Adoring, worship- 
ping, reverential, adoration, n.f. Adora- 
tion, worship; admiration, respect, rever- 
ence; {fig.) profound affection, passionate love, 
adorer (ado 're), v.t. To adore, to worship; 

to love passionately, to idolize, 
ados (a 'do), n.m. {Card.) Sheltered bed 
looking south, warm border (against a wall), 
adossy (ado'se), a. {fern, adossye) Resting 
or standing against; {Her.) placed back to 
back, adossement, n.m. Position back to 
back. 

adosser (ado'se) v.t. To put against, to set 
or lean with the back against a thing; to 
put back to back, s ’adosser, v.r. To lean 
the back {contre). S' adosser contre un mur. 
to lean up against a wall, 
adouber (adu'be) v.t. {Chess) To adjust (a 
piece) without moving it; {Naut.) to mend, 
to repair; to dub (a knight), 
adoumr (adu'siir), v.t. To soften, to render 
milder to allay, to sweeten; to mitigate, to 
alleviate, to compose, to calm, to appease; 
to pacify, to tame, to smooth, s’adoucir, 
v.r. To grow cool, mild, or soft; to be 
assuaged, to be mitigated; (of weather) to 
get milder, adouciaaage, n.m. Softening 
(of metals etc.); smoothing or polishing (of 
metals, glass, etc.), adoucissant, a. {fern. 
adoucissante) Softening, soothing, emol- 
lient; n.m. Emollient; a substance used in 
smoothing or polishing, adoucissement, 
n.m. Softening, mollifying, sweetening; 
assuaging, appeasing; ease, mitigation, 
alleviation; consolation, adoudsseur, n.m, 
{fern, adoucisseuse) Glass-polisher, 
adiragant (adra'gd), a, {fern, adragante) 
{Gum) tragacanth. 

adresae (a 'dies), n.f. Address, direction; 
destination to which anything is sent or 
directed ; a memorial, a document addressed 
to an assembly or person in authority; skill, 
dexterity, devemesa, ingenuity; shrewdness, 
cunning. Etre d Vadresse de, to be directed 
to; faire terUr d son adresscy to forward to its 
destination; tout d'adresse^ legerdemain; 
avoir Vadresse dcy to be artful enough to. 
adrasser (adre'se), v.t. To direct, to address; 
to send with a direction; to turn, to direct 
(one’s steps etc.). Adresser la paroU d, to 
apeak to; adresser mal, to miadirett s’adtea- 
aer, c;.r. To be directed; to speak, to addma 
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adroit 

oneself, to make application, to appeal (d). 
S*adres$€r icif apply within ; vow vous 
adressez maU you mistake your man. 

adroit (a'drwa), (/«wi. adroite) Dexterous, 
ingenious, clever, skilful; handy, neat; 
cunning, artful, sly. adroitement, adv. 
Adroitly, skilfully, artfully, cleverly, happily; 
smartly, handily. 

adulateur (adyla'toeir), a. (fem. adulatrice) 
Flattering, adulatory, parasitical, n. Adulator, 
flatterer, sycophant, parasite, adulatif, a. 
(Jem. adulative) Flattering, adulatory, 
adulation, n.f. Adulation, flattery, 
sycophancy, adulatoire, a. Adulatory, 
aduier, v.t. To flatter, to fawn upon, to 
cringe to. 

adulte (a'dylt), a. Adult, grown-up. n. Adult. 

adulterant (adylte'ra), a. and n. (fern, aduit^- 
rante) Adulterant, adultdrateur, n.m. 
Adulterator, adulteration, n.f. (Comm., 
Pharm., itc.). Adulteration; {Law) falsifica- 
tion (of money, documents, etc.). 

adult^re (adyl'tezr), a. Adulterous; adulterate, 
perv'erted, corrupted, n. Adulterer, adul- 
teress; adultery. Femme adultere adulteress, 
adulterer, v.t. {Pharm.) To adulterate; 
(Law) to falsify (money); (fig.) to corrupt, 
to pervert, to falsify, aduit^rin, a. (fem. 
adulterine) Adulterine; n. Adulterine 
child, bastard, adult^rinit^, n.f. State of 
being adulterine. 

aduste (a'dyst), a. (Path.) Adust, burnt, 
scorched, sunburnt, adustion, nj. (Med.) 
Cauterization. 

advenir (adva'niir), v.i. (Conjugated like 
venir; used only in inf, and yrd pres.) To 
occur, to happen, to befall. Advienne que 

J ^ourra^ happen what may. 

ventice (advd 'tis), a. Adventitious, 
adventif (advQ'tif), a. (fem. adventive) (Bot.) 
Adventitious, casual; (Law) casual (said of 
property acquired by a woman after mar- 
riage). 

adverbe (ad 'verb), n.m. Adverb, adverbial, 
a. (fem. adverbiale) Adverbial, adver- 
bialement, adv. Adverbially, adverbialiser, 
v.t. To give an adverbial force to (a word), 
adversairc (adver'sezr), n.m. Adversary, 
opponent, antagonist; rival, competitor, 
adversatif (adversa^tif), a. (fem. adversative) 
(Gram.) Adversative, ^versativement, 
adv. Adversely, in an opposite or contrary 
manner. 

adverse (ad 'vers), a. Adverse, opposite; 
contrary, calamitous. Avocat adverse, coun- 
sel on the opposite side; la fortune adverse, 
adversity; bad luck, adversity, n.f. Ad- 
versity, misfortune. 

adviendra, 3rd fut., advienne, pres, subj., 
advint, past def. [advenir]. 
adynamie (adina'mi), n.fi (Path.) Adynamia, 
debility, prostration, adynamique, a. 
Adynamrc, weak, debile. 
a6de (a'ed), n. (Gk. Ant.) An epic poet, a 
bard. 

a^a^e (ae'razs), n.m. Ventilation, airing. 
Putts d*a4rage air-shaft, atoiteur, n.m. 
Ventilator, aeration, n.f. Ventilation, 
airing. 

uktlb (ae're), p.p. Ventilated, a. Airy, 
a^rer (aeVe), v.t. To ventilate, to air, to 
renew the air of; (Chem.) to aerate. 




a^rien (ae'rjS), a. (fem. a^rlenne) Aerial; 
living or occurring in the air, celestial ; 
(fig.) light, airy, Fil a4rien, overhead 
wire. a6riennement, adv. Aerially, in the 
air. 

adrif^e faeri'fezr), a. Conducting air. 
aerification, n.f. Gasification, a^r^er or 
aeriser, v.t. To gasify, aeriforme, a. 
Aeriform. 

aeriser [ai^rifier]. 

aerodrome (aero'droim), n.m. Aerodrome, 
fiying-ground. 

aerodynamique (aerodina'mik), n.f. Aero- 
dynamics. a, carrosserie , (train), a^ro- 
dynami(;|ue, aerodynamic &ody). stream- 
lined (tram). 1 

aerogare (aero gar), n.f. Air-stotion, 
aerolithe (aero 'lit), n.m. Aerolite, a^ro- 
lithique, a. Aerolitic. ) 

aerometre (acro'metr). n.m. Aerometer, air- 
poise. ' 

aeronaute (aero'nozt), n.m. Aeronaut, 
aeronautique, a. Aeronautic;, n.f. Aero- 
nautics, aerial navigation, 
aeronef (aerD'nef), n.m. Air-ship, 
aeroplane (aero 'plan), n.m. Aeroplane, 
aeroport (aero'por), n.m. Station for seaplanes 
and airplanes. 

aerosphere (aero'sfEir), n.f. The mass of air 
surrounding the globe, atmosphere, 
aerostat (acro'sta), n.m. Aerostat, air- 
balloon. aerostation, n.f. Aerostation, aii- 
navigation. aerostatique, a. Aerostatic; 
n.m. Aerostatics. 

aerostatier (aerosta'tjc) or aerostier, n.m. 
Aeronaut, one directmg an aerostat, esp. 
a member of a corps organized during the 
French Revolution to direct military aero- 
stats. 

aetite (ae'tit), n.f. (Min.) Eagle-stone, 
aflt'abilite (afabili'te), n.f. Affability, kindness, 
courtesy, affable, a. Affable, courteous, of 
easy manners, affablement, adv. Affably, 
courteously. 

affabulation (afabyla'sjS), n.f. The moral of 
a fable; plot (of a novel etc.), 
affadir (aU'dizr), v.t. To make unsavoury or 
insipid; (fig.) to make flat or dull. Affadtr 
le coeur, to disgust, s’affadir, v.r. To become 
insipid, affadissant, a. (fem. affadissante) 
Cloying, insipid, affadissement, n.m. 
Insipidity, nauseousness, sickliness, 
affaiblir (afe'blizr), v.t. To enfeeble, to 
weaken to debilitate; to attenuate; to lessen; 
to unman, to unnerve, s'affaiblir, v.r. 
To grow weak, to become enfeebled, to be 
ii^airjfid; to abate, affaiblissant, a. (fem. 
anaiblissante) Weakening. enfeebling, 
aifaiblissement, n.m. Enfeeblement, dimi- 
nution of strength; allaying, abatement, 
affaiblisseur, a. (fem affaibUsseuse) 
(Phot.) Reducing (bath or solution); n.m. 
(Phot.) Reducer. 

ft’affain^antir (afened-tirr), v.r. To grow 
idle, lazy, or faineant; to get into lazy 
habits. 

affaire (aTair), n.f. Affair, business, trans- 
action, concern, matter, job, duty; trouble, 
scrape; lawsuit, case, action: duel, battle, 
fight, akirmish: (pi.) affairs, tnings, matters, 

g ublic Of private interests or coflcems, 
usiness. ^aires coutantet, current bust- 
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affidpg 

nesa; d$ Hen, trifling affair; affaire 

d*hanneur, duel; aj^aira dHntirit, money 
matter; aUer d set affaires, to go to one’s 
business; s'attirer une affaire, to get into a 
scrape; au point oil en sont les ^aires, as 
matters stand; avoir affaire d, to have to 
deal with ; avoir affaire avec, to have business 
with; Hen des affaires, to be much 

employed ; avoir des affaires par dessus la t€te, 
to be over head and ears in business; belle 
affaire, fine thing, pretty mess, trifling 
matter; Hen or mal dans ses affaires, in good 
or bad circumstances; cider ses affaires, to 
give up business; cela c*est tnon affaire, that 
is my look-out (or concern), leave it to me; 
c*e$t V affaire d'un instant, it won’t be long; 
c*est toute une affaire, it is no light matter; 
c*est une affaire faite, it is as good as done, 
it’s a bargain; dans les affaires, in business; 
en affaire, engaged in business; Stre d ses 
affaires, to attend to business; iviter les 
affaires, to keep clear of scrapes; faire 
Vqffaire de quelqu'un, to answer someone’s 
purpose or turn ; faire son affaire d quelqu*un, 
to settle someone’s business, to do for him; 
faire de grandes affaires, to carry on an 
extensive business; homme d'affaires, a man 
of business, agent, steward; il connatt son 
affaire, he knows what he’s about; il a son 
affaire, he has what he wants; il s*est fait 
tme mauvaise affaire, he has put his foot in 
it; /’oi votre affaire, I have what you want, 
the very thing for you ; je ftrai son affaire, I 
will do for him; j'en fats mon affaire, 1 take 
that upon myself ; je lui ai fait son affaire, 1 
treated him as he deserved; mettre quelqu'un 
dans les qffaires, to set someone up in busi- 
ness, to apprentice someone to a business; 
ne faire Hen d V affaire, not to aflect the mat- 
ter; se retirer des affaires, to retire from 
business; se tirer d' affaire, to get out of 
trouble, to get on in the world ; son off cure est 
bonne, he is in for it, he will catch it; son 
affaire est faite, he is done for; vaquer aux 
affmres, to attend to business; vtdsr une 
cffaire, to settle an affair. 

affaire (afe're), a. (fern, affair^) Busy, full 
of business. Faire Vaffairi, to pretend to be 
busy, to fuss about, affairement, fi.m. 
Hurry, bustle, ado, press of business. 

affaissement (afes'’md), n.m. Depression, 
subsidence, giving way, weakness, collapse. 

affaisser (afe'se), v,t. To cause to sink, to 
weigh down, to press down; to bear down, 
to overwhelm, s 'affaisser, v.r. To sink, 
to subside; to give way; to be bent down 
(by age). 

affaitofie (afe'ta:3) or affaitement, n.m. The 
trainmg of hawks; dressing of skins, hides, 
etc. raaiter, v,t. To train (hawks); to 
dress (leather). 

affalement (afal'mfl), n.m. (coUoq.) Dis- 

couragement, depression. 

affaler (afa'le), v,t, (NauU) To haul down (a 
ro|^; to drive ashore. Affale! lower away, 
a'analer, n.f. To slide down; to be driven 
ashore; (coUoq,) to drop, to flop into. 

affam6 (a&'meh a. (fern, affam^) Famish^, 
hungry, starving; greedy, craving. £tre 

^aam de, to be greedy of or eager for. ft. 
One who is hungry or stiping; one who is 
greedy or eager for smnething. s dfafnotn niit, 

c 


aflFermir 

ft.m. The act of starving or depriving of 
food. 

afiamer (afa'me), v,t. To starve, to famish, 
to deprive of food, 
affameur (afa^mceir), n.m. Starver. 
affangissements (afd3is^md), n.m. {used only 
in pL) A shoal; a mud-bank (in a river), 
affoctable (afek'tabl), a. Affectible; that may 
be mortgaged, affectant, a. {fern, affec- 
tante) That affects. affectation n./. 
Appropriation, destination, or attribution 
(to a certain object); simulation, show, 
pretence, affectation; preference; distinc- 
tion; {Law) mortgage, charge; affectation 
spiciale, assignment to a reserved occupation, 
affects (afek'te), a. {fern, affect^e) Affected, 
assumed, simulated, put on ; attributed, 
destined (to a certain object); {Path.) affected 
(by a disease etc.); {Mil.) posted to. 
affecter (afek'te), v.t. To affect, to make 
frequent or habitual use of, to have a 
predilection for; to assume (a certain shape 
etc.); to feign, to pretend; to set apart, to 
earmark, to destine, to appropriate (to a 
certain object); to move, to touch, to 
impress emotionally, s’affecter, r.r. To 
be affected; to be assumed or put on; to be 
moved, to be afflicted. 

affectif (afek'tif), a. {fern, affective) Affec- 
tive, emotional, pathetic, 
affection (afek^sje), n.f. Affection, love, 
attachment, liking, inclination, partiality, 
impression, feeling; {Med.) affection, malady. 
Prendre quelqu'un en affection, to become 
attached, to take a fancy to someone, 
affectionnd (afcksjo'nc), a. {fern, affection- 
n6e) Affectionate, loving, attached, devoted; 
loved, liked, affectioiin^ment, adv. Affec- 
tionately. 

affectionner (afeksjo'ne), v.t. To love, to 
have an affection for, to fancy, to be fond 
of, to like; to cause to take an interest in, 
to attach, to make fond of. s'affectionner, 
v.r. To attach oneself to, to delight in, to 
take a fancy to. 
affective [affectif]. 

affectueuaement (afektqoz'mfl), adv. Affec- 
tionately, fondly, tenderly, kindly, affec* 
tueux, a. {fern, affectueuse) Affectionate> 
tender, warmhearted. affectuosit^, n.f. 
Affectionateness. 

affenage (afa'na:3), n.m. The act of fod- 
dering. affener, v.t. To give fodder to, 
to pasture (animals), affenoiri [abat- 
foxn], 

afferent (afe'rd), a, {fern, aff<6reiite) Revert- 
ing; relating to; {Anat.) Afferent, conducting 
inwards. Portion affirente d, portion accru- 
ing to. 

affermable (afer'mabl), a. Farmable, rent- 
able. affermage, n.m. Farming, renting, 
affermataire, n. Tenant farmer, afferma- 
teur, n.m. {fern, affermatrice) Lessor, 
affarmer (afsr'me), v,t. To farm or let out 
by lease; to take a lease of, to rent, 
affermir (afsr'miir), v.t. To strengthen, 
to make Arm; to confirm, to establish, to 
consolidate, s'afferttiir, v.r. To hwome 
strong, firm, or fast; to become established, 
afferiniasemeiit, n.m. Strengthening, con- 
solidation, establishniieut; support, prop, 
stay. 

i] 
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(afe'te), a. {fern. afiT^t^e) Affected, full 
of affectation, prim, finical ; canting, mincing. 
Mine affUie, affected looks. aff^teriOi 
n./. Affectation, affectedneas; (p/.) manner- 
isms, affected ways; cant, primness. Les 
qff 6 tenes d*une coquette^ the affected ways of a 
coquette. 

affichage (afi 7 a: 3 )> Bill-sticking, 

placarding. 

amche (a'fij), n.f. Placard, bill, poster. 
Poser une affiche^ to post up a placard; to 
stick a bill; homme affiche^ sandwich-man. 
affichement, n.m. [apfichage]. 
afficher (afi'Je)* v,t. To post up; to publish, 
to divulge, to proclaim; to make a show of, 
to parade. Difense d* afficher ^ stick no bills; 
atfficher le hel esprity to set up for a wit. 
a^af&cher, r.r. To set up (for); to attract 
public notice. Cette femme s^affiche, this 
woman seeks notoriety, aflicheur, n,m. 
Bill-sticker. 

aiild6 (afiMe), a. {fem. affid^e) Trus^, 
trustworthy. n,m. Confederate, confidential 
agent; spy. 

afillage (afi'la:3) or affUement, n.m. Whet- 
ti^, 8 harF>ening, setting, affile, a. (fern, 
alnl^e) Sharp; nimble, glib (of the tongue), 
affller, v.t. To sharpen, to set, to put an 
e^e on. afiilerie, n.f. Grinding shop. 
afUeuTi n.m. Sharpener, knife-grinder, 
affile, tfoc. adv,) at a atcefech. Trots heures 
dcffiUey three hours at a stretch, 
affiliation (afiljo'sjS), n.f. Affiliation (to a 
society, company, plot, etc.), affili^, a. 
(fem. affili^e) Affiliated, admitted a mem- 
ber or associate, n. Affiliated member, 
associate, confederate. affilier, v.t. To 
admit, to affiliate, to receive. s*affllieri v.r. 
To become admitted or affiliated, to join, 
afflloir (afilwa:r), n.m. Hone, oilstone, 
steel, strop, affiloire, n.f. Whetstone, 
afflnage (afi"na:3) or affinement, n.m. 
Refining, fining (of metals, sugar, etc.), 
affinor, v.t. To fine, to refine; to deceive, 
to cheat. s*affiner, v.r. To be refined, to 
be fined; to become finer, wittier, etc. (of 
the mind), affinerie, n.f. Metal refinery: 
refined iron in rolls, affineur, n.m. Metal 
refiner. 

affinity (afini'te), n.f. Affinity, relationship, 
esp. by marriage; (fig.) congeniality; har- 
mony; (Chem.) tendency to combine, 
affinoir (afi'nwa:r), n.m. Instrument or 
machine for carding (hemp, flax, etc.), 
affiquet (afi'ke), n.m. A knitting-sheath; (pi.) 
gewgaws, knick-knacks. 

affirmatif (afirma'tif), a. (fem. affirmative 
(i)) Affirmative, asserting affirmation, 
fi./ Affirmation, assertion; (Log.) predication, 
affirmative (2), n.f. Affirmative statement, 
answer, etc. ; asservation. Prendre V affirma- 
tive pour ou contrcy to decide for or against, 
afifirmativemopt, adv. Affirmatively, 
affirmer, v.t. To affirm, to assert, to vouch, 
to declare, to state; to confirm by or on 
oath: to predicate, 

afflatoler (afistole), v.t. (/am.>»[AFXST0LBit1« 
l^Qaee (ams), n.m. Affix, 
affionrement (aflcer'md), n.m. Levelling, 
making flush; (Mining) outcrop, 
affiolmr (afloe^re), v.t. To make even, to 
km; (Arch.) to make flush; (Shipbuilding) to 


fit accurately, v.t. To be level, to be flush 
(with) ; (Mining) to crop out. 

ainiotif (aflik'tif), a. (fem. aflflictive) (Law) 
Affecting the person, corporal (of punish- 
ments). 

affliction (aflik'sjS), n.f. Affliction, trouble, 
distress; trial, vexation. 

afflig 6 (pfli'se), a. (fem. affUg^) Afflicted, 
grieved, distressed; (iron.) hurt, injured, hit. 
Affiigi d*une maladicy labouring imder a 
disease, affligeant. a. {fem. afffigeante) 
Afflicting, afflictive, distressing, sad. 

afffiger (afli'3e), v.t. To afflict, to trouble, to 
distress, to grieve, to vex, to torment; to 
mortify, to chasten, s'affliger, v.r. To 
grieve, to be afflicted, troubUd, or cast down, 

afilouage (aflu^a:3), n.m. (i\a«t.) Refloating 
(of a ship), afflouer, v.t. To refloat. 

affluence (afly^dis), n.f, Affluence, abun- 
dance, concourse, crowd. Heures d*qffluence, 
rush hours. affluent, a; (fem.' affiu- 
ente) Falling into, running into (of rivers); 
n.m. tributary, affluer, v.t. To fall, to 
run, to flow into (as a tributary); to 
abound; to come in great quantity, numbers, 
etc. 

afflux (a 'fly), n.m. Afflux. 

affolant (afo'ia), a. (fem. affolante) Dis- 
tracting. aifole, a. (fem. alTol^e) Distracted; 
infatuated; madly in love; (Naut.) erroneous, 
defective (of the magnetic needle). Une 
boussole affoUey a compass that is not true, 
spinning, affolement, n.m. Infatuation, 
distraction. 

afifoler (afo'le), v.t. To distract; to infatuate; 
to bewitch; to madden, to drive crazy. 
8 *affoler, v.r. To be infatuated, to be madly 
in love (with) or fond (of); (of compass- 
needle) to spin; to fall into a panic, to 
stampede. S*affoler de, to become in- 
fatuated with. 

afforestage (afore8'ta:3), n.m. Right of cutting 
firewood, estovers. 

afforestation (aforesta'sjo), n.f. Afforestation, 
afforester, v.t. To grant the right of cutting 
firewood. 

a 06 uage (a'fwa:3), n.m. The communal right 
of cutting wood, sffifouagement, 7 i.m. The 
exercise of this right. affouager (z), 
(fem. affouagdre) Pertaining to the cutting 
of wood. affouager (z), v.t. To make a 
list of those entitled to (^ouage; to determine 
the woods to be cut. amuagiste, n.m. One 
entitled to affou^e. 

aifouiUable (afu'jabl), a. Subject or liable to 
undermining. affoulUement, n.m. Under- 
mining, washing away. 

affouiller (afu'je), v.t. To undermine, to 
wash away. 

affouragement or affourragement (afuras 
'mQ)y n.m. Foraging, foddering, affoumger 
or affourrageri vd. To fodder, to give 
fodder to. 

affourche (a'furj), n.f* (Naut.) Anchor and 
cable for mooring; mooring with two 
anchors at an angle. Ancre d'affowr^ty 
small bow*anchor. 

affourchar (afur'Je)* v.t. (Naut.) To moor 
with two anchors placed at an angle; to seat 
astride; (Cat^.) to ioin a tongue and woove. 
n.f. or s^affensrmtert (Ndut^ To 

side with two anchors sat at an aai^e* 




Effiranclii 


affranchi (afrfl^O* affranchie) Set 

free, freed. «. Freedttian; freedwoman; 
(pop.) unacrupulous, in the know, 
affratichir (afrd'Ji:r), To free, to act 
free, to enfranchize, to release, to deliver; 
to absolve, to exempt; to frank (a letter), 
to prepay; to stamp, s'affranchir, w.r. 
To rid oneself of, to free oneself, to shake 
to break through; to lea^ over, 
afifranc&iasementy n.m. Enfranchisement, 
manumission; exemption, discharge ; deliver- 
ance; payment of postage (of a letter); 
prepayment of carriage (of a parcel); in- 
dependence (of mind). Timbre d* affranchisse- 
mentt postage-stamp, affranchisseur, n.m. 
Emancipator, liberator, deliverer; castrator, 
gelder. 

alires (azfr) n./. {used only in pL) Dread, 
horror, agony. Les qffres de la mart^ the 
pangs of death. 

anrtoment (afret'ma), n,fn> Chartering, 
freighting. affr^ter, o.t. (NauL) To 
charter, to freight (a vessel). aflTr^teur, 
n.wi. Charterer, freighter, 
affreusement (afroz'md), adv. Frightfully, 
horribly, dreadfully. 

affreux (a 'fro) a. (fern, affreuse) Frightful, 
hideous, shocking, repulsive, horrible, fear- 
ful, atrocious, ghastly. 

affriander (afrid'de). vJ. To make attrac- 
tive or enticing; to allure, to entice, to 
tempt. 

affricher (afri'Je), vJ. To leave fallow, 
affriolant (afrio'id), a. (fern, affriolaiite) 
Appetizing, alluring. 

affrioler (afrio'le), t.f. To allure, to entice 
to attract as with a bait, 
aflfriquee (afri'ke:), n./. Affricate or fricative 
(consonant). 

affront (a'frS), n.m. Affront, outrage insult; 
inglorious defeat; disgrace, shame, reproach, 
(pop.) refusal. Recevoir un affront sangianU 
to receive an outrageous affront; boire or 
avaler un affront to pocket an affront; 
dSvorer un affront^ to bear an affront patiently, 
affrontable, a. That can be faced, 
affronts (afr5'te), a, {fern, affront^e) {Her,) 
Confronting each other, face to face, 
affrontoment, n.m. The act of putting 
face to face, confrontation, 
affronter (afrS'te), v,U To put face to face, 
on a level; to face, to confront, to breve; to 
attack boldly; *to cheater take in impudently, 
^affronteur, n.m. {fern, affronteuae) An 
impudent person; a deceiver, a cheat, 
affruiter (afrtp^te), o.f. To plant with fruit- 
trees, v.i. To bear or supply ^it. 6*afflruifer, 
v.r. To provide fruit. 

affublement (afybU'mfi), it.m. Grotesque 
make-up or rig-out (of dress). 
affUbler (afy'ble), o.t. To dress up, to rig out 
(ifrotesquely). a'affbbler, v,r. To dress up 
ridiculously. S^affubler d*un manteau, to 
muffle oneself up in a cloak, 
affusion (afy'zj5), »./* {Med.) A^ton. 
affikt (a'fy), n.m. Stand or place for lying in 
wait, watch; gun-carriage. Etre d Vejff^. to 
be upon the watch, to lie in d 

4cl^$e. disappearing carriage, imtago, 
fi.m. The mountingi of a piece of ordnance; 
a set of tools, imidementa, inatruinenta, etc. ; 
abatpeomg (of tools), affi^ourt a^m. 


Sge 


Sharpener, setter, grinder; one lying in 
wait for game, stalker, affikteuae, n.f 
Sharpening machine. 

affutiau (afy'tjo), n.m. {pop.) Trifle, bauble, 
knick-knack. 

afin (a'fg), conj. To, in order (that), so 
that, afin de {vdth iiff.). afin que {with 
subi,). 

afistolement (afistormd), n.m. (co//oo.) 
Dressing up sprucely, afistoler, v.t. To 
dress up sprucely, to adorn, a’aflstoler, 
r.f. To dress sprucely, to adorn oneself, 
africain (afri'kE), a. {fern, africaine) African. 

n. (Africain, jtm. Africaine) An African, 
afrite (a 'frit), n.m. Afreet, 
aga^ant (aga'sfi), a. {fern, agaqante) Irri- 
tating, wording, provoking, provocative, 
alluring, enticing. 

agace or agaaae (a 'gas), n.f. Magpie, 
agacement (agas'md), n.m. Irritation, setting 
on edge. Agacement des nerfs, irritation of 
the nerves. 

agacer (aga'se), v.t. To worry, to irritate, to 
set on edge; to excite, to provoke; to entice, 
to allure. Avoir les dents agacies, to have 
one’s teeth on edge, agacerie, n./. Allure- 
ment, coquetry, enticement. Faire des 
agaceries d quelqu'un^ to set one’s cap at 
some one, to ogle. 

agaillardir (agajar 'dt;r), v.t. To cheer up. 
agalacte (agaHakt), a. Wanting in milk (of a 
woman); weaned (of an infant), n. A 
milkless woman; a weaned child, agalactie 
or agalaxie, n.f. Absence of milk (in a 
woman nursing a child), 
agame (a 'gam), a. (Bot.) Agamous. 
agami (aga'mi), n.m. Agami, trumpeter (S, 
Am. bird). 

aganter (agfi'te) v.t. {Naitt.) To overhaul, to 
catch, to seize (a ship or ropes), 
agape (a 'gap), n.f. Agape, love-feast, 
agap^tes (aga'pet), n.m. and f. {used only in 
pi.) {Eccles. Ant.) Monks or virgins in the 
primitive Church serving in celibate com- 
munities of persons of the opposite sex, 
Bgapetae. 

agaric (aga'rik), n.m. {Bot.) Agaric. Agaric 
champitre, field agaric, mushroom, 
agasain faga'sE), n.m. The unproductive 
lowest shoot on a grape-vine, 
agate (a 'gat), n.f. Agate. agat6, a. {fern 
agat^e) Containing agate, agatifier or 
agatiser, v.t. To turn into agate, s’agatifier, 
v.t. To turn into agate, 
agave (a'ganr) or agav6 (aga'vc), n.m. (Bot.) 

Agave, American aloe, 
age (a: 3), n.m. Plough-beam. 

&ge (a;0, n.m. Age, years, time from birth; 
period, epoch, generation century; {pi.) the 
ages, time. Bos dge, infancy; bel dge^ youth; 
jeune dge^ childhood; moyen dge^ Middle 
Ages; dge moyen, middle age, average; dge 
mar, mature age; dge viril, manhood; de 
raison, age of discretion; d*dge en from 
age to age, from mneration to generatioo; 
doyen d dge, the oldest, senior; d*m cettam 
dge. elderly; entre dms» dges, of middle age; 
Hre ^dge d, to be old enough to; dm men 
pour son dge. to wear welL to bear one’s 
years well; itre sur Vdge. to bo growing old; 
fleur de fdge. prime of life; pmdtre son dge, 
to look one a age. 
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&g 6 (a'se), a. (fern. dg 6 e) Aged (so many 
years); old, elderly. Ag^ de vingt ans, 
twenty years old; un peu dgi somewhat 
elderly. 

agence (a' 3 ( 3 :s), n.f. Agency, business, 
bureau. Agence de placement, employment 
bureau; bureau d^ agence, agency office, 
agencement (a3ds'md), n,m. Arrangement, 
grouping, ordering; {Arch,) composition, 
agencer (a3a"8e), v.t. To arrange, to dispose, 
to fit up, to group, s’agencer, v.r. To 
adorn oneself, agenceur, a. {fern, agen- 
ceuse) Arranging. 

agenda (a3S'da), n.m. Memorandum-book; 
diary. 

agto 6 sie (a3ene"zi), n.m, {Path.) Impotence, 
sterility, ag^nesique, a. Impotent, sterile, 
agenouillement (a3nuj'md), n.m. Act of 
kneeling, 

agenouiller (a3nu'je), v.U To make kneel 
down, to bring to one’s knees, s'agenouiller 
v.r. To kneel down, to fall on one’s knees; 
to bow down {devant), agenouilloir, n.m. 
Kneeling-stool. 

agent (8^30), n.m. (fern, agente) Agent; 
deputy; instrument; middleman; broker. 
Agent comptable, accountant ; agent d'affaires 
agent, man of business; agent de change, 
atook-brokor; agent de liaison, liaison officer ; 
a^ent de police, policeman; agent monitaire, 
circulating medium; agent voyer, road 
surveyor- 

agglomerant (aglome'ra), n.m. Any material 
which binds (a road). 

agglom^rat (agbme'ra), n.m. (Geol.) Con- 
glomerate. agglomeration (agbmera'sjo), 
n.f. Agglomeration, built-in area, agglo- 
m^r^, n.m. Compressed fuel, briquette, 
agglomi&rer (agbme're), v.t. To agglomer- 
ate, to mass together, to pile up, to assemble, 
agglutinant (aglyti^nd), a. (fetn. aggluti- 
nante) Agglutinant, adhesive, n.m. (Philol.) 
An agglutinative language, agglutinatour, 
a. (Jem. agglutinatrice) Agglut native, 
agglutination, n.f. Agglutination, 
agglutiner (aglyti^ne), v.t. To agglutinate, 
to cause to adhere or unite. s*agglutiner^ 
v.r. To agglutinate, to unite, to cohere, 
aggravant (agra'ya), a. {fern, aggrayante) 
(Law) Aggravating^ making more heinous, 
aggravadon, n.f. Aggravation, addition. 
Aggravation de peine, increase of punish- 
ment. 

aggrave (a'grazv), a./. {Canon Law) Anathema 
after the admonitions, with threat of excom- 
munication. 

aggraver (agraVc), v.t. To aggravate, to 
make worse; to augment, 
agile (a'3il), a. Agile, nimble, active, supple. 
agUement) adv. Nimbly with agility, 
quickly. agUh6, n.f. Agility, nimbleness, 
activity* quickness, lightness, 
agio r(a'3io), n.m. Agio, premium; profit on 
money-changing, changing notes etc. for 
cash etc.; stock-jobbing, speculation, 
l^iotage (a3jo'ta;3), n.m. Speculation on the 
rise and fall of public funds, stock-jobbing. 
Faira Vagiotage, to deal in stocks, a^oter, 
V.I. To be a stock-jobber; to speculate or 
gamble in the funds, to job. agioteur, a. 
umn. agioteuse) That operates or specu- 
utea thus; n. A speculator, a jobber. 




agir (a'siir), v.i. To act, to do; to operate, to 
produce a result; to have an effect (tur); to 
negotiate, to manage a business; to sue, to 
prosecute, to proceed (contre); to behave. 
Paire agir, to set going, to bring to bear 
upon; agir de concert avec quelqu*un, to go 
hand in hand with some one; il agit en ami, he 
acts like a friend; c*est mal agir, that is 
behaving ill. s’agir, v.r. {impersonal) To.be 
in question, to be the matter. II s*agit, the 
question is; de quoi s*agit~il? what is the 
matter? il s^agit de votre vie, your life is at 
stake. 

agissant (a3i'sa), a. Active,, stirring, busy; 
efficacious, effective, effectu^li agissament 
n.m. {usu. in pi.) Conduct,^ doings, deeds, 
proceedings, agitable, a. \That may be 
debated or discussed, agf^ant, a. {fern. 
agitante) Agitating, exciting, stirring, 
agitateur (a3ita'tGe:r), n.m. Agitator, stirring 
rod. agitation, n.f. Agitation; disturbance, 
tossing, shaking, tumult; trouble, emotion, 
uneasiness, restlessness, 
agiter (a5i'te>. v.t. To agitate, to put in 
motion, to shake, to disturb; to trouble, to 
disquiet; to excite, to debate, to discuss, to 
dispute. Agiter un drapeau, to wave a flag, 
s'agiter, v.r. To be agitated or in move- 
ment; to get rough; to be restless, disturbed 
uneasy; to toss, to wave, to flutter; to be 
debated. S'agiter dans I'eau, to flounder 
about in the water. 

agnat (ag'na), n.m. {Rom. Ant.) Agnate, 
agnation, n.f. Agnation, agnatique a. 
Agnatic. 

agneau (a 'no), n.m. (fern, agnelle) Lamb> 
ewe lamb; (Jig.) a person of a lamb-Iike 
disposition. 

agnelage (ano'la:3) or agnMement, n.m. 
Lambing; lambing-time, agneler, v.i. To 
lamb, to yean, agnelet, n.m. *Lambkin, 
yeanling, agnelin, n.m. Lambskin dressed 
with the wool on. 
agnelle [agnbau]. 

agn^s (a'jieis), n.f. A raw young girl, ingenue, 
agnosticisme (agnasti'sism), n.m. Agnosti- 
cism. agnosticiste or agnostique, a. and 
n. Agnostic. 

agnus (ag'nyzs), n.m. {R.-C. Ch.) A wax 
Agnus Dei; the prayer beginning with the 
words Agnus Dei. 

agnus-castus (agnyskas'tyis), n.m. The 
shrub Agnus Castus, chaste-tree. 
agonie (ago'ni), n.f. Agony, the pangs of 
death; {jig.) trouble, anguish, torture. 
atre d Vagome, to be at the point of death, 
agonir -(ago'nitr), v.t. To insult grossly, to 
pull to pieces, to load with abuse, 
agonisant (agani zfl), a. {fern, agonisaate) 
Dying, in a dying condition, n. A dying 
person agoniser, v.t. To be at the point 
of death. 

agottistique (aganis'tik), a. Agonistic, per- 
taining to the Greek athletic games, 
agonoth&te (agono'tet), n. (Gr. Ant.) Preai- 
dent of the athletic games, 
agora (aga'ra), »./. (Gr. Ant.) Market-place, 
the public place in a Greek city, 
agouti ragu'ti), fi.m. Agouti. • 

agrafe (a'giaf)^ n.f, A hook or clasp fattening 
into a ring; (Arch.) cranm-iron; a sculptured 
ornament Iflie an agra/e. Agrqfe et porte^ 
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hook and eye. agrafer, v,t. To hook, to 
clasp, to fasten ‘with a dasp; to buttonhole, 
(slang) to catch, to take hole! of. 
agraire (a^greir), a. Agrarian, 
agrandir (agrS'diir), v.t* To make greater, 
to enlpge, to augment; to lengthen, to 
widen;* to cause to appear greater, taller, 
etc., to exaggerate; to promote, to advance; 
(fig.) to elevate, to exalt, to ennoble. Agrandir 
ses pritentionsy to raise one’s pretensions; le 
gdme agrandit les hiros, genius exalts heroes, 
s'agrandir, v.r. To become greater, larger, 
etc.; to increase one's possessions, etc., to 
become richer, to advance oneself, agr^- 
dissement, n.m. Enlargement, making 
greater, larger, bigger, lengthening, widen- 
ing, increase; aggrandizement, advancement, 
exaltation, elevation, agrandisseur, a. 
(Phot.) Used for enlarging; n.»i. An en- 
larger. agranditif, a. {fem. agranditive) 
Augmenting, aggrandizing, 
agrarianisme (agrarja'nism), n.m. Agrarian- 
ism. agrariat, n.m. Distribution of land 
imder a system of agrarianism, agrarien, 
a. (fem. agrarienne) Agrarian; n. An 
advocate of agrarianism; (n.m.pl.) great 
protectionist landowners in Prussia. 
a^6able (agre'abl), a. Agreeable, pleasing, 
pleasant, acceptable, grateful. Agrdahle au 
goCt, palatable ; avoir pour agriable, to allow, 
think fit ; faire Vagriable auprh d'une femme, 
to be attentive to a lady; Vagriable, the 
pleasing (as opposed to the useful). agr6- 
abiement, aav. Agreeably, pleasantly, 
agr^e (agre^e), n.m. Solicitor, attorney (in 
commercial tribunals). 

agr^er (agre’e), v.t. To accept, to approve, 
to allow, to receive kindly, v.i. To please, 
to be agreeable. Cela ne nCagrie pas, I don’t 
like that, it does not suit me. Veuillez agr^er 
mes salutations, yours truly, 
agreeur (i) [agreyeur]. 

*agreeur (2) [greeur]. 

agr6gat (agrc'ga), n.m. Aggregate, a compo- 
site mass, agr^gatif, a. (fem. agtegative) 
Aggregative. (School slang) n. A candidate 
for agrigation. 

agr6gatioa (agrega'dS), n.f. Admission to 
the staff of the French University after 
competitive examination; (Phys.) aggrega- 
tion, aggregate. Concours d'agrigation, 
competitive examination for a fellowship, 
agr^ge (agre’se), n.m. or a. Professeur 
agrigi, one who has passed the agrigation. 
agrdger (agrE' 3 e), v.t. To admit into a society, 
to incorporate, to receive, to associate; 
(Phys.) to aggregate. 

agr^mmat (agre’mS), n.m. Consent, liking, 
approbation; agreeableness, pleasingness, 
pmaure, charm, gracefulness; coxnfort, 
amenity; (pi.) ornaments, embellishments. 
Arts d*agrhnent, accomplishments, e.g. 
music, painting, dancing, etc.; noUs d*agri^ 
mont, (mus.) grace-notes, agr^meateri «.<. 
To set off, to ornament, to adorn, 
agritier (agre'ne), v.t. To pump water out of 
(a small boat). 

agr^ (a’gre), n.m. (med wdy m pi.) Rigging 
(of a ship etc.); appaiatus, gear (of a gym- 
nasiuih etc.). 

agresteiir (agra'soerr), it.m. Aggressor, agres- 
alf» a. (fem, agresaive) Ag^esaive. mgres* 
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sion, n.f. Aggression. agresaivit6, «- 
Aggressiveness. 

agreste (a'grest), a. Uncultivated, rustic; 
imcouth, clownish. agrrestement, adv* 
Rustically, uncouthly, clownishly, 
agreyeur (agre'jcBir), n.m. Wire-drawer, 
agricole (sgri'kpl), a. Agricultural, agricul* 
temr, n.m. Agriculturist, husbandman, farmer, 
agriculturad, a. (fem. agriculture, pi. 
agriculturaux) Agricultural, agriculture, 
n.f. Agriculture, husbandry, ullage, 
agriffer (agri'fe), v.t. To seize or hold with 
or as with claws, to clutch, to grip; to claw, 
s'agriffer, v.r. To cling to with claws, to> 
lay hold of. 

agrion (a'grjS), n.m. Dragon-fly. 
agripaume (agri'poim), n.f. (Bot.) Mother- 
wort, Leonurus cardiaca. 
agripper (agri'pe), v.t. To grip, to snatch, 
agronome (agrc'nom), n.m. Agronomist, 
agriculturist, agronomic, n.f. Agronomy, 
agronomique, a. Agronomic, 
agropyre (agro'piir), n.f. A variety of couch 
grass; agropyre des chtens. 
agroupetnent (agrup'ma), n.m. Grouping; a 
group, agrouper, v.t. To group, s’agrouper, 
v.r. To form a group or groups, 
aguerri (age’ri), a. (fem. aguerrie) Inured 
to war; disciplined. Soldats mal aguerm, 
raw soldiers. 

aguerrir (age'riir), v.t. To train or inure to- 
the hardships of war, to discipline; to 
accustom, to inure (to hardships etc.), 
s'aguerrir, v.r. To discipline, mure, or 
accustom oneself (to hardships, abstinence,, 
etc.), to be inured, aguerrissement, n.m. 
Inuring to war, hardening, discipline, 
aguets (a'ge), n.m. (used only in pi.) Watch, 
watching, look-out. Eire aux aguets, to be 
on the watch; se tenir aux aguets, to be on 
the watch, to be on the look-out. 
agui (a'gi), n.m. (Naut.) Sling, bowline,, 
knot. 

aguicher (agije), v.t. (fam.) To entice, 
to allure. 

ah (a) int. Ah I oh I Ah fa, now then! aht 
e*est tm grand malheurl Oh, it’s moat un- 
fortunate. 

fihjitt (a'hd), n.m. Great effort or exertion. 
Suer d*ahan, to perform hard work, to toil, 
^ahaner, v.u To toil, to work laboriously; 
to be fatigued (in doing something), to groan, 
to pant, etc. _ , , 

’^'abeurtement (aoerta'mS), n.m. Stubborn- 
ness, obstinacy, a’aheurter (ahoer'te), v.r. 
To maintain a thing obstinately, to be^ 
obstinately bent upon a thing, to suck to 
it, to persist in. S*aheurter a une opmion, 

• to be wedded to an opinion, 
ahi IaIb], 

ahuri (ay'ri), a. (fem. ahurle) Bewildered, 
perplexed, flurried. Tout ahuri, all in a flurry, 
ahurir (ay'ri:r), v.t. To bewilder, to strike all 
of a heap, to flur^, to stupefy, ahurisse- 
meat, n.m. Bewilderment, confusion, per<^ 
plexity. 

al (a’i), n.m. The sloth, 
aioha or ^che (ej), n.m. Bait (for fisbing).> 
aic^er, vJ. To bait (a hook etc.), 
aidant (e'dd), a (fem. aidante) Helpful, 
aide («:d), n.f. Help, rdief, aaaistance; sac- 
oour, iupport, protecrion, xmfim (or 
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the poor etc.); helper, female assistant, a 
help; (w.wi.) a Male assistant; (n.f.pl.) aids, 
subsidies, benevolences levied for State 
purposes under the old monarchy; {Horse- 
rrmnship) means employed in controlling a 
horse, aids; chapel of ease. Aide chirurgim (pL 
aides chirurgiens), assistant-surgeon; aide de 
camp {pi, aides de camp\ aide-de-camp; 
aide de cuisine {pi, aides de cuisine)^ under- 
cook ; d Vaide ! help 1 d Vaide de, with the 
help of; IHeu vous soil en aide! God help 
youl 

aider (e'de), v,t. To aid, to help, to relieve, 
to assist, to succour; to abet; to conduce to, 
to further. Aide toi, le del t’aidera, God helps 
those who help themselves. Aider d 
descendre^ d surmonter^ or d relever^ to help 
down, over, or up. v.i. To be helpful, to 
be of assistance (d). Aider d la lettret to 
complete the sense, to twist the meaning. 
aider au succis^ to contribute to the success ; 
6* aider, v.r. To make use {de ) ; to avail 
oneself; to help one another. On s' aide de 
ce qu'on a, people make use of what they 
have; s' aider Vun V autre, to help one 
another. 

aie (aj), int. Oh 1 oh dear 1 
aleul (a'jcel), n.m. {Jem. aieule, pi. aieuls, 
aieules) Grandfather, grandsire; grand- 
mother, grandam; {pi. aieux) forefathers, 
ancestors, 
aigail [aiguail]. 

aigle (Eigl), n.m. Eagle; {fig.) a clever or 
brilliant person, a star; reading-desk, 
lectern (with effigy of an eagle); {Astron.) 
Aquila. n.f, She-eagle; {Her.) eagle (stan- 
dard). A vol d' aigle, eagle-winged ; aux yeux 
d' aigle, eagle-eyed ; grand aigle, double- 
elephant paper (40 X 26I in.), 
aigiefin (sglo^g), n.m. Haddock, 
aiglette (e'glet), n.f. {Her.) Eaglet, 
aiglon (c'glS), n.m. {fern, aiglonne) Eaglet, 
a young eagle. 

aigre (e'gr), a. Sour, tart, unpleasantly acid; 
{fig.) harsh, bitter, rough, crabbed, morose, 
shrill, harsh sounding. Paroles aigres, sharp 
words; voix aigre, harsh, shrill voice, n.m. 
Sourness, mustiness. Cela sent I'aigre, that 
smells sour, aigre-douz, a. {fern, aigre- 
douce) Sourish, bitter-sweet, 
aigrefin (egra'fE), n.m. Sharper, swindler, 
adventurer; haddock [aiglefin], 
aigrelet (egra'le), a. {fern, aigrelatte) Sour- 
ish. 

aigrement (egra'md), adv. Acrimoniously, 
^ sourly, bitterly, roughly, harshly, 
aigremoine (sgraMwan), n.f. {Bot.) Agri- 
mony. 

aigremore (egraMo:r), n.m. Powdered char- 
coal (used in fireworks), 
aigret (a'grs), a. {Jem. aigrette (1)) Sourish, 
aigrette (2) (6'gret), n.f. Aigrette, tuft or 
plume (of feathers, diamonds, etc.); horn 
(of the owl); crest (of the peacock); egret, 
tufted heron; {Bot.) tuft, crest. sdirrett6. 
a. {fern. aigrett6e) {Bot. etc.) Tufted, 
crested. 

aigreur (e'groeir), n.f. Sourness, sharpness, 
tartness; {fig.) harshness, bitterness, surli- 
ness, ill-nature, animosity, grudge, spite; 
{Med., used only in pl.) acidity of stomach, 
heartburn, water-brash; {fig.) harsh words. 
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aiguiUon 

aigrir (e'griir), v.t. To make sour or sharp, 
to sour; {fig*) to irritate, to embitter, to 
make worse, to incense, to provoke, to make 
ill-humoured, Sa disgrdee lui a aigri Vesprit, 
his disgrace has soured his temper. *v.i. 
To turn sour, a’aigrir, v.r. To turn sour; 
{fig-) to grow worse, to be exasp*erated, to 
be irritated. Son mal s'aigrit, nis disease 
gets worse, aigrissexnent, n.m. Souring, 
irritation, bitterness. 

aigu (e'gy), a. {fern, aigu^) Pointed, sharp, 
keen, acute; {fig.) shrill, piercing. Angle 
aigu, acute angle; douleur mgue, acute pain; 
son aigu, sharp, shrill sound, 
aiguade (e'gad), n.f. (iVat^h) Fresh water; 
♦watering-place. Faire aiguade, to take in 
fresh water. 1 

aiguail or aigail (e'ga:j), \n.m. {Hunting) 
Dew, dewdrops (on the scent), 
aiguayer (ege'je), v.t. To bithe, to wash; to 
water (a horse) ; to rinse (clothes), 
aigud [aigu]. 

aigue-marine (egma'rin), «,/. {pl. aigues- 
marines) Aquamarine. 
aigui6re (e'qjerr), n.f. Ewer, aigui^r^e, n.f. 
A ewer-full. 

aiguillage (egqi'ja:3), n.m. {Rail.) Shifting 
the points, shunting, switching, 
aiguillat (egqi'ja), n.m. Dog-fish, 
aiguille (e'gqizj), n.f. Needle; index, pointer, 
hand (ot a dial, watch, etc.); spire (steeple); 
point (of an obelisk, peak, etc.); ro<^ 
pinnacle or needle-shaped peak; needle- 
shaped fish ( of various species); {pl.. Rail.) 
points. Aiguille edmantee, magnetic needle; 
aiguille « repriser, darning-needle; aiguille d 
tneoter, knitting-needle; aiguilles {d contre- 
poids, {Rail.) self-acting ipoints; aiguille 
d'embal/eur, packing-needle; (tisputer sur 
des pointes d' aiguille, to quarrel about straws; 
enfilcr une aiguille, to thread a needle; 
ouvrage d V aiguille, needle-work; trou d'une 
aiguille, eye of a needle. aiguill6e, n.f. 
Needleful. 

aiguiller Cegqi'je), v.t. {Rail.) To set point 
for, to smut; {Surg.) to couch (a cataract), 
aiguillerie (egqij'ri), n.f. Needle-making; 

needle-manufactory; dealing in needles, 
aiguilletage (egqiyta:3), n.m. Tagging; 
{Naut.) tying, lashing. 

aiguilleter (egqij'te), v.t. To tag (laces etc.); 
{Naut.) to lash, to tie. aiguilletier or 
aiguilletUer, n.m. {fern, -dre) Tagmaker, 
^ tagger. 

aiguiilette (egqi'jet), n.f. Aglet, point, tag; 
{MU.) ornamental shoulder-knot; a long 
thin slice (of fowl); {Naut.) knitlle, tricing- 
line, lanyard; {Bat.) lady's comb. Le ferret 
^ de I* aiguiilette, the tag of a point, 
aiguilleur (egqi'jceir), n.m. {Rail.) Pointsman, 
{Am.) switchman. 

aiguillier (2) (egq'ije), n.m. {fern. alguiUidre) 
Needle-maker; garfish net. 
aiguillon (egqi'jS). n,m. Goad, atinir; {fig.) 
spur, incentive, encouragement, stimulus, 
motive; {Bat.") prickle. Briser I'aiguiUan de, 
to take the sting out of. a^uiUonnfluitf a. 
{fern. a^iiiUonnante) Goading, inciting, 
stimulating, aiguillonnement, n.m. Goad- 
ing; incitement, aiguillonner, n.t. To 
goad, to prick; {fig,) to incite* to apur on; to 
stimulate. 

] 
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aiguiUot (cgiqi'^o), n.m. {Naut>) Pintle. 

aiguisage (egi'za:3) or aiguisement, n.m. 
Whetting, sharpening. alguis 6 , a. {jtm. 
alg^s^e) Whetted, sharpened; {Her.) 
pointed at the ends. Une croix aiguisde, 
(Her.) A pointed cross. 

aiguiser (egi'ze), v.t. To whet, to sharpen, 
to set an edge on; to point; (fig.) to make 
keen, acid, piquant, etc.; to eiccite, to 
stimulate. Aiguiser Vappitity to sharpen the 
appetite; aiguiser une dpigrammey to give 
point to an epigram; aiguiser ses couteaux, 
to prepare for battle; aiguiser ses dents , to 
prepare to eat heartily, aiguiserie, «./. 
A place where tools, instruments, weapons, 
etc., are sharpened, aiguiseur, a. (fern. 
aiguiseuse) Who sharpens; n. Knife- 
grinder, sharpener, aiguisoir, n.m. Sharp- 
ening-tool, whetstone. 

ail (a;j), n.m. (pi. aulx (o:) Bot. ails) Garlic. 
Vne tite d^aily une gousse d'aily a clove of 
garlic. 

ailante (e"la:t), n.m. (Bot.) A genus of 
trees of the quassia family from the Far 
East, one of which U called the tree of 
heaven, ailantus. 

aile (e1), n.f. Wing, pinion; van, fan, sail (of 
a windmill); flank or wing (of an army, 
building, etc.); aisle (of a church); vane, 
leaf (of motors); (fig.) protection, shelter, 
guardianship. Aile de mouUUy wind-sail; 
aile d'hdliciy blade of screw propeller; d 
tire d*aii€y at a single flight; battre de Cailey 
to be ill at ease, to be embarrassed; couper 
le bout de Vatle, to pinion; en avoir dans 
Vaile, to be smitten, to be in love; dtre sur 
raile, to be on the wing; frapper d VaiUy to 
wing; il en a dans VaiUy there is a screw 
loose somewhere; ne battre plus que d*une 
aiUy to be on one’s last legs; rogner Us ailes 
d quelqu’uuy to clip a person’s wings; ttrer 
une plume de Vaile de quelqu*uny to get 
something out of some one; voler de ses 
propres ailes , to stand on one’s own legs ; 
vouloir voler sans avoir des ailes, to undcr^ 
take a thing beyond one’s strength. ail 6 , a. 
(fern. sdiSe) Winged, having wings, 
aileron (eIVd), n.m. The tip of a wing; fin (of 
some fish); float-board (of a water-wheel); 
(Arch.) scroll; (of aeroplane) righting tip 
flap, (slang) arm. 

ailette (E'lEt), n.f. Small wing (of a projectile, 
torpedo, etc.); (Motor) rib, fin, gill. Vts d 
^ ailettes. thumb-screw. 

^li^r (elje), n.m. (ftb.) wing player, 
aillade (a'jad), n.f. Garlic sauce, 
ailleurs (a'jcerr), adv. Elsewhere, somewhere 
else. D'ailleurSy besides, moreover in 
^ addition to which, in other reepects. 
ailloli (ajoli), n.m. Sort of mayonnaise made 
with garlic minced. 

aimabte (e'maht), a. Agreeable, pleasant, 
kind, amiable, obliging, aimablement, 
ndv. In an amiable or friendly manner, 
amiably, aimaat (i) (B'md), a. (fern. 
aimante) Loving, aflFectionate. 
aimant (z) (e'mfl), n.m. Magnet, loadstone; 
magnetism; (fig.) attractiveness. La ddcH- 
naisod de Vaimanty the variation of the 
compass, aimantation, n.f. Magnetiza- 
tion. aimanter, v.t. *to magnetize. 
AimaAtia» a. (Jem. aimanliae) Magnetic. 


aimer (e'me), v.t. To love, to be fond of, to 
be attached to, to be in love with; to like, 
to have a taste or predilection for, to delight 
in. Aimer d Vidolatriey to idolize; aimer 
mieuXy to prefer, to like better; have rather, 
have as lief; aimer passionndmenty to be 
passionately fond of; Aimess quon vous 
conseilU et non pas qu^on vous /oue, love to 
be advised, not to be praised; il aime d 
monter d chevaly he delights in riding; il 
aime sa personnCy he loves his own dear self; 
qui bien aimCy bien chdtie, he chasteneth well 
that loveth well; aui m*aime me suivcy let 
whoso loves me follow me; se faire aimer y 
to endear oneself (to), s'aimer, r.r. To 
love oneself, to be vain. S*aimer Us uns Us 
autreSy to love one another, 
ain (g), n.m. (Weaving) The number of 
hundred (centains) threads in a web. 
aine (i) (ein), n.f. Groin, 
aine (2) (Vm), n.f. Herring-stick; leather band 
on an organ-bellows. 

aine (e'nc), a. (fern, ain^e) Eldest, elder, 
senior, n. The eldest son or daughter, 
ainesse, n.f. Seniority, priority by age, 
primogeniture. Droit d^atnesscy birthright, 
ainsi (I 'si), adv. Thus, so, in this or that 
manner. Ainsi du restfy and so forth; airui 
soit-ily amen, so be it; ainsi va le mondcy so 
the world goes; il en est ainsi des autres 
passionsy thus it is with the other passions; 
je sms ainsi faity that’s my temper; U monde 
est ainsiy such is the world; s*il en est ainsi, if 
such is the case. adv. Thus, as. ainsi que, 
in the same way (as), at the same time (as); 
cela s'est pms^ ainsi que je vous Vai dity that 
happened in the way I told you. 
air (i) (e:r), n.m. Air; wind; open air; (Mus.) 
tune; (Chem. etc.) gas; (pi.) atmosphere. 
Donner de Voir d une chambre, to let the air 
into, to ventilate, a room; en pUin air in 
the open air; itre en /’air, to be in a flutter, 
all upside down; (MU.) unsupported; faire 
des chdteaux en /’oir, to build castles in the 
air; il ne fast point d’aiV, there is not the 
least breath of wind ; par Ur en Voir, to talk 
wildly; paroles en Vair, empty, idle words; 
prendre Vatr, to take the air, to take a walk; se 
tenir entre deux airs, to be in a draught, (slang) 
en jouer un air, se donner de /’air, to escape, to 
pop of[; fiche en Voir, to throw away or down, 
air (z) (e:r), n.m. Mien, look, expression, air, 
manner, appearance. Air abattUy downcast 
look; air chagriny sorrowful look; air ^'eilU, 
sharp look; atr farouche, forbidding look^ 
Us gens du bel dtr, gentlefolks, fashionable 
people; un air de famnUy a family like- 
ness, un faux air de resendflance, a slight 
resemblance. 

airage (E'ra;3), n.m. (Mining) Ventilation- 
shaft; angle of mill-sails, 
airain Brass, brass cannon, statue, 

etc. Avoir des entrailUs d^asrain, to have a 
heart of stone; avoir un front d’otrafii, to 
have a brazen face, to blush at nothing; 
Vdge d*airainy (poet.) the brazen age. 
aire (e:r), n.f. Area, space; threshing-floor; 
eyrie; (Naut.) direction (of the wind). (Sot.) 
aira, fescue. L*aite d*un trUrngU, (Gcom.) the 
area or inside of a triangle; u/ne aire de vent, 
(Naut.) point of the compM; aire d^embar^ 
quement (Aviat.), emplaning ground. 


sur^e 


alarme 


air 6 e (e're), «./. The lot of wheat or other 
f^rain placed at one time on a threshing-floor; 
batch of dough. 

airelie (e'rel), n.f. Whortleberry, bilberry, 
airer (e're), v.t. To make its eyrie or nest (of 
a bird of prey). 

ais (e), n.m. Board, plank, stave, 
aisance (e'zcL:s), n.f. Ease, facility; easiness, 
affluence; competency; {Mach.) play, free- 
dom; the comforts or conveniences of life; 
Avoir de V aisance dans les mameres, to 
have an easy deportment; cabinet (or Lieu) 
d*aisanccs, water-closet; itre dans I* aisance, 
to be in easy circumstances; fosse d'aisances, 
cesspool. 

aise (e:z), n.f. Ease comfort, convenience; 
(pi.) comforts, comfortable circumstances. 
Aimer ses aises, to love one’s ease; d Vaise, 
at ease, comfortable; elle ne se sent pas 
d*aise, she is beside herself for loy; itre d 
son aise, to be well off; mettre quelqu*un a son 
aise, to put at ease, to reassure some one; 
n'en prendre qu'd son aise, to do only what 
pleases one, to take it easy; on n*a pas 
toutes ses aises en ce monde, we cannot have 
all we wish for in this world ; se pdmer d'atse, 
to be overjoyed ; se sentir mat d Vaise, to feel 
uncomfortable; vous en parlez hien d votre 
atse, it is easy for you to say so. a. Glad, 
content, well pleased. Je suis bten aise de 
vous votr, I am very glad to see you. 
ais 6 (e'zc), a. (fern, aisee) Easy, facile; con- 
venient, comfortable, in easy circumstances. 
Cela est aisi d dire, it is an easy thing to 
say; des souIiers aisis, comfortable shoes; 
il est fort aisi, he is a well-to-do man ; 
un air aisi, an easy deportment, ais^ment, 
adv. Easily, readily, freely; comfortably, 
aisseau (e'so), n.m. or aissante, n.f. {Carp.) 
Shingle, wooden tile. 

aisseJier (es'ljc), n.m. {Carp.) Tie-beam, 
brace, strut, 
aisseli^re [aissette]. 
aisselle (e'seI), n.f. Armpit; {Bot.) axil, 
aissette (e'set), n.f. or aisceau, n.m. Adze; 
tiler’s hooked hammer. 

aitres (etr), n.m. {used only in pi.), Connattre 
^ les aitres, to know the ms and outs, 
aiointer (a3wg''te), v.t. To join on to. to fit. 
ajonc (a' 35), n.m. Furze, gorse, thorn-broom, 
ajour (a'3u:r), n.m. {Sculp.) Opening, hole, 
aperture, orifice. a}our6, a. {jem. ajour^e) 
Open-work, pierced. 

ajourne (a3ur'ne), a. (Conscript) who has 
, been put back (for a year); (candidate) who 
passed the written part, but not the ora), 
ajournement (a3urna’md) n.m. Adjourn- 
ment, postponement; {Lavj) summons, 
ajourner (a3ur'ne), v.t. To adjourn; to put 
off, to defer; (Law) to summon (for a 
specified day). 

ajoutable (a5u'tabl), a. That may be added 
or joined on (to), ajoutage or aioutoir, 
«,wi. Piece joined on, addition, ajout^, p.p. 
{fern, alout^e) Added; n.m. Addition or 
addendum (to a book, MS., etc.), 
ajoater (asu'te), v.t. To add, to join, to sut - 
join, to supply, to interpolate. Ce passage 
a iti ajoute a ce livre, th's passage is an 
interpolation ; af outer f<n d quelque chose, 
to give credit to a thing, a’ajouter, v.r. 
To be joined, to attach oneself. 
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ajoutoir [ajoutaoe]. 

ajust (a'^y), n.m. {Naut.) or naeud d'ajust, or 
noeud de vache, carrick bend. 

ajustage (ajys'tais), n.m. Adjustment, giving 
the legal weight to a coin; fitting or adjusting 
the parts of a machine etc. ajubtement, 
n.m. Adjustment, adjusting, arranging, 
fitting, regulation settlement; laying out; 
acconunodation, agreement, reconciliation; 
attire, garb, apparel, dress. Uajus*ement 
d'lm poids, the adjusting of a weight; 
Vafustement d'une machine, the regulating a 
machine; elle n*est pas belle, elle a besoin 
d'ajustement, she is not handsome, she needs 
dress or adornment. 

ajuster (a3y8'te) v.t. To adjust, to regulate, 
to square, to fit, to ad^j^t (one thing to 
another), to make tally; td take aim at; to 
set in order; {Mus.) to turte, to accord; to 
trim, to bedeck; to accommodate, to recon- 
cile, to conciliate; to settle or arrange (a 
dispute). Ajuster un Itevre, to take aim at a 
hare; ajuster de nouveau, to recompose; 
ajuster ses cheveux, to put one’s hair in 
order; ajuster un diffirend, to reconcile a 
difference; on Va bien ajusti, they have given 
it him well; ajuster des passages d'un Uvre, 
to make passages of a book agree, s’ajuster, 
v.r. To accommodate oneself, to be adapted; 
to get oneself ready; to dress, to deck oneself 
out. 

ajusteur (a3y8''tQe:r), n.m. Weigher at the 
mint, fitter, sizer, ajustoir, n.m. A pair of 
scales (used in the mint), assay- scales. 

apt [aiust], 

ajutage (a3y'ta:3) or ajutoir, n.m. Adjutage, 
a tube or pipe (used in water-works); nozzle 
(of motors). 

alabastrite (alabas^trit) n /. A white gypsum 
found in Tuscany. 

alacrite (alakn'tc), n.f. Sportivencss cheer- 
tulncss. 

alambic (ald'bik), n.m. Alembic, still. Fairc 
passer par V alambic, to distil, to draw by 
distillation; passer par V alambic, {fig.) to 
investigate carefully, alambiquage, n.m. 
Refinement, excessive subtlety, alambique 
(alambi'ke), a. {fern, alambiquee) Far- 
fetched, too refined, fine-spun wire-drawn 
Cette pensee est trap alambiquee, that thought 
IS too refined, alaxnbiquer, v.t. To distil, 
to refine; fig.) to puzzle, to refine too much 
upon. S'alambtquer Ve^prit sur quelque chose 
to puzzle one’s brains about something, to 
pore over it. alambiqueur, n.m. (fern. 
alambiqueuse) One with an over-subtle 
or far-fetched style. 

alanguir (alu'giir), v.t. To enfeeble, to make 
languid, s'alanguir t;.r. To languish, to 
fiag, to become languid. alanguiaaemenC, 
n.m. Languor. 

alarguer (alar'ge), v.i. {Naut.) To bear off, 
to sheer off, to put to sea. 

alarmant (alar'md), a. {fern, alarmante^ 
Alarming, startling, causing fear or anxiety. 

alarme (a'larm), n.f. Alarm, affright, sudden 
fear, uneasiness. Sonner Valarmc, donner 
I alarme, to sound, to give the alatm; cloche 
d a arme, alarni-bell ; donner des albrmet, to 
cause uneasiness to; tenir en alarme, to 
constant fear, alarmer (alar 'me), 
v.i. To alarm, to raise an alarm to; to 

] 



aliU 


alaterne 

Startle, to render anxious or frightened, 
s'adarmer, v.r. To take alarm, to be 
alarmed. N€ vous alarmez pointy don^t 
frighten yourself, alarmiste, n.rn. Alarmist, 
alaterne (ala^tern), n.m. Species of buck- 
thorn, Rhamnus alatemus. 
albAtre (arbaitr), n,m. Alabaster; (fig.) 
'whiteness. D*albdtre, of alabaateTi sno'wy 
white. albAtrier, n. One working or dealing 
in alabaster. 

albatros (alba'trois), n.m. Albatross, 
alberge (arbcrs), n.f. Clingstone peach or 
apricot, albergier, n.m. Tree bearing this. 
Albigeois (albi'twa), n.m, (used only in pi.) 
Albigenses, religious sect that arose at Albi 
at the end of the nth century, 
albiniame (albi'nism), n.m. Albinism, albi- 
nos (albi'nors), n. and a. Albino. 

Albion (arbjS), n.f, (Poet.) Albion (England). 

La perfide Albion^ perfidious Albion, 
albran [halbran]. 

albugo, n.m. (alby'go) (Path.) A white spot 
in the tissue of the cornea, albugin^, a. 
(fern, albuginee) jWhite (of tissues etc.), 
albugineujt, a. (fern, -gineuse) Whitish, 
album (arbom), n.m. Album, scrap-book, 
sketch-book, register. 

albumen (alby'mcn), n.m. (Dot.) Albumen, 
albumtne, n.f. Albunune, white (of an egg), 
albumin^ (fern, albuminee) or albu- 
mineuz (fern, albumineuse), a. Albu- 
minous. albuminoi'de, a. and n.m. Al- 
buminoid. albuminose, n.f. Substance 
obtained by the action of alkalis on albumen, 
albuminurie, n.f. (Path.) Albuminuria, 
albuminurique, a. Suffering from al- 
buminuria ; fi. A person suffering from this. 
al€:ado (al'kad), n.m. Spanish alcalde, sheriff, 
alcalque (alka'ik), a. Alcaic (verse), 
alcalescence (alkale'sdis), n.f. Alkalescence, 
alcalescent, a, (fern, alcalescente) Alka- 
lescent. 

alcali (alka'ii), n.m. Alkali, alcalifiant, a. 
(fern, alcalifiante) That alkalifies. alca- 
Ug^ne, a. Producing alkalis; n.m. A sub- 
stance that produces alkalis, alcalimtoe 
n.m. Aicalimeter. alcalim^trie, n.f. Alka- 
limetry. alcalin, a. (fern, alcaline) Alkalme. 
alcalinit^, n./. Alkalinity, alcalisation, »./. 
Alkalization, alcalisor or alcalinlser, va. 
To alkalize. 

alcaraaas (alkara"za:s), n.m, A pitcher of 
porous earthenw'are used as a water-cooler, 
alc^ (aPse), n.f. (Bot.) Hollyhock, 
alchimie (alii'mi), n.f. Alchemy, 
alchimique (alji'mik), a. Alchemical, al- 
chimiste, n.m. Alchemist, 
alcool (aPkol), n.m. Alcohol, alcoolat, n.m. 
(Pharm.) Aromatized spirit, alco^ate, 
ft.m. (Chem.) Alcoholate. alooolique, a. 
Alcoholic, alcoolisable, a. That may be 
alcoholized, alcoolisation, n^. Alcoholiza- 
tion. alcooliseri v.t. lo alcoholize. 
a'alcooUser, xi,r. To become alcoholized; 
icolhq.) to drink alcohol, alooolismei n.m. 
Alcoholism, alcoolom^tre or alooom^tre, 
«.m. Alcoholometer, alcoolom^tria or 
alcsoom^tarie, n.f. Alcoholometry. 

Aicoran [coran]. 

alcdire (al'koiv), n./. Atcov^, recess. alc6- 
vistei n«m. (Lit.) A wit who paid court to 
the 17 th-century pr4cieuses4 


alcyon (arsjo)^ n.m. Halcyon; (Zool.) al- 
cyonarian. alcyonnaire or alcyonien (j), 
n.m. (Zool.) Alcyonarian. alcyonien ( 2 ), 
a. (fern, alcyonienne) Halcyon, peaceful. 
Aide (aid), n.m. Aldine edition, 
ale (e:l), n.m. Ale. 

al6a (ule'a), n.m. Chance, hazard, aleatoire, 
a. (Law) Eventful, aleatory, contingent, 
al^atoirement, adv. Eventually, con- 
tingently, with all risks, 
aldne (a'len), n.f. Awl. Feuilles en alene, 
acuminated leaves, al^nier, n.m. Maker of 
or dealer in awls. 

al^nois (ale'nwa), a.m. Of Orleans. Cresson 
alinois, common garden cress, 
alentour or a I’entour (ala'tu:r), adv. About, 
around, round about. A Ventour du troupeau, 
around the flock; les bois d' alentour, the 
surrounding woods, alentours, n.m. (used 
only tn pi.) Environs, neighbourhood; 
persons around one, associates, familiars, 
ai^pine (ale 'pin), n.f. Bombazine, 
al^rion (ale'rjS), n.m. (Her.) Eaglet represented 
w'lthout beak or feet. 

alerte (a'lert), a. Alert, vigilant, watchful; 
active, lively, agile, sprightly, brisk, n.f. 
Alarm, warning, En alerte, on the alert. 
Fin d' alerte, (Mil.) Ail clear, int. Quick I up 1 
look out ! beware I alerter, v.t. to give the 
alarm. 

al^sage (ale'za: 3 ), n.m. Boring, drilling, 
al^se [al^e]. 

aleser (ale'ze), v.t. To smooth or enlarge the 
bore of (a tube, gun, etc.). Aleser tm canon, 
to bore a cannon, alesoir, n.m. Borer, 
boring tool or machine. 

alester (ales'te) or alestir (ales'tiir), v.t. 
(Naut.) To lighten or disencumber (a 
vessel). 

ai6sures (ale'zyir), n.f. pi. Metal turnings or 
filings. 

alevin (al'vg), n.m. Fry, young fish, alevinage, 
n.m. Breeding young fish; stocking (water) 
w'lth young fish; rejected small fry. ale- 
vincr, v.t. To stock with fry. alevinier, 
n.m., or alevini^re, n.f. Breeding-pond. 
aiexandrin(aleksd'drg),a. (fern, alexandrine) 
(Pros.) Alexandrine, n.m. An Alexandrine, 
alezan (al'zd), (fern, alezane) Chestnut (of a 
horse), n. Chestnut horse, 
al^e or sddse (a'leiz), n.f. Sheet (placed 
under sick persons), draw-sheet, 
alfa {aPfa), n.m. Esparto-grass. 

*alfange (arfd: 3 ), n.f. Moorish scimitar, 
algarade (alga'rad), n.f. Insult, affront, 
rating, blowing up ; attack, 
algaroth (alga 'rot), n.m. (Med.) Oxychloride 
of antimony used as a purgative or emetic, 
algazelle (alga'zel)^ n./. White African gazelle, 
alg^bre (al'sebr), n.f. Algebra. C*est de 
Valg^bre pour ltd, it is Greek to him. alg6- 
brique, a. Algebraical, alg^briquement, 
adv. Algebraically, alg^briste, n,m^ Alge- 
braist. 

alg^rien (al 3 e'rje), n. and a. (fern. algMenne) 
Algerian, 

algide (al'sid), a. (Path.) Cold, algid, 
algoritluiie (^go'ritm), n.m. Algorithm. 
alguaxU (algwa'zll), n.m. Alguazil, Spanish 
policeman. 

algue (alg), n.f. Sea^waad« alga, 
alibi (ali'bi), ff.m. (L^ Alibi. 



•libfle 

aliblle (ali^'bil), a. {Med.) Nutritive. 

aliboron (aHb3'’r3)» n.m. Jackass, a stupid, 
self-conceited fellow. MaUre alihoron, a 
donkey; {fig.) an ignoramus. 

aliboufier (alibu'fje), n.m. StoraK, a fragrant 
resin. 

alicante (ali'kdit), n.m. A sweet wine from 
Alicante. 

alidade (ali'dad), n.f. Alidad, needle, the index 
of a quadrant, sextant, etc. 

alienability (aljenabili'te), n.f. Alienability, 
alienable, a. Alienable, transferable, 
alienataire, n.m. {Lazv) Alienee, aliena- 
teur, n.m. {fern, alienatrice) Alienator, 
alienation, n.f. {Law) Conveyance of 
property to another, alienation ; {fig.) 
alienation, mental derangement; estrange- 
ment, aversion. Alienation mentale or 
d*esprity mental derangement. 

aliene (alje'ne), a. {fern, alienee) Lunatic, 
mad. n. A lunatic. Hospice pour les alidndSf 
lunatic asylum; tnaison d*alienes, madhouse. 

aliener (alje'ne), v.t. To alienate, to give 
away (property), to transfer, to part with, 
to make over; to estrange, to make hostile; 
to derange (the mind). II a alidni les esprits, 
he has disaffected every one’s mind; aliener 
Vesprit d guelqu'un, to drive one mad. 
s’aiiener, v.r. To become estranged; to 
become deranged. 

alieniste (alje'nist), n.m. Alienist, physician 
for mental diseases. 

alifere (ali'fe:r), a. {Ent.) Wing-bearing, 
aliforme, a. Aliform, wing-shaped. 

alignee (ali'pe), n.f. Line, range, aligne- 
ment, n.m. Alinement, laying out in line; 
line determining the direction, breadth, etc., 
of a street; {Mil.) dressing; {Print.) ranging. 
Cette maison sort de Valignement^ that house 
stands out of the row; rentrer dans Valigne- 
ment, to fall into line; prendre Valignement^ 
to trace the line of; d droite alignement! right 
dress I rectifier VaUgnementj to correct the 
dressing. 

aligner (ali'pe), v.t. To aline, to lay out in 
line, to put in a straight line; {Mil.) to 
dress; {Print.) to range. Aligner des troupes^ 
to form troops in a line; aligner ses phraseSf 
to square one’s sentences; aligner un compte^ 
(Comm.) to balance an account, s’aligner, 
V.T. {MU.) to dress; {colloq.) to have a set- 
to, to hght a duel. 

aliment (ali'md), n.m. Aliment, nourishment, 
nutriment; {Law, pi.) alimony, main- 
tenance, allowance, alimentaire, a. Ali- 
mental, alimentary. Pension alimentaire^ 
alimony, maintenance; rigime alimentaire^ 
diet; pompe alimentaire^ feed-pump, donkey 
engine; pdtes aUmentaires, farinaceous foods 
(such as macaroni, semolina, etc.) alimen- 
tateur, a. {fern, alimentatrice) Alimen- 
tary. 

alimenter (alimd’te), v.t. To feed, to nouHsh; 
to maintain; to supply with what is neces- 
sary, to supply, to provision; to fuel, to 
keep up. Le marchi ne foumit pas de quoi 
aUm^ter la ville, the market does not 
furnish enough to supply the town, ali- 
mentation, n.f. Alimentation; nourish- 
ment, feeding, provisionment; feed (of 
motors etc.), alunentetuc, a. {fern, all- 
menteuse) Nutritive. 


all4gorie 

alinea (aline 'a), n.m. Indented line; new 
paragraph. 

aliquante (ali'kdrt), a. (Math.) Contained in 
another number or quantity, but not an exact 
number of times (as 3 in 7); aliquant (part), 
aliquote (ali^k^t), a. {Math.) Aliquot. , 
alise or allze (a1i:z), n.f. Sorb-apple, fruit 
of the service-tree, 
alise [aliz^]. 

alisier or alizier (ali'zje), n.m. Service-tree, 
allsme (a^lism), n.m. Water-plantain, 
alitement (alit'md), n.m. Confinement to 
bed, retirement to bed. aliter, v.t. To 
confine to one’s bed. s’alitor, v.r. To be 
bedridden; to take to one’s h^d. 
alizari (aliza'ri), n.m. Maddir-root. aliza- 
rine, n.f. {Chem.) Alizarin, madder dye. 
alize or alise (ali’ze), a. (f^. alisee or 
alizee) Soft (said of the \ trade-winds). 
Vents alizis. trade-winds. h.tn. Trade- 
wind; a soft wind, alizeen, a. {fern, 
alizeene) Pertaining to the trade-winds, 
alizier [alisier]. 
alkali, etc. [alcali]. 

alkekenge (alke"kd:z), n.m. Winter-cherry, 
alkermea (alker'meis), n.m. Alkermes; ex- 
tract of kermes; liqueur or confection 
coloured with kermes. 

Alkoran [coran]. 

Allah (ala), n.m. Allah, 
allaise (ale:z), n.f. Sand-bank (in a river), 
allaitant (ale Id), a. {fern, allaitante) Suck- 
ling, nursing, feeding with milk, allaite- 
ment, n.m. Lactation, nursing, suckling, 
allaiter, v.t. To suckle, to give suck, to nurse, 
allant (aid), a. {fern, allante) Stirring, 
bustling, gadding, n. Goer (used only in 
the phrase allants et venantSy goers and 
comers, passers-by). II a de V^lant^ he has 
plenty of go. 

aliechant (ale'Jd), a. {fern, aliechante) 
Alluring, enticing, seductive, allechement, 
n.m. Allurement, enticement, seduction, 
attraction. aliecher, v.t. To allure, to 
entice, to attract. 

allee (ale), n.f. Passage, entry, alley, avenue, 
{pi.) goings. Une alUe couverte, a shady 
walk; faire des allies et venues, to go to and 
fro; {fig.) to take steps. 

allegation (alega'sjo), n.f. Allegation, asser- 
tion, statement; citation of an authority etc. 
allege (ale:3), n.f. Lighter, tender; {Arch.) 
window basement, sill of window. Frais 
.d'alUge, {Comm.) lighterage, 
aliegeable (ale'3abl), a. That may be lightened 
or alleviated, aliegeage, n.m. Alleviation, 
lightening. 

aliegeance (ale'sdis), n.f. Alleviation, relief; 
allegiance. Serment d'alligeance, oath of 
allegiance. all6gement, n.m. Alleviation, 
relief; reduction (of weight, labour, etc.), 
all^ger (ale '36), v.t. To ease, to disburden, to 
lighten; to unload (a boat); to alleviate, to 
soften, to relieve, to assuage (pain or gri^. 
all^gir (ale'3i:r), v.L To reduce the size, 
volume, etc., of. 

all6gorle (alego'ri), n./. Allegory. Par 
alligorie, allegorically. nU^oriqiiei o. 
Allegorical, all^o^uement, adv. Al- 
legorically. alligorlaer, v,u To allegbrize. 
aI 16 goriaeiir| n.m. One who allegorizes. 
all^oristOy ff.m. Allegorise. 
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allfegre 

all^cre (a'iegr), o. Lively, nimble, sprightly, 
joHy, cheerful, all^^ement, adv. Briskly, 
joyfully, merrily, joyously. all6gre$se, n.f. 
Gaiety, joy, mirth, cheerfulness, sprightli- 
ness. Crij d'alUgresstf shouts of joy, huzzas. 

alle^etto (alegrc'to) [It.], adv. and n.m. 
{Mtis.) Allegretto, allegro, adv. and n.m. 
Allegro. 

all^guer (ale'ge), v.t. To allege, to advance, 
to urge; ^to quote, to bring in, to cite, to 
plead. 

alleluia (alely'ja), n.m. Hallelujah; (Bot.) 
wood-sorrel. 

allemand (al'md), a. {fern, allemande (i)) 
German. Une querelle d* allemand^ a ground- 
less quarrel, n. A German; the German 
language, allemande (z), n.f. A dance in 
two or three times; the music for this; 
a sauce made of flour, butter, white meal, 
and yolk of egg. 

aller (i) (a'lc), n.t. (pres.p. allant, p.p. all6) 

To go, to go on, to proceed, to be making 
progress; to move, to be in motion; to go 
(well, ill, etc.)*, to do something (well, ill, 
quickly, etc.); to be (in good or ill health); 
to succeed (well or ill); to direct oneself or 
be directed (towards); to extend, to reach, 
to attain (d), to amount (d); to exist, to con- 
tinue, to last; to suit, to be adapted, to fit 
(well or ill); to oppose, to go (contre); to be 
on the point of. Aller d cheval, to go on 
horseback, to ride; aller d pied, to gO on foot; 
aller au galops to gallop; aller au marchi^ 
to go to market; aller au pas, to go at a 
walking pace; aller au petit galop, to canter; 
aller au trot, to trot; aller aux informations 
or aux renseignements, to make inquiries; 
aller bon train, to go on at a good round 
pace, to get on well ; aller (d et la. to roam 
about; aller croissant, to go on increasing; 
aller de pair, to be equal ; aller en voiture, to 
ride in a carriage, to drive ; aller se promener, 
to go for a w'aik; allez toujours, go it; allez, 
va, be gone, be off; allez vous promener, go 
about your business; allons done! come now I 
nonsense I ce chemin va d Viglise, this way 
leads to church; cela ira, that will do, we 
shall succeed; cela ne va pas, it's no go, I 
am not well ; cela n*ira pas loin, that will not 
last long; cela rCira pas plus loin, it shall go 
no further; cela va sans dire, that goes 
without sayinp;, of course; cela va tout seal, 
there is no difficulty, it is all plain sailing; 
cela vous va, that suits you ; ces deux couleurs^ 

Id Vont bien ensemble, those two colours are 
well matched; cet homme ira loin, that man 
will distinguish himself; comment allez-vous? 
how do you do? de combien y aUez^vouzf 
how much do you stake ? est^ce ainsi que vous 
y allez? is this your way ?/«>« aller, to make 
go, to set going', faire en aller des laches, to 
take out stains; faire en aller tout It monde, 
to drive everyb^y away; U en va dt cette 
affaste^ld commt ae Vautre, it is with that 
anair as with the other; il ira son chemm, he 
wiU make his way; Us vont venir, they will 
come presently; U y allait dt la vie, it was 
a question of life or death neferai qu* aller 
el venir, 1 shall be back ^ain directly; la 
carte va d tUx francs, the bill amounts to ten 
francs; It feu ne va pas bien, the Bre does not 
bum well; nos affaires vont mal, our affairs 
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allonge 

are in a bad way; qui va Id? who goes there? 
se laisser aller, to yield, to give way, to 
abandon oneself to a thing; se laisser aller 
d la douleur, to give oneself up to grief; se 
laisser aller d la ientation, to yield to tempta- 
tion; tous mes disirs vont Id, all my wishes 
tend that way; tout va bien, all is well; va 
pour du vin! {colloq.) well, let us have some 
wine; votre habit vous va mal, your coat 
doesn't fit you ; voyez ou j*en serais, si elle 
allait croire cela, see what a plight 1 should 
be in, if she should chance to believe that, 
a’en aller, v.r. To go away, to depart, to 
take oneself off; to run away; to run out, to 
vanish, to disappear; to die, to wear out; 
to go on, to continue. II s*en va, he is dying ; 
je m'en allai, I went away; je m*en vais vous 
dire. I’ll tell you what; mon habit s*en va, 
my coat is wearing out; tout s*en est alii en 
f untie, all came to nothing; va-t'en; allez^ 
vous^en, go away, be off with you I 
aller (z) (a'le), n.m. Going, course, run; 
{Naut.) outward voyage. Aller et retour, 
voyage out and in; billet d' aller et retour, 
return ticket; au pis aller, at the worst; c*est 
votre pis aller, it's your last shift, 
alleu (a'lo), n.m. Allodium. Franc alleu (pi. 

francs alleus), a freehold, 
alliable (a'ljabl), a. That may be mingled or 
combined (with). 

alliac^ (alja'se), a. (fern. alliac6e) (Bot.) 
Alliaceous. 

alliage (a'lja:3), n.m. Alloy, mixture; (fig.) 
impure mixture or combination; (Arith.) 
alligation. Sans alliage, pure, without alloy, 
alliaire (a'ljcir), n.f. (Bot.) Alliaria, sauce-alone, 
alliance (a'ljois), n.f. Alliance, marriage; 
union, league, coalition, confederacy; com- 
pact, covenant ; combination (of words etc.) ; 
mixture, blending; wedding-ring, 
alli^ (fl'^lje)* o. (fern. alU^e) Allied; related 
(by marriage); akin, kindred, n. Ally; 
relation (by marriage). 

allier (i) (a'lje), v.t. 'To mix; to combine; to 
join, to unite, to ally, to marry; to reconcile. 
Allier Vor avec Vargent, to alloy gold with 
silver, s'allier, v.r. To be incorporated or 
mixed; to become allied, to join forces (avec)', 
to combine (of metals). 

allier (z) (a'lje) or hallier, n.m. Partridge-net. 
alligator (aliga'tozr), n.m. Alligator, 
alliteration (alitero siS), n.f. Alliteration. 
all6 (a'lo), int. (Telephone) Hullo! are you 
there ? 

*allobroge (ab'brdzj), n.m. Lout, clown, 
dolt. 

allocation (abka'aiS), n.f. Allocation, allow- 
ance; amount allocated or allowed. Alio^ 
cation de chdmage, dole, unemployment 
benefit. Allocations familiales, family allow- 
ances. 

aUocution (abky'sjS), n./. Allocution, short 
address, speech. 

allocUal (aloMjal), a. (Jem. allodlnle, pi. 
alloctiaux) Allodial, freehold. n.m.pl. 
Allodial lands. 

allogdne (ailo'3en), n. and a. Populations 
auogineSfptoT^tB of another race, 
allongo (a 1^3:3), n.f. A piece of stuff to eke 
out anything; leaf (of a table); fiy-leaf, 
addendum; rider (of a parfiamentary bilh 
etc.); (Naut.) futto^; meat-hook. 




^nMig6 

idlonK^ (al3'3e), a. {fern, allong^) Length- 
ened, elongated, out-stretched ; downcast, 
long (of face), allongement, n.m. Lengthen- 
ing, elongation, protraction, 
alionger (al3'^e), v.t. To lengthen, to 
elongate, to piece or eke out; to stretch; to 
drag out, to protract; {Fencing etc.) to 
fetch, deal, or strike (a blow); {coll.) allonger 
une gifie d quelqu^un to slap somebody’s face. 
allonger le pasy to step out; allonger le tir* to 
lengthen the range, s'allonger, v.r. To 
stretch out, to grow longer; to stretch, to 
lie at full length, 
allons! [aller (i)]. 

allonyme (ab'nim), a. Published under the 
name of another. 

allopathe (alo'pat), n.m. Allopathist. allo- 
pathie, n.f. Allopathy, allopathique, a. 
Allopathic. 

allotir (ab'ti:r), v.t. To allot, allotissement 
or allotement, n.m. Allotment, 
allotropie (alotr^'pi) n. f. Allotropy, allotro- 
pique a. Allotropie^ allotropisme, n.m. 
Allotropism. 

allouer (a'lwe), v.t. To allow, to grant, to 
accord ; to allocate. 

allucMion (aly75), n.m. Cog, tooth (of a 
wheel). 

allumage (aly'ma:3), n.m. Lighting, kindling, 
imition. Un rati d'ctUumagCy misfire; mettre 
de Vavance d V allumage, to advance the spark. 
allum6 (aly^me), a. {fern, allumee) Lighted, 
ignited; {Her.) having flames of a distinct 
colour; {coll.) excited, drunk, 
allume-feu (alym'fo), n.m. Firewood, fire- 
lighter, tinder, kindling, 
allumer (aly'me), v.t. To light; to kindle, to 
set on fire; (jig.) to inflame, to incite, to 
stir up. Allumer la guerre, to kindle war. 
(slang) Allume! Look sharp! or Be quick I 
s'allumer, v.r. To light, to kindle, to take 
fire ; to blaze, to sparkle, to glare ; to flare up 
to break out. Ce bois a bien de la peine d 
s*allumer, this wood won’t kindle, 
allumette (aly'met), n.f. Match; allumette 
chimique, lucifer-match; allumette bougie, 
wax vesta; allumette tison, fusee; allumette 
suidoise, safety match, allumettier, n.m. 
(fern, allumettf^re) Maker or vendor of 
matches. 

allumeur (aly'mce:r), n.m. {fern, allumeuse) 
Lighter, lamp-lighter; (slang) decoy; puffer, 
(at cheap-jack auctions); (Motor) igniter, 
primer; /. a vamp. 

allumoir (aly'mwa:r), n.m. Automatic device 
for lighting (gas, tobacco-pipes, etc.); gas- 
lighter, electric igniter. 

allure (a"ly:r), «,/. Carriage, gait, pace, way 
of walking; conduct, behaviour, demeanour; 
way of proceeding; aspect, look (of an event 
etc.); (Naut.) trim, direction (of a vessel in 
regard to the wind); {pi.) ways (of a person). 
A rive allure, at a smart pace; d* allure d, 
liable, apt to; je connais les allures de eet 
homme, 1 know that man’s way of dealing; 
je le connais d son allure, I know him by his 
gait. 

allusif (aly'zif), a. {fern, allusive) Allusive, 
allwion, n.f. Allusion, hint, innuendo. 
Fatre allusion d quelque chose, to allude to 
something; faire une allusion peu voUie. to 
give a broad hint. 


alluvial (alyVjal), a. {fern, alluviale, pL 
alluviaux) Alluvial, alluvien, a. {fern. 
alluvienne) Produced by alluvion, allu- 
vion. n.f. Alluvium; alluvion, alluvion- 
naire, a. Produced by alluvion, alluvionne- 
ment, n.m. Removal by alluvion; produc- 
tion of alluvion. 

almageste (alma'3E6t), n.m. Almagest, 
almanach (alma'na), n.m. Almanac, calendar. 
Un almanach de Can passi, a thing that has 
lost its interest. 

alm6e (al'me), n.f. Oriental dancing-girl. 
alo6s (ab's.'s), n.m. Aloe; aloes, alo^tine, 
n.f. Purified juice of aloes. alo6tique, a. 
Aloetic. ' 

aloi (a'lwa), n.m. The statutory degree of 
purity of gold and silver; Uvr.) standard 
(good or bad), (|uality, kind (or persons etc.). 
Argent de bon aloi, good money; homme de 
bas aloi a man of mean birth; sans aloi, 
without alloy. 

alonge etc. [allonge etc.], 
alopecie (alope'si), n.f. Baldness; fox’s evil, 
alors (a'bir) adv. Then, at that time; in that 
case, in such e case. D' alors, of that time; 
alors que, when; jusqu' alors, up to then, 
till that moment; alors meme que, even w^hen. 
alose (a"lo:z), n.f. Shad, alosier, n.m. or 
alosiere, n.f. iShad-net. 
alouate (a'lwat), n.m. Howling-monkey, 
alouette (a'lwct), n.f. Lark. Alouette de met, 
sandpiper; alouette des champs, skylark; 
alouette huppee, tufted lark; alouette lulu, 
wood-lark; il attend que les alouettes lui 
tombent toutes rdties dans le bee, he expects 
a fortune to drop into his mouth; pied 
d*alouette, larkspur. 

alourdir (alur'diir), v.t. To make dull, heavy, 
or stupid. Je suis tout alourdi, my head is 
quite heavy, s’alourdir, v.r. To grow dull^ 
heavy, alourdissant, a. {fern, alourdls- 
sante) Oppressive, alourdissement, n.m. 
Heaviness, dulness. 

aioyage (alwa'ia:5), n.m. Alloying, mixture; 

pewterer’s alloy, 
aloyau (alwa'jo), n.yn. Sirloin, 
aloyer (alwa je), v.t. I’o give (gold or silver) 
the legal degree of purity; to alloy (tin), 
alpaca (alpa'ka) oralpaga, n.m. Alpaca, 
alpargate (alpar'gat) ~ espadrille. 
alpestre (al'pestr), a. Alpine, 
alpha (al'fa), n.m. Alpha; (fig.) beginning. 
See omiga. 

alphabet (alfa'be)^ n.m. Alphabet, spelling- 
book. alphab6tique, a. Alphabetical. Par 
ordre alphabitique, or alphab^tiquement, 
adv. Alphabetically, alphabetiser, v.t. To 
arrange in alphabetical order. 

^alpbonse (arf5:s), n.m. (slang) Pimp, 
ponce. 

alpin (al'pg), a. (fern, alpine) Alpine, 
alpinisme, n.m. Mountaineering. alpi- 
niste, n.m. Alpine climber, mountaineer, 
alpique (al'pik), a. Pertaining to the Alpa. 
alpiate (al'pist), n.m. Canary-grass, 
alaaclen (alza'sjC), a. (fern, alaacienne) 
^satian. n. (Alaacien, fern. Alaaciefuae) 
Inhabitant of Alsace. 

alaine (aFsin), n.f. Chickweed [MOROELiHirJ. 
altaSque (alta’ik), a. Altaic, Ural-Altaic, 
alf^rabilit^ (alterabili'te), n.f. Alterability. 
alterable, a. Alterable. 
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alterant (i) (alte'rfi), a. {fern, ante) (Med.) 
Alterative, cauaing alteration, n. A medicine 
that altera or profoundly modifies the 
constitution etc. 

alterant ( 2 ) (alte'rd), a. {fern, alt^ante) 
Exciting thirst. 

alt^rateur (altera 'tce:r), n.m. (fern. aU6ra- 
trice) Debaser, adulterator of the coinage. 
alt6ratif (altera 'tif), a, {fern, alterative) 
(Med.) Alternative, alteration, «./. De- 
terioration; falsification, adulteration, de- 
basing (of money, etc.); weakening, im- 
pairing; ^alteration, change, modification; 
excessive thirst; (Mus.) change of tone 
indicated by an accidental sign placed before 
a note. Validation de sa voix^ the faltering 
of his voice; tous les excd causent de V altera- 
tion dans la sant^, all excesses impair health, 
altercation (altcrka'sjS), n.f. Altercation, 
wrangle, dispute, quarrel. 
alt6rer (alte're), r.t. To alter for the worse; 
to impair, to adulterate, to corrupt, to 
pervert, to debase, to falsify; to disturb, to 
trouble, to upset; to make thirsty, Altirer 
la viande, to taint meat; altder le caracteret 
to spoil the temper; altder Vamitii^ to weaken 
friendship; alterer la rnonnaie^ to debase 
com; retie sauce aux anchois m' a fort altdH, 
that anchovy sauce has made me very 
thirsty; le soleil allere les couleurs, the sun 
makes colours fade. s*alt6rer, i\r. To be 
impaired, to degenerate. Le vin s'altde d 
Vaift wine spoils when exposed to the air; 
sa santi commence d s'altder^ his health is 
beginning to fail. 

alternance (alter "nd is), n./. Alternation, 
rotation. sdternant, a, (fern, -nante) 
Alternating, rotating (as crops), alternat, 
n.m. Alfernateness; alternacy, rotation (of 
crops etc.). alternateur, n.m. (Elec.) 
Alternator, alternatif, a. (fern, -tive (i)) 
Alternate, alternative, alternation, n.f. 
Alternation, succession, alternative ( 2 ), n.f. 
Alternation; alternative, choice, option. 
jfe vous donne V aitemativct I give you your 
choice, alternativement, adv. Alternately, 
by turns. 

alterne (artem), a. (Geom.) Alternate (of 
angles); (Bot.) alternate, 
altern^ (alter 'ne), a. ifem. aitern^e) (H^,) 
Alternate, repeated in alternation (of similar 
patterns on a shield etc.), 
alterner (alter 'nc), t.i. To alternate, to suc- 
ceed each other alternately, v.t. To grow 
(crops) in rotation. 

altesse (artes), n.f. Highness. Son altesse 
royale^ his or her royal highness, 
althi^e (arte:), n.m, (Bot.) Marsh-mallow, 
altier (artjc), a. (fern, alti^re (artjer)) 
Haughty, proud, arrogant, lordly, lofty. 
Mine altUre, haughty look, alti^atnent, 
adv. Haughtily, 
altise (arti:z), n.f. Flea*bcctle, 
altiale (al'tiet), n.m. Singer or perfonner of 
alto part. 

altitude (alti'tyd), n.f. Altitude, 
alto (aTto), n.m. Alto; tenor violin; tenor 
saxhorn. 

ahruisme (altry'ism), «,m. Altruism, al- 
tmiste, a. Altruistic; it. Altruist, 
alaclte (aly'sit), «.«. Plume-moth; com- 
mbllL aiuoit*, o. (/mi* aluclt^e) Con- 


a malgame 

taining dead bodies of these (of bread, 
flour, etc.). 

alude (a '1yd) or alute, n.f. Coloured sheep- 
skin, basil (for binding). 

'''aludel (aly'del) n.m. (Chem.) A series of 
pots or sections fitting into one another to 
form a funnel or flue. 

^alumelle (aly'msl), n.f. Long, thin knife or 
sword-blade. 

alummage (alymi'na: 3 ), nm. Alumination. 
aluminaire (alymi'neir), a. Containing alum, 
aluminate (alymi'nat), n.m. (Chern.) Salt of 
aluminium, aluminate. 

alumine (aly'min), n.f. Alumina, oxide of 
aluminium, aluminer, v.t. To mix or 
combine with alumina, aluminerie, n.f. 
Place ^ where alumina is made or sold, 
alumineux, a. (fern, alumineuse) Alu- 
minous. 

aluminium (alymi'njom), n.m. Aluminium. 

aluminothermie, n.f. Thermit welding, 
alun (a '1(e), n.m. Alum, alunage, n.m. 
(Dyeing) Steeping in alum; (Phot^ harden- 
ing (negatives etc.) in an alum-bath, aluna- 
tion, n./. Production of alum, aluner, ti.f. 
(Dyeing) To steep in alum- water; (Phot.) to 
harden in an alum-bath, alunerie, n.f. 
Alum-works, aluneux, a. (fern, aluneuse) 
Aluminous, containing alum, alunier, n.m. 
Alum-maker, aluni^re, n.f. Alum-pit or 
mine, alum-works, alunifere, a. (Geol.) 
Containing alum (of rocks), 
alute [alude]. 

alv^olaire (alveo'lerr), a. Alveolar, 
alveole (alve'ol), n.w. Alveolus, cell (in a 
honey-comb); socket (of a tooth), alveole, 
a. (fern, alveotee) Alveolate, 
alvin (al'vS), a, (fern, alvine) (Med.) Alvinc, 
pertaining to the belly or intestines, 
alysson (ali'so), n.m, or alysse, n.f. Alyssum, 
madwort. 

amabilite (amabili'te), n.f. Amiability, affa- 
bility. 

*ama^s (ama'di:s), n.m. A tight sleeve 
buttoning at the wrist. 

amadou (ama'du), n.m. Amadou, (German) 
tinder; touchwood. 

amadouement (amadu'mu), n.m. Cajolery, 
amadouer (ama'dwe), v.t. To coax, to wheedle, 
to cajole, to flatter, to gain over, ama- 
doueur, a. (fern, amadoueuse) Who 
cajoles, wheedles, etc.; n. Coaxer, wheedler; 
•tinder-maker. 

amadouvter (amadu'vje), n.m. Tinder- 
agaric. 

amaigrir (ame:gri:r)> v.t. To make lean, 
meagre, or thin, to emaciate; to reduce, to 
lessen (in hulk etc.); to impoverish; to drain 
or exhaust (soil etc.); (Arch.) to reduce the 
thickness of, C’est cela qui Vamaigrit^ it is 
that which makes him grow thin. v.i. To 
fall away, to grow lean or thin; (Arch.) 
to shrink. 8*amaigrir, v.r. To grow 
thin, to fall away, amaigrissaut, a. 
(fern. amaigri8Saiite) Causing emaciation, 
amaigrissement, n.m. Emaciation, 
wasting away, falling away; growing thin, 
leanness, 

amalgamation (amalgamo'^'S), n./. Amalga- 
mation. 

amalgame (amaPpam), hm. Amalgam; 
(fig.) medley, heterogeneous mixture. 
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ambulant 


amalga mer 

amalgamer (amalga'me), v.i. To make an 
amalgam, to amalgamate, to combine, to 
blend, s’amalgamer, v.r. To amalgamate, 
to blend, to combine. 

aixaafide (a 'maid), n.f. Almond; kernel. 
Amande amere^ dottce^ bitter, sweet, almond; 
amandes lissdes, sugar-plums; amandes d la 
praline^ burnt almonds; amande d*amazone, 
brazil-nut; huile d' amandes donees^ oil of 
sweet almonds; yeux en amande^ almond- 
shaped eyes, amande, a. {fern, amand^e) 
Containing almond-juice; n.m. Milk of 
almonds, amandier, n.m. Almond-tree, 
amant (a 'mu), n.m. {fern, amante). Lovei; 
suitor; sweetheart, mistress; gallant, para- 
mour; votary, passionate admirer. Amant 
de cceur, fancy man. 

amarante (ama'ruit), n.f . Am&r&nthi amarante 
Crete de coq, cock’s-comb; amarante iligante^ 
prince’s feather; hois d'amarantCf violet wood, 
amareilleur (amare'jceir), n.m. Worker on 
an oyster-bed. 

amarescent (amare'sd), a. (fern, amares- 
cente) Bitterish. 

amarinage (amari'na: 3 ), n.m. (Naut.) Man- 
ning (a prize), amariner, r.f. To man (a 
prize); to inure (a crew etc.) to sea. s'ama- 
riner, v.r. To become used to the sea. 
amarrage (ama'ra: 3 ), n.m. (Naut.) Mooring; 
anchorage; lashing. Ligne d’atnarrage, 
moonng-linc, lashing. 

amarre (a'mair), n.f. (Naut.) Cable, rope, 
haw’ser. Amarre de fond, ground-tackle, 
amarrer, v.t. To moor, to belay, to make 
fast. 

amaryllis (amari'lis), n.f. Amaryllis, lily- 
asphodel. 

amas (a'ma), n.m. Mass, heap, pile, accumu- 
lation. Un amas de peuple, a great mob. 
amassement, n.m. The act of amassing, 
accumulating, etc. amasser, v.t. To 
accumulate, to heap up, to amass; to hoard; 
to collect, to get together, s 'amasser, v.r. 

To gather, to get together, to accumulate, 
to be collected, to crowd, to assemble, 
amassette (ama'set), n.f. A small palette-knife, 
amasseur (ama'sicir), n.m. (fern, amasseuse) 

One who amasses, collects, hoards, or 
treasures up. 

amatelotage (amatl3'ta:3), n.m. (Naut.) 
Classifying sailors by twos for duty. *ama- 
teloter, v.t. (Naut.) To class (a crew) by 
twos. 

amateur (ama'toeir), n.m. One having a taste 
or fondness for an art etc., connoisseur, 
amateur, devotee, votary. Amateur des 
beaux-arts, lover of the fine arts; amateur 
de la nouveauU, fond of novelty, 
amatir (ama'tiir), v.t. To remove the polish 
of, to mat; to deaden (gold), 
am^tivite (amativi 'te), n.f. (Phren.) Amative- 
ness. 

amaurose (amo'roiz), n.f. (Med.) Amaurosis, 
amaurotique, a. Amaurotic; n. An 
amaurotic person. 

amazone (ama'zom), n.f. Amazon, a woman 
warrior, a courageous or manlike woman; 
a horse-woman; a riding-habit. Habit 
a* amazone, riding-habit, 
alleges (a'b.:,), n.f. (used only in pi.) 
Circumlocution, roundabout expression, 
equivocation. Sans ambages, straight out. 
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ambassade (dba'sad), n.f. Embassy, ambas- 
sador’s house; ambassador’s stafT; depu- 
tation; mission, errand, ambassadeur, n.m. 
Ambassador; (j^.) envoy, messenger, am- 
bassadrice, n.f. Ambassadress ; (fig.) 
female messenger. 

ambe (uib), n.m. Two numbers taken or 
coming together at a lottery; at lotto, two 
numbers placed on the same horizontal line, 
ambesas (db'zais), n.m. Ambs-ace, two 
aces thrown together at tric-trac (called 
also beset or besas). 

ambiance (a'bjdis), n.f. Surroundings, en- 
vironment. ambiant, a. ( fem\ ambiante) 
Ambient, surrounding, environihg. 
ambidextre (dbi'dckstr), a. Aibibidextrous. 

n. Ambidexter. \ 

ambigu (abi'gy), a. (fern, ambijgub) Am- 
biguous, equivocal; uncertain, da^, obscure. 
n.m. Cold collation (with everything served 
up together); a game of cards somew'hzt 
resembling whist; (fig.) heterogeneous mix- 
ture, medley, olio, ambiguity, n.f. Am- 
biguity. Parler sans ambiguiti, to speak 
plainly, ambigument, adv. Ambiguously, 
ambitieusement (dbisjoz'md), adv. Am- 
bitiously. 

ambitieux (dbi'sjo), a. (fern, ambitieuse) 
Ambitious, aspiring; pretentious, far-fetched 
(of style etc.). 

ambition (dbi'sjo), n.f. Ambition; aspiration, 
ambitionner, v.t. To desire earnestly, to 
be ambitious of, to aspire to, to pursue with 
ardour. 

amble (aibl), n.m. Amble. Aller V amble, to 
amble; ce cheval a ramble doux, that horse 
has an easy amble, ambler, c;.t. To amble, 
to pace, ambleur, a. (fern, ambleuse) 
Ambling, pacing. 

amblyope (5'bliop), a. Amblyopic, weak- 
sighted. n. Weak-sighted person, n.m. 
Blind-fish, amblyopie, n.f. Amblyopia, 
ambon (a'b5), n.m. Ambo, pulpit or lectern, 
ambre (aibr), n.m. Amber. Ambre gris, 
ambergris; il est fin comme 1* ambre, he is a 
shrewd fellow. ambr6, a. (fern, ambree) 
Having perfume of ambergris; amber- 
coloured. ambr^lne, n. (Chem.) Sub- 
stance forming the basis of ambergris, 
ambrer, v t. To perfume with amber, 
ambrette (a'bret). n.f. Amber-seed; musk- 
seed. 

ambro^ie (dbrwa'zi), n.f. Ambrosia; an 
exquisite dish, dainty, or repast. D'am- 
broisie, ambrosial, fragrant, delicious, am- 
brosiaque, a. Ambrosial (of perfume), 
ambrosien (abro'zjE), a. (fern, ambrosienna) 
Ambrosian, (of chants). 

ambulacra (dby'lakr), n.m. (Hort.) A piece 
of ground planted with regular rows of trees, 
ambulance (aby'ldis), n./. Ambulance, 
field-hospital; peripatetic clerkship, Chirur^ 
gien d'ambulance, field-surgeon; en ambu-’ 
lance, itinerant (of vendors), ambulanoiar, 
n.m. (fern, ambulancl(6ra) Ambulance- 
man, stretcher-bearer, nurse, 
ambulant (aby 'ifi), a. Ambulant, ambulatory, 
Itinerant peripatetic* travelling (of a railway 
poat-omce). Comidiens ambtdanu, stroll rfig 
players; marehand ambulant, itinerant dealer; 
wiener une vie ambulante, to be nomadic, to 
be on the tramp, ambulattoii, n./. Ambu- 



ftme 

lation. ambulatoire, a. Ambulatory; 
(Law) movable; (Zoo/.) serving for move- 
ment, not as claws, jaws, etc. (of legs of 
insects and crustaceans). 

&me (a:m), n./. Soul, spirit; mind (intellect, 
will, and feelings); feelings, sentiment, 
sensibility; conscience; the principle of life, 
being, es^nce; (fig-) inhabitant, person (on 
a lost ship etc.); life, ex'stence; core, pith, 
heart (of a thing etc.); sounding-board (of 
a violin etc.); bore (of gun). Ame bien nie^ a 
person of excellent disposition ; avoir ki mart 
dans rdme, to be grieved to death; corps et 
dtne, bodv and soul, entirely ; Dieu veuille avoir 
son dme ! God rest his soul ! itre tout dme^ 
to be all feeling, to be excessively sensitive; 

f randeur d'amCt magnanimity; il a Vdme 
ourreUe^ his conscience wracks him; i7 est 
Vdme damnie du ministre^ he is the minister’s 
tool; il n'y a pas dme qtd vive id there is 
not a living creature here; i7 n’y a point 
d*dme dans sa declamation^ his delivery is 
spiritless; il y a mille dmes sur ce navire^ 
there are a thousand people on board that 
ship; je le veux de toute mon dme, I wish it 
with all my soul; la viritd est Vdme de Vhis- 
toire, truth is the life of history; les bonnes 
dmes, (iron.) good-natured souls; rendre 
Vdme, to give up the ghost, 
ameliorable (amcljo'rabi), a. That may or 
should be ameliorated, ameliorant, a. 
(fern, am^liorante) Ameliorating, ame- 
liorateur, a. (fern amelioratrice) Ame- 
liorative. amelioration, n.f. Amelioration 
improvement; (pi.) repairs, embellishments, 
decorations (of a house etc.). Susceptible 
d* amelioration, improvable, am^liorer, v.t. 
To ameliorate, to improve, to make better, 
s'am^liorer, v.r. To get better, to ame- 
liorate, to mend, to improve, 
amen (a 'men), int. and n.m. Amen, 
amenage. (am'na: 3 ), n.m. Transport, carriage, 
am^nagement (amena 3 'mQ), n.m, Manape- 
ment of a forest; arrangement; disposition 
(of a house etc.), am^nager, n.f. To regu- 
late the felling, replanting, and preserving 
of (a wood or forest); to dispose, arrange, 
lay out; to harness. Amenager un arbre, to 
cut up a tree; amdiager une maison, to put 
a house in order; aininager la voie (Jerrie), 
to grade the track, am^nagiste, n.m. One 
skilled in managing a forest, 
amendable (amcl'dabl), a. That can be 
improved, mendable. 

amende (a'mdid), n.f. Fine, penalty, forfeit, 
compensation, reparation. Faire amende 
honorable, to make amends, to apologize 
courteously ; mettre or condamner d V amende, 
to fine. 

amendement (amdd^md), n.m. Amendment, 
improvement; an amending clause etc., an 
amendment; (Agric.) anything that improves 
the soil, Amendement d'tme terre, improve- 
ment, manuring of a piece of ground; la 
lot a passi sans amendement, (Pari.) the bill 
ppsed without amendment, amender, v.t. 
To amend, to better; to modify, to pass an 
amending clause etc. Antender une terre, to 
manure a field, to improve; to manure, to 
*tnake more fertile; v.i. To grow better, to 
improve, s'amandery tt.r. To mend, to 
grow better, to reform. 


ame utement 

amine (a'me:n), a. Agreeable, pleasant 
(site). 

amenie (am'ne:), n.f. Introduction, bringing- 
in, conveyance. Conduit d'amenie, supply- 
pipe. 

amener (am'ne), v.t. To lead, to conduct, to 
bring; to introduce; to bring about; to 
occasion, to lead to; (Naut.) to haul down, to 
lower, to strike (colours, sails, etc.). Amener 
des maladies, to bring on diseases; amener 
des modes, to bring in fashions; amener 
quelqu^un d faire une chose, to induce some 
one to do a thing; (Mil.) amener Varant train, 
to limber up ; amener son pavilion, to 
strike one's flag; cette remarque est bien 
amende, that observation is cleverly intro- 
duced, well to the point; je Vai amend ou je 
voulais, I brought him to do what I wanted ; 
n*amenez jamais la conversation sur la 
politique, never introduce politics into 
conversation, s'amener, v.r. (colloq.) to 
come along, to turn up. 
am^nit^, n.f. Amenity, pleasantness, affa- 
bility; grace, urbanity; in pi. compliments 
(often ironic). # 

amenorrhee (ameno're), n.f. (Path.) Abnor- 
mal derangement or non-occurrence of the 
menses. 

amentac6 (amota'se), a. (fern, amentac^e) 
(Bot.) Amentaceous, n f pl- Amentaceous 
plants. 

amenuiser (amdnqi'ze), v.t. To make thinner, 
to lessen the thickness of. s'amenuiser, 
v.r. To grow thinner. 

amer (a'me:r), a. ( fern, amere) Bitter, harsh; 
briny; sad, painful, grievous; irritating, 
biting, galling, sarcastic, n.m. (1) Something 
bitter; gall; bitterness; (pi.) bitters. (2) 
(Natft.) Any land mark or leading mark. 
Avoir la houche amdre, to have a bitter taste in 
the mouth; des plaintes amdres, bitter com- 
plaints; rendre amer, to embitter, am^re- 
ment, adv. Bitterly, grievously, 
am^ricain (ameri'kS), a. (fern. am6ricaine 
(i)) American, (coll.) avoir Voeil (or le coup 
d*aeil) am^ricain, to be quick to spot the right 
thing, or person. 

'^am^ricaine ( 2 ) (ameri'kern), n.f. A 
haeton with two interchangeable seats (one 
ooded). 

am^icaniser (amerikani'ze), v.t. To Ameri- 
canize. s*am6ricaniser, v.r. am^ri* 
canisme, n.m. Americanism. ameri- 
caniste, a. Pro-American, 
am^rir or amerrir (ame'rir) {Avi.). v.i. To 
alight on the water, amerissage, n,m. 
Alighting (on the water), 
amertume (amer'tym), «./. Bitterness, acer- 
bity; affliction, grief, tribulation; gall, 
venom. 

amethyste (ame'tist), n.f. Amethyst, 
ameublement (am<cbU''md), n.m. Furniture^ 
suite of furniture. 

ameublir (amoe'blir), i».f, (Law) To turn (real 
estate) into personalty; (Agric.) to make (soil) 
more movable or lighter. ameubliss0inBtit> 
ii.m. (Law) Conversion into personalty ; 
(Agric.) loosening, mellowizig. 
ameuloiuaer (amolo'ne), v.t. To stack (hay, 
com, etc.). 

aniautement (amat'mfi), n.m. Forming a 
pack (of hounds); a pack; (fig.) a mob. 


[ 29 ] 



ameuter 


amortir 


Ameuter (ame'te), To put dogs into a 
pack to be trained to hunt together; (fig.) to 
stir up, to rouse, to excite, s 'ameuter, 
v.r. To gather in a mob, to riot, to mutiny, 
ami (a 'mi), n.m. (Jem. amie) Friend; well- 
wisher, partisan, favourer, patron, lover. 
Ami de caeur^ bosom friend; ami de cour, a 
superficial or false friend; ami d'en/ance, 
a friend from childhood; ami de table^ table 
companion; bonne ande, sweetheart; c*est un 
de mes vieux amis, he is an old pal of mine; 
chambre d'ami, spare room; Hre ami de, to 
be the companion of, to be partial to; les 
bons i'omptes font les bans amis, short reckon- 
ings make long friends; il n*y pas d dire man 
bel amt, there is no way of escaping; m*amie 
(for mon amie) ! my dear, my love, darling 1 
mon ami! my dear 1 a. Friendly; sympa- 
thetic, favourable, kindly-disposed ; kind, 
propitious. Vents amis, favouring winds, 
amiable (a'mjabl), a. Friendly, courteous, 
amicable, gracious; conciliatory, amiable. 
Terminer un different d Vamiable, to settle a 
quarrel amicably; vente d Vamiable, sale by 
private contract. amiablement, adv. 
Amicably, in a Iriendly manner, 
amiante (a'mjuit), n.m. Asbestos, amianthus. 

amiantin, a. { Jem. amiantine) Of asbestos, 
amibe (a'mib), n.f. Amoeba, 
amical (amt'kal), a. (Jem. amicale, pi. 
amicaux) Amicable, friendly, amicale- 
ment, adv. Amicably, in a friendly manner, 
amict (a 'mi), n.m. Amice, 
amidon (ami'do), n.m. Starch, amidonnage, 
n.m. Starching, amidonner, v.t. To starch, 
amidonnerie, fi./. Starch-works, amidon- 
nier, n.m. (Jem. amidonni^re) Starch- 
maker. 

aminche (a^mg/), n.m. (slang) used in p)., 
chums, pals. 

amincir (am£'si:r), v.t. To make thinner, to 
reduce the thickness of; to attenuate, 
s'amincir, v.r. To become thmnei. 
amincissement, n.m. Thinning, attenua- 
tion; thinness. 

amiral (amrral), n.m. Admiral. Centre- 
amiral, rear-admiral; grand amtral, high- 
adrniral; vaisseau amiral, flagship; vice- 
amiral, vice-admiral, amiralat, n.m. Ad- 
miralship. amirale, n.f. Admiral’s wife, 
amiraute, n.f. Admiralahip; admiralty. 
amJssibilite (amisibili'te), n.f. (Theo. and 
Law) Liability to be lost, amissible, a. 
That may be lost, amission, n.j. Loss, 
amiti^ (ami’tje), n.f. Friendship, affection, 
tenderness, good-will; favour, kindness; (p/.) 
i^nd regards, compliments, attentions. 
Eire stir un pied d*amitii avec, to be on 
friendly terms with; faites-lui mes amitfds, 
remember me kindly to him; faites-moi 
Vamitid de ltd en parler, do me the kindness 
to mention it to him; mes amitih d tout le 
monde, love to all ; par amitii, out of friend- 
ship; prendre quelqiVun en amttii, to take a 
liking to some one; se Her d^andtU avec, to 
become intimate with. 

ammocete (amo'seit), n.m. (Ichthy.) Larval 
lamprey. 

anmoniac (amp'njak), a. (fern, -niaque (t)) 
Ammoniac. Sel ammoniac, sal ammoniac; 
gomme ammoniaque, gum ammoniac, am- 
mooiacal, a, (fern, •uiacale, pi. ^iacaux) 


Ammoniacal. ammoniac^!, u. {fern, 
-iiiac6e) Containing ammonia, ammoni- 
aque (i) [ammoniac], ammoniaque ( 2 ), 
n.f. Ammonia; (^op.) solution of ammonia, 
ammonite (amo’nit), n.f. Ammonite, 
ammonium (amo'njom), n.m. (Chem.) Am- 
monium. 

amnesie (amne'zi), n./. Amnesia, loss of 
memory 

amnistiable (amnis'tjabl), a. That may or 
should receive an amnesty, 
amnistie (amnis'ti), n.f. Amnesty, pardon, 
amnistie, n.m. (fern. amnisti6e) Person 
pardoned by amnesty, amnistier, v.t. To 
pardon by amnesty. ‘ 

amocher (amn'Je), v.t. {slang) to make worse, 
to damage, to put out of order, \ 
amodiataire (amodja'teir), n.m. \ Lessee of 
land for farming etc. amodiateur n.m. 
{fern amodiatrice) ^ Lessor of land for 
farming etc. amodiation, n.f. Leasing, 
letting out tojFarm. amodier, vJt. To let 
or farm out an estate. 

amoindrir (amwg'dnrr), v.t. To lessen, to 
decrease to dimmish, v.i. To lessen, to 
grow less, to decrease, s'amoindrir, v.r. 
To grow less. amoindrUsement, n.m. 
Lessening, decrease, abatement, diminution, 
amollir (amo'lr.r), v.t. To soften; (fig.) to 
mollify; to enervate, to unman, to enfeeble, 
s'amollir, v.r. To soften, to grow soft; to 
grow effeminate or weak, amollissant, a. 
(fern, amollissante) Softening; enervating; 
mollifying, amollissement, n.m. Softening 
enervation, effeminacy, 

amonceler (amjs'Ie) v.t. To heap up to 
lay in a heap; (fig.) to accumulate, to amass, 
s'amonceler, v.r. To gather; to accumu- 
late to drift together. Les nuages s*amon- 
cellent, the clouds are gathering, amon- 
cellemcnt, n.m. Accumulation; mass 
heap, pile. 

amont (a'm5), n m. used chiefly in cn amonU 
up-stream, up- river. Alter en amont, to go 
up; en amont du pont, above bridge; vent 
d'amortt, (Naut.) easterly wind, land-breeze, 
amoral fatno'ral), a. (fern. amorale, 
pi. amoraux) Unmoral, amoral, 
amoralisme, n.m. Non-moral doctrine 
[amoraltteJ. amoraUt6, n.f. The quality 
or state of being non-moral, 
amorgage (amor' 8 a: 3 ), n.m. Priming (of 
pumps motors guns, etc.); baiting (of hook, 
of pool). 

amorce (a 'mors), n.f. Bait; (^g.) attraction, 
allurement, enticement, charm; (guns etc.) 
priming, percussion-cap; priming (for a 
pump). Danger eu^e amorce, dangerous 
attraction; sans brCiler une amorce, without 
firing a shot; trompeuses amorces, deceitful 
allurements, amorcer, v.t. To bait; (fig.) 
to allure, to entice, to decoy; (Hydraulics) 
to prime by pouring water into (a pump 
etc.) to form a siphon. Amorcer un hamepon, 
to bait a hook, amorceut, n.m. (fern. 
amorceuse) One who baits, primes etc. 
amorqoir (amar'awair), n.m. Auger, centre 
punch. 

amorphe (a'morf), a. Amorphous, amor- 
phie, n.f. Amorphism. amoi^housness. 
amortir (amor’tirr), v.t. To deaden, to allay, 
to moderate; to weaken, to render leaa 
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amowllante 

violent, to break (a falV shock, etc.); to 
make (meat etc.) more tender; to redeem, 
to ftay off; to cool (passions); to amortize; 
(Paint.) to flatten. Amortir des detUSt to 
pay oflt debts ; amortir la jiivre, to reduce the 
fever; amortir un coup or le bruits to deaden 
a blow or the sound; amortir une pennon, 
to redeem a pension, s ’amortir, v.r. To 
be deadened; to be paid off, to be bought 
up. amortissable, a. Redeemable, amor- 
tissemeot, n.m. Redemption, buying up; 
liquidation; amortization, extinction (of a 
debt etc.); deadening (of a blow etc.), 
abatement; (Arch.) the uppermost part of 
a building, top, flnial. Caisse d*amortisse~ 
ment, sinking-fund office; fonds d*amortisse~ 
ment, sinking-fund, amortisseur, n.m. 
A device for reducing oscillation, shock, 
etc. (in motors etc.): shock absorber, 
amouillante (amu'jfit), a. and n.f. (cow) 
about to calf. 

amouille (a'mu:j), n.f. (prov.) Beestings, 
amour (a'muir), n.m. (usu. fern, tn pi.) Love, 
affection, passion; the object of love or 

{ :as3ion, flame, fancy. Amour de sot, self- 
ove; amour psopre [amour-propre]; avec 
amour, lovinglv, carefully; avoir de Vamour 
pour, to be m love with; froides mains 
chaudes amours, cold hand, warm heart; 
I* Amour, (Mvth.) Eros, Cupid; !es amours, 
{Myth.) the Loves; les tableaux sont ses 
amours, pictures are his delight; pour 
Vamour de Dieu, for God’s sake; quel amour 
d' enfant ! what a love of a child I se marier 
par amour, to marry for love; ses premises 
amours, his first love. 

amouracher (amura'fe), v.t. To inspire with 
a foolish passion, s’amourachor, v.r. To 
be smitten with, to become enamoured 
(de). 

amourette (amu'rct), n.f. A passing amour, 
a love-affair; (pop.) quaking-grass, campion, 
and other plants; (pi.) spinal marrow (of 
sheep or calves). Amourettes de veau, calf’s 
marrow. 

amoureusement (amuroz'mS), adv. Amor- 
ously, lovingly; tenderly, softly, 
amoureux (amu^'ro) a. (fern, amoureuse) 
Loving, in love, smitten, enamoured (de); 
amorous, showing love or tenderness. II est 
amoureux de cette femme, he is in love with 
that woman ; pinceau amoureux, (Paint,) 
soft, delicate touch; regards amoureux, looks 
full of love. n. Lover, sweetheart; fianc^ or 
fiancee; (TheaU) actor or actress performing 
a lover’s part. 

amour-propre (amur’propr), n.m. Self- 
respect, vanity, conceit, 
amovibilit^ (amovibili'tc), «./. Removability, 
liability to removal precanousnesa of 
tenure, amovible, a. Removable, revocable, 
amovable. Jante amovible, detachable rim. 
ampere (a'peir), n.m. (Elec.) Ampere. 

ampi^re-heure, n.m. Ampere-hour, 
amphibie (dfi'bi), a. Amphibious, a-ffi. 
Amphibian; (fig.) double-dealer, man of 
different trades etc. amphibiens, n.m, pi. 
(Zool.) Amphibia. 

amphibologie (dfibsb'u), n,f, Amphibolo^, 
ambi^ity. amphlboloflque, a. Amphi- 
bological, ambiguous, axnpliibologiqua- 
I adv. Ambiguously, 


amplitude 

amphibraquo (dfi'brakj, n.m. (Pros.) Amphi- 
brach, two short syllables. 

amphictyon (dfik'tjS), n.m. (Gr, ant.) 
Delegate from a town to the Amphictyon ic 
council, amphictyonido, a. Amphictyonic. 
Ville amphiciyomde, a town having the right 
of sending a delegate, amphictyonie, n.f. 
The council or the league of the AmphiiB- 
tyons; the right of sending a delegaPto the 
council, amphictyonique a. Amphic- 
tyonic. 

amphigouri (dfigu'n), n.m. Nonsensical or 
unintelligible writing or speech; ngmaiole, 
gibberish, amphigdurique, a. Ludicrous 
nonsensical, burlesque, amphigourique- 
ment, adv. Nonsensically. 

amphioxus (afiok'syts), n.m, (Ich,) Am- 
phioxus, lancelct. 

axnphisb^ne (fifiz'bem), n,m, (Zool, and Her.) 
Ainphigbsena. 

amphisciens (dfi'sjS), n.m. (used only in pi,) 
The inhabitants of the torrid zone, who cast 
their shadows at one time of the year to the 
north, and at another to the south; am- 
phiscians. 

amphithe&tral (dfi'tea'tral), a. (fern, amphi- 
the&trale pi, ampbithddtraux) Amphi- 
theatrical. 

amphitheatre (Qfite'aitr), n.m. Amphi- 
theatre; the whole body of occupants of 
this; the gallery in a theatre rising above the 
boxes and facing the stage; dissecting-room 
or lecture-room arranged with tiers of seats. 
En amphiihidtre, in the form of an amphi- 
theatre. 

amphitrite (dfi’trit), n.f. (Myth,) Amphitrite; 
(fig.) the sea. 

amphitryon (dfitri'o), n.m. Amphitryon; 
host, entertainer. 

amphore (d'foir), n.f. Amphora, ampho- 
rique, a. (Med.) Amphoric. 

ample (ciipl), a. Ample, full; large, vast, 
spacious, wde; copious, abundant, profuse, 
amplement, adv. Amply, fully; largely, 
plentifully, abundantly profusely, ampleur, 
n.f. Amplitude, w'dth, fullness; abundance, 

S rofusion; elevation, dignity (of style etc.). 

[ fi’a pas assex d*ampleur, it is too scanty, not 
full enough. 

ampliatif (dplia'tif), a. (fern. ampHative) 
Additional, amplifying, ampliation, n.f. 
Amplification, augmentation, dtatension (of 
the chest etc.); duplicate (of a receipt etc.). 
Pour amptiatton, (Low) a true copy, am- 
pliative [ampliatif], 

amplifiant (apli’fjd), a. (fern, amplifiante) 
Magnifying (of a lens etc), 
amplmcatenr (dplifika’tcetr), a, (fern, ampli- 
ficatrlco) Magnifying, exaggerating, n. 
(Phot.) enlarger, sunplificatu, a, (fern, 
amplificativa) Magnifying, enlarging (of 
lenses, etc.), amplification, n.f. Ampli- 
fication; magnification, enlargement; (jig,) 
exaggeration, ampliflcative (amplifica- 
tif]. amplifier, v,t. To amplify, to de- 
velop to enlarge or expatiate upon; 
(Opt,) to enlarge, to magnify; (fig.) to ex- 
agMrate. 

ampUtufle (dph’^dX nj. Extent, amjplitude; 
degree of amplitude (of an arc, trajectory, 
etc,); angular extent (of oeciUations of t 
pendulum etc.). 
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ampoule 

ampoule (fi'pul), «./. Ampulla; blister, 
swelling; phial containing liquids hermeti- 
cally sealed; {Elec.) bulb-shaped lamp. 
Fcdre venir des ampoules ^ to blister; la sainte 
ampoule, the holy phial, ampoule, a {fern. 
ampoul^e) Blistered ; tumid, bombastic, 
turgid. Un style ampouU, high-flown style. 

ampullae^ (apyla'sc), a. (fern, ampullac^e) 
{N^ Hist.) Ampullaccous, bottle- or 
ampulla-shaped. 

amputation (dpyta'sjS), «./. Amputation; 
(fig.) curtailment, pruning (of an article for 
the press etc.). Faire une amputation, to 
perform an amputation, ampute, a. {fern, 
amputee) Who has had a limb amputated ; 
n. One who has had a limb amputated, 
amputer, v.t. To amputate, to cut off; to 
cause (a person) to undergo amputation. 

amuissement (amyis'md), Progressive dis- 
appearance of a sound, s’amuir, v.r. (of 
a sound) To become mute. 

amulette (amy'lat), n.f. Amulet, charm. 

amunitionnement (amynisjon^md), n.m. 
Provisionment. 

amunitionner (amynisjo^ne), v.t. To supply 
(with munitions etc.), to provision. 

amure (a'myir), n.f. (Naut.) The tack or 
clew-line used for bringing a sail to the wind. 
Changer d'amures, to bring about; grande 
amure, main-tack ; premiire amure de misaine, 
fore- tack; point d* amure, weather-tack, 

amurer, v.L To haul or bring aboard the 
tack of a sail. 

amusable (amy'zabl), a. Capable of being 
amused, amusable. amusant, a. {fern. 
amusante) Amusing, diverting, enter- 
taining. amusemen^ n.m. Amusement, 
entertainment, diversion; an amusement, 
a distraction, an object of ridicule etc. ; 
fooling, trifling. Pas tant d'amusement, less 
trifling. 

amuser (amy'ze), v.t* To amuse, to divert, 
to entertain; to recreate, to refresh, to 
solace, to beguile; to put off with fair words 
etc.; to trifle with, to fool, to beguile, to 
dupe; to while away, to cause to lose time 
in trifles etc., to detain, to delay. Amuser 
Vermemi, to deceive the enemy; amuser le 
tapis, to talk the time away, to be long in 
coming to the point; ne m'amusez pas, 
don’t detain me. s'amusar, v.r. To amuse 
oneself; to busy oneself; to trifle, to stand 
trifling, to dawdle, to delay; to see life, 
to have a good time. S*amuser de quelqu*un, 
to trifle with someone; ne vous amusez 
pas en chemin, don’t loiter on the way; 
amusez vous bien ! epjoy yourselves. 

amimtte (amy'zet), n./. A petty amusement, 
trifling, child’s play, amuaeur, n.m. {fern, 
amuseuse) One who amuses, entertainer, 
deceiver, amusoire, n.f* Something to 
amuse, toy, trifle. 

amygdala (amig'dal), n*f, (Anat.) Tonsil; 
almond, amygdalin, a. (fern, amygdaline 
(i)) Composed partly of almonds, amyg- 
dadita^ n./. (Path.) Tonsillitis, amygda- 
lolde^ a. (Geo/.) Amygdaloid, almond- 
shaped rock. 

amylac^ (amila'se), a, (fern, amylao^) 
(Chem.) Amylaceous, resembling starch, 
amcyia (a 'mil), n.m. Amyl, amylolda, 
a. and n,f* Amyloid, 


analyse 

an (fl), n.m* Year; (pi.) years, time, age. Au 
bout d*un an, twelve months after that; bon 
an, mal an, one year with another; bout de 
Van or service du bout de Van, service at the 
end of a year in commemoration of a deceased 
person; elle a quinze ans, she is fifteen; je 
nCen moque comme de Van quarante, I don’t 
care two straws about it; Van de notre 
Seigneur, the, or in, the year of our Lord ; 
le jour de Van, New Year’s day; tons les deux 
ans, every other year; une fois or deux fois 
Van, once or twice a year, 
ana (a'na), n.m*, pi. ana. Ana, a collection of 
sayings, etc. (Med.) By equa) quantities, 
anabaptisme (anaba^tism), n.mv Anabaptism. 

anabaptiste, n.m. Anabaptist:, 
anacardo (ana'kard), n.m. \> Cashew-nut. 

anacardier, n.m. Cashew-tret|. 
anachor&te (anako'rat), n.m.\ Anchorite, 
hermit, anachoretique, a. Anchoretic. 
anachor^tiaine, n.m. The anchoretic life; 
devotion to this. 

anachronique (anakro'nik), a. Anachronic, 
anachronistic, anachronisme, n.m. Ana- 
chronism. 

anacoluthe (anako'lyt), n.f. (Gram.) Ana- 
coluthon. 

anacreontique (anakreS'tik), a. Anacreontic, 
bacchic, convivial. anacr6ontisme| n*nu 
Cultivation of the anacreontic style, 
ana^robie (anaero'bi), w.m. Anaerobe. 
ana6roIde [anieroIde]. 

anagallis (anagalis), n.m. (Bot.) Red pim- 
pernel. 

anag^n&se (ana3e'ne:z), n.f. (Physiol.) Fresh 
growth of living tissue accidentally destroyed, 
anaglyphe (ana'glif), or anaglypte, n.m. 
Anaglyph. anagl 3 rptique, a. Anaglyphic, 
anaglyptic. 

anagnoste (anag'nost), n.m. (Rom. Ant.) A 
slave who read during the meals, 
anagogie (anago'3i), n.f. Anagogy. anago- 
gique, a. Anagogical. anagogiste, n.m* 
An anagogical interpreter (of the Scriptures 
etc.). 

anagrammatique (anagrama'tik), a* Ana- 
grammatical. anagrammatiste, n.m. Ana- 
grammatist. anagramme, n.f. Anagram. 
anagyre (ana'3i:r) or anagyrU, n.m. (Bot.) 
Bean-trefoil. 

a n a l (a'nal), a. (fern, -ale, pi. -aux) Anal, 
analectes (ana'lekt), n.m. (used only in pi.) 
Analects, analecta. 

analgesic (anal3e'zi), or analgie, n.f. (Med.) 
Local anaesthesia, analg^que or anal- 
gique, a. and n.m. Analgie. 
analogie (anal3'3i), n.f. Analogy, anale- 
gique, a. Analogous, analogical, analo- 
giquement, adv. Analogically, by analogy, 
analogisme, n.m. Reasoning by analogy 
analogue, a. Analogous, similar, 
analsrsable (anali'zabl), a. Analysable. 
analyM (ana '11:3), n.f. Analysis; outline, 
pr^is, abstract (of a book etc.); (Gram.) 
parsing, analysis of sentences; (Chem.) de- 
composition into elements; (I^iil.) reasoning 
from the complex to the aimjile; (Ma^.) 
algebra. Analyse infinitisimale, integral cal- 
culus; analyse transcendentale, dt&reutial 
calculua; en demUre analyse, after complete 
examination, to turn up, the upshot of tt 
is; faire I analyse de Veau, to analyae- 
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anamorphose 

water, aaalyser, v.t. To analyse. Analyser 
une fleur, to dissect a flower; une phrase, 
to parse, analyseur, n,m. Analyst; (Optic.) 
analyser, analyste, n.m. Analyser, analyst, 
esp. one skilled in mathematical analysis, 
analytique, a. Analytic, analytical, ana- 
lytiquement, adv. Analytically, 
anamorphose (anamSr'foiz), «./. Anamor- 
phosis. anamorphotique, a. Producing or 
characterized by anamorphosis, 
ananas (ana 'no), n.m. Pineapple. Champ 
d* ananas, pinery; /raise ananas, pine- 
strawberry. 

anapeste (ana 'pest), n.m. (Pros.) Anapsest. 

anapestique, a. Anapsestic. 
anaphora (ana'foir), n.f. (Rhet.) Anaphora. 

anaphorlsme, n.m. Excoaaive use ot this, 
anaphrodlsiaque (anafrodi'zjak), a and n. 

(Pharm.) an anti-aphrodisiac substance, 
anarchie (anar'Ji), n.f. Anarchy, anarchism; 
(fig-) disorder, confusion, anarchique, a. 
Anarchical, anarchiquement, adv. An- 
archically. anarchiser, v.t. To throw into 
anarchy, anarchiate, a. Anarchic; n. 
An anarchist. 

anarcho (anar'Jo), n.m. (slang) Anarchist. 
Anastasie (anastazi:), (fam.) D.O.R.A. (the 
censorship). 

anastomose (anastD'moiz), n.f. (Physiol.) 
Anastomosis. s*anastomoser, I'.r. To 
anastomose. 

anastrophe (anas'trsf), n.f. (Gram.) Anas- 
trophe. 

anathi&matique (anatema'tik), a. Oflered in 
expiation of a curse. 

anath^matisation (anatematiza'sjS), n.f. The 
act of or the formula used in anathematizing, 
anath^matiser, v.t. To anathematize, to 
denounce. 

anathema (ana'teirn), n.m. Anathema, sen- 
tence of reprobation or excommunication, 
ban, curse; person accursed. Frapper 
d'anathime, to anathematize, a. Anatne- 
matized. 

anatife (ana'tif), n.m. (Zoo/.) Barr. icle. 
anatocisme (anato'sism), n.m. Capitalization 
of the interest on a loan etc. 
hnatomie (anato'mi), n.f. Anatomy, study (of 
a body etc.) by means of dissection; dis- 
section; methodical analysis (of a book etc.); 
plaster-cast of a dissected body or part of 
a body. Anatomie comparie, comparative 
anatomy; pikce d* anatomie, anatomical figure, 
anatonidque, n. Anatomical, anatomique- 
mant^ adv. Anatomically, anatomiser. e.t. 
To anatomize, to dissect. Anatomiser im livre, 
to analyse a book, anatomiate, n. Anatomist 
anaux [ai^al]. 

ancestral (dses'tral), a. (fern. «trala, pi. 
-tranx) Ancestral. 

anc^tre (d'sertr), n. Ancestor, ancestress. 
n.m.pl. Ancestors, forefathers. De ses 
ancitres, ancestral. 

aache (d:J), n.f. Reed or tongue (of a hautboy 
or other wind instrument). Anche d*orgue, 
reed-stop of an organ, ancher^ v.t. To 
furnish (an instrument) with a reed or reeds, 
aac^ops (fikilops), n.m. (Path.) A small 
abkcess in the corner of the eye. 
anc^is (d'/wa), n.m. Anchoi^. Beurre ou 
pdie d*anchm, anchovy pasta; sTmehou, 
anchovy pear. 


androgyne 

anciea (d'sjg), a. (fern, ancienne) Ancient, 
old, early, bygone, of old times, former, late; 
senior. UAneien et le Nouveau Testament, 
the Old and New Testament, n.m. A 
senior; an ancient; elder; old codger; (pi.) 
the old; the ancients; our forefathers. 
Vancien, Old Nick; Us anaens d*une igltse, 
the elders; Us ouvrages des anciens, the works 
of the ancients; un ancien combattant, an 
ex-service man. anciennement, adv. 
Anciently, formerly; of yore; in former times, 
ancieanet^, «./. Ancientness primitive- 
ness, antiquity; seniority. De toute ancien^- 
netd, from the earliest times ; d Vancienneti, 
by seniority. 

ancile (d'sil), n.m. (Rom. Ant.) The sacred 
buckler. 

ancoHe (dko'li), n.f. (Bot.) Columbine, 
ancone (dko'ne), n.m. (Anat.) Ancon; extensor 
of the forearm, a. Pertaining to this or 
the elbow. 

ancrage (Q'kra:,^), n.m. Anchorage. Droits 
d*ancrage, anchorage dues, 
ancre (ci:kr), n.f. Anchor; cramp-iron, 
Montre d ancre, lever* watch. Ancre de 
misdricorde, sheet anchor; ancre de rechange, 
spare anchor; ancre sacrde, the sheet anchor; 
brider V ancre, to shoe the anchor; c^est noire 
ancre de salut, it is our last resource; chasser 
sur ses oncres, to drag one’s anchors; itre d 
V ancre, to ride at anchor; fatiguer d V ancre, 
to ride hard ; gouvemer sur son ancre, to steer 
the ship to her anchor ;jeter or mouiller V ancre, 
to cast anchor; jeter sa dernidre ancre, (fig.) to 
make a last effort; I* ancre d'affourche, the small 
bower anchor; la seconde ancre. the best 
bower anchor; lever r ancre, to weigh anchor; 
mattresse ancre, the sheet anchor; mettre 
V ancre d poste, to stow the anchor; ne pas 
fatiguer d V ancre, to ride easy. 
ancr6 (d'kre), a. (fern, ancree) Anchored; 
(fig-) firmly fixed or established; (Her.) 
curved anchorwise at the ends (of saltires, 
crosses, etc.). 

ancrer (d'kre), v.i. To anchor, to come to an 
anchor, v.t. To anchor; (fig.) to fix or 
establish firmly, s’ancrer, v.r. To establish 
oneself, to get a footing (in a place), to take 
deep root (in). 

ancrure (d'kryir), n.f. Crease (in cloth); 
(Arch.) iron prop. 

andabate (fida'bat), n.m. (Rom. Ant.) Gladia- 
tor who fought blindfolded on horseback, 
andain (fi'dg), n.m. The quantity (of hay 
etc.) cut by a mower at each pace; swath, 
aadalou (dda'lu), a. (fem. -ouse) Andalusian, 
andante (d'dfizt) or andantfi (ddd'te), adv. 
(Mus.) Andante, with moderation. n,m. An 
air to be played or sung andante, andantino^ 
adv. and n. Andantino. 

andouille (d'du:]), n.f. Pork sausage (made 
of chitterlings); (pop.) imbecile, duffer. 
Cela 5 *en est alle en hrouet d*andowUe, it all 
ended in smoke. 

andouiller (ddu'je), n.m. Tine (of antler). Les 
premiers andouuters, the bfow-antlei*. 
andouitlette (ddu'jet), n.f. Small pork 
sausage. 

andHitople (ddri'n,'q>l). a. A cheap cotton 
fabric, usually coloured Turkey rOd, 
androgyne (ddro'^in), a. Androgynous, 
hermaphrodite. n.m. An androgyne* 
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mndroinfed e 

■Hdrom^cle (adro'med), n.f. Andromeda; 
stagger bush, 

androphobe (adro'fob), a. Hating or avoiding 
the male sex. androphobie, n.f. Anti- 
pathy to the male sex. 

an^oseme (adro'sem), n.tn. {Bot,} Tutsan, 

. St, John’s wort. , , , . 

ane (a:n), n.m. Ass, donkey; blockhead, 
stupid, ignorant or foolish person, idiot; 
a forrn of vice or jack. C'est tin dne bat^^ 
he is an arrant fool; conte de Peau d' dne ^ 
a fairy tale for children; coq-d-Vdne^ 
cock-and-bull story; fait en doi d'dftey 
{Arch,) made with a shelving ridge or 
hog’s back (sec also dos)\ faute d'un putnt, 
Martin perdit son dne, a miss is as good 
as a mile; il ne sera jamais quun dne, 
he will be an ass as long as he lives; on 
ne satirait faire boire un dne qui na 
pas soif, you may take a horse to water, 
but you can’t make him drink; oreilles 
d'dne or bonnet d’dne, fool’s cap; pont 
aux ones, asses* bridge; sirieux comme un 
dne qiion dtrille, as grave as a judge; 
tete d’dnc, bull-head, miller’s-thumb , 
t^tu comme un dne, as stubborn as a 
mule. 

an^antir (aneu'tiir), v.t. To annihilate, to 
destroy utterly, to abolish; {fig.) to over- 
whelm, to prostrate, to dumbfound; to 
tire out, to knock up. s'aneantir, v.r. To 
be annihilated to come to nothing; to 
humble or abase oneself, aneantissement^ 
n,m. Annihilation; destruction, ruin, over- 
throw; humiliation, prostration; dejection, 
depression. 

anecdote (ancg'dat), n.f. Anecdote, anec- 
dotier, n.m. {fern, anecdoti^re) Teller of 
anecdotes, anecdotique, a. Anecdotic. 
Recueil anecdotique, collection of anecdotes, 
anecdotiser, v.t. To relate anecdotes; to 
collect anecdotes. 
dn6e (a'nc), n.f. Donkey-load, 
anomie (ane'mi), n f. Anaemia, anemier, 
vJ. To render anaemic, anemique, a. 
Anaemic; n. An anaemic person, 
anemographe (anemo'graf), n.m. Anemo- 
graph, 

an^mometre (anemo'metr), n.m. Anemo- 
meter. an6mometrie, n.f. Anemometry. 
anemone (ane'mDn), n.f. Anemone, wind- 
flower. 

anemoscope (anemos'kop), n.m. Wind-vane, 
instrument for indicating the direction of the 
wind. 

Anerie (an''ri), n.f. Stupidity; gross ignorance; 
a gross blunder. 

anAroIde (anero'id), a. Aneroid. n,m. An 
aneroid barometer. 

Anesse (a'nas), n.f, She-ass. Lait d'dnesse, 
ass’s milk. 

anesthesie (anEste'zi), n.f. {Med.) Anaes- 
thesia, anesthesier, v.t. To anaesthetize, 
anesth^sique, a. Anaesthetic, 
aneth (a''net), n.m. {Bot.) Dill; fennel, 
an^vrismal (anevris’mal), a, {fern. anAvris* 
male, pi. anAvrismauz) Aneurismal. 
anAvriame, n.m. Aneurism. 
anOractueux (afraktgo), a. {fern, anfrac- 
tueuse) Anfractuous, winding, sinuous, 
craggy. anfractuositA, n.f. Anfractuosity, 
ctaggtness, twist, sinuosity. 


ang^c^er 

angarle (dga’ri), n.f. {Naval Lato) Com- 
pulsory requisition of a vessel, angarier, 
v.t. To compel a vessel to serve as a trans- 
port; to vex, to annoy. 

ange ( 3 : 3 ), n.m, Angel; {fig.) a benign, 
adorable, or beloved person; angsl-flsh, 
monk-fish. Ange bouffi, a chubby child; 
ange dichu, fallen angel ; ange de mer, monk- 
fish; ange gardien, guardian angel : belle 
comme un beautiful as an angel: itre 

aux anges, to be in raptures; le saut de I* ange, 
swallow dive; lit d'ange, tent bed; mon ar^e, 
my love, my dear; rire aux anges, to have a 
smile, esp. when in sleep. , , 
angelique (i) (dse'lik), a. Axi^elic, angelical. 
angAlique (z), n.f. La salutation angelique, 
the Hail Mary. {Bot) Angelic^. angAUque- 
ment, adv. Angelically, apigeliser, v.t. 
To make angelic. angAlolAt|e, n. Angel- 
worshipper. angAlolAtrie, h./. Angelo- 
latry. 

angel ot ( 33 * 10 ), n.m. Old French gold coin 
(with a figure of St. Michael); cheese made 
in the Pays d*Auge, Normandy; monk-fish. 
angAlus (a 3 e'ly:s), n.m. Angelus; ave-bell. 

Sonner Vangilus, to toll the angelus. 
angevin (333'vE) a. {fern, ahgevine) Of 
Anjou, native of Anjou. 

angine (3*3in), n.f. Angina, quinsy. Angine 
couenneuse, diphtheria; angine de poitnnt, 
angina pectoris, angineux, a. {fern, an- 
gineuse) Accompanied by or related to 
angina. 

angiographic (33j3gra'fi), n.f. {Physiol.) 
Description of the vessels, angiologie, n.f. 
Department of anatomy concerned with 
vessels. 

angiospermo (dsjos'psrm), a. {Bot.) Angio- 
spermous. n.f. pi. Angiospherms. 
anglais (i) (d'gle), a. {fern, anglaise (i)) 
English ; British. S*en oiler or filer d I* anglaise 
to slip away, to take French leave. Anglais 
ft.m. Englishman; the English; the 
English language. 

anglaisage (3glB'2ai3) n.f. Docking (a 
horse’s tail). Anglaise (a), n.f, English 
girl or woman; {pL anglaises) long spiral 
curls. Elle parte des anglaises, she wears 
long, drooping ringlets. 

anglaiser (3gle*ze), v.t. To dock (a hone's) 
tail. 

angle (5:gl), n.wi. Angle, corner, quoin. A 
armies saiUants sharp-cornered ; d angle 
drott, rectangular; angle mgu, acute an^e; 
angle droit, right angle; angle rectiligne, 
rectilinear angle: angle rentrant or saillant, 
re-entrant or salient angle, angler, v.t. To 
give angular form to; to mould the angles 
precisely. 

n.m. {Arch.) Right-angled 
hollow, indenture, or channel. 

•ngH<^ (agirka), a. (/em. aaalicane) 
Anglican. UEglise anglicane, the Church of 
England, Anglican, fi,m. {fern, Aitflicane) 
^ghcan, member of the Church of England* 
A^licanisme, n.f, Anglicanism. 
angUche (SgliJ), (oop.) for anglais. 

(flglisrze), v.t. To Anglicize. 
8 angliciser, v.r. To become Anglicized 
or English, anglicisme, n.m. Anglicism* 
aaglicdsaot « aagUoiate, n.m. a. Student 
or scholar of English, aagloiaaae, a* and n. 
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an goiflse 

AngJom&niac. anglomaaie, »./. Ang’omania. (Her.) a conventional representation of this 

anglo normand, a. and n. (fem, anglo« formed by two C-curves back to back^ 

normande) Anglo-Norman, anglophobe, bnked by one or two cross-pieces; (Bot.) 

o. and n. Anglophobe. anglophobie, n.f. Tendril, aniil^, a. {fem. aniline) (Her.) 

Anglophobia, anglo-saxon, <i. (fem. aaglo- Applied to a cross the extremities of which 

saxonne) Anglo-Saxon. end in such a device, 

angoisso (d'gwRs), n./. Anguish, agony, great animadversion (anjmadver'sjo), «./. Animad- 
distress, affliction, or anxiety. Avaler des version, reproof, reprimand, blame. 
poir^s d^angoisse^ to go through hardships, animal (ani'mal), n.m, {fem. animale, pi. 

to eat humble pie; les angoisses de la mort, animaux) Animal, beasts brute, sot. Un 

the pangs of death; poire d'angoifse, pear- ennuyeux animal, a bore; un vilain animal, 

shaped gag. angoisser, v.t. To distress, to a nasty fellow, a. Animal; sensual, carnal, 

afflict, Rkgne animal, the animal kingdom, 

angon (d'go) n.m. {Frankish Ant.) Hooked animalcule (animarkyl), n.m. Animalcule. 

javelin; fishing-hook (for crayfish etc.). anlmalier (anima'lje), n.m. Painter or 

angora (cigo'ra), a. Angora, n.m. Angora sculptor of animals, a. Of animals (applied 

cat. to painters etc.), 

angrois (a'grwa), n.m. A small iron wedge. animalisation(animaliza'8j5), n.f. Animaliza- 
anguiforme (dgiTorm), a. Serpent-shaped, tion. animaliser, v.t. To animalize, to 

anguine. convert (food) into animal substance; (fig.) 

anguillade (dgi'jad), n.f. Lash, stroke or to brutalize. s*animaliser, v.r. To become 

cut (with an ecl-skin, knotted handkerchief, animalized. 

etc.). animality (animali'te), n.f. Animality, 

anguille (a'gi:j), n.f. Eel; boy’s game with animates (anima'toeir), a. {fem. -trice) 

a rolled up handkerchief, which is concealed Animating, n. Animator, quickener. ani- 

and used by the finder to strike the other mation, n.f. Animation, vitality, life; 

players; (Naur.) i/ip/wr., square bed of timber liveliness, sprightliness, vivacity; excite- 

placed under a vessel’s bilge to support her ment, irritation. anim6, p.p. {fem. anim^e) 

while launching; slips. Anguille de hate. Animated, possessing life; full of animation; 

grass-snake; anguille de mer, conger; icorcher spirited, gay, sprightly. 

V anguille pat la queue, to begin a thing at the animer (ani'me), v.t. To animate, to give life 

wrong end; il y a anguille sous roehe, there to, to quicken; to arouse, to excite, to urge 
is a snake in the grass there is something on, to embolden; to enliven, to give force 

in the wind ; noeud d* anguille, running or vivacity to (style etc.). Animer au combat, 

bowline. to excite to combat; animer d*ardeur, to fill 

anguiller (dgi'je), n.m. (i) C/iufl/ m p/. (iVatif.) with ardour; animer la conversation, to 

Limbers, (a) limber-passage. enliven the conversation; animer le teint, 

anguilli^re (dgt'ja:r), n.f. Eel-pond. to heighten the complexion, s’animer, v.r. 

anguillule (dqi'jyl), n.f. {Zool.) Micro- To become animated or lively; to cheer 

scopic worm living in the ground or parasitic up; to chafe, to be angry. La dispute 

on man, animals, etc. Anguillule du ble, s'anime, the dispute waxes hot. 

wheat worm. animisme (ani'mism), n.m. Animism, ani- 

angula^re (dgy'le:r), a. Angular, pointed miste, a. Animistic; n. Animist. 

sharp-cornered. Distance angulaire, angular animosity (animozi 'te), n.f. Animosity, 

distance (of a star etc.); pierre angulaire, hatred, animus, spite, rancour; warmth, 

corner-stone; (fig.) foundation, basis, angu- excess of emotion (in a discussion etc.), 

lairement, adv. Angularly, angule, a. 11 a de I'animositi contre moi, he has a spite 

(fem, angulee) Angular, angulatc. angu- against me. 

leux, a. (fem. anguleuse) Angulous* anis fa'ni), n.m. Anise, aniseed. Anis de 

angusticlave (dgysti^kla.’r), n.m. (Bom. Ant.) Verdun, candied aniseed; artis de la Chine 

A narrow purple stripe bordering the tunic or itoiU, the fruit of the real Chinese anise- 

of Roman knights etc. ; a tunic bordered with tree ; graine d*anis, aniseed, aniser, v.t. To 

this. flavour with aniseed, anisette, n.f. Ant8ette> 

angustifoli^ (Qgystifo'lje), a. (fem. angusti- aniseed-cordial. 

foli6e) (Bot.) Angustifoliate. ankylose (oki'loiz), n.f. (Path.) Anchylosis, 

angusture (agys'tyir), n.f. (Pharm.) Angos- stiffness in the joints, ankylosi^ a. (fern. 

tura. -s6e). Affected with anchylosis, a^yloser, 

anMlation (anela'sjS), n.f. (Med.) Anhcla- v.t. To produce anchylosis in. s’ankyloser, 

tion, difficult respiration; panting, anh^ler, v.r. To become anchylosed, stiff (of the 

v.i. To breathe with difficulty, to puff, to limbs etc,). 

pant; (Glass-making) to blow (the furnace). ankylostome (akilo'stom), n.m. Hookworm, 
aah^leux, a. (fem. anh^leuse) Gasping, annal (a'nal), a. (fern, annale, pi. not used 
pinting, breathing bard. . , in m.) That U»ts but one year, aanalw, 

anhydUls (a'nidr), a. (Chem.) Anhydrous. n./. (ured on/y mp/.) Annals, pubhc records; 

anhydride, n.m. Anhydride. (pgO history, annaliste. n.m. Annalist, 

anicroche (ani'krof) n.f. Slight obstacle, annaliti, n.f . The atote or quality of lasting 

hitch, impediment, difficulty. for a year. 

&iUer (a'nje), n.m. (fem. Ani6re) Ass-dnver. annate (a nat), n.f. Annates, the first year’s 
anil (a^nil), n.m. Anil, indigo, aniline, nf. income of a living, firstfruits. 

Aniline. ^ 

anlUe »./. Mill-ring* iron fitting for a cham); bow (of a key); n^glet (oi 

fixing «h upper millstone to the spindle; hair); fold, convolution (of a ae^nt etc.); 
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(Zoo/.) segment of a body, somite. Vanneau 
de Satume Saturn’s rmg; anneau pastoral, 
episcopal ring; I* anneau du picheur, the 
Pope’s seal. 

annee (a'nc), n.f. Year, period of twelve 
months. Annie bissextile, leap-year; annee 
scolaire, school year ; annie solaire solar 
year; d’annie en annie, from year to year; 
i'annde qui vient or Vannie prochatne, next 
year; paver d l*annie, to pay by the year; 
plein d'annies, full ol years; ses belles annies, 
the prime of life; une bonne annie, a plentiful 
year, a happy new year; une annie dans 
V autre, one year with another. 
aiinel6 (an'le), a. {fern, annel^e) Having or 
arranged in rings, ringed; (Zoo/.) annulated. 
n.m.pl. (ZooL) The annulosa. 
annelef (an'le), e.t. To curl or arrange the 
hair in locks or ringlets, atinelet, n.m. 
Ringlet, a small ring; (Arch.) annulet. 
ann6Hde, n.m. (Zoo/.) Annelid, one of the 
Annelida. 

annexe (a ’neks), a. Appended, attached, 
annexed, n.f. Annex; appendant, appen- 
dage; appendix, schedule, rider; chapel of 
ease. Annexe d'une terre, dependence of an 
esute. annexe, a. (fern, -x^e) Annexed; 
fi. An inhabitant of a country that has been 
annexed, annexer, v.t. To annex, to join, 
to attach, annexion, n.f.. Annexation 
annexionisme or annexionnisme, n.m. 
The principle of annexing small States to 
large neighbouring States, annexioniste or 
annexionniste^ n. Annexationist 
annihilable (aniilabl), a. That may be 
annihilated, annihilation, n.J. Annihila- 
tion, extinction, destruction, annihila- 
tionisme or annihilationnisme, n.m. 
(Theol.) The doctrine of the annihilation of 
the souls of sinners, annihiler, v.t. To 
annihilate, to destroy; to cancel, to annul. 
8 ’annihiler, v.r. To be annihilated or 
abolished. 

anniversaire (anivar'seir), a. and n.m. 
Anniversary. L* anniversaire de sa naissanee, 
son anniversaire, his (or her) birthday, 
annonaire (ano’nc.'r), a. (Rom. Ant.) Relating 
to provisions (applied to laws), 
annonce (a n 3 :s), n.f. Announcement, notifica- 
tion; indication, sign, mark; advertisement; 
banns of matrimony. Faire insirer une 
annonce, to advertise; faiseur d*annonces, 
puffer; annonce de spectacle, play-bill, 
annoncer (anS’se), v.t. To announce, to give 
notice of, to give out; to advertise; to 
announce (a visitor), to usher or show in; 
to proclaim, to make manifest; to augur, to 
foretell; to preach, to declare. Cela ne nous 
annonce rien de bon, that bodes us no good; 
fakes vous annoncer, send in your name, 
s'anntmcctf, v.r. To present oneself; to 
manifest itself. S*annoncer bien, to be 
promising; t* annoncer mol, not to be promis- 
ing, to begin badly. *aiiiionceur, a. (fern. 
-euse) That announces; n.m. The actor 
who gives out the next play, 
annonciade (ana'sjad), n.f. A nun belonging 
to one of several military and religious orders, 
instituted in honour of the Annunciation, 
aanosdatioa (inSjja'sjS), «./. Anmmcit- 
tion; Lady-day (March 25). 
ahnoncier (anS'sje), n.m. Advertiser. 

[: 
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annotateur (anota’tceir), a. (fern, aanota- 
trice) Who annotates or makes notes (on 
a text etc.). Annotator fof a book etc.), 
annotatif, a, (fern, annotative) Serving as 
or of the nature of a note, 
axmotation (ano a'sjS), n.f. Annotation; 
inventory of goods attached or distrained, 
annotatrice [annotateur]. annoter, v.t. 
To annotate, to make notes on (a text, 
etc.). 

annuaire (a'nue:r), n.m. Annual, year-book; 
I'Annuaire ae VArmie, the Army list; 
V Annuaire des Tiliphones, the Telephone 
Directory. 1 ; 

annualit6 (anqali’te), n.f. The quality or 
state of being annual. \ 

annuel (a’nqel), a. ( fern, annuelle) Annual, 
yearly, lasting a year or recurring every year. 
n.m. A mass celebrated evei^y day for a year 
for a deceased person, anaiiellement, adv. 
Annually, yearly. 

annuitaire (anqi’tetr), a. Discharged by 
means of an annuity (of a debt etc.), 
annuity (anqi’te), nf. Annuity, 
annulable (any'labl), a. Revocable, defeasible, 
annulaire (any’leir), a. Annular, ring-shaped; 
suitable or proper for a ring. Le aoigt 
annulaire, the ring-finger, the third finger, 
annuiatif (anyla'tif) a. (fern, annulative) 
Annulling, quashing. annuiation n.f. 
Annulment, cancellation, repeal, abolition, 
annulement, n.m. {Naut.) Signal cancelling 
the one previous; the act of cancelling thus, 
annuler, v.t. To annul, to rescind, to cancel, 
to abolish, to set aside, to make void, 
anobli (ana'bli), c. (fern, anoblia) Ennobled, 
n.m. Newly created nobleman, 
anoblir (an;) 'blur), v.f. To ennoble, to raise 
to the rank of the nobility, anoblissement, 
n.m. Ennoblement. Lettres d*anoh!issem«nt 
patent of nobility. 

anode (a ’nod), n.f, (Elec.) Anode, positive 
pole. 

anodin (ano'dS), a. {fern, anodine) (Med.) 
Anodyne, soothing, assuaging pain; {fig.) 
harmless, mild, inoffensive, insignificant (of 
verses etc.). Remides anodins, anodynes. 
n.m. (Med.) An anodyne, 
anomal (ano’mal), a. (fem. anomale, pi. 
anomaux) Anomalous, irregular, abnormal, 
exceptional, anomalie, n.f. Anomaly, 
irregularity; (Anat.) abnormality, mon- 
strosity. anomalifitique, a. (Astron.) 
Annie anomalistique, anomalistic year, 
dnon (a'n 5 ), n.m. Ass’s foal, young asa; (jig,) 
a silly child, a little fool, 
dnonnement (anon'ma), n.m. Stuttering, 
stammering; faltering, hesitating; foaling, 
anonner, u.t. To stammer, to stutter; to 
blunder through (a lesson etc.); v.i. To 
foal (of asses). Anonneur, a. (fern, Anon- 
neusc) Stammering, stuttering, hesitating, 
faltering; n. One who stammers etc. 
anonymat (anani'ma), n.m., or anoayxiiie, 
n.f. Anonymity. 

anonyme (ano'nim), a. Anonymous, name- 
less. n. Anonymous person; stock, Garder 
I anonyme, to remain anonymous; soeiiti 
anonyme, joint-stock company; sous I'ahonyme, 
anonymously, anonymament, adv. Anotty- 
mously. anonymie [anonymat], 

■aophAIe (tnoTel), n.m. Anopheles. 
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anordie 

uiofdie (andr'di), n./. A fresh breeze from 
the north, anordir, t\i. To veer to north- 
ward. 

a&orexie (anore'ksi), n. f. Loss of appetite, 
anormal (anor'mal), a. (jem. anormale, pL 
anormaux). Abnormal, irregular, anor- 
malement, adv. Abnormally, 
anosmie (an os 'mi), n.f. Anosmia, loss of the 
sense of smell. 

anoure (a'nu:r), a. Anourous, tailless. n,m.pl. 
{Xool.) An order of tailless batrachyans 
comprising the frogs, toads, etc. 
anse (i) (Sis), n.f. Handle (of a pot, basket, 
etc.); dolphin-handle (of a gun) ; little bay, 
creek, cove. Anse de ptmiet, (Geow. efr.) 
three-centered curve, arch, etc. ; faire danser 
Vame du punier, (of a servant) to make a 
market penny; faire le panier a, deux arises, 
to walk with a lady on each arm; faire le 
pot d deux arises, to set one*8 arms a-kimbo, 
ans^rin (ase'r?), a. {fern, anserine (i)) 
Anserine, goose-like. Peau ansirine or chair 
de poide, goose-flesh, anserine (2), n.f. 
{pop.) Goosefoot (applied to the chenopod 
and other plants). 

ansi^re (ci'sjeir) n.f. Fishing-net for small 
coves etc. 

anspect (ds'pek), n.m. {Naut.) Handspike. 
*an9pessade (uspe'sad), n.m. (Mil.) A kind 
of non-commissioned infantry officer under 
the rank of corporal (in the French Army 
of the 1 6th- 17th cent.). 

ant- (i), ant6- (i), anti- (i), pref. Anti-, 
opposite, against, instead of, as in aniagon^ 
isme, antibthligue, etc. 

ant- (2), ant^ (2), anti- (2), pref. Ante-, 
before, as in antenuptial, antichambre. 
antagonique (dtago'nik), a. Antagonistic, 
antagonisme (dtago'nism), n.m. Antagon- 
ism. antagoniste, a. Antagonistic, ?n 
opposition; n.m. Antagonist, adversary, 
opponent; competitor, rival; (Anat.) a 
counteracting muscle, an antagonist. 

*antan (d'tS), n.m. Last year, of yore. Les 
neiges d*antan, the snows of yester-year, 
antanaclase (atana'kla:z), n.f, {Rhet.) Repeti- 
tion of a word in a different sense, 
antarctlque (Qtark'tik), a. Antarctic, 
ante (fi:t), n. f. Piece of timber set parallel to 
the wing of a windmill to increase the 
resistance; (pi.) antse; movable handle of a 
pinsel. 

ant6 (i and 2), pref. [ant- (r and 2)], 
iint^bois (dte'bwa) or antibois, n.m. Rail on 
floor to prevent furniture touching wall, 
chair-rail. 

ant^6demment (flteseda'mfl), adv. Antece- 
dently. previously, before. ant<kc6dence, 
«./. Antecedence. ant6c6dent, a, {fern. 
ant6c6dente) Antecedent,, priding, 
foregoing, previous; n.m. Precedent; (Gram.) 
antecedent; {pi.) previous character, facts of 
career etc. Avoir de bans antecedents, to be 
known for a person of previous good charac- 

^ant^ceaaeur (dteae'seesr), ft.m. A professor 
of civil law. 

antinbriat (ate'krist), «.m, Antichnst. 
antd^uvien (dtedily'vja), a. {fern, a&t6- 
dilnviaime) Antediluvian. 

{atc^f&s). «./. {Arch.) An ornament 
(in terra-cotu etc.) for a frieze, roof, etc. 
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antenais (dte'ne) or antenois, fern, ante- 
naiaa, a. and n. Lamb or foal from 13 to 
23 months old ; tegg, colt, 
antennaire (ate'nair), a. (£nt,) Pertaining to 
antennie. n.f, (Bot.) Member of a genus of 
dioecious composites containing the cat’s- 
foot or mountain cudweed, 
antenne (d'ten), n./. Yard-arm, especially a 
lateen sail-yard; (W.Te/.), aeri^; {Ent.) 
antenna, {pt.) antennse. 
antennuie (Qte'nyl), n.f. Small antenna, 
antenuptial (fitenyp'sjal), a. {fern, ant^nup- 
tiale, pi, ant6nuptiaux) Antenuptial, 
antepenulti^me (atepenyrtjEm), a. Ante- 
penultimate. n.f. Antepenult, 
anterieur (ate'rjceir), a. {fern, ant^rieure) 
Anterior, earlier, antecedent, previous, 
former; fore, frontal. La par tie antirieure 
de la tSte, the forepart of the head. attt6- 
rieurement, adv. Previously, before, 
anteriority, n.f. Anteriority, priority, 
precedence. 

antheiie (ate'li), n.f. {Meteor,) Anthelion, 
mock-sun, fog-bow. 

antheiix (dte^liks), n.m. {Anat.) Antiheliz. 
anthelmintique (atelmS'tik). a. {Med,) 
Vermifuge, w.m. An anthelmintic, 
anthdre (a'teir), n.f, {BoL) Anther, an- 
theridie, n.f, Antheridium. anth6rifere, 
a, Antheriferous. 

anthologie (atolo'y), n.f. Anthology, 
anthracite (atra'sit), n,m. Anthracite, an- 
thraciteux, a, {fern, -euse) Anthracitic, 
anthracitous. 

anthrax (d'traks), n.m, {Med.) Anthrax, 
anthropographie (atropogra'fi), n,f. Anthro- 
pography. anthropoide, a, {tool,) An- 
thropoid, resembling man; n,m. An anthro- 
poid. 

anthropologie (atropola'3i), n.f. Anthro- 
pology. anthropologique, a. Anthropologi- 
cal. anthropologiste or anthropologue, 

n. Anthropologist. 

anthropometrie (atropome'tri), n,f. Anthro- 
pometry. anthropometrique, a. Pertaining 
to anthropometry. Service anthropomitrique, 
the branch of the Criminal Investigation 
Department dealing with measurements of 
individuals. 

anthropomorphe (atropo'morf), a. Anthro- 
pomorphous. anthropomorphisme, n.m. 
Anthropomorphism, anthropoznorphiste 
or anthropomorphite, n.m. Anthropo- 
morphism. 

authropophage (atrDpDYa:3), a. Anthropo- 
phagous. n. A cannibal, a man-eater, 
anthropophagie, n.f. Anthropophagy, 
anthropopltheque (atropopi'tsk), n. (Zoo/.) 
Pithecanthrope, a fossil anthropoid foutid 
in Java, 

aathyllide (ati'lid), n.f. {Bot,) A genus of 
papilionaceous legumes comprising the 
kidney-vetch, the lady’s Angers. See THfle 
jaunt, 

anti- {i and 2), pr^, [ant- (t and 2)], 
antiadmiciistratif (atiadministm'tif), a, {fern, 
antiadminiatrative) Contrary to adnunis- 
trstive usages, rules, etc. autialcoolique, 

o. Opposed to or counteracting the use or 
abuse of alcohol, aatiaxthmatique^ a, 
{Med,) Tending to prevent or cure asthn^. 

antibois [ANreBoxs]. 

n 
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aaticancdreux (dtikdse'ro), a. {fern, -reuse) 
{M^d.) Tending to prevent cancer, anti- 
catarrhal, (/em. -rhale, pL -rhaux) 
Tending to prevent or cure catarrh, 
antichambre (ati'/drbr), n.f. formerly m. 
Antechamber, anteroom; {fig.) the lobby, 
hall (or the body of servants in a household). 
Propos d’antichambrcy servant’s gossip; Jaire 
antichambre, to dance attendance; pilier 
d*antichambrey hanger-on (of a minister), 
anti-chars (ati^ar). Un appareil anti-chars, 
an anti-tank appliance, 

antichol^rique (dtikale'rik), a. {Med.) Tend- 
ing to prevent cholera, n.m. A preventive 
of cholera. 

antichr^se (dti'kreiz), n.f. {Law) Mortgage 
of revenues of a property in payment of a 
debt. 

antichr^tien (dtikre'tjg), a. {fern, antichre- 
tienne) Antichristian, n. An antichristian. 
antichristianisme, n.m. Antichristianism. 
anticipant (atisi'pd), a. {fern, anticipante) 
{Med.) Anticipant (of periodic symptoms), 
anticipation (dtisipa'sj.^), n.f. Anticipation; 
encroachment, trespass; {Mus.) a note in 
anticipation of a harmony coming later. 
Par anticipation^ in advance, beforehand, 
anticipA, a. {fern, anticipee) Done or 
occurring in advance. Connaissance anticipee, 
foreknowledge; joie anttcipiCf foretaste of 
joy; une vietllesse anticipee, a premature old 
age. 

anticiper (dtiaiY^)* To anticipate, to 

take up or be beforehand, to forestall, v.i. 
To encroach or trespass {sur). Anticiper 
sur les droits de quelquun^ to encroach upon 
another's rights; anticiper sur ses revenus, to 
spend one’s income beforehand, 
anticivique (dtisi'vik), a. Contrary to 
ciyism. anticivisme, n.m. The quality of 
being contrary to civism. anticlerical, a. 
{fern, -icale, pi. -icaux) Anticlerical, 
anticl^ticalisme, n.m. Anticlericalism, 
anticlimax (dtikli'maks), n.m. Anticlimax, 
anticlinal (atikli'nal), a. {fern, anticlinale, 
pi. anticlinaux) {Geol.) Anticlinal, n.m. 
An anticlinal, an anticline, 
anticonstitutionnel (dtikSstitysjo'nel), a. {fern. 
anticottstitutionnelle) Anticonstitutional. 
anticonstitutionnellement, adv. (the 
longest French word), Anticonstitutionally. 
antidartreux (dtidar'tro), a. {fern, antidar- 
treuae) {Med.) Suitable for curing herpes, 
antidate (dti'dat), n.f. Antedate, antidater, 
v.t. To antedate. 

antidArapant (dtidera'pd), a. {fern, antid^ra- 
pante) Non-skidding (of appliances used 
on cycle and motor tyres), 
antidote (dti'dot), n.jn. Antidote, counter- 
poison; {fig.) cure, preservative, 
andenne (dtjsn), n.f. Anthem; antiphon; 
0^.) story, tidings. Annoncer une mauvatse 
antienne, to bring bad news; chanter toujours 
la mime antienne^ to harp upon the same 
string. 

andApileptique (dtiepilep'tik), a. {Med.) 
Counteracting epilepsy, n.m, A medicine 
that does this, antiegclavagiame, it.m. 
Anti-slavery. antiesclavagUte, a. Anti- 
slavery, n. Abolitionist. antiAvangAUque, 
a. Contrary to the Gospel. antif6biile 
hntigoutteux, a. (/em. -teusa) 


Tending to prevent or cure gout. n.m. A 
medicine etc. that does this, antigouveme- 
mental, a. {fern, -tale, pi. -taux) Opposed 
to the Government, antihale (dtia'lo), n. 
{Phot.) A substance for backing plates and 
preventing halation, antihumain, *a. {fern. 
-maine) Opposed to principles of humanity, 
antihygi^nique, a. Contrary to hygienic 
principles, antijuif {fern, -juive) [anti- 
s^miteJ. antilib^ral, a. (/em.-rale, pi. -raux) 
Contrary to Liberal principles (in politics etc), 
antilogie (util3"3i), n.m. Antilogy, antilogique 
(atilD' 3 ik), a. Contrary to logic, 
antilope (ati'lop), n.f. Antelqpe. 
antimigraine (cltimi'grem), n. {Med.) A 
medicine for sick-headaches etc. anti- 
migraineux, a. {fern, antlmigraineuse) 
Curing migraine. ’ 

antimilitaire (atimili'te:r), a\ Opposed to 
militarism or national military service, 
antimilitarisme, n.m. Opposition to 
militarism etc. antimilitariste, a. Op- 
posing or agitating against national military 
service, n. An opponent of or agitator against 
this; a pacifist. 

antimoine (dti'mwan), n.m. Antimony, 
antimonarchique (atimonar'/ik), a. Anti- 
monarchical. antimonarchiste, a. Anti- 
monarchical. n. An opponent of monarchi- 
cal government. 

antimonial (utiniD'njal), a. {fern, -niale, pi. 
-niaux) Antimonial. andmoniate, n.m. 
Antimoniate. antimoni^, a. {fern, -niee) 
Antimonic. antimonieux, a. {fern, -nieuse) 
Antimonious. 

antinational (dtinasjo'nal), a. {fern, anti- 
nationale, pL antinadonaux) Anti- 
national. 

antinomie (atina'mi), n.f. Antinomy, con- 
tradiction. antinomique, a. Contradictory, 
antipape (titi'pap), n.m. Anti-pope, anti- 
papisme, n.m. Opposition to the Pope; 
state of the Church under an anti-pope, 
antipapiste, a. Antipapal. n. An oppionent 
of the papists. 

antiparaiytique (dtiparali'tik), a. {Med.) 

Counteracting paralysis, 
antiparlementaire (dtiparlamu'tc:r), a. Un- 
parliamentary. n.m. An opponent of 
representative government or of universal 
suffrage. 

antipathie (dtipa'ti), n.f. Antipathy, repug- 
nance. anUpalMque, a. Antipathetic, 
repugnant. 

antipatriote (atipatri'’ot), n. A person op- 
posed to the principles of patriotism. auU- 
patriutique, a. Contrary to patriotism (of 
opinions, feelings, etc.), aatipatiiotisme, 
n.m. Sentiment or doctrines contrary to 
patriotism. 

antipesdlentiel (dtipeatild'sjel), a. {fern, aud- 
pestUentielle) Antipestilential. 
antiphlogisdque (dtifbsis'tik), a. {Med.) 

Antiphlogistic, n.m. An antiphlogistic, 
andphonaire (dtifo''ne:r), n.m. Antiphonal. ^ 
andphrase (dti'fraiz), «./. {Rhet.) Anti- 
phrasia, irony. 

andpodai (fitipo'dal), a. {fern, andpodale, 
pi. andpodaux) Antipodal, antipodean, 
andpode, n.m. The region of the g^obe 
diametrically opposite; {fig.) the very opl^site 
(of anything); a far-distant place or region. 



Mtipoidque 

antipo^tique (Stipoe'tik), a. Conttary to I 
poetry, antipolitique, a. Contrary to the 
spirit or constitution of a State, anti- 
populaire, a. Contrary to the interest of 
the people, antiprogressiste, a. Contrary 
to progress; n. One who is opposed to 
progress, antiprohibitionniste, a. Op- 
posed to prohibitive tariffs; n. One who 
opposes prohibitive tariffs. antiprotec- 
tionniste, a. and n. Opposed to protection, 
antiputride (dtipy'trid), a. Antiseptic. n.m. 
An antiseptic, antipyretique, a. {Med.) 
Antipyretic^ febrifuge. antipyrine, «./. 
{Phartn.) Antipyrin. 

antiquaille (Sti Va:j), n.f. A wortliless antique, 
an antiquity; old stuff, old rubbish; {fig^) 
Ce n*est qu'une antiqtiailley she is but an 
antiquated coquette, or he is an old fogey, 
antiquaire (dti'kerr), n.m. Antiquary, anti- 
quarian. 

antique (a'tik), a. Antique, ancient; old- 
fashioned. n.f. Antique, ancient work of art. 
A l’ antique, in the old style; dessiner d'aprh 
Vantique, to draw from antique models, an- 
tiquement, adv. In an antique manner or 
style, antiquity, n.f. Antiquity, ancientness; 
old times; piece of antiquity; ipl.) antiquities. 
De toute antiquitd, from the remotest times; 
les heros de Vantiquitd, the heroes of former 
ages; magasin d'anttquitds, old curiosity shop, 
antirationalisme (dtirajjona'lism), n.m. Doc- 
trine opposed to rationalism, amtireligieux, 
a. (fern, -gieuse) Contrary or hostile to 
religion, antir^publicain, a. (fern, -caine) 
Opposed to republicanism; antir^volu- 
tionnaire, a. and n. Antirevolutionary, 
antirrhine (uti'rin), n.f. (Bot.) Antirrhinum^ 
snapdragon. 

antiscian (Sti'sjE), a. (fern, -cienne) Having 
opposite shadows (said of inhabitants of the 
corresponding meridian on the other side of 
the equator). 

antiscorbutique (otiskorby'tik), a. and n.m. 
{Med.) Antiscorbutic, antiscrofuleux, a. 
ifem. -leuse) {Med.) Curing or preventing 
scrofula. 

antis^mite (utisc'mit), n. Anti-Semite, 
antis^mitique, a. Contrary or hostile to 
the Jews. antis6mitisme, n.m. Anti- 
Semitism. 

antiaeptique (dtisep'tik), a. and n.m. {Med.) 
Antiseptic, antiseptiser, v.t. To render 
antiseptic. 

antisocial (atiso'sjal), a. {fern, -ciale, pi. 
-oiaux) Contrary to the constitution or 
spirit of society, antisocial iste, a. Con- 
trary to the principles of Socialism; n. An 
opponent of Socialism. 

antispasmodique (dtitpazmo'dik), a. {Med.) 
Curing or preventing spasms, antispastiquo 
a . [antispasmodique]. 

antlsportif (dtispor'iif), a. Unsportsmanlike; 
opposed to sports. 

antistrophe (atis'traf), n.f. Antistrophe, 
antlss^halltique (atisifiii'tik), a. {Med.) 

Preventing or counteracting syphilis, 
antith^se (ati'tE:z), n.f. Antithesis. anU- 
th^tique, a. Antithetic. 
itntitCMcme (atitok'sin), ».m. (Merf.) Antitoxin. 

antitoxiauoi a. Acting as an antitoxin. 
antitrlAitaire (atitrini'tc:r). n.m. Anti-trini- 
tarian. 


apatlde 

antituberculeux (atityberky'lo), a. (fern. 
antituber culeuse) {Med.) Preventing or 
counteracting tuberculosis, n.m. A medi- 
cine that does this. 

antivivisection (ativivisek'sjo), n.f. Anti- 
vivisection. 

antoit (atwa), n.m. {Naut.) Wring-bolt, 
antonomase (atma'maiz), n.f. {Rhet.) 
Antonomasia. 

antonyme (atD 'nim), n.m. {Rhet.) Antonym, an- 
tonymie, n.f. Opposition of contrary terms, 
antre (ditr) n.m. Den, lair; cavern, antre; 
{fig.) den (of swindlers or rogues, etc.). 
Vantre du lion, the lion's den, a risky place. 
s*anuiter (anqi'te), v.r. To be benighted, to 
stay too late (on the road etc.), 
anus (a'ny:s), n.m. Anus. 
anxi6t6 (fiksje'te), n.f. Anxiety; uneasiness; 
{Med.) pain in the heart, anxieusement, 
adt). Anxiously. anxieux, a. {fern. 
anxieuse) Anxious, uneasy, restless, 
aoriste (ao'rist), n.m. {Gram.) Aorist. 
aorte (a 'art), n.f. {Anat.) Aorta, aortique, a. 
Aortic, aortite, n.f. {Path.) Disease of the 
aorta. 

aout (au) or (u), n.m. August; {fig.) harvest. 
Faire Vaout, to harvest, to get in the corn; 
la mi-aotit, the middle of August, aof^tage, 
n.m. Harvest tax; harvesting, harvest time, 
aoutat, see trombidion. aoikte^ a. {fern. 
aofit^e) Ripened by the heat of August, 
aoutement, n.m. Ripening (of crops for 
harvest), aoiiter, v.t. and i. To ripen, 
s'ao^ter, v.r. To ripen (in August), 
ao^teron, n.m. Reaper, harvester, hired as 
a journeyman for the harvest, ao^teur, 
n.m. Harvester. 

apache (a'paj), n.m. Ruffian of the Paris 
streets, hooligan. 

apaisement (apez'md), n.m. Appeasement; 
abatement, lull. 

apaiaer (apeVe), v.t To pacify, to calm, to 
appease; to lull, to still, to quiet; to abate, 
to allay, to mitigate, to alleviate (pain, 
sorrow, etc.); to stay (hunger); to quench 
(thirst). Apaiser les flots, to calm the waves; 
apmser un enfant qui crie, to quiet a crying 
child; apaiser une rdi>olte, to put down a 
rebellion, s'apaiser, v.r. To be appeased, 
assuaged, etc. ; to sober down; to grow quiet; 
to abate, to subside. Uorage s'est apaisi, the 
storm has subsided; sa colire s^est apaisde^ 
his anger is appeased. 

apalachine (apala'Jin), n.f. Holly growing in 
the Appalachian mountains (N. America), 
apanage (apa'nais), n.m. Appanage; {fig.) lot. 
Les infirmitds sont Vapanage de la nature 
humasne^ infirmities are the lot of human 
nature, apanager (i), v.t To settle an 
appanage upon, to endow, apanager (a), 
a. {fern, apanagere) Bestowed as an 
appanage, apanagiste, a, Havtpg an 
appanage; n.m. One who has an appanage, 
a'apapel^dir (apaplar'di:r), v.r^ To bacome 
hypocritical. 

apart^ (apar'te), n.m. An aside, words 
aside by an actor; a private remath or 
reflexion. Bn apatii, aside, 
apathie (apa'ti), n./. ^ Apadiy, indolence, list- 
lessness; want of feelmg, msensibility. 
apathiqtte, a Apathetic, tistlesa. apniid- 
quement, adv. /^thetically. 
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ap^rie 

aiiepsie (apep'ai), it./. (Path.) Apepsy, 
indigestion* apeptique, a. Dyspeptic, 
aparoeptible (apcrsep^tibi), a, (Phil.) That 
can be perceived, aperceptif, a. {Jem. "live) 
Having the faculty of apperception, aper- 
ception, n.f. Apperception, clear percep- 
tion. 

apercevable (apersaVabl), a. Perceivable, 
perceptible. 

apercevoir (apers^'vwair), v.t. {pres. p. aper- 
cevant, p.p. apergu) To begin to see; 
to perceive, to understand, to comprehend. 
s*apercevoir, v.r. To catch sight of 
oneself; to remark, to notice, to be aware 
of; to find out, to discover; to be visible. 

Ne pas s'apercevoir^ to overlook, not to 
notice. 

aperqu (aper'sy), n.m. Sketch, rapid view, 
glance or survey; rough estimate or sum- 
mary; judgment, insight. En aperfu, 
summarily; par aperfu^ at a rough guess. 
{Naut.) signal d'aperfUy answering pennant, 
aperitif (aperi 'tif), a. { fern, aperitive) Aperient, 
appetizing, n.m. {Med.) An aperient, a 
laxative; {colloq.) an appetizer {e.g. absinth, 
vermouth, bitters). 
ap6ro, n.m. {coll.) = aperitif. 
apertement (apcrta'md), adv. Manifestly. 
ap6tale (ape'tal), a. {Bot.) Apetalous. 
*apetissement (aptis'mu), n.m. Diminution. 
*apetis8er, v.t. To dimmish, to make 
smaller. s*apetisser, t'.r. To grow smaller. 

& peu pres (apo'prc), n.m. Approximation, 
approach; a word roughly standing for 
another, adv. Nearly, about, 
apeur^ [tpsuR^]. 

aphasie (afa'zi), n.f. {Path.) Loss of speech. 

aphasique, a. Suffering from this. 
aph^Ue (afe'li), n.m. {Astron.) Aphelion, 
aph^r^se (afe'reiz), n.f. {Gram.) Apharcsis. 
aphids (afi'de) or aphidien, n.m. {Ent.) 

Aphis, aphidian, plant-louse, 
aphone (a Ton), a. Suffering from aphonia 
voiceless, aphonie, n.f. Aphony, loss of 
voice. 

aphorisme (afo'rism), n.m. Aphorism, apho- 
ristique, a. Aphoristic, 
aphrodisia^ue (afrodi^ajak), a. and n. 
Aphrodisiac. 

aphte (aft), n.m. Vesicle or slight ulceration 
in the mouth; {pi.) thrush, aphthfe. aphteuz, 
a. {fern, a^teuse) Characterized by 
aphthae. Fiivre aphteme. foot-and-mouth 
disease. 

aphylle (a'fil), a. {Bot.) Aphyllous, leafless, 
api (a 'pi), n.m. Small red and pale yellow 
apple: lady-apple. Avoir un visage de pomme 
d apif to have cheeks like rosy apples, 
apicole (api'kol), a. Pertaining to apiculture, 
apiculteur, n.m. Bee-keeper, apiculture, 
n.f. Apiculture, bee-keeping, 
apiquage (api'kais), {Naut.) Peaking 

(the yards), apiquer, v.t. To peak (a yard), 
apitoiement (apitwa'md), n.m. Pity, com- 
passion. apitoyaat, 3 . {fern, -yante) 
Piteous, exciting pity. 

apitdyer (apitwa'je), v.t. To move to pity, to 
soften. 8*apitoyer, v.r. To pity. Elle s*est 
apitoyie sur votre sort, she pitied your fate. 

(apk'pe) or aplaner (apla'ne), vj. 

To smooth (cloth), aplaigneur or aplaneur 
(fern, •euae), n. Teazler. 

[ 40 ] 


aplaner etc. [aplaionbr]. 
aplan^tique (aplane'tik), a. {Opt.) Aplanatic. 
aplaneur, etc. [aplaionbuh]. 
aplanir (aplaniir), v.t. To smooth, to level, 
to make even; {fig.) to level down or remove 
(obstacles, dimculties, etc.). Aplamr le 
chemin, to level the road; aplanir les difficulUs, 
to clear up difficulties. s*aplanir, v.r. To 
grow easy, smooth, etc. aplanissement, 
n.m. Smoothing, levelling, making even; 
smoothness, evenness, aplanisseur, n.m. 
(fern, aplanisseuse) One who smooths 
levels, etc. 

aplat (a'pla) n.m. Flat tint*, 
aplatir (apla'tiir), v.t. T^, flatten, to beat 
flat; {fig.) to vanquish. tO silence, to floor, 
s'aplatir,, v.r. To bec6me .flat, to be 
flattened; {fig.) to crouch, cringe, aplatis- 
sement or aplatissage, it.m. Flattening, 
flatness; (fig.) dejection, degression; humilia- 
tion. aplatisseur n.m. {Agrtr.) A machine 
for crushing grain for fodder, aplatissoir, 
n.m., or aplatissoire, n.f. Hammer or 
flatting roller for flattening metal, 
aplomb (a 'pi 3), n.m. Perpendicularity to the 
horizon; cqu librium; {fig.) assurance^ self- 
command, self-possession, steadiness, cool- 
ness; impudence, cheek. Ce mur tient hien 
son aplomb, this wall keeps plumb very well; 
cette ligne tombe d'aplomh, that line falls 
plumb; d* aplomb, perpendicularly, upright; 
itre d* aplomb to stand plumb, upright; les 
aplombs d'un cheval, poise of a horse's legs 
in relation to the ground. 
apn6e (ap'ne), n.f. {Med.) Apncea, suspension 
of breathing 

apocalypse (apokadips), n.f. Apocalypse, the 
Book of Revelation; {fig.) an obscure 
allegory etc. C*est un vrai style d' apocalypse, 
it is a perfectly obscure style; cheval d*apoca^ 
lypse, {pop.) sorry jade, apocalyptique, a. 
Apocalyptic, obscure. 

apocarp6 (apokar'pe), a. {fern, apocarpee) 
{Bot.) Apocarpous. 

apocope (apo'kop), n.f. {Gram.) Apocope; 
{Surg.) amputation, apocope, a. {fern. 
apocop6e) Elided. 

apocrisiaire (apokri'sjeir), n.m. {Byzantine 
Ant.) An officer appointed to convey the 
emperor's replies. 

apocryphe (apo'krif), a. Apocryphal, spurious. 
n.m. Apocrypha. 

apocyn (apo'sS), n.m. {Bot.) Dog bane, 
apode (a 'pod), a. {Zool.) .Apodal, footless; 

{Ich.) without ventral fins. n.m. Apod, 
apodictique (apodik'tik), a. Apodictic, incon- 
tesfSbly demonstrated. 

apodie (apo'di), n.f. {Zool.) Absence of feet. 
apodbseCapo'doiz), it./. {Gram, etc.) Apodosis. 
apogee (apo'ye), n.m. Apogee; (Jig.) acme, 
height, zenith, a. La lune est d son apogie, the 
moon is at her apogee. 

apographe (apo'graf), n.m. Transcript, copy 
(of an original writin^^). a. Copied or 
transcribed from an original, 
apolog^tique (apob^e'tik), a. By way of 
apology, apologetic exculpatory. n.f* 
Apologetics. 

apologia (apob'ri)f «•/• Apology, vindication, 
justification, raire Vapologie, to vindicate, 
to justify, apologitttiay a. Apologetic, 
apologiate, n.m. Apologist* 



a pologng apyarteair 

ap<»lQgue ii.m. Apologue, fable. building eapecially archeB, vaults, domes, 

apon^vrose (apone Vro:z), n./. { Anat. ) Aj^ne- etc,); ( 5 «rg.) dressing; (i 4 aal.) assemblage 

vrosis. apon^vrotiqua, a. Aponeurotic. of organs engaged in a certain function, 

apophtegme (apof'tcgm), 71 . 711 . .^ophthegm. Appareil {de thotographie), c&mtn, Appareil 

apophyge (ap3'fi3), «./. (Arch.) The concave de ditenU^ (motor) expansion gear; app&reil 

curve in a column where it joins the base. de guerre, warlike array or preparations; 

apophyse (apo'fizz), n.f. (Anat.^ Zool., Bot., appareil instantand^ snapshot camera; lever 

etc.). Process or protuberance (on a bone Vappareil, to take off the dressing; mettre ie 

etc.). premier appareil^ to give a woupd its first 

apoplectiqtilie (apoplsk'tik), a. and n. Apo> dressing; une assise de haul appareil^ a layer 

plectic. of large stones, 

apopiexie (apoplek^si), n.f. Apoplexy. Apo- appareillage (apare^'jaiz), n.m. (Naut.) Act of 
plexie foudroyante^ instantaneously fatal getting under sail, weighing, 

apoplexy; attaque d^ apopiexie^ apoplectic appareillement (aparej'md), n.m. Coupling, 

stroke; dtre frappi d’ apopiexie, to be struck yoking, pairing. V appareillement des baeufs, 
down with apoplexy. the yoking of oxen, 

aposiop^se (aposjo'pez), n.f. Aposiopcsis, a appareiller (apare'je), v.t. To match; to pair, 
stopping short for rhetorical effort. to couple (animals); (Arch.) to mark (stones) 

apostase [apost^me] as they are to be dressed, v.i. To get under 

apostasie (aposta'zi), n.f. Apostasy; back- way, to weigh anchor, 8*appareiUer,c.r. To 

sliding, desertion, ^ratting, apostasier, v.-. join oneself to one’s match ; to pair (of birds). 

To apostatize, apostat a. and n.m. appareiUeur (a pare 'joe :r), n.m. (Building) 

Apostate. Workman who marks stones as they are to 

apost^me (apo'stezm) or *apostume, n.m. be dressed. AppareiUeur d gaz, gas-fitter. 

(Path ) An external suppurating tumour, a apparemment (apara'md), cuiv. Apparently, 
boil. apparence (apa'rdzs), n.f. Appearance, look, 

aposter (apos'te), v.t. To place in ambush, to semblance, likelihood, probability. En 

station, to set (spies, assassins, etc.). apparence, seemingly, apparently, outwardly; 

apostille (apos'tizj), n.f. Marginal note, post- sauver les apparences, to save appearances; 

script, footnote; recommendatory note (to selon toute apparence, in all probability, to 

urge or back a petition), apostiller, v.t. all appearances, apparent, a. (fern, ap- 

To add a postscript or a marginal recom- parente) Visible, prominent; ^specious, 

mendat'on. Jl a apostilU ma demande he apparentage (apard'ta:3), n.m. Alliance, con- 
haa backed my application with his recoin- nexion. 

mendation. apparenter (apard'tc), v.t. To ally, to con* 

apostolat (aposto'la), ti.w, Apostolate, apoatle- ncct by marriage, s’appar enter, v.r. To 
(/i-) propagation of a doctrine etc. ally oneself (by marriage), 
apostmique, a. Apostolic; papal. Nonce appariement or appariment (apari'ma), 
apostoltque, the Pope’s nuncio, apostolique- n.m. Pairing, matching ; coupling, mating, 
ment, adv. Apostolically, apparier, v.t. To assort by pairs, to pair 

apostrophe (apos'trsf), n.f. (Rhet. and Gram.) (birds etc.), to match (horses, gloves, etc.). 

Apostrophe; address; (fig.) a blow, attack, s*apparier, v.r. To couple, to pair, 

or insult, aposti'opher, v.t. To apostro- appariteur (apari'tcezr), n.m. Apparitor; 

phize, to address; (Jig.) to abuse, to fall usher, (Univ.) bedel; beadle, 
foul of, to fiy at. apparition (apari'ajo), n.f. Apparition, audden 

^apostume [apostSme]. appearance, advent; a short stay or sojourn; 

apoth^cie (apote'si) or apothdoe. n.f. (Bot.) pWntom, ghost. Apparition d*anges, a vision 
Apothecium, shield (of lichen). of angels, 

apoth^ose (apote^oiz), n.f. A^theosis, deifi- apparoir (apa'rwazr), v.i. (used onfy in ird. and 
cation, apotheoser, v.t. To apotheosize, 3rd sing, pres.) To appear, to be evident, 

to deify, Comme il appert, as it appears ; fedte apparoir, 

apothicaire (apsti'kezr), n.m. Apothecary. to show. 

Faire de son corps une boutique d* apothicaire, appartement (aparta'md), n.m. A suite of 

to be always physicking oneself; un mdmoire rooms, a fiat. Appariement meuhU, furnished 

d*apolktcaire, an exorbitant bill. apartments or fiat ; piiee d*un appartement, 

apdtre (a^poztr), n.m. Apostle; (fig.) advocate, room, apartment; veston d* appartement, 

leader or preacher of a cause. Faire le bon indoor jacket. 

apdtre, to play the saint. appartenances (aparta'ndis), n.f. (used in pi.) 

apox^me (apo'zezm), n m. (Med.) Decoction. Appurtenance appartanani, a. (fern, ap* 

apparaissant, pres.p. (fern, -imte) [see foil.]. p^enante) Belonging, appertaining; 

apparaltre (apa'reztr), v.i. (pres.p, ap- prer.p. [see foil.]. 

paraissant, h.p. apparu) To appear, to appartenir (aparta'ni:r), v.i. {^es.p. apparte- 
become visible; to be evident or manifest, nant, f,p, appartenu) To belong, to 

to seem. Appertain; to relate, to pertain, to concern; 

apparat(apa'ra),rt.m. Pomp, show, ostentation, to behove, to be the right, privilege, duty, 

parade. Un discours d^apparat, a set speech. etc. of (d). 8 'appartenir, v.r. To be master 

ttppttranx (apa'ro), n.m. (used only in p*») of one's own . actions, to be free, il appar* 

(Naut.) Clear, rigging, omfit, etc. v.in^er$. It becomes; it is meet or 

appareil (apa'reij), n.m. Formal preparation, it is the duty pil^ it .behoves, it concerns, 

pomp, display; appearance, show; apparatus, Amst qu*il s^spar^e^a, as it shall seem fit; 

aoDfiances, machinery, paraphernalia; (Arch^) d ie«« eeux qu*U appariUmimt to all whota it 

structural disposition of stones etc. (m a may concern. 
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a|iparte&u, p,p. (Jem, appartonuo) [ice prcc.]. 
apparu, p,p, (fern, apparue) [APPAiutTRB]. 
appas (a^pa), n.m. pi. Feminine charms, 
attractions. 

appAt (a"pa), n.m. Bait; allurement, entice- 
ment; (pi. appata). C*est un trap vieux poisson 
pour tnordre d rappdt, he is too old a bird to be 
caug^ht with chaff, app&ter, v.t. To attract 
with a bait, to allure; to feed (fowls, etc.), 
appauvrir (apoVriir), v.t. To impoverish; to 
make poor, to diminish the abundance 
fertility, etc. of. s 'appauvrir, v.r. To grow 
poor, to become impoverished, appauv- 
riasement, n.m. Impoverishment, 
appeau (a'po), n.m. Bird-call; decoy-bird, 
appel (a 'pel), n.m. Appeal, call, summons; 
(Mil.) roll-call, muster, levy; the assembly 
(sounded on the drum); summoning of 
conscripts to the colours; (Law) appeal to 
a higher court; (Finance) cal] (on share- 
holders). Appel nominal, (Parliament) call 
of the House; appel d*air, intake of air; battre 
or sonner V appel (Mil.), to sound the f^all in; 
faire C appel, to call over the muster-roll; 
faire un appel de fonds to make a call (for 
money); interjeter appel, to lodge an appeal; 
manquer d Vappel, to be absent from roll- 
call; ripondre a Vappel, to answer to one's 
name; jugement sans appel, final judgment, 
appelable (a'plabl), a. (Law) Appealable, 
appelant, a. (fern, -ante) (Law) Appel- 
lant; (Fowling) decoy- bird, 
appele (ap'le), a. (fern, appeleo) Called up. 
n.m. A soldier called up for service. Beau- 
coup d'appelds et peu dUlus, many are called 
but few are chosen. 

appeler (ap'le), v.t. To call, to name in order 
to bring to send for; to call over; to call up 
to call together; to summon, to cite, to 
invoke, to call upon, to invite; to name, to 
term, to give a name to; to lure (birds) by 
imitating their call; to challenge, to defy. 
Appeler en duel, to call out; appder les choses 
par leur nom, to call a spade a spade ; appeler 
un medecin to call in a physician; comment 
ap^les-vous cela? what do you call that? 
vmld ce que Vappelle pleuvoir, that is rain 
with a vengeance, v.i. To appeal (to a 
higher court). J*en appelle d votre honneur, 

I appeal to your honour, s 'appeler, v.r. To 
be called, to call oneself. Comment s' appelle 
cet homme-ld? what is that man’s name? 
appeleur (a'ploeir), n.m. Decoy-bird, 
nppellatif (apela'tif), a. (fern, appellative) 
(Gram.) Appellative. appellation, n.f. 

* Appealing, calling; denunciation, appella- 
tion; mode of calling over (the letters of the 
alphabet). 

appendice (apd'dis), n.m. Appendix, appen- 
dage, addition, supplementary part. V appen- 
dice vermiculaire, the vermiform appendix, 
appendidtei n.f. (Path.) Appendicitis, 
appends culaire, a. (Nat. Hist.) Like an 
appendix, appendicule n.m. A small 
appendix. 

ap^ndre (a'pdidr), v.t. To hang up, to 
suspend, to attach, appension, n.f. (Surg.) 
Buspenston of a limb by means of a sling, 
appentis (ap5 'ti), n.m. Shed, penthouse, lean- 

to. 

appart [apparoir]. 

appesantir (apazu'urr), v.t. To make heavy. 
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to weigh down; to render less active or agile; 
(fig.) to make dull. Appesantir le joug, to 
make the yoke (or tyranny) heavier; Dieu a 
appesanti sa main sur ce peuple, the hand or 
God fell heavily upon that people. 8*ap- 
posantir, v.r. To grow heavy and dull, to 
be weighed down, to lie heavy; to dwell 
upon, to expatiate (sur). appesantissement; 
n.m. Heaviness, dullness, 
appibtence (ape 'to is), n.f. Appetency, longing, 
covetousness, craving. 

*app6ter (apc'te), v.t. To desire, to crave for, 
to covet. app6tissant, a. (fern, app^tis- 
sante) Desirable, appetjting, tempting; 
dainty, delicious. ' 

app^tit (ape'ti), n.m. Appetite, desire, sen- 
suous craving (usu. in appetite (for 

food), hunger; (fig.) milination, taste, 
stomach. Appitit de chkval, ravenous 
appetite; bon appitit! I wiah you a good 
appetite; de bon appitit, heartily; itre sans 
appitit, to have no appetite; t*ient 

en mangeant, the more one has the more 
one wishes to have; pain dirohi riveille 
V appitit, stolen joys are sweet, 
applaudir (aplo'diir), v.t. To clap the hands, 
to applaud; to praise, to commend, to ap- 
prove. v.i. To clap the hands, to applaud 
(d). Je vous applaudis de vous Stre conduit si 
prudemment, 1 commend you for having 
acted so prudently, s 'applaudir, r.r. To 
boast, to glory (in a thing); to congratulate 
oneself (de), to rejoice (de). Jl s'applaudit 
lui-mime, he admires himself, applaudisse- 
ment, n.m. Applause, public praise, 
eulogy; cheering. Applauaissements pro- 
longis, great cheering; salve d'applaudisse- 
ments, round of applause or cheering, 
applaudissaur. n.m. One who applauds, 
esp. for pay. 

applicabilite (aplikabih'tc), n.f. Applicability, 
appositeness, applicable, a. Applicable, 
apposite, relevant, suitable, 
applicage (apli 'kai 3), n.m. Application, apply- 
ing (of an ornament etc.), 
application (apIika'sjS), n.f. Application, 
applying, laying or fixing (something on); 
employment (of a sum of money); infliction 
(of a penalty); attention, care, diligence, 
sedulousness; appliqu^ lace; application (of 
a proverb etc.); adaptation (of a method 
etc.); practical application (as opposed to 
theory). Application d^ Angleterre, Honiton 
avec application sedulously; bras 
d' application, bracket; d* application, practical, 
feasible; dentelle d* application, lace having 
the decoration sewn to the foundation; icole 
d' application^ school of (military, naval) 
instruction; sam application diterminie, un- 
appropriated. 

applique (a 'plik), n.f. Ornamental accessories, 
decoration, trimmings; a candelabrum or 
bracket fixed to a wall. 

appliquer (aplike), v.t. To apply (d), to lay 
or fasten on; to bit the mark; to give, to 
bestow; to apply (one’s mind); to adapt, to 
employ, to use for a practical purpose; to 
inflict, to impose (a penalty etc.). Appliquer 
des lentouses, (Surg.) to cup; appliqubr mal 
d propos, to misapply; appliquer tm soufflet, 
to give a slap or box on the ear. •'appliquer, 
f’.r. To apply oneself, to labbur hard. * 



appUqaeuse 

applicfuetise (apUlcoz), n.f. Woman who does 
appliqu^ worK, on lace or tulle, 
appogiature or appoggiature (apojja'ty^r), 
w./. (Mm.) Appoggiatura. 
appoint (a^pwS), n.m. Money paying off an 
account, balance, change, odd money com- 
pleting a sum. Fatre Vappoint, to pay the 
difference ; to make up the even money, 
appointage (apw2!"ta;3), n.m. Making pointed, 
appointement (apwSt'md), n.m. {pi.) Fixed 
salary (of employee); emoluments; {Eccles.) 
stipends. 

appoints (apwE'tc), a. {fern, -t^e) Receiving 
a salary; {Her.) converging towards a 
point. Commis appoinUy salaried clerk, 
appointer (i) (apwg'te), v.t. To give a salary 
to; *(Latv) to arrange or settle (a difference 
etc.). 

appointor (2) (apwS'te), v.L To sharpen to a 
point, to point. 

appointeur (apwC'toeir), n. and a. {fern, -^teuse) 
Who points or sharpens, 
appointbr (apwl'tiir), v.t. To sharpen, to 
point. 

appontement (ap5t"md), n.m. (Naut.) Bridge- 
like structure for loading vessels; (wooden) 
wharf or pier. 

apport (a 'pair), n.m. Property brought by a 
husband or wife into the common stock; a 
shareholder’s contribution to the assets of 


a company; alluvial de^sits. 
apporter (apor'te), v.t. To bring; to furnish, 
to supply, to procure; to bring to bear, to 
employ (trouble, pains, etc.); to cause, to 
produce, to bring about; to cite, to allege, 
to adduce; to announce, to communicate 
(news etc.). Apporter de bonnes raisons, to 
adduce good reasons ; apporter de la precau- 
tion, to use precaution; apporter des diffi- 
euLtis, to raise difficulties; apporter des soins 
d, to bestow care upon, graines apporties par 
le vent, seeds borne on the wind, 
apposer (apo'ze), v.t. To set, to put, to 
affix; to insert (a clause etc.). Apposer sa 
signature, to sign, apposition, n.f. Setting, 
putting, affixture; {Gram.) apposition. Faire 
I’apposition des scellis, to affix the seals, 
appreciable (apre'sjabl), a. Appreciable, per- 
ceptible. appr^ciateur, a. {fern, -trice) 
One that appreciates, valuer, appraiser, 
rater, appreciatif, a, {fern. -tiv«) Appre- 
ciative, denoting the value of. Etat or devis 
appreciatif,^ estimate; {Theol.) discerning, 
ai^r^ciation, n.f. Appreciation, valuation, 
estimation. 

appr^cier (apre'sje), v.t. To value, to esti- 
mate, to appraise, to judge; to appreciate, 
to esteem. 

appr^hender (apred'de), v.t. To arrest, to 
apprehend; to be apprehensive of, to fear. 
Apprehender au corps, to arrest; fapprihende 
^Hl n*en soil ainsi, 1 am afraid it will be so; 
3*apprekende qu*il n'en soil pas ainsi, I am 
afraid that it may not turn out so. apprehen- 
sible, a. Apprehensible, comprehensible, 
apprehensif^ a. {fern, -save) Apprehensive, 
anxix^s, timid, apprehension, n.f. Appre- 
hmsion, fear, dread ; perception, comprehen- 
sion. Avoir des apprekensiom, to be under 
apprehension. 

apprenant, pres.p. {see foHX 

apprimdre (a^prdulr), v.u (pres^p. i^reiiaiit, 


approduuMe 

p.p. appris) To learn, to acquire (science 
etc.), to study; to heSr of, to be informed of; 
to acquire (a habit etc.); to give information, 
to inform; to teach, to impart knowledge of 
(a subject). Apprendre d quel^'un Vart de se 
taire, to teach one to keep silent; apprendre 
par coeur, to learn by heart; faire apprendre 
un metier d un enfant, to put a child to a 
trade; U m'a appris Valgehre, he taught me 
algebra; je Ved appris de bonne part, I have 
it from good authority; je lui apprendrai qui 
je suis, I will let him know who I am; pa 
lui apprendra, it serves him right. s*ap- 
prendre, v.r. To teach oneself; to be 
learned, to be conveyed (of news etc.) Les 
malheurs s*apprennent vite, ill news flies 
fast. 

apprenU (aprS'd), a. {fern, apprentie) Ap- 
prenticed, articled, n. Apprentice; {fig.) 
novice, tyro, apprentissage, n.m. Appren- 
ticeship; trial, experiment. Brevet d' appren- 
tissage, apprentice’s indenture; Stre en 
apprentissage, to be an apprentice; faire son 
apprentissage, to serve one’s apprenticeship; 
mettre en apprentissage, to apprentice, to 
article; sortir d* apprentissage, to finish one’s 
time. 

appret (a'pre), n.m. Preparation; cooking, 
dressing (of food); manner of preparing 
cloth, silk, lace, etc., the substance used in 
this process; {Painting) the preparation 
applied to a surface before painting; (/^.) 
affectation (of style, language, etc.); {pi.) 
preparatives, preparations. Faire de grands 
apprits, to make great preparations; sans 
apprit, unstudied (of style). appr6tage, 
n.m. Dressing, application of the preliminary 
preparation to cloth, silk, etc. apprdt6, a. 
{fern, appr^t^) Studied, affected, stiff. 
Des manieres apprities, affected manners. 

appr^ter (apre'te), v.t. To prepare, to get 
ready; to dress, to cook; to apply the 
apprits {see prec.) to. Appriter un chapeau, 
to trim a hat. v.i. Appriter d diner, to prepare 
dinner. s*apprdter, v.r. To prepare one- 
self, to get ready, to prepare for oneself. 
S*appriter de grands embarras, to bring 
trouble on oneself, appr^teur, a. {fern. 
-teuse) adj. and n. Dresser, finisher, n.f. 
Hat-trimmer. 

appris, p.p. {fern, apprise) [apprendre]. 

apprivoisable (aprivwa'zabl), a. Tamable, 
apprivoisement, n.m. Taming. 

apprivoiser (aprivwa'ze), v.t. To tame 
(animals); to make persons sociable, to 
make tractable, s'apprivoiser, v.r. To 
become familiar or accustomed; to grow 
tame (of animals); to become sociable, to 
lose one’s shyness (of persons). appri- 
voiseur, a. {fern, ai^rivoiseuse) That 
tames; n. A tamer. 

apj^obateiir (aproba^tceir), a. {fern, -trice) 
That approves, n. Approver, applauder. 
approbatif, a. {fern, -tive) Approbatory. 
Geste approbate, nod of approbation, 
approbation, n.f. Approbation, consent, 
approval. Jncliner Id tite en signe d*aj^roBa- 
tion, to nod assent. approbativenrept* 
adv. Approvingly, with approbation. 

approchable (apro'Jabl), 4. Approachable, 
easy of access. S^prodiaiaf (i), a. {fern, 
approchimte) Like, much the aknik, not 
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very difTerent, something like, approximate, 
bothering on. approchatit (a), adv. '''About, 
approximately. 

apf^oche (a'proj), n.f. Approach, act of 
approaching, coming, advance, nearness, 
proximity; (pi.) approaches, access; {Print.) 
space, closing up. Greffe en approche, graft 
by approach; lunette d* approche, spy-glass; 
travaux d*approche, work of demolition and 
entrenchment by which besiegers advance, 
trench- work, approchement, n.m. Ap- 
proach, approximation. 

approcher (apro'Je), v.t. To bring, put, or 
draw near or nearer; to come near or nearer; 
to accost, to have access to (someone). 
Approchez la table du feu, draw the table 
near the fire. v.i. To approach, to draw 
near, to come near, to be something like, 
to be nearly. Approcher du but, to come 
near the mark; ceci n*en approche pas, this 
does not come near it; il me fit approcher de 
ltd, he made me come near him. s*ap- 
procher, v.r. To approach, to advance. 
ApprocheZ’Vous du feu, draw near the 
fire. 

approfondir (aprofo'diir), v.t. To deepen, to 
make deeper, to examine thoroughly, to 
investigate, to fathom. Approfondir une 
question, to sift a question to the bottom, 
•'approfondir, v.r. To become deeper, 
approfondissement, n.m. Deepening; 
fathoming; thorough investigation or re- 
search. 

appropriable (apropri'abl), a. That may be 
assimilated or rendered appropriate, appro- 
priation, n.f. Adaptation, assimilation; 
appropriation. 

approprier (apropri'e), v.t. {conjugated like 
frier) To make appropriate, to accommo- 
date, to adapt; to clean, to make neat, to 
tidy, etc.; to put in a proper condition; 
to make suitable, to suit, to fit (style to 
subject etc.). Approprier son langage aux 
circonstances, to adapt one’s language to 
circumstances; approprier une chambre, to 
make a room tidy, s’approprier, v.r. To 
appropriate a thing to oneself; to conform, 
to adapt oneself. 

approuver (apru've), v.t. To sanction, to 
consent to, to ratify, to authorize; to 
approve, to approve of; to pass (accounts). 
Approuvi Vicriiure ci~dessus, examined and 
found correct ; lu et approuvi, read and 
approved. 

approvisionnement (aprovizjonima), n.m. 
Victualling supply; {Am.) Provisions, 
stock. l^aisseau d' approvisionnement, vic- 
tualling-ship. approvifiionner, v.t. To 
supply with necessaries, to victual, to stock; 
to charge a ride magazine, s’approvision- 
ner, v.r. To supply oneself; to lay in 
supplies. approvisionneur, n.m. (fern. 
-euse) Caterer, purveyor. 

iipproximatif (aproksima'tif), a. (fern, ap- 
proximative) Approximative. approxi- 
mation, n.f. Approximation, rough esti- 
mate, conjecture. approximativement, 
adv. Approximately, at a rough guess. 

appui (a'pqi), n.m. Support, prop, stay; any 
kind of mechanical support, as buttress, rail, 
handrail, sill (of windows); (Mech.) fulcrum; 
ify.) corroboration, hdp, succour; (Gram.) 
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stress. A hauteur d*appui, as high as one’s 
elbow; d V appui de, in support of, in con- 
firmation of; ce cheval a V appui bon, that 
horse is soft-mouthed; il est V appui des 
malheureux, he is the support of the unfortu- 
nate; point d* appui, point of support, 
prop, fulcrum, base; sans appui, helpless, 
friendless, appui-znain, n.m. {pi. appuis- 
main) Painter’s maul-stick or hand-rest, 
appui-t^te, n.m. {pi. appuis-t^te) Head- 
rest. 

appuyer (apqi'je), v.t. To hold up by means 
of a prop, stay, or other support, to support; 
to lean (something against a. wall etc.); 
(fig.) to second, to back up, t(j| uphold, to 
stand by, to reinforce, v.t. To V^eigh upon, 
to lay stress («/r); (fig.) to insist. Appuyer 
Us chiens, to urge on the houno^; appuyer 
d droite, to bear to the right; appiiyer sur un 
mot, to lay a stress on a word; dppuyer sur 
un passage, to dwell upon a passage; appuyer 
une maison contre un coteau, to build a house 
against a hill; il m'a promis d' appuyer man 
placet, he has promised to back my petition; 
son droit est appuyi sur de bans litres, his 
claim is founded on just grounds. s*appuyer, 
v.r. To lean, to rest, to recline (sur); to 
rely upon, to depend (sur); to lay stress or 
a stress on, to dwell (sur). Appuyez-vous sur 
mot, lean upon me; s* appuyer sur un roseau, 
(fig.) to trust to a broken reed. (coll.) 
S'appuyer un bon diner, to stand oneself a 
good dinner. 

Apre (a;pr), a. Hard, rough, harsh, rugged; 
sharp, tart, sour; bitter, biting, bleak, raw; 
grating (of sound); (j?g.) austere, rigid, 
severe; peevish, crabbed; violent, eager (in 
pursuit of something). Apre d la curie, 
eager for prey (of animals); (fig.) greedy of 
gain (of persons); dpre d se venger, eager for 
revenge; dpre au gain, greedy of gain; dpre 
au jeu, eager for play (a born gambler); 
chemin dpre et raboteux, rough, rugged way. 
Aprement, adv. Harshly, roughly; peevish- 
ly, crabbedly; violently, eagerly. 

apr^s (a'pre), prep. After, behind (in time, 
order, etc.); next to; in pursuit of. Apris 
coup, when a thing is done, too late; apris 
lid, il faut tirer Vichelle, no one can come 
after him ; apris quoi, after which, and then ? 
apris tout, after all; ci~apris, hereafter, in the 
sequel; d* apris, after, from, according to, 
following; paysage d* apris Poussin, landscape 
after Poussin ; peindre d* apris nature, to 
paint from nature; d* apris ma montre il est 
6 heures, by my watch it is six; et apris f 
and what then? il est toujours apris moi, he 
is always after me (always teasing, perse- 
cuting, scolding me); jeter le manche apris 
la cognie, to throw the helve after the hatchet 
(or to give up in despair); V instant d* apris, 
the moment after; sa nudson vient apris la 
vdtre, his house is next to yours; tout le 
monde crie apris lui, everybody cries out 
against him. adv. Afterwards, later. Apris? 
(ellipt.) what next, what then ? vous arrivdtes 
malade; apris? you say you were ill after 
you arrived; and what then? apris gue, after, 
when; apris queje Veus vu, when I had seen 
him; apris gue vous aurez fait, after you 
have done. 

apr^s-demaia (apred'mS), adv. The dtp 
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after to-morrow. apr^s-dSner, n.m. {pi. 
apres<>diiier8) After dinner; afternoon, 
aprds-guerre (apre'ger), n.m. The post- 
war period or conditions, aprds-midi, 
n.m. or /. {pi. unchanged) Afternoon. 
*aprd8-souper» n.m. {pi. apr^8»6oupers) 
Time between supper and bedtime; 
evening. 

Apret^ (apro'te), n.f. Harshness, tartness, 
sharpness; roughness, ruggedness; {fig.) 
acrimony, asperity; violence, severity; 
eagerness; greediness. Apreti d V argent ^ 
lust of gold. 

apropos (apro'po), loc. adv. Opportunely. 

apside (ap'sid), n.f. {Arch.) Apse; {Astron.) 
apsis. 

apte (apt), a. Apt, fit, proper, suitable. Peu 
apte, unfit; unsuitable; (boy) poorly gifted 
mentally. 

aptAre (ap'te:r). a. Apterous, wingless. 
apCAr 3 rx, n.m. Apteryx; kiwi. 

aptitude (apti'tyd), n.f. Natural disposition, 
taste, or capacity (for); (Law) capacity (to 
receive a legacy etc.). Avoir de Vapiitude 
pour^ to have a genius or turn for; certijicat 
d*aptitudej teacher’s certificate. 

apurexnent (apyr'mg), n.m. Verification or 
audit (of accounts), apurer, v.t. To verify, 
to audit. 

Bpyte (a'pi’.r), a. Unalterable by fire, infusible, 
fireproof, incombustible. 

apyretique (apire'tik), o. Apyretic. apyrexie, 
n.f. Apyrexy. 

aquafortlste (akwafor'tist), ft. Aquafortist, 
etcher. 



aquarelle (akwa'rel), n.f. Painting in water- 
colours, aquarelle. aquarelUste, n.m. 
Painter in water-colours. 


aquarium (akwa^rjom), n.m. Aquarium, 
aquatile (akwa'til), a. {Bot.) Aquatic, 
aqua-tinta (akwatS'ta) or aquatiute, n.f. 
Aquatint, aqua-tintiste or aquatintiste, 
ft. An engraver of aquatint, 
aquatique (akwa'tik), a. Aquatic, 
aqueduc (aka'dyk), n.m. Aqueduct, conduit; 
{Anat.) duct. 

aqueux (a'ko), a. {fern, aqueuse) Aqueous, 
watery. 

aquicole (akyi'kal), a. Pertaining to aquicul^ 
ture; aquatic* aquiculteur, n.m. One 
practising aquiculture, aquiculture, n.f. 
Water-culture, or the culture of aquatic 
plants and animals. 

aquifAre (akyi'fezr), a, {Geol.) Aquiferous, 
aquilin (aki'lS), a. {fern, aquiline) Aquiline, 
curved, hooked, Roman (of noses etc.), 
aquilon (aki'15), n.m* North wind, northerly 
gale, cold blast. 

aquitanien (akita'njE), n.m. {Geol.) A stage 
of the Tertiary period strongly displayed in 
Aquitaine. 

aquoaitA (akozi'tO» Aquosity. 
ara (a'ra), fi.m. {Otnith.) Ara, macaw, 
arafaa (ara'ba), n.f, A small two-wheeled 
Algerian cart. 

Arabe (a'rab), ft.ffi. An Arabian, an Arab 
(person); {colloq.) miter, screw, usurer; 
Arabic (language), a. Arabic, Arabian, 
arabeaque, a. Arabesque, Arabian; n.f. 
Arabesque, armbique, a, Le goffe urabiquit 


the Arabian gulf; gomme arabique, arabic 
gum. arabiaaat, ff.ffl. {fern, -ante) Arabic 
scholar, arabist. 

mabette (ara 'bet) n.f. {Bot.) Araby, wall- 
cress. 

arable (a'rabl), a. Arable, tillable, 
arachide (ara ' fid), n.f. Earth-nut, ground-nui. 
arachn^en (arakne'E), a. {fern, arachn^enne) 
Arachnidean, pertaining to spiders, arach^ 
nide, n.m. (Zoo/.) Arachnid, 
arachnoide (arakno'id), n.f. (Anat.) The 
arachnoid (membrane). arachnoXdien 
(araktioi'diS), a. {fern, arachnoidieniae) 
(Anat.) Arachnoid; (Bot.) cobweb-like, fila- 
mentous. 

arack or arac (a'rak), n.m. Arrack, 
araign^e (are'jie), n.f. Spider; a spider-like 
object, implement, part, etc., a branched 
grapnel used for recovering buckets from 
wells, a form of net (for fish or for birds); 
spider-well; (Mil.) a scries of branching 
galleries in a mine; (Naut.) crowfoot. 
Araignie de mer^ spider crab; j’en ai horreur 
comme d*une araignSe^ (colloq.) 1 hate it as 
I do sin; oter les araignieSt to sweep the 
cobwebs away; pattes d^araignie^ spider’s 
legs, scrawling handwriting; toile d^araignie^ 
cobweb, spider-work, (coll.) avoir une 
araignie dans le plafond, to be cracked, to 
be dotty in the crumpet, 
araire (aVeir), n.m. Swing-plough, 
arameen (arameS), a. (fern. aram6enae) 
Aramsan. 

aramon (ara 'm3), n.fn. Cheap red wine, 
aran^eux (arane'o), a. (fern, aran^euse) 
Cob-webby. aran^iforme, a. {Nat. Hist.) 
Araneiform, spider-like, 
arasement (araz'md), fi.m. Levelling, making 
even, araser, p.f. To level (a wall, a 
building, etc.); to saw off, to make even, 
arases, n.f, (used only in pi.) (Alasonry) 
Stones put in to make the courses level, also 
called fnerres d* arose. 

aratoire (ara'twazr), a. Pertaining to farming. 
Instruments aratoires, implements of hus- 
bandry. 

araucaria (aroka'rja), n.m. (Bot.) Araucaria, 
monkey-puzzle. 

arbai^te (arba'let), n.f. Arbalest, cross-bow; 
a trap (for dormice etc.). ArbaUte d jalet, a 
stone-bow ; attelage en arbaUte, unicorn 
team; cheval ett arbalHe, the front horse of 
a unicorn team. arbal6tee, n.f. Cross-bow- 
shot (distance), arbal^trier, n.m. Cross- 
bowman; (Carp.) principal raRers of a roof; 
strut (of plane) ; (Ormth.) (black) swift, 
arbal^tri^rc or arbal6ti^e, n.f. Loophole 
(for cross-bows). 

arbicot (arbi'ko) or arbi, n.m. (pop.) Arab, 
Algerian. 

arbitrage (arbi'tra: 3 ), n,m. Arbitration, arbi- 
trage. 

arbitraire (arbi'tre:r), a. Arbitrary; absolute, 
despotic, ubitrairemenl, adv. Arbitrarily; 
despotically. 

arbitral (arbi'tral), a. (fern, arbitrale, pi, 
arbitraux) By arbitration; composed of 
arbitrators (of a tribunal etc.), arbitrale- 
ment, adv. By arbitration, 
arbitre (ar'bitrjt. n.m. Arbiter, arbitrator, 
umpire, referee; master, sovereign, disposer. 
Lt^fv or franc arbrire, fme will; arbUrt, 



arborer 

umpire; (/<5.) arbitre de tmche, linesman, 
armtrer, vJ. To arbitrate, to judge, to 
settle (a dispute etc.). 

arborer (atbo're), v.t. To put up, to hoist, 
to unfurl (a flag or as a flag); (fig.) to put on. 
Arborer Vitendard de la revoltey to raise the 
standard of rebellion; arborer un pavilion^ to 
hoist a flag; (eoll.) arborer une cravate 
voyanttf to sport a showy necktie. 

arborescence (arbore'sdza), «./. Arborescence. 
arborescent, a. (fern, arborescente) Ar- 
borescent. 

arboricole (arbon'kol), a. (Zoo/.) Living in 
trees. 

arboriculteur (arbDrikyrtoerr), n.m. Arbori- 
culturist. arboriculture, R./. Arboriculture. 

arborisation (arborize "sj 3), n.f. Arborization, 
arborist, a. (fern, arboris^e) Having tree- 
like markings. Pierres arborisdes, arborized 
stones. 

arboriser (arbori'ze), v.t. To cultivate trees, 
arboriste [arboricultburI. 

arbouse (ar'buiz), r./. Arbutus-berry, ar- 
bousier, r.ri. Strawberry-tree, Arbutus 
unedo. 

arbre (arbr), r.ri. Tree; (fig.) anything 
resembling this (as a genealogical tree); 
(Mach.) arbor, shaft, spindle, axle-tree; 
(Naut.) mast. Arbre de couche, horizontal 
shaft ; arbre de diane or philosophique 
{Chem.\ arbor- Dian®; arbre de haute futaie^ 
forest-tree; arbre de ptein vent, standard; 
arbre en buisson, bush; arbre encyclopedique, 
a diagram showing the relations of the 
sciences; arbre en espalier, wall-tree; arbre 
f rustier, fruit-tree; arbre gdndalogiaue, genea- 
logical tree; arbre moteur main-shaft; arbre 
nain, dwarf-tree; arbre sur pied, standing- 
tree; arbre vert, evergreen; arbre vertical, 
upright shaft; entre I* arbre et Vecorce il ne 
faut pas mettre le doigt, leave family jars 
severely alone; faire V arbre fourchu, to walk 
on one’s two hands, with legs in the air. 
(coll.) faire monter quelqu’un dV arbre, to pull 
someone’s leg; grand arbre, shait', I’ arbre de la 
Croix, the Cross of Christ, the Rood ; V arbre 
de la science du bien et du mal or arbre de vie, 
the tree of life, the tree of knowledge of good 
and evil; r arbre ne tombe pas du premier 
coup, Rome was not built in a day; se tenir 
au gros de V arbre, to adhere to what is well- 
established ; tel arbre, tel fruit, a tree is 
known by its fruits. 

arbreux (ar'bro), a. (fern, -euse) Tree-clad. 

arbrisseau (arbri'so), r.ri. Shrubby tree. 

arbuste (ar'byst), n.m. Bush, shrub. 

arc (ark), r.ri. Bow, long-bow; (Arch.) arch; 
(Geom., Phys., etc.) arc. A portde d'arc, 
within bow-shot; arc en ogive, pointed arch; 
arc de triomphe, triumphal arch; arc- 
doubleau (pi, arcs-douhteaux), principal rib 
or arch of a vault; arc en plein cintre, semi- 
circular arch; avoir plusieurs cordes d son 
arc^ to have more than one string to one’s 
bow; bander un arc or tirer de I* arc, to draw 
the bow; corde de Varc, bow-string; dSbander 
or ditendre I* arc, to unbend the bow; (fig.) 
to relax one's mind. 

arct^e (ar^kad), n.f. Arch-shaped opening; 

(pi.) arcade; (Anat.) a part shaped in an 
arc. 

I (arican), n.m.pL Secrets, mysteries. 
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arcanna (ar'kan), n.f. Diluted red chalk for 
marking on wood, ruddle, 
arcanseur (arkd'soer), n.m. Pinch-bar. 
arcanson (arkd'so), r.ri. Colophony, a dark 
resin obtained from turpentine, 
arcasse (ar'kas), n.f. (Naut.) Stem-frame of 
a wooden ship. 

arcature (arka'tyir), n.f. (Arch.) Ornamental 
arcade or blind arcade. 

arc-boutant (arbu'td), n.m. (pi. ar» 
boutants) (fig.) Buttress, arched flying 
buttress; supporter, pillar, arc-bouter, v.t. 
To strengthen by a flying buttress; (fig.) to 
support, to buttress, s’arc-bouler, v,r. To 
stand or hold oneself firmly on lone’s feet; 
to lean. \ 

arc-doubleau (ardu'blo), n.m. \(p/. arcs- 
doubleaux) Groin (of a vault). 
arceau (ar'so), r.ri. Curved part of a vault or 
arch; anything shaped like an arch; (Sculp.) 
trefoil ornament; (croquet) hoop, 
arc-en-ciel (arkd'sjel), r.ri. (pi. arc9ren-ciel) 
Rainbow. 

archaiique (arka'ik). a. Archaic, archalsme, 
n.m. Archaism, obsolete word, etc. ar- 
chaiste, n. Archaist. 

archal (ar'fal), n.m. Brass (used only in 
fit d' archal, brass wire), 
archange (ai'kQ: 3 ), n.m. Archangel, arch- 
angelique, a. Archangelical. 
arche (i) (arj), n.f. Arch (of a bridge), 
arche ( 2 ) (arf), n.f. Ark. C'est Varche sainte, 
(fig.) It is forbidden ground; Varche d* alliance, 
the Ark of the Covenant; Varche de Noi, 
Noah’s ark; Varche du Seigneur, the ark of 
the Lord. 

archee (ar'Je), n.m, (Anc. Physiol.) Principle 
of life; (Alchemy) the central fire; n.f. 
bow-shot (distance). 

archelet (arfd'le), n.m. Drill-bow (used by 
watch-makers, etc.). 

arch^ologie (arkeolo' 3 i), n.f. Archseolngy. 
archeologique, a. Archaeological, archeo- 
logue, n.m. Archaeologist, 
archeopt^ryx (arkeapte'riks), n.m. (Paloeont.) 
Archaopteryx. 

archer (ar'Je), n.m. Archer, bowman; officer, 
constable, policeman. Le petit archer, 
Cupid, arch^re [archi^rb]. 
archet (ar'Jc), n.m. Bow used in playing the 
violin etc. flddle-stick ; arched framework 
over a cradle, bed, etc. ; drill-bow. 
archetype (arke'tip), r.ri Archetype; original 
standard of money, weights, or measures, 
archeybchb (arjave'je). n.m. Archbishopric; 
archiepiscopal diocese; archbishop’s resi- 
dence. archevAque, n.m. Archbishop, 
archl- (ar'Ji or ar'ki), pref. Arch-, archi-, 
chief, principal, first, original, as archidiacre, 
archiduc, etc. 

archichancelier (arjijdss’lje), r.ri. Chief or 
grand chancellor. 

archiclmpclaiii (arjiJa'plE), r.ri. (Fr. Hist.) 
Principal chaplain; head of the Chapel 
Royal. 

archicomble (arjik3;bl), a. (fam.) Over full. 
archicotifrMe (arJikSfre'ri), n.f. Title of 
certain religious or charitable societies, 
archidlacoiiat (arjtdjako’na), r.ri. Arch- 
deaconry (the office). arohiiUii6oa6, r.ri. 
Archdeaconry, arohidlaore, r.ri. Arch- 
deacon. 



arciudnc 

arohiduc (ar/i^dyk), n.m. Archduke, archi- 
ducal, a. {fern, -cala, pi, -cauz) Archducal. 
archiduch6, n.m. Archdukedom, arch- 
duchy. archiduchease, n.f. Archducheaa. 
archi^iacopal (arkiepiska'pal), a. Uim. 
-paia, pi, paux) Archiepiscopal. archiepia* 
copat, n.m. Archiepiscopate. 
arcfame (ar'/jeir), n,f. Loophole, 
archifou (arji'fu), a. (fern, archifolla) Stark- 
mad. 

archifripon (ar/ifri'pS), n.m. Arrant rogue, 
archiluth (arji^yt), n.m, (Mus.) An ancient 
musical instrument larger than a lute, 
archimage (arfi"ma:3), n.m. Archimage, 
archimaudritat (arjimadri'ta), n.m. The 
office of an archimandrite, archimandrite, 
n.m. Archimandrite. 

archipatelin (arJipa'tlS), n.m. Expert wheed- 
ler. 

archipel (arji'pel), n.m. Archipelago, 
archipompe (arfi'p 5 :p), n.f, (Naut.) Pump- 
well. 

archipresbyt^ral (ar/iprezbite'ral), a. (fern. 
archipresb}rt 4 rale, pi. archipresbyterauz) 
Appertaining to an arch-priest, archi- 
presbyt^rat, n.m. Office or jurisdiction of 
an arch-priest. 

archipr^tre (arji'preitr), n.m. Arch-priest, 
architecta (arji'tekt), n.m. Architect. Arcin'^ 
tecte paysagtstey landscape-gardener, archi- 
tectonique, a. Architectonical, architec- 
tural; n.m. Architecture; (Phil.) architec- 
tonics. architectural, a. (fern, -ale, pi. -auz) 
Architectural, architecture, n.f. Architec- 
ture. 

architrave (ar/it'ra:v), n.f. (Arch.) Architrave, 
architrave, a. (fern, architrav^e) Furnished 
with an architrave; n.f. Architrave, cornice, 
architriclin (a;fitn'kl£), n.m, (Rom. Ant.) 
Steward (of a banquet); *(colloq, and facet!) 
host. 

archives (ar'Ji-v), n.f. (used only in pi.) 
Archives, State, civic, or family records; 
record-office, muniment house, archiviste, 
n.m. Archivist, keeper of records, registrar, 
archivolte (arji'volt), n.f. (Arch.) Archivolt. 
archontat (arkS'ta), n.m. Archonship. 
archonte, n.m. Archon. 
arqon (ar'sS), n.m. Saddle-bow; a bow-shaped 
tool used by hat-makers etc. Stre ferme sur 
les arfonSy to have a firm scat, (fig.) to be 
true to one’s principles; perdre or tider les 
arfonsy to be thrown from one’s horse, (fig.) 
to be disconcerted or embarrassed, to lose 
one’s presence of mind; pistolets d*tsrpony 
horse-pistols, arqonnage, n.m. Carding or 
dressing (wool etc.) with an areon, arqonner 
v.t. To card or dress (wool etc.) with an 
arfon. 

arctiqua (ark’tik), a, Arctic, 
arcure (ar^kyrr), n.f. (Hort.) Arching (of 
vines or fruit-trees to restrain growth). 
ard 61 ion (arde'ljS), n.m, A busybody, 
meddler. 

ardemment (arda’md), adv. Ardently. 

(ar'da), a. (fern, ardente) Burning, hot, 
fiery; corrosive, scorching; (fig.) vident, 
intense; ardent, vehement, fervent, earnest, 
^ergetic, active; red, reddish (of hair). 
Chamhre ardente^ (Fr. Hist.) a court for 
trymg hetaous crimes and sentencmg those 
coavt9ted to death by burning; chapelle 
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ardente^ a quantity of lights burning round 
a coffin; mai des ardents^ St. Anthony’s fire, 
verre ardent, burning-glass, 
ardeur (ar'doeir), n.f. intense heat, ardency; 
ardour, intense activity, fervour, earnestness, 
strenuousness. Avec ardeur, spiritedly ; 
cheval plein d^ordeur, high-mettled horse. 
*ardez (arMe) (Molihe) [regardbz, see 
regarder]. 

ardillon (ardi'jS), n.m. Tongue (of a buckle); 
barb (of a hook). 

ardoise (ar"dwa:z), n.t. Slate; (colloq.) score, 
account. Carriire d* ardoise, slate-quar^; ^ 
couvreur en ardoise, slater; crayon d' ardoise, 
slate-pencil, ardois^, a. (fern, ardoisee) 
Slate-coloured, ardoiser, v.e. To cover (a 
roof) with slates; to make slate-coloured, 
ardoiserie, n.f. Slate- trade, ardoiaier (i), 
n.m. Owner of or workman in a slate-quarry, 
ardoiaier (z) (fern, ardoisi^re (i)) or 
ardoiseux (jfem. ardoiseuse), a. Slaty, 
ardoisi&re (z), n.f. Slate-quarry, 
ardu (ar’dy), a. (fern, ardue) Steep, abrupt; 
ifig>) arduous, difficult. arduite, n.f. 
Arduousness. 

are (a:r), n.m. Square of ten metres, 
ar^age (are 'a: 3), n.m. Surveying, measuring 
by arcs. 

arec (a'rek) or arequier (are'kje), n.m. Areca. 
Notx d*aree, areca-nut. 

arenac6 (arena ^se), a. (fern, arenac^e) 
Arenaceous. 

arenaire (are'ne:r), a. (Bot.) Growing or 
living in sand. n.f. Sandw'ort, one of the 
arenaria. 

ar^ne (a'rem), n.f. Sand, grit; arena; (fig.) 
cock-pit, battle-ground, theatre, scene; (pL) 
the ancient Roman amphitheatres. 

*ar^er (are'ne), e.i., or s'ar^ner, v,r. To 
sink, to subside (of a building), 
ar^nicole (areni’kol), a. (Zoo/.) Living in 
sandy places, n.f. Sand-worm, 
ar^niere (arc'njeir), n.f. Sand-pit. 
ar^olaire (areolcir), a. Areolar, areolation, 
n.f. Areolation. 

ar6ole (are'ol), n.f. (Anat.) Areola. ar6ole, 
a. (fern, areolae) Areolate. 
ar^om^tre (areo’metr), n.m. Araeometer. 

ar^omtoie, n.f. Arseometry. 
ar^opage (areo'paij), n.m. Areopagus. ar6o- 
pagite, n.m. Areopagite. 
ar6quier [arbc]. 

ar^te (a're:t), n.f. Fish-bone; awn or beard 
of wheat etc.; (Arch.) arris; (Naut.) quoin; 
(Geom.) line of intersection of two suifaces; 
comer; (Geog, etc,) ridge, arSte. Arfte de 
poisson, (Arch.) herring-bone work; d vive 
arite, (Carp.) sharp-edged, 
ardtier (are'tje), n.m* Rafter (forming the hip 
of a roof). 

arAti^ro (ars'^atr), n.f. Layer of mortar on 
the rafters; hip-tile. 

argali (argaii), n.m. Argali (wild sheep). 
arganier(arga^nje), n.m. Arg|m-tree. 
argdmone (ar^e'mon), n.f. Thorny Mexican 
poppy. 

argent (ar'3a), n.m. Silver; silver money; 
money, cash; (fig!) wealth, riches; (Hsrl) 
argent. A ponme d*argeni^ ailver-headed; 
argent amoH, deadened silver; men/ Uam or 
argent d^Atlesnagm^ Gmoan suver; mgmi 
comptant, ready money; mggnt dard, silver- 
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itrgent dormant money lying idle; argent 
en cause, caah in hand, money put by; argent 
tnonnayi, coined money; argent mart money 
paying no intereat; argent viergt or natif, 
virgin ailver; argent vif or vif •argent, quick- 
silver; au eraissam d* argent, {Her.) argent- 
homed; avoir U temps et V argent, to have all 
one can wish for; bourreau d* argent, spend- 
thrift; e*est de V argent en barre, it is as good 
at the Bank of England; en avoir poor son 
argent, to have one's money's worth; itre 
brouilli avec V argent comptant, never ro have 
any ready money; faire argent de tout, to 
turn everything into money, faire nntrer de 
Vargent, to call in money; jeter son argent 
par la Jenitre, to throw one^a money away; 
tingot d' argent, ailver bullion; manger son 
argent, to squander one's fortune away; 
placer de I* argent, to invest money; point 
d' argent, point de Sutsse, no pay no piper; no 
money, no Swiss; nothing without paying; 
prendre quelque chose pour argent comptant, 
(fig.) to take something for gospel ; rapporter 
da Vargent, to bring in money; toucher de 
Vargent, to receive money; trouver de 
Vargent, to raise money; vaisselle d* argent, 
silver-plate; y alter bon jeu, bon argent, to 
be above-board, to act frankly, argentage 
[aroenturb]. 

argentan (ar3d'tu), n.m. German silver; 
nickel silver. 

argentation (ar3dta'sj3), n.f. Coloration of 
anatomical details with nitrate of silver, 
su-gent^ (ar3d'te), a. (fern, argent^e) Plated, 
silvered over; silvery. 

argenter (ar^d'te), v.t. To silver over, to 
plate; to give the appearance or lustre of 
silver to. 

argenterie (ar3a'tri), n.f. Plate, silver-plate. 

argenteur, n.m. Plater, silvercr. 

*argentier (arsd'tje), n.m. (Fr. Hist.) Minister 
of Finance; treasurer; silversmith, 
argentif^re (arsdtrfeir), a. Argentiferous, 
argentin far3d'tS), a. {fern, argentine (x)) 
Silvery, argentine tint; silver-toned ringing, 
argentine (2) (ar3a'tin), n,j. Silver-weed, 
tansy; (Zool.) argentine, 
argenture (ar3a'ty:r), n.f., or argentage 
far 3a 'ta 3), n.m. Silvering, deposit of silver 
(on metal etc.); silver-plating. 
argilac6 (ardla'se), a. (fern, argilac^e) 
Clayey, argillaceous. 

argile (ar'3il), n.f. Clay, potter's clay, argil. 
Argile d porcelaine, China-clay; argile rifrac- 
taire, fire-clay, argileuz (ar3i'lo), a. (fern. 
-ease) Clayey, clayish. argilidre, n.f. Clay- 
pit. c^gilimre, a. Argilliferoua. argilite, 
11*/. Clay-slate, argilolithe, n.m. Clay- 
stone. 

argon (ar'gS), «.iff. (Chem.) Argon, 
argonaute (argo'noit), a.m. Argonaut, 
nautilus. 

argot (i) (ar'go), n.m. Slang, cant, 
argot (2) lbroot]. 

argoter (argo'te), vX To cut the stub of 
fa dead branch etc.). 

argotier (argo'tje), a. (fern, argoti^re) Using 
slang, argotique, a. Slangy, 
argottlet (argu'le), n*m. (Fr. Hist.) Mounted 
archer (tfitn century). 

argowaisi (strgtt'aC) n m. Convict-tvarder; 
^Umg) polioeman, bobby, peeler. 
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argue (arg), «./. (Tech.) Drawplate, machine 
for wire-drawing, arguer (i) (ar'gqe), v.t. 
To wire-draw. 

arguer (2) (ar'gqe), v.t. To infer, to deduce, 
to argue. 

argument (argy'md), n.m. Argument,* reason- 
ing; proof, evidence, summary, thesis (of a 
book etc.): theme, subject. Argument dam 
les regies, argument in due form, argumenta- 
teur, n.m. {fern, -trice) An habitual arguer 
or disputer. argumentation, n.f. Argu- 
mentation, reasoning, argumenter, v.i. To 
argue; to moot; v.t. To argue (with etc.), 
argumenteur, n.m. Arguef. 
argus (ar'gyrs), n.m. {Mytk^ Argus; (Ent. 
and Orwth.) argus. 

argutie (argy'si) it /. Quibble, subtlety, 
cavil, argutieux, a. (fern. Vueuse) Qui 1 > 
bling, cavilling. 

argyrol (ar3i'rDl) n.m. Argyrol. 
aria(a'rja), n.m. (Pop.) Nuisance^ fuss, bother, 
aria^sme (aija'nism), n.m. Ariknism. 
aride (a 'rid), a. And, dry: sterile; (fig-) un- 
interesting. jejune (of style etc.). Une terre 
aride, a barren ground, aridity, n./. Aridity 
dryness: barrenness, sterility, 
arien (a'rje), a. {fern arienne) Arian. it. 

(Arien, fern. Arienne) Arian. 
ariette (a'rjct), n.f. (Mus.) Arietta, light 
melody. 

arille (a'rij). n.m. (Bot.) Aril, artll^, a. (fern. 

arillee) Arillatc, arilled. 
ariser [arrisrr]. 

aristarque (aris'tark), n.m. Aristarch, hyper- 
cntic. 

arista (aris'tc), a. (fern. -6e) (Bot.) Aristate. 
aristo (aris'to), n.m. (pop.) A swell, a toflf. 
aristocrate (aristo 'krat), a. Aristocratic, n. 
Aristocrat. arUtocratie, n.f. Aristocracy, 
aristocratique, a. Aristocratic, aristo- 
cratiquement, adv. Aristocratically, aris- 
tocratiser, v.t. To make aristocratic, 
aristoloche (ar stD'loJ), n.f. (Bot.) Birthwort. 

Aristoloche serpentaire, Virginia snake 'toot, 
aristot^licien (aristoteli'sjE), a. {fern, -ienne) 
Aristotelian, n. Follower of Aristotle. 
auistotdUque. a. Aristotelian, aristot^ 
liser, v.i. To be a follower of Aristotle; to 
adhere to or teach his philosophy, aristot^- 
lisme, n.m. Anstotelianism. 
arithm6ticien(aritmeti'sjS), n.m. (fern, -ienne) 
Arithmetician, arithm^tique, n.f. Arith- 
metic; a. Arithmetical. Rapport arith- 
metique, arithmetical ratio, arx&m^tique- 
ment, adv. Arithmetically, arithmologie, 
n.m. The general science of numbers or 
quantifies, arithmom^tre, n.m. Arith- 
mometer, calculating-machine, 
arlequin (arla'kS), n.m. Harlequin, merry- 
andrew; applied to various animals and birds 
of bizarre colours; (fig.) a turn-coat, a 
weathercock; (pop.) remains of a meal, 
broken meat, tiahit d* arlequin, patchwork, 
motley; medley, miscellany; manteau d'or/e- 
quin, sides and top of proscenium, arla- 
qumade, n./. Harleouinade; (/?g.) buffoon- 
ery; a ridiculous or silly effusion. 
arm^Ule (i) (arma'dirj), n.f. (Span. Hist.) 
A fleet employed by the Spaniards keep 
foreign ships from trading with America, 
•araudiUe (») «.m. (Zool) 

Armadillo; wood-louse. 
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armagnac (armo'pak), a.m. Brandy (made in 
the county of ArmaKnac S. of France), 
armateur (arma^tceir), n.m. Shipowner; 

captain of a privateer; a privateer, 
armature (arma'tyir), it./. Armature, iron 
braces, atays, sheathing, casing, gear, etc.; 
trUBS-framc {Mm,) key signature, 
arme (arm), »./. Arm, weapon; branch or 
arm (of the service); {pi,) armour; the 
military profession; troops, torces; warfare; 
fencing; {Her,) armorial bearings. Armes d 
feu, fire-arms; arme de trait, missile weapon; 
arme blanche, cold steel; oisaut d* armes, 
assault at arms; otix armes! to arms I en 
venir aux armes, to begin the war; faire 
or tirer des armes, to fence; faire passer 
par les armes, to shoot, to put to the sword; 
faire ses premiites armes to make one*s first 
campaign; foumir des armes contre soi, to 

J )rovide a rod for one's own back; rU pour 
es armes, born a soldier; pas d* armes, passage 
of arms; passer Parme a gauche, {slang) to 
die, to kick the bucket; place d* armes, 
a place in a town etc. where soldiers are 
drilled, a fortress; porter les armes, to serve 
as a soldier; prendre les armes, to take up 
arms; prendre les armes contre, to take up 
arms against; rendre or diposer les armes, 
to lay down one’s arms; cheval d' armes, 
charger ; suspension d* armes cessation of hos- 
tilities; une salle d* armes, a fencing-school; 
armoury; un fait d' armes a warlike feat or 
exploit; un maitre d* armes a fencing-master. 

(ar"me), a, {fern, arm^ (i)) Armed, 
equipped; {Her,) armed (with daws, horns, 
teeth, etc.). A n^n armie, by force of arms; 
arnU de toutes piices, armed from top to toe; 
beton artne, reinforced concrete; obus armi, 
(Artillery), fused shell ; verreartni, wired glass, 
arm^e (2) (ar'me), nf. Army; forces, troops, 
host, levy; fleet; {fig,) a body or organization 
(of oflicials etc.), Armie de mer et de terre, 
sea and land forces; armie permanenle, 
standing army; corps d' armie, army corps; 
fournisseur de V armie, army contractor, 
armeltne (armalin), n.f. Ermine (skin), 
armament (arm a 'rod), n,m. Arming, raising 
of forces, warlike preparations; armament, 
equipment ; {Am.) ordnance, 
arm^nien (arme'njS), a, {fern, -ienne) 
Armenian, n. The Armenian language; 
n.f. Armenian atone. 

armer (ar'me), v.U To equip, to furnish with 
an armament; to raise (men) as soldiers; to 
put an armature on; {ArtU.) to load, to 
mount (guns etc.); to cock (a gun etc.); 
to fortify; to strengthen; {Mm.) to 

g 've key signature to. Armer en course, to 
: out as a privateer; armer en guerre, to fit 
out (a merchantman) as a warship; armer 
une poutre de bandts de fer, to stren^hen a 
beam with iron bands, s’armer, v,r. To 
arm oneself, to take arms; to fortify, protect, 
or secure oneself (against something). 
S*armer de la priire, to fortify oneself with 
prayer; s* armer de tout son eourage, to 
summon up all one*s courage, 
srmeria (anne'rja), «. /, (Bot.) Sea-thrift. 
armet (ar'ma). n,m, n^piece of troopers 
15^ century,. 

•*’«^flafara>i(armi'latt), a, (Aetron,) Armillary. 
SphhM aniMmre, amullary sphere. 
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armille (ir'ini^j), «./. {Ant.) Bracelet, ennlet; 
{Anc, Astron,) arroilla; {Arch.) annulet (of 
the Doric capital), armill^, a, {fern, ^). 
Furnished with an annulet, 
armistice (armis'tis), n.m. Armistice, 
armoire (ar'mwair), n.f. Closet, cupboard; 
clothes-press, wardrobe. Armoire a glace. 
(mirror) wardrobe. {Mil., slang) The 
pack. 

armoiries (armwa'ri), n.f. {used only in pi.) 

Arms, armorial bearings, armory, 
armoiae (ar'mwa:z), n.f. Artemisia, worm- 
wood; [armoisin]. Armoise commune, mug- 
wort. 

armoiain (armwa'zS), n.m. Sarcenet (silk 
fabric). 

armon (ar'mo), n.m. Futchel (of a coach), 
armorial (armo'nal), a. {ftm. -iale, pi. 
•iaux) Armorial, pertaining to herald^. 
«.m. An armorial, a book of heraldry, 
armoricain (armori'kS), a. (fern, -aine) 
Armorican (of Brittany), 
armorier (armo'rjc), v.t. To put or paint a 
coat of arms upon, to blazon, 
armoriate (armo'rist), n.m. Armorist, heraldic 
engraver. 

armure (ar'myrr), «./. Armour, arms and 
armour, casing, wrapper; armature (of a 
magnet etc,); pole-piece (of dynamo); 
{Agric.) tree-guard; cradle (of a scythe); 
{Naut.) fish (of a mas^ yard, etc.); {fig.) 
defence, protection. Armure de la clef, 
{Mus.) key signature; armure de tite, head- 
piece; revitif son armure, to buckle on one’s 
armour, armurerie, n.f. Armoury, arm- 
manufactory, arm-trade; gun-trade, gun- 
making. armurier, n.m. Armourer, gun- 
smith; armurier d*aviation {Am.) aviation 
ordnance man. 

arnica (arm 'ka), n.m. [Bot.) Arnica, 
arolle (b^oI) «,/. Arrolla pine, 
aramate (aro’mat) n.m. An aromatic, aro- 
matique^ a. Aromatic, fragrant, spicy, 
aromatiquement, adv. In a fragrant 
way. aromatisation, n.f. Aromatization. 
aromatiser, v.t. To aromatize, to per- 
fume. arome* n.m. Aroma, perfume, 
scent. 

arondc (a'r 5 :d), n-f- Swallow; {Carp.) 
dovetail, tenon. Assembler d queue d*aronde, 
to dovetail. 

arondelle (aro'dal), «./. A line with hooks, 
arpdge (ar'pe:3), n.m. Arpeggio. arp 6 ge- 
ment, n.m. Performance of arpeggios, 
arp^ger, v.i. To play arpeggios, 
arpent (ar'pd), n.m. Acre (French); about an 
acre and a half (English), arpentage, n.m. 
Land-measuring; a survey or measurement, 
arpenter, n.t, *To measure in arpents; to 
siirvey. to measure (land); (fig.) to walk at 
a great pace, to stride abng. arpenteur, 
n.m, {Jem. arpenteuse (i)) I^nd-sur- 
veyor. 

arpenieuBC (2) (arpd'toiz), n.f. Span-worm* 
arp^ta (ar'pEt), and /. (slang) apprentice^ 
errand boy (or girl). 

arpion (ar’mo), n,m, {slung) Foot, trotter, 
arpon (ar'pSJ, w.m. Rip-saw. 
arqud (ar’ke>, a. (/an. arqu^) Bent^ eurvedt 
arched (of horscsli 

arqtiabiiHide (arkaby'cad), n*/* Arquebua- 
ade. 
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arqualniM (arka'byiz), n./. Arquebus; a very 
strong liqueur, arquebuser, vj. To shoot 
or kiu with an arquebus, arqudbuserie, 
n,f. Musketry, shooting with the arquebus; 
arquebus-factory ; gunsmithery. arque* 
bilriar, n.m. ^quebusier; gunsmith, 
armourer. 

arquer (ar'ke), v.t. To bend, to curve, to 
arch. v.i. To bend, to be curved or arched, 
arrachage (ara"Ja:3)> Pulling up of 

vegetables, roots, etc. arrache, a. {fem. 
arrach^e) Rooted up; (Jig,) separated, tom 
away; (Her.) having the roots displayed, 
arrachement, n,m. Tearing up or away, 
pulling or rooting up or out; drawing, 
extraction; (Building) toothing. D'arrache- 
pied. Without interruption, unremittingly, 
arracher (ara'fe), v.t. To pull or tear away, 
up, or out; to extract, to uproot, to grub up; 
(fiS’) to wrest, to wring, to obtain by force 
or with difficulty; to extort; to detach, to 
remove (by an effort or with difficulty); to 
distract (from business etc.). Arracher de 
mauvaists herbes, to grub up weeds; arracher 
un secret d que/qu'un^ to get a secret out of 
someone, s 'arracher, v.r. To tear oneself 
away, to get away, to break away. On se 
V arrache (colloq.) he or she is all the rage; 
5* arracher au sommeil^ to shake off sleep; 
s* arracher les cheveux, to tear one’s hair; 
s*arracher les yeux, to quarrel or wrangle 
violently. 

arrache-racine or arrache-racines (ara/ra 
'sin), n.m. Hoe for extracting roots; spud, 
arracheur (ara'/oc’r), n.m. (fern, arracheuse) 
Drawer. Ariacheiir de ears com-cuttcr; 
arracheur de dents, tooth-drawer; mentir 
comme un arracheur de dents, to He unblush- 
ingly or like an epitaph, n.f. (Hat-making) 
Picker; potato-plough. 

*arrachis (ara'Ji), n.m. Plant rooted up; 

rooting-up of young trees, 
arrachoir (ara'fwair), n.m. Grubbing plough, 
arrageois (araz^wa), n.m. Inhabitant of 
Arras. 

arraisonnement (arezon'md), n.m. Inspec- 
tion of a ship, esp. for sanitary reasons, 
arraisonner (arezo 'ne), v.t. •To argue 
with some one. Arraisonner un vaisseau, 
(Naut.) to hail (a ship); to stop and examine 
her. 

arrangeant (ard'3d), a. (Jem. arrangeante) 
Accommodating, easy to deal with or get on 
with. 

arrangement (ard3'md), n.m. Arrangement, 
disposition, adjustment, setting in order; 
order, scheme, plan, method, mode; agree- 
ment, settlement; composition; (pi.) terms; 
measures. Entrer en arrangement, to com- 
pound; j*ai prts des arrangements avec eux 
pour le paiement, 1 have come to terms with 
them respecting payment, 
arranger (arcl'3e), v.t. To arrange, to put in 
order: to settle, to compromise, to compose 
(a difference etc.); to manage, to regulate; 
to make suitable, to suit; (colloq.) to ill-treat; 
to fit up (a house); to trim up, to dress out. 
Arranger quelque chose to contrive some- 
arranger ses affaires, to settle one’s 
affairs; arranger unjardin, to do up a garden; 
mren^gex tout cela, set all those things in 
order; cela m* arrange, that suits me; comme 
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vous voild arrangdi what a fi^re you cutl 
il Va arrangd de la belle mamere, he gave it 
him well, he gave him a good dressing down, 
a'arranger, v.r. To put oneself to rights; 
to prepare oneself, to make arrangements 
(pour); to come to an agreement, to com- 
pound; to be satisfied, to make shift, to put 
up (de). Arranges-vous, do ks best you can; 
that is your look-out; cela s'arrangera, that 
will be all right; il s*est trds bien arrangd, he 
has made his house very comfortable; qu*il 
s*arrange comme il voudra, let him do as he 
likes. 

arrangeur (ard'3Ge;r), n.m. (fenk arrangouae) 
One who arranges, adapter. 
arrentement (ardt'md), n.m. Anting; letting 
out. Tenir par arrentement, torrent, arran- 
ter, v.t. To rent; to let out, V 
arrerager {arera'3e) v.i. To g^t in arrears 
(of a debt etc.), arrerages, ii.itn. (used only 
in pt.) Arrears. Coupon d'arrdrg^es de rentes, 
dividend warrant ; laisser courir ses arrdrages, 
to let one’s arrears run on. 
arrestation (aresta'sj5), n,f. Arrest, appre- 
hension; custody. J^tre en itat d* arrestation, 
to be in custody ; mettre quelqu'un en arresta^ 
tion, to arrest someone. 

arrdt (a 're), n.m. Stoppage, stop, check, 
pause, halt; suspension, cessation, interrup- 
tion; (Law) decision, award, judgment; 
arrest, apprehension, attachment (of persons 
or goods); (Mach.) rest, stop, catch, stay; 
(Horol.) stop-work; sentence; (Jig*) decree; 
(pi.) state of arrest, imprisonment. Parcours 
sans arrit, non-stop journey ; arrit fixe, all 
cars stop here ; arrit facultatif, cars stop here 
by request; (sports) un be/ arrdt, a good 
tackle; arrSt de volde, fair catch; coup d* arrdt, 
counter; arrdt de mart, sentence of death; 
arrit par ddjaut, judgment by default; 
arrdts forcis ou simples, (Mtl.) close or open 
arrest; aux arrdts, (Mil.) under arrest; ckien 
d* arrit, setter, pointer; en arrdt, at rest (of 
a lance) ; at a dead set (of a dog) ; faire arrit 
sur des marchandises, to attach or seize 
goods; lever les arrits, (Mil.) to release f^rom 
a^est; maison d' arrit, jail, lock-up; mandat 
d" arrit, warrant; mettre aux arrits, (Mil.) to 
put under arrest; mettre la lance en arrit, 
to couch the lance; prononeer un arrit, to 
pronounce judgment, to pass sentence; 
robinet d* arrit, stop-cock; temps d*arr£t, 
pause, stoppage, intermission, 
arrdts (i) (are'te), a. (fern, arrfit^e) Stopped, 
decreed, agreed upon, resolved; arrested; 
fastened; (Her.) represented as standing 
immovable on their four legs (of figures of 
animals). Avoir des idies arritdes, to have 
fixed ideas; dessein arriti, settled design; 
ddpart arritd, standing start. 
arr^t6 (a) (are'te), n.m. Departmental minute, 
order, decree, decision. Arritd de compte, 
eettlement of an account; artiti 
nunistdriel, order in council, 
ar^te-bosuf (aret'bmf), n.m. (pi. unchanged) 
Cammock, rest-harrow, ononis repens. 
arrfiter (arfi'tc), v.t. To check, to stop the 
movement of, to throw out of gear; to 
delay, to detain, to hinder, to impede, to 
hold up; to settle (an account); (Shooting) 
to set, to point at; (Semng) to fasten Jo 
•titch); (Pnsnthig) to fix the ctSoun or general 
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lines of (a picture etc.). Arriter us yeux sur^ ^ 
to fix one's eyes upon; arriter un courrierj to 
delay a courier; arriter un domestique, une 
chambre, to engage a servant, a room ; 
arriter un marchi^ to conclude a bargain; 
arriter une place d la diligence^ to secure a 
place ifi the coach; arriter un point en 
cousantf to fasten a stitch; qu*a~t~cm arriti 
dans cette riunion? what has been decided 
at that meeting ? rien ne V arriter he sticks at 
nothing; ses crianciers Vont fait arriter, hia 
creditors have had him arrested, v.t. To 
Stop, to stand still, to cease, to leave off 
(doing, speaking, etc.); to stay, to remain 
(dans)’, to stop, to bait (horses); to insist 
(£ttr); to point, to set (of dogs). a'arr6ter, 
v,r. To stop, to pause; to remain, to loiter; 
to lag, to give over, to leave oif; to be con> 
eluded, determined, or resolved (of bargains 
etc.); to resolve upon; to dwell (upon), to 
insist (sur). II ne faut pas s* arriter d ce 
qu*il dit, one must not mind what he says; 
il s'arrite, la mdmoire lui manque, he hesitates, 
his memory fails him ; ma montre s'est arritie, 
my watch has stopped; vous vous arritez d 
des riens, you stick at trifies. 
arrdtoir (are'twair), n.m. Stop, catch; pawl, 
arrhes (ar), n.f.pL Earnest (money), deposit, 
asri^rc (i) (a'rje:r), adv. Behind (of time and 
place); backward; (Naut.) aft, abaft. Avoir 
vent arrive, to have the wind astern; droit 
arriire, right abaft, int. Away ! avaunt 1 
back I n.m. Back part, rear; (Naut.) stern 
part (of a vessel). En arrihel back 1 en 
arridre, backward; behindhand, in arrears; 
{Naut.) astern, abaft; en arriire de, behind; 
se ranger de Y arriire, (Naut.) to veer; 
surveillant de Y arriire, (Naut.) afterguard; 
tomber de Varriere, to fall astern; voyager en 
arriire, to travel with one’s back to the 
engine or horses; joucr arriire, to play back; 
V arriire de droite, the right back; arriire- 
pays, hinterland. 

Brribrb (arje're), a. (fern, arribr^e) In 
arrears; behindhand, backward, poorly 
developed, n.m. Arrears. II a beaucoup 
d'arrUri dans sa correspondance, he is very 
much behindhand in his correspondence; 
hquider Yarriiri, to pay up arrears. 

[In pi of all the following compounds arriire 
is inv. The n. has its regular pz.] 
arri6re«ban (atjer’bd), n.m. General levy; a 
general body or assemblage. 
arridre«bec (arjer’bek), n.m. Starling pointing 
downstream (of a bridge-pier), 
ani^e-bouche (arjer'bu/), n.f. Back part of 
the mouth, pharynx, posterior fauces, 
arri^re^boudque (arjerbu'tik), n.f. Room at 
the back of a shop. 

arribre-choMir (arjer'koerr), A choir 

stationed behind the altar, 
arri^re-corps (aijcr’koir), n.m. Part of a 
building at the back; recess, arri^re-cour, 
n,f. Court at the rear, back-yar^ 
armro«cou8in (arjerku^zS), n.m. (fern. 

arriare^ousiiie, pi anrl^re-couslns or 
*coiisines) Distant oousin, one several 
tmes removed. 

arr^ra»£aht (aijcr’Cs), n.m. After-birth 

P«c«nta; secundines. 

(arjcr'Qef), n.m. Sub-fief. 
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arridre^taur (arjer'flceir), n.f. Second 
efflorescence. 

arri^e-garde farjer'gard), n.f. Rear-^ard. 
anti^re-gorge (arj8r'gor3), «./. Opening of 
the throat, part of the pharynx behind the 
tonsils. 

arri^rcHgofit (axjer'gu), n.m. After-taste, 
arri^re-grand'm^re (arjErgra'me:r), n.f. (pi 
arritee-grand’mdres) Great-grandmother. 
arri6re-grand-p6re, n.m. (pi ani^re- 

grands-^res) Great-grandfather, 
arri^re-main (aijsr'mS), n.m. Back of the 
hand; (Tennis etc.) back-stroke; hind- 
quarters (of a horse). 

arri^re-neveu (arjernoVo), n.m. Grand- 

nephew. Les arriire-neveux, descendants, 
posterity. arriare-nibce, n.f. Grand- 

niece. 

arri^e-pens^e (arjerpa'se), n.f. Mental 

reservation, hidden motive, underlying 
design. 

arri^re-petite^le (anerpotit'fitj), n.f. (pi 
arri^e-petites-filles) Great-granddaughter, 
arri^re-petit-fiis, n.m. (pi arri^re-petits- 
BXs) Great-grandson. arri&re-petits- 
ennanta, n.m. (used only in pi) Great- 
grandchildren. 

arri6re-pla& (arjer'pld), n.m. (Paint.) Back- 
ground. 

arri^re-point (arjer’pwS), n.m. Back-stitch. 
arri6re-port (arjar'porr), n.m. Inner harbour, 
inner part of a harbour, 
arri^rer (aije'rc), v.t. To defer, to put off, 
to leave in arrears, s'arri^rer, v.r. To stay 
behind, to be in arrears, 
arri^re-saison (arjErse^zo), n.f. The end of 
autumn; (fig.) the last part of any period. 
L*arriire-saison de la vie, the evening of life, 
old age. 

arri^re-train (arjer'trS), n.m. The part of a 
vehicle supported by the back wheels; hind- 
quarters (of an animal). 

arri^re-vassal (arjsrva’sal), n.m. Vassal to a 
lord who is vassal to another lord, 
arri^re-voussure (arjervu'syir), n.f. (Arch.) 
Arch constructed behind a door, window, 
etc., rear-arch, rear -vault, 
arrimage (ari'ma:3), n.m. (Naut.) Stowage, 
trim of the hold. 

arrimer (ari'me), v.t. (Naut.) To stow (cargo 
etc.); to trim (the hold etc.). arrimeur» 
n.m. Stower, stevedore, 
arriseror ariser (ari’re), v.t. (Naut.) To take 
in sail during a squall, to reef, 
arrivage (ari'va:3), n.m. Arrival (of ships, 
merchandise, etc.), arrivant, n.m. (Jem. 
arrivante) Arri%Til, comer. arriv6e, n.f. 
Arrival, moment of landing, coming, etc., 
advent. A Varrivie de, on the arrival of; 
dis son arrivie, immediately after his arrival; 
jours d*arrivie, mail days; ligne d*arrivie„ 
finishing line. 

arriver (ari've), v.i. (corrugated with ^tre) To 
arrive, to come; to arrive at, to attain, to get 
to, to reach (d); to make one’s way, to 
succeed ; to happen, to occur, to take {dace; 
(Naut.) to bear away, to bear down, to veer. 
Arriver d Ydge de, to attain the age of; 
arriver d ses fins or d son but, to compass 
one’s ends; amver mtme mars en Carisne, 
to come like clockwork; armter comma 
marie en Carime, to cotne la nick of 
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time; cela m nCarHvera plus, I wiU never do ars^nieiise) ^cnioue. ars^nlque^ a. 

80 again; U oinVoft d grands pas^ he was Arsenic. arseiutOy n.m, A salt of arsenious 

approaching with rapid strides; il ltd esi acid, ars^aiiire. w.m. A compound of 

arrivi de dtrey he happened to say; la nuU arsenic with another metal ; arsenide. 

arriva, night came on; le navire arrive de ee ‘arsin (ar^'sS), n»riu Wood damaged by fire. 
c 6 ti, the ship is bearing down this way; arsouUIe (ar'su:j)» a. and n. Blackguard, low 

r ’ qu*U arrive^ come what may; un accident cad. 

est arrivi^ he has met with an accident; art (air), «.w. Art; skill, dexterity artifice; 

un malheur n'arrive jamais seul^ misfortunes human work or agency, as opposed to nature, 
never come singly. Arts d*agr^ent, accomplishments (music, 

arrlvisme (ari'vism), n,m. Pushfulness, un- dancing, etc.); it a Van de riuMstr dans tout 
scrupulous ambition, arriviste, if.m. Push- ce qu*ii enireprend, he has the art of succeed- 
er, unscrupulous fellow. ing >n all his undertakings; Vart perjeettesme 

arroche (aVo/), n.f. Orache, mountain la nature^ art improves, nature; Its arts 
spinach. libiraux, the liberal artsfii/ei beaux^arts, the 

arrogammant (aroga'mfi), adv. Arrogantly, fine arts; ouvrage d*art, v^prk of art. 

haughtily, insolently. artdro (ar'tcrr), n,f. Artery,; (fig,) thorough- 

arrogance (aro'gd is), n./. Arrogance, haughti- fare (in a town). Piquer me art^re, to open 
ness, superciliousness, arrogant, a. (Jem. an artery. arlMaliaaliottk Arterial iza- 

arrogante) Arrogant, haughty, supercilious, tion. art^rialiser, v.t. ^ To arterialixe 

overbearing. art^riel, o. (iem.^ -ielle) Arterial, art^r- 

s'arroger (ar.')'3c), v.r. To arrogate to one- ieux, a. (fern, -leuae) Pertaining to an 

self, to assume or claim presumptuously. artery or the arteries, art^rfole, n.f. Small 

*arroi (a'rwa), n.m. Array (chiefly in itre en artery. art 6 riopathie n.f. Disease of the 

mauvais arroi^ to be in a sad plight). arteries, art^rioscl^roao, n.f. arterios- 

arrondir (arS'diir), v.t. To make round; to cleroais. art^riotomia, n.f. Arteriotomy. 
give a curved shape to. to round oflF; (fig.) to art 6 rite, n.f. Arteritis, 
enlarge, to extend; (Rhet.) to round (a art^aien (arte'zjfi), a. (fern, art^ienne) 

period); (Point.) to round off; (Naut.) to Artesian. Putts artisien. artesian well. n. 

double (a cape). Arrondir ses biens, to (Artisien, /sm. .^t 6 sienne) An inhabitant 

increase one’s estate; arrondir une f/a, or native of Artois. 

(Naut.) to sail round an island; arrondir arthralgie (artraP3t), n.f. Pain in the joints. 
une piriode^ to round a period; une phrase arthralgique, a. Arthralgic. 
bien arrondie^ a well-turned sentence; un arthrite (ar'trit), n.f. Arthritis, arthritique, 

f^age arrondi, a full face, s’arrondir, ti.r. a. arthritic. 

To grow or become round; to increase one’s arthrodie (artro'di), n.f. (Anat.) Arthrodia, 
estate. arthrologie (artrob’^), n.f. Arthrology. 

arrondissement (arSdis'md), n.m. Rounding, arthropodie, n.f. Disease of the joints, 

making round; roundness; a division of a arthrotomie, n.f. Operation of cutting 

(French) department; (in Paris) one of the into an articulation, arthrotomy. 

20 wards. artichaut (arti'jo), n.tn. Artichoke; (pi.) 

arrosage (aro'za;3) or arrdsement, «.#». spikes on a fence, gate etc. Artichaut des 

Watering, sprinkling, irrigation. toils, house-leek, artichautidre, n.f. Arti- 

arroser (aro'ze), v.t. To water, to wet, to choke-bed. 

sprinkle, to irrigate (land); to soak, to article (ar'tikl), n.m. Article (in all English 

moisten; to flow through (of a river); to senses); (En/., Pot.) part between two joints 

bathe (with tears); (Cook.) to baste; (colloq.) or articulations. A V article de la mart, at 

to distribute money, to pay all round, to the point of death; article de fond, leading 

bribe ; (Mil.) to shell or bomb. Arroser des article ; article de Paris, a speciality of Parisian 

crianciers, to pay one’s creditors a trifle; fashion, manufacture, etc.; ce n*est pas un 

arroser un repos de vin, to wash down a meal article de foi, it is not worthy of credit; c*est 

with wine; arrosez ces gens~ld, keep in with un autre article, that’s another matter; faire 

those people (by giving them trifling V article, to puff one’s goods ; nous reviendrons 

presents); arroser (ses galons, sa nomina- sur cet article, we shall come back to this 

Uon), to celebrate, arroseur, n.m. (jem. subject. 

arroseuse) A person who waters, sprinkles, articulaire (artiky’lerr), a. Articular, 
etc.; waterer; «./. A watering-machine. articulation (artikyla^sjD), n.f. Articulation, 

arrosolr (aro'zwarr), n.m. Watenng-pot. pronunciation; (Bot.. Anat.) joint, articula- 

arrugio (ary’ 3 »). «./• (Mining) Drain, sough. tion; (Law) enumeration of facts, artiouJ^, 
art (air), n.m. (used in pi.) The fold at the u. (/ewi. artlcul6e) Articulate, clear distinct; 

junction of the breast and forelegs of a jointed, articulated. D* une manure ardcut^f, 

horse. Satgner un cheval aux ars, (Vet.) to articulately, distinctly; n.m.pl. (Zool) The 

bleed a horse here. Articulata. 

arsenal (arso'nal), n.m. Arsenal. Arsenal articuler (artiky'Ie), t’.f. To articulate, to put 
fiwfitiw naval dockyard. , , , , together by the joints; to pronounce dis- 

ara6niate (arw'njat), n.m. (Chem.) A salt of tinctly; (Law) to enumerate (alleged facts) 

arsenic acid, arsenic, «.«. Arsenic. article by article, s’a^culer, e.r. To be 

arsetdcal, a. (fern, arsenicale, pi. araeni- connected by joints, 
caux) Arsenical; Arseni^l com- articulet (artikyle), n.m. (coUaq*) A little 

pounds, ars^niciame, n.m. Arsenical anicle. ' / 

intoxication, ars^i^, a. (fern. ersM^e) artifice (arti'fis), n.m. Artifice, contrivance, 
Containing arsenic, arsfiiileiix, a. (/f«. expedient; dodge, trick, attitageifi: craft, 
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_ e. Un feu d*artificet fireworks, pyro^ 
technics; {fig.) an (empty) display (ot' 
eloquence etc.). 

artifl^el (artifi'sjel), a. (fem -ielle) Artificial ; 
fictitious, spurious. Denis artificielleSf false 
teeth. *artinciellemeQt, adv. Artificially, 
artificler (artifi'sje), n.tn. Firework-maker, 
pyrotechnist ; artificer. 

artificieusement (artifisjoz'md) adv. Cun- 
ningly, craftily, artfully, slily. artificieux, 
a. (fern, artificleuse) Artful, cunning, 
artifiot (arti^flo), nm. (Mil. slang) An artil- 
lerist. 

artillerie (artij'ri), «./. Artillery, ordnance; 
(fig.) powers, forces (used for defence or 
attack). Artillerie d cneval, horse artiPery; 
artillerie d pied, foot artillery; artillene 
d^assautf armoured corps ; artillerie de 
campapie, field artillery; artillerie de siige, 
batterjn|( or siege artillery ; artillerie Ugere, 
light artillery; growe artillerie, heavy artillery; 
une piice d^ artillerie, a piece of ordnance; 
train d' artillerie, train of artillery, artilleur, 
fi.m. Artilleryman, gunner, 
artiinosi (arti'mS), n.m. Mizen-mast; mizen- 
sail, mizen. Hune d*artimon, mizen-top; mdt 
d^artimon, mizen-mast. 

artiodactyle (artjodak 'til), n.m. (Zool.) Artio- 
dactyl; (pi. artiodactyles) the Artiodactyla. 
artisan (arti'zd), n.m. Artisan, handicrafts- 
man, operative, mechanic; (fig.) author, 
architect, contriver, maker, artisanal, n.m. 
The social class of handicraftsmen, 
artison (arti'zo), n.m. The wood-fretter 
moth; the clothes-moth. artisonnfi. a. 
(fern. -n6e) Attacked or eaten by these, 
arnste (ar'tist), n. Artist; player, performer. 
a. Artistic (of persons), artistement, adv. 
In an artistic manner; skilfully, artistically, 
artistique, a. Artistic, pertaining to a^. 
artistiquement, adv. Artistically, 
arum (a'rom), n.m. Arum, cuckoo-pint, 
aruspice (arys'pis), n.m. Aruspex, diviner, 
aryen (a'nE), a. ( fern, aryenne) Aryan, 
ar^finolde (ariteno'id), a. (Anat.) Cone or 
pitcher-shaped (two cartilages of the 
larynx). 

arythmie (arit'mi:) n.f. Arrhythmia (of 
heart). 

arzel (ar'zal), n.m. Horse with white hind 
le^ and forehead. 

as (x) (ozs) n.m. Ace (at cards, dice); as 
(Roman coin and weight). As de earreau, 
ace of diamonds; (fig.) infantry knapsack; 
as de pique, (coUoq.) the rump (in poultry), 
the parson’s nose ; il est fichu camnte Vos de 
pique, he is a shabby fellow, or misbegotten; 
n* avoir plus d'as dans son jeu, to be done for, 
to be stumped; I* as hlanc (domino) one blank; 
(fig.) ^tre un as, to be a first-rater (at flying, 
games, etc,); (routing) un as, a sculling akin; 
ranter d l*as, to pull stroke, 
as (a) [see avoir]. 

asarat (aza're) n.m. (Bot.) Azarum* [See nard]. 
asbeste (az'best), n.m. Asbestos, 
asoarida (aska'rjd) or ascaris^ n.m. (Zool.) 
One of the ascarides. ascaridfi, n.m. Any 
of the family of nematode worms comprising 
these.* 

ascandanca (asd'dflss), n.f. Ascent, ancestry, 
ascandaot (asd'dfi), «.m* Ascendant; ascend- 
ency, influence. Avoir do Voicendant mr* to 
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have influence over; (pi.) ancestors, as 
opposed to descendants. Ascendants et 
descendants ancestors and descendants, a. 
(Jem. ascendante) Ascending, ascendant; 
going upward, rising progressing, 
ascenseur (ssfi'seezr), n.m. Lift, (Am.) 
elevator, hoist. 

ascension (asd'siS), n.f. Ascent, rising; up- 
stroke (of machinery); (Astron.) ascension; 
(Jour de) VAscension, Holy Thursday, 
ascensionnel, a. (Jem. -nolle) Ascensional, 
ascensionniste or ascensioniste, n. 
Climber; balloonist. 

asc^te (a 'set), n. Ascetic, asedtique, a. 
Ascetic, rigid, severe; n.f. Ascetic doctrine; 
n.m.pl. Treatises on asceticism, ascdtiser, 
v.t. To make ascetic, s'ascetiser^ v.r. To 
become ascetic, asc^tisme, n.m. Asceti- 
cism. 

ascidie (asi'di), n.f. An ascidian. 
asciens (a'sjE), n.m. (used only in pi.) (Geog.) 
The ascians. 

ascite (a 'sit), n.f. (Path.) Common dropsy, 
ascitique, a. Dropsical; n. A dropsical 
person. 

ascl^piade (x) (asklc'pjad), a. (Pros.) Ascle- 
pia^'c. n.m. Asclepiad. 
asclfipiade (a) (askle'pjad), n.f., or ascl^pias, 
n.m. (Bot.) Asclepiad swallow-wort, 
asepsie (asep'ai), n.f. (Med.) Aseptic princi- 
ples, methods, treatment, etc. aseptlque, a. 
and n. Aseptic, aseptisation, n.f. Removal 
of all septic matter, aseptiser, v.t. To 
render aseptic. 

aaexu^ (asek'sqe) or aseznel, a. (fern, 
asexu^e or asexuelle) Asexual, 
asiatique (azja'tik), a. Asiatic; (fig.) efitemi- 
nate; ornate, rhetorical (of style), n. A 
native of Asia. 

asile (i) (a'zil) or ^asyle, n.m. Asylum, plape 
of refuge, sanctuary, retreat, home (for the 
aged etc.); (fig.) protection, refuge. Droit 
a* asile, right of sanctuaxy; le dernier asile, 
the grave; salle d* asile, infant school; tarn 
asile, shelterless, homeless; servir d*asiU, to 
shelter. 

asile (a) (a'zil), it.m. Asilus, robber-fly. 
asine (a'zin), a. Asinine, of the ass. 
asotter [assoter]. 

asM (asp) or dspYv, n.m. Winder for silk 
from cocoons of silk-worms, 
aspect (as'pe), n.m. Aspect, view, look; 
countenance; phase, bearing; manner of 
observing, considering, etc., point of view, 
asperge (as 'per 3), n.f. Asparagus (head of). 
Botte d*asperges, bundle of asparagus; (coll.) 
elle est comme une asperge, she is a tall, 
gawky girl. 

asperger (asper'se), v.t. To sprinkle, to be* 
sprinkle. 

aspergerie (asper^o'ri) or aspergifire, n./. 

Asparagus-bed or -ground, 
aspergds (aaper'jes), n.m. (R.-C.Cfi.) 
Aspergillum, holy-water sprinkler; asperges, 
time of sprinkling. Je suis arrivi d Vmpergis, 
1 entered (the church) as the priest was 
sprinkling (the people with holy water), 
aspergilla (asper'^itj). n.f., n.m. (Biol.) 

Aspergillus, white fungus oq jam. 
a^^ltA (aaperi'te), n.f. Roughness^ harsh- 
neat; unevenness^ niggedness; (j%.) asperity 
roughness. 
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aspeftne (a^sperm), a. (JBoU) Aspermoua. 

aspermie, n,f. Absence of seeds, 
aspersion (aspcr'qo), w./. Aspersion, sprink- 
ling. aspersoir, mm. Aspergillum, holy- 
water sprinkler; rose (of a watering-pot), 
asp^rute (aspe'ryl), n.f. (Bot.) Wood -ruff, 
asphaltage (aBfarta:3), n.m. Asphalting; 
asphalt. 

asphalte (as'falt). n.m. Bitumen, asphalt. 
(fig.) Unefieur d*asphaUet a loafer, asphalter^ 
v,t. To asphalt. 

asphod^le (asfo'del), n.m. Asphodel, wild 
daffodil. 

asphyxiant (ashk'sjd), a. (fem. asphyxiante) 
Asphyxiating, su^ocating. 
swph^ie (asfik'si), n.f. (Med.) Asphyxia, 
sunocation, suspended animation. a9ph3nci^, 
a. (fem. asphyx.6e) Asphyxiated; n. A 
person in a state of asphyxia, asphyxier, 
v.t. To asphyxiate, to suffocate, (dang) To 
steal, to pinch. Le gaz Us asphyxia^ the gas 
sufiFocated them. s*asphyxier, v.r. To 
commit suicide by suffocation, 
aspic (x) (as'pik), n.m. Asp, viper Longue 
d* aspic, a viper's tongue, (fig.) backbiter, 
aspic ( 2 ) (as'pik), n.m. (Bot.) Spike-lavender; 

(Cook.) cold meat or fish, with jelly, 
aspirail (aspi'ra:j), n.m. Air-hole (in a stove, 
oven, etc,). 

aspirant (i) (aspi'rd), a. (fem. aspirante (r)) 
Suction, sucking (of pumps), Pompe 
aspirante, suction-pump, 
aspirant ( 2 ) (aspi^ra), n.m. (fem. aspirante 
( 2 )) Aspirant, candidate, suitor; (Navy) 
midshipman. 

aspirateur (aspira'toezr), a. (ftm. -trice) 
Aspirating, n.m. Ventilator; suction-pump, 
exhauster; vacuum cleaner, aspiratif, a. 
(fem. -tive) Aspirate, aspirated, 
aspiration (aspira'sjS), n.f. Aspiration (of the 
letter h etc.); inhaling, inspiration; (of 
pumps) exhaustion, suction; (Motor) suc- 
tion, intake; (fig.) yearning, aspiration 
(towards goodness etc.). Tuyau d* aspiration, 
exhaust-pipe; clapet d' aspiration, intake 
valve. 

aspir6 (aspi're), a. (fem. aspir^e) Aspirate (or 
rather) fricative n.f. Such a letter, aspira- 
toire, a. Concerned with aspiration, as- 
piratrice [aspirateur^ 
aspirer (aspi're), v.t. To inspire to inhale; 
to draw in to suck in; (Gram.) to aspirate; 
(Hydr.) to exhaust, v.i. To aspire, to aim 
at. Aspirer aux hormeurs, to aspire after 
honours. 

aspirine (aspirin), n.f. Aspirin, 
assa foetida (asafeti'da), n.f. Asafottida. 
assagJr (asa' 3 i;r), v.t. To make wiser, to 
impart wisdom to. a'assagir, v.r. To 
become wise, assagissement, n.m. Making 
or becoming wise. 

assaillant (asa'jd), a. (fem. assaillante) 
Attacking, aggressive. n.m. Aggressor, 
assailant, besieger. 

assailiir (asa'ji:r), v.t. To assault, to assail, 
to attack suddenly; to worry, to molest, to 
beset. 

aaeainir (ase'niir), v.i. To render healthy; 
(fi^') to cleanse, to purify morally, etc. 
a^assainir, v.r. To become healthy, 
asaaliiisaemciit, n.m. Purification, sanita- 
tion, salubrity. 


assaiaonaant (asezo'nS), a. (fem, -aante) 
Seasoning, savoury (of plants, herbs, etc.), 
assaisonnement (asezon^md), n.m. Seasoning 
or dressing food ; condiment seasoning, 
dressing. 

assaisonner (asezo'ne), v.t. To s'eason, to 
dress, to give a relish to: to make palatable, 
to give a zest to. 

assassin (asa'sS), a. (fem. assassine) Killing, 
murderous; (jfig.) provocative, killing, a./. 
A (black silk) patch formerly worn in a 
provocative manner by women. n.m. 
Assassin, murderer; ruffian. A i'assassm! 
murder ! crier d 1* assassin, jtj^ call out murder, 
assassinant a. (fem. -ndpte) Exceedmgly 
tiresome, boring; killing, n)urdering. assas- 
sinat, n.m. Assass’nation\, wilful murder, 
homicide, assassiner, v.t.'. To assassinare, 
to murder; (fig.) to bore, tease, or importune 
(someone) to death; (coll.) to deteriorate, to 
ruin. 

assaut (a 'so), n.m. Assault, <onset, attack; 
fencing-match, assault-at-arms. Colonne 
d* assaut, stormmg-party ; donner V assaut d 
une place, to storm a place; emporter une 
vtlle d* assaut. to carry a town by storm; 
faire assaut d^espnt, to make a trial of wit. 
assauvagir (asova' 3 ir), v.t. To make wild or 
savage, v.i. To become savSge. 
assavoir (asa'vwair), v. (only used in the inf.). 
Faire assavoir que, to inform ; (c*est) assavoir, 
that 18 to say. 

asse (as), asseau (a 'so), assette (a 'set), n. 

(f.m.f.). Slater’s or cooper's hammer, 
assec (a'sek), n.m. The period when a fish 
pond remains empty. 

ass^chement (ascJ'mQ), n.m. Drying up, 
drainage the state of being dried up or 
drained dry. ass^cher, v.t. To drain (a 
mine etc.); to empty and dry up (a pond 
etc.); v.i. To become dry, to be drained, 
assemblage (asd'bla: 3 ), n.m. Assemblage, 
collection, union, combination; (Print.) 
gathering; (Carp.) joint, bond, scarf, 
assemble (asG'ble), n.m. (Dancing) A step in 
which the two feet are brought together, 
assemble (asQ'ble), n.f. Assembly, meeting, 
company, party; convocation, congregation 
(of churches): meet (of hunters); (MU.) the 
assembly (drum-beat). Vassemblie se dent, 
the meeting is being held; quartier d*as- 
sembUe, parade ground ; se riunir en assemble 
puhlique, to meet in public assembly; 
L* AssemhUe Nationale, (187.5-1940), reunion 
of Chamber of Deputies and Senate at 
Versailles. (See congr^s). 
assembler (asQ'ble), v.t. To assemble to 
convoke, to call together; to collect, to 
gather; to bring, put, or lay together; 
(Print.) to gather; (Carp.) to trim, to scarf, 
s’assembler v.r. To assemble, to meet, 
to congregate. Qui se ressemhle i^assemble, 
birds of a feather flock together, astern- 
bleur, n.m. (fem. assambleuse) One who 
brings (people or things) together collector; 
(Print.) gatherer"^ 

ass^ner (ase'ne), v.t. (conjugated like amensr) 
To strike or deal (a blow). II lui msima un 
roup de poing, he struck him a blow vdth 
his fist. 

asseatimeat (asdti'mS), n.m. Assent, agree- 
ment. 
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assdoir <a'8wa:r)» v,L (pres,p, asseyaat, p,p, 
aMis) To seat, to put on a seat, to set to 
place, to fix, to establish; to pitch (a camp 
etc.) Asfeoir les fondements d*unt maison^ to 
lay the foundations of a house; asseoir un 
cam 1 >t to pitch a camp; asseoir une rente, to 
settle an annuity; faire asseoir quelqu*un d 
sa table, to admit someone to one's table. 
s*asaeoir, t.r. To sit, to take a seat, to be 
seated, to settle, to perch. Asseyez-vous, sit 
down. 

aaserment^ (asermd'te), a. {fern, asser* 
meat^e) ^ Sworn in, attested. PrStre assert 
menU, pribst who has accepted the consti- 
tution. assermenter, v,U To swear in, to 
administer the oath to. 

assertif (aser'tif), a. (fern, assertive) Assertive. 

assertion, n.f. Assertion, affirmation, 
asservir (ascrViir), v.t. To ensla\*e, to reduce 
to servitude; to bring under subjection, to 
master, to subdue, to conquer, s’asservir, 
v.r. To obey, to submit (d). asservissable, 
a. That can be enslaved or subdued, asser- 
vissant, a. (fern, asservissante) Enslaving, 
subjecting, coercive, asservissement, n.m. 
Bondage, servitude, slavery, subjection, 
asservisseur, n.m. (fern, -seuse) Enslaver, 
subduer. 

assesseur (aae'seezr), n.m. Assessor (assistant 
judge), assessoral or assessorial, a. (/em. 
-rale or -riale, pi. -raux or -riaux) Per- 
taining to assessorshtp. assessorat or 
assessoriat, n.m. Assessorship. 
assette (a 'set), n.f. See asse. 
assez (a'se), adv. Enough, sufficiently; 
tolerably, passably. Assez et plus quit rCen 
faut, enough and to spare ; assez volontiers or 
d* assez bon coeur, readily enough; cela est 
assez hien, that is pretty well; cela esi assez 
de mon gout, 1 like it well enough; cela 
parait assez vraisemblable, that appears likely 
enough; c*est assez or en voild assez, enough, 
that will do; c*est assez loin, it is rather far; 
cette femme est assez jolie this woman is 
rather pret^; j*en ai assez, I have had 
enough of it, I am sick of it; on ne saurait 
avoir assez de soin de sa santi, one cannot 
take too much care of one’s health; sids^je 
assez maUieureux! could 1 be more unfortu- 
nate t 

assibilation (asibila's^o), n.f. Sibilation of a 
letter not usually sibilated (as i in supthnatie), 
assibil^r. v.u To sibilate, 
assidu (asi^dy), a. {fern, assidtie) Assiduous, 
diligent, attentive; punctual; regular, con- 
sent. assiduity, n.f* Assiduity, applica- 
tion, diligence, attention, assldiiilient, 
adv. Assiduously, sedulously, diligently, 
constantly, steadily, punctually, 
aasi^g^ (a8jc'3e), a. {fern. -g6e) Besieged; 
importuned, dunned, n. Les assidgis firent 
une ^ sortie, the besieged made a sally, 
assi^geatit, a. {fern, -geante) Besieging; 
«. Besieger. 

«»»i^ger (asje'ze), v,t. To besiege, to lay siege 
to; to surround; to beset, to dun, to impor- 
tune. Ses crianciers I'assiigent, his creditors 
dun him. 

assiene (a'sjst), «./. Attitude or posture (in 
sitting etc.), pose, situation, bearing; seat 
5? the ^ddlc); position, site; tone, state, 
diipositioti (of the mind etc.)j a plate; a 


plateful (of something). Assiette d soupe, 
soup-plate; assiette d" argent, a silver plate; 
assiette d*un vaisseau, trim of a ship; eusieites 
blanches, clean plates; avoir V assiette au 
beurre, to have the loaves and fishes (of 
power); casseur d'assiettes, swaggerer; faire 
Vasnette de, to assess; il n*est pas dans son 
assiette, he is out of sorts, not at his ease; il 
fi'a pas d' assiette, he is shaky in the saddle; 
Vassielte d'un bdtiment, the situation of a 
building; I* assiette d'une rente, the assignment 
of an annuity; pique-assiette, sponger, para- 
sicei; son assiette dine pour lui, present or 
not he pays all the same, assiettde, n.f. 
Plateful. 

assignable (asi'pabl), a. Assignable, 
assignat (asi'pa), n.m. Assignat (French paper 
money, 1789-97). 

assignation (asipa'sjo), n.f. Assignment (of 
a fund etc. in payment), order to pay such 
sum, transfer; summons, subpeena, writ; 
appointment, rendezvous, assignation; 
{Comm.) appointment. Faire une assignation 
de, to make an assignment of; manquer d 
V assignation, to break an appointment; 
signifier une assignation d quelqu*un, to serve a 
writ upon someone. 

assignor (asi'pe), v.t. To assign (property in 
payment of a debt etc.); to cite, to summon, 
to subpoena; to appoint, to fix (a rendezvous 
etc.). Obtenir permission d'assigner quelqu*un, 
to take out a writ against someone. 
assimilabilit6 (asimilabili'te), n.f. Assimila- 
bility. assimilable, a. Assimilable, assimi- 
lateur, a. {fern, -trice) Assimilatory. 
assimilatif, a. {fern, -live) Assimilative, 
assimilation, n.f. Assimilation, 
assimil^ (asimi'le), n.m. {Mil.) A non-com- 
batant ranking as a combatant, 
assimiler (asimi'le), v.t. To cause to resemble, 
to make like; to liken, to compare, to 
assimilate. S’assimiler d quelqu*un, to com- 
pare oneself to someone, 
assis (a 'si), a. {fern, assise (x)) Seated; 
situated; established. Restez assis, keep 
your seat ; voter par assis et levS, to give one’s 
vote by rising or by remaining seated, 
assise (2) (a'sr.z), n.f. A course (of stones 
etc.), foundation, basis; {Geol.) a layer 
characterized by a distinctive fauna or flora, 
stratum; {Mining) measure (of coal); {pi.) 
session of a criminal court, assizes. Cet 
Homme tient ses assises dans la maison, this 
man is the oracle of the house; cottr d* assises. 
Assize Court; tenir les assises, to hold the 
assizes. 

assistance (asi'stdis), n.f. Audience, com- 
pany, bystanders; congregation (in a church); 
•attendance, presence, assistance, help, aid; 
relief, comfort. Assistance publique, the poor- 
law administration. 

assistant (asis'td), a. (fern, assistante) 
Assisting, helping (applied especially to a 
priest assisting the celebrant at the altar). 
n.m. Assistant (priest, teacher, etc.); 
person present, bystander, witness, etc. // 
prit tous les assistants d timoin, he took all 
present to witness, n.f. (Jl.-C. CA.) The 
deputy of an abbess. 

assist^ (asis'te), a. {fern* ^t^) Receiving 
public assistance. A person in receipt of 
this. Enfant assisU, foundling. 


[ 55 ] 




assnnMce 


— irtar 

ttMicter (asis'te), r.i. To be at, to be present 
to look on, to be a witness (a), v.t 
To assist, to help, to succour. Asstster les 
ptwvres, to relieve the poor; asstster ses amis 
de son credit, to use one’s interest in favour 
of one’s friends; Dieu vous assiite God help 
you I 

associable (aso'sjabl), a, Associable. 
association (asosja'sjS), n./. Association; 
union; partnership, fellowship, society, 
order; (Med.) combination of different 
medicaments in one preparation. Association 
de secours mutuelSy friendly benefit society; 
association illigale, conspiracy; contrat d'asso~ 
ciation, deed of partnership; faire une 
association avec quelgu'un, to enter into 
partnership with someone, association- 
nisme, n.m. (Psych.) Association ism. 
associationniste, a. Relating to associa- 
tionism; n. Associationist. 
associ6 (aso’sje), a. (fern. -ci6e) Associated 
admitted (as a member), n. Associate, 
fellow, member, partner. AssocU bailleur de 
fonds or commanditaire, sleeping partner; 
assocU g^ranty managing partner; associe 
principedy senior partner, 
assocler (aso'sje), v.t. To associate, to take 
into partnership etc.; to divide or share 
something with someone; to link together, 
to connect (ideas etc.), s'associer, v.r. To 
enter into partnership, to associate oneself, 
to combine (with). 

asaoifr(6 (aswaffe), a. (fern, assoiff^e) Thirsty, 
athirst; eager (for). 

assolement (asormd), n.m. (Agric.) Rotation 
of crops), asaoler, v.t. To vary or rotate 
crops). 

aaaombrir (as5'bri:r), v.t. To darken, to 
make gloomy, to throw a gloom over, to 
cloud, a'aasombrir, v.r. To become dark 
or gloomy; to darken (of the brow), assom- 
brlasement, n.m. Darkening, gloom, 
asaommant (aso^md), a. (fern, -man(e) 
Wearisome, tiresome, etc., boring, killing; 
oppressive (of heat). Cet homme est assom- 
manty this man is a great bore, 
assommer (aso'me), v.t. To beat to death, to 
knock on ^e head; to beat unmercifully; to 
overpower; to overwhelm, to confound; (Jig.) 
to bore, to importune, to oppress. Assommer 
d coups de bdlon, to beat to death with a 
stick; assommer un baeufy to fell an oz; la 
chaleur m* assommcy the heat overpowers me; 
vous vous assommez d force de travaily you are 
killing yourself with work, assommeur, 
n.m. (Jem. -meuse) One who kills, bores, 
etc.; slaughterer, feller (of oxen etc.), 
assommoir (asomVarr), n.m. An instrument 
for felling, pole-axe; loaded bludgeon, life- 
preserver, etc,; fall-trap; low tavern, drinking 
den. Coup d*assommoir, overpowering blow, 
aasomptif (asSp'tif), a. (fern, -tive) (Phil.) 
Assumptive, assomption, n./. Assumption; 
(Eccl.) Assumption of the Holy Virgin 
(Aug. IS). 

assonance (aso’nd:s), n.f. Assonance, asso- 
nant, a. (fern, assonants) Assonant, 
assortl (asor'ti), a. (fern, assortie) Assorted, 
matched, paired, suitable. II n*y a point de 
nutrehand mtetix assortty no shopkeeper is 
better stocked; un manage bien assortty a 
very suitable match* 

[! 


assortiment (aaorti'md), n.m. Suitability 
match; assortment, set, collection (of things 
that match). Livres d^assortitnent, booka on 
sale (not published by the vendor), 
assortir (asor^tiir), v.t. To assort, to match, 
to pair; to stock, to furnish (with .things 
that go together or match). Assortir acs 
cotdeurSy to match colours; assortir une 
boutique, to stock a shop; mal assortir , to 
mismatch, v.i. To match to suit, to go 
well together, a'assortir, v.r. To match 
to agree, to be suitable, to go well together, 
assortissant, a. (fern, assortissanie) Suit- 
able, matching, going well (>/?ith something 
else). l\[ 

assoter (aso'te), v.t. To befodi, to infatuate, 
to besot, s ’assoter, v.r. To be foolishly 
fond (de). 

assouchement (asurmd), n.m. \Arch.) Stone 
forming the base of the triangle xn a Pediment, 
assoupi (asu'pi), a. Dozing; dormant (vol- 
cano). 

assoupir (asu'pi:r), v.t. To make drowsy, 
sleepy, heavy, or dull; (fig.) to assuage, to 
allay, to deaden; to suppress, to stifle, to 
hush up. s ’assoupir, v.r. To grow drowsy, 
sleepy, dull, or heavy; to doze; (fig.) to be 
assuaged, to be appeased, to be stilled, 
assoupissant, a. (fern, assoupissante) Mak- 
ing drowsy or sleepy, soporiferous. Discours 
assoupissanty speech that sends one to sleep, 
assoupissement, n.m. Drowsiness, sleepi- 
ness, heaviness; (fig.) carclessiiesa, sloth, 
negligence, supineness; (Med.) coma, 
assouplir (asu’pli:r), v.t. To make supple, 
flexible, or tractable; to break in (a horse). 
Assouplir une itoffe, to make a stuff soft. 
s’assoupUr, v.r. To become supple, tract- 
able, or manageable, assouplissement, 
n.m. Suppleness, tractability, docility. 
Exercise, d* assouplissement, physical exercises, 
assourdir (asur’dt:r), v.t. To deafen, to stun; 
to muffle (a bell, an oar); (Patnf.) to subdue 
(colours etc.), to darken, to deaden, aaaour- 
dissant, a. (fern, -ante) Deafening, aa- 
aourdissement, n.m. Deafening, muffling, 
deadening; a deafening noise; temporary 
deafness. 

aasouvir (asu'vizr), v.t. To glut, to satiate, 
to surfeit; to gratify; to cloy. Assouvtr sa 
/aim, to satiate one’s hunger; ctssouvir set 
passtons, to gratify one’s passions, a’aa- 
aouvir, v.r. To be satiated, gratified, or 
cloyed, aaaouviaaement, n.m. Glutting, 
satiating; slaking. 

assujettir or asau]6tir (asy 3 e’ti:r), v.t. To 
subdue, to bring under subjection, to 
subjugate; to compel, to oblige; to fix, to 
fasten. Assujettir ses passions, to master on^’a 
passions, a’aaaujottir v.t. To subject one- 
self, to submit. S* assujettir d quelque chose, 
to tie oneself down to a thing. aisujeUia* 
aam, a. (fern. •«smte), a. Binding, con- 
straining, fettering, restrictive. 
tissement, n.m. Subjection, subjugiition, 
enthralment: obligation, fixing, 
aaaomer (asy me), v,t. To take upon oneself, 
to assume. 

naaurnble (asy'rabl), a. Insurable. • 
nsaurnnoe (asy'rais), n.f. Confidence, security, 
assurance; certainty, conviction; warrant, 
pledge, formal engagement; miumnee, 
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underwziting; (fig,) boldneu, hardihood. 
Agri^ l*assur<mce d$ mon divouevunt^ 
bfilieve me youri truly; cusuronce contre 
Vincendiet fire insurance; assurance maritime^ 
marine insurance; assurance sur la oie, life 
insurance; assurance sur risques ordinaires^ 
ordinary insurance; assurance vieillessct old- 
age pension scheme ; bureau d*assurance^ 
insurance office; courtier d* assurance , in- 
surance broker; donnez-moi des assurances 
give me a secur’ty; tl est en lieu d* assurance, 
he is in a safe place; il met son assurance en 
Dieu, he puts his trust in God; il parle avec 
assurance, he speaks boldly ; police d*assurance, 
insurance policy ; prime d* assurance, premium, 
assure (asy're), a. Assured, confident; bold, 
impudent; sure, secure, positive, certain; 
trusty; insured. Sa perte est assures, his 
ruin is infallible; une retraiie assurie, a safe 
retreat, n. Person insured, assur^snent^ 
adv. Assuredly, confidently, boldly; surely, 
undoubtedly; certainly. Assur^mcnt non, 
certainly not; oui assur^mcnt, yes, doubtless, 
assurer (asyVe), v.t. To make firm, solid, or 
stable; to fix securely, to fasten, to steady; 
to assure, to guarantee, to secure; to engage; 
to insure; to underwrite; to assert, to affirm, 
to warrant, to vouch for; to inspire with 
confidence. Assurer la bouche d'un cheval, to 
accustom a horse to bear the bit; assurer 
pour V oiler, (of ships) to insure out; assurer 
pour le retour, to insure home; assurer une 
trudson contre Vincendie, to insure a house 
against fire; il a assuri son argent, he has 
made sure of his money. 8*a8surer, v.r. 
To make sure of, to ascertain; to be confi- 
dent of; to be convinced. S'assurer de qtseU 
qu*un, to secure someone, to engage him; 
s* assurer d'un paste, to make sure of a position, 
assureur, fi.m. Underwriter, insurer, 
assurer. 

assyrien (asi'rjg), a. {fern, assyrieone) 
Assyrian, assyriologie, n.f, Assyriology. 
assyriologue, n.m. Assyriologist. 
astatiqua (asta'tik), n. Astatic, 
asteisme (aste'ism), n.m. {Rhet.) Delicate 
irony. 

aster (as'teir), n.m. {Bot.) Aster, starwort. 
astdrie (aste'ri), n.f. Starfish; (Zoo/.) *Bsteria, 
star-stone. 

astdriser (asteri'zc), vt To asterisk, astdr- 
isme, n.m. Asterism, constellation, as- 
tdriaque, n.m. Asterisk, 
astdrolde (astero'td), n.m. Asteroid, 
asthdnie faste'ni), n./. {Path.) Asthenia, 
debility, asthdnique, a. Asthenic, 
aslhmatique (asma'tik), a. Asthmatical. 

asthme» n.m. (asm). Asthma, 
asti (as'ti), n.m. White wine from Asti, in 
Italy; a silken stuff woven there, 
astio (ss'tik), n.ni. Piece of horse’s bone used 
as a polish^ by shoemakers; a wooden 
polisher used by soldiers for leather garments, 
astioot (asti'ko), n.m. Gentle; maggot, 
asticotor (astiko’te), vX (roi/oo.) To tease, to 
ivorry. // est toujours d m astkoter, he is 
always plaguing me. 

Mlgmate (astiq'mat) o. Astigmatic, astig« 
madsmej n.m. Astigmatism, astigmo- 
mdtre, n.m, Astigometer. 

Mtiqiiage (ssti^ktrs), !».», The act of polishing 
or furbishing. 


atermofemeiit 

astiquor (astilie), vX To polish, to furbish, 
to glare; (fig,) to tease, to provoke [asti- 
cotbrJ. {coUoq.) Un homme bien astiquH, a 
well-grtwmed man, s’astiquer, v.r. (collog.) 
To polish oneself up, to tidy up; (J^.) to 
wrangle. 

aatome (as^tom), d. (Nat. Hist.) Astomatous. 
aatracan or astrakan (astra'kd), n.m. Astra- 
khan (fur). 

astragale (astra^gal), n.m. (j4rcd.) Astragal ; 
(Anat.) astragalus, ankle-bone; (Bot.) astra- 
galus, milk-vetch, 
astrakan [astracanI. 

astral (as'tral), a. (Jem. -ale, pL aux) Astral, 
starry. 

astre (astr) n.m. Star; (fig.) celebrity, lumi- 
nary. Astres errants, wandering stars; cette 
femme est belle comme un astre, this woman is 
a paragon of beauty; jusqu'aux astres, 
(praising etc.) to the skies, 
astree (as'trc), n.f. (Zool.) A genus of madre- 
pores, astraea. 

astreindre (as'trSidr), v.t. (pres.p. astreign- 
ant, p.p. astreint; conjugated like craindrk) 
To oblige, to compel, to subject, s’astrein- 
dre, v.r. To confine oneself, to tie oneself 
down (d). 

astreinte [contraintb]. 
astrlngence (BstrS"3d:s), n.f. Astringency. 
astringent, a. (fern, -ente) and n.m. Astrin- 
gent. 

astrolte (astro 'it), n./. Astroite (a magical 
precious stone). 

astrolabe (astro 'lab), n.m. (Astron.) Astrolabe, 
astroldtre (astro 'latr), n.m. Star-worshipper. 

astroldtrie, n.f, Astrolatry. 
astrologie (astrob'ji), n./. Astrology, astro- 
logique, a. Astrological, aatrologlque- 
ment, adv. Astrologically. astrolo^e, 
n.m. Astrologer. 

astronome (astro 'nom), n.m. Astronomer, 
astronomie, n.f. Astronomy, astronoml- 
que, a. Astronomical, astronomic, 
astuce (as'tys), n.f. Craft, guile, cunning, 
astudeuse [astucieux], astucieusemenC, 
adv. Craftily, cunningly, astucieux, a, 
(fern, astucieuse) Crafty, wily, 

*asyle [asilb (i)]. 

asymdme (asime'tri), n.f. Asymmetry. 

asymdtrique, a. Asymmetrical, 
asymptote (asSp'tot), n.f. (Geom.) Asymptote. 

asymptonque, a. Asymptotic, asymptotical, 
asynmidte (asinar'tet), n.m, (Pros.) Asynar- 
tetc. 

asynddie (asin'det), n.m. (Rhet.) Asyndeton, 
ataraxie (atarak'si), n.f. Ataraxia, perfect 
quietude. 

atavique (ata'vik), a. Atavistic, atavisme, 
n.m. Atavism. 

atdle (a'tcl), n.m. (Zool.) Spider-monkey, 
atelier (ata'lje), n.m. Workshop studio, 
atelier; (collect.) those working in a particular 
atelier, a gang of workmen etc,; (fig.) the 
followers of an artist; (Freemasonry) lodge, 
lodge-meeting. Chef a* atelier, kead-for^nan, 
overseer; jour d* atelier, the best light (for a 
statue, picture, etc,); tout l*ateUer m*a qidtU, 
all my workmen Have left me. 
atermolemeiit or atermqimei&t (atermwaj 
'mfi), n.m. Competition (with creditors etc.) 
for delay d payment; {fig>) daisy, evsaiem 
shift. 
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atermoyer 

mttmmoymir (•tcrmwa'je), v.t^ To put off, to 
delay (a payment), v.i, (fig^) To put off, 
to make thins, a'atertnoyer, v.r. To com- 
pound with one’s creditors, 
stnanaalen (atana'sjS), a. {fern, -ienne) 
Athanasian. Le symbole de scant Athancue, 
the Athanasian creed. 

athde (a^te) a. Atheistic, n. Atheist, athd- 
isme, n.m. Atheism. ath6iste, a. Atheistic, 
athdiatique, a. Atheistic, 
athdnde (ate'ne), n.m. Athenaeum, 
athdnien (ate'njE), a. and n. (fern, athdiuenne) 
Athenian, n.f. A vase-shaped piece of 
furniture on three or four feet in fashion 
•'n the 1 8 th century. 

athdrine (ate'rin), n.f. Atherine, sand-smelt, 
athersnal (ater'mal),' a. {Jem. -ale, pi. -auz) 
Not thermal (of cold mineral sprini^s). 
athermane (ater'man) or athermique, a. 
Athermanous. 

athdromateux (ateroma'to), a. (fern, -teuse) 
{Path.) Pertaining to athirome (see foil.), n. 
A person suffering from this, 
athdrome (ate'rom), n.m. {Path.) An 
encysted tumour; (vulg.) une loupe ^ wen. 
athldte (a'tlet), n.m. Athlete; strongly 

built man. athldtique, a. Athletic; n.f. 
Athletics, athldtiquement, adv. Athleti- 
cally. athldtisme, n.m. Athleticism, 
atimie (ati'mi), n.f. {Gr. Ant.) Deprivation of 
civil rights ; mdignity. 

atlaote (a'tld:t), n.m. {Arch.) Atlantes, 

Telamones (pi.). 

atlantique (atld'tik), a. Atlantic. n.m. 

L’Atlantique. The Atlantic (ocean), 
atlas (a^tlais), n.m. Atlas, volume of plates 
attached to a work; {Anat.) atlas, 
atmolyse (atmo1i:z), n. f. Atmolysis. 
atmosphere (atmos'fetr), n.f. Atmosphere, 
atmosphdrique, a. Atmospheric, atmos- 

pherical. 

atoll or attoll (a'tol), n.m. Atoll, 
atome (a 'tom), n.m. Atom, corpuscle; (fig.) 
a particle, a little bit or fragment (of any- 
thing). atomicitd, n.f. (Chem.) Atomicity, 
valency, atomique, a. Atomic, atomical, 
atomasme, n.m. Atomism, doctrine of 
atoms, atomiste, n.m. Atomist. atomia- 
tlque, a. Atomical; (Chem.) atomism. 

Thiorie atomistique^ atomic theory, 
atone (a 'ton), a. Atonic, debilitated, dull; 
lack-lustre, expressionless (of eyes); (Gram.) 
atonic, not accentuated, atonie, n.f. ^Atony, 
debility, atonique, a. Atonic, 
atourner (aiur'ne), v.t. To attire, to dress up. 
atouirs (a'tuir), n.m. {used only in pi.) Woman’s 
attire, dress, ornament. Dame d'atours, lady 
of the bedchamber; ftre dans ses plus beaux 
atours, to be dressed in all one’s finery, 
atout (a'tu), n.m. A trump; trump-card; (fig.) 
chance, opportunity; (colloq.) stinging blow. 
Avoir tous les atouts en main, to have every 
chance; jouer to play trumps, 

atoxique (atok^sik), a, Non-poisonous. 
atrahilaire (atrabi'leir), a. Atrabilious, splene- 
tic. morose, peevish, atrabile. n.f. (Ane. 
Med.) Black bile, hypochondria, atra- 
bUieux, a. (fern, atrabilieuse) Resulting 
from this. 

Atm (a?tr), n.m. Hearth; fire-place. Au coin 
4e in the chimney-corner, 
atrium (atri'om),fi.m. Atrium. 


attaque 

atroce (a'tras), a. Atrocious, cruel, excru- 
ciating; heinous, odious, dreadful, atroce* 
ment, adv. Atrociously, cruelly, out- 
rageously. atrocitd, n.j. Atrociouaness, 
heinousness; atrocity, cruelty, 
atrophia (atro'fi), n.f. (Path.) Atrophy, 
atrophid, a. {fern, atrophide) Atrophied, 
wasted, withered, stunted, atrophiar, v.t. 
To cause to waste or wither, s’atrophiar, 
v.r. To waste away, atrophique, a. 
Atrophic. 

atropine (atro'pin), n.f. (Chem.) Atropine. 

atropisme, n.m. Atropism. 
attabler (ata'ble), v.t. To set kt table. s*at- 
tabler, v.r. To sit down toi;or take one’s 
place at table. 

attachant (ata''/d), a. (fem.\ attachante) 
Engaging, winning, attractive.i\ 
attache (a'ta/), n.f. That which\ties or links, 
bond, cord, leash, strap, cte.r (Anat.) the 
place where a muscle is attached; place or 
part where the foot or hand is joined to the 
limbs; (fig.) attachment, strong affection or 
sentiment for. Attache mitcdlique, paper- 
fastener; avoir les attaches fines^ to have 
delicate joints; Stre d I* attache, to be always 
slaving; mettre un chien d V attache, to tie a dog 
up; port d' attache, (Naut.) port of departure 
and arrival of a boat or liner, home port; 
prendre des chevaux d Vattache, to take 
in horses; t^vre sans attache, to live free, 
attachd (ata'/e), n.m. Attache (of an embassy), 
attachement (ata/'md), n.m. Attachment; 
affection, liaison; eagerness, constant appli- 
cation. zeal; (pi.) architect’s memoranda of 
work done. Attachement d Vitude, fondness 
for study. 

attacher (ata'/e). tf.t. To fasten, to tie, to 
attach, to fix, etc., especially by means of a 
cord, strap, etc.; (fig.) to apply, to affix, to 
attribute; to connect, to associate; to 
engage, to bind, to endear, to interest, to 
occupy. Attacher avec de la colle de pdte, to 
paste; attacher avec de la colle forte, to glue; 
attacher avec une courroie, to strap; attacher 
avec un crochet, to hook; attacher avec une 
ipingle, to pin; attacher du prix d quelque 
chose, to set a value upon something ; attacher 
le grelot, to bell the cat ; e'est ce qui m* attache 
d vous, this is what binds me to you; r.i., 
to catch (macaroni, potatoes) when baking. 
8 ’attacher, v.r. To take hold, to attach or 
fasten oneself; to cling, to cleave, to stick, 
to adhere; to be attached, to have an affec- 
tion for; to interest oneself in. to apply one- 
self to. Its s* attachcrent Vun d Cautre, they 
became attached to each other; je m*attachai 
d lui plaire, mais en vain, 1 used all my 
efforts to please him but in vain; la poix 
s'attache aux doigts, pitch sticks to the 
fingers; s* attacher d templir son devoir, to 
strive to fulfil one’s duty; s' attacher aux pa* 
de, to follow everywhere, 
attaquable (ata'kabl), a. Assailable, that may 
be attacked ; of doubtful validity, attaquaiity 
n.m. Assailant. 

attaque (a'tak), n.f. Attack, assault, aggres- 
sion ; fit stroke. Eire d* attaque, to be nt and 
plucky; y aller d' attaque, to go at it* tooth 
and nail; une attaque par Us goat, a gas 
attack ; une attaque de nerfs, a nervous attack^ 
a fit of hysterics. 


a ttaqner 

attaquer (ftta'ke), vJ. Ta attack, to assail, to 
assault, to fall or set upon; to take hold of, 
to seise suddenly (of illness etc.); to impugn, 
to criticize, to censure; to contest the 
validity of (a document); to begin upon (a 
dish), to open (a subject); (rowing) to jump 
on to it. Attaquer en justice, to sue for; 
attaquer le taureau par les comes, to seize 
the bull by the horns; il attaque bien la 
corde, (Mus.) he makes the string tell; U 
attaque bien la note, he strikes the note well; 
Vattaquer sur sa naismnce, to reproach him 
with his birth, s'attaquer, v.r. To en- 
counter, to make or conduct an attack (d); 
to attack each other; to be attacked (by a 
fit, seizure, etc.). 11 s*est attaqui d son 
mattre, he has encountered one who is more 
than his match, attaqueur, n.m. Attacker, 
leader of the attack. 

attarder (star Me), n.f. To make late, to delay. 
Attard4, late, behindhand, s ’attarder, o.r. 
To be belated, to loiter, to linger. 

atteindre (a^tSidr), o.t. (pres.p. atteignant, 
p.p. attelnt; conjugated like craindre) To 
touch from a distance, to reach, to hit, to 
attain; to arrive at, to attain to; to overtake, 
to come up to. Atteindre Vdge de, to attain 
the age ot; attetndre Vennetni, to come up 
with the enemy; atteindre son mattre, to 
equal one’s master; ce danger ne saurait 
n? atteindre, this danger cannot affect me; 
itre atteint de, to be seized with; il a beau 
courir, je I’atteindrai, it is in vain for him to 
run, 1 shall overtake him; la balle Vatteigmt 
au front, the ball struck him on the forehead ; 
ftoitf atteindrons U village avant la nuit, we 
shall reach the village before night. v,L To 
reach with difficulty, to attain (4). Atteindre 
d la perfection, to attain to perfection; 
atteindre au but, to hit the mark; i7 n* atteint 
peu d voire niveau, he does not rise to your 
level; je ne saurais y atteindre, I cannot 
come np to it. s ’atteindre, o.r. To be hit, 
injured, or wounded. 

atteinl (a’tC), a. (fern. aCteinte (i)) Hit, struck; 
attacked, seized, affected, reached. Atteint 
par la limite d*dge, who has reached the age 
limit, on the retired list. 

atteinte (a) (a'tg:t), n./. Reach, blow, stroke, 
touch; attack, fit, seizure (of disease); 
injury, damage, harm, wrong; fe sms hors 
de ses atteintes, I am out of his reach; les 
aiteintes du froid, the ill effects of cold ; 
porter atteinte d, to injure, to impair, ^ to 
commit an offence against; porter atteinte 
aux droits de, to infringe the rights of; sa 
santi n'a jamais re(u a atteinte, his health 
has never received any injury; une Ughe 
atteinte de goutte, a slight touch of the gout. 

attalable (ot’labl), a. Fit for harness. 

attelaga (at^la: 3 ), n.m. Harnessing, yoking; 
team, yoke, set, pair; carriage, horses; (Rail.) 
coupling. CHatne d^attelage, coupling-chain ; 
attelage d quatre, four-in-hand. 

attelar (at’le), o.t. To put horses etc, (to); to 
harness, yoke, etc. (to); (M.) to subjugate, 
to drag at one’s heels. C*est une charretie 
mql atteUe, they are an ill-assorted couple. 
(^</,) Attelex! Hook- in ! s'atteler, v.r. 
To be attached, yoked, harnessed, etc. (d); 
ifig,) to associate, or make (oneself) 

eql^rvieiit. 


attente 

attella (a ’tel), ft./. Hames; (Surg.) splint, 
atteliement (atermd), n.m. Harnessing, 
yoking. 

attelloire (ate'lwair), n./. Thill-pin or shaft- 
pin. 

attenant (i) (at’nd), prep. Next to, touching, 
close by. adv. Close by. 
attenant (z) (at'nd), a. (fern, attenante) 
Contiguous, adjoining, next door to, close 
by. 

attendant (atS’dfi), adv. En attendant, in the 
meantime, meanwhile, till then ; en attendant 
mieux, until something better turns up; en 
attendant que, (with subj.) till, until; jouons 
en attendant qu'il vienne, let us play till he 
comes. 

attendre (a'taidr), v.t. To await, to wait for, 
to stay for; to look forward to, to expect; to 
look for, to count upon, to attend, to be in 
store for. Attendee! stay! attendee jusqu*d 
demain, wait till to-morrow; atteniiez-mbi 
sous Vomte, you may wait for me till dooms- 
day; attendons encore un peu, let us wait a 
little longer; attendre la mart, to await death; 
c*est Id ou je L' attends, there I shall have him; 
je V attends d tout moment, I expect him every 
minute; je suis las d* attendre, I am tired of 
waiting; le diner nous attend, dinner is waiting 
for us; atiil attende, let him wait; tout vUnt 
d point a qui sail attendre, patience brings all 
things about; une question n*attendait tas 
1' autre, question followed question; voila le 
sort qui vous attend, this is the fate in store 
for you. v.i. To put off, to delay (de), 
•’attendre, v.r. To rely upon, to count 
upon, to trust (d); to expect, to look forward 
(d). Il ne faut pas s* attendre a cela, we must 
not rely upon that ; je m’y attends, I expect 
it; je ne m'attendais pas d cela, 1 did not 
expect that; se fair e attendre., to keep people 
waiting. 

attendrir (ata'dnr), v.t. To make tender, to 
soften; to touch, to move, to affect, to 
mollify. Cela attendrit la viamie, that makes 
meat tender; ses larmes m*ont aitendri le 
caeur, his tears have softened my heart, 
•’attendrir, v.r. To grow tender; to be 
moved, to melt, to pity, to relent. attendrir 
sur le sort de quelqyun, to pity the fate of 
someone, attendrissable, a. That may be 
softened, touched, moved, etc. attendris- 
•ant, a. (fern, -ante) Moving, ^ affecting, 
touching, attendrissement, n.m. Com- 
passion, pity ; tears, sensibility ; tenderness, 
attendu (ata'dy), prep. Considering, on 
account of, in consideration of. Attend 
que, seeing that, as, whereas, since. n.m.pl. 
les attendus (of a judgment), the reasons 
adduced. 

attenir (at’ni:r), v.i. To adjoin, to be con- 
tiguous (d); to be related, 
attentat (atd’ta), n.m. Attempt at crime; 
crime, attempt; outrage, infringement, viola** 
tion. Attentat d la pudeur, outrage on 
decency; attentat contre la vie de, attempt 
upon the life of; attentat contre let lots, 
outrage upon the laws, attentatoire, a. 
Hostile, outrageous, prejuditial. 
attente (a’td;t), «,/. Waiting, awaiting, 

expectation; hope. Dans l*attente de vous 
lire, (Comm,) awaiting the favour of a reply; 
ligature d'attente, (Surg.) tempor8**y ligature ; 
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^ attracteur 


attenter 

pierre d*attenUt (Building) toothing; (fig<) 
stepping-stone; rempUr or tromper VattenUt 
to come up to or deceive expectation; salle 
iPattentet waiting-room, 
attenter (atd'te), v,i. To make a criminal 
attempt. Attenter d la vie de quelqu*un, to 
make an attempt upon someone’s life ; attenter 
d ses jours t to attempt suicide ; attenter contre 
la Uberti publique^ to make an attempt against 
public liberty. 

attentif (atu'tif), a. (Jem. attentive) Atten- 
tive, heedful, considerate. Etre attentif d, to 
look after, to see to. 

attention (atu'sjS), n.f. Attention, notice; 
heed, care, vigilance; regard, respect, con- 
sideration. AUentio7t! look out I stand by 1 
attention au commandement ! (Mil.) Atten- 
tion! avec attention^ attentively; cela mirite 
attentiony that deserves notice ; faire attention 
dy to mind ; faire une chose avec attention, to 
do a thing with care; faites done attention, 
mind what you say or do; faute d' attention, 
inadvertently; force d' attention, intentness; 
il a eu Vattention de m'avertir, he was good 
enough to warn me ; il a pour mot de grandes 
attentions, he has a great regard for me; 
manque d* attention, heedlessness; n'y faites 
pas attention ! do not mind it I prites-y 
attention, pay attention to it; sans attention, 
reckless; s'attirer Vattention du public, to 
attract the notice of the public. 
attentionn6 (atdsjo'ne) a. (fern, atten- 
tionn^e) Attentive, considerate, 
attentivement (atdtiv'md), adv. Attentively, 
carefully. 

att^nuant (ate’nc^d), a. (fern, att^niuuite) 
Attenuant, mitigating; (Law) palliatmg, 
extenuating, n.m. (Med.) An attenuant 
medicine or application, 
attenuation (atenga'sjS). n.f. Attenuation, 
extenuation, mitigation, palliation, attenue, 

, a. Attenuated, wasted, emaciated; palliated; 
(Bot.) tapering. 

attenuer (ate^nqe), v.t. To make smaller, 
thinner, feebler, etc.; to attenuate; to 
extenuate, to mitigate, to underrate, to tame 
(a charge). Atthiuer un crime, to palliate a 
crime. 

atterrage (atE'ra: 3 ), n.m. (Naut.) Landing, 
landfall, making land. 

attarrant (ate'ru), a. (fern, attairante) 
Astounding, startling, overwhelming, 
atterrement (ater'md), n.m. Overthrow; 

prostration. 

attarr6 (ate'rc), a. Horror-stricken, 
atterrer (ate Ve), v.t. *To throw or strike down ; 

to overwhelm; to astound, 
atterrir (ate"ri:r), v.t. To land, to m'ake land, 
atterrisaage, n.m. Landing, making land. 
Terrain d^atterrissage, landing-ground, 
atterrissement (ateris'md), n.m. Alluvion 
accretion, alluvium. 

attestation (atesta'sjS), n.f. Attestation, 

evidence; certificate, voucher, testimonial; 
attestation sous serment, affidavit, 
attestor (ates'te), v.t. To attest, to certify, to 
avouch, to witness, to testify; to call to 
witness. Jfen atteste le del, I call heaven to 
witness; j*en atteste les dieux, witness, ye 
gods ! 

atticisme (ati'sism), n.m. Atticism, atti- 
ciste, n.m, Attioitt. 


atti^dir (atjo'diir), v.t. To cool, to make 
luke-warm, to abate, to mitigate the ardour 
of; to warm. Le temps atttedira leur zile, 
time will cool their ardour, s’atti^dir, v.r. 
To grow cool or lukewarm; to cool oflf. 
atti^dissement, n.m. Lukewarmness, cool- 
ness; abatement. 

attler U'tje). «.m. (Bot.) Sweet-sop. 
attifage (atiTa: 3 ) or attifement, n.m. Get- 
up. ng-out. 

attifer (atiTe) (always in a had sense), v.t. To 
dress up, to bedizen, s’attifer, v.r. To 
dress or ng oneself out. 
attiger (ati' 3 e), v.i. (slang) To Exaggerate ; to 
hit; se faire attiger, to be hit, io cop it. 
attignole (ati'pol), n.f. Cheap ^ausage-cake : 

faggot rissole. \t 

attique (a'^k), a. Attic; (fig.) witty, urbane. 
Stl attique, Attic salt, n.m, (Arch.) Attic, 
attiquement, adv. After the Attic style; 
in the Atric dialect. 

attirable (ati'rabl), a. Attractable (by the 
magnet etc.). 

attirail (ati'raij), n.m. (collect.) Apparatus, 
implements, utensils, gear, furniture, tackle; 
baggage, train, equipage, paraphernalia; 
show, pomp. Vattirail d'une cuisine, 
kitchen apparatus and utensils; Vattirail 
d*une imprimerie, the materials and imple- 
ments of a printing-office, 
attirance (ati'rd:s), n.f. Attraction (vers). 
attirant, a. (fern, attirante) Attractive, 
alluring, enticing, engaging. ^ 
attirer (ati’rc), v.t. To attract, to draw, to 
win or gain oyer; to lure, to wheedle, to 
entice; to inspire, to occasion, to bring with 
it. Attirer Vennemi dans une embusdade, to 
draw the enemy into an ambuscade; attirer 
les yeux ou les regards de tout le moni, to 
attract the eyes of all the world; attirer par 
des caresses, to wheedle; Vaimant attire li fer, 
the loadstone attracts iron; un malheur en 
attire un autre, misfortunes never come 
singly. 8*attirer, v.r. To draw to or down 
upon one, to bring upon one; to incur; to 
win, to ^ain. S*attirer des affaires, to get 
oneself into scrapes; s* attirer Vattention 
du public, to attract the notice of the 
public. 

attisage (ati'za: 3 ) or attisemant, fi.m. The 
act of stirring up, poking (a fire), fanning the 
fiame, etc. 

attiaer (ati'ze), v.t. To make or stir up (a 
fire); to poke; (fig.) to incense, to stir up. 
Attiser le feu, (fQ.) to fan the flame, to 
envenom, attiaeur, n.m. (fern, attiaeuae) 
One who stirs up or pokes the fire etc. 
attiaoir or atuaonnoir, n.m. Poker 
(especially in foundries); fire-rake, 
attitr^ (ati'tre), a. (fern, attitr^) Recognized, 
appointed, regular, ordinary. Juges attitrds, 
appointed judges; marchand attitri, the shop- 
keeper one usually deals with; tdmotns 
attitris, hired witnesses, 
attitude (ati'tyd), n.f. Attitude; (PaiMt,) 
posture; (fig.) attitude of mind etc. 
attoll [atoll]. 

attouchemeut (atuj'mfl), n.m. Touch,, con- 
tact. 

attracteur (atrak^tcetr), a. (fern. -iHce) 
Attractile. attraetif, a, (fern, -live) Attrac- 
tive. attraction, a./. Attraction; (pL) 



aucan 


attractions, distractions, attractivemanty 
adv. Attractively. 

aitralt (a'tre), n.m. Allurement, attraction 
charm; inclination, bent, taste; {pL') attrac- 
tions, charms; consolation; bait. La beauti 
e$t un puissant attredt^ beauty is a powerful 
cHarm. 

attrapade (atra'pad), a./. {coU.) Set-to, 
quarrel. 

attrapa (a'trap), «./. Trap, gin; {fig.) ruse, 
deceptiveness; trick, take-in, sell, hoax; 
(Naut,) hawser. 

attrapa-lourdaud [ATTRAPF-NtOAUDl. 

attrape-moucha or attrape-mouchea (atrap 
"muj), n.m. (pL unchanged) (pop,) Venua^a 
fly-trap; fly-caicher. 

attrape-niaia [attrape-nicaud]. 

attrape-nigaud (atrapni^go), n.m, (pL attrape- 
oigauds) Booby-trap. 

attraper (atra'pe) v,t. To entrap, to ensnare; 
to take in. to overreach, to cheat, to trick, 
to bamboozle; to imitate, to catch the 
manner of; (fam,) to scold, to rate; to catch, 
to seize; to reach, to hit off; to overtake, to 
catch up; to get accidentally (a cold etc.). 
Attrape! take that I it serves you right; 
attrapS! caught 1 Attrape qui pent, scramble 
for it; attraper la ressemblance^ to hit off the 
likeness; attraper le sens ou la pensie d*un 
auteur, to catch the sense, to h't upon the 
meaning of an author; attraper quelqu'un 
sur le jaii, to catch someone in the act; 
attraper un caracUre, to hit off a character; 
attraper un coup, to get a blow; attraper un 
renard dans un pUge, to entrap a fox; 
attraper un rhume, to catch a cold; il en a 
attrabi de plus fins que vous, he has taken in 
people more cunning than you; la pierre Va 
attrapa d la tempe, the stone hit him on the 
temple, s'attraper, v.r. To hit (against); 
to be caught (in); to get hold of, to attack; 
to seize, to cling to, to stick (d) ; (of a 
horse) to overreach, Se faire attraper, to ^ 
dropped on; to get a wigging; to catch it; 
to be taken in. 

attrapeur (atra'pceir), n.m, (fern, attrapeuse) 
Deceiver, deluder, cheat, trickster. 

attrapoire (atra'pwa:r), n./. Trap, pitfall, 
snare; C^.) wile, trick, 

attra3rant (atre'jd), a, (fern, attrayante) 
Attractive, winning, engaging, charming. 

attrlbtiable (atri'bqabl), a. Attributable, 
referable, due to. 

attribuer (atri'bqe), To assign, to confer; 
to attribute, to ascribe, to im;)ute (a thing 
to someone). Attribuer des priviliges dr.une 
charge, to attach privileges to an office; 
demn attribui d Ingres, a reputed Ingres 
drawing, g’attribuar, v,r. To assume, to 
take upon oneself, to arrogate to oneself, to 
claim. II t*attnbue de grands droits, he 
claims extensive rights. 

attribut (atri'by), n.w. Attribute, peculiar 
property, prerogative; special symbol or 
emblem; (Lag,) mat which may be predicated 
(Gram.) predicate, attributaire, a. (Law) 
sssi^. attribtttlf, a. (fern, -tiva) (Gram) 
Attributive; predicative. (Low) conferring 
A right, atbibutive. attributioi^ a./. 
Attribution,^ conferment; (wiu. la pi) 
pTiyiU^^ prerogative; province, department, 
junediction; (Law) cognisance, competence, 
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Leitns d* attribution, patents conferring 
pcwcr (to act), 

attristant (atris'td), a. (fern, attristaate) 
Saddening, sorroi^ul, melancholy, grievous, 
attrieter (atris'te), vJ, To grieve, to sadden, 
to trouble, to cast down, to throw a gloom 
over. CetU nouvelle Pattriste, that piece of 
news grieves him. e’attrieter, v.r. To be 
sad. to become sorrowful . 
attrition (atn'sjS), a./. Attrition, friction; 
(Theot.) contrition. 

attroupenaent (atrup'md), a.m. Riotous 
assemblage, mob. Lot contre les attroupe* 
ments. Riot Act, 

attroupier (atru'pe), v,t. To assemble, to 
gather together in troops or a mob. tl 
atlroupa toute la canaille, he gathered all the 
rabble together, s’attrouper, c.r. To flock 
together, to gather in crowds, to get together 
tumultuously. Defense de s'attrouper, no 
meetings allowed. 

au (o), contraction of k lb, to the. Cider au 
torrent, to give way to the torrent; sauce au 
vin, wine-sauce. 

aubade (o'bad), a./. Aubade, morning 
serenade; (iron.) row. hot reception, au- 
bader, vA. To give an aubade to; (colloq.) 
to abuse, to vituperate, to' rag. 
aubage (o'ba:3), a.m. Thin boards for 
panelling. 

aubain (o'bS), n.ai. Alien, foreigner, 
aubaine (o'ben), a./. (Law) Escheat, es- 
cheatage; windfall, mcce of good luck, 
aube (i) (o:b), n.f. The dawn; alb (priest's 
vestment). Vatd>e du jour, the break of day. 
aube (2) (o:b), a./. Float-board, float; paddle- 
board (of steamers). Aube mobile, feathering 
paddle; aubes de moulin, flat boards of a mill; 
roue d aubes, paddle-wheel, 
aub^pine (obe'pin), a./., or aubain (obc'pg), 
n,m. Hawthorn, whitethorn, may. 
auber or aubert (o'ber), n.ai. (slang) Moncfy, 
cash; rhino. 

aub^re (o'ber), a, (Horse) With a white and 
chestnut coat. 

auberge (o'bers), a./. Inn, public-house, 
tavern. Auberge de lajeunesse, youth hostel, 
aubergine (ober'3in), a./. Aubergine, egg- 
plant. 

aubergiste (obsr'jist), a.m. Innkeeper, publi« 
can, landlord, host. 

auberon (o'bro), a.ai. Catch (of a lock), 
aubier (o'bje), a.m. Sap-wood, alburnum, 
aubifoin (obi'fwS), a.m. Cornflower, 
aubin (o'bS). a.m. A sort of canter or Canter- 
bury gallop, the horse galloping with Ida 
fore-legs and trotting with the hind-legs, 
aubiner, v.t. To canter thus, 
aubour (o''bu:r), a.ai* Laburnum; guelder- 
rose. 

aucun (o'kd), a, and pron, (fern, auctme) 
None, no one, not any ; any one. Aucun 
ne le dir a, no one will say so; de tous 
ceux qui se disaient mes amis, aucun m*a^t-il 
secouruf did any of all those who called 
themselves my friends assist me? il n*a 
prit aucune disposition, he has made no 
arrangements; tl n*y a aucun de m ssdets 
qui ne mourut pour Im, there is not one of his 
•ubjects who would not die for him; je doute 
gu*aucun de vom le fosse, 1 doubt whether 
any of you will do it; jt m eonnm emeun d$ 




ftitcimement 


fios luges t I know none of your judges; je 
vous le cide sans^hin^e aucun, I let you have 
it without any profit whatever; sans aueun 
fraist without any expense, 
aucimeitient (okyn'ma), adv. In no wise, 
not at all, not in the least. Aucunementt 
Monsieur^ not in the least, Sir; je ne le 
cotmais aucunementf I do not know him at 
all. 

audace (o'das), nf. Audacity, daring, bold- 
ness; rashness; impudence, insolence. Avec 
audace^ insolently; payer d'audace^ to brazen 
it out. audacieusement, adv. Audaciously 
daringly, boldly; rashly; impudently, auda- 
cieux, a, (/m. audacieuse) Audacious, 
daring; impudent, insolent; presumptuous, 
bold. Entrepnse audo^euse^ bold enterprise; 
stime audacieux. daring geniua. 
au de^ib, au dedans, au dehors, au deUi 
[de^a, dedans dehors, delX]. 
au-des50us od"su), prep. Below, 
au-dessus (od'sy), prep. Above, 
aii-devant (od'vu), prep. Towards, 
audience (o'dja:s), n.f. Audience, hearing 
etc.; reception, hearing (by a sovereign etc.); 
sitting, session, court, tribunal; auditoi^; 
levee. Audience A huis clos, a sitting with 
closed doors, a case heard in camera ; audience 
publique, open court ; donner audience^ to hold 
a levee, to give audience (of a minister etc.); 
en pleine audience, in open court ; jour 
d* audience, court day; I* audience est levh, 
the sitting IS over; V audience est reprise, the 
case 18 resumed; on le mit hors de r audience, 
he was turned out of court ; ouvrtr V audience, 
to open the court; tenir r audience, (of a 
judge) to sit, to preside, audiencler, a. 
Huissier audiencier, crier of a court. n,m. 
audiomdtre (odjo'metr) or audimdtre, it.m. 
Audiometer. 

audion (o"dj 5 ), n.m. Vacuum-tube, audion. 
audiophone (adjo'fom), or audiphone, n.m, 
Audiphone. 

audit (o^di). To the said . . . 
auditeur (odi"tcc;r), n.m. {fern, auditrice) 
Hearer, listener; auditor (of accounts), a. 
Acting as auditor. Conseiller auditeur, 
counsdlor acting as referee, 
auditif (odi'tif), a. (fern, auditive) Auditory, 
Conduit auditif exteme, cavity of the ear. 
audition (odi'sjS), n.f. Hearing; {Law) 
hearing (of a case etc.); auditing (of ac- 
counts). Vaudition des timoins, the hearing 
of witnesses ; une audition musicale, a wireless 
concert. 

auditoire (odiitwair), n.m. Auditory, congre- 
gation (in a church), audience (m a theatre 
etc.). 

audltorat (odito'ra) or auditofiat, n.m. 

Auditorship. 
auditrice [auditeur]. 

Audomarois (odo'marwa), n.m. Inhabitant 
of St. Omcr. 

auge (0:3), n.f. Trough (for drinking etc,); a 
plasterer^s hod; bucket (of a water-mill); 
{Elec.) cell. Auge A goudron, (Naut.) tar- 
bucket; auge d*icurie, manger, aug^e, n.f, 
Troughfui, hodful. 

aogat (o^sa), n.m. Small trough seed-box, 
drawer (of a birdcage); spout (pf a mill- 
hopper); bucket (of a water-wheel); trough, 
' augk (in a magazinc^rifle). 


aaand— 

augette (o' set), n.f. A amail trough, apout; 
(mason's) nod, etc. 

augment (og'md), n.m. (Gram.) Augment; 
(Law) jointure, dowry, augmantable, a. 
That may be augmented, 
augmentateur (ogmata'tceir) n.m. ifem. 
-trice) Augmenter, esp. one who makes 
additions to a literary work, 
augmentatif (jgmfita'tif), a. (fern, -tive) 
(Gram.) Augmentative. n.m. An augmen- 
tative syllable. 

augmentation (ogmdta'sjS), n.f Augmenta- 
tion, increase, enlargement, addition; rise 
(in salary). 

augmentatrice [augmentateur]!^ 
augmenter (Dgma'te), v.t. To jaugment to 
increase; to enlarge; to raise me salary of. 
Augmenter le prix. to raise the\\price; il a 
augment^ sa maison, he has etpilarged his 
house; je vais augmenter mon coifimis, I am 
about to increase my clerk's salary v.i. To 
augment, to increase, to grow, to rise (in 
price), to multip.y. Le sucre a augmenU de 
prix, sugar has risen m pr.ee. s*augmen- 
ter v.r. To increase to enlarge, to better, 
to improve. 

augural (ogy'ral) a. ^fem. -ra^o, pi. -raux) 
Augural, augurat, n.m. The office or 
dignity of an augur. 

augure (o'gyrr), n.m. Augur, soothsayer; 
augury, omen. s’gn. De mauva^s augure 
ominous, portentous, ill-boding ; funeste 
augure ill-boding omen; un bon or matwais 
augure a good or bad omen, 
augurer (ogy're), v.t. To augur; (fig.) to 
conjecture, to surmise. Je n*en augure rien 
de bon, I foresee no good result; I feel 
pessimistic about it, 
auguste (o'gyst), a. August, majestic, 
augustin (ogys'tC), n.m. (fern, augustine) 
Augustinian or Austin friar, or nun. 
aulourd’hui (D3ur'dqi) adv. To-day, during 
this day; nowadays, now, at present. 
Aujourd'hui il y a htat or quinne jours, it is 
a week or a fortnight ago; ce nest pas 
d*aujourd*hui que nous nous ronnaisson^. we 
are no new acquaintances; d'aujourd'hui en 
huit, this day week; d'aujourd hui en quinse, 
this day fortnight; dis aujourd*hui, from 
to-day, henceforth; la mode d*aujourd*hui, 
the present fashion. 

aulique (o'hk), a. Conseiller antique, member 
of the Aulic Council. 

aulnaie [aunaie]. aulne [aunb (i)], aulnto 
[aun6b (z)). 

auiofiffie (olo'fe), n.f, (iNTaut.) Luffing, 
aulx, pL [AtL]. 

*aumallles (o'ma:j) n.f. (used only in pL); a. 

Bites aumailles, horned cattle, 
aumdne (o'mon), n.f. Alms, alms-giving; 
(^gO ^ charity, favour, dole. Demander 
4 aumone to beg; itre ridint A V aumdne, to 
be reduced to beggary; faire V aumdne, t6 
give alms; faites-moi I* aumdne d'un regard 
bestow but one look upon me; qm vit 
d aun^nes, meurt de faitn, beg and atarve. 
aumon^e, n.f. Almonry, chaplaincy, 
aimfiiuer^ n.m. (Eccles.) Almoner, chap- 
lain. Grand aumdnier, (Fr, Hist.) Chief 
almoner to the king ; aurndniet militatre, 
army chaplain, padre, aumdnlhrap »./. 
Alms-purse, smeU bag. 
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aumuM or aumitea (o'myt), n.f. Furred 
hood or cowl (worn by a priest); furred 
omamenc (worn by a canon on bis left arm), 
aunage (o'na: 3 ), n.m. Ell-measure; the num- 
ber of ells in i piece of cloth etc, 
aunaia or atilnaie (o'na), n.f. An alder-plot, 
grove of aiders. 

amia (i) or aulne (o:n), n.m. Alder-tree, 
aune (a) (o:n), n.f. Ell ; (fig.) measure, standard. 
Acheter d raune. to buy by the ell ; en avoir 
tout du long dr Taune, to gee it with a ven- 
geance; H soit ce qu*en vaut t'aune. he knows 
It to his cost or by experience; In hommes 
ne se mesurmt pas d raune, one must not 
judge of a man*s merit by his stature; 
mesurer let autres d son aune, to measure 
another man’s peck by one’s own bushel, 
aun^a (i), n.f. The length or extent of an 
ell. 

aun^ (a) or auln6e (o'ne), n.f. (Bot ) Elecam- 
pane, Inula helenium. 

auner (o’ne), v.t. To measure by the ell; 
(fe.) to judge of, to evaluate. Auner Vhahit 
ae quelqu*un, (colloq.) to dust one’s jacket 
auneur, n.m. {fern, auneuse) Measurer; 
inspector of measures. 

auparavant (opara’vfl), adv. Before, earlier, 
previously. Longtemps auparavant, a long 
time before. 

aupr^a (o'prE), adv. Near, by, close by; 
auprh de, near to, close to; in comparison 
with; in the service of; in the opinion of. 
EUe pent tout aupris de lui, she can do 
anything with him; itre him auprh de 
quelqu*un, to be in someone’s good books; 
$xcuse9»U aupris de son pire, excuse him to 
his father; it cherche d me nurre auprks de 
vous, he endeavours to lower me in your 
esteem; sa mairon est aupris de la mimne, 
his house is close to mine; tiivs aupris de 
ses parmts, to live with one*s parents; voire 
mameur n*est rim aupris du sim, your distress 
is nothing to his. 

auqueli contraction of A LiQtTBL {fm, & 
laqualle, pf. auxquels, auxquelles). 
aurata (o’rat), n.m. (Chem.) Salt of auric acid. 
aurtoUure (oreo'leir), a. Like an aureole, 
aureole (ore’ol), n.f. Aureole, halo, nimbus; 
0^*) Rlory. prestige, aur^ol^, a. (fern 
aur^l6e) Encinctured or crowned with a 
halo, aur^oler, n.t. To crown with a halo, 
aureux (o’ro), a.m, (Chem.) Aurous (oxyde). 
auriculalre (oriky1e:r), o. Auricular. Le doi^t 
auricidaire, the little finger (because it is 
small enough to enter the ear); timoin 
tturiculaire, ear-witness. n.m. 'The little 
finger. 

auri^e (ori’kyl), n.f. The lower lobe of 
the ear, auricle; auricula; of the head, 
auricula, a, (fern, auricula) (Bot.) Auri- 
culate, eared, duriculiste. or auriste, n. 
Ear specialist. 

(oriTcir), a. Auriferous, 
aiiraeatloii (orifika'sjS), »./. Stopping teeth 
with gold, aurifier, v,t. To stop (teeth) 
With gold. 

auri^ (o’ri^), n,m. (Ant.) The coachman of 
a chanot. 

aurithurd [obiluruL 

aunque (o’rik), a, (Naut.) $houIder-of-mutton 
shaped, it./. A sail ctf this shape. Voilet 
aurtgMs, lateen saila. 


atiriate (o'rist), i«.m. Aural surgeon, aurist 
aurodhs (o’roks), n.m. Aurochs, urus. 
aurone (o’ron), n./. Southern-wood 
aurora (o'roir), «./. Dswn, mom, daybreak; 
(fig.) promise beginning, the East; golden 
pllow; (Astron.) aurora. A Vaurore, at day- 
break; aurore boriale, aurora borealis; avani 
V aurora, before dawn; du couchant d V aurore, 
from west to east; t* aurore aux doigts de rose, 
rosy-fingered mom; V aurore eommenfoit d 
poindre, day was beginning to dawn; 
travail d*aurore amine l*or, early to bed, 
and early to rise, makes a man healthy 
wealthy, and wise, a. Golden yellow, 
auscultation (oskylto’sjS), n.f. (Med.) Auscul- 
tation. auacultatrice, n.f. Nun employed 
to listen to a conversation between a member 
of the order and another person, auaculter, 
v.t. To sound with a stethoscope, 
auspice (os pis), n.m. Auspice, omen, 
presage; (pi.) auspices, protection, patronage, 
aussi (o'si), adv. Also, likewise; too, besides; 
as, as much; so, thus, moreover, Donnez^ 
m*m amsi, give me some too; il est aussi sage 
que vaillanty he is as prudent as courageous; 
tl est aussi sot que son ami, he is as big a fool 
as his friend; vous le voulez, et mot aussi, 
you will have it po, and I too. conj. And so, 
accordingly, therefore, consequently; but 
then. Cff dentelles sont belles, aussi coUtmt^ 
elles beaucoup, these laces are fine, but then 
they are dear; aussi him, as well, for the more 
so as; je n'ai que faire de Vm prier, aussi 
bien ne m" icouterait^il bas, it would be in 
vain for me to entreat nim, especially as he 
would not listen to me; je ne vewc point y 
oiler, aussi bien «f-i7 trop tard, I won’t go 
there, the more so as it is too late; ft sais 
cela aussi bien que vous, I know that as well 
as you; aussi peu que, as little as, not more 
than. 

aussitot (osi’to), adv. Immediately, forthwith, 
as soon (que). Aussitdt apris voire dipart, 
immediately after your departure; aussitdt 
dit, aussitdt fait, no sooner said than done; 
aussitdt que, as soon as; aussitot qu'il vimdra, 
as soon as he comes. 

auster (os’te:r), n.m. Auster, south-wind, 
auit&re (os’tezr), a. *Sharp, astringent (to 
the taste); austere, severe stern, aust^re- 
ment, adv. Austerely, with austerity, 
aust^t^, n./. Austerity ; severity, rigorous- 
ness; strictness. 

austral (os’tral), a. [fern, australe, pi. aus- 
trals or austrauz) Austral, southern, 
australasien (ostrala’zjS), a. (fern, australa- 
sienne) Australasian. 

austraaien (ostm’xjg), a. (fern, -sienne) (Fr. 
Hut.) Pertaining to the eastern kingdom of 
the Franks. 


autw (o’td), n.m, (Poet.) A strong south 
wind, storin, or blast. Braver les autans to 
face the storm. 


autant (x) (o'td), adv. As much, as many, as 
far IS 101 ^, etc. A eherge d'mtant on 
condition of a return; autant de bi^es aulant 
d'avis, so many men, so many minds; 
autant dire, you might as well say; auiant 
m emporte le vmt all that is idle talk; 

Vesclatage me mtasst la 

liberU morose, liberty alirtxis me it much 
as slavery is repugnant to me; autant ne pat 
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y oiler du tout, might at well not go at all; 
autant que, at much at, at far at, in the tame 
way at; autant que jamais, at much at ever; 
autant que j*en puts juger, as far at 1 can 
conjecture; boire d* autant, to drink a great 
deal; cela est fini, ou autant vaut, that is at 
good as done; ce vase contient autant que 
T autre, this vase contains as much as the 
other; d* autant, in the same proportion; 
augmenter d* autant la sonme, to increase the 
turn in the same proportion; d* autant mieux 
or d*autani plus, the more, so much the 
more ; je Ven aime d* autant mieux, I love her 
all the more for it; je Vestime d* autant plus 
qu*il est pauvre, I esteem him the more 
because he is poor; d* autant mains, the less, 
to much the less; il en est d* autant mains d 
craindre, he is all the less to be feared; 
d* autant que, seeinj^ that, since, more 
especially as; ily avait autant d'hommes que 
de femmes, there were as many men as 
women; je Voi vendu tout autant, 1 sold it 
for quite as much; travaillez autant que vous 
pourrez, work as much as you can; une fois 
autant, as much again. 

autel (o'tel), n.m. Altar; {fig.) ministry, 
Church, religious life. Destine aux autels, 
intended for the Church; il mirite qu*on 
lui iUve des autels, he deserves the greatest 
honours; concimre la jiancie d I autel, to 
give the bride away ; le Sacrement de V autel, ‘| 
the host, the holy sacrament, the eucharist; 
le trone et Vautel, the monarchy and the 
Church; maitre aute/, high altar; nappe 
d' autel, altar cloth; qui sert d Vautel doit 
vivre de Vautel, every man must live by his 
profession; tableau d* autel, altar-piece, 
auteur (o^tcc:r), n.m. Author, creator, maker, 
cause, source; writer (of a book etc.); per- 
petrator; achiever, contriver, framer; com- 
poser, sculptor, etc,; informant, authority. 
Droit d' auteur, copyright, royalty; V auteur 
d*un proMi, the inventor of a process; 

V auteur d*un projet, the framer of a project; 
nommez votre auteur, name your informant or 
authority; sefaire auteur, to turn author, 
audieiiticit^ (otdtisi'te), «,/. Authenticity, 
genuineness, authentifier [authentiquer] 
authentique, a. Authenticated, genuine, 
incontestable, positive, authentiquement, 
adv. Authentically, autheatiquer, v.t. To 
authenticate; (Late) to make legal and binding, 
auto (o'to) [short for automobile]. Faire de 
Vauto, to go in for motoring, 
autobiographe (otobio'graf), n.m. Autobio- 
grapher. autobiographie, «./. Auto- 

biography. autobiographique, a. Autobio- 
graphical. 

autolnis (oto'bya), n.m. Motor omnibus, 
autocar (oto'kar), n.m. {Motor) char-A-banc 
or coach. 

autochenille (oto'fnij), «./. Caterpillar tractor, 
autochtone (otok^toin), a. Autochthonous, 
n.m. Autochthon. 

autoclave (oto^klatv), a. and n. Vacuum-pan, 
sterilizer. Marmite autoclave, autoclave, 

digester; pressure cooker. 
ailMoepie (otoko'pi). n.f. A method of repro- 
ductxte drawings, writing, etc. autocopier, 

^ To reproduce or multiply thus, auto- 
CMiste* Machine used for ^s purpose 
iitSy-gn^h, hectograph), cyclostyle. 




autocrate (ota'krat), n.m. Autocrats aute- 
cratie (otokra'si), n.f. Autocracy, auto- 
cratique, a. Autocratic, autocratique- 
menti adv. Autocratically, 
autodafd (otodaTe), n.m. {pi. ^6s) Auto^da^fi, 
autodidacte (otodiMakt), n. A s^f-taught 
person. 

autodrome (oto'drozm), n.m. A race^track 
for motor-cars. 

autogdne (oto' 3 e:n), a. Autogenous, 
autographe (oto'grsf), a. Autographic. n.m. 
Autograph, autographie, n.f. Autography, 
autographier, v.t. To autograph, 
autogyre (oto'pr), n.m. Auto^^o. 
automate (otoWt), n.m. Automaton, robot, 
automatique, a. Automatic Distributeur 
automatique, penny-in- the-ilot machine, 
automatiquemeut, adv. ^Automatically, 
automatisme, n.m. Automatism, purely 
mechanical movement. 

*autom6doii (otome^dS), n.m. \ Charioteer, 
Jehuj (iron.) coachman, driver, 
automitrailleuae (otomitraj 'oz), n.f. Light 
machine-gun tank. 

automnal (oto'nal), a. {fern, -nale, pU 
-naux) Autumnal, automne (o'ton), n.m. 
and/. Autumn; fall (of the year); {fsg.) the 
autumn of life. 

automobile (otomo'bil), a. Self-moving, self- 
propelling. Canot automobile, motor-boat. 
n.f. Automobile, motor-car, automo- 
bilisme, n.m. Automobihsm, motoring, 
automobiliate, n. Motorist, 
automoteur (otomo^tceir), a. {fem. auto- 
motrice) Self-acting, self-moving, self^ 
propelling. 

autonome (oto'nom), a. Autonomous, auto* 
nomie, n.f. Autonomy, self-government, 
autonomiste, n.m. Autonomist, 
autonyme (oto'nim), a. Published under the 
name of the author (of books etc.), 
autophagie (otDfa' 3 i), n.f. Autophagy. 
autoplastic (otoplas'ti), n,f. {Surg.) Auto- 
plasty. autopwtique, a. Pertaining to this, 
autopsie (otop'si), n.f. Autopsy; post- 
mortem examination, autopsier, v.t. To 
make an autopsy. 

autor {slang), abbr. of autoriU, used xnfmreffit 
agir) d* autor (doctor), to act without any 
hesitation, by oneself, 
autorisable (otori'zabl), a, Authorizable. 
autoriaation (otoriza'sjS), n.f. AuthorizatiDn; 
authority, warrant; written consent or per- 
mission, licence (of a preacher), autoiiacr, 
v.t. To authorize, to empower, to com- 
mission; to allow by authority, to license, to 
warrant, to permit, to sanction, a'aulorlser, 
u.r. To have, get, or assume authority; to 
act on the authority (of), to be warranted 
by {de). 

autofitaire (otori'tcir), a. Authoritative, 
commanding, arbitral, n. Such a person, 
autoritairement, adv. Authoritatively, 
autoriteurisma, n,m. System or principles 
of authoritative action. 

autoritd (otori'tc), n.f. Authority, legal or 
legitimate power: an authority, a magistrate 
or other high public functionary; {fig*) rule, 
swav, influence, weight, consideration. 
AlU^er or apporter des mstoriUs, to quote 
or cite authorities; avoir de VaaUniU far, to 
have power over; d^emoHti^ of oiie*S own 
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prerogiitive; dt pleine autoritit as if fully 
authorized; itre en autmtit to be invested 
with authority; faire autwiti^ to be an 
authority; il V a fait de son autoriti privie^ he 
dtd it on his own initiative. 

autostrade (oto^atrad)» n./. Special road for 
motor-cars. 

autoauggeation (oto8yg3e8'tj5), «./. Auto- 
suggestion. 

autour (i) (o'tu:r), prep. About, round, around. 
Autour de sa personnel about his person; 
autour de deux millions^ about two millions; 
autour du bras^ round the arm; il ne faut pas 
confondre autour avee alentouty don’t mistake 
one thing for something quite different; 
ioumer autour du pot, to beat about the bush. 
adv. About, round about. Jci etutour^ here- 
abouts; il regardait tout autour ^ he looked all 
about, 

autour (a) (o'tu:r), «.m. {Ornith.) Goshawk. 

autre (i) (o:tr), a. Other; second; another, 
different, distinct (but of the same kind). 
Aucun autre^ no one else; autre part^ else- 
where; autres temps^ autres tnaeurs, manners 
change with the times; e*est autre chose^ it 
is quite another thing; c*est une autre paire 
de manchesy that’s quite another pair of 
shoes; d* autre party besides; de temps d 
autrcy from time to time; encore un autre, 
still another; il le regarde comme un autre 
lui~m£me, he looks upon him as a second seif; 
V autre jour, the other day; nous autres, the 
like of us; nous autres Franfais, nous mangeons 
beaucoup de pain, we French people cat a 
great deal of bread ; tout autre, quite different; 
une autre fois, another time; vous autres, you 
people, you fellows, pron. indef. Another 
person^ some one else; (pi.) the others, the 
rest. A d* autres or addressex vous A d* autres, 
tell that to the marines; d Venvi Vun de 
I* autre, in emulation of one another; d I'un 
ou d V autre, to either; causer de choses et 
d* autres, to talk of different things; comme 
dit Vautre, as somebody says, as the saying 
is; de edti et d* autre, up and down; de part 
et d* autre, on both sides, on all sides; entre 
autres, among other people or among other 
things; il dit d*une fa^on et ilfait d*une autre, 
he says one thing and does another; U en 
suit bten d*autres, he knows a trick worth two 
of that; il n*en fait point d*autres, he does 
nothing else, these arc his pranks; j*en 
at vu bien d*autres, I have outlived worse 
things than that; les uns et les autres, all; 
les uns te plaisent d une chose, les autres a 
une autre, some delight in one thing and 
some in another; Vun dans Vautre or Vun 
portant Vautre, one with another, on an 
average; Vun et Vautre, both; Vun Vautre, 
one another, each other; Vun ou Vautre, 
either; Vun vaut Vautre, they are much of a 
muchness, ont is as bad as the other; nt 
Vun m Vautre, neither; ni Vun m Vautre ne 
valent' tien, both are good for nothing; nul 
autre n*y aurait consents, nobody else would 
have consented to it; tout autre V aurait fait, 
anybody <dse would have done it; un autre 
te fera, somebody else will do it. 

Utttrefola (otra’fwa), adv* Formerly, in former 
times; of old. n.m, By^ne times, yore. 

autremM (otra'md), adv. Otherwise, after 
inother manner; else; or else. C*eei un 

i 


homme qui n*est pas autrement riche, he is a 
man who is not over rich; entrez, autrement 
je fermerai la porte come in, or I’ll shut the 
door; faisons autrement, let us go to work 
another way. 

autrichien (otri^jS), a. and n. {fern, autrl- 
chienne) Austrian. 

autrucho (o'tryj), n.f. Ostrich. Avoir un 
estomac d'autruche, to have the stomach of 
an ostrich, to digest anything, autrucherie, 
n.f. Ostrich-farm, autruchon, n.m. Young 
ostrich. 

autrui (o'trqi), pron. indef. Others, other 
people, one’s or our neighbours. Dipendre 
d^ autrui, to depend on others; /aiVe d autrui 
ce que nous voudrions qu'on nous fit, to do by 
others as we would be done by; le bien 
d* autrui, another’s property; mol d'autrui 
rt'est que songe, we make light of the ills of 
others. 

auvent (o'va), n.m. Pent-roof, porch roof, 
Auvent de capot, bonnet louvre, 
auvergnat (over'pa), a. {fern, auvergnate) 
Belonging to Auvergne, n. (Auvergnat, 
fern. Auvergnate) An inhabitant of 
Auvergne. (In Paris see auverpin.) 
auvergne (oVeip), n.f. Tan-liquor in which 
skins are macerated; cmipage]. auver- 
gner, v.t. To put (skins) into this, 
auvernat (oyer'na), n.m. A variety of vine 
cultivated in Loiret. Auvernat meumer, a 
light red wine. 

auverpin (over'pg), n.m. (colloq. in Paris) 
instead of Auvergnat; a small dealer in 
charcoal and wine. See bougnat. 
aux {pi. of AU) [A]. 

auxdits^ pi. {fern, auxdltes) [aux dits]. 
auxi (o'ksi), abbr. for auxiliaire. A private in 
that service, 

auxiliaire (oksi'ljeir), a. Auxiliary, aiding, 
subsidiary. Service auxiliaire, {MU.) the 
service comprising those, unfit for service 
under arms, employed as clerks, mechanics, 
etc., in the corps to which they are attached; 
verbe auxUiaire, auxiliary verb. n. Auxiliary; 
helper, assistant, auxiliairement, adv. In 
an auxiliary or subsidiary way, auxiliateur, 
a* {fern, -trice) Helping, succouring, 
auxquels, pi. {fern, auxquelles) [A, lequel]. 
avachi (ava'JO* a- {fern, avachie) Out of 
shape, worn out. n. A flabby, useless 
person, avachir, v.t. To make flabby, 
limp, or feeble; {fig.) to enervate, a'avadhir, 
v.r. To flag; to grow fat and flabby; to get 
out of shape or down at heel, avachia^ 
meat, n.m. Flabbiness; lack of energy, 
aval (i) (a 'vat), n.m. {pi. avals) Guarantee, 
endorsement. Mettez voire aval au dos de 
ce billet, endorse that bill, 
aval (a) (a'val), n.w. The lower or downward 
part or direction, down stream. En aval de, 
below; le vent vient d*aval, the wind is 
blowing up stream; vent d*aval, westerly 
wind, avaiage, n.m. Passage (of a boat etc.) 
down stream; putting (wine etc.) in a cellar, 
avalaiaon (avals 'z3), or avalassa, n.f. Sudden 
flood, torrent (caused by heavy rain or 
melting anow); (ATotg.) a long-continued 
wind from the sea. 

avalanulia (avaia:!), n.f. Avalanche, 
avnlaut (avald). a. (ftisi. avnlau^ Descend* 
ing, gomg down stream. 
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avalame [avaxj^ison]. 

mval6e (ava'le), n.f. The amount done by a 
weaver without unwinding the cylinders of 
the loom. 

avalement (avarmd), n.m. Descent, lowering, 
letting down; swallowing, 
avaler (ava'le), v.t. To swallow, to swallow 
down; to drink, to toss off, to gulp down; 
to let down; to lower (things into a cellar 
etc.); {Gard.) to lop; ifig.) to endure, to 
pocket (an affront); to believe. Avaler des 
hourdes^ to be credulous ; avaler des coulettvres, 
to pocket many affronts; avaler des yeux^ to 
devour with one’s eyes ; avaler la pilule^ 
to swallow the pill ; avaler sa langue, to keep 
silent; to die; avaler un affront^ to pocket an 
insult; il ne fait qiie tordre et avaler, he gobbles 
up everything, v.i. To go down (a river etc. 
with the stream). s*avaler, v.r. To flag, 
to hang down (of a horse’s belly etc.); (j5g.) 
to be swallowed to be believed, 
avale-tout (avartu) or avale-tout-cru, n.m. 

(pop.) A gross feeder, a glutton, 
avueur (ava'loeir), n.m. (fern, avaleuse) 
Swallower, glutton. Avaleur de gens or de 
charrettes ferries, a braggart; avaleur de 
pois gris, a great glutton, 
avalies, n.f. {used only in pi.) Pelt-wool, 
avaliser (avah'ze), v.t. To guarantee, to 
endorse. [See aval (i).] 
avaloire (ava'lwa:r), n.f. Breeching (of a 
shaft-horse) ; (slang) throat, swallow, 
avalure (ava"ly;r), n.f. (Vet.) Sloughing of the 
horny part of the hoof. 

avance (aVdis), n.f. That which is in front; 
a part of a building etc. projecting forwards; 
an advance, a start, distance in advance; 
payment of money in advance; (fig., pi.) 
attentions, first steps in an acquaintance- 
ship, reconciliation, love-affair, etc. A 
V avance, en avance, par avance, beforehand, 
before one’s time, by anticipation; d* avance, 
beforehand; faire des avances, to make 
advances to ; faire les avances d*une entreprise, 
to advance the funds for an enterprise; il a 
fmatre lieues dfavance sur mot, he is four 
leagues ahead of me; payer d* avance, to pay 
beforehand; prendre V avance, to get the 
start; prevenir d' avance, to warn beforehand; 
avance d Vallumage, ignition advance; 
mettre toute Vaiance, to advance the spark 
fully. 

avanc6 (ava'se), a. (fern, avancee (x)) 
Advanced, forward, early; late (of the 
hour); over-ripe, tainted, high; liberal, 
progressive (or opinions etc.); paid in 
advance; put forward, enunciated. Je n*en 
SUMS pas plus avanci, 1 am not a bit the better 
off for it; les arbres sont avancis, the trees are 
forward; me voild Men avanci! that’s all I 
get for my pains, I am in a pretty predica- 
ment; un komme avanci en dge, an elderly 
man; un jeune homme fort avanci, a very 
forward youth; viande avancie, meat which 
is going bad. avanc6e (a) n.f, (Mil.) Out- 
post (before the gate); advance (of the line); 
(Mining) the forward part of a gallery; en 
avancie (Arch.), jutting, 
ai^cement (avds’md), n.m. Advance, pro- 
jectioxi, progress, advancement; preferment, 
mmotian. rise; (Lmo) payment in advaxice 
(ta m heir). 


avaacer (avd’se), v.t. To move, to bring, put, 
or hold forward, to advance; to pay before- 
hand or in advance; to assert, to bring 
forward, to urge; to promote, to give 
promotion to; to advantage, to profit; (fig.) 
to bring nearer, to hasten, to forward; to 
put on (a clock). Avancer le diner, to hasten 
dinner; avancer le pied, to put one’s foot 
forward; avancer les intirits de quelqu*un, 
to promote someone’s interests; avancer 
Vhorloge, to put the clock on; avancer un 
ouvrage, to forward a piece of work; avancez 
la table, push the table forward; cela a 
avanci sa mart, that hastened his death; 
faire avancer, to push, to pdsh on; il lui a 
avanci de I* argent, he has \ advanced him 
some money; on Va avanclL he has been 
promoted; pouvex^vous prou^ ce que vous 
avancez? can you prove yiur assertion? 
t».f. To advance, to proceed, to keep on; 
to go too fast; to project, to jut out; to make 
progress, to thrive, to get on. to gain ground. 
Avancer en dge to advance in years; avancez 
done ! come along I cela m* avance bien ! what 
good is that to me? cette maison avance trap 
sur la rue, that house juts out too much into 
the street; faire avancer une voiture, to call 
a cab; Vhorloge avance, the clock is fast, 
s’avancer. v.r. To advance, to go on, to 
move forward; to get on, to improve; to 
get promoted, to be successful; to grow old 
etc.; to project. Cet ambassadeur s*est trap 
avanci, that ambassador has gone too far; 
le temps s' avance, time flies; s'avancer d 
cheval, to ride up; s* avancer d la voile, to 
sail up; s* avancer en courant, to run up; 
s'avancer en voiture, to drive up. 

avan^on (avd's3), n.m. Snood or hair leader 
(of a fishing-line). 

avanie (ava’ni), n.f. Insult, affront; snub. 

avant (a'va), prep. Before, in front of, in 
advance of (of time, place, and order). 
Avant y.-C., BC.; avant tout, first of alL 
before all; avant toutes choses, above all 
things; j'ai vu cela avant vow, I saw that 
before you. adv. Before, previously; for- 
ward, in front; farther in advance, in depth 
distance, etc. Avant que, before; avant qu*il 
soil un an, before a year is over; bien avant 
dans la nuit, very late at night; crewer fort 
avant dans la terre, to dig very deep in the 
ground ; d’ avant, before ; en avant, forward ! 
march on I en avant de, before, in front of ; 
mettre en avant, to bring forward; nallez pas 
si avant don’t go so far; nous itions oien 
avant en mer, we had got a great way out to 
sea; plus avant, further, deeper, n.m. Front; 
prow, head, bow (of a ship); (Football) 
forward. Alter de I* avant, to go ahead; de 
I* avant d Varriere, from stem to atem; 
gagner Vavant de, to get ahead of, to get a 
headway (on a ship). 

avantago (ava'ta; 3 ), >i.m* Advantage, benefit, 
profit; the better, superiority; viettwry, suc- 
cess; (Law) that which is given (to a legatee 
etc.) over and above his legal share; (Naat.) 
weather-gauge; (Horsemanship) whip^hand; 
(Cards etc.) odds; (Tennis) ’vantage. Avoir 
Vavantage, to win, to prevail; avoirTamntage 
sur, to have the advantage over; mo$ traupet 
ont eu Vavantage, our troops have had the best 
of It; on Ud a fait tons let avantagei powHtx, 
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they gave him every poaaible advantage; on 
p 0 ut dire ceci d $on wantage, this may be 
said in hia favour; quel wantage vous en 
revient^ilf what benefit do you reap from it? 
s'habiUer d son avantage, to dress to the best 
advantage; Urer avantage de tout, to turn 
everything to account; avantage dedans or 
avantage serveur, {tennis) ’vantage in ; wantage 
ditruit, deuce again. 

avantager (avdta’se), vj. To advantage, to 
give an advantage to; to favour. La nature 
Vwait wantage de beaucoup de quaUtis 
pricieuses, nature had endowed him with 
many inestimable qualities, a’avantager, 
r.r. To take advantage; to advantage each 
other, avantageusement. adv. Advan- 
tageously, to advantage ; usefully, favourably. 

Par let wantageusement de quelqu*un, to 
speak highly of someone; avantageuz, a. 
{fern, -euse) Advantageous, profitable, 
eligible; conceited, presumptuous; (of dress) 
becoming. C*est un homme avantageux, he 
is a conceited, vain or presuming fellow; 
coiffure avantageuse, a becoming way of 
dressing the hair; conditions avantageuses, 
advantageous terms; un ton avantageux, a 
confident, assuming tone; n.m, {couoq.) A 
conceited or presumptuous fellow; a 
< coxcomb. 

(In pi. of the following compounds avant is 
mv. The «. has its regular pi.) 
avant-bassin (avdba'sS), n.m. Part of a 
harbour in front of a dock, 
avant-bec (avo'bsk), n.m. Starling of a bridge, 
ice-breaker, cutwater, 
avant-bras (ava'bra), n.m. Forearm, 
avant-corps (avd’koir), n.m. {Arch.) Fore- 
part (of a building). 

avant-cour (avd’kuir), n./. Fore-court* 
avant-coureur (avdku'roeir), n.m. Fore- 
runner, precursor, harbinger, a. Going in 
front, preceding, presaging. Signes avant^ 
coureurs, premonitory signs, 
avaat-courrier (avdku’rje), n.m. {fern, avant- 
courrii^e, pi. avant-courriers) A horse- 
man riding ahead of a travelling carriage to 
order relays of horses, {fig.) Herald, fore- 
runner, harbinger. 

avant-dernier (avddEr'nje), a. and n. {fern. 
avant-darni^re, pi. avant-dermers) The 
last but one. U avant^demiire syllabe, the 
penultimate. 

avant-garde (avd’gard), n.f. Vanguard, van. 
avan^gotkt (avd'gu), n.m. Foretaste, earnest, 
anticipation. 

avant-guerre (ivd’ger), n. The pre-war 
period, 

avant-hier (ava'tjc;r), adv. and n.m. The day 
before yesterday. 

avant-main (avd'mg), n.m. Flat of the hand; 
forehand of a horse; {Tennis) forehand 
stroke; {Cards) lead. 

avant-pied (avd’pje), n.m. Vamp, upper 
leather of a boot; instep, metatarsus, 

avant-port (avd'poir), n.m. Outer harbour, 
tide-dock, 

avaiat-portail (avdpor'tay), ii.m. Outer portal, 
avant-poste (avd^ost), n.m. {Mil.) Advanced 
post, outpost; ifig.) outer defence, 
avaat-premidre (avdpra'mjair), ruf. Dress 
rehearsal. 

avaal^prpiat (avdpro^^e), n.m. Rough draft. 
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avant-propos (avdpro’po), n.m. Preface. 

preamble, introduction, foreword, 
avaat-quart (avd'kair), n.m. Warning strokes 
(before the hour etc, is struck on a bell). 
avaiit-ac6na (avd'sem), n.f. Front of the 
stage (between curtain and orchestra); 
proscenium. Loge d’ avant -seine, stage-box; 
lfig‘) previous events, 
avant-toit (avd'twa), n.m. Eaves, 
avant-train (avd’trZ), n.m. Fore-carriage, 
limber; part comprising the wheels (of a 
plough); fore-quarters (of a horse). Amener 
les want-trains, to limber up (before 
departing). 

avant-veille (avd'veij), n.f. The day before 
the eve, the second day before, 
avare (aVair), a. Avaricious, miserly ; 
covetous, stingy, close-fisted, penurious. A 
pire avare fils prodigue, a miserly father has 
a spendthrift son; hre ware de ses louange^, 
to be sparing of praise, n.m. Miser; niggard, 
avariable (ava'rjabi), a. That may spoil or 
go bad, damageable. 

avarice (ava^ris), n.f. Avarice, greed, covetous- 
ness; niggardliness, stinginess, avaricieuz, 
a. {fern, avaricieuse) Avaricious, covetous 
stingy. 

avarie (ava'ri), n.f. Damage (to a ship or 
cargo); deterioration; average; {euphem.) 
syphilis. Avaries communes, general average ; 
avaries simples, ordinary damage; causer une 
avarie, to damage; menues waries, petty 
averages; rigler les avaries, to slate the 
averages; sans wane, without mishap. 
avari6, a. {fem. avarice) Damaged, 
spoiled, deteriorated; {euphem.) affected with 
syphilis, avarier, t*.f. To damage, to spoil, 
s’avarier, v.r. To become damaged, 
avaro (ava’ro), {slang) abbr. of avarie. 
avatar (ava^’tar), n.m. Avatar. 

^ vau (a'vo), adv. Down (with the stream). 
Only found in d vau-feau, with the stream, 
down stream. Toutes ses entrefrises sont 
allies d vau-Veau, all his undertakings have 
come to nought or to rack and ruin, 
ave (a've) n.m. {pi. unchanged) Ave. Ave 
Maria, ave Maria; the Hail Mary, 
avec (a'vek), prep. With, at the same time as, 
along or together with; by means of, by; 
regarding; against, in spite of. Avec fa! 
{coUoq.) nonsense 1 wee dessein, designedly; 
wee tout cela, for all that, nevertheless; 
d*avec, away from; discemer le bien d*avec 
le mol, to discern good from evil; il a pris 
mon manteau, et s*en est olid avec, he has 
taken my cloak, and has gone off with it; 
venez avec moi, come with me. 

*avein(lre (a'v€:dr), v,t. {Conjugated like 
craindre), v.t. To fetch, to take. 

*aveine [avoine]. 
aveini6re (ava'iyeir) n.f. Oatfield. 
avela&6de (avia'ned) «./. Acom-cup^ valonia. 
avelina (a'vlin), n.f. Filbert, Kentish cob. 

avelinier, n.m. Filbert-tree, 
av^ (aVg), n.m. Pot-hole, swallow, chasm, 
(in mountain limestone). 
av6aaoe (avena'se), a. {fem. av6aac6e) (Sot.) 
Avenaceous. 

avenant (av'nd), a. (fem. avanaate) Coming, 
faUing; perscmable^ prepossessing, comely, 
pleasing, taking. Mameres avemmtest pre- 
posaessitig, engaging manners; pl^tionomie 



av^nement 

avenantet pleasing features; d l*awnant, in 
jkeeping with, in the same proportions, of a 
piece; et (out d ravenantf and all correspond- 
ing, matching; le dessert fut d Vavenant du 
repaSf the dessert was in keeping with the 
repast, n.m. A modihcation or addition 
made in an insurance policy etc. ; rider ; 
Vavenant d'un traiti, codicil of a treaty, 
av^nement (aven'md) n.m. Coming, advent, 
accession, succession (to a throne etc.). 
Droit de joyeux avHement, {Feud. Law) 
duties paid to the king or a feudal lord on 
his succession; {fy>) a present by a person 
coming into an office ; Vavinement du Messie^ 
the coming of the ^ssiah; Vavinement du 
rot d la couronne^ the king’s accession to the 
crown. 

av6ni6re [aveiniAre]. 

avenir (r) (av'niir), n.m. The future, futurity, 
future existence, future ages; posterity; {fig.) 
future welfare hopes, prospects. A Vavenir^ 
in future, henceforth; cet homme na aucun 
avenir t that man has no prospects; j' assure 
un avenir d mes enfants, 1 secure a competence 
for my children; on ne pent ripondre de 
Vavenir, one cannot answer for the future, 
•avenir ( 2 ) [advenir]. 

a-venir (av’niir), n.m. {Law) Summons to 
appear (addressed by an attorney to the 
opposite party), 
avent (aVa), n.m. Advent, 
aventure (avd'tyir), «./. Surprising or un- 
expected event or experience; chance, 
accident, luck; adventure, daring enterprise, 
hazardous exploit; love affair or intrigue. 
A V aventure at random; d* aventure or par 
aventure^ by chance, perchance; dire la 
bonne aventure, to tell people’s fortunes; 
grosse aventure, (Comm.) loan at high interest 
at the risk of total loss of capital in case of 
shipwreck etc., bottomry; la bonne aventure, 
a prophecy of future good luck; mal d’ aven- 
ture, {pop.) whitlow; se faire dire la bonne 
aventure, to have one’s fortune told; si par 
aventure, if perad venture, if by chance; 
tenter V aventure, to try one’s luck; une 
disease de bonne aventure, a fortune-teller; 
une plaisante aventure, a droll adventure, 
aventurer (avuty're), v.t. To venture to 
hazard, to risk. s*aventurer, t'.r. To ven- 
ture, to take one’s chance, to hazard oneself, 
aventureux (avaty'ro), a. {fern, -euse) 
Venturesome, adventurous; left to chance, 
aventurler, n.m. {fern, -idre) Adventurer 
adventuress. 

aventurina (avdty'rin), n.f. Avcnturinc. 
avenu (av'ny), a. {fern, avenue (i)) Come to 
pass, happened. Acte nul et non avenu, act 
null and void. 

avenue ( 2 ) (av'ny), «./. Approach; avenue. 
av^6 (avc're), a. {fern, av^r^e) Authenti- 
cated, established by evidence, 
av^rer ave're), v.t. To verify, to confirm, to 
establish. S*av4rer, to appear, to be dis- 
tinctly. 

averrhoKsme (avero'ism), n.m. Averroism. 
avers (a'veir), n.m. Obverse (of coins etc.), 
averse (a 'vers), n./. Sudden and heavy shower 
of rain, downpour; {fig.) flood (of talk etc.), 
averaion (aver'sjS), «./, Aversion, distaste, 
antipathy^ dislike, detestation. Avoir en 
wtmon, te dislike; cet homme est ma bite 


anhSmoT 

d'aversion, that man is my bugbear, my 
pet aversion; prendre quelqu'un en aversion, 
to take an aversion to someone, 
averti (aver'ti), a. {fern, avertie) Warned, 
informed; wide awake. Se tenir pour 
averti, to be on one’s guard, to tgke it as a 
warning; un homme averti en vaut deux, 
forewarned is forearmed. 

•avertin (aver'tg), n.m. Vertigo; (Vet.) 

TOURNIS. 

avertir (aver'tiir), v.t. To inform, to acquaint 
with, to give notice, to warn, to admonish 
(de). Faire avertir de, to send notice, to 
give word of. 

avertissement (avertis'mdD, n.m. Informa- 
tion, notification, advice, \ warning, caution; 
(colloq.) admonition; prefscfe (of a book etc.); 
notice (to pay etc.). 

avertisseur (averti 'soeir), yn.m. Monitor, 
adviser, informer; {Theat.) qall-boy; call-bell, 
hooter. Avertisseur d'iwendie, fire-alarm, 
aveu (a'vo), n.m. {Feud. Law) Acknowledg- 
ment or recognition (of a vassal by his lord, 
or vice versa); (fig.) admission, avowal, 
confession; approbation, consent. De Vaveu 
de mon pere, my father agrees that; faire 
Vaveu de, to confess; homme sans aveu, a 
vagrant, a vagabond. 

aveuglant (avce'qla), a. {fern, aveuglante) 
Blinding, dazzling; (fig.) distracting, mis- 
leading. 

aveugle (a'voegl), a. Blind, sightless; blinded 
by passion, etc., deluded; blinding, deluding, 
distracting. Aveugle de naissance, born blind ; 
changer son cheval borgne contre un aveugle, to 
change from bad to worse; en aveugle, blindly, 
ignorantly ; la fortune est aveugle, fortune is 
blind; obeissance aveugle, implicit obedience. 
n. Blind person. C*est un aveugle qui en 
conduit un autre, it is the blind leading the 
blind; crier comme un aveugle qui a perdu 
son baton, to cry out loudly over a trifle; un 
aveugle y mordrait, a blind man would sec it, 
aveuglement, n.m. Blindness; (fig.) in- 
fatuation, delusion. aveugl6ment, adv. 
Blindly, rashly, implicitly, 
aveugle-ne (avcegla'nc), a. and n, {fern. 
aveugle-nee, pi. aveugles-n^s or -n^es) 
Blind from birth. 

aveugler (avm'gle), v.t. To blind, to make 
blind; (fig.) to dazzle; to delude, to deprive 
of reason; to obscure, to cloud; (Naut.) to 
fothcr (a leak). Aveugler une vote d*eau, 
(Naut.) to fother a leak; la passion aveugle 
Ventendement, passion obscures the under- 
standing; la trop grande lumiire aveugle, too 
much light dazzles the eyes, s ’aveugler, 
v.r. To shut one’s eyes (to); (fig.) to be 
blinded, to be infatuated. Uveuglett^, ft./. 
(Only in the phrase d Vaveuglette, in the 
dark). AUer a Vaveuglette, to go groping 
along, to go blindly or rashly* (Aviai.) 
voter d Vaveuglette, to fly blind, 
aveulir (avce'hir), v.t. 'To render weak, to 
enfeeble, to enervate. S’etveuHr, to sink into 
sloth. aveuUssant, a. {fern, aveulinante) 
Enfeebling, enervating, avettliaaement, 
n.m. Enfeeblement, enervation, 
aviateur (avja'toeir), a. {fern, aviatrice), a. 
Serving for aviation, n. Aviator; air-man, 
air- woman: flyer, aviatton, «./. Aviation. 
Rigiment d^avtation, air-force regiments ' 



avicule 

avicule (avi'kyl), «./. {ZooL) Genus of 
moUusca comprising the pearl-oyster. 

aviculteur (avikyl'toeir), n.m. One who raises 
birds or poultry, aviarist. aviculture, n./. 
Bird-raising; poultry-farming. 

avide (aVid), a. Greedy, voracious, rapacious; 
eager for, thirsting for, avid (de). Avide de 
gain, eager for gain; un homme avide^ a 
covetous man. avidement, adv. Greedily, 
voraciously; eagerly, avidity, «./. Avidity, 
greediness; eagerness. 

avilir (avi'liir), v.t. To debase, to depreciate, 
to disparage; to lower; to degrade, to dis- 
grace. s*avilir, v,r. To degrade oneself, to 
grow contemptible, avilissant, a. (fern. 
-ante) Debasing, degrading, humiliating, 
avilissement, n.m. Debasement, degrada- 
tion; depreciation, disparagement, avilis- 
seur, a. (fern, -euse) Debasing, degrading; 
n. One who debases, disparages, or degrades. 

avin6 (avi'ne), a, (fern, avinee) Drunk, 
unsteady (from drink); wine-soaked (of a 
cask). C*e5t un corps avin^, he is a regular 
tippler, aviner, v.t. To soak or fill with 
wine. s*aviner, v.t. To get drunk. 

avion (a'vjo), n.m. Aeroplane. Avion de 
bombardement, bomber; avion de chasse, 
chaser, fighter; avion de rSglage {de tir)^ 
spotter. 

avir or havir (a'viir), v.t. To bum or brown 
the outside of (bread, roast meat, etc.); to 
beat over the edges of (tin-plates etc.) in 
order to join them up. 

aviron (avi'rS), n.m. Oar. Vaviron (as a 
sport) rowing; Cercle de Vaviron^ rowing 
club; pratiquer Vaviron, to go in for rowing; 
avirons de pointe, oars; avirons de couple (or 
tames), sculls. 

avis (a'vi), n.m. Opinion, way of thinking, 
sentiment, judgment; consultation, delibera- 
tion, consideration; vote, motion; advice, 
counsel, admonition; information, notice, 
warning, caution; hint intelligence, news; 
preface (in books). A mon avis, in my 
opinion; avis au lecteur, preface or note to 
the reader, {fig.) a word to the wise; deux 
avis valent mieux qu^un, two heads are better 
than one; dire son avis, to say or speak one's 
mind; donner d quelqu'un un avis, to advise 
someone ; donner un avis assex clair d quelqu*un, 
to give a pretty broad hint to someone; 
itre d*avis, to be of opinion ; faute d*avis, for 
want of advice; j*ai change d*avis, I have 
altered my mind; ye ne suis pas d*avis d*y> 
alter, I am not for going there; je profiterai 
de Vavis que vous me donnez, I shall avail 
myself of the caution you have given me; 
lettre d*avis, letter of advice; ne m*^cris plus 
jusqu'd nouvel avis, write no more till 
further notice; on a refu avis de Paris, we 
were advised from Pans; ouvrir un avis, to 
broach an opinion; prendre Us avis, to take 
the opinion; sous avis, with advice; suivant 
Vavis de, as per advice. 

avis^ (avi'ze), a. {fern* avis^) Advised, 
shrewd, clear-sighted, wary, circumspect, 
prudent. II est fort avisi, he is a very discreet 
man; mol avisi, ill advised, avisement, 
n.m. Circumspection, prudence. 

aviser (avi'ze), v.t To perceive, to espy; to 
inform, to apprise; (Comm.) to advise by 
letter, vj. To consider, to think (about), 
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mvoir 

to look (to). Avisez-y, look to it; vous y 
aviserez, you wilt see to it. a'avisor, v.r. 
To think of, to find (an expedient etc.); to 
bethink oneself, to be so minded; to dare 
to presume. II ne s*avise jamais de rien, he 
thinks of nothing; il s'avtsa de, he took it 
into his head to; il s*avisa d*un bon expidient, 
he bethought himself of a good expedient." 
aviso (avi'zo), n.m. (Naut.) Aviso, dispatch- 
boat. 

*avitaillement (avitaj'mfi), n.m. (Naut., 
Mil.) Victualling; stores. *avitailler, v.t 
To victual, to furnish with stores, 
avivage (aviVa: 3 ), n.m. Polishing, brightening, 
reviving. 

aviver (avi've) v.t. To revive, to brighten; 
to sharpen the edges of, to polish, to burnish ; 
to irritate, to exacerbate (a wound, resent- 
ment, etc.); {Surg.) to lay bare the healthy 
parts of (a wound), removing the morbid 
parts, s 'aviver, i>.r. To revive, 
avives (a'viiv), «./. {used only in pi.) {Vet.) 
Vives. 

avivoir (avi'vwarr), n.m. Polisher, burnisher, 
avocaiilon (avoka'jS), n.m. A pettifogging 
advocate. 

avocasser (avoka'se), v.i. To be a pettifogger, 
to drudge at the bar. avocasserie, n.j. 
Pettifoggery, chicanery, quibbling, avocas- 
sier, a, {fern, avocauisi^re) Pettifogging; 
n.m. Pettifogger. 

avocat (i) (avo'ka), n.m. (fern, avocate) 
Barrister, advocate, counsel; (fig.) pleader, 
intercessor, champion. Ptre repu avocat, to be 
called to the bar; avocat sous Vorme, or sans 
cause, briefless barrister; avocat consultant, 
chamber counsel; avocat du diahle. Devil's 
advocate ; avocat giniral, Solicitor-General ; 
avocat principal, leading barrister; Vavoeate 
des picheurs, the Holy Virgin; plaider par 
avocat, to be represented by counsel, 
avocat ( 2 ) (avaka), n.m. Avocado, alligator 
pear, avocatier, n.m. The tree bearing 
this. 

avocatoiro (avoka'twair), a. Recalling (of 
letters etc.), n.m. A letter recalling a 
person. 

avocette (ava'set), n.f. {Omith.) Avocet. 
avolne (a'vwan), n.f. Oats; Avoine nue, 
pilcorn ; balle d* avoine, chaff ; bouillie 
d* avoine, porridge; farine dV avoine, oatmeal; 
folle avoine, wild oats; gruau d* avoine, 
groats. 

avoir (i) (a'vwair), v.t. (pres.p. ayant, p.p. eu> 
To have, to possess, to experience, to feel 
(pain, hunger, etc.); to obtain, to get, to 
buy, etc.; to be aged (so many years); to 
have on, to wear. Avoir d, to owe, to be 
under obligation to (do etc.); avoir dans 
la main, to hold in the hollow of one's 
hand; otioir beaucoup de son pire, to 
take after one's father; avoir faim, to 
be hungry; atroir honte, to be ashamed; ot/otV 
la parole, to be entitled to speak, to be 
in possession of the House; avoir peur, to 
be afraid; avoir pour agreable, to repard as 
an agreeable person, to like; avotr pour 
patron, to have as master; avoir raison, to 
be right; avoir raison de, to get the mastery 
over; avoir soif, to be thirsty; avoir tort, to 
be wrong; c*est une femme comrne il n*y en 
a point, she has not her like or match; 
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avoir (2) 

combien y a’-uU de Paris d Londresf how far 
is it from Paris to London? en what 

a lot he has I en avoir t to catch it; en avoir d 
or contrej to owe a ^udge against; faire 
avoir ^ to procure for; il a quarante ans, he is 
forty ; il avail un habit bleUy he had on a blue 
coat; il ne saurait y avoir de diffirence^ there 
can be no difference; il n*y a pas de quoi, 
don’t name or mention it, there is no offence ; 
il n*y a qu’d parler, he has only to speak; il 
y a de quoi^ there is enough or good reason 
to; il y a deux mois queje suis id, 1 have been 
here two months ; « y a plus, nay more ; il y 
a un an qu'il est mart, he has been dead a year; 
il y a une heure que nous icrivons, we have 
been writing for the last hour; il y en a de 
noirs, there are some black ones; il y en a 
encore, there is still some left; j*ai d vous 
parler, I have something to tell you; qu'avez^ 
vous doncf what’s the matter? quel dge avez- 
vous? how old are you? qu*est-ce que vom 
avez? what ails you? what is the matter 
with you? vous avez la main, le di, la boule, 
it is your turn to play (at cards, at dice, at 
billiards); vous n*avez qu*d dire, you need 
only say the word; on les aura, we will have 
(beat) them. 

avoir (a) (a'vwa:r), n.m. Possessions, 
property, what one is worth; (Comm.) 
credit, credit-side. Voild tout mon avoir 
this is all I have. 

avoisinant (avwaz 'nd), a. {fern, avoisinante) 
Neighbouring, adjoining, close by. avoisi- 
ner v.t. To border upon, to be contiguous 
to; to neighbour. 2tre bien or mal avoisini, 
to have good or bad neighbours, 
avortement (avorta’md), ii.m. Abortion, 
miscarriage; failure. 

ayorter (avor'tc), v,t. To miscarry, to have 
a miscarriage; to fail to develop, ripen, etc. 
(of plants, fruits, etc.); to prove abortive, 
to fail. Ce dessein avorta, that plan failed; 
faire avorter, to cause or procure abortion; 
faire avorter les desseins de quelqu^un, to 
baffle someone’s designs, avorton, n.m. 
A^rtion; abortive child; (fig.) a paltry 
miserable person or thing, a miserable 
specimen. 

avouable (a'vwabl), a. Avowable, that may 
be owned. 

avou6 (a'vwe), n.m. Attorney, solicitor. Une 
4tude d*avoui, a solicitor’s office. • 
avouer (aVwe), v.t. To own, to acknowledgo. 
to confess; to approve; to recognize as one's 
own, to avow; to sanction. Avouer un 
enfant, to acknowledge a child; x7 a avoui Ic 
fait, he has confessed the deed; il avoue 
favoir fait, he confesses to if; favouerai tout 
ce qu*il fera I will approve of all he does; 
j'itais, ie V avoue, un peu confus, I was rather 
confused, I must admit; s* avouer vaincu, to 
own oneself vanquished, 
avoyer (avwa'je), n,m. The chief magistrate 
in some Swiss cantons, v.t. To set (a saw), 
amril (a'vril), n.m. April. Le premier avril, 
April-fool-day. Donner un potsson d*avril d 
quelqifun, to make someone an April fool; 
reeevoir un poisson d*avrtl, to be made an 
April fool, avriil^, a, (fern, avrill^) Sown 
or planted in April. 

avulsif (avyl/tif). a. {fern, avulsive) Avubive. 
avulsion (avyr«j5), n./. Avulsion, estractioa. 


avunculaire (avSkyleir), a. Avuncular* 
axe (aks), n.m. Axis; axle, axle-tree, spindlci 
trunnion; (Bot,, Geol,, Anat., etc.) axis; (fig, 
central support or main axis of a system ol 
ideas etc. (Pol.) the Nazi-Fascist Axis. 
Axe de mamvelle, crank-shaft; axe de vis, 
screw-arbor; axe toumant, nxle-tree. axial, 
a. (fern, axiale) or axuel (fern, axuelle) 
Axial, axif^re, a. (Bot.) Bearing an axis, 
axifuge, a. Centrifugal [centrifuge]. 
axillaire (aksil'le:r), a. (Anat. and Bot.) 
Axiliar axillary. Fleurs axillaires, axillary 
flowers. 

axiomatique (aksjoma'tik), a. Azikimatic. 
axiome (ak'sjo:m). n.m. Axiom; (fig.) an 
accepted proposition, a truism. . 
axiom^tre (aksjo’metr), n.m^ (Nkut.) Tell- 
tale (of the tiller). \ 

axip^te [centrip^te], 

axis (ak'sis), n.m. (Anat.) Axis, the second 
cervical vertebra; (Zool.) a small spotted deer, 
Cervus axis. 

axonge (ak’sS:;), n.f. (Pkarm. etc.) Hog’s 
lard (Mil.), grease (for firearms, etc.), 
axuel (fern, axuelle) [axial]. 
ayant, pres.p. (Jem. ayante) [avoir (i)]. 
ayant cause (ejd’ko:z), n.m. (pi. ayants 
cause) (Law) Assign, representative, ayant 
droit, n.m. (pi. ayants droit) Party entitled 
party to whom another’s rights have been 
transferred. 

azalee (aza'le), n.f. Azalea, 
azedarac (azeda’rak), n.m. Bead- tree, 
azerole (az'rDl), n.f. Azarole, NeSpolitan 
medlar, azerolier, n.m. Azarole-tree. 
azimut (azi'myt), n.m. (Astron.) Aziniuth. 
azimutal^ a. (fern, azimutale, pi, azimu- 
tauz) Azimuthal; n.m. A form of mariner’s 
compass. 

azor (a’zo:r), n.m. Name for a dog, dog; 
(Mil., slang) knapsack. Appeler azor, (Theat., 
slang) to hiss. 

azotate (azo’tat), n.m. (Cherp.) Nitrate, 
azote (a'zDt), n.m, (Chem.) Nitrogen, azote. 
a. Nitric, azotic, azot^, a. (fern, azot^e) 
Azotized, nitrogenized. azoter, v.t. To 
charge with nitrogen; to azotize. azoteux, 
o. (fern, azoteuse) Nitrous, azotine, n./. 
Orgamc matter, especially refuse wool, etc., 
used for greasing, azotique, a. Azotic, 
nitric, azotite, n.m. Salt of nitrous acid, 
azoturie, n.f. (Path.) A morbid condition 
characterized by excess of urea in the urine, 
azoturique a. Pertaining to this, 
aztdque (as'tek), a. Aztec, n. (coll.) A little 
and thin man; an abortion, 
azur (a'zyir), n.m. Azure, blue, sky-colour; 
(.fig’) peace, calm, innocence. Azur de 
Hollande, Dutch blue; del d*azur, (fig.) 
bliss; pietre d*azur, (pop.) lapis lazuli, 
azurage, n.m. Blueing. azur6, a. Azure, 
sky-coloured. La vodte azurde, the azure 
skies, azurer, v.t. to stain azure colour, to 
blue, azurescent, a. (fem. -ento) Bluish, 
tending towards blue, azurin, a. (fem. 
-ine) Pale azure; n.f. A shade of blue: 
blue roach, azurine. azurite, n.f, (Min.) 
azurite. 

azygos (azi'gos), a. (Physiol.) Azygoul. 
azvme (a'zitn), a. Azymous, unleavened 
(bread), n.m. Azyme, unleavened bread. 
Fite det axymet, feast of unleavened bread. 
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B| b (be), The second letter of the 

alphabet. £tre marqui au b, to be either 
bandy-legged, one-eyed, hunch-backed, or 
lame . (jbancal^ borgm^ hossu^ bmteux)* Ne 
parler gue par b ou par f, never to speak 
without swearing, (6 for bougre^ f for 
foutu). 

baba (i) (ba'ba), n.m. A sponge cake, 
with sultanas, steeped in^ rum and water 
syrup. 

baba ( 2 ) (ba'ba), a. if am.) Astounded. En 
tester baba, to be dumbfounded, flabber- 


gasted. 

babel (barbel), n./, Babel, uproar, disorder. 
C*est une vraU tour dt babel,' it is a perfect 
Babel, uproar, or confusion; tour de babel, 
tower of Babel, bab^lique, a. Gigantic, 
extremely high. 

babeiirre (ba'bceir), n.m. Buttermilk, 
babiche (ba'bij), n.f. Lap-dog. 
babil (ba'bi), n.m. Babble, prattle; chitchat, 
tattle; chattering, babbling, etc. (of birds 
etc.). 11 nous iltourdit par son babil, be 
bewilders us with his chattering. babiUage 
or babillement, n.m. Prattle, babblmg, 
twaddle; tittle-tattle. babillard, (fern. 
babillarde) a. Babbling, prattling, talka- 
tive, garrulous; gossiping, tell-tale; n. 
Chatterer, babbler; tattler, blabber, gossip, 
tell-tale. C^est un franc babillard, he is a 
regular babbler; ne vous fiez pas d cet 
homme-ld, c*est un babillard, don’t trust that 
man, he is a great blab. babillement 
[babiixage]. babiller, v.i. To babble, to 
prattle, to chat; to gossip, to chatter; ifig.) 
to blab, to backbite. 

babine (ba’bin) or babouine (ba'bwin), n.f. 
The pendulous lip (of certain animals); 
{colloq.) human lips. Jl r’en Uche les babines, 
he is smacking his lips over it. 
babiole (ba'bjol), n.f. Bauble, gewgBw, toy; 

(j^.) trifle, a trumpery affair, 
babiroussa (babiru'sa), n.m. Babiroussa 
(Malaisian swine). 

b&bord (ba’boir), n.m. (^aut.) Port, * larboard, 
Venez sur habord! Port the helm. les 
bdbordais. n.m. The port-watch, 
babouche (ba'buj), n./. Turkish heclless 
slipper. 

babouin (ba^bwS), n.m. Baboon; {Med.) 
pimple (on the lip); monkey, (/<rm. 
babouine) huss^ (of a child), 
babylonien (babib’njS), a. and n. {fern. 
babylonienne) Babylonian, babylonisme, 
n.m. Grandiosity ; craze for huge (buildings), 
bac (ij (bak), n.m. Ferry, ferry-boat; vat. 
bac ( 2 ) abbr. of baccalauriat and baccara. 
bacaliau (bakafljo), n.m. (Naut.) Stock-flsh. 
baccalaur6at (bakabre'a), n.m. Bacca- 
laureate, bachelorship (of arts, science, etc.), 
baccara (baka’ra), n.m. Baccara, 
bacchanal (baka'nal), n.m. {colloq.) Racket, 
uproar. Faire ^un bacchanal, to make a 
rackat, to kick up a row. bacchanale, n.f. 
{pi. bacchanalee) Bacchanalia; (colloq.) 
noisy drinking-bout, revel, debauch; a wild 
or bciisterous dance; (PainL) a picture of a 
dance of bacchantes and satyrs. bac- 
chanaHser, c.f. To revel, to riot^ to kick 
tip a row* 


badigeon 

bacchante (balcGrt), n./. Bacchante, lewd 
woman; (pop.) moustache, 
baccif^e (baksi'fe:r), a. (Bot.) Bacciferous, 
berry-producing, bacciforme, a. Bacci- 
form, berry-shaped. 

*bacha [pacha]. 

b^che (ba:J), n.f. Tilt (for a carriage, cart, 
boat, etc.); awning. (Hort.) hotbed frame; 



tarpaulin. 

*bachelette (ba/'lct), n./. Maid, lass, damsel, 
bachelier (baja'lje), n.m. Bachelor (of arts, 
science, etc.); (Feud.) knight-bachelor, 
bacbeli^re, n.f. A woman who has taken 
the degree of bachelor. 

bGcber (ba'Je), v.t. To spread a tilt over, to 
cover (a cart etc.). 

bacbi-bouzouck (bajibu'zuk), n.m. Bashi- 
bazouk. 

bachique (ba^Jik), a. Bacchic, jovial, convivial. 

La liqueur bachique, wine, 
bacbot (ba'Jo), n.m. Wherry, small ferry- 
boat; {Univ. slang) baccalaureate. BcHte d 
bachot, cramming school; bachoter, v. To 
cram, bacboteur, n.m. Ferr>'man; cram- 
mer. 

bacile (ba'sil), n.m. Rea-fennel, samphire, 
bacillaire (basi'le:r), a. (Min.) Bacilliform; 
prismatic; (Path.) caused by a bacillus. n.f. 
(Bot.) A genus of marine algs related to the 
diatoms. 

bacille (ba'sil), n.m. (Biol.) Bacillus, bacilli- 
forme, a. Bacilliform. bacillose [tubbr- 
culose]. 

b&clage (ba'klB 3 ), n.m. Closing of a port by 
means of chains, booms, etc.; line of boats 
(in a port) for the discharge or loading of 
cargo; (fig.) hasty, scamped work, 
bade (baiki), n.f. A bar for fixing behind a 
door etc., to secure it. 

bdder (ba'kle), u.t. To bar, fasten, or secure 
(a door, window, etc.) with a bade; to close 
(a river, harbour, etc.) with booms, chains, 
etc.; to stop, obstruct, Or interrupt (traffic, 
navigation, etc.); (fig.) to do hastily, to polish 
off, to scamp (work). Bader une besogne, to 
do a job quickly and anyhow, 
bactericide (bakteri^sid), a. (Med.) Destroy- 
ing or stopping the multiplication of bacteria, 
bacterie (bakteVi), n.f. Bacterium, microbe, 
bacteriem a. {fern, bacterieime) Bacterial, 
bacteriologle, n.f. Bacteriology. bac- 
teriotberapie, n.f. Medical treatment by 
means of bacteria. 

badaud (ba'do), n.m. Ninny, booby, star- 
gazer; lounger, idler, badaudage, n.m. 
Star-gazing, lounging, loitering, idling, 
badauder, v.i. To go gaping about; to 
lounge, to saunter, to loiter. Iradauderie, 
n.f. Star-gazing, silliness; lounging, idling, 
sauntering, badaudier, a. Given to star- 
gazing, idling, etc. 

bademe (ba'dcm), n./. (Naut.) Fender; (j^.) 
old, valueless thing or person. Une vmlh 
baderne, a dotard, an old fogy; an old crock, 
badiaite (ba'c(jan), n.f. or badenier, ii.m. 
Aniseed-tree. 

badigeon (badi^^S), n.m. Badkeoh, filling- 
paste; whitewash; distemper; (/oc^t.) rouge, 
badigeom^e, n.m. Filling up with badi-^ 
geon, making up; daubing, Whitewasbiog; 



badibi 


baigner 


ifaceU) rouging, badigeonner, vX To fill 
up (stonework, sculpture, etc.) with badi- 
geon; to whitewash; {jig.) to disguise the 
defects in with varnish, rouge, etc.; (Med.) 
to anoint with a pharmaceutical preparation ; 
{Sculpt.) to fill up; {Med.) to paint, badi- 
geoimeur, n.m. One who applies badtgeon; 
whitewasher; {contempt.) dauber, 
badin (ba'de), a. {fern, badlne (i)) Waggish, 
jocular, roguish, droll. Air hading playful 
air; il a Vhurneur badine^ he is of a sportive 
humour, n. Wag, joker; buffoon, pantaloon, 
badinage (badi"na:3), n.m. Badinage, raillery, 
banter; playfulness, jocularity (of style); 
mere child’s-play; decoying wild ducks by 
means of a tame fox or dog. Ce n'est pour lui 
qu'un badinage, it is mere child’s-play for 
him ; finissez z^otre badinage, have done with 
your fooling ; il se prSte volontiers au badinage, 
he has no objection to a little trifling, 
badine (i) [badin]. 

badine (2) (ba'din), n.f. Switch, light cane, 
wand; {pi.) small tongs, 
badiner (badi'ne), v.i. To trifle, to dally, to 
toy; to speak or write banteringly or play- 
fully; to play about in the wind; to flaunt. 
En badinant, in fun, by way of a joke ; il ne 
badine pas, he is not joking; la dentelle est 
trap Undue, il faut qu*elle badine tin peu, the 
lace is too tight, it must wave about a little; 


mere nothing; {fyl») ^ of a love-affair, 
an amourette. Bagatelles qtu tout cela, that 
is all stuff and nonsense; il ne s* amuse qu*d 
des bagatelles, he trifles away his time in 
fiddle-faddle; ne penser qu*d la bagatelle, to 
be a regular Lovelace. 

bagne (bap), n^n. Convict-prison; penal 
servitude. 

bagnole (ba'pol),. n,/. A wretched carriage; 
motor-car (old). 

bagotier (bagD'tj^e), n.f, {slang) Cab-runner, 
bagoter, v.i. To come and go, to run along, 
to tramp; to drudge. 

bagou, bagout (ba'gu), n.wijj {coll.) Gab, 
impudent loquacity. 

bague (bag), n.f. Ring. B^ue gravde en 
cachet, seal-ring; course (or feu) de bague, 
tilting at the ring. 

bague-agrafe (baga'graf), n.f} {d'un stylo) 
(Kountain-pen) clip. 

baguenaude (bag'noid), n.f Bladder-nut; 
{fig.) nonsense, foolery. 

baguenauder (bagno'de), v.i. To trifle 
(time away), to fiddle-faddle, v.t. To banter, 
baguenauderie, n.f. Bantering, trifling, 
foolery; frivolous chatter, baguenauclier 
(i), n.m. Trifler, banterer, buffoon; a game 
with a ring-puzzle. 

baguenaudier (2) (bagno'dje), n.m. Bladder- 
nut tree, bastard-senna tree. 


on ne badine pas avec Vamour, love is not to 
be trifled witiFi. v.t. To banter, to play with. 
bacUnerie, n.f. Jesting, foolery, trifling; 
silliness, childishness. 

bafe or baiie or bafre (baf), n.f. {pop.) Blow, 
cuff (on the head). 

bafouer (ba’fwe), v.t. To scout, to scoff at, to 
make game of. 11 s*est fait bafouer, he got 
scoffed at. 

bafouiUage (bafu'ja:3), n.f Gibberish, rig- 
marole; spluttering; bad running (of engine). 

bafouiller (bafu'jc), v.i. {colloq.) To stammer; 
to splutter; to miss, to chatter (of engine). 
bafouiUeur, n.m. {fern, -euse) Stammerer. 

bdfre (ba.'fr) or bflfr^e, n.f. {jam). Feasting, 
junketing, blow-out. 

b&er (ba'fre), v.i. {jam.) To guzzle, to cat 
greedily, to have a blow-out. b 4 freur, n.m. 
{fern, b^euse) Guzzler, glutton, greedy- 
guts. 

bagage (ba'ga;3), n.m. Baggage; {fig.) produc- 
tions, literary or artistic baggage (of an 
author etc.); stock-in-trade (of knowledge). 
Bagage htteraire, literary knowledge; tl a 
pUi baggage, he has taken his last journey 
(died); plier bagage, to pack up and go; quel 
est U bagage de cet auteur? what works has 
this author written? {pi.) luggage. Bagages 
de main^ hand luggage. Laissez vos bagages d 
la consigne, leave your luggage at the cloak- 
room. 

bagarre (ba'garr), n.f. Riot; uproar; crush, 
squabble, scuffle. Se tirer d'une bagarre, to 
get out of a scuffle; se trouver dans une 
bagarre, to get into a fray. 

bagasse (i) (ba'gas), «./. Bagasse, cane-trash; 
waste stems of indigo, refuse from olive- or 
raisin-presses etc. 

baf^asse (2) (ba'gas), *«./. Hussy, strumpet. 
tnt. A Proven9al expletive. 

bagatelle (baga^tel), n.f Bauble, trinket, 
trifle, anything frivolous; a trifling sum, a 


oaguer ^na gej, v.t. L o baste, to tack, to 
stitch; to decorate or hang with rings; 
{Hort.) to ring (trees). 

baguette (ba'get), n.f Switch, rod, wand; 
pointer; clock (of stockings), glove-stretcher; 
{Arch.) bead, fillet. Baguette de fie, fairy- 
wand; baguette de fusie, stick of a rocket; 
baguette de fusil, ramrod ; baguette d'huissier, 
usher s rod ; baguette divinatoire, diviner’s 
wand; baguette depeintre, maulstick; baguettes 
de tambour, drumsticks; ce cheval obht d la 
baguette, that horse obeys the switch; coup 
de baguette, beat of the drum; mener d m 
baguette, to rule with a rod of iron; passer par 
les baguettes, to run the gauntlet. 

bagueur (ba'gciir), n.m. Implement for fixing 
rings on the tubes of a steam-engine; (Hort.) 
tool for ringing trees. 

baguier (ba'gjc), n.m. Casket for rings, jewels, 
etc., jewel-box, ring-stand. 

bah (bu), int. Pooh, pshaw, nonsense, fudge. 

w.w. Cabinet, trunk, chest with 
a slightly convex top, press, cupboard; 
{School slang) school, lycie, Bahut d glace, 
cuno cabinet; en bahut, rounded, convex, 
b^utier, n.m. Maker of trunks, chests, 
cabinefo, etc. 

bai (be), a. (fern, bale (i)) Bay. Bai chdtain, 
chestnut; bai clair, light-bay; bai dari, 
yellow dun; bai miroiti, dapple-bay; une 
yument bate, a bay mare. 

We (2) (be), n./. Bay; gulf. 

(3) (ba), n.f. Berry. 

We (4) (be), n./. {Arch.) Bay, opening. 

bsU^e (b«W), «./. Balh, Bathing; 
ba^ng-place. Wgoage (be'pass), n.m. 
Soaking; floodmg (of a meadow). 

bathe, to give a bath, 
“*P» (Ag.) to wash, to water (a coast etc.); 
*“ffusc. Des yeux hmgnis de 
larmes, eyes bathed in tears; itre bidgni de 
Sueur, to be m a bath of perspiration; /dire 



bgigner ks cJumattx, to take faoirses to the 
water; om l*a iromi bmgni dans son sang, he 
was found weltccmc; in his Uood. eX To 
be plunffed into, se baigner, v,r. To bathe, 
to waah; to welter (in blood etc.)4 baigneur* 
mm. ifm. baigneuse (i)) Bather; bath- 
keefiear or attendant^ bathing-attendant, 
baigneuoe, n,f. Bathing-cap for ladies; 
bathing-dress, baigaoire, n./. Bath-tub, 
bath; (Theat.) ground-floor boat. 

Ml (ho^), fSJM. (pi. baux) (bo). Lease. Ba3 
d formop lease of land; bail d /oag Urme, long 
lease; bail d layer, lease of houses, furniture, 
etc.; louer 4 ^1$ to lease out; passer tm bail, 
to draw up a lease; to sign an agreement. 
bUUnnt (bo'jfi), a. (fem. bdUtauite) Yawning. 

>Xe" (borj), n.f. Half tub; bucket; (Mach.) 
feed-tank. BatUe a brat, tar-pail; baiUe de 
sonde, bucket (for sounding), 
b&illemeat (boj^mfl) mm. Yawning, yawn. 
bsiUer (ba'je), v.t. To give, to dehver. BailUr 
4 ferme, to let, to lease, to fann out; row me 
la baiUex belle, you are humbugging me. 
bailler (ba'jc), v.i. To yawn, to gape; to 
open (of Assures etc.); to be ajar (of d^rs). 
BS&er de sosnmeil, to yawn with drowsiness; 
on bddU en voyant bailler les autres, yawning 
is catching. 

bftttlet (bi'i«), a. Sorrel (horse), 
bailleur (ba'jceir), n.m. (fern, baillnrosse) 
One who leases, lessor. Un batlleur de fonds, 
money-lender, sleeping partner; /e bailleur, 
(in old French tennis or paume) server. 
bftUleur (ba'joerr), mm. (fern, bdilleuse) 
Yawner; gaper. Vn bon bdiUeur en fait 
bdiller dews, yawning is catching, 
bailli (ba'ji), n.m. (Fr. Htst.) Bailiff, bnilliage, 
n.m. Jurisdiction or tribunal of a bailiff, 
bailiwick. 

bdilton (ba'jS), n.m. Gag, muzsle, bkUlonae- 
xnent, n.m. Gagging, bkillomier, r.f. To 
stop the mouth of, to gag, to muzzle; (Jig.) 
to silence. 

bafUoque (ba'jok), mf. Brownish ostrich 
feathers. , ^ 

bain (bS), n.m. Bath; bathing-tub; (pi.) 
baths, bathing establishment, watering- 
pdacc, spa, thermal or medicinal springs. 
Bain de fixage, (Phot.) fixing-aolurion; 
bain (Teau de mer, salt-water bath; bain de 
pied, foot-bath ; {eoUoa.) tea or coffee sloped 
over in the saucer; pain de siige. hip-bath; 
bairn de mer, sea bathing; ham de vapeur, 
steam-bath; encoyer au bain, (etmoq.) w 
send away with a flea m h^ car; fond de 
bain, a sheet for lining the inside of a bath; 
la chambre de bain, the bathroom; Vordre du 
bam the Order of the Bath. 
bain-doucKe (biduj), n.m. Show«-baih 
bafn-marie (bSma'ri), n.m. (ff, haino-mi . 
(Cook.) Bain-marie, double saucepm for 
foods that bum easily; boiler (in a kitchen- 
range etc.). 

baionnctto (bajo'net), nf. Bayonet; (#»/.) 
infantry, forces. Bedonnette an canon ! fix 
bayonets; charger d la batannette,^ to charge 
with fixed bayonets; croiser la baionnette, tq 
cross .bayoneta; enliver m paste d la kafon- 
nette, to carry a post at the point of the 
bayonet; remeties h hedomtetief unfix 
bayonets. 
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bftlaainaln (bez'mS), n.tm (Peud Ant.) Kisa- 
ing (of hands); ifyt.) compfoents. 

bataemant (bea'ind), aun# Kissing of the 
Pope’s slippei. 

baiser (be’ze) e.l, (of strictly literary use, 
practtcaUy rey^ced by end>ra:sef). to kiss. 
n.m. Kiss, kiSsmg, salute. Un baiser de 
Judas, a treacherous kiss, se balaer, 
baisoter, v.t. To be always kiaaing, to 
peck at. 

baiaumt (be'afi), a. (fern, baftssanie) Declin- 
ing, abating; setting (of the sun etc.). n.m. 
Abatement, fall (of a flood etc.), 
ftisae (bc:s), n.f. Fall, abatement, decline; 
reduction or fall (of prices etc.); falling off 
(of credxt etc.). En oame (Comm.) talting; 
iouer d la haisie, (Bourse) to bear, to sp^u- 
late on a fall, baitaament, mm. Lowering, 
stooping. 

baUser (be 'sc), ti.f. To let dofwn, to lower; to 
reduce the hdght of; to strike (a flag etc.); 
to bow (the bead etc.). Baisser la tSte, to 
hold or hang down one’s head; baisser la 
tvitire d’i<» casque, to lower the beaver of a 
helmet; baisser le rideau, to drop the curtain; 
baisser les yewc, to cast one’s eyes down; 
fain baisser les yeux, to stare out of coun- 
tenance; baisser pavitton, to strike one’s flag, 
to knock under to one; donner tite baissie 
dans le pi^ge, to fall headlong into the snare; 
elle baissa son twile, she let down her veil; 
il marchait les yeux baissis, he walked with 
downcast eyes; se retirer tite haissie, to sneak 
away. v.i. (ctn^ugated totih Stub or avoir) 
To go down; to ebb; to be on the decline 
or wane; to flag, to droop; to fail, to 
diminish. Ce malade baisse, the patient is 
losing strength; ce vieillard bahse, th’s old 
man is brewing up; it baisse d rue d^ceil 
he is visibly sinkmg; le jam baisse, night is 
coming on; les actions baissent, there is a 
fall in the shares; les fonds baissent, the 
funds are falling; sa tw commence d baisser, 
his sight begins to fail; sen ginie baisse, 
his genius is on the decline, n.m. Lowering, 
fall, setting, ae bais8er» v.r. To stoop; to 
bow down; to be lowered. Tl n*a qi/d se 
baisser pour en prendre, he has only to pick 
and choose, bfliissier, fr.m, (Jem. baiasiikrv 
(x)) (Bourse) Bear, operator for a fall, 
baiasi^re (z) (be’sjerr), n. f. Wine remaining at 
the bottom of a cask; (Agric.) hollow, puddle, 
baisure (be’zyir), n./. Kissing-crust (of a 
loaf). 

baltre (beitr), w.m. (Omitk) Grebe, 
bajoua (ba’^u), mf. Jowl, chap (of piga 
etc.). 

bajuyer (bajwa'jg), n.m. Lateral wall or facing 
(of a river^bank near a bridge, oc a lock etc.), 
bi^chieh (bak^iJ), n.m. (mcgal) tip to an 
officer, baksheesh. 

bal (hal), n.m. Ball, dance. Bal btane, a ball 
for young girls; bal champitte, country ball; 
bal costume, fancy-dress ball; de tStes, 
ball where ffie dancers go wearing motesque 
heads; bal masqui. m^ed ball; hd pare, 
costumi. or Ironerri, fancy-dreas ball; thmner 
h bal a quelqu*um to make someone dance 
for it; meftre le bal en train, to set 
going; metire une caru m bak to atake 
money upofi, x card; kiigfir Hr Ud, to open 
the bul. 
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balade 

balade (balad), n./. {popS) Walk, ramble, 
stroll, balader, Balader guelqu’un, to 
trot someone round; envoyer hcdader, to send 
packing, to chuck up. se balader, v.r. To 
stroll about, to ramble about aimlessly, 
baiadem’, {fern, baladeuse (i)) Strolling, 
sauntering. Train baladeur, {Motor) gear for 
changing speed; n. Stroller, saunterer. 
baladeuse (a) (bala^doiz), n.f. Costermonger’s 
barrow ; trailer (for cycle or tram), 
baladin (bala'dS), n.m. {fern, baladine) 
Mountebank; buffoon; straw-mattress, pal- 
liasse; {contempt.) comedian, actor, bala- 
dinage, «.m. Buffoonery, nonsense, bala- 
diner, v.i. To play the buffoon or fool, 
balafre (ba'laifr), «./. Gash, slash, cut; scar. 

balaCrer, v.t. To gash, to slash, 
balai (ba'le), n.m. Broom, besom; {Elec.) 
brush; {Hawking) tail (of a bird); {Hunt.) 
end of a dog’s tail; the last bus or tram; 
{Mil.) a miss (at target practice). Balai d 
laver, mop ; balai de bruyere, brushwood 
besom; balai de crin^ hair-broom; balai de 
jonCf carpet-broom; balai de plume, duster; 
donner un coup de balai, to sweep up, {fig.) 
to clear out (people); faire balai neuf, to 
sweep clean as with a new broom; il nest 
nen tel que balai neuf, a new broom sweeps 
clean; manche d balai, broom-stick; {Aviat. 
slang) joystick; (pop.) a thin, lanky person; 
rdtir le balai, to play a subordinate part; to 
lead a fast life. 

balais (ba'le), a. Un rubis balais, a balas ruby, 
bsdance (ba'luis), n.f. Balance, scales, pair of 
scales; (Comm.) balance (of an account), 
balance sheet; (Astron.) Libra; (Fishing) a 
flat net on an iron ring for catching prawns. 
Arriter une balance, to agree a balance; 
balance du commerce, balance of trade; 
balance romaine, steelyard; itre en balance, 
to be undecided; faire pencher la balance, to 
turn the scale; mettre en balance, to balance, 
(fig.) to weigh, to consider carefully the pros 
and cons of; ses droits peuvent-tls entrer en 
balance ayec les miens? can his claims be 
weighed in the same scale with mine? 
balance (balS'se), n.m, (Dancing) Setting to 
ones partner; (box.) swing; a. (homme) bien 
balance, well set up. 

telanceUe (balfi'sel), n.f. Felucca [It.], 
balancemont (balus'ma), n.m. Balancing, 
poising; rocking, see-saw; (fig.) fluctuation, 
wavering, hesitation. 

balanc^ (bald'se), v.t. To balance, to poise, 
to hold m equilibrium; to swing to and fro, 
to rock; (fig.) to weigh, to consider; to 
aq^re (accounts); to counterbalance; to 
hold undecided; (colloq.) to mystify; (slang) 
to give Ae sack to, to dismiss, to throw 
(away). Balancer la victoire, to keep victory 
in doubt; balancer les avantages et les 
tneonvenients, to weigh the advantages and 
disadvantages; balancer Us pertes par U gain, 
to balance the loss by the profit; balancer un 
compte, to balance an account; balancer un 
javelot, to poise a javelin; ses vertus balancent 
foitf ses vices, his virtues outweigh all his 
vices. t;.i. To hesitate, to be in suspense, 
fluctuate, to oscillate, to remain 
undecided, U balanpa s*il accepterait ta 
Jtt on ha he heiiuted whether 

he should sccept the situation offered him; 
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balffiiie 

il n'y a pas d balancer, there is no room for 
hesitation ; il y a consenti sans balancer, he 
consented to it without hesitating. 
balancer, v.r. To swing, to rock; to be 
counterbalanced, to be made up for. Cette 
femfne se balance trop en marchant, that 
woman swings too much as she walks; un 
oiseau qui se balance dans Vedr, a bird hovering 
in the air. balancerie, n.f. Scale-maker’s 
works, scale-making. 

balancier (bald'sje), n.m. Maker of weights 
and scales; pendulum, balance; balancing- 
pole. Balancier monitaire, machine for 
striking money; le balancier d*une horloge, the 
pendulum of a clock; le balancier d*une 
machine d vapeur, the beatVi of a steam- 
engine; le balancier d*un tote^ne-broche, the 
flyer of a roasting-jack; le balancier tram- 
versal d'une machine d vapeur, tjbe cross-beam 
of an engine. ^ 

balancine (bald 'sin), n.f. (NauU) Lift, 
balangoire (bala'swair), n.f. See-saw; 
swing; (fig.) a fairy-tale, a fib. Faire la 
balanfoirc, (Theat.) to gag (one’s part); 
quelle balanfoire! what a cram 1 
balandre (ba'laidr), n.f. A flat canal boat, 
balane (ba'lan), n.m. Acorn-shell, balanin 
or balanus, n.m. (Ent.) Nut-weevil, 
balanophore, a. (Bot.) Nuciferous, bala- 
noide, a. (Bot.) Nuciform. balanopbage, 
a. (Zool.) Nucivorous, 
baiant [ballant]. 
baiast [ballast]. 

balata (bala'ta), n.m. Balata, bully-tree, 
balauste (ha 'last), n.f. Wild pomegranate. 

balaustier, n.m. Wild pomegranate- tree, 
balayage (bale'ja: 3 ) or balayement, n.m. 
Sweeping, 

balayer (bale'je), v.t. To sweep, to clean with 
a broom; (fig.) to sweep (of drapery etc.), 
to sweep away, to scour. Balayer les mers, 
to scour the seas; le vent balaie la plaine, 
the wind sweeps the plain; sa robe balaie 
la terre, her gown sweeps the ground, 
balayette, n.f. Small broom, whisk, 
balayeur, n.m. (fcm. balayeuse) Sweeper, 
scavenger; n.f. Sweeping-machine; a strip 
(of cloth, lace, etc., sewn on the edge of a 
lady’s dress). Balayeuse micanique, street- 
sweeping machine, balayures, n.f. (used 
only in pi.) Sweepings. Balayures de mer, 
seaweed washed on shore, sea-wrack, 
balbutiant (balby'.ja), a. {fern, twlbutiante) 
u Stammering, balbutie, or 

palbutiement, n.m. Stuttering, stammering, 
balbutier (balby'sje), v.i. To stammer, to 
stutter; to mumble. Un enfant qui commence 
dbalbutter, a child beginning to lisp. v.t. 
To pronounce thus, Balbutier un compliment, 
to stammer out a compliment; elle balbuHa 
quelques mots, she stammered out a few 
words; U ne fit que balbutier son rSU, he did 
nothing but mumble his part, balbutiaur, 
n.m. (fern, balbutleuse) Stutterer, stam- 
merer. 

«•*»• B«ld. buzznd. 
circle Balcony; (Theat) dress- 

bal^quin (baldalcS), n.nt Baldachin; can- 
^ opy; tester (of bed). 

Husk, chaff, glume. 

^aleine (ba lem), n,f. Whale; whalebone; 



baletron 

various parts (as of an umbrella) used 
similarly. Barbe de baleine, whalebone; 
blanc de baletne, spermaceti; huile de baleine, 
whale-oil; la piche de la baleine, the 
whale fishery. balem<&, a. {fern, balein^e) 
Stiffened with whalebone, Un corset 

haleine^ whalebone stays. baleii&eau» 
n.m. Yount; whale. baleinier {fem. 
baleini^re) w.w. Whaler; «,/. Whale-boat, 
baleinopt&re, n.m, (Zool.) Rorqual, 
balestron, n.m. [ltvarde]. 
balisage (bali"za:3), n.m. (Naut.) Buoying; a 
series of buoys. 

balise (i) (ba'li:z), n.f. Sea-mark, buoy, 
beacon; pole marking the course of a rail- 
way, canal, etc. 

balise (2) (ba'liiz), n.f. Canna-seed. 
baliser (baii'ze), v.t. To buoy, to mark with 
beacons. balisement, n.m. Buoying, 
baliseur, n.m. Person who sets up or 
inspects beacons, superintendent of towing- 
paths. 

ballsier (bali'zje), n.m. Canna, American 
reed. 

baliste (ba'Iist), n.f. War-machine ballista; 
trigger-hsh. balistique, a. Ballistic; n.f. 
Ballistics. 

balivage (baIiVa;3), n.m. Staddling. bali- 
veau, n.m. Staddle; sapling, 
baliveme (bali'vern), n.f. Nonsense, 
humbug. II vous conte des baliverneSf he 
talks nonsense, tells you cock-and-bull 
stories, baliverner, v.t. To talk idly, to 
twaddle. 

balkanique (balka'nik), a. Of the Balkans, 
ballade (ba'Iad), n.f. Ballade; ballad, 
ballage fba'la:3), n.m. {Metal.) Hammering of 
iron before wire-drawing, 
ballant (ba'ld) a. (fern, ballante) Waving, 
swinging, dangling. 11 va les bras ballants^ 
he swings his arms in walking, n.m. {also 
balant) Oscillation. (2) slack bight (of 
plane). 

ballast (baMast) n.m. (Rail.) Ballast, ballas- 
tage, n.m. Ballasting, ballaster, v.t. To 
ballast, ballasti^re, n.f. Ballast-hole, 
balie (1) (bal), n.f. Ball; bullet, shot; bale, 
pack; (JVmt.) pad formerly used for inking; 
{slang) face, head. A vous la bade, it is your 
turn; bade morte^ spent ball; bade perdue, 
wasted shot, {fig.) useless effort; balles 
ratnees, chain-shot; eela fait ma bade, {pop.) 
or c*est ma bade, that is my business; c*est 
un enfant de la bade, he is a chip of the old 
block; enfants de la bade, children following 
the business of their father, {esp.) bom on 
the boards; fusil chargi d bade, a musket 
loaded with ball; juger la bade, to foresee 
the end ; marchandise de hade, common 
pack-wares; porter la bade, to be a col- 
porteur or pedlar; prendre la bade d la 
vohSe, to hit the ball before it bounces, to 
volley; prendre la bade au bond, to take the 
ball at the rebound, {fig.) to seize the 
opportunity, to take time by the forelock; 
rmvoyer la hade, to return the ball, {fig.) to 
give tit for tat, to turn the tables on. 

Dancer, ballet-girl. 

ballet (ba'le), #i.m. Ballet. Corps de ballet, the 
body of dancers eat^uttng me ballets at a 
theatre etc. 


bambochade 

biatofi (ba^S), n,m. Hand-ball; balloon; 
child’s air-balloon; a convex drinking glass; 
a convex hill-top; {Chem.) glass receiver 
with a tube, used in distilling etc. Ballon 
d'essai, small balloon for determining the 
direction of the wind, {fig.) a feeler; ballon 
dirigeable air-ship; enlever le ballon d quel- 
quun, {colloq.) to kick one’s behind; envoyer 
un ballon d*essai, to send out a feeler, 
balloim^, a. if cm. •n^e) Distended, 
swollen, ballonneau or ballonnat, n.m. 
Small balloon, ballonnement, n.m. {Med.) 
Swelling of the abdomen, (se) ballonner, 
v.r. To swell out, to distend, ballonnier, 
n.m. Maker or vendor of toy baUoon^. 
ballon-sonde, n.m. Sounding balloon, 
ballot (ba 'lo), n.m. A small pack (of wares for 
sale); {pop.) a fool, a bumpkin. Voild votre 
ballot, that's the very thing for you. 
ballote (ballot), n.f, {Bot.) Black horehound. 
ballottade (bala^tad), n.f. A (horse’s) jump 
in the air with all four legs without 
kicking. 

ballottage (bab'ta;3), n.m. Shaking up, 
tossing about; second ballot. Scrutin de 
ballottage [scrutin], 

ballottement (babt^md), n.m. Tossing. 

shaking; voting by ballot, 
ballotter (bab’te), v.t. To toss, to toss 
about; to bandy; to keep in suspense; 
{fig.) to debate; to ballot (a pair of candi- 
dates etc.). Ballotter qiielquun, to send 
someone from pillar to post. v.i. To shake, 
to rattle. Cette porte badotte, that door 
shakes. 

baln^ble (balne^'abl), a. Suitable for bathi 
or a spa. baln6aire, a. Pertaining to baths 
etc. Vide balniaire, watering-place, bal- 
neation, n.f. Bathing, especially for 
medical purposes, baln^atolre, a. Em- 
ployed in or suitable for baths etc. baln^o- 
therapie, n.f. Medical treatment by means 
of baths or medicinal waters, 
baloche (ba'b/), n.f. {pop.) Village or town 
fete. fair, balocher, v.i. To idle, to make 
holiday, balocheur, a. {fern, -euse) or 
balochard, loafer. 

balourd (ba'Iutr), a. {fern, balourde) Dull, 
heavy, thick-headed. «. A stupid or dull 
person, numskull, dunce, balourdisei n,f. 
Gross blunder; stupidity, 
balsamier (balza'mje), or baumier, n.m. 
Balsam-tree, balsamif&re, a. Balsami- 
ferous. balsamine, n./. Balsamine. balsa- 
mique, a. Balsamic, balsamous, balsa- 
mito, n.f. {Bo.-,) A genus of Composite 
comprising the costmary. 
balucnon (baly’J^)* n.m. Slop-pail; {coll.) 
bundle of cloths. Faire son baluchon, to 
pack up. 

balustrade (balys’trad). n.f. Balustrade; low 
railing etc. balustre, n.m. Baluster, hand- 
rail. balustrer, v.t. To rail in, surround, 
or decorate with balusters. 
bsUacan (baTza), a. {fern, balzane) White- 
footed, (of a black or bay horse), balaane, 
n./. White stocking (of a horse), 
bambin (bd'b£), n.m. {fern, bambine) {coll.) 
Baby, brat, bantling; (/|.) statuette of the 
infant Christ. 

bambochade (bdbo^fsd), n.f. Grotesque 
picture, caricature; (Jig.) a spree. 
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bambocli^ 


banlieue 


baittboche (ba'baf) n.f. A big marionette of 
puppet; a small, ilUmade person a bit o; a 
thing; (fam.) drinking-bout spree; young 
bamboo, bamboo-cane. Fatre des hamhoches. 
to lead a disorderly life; fatre tme bamboche. 
to have a spree, barabocher, v.\ {fam.^ To 

g o on the spree; to play pranks, bnm- 
ochenr v.m. {fern. bambocheruse> Liber- 
tine, rake; loose, disorderly, or diss pated 
person. 

bambou (bd'bu), n.m. Bamboo; bamboo- 
cane. Rerevoir te coup de hambou, to get 
cracked; sunstroke. 

bamboula (bdbu'la), n.f. Negro dance; n.m. 
if am.) a nigger. 

ban (bd), n.m. Ban, announcement, public 
order, edict or proclamation; proclamation 
of outlawry or banishment, proscription, 
{Feud. Ant.) assembly of vassals for military 
service; {Mil.) drum-roll or trumpet-blast 
before a proclamation to troops; {fiR.) 
measured applause. Ban et arrive ban, 
barons and retainers, {fii^.) all one's sup- 
porters; bans (pi.) banns (of matrimony); 
dispense de bans, marriage license; ^re au 
ban, to be under the ban; ffarder son ban, 
to submit to a decree of banishment etc.; 
mettre au ban, to ban’sh; {fig.) to send to 
Coventry; rompre son ban or hre en rup*ure 
de ban, to break one’.s ban. 
banal (ba'nal), a. (fcm. -ale, pf. -aux) {Feud. 
Law) Banal; {fig.) common, commonplace, 
trite petty, banalement, adr. Trivially, 
vulgarly, banatiser, r.^ To vulgarize, 
banalite, n.f. Vulgarity, banality; a common- 
place, a trite expressidh. 
banane (ba'nan), n.f. Banana, bananerie, 
n.f. Banana-plantation, bananier, n.m. 
Banana-tree. 

banc (bu), n.m. Bench settle, form; reef, 
shoal, sand-bank; shoal (of fish); {Geol.) 
layer, bed; dock, bar. Banc (Vesioi. supports 
for testing motors of an automobile; assay 
office, for hall-markmg gold and silver; 
banc d*^Hse, church scat, pew; banc de nage, 
rower’s seat, thwart; banc dt pierre, layer or 
bed of stone; banc des thnoins, witness-box; 
banc dfcexwre, churchwardens’ pew; heme cbi 
rot, King's Bench; ichauer sur tm banc de 
sable, to run aground on a sandbank; ftre 
au banc des accuses, to be m the dock; tf est 
encore sur Vr bancs, he is still at school; un 
banc d dos, a bench with a hack to it; un 
banc de corail, a coral reef; un banc de gazon, 
a turf seat; un banc de harengs, a shoal of 
herrings; un banc d'huitres, an ovster-bed; 
U {grand) Banc, the Banks (of Newfound- 
land). 

bancable or banqnable (bd'kabl), a. Bank- 
able. 

bancaire (banker), a. Pertaining to banking, 
bancal (bd'kal) a. {fern, bancale, pL bancaux) 
Bandy-legged, n. A bandy-legged person; 
{Mil.) a curved sabre. 

banco (bdlco) [It.], a. BaxKo (a term used 
in exchange business to distinguish money 
of account from ordinary currency). Fatre 
banco, {Gaming) to hold all the money 
staked. 

baacroche [banc A t]. 

bandage (ba'da;3), n.m. Application of 
bandages; bandage; belt; truss; tire (o 


wheels); hoop (of ^ns); outer cover (of a 
pneumatic ttre). Bandage hemiaire, truss* 
dilier un bandage to undo a bandage, 
bandaglste, n.m. Maker o trusses, 
bande (i) (bu:d), n.f. Band belt, strip; 
ribbon; bandage; (Her.} bend; (Arch.^ 
fasc a. string: (Ana\) tract. Bande de Ropier 
a Slip of paper, wrapper; colter sous bande, 
{BVitards"^ to play (an opponent’s ball) dose 
to the cushion; {fig.) to comer, to put n an 
awkward position; dormer de la bande. 
{Matt..) to have a list; farre bande 4 part 
to keep apart; la bande d*un billard, the 
cushion of a billiard-table; bande d*tme 
selle, the side-bar of a saddljb; mettre un 
journal sous bande to put a newspaper in a 
wrapper; handes mo/letii^es, purees, 
bande (2) (bci:d) n.f. Band, troc^, company; 
gang, crew set (of brigands etc.); flock 
pack; {fig.) league, cabal. Ces biseaux front 
par banaes those birds go m jflocks; une 
bande de voleurs a gang of thieve84 
bandd (ha'de). a. {fern, handle) Bandaged, 
taut, stretched; (Her.) ornamented with 
bends. 

bandeau (bd'do), n.m. Headband, fillet 
frontlet, bandage (for the eyes); (fig-) veil 
mist; (Arch.) string-course Avoir tm 
bandeau sur Us yeux, to be blindfolded; en 
bandeaux (of the hair) plain, 
bandetette ^d'dlert), n.f. Little hand, string 
fillet; (Surg.) fascia; (Arch.) bandelet, 
bander (bu'dc), v.t. To bind or tte up; to 
bandage; to tighten, to bend (a how etc.). 
Bander une plate, to bind up a wound; 
se bander les yeux, to blindfold oneself. 
v.t. To be stretched, to be taut or too tight, 
bandereau (bQ 'dro), n.m. Trumpet-sling, 
banderille (bd'dnij), n. f, Bandcnlla. baik- 
derillero, n.m. A bull-fighter who plants 
banderillas in the bull, 

banderole (bfl'drol), n.f. Banderole, streamer, 
pennant; lance, banderole, a. (fern. 
banderol6e) Decorated w th a banderole, 
bandi^re (bd'djeir), n.f. •Banner, flag. Front 
de bandiere, front line of battle ; bivouac etc. 
bandingue (bd'dllig), n.f. Guy-rope of a 
fishmg-net. 

bandins (ba'd?f), n.m. (used only in pi.) 

TafFrail. See couronn.ment. 
bandit (ba'di), n.m. Brigand, bandit; ruffian, 
blackguard, scamp. banditisme, n.m. 
9 .ate of being infested with bandits; 
brigandage. 

bandolier [bandouukh]. 
bandoline (bado'lin), n.f. Bandoline (for the 
harr). 

bandoulier (bfidu'lje) or bandolier (bddo' 
Ije), n.m. Bandit, highwayman; Pyrenean 
smuggler. 

bandouU^re (bddu'lje :r), n. f. Shoulder-strap, 
bandolier. En bcmdouUere slung across the 
back; porter la bandouHhe, to be a game- 
keeper. 

(ba;dy:r), n.f Pitcher-plant, 
banian ba'njd), mm. Banian (Indian mer- 
chant, shopkeeper, etc.); banyan-tree, 
bank-note (bak'n^t). n.m. mllet de banque 
(wp. of the Bank of Bngltnd). 
bnnjo (bdjo), n.m. Banjo; part of a rotary 
motor, 

baalieue (bdljo), n.f. Suburbs, outskirts (of 
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barfattric 


A town), baalieusard, fi.01., who Hvet »n • 
suburb. 

(b«n), n,f. Hamper^ awning» tilt 
tarpaulin; coal-cart, baanenu. Ustn. Small 
hamper, fruit-basket; (Norm, Jial,), ttp-cart« 
farm-cart. bannctU^ n./. Small basket, 
banner, v.f. To cover with a tilt, 
banneret (banVe), n.m. and a. Banneret. 

ChexjnUer banneret^ knight-banneret, 
barmeton (ban'tS), n.m. Bread-basket; {Fith- 
ing) creel 

banni (ba'na), a. (fem. banniel Banished, 
out-lawed; banned, forbidden, n. An 
exile, a proscripL 

bannlbre (ba'nje.T), n.f. Banner, standard, 
flag; (fig-) ensigi^ colours, party-emblem, 
etc. AUer au^dew^ de quelqu'un avec £rt»x 
et banniire, to give someone a handsome 
reception; se ranger sous la batmUre de 
qudqu'un, to side with someone; {coU^) tire 
tn batmiere, to be only in one's shirt, 
bannir (ba'nt:r), o.t. To banish; ifig,) to 
expel, to dismiss; to proscribe, to exclude, 
to reject banoiaaahle, a. Deserving 
banishment banniasemeat, n.nr. Banish- 
ment. banniaseur, n.m. Bamsher. 
banquabla [bancablb]. 
banquais (bd'ke), a. Eng^ed in the New- 
foundland fishery (of snips, persons, etc.), 
n. Newfoundland hsher, banker, 
banque (bu:k), n./. Bank, banking; (Print.) 
wages, pay-day. Action de Ja banque, bank- 
stock; assigtuUioM de banque, bank transfer; 
avoir un compte en banque, to have an 
account open at the bank; billet de banque de 
cinq Uvres, a hve-^und bank-note; oarmet de 
banque, bank-book; faire la banque, to be a 
banker; faire sauter la banque, to break the 
bank; jour de banque, (pop.) pay-day; 
mandat de la banque bank-post-biU; mettre 
d la banque, to put in the bank; succursale de 
banque, branch bank. 

banqueroute (bd'krut), a,/. Bankruptcy; 
(^0 failure, collapse, breach of trust. 
Banqueroute fraudutmse, fraudulent bank- 
ruptcy; faire banoueroute, to go bankrupt; 
fatre banqueroute a Vhonueur, to forfeit one’s 
honour; faire banqueroute d quelquun, to 
break one’s word, banqueroutier^ n,m. 
(fern, banquerouti^re) Bankrupt, 
banquot (bdlcx), ».m. Banquet feast, ban- 
queter, vJ, To banquet, to feast, ban- 
queteur, n,m. (fern, banqueteuse) Ban- 
queter, feaster. 

baguette (bdicet), a./. Bench; balustrade, 
sill; outside-scat (of a coach); footway (of 
a road), towing-path; (Fort.) banquette. 
Banquette irlandatse, bank. Jouer devant les 
banquettes, (Theat.) to play to empty benches, 
banquier (bd'kje). a. (fern, banqui^re) Per- 
taining to a bs^ or banking, n. Money- 
agent, banker. 

banquiae (bd'kia), tuf. Ice-floe, ice-pack, 
banquiate (bd'kist), n.m. Quack, charlatan, 
bautam (bfi'tam), ».m. Bantam, 
baavin (bd'vl), «.«, (Feudal Law) Right to 
aeU wine at a fixed date, 
baobab (bao'lab), n.nt Baobab, 
baptimo (ba'tE:m), njn. Baptism, christtm- 
mg- Bedtime de satw, martyrdom; haptime 
du feu, baptism of extrmt de 
certificate of baptism; le bapt^e de m Ugne 


or des iropique^, the ceremony of ducki^ 
etc. in crossing the line (at sea); mm w 
bapthne, Christian name; recevoir U bap time, 
to be baptized; tenir un enfant sur Its fonts de 
baptime, to staiMi godfather or godmother to 
a child. 

baptim (bati'xe), v.t. To baptize; (fig.) to 
christen, to give a name or n'cknsme to. 
Baptieer des clochts to consecrate bells; 
baptiser quelqu'tm, to give someone a nick- 
name ; baptiser son vin, n> dUute one’s wine ; 
baptiser un vaisseau, to christen a ship. 
baptUmal a (fern, -male, pL -aiuittx) 
Baptismal, hap&me, n.m. The doctrines 
of the Baptists, baptiilaire, a. Peitaining 
to baptism. Registre baptistaire parish 
register, baptist^ nm. Baptist (coll.) 
trmsquiUe conme Baptute, p^eedy calm, 
boptiat^re, njm. Baptistery, 
baquet (ba'ke), s.ai. Tub, (Aero.) cockpit, 
baquetage, tt.m. Drawing, baling, or 
moving water w'th a bucket etc. baqujBter, 
v.t. To draw, to scoop, to hale with a 
bucket etc. 

baquettea (ba^kaet), n.f. (used only in pi.) Tongs 
used in wire-drawing. 

baquetures (bak'^tr), n.f, (used only in pi.) 
Drippings of wine etc. from a tap into a 
tub; sea-perch. 

bar (i) (bar) n.m. Bass, sea-dace. 

bar (a) (bar), n.m. Bar (of a pubiic-bouae etc.). 

bar (3) [bard]. 

baragouin (bara'gwS), n.m. (jribberiah, jargon, 
lingo. Jfe ne comprends pas son bartsgouinf I 
don’t understand his gibbersh. bara- 
gouinage, n.m. Talking gtbbensh, iarj^n, 
etc. baragouiner, vJ, To talk g'bberish; 
10 gabble. Comme ces Strangers baragouinent , 
how these foreigners do gabble or jabber; 
v.t. To pronounce or talk thus. Baragouiner 
un discours, to sputter out a speech; bara- 
gouiner une Jangue, to murder a langiuige. 
barandagn (bard 'da n.m. Fishing with a 

net stretched right across a stream (an 
illegal method). 

baraque (ba'rak), n.f. Hut shed, shanty; 
hovel; (pop.) touts leur baroque de gauveme^ 
ment, the whole gang of that government, 
baraquement n.m. (Mil.) Hutting, boca- 
qoer, v.t. To hut; o.*. To go into or lodge 
in huts. 

baraterie fbara'tri), n.f. Barratry, 
barattage ^ara'ta 13). n.in. Churning, hamtte, 
n./. Churn. Baratte normande, barrel- 
chuen. baralter, v.t. To chum, baratton, 
n.m. chum staff. 

barbacane (barba'kan), n.f. (Fort.) Barbican; 
(Arch.) loophole. 

barbaque (bar'bak), n.f. (Mil. slang) meat 
barbare (bar'batr), a. Barbarous, barbarian; 
cruel, inhuman; (fig.) uncouth, rude, in- 
correct, ungrammatical n.m. (itsu. in pi.) 
Barbarians, uncivilised people. barbar»- 
ment, adv. Barbarously, 
bnrbaree (barbaVe:), n.f. (Bot.) Watercress, 
barbaresque (barba'nsk), a. Of or pertaining 
to Barbary. 

barbari, a burden, see fatidondame. 
barbarie (barba'ri), n.f. Barbarity., mde- 
neas. lack of civi^iBationi culttira, etc.; 
C/tgO ^ humanity, oruelty^ Barwie de 
langage or de stfie, cnsdeneia < 


i of huiguage or 




barbe 

of Style; barbarlser, v.L To barbarize; 
Isarbarisme, n.m. (Gram.) Barbarism 
(abusive use of a foreign word), 
barbe (i) (barb), n.f. Beard; whiskers (of 
cats, dogs etc.); bristles, beard (of com, 
barley, etc.); wattles (of fowls); barbels (of 
Ash); (pi.) lappets of a woman’s mob-cap. 
Barbe-^de-bouc goat’s beard; barbe-de^capucin 
(pi. barbes-de^capucin), a winter salad 
(uncommon in Eng’and), made of the 
bleached roots of witloof; barbe grise oi 
vieille barbe, old man, greybeard; faire la 
barbe d quelqu'un, to beard someone; ie le ui 
dirai d sa barbe, I’ll tell it him to his face; 
jeune barbe, beardless boy; la barbe d'une 
plume, the feather of a quill; rire dans sa 
barbe, to laugh in one’s sleeve; se faire faire 
la barbe, to get oneself shaved; se faire la 
barbe, to shave oneself; (slang) la barbel 
enough of it 1 quelle barbe I what a bore I 
barbe (2) (baxb), n.m. Barb, barbary horse, 
barbeau (ba 'bo), n.m. Barbel; (Bot.) blue- 
bottle; (slang) pimp. a. (invariable). Bleu 
barbeau, a clear blue colour. 
barbel6 (barba'le), a. Barbed, spiked; (Bot.) 
barbate. (Fil de Ur) harbeU, barbed wire; 
iihche barbelee, barbed arrow, 
barber (bar 'be), v.t. (slang) to bore; barbant, 
a., boring. 

barbet (bar'bs), n.m. (fern, barbette (i)) 
Water-spaniel. Ce barbet va bien d Veau, 
that spaniel takes the water well; crotU 
comme un barbet, very muddy, 
barbette (2) (bar'bet), n.f. A kind of nun’s 
wimple; (Fort.) barbette. Coucher d la 
barbetie, to sleep on a mattress la^d on the 
floor; tirer en barbette, to fire in barbette 
(over the parapet). 

barbeyer (barbe 'je), v.i. (conjugated like 
GRASSE vek) To shake or flap the sails (of 
the wind). 

barbiche (i) (bar'bij) or barbichette, n.f. 

Beard growing only on the chin, goatee, 
barbichon (barbi'/o), barbichet (2), n.m. A 
small shaggy spaniel, 
barbler (bar'bje), n.m. Barber, 
barbif^re (barbi'fcir), a. (Nat. Hist.) Barbate, 
barbifler (barb/fje), v.t. (col/oq.) To shave; 
(slang) to bore. 

ba^ilion (barbi'jo), n.m. Little barbel; barb 
(of an arrow, flsh-hook, etc.); wattle (of a 
fowl, turkey etc.); barbel (of a fish); (pL) 
barbu'es. 

barbon (bar'bo), n.m. (conUmpt.) Greybeard, 
dotard. Barbon odorant, lemon grass; faire 
le barbon, to pose as an old man. 
barbot (bar'bo), n.m., barbote (i), or bar- 
botte, n./. Common eel-pout, 
barbotage (barb 3 ''ta! 3 ), n.m. Mess, muddle; 

mash (for horses etc.); (slang) stealing, 
barbote (1) [barbot]. 
barbote (2) (bar 'bot) n.f. Eel-pout, 
barbotement (barbot'mu), n.m. Splashing, 
dabbling, muddling. 

barboter (barbo'te). i\i. To dabble about in 
mud or water (with the beak like a duck); 
to paddle, to flounder about in the mud; 
(fig^) to mumble, to mutter, to splutter, v.t. 
(slang) To steal. 

barbeteur (barbo^toexr), n.m. (fern, barbo- 
teuse) Paddler, dabbler; sloven, muddler. 
fi./« Washing-apparatus. 


bardit 

barbotidre (barba'tieir), «./. Duck-pond; 
mash-tub or trough. 

barbotine (barbo'tin). n./. A paste for making 
porcelain and for fix ng the ornamentation, 
barbotte [barbot]. 

barbouillage (barbu'ja:;) or barbouUUs, 
n.m. Daubing; daub; scrawl; (fig.) twaddle, 
barbouiller (barbu'je) v.t. To soil, to dirty, 
to blot; to daub, to besmear; to scrawl, to 
scribble; to slur, to stammer, to splutter out 
to mumble; to muddle; to bungle* (colloq.) 
to compromise (a woman). Barbouiller le 
cceur, to make sick, to upset; b^firbouiller un 
compliment, to stammer out a (Compliment; 
barbouiller tme feuille, (Print.^ to slur a 
sheet; barbouiller un plancher l to daub a 
floor; barbouiller un ricit, to mave a bungle 
of a story; il lui a barbouilU le intage, he has 
besmeared his face for him; il nWn’t pas, il 
barbouille, he does not write, he scrawls; il 
ne peint pas, it barbouille, he does not paint, 
he daubs; on Va to’it barbouitli d*imcre, ihey 
have daubed him all over with mk; qsVesUce 
qu*il barboutlle? what is he mumbling? v.i. 
To mumble, to speak or pronounce badly, 
se barbouiller, v.r. To besmear oneself; 
(fig.) to compromise oneself, barbouilleur. 
n.m. (fern, barbouilleuse) Dauber, scrib- 
bler; mumbler, babbler, 
barboutliis [barbouillage]. 
barbouillon (barbu'jS), a. (fe?n. barbouil- 
lonne) Bungling, muddling, n. A muddler, 
barbu (bar 'by), a. (fern, barbue (i)) Bearded, 
barbate. 

barbue (2) (bar 'by), n.f. Brill, 
barbule (bar'byl), n.f. Barbulc (of a feather) 
barca (bar'ka), int. (Mil. slang) No, nothing 
doing! enough! 

barcarolle (barka'rol) n f. Barcarolle, 
barcasse (bar'kas), n.f. A large barque, 
barcelonnette [ brrchlonnhi te]. 
bard (ba;r), n.m. tland-barrow. bardage, 
n.m. Conveying on a hand-barrow, 
barda (bar 'da) n.m. (Mil slang) All ihe kit. 
bardane (bar 'dan), n.f. Bur, burdock, 
barde (1) (bard), n.m. Bard, 
barde (2) (bard), n.f. Barb (iron armour for 
horses); thin rasher of bacon used for 
larding poultry etc. bard^. a, (fern, bardee 
(1)) Barded; covered with a thin slice of 
bacon, larded. Chapon barde, larded capon; 
un chevat bardi et caparafonni, a horse 
barded and caparisoned, 
bardeau (i) (bar 'do), n.m. Shingle (roofing- 
board); a small raft of floating timber; 
(Print.) fount-case, 
bardeau (2) [bardotJ. 

bardie (2) (bar'de), n.f. Hand-barrowful; the 
slices of bacon witn which a fowl etc. is 
larded. 

bardelle (bar'del), n.f. Shaft of hand-barrow; 
pack-saddle. 

harder (bar'de), v.t. To barb a horse; to 
remove (stones, wood, etc.) on a hand- 
barrow; to cover with thin slices of bacofi, 
to lard; (slang) (in third person only or in\) 
fa barde, fa va harder, things are beginning 
to hum, are getting hot. bardeur, n.m. One 
who uses 8 hard', stone-carrier, 
bardisma (bar'dism), n.m. Bardism. 
bardit (bar'di), n.m. (Ger. Ant.) Ancient war- 
song. 
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bardot 


bardot or bardaau (bar Mo), n.m. Hinny; 
pack-mule; {Print,) waste paper; {fig,) butt, 
laughing-stock. 

barbme or barrbme (ba'rezm), n.m. Ready- 
reckoner. 

barite# (bare'te), v,i, {corrugated like agc^- 
lerer) To trumpet (of elephants, rhino- 
ceroses, etc.). 

baretta (ba'ret), n,f. An old French football 
game, similar to rugby. 

barge (i) (bar 3 ), n,f. Barge; B<mare hay-mow. 
barge (a) (bar 3 ), nj. {Omith.") Godw'it. Barge 
rousse, the bar-tailed godwit. 
barguignage (bargiMa: 3 ), n.m, {coUoq.) Hesi- 
tation, wavering, dilly-dallying, 
barguii^er (bargi^e), To be irresolute, 
to waver, to shilly-shally, barguigneur, 
n.m. {fern, barguigneuse) Waverer, dallier. 
baricaut, barriquaut (bari'ko), n.m. Keg. 
barigoule (bari'gul), n./. Artichaut d la 
barigouUt stuffed artichoke, 
baril (ba'ri), n.m. Small barrel, cask. keg. 
barillage, n.m. Barrelling; cooperage; 
barrels, casks. 

barillet (bari'jfi), n.m. Keg, runlet; box or 
barrel (of a watch); drum (of locks); cylinder 
(of a revolver); cavity behind the ear- 
drum. 

barilleur (bari'joe:r) or barlllier, n.m. 
Cooper. 

bariolage (barj3''la:3), n.m. Variegation, odd 
medley of colours, motley, 
barioler (barjo'le), v,t. To streak with several 
colours, ♦'o var*egate, to chequer, bariolure, 
n./. Variegation; discordant mixture of 
colours ; medley, motley, bariol^, a. Gaudy, 
motley. 

bariquaut [baricaut]. 

barlong (bar '15), a, {fern, barlongue) Having 
one side longer than the other; lopsided, 
barlotidre (barlo'tjcir) n,f. Rabbeted sash- 
bar (of a stamed-glass window), 
barnache (bar'naf), n.f. Bamacle-goo.se. 
bamum (bar'nnm), n.m. Showman, 
barologie (barDlD' 3 i), n,f, Barology. 
barom^^tre (barD'metr), n.m. Barometer. Le 
baromitre est au beaii^ the barometer is at 
set fair; le baromhre descend^ the glass is 
falling, barom^trique, a. Barometrical, 
barom^trographe, n.f. Self-registering 
barometer. 

baron (ba'r5), n.m, Baron; {fig.) a lord (of 
finance etc.), foaronifier, v.t. To make a 
baron of. baronnage, n.m. Baronage, 
baronne, n.f. Baroness, baronnet, n.m. 
Baronet. Chevalier baronnety knight baronet, 
baronnial. a. (/em. -niale, pi. -niaux) 
Baronial, baronnie, n.f. Barony, 
baroque (ba'rok), a. Irregular grotesque, 
odd, singular, baroque. 

baroscope (baro'skop), n.m. {Pkys.) Baro- 
scope, 

baroud (ba'rudV, n.m, {Arab word) Fight, 
barouf (ba'ruf), or baroufle, n.m, (/am.) 
great noise, scandal 

ba^ue (bark), n,f. Bark, boat, small craft. 
Barme de pSeneury fishing boat; conduire 
M barque^ to steer the boat; U conduit 
bien m barque, he is getting on very well; 
« sait bien conduire sa barque, he knows 
hqw to manage his affairs, baiquto, n.f. 
Boat-load (of goods of stores). bavqueroUe, 


baryiim 

n.f. Small mastleas barge, barquette, n,f. 
Small craft. 

barrage (ba'rais), n.m. Toll-bar; barrier; 
dam, weir, barrage. Tir de barrage, {Mtl.) 
curtain hre; barrage, barrager, n.m. Toll- 
gatherer. v,i. To dam. barragiste, n.m. 
(Overseer of a dam, weir, etc. 
barre (ba:r), n.f. Bar (of metal, wood, etc.); 
dash, cross, stroke (of the pen etc.); bar (of 
courts of judicature, public assemblies, 
etc.); {Naut.) helm, tiller, bar; {pi.) prisoners' 
base; {Mus., Her., etc.) bar. Avoir barres 
sur, to have the advantage over; barre d*eau 
or de flot, bore (tidal wave in a river); barrt 
de fer, (fig.) an inflexible person; barre de 
pied, {Row) stretcher; barre sous le vent! 
{Naut.) helm alee 1 barre fixe, horizontal bar; 
barres parallkles, parallel bars; je ne fais que 
toucher barres. I am off again immediately 
or without stopping; {fig.) to seek without 
meeting; tenir la barre, to steer; tirer la 
barre, to close the list. 

barr6 (ba're), a. {fern. barr6e) (Her.) Barred, 
divided into equal bars; {Dent.) having 
divergent prongs (of a molar tooth); cheque 
barrd, crossed cheque. 

barreau (ba'ro), n.m. A small bar (of wood, 
metal, etc.); bench reserved for barristers; 
{fig.) lawyers, barristers; cross-bar (of 
chairs). £tre repu or admis au barreau. to be 
called to the bar; frequenter le barreau to 
attend the courts, 
barrdme [bar^me]. 

barrer (ba're), v.t. To bar or fence up; to 
obstruct, to thwart, to cross off, to erase, 
to cancel. Barrer quelqu*un or barrer le 
chemin d quelqu'un, (/ig.) to throw obstacles 
in someone’s way. v.t. To hold the tiller, 
to steer, se barrer, v.r. To stop the way 
for oneself; {coll.) to skedaddle, 
barrette (i) or barette (ba'ret), n.f. Square 
flat cap, biretta; card'nd’s cap. 
barrette ( 2 ) (ba'ret), n.m. Axle, pin, bolt, 
etc. (in watches, jewellery, etc.); bar (of 
medal). {Steam-Engine) barrette du tiroir, 
valve-face ; barrette de cheveux, hair slide, 
barreur (ba'roeir), n.m. Helmsman, coxsw’ain. 
barricade (bari'kad), n.f. Barricade; {fig.) de 
f autre cStd de la barricade, in the opposed 
party, barricader v.t. To barricade, to 
obstruct, se barricader, v.r. To barricade 
oneself (in etc.). 

barri^re (ba'rjcir), n.f. Railing, barrier, gate- 
way to a town where octroi is levied; 
bureaux at frontiers etc. for levying duties; 
{fig.) obstruction, obstacle. Barrihe de 
passage d niveau, level-crossing gate, 
barriquaut [baricaut]. 

barrique (ba'rik), n.f. Large barrel or cask, 
hogshead the contents of this, 
barrir (ba'rr.r), v,i. To trumpet (of elephants), 
barrissement or barrit, n.m. Trumpet- 
ing. 

barrot (ba'ro), n.m, {Naut.) Cross-bar beam, 
barroter (baro'te), v.t. To load (a vessel) 
up to beams, barrotin, n.m. Small cross- 
bar between the beams. 
bartaveUe (barta'vel), n./. Red partridge, 
baryte (ba'rit), n.f. Bai^a. 
barton (bari'to), n.ni. Baritpw. barytoaar, 
V.U To sing in a baritone vqpce. 
baryiun (ba'tjom), n.m. Barium. 




IBS (i) <ba)« 4C. (/cm, 1 >bssb> Not fainh, low; 
in a low situation; lowered; inferior; (Jig.) 
Vfele, base, abject, sordMi; trivial, mean; 
subdued (of sounds); dec^ent. A porte 
hasse pa\smU £Ourbi, one must bow to 
circumstanoes, the low door suits the 
shrunken frame; avoir V4me baste, to have a 
sordid soul; avoir la vue baste, to be short* 
sighted; avoir U amr hts^ et la fortune 
bassOy to have more spirit than fortune; 
avoir VoroiUe hasse, So be humiliated; bos 
4fc, early infancy; has ilage, lower story; 
has l/atin. Low Latin; hasse mer, low water; 
hasse naissanee, mean birth; cir has monde, 
this world here below; des sentimaUs bos, 
mean sentinwnta; faire mam hasse sur, to 
pillage* to plunder, to lay hands upon; faire 
prendre d qudqu^un un ion j^us has, to make 
someone lower his tone; i'ai acheti cela d 
has priXy 1 bought that at a very low price; 
la chandtre basscy the jfiouse of Comi^ns; 
la maree est basse, it is low water ; It has bout 
d*um chose, the loader end of a thing; le bos 
comique, low comedy ; le has peuple, tlw com- 
mon people, the mob ; le Bas-Rhiny the Lower 
Rhine; les bas officiers, the non-com. ofhcers; 
its basses carles, the small cards; bas c6te, 
aisle; Uhas Empire, the late Empire (Roman); 
les oaux sont basses cheai lui, funds are low 
with him; les Pays-Bas, the Netheziands; le 
temps est basy it is very cloudy; parier d*un 
ton bas, to speak in a low voice; un bas^ 
Saxon, a Lower Saxon; une hasse fiaUerie, 
mean Aattery; une hasse^fosse, a dungeon; 
une messe hasse, a low mass, t.e. one not sung; 
ufie riviire basse, a shallow river, adv. Low, 
down; m a subdued voice, tone, etc. A bas 
le tyran ! down with the tyrant 1 au phis bas, 
at the very lowest; bien bas, very knv; 
chapeaux bas! hats off! ftre d bas, to be 
ruined; ^re bas perci, to be in a bad way 
for money etc.; ici bas, here below; ^eter 
bas, to throw down ; la-bas, over there, 
yonder; le malade est encore hien bas, the 
patient is still very weak; mettre bas, to lay 
down (arms etc.); (of animals) to bring 
forth, to whelp, to fc^, to cub to lamb, to 
pup, to kitten; mettre chapeau bas, to take 
off one’s hat in salutation; parier has, to 
speak in a low voice; rirc tout bas, to la^h 
to oneself; temr bas, to keep in subjection, 
to keep under, n.m. The lower part, 
bottom, or foot (of something); (fig.) the 
humbler or more lowly situation, Bas de 
casse (PrtnL) the lower half of the type-case, 
the small letters or mriuscules kept here; 
de haul en bas, haughtily, contemptuously; 
du haul en bas, from top to bottom; en Aar, 
below, downstairs; dtre au has, to be low (of 
liquids in casks); il y a du haul et du has 
dam la vte, thene are ups and downs in Life; 
ie hsa de Vescalisf the foot of the ataixa; le 
bas du pavi, the side of the pavement 
towards the gutter; U bas du visage, the 
lower part of the face; regarder or trailer 
quelqu'un du haul m bas, to look at or treat 
someone contemptuously; sa voix est bdle 
dam le hoc, hts voice is excellent in the lower 
notes. 

IBS (a) (bo), iiiiNk Stocking. Bas d c6us or d 
jouxt ribb^ -Of open-worked stocking; bas 
McB, blu^atotdEiog (literary woman); bas de 


UUne, woollen atocking, (Jig,) a place fot 
hoarding or saving; bcu de soie, silk stodring; 
cela vous va comme un bas de soie, it fits you 
like a glove. 

basalte (ba'zalt), n,m. Basalt. basBltiforme, 
a. Basal tiform, bBsaltique. a. Basaltic, 
basane (ba'aan), n.f, Shpepskin, basil, 
basan^ (boza'ne), a. {fern. basBtt^e) Sun- 
burnt. bronzed, swarthy, tawny. basBiMr, 
v.t. To sunburn, to make swarthy, 
has^eu [see bas ^a)]. 

bascule (bos'kyl). n.f, A machine or part tbit 
rises at one end when the other is pushed 
down; see-saw; weighing-'ni^hine or telartoe 
for heavy weights; basculle-bridge ; (fig.) 
vacillation, playing up altei^ately to either 
side, in politics etc. Cl ise d bascule, 
rocking-d^r; fame Ja to tee-sow; 

pont a basetde, weigh-brti bascule de 

pont^levisy counterweight of drawbrkte. 
basculer, a. To see«saw; ho fail; (A?*) 
to vacillate alternate, etc. 
bas-dessuo (bad'ey), n.m. (Mtes,) Mexao- 
soprano, low treble. 

base (ba.’s), n,f. Base, foundation; lower part, 
bottom; basia, fundamental principle, ground- 
work; (Gaom., Chem,, etc.) base; ri^ix (of 
logarithms); (Mus.) fundamental note, tonic. 
La base d*une montagne, the foot of a moun- 
tain; la base d*un systime, the basis of a 
system; picker par la base, to be funda- 
mentally wrong (of an argument etc.). 
baseJle (iM'zei), n,f. Malabar nightshade, 
baser (ba'ze), v.t. To found to base, to 
ground (an argument on facts etc.), se 
bsiser. v,r. To be grounded; to depend to 
rely. 

bas-fond (baT5), n.m. (pL baa-fonda) Low- 
^ytng ground, hollow, bottom; shallow, 
shallow water; (fig., pi.) lower classes, dregs 
(of society). 

basicity (bazi8i'’tc), n.f. (Chem.) Basicity, 
basilaire (bazi'k:r), a, (Anat,) Basilar, 
basilic (baz’^Uk), n.m. Basil, sweet bssil; 
basilisk, cockatrice. Yeux de basiliCf mal- 
evolent, or sava^ eyes. 

baboon {bazili'ko) or basilicum, n.m. 

Sovereign ointment, basilicon. 
basilique (i) (bazi'lik), n./. Basilica, 
basilique (z) (bazilik), a. (AnM.) Basiiical. 
basin (ba'zE), n.m. Bombasine, dimity, 
basique (bo'zik), a. (Chem.) Basic, 
bas-joint^ (ba 3 wS^te), a. (fern. bBS-|omlbe) 
(Vet.) Having a short and nearly horizontal 
pastern. 

ba^nuAt (ba'ma), n.m. fpl. bas-JuAts) Lower 
mast. bas-mbUer, n.m. {pL baa-tndtters) 
Hand -frame (used on the knees for certain 
classes of work). 

basoche (ba^zoT), n.f. Formerly an associa- 
tion of the clerks of all the Courts of Justice 
in Pans; {colloq,) the legal fraternity, 
basochien, a. (fern. basochieiiBie) Per- 
taining to this. 

basquais (basics), a. {fern, baaquafoa) Basque, 
basque (i) (bask), n.j, Flap» skirt, tail (of a 
garment). Eire toufours pendu d la basque de 
quclqu^un, to be always after or pestering 
someone. 

baaque (a) (bask), a, Basque. n.nt. (Baaque) 
A Basque; the Basque language. Tambour 
de Bas^y a tambourine. 
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hmmqmne 

baaquiofr (bcalcm), nj, A tichly onutmented 
petticoat worn by Basque women. 
bM^elief (barsljef}, R.in. (pL bas-reliefs) 
Bas-xclief. 

baMe (i) (bars), n.f, Bass, bass voice, part, 
instrument, singer, etc., baas-atring, sax- 
hoxn. Basse cantmue, thorough-bass; (fig.) 
the burden, the continual subject (of one’s 
oonversatioa). 

basse (a) (bars), n.fi ShaUiow, Bat, ^M>al, reef, 
basse-coi^e (bos'kSitr), n.f. (pi. baases- 
contre) (Mus.) Contra-bass, lower tenor, 
basse-cour (bos’lBuzr), a./, (pi. baases-ocnm) 
Inner court, back-yard, poultry-yard; the 
animals living in this, basse-courrier, 
nM, (Jem. bease-oeurrlikre) Person in 
charge of the poultry-yard, 
basse-dtoffe (bose'tof), n.f. (pi 
btoffes) Alloy of lead and do. 
ba$se-lo8se (bas’foat), n,/. (pi. basses-foases) 
Dungeon. 

basremeot (bas’md), ado, Baaeiy, meanly, 
vilely. // i^exprime bassemmt, be expresses 
himself vulgady; penser baaement, to have 
ignoble thoughts. 

bassesse (ba’ses), n./. Baseness, lowness (of 
station etc.); meanness, vileness, servility; 
a mean or sordid action. Avec bassesse, meanly; 
ftdre une imssetse, to do a base action, 
basset (ba'ce), n.tn. Basset-hound. Basset 
aUemand, dachshund; cor de basset^ tenor 
clarinet. 

basse-tallle (bos'tazj). n./. (p/. basses-taiUes) 
(Mm.) Baritone; (Sculp.) bas-relief, 
bassette (ba’set), n.f. &uset (game at cards). 
basse-voUe (boa’vwal), n.f, (pi. bswses- 
voUes) Lower sad of a ship, 
bassin (ba'ai), n.m. Basin; (coiloq.) pond, 
reservoir, dock; (Auat.) pelvis. Bassin d 
fiat, bassin ouvert or darse^ floating-dock; 
bassin d’dchouage or bassin de radt^, dry 
dock; bassin d*un fieuve, catchment or 
drainage-basin of a river; bassin HouiUer a 
coal-bed; cracker au bmsin, (slat^) to con 
tribute, to fork out, to cough it up; quel 
bassin i what a borcl dnnl de bassin, dock- 
due; le bassin d*tm port, baam of a harbour, 
wet-dock; les bassim d'uae balance, the scales 
of a balance; mettre (or fmre passer) dans le 
bassin, to dock (a ship), 
basaiiiage (basi'na:3h n.m. Sprinkling; 
fomenting. 

bassine (ba'sin), «./♦ Deep, wide pan, as a 
pre8erving*^n, frying-pan, evaporating- 
dish etc. basid&de, nj. Panful 
bassinemie&t (basin ^md), n.m. Warming, 
fomenting. 

basslner (basi^ne), v.t. To warm (a bed etc.); 
to bathe (with warm lotionsl to foment, to 
steep; to water to sprinkle (crops etc.); 
(coiloq,) to bote, to weary. 

(baarna), n.m. Small baam, pan, 
bowl; iiie-pan (of ancient fire-arms); (Bet.) 
crowfoot; (Anat.) calyx; (Armour) bMsinet. 
Cracker au bassinet or au bassin [bassin]. 
bassliioire (baii'nwazr), «./. Warming-pan; 
(pop,' wearisome person, bore; a big watch, 
« “ turnip**, 

bassidte (bo'siat), fi.m Saxhom-player; 
violon-cetHst. 

Wioa (ba'tlQ, 4i.tn. Bassoon; baasoooist. 
msoolstp, mm. Bassoonlvt. 


baste (]) (bastX kit. Enough, pooh, rot I 
baste (z) (bast), n.m. Ace of clubs (m ombre). 
*baBter (bas^te), v.i. To be enoi^h for to 
si^ce, to come off (well or ill). 

*bastide (bas’tid), n.f. (Frovence) Country- 
house, vsfla; bio^-home. 
bastilie (bas’tiij), n.f, Bastille, fort; fortified 
castle; the BasttJle. bastillk, a, (fem. bas- 
tillee) (Her.) Having inverted batdements. 
bastiin (bas’tK^ ii.m. (Naut.) Bass-rope; coir, 
basdngage (l:m£’ga: 3 ), n.m. (Naut.) A series 
of lockers on the bulwarks of wsirthtpa for 
stowing hammocks etc., fornung a protection 
against moaloetry; rails. Filets de baxtingoge, 
Imarding-nets. 

bastion (bas^i^S), n.m. Bastion, bastkamer, 
v.t. To bastion, to fortify with bastions, 
bastonaadeibasto’nad), n./. Bastinado, 
bastringiae (bas'trS:g), n.m. (pop.) Public- 
house dance; (slang) ru>-ae; kit (see keida). 
bastringiier, vd. (pop.) To dance at low 
public halls; to make a row. 
bmrtiule (bas'tyd) or battude. n./. Fsshing- 
net (used in salt lagoons), 
bas-veatre (ba'vdztr), nsn. (pi, bas-rentres) 
Lower part of the belly, 
bfit (bo) n.m. Pack-saddle. CViocun sait ok 
lehdt le bUsse, every one knows where the 
shoe pinches; ckevid de bdt, pack-horse, 
(^.) stupid person; porter le bidt, to bear 
one’s cross; ^ter son bdtf to put up with 
one’s lot. 

bataclaa (bata'ldd), fi.m. (Jam.) Uproar, row, 
shindy. (Et) tom le bataclan, (coilloq.) the 
whole boiling or show. 

bsdaille (ba’iuij), n./. Battle fight, enga«- 
ment; (fig.) quarrel, dispute, strug^e; 
battle-array; (Cards) beggar-my-neighbour. 
BatailU rangie, pitched batde; c’est son 
ckevat de bataiUe, it is his sheet-anchor or 
hobby; cheval de bataiUe, war-horse, (fig.) 
one’s favourite subject or bobby; Hirer 
bataiUe, to give battle; Hirer bataiUe pour 
quolqu*un, to take up die cudgels for some- 
one: ranger une armie en batadle, to dnw 
w an army in battle-array, batailler, v.i. 
To give battle; to be at war, to fight; to 
struggle bard, to strive, to dispute, batn- 
iU<eitr. a. (fern, bataillense) Combative, 
pugnacious, quarrelsome; disputatious; n 
A combative or disputatious person, 
bataillon (bata'lS), a.m. Battalion; (fig^ ^ 
host; (pi.) troops. Bataiilon carri^ a bat- 
talion drawn up in square and presenting 
four fronts to attack; ^ef de bataiUon 
major; bataiUon d'Afrique, punishment 
battalion stationed in North Africa. 
bataiUonnaira (batajo'ner), n.in. A mim who 
having been previously imprisoned m com- 
pelled to serve in special battalions stationed 
m North Africa. 

bfitard (ba’tau'), a. Bastard* illegitimate; 
ifiS") degenerate, spurious, mongm; in- 
(of writing). Chien bdtard, mongrel; 
fruits bdtards, spurious fruits; ports bdtarde, 
house-door. it. Bastard, natur^ chiM. 
batardeau (batar'do) nm. Coffer-dam. 
bfitardise (bcitar*di»), n./. Bastardy; (fig.) 
spuriousnesa, 

batave (bat'av), a, Bataviia; 
batavlque (bata'vik), (only in larme hata^ 
vique, Prince Rupeft*s drop). 
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batayole 

l>atayote_(bata'j3l) or bataviole, »./. (Naut.) 

Stanchion. „ , . , 

bftl6 (ba'te), a. {fern. b4t6e). Saddled with a 
pack. C’est un dne bdti, he ia an ignorant 
lout; il ny a point d*dne plus mal bate que 
celui du commun, what is everybody’s busi- 
ness is always badly done, 
bat* d’Af (bat'daf), w.w. {abbr, of) batmllon 
d'Afrique and bataillonnaire. 
bateau (ba'to), n.m. Boat; body of a coach; 
boat-shaped table utensil; (Jam.) Jar^fe boot; 
fastidious practical joke. En trois, quatre 
bateauXf in great state; bateau automobile, 
motor-boat; bateau A vapeur, steamer, steam- 
boat; bateau A voiles, sailing-boat; bateau- 
citeme, tank steamer; bateau d*agrement, 
pleasure-boat; bateau delesteur, ballast- 
boat, lighter; bateau de passage, ferry-boat; 
bateau lavotr, washerwoman's boat; bateau 
mouche, passenger steamer (Paris and Lyons); 
bateau non ponti, open boat; bateau picheur, 
fishing-boat; bateau plat, punt; itre du 
dernier bateau, to be in the latest fashion; 
Stre du m^me bateau, to be of the same class, 
set, etc. ; porter bateau, (of rivers) to be 
navigable; monter un bateau (A quelqtiun), 
to hoax, to fool him. 

batelage (ba^tla; 3 ), n.m. Juggling, legerde- 
main; carriage in small craft, 
batelee (ba‘'tie), n.f. Boat-load, boatful (of 
people etc.); {fig.) crowd, flock, 
bateler (ba'tle), v.t. To carry by boat. v.L 
To conjure, to perform tricks of legerdemain, 
batelerie, n.f. Legerdemain, juggler>\ 
batelet (ba'tls), n.m. Little boat, 
bateleur (ba'tlofeir), n.m. {fern, bateleuse) 
Juggler, buffoon, mountebank, rope-dancer, 
etc. 

batelier (bato'lje), n.m. {fern, bateli^re) 
Boatman, boatwoman, ferryman, ferry- 
w'oman. 

batelierie (batern), n.f. {collect) Small 
craft; transport by river barges, 
b&ter (ba'te) v.t. To load with a pack-saddle. 
v.i. To go (well or ill). Cela bate mal, that 
doesn’t go well; that’s not quite the thing. 
[See baster.] 

bat-flanc (ba'fld), n.m. {Mil.) Swinging bail 
(between horses); (fixed) partition between a 
row of beds. 

bath (bat), int. and a, inv. {Parisian slang) 
Excellent, capital, ripping, 
bathom^tre (bato'metr) or bathymetre, n.m. 
Bathometer. 

bdti (ba'ti) n.m. Framing; basting, tacking 
(of a garment) a. Un gars bten bdti, a 
strapping fellow. 

bdtidre (ba'tjeir), n.f. Saddle-backed roof; 
pack-saddle. 

batifolage (batif3'la:3), n.m. Romping, bati- 
foler^ v.i. To play, to romp, batifoleur, 
a, {fern, -euse) Given to romping, frolic- 
some. 

bAtiinent (bati'ma), n.m. Building, structure, 
edifice ship, vessel, construction, operation 
of building. Bdtiment de guerre, warship; 
hdtirnent marchand, merchantman; bdti- 
fnent qid menace none, building ready to 
fall: empltuement d'un bdtiment. site of a 
building; il est du bdtiment, {colloq.) he is one 
of the trade, he is a p^al. 
bdtir (ba’t'ir), ti.f. To build, to erect to 

[ 


construct; (fig-) » 

Cat bdtir en Vatr, it w building castles in 
the air; terrain A bdtir, building ftite. bdtiaaa- 
ble, a. That may be built. bdtlsM, n.f. 
Masonry. bAti»»eur, n.m. One with a 
mania for building. . % i , 

bat-l*eau (ba'lo), n.m, {Htmting) Taking the 
water 

batiste (ba'tist), H./. Cambric, batiste, 
de coton, imitation muslin; batiste de France, 
French muslin; mouchoir de batistCt cambric 
handkerchief. 

bdton (ba't5), n.m. Stick, staff^ cudgel, cane, 
walking-stick; truncheon, ^ton; straight 
stroke (writing). AUer A chepal sur un bdton, 
to ride on a stick; bdton A deuX^uts. quarter- 
staff, {Her.) narrow bend iWo-nfths the 
ordinary length; bdton de c^lle, roll of 
cinnamon; bdton de cire, sti^k of sealing- 
wax; bdton de commandemetit staff of 
command; bdton de marichal, fiirid-marshal’s 
baton; bdton de pavilion, flagstaff; bdton 
de vieillesse, one who is a support to a 
person’s old age; donner des coups de bdton 
A qiielquun, to cudgel someone; faire 
mounr sous le bdton, to beat to death; fatre 
une chose A bdtons rompus, to do a thing by 
fits and starts; il Va menaci du bdton, he 
threatened to cane him; jeter des bdtons 
dans les roues, (j^.) to put a spoke m any 
one’s wheel; tour de bdton, perquisites, 
pickings, illicit profits; vie de bdton de chaise, 
a life of pleasure and license, b&tonnade 
[bastonnade]. b&tonnage, n.m. Moulding 
in sticks (of wax etc.), b&toimat, n,m.^ The 
presidentship of the order of French 
advocates; the duration of his office, 
b&tonner, v.t. To cudgel, to cane; to cross 
out. bdtonnet, n.m. A little stick, tipcat 
(boy’s game), batonnier, n.m. *Staff- 
bearer; president of the French Bar. 
bAtoimiste. n.m. Cudgel-player. 

batracien (batra'sjS) n.m. {ZooL) Batrachian 

battable (ba'tabl), a. That can be or deserves 
to be thrashed, battage, n.m. Threshing 
of grain, wool, cotton, piles etc.; churning; 
time of one such operation ; (slang) falsehood, 
deceit; bluff, battaison n.f. Threshing of 
corn; season for this, battant (i), n.m. 
Clapper fof a bell); leaf (of a table or 
door); fly (of a flag); battant de crosse, butv 
swivel, battant ( 2 ), a. {Jem. battante) 
Beating pelting, falling heavily (of rain 
etc.); ready for battle (of a ship). Par une 
pluie battante, in pelting rain ; porte battante, 
swingrJoor; tambour battant, with beat of 
drum ; mener tatnbour battant, to treat 
(somebody) severely, to hurry on (a busi- 
ness); tout battant neuj {fern, neuve), brand- 
new. 

batte (^t), n.f. Long wooden staff or beater; 
washing-board; (Gard.) turf-beetle; harle- 
quin’s wand or woixien sword. BatU 
A beurre, churn-staff; batte {de cricket), 
(cricket) bat. 

battee (ba'te), «./. Jamb of door or window. 

battel^ (ba'tle) n.f. a. (Pros.) Applied to the 
rhyme of a ciesura with ^ end of the 
previous line. 

battement (bat'mCL) «.wi. Beating clapping 
(of hands), stamping (of feet), applauee; 
flapping (of wings); beating, ^robbing fof 
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the heart); shuffling (of cards); beat (of a 
clock etc.J; {Dance) movement tVith one leg 
in the air; interval; wait (between two 
events, two trains). Battement 
(Fencing) act of striking one’s adversary’s 
sword or foil. 

batto^queue (bat'ko), n.m. Water wagtail. 

batterand (bat'rd), n,tn. Stone-breaker’s 
hammer. 

batterie (ba'tri), «./. Fight, scuffle; (Artill., 
Elec,, Cook., etc.) battery; lock (of fire- 
arms) ; mode of beating (a drum) ; la batterie 
(Mil.) the drums and bugles; (Orch.) the 
percussion instruments; (fig.) plans, methods, 
devices (for doing something or defeating 
someone). Batterie de cuisine, kitchen 
utens'ls; batterie iltctnque, electric batterj'; 
batterie floitante, floating battery (early 
armoured warship); dresser ses batteries, 
to prepare for act'on, to take steps (to 
achieve, overcome, etc.); en batterie, ready to 
fire. 

batteiur (ba'tccir), n.m. (fern, batteuse (i)) 
Beaier; (Cricket etc.) batsman. Batteur de 
pavi, idler, lounger loafer; batteur d*or, 
gold-beater; batteur en grange, (Agric.) 
thresher; batteurs d'estrade, cavalry sent out 
on reconnaissance only, {fig.) suspicious 
vagabonds. 

batteuse (a) (ba'to:z), n.f. Threshing- 
machine. 

battitures (bati'tyrr), n.f. (med only in pi.) 
Scales struck off metal under the hammer in 
forging. 

battoir (ba'twair), n.m. Washerwoman’s 
beetle; ping-pong bat; {fig.) a large hand. 

fbattologie (batolo'ji), n.f. Fastidious repeti- 
tion. battologique, a. Tautological. 

battre (batr) v.t. To strike upon, against, 
etc,; to beat, to thrash, to whip (a horse 
etc.); to beat up, to mix; to defeat; to 
shuffle (cards); to fiag (of a sail against a 
mast). Battre oust champ., {Mil.) to beat a 
salute; battre des mains, to clap, to applaud; 
battre du beurre, to churn milk; battre en 
grange, to thresh (corn etc,); battre la 
campagne, to scour the country, {fig.) to 
talk nonsense; battre la mesure, to beat time; 
battre la semelle, to beat one’s feet against 
those of another person (to get them warm); 
battre le hois, to beat the wood for game; 
battre le fusil, to strike a light; battre le 
pav^, to loaf about; battre le pays, to scour 
the country; battre ies cartes, to shuffle the 
cards; battre monnaie, to coin money, (j^.) 
to raise money; battre quelqu*un de ses 
propres armes, to foil a man with his own 
weapons; battre un noyer, to thrash a walnut- 
tree; la fite battttit son plein, the merriment 
was at ts height, v.i. To beat, to knock; 
to pant, to throb; to be loose (of a horse- 
shoe); to applaud; to sound (of arms etc.); 
yfiang) to nb; to sham. Battre de Voile, to 
flutter; battre froid d quelqtVun, to give 
someone the cold shoulder; le coeur me 
my heart beats; le fer de ce cheval 
oat, the shoe of that horse is loose; 
If pot^s ltd bat fort, his pulse beats 
fast, fee battre v.t. To fight, to combat, 
to scuffle; to hit oneself (contre etc.). Se 
battre d mira gueique chose to scramble 
tor somettiihdf. 
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batlu (ba'ty), a. (fern. ImttiM (i)} Beaten (of 
a path, road, etc.); frequented; ^fig.) trite, 
commonplace; fati^ed, worn (of the eyes), 
battue (a) (ba'ty), a./. Battue; beat (of a 
horse’s hoofs). 

batture (ba'ty :r), n.f. Gold-lacquering, 
bau (bo), n.m. {pi. bauz (i)) (Naut.) Beam. 
Demi~bau, half-beam; faux bau, orlop- 
beam; maitre bau, midship-beam, 
baud (bo), n.m. Staghound from Barbary. 
baudet (bo 'da), n.m. Ass; (fig.) dolt, donkey; 
sawyer’s trestle. 

*bauair (bo'diir). v.t. (Hawking) To cheer on 
the hawk, hounds, etc. 

baudrier (bodri'e), n.m. Baldrick, shoulder- 
belt; cross-belt. Baudrier de cuir, leather 
belt; le baudrier d'Orion, Orion's belt, 
baudroie (bodrwa), n.f. (Ichthy.) Angler, 
fishing frog, lophius. 

baudruche (bo 'dry f), n.f. Gold-beater’s skin, 
bauge (bo:3), n.f. Lair of a wild boar; squirrel’s 
nest (fig.) a wretched abode, a den. 
baume (bo:m), n.m. Balm; balsam; (fig.) con- 
solation, healing. Baume d'acier, a dentist’s 
forceps; baume de fier-d^bras, a universal 
balsam for wounds; baume de la Mecque 
balm of Gilead; baume des fardins, garden 
mint; baume sauvage, wild mint; baume 
tranquille infusion of mint in olive-oil used 
as an embrocation; fieurer comnie baume, to 
be in good odour; je n*ai pas de foi dans 
son baume, 1 have no faith in his plan or 
promises, baumiefi n.m. Balm-tree, 
bauquiere (bo'kjeir), n.f. (Naut.) Girdle 
supporting beams, 
bauz (i) (pi.) [bau]. 
baux (2) (pi.) [bail]. 

bavard (ba'varr), a. (fern, bavarde) Prating 
talkative, loquacious; (fig.) blabbing, indis- 
creet. n. Prater babbler, chatterer, oavard- 
age, Ti.m. Babbling, prattling, garrulity; 
( fig.) twaddle, nonsense, bavarder, r.f . 
To babble, to prattle; to blab, 
bavarois (bava'rwa), a. (fern, bavaroiae (x)) 
Bavarian, n. (Baravoife, fern. Bavarote) 
A Bavarian. 

bavaroise (2) (bava'rwa:z), n.f. Bavarian 
cream. 

bave (ba:v), «./, Slaver; [foam; (fig.) slime, 
venom, baver, v.i. To slobber, to dribble ; 
(fig.) to throw aspersion or calumny (sur): 
(slang) en baver, to be fiabbergasted, in- 
furiated, exhausted. bavette, n.f. Bib, 
slabbering-bib, low part of a surloin; (Cycle) 
mud fiap. Tailler des bavettes, to gossip, 
baveu^ (1) (ha'voiz), n.f. (Ichthy.) Tom-pot 
bleimy; gattorugine. 

baveuz (ba've), a, (fern, baveuse (2)) Slavery, 
slobbering. Omelette baveuse, a moist omelet; 
earacUres baveux, slurred letters, n. Drivel- 
ler, dribbler. 

bavoch 6 (bavo'/e), a. (fern. - 6 e) (Print. 
Uneven, smeary., bavocher. v.i. To print 
unevenly, to smear, bavocheuar, a. (fern. 
-euse) Smeary, uneven, bavochure, n.f. 
Unevenness, smearing. 

bavolet (bavo'le), R.m. Rustic bonnet; a piece 
of trimming at the back of a hat; (Auto) 
valance. 

bavure (ba'vyir), it./. Seam (Idt by a mould), 
bayadere <baja'de:r), n.f. Bayadere, Indian 
dancing-girl. 
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liayar* <ba'ja:r)y n.wi# Hand-barrow. 

^baycr (bfi'je), (baje) ti.i. To uapc. Bayer 
aprh les rickesses, to hanker aft^ riches; 
bayer aux comeilleSj to stand gaping in the 
air. 

bazar (ba'za:r), njn. Bazaar; (pop.) hovel, 
concern. Mat re tout son bazar dans une 
msdle to put all one’s belongings in a 
portmanteau, bazarder, o.t. (pop.) To sell 
(at low price). 

bcMUum (bde'ljom). n,m, BdeUium, gum- 
resin. 

btent (be'a)» a. (fem. b^aota) Gaping, 
yawning, wide open. Gouffre beaut, open pit, 
yawning chasm. 

b^at (be 'a), a. (fern, b^ate) Blessed; devout; 
sanctimonious; complacent (optimism), 
bi^tement, adv. SanctinK>niously. 

b^atifiant (beati'fjd), a. (fern, -anie) Beati- 
fying. b^tification. n. f. Beatification. 

b^tUSer (beadTje) v.t. To beatify, baatir 
fique, a. Beatifical, blissful. 

b^nies (bea'ti:j). n.f. (used otdy in p/.) 
Titbits. 

btebUside (bcatityd), n.f. Beatitude, blessed- 
ness. 

beau (bo), bel (before nouns singular be- 
ginning with a vowel or h mute), a. (fern. 
belle, pL beaux, belies) Beautiful, fine, 
handsome, fair; smart, spruce; glorious; 
lofty noble; seemly becoming; (iron.) nice, 
precious. A beau jeu, beau retour , one good 
turn deserves another; au beau milieu, in the 
very middle; avoir beau jeu, to have good 
cards, to have fair play; bel esprit, wit, 
elegance, sprightiincss; a person having 
this; belle demande! a fine request to make! 
oda dest pas beau, that is not nice; c*est un 
bestu parleur, he is a hne-spoken man; 
Charles le Bel, (of France) Charles tlw Fair; 
eontme vous voUd bemi aujourd'kui! how 
spruce you are to-day ! de beaux traits, 
handsome features; dichirer d belles dents, 
to criticize mercilessly, to rend; donner beau 
jeu d quelqu'un, to give someone good cards, 
to give someone fair play; Stre dam de 
beOMtx drops, to be in a pretty pitckle; /sure 
un beau coup, (iron.) to make a bad blunder; 
il en fait de belles, he is going on at a fine 
rate, he is playing fine tricks; il fait beau, it 
js a fine cby; il fait beau se promener au- 
jourd*hui, it is toe westher for walking 
to-day; il fera beau quand j*y retoumerai, it 
win be a long time before 1 go there again; 
il feredt beau voir, it would be a j:^ty 
^atrange) thing to see; U Va dchappd belle, 
he has had a narrow escape of it; tl m'en a 
tompti de belles sur voire compie, he abused 
you fight and left to me \ la belle plume fait 
le bd oiseau, fine feathers make toe birds; 
le beau monde, the fashionable world; le 
heau sexe, the fair sex; le bel dge, youth; le 
temps se met au beau, the ^weather is clearing 
up; mourir de sa belle mart to die a natural 
4eath: PhiUppe le Beau, (of Spain) Philip 
the Handsome; se faire beau, to make 
oneself smart; m beau matin or un beau lour, 
ijron.) one fi^ day, unfortunately; sm beau 
teint, a fair complexion; un bel dge, an 
szlviuaced age; une heUe dsne, a lofty soul; 
mm heUe femme a handsome woman; une 
iftlle frayeur a pretty fright; tme belle main or 
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plume, beautiful hando^writing. adv. Finely, 
promisingly; in vain. Avetr beau sUre, to 
speak in vain; avoir beau fairt to try in 
vam; bd et bien, entirely, quite altogether; 
bd et bon, all very fine; de plus belle with 
renewed ardour, worse than e^x^;‘tout beau 
gently not so fast; voir tout en beau, to see 
ever^hing through rose-colc?ured spectacles. 
n. That which is beautiful, fine, excelknt, 
etc.; beauty. Le beau idial, the ideal of 
beauty; en beau, in a favourable aspect; 
faire le beau or la belle to show oneself off, 
to strut (of a dog) to bj^g; jouer la belle, 
to play the final game of|,< a rubber, n m. 
A beau, a man elaborates dreased. «./. A 
belle, a handsome woman.l 
beaucoup (bo'ku), n.m. ai|d adv. Many, 
much; a great many a jj^eat deal; oon- 
aiderably A beaueoup moini, for much less; 
d beaucoup pris, by a great qc*!. near; avoir 
beaucoup d" argent, to have jnu^h money; avoir 
beaucoup d'enfants, to have tnany children; 
beaucoup de bruit pour rien, much ado about 
nothing; de beaucoup. by far; il a beaucoup de 
patience, he has a great deal of patience; il 
dest pas a beaucoup prls aussi riche qu*un id, 
he is not nearly so rich as eo-and-so; ;/ 
r’en faut de beaucoup que son ouvrage sort 
acheve, his work is very far from being 
finished ; il sinteresse beaucoup d totre 
affaire, he is deeply interested in your case; 
vous Vemportez de beaucoup sur lui. you are 
far superior to him. 

beau-fils (bo'fis), n.m. (pi. beaux-fils) Step- 
son. beau-Cr^re, n.m. (pi. beaux-fr^es) 
Brother-in-law. beau-pire, n.m. (pi, beaux- 
perea) Father-in-law; step-father, beau- 
petit-fils, n.m. (pi. beaux-petits-fils) Son 
of a Btep-son or step-daughter, 
beaupre (bo^pre), n.m. Bowsprit, 
beaute (bo"te), n.f. Beauty; fineness, comeli- 
ness, elegance, agreeableness, neatness. 
Conserver sa beauti to preserve, to keep up, 
one’s beautju Hre dans toute sa beautd, to be 
in one’s pnme or at the height of one’s 
beauty; grata or tache de heauti, beauty-spot, 
mole ; une beautd, a beautiful woman, 
beaux (pi.) [beau]. 

beaux-arts (bo'za:r), n.m. (used only in 
pi.) Fine arts, beaux-parents, n.m, (used 
only in pi.) Father-in-law and mother-in- 
law. 

b^e (be 'be), n.m. Baby; baby-doll, 
b^^te (be 'bet), a. (fam.) Childish, simple. 
Eire hibfte, giggle. 

bee (bek), Beak, bill; (fig.) mouth, 

snout, spout, nib (pen), moudipiece (of 
musical instrument), gas-jet; (coUoq.) face, 
visage; peak (saddle). Bee enter, incandescent 
burner; avoir bee et ongles, to have teeth and 
nails, to know how to defend oneself; avoir 
le bee bien effUi, to have the gift of the gab; 
avoir le bee geU, tongue-tied ; bee de gax, lamp- 
post; tom^ sur un bee (de gaz), to run 
against an obstacle; hec de lampe, burner of 
alamp; etune ancre, biH of an anchor; 
bec^en-ciseaux (pL, bees-en^eiseaux), crossbill, 
cutwater; hlanc^bee (pi., blanadsecs), green- 
horn, youngster; donner det oottps de bee, to 
(fig*) ^ taunt, to heckle; ette ala que 
bee, she is all tongue; avoar ban bee, to 
have the gift of the gab ; faire lebeed qud<pt*un, 
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to gfve one hia cue; /atre h p^it bee, to 
mince; l» bee de eertains M^vons the snout 
of some fishes; le bee aune aigutere^ the 
spout of an ewer; le bee d*ttne plume, the nib 
of a pen; mener quelqu'wt par le bee to Tead 
someone by the nose; perrer d coups de bee, to 
peck through; prise de bee, dis|mte; {eoU.) 
jerme ton beef shut up I it claque du bee he 
has nothing to eat; s^humecter le bee to wet 
one's whistle; tenir quelqu*tm le bee dans 
reau, to keep in suspense; rester le bee dans 
Ceau, to be stranded nonplussed; plomber sur 
un bee, to strike a snag ; tour de hec^ kiss, 
b^can, becquant (be'ka), run, {eottoq.) any 
small b^rd, esp. a sparrow, 
b^caae (be'kan\ n./. (pop ) An old-fashioned 
shunting-engine; bike, bicycle, 
becard (belcsr), n.m. An adult p'ke or 
salmon. 

becarre (belcair), n.m. {Mus.) Sign marking 
a note, natural. 

becasse (be'kas), ft./. Woodcock; stupid 
woman. Brider la bicasse, to take one in; 
e'est une bdeasse, she is a goose, b^casseau, 
n.m. Sandpiper, b^cassini fi,m. Jack- 
snipe. b^cassine, n.f. Snipe, 
b^cau (be'ko), n.m. Young snipe. 
bec-croit6 (bekkrwa'ze), n.m. (pi. beca- 
crois^) Crossbill. 

bec-d*^e (pi. becs-d'dne) or b^dane 
(be Man) n.7n. Mortise-chisel, 
bec-de-cane (bekda'kan) n.m. (pi. becs-de- 
cane) Lever handle (of shop door etc.X 
bec-de-corbin (bekdakorMC), n.m, (pi bees- 
de-corbin) Bill-head. 

bec-de-grue (bekda'pry), n.m. (pi. Uecs-do- 
gjrue) (Bot.) Crane's-bill, stork’s-bill. 
bec-de-U6vre (bekdo'IjEivr), n.m. (pi. becs- 
de-lidvre) Harelip; harelipped person, 
becfltgue or bec-figue (bek'fig) n.m. (S 
dialect) A general name for passeres. 
bec-^ (bak'fS), n.m. (pi. becs-fias) Warbler; 

be^mel (beja'msi), ft./. Cream-sauce, 
bdehatnet. 

b^chacd (be'Ja:r), n.m. Double-headed hoe. 
bdche (be:/), n,f. Spade. Biche de mer, sea- 
slug, trepang. b6cher v.t. To dig; (fig.) 
to tpeak ill of, to pull to pieces, 
b&chette (be 'Jet), n.f., or b6chot nan. Little 
spade. 

b&cheur (beToeir), n.m. (fern, bftcheuse) 
^iKger; (fig.) toilet, plodder; detractor. 
b^o( (belto;, n.m. (pop.) Little kis8» peck. 

(se) becoter, v. To kiss. 
b^qu^Jbe'ke), a, ifem, baoquee (i)) (Her.) 

becquee (a) or b^i»6e (be'ke), n.f. A billful 
Dormer la becquie, to feed, 
becquetance (bek'tfls), n.f. (Mil. slang) 
Food, grub. 

becqueter or bdqueter (bck'te), v.t. To 
peck; (colloq.) to eat. se becquatar or «a 
w^ueter, v.r. To peck one another. 
*>odaine (ba'den), n.f. (coUoq.) Paunch. Rem^ 
Phr oefarcir ns bedaine^ to ituff one’s belly, 
bedane ibec-d’Ans]. 

(ba'do). n.m. Beadk. verger. 

^ oidteiar (bede'gaar), n.m. 

Bedc^ar. tosc-gkir 

•Tablet drum: belly; 
bedoimqr,' v.i. To get stout, to grow pursy. 


bddouin (be'dwS), a. and n. (fem. Mdovdao) 

bde (r) (be), n.f. MUi-leet. 
b6e (2) (be), a. Only used in ^boucke hde* 
gaping open, 
bder [bayekI. 

beffiroi (be'frwa), nJH. Belfry; alarm-belt, 
b^gaiement [BECAYiiMENTj. 
bdgayement or bdgaiemmit (beg^'mflL 
n.m. Stammering faltering, 
bdgayer (bege 'je), v.i. To stammer; to lisp. v.t. 
To stammer out, to stutter to lisp, bdgayeur^ 
n.m. (fern, -euse) Stammerer, stutterer, 
bdgonia (bego'nja), n.f. Begontia. 
bdgu (be'gy), a. (fern, bdgttg) Still marking 
its age by its incisors (of a horse over five 
years old). 

b^gtie (beg), a. Stammering stuttering, n. 
Stammerer, stutterer. 

b6gueute (be'goer), n f. Prude, a. Prudish, 
squeamish, strsitfaced. b dg tt e n lerie, n./., 
beguetiHsme. n.m. Prudery, prudish airs, 
squeamishness. 

bdguin (be'gS), n.m. Hood, child's cap; 
Beguine, Beghard. Avmr un biguin peuTp to 
be sweet on; c*e.:t man bdguin, he or she is 
my darling, bdguinafe, n.m. Convent of 
Beguines; devotion, b eg uine , n.f. Beguine 
(Flemish nun); nun; bigoted person, 
beige (be:3>, a. Namral, und^d (of wool). 

n.f. Unbleached serge, 
bei^e (hep), n.f. (pop.) Blow dout. 
beignet (be'pe), n.m. Fritter. Beignet emx 
pommes apple-fritters. 

b^aune (be'5o:n), n.m. (Falconry) Eyas, 
unfledged hawk, nestling; (fig.) ninny, 
novjce new-comer (in a society); treat given 
by a new-comer to pay his tooting; blunder, 
silliness, mistake. Montrer d quefqu*un son 
bdfaune, to show one his ignorance; payer 
son bdjaune, to pay one's footing, 
bel [beau]. 

b^landre (be'ld:dr), ft./. (Naut.) Bilander; 
canal barge. 

b^lant (b&'lQ), a. (fem. b^lante) Bleating. 
b^Iemeat, fi.fft. Bleating (of sheep goats, 
etc.). 

b6lemnite (belsm'nit), n,f, (Geoi) Belemnite. 
bdter (bele) v.i. To bleat; (fig.) to groan, to 
moan. Brebts qui bile perd sa goulee, >1*^8 the 
aileat sow that sucks the wash. vJ. To say 
or deliver in a silly, plaintive, bleating voice, 
bel-esprit [beau]. 
belette (balcf), n./. Weasel, 
belga (beluga) fr.m. Belga, new franc of 
Belgiunv. 

beige (bGt3), a. Belgian, n. (Belgb) A Belgian. 
b«gique» a. Belgic. 

bbUer (bel]e)» Ram; battering-ram; 

armoured warship; hydraulic ram; Aries 
(one of the signs pt the zodiac), 
bblibre (beliair), beUdrot n.fi Sheep-bell; 
clapper-ring (of a bell); watch-rmg; 
shac^e Mf luiife); sword-sling, 
belifiofpramme (bexinog'ram), fMft.Telephoto- 

bidlftre (belitr) or b«l£tre, njn. Raecal^ cad. 
beQadone (belaMon) n.f. BeUadonna^ deadly 
nightahade* 

belUitre (bc1a:tr), e. Havmi^ heau^; 
beauiah, foppish. ft.M. tnaip«d beauty, fisp, 
coxcomb. 
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belle [BEAuJ. . „ • V 

belle-dame (berdam), «./. {pl> belles-dames) 
Orache; Atriplex hortensis, painted-lady 
(butterfly). . 

belle-de-jour (belda^surr), n.f. {pU belles-de- 
jour) Convolvulus, minor, 
belle-de-nuit (belda^nqi), n.f. {pi. belles-de- 
nuit) Marvel of Peru. 

belle«^'onze-heures (beld5'zoe:r), n.f. {pi. 

belles-d'onze-heures) Star-of-Bethlehem. 
belle-d'un-jour (belddfe' 3 u:r), n.f. {pi. belles- 
d'un-jour) {Bot.) Yellow day-lily, 
belle-fille (bePfiij), n.f. {pi belles-filles) 
Daughter-in-law; stepdaughter, 
belle-maman {colloq.) [belle-m^re]. 
bellement (bePma), adv. Prettily, charmingly, 
softly, gently, moderately, 
belle-mdre (bePmeir), n.f. {pi. belles-mferes) 
Mother-in-law ; stepmother, 
belles-lettrea (bePletr), n.f. {used only in pi.) 

Polite literature, belles-lettres, 
belle-sceur (bePsoeir), n.f. {pi belles-soeurs) 


Sister-in-law; stepsister, 
belliciste (beli'sist) a. Advocate of war. 
bellig^rance (beli 3 e'ra:s), n.f. Belligerence, 
belligerency. 

bellig^rant (bEli 3 e'ra), a. and n. {fern, bellig^- 
rante) Belligerent. 

belliqueux (bcli'ko), a. {fern, belliqueuse) 
War-like, martial; bellicose, quarrelsome, 
bellis (be'lis), n.m. {Bot.) Daisy, 
bellissime (belis'sim), a. Extremely fine {iron.). 
bellot (belo), a. {fern, bellotte) Pretty, neat; 

belldtre. n. {colloq.) Pretty dear, darling, 
belluaire (be'lqeir), n.m. {Ro?n. Ant.) Wild- 
beast tamer or keeper, 
beloce (ba'bs), n.f. {Bot.) Bullacc. 
belote (ba'lot), n.f. A sort of popular game 
analogous to bridge. 

b61ouga or beluga (bely'ga), n.m. Beluga, 
belv^d&re (belve'deir) or belveder, n.m. 

Turret, terrace, belvedere, gazebo, 
b^mol (be 'mol), a. and n.m. {Mus.) Flat. 
b^moUser, v.t. {Mus.) To mark flat or 
with a flat. 

ben (be), n.m. {Bot., Phann.) Fruit of the 
£. Indian horseradish-tree. Noix de ben, 
ben-nut, oil-nut. 

b6narde (bc'nard), a, Cld benarde, pin-key; 
serrure bdnarde, lock opening and shutting 
on both sides. 

b6n6dicit6 (benedisi^te), n.m. Grace (before 
meals). 

ben^dictin (benedik'tS), n.m. {fern. b^n6- 
dictine) Benedictine; {fig.) an unrelaxing 
student. 

benediction (benedik'sjS), n.f. Benediction, 
blessing, consecration; {fig.) expression of 
thanks; general esteem or affection; sanctity. 
C*est une bdnddiction, everything is most 
prosperous, all goes well; combler de bdnd^ 
dicUons, to load with blessings; donner or 
rdpandre des bdnddictions, to shower down 
blessings {sur ot d)\ en benddiction, blessed, 
held sacred; la b^idiction d*une dglise, the 
consecration of a ^urch; tnaison de bind- 
diction, house of piety; pays de bdnddictionf 
land of plenty; quelle bdnddiction! what a 
blessing 1 

bbnef (beW), abbr. {pop.) 
bto^fice (beneTis), Benefit, benefice, 

living; gain, profit; privilege, advantage. 


A bdndfke, {Comm.) at a premium; avoir une 
reprisentation d bdndfice, {Theat.) to have a 
benefit; bdndfice d charge d'dmes, a living 
with care of souls; bdndfice brut, gross profit; 
bdndfice net, net profit; il faut prendre le 
bdndfice avec les charges, we must take it for 
better or worse. 

b6n^ficiaire (benefi'sjeir), a. Receiving a 
benefit or benefice; in possession of a 
benefice. Hdritier bdndficiaire, heir liable to 
no debts above the value of the assets, n. 
Beneficiary, recipient; {Theat.) person who 
has a benefit. 

b^n6flcial (benefi'sjal), a. {fern, bin^ficiale), 
Beneficiary (of cedes iasticaj livings), 
beneficier (i) (benefi 'sje), Beneficed 

clergyman, incumbent. 

beneficier ( 2 ) (bcnefi'sje), tli. To gain, to 
profit. X 

bendt (ba'ne), n.m. Booby, fool, simpleton. 

a.m. Silly, foolish, simple. 1 
ben^vole (bene'vol), a. Well-dbposed, kindly. 
Lecteur hdndvole, kind or ^ntle reader, 
ben^volement, adv. Out of good-will; 
voluntarily, spontaneously. 

Bengale (bE'gal), n.m. Feu de Bengale, Bengal 
light. 

Bengali (bEga'li), a. and n. Bengali, wax bill, 
beni, />./). {fern, benie) [b^nir, see also benit]. 
benignement (benip'ma), adv. Benignly, 
kindly, graciously. 

benignity (benipi'te), n.f. Benignity, gracious- 
ness, indulgence, kindness, 
b^nin (be'nC), a. {fern. b6nigne) Benign, good- 
natured, indulgent; mild (of attacks of disease, 
remedies, etc.); favourable, propitious. 
b6nir (be'niir), v.t. To bless, to hallow, to 
consecrate; to call down blessings on; to 
thank, to praise. Dieu vous bdnisse, God 
bless you (often said facetiously after a 
sneeze). b6nit (be'ni), p.p. {fern, b^nite) 
{not used after an auxiliary) Hallowed, 
consecrated. De I'eau bdnite, holy water; 
du pain benit, consecrated bread; eau bdnite 
de cour, empty promises. (Fam.) pa e’est 
pain hdni, it serves him right, 
b^nissable (bcni'sabl), a. Worthy to be 
blessed, l^nissant, a. {fern, b^nissante) 
That blesses, b^nisseur, a. {iron.) Soapy, 
unctuous. 
b6nit [BfiNiR]. 

b^nitier (beni'tje), n.m. Holy-water basin; 
fount, stoup. Se ddmener comme un diable 
dans un hdnitier, to be violently agitated, 
benjamin (be 3 a"mE), n.m. Favourite (especi- 
ally the youngest child.) 
benjamine (bSja'min), n.f. {Naui.) Main 
trysail. 

benjoin (bE" 3 we), n.m. Benjamin, benzoin, 
beime (ben), n.f. Hamper, basket; {Mining) 
cradle, hopper, bucket, skip, 
benoit (ba'nwa), a. {fern, benolte ( 1 )) Blessed; 
sanctimonious. 

benolte ( 2 ) (ba'nwat), n.f. Herb-bcnnet. 
benoitement (banwat'md), adv. Sancti- 
moniously. 

benzine (bE'zin), n.f. Benzine. benzoSque 
a. Benzoic. 

b^otien (beo'sjS), a, and n. {/em, -ienne) 
Boeotian; (fig.) stupid and ignorant, n. 
{fig.) a dunce. b6oti«mn» ii.m. Dullness, 
stupidity. 
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b^tt^e 

l)^u6e [bbcqui^]. 
b^queter [becqueter]. 

bdquiUard (beki'ja:r), a, {fern, b^uUlarde) 
Crippled, going on crutches, n. 
Cnpple. 

b^uuie (be'kirj), n./. Crutch; {jig.) support, 
help, aid; {Gard.) spud; (Naut,) shore, 
prop: {Avia*) taiUskid. 
b^isiller (beki'je), vd. To walk on crutches. 
v.t, {Gard,) To dig up (weeds) with a 
spud; {Naut.) to shore up. 
b^quillon (beki'jo), mm. Small h 4 quille\ 
crutch-handled walking-stick; {Gard.) spud, 
ber (bs;r), mm. {Naut.) Cradle, 
berbi^re (ber'beir), a.m. and ftm. Berber. 

n.m. A Berber; the Berber lan^age. 
berberis (berbe'ris), mm. (/Jot.) Mrberry. 
bercail (ber'ka:j), n.m. Sheepfold, fold, 
berce (hers), n.f. Cow-parsnip, 
berceaq (ber'so), mfn. Cradle; {fig.) infancy; 
origin, source; {liort.) arbour, bower; 
{Arch.) cylindrical vault; {Naut.) cradle. 
Faire monter la vigne en berceau, to train the 
vine arbour-wise. 


bercelonnette (bersab'net) or barcelonette, 

mf. A light hanging cradle ; swing-col. 
bercement (bersd'mu), n.m. Rocking; lulling, 
bercer (ber'se), v.t. To rock, to lull asleep; 
to lull, to soothe; {fig.) to amuse with hope, 
to delude, to flatter, se bercer, v.r. To 
rock oneself; {fig.) to delude oneself. II se 
berce de vaines espirances, he deludes himself 
with vain hopes; j*ai iti berci de cela, I have 
heard that from my cradle, berceuse, n.f. 
A woman who rocks an infant; rockmg-chair; 
cradle that rocks; lullaby, 
b^ret (beVe) or berret, n.m. Cap like a tam- 
o’-shanter (worn by the Basques, etc., and 
by the French Alpine regiments), 
ber game (ber 'yam), mf. Bergamot tapestry, 
bergamote (i) (berga'mot), n.f. Bergamot 
orange, bergamot pear. bergamotier, 
bergamottier, or bergamote (a), n.f. 
Bergamot orange-tree. 

berge (i) (bEr3), n./. Steep bank of a river; 

side of a canal, ditch, roadway, etc. 
berge (2) (bEr3), mf. A narrow boat — barge. 
berger (bEr'je), n.m. {fern, berg^re (i)) 
Shepherd, shepherdess ; s^in, lover, nymph, 
lass; {fig.) pastor, guardian (of the people 
etc.). Uheure du berger, the favourable 
moment for a lover. 

berg^re (2) (ber'3E:r), n.f. A large and deep 
arm-chair. 


bergerette (bEr3a'rEt), n.f. Young sh 
herdess, country lass; wagtail, 
bergerle (ber3a'ri), n.f. Sheepfold, pen 
pastoral. 

bergeronnette (bErsaro'net), n.f. {Omi 
™y of the wagtails. 

berUidri (beribe'ri), mm. A tropical diseast 
Wra [BiRVL]. 

berle (berl), mf. Water-parsnip, skirret. 
^rline (bsr'lin), mf. Travelling-coach, Ber 
(i) (barlS'go), mm. One-sea 
Berime; {fig.) ramshackle carriage, 
berlingot (2), mm. Sweetmeat made v 
caramel. 

berliMue {vulg.yfar (breloqub]. 
berlilb (ber'ly), «,f. Passing dimness of sif 
Avat la to be dim-sighted; {fig*] 

nwsjudge. 


besom 

berme (berm), mf. {Fort, etc.) Berm, 
bemacle (ber'nakl), bemache, or bamache, 
mf. Barnacle- goose; barnacle (shell- hsh). 
bemardin (bernar'dS), mm. {fern, bernar- 
dine) Bernard ine (monk or nun), 
bemard-l'ermite (bErnarlEr'mit), mm. 
Hermit-crab. 

berne (i) (bem), n.f. Tossing in a blanket, 
berne (2) mf. {Naut.) Mettre le pavilion en 
beme, to fly the flag at half-mast, 
berner (ber'ne), v.t. To toss in a blanket; 
{fig.) to ridicule, to make a fool of, to 
deride, berneur, n.m. Lau^ter, benterer. 
bernlcle (bcr'nikl), mf. {pop.) Barnacle (shell- 
fish); barnacle-goose. 

bernique (ber'nik), int. {pop.) No use; not a 
bit of it, no go. Je croyais le trouver ches lui, 
mats bernique! I thought I should find him 
in the house, but the bird had flown 1 
berquinade (berki'nad), mf. Puerile piece of 
literature, 
berret [beret]. 

bersagUer (bersa'lje), n.m. Bersagliere. 
berthe (bert) n.f. Small pelerine worn over 
low-necked dress; milk-can. 
berthon (ber'tS), n.m. A small collapsible 
boat. 

bertillonage (b8rtijD'na3), n.m. Anthropo- 
metry (according to Dr. Bertillon’s system), 
b^ryl (be'ril) or beril, mm. Beryl, 
besace (ba'zas), n.f. Beggar’s wallet. Porter 
la besace, to be reduced to beggary, besacier, 
mm. One .who carries a wallet, a beggar; a 
tramp. 

besaigre (ba'zeigr), a. Sourish, tart (of 
wine). Toumer au besaigre, to turn sour. 
mm. Wine turning sour, 
besaigub (baze'gy) or bisaigub, mf. Carpen- 
ter’s twibil! ; glazier’s hammer, 
beaant (bo^zd), mm. {Ant. and Her.) Bezant. 

besant^, a. Charged with besants. 
besas (ba'zois) or beset, n.m. [See amhesas). 
bes^ see besef. 

besides (ba'zikl), n.f. {used only in pi.) 
{colloq. and iron.) Spectacles, barnacles (old- 
fashioned). 

b^igue (be'zig), n.m. Bezique (card game), 
besogne (ba'zop), mf. Work, business, 
labour; job, piece of work; {fig.) trouble, 
difficulty. Abattre de la besogne, to ^et 
through a lot of work; aimer besogne faite, 
to love work done by others, to hate work; 
oiler vite en besogne, to act quickly, not to 
mince matters; Hre accabli de besogne, to be 
over head and ears in work; mettre Us main 
d la besogne, to set to work; mettre quelqu*un 
d la besogne, to set someone to work; s’endor- 
mir sur Us besogne, to be slack about one’s 
work; tailler de la besogne d quelqu*un, to 
cut out work for or give trouble to someone ; 
vous avez fait Id une belle besogne, you have 
made a pretty mess of it. baso^or, v.i. 
To work, to labour; v.t. To work at, to 
spend time and trouble on. besoipkeux, a. 
{Jem. -eusa) Necessitous, needy, 
basoin (ba'zwg), mm. Need, want; necessity; 
pover^, distress, indigence; occasion, emer- 
gency; {pi.) natural necessities. Au besoin, 
at a pinch, in case of need; autastt qu*U est 
besoin, as much as is asadfut; avoir besoin de 
quelque those, to want aotnettog'; 4 est dkms 
le besoin, he is in distress; u ta assisti dans 
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U btsm, he i«as a friend to him in his 
dtatresa; U tCest pas besoin de^ it ta not 
necesaaty to; d n\tst pm b»smn then is 
no occasion for; fen at plus besom que vmu, 
I want it more than you do; je «'«i <u pas 
besoin^ 1 have no occasion to it; * n'anair 
besoin de rien^ to want for nothing; on 
connmt les amis au besoin^ a friend in need is 
a friend indeed; pour subvenv d ses besoins, 
to supply one’s wants. 

besaoa (be'sS)^ a. and n. (fern, beasoniie) 
(diaL) Twin, bessofinerie, it>/ Twinship. 
bestiniro (bes't^ir), n.m. (Rom. Ant.) 
Gladiator, bestiarius; (Med. Ant.) bestiary, 
fable-book. 

bestial (bes'tjal), a. (jfem. bestiale, pi. 
beatiaur) Bestial, brutish, bestlalement, 
adv. Bestially, brutally, like a beast, 
bestiadiser, v.t. To make bestial, se 
faestialiser, v.r. To become bestial, 
bestiality, n.f. Bestiality, 
bestiaux, pi. [betail]. 

bestiole (bss^tjol), n. f. bestion (bes'tjS), n.m. 
Little animal. 

byta (be^ta), n.m. (fern, bytasse) A bit of a 
blockhead, rather a simpleton. C*est un grot> 
bSta^ he is a simple-minded, batty boy. 
betail (be'tarj), n.m. (pi. b^tiaux) Cattle, 
livestock. Gros bdtail, oxen etc.; menu 
bitailf sheep, goats, etc. 
bytaase [bSta]. 

byte (be:t), n.f. Any animal but man, beast, 
brute; fool, blockhead, stupid creature; 
bite a bon Dieu, ladybird; bite d comes. 
homed beast; bite d lainet sheep; bite brute^ 
brute beast; bite de somme, beast of burden; 
bite de trait, carnage animal; bite farouche, 
savage beast; bitefiroce, carnivorous animal; 
bite sauvage, wild animal ; bites fauves, beasts 
o£ the chase; c'est la bite dtt bon DieUt he 
carries good-nature or credulity to extremes; 
dost ma bite noire, he, she, or it is my pet 
aversion; c’est une maligne bite, he is a spiteful 
animal; ce vieux bite de^ that silly old; itre 
tivri cmx bites, to be given to the beasts (in 
martyrdom), (fig.) to be handed over to the 
ignorant critic etc. ; faire la bite, to play the 
fo^, to stand in one’s own light; la bite, the 
animal (m our nature); morte la bite, mart le 
vemn, ttod men tell no tales; remonter suw sa 
bite, to get on one’s legs again; une bonne 
bite, a good-natured fo«^ a. Sdlv, stupid, 
nonsensical. U est bite d monger dufoin, he 
is a perfect idiot; pas si bite, not such a 
fool, not so green 1 
bytel (bc'tsl), njn. Betel, 
byteateoi (bat’md), adv. Like a fool, fool- 
ishly, stupidily. 

faytifier [EtTisER]. 

bytUe (be’tiM), n.f. SilltneM, stupidity; tom- 
foolery, foolish act, suggestion, etc., silly 
thing, absurdity; a futility. C*est de la 
bitise, ft’s air nonsense; dest sa bitise qui 
Va perdu, b» stupidity was the ruin of him; 
faire des bitises^ to play pranks; ii a dit une 
bitise, he said a sdly thing; U a fait une 
bitise^ be did a atup^ thing; U ne dit que 
des bitises, he talks nothing but nonsense; 
queMe bitise I what an ^surdity 1 bitises de 
Cambred, a kind of lohipap^ 
byilaer(beti'ze),n.i. Ta say siBy things; to 
play the fool, to look silly. 


bteis 

bytoine (be'twan), n.f, (Bet.) Betony. Bkeine 
officinale or des Vosges, arnica, 
bytcdre (be'twan*), n.m. Gully-hole; drain- 
hole; pot-hole (in limestone), 
beton (be't5), n.m. (Masonry) Beton, a kind 
of concrete. BHon armi, reinforced concrete, 
betomiage, 7i.af. Concrete work, bytdimer, 
v.t. To build with concrete, bytonnidre, 
n.f. Machine for making concrete, 
betle (bet), n.f. Beet. 

betterave (be'trarv), n.f. Sugar-beet, (slang) 
A peasant, betteraverle, «,/. Factory for 
making beet-sugar, betteravier, a. (fern. 
betteravidre) Pertaining to the |natiu- 
facture of beet-sugar. if 

betyle (be’til), n.f. (Ant.) Sacred stone rejjtorded 
as the abode of a god. 1 

beuglant (bo'gld), n.m. (slang) Low musf^hall. 
beuglement (bi^lo’mS), n.m. Bellowing, 
lowing (of cattle). \ 

beugler (bo'gle), v.i. To bellow, to low; ifig.) 
to cry loudly to roar. II se mit d beugleV,, he 
began to roar like a bull. v.t. To sing With 
a very loud voice. 

beurre (bce:r), n.m. Butter. Assiette au 
beurre, source of one's profits; * beurre 
d'antimoine, chloride of antimony; beurre 
fondu, melted butter; beurre noir, black 
butter; dest un beurre, things couldn’t be 
better; faire son beurre, to make money, to 
make nice pickings; mettre du beurre dans 
les ipinards, to butter one's spinach, to 
improve the situation; teil au beurre noir, 
(coltoq.) black eye; on ne pent mamer du 
beurre qu*on ne s*en gratsse les doigt', you 
cannot handle money without some sticking 
to your fingers; pot d beurre, butter-jar; pot 
de beurre, jar of butter; promettte plus de 
beurre que de pain, to promise more than 
one can perform ; rond de beurre, pat of butter, 
beurre, n.m. Butter-pear, beurrie, n.f. 
Slice of bread and butter, beurrer, v.t. 
To butter (bread etc.), beitrrerie, n.f. 
Butter factory, beurrier (i), a. (fern, beur- 
ridre) Pertaining to butter; n. Butter-man, 
butter-woman. II n^est bon qne pour la 
heurriire, it is only fit to wrap up butter (of 
a book etc.), beurrier (a), n.m. Butter-dish, 
bewerie [bvvirie}. 

bdvue (be'vy), n.f. Blunder, oversight, mis- 
take; (colloq.) howler. Faiseur de bivues, 
blunderer. 

bey (be), n.m. Bey. beylicat, a. (fern, -cale, 
pi. -caux) Pertaining to a bey. beylicat, 
n.m. Government of a bey. beyllk, n.m. 
Beylic. 

bez^ (be'zef), adv. (sahir word) (slatqg) Much. 
Bono bezef, very good; y en a pas bezef, there 
is not much of it or there is none, 
bezet [bksas]. 

bezoard (be’zwazr), n.m. Bezoar. 
baais (bje), n.m. Bias, obliquity, dope; (fig) 
shift, subterfuge. Aborder de biais une 
question, to approach a (fuestion indirectly; 
coupes une itoffe de bktis, to cut obU^ely; 
en biais, obliquely; pren^e une qffaire^ du 
bon biais or du tnauvais biais, to go the right 
or the wrong way to work; user de biais, to 
use subterfuges; a. (ftm. bteiae) Sh^pting, 
sloping, Mkew; oblique. bUdeoMot, n.m. 
Sloping, stentintr* rhift, ovaston. bkiilaar, 
0 . 1 . To be oblique, to go obKqtiely, to 
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ridpe, to slant, to lean on one gitle; to use 
shtfiei or evasions. C'est m homme qai 
ktwse, he is a shuffler; v.t. To distort. 
Wh«i»ii|ua (btha'ztk), a. (Cfttm,) Dibasic. 
Idbafioe ^bi'bas), ft./. Japanese medlar, bibas- 
sl«r, ft.iw. Tree beani^ this, 
bibelot (bi^bk)), «.m. Trinket, knick-knack, 
bibelotage, n,m. Collection of bibehts; 
mania for ^is. blbeloter, o.i. To collect, 
buy, or sell bibelots \ (fig-) to spend one’s 
time m triflinp occupations, bibeloteur, 
n.m. (fern, bibeloteuse) Lover or collector 
of knick-knacks. 

Mbelotier [bimoblotier] 
biberon (i) (bt'brS), n.m. Vessel tvith a lip 
or spout for feeding bed-ndden invalids; 
infant’s feeding bottle. Clever ten enfant au 
biberon, to bring up a child on die bottle, 
biberon (2), a. {fern, biberomie) Tippling, 
bibulous; n. 'Hppler, toper. 
biW (bibi), n.m. * Woman’s hat worn about 
1830; {slang) sometimes used for an old 
worn hat; (to a boy) mon bibi, darling, 
ducky; simple bibi, a private (in the infantry). 
Pr. (pop.) I, myself, number one. Bibi aime 
bien la gnole, I like brandy, 
bibidie (bi'bi/), n./. (ma) Bibiche, (you) 
ducky. 

bibine (bi’bin), n.f. (colloq.) De la hibme, bad 
wine, tasteless beer slops; dans la bibine, in 
poverty, in distress, 
bible (bibl), n.i. Bible. 

bibliographe (biblio^graf). n.m. Bibliographer, 
bibliographie, n.f. Bibliography, biblio- 
graphique, a. Bibliographical, 
bibliomane (biblio'man), n.m. Bibliomaniac. 

bibitomanie, n.f. Bibliomania, 
bibliophile (b blio'fil) n.m. Lover of books. 

bibliophllie, n.f. Bibliophilism. 
biblioth^caire (bibliotelceir), n.m. Librarian, 
libraiy-kecper. 

biblioth^ae (brblio'tek), n.f. Library; book- 
case, book-press; (fam.) a wine-cellar. 
Bibliothie^e de gare, railway bookstall; c*est 
une bibliothique vivante, he is a walking 
library. 

biblique (bi'blik), a. Biblical, bibliste, n.m. 
Biblist. 

*bibus (bibyis), n.m. Trifle, Des raisons de 
bibus, paltry reasons. 

bicarbonate (bikarbo'hat), n.m. (Chem.) 
Bicarbonate, bicarbon^, a. (fern, blcar- 
bon^e) Containing two atoms of carbon. 
Hydroghte carboni [i^TQYLtNB}. bicarbure, 
n.m. Bicarbidc. 

bicarre (bika^re), a. (fern, hicarrde) (Alg.) 
Biquadratic. 

bic^phale (bise'fal), a. (Zoot.) Bicephalous, 
two-headed, n. A bicephalous animal, 
biceps (bi'asps), n.m. Biceps; (coll.) avoir du 
biceps, to be muscular. 

biehe (bi/)» «*/• Hind; doe* (colloq.) girl, 
young woman; light woman. A piea de 
biche, ctaw-footed'» with feet resemoling a 
hind^s foot; mst biche my love; pied-de^btehe 
(pi, pieds-de^biche), short-haired bniah used 
by artists, cabriole legs; ventre de biche, 
rosy-white like a hind’s belly, biobette, n4> 
LittJp dear, darling. 

bioher (bi'Jeh v.u Used chiefly m 

po bisdtef how goes It? ga m bicke/ra pas, 
they canf get mendly. 


bibhof or bisebof (bt'Jiif), ftM. Hot spiced 
wine, 

IrichoA (bi'/5), n.m. (fern, Irichmme) Lap- 
dog with long, silky hair; little dear; love. 
n.m. Velvet pad for smoothing silk hats. 
Irichoiiner (bifo’ne), v.t. To curl; to 
caress, se bidionner, v.r. To cun one’s 
hair. 

bichromate (bikto'^matL Brchromatei 
bicolore (biko'brr), a. Two-coloured. 
biconcave (bik5"ka:v), a. Bi-concave, bicon* 
vexoy a. Bi -convex. 

bicoque (biltok), n.f. ieottoq.) Ramshackle 
house, shanty. ^ 

bicome (bilcom, a. Bicorned, two-homed 
(hat). 

bicot (biTco), n.m. Apocope (pop.) of Arbicot; 

(Mil. slang) coloured African soldier, 
bieospldb (bikyspi'de), a. (fern, bictispidee) 
(Bor.) Bicusp (date. 

bi^de (bi'sikl), n.m. Bicycle (of the penny* 
farthing pattern). 

bicydette (bisi'klet), n,f. (Safety) bicyclev 
meyefette de course, racer; bicydette de routcy 
roadster. Alter d bicydette, to cycle (Am.) 
to wheel. 

bide (bid), n.m. (slang) Belly, paunch. 

Indent (bi’dfl), n.m. Two-pronged fork; 
(Bof.) Bidens. faident^, a. (fern, bidentee) 
Bidentate. 

bidet (bi'de), n.m. Pony, small nag; bidet 
(bath). Pousser son bidet to go on with one’s 
business, not to be disturbed, 
foidoche (bi'dop, n.f. (pop.) Meat, cap. bad 
meat. 

bidon (bi^d5), n.m. Tin, can holding five 
litres; carap-kettle; soldier’s water-bottle; 
fsiang) belly. 

bidonner (se) (sabido'ne) (slang). To roar, 
bief (bjefX n.m. Mill-leet; reach of a canal 
(between two locks). 

bielle (bjel) n.f. (Mach.) Connecting-rod. 
bien ^jS), njm. Glood; that which is pleasant, 
useful, or advantageous; benefit, welfare, 
well-being, blessing; wealth, estate, property; 
gift, boon, mercy. A bien to a successful 
conclusion; abondance de biens ne nuit pas, 
store is no sore; avoir du bien an soleu^ to 
have landed property; avoir du bien mat 
acqpds, to have ill-gotten gains; bien daisr et 
liquide, unencumbered estate; bien engagii or 
hypothdqu6, mortgaged estate; biem, good% 
chattels; fruits, productions (of the eoA 
etc.); cela fait du bien, that does one 
good ; cela ne fait m bien iri mal, that does 
neither good nor harm; dipemer or massger 
son bien, to dissipate one’s fortune; dwe du 
bien de quelqu^tm, to speak well of someotie; 
en bien, favourably, n good part; en tout 
bien (et) tout honneur, with honourable 
intentiofw; grand bien vom fosse, much good 
may it do you 1 le bien pmHc, public weal; 
le mi^x est Cemsem du been, leave well alone; 
les biem de la terre, the good things of the 
earth; les gens de him, ^odmen; mnm dhim, 
to bring to a successful issue; pirir corps et 
biens, (of ships) to go down with all brads 
and the whole cargo; remdre k him pair k 
mal, to return good fiof evd; sipamtim de 
corps et dr mme, ludicud mpaemm <a 
mensa et thoro); souverain bksty tha Idgibeft 
good (summum bonum); un homme de 





hUn, im honest, virtuous man. adv. Well; 
rightlv, finely; much, very, far, entirely, 
completely; many, great many, a great 
deal; about, well nigh; prosperously, 
auspiciously, favourably, successfully; well 
off, on good terms, in favour; certainly, 
truly, indeed; formally, clearly, expressly. 
Asiez bietit pretty well ; auriex^vous bien 
V assurance de le merf would you really be 
bold enough to deny it? aussi bieut anyhow, 
ill any^ case; bien de, plenty of, many of; 
bien lui a pris de, it was well for him he did 
so; bien mieux, far better; bien plus, besides, 
further, moreover; bien que, although; bien 
qu*U le sache, il^n'en parle pas, although he 
knows it, he says nothing about it; bien 
trouv4, well thought of; c*est bien, that’s right; 
eVst itre bien prompt, this is being rather 
hasty; cetie femme est bien, that woman is 
good-looking; cette jeune personne se iient 
bien, that young lady has a good carriage; 
eh bien! well I or well? fort bien, very well; 
il a iti bien battu, he has been soundly 
beaten; il est bien avec, he is on good terms 
or in favour with; il est bien de or que, it is 
well that; il est ddjd bien loin, he is a long 
way off by this time; il parle bien francais, 
he speaks French well; il se conduit bien, 
he behaves well; il se porte bien, he is well; 
ils sont fort bien ensemble, they are on very 

? ’ood terms; il y a bien dix lieues d'ict, it is 
ully teii leagues from here; il y avail bien 


1 suspected as much; je le veux bien, 1 have 
no objection ; je me trouve bien de ce nouveau 
regime, I am all the better for this new 
diet; j*en ai bien assez de tout ce monde, I am 
heartily sick of all these people; je stds tris 
bien id, I am quite comfortable here; je 
vous Vavais bien dit, I told you so; nous 
voild bien, we are in a fine pickle; on est fort 
bien id, this is veiy comfortable; ou bien, or 
else; regardez-moi bien, look at me stead- 
fastly; si bien que, so that; tant bien que mal, 
so-so, after a fashion, as well as he could; 
tout va bien, all’s right; voild bien du bruit 
pour rien, here is a mighty deal of stir 
about nothing; t>ous Stes bien bon, you are 
wr|r kind, int, (sometimes pron. colloq. bS) 

bien-aim^ fbjSne'me), o. {fern. bien-aim6e, 
bien-aim^a) Beloved, well-beloved, n. 
Darling, dear, 

bian-dire (bjS'di.r), n.iR. {no pi,) Fine 
roeaking. Le bien faire vaut mieux que le bien-- 
dire, to act well is better than to speak well. 

*Mea-di8ant (bjSdi’zfi), a, {fern, bien-disante) 
Well-spoken, n. Well-spoken person, fair 
speaker. 

bien-^tra (bjS’ne:tr), n,m, {no pi.) Well-being, 
welfare, comfort, anugness. Tout le monde 
cherche son bien-itre, every one looks after 
his own welfare. 

bic pf a i ea nc e (bjSfa'zd:^ n*f. Beneficence, 
chanty, mtmtficence. (jEuvre de bienfaisance, 
cbjSrity; bureau de biet^aisance, relief com- 
mittee; socUU de bierifaisance, benevolent 
mie^. M anf ai t ant, a. (fem. -ante) 
Oiaritable, beneficent, kind, gracious; bene- 
ficial, salutary. 


bigarade 

bienfait (bjC'fe), n,m. Good turn, kindness, 
benefit, favour, courtesy. Combler de 

bienfaiu, to load with favours; on oublie 
plus t3t les biettfaits que les irqures, services 
are sooner forgotten than injuries; im 
bienfait n'est jamais perdu, a kindness is 
never lost, bienfaiteur, n.m. {femi bien- 
faitrice) Benefactor, patron. 
bien-fond6 (bjefS'de), n.m. The ground (of a 
complaint etc.). 

bien-fonds (bjg’fo), n.m. {pi. biens-fonds) 
Real property (lands and houses), 
bienheureux (bjence'ro), a. (fem. bien- 
heureuse) Happy, fortunate; blessed, n. 
One of the blessed. 

biennal (bie'nal), a. {fem. biendbla, pi. 

biennaux) Biennial. ' 

biens^ance (bjgse'dis), n.f, Pmpriety, 
decency, decorum, scemliness. Girder la 
biensiance or les biensiances, to l^bservc 
decorum, biei^^ant, a. {fem. bienafiante) 
Decent, becoming, seemly, decorous, <fit. 
bientdt (bjg’to), adv. Soon, ere long, sli^ortly. 

A bientdt ! good-bye for the present, 
bienveillance (bjfive'jais), n.f. Benevolence, 
goodwill, favour, friendliness. Gagner la 
bienveillance de quelqu*un, to win someone’s 
goodwill. bienveillant, a. {fem. bien- 
veiUante) Benevolent, kind, friendly, 
favourable. 

bienvenir (bjEv'niir), n.f. To ingratiate one- 
self (only used in the expression se faire 
bienvenir de, to ingratiate oneself into some- 
one’s favour). 

bienvenu (bjgv’ny), a. {fem. bienvenue) (i) 
Welcome. Soyez le bienvenu, you are w'el- 
come. bienvenue ( 2 ), n./. Welcome. Payer 
sa bienvenue, to buy one’s welcome or pay 
one’s footing; souhaiter la bienvenue d 
quelqu*un, to greet (someone), 
biere (i) (bjeir), n.f. Beer. Bi^e blonde, ale; 
biere brune, stout; bUre de Munich, lager; ce 
n’est pas de la petite biire, it is no trifle ; dibit 
de biire, ale-house; petite biire, small beer, 
bi^re ( 2 ) (bjcir), n.f. (Joffin. 
bi^vre (bjevr), n.m. {Omith.) Merganser; 
* beaver. 

biffage (biffa: 3 ), biffement, or biffure, n.m. 

Crossing-out, cancelling, erasure, 
biffe (bif), n.f. Cancelling stamp or mark; 
(Mf7. slang) infantry, biffin, n.m. ragman; 
^ infantryman. 

biffer (bi'fe), v.i. To cancel, to run the pen 
through, to blot out. 

bifide (bi’fid), a. {Bot.) Bifid. Une harbe 
bifide, a double-pointed beard, 
biflore (bi'fbir), a. {Bot.) Biflorate. 
bifoli6 (bifo'lje), a, {Bot.) Bifoliate, 
biforme (bifform), a. Biform, 
bifteck (bif’tek), n.m. Beefsteak. Bifteck 
Chdteaubriont, rump-steak; bifteck d^ours, 
bear-steak; {pop.) il est bif tech .mains dnq, it 
is five to twelve. 

bifurcation (bifyrka'sjS), n.f. Bifurcation 
(of a road), fork; (of railway), branch, junc- 
tion, bifurquor, v.i., or se biffirquer» ti.r. 
To bifurcate, to divide into two parts or 
branches. 

bigame (hi 'gam), a. Bigamous, n. Bigamist. 

bigamie, n.f. Bigamy, 
bigarade (biga'rad)^ n./. Sevills orange, bigw 
radler, ft.m. Seme-orange tree. 
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liigarr^ 

bififarr^ (biga're), a. {fern, bigarr^) Parti- 
coloured, motley, streaked, 
bigarreau (bigaTo), n,m. White and red 
cherry, bi^arreautier, n.m. Bigaroon-tree. 
bigarrar (biga're), v,t. To chequer, to streak, 
to variegate, bigarrure, n./. Medley, 
mixture, motley, variegation. 
big|&min6 (bijemi'ne). a. (fern, -n^e) (Bot.) 
Bigeminate; (Archs) dividing in two pairs 
of ramifying parts, quadrigeminal, 
bigle (bigl), a. Squint-eyed, bigler, v,u To 
squint. 

bigne (biji) [see deigne]. 
bigophone (bigo'fon), n.m. A grotesque and 
noisy board-pipe. 

bigome (bi'gorn), n.f. Two-beaked anvil, 
bigorneau (bigor'no), n.m. Small btgorne; 
winkle, bigorner (bigor^ne), v.L To round 
(iron etc.) on a bigome. 

bigot (bi'go), a.^ (fern, bigote) Bigoted, n. 
Bigot, bigoterie, n.f. Bigotry. Donner dans 
la higotene, to turn bigot, bigotisme, n.m. 
Bigoted character. 

bigoudi (bigu'di), n.m. Curling pin or roller 
(for the hair); (hair) curler, 
bigre (bigr), int. Hang it I bother I confound iti 
bigrement, adz\ Deucedly, awfully, 
bigriile (bigrij), a. Lampe bigrille^ double- 
grid valve. 

bigue (big), n.f. Sheers, sheer-legs, 
bihebdomadaire (biEbdnma'de:r), a. Ap- 
jp caring etc. twice a week, 
bihoreau (bio 'ro), n.m. A small species of heron, 
bijon (bi'35), n.m, {Phann.) Pine resin, 
bijou (bi'3u), n.m. Jewel, gem; {fig.) a charm- 
ing little person, thing, etc. Venes, mon 
bijoUt come, darling, bijouterie, n.f. 
Jewellery, bijoutier, n.m, (fern, bijouti^re) 
Jeweller. 

bijumeau (bijy'mo), a. Double or biform 
through abnormality, n.m. A biform 
monster; (Anat.) biceps. 
biiabi6 (bila'bje), a. {fern, bilabiee) {Bot.) 
Bilabiate. 

bilan (bi"ld), n.m. Balance-sheet; schedule of 
assets and liabilities. Diposer son bilan, to 
declare oneself insolvent, 
bilateral (bilate'ral), a. (fern, bilat^rale, pi, 
bilat^raux) Bilateral; {Law) reciprocal, 
bilboquet (bilbo ^ke), n.m. Cup-and-ball 
(toy); small weighted figure that balances 
itself; {Print.) small-job work; curling-pipe. 
C*est un viritable bilboquet, he is A giddy- 
headed fellow, bilboquettiste, n. One who 
plays or is skilled at cup-and-ball. 
bile (bil), n.f. Bile, spleen, gall; {fig.) anger. 
Dicharge f sa bile, to vent one^s anger; 
ichauffer la bile d quelqu'un, to provoke 
someone’s anger; se faire de la bile, or 
rc hiler, to worry or fret about anything, 
biliaire,. a, {Med.) Biliary, bilieuz, a, 
{fern, biUeuse) Bilious; {fi^.) choleric, 

f >as8ionate, angry. Au teint bilieux, bilious 
poking; n. A morose or choleric person, 
bilingue (biTBig), a. Bilingual, 
billt^re (bili'tc:r), a. Word of two letters, as 
la, tu. 

blUard (bi'jair), n.m. Billiards; billiard-table; 
billiard-room. Monter mr le billard {slang), 
to'lie on the operating table; divisstr sbn 
hiUard, to die. bularcUer, n.m. Billiard-table 
maker. ^ 


bimftalliqtte 

bille (bi:j), »./. Billiard-ball; marble, taw; 
log, unworked piece of timber; {colloq.) 
head, noddle. Rou^ement d billes, ball- 
bearings. 

biUebarrer (bijba're), v.t. To streak or 
chequer with ill-assorted colours, 
billebaude (bij'boid), n./. Hurly-burly, con- 
fusion. A la billebaude, in confusion, 
irregularly; feu de billebaude, independent 
^ firing. 

billet (bi'jfi), n.m. Note, billet, missive; bill, 
hand-bill; ticket, lottery-ticket; bank-note; 
promissory note; billet (for quartering 
soldiers); written or printed circular an- 
nouncing a birth, marriage, or death; 
voting-paper. Billet de banque, bank-note 
(Am.) bank-bill. Billet d domicile, note* of 
hand or bill payable elsewhere than where 
it is subscribed; billet d ordre, bill payable 
to order ; billet au porteur, bill to bearer ; 
billet d vue, bill payable at sight; billet blanc, 
a blank bill; billet d'aller, single ticket; billet 
dialler et retour, return ticket; billet d'abonne^ 
ment, season ticket; billet de complaisance, 
accommodation bill; billet de faire part, card 
announcing a marriage, birth, or death; billet 
de faveur, order for a theatre; billet de loge~ 
ment, billet; billet d^ entree, entrance-ticket; 
bUlet de santi, bill of health; bUlei d^invita- 
tion, card of invitation; billet doux, love- 
letter; billet echu, bill due; billet payable d 
prisentation, bill payable on demand; billet 
simple, 1 O U ; faire les fonds d*un billet, to 
provide for a bill; je vous en donne mon 
billet, you may take my word for it; prendre 
un billet de parterre, {coUoq.) to tumble 
down. 

billette (1) (bi'jet), n.f. Notice to pay toll; 

receipt given by the douane. 
billette (2) (bi'jet), n.f. Billet (of firewood 
etc.); {Arch, and Her.) billet, 
billeves^e (bilva'ze), n.f. Idle story, stuff, 
nonsense, bunkum. 

billion (bi'lj5), n.m. One thousand millions, 
billon (i) (bi'jS), n.m. '•'Copper money con- 
taining a small amount of silver, base coin; 
Monnaie de billon, copper or nickel coinage, 
billon (2) (bi"j3), n.m. Ridge thrown up by 
plougn. Billoner, v.t. To rafter, 
billot (bi'jo), n.m. Block, headsman’s block; 

clog (for animals); stock (of anvil). 
bUob6 (bib^e), a, {fern, bilob^e) (Bor.) 
Bilobate. 

biloculaire (bibky'le:r), a, {Bot.) Bilocular, 
bimane (bi^man), a. Bimanous. n.m. A 
bimanous animal. 

bimargin^ (bimar3i’ne), a. {fern, bimargin^e) 
Having a double margin (of shells etc.), 
bimbelot (bB’blo), n.m. Plaything, toy bauble, 
bimbeloterie, n.f. Toy and cheap articles 
trade, bimbsdotier, n.m. Dealer in such 
trumpery, 

bimensuel (bimd'sqel), a. {fern. bimensueUe) 
Twice monthly, fortnightly, 
bimestre (bi'mestr), a. Happenin;^, pub- 
lished, etc. every two months; lasting two 
months, bimeatriel, a. {fern, bimeatrieUe) 
Produced or published every two months. 
bim^talUque (bimetalik), a. Bimetallic. 
bim^taUiamei n.m$, Bimetallism, him^tal- 
liste, a. Pertaining ^ this; n.m. Bimetal- 
list. 
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bistta^ 


bifliotttvr (bima^toer), Avion bimoteur, 
twin-^esigfine airplane* 

hiaage (bi"nii;5)^ n.m. Ploughin|Er» second 
dressing; saying mass twice on the same day. 
Mnaire (bi^ne;r), a. Binary, binairement, 
adv. In a binary manner. 
b 4 nard or blnart (bi'na:r), n.m. Fattf*wheeled 
trolley for carrying stones. 
biM (bin), n.f. Hoe. 

biner (bi'ne), v.t. (Agric.) To dig again; to 
hoe. VA. To say two masses the same day. 
binerv^ (biner've), a. (fern, binerv^) (Bot.) 
Binervate. 

billet (bi"ne), n.m. Save^all (for using up 
candle-ends), Faire binet, to use up to the 
end. 

binette (hi 'net), n.f. Hoe; (colloq.) face, phiz. 

Quelk binette ! what a face I 
bineur, n.m., or binetise, n./. Hoer. 
biaiou (bi'nju), n.m. Breton bagpipe, 
binoche (bi'noj), n.f. Two-pronged hoe; 

blndchoiij n.m. A small binoche. 
bitiocle (bi'ni>kl), n.m. Double eye-glass, 
binocte. binocutaire, a. Binocular, 
biaoir [binot]. 

bin6me (bi'noim), n.m. (Alg.) Binomial. 
Moot (bi 'no), n.m. Light plough, cultivator 
(for working the surface of the soil), bino- 
tage, n.m. Dressing (of the soil) with this, 
blnater, v.t. To work (the soil) with a binot. 
bicMsutaire [binoculaibe]. 
biodynamique (biodina'mik), n.f. Biodyna- 
micB. 

biogto^se (biD3c'ne:a), n.f. Biogenesis. Wo- 
g^n^tique, a. Biogenetk. 
biographe (bio'graf), n.m. Biographer, bio- 
graphie, n.f. Biography, biographique, a. 
Biographical. 

biologic (blob '31), n.f. Biology, biologique, 
a. Biological, biologlste or biologue, n.m. 
Biologist. 

biometrique (biome'trik) or biometric, n.f. 
Biometry. 

bion (bjo), n.m. Sucker, shoot. 

Mparti (bipar'ti), a, {fem. bipartite) Bipartite. 

biparCitiOfi, n.f. Bipertition. 

UpMe (bi'ped), a. and n. Biped. Bip^de 
anterieur, fore limbs of a horse; bipede 
postdrieur, hind limbs, 
bipeaike (bi'pcn), a. {Zool.) Bipennate. 
biplan (bi'pld), n.m. Biplane, 
btpolaire (bipo'leir), a. Bipolar, 
biquadratique (bikwadra'tik), a. {Alg.) 
^'quadratic (equation). 

bique (bik), n.f. She-goat; {colloq.) nag; jade, 
bi^uet, n.m. Kid; assay-scales, biqoeter, 
vi. To kid (of a she-goat). biquette, nJ. 
Kid; she-kid. 

birbc (bkb), n.m. (coll.) Un vieux birbe, an 
old fogy* 

bir^fringeiice (bircfr€'3a:8), n.f. (Opt.) 
Double-refraction, bir^fringent, a. {fem. 
bMfHngcnte) Doubly-refractive. 
birdme (bi'reim), n.f. Bireme. 
birttd (biri'bi), n.m. A game of chance played 
tvith numbered balls and a board with 
cofvcfponding numbers; back lining (of a 
dbcc); a burden, see fandondaine\ {slang) 
diieii^inary companies barracked in AI- 
geeit (a sort 'of military hard labour). Eire 
d biribi, to be sentenced by court- 
martial to penal servitude. 


birlc^ (bir'Ivwur), n.m- Window-catch, 
bia (i) (bi), a. {fem. biae (i)) Brown; tawny, 
swarthy. A bis on d bkme, anyhow; changer 
son pom Mane en pom bis, to change for the 
worse; du pain bis, brown bread, 
bia (2) (bi:a), adif. Twice; encore. Crier bis ^ to 
encore; le numiro 9 bis, number 9*. 
biaaiieiil (biza'ioel), n.m. Great-grandfather. 

bisaiculc, n.f. Great-grandmother, 
bisaillc (bi'zaij), n.f. Coarse flour, whole 
meal; mixture of grey peas and vetches (for 
feeding poultry). 

bisannuel (biza'nqel), a. {fem. bisannuelle) 
{Bot.) Biennial. j 

bisbille (biz'birj), n.f. Petty quarrel, tiff, 
bickering. I 

^biscaien (1) (biska'jS), n.m. Long-Dbrrelled 
musket; large iron bullet. \ 

*biscaien (2) or biscayen (biska'jS), a.^nd n, 
{fem. biscaSenne or biscayenne) Native 
or belonging to Biscay. \ 

bischof [bichof]. v 

biscornu (bisk Dr 'ny), a. (fem. biscomita) 
Two-horned; (fig.) outlandish, odd, queer, 
biscotin (bisko'tg), n.m. Small hard, crisp 
biscuit, biscotte, n.f. Rusk, 
biscuit (hisTcyi), n.m. Biscuit; pastry made 
with flour, eggs, and sujnir; unglazed porce- 
lain. Biscuit d la cuiller, sponge-finger; 
biscuit de Savoie, sponge cake; s'embarqtier 
sans biscuit, (Prov.) to go to sea wiiholit 
biscuit, (fig.) to undertake something with- 
out due precautions, biscuitd, a. Applied 
to bread baked longer than usual, for the 
use of soldiers, biscuiter, v.t. To bake 
(porcelain) to the consistency of biscuit, 
biscuiterie, n.f. Biscuit-bakery, 
bisc (1) [bis (i)]. 

bise (2) (buz), n.f. Dr>' and cold north wind; 
(S. dial.) kiss. 

biseau (bi'zo), n.m. Bevel, chamfer; bevelling 
tool; (Print.) side-stick, foot-stick; crust of 
the slash in a loaf, biseautage, n.m. 
Bevelling, biseauter, v.t. To bevel; to 
niark (cards) with a view to cheating. Cartes 
biseauUvs, comer-bent cards, biseaoteur, 
n.m. (Jem. biseauteuse) One who cheats 
at cards by this means, biaeautoir, n.m. 

^ Bevelling tool or machine, 
biser (bi'ze), v.i. To spoil, to turn black, to 
get brown (of seeds). {S. dial.) to kiss, t .f. 
To dye (a stuff) over again, 
biset (bi'ze), n.m. Rock-dove; *{coU.) national 
guard on duty in private clothes, 
bisette (bi'zct), n.f. Footing face; sea-duck, 
bismuth (biz 'my t), n.m. Bismuth, 
btsofi (bi'zo), n.m. Bison, buffalo, 
bisoxme (bi'zon), n.f. Grey cloth used for 
lining, book-binding, 

bisf^^uain or bisquin (bis'kS), n.m. Sheepskin 
^ with the wool on. 

bisque (bisk), n.f. Soup made of crayfish, 
chicken or game, fish, etc.; (Tennis etc,) 
bisque; (colloq.) ill-humour, spite. Avoir 
quinze et bisque sur la partie^ to have the 
^ds in one's favouT. bisquer, v.i, (coU&q.) 
To be vexed or riled. Faire bisquer, (coUoqJ) 
to rile. 

bisquin [bisquain]. 

bisquine (bis 'km) or besqtiine, n,f, Ftsbing- 
smack. 

bissac (bi'sak), n.m. Double wallet. Avoir 
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plus d*un tour dam son bissac, to know many 
tricka, to be full of expedients, 
bisse (bis), n./. {Her.) Serpent erect, 
bisnecter (biaek'te) To bisect, bisano 
teur, a. {fem, biasec^trice) Bisecting; n./. 
BuSector. bissection, n.f. Bisection, 
bisser (bi'se), n./. To encore, 
bissesctile (bisekstil), adj, (tfi), Atmde hissexUle, 
leap year. 

bisaex^ (bisek'sqe) {fern, bissem^) or bis- 
Bemself a, {jem, bissexuoUc) {Bot.) 
Bisexual. 

bistoquet (bisto^ke), n.m. The cat in the game 
of tipcat. 

bistorte (bis 'tort), n.f. Bistort, snake-weed, 
bistortier (bistor'^e), n.m. Druggist’s pestle, 
biatouillo (bis'tuj), nj. (N, dialect) A blend 
of bot coffee and (low) alcohol, 
bistouri (bistu'ri), n.m. Bistoury, 
bistournage (bistur'na:3), n.m. Castration <of 
the ox, sheep etc.) by torsion of the tesfticular 
cord. 

biatournier (bistur'ne), n.t. To twist, to 
distort; to castrate [see bistournaoe]. 
biatre (bistr), n.m. Bistre, a. Of the colour of 
btsfire; swarthv, dusky, tawny. Teint htstre, 
swarthy complexion, bistrer, t*.r. To make 
bistre-colour^. 

bistro (bis'tro), n.m. (slang) Pub. 
bisulce or bisulque (bi'aylk), a. (Zool.) 

Bisulcate, cloven-footed. n.m.pl. Ruminants, 
bitord (bt't 3 :r), n.m. Spun-yam. 
bitte (bit), n.j. (Naut.) Bitt. bitter, vJ. To 
bitt (a cable), bitton, n.m. Small bitt, 
timber-head, bitture or biture, n.f. Turn 
of rope round a bitt, b;tter-cnd. (Naut. 
slang) prendre une biture, to get drunk, 
bitumage (bity'raais), n.m. The act or process 
of bituming. 

bitume (bi'tym), n.m. Bitumen, bitumier, 

n. m. One who asphalts paths etc. bitu- 
miaer, v.t. To bitume; to asphalt, bitumi- 
neux or bitumeux, o. Bituminous. 

biture [aiTTURfil. 
bivac (atvouACJ. 

bivalve (hi'valv), a. Bivalvular, n.m. Bivalve. 

bivalvulaire, a. Bivalvular. 
bivouac (bi'vwak) or bivac, n.m. Bivouac. 

bivouaquer or bivaquer, vd. To bivouac, 
bizarre (iM'zazr), a. Oueer, strange, whimsical!, 
bizarre, bixarrement, adv. Fanuetically, 
whimsically, queerly. bixarrerie, * n.f. 
Singularity oddness; caprice, whim, 
t^xut (bi'xy), n.m. (sch. slang) Freshman, 
black^ula^ (blakbu'Ja:3), «.m. Black- 
balling. blackbouler, vU. To blackball, 
blafard (bla'fair), a. (fern, blafarde) Pale, 
wen, livid. Lumidra blqfarde, pale or wan 
light, 

blague (blag), n./. Tobacco pouch; (slang) 
chaff, humbug, hoax, fib. La bonne blague! 
what a joke I blaguer v.i. To talk chaff, 
to hoax, to humbug, blagueur^ n.m. (fern. 
blagueuse) Wag, joker, humbug, 
bla^e {BLkcHB]. 

vWr (slang) Nose, boko, blairer, 

o. To note, to stomach. 

®»airpau(bie'ro), «.m. Badger; shaving-brush; 

j>aagcr-bair brush, blaireauter, v.t.; <co/- 
To paint with excessive care; to soften 
ft blend with the blmreaux to niggle at. 
™tttatole (bla'mabl), a. Blameable. 


blanchir 

(bUiim), n.m. Blame; reproach, dis- 
approbation. Action digne de blame, blame- 
able action; donner le blame d quelgH*un, to 
blame someone; re^eter le hl&me sue, to 
throw the blame on; tovA le bldtne en tombe 
sur ltd, all the blame falls upon him, blAmer, 
v.t. To blame; to censure, to disapprove, 
to find fault with. On ne saurait le hldmer, 
be cannot be blamed. 

blanc (bid), a. (fern, blanche (2) ble:/) 
White; colourless (of wine etc.); hoar, 
hoary; (Print.) open (of type); clean; blank; 
(fig.) without effect. Arme blanche Carms]; 
blanc comme neige, as white as anow; carte 
blanche, carte-blanche ; c"est bonnet blanc^ et 
blanc bonnet, it is six to one and half-a-dozen 
to the other; du linge blanc, clean linen; 
eau blancJiCy Goulard water, lead lotion; 
geUe blanche, hoar frost; le drapeau blanc, 
the Bourbon standard; guerre blanche, war 
without hostilities; mariage blanc, non con- 
summated marriage; monnais blanche, silver 
money; passer une nuit blanche, to have a 
sleepless night; perte blanche leuccorrhcea ; 
rouge soir et blanc matin, c*est la ioumde du 
pelerin, evening red and morning grey sets 
the traveller on his way is an indication <»f 
fine weather; sauce blanche, sauce made with 
oil, butter, flour, and yolk of egg; le faire 
blanc de son ipde, to clear oneself in a duel; 
vers blancs, blank verse, n.m. White; 
blank; white powder for the face; white 
man; white stuff (muslin etc.); (Billiards) 
chalk. Blanc de baleine, spermaceti; bUmc 
dt druse, ceruse; blanc de chaux. whitewash; 
Uanc de plotnb, white lead; blanc d*Espagne, 
whiting; blanc de volatile, breast of a fowl; 
blanc d'opuf, white of egg; blane-seing, blank 
signature; de but en blanc, blunty; dire 
tantdt blanc, tantdt noir, to say first one 
thing, then another; en blanc, left blank; le 
blanc, the target, the mark; le blanc de Vceil, 
the white of the eye; Ugne de blanc, (Print.) 
white line; saigwer d blanc, to bleed white; 
tirage en blanc, (Print.) working the white 
paper; tirer ea blanc, (Print.) to work Ae 
white paper; pour moi, un petit blanc, mine 
is a glass of Sauteme. 

blanc-bec (bld'bek), n.m. (pi. blaacs-becs) 
Beardless youth, youngster ; greenhorn, 
blanc-bourgcolfi {bldbur'3wa), n.m* Best 
white flour. 

blancliaille (bldTa:j), n.f. W’hitehait. 
bianchatre (bld'jaztr), a. Whitish, 
blanche (i) (bldif)* (Mws.) Minim, 
blanche (2) [iu.anc]. 

blanche-queue (bfdj'ko), n.f. A species of 
eagle. 

bianchet (bld'je), n.m. White woollen stuff; 
piece of swan-skin used as strainer; (Print.) 
blanket. 

blancheur (bld'|(s:r), n.f. Whiteness; cleanli- 
ness; light; (fig.) purity, innocence, 
blanchiment (bldfi'md), n.m. Whitening, 
bleaching, blazKrmng, washing. LeblsmcH^ 
merd de fargent, the washing of silver, 
blanchir (bld'|i;r), v.t To whiten, to make 
white; to whitewash; to wash, to Bleach, to 
clean; to blanch; to maid (fruit* greens, etc.); 
(fig.) to exonerate, td exculpate. Blanchir d 
to clear-starch; Uahehir des toUes, to 
bleach linen; blanchir du Unge, to waah 
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linen: blanchir un ais, to plane a board; 
blanctUr un plafond, to whitewash a ceiling; 
on hlanchit a^ourd*hui ches nous, this is 
washing-day with us; on me blanchit, they 
find me in Washing, r.i. To w^hiten, to 
grow white ; to foam. II commence d blanchir 
he is getting grey; tite de fou ne blanchit 
jamais, a foors head is never grey, se 
blanchir^ v,r. To whiten, to wash; to soil 
oneself with white paint etc. 

bianchis or hlanchi (bld'J 0 > Blaze (on 
trees to be felled). 

blanchissage (bldji"sa:3), n.m. Washing; 
refining (of sugar etc.). Blanchissage de fin, 
fine laundering; note de blanchissage, 
laundry list. 

blanchissant (blfi/i'sd), a. {fern, blanchis- 
sante) That whitens or grows white; 
foaming. 

blanchisserie (blofis'ri), n.f. I^aundry, wash- 
house. blanchisseur n.m. Lnundryman. 
n.f. Washerwoman, laundress. Blanchis- 
sense de fin, clear-starcher. 

blanchoyer (blajwa'je), r.i. To grow 
whitish. 

blano-bec (blcibek) n.m. Green-horn, Johnny 
Raw. 

blanc-manger (blumd^3e), n.m. {pi. blancs- 
mangers) Blancmange. 

blanc-poudr6 (blfipu'dre), a. {fern, blanc- 
poudree) Patched, dappled, or spotted 
with white, n.m. {used only in pi.) Hair 
white in places. 

blanc-seing (bla^sS), n.m. {pi. blancs-seings) 
Signature to a blank (document, cheque, 
etc.). Donner blanc-seing, to give full 
power. 

blanquette (bld/ket), n.f. A variety of pear 
with white skin; ragout with white sauce; 
a light, sparkling white wine from S. 
France. 

blas6 (bla'ze), a. {fern, blas^e) Blas^. blase- 
ment, adv. State of being blase. 

blaser (bla'ze), v.t. To blunt, to cloy, to 
sicken, to surfeit. II est blasi sur les plaisirs, 
he has lost all sense of enjoyment; il est 
blasi sur tout, he is sick of everything, se 
blaser, v.r. To be palled or surfeited; to be 
tired (of). 

blason (bla'z 5 ), n.m. Coat of arms; blazon; 
heraldry, blazonry, blasonnement, n.m. 
Blazoning; interpretation of blazonry, 
biasonner, v.t. To blazon; to interpret 
(coats of arms); {colloq.) to criticize, to 
traduce, to blacken, blasonneur. a. {fern. 
blasonneuse) That blazons; n. Blazoner; 
censurer. 

blasph6mateur (blasfema'tae:r), n.m. {fern. 
-trice) Blasphemer, blaspb^matoire, a. 
Blasphemous. 

blaspheme (blas^fe:m), n.m. Blasphemy, 
blasphemer, v.t. and i. To blaspheme, to 
curse. 

blaste (blast), n.m. {Bot.) Part of an embryo 
that develops on germination. 

blast^me (bias "tern), n.m. Blastema, blasto- 
derme, n.m. Blastoderm, blastodermique, 

<?. Pemining to this. blaatog^n^ae, 
n.f. First stages of development of the 
embryo. 

blader (bla'tje), n.m. Corn-chandler; dealer 
in com. 
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blatte (blat), n.f. Cockroach, black-beetle, 
blaude (blo:d), n.f. {dial.) Smock-frock (of 
peasant). 

blavet (blaVe), n.m, {dial.) A sort of agaric. 
bl6 (ble), n.m. Corn, wheat. Bli barbu, 
bearded wheat; bU de Turquie, Indian corn, 
maize; ble froment, wheat; bid noir or bid 
sarrasin buckwheat; du bid en herhe, com 
in the blade; halle au bid, corn-exchange; 
manger son bid en herbe, to 1 spend one's 
money before one has it; les grands bids, 
wheat and rye; les petits bids, oats and 
barley. 

bl^che or blaiche (bleij), a. Weak in'ibharac- 
ter; {slang) bad, ugly. ' 

bled (bled), n.m. {N. Afric. loord) Country; 
(Mil.) waste, rough, country, where nbhting 
is frequent, bl^dard, n.m, (Officer or &ldier 
who lives in the bled, \ 

bleime (blcim), n.f. Sand-crack on horse’s 
hoof. \ 

bl6me (blem), a. Sallow, pale; wan; 
ghastly. bl6mir, v.t. To turn or grow pale, 
bl&missement. n.m. Turning pale; pale- 
ness. 

blende (bli!!:d), n.f. (Min.) Blende, sulphide 
of zinc. 

blennie (ble'ni), n.f. [see baveuse], 
biennorragie (blenora'3i), n.f. Gbnorrheea. 
bl^pbarite (blefa'rit), n.f. Blepharitis. 
bi6se (ble:z), a. Given to lisping, n. One 
who lisps, bl^sement, n.m. Lisping, 
blaser (ble'ze), v.i. To lisp; viz. to say (s, z) 
instead of ( f 3). bl6sit6, n.f. Lisping, 
blessant (ble'sCl), a. (fern, blessante) Wound- 
ing, offensive, mortifying, 
blesse (ble'se), a. {fern, bless^e) Wounded; 

(fig.) injured, offended, outraged, 
biesser (bleise), v.t. To wound, to hurt; to 
offend, to injure; to wring, to shock, to gall. 
Biesser la vue, to offend the eye; biesser les 
convenances, to offend against propriety; 
biesser les oreilles chastes, to offend chaste 
ears; biesser Vhonneur de quelqu'un, to wound 
someone’s honour; cela me blesse, that hurts 
me; cette phrase blesse Voreille, that sentence 
grates upon the ear; mes souliers me blessent, 
my shoes pinch me. se biesser, v.r. To 
hurt oneself; (fig.) to take offence, 
blessure (ble'syzi), n.f. Wound, hurt; injury, 
offence, pang. Coups et blessures, assault and 
battery; les blessures faites d Vhonneur, the 
wounds indicted upon one’s honour, 
blet (ble), a. {fern, blette ( 1 )) Over-ripe, 
sleepy (of fruit). Poire blette, sle^y pear, 
bUte or blette ( 2 ) (blet), n.f. Strawberry- 
spinach. 

blettir (ble'tirr), v.i. To become over-ripe or 
sleepy (of fruit). bletUssement or blettis- 
sure, n.m. Becoming over-ripe or sleepy, 
bleu (ble), a. Blue, livid, black and blue (as a 
bruise); (fig.) wonderful, amazing. Avoir les 
yeux bleus, to be blue-eyed; has ble^, blue- 
stocking; conte bleu, tale of a tub» fsity 
tale; cordon bleu, first-rate cook; n.m* Blue, 
blueness; washing-blue; Republican soldier 
(during the Revolution); conscript, recruits 
Bleu d*azur, smalt; bleu de del, Ay Jblue; 
bleu de cobalt, cobalt blue; bleu de Pntssef 
Prussian blue; petit bleu^ light bluish claret ; 
telegram or express letter: Vt^aire idra 
passde au bleu, the thing will be concealcMi ; 




Men&tre 

rargent a passi au bUu, the money has 
vanished. 

bleuAtre (blo'aztr), a. Bluish, somewhat blue, 
bleuet, fi.m. [bluet^ 

bleuir (bl0"i:r), r.t. To make blue, to blue 
(in washing). v.u To become blue, bleuls- 
sage, n.m. Blueing. *bleuissemeat, n.m. 
Turning blue. 

blettsaiile (blo^zaj), n./. (Mil. slang) All the 
recruits; a rookie. 

bleutage (bl0'ta:3), n.m. Slight tinge of blue. 
blettt6, a. (fern, bleut^e) Tinged with 
blue, bluish. 

bleuter (ble'te), v.t. To give a blue tinge 
to. 

blin, (bis), n.m. Paving rammer; (NaiU.) 
clamp. 

blindage (blS'da:3), n.m. Protecting^ with 
blindes; iron-plating, armour-plating. * 
blinde (blS:d), n.f. (usually tn pi.) (Fort.) 
Piece of timber for supporting fascines etc. 
in trenches etc. blinder, v.t. To furnish 
(a trench, mine, etc.) with these; to armour- 
plate (a ship, fort, etc.). blind6, a. Ar- 
moured; (slang) drunk. 

bloc (blok), n.m. Block, lump, the whole 
lot; (slang) guard-room, prison, arrest, 
imprisonment. A bloc^ to the bottom; au 
bloc, in gaol ; en bloc, in the lump ; hisser un 
pavilion d bloc, to hoist a Bag to the mast- 
head. 

blocage (i) (bb'ka:3), n.m. Blockading; 

blocking; block (of traffic) ; chockablock. 
blocage (a) (bb'ka:3), n.m. Rubble (used for 
building); (Print.) turned letter (used in 
place of those temporarily unavailable), 
blocaille (bb'ka:j), n.f. Rubble-stone; pieces 
of brick. 

blockhaus (hb'kois), n.m. (pi. unchanged) 
Blockhouse; (Naut.) conning- tower. 
bloc-note(8) (blok'not), n.m. Writing pad. 
blocus (bb'kyis), n,m. (pi. unchanged) Block- 
ade. Lever le blocus, to raise the blockade, 
blond (bl 3 ), a. (fern, blonde) Blond, fair, 
light-complexioned. Des cheveux blonds, 
light hair. n. Blond ardent, auburn; blond 
cendre, light dull yellow; blond doti, golden; 
courtiser la brune ft la blonde, to make love 
to a number of women, blondasse, a. 
Sickly blond, Baxen haired, light but dull in 
complexion, blondeur, n.f. Blond ness. 
(fern. -i^e). 

blondin (bl 3 'd£), a. (fern, blondine) Fair- 
haired. n, A fair-haired person, n.m. 
Spark, beau. Un beau blondin, a fine young 
spark. 

blondinet (blSdi'ne), a, (fern, blondinette) 
Slightly blond, n. A person slightly blond, 
blondir (bl 5 'di:r), v,i. To grow blond, fair, 
yellow, or golden, blondissant, a. (fern. 
blondisaante) Growing yellow or golden 
(of corn etc.), 

blondoiement (blodwa''mB), n.m. Golden 
hue, yellow tin^. blondoyer, v.i. To 
assume a golden hue. 

bloquer (bbite), v.t. To block up, to fill up 
(cavities in walls) with mortar; (Print.) to 
put a turned letter in (the place of one 
temporarily miaaing); (BUBat^) to hole (a 
ball); (Mtl.) to blockade; to atop (a train 
by putting on the hrakea. blcquot 
(bb'ke), Bobbin (of lace-maker). 


bcBnf 

bloquette (blo'kct), n.f. (sch.) Hole in the 
ground against a wall for playing marbles; 
the game itself. 

bloqueur (blo'kceir), n.m. (fern, bloqueuse) 
One who blocks, puts on brakes, blockades, 
etc. 

Wot (bio), n.m. (pop.) (used only in) pa fait mon 
blot, that*s just the thing for me. 
so bloftir (blo'tiir), v.r. To cower, to crouch, 
to lie dose to the ground, to coil one- 
self up. 

blouao (i) (bluiz), n.f. Smock-frock; tunic; 

blouse; pinafore; overall, 
blouse (z) (blu:z), n.f. Pocket (of a billiard- 
table). 

blouser (blu^ze), v.t. To hole or pocket (at 
billiards); (fig.) to mislead, to cheat. II m'a 
blousi, he has cheated me. so blouser, t^.r. 
To hole one’s own ball; (fig.) to blunder; 
to be in the wrong box. 
bluet (bly'e) or bleuet (bloe'e), n.m. Blue- 
bottle, corn-flower. 

bluette (bly'et), n.f. Spark, flake of fire; (fig.) 

witty sally; literary trifle, novelette, 
bluff (blyf, bloef), n.m. Bluff, bluffer, v.t. To 
bluff. 

blutage (bly'ta;3), n.m. Bolting, sifting (of 
flour), bluteau, blutoir, n.m. A sort of 
screen or sieve used in bolting-miU. bluter, 
v.i. To bolt, to sift (meal etc.), bluterie, n.f. 
Bolting-room; bolting-apparatus, bluteur, 
n.m. Workman in bolting-mill, 
boa (bo 'a), n.m. Boa (snake); boa (fur), 
bobard (bo^bar), n.m. Lie, tall story, 
bobdche (bo'bEj), n.f. Socket (of a candle- 
stick); sconce. bobdehon, n.m. Candlestick 
or sconce with pointed end (for sticking in 
walls etc.). 

boblnage (b 3 bi^na: 3 ), n.m. Winding (thread 
etc.) on to bobbins. 

bobine (bo'bin), n.f. Bobbin, spool, reel; 
(fig.) a grotesque ngure. Bobine de Ruhm» 
ko^, Ruhmkorff cod, sparking coil; bobine 
dHnduction, induction-coil, faobiner, v.t. 
To wind on a bobbin, to spool, 
bobinette (bDbi'net), n.f. Wooden latch.„ 
bobtneur (babi^nceir), n.m. (fern, bobineuse) 
Winder, n.f. Winding-machine, bobinoir, 
n.m. Winding -mechanism, winder, 
bobo (bo 'bo), n.m. (Childish) Hurt, sore, 
bump. Avoir bobo or du bobo, to have a 
slight pain, sore, etc. 

bobonne (bo'bdn), n.f. (Childish) Nanny, 
bocage (bo'ka:3), n.m. Copse, grove, bosket; 
a wooden region, bocager, a. (fern, bo* 
cag^re) Of groves or woodlands; woody, 
bosky, ^ady. 

bocal (bD'kal), n.m. (pi. bocaux) Drug- 
gist’s short-necked bottle; glass jar, phial; 
mouth-piece; (coll.) mon bocal, my lodg- 
ings. 

bocard (bz'katr), n.m. (Metal) Stamper, 
crushing-mill, bocardago, n.m. Crushi^, 
pounding, stamping, boesarder, v.t. To 
stamp, to pound, 
bocaro rBOUCARO]. 

boohe (ooj), n.m. apocope of Alhoche, (pop.) 

form of Allemand, German, 
bock (bok), n.m, Bock, glass of beer; (W. dud.) 

buggy; enema, douche, 
bo^tto, boltte (bwet), n,f. Bait. 
boMif (besf, n.m., pL borafil (be). Ox; beef; 




cQpked meat; 0 ^.) lout^ bompkin. Accoupkr 
or dicoupUr les to yow or to unyoke 

oxen ; avoir un boeuf sur ia tongue^ to be paid 
to keep one’a mou^ shut; du boBuf a ia 
mode^ alamode beef; gros camme tei boeuf ^ as 
bi^ as an ox; le hoeuf gras, the fatted ox, the 
pnae ox ; met^ fa >chaarrm devctnt Jet hauft^ 
to put the cart before the horse; iravatUer 
commo un Paet^, to work like a horse; troupmu 
dt ba^fSf drove of oxen. a. {dmag) Astomid- 
ing, terrific, magnificent. Un succit ibamft ^ 
tremendous success. 

botf (bog), n.m. A card game aimilar to Pope 
Joan. 

bethel or boguet (bo'ge), n.m. Light gig, 
buggy* 

boigie (bo '51) or boggle (bo'm), njm. Bogie 
(truck under locomotive etc.). 

boguo (bag), n./. Chestnutxbisr; shovel for 
loading sIop>cart. 

bOjgliet [iiOGHBl]. 

boh6me (ba'^eim), n.f. Bohemianffm. n. A 
bohemian, p^aon of careless, imcoaveatnmai 
habits, a. ^hemisn. beh^mifia, a. and n. 
(fern* bohhtnioonD) A Bohemian; a 

iN^llBOYAaO]. 

boiro (bwa:rX v.t. (pres.p. butramt, bu) 
2nd. pers. pres. sing . — to boa (bvra). To 
drink; to consume or waste on drink; to 
absorb; to drink in; to swallow (an insult 
etc.). Boire le caUce jusqu'd la lie, to drain 
the cfup to the dregs; boire un pffrma, to 
pocket sn affront; qui fait la foBo, la bait, 
m you brew, so you must drink. vJ. To 
drink (to the health of someone); to tip^ple; 
to be drowned; to be puckered (of needle- 
work). A boire, some drink; koire d la 
ronde, to ewpty glasses aU round; boire d Ja 
santi de quelqu'un, to drink someone’s 
health; boire d longs traits, to drink long 
draughts; boire comme un trou, to drink Idee 
a fish; boire sec, to drink (whisky etc.) neat; 
ce n*est pas ia mer d boire, that’s no difficult 
matter; ce papier hoit, this paper blots; 
c*est un homme qui hoit, he is a drunkard; U 
vin est liri, U faut k boire, in for a penny, in 
Ibr a pound ; qui a bu, bidra, who has done 
it once will do it again, n.m. £^ink ; drinking. 
Elk lui apprite son boire et son manger, the 
prepares his meals for him; k boire et k 
manger, food and drink. 

bois (bwa), n.m. A wood or forest; wood, 
timber; wooden part or object, especially a 
handle, stick, or pole (of a weapon, nag, etc.); 
horns (of a deer etc.); Bois a*ibkne, (coUoq.) 
black ivory, i.e. negroes; bois de charpente, 
timber, straight timber; bois de chauffage, 
firewo<^; bois de fer, ironwood; bois de rose, 
rosewood; bois de tciage, sawn timber; 
bois senubon, bc^ m^rrtle; faire du bois, to get 
%*ood; homme (k bms, (colloq.) man with no 
backbone; homme da bois, (colloq.) orang- 
outang; U est du hois dont on fait les fidtes, he 
will chime in with anything; tZ ne salt phis ^ 
qud bois faire fliche, he does not know which 
way to mrn or what to be at; je sais de qud 
bois U se ckauffe, 1 know what metal he is 
Baade of; la faim chrnse k hup du bois, 
hunger will break through stone walls; la 
HsUre d*un bois, the margin of a wood; k 
ft du bois, the grain of the wood; on n'est 

[ 



pea de bois, one is not a piaster saint; trmever 
visage de bois, to find no one at home; un 
hois de haute fubaie, a wood of lofty trees; 
un bois de lit, bedstead; tin hois tmtlis, a 
ooi^; une vote de bois, a load of wood; urt 
train de boss, a float of wood ; (Aer.) casser 
du bois to make a forced landing, 
boisage (bwa '20:3), n.m. Wood-work; tim- 
bering (of mines etc.); wainscotting. 
boiad (bwa’ze), a. AboundihS wo^ 

wooded, tim^red. Chanibre hdsik, wain- 
scotted room. 

boisement (bwaz^md), n.m. Planjjing land 
with trees, plavitation, timbering. 
boiaer (bwa’ze), v.t. To put woodwork to; to 
timber (a mine etc); to wainscot to plant 
with woods. \ 

boiaerie '^waa'ri), ti.f. Wainsco^ wain- 
scotting. \ 

bniaeiir (bwa^zoeir), n*m. ^Mining) T%iber- 
man. \ 

boftnnnn (bwa'to), n.m. Bushel; chimney flue 
tile. boiBBwlft^. n.m. Com*mieasBring. 
boisaelbn n.f. A bushelfut bi^saedier, 
n.m. Bushel-maker, cooper. bol a iP ilf ie, 
n.f. Cooperage bushel-making, 
boisaon (bwa’s 5 ), n.f. Drink; beverage; (Jig.) 
drinking, drunkenness; (dial.) water that has 
passed through residuum of grapes, apples, 
etc. Rire adonne d la boisson, to be addicted 
to drinking; Stre pris de boisson, to be 
intoxicated. 

boiae (bwat), n.f. Ripeness, maturity of wine; 
water passed through residuum of .grapes, 
[boisson). Bn bone matured, 
boite (bwat), n.f. Box; casket, caddy, chest: 
case (of a watch, rudder, etc.); (idfiaf.) 
cavity occupied by an organ; (Pyrotech.) 
bomb; (coUoq.) shanty, poor sort of house; 
prison, place of slavery, drudgery, etc.; 
(schol.) school; (pop.) mouth; (Mil. slang), 
guard-room. Boite d feu, stoke-hole; botte 
d malice, (a person’s) stock of mischief; 
boite d potidre powder box; boite d savon, 
soap-tray; boite d ihi tea-caddy; boite aux 
kttres, letter-box; bmte d vapeur, steam- 
chest; boHe de montre, wstch-case; bolts 
cramenne, brain-pan; botte de nuit, night- 
club; dam les petites boHes Its bans onguents 
good things are packed m small parcels; 
ferme ta boite shut your mouth; il a fair dc 
sorttr d'une boite he looks as if he had just 
come out of a bandbox; on y est comme 
dans une boite, one is as snug there as in a 
box. 

boitement (bwat'ma), n.m. Hatting, Ihnpmg. 
bolter (bws'te), v.i. To limp, to halt, to wait 
lame ; to be lame ; to be halting or lacking 
(in anything). Boiler d*un pied, to walk lame 


limping; halting; rickety, gimen^ (ftirni- 
ture). Le Diabie boiteux, the Devil on two 
sticks, (fig.) a lame person. Attendre k 
boiteux, to wait for news to be confirmed; tT 
nefaut pea docker devant les boiteux, you must 
not remind peimle of Ibetr infinnitief. 
boltier (1) (bwa’Qe), «.m. Surgeon's case of 
instruments; case (of a watch), 
bettor (a) (bwa'tje), n.m. Box- or ca»e- 
maker. 

] 


boatillemeat 

boitlUeni«nt (bwatij^md)* n.wi. Slight Jimp- 
ing. boitiUer« vJ, To hobble sU^ly. 
boit-tout (bwa'tu), n.m. (coUoq,) Wine-glass 
without a foot; (/«»!.) hard drinker, one 
who spends all his money in drink; (loail) 
cesspool. 

bol (i) (bol) or bolus, n.m. A large pill, 
bolus; {Mm*} bole. Bald'Armimtt Armenian 
bole. 

bol (2) (bol), n.m. Bowl, basin; bowlful; finger 
glass. 

boiaire (bo'lsrr), a* (Min.) Clayey, 
boicbovik (bol/e'vik), n.m* Bolshevik, 
bolduc (bDrdyk), n,m. Coloured ribbon or 
tape for tying up parcels etc. 
bolte (ba^le), n./. Bowlful, 
bdler (bo'le), v.L (Cricket) To bowl. Bfileor, 
n.m* BowIh^. 

bol^o ^bole'ro), n.M. Bolero (Spanish dance); 

a variety of t^ue. 
bolct (bo'le), js.fn. Boletus, 
bolido (balid), n.m. Bolide, aerolite. 
boUvor {boli'va:r), n.n. Tall beU-crowned 
hat as worn by Bolivar {c. 1819-20); (/am.) 
black tall hat. 

Bollandisto (bald'diat), Bollandist. 
bolus [bol ( 1 )]. 

bombance (bd'bdts), »./. Feasting, junketing. 

Foire bombancey to feast, to revcL 
bombarde (bombard), n./. Bombard, nnortar; 
bomb-vessel; (Mur.) bombard, an organ- 
stop. » 

bomoardement (bSbarda'md), a.m. Bom- 
bardment, shelling. 

bombarder (bSbar'de), v.t. To bombard; 
iM') overwhelm (with confetti, compli- 
menta, etc.). 

bombardior (bSbar'dje), n,m. Bombardier; 

bomb-thrower, bomber, 
bombardon (b5bar'd5), is.m. Boinbardon. 
bombe (b5:b), n./. Bomb; confection in form 
of ball. La bombe atomique, atom bomb; gars 
ia hon^f look out for squalls! la bonwe a 
crtvi en Vair^ the bomb haa burst in the air; 
voaU d Vdpreuve de la komke, bomb-proof 
vault; bombe glacie^ ice pudding; {coU,} feast, 
dire en bombe^ jaite la bombe, to be on the 
spree. 

bombd (b3'be), a. (Jem, bomb^) Convex, 
arched; (colloq.) hump-backed, bombe- 
ment, n.m. Convexity, swelling, bul^e. 
bomber (b31>e), v.f. To cause (aomethuig) to 
bulge, jut, swell out, arch, curve, or burre! 
(of roads), etc. v,i. To bulp, to jut out. 

Se bomber, to bulge; (sfang and iron,) 
to be deprived. Te peux te bomber, you 
won’t have it. 

bombeur (ba'bceir), a.m. Maker of convex 
glasses. 

bombomie {bonbonnbJ. 
bombyz (bS'biks), n,m, (Fat,) Bombyx; silk- 
worm. 

bdme (bom), «.m. (Naut.) Spanker-boom. 

b6me or borne (gymn.) Horizontal bar. 
boiii«rie (bom 'ri), «./. Btottomry. 

(1) (b5), a. (fern, bonae (i)) Good; kind, 
favourable; fine, oemvenient, advantageoua, 
profitable, proper; safe, solvent; witty, 
®^rt; clever, expert; weH-caoecuted, cleverly 
done, mc,i large, considerable, long, broad; 

rascafy, tthomindbl^* A bon^ 4 ne 


ll Ol Mi 

/out point de fonce, a good appetite needs no 
sauce; d bon jour, bonne oeuvre, the better the 
day, the better the deed; d bon vin point 
d'enseigne, cood wine needs no bush; d la 
bonne heurel good I well done 1 that's some- 
thing like 1 d guelque ehose malheur ert bon, 
it’s so ill wind that blows nobody good; d 
quoi bon tant de peine F what is the use of so 
much trouble ? bon ! good 1 indeed 1 bond boire, 
good to drink; bon an, mol an, taking one year 
with another; bon d prendre, worto taking; 
bonne annde, happy new year; bonne foi, 
plain dealing, good faith; ionite nourriture, 
wholesome food; bon pour le service, fit for 
duty; bon tens, sensibleness; cela ne priiage 
rien de bon, that bodes no good; de$t ion, 
ail rij^t, very good; e*est une bonne personnel 
she is a good creature; fest une bonm tite, 
he has a good head -piece; de bon cceur, 
heartily; de bonne Joi, sincerely; de bonne 
heure, early; en bon Hat, sound; itre Homme 
d bonnes fortunes, to be a lady-ldllcr; fdre 
bonne cHhe, to live well; faire bonne none d 
tnauvais jeu, to put a good face upon matters; 
1/ est encore de bonne heure, it is still early ; 
U ne fait pas bon avoir affaire d ltd, it is 
dangerous to meddle with him; si y va de 
bonne foi, he plays fair and square; la faire 
courte et bonne, to have a short but merry 
hfe; ies bom comptes font les bom amis, abort 
reckonings make long friends; prendre 
guelque chose en bonne part, to take somedbing 
JO good part ; je donner du bon temps, to divert 
oneself; sentir bon, to have a good smell; si 
bon vous semble, if you think proper; ton 
compte est bon, he is in for it, I have settled 
his bash for him; tenir bon, to hold out, to 
stand fast; terns bon! hold tight 1 tout de 
bon, in earnest; tout lui est bon, sB is fish 
that oomes to his net; irouver bon, to approve; 
une bonne fois, once for all; voild ce qdil y a 
de bon, that’s one comfort; vous hes bon 
vous ! I like you 1 vous Sires trap bon, you arc 
too kind. n.m. That which is good; the 
best, the fun of a thing; that which ia 
pleasant, advantageous, extraordinary, strik- 
ing, etc. li a cela de bon tpdil ne ment jamais, 
he has this good quall^, that he never tells 
a lie; le bon de Vtdstoire, the cream of the 
story, adv. Well, righ^ properly. Tqwf de 
bon, seriously, truly. 

bon (2) (b3), ti.m. Bond. Bon du trSsor, 
treasury bond. 

boiiace (ba'nas), ri./. Calm, smooth sea; 
ijig.) calm, tranquillity. 

bonasse (bo'nas), a. Simple-minded, easy, 
credulous; soft, complying. bonassemenL 
adv. Simply, foolishly, bonasserfo, il/. 
Simple-mindedness, simplicity. 

bon-bM (ba'bek), nan. (pf. bons-becs) 
Chatterbox, gossip, who is never at a loss. 

bonbon (b3'b3), n.m. Bonbon, sweetmeat, 
comfit; (/m».), goody, bonbonmdre, «./. 
Sweetmeat box. 

bonbonne (b3’'ban), n.f. Bemyohn; carboy. 

bonbonnerie (bSban'ri), n.f. Bonbon-trade, 
bonbonnidre, n.f. Sweetmeafr-box; {fig,) 
snug little house or flat.' 

bon-carfitien (b5kre’tj6), n,m. {pL bons- 
chrfitiena) A variety of pear, 
bond (b3), n^m. Bound; leap, jump. Du 
prsfifjer bond, immeduit^y; faire tsu bond, 
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to make a bound; il nCa fait faux band, he 
has given me the slip ; il ne va que par sauts 
et par bonds, he only works by fits and starts ; 
il s^ilanfa d'un bond par^dessus la muraille, 
he cleared the wall at a bound; prendre la 
halle au bond, to catch the ball at the bound, 
to seize time by the forelock; second bond, 
rebound; tant de bond que de volie, anyhow, 
by hook or by crook. 

bonde (b5:d), n,f. Bung-hole, bung; sluice, 
flood-gate. 

bonder (bo^de), v.f. To fill. Omnibus bondi, 
chock-full 'bus. 

bondieusard (b3djo'za:r), n.m. {pop.) Bigot, 
sanctimonious person, bondieuserie, n./. 
Bigotry, {pi) religious trappings, etc, 
bondir (bSMi'.r), v.u To bound, to rebound, 
to bounce, to caper, to frisk. Cela fait 
bondir le caeur, that makes one’s heart leap; 
il bondissait de rage, he leaped with rage, 
bondissant, a. {fern, bondissante) Bound- 
ing, skipping, frisking, bondissement, 
n.m. Bounding, skipping, frisking, 
bondon (b3'd3), n.m. Bung; a small cheese of 
this shape, bondonner, v.t. I'o bung, to 
stop with a bung, to close up. bondonni^re, 
n.f. Bung-borer. 

bon-henri (bona'ri), n.m. {Bot.) Wild 
spinach. 

bondr^e (bSMre;) Pernis aptvorus n.f. Honey- 
buzzard. 

bonbeur (bo'na?;r), n.m. Happiness, pros- 
perity, welfare; good fortune good luck, 
advantage, success, victory. Au petit bonheur, 
anyhow, here goes, to chance it; avoir du 
bonheur, to be lucky; emner le bonheur 
d*autrui, to envy another’s prosperity; itre 
en bonheur, to be fortunate ; faire le bonheur 
de quelqu'un, to delight someone; jouer de 
bonheur, to be in luck’s way; par bonheur, 
luckily; porter bonheur, to bring good luck. 
bonheur-du-)our (bonccrdy 3 u:r), n.m. {pi 
bonheurs-du-jour) A small writing-table 
with drawers. 

bonhomie (bono'mi), n.f. Good nature; 
simplicity, credulity. 

bonhomme (bo'nom), n.m. {pi bonshommes) 
(bo'zDm) Simple, good-natured man; fool- 
ish or credulous person; {fig.) a rough 
drawing or effigy of a man; {Mil slang) 
soldier. Aller son petit bonhomme de chemin, 
to jo^ (quietly along; faux bonhomme, one 
affecting simplicity or credulity, sly fellow; 
Jacques Bonhomme, Hodge; petit bonhomme, 
little man (child); vieux bonhomme, old 
fellow, old fogy, 
boni (bo'ni), n.m. Bonus, 
boniche (bo'nij), n f. {Colloq.) A maid- 
servant 

boniface (boni 'fas), a. and n. {pop.) Simple, 
artless. 

bonification (bonifika'sjS), n.f. Ameliora- 
tion, improvement; allowance, bonus, 
bonifier (boni'fje), v.t. To better, to improve, 
to ameliorate; to make up, to make good. 
Be bonifier, v.r. To improve, to get better, 
boniment (boni'md), n.m. (Quack’s show, 
puff; {fig.) humbug, claptrap speech, 
bciiisaeur ^(boni'scer), Tt.m, {fam.) Showman; 
tout. 

(b3'3u:r), n.m. and int. Good- 
morning, good-day. C’«t simple comme 


borgour, it’s aa easy as pat; je vous touhaiU 
le borgour, I wish you good-morning, 
bonne (i) [bon (i)j. 

bonne ( 2 ) (boa), n.f. Servant-maid; house- 
maid. Bonne d*en/ants, nursery-maid; bonne 
d tout faire, maid-of-all-work, general, 
bonne-dame (bon'dam), n./. {pi bonnes- 
dames) Orache. [see arroche] 
bonne-grAce (bon'graia), n.f. (pi bonnes* 
grAces) Tailor’s wrapper, 
bonne-maman (bonmd'md), n.f. {pi bonnes- 
mamans) {Childish) Grandmamma, 
bonnement (bon'md), adv. Plainly ,1 simply, 
honestly, truly, merely. 1 

bonnet (bo'ne), n.m. Cap. Avoir IciHite pris 
du bonnet, to be hot-headed ; b^net de 
laine, woollen cap ; bonnet de nuit, night-cap ; 
bonnet de police, fatigue cap ; bonnet rmge, red 
cap of revolution; ce sont deux tStes Mans un 
bonnet, they are hand and glove twether; 
cest bonnet blanc, et hlanc bonnet, it ii six of 
one and half-a-dozen of the other; doh^er le 
bonnet, to confer the doctorate; gros bonnet, 
bigwig, big pot; jeter son bonnet par^dessus 
les moulins, to throw off all restraint, to be 
reckless; mettre son bormet de trovers, to be 
in ill humour; opiner du bonnet, to adopt 
the opinion of the crowd; prendre sous son 
bonnet^ to invent or make up a tale; triste 
comme un bonnet de nuit, as dull as ditch 
water. 

bonneteau (bon 'to), n.m. Three-card trick, 
bonneterie (bDn'tri), n.f. Hosiery busjness, 
hosiery. 

bonneteur (b^n'tceir), n.m. Card-sharper, 
bonnetier (banrtje), n.m. {fern, -i^re) Hosier, 
bonnotte (bo 'net), «./. Child’s bonnet; 
{Fort.) bonnet; {Naut.) studding sail; 
{Phot.) extra lens. 

bonniche (bo'nij), n.f. [boniche]. 
bono (bo 'no), a. and int. Good, right [see BEZEf]. 
bonsoir (bo'sw'air), n.m. and tnt. Good-evening, 
good-night; {colloq.) not if I know itl 
Bonsoir et bonne nuit ! a good night’s rest to 
you 1 dire bonsoir d tous, or d la compagnie, 
to die. 

bont6 (bo'te), n.f. Goodness, kindness; 
benevolence, indulgence; good quality (of 
things). Abuser de la bonti de quelqu'un, to 
take advantage of someone’s goodness; 
avoir la bonti de, to be so good as to. 
bonze (b3:z), n.m. {fern, bonzesse or bon- 
zelle) Bonze (Buddhist priest; {coll.) a 
dotard, bonzerie, n./. Monastery of bonzes, 
bookmaker (bukme'’kcer) or (buk), n.m. 
Bookmaker (illegal in France), 
boomerang (bum'rSg), n.m. Boomerang; 

{fig.) (argument) which rounds on its author, 
boort or bort (bort), n.m. Diamond dust, 
boqueteau (bok'to) n.m^ Copse, small wood, 
boracique [borique]. 

borate (b^'rat), n.m. Borate. boratA, a. {fern, 
boratAe) Containing boric acid, 
borax (bo'raks), n.m. Borax, 
borborygme (borbo'rigm), n.m. {Med.) 

Rumbling noise in the intestines, 
bord (boir), n.m. Edge, margin, brink, 
border, extremity, rim; shore, bank, strand, 
side; brim, skirt; hem, edging, lace; (jNaut.) 
broadside, board, tack. A pleins hordt, full 
to the brim, copiously, freely; bard d hard* 
close alongside; hofd d terre, standing in 
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shore; 6or^ au large^ standing off shore; 
coucher d bord, to sleep on board ship; 
courtr mime bord que Vennemit to stand on 
the same tack with the enemy; itre du bord 
de quelqu'un^ to sail in the same boat with 
someone; 3*ai ion nom sur le bord des Uvres, 
1 have his name on the tip of my tongue; 
fallai d son bordt 1 went aboard his ship; 
le bord de la mer^ the seashore; le bord d*un 
bateau^ the side of a boat ; le bord d'un chapeau, 
the brim of a hat ; le bord d*une riviere, the 
bank of a river; le bord d'une robe, the skirt 
of a gown; le bord d*une table, the edge of a 
table; le bord d*un pricipice, the brink of a 
precipic^ let tombres bords, the gloomy 
shores (Tartarus); livre du bord, log-book; 
papiers de bord, ship's papers; tourner, 
(hanger or virer de bord, to tack about, to 
veer; vaisseau de haul bord, ship of the line, 
bordache (bor'daj), n.m. French naval cadet, 
bordage (bor'da;3), n.m. Bordering, hemming, 
etc.; (Naut.) planking, bulwarks, bordaille, 
n /. Plank (of a ship^s sides), 
bordant (bor'dd), n.m. Foot-^rope of a sail, 
bordb (i) (bor'de), n.m. Hem, edging, border* 
ing. 

bord6 (2) (bar'de), a. (fern, bord^e <i)) (Her,) 
Bordered (of bearings with margins orna- 
mented with a particular tincture), 
bordeaua (bor'do), ti.m. Bordeaux wine; 
bordeaux rouge, claret; bordeaux blam, 
Sauterne. 

bord^e (2) (bor'de), n.f. (Naut.) Broadside; 
volley, salvo; stretch, tack; the body of 
sailors assigned to the service of one side 
of a ship; watch. Courir des bordies, to tack 
about; (slang) to go from public-house to 
public-house; Idcher or tirer une bordie, to 
tire a broadside; une bardie d'injures, a shower 
of abuse; matelots en bordie, tars on the 
spree. 

bordel (bor'del), n.m Brothel; (pop.) any 
disorderly place. 

bordelaise (borda'le:2), n.f. Cask of 225-230 
lures used for claret etc ; a bottle of 75 
centil. used for claret or Sauterne. 
border (bar'de), v.t. To border, to edge, to 
hem, to skirt, to bind, to border; (Naut.) 
to gather (the sheets); to tuck in (bed- 
clothes), Borde au vent! haul aft the sheets 1 
border let cotis d'un vaisseau, to plank a 
ship; border les ponts, to lay a ship’s decks; 
border une icoute, to tally a sheet; les soldats 
bordent la c6te, soldiers line the coast, 
bordereau (borda'ro), n.m. Memorandum, 
note, schedule, account, 
bordier (bsr'dje), a. (Jem. bordiire) Lop- 
sided, n.m. Lop-sided ship, 
bordigue (bar 'dig), n j. Crawl (for taking 
hsh). 

bordoyer (bardwa'je), v.t, (conjugated like 
ABOYBR) (Painting etc.) To border, to 
encircle. 

bordure (bar'dyir), n.f. Frame, edge, edging; 
margin, border, kerb; rim. borditrer, VJ, 
To finish with a border, edge, etc. 
bore (b3;r). n.m. (Chem.) Boron, 
boreal (bare'al). a. (fern, bor^ale, pi. bor^us) 
Boreal? northern, bofie. n.m. Boreas, 
north wind, 

“orgne (barji), a. One-eyed; dark, obscure, 
suspicious. Changer son eheval borgne contre 


ten aveugle, to change tor the worse, n. One- 
eyed person. Au royaume des aveugles les 
horgnes sont rots, among the blind, the one- 
eyed is king, borgnesse, n./, (pop.) One- 
eyed woman. 

borique (ba'rik), a. Boric. borif^u6, a, (fern. 

boriqu^e) Containing boric acid, 
bornage (bar'na:3), ti.m. Settling bounds, 
fixing limits; boundary; (Naut.) coastal 
navigation. 

borne (barn), n.f. Landmark; boundary, 
limit, confine; milestone; stone fixed at the 
corner of a wall etc. to keep vehicles from 
striking against this; (fig.) the street* (Elec.) 
terminal. Borne kilomitrique, milestone; 
cela passe les homes, that is going too far; 
itre planti Id comme une borne, to stand there 
like a post; mettre des homes d son ambition, 
to set bounds to one's ambition; orateur de 
home, street orator. 

born6 (bar'ne), a, (fern, born^e) Bounded, 
limited, confined; narrow, mean, hide- 
bound. Esprit fort borni, narrow mind, 
borne-fontaine (barnfa'ten), n.f. (pi. bornes- 
fontaines) Street fountain (like a boundary- 
post.) 

borner (bar'ne), v.t. To set landmarks to; to 
bound, to limit, to circumscribe, to restrict, 
to confine. Borner son ambition, to limit one's 
ambition, se borner, v.r. To restrain 
oneself. Jl faut se borner d cela, we must be 
content with that. 

bornoyer (barnwa'je), v.t. (conjugated like 
aboyer) To mark out, to examine with one 
eye to make sure that it is straight, level, etc. 
borragin^e (bDra3i'ne), n.J. (Bot.) One of the 
borage family. 

borure (ba'ry.r), n.f, (Chem.) Boride. 
bosco(t) (bas'ko), n. and a, (Jem. boscotte 
(bos'kat)) (pop.) Hunchbacked, 
bosquet (bas'kr.), n.m. Grove, thicket, arbour, 
bossage (ba'8a:3), n.m. (Arch), Embossment, 
boss. 

bosse (bas), n./. Hump, hunch; bump, 
bruise; knob, protuberance, lump, boss; 
(Arch.) embossment; (Sculp.) relievo, relief; 
(iVau^) stopper, ring-rope; painter; (Phrenol.) 
bump, aptitude. Dessiner d'apris la bosse, to 
draw from the round ; ne rtvet que plaies et 
bosses, to think of nothing but mischief or 
fighting; ouvrage en demi- bosse, figure in 
half relief; ouvrage relevi en bosse, embossed 
piece of work; router sa bosse, (slang) to rove 
about, to see the world; se payer une bosse 
(de rire), to laugh uproariously ; se denner une 
bosse, or bosser (Slang), to go on the spree, 
bosselage (basla:3), n.m. Embossing, 
bosseler (bas'le), v.t. To dent; to emboss; 
(pop.) to beat. Casserole bosselie, battered 
saucepan, bosselienaent, n.m., or bosse* 
lure, n.f. Embossment; inequalities (of 
surface); dent; bruise, 
bosselie (ba'sel), n.f. Eel-pot. 
bosser (ba'se),tj.t, (Non?.) To stopper ; (slang) 
to w'ork hard; to go on the spree, 
bossetier (bas'tje), n.m. Glass-blower; em- 
bosser. 

bossetCe (ba'set), n.f. Boss (of bit); stud (on 
the blinkers); blinker; small boss of the 

bossofr (ba'swair), n,m. (ATeat} Cat-hesd$ 
davit, bow-timbers. 
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Immwu (b3'«y), A (Jem. boMue) Himch- 
backed; deformed, uneven, crooked. Bossu 
par'^devant, pifpson-breasted. n. Hunch- 
back. Rire camme um bostUt to 8(dit t»tie*s 
sides with laughter. 

bossuer {ba'sqe), oJ. To dent, to batter. «« 
bossuer* v,r. To get bruised, dented, 
boslangi (b 36 td' 3 i)« njm. Bostangi, gardener 
and oarsman to tlM Sultan, 
boston (bos'tS), n.m. Boston (card-game, 
dance), bostonner* v.i. To pday at or dance 
the boston. 

bot (bo), a. Pied bet, club-foot; dub-footed; 
main iote^ club-hand. 

botmtque(b3ta'nik), «i./. Botany, a. Botanical. 
boianu|uefncfit,a^. Botanical! y.botaaiaer, 

0.1. Toboteniae. botaoiate, Botanist, 
botte (i) (bDt). «./. Boot (for foot and leg), 
Wellington boot; step of a coach; cask; 
wine-vessel, butt. A propos dt boUes, about 
nothing, irrelevantly; boUes d genotdtiire, 
or jack- boots; betUi d Vde^yire^ 

bottet d revere, or boUee retraussiee, top- 
boots; bottee de sept lieues, aeven-league 
boots; dicrotter or cirer des boiiet, to dean 
or polish boots; graisser ses botles, to prepare 
for a journey or for death; meltre dm Jam 
dbsf set bottet, to feather one’s nest; souiiers 
bates, Blucher boots; tige de botte, leg of a 
boot; Urant de botte, boot-strap; tire^boite, 
boot-jack. 

botte (2) (b^t), n.f. Bunch, bundle, truss, bale. 
(Mil.) Sound of the bugle for dhtributing 
forage. Um botte d*asperges, a bundle of 
asparagus; one botte de jfom, a truss of hay. 
botte (3) <b2t), nj (Fenc.) Pass, thrust, 
lunge. 7/ lui a porti une tdlaine botte, he 
served him a very scurvy trick; partr une 
botte, to parry a pass; porter une botte d 
quelqu*un, (Fenc.) to make a pass or a lunge 
at someone. 

botte <4) (bDt), »./. Fly-weevil, 
bottelage (bD'tla:?)^, n.m. Tying up in bundles, 
totleler, v.t. To put up in bundles, to 
truss (hay). 

bottelette (b outlet), ft./. Small truss, botte- 
ieur, fi.-w. (fern, botteleuee (1)) (Agrk.) 
^nder. botteloir or botteleuse (z), m.m. 
Sheaf-binding machine, binder, 
hotter (bD'te), v.L To shoe, to supply wkh 
boots; to put boots on (a person); (fig.) to 
please, to suit; (coiloq,) to kick, to boot. 
^Uer le derriire d quelqu'un, to kick some- 
ofie’s behind; boiler le baiion (J-ootbali), to 
kick the ball; ce bottUr botte bieu or mal, 
bootmaker makes boots well or badJy; 
cela me belle, (vulg.) that suits me exactly; 
singe boiid, a monkey in boots, a ridiculous 
figure. »e better, v.r. To put one’s boots 
on; to ball (of horses). Cet Homme se botte 
Men, this man wears well made boots, 
botterie, n f. Boot-shop, boot-trade. botUer, 
n.m. Bootmaker, „ , 

boCtitlon (botijS), n.m. Small bunch or 
bundle (of herbs, salads, etc.), 
bettin (botS), turn. (Postal) directory, 
bottine (bD'tin), nj. (Ankle) boot, 
bouc (buk), n.m. He-goat; (Jg.) a repulsive 
man; goatee (beard). Bouc imiuaire, 8caj>e- 
goat. 

(bu'kd), n.m. A place ueed by the 
American Indiana to smoke-dty their meat; 
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bondher (1) 

a grill for this purpose; (fig.) a greet noiae, 
a row. bcMicaiui^, n.m. Bnaoke-drying. 
boucanfer, v.t. To smoke (meat, hides, etc.) ; 
v.i. To be smoke-dried ; to hunt wild 
buffaloes etc. for their hides; (pop.) to stink, 
boucanier (buka'itje), n.m. Buccaneer; free- 
booter: buccaneer’s musket. boucaaUar, a. 
(fern, boucaoidre) Fit for buccaneers (of 
manuert etc.). 

boucaro (buka'ro), bucaro or bocaro, n.m. 

Red clay used for making porous potteiy. 
boitcaa (bu"ko), fi.m. (dtai.) Entraaoe to a 
harbour. 

boucaut (buko). n.m. Cask (for dj||y goods), 
bouchage (bu'jais), n.nt. Btoppii^ cotking. 
bottcbatn (bu7S)» n.m. (Nmt.) Bn^c. 
boucharde (bu'/ard), n.f. MasoA'l hammer; 
roller for cement worlL bottchardar, v.t. 
(btfasonry) to roughen. \ 

bouefae (^/)» «./. Mouth; lips; tongue; a 
person (as ooosuiaer of food); voice, worda, 
speech; victuals, eating, living; bpeniog, 
aperture, outfall (of canals, riven, etc.); 
muzzle (of a cannon); plug-hole, fire-plug. 
BoucHe bdante or bouche bie, open-mouthed, 
gaping; bouche close, keep it to yourself, 
mufii*s the word ; bouche mautmse, mouth sour 
with bile or infected by the breith etc., (fig.) 
a calumniout or spiteful tongue; cela fait 
neafr Veau d la bouche, that makes one’s 
mouth water; cela rend la bouche amire, 
that leaves a bitter taste in the mouth; de 
bouche, by word of mouth; ddpenae dt houc!^, 
housekeeping expenses; elle n*en fait point 
la fine bouche, she doesn’t mince matters; 
Jaire la bouche en ceeur, to screw up one’s 
mouth, to look captivating; faire la Oetxte 
bouche, to be difficult to please, to be dainty 
or fastidious; fermer la bouche d quelqu'un, 
to stop someone’s mouth; garder une chose 
pour la bonne bouche. to keep a titbit 
till the last; il dit cela de bouche, mass le 
cceur n'y touche, he says one thing and 
thinks another; t 7 dit tout ce qui lui xdent d 
la bouche, be says whatever comes upper- 
most; il y en avail d bouche aue veux-^tu, 
there was enough and to spare; bouche d feu, 
gun; bouche d'eau, hydrant; bouche d'dgpui. 
guUy hole; Us bouches du Rhine, the onfall 
of the Rhone; munitions de bouche, provisions; 
que Vimposture ne souitle point voire bouche, 
let not falsehood sully your lips; sehn la 
bourse, gouverne la bouche, you mutt cut your 
coat accordiixg to your cloth; un cheval qui 
n*a ni bouche ni iperon, a horse that obeys 
neither bridle nor spur; un komme fort en 
bouche, a man that out-talks everybody, 
bouche d'or (buJ'dDr), n.f. Golden ahiell; 
mother C3f pearl. 

bouche (bu7e), a. (fern, bouchee (1 )) Stopped 
up, plugged, shut; (fig.) unintelligent, 
bouche-bout^lle (bu/bu'te;j), nJ, (usu> in pi. 

bouche-bouteillea) Corking-machine, 
boucltee (2) (by7c), nJ Alouthful; bouchie d 
la trine, small patty. Metlre Us bouchdes 
doubles, to eat quickly; ne faire qu\ne bouebie 
de qudqu'un, to make but a mouthful of 
someone, te eat someone with ease, 
boueber (i) (bu'Je), vA. To atop, to choke, to 
shut up; to bar, to obstruct, to intercept. 
Boueher Us sms sTan voisin, to obstruct a 
neighbour’s view; bowdutr tme houleiPU, to 



bowcher (2) 

cork » bottle; botich^ un tonn0aut to hmtg ' 
a barrel ; houcher tm troUt to atop i>p a gap, 
(colloq,) to pay a debt; ae b^ucfi^ U to 
hotld one’s nose; $e boucher les oreilles, to 
stop one’s cars, 

bonenar (a> (bu'Je), ».m* Butcher; (fig.) 
butcheif. Bouehar m gros, carcass-butdier. 
bovch^re^ n.f, A butcher’s wife; woman 
keeping a butcher’s shop, bottcherie, n.f. 
Butdier’s shop; butchery; (fig."} slaughter, 
carnage, massacre. 

bouche-trou (bu/’tru), n.in, (pi. bMsebe* 
trous) Stopgap, supemumetary. 

bonchoir (bu’Jwau:), n.m. Iron doctf of an 
oven or furnace. 

boachon (bu’/S), n.m. Stopper, cork, plug, 
bung; bush (hung up in front of a tavern), 
hence, a tavern; wisp (of straw etc.); 
pocket (of linen); (AngUt^) float; (fig.) 
inequality; knot etc. (in cloth etc.). 

Ffotier un ckevat avec un bauchon de 
pmlle, to rub down a horse with a 
wisp of straw ; jm de bouchon (a pop. game), 
throwing down the cork (and pennies upon 
it) with falets. <^a e’ert plut fort que de jeuer 
au bouchon, it beats the bafkl; ramasaer un 
bouchon, to come a cropper, boochonnage 
or bouchonnement, n.m. Rubbing down 
(horses), bouchonner, v.t. To rub down (a 
horse) ; to twist, to roll up (linen), botschon- 
Xkier, njm. One who cuts or sells corks. 

bouchot (bu'/o), n.m. Fishing-hurdles; oyster- 
or mussel-bed. 

bouchure (bu’Jyir), n,/. (dial.) Quickset hedge. 

boucie (bukl), n.f. Buckle; brooch; curt, 
ringlet, lock (of hair); loop, wind (of a 
river etc,); (Arch.) fillet (on moulding of 
column), knocker; (Naut.) staple, ring, 
shackle. Des boucles d*oreHUs, ear-rings; 
fmtes une boucle, pas un nceud, he it in a b^, 
not in a knot; se serrer la boucle, (pop.) to 
go without or be deprived of food; souliers 
d boucles, shoes with buckles, boucle, a. 
(fern. bouclc«) Buckled, curled; (P^.) 
closed. Cheveux boucUs, curiy hair, boocle- 
ment, n.tn. Ringing (of a bull, pig, etc.), 
boudar, v.t. To buckle; to put a ring to; 
to curl (hair); to ring (pigs etc.); (pop.) to 
close (a door); (slang) to put in irons, to 
imprison. Boucler la boucle, to loop the loop. 
04 . To buckle, to bulge (of a w^l etc.); to 
curl (of the hair), se boodery t>,r. To 
curl one’s hair, bouderle, n.f. Buck! 
makii^, buckle-trade, boudeteau, n.m. 
Buckling piece; tug. boudette, n.fi Small 
buckls or ring. 

boudier (bukli’je), n.m. Buckler, shield; 
ifig-) defence, protection ; lump sucker 
(hsh). Levde de boucliers, rising in arms 
, (fig-) public protest, 
bouddhique (bu’dik), a. Buddhistic, 
bottddhisme (bu’dism), n.m. Buddhism, 
bouddfaisite, n. Buddhist. 

(bu'de), v.i. To sulk, to be sullen, to 
gHit' (Dominoes) not to be able to play, 
Bouder eontre son ventre, to deprive oneself 
of a pleasure etc. out of ill-humour ; bouder 
^ 1 ‘avoine, (of a horse) to be off its feed. v.t. 
To be sulky with, se botidar, v-r. To be cool 
towards each other, bouderie. «./. Fouhng 
^Iktness. btmdeiif , a, (fern, baisdeiwe (r); 
Sulky, sullen; n. Person who sulks. 


bongeoir 

bowiease (a) (bu’deiz), nX A setM with a 
back in tlw middle. 

boudisi (bu’dk), n.m. Black-pudding; saddle- 
bag, spring (of a coach); (Arch.) torus; 
(Mining) long fuse, sausage; (Rait.) flange 
(of wheel). Boudin blanc, white puddir^; 
reisort d boudin, cylindrical spring; s*en 
alter en eau de boudin, to come, to nothing, 
boudmage (budi'na;3), n.m. (S^nurng} Slub- 
bing, roving. 

boudine (bu’din), n.f. (Glass^making) Knot; 
bull’s eye. 

boudin^ (budi'ne), a, (fern, boudift^e) 
Dressed m close-fitting garments, roved, 
boudiner (budi'ne), v.t. (Spinning) To rove, 
to slub. boudineuse, n.f. Rover, slubber, 
boudoir (bu'dwarr), n.m. Boudoir, lady’s 
private room. 

botue (bu), n.f. Mud, mire, dirt, filth; any 
deposit of offensive matter; slime, clay; 
sediment (of ink); (fig.) sordidness, abuse, 
obloquy. Je n*en fats pas plus de cas que de 
la boite de mes souliers, I don’t value it more 
than the dirt on my shoes; tirer quelqu*un 
de la boue, to raise someone from the dung- 
hill; trainer quelqu'un dents la boue, to load 
someone with abuse, to drag someone in the 
mud; une dme de boue, a mean soul, 
bouee (bu’e), n.f. Buoy. Boude d sifflet^ 
whistling-buoy; bouie de sauvetage, life- 
buoy; bouie sonore, bell-buoy, 
boueur (bu’ceir), n.m. Scavenger, dustman, 
boueua (bu'o), a. (fern, boueuse) Muddy, 
dirty, nfiry; foul. £criture boueuse, bad 
writing; encre boueuse, thick, clogging ink. 
bouffant (bu’fci), a. (fern, bounante (i)) 
Puffed (sleeve), baggy (trousers). n.m. iKiff 
(of sleeves), bouffante (2), nJ, Hoop, 
farthingale. 

bouffarde (bu'fard), n.f. (pep.) Short, thick 
pipe. Titer or fumer sa bouffarde, to have a 
whiff, to blow one's cloud, 
booffe (i) (buf), a. Comic. Aller aux boiffes, 
to go to the Italian opera (in Paris); opera 
bouffe, comic opera, 
boulfe <2), n.f. (pep.) Food, grub, 
bouff^e (buTe), n.f. Puff, gust, blast, whiff; 

fit. Par bouffies, by fits and starts, 
boaiffer (bu'fe), v.i. To swell or puff the cheeks 
with an^r, annoyance, etc.; to be fluffy 
(hair); (slrnig) to eat, to guzzle; to blue 
(money). Se bouffer le nex, to fight, 
bottifette (bu'fet), n.f. Bow of ribbon etc,; 
tassel. 

boolil (bu'fi), a. (/am, bouflfle) Puffed up, 
swollen, inflated. Ange beujfi, chubby Httie 
angel; bouffi sPorgueil, puffed up with pride; 
depones bouffies, puffed out cheeks, 
boumr (bu'fi:r), v.t. To puff up, to swell, to 
bloat. V.I. 'To swell, boumssnre, n./. 
Swelling, puffing up; turgidity, bombast, 
bouffon (bu'fS), n.m. Buffoon, clown; merry- 
andrew, jester, Faire le houffen, to play the 
buffoon; 101 mauvais houffen, \ sorry jester, 
a. {fern, bouffonne) Jocose, facetious, 
comical, boulfotiner, v 4 ‘. To play the 
buffoon; to be jocose, full of jests, novdlbn- 
neriUi «./. Buffoonery, drollery, jesting, 
bouge (bu:^), n.m. Little closet; den, dirty 
h^e, hovel; bilge of a cask; bulge (of wall), 
bottifeoir (bu’3warr), n.m. Flat candlestick, 
clumber-candicstick; upet-stand* 
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boiigeotte 

bougeotte (bu'sat), n./. Craze for travelling, 
bouger (bu'3e)> To atir, to budge, to 
fidget. II ne bouge pas de cette maison, he is 
always at that house, u.f. To move (from 
one place to another). Ne bouges pas / don’t 
move 1 

*bougette (bu'zet), n.f. Leather travelling- 
bag, small valise, pouch, 
bougie (bu'^i), n.f. Wax-candle, wax-light; 
(Surg,) bougie. Bougie d' allumagey {Motor.) 
sparking-plug. 

bougier (bu'3je), v.t. To wax (cloth etc.), 
bougnat (bu'jia), n.m. (colloq.) A small (and 
often dirty) retailer of charcoal and wine, 
bouton (bu'gS), a, (fern, bougonne) Grurn- 
bling. n. Grumbler, bougonneri v.i. 7 'o 
grumble; v.t. To scold, to nag at. 
bougran (bu'gra), n.m. Buckram, 
bougre (bugr), n.m. {fern, bougresse) Black- 
guard, jade; (pop.) chap, fellow. Bon bougre, 
good sort of fellow; mauvais bougre, nasty 
fellow, ugly customer; bougre d* idiot, you 
idiot, int. The deuce I bougrementi adv. 
Extremely, devilishly. 

boui-boui (bwi'bwi), n.m. (pi. bouis-bouis) 
Low theatre or music-hall, 
bouif (bwif), n.m. (slang) Cobbler, 
bouillabaisse (buja'bes), n.f. Proven9al fish- 
soup with saffron etc., bouillabaisse. 
bouillage (bu'ja:3), n.m. Boil, boiling, 
bouillaison, n.f. Fermentation (of beer, 
cider, etc.). 

bouillant (bu'ju), a. (fern, bouillante) Boiling, 
hot, scalding; (fig.) fiery, hasty, eager, 
impetuous. Bouillant de colire, boiling with 
anger; bouillant d' impatience, burning with 
impatience; jfiunme bouillante, fiery youth, 
bouiiie (buy), n.f. Fishing-pole [see foil.]. 
bouiller (bu'je), v.t. To stir water with a 
pole (to attract fish). 

bouillerie (buj'ri), n f. Brandy distillery, 
bouilleur (bu'joeir), n.m. Brandy distiller; 
boiler-tube (of an engine). Bouilleur de cru, 
private distiller of home-made wine or 
cider. 

bouilli (bu'ji), n.m. Boiled beef (of which 
broth has been made), bouillie, n.f. Pap 
(for infants) ; pulp (to make paper etc.); 
(Viticulture) wash for removing moss, 
mildew, etc., from vines. Bouillie d'avotne, 
porridge; fedre de la bouillie pour les chats, 
to perform fruitless labour, 
bouillir (bu'jiir), v.t. To boil; (fig.) to be in 
a state of exciternent. Bouillir d gros bouillons, 
to boil fast; bouillir d petits bouillons, to boil 
gently; cela sen d faire bouillir la marmite, 
that helps to make the pot boil; faire bouillir 
d demi, to parboil, 
bouilloira (buj'wair), n.f. Kettle, 
bouillon (bu’jS), n.m. Broth, beef-tea, 
bouillon', bubble, ripple; ebullition, trans- 
port; puff, fiounce (of a lady’s dress); puffy 
part (of a wound, scar, etc.); unsold copies 
(books, newspapers, etc.). Boire un bouillon, 
to swallow a mouthful (in bathing); to meet 
wiffi a loss; bouillon de culture, culture fluid; 
bottilion de ligumes, vegetable soup; bouillon 
de poulet, chicken broth; bouiUon d^onze 
heures, poisoned drink; bouiUon pointu, 
(colloq.) dyster; Veau son de la roche d gros 
houiUons, the water comes gushing out of 
the rock. 


btnilet< 

bouillon»blanc (bujS'bla), n*m. (pi. bouilloas- 
blanca) (Bot.) Mullein, 
bouUlonnant (bujo'nd), a. (fern, -nante) 
Bubbling, gurgling, boiling, bouillonne- 
ment, n.m. Bubbling up, spouting or gush- 
ing out; (fig.) ebullition, effervescence, 
agitation, bouillonner, v.i. To bubble, to 
froth up, to boil, to boil over; (figO to be 
m a state of excitement, v.t. To put puffs 
into. BouiUonner une robe, to put puffs in 
a dress. 

bouillotte (bu’jct), n.f. Foot-warmer; hot- 
water bottle; small kettle; game at cards 
(like brelan); (pop.) head. bou|llotter, v.i. 

To simmer. % 

boujaron (bu3a"r3), n.m. (Naut.f; Tot, about 
half a gill (of rum). L 

boulage (bu'la:3), n.m. Boiling (l^f linen for 
bleaching it); crushing (of sitear-beets) ; 
ornamenting of bull's horns withftalls. 
bouLaie (bule), n.f. Birch plantatidp. 
boulange (bu'ia:3), n.f. Bakery, bread- 
making, selling, etc. \ 

boulanger (i) (bula'3e), n.m. (fern, boulan- 
g^re) Baker; baker’s wife. n.f. Name of a 
dance, boulanger (z), v.t. To make, 
knead, or bake (bread). Du pain bien 
boulang6, well-made bread, boulangerie, 
n.f. Baking, baker’s business; bake-house, 
boulangisme (buld’3ism), n.m. Political 
party named after General Boulanger, 
boulangiste, a. Pertaining to this; n. An 
adherent of this. 

boulant (bu'la), n.m. Pigeon pouter. . 
boule (bul), n.f. Ball; bowl; (pop.) face, pate, 
head, noddle, sconce. Avoir une bonne boule, 

(pop.) to have a pleasing face; boule blanche, 
white ball (in balloting), ‘very good’ (in an 
examination); boule d*eau chaude, hot-water 
bottle ; boule de neige, snowball ; guelder rose ; 

(fig.) anything that grows bigger as it goes; 
boule de signaux, (pi.) bov/lB’, boule rouge, red 
ball, ‘good’ (in an examination); il est rond 
comme une boule, he is as round as a ball; 
jouer aux boules, to play at bowls; perdre la 
boule, (slang) to lose one’s head; un jeu de 
boules, a bowling-green; (Mil. slang) boule 
{de son), ration loaf. 

bouleau (bu'lo), n.m. (i) Birch, birch-tree. 

(2) often misspelt boulot (slang), work, job; 

Qa, c*est du bouleau, that is real hard work, 
boule-de-neige (bulda’nG: 3 ), n.f. (pi. bcmles- 
de-neige) Guelder rose; (iron.) negro, 
bouledogue (buKdDg), n.m. Bulldog. Chienne 
bouledogue, bull bitch. 

bouler (bu'le), v.t. To swell, to pout (of 
pigeons); to roll like a ball. Envoyer bouler, 
to send about one’s business, v.t, (colloq.) 

To send (someone) rolling on the ground. 
Bouler les cornes d'un taureau, to put leather 
balls on the horns of a bull. * * 

boulet (bu'le), n.m. Bullet, cannon- or musket- 
ball; (Mil.) punishment of chain and ball 
(abolished 1857); fetlock-joint (of a horse). 
Boulet rami, chain-shot, bar-shot; boulet m i 
rouge, red-hot ball; tirer d boulets rouges fur ^ * 
qudqu*un, to load someone with abuse; trainer 
le boulet, to drag one's chain and ball, (fig ) 
to lead a weariaome life; un boulet de canon, a 
cannon-ball. 

boulet^ (bul’te), a. (Vet») Upright on fetlock- 
joint. 
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boulette (bu'let), tuf. Pellet; forced-meat 
ball; (C0//09.) 

bouleuz (bulo), n.m, {fern, bouleuse) Thick- 
set horse, heavy hack. Un bon bouleux, a 
plodding man, a drudge, a. Hard-Tvorking, 
drudging. 

boulevara (burva:r), n.m. Bulwark, rampart; 
boulevard, boulevarder, v.i. To prome- 
nade on or frequent the boulevards, boule- 
vardier, n.m. (fern, boulevardi^re) Fre- 
quenter of the boulevards; a. Pertaining to 
the boulevards. 

bouleversant (bulver'sd), a. (fern, boulever- 
sante) Overthrowing, upsetting; (fig.) con- 
fusing, staggering. 

bouleversement (bulvers^'mci), n.m. Over- 
throw, overturning; commotion, confusion, 
disorder; destruction, ruin, 
bouleverser (bulver'se), v.t. To overthrow, 
to throw down; to subvert; (fig.) to agitate, 
to upset; to unsettle, to unhinge, to convulse. 
bouHer (bu'lje), n.m. Form of abacus; (Fish-^ 
ing) bag-net; scoring-board (at billiards), 
boulitnie (bull 'mi), n.f. (Med.) Bulimy. 

boulimique, a. Suffering from this, 
boidin (bu'lE), n.m. Pigeon-hole in a wall for 
receiving the end of a scalTold pole; putlog. 
bouUnage (buli'nais), . (Naut.) Sailing 

close to the wind. 

bouline (bu'lin), n.f. (Naut.) Bowline. 

Alter d la bouline, to sail close to the wind, 
to tack about; courir la bouline, to run the 
gauntlet, bouliner, %\i. To sail close to the 
wind; n.f. 'Fo haul to windward, 
boulingrin (bulS'grS), n.m. Bowling-green, 
grass-plot. 

boulinier (buli'njc), a. (fern, boulinlere) 

That sails well to windward, 
bouloir (bu'lwa:r), n.m. Mason’s implement 
for stirring lime. 

boulon (bu'13), n.m. Bolt, large iron pin. 
boulonnais (bul.'j'ne), a. and n. (fern, boulon- 
naise) Belonging to or native of Boulogne, 
boulonner (bul.)'ne), v.t. To fasten with iron 
pins, to bolt; (slang) to work hard, to swot. 
Doulonnerie, n.f. Bolt-factory, boulon- 
ni^re, n.f. Auger or borer for making bolt- 
holes. 

bouiot (bu'lo), a. (fern, boulotte) Fat, 
dumpy, squatty ; food, grub ; boulot- 

tage» n.f. (slang) Food, meal, a feed, 
boulotter, v.i. (slang) To jog along, to get 
on comfortably, v.t. To eat; to blue 
(money). 

boqlris [jonquilleJ. 
bourn fbum), int. Bang ! boom I 
*bouque (buk), n.f. (S. dial.) for bouche. 

Channel, strait, mouth, passage. 

*bouquer (bu'ke), v.t. To kiss forcibly; to 
force (a fox etc.) to come out of his earth. 
v.i. To yield, to truckle; to give it up. 
bouquet (i) (bu'ke), n.m. Bunch, tuft, 
bosket; bunch of flowers, nosegay, bouquet; 
birthday ode, sonnet; birthday present; final 
display of fireworks; the conclusion, the 
^and finale; aroma (of wine), perfume. 
Bouquet de fusies, bunch of rockets; c*est le 
^uquetf (coUoq.) that’s the limit, that's the 
best; et maintenant, pour le bou^etf and 
now 'to the story I fl^r qui vient en 
bouquets t flower that grows in bunches; 
reseri'tr une chose pour U bouquet^ to keep a 
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thing for the last; un bouquet d'arbres, a cluster 
of trees; un bouquet de pierreries, a sprig of 
jewels; un bouquet de plumes^ a plume of 
feathers. 

bouquet (2) (bu'ke), n.m. Scab (of sheep, etc.). 

bouquet (3), Prawn; hare [rce bouquin (i)]. 
bouquetier (buk'tje), n.f. Flower-vase, bou- 
queti^re, n.f. Flower-girl. 
bouqueCin (buk'tg), n.m. Bouquetin, ibex, 
bouquin (1) (bu'kE), n.m. Old he-goat; old 
hare: buck-hare or rabbit, 
bouquin (2) (bu'kE), n.m. Old book; second- 
hand book; (colloq.) bock, bouquinage, 
n.m. Book-hunting 

bouquiner (r) (buki'ne), v.t. To buck, to 
couple (of hares). 

bouquiner (2) (buki'ne), v.i. To hunt after 
old books; to read, bouquinerie, n.f. Old- 
book or second-hand book trade; biblio- 
mania. bouquineur, n. Lover of old books, 
book-fancier, bouquiniste, n.m. Dealer in 
second-hand books. 

bourbe (burb), n.f. Mud, mire, slush, sedi- 
ment. bourbeux, a. (fern, bourbeuse) 
Miry, muddy, sloughy, sloshy. bourbier, 
n.m. Slough, puddle, mire; (fig.) scrape, 
mess; infamy, obloquy. // s'est mis dans U 
bourbier^ he has got himself into a scrape, 
bourbillon (burbi'jo), n.m. Clot of mud, 
filth, ink, etc. ; core (of an abscess), 
bourbouiile (bur'buj), n.f. Lichen (a tropical 
disease); prickly heat, 
bourcette [mac he]. 

bourdaine (bur 'den) or bourg&ne (bur'3En), 
n.f. Black alder; Rhamnus frangula. 
bourdalou (hurda'lu), n.m. Hat-band; leather 
band (of a shako); urinal, 
bourde (burd), n.f. Fib, lie; tall story; 
bloomer. Donner une bourde d queUptun, to 
tell someone a fib ; Idcher une bourde, to drop 
a brick. 

bourdillon (burdi'jS), n.m. Stave- wood (for 
casks). 

bourdon (1) (bur'do), n.m. Pilgrim’s staff; 
(Print.) out, omission. 

bourdon (a) (bur 'do), n.m. Humble-bee; 
great bell; (Organ) drone. Faux bourdon, 
drone. 

bourdonnant (burdo'nd), a. (fern, -nante) 
Humming, buzzing. bourdonn6, a. (Of 
paper) crinkled, bourdonnement, n.m* 
Buzz, buzzing; hum, humming; singing in 
the car. bourdonner, v.i. To buzz, to 
hum; to murmur; v.t. To hum. 
bourdonnet (burdo'ne), n.m. (Surg.) Pledget, 
dossil; plug. 

bourdonneur (burdo'nce:r), n,m. Humming- 
bird, colibri. bourdonni&re, n.f. (Apiculture) 
Apparatus used for getting rid of drones, 
bourg (buir), n.m. Borough, market-town. 

bourgade, n.f. Small market-town, village, 
bourgdne [bourdainr]. 
bourgeois (bur'5wa), n.m. (fern, bourgeoise) 
* Burgess, citizen, townsman; conunoner; 
middle-class person; (colloq.) master, mis- 
tress. £tre en bourgeois, (of officers) to be 
dressed in plain clothes, in mufti; un bon 
bourgeois, a substantial citizen; petit bourgeois, 
lower middle-class, a. Pertaining to the 
bourgeoisie; mi4dle-clas8, mediocre; plain, 
common, ordinary, vulgar, philistine^ Avoir 
Voir bourgeois or Us mamires bourgeoises, 
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to be common in one’s gait and manners; 
caution bourgeoises good security; cuisine 
bourgeoises plain, homely cooking; famille 
bourgeoises good middle-class family; pension 
bourgeoises private boarding-house, hour* 
gec&ementt adv. Mmson d louer bourgeoises 
ments to be let as a private residence, 
bourgeoisie, n./. Bourgeoisie, middle-class. 

Droit de bourgeoisies freedom of a city ; haute 
bourgeoisies upper middle-class, bourgeois- 
isme, n.m. The state of being bourgeois; the 
manner of thinking, behaving, etc., suited to 
the bourgeoisie. 

bourgeon (bur''33), n.m. Bud, shoot; pimple, 
boorgeonnant, a. {fern, -nante) Budding. 
Itourgeonne, a. (fern, -nu^e) Budded, 
pimpled, bourgeoimemeist, n.m. Budding, 
buddmg-time. bourgeonner, vi. To bud, 
to put forth young ^oots; to break out in 
pimples. 

bourgeron (bur3a'r5), n.m. Workman’s 
blouse, smock-trock; (Mil.) fatigue jacket, 
bourgmestre (burg'mestr), n.nu Burgo- 
master. 

bourgogne (bur 'gap), «.m. Burgundy (wine), 
bourguignon (burgi'pS), a, (fern, -nne) 
Burgundian, of Burgundy, n. (Bourgui- 
gnoo, fern, -onne) A native or inhabitant of 
Burgundy; (slang) sun. 

bourguignotte (burgi'pot), n.m. Burgonet 
(lb- 1 7th cent.); trench hdmet. 
bourlinguer (burlE'ge), v.i. (Naul.) To 
labour, to strain (of a ship against the sea); 

(coll.) to drudge, to moil, 
bourrache (bu'raj), n.f. Borage, 
bourrade (buTad), n./. Dog’s snapping at a 
hare; (fig.) blow, thrust, buffet; taunt, 
bourrage (bu'ra:3), n.m. Tamping, stuffing, 
wadding; (Schol.) cramming; (pop.) bourrage 
de cranes eye-wash, bluff, 
bourras (bu'ra), n.m. Coarse grey canvas or 
drugget; any small thing which prevents 
threading. 

bcmrrasque (bu'rask), n./. Squall, gust; fit of 
anger, of ill humour. 

bosvrre (bu:r), n.f. Hair, ffuff (of animals); 

Bock (of wool); Boss (of alk); wad (for 
fire-arms); kind of down (on bud); (fig.) 
stuff, trash; (Wrest,) illegitimate jostling. 

Lit de bourre. Bock-bed. 
bourreau (bu'ro), n.m. Cfem. bourrelle) 
Hangman, executioner; tormentor, tyrant, 
butcher. Un bourreau d*aTgent, a spend- 
thrift. Un bourreau des cceurs, a lady-killer, 
bonrr^e (buTeb n^f. Brushwood, faggot; an 
Auvergnian dance; the air to this. 
bcMrrdlement (burermQ), n.171. Pain, an- 
guiah; (fig.) mental agony, 
bourreler (bur'le), v.t. To torment, to tor- 
ture, to rack, to goad; to place bourrelets at 
(a door etc.). 

|>ourrelet or bourlet (bur'le), n.m. Pad, 
cushion ; bag staffed with hair etc. for keeping 
out driAightB at windows, doors, etc.; sand- 
bag; pa&ed cap (for children); bulging 
part round the noouth of a gun, cartridge, 
etc. Bourrelets de graissts rolls of fat. 
bouivelier (buralje), n.m. Harneas-maker. 
boarreUerio, n.f. Business of a harness- 
maker. 

botitrer (bu're), o.t. To ram a charge home 
into (a gun etc.), to tamp ; to stuff (a chair etc.); 
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to cram (with food, learning, ete.); (fig,) to 
ill-treat, to thrash; to snap at (of hunting- 
dogs). Bourrer de eoupSs to give a sound 
thrashing to; hcurreur de crdnCs crammer, 
bluffer, ae boiirrer, v.r. To cram oneself; 
to abuse each other. 

bourri^e (bu'rij), n.f. Game-basket; basket 
of game ; hamper (of oysters), 
bourrichon (buri'JS), n.m. (jam,) only used in 
re monter le bourrii^ns to get excited, 
bonrricot (burika), njn. Donkey, 
bourrin, bourain (burS), n.m, (slang) Horae, 
bourrique (bu'rik), n.f. Shc-ass; stupid 
person, dolt, dunce. Faire jtoumer en 
bourrique, to worry to death, toj drive mad. 
bourriqnet, n,TH. Asa’s colt or small ass; 
hand-barrow for mortar, stones, etc.; 
(Mining) windlass. \ 

bc^roir (buVwa:r), n.m. Tamping-bar. 
boarm (bu'ry), a. (fern, bourrw) Cross, 
peevish, moody, surly, snappisti; unfer- 
mented (of wine), n. Churlish \ or surly 
pierson. \ 

bourse (burs), n.f. Purse; (fig.) money in this, 
money; bourse, stock-exchange, money- 
market; exchange; business, affairs; funds 
(of a sc^iety, corporation, etc.); scholarship, 
exhibition; bsir-bag, bag; rabbit-net; (BoL) 
cap.sule of anther. Aller d la Bourses to go 
to the Exchange; ctw toujours la bourse d 
la main, to be always dipping into one’s 
purse; bourse de quetes offertory bag; Bourse 
du Travail,. Labour Exchange; bourse 
entiere, whole scholarship; coup de. Bourse, 
a bold speculation; coupeur de bourse, robber; 
demt-bourse, half-scholarship; fasre bourse d 
part, to keep one’s owm money; fedre bourse 
commune, to have expenses in common; 
la bourse ou la vie! your money or your life t 
loger le diable en sa bourse, to be penniless; 
sam bourse dilier, without expense, 
bourse-a-pasteur (bursapas'tae:r), n.f. ipl^ 
boursea-^-pasteur) Shepherd s purse, 
boursette [bo urse-a -paste uk]. 
boursicot or boursicaut (bursi'ko), n,m. 
Small purse; small sum. bouraicoter, ti.t. 
To save a little money; to speculate on a 
small scale, boursicoteur or boursicotier, 
n.m. (fern, -euse or -i^rc) Speculator in a 
small way. 

bonier (bur'sje), n.m. (fern, bouraiere) 
Speculator on the Bourse; purse-maker; 
foundation scholar, exhibitioner, a. Per- 
taining to the Bourse. 

boursiller (bursi'je), r.f. To club together, 
boursouflage (bursu'fla:3), n.m. Bombast, 
boursoufl^ (bursu'fteX 0. (fern, bouraouflbe) 
Bloated; bombastic, swollen, inflated, turgid. 
bouracHiflement^ n.m, Bl^tedness, puffi- 
ness; cockle (of paper); blister (of paint), 
boursouller (bursu'fle), v.t. To bloat, to make 
turgid, to puff up. boursouftitre, n.f. Bloated- 
ness (of face etc.); (fig,) turgidsty (of style), 
bousage (bu'xa:3), ft.m. Fixtng-batht (in dye- 
ing); dunging. bousard,, n.M. Deer'tduog. 
btmculade (husky 'lad) it.m. JostUngi hust- 
ling; scrimmage, rush. 

botiacialer (busky'le), v.t. To turn upside 
down, to throw into disorder; to jostle, to 
hustle, to squeeze, to bully; (slang) see 
cherrer. ae bouaculer« v,r. To jostle each 
other. 
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bouse (bu:z), n.f. Dung, especially cow^dung. 
boos^, v.i. To dung. v.t. To lay (a 
threshing-floor etc.) with a mixture of 
earth and cow-dung; (Dyeing) to fix. 
boueier, n.m. Dung-beetle, 
bousillage (buzi'ja:3), n.m. Mud-walling; 
mud-wall; (fig.) bungling piece of work, 
housiller, v.t. (fig.) To bungle, to botch; 
v.i. To make mud-walling, se faire 
bousiUer, to be killed, bousilleur, n.m. 

(fern, bousilleuse) Mud- wall builder; 

(fig.) bungler, botcher. 

bouain (i) (bu'zg), n.m. (pop.) Low tavern, 
den; (fig.) row, shindy, scandal, 
bousin (2) (bu'zE), n.m. A poor variety of 
peat; rotten-stone. 

bousingot (buz£''go), n.m. Sailor’s glazed hat. 
bousserole [busserole]. 
boussale (bu'sol), n.f. Compass; (fig.) guide, 
direction; (pop.) head. 

boustifaille (busti'fazj), n.f. (pop.) Feed; 
grub, prog, stuffing. 

boustroph^don (bustrafe'da), n.m. Bouatro- 
phedon (inscription). 

bout (bu), n.m. End, extremity, tip, top, 
oint, nipple, muzzle, ferrule; fragment, 
it, fag-end. A tout bout de champs at every 
turn; au bout de Vaune faut le drop, the last 
straw breaks the earners back; au bout du 
compte^ after all, upon the whole; au bout 
d*une heure de conversation^ after an hour’s 
conversation; hdton A deux bouts, quarter- 
staff; bout A bout, one joined to the other; 
bout d'aile, pinions ; bout de femme, a bit of 
a woman; bout de pied, footstool for con- 
verting an arm-chair into a couch or chair 
for reclining; bout d'homme, a bit of a man; 
bout de manches, false sleeves; brCder la 
chandelU bar les deux bouts, to bum the 
candle at both ends, to be a bad manager; 
de bout en bout or d'un bout A Vautre, from 
beginning to end; il est iconome de bouts de 
chandelle, he is penny wise and pound 
foolish; joindre let deux bouts, to make ends 
meet; jusqu*au bout des angles, to one’s 
finger-tips; lauser voir le bout de VoreiUe, to 
reveal one’s true character; le bas bout, the 
lower end; le bout de la langue, the tip of the 
tongue; le bout de la mameUe, the nipple of 
the breast; le bout des doigts, the finger-tips; 
mettre la patience de quelqu'tm A bout, to 
exhaust someone’s patience; montrer le bout 
de VoreiUe, to betray oneself by some in- 
significant point; on ne saurait venir A bout 
de cet enfant, this child cannot be managed; 
patience, nous ne sonwies pas au bout, have 
patience, we have not done yet; pausser 
quelqu'un A bout, to drive someone to ex- 
tremities; rire du bout des dents, to laugh in 
a forced manner; savoir une chose sur le bout 
des doigts, to have a thing at one’s fingers’ 
ends, to know it perfectly; se tenir sur le 
bout des pieds, to stand on tiptoe; tenir le 
haut bout, to nave the upper hand or whip- 
hand; tirer un esmp de pistoUt A bout porumt, 
to fins off a pistol point-blank; tm bota de 
nthan, a bit of ribbon; v«mr A bout de, to 
Mcoeed, to get through (something); voir 
les choses par U grot bout or le petit de 
I 9 lorgnette, to sue thiiiga too bi^ or too 
to esagmisie or deprectste the 
^QipQctaaee qf thmgs; (slasig) mamer le bout 
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de bois^ to pull (an oar); mettre les bouts de 
bois, to run away. 

boutade (bu’tad), n.f. Whim, fit, start, 
caprice, freak, sally. Par boutades, by fits 
and starts. 

boutargue (bu’targ), botargue (ba'targ), or 
potargue, n.f. Botargo. 
bout-dehors (bu dor) or boute-hors (bu'torr), 
n.m. (pi. bouts-dehors or boute-hors) 
(Naut.) Boom for studding-sails, outrigger, 
Jouer au houUdekors, to try to oust one 
another, to play at beggar my neighbour, 
bout de l*an (bu^’dld), n.m . Year’s mind. 
*boute (but), n.f. Hogshead for fresh water 
on board ship; box for playing-cards, 
boute-cn-train (butu’trS), n.m. (pi. unchanged) 
One who promotes gaiety in others, merry- 
maker; stallion kept with mares; bird that 
makes others sing, ^tre le boule^en-^train, to be 
the life and soul of the company, 
houtefeu (but'fo), n.m. (pi. boutefeua) 
(Artii.) Linstock; incendiary; (fig.) fire- 
brand. 

boute-hors [boute-dehors], 
houteille (bu’teij), «./. Bottle; bottleful; 
(Elec.) Leyden jar; (Naut., pi.) ship’s 
latrines. Boucher une bouteille, to cork 
a bottle; c*est la houteille A Vencre, it’s 
a mysterious affair; ddboucher une houteille, 
to uncork a bottle; wise en bouteille, bottling; 
n' avoir rien vu que par le trou d*une bouteille, 
to know nothing of the world; porter des 
bouteilles, to go slowly and gingerly, 
bouteiller (1) [boutillier]. 

*bouter (i) (bu'te), v.t. To put, to place, to 
seat. 

bouter (a) (bu'te), v.t. To become ropy (of 
wine). 

bouterolle (bu’trol), n.f. Chape (of a scab- 
bard); ward (of a lock or key); fishing net. 
bouteroue (bu'tru), n.f. Stone put at the 
comer of a building etc., to prevent damage 
by wheels. 

boute-selle (but'sel), n.m. (pi. boute-oelles) 
(Mil.) Boot and saddle trumpet call. 
*boutUlier or bouteiller (bute'jc), nm. Cup- 
bearer, butler. 

boutique (bU’tik), n.f. Shop; the merchandise 
in a shop; shopkeepers (as a class); work- 
shop, atelier; (ccdiect) tools, implements; 
(iron.) a low or ill-famed house or haunt; 
(Naut.) well for fish. Boutique biem foumie, 
a well-stocked shop; cela vient de votre 
boutique, that is your doing; garfon de boutique, 
shop-boy; il a vendu toute sa boutique, he has 
left off business or disposed of his business^ 
queUe boutique i a nice shop 1 toute la bouti^, 
the whole show, the whole bag of tridcs. 
boutiquier, it.m. (fern, boutiqui^re) Shop- 
keeper; (fig.) vulgar person; a. Shop- 
keeping; shoppy. 

bouUsse (bu'tis), n.f. Header, bondstone. 
boutoir (bu'twazr), n.m. Currier’s, fiimer'a, 
or shoemaker’s knife; mout of a wiki boar. 
Coup de boutoir, rough answer, 
boiiton (bu’to), fi.ia. Bud; pimple ; button, 
stud, knob; sight (of a ffun); (Mec. etc.) 
button. Boutons de manmettee, cUff-Hnks; 
bouton de col, collar-stud; bcutm A queue, 
shank button; le bouUm ^mte oerruroj, the 
knob or button of a lock; bautm 
roughened thumb piece; serrer h bmaom i 



boatoa-d’argent 

quel^*unt to keep a tight hand over» to press 
hard upon someone. 

boiUon-d'argent (but3dar'3d), n.m. {pi. 
boutoiis*€l Urgent) Sneezewort, small mush- 
room, and other plants, 
bouton-d'or (but3'd3:r)« n.m, (pL boutons- 
d'or) Buttercup. 

boutonnant (buto'nd), a. That buttons up. 
boutonn6 (buto'ne), o. (fern. -n6e) Buttoned; 
impled; (fig.) reserved; (Her.) bottony. 
avmg a spot in the centre distinctively 
coloured (of flowers), C*€st un homme 
boutonn^, he is very reserved ; fleuret boutonni^ 
foil with button on the point; nez boutonni, 
nose blotched with red pimples, boutonne- 
ment, n.m. Budding. 

boutonner (butD'ne), v.t. To button; (Fenc.) 
to touch, f.f. To bud; to button up. se 
boutonneri v,r. To button one’s coat, 
boutonnerie, n.f. Button trade or manu- 
facture. boutonneux, a, (fern, -euse) 
Pimply, boutonnier, n.m. (fem. bouton- 
niere (i)) Button-maker, boutonniere 
( 2 ), n.f. Buttonhole; (fig.) (pop.) cut, gash, 
bout-rime (buri'me), n.m. (usu, in pi. bouta- 
rimes) Verse composed to given rhymes, 
bout-saigneux (buse'po), n.m. (pi. bouts- 
saigneux) Scrag-end (of mutton etc.), 
bouturage (buty'ra: 3 ), n.m. Propagation by 
slips, bouture, n./. Slip ; cutting, bouturer, 
v.t. To propagate by slips; v.i. To put 
forth suckers. 

bouvard (buVa:r), n.m. (dial.) Young bull, 
bouveau (buVo) or bouvelet (buv'le), n.m. 
Young ox. 

bouveret or bouvret (buv're), n.m. African 
varictv of bullfinch. 

bouverie (bu'vri), «./. Cattle-shed, byre, 
bouvet (bu’ve), n.m. Joiner’s grooving-plane. 

bouveter, v.t. To groove and tongue, 
bouvier (bu'vje), n.m. (fem. bouviere) Cow- 
herd. ox-drover; (fig.) churl, 
bouvillon (buvi'jS), n.m. Young bullock, steer, 
bouvret [bouveret]. 
bouvreuil (buVroe:j), n,m, Bullflnch. 
bouzard [bousard]. 
bovide (bovide), n.m. Bovid. 
bovine (boVin), a. Bovine, Peste bovine, 
cattle plague. 

bowden (bo Men), n.m. Bowden brake, or wire, 
bowl [bol ( 2 ) 1 . 

box, n.m., or boxe (i) (boks), n.f. Horse-box, 
loose box; lock-up garage; a cubicle in a 
dormitory. 

boxe ( 2 ) (boks), n.f. Boxing, boxer, v.i. To 
box, to spar, se boxer, v.r. To box. 
boxetir, a. (fem. boxeuse) Pertaining to 
boxing. It, Boxer, prize-fighter, 
boy (boj), «.«t. Groom; native servant. 
boy-600ut (baj’skut) or (bwa'skut) Boy-scout, 
boyard or boXard (bo>:r), n.m. Boyar 
(Russian nobleman). 

boyau (bwa'jo), n.m. Bowel, gut, catgut; hose- 
pipe; long and narrow path, passage, etc.; 
(Fort.) zigzag trench connecting works ; 
(Cy4h wing tyre (stuck on rim), Corde 
de boyau, catgut for musical instruments; 
tendre tripes et boyaux, (slang) to be violently 
sick, boyauderie, n.f. Manufacture of gut; 
gm-wbrks. bo^udier, n.m. (fem. Imyau- 
dtoro) Gut-spinner, a. Pertaining to gut- 
spinning. 


Imiise 

boycottage (bojko'tazs), n.m. Boycotting, 
boycotter, v.t. To boycott, boycottour, 
n.m. (fem. boycotteuse) Boycotter. 
brabangon brabd'sS), a. (fem. brabangofine) 
Brabantine, Belgian. n.m. (Brabangoa, 
fem. Brabangoime) A Brabantine or 
Belgian. La Brabanfonne, the . Belgian 
national anthem, brabant, n.m. Belgian 
plough. 

bracelet (bras'le), rt.m. Bracelet, armlet, 
bangle. 

brachial (bra'kjal), a. (fem. braebiale, pi. 

brachlaux) (Anat.) Brachial, 
brachiopodes (brakjo^pod), n.m. iused only in 
pi.) (Zool.) Brachiopoda. j 
brachyebphale (brakise^al), |a. and n. 
Brachycephalic. brachyc6hhalie, n.f. 
Brachycephalism. \ 

braconnage (brakD'na: 3 ), n.m. \ Poaching, 
braconner, v.i. To poach, to pteal game, 
braconnier, n.m. (fem. braconni^e) 
Poacher, a. Poaching; per^ining to 
poaching. ' \ 

bract^ire (brakte'e:r) or bract^al, a. (fem. 
-6ale, pi. -daux) (Bot.) Bracteal. brac- 
teate, a. (Numis.) Bracteate. bracts, n.f. 
(Bot.) Bract, bract^if&re, a. (Bot.) Brac- 
teate. bract^iforme, a. Of the form of a 
bract, bract^le, n.f. (Bot.) Bracteole; 
(Tech.) defective gold-leaf, 
brader (bra Me), v.t. (N. dial.) To sell off 
private goods on the pavement before one’s 
home at a braderie, 
bradel (bradel), n.m. Cloth-binding, 
braderie (brad'ri:), n.f. Annual sale (usually 
in September) of old, personal clothing, 
furniture, etc. 

bradype (braMip), n.m. (Zool.) Sloth, 
bradypepsie (bradipep'si), n. f. Slow digestion, 
brague (brag), n.f. * Breeches; (Naut.) tackle 
for limiting the recoil of a gun. 
braguette [brayette]. 

brahmane (bra 'man), brsdune (bram), 
brame, bramin or bramine, n.m. Brah- 
min. brahmanique, a. Brahminical. 
brahmanisme, n.m. Brahminism. 
brahme [brahmank]. 
brai (bre), n.m. Resin, rosin, pitch, 
braie (bre), n.f, (Arckeeol.) wall in front of a 
fortification; (pi.) ancient Gaulish breeches 
or trousers. S'en tirer Us braies nettes, to 
get off unharmed, to get clear of. 
braillard (bro'jair), a. (fem. -arde) Brawling, 
squalling; obstreperous, n.m. Small speak- 
ing-trumpet. braille, n.m. Raised typo- 
graphy tor blind people; herring-salting 
shovel ;.(i4gnc.) wheat-chaff, brailtemeat, 
n.m. Squalling, brailler, v.i. To bawl, to 
shout, to be noisy; v.t. To shout or bawl 
(a song etc.); to stow (fish) in salt, brailleur, 
a. and n. (fem. -euse) [braillard]. 
braiment (bre'md), n.m. Bray of an aas. 
braire (breir), v.i. To bray; (fig.) to cry, to 
whine. 

braise (bre:z), n.f. Wood-embers, live coals; 
braised meat; (slang) money. Eire sur Us 
braise, to be in suspense or anxiety; il 
donnd chaud comme braise^ he blurted it all 
out; pmser sur une chose comme un ^hat sur 
la braise, to pass lightly over a^aul^ct; 
tomber de la poile dans h braise, to fall xrom 
the frying-pan into the fire. bralMr, vd. 
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Tp braite. braisier, n.m. Brazier, braisi^re, branle-bas (br^'ba), n.m. {pL unchanged) 
fir/. Brateing-pan; extinguisher for charcoal. (Nuat.) Clearing for action; {Jig.) conuno* 

bramement (bram'infi), n.m. Belling (of tion^ disturbance. Fairs U wanle-bas^ to 

deer), bramer, vJ. To bell (of deer). clear the decks, 

bramto or bramina [brahmane]. branlement (bral'md), n.m. Oscillation, 

bran (brd), fi.m. Bran; excrement, cack. shaking, swing. 

Brad die jWoj, freckles; 6ran ds xcie, sawdust branle-queue (brdl'ko), n.m. {pi, branle- 

brancard (brd'kair), n.m. Stretcher, litter, queues) Waguil; dish-washer. 

hand-barrow; shaft (of a cart), brancarder, branler (brd'le), v.t. To shake, to wag. 

v,t. To carry on a stretcher, brancardier, v.i. To shake, to stagger, to rock; to 

n.m. Stretcher-bearer, ambulahce-man. stir, to move, to budge; to give way, to 

branchage (brd'Ja:^), n.m. {collect.) Branches waver, to be in jeopardy. Branler dam le 

boughs; ramihcations. manche, to shake in the handle; {fy.) to be 

brancne (brdzf), n.f. Branch, bough, limb shaky or in a risky condition or position, 

(of a tree etc.); section, part, division, branloire (bra'lwarr), n.f. Seesaw; {Am.) 

bifurcation, ramification; tine (of antlers), teeter; hanging box (under a wagon). 

A branches^ branched; branches gourmandes brante (brdt), n.f. Red-bill pochard, 
suckers; itre comme Voiseau sur la branche^ braque (i) (brak), n.m. French pointer, 

to be unsettled; ieune branche, twig; x’oi;- braque (2) (brak), a. Madcap, hare-brained. 

crochet d toutes les branches, to try every *braquemart (brak'marr), n.m. Cutlass, 

possible means, whether fair or foul; sauter broad, short sword (14th and 15th cent.). 
de branche en branche, to go from one thing braquement (brak'md), n.m. Pointing (of 

to another; {pop. term of endearment) ma ordnance etc.). 

vieille branchet''Jde&r old chum, branche- braquer (bra'ke), v.t. To aim, to level, to 
menti n.m. Branching, ramification. point. Braquer un canon, to level a cannon; 

brancher,*[v.t. To branch off ; c.f. To hang braquer une lunette, to point a telescope; 

(a person etc.) on a branch; to divide into braquer le volant {d*une auto) to turn, to 

branches, to cause to ramify, branchette, deflect the wheel-steering; braver les yeux 

n.f„ or branchilion, n.m. Twig, little branch. sur un point, to fix one’s eyes on a certain 

branche-ursine (brdjyr'sin) or brancursine, point- 
n.f. Brank-ursine, acanthus. braa (bra), n.m. Arm; bracket, sconce (of a 

branchisd (brd'Jjal), a. {fern, -iale, pi. -iaux) candelabrum); branch (of a stream etc.); 

{Zool.) Branchial. Opercule branchial, gill- {figj) power, action, valour, work, defence, 

cover, branchie (bra7i)» "•/• M) assistance; {pi.) embrace, arms. A bras-le^ 

Fieh-gills. branchie, a. {fern, branchi^) corps, in one’s arms, round the waist; d 

Branchiate, branchiferoua. bras raccourcis, with extreme violence; d 

branchilion [branchette]. force de bras, by strength of arms; d Touant- 

branchiopode (brGjjo'pod), a. {Zool.) Bran- bras [avant-bras] f d pUins bras, by armfuls; 

chiopodous. n.m. {usu, in pi.) Branchiopod. d tour de bras, with all one’s might; avoir 

branenu (bra7y)» brandhue) de grandes affaires sur les bras, to have great 

Forked, bifurcated, ramifying, concerns in h^d; avoir le bras long, to have 

brancursine [branche-ursineJ far-reaching influence; avoir quelqu'un sur 

brand or ♦branc (brfl), n.m. Great mediaeval hs bras, to have someone to maintain; bras 
sword, brand. dessus bras dessous, arm-in-arm; bras d*une 

brandade (brfi'dad), n.f. Ragout (of cod). vergue, {Naut.) tackle for trimming a yard- 

brande (brflid), n.f. Heather; heath; a bundle arm; chaise d bras, arm-chair; demeurer les 

of inflammable material used as a firework. bras ^oisis, to stand with folded arms doing 

brandebourg (brGd'buir), n.m.pl. Frogs (and nothing; itre hlessi au bras, to be wounded 

loops). ^ prendre long comme U bras, 

'brsuidevin fbrQdVS). n.m. Brandy distilled to take an ell, to impose upon; gros 

from wine. ^ f>ras, in a large manner, il a le 

>randlUement (brGdij'ma), n.m. Tossing; bras en icharpe, he has his arm in a sling; 

swinging. puissant ennemi, I have 

irandyQiier (brGdi'jc), v.t. To swing, to shake to do with a powerful enemy; la perte de 

to and fro. v,i. To swing, to move to and son protecteur lui a coupi bras et jambes, 

fro, Be bra&djller, v.r. To swing. the loss of his protector has paralysed him; 

irandir (brd'dirr), v.t. To brandish, to les bras de la mrt, the jaws of death; les 

flourish, brandisaement, n.m. Brandish- bras rrfen sont tombis, I was struck dumb 

ing, flourishing. surprise; manquer de bras, to be short 

irandou (bra'dS), n.m. Torch, fire-brand; of labour; mouUn d bras, handmiU; ne vivre 

(fig.) flake of fire, flame; (law) wisp of gue de ses bras, to live by the labour of one’s 
lighted straw (indicating that the crops in hands; recevoir quelf[u*un d bras ouverts, to 
a field are seized). Brandon de disc&rde, receive someone with open arms; se jeter 
apple of discord. ^ quelqu*un, to fly to someone 

ranlaot (brfl^lG), (/fw. branlantc) for protection; tendre les bras d Melqu^un, to 

Shaking, loose, tottering. offer one’s aid to someone; un bras dt met, 

rani© ftrGil), n.m. Oscillation, shaking or an arm of the sea, a sound, 
tossing motion; jog, push, shake; an old- brasage (bra '23:3) or hrasemeati «.m. 
fashioned dance, brawl; {Naut,) hammock. Brazil^, . . ^ 

Bonner or comm«icef U branle, to set going; braser (braize), To braj^ ^ 

^tre en branle, to be in motion; mener h braaaro (braze 'ro), n.m, Brakier, OTicoal- 
brank, to lead the dance, 
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htmaimF (brq'^ye), «.»». Quick clear fire; 

brazier, furnace; ifig.) ardour, fervency. 
brasUlemeot (brozu'mcl), n.»i. Glittering, 
glancing, sparkling (of the aea). 
bcasilter (brazi'je), v.t. To grill, to broil, t;.*. 

To glitter, to shine (of the sea), 
braaque (brask), n.f. Brasque, lute, 
brassage (i) (bra"6a:5), ff.m. Mashing, 

brewing. 

tnrassage (a) [brasssyagb]. 

brassard (bra'sa:r), n.m. Brace (armour); 

arm-guard; armlet, brassard, 
brasse (bras), n.f. Fathom, six feet; armful, 
as much as the two arms can hold; stroke 
(in swimming). Brasse (frartfoise) or {sttr U 
ventre)^ breast stroke ; brasse indienne (or sur 
le c6U\ over-arm side stroke; brasse sur le 
dosy back stroke. hrass6e, is./. Armful ; 
stroke (in swimming). 

brassement (bras^md), n.m. Brewing; mixing, 
brasser (i) (bra'se), v.t. To brew, to mash; 
to stir up, to aigitate; to hatch, to work, to 
plot. Brasser les dominosy to shuffle the 
dominoes; brasser des affedres, to handle a 
lot of business. 

brasser (a) (bra'se), v.t, (Naut.) To brace (the 
yards). Brasser au veiU^ to round in the 
weather braces. 

brasserie (bras'ri), n.f. Brewery, brewhouse; 
drinking-saloon, bar. brasseur, n.m. Brewer. 
Brasseur d' (affaires ^ man with many irons m 
the fire. 

brasseyage (brase'ja:3), fi.m. (Naut.) Bracing, 
brasseyar [brassek ( 2 )]. 
brassia^e (bra"^a: 0 , a.m. (Nasst.) Sovmding. 
brassicaire (brasi%e:r>, a. Of or pertaining 
to cabbages, a.m. Cabbage-moth, 
brassieoiirt (briai'ku;r), a. Bandy-legged, 
knee-sprung (of horses), 
brassiere (bra'sjerr), mf. Shoulder-strap (of 
a knapsack etc.); breast support; pi. le^ing 
strings (of infants); (fig.) Stre en brassieresy to 
be under restraint. 

brassia (bra'sC), rum. Brewing-tub; mash- 
tub; a boiling (quantity boiled or brewed), 
brasare (bxa'zyir), «./. Place where two pieces 
of metal arc brazed or soldered; seam, joint, 
bravacbe (brs'vaj), n.m. Bravo, bully, swag- 
gerer^ blusterer, a. Blustering, bullying, 
'^bravacherie, n.f. Bluster, swagger, 
bravado (braVad), n.f. Bravado, boast, bluster, 
brave (bra:v), a. Brave, gallant, spruce, 
worthy, honest, good; (dial.) smart, fine. 
Brave capitainey gallant captain; c*est un 
brave garfon, he is a capital fdlow or a brick; 
c*est un brave hommey he is an honest, 
worthy fellow; il est brave camme Vipie qu’tl 
porte^ he is as true as steel; il n*est brave 
qu*en paroles^ he is only brave as far as 
words go; un homme bravey a brave man; 
^vom VfM bien brave at^aurd^hm! how 
smiut you aie to-day 1 sum. Brave or 
qoiuragcoua man; *btavo, ruffian, bully. 
Brave d trots poUSy (coUoq.) hard fighter; en 
have, bsavely, gallimtly; faire le brave, to 
play the bully; faux brave, blustering bully, 
bravement, ado. Bravely, stoutly, v^afitly, 
maitfuByi awfully, ^ely« 
braver (braVe), v.t. To defy, to aet at de- 
fiance, to dare; to brave, to face, to beard. 

la. mart, to faoe death; braver les 
autoritis, to set the authorities at defiMice. 


hiSge 

brave (bra'vo), n.m, and imt, (pf. bravos) 
Bravo. Hear, hear I 

bravoure (bra'vuir), «,/. Bravery, courage, 
manhood, gallantry; (Art) bravura; (pi.) 
exploits. Il a fait preuve de bravoure, he 
has given proofs of courage, 
braye (bre:), tt.f. Greasy, plastic earth or clay 
used for puddling; sling, strap, 
hrayer (i) (bre'je), n.m. Truss, bandage, 
strap. 

brayer (2) (brs'je), v.t. (Naut.) To pay over 
(with pitch or tar). 

brayette (bre'jEt), n.f. Fly (of trousers), 
break (brek), st.m. Break (carriage), 
brebis (bra 'hi), n./. Ewe; (fig A a mild or 
meek-natured woman, an innoctnt girl; one 
of a pastor’s flock; (pi.) floclL A brebis 
Umdste Dieu rmsure le vent, God tempers the 
wind to the thorn lamb; brebis hornpipes, le 
hup hs mange, we must watch \as well as 
count; hr^is igarie, stray sheep brebis qui 
bUe perd sa goulie, it’s the silent sow that 
sucks the wash; il ne faut qvCune brebis 
galeuse pour gdter tout un trottpeau, one 
scabby sheep will taint a whole flocJc; 
roener paltre les brebis, to lead the sheep to 
pasture; qui se fait brebis, le hup le mange, 
daub yourself with honey, and you’ll never 
want for flies; une brebis du ban Disu, an 
inoffensive, uncomplaining person; une 
brebis galeuse, a scabby sheep, (fig.) a black 
sheep; un r^ae de brebis, a meal without 
drink. 

br^che (brej), n.f. Breach, flaw; notch, gap; 
(fig.) wrong, injury; (Geol.) breccia. Battre 
en brkche, to batter in, to breach, (fig.} to 
attack (a person, principle, etc.) vehemently; 
c*est une brkche d Vhonneur, it is a breach of 
honour; faire brkche a un pdtk, to make a 
gap in a pie; monter d la brechcy to mount 
the breach; une brkche d un couteau, a notch 
in a knife. 

breche-dent (bra/'dd), a. That has lost a 
front tooth or two; gap-toothed, fi. (pi. 
br^cbe-dents) Person who has lost a front 
tooth. 

brechet (bro/s), H.m. (Omith.) Breast-bone, 
bredi-breda (brodibra'da), adv. (coUog.) 
Hastily. 

bredouillage (bradu'ja:3) or bredouillo- 
ment, n.m. Stammering, stuttering, sput- 
tering. 

bredoi^le (bra'duij), n.f. (Trictrac) Lurch; 
(fig^) (hunter) returning empty-handed. 
Jouer hredvui^, to play lurches; revemr 
bredouUle, to return with an empty bag 
(of sportsmen); se coucher bredmtilie, to go 
to b^ supperlesa; sortir bredouUle^ to go 
away as one came, 
bredouillemont [Biun>cn;u.LAGE]. 
bredouiller (brodu'jc), vX or t. To stammer, 
to stutter, bvedoullknir^ a. (fern. -«use) 
Stammering, stuttering; n. Stsxnmerer, 
stutterer. 

br0C(bref), a. (fern, br^ve (t)) ^Shsitt; brief* 
concise, succinct; Isoonic; brusque. 
h parlor bref, to be a men of few words; 
une rkponso brim, a brief reply, ado* In » 
few wov^ ta thort, in m a worth 
mm. Brief (Pope’s, paatocal l«tter);"CI&urcn 
Gslsndar; (Naut.) leaver authorixatlom 
br^ge (bre;3), n.fi, or bregltti 
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brife 


briSudgne 


{diaU) tiJH. Clo8e«net 


Barren, sterile (now 
«./, {pop.) Barren, 


boitrgin (bur' 3 £), 

(for sturgeon etc.). 
br61iaigne (bre^ep), «./. 
chiefly of animals), 
sterile woman, 
brelan (bra '15), n.m. Brelan (game at card$); 
pair-royal; gaming-house. Avoir brelan 
d*aSt to hold three aces; tenir breUmt to keep 
8 gaming-house, brelaader, v.u To 
gamble, to be a gamester, brelandier, n.m. 
Gamester, gambler. 

‘^brelaadinier (braladi'nje), n. Street-seller, 
orig. one with a booth in portes -cocker es. 
br51e or broUe (bred), n.f, (dial,) Rom, line. 
brSler or broiler or embreler, v,t To make 
fast with ropes (beams, joists, etc.); to lash. 
breBque-breloque (brahkbra'lok), adv. At 
random; (colloq.) higgledy-piggledy; slap- 
dash. 

broiler [fee br£le]. 

breloque (bra'bk), «./. Trinket, gewgaw, 
toy; (Mil.) dismiss. Battre la breloque^ to 
sound the dismiss, or the "all clear* after an 
air attack; (colloq.) to talk at random, not 
to know which way to turn. 

^breluche (bra'lyj), n.f. Drugget, linsey- 
woolsey. 

br^me (breim) or braine, «./. Bream. 

Breme de mer, sea-bream, 
breneux (bra 'no), a. (fern, breneuse) (pop.) 

Dirty, soiled (w’ith excrement). 
br6sil (brc'zil), n.m. Brazil-wood, 
br^siliea (brezi'lj£), a, and n. (fenu br^- 
Uenne) Brazilian. 

bresillor (brezi'ie), v.t. To break small, to 
cut small; to dye with Brazil-wood. v,u To 
fall to powder, to moulder away, 
bresoles (bre'zol), pL Veal collops. 
brdtailler (breta'jc), n.i. To fight (on any 
provocation). br^taUleur, n.m. Fire- 
eater, bully. 

bretauder (brato'de), v.L To crop (animals) 
badly; to crop the ears of; to castrate. 
bret5che(bra'teJ)or bretesse, n.f. (Mediaval) 
Projecting (usu. timber) platform at the top 
of a tower etc.; brattice; bay-window, 
bretelle (bra 'tel), n.f. Strap; brace; (pi.) pair 
of braces; (rifle) sling. En avoir jusqu^aux 
bretellesj to be over head and ears in trouble, 
bretellerie, n.f. Manufacture of braces, 
garters, etc. 
bretesse [BRcrkcKE]. 

bretessi (brate'se), a, (fern. bretess6e) (Her.) 

Crenellated on each side, 
breton (bra't 3 ), a, (Jem. bretemne) Breton, 
n.m. (weton, Jem. Bretonne) A Breton; 
(/am.) Uu de Breton, headstrong. 

'^bretto (bret), «./. Long sword, rapier, 
brette (bre'te), a. (fern- brett^) NotchecU 
indented, jagged. 

bretteler (hre'tle), v,t. To shape (stones etc.) 
v^'ith a notched implement. bretteUiire» 
n.f. Fine hatching on silver-ware etc. 
bretter (brc'te), vJ. To dent, to notch, to 
indent; (Jig.) to play the bully or swa^ 
buckler, bretteur, n.m. Swashbuckler, 
duellist. 

bretture [Law (3)], 
bretgf^ (brat'sfij), ft.w. Pretael. 
weiUl (breed), Enclosed coppice, 
"Wage ^rceVa:^), n.m. Beverage^ drink, 
liquwi (l^drawfa. 


breve (1) [aref]. 

breve (a) (brciv), n.J. Short syllable; (Mict.) 
breve. 

brevet (bra've), n.m. Warrant, brevet, 
diploma, licence (of printers), patent; (Mil.) 
commission; (Jig.) title, nickname. Brevet 
d*apprentissage, indentures; brevet d'Etat 
Major ^ Staff College certificate, brevetable, 
a. Patentable, brevets, a. (Jem. brevet^e) 
Patented; (of) officer who has passed Staff 
Course, n. Patentee, breveter, v.t. To 
brevet; to patent; to license, 
breviaire (breVjerr), n.m. Breviary, 
br^vipede (brevi'ped), a. (Zool.) Breviped. 

br^virosbre, a. Brevirostrate. 
br^vit^ (brevi'te), n.J. Shortness (of syllables), 
bribe (brib), n.f. (pL) Scraps, bits; odds 
and ends. 

bric-&-brac (brika'brak), n.m. (pi. uncharged) 
Curios, bric-a-brac; curiosity-shop. Mor- 
chand de bric-d-brac, dealer in old pictures, 
stores, curios, etc. 
brie et broc, see broc (2) 
bricheton (brij'to), n.m. (slang) Bread; food, 
brick (brik), n.m. Brig, 
bricole (bn'kol), n.J. Mediseval catapult or 
mangonel; breast-collar for a horse; porter's 
strap; (Jig.) petty job; (pi) toils for deer. 
De or par bricole, indirectly, unfairly, by a 
fluke, bricoler, v.i. To potter, to do odds 
and ends, bricoletir, n.m. (Jem. brlcoieitse) 
Potterer, jack-of-all-trades; shuffler, bricol- 
ier, n.m. Horse wearing a breast-collar and 
harnessed at the side to a two-wheeled 
carriage. 

bridable (bri'dabl), a. That may be bridled. 

bridage, n,m. Bridling, curbing, checking, 
bride (brid), «./. Bridle, bridle-rein, brkfle- 
hamess; check, curb; string (of a woman's 
cap, bonnet, etc.); loop (for a button); iron 
tie; (Surg.) frenum. A cheval dormi on ne 
regarde pas d la bride, one docs not look 
a gift-horse in the mouth ; courir d toute bride 
or d bride ahattue, to run at full speed ; Ideher 
la bride (d), to give rein, to give full licence 
(to); knsser or mettre la bride tur le eon, to 
give (a horse) his head, (fig.) to let someone 
have his own way; ltd tenir la bride coutte, 
to shorten the rein; mettre la bride d un 
cheval, to put a bridle upon a horse; tenir 
la bride haute d un cheval, to keep a tight rein ; 
tenir quelqu*un en bride, to keep someone 
within bounds ; toumer bride, to turn back, 
brider (bri'de), v.t. To bridle; to restrain, to 
curb, to keep under; to truss (a fowl); to 
tie, to fasten; to check, to repress. Brider 
Vancte, (Naut.) to stow the anchor; brider 
set disirs, to curb one's desires; bridef ^ 
cheval par la queue, to begin at the wrong 
end; man habit me bride sous les bras, my coat 
is too tight under the arms; yeu* hridds, 
narrow lidded eyes, 
bridon (bri'dS), n.m. Snaffle-bridle, 
bridiure (bri'dyir), n.J. (Naut.) Frapping; 

(Cook.) trusaii^ (of a fowl etc«). 
brio (bri)» n.m. Brie cheese, 
briivement (brtcv'mfl), adv, Briefly» suc- 
cinctly, in shM bri^¥«l6^ n./. Brevity, 
briefnessi coociseneii, 

brifie or briflDb (brif), ft./ (^ang) {Qsmk of) 
bread, brite^ Vit* To ese gtcedilyi to 
gobble up« 
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brifieton 

brifeton (brif'tS), n.m, [bricheton], 
bri|;ade (bri'gad), n.f. Brigade; (Jig.) troop, 
aquad, gang, body. Gdniral de brigade, 
brigadier. 

brigadier (briga'djc), n.m. Corporal (in 
cavalry, artillery); sergeant (of police); 
(NauU) bowman. 

brigand (bri'gd), n.m. Brigand, highwayman; 
(fig.) robber, ruffian, thief, brigandage, 
n.m. Brigandage, plunder, brigandeau, 
ft.m. Brigand on a small scale; (fig.) cheat, 
rogue, knave, brigander, vd. To rob, to 
plunder; v.t* To rob, to pillage, 
brigantin (brigu'tg), n.m. Brigantine, brigan- 
tine, n.f. Spanker; small vessel in the 
Mediterranean. 

brignole (bn'pDl), n.f. French dried plum, 
brigue (brig), n.f. Intrigue, underhand 
mancBUvre, cabal, faction, briguer, v.t. To 
try to obtain by intrigue etc.; to canvas for, 
to solicit, to court, brigueur, n.m. (fern, 
brigueuse) Intriguer, canvasser. 
brUlamment (brija'md), adv. Brilliantly, in a 
brilliant manner. 

brillant (bri'ju), a. (fern, brillante) Brilliant, 
sparkling, glittering, bright, showy; beaming, 
flourishing, splendid, radiant; robust, bloom- 
ing (of health). Affaire brillante, famous 
action; brillants appas or charmes brillants, 
dazzling chainns; esprit brillant, sparkling 
wit. n.m. Brilliance, splendour, lustre; 
brilliant (diamond), brillante, a. (fern. 
brlllantee) Cut into a brilliant; n.m. 
Diaper, damask; machine-made lace, bril- 
lanter, r.f. To cut into a brilliant; to over- 
load with specious ornament. Brillanter son 
style, (fig.) to load one’s style with ornament, 
brillantine, n.f. Brilliantine (hair-oil); 
glossy cotton-cloth. 

briller (bri'je), v.t. To shine, to glitter, to 
sparkle; to be bright or .sparkling; (fig.) to 
blaze, to dawn, to lighten, to flourish, to 
gleam. Tout ce qui hnlle n’est pas or, all 
that glitters is not gold, 
brillemcnt (brij 'md), n.m. Brilliance, sparkle, 
briiloter or brilloUer (brijo'te), t.i. To shine 
or glitter faintly. 

brim^e (bri'mad), n.f. Ragging, hazing (at 
school, barracks, etc.); vexation, 
brimbalant (brSba'ld), a. (fern, brimbalante) 
Swinging, oscillating, dangling, 
brimbale (brS'bal) or bringuebale, n.f. Brake 
or handle of a pump. 

briixibaler (brSba'le) or bringuebaler 
(brEgba'le), v.t. To swing, to ring. v.t. 
To swing, to tote about; to wobble (of wheel), 
brimbelle (brg'bel), n.f. [myrtille], 
brimborion (br^bo'rjd), n.m. Knick-knack, 
bauble, gewgaw. 

brimer (bri'me), v.t. To rag, to bully (fresh- 
men, recruits, etc.). 

blin (brS), n.m. Blade, slender stalk, shoot (of 
corn etc.); thread (of a cord, string, etc.); 
(fig.) sprig; bit, jot. De brin or en brin, 
unhewn wood ; il n*y en a brin, there is none 
at all; un beau brin de bois, a fine straight 
piece of timber; un beau brin d*homme, a 
tadl well-set youth; un beau brin defille, fine 
slip of a girl; un brin de feu, a bit of fire; 
un brin de fil, a bit of thread; un brin de 
paille, a straw; un brin de tomatin, a sprig of 
rosemary. 


briber 

*briiide (br§:d), n.f. Health, toast. £tre dam 
les brindes, itre brindezingue, to be drunk; 
^rter des brindes, to drink toasta. 
brindille (brS'di:j), n.f. Sprig, twig, 
brings (brS'ge), a. Brindled (of oxen), 
bringue (brg:g), n.f. (Jam.) Une grande bringue, 
a tall gawky woman, (slang) Fmre la bringue, 
to go on the spree, 
bringuebale Tbrimbale]. 
brio (bri'o) [ItaL], n.m. (Mus, etc.) Dash, 
spirit, go. 

brioche (bri'o/), n.f. Brioche; (fig.) blunder, 
brlon (x) (bri' 3 ), n.m, (Naut.) CujTved timber 
joining the stem and the keel; gfipe. 
brion ( 2 ) [bryon]. 

briqiaaillon (brika'jS), n.m. Brickbat, 
brique (brik), n.f. Brick. Bri^ anglaise, 
bath brick, brique vemissie, glazed brick, 
briquet (bri'ke), n.m. Steel (for strike-a- 
light), tinder-box; *short, canned W'ord (of 
infantry) ; beagle, harrier. Battre te briquet, 
to strike a light, (fig.) to bark on^’s shins; 
briquet pneumatique, fire syringe; pierre d 
briquet, flint. 

briquetage (brik"ta:3), n.m. Brick-work; 
imitation brick-work. 

briqueter (brik'te), v.t. To brick, to pave or 
line w^ith bricks; to imitate brick- work, 
briqueterie, n.f. Brick-field, brick-making, 
briqueteur, n.m. Bricklayer, briquetier, 
n.m. Brick-maker, 
briquette (bri'kct), n.f. Briquette, 
bris (bn), n.m. (Law) Breaking (of doors, 
glass, seals, etc.); wreckage, w^aif. 
brisant (bri'zd), n.m. Sand-bank, reef, 
shoal; (pi.) breakers, 
briscard [brisquard], 
brise (brirz), n.f. Breeze; strong wind, 
brise (bri'ze), a. (fern. bris6e) Broken to 
pieces; (fig.) harassed, fatigued; folding (of 
furniture); (Her.) rompu, broken. Chaise 
brisie, folding-chair; lit brisS, folding-bed; 
porte brisie, folding-door, 
brise-bise (briz'biiz), n.m. (pi. unchanged) 
Weather-strip (for doors, windows, etc.); 
short curtain for lower part of window. 
bris6es (bri'ze), n.f. (used only in pi.) Boughs 
cut off to mark the place where an animal 
lies or has passed, or for marking the limits 
for cutting dow’ii wood. Alter sur les brisies 
de quelqu*un, to follow someone’s example, 
to poach on someone’s preserves; marcher 
sur les brisies de quelqu'un, to follow in some- 
one’s footsteps; reprendre or revenir sur ses 
brisies, to retrace one’s steps, 
brise-glace (briz'glas), n.m. (pi. briae-glace 
or -glaces) Starling (of a bridge); ice-beam 
(of a ship); ice-breiucer (ship), 
brise-lames (briz'lam), n.m. (pL unchanged) 
Breakwater. 

brisement (briz’md), n.m. Breaking, dashing 
(of waves); (fig.) trouble, contrition, 
brisa-mottes (briz’mot), n.m. (pi. unchanged) 
(Agric.) Clod-breaking machine, 
brise-piarra (briz'pjerr), n,m. (p/. unchanged) 
(Surg.) Stone-crusher. 

brlsar (bri'ze), 04. To break to pieces, to 
smash, to break, to shatter; to flaw, to burst, 
to crack, to bruise; to destroy, to demolish, 
to overthrow. Etre brtsi, to feel sore all over. 
uJ. To break; to dash (of waves). Btiser 
avec quelqu'un, to brew With aomeotie; 
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bfi«e*tout 

brisa$is4dt let us say no more on the subject, 
enough 1 se briser, v.r. To break, to be 
dashed to pieces; to come to grief; to fold 
up (of furniture). 

briae-tout (briz^tu), n*m, {pL unchanged) 
Person that breaks everything; rough, 
clumsy fellow. 

briseur (bri'zoeir), n.m. {fern, briseuse) One 
who breaks or likes to break anything; 
iconoclast. 

bri^vent (brizVd), n.m. (/>/. briae-vent or 
brise«vents) Wind-screen (for protecting 
plants). 

biTska (bris^), n.m. Britzska (Russian 
carriage). 

brisolr (bn"zwa:r), n.m. Brake (for flax), 
briaque (brisk), n./. A card game; {Bezique) 
the ace or ten; {Mil,) stripe; war serv'icc 
chevron, brlsquard, n.m. (Old) soldier with 
many brisques; old campaigner. 

Bristol (bris'tol), n.m. Bristol board; {jam.) 
visiting card. 

brisure (bri'zyir), n./. Break; folding-point 
in a piece of joiner’s work; {Her.) rebatc- 
ment; difference, 

britannii^ue (brita'njk), a. British, Britannic, 
brize (briz), n./. {Bot.) [amourette]. 
broc (i) (bro), n.m. Large jug or quart-pot. 
broc ( 2 ) (brok), n,/. *Spit. De brie et de broc, 
anyhow, by hook or by crook; de broc en 
bouchCf forthwith, without delay; manger de 
la viattde de broc en bouchCf to cat meat hot 
from the spit. 

brocaille (bro’ka:j), n.f. Rubble, waste 
stones, 

brocantage (br3kfi'’ta:3), n.m. Dealing in 
second-hand goods, broker’s business; 
bartering, brocante, n./. Second-hand 
trade; an article of trifling value, brocanter, 
v.i. To deal in second-hand goods; to 
exchange, to barter, brocanteur, n.m. 
{fern, -euse) Dealer in second-hand goods, 
brocard (i) (bro'kair), n.m. Yearling (of roe- 
deer); pricket. 

brocard ( 2 ) (bro’kair), n.m. Taunt, jeer, 
scoff; lampoon, squib; raillery, brocarder, 
v,U To taunt, to jeer at, to ridicule, bro- 
cardeur, n.m. {fern, -euse) Scoffer, jeerer. 
brocart (i) (bro'kair), n.m. Brocade, 
brocart ( 2 ) [brocard] (i)]. 
brocatelle (broka'tel), n.f. Brocaded dress- 
stuff of silk, wool, cotton, etc. 
brochage (bro'Ja: 3 ), n.m. Stitching (of 
hooks). 

broch^t (bro '/a), a. {fern, brochante) 
Passing over another piece. Brochmt $ur 
le tout, {Her.) placed above another piece 
or other pieces and passing from side to 
side of the shield; (^.) to crown all. 

(broj), n.f. Spit; spindle; skewer; 
ypigot, peg (of casks etc.); stem or gudgeon 
(of a lock); knitting-ne^le; brooch; iron* 
P^i M) tusks (of wild boars). Fotre un 
de hroehe, to and warm oneself at 
fire; mettre la viande d la troche, to spit 
the meat 

(bro7c), a. {fern, broch^ ( 1 )) Em- 
Dos^d (of linen); brocaded, figum (of 
Stuffs)* JUmre brochi, paper-bound book, 
n.m. Process of weaving designs on stuff, 
result of this; brocaded stuff. 
(bro'H n*/. Spiiful 


brocher (bro'Je), vjt. To atitch (a book etc.); 
to figure (stuffs); to emboss (linen); to 
drive nails (into a horse’s foot); {fig.) to do 
things in a hurry, to dispatch. pour 
brocher sur le tout, and to cap it all. 
brochet (bryj£)i n.m. Pike (fish). Brocket de 
mer, sea-pike. 

brocheter (bro/'te), v.t. To fix with a skewer; 

to skewer on to the spit, 
brocheton (broJ'tS), n.m. Small pike, pickerel, 
brochette (bro 'Jet), n.f. Small spit for fixing 
meat on the main spit; small spit for cooking 
kidneys etc.; small spitful or skewerful (of 
meat etc.); stick for feeding birds. Blever 
des oiseaux d la brochette, to feed birds by 
hand; erf ant ilev^ a la brochette, child 
brought up with great care; brochette de 
decorations, string of decorations, 
brocheur (bro jesir), n.m. {fern, brocheuse) 
Stitcher, esp. book-stitcher, 
brochoir (bro'Jwair), n.m, Shoeing-hammer, 
brochure (bro'Jyir), «./. Stitching; book- 
binder’s workshop; small book stitched and 
covered with a wrapper, pamphlet, tract; 
design stitched on to a fabric, embroidery, 
brocoli (broko'li), n.m. Broccoli, cabbage, 
brodequin (brod'kg), n.m. Buskin, halt-boot, 
ankle-boot, laccd-boot; {Ant.) the boot 
(form of torture); (fig.) the sock, comedy. 
Chausser le brodequin, to act in or write 
comedies. 

broder (bro'dc), v.t. To embroider; to adorn, 
to embellish (a story etc.). v.i. To amplify, 
to romance, broderie, n.f. Embroidery; 
ijig^ embellishment; exaggeration, ampli- 
fication. brodeur, a. {Jem. brodeiise) 
Embroidering; n. embroiderer, Brodeur 
micanique, embroidering machine, brodoir, 
n.m. Bobbin, frame for lace-making, 
bro^e (brog), n.m. Brogue, coarse shoe, 
broie (brwa), n.f. Brake (for hemp), 
broiement, brolsnent (brwaj'mQ) or 
broyage, n.m. Grinding, powdering, pound- 
ing, pulverization. 

broigne (br5p), n.f. Leather coat covered 
with metallic rings (xith cent.), 
broxnal (bro'mal), n.m. Bromal. 
bromate (bro 'mat), n.m. Bromate. 
brome (x) (broim), n.m. Bromine, 
brome ( 2 ) (broim), n.m. Grass of the genus 
Bromus. 

bromlque (bro'mik), a. Bromic, 
bromure (bro'myir), n.m. Bromide. 
*bronchade (bro'Jad), n.f. Stumbling, trip- 
ping (of horses). 

brtmche (bro'J), «./. {Anat.) Either of the 
two bronchi or conduits of the/Jiungs. 
bronchement (broj'ma), n.m. Stumbling; 
flinching. 

broncher (bro'Je), v.i. To stumble, to trip, 
to reel; to budge, to move; to falter, to fall, 
to flinch. Jl n*y a si bon chetnU qui ne bronche^ 
even a good horse sometimes stumbles; 
{fig») even the cleverest may fail, 
bronclklal (brS'Jjal), a. {fern, -lalei pi. 

(Anat.) Bronchial, bronchiqotti a. Bronchial. 
broiichite» n.f. (Faih.) Bronchitis, broil- 
chitique. a. Bronchitis, bronohooblo 
(brSko'sel), n.m. Btonchqcele. broacbo- 
piioiltnoniet n./. Brond^pneumohia* 
bronxago (brS'zais), it./. Bronaing. 
broaso (br3:z), ff.m. Bmoze; bronze statue or 


[mi 



faro quart 

loedMl; {Pcet.) cannon. Un cceur de bronj^ 
a heart of bronze, * bronzer, vJ. To 
bronze; to paint bronze colour; to tan (the 
face etc.). Bronzi par le soleil^ sunburnt, 
tanned by the sun ; bronzer un canon de fustic 
to bronze the barret of a musket, brotucerie, 
n.f. Art of bronze sculpture etc. bronzeur 
or bronzier, n,m. Worker or artist in bronze, 
broquart [brocard]. 

broqueteur (brok'tceir), ff.m. {Agrie,) Loader, 
pitcher (of sheaves). 

broquette (broTsct), n./. Tack, carpet-nail, 
broquilie (bro'kij), »./. (slang) Minute, 
brossage (bro'sai 3 ), n.m. Brushing, 
broasailles [broussailles]. 
brosse (bros), n.f. Brush; painter’s brush or 
pencil; (fig.) touch; (pL) brushwood, cover. 
Brosse d dents, too^ -brush; brosse d habits, 
clothes-brush, brossee, n.f. (colloq.) Brush- 
ing; drubbing, thrashing, 
brosser (bra "sc), v.t. To brush, to rub or 
clean with a brush; (fig.) to beat, to defeat, 
se brosser, v.r. To brush oneself. Se brosser 
les cheveux, to brush one’s hair; se brosser (le 
ventre), to have nothing to eat. brosserie, 
n.f. Brushmaking business; brush manu- 
factory. brosseur, n.m. Brusher; (Mi7) an 
officer’s batman, brossier, n.sn. Brush- 
maker; one who sells brushes, 
brou (bru), n.m. Husk or peel (of nuts, esp. 
walnuts). Brou de noix, walnut stain, walnut 
liquor. 

brouet (bru"e), n.f«- Thin broth, brewis. 
Brouet clair, clear broth; brouet noir, black 
broth. 

brouettage (brue"ta: 3 ), n.f. Conveyance in 
barrows. 

brouette (bru"et), n.f. Wheelbarrow; *an old 
form of bath-chair, brouettte, n.f. Barrow- 
load. brouetter, v.t. To w'heel in a barrow; 
to draw in a bath-chair. brouetteur, 
broueCtier, n.m. One who wheels or draws 
in a brouette’, bath-chairman, 
brouhaha (brua"a), n.m. Hubbub, uproar, 
hurly-burly, din. 

brouillamiiii (brujami'ni), n.m. (Pharm.) 

Armenian bole; (fig.) confusion, disorder. 
brouUlard (bru"ja:r), n.m. Fog, mist, haze; 
(Comm.) waste-book. Ptre dans le brouiUard, 
(eupkem.) to be fogged, fuddled, or tipsy;' 
je n'y vois que du hrouillard, I am muddled; 
un brouUlard dpais, a dense fog. a. Blotting. 

Du papier brouUlard, blotting-paper, brouil- 
lages, m.pL (Wire.) Atmoapherics. brouil- 
lasse, n.f. Drizzle, Scotch mist. brouilLas- 
ser, campers. To drizzle. 11 brouUlasse, it 
is drizzling. 

brmiUie (bnj:j), brouillerie, n.f. Quarrel, 
falling-out, misunderstanding, disagreement. 

£tre en brouslie avec, to be on terms 
with, to disagree with. BrottUle, n.f. Jam- 
, ming, atmospherics: la brouUle des haissUms, 
interference with broadcasts, 
brouillement (bruj'md), n.m. Mizing to- 
gether, jumbling. 

brouiUer (bru"je), va. To mix together, to 
jumble up, to shuffle, to confound; to 
•ec at variance, to embroil, to confuse, 
to puszle. BrouiUer deux pertonnet l*une 
avec VautrCy to set two people at vari- 
ance; vom me brmdUex, you put me out. ae 
faroiaUMT, va^. To be out, to put oneself 
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out; to be confounded, to be in trouble or 
cmbamisameiit; to fall out (with someone). 
Le temps se bromUe, the weather is changing 
for the worse; se brouiUer avec la to 

fall foul of the law. 

brouillon (bru "jo), a. (fern, -onne) Mischief- 
making; blundering, n.m. Rough draft, 
rough copy; blunderer, bungler; mar-aU, 
mar-plot, brouillonner, v.t. To write in 
a blundering, confused way. 
brouir (bru"i:r), v.t. To blight, to nip, to 
arch (of the action of the sun on vegetation), 
rouissure, n.f. Blight, scorqhing. 
brcmssailles (bru'satj), n.f. <'^usu, in pi.) 
Bushes, brushwood, brambles. , brouasailler, 
v.t. To cover or protect wi^ brushwood, 
broussailleux, a. (fern, -el^) Bushy, 
covered with bushes. ije 

brousse (brus), n.f. Brushwood, under- 
growth, bush (Australia). 
broussin (bru'sS), n.m. Excrescence, gnarl 
on a tree (used in cabinet-making), 
brouter (bru'tc), v.t. and i. To browse, to 
graze; to chatter, to thump (brake, tool). 
Vherbe sera bien courte s'il ne trouve de quoi 
brouter, the grass must be very short if he 
cannot get a bite. 

broutilles (bru"ti:j), n.f. (usu. in fU.) Sprigs, 
small-wood, chat-wood; (fig.) trifles, 
brouture (bru"ty:r), n.f. or brout, n.m. 
Browse (young shoots). 

brownien (bro"jiS), a. Mouvements brtaoniens, 
molecular motion. 

browning (bro’niji), n.m. Automatic pistol, 
broyage (brwa'ja 3 ), n.m. Crushing (of ore), 
gnndmg (of colours). 

broyer (brwa'je), v.t. To grind, to pound, to 
pulverize, to crush, to bruise. Broyer du 
noir, to have a fit of the blues; broyer Ventre, 
(/hint.) to bri^ the ink. broyeur, n.m. (fern. 
broyeuse) Grinder, pounder, hemp- or 
flax-breaker (machine). Machine d broyer or 
broyeuse, breaking or pounding machine, 
bru (bry), n.f. Daughter-in-law. 
bruant (bry "d), n.m. Any bird of the Emberiza 
family. Bruant jemne, yellow hammer, 
brucellea (bry'sel), n,f. (used erUy in pL) 
Tweezers. 

brugnon (bry"ji3), n.m. Nectarine, 
bruine (brqin), n./. Small drizzling rain, 
bruinementf n.m. Drizzling, bmlner, 
v.impers. To drizzle, bruinftux, a. (fern. 
-euse) Drizzly, drizzling, 
briiire (brqi:r), v.t. To make a noise; to 
make a confused sound, to rustle, to rattle; 
to roar, to sough (of the wind), bndaaant, 
a. (fern, -ante) Rustling, ratdiag; roaring, 
soi^hiz^. hruiMeme^ Rustling 

noise, rattling, roaring^ sougliing (of the 
wind). 

bruit (brqi), ii.m. Notae, dm, roebet, uproar, 
coxTunotioa; clamour; tuimilt, tedi- 

tion; £anie, renown* reputation; report* talk, 
rumour. Bruits parasites (W-tel), strays; 
au bruit des cinches or du rowm , at ringing 
of the bells or the roar of the guns; biutf- 
coup de brmi pour rim, much ado about 
notbii^; cet Mnement fast du bruB, that 
afibir is making a great noise; fairo un bnet 
murd, to nindile, to bum; grased hndt, p^bte 
bmogne, gteat cry, little wool; B court 
bruit, it la repotted; U n'ett bruU gne de, 
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thfire^t no talk but of; il s'est ripandu un 
bruit, a rumour has spread; sans bruit, noise- 
Jessly; on faux bruit, a false report. 
brAlabla (bry'lablX a. Fit to be burnt. 
tiHUage, u.fn. Burning: (of rubbish); 
singling (of hair); roasting (of coffee) etc. 
hnUant (Wyld), a. (/em. briUante) Burning, 
scorching, hot, torrid; (>^g.) eager, earnest, 
ardent. 

(bry'le), n.fR. Smell of burning. Ctla 
sent he brUM, that smells of burning; un 
cerveau brUU, a dare-devil fellow; (Jam.) itre 
brUli, to have been detected, foimd out. 
brule-amorca (bryla'mors), n.m, {pL bixde- 
amoroe or brae-amorcos) (Naut.) Per- 
cussion-cap, priming, 
brule-bout or brule-bouts [brOle-tout]. 
bnUe-guenle (bryPgoel), n.m. {pi. unchanged) 
(colloq.) Short pipe, cutty, 
brule-pourpoinl, a (brylpur'pwg), adv. (Of 
shooti^) dose to; point-blank; *(Jig.) to 
one’s face, in one’s teeth, 
bruler (bry'le), v.t. To bum, to consume by 
fire; to corrode, to cauterize; to scorch, to 
scar, to parch, to inflame. BrtUer de fond en 
combk, to bum to the ground; bruler de 
Vencens devant quelqu*un, to flatter someone 
excessively; brUler du vin, to distil wine to 
make brandy; bruler la cervelle A quelqu^un, to 
blow someone’s brains out; brUler la politesse, 
to leave someone abruptly; britler le pavi, 
to dash along at full tilt, to scorch; bruler les 
planches, to play a part with plenty of go (of 
actors); britler les yeux, to dazzle the eyes; 
britler ses vaisseaux, (fig.) to bum one’s 
boats; bruler une iiape, to pass a halting- 
place without stopping; briUer les signaux, 
to over-run signals; son style brUle le papier, 
his style is full of fire. v.u To bum, to be 
on fire, to be ve^ hot, to be scorched; 
ifis-) to be impatient, eager, impassioned, 
etc. Bruler d^un feu lent, to be consumed by 
degrees; je brule de vous revoir, 1 am impatient 
to see you again; les mains lui brulent, his 
hands bum. se briUer, v.r. To bum one- 
self, to be burnt, to scorch. Se bruler la 
cervelle, to blow one’s brains out; se bruler 
les doigts, to burn one’s fingers; venir se 
hrUler d la ckandelle, to bum one’s wings at 
the candle. 

brfilerie (bryl'ri), «./. Brandy-distillery, 
brfilo-tom (bryPtu), ff.m. {pi. unchanged) 
Save-all (for candle-ends). 
brOleur (biy’kcir), n.m. {Jem. brfileuae) In- 
cendiary, house-burner; brandy-distiUer. 
brfilis (bry’li), ft.in. Burnt part of a wood; 
^denshired fidd. 

Wiloit (hry^lvraur),. Coffcc-burner or 

roaster. 

betot (hry'lo), n.m. Fire-ahip; burnt bcandy; 
^ im.) i»d>t«nd» incendiary. 

Mlim (brvlyxr), is./. Bum, scald, 
bnimalre (bry^mesr), ft.ni. Brumaire (aecond 
month of the caleodar of the firat French 
^Republic, from Oct. aand to Nov. zoth). 
wiMnal (bry'mal), «. (/wv pL -«iut) 
Brumal, winterly, wintry, brurnaaae or 
«,/. {Nsttd.) Foggittess* haze, 
bmmasaeri o. h timn. Tq be slightly 
®*'“a»<brym),is,/. Uutu, mitt; (fig*) obscurity, 
gwwaanty. bfusuaiu, a. (fern 
«ssy, miaty; (fig.) sombre^ obscure* 


brun (br<S!), a. Brown, dark, dun, dusk. 7/ 
commence d faire brun, it is beginning to be 
dusk. n.m. The colour brown; dark- 
complexioned person. Brun chdtmnt cheat- 
nut brown; brun clair, light brown; brun 
fond, dun-coloured. »./. Dusk (of the 
evening); dark woman, tlark girl, brunette, 
brunfitre, a. Brownish, 
brunelle (bry'nel), n.f. (Bot.) Self-heal, 
brunet, (bry'ne), a. {fern, brunette) Brownish; 

n.f. Dark woman, dark girl, 
brunir (bry'nirr), v.t. To brown, to make 
brown, to darken; to burnish, v.t. To turn 
brown, se brunir, v.r. To turn dark or 
brown. brunissage, n.m. Burnishing, 
brunisseur, n.m. (fern, brunisseuse) 
Biumisher. brunissoir, n.m. Burnisher (tool), 
brunissure, n.f. Burnishing; burnish, polish; 
cryptogamic disease of vines ; brown rust, 
bru^ue (brysk), a. Blunt, abrupt, brusque, 
rough, uncivil; sudden, unexpected. Tounmnt 
brusque, sharp turn. 

brusquement (brysks'md), adv. Brusquely, 
bluntly, abruptly; roughly, uncivilly, 
brusquer (brys’ke), o.f. To be sharp with 
(someone); to treat in a brusque manner; 
to offend; {fig.) to hasten, to precipitate. 
Brusquer la fortune, to tempt fortune; 
brusquer Vaventure, to decide at once; 
brusquer une chose, to do a thing in haste; 
il brusque tout le monde, he is abrupt with 
everybody, brusquerle, n.f. Brusqueness; 
abruptness, bluntness; suddenness, hastiness, 
brut (bryt), a. {fern, brute (i)) Rough, raw, 
unhewn, unfashioned, unpolished; uncul- 
tured, rude, clownish, awkward; inorganic, 
senseless, not animate (of nature). Bite 
brute, {colloq.) brute beast; diamant brut, 
rough diamond ; prodtdt brut, gross produce, 
gross returns; sucre brut, unrefined sugar; 
vin brut, unadulterated wine. adv. {Comm.) 
Gross (opposed to net), 
brutal (bry'tal), a. {fern, -ale, pi. -aim) Brutal, 
brutish; surly, bearish, churliah. n.m. 
Brute, brutal person; *{Mil. slang) cannon, 
brutalemen^ adv. Brutally, brutishly, 
rudely, churli^ly. 

brutaliser (brytali’ze), v.t. To bully, to use 
brutally; to make brutal, to brumlize. 
brutaliti^, a./. Brutality, brutishness; out- 
rageous act or language. Dire des brutatitis 
d quelqu*un, to abuse someone in a brutal 
manner. 

brute (i) [brut]. 

brute (z) (bryt), a./. Brute, unreasoning beast; 

brut^ person; boor; ruffian, 
bruyammeat (biyja^md), adv. Noisily, 
loudly, clamorously. 

bruyant (bry'jd), a. (fern, bruyanle) Noisy, 
clamoroua, loud. 

bruy^re (bry'jcfr), n.f. Heath, heather. Coq 
de bruydre, grouse, heath-cock, 
bryon (bri'o), n.m* Tree-moss, 
bryone (bri’on), n.f. Bryony, 
bryoaoaire (brioxo'eir), n.m. {ZooL) Bryoaoem 
bu, p.p. {fern, bue) [boire]. 
buaiudede (bqd'dri), n./. Wash-house, laundry, 
buaadier (bqd^dje), ii.m. (fern, Inuuwlidre) 
Bleacher; washcnniin, wa^erwoman. 
bub a l # (by1>al), n.m, Hajtsibacst, ^ African 
aritelope. 

Inibe (byb), babeletto. ^tinpU. 
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bubon (by'bS), n.m. {Path.) Bubo, buboniqua, 
a. Bubonic. 

bucarde (by'kard), n.f. {Cmiek.) Cockle, 
bucaro [boucaro], 

buccal (by'kal), a. {fern, buccale, pi. buc- 
cauz) {Aaat.) Buccal; relating to the cheek, 
buedn (byk'sg), n.m. {Mus. Ant.) Long 
trumpet; bass trombone; {Conch.) whelk, 
bucdnateur (byksina'ticer), n.m. (Anai.) 

Buccinator. {Antia.) Trumpeter. 
Buc^phale (byse'fal), n.m. Bucephalus (Alex< 
ander’s horse); (fig.) charger, 
bdche (byj)» n.jf. Log; {fig.) blockhead, clod- 
pole. Ratnasser une bhche, {pop.) to fall down; 
tirer une buche^ (at baccara) to draw' a ten 
or a court card. 

bCkchar (i) (by'Je), n.m. Wood-house; 

funeral-pile, pyre; stake. 
bOcher (2) (by7e), v.t. To rough-hew (a 
piece of wood, block of stone, etc.); {pop.) 
to cram, to study, v.i. To cram, to swot; 
to work hard, to drudge, se biicher, v.t. 
(/am.) To have a set-to, to fight. 
bAcheron (byJ'rS), n.m. {fern, bi&cheronne) 
Woodcutter. 

biichette (by 'Jet), «•/• Stick of dry wood. 
Mcheur (by'Joeir), n.m. {fern, bucheuse) 
{colloq.) Plodder ; {Am.) grind, 
bucoliaste (bykoli'ast), n.m. Bucolic, writer 
of bucolics. 

bucolique (byko'lik), a. Bucolic, n.f Bucolic 
verse; "^{colloq., pi.) rubbish, rattletraps, 
buerdne or bucrane (by'krain), n.m. {Arch.) 

Ox-skull carved as ornament, 
budget (byd'3E), n.m. Budget. Le budget de 
Id guerre t the army estimates; le budget de la 
marinet the naval estimates; le budget de 
Vl^taty the State budget; le budget d"un 
minagey household expenses, budgetaire, 
a. Pertaining to the budget, budg^taire- 
menti adv. As regards the budget. budg6- 
ter, v.t. To include in the budget, 
bwto (bue), n.f. Steam, reek, buer, v.i. To 
steam (of meat etc, taken out of hot water), 
buffet (by'fe), n.m. Buffet, sideboard; refresh- 
ment-table; refreshment -room, railw'ay 
restaurant; service (of plate); (pop.) stomach, 
belly. Buffet d*orgueSy organ-case; buffet de 
cuisiney dresser; danser devant le buffet^ to 
have a bare cupboard, to have nothing to 
eat. 

buffetier (byf'tje), n.m. {fern, buffeti^re) 
Refreshment-room keeper, 
buiile (byfl), n.m. Buffalo; buff-leather, 
buflleterie, n.f. Buff belts, straps, etc. (of 
a aoldier). buffletier, n.m. Workman who 
makes these, buffletin, n.m. Young buffalo; 
*buff jerkin, bufflon, n.m. Young buBalo. 
bufflenme, n.f. Cow buffalo, 
bugle (i) (bygl), «./. Bugle (plant), 
bugle (2) (bygl), n.m. Key-bugle, 
buglosse (by^glos), n.f. {Bat.) Bugloss. 
bugrane (by 'gran), n,f. {Bot.) Rest-harrow; 
cammock. 

bulre (bqi;r) or bule, n,m. Pitcher-ahaped 
flagon; ewer. 

bu|s (bqi)^ n.m. Box; box-tree, box-wood; 
aleeking-tool (for polishing the aides of 
Mies etc.). Buis binity branch of box blessed 
m church on Palm-Sunday; bvis piquant, 
butcher*8-broom. bulssale or buieaibrei 
n./. Grove of box-trets. 


buiasofi (bqi'sS), n.m. Bush, thicket, brake; 
tree trained to the shape of a bush. Buisson 
ardent, burning bush, pyracanth; trowoer 
buisson creux, to find the birds flown, 
buisaonner, v.t. To grow into a bush; 
{Hunt.) to beat the bushes; to hide' in the 
thicket (of deer), buissonnet, n.m. Little 
bush, buiaaonneux, a. {fern, -euse) 
Bushy, buissonnler, a. {fern, buiasoimi^re) 
Retiring into or lurking in the bushes, Faire 
Vicole bmssonnUre, to play the truant; lapins 
huissonniersy thicket-rabbits; n.m. Shrub or 
tree trained to the shape of a bush; shrubbery, 
bulbe (bylb), n.m. Bulb, bulbew, a, {fern. 
-euse) Bulbous, bulbifdreiv a. {Bot.) 
Bulbifcrous. bulbiforme, a. Bulbiform. 
bulbiUe, n.f. Bulbil. % 

bulgare (byl'gair), a. and n. Bulg^ian. 
buUme (by'lim), n.m. Bulimus. 
buUaire (by'leir), n.m. Collection of papal 
bulls; a writer who copies papal b^Hs. 
bullei(byl), n.f. Bubble; blister; seig attached 
to a document; the document itself; a papal 
bull; {Rom. Ant.) bulla. Bulls d'air, air- 
bubble; bulk d*eauy water-bubble. a. 
Whity-brown (of paper). Papier bulle, 
,whity-brown paper, bulin, a. (fern, bullae) 
Authenticated with a seal; by Pope’s bull, 
bulletin (byPte), n.m. Voting-paper; bulletin, 
official report; certificate, receipt. Bulletin 
de bagageSy luggage-ticket; bulletin de santi, 
bulletin; bulletin miUorologiquey weather 
forecast. 

bulleux (by'lo), a. {fem. -euse) Bubbly; 
blistery. 

bulteau (byl'to), n.m. Tree trimmed to a 
round shape. 

buplevre (by'plcivr), n.m. Hare’s-ear. 
bupreste (by'prcst), n.m. Buprestis (a beetle), 
buraliste (by ra 'list), n.m. Clerk (m the Post 
Office); money-taker, receiver of taxes; 
tobacconist. 

burat (by'ra), n.m. Drugget; bunting, 
buratin (byra'tE), n.m., or buraldnei n.f. 
Poplin. 

bure (i) (byir), «./. Drugget; fustian, rough 
serge (of monk’s dress), baize, 
bure (2) (by:r), n.f. {Mining) Shaft, pit-hole, 
bureau (by'ro), n.m. {pi, bureaux) Bureau, 
writing-table, desk; counting-house, office, 
public office; personnel of this; board, 
bench (in a court of judicature); committee; 
court (personages); drugget. Bureau d 
rideau, roll-top desk; bureau de pldcementy 
registry-office for servants, etc.; bureau de 
paste, pest office ; chef de bureauy head clerk, 
chief of a department; diposer sur U bureau, 
{Parliament) to lay upon the table; U bureau 
du Sinaty the officers of the Senate; les 
bureaux de la guerre, the War Office; payer 
d bureau ouvert, {Comm.) to pay on demand; 
prendre Vair du bureau, to call in at the 
office, to see how matters stand; Bureau 
International du TravaH, BJ.T^ Inters 
national Labour Office, l.L.O. 
bureaucrate (byro'krat), n.m. Bureaucrat; 
clerk in a public office; C^.) red-tMist. 
bureaucratie, n.f. Bureaucracy; O^-) 
red-tapism. bureaucratlque. a. Bureau- 
cratic; formal. lmrMMicratla«r» v.i. To 
make bureaucratic^ to organize on bureeti* 
cratic lines. 
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burette (by Vet), n./. Cruet; altar cruet; 

(Bicycle) oil-can; (shng) head, 
bureau (byr'go), n.m., or burgaudine, n.f. 

Dark green; mother-of-pearl, 
burgrave (byr'graiv), yi.m. Burgrave. bur- 
graviat, n.m. Dignity of burgrave. 
burin (by VS), n.m. Burin, graver, graving- 
tool; (fig.) pen. buriner, u.t. To engrave; 
(fig.) to relate in trenchant terms; v.i. To 
write like copper-plate; (pop.) to toil 
indefatigably. burineur, n.m. Engraver; 
engraving-apparatus; (pop.) indefatigable 
worker. 

burlesque (byr'lesk), a. Burlesque, ludicrous. 
Vers burlesques^ doggerel verses, n.m. Bur- 
lesque. burlesquement, adv. Comically, 
ludicrously, in a burlesque manner, 
burnous (byrVus), n.m. Burnous, hooded 
Arab cloak. 

*buron (by'r5), n.m. Shepherd's hut. 
bursal (byrVal), a. (fern, -ale, pL -aux) 
P'iscal. bursiforme, a. (Bot.) Bursiform, 
purse-shaped. 

bus (bys), n.m. Abbr. of autobus. 
busaigle (byVe:gl), n.m. Rough-legged buz- 
zard. 

busard or buzard (by Va;r), n.m. Buzzard. 
Busard cendr^t Montagu’s harrier ; busard ' 
St. Marttn^ hen harrier, 
busc (bysk), n.m. Busk (of stays); shoulder 
(of butt). 

buse (]) (by:z), n.f. Buzzard; (fig.) blockhead. 
On ne saurait faire d'une buse un 4 pert ter, one 
cannot make a silk purse out of a sow’s ear. 
buse ( 2 ) (byiz), n.f. Channel, pipe; nozzle; 
(Mining) air-shaft. 

buson (by V3), n.m. Variety of buzzard; (fig.) 
simpleton, dolt. 

busqu^ (bys'ke), a. Nez husquS, aquiline nose, 
busquer (bys'ke), v.t. To put a busk in; to 
shorten, to draw up (of skirts); to curve, to 
arch. 

busseroie (bysVol) or bousserole, n./. 
Bearbeiry. 

buste (byst), n.m. Bust, head and shoulders. 

Portrait en buste, half-length portrait, 
but (by), n.m. Mark; object, end, aim, pur- 
pose, design, goal, objective. Arriver le 
premier au but, to be the first to reach the 
goal; de but en blanc, bluntly, without any 
preamble, point-blank; le but de ses ddsirs, 
the object of hia desires ; se proposer un but, 
to have an object in view; viser au but, to 
aim ^t the mark; (ft.~b.) (gardien de) but, 
goalkeeper; but sur coup franc, goal from a 
free kick. 


® (byt), n.f. Farrier’s knife. 

:6e (by'te) or buttle, n.f. (Arch.) Abut- 
ment, pier (receiving the thrust of a bridge), 
►uter (by'te), 0 . 1 . To rest d!r abut (contre); to 
stumble or hit (coHtre). Ce cheval bute d 
tkaque pas^ that horse stumbles at every 
step. t>.t. To support, to prop. Buter un 
mur, to prop a wall with a buttress. *80 
outer, v.r. To be bent on, to stick (d); 
buU, stubborn, dead set on. 

«in (by VS), «.m. Booty, spoils, prizes 
punder. butifior, v.t. To pillage, to 
plunder; to pilfer; to collect, to gather; v.i. 
lo pillage, to plunder; (fig.) to pilfer, 
outiaeuir^ a. (fern, -euse) Blundering, 
pilfering; honey-gathering (bee). 


caba leiir 

butoir (byVwatr) or buttoir (i), n.m. Buffer, 
buffer-stop (on railway); stop, catch, tappet, 
butome (by 'tarn), n.f. (Bot.) Butomus, 
flow'ering rush. 

butor (by Voir), n.m. Bittern; (fig.) gross, 
stupid fellow, churl, lout, booby, butor- 
derie, n.f. Stupidity, loutishness, churlish- 
ness. 

buttage (by'tarj), n.m. (Agric.) Raising, 

mounding; (Hort.) banking up, earthing up. 
butte (byt), n.f. Rising ground; knoll, mound, 
hillock. La butte Montmartre, Montmartre 
hill. Eire en butte d, to be exposed to. 
bottbe [butjIe]. 

butter (i) (by'te), v.t. To raise in a mound; 
to earth up. Butter du c4leri, to earth up 
celery; butter un arbre, to heap up earth 
round the root of a tree, 
butter (2) [buter]. 
butteur [buttoir (2)]. 
buttoir (i) [butoir]. 

buttoir (2) (by 'twa:r) or butteur, n.nu Ridging- 
plough. 

butyreuz (byti'ro), a. (fern, -euse) Buty- 
raceous. butyrine, n.f. Butyrine. bttty- 
rique, a. Butyric. 

buyable (by'vabl), a. Drinkable, fit to drink. 

buvant, a. (fern, buvante) Drinking, 
buvard (by'vair), a.m. Papier buvard, blotting 
paper, n.m. Blotting-case, blotting-pad, 
blotter. 

buverie (by'vri), n.f. Drinking, carousal, 
buvetier (byv'tje), n.m. (fetn. buvetibre) 
Keeper of a tavern. 

buvette (by 'vet), n.f. Refreshment-room (in 
a railway station). 

buveur (by'voerr), n.m. (fern, buveuse) 
Drinker; toper. Buveur d*eau, teetotaller, 
buvoter (byvo'te), v.i. To sip, to tipple, 
byrrh (bir), n.m. A sort of quinquina wine, 
bysse (bis) or byssus (bi'syis), n.m. Byssus. 
byacantin (bizd VS), a. and n. (fern, byzantine) 
Byzantine. 


C 

C, c (se), n.m. The third letter of the alphabet. 

^ C has two sounds : before the vowels a, o, u, 
or before a consonant, it is pronounced like 
k, as in car, cor, curieux, elairon: marked 
with a cedilla or before e, i, or y, it is pro- 
nounced like s, as in del, cygne, fofon. 

c* apocope of ce, before forms of the verb 
itre, like est, 4tait, 

qa (sa), pron. [contraction of cela\. C'est 
toujours fa, that is something at any rate; 
comrne fa, like that, so; comment vous portez* 
voasf comme ci comme fa, how do you do? 
only so-so; donnez^mot fa, give me that; 
rien que fa I is that all 1 

qd (sa), adv. Here. Cd et Id, here and there, 
up and down, to and fro. int. Now. Cd 
voyonsf now, let us see ! or fd, commemezt 

. come, begin 1 

cabate (ka^bal), n.f. Cabal, faction, intrigue; 
cabbala, cabaler, vd. To cabal, to plot. 

oabaleur (kaba'lceir), nM. (fern, cabbleuie) 
Caballer, intriguer, cabidlveri v:i. To 
practise cabbalistic arts. fi.m. 

Cabbalism, cabaliita. n.m. Cabbftlist. 
cabalistiqua, a. Cabbalistic. 
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calmii 


cachcctiqw 


caban (ka'bd), ii,m. (Nata,) Pea jacket; 

(hooded) cloak (for rainy weather), 
cabanage (kaba'na:3) n.m. Camping in huts; 

hutments. (Naut.) C^sizing. 
cabane (ka'ban), n.f. Cot, hut, shed, cabin, 
shanty; flat-bottomed boat (on the Loire); 
central part (of aeroplane). Cabane d lupins, 
rabbit-hutch. 

cabaneau (kaba'no), n.m. Hut or shelter on 
shore (for cod -fishers). 

cabaner (kaba'ne), v.t. To live in a cabane; 
to make foliage shelters for silkworms. 
(Naut.) To capsize. 

cabanon (kaba'nS), n.m. Small hut, shed, or 
cabin; small country-house or lodge (in 
Provence); prison-cell; padded room, 
cabaret (kaba're), n.m. Inferior kind of wine- 
shop, tavern, pot-house; inn; a small table 
or tray with tea- or coffee-service, liqueur- 
service. etc. Cabaret des murailles, Venus’s 
naval-wort ; piker de cabaret, tavern-haunter, 
tippler. cabareCier, H.m. (fern, cabaretiere) 
Publican, tavern-keeper, 
cabas (ka'ba), n.m. Flat two-handled basket; 
frail. 

cabasson (kaba'sS), n.m. Old-fashioned 
bonnet. 

cab^che (ka'bej). n.f. (Jam.) Head, 
cabestan (kabes^td), n.nu Capstan, windlass. 
Armer le cabestan, to man the capstan; 
cabestan volant, crab; envoyer un homme au 
cabestan, to send a man to the capstan (to 
be punished); grand cabestan, main capstan, 
cabiai (ka'bje), n.m. Capybara. 
cabiUaud (kabi'jo) orcabiiau,‘n.m. Fresh cod. 
cabillet (kabi'je), n.m. Press for keeping 
paume rackets in due form, 
cabillot (kabi'jo), n.m. (Naut.) T^glc. 
cabine (ka^bin), n.f. Cabin. Cabine tdld-^ 
phonique, call box; cage (of lift), 
cabioet (kabi'ne), n,m. Closet, study; practice 
(of a professional man); bureau, ojffice (of 
an attorney, barrister, etc.); Cabinet, 
Cabinet-council; Government, ministry; a 
collection deposited in a cabinet or show- 
case; cabinet, or side-board with cupboards, 
drawers, etc. Cabinet d'aisances, or les 
cabinets, watercloset; cabinet de lecture, read- 
ing room; cabinet de toilette, dressing-room; 
e'est un Iwmme de cabinet, he is not a man 
of action, or of affairs; le cabinet d’un 
mimstre, minister’a departmental staff; poser 
la question de cabinet, to make it a ministerial 
question. 

c&ble (kaibl), n.m. Cable. Cable mitadHque, 
wire rope; cdble d^qffourche, small bower- 
cable; cmU de remorque, tow-cable, hawser; 

du edbU, (Naut.) to pay out cable, (fig.) 
to spin out the time; maitre cdble, sheet- 
cable. e&bl^ a. (fern, cdbl^e) (Arch.) 
Cabled (of mouldings); n.m. Thick cord. 
cAbleau or cAblot, n.m. Cablet, small 
cable; mooring-rope, painter. 
cAbleau or cAblot (ko 'bio), n.m. Rope for 
towing barges on rivers ; painter, 
cabl^ FekcablOre]. cAbler, v.t. To twist 
(threaas> into a cord; to make (into) cable; 
to telegraph by cable. 

Cablkut [CABXLLMn>]. 

^AbliAre (kobli'air), n./. Anchor-stone, 
cAliliiframttia (kqbb'gram), n.m. Cable- 
gram. 


cAblot [cAbleau]. 

caboche (ka'bo/), n./. (coll^J) Pate, noddle, 
nob; (Comm.) hobnail. Eire une fameuse 
caboche, to have a good head -piece. CMibo- 
chardi a. (fam.) Obstinate, pig-headed, 
cabochon (kabo'JS), n.m. Cabochon, poUahed 
but uncut precious stone; (Comm.) f^sney 
brass nail. 

cabosse (ka'bos), n.f. (pop.) Bruise, bump, 
cabosser, v.t. To bump, to bruise. Chapeau 
tout cabossd, battered hat. 
cabot (i) (ka'bo), n.m. (pop.) Actor; (slang) 
dog; {Mil. slang) corporal. t 

cabot (2) [chabot]. j 

cabotage (kabo'ta:^), n.m. Coasting, coasting- 
trade. Vaisseau de cabotage, coaslijng-vessel. 
caboter, v.i. To coast, cafa^teur or 
cabotier, n.m. Coasting-vessel, 
cabotiere (kabD'tjeir), n.f. Long \Norman, 
flat boat used on the Seine. \ 

cabotin (kabo't^), n.m. Strolling pliwer; bad 
actor, mummer, cabotinaga, n.m. Strolling 
player’s life; bad acting; quackery, cabo- 
tiner, v.i. To act badly; (fig.) to strut, 
caboulot (kabu'lo), n.m. Compartment in a 
stable; (pop.) pot-house; low pub. 
cabre (ka:br), n.f. (Naut.) Sheers, 
se cabrer (ka'bre), v.t. To prance, to rear; 
(fig.) to revolt, to fly into a passion. Fture 
se cabrer un cheval, to make a horse rear; 
avion cabri, tail-down airplane, 
cabri (ka'bh), n.m. Kid. 
cabriole (kabri'ol), n.f. Caper, leap; (^apriole. 

cabrioler, v.i. To caper, to cut capers, 
cabriolet (kabrio'le), n.m. Cabriolet, cab, 
one-horse chaise; a woman’s hat of the 
Directory period; twister (of policeman). 
Cabriolet d pompe, curricle, 
cabron (ka'brS), n.m. Kid-skin; bumishing- 
tool. 

cabus (ka'by), a.m. Round headed (of cab- 

caca (ka'ka), n.m. (Childish) Excrement; 
filth, dirt. Faire caca, to go to stool, to do 
number two. 

cacaber (kaka'be), v.i. To call (of partridges), 
cacade (ka'kad), n.f. Ridiculous, failure; 
mull. 

cacahouette (kaka'wet) or cacahuAte, n.f. 
Peanut, monkey nut. 

cacao (kaka'o), n.m. Cacao, chocolate-nut. 
cacaoyer or cacaotier, n.m. Cacao-tree. 
cacaoyAre or cacaotiAre, n./. Cacao- 
plantation. 

cacatois (kaka'twa), n.m. Cockatoo; (Naut.) 
royal mast-top, 

cachalot (ka Ja 'lo), n.m. Cachalot, spermaceti- 
whale. cachalotier^ a. (fem. cacbalotlAre) 
Pertaining to cachalot- fishing; n. Whaler, 
cache (kaj), n,J. Hiding-place; (Ntmt.) stake- 
net; guard tor screeiung parts of a photo* 
graph, n.m. mask ; frisket. 

In compound nouna with eache, pL is 
unchanged. 

cache-cache (kaj'kaj), n.m, HidcHmdHieek* 
cache-corset (lujkar'sc), n*vu Camisole, 
under-bodice, » 

cache-cou (ka/'ku) or cachcHBcly 
(White) scarf. 

cachecdque (ka/ek'tik), a. Cachectic. 
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cadie-entrfe 

caGb^enlrito <ka/fi'tre), n,m. Drop (of a 
key4wlt). 

CMch^^pmTtm (kaJe^prS), n,m, Corer for the 
points of spurs. 

cach64ttmi4re (kajly'mjeir), fi.m. Lead 
vent-cover for cannon. 

cache-*ln6che (kaj'mej), n.m. Copper fusee- 
protector for cannon. 

cachemira (luftnirr), n.m. Cashmere, cache- 
mirette, a./. Cashmerette. 
c»Che-mis6re (kajmi'ze:r), n.m. Overcoat to 
hide shabby clothes. 

cache-itiouchoir (kajniu7wa:r), n.m. Hide- 
the-handkercbicf (child’s game), hunt-the- 
slipper. 

cachMEies (karne), n.m. Muffler, comforter, 
cachaipot (ka/'po), n.m. Flower-pot cover 
(of paper etc.). 

cache-poussidt^ (ka|pu’eje:r)» fc.m. Dust- 
coat, 

cacher (ka^jie). t*.t. To hide, to conceal; to 
disguise, to dissimulste, to maak. Cacher sa 
vie, to lead a secluded life; cacher son jeu, to 
mask one's play; cacher son norm or son ^ge, 
to conceal one’s name or one’s age; cachez 
votre jm, hide your cards; jeu caM, under- 
hand game; n* avoir rien de cachi pour 
quelqu*un, to keep nothing secret frptn, to 
have no secrets for someone ; ressorts caches, 
hidden, secret springs, ae cachcr, v.r. To 
hide, to secrete oneself; to lurk; to abscond. 
Se cachet d la justice, to hide from jual^e. 
caoihhra (ka'icir), a.m. Annealing-bin (in 
glass-making). 

cacherie (ka'/n:), n./. [see CAcnornstia}. 
cachcroA (ka/^rS), it.m. Twine made of 
coarse dax. 

cachet iku'ie), n.m. Seal, stamp, signet, signet- 
ring; ticket; dose (of powder); (iig.) charac- 
ter, stamp, mark (of genius etc.y A cinq 
francs le cachet, at five francs a lesson; 
cachet de chiffret or d'armes, oeid widi a 
cipher or with a coat of arms; cachet ndlant, 
dying seal; courir U cachet, to private 
lessons, to go about teaching; lettre de 
cach^, arbicraiy warrant of im^isonment; 
son style a tm cachet particulier, nis style has 
a certain stamp or character of its own. 
cachetage, n.m. Sealing. 
cachMexa (kafseks), n.m. Slip, 
cache-tampon j[cACH]i-MOucHOiR|. 
cachetnr (ha/'te), v.t. To seal, to seal up. 
Cire d cached, sealing-wax; p^n d cacheter, 
wafer; vin cacheti, old (vintage) wine, 
cachelte (ka'/^t), n.f. Hiding-place. En 
cesckette, secretly, by stealth, 
cacheur (ka'Jceir), n.m. (fern, cacbeuae) 
Sneak, slyboots. 

cachaxie (ka/ek'si), n.t Cachexia, 
cachot (ka7o)» n.m. Dungeon; prison, place 
of detantion. 

cachotter (kajo'te), o,i. To make a iwyatery 
of, to conceal, ae caohotter, v.r. To 
mtewd to hide oneself, cacfantleiie, n.f. 
Mysteriotta ways; underhand wozk. caohot- 
g. (/mi. -ihre) Mysaerinaa, sly; a. One 
who indkea a mystery of things, 
cachou (ka'ju), n.m. Cachou; (Bof.) natediu. 
caciqhe is.m. £aci«|u« (indUa dldof); 

{sen.) headboy, or headmaster* 
capochyme n* Of ai&ebla or dis- 

ordes^ oanalitutioni decrepit. 


ciwito 

caotMlyle (kako’dil), nan. Cacodyl, cacody- 
lique, a, Cacodylic. 

cacographie (kakogra'fi)* n./. Cacography; 
bad spelling; bad style. 

cacolet (kakole), n.m. Horse- or mule-Utter 
for the transport of wounded, 
cacologie (kakab^i), n.f. Cacology. Caco- 
logique, a. Cecological. cacologue, n.m. 
One who uses cacology. 
ccMSOphonie (kakofo'ni), n.f. Cacophony. 

cacophoetiqaei a. Cacophonous, 
cactac^ (kakta'se) or cactec, n.f. One of the 
Cactauece, 

cactier (kak'tjc) or cactus, n.m. Cactus. 
caotMbCnw or cactoSde, a, Cactoid 
cactaceous. 

cacuminal (kakymi'nal), a. R. caeuminai, 
the American R, pronounced with the point 
of the tongue folded up backwards, 
cadastrage (kedas'tra: 3 ), n.m. Registration 
in a cadastre. 

cadastral (kadas'tral), a. {fern, -rale, pi. 
-raux) Cadastral, referring to the register 
of lands, eadastratien [cadastbage], 
cadastre (ka'dastr), n.m. Cadastre, register of 
the survey of lands, cadastrer, e.t. To 
survey. 

cadav^em (kadave'ro), a. {fern, -reuse) 
Cadaverous, corpse -like, wan. i^astly. 
cadav^rique, a. Of or pertaining to a 
corpse. 

cadavre fka 'da :vr), n.m. Corpse, dead body; 
(iVofi.) empty bottle. C’crf tm cadavre 
ambulant, he is a living skeleton, 
cade (i) (kad), n.m. Barrel used in salt-works, 
cade <z> (kad), n.m. Spanish juniper, cade, 
cadeau (ka'do), n.m. (pi. cadeaua) Present, 
gift. Faire cadeau de, to make a present of. 
cadhdiou (kade'dju) or cadhdis, int, ifJasc. 

dial.) The deuce ! faith I 
cadenas (kad'na), n.m. Padlock; ^coffer in 
which were kept the knife, folk, spoon, etc,, 
used by the king or princes. Cadenas d 
secret, secret padlock; enfermer sous cadenas 
to padlock, cadenasser, v.t. To padlock, 
to shut up under padlock, 
cadence (ka'ddxs), n.f. Cadence, fall; 
rhythm, time (in dancing); *(Mus.) trill, 
quaver, shake, cadence. Auer en cadence, to 
keep time. 

cadenoer (kadfi'se), v.t. To cadence, to give 
rhythm and cadence to, to harmonize, v.t. 
(Mus.) To trill, to quaver; (Mil.), marcher au 
^8 cadened, to march in st^. 
ci^hne (ka 'de:n), n.f. Chain (for convicts); 

chain-gang; Oriental carpm. 
cadenette (kad 'net), n.f. Tress (of hair), 
cadet (ke'^), a. (fern, eadetce) Younger, 
junior (df two), Brandhe tadette, younger 
branch, n. The younger; junior (of two). 
n.m. Cadet; youn^r brother; younger son; 
(eolloq.) young fellow; ^young man, youth. 
C*est le cadet de mes souds, diAt is the least 
of fOY eares; c*est un feme cadet de haul 
appdHt, <he is an metravagant young getitle- 
tnan. n.f. Younger sister, younger dauj^hter; 
paving-stone; kmg biHhiid*cue. 
oaldi (ka'di), w.m. Cadi (hfthemmedan 
magistrate). 

(lwdi'/5), Lhde cadet, 
xadia Light weeUen aq|ge; 

caddis. 





CAdittie (kad'mi), »«/. {Chem*) Sublimated 
oxide o£ zinc, calamine, 
cadmium (kad'mjam), Cadmium, 
cadogan [catogan]. 

^cadole (ka'dal), n./. Latch, little bolt, 
cadran (i) (lu'drd), n.m. Dial-plate, dial. 
Cadran solaire, sun-dial; faire le tour du 
cadran, to sleep the clock round, 
cadran (2) [cadrannurb]. 
cadran^ (kadra^ne), a. (fern. cadram6e) 
Attacked by cadratmure (of trees), 
cadrajxier (kadra n*m. (fern, cadranidre) 
Dialist. cadrannerie, n.f. Dial-making. 
cadrannure (kadra ^ny;r), n.m. Malady of old 
trees, characterized by radiating fissures; 
star-shake. 

cadrat (ka'dra), n.m. (Print.) Quadrat, 
cadratin, n.m. (Print.) M quadrat Demi 
cadratin, N quadrat. 

cadrature (kadra 'ty:r), n.f. The assemblage 
of parts producing the movement of the 
hands (of a clock). 

cadre (ka:dr), n.m. Frame, framework, skele- 
ton, outline; section (of bee-hive); plan, 
design; (Jig.) limits of an area of space, the 
space itself; (Mil.) the staff (forming the 
nucleus of a regiment); (Af< 7 .) cot, bed- 
frame. Hots cadres, not on the strength. 
<(W.tel.) Cadre de rdeeption, frame aerial; 
4 ivoir pour cadre, to be l^unded by; itre sur 
le cadre, (Naut.) to be on the sick-list; 
servir de c^re d, to bound, to limit, 
cadrer (ka^dre), v.i. To agree, to tally, to 
square (d or avec). 

caduc (ka'dyk), a. (Jem. caduque) Decrepit, 
broken-down, decayed; frail, tumble-down, 
crazy; lapsed, null, void (of legacies); (Bot.) 
deciduous. Age caduc, decrepit old age; 
devenir caduc, to decay; legs caduc, lapsed 
legacy (barred by limitation); mal caduc, 
falling sickness, epilepsy, 
caduc^ (kady'se), n.m. Caduceus, Mer- 
cury^s wand; tipstaff. 

caducity (kadysi'te), n.f. Caducity, decrepi- 
tude. 

cscal (selLol), a. (Jem. caecale, pL cascaux) 
CsBcal. 

•caecum (se'kom), n.m. (Anal.) Cscum. 
•caesium or cesium (se'^om) Cssium. 
cadard (ka'fa:r), a. (Jem. cafarde) Hypen 
critical, sanctimonious, n. Hypocrite, sancti- 
monious person; humbug, n.m. Cockroach; 
i(Mil., pop.) bitter tedium, the effect of which 
is that one must go, escape, desert, cadard- 
sige [cafardise]. cafarder, v.i. To sneak, 
to tell tales (at school), cafarderie, n.f. 
C^nt, hypocrisy, sanctimoniousness, c^ar- 
dise, n. f. Piece of hypocrisy or cant. 
caf<6 (Im'^e), n.m. Coffee; cafe, coffee-house; 
coffee-bemy. CaH d la crime, coffee with 
cream; cafi au lait, coffee with milk; cafi 
chantant, music-hall; cafd en grains, coffee 
in beans; tdtir, moudre, prendre du cafi, to 
roast, grind, drink coffee ; tasse de caji, cup 
of co&e; garcon de cafi, waiter; donner un 
nm^veds cafi a, to give somebody a dose of 
poison, a. Coffee-coloured, cafdior or 
taAer, n.m. Coffee-shrub, caf^i^re, n.f. 
Coffee-plantation. caf6in<^ n.f. Caffeine. 
Gafdique» a. (Chem.) Caffeic. caf^isme, 
njn. Morbid condition produced by 
i«X^8sJve coffee-drinking. 

V 


cafetan nr ca ft an (kaf'td), nM. Caftan, 
cafatier (kaf'tje), n.m* (fern, cafatito (1)) 
Coffee-house keeper, cafatl^re (a), n./. 
Coffee-pot; (Slang) head. 
cafiFut (ka'fy), n.m. (pi.) Cast-iron aen^a. 
cafiot (ka'Jjo), n,m. (Colloq.) Bad, weak, 
coffee. 

cafouilla (ka'fuj), n.f. (pop.) Mud, mess, 
cafouillar, v.i. (sports) To be unskilful, to 
miss the ball, to muddle; (of a team, crew) 
to be at sixes and sevens; (of a motor) 
to mias. cafouillage, n.m. Floundering, 
cufouiUeur, n.m. Duffer. 
cafre (ka;fr), a. and n. Kafir, Bantu. ; 
caftan [cafetan]. I ; 

cage (ka;3), n./. Cage; coop (for fow|a); 
prison; (Bmld, etc.) frame, casing. belle 
cage ne nourrit pas Voiseau, gold on ^e cage 
won’t feed the bird; mettre un houme en 
cage, to put a man in prison or\ under 
lock and key. cag 6 e, n.f. Cage-fidl (of 
birds etc.), cagette, n.f. Bird-trap; little 
cage. 

cageot (ka'30), R.m. Little cage, hamper, 

crate. 

cagibi (ka3i"bi), n.m. Small hut or room, 
cagna (ka'pa), n.f. (Mil. slang) Hut, small 
covered trench, dug-out. 
cagnard (ka'pa:r), a. (fern, cagnarde) Indo- 
lent, lazy, slothful, n. Lazy-bones, skulker; 
place for skulking or idling in; awning on 
board ship. C*est un cagnard, he is a skulker 
or loafer, cagnarder, v.i. To idle, to loaf, 
cagnarderie or cagnardlse, n.f. (coUoq.) 
Laziness, slothfulness, skulking, 
cagne (kap), n.f. Slut; crock; (sch.) prepara- 
tory class to Ecole normale supirieure. 
cagneux (ka'po), a. (Jem. cagneuse) Knock- 
^eed, splay-footed ; n.m. pupil in the 
cagne', (Mil. slang) camouflaged horse, 
cagnot (ka'po), n.m. Dog-fish; blue shark, 
cagnotte (ka'pot), n,f. Money-box, pool (in 
gambling games); the pool, 
cagot (ka'go), a. (fern, cagotte) Bigoted, 
hypocritical, n. Bigot, hypocrite; (Ft. 
Hist.) a party of outcasts in B^am in the 
Middle Ages, cagoterie, n.f. An act or 
word of hypocrisy or bigotry. cagofiLame, 
n.m. Hypocrisy, bigotry, 
cagoule (ka'gul), nj. Monk’s cloak; peni- 
tent’s cowl; (Md.) gas mask, 
cagoulard (ka^'lar), n.m. Member of a 
secret political society (1937). 
cague (kag), nJ- Dutch flat barge; keg (15 
litres). 

cahier (ka'je), n.m. Stitched paper-book; 
copy-book; memorial; quarter of a quire 
of paper; book (manuscript). Cahier des 
charges, spccificatipns ; cahter des frait, bill 
of costs. 

cahin-caha (kaSka'a), adv. (colloq.) So-«o, 
lamely, poorly, slowly. 

cahot (ka^o), n.m. Jerk, jolt (of a coach etc.); 
(fig.) obstacles, vicissitudes. cahotXgo or 
caLhotement, n.m. Jolting, jerking, caiio- 
tant, a. (Jem. cahotante) Rough, jolting* 
cahoter, 04. To jolt, to be jerked 
about. 

cahute (ka'yt), n./. Hut, crib, hovel; {Naut,) 
small cabin. • 

caiche (kef), n./. (Naut.) Ketch, 
cald (ka^id), n,m. Arab chief or judge. 
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flal«a or ««yen Va'}»), »Mt. (Hort.) OiTiboot 
of « bulb, bulbil. 

ddUaMe (l&a'jM), n^. Gravelly marl of the 
Tertiary period; toad metal. caiUasaer, 
p, {p(^o To throw stones at; to knock down 
(a bottle) with stones (a game). 
caUle (kaij), «,/. Quail, 
caill^ (kaje), «.#», Curdled milk, curda. 
caiUebbtin or calllebottin (kajbo'tS), M.m. 

Basket without handles used by cobblers 
caiilebotia (kajbo'ti), «.«. {NauU) Grating 
of the hatches; {MU.) duckboards in the 
trenches. 

caillebottage ^kajbo'tatO, n.m. Curdling, 
caillebotte (kaj "bot), nj. Mass or curds, (se) 
caiUabotter, y.r. To curdle. 
caiUe*lalt (kaj'le), n.m. {pi. unchanged) 
Rennet. {Bot.) [fee gailletT. 
caiilement (kaj'md), n.m. Curdling, coagu- 
lating. 

cailler (ko'je), v.t. To curdle, to clot, to 
curd, se cailler, v.r. To coagulate, to 
turn to curds. 

cailletage (kaj'tB:3), n.m. Gossiping, tittle- 
tattle. 

cailleteau (kaj 'to), n.m. Young quail, 
cailleter (kaj^te), v.i. To gossip, to chatter; 
to flirt. 

caillette (i) (ka'jet), n.f. Rennet, 
caillette (a) (ka'jet), n.f. Petrel; flirt, 
caillot (ka'jo), n.m. Clot of blood, coagulum. 
caillot-rosat (kajoro'za), n.m. {pi. caillots- 
rosats) Rose-water pear, 
caillou (ka'ju), n.m. {pi. calUoux) Pebble, 
small stone, flint, flint-stone; {fig.) obstacle, 
embarrassment; {pop.) head. c^iUoutage, 
a.iR« Gravelling; ballasting; rough-cast, 
pebble-work, caillout^e, n.f. Fine pottery ; 
ornamental pebble-work, caillouter, v.t. 

To gravel, to ballast, caillouteur, n.fa. 
Roadman; flint-cutter, caillouteuz, a. 

{Jem. -etise) Pebbly, flinty, callloutia, 
rf.m. Broken stones, gravel; broken flint, 
calmacam (kaima'kd), n.m. A Turkish 
officer (lieutenant to a grand vizier etc.), 
caiman (kai'md), n.m. American crocodile, 
caiman. 

caique or calc (ka'ik), n.m. {Naut.) Caique, 
caire (ke:r), n.m. Coir, coco-nut fibre, 
calm (ke;rn), n.m. Cairn, tumulus, 
caisse (kess), mf. Chest, case, box, trunk, 
coffer; casket; till, safe, strong-box; (hence) 
contents of a cash-box, funds, cash; cashier’s 
office, pay-office; desk; cylinder (of a drum); 
dfum; {Anat.) drum (of the ear); body or 
frame (of a coach). AzHnr tant d*argent m 
caitte^ to have so much money in hand; 
hander la cotsfe, to brace the drum; hattre 
la ^caisse or la grosse emsse^ to beat the (big) 
drum, tfe.) to announce aometliing noisily, 
to make a great fuss; caisre d amortusement^ 
sinking fuim; caiste da midicaments^ medi- 
cine chest; cedese d^^ar^et savings-bank; 
coma d^esc^pte, discounting bank; caisse de 
secourt mutuelst sick-fund; caisse des pensions ^ 
pension fund; came mUitaite, military 
chest; faire la caisse, to make up the cash 
account; faire ta caisse, to make up one’s 
cash-book; grosse caisse, big drum; petite caisse, 
pett^ cash; la caisse du rigiment, the tegi- 
mental cneat; les causes de VEtat^ the 
coffen of the Sute; Uvrt de caisse, cash- 
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book; sauver la caisse, {facet.) to run cM 
with the till; temr la emsse, to keep the cash 
or cash-account, to act as pashier; payen d 
la caisse, pay at the desk, 
caissette (ke’set), n.f. Small box. 
caissier (ke’sjezr), it.m. (/am. c^aisfi^e) 
Treasurer, cashier. 

caisson (ke's3), it.m. Ammunition-wagon, 
caisson; {Arch.) coffer, compartment of 
ceiling; sunk-panel; {Naut.) locker. Caisson 
poudre, powder-chest; les caissons des 
vivres, the provision-wagons; plafond en 
caissons, coffered ceiling; fa faire sauter le 
caisson, to blow one’s brains out. 
cajoler (ka3o'le), v.t. To cajole, to coax, to 
wheedle, cajolerie, n.f. Cajolery, coaxing, 
wheedling, cajoleur, n.m. {fern, cajoleuse) 
Cajoler, coaxer, wheedler, 
cal (kal) or calus, n.m. Callosity, callus, 
calade (ka'lad) or chalade, n,f. Descent, 
slope (for training horses to gallop), 
calage (ka'la:3), n.m. Lowering (of sails etc.), 
propping; wedging (of furniture), 
calaison (kale'z5), n.f. Load-water line, sea- 
gauge (on ship). 

calament (kala'md), n.m. Calamint. 
caiaminaire (kalami’ne:r), a. Pertaining to 
calamine. 

calamine (kala'min), n.f. Calamine, 
calamite (kala'mit), n.f. Cal^mite. 
calamity (kalami'te), n.f. Calamity, distress, 
calamiteusement, adv. Calamitously, 
calamiteux, a. {fern, calamlteuse) Dis- 
tressful, calamitous. 

calandrage (kald'dra;3), n.m. Calendering, 
hot-pressing, mangling, 
calanme (ka’ia:dr), n.f. Mangle, calender; 

a variety of lark; weevil, 
calandrelle (kald’drel), n,f. Short-toed 
lark. 

calandrer (kald'dre), v.t. To calender, to 
press, to smooth, to mangle, 
calandrette (kald'dret), n./. Song-thrush, 
calandreur (kald'drceir), n.m. {fern, caian- 
dreuse) Calenderer; mangier, 
calangue (ka'ld:g) or calanque, n./. {Naut.) 

Creek, cove (in Mediterranean), 
calcaire (kaPkeir), a. Calcareous. n.nu Lime- 
stone. 

calcan^um (kalkane'om), n.m. {Anat,) Cal- 
caneum, heel-bone. 

calc6doiiie (kalse'dwan), n.f. Chalcedony. 
c^alcMonieux, a. {fern, calc^donieuse) 
Chalcedonic. 

calc^lairc (kalseo'leir), n./. Calceolaria, 
calcet (kal'se), n.m. {Naut.) Mast-head, 
calclnable (kalsi'nabl), a. Calcinable. calcl- 
nadon, n./. Calcination, 
calciner (k^si'ne), v.t. To calcine, to bum. 

80 calciner* v.r. To calcine, 
calcium (kal’ajom), n.m. Calcium 
caloul (kaPkyl), n.m. Calculation; arithmetic; 
computation reckoning, counting; {Math.) 
calculus; {pg.) estimate, forecast, design, 
selfish motive; {Med.) calculus (stone in the 
bladder). Calcul approximatif, rou|fh calcu- 
lation; calcul differ entiel, dinerential calcu- 
lus; de calcul fait, everything mcluded; U 
apprend le cakul, he learns arithmetic, 
calculable* a. Computable,, calcuiahte. 
csalculateur* a, {Jem. mculatrioe ^ Calcu- 
lator, reckoner; accountant; schemer. 
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caJColer 

ealcttler (kftiky'le), if.t. To calculate, to 
compute, to reckon, to catimate; to forecast, 
to contriv^e, to devise; to detennine. Jl 
calcula bien son he judged his spring 

well. 

oalculeux (kalky'lo), a. (fern, -ouse) Cal- 
culous. n. Person affected with calculus, 
cale (i) (kal), n.f. Hold (of a ship); stocks, 
slip: ducking, keel-hauling (punishment). 
A fond de caie^ at the bottom of the hold; 
cale de construction^ stocks; cale de magann 
or tTtm quai, slip; eau de cede^ bilge-water; 
itre d fond de cale, (cotloq.) to be hard up, to 
be at the end of one’s resources; passager 
de cale, stowaway. 

cale (a) (kal), n./. Wedge, block, chock; prop, 
strut; quoin. 

cal^ (ka'le), a. {fern. cal6e) Furnished with 
a hold; {pop.) well otf, wealthy; {sch.) well 
read ; {motor) jammed. 

calebasse (kaPbas), n.f. Calabash, gourd; 
f^.) pate, nob, n^dle. calebassier, n.m. 
Calabash-tree. 

cal^ha (ka'lej), n.f. Calash (carriage or head- 
gear); barouche, open carriage, 
cale^on (kaPso), n.m. Drawers, pants. 

Cahfon de ham, bathing-drawers, 
caledonien (kaledo'nj^), a. and n. {fern. 

cal^donienne) Caledonian, 
cal^facteur (kalefak'tccir), n.m. Cooking 
apparatus, kitchener, cooking-stove, cal^ 
faction, n.f. Calefaction, heating, 
calembour (kald'bu:r), n.m. Pun. calem- 
bouriste or calembourdier, n.m. Punster, 
cadembredaine (kaldbraden), n.f. Quibble, 
subterfuge, foolery, nonsense, 
calendaire (kalddeir), n.m. Church register, 
cadendos (ka'ld:d), n.f.pl. {Ant.) Calends; 
convocation of the clergy of a diocese. 
Renvoyer aux calendes grecques, to put off till 
doomsday. 

calendrier (kalddri'e), n.m. Calendar, alma- 
nac. Nouveau calendrier or calendrier 
grigorien, the new or the Gregorian calendar; 
vieux calendrier, the old calendar (old style); 
calendrier 4 ejfeuiller, block calendar, 
calepin (kal^pS), n.m. Notebook, memoran- 
dum-book, pocket-book, 
caler (l) (ka'le), v.t. {Naut.) To lower, to 
strike (yards, topmasts, etc.). Caler la 
voile, to yield, to sing small; caler les voiles, 
to strike sail; cale tout! let go amain I v.i. 
{Schol.) to knuckle, to shoot (a marble); 
{Auto.) to stall (the engine), 
caler (a) (kale), v.t. To prop up. to wedge; 
to ste^y; to jam. {Row) Caler raviron dans 
h systihne, to keep the button up (against 
the rigger); {Mil.) caler (le sac), to give it up; 
(Schol.) caler {Vicole), to keep away; se caler 
les joues, or se let caler {pop.}, to stuff, to 
have a good feed, 
oaleter [Calter]. 

caileiir (ka"lc^:r), fi.m. {pop.) A shirker; 
{RrinU slang) one out of work; {Schol.) une 
cakuse, alley, scotchie. 

calfait (kal'fe), n.m. {Naut.) Caulking-iton. 
ealfat (kid'fa), n.m. Caulker. catfatagCi n.tn. 
C^uUdfig. calfater, v.t. To caulk, cal- 
faiewr{cAX.PATT. ca»tii&,ii.m. Caulker’s boy. 
cat^iitrage (kalfo’tnus) or caifeiitrement, 
Si-in. Stopping of chinks, calfeutrer^ v.t. 
To atop up Um chinka of, to rastka air-tight. 
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so cudfeutror, v.r. To be stopped up (of 
chinks); to shut oneself up 
catibrage (kah"'bra: 3 ) or callbremeiit, n.m. 

Gauging the bore of a gun etc. 
calibre (ka'Hbr), n.m. Calibre, bore (of a 
gun); size, diameter (of a bullet, body, etc.); 
{fig.) kind, sort, stamp, calibrer, v'.t. To 
calibrate, to take the calibre of; to give the 
proper calibre to (bullets etc.) calibreur, 
n.m. Machine or apparatus for calibrating, 
calico (i) (ka’lis), n.m. Chalice, communion- 
cup; (fig.) grief, sacrifice. Boire or avaler le 
calice, to swallow the pill; boire le calice 
jtisqud la lie, to drink the cup to th^ dregs, 
calice ( 2 ) (ka’lis), n.m. {Bot.) Calyi^ flower- 
cup; {Anat.) calix. calice, a. 
with a calyx. 

caliche (ka'lij), n.m. Chilean nitre, 
caliciilore (kalisi’flo:r), a. (Bot.) Caly 
caliciforme, a. Caliciform. calic 
(fern, -nale, pi. -nauz) Calycinal, 
calicot (kali’ko), n.m. Calico; {slang) t 
jumper. 

caliculaire (kaliky’Uir), a. {Bot.) Calicular. 

calicule, n.m. Calicle, caliculus. 
califat (kairfa), n.m. Caliphate, 
calffe (ka'lif), n.m. Caliph, 
califourchon (kalifur'J5), n.m. A califourchon, 
astride, astraddle. 

calin (ka’lS), n.m. Alloy of lead, tin, and cop- 
per used by the Siamese etc. for tea-caddies, 
c^in (ka’U), a. {fern. c&Une) Wheedling, 
cajoling, coaxing. Cet homme a Voir cdhn, 
that man has a wheedling look about ihim. 
n. Whecdlcr, cajoler; •idler, beggar. C*est 
une petite cdline, she is a little whecdlcr. 
c^Miner, v.t. To fondle, to cajole, to 
wheedle, se c&liner, v.r. To coddle one- 
self, to take one’s ease, c^nerie, n.f. 
Wheedling, cajolery, caressing, 
caliome (kali'orn), n.f. {Naut.) Solid winding- 
tackle ; main purchw. 

calleuz (ka'la), o. {fern, -euse) Callous, 
homy. 

calligraphe (kali’graf), n.m. Calligrapher, 
good penman, calligraphie, n.f. ^lli- 
graphy, penmanship, calligraphier, v.t. To 
write well, calligraphsque, a. Calligraphic, 
callisthenie (kaliste’ni), n.f. Calisthenics, 
callosity (kalozi'te), n.f. Callosity, 
caliot {see calot). 

calmande (kal’mflid), n./. Calamanco, 
calmant (kal'mci), a. {fern, calmanante) 
Calming, soothing, sedative, n.m. {Med.) 
Composing draught; anodyne, sedative, 
calmar (karma :r), n.m. Sleeve flsh, calmnary. 
calme (kalm), a. Tranquil, stUl, quiet, serene, 
calm; unruffled, composed, collected, dis- 
passionate. n.m. Calm, stillness, quiet 
composure. Calme plat, {Naut.) dead calm, 
calmer, v.t. To stiU, to quiet, to allay, to 
soothe; vd. (Naut.) To luff, to become 
calm, se calmar, v.r. To become calm, 
to compose oneself; to blow ovyr, to subside, 
to abate, calmir, vd, (Naut.) To grow 
calm, to lull, to abate, 
calomel (kalo-mel), n.fn. Calomel, 
oalonmiable (kalom^niahl), a. That may be 
calumniated. 

cato mni al mir (kabmnja^teKr), 0.* 
calomaialarioe Slanderoua. n. Calum- 
slaaderer; badc-Uter; 
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caiomiile 

estomoie {kftbm'ni), tt./. Calumny^ alarider. 
calonmier, v.t. To calumniate, to slander. 
C»IOJnili««M [CALOMNIBUX]. calofii* 
iii«iwement, aav. Calumniously, slander- 
ously. calomnieux, a. {fern, calonuiieuse) 
Calumnious, slanderous, calomniofrs^ihe, 
n.m. * One who write calumnies, 
caloaidre <kalo'nje:r), n,f. {pop,) Pop-gun; 
fCANONNI^E]. 

calorie (kaloVi), »./. Calorie, unit of heat, 
oaioriffae (kaiori'fa:r), n.m. Hot-air stove or 

ca?ortibuit (kabri7j5), a. {fern, caloiifiante) 
Calorifacient. calorification, n./. Calori- 
fication. calorifique, a. Calorific. Calori- 
fugeage, n.m. Isolation, calorlmtee, n.m. 
Calorimeter, calorimtoic, n.f. Calori- 
metry. calorim^triiiue, a. Calorimetric, 
calori^e (kalo^rik), n.m. Caloric, heat, 
calot (ka'lo), n.m. Block of unhewn slate; 
(Mil. slang) forage cap; (Schol.) taw, big 
marble; (p^.) (big) eye. Router or ribotUer 
des csdotkf to stare, to be ftabbergasted. 
calotin or calottia (kalo'te), n.m. (pop.) 

Priest, church-goer, clerical, 
calotte (ka'bt), n.f. Skull-cap (esp. that worn 
by priests); hence, la calotte (pop.) the 
priesthood, body of priests, the clericals; a 
•mall dome, knoll, mound, tumulus, etc.; 
(Anat.) brsiin-pan; (Arch.) calotte; (coUoq.) 
box on the ears; (Mach.) cap of valve, and 
other rounded objects, parts, etc. domrer 
des calottes d, to box someone’s ears; la 
calotte rouge d*un cardinal^ the red calotte of 
a cardinal, calotter, v.t. To box the ears 
of. calottier, n.m. Calotte-maker, cap- 
maker. 

caloyor (kalwa’je), n.m. Caloyer (Greek 
monk). 

calq uage (karkazs), n.fii. Tracing; close 
copying. 

caique (kalk), n.m. Tracing; imitation, close 
copy. 

caJ^iuer (kal^ke), v.t. To trace; to copy, to 
inutate closely. Calquer d kt pamte^ to trace 
with a point; papier d calquer, tracing-paper, 
calqueur, n.m. (fern, calqueuse) A person 
who traces or copies closely, calquoir, 
n.m. Tracing-point, 
calter (kal^te), e.i. (slang) To pop off. 
caluxnet (kaly^me), n.m. Pipe, calumet, 
cahis (ka^lys), a.m. Callus, see cal. 
calvflKloa (kalva'doa) or (fam.) calva. n.m. 
Cider-brandy (made in depart, of Oilvados 
in Normndy). 

calvaisw Xkftl'veir), n.m. A calvary; (fig*) 
torture, auffering, tribulation, 
caliraaier (kalva^nje) or calvdnler, n.m. 

(Apic,) Labourer engaged for the barest, 
calville (kalVil), n.m* A red or white Norman 

(kalvi'x^C), «. (fern* cahrinleitne) 

Cahrinistic. 

calvfadamw ^^kalvi^nism), n.vL Calvinism. 

^•Iviaiate/a. Calviiristic; hlm. Olvinist. 
calyitie (kalvi'si), »./. Calvtty, baldness. Cdl- 
vihe des lots of the eyelashee. 

maaXmi (luMna», n.m, (pi emmmSmat) 
Camao-paifttifig; caaaeo (brooch ate.);^a 
hr other idonry piece rather dull, 
(ka^inari), a.m (pf, eamall^ Csmrkig 
oi mad Ibr the noeli ami duMildets; hood, 
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capuchin, bishop's purple ornament worn 
over the rochet; hackle (of poultry), 
camaldule (kamardyl), n.m. Monk or nun 
of the Order of St. Romuald.' 
camarade (kama'rad), n. Comrade, fellow, 
mate, chum, playmate, fellow-labourer, 
fellow-servant; one^s equal or peer. Cama- 
rade de chambre, chum; camarade de classe, 
school-fellow; camarade de collie, college 
companion; camarade de lit, bed-fdlow; 
camarade de malheur, fellow-sufferer; coma* 
rade de voyage, fellow-traveller; faire cama-> 
rode, to surrender, camaraderie, n.f. 
Comradeship, intimacy, close friendship; 
coterie, clique; party spirit, 
camard (ka'ma:r), a. (fern, camarde) Snub- 
nosed, fiat. n. Snub-nosed person. La 
camarde, (pop.) death. 

camarilla (kamariria), n.f. Camarilla (ooterie, 
junta, etc.). 

camarin (pop.) [plongeon]. 
camaro (pop.) [camarade]. 
cambiste (kd'bist), n.m. Cambist, 
cambium (kfi^bjorn), n.m. (Bot.) Cambium, 
cambouia (ku'bwi), n.m. Coom, cart-greaae. 

See also Royal and Train. 
cambrage (kci'bra: 3 ), n.m. Cambering, bend- 
ing. 

cambrai (kd'bre), if.m. Imitation lace, 
cambre [cambrure]. 

cambrd (kd'bre), a. (fern, camfar^) Bent, 
cambering, having a curved back (of horses 
etc.); arched, well-set. Pont de nmdre 
eambri, cambering deck, cambrement, 
n.m. Arching, curving. 

cambrer (kS'bre), v.t. To arch, to bend, to 
curve, se cambrer, v.r. To 1 m cambered; 
to warp; to draw oneself up (by throwing 
the chest forward). 

cambr^ine (kdbre'zin), n.f. Fine cambric, 
cambrien (kdbri'e), a. aM n. (fern, earn- 
brlenne) (Geol.) Cambrian, 
cambrillon (kdbri'i3>, fs.in. Stiffener (of a 
shoe); shank. 

cambriolage (kdbriolst^), n.fii. Hoom- 
breaking, burglary, cambrioler, v.t. To 
enter burglariously. cambrioleur, 
House-breaker; burglar, 
cambrique (kfi'brik), a. Cambrian, Cymric; 

Welsh (language), n. (Cambrige) Welsh, 
cambrouse (kd'bnis), n.f. (vulg.) Country; 
fields. 

cambrure (ka'bry:r), «./, Bend, flexure^ 
curvature, arch; the arched part in a shoe, 
cambuse (kd'byix), n.f. (Naut.) Store-room, 
canteen; (pop.) tavern, drink-shop; house, 
room, cambusier, n.m. (Naut.) Steward's 
mate; store-keeper, 
came (i) (kam), a./. Cam, wiper, 
came (a) (chams}. 
cam^ ^a'me), n.m. Cameo. 
cam^Um (kamele^S), n.m. (Chameleon, 
cam^bopara (kameleo'pa:r), n.ni. C^amelo- 
pard, giraffe. 

CMoadlia (kame'lja), n.m. Cemellfa. 
camelot (kam'lo), n.m. Camlet; t^eap-jack 
stuff; pedlar, hawker, newsboy. Let cemiiatt 
du Rolf a royalist organizatam for propa- 
BSiids. oamalolcv Inferior 
dise, shoddy 0%.) trash; stuff, borfu eauae- 
later, e.t» To carofet: le malEe tridi; 
to seiK camlet; to aefl train# aaatiaioffar« 
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njm, PedUur, seller of tmh; bad workman; 
coarse pap«r. 

abort (kamd'ber), n.m. Round cheese 
made in the district of Camembert, Nor- 
mandy. 

camtaU (kame'ral), a. (Jem. -rale, pi. -auz) 
Pertaining to State finance, fiscal, 
cam^rior (kameVje), n.m. Chamberlain (of 
th^ Pope etc.), 
camtobro [cam£ristb (2)]. 
camoriaier (kamerizje) k balais, n.m. (Bot.) 

Woodbine, Lonicera xylosteum. 

Cam^riatat (kameris'ta), n.m. Hostd attached 
to a primary school (chiefly in Auvergne), 
cam^iate (x), n. Pupil attending this. 
Cam6riate ( 2 ) (kame'rist) or cam^ri^re, nj. 
Maid of honour; waiting- woman, lady’s 
maid. 

camerlingue (kamer'lSg), n.tn. Cardinal of 
^e ^ papal court charged with affairs of 
justice, finance, etc. 

camion (ka'mjS), n.m. Dray, low wagon, 
lorry; (Poi«t.) kettle; minute pin; minikin. 
cax^onnagOy n.m. Carting, carriage (in a 
dray etc.), camionner, v.t. To convey on 
a dray, lorry, truck, etc. camionnette, n.f. 
Light motor lorry. camionneur, n.fft. 
Drayman. 

camisard (kami'za:r), n.m. Camiaard (French 
Calvinist). 

camisole (kami'zol), n.f. Woman’s morning 
jacket. Camisole de forces strait waistcoat or 
jacket. 

camomille (kamo'mi:j), n.f. Camomile. 

Irjusion de camomille^ camomile tea. 
camouflage (kamu'flaij) or camouflement, 
n.m. Disguise. 

camoufle (ka'mufl), n.f. (pop.) Candle; lamp, 
camoufler (kamu'fle), v.t. (slang) To dis- 
guise, to bedizen, se camoufle, v.r. To 
disguise or bedizen oneself, 
camouflet (kamu'fle), n.m. Whiff of smoke 
(in the face); (^.) affront, snub, rap ovct 
the knuckles; (Mtl.) a gallery constructed 
to counteract an enemy mine by suffocating 
its defenders. 

camp (kd), n.m. Camp; (fig.) army, party. 
Camp d*instructionf training camp; camp 
volantt flying camp, camp of scouts etc., 
camp of gipsies etc.; itre, en camp volant^ 
to be there only for a time* lever le camp, 
to break the cemp\ ficher le camp, (colloq.) 
to pack off, to clear out. 
campsignard (kfipa'pazr), a. (fern, camim- 
gnarde) Rustic, countrified, rural, bucolic, 
pastoral, n. Countryman or countrywoman, 
rustic, peasant; clodhopper, clown. C*est 
une campagnarde, she is a hoyden. 
Campagna (kd'paji), n.f. The country, the 
fields, flat country, plain; seat, estate, 
country-house; campaign; (Naut.) cruise. 
Battre la cmnpagne, to scour the country, to 
wander about, (fig.) to be delirious, to 
blunder, to bungle; campagne de croisiire, 
cruising voyage; en pUdne or rase campagne, 
in the open country; itre d la campagne, to 
be in the country; itre en campagne, to be 
in the field, to be at work, to be out (not at 
home); faire campagne, to go to war; faire 
sme cand>agne, to make a campaign; gens de 
ta campagne^ peasantry; habit de campagne, 
cpuatry dress; la campagne de Rome, the 


Campagne; les armdes font en campagne, the 
armies have taken the field; metire ses amis 
en campagne, to set one’s friends to work; 
ouvrir la campagne, to open the champaign; 
partie de campagne, picnic; pUces de csm* 
Pagne, field^pieces; temr la campagne, to 
keep the field, to resist the enemy in the open, 
campagnol (kapa'pol), n.m. Vole, field- 
mouse. 

campane (kd'pan), n.f. Ornamental covering 
with fringe and tassels; (Arch.) bell (of a 
capital). 

campaneile (kdpa'nel) or campsmetia, n.f. 

*Bells etc. on hamesa; bindweed, i 
campanile (kfipa'nil) or campanillei fi.m. 

Campanile, bell-tower. ^ 

campanule (kapa'^1), t^.f. CampanaU, bell- 
flower, bluebell. Campantde d feuilla rondes, 
hare-bell; campanule raiponce, rampion. 
campanula, a. (fern. campanul6e| Cam- 
panulate, bell-shaped. 

camp6 (ka'pe), a. (fern. csunp6e) EstatiUshed, 
firmly planted, well set up. Bien campd sur 
ses jamhes, firmly planted on hia legs, 
campdche (kd'pej), n.m. Bois de campiche, 
cam peachy wood, log- wood, 
campement (kdp'md), n.m. Encamping; 
encampment; camp detachment, billeting 
party. Bffets de campement, camping bag- 
gage; matdriel de campement, camping 
apparatus. 

esunper (kd’pe), v.i. To live in camp, to 
encamp, to pitch tents, to live a nomad life. 
Faire camper son amide, to encamp ione’a 
army. v.t. To encamp (troops etc.); to 
place, to seat, to fix, to pose, to put, to clap 
doum. Camper Id quelqu*un, (fam.) to leave 
someone in the lurch; camper quelque chose 
sur le dos or sur les bras de quelqu^un, to 
leave a troublesome matter on someone’s 
hands, se cstmper, v.r. To encamp; to 
stand before, to clap oneself down. II se 
campa dans un fauteuil, he sat himself dowfl 
in an arm-chair; se camper devant une glace, 
to plant oneself before a mirror, 
canaphonite (kdfa'rat), n.m. Camphorate. 

camphorique, a. Camphoric, 
camphre (kfi:fr), n.m. Camphor. campbr6, 
a. (fern, camphr^e ( 1 )) Camphorated, 
canaphr^ (z), n.f. (Bot.) A genus of salt- 
worts of the Midi of France the leaves of 
which smell of camphor, esamphrer, v.t. 
To put camphor into (clothes etc.), cam* 
phrier, n.f. Camphor-tree, 
campine (kfi'pin), n.f. Fine fat puUet. 
camplouse, campluche (pop.)aB>^cAMBaotJiiBl 
Campos (kfi'po), n.m. Leave, holiday, relaxa- 
tion. Les dcoliers demandent campos, the boys 
ask for a holiday; prendre campos, to take a 
holiday. 

camus (ka'my), a. (fern, camuso) Flat- 
nosed; disappointed. (Jam.) La camuse, 
(pop.) death; un viUdn camus, an ugly fiat- 
nosed fellow, camuseriOi n.f. State of 
being flat-nosed, camuset, 0 . (Jem. M«tte) 
Slightly flat-nosed. 

canadien (kana'djS), a. and n, (Jem. oaiw- 
diexme) Canadian. Un canadien, a (^nadxan 
canoe; une canadienne, a furred tunic, 
canaille (ka'nay), a,/. Rabble, riffraff, mob» 
scum of the populace; aooundrel. Cet 
canailles de domestiguet, these rascally 
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servants! hars d*ici, canailU! begone, you 
scoundrel I viU canaUUt miserable scum. a. 
Low» rasdaliy, villainous, canailloiie, n./. 
Blackguardism. 

CA&al (ka'nal)» n.m. Canal; conduit, duct, 
drain; pipe» tube, spout; stream, water- 
course (ot water-mills); channel, bed; road, 
way, mean^ strait; {Arch.) fluting (of a 
column). Canal de chetnin^e^ chimney-flue; 
canal de dirivation^ lateral drain; canal de 
larnd^^ (Arch*) channel of a coping; canal 
dHrrigationt trench for irrigation; canal 
latiralf canal forming an easy channel beside 
a river etc.; canal thoracique^ thoracic duct; 
ce pays est tout coupi de canaux, that country 
is^all intersected with canals; il est le canal 
de toutes les grdces^ all favours come through 
him. 

canallculaire (kanaliky'lEir), a. Forming or 
developing into a small channel, conduit, 
duct, etc. canalicule, n./. Small channel, 
conduit, pipe, etc. *canalicul^, a, (fern* 
canalicul^e) (Bot,) Channelled, furrowed, 
canaliaation (kanahza'sjS), n.f. Canalization, 
canaliaer, v,L To canalize, to intersect 
with canals. 

canamelle or cannamelle (kana''mel), n./. 
Sugar-cane. 

canap6 (kana'pe), n.m. Sofa, couch; (Cookery) 
slice of bread fried in butter; sur canape ^ on 
toast. 

canaque (ka'nak), a. and ft. Kanaka, 
canard (x) (ka'na;r), n.tn. Duck; drake; (fig^ 
false news, hoax; bit of sugar dipped in 
brandy etc.; (Mus.) a harsh false note; 
(Mil, slang) horse; (.Pop,) newspaper. 
canard chipeau, gadwall; canard colvert, 
mallard; canard sauvage, wild duck; canard 
souchetf shoveller; canard siffieurt widgeon. 
Cet homme est un canard prive^ that man is a 
aort of decoy-duck; dire des canards d, to 
hoax; faite un canard^ to make a false note, 
canard ( 2 ), a, (fern, canarde). Bdtiment 
canard^ vessel that pitches; chien canard, 
water-spaniel, canardeau, n,m. Young 
duck. 

canardf»r (kanar'de), v.t. To shoot from 
behind a shelter; to snipe. v,i. To make 
a noise like a duck’s quack (on a musical 
instrument); (Naut.) to pitch heavily, 
canardl^m (kanar’dje:r), n,f. Duck-pond; 
decoy-pond; bliiid (for wild-duck shooting); 
duck-gun; (Mil,) loop-hole (to shoot 
through). 

Canpti (kana'ri), w.m, Canary (bird), 
canaaac (ka'nas) or canastre, n.m. Tea-cheat, 
tobacco-box; variety of tobacco, 
canasson (kana"s3), n,m. (smlg.) Horse, hack, 
cancan (kd’kd), n.m. Tittle-tattle, scandal; 
French cancan, cancaner, v,u To tattle, 
to invent stories; cancanier, a. (fern, 
caaeanidrc) Addicted to gossip; n. Lover 
of scandal or tittle-tattle; scandal-monger, 
canc^ (kd'aal), nutn. Chancel of church, can- 
cnUariat, n,nu Chancellorship. 
caaeaUation (kdsela'8j5), a./. Cancellation, 
cancer (kd'seir), n.m. Cancer, 
cano^ux (kdse'ro), a, (fm, -tmae) Cap- 
cemua. canc6riforxne, a, Cancerifoxm 
canche (kd:/)* «*/• (BoU) Hair-grass, 
cancre (kdskr), ».m. Crab; (Jig.) dunce (at 
achodl}^ 


lelle 

oancrelat (kdkra'la), n.m. (Nmit.) Cockroach, 
candelabra (kfide'latbr), n.m. Candelabrum* 
scoiice; (Hort,) pyramidal fruit-tree, 
candalette (ka’dlet), n,f, (Naut.) Bar ton. 
candeur (kd’dceir), n.f. Frankness candour, 
ingenuousness. 

candi (kd'di), a.m. Candied. n.tn. Sugar- 
candy. 

candidat (kddi'da), n.m. Candidate, candi- 
dature, n.f. Candidature. 

Candida (kd’did), a. Open, frank, candid, 
ingenuous, sincere, candidemant, adv. 
Openly, frankly, candidly, 
candir (kd'di-.r), n.i., or se candir, v.r. To 
candy, to crystallize, candisadon, «./. 
Candying. 

cane (kan), n,f, (Female) duck. (Jam.) FcUre 
la cane meaner. 
canebidre [cannebi&re] 
can^fice (kane'fis), «./. (pop.) Cassia. can6- 
ficier, R.m. Cassia-tree. 
canepeti6re(kanpo’tjc:r), n.f. Lesser bustard, 
canephore (kanc’f^ir), n.f. (Gr. Ant.) Cane- 
phorus, sacred-basket bearer, 
canepin (kan’p£), n.m. Kid-skin (for gloves 
etc.). 

caner (ka'ne), v.i. (fam.) To shirk danger, to 
funk, to show the white feather, v.t. (sch.) 
To cut school. 

caneti&re or canneti&re (kan’tjerr), it./. 

Spooler (woman or machine), 
caneton (kan'to), n.m. Young duck, duckling, 
canette (ka'net), n.f. Small duck, duckling; 
teal; (Her.) duck without legs; a measure 
for beer: bottle, bottleful; bobbin, spool 
(inside shuttle). 

canevas (kan'vo), n.m. Canvas; sail-cloth; 
outline sketch, rough scheme or draught; 
(Mus.) words set to a tune. Faire le canevas 
d*une comldie, to sketch out or compose the 
skeleton of a play; tracer son canevas, to 
prepare one’s ground-work, 
canezou (kan'zu), n.m. Woman’s jacket of 
lace etc., usually without sleeves, 
cange (kd: 3 ), n.f. Light boat used on the Nile, 
cangue (kd:g), »./. Cang, pillory (used in 
China). 

cani (ka’ni), a.m. (Naut.) Unsound, crumbling 
away. n.m. Rotten wood, 
caniche (ka’nij), n.m. Poodle, canichon, 
n.m. Small poodle; duckling, 
caniculaire (kaniky’lezr), a. Canicular. Les 
jours caniculaires, the dog-days, caniciile* 
n.f. Dog-days; (Astron.) dog-star, 
canlf (ka’nif), n.m. Penknife. Donner des 
coups de camf dans le contrat, to commit 
occasional acts of infidelity to the marriage 
coi^tract. 

canill^e (kani'je), n.f. Duckweed, 
canin (ka^nS), a. Canine. Dent canvis^ 
canrne tooth. 

canitie (kani’si), n.f. Whiteness of the hair, 
caniveau (kaniVo), nm. (Arch.) Channel- 
stone, gutter. 

canivet (kani’ve), n.m. * Penknife; large 
parrot (of the Antilles), 
canna [bausibr]. 

cannage (ka’na:^), n.m. Cane-work (in chairs 
etc,). * 

cannaie (ka'ne), n.f. Cane-plantation, cane- 
field. 

cannamelle [canamelle]. 
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camte (kin), n.f. Cane, reed: 'waUcing-fetick; 
long measure; glass-blower’s pipe. Catme 
A ipie or €anne armie^ sword-stick; canne d 
fishing-rod; canne d sucte, sugar-cane; 
e^mne plomhie, weighted stick; casser sa 
canne, {colloq.) to die, to cut one’s stick. 
caaui€ (ka^ne), a. {fem^ canndie) Cane- 
bottomed (of chairs etc.), 
cnimeau [coDROhr]. 

cannaberge (kan'bEr 3 ), n./. Cranberry, 
cannebiere or canebidra (,S.~E. France) 
[CHkl^EVlftRE]. 

cannelas (kan'la), n.m. Candied cinnamon, 
cannele (kan'le), a. {fern, cannelee) Fluted 
(column); grooved tyre. n.m. Ribbed silk, 
canneler (kan^le), v.t. To flute, to channel, to 
groove. 

cannelier (kane'lje), n.m. Cinnamon-tree, 
cannelle (i) (ka'ncl), n.f. Cinnamon bark. 

Cannelle blanche, canella. 
cannelle (a) (ka'nel) or cannette (i). n.f. 
Spigot, tap. 

Cannelure (kanlyn), n.f. Fluting, channelling, 
grooving; (Bot.) de^ striation (on the stems 
of certain plants). Cannelure A c6tes, fluting 
with intervals; cannelure avec rudentures, 
fluting enriched with cables ; cannelure A 
vive arite, fluting without intervals; canne~ 
lures plates, square fluting, 
canner (ka'ne), v.t. To cane (a chair), 
canneteuse [canetiIre]. 
oanneti^re [cANETikRE]. 
eannetille (kan'ti:j), n.f. Gold, silver, etc., 
wire (used in embroidery), cannetiller, 
v.t. To trim with gold or silver twist, 
cannette (rl [cannelle (a)], 
catmette (a) [canetteJ. 
cantteur (ka'noetr), n.m. {fern, -euse) Chair- 
cane r. 

cannibale (kara'bal), n.m. Cannibal, canni- 
balisme, n.m. Cannibalism; {fig.) ferocity, 
canog (kanoe), n.m. Canadian canoe, canoe- 
18 ( 0 , n.m. Paddler. 

canon (i) (ka'n5), n.m. Cannon, gun; barrel 
(of a gun); cylinder, pipe, tube (of lock); 
stick (of sulphur); horse’s cannon shin; 
measure of tV pint, small glass. A canon 
taydt rifled; canon de dix Hires, ten-pounder; 
canon de retraite, (Naut.) stern-chaser, gun 
at flie stern; canon d'un soujfiet, nozzle-pipe 
of a pair of bellows; canon regard, cannon 
whose breech is thicker than its bore; chair 
A canon, {iron.) soldiers, gun-fodder; de la 
poudre A canon, gunpov^er; enclouer un 
canon, to spike a gun ; 6tre A poriie de canon, 
to be within cannon-shot; 'itre hors de portie 
de canon, to be beyond cannon range ; 
Vaffut d*un canon, the gun-carriage; la 
lumiire, la culasse, or le read d'un canon, 
touch-hole, breech, or recoil of a cannon; 
un coup de canon, a cannon-ahot; sme pUce 
de canon, a |>tece of ordnance; canon contre 
mnon, anti-aircraft gun. 
canon (z) (ka^nS), n.m. {Eccles., Mus,, Print., 
etc.) Canrni. Canon des &:ritures, the sacred 
canon; canon enlutnini, ifluminkted canon; 
icole de droit canon, school of Canon law; 
gtev canon, ^Pnnt.) canon,; to canon de la 
messe, the c&non of the mass; les canons 4* un 


canotiial (kano'njal), a. (fern. pi. «4auz) 
Canonical caaonialomeat, ash. Canoni- 
cally. cmoidcwt, n.m. Cantmty; (J%.) 
sinecure, canonicite, n.f. Canonicity. 
canoniqiie, a. Canonical, canoiiiqaettkefit, 
adv. Canonically, canoainable, a. Canon* 
izable. canonisation, n.f. Canonization, 
canoniser, v.t. To canonize, 
canonaade (kano'nad), n.f. Cannonading, 
cannonade, canonnage, n.m. Gunnery, 
canonaer, vJ. To attack with heavy 
artillery, to cannonade, ae caaonnor, v.r. 
To cannonade each other, canoaaeria, n.f. 
Cannon-foundry, gun-foundry. iuAnonnier, 
n.m. Gunner, canonaidre, n.f. * Loop-hole 
for gun; gunner’s tent; d rain-hole ;»op-gun; 
gunboat. X 

canot (ka'no), n.m. Small open boat\ dinghy. 
Canat auto{mobile), motor-boat; sxmat de 
saswetage, life-boat, canota^, n.m. Boat- 
ing, acjuatics. caaoter, v.i. To go poating. 
caaotiar, n.m. One who paddlci a hired 
boat, who goes for a boating party :\ straw- 
hat, boater. 

cantal (kd'tal), n.m. (pi. oantals) Sort of 
cheese made in Auvergne, 
cantaloup (kata'lu), n.m. Meloa, canta- 
loup. 

cantata (kd'tat), n.f. (Mus.) Cantata, 
rantatrice (kdta'tris), n.f. Cantatrioe. 
cantharide (kdta'rid), n.f. (Ent.) Cantharis, 
Spanish fly ; (Pharm., pi.) oantharides. 
canth^ra (ka'tsir), n.m. (Ichthyol.) Bream. 
caatKus (kfi'tyts), n.m. (Anat.) Canthuai 
CMdiidne (kdti'le:n), n.f. Cantilena, ballad, 
popular song. 

cantiaa (kfi'tin), n.f. Canteen; bottle-case, 
kft-case; lunch stall (in a school), eaatisdar, 
n.m. (fern, cantinl^ra) Sutler, canteen- 
keeper. 

cantiqua (kd'tik), n.m. Canticle, hymn. Le 
Cantique des caniiques, the Song of Songs, 
canton (kcl'to), n.m. Canton (district); (Her.) 
canton. 

c»atonade (kuto'nad), n.f. (Theat.) Either of 
the wings. Parler a la cantonade, to spesik to 
an actor off the stage ; {fig.) to apeak to empty 
benches. 

cantoaal (kdto'nal), a. {fern, <*018, pU *>snuc) 
Cantonal. 

eaatontt6 (kdto'ne), a. (fern, -n^e) {Arch. 
Her^ Mil.) Cantoned. caartonnasnOnt, 
n.m. {Mil.) Cantonment, 
cantonner (kdtc'ne), v.t. (MU.) To canton, 
to billet (ttoopa). v.i. To be cantoned, ae 
caotoanor, v.r. To take up a position, 
quarters, ot-abode; to fortafy oneself; to shut 
oneself up. 

eantooniar (kdto'nje), n.nu Boad-maa; 

{Rail.) roadsman, signal-nian. 
cafitoaaidre (kdto'njeic), n.f. Valance, 
caaiilant (kaayfld), a. (fern. caRmtanteX^fom.) 
'Boring, tiresome. 

'camila (ka'ayl), nJ. CLysosrtptpe, Jr^ectiiMZ- 
tube. 

cafuiiloir ^nyle). 04. (eai2»g.> To bom, ?tiD 
worry. 

^casaut (ka^yX bint. (^«M. aaaowa^ Sittt- 

waiver (Lyons). 

caoua (ka^ws), mm. (MX. olnni) Coffna* 
or camMnMe4kaiwm),tLf. 
head (large sea-turtle). 


coNtma, the canons of a coaaci4 petst canom, 
(Frtrtf.) two-line English. 

oaoon Canyon. 
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cftoutchouc (kau'tJuX n.m. Caoutchouc, 
India-riibber; piece of or object in this; esp, 
mackintosh; pL galoshes {Am.) rubbers; 
{Bot,) gum-tree. Bottes de caoutchouc, 
rubber boots, gum boots, Wellingtons, 
caoutchouter, v.U To cover or treat with 
caoutchouc, caoutchoutier, n.m. {pop.) 
Rubber-plant. 

cap (kap), n.m. Head; bow (of a ship); cape, 
headland, point, promontory, foreland. 
Avoir U cap au large, {Nfiut.) to stand off; 
cap d cap, t£te-ii-t6te; de pied en cap, from 
top to toe; doubler un cap, to double a cape; 
mettre le cap sur, to steer for; ok est le cap? 
{Naut.) how is her head ? 
capable (ka^pabl), a. * Capacious enough; 
able, fit, capable; apt; competent, efficient, 
clever. Avoir Vair capable, to put on a con- 
ceited, bumptious, knowing look; c*est un 
homme capable, he is a clever man; faire le 
capable, to look as if you were in the know; 
il est capable de tout, he is capable of any- 
thing; f/ est capable de vous desservir, he is 
capable of doing you an ill turn; prendre un 
air capable, to assume a knowing look. 
CapAcite (kapasi'te), n./. Extent, size, capa- 
ciousness; ability; {Law etc.) capacity; 
{Naut.) bulk, burden, tonnage. Manquer de 
capaciti, to lack capacity, 
capara^on (kapara'so), n.m. Caparison, 
housings, trappings, capara^onner, v.t. 
To caparison (a horse), 
cape (kap), n.f. Cape, mantle, or cloak with 
a hood, riding-hood; {Naut.) try-sail. A la 
cape I bring to 1 Stre d la cape, {Naut.) to lie 
to; n* avoir que la cape et Vepie, to be titled 
but penniless; rire sous cape, to laugh in 
one's sleeve; roman de cape et d*ipde, swash- 
buckler romance; vendre sous cape, to sell on 
the sly. 

capper or capeyer (kape'e), v.i. {Nasst.) To 
lie to. 

capelan or caplan (ka'pld), n.m. Beggarly 
priest; {Jchthyol.) capelin or caplin, cape* 
laxUeff n.m. A fisher for CTOelin. 
capeler (ka'ple), v.t. {Naut.) To rig; to put on. 
capelet (ka'ple), n.m. {Vet.) Capped hock, 
capeline (ka'plin), n.f. Ornamental woman’s 
hat formerly worn in hunting; woman’s 
hood or capote; (armour) iron hat with neck- 
piece. 

capendtt(kapa’dy). n.m. A short-shank (apple), 
capeyer [career]. 

oapharaamn (kafama’om), n.in. Place of 
confusion; lumber-room, 
capie (ka’pi) or capietsse, n.m. Rod of 
threads in a skein. 

capjliaire (kspi'len-), a. Capillary. n.m. 
Ck^pillary; maiden-hair, capillarit^i n.f. 
Omilliu^ty, capillary attraction or repulsicm. 
c^EWtade (kapib'tad), a./. Hash, ragofit; 
(/ig.) thrashing, drubbing, slandering. Mettre 
auelqu’un en capihtade, to beat someeme 
black and blue, to slander, to pull soxneone 
to pieces. 

capm (ka’pjS), n.nu {MecUterranean) Stem* 
poat, stem; 

eapiftoa (kapi'atd), if.m. {Mil4 slang) Captain, 
c^taiaat (kaptta’na), a.f». 
capUainc (tepi’tsti), n.m. Capuin; (fig.) 
cndaetit eoloier, i^eral, or comsnander. 
C eg dtaim Ms long cowrs, captain of a tnuling 


capon 

vessel (going to foreign paru); capUatite 
aviateur, flight lieutenant; capitaine de 
eavalerie, captain of cavalry; capitaine de 
pavilion, flag-captain; capitaine de port, 
harbour-master; capitaine de vauseau, post- 
captain; capitaine (of merchantman), master, 
skipper; grade de capitaine, captaincy, 
capitainerie, n.f. Captaincy, 
capital (kapi'tal), a. {fern, capitale, pi. 
capitaux) Capital, mam, chief, principal; 
involving death. Les sept pichis capitaux, 
the seven deadly sins; peine capitale, capital 
punishment. n.m. Csmital, principal; 
property, funds, stock. Manger son capital, 
to use up one's property ; mettre un capital d 
fonds perdu, to sink a capital or sum; rem- 
bourser le capital, to reimburse the prindpal; 
les capitaux engagis, the vested interests, n f. 
Capital, chief city; capital letter, capitale- 
ment, adv. Capitally. capitalisaUe a. 
Capitalizable, capitalisation, n.f. Capi- 
talization. capitaUser, v.t. To put at com^ 
pound interest; to add to the capital; to 
realize, to capitalize ; t’.i. To save, to lay by. 
se capitaliser, v.r. To be capitalized, 
capitalisme, n.m. Capitalism, capitaliste, 
n.m. Capitalist, moneyed man. 
capitan (kapi'tfi), n.m. Braggadocio, swag- 
gerer. 

capitane (kapi'tan), n.f. {Naut.) Admiral’a 
galley (also called galere capitane). 
capitan-pacha (kapitupa'Ja)r ^ {pi. capi- 
tans-pachas) Turkish admiral, 
capitation (kapita'sjo), n.f. Capitation, poll- 
tax. 

capita (kapi'te), a. {fern, capit6e) {Bat.) 
Capitate. ' 

capiteux (kapi'ta), a, {fern, capiteuae) 
Heady, strong. Biire capiteuse, strong beer; 
xnn capiteux, heavy wine, 
capitole (kapi'tol), n.m. Capitol (of Rome, of 
Toulouse and of Washington), capitolin, 
a. {fern, capitoline) Capitoline. 
capiton (kapi't5), n.m. Silk-flock used in 
upholstery; padded section (in upholsteriog). 
capitonnage, n.m. Stuffing, wadding, 
quilting, capitonner, v.t. To stuff, to 
pad, etc. ; to tuft (a mattress etc,), 
capitool (kapi’tul), n.m. Alderman, town- 
councillor (at Toulouse), capitoulat, n.m. 
The dignity of capitoul. 
capitulsdre (kapity’U:r), a. Capitular. n.m. 
Capitulary. 

capitulard (kapity’lair^, n.m. Partisan for 
capitulation (in the siege of Paris, 1B70); a 
coward, a scuttler. 

capitulation (kapityla'sjS), n.f. Capitulation; 
surrender; convention. Amener d une capitu^ 
lotion, to bring to terms; capiudaUon de 
conscience, a compromise with one’s con- 
science. 

capitula (kapi'tyl), ii.m. (Bot.) Capitulum. 
fiapitul^, a. (fern. capitiil6e) (Bot.) 
Capitate. 

capituler (kapity’le), v.i. To capitulate, to 
coinpound, to compromise. Cc^itsder avec 
sa conscience, to compound with one’s 
conscience, 
caplan [careia^}}. 

eapnofbga (kapno'fyts), a. Smoks-ptasenting. 
capon (icaV^)i tmpiPmm) Cowardly. 

n.m. Mean fellow, mesk, efamt; coward; 
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c«q«tgr 


opcwmifere 

(Nofit.) cat. Bossoir da capon^ cat-head; 
p^Ue de caporif cat-block, caponaer, vJ. 

To cheat; to be cowardly^ to hang back; 
v.t. {Naut,) To cat (the anchor), 
capoxini^e (kapo'njEir), n.f. (Fort.) Caponiere. 
oaporal (kapo'ral), n.m. Corporal; caporal, 
sort of ‘shag’ (tobacco). Le petit caporal^ 
Napoleon, caporaliser, v.t. To militarize, 
caporalisme, n.m. Militarism of the 
Prussian type. 

capot (i) (ka'po), n.m. (Naut.) Hood (for 
protecting ladders etc.); (Motor.) bonnet, 

(Am.) hood. 

capot (2) (ka^po), a. (fern, unchanged) Capot 
(at piquet etc.); silly. £tre capot. to have 
lost all the tricks, (jig.) to look foolish, to be 
baulked; /mre capot. to capot, to win all the 
tricks, to beat hollow, (Naut.) to capsize, to 
upset. 

capote (ka'pot), n.f. Capote, large cloak with 
a hood; (soldier’s) great-coat; capuchin, 
hood, mantle; baby’s bonnet, 
cappter (kapo'te), v.i. (Naut. etc.) To capsize; 
to turn turtle; (Airpl.. Auto.) to overturn, 
to turn a somersault, v.t. To hood (a car- 
riage). 

capOuli^re (kapu'ljerr), n.f. Net preventing 
^h from escaping from a crawl, 
cdpre (koipr), n.f. Caper, 
capiicant (kapri'ka), a. Bounding, unequal 
(pulse). 

caprice (ka'pris), n.m. Caprice, whim, 
humour, freak; fit, Bight, sally; (Mus.) 
fantasia. Composer de caprice, to compose 
when the spirit moves or when the fit is on; 

Us caprices de la fortune, the fickleness of 
fortune; les caprices de la mode, the caprices 
or freaks of fashion, capricieusementi 
adv. Capriciously, fantastically, whimsi- 
cally. capricieux, a. (fern, -euse) Capri- 
cious, whimsical, freakish, skittish, 
capricorne (kaprl'kom), n.m. Capricorn- 
beetle; (Astron.) capricorn. 
c 4 prier (kapri^e), n.m. Caper-bush, c&pri^rc, 

«./. Caper-plantation ; caper-jar, 
capnfiguier (kaprifi'qje), n.m. Wild fig-tree, 
caprin (ka'prg), a. (fern, c^aprine) Caprine. 

caprip 6 de, n.m. Goat-footed (like a satyr), 
empron (ka'prS) or caperon, n.m. Hautboy 
strawberry, capronier, n.m. Hautboy 
strawberry-plant. 

capaelle (kap'sel), n.f. Shepherd’s-purse, 
capsulage (kapsy'la:3), n.m. Capsuling (of 
bottles etc.). 

capsolaire (kapsy 'le:r), a. Capsular, 
capsule (kap^syl), n.f. (Bat.. Anat.. Med., 
etc.) Capsule; pod; percussion-cap (of fire- 
arms). capsular, v.t. To put a capsule on (a 
bottle etc.); v,i. To miss fire (01 firearms), 
capsulerie, n.f. Percussion-cap factory, 
*captal(kap'tal),n.m. (S.W. dial.) Chief, lord, 
cauptateur (kapta'tceir), n.m. (fern, captatrice) 
{Law) Inveigler. captation, n.f. Captation, 
inveigling ; intercepting, captatorre, a. 
Inveigling. 

capter (kap'te), v.t. To obtain by underhand 
xnetbe^s; to win by insinuation, bribery, 
etc.; to cany off (water) at the head-springs 
by means 01 channels, pipes, etc. Capter la 
menveillastce de quelqu*un. to curxy favour 
someone; center Us suffrages, to win 
irotes imfairly, to get by bribery. 
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captaur (kap'toe:r), a. and fi.m. Captor (ship), 
captlausement (kapsjez'md), adv. Insidi- 
ously, cunningly, deceitfully, captiaux, a. 
(fern, -iausa) Insidious, cunning, specious, 
captif (kap'tif), a. and n. (Jem. captive) Cap- 
tive, prisoner. 

captivMt (kaptiVa), a. (fern, ciqitivassta) 
Captivating ; enthralling, 
captiver (kapti've), v.t. To captivate, to 
charm, to seduce, to enslave. Vapliver la 
bienveillance. tq win someone’s favour; 
captiver V attention, to captivate attention; la 
beauti gut le captive, the beauty that|enslaves 
him. captiverie, n.f. House where slaves 
were kept before embarkation (in Senegal), 
captivity, n.f. Captivi^, bondage, Jfacheter 
de captiviti. to ransom from captivit 
capture (kap'tyir), n.f. Capture, Seizure; 
prize, booty, capturer, v.t. To capmre; to 
apprehend, to arrest, to catch. 
capuce (ka’pys), n.f. Pointed hood or\cowl; 

(of a monk). \ 

capuche (ka'pyf), n.f. Woman’s hood, 
capuchon (kapy'JS), n.m. Hood, cowl. 
Prendre le capuchon. to become a monk, 
capuchonn^, a. (fetn. -nee) Cowled ; (Bot.) 
hooded (like monk’s-hood), capuchonne- 
ment, n.m. Giving the cowl to; putting a 
hood on. capuchonner, v.t. To cover (a 
chimney etc.) with a cowl, 
capucin (kapy'sg), n.m. (fern, capucine (i)) 
Capuchin friar, capuchin nun. Barbs de 
capucin, a very long beard [see also barbe]; 
capucins de cartes, playing-cards folded 
lengthwise in the middle for building card- 
castles etc.; tomber comme des capticins de 
cartes, to tumble over one another, 
capucinade (kapysi'nad), n.f. Stupid ser- 
mon. 

capucine (i) [capucin] . 

capucine (2) (kapy'sm), n.f. Nasturtium; 

ring or band (of a soldier’s musket), 
capucinerie (kapysin'ri), n.f. (colloq.) State 
of being a capuchin, capucini^e, n.f. 
(iron.) Capuchin friaiy; (fig.) a house full 
of pious or sanctimonious people, 
capulet (kapy’le), n.m. Pyrenean woman’s 
hood. 

caquage (ka'kazy), n.m. Barrelling (of 

heirinM). 

caque (kak), n.f. Keg, barrel. La cogue sent 
toujours le hareng. what is bred in the bone 
will out in the flesh; serr^s comme harengs en 
caque, packed like herrings. caqufMTi v.t. 
To barrel (herrings). 

caquet (ka'ks), n.m. Cackle (of geese etc.); 
tittle-tattle, idle talk, gossip, scandal. Avoir 
bien du caquet. to be a chatterbox; ca^t 
bon bee. (colloq.) magpie, (fig.) dame prattler; 
rabattre or rabaisser U caquet d quelqu^un, to 
take someone down a peg or two. baquie** 
tage, n.m., or caquetene, »./. Babbluig, 
prattling; tattling, gossiping, 
caquite (ka'ket), n./. Carp-tub (in the 
markets). 

caqueter (kakV), vJ. To cackle, to babble, 
to chatter; to gossip, caqueterto [CAQfTE- 
tage]. caquetcuTi a. (Jem* «ouae (t)) 
Prattling; gossiping; n. Prattler, tattler, 
idle prater, gossip. CaquuCouac (a) or 
caquetoire, n.f. Seat for chatting 00* 
caquctoiTf n.m. (colloq.) Place for chattmg in* 



c&queur 


ctkrdhre 


caqueiir (kalcsir), nM. {fern, «eute (i)) One 
who packs herrings in barrels, st.fn. Pointed 
knife used for this, 
cor (ka:rh ct»g. For, because, 
caraba (kara^ba), n.m. Caustic, mahogany-oil. 
carabas (kara'bo), n.fn, (a) Obsolete form of 
heavy carriage (in the Parisian region, i8th 
cent.) (a) Le Marquis de Carabas (in Puss- 
in-Boots), ifam.) a nabob, 
carabe (x> (ka'rab), n,m. Carabus (beetle), 
carabe (a) (ka^'rab), n.m. Osier skiff covered 
with leather. 

carabe (kara'be), n.m. Yellow amber, 
cflurabin (kara^bS), n.m. * Horse-soldier armed 
with a carbine; Italian carabiniere ; (colloq.) 
saw-bones, medical student, 
carabine (kara'bin), n.f. Carbine, rifle, 
carabine (karabi'ne), a. (fern. -n4e) Rifled; 
(Naut.) stiff (of the wind): (coll.) strong, 
violent, carabiner, v.t. To rifle (a gun- 
barrel); v.i. To skirmish, carabinier, n.m. 
Carabinier, rifleman. 

caraco (kara'ko), n.m. Woman’s loose jacket, 
caracole (kara'kol), r^f. Caracol. En caracole^ 
winding, caracoler, v.i. To caracol, to 
circle; to gambol. 

caract^re (karak'te:r), n.m. Character, letter, 
type, print; hand-writing; (jig.) nature, dis- 
position, personality, idiosyncrasy; stamp, 
mark, temper, humour, spirit, expression; 
quality; strong personality, firmness. Avoir 
or montrer du caractere^ to have or to show 
spirit; beaux caractires^ fine type; caractere 
CiUble, legible print; c’est un hotnme de carac^ 
lirst he is a spirited or determined man; je 
n'ai pas caractere pour agir dans cette affaire, 
1 have no authority to act in this matter; it 
est sorti de son caracUre, he lost his temper; 
le caractire d*un auteur, the stamp of an 
author, ne pas dhnentir son caracUre, to act 
up to one’s character, un homme d*un bon 
caractire, a good-natured man. 
caract^riaer (karakteri'^ze). v.t. To charac- 
terize, to describe, to mark, to distinguish. 
caract4»ristique (karakteris’tik), a. and n.f. 
Characteristic. 

carafe (ka'raf), n./. Carafe, decanter, water- 
bottle; (jam.) tester en carafe, to be left 
aside, or out of it; to stop short, carafon, 
n.m. Small carafe or decanter; the contents 
of this. 

caragne (ka'ran), n./. American aromatic resin. 
CaraSbe Quura’ib) or Carib, n. Carib, inhabi- 
tant of Caribbean Isles, 
carambolage (kardbo'la:3, n.m. (Billiards) 
Cannon; (pop.) affray, shindy; (fig.) re- 
bound ^gainst), carambole, n.f. (Bil- 
Hards) The red ball, caramboler, v.i. 
(Billiards) To cannon, caramboleur, n.m. 
Good cannon-player. 

carambouUleur (kardbu'joer), n.m. (slang) 
Swindler, who sells at low price goods 
purchased on credit and disappears, 
caranwl (kan'mel), n.m. Caramel Caramel 
au beurre, butter-scotch, t<rffec. cara- 
a. Pertaining to caramel cara- 
tuMiMT, v.t. To convert into caramel; to 
mik, to flavour with caramel, 
eaxa^oe (kara'pas), n.fi Carapace, tuxtle- 

carapatar <ka|^pa'te), «.r. (pop^) Se tOrapater, 
to decamp, to skedaddle. 


caraqua (ka'rak), n./. Carrack (Portuguese 
Indiaman). a. Applied to a fine porcelain 
brought to Europe in carracks. 
carat (ka'ra), n.m. iQol^ Carat; small 
diamonds sold by weight. Crest un sot d vingt* 
quatre carats, he is a fool of the first water, 
caravane (kara'van), n./. Caravan, convoy; 

, {fig‘) company, concourse, body. Marcfter 
en caravane, to walk in a band, 
caravanier (karava'nje), n.m. Driver in a 
caravan, caravana^rail or caravanadral, 
n.m. Caravansary; (fig.) inn. 
caravelle (kara'vel), n.f. Caravel, carvel 
carbatine (karba'tin), n f. Green hide, skin, 
carbonari (karbona’ri), n*iH.pl. (sing. 

carbonaro) Carbonari, carbonazisme, 
n.m. Carbonarism. 

carbonate (karbo^nat), n.m. (Chem.) Car- 
bonate. Carbonate (de soude), washing soda; 
carbonate, a. (fern, -tde) (Carbonized, 
carbone (kar'bon), n.m. Carbon. carbon6, 
a. (fern, -nde) Cktrbonaceous, carbonized, 
carboneuk, a. (fern, -euse) (Carbonaceous, 
carbonifdre, a. Carboniferous, carbon- 
-ique, a. (Carbonic, carbonisation, n.f. 
Carbonization, carboniaer, v.t. To car- 
bonize. carboniaeuse, n./. Machine for 
drying wool 

carbonnade (karbo'nad), n./. Meat grilled on 
charcoal 

carbouilie (kar'burj), or charbottille. n.f, 
(pop.) Black rust (on grain), 
carburant (karby'ru), n.m. Motor-fuel 
carburateur (karbyra'tceir), a. and n. (fern. 
carburatrice) Carburettor, carburation, 
n.f. Carburization. 

carbure (kar'byrr), n.m. (Chem.) Carbide, 
carburd (i), a. (fern, c^arburde) Car- 
buretted. 

carburer (karb/re), v.i. To carburet; to car- 
burize. 

carcailler [courcaillbr]. 
carcajou (karka'3u), n.m. Carcajou, 
carcan (kar'kd), n.m. Iron collar (used in 
pillory); wood yoke (to prevent animals 
from crossing hedges); [ree also palanchb]; 
(vulg.) horse, jade ; shrew, 
carcaase (kar'kas), n.f. Carcass, skeleton; 

(colloq.) human body; shell, framework, 
carcel (kar'set), n.m. Carcel lamp; light unit 
(9' 5 candles). 

carcinomateux (karsinoma'te), a. (fern. 

-euse) Carcinomatous, 
carclnome (karsi’nom), n.m. (PnX^.) Carci- 
noma. carcinosg; n.f. Carcinosis, 
cardage (kar'da:^), n.m. Carding, 
cardamlne (karda^min), n.f. (Bot.) Cardamine 
(lady’s-smock, etc.). 

canlamome (karda’mom), n.m. Cardamom, 
cardan (kar'dfi), n.m. (Mech.) Joint permitting 
movement in any direction. Buspendu d la 
cardan, hung on gimbals* 
cardasae (kar^das), n.fi Nopal, 
clurde (kard), n.f. C^rdoon; the edible stalk 
of this; teasel: card (instrument for combing 
wool or flax); carding-machine* cardda^ 
n.f. Quantity carded, 

carder (karMe), v.t. To card, to comb (wool 
etc.) with car^. Machim ^ harder, carding- 
machine. ae carder, Tb be carded, 
carddre (kar^datr), or cardldae. n./. (Bot,) 
' Fulier'a teasel. D^aeus sUvesiris, 
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carderie (kard9''ri), ruf* Carding^hoiue; card* 
manufactory. 

cardeur (kar'doeir), nJtu cardetise) 

Carder wool-comber. n.f. Carding-tnachine, 
cardialgie (kardjarji), ff./. Cardialgy, heart- 
bum. cardialgique, a. Cardialgic. 
cardiaque (kar'djak), (i) a. and n. Cardiac, 
(a) (Bot.) n,J, Mother wort, Leonoras 
cardiaca. ' 

cardier (kar'dje), n.m. Maker or vendor of 
cards or fuller's teasels, 
cmrdmal (i) (kardi^nal), a. (Jem. -ale (i), pL 
-aux) Cardinal, chief, principal, 
cardinal (z) (kardi'nal), n.m. Cardinal; 
cardinal*bird. cardinalat, n.m. Cardina- 
late, cardinalship. 

cardinale (z) (kardi^nal), n.f. Cardinal- 
flower. 


carcUnaliser (kardinali'ze), v.t. (colloq.) To 
raise to the dignity of a cardinal, cardi- 
naliste, a. and n. (17th cent.) Partisan of 
Richelieu or Mazarin. 

cardio-, pref. Cardio-. cardiographe, n.m. 
Cardiograph, cardiographie, n.f. Cardio- 
graphy. cardiologie, n.f. Cardiology, 
cardite (kar'dit), n.f. (Path.) Carditis, 
cardon (kar'dS), n.m. Cardoon, edible thistle, 
cardonnette [chardonnette]. 
cardmage (kare'nia:3), n.m. Lent sowing, 
car^me (ka'rEim), n.m. Lent; Lent-sermons ; 
(Jig.) fast, fasting. Arriver comme mars en 
cariniet to be sure to happen, to come like 
clock-work ; cela vient or arrive comme 
marie en carime, that comes in the very nick 
of time; face de carime^ pale or wan face; 
faire le carime^ to keep Lent; provisions de 
carime^ fish and vegetables; rompre le 
carimet to break one's fast, 
car^me-prenant (karempra^nd), n.m. (pi. 
car^mas-prenants) Carnival time; Shrove 
Tuesday; masker, reveller, 
car^nage (kare^na:3), n.m. Careenage, careen- 
ing; fairing, 

carence (ka'rdis). n.f, (Law) Absence of 
assets, insolvency. Procis-verbal de carence, 
declaration of insolvency, 
caribne (ka're:n), n.f. Bottom (keel and sides 
up to water-mark). En carine, keel-shaped, 
cari^n^, a. (Jem. carence) (Bot.) Carinate, 
keeled. Gardner, v.t. To careen, 
caressant (kare'sd), a. (fern, caressaate) 
Caressing, endearing; tender, 
caresse (ka'res), n.f. Caress, endearment. Jl 
ne faut pas se Jier aux caresses de la fortune, 
we must not trust to thetimiles of Fortune, 
caresser (kare'oe), v.t. To caress, to fondle, 
to stroke; to xnake much of, to flatter, to 


pat. C cresset I orguetl de quelqu un, to pam- 
per someone’s pride ; caretter une chimire, to 
cherish or to hug a visionary scheme; cet 
tableaux sant trie caressis, these pictures have 
a peculiar richness of finish, 
caret (ka're), n^m. Rope-maker’s reel; sea- 
tortoise^ turtle. Fd de caret, rope-yarn. 

; (ka'reks), n.m. {BoL) Carex, sedge. 
iMCgaiiaon (ka^e’zS), n.J Cargo, freight, 
cargo (kar’go), n.m. (Naut,} A tramp. 

Cargue (karg), nj. (Naut.) Brails, cargaer, 
; 04 - To brail up, to dew up. Carguer une 
pedtj to dew up a aaiL cargaeiir» o-m. 

cari Cttcry-powdec* 


caiiatide (karja’tid), nj. Caryatid* 

Caribe [caraIbeJ. 
caribou (kari’bu). n.m. Cariboo, 
caricatural (karikaty’ral), a. (Jem. -ale, pi, 
-aux) Caricatural. 

caricature (karika’ty:r), n.f. Cartcature; (fam.) 
a fright, carioaturer, v.t. To caricature, 
caricaturiate, n.m. Caricaturist, 
carie (ka'ri), n.f. (Path.) Caries, decay; (Bot.) 
brown rust, carter, v.t. To make carious, 
to rot. TO carter, v.r. To grow carious. 
Dent cariie, decayed tooth, 
carillon (kari'jo), n.m. Carillon; ch^e, peal; 
musical bells; (fig.) racket, din; jnoisy up- 
braiding. A double or d triple carillon, 
soundly, lustily; le carillon des verres, the 
jingling of glasses, carilloiuub, \a. (Jem. 
-nee) Announced by carillons or\peals of 
bells; n.f. High festival, carillonnement, 
n.m. Chiming, jingling, carillonner, v.t. 
To announce by carillons; if.i. To\ chime; 
to ring the changes; to jingle, to \clatter. 
carillonneur, n.m. Bell-ringer; change- 
ringer. 

cariopse [carvopse]. 

carlin (i) (kar'lS), n.m. Old Italian coin. 

carlin (2) (kar'l£), a. (fern, carline (1)) Pug; 

turned-up (of noses). Chien carlin, pug-dog. 
carline (z) (kar’lin), n.f. Carline (thistle), 
carlingue (kar'lS:g), nJ. (Naut.) Keelson; 

(Avia.) cockpit; fuselage ; gondola of airship. 
Carlisle (kar'hst), a. and n. Carlist. 
carlovingien [caroling ien]. 
carmagnole (karma "pol), n.f. Piedmontese 
jacket; Carmagnole (revolutionary song and 
dance). 

carme (x) (karm), n.m. Carmelite friar, 
White Friar. Carmes dichaussis, barefooted 
Carmelites. 

carme (z) (karm), n.m. (Tric^trac) Two fours. 
Carmelite (karme’lit), n.f. Carmelite nun. a. 
Light brown. 

carmin (kar'mS), n.m. and a. Carmine, 
carmioatif (karmina'tif), a. (fern, -ative) 
(Med.) Carminative, n.m. Carminative, 
canning (karmi’nc), a. (fern, -n^) Car- 
mine. caurminer, v.t. To colour or tincture 
with carmine. 

carnage (kar’na:3), n.m. Carnage, slaughter, 
butchery. 

carnassier (kama’sje), a. (fern, -i^re (1)) 
Carnivorous, flesh-eating. n.m. Pchne 
animal; flesh-eater. 

carnassiere (z) (karna'sjeir), H.f. Ckune-bag. 
carnation (kama'sjS), n.f. Carnation, flesh- 
tint, flesh -colour, complexion, 
carnau or carneau (kar'no), n.m. Flue-hole 
(in furnaces etc.). 

carnaval (kamaVal), n.m. Carnival; mas- 
querade, festival, rejoicing, merriment; guy. 
carnavalesqua, a. Pertaining to or fit for 
a carnival. 

carae (z) (kam), n.f. Comer, edge (of a 
table, a stone, etc.). 

came (z) (kam), n./. (pop.) Bad-meat; old 
. horse; nasty person; bad egg. 
camd (kar’ne), a. Of a camstion colour. 

Diite camie, meat diet, 
carneau [carnav]. ■ 

carnet (kar^nd. n.m. Notebook, meinfiran- 
duoz-book. Comet de cHiqimi chet|m» 4 >ook| 
carnet d^idUanees, bill-bo^ 
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camier 


carriifere 


camier [cabnassi^rb (b)}, 
oarnificatioa (kamifika^ejS), n.f. {Med.) 
Carniiication< se carnifier, v«r. (Me^.) To 
camify. 

carnivore (kamiVozr), a. Carnivorous, n. 

Carnivore, camosit^, n.f. Carnosity. 
carogne (ka'roji), »./. Hag, jade, impudent 
slut. 

carolin^ien (karolH'jje), a. and n. {fern. 

carolingienne) Carolingian, Carlovingian. 
^caronade (karo'nad), n.f. Carronade. 
caroncule (karS'kyl), «,/. Caruncle, wattle, 
caroncul^re, a. Caruncular. caroncule, 
a. {fern, -^e) Carunculate. caronculeux, 
a. Qem. -euse) Caruncular. 
carotide (karo'^tid), a. Carotid, n.f. Carotid, 
carotidien, a. {fern, -ienne) Canal cato- 
tidien, carotid canal. 

carottage (karo'ta:3), n.m. (colhq.) Falsehood, 
deceit; {Mil.) malingering, 
carotte (kaVot), n.f. Carrot; {slang) fake, 
ruse, hoax. Carotte de tabac, roll of tobacco; 
jauer la carotte, {tennis), to play tricky balls; 
quelle carotte, wlwt a sell 1 il a voulu me tirer 
une carotte, he tried to diddle me out of my 
money, carotter, v.i. To cheat, to diddle; 
{Mil.) to skulk, carotteur or carottier, n.m. 
(/«n. -euse or -i^re) Timid player; cheat, 
trickster. 

caroube (ka'rub) or carouge, n./. Carob. 

caroubier, n.m. Carob«tree. 
carouge [caroube]. 
carousse [carkousse]. 

carpe (i) (karp), «./. Carp (fish). Fatre la 
carpe pdmee, to slwm fainting; muet comme 
une carpe, dumb as an oyster; saut de carpe, 
a jump or a contortion without the help of 
the hands when lying hat in bed or on the 
ground. 

ca^e (2) (karp), n.m. {AneU.) Wrist, 
carpeau (kar'po), n.m. Small carp, 
carpelle (kar'pcl), n.f. {Bot.) Carpel. 
carpeUien (karpe'lj£), a. {fern, -iaiine) 
or carpellaire. Carpellaj^. 
carpette (kar'pet), n.f. (Nailed) rug covering 
the floor; carpette de foyer, hearth-rug. 
carpien (kar'pjS), a. {fern, carpienne) {Anat.) 
Ca^aL 

carpiilon (karpi'jo), n.m. Young carp, 
carpophage (karpo'faz) n.m. and a, Fruit- 
eatmg. 

carqoois (kar'kwa), n.m. Quiver. Jl a vidi 
son carquois, he has shot hit bolt, 
caxrare (ka'ra:r), n.m. Carrara marble, 
carre (ka:r), n.f. Breadth or thickness (on the 
square); crown (of a hat); shape (back and 
dioulders of a person); carnare. La carre 
d*im chapeau, the crown of a hat; la carre 
d*un somier, the square toe of a shoe; lame 
d trait carret, three-edged sword; un homme 
d*me borne carre, a broad-shouldered man. 
carri^ (t) (ka're), a. {fern, carr^) Square; 
well-set, well-knit; plain, straightforward; 
detny (of paper); flowing (of sentences). 
BatmUan carrS [cAKiii n'lNBAKraaisl; bonnet 
utrri, hat of three or femr sides formerly 
worn by dbetors; garpon carri, well set-up 
or f^in-spoken lad; mmbre carri, square 
number; partie carrie, party of four (two 
men and two women); radm carrie, square 
root; cxsrrie, kvol head; stubborn man; 
Octntan. 


carrd (a) (ka're), n.m. Square; landing, floor; 
printing demy (of paper); {Sch.) student in 
his and year of preparation for a Govern- 
ment school. Carri de mouton, breast of 
mutton; carri des officiers, ward- room; carri 
d*infanterie, troops drawn up in a hollow 
square; un carri d’eau, a square sheet of 
water; un carri de tuHpes, a square bed of 
* tulips. 

carreau (ka'ro), n.m. {pL carreaux) Small 
square, lozenge; square tile or brick, small 
flag-stone; ground, floor; pane (of glass); 
square cushion, hassock; tailor's goose; 
square file; diamond (at cards); {Card.) 
bed, square plot; {Arch.) stretcher; '•‘square- 
headed bolt, quarrel; {Path.) tubercular 
affection of the mesentery. As de carreau, 
{Mil. slang), the pack; carreau de mine, mine- 
head; coucher sur le carreau, to sleep on the 
floor; itqffes d carreaux, stuff checks; le 
carreau des Halles {d Parts), the market 
(like Covent Garden); mettre au carreau, to 
square up (a drawing etc.) (for enlargement); 
mettre cceur sur carreau, to vomit; tester sur 
le carreau, to be killed on the spot; se garder 
d carreau, to be ready for any emergency; 
valet de carreau, knave of diamonds, {fig.) 
a contemptible fellow, 
carree (kaVei), n.f. {pop.) Room, digs, 
carrefour (kar^fu:r), n.m. Cross-road, place 
where four roads meet; the public street or 
thoroughfare. Carrefour des auteurs, Grub- 
street; langage de carrefour, low, vulgar 
language, Billingsgate; les carrefours d*une 
ville, the public places of a town; orateur de 
carrefour, stump-orator, 
carrier (karc'3e), v.i. {S. dial.) {conjugated 
like abreger) To sail under heavy canvas; 
to tack. 

carrelage (kar'la:3), n.m. Tile-flooring, pav- 
ing in squares; tUe-pavement. carreler, v.t. 
To pave (a floor) with square tiles, bricks, 
stones, etc. ; to trace squares upon; to cobble 
(shoes etc.). 

carrelet (karle), n.m. Plaice; square net; 
shoemaker’s (saddler’s etc.) awl; square 
ruler. 

carreletta (kar’let, n.f. Flat file, 
carreleur (kar'ke:r), n.m. Floor-tiler, biick- 
pavier; tramping cobbler, 
carrelure (kar'lyir), n.f. New-soling of shoes, 
caxrbment (kare'md), adv. Squarely; (fig.) 
Bluntly, straightforwardly, downrightly. 
Couper cartiment, to cut square; y oiler 
carriment, to go at it holus-bolus, 
cairer (ko're), v.t. To square, se carrer, 
v.r. To strut, to pose; to loll, to look grand; 
to double one’s stake (at houilloUe, a card- 
game). Se carrvr dans son fauteuU, to sit in 


state. 

carrick (ka'rik), ii. 9 n. Box-coat, coachman’s 
cape. 

carrier (ka'ije), n.m. Quanyman. 

carri^ (1) (ka'rjeir), n.f. Race-groun^ 
course, etc.; career, course; life; orbit, 
scope, play, vent, profession, vocation, wqlk 
in hfe, pursuit. La Carnire, the diplomatic 
services; dormer carriire d son iituqifnaiian, 
to give free scope to one's imagination; 
donrm mnrihe d un chevol,^to give a^..hofse 
his head; fourmr une longue camira, to go 
a long way; la oim^e ouverk asm taUnsU^ 
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cas 


carritoc ( 2 ) 

tools to those who can handle them; U 
bout^ de la carrUret the goal; nuire d sa 
carrtirey to injure one's prospects; parcourir 
la carriire, to run over the course ; se dormer 
libre carrUrCf to throw off all restraint; se 
dormer carriire aux d^pens de quelqu'urtt to 
banter a person to the top of one's bent, 
carridre (2) (kaVjeir), n./. Quarry, 
carriole (ka'rjDl), w./. Light covered cart, 
trap; (fig.) any poor sort of conveyance, 
carroaaable (karo^sabl), <2. Practicable for 
carriages (of roads). 

carrosse (ka^ros), rt.m, State*coach, four- 
wheeled carriage. Aller en carrosse^ to ride 
in a coach; carrosse de remise ^ livery-coach; 
cheval de carrosse, carriage- horse; (colloq.) a 
big lubberly fellow; rouler carrosse, to keep 
one's carriage, to live in grand style, car- 
ross^e, n.f. Coachful, carriageful. carrosser, 
v.t. To convey in a coach, carrosserie, n.f. 
Coach-building; body (of motors), carros- 
aier, n.m. Coachmaker, carriage-builder; 
coach-horse. 

carrousel (kani^zel), n.m. Tilting-match; 

tilt-yard; military tournament, 
carrure (ka''ry:r), n.f. Breadth of shoulders, 
cartable (kar'tabl), n.m. School-satchel, 
cardboard, portfolio (for drawing), 
cartahu (karta'y), n.m. (Naut.) Whip; girt- 
line. Poulie de cartahu, single block, 
cartayer (karte'je), v.i. (conjugated like 
balayer) To avoid ruts (in driving a cart 
etc.). 

carte (kart), n.f. Pasteboard; card, playing- 
card, postcard, visiting-card, etc.; ticket; 
bill of fare; bill, account, map, chart. Avoir 
carte blanche, to have full powxr; battre les 
cartes, to shuffle; brOuiller les cartes, to sow 
discord, to make mischief; carte d^aborme- 
ment, season ticket; (Am.) commutation 
ticket ; carte d* alimentation, ration card, 
ration book; carte de geographic, map, 
chart; carte marine, sea-chart; carte postale, 
postcard ; carte postale illustree, picture post- 
card; cartes prdparies, marked cards; carte 
topographique, topographical chart; donner 
les cartes, to deal; faire des tours de carte, 
to play tricks with cards; faire la carte d'un 
pays, to map out a country ; la carte forcie, 
Hobson’s choice; les basses cartes, the small 
cards; perdre la carte, (fam.) to lose one’s 
self-possession; tirer les cartes, to tell for- 
tunes (with cards) ; un jeu de cartes, a pack of 
cards; voir U dessous des cartes, to be in the 
know. 

cartel (1) (kar'tel), n.m. Challenge, defiance; 
cartel, truce; dial -case; wall clock; frieze- 
panel, frame, scroll. Cartel d’armoiries, 
(Her.) shield. 

cartel (2) or kartell (kar'tel), n.m. (Comm.) 

Cartel, trust; (politic.) coalition, 
carter (kar'ter), n.m. Gear-case (of bicycle); 
crank-caso (of car). 

carterie (kar'tri), «./. Card-making; card- 
cMertm [gtJARTERON]. 

cartMaaiame (kartezja'nism), n.m. Cartesian 
{^ilosoplw. earthen, a. and n. (fem. 
^ieone) Cartesian. 

Cl^^aisiols (karta3i'nw8), a. and n. {fern, 
«olae) Carth^intan. 

^artliame (kar'tam), n.m. (Hot.) Safflower. 
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cartilage (kartiaais), n.m. Cartilage, gristle. 
cartUagiBeux, a, (fem. -euae) Cartila- 
ginous, gristly. 

cartographe (karto'graf), n.m. Cartographer, 
map- or chart-maker, cartograpme, n./. 
Cartography, map- or chart-making. 'Carto* 
grapbique, a. Cartographic. 

cartomancie (kartamd'si), n.f. Cartomancy, 
cartomancien, n.m. (fem. -ienne) Fortune- 
teller (by cards). 

carton (kar'tS), n.m. Pasteboard; cardboard 
box, bandbox, hat-box, bonnet-box, etc.; 
artist’s portfolio; (Paint.) cartoor^ (Print.) 
four-page cancel; miniature target. Carton 
d chapeau, hat-box; carton lissi, glazed paste- 
board; homme de carton, nullity, A man of 
straw; les cartons de Raphael, the caWoons of 
Raphael; rester dans les cartons, to ba pigeon- 
holed. cartonnage, n.m. (B^mnd.) 
Boarding, cartonner, v.t. To kind (a 
book) in boards; to fit or furnish wim card- 
board; y.i. (coUoq.) To play cards\ car- 
tonnerie, n.f. Pasteboard manufactory, 
cartonneur, n.m. (fem. -euse) Binder, 
boarder (of books), cvtonnler, n.m. (fem. 
-i^re) Pasteboard -maker or -seller, card- 
board case, portfolio. 

carton-pkte (kart5'pa:t), n.m. Millboard; 
papier mdche. 

carton-pierre (kart5'pje;r), n.m. Pasteboard 
for making ornaments. 

cartouche (i) (kar'tuj), n.m. Escutcheon, 
shield, cartouch, scroll. 

cartouche (2) (kar'tuj), n.f. Cartridge, 
cartoucherie, n.f. Cartridge manufactory, 
cartouchier, n.m. cartouchi^re, n.f. Cart- 
ridge-pouch or box. Cartouchiire d'infirmier, 
first aid case. 

cartulaire (karty'lcrr), n.m, Cartulary. 

*carus (ka'ryis), n.m. Deep coma. 

carvelle (kar'vel), n.f. Square-headed ship- 
nail. 

carvi (kar'vi), n.m. Caraway; caraway-seed. 

caryophylle (kanofi'le), a. (fem. -6e) (Bot.) 
Caryophyllaceous. n.f.pL Caryophyllaceous 
plants. 

caryopse (ka'rjops), n.m. (Bot.) Caryopsis. 

cas (ka), n.m. Case, instance, circumstance, 
state of things, conjuncture, accident; (Law) 
cause. Au cas oil cela serait or en cas que 
cela soil, in case it should turn out to be; 
auquel cas, in which case; cas de conscience, 
(R.-C. Ch.) case left to the individual con- 
science, a matter of conscience; cas reservi, 
(R.-C. Ch.) case to be decided by superior 
authority; «ar royaux, (Fr. Hist.) cases that 
must be dealt with in the royal courts; c*est 
bien le cas de le dire, you may indeed well 
say so; c*est le cas de parler, it is the time to 
speak out; e'est le cas ou jamais, it is now or 
never; en cas de besoin, in case of need; en 
tel cas or en pared cas, in such a case; en 
tout cas, at all events, however, nevertheless; 
Jjaire peu de cas, to make light of, to slight; 
faire grand cas de quelqu*un, to have a ^eat 
esteem for someone, to value someone 
highly; hors le cas, unless, except; il n*est pas 
dans U cas de vous nuire, he is not in a 
position to harm you; le cas ichiant, if such 
should be the case, in that case; un eas 
imprivu, an unforeseen case; im cas pendable, 
a hanging matter; un en cas, a aoack (in 







casserole 


cat4§iiatioii 


break the windoway to run amok; catser un§ 
croUte^ to take a snack; casser unjugementt to 
reverse a judgment; qui casse les verrts let 
paie or il faut payer let pots eassist you must 
stand the racket; une noce d tout casser ^ a rare 
old jollification; voix cass^e, broken voice; 
vous me cassez la tite^ you bore me to death. 
v.i. To break, se casseri v.r. To break, to 
snap ; to break down. Se casser la jambCf to 
break one’s leg; se casser la tSte, to break 
one’s head, to puzzle one’s brains; se casser 
le cou, to break one’s neck, 
casserole (kas’rol), n./. Saucepan, stewpan; 
{pop.) a big watch, a ‘turnip’; {slang) in- 
former. casserolee, «./. Saucepanful. 
casse-t&te (kas’te:t), n,m. Knobstick, club 
(used by savages); life-preserver; {fig.) din, 
deafening uproar; tiring or puzzling task; 
puzzle-brain; heady wine. Quel casse-tite! 
what a din 1 

cassetin (kas'tS), n.m. {Print.) }3ox. 
cassette (ka^set), n.f. Casket; money-box, 
cash-box. La cassette du roiy the king’s 
privy-purse, 

casseur (ka'seeir), n.m. {fern, casseuse) 
Breaker, smasher. Un casseur d'assiettes^ a 
quarrelsome fellow, blusterer, bully, 
cassier (i) (ka^sje), n.m. Cassia-tree, 
cassier ( 2 ) (ka'sje), n.m. {Print.) Case- rack, 
cassine (ka’sin), n.f. Small country-house; 

badly-kept house; {Mil.) small blockhouse, 
cassis (i) (ka'sis), n.m. Black currant; black- 
currant bush; black-currant brandy, 
cassis ( 2 ) (ka'si), n.m. Furrow-drain (across 
a road, down a hill). 

cassole or cassoUe (ka'aol), n./. Glue-pot 
(used by cardboard-makers), 
cassolette (kaso'let), n.f. Perfuming pan; 

{iron.) Quelle cassolette ! what a perfume I 
casson (ka'sS), n.m. Piece of broken glass, 
pottery, etc.; rough lump (of sugar), cas- 
sonade, n.f. Moist brown sugar, 
cassoulet (kasu'le), n.m, {S.W. dial.) Stew 
made of goose, mutton, pork and beans, 
cassure (ka'syir), n.f. Break, crack, fracture, 
castagnette (kasu'jiEt), n.f. Castanet, casta- 
gnettiste, n. Castanet-player. 
castagneuz (kasta^po), n.m. Dabchick. 
caste (kast), n.f. Caste. 

*castel (kas^tal), n.m, {S. Fremce) Castle. 
Castilian (kasti'jd), a. and n. {fern, -aoe) 
Castilian. 

^castille (kas'tizj), n.f. Alteitation, bickering, 
castillier [groseiluer]. 
castine (kas^tin), n.f. {Metal.) Fhix. 
castor (kaa'tozr), n.m. Castor, beaver; 
beaver hat, ‘tile’, castor^um, n.m. Cas- 
toreum. castorine, n.f. Clo^ made of 
beaver-fur and wool. 

castramitadion (kastrameta'sjS), n.f. Caatra- 
metation. 

oastrat (kas^trs), si.m. Castrato. castration, 
n./. Castration, ^castrer [cHjLTRBs]. cas- 
treur [chXtrbur]. 

casualisme (kazqa'lism), n.m. Casualxsm. 

casualit^ n./. Fortuitousness, 
casual (ka^zqcl), a. {fern. •»uelle) Casual, 
continpi^t, fortuitous, accidentaL mm, 
Perquukites, fees. Le casuel d*une cute, 
surplice fees; {Gram.) flexiom casueUeSt 
cise-cnding** oasuelleBieiit, sdtiu Casually, 
by chance, fortuitously. 


casuiste (ka'zimt), n.m. Casuist, casuis- 
tique, n.f. Casuistry, casuistiquar, .v.i. 
To employ casuistry ; to be casuistical, 
cataboliqua (katabo'lik), a. Catabolic, cata- 
boUsme, n.m. Katabolism. 
catachrese (kata'kre:z), n.f. Catachresis. 
cataclysma (kata 'kl ism), n.m. Cataclysm; 
{fig.) disaster, overthrow, cataclysmique, 
a. Cataclysmic. 

catacombes (kata'k3:b), n.f. (used only in pi.) 
Catacombs. 

catadioptrique (katadjop^trik), a, Catadiop* 
trie. n.f. Catadioptrics, f 

"'catadoupe (kata'dup), n.f. Cataract, 
catafalque (kata’falk), n.m. C^taMque. 
cataire (i) (ka^tcir), a. Frdmissemint cataire, 
{Med.) thrill, purring tremor (of me heart), 
cataire ( 2 ) (ka'teir), n.f. {Bot.) Catn^t; {Am.) 

cat-nip. \ 

Catalan (kata ’Id), a. (fern, catalanp) Cata- 
lonian. n.m. \ 

catalectes (kata’lekt), n.m. {used only in pi.) 

Catalects. catalectique, a. Catalectic. 
catalepsie (katalep ’si), n.f. Catalepsy, cata* 
leptique, a. Cataleptic, 
catalogue (kata’log), n.m. List, enumeration, 
catalogue, cataloguement, n.m. Cata- 
loguing. cataloguer, v.t. To catalogue, 
catalogueur, n.m. {fern, catalogueuse) 
Cataloguer. 

catalpa (katal’pa), n.m. {Bot.) Catalps. 
cataiytique (katali’tik), a. Catalytic, 
catamaran (katama’ru), n.m. En catamaran 
(Naut.) parallel, paired, 
catapla^me (kata ’plasm), n.m. Cataplasm, 
poultice. 

catapulte (kata’pylt), n.f. Catapult <s war 
engine). 

cataracte (kata’rakt), n.f. Cataract, waterfall; 
{Path.) cataract, cataracte, a, (fern, -ie) 
{Path.) Affected with a cataract, 
catarrhsd (kata’ral), a. {fern, -ale, p/., 
-ana) Catarrhal, catarrhe, mm. Catarrh 
cold. Catarrhe d'iti^ hay-fever, catar- 
rheuz, a. {fern, -euse) Catarrhous. 
catastrophe (katss’tr^f), mf. Catastrophe, 
calamity, catastrophisme, n.m. Caus- 
trophism. 

catau (ka’to), n.f. Farm or inn wench, slut, 
catechise (kate’Je:z), n./. {Eccles. Ant.) 
Catechism, cat^ch^te, n.fn. Catechizer. 
cat^ch6tique, a. Catechetic; mf, Cate- 
chetics. 

cat^chisation (kateJiza’sjS), mf. Catechizing, 
cat^chiser, v.t. To catechize; (fig.) to 
reason with, to lecture, to coach up. ca*^ 
chisme, n.m. Catechism. Fake le cati- 
chisme d quelqu^un, to give someone his cue. 
cat^chiste, n.m. Catechist. 
catMsu (kate’fy), mm. Catechu, 
cat^chumtoat (katekyme’na), n.m. State of 
being a catechumen. cat^chtuiitoe, 
n.m. and /. Catechumen, 
cat^gorie (katego’ii);' mf. Category, predica- 
ment. c^gorlque, a. Categorical, expli- 
cit. cat6goriquement, adv. Categorically, 
to the purpose, csldigorisatioii, a./ Clasei-^ 
fication by categories, catteorlsor, v.t. To 
class by categories. cat^goriaefUr, mm. 
One who establishes categories, 
carttoairc (kate’ner), a. Catenary, chained, 
catenation (kateno’sjS), mf. Catenatiott. 
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catliarsis 


caution 


cathsrsi* (katfvr'sis), n./. (fig.) Purgation (of 
our {Passions). 

cathartique (katar'tik), a. and n.m. Cathartic, 
non«draatfc purgative^ laxative, 
cathedral (kate'dral), a. (fern. caOi^drala) 
Cathedral, catb^drale, n.f. Cathedral 
church. 

Catherine (ka'txin)» n.pr.f. Catharine (fam.) 
Cotffer sainte Catkeriney to reach one’s 
twenty-fifth year without marrying, 
catheriiiette (katri'net), n.f. Girl (esp. milliner) 
still unmarried when being twenty-five, 
catheter (kate'teir), n.m. {Surg.) Catheter. 

catik^eriser, v.t. To sound with this, 
cathode (ka'tod), n.f. Cathode, 
catholicisme (katofi'sism), n.m. Catholicism. 

catholicity, n f. Catholicity, 
catholicon (katoli’kS), n.m. Catholicon, a 
mixture of rhubard and senna, which was 
deemed a panacea. [See Senna]. 
calholiquie (kata’lik), a. Catholic; moral, 
orthodox. Cela n^est pas catholiquey that is 
not orthodox; votre vin £st trap catholiquey 
your wine is too weak. n. A Catholic, 
catht^iquemesit, adv. CathoUcally. 
cati (ka"ti), n.m. Gloss, lustre. 

'*'catiohe 0*a'tif), n.f. (Norm, dial.) Otter’s 
hole or lair. 

*oatimlni (katimi'ni), adv, he. En eafnmm, 
silly, stealthily. 

catin (ka'tg), n.f. Harlot, strumpet, slut, 
catir (ka'tiir), v.t. To give a gloss to. Catir d 
ehaudy to hot-press; eatir d froid, to cold- 
press. catissage, n.m. Glossing, pressing, 
catisaeur, a. (fern, -ouse) n. Presser. 
catmarin (katma'rg), n.m. (Zooi.) Red- 
throated diver. 

catogan (kato’gu) or csulogan, n.m. Knot of 
hair at back of head (worn in i8th wnt.). 
catoptrique (katop'trik), n.f. Catoptrics, 
eaacasien (koka'zje), a. and n. (/am, -ionno) 


Caucasian. 

cauehesnar (koj'mair), n.m. Nightmare. Jl 
danne h eauc/iemar, he tires one to death, 
eatt^emairdant, a. (fern, -ante) Boring, 
fistiguing. 

cauefaoie (ko'Jwa), a. (fern, casicholse) Of 
Caux. n.m. (Cauchois, fern. Cauchosae) 
A native or inhabitant of pays de Caux (N. 
Normandy). 

Cat^l (ko'dal), a. (fern, -ale, pi. -an*) Caudal, 
can^taire (koda'tair), n.m. Train-bearer; 
(fig.) toad-eater. 

eaudy (ko'dc). a. (fern, candyc) (Her.) 

Tailed ; (Nlaf . Hist.) caudate, 
catidex (ko'deks), n.m. Caudex, stem of a tree, 
eaudiei^ (kodi^ky;!), n./. Caiudicle. 

eaudrene (ko'dret), n.f. Lobster-net. 
cautescent (kolc'sd), a. (fern, -eate) (Bot.) 


Caulescent. 

eaulictrie (kohltol), a. (Bat.) Living as a 
parasite tm a piaiit-stem. n./. (used only in 
pi,) (Artdt.) Caulsces. «aiilifyfa> a. (Btot.) 
Oiulileroua. cauUaaire, a. (Bo#.) Cauline. 
caiud, casirik, or eerk (ko’rt), n.im Cowry. 
caiMMd' (fco'aai), a. {Jam. -ala* pt. wwix) 
CkusaL casuaHiar, o.i (P!W.) To proceed 
fiom ederta to causes or freas causes t6 
efiFM by kgicat deductkniv OMMXilty, n.f. 
Cetisdlitr; 

t fko^aaji Oi (fim. camrnmy Clkatty, 


taUamvoi 


caosadf (koza^ttf ), a. (fern, causative) (Grom.) 
Causative, causak causation, n.f. Causa- 
tion. 

cause (ko:z), n.f. Cause; Aotmds, motive; 
interest; case, trial, suit. A cause de, for the 
sake of, on account of, because of, for; d 
cause de quoi? why? wherefore? for what 
reason? d ces causesy (Laud) these reasons 
moving us thereunto; avoir gain de causey 
to gain the day; cause appelie or remisey 
cause called in court or put off; cause 
embrouillee or douteuscy intricate or doubtful 
case; causes HoignieSy remote causes; donner 
gain de cause d, to decide in favour of; //re 
condamni sans connaissance de causey to be 
cast without a hearing; Stre hors de causey 
not to be concerned in a law-suit; itre la 
cause innocente or involontaire d*tm accident, 
to be the harmless or involuntary cause of 
an accident; il ne le /era pas, et pour cause, 
he won’t do it, and for a very good reason; 
mettre hors de cause, to dismiss the parties 
(to a suit), (>^.) to free from blame, to put 
out of the question; parler cn connaissance 
de cause, to speak from a knowledge of the 
case; pour quelle cause? for what motive? 
prendre fait et cause pour qialqu*un, to 
espouse someone’s cause, to side with of to 
stand by someone; se mettre en cause, to 
come forward; ses hiriUers ou ayants cause, 
his heirs or assigns; un avocat sans cause, a 
briefless barrister. 

causer (i) (ko’ze), v.t. To cause, to be the 
cause of, to occasion, to give rise to. 

causer (z) (ko’ze), v.i. To chat, to talk; to 
prate. Causer de choses et d'autres, to talk 
of one thing and another; causer de la phtte 
et du beau temps, to talk about the weather; 
causer littirature or voyages, to talk about 
literature or travels; vous aurex causi, you 
have been babbling, causorie, n.f. Talk, 
chat, gossip; a clotty essay, review, etc. 
causdte, rs.f. Chit-chat, small talk. Fairt 
la causette, to have a chat, causaur, a, (fern. 
-euse (i)) Talkative, chatty; n. Talker, 
causeuse (z), n.f. Small sofa, settee for two. 

causse (ko:s), n.f. Calcareous table-land (in 
S. France). 

causticity (kostisi’te), n.f. Causticity, canati- 
lication, n.f. Process of rendern^ caustic, 
caustifter, vJ, To render caustic, oaus- 
tique, a. Caustic, mordant; biting, cutting, 
satirical; n.m. Caustic, caostiquemeal, 
ash. Caustically. 

^cautyie (ko’tel), n.f. Craft, finesse, cuiuimg. 

cattteleuscmcat (kotlaz'md), adv. Craftily, 
slily. cauteleuz, a, (fern, -eusc) Cunning, 
crafty. 

easstyre (ko’tsit), njm, (Med,) Cautery; 
artificial ulcer, issue. C*es£ tm cautire sur 
une jambe de boss, it is putting a poultice on 
a wooden kg; panser un eautbre, to dress a 
cautery. cmutMsmtiossi, n.fi Cauterization, 
cautyriser, v.t. To cauteriaei to sear, to 
bum. 

CSKitiiOD ia/« Secotky, balk aurcty, 

Ing.) fMge, ^oaraotea. Caution 
l^gaky aofnmefn bail; essutsm sahMe, apeeial 
biii wis hmuness^t 4 oamtea, a^ mm sm to 
be trusted, c ramtkw aaanaaaifc Yr.sii. Bail; 

accuricr- esaotianttar^ vM. Ta mxiM Ml 

for someone^ la itaadseauadiq^ iotr 
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cavuge 

ravage (ka^va:3), ff.m. Hollowing out; 
cellarage; atora^ of goods in a cellar; rent 
of a cellar. 

cavalcade (kaval'kad), n./. Ride in a com- 
pany; cavalcade, cavalcader, v,u To ride 
on horseback in a company or .cavalcade. 
*i‘cavalcadour, n.m. £querry» n^aster of 
the horse (to a prince etc.). Ecuyer caval- 
^adour, {facet.) gentleman on horseback 
escorting a lady. 

cavale (kaVal), «./. Mare; {fig.) big, ungainly 
woman. 

cavaler (kava'le), or se cavaler, 0.2. {vulg.) 
to run away, to pop off. 

cavalerie (kavarri), n.f. Cavalry. Cavalerie 
Ugcre^ light horse; cavalerie motorisie, 
motorized cavalry; a body of horses (belong- 
ing to an omnibus company etc.), 
cavalier (kava'Ije), «.»x. Horseman, rider, 
trooper; "‘gentleman, gallant; (dancing) 
cavalier, partner; {Chess) knight; {Fort.) 
cavalier. Habit de cavalier t riding-coat; 
servir de cavalier d une dame, to escort a 
lady, a, {fern, cavali^re (1)) Cavalier, 
brusque, haughty, unceremonious (of man- 
ners etc.). A la cavaliire, in a off-hand 
manner; alUe cavalUre, ride (in a park); vue 
cavaUere, bird’s eye view, cav^i&re (2), 
»./. Horsewoman riding as a man. cavali^re- 
ment, adv. Cavalierly, bluntly, unceremon- 
iously. 

cavatine (kava'tin), «./. Cavatina, 
cave (x) (ka:v), a. Hollow. Annie cave, lunar 
year (353 days); lune cave, lunar month of 
29 days; ceil cave, hollow eye; veine cave, 
vena cava. 

cave (2) (ka:v), n.f. Cellar, vault, cellarage 
wine-cellar, wine-vault; wine in a cellar 
boot (of a coach); case of bottles, cellaret, 
(Cards) pool. Cat^e d liqueurs, case with 
cornpartments for liqueur-bottles, liqueur- 
cabinet; de la cave au grenier, from cellar to 
garret; rat de cave, twisted taper, {iron.) 
exciseman. 

caveati (kaVo), n.m. Small cellar; sepulchral 
vault. 

cav&ce (kaVas) or cav^che (kaVeJ). Head 
(of a horse). [See Cabiche'l 
cavec6 (kav'se), a, (Said of a horse with 
head of distinct colour from that of the body.) 
Cheval rouan caveci de noir, roan horse with 
a black head. 

cavern (kav'sS), n.m. Headstall or curb (for 
unruly horses). Jl a besoin de cavefon, he 
wants curbing. 

cav6e (kaVe), n.f. (Hunt.) Hollow way, in a 
forest. 

caver (i) (kaVe), v.t. To hollow, to make 
hollow, to scoop out, to dig under; {fig.) to 
undermine; {Fencing) to lunge, se caver, 
v.r. To become hollow or sunken, 
caver (2) (kaVe), v.i. To play for stakes. 
Caver au plus fort, to play deep, to carry 
things to extremes. 

caveme (kaVern), n.f. Cavern, cave, hollow; 
(figJ) retreat, lair, haunt. Vdge des cavemes, 
the age of the cave-man. cavemeuz, a, 
(fern, caveraeuse) Cavernous, hollow, 
aeptilchral (of sounds etc.); (Anat.) spongy. 
Voix cavemeiiue, hollow voice, 
cavel (kaVc), n.m. (Arch.) Hollow moulding, 
caviar (kaVjaxr), n,m. Caviare. 

[ 


caviarder (kavjar'de), vJ* or passer au 
caviar. To block-out (a passage in a 
newspaper). 

cavillation (kavila'iijS), n./. Sophistry, cavil, 
cavin (kaVS), #i.m. «= cav£b. 
caviste (kaVist), n.m. Cellarer, cellarman. 
cavity (kavi'te), n.f. Cavity, hollow. • 
cawcher or caaner (kajer), a. {fm* caw<- 
ch6re) Kosher (meat, among Jews), 
caye (ka:j), n.f. {W. Indies) Key, coral island, 
cayenne (ka'jen), n./. Sailors* depot; floating- 
barracks; cook-house, canteen (for sailors 
during the commissioning of their ship), 
ce (sa), demonst. a. {before voweljf cet, fern. 
cette, pi. ces) This, these, thijt, those (of 
which I, you, etc., speak). C&, hires, this 
hero; ce Hire, this book; ce Iwre^ci, this 
book; ce livre-ld, that book; ces avres, these 
books; cet arbre, this tree; cet hhmme, this 
man; cette femme, this woman. demonsLpron. 
He, she, they, it, this, that. C*en W/ fmt, it 
is all over, it is done; c*en est fait dk moi, it is 
all up with me; ce n*est pas qu*il la craigne, 
mais il aime la paix, not that he fears her, 
but he loves peace; ce sera pour demain, it 
will be for to-morrow; c*est bien fait, it 
serves him right; c*est fait, it is done; c*est 
fort bien fait, that’s very well done; e'est 
jeudi, it is Thursday; ce n*est pas d dire 
que, it does not follow that; e'est^-dire, 
that is to say; c^est pourquoi, therefore, 
wherefore, for which reason; c*itait d vous 
d parler, it was your turn to speak; £*itait d 
vous de parler, it was your duty to speak; ce 
serait pour moi un grand plaisir, it would give 
me great pleasure; et ce, pour cause, and this 
for a good reason; j'aime votre frire, dest un 
bon ami, I love your brother, he is a good 
friend; je lui ai dit telle chose, et ce pour le 
persuader de le faire, I told him such a thing, 
and It was to persuade him to do it; ce sont, 
it is (they who), they are; e'est vous qu'ofi 
demande, it is you who are wanted; c*itait 
eux, ce furent eux, ce sera nous, ce sera vous 
autres, ce sera eux, ce serait eux, it was they 
etc.; est-ce Id votre carrosse? is that your 
coach? oui, ce Vest, yes, it is; esUce eux que 
vous pritendez soumettref is it they you 
pretend to subdue? esUce luif is it he? 
€st-ce moif is it I ? est-ce nous qu*il menace? 
is it towards us his threats are directed? 
lisez Corneille et Racine, ce sont de grands 
poites, read Corneille and Racine, they are 
great poets; quand sera*ce? when will it be? 
quel jour est-ce aujourd'hui? what day is it 
to-day? qu^esuce? what is that? qu*esUce que 
je vois Id-basf what do I see yonder? out 
est-ce? who is he? qui esUce qui arrive Id? 
who is coming there? qm itaiUcef v/ho was 
it? qui sera~ce? who will it be? si c*itait d 
refaire, if it were to bo done again; sont^^ 
Id les dames que vous attendeZ? are these the 
ladies you expected? oia, ce sont tUes, yes, 
they are; sont-ce Id vos chevaux? are these 
your horses? <mt, ce sont eux, yes, they are; 
sonUce Id vos raisons? are those your reasons? 
sont^ce les Anglais? is it the English? ce que, 
tliat which, what; ce que j*ai vu de beau, the 
fine things I saw; ce que je vous dis, what 
I tell you; ce qui riussit est tot^ourt apptou^, 
what meets with success always meets with 
approbation; ce qui se passe, what happci^i 




c«l£rit« 


c*€st c€ que je disais, it is what I said: fmte$ 
ct dont je vous ai parUt da what 1 told you 
cf;/> ne sai$ ce que nous deviendronst I do not 
know what will become of us; savez-vous d 
quoi il pensef do you know what he is 
thinking of? tout ce qu'on fait de mauvais^ 
all the mischief that is done; ce que c*est 
que de nota! what poor mortals we are; ce 
que je crains^ c'est aitre surpris^ what I fear 
is to be surprised; ce quHl demande^ c*est 
une pension^ what he asks for is a pension; 
ce qu'on vous a dit, ce sont des contest what 
you have been told are mere idle tales; ce 
qu'on vous a dit est wait what you have 
been told is true ; ces malheureux ne savent ce 
que c'est que la vertUt these wretches know 
not what virtue is; e'est d qui parlera, they 
vie with one another as to who shall speak; 
e'est d vous que je parle, it is to you I am 
speaking; e'est d'elle que je parle^ it is of her 
that I speak; e'est Id que je les attends t there 
1 shall have them; e'est moi qu'on veut 
perdre, I am the man they wish to ruin; 
e'est quct you must know, 1 must tell you; 
e'est un honheur que d'avoir ichappdt it is 
good luck to have escaped; c'itait d qui 
s'qffriraitt they vied with one another as to 
who would offer himself; c'itait un grand 
capitaine que Cisatt Csesar was a great 
captain; sont-ce les richesses qui vous rendront 
heureux? can riches make you happy? 
*cdans (se'a), adv. Within, here within, in 
this house, at home. II dtnera c^ans, he will 
dine at home; maitre de cianst master of the 
house. 

ceci (sa'si), demomt. pron. This, this thing. 
C'est cecit e'est celOt it is first one thing and 
then another; que veut dire ceci^ what does 
this mean? 

excite (sesi'te), n,f. Blindness. Frapper de 
ciciUt to strike blind. 

cedant (se'dd), a. {fern, c^dante) That 
grants; {Law) that assigns, transfers, n. 
{Law) Grantor, assignor, transferrer. 
c6der <se'dc), v.t. {conjugated like ACCitLiRRR) 
To give up, to yield, to surrender, to cede; 
to transfer, to sell, to make over. Ceder le 
haul du pav^t to give the wall; c4der le pas d 
quelqu'un, to give precedence to someone. 
v,i. To give way; to give, to relent, to 
comply, to acquiesce (d ) ; to be inferior, to 
be outdone, to be behind (d); to submit; to 
succumb; to give in. Ceder d ses penchants, 
to give way to one’s inclinations; il faut 
cider, we must submit; je lui cide en tout, 
1 give in to him in everything; la porte 
cida, the door gave way; ne le cider d per- 
sonne, to yield to no one, to be second to 
none. 

cedilla (se'di:j), n./. Cedilla. 
c6drat (se’dra), n.m. Citron-tree; citron, 
cadrateri^ it.jT. Citron-plantation, c^dra- 
tier, n.m. Persian variety of citron-tree, 
cadre (aeidr), n.m. Cedar. Cidre du Liban, 
cedar of Lebanon. 

cadrel, a.m. or cadraie (sc’drel), a./. Cedrola. 

eddrie (se'dri), «./. Cedar-resin, 
cedule (se'dyl), a./. Schedule, memorandum; 
notice; {Lax/)) notification. Cidulaire, a. 
Pertaming to income^ax schedules. 
<^gaUate (sege'tiste), a.m. A member of c.o.t. 


ceindre (sSidr), vd, {conjugated like craindre, 
pres.p, ceignant, p.p. ceint) To gird, to 
encircle, to encompass, to surround, to 
wrshthe; to bind or gird on; to gird up (the 
loina, etc.). Ceindre le diademe, to put on or 
wear the diadem; une corde lui ceignait les 
reii^, his loins were girt with a cord, se 
ceindre, v.r. To bind round one, to put 
on (a scarf etc.) ; to encircle one’s brow (with 
a crown etc.). 

ceint {fern, ceinte (i)), p,p> [ceindre]. 
ceinte ( 2 ) . (sErt), {Naut,) Girdle (of a 

ship). , 

ceintrage (sE''tra: 3 ), n.m. {Naut.) Frapping. 
ceintre [cintre]. ceintrer, v.t. To frap, 
to gird. Ceintrer un vaisseau, to frap a 
ship. 

ceinture (sE'tyir), n.f. Sash, girdle, belt, 
waist-band, waist-ribbon; vv^aist, middle; 
enclosure, girdle, zone, circle; {Arch.) 
cincture (of a column). Bonne renommie 
vaut mieux que ceinture doree, a good name 
is better than riches; ceinture cartouchiere, 
cartridge-belt; ceinture de sauvetage^ life-belt; 
chentin de fer de ceinture. circular railway; 
(in Paris) la Petite Ceinture. the inner-circle 
railway; la Grande Ceinture. the outer-circle 
railway ; une ceinture de murailles. a girdle of 
walls, ceinturer, v.t. To girdle, to sur- 
round, to embrace; to girt; to collar (an 
opponent). ceinturier, n.m. Maker or 
vendor of belts, straps, etc. ceinturon, n.m. 
Belt, sword-belt. ceintiironnier [ccin- 
turier]. 

celnture-arri^re (sStyra'rjer), n.f. {Wrest.) 
Cross-buttock. 

cela (sd’la, sla), demonst. pron. That, that 
thing (in opposition to this, of which we are 
speaking). Cela est vrai, that is true; ce 
ft' est pas cela, that’s not it, that will not do; 
e'est cela, that’s it; e'est cela mime, that’s the 
very thing; comment celaf how so? it est 
comtne cela, it is his way, it is just like him ; 
n'est-ce que cela^ is that all? par cela mime, 
for that very reason; pour cela non, certainly 
not; pour cela out, most certainly, 
celadon (sela'do), n.m. Sea-green (colour); 
sentimental swain or lover. Ruban ciladon, 
sea-green ribbon, c^ladonique, a. Senti- 
mental, lackadaisical, c^ladonisme, n.m. 
Maudlin sentimentality; philandering. 
c6tan [celerin]. 

eolation (sela'sjo), n.f. {Law) Concealment 
(of birth). 

c61dbrant (selc'brd), n.m. Celebrant (offi- 
ciating priest at mass), celebrateur, n.m. 
Celebrator. c^ldbration, n.f. Solemn 

S erformance, celebration. 

ibre (se'lebr), a. Celebrated, famous, 
renowned; eminent, distin^ished. 
c^l^brer (sele’bre), v.t. To celebrate, to 
praise, to extol, to sing; to solemnize, 
c^l^brit^, n.f. Celebrity, 
celer (sa'le), v.t. To conceal, to keep close 
or secret, to secrete, se celer, v.r. To 
conceal oneself, to hide, 
c^leri (seFri), n.m. Cehry. Un pied de ciUri, 
a head of celery; dleri^rave, celerine; cileri 
sauvage, smallage. 

c616rin (scle'rE), n.m. {Jehth.) Pilchard. 
c^ldri(6 (seleri’te), n.f. Celerity, rapidity, dis- 
patch, speed. 



eShmte 


centigrade 


^leM (se'lBst), a, Celestuil) heavenly, divine. 
Bleu cilestet sky-blue; la coUre e/lestet the 
anf^er of heaven. c61estement, adv. 
Celestially. 

C^ltfStin (seles'tS), n.m. (fern, c^lestinf (x)) 
Celestine (monk or nun), 
c^lestine (2) (seles'tin), «./. (Min.) Celestine. 
c61iaque [ccei^iaque]. 

c:61ibat (seli'ba), n.m. Celibacy, single life, 
unmarried state. Femme or homme dam le 
c^libatf single woman or single man. celiba** 
faire, a. Single; n.m. Single man, bachelor. 
/. spinster, 
colie [CELUl]. 

celibrier (sele'rjc), n.m. (fern, cell^ridre) 
Cellarer. 

collier (se'lje), n.m. Cellar, store-room, 
colhilaire (sEly'leir), a. Cellular. 
ceUttle (sc^yl), n./. Cell, (Mil.) Cells, cel- 
lule, a. (fern, -^e) Celled, cellulate; 
imprisoned in a cell, celluleuz, a. {fern. 
^use) Cellular, celluloid or celluloide, 
R.m. Celluloid, cellulose, n.f. Cellulose, 
celiulosite, n.f. Cellulosity. 
c^looio (sclo'zi), n.f. (Bot.) Cock’s-comb. 
celto (sdt), n.m. Celt, celtique, a. Celtic; 
n.m. Celtic language, celtisant, n.m. {fern. 
•ante) or celtiste, n. Celtologist. celto- 
phiio, a. and n. Ccltophil. 

COlui (sa'lqi), demomt, pron. m. {fern, celle, 
pi. coux, celles) He, him; she, her; they, 
them; that, those. Ceux qui ont vicu avant 
nous, those who lived before us. celui-ci, 
celle-ci, This one, the latter; ceux-ci, 
celles-ci, these, the latter, celui-1^, 
celle-la, That, the former; ceux-1^, colies- 
Id, those, the former. Aimez*vous rmeux 
celui^cit do you like this best? celui-ci est 
mrilUur que ceiui-ld, this is better than that; 
tehti-id H*est pas si beau, that one is not so 
fine, [Celui-ci relates to an object near the 
apeaker; celui-ld, to an object distant from 
turn; or after two nouns already expressed, 
ceiui-ci refers to the last, celui-ld to the first 
mentioned.] 

edment (se^md), n.m. Cement, cementa- 
tion, n.f. {Metall.) Cementation, cemon- 
tatoire, a. Cementatory. comentor, v.t. 
To subject (metal) to cementation, edmen- 
teux, a. (fern, -euae) Of the nature of 
cement. 

cdnacle (sc'nakl), n.m. (Ant.) Guest-chamber 
(where the Lord’s supper was taken); (fig.) 
literary society or coterie. 
cendrC (sd:dr), n.f. Ashes, cinders; dust, 
ashes (of the dead). Cendres ardentes, live 
embers; cendres qui convent, smouldering 
ashes; c*est un fen qm conve sous la cendre, 
it is a smouldering fire; la cendre or les 
cendres des m&eis, the ashes of the dead; le 
mereredi des cendres, Ash-Wednesday; mettre 
m cendres, to lay in ashes; renaUre de ses 
cendres, to rise from one’s ashes. 
ecncM (afi'dte), «. (fern. coAdrfio (f)) Ash- 
colouxod, ashy, ashen. Grit cendni, ashy 
grey, pale grey; lumihe oendrie, earth-shine 
<on the mobnj. 

ema4x^ <a) (ad^dre), n.f. Small shot; cinders 
(for track). 

cendrer (sfi'dre), To paint ash-grey; to 
mix or cover with ashes, cowmux, a. 
(Jem. -ouso) Ashy, full of or covered with 


qualifica- 
v) quit- 


ccounted. 


ashes, cendrter (i), n.m. (fern, cendridre 
(i ))♦ Vendor of asheS for scouring. condHor 
(2), n.m. Ash-pan, ash-hole, ash-pit, ash- 
tray. cendridre (2), »./. Peat, 
cendrillon (sddri'jS), n.m. Cinderella, drudge; 
slovenly servant-maid. 

cendrure (sd'dryir), n.f. Rough-grain, min- 
ute pits or flaws (on the surface of steel), 
c^e (sem), n.f. The Lord’s Supper, Holy 
Communion. 

cenelle (so'nel), n.f. Haw, hawthom-fniit. 
c^nobite (seno'bit), n.m. Coenobite, c^no- 
bitique, a. Coenobitic. cenobitisme, n.m. 
Coenobitism. f 

efinotaphe (seno'taf), n.m. Cenoo 
cens (sdis), n.m. Census; proper 
tion (for the franchise); (Feud. 
rent. 

*cessse (sQis), n.f. (N. dial.) Farm, 
cens^ (ad'se), a. (fern, oensfie) 

deemed, reputed, supposed. 11 est \ensi dtre, 
he is supposed to be. cens6ment,\cdv. By 
supposition ; supposedly, 
cenaeur (B(i'8(x:r), n.m. Censor; critic; 
censor of the press, examiner of plays, etc.; 
proctor (of Engl. Univ.); assistant head- 
master (in French Lycies). censitairei n.m. 
Copy-holder, one qualified (by amount of 
his quit-rent) for the franchise. EUcieur 
censitaire, qualified voter, censive, n.f. 
(Feud. Low) Fief, manor; quit-rent, 
censorial (suBo'ricl), a. (fern, -ale, pL -aux) 
Censorial. 

censuel (sd^sqel), a. (fern, -uelle) Pertaining 
to quit rent. 

censurable (sfisy'rabl), a. Censurable, 
censure (sd'syir), n.f. Censorship; criticism; 
reproof; censure, blame, reproof, vote of 
censure; ecclesiastical censure; board of 
censors, censurer, v.t. To find fault with, 
to blame, to criticize; to censure, to condemn, 
cent (sfi), a. One hundred, cent. Au vers 
deux cent, at the 300th line ; cent un ans, one 
hundred and one years; les Cent Jours, the 
Hundred Days (from March zotfa to end 
of June, 1815). n.m. A hundred. Cin^ 
pour cent, five per cent; deux cents pesetnt, 
two hundredweight ; ye vous le donne en cent, 
it’s 100 to 1 against your guessing it. [Cent 
takes the sign of the plural if preceded and 
multiplied, but not followed, by a number; 
trots cents hommes, 300 men; trots cent 
dnquante hommes, 350 men.] 

Centaine (sd'ten), n.f. A hundred; a hundred 
or so; thread that ties up a skein, 
ci^taure (sfi'toir), n.m. Centaur, 
cuntaurfie (sdto're), n.f. (Bot.) Centaury; 

centaurie noire, knap-weed, 
centauresse (sOto^res), n.f. Centauress. 
centenaire (sdt'neix), a. A hundred years 
old; of a hundred years* standings n. 
Centenarian; centetnary. 
centcailie (sfi^tnij), iv./. (Bed.) Chaff-weed, 
oentfieimal (sfitezi'mu), a. (fen. pl- 

-aux) Centesimal, ceatfisimo, adn* For 
the hundxttdffa time. 

centiare (sfi'tjasr^ imr. The hundredth |nrt 
of an ore (i-igfio aquare yards). 
centifiaiLe<s<l'tjcm), a. Hmtdredth. tun. The 
hundred^ part. cxatlfimiamairt» adtf» In 
the handtedth nlacet 
centigrade (sfiti^grad), a. Centigrade. 
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ceatigramme 

centigramme (Buti^gratn), 9t.ei. Centigram* 
the hundredth part or a gram (1543 grain), 
centilitre (adti'litr)* n.m. Centilitre, the 
hundredth part of a litre (*6ioa8 cubic in.), 
centime (ad'tim), n.wi. Centime, the hun- 
dredth part of a franc. 

centimetre (sati'mEtr), n.m. Centimetre, the 
hundredth part of a metre (-39371 in.), 
centon (ad'tS), n.m. Cento, centoniser, 

To compose in centos. 

central (sa'tral), a, (fern, -ale, pL -aux) 
Central; chief, principal, head. n.m. (colloq.) 
Pupil at the ^cole Centrale. n.f. This 
achool. La centrale^ the central prison (of 
any Department), centralement, aav. 
Centrally. 

centralisateur (sdtraliza'toeir), a, (fern. 
trice) Centralizing, centralisation, n.f. 
Centralization, centraliser, v.t. To cen- 
tralize. se centraliser, v.r. To become 
centralized, centralisme, n.m. Centralism, 
centraliste, n.m. Centralist, centrality, 
n.f. Centrality. 

centre (sditr), n.m. Centre, middle, midst; 
{Pari.) cross-benches, the Centre; (Mtl.) 
main body. CetUre de gravite, centre of 
gravity; centre d* aviation, air station; chaque 
chose tend d son centre, everything converges 
towards its centre ; U centre gauche, the Left 
Centre. 

centrer (su'trc), v.t. To centre; to bring to 
the centre; (fooib.) to send (the ball) to the 
centre, centreur, n.m. Centering apparatus, 
centrier (sdtri'e), n.m. (Pari.) Member of the 
Centre (Moderate), 
centrifuge (sdtriTy:3), a. Centrifugal, 
centripyte (stStri 'pet), a. Centripetal, 
centrisque (sd'tnsk), n.m. Trumpet-fish, 
cent-suisse (sd'sqis), n.m. One of the Swiss 
body-guard to the king of France. Les cent- 
suisses, the hundred Swiss guards, 
centumvir (sutom'virr), n.m. Centumvir. 
centumviral, a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Centumviral. 

centuple (sd'typl), a. and n.m. Centuple, 
hundredfold. centuplement, adv. A 
hundredfold, centupler, vu. To multiply 
a hundredfold, to centuple, 
centuriate (sdty'rjat), n.m. Division or 
assembly by centuries, centuriateur, n.m. 
(Bccles, Hist.) One of the authors of the 
Centuries de Magdebourg. 

Centurie (sdty'ri), n.f, {Rom. Ant.) Century; 
(p/.) annals divided by centuries. Centuries 
de Magdebourg, Protestant history of the 
Church divided by centuries (1559-74)* 
centurion (sflty'rp), n.m. Centurion, 
cep (sep), n.m. Vme-stock; frame of a plough; 
*(pL) prisoner's chain. cypUge, n.m. Vinc- 
pUnt. Les cipages de la Bourgogne, the vines 
of Burgundy. 

eype or ceps (sep), n.m. Esculent boletus, 
cypyc (se'pe), ft,/. (Agric.) Tuft of shoots 
from a pollarded stump; copse of one or 
two years* growth. 

cependant (spd'da), adv. In the meantime, 
meanwhile, conj. Yet, still, however, 
nevertheless. 

cyphal^gia (8cfalar3i), fi./. Cephalalgy, 
headaciw. yephalalgique, a. Cephalalgic. 
cyphaiye, It./. iPaSt.) Headache, cypha- 
Uquoy c. Cephalic, caidialite, n./. Cepha- 


cerissde 

litis, cyphalo-, comb. form. Cephalo-. 
cyphaloXde, a. Cephaloid. cyphalopode, 
it.m. (Zool.) Cephalopod. cyphalotomie^ 
n.f. Cephalotomy. 
cyramie [mousse]. 

cyrame (se'ram), n.f. Terra-cotta vase, 
cyramique (scra'mik), a. Ceramic. n.f. 

Ceramics, cyramiste, n.m. Ceramist, 
ceraaine (sera 'sin), n.f. Cerasin. 
cyraste (se'rast), n.m. Cerastes, horned 
viper. 

cerat (se'ra), n.m. Ointment, salve, 
cerbyre (ser'beir), n.m. {Myth.) Cerberus; 

(/i^*) watch-dog, brutal guardian, 
cerce (sera), n.f. Hoop, band (used in pottery- 
making, construction, etc.), 
cerceau (ser'so), n.m. Hoop, ring; hoop-net; 
{pi.) pinion-feathers. Faire courir un cerceau„ 
to trundle a hoop, 
cercelle [ssrcelle]. 

cerclage (ser'kla:3), n.m. Hooping (of casks 
etc.); tyring (of wheels), 
cercle (serkl), n.m. Circle, round, ring; cir- 
cumference, hoop; barrel, cask; meeting, 
reunion, club; club-house; company; {fig.} 
extent, sphere, scope. Cercle polaire arctique 
or antarctique, Arctic or Antarctic Circle; 
cercle ticieux, arguing in a circle, begging 
the question; ddcrire or former un cerde, to 
describe or form a circle; un demi-cercle, a 
semi-circle; un quart de ccrcle, a quadrant; 
vin en cercle, wine in the cask, cercler, v.t. 
To bind with hoops, to hoop, cerclier, 
n.m. Hoop-maker. 

cercueil (ser'koe:j), n.m. Coffin; (leaden) shell; 
{fig.) the tomb, death. Descendre au cercueil, 
to die; mettre au cercueil, to bring to the 
grave. 

cyryale (sere'al), n.f. Cereal, corn, grain, 
corn crops. Commerce des cireales, corn- 
trade. a. Cereal, ceryaline, n.f. Cerealin. 
cyrebelleux (screbe'Jo), a. {fern, -euse) 
Cerebellar. 

cyrybral (sere'bral), a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Cerebral. Fiivre c4ribrale, brain fever, n. 
Brain-worker, thinker. cyrybrite, n.f. 
{Path.) Cerebritis, inflammation of the brain. 
cyrybrf>-, comb. form. Cerebro-. cyrybro- 
spinal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Cerebro- 
spinal. 

cyiemonial (scremo'i^al), a. {fern, -ale, pL 
-aux) Ceremonial. n.m. {without pi.) 
Ceremony, formality, etiquette, state, pomp, 
cyrymonlalisme, n.m. Ceremonialism, 
cyrymonie (seremo'ni), n.f. Ceremony; 
pomp; formality, elaborate etiquette; fuss, 
ado. En grande edremonie, in state; faire des 
cirimonies, to stand upon ceremony; sans 
cirimonie, without ceremony; forthwith; 
visite de cirimonie, formal visit, cyrymoaiel* 
a. (Jem. -elle). Consisting in ceremony, 
cyremonieusemeat, adv. Ceremoniously, 
cyrymoaieux, a. {fem. -euse) Cere- 
monious, formal, precise, 
cerf (sEir), n.m. Stog, hart, deer. Cerf com- 
mun, red-deer; come de cerf, hartshotn; un 
bois de cerf, the horns of a stag, 
oeirfeull (ser'foe:^), n.m. Chervil. CerfeuH 
musqui, sweet acely. 

cerf<«vola&t (servo 'M), (pi. aetfe- 

Tolanls) Stag-beetle; kite, paper^kite. 
cerisaie (sari'te), n.f. Cherry-orchard. 
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AMcma. dhmland 

Chacon pnon. indef. smg. (fern. arec da tfiaStus, to chain up; tktdne de 

chacune) P2ach, each one, every one. montre^ watch-^^uard ; chame ob memtagnts^ 

Chaam a sa wiorotre, every man has his rani^ of mountains ; chedne de surett^, coupling 

hobby; chaettn d son tour, each in his turn; chain; charger <juel(pi*un de tJmines, tx> k»d 

chactm de tes d^drs, your every wish; chacun with fetters; faire la chatne, to form in line, 

£n parle, everybody speaks of it; chaetm vst to pass buckets from hand to hand (at a 

maUr£ chez soi, every man is master in his fire); la chaine des idees, the connexion, 

own hotise; chacun le sien, every one his own; succession, or concatenation of ideas; tendre 

chacun pour soi et Dieu pour tons, every one des chaines, to lay chains across, chainer, 

for himself and God for all; chacun veut v.t, {Surveying) To measure (land) with 

itre heureux, everybody wishes to be happy; the chain, chainetier, n.m. Chain-maker, 

chacun vit d ea guise, every one lives as he chaiac^tte, »./. Little chain ; {Arch,) 

likes; dormez d chaam sa part, give every catenary arch. Paint de chainette, cham- 

one his share ; Us auront chaam leur part, stitch, chatneur, n.rn. {Surveying) Measure 

each of them will have his share; Us s*en with the chain, chainon, n.m. Link. 

retoumirent chacun chez eux, each of them chaiatre (jCrtr) or cheintra, n,m, (Agric,) 

returned to his own home; rendre d chacun Balk, headland. 

ce qui lui appartient, to return every one his chair (/e:r), n.f. Flesh; meat (opposed to 
own; tous les membres ont votd ch^un selon fish, fowl, and vegetable food); (fig.) the 
set instructions, every member voted accord- human body, the fiesh; {Paint., pi.) naked 
ing to his instructions, "flesh. Bien en chair, fleshy, well-fed, well- 

*cltai»uat^e (/akyhjEir), n.f. One’s own developed; chair d canon [canon (i)]; chair 

house. d saucisses, sausage-meat; chair blanche, 

chadcAif (JaMuf), n,m. Well-sweep (in Egypt, white meat; chatr de poule, goose-flesh; chair 

Tunisia, etc.). ferme, firm flesh; chair nioUe, soft flesh; 

chafaud (Ja'fo), n.m. Scaffold; platform for chair morte, dead skin; chedr noire, game; 

drying codfish, 'chaflaudier, n.m. Cod* chatr vive, quick chairs haveuses, {Med.) 

fisher. proud flesh; convoitises de la chair, the lusts 

chafouin (J^^fwa), a. {fern, -ouine) Weasel- of the flesh; couleur de chair, flesh-colour; 

faoed, mean-looking, sneaking. en chair et en os, in flesh and blood, in 

chagrin ^i) (Ja'^rE), n.m. Grief, vexation, person; hacher menu comme chair d pdtd, to 

concern, chagrin, annoyance; regret, sor- n'lake mincemesrt of; j’en of /o cAatr poir/e, 

row; fretfulness; peevishness. Mourir de 1 shudder at the thought, it makes my flesh 

chagrin, to die of a broken heart, a. {fem, creep; la chair d'un poisson, the fleshy part 

chagrine) Gloomy, melancholy, sad; fret* of a fish; la resurrection de la chair, the 

ful, peevish, sullen, cross, morose. resurrection of the body; le Verbe s^est fait 

chagrin (a) (Ja^grS), n.m. Shagreen. Demi- chcitr, the Word was made flesh; ni chair ni 

chagrin, hslf-bound, poisson, neither fish, flesh, nor fowl, (a man 

chagrinant (fagri'nd), a. {fern, -ante) Vexa- who is) neither one thing nor the other; 

tious, annoying^ sad, provoking, chagrine* pester entre cuir et chair, to keep one’s ill- 

meniit, adv. Sadly j peevishly, fretfully. humour to oneself, 

chagriner (i) (facjri'ne), v.t. To grieve, to chaire (fair), «./, *Seatj chair; pulpit, 
vex, to afflict; to cross, to trouble, to provoke, tribune, professorial chair; professorsinp ; 
to annoy, se chagriner, v.r. To fret, to bishop’s throne. Chaire apostoUque, apostolic 

grieve, to take on. or papal see; chaire de droit, professorship of 

chagriner ( 2 ) (/agri'ne), v.t. To make (a law; en pleine chaire, before the wim)1c 

skin) into shagreen, chagrinier, n.m, congregation; VHoqufnte de la chaire, pulpit 

Sha^een-maker. oratory ; monter en chaire, to mount the pulpit, 

chah [schah]. to preach, 

chahut (Ja'y ), n.m. A high-kicking, vulgar chais [chai]. 

dance (c.ifl 4 o); {fig.) row, shindy, cha- chaise (Jeiz), n.f. Chair, seat; {Rail.) chair; 

huter, v.t. To dance the chahut; to make a {Carp, etc.) timber-work (supporting clock 

row, to kick up a shindy; v:t. To upset, to etc.), bracket (for supporting an axle etc.); 

disorder, to boo, to barrack (a team), to post-chaise. Chaise d bascule, rocking-chair; 

l/allyrag (somebody). chahuteur, n.m. chaise d deux chevaux, chaise and pair; 

{fern, chahuteuae) 'High-kicker; disorderly chaise d dos, high-backed chair; chaise d 

person; {schol.) ragger. porteurs, sedan-chair; chaise brUde, folding 

Cnai or ohaifi (Je), n.t». Wine or spirit store chair; chaise curule, curule chair; chaise de 
(above ground). pailie, .straw-bottomed chair; chaise de postf, 

cforiUo (foij), {Geol.) Siliceous conerc- post-chaise; chaise longue, lounging chair, 
flon, Jurassic flint. couch, sofa with only one raised end; chaise 

Caaiiiage (Je:na: 3 ), n.f. Chain-bond, iron- roulante, Bath chair; chaise perede, dose- 

work (for .holding Buildings together); atooU {Naut.) naud de chaise, bowline 

chaining. hitdh. chaisier, um. {fern, chidsi^re) 

^ (fern), n.f. Chain; shackle, fetters; Chair maker; one who lets chairs (in 

bands, ^es, links; bonds, bondage, servitude, gardens, in church), 

subjection; beltiisg, chain-course (for walk); clmko [shako]. 

wag-chain (of canals); (Weaving) warp; chiftan (Jalfi) or chaland (i), n,»u Xightec, 
surveyixig<^aifi, Gunter’s chain; (Dancing) barge, cholaadeau or dmlandwi* n-m. 
f|^ht and left; (NatU.) boom (for closing a Lighterman, bargeman. 
h»r^ttr>; (Jig.) series, catena, succetsion, chntimd (a) (Ja'lQ), «.f«. (fern. dMaad^ 
range, A Ja chatne, chatnod sjp; atiocher Customer, purchaser, cUertt. 
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chalawt 


chalaze (ka'la:z), n.f. {Biol.) ChaUza. 
chalcographe (kalko'graf), n.m. Chaleo* 
grapher, engraver on brass. chaloo* 
graphie, n.f. Chalcography; engraving 
establishment, chalcographier, v.t. To 
engrave on copper. 

chalcopyrite (kalknpi'rit), n.f. Chalcopyrite. 
chalda'ique (kalda'ik), a. Chaldaic. 
chald^en (kalde'S), a. and n. {Jem. •6eiine) 
Chaldean. 

chSle (Ja:l), n.m. Shawl. 

ChSlet (Ja"le), n.m. Chalet, Swiss cottage; 
county cottage (made of wood); chdlet de 
nicemtiy public lavatory. 

Chaleur (Ja'loeir), n.f. Heat; warmth, high 
temperature; warm weather; {fig.) glow; 
passion, eagerness, earnestness, zeal, ardour; 
{Phys.) caloric. Les grander chalenrs, the hot 
season, the height of summer; sentir de la 
chaleur t to feel w^arm; entrer en chaleur, to 
be in heat (of bitches). chaleureusemenC, 
adv. Hotly, warmly, passionately, chaleur- 
eux, a, {fern, -euse) Warm, animated, 
spirited. 

chalit (Jo'li), n.m. Bedstead. 

*chaloir (Jaiwa:r), v. impers. To matter. II 
ne m*en chant, I don’t care, it matters not 
to me; pen m*en chant, it signifies little to me. 
chalon (Ja'15), n.m. Drag-net. 
chaloupc (Ja'lup), n.f. Ship’s boat, long-boat, 
launch. Chaloupe cannontire, boat armed 
with a gun. chaloupier, n.m. Sailor m 
boat’s crew. 

chalumeau (faly’mo), n.m. Stalk of corn, 
reed, etc., straw-pipe; flute, pipe, or other 
musical instrument of the same family; 
reed-pipe; blow-pipe. 

chalut (Ja’ly), n.m. Drag-net. trawl, chalu- 
tage, n.m. Fishing with this, chaluter, t .f. 
To trawl, chalutier, a. {fetn. chaluti^re) 
Trawling; n.m. Trawler, 
chalyb^ (kali ’be), a. {fetn. chalybee) Chaly- 
beate. 

chaxnade (Ja’mad), n.f. Battre la chamade, 
to sound a parley, to surrender; (heart) to 
beat wildly. 

chamaillard (Jama’ja^r), a. {fern, chamaii- 
larde) Squabbling, quarrelsome. n. 

Squabbler, wrangler. chamaille, n.f. 

Noisy squabble, wrangle, 
chamailler (Jama’je), v.i. To bicker, to 
squabble, to wrangle, se chamailler, t^.r. 
To squabble, to wrangle, chamaillerie, 
n./. Squabble, quarrel, chamaillis, n.m. 
Fray, mfil^e; squabble, wrangle ; uproar, din. 
chaman or chamane (Ja’man), n.m. Shaman. 

chamanisme, n.m. Shamanism, 
chamarrage (Jama’ra: 3 ), n.m. Bedizenment. 
chamarre (/a’ma:r), n.f. •Judge’s gown; 
lace, embroidery, chamarrer, v.t. To 
bedizen, to bedeck, chamarnirei n.f. 
Bedizenment. 

chambard or chambart (Jd’bair), n.m. {pop.) 
Racket, row. chambardage, n.m. Upset, 
pillage. chambardement, n.m. Row, 
upaet. chambarder, v.t. To upset, to 
pillage, to sack. 

chambellan (/dbela), n.m. Chamberlain, 
chambellane, n.f. Chamberlain’s wife, 
chamhellanie, n.f. Office of chamberlain, 
ehambertin f/dber’tS), n.m. Chambertin, a 
red Burgundy wine. 


champ (1^ 

chambouler (Jabu'le), v.a. {slang) To upset, 
to turn topsy-turvy. 

chambourin (/dbu’r£), n.m. White sand (to 
make strass). 

chambranle (Jd’br6:1), n.m. Door-frame, 
window-frame, chimney-piece, mantelpiece. 
Chambranle de cheminie, mantelpiece, 
chambre (jG:br), n.f. Chamber, room; 
lodging, apartment; Parliament House; 
Chamber, assembly; tribunal, court (of 
justice); society, coterie; camera; {Artill.) 
chamber (of gun). ArrSter or louer une 
chambre, to hire a room; chamhre d air, 
inner tube (bicycle); chambre d cducher, bed- 
room; chambre d feu, room with fireplace; 
chambre d vapeur, steam-chest; chambre 
clatre, camera lucida; chambre dSami [ami]; 
chambre d^icluse, lock; chambre de\cotnmerce. 
Chamber of Commerce; chambn du roi, 
people of the King’s bedchamberc chambre 
garnie, furnished apartment; Chamifre haute, 
House of Lords; chambre noire,\ camera 
obscura ; convoquer les Chambres, to convoke 
Parliament; faire une chambre, to do (clean) 
a room; femme de chambre, chambermaid; 
garder la chambre, to keep one’s room; 
mmique de chambre, chamber music; pot de 
chambre, chamber (pot); robe de chambre, 
dressing-gown, chambrdt, a, {fern, cham- 
bree) Chambered (of fire-arms etc.), 
provided with a powder-chamber; honey- 
combed (of cannon etc.), chambr^e, n.f. 
Barrack-room; soldiers’ sleeping in one 
room; {Tiieat. etc.) house; takings. ’ 
chambrer (JQ 'bre), v.i. To lodge or to chum 
(together), v.t. To keep (some one) con- 
fined; to take aside, to lead apart; to bring 
(claret) from cellar to a warm room, se 
chambrer, v.r. To become honeycombed, 
chambrette (jQ'brEt), n f. Little room, 
chambrier (jubri’e), n.m, Chamberlain, 
steward, chambri^re, n.f, •Chamber- 
maid; long horse-whip; prop (for vehicle), 
chameau (Ja’mo), n.m. Camel; {pop.) nasty, 
evil-minded, mischievous person. Rejeter le 
moucheron et avaler le chameau, to strain at 
the gnat and swallow the camel. chamel6e 
n.f. Camel-load, chamelier, n.m. Camel- 
driver. chamelle, n.f. She-camel. chame- 
lon, n.m. Young camel, 
chamite (ka’mit), n.m, Hamite. chamitique, 
a. Hamitic. 

chamois (Ja’mwa), n.m. Chamois; chamois 
leather; chamois-colour, a. Chamois-coloured, 
buff, chamoisage, n.m. Chamois-dressing, 
chamoiser, v.t. ’'Fo prepare (leather) like 
chamois. chamoiserie, n.f. Chamois- 
leather factory; chamois leather. Cha* 
moiseur, n.m. Chamois- or leather-dresser, 
champ (i) (ja), n.m. Field, piece of ground; 
fields, open country; scope, opportunity, 
career, range; matter, theme; {Her.) ground; 
{poet.) country, land, territory; {fig.) space, 
compass. AUer aux champs, to go into the 
country; d trovers champs, over hedge end 
ditch, across country; battre of sonner aux 
champs, {Mil.) to sound a salute ; chan^ chs, 
lists Uor combat); champ de bataille, field of 
battle; champ de courses, race-course; champ 
de repos, churchyard, God’s acre; champ de 
tir, rifle-range; champ magnitique otiketsrique, 
magnetic or electric field; courir let ekampSf 
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dbamp(2) 

to run about the country; donner la clef des 
champs, to give (someone) his liberty; en 
plein champ, in the open field; il est fou d 
courir les champs, he is as mad as a March 
hare; U champ, (Racing) the field; le champ 
d'honneur, the field of l^nour; le champ est 
lihre, the coast is clear; le retour aux champs, 
back to the land; prendre du champ, to take 
room ; prendre la clef des champs, to take to 
one’s heel8» to bolt; sur-le^champ, at once, 
immediately. 

champ ( 2 ) (Jd), n.m. Narrow side, edge (of a 
board etc.). De or sur champ, edgewise, on 
end. 

champagne (Jd'pap), n.m. Champagne. 
Champagne frappi, iced champagne; chain- 
pagne tnousseux, sparkling champagne; cham- 
pagne non mousseux, still champagne; fine 
champagne, brandy from the champaign near 
Cognac, champagniser (Japaju^ze), o.t. 
To make (wine) effervescent like champagne, 
champart (Ju'p*>‘*‘)i a.m. (Feud. Law) Field- 
rent paid in kind to the lord, champarter, 
v.t. To exact field-rent from, 
champbord (Jd'bor) or chambord, n.m. 
Spoil-bank. 

champ-de-mars (Jdd'mars), n.m. Drill and 
parade ground. 

*champeaux (Jd^po), n.m. (used only in pL) 
Grass fields. 

champelure [champi.ure], 

champenois (/dpo'nwa), a. and n. (fern. 

champenoise) Of Champagne, 
champetre (Jd'pr.:tr), a. Rural, rustic, 
sylvan. Garde champitre, parochial police- 
constable. 

champi or champis (|0'pi), n. and n. (fern, 
champisse) (dial.) j*'oundling. 
champignon (Jdpi’po), n.m. Mushroom, 
fungus; (fig.) waster, thief (in a candle); 
bonnet- or hat-stand, peg. Champignon 
venineux, toadstool; fiaise champignon, rose 
countersink bit; pousser comme un champi- 
gnon, to grow (fa.st) like a mushroom, cham- 
pignonni^e, n.f. Mushroom bed. cham- 
pignonnism or champignonnier, n.m. 
Mushroom-grower. 

champion (J'd’pjo), n.m, (fern, championne) 
Champion, championnati n.m. Champion- 
ship. 

champis (/G'ple), a. (fern, champlee) Frost- 
bitten (of vines), 

champlever (/dlVc), v.t. To cut out the 
copper ground (in enamelling), 
chitmpleure [chanteplcure], 
champlure (fd'plyir), n.f. Frost-bite (of a 
vine); tap-hole (of a cask), 
champoreau (JdpoTo), n.m. ^(Africa) Hot 
coffee with rum; (to-day) glass of coffee 
(generally cold). 

chan^ard (fa'sair), a. (fern, -arde) (/am.) 
Lucky, 

chance (fdts), «,/, * Hazard (at dice etc.); 
chance, luck, good luck, good fortune; (pi.) 
chances, probabilities. Avoir de la chance, 
to liave luck; cOurir la chance, to run the 
nsk; itre en chance, to be lucky or in luck’s 
'^Ey; il n*a pas de chance, he has no chance; 
* u ” chance m ne retourne, luck will 
change; H y avmt ioujours la chance que, it 
''vaa always on the cards that; pas de chance, 
luck; quetle chance! how lucky 1 souMter 
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bonne chance d guelqu*un, to wish someone 
good luck. 

clwncelant (Jas’ld), a. (fern, -ante) Stag- 
gering, tottering; unsettled, unsteady, 
W'avenng, 

chancelariat (Jctadla’rja), n.m. Chancellor- 
ship. 

chanceler (Jds’le), v.i. To stagger, to totter; 

to reel, to falter, to waver, to be unsteady, 
chancelier (fdsa'lje), n.m. Chancellor. Grand 
chaticelier, high chancellor, chanceli^re, 
n.f. Chancellor’s wife; foot-muff, 
chancellement (Jdserniu), n.m. Tottering, 
unsteadiness. 

chancelierie (jasEl'ri), n.f. Chancellor’s 
office, chancellery; chancellor's residence; 
diplomatic language, etiquette, etc. Grande 
chancelierie, office of the great seal; petite 
chancelierie, office of the privy aeal. 
chanceux (/a 'so), a. (fern, chancouse) Lucky, 
fortunate; risky, uncertain, doubtful (of 
things). 

chanci (Ja'si), a. (fern, chancic) Mouldy. 

n.m. Dung-heap sown with fungus spawn, 
chancir (Ja'sirr), v.i. To grow musty or 
mouldy, chancissure, n.f. Mustiness, 
mouldiness. 

chancre (/a:kr), n.m. Ulcer, tumour; canker; 
(fig.) ruinous vice, defect, etc.; (Path.) 
chancre. chancreux, a. (fern, -euse) 
Ulcerous; cankered; chancrous. chan- 
croHde, n.m. (Path.) Simple chancre. 

*chand (Jo), abbr. (pop.) *Chatid d*habitt, 
'chand de tin instead of marchand d'habits, de 
tin. 

chandaii (JQ'daij), n.m, Jersey, sweater, 
chandeleur (fa'dloeir), n.f. Candlemas, 
chandelier ( 1 ) (Joda'lje), n.m. Candlestick; 
(Naut.) crotch; (fig.) screen for a wife’s 
lover. Chandelier d manche, flat candlestick; 
chandelier de mineur, miner’s crow'bar; itre 
placi sur le chandelier, to occupy a conspicuous 
position; mettre la lumiere sur le chandelier, 
to make known the truth, 
chandelier ( 2 ) (Juda'lje), n.m. (fern, chande- 
liere) I'aUow-chandlcr; candle-making, 
chandelle (Jd'dd), n.f. Candle; (fig.) light. 
(Tennis) Lob; (fam.) drop (at the end of the 
nose). Aux chandelles, into the light; brdler 
la chandelle par les deux bouts, to burn the 
candle at both ends; c^est une iconamie de 
bouts de chandelle, that is penny wise and 
pound foolish; chandelle de glace, icicle; 
chandelle romaine, Roman cattle; iieindre 
la chandelle, to put out the candle; il vous 
doit une belle chandelle, he ought to be very 
grateful to you, you saved him from a great 
danger ; le jeu ne vaut pas la chandelle, it is 
not worth one’s while; moucher la chandeUe, 
to snuff the candle; [Slang) to guillotine; 
s’en oiler comme une chandelle, to go off 
like the snuff of a candle; souffier la 
' chandelle, to blow out the candle, (j^.) 
to die ; tenir la chandelle, to hold the 
candle (to help a love-affair); travailler d la 
chandelle, to work by candle-light; t'otr 
trente-six^ chandelles, to see stars, chandel- 
lerie, n.f. Candle-factory; candle-trade, 
chanfraindre or chanfreindre [cuANmi- 
NE«J, 

chatturein <ja'fr£), n.m. Fwehead (of a horse 
etc.); chamfron (armour) or plume (for a 
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horse’s head); {Arch, etc.) chamfer, chan- 
freiner, v.t. {Arch.) To chamfer, to rabbet, 
to bevel; to arm or decorate (a horse) with 
a chamfron or a plume or both. 

change (fd':3), n.m. Exchange; barter, truck; 
exchange money; exchange ofhee; agio; 
{Hunt.) wrong scent. Agent de change ^ stock- 
broker; au chojige de, at the rate of exchange 
of; bureau de change de mwmaie, exchange 
ofhee; change du jour, current exchange; 
change extdrieur, foreign exchange; com- 
merce dd change, exchange business; dormer 
le change d quelquun, to put someone on the 
wrong scent; fausse lettre de change, forged 
bill; le change est au pair, the exchange is 
at par; lettre de change sur Vetranger, foreign 
bill of exchange; lettres de change, letters of 
exchange; premiere de change, first of ex- 
change; prendre le change, to be out>vitted 
or misled, to go on the wrong scent; rendre 
le change d quelquun, to give a Roland for 
an Oliver or tit for tat, to pay back in one’s 
own coin ; seconde de change, second of 
exchange; tirer une lettre de change sur guel- 
qu'un, to draw a bill on someone. 

changeable (/u'3abl), a. That may be 
changed, changeable, changeant, a. {fern. 
changeanto) Changeable, fickle, variable; 
inconstant, unstable; unsettled (of the 
weather). changement, n.m. Change, 
alteration, variation, mutation; (Laiv) amend- 
ment. Arnener un changement, to bring about 
a change; changement d vue, {Theat.) scene- 
shifting without dropping the curtain; 
changement de voie, {Rail.) shunting. 

changer (Jd'5e), v.t. To change, to exchange; 
to shift (scenery etc.); to give change for (a 
piece of money); to alter, to turn, to convert, 
to transform, r.t. {conjugated with feTRE or 
avoir) To change, to alter. Changer d*avis, 
to alter one’s mind; changer de chemise, to 
change one’s shirt; changer de logis or de 
demeure, to shift one’s quarters, to remove; 
changer d’ habits, to change clothes; changer 
de vme, {Rail.) to shunt, se changer, 
v.r. To be changed, to alter, to change, 
changeur n.m. {fern, changeuse) Money- 
changer. 

chanlat(t)e (Jd'lat), n.f. Eavesboard. 

chanoine (Ja'nwan), n.m. Canon, cha- 
noinesse, n.f. Canoness. chanoinie, n.f. 
Canonry, canonship. 

chanson (Jd's 5 ), n.f. Song, ballad; {fig.) 
poetry, idle story, stuff, trash. C'eU toujours 
la mime chanson, it is the same thing over 
and over gain, it is always harping on the 
same string; chanson de geste, media?\^al 
epic; chanson de route, marching song; 
chansons que tout cela! all idle stories! hum- 
bug, stuff ! mettre eru chanson, to satirize, to 
ridicule ; r^rain d*une chanson, chorus of a 
song; voild bien une autre chanson, that is 
another story altogether, chaasonner, e.'f. 
To lampoon, chanaonnette, n.f. Little 
song, ditty; comic tong, chansonneur, 
n.m. Lampooner. chansonnier, n.m. 
{fern, chansoimidre) Song-writer, ballad- 
writer; singer of songs; song-book. 

gttm t (Jd), n.m. Singing, vocal music; song, 
lay, dit^; air, tune, melody; poem; canto, 
h^k; cmnt, hymn. Chant funebre, dirge; 
ig ghemt du npgv the cnowing of the cock, 



cock-crow; maitre or professeur de chant, 
singing-master; plain chant, plain chant, 
chantable (Ju'tabI), a. Fit to be sung, worth 
singing- 

chantage (Jd'ta:3), n.m. Extortion of hush- 
money, blackmailing. 

chantant (/d’td), a. {fern, chantante) That 
sings; tuneable, easily sung, easily set to 
music; musical, harmonious; where singing 
is carried on. Cafi chantant, cafe where 
concerts take place. 

chanteau (Jd^to), n.m. Hunch (of bread), bit 
(of stuff etc.), remnant; felloe (of wheel), 
stave (of barrel). j 

chantepleure (fu"ploe:r), n./. Funnel with a 
rose; watering-pot with a long spput; spigot 
of a barrel; tap of a cask; gulley-nole. 
chanter (Ja'te), v.i. To sing; to sp^ak, read, 
etc., in a sing-song tone; to chirpl to carol, 
to warble, to crow; (colloq.) to say Jpo much. 
Ce criminal a chanti d la questioni {colloq.) 
that prisoner let the cat out of toe ba^; 
c*est contme si vous chantiez, it is as if you 
were talking to the wind; chanter d faire 
pitid, to sing wretchedly; chanter d livre 
ouvert, to sing at sight; chanter faux, to sing 
out of tune; chanter juste, agreablement, or 
passablernent, to sing true, agreeably, or 
tolerably; chanter sur tons les tons, to ring 
the changes on; faire chanter quelqu*un,. to 
swindle someone, to blackmail him; je ltd 
ai chanid sa gamine, I lectured him finely; 
la cigale chanie, the grasshopper ichirps; 
Valouette chante, the lark carols; ‘ le coq 
chante, the cock crows; maitre d chanter, 
singing-master; pain d chanter, wafer; si fa 
vous chante, if you are in the mood for it; 
tel chante qui ne nt pas,' the heart may be 
sad though the face be gay. v.t. To extol, 
to praise, to celebrate; to sing, to warble; 
to talk, to tell. Chanter tictoire, to cry 
victory, to crow over a victory ; que me 
chantez-vous Id? what stuff arc you telling 
me now? se chanter, v.r. To be sung. 
Cet air se chante partout, this tune is heard 
everywhere. 

chanterelle (i) (/a'trcl), n.f. First string of 
a violin etc.; decoy-bird; musical-bottle. 
Appuyer trap sur la chanterelle, to insist too 
much on the important point, 
chanterelle (2) (Ja'trel), n.f. Cantharellus 
(mushroom). 

chanieur (fu'tceir), a. {fern. chanteiMe) 
Singing, given to singing, employed to sing; 
singing (of birds), n. Singer, vocalist; 
songster fpf birds). Chanieur des rues, 
ballad-singer; maitre chanieur, blackmailer, 
chanrtier (Jd'tje), n.m. Timber-yard, wood’- 
yard; stone-yard; dock-yard; stand-block, 
block ; barrel-horse ; {Naut.) stocks. ChanUcr 
de charbon,, coal -yard; chantier df construc- 
tion, ship-building yard; chantiers de la 
jeunesse, youth camps; Vouvrage est sur le 
chantier, the work is begun or in hand, 
chantign^c (Jdti’jiol), n./. Wooden block or 
cleat (nailed on rafters); hrick of h^f- 
thickness used in chimneys, 
chantoim^ (Jato'ne), a. {fern, 

Defective (of paper), lumpy. 
chaBtoiuiamcfit (JTdton'md), n.jn. Humming* 
hum; drawl. 

chaatoaner (jato'ne), vd. and ^ To 
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duuUounui^e (Jdtur'na:3), ».m. Cutting in dire son ehapelctf. to teU oae'a beads;, il n*ce 

profile. <%aixtournement, n,m. Profile, pas gagni cela en disant son chapelet, he did 

contour. not get that for nothing, 

chaatourner (Jdtur'ne), v.t. To cut in profile. chapelier (/apa'Ije), a. (Jem. chapeli^re) (i) 
Scie d chantourner^ bow saw. Who makes or sells hats. n. Hattor, hat- 

chantra (/ditr), n.m. Singer, esp. a chorister; manufacturer, hat-seller, chapeliere (a), 

precentor, lay-clerk; (fig.) poet, bard, n.f. Saratoga trunk. 

songster, songstress (of birds). JLes chantres cliapetle (Ja'pel), n.f. Chapel; body of 
des baist the feathered songsters, chant- clergy, choristers, etc., serving this; coterie, 

rerie, n.f. Precentorship. school (of literature etc.); church plate; 

chanvre (/d:vr), n.m. Hemp. Cratate de living; vault of an oven. Chapelle ardente 

chanvre^ halter (for hanging), chanvrenx, [ardent]; chapeUe blanche, (facet.) bed; 

a. (fern, -etise) Hempen, resembling hemp. faire chapelle, (Naut.) to broach to; maitre de 
chaavrier, n.m, (fem. chanvriere (i)) chapelle, precentor; mettre en chapeUe, 
Hemp-dresser, dealer in hemp. {Spain) to shut a condemned person in a 

chanvriere (a) [cnkNEVifeRE], chapel to prepare for death; tenir chapeUe, 

chaos (ka'o), n.m. Chaos; (fig.) confusion, to attend divine service in state (of the 

disorder, chaotique, a. Chaotic. Pope etc.), 

chaouch (Ja'uf), n.m. (Arab word) Servant; chapellenic (fapel'ni), n.f. Chaplaincy. 

(MU. slang) sergeant. chapellerie (japern), n.f. Hat-making; hat 

chaparder (Japar'de), v.t. (slang) To steal; trade, shop, or business. 

to scrounge, chapardeur, a. (fem. -euse) chapelure (Ja'ply:r), n.f. Grated bread- 

Thievish; n. Thief, scrounger. crumbs, raspings, 

chape (Jap), n.f. *Cape, cloak, mantle; cope chaperon (Ja'pr5), n.m. Hood; (Schol.) pro- 
(ecclesiastical vestment); chavoe; cope (for fessional vestment with shoulder-band; 

sculptor’s mould); frame (of a pulley); coping of a wall; (/ig.) chaperon. Le petit 

cover (of a dish); inner box (of compass). chaperon rouge, Little Red Riding Hood. 

Disputer de la chape d V^vSque, to dis- chaperonner, v.t. To cope a wall; to 

pute about what does not concern one. hood (a hawk); (fig.) to chaperon (a young 

chape, a. (fem. chapee) Coped, wearing a girl). 

cope. chapier (Ja’pje), n.m. Cope-bearer; precentor 

chapeau (/a'po), njn. (pi. chapeaux) Hat; or priest with a cope; cope-stand or cup- 

(fig.) wreath, crown; (Mech. etc.) cap; board; cope-maker, cope-seller, 

pileus (of a mushroom); (Print.) heading; chapiteau (Japi'to), n.m. Capital (of column 
(Comm.) primage. Chapeau « conies, three- etc.); cornice, crest, top (of a press, mirror, 

cornered hat; chapeau d grand bord, broad- etc.); head (of a stiU); apron (of a cannon); 

brinuned hat; chapeau d haute forme, tall- cap (of a fusee). 

hat, top-hat; chapeau d pent bord, narrow- chapitral (Japi'tral), a. (fem. -ale, p/. -aux) 
brimmed hat; chapean has, hat in hand; Pertaining to a chapter (ecclesiastical 

chapeau chtnois, Chinese bells, jingling council). 

Johnnie; chapeau de cardinal, cardinal’s chapitre (Ja'pitr), n.w. Chapter (of a book, of 
hat; chapeau de jleurs, garland of llnwcrs; knights, of a cathedral); chapter (rnceting); 
chapeau de paille, straw hat; chapeau de chapter-house; subject, matter of discourse, 

paille d'ltalie, Leghorn hat; chapeau de head, section, phase. Aborder un chapitre 

velours, velvet bonnet; chapeau d'eveque, dilicat, to touch on a risky subject; avoir 

barren wort; chapeaux bas! hats off! cordon voix au chapitre, to have interest at the 

de chapeau, hatband; enf oncer son chapeau, board; en voild assez sur ce chapitre, that is 

to pull one’s hat over one’s eyes, to screw quite enough on that score; pmsons sur ce 

up one’s courage; il ny avait pas un seal chapitre, let us waive the subject, chapi- 

chapeau, there wasn’t a single man there; trer, v.t. To reprimand, to rebuke, to 

il y a eu bien des chapeaux de reste, there lecture (somjjonc). 

were many men killed; d’wM f/iapeutt, chapon (Ja'pS), n.m. Capon; sop in broth; 
the crown of a hat; le bord, la passe, vine-plant that has not yet borne fruit, 

or la forme d’un chapeau, the border. Avoir les mains faites en chapon roti, to have 

ihe front, or the shape of a hat; vter son crooked fingers, to be light-fingered; chapon 

chapeau, to take off one’s hat; perdre la de Gascogne, crust of bread rubbed with 

plus belle rose de son chapeau, to lose garlic (which is added to salad); U vol du 

one’s chief ornament; un coup de chapeau, chapon, certain extent of ground about a 

a how. country-seat; qui chapon mange chapon Im 

chapeauter (fapo'te), v.t. To fit with a vient, money begets money, chapinmage, 

hat. Femme bien chapeaut^et smartly-hatted Caponizing. chaponneau, ».». Young 

lady. capon, chapozmer, v.t. To caponiae. 

ebapelaia (Ja'ple), n.m. Chaplain. *chaponnidre, n.f. Stew-pan (for capons); 

chapeler (Ja'ple), v,t. To scrape the crust off (Fort.) caponicre. 

(bread), chapoter (Japo'te),. v.t. To plane (wood), 

chapelet (Ja'ple), n.m, •Small hat; •chaplet, chapska (Jap'ska). n.m. Lancer cap. 
garland; rosary, string of beads, beads; chaptaliser (Japtali'ze), v.t. To add sugar to 
prayers recited to this; string (of objects), the must before fermentation, 
aeries; (Arch, etc.) chaplet; (Hydraul.) chaque (Jak), n. every. A chaquf jonr 

noria, chain-putnp. Chapelet d'otgnons, suffit sa peine, sufficient for the day is the 

a^ing of onions; a^ler son chapelet, to say evil thereof; dsaque ptQ^s' a ses coutimes, 

all One has to aay, to empty one’s budget; every country has ita custoina» 
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char (Ja;r), w.m. Car, chariot, carriage, vehicle. 
Char d* assault^ (Mil.) tank; les chars hlindis^ 
armoured cars; char de tnomphCf triumphal 
car; char funihre^ hearse, 
charabia (Jara'bja), ft.m. Auvergne patois; 

gibberish, gabble, 
charade (fa 'rad), n.f. Charade, 
charancon (Jard'so), n.m. Weevil, charan- 
^ontie, a. {fem. *^ 6 ) (Of com) weevilled. 
charbon (Jar'bo), n.m. Charcoal; {pi.) em- 
bers; {pi.) coals; {Agric.) black rust; {Path.) 
anthrax. Cave d charbon^ coal-ccllar; 
charbon ardent^ live (glowing but not 
flaming) charcoal; charbon de boiSf charcoal; 
charbon de terre^ coal ; itre sur les charbons, to 
be on thorns; manquer de charbon^ to be out 
of coals ; mine de charbon^ coal-mine ; riduire 
en charbon, to bum to a cinder; une vote de 
charbon, a sack of charcoal, charbonnage, 
n.m. Coal-mining; colliery, charbonnaille, 
n.f. Small coal (in mines and factories), 
charbonn^e, n.f. Piece of grilled meat; 
layer of charcoal in a lime-kiln; charcoal- 
drawing. charbonner, v.t. To carbonize; 
to char; to black with coal etc.; to besmut; 
v.i. To be carbonized, se charbonner, 
v.r. To be charred, to burn black ; to besmut 
oneself. Se charbonner le visage, to black 
one’s face, charbonnerie, n.f. Coal-store; 
the Carbonari, charbonnette, n.f. Wood 
for making charcoal, charbonneuz, a. 
(fern, -euae) Affected or infected with 
anthrax, charbonnier, n. {fem. char- 
bonni^re) Charcoal-burner; charcoal-seller, 
coal-man; n.m. Coal-heaver; coal-shed, 
coal-hole; Carbonaro; coal-fish; {Naut.) 
collier. La foi du charbonnier, implicit 
faith; charbonnier est maitre cites soi, a man’s 
house is his castle; n.f. Charcoal-kiln; coal- 
seller; coal-man’s wife; {Ornith.) coal-tit- 
mouse. 

charboullle (far'buij), n.f. Smut (on grain), 
cdiarcuter (Jarky'te), v.t. To hack and hew 
(meat); to hack, to mangle, charcuterle, 
n.f. Pork-butcher’s meat; pork-butcher’s 
business, charcutier, n.m, {fem. char- 
cuti^re) Pork-butcher; (colloq.) brutal or 
clumsy surgeon, sawbones, 
chardon (far'dS), n.m. Thistle; sjpikcs (on a 
wall or railing); {fig.) obstacles, pricks. 
Aimable comme un chardon, friendly as a 
hedgehog; chardon d foulon, teasel; chardon 
bdnit, knapsweed; chardon bleu, sea holly; 
chardon itoiU, star-thistle; herissi comme un 
chardon^ prickly as a porcupine; chardon 
Roland or roulant, see PANICAUT. 
chardonneret (fardon're), n.m. Goldfinch, 
cfaardonnet (Jardo'nE), n.m. Jamb of a sluice- 
gate. 

cwrdofmette (fardo'net) or cardonnette, 
n.f. Prickly artichoke, cardoon. 
chardoimi^re (fardo'njezr), n.f. Teasel- 
ground. 

Charenton (fard'to), n.m. A suburb east 
of Paris where is a lunatic asvlum; il 
est mdr pour Charenton^ now he*s fit for 
Bedlam. 

charge (far3), n.f. Pack, burden, weight; load, 
freight, encumbrance, burden, clog; expense, 
cost, charges; accusation, imputation, indict- 
ment; post, place, office, employment; 
directions, order, command, commission; 


care, trust, custody; charge, onset; signal to 
Charge; charge (of a gun); {fig.) attempt, 
effort; caricature, pleasantry, joke. A charge 
de, upon condition that or provided that; 
cela est d ma charge, I have to pay for that; 
charge d*dmes, care of souls; en avoir sa 
charge, to have enough to carry; Hre d charge 
d quelqu'un, to be a burden upon someone; 
itre d la charge de quelqu'un, to be employed 
or supported by a person, to be in a per- 
son’s charge ; il faut prendre le benifice avec 
les charges, we must take the good with the 
bad; libre de toute charge, free from all 
encumbrances; navire de charge, supply-ship; 
on a donni trap de charge d ci mur, this 
wall has been overloaded; prendre charge, 
to take in cargo; revenir d la charx, to make 
a new attempt; se dimettre de sa\£harge, to 
resign one’s place or office; sonner\la charge, 
to sound the charge; tdmoin a charge, 
witness for the prosecution. \ 

charge (far'3e), a. {fem. chargee) \Loaded, 
charged, laden, freighted; overloaded, en- 
cumbered, burdened ; {Print.) foul (of proofs), 
Chargi d*humidiU, saturated with moisture; 
dh charges, loaded dice; langue chargie, 
coated tongue; le temps est chargi, the 
weather is overcast; lettre chargie, registered 
letter; oiwr live shell ; nuage chargi 

d*ilectriciti, thunder cloud, electric cloud. 
n.m. Agent, minister, envoy. Chargi de 
cours, assistant-lecturer, deputy-professor, 
chargeant, a. {fem. chargeante) Clogging, 
heavy (on the stomach). 

chargement (Jar3d'mci), n.m. Cargo, lading, 
freight, shipment; bill of lading; shipment; 
load, wagon-load, cart-load; registration (of 
a letter). 

charger (Jar'3e), v.t. To load, to saddle, to 
freight, to charge; to burden, to clog, to 
overburden, to encumber; to impute, to 
charge with; to give a thing in charge to, to 
entrust with; to load (with insults etc.); to 
register (a letter); to charge (of troops ctc.J, 
to fall upon, to make an onset on; to load (a 
gun); to fill (a pipe etc.); to set down to (an 
account); to enter in, to set down; to lay 
on; {Paint, etc.) to overcharge, to exaggerate, 
to make ridiculous; {Naut.) to lay (a ship) 
on her side. Charger de coups, to belabour; 
charger toutes les voiles, to clap on all sails; 
charger une lettre, to register a letter; char^r 
un fusil, to load a gun. se charger, v.r. To 
take upon oneself, to undertake, to become 
responsible for; to take charge {de), to 
charge oneself; to become overcast (of the 
weather); to burden oneself, to saddle one- 
self with (dr); to charge each other, char* 
geur, n.m. Loader, ship-owner; stoker, fire- 
man (of a furnace etc.); (Naut.) gunner; 
{Artill.) automatic loader. 

chargeure (Jar'syir), n.f. {Her.) Charge. 

chariot ( fa'rjo), n.m. Wagon, go-cart; (Mach.) 
truck, trolley, sliding-carriage, cradle, etc. 
Chariot d’atterrissage, under-body, landing 
gear; chariot de guerre, war chariot; ie grOm 
chariot, Charles’s wain, Ursa Major; le petit 
chariot, Ursa Minor. 

charloter (/aijo'tc), v.t. To wheel about (a 
canoe on its portable truck), 
charitable (Jari’tabl), a. Charitable {tnvm). 
charitablement, adv. Charitably. 
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chartoii 


charM (Jari'te), »./. Charity, benevolence, 
alms, almsgiving. Chariti bien ordonnde 
commence par soi-mSme^ chanty begins at 
home; dome de chariti^ district visitor; 
demander la chariti t to beg; faire la chariti, 
to give alms; par pure chariti, out of mere 
charity; sceur ae chariti, sister of mercy, 
charivari (Jariva'ri). «.m. Rough music, 
mock serenade, hubbub, clatter, noise, 
uproar, charivarique, a. Discordant; 
noisy, uproarious, charivariser, v,t. To 
give rough music to. charivarieur {fern. 
•euse) or charivariate, n.m. Mock- 
musician; rioter, roysterer. 
charlatan (Jarla'td), n.m, (fern, -ane) Charla- 
tan, mountebank, empiric, impostor (especi- 
ally in medicine), ciuack. charlatanerie, 
n.f. Quackery, charlatanry, charlatanes- 
qua, a. Charlatanic, quackish. charla- 
tanisme, n.m. Quackery, charlatanism. 
Charlemagne (JarU'maji), n.m. Faire Charle- 
magne, to leave off a winner (at cards), 
chariot (Jar'lo), n.m. Curlew; * chariot {casse- 
bras), {pop.) the public executioner of Paris 
(iSth cent.); chariot de plage, purple sand- 
piper, 

charlotte (/ar'bt), n.f. Charlotte (pudding), 
charmant (Jar'md), a. {fern, -ante) Charming, 
delightful, pleasing, attractive, 
charme (i) (/arm), n.m. Charm; spell, en- 
chantment; attraction; {pi.) charms, beauties 
(of a person). Cela vous^ va comme un 
charme, that fits you perfectly, splendidly, 
to a T; porter comme un charme, to be in 
perfect health; sous le charme, under the 
spell. 

charme (a) (/arm), n.m. (Boi.) Hornbeam, 
yoke-elm. 

charmer (/ar^me), v.t. To charm, to enchant, 
to bewitch, to fascinate, to captivate, to 
ravish with delight, to beguile, to while 
away, Charmer la douleur, to alleviate or 
soothe pain; je suis charmi de vous voir, I am 
delighted to see you. charmeur, n.m. {fern, 
ebarmeuse or *charmeresse) Charmer, 
enchanter; bewitching woman, enchantress, 
charmille (Jar'miy), «./. Hedge of young 
hornbeams-; bower, arbour. 

'''charnage (/ar'naij), n.m, {R.~C. Ch.) Time 
W'hen meat is allowed to be eaten, 
charnel (/ar'nel), a. (fern, -elle) Carnal; 
sensual (person), c^rnellement, adv. 
Carnally, 

charnier (far'njc), «,m. •Larder, charncl- 
hotise; (Naut.) scuttled cask; charnel-house, 
ossuary, 

charniera (/ar^njair), n.f. Hinge; joint, 
articulation, charnon, n.m. Knuckle of a 
hinge. 

charnu (/ar'ny), a. {fern, chamue) Fleshy, 
plump; brawny; pulpy (of fruits), •char- 
aura, n.f. Flesh (the fleshy parts of the body 
collectively)- 

charogne (Ja'rop), «./, Carrion; {pop.) bad, 
i putrid meat; blackguard, dirty beast; slut. 

I charpantaga (Jarpa'te:}), hm. Carpentry, 
f charpente (Jar'pdrt), n.f. Timber-work, car- 
penter’s work; frame, framework, structure, 
oois de chasrpente, timber; la charfenU d un 
foman, the structure of a novel. cnarpant^» 
\{fm* -^a) Built, framed, constructed. 

Tp square (timber); (fig.) 


to frame, to construct; *10 hack, to mangle, 
charpenterie, n.f. Carpentry, carpenter’s 
work or trade; timber-work, timber-yard (of 
dockyards), charpentiar, n.m. Carpenter; 
ship-carpenter, shipwright, charpentl^re, 
n.f. Borer (insect), 
charpi (Jar'pi), n.m. Cooper’s block, 
charpia (Jar'pi), n.f. Lint. En charpie, boiled 
to rags (of meat) ; faire de la charpie, to shred 
linen. 

charplause [chattepei.euse]. 
charquer (Jar'ke), v.t. To desiccate (meat) 
for preserving. 

charree (Ja^re), n.f. Buck-ashes; lyc. 
charret^e (Jar'te), n.f. Cart-load, 
charretier (/ar'tje), n.m. {fern, -iere) Driver, 
carter, wagoner. U n*y a si bon charretier 
qui ne verse, it’s a good horse that never 
stumbles; jurer comme un charretier {em- 
bourbi), to swear like a trooper, a. Passable 
for carts etc. Chemin charretier, cart-road; 
vote charretiere, track (space between the 
two wheels of a cart) ; carriage-way. 
charretin (/ar't£) or charreton (i), u.m. 

Truck; flat cart. 

•charreton (a) [cjiarton]. 
charrette (/a 'ret), «./. Cart. C*est un avaleur 
de charrettes ferries, he is a great brag; 
charrette d bras, hand-cart, barrow; charrette 
anglaise, trap; chemin de charrettes, cart- 
road; mettre la charrette devant les bceufs, to 
put the cart before the horse; mieux vaut 
(tre cheval que charrette, better lead than to 
be led. charretterie, n.f. Cart-shed, 
cbarriable (Ja'rjabl), a. Transportable, car- 
riageable. charriage, n.m. Cartage; 
haulage. 

charrier (i) (Ja'rjc), v.t. To cart, to convey 
in a cart; to carry along, v.i. To drift (of 
ice), to scud (of clouds). Charrier droit, to 
behave properly, to do Avhat is right; la 
riviire charrie, the river is filled with drift- 
ice; {slang) to exaggerate, to poke joke at; 
see CHERRER. 

charrier (2) (/a'rje), n.m. Bucking-cloth, 
charri^re (/a'rje:r), n.f. Cart-way, 
charroi (/a'rwa), n.m. Carting, wagonage; 

pi. {Mil.) train, transport, 
charron (Ja'ro), «.w. Wheelwright, charron- 
nage, n.m. VYheelwright’s work, charron- 
nerie, n.f. Wheelwright’s business, 
charroyer (Jarwa'je), v.t. {conjugated like 
aboyer) To cart (heavy things), char^ 
royeur, n.m. Carter, wagoner; carrier, 
charrue (Ja'ry), n.f. Plough. Cheval de 
chanrue, plough-horse, cart-horse; (j^^.) 
clod-hopper; mettre la chanrue devant les 
bopufs, to put the cart before the horse; 
passer la charrue sur, to plough; tirer la 
charrue, to drudge, to have a hard life of it. 
charte (/art) or •chartre (2) (/artr), «*f. 
Charter. Charte-partie, charter-party; la 
grande charte, Magna Charta; &cole des 
Charles (in Paris), school of palaeography. 
Charte des Nations Unies, {Pol.) Charter of 
United Nations, 

chartil (Jar’ti), n.m. Harvest- wagoa; cart- 
shed, farm-shed, etc. 

chartisme (Jar'tism), n.m. Chartism, diar- 
tiite, n.m. (i) Chartist; (a) (farmer) 
student of the Ecole des ehai^. 

•chaiston (Jar'tS) or charretoi^ n.m. Carter. 
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^hartre 


^chartre (i) (/artr), n.f. Prison. Tenir quel- 
pi*tm en chartre privSe, to detain someone 
illegally. 

’^chartre (2) [ cmarte ]. 

charM (Jar'tre), a. {fern, chartr^e) Chartered, 
privileged under charter, 
chartreusa (/ar'tro:z), n.f. Carthusian con- 
vent; Carthusian nun; isolated country- 
house or college; chartreuse (liqueur), 
chartreux (Jar'tro), n.m. Carthusian friar; 

cat of a bluish-grey colour, 
chartriar (Jartri'e), n.m. Keeper of charters; 
archives, collection of charters; charter- 
room. 

Charybde (ka^'ribd), n.m, Charybdis. Tomber 
de Charybde en Scylla^ to jump out of the 
frying-pan into the fire, 
chas (fa), n.m. Eye (of a needle); plumb- 
rule; weaver's starch, 
chasme (kasm), n.m. Chasm, 
chassable (Ja'sabl), a. That may be hunted, 
runnable (of stags etc.) ; that may be expelled. 
chSsse (fa:s), n./. Reliquary, shrine; frame 
mounting; cheek (of a balance); pi. {slang) 
eyes. 

chasse (i) (fas), n.f. Hunting; the hunt, the 
chase; a chase, park, or preserve for hunting; 
game, sport, bag; the hunt (huntsmen, 
dogs, etc.); pursuit (especially of a ship); 
room, space; play (of machiner>' etc.); 
scour (of water). Avoir drott de chasse^ to 
have the right to hunt or shoot ; bonne chasse ! 
good sport 1 chasse d courre, coursing, 
hunting; chasse au tir, shooting; chasse ati 
tol or chasse aux oiseaux^ fowling; chasse 
aux flambeaux, bat-fowling; domter la chasse 
d, to pursue; peloton de chasse, {Mil.) hard 
drill as a punishment; prendre chasse, {Naut.) 
to sheer off; un garde-chasse, a gamekeeper, 
chasse ( 2 ) (fas), n.f. Tool, of various forms, 
used (by coopers etc.) for breaking open, 
breaking, etc. 

chass^ (fa'se), n.m. Chasse (a step in dancing), 
chasse-avant (fasaVa), n.m. Overseer, fore- 
man. 

In the following compounds chasse is 
inv. 

chasse-bondieu (fasbS'djo), n.m. Punch to 
drive a wedge into a log. 
chasse-clous, n.m. Brad punch; nail drawer. 
chas9e-cousin(s) (fasku'zg), n.m. Paltry 
dinner, bad wine; cold shoulder, poor 
reception. 

cha8se*crois6 (fasekrwa'ze), n.m. {pi. 
chass^s-crois^s) {Dancing) A dance step; 
{fig.) a series of moves or changes that end 
in nothing; a reciprocal change of office or 
situation. Faire un chassi-croise, to exchange 
places, 

chasse-fiiii'^e (fasfloe're), n.f. Dyer’s ladle. 
chaa8e-goiipille(8) (fasgu'piij), r — Steel 
tool for extracting pins. 
chasSelas (fas'Ia), n.m. Table grapes, 
cfaasse-mar^e (fasma're), n.m. Fish-cart; 
driver of a fish-cart; three-masted coasting- 
vessel. 

chasse-mouches (fae'muf), n.m. A form of 
fan; fly-flap; fly-net (for horses). 
c h as se-neige (fa 8 'n«: 3 ), n.m. Snow-plough, 
chassa-pierre n.m. {pi. unckanggd) 

. (RaH.) Guttd-iron, cow-catcher. 
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chas8^poiiit0(8) (fas'pwett), n.m. Punch fm 

driving rivets etc. 

chassepot (faa'po), n.m. Chassepot (breech- 
loading rifle in use in the French army 
1 866-74). 

chasse-puBaiae (fospy'neiz), n./. (pop.) 
Bugbane. 

chassor (fa''se), v.t. To hunt; to chase, to 
pursue; to drive, to drive in (a nail etc.); 
to expel, to turn out, to drive away, to 
dispel, to dissipate, to dislodge, to dis- 
charge, to dismiss, to banish; to drive 
forward, to propel. Chasser la perre, (Nani.) 
to reconnoitre or look out for the coast; 
chasser le snauvais air, to ventilate; chasser 
un clou, to drive in a nail; chaser un domes’ 
iique, to turn away or discharge a servant; 
chassez le naturel, il revient au Mlop, what's 
bred in the bone comes out in\ the flesh; 
ne pas chasser deux likvres d la fois, not to 
have too many irons in the firet qui deux 
choses chasse, ni Vune ni V autre \ne prend, 
between two stools one falls to the ground; 
se faire chasser, to get sent away or dismissed ; 
un clou chasse Vautre, one idea drives away 
another, v.i. To go shooting or hunting; 
to roll along easily, to slip, to glide aloni? 
without taldng hold; to go, come, or to drive 
(of clouds, wind, rain etc.); {Print.) to over- 
run, to drive out; {fig.) to take up more room 
(of characters). Chasser d courre, to hunt, 
to course; chasser aufaucon, to hawk; chasser 
au fusil, to shoot ; chasser de race, to |be a chip 
of the old block, to run in the blood; chasser 
sur les terres d*autrui, to shoot over someone 
else’s preserves; chasser sur son ancre, to drag 
the anchor; il aime d chasser au plat, he prefers 
eating game to shooting it. se chasser, o.r. 
To drive one another away, to expel each 
other; to be hunted, to be captured in 
hunting. chasseresse, n.f. Huntress, 
sportswoman. 

chasse-rivet(s) (fasriVe), n.m. {pi. unchanged) 
Coppersmith's riveting tool. 
chasse-roue(s) (fas'ru), n.m. Guard-iron for 
protecting walls etc. from damage by 
wheels. 

chasseur (fa'seezr), n. {fern, chasseuse) 
Hunter or huntress, sportsman or sports- 
woman. n.m. Gamekeeper; chasseur (foot- 
man), commissionnaire ; light infantry soldier, 
chaser; plane or ship ; ship that chases another 
|cp. chasseresse]. Chasseurs d cheval, {Mil.) 
light cavalry, a. Fond of or given to 
hunting, chasing, pursuing, 
chassie Gd'si), n.f. Gum oh the edge of the 
eyelids, blearedness. chassieux, a. {fern. 
-reuse) Blear-eyed, rheumy-eyed, 
chassis (fa 'si), n.m. Case, frame, framework; 
window-sash; garden-frame; printer's chase; 
{Motor) chassis, under-frame. Chdssis dbr^ 
mant, the fixed part of a window-frame; 
chdssis d guillotine, sash-window; chdssis de 
jardin or de couche^ garden-frame, ghw*- 
frame; chdssis d'imprimene, printcr’a chaae; 
chdssis mobile, movable sash; chdssis>^pr^^f 
(Phot.) printing-frame, 
chasaotr (fa^twa^r), n.m. Driver, 
diaste (fast), a. Chaste, continent; ^ure, 
virtuous; refined, correct (of style), dumite* 
saaat, adv. Chastely, purely, virtttouily- 
chastat^ n./; Chastity, eontineitce, pvttky. 
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chasuble (Ja'zybl), n.f. Chasuble, cha- i 
sublerie, n.f. Church-vestments, church- ; 
famiture. chasublier» n.m. {fem. 4ere) 
Church-ornament maker, church-furnisher. 

chat (fa), n.m. {fern, chatte) {colloq.) Puss, 
pussy-cat; darling, dear little thing, dainty 
creature; {Zool.) feline animal; (Nant.) cat. 

A bon cheit bon rat^ set a thief to catch a 
thief, diamond cut diamond; appeler un 
ch€tt un ckat^ to call a spade a spade, not to 
mince matters; avoir un chat dans la gorge^ 
to have phlegm in one’s throat (of singers); 
ces gms vivent comme chien et chat, these 
people live a cat-and-dog life; chat d neuf 
queues, cat-o’-nine-tails; chat bon aux souris, 
good mouser; chat dchaude craint Veau 
froide, a burnt child dreads the fire; chat en 
poche, Q pig in a poke; chat marin, cat-hsh; 
chat musqui, civet, musk-cat; comme un chat 
sur braise, like a cat on hot bricks; emporter 
le chat, to go away without paying one’s 
reckoning, to take french leave; herbe aux 
chats, cat mint ; il n'y a pas Id de quoi fouetter 
un chat, it is a mere trifle; il n'y a pas un 
chat, there is not a living soul there; jouer 
d chat or au chat, to play tag ; jouer au chat 
cottpi, to play at cross-tag; h nuit tous les 
chats sont gris, all cats are grey in the dark; 
le chat parti, les sowis dansent, when the cat 
is away the mice will play; le mou est pour 
les chats, let each have his own; mon petit 
chat or ma chutte, my dear, my darling; 
n'eveillez pas le chat qui dort, let sleeping 
dogs lie; non, e'est le chat, no, it’s only the 
cat (or Mr. Nobody); nous avons d'autres 
chats d foueiter, wc liave other fish to fry; 
oeil~de~chat, calf’s-snout, snapdragon; patte* 
de-\:hat, ground-ivy; petit chat, kitten; pied 
de-chat, cat’s-foot; reiomber comme tm chat 
rur ses pattes, to fall on one’s feet; sahbat de 
chat or musigue de chat, caterwauling; se 
servir de la patte du chat pour titer les marrons 
du feu, to make a cat’s-paw of someone ; fro« 
du chat’, (Naut.) lubber’s hole, 
chataignu (Ja'tEp), n.f,^ Chestnut; (slang) a 
smack, a blow. Chdiaigne amhe, horse- 
chestnut; chdtaigne d'eau, water-caltrops, 
chdtaigneraie, n.f. Chestnut-grove, c^- 
taignier, n.m. Chestnut-tree. ch&tain, 
a. inv. Chestnut, nut-brown, auburn; tr.m. 
Chestnut colour; an auburn- or chestnut- 
haired man. Chdtain clair, light auburn, 
chataire [cataiue (i) and (2)], 
chat-cervier '(JascrVjc), fi.w. (pL chats- 
cerviers) Lynx. 

chateau (fa 'to), n.m. (pi. chateaux) Castle, 
feudal fortress, stronghold; country -scat, 
mansion, hall, or palace. Chateau d'eau, 
water-works, artificial fountain; ch&teau de 
cartes, house of cards; chdteaufort, mediaeval 
citadel; chateau seigneurial, baronial hall; 
faire des chdteaux en Espagne, to build castles 
m the air; la vie de chdteau, country-house life, 
ch^eaabriant (fatobri’d), n.m. Large grilled 
rump-ateak, 

chdtelahi (fa'tlE), m.ot. (fem. chfttelaine) 
Lord or latfy of a manor, aouire or squire’s 
wife. n.f. ChateUtne; key-ehain. 
chatel6*(|a'tle), a. (Jem. ch&leUe) (Her.) 
Turreted. 

chatelet (fa 'tic), n.m. Small castle; a former 
prison or law^ourts at Parti. 


chauit 

cfaAtelleaie (fatcl'ni), n.f. Castellany, castle- 
ward. 

chat-hnant (fa'qS), n.m. (pi. chats-huants) 
Tawny or wood owl, 

chAtiable (fa'tjabl), a. Chastisable, punish- 
able. 

chfitier (fa'tje), v.t. (conjugated Uhe prier) To 
chastise, to punish, to flog; (fig.) to correct, 
to chasten, to purify. Chdtier une piece de 
vns, to polish a piece of poetry; qui aitne 
bien, chdtie bien, spare the rod and spoil the 
child. 

ehati^e (fa'tjeir), n.f. Cat’s hole (in door 
etc.); cat-trap. 

chfitieur (fa'tja;:r), n.m. Chastiser, 
chdtiment (fati'ma), n.m. Chastisement, 
punishment, castigation; (fig.) correction, 
chastening. 

chatoiement orchatolment(fatwa'md), n.m. 
Chatoyant play of colours, sparkle, changing 
lustre (as of shot-silk, opals, etc.), 
chaton (i) (fa't,5), n.m. Kitten; catkin, 
chaton ( 2 ) (Ja'tS), n.m. Setting of a gem; a 
stone in a setting. 

chatouillant (Jatu'ju), a. (fem. -ante) Tick- 
ling; (fig.) pleasing, soothing, chatouille*- 
meiU, n.m. Tickling, titillation. 
chatouiller (fatu'je), v.t. To tickle, to 
titillate; (fig.) to please, to gratify, to flatter, 
to excite, to arouse; to touch a horse lightly 
with the spur, chatoullleux, a. (fem. 
-euse) Ticklish; (fig.) susceptible, delicate, 
nice, touchy. 

chatoyant (fatw'a'ju), a. (fem. -ante) Chatoy- 
ant, shot, glistening (of colours etc.), chato- 
yer, v.i. (conjugated Uhe aboyer) To be 
chatoyant, to glisten, to play (of colours); 
(of style) to be florid. 

chat-pard (fa'pa:r), n.tn. (pi. chats-pards) 
Mountam-cat (Portuguese lynx), 
chfitre (Ja'trc), a. (fem. -ee) Emasculate, 
castrated, n.m. Eunuch. Voix de chdtri, 
shrill voice. 

chfitrer (fu'tre), v.t. To castrate, to geld; to 
take away the honey and wax from a bee- 
hive; (liort. etc.) to lop, to prune; (fig.) to 
expurgate, to mutilate, to curtail, to retrench, 
chfitreur, n.m. (fem. -euse) Gelder. 
chatte [chat]. 

chattee ( fa'ie), n.f. Litter of kittens, 
cfaattenvite (fat'mit), n.f. Demure-looking 
person. Faire la chatiemite, to assume 
smooth voice and gentle manners, 
chattepcleuse (fatp'loz), n.f. (sometimes 
chatepelouse) Green (or proccssionary) 
caterpillar. 

chatter (Ja'te), v.i. To kitten, 
chatterie (fai'ri), «./. Playfulness, pretty or 
coaxing way; hypocritical caress; dainty 
sweetmeat, titbit. Aimer les chatteries, to 
like dainties. 

chat-tigre (fa'tigr), n.m. (pi. ebats-tigres) 
Tiger-cat. 

chatterton (fater'ton), n.m. Insulating tape, 
chaud (fo), a. (fem. Claude ( 1 )) Hot, warm, 
burning, glowing; (fig.) ardent, fervent, 
fervid, animated, lively, brisk; aealous, 
eager; hasty, hot-headed, passionate; in- 
teresting, fresh (of news etc.); (slang) too 
dear, jfouer d la main ehaudei to play hot 
cockles; avoir la main ekaude^ to kiiept on 
winning (at cards etCr); avoir la tite chaudet 
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ehaudeau 


chauscer 


to be passionate; Stre chaud de vin^ (coUoq,) to 
be a little tipsy; fibre chaude, violent fever; 
froides mainsy chaudes amoursy cold hands, a 
warm heart; il font battre le fer pendant 
qu'il est chaudy strike while the iron is hot, 
make hay while the sun shines; V action fut 
chaudcy {Mil.) the engagement was a warm 
one; manger chaud or boire chaudy to eat or 
drink warm things; ne trouver rien de trop 
chaud ni de trop froidy to wish to have every- 
thing; pleurer a chaudes larmesy to cry bitterly; 
tout chaud, piping hot; fresh as hot cakes. 
st.m. Heat, warmth; a hot-head, a hot- 
headed person. Avoir chaud, to be hot; 
cela fie fait ni chaud nijroid, that is immaterial, 
that is neither here nor there; cela ne ltd 
fait ni chaud fii froid, that is quite indifferent 
to him) chaudy ihaud! quick, hurry ! il fait 
chaudy it is hot; souffier !e chaud et le froid, to 
blow hot and cold; soujjrir le chaud et le froid, 
to endure heat and cold. adv. Hot, warm. 
Servir chaud, to serve up hot. chaiide (2), 
n.f. A brisk fire for heating; {Metall.) heat, 
heating. A la chaude, in the first heat of 
passion, on the spur of the moment. 

chaudeau (Jo 'do), n.m. Egg-flip. 

chaudement (Jod'mCL), adv. Warmly; {fig.) 
quickly, eagerly, fiercely, hotly. 

chaud-*froid (Jo'frwa), n.m. Cold jellied 
chicken or game with mayonaise. 

chaudi^re (Jo'djeir), n.f. Copper; boiler (of a 
steam-engine etc.). 

chaudron (Jo'dr 5 ), n.m. Cauldron, chaud- 
ronn^e, n.f. Cauldronful. chaudron- 
neriCi n.f. Coppersmith’s or brazier’s 
wares, shop, or business, chaudronnier, 
n.m. {fern, -i^re) Brazier, coppersmith. 
Chaudronnier de campagne, tinker. 

chaufTage (Jo 'fa 13), n.m. Heating, warming; 
stoking; fuel, firewood, firing; right of 
cutting fircw'ood; {Naut.) breaming; {pop.) 
cramming. Chauffage central, hot-water (or 
steam) radiators in each room, chauffe, n.f. 
Furnace, heater, fire-box; distillation; 
{Metall.) heating. Chambre de chauffe, stoke- 
hole; surface de chauffe, heating surface, 
chauffe-assiette, n.m. {pL chaufTe- 
assiettes) Plate-warmer. chaulTe-bain^ 
n.m. {pi. chauffe-bains) Geyser. chautTe- 
linge, n.m, {pi. unchanged) Clothes-horse, 
linen-warmer, chauffe-circ, n.m. {pi. un- 
changed) Officer who formerly sealed royal 
Acts etc. chaufTo-la-couche, n.f. {pi. un- 
changed) {colloq.) Late riser. chauffe*lit» 
n.m. {pi. chaufi'e-lit or chaufiTe-lits) Bed- 
warmer. chaufTe-pieds, n.m. {pi. unchanged) 
Foot-warmer. 

chaufifard (Jo 'far), n.m. Road-hog. 

cbaufTer (Jo'fe), v.t. To heat, to warm; {fig.) 
to excite, to push on, to urge; {sch.) to cram; 
{slat^) to get, to rob. Chauffer un poste, 
(Mil.) to keep up a sharp fire on a post; 
chauffer un vaisseau, {Naut.) to bream a 
chip. VA. To get w’arm, to grow hot; to be 
brevving; {fig.) to be urgent or pressing; 
to get up steam (of a steam-engine), 
chauffe, {colloq.) that’s going strong; ce 
n*est pas pour vous que le four chauffe, there 
is nothing for you; {pop.) Qtd est-ce qui a 
chauffi mes aUumettesf who has pinched my 
matches? se faire chauffer par les agents, to 
be taken up by the cops, ae cbau&r, v.r. 
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To warm oneself. Ne pas se chauffer du 
mime hois, not to be of the same way of 
thinking; savoir de quel bois on se chauffe, to 
know what stuff someone is made of. 
chaufiTerette (Jo 'fret), n.f. Foot- warmer; 
chafing-dish, chaufferie, n.f. Chafery; 
stoke-hold. 

chauffeur (Jo'focir), n.m. Fireman; {Motor) 
chauffeur; {Schol.) crammer, chauffeuse, 
n.f. Female motor-car driver; heater, 
warmer; low chair for the fireside. 
*chauffoir (Jo'fwair), n.m. Warming-room (in 
a monastery, public building, etc.); warm 
cloth (for mopping a sick person), 
chaufour (Jo'fuir), n.m. Lime 4 kiln. chau- 
fournerie, n.f. Lime-burnmg. chau- 
fournier, n.m. Lime-burner, Hrne-merchant. 
chaulage (Jo'la^), n.m. {Agriii^) Liming, 
chauier, v.t. To lime (soil); to steep wheat 
in lime-water previous to sowing itl chaulier* 
n.m. Lime-burner. \ 

chaumage [dkchaumage]. \ 

chaume (Jo:m), n.m. Stubble; stuoble-field ; 
thatch; thatched cottage; culm, haulm. 
Couvreur en chaume, thatchcr; couvrir de 
chaume, to thatch; itre ni sous le chaume, to 
be born in a cottage ; plein de chaume, 
stubbly; chaumer, v.t. and 1. To cut 
stubble [d^chaumer]. chaumier, n.m. 
Stubblc-cuttcr; thatcher; heap of stubble or 
straw, chaumi^re, n.f. Thatched house, 
cottage, chaumine, n.f. Small thatched 
cottage, hut. / 

chaussage (Jo'8a:3), n,m. Girdling (of trees), 
chaussant (Jo'su), a. {fern, chaussante) Easy 
to put on, fitting (leg or foot), 
chausse (Jois), n.f. Shoulder-band (worn in 
universities etc.); straining-bag, filter; {pi.) 
hose (covering the body from waist to foot), 
breeches, small-clothes. Avoir la clef de ses 
chausses, to be one’s own master; chausses 
d tuyaux d'orgue, trunk hose; laisser ses 
chausses quelque part, to leave one’s bones 
somewhere, to die; porter les chausses, to be 
master in the household; tirer ses chausses, 
to escape, to scamper away, 
chaussee (Jo'se), n.f. Embankment, dike; 
causeway; raised part of a street or high- 
way; submarine shoal, reef. Au rez de 
ihamsee, level with the ground; j'habite le 
rez-de-chaussie, 1 live on the ground floor, 
chausse-pied (Jos'pje), n.m. {pi. chausse- 
pieds) Shoe-hom. 

chausser (Jo'se), v.t. To put (shoes, boots, 
stockings) on ; 10 shoe, to provide W'ith shoes, 
boots, stockings, etc.; to make (the shoes 
etc.) fof; to wear (such and such a size of 
boots etc.); {colloq.) to fit, to suit (well, ill, 
etc.); to get firmly fixed into one’s head; 
{Hort.) to earth up (plants). Bien chaussi, 
well-shod, nicely booted; cet homme n*est 
pas aisi d chausser, {colloq.) that man is not 
easily persuaded: chausser des arbres, to 
earth up trees; chausser le btodequin, to put 
on the sock, to go on the comic to 

compose or act comedy; chausser le cotkume, 
to put on the buskin, to go on the tragic 
stage, to write in an inflated style; chamser 
une opinion, to be wedded to an opinion; 
les cordonmers sont les plus mat chaussb 
nobody is worse shod than the shoemajtet s 
wife. v.i. To wear shoes (of a certain siac)* 


ch ausge-trap e 

Jl$ chaussent au mime point, they wear shoes 
of the same size, {fig.) they are of the same 
stamp, se chausser, v.r. To put on one’s 
shoest boots, or stockings; (fig.) to become 
strongly wedded to an opinion, chausse- 
tier, n.m. Hosier. 

chausse-trape (Jos ’trap), n.f. {pi. chaiisse* 
trapes) Caltrop; snare, trap; {Bot.) star- 
thistle; {fig.) ruse. 

chaussetto (Jo 'set), n.f. Sock; under- 
stocking; half-hose. Chaussettes russes {Mil.) 
bands of cloth; {slang) chaussette d clous, 
boot (to kick somebody), 
chausson (Jo’so), n.m. List shoe; light shoe 
(for rackets, fencing, etc.); savate (French 
method of boxing). Chausson aux pommes, 
apple turnover; jouer du chausson {Mil. 
slang) to kick, to fling out. 
chaussure (Jo’syrr), n.f. Foot-gear (shoes, 
slippers, boots, pumps, etc.). Jl a trouvi 
chaussure d son pied, he has found what he 
wanted, he has met with his match, 
chaut (Jo), v.impers. [chaloir]. 
chauve (jo:v), a. Bald, hald-pated; denuded, 
hairless, bare (of a mountain etc.), n.m. 
Bald-pate. 

chauve-souris (Jofsu'ri), n.f. {pi. chauves- 
souris) Hat, flittermouse. 
chauvin (Jo've), n.m. Jingo, violent patriot, 
chauvinisme, n.m. Chauvinism, Jingoism, 
chauviniste, a. Chauvinistic, 
chauvir (Jo'vi:r), v.i. To prick up the ears (of 
horses, asses, mules, etc.), 
chaux (Jo), n.f. Lime; limestone. Blanc or 
lait de chaux, limewash, whitewash; chaux 
iteinte, slaked lime; chaux hydraulique, 
hydraulic lime; chaux vive, quicklime; 
donner un blanc de chaux, to give a coat of 
whitewash; itre fait d chaux et d ciment or 
d chaux et d sable, to be well and solidly 
built, {fig.) to have a sound constitution; 
pterre d chaux, limestone, 
chavirable (Javi'rabl), a. Cranky, 
chavirage (Javi'ra; 3 ), n.m. Capsizing, up- 
setting. 

chavirecnent (Javir'mS), n.m. Upset, capsize, 
chavirer (Javi're), v.i. To capsize, to upset. 
v.t. To turn upside down, to upset; {fig.) 
to roll back (of eyes), 
chebec (Jo'bek), n.m, Xebeck. 

Chechia (Je'/ja), n.f. Red tarboosh (as worn 
by Zouaves, etc.). 

chef (faf), ff.pj. *Heftd; chief, commander. 
Conductor, master, principal, ringleader, 
foreman (of a jury); founder (of a dynasty 
etc.); head-cook, chef; (Late) head, count, 
bill (of indictment etc.); fag-end (of a piece 
of linen, etc.); {Naut.) end of a cable; {Med.) 
tail of a bandage; {Mil.) inst. of marichal 
des logis ch^f, sergeant-major; {Her.) chief (of 
a shield)^ Au premier chef, in the highest 
degree; au second chef, in the second degree: 
branler le chef, to shake one’s head; chef 
d" accusation, count of indictment, charge; 
chef de bureau, senior clerk; chef de cabinet, 
principal private secretary; chef de cuisine, 
head cook, chef; chef de gore, station master; 
chef d'itaUmajor, chief of the staff; chef 
d'etat majar^ginired, quartermaater-gencral; 
chef de f antilie, head of a house; chef de file, 
leading man, (or ship); chef de ntusique, hand- 
*^*ster; e/wjf de n^e, {Naut.) stroke; chef 
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chemin^ 

d*orchestre, musical-director; chef de parti, 
party leader; chef de piece, captain of a gun; 
chef de rayon, head of a department, shop- 
walker; chef de train, railway guard; de sen 
chef, of one’s owm right or authority; du 
chef de sa femme, in fight of his wife; ert 
chef, in chief. 

chef-d’oeuvre (Je'dceivr), n.m. {pi. chefs- 
d’oeuvre) Chef-d’oeuvre, masterpiece, 
chefetaine (Jsf'ten), n.f. Scout-mistress, 
chefferie (Jcf'ri), n.f. {Mil.) District of an 
officer of engineers. 

chef-lieu (Jef'ljn), n.m. {pi. chefs-Ueux) 
Chief town, county town; chief residence, 
ch^gros (Je'gro), n.m. Shoemaker’s thread or 
end, wax-end. 
cheik [scheikI. 
ch^iropt^re [chiropt^reJ. 
ch^lem or sch61em (Jlcm), n.m, (pi, un^ 
changed) Slam (at cards), 
ch^lidoine (keli'dwan), n.f. {Bot.) Celandine, 
swallow-wort. 

ch61ir&re (keli'fer), n.m. False scorpion, 
chelon^e (keb'nc, n.f. Chelone, sea-tortoise. 

ch61onien, n m. Chelonian. 
cbemin (Ja'mS), n.m. Way, road, path, track, 
route; passage, opening; {fig.) means; 
course; distance, extent of ground; {Naut.) 
way, headway. Alter le droit chemin, to go 
straight ahead; alter son petit bonhomme de 
chemin, to jog along; aller ioujours son 
chemin, to pursue one’s point; d mi-chemin, 
half-way; chemin battu, beaten track; 
chemin convert, {Fort.) covered way, corri- 
dor; chemin de fer, railway, railroad; chemin 
de holage, towing-path; chemin detournd, out- 
of-the-way road; chemin de table, table 
lunner; chemin de traverse, cross-road; 
chemin de velours or de fleurs, the primrose 
path; chemin du paradis, a strait or difficult 
way; chemin faisant, on the way; chemins 
vicinaux or communaux, village or parochial 
roads; chemin tres passant, much-frequented 
thoroughfare; itre en bon chemin, to be 
getting on well; itre toujours par vote et 
par chemin, to be always gadding about; 
faire beaucovp de chemin, to go a great way 
or a long distance; faire son chemin, to 
thrive; faire voir du chemin d, to give (some- 
one) trouble; grand chemin, highway, high- 
road; le chemin de Vhdpital, the way to the 
workhouse; le chemin des icoliers, the 
longest way; n*y pas aller par quatre chemins, 
not to beat about the bush; passez votre 
chemin, go your way; prendre le bon chemin, 
to go the right way; prendre le chemin des 
icoliers, to go the longest way round ; qui trap 
se hdte, reste en chemin, slow and sure wins 
the race; rebrousser chemin, to go back; se 
meitre en chemin, to set out on a journey ; r«r 
mon chemin, in my path; tout chemin nune 
d Rome, there are more w ays to heaven than 

' 

chemineau (Jami'no), n.m, A tramps a 
vagabond. 

chetnin^e (/ami'ne), n.f. Chimnev, flue; 
smoke-stack, funnel; fire-place; chimney- 
piece, mantelpiece; nipple (of a percussion- 
gun); ventilating tube (to drain, etc.). 11 
Jaut faire une croix d la cdtmitiie, we must 
chslk that up ; ramonemde thmmie, chimney- 
sweep; se chauffer d la cAemiWe du roi 
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Retidf to “Warm oneself in the sun against a 
wall; sous le manteau de la chemiiide^ con- 
fidentially; tuyau de cheminie, chimney-flue, 
cheminoment (Jamin'ma), n.m. Walking, 
advance; (Mil.) approaches, progress (of 
siege operations). 

cheminer (/ami'ne), v.i. To walk, to tramp; 
to proceed; (Mil.) to approach gradually 
(towards the enemy’s position), 
cheminot (Jami'no), n.m. A railwayman, 
chemise (Jamiia:), «,/. Shirt, shift, chemise; 
coat (of a mould); wrapper, cover, envelope, 
case; (Motor ^ etc.) jacket. Cacher entre la 
peau et la chenme^ to hide away; chemise 
ardente^ garment anointed with sulphur in 
which persons condemned to the stake were 
wrapped; chemise blanche^ clean shirt; 
chemise de nuit^ night-gown, night-shirt; 
devant de chemise^ shirt-front; en manches de 
chemise^ in shirt-sleeves; Hre en chemise^ to 
have only one*s shirt on; la peau est plus 
proche que la chemise^ near is my shirt, but 
nearer is my skin; le temps de mettre une 
chemise, just time to dress; passer une 
chemise, to put on a shirt; tendre jusqu'd sa 
chemise, to sell the shirt oflf one’s back, 
chemiser, v.t. To coat, chemiserie, n./. 
Shirt-factory or warehouse; shirt-making; 
shirts, chemisette, n.f. Chemisette; shirt- 
front, dkky. chemisier, n.m. {fern, chemi- 
sz^re) Shirt-maker or seller; (lady’s) 
jumyycr. 

Chenaie.de'ne), n.f. Oak-plantation, grove of 
oaks. 

cbenal (Jd^nal), n.m. Channel, fairway, pas- 
sage (oi harbours etc.); mill-race, 
chenapaii (Jana' pa), n.m. Vagabond, good- 
for-nothing wretch, scamp, 
chdoe (Jc:n), n.m. Oak; (jig.) a sturdy man. 
Chine vert, ilex, holm oak ; de chine, oaken. 
chSneau, n.m. Young oak. chene-li^ge, 
n.m. (pi. chi§nes-lieges) Cork-tree, 
ch^neau (Je'no), n.m. (Eaves) gutter (on 
Toof). 

chenet (Ja'ne), n.m. Andiron, fire-dog. 
cbenevi^re (Jen'vjeir), n.f. Hemp-field, 
ch^nevis, n.m. Hemp-seed, ch^nevotte, 
n.f. Stalk <of hemp); (Naut.) junk, 
chenevotter (fenva'te), v.i. To send out 
weak shoots (of vines). 

cbenil (Ja'ni), n.m. Dog-kennel; dirty hovel, 
chenille (Ja 'rii:j), n.f. C^aterpillar; kind of silk 
cord, chenille. Tracteur d chenille, cater- 
pillar tractor; laid comme une chenille, as 
ugly as a toad, chenill^re, n.f. Nest of 
caterpillars. 

Cheniliette (Jani'jet), n.f. (Mil.) Caterpillar; 
scorpiurus. 

cti^nopode (kena'pod), n.m. Chenopod, 
goose-foot. 

chenu (Ja'ny), a. (fern, chenue) Hoary, p;rcy- 
headt^; snowy. Vin chenu, good old wine. 
Cheptel (Ja'tel), n.m. (Lato) Lease of cattle; 
oati^ leased out; the live-stock (of a country). 
Cheptel mort, agricultural implements leased 
out. 

•dldqtte (iek), n.m. Cheque, dtdque barri, 
creased cheque; tMque nem barri, >open 
cheque; carnet de miques., cheque hook; 
iaumer un cheque, to 'Cash m cheque. 
dsi6t|ysril (Je'kar), n.m. (fam.) Bribed politi- 
dan to ba& o fishy business. 


cher<fe:r), a. (fens, ch&re (i)) Dear, betovod; 
precious; costly, expensive. 11 fait cher vivre 
d Paris, living is dear in Paris; rendre cher, 
to endear, adv. Dear, dearly, expensively. 
Achetd or paye cher, dear bought; /m>c payer 
trap cher, to ask too much for; Je le lui ferai 
payer plus cher qu'au marchi, I will make him 
pay dear for it. 

cherch6 (Jcr'Je), a. (fern. cherch6e) Affected, 
mannered. 

cheroher (Jer'/c). To seek, to look for, to 
search for, to hunt for; to try to find; to 
try to obtain; to go, flow, or he directed 
towards; to endeavour, to try, to attempt; 

to try to know or understarm; to go to 
meet, to be on the look out rar (trouble 
etc.). Aller chercher, to go and fmeh, to go 
for; allez me chercher la lettre, go and bring 
me the letter; chercher des yeux, toi look for; 
chercher midi d quatorze heures, taaeck for 
difficulties where there are none A chercher 
noise or chercher querelle d, to pick g quarrel 
with ; chercher quelqu^un par mer et par terre, 
to look for someone high and low; chercher 
une aiguille dans une hotte de foin^ to look for 
a needle in a haystack; cherchez la femme, 
you will find a woman at the bottom of it; 
emoyer chercher, to send for; il cherche un 
emploi, he is on the look out for a situation; 
je viendreu vous chercher, I will come for you; 
que cherchez^vous? what are you looking for.^ 
gui cherche, trouve, he that searches will find, 
se chercher, v.r. To be in quest of each 
other, chercheur, n.m. (fern, -euse) Seeker, 
searcher, inquirer. Un esprit chercheur, an 
inquiring or Studious mind, 
ch^re (i) [cher]. 

ch^re ( 2 ) (Jc:r), n.f. *Mien, air, demeanour; 
^welcome, reception (to one’s table); cheer, 
entertainment, fare. Bonne chire, good 
cheer, good living; faire bonne ckdre, to live 
well; faire maigre chere, to live poorly; 
homme de bonne ohere, a man who tikes good 
living. ch^remeDt, adv. l>early, tenderly; 
dear, at a high price. Vendre chirement sa 
peau. (Mi/.) To die hard, 
ch^i (Je'ri), a. (fern. ch6rie) Beloved, 
cherished. 

ch6rif (Je'rif), n.m. Shcreef (Arabian prince).' 
cherir (Je'riir), v.t. To love dearly, to cherish, 
to be attached to. ch^rissable, a. Worthy 
of love. 

eh<&rot (Je'ro), a. (pop.) A bit too expensive, 
cherrer, ch^rer (jeVe), v.i. (slastg) probably 
a Parisian form of charrier, has ks two chief 
mcBningSr**'Viz., to exaggerate; to jeer; esp. 
(ftb.) to hustle, to barge into, 
cherts (Jer'te), n.f. Dearness, high price, 
efa^ruhin (Jerv'l^), n.m. Cherub, ch^ru- 
hique, a. Cherubic. 

chervis or chervl (Jar'vi), n.m. Skiraet, 
water-parsnip; caraway. 

Chester (Jes'ter), n.m. Cheshire cheese, 
ch^tif (Je'rif), < 2 . {fern, ch^tive) Puny, piti- 
ful, sorry, paltry, bad, mean, worthless, 
ch^ivement, adv. Meanly, pitifully, 
poorly, feebly, oh^f'et^, n.f. Puniness, 
paltriness, stumtedness, meanness, 
cbevage (JoVats), «.w. Making glass concave* 
cbevsihiie HoVen), n.f. Chub, ^evm. 
cheval Ja^h n.m, (pi. ohevaua) Hejae; 
nag, ateed; (fig.) horseman; cavalry; (fiolkq.) 
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chev^tt 


cteval^aryons 

a powerful man, a brutal man. A ch&val/ 
to horse 1 d chwal donni il ne faut point 
regarder d la bride^ one must not look a gift 
horse in the mouth; alter d cheval, to ride; 
brider son cheval par la queues to begin at the 
wrong end; c*est son cheval de bataille, that*s 
his hobby-horse or his fad; d*est un cheval 
dans Vicurie^ it is a standing expense; €*est 
un cheval ichappi^ he is ungovernable; c*est 
un vrai cheval d la hesogne, he is a glutton 
for work; chair de cheval^ horse-flesh; 
changer son cheval borpie contre un aveugle^ 
to make a bad bargain, to change for the 
worse; cheval d bascule^ rocking-horse; 
cheval d deux mains, d deux fins, horse for 
riding and driving; cheval d une main, horse 
for riding or driving only; cheval au vert, 
horse out at grass; cheval d* amble, ambling 
nag; cheval d'attelage, carriage-horse; cheval 
de bat, pack-horse, {fig.) drudge, lout, 
booby; cheval de bois, vaulting horse; les 
ckevaux de bois, merry-go-round; cheval de 
charrue or de labour, plough-horse; cheval de 
course, race-horse; cheval de frise, cheval de 
frise; cheval de gauche, near- side horse; cheval 
de louage, horse for hire, livery horse ; cheval 
de bataille, charger; cheval de race or de pur 
sotig, blood-horse; cheval de selle, de chasse, 
de trait, saddle-horse, hunter, draught-horse; 
cheval de voUe, leader in a tandem; cheval 
entier, entire horse, stallion; cheval fondu, 
saddle-my-nag (game) or the little nag-tail, or 
high cockalorum; cheval hongre, gelding; 
cheval 'marin, sea-horse, walrus; cheval gui a 
beaucoup d' action, high stepper; cheval simuU, 
{Fotvling) stalking-horse; cheval sous la 
main or sous^verge, off-side horse; cheval 
vapeur, horse-power; ^tre d cheval, to be cm 
horseback; itre d cheval sur V Etiquette, to be 
a stickler for etiquette; itre d chettal sur la 
discipline, to be a regular martinet; itre a 
cheval sur un baton, to ride a sti<^,; faire 
tirer quelqu^tm d quatre chevaux, to have 
someone drawn asunder by four horses; 
fer d cheval, horse-shoe; fidvre de cheval, 
violent fever; il est le cheval de bat, he is the 
drudge; il n*est si bon cheval gui ne bronche, 
even a good horse may stumble; Vart de 
monter d clteval, horsemanship ; lettre d 
cheval, a threatening letter; rail du maitre 
engraisse k cheval, matters prosper under 
the master’s eye; monter sur ses grands 
chevaux, to ride the high horse; petit cheval, 
na^, pony; donkey engine; remede de cheval, 
drkstic remedy ; travail de cheval, hard work, 
cheval'«r 90 SkS (Javalar'sd), n,m. Gymnastic 
vaulting-horse. 

chevalement (favarmfl), fiM. {Build.) Prop, 
stay, shore. 

chevaler (Java 'Ic), vJ, To run about, to 
run up and down. v.t. To prop, to shore up. 
chevalaresque (Jsvarresk), a. Chivalrous, 
knightly, ^evaleresquemeftt, adv. Chival- 
rously, 

chevalorie (fovaPri), «,/. Knighthood, 
chivsflry. Chevtderie errwtte^ knight-errantry, 
'Chevalat (Jova^le), n.m. Wooden horse i(mstru- 
for militB]^ puni^ment or lor torture); 
bridge (of a string^ instrument) ; easel; horde 
ItM* senpiag hides on etc. ; sawing-trestle or 
bprse; outtress, prop, shore; clothe^horse. 
Tableau de ahevakt, iiPaint.) eastd-pwoe. 
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chevalier (Javalje), n.m. Knight; chevalier; 
cavalier; knight (at chess); redshank. 
Chevalier d pieds verts, greenshaiik ; chevalier 
de la coupe, tavern-knight; chevalier de la 
Ligion d’Honneur, knight of the Legion of 
Honour; chevalier a*honneur, the first 
gentleman-usher to the queen; chevalier 
dHndustrie, one who lives by his wits, 
sharper, swindler; chevalier errant, knight- 
errant; le chevalier de Triste Figure, Don 
Quixote; le chevaUer du guet, formerly, the 
captain of the night watch; se faire le 
chevalier de quelqu*un, to stand up for some 
one. chevali&re, n.f. Knight’s lady; 
signet-ring. 

chevalin (Java 'IE), a. Equine. Boucherie 
chevaline, horse butcher’s shop. 

*chevance (Ja'vars), n.f. Goods and chattels, 
chevauchable (Javo'Jabl), a. That can be 
ridden (of a road etc.). 

chevaucl^ge (Javo'Ja: 3 ), w-w- Riding; 
{Print.) crookecl alinement. chevauchauit, 
a. {fern, -ante) Overlapping; {Bot.) equitant. 
chievauch6e, n.f. Ride, excursion on 
horseback; circuit, progress, chevauch- 
ment, n.m. Overlap or crossing of parts 
etc. ; {Surg.) displacement of fractured bones, 
chevaucher (Javo'Jc), v.i. To ride on 
horseback; to be astride; to overlap, to be 
out of alinement; v.t. To ride on (a horse 
etc.), chevaucheur, n.m. Rider, horse- 
man. Chevaucheur de ressac, surf-rider, 
chevauchure, n.f. Overlapping, 
chevaa-l^ger (Javole'jt), n.m. Light-hoiBe- 
man {pi.) light horse, light cavalry, 
chevelu (Ja'vly), a. Hai^, long-haired; 
{Bot.) comose, fibrous. Comete chevelue, 
haired comet; cuir chevelu, scalp, n.m. 
Ohevelure; {Bot.) beard of the root, 
chevelure (Ja'vlyir), n.f. Hair, head of hair; 
fiery tresses of a comet. La chevelure de 
Birinice, Berenice’s hair (constellation), 
■^evesne [chevainc]. 

chevet (Jo've), n.m. Head (of a bod); bolatcr; 
pillow; bedside; {Arch.) apse w^ith radiating 
•chapels. C'est son ipie de chevet, be is his 
trusty councillor, it is always his resource^; 
^trouver quelque chose sous son chevet, to dream 
of something, 
ch^veteau [chev^trjer]. 

•chevdtre (JoVcitr), n.m. ♦Halter; {Carp.) 
binding -joist; {Surg.) bandage to support 
the lower jaw. 

chev^trier (Jovetri'e), n.m. Joist, beam, 
cheveu (Jo'vo), n.m. {pi cheveuz) Vn cheveu, 
a single hair; les cheveux, the hair (of the 
head); ceia fait dresser les cheveux sur la 
tile, that makes one’s hair stand on end; 
cela ne tenait qu'd un cheveu, this was almost 
certain; cheveux d*ibene, raven lodks; 
cheveux ipars, thin, scanty hair; cheveux 
postiches, false hair; cheveux roux, sandy 
hoir; en cheveux, bare-headed, wearing 
nothing on one’s head (of women^; Stre d un 
cheveu de, (fam.) to be w'ithin a hair’s breads 
of; je disire me faire couper les cheveux, I 
want to have my hair cut; prendre Voccadon 
aux tiheveux, to take time by the forelock; 
roser ies cheveux, to shave the head; se faire 
des cheveux, (fam.) to worry, to be bored; 
oe prendre aux cheveux, to take oasdd other 
by the heir, (]%.D to quarnd, to fi^; avoir 



dbiot 


cUot (/jo), a.in. iftnn.) puppy. 

4 , {indecent^ 


s (/jot). (r 

chlourine (Jjurm), w./. Convict-gang; •crew 
of galley rowers. 

chipage (/i'pa:3), n.tn. Bating of two skins, 
gbiper (Ji'pe), v.f. {Tamting) To tan (by 
ik^age); {coUoq,) to pilfer, to crib, to bag; 
{tennis) to poach (a ball), 
clilpette (Ji'pct), «./. Jot, bit, trifle. Je ne 
tmtx pas chipettef I feel absolutely fit for 
' nothing. 

cfai^ur (/i'poezr), n,m. {fern, -euse) {calloq.) 

Filcher, pilferer, scrounger, 
chipie (/i pi), n.f. {/am.) Affected, mincing, 
peevish woman; prufle. 

c±[ipolata (Jipola'ta), n.f. Onion stew; small 


diipotage (/ipo'ta:3), n.nt. Dallying, dawd- 
ling; disputing about trifles, haggling, 
cllipoter (Jipo^te), v.i. To dally, to dawdle; 
to dispute about trifles, to hig^e, to haggle, 
chipoterie, n.f. Useless shufiling, wriggling, 
or chicane, ohipotier, n.nt. {fem. -i^e) 
Trifler, dallier, shuffler, 
chlppe (Jip), n f. Cutting, shred (of stuff), 
dl^e (jik), n.f. Quid of tobacco; jigger 
(inaect). {slang) Poser sa chique^ to lie low; 
cauper la chique d, to cut somebody short, 
to nonplus him. 

ehiqu^ (Ji'ke), n. and a. {slang) C'est du 
chiquit it’s a fake, it’s all make-believe, a 
put-mp job. 

chiquement (Jik'md), adv. With chic, 
adiiqueiiaude (/ik"no:d), n.f. Fillip, chiqiie- 
sauder, v.t. To fillip, 
chiquer (/i'ke), v.t. To chew tobacco, 
diiqueft (Ji'ke), n.m., or chiquette (/i'ket), 
n.f. Driblet, bit, shred. Chiquet d chiquet^ 
bit by bit; un chiquet de vin, a drop of 
wine. 

fdiirogtnphairo (kirogra'feir), a, {Law) In 
writing, on note of hand (of a creditor). 
dUrographairoment, adv. By this right, 
chlrogrophe (kiro'graf), n.m. Chirograph, 
chirographie, n.f. chirography. chlro- 
grapluquei a. Chirographic, chiromancie, 
«./. Chiromancy, palmistry, chiromancien, 
nm. (Jem. chiromancienne) Chiromancer, 
palmist. 

chiropt^re (kir3p'’tc:r), n.m. {Zool.) Cheirop- 
ter, bat. 

cfairurgical (/iryr3i"kal), a. {fem. -ale, pi. 
-auz) Chirurgical, surgical, dururgicale- 
meiit, adv. Surgically. 

dhirurgie (Jiryr'31), n.f. Chirurgy, surgery, 
cfairurgien, n.tn. Surgeon. Aide ehirurgien 
(pi. aides^chirurgiens), assistant-surgeon, 
diirurgique, a. Surgical, 
diiure (fjy:r), n.f. Fly-speck. Marqui de 
ihiures demauches, fly-blown, 
dilamyde ^kia'inid), n.f. {Ant. artd Sot.) 
Chlamys. 

dkloral (kio'ral), Chloral, chioraiisme, 
, a.fB. Chloralism. 
chlorate (klo^rat), n.nt. Chlorate, 
clilore (kb:r), n.m. {Chem.) Chlorine, (flol.) 
Chlora pcrfoliatt. chior^, o. fern, -ee) 
Containing ohlorinc, chloroua, a, {fem. 
-case) Chlorous. 

dilcirls^wate (klori'drat), n.m. {Chem.) 
Hydrpchlorate. chlorhydrique, c. Hydro- 
chloric. 


chdmage 

chloriqtie (klo^ik), a. {Chem.) Chloric. 

chlorite, n.m. Chlorite, 
chlorofbrmation /chloroformisatiom]. 
chloroforme (kloro'form), n.m. Chlorofoam. 
chloroformer or chloroformieer, v.t. To 
chloroform, chloroformique, a. Pertaining 
to chloroform. chloroformisation, n.f. 
Administration of chloroform, 
chloromdre (kloro'meitr), n.m. Chloro- 
mcter. 

Chlorophylle (kloro'fil), n.f. {Bot.) Chloro- 
phyU. 

cmorose (klo'roiz), n.f. {Path.). Chlorosis, 
green sickness; {Bot.) etiolaticu). chloro- 
tique, a. Chlorotic. 

chiorure (klo'ry:r), n.m. {Chem.\ Chloride. 

chiorurer, v.t. To turn into chloride, 
choc (Jak), n.m. Shock, collisira, blow, 
impact; clash, encounter; conflict, opposi- 
tion. Soutenir le choc, to stand the\ shock, 
chochotte (Jo'Jat), n.f. {pop.) Duck^l dearest, 
chocoiat (Joko'la), n.m. Chocolate. Bdton de 
ckocolat. stick of chocolate, a. Chocolate- 
coloured. Btre chocoiat {slang) to be cheated, 
deceived, chocolate, a. {fem. -te) Con- 
taining chocolate, chocolaterie, n.f. Choco- 
late-making or trade; chocolate- factory, 
chocolatier, n.m. {fem. -i6re (i)) Choco- 
late-maker; chocolate-dealer, chorolatibre 
(2), n.f. Chocolate-pot. 

choear (koe:r), n.m. Choir; {Ant. and fig.) 
chorus. Chanter en chaeur, to sing in chorus; 
enfant de choeur. choir-boy, chorister. 

Ch6f (/of), interj. {Algerian word) L(!>ok ! Look 1 
choir (Jwa.T), v.i. (/>./>. chu) To fall; {fig.) to 
succumb. Ttre la chevillette et la b^inette 
cherra. draw the latch and the bobbin will 
drop. 

choisi (/wa'zi), a. {fern, choisie) Choice, 
select, n.m. Excellent thing, 
choisir (Jwa'ziir), v.t. To choose (between or 
among) ; to make choice of, to single out, to 
select; to decide, to determine. Jl n*y a 
point d choisir. there is no choice loft, 
choisissable, a. Eligible, that may be 
chosen. 

choix (/wa), n.m. Choice, choosing, option, 
alternative; a choice, a selection; election, 
distinction, discernment. Au choix. all at 
one price; avancement au choix. promotion 
by selection; avoir le choix forci. to have 
Hobson’s choice; des marchandises de choix. 
choice articles; n* avoir que Vembarras du 
choix. to have only to choose; par choix. 
from choice; sans choix. indifferently, 
oholagogus (kola'gog), n.m. and a. {Med.) 
ChoTagogue. chol6doque, a. {Anat.) Canal 
choUdoque. hepatic duct, 
cholera or cholera morbus (koleramor'bya), 
n.m. Cholera morbus. ChoUra nostras or 
faux cholha. cholerine; {pop.) un chol^a.A 
very disagreeable person or thing, caiole- 
rine, n.f. Cholerine. cholMque. a. 
Choleraic; n. Person effected with cholera, 
choliambe (koli'dzb), rt.m. Choliambic verse, 
chdmable (/o'mabl), o. {Qf dayst files, etc,) 
To be 'kept as a holiday, 
chdmage (/o'ma;5), n.m. Stoppage,; cessation 
from woik, enforced idleness; 

Le chdmage M*un moulin, the standing mm ft 
a fikiU; U rCy a pees de dkitnoge^ on awispe,' 
there *®e tmewephryet) Rweeie- 
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chdoiaer (Jo 'me), v.U To cease from work on : 
(a particular day). C’esi tin saint qu'on ne 
chStne pas, he is a 'saint whose fete no one 
observes; (fig.) he has lost his credit. vJ. 
To cease work, to be doing nothing; to be 
at a standstill, to cease; to be short (de); 
(Agric,) to lie fallow. Ckomar de qtielque 
chose, to stand in need of something; il 
chome de hesogne, he is out of work. 
c:h6meur (Jo'mcer), n.m. Idle workman, 
unemployed. 

chondrine (kon'drin), n.m. Chondrine. 
chondriXe, n.f. Chondritis. chondroXde, 
a. Chondroid. 

chope ( Jop), n./. Large beer-glass ; mug of beer, 
cfaoper (jD'pe), t>.f. ivulg.)To catch; to pinch, 
chopine (Jo 'pin), n.f. Half-litre (a measure 
nearly equal to an English pint), cihqpiiier, 
v.i. To tipple, ohopinette, n.f. {colloq.) A 
little chopine. 

chopper (Jo'pe), v.i. To stumble, to trip 
(confre); to blunder. 

choquairt (Jo'kd), a. (fern, i^oquante) 
Offensive, unpleasant, imiproper. 
chiOquer (Jo'ke), v.t. To shock, to strike or 
dash against; to displease, to grate upon, to 
offend, to give offence (to), v.i. To strike 
glasses; to be offensive, to be shocking, se 
choquer^ v.r. To take offence; to come into 
collision with each other, 
choral (ko'ral), a. (fern, -ale) Choral. n.m. 
(pi. -sris) Chant. 

chor^ (i) (kD're), n.f. Chorea, St. Vituses 
dance. 

choree (2) [trochee]. 

chordge (kD'r«:3), n.m. (Ant.) Choragws. 

chor^lque, a. Choragic. 
chor^graphe (kore'graf), n.m. Choreograph. 
chor6graphie, n.f. Choreography, chor^ 
graphique, adj. Choreogrephical. 
chorial (ko^rjal), a. (fern, -ale, pi. -auz) 
(Anat.) Pertaining to the chorion, 
choriambe (ko'rjurb), n.m. {Pros.) Choriamb, 
chorion (ko'rjo), n.m. (Anat.) Chorion, 
chorique (ko'rik), a. Choric. 
choriste (ko'rist), n.m. Chorister; (Theat.) 
chorus-singer. 

chorographe (koro'graf), n.m. Chorographer. 
ohorographie, n.f. Chorography. choro- 
graphiqae, a. Chorographic. 
chorelde (koro'id), a. and n.f. (Anat.) 
Choroid. 

chorttB (ko'ryis), n.m. Chorus. Faire chorus, 
to sing the chorus; to join in, to chime in, 
to approve, to agree. 

chose (Joza), n.f. Thing; matter, business, 
affair, part, circumstance; (Law) chattel, 
property. Bien des choses Che'S vous, kind 
regards at home; ce nWt pas grandUhose, 
it’s no great matter; Pest quelque chose, it is 
something (of some importance); Pest tout 
autre >ckose, that is quite another thing; 
chose jugie, (Law) a case that has been decided ; 
choses de flot or de la mer, (Naut.) wreckage, 
flotsam and jetaam; dites bien des choses de 
ma part d votre frire, remember me to your 
brother; itre tout chose, (coll.) to be out of 
sorta, overiah; la chose pubUque, the ccim- 
monweahh, State; Monsieur chase, Mr. 
What's-bis-name; peu de choses, a xxiere 
trifle or nothing; quelque chose, somediing, 
sometlung important, anything; quelque 


chose de, aomething of a; quelque chose de 
beau, something fine; voild ou en sont les 
choses, that’s how matters stand, 
chosette (Jo'zet), n.f. Little thing, 
chott (Jot), n.m. Algerian salt lagoon, 
chou (Ju), n.m. (pi. choux) Cabbage, kale; 
cole-wort; (colloq.) puff-paste; darling, dear; 
bow, rosette. Alter planter ses choux, to 
retire into private life; bete comma chou, 
as stupid as an owl; chou cabus, garden- 
cabba^; choux de Bruxelles, Brussels 
sprouts; choux brocolis, broccoli; chou de 
chien, dog’s mercury; chou de Milan, savoy; 
chou Jrisi, kale ; chou mann, sea-kale,; chebf 
navet (pi. choux-navets), rape-colewort ; 
chou^-palmiste (pi. choux- palmtstes), palm- 
cabbage; chou pomm^f white-headed cab- 
bage; chou-rave (pi. choux'^raves), turmp- 
cabbage; chou vert, borecole; choux blancs, 
white-hearted cabbages; itre dans les choux, 
(sports) to be nowhere; fatre chou blanc, to 
make a duck (at games); feuille de chou, 
^rd rate newspaper ; yi/et d chou, cabbage-net; 
tl an fait ses choux gras, he feathers his nest 
with it; il Pent end d cela comme d ramer des 
choux, he knows nothing at all about it; 
lui rentrer dans le chou, (slang) to go for him ; 
mon petit chou, my little darling; pomme de 
chou, cabbage-head; tige or trognon de chou, 
cabbage-stalk. 

chouan (Jwo), n.m. Chouan, Breton royalist 
insurgent (m French Revolution), chouan- 
ner, v.i. To carry on a guerrilla warfaro 
(after the manner of the Chouans). chotsac.** 
nerie, n.f. The party of the Chouana 
(Vendean royalists); a rising of peasants, 
cboucaa (Ju'ka), n.m., or chouchetto 
(Ju'Jet), n.f. Jackdaw. 

cbouchou (juju),, n.m. (fam.) Streie ckouchou 
de, to be his pet. 

chouchouter (JuJu'te), v.t, (colloq.) To pet, 
to cuddle, to spoil. 

c:tioucroule (Ju'krut), n.f. Sauerkraut, 
chouette (i) (Jwet), n.f. Screech-owl, barn- 
owl. Faire la chouette, (cards, tennis) to play 
alone against two. 

chouette (a) (Jwet), int. ivulg.) Capital, 
excellent, adj. = bath. 

chou-fleur (Ju'floe.T), n.m. (pi. chouz-fleurs) 
Cauliflower. 

chou-navet, -palmiste, etc. [chou]. 
chouqoe (Juk) or chouquet (Ju'ke), n.m. 

(Naut.) Block, cap (of mast-head), 
chou-rave etc. [chou]. 

*chouriner (Juri'ne) or suriaer, v.t. (sUmg^ 
To knife, to murder by stabbing, chouri- 
neur, n.m. Knifer, assassin, 
chouya (Ju'ja), n.m. (Mtl. slang), small 
quantity. Chouya^chouya, slowly (N. African 
words). 

choyer (Jwa'je), v.t. To take great care of, to 
be fond of, to ^mper, to fondle, to pet. 
se choyer^ v.r. To pamper oneself, 
chr&me (krezm), n.m. Chrism, holy oil. 

chr^smeau, n.m. Chrism-cloth. 
chrestomiiiChie (krestoma'ti), n.f. Quresto- 
matby. 

chr^ien (Jcre'tj^), a. and n. (fern, dur^timne) 
Christian, chr^tiennetnwt* adv. Chris- 
tianly, like a Christian. js./. 

Christendom. Marcher la 
(facet.) to walk barefoot. 
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chrismal 

chrismal (kris'mal), n.m. Chrismatory. 

Christ (krist), Crucifix; painting or other 
representation of Christ crucified. le 
Christy Jesus Christ. 

christe-marine (kristmaVin), n./. Samphire, 
sea-fennel. 

^iristianiser (kristjani'ze), v.t. To Chris- 
tianize. christiacismey n.m. Christianity, 
christologie, n,/. Christology. chrlsto- 
logique, a. Christological. 
chromate (kro'mat), n.m, (Chem.) Chromate, 
chromater [chromeb]. chromatique, n.f. 
(Mus., Paint.) Chromatics; a. {Chem. and 
Mus.) Chromatic, chromatiser, v.t. To 
make iridescent or chromatic, chroma- 
toscope, n.m. Chromatoscope, chromato- 
trope, n.m. Chromatotrope, 
chrome (kro:m), n.m. Chromium, chromer, 
v.t. To combine with chromium. Acier 
chromit chrome-steel. 

chromique (kro'mik), a. Chromic, chromo 
[thort for chromolituographib]. chromo- 
graphe, n.m. Chromograph. chromo- 
fithographe, n.m. Chromolithographer, 
chromoiithographie, n.f. Chromolitho- 
graphy. chromolithographique, a. 
Chromoiithographie. chromosphere, n.m. 
Chromosphere. chromotypographie or 
chromotjqiiey n.f. Chromotypography, 
chronicit^ (krom'site), n.f. {Med ) Chronicity. 
chronique (z) (kro'nik), n.f. Chronicle, 
history; news-summary, reports. Chronique 
scandeUeusCt tittle-tattle, scandalous reports, 
chronique (2) (kro'nik), a. {Med.) Chronic, 
chroniquer (kroni'ke), t^.t. To write chroni- 
cles. chroniqueur, n.m. Chronicler, 
chronogramme (krono'gram), n.m. Chrono- 
gram. 

chronographe (krono^graf), n.m. Chrono- 
grapher. chronographie, n.f. Chrono- 

cltfonojogie (kronDlD'3i), n.f. Chronology, 
chronologique, a. Chronological, chrono- 
logiquementyudtJ. Chronologically, chrono- 
logiste, n.m. Chronologer. 

Chronom^tre (krono'meitr), n.m. Chrono- 
meter. chronometrique, a. Chronometric. 
chronoscope, n.m. Chronoscope. 
chrysalide (kriza'lid), n.f. Chrysalis, 
chrysanthdme (krizd'tezm), n.m. Chrysan- 
themum. See also Marguerite 
chrysob^ril (krizobe'ril), n.m. Chrysoberyl. 
chrysoesUe (krizo'kal) or chrysocalque, 
n.»i. Pinchbeck. 

chrysocolle (krizo^kol), n.f. Chrysocolla. 
chrysocome (krizo'kom), n.f. Goldilocks, 
chrysolithe (krizolit), n.f. Chrysolite, 
chrysoprase (krizo'prarz), n.f. Chrysoprase. 
qhu, p.p. {fern, chue) [choir]. 
chuebe (JyJ), n.f. Weakening of a sound, 
when whispered. 

ebucher (Jy 7 ^)» To whisper a sound, 
generally the last syllable, of a word, 
chuchetement (Jy|ot'md), n.m. Whispering, 
whisper, rustling. 

chtschoter (/y/^'te), v.i. and t. To whisper, 
chuchoterie, n.f. Whispering, chudho* 
tear, n.m. {fern, chuchoteuse) Whisperer, 
choliitant (JnC'td), a. Said of the fricative 
ooneonant (isV 

n.m. Hooting (of 

owls); pronunciation of (J3) instead of (sz). 
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del 

chuittter (JqE'te), v.i. To hoot (of owls); to 
pronounce (J3) instead of (sz). 
chut (/:t), int. and n.m. Hush I 
chute (Jyt), n.f. Fall, tumble, falling down; 
descent; collapse, failure, overthrow, ruin, 
downfall ; catastrophe, disaster. Chute d*eau^ 
waterfall, cataract; chute des reins ^ bottom of 
the back; chute d'une voile^ {Naut.) depth of 
a sail; drop (of the principal square sails); , 
la chute du jour^ the close of day. 
chuter (z) (fy'te), v.i. {fam.) To fall, to 
tumble, to fail. 

chuter (2) (Jy 'te), v.t. To cry chut ! ^ush 1 ) to. 
chyle (Jil), n.m. Chyle, chyleux. al Chylous, 
chylif^re, a. Chyliferous. chyufleation, 
n.f. Chylification. chylifier, \v.u To 
chylify. \ 

chyme (Jim), n.m. Chyme, chy mcation, 
n.f. Chymification. chymifier, wd. To 
chymify. \ 

ci (si), adv. Here; this; now. Cetui^d est 
meilleur que celuiddt this is better than that; 
cet homme-ci, this man; ci-aprh, hereafter; 
ci-contrct on the other side, opposite; n- 
dessousy below; ci^dessus, above; ci-devant y 
before; formerly; ex-, former; ci-gtty here 
lies; ci-jointy subjoined, below; les ci-devant 
(nobles)y the royalists, the aristocracy; par-ciy 
par-ldy here and there, now and then, off 
and on; de-ci de-ld, on all sides, 
cibiche (st'bif), n.f. {vul.) Cigarette, 
cible (sibl), n.f. Target, mark; (/ig.) object, 
aim, purpose. 

ciboire (si'bwair), n.fn. Ciborium (sacred 
vase), pyx. ciborium, {Arch.) 

Ciborium (canopy). 

ciboule (si'bul), n.f. Stone-leek, Welsh onion, 
ciboulette [civette (i)]. 
ciboulot (sibu'lo), n.m. {vulg.) Head, 
cicace (Ji'kas), n.jf. {pop.) Brandy, 
cicatrice (sika'tris), n.f. Scar, scam, mark, 
cicatriciel, a, {Jem. -elle) ^ Cicatricial, 
cicatricule, n.f. Cicatricule, cicatrlsable, 
a. That will cicatrize, cicatrisant, a. {Jem. 
-ante) ’ Cicatrizing. cicatrisation, n.f. 
Cicatrization, cicatriser, v.t. To cicatrize; 
to close, to heal up; {fig.) to calm, to heal, 
se cicatriser, v.r. To skin over, to heal up. 
cic6ro (sise'ro), n.m. {Print.) Pica. Ciciro gros 
ml, pica; ctc^ro petit ceil, small pica. 
cic6role (sise'rol) or cicer, n.f. Chick-pea. 
cicerone (sisero'ne), n.m. Cicerone, guide. 
cic6ronien (sisero'njE), a. {fern, -ienne) 
Ciceronian, ciceroniser, v.i. To imitate 
the style of Cicero. 

cicind61e (sisE'dd), n.f. Tiger-beetle, 
cicutaire [cicufi]. 
ci-des8U8, ci-devant, etc. [ci]. 
cidre (sidr), n.m. Cider, cidrerie, »,/. Cider 
making; cider-factozy. 

ciel (ejcl), n.m, {pi. cieuz) The heavens, the 
firmament, the sky, the atmosphere; heaven, 
paradise; {fig,) the Deity, God; j6y, felicity; 
{pi, ciels) tester of a bed; the canopy which 
is carried over the host; skies (in pictures); 
the roof of a quarry; climate. A ciel ouveft, 
in broad daylight, openly; oidr-tm, U cm 
t*aidera, heaven helps those who help them- 
selves; arc-en-ciel {pi. arcs-en-ctel), rainb^^; 
bleu nW, sky-blue; Pest un coup du ciel, it is 
a judgment of heaven; du ciel, heavenly; 
dlever jusqu*au ciel, to praise to the skies; 




grdces au del^ thanks be to heaven; juste dell 
good heavens I ^reat god 1 Vltalie est sous un 
des plus beaux ciels de I* Europet Italy has one 
of the finest climates in Europe; remuet del 
et terrOy to leave no stone unturned; tomber 
du dely to come suddenly, like a bolt from 
the blue. 

cierge (sjerj), n.m. Taper, church candle, 
cierge, wax-light; great mullein and other 
long-stemmed plants. Cierge du Pirou 
torch thistle; derge pascaly Easter cierge, 
derges d*eau, water-jets; droit comme un 
derge t as stiff as a poker; il lui doit un beau 
dergCy he ought to be very grateful to 
him, ciergef) v,t. To wax (cloth etc,) to 
stiffen it. 
cieux, pi. [ciel]. 

cigale (si 'gal), n.f. Cicada. (Naut.) Jew *8 
harp. Cigale de mer, shrimp; dgalede riviire, 
water-grasshopper, 
cigare (si'gair), n.m. Cigar, 
cigarette (siga'ret), n.f. Cigarette, 
cigari^re (siga'rje.-r), n.f. Woman making 
cigars, 
ci-git [ci]. 

cigogne (si 'gap), n.f. Stork; (/ow.) tall, thin 
woman; handle of a grindstone. Bee de 
dgogne, crane’s-bill; cigogne d sac, marabou; 
contes d la cigogne or contes de la cigogne, 
absurd, improbable stones. cigogneaUi 
n.m. Young stork. 

cigufi (ai'gy), n.f. Hemlock (plant or poison). 
Cigu^f vireuse or ague d'eau, water- hemlock, 
cow-bane; {petite) cigue des jardins, fool’s 
parsley. 
ci-|oixit [ci]. 

cil (i) (sil), n.m. Eyelash; (Bot) hair, filament, 
•cil (2) (CELUl]. 

ciliaire (si'ljerr), a. Ciliary, 
cilice (si'lis), n.m. Cibcc, hair-cloth, 
cili^ (ci'lje), a. {fern, cilice) {Bot.) Ciliated, 
lashed, ciliforme, a. Ciliform. 
ciUement (sij'mQ), n.rn. Twinkle, winking. 
ciUer (si'je), v.t. To wink, to blink (the eyes); 

{Hawking) to seel. v.i. To wink, to blink, 
cimaise or cymaise (si'me.’z), n.f. Cyma, 
ogee; dado-rail. Un tableau placii sur la 
cimaise, a picture hung “on the line.” 
cime (sim), n./. Top, summit, peek; {Bot.) 
cyme, 

ciment (si'mfl), n.m. Cement, cimentaire, 
a. Pertaining to cement, cimentation, n.f. 
Cementation, cimenter, v.t. To cement; 
to confirm, to strengthen, to consolidate, 
aimantier, n.m. Cement-maker, 
cimeterre (sim'tcir), n.m. Scimitar, 
cimatidre (sim'tjerr), n.m. Burying-ground, 
cemetery, churchyard. 

cimier (si'mje), n.m. Crest (of a helmet); 
buttock (of beef). Cimier de cerf or de bite 
fauve, haunch of venison, 
cimm^rlen (sime'ijE), a, {fern, cimmir- 
iemia) Cimmerian. 

cinabre (si'nabr), n.m. Cinnabar, vermilion. 
cineanaUe (sSs'nel) or cinquenelle^ n,f. 
Tow-line. 

cinchoiiifte (sBko'nm), n.f. Cinchonia, cm- 
chonina. dLnehoniquef a. Cinchonaceous. 
cincle (sgkl), n.m. Water-ouzel, dipper, 
cin^ (ki'ne), n.m. (short for) Cinema, 
cia^asto (line'aat), ttjn. Who loves (ox 
writes fwXthe "pictures.*' 


cinema (sine'ma), 
pictures. 

cio^matique (sinema'tik), a. Kinematic, 
cin^matiquement, adv. Cinematically. 
cin^matographe (sinemat^^'graf), n.m. Cine- 
matograph. cinematograph^ue, a. Cine- 
matographic. Cinimategraphier, to film. 
cin 6 rake (i) (sine'reir), a. Cinerory. n.m. 
Cinerarium. 

cin&raire (2) (sine'reir), n.m. or /. (Bot.) 
Cineraria. 

cinetique (sine'tik), a. Kinetic, cinetique- 
ment, adv. Kinetically. 
cingalais (sEga'le), a. {fern, cingalaise) 
A Cingalese. 

cinglage (i) (8S'gla:3), n.m. Sailing, ship’s 
course, run of a ship in twenty-four hours, 
cinglage (z) (sS'gla;3), n.m. (Metall.) Blooming, 
cinglement (sCgl'ma), n.ni. Lashing, slash- 
ing, cutting; (Jig.) slashing criticism, 
cingler (i) (sC'gle), v.i. To sail before the 
wind, to scud along. 

cingler (2) (sE'gle), v.t. To lash; {figj to 
chastize; (Metall.) to bloom, cingle, a. 
(slang) Cracked. 

cingleur (sE'glosir), n.m. (Metall.) Lift- 
hammer. 

cinglon (sE'glS), n.m. Lash, cut (with whip 
etc.), cinglure, n.m. Lashing, thrashing 
(with whip etc.). 

cinname (si'nam) or cinnamome (sina' 
mom), n.m. Cinnamon, cinnamique, a. 
(iinnainomic. 

cinq (sEik), a. Five. sum. Five; cinque (at 
games) (fam.). 

cinquantaine (sEkd'ten), n.f. About fifty; 
half a hundred. 11 a passi la dnquantaine, he 
is over fifty. 

cinquante (sE'kait), a. Fifty, cinquante- 
naire, a. and n. Quinquagena^; jubilee, 
cinquanti^me, a. Fiftieth; n.m. Fiftieth part, 
cinquenelle [cincenblle]. 
cinquidme (sE'kjem), a. Fifth. (Mil., Pol. 
colloq.) La cinquieme colonne, the fifth 
column, n.m. Fifth part; fifth floor, n.f. 
The fifth form (in French Lycies and 
colleges ) ; in England the 2nd form, cinquie* 
moment, adv. Fifthly, 
cintrage (sE'tra:3), n.m. Centering, arching, 
curving (of arches etc.), 
cintre (sEztr), n.m. Concave, curve of an arch, 
vault, etc.; wooden centering; (Theat.) 
highest tier of boxes. A plein dntre, semi- 
circular (of arches); cette cave est en dntre, 
that cellar is built arch-wise, cintrement, 
n.m. Centering (an arch), 
cintrer (sE'tre), v.t. To arch, to build in the 
form of an arch, to curve, 
ciota, ciotat (sjo'u) or cioutat, n.m. Grape 
similar to the chasselas. 
cipaye (si'paij) or cipahi, n.m. Sepoy, 
cipolin (sipo'lS), n.m. Cipollino, cipolin 
marble. 

cippe (sip), n.m. Cippus (half -column), 
cixage (si'ni:3), n.m. Waxing; blacking (com- 
position or process); boot-polish, 
dreassien (strka'sjE), a. and n. (fern, •denne) 
Circassian. 

circle (sir'se), n./. (Bot.) Bnchanter’a night- 
shade. 

circinal (sirsi'nal), a. (fern. pL -aux) 
(Bot.) Circinatc. 
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cjgcmnpol aire 

circtmnpolaire tf. Circumpolar, 

cltconcire (sirkS'siir), v.t. To circumcise, 
circttocis, a. (fern, -ise) Circumcised; 
n,m. One who is circumcised. circcmcisio&, 
n./. Circumcision. 

circonference (sirk5fe'r3:s)f n.f. Circum- 
ference. circonfi^rentiel, a. (/cm. •^le) 

^ Circumferential 

circonfiexe (sirk5 Ticks), n.m^ and a. Cir- 
cumdejc. 

circonlocution (sirkSloky'sjS), n.f. Circum- 
locution. 

circonscription (sirk3skrip'sj5), n./. Circum- 
scription, bound; division, district, 
circonscrire (sirkS'skriir), t'.t. To circum- 
scribe, to encircle ; to enclose, to limit, to stint, 
cxrconspect (sirko'spekt -spe) (fern, •specie) 
(-spekt) Circumspect, wary, guarded, dis- 
creet, reserved. circonspection, n./. 
Circumspection, wariness, caution. Avec 
circonspection^ cautiously, 
circonstance (sirkS'stdis), n.f. Circum- 
stance; occurrence, event; conjurjcture, case. 
Circonstance aggravante^ aggravation (of an 
offence etc.); circonstances et dependances, 
{Law) ever^hing depending on an estate, 
a house, or a legal action; dam les circon- 
stances critiques^ on critical occasions, in 
emergencies; de circonstance^ required by or 
adapted to circumstances; en pareilU circon- 
stance ^ under such circumstances; piece de 
ctrconstanccy piece written for the occasion; 
suivant les circonstances ^ as the case may be. 
cffrconstancie, a, {feni. Se) Circum- 
stantial, detailed, circonstanciel, a. (fern, 
•^lle) Circumstantial. circonstancier, 
v.t. To state circumstantially, to circum- 
stantiate, to particularize, 
circonvallation (sirkSvala'sjS), n.f, Circum- 
vallation. 

circonvenir (sirk3v'ni:r), v.t. To circum- 
vent, to impose upon, to overreach, circon- 
venfion, n.f. Circumvention, fraud. User 
de circonvention^ to circumvent, circonvenu, 
a. {fern, circonvenue) Circumvented; 
habitually taken in. 

circonvoisin (sirkovwa'zS), a. (fern, circon- 
yoisine) Circumjacent, neighbouring, ad- 
joining. 

circonyolution (sirk5voly'sj5), n.f. Circum- 
volution. ciroonvolutiofinaire, a. Per- 
taining to the circumvolutions of the brain, 
circuit (sir'kqi), n.m. Circuit, circumference; 
roundabout road, detour; cycle (of acts, 
events, etc.); circumlocution. Court circuity 
short circuit. 

circulaire (sirky'leir), n.f. A circular, a. 
Circular, round. Billet circulatre, tourist 
ticket. ^Culairement, adv. Circularly, 
circulant (sirky'la), a. {fern, circulante) 
Circulating, 

circularity (sirkylari'tc)„ «./. Circularity, 
circulation (sirkyla^sjo), n.f. Circulation; 
currency, issue; traffic. Arriter la circulation^ 
to hold up the traffic. 

circulatoire (sirkyla'twair), c. Circulatory, 
circulating. 

circuler (sirky'le), v.i. To circulate, to 
revolve, to move round or about; to pass 
from hand to hand; to spread, to be current. 
drevdesty, Messimts I move on, pTeaae t /mrt 
circuler^ to make people move on* 


cteiOne 

civemduetion (sirkomdy!t's|5), mf. Cir- 
cumduction. 

circumnavigataiar (sirkommviga'tee:r); n.m. 
Circumnavigator. circttiniiafW^ation, n.f. 
Circumnavigation . 

circumpolairc (sirkompolerr), c. Gireum- 
polar. 

cire (sirr), n.f. Beeswax; wax; wa**Kght, 
taper; sealing-wax. Ctre d cacketevy sealing- 
wax, cirer, v.t. To wax; to black or to 
polish (boots), se cirer, v.r. To be waxed, 
cireur, n.m. {fern, cireuse (r)) Waxer. 
Cireur de hottes, bootblack, cireux, a. {fern. 
-euse (a)) Waxy, cirier, a. (/^. -i^ro) 
Producing wax (of bees etc.); n\m. Wax- 
chandler; wax- worker; candle-bti|Ty, wax- 
tree; n.f. Cell-making bee. 
ciron (si To), n.m. Mite, 
cirque (sirk), n.m. Circus, 
cirre (si:r) or cirrhe, n.m. (Bot.) Tendril; 
(Zool.) cirrus, cirreux, a. {fem. ci^reuse) 
Ending in a cirrus, cirrose. \ 

cirrhose (sirToiz), n.f. {Path.) Cirrhosis, 
cirrus (sirTy.s), n.m. Cirrus (curl-cloud), 
cirse (sirs) or cirsus (sir'syis), n.m. Horse- 
thistle. Cirst des champs, held-thietle. 
cirure (si'ryir), n.f. Prepared wax. 
cisaille (si"za:j), n.f. Clipping or shearings of 
metals; (pi.) shears; wire-cutter; hedge- 
clipper. cisaillement, n.m. Shearing, 
clipping (of coins etc.), cisailter, v.t. To 
pare, to clip (coins etc.); to cut with shears. 
Pneu cisaille, nipped tyre, 
cisalpin (sizaPpS), a. {fem. cisalpine) 
Cisalpine. 

ciseau (si'zo), n.m, {pi, ciseaux) Chisel; 
{fiS‘) touch or manner (of a sciiljitor), 
sculpture; {pi.) scissors. Ciseau d froid, 
cold chisel; ciseau d'orfivre, graver; ciseaux 
boutonnh, {Surg.) probe-scissors; ciseaux de 
tailleury tailor’s shears; ciseaux mousses, 
{Surg.) blunt-pointed scissors; trenmller d 
coups de ciseaux, to work with scissors and 
paste. 

cUeler (siz'le), v.t. To chisel; to work with 
a chisel, to chase, to emboss, to sculpture, 
ciselet, n.m. Small chisel, graver, ciseleur, 
n.m. Chaser; carver, sculptor; (fig.) delicate 
worker, wTiter, etc. ciselure^ n.f. Chasing, 
sculpture, carving; chased work, carved 
work. 

cisleithan (sisle'ta), a. (fern, -ane) Cis- 
leithan. cismontain, a. {fem. -ainc) Cis- 
montane. 

cisoir (si'zwa.'r), n.m. Watchmaker’s chisel. ^ 
cisoires (si'zwair), n.f.> {used only in pi.) Big 
bench-shears (to cut siwet iron), 
ciste (i) (sist), n.f. (Gr. Ant.) Basket, 
ciste (z) (sist), n.m. Ciatus, rock-roae. 
cUterclen (sister sjH), a. and n. {fem, cltter- 
cienne) Cistercian. 

castophore (sistoTor), n.f. {Gr. Ant.) Csnc- 
phora, girl carrying basket. 
cUtre (srstr), n.m. Stringed instrument used 
in i6-i7th cent., zither, 
citable (si’tabl), a. Quotable, citable. 
citstdeUe (site 'del), n.f. Citadel; (fig.) strong* 
hold, centre. 

citadin (sits'di!), a. {fem. citadlne (i)) Of 
the city. n. Citizen, townsman, 
dtadine (a) (sita'diis), n^f* Hackney-eoaciH 
fly 
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dtmiauir 

eimtenr (8ita^t(si:r)y n.m {fern, citatric^) 

Habituel <)Uoter; book of quotations. 
citatlCMi (sita'sjS), «./. Citation, quotation; 
summons. Lancer une citation, to issue a 
summons; s& faire dilivrer une citation, to 
take out a summons; {Mil.) citation {d 
Vordre du jour), mention in dispatches, 
cite (si'te), ti./. City; town. Cites ouvriires, 
group of workmen’s dwellings; droits de 
citi, the rights of a citizen, freedom (of a 
city), citizenship; la citi sainte or cileste, the 
heavenly city; la sainte dti, Jerusalem; tme 
citi-jardiu, a garden-city, 
ciler (si'te), v.t. I'o cite, to quote; to name, 
to point out (as an instance or example); to 
summon, to subpoena. 

citerieur (site’rjceir), a. {fern, citerieure) 
Nearer, hithermost. 

citerne (si'tern), n.f. Cistern, reservoir; 

{Naut.) tank-vessel, citerneau, n.m. Smalt 
cistern or tank, 
efthare (si’tair), n.f. Cithern, 
citoyen (sitwa'jE), n.m. {fern. citoyenTO) 
Citizen, citizeness, burgess; {fig.) patriot. 

Droits de ettoyen, rights of citizenship; 
soldat citoyen, citizen-soldier. citoyen- 
net^, n.f. Citizenship, 
eitragon (sitra'gS), n.m. Balm-mint, 
citrate (si'trat), turn. Citrate, 
citrin (si'trg), <z. (fern, citrine) Citrine, 
lemon-coloured, pale yellow, 
citrique (si'trik), a. Citric. 
citron (si'tra), n.m. Lemon, citron; {vulg.) 
head. a. Lemon-coloured, citronnade, 
n.f. Lemon-squash, citronnat, n.m. Can- 
died citron-peel; sugar-plum with citron- 
peel in it. citronne, a. (fern, -ee) Lemon- 
liavoured. citronnelle (sitro'nel), «,/. (i) 
Verveine des herboristes {Lippia citriodora) 
vervain; (2) Melisse, melissa; (3) Barbados 
water (made of lemon), citronner, To 
flavour with citron. citronnier, n.m. 
Citron-tree. 

cltrouille (si'tru:j), n.f. Pumpkin, gourd; 
(slang) head; fathead. 

*civadi^re (siva'dje:r), n.f. {Naut.) Spritsail. 
civo (si;v), civette (1), or ciboulette, n.f. 

Chive. , i. . X 

civet (siVfi), n.m. Wine stew (of venison)* 

Civet de lievre, jugged hare; mettre en civet, 
to jug. 

civette (i) [cm]. 

civette (2) (at'vet), n.f. Civet-cat; ctvet 
(pdour). 

civi^re (si'vjErr), n.f. Hand-barrow; stretcher. 
civU (si^il), a. {fern, civile) Civil; private, 
plain; courteous, polite. Droit ctvtl, {Low) 
common law; {pL) civil rights; mort ctytle, 
depttvetion of civil fights; portU civile, 
public prosecutor; {Mil.) en civil, in mufti. 

».«. Civilian, civilemcnt, adv. CiviUyj 
courteously, politely. Mart Hvilement, dead 

civlUsable (sivili^zabl), a. Civ^zable. 
civiiisateur (siviliza'toetr), a. {fern, civilisa- 

trice) Civilizing. ^ 

civiUsation (siviliza'sjS), n.f. Civilization, 
civiU^r C^ivili'zc), c.t. To civilize. » 
civlliser, v.r. To become civilized. 
civUit^i (ahdk'te), «./* UviUty, good manner, 
polteKat,.txiurte«yi.(^f.) compliment. Fmre 
des to be civil to; ti n a pat m la 
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dviliti puirile et homtSU, he never learned 
politeness; mes civiliUs d mandeur eefirt 
frire, my compliments to your brother, 
civique (siVik), o. Civic, 
civisme (si'vism), n.in. CivicieRTL 
clabaud (Ida'bo), n.m. {Htmt^ Noisy hound, 
hound that barks at the wrong time; (jig.) 
bawler, canter, clabandage or '^clabaudis* 
ment, n.m. Barking, baying; {fig.) clamour, 
bawling, clabauder, v.i. To give tongue 
(falsely); {fig.) to clamour,, to bawl out. 
clabauderie, n.f. [clabaud.^oe]. claban* 
deur, n.m. {fern, -euse).. Brawler, clamaurer, 
scandal monger. 

cladie (kla'di;), n.f. {Dot.) or soucket det 
marais, cladium mariscus. 
cladonie (klad3'ni:), n.f. {Bot.) Reindeer 
moss. 

claie (klc), n.f. Wattle, hurdle; screen (of a 
sieve). Passer d la claie, to screen; fratner 
tur la claie, to drag on a hurdle (to execution 
etc.). 

clair (kleir), n.m. Light, brightness, clearness; 
{Paint.) high light. II fait clair de bme, it ie 
moonlight; tirer au clair, to bottle off, to 
clarify, to fine; tirer une chose au clair, to 
get to the bottom of a thing; vin tiri au clear, 
racked wine; lettre en clatr, letter in plain 
language (not in cypher), a. {fern, claira) 
Clear, bright, luminous, light; light-colouretb 
transparent, limpid, pellucid, pure, serene, 
cloudless; thin (of liquids etc.); acute, clear- 
sighted; distinct; perspicuous; plain, in- 
tclbgible, evident, obvious; indisputabie, 
undeniable. C'est clair comme le jour, it is 
as plain as a pike-staff; e'est un profit font 
clair, it is clear profit; ^tofi'e claire, thin, 
flimsy stuff; il fait trds clair, it is daylight; 
lait clair, whey; n*Stre pas clair, to be 
obscure; oeuf clair, wind-egg, unfertilized 
egg. adv. (Clearly, distinctly, plainly. N*y 
pas voir clair, not to see, {fig.) not to under- 
stand; parler clair et net, to speak out 
plainly, not to mince matters; sabre au clair, 
with drawn sword. 

clair^ge (klEr'sa:3), n.m. Decolouring 01 
clarifying (of sugar), claircer, v.t. To 
decolour or clarify (sugar), 
claire (kle:r), n.f. Burnt bones or washed 
ashes for making cupels; sugar-boiler; clear 
pool (for oysters). 

clairement (kler'ma), adv. Clearly, plainly, 
distinctly, evidently, intelligibly, 
clairer [claircer]. 

clairet (kle're), a. {fern, clairette (i)) Palish, 
lightish (of wines), n.m. Light red wine, 
clairette (2) (kla'rct), n.f. White grape from 
the South; sparkling wine made from this; 
disease of silkworms; see tndche. 
claire-voie (klerVwa), n.f. {pi. chslree* 
voies) Open work; lattice, wicket; sky- 
light; clerestory. Porte d claire-voie, gate; 
caisse d claire-voie, crate; semer d claire^xsoie, 
to sow thin. 

edairidre (kkVjBir), «./. Glade; thm part (in 
linen). 

clair-obscur (kleropslcyir), n.m, (pt. 

obecurs) Chiaroscuro; light and ahade* 
dairon (kle'rS), a.m. Clarion, bugle; 
clarion-player, bugler, ctalroimerk v.t. To 
aound me bugle. Claifatmer une nostveUe 
d tom vents, to trumpet a piece of mm 



dftirsem^ 

everywhere; voIk clmronnanUt loud and 
metallic voice. 

cl9irsem6 (klEraa'ine), u. (/em. ^airsem^e) 
Thin, thinly sown, scattered, 
clairvoyance (klervwa'jd.'s). n,f. Sharpness, 
acuteness, perspicacity, clear-sightedness; 
clairvoyance, clairvoyant, a. {fern, clair- 
voyante) Clear-sighted, discerning, sharp, 
acute; clairvoyant. 

darner (kla'me), v.t. To cry out, to shout. 

clameur, n.f. Clamour, outcry. See haro. 
clamp or clan (i) <kld), n.m. Clamp; mortise 
to receive a sheave, 

clampin (kld'pS), a. (fern, clamplne) Lazy, 
slow, halting, n. Straggler, slowcoach, 
lazybones, dampiner, v.i. To lag, to 
loiter, to idle. 

dampser (kld'pse), damcer, o.t. {slang) To 
die; to kick the bucket, 
dan (x) [clamp]. 

dan (2) (kid), n.m. Clan; {fig.) clique. Ch^ 
de clan, chieftain of a clan; membre d'un clan, 
clansman. 

clandestin (klddcs'tS), a. (/em. -ine) Clan- 
destine, secret, underhand, clandestine- 
znent, adv. Clandestinely, secretly, under- 
handedly. dandesCinite, n.f. Clandestine- 
ness, secrecy. 

dapement etc. [clappement]. 

clapet (kla'pe), n.m. Valve, clapper, clack. 

clapier (kla'pje), n.m. Hutch (for rabbits). 

Lapins de clapier or clapiers, tame rabbits, 
dapir (kla'pitr), v.i. To squeak (of rabbits), 
se dapir, v.r. To hide in a hole, to squat, 
to cower, 

dapotage (klap3'ta:3), dapotement, or 
clapotis, n.m. Rippling, plashing; (Naut.) 
chopping, dapotant, a. (ffm. -ante) 
[CLAPOTEUx). dapoter, v.i. To plash, to 
chop, dapoteux, a. {fern, -euse) Plashing, 
choppy, rough. 

dappement (klap'md), n.m. Clacking, smack- 
ing (of the tongue against the palate), 
dapper, v.i. To clack, to smack (of the 
tongue). 

daque (x) (klak), n.f. Flap, slap, smack; 
claque (paid applauders at theatres); (pi.) 

goloshes. En avoir sa claque, to have 
had enough; to be tired of something; face 
d claqueSf sneering face (one which you would 
like to slap); prendre ses cliques et ses claques, 
(coUoq,) to be off bag and baggage, 
daque (2) (klak), n.m. Opera-hat, crush-hat. 
Chapeau a claque, cocked hat. 
daque (kla'ke), a. Vamped (boot); over- 
tired, fagged out (man, horse); dead, 
daquebois (kiak'bwo), n.m. Xylophone, 
daquedent (klak'dd), n.m. Poor, half- 
starved wretch, beggar; pot-house, low 
tavern or den, 

daquement (klak'md), n.m. Clapping, clap; 
snapping (of the fingers) ; cracking (of 
whips); chattering (of the teeth), 
daquemurer (klakmy'rc), v.t. To immure, 
to coop up, to confine, to imprison* se 
daquemurer, v.r. To shut oneself up. 
daquer (kla'ke), v.i. To snap, to crack, to 
dap, to clack; (slang) to die, to pop off. 
Cla^er des dents, to chatter (with the 
teetn); daquer des mains, to dap;; fairs 
daquer, to crack (a whip), to snap (one’s 
' fingers), to smack <one’s tongue); faire 


clandioant 

daquer son fouet, to crack one’s whip; (fig.) 
to boast, r.f. To slap, to crack, to smack; 
(fig.) to applaud; (slang) to run through (a 
fortune etc.). 

daquet (kla'ke), n.m. Mill-dapper; clack. 
Sa langue va comme un daquet de ntoulin, 
(fam.) his (or her) tongue goes like a clack, 
daqueter (klak'te), v.i. To cackle (of a hen 
after laying); to cry (of the stork), 
daquette J[kla'kst), n./. Clapper, rattle; 
musical instrument imitating smacking noise 
of 'whip; (fig.) chatterbox. C’est la daquette 
du quartier, he (she) is the go^ip of the 
neighbourhood. 

daqueur (kla'koexr), n.m. (Theatlf) Claqucr, 
hired applauder. 
daquoir [claquette]. 

darification (kiarifika'’sj3), n.f. Clarification, 
darifier (Uari'fje), v.t. To clarify; to purify, 
to fine, se darifier, v.r. To clarify, to get 
clarified, to settle. 

darine (kla'rin), n.f. Little bell (fo^ cattle). 

daring, a. (fern, darin^e) (Her.) Belled, 
darinette (klari'net), n.f. Clarinet; (Mil. 
slang) rifle, darinetter, v.i. (colloq.) To 
play on this, clarinettiste, n. Clarinetist, 
clarinet-player. 

darte (klar'te), n.f. Light, brightness, splen- 
dour; limpidity; perspicuity, clearness, 
dasse (kla:s), n.f. Class, order, rank; kind, 
tribe; class or form (in a school); class- 
room; leaspn; (pi.) school-hours; school- 
time; school, study; (Nav.) rating;| (Mil.) 
annual contingent. Alter en classe, to go to 
school; basses classes, lower orders, junior 
classes; bureaux des classes, offices for enrol- 
ment in navy; de premiere classe, first-class, 
first-rate; en dasse, in school; entre (les) 
deux classes, in play-tirne; faire la classe, to 
teach; faire ses classes, to be at a secondary 
school; (Mil.) to drill as a recruit; hautes 
classes or classes supirieures, upper classes or 
orders; il a fait toutes ses classes, he has 
gone through all the forms; la rentrie des 
classes, the reopening of the schools; let 
hommes de la dasse or la classe, the contin- 
gent to be discharged; vivement la classe! 
roll on Blighty I 

claasement (klas'mfi), n.m. Classing, classi- 
fication. 

daaser (kla'se), v.t. To class, to classify, to 
sort; (Nav.) to enrol; (fig.) to reckon or 
count (among); to file and dispose of (a 
case); to pigeon-hole. 

dasseur (kla'sccir), n.m. Portfolio; rack; 

file; sorting apparatus for minerals, 
dassidsnie (kiasi'sism), n.m. Classicism, 
classification (klasifika’sj^), n.f. Classifica- 
tion. dassifleatoire, a. Claasificatpry* 
classifier, v.t. To classify, 
dassique (kla^sik), a. Classic, academical; 
standard (of authors, books, etc.). n,m. A 
classic (author, book, etc.), dassiquement, 
adv. Classicallv* 
clastique (klas'tik), a. Clastic, 
datir (kla'tiir), v,t. (Hunt.) To bay in follow*^ 
ing the chase (of dogs). 

daude (klo:d), n.nu Simpleton, fool, dolt. H. 
Doltish, silly. 

daudicaat (klodi^kfi), a. (fern, -aate) IwStnti* 
limping, daudication, n.f. Lsxnenees, 
limping, halting. 
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daii^e clinqu ant 

clause <klo:z), «./. Clause. (fig-) scholar, learned person. Ce nVrt pas 

claustral (klos'tral), <t. (/rm. claustrale, pi. un grand clerc, he is no great scholar; tes plus 

claustraux) Claustral ; monastic, claus- grands clercs ne sont pas toujours Us plus fins, 

tratioiii n.f. Claustration. claustreri t>.f. the most learned are not always the most 
To cloister, to confine, clever; mattre clerc, head-clerk; pas de clerc, 

clavaire (kla've:r), «./. {Bot.) Club-topped blunder; petit clerc, junior clerk. 

mushroom. clerg4 (kler"3e), n.m. Clergy, "'clergie, «./. 

clav6 (kla've), a. {/em. clav^e) (Bot.) Club- Knowledge, scholarship (as attainments of 
shaped. the clergy). Binifice de clergie, {Law) 

claveau (i) (kla'vo), n.m. (Arep.) Key- or benefit of clergy. 

arch-stone. clerical (kleri'kal), a. (fern. -ale» pi. -auz) 

claveau ( 2 ) [clavelee]. Clerical, cl^ricalement, adv. Clerically, 

clavecin (klav'sS), n.m. Harpsichord, clave- clericaliser, v.t. To clericalize. cl6ri- 

cin. claveciniste, n. Harpsichord-player. calisme, n.m. Clericalism, cl^ricaliste, 
oiavel6 (klavMe) or claveleux, a. {fern. -6e n.m. Clericalist, clericature, n.f. Clerk- 

( 1 ) or -euse) Affected with sheep-pox. ship, ministry, Holy orders; body *of 

clavel6e ( 2 ), or claveau, n.m. Sheep- clergy. 

pox. claveliser, v.t. To inoculate for the clic-ciac (klikklak), n.m. The cracking (of a 
sheep-pox. whip), 

clavette (kla'vBt), n.f. (Tech.) Peg, pin; key, clichage (kli'fars), n.m. Stereotyping, stereo- 
catch, latch. Clavette d tSte, gib key; type. clich6, n.m. Stereotype plate, clich^; 

davette dormante, feather, claveter, t;.t. To (fig.) stereotyped phrase; (Phot.) negative; 

key, to cotter, (Sculp.) cast, clicher, v.t. To stereotype, 

claviculaire (klaviky'leir), a. Clavicular. clicherie, n.f. Stereotyping workshop, 

clavicule, n.f. Clavicle, collar-bone, clavi- clicheur, n.m. Stereotyper. 

cul6, a. (fern, clavicul6e) Having a collar- client (kli'a), n.m. (fern, cliente) Client (of 
bone. lawyers etc.); patient (of physicians); 

clavier (kla'vjc), n.m. Clavier, key-board, customer (of tradesmen), clientele, n.f. 

key -frame (of piano, organ, etc.); key-ring. Clientage, clientelage, clientele; practice (of 

claviforme (klavi'form), a. Claviform, club- physicians etc.); connection; custom (of 

shaped. tradesmen); goodwill (of a business), 

clay^re (kle'je:r), ft./. Oyster bed or breeding- cltfoire (kli'fwarr), n./. Squirt (toy). 

ground. clignement (klip 'mu), n.m. Winking, blink- 

clayon (kle^jS), n.m. Wattle; wire-netting for ing, wink, cligne-musette, n.f. Hide-and- 
protcctmg window-glass; stand (for draining seek. 

cheese), clayoiuiage, n.m. Wattling, he^- cligner (kli^pe), v.t. To look with the eyelids 
ing in (banks etc.), clayonner, v.t To half-shut; to wink, to blink, v.i. To signal 

wattle, to fence in. by winking. cUgnotant, a. (fern, clig- 

clebs (klcbs), n.m. (pop. and Mil. slang) Dog notante) Winking, blinking, clignote- 

(from the Arab Kelb, a dog). ment, n.m. Winking, blinking. cUgnoter, 

clef or cl6 (klc), «./, Key; plug (of a cock); t».i. To wink, to blink. 

fid (of a mast); turn-screw, screw-wrench, climat (kli'ma), n.m. Climate, clime, region, 
spanner; keystone (of arch); (Mus.) clef, country. cUmat6r^ue (i) or climatique, 

tuning-key. Avoir la clef des champs, to be a. Climatic. Station climat(ir)ique, health 

free to go anywhere; cU d ^rous, clef d vis, resort, climatisatioi^ n.f. Air conditioning, 

spanner, turn-screw; clef b^narde, key w'ith climat^rique ( 2 ) (klimate'rik), a. and n. 
solid shank; clef d'accordeur, tuning- hammer; Climacteric, critical. La grande cUmatirique, 

clef de rohinet, plug of a cock; clef de sol, the great climacteric. cUmatolQgie» n.f. 

treble clef; clef de voUte, keystone of a vault; Climatolopr. climatologic^ue, a. Climato- 

clef forie, piped key ; fermer une porte d clef, logical, climature, n.f. Ciimature. 
to lock a door; la clef est d la porte, the key climax (kli'maks), n.m. (pi. unchanged) (Rhet.) 
is in the door; mettre la clef sous la porte. Gradation, climax. 

to run away from one’s creditors, to bolt; cUn (klE)(i), n.m. Wink (of an eye). En un 
mettre sous cUf, to lock up; prendre la clef des din d*ueil, in the twmkling of an eye, in an 

chumps, to escape, to run away; tenir sous instant; faire un din d*ceil d qudqu*un, to 

cUf, to keep under lock and key ; un trousseau wink at someone. 

de clefs, a bunch of keys; im roman d clef, cUn (kU) ( 2 ), n.m. Lap-joint; yole d dins, 
a novel, the characters of which are real, clinker-built yawl. 

but the names fictitious. clinfoc (klE'fok), n.m. (Naut.) Flying jib. 

cl^matUe (klcma’tit), n.f. (Bot.) Clematis. BaXonnette de clinfoc, flying-jib boom, 

cl^mcuce (kle’mdis), n./. Clemency, mercy. ciinicien (klini’sjS), a. Clinical; n.m. Clinical 
a. (fern. cl^menCe) Clement, physician, 

merciful, lenient; mild (of the weather). clinique (kli’nik), a. Clinical. n.f. Clinical 

clouohe (kld:f) or deiu^eUu (kld'fet), n.f. surgery, medicine, or lectures; clinic, 

Catch or latch (of a lock). nursing-home, 

clephte or klephte (kleft), fi.m. Klepht (Greek clinopod© (klino’p.'vi), n.m. or touleUe de Hi, 
l^ndit). (Bot.) Calamintha. 

clepsydre (klcp'sidr), n.f. Clepsydra, water- clinquant (klS’ka), a. (fem. clinquant#) 
clock. Clinquant, showy, gawdy. n.m. CUnquaht, 

cleptonittne (klepto'man), n.m. and /, tinsel; (jig.) glitter, atfectatlon, cUnqmgtiter, 

l^ptpmaniac. To covei* or decorate with c^iquant, 

clerc $k:r), * 11 . m. Ecclesiastic, clergyman; tinsel, etc. 

[1611 


cllqa« (klik), n>/. S«t^ coterie* partjr, dkfas» 
JPrendre ses cliques et sef elates [claque, (z)]; 
(Mil.) la clique, tlie b«na of buglet tnd 
drutett in an infantry battalion, 
dii^et (kH'ke), n.m. Catch, pawl. Vilbreqmn 
d cliquet, ratchet brace. 

cHqueter (klik'te), t)A. To click, clank, clash, 
or jingle. clHfvetis, n.m. Clanking, clash, 
clatter, rattling, jingle, etc. 

Cliquette (kli'ket), n./., usual pi Bones (as 
rattled or played by “Uncle Bones’* in 
nigger troupes) ; sinker (of net); clspdish (of 
lepers). 

^sse (klis), n.f. Wicker mat for draining 
cheese; basket-work cover for a bottle; 
[i^clissb]. cliss^, a. {fern, clissee) Cased 
in wicker (of bottles), clisser, t/.L To 
wicker, to cover with wicker-work etc. 
clitoris (klito'ri.'s), n.m. (Anat.) Clitoris, 
clivablo (kli'vabl), a. (Min.) Cleavable. 
clivage (fcli'va:3), n.m. {Min.) Cleavage, 
diver (kli've), o.t, To cleave (diamonds etc.). 

se diver* c.r. To split, to be cleft, 
doacd (kba'kal), a. {fern, -ale, pL -aux) 
Cloacal. 

doaque (klo'ak), rum. Drain, sewer, sink, 
cesspool; (fig.) filthy hole, place, etc.; 
(Anat.) cloaca. 

dockage (kl.T7a:3), n.m. Putting or culti- 
vating plants under bell-glasses, 
dockard (kb'/a-r), n.m, (slang) Tramp, 
vagrant; (U.S.) hobo, 

clocke (kloj), n.f. Bell; dish-cover; blister (on 
the hands, feet, etc.); (Cook.) stew-pan; 
(Gard.) bell-glass, cloche; (Chem., Phys.) 
receiver, Chche de plongeur, diving-bell; 
(Naut.) barrel (of a capstan) ; demenager d la 
cloche de bois, to shoot the moon; faire 
sonnet la grosse cloche, to sound the big bell; 
qtd n*entcnd qu'une cloche nentend qu'tin son, 
one should hear both sides of a question; 
tinier or sonnet les cloches, to toll the bells, 
dochement (klo/'md), n.m. Plobbling, 
halting. 

docke-pied (kb/'pje), n.m. Hopping on one 
leg. Aller d cloche-pied, to hop (on one foot), 
docker (i) (kb'Je), n.m. Steeple, belfry; 
dig.) parish, native place. Course au clocher, 
steeple-chase; point-to-point race; esprit de 
clocher, narrow-mindedness, prejudice, short- 
sightedness; il n'a jamais perdu de vue le 
clocher de son village, he has never been 
away from his village, he does not know the 
world ; inUrets de clocher, local matters, 
docker (2) (kb'Je), v.i. (dial.) To sound like 
a bell, v.t, (Card.) To cover with a cloehe. 
docker (3) (kb7c)i i’-»- To halt, to limp, to 
hobble; (fig.) to go wrong somewhere, to be 
defective. Clocher du pied droit, to limp with 
the right foot; il y a quelque chose qui cloche, 
there*s something wrong somewhere, there’s 
a hitch somewhere; raisonnement qui cloche, 
lame argument. 

dochetoii (kbj'to), n.m. Bell-turret, 
dochette (kb'Jet), n.f. Small bell, hand- 
bell; bell-flower; any campanula or convol- 
vulus. 

ddotMi (klwa'zS), n.f. Partition (of boards or 
tnason^), division, compartment; (Anat,, 
hot.) dividing membrane; (Naut.) bulkhead, 
ddmuioge, doisoimemeiit, n.m. Parti- 
tion-work, wainscotting. cloiioim^, a. 


(Jem. -de) Partitioned, divided into com- 
partments; (Conch.) chaiwbered; (Ceramics) 
cloiaonod. dtolsaiDner, vJ. To partition, 
cloitse (klwuitr), n.m. Cloister; cathedral 
close; (fig.) monastic life, clottrd. a. (fern. 
-de) Qoistered (of a person), clonrer, v.t. 
To shut up in a cloister, to cloister; to 
immure, se cloStrer, v.r. To enter the 
monastic life, cloitrier, n.m. (Jem. «idre) 
Cloistered monk or nun. 
clopin-clopant (kbpskb'pd), adv. Limp- 
ingly, haltingly, hobbling along, 
dopiner (kbpi'ne), v.i. To limp, to halt, to 
hobble. j 

doporte (kb'port), n.m. Woodlouse; (^a»g) 
concierge, door-keeper (it is a pun on cldt» 
porte). \ 

doque (kbk), n.f. (Norm. di!oLa= cloche) 
Blister (on hand, foot, paint, etb.); blight, 
rust (of plants), cloquer, v.i. Td blister (of 
paint). 

dore (kb:r), v.t. To close, to sht^, to stop 
up; to enclose, to fence; to end, to finish, 
to conclude; to close (accounts, discussions, 
a session, etc.), v.i. To close, to shut, se 
dore, v.r. To close, to be closed; to 
end. 

clos (klo), a. (fern, close) Closed, shut, 
scaled; finished, completed. A huis clos, 
with closed doors; d nuit close, at nightfall; 
bouche close, mum’s the word; ce sont Uttres 
closes, it’s a secret, it is incomprehensible; 
champ clos, lists, tourney-ground J clos et 
convert, wind-and-water t>ght; les yeux clos, 
w'lthout looking, blindly, n.m. Close; 
enclosure, field. Clos de vigne, vineyard, 
closeau (klo'zo), n.m. Small garden, 
closerie (kloz’ri), n.f. Small enclosed farm or 
garden; a bit of land. 

cloture (klo'tyir), n.f. Enclosure; cloister- 
wall; seclusion (of nuns etc.); closing, close; 
(Pari.) closure, cl6turc. Bris de cldture. 
breach of close; demander la cloture, (Pari.) 
to move the closure (of a debate etc.); 
mettre une cloture, to enclose. cl6turer, v.t. 
To close; (Pari.) to closure, 
clou (klu), n.m. Nail, spike, stud; (Path.) 
carbuncle, boil, nail-sore (of horse); (fig.) 
pawnshop; prison; chief attraction. Cela ne 
vaut pas un clou, that’s not worth a straw; 
clou d crochet, ten ter- hook; clou d grosse 
tile, hobnail; clou d vis, clinch-nail; elou de 
girofle, clove-pink; enf oncer un elou, to drive 
a nail; (fam.) mettre une montre au elou, to 
pawn a watch ; river son clou d quelqu’un, to 
clinch someone’s argument; un chu ckasse 
Vautre, one idea drives away another, 
clouage or clouement, n.m. Nailing; 
nail-work. dou6, n.m. Shoe in which the 
uppers and sole are united with nails. clOdOff 
v.t. To nail; to fix; to rivet; (fig.) to detain, 
to confine, to pin down, to put in a fix. so 
clouer, v.r. To stop, to check or fix oneself; 
to be nailed (of a thing), clouter, v.U To 
adorn with naila, to stud, ctoutoeia, «./. 
Nail-factory ; nail trade, cloulier, n,ns. 
Nail-maker, nail-dealer, cloutiinre, n.f> 
Anvil for making nails; nail-box. clounre, 
n.f. Nailing; nail-hole. 

^ovlese (kb Vis), n.f. Winkle; coekle: 
clown (klun), n,m. Clown, funny^sOMi* 
Ctovmene, trkk of clown(8). 



cocaolfcte 

cloyftr® (klw«;'je:r), «,/. Oyster-basket; baaket la mauclu: du c^cke; he is a busybody; cocks 

of 25 dozen. . d'eau^ tow-barf?e; le digs du coche^ the 

club (klyb), n.«. Club (sporting or political), coachman’s box; manquer le cocke^ to let slip 

clubbttu Of clubman, n»m. Member of a the opportunity. 

club. , , , . ^ . coche (2) (kof), «./. Notch, score, nick, 

cluniate (lay mst), ».m. Cluniac monk. indentation. Faire une cocke^ to notch, 

cluae (klyz), «./. {E, dial, and Geog.) A nar- cocha (3) (kof), n,/. Sow. 

TOW transversal valley cut through a moun- cochenills^e (koJni'ja:3), n.ni. Cochineal bath, 

tain range, esp. in Jura^ cochenille (k:>l''ni:j), n.f. Cochineal., cocbe- 

cly^it (kli'zwair), «.t«. Clyster-pipe, ctys- niller, v.t. To dye with cochineal, coche- 
tere, n.m. Clyrter, injection, enema. niUier, n.m. Cochmeal-fig, nopal, 

clysopomp© (klizD'pD’.p), n.m. {Med.) In- cocher (i) (ko'J'e), n.m. ^act^an,. driver; 

jecting apparatus, enema. (Astron.) Auriga. Cocher de fiacre^ cabman, 

cn^midl© (kne^mid), n.f. Greave. cochar (2) (ko'Je), v.t. To notch. 

CO-, pref. Co-, cocher (3) (ko'Je) or c6cher, ti,L To tread 

coucciis6 (koaky'ze), n.m. {fern. -6e) Fellow- (of birds). 

prisoner; co-defendant. coch^re (ko'lcir), o./. For carriages. Femms 

coacqu^reur (koake'rcrir). n.m. Co-purchaser, cochdre, female cabdriver; porte cochire, 

joint buyer, coacquksition, n.f. Joint carriage-entrance, gateway, 

purchase. cochet (koTe), «•»«. Young cock, cocketdL 

coactif (koak'tif), a. {fern, coactive) Coactive. cochevin (koJ'vE), n.m. Crested lark. 

coaction, n./. Coercion, compulsion. cochevis (koJVi), n.m. Tufted or crested lark, 

coadjuteur (koad3y'tQ*:r), n.m. Coadjutor (of cochldaria (koklea'rja), n.m, Cochlearia, 

a prelate), coadjutorerie, n.f. Coadjutor- scurvy-grass. 

ship, coadjotrice, n.f. Coadjutrix (of an cochlee (kok'Ie), n.f. (Anat.) Cochlea, 

abbess etc.). cochl6iforme, a. Cochleifonn. 

coadministrateur (koadministra''tGe:r), mm. cochoir (ko'J'^^'f)* Cooper’s curved axe. 

Co-trustce. cochon (ko'/^)* Hog, pig; pork; (fig.) 

coadnd (koad'ne), a. (Dot.) Co-adunate. dirty, fat, greedy, or beastly person; (MetaU.) 

coagulant (koagy'Id), a. {fern, -ante) Co- sow, dross. Amis comme cochons, as thick 

agulant. coagulateur, n.m. {fern, -trice) as thieves; avoir gardi les cochons ensemble. 

Coagulator, coagulation, n.f. Coagulation, to be hail fellow well met; cechon de Imt, 

coagulcr, v.t. To coagulate, se coaguler, sucking-pig; cochon de mer, porpoise; 

v.r. To coagulate. cochon a'lnde or de Barbaric, guinea-pig; 

coalescence (koale'sa:s), n.f. Coalescence. fromage de cochon, brawn; un tour de eochon, 
omilescent, a. (fern, -ente) Coalescent. a dirty trick, a. {colloq.) Dirty, filthy, 

coalis^ a. {fern, -isee) Allied (of powers). beastly, lewd. 

coatiser, v.t. To unite in a coalition, se cochonnaillc (kojo'noij), n.f. (mlg.) Dressed 
coaliser, v.r. To coalesce, to league, to pork; sausage-meat, cochoan^e, n./. Litter 

unite, to combine, coalis^s, n.m. (used (of pigs), cochonner, v.i. To farrow, to 

only in pL) Allies, coalition, n./. Coalition. pig; v.t. To do (something) in a slovenly 

coalli^, a. {fem. coalliee) [coausp]. manner, to botch, cochonnerie, n.f. 

coaltar, coltar (koLtar), n.nu Tar. coal- Nastiness, filth; beastliness, beastly or hlac^ 

tarer, v.t. To tar. guard action or language, obscenity; {fig.) 

coaptadoa (koapta^sjS), n.f. Coaptation; trash, rubbish, cochonnet, n.m. Young 

setting of bones. pig; jack (at bowls); die with twelve sides, 

coassement (koas'mci), mm. Croaking (of coco (i) (ko'ko), n.m. Coco, coco-nut; 

frogs), coasser, v.i. To croak (of frogs). liquorice -water; {colloq^) chap, fellow; 

coassoci^ (koaso^sje), n.m. Co-partner. darling; (riang) head; (c/u 7 disk) egg. Lait de 

cobalt (ko’balt), mm. Cobalt, cobaltif^re^ a. coco, coco-nut milk; quel drole de coco I what 
Cobaltiferous. a queer chap I il a le coco un peu fiU, he is 

cobaye (ko'baij), n.m. Guinea-pig. a bit cracked; {MU.) La. boUe a coco, horses* 

cobra (ko'bra), mm. Cobra or hoodcd-snakc. feeding time. 

coca (ko^ka), mm. Coca. coco (a) (ko'ko), mf, {slang) abbr. of cocaine. 

cocAgne (ko^kap), mf. Mdt de cacagne, greasy cocodds (koko'dc:s), n.m. Swell, fop, fast mam 
pede; pays de cacagne, land of plenty. ^cocodette (koko'dat), n.f. Loose woman* 

cocaitne (koka’in), n.f. Cocaine, cocaiaisa- cocon (ko'ko), n.m. Cocoon, coconille, mf. 
mf. Cocainization. cocalniame,. n.m. Twist or yam of waste silk, coconna^e, 
Cocatnism. cocaiiinomanie, n.f. Cocaino- mm. Formation of cocoons, cocontier, v.i. 

mania. To form a cocoon, coconnier, a. {fem. 

cocard© (ko'kard), mf. Cockade; rosette, cocoisni^e) Pertaining to cocoons, 
knot of ribbons, etc. Cocarde tricolors^ cocorli (kokor'li), ».w. {ZooL) Curlew, sand- 
three-coloured cockade; prendre la cocarde, piper. 

to enlist; (/am.) to get a bit drunk, cocaurdier, cocorico (kokorilco), n.fff. Cock-ai-doodlc- 

{fem. -ibre) Fond of the military cockads, doo 1 
the uniform, etc. ; m Such a person. cocot&er <koho''tje), mm. Coco-tree, 

cocaaa© (ko'kas), a. (/am.) Odd, laughable, cocotte (kokot), n.^. Chicken^ 

comical^ , droll, cocaaaerta, mf. Drollery, abiddy, hen; tolded paper hen;, horse* 

caricature. m-gee; nkfiammation of the eyelids; {Vet.) 

<:occin©l|cr (kakarnel)^ mf. Lady-bird. foot-andHorouth disease; loose woman^ tart; 

n.m. {Anat.) Coccyx. east-iron stew-pan or caaserole* cibedttor^ 

cocb© (1) (Imjl), u.im Dijageuce* coach. Cest vJ. (vuig.), To stink. 

[IM] 


eocr^ancier 


coherence 


cocrdancler (kokrea'sje), n,m. (fern. cocr6an* 
ci^re) Joint-creditor. 

coction (kok'sjS), n./. Coction, boiling; diges- 
tion (of food). 

cocu (ko'ky), n.m. Cuckold, cocuage, n.m. 

Cuckoldom. oocufier, v.U To cuckold, 
code (kod), n.m. Code (digest or collection of 
laws); law, rule, criterion, standard. Le 
code de la route ^ the rule of the road; le code 
militairey the articles of war; military law. 
cod^biteur (kodebi'toe:r), n.m. {fern, cod6bi- 
trice) Joint-debtor. 

codemandeur (kodamd'dceir), n.tn. (fem. co- 
demanderesse) Co-plaintiff, joint-plaintiff, 
cod^tenteur (kodetd"toe:r), n.m. (fern. cod6* 
tentrice) Joint-holder, 
cod^tenu (kodet^ny), n.m. (fem, cod6tenue) 
Fellow-prisoner. 

codex (ko'deks), Tt,m. Pharmacopoeia; codex, 
codicillaire (kodisi'letr), a. Contained in a 
codicil. 

codicille (kodi'sil), n.m. Codicil, rider, 
codlflcateur (kodifika'toeir), n.m. (fem, codl* 
flcatrice) Codifier, codification, n.f. 
Codification. 

codifier (kodi'fje), v.t. To codify, 
codirecteur (kodirek^tcer), n.m. Joint-mana- 
ger, 

codonatalre (kodona'teir), a, and n. Joint- 
donee. codonateur, a. and n, (Jem, 
codonatrice) Joint-donor, 
caecum [c/bcum]. 

coefficient (koefi'sjd), n.m. Coefficient, 
coemption (kodp^sjo), n.f. Coemption, 
co^quipier (koeki'pje), n.m. Fellow member 
(of a crew, a team etc.). 

co6quation (koekwa'sjo), n.f. Proportional 
assessment (of taxes etc.), 
coercer (koer'se), v.t. To coerce, coerci- 
bilit^, n.f. Coercibility. coercible, a. 
Coercible, coercitif, a. (fem. -ive) Coer- 
cive. coercition, «./. Coercion, 
co^ternel (koeter^nsl), a. (fem. co6ternelle) 
Coeternal. co6temit6, n.f. Coetemity. 
coeur (k(£:r), n.m. Heart; (Jig.) bosom, breast, 
feelings, mind, soul; courage, spirit, mettle, 

{ duck; stomach; core, middle, midst, depth; 
ovc, affection, tenderness. A cceur joify to 
one’s heart’s content; d cceur ouvert, frankly; 
d contre-coeur, against one’s will, reluctantly, 
against the grain; affaire de conir, love affair; 
au cceur de Viiiy at the height of summer; au 
cceur de Vhivery in the depth of winter; au 
cceur dur, hard-hearted; avoir d cceur or 
prendre d cceur y to have at heart; avoir bon 
cceur or le c<Bur bon, to be good-natured; 
avoir du cceur, to be (a man) of active sym- 
■ pathies, to be jplucky; (Cards) to have hear^ 
<in hand); avotr mol au cceur, to feel sick; avoir 
le cceur bas, to be mean-spirited ; avoir le cceur 
brisi, to be broken-hearted; avoir le cceur 
contrit, to be of a contrite heart; avoir le 
cceur fendu, to be cut to the heart; avoir le 
cceur gros, to be ready to cry, to have a lump 
in one’s throat; avotr le cceur sur les l^res, 
to be open-hearted; avoir le cceur tendre, to 
be tender-hearted; avoir quelque chose sur le 
cceur, to have something on one’s mind; 
d vous de cceur, afifectionately yours; de 
bon or grand cceur, heartily, with pleasure, 
^adly; de cceur, with one’s whole heart, 
with all ooe’a might; de gatii de cceur, 


in sheer wantonness; de tout mon cceur, 
with all my heart; diner par cceur, to dine 
with Duke Humphrey (to go without din- 
ner); du fond de son cceur, from the bottom 
of one’s heart; en avoir le cceur net, to know 
the rights of something, to get to the bottom 
of it; faire contre fortune bon cceur, to put a 
good face upon matters; il a le cceur au 
mitier, he loves his business; U a le cceur bien 
placi, his heart is in the right place; il a le 
cceur porti d cela, he is bent upon it; il iCa 
point de cceur, he has no spirit; j*ai mal au 
cceur, I feel sick; /a paix du emit, peace of 
mind; le cceur lui saigne, his hiart bleeds; 
le caeur me le disait bien, my heart misgave 
me it was so; le cceur me manqua, my heart 
failed me; loin des yeux, loin du qxur, out of 
sight, out of mind; mal au cceun sickness; 
mauvaise tHe bon cceur, foolish bjut sound - 
hearted; mettre du cceur au ventre dquelqu'un, 
to give heart to someone; mon c(eur\ my love, 
my dearest; ouvrtr or dicharger sm cceur d 
quelqu*un, to unbosom oneself to someone; 
par caeur, by heart, by rote ; prendre son cceur 
d deux mains, to take one’s courage in both 
hands; sans cceur, heartless; serrement de 
cceur, heart-pang; si le cceur vous en dit, if 
you frel inclined ; soulet>ement de cceur, rising 
of the stomach ; un homme de caeur, a man of 
gallant soul. 

coexistant (koegzis'td), a. (fem. coexistante) 
Coexistent, coexistence, n.f. Coexistence, 
coexister, v,i. To coexist. ! 

coffin (ko'fg), n.m. Water-box or sheath for 
mow’cr’s whetstone, 

coflTre (kafr), n.m. Chest, trunk, box; coffer; 
(colloq.) chest (part of the body); drum (of a 
mill); (Naut.) mooring-buoy; (Print.) coffin. 
Avoir le coffre bon or un bon coffre, to 
be strong-chested; coffre d avoine, oat- 
bm; coffre de bord, sea-chest; les cojfres de 
I'jitat, the public treasury, coffre-fort, 
n.m. (pi. coffres-forts) Strong-box, safe, 
coffrer, v.t. (colloq.) To imprison, to lock up. 
coffret, n.m. Little chest or trunk, casket, 
cog^rance (ko3e'ra:8), n.f. Joint management, 
cognac (ko'pak), n.m. Cognac brandy, 
cognasse (ko'pas), n.f. Wild quince, cog- 
nassier, n.m. Quince-tree, 
oognat (ko’pa), n.m. (Law) Cognate, cog- 
nation, n./. Cognation, 
cogne (koji), n.m. (slang) Policeman, bobby. 
cogn6e (ko'jie), n.f. Axe, hatchet. Alter au 
hois sans cognde, to be unprepared; jeter le 
manche apris la cognie, to give up in despair; 
mettre luMOgnie d I'arbre, to lay the axe to the 
tree, to begin an enterprise, 
cogner (ko'pe), v.L To knock in, to drive in; 
to thump, i’.i. To hit, bump, or knock 
(contre). ae cogner, t;.r. To knock (against), 
to hit oneself; (pop.) to fight, 
cogneur (koncer), n.m, A hard-hittirlg boxer, 
cognitif (kogai’tif), a, (fem, cogiiillve) 
Cognitive, cognition, n.f, Cogninon. 
cognoscibility (kognosibili'tc), n.f. Cognosci- 
bility. cognoscible, a. Cognoscible, 
cohabitant (koabi’td), a, (fem, cohabitanle) 
Cohabiting (with), cohabitation, 
Cohabitation. , . 

cohabiter (koabi’te), vA, To cohabit, 
cohyrenoe (koe'rfiis), n.f, Ooherence, cO" 
hyrent, a. (fem. cohyrente) Coherent, 
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coh^iter (koeri'te), v,u To inherit con- 
jointly. coh^ritier, n.m. {fern, ooh^ritidre) 
Co-heir, co-heiress. 

cohesif (koe'sif), a. {fern, cohesive) Cohesive, 
cohesion (kae'z^jS), n.f. Cohesion, cohesive- 
ment, adv. Cohesively, 
cohobation (kooba'sjo), n.f, {Chem.) Redistil- 
lation. conober, v.t. To redistil, 
cohorte (ko'ort), n.f. Cohort; {poet.) troop, 
host; (colloq.) crew, gang, 
cohua (ko'y), n.f. Rout, mob, crush; tumult, 
coi (kwa), a. {Jem. coite (i)) Quiet, calm, 
still. Se tenir or demeurer coi, to remain still 
or quiet. 

coiffe (kwof), n.f. Coif, cap, hood, head-dress; 
caul (of infant); skull-cap; lining; (hot.) 
galea. Coiffe de chapeau, hat-lining. coifFe, 
a. {fern, coijff^a) With the hair arranged; 
hatted, covered; {fig.) taken with, infatuated 
{de). Le premier chien coiffe, the first 
comer. 

coiffer (kwa'fc), v.t. To put on the head of; 
to dress the hair of; {fig.) to please, to in- 
fatuate; {colloq.) to deceive, to take in; to 
make tipsy; {Hunt.) to take by the ears; 
{Naut.) to lay back; to cap (bottles). Cette 
femme coiffe son mart, that woman deceives 
her husband; chien bien coiffe, dog with a 
handsome head and long ears; coiffer sainte 
Catherine, to remain an old maid alter 2s; 
coiffer une bouteiUe, to cap a bottle; coiffer 
une voile, to back a sail; enfant ni coiffd, 
child born with a caul upon its head; ^tre 
bien coiffS, to have one’s hair well dressed, to 
have a hat that becomes one; il est coiffd de 
cette femme, he is smitten with that w’oman, 
see coqueluche; il est ni coiffi, he was born 
with a silver spoon in his mouth, v.i. To 
dress hair; to become; to suit; {Naut.) to 
be laid aback, se coiffer, v.r. To wear on 
one’s head {de)\ to dress one’s hair; to get 
intoxicated; to be infatuated {de). Se coiffer 
de faux cheveux, to wear false hair; se coiffer 
en cheveux, to wear no cap. coiffeur, n.m. 
{fern, coiffeuse (i)) Hairdresser, coiffeur, 
coiffeuse (a) Lady’s dressing-table, 
coiffure, n.f. Head-dress, coiffure, style of 
arranging the hair. 

coin (kwE), n.m. Corner, angle made by two 
plane surfaces, nook; little bit, small piece 
(of land etc.); wedge (for cleaving timber 
etc.); corner cupboard or seat; {Com. etc.) 
stamp; {fig.) character, imprint ; {Rail.} pin; 
{Print.) quoin; clock (of stockings). A trois 

coim, three-cornered; coins et recoins, nooks 
and comers, cracks and crannies; enf oncer 
le com, to drive in the wedge ; itre marqui au 

coin, to bear the stamp of ; frappi au bon coin, 
of the right sort, excellent in every way; il 
mourra au coin d*un bois or d'une haie, he 
will die in a ditch; il n*a pas bougi ducoin du 
feu, he has never been from home ; jouer aux 
quatre coins, to play puss in the comer; les 
quatrts coins du monde, the four quarters of 
the globe; regarder du coin de VoHl, to look 
at out of the comer of one’s eye. 

coin^age (kwe'sa:^), n.m. Tightening with a 
tredge, wedging, colnecment, n.m. Jam- 
ming .(of a machine), coincer, v.t, To 
wedge, to tighten with a wedge; {slaw) 
to co^cr, to arrest. coincer, v.r. To 
jam (of machinea). 


c<rflag« 

eofneidonce (koEsi’ddis), n.f. Coincidence, 
coincident, a. {fem. coincidente) Coinci- 
dent. colncider, v.i. To coincide, to be 
coincident. 

coin-coin (kwEkwS), n.m. Quack (of a duck), 
coing (kwE), n.m. Quince, 
coinsteau (kwEs’to), n.m. {Mil. and pop.) A 
nice little (and quiet) corner. 
coint6resse (koEterc’se), a. {fem. coSn- 
teress^e) Jointly interested, n. Associate, 
partner having a joint interest with another, 
coir (kwair), n.m. Coir, coco-fibre, 
colt (ko'i), n.m. Coition, copulation, 
coite (i) [coi]. 
coite (2) fcOUHTTE]. 

cojouissance (ko3wi’sd:8), n.f. {Law) Joint 
use. 

coke (kak), n.m. {Engl.) Coke, 
col (kal), n.m. *Neck of a man etc.; neck (of 
a bottle, dress, etc.); collar. Col de cravate, 
stiffener; col de la vessie or de la matrice, 
neck of the bladder or of the womb ; col de 
cygne, swan-neck, goose-neck; col casse, 
wing collar; col droit, stand-up collar; col 
rabattu, turn-dow'n collar; faux col, collar, 
colas (ko’la), n.m. Booby, fool, 
colature (kola'tyrr), n.f. {Pharm.) Straining, 
filtering; liquid thus filtered, 
colback (korbak), n.m. Busby, 
colchique (korjik), n.m. {Bot.) Meadow- 
saffron, colchicum. 

colcotar (kolko'tarr), n.m. {Chem.) Colcothar. 
colegat^re (kolega’t£:r), n.m. Co-legatee. 
col6optere (koleop’teir), a. Coleopterous. 
n.m. Coleopter, beetle. 

col^re (ko'leir), n.f. Anger, wratli, rage, fury. 
Accis de coUre, nt of passion; itre en coUre, 
to be angry; se mettre en coUre, to fly into a 
passion, a. Passionate, hasty, choleric. 
col6rique, a. Choleric, ira.sciblc. 
coliart (ko’ljair), n.m. Skate (fish), 
colibacille (koliba'sil), n.m. Colon bacillus, 
colibri (koli'bri), n.m. Humming-bird, 
colicitant (kolisi’td), n.m. Co-vendor, 
colifichet (kolifi'/e), n.m. Trinket, knick- 
knack, gewgaw, bauble; trumpery toy; 
tinsel, finery; bird-cake, 
colima^on (kolima’so), n.m. Snail. Escalier 
en colimofon, corkscrew' stairs, 
colin (ko’lE), n.m. Green pollack, coalfish; 
American partridge. 

colin-maillard (kolEma'jair), n.m. {pi. jm- 
changed) Blindman’s-buff; blindman (at 
blindman’s-bulf). 

coUn-tampon (kolEtd'pS), n.m. Drum-beat 
of the ancient Swiss Guards, fe m*en 
moque comme de colin^tampon, {/am.) 1 do 
not care a straw about it. 
colique (kp’lik), n.f. Colic, stomach-ache. 
{Vulg.) Avoir la colique, to be afraid; colique 
de miserere, iliac passion; colique des pidntres 
or colique saturnine, painter’s colic, 
coils (ko’li), n.m. Package, parcel, case. Colts 
postal, parcel-post packet; plusieurs colts, 
several pieces of luggage, 
collaboirateur (kolabora’tceir), n.m. {fem. 
coliaboratrice) Collaborator, collalma- 
doa, n.f. Collaboration, coilaborer, v.L 
To collaborate. (N.B. The French words 
are often spelled derisively with a “k”.) 
coUago (ko’iaij), n.m. Pasting, gluing, sistng 
(of paper); paper-hanging; cUri^ing or 
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coliant 


coiambe 


clearing (wine); {slat^) cohabiting (without 
marriage). 

ocfllant (ko^ld), a. {fern, collante) Sticky, 
tight, closc-htting. {/am.) Une persorme 
coUante^ a regular sticker. n.m.pl. Tights, 
collapsus (kDlap'sy.s), n.m. {Path.) Collapse, 
col^teral (kolate'ral), a. {fem. -ale, pi. -aux) 
Collateral, n. {Law) A collateral, n.f. Aisle 
(of churches). collat^ralement, adv. 
Collaterally. 

collateur (kola'toeir), n.m. Collator (to a 
benefice). 

collation (kola^sjo), n.f. Conferring (of de- 
gree, title etc.); (Eccl.) advowson; light 
repast; comparison (of wines etc.). coUa- 
tiozifiement, n.m. Collating, comparing, 
collationner, v.t. To collate, to compare; 
v.i. To make a light repast, to take a col- 
lation* 

colle (kol), n.f. Paste, gum, mucilage; {schol.) 
question, difficulty, poser; sham, fib, bounc- 
ing lie; detention. Colle de peau, size; colle 
de poissOHy isinglass; colle forte ^ glue, 
collectaire (kolek^tEur), n.m. Collect-book. 
coUecte (ko^'lekt), n.f. Collection (of money 
etc.); collect (prayer), collecteur, n.m. 

{fem. -trice) Collector; tax-gather; a. 
Collecting, logout collecteur, main-sewer; 
polls collecteurs, {Bot.) hairs on stigma 
receiving pollen. 

coUectif (kolek'tif), a. {fem. -tive) Collec- 
tive. n.m. {Gram.) Collective noun, collec- 
don, n.f. Collection; set, tile. coUectionner, 
v.t. To collect, to make collections of things, 
collectionneur, n.m. {fem. -euse) Ck>llec- 
tor. coUectivement, adv. Collectively. 
coUectivisme (kolektiVism), n.m. Collec- 
tivism. collectiviste, n. Collectivist, col- 
lectivity, n.f. Collectivity, 
college (ko'le: 3 ), n.m. College; grammar- 
school, high-school. College electoral, body 
of electors, constituency, colly glal, n.f. 
Collegute church; a. {fem. '4ale, pi. -lauz) 
Collegial; collegiate, ftglise collegiale, col- 
legiate church. coUegiea, n.m. {fem. 
-lenne) Collegian, school-boy, school-girl, 
coliygue (ko'leg), n.m. Colleague, 
coller (ko'le), v.t. To paste, to glue, to size; 
to stick together; to clear (with isinglass 
ifig") to silence, to stump or embarrass; 
to plough (at exam.); {slang) to apply (a 
blow etc.), ^e colU, to be close up against 
the cushion (at billiards); {Schol.) fat 4U 
colli, I was ploughed; |1 was kept in. v.i. 

To stick, to adhere; to fit tight (of clothes). 

Ce pantalon colle bien, those trousers fit 
nicely; {slang) fa colle, it goes all right, se 
coUer, v.r. To stick to; to be right up 
against the cushion (at billiards); (colloq.) 
to stick (in a place); {slang) to cohabit (with- 
out marriage); to concentrate or fix one's 
mind (on). 

oollerette (kol'rct), n.f. Collarette, collar (for 
ladies); {Bot.) involucrum consisting of one 
row of sepals, frill on stem of mushroom; 
flange of pipe. 

collet (kolc), n.m. Collar (of gown, coat, 
etc.); cape; band (for the neck); neck (of 
teeth); scrag or neck (of meat); {Hunt.) 
snmre, noOae <for birds, rabbits, etc.); 
iCOUetd ftanfice. Collet de mouton, neck of 
. imittofi; eoUet montant, stand-up collar; 
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collet rabattu, turned-down collar; ’^peUt 
collet, one of the -doth, abbe, clergyman; 
prendre or saisir quelqu'un au collet, to collar 
someone; to seize him by the scruff of the 
neck; un collet mofrti, a strait-laced, prudish 
person, prig. 

colleter (ksl'te), v.t. To collar, to seize by 
the neck. vd. To set snares (for game), ne 
colleter, v.r. To grapple or wrestle with 
each other, colleteur, n.m. Snare-setter, 
colleur (ko"lcB:r), n.m. Gluer, paster, paper- 
hanger, sizer, bill-sticker; {school slang) 
examiner. 

colleuse (koloz), n.f. Machine 
cloth etc. 

collier (ko'lje), n.m. Necklace, 

gold chain (of knightly orders <;uuiir 

(for dogs, horses, etc.); (MocA.) clamp. 
Cheval de collier, draught- harsh; collier 
de barbe, Newgate frill; collier \de frein, 
brake band; collier de force, trainii[ig collar; 
collier de misire, drudgery; donnekun coup 
de collier or donner d plein collier, to make a 
strenuous effort; etre franc du collier, to 
work well (of a horse), (fig.) never to 
shirk one’s work, to be always in earnest, 
colliger (k3li'3e), v.t. To collect, 
collignon (koli‘'ji5), n.m, {slang) *Cabman. 
collimateur (kohma^trezr), n.m. Collimator. 

collimation, n.f. Collimation. 
colline (ko'lin), n.f. Hill,- hillock. Gagner la 
colline, (fig.) to take to one’s heels; la double 
colline, Parnassus; le penchant d*une colline, 
the slope or declivity of a hill, 
collision (koli'zjS), n.f. Collision, 
collocation (kDbku'sjS), n.f. Classification 
(of creditors etc.); sum allowed to a creditor 
in consequence of this. 

collodion (ksb'djS), n.m. Collodion, oollo- 
dionny, a. {fern, -ye) Collodioned. 
colloidal (kobi'dal), a. {fem. <*310, pL -aux) 
Colloidal, colloide, n.m. Colloid, 
colloque (ko'bk), n.m. Colloquy, conference, 
colloquer (kob'kc), v.t. To dispose of, to 
plant (a person etc. in an unwelcome pla^); 
to get nd of, to sell, place, etc. (with some- 
one) ; to rank or place in order (creditors). 
coUotypie (kobti'pi), n.f. Collotype, 
collusion (koly'zj3), n.f. Collusion. coUu- 
soire, a. Collusory, collusive, 
colluloire (koly'twair), n.m. {Med.) Mouth- 
wash; gargle. 

collyre (ko'liir), n.m. {Med.) Eye-wiwh, eye- 
salve. 

colmatage (kDlma'ta; 3 ), n.rn. {Agric.) Warp- 
ing (of_land). colmate, n.m. Warp; 
warped land. 

colmater (kolma'te). v.t. To warp (land), 
colocataire (kobka'teir), n.f. Joint tenant, 
colombage (k3l3'ba:3), n.m. {Carp.) Timber 
framirig (for cob-viralls). 

Colombo (ko'lSzb), n.f, {poet.) Pigeon, dove; 
{Carp.) cooper's large plane. colombeUe, 
n.f. Young dove, colombior, n.m. Dove- 
cot, p^eon-house; {fig.) paternal home; 
{Print.) pigeon-hole, gap; paper ^ large 
format; (Naut.) prop or shore. Faire vetur 
les pigeons au colomhUr, to draw customers 
to the shop; grand cohmbier^ atlas paper. 
colombiOt o. {fem. 4iio> Columbine; 
dove-colour; fi.m. {Min.) tr^d-ore; {vulg.} 
turd; n.f. Pigeon-dung, fowls*-dung. 
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celiwnhopliile 

colombophile (koBbo'fil)* a. and n. Breeder | 
or fancier of carrier-pigeons. 

«Oloii (i) (ko'lo), «.m. Colonist, planter; 
farmer, cultivator; settler; (MiL slang) 
colonel. 

colon ( 2 ) (kol5), n.m. (Anai,) Colon, 
colonel (kolo'nel), mm. Colonel, colonelle, 
a. * Pertaining to the colonel (of the first 
company in a regiment); ti.f. * Colonel’s 
company; colonel’s wife, 
coloiiial (kolo’njal), a, {fern, -iale, pi. <^iaux) 
Colonial, n. A colonial, colonie, n.f. 
Colony, settlement. Colofde cle vacanceSy 
holiday camp, colonisablei a. Colonizable. 
colonisateur, a. {fern, -trice) Colonizing; 
ff. Colonizer, colonisation, n.f. Coloniza- 
tion. coloniser, v.t. To colonize, coloniste, 
a. and n. Colonizationist. 
colonnade (kob'nad),n./. {Arch.) Colonnade, 
coionne (ko''ion), n.f. Column, pillar; bed- 
post; row or column (of units, tens, etc.); 

(Jig.) support, mainstay, tow’er of strength. 
Coionne cannel^e, fluted column; coionne 
plaquSe, pilaster; coionne torsCy wreathed 
column; lit 4 lolonnes, four-poster, colon- 
nette, n.f. Little column, 
colophane (kob'fan), n.f. Black resin, colo- 
phony. 

codoquinte (kob'kEn), n.f. Colocynth, bitter 
apple; (slang) head. 

colorable (kolo^rabl), a. Colourable, colo- 
rant, a. (fern, -ante) Colouring, colora- 
tiosi, n./. Coloration. 

colore (kob're), a. (fern. -6e) Coloured; 

(fig.) highly-coloured (of style etc.). Tetnt 
coloriy ruddy complexion; vin colorSy deep- 
coloured wine. 

colorer (kob're), t'.t. To colour, to dye; to 
varnish (to give a false appearance to), se 
colorer, v.r. To colour (of a thing), 
coloriage (kob’rja: 3 ), n,m. (Paint.) Colour- 
ing. colorier, v.t. To colour, to stain (a 
drawing etc.), colorifique, a. Colorific, 
coloris (kob'n), n.m. Colouring, art of 
colouring; colour (of style etc.), 
coloriste (Imb'rist), n.m. Colourer, colourist, 
colossal fkob’sal), a. (Jem. -ale, pi. -auz) 
Colossal, of giant proportions, colossale- 
ment, adv. Colossally. 
colosse (ka'bs), n.m. Colossus, giant, 
colportage (kolpor’ta: 3 ), n.m. Hawking, 
peddling, co^orter, v.t. To hawk about; 
to retail; to spread. Colporter une nouvelUy 
to retail a piece of news, colporteur, n.m. 
Hawker, pedlar, colporteur; (fig.) spreader 
of news. 

coltin (koLtS), n.m.. Coalheaver’s hat. cot- 
tinage, n.m. Carrying of heavy sacks etc. 
ooltiner, v.t. To carry heavy bads (on 
head and back), oolt^ur, n.m. Coal- 
heaver, bad -porter. 

coltis (korti), n.m. (Nant.) Beak-head frame, 
columfaaire (kalS’bcir) or columbarium, 
n.m. Columbarium. 

cohuneUe (koly'mel), n.f. (Bot. and Zool.) 
Columella. 

colza (kol'za), n.m. Colza, rape, rape-seed, 
ccuna (ko'ma), n.m. Coma, comateiigc, a. 

ifem. -euse) Comatose. 
coiitb«*;(k51>B), n.m. Combat, batdc, 
conteft, action, engagement, lighting; stru^- 
Sb; strife; agitation. Au fort 4u oombal^ in 
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combustibilitS 

the thick of the fight; combat d outrancef 
mortal combat, combat ^gal^ drawn battle; 
combat simuliy sham fight; combat singtdier^ 
single combat; itre hors de combat y to be 
disabled; faire branle~bas de combaty (Nav.) 
to clear for action; mettre hors 4e combat^ to 
disable. 

combattable (koba'tabl), a. Combatablc. 
combattaat, n.m. (fern, -ante) Com- 
batant; champion; ruff (bird). Anciens com- 
battantSy ex-service men. combativit6, n./. 
Combativity. combatif, a. Pugnacious, 
combattre (ko'batr), v.t. To fight, to combat, 
to wage war against, to strive against, Com- 
battre une opiniony to combat an opinion. 
t;.i. To fight, to contend, to vie, to struggle. 
Combattre de politesse avec quelqu'uuy to vie 
with someone in politeness, se connisaittre, 
v.r. To combat; to contend with each other, 
combe (k5:b), n.f. Small valley, dale (m 
Jura). 

combien (k5'bj2), adv. How much, how 
many; how; how far; how long. A combien 
ivaluez-^ous cela? what price do you put 
upon that ? combien cela vaut-ilf what is that 
worth? combien y a-l-il depuis cela? bow 
bng is it amce then ? en combien de temps? ia 
how long? combien de fois? how many times? 
combinable (kSbi'nabl), a. Combinabie. 
combiiiaison (kobine'zS), n.f. Combination; 
comrivance; ingenuity; management; cabu- 
lation; overalls. 

combiiiard (kobi’nar), n.m. (fam.) One who 
knows the ropes, schemer, 
combinateur (kSbina'tceir), n.m. (fern, -rice) 
Combiner, contriver, a. Combining, com- 
binatoire, a. Combinative, 
combine (kS'bin), n.f. (slang) Scheme, 
combine (k5bi'ne), n.m. (Ckem.) Compound, 
combiner (kobi'ne), v.t. To combine; (j%.) 
to plan, to contrive; to concoct; (genet, too 
clever), se combiner, v.t. To combine, to 
be combined. 

comble (k5:bl), n.m. Heaping up above a full 
measure, overmeasure; summit, height, 
top; (fig.) highest pitch, acme, zenith, 
lowest depth, last degree; (pi.) roof- 

timbers. Au comble dcy at the height of; de 
fond en comble y from top to bottom; il loge 
sous les comblesy he lives in a garret; la 
mesure est au comble, the measure is full; 
mettre le comble d, to complete, to crown; 
pour comble de gloire, to complete his glory; 
pour comble de malheur, to crown all; ridnd de 
fond en comble, utterly ruined, a. Full, over- 
flowing, heaped up full to the top. Salle 
comble, house full, packed, 
comblemant (kSblo’md), n.m. Filling up, 
heaping up. 

combler (kS’blc), v,t. To heap up, to fill up 
to the bnm; to complete, to fulfil, to gratify; 
to overwhelm, to load; to make up, to make 
good (a deficit etc.). Combler de faveurs, to 
load with favours. 

combri^re (kSTirjeir), n.f. Tunny-net. 
combuger (kSby'sc), v.t. To rinse cut 
(casks). 

combnrant (k5by Vfi), a. (fern, -ante) (Chem.) 

Causing burning (of oxygen etc.). n.m. Ftiel. 
CombustabiHte (kSbystibili't^), n./. Com- 
bustibility. combustible, a. Coinbuatible; 
n.m. Combustible; fuel, firifig. 



combttstioii 


comm^jDer 


comimstion (kSbys'tjS), n./. Combustion, 
conilagration, flame. 

com^die (kome'di), n.f. Comedy; play- 
house, theatre; player8» comedians. C^itait 
une comidie de les entendre^ it was as good as 
a play to hear them; com^die de salons 
theatricals; donner la comedie, to make 
people laugh, to be a laughing-stock; 
jouer une comddie, to act a play; la haute 
comidiet true comedy; le suj'et, I' intrigue, or 
le dinouement d*une com^die, the subject 
plot, or final solution of a comedy. 

Com^dien (kome'djC), n.m. {fern, come- 
dienne) Comedian, actor, actress, player; 
ifig.) hypocrite, dissembler. ComS^em 
ambulants, strolling players; troupe de 
comidiens, company of actors, a. (fig.) 

. Affected, theatrical. 

comestibilit^ (k.'imestibili^'te), n.f. Edibleness, 
comestible (komes^tibl), a. Edible, eatable. 

n.m. Eatable; {pl.) eatables, victuals, 
com^te (ka'met), n.f. Comet. Vin de la 
comite, wine of the year i8ii, 
cornice (ko'mis), n.m. Meeting; electoral 
meeting. Comice agricole, agricultural com- 
mittee or show; (pl., Rom. Ant.) comitia. 
comif&re (komi'feir), a. (Bot.) Comose, 
criniferous. 

comique (ko'mik), a. Comic; comical, 
ludicrous, funny. Acteur comique, comic 
actor; le genre comique, comedy, n.m. The 
comic art, comedy; comical part or aspect; 
comic actor, author, or singer. Avoir du 
comique dans la figure, to have a comical face, 
comiquement, adv. Comically, 
comitard (komi'tar), n.m. Member of a 
committee (always pejorative). 

^comite (ko'mit), n.m. Overseer of a crew of 
galley-slaves, warder. 

comite (komi'te), n.m. Meeting of a few 
persons; committee, board. Comiti de 
lecture, committee for selecting new plays 
for performance; comitS permanent, standing 
committee; comiti secret, private sitting; 
diner en petit comiti, to have a small dinner- 
party of intimate friends; la chambre formic 
en comiti, a committee of the whole house; 
petit comiti, a small party, a select few. 
comitial (komi'sjal), a. (fern, -iale, pl. -iaux) 
Pertaining to the cornices or the comitia. 

Mai comitial, epilepsy. 

comma (ko^ma), n.m. (pl. comma or 
commas) (Print.) Colon; (Mus.) comnia. 
command (ko'mfi), n.m. Didaration de 
command, (Law), (In an aution sale) declara- 
tion made by vendee when acting for a third 
person. 

commandant (komfi'dfi), a. (fern, -ante) 
Commanding, n.m. Commander, com- 
manding officer, commandant; major. Bien, 
mon commandant! very well, major I com- 
mandant d*armes, town major; commandant 
de place, governor (of a fortified town); 
commandant ^d*une escadre, commodore; 
commandant en chef, commander-in-chief. 
n.f. Major’s or commandant’s w'ife. 
commando (ko'mflrd), n.f. Order; (Mach.) 
driving-wheel. Louanges de commande, 
forced praise ; maladie de commande, feigned 
sickness; marchandise de commande, goods 
bespoken; ouvrage de commande, work donS 
to order; sue commande, to order; organes or 
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levhrs de commande, controls; mefsvr de 
commande, driving motor, 
oommandement (komad^mO), nm. Com- 
mand, act of commanding; authority, dis- 
posal, control; word of command, order; 
commandment, precept, law, rule, injunc- 
tion. 11 a tout d son commandement, he has 
all things at command; secritaire des com- 
mandements, private secretary (to a prince); 
commandement d la mer, sea-going command; 
tourelle de commandement, conning tower, 
commander (koma’de), v.t. To command, to 
order; to govern, to control, to have the 
’ command of; to give an orderl for, to be- 
speak; to overlook. Cette tour commande la 
ville, that tower overlooks tha town. t;.f. 
To command, to have authortty; to give 
the word of command. Comniander a la 
route, (Naut.) to shape a ship’s course ;’eom- 
mander d ses passions, to master ona s passions, 
se commander, v.r. To contml oneself; 
to be subject (to) or at the disposal (of), 
commandeur (komfidceir), n.m. Commander 
(in orders of knighthood), 
commanditaire (komOdi'tcr), fi. Sleeping 
partner, a. Sleeping. 

commandite (koma'dit), n.f, Sociiti en com- 
mandite simple, Joint Stock Co. Ltd.; S. 
en commandite par actions, Joint Stock Co, 
commanditer (k^madi'te), v.t. To finance 
(a commercial undertaking), to become a 
sleeping partner in. 

comme (kom), adv. As; like, such as; 
almost, nearly, as if; how, in what way, to 
what extent. C*est tout comme, it’s just as if; 
comme ci comme fa, so so, indifl'erently ; 
comme il arrivait, just as he was arriving; 
comme il faut, in a proper, suitable manner, 
in good form; comme vous me traitez! how 
badly you treat me 1 Dteu sail comme, God 
knows how; faites comme lui, do as he does; 
il est comme mort, he is almost dead; la 
lumiere est comme Vune des couleurs, light is, 
as It were, one of the colours; vous voyez 
comme il travaille, you see how hard he 
works, conj. As, since, because, 
commemoraison (komemore'z^), n./, (R.-C. 
Ch.) Commemoration, remembrance, men- 
tion (of a saint). 

commemoratlf (kamemora’tif), a, (fern. 

-live) Commemorative; memorial, 
commemoration (komemora’sjS), n.f. Com- 
memoration. La cornmimoration des marts. 
All Souls’ Day. 

comm^morer (komemo’re), v.U To com- 
memorate, to remember, to recollect, 
commen^nt (komd'sd), n.m. (fem. *«iite) 
Beginner, novice, tyro, commencement, 
n.m. Beginning, commencement. Au com* 
mencement, in the beginning, at first; les 
commencements sont toujours diffsciles, be- 
ginnings are always difficult, 
commencer (komfi'se), v.t. To begin, to 
commence, to set about; to initiate, to 
impart the first principles to. Commencer 
quelqu^un, to initiate someone; commencer un 
cheval, to begin training a horSe. v.i. To 
commence, to begin. A moitii fait qtd com* 
mence bien, well begun is half done; cet 
enfant commence d parler, thit ‘idiild 
beginning to talk; lortquHl commenpa de 
parler, when he started to speak. 



camutimdataire 

eommendataire (komdda'tetrX a. Com* 
mendatory. 

commende (ko'mS:d), n.f. Commendam. 

commender, v.t. To give in commendam. 
commensal (komu^sal), n.m. (fern, -ale, pi. 
-aiix) Commensal, habitual guest; fellow- 
boarder, messmate. £tre commemaux, to be 
companions at meals*, itre commensal d'une 
maisont to be habitually a guest in a house, 
commensurabilite (komasyrabili'tc), n./. 
Commcnsurability. commensurable, a. 
Commensurable. commensuration, n.f. 
Process of finding commensurate quantities, 
comment (ko'mfi), adv. How, in what man- 
ner; why, wherefore. Comment cela? how 
is that? comment faire? what is to be done? 
how can it be helped? comment! vous voulez 
lefaire ! what I you wish to do it ? int. What ! 
indeed 1 n.m. Sat'oir le pourquoi et Ic com* 
ment, to know the why and the wherefore, 
commentaire (koma'teir), n.m. Commen- 
tary, exposition; (fiS‘) remark; misinter- 
pretation. Point de com7nentaire ! (colloq.) 
no remarks, commentateur, n.m. (fern. 
-trice) Commentator, annotator, 
commenter (komd'te), v.t. To comment on, 
to criticize, to explain, to annotate. v.i. To 
criticize. 

commerage (kome'ra; 3 ), n.m. Gossiping; 
gossip, tittle-tattle. 

commer^ant (komcr'sd), a. {fern, commer- 
<;ante) Commercial, mercantile, trading 
(town, centre, etc.), n.m. Trader, merchant, 
tradesman. 

commerce (ko'mera), n.m. Commerce, trade, 
trading, traffic; intercourse, communication, 
dealings, connexion. Affaires de commerce^ 
mercantile affairs; Ministire du commerce. 
Board of Trade; chambre de commerce, 
chamber of commerce; commerce en ditail, 
retail trade; commerce en gros, wholesale 
trade; itre dans le commerce, to be in busi- 
ness; itre d*un commerce sHr, to be a person 
to be depended upon; fonds de commerce, 
business, stock; il fait un gros commerce, he 
is doing a large business; U commerce va 
tris bien, business is good ; le commerce ne va 
plus, business is at a standstill; le haul com- 
merce, merchants; le petit commence, retail- 
dealers; lier commerce avec quelqu^un, to 
establish a correspondence with someone; 
livres de commerce, account-books, 
commercer (komer'se), v.t. To trade, to 
deal, to traffic; to hold intercourse (avec). 
commercial (komer'sjal), a. (/em. -ale, pi. 
-aux) Commercial, commercialement, 
adv. Commercially, commercialiser, v.t. 
To commercialize. 

conun^re (ko'mer), n.f. A godmother is 
called by the godfather: ma comtnire\ thence 
ma commire as a fam. term of endearment. 
Une commire, a gossip; c*est une fine or rusie 
comn^re, she is a bold, cunning woman; la 
eonmite {d*une revue), the leading lady ; les 
joyeuses commires de Windsor, the merry 
wifes of Windsor; cet homme est une vraie 
commire, that man is S regular gossip, 
conunettage (kome^ta: 3 ), n.m. (Naut.) Laying 
of ropes and cables. 

commetlant (koms^ta), n.m. Constituent; 
employer; principal. Corps de commettants, 
constituents^ constituency. 
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committimas 

commettre (ko'metr), v.t. (p.p. commist 
conjugated like mettwb) To commit, to 
perpetrate; to appoint, to commission, to 
empower; to commit to someone's charge, 
to entrust, to confide; to expose, to hazard; 
to set by the ears, to make mischief between; 
(Naut.) to lay (rope), se commettre, v.r. 
To commit oneself; to expose oneself; to 
hazard oneself; to be committed, 
commination (komina'sjS), n.f, Commina- 
tion. ^ comminatoire, a. Comminatory, 
comminuer (komi'nqe), t’.f. (Surg.) To 
comminute, comminutif, a. (fern, -ive) 
Comrninutive. comminution, n.f. Com- 
minution. 

commis (i) (ko'mi), n.m. Clerk. Commis de 
magastn, shopman; commis soyagenr, com- 
mercial traveller, bagman; {U.S.) drummer; 
premier commis, head clerk, 
commis ( 2 ) (k:)"mi), a. {fern, commise (i)> 
Committed, appointed, entrusted, 
commise ( 2 ) (k^'miiz), n.f. (Feud. Law) For- 
feiture, escheat. Commise {de magasin), shop- 
girl. 

commiseration (komizera^sj.^), n.f. Com- 
miseration, compassion, pity, 
commissaire (kami'sE:r), n.m. Commissary; 
commissioner; manager, steward, trustee; 
purser (of a vessel) ; (Racing) clerk of course. 
Commissaire de police, superintendent of 
police; commissaire des vivres, commissary 
of stores. 

commissaire-priseur (komiserpri'z<s:r), n.m. 
Auctioneer, appraiser. 

commissariat (komisa'rja), n.m. Commissary- 
ship, trusteeship; commissary’s office; (MU., 
Nav.) commissariat; police station, 
commission (kami^sjo), n.f. Commission, 
trust, charge; errand, message; power, 
authority; (Comm.) percentage; mandate; 
warrant; committee. Avoir commission de or 
pour, to be commissioned or empowered to; 
commission d'enquite, committee of inquiry; 
commission d'examens, board of examiners; 
comrnission rogatoire, writ of inquiry; com- 
mission consultative, advisory committee; en 
commission, (Nav.) in commission; (Comm.) 
on sale or return; faire des commissions, to 
run errands or to obtain otdtr^', faire la com- 
mission, to be a commission agent; il est alU 
faire une commission, he is gone on an errand; 
maison de commission, commission agency; 
obtenir commission d'un juge, to obtain a 
judge's warrant; renvoyer un prqjet de hi d 
une commission, to commit a bill, 
commissionnaire (komisjo'neir), n.m. Com- 
mission agent, agent, factor; commission- 
naire; messenger, porter; carrier. Com- 
missionnaire de roulage, carrier, wagon -office- 
keeper; petit comrnissionnaire, errand-boy. 
commissionner (komisjs'ne), v.t. To em- 
power, to commission, to delegate power or 
function to; (Mil.) to extend (for a year) the 
re-engagement of a N.C.O. 
commissoire (komi'swair), a. Binding on 
pain of forfeiture (of clauses etc.), 
commissural (komisy'ral), a. (Jem. xale^ pL 
-aux) Commissural. 

commissure (komi'sy:r), n.f, (Anat,) Com- 
missure. 

committimus (komiti'my:a), nm. (An^. Late) 
Bight granted by king to bring so action 
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before special judges. Letires de committimus, 
chancery order appointing the court to try 
an action. 

commode (ko'niDd), a. Convenient, com- 
modious, favourable, serviceable, handy; 
comfortable, snug, pleasant, agreeable, ht, 
proper, suitable; easy, good-natured, accom- 
modating; (iron.) convenient enough, very 
simple. C*est un sentiment commode^ it’s a 
convenient opinion; il n’est pas commode^ he 
is not accommodating, not easy to get on 
with; mari commode ^ complaisant husband; 
peu or pas commode^ inconvenient, uncom- 
fortable, unsuitable, unaccommodating; une 
maison com?nodc^ a comfortable house, n.f. 
Chest of drawers, commode. commod6- 
ment, adv. Commodiously, conveniently; 
comfortably, suitably, easily, commodite, 
n.f. Convenience, comfort, commodious- 
ness; accommodation; opportunity; (/>/.) 
conveniences, water-closet, 
commodore (komoMorr), n.m, {Engl, and 
Am.) Commodore. 

commotion (kDmo'sjS), n.f. Commotion; 

shock; concussion (of the brain etc.), 
commuabilit^ (komqabili'te), n.f. Commuta- 
bility. commuable, a. Commutable. 
commuer^ v.U {Law) To commute, 
commun (ko'mde), a. {fern, commune (i)) 
Common, general, universal; usual, ordinary; 
mean, vulgar. A frais communs, jointly; 
commune renomtnee, common fame; d'une 
commune voix, d'un commun accord^ unani- 
mously; fatre bourse commune, to have one 
common stuck or purse; je n’ai rien de com- 
mun avec lui, I have nothing in common 
with him; le bien commun, the common weal; 
le droit commun, common law; le sens 
commun, common sense ; lieux communs, 
commonplaces; maison commune, town-hall; 
nom commun, common noun; peu commun, 
uncommon, unusual; une voix commune, 
a vulgar voice. n.m. Joint possession, 
use, enjoyment, etc.; the generality, most 
people, common people, the vulgar, the 
mob; {pi.) privy; domestic offices, out- 
buildings. L’dne du commun est toujours le 
plus mal bdti, matters of public concern are 
commonly neglected, everybody’s business 
is nobody’s business; le commun des hommes, 
the generality of men ; le commun des martyrs, 
the common of martyrs; the common herd; 
vivre en commun, to live in common, 
communal (komy'nal), a. {fern, -ale, p/. -aux) 
Communal, parochial; common. n.m.pL 
Communal property, communalemcnt, 
adv. Regarding the commune, communa- 
liste, n. and a. Communalist. communard, 
w. {fern, communarde) Communard, 
member or partisan of the insurgent Munici- 
pality or Commune of Paris in 1871. 
communaut^ (kamyno^te), n.f. Community, 
society, corporation; communion, religious 
community, Communauti de biens, com- 
munity of property (between husband and 
wife). 

[communal]. 

commune (x) [commun]. 
commune (2) (ka^myn), n.f. Commune 
(parish, township, in France). La Commune 
M Paris {Hist.) see communard; la chambre 
des communes, the House of Commons* 


conatpi^nie 

commun^ment (komyne'ma), adv* Com- 
monly, usually, generally, 
communiant (kamy'njd), n.m. {fern, -ante) 
Communicant. Premier communiant, boy 
partaking of the sacrament for the first time, 
communicabiiite (kamynikabili^te), n.f. Com- 
municability. communicable, a. Com- 
municable. communicaCeur, n.m. {fern. 
-trice) Communicator, communicatif, 
a. {fern, -ive) Communicative, open, 
communication (komynika'sjS), n.f. Inter- 
course, communication; {Te/eph.) call. Com- 
munication de pieces, {Late) production of 
documents; en communication aj^c, in com- 
munication with; Donnez-moi fa communi- 
cation avec N., put me through to N. 
communicative, a.f. [communicrtip]. com- 
municativement, adv. Communicatively, 
communier (kDmy'nje), v.i. {conjugated like 
prifr) To communicate, to receive the 
sacrament; {fig.) to be in intellectual com- 
munion. v.t. To administer the com- 
munion. ' 

communion (komy'njS), n.f. Communion, 
fellowship; belief, persuasion, particular 
faith; Holy Communion, sacrament, Lord’s 
Supper. Fatre sa {premiere) communion, to 
receive the sacrament for the first time, 
communique (kamyni'ke), n.m. Official 
communication, statement, communique, 
communiquer (komyni'ke), v.t. To com- 
municate, to impart; to inform of, to tell, to 
acquaint, v.i. To be m relation or cor- 
respondence (with), se communiquer, 
v.r. To be communicative; to communicate 
with, to spread, to be communicated; to 
make oneself, itself, etc., known, 
communisme (komy'nism), n.m. Commun- 
ism. communiste, n. Communist, 
communite (komym'te), n.f. Community (of 
goods etc.). 

commutable See commuable. commuta- 
teur, n.m. (Elec.) Commutator, switch, 
commutatif, a. {fern, -ive) Commutative, of 
equal exchange, commutation, n./. Change; 
commutation, commuter [commuer]. 
compacite (kSpasrte), n.f. Compactness, 
density. compact (kS'pakt), a. {Jem. 
-actc) Compact, condensed, serried; 
(Phys.) dense, solid. 

compagne (k 5 "pap), n.f. Female companion, 
consort, spouse, partner, helpmate; play- 
mate; (of animals) mate. Pidcle compogne, 
faithful attendant. 

compagnie (kopapi), n.f. Society, com- 
panionship; party, gathering of persons; 
fellowship, partnership; {Comm.) company, 
corporation; {Hunt.) covey; {Mil.) company, 
troop. Alter de compagnie, to go together; 
compagnies de discipline, corps stationed in 
Africa to which soldiers arc sent as a punish- 
ment; (see BiRiBi); dame or demoiselle de 
compagnie, lady’s companion; itre de bonne 
compagnie, to be well bred; fausser com' 
pagnie d quelqu*un, to desert someone, p 
give someone the slip ; former une comfagnie, 
to establish a company ; il n'y a pas ss bonne 
compagnie qui ne se sipare, the best of friends 
must part; la maison ^Unon et Cie, the 
firm of Salmon and Co.; sa malsm est Is 
rendes-vous de la bonne compagnie, his house 
is the resort of fashionable people; temr 
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compa gnon 

comp&gnie a qu£lqu*un, to keep someone 
company ; une compagftie de perdrix^ a covey 
of partrtdt^es; une compagme d*infanteriet a 
company of foot. 

compagnon (kopa'po), n,m. Companion, 
fellow, associate, consort; playfellow, play- 
mate; mate, partner; journeyman; droll 
fellow; {Bot.) Campion. Compagnon d'armes^ 
companion in arms; compagnon dUcole or 
d’ etude, schoolfellow; compagnon de jeu, play- 
fellow; compagnon de table, messmate; com- 
pagnon de taverne, pot-companion; joyeux 
compagnon, jolly fellow, jolly dog; trailer de 
pair a compagnon, to be hail-fellow-well- 
met to. 

compagnonnage (kSpajio'na:^, n.m, *Time 
of service as journeyman after apprentice- 
ship; trade-guild. 

comparable (kopa'rabl), a. Comparable, to 
be compared, comparablement, adv. In 
comparison (with). 

comparaison (k5parE'2.5), n.f. Comparison; 
simile, similitude. Ce n'est qu*un ignorant en 
comparaison d'un tel, he is a mere ignoramus 
in comparison with such a one; comparaison 
n*cst pas raison, comparison is not proof; il 
n*y a point de comparaison de zous d lui, 
there is no comparison between you and 
him; par comparaison d (or avec) ce que j'ai 
fait, in comparison to {or with) what I have 
done; sans comparaison, without or beyond 
comparison; infinitely; toute comparaison 
cloihe or toute comparaison est odieuse, com- 
parisons are odious. 

comparaitre (kopa'reitr), xku To appear, to 
answer a summons (before a tribunal), com- 
parant, a. ( fen^ -ante) Appearing in court. 
n. Person appearing in court on a summons. 

comparatif (kopara'tif), a. {fern, -ive) 
Comparative. mm. Comparative, com- 
parative degree, comparativement, adv. 
Comparatively. 

comparer (kSpa're), v,t. To compare, se 
comparer, v.r. To be compared. LitUra^ 
litres comparies, comparative literature. 

'^comparoir [comparaItre]. 

comparse (kS'pars), mm. (Theat.) Super- 
numerary; if am,) Super, walking gentleman 
or lady; confederate. 

compartiment (koparti'mu), mm. Compart- 
ment, division, compartimentage, n.m. 
Division into compartments. 

comparution (kopary'sjo), n.f. {Law) Ap- 
pearance in court. 

compas (k5'pa), n.m. Pair of compasses; 
mariner’s compass; (fig.) measure, criterion; 
ifam.) legs, step; {Mil. and fam.) Allonger 
le compos, to quicken the step; compos d 
trots tranches, triangular compasses; compos 
d'ipaisscur, callipers; compos de riduction, 
proportional compasses; compos de variation, 
azimuth compass; faire ioutes chases par 
rigle et par compos, to do everything by rule 
and compass; il a le compos dans Vceil, he 
has a good eye for distances or he has a sure 
eye. 

compa$s6 (kSpa'sc), a. {fern, compass^e) 
Forrnal, stiff, starchy. Un homme Hen com- 
passe, a formal, affected man. comiMisse- 
menf, n.m. Compassing; (A*) stiffness, 
Starchiness. 

compasser (kSpa'se), v.L Ta measure, set 
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comp^ titwir 

out, or divide with compasses; to proportion, 
to regulate; {fig^) to weigh, to consider, 
compassion (k5pa'sj3), n.f. Compassion, 
pity, mercy. Avoir compassion de quelqu'tm, 
to take compassion on someone; avoir de la 
compassion pour quelqu'un, to have com- 
passion for someone. 

compatibility (kSpatibili'te), mf. Compati- 
bility. compatible, a. Compatible, con- 
sistent. Son humeur n*est pas compatible 
avec la mienne, his temper does not agree 
with mine. 

compatir (k3pa'ti:r), v.i. To sympathize, to 
feel, to bear (with); to agree, to be com- 
patible (with), compatissant, a. {fern. 
-ante) Compassionate, tender, pitying, 
compatriote (kSpatri'at), n. Compatriot, 
fellow-countryman, fellow-countrywoman, 
compendieusement (kopudjoz'mcl), adv. In 
brief, compendiously. 

compendieux, (kSpadjo), a. {fern, -euse) 
Summarized. 

compendium (kopa^djorn), mm. Summary, 
compensable (kopa'sabl), a. That may be 
compensated. 

compensateur (k5pasa'toe:r), a. {fern, -trice) 
(Horology) Compensative, compensating. 
Pendule compensateur, compensating pendu- 
lum. n.m. Compensating balance. Compen- 
sateur magnHique, magnetic compensator, 
compensatif, a. {fern, -ive) Compensative, 
compensation (k5pdsa'sj5), n.f. Compensa- 
tion, amends, reparation; set-off, considera- 
tion. Faire compensation, to compensate, to 
make amends for; chambre de compensa- 
tion, clearing-house; caisse de compensation, 
equalization fund; antenne de compensation, 
balancing aerial, compensatoire, a. Com- 
pensatory. 

compenser (kopd'se), v.t. To counter- 
balance, to compensate, to make up for, to 
make amends for. Rien ne compense la perte 
de Vhonneur, nothing can make up for the 
loss of honour, se compenser, v.r. To 
compensate each other; to be balanced, to 
be set off against. 

compare (kS'peir), mm. Godfather (with 
regard to a godmother see comm^re); (fig.) 
gossip, crony; pal, confederate (of a quack 
etc.). Un bon compare, a good companion or 
fellow; un rusi compare, a sly old blade, 
compere-loriot (kSpcrlo'rjo), mm. {pi. com* 
pyres-loriots) Golden oriole (bird) ; sty (on 
the eye-lid). 

comp6tence (k3pe^td:s), mf. Competence, 
right to judge a cause, cognizance; (fig.) 
department, sphere, province. Cela n*est pas 
de voire competence, that is beyond your 
province. 

compytent (kSpe^tcl), a, (fern, compytente) 
Competent, cognizant; (fig.) suitable, re- 
quisite. C*e5t un juge com^tent, he is a 
competent judge; vous n^Hes pas competent 
pour cela, you are not fit for that, 
compyter (kSpe'te), v.i. (conjugated like 
ACC^yRER) To belong, to be due (d); to 
be cognizable, to be within the competence 
(of a court). 

com|>ytiteur (kSpeti'tceir), n.m. (fern. «4rioe) 
Competitor, candidate, compytitif, a. 
(fern, -ive) Competitive. 
n.j. Competition, rivairy. 



Mmflilateur 

Compilateur (k3pila'tce;r), a, (fern, -trice) 
Who compiles, n. Compiler, compilation, 
tt.f. Compilation, compiler, v.t. To 
compile. 

CompLainte (k5'pl2:t), «./. Tragic or plain- 
tive ballad; (fig-) lament, lamentation, 
moan, plaint. 

complsdre (k5'ple:r), v.t, (pm.p.complaisant, 
p.p. complu) To be pleasing (d). se com- 
plaire, v.r. To delight (dans or d). 

complaisamment (tSplfiza'ma), adv. Com- 
plaisantly, obligingly. 

complaisance (koplE'zais), n.f. Complaisance, 
compliance, good-nature; obligingness, good- 
ness; complacency. Abuser de la complaisance 
de quelqu*un, to abuse someone’s goodness; 
avoir de la complaisance or des complaisances 
pour^ to be very kind to; billet de com- 
plaisance, accommodation bill ; faire une chose 
par complaisance, to do a thing out of kind- 
ness; il se regarde avec complaisance^ he 
regards himself complacently, complaisant, 
a, (fern, -ante) Complaisant, affable, civil, 
obliging, kind. Over civil person; fawner, 
go-between. 

complectif (k5plek’tif), a. (fern, -ivo) (BoU) 
Enfolding each other (of foliation). 

complement (kSpIc'rnd), n.m- Complement, 
completion; (Gram-) object, objective case, 
complementalre, a. Complementary, com- 
pleting. 

complet (kS’plE), a. (fern, complete) Com- 
plete, whole, perfect; full, filled. CEuvres 
computes^ complete works; un habillement 
completf a complete suit of clothes; un 
athlete complete all-round athlete. n,m. 
Completeness, complement, full number; 
suit (of clothes). Au grand complet, quite full, 
all present; itre au complet, to be full; un 
complet veston, lounge suit, compl^tement, 
adv. Completely, entirely, wholly, thoroughly, 
utterly, completement, n.m. Finishing, 
completion, completer, v,t. To complete, 
to perfect ; to fill up, to make up. compl^tif, 
a. (fern, -ive) (Gram.) Completive. 

complexe (kS'pIeks), a. Complex, compli- 
cated; (Gram.) having two complements, 
compound, n.m. Un complexe d'tnfirioriti, 
inferiority complex. 

complexion (kSplek'sjS), n.f. Constitution; 
disposition, humour, temper. 

compiexite (kSplcksi'te), n.f. Complexity. 

complication (kSplika'sjo), n.f. Complica- 
tion, intricacy. 

complice (kS'plis), a. Accessory, privy to, 
n. Accomplice, accessory, a party to; co- 
respondent (in adultery), complicity, n.f. 
Complicity, participation. 

complies (ko'pli), n. f. (used only in pi.) 

Ch.) Compline. 

compliment (k3pli'mc]), n.m. Compliment; 
piece recited by a child at a school-fSte etc.; 
^pl.) compliments, civilities, regards, con- 
gratulations. Faire compliment d quelqu'un, 
to compliment someone; faites-lui mes com- 
pliments, give him or her my compliments; je 
vous en fats mon compliment, I wish you joy of 
it; mes compliments chest vous, remember me 
to all at home; compliments de condoUance, 
ate cx>mdoli^cb; sans compliment, really, 
aincerely. compUmenter, v.t. To compli- 
ment, to congratulate, complimenteur, a. 


composteor 

(fern, -euse) Complimentary; n. Compli- 
menter. 

compliquy (kSpli'ke), a. (fern, •ke) Com- 
plicated, intricate ; knotty ; subtle (of a mind), 
compliquer (kopli'ke), v.t. To render 
intricate, to complicate, to entangle, to 
perplex, se compliquer, v.r. To become 
complicated. 

complot (kS'plo), n.m. Plot, conspiracy. Le 
chef du complot, ringleader, comploter, v.t. 
To plot. comploteur, n.m. Plotter, 
schemer. 

complu [complatuk]. 

componction (k5p3k'sj3), n./. Compunction; 

solemn manners. | 

compone (kSpo^nc), a, (fern, •ee) (Her.) 
Composed of two tinctures, ia alternate 
squares, in one row; compony. 1 
comportement (kDp.'jrta'mu), n.m. De- 
meanour, deportment, behaviour. \ 
comporter (kSpor'te), v.t. To pti^rmit. to 
allow, to admit of, Le temps le corriportc, the 
times require it. se comporter, v.r. To 
behave, to demean oneself; to act, to manage. 
II se comportera mieux d Vavenir, he will 
behave better tor the future; se comporter 
mal, to misbehave. 

composant (kSpo'za), a. (fern, -ante) Com- 
posing. n.m. (Chem.) Component, con- 
stituent. n.f. (Mech.) One of the component 
forces producing a resultant, 
compose (kapo'ze), a. (fern, -ee) Composed, 
compound; complicate; (Bot.) composite; 
(fig.) affected, stiff. II a Vair extrlSmement 
sirieux et composi, he looks very grave and 
formal; un mot composd, a compound word, 
n.m. Compound. ^ 

composer (k3po"ze), v.t. To compose, to 
compound, to make up; to form, to create; 
to fashion, to adjust, to regulate. Composer 
sa mine, to adjust one’s looks; il faut savoir se 
composer selon le temps, selon les lieux, one 
must regulate oneself according to time and 
place, v.t. To compose music etc.; (schol.) to 
write an examination paper; to compound, 
to compromise, to make up, to adjust; to 
capitulate. 11 a compost avec ses crianciers, 
he has compounded with his creditors, 
composeur, n.m. Scribbler, paltry com- 
poser or writer, composeuse, n.f. Type- 
setting machine. 

composite (kopo'zit), a. Composite. n.m. 
Composite order. 

compositeur (kSpozi'tierr), n.m. (fern, -trice) 
Composer (of music); (Print.) compositor. 
Amiable compositeur, (Law) (friendly) arbi- 
trator. 

composition (kSppzi’sjS), n.f. Composidon; 
chemical composition or combination ; adjust- 
ment, arrangement, settlement; (fig.) dis- 
position, temperament; (Print.) composing; 
(School etc.) paper, test, essay. Entrer en 
composition, to come to terms (avec); faire 
bonne composition, to grant advantageous 
terms; il est de difficile composition, he is hard 
to deal with; se rendre par composition, to 
surrender upon terms; un homme de 
Uon, an easy, tractable person, 
compost (kS'post), n.m. (Agric.) Compost. 

composter, v.t. To compost, 
composteur (kSpos'tmir), n.m. {PrinL) Com- 
posing-stick. 
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compote 

compote (kS'pot), n./. Stewed fruit, compote. 
Compote de pommes^ apple sauce. {Fam.) 

Avoir la titCt les yeux en compote, to have a 
hashed face, a pair of black eyes, compotier, 
Compote-dish, fruit-stand, 
compound (kS'pund) a. Machine compound, 
compound engine. 

comprehensibility (kSpreasibili'te), n.f. Com- 
prehensibility. comprehensible, a. Com- 
prehensible, conceivable, intelligible, com- 
pryhensif, a, (fern, compryhensive) Com- 
prehensive. 

comprehension (kSpreQ'sjS), n.f. Compre- 
hension; (fig.) understandinK, intelli^^ence. 
comprehensivity, n. f. Comprehensiveness, 
faculty of comprehending, 
comprenable (pop.) a. » comprehensible. 
comprenant [see foil.]. 

comprendre (kS'prdidr), v.t. (pres.p. com- 
prenant, p.p. compris, conjugated like 
prendre). To comprehend; to include, to 
comprise, to contain; to understand, to 
conceive, to realize. A ce gue je comp rends, 
by what 1 understand; comprendre mal, to 
misunderstand; je comprendu fori bien ce que 
vous me dites, 1 understand very well what 
you say to me; je ne le camprends pas, I do 
not know what to make of him (or it), 
comprenette (kSpra^net), n.f. (fam.) Under- 
standing; a%'oir la conipremtte rapide, to be 
quick in the uptake. 

comprosse (kS'prcis), n.f. (Surg.) Compress, 
pledget, Compresse fenetr6e, perforated 
compress, compresaeur, n.m. Compressor, 
roller. 

compressibility (kSpresibili'te), n.f. Com- 
pressibility. compressible, a. Compres- 
sible. compressif, a. (fem.~iv6i) Com- 
pressive, repressive, compression, n.f. 
Compression; condensation; (Jig.) constraint; 
(Surg.) astriclion. 

comprimable (kSpri'mabl), a. Compressible, 
comprimant, a. (fern, -ante) Compressing, 
comprimy, a. (fern, -ye) Compressed, 
condensed; put down, kept under, n.m. 
(Pharm.) Compressed pastille; tablet, 
comprimer (kopri^me), v.t. To compress, to 
condense; to rcprc8.s, to restrain, to curb, 
compris (kS'pri), a. (fern, -ise) Understood; 
included. Non compris, not including, ex- 
clusive of, without; y compris, inclusive 
of, including; tout compris, inclusive, all 
found. 

^oihpromettant (kSpromn'tu), a. (fern. -ante). 

Compromising; damaging, disreputable, 
compromettre (kopro'metr), v.t. (p.p. com- 
promis (i), conjugated like mijttrh) To 
expose, to commit, to compromise, to 
jeopardize, to imperil, to endanger. Com- 
promettre son autoriti or sa dignitd, to 
imperil one’s authority or character, v.i. To 
compromise; to consent to a reference, to 
submit to the decision of arbitrators, se 
compromettre, v.r. To compromise one- 
self; to commit a blunder, 
compromis (a) (kSpro'mi), n.m. Compromise, 
mutual agreement Metire en compromis, to 
submit to arbitration. 

compromlssaire (k5promi'se;r), w.w. Arbi- 
trator, referee, compromissioa, n.f. Com- 
^omise, surrender of principle etc. com* 
Promissowe, a. Pronounced by arbiters (of 
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decisions etc.); stipulating arbitration (of 
clauses etc.). 

comptabiJity (kStabili'te), n.f. Accounts, 
book-keeping; accountant’s department or 
office. 7/ entend bien la comptabiUtd, he has a 
thorough knowledge of accounts. 

comptable (kS'tabl), a. Charged with or 
responsible for accounts; accountable, respop- 
sible, amenable. Agent comptable, accountant; 
nous sommes comptables de nos talents d la 
patrie, we are accountable to our country for 
our talents, n.m. Accountant, book-keeper; 
(Naut.) Purser. 

comptant (k-^'to), a.m. (Of money) ready; (of 
payment) in cash, n.m. Ready money, cash. 
Au comptant, for (prompt) cash; avoir du 
comptant, to be well provided with cash; 
partie comptant, part down; voild tout mon 
comptant, here is all my cash. 

compte (k5:t), n.m. Reckoning, calculation; 
account, .score, statement, report; (fig.) 
profit, advantage, benefit; esteem, value, 
regard. A bon voinpte, cheap, at small cost; 
d ce compte-ld, at that rate, in that case; d 
compte, on account; orrSter un compte, to 
striikC a balance; au bout du compte, when all 
is said and done, after all; auditeur des 
comptes, auditor of the exchequer; avoir un 
compte en banque, to have money at a 
banker’s; d votre according to you; 

c*est bien le compte or le compte y est, the 
account is right; compte courant, current or 
running account; compte rendu, report, 
return, review (of a book etc.); de compte d 
demi, on mutual account; la cour des comptes, 
the audit office; demander son compte, to ask 
for one’s salary or wages (before throwing 
up a situation); donner son compte d, to dis- 
mis.s or cashier; en fin de compte, in the end; 
erreur n*€$t pas compte, errors can always be 
verified; itre de bon compte, to be fair in 
one’s dealings, to be exact, (Jig.) to be 
sincere, honest, just; ^tre de compte d demi 
avec quelqWun, to share profits or losses with 
someone; fatre rendre compte, to call to 
account; faites^en le compte, add it all up; 
il a son compte, his goose is cooked ; he is a 
bit on; il faut tui rendre compte de tout, we 
must account to him for everything; il n'en 
fait aucun compte, he slights him; il n\y a pas 
trouv4 son compte, he did not find what he 
expected or that it paid ; il y a un retiquat de 
compte d solder, there is a balance still owing; 
Us sont bien loin de compte, they are a long 
way out; je prends cela sur mon compte, I will 
be responsible for that ; les bans comptes font les 
bons amis, short reckonings make long 
friends; livre de compte, book of accounts; 
mettre or faire entrer en ligne de compte, to 
take into account; mettre sur le compte de, to 
lay to the account of, to impute to; ne tenir 
ni compte ni tnesure, to leave all at sixes and 
sevens; on ne suit d quoi $*en tenir sur son 
compte, we do not know what to think of 
him (or it); pour solde de compte, in full 
settlement; tigler ses comptes, to put his 
affairs in order; rigler son compte, to see on 
which side is the balance; rendre compte, to 
give an account; se rendre compte de, to get 
a clear idea of, to realize; sur le ewr^te de, 
with regard to; tenir compte de, to bear in 
mind, to be grateful for; to make allowance 



coinpte-fils 

for, to make up for; valider un compte, to 
verify an account; vons m*en rendrez compte, 
you shall answer for it. 
compto-flls (kothl), n.m. (tnt;.). Thread 
counter. 

compte-goutces (kSt'gut), n.m. {pL ttn- 
changed) {Med.) Drop-tube, dropper, 
compte-pas [podom^tre]. 
compter (k5'te), v.t. To count, to reckon, to 
calculate, compute; to pay down, to give; to 
reach, to attain; to include, to comprise; to 
consider, to deem, to think. Compter quatre~ 
vingt am, to arrive at eighty years of age; il 
compte des rots parmi ses ancStres, he has kings 
among his ancestors; marcher d pas comptis, 
to walk with measured steps; sam compter, 
besides, let alone, v.i. To reckon, to count; 
to be reckoned, to be counted, to be among 
the number of; to think, to expect; to 
intend, to purpose; to have confidence in, 
to count or rely (sur). A compter de ce jour- 
Id, reckoning from that day ; comptez Id- 
dessus, depend upon it; compter pour beaucoup 
or pour tiett, to go a long way, to go for a 
good deal, or to go for nothing; comptez que 
(with indicative), remember that; compter 
sur, to depend upon, to rely upon, to count 
upon, to expect; je compte le voir demain, I 
expect to see him to-morrow; qiiand comptez- 
vous partir? when do you propose setting 
out ? qui compte sans son hate compte deux 
fois, reckoners without their host must 
reckon twice, se compter, v.r. To be 
reckoned, included, or taken into account, 
compteur (ko'toeir), o. and n. (fern, -euse) 
That counts, accountant, computer, n.m. 
Automatic recording-machine; meter, 
comptoir (kS^twair), n.m. Counter; cashier’s 
desk; counting-house; branch bank, bank; 
factory, settlement (in a foreign country). 
Dame or demoiselle de comptoir, saleswoman ; 
barmaid; cashier; garfon de comptoir, bar- 
man, bartender. 

compulsation (kSpylsa'sjS), n.f. Examina- 
tion, checking, inspection (of papers, books 
etc.). 

compulser (kSpyl'se), v.t. To cause the 
production of (papers, books, etc.); to go 
through, inspect, or examine (on a judge's 
order), compulsoire, v.m. Examination of 
papers etc. on a judge’s order, 
comput (kS'pyt), n.m. Computation, com- 
putation! n.f. Computation, computer, 
v.t. To compute. computiste, n.m. 
Computer. 

comtal (ko'tal), a. (fern, -ale, pi. -aux) Per- 
taining to an earl or a countess, 
comtat (k5'ta), n.m. {Local) County (of 
Avignon or Venaissin). 

Comte (k5:t), n,m. Count; earl, comte, n.m. 
County, &ire ; earldom, comtesse, n.f. 
Countess. 

concassement (kSkas'md), concassage, n.m. 
Pounding, crushing, concasser, v.t. To 
pound, to bruise, to crush, concasseur, 
n.m. Bruising- or crushing-mill; steam- 
roller. 

concatenation (kSkatena'sjS), n.f. Con- 
catenation; chain (of syllogisms), 
concave (k5'ka:v), a. Concave, concavite, 
a./. Concave; concavity, ccmcavo-convoxo, 
a* Concavo-convex* 


concetti 

conceder (kSse'de), v.t. {conjugated Uhe 
ACceL]§ABR) To grant, to concede, to allow; 
to give up (a point etc.), 
concentration (kasdtra'sjS), n.f. Concen- 
tration ; ^ condensation. camp de con- 
centration! internment camp, 
concentre (kSsd'tre), a. {fern, -6e) Concen- 
trated; {fig.) close, silent, reserved. Haine 
concentric, concentrated hatred; un honme 
toujours concentri, a thoughtful, uncom- 
municative man. 


concentrer (kSsd'tre), v.t. To concentrate; 
{fig.) to dissemble, to repress, /to smother 
(anger etc.). Concentrer sa fureia, to contain 
or hide one’s rage, se concentrer, v.r. To 
concentrate, to meet in one cent|re; to retire 
within oneself. \ 

concentrique (kSsd'trik), a. Concentric. 

concentriquement, adv. Conctotrically. 
concept (kS'sEpt), n.m. Concept. \ 
conceptacle (kSsep'takl), n.m. (uof.) Con- 
ceptacle. \ 

conceptibilit^ (kSscptibili'te), n.f. Conceiv- 
ability. conceptible, a. Conceivable, con- 
ceptif, a. {fern, -ive) Conceptive. 
conception (k3sep'sj5), n.f. Conception; 
apprehension; thought, notion, under- 
standing; {R.-C. Ch.) Immaculate Con- 
ception; festival celebrating this. II a la 
conception vive, facile, or dure, he is quick, 
easy, or dull of apprehension, 
conceptualisme (kSsEptqa'iism), n.m. Con- 
ceptualism. conceptualiste, n. and a. 
Conceptualist. conceptuel, a. {fern, -elle) 
Conceptual. 

concernant (kSser'nd), prep. Concerning, 
relating to, about, in regard to. 
concerner (kSser'ne), v.t. To relate (to), to 
concern, to regard. 

concert (kS'sEir), n.m. Harmony; concert; 
concert-hall; {poet.) poetry; {fig.) unanimity, 
concord. Agir de concert, to act in concert; 
concert de louanges, chorus of praise; concert 
europeen, European concert or entente ; 
concert spirituel, oratorio, 
concertant (kSser'td), a. Singing or per- 
fonning in a concert; in concert (of a piece 
of music). Symphonic concertante, symphony 
performed in concert by several instruments. 
n. Performer in a concert, 
concerte (kSser'te), a. [{fern. -6c) Affected, 
studied, starched, stiff. 

concerter (kosEr'te), v.t. To contrive in 
concert, to concert; to plan, to devise; to 
compose (one’s demeanour etc.), v.i. To 
play or sing in a concert, se concerter, v.r. 
To plan together, to concert, or consult 
together. 

concertlste (kSser^tist), n. Performer (at a 
concert). 

concerto (koser'to) [It.], n.m. Concerto, 
concesseur (kosfi'sojir), n.m. Grantor, con- 
cessible, a. That may be conceded. , , 
concession (kSse'sjS), n.f. Concession, privi- 
lege; grant of land etc., allotment, con- 
cessitmnaire, a. Concessionary, Societe 
concessionnaire, a society holding a con- 
cession; n. Concessionnaire, grantee. Con- 
tessionnaire d*un privilige, patentee, licence- 
holder. , .. 

ctmcetU (kStJc'ti) [It.], n.i«. {used ofdy m pi-) 
Witty conoeits, onected wit. 
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comceVftbilit^ 

coacevabilii^ (kSsavabili^te), »./. Concetv* 
ability. concevable, a. Conceivable, 
imaginable. 

concevpir (koaa'vwair), v.t, {conjugated like 
BBCEVOin) To conceive; to imagine, to 
understand, to comprehend; to word, to 
express. Difficile d concevoir, difficult to 
comprehend; tile est hors d'dge de concet'oir, 
she IS past child-bearing; je ne vous confois 
paSf I do not understand your conduct; une 
lettre ainsi confue, a letter in these terms. 

conche (k5:f), «./. dialect) Brine-pit 

(in salt-marshes). 

conchifere (k5ki'fe:r), a. Conchiferous. con- 
choXdali a. {fern, -ale, pi. -aux) Con- 
choidal. conchoide, a. and n.f. Conchoid, 
conchylien, a. {fent. -ienne) Shell- 
bearing (of strata etc.), conchylifere 
[coNcniF^RE]. conchyliologie, n.f. Con- 
chology. 

concierge (kS'sjers), n. Concierge, house- 
porter, portress, door-keeper, hall-porter, 
conciergerie, n.f. La condergerie, a prison 
in Paris (during French Revolution). 

concile (kS'sil), n.m. An assembly of prelates 
and doctors, council; decrees and decisions 
of a council; {fig.) any assembly, meeting, 
etc. 

. conciliable (kosi'ljabl), a. Reconcilable. 

I conciliabule (kosilja'byl), n.m. Conventicle, 
cabal, secret meeting. Conciliabule en plein 
air, field conventide. 

[ conciliaire (k59i'lj£:r), a. Of or belonging to 

* a council, 

conciliant (kSsi'lju), a. {fern, -ante) Con- 
ciliating, reconciling, conciliatory, con- 
ciliateur, a. {fern, -trice) Conciliatory. «. 
Conciliator, reconciler, conciliation, n.f. 
Conciliation ; reconciliation, conciliatoire, 
a. Conciliatory. 

|concilier (kSsiije), v.t. (corrugated like puier) 
To conciliate, to reconcile, to accord; to 
gam, to win, to procure, se concilier, v.r. 
To gain, to win, to attract to oneself. Se 
concilier les esprits, to gain people’s good- 
V ill. 

|conci$ (kS'si), a. (fern, -ise) Concise, brief, 
short, concision, n.f. Concision, brevity, 
conciseneso. 

oncitoyen (kSsitwa jp.), a. (fern, concito- 
yenne) Fellow-citizen, fellow-townsman or 
townswoman. 

conclave (k5 'Idaiv), «.m. Conclave, assembly 
of all the cardinals, conclaviste, n.m. Priest 
attending cardinal in the conclave. 

^oncluant (kSkly'd), o, {fern, -ante) Con- 
clusive, decisive. 

rondure (ko'klyrr), v.t. {p.p. conclu) To 
conclude, to finish; to infer. Quen voulez^ 
cQTuiure ? what do you infer from that ? 
C est conclu^ that*8 settled, v.i. To come to 
a conclusion; to be conclusive; to think, to 
judge; to conclude, to finish. Cette raison 
conclut pas, this reason proves nothing; 
^nclure crimineUenwnt contre que^un, to 
oring someone in guilty, se conciure, v.r. 
^ come to an end. conclusif, 

(fern, conclusive) Conclusive, conclu- 
won, n^. Conclusion, close, end; issue, 
lutei^nce, upshot. 

on^oi^ oonvoive, etc. [conckvoih]. 
iicombre (k5'k5:br), nm. Cucumber. 


condamnation 

concomitance (kSkami'tclis), n.f. Concomi- 
tance. concomitant, a. {fem. concomi- 
tante) Concomitant. 

concordance (kSkor'ddis), n.f. Agreement; 
accord; {Gram.) concord; {&’bl. etc.) con- 
cordance. concordant, a. {fern, -ante) 
Concordant, n.m. {Mtis.) Barytone, 
concordat (kSkor'da), n.m. Concordat, corn- 
act, agreement; {Comm.) composition, 
ankrupt’s certificate, concordataire, n.m. 
Certificated bankrupt. 

Concorde (kS'kord), n.f. Concord, agreement, 
harmony; good understanding. Mettre la 
Concorde entre des ennemts, to reconcile 
enemies, concorder, v.i. To be in accord, 
to agree, to concur. 

concourant (i) (kokuTa), a. {fern, con- 
courante) Concurrent, converging, 
concourir (k5kuTi:r), v.i. {pres.p. concourant 
(2), p.p. concouru, conjugated like courir) 
To concur, to contribute to; to co-operate; 
to compete ; to converge, to unite, Ces deux 
homme^ ont concouru pour le prix, these two 
men competed for the prize; itre admis d 
concourir, to be allowed to compete; tout 
concourt d ma mine, all things conspire to 
my ruin. 

concours (kS'kuir), n.m. Concourse, meeting; 
concurrence; conjuncture, coincidence; co- 
operation; competitive examination. Con^ 
cours agricole, cattle show; concours hippique, 
horse- show; se presenter au concours, to 
compete; son concours m*a eti fort utile, his 
co-operation has been very useful to me. 
concouru, p.p. {fem. concourue) [concourir] 
concret (ko'kre), a. {fem. concrete) Con- 
crete. n.m. {Log.) Concrete, concretion, 
n.f. Concretion, concretiser, v.U To put 
in concrete form (a scheme etc.), 
concubinage (k5kybi'na:5), n.m. Concubinage, 
concubinaire, n.m. One who lives in 
concubinage, concubinairement, adv. In 
concubinage, 

concubine (koky'bin), n.f. Concubine, 
concupiscence (k5kypi'sd:s), «./, Concupi- 
scence, lust. 

concurremment (kSkyra'md), adv. Con- 
currently, in concurrence ; jointly, together, 
concurrence (kSkyTdis), n.f. Competition; 
rivalry, opposition; struggle (for existence 
etc.). Concurrence deloyale, unfair competi- 
tion. Fairc concurrence d, to compete with, 
to oppose; jusqu'd concurrence de, to the 
amount of, to the extent of. concurrcmcer, 
v.t. To rival, to compete with, concurrent, 
n.m. {fern, -ente) Competitor, rival, con- 
currenticl, a. {fem. -elle) Competitive, 
rival. 

concussion (k5ky'sj5), n.f. Extortion, em- 
bezzlement, peculation. User de concussion, 
to be guilty of bribery, concussionnaire, 
a. Guilty of peculation, of bribery, or 
extortion, n.m. Extortioner, peculator, 
embezzler. 

condamnable (kSda'nabl), a. Condemnablc, 
blamable, criminal. 

condamnation (kSdana'sjS), n.f. Condem- 
nation, judgment, sentence; penalty; {fyg.} 
blame, censure, disapproval. Condamnation 
par difaut, judgment by default; paeur 
condamnation, to confess oneself in the 
wrong; subir sa cendanmaffoM, to undeifa 
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condamner 


coafeetioii 


one’s sentence, condamn^, a. (fern, •^e) 
Condemned, convict; n. Convict, 
condamner (kSda'ne), v.t. To condemn, to 
sentence; to convict, to doom, to prove 
guilty; (fig.) to blame, to censure; to 
prohibit (books etc.); to block up (doors, 
windows, etc.); to give over (a patient etc.). 
Condamner d une amende^ to fine; condamner 
d'avancet to prejudge; condamner une porte, 
to block up a door; condamner sa porter to 
refuse to see visitors, se condamner, v,r. 
To be condemned; to condemn oneself; to 
compel oneself (to do, read, etc.), 
condensability (kSdclsabili'te), n.J. Con- 
densability. condensable, a. Condensable, 
condensateur, n.m. {Phys.) Condenser, 
condensation, n.f. Condensation, 
condenser (kodd'se), v.t. To condense. 
Condenser de nouveau, to recondense; 
machine d condenser, condensing-engine. 
se condenser, v.r. To condense, to be 
condensed, condenseur, n.m. Condenser, 
condenseuse, n.f. Condensing-engine. 
condescendence (k5desu'dd:s), n.f. Con- 
descension; compliance. Acte de con- 
descendance, act of condescension, con- 
descendant, a. {fern, condescendante) 
Condescending, complying, condescendre, 
v.i. (conjugated like di-scendue) To con- 
descend, to yield, to comply, 
condiment (kSdi'md), n.m. Condiment, 
condisciple (kodi'sipl), n.m. Schoolfellow, 
condit (ko'di), n.m. Candied fruit (angelica, 
orange, etc.); electuary. 

condition (kSdi'sjn), n.f. Condition, state, 
rank, station; domestic serv’ice; *good rank, 
quality, genteel station; situation, circum- 
stances; necessary condition; condition on 
which a sale etc. is made, terms; (silk manuf.) 
drying-room. A condition or sous condition, 
on condition, on appioval; d condition qiie, 
on condition, provided that; ameliorer sa 
condition, to better one’s circumstances; 
rhacun doit vivre selon sa condition, every one 
ought to live according to his station; 
en condition, in service (of servants); Stre de 
basse condition, to be low born; itre de con- 
dition, to be well born; ils se sont rendus d 
des conditions honorables, they surrendered 
upon honourable terms; sans condition, with- 
out proviso; toutes les conditions ont leurs 
desagrdments, every condition has its own 
drawbacks; vendre sous condition, to sell on 
approval, conditionny, a. (fern, -ye) Con-, 
ditioned (bien or mal)\ well-conditioned, 
sound, downright, conditiotmel, a. (fern. 
-elle) Conditional; (Law) provisory; n.m. 
(Gram.) Conditional, conditionnellement, 
adv. Conditionally, on condition, condi- 
tionnement» n.m. Drying (of silk); drying- 
room. conditionner, v.t. To eondition, 
to manufacture in good condition; to dry 
(silk). 

condoiyance (k5d.'>le'a:s), n.f. Condolence. 
Faire ses compliments de condoleance d quel- 
qu*un, to pay a visit of condolence to some- 
one; to assure him of one’s heartfelt sym- 
pathy. condoiyaat, a. (fern, condoiyante) 
Condoling. 

co«wlominium (kSdomi'njom), n.m. Condo- 
nunium. (e.g. The New Hebrides), 
condor <k3'do:r), n.m. Condor. 


conducteur (kSdyk'tcerr), n.m., (fern, -tiice) 
Conductor, condiuctress, leader, guide; 
driver, drover. Conducteur de chenun de fer, 
d'omnibus, etc., guard, a. (Phys.) Con- 
ducting. 

conducUbility (kSdyktibili'te), n.f. Conducti- 
bility. conductible, a, Conducti^le. con- 
duction, n.f. (Phys.) Conduction; (Cixnc 
Law) hiring. 

conduire (ko'dqiir), v.t. (pres.p. conduisant, 
p.p. conduit (i)) To conduct, to lead, to 
guide ; to accompany, to escort ; to command, 
to direct; to govern, to sway; /to manage, to 
be at the head of; to convey, to transmit. 
Conduire d Vautet, to give aw^ ; conduire un 
bdliment or un travail, to be surveyor of a 
building, to have the direction of a work; 
conduire une affaire, to manage a business; 
conduire un troupeau, to drive a flock; conduisez 
monsieur d sa chambre, show the Wntleman to 
his room ; difficile d conduire, hard to nianage ; 
savoir conduire sa barque, to play\ one’s cards 
well. r.i. Tt* lead (a); to extend; to drive. 
Ce themiti conduit d la tille, this road leads 
to the town; conduire d gtandes guides, to 
drive four-in-hand ; Vart de conduire, the art 
of driving; elle sail conduire, she can drive, 
se conduire, v.r. To conduct or behave 
oneself; to act; to find one’s way. 

conduit ( 2 ) (kSMqi), n.m. Conduit, duct, 
passage, tube, canal. Conduit acoustique, 
speaking-pipe; conduit auditif^ auditory 
passage; conduit dc distribution, delivery 
pipe; conduit de vent, blast-pipe. 

conduite (ko'dqit), n.f. Conducting, leading, 
guidance; management, direction, adminis- 
tration, rule, government, command; con- 
veyance, distribution, channel; scheme, 
plan, arrangement (of a book etc.); water- 
pipe conduit; behaviour, demeanour, deport- 
ment, dealings; prudence, discretion. Avoir 
de la conduite, to be well-behaved; conduite 
r^guliere, orderly conduct, faire d quelquun 
la conduite de Grenoble, to pursue someone 
with blows etc.; In conduite d'lme pihe de 
theatre, the disposition or arrangement of a 
play; manquer de conduite, to misconduct 
oneself, to be ill-behaved; se charger de h 
conduite d'une affaire, to undcitake the 
management of a business; tuyau de conduite, 
delivery pipe; une conduite intcrieure, any cor 
of the saloon type (with a top). 

condyle (ko'dil), n.m. (Anat.) Condyle, con- 
dylien, a. (fern, condylienne) Condylar, 
condyloide, a. Condyloid. 

c6ne"tko:n), n.m. Cone; pine-cone, strobile. 
En cone, conical, edn^, a. (fern. Qbn^6) 
Conical, 

confabulation (kofabyla'sjo), n.f. Confabula- 
tion, chat. 

confection (kSfek'sjS), n.f. Preparation, 
making, construction; making drawing 
up; execution, completion; m^ing of ready- 
made clothes; (Pkarm.) confection, electuary. 
La confection du chyle, the formation of the 
chyle; la confection d*un inventaire, the 
completing an inventory; maisan de eon- 
fections, dress-making establishment; ready- ^ 
made shop. coufoctionnemen^ j 
Making, execution, making up. confer- ' 
tionner, v.t. To make, to manufacture, | 
finish, se confectiouneri v.r. To 
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conf^iMratioii confoiiflre 

made, confectionneur, n.m. (/em. -euse) rely on you; se conjier en ses forces^ to trust 

Maker, finisher (of rearing apparel), to one’s own stren^h. 

clothier, outfitter. configuration (kDfigyra'sjS), ft./. Configura- 

conf^d6ration (kofedera'sjS), n.f. Confeder- tion, form, shape, configurer, v.t. To 

ation, confederacy. La Copfidiration genirale configure, to form, to shape, 

du Travail or c.g.t. corresponding to t.u.c. confinement (kofin'mfi), n.m. Confinement; 
conf<6d6r^, a. and n.m. {fern, -ce) Con- overcrowding. 

federate, associate, federate, conf^d^rer, e.f . confiner (kSfi'ne), v.i. To border upon, to be 

{conjugated like accel^R£r) To confederate, adjoining. Un tel courage confine d la folie^ 
to unite, to combine, se conf^d^rer, v-.r. such a pluck is little short of madness, v.t. 

To combine, to enter into confederation. To confine, to imprison. Air confini^ stuffy 

conference (kSfe'rdis), n.f. Comparison, atmosphere, se confiner, v.r. To confine 

collation; conference, public discussion; or to limit oneself; to shut oneself up, to 

religious or theological discourse; lecture. retire, to sequester oneself. 

Mahrede conferences, lecturer, conferencier confins (ko'S), n.m. {used only in pi.) Con- 
(i), i\i. (conjugated like frier) To give a fines, borders. Aux confins de la terre, at the 
lecture etc. conferencier ( 2 ), n.m. (fern. ends of the earth. 

-i^re) Lecturer, speaker in a conference. confire (k5'fi:r), v.t. (pres.p. confisant, p.p. 

conf^rer (kSfe're), v.t, (conjugated Uke confit) To conserve; to candy, to pickle; 

accelerer) To compare, to collate; to to soak, to steep (skins); (^4?.) to keep, to 

confer, to bestow, to grant. Conferer un preserve. Prendre un air confit, to assume a 

auteur avec un autre, to collate two authors. saint-like air; confit en devotion, extremely 

t'.i. To consult together, to confer, devout, se confire, v.r. To be preserved, 

conferve (kSTcrv), n.f. Conferva, silk-weed. confirmatif (kSfirma'tif), a. (fern, -ive) 

confesse (ko'fes), n.f. (always used with a or Confirmative, confirmation, n.f. Con- 

de). Alter d confesse, to go to confession; firmation, ratification, sanction. Cela a 

venir de confesse, to come from confession. besoin de confirmation, that requires con- 

confesser (kSfc'se), v.t. To confess; to firmation; recevoir la confirmation (R.-C. 

acknowledge, to own, to admit; to shrive, Ch.), to receive the sacrament of confirma- 

to receive the confession of; to proclaim, tion. confirmatoire, a. Confirmatory, 

to avow, C'est le diahle d confesser, it is a confirmer (kSfir^me), v.r. To strengthen, to 
terribly hard thing to do. se confesser, v.r. corroborate; to confirm; to ratify, to sanction; 
'lo confess one’s sins, to confess (to a priest). > (/J.-C. Ch.) to bestow confirmation on. 
isie confesser au renard, to betray oneself. Confirmer quelqv^un, (colloq.) to give someone 

confessetir, n.m. Confessor; father con- a siap m the face, se coiifirmer, v.r. To 
fessor. be confirmed, 

confession (kSfe^sj 5), «./. Confession, acknow- confisant, pres.p. (/ew*. confisante) [conpire]. 

ledgment, avowal. Donner d quelqu'un le bon confiscable (kSfis'kabl), a. Confiscable, 

Dim sans confession, to trust someone with forfeitable, liable to forfeiture, confiscateur, 

untold gold, confessional, n.m. Confes- n.m. (fern, -trice) Confiscator. confiscation, 

sional. confessionnel, a. (fern, -clle) Con- n.f. Confiscation, forfeiture, 
fessional. confessioniste, n.m. Lutheran confiserie (knfiz^ri), n.f. Confectionery; 

approving of the Confession of Augsburg. confectioner’s shop, confiseur, n.m. (fern. 

confiance (U3^fjd:s), n.f. Confidence, reliance, confiseuse) Confectioner. 

trust; assurance, self-conceit. Avoir de la confisquer (k5fis'kc), v.t. To confiscate, to 
tonfiance cn quelquun, to repose confidence forfeit, to impound; to size, 
in someone; homme de confiame, con- confit (i), p.p. (fern, confite) [confire]. 

fidential man of business; une personne de confit ( 2 ) (ko'fi), n.m. Meat, poultry, etc., 

confiance, a trustworthy person; poser la preserved in fat; bran-mash (for pigs etc.). 

que.stion de confiance, to ask for a vote of confiteor (kofite'Dir), n.m. (pi. unchanged) 

confidence, confiant, a. (fern, -ante) Con- Confiteor. Dire son confiteor, to acknowledge 
fident, unsuspecting, sanguine; self-con- one’s fault. 

ceited. confiture (k5fi'ty:r), n.f. Preserve, jam. 

f^onfidence (knfi'dSrs), n.f. Confidence, dis- confiturerie, n.f. Manufacture or store of 

closure; secret. £tre dans la confidence de preserv'es etc.; preser^’cs. confiturier, a. 

quelqu*un, to be in someone’s confidence; (fern, -i^re) Making preserves. «. Dealer in 
jatre une confidence d quelquun, to tell a preserves etc,, confectioner; preseive-makcr. 
secret to someone, to take someone into conflagration (kSflagra'sjS), n.f. Conflagra- 

one’s confidence; faire une confidence fausse, tion. 

to make a pretended disclosure; il 4tait dans confiit (kS'fli), n.m. Conflict, collision^ en- 
la confidence, he was in the secret; un counter; contention, strife, contest, rivalry'; 
^change de confidences, an exchange of jar, clash. 

secrets, confident, n.m. (fern, confidente) confluence (k5fly'u:s), n.f, (Path.) Con- 

Confident. confldentiaire, n.m. (Eccles.) fiuence. confluent, a. (fern, -ente) Con- 
One who holds a living in trust, confiden- fluent. Petite virole conjluente, confluent 
^cl» a. (fern. xeUe) Confidential. confi« small-pox. n.m. Confluence, junction (of 

oentiellement, adv. Confidentially. rivers); (Path.) confluence of arteries etc, 

®®**®®*‘ (kS'fje), v.t. (conjugated like frier) To confiuer, v.L To meet, to unite (of streams 
confide, to entrust, to commit (d); to tell in etc.). 

confidence, se confiar, v.r. To be en- confondre (kc'fcidr), v.L To confound, to 
trusted; to place reliance, to confide; to confuse; to uiix, to to mistake, to 

unbosom^oneself (d). Je mt eonfus d vous, I make no distinction between; to identify 
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conform eur 

Tvith; {fig.) to amaze, to astound, to abaah. 
se ccM^ondre, v.r. To mingle, to be lost 
in; to be confounded, to be abashed. Se 
confondre en excuses^ to offer many apologies, 
conformeur (kofor'mcetr) or conxormateur, 
n.m. Head>meaauring appliance used by 
hatters, conformation, n.f. Conformation, 
conforme (ko'form), a. Conformable; con- 
genial, consonant, consistent. Pour copie 
conforme^ certified true copy, conform^, a. 
{fern, -ee) Formed, shaped {hien or tnal.) 
conformement, adv. Suitably, conform- 
ably ; according to. 

conformer (kofor'me), v.t. To give form to; 
to cause to conform, se coc^ormer, v.r. 
To conform, to comply with, to accommo- 
date oneself (d). Se conformer aux circon- 
stanceSy to conform to circumstances, 
conformisme (kofor^mism), n.m. Con- 
formity. Gonformiste, n. {Engl. Ch.) 
Conformist, conformite, n.f. Likeness, 
agreement, consistency, conformity, analogy, 
compliance, congeniality. En conformitiy 
conformably, in compliance with, 
confort (kS'foir), n.m. *Help, succour; 
comfort, ease. Tout le confort modemcy 
running hot and cold water, hot water 
radiators in each room, confortable, a. 
•Consolatory; cosy, comfortable; n.m. 
Comfort ease, 

confratemel (kofrater'nEl), a. {fern, con- 
fraternelle) Fraternal, confraternity, n.f. 
Confraternity, brotherhood, fellowship, 
confrere (kS^frerr), n.m. Confrere, colleague; 
fellow-member, confr^rie, n.f. Brother- 
hood, confraternity. 

confrontation (kofrSta'sjS), n.f. Confronta- 
tion; comparing, collation (of writings etc.), 
confronter, I'.i. To confront, to stand face 
to face; to compare, to collate. Confronter 
la copie d Voriginaly to compare the copy 
with the original. 

confus (kS'fy), a. (fern, confuse) Confused, 
mixed, muddled, vague, indistinct, obscure; 
abashed, crest-fallen. Bruit confus, confused 
rumour, confusyment, adv. Confusedly, 
vaguely, dimly. 

confusion (kSfy'zjS), n.f. Confusion, jumble, 
disorder, disturbance, bewilderment, dis- 
traction; embarrassment, shame, blush. 
Cotevrir de confusiony to put to shame ; mettre 
tout en confusiony to disturb everything, 
conge (k33), n.m, {Rom. Ant.) a Roman 
measure, about 6 pints, congius; ore-basket, 
congy (k3'3e), n.m. Leave, permission; leave 
of absence, holiday; discharge, dismissal; 
warning, notice (to quit); cong^; permit; 
{Mil.) period of service; discharge from 
this; furlough; {Naut.) pass, clearance; 
sea-brief; (Arch.) # concave moulding in 
column where shaft joins capital; avoir 
fait son congiy to have served one's time; 
en congiy on furlough; jour de cortgi, 
holiday; prendre congd, to take one’s leave. 
Gong<toble, a. {Law) hbld under tenancy at 
will. 

congydtable (k33eMjabl), a. Dismissable. 
congydiement, n.m. Discharging, paying 
off. 

QOngydier (kSse'dje), v.f. {conjugated like 
To dtscharm, to dismiss, to pay ofif; 
to dtaband, to break up. 
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conjectural 

coagelable (kSs'labl), a. Congealable. oon- 
g^elant, a. Congealing, congeiateiury n.m. 
Refrigerator, freezing-machine, coagyia- 
tion, n f. Congelation; {Arch.) rock-work, 
congeier (k33'le), v.t. To congeal, to freeze; 
to coagulate, se congeier, v.r. To congeal, 
to freeze; to coagulate. 

congynere (k33e'ne:r), a. Congeneric, n. 
Congener. 

congenial (k33e'njal), a. {fern, -tale, p/. -iaua) 
Congenial, of the same nature, 
congenital (k33eni'tal), a, {fern, -ale, pL 
-aux) Congenital, hereditary, 
congyre (k5'3Er), n.f. Snow-drift. i i 

congestif (k53cs'tif), a. {fern, -ive) Con- 
gestive. I 

congestion (k33es'tj5), n.f. Congestion, opu- 
gestionner, v.t. To congest. • 

congiaire (k3'3jc:r), n.m, {Rom. Ant.) Distri- 
bution by emperors to people, 
conglobation (kSgloba'sjo), n.f. {Rhet\) 
Conglobation. conglober, v.t. To con- 
globate, to conglobe. 

conglomyrat (kogl^me'ra), n.m. {GeoL) 
Conglomerate, conglomeration, n.f. Con- 
glomeration. conglomcrer, v.t. I'o con- 
glomerate. 

conglutinant (k5c3lyii'nQ) {fern, -ante) or 
conglutinatif {fern, -ive), a. Conglutina- 
tive. conglutination, n.f. Conglutination, 
conglutiner, r.t. To glue or stick together; 
to thicken, to conglutinate. se conglutiner, 
v.r. To become stuck together, 
congratulant (kSgraty'ld), a. {fern, -ante) 
Congratulatory, congratulateur, a. {fern. 
-trice) {usually iron.) Congratulatory; n. 
Congratulator. 

congratulation (kSgratylu'sjS), n.f. Congratu- 
lation. congratulatoire, a. Congratula- 
tory. congratuler, v.t. 'Fo congratulate, to 
felicitate. 

congre (k5:gr), n.m. Conger, conger-eel. 
congryganisme (k5grega'nism), n.m. Sys- 
tem, doctrines, etc., of the congregation 
(under the Restoration), congre ganiste, 
a. Belonging to a congregation; directed by 
monks, nuns, etc. (of schools), 
congrygation (k3grega'si5), n.f. Fraternity, 
brotherhood, general body (of an order 
etc.); assembly of such. La congregation des 
fidelesy the whole body of the Church, 
congrys (kS'gre), n.m. Congress (United 
States); in France, instead of Assemblde 
Nationale. congressiste, n.m. Congress- 
man (u.s.); member of a congress, 
congru (ko'gry), a. {fern, congrue) Suitable, 
consistent, agreeable, congruous, proper. 
Portion congruCy suitable or proper allow- 
ance (which is a short one), congruence, 
n.f. Congruence, congruent, a. {fern. 
-ente) Congruent, congruity, n^f. Con- 
gruity, consistency, propriety, congniment, 
adv. Congruously, properly, 
conicite (konisi'te), n.f. Conicalncss; taoer 
(of bullets). 

conifyre (koni'fcir), a. Coniferous. n.:n. One 
of the Conifer<e. 
coniforme [coniqub]. 

conique (ko'nik), a. Conical, n.f.pL •Conics, 
conic sections, 
fxmise or conlsn [conysb]. 
conjectuml (kJjekty'rsl), a. (fern, .pi, 
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conjoi ndre 

-aux) Conjectural, canjecturaloment, adh). 
Conjecturally. conjecture, «./. Conjecture, 
surmise, guess. Pat^ conjecture, by guess; 
se perdre en conjectures, to fancy all sorts of 
ideas, conjecturer, v.t. To conjecture^ to 
guess, to surmise. 

conjoindre (k5"3wg:dr), v.t. To conjoin, to 
unite together; to marry, conjoint, a. Con- 
joined, united, joint. Feuilles coiyointes, 
(Hoi.) conjugate leaves; r^gle conjointe, 
chain-rule; n. Spouse, ^vedded partner. 
Les future conjoints, the bride and bride- 
groom; les conjoints, husband and wife; 
si Vun des conjoints, if one of the parties, 
conjointement, adv. Conjointly, unitedly. 

conjonctif (kS^S'tif), a. (fern, -ive) Con- 
junctive. n.f. (A not.) Conjunctiva, con- 
jonction, n.f. Conjunction; union, con- 
hexion; coition, conjonctionnel, o. (fern. 
-elle) Conjunctional, conjonctival, n. 
(fern, -ale, pi. -aux) (Anat.) Pertaining to 
the conjunctiva, conjonctive [conjonctu-']. 
conjo&ctivement, adr\ Conjunctively, con- 
jon<^ivite, n.f. Inflammation of the con- 
junctiva. coojoncture, n.f. Conjuncture, 
juncture. 

conjugaison (k.^syge'zS), «./. Conjugation. 

conjugal (k33y'9al), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Conjugal, conjugalement, adv. Con- 
jugally. 

conjuguer (k33y'9e), v.t. (Gram.) To con- 
jugate. se conjuguer, v.r. To be conju- 
gated. 

conjungo (k333'go), n.rn. (Latin formula 
meaning: “I pronounce you married’*) 
(facet.) Wedding, marriage; (Diplomatics) 
writing without stops or spaces. 

conjuration (k33yrn'sj5), n.f. Conspiracy, 
plot; conjuration, exorcism, incantation; 
(pi.) entreaties, supplications, conjure, a. 
(fern. -6e) Confederate, sworn, con- 
.spiring; exorcized (of danger etc,); n. 
Conspirator, plotter. 

conjurer (k33y"re), v.t. To implore, to 
adjure; to conspire, to plot; to swear, to 
conjure up, to raise (evil spirits), to exorcize, 
to cast on, to W’ard off, to avert. Jl trouva 
moyen Je conjurer la tempeie, he found a way 
of warding off the storm, v.i. To conspire, 
conjureur or *conjurateur, n.m. Conjurer, 
magician. 

connaissable (kane'sabl), a. Recognizable, 
easily known. 

connbissance (konc'sciis), n.f. Knowledge, 
understanding, learning; notion, idea, con- 
sciousness (de)\ acquaintance; information, 
familiarity, intercourse; (Law) cognizance; 
(Hunt.) the print of a stag’s foot; (p/.) attain- 
ments, acquirements, Agir en conriaissance de 
cause, to act with full knowledge of the thing; 
ai^oir la connaissance de, to be acquainted 
to know; e'est une connaissance de ma 
femme, it is an acquaintance of my wife’s; 
dormer connaissance d*une chose d, to make a 
matter known to, to notify; itre en payt de 
eotmaissance, to be among friends; faire con* 
naissance avec to make someone’s 

acquaintance; U perdit connaissance, he lost 
conscidusnesa, he fainted ; ia cotmaissance du 
bien et du mol, the knowledge of good and 
evil; parler pt connaissance de cause, to 
•peak knowingly; prendre cormmseance d*une 



cause, to take cognizance of a case ; ses con* 
naissanees sont tris bomies, his knowledge is 
very limited; wt hontme de vastes conneUs* 
sances, a man of wide learning, connais- 
aant, a. (fem. -ante) Well acquainted 
(with). 

connaissement (kones'md), n.m. (Naut.) Bill 
of lading. 

connaiaseur (kone’soeir), a. (fem. con- 
naisseusc) Expert, skilled, n. Connoisseur, 
expert. 

connaitre (k3'ne:tr), v.t. (pres.p. connaissant, 
p.p. connu) To know, to be aware of, to 
erceive; to understand, to be versed in; to 
e acquainted with, to have to do with; to 
experience; to discern, to distinguish, to 
recognize. Connatssez-vous cet homme*ld ? 
are you acquainted with that man ? con* 
naitre d fond, to know thoroughly; connaitre 
le malheur, to be acquainted with grief; 
d^s qu'il est question d'int&rSt, il ne connait 
plus personne, in matters of interest every- 
body is a stranger to him ; faire connaitre, to 
make it appear, to reveal, to make known; 
il ne connaissait plus de frein, there were no 
restraints to his passion etc. ; je le connais de 
vue, 1 know him by sight; je le ferai con- 
naitre, I will show him up; je ne connais que 
cela, that’s all I can say, all I know; ne con- 
naitre ni Dieu ni diable, to care for neither 
God nor devil, to be utterly reckless; ne 
connaitre que son devoir, to heed nothing but 
duty; se faire connaitre, to make oneself or 
one's qualities, worth, etc., known, v.i. To 
have or to take cognizance of; to deal with (a 
matter), se connaitre, v.r. To know one- 
self; to know each other, to be acquaint- 
ances; to be a connoisseur or judge (dans); 
(of things) to be known. Connais-toi toi- 
mime, (know thyself ; il ne se connait pas, he 
is out of his senses ; je niy connais, I under- 
stand all about it, I know what it all means; 
ne pas se connaitre de joie, to be beside 
oneself with joy; se connaitre en quelque 
chose, to understand something, to be a 
judge of something. 

connecter (konek'te), v.t. To connect, con- 
nectif, a. (fem. connective) (Hot.) Con- 
nective; n.m. Connective (of anther), 
conn^table (kone’tabl), n.m. High constable, 
n.f. High constable’s wife, conn^stablie, 
n.f. The court and jurisdiction of the high 
constable; residence of the high constable, 
connexe (ko’ncks), a. (Laiv) Connected, 
connexion, n.f. Connexion, affinity, con- 
nexite, n.f. Connexion, 
connil (ko'ni), n.m. Rabbit, 
connivence (koni’vais), n.f. Connivance, 
connivent, a. (fem. connivente) (Anat., 
Hot.) Connivent. 

conniver (koni've), v.i. To connive, to be in 
collusion with, 

connotatif (konota’tif), a. (fem. -tive) Con- 
notative. connotaUon, n.f. Connotation, 
connu (ko'ny), a. (fem. connue) Known, 
understood; discovered, explored; well- 
known, celebrated. Conrat ! tluit’s an old 
V story; en chiffres cormus, in plain figures; il 
est connu comme le loup blanc, he is known by 
everybody; il gagne d Sire connu, he 'im- 
proves on acquaintance, nmi That which 
is known. 
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colloidal 

€K>noitdal (kanoi'dal), a, (fern, -ale, pi. -auz) 
Canoidal. conoSde, a. and n.m. Conoid. 

Ccmque (k5:k), «./. Conch» sea-shell; {Anat.) 
concha (concavity of the ear). 

conqu^rant (koke^ra), a. {fern, conqu^ante) 
Conquering?; (colloq.) killing, spruce, n. 
Conqueror; {colloq.) lady-killer. 

conquirir (koke^riir), v.t. {pres.p. con- 
qu^rant, p.p. conquis, conjugated like 
acqu^ir) To conquer, to subdue (a 
country); {fig.) to gain, to obtain, to win 
over (hearts). 

conquSt (ko'kc), «.m. Acquisition, acquired 
property (esp. acquired by two married 
people). 

conqudte (k5'ke:t), n.f. Conquest; acquisition, 
conquis, p.p. {fern, conquise) [conquerir]. 

consacrant (kSsa'kra), a. {Jem. -ante) Con- 
secrating, officiating, n.m. Consecrator, 
officiant. 

consacrer (k3sa"kre), v.t. To consecrate, to 
dedicate, to devote, to hallow, to sanctify; 
to sanction, to perpetuate; to authorize. 
Consacrer son temps d, to devote one’s time 
to, se consacrer, v.r. To devote oneself; 
to become consecrated. 

consanguin (kosd'gC), a. {fern, -uine) 
Related on the father’s side. Fr^re con- 
sanguine sesur consanguine e half-brother, half- 
sister, on the father’s side. n. Relative of 
this nature. Les consanguinSe half-biothers 
and sisters on the father’s side. con- 
sanguinitib, n.f. Consanguinity (through 
the father). 

consciemment (kSsja'md), adv. Consciously, 
knowingly. 

conscience (k5'siu:s), n.f. Consciousness, 
perception; conscience, conscientiousness, 
morality, integrity; {Tech.) plastron, breast- 
plate; {Print.) work paid by the day; the 
compositors paid by the day. Avec con- 
science, conscientiously; avoir la comiiencc 
de, to be conscious of; conscience nette, clear 
conscience; cri de conscience, qualm of 
conscience; dnlle d conscience, breast-drill; 
en conscience, conscientiously, truly, candidly, 
honestly; il a dit tout ce qu'il avait sur la 
conscience, he has opened his mind without 
reserve; il a la conscience large, he is not 
over scrupulous; la main sur la conscience, 
candidly, sincerely; liberty de conscience, 
freedom of conscience; mettre sur la con- 
science, to make oneself responsible for; 
par acquit de conscience, for conscience’ 
sake; remords de conscience, remorse, sting of 
conscience; se faire un cas de conscience d'une 
chose, to make a matter of conscience of 
something; transiger avec sa conscience, to 
compound with one’s conscience. 

consciencleusement (kSsjosjoz'mu), adv. 
Conscientiously, consciencieux, a. {fern. 
-euse) Conscientious. 

conscient (ko'sjd), a. {fern, consciente) 
Conscious (de); self-conscious. Pleinement 
comcient de, full aware of; un itre conscient, a 
sentient being. 

conscriptioa (koskrip^sjo), «./. Enlistment, 
enrolling; conscription. 

conscrit (ko'skri), a. Conscript. Pire conscrit, 
Roman senator, n.m. Conscript; recruit, 
paw soldier; (fig.) freshman, greenhorn, 
coas^crnleiir [consacrant]. 


conservRt^ttr 

consecration (kSsekro^sjo), n.f. Consecra- 
tion, dedication; ordination; sanction, 
consecutif (k5seky'tif), a. {fern, -ive) Con- 
secutive, following, ensuing; resulting, 
consecution, n.f. Sequence; (Astron.) 
period of 28 J days between new moons, 
consecutivement, adv. Consecutively, 
consell (ko'serj), n.m. Counsel, advice; 
rc.solution, determination; designs; "^pru- 
dence, wisdom; council, committee, board; 
{Lazv) barrister consulted in a case, counsel. 
A parti pris pas de conseil, he that will not 
be saved needs no sermon ; Conseil 1 d*Etat, 
Council of State; conseil de VA)ftiraut6, 
Board of Admiralty; conseil de famiH^ family 
council (for considering the intemks of a 
minor); conseil jttdiciaire, guardiam> (of a 
spendthrift); conseil de guerre, court-hliartial, 
council of war; conseil de ritision, hqard of 
examiners of recruits (to pronounce them 
fit or unfit); conseil des znimstres, Cabinet 
council; conseil municipal, toun council, 
corporation; il tie prend conseil que de sa 
tete, he does everything by himself, without 
consulting anyone; la rmit porte conseil, the 
night will give you counsel; plus d'un bon 
conseil, more than one piece of sound advice; 
stiivez mon conseil, take my advice; tenir 
Cornell, to hold counsel, to deliberate, 
conseillable (kosc'jabl), a. That may be 
counselled; advisable. 

conseiller (kSscje), v.t. To advise^ to 
counsel; to recommend; to excite to. ‘ 
conseilleur (kose'joeir), n.rn. {fern, -cuse) 
Adviser; {fig.) officious person, 
consensuel (kosu'sqcl), a. {fem, -elle) By 
consent of the parties. 

consensus (U5su'sy:s), n.m. Consent, con- 
.^ensu.*?. 

consentant (kosd’ta), a. {fem. -ante) Con- 
senting, willing, consentement, n.m. 
Consent, assent; approval, acquiescence, 
consentir (k3sd'tirr), v.t. To consent, to 
agree, to acquiesce; to believe, to assent 
{qiie)\ (ATa/ir.) to spring, to break (of masts). 
Qtii nt dit mot consent, silence gives consent. 
v.t. To authorize. 

cons^quemment (koseka'ma), adv. Conse- 
quently, accordingly, in consequence, 
consequence (kose'kuis), n.f. Consequence, 
sequel; event, issue, result; inference, con- 
clusion; {fig.) moment, importance, weight. 
Cela tire d consequence, that will be a precedent; 
de pen de or de la demiere consequence, of no 
er of the greatest consequence ; en consequence, 
accordingly; en consih/uence de vos ordres, 
according to your orders; faire Vhomme de 
consequence, to set up for a man of conse- 
quence; prdboir les consequences d*une 
demarche, to foresee the consequences of a 
nieasure; sans consequence, of no importance; 
tirer line consequence, to draw an inference; 
une affaire de nulle consequence, a matter of 
no moment. 

consequent (kose'kfl), a. (fem. -ente) Rational, 
consistent, coherent; conformable (d or 
avec). {vulg.) important, big. n^nu (Log'* 
Math.) Consequent. Par consequent, conse- 
quently, therefore, accordingly, 
conservateur (k5s6rva"toe:r), a. (fem. -iri©®) 
Preserving, conservative, n. Conservative, 
Tory. n.m. Conservator^ guardian^ keeper. 



Gonservatisme 


Conservateur des chasses, ranf^r; a>n5ervateur 
^ eaux et forSts, commissioner of woods 
and forests, conservatif, n.m. Preserva- 
tive; a. (fern, -ive) Conservative, preserva- 
tive. conservation, n.f. Conservation, 
preservation ; Conservatism ; guardianship, 
commissionership ; registration (of mort- 
gages etc.). 

conservatisme (koserva'tism), n,nt. Con- 
servatism. 

conservatoire (kosnrva'twair), a. Conserva- 
tive, preservative. {Law) Saisie conservatoire^ 
distraint, n.m, Le Conservatoire (academy of 
music and school of elocution); le Conser^ 
vatpire des arts et mitiers, the School 
and Museum of Arts and Crafts (both in 
Paris), 

conserve (ko'serv), «./. Preserve; canned 
food; (Pharm.) conserve; (Naut.) consort; 

(pi.) coloured spectacles. Naiiguer de con- 
serve, to convoy; conserves an vinaigre, 
pickles; boeuf de conserve, corned beef, 
conserver (kSser've), v,t. To preserve; to 
keep; to maintain; (Naut.) to convoy. Ce 
tableau est hien conserve., this painting is 
well preserved; conserver touts sa tSte, to 
reserve one’s faculties; ^/re bien conservi, to 
ear one*s age well, to be hale and hearty, 
se conserver, v.r. To be preserved; to 
preserve oneself; to last, to bear one’s age 
well; to keep (of meat, fruit, etc.). Conser- 
vez-vouz, take care of yourself; son teint 
s*est bien conserve, her complexion wears 
well. 

conserverie (kSservo^ri:), n.f. Canning indus- 
try. 

considerable (kSside'rabl), a. Considerable, 
notable, eminent, illustrious, important. 

Pen considerable, of little importance, con- 
sid^rablement, adv. Considerably, 
consid^rant (kSside’rd), n.m, (usually) {plur.) 

{Law) Preamble, grounds, 
consid^ation (kSsidera'sjo), n.f. Considera- 
tion, attention; motive, reason, grounds; 
regard, respect; esteem, importance; {pi.) 
retiections, thoughts, notes. Agir sam con- 
sidiratim, to act inconsiderately; d ma 
consideration, on my account; cela merits 
consideration, that rec^uires consideration; 
c*est d votre consideration qu*tl Va fait, it is 
out of regard for you that he did it; en con- 
sidiration de, in consideration of, for the 
sake of; fairs enlrer en consideration, to take 
into consideration; il n*a nuUe consideration 
dam le monde, he is held in no esteem what- 
ever; n' avoir aucune consideration pour les 
gens, to have no regard for people; prendre 
en considSration, to take into account, 
consid^r^ment (kosidere'md), adv. Con- 
siderately, prudently, circumspectly. 
consid6rer (kSside’rc), v,t» {conjugated like 
acc£l6rer) To consider, to gaze upon, to 
survey, to look at, to view; to take into 
consideration, to ponder, to examine, to 
weigh; to appreciate, to value, to esteem, 
to respect; tC mind, to pay attention to, to 
heed. Cansidirer une chose en elle-mimt, to 
look at a thing in itself; U faut bien considirer 
les choses avant de s^etigager, you must look 
before •you leap; toat bien considirS, ait 
mings considered, oe eciit«id6r«r, v.r* 
lo lobk at OK regard oneself; to look at 
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each other; to esteem oneself; to value or 
judge oneself. 

consignataire (kSsipa'teir), n.m* Trustee, 
depositary; {Comm.) consignee, consigna* 
teur, n.m. {fern, -trice) {Comm.) Consignor, 
shipper. 

consignation (kosipa'sjS), n.f. {Comm.) Con- 
signation, deposit, consignment. Caisse des 
dip6ts et consignations. State deposit and 
consignment bank; en consignation, on 
consignment. 

consigne (kS'siji), n.f. {Mil.) Order, pass- 
word, instructions; {fig.) strict command, 
prohibition, etc.; {Rail.) cloak-room (at 
stations). {Schol.) gating, keeping in. {Mil.} 
consigne au quartier, confinement to bar- 
racks; consigne d la ckambre, close arrest (of 
a N.C.O.). Forcer la consigne, to infringe 
orders; lever la consigne, to revoke orders; 
to release from confinement; manquer d la 
consigns, to disregard orders; marchandises 
en consigne d la douane, goods held up at 
the custom-house, 

consigner (k5si'pc), v.t. To deposit; to 
consign; to record, to enter, to register; to 
order, to instruct; to confine to barracks, to 
keep in; to refuse admittance to. Maison 
consignh d la troupe, house put out of bounds. 

consistance (kSsis'tais), n.f. Consistency, 
consistence; firmness, stability; {fig.) credit, 
consideration. C*est un esprit qui rCa point 
de consistance, he is a person of no con- 
sistency ; cette nouvelle prend de la consistance, 
the news is gaining ground, consistant, a. 
{fern, -ante) Consisting (en); consistent, 
firm, solid, compact. 

consister (kSsis'te), v.i. To consist; to be 
composed of. Le tout eonsiste d savoir, the 
main point is to know; son revenu consists en 
rentes, his revenue consists of property in 
the funds. 

consistoire (kosis'twair), n.m. Consistory, 
consistorial, a. {fern, -iale, pi. -iaux) 
Consistorial. cmnsistorialement, adv. In 
consistory. 

consoeur (kS'seer), »./. (Jem. of confrirey 
colleague. 

consolable (kSsolabl), a. Consolable. con- 
solant, a, {fern, -ante) Consoling, com- 
forting, consolatory, consolateur, a. {fern.. 
-trice) Consoling, consolatory; n. Com- 
forter, consoler, consolation, n.f. Con- 
solation, comfort, solace. 

console (kS'sol), n.f. Console, bracket; 
console-table. 

consoler (kSso'le), v.t. To console, to> 
solace, to comfort, se consoler, v.r. To> 
solace, to console oneself. 

consoUdaot (kosolt'du), a. {fern, -ante) Con- 
solidating; {Med.) healing up. n.m. Con- 
solidating remedy, consolidation, n.f. 
Consolidation; strengthening; funding (of 
interest etc,), consolid^, a. {fern. Se} 
Funded; n.f* {used only in pi.) Consols, 
consolider, v.t. To consolidate; to 
strengthen, to make durable or permanent; 
{Fin.) to fund; {Med.) to heal up. se 
consoUder, v.r. To consolidate, to grow 
firm; to take root. 

coasommateur (kBsoma'tcetr), n.m. Con- 
sumer (oppdsed to producer),^ eater, citmker,. 
guest (in restaurant etc.}; {TheoL) perfecter* 




eommommBtian 

consommation (kSsama'sjS), w./. Consump- 
tion, usinf^ up (of commodities etc.) ; destruc- 
tion, waste; consummation, accomplishment, 
end; food, drinks, refreshments, expense. 
Consommation du monde^ end of the world; 
payer la consommation^ to pay the expenses 
or the bill; pour ma consommation parti- 
culiercy for my private use. 
consomme (kSso^me), a, (fern. -6e) Con- 
sumed, used, consummated; consummate, 
perf^ect; clever, accomplished, n.m. Clear 
soup. 

consommer (kSso'me), vJ. To consume, to 
use; ifig.) to waste, to destroy; to con- 
summate, to complete, to accomplish, v.u 
(pop.) to have a drink. 

consomption (kosSp'sjS), n.f. Consumption, 
usinic; up; waste, destruction; (Path.) 
phthisis, decline. 

consonance (koso'ndis), n.f. Consonance; 
(fig.) harmony, concord, consonant, a. 
(fern, -ante) Consonant, consonantique, 
a. Characterized by consonance, con- 
sonantisme, n.m. Consonantal system (of 
a language), consonne, n.f. Consonant, 
consonner or consoner, v.i. To har- 
monize, to accord; to produce consonance, 
consort (kS'soir), a. Consort (of the husband 
or wife of a sovereign), n.m. (used only in pi.) 
Consorts, confederates; (Lazo) associates, 
people connected together or having the 
same interest. 

consortium (kosor'sjom), consortium, 
consoude (ko'sud), n.f. (Dot.) Comfrey. 
conspirateur (kSspira'toeir), n.m. (fern, -trice) 
Conspirator, a. Conspiring, plotting, 
conspiration (kSspira'sjS), n.f. Conspiracy, 
plot, cabal; (fig.) combined eh'ort. La 
conspiration des poudres, the Gunpowder- 
plot. 

conspirer (kSspi're), v.i. To conspire, to 
agree together, to concur, to combine; to 
plot. Tout conspire d me ruiner^ everything 
conspires to ruin me. v.t. To plot, to 
plan secretly, to meditate. Conspirer la mine 
de VBtat, to plot the ruin of the State, 
conspuer (kDs'pqe), v.t. *To spit upon; (fig.) 
to despise, to spurn, to revile; to boo, to 
barrack. 

constamment (kSsta'ma), adv. With con- 
stancy, steadily; continually, constantly. 
Constance (kos'tdis), n.f. Constancy, loyalty, 
steadfastness; perseverance, steadiness, firm- 
ness, persistence, constant, a. (fern, -ante) 
Constant, unshaken, loyal, steadfast; per- 
severing; (Math.) unvarying, invariable. 
11 est constant que, it is an established fact 
that, constante, n.f. (Math.) Constant, 
constat (kS'sta), «.m, (Lazo) Certified report. 
Constat d*huissier, affidavit made by process 
server. 

constatation (kDstata'sjo), n.f. Authentica- 
tion; verification; declaration, statement; 
inquest, inquiry. 

constater (kSsta'te), v.t. To prove, to verify, 
to establish undeniably; to ascertain, to 
state, to declare. 

constellation (kSstsla'sjS), n.f. Constellation, 
constelle, a. (fern. -6e) Constellated; 
studded; star-like, consteller, v.t. To 
constellate, to strew, to sow as if with stars, 
(0 stud. 


coiisalistaittiallt£ 

consternant (koster'nd), a, (fern, -ante) Strik- 
ing with dismay. 

consternation (kDstema'sjo), n.f. Consterna- 
tion, dismay. constern6, a, (fem, -6o) 
Dismayed, struck with consternation, over- 
whelmed. constemer, v.t. To strike with 
consternation, to dismay, to dishearten; to 
astound, to amaze. 

constipant (kosti'pd), a, (fem, -ante) Con- 
stipating. 

constipation (k5stipa"sj5), n.f. Constipation, 
costiveness, constipe, a. (fem. -6e) Cos- 
tive, constipated, constiper, v.t. To con- 
stipate, to bind. j' 

constituant (kSsti'tqd), a. (fem. -anm) Con- 
stituent; (Law) constituting an endbwment, 
conferring a power of attorney, etd; (Con- 
stitutional Law) drawing upon or authorized 
to draw up a constitution, n.m. (Fif. Hist.) 
Member of the Constituent Assembly (in 
1780). n.f. Constituent Assembly, 
constituer (kSsti'tqe), v.t. To constitute, to 
be the essence or elements of; to foi’m, to 
compose, to make; to establish, to organize, 
to give a constitution to, to incorporate (a 
society etc.); to appoint, to empower to act 
as; to settle, to assign (a dowry, annuity, 
etc.); to give into custody. Constituer une 
rente f to settle an annuity; constituer un 
precident^ to establish a precedent; qui vous 
a consliiui juge ? who made you judge in 
the matter ? se constituer, v.r. To con- 
stitute oneself ; to form oneself. Se constituer 
prisonmer, to give oneself up. constitutif, 
a. (fem. -ive) Constitutive, 
constitution (kostity'sjS), n.f. Constitution, 
establishment, polity, settlement (of an 
annuity etc.); declaration of powers con- 
ferred, appointment; temper, temperament, 
constitutionnalit^, n.f. Constitutionality, 
constitutionnel, a. (fem. -eile) Constitu- 
tional; n.m. Constitutionalist, constitu- 
tionnellement, adv. Constitutionally, 
constricteur (k3strik'toe:r), a. (Anat.) Con- 
strictive. Boei corutricteur^ boa constrictor. 
n,m. Constrictor, constrictif, a. (fem. 
-ive) Constringent. 

constriction (k5.strik'8jD), n.f. Constriction, 
compression; (Surg. etc.) astriction. 
constringent (k5stre'3a), a. (fem, -ente) 
Constringent. 

constructeur (k5stryk'toe:r), n.m. Construc- 
tor, builder; shipbuilder, shipwright, 
construction (kSstryk'sjS), n.f. Building, 
construction; a building, edifice, erection, 
structure; (Gram.) arrangement and con- 
nexion of Words in a sentence. En construc- 
tion, building; (Naut.) on the stocks; faire de 
nouvclles constructions, to erect new build- 
ings ; la construction d*une carte giographique, 
the construction of a map; xmisseau de con- 
struction frangaise, French- built ship, 
constructivite (kotryktivi'te), n.f, (Phrmol) 
Constructiveness. 

construire (kSs'trqiir), v.t. (pres.p. con- 
struisant, p.p. construit) To construct, 
to build, to erect, to frame; to arrange, 
to put together; (Gram,) to construct. 
Construire un rectangle, to construct (draw) a 
rectangle. 

consubs t ao t iaUt^ (kSaypstdtjali'te), n.fi Co»- 
substantiality. consubsUntiatioAy 
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cimtent 


Conaubataatiation. consubstantiel, a, 
{fern, -elle) ConsubstantiaL 
consu^tudinaire (kSsqetydi'naxr), a, and n. 

Conauetudinary; habitual sinner, 
consul (kS^syl), n.m. Consul, consulaire, 
a.m. A man of consular rank; a. Consular. 
Personnage consulaire^ ex-consul, consu- 
lairement, adv. Consularly; by consuls, 
consulat, n.m. Consulate, consulship, 
consultant (kSsyrtd), a. (Jem. -ante) Con- 
sulting, advising. Avocat consultant^ cham- 
ber-counsellor; nUdecin consultant^ consulting 
physician, n.m. Consultant, adviser, person 
consulted; consulting physician, consultatif, 
a. {fern, -ive) Consultative, deliberative. 
Avoir votx consultative^ to have the right of 
discussion without that of voting, 
consultation (k5sylta"sj3), n.f. Consultation; 
conference; opinion, advice. Cabinet de 
consultation, surgery (of physician), cham- 
bers (of lawyer). 

consulte (ka'sylt), n.f. (Switzerland and 
Jtalv) administrative or judicial assembly, 
consulter (kosyl'te), v.t. To consult, to 
advise with, to take advice of; to refer to. 
Consulter son chevet, to consult one’s pillow, 
to think over something at night; consulter 
un avocat, to take counsel’s opinion, v.i. 
To deliberate, to take counsel; to take 
counsel together. Jl en reut consulter avec 
ses amis, he wishes to confer with his friends 
about it; Us consulierent ensemble, they laid 
their heads together, se consulter, t;.r. To 
consider, to reflect, to deliberate. La voix 
de la raison rte se consulte jamais, the voice 
of reason is never listened to. 
consumable (kosy'mabl), a. Consumabie. 
consumant, a. (Jem. -ante) Consuming, 
devouring, burning. 

consumer (kosy'mc), v.t. To consume; to 
destroy, to wear out or wear away, to 
squander, to waste, to spend. Cette maladie 
le consume, that disease is wearing him out; 
consume de veilles, worn out with insomnia; 
le temps consume toutes choses, time W'cars 
out everything, se consumer, v.r. To 
decay, to W'aste away, to wear out; to ruin 
oneself; to undermine one’s health; to 
waste one's strength. II se consume cl* ennui, 
he is wasting away with weariness; se con- 
Sumer de douleur, to pine away with grief, 
contabescence (kStabe^sdis), n.f. Consump- 
tion (through reduction of mineral matter 
m the body) ; (Bot.) abortion (of pollen). 
co!ntact (kS'takt), n.m. Contact; touch; con- 
nexion, relation; (fig.) similarity, 
contage (k5'ta:3), n.m. (Path.) Contagium, 
virus; contagion. *contagier, v.t. (conju- 
gated like pribr) To infect, 
contagieux (kota'yo), a. (fern, -euse) Con- 
ta^ous, catching; imectious. contagion, 
n.f. Contagion, infection. Contagion de 
moeurs, corruption of manners; la contagion 
du vice, the infection of vice, contagionner, 
t'-t. To infect, se contagionner, ti.r. To 
become infected* contagiosity, «,/. Con- 
tagiousness. 

contaille (kS'taij), a./. Soie contmlle, floss- 
silk. 

enntathination (kStatnino^sjS), it/. Con- 
tamination. ootttaminer, v.t To con- 
taminate. 


conte (k5:t), n.m. Story, tale; (fig.) false- 
hood, fib, fairy-tale. Ce sont des contes, they 
are only made-up stories; c*est un grand 
faiseur de contes, he is a great fibber, a 
great story-teller; conte de bonne femme, 
conte d dormir debout, or conte bleu, idle, 
silly story, old wives’ talc; conte en Vair, 
improbable story, fiction; conte fait d 
plaisir, made-up story; conte gras, smutty, 
lascivious story; contes de fies, fairy-tales; i7 
brode un peu le conte, he exaggerates the 
story a little (i.e. improves upon it); un 
vrai conte, an improbable story; un conte 
vrai, a true story. 

contemplateur (kStupla'toeir), n.m. (fern. 
-trice) Contemplator. contemplatif, a. 
(Jem. -ive)^ Contemplative, contempla- 
tion, n.f. Contemplation, meditation, 
contempler (kStfi'ple), v.t. To contemplate, 
to survey, to gaze on. v.i. To contemplate, 
to meditate, to reflect. 

contemporain (kStdpo'rS), a. (fern, contem- 
poraine) Contemporary, contemporaneous 
(with), n. Contemporary, contempor- 
an^ity, n.f. Contemporaneity, contem- 
poraneousness. 

contempteur (k3tap'’toe:r), a. (fern, -trice) 
Contemptuous, scornful, insolent, disdainful. 
n. Contemner, despiser, scorner. ’’‘con- 
temptible, a. Contemptible, despicable, 
mean. 

contenance (kSt'ndis), n.f. Capacity; extent, 
area; (fig.) countenance, posture, air, bear- 
ing; (Nuut.) burden. Contenance assurie, 
bold look; contenance itudi^c, studied deport- 
ment; contenance fiire, haughty air; con- 
tenance ndicule, ridiculous demeanour; faire 
bonne contenance', (fig) to show spirit or 
resolution; faire perdre contenance, to put out 
of countenance ; il n*a pmnt de contenance, he 
docs not know which way to turn; ne savoir 
quelle contenance prendre, not to know how 
to look; perdre contenance, to be abashed 
or put out of countenance; se donner une 
contenance, to keep oneself in countenance; 
un iventail sert de contenance, a fan keeps 
one in countenance. 

contenant (kSt'nfi), a. Holding, containing. 

n.m. Holder, container, 
contendant (kStd^du), a. Competitor. Les 
parties contendantes, the contending parties, 
the candidates, n.m. Contender, rival, 
contenir (kot'niir), v.i. (pres.p. -ant, p.p, 
contenu, conjugated like tenir) To con- 
tain, to comprise, to hold, to include; to 
confine, to hold in, to keep within, to 
restrain; to repress, to keep in check, to 
bridle. Les gardes avaient peine d contenir 
la joule, the guards had difficulty in keeping 
the crowds in check; on ne sawrait le contenir, 
there is no keeping him within bounds, se 
contenir, v.r. To keep within bounds, to 
be moderate; to contain oneself, to keep 
one’s temper; to control oneself, 
content (kS'td), a. (fern, -ente) Content, satis- 
fied; pleased, glad, gratified. Avoir le visage 
content, to look pleased; itre content, to be 
willing, to be satisfied ; itre content de qnelqxs 
un, to be pleased with someone; content 
de sa conditioH, he is content v/ith his lot^ n.m. 
Sufficient, fill. Avoir son contort de, to have 
one’s fill Of enough ofi oontentementt 
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n.in. Contentment, aatisfaction; comfort, 
plea 9 ure. Contentement posit richtsse, 
contentment is better than riches, 
contenter (k5ia'te), v.t. To content, to 
satisfy; to please, to gratify, to indulge. On 
ne SQurait contenter tout le monde^ one cannot 
lease everybody, se contenter, v.r. To 
e satisfied, to be content. Contentez-vous 
de celOf be satisfied with that, 
contentieusement (kStdsjoz'md), adv. Con- 
tentiously, litigiously. contentieux, a. 
(Jem. contentieuse) Contentious, con- 
trovertible, disputable; litigious; in litiga- 
tion, in di.sputc; quarrelsome. Esprit con- 
tentieuXy quarrelsome fellow; n.m. Debat- 
able matter, affair in litigation, disputed 
point, claim, etc. Agent du contentieuXy 
solicitor; bureau du content ieuXy oflice for 
the settlement of disputed claims, 
contentif (k3ta'tif), a. (fern, -ive) (Surg.) 

Retentive, binding (of bandages), 
contention (kSta'sjo), n./. Application, vehem- 
ence, intensity, vehement or prolonged 
effort; contention, contest, debate, strife. 
Contention d*esprity intense application of 
mind. 

contenu (kSt'ny), p.p. (fern, contenue) Con- 
tained, comprised; (fig.) repressed, kept in 
control, n.fn. Contents; enclosure; tenor, 
terms (of a letter etc.). 

center (kS'te), v.t. To tell, to relate. En 
conter, to romance, to tell fibs; en conter d 
une femme y lui conter des douceurs, or lui 
conter fleurette, to talk amorous nonsense to 
a woman; en conter de belles or conter des 
sofnettes, to tell what is untrue, to humbug, 
to deceive ; on conte que . . people say that . . . 
contestable (kStcs'tabl), a. Contestable, 
debatable, controvertible. contestable- 
ment, adv. Coyestably. contestant, a. 
(fern, -ante) Contending (at law); n. 
Contesting party, litigant, contestation, 
n.f. Contestation, contest; dispute, debate; 
strife, variance, litigation. En contestation, 
at issue, at variance, at odds; hors de toute 
contestation, beyond all dispute. *conteste, 
n.m. (only used in) Sans contests, indisput- 
ably, beyond contradiction, 
contester (kotes'te), v.t. To dispute, to 
contest; to contend, to debate. II me 
contests ma qualiii, he calls my rank in 
question; on lui conteste cette terre, his right 
to that estate is disputed. v.i. To quarrel; 
to be contentious. 

csonteur (ko'toeir), a. (fern, -euse) Who tells 
stories, n. Story-teller, tale-teller, narra- 
tor, teller; (fig.) romancer, fibber, 
conteste (kS'tskst), n.m. Context; text (of a 
deed). 

contexture (kSteks'tyir), «./. Contexture (of 
the muscles etc.); texture (of stuff); (fig.) 
arrangement, structure. 
oontig[u (kSti'gy), a. {fern. -u6) Contiguous, 
adjoining; (>^.) analogous. Ces deux provinces 
sont contigues, these two provinces border on 
each other; mon champ est contigu d la 
forit, my field adjoins the forest, conti- 
guite, n.f. Contiguity. 

continenoe (kSti'ndis), n.f. Continency, 
chastity, continent (i), a. Chaste, conti- 
nent; (Med.) continuous, unremitting. 
eontinente, incessant fever. 


continent ( 2 ) (k3ti'nd), n.m, Continen% 
mainland, continental, a. (fern, -ale, pL 
-aux) Continental. 

contingence (k3tg'5Q:s), n.f. Contingency, 
casualty. ' contingent, a, (Jem, -ente) 
Contingent, accidental, casual; n.m. Quota, 
share; contingent, levy. 

continu (kSti'ny), a, (Jem. -ue) Continuous, 
continual, uninterrupted; unintermitting, 
incessant. Basse continue, (Mus.) thorough- 
bass. n.m. (Phil.) That which is divisible, 
matter, body, space, continuateur, n.m. 
(Jem. -trice) Continuator. continuation, n.f. 
Continuation; (Law) continuance, conl^nuel, 
a. (fern, -elle) Continual, uninterrupted, 
perpetual, continuellement, adv. \ Con- 
tinually, uninteruptedly, perpetually. I 
continuer (kSti'nqe), v.t. To contmjc, to 
proceed with; to go on with; to lengthen, 
to prolong, to extend, v.i. To continue, to 
keep on, not to stop or cease. Conthtuez 
d bien faire, et vous vous en trouverez inert, 
be good and you will always be happy; 
continuez, je vous prie, pray go on. se 
continuer, v.r. To be continued, to last; 
to be prolonged. 

continuite (kotinqi'te), n.f. Continuity; con- 
tinuance. Solution de continuity, solution of 
continuity, (Surg.) break, fracture, (jig-) 
interruption. continument, adv. Un- 
remittingly, continuously, without cessation, 
contondant (kotS'da), a. (fern, -ante) (Surg.) 
Bruising, contusing; blunt (of instruments), 
contondre, v.t. To contuse, to bruise. ' 
contorniate (kSt^r^njat), a. and n.f, Con- 
tomiate (of medals). 

contorsion (k3t:>r'8j3), n.f. Contortion, dis- 
tortion; grimace, contorsionniste, n.m. 
Contortionist. 

contour (k3"tu:r), n.m. Circuit, circumference; 
contour, outline. contourn6, a. (fern. 
-6e) Distorted, bizarre; (Her.) turned 
towards the left (of figures of animals), 
contournement, n.m. Outlining, tracing; 
winding, rounding, convolution. Route de 
contournement, by-pass (road), 
contourner (k3tur'ne), v.t. To outline, to 
give the (proper contour to; to distort, to 
twist, to deform; to twine round, to twist 
round; to turn round, to go or wind round, 
se contourner, v.r. To grow crooked, to 
become bent, twisted, deformed, con- 
toumeuse, n.f. Shaping-machine, 
contractant (kStrak'td), a. (fern, -ante) 
Partie contractante, contracting party, n. 
Stipulator, covenanter. (Gram.) Verbe con^ 
tracte, contracted verb, contract^, a, (fern. 
-6e) (Gram.) Contracted, shortened, 
contractor (kStrak'te), v.t. To contract; to 
covenant, to stipulate, to bargain, to make a 
contract concerning; to acquire, to get, to 
catch. Contracter ae bonnes habitudes, to 
acquire good habits, se contracter, v.r. 
To contract, to shrink, to straiten; to 
shorten, to be combined by elision; to be 
agreed or settled by contract, cemtraetif, 
a. (fern, contractive) Contractive, con- 
tractile, a. Contractile, contraction, n.f. 
Contraction. 

contractuel (kStrak'tqel), a, (/am/ •elle) 
Stipulated, agreed upon, done by cemtmet* 
contractueliement, adv. By contract. 
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ncture 


contre-battem 


contr94$tiire(k3trak'ty:r),ft./. Diminu- 

tion (in upper part of column); (Path.) 
contraction (of muscle in tetanus etc.), 
contradicteur (k5tradik'tGe:r), n.m. Con- 
tradictor, gainsaycr; (Law) adversary, op- 
poser, opponent, contradiction, n.f. Con- 
tradiction, denial; opposition, impediment, 
obstacle; inconsistency, discrepancy, incom- 
patibility. Esprit de contradiction^ spirit of 
contradiction, contradictoire, a. Con- 
tradictory, inconsistent, conflicting. ^«gc- 
ment contradictoire, judgment after hearing 
all parties. contradictoirement, adv. 
Contradictorily ; inconsistently, 
contraignable (kStrc'pabl), a. Compellable, 
constrainable. Contraignable par corps, 
attachable, liable to arrest, contraignant, 
a. {fem. -ante) Compelling, compulsive; 
troublesome. 

contraindre (kd irSidr), v.t. {pres.p. con- 
traignant, p.p. contraint, conjugated like 
craindre) To constrain, to compel, to 
force, to coerce, to oblige by force; to put 
constraint upon; to restrain; to squeeze, to 
cramp, to embarrass; (Latv) to attach, to 
arrest for debt, se contraindre, v.r. To 
restrain oneself, to refrain, to forbear, 
contraint (kS'trS), a. {jem. contrainte (i)) 
Constrained, forced, aflected. contrainte 
( 2 ), n,f. Constraint, compulsion, coercion; 
restraint; uneasiness; (fig.) shackles, fetters 
(as of rhyme etc.); (Law) arrest, imprison- 
ment. Avec contrainte, restrained!^; con- 
trainte par corps, arrest for debt; jugement 
de contrainte par corps, capias; parler sans 
contrainte t to speak freely; porteur de 
contrainte, 'writ-server. 

contrairo (k3'tre:r), a. Contrary, opposite, 
repugnant, inconsistent; opposed, against, 
adverse; hurtful, prejudicial, unfavourable. 
Ualcool votiS est contraire, liquor is bad for 
you. n.m. Contrary, opposite, reverse. 
Alter au contraire d'une chose or d'une 
personae, to go or speak against a thing or a 
person; au contraire, on the contrary, on the 
other hand; tout au contraire or bien au 
contraire, quite the contrary, quite the 
reverse, coatrairement, adv, Contrarily, 
in opposition, 
contralte [contralto]. 
contraltistc (kStrartist), n. Contralto (singer), 
contralto (kStrarto), n.m. Contralto, counter- 
tenor. 

contrapontiste (kStrapo'tist), coatrapun- 
tisre, or coatrepointiste, n,m. Contra- 
puntist. 

contrariant (kStra'rjd), a, (Jem. -ante) 
Thwarting, baffling, contrary, vexatious, 
disappointing. 

contrarier (kStra'ije), vJ. (conjugated like 
PRiEft) Tq thwart, to counteract, to baffle; 
to oppose, to annoy, to vex; to disappoint. 
Wfc/i.) to act (bricks) in alternation; to 
break (joint). Bite contrarii tar les vents, to 
be wind-bound contrariety, «,/, Con- 
trariety, contradiction; vexation, annoyance; 
impediment, hindrance, difflculty; dis- 
appointment* Quelle conifariitii how an- 
Poying I 

contriutgtit (kStras'td), a* (/fw. -ante) Con- 
trasting. oontrastei n.m. Contrast, opposi- 
tion. coiiiraitert v.i. To be in contrast. 


to form a contrast; v.t. To put in contrast, 
to contrast (two things). 

contrat (ko'tra), n.m. Contract, deed, instru- 
ment, indenture; agreement, bargain. Con- 
irat de mariage, contract of marriage; 
marriage settlement; le contrat social, the 
supposed compact between freemen con- 
stituting the State; dresser un contrat, to 
draw up a deed; minute d*un contrat, draft 
of a deed; passer un contrat, to sign and 
seal a deed; un contrat en bonne forme, a 
contract in due form. 

contravention (kotrava'sJS), n.f. Contraven- 
tion, minor offence of infraction. 

centre (koitr), prep. Against, contrary to; 
close up against, near. A contre-cceur, un- 
willingly, reluctantly; alter contre vent et 
maree, to sail against wind and tide; ci- 
contre, opposite, in the margin; contre le bon 
sens, against common sense; par contre, as 
a set-off; pour et contre, for and against, pro 
and con; re battre contre quelqu*un, to fight 
against someone; se fdcher contre quelqu'un, 
to be angry with someone; tout contre, close 
by. adv. Against, n.m. The opposite side 
of the question. Le pour et le contre, pro 
and con ; savoir le pour et le contre, to know 
the long and short of a matter. 

[In the following compounds contre is inv*] 

contre-, pref. Contra-. 

contr e-accusation (kStrakyza'sjS), n.f. Coun- 
ter-accusation. contre-y-contre, adv. 
(Naut.) Alongside. contre-allee, n.f. 
Side-walk, side-alley, contre-amiral, n.m. 
(pi. contre-amirauz) Hear-admiral; rear- 
admiral’s flagship. contre-appel, n.m. 
Second roll-call, check-roll, contre-ap- 
proches, n.f. (used only in pi.) (Fort.) 
Counter-approaches. . coatre-assurance, 
n.f. Counter-assurance, contre-attaque, 
n.f. (Mil.) Counter-attack; (Fort., pi.) 
counterworks, contre-avions, a. Anti- 
aircraft. contre-avis, n.m. Contrary opinion, 
contre-balancer, v.t. To counterbalance, 
to counterpoise. 

contrebande (kStra'bdid), n.f. Contraband, 
smuggling; smuggled go^s. Contrebande de 
guerre, contraband of war; contrebande 
d'alcools (Am.) bootlegging; foire la contre- 
bande, to smuggle, to deal in smuggled 
goods ; un homme de contrebande, an obnoxious 
fellow, a black sheep, contrebandier, a. 
(Jem. -iere) Devoted to contraband; n. 
Smuggler, contrabandist; smuggling vessel. 

en contre-bas (kotra'ba), adv. Downwards. 
n.m. Lower level. 

contrebasse (kStra'bais), n.f. Double-bass, 
contra-bass; bass-viol, contrelmssiste or 
contre-bassier, n.m. Double-bass player, 
contre-basson, n.m. Double bassoon; 
double-bassoon player. 

contxe-batterie (kStraba'tri), n.f. Cross- 
battery, counter-battery, counter-plot, 
contre-biais, n.m. (IFeavtttg) Crossing tn the 
opposite direction to the principal thread. A 
contre-biais, contrariwise, the wrong way, the 
other way. & contre-bord, adv. (Pfaut.) On 
a contrary tack. Les deux vaiseeaux courentd 
contre-bord, the two vessels are ruiuiing aboard 
of each other, oontro-botstant or 
bottiamanti n.m. Counterfort, ablitmeat. 


ccmtredanse 

buttress, contre-bouter, v,U To buttress; 
to shore up. contre-brasser, v.t. (Naut.) 
To brace about (the yards), to counterbracc. 
contrecarrer, v.t. To thwart, to oppose, 
oontre-caution, n.f. (Law) Counter-surety. 
contte-chAssis, n.m. Outer sash, double 
•ash. C 5 ontro-clef, n.f. (Arch.) Second vous- 
•oir (from the keystone) in an arch, contre- 
Cfleur, n.m. Chimney-back. A rontre^oeuTf 
reluctantly, against the grain, contre-coup, 
n.m. Rebound, repercussion, counterblow; 
{Jig.) consequence, result, effect. P^r contre^ 
coup, as a consequence. contre-<>}uraat, 
n.m. Counter-current. 

coatredanse (kotra'ddts), ruf. Quadrille 
(dance or air). 

cx»ntre-d6ciaration (kStrodeklara'sjS), n.f. 
Counter-declaration, contre-d^gagement, 
a.ai. (Fine.) Double, contre-degager, v.t. 
and u (Fenc.) To double, contre-digue, 
«./. Embankment or dike (for strengthening 
another). 

contredire (k3tro'di;r), v.t. (corrugated like 
MitoiRR) To contradict, to gainsay; to be 
inconsistent with; (Law) to confute, to 
disprove, to answer, se contredire, v.r. 
To contradict oneself; to contradict one 
another; to be inconsistent, to be contra- 
dictory. contredisant, a. (fern, -ante) 
Contradicting, contredit, n.m. Contra- 
diction; answer, reply; (Law) objection, 
rejoinder. On pent dire sans crainte d*itre 
contredit, it may safely be pronounced; 
Mans contredit, incontestably, beyond a 
doubt. 

contree (kS'tre), n.f. Country, region, district. 

C!ontre*6caiUe (k3tre'ka:j), n.f. The inside 
or reverse of a shell. contre-6carteler, v.t. 
{Her.) To quarter (two quarters of a shield 
already quartered), contre-echange, n.m. 
Mutual exchange, contre-^changer, v.t. 
To exchange mutually. contre-6crou, n.m. 
irf)ck-nut. contre-enqu^te, n.f. Counter- 
inquiry. contre-epaulette, n.f. Epaulet 
without fringe, contre-^preuve, «./. (En- 
graving) Counter-proof; (fig.) spiritless 
copy, feeble imitation; (Pari.) counter-vote 
or verification, contre-^preuver, v.t. To 
lake a counter-proof of, contre-espalier, 
m.m. Espalier facing another (with a walk 
between), contre-^tambot, n.m. (Naut.) 
Inner stern-post, contre-etrave, n.f. (Naut.) 
Apron, contre-expertise, n.f. Counter- 
valuation, examination, or experiment. 

ooatrefa^on (kotrafa^sS), n.f. Counterfeiting, 
forgery, infringement; counterfeit, spurious 
copy, edition, etc. contrefacteur, n.m. 
Counterfeiter (of coins etc.); forger (of 
bills etc.); infringer (of patents etc.), contre- 
faction, ft./. Counterfeiting, forgery. 

contrefaire (kStra'feir), v.t. (conjugated like 
fairb) To counterfeit, to imitate, to copy; 
to forge; to mimic, to ape; to feign, to 
assume the appearance of; to disguise, se 
v.r. To dissemble, to sham, 
oaatrefaiseur, n.m. (fern, -euse) Counter- 
feiter, mimickcr, imitator, contrefait, a. 
ijetru -aite) Counterfeit; deformed. Un 
homme tout contrefait, a deformed man. 

•imtre-fanan (kotrafa'nS), n.m. (Nam.) 
I^nthnc. contrw^enAtre, »./. Inside sash, 
shutter, coatre-feu, n.m. Fire-back; fire 
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made in a wood to check a conflagration, 
contre-fiche, n./. (Carp.) Prop, ttrut. 
contre-fiij n.m. The opposite direction. 
A contre-fil, backwards; against the stream; 
against the grain; the wrong way; le contre- 
fU de Veau, upstream, contre^&esse, n.f. 
Counter-trick, counter-cunning; trick for 
trick, contre-foc, n.m. (Naut.) Fore-top 
stay-sail. 

contrefort (kStra'foir), n.m. Counterfort, 
buttress; (Geol.) lesser chain buttressing a 
mountain range, spur; stiffener (of boots). 

contre-foss6 (kStrafo'se), n.m. (Fqrt.) Ad- 
vance-fosse. contre-fracture, n./; (Surg.) 
Fracture on the opposite side of ‘the skull 
to where the blow is sustained., contre- 
fruit, n.m. (Arch.) Upward diminution 
of the thickness of a wall, contr^fugue, 
n.f. Fugue or imitative theme, opbosed to 
the natural fugue, contre-gardb, n.f. 
(Fort.) A work protecting another, pontre- 
hacher, v.r. (Engraving) to cross-hatch, 
contre-hachure, n.f. Cross-hatching, 
contre-h&tier, n.m. (Hooked) kitchen 
fire-dog. en contre-haut, adv. Upwards, 
contre-heurtoir, n.m. Plate (of door- 
knocker). contre-indication, n.f. (Med.) 
Contra-indication, contre-indiquer, v.t. 
To contra-indicate, contre-interrogatoire, 
n.m. Cross-examination, contre-jour, n.m. 
(Phot.) low light. A contre-jour, against the 
light, contre-latte, n.f. Lath (laid on 
rafters), contre-lettre, n.f. (Law) Counter- 
deed, defeasance. contre-malUe^ n.f. 
Double-mesh (in a net), contre-mailler, 
v.t. To double-mcsh, 

contremaitre (k5iro'mertr), n.m. (fern, contro- 
maitresse) Overseer, foreman, forewoman; 
(Naut.) first mate, boatswain's mate. 

contremandement (kStromdd'md), n.m. 
Countermand, coatremander, v.t. To 
countermand. 

contre-manceuvre (k Stroma 'noeivr), n./. 
Counter-movement or manoeuvre, 

contremarche (kSiro'marJ), n.f, dkiunter- 
march ; rise (in stairs), contremarcber, vJ. 
To countermarch. 

contremaree (kStroma^re), n,f. Under- 
tide or counter-tide. 

contremarque (kStro'mark), n.f. Counter- 
mark; (Theat.) check ticket. contre- 
marquer, v.t. To countermark. 

contre-mine (kStro'min), n.f. Countermine, 
contre-xniner, v.t. To countermine, contra- 
mineur, n.m. Countermincr. *cofitre- 
mont, adv. Upwards, up-hill; upstream, 
contre-mot, n.m. Countersign, contra- 
mur, n.m. (Fort.) Countermure, outer wall, 
contre-murer, v.t. To strengthen with a 
countermure, to double-wall. oontra- 
opposition, n.f. Minority detaching itself 
from an opposition (in an assembly), 
contre-ordre, n.m. Counter-order, contra* 
ouverture, n.f. Counter-opening; (Surg.) 
opening or incision made opposite a natural 
opening or a wound, con tr e-par tiOi n.f. 
Counterpart; (fig.) the opposite, the con- 
trary. (4) con tr e-pas (MsL) adv. Out of 
step, contre-passation, n.f., or contre- 
passement, n.m. (Comm.) Debiting or 
crediting per contra; transfer, contra- 
passer, va. To return (a draft) to the order 
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of the drawer; to pass per contra, contre- 
p^dflder, c;.f. To back«pedal. contrc»- 
pente, n*/. Opposite slope; slope carrying 
waters the wrong way. contre»peser» o.f. 
To counter-balance. contre-p6terie» n.f. 
Spoonerism, contre-pied, n.m, {Hunt.) 
Back-scent; C^g.) the reverse way, the 
contrary. A contre*pied de, contrary to, 
against; il prend toujours le contre^pied de ce 
^on ditf he always misconstrues what is 
said; Us chiens avaient pris le contre^pied^ the 
dogs had taken the wrong back-scent; U 
jcue souvent le contte^piedf he often catchea 
his (or her) opponent standing on the wrong 
foot, contre-plalnte, n.f. (Law) Counter- 
charge. €X>ntre-planche, n f. {Engraving) 
Second plate for bringing the acid into 
contact with the parts untouched by the 
hist. contre-plaqu6, a. and n. Laminated, 
two (or three) ply wood, contrepoids, 
{pi. unchanged) Counterpoise, counter- 
balance; balancing-pole; {fig.) equilibrium, 
contre-poil, «.w. Wrong way of the hair 
or of the nap. A contre-poil, against the 
grain; prendre quelqu*un d conire-poil, to 
shock or offend someone; prendre une 
afiaire d contre-poiU to take a thing in a 
wron^ sense, contre-poingon, n.m. Clincher, 
die (instrument). contre-poin 9 onner, v.t. 
To stamp with a die. 

contrepoint (kStra'pwg), n.m. Counterpoint. 

contrepointe (kStro'pwEit), n.f. Edged part 
of back of sabre; fencing in which this is 
used, contrepointer, v.t. To stick through 
and through. 

contrapointiste [contrapontiste]. 

contrepoison (k3trapwa'z5), n.m. Antidote, 
counter- poison, contre-porte, n.f. Double- 
door, baize door (outside another), contre- 
poser, v.t. To misplace; {Comm.) to set 
down wrong, contre-position, n.f. Mis- 
entry, misplacement, contre-projet, n.m. 
Counter-plan, contre^promesse, n.f. {Law) 
Bond not to avail oneself of a promise, 
contre-proposition, n.f. Counter-proposal; 
reply, retort. contre-quUle, n.f. Keelson, 
contre-rail, n.m. Guard- or check-rail, 
contre-retable, n.m. Back of >the altar- 
piece. contre-r6volution, n.f. Counter- 
revolution. coatre-revolutioimaire, a. 
Counter-revolutionary; n. Counter-revo- 
lutionist. contre^ro^e, n.f. Round per- 
formed as a check on previous rounds, 
contre-ruse, n.f. Counter-ruse, (ii) contre- 
8dii8on» (Flower) produced out of season; 
ill-timed, contre-salut, n.m. Answer to a 
salute, contre-sanglon, n.m. Saddlegirth, 
girth-leather. 

contrescarpe (kStra'skarp), «./. Counter- 
scarp. 

contre-sceau or contre-scel (kStra'sd), n.m. 
Counter-seal, contre-sceller, v.t. To 
counter-seal. 

contreseing (kStra'sS), n.fn. Counter-signa- 
ture, countersign. 

contreaena (kStra'sdis), «.m. Contrary sense, 
contrary meaning; wrong construction, 
mistranslation; false reading; misunder- 
standing, absurdity; wrong side (of stuffs). 
A eoMnsens^ in a wrong way, on the wrong 
side; employer une dictfife d contresens, to 
niake up a stuff on the wrong side; faire un 
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eontresem, to mistranslate, to misinterpret, 

^ to misconceive. 

contre-signal (kStrasi'jial), n.m. {pL -aux) 
Counter-signal. 

contresignataire (kStrasipa'teir), n.m. 
Countersigner, contresigner, v.t. To 
countersign. 

contra -taiUe (kStra'tarj), n.f. {Comm.) 
Counter-tally; {Engraving) cross-line, cross- 
hatch. 

contretemps (kStra'td), n.m. (pi. unchanged) 
Untoward accident, disappointment, mis- 
chance, mishap ; (Mus.) syncopation. A 
cwtretemps, unseasonably, at the wrong 
time, {Mus.) out of time; with syncopation. 

oontre-terrasse fkStrate'ras), n.f. Lower 
terrace, contre-tirer, v.t. To counterdraw, 
to trace; to take a counterproof of. contre- 
torpilleur, n.m. Torpedo-boat destroyer, 
contre-tranch^e, n.f. (Fort.) Counter- 
trench. contre-val, adv. Downhill, 
downward, downstream. 

contrevallation (kStravala'sjo), n.f. (Fort.) 
Contravallation. 

contrevenant (kStrav'nd), n.m. {fem. contre- 
venantel Contravener, infringer, offender, 
transgressor. 

contrevenir (kStrav'nirr), v.t. {conjugated like 
\enir) To act in a contrary way. 

contrevent (kStra'va), n.m. Outside window- 
shutter. 

contre-v^rit^ (kStraveri^te), n.f. Untruth, 
contre-visite, n.f. Second visit or examina- 
tion. 

contre-voie (kotra'vwo:), loc. adv* Deseendre 
du train d contre-voie, to get out on the 
wrong side of the train. 

contribuable (kStri'bqabl), a. Taxable, rate- 
able. n. Tax-payer, rate-payer, contri- 
buant, n.m. Contributor. 

contribuer (kStri'bqe), x).i. To contribute; 
(j^.) to conduce, to tend, to be accessory 
(d). Contribuer au sucecs de, to contribute 
to the success of; il y a contribiU, he has 
contributed to it; on a fait contribuer tout le 
pays, the whole country was laid under 
contribution, contributaire, a. Contri- 
butory. contributif, a. {fem. -ive) Con- 
tributive. 

contribution (k3triby'sj3), n.f. Contribution; 
tax, impost; rate, share, part, portion; 
(Comm.) average, average share. Contribution 
fonciere, land tax; contributions directed, 
direct or assessed taxes; contributions 
indtrectes, indirect taxes or excise; mettre d 
contribution, to lay under contribution, to 
put in requisition, contributoire, a. What 
has to be paid; contributory. Portion con- 
tributoire, amount to be paid, assessment, 
contributoiremont, adv. By way of 
contribution. 

oontristor (kStris'tc), v.t. To grieve, to vex, 
to sadden, to pain. 

contrit (kS'tri), a. (fem. 4te) Contrite, peni- 
tent; afflicted, grieved, contrition, n.f. 
Contrition. 

contrdlable (kotro'labl), a. That may be 
checked, verified, controlage, n.m. Check- 
ing (of tickets); hall-marking. 

contrdio (kS'troil), n.m. Control-register, 
register for pu^oses of verification ; registra- 
tion-duty; verification; roll, list; contaoller^s 
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office; stamp, plate-maAp assay-mark, hall- 
mark (on gold and silver); stamp-office; 
iTheaU) check-taker’s office; {Mil) muster- 
roll; {fig.) control, censure, criticism. Porter 
quelqu^un sur le contrSle, to place someone s 
name on the rolls; rayer quelqu^tm des con- 
trSleSy to strike someone off the rolls, con- 
trdlement, n.m. Checking; stamping. 

OOiitr61er (kStro'le), zkU To register, to put 
on the rolls; to stamp, to hall-mark; to 
check, to verify, to examine; to audit; to 
censure, to criticize. Controler de la vaisselle, 
to mark plate, controleur, n.m. {/em. 
-euse) Controller, superintendent; sur- 
veyor (of taxes); time-keeper; tallyman; 
{Theat.) check-taker, ticket-collector; {fig.) 
censurer, critic, lault-finder. 

controuver (k5tru've), v.t. To forge, to 
fabricate; to invent, to counterfeit 

controversable (kotrover'sabl), a. Contro- 
vertible, controversial. 

controverse (kotroVers), n.f. Controversy, 
discussion, dispute. Academic de controz^erse, 
debating society. 

controverser (kStrover'se), r./. To dispute, 
to controvert, controversiste, n.m. Dis- 
putant, controversialist. 

contumace (koty^mas), n.f. Contumacy, non- 
appearance or default, contempt of court; 
obstinacy, perversity. Condamner par con- 
tumace, to sentence by default; purger la 
contumace, to plead against a judgment 
given in default, a. Contumacious, n. 
Defaulter, contumacious person, contu- 
macer, v.t. To judge or try by default. 
Se laisser contumacer, to let judgment go by 
default. 

contumax, n, and a. [contumace]. 

contus (kd'ty), a. Ilruised, contused. CK>n- 
tusion, n.f. Contusion, bruise, contu- 
aionner, v.t. To contuse, to bruise. 

convaincant (kSvC'kd), a. {fern, -ante) 
Convincing. 

convaincre (k5'v£:kr), v.t. {conjw^ated like 
vaincrb) To convince; to persuade, to 
satisfy; to convict (of error etc.), se con- 
vaincre, v.r. To convince or satisfy 
oneself, convaincu, a. {fern, convaincue) 
Convinced, persuaded; sincere, earnest; 
convicted. 

convalescence (k5vaU'su:s), n.f. Conva- 
lescence. En pleine convalescence, quite 
convalescent. convalescent, a. {fern. 
*ente) Convalescent; n. Convalescent 
person. 

convallaire (kSva' lc:r), «./. Lily of the 
valley. 

convenable (kov'nabl), a. Suitable, fit, 
proper; convenient, expedient; meet, seemly, 
becoming; fitting. Juger convenable, to 
deem proper; peu convenable, indecorous, 
unfit, conyenablement, adv. Suitably, 
fitly, becomingly, decently, expediently. 

convenance (kSv'nOis), n.f, Ficne.ss, pro- 
priety; seasonableness (of time); decency, 
expediency; seemliness, convenience; {pi) 
propriety, decorum, good feeling. Avec une 
convenance parfaite, with perfect good 
breeding; blesser les convenances, to offend 
against propriety; braver les convenances, to 
set decorum at defiance; manquer de con- 
venance envers quelqu*un, to be guilty of a 


breach of good mannera towards someone; 
manage de convenance, suitable marriage; 
marriage for money and position, 
convenant (kSv'nu), a. {fern, -ante) Suitable, 
fit, proper, expedient. 

convenir (k5v'ni:r), v.i. {pres.p, convenant, 
p.p. convenu, conjugated like venir; takes 
the auxiliary avoir when it means to suit 
etc., and fiTRE zvhen it means to agree etc.) 
To agree, to be in accord ; to admit, to own, 
to acknowledge {de); to suit, to fit, to match, 
to serve one’s turn ; to be proper {with dative ) ; 
{impers.) to become, to be fit, expedient, 
convenient, or proper. Cette wi’a 

convenu, that house suited me; il convient 
que vous y alliez, it is proper you|^ should 
go there; j'en comHens, I admit itykje suis 
convenu d'y aller, I have agreed to gd there, 
se convenir, v.r. To suit each other, to 
agree. \ 

conventicule (kovati'kyl), n.m. Conven- 
ticle. \ 

convention (kSvu'sjo), n.f. Agreement, pact, 
covenant, treaty; (social and other) con- 
vention; {pi) conditions, articles, clauses (of 
an agreement). De convention, conventional; 
je m*en tiens d la convention, I stand by the 
agreement; membre de la Convention Nationale, 
{Fr. Hist.) member of the National Conven- 
tion. conventionnel, a. {fern, -elle) Con- 
ventional; n.m. {Fr. Hist.) Member of the 
National Convention, conventionneiie* 
ment, adv. By agreement, 
conventuaiit^ (kovutgali^te), n.f. Monastic 
life, conventuel, a. {fern, -elle) Con- 
ventual ; n. Conventual. conventueUement^ 
adv. Conventually. 

convenu, p.p. {fern, convenue) [convenir]. 
convergence (kSver'^drs), n.f. Convergence, 
convergent, a. {fern, -ente) Convcrgpnt. 
converger, v.i. To tend to one point, to 
converge. 

convers (k5'vc:r), a. {fern, converse (i)) Lay 
(employed in convent). Frire convers or 
soeur converse, lay brother or sister, 
conversation (kSversu'sjS), n.f. Converaa- 
rion, converse, talk; art of conversation. 
Eire d la conversation, to be attending to 
the conversation; laisser tomber la conversa- 
tion, to drop the conversation ; par oil entamer 
la conversation ? how shall we begin the 
conversation ? s^emparer de la conversation, 
to monopolize the conversation, conversa- 
tion tdUphonique, telephone call. coa- 
versationniste, n. Conversationalist, 
converse (a) (kovers), n.f. and a, {Log.) 
Converse, Proposition, converse, converse 

proposition; {Math.) inverted proposition, 
converser (kSver'se), v.i. To converse, to 
talk; to discourse, to commune; {MU.) to 
wheel about, 

conversiblo [convertible]. 

conversion (kSver'sjp), n.f. Conversion; 

transformation; change of form, character, 
etc.; transmutation; {Mil) wheelins about. 
Faire une conversion, {MU.) to wheel round ; 
la conversion des rentes, the conversion or 
funding of stock; quart de conversion, {MU.) 
wheel of the quarter circle, 
convertl (kover'ti), n.m, (Jem. cofiwffe) 
Convert, convertible, a. Convertible, 

convertiblement, adv. Convertibly. 
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eoncvertir 


Gonvertir (k5ver'ti:r), v.U To convert, to 
transform, to change, to turn; to make a 
convert of; to bring over, to turn, se con- 
vertir, v.r. To be converted, to turn; to 
be made a convert, convertissable, a. 
Convertible, convertissant, a. (fern, -ante) 
Converting, convertissement, n.m. Con- 
version. convertisseur, n.m. (fern, -euse) 
Converter; electrical or metallurgical con- 
verter. 

convexe (kSVeks), a. Convex, convexite, 

n.f. Convexity. 

conviction (kSvik'sjS), n.f. Conviction, con- 
vincing proof; strong opinion, firmly held 
tenet. Agir par conviction^ to act from 
conviction; avoir la conviction intime^ to be 
thoroughly convinced, to be quite sure. 
{Laiv) piece d conviction, exhibit, convic- 
tionnel, a. (/cw.-elle) Convictive. 
convie (koVje), n.m. {Jem. convive) One 
invited, guest, 
convient [convlnir]. 

convier (ko'vje), v.t. To invite, to bid; to 
request the company of someone; (fig.) to 
incite, to urge. Convier d un diner, to invite 
to dinner. 

convive (ko'viv), n.m. Guest. C’e^t un bon 
convive, he is a good table-companion, 
convocabie (k5vo'kabI), a. Convocable. 
convocateur, n.m. (fern, convocatrice) 
Convoker, siimmoner. 

convocation (kDvoku'sjS), n.f. Convocation; 
invitation; summons. 

convoi (ko'vwa), n.m. Funeral procession, 
funeral; (iV/i7., Nat.) convoy; (Rail, etc.) 
train. Alter au or suivre le convoi, to attend 
the funeral; fomw futu^bre, funeral procejision; 
en cont'oi, (Nav.) with convoy, convoie- 
ment, n.m. Convoying, convoy, 
convoitable (kjvwa'tabl), a. Covetable, 
convoiter (kSvwa'te), v.t. To covet, to 
conceive a violent passion for, to lust after, 
convoiteur, n.m. (fern, -euse (i)) Covetcr. 
convoitise, n.f. Covetousness, eager desire; 
lust. 

convoler (k5v.>Me), v.r. To marry again (of 
a widow). Convoler en seiorides or troisUmes 
noces, to marry a second or u third time, 
convolute (kSvoly'te), a. (fern, -ee) (Bot.) 
Convoluted. 

convolution (ki5valy'sj3), n.f. Convolution, 
convolvulus (kSvolvy'lyis) or convolve, n.m. 
(Bot.) Convolvulus. 

convoquer (kSvo'ke), v.t. To convoke, to 
convene, to call together, 
convoyer (kovwa'jc), v.t. To convoy, to 
escort, convoyeur, n.m. (fern, -euse) 
Convoy. 

convulser (kSvyl'ac), v.t. To convulse, se 
convulser, v.r. To be or become con- 
vulsed. convulsibilite, n.f. Liability to 
convulsion. convuUif, a. (fern, -ive) Con- 
vulsive. convulsion, n.f. Convulsion. 
Banner des convulsions, to throw into con- 
vulsions; tomber en convulsions, to be seized 
with convulsions, oonvulsionnairo, a. 
Subject to convulsions; n. Convulsionist. 
conv^dsioimer, v.t. (Med.) To convulse, 
toi produce convulsions, convulsivementt 
odv. Convulsively. 

conyse, oonlse (ko'nis), or conlsa, x./. (Boi.) 
I'lcsbanc, 


copt^e 

coobligation (koobliga'sjS), n.f. Joint obliga- 
tion. cooblig^, n.m. (Jem. -6e) Co- 
obligant. 

coolie or couli(s) (ku''li), n.m. Coolie, 
coop^rateur (koopcra't<e:r), n.m. (fern, -trice) 
Co-operator, fellow-labourer, fellow-work- 
man. a. Co-operating, coop^ratif, a. 
(fern, -ive) Co-operative. coop6ration, 
n.f. Co-operation, coop^ratisme, n.m. 
Co-operative system, cooperativement, 
adv. Co-operatively, cooperer, v.t. To 
co-operate. 

cooptation (koopta'sj5), n.f. Co-optation. 

coopter, v.t. To co-opt. 
coordination (ko.'irdina'sJS), n.f. Co-ordina- 
tion. coordonnant, a. (fern, -ante) Co- 
ordinating. coordonnateur, a. (fern, -trice) 
Co-ordinating, coordonn^, a. (fern, -6e) 
Co-ordmatc; n.f. (used only in pi.) (Gram. 
and Geom.) Co-ordinates. coordonner, 
v.t. To co-ordinate. 

copahu (kopaV)» n.m. Copaiba, copa'ier or 
copayer, n.m. Copaiba-tree, 
copain (ka'pg), n.m. (colloq.) Chum, crony, 
copal (ko'pal), n.m. Copal, 
copartage (k3par"ta:3), n.m. Co-partnership, 
joint sharing. copartageant, a. (fern. 
-ante) Having a joint share; n. Co-partner, 
joint partaker, copartager, v.t. To partake 
of or share with others, 
copayer [copai'er]. 

copeau (ko^po), n.m. (pi. copeaux) Shaving, 
chip (of wood). Km de copeaux, (new) wine 
clarified with shavings. 

oopermutant (koperniy^td), n.m. (fern, -ante) 
One who exchanges with another, permuter. 
copermutation, n.f. The act of exchanging, 
permutation, copermuter, v.t. To per- 
mute, to exchange. 

copernicien (kopcmi'sjt:), a. (Jem. copernic- 
ienne) Copernican. 
cophte [copte]. 

copie (ko'pi), n.f. Copy, image, transcript; 
imitation, reproduction; copyiste, imitator, 
mimic; (Print.) ‘‘copy.’' Copie au net, fair 
copy; copic figurie, facsimile; copie de lettres, 
letter-book, copier, v.t. (conjugated like 
prieh) To copy; to imitate, to reproduce; 
to mimic, to take otf, to ape. Encre d copier, 
copying-ink. 

copieusement (kopjoz^mu), adv. Copiously, 
abundantly, heartily (of drinking, eating), 
copieux (ko'pjo), a. (fern, -euse) Copious, 
plentiful. Un homme copieux m paroles, a 
man of many words. 

copine (ko^pin), n.f, (pop.) fern, of copain. 
copiste (ko'pist), n.m. Ctipier, transcriber, 
copyist; imitator, mimic, 
copra (ko'p^^)* n.m. Huile de copra, coco-nut 
oil. 

cojpreneur (kopra'nojir), n.m. Co-lessee, 
joint-tenant. 

coprolithe or coprolite (kapro'lit), Co- 
prolite. coprophage, a. Coprophagous, 
copropri^taire (kopropne'teir), n. Joint- 
proprietor, copropriete, nj. Joint property, 
copte (kopt) or cophte, a. Coptic. La langue 
copte, the Coptic language; un moine copte, 
a Coptic monk. n. (Cppie or Cofdlsl^) A 
Copt, , 

copt^e (kop'te), «./♦ (died.) Toll, stroke (of a 
bell), copter, v.t. To toll. 
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copnlateui^ 

copulateur (kcpyla'tccir), a. Copulatory. 
copulatif (kopyla'tif), a, if em. -ive) (Gram.) 
Copulative, n./. Copulative conjunction, 
copulation, n.f. Cumulation, 
copule (kD'pvl), Ce>piila. 

*copurchic (kopyr' Jik), a.inv. ifam.) Ultra- 
chic. 

coq (i) (kok), n.m. Gallinaceous bird, especially 
a cock; cock of other species; weathercock; 
ifig.) vigorous or combative man. Au chant 
au coq, at cock-crow ; coq de bruy^te, grouse ; 
coq de combat, game-cock; coq de montre, 
cock of a watch; coq de bois, cock of the rock; 
coq des jardins, costmary ; coq d*Inde, turkey- 
cock; coq du village or coq de la paroisse, 
cock of the walk ; hre comme un coq en pdte, 
to be in clover; Hre rouge comme un coq, 
to be as red as a turkey-cock ; fier comme un 
coq, oil cock-a-hoop; fairc jouter des coqs, 
to make cocks fight; jeune coq, cockerel; 
joute or combat de coqs, cock-fight; poids coq 
{box), bantam weight, 
coq (2) (kck), n.m. (Naut.) Ship's cook. 
coq-^-l*^e (koka^lam), n.m. (pi. unchanged) 
Nonsense, cock-and-bull story; absurd, 
incoherent skit or parody. Il fait toujours 
des coq-d^V dne, he is always talking non- 
sense. 

ooq-souris (koksu'ri), a. Form of studding- 
sail used on small craft. 

coquard (ko'karr), n.m. Old cock; (^g.) 

ridiculous old beau; booby, noodle, 
coque (kok), n.f. Shell (of eggs, walnuts, 
fruits, snails, etc.); cocoon, web, envelope 
(of chrysalis etc.); cockle-shell (small boat); 
looped bow; (Naut.) hull. Au sortir de la 
coque, as soon as hatched; coque du Levant, 
Indian berry (used by poachers in fishing); 
des (Tujs d la coque, boiled eggs (for 3 minutes 
only); see mollet; je ne donnerai pas une 
coque de noix dc toutes ses promesses, I would 
not give a straw for all his promises, 
coquebiii (kakbc), n.m. (fain.) Simpleton, 
greenhorn. 

coquecigrue (kaksigry), n.f. (colloq.) Idle 
story, stuff, fiddle-faddle, A la venue des 
coquecigrues, never. 

coque-fuselage (knkfy2'la3), n.m. Hull (of 
flying-boat). 

coquelicot (UdUIi'ko), n.m. Corn-poppy, 
coquelourde (kDk'lurd), n.f. Pasque-flower; 
rose-campion. 

coqueluche (koklyf), n.f. *Hood, cowl; 
(fig.) the rage, darling, favourite, reigning 
fancy; (Path.) whooping-cough, II est la 
coqueluche des femmes, he is a great favourite 
with women (because elles en sont coiffees). 
coquelucheux, a. (fern, -euse) Suffering 
from whooping-cough, coqueluchon, (n.m). 
(Bot.) Monk’s hood, 
coquemar (kak'mair), n.m. Big kettle, 
coquerelle (ko'krel), n.f., or coqueret, n.m. 

Winter cherry; strawberry tomato, 
coquerico (kakri'ko), n.m. Cock-a-doodle-doo. 
coquerie (ko^kri), n.f. (IVaut.) Cook's galley, 
caboose. 

€M>queriquer (kokri'ke), v.i. To crow, 
coqueron (kD'krS), n.m. (Naut,) Store-room, 
coquet (ko'ke), a. (fern, -ette) Coquettish; 
stylish, smart, natty, n. Coquette, flirt; 
coxcomb, dandy. coqueter, v.i. To 
coquet, to flirt. 


corbeau 

coquetlef (kok'tje), n.m. Egg-merchant, 
poulterer; egg-cup. coquetidre, «./. 'Egg- 
boiler. 

coquette [coquet]. 

coquettement (k^ket'mfl), adv. Coquettishly. 
coquetterie (kake'tri), n.f. Coquettishness, 
coquetry, flirtation; affectation (in dress 
etc.); finicalncss. ^tre en coquetterie avec, to 
try to charm or seduce; faire des coquetteries 
d, to try to please ; une coquetterie de langage, 
language used to please, 
coquillage (k3ki"ja:3), n.m, Shell-ft^h; shell; 

shell-work. J 

coquillart (koki'ja:r) or coquillard, n.m. 

Calcareous bed of shells and stonesi 
coquille (ko'kiij), n.f. Shell (of ilheU-fish, 
fruits, etc.); (fig.) house, dwelling, den; 
quillon (of a sword); swelling or blister 
(on bread); (pook.) Dutch oven; pat (of 
butter); (Print.) wrong letter, nhsprint; 
thumb (of a latch); foot-board (of \coach- 
box); (Paper) post demy, small post; (Arch.) 
soffit of arch of staircase; arch of niche; 
(Ornament) conch. Coquille de beurre, pat 
of butter; coquille St. Jacques, scallop; ip^e 
d poignee en coquille, baskct-hilted sword; 
il fait bien valoir ses coquilles, he praises his 
goods and no mistake; il ne donne pas ses 
coquilles, he is very mean, he does not give 
anything away; rentrer dans sa coquille, to 
draw in one’s horns, coquiller, v.i. (Of 
bread) to swell, to form blisters. coqiiilUer 
(i), n.m. Collection of shells; cabinet of 
shells. coquilUer (2), a. (fern. -i6re) Con- 
chiferous. 

coquin (ka'kE), a. (fern, coquine) Roguish; 
rascally; idle. n.m. Knave, rascal, rogue, 
scamp. Tour de coquin, knavish trick, n.f. 
Slut, hussy, jade, coquiner, v.i. To play 
the knave, coquinerie, n.f. Knavery, 
rascality, roguery, coquinet, n.m. Little 
rascal. 

cor (i) (k3:r), n.m. Horn, hunting-horn; 
horn-player. A cor et d cri, with horn and 
voice, with hue and erv, with might and 
main; cor anglais, tenor hautboy; cor des 
Alpes, Alpine horn; cor d'harmonie, French 
horn. 

cor (2) (kD:r), n.m. Corn (on the foot). Avoir 
des cars aux pieds, to have corns on one’s 
feet. 

cor (3) (kp;r), n.m. Tine (of antler). Un di»~ 
cors, a five-pronger. 

corail (ka'ra:j), n.m. (pi. corauz) Coral. 

Des levres de cot ail, rosy lips, 
coraillere (kDra'jeir), n. f. Coral-fishing boat. 
coraiUeur, n.m. Coral-fisher; coral-worker; 
coral-fishing boat; a. Of coral fishing. 
Bateau corailleur, coral-fisher's boat, corail- 
leux, a, (fern, -©use) Made of coral, coral- 
laire, a. Coralliform. corallien, a. (fern, 
-enne) Coralline, coraliif^re, a. Coral- 
liferous. coralliform©, a. CoralUform. 
corallig^n©, a. Coralligenous. ooraUiat 
(fern, -me) Red like coral, coralline*, n.fi 
(Zool.) Coralline, 
coran (ka'ru), n.m. Koran, 
coraux, pi. [corail]. 

corbeau (kor'bo), n,m. (pi. edfbeaua) 
Crow; raven; (Arch.) corbel; (Stiut.) 
grappling-iron; nid de corheesu^ crow** nc$i* 
(Slang) priest. 
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c<MFb«ille 


comae 


corliellle (kor'be:]), n.f. Flat, wide basket or 
panier; the contents of this; (Arch, and Fort,) 
corbeil; (Hurt.) flower-plot; clump (of 
trees); i^.) wedding presents given by 
bridegroom; (on * Change) reserved enclosure, 
stockbrokers* ring. Corbeille de manage or 
de noces^ wedding presents; une corbeille de 
fleurSf a basket of flowers, corbeille, «./. 
Basketful. 

corblllard (korbiMazr), n.nt. Hearse, 
corbiilat (korbi'ja), n.m. Young raven, 
corbillon (korbi'jo), n.m. Small basket; 

crambo (game), 
corbillot [corbillat]. 

corbin (kar'bS), n.m. Crow. A bee de corbin 
[bec-de-CORbin]. corbine, n./. Carrion- 
crow. 

corbleu (korlxloe), inU By Jove 1 by the 
Powers I 

corcelet [corselet]. 

cordage (kor'da:3), n.m. Cord, rope, cordage, 
rigging; the measuring of wood by the cord. 
Cordage de rechange, spare ropes; cordage en 
trois, rope made with three strands; vieux 
cordage f junk. 

cordat (kor'da), n.m. Packing-cloth, 
corde (kord), n.f. Cord, rope; twine, string; 
twist; ribbon; bowstring; girdle (worn by 
monks); band, line; string-course; (Mus., 
Geom., etc.) chord; tone, note; concord; 
span (of an arch) ; thread (of cloth) ; hanging 
(death by) gallows; (Anat.) ligament; cord 
(measure for firewood). Avoir de la corde de 
pendu, to have the devil’s own luck; avoir 
deu.x cordes d son arc, to have two strings to 
one’s bow; cela est usi jusqu'd la corde, 
that is thoroughly hackneyed; cela montre 
la corde, that is easily seen through; corde d 
boyau, catgut; corde d danser, dancing-rope; 
corde de violon, fiddle-stnng; cordes vacates, 
vocal cords; toucher or donnir d la corde, to 
sleep in great discomfort (orig. from sitting 
on the floor and resting against a stretched 
rope); danseur de corde, rope-dancer; 
^ihelle de corde, rope-ladder; itre au bout 
de sa corde, to be at the end of onc*s tether; 
filer sa corde, to go the w'ay of the gallows; 
flatter la corde, to play with delicacy; 
fnser la corde, narrowly to escape hanging; 
homme de sac et de corde, criminal ; il y va de 
la corde, it is a hanging matter; instrument 
d cordes, stringed instrument; ne touchest 
point cette corde 4 d, do not harp upon that 
string; son habit montre la corde, his coat 
is threadbare; tertir la corde, to be on the 
inside, to lead (of a race-horse, runner, 
<^tc.); toucher la grosse corde, to hit the 
mam point; ca ne rentre pas dans mes 
cordes, it’s not in my line; une corde de bois, 
a cord of cut wood. 

cord^ (i) (kor'de), a. {fern. cord 6 e) Twisted, 
corded. 

cord© (2) (kor'de), a. (fern, cord*©) Cordate, 
heart-shaped. 

cordeau (kor'do), Cord; line. Au 

cordeau, in a straight line; rue tirie au 
cordeau, a perfectly straight street. 

corde© (kor^de), n./* As mtich as a cord will 
aurroufld; nshtng«line; ,lin« of roped 
mountaineers. 

cordeler (kor4.a'le), To twist, to twine, 
cordelett©, «./. Small cord; atvtng. 


cordelier <kordo'lje), n.m. Cordelier, Francis- 
can friar, Grey Friar, cordeli^e, «./. 
'^Franciscan nun; girdle (of dressing-gown 
etc.); cordelier’s girdle; (Arch.) twitted 
fillet, cable-moulding. 

Cordell© (k or 'del), n.f. Tow-line, tow-rope, 
corder (kor'de), v.t. To twist (into cord); to 
cord ; to bind with a cord. Corder du bois, to 
measure wood by the cord, a© corder, v.r. 
To be corded; (of plants etc.) to get stringy, 
corderie (kor'dri), n.f. Rope-walk, rope- 
vard; rope-making; rope-trade; (Naut.) 
boatswain’s storeroom. 

cordial (kor'djal), a. (fern, -alo, pi. -aua) 
Cordial, hearty, sincere, n.m. Cordial, 
cordialement, adv. Cordially, heartily, 
sincerely. cordialite, n.f. Cordiality, 
heartiness. 

cordier (kor'dje), n.m. Rope-maker; (of 
violins) tail-piece. 

cordiforme (kardi'form), a. Cordiform* 
heart-shaped. 

cordon (kor'do), n.m. Strand (of a rope) ; twist, 
string; cord; cordon, ribbon (of an order); 
border, edging, band, line; edge (of a coinh 
girdle (worn by monks); check-string 
carriages); (Arch.) string-course cordon. 
Cordon bleu, blue-ribbon, first-rate cook; 
cordon de sonnette, bell-pull; cordon de 
souliers, shoe-string; cordon de troupes, 
cordon of troops; cordon ombilical, umbilical 
cord; cordon tire-feu {Artill.) lanyard; U 
cordon, sHl vous plait, open the door, please; 
tirer le cordon, to pull the string, to be a 
house-porter; *u« cordon bleu, a knight of 
the Holy Ghost; un cordon rouge, a knight 
of the order of St. Louis, 
cordonnage (kordo'na:3), n.m. Milling, edging 
(of coins). 

cordonner (kordo'ne), v.t. To twist, to 
twine, to braid ; to mill, to edge (coins), 
cordonnerie (kordon'ri), n.f. Shoe-making; 

trade in boots and shoes; cobbler’s shop, 
cordonnet (kordo'ne), n.m, 7'wist; braid; 
milled edge (of coins). 

cordonnier (korda'nje), n.m. (fern, cordos^ 
ni^re) Shoe-maker, cordwainer. Cor- 
donnier pour femmes, ladies’ shoe-maker, 
cordouan (kordu'an), a. Cordova (leather). 

n.m. Cordwain (leather). 
cor6e [choree]. 

cor^gence (kore'3fl:a), n.f. Co-regency. 

cor 6 gent, n.m. Co-regent, 
coreiigioimaire (korli3jo'n8ir), n,m* Co- 
religionist. 

ooriace (ks'rjas), a. Tough, leathery; 
close, niggardly. Un homme coriace, a close- 
fisted fellow. coriac6, a. (fern, coriac^) 
Coriaceous, coriacitd, n.f. Coriaceouanesa. 
coriambe (ko'ij 5 :b), n.m. Choriambus. 
coriandre (ko'rjdidr), n.f. Coriander, 
coricid© (kori'sid), n.m. Corn killer, 
corindon (korS'dS), n.m. Corundum, 
coriatfaien (korS'tjS), a. and it. (fern. 4eDM) 
Corintliian. 

oorli (kor'li), courils or corlieu, n.m. Curlew, 
corm© (korm), n./. Service- or $orb-ap|^ 
CormidT, ff.fn. Service-tree, ^orl^ domesgkA. 
cormoran (korm3'rd), Cormorant, 
ooraac (kor'nak), fi.in. Elephant-clrrsar; 

chapmn or mentor (to another 
. bean*leadcr. 
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coinage 

cornaie (kar'nais), n.m. Roaring (of horaes). 
cornaune (kamalin), «./. Cornelian. 
eomar4 (kor'nair), a. Roaring, wheezy (of 
horaes); (font.) cuckold, n.w. Cuckold; 
glass- worker’ 9 tool. cornsirclise» n.f. Cuck- 
oldom. 

come (i) (korn), n.f. Horn, outside rind (of 
animals’ feet etc.); horny matter; shoe- 
horn; hoof; dog’s-ear (on books, leaves); 
oint, comer (of a cap etc.). B^te d comes, 
orned beast; chapeau d trots comes, three- 
cornered hat; come d'abondance, cornucopia, 
horn of plenty; come d poudre, powder- 
horn; come d'appel, horn; coup de come, 
thrust with the horns, (fig^) ® malicious 
attack ;/£«Ve des comes d un livre, to dog’s- 
ear a book; faire les comes d quelqu un, to 
snap one’s fingers at someone; faire une 
come d une carte de xisite, to turn down the 
comer of a visiting-card; les comes de la 
lune, the horns of the moon; lever les comes, 
to hold up one’s head again; montrer les 
comes, to show one’s teeth; prendre par les 
comes, to take by the horns, 
come (2) (korn), n.f. Cornel (berry), 
come de cerf (komda'ser), n.f. (Bot.) Wart 
cress, Senehtera coronopus. 
cOTn 6 (kor'ne), a. (Jem. cornee) Corneous, 
horny. 

corneal (korne'al), a. (/em.-ale, pi. -aux) Of 
or pertaining to the cornea, 
corneau (kor'no), n.m. Cross between a 
mastiff and a hound; pi. (Naut.) the heads, 
(crew’s W.C.). 

comee (kor’ne), n.f. Cornea, 
corneenne (korne'en), n.f. Hom-stone. 
corneillard [cornillas], 
corn^lien (kDme'IjE), adj. (fern. -enne). 

Word or act heroic, d la Corneille, 
corncille (kor'nc:j), n.f. Crow. Bayer aux 
Corneilles, to stare about vacantly; comeille 
chauve, rook; cometlle grtse or mantelie, 
hooded crow; cometlle de clocher, jackdaw; 
il y t a comme une corneille qui abat des noix, 
he goes at it tooth and nail, 
oom^ion [cornillas]. 
cornexnent (korna’md), n.m. Buzzing in the 
ears. 

Cornemuse (korna'mytz), n.f. Bagpipe. 
JoueuT de cornemuse or cornemuseur, n.m. 
Bagpiper. 

comer (kor^ne), v.i. To blow, wind, or sound 
a horn; to speak into an ear-trumpet; to 
tingle (of the ears). Comer quelque chose 
aux oreilles de quelqu*un, to din something 
into someone’s ears ; il a comi cela par toute 
'•/a ville, he has trumpeted it through the 
whole town; les oreilles me cornent, my cars 
tingle, somebody is talking about me. v.t. 

To blare out, to blurt out, to trumpet; to 
turn down, to dog’s-ear (a leaf). (Naut.) 

Case (of a mast). 

comet (kor'nfi), n.m. Horn, hooter; ink-hora; 
paper cone or bag. Comet d houquin, cow- 
herd’s horn; corrtet acoustique, ear trumpet; 
comet d dds, dice box; comet d pistons, 
comet; comet d tabac, genw of tobacco; 
comet de postilion, post-boy’s horn, cometer 
%Kt. (Vet.) To cup (a horse etc.), 
ewnette (i) (kor'net), n.m. Comet (ensign 
horse). 

CoriMStte (a) (kor'nct), «./. (Coif) comet, 
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mob-cap; cornetcy; pennant of cavalry; 
(Nav.) broad pendant. 

coraeur (kor'noe:r), o* (fern, -euse) Wheezing 
or roaring, n. Broken-winded horse, 
corniche (kor'nij), n.f. Comice. (Seho. 
sla^) Army class (preparing for the £cole 
Mil'taire). 

cornichon (korni’JS), n,m. Gherkin; little 
horn; (fig.) greenhorn, muff, specially a 
schoolboy en corniche. 

cornicule (korni-kyl), n.f. Small hom-shaped 
cup (for cupping). cornicul6, a, (fern. 
-6e) Horned. 1, 

cornier (kor'nje), a. (fern, -i^r^ At the 
corner or angle. Pilastre eomi&, comer- 
column. n.f. Corner gutter; angle-iron, 
T-piecc; (Print.) corner-iron. \ 
cornifortne (korni'fomi), a. C&rniform. 

cornig&re, a. Cornigerous. t 
cornillas (komi^ja), or comillon, n.in^ Young 
crow. \ 

corniste (kor'nist), n.m. Horn-player.\ 
cornouille (kDr'nuy), n.f. Cornel-berry, 
cornouiller, n.rn. Cornel -tree. Cornouiller 
sanguin, or hois purant, dogwood, 
cornu (kor'ny), a. (fern, cornue (1)) Homed, 
angular, cornered; (fig.) extravagant, absurd, 
cornue (2) (kar^ny), n.f. Retort, 
corollaire (korn'lerr), n.m. Corollary, 
corollace (korola'se), a. (fern, -ee) Corol- 
laceous. 

corolle (ko'rol), n.f. Corolla, corolle, a. 
(fern, -ee) Corollate. corollif^re, a. 
Bearing a corolla. coroUin, a. (fern, -ine) 
Coroline. 

coron (ko'rS), n.m. Fluff, refuse (of wool 
etc.); group of miners’ dwellings (in N. 
France and Belgium). 

coronaire (knro'ncir), a. (Anat.) Coronary, 
coronal (k:)ro'nal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
(Anat.) Coronal. 

coronille (koro'niy), n.f. (Bot.) Coronilla; 
scorpion-senna. 

corono’ide (k.>rDnD'id), a. (Anat.) Coronoid. 
corossol (koro'sDl), n.m. Custard-apple, 
corossolier, n.m. Anona, custard-appie 
tree. 

corozo (koro'zo), n.m. Ivory-nut. 
corporal (korpo'ral), n.m. Communion cloth, 
corporal. 

corporatif (kDrpora'tif), a. (fern, -ive) Cor- 
porative. corporation, n.f. Corporation, 
corporate body, guild, 
corporeity (korporei'te), n.f. Corporeity, 
corporcl (korpo^rel), a. (fern, -elle) Corporal, 
bodily, corporeliement, adv. Corpomlly, 
bodily. 

corps (korr), n.m. Matter, substance; thick- 
ness, consistence; body, trunk as opposed 
to limbs etc.; garment or part of garment 
covering this; corpse; main portion, chief 
part; collection, set, company; corporarion, 
company; fellow, creature; society, com- 
monalty, college; corps, regiment; barrel 
(of pump); caudex (of root): (Print,) depth, 
body, of a letter; shell (or house, pulley, 
etc.). A bras^le^orps, by the waist; a corps 
perdu„ headlong, desperately; d son corps 
difendant, in self-defence, (jig.) reluctantljr, 
eestun rerpt defer que tet homtne, that man is 
made of iron; e*est un pauvre corps, be is a 
poor Mreak fellow; condamner por corps en 



cot^ulence cornagateur 

pmement to sentence to a fine under pain to correspond with someone ; entretenir une 
of imprisonment; ror/>5dcof^«, hand to hand, correspondance avec quelqu'un^ to keep up a 

{Box.) in-fiffht(ing); corps cileste, heavenly correspondence with someone; nos cor- 

body. star; corps d*armie^ army corps; corps respondantSt our business friends J service de 
/i^wim//i,women^s army corps, W.A.C.; correspondance^ branch-coach 8er\dce, cross- 
corps expiditionnairei expeditionary force; post; voiture de correspondance ^ branch- 

corps de bdtiment, main building ; corps de lo^is^ coach, railway-omni bus. 

detached building; corps glorieux, glorified correspondant (korespS'da), a. {Jem. -ante) 
body; corps mort^ dead body; corps morts^ Correspondent, corresponding, n. Cor- 
{Naut.) f»ed moorings; du corps^ bodily; respondent, corresponding member; parents* 
en corpSt in a body, all together; Stre shards representative. 

de corps et de bienSy to be separated (mensa correspondre (kDres'pSrdr), v.i. To cor- 
et toro) ; faire corps neufy to take a new respond- to communicate, to be in correspon- 

leaae of life; garde du corpSy life-guard; il a dence {entre or avec); to agree, to suit, to 

le diable au corpSy he is a devil of a fellow; harmonize (d or avec). 

il fait bon marchd de son corps, he makes corridor (kon'doir), n.m. Corridor, gallery, 
himself very cheap, he exposes himself passage. Cette porte donne sur le corridor y this 

unnecessarily to danger; il faut voir ce que door opens out into the gallery or passage. 

cet homrne a dans le corpSy ^0 must ynhskt corrige (kori'5e), n.m. Corrected (school- 

stuff this man is made of; iU font corps 6. boy’s) exercise; fair copy; key (book). 
party they are a separate body; le corps du corriger (kDri'3e), v.t. To correct, to rectify; 
clergdy the body of the clergy; le corps du to repair, to amend; to reprove, to chide, 

ddlity substance of an offence, {corpus delicti)] to chastise. Corriger des ipreuves, {Print.) 

le vaisseau a sombrd corps et biettSy the vessel to correct proofs, se corriger, v.r. To 

foundered with all hands; n' avoir rien dans correct oneself, to amend, to reform. Elle 

le corpSy to have taken no food, to be a s^est bien corrigde de ce/a, she has quite 

person of no pluck; passer son ipde au broken herself of that, corrigeur, n.m. 

trovers du corps d quelquun, to run someone (Print.) Corrector (of mistakes marked by 

through the body; prendre du corps, to grow reader), corrigible, a. Corrigible, 

stout, to put on flesh; repondre corps pour corroborant (kDrobo'rd), a. {fern, -ante) 
corps, to be answerable for a person; se tuer Corroborant, n.m. {Med.) Corroborant. 

le corps et Vdute, to work oneself to death; un corroboratif, a. (fern, -ive) {Med.) Corro- 

corps de garde, a guard-house, round-house; borative; n.m. Corroborative, corrobora^ 

un corps d^infantcrie, a body of foot-soldiers; tion, n.f. Corroboration, strengthening. 

un drole de corps, a queer fellow, a queer corroborer, v.t. To strengthen; to corro- 

fish; un vin qui a du corpSy a full-bodied borate. 

wine. corrodant (karo'da), a. {fern, -ante) Cor- 

corpulence (korpy'ldis), n.f. Corpulence, roding, corrosive, n.m. Corrodent, cor- 

corpulency; stoutness. Un komme de petite roder, v.t. To corrode. 
corpulence, a stoutish man. corpulent, a. corroi (ko'rwci), n.m. Currying (of leather); 
{fern, -ente) Corpulent, stout, bullish. claying, puddling, oorroirie, n.f. Currier’s 

corpuscuiaire (korpysky'letr), a. Coi-puscu- shop; currying. ^ 

lar, corpusculo, n.m. Corpuscule, cor- corrompre (ko'rSipr), v.t. To corrupt, to 
puscie. infect, to vitiate; to spoil; to taint (meat); 

correct (koTekt), a. (fern, -ecto) Correct, (fis) to pervert, to deprave; to falsify 

accurate, correcteiuent, adv. Correctly, (a text etc.); to bribe, to buy over. Cor- 

accurately. correcteur, n.m. {fern, -trice) rompte des temoins, to bribe witnesses; 

Corrector, emendator; {Print.) reader; corrompre le cidr, to make leather supple; 

(Monastic) Pdre correcteur, superior of a les mauvaises compagnies corrompent les bonnes 

convent, correctif, a. (fem. -tive) Cor- maeurs, evil communications corrupt good 

rective; n.m. Corrective. manners; se laisser corrompre, to take a bribe, 

correction (korck'sjo), n.f. Correction, recti- se corrompre, v.r. To grow corrupt; to 

fication; correctness, accuracy; (Print.) become tainted, to fester, corrompu, a. 

reading, correcting, alteration (on a proof Corrupted, unsound; bribed. Homtne cor-^ 

etc.); (jig.) reprimand, reproof, chastisement, rompu, debauchee; moeurs corrompues, dis^- 

punishment. Maison de correction, reforma- lute manners; «. A corrupt person (politi- 

tory; sauf conections, under or subject to cally). 

correction, correctionnel, a. Within the corrosif (koro'zif), «. and «. (/em. -ive) Corro- 
jurisdiction of the Tribunal de police sive. 

correetkmnelley court cf petty sessions. corrosion (koro'zjo), «./. Corrosion. c<»ro- 

corr^idor (kore3i’do:r), n.m. Corregidor sivot*, n.f. Corrosiveness. 

(Sp. magistrate). corroyage (korwa'jo:}), n.m. Currying (of 

corr^df (korela'tif), a. (fem. -ive) Cor- leather); trimming (of wood), etc. 

relative, n. Correlative, correlation, n.f. corroyer (korwo'je), v.t. (conjugated hke 
Correlation. corr 61 ativeinetit, adv. Cor- aboyer) To curry (leather); to prepare 

relatively. (clay) for puddling; to puddle. Corro^ du 

correspondance (koreapS'ddis), «./. Cor- boh, to plane wood; corroyer du fer, to 

rcspondcnce, exdwinge of letters etc.; hammer or weld iron; corroyer du to 

letters etc. ; communication, connection, roll sand, corroyeur, n.m. Currier, 

relations, intercourse; conformity, harmony; oorrugateur (koryga'tce:r), s. and (AnOL) 
^transference ticket (on omnibus or tram- Corru^tor. corrugntumi^^i Corrugation, 
way), ^ftre en correspondance avec quelqu*un^ wrinkling. 
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comupteur 

Gorrupteur (koryp'tceir), a. {fern, -trice) 
CotruptinK, perverting, infectioui n. Cor- 
rupter. seducer; briber, corruptibility, ».y. 
Corruptibility, corruptible, Corruptible, 
corruptif, a, {fern, -ive) Corruptive, 
corruption (koryp'sjS), «./. Corruption; 
putridity, rottenness; {fig.) seduction, de- 
pravity, defilement; {PoL) bribery, 
comiptrice [corrupteur], 
corsaife (kDr'8a:3), n.m. Bust, chest (of the 
body); corsage, bodice, body (of a dress). 
Corsage de dessous, petticoat bodice, 
corsaire (kor'seir), n.m. Privateer, com- 
mander of a privateer, corsair, rover; 

(fig.) shark. A corsaire, corsaire et denti, 
set a thief to catch a thief, 
corse (kors), a. and n. Corsican, 
corse (kor'se), a. {fern, -^c) Rich, full-bodied, 
having consistency, body, or tone (of wine 
etc.); (colloq.) strong, thick, stout, substan- 
tial ; (of stories etc.) spicy, racy, 
corselet (korsd'le), n.m. Corselet, 
corser (kor'se), v,t. To stitfen, to thicken, to 
complicate. 

corset (kor'se), n.m. *Corsage, bodice; 
corset, stays, corsetier, n.m. (fern, -iere) 
Corset-maker, stays-maker. 
cortege (kDr'tE:3), n.m. Tram, retinue, 
procession; suite, attendants. ^ 

Cortes (kor'tc-.z), n.f. {used only tn pi.) Cortes 
(Spanish or j'^ortuguese Parliament), 
cortical (korti'kal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 

{Bot., Anat.) Cortical, corticifere, a. 
Corticiferous. corticiformc, a. Cortici- 
form. corticine, «./. Corticin. cortiqueux, 
a. {fern, -euse) Corticate, 
coruscation (knryska'sjS), n.f. Coruscation, 
corveable (korve'abl), a. {Feud ) Liable to 
forced labour, n. One liable to forced labour, 
corvee (korVe), n.f. {Feud.) Forced or 
statute labour, villain labour; fatigue duty 
done by soldiers; fatigue party; call to 
fatigue duty; {fig.) unfileasant job, toil, 
drudgery. Quelle corvee ! what a bore ! 
corvette (kar'vet), n.f. Corvette, sloop of war. 
corybante (kori'bdz't), n.m. {Gr. Ant.) Priest 
of Cybele. corybantique, a. Corybantic. 
corydale (kori'dal), n.m. {Bot.) Corydabs. 
corymbe (koTSib), n.m. Corymb, corymbe, 
a, (fern, -ee) or corymbeux, a. {fern, -euse) 
Corymbose, corymbif^ro, a, Corymbi- 
ferous. corymbiforme, a. Corymbiform. 
coryph^ (kori'fe), n.m. Coryphaeus; {Theat.) 

corypWe; (fig.) leader, chief, 
coryza (kori'za), n.m. Coryza, cold in the 
head. 

coss^que (ko'zak), n.m. Cossack; {fig.) fierce 
or brutal man. *n.f. Cossack dance, 
cos^cante (koselcdit), n.f Cosecant, 
coseigneur (kosE'pceir), n.m. Joint lord of a 
manor, coseigneurie, n.f. Joint lordship, 
cosignataire (kosipa'tc:r), a. Cosignatory, 
cosinus (kosi^nyis), n.m. Cosine, 
cosmetique (kosme'tik), a, and n.m. Cosmetic. 

n.f. Art of using cosmetics, 
oosmique (kos^mik), ^l. Cosmic, cosmique- 
ment, adv. Cosmically. 
cosmogonie (kDsmogo'ni), n.f. Cosmogony. 

cosmpgonique, a. Cosmogonic, 
cosmographe (kosmo'graf), n.m. Cosmo- 
grilpbier, costnograpfale, n./. Cosmography, 
cosmographique) a. Cosmographic, 
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etti 

cosmologle (kosmolo'ri), n,f» Cosmology, 
cosmologique, a. C^smologic. cosmo- 
logiste or cosmologue, n. Cosmologist. 
cosmopolite (kosmopo'Ut), n.m. Cosmo- 
polite. a. Cosmopolitan. cosmopoUtisme, 
n.m. Cosmopolitanism. 

cosse (kos), n.f. Pod, shell, husk, nnd; 
(Naut.) thimble, {slang) Avoir la cosse, to 
be lazy. 

cossard (ko'sar), a, {fam.) Lazy, 
cosser (ko'se), v.t. To butt (of rams), 
cosson (ko^sS), n.m. Weevil; new shoot (of a 
vine). 

cossu (ko'sy), a. {fern, cossue) JHusked, 
podded; (fig.) substantial, warm, Vealtl'y* 
rich. En conter de cossues, to tell exaggerated 
or improbable stones; »n homme fosru, a 
monied man. 

costal (kos'tal), a. (fern, -ale, p/. * -aux) 
(Anat.) Costal, 

costaud, costeau (kos'to), n.m. and a. (j^lang) 
Strong, stalwart, strapping; clever, 
costi^re (kos'tjeir), n.f. (i) {Theat.) Groove 
for the uprights. {2) Sec coTikRE. 
costume (kos''tym), n.m. Costume, dress; 
uniform; (Art.) manners, usages, etc. (in 
relation to the period depicted). Costume 
de soiree, evening dress; grand costume, 
full dress, costumer, v.t. To dress (in a 
certain style etc.), se costumer, t*.r. To 
dress oneself up; to dress in fancy dress, 
costumier, n.m. (fern. -i6re) Costumier, 
cotable (ko'tabl), a. {Stock Exchange) 
Quotable, 

cotangente (kotd'3d), n.f. Cotangent, 
cote (kot), n.f. fjuota, share, proportion; 
letter, number, figure (to indicate order 
etc.); (Stock Exchange) stock list; quotation 
of exchanges; (Comm ) price-current, pnee- 
Iwt; odds on or against (of a horse). Faire 
une cotc mal tailUe, to make a rough and 
ready compromise. 

cote ko:t), n.f. Rib (of the body, cloth, fruit, 
etc.); upward slope, hill, acclivity; shore, 
sea-coast. A mi-cSte, halfway up; has d 
cotes, ribbed stockings; cote d cote, side by 
side; cote d'aloyau, wing-rib; c6te de fer, 
(Hist.) ironside; course de cote, hill climb; 
€tre d la cote, to be in a fix; fausses cotes, 
short ribs; le long de la c6te, along the hill 
or the shore; ranger la cote, to coast; raser 
la cote, to sail along or to hug the shore; 
rompre les cotes d quelqu*un, to break some- 
one’s bones; se casser une c6te, to break a 
rib; se mettre d la cote, to run aground or 
ashore ; se temr les cdtes de rire, to shake one’s 
sides with laughter; vitesse en cote, speed 
up-hill. 

cote (ko'te), n.m. Side; part, quarter, hand, 
way, direction; face, aspect. A cdU de, by, 
near; Pest son coti foible, it is his weak side; 
d'd coti, adjoining, next; dans la chambre 
d coU, in the next room; de coti, sidewayst 
aslant, askew, obliquely; dc c6te et 4* autre, 
up and down, here and there, on sU sides; 
de Vautre coti, on the other side, on the 
other hand ; de Vautre cSti du fleuvet 
other side of the river; de mon cdti, for my 
own part; de tout cotis, on all sides; uiotmer 
or ft upper d cSti, to miss; Stre d cSti de la 
question, to be beside the question; 1/ a un 
point de cdU, he has got a stitch in his 



coti 

tide; il «st du c6ti gauche, he is a natural 
child; il se met du coti du plus fort, he takes 
the strongest side; Us sorU parents du c6U 
matemel, they are related on the mother’s 
side; laisser de c6ti, to abandon; mettre Us 
rieurs de son cSti, to turn the laugh against 
someone; mettre une houteilU or un tonneau 
sur U c6ti, to empty a bottle or a cask; 
mettre une chose de c6U, to lay by or put 
aside a matter; regarder de coti, to look 
askance; s^asseoir d c6ti de quelqu'un, to sit 
down by the side of someone; se ranger du 
c6ti de quelqu*un, to side with someone; 
une vue de coti, a side-view; vent de coti, 
side-wind. 

cote (ko^tc), a. Marked; classed; backed. 
Point coti, (on a map) landmark; cheval bien 
coti, well -backed horse; (personne) haut- 
cotie, in high esteem. 

coteau (ko'to), n.m. (pi -eaux) Slope; little 
hill. 

cdtel^ (kot'le), a. (Jem. -ee) Ribbed (of 
cloth). 

cdtelette (ko'tlct), n.f. Cutlet, chop; (pL) 
mutton-chop whiskers. Cdtelette de pore, 
pork chop; cotelettes de gigot, chump chop; 
coUdeltes de veau, veal cutlets; une cdtelette 
de mouion, a mutton chop. 

coter (ko'te), v.t. To number; to price, to 
fix the price of; (Stock Exchange) to quote. 
Coter le cours des effets publics, to quote the 
price of stocks, se coter, To be 

quoted, to be priced. 

coterie (kD’tri), n.f. Coterie, act, circle, 
clique. 

cothurne (ko^tyrn), n.m. Buskin. Chausser U 
cothume, to put on the buskin (play in 
tragedy); to write tragedies, cothurni, a. 
(fern, -ee) wearing the buskin. 

cotier (ko'tje), a. (fern, -i^re (i)) Of, along, 
or acquainted with the coast, coasting, n.m. 
Coasting-vessel; extra trace-horse (on a hill), 
edti^re (2), nj. Side stone in furnace 
of smithy; each half of mould for lead 
pipe, (Hott.) Sloping bed. 

cotignac (koti'pak), n.m. Quince jelly or 
marmalade, ootignclle, n.f. Quince wine. 

cotillon (koti^jo), n.m. Under-petticoat; 
cotillion (dance). 11 aime le cotillon, (fig.) he 
is fond of women ; rigime du cotillon, petticoat 
government, cotilloncr, v.i. To dance the 
cotillion, cotillonneur, n.m. (fern, -euse) 
Dancer of the cotillion. 

coiir (ko'tiir), v.t. To bruise or damage (fruit). 

cotisation (kotixo'sjS), n.f. Assessment, 
quota, share; subscription, cotiser, v.t. To 
assess, to rate, se cotiser, i».r. To club 
together; to get up a subscription, to sub- 
scribe. 

cotissure (knti'syir), n.f. Damage, bruising 
(of fruit). 

cotoQ (ko't5), n.m. Cotton; fluff, down (of 
fniit and hair on the face); (fig.) an easy, 
luxurious life, (fam.) Avoir du coton, to 
he in a fix or an awkward situation ; halU de 
CQton, bale of cotton; bobme de coton, reel 
of cotton; coton d tricoter, crochet cotton; 
coton brut, raw cotton; coton de couleur, 
coloured cotton; eoton ipluchi, picked 
cotton; coton cotton yarn, spun cotton; 
cotoK hydropdle, absorbent cotton-wool; 
colon plat, dkniing«cotton; icheveau de coton, 


•..vMi ui cotton; never dam du coton, to 
mollycodcfie, to bring up delicately; il file 
un mauveds coton, he is in a bad way, he is 
going to the dogs; nuttre dans du coton, to 
coddle, to ni^se, to indulge; toiU de coton, 
cotton cloth. 

cotonnade (kotc'nad), n.f. Cotton-cloth 
cotton goods. 

cotonn6 (koto'ne), a. (fern. -6e) Covered 
with or full of cotton; downy; woolly (of 
hair) ; wadded, padded. 

cotonner (kDto'ne), v.t. To fill or to stuff 
with cotton; to pad. se cotonner, v.r. To 
be covered with down; to become downy; 
to become mealy (of vegetables). Les 
artichauts or les radis se cotonnent, artichokes 
or radishes grow pithy or spongy, coton- 
neux, a. (fern, -euse) Cottony, downy; 
spongy, mealy. 

cotonnier (koto'nje), a. (fern. -i6re) Of or 
pertaining to cotton, n. Worker in cotton- 
mill etc. n.m. Cotton-tree, cotonnine, 
n.f. Cotton sail-cloth, coton-poudre, n.m. 
Gun-cotton. 

cdtoyer (kotwa’je), v.t. (conjugated like 
aboykh) To go by the side of, to skirt; to 
coast, to coast along; (fig.) to keep close 
to without reaching, 
cotre (ko:tr), n.m. Cutter (vessel), 
cotret (kD'tre), n.m. Faggot; stick of this; 
slat (of arm of windmill). De VhuiU de 
cotret, (fig.) stirrup-oil, cudgelling; sec 
comme un cotret, as tliin as a lath, 
cottage (ko'ta:3), n.m. Cottage, 
cotte (i) (kot), n.f. Short petticoat; (engineers) 
overalls. Cotte d'armes, coat of arms, sur- 
coat; cotte de rnaiUes, coat of mail, 
cotte (2) (kot) or cottus or cotto-chabot, 
n.m. (Ichthyol.) Bull-h^d or father-lasher, or 
short-spined sea scorpion, 
cotuteur (koty'tocir), n.m. (Jem. cotutrice) 
Joint-guardian, 
cotyle (ko'til), n.m. Cotyle. 
cotyledon (kotile'do), n.m. Cotyledon, coty- 
16donalre, a. Cotyledonal. cotylMon^, 
a. (fern, cotyl^don^e) Cotyledonous. 
cou (ku) or col, n.m. Neck. Avoir la bride sur 
le cou, to have full rein or full liberty of 
action; cou de cygne, swan’s neck, (fig.) tap 
or pipe shaped like this; cou de travers, wry- 
neck; couper le cou d, to cut the neck of; 
jusquau cou, up to the neck, completely, 
altogether; liii tordre le cou, to twist his neck, 
to kill ; prendre ses jambes d son cou, to take 
to one’s heels; rompre le cou d, to break the 
neck of; sauter or se jeter au cou de quelgdun, 
to fall on someone’s neck; se casser or se 
rompre le cou, to break one’s neck, 
couac (kwak), n.m. False note; squawk, 
couagga (kwa'ga), n.m. Quagga. 
couard (kwa:r), a. (fern, -arde) Coward, 
cowardly, n. Coward, dastard. cottardisCp 
n./. Cowardice. 

couchage (ku'Ja:3), n.m. Act of lying in bed; 

bed, night’s lodging; bedding, beds, 
couchant (ku7G)» (Jem. -ante) Setting; 
couchant, lying; (fig.) fawning. Fmre le 
ckien couchant, to crawl and cringe; stdeil 
couchant, setting sun; un chien couchttnt, a 
setter. n.m. West; (^,) wane, decUfie. 
oouobe (kuj), »./. Bw, couch; bedstead; 
marriage-b^, marriage; confinement, chUd- 
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bed, lying-in; delivery, birth; swaddling- 
clothes, wrapper; layer, stratum, row; 
(Min.) seam; (Gard.) hotbed, bed; coat (of 
varnish or colour); (fig.) social stratum, 
class, rank; (Play) stake. ^Couche liqneusey 
wood-ring (in a tree) ; dans le sens de la 
couchcy with the strata; elle est morte en 
couches^ she died in childbed; itre en or 
Jaire ses couches^ to be confined, to lie-in, 
en avoir une couche, (fam.) to be stupid; 
Jausse couche, miscarriage; heureuse couche, 
good delivery; la couche nuptiale, the 
nuptial bed; les couches sociales, the classes 
of society ; par couches, in layers ; partager la 
couche de quelqiCun, to share someone’s bed. 
couche, a. (fern, -ee (t)) Put to bed, m bed, 
gone to bed, lying down, flat down, re- 
cumbent; {Her.) couchant. couchee (2), n.f. 

Act of lying down; sleeping place; bed; 
night’s lodging. 

coucher (ku’Je), v.t. To put to bed; to lay 
down; to beat down, to lay low, to lodge 
(corn etc.); to knock down; to incline, to 
slope, to slant; to lay on; to write down, to 
inscribe; to stake. ^Coucher gros, to play 
deep; coucher par icrit, to write down; 
coucher qutlqu*un en joue, to take aim at 
someone, to cover someone; coucher les ter res, 
to turn ploughed land into meadows, v.i. To 
sleep, to pass the n»glit, to lie down, to rest. 
Coucher d la belle etoile, to sleep in the 
open air; coucher au cabaret, to sleep at a 
public-house; coucher sur la dure, to sleep 
upon bare boards or on the ground; coucher 
tout habilU, to go to bed with one’s clothes 
on; (to a dog) coucher f lie down I sc 
coucher, t;.r. To go to bed; to lay oneself 
down, to lie down, to lie flat; to set, to go 
down, Allez vous coucher, go to bed, (colloq) 
get along with you 1 comme on fait son lit, 
on se couche, as you make your bed, so you 
must lie on it; il n'est pas encore temps dialler 
se coucher, it is not bed-time yet; le soleil 
se couche, the sun is setting, se coucher 
comme les poules, to go to bed with the sun 
(i,e. very early); se coucher sur son aviron, 
to lie on one’s oar. n.m. Going to bed; 
bed-time; setting (of the sun etc.). C‘est 
Vheure de son coucher, it is his bed-time; le 
petit coucher (du rot), couchee. 

couchette (ku'Jct), n.f. Small bed, crib; 
berth ; bunk (on a ship). Wagon d couchettes, 
sleeper. 

coucheur (ku'Jcc:r), n.m. {fern, -ease) 
Alauvais coucheur, {fig.) person difficult to 
live with, awkward customer. 

couchis (ku’Ji), n.m. Layer of sand on which 
is laid the pavement of a bridge; lathing of 
a floor. 

couci-couci (kuaiku'si) or couci-cou 9 a 
{fam.), adv. So-so, middling, indifferently. 

COIICOU (ku’ku), n.m. Cuckoo; cuckoo-clock; 

{Bot.) cowslip; '•‘one-horse chaise (about 
*^30);. ifom.) an oW engine or aeroplane; 
iinterj.) bo-peep I 

COttde (kud), n.m. Elbow; bend, angle; 
winding, turning, turn; knee (of pipe); 
elbow (of machinery etc.). Donner des coups 
de coude, to elbow, to nudge; /aiVe un eoude, 
to make a turn or bend; hausser or lever le 
coude, to drink, to tipple; fouer des coudes, 
to elbow (one’s way). coud6, a. (fern. 
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coud^e(])) Bent, elbowed, cranked. ooucl6e 
(2), «./. Length of arm from elbow to tip of 
middle finger, cubit. Avoir ses cotidies 
franches. to have elbow room {lit. and fig.), 
full plav, scope, freedom, 
cou-de-pied (kud'pje), n.m. {pi. cou$-de- 
pied) Instep. 

couder (ku'dc), v.t. To bend, to make an 
elbow in. se couder, t».r. To elbow, to 
form an elbow. 

coudoiement (kudw^'ind), n.m. Elbowing, 
jostling. 

coudoyer (kudwa^je), v.t. To elbow, to 
jostle, se coudoyer, t;.r. To t elbow or 
jostle each other. \ 

coudraie (ku'dre), n.f. Hazel-cop^; filbert- 
orchard. ^ 

coudre (i) (kudr) or coudrier, n.nL Hazle- 
tree. \ 

coudre (2)^ (kudr), v.t. {pres.p. cous^nt, p.p. 
cousu) To sew, to stitch; to seW, up, to 
sew on; {fig.) to attach, to connect, \ to join 
together to unite. Coudre d, to stitch or 
sew to; coudre d grands points, to take 
long stitches; coudre des phrases, to spin 
phrases; coudre du linge, to sew linen; 
machine d coudre. sewing-machine, 
coudrette (ku'dret), n.f. Small hazcl-copse. 

coudrier, n.m. Hazel-tree, 
couenne (kwan), n.f. Scraped pig-skin ; 
crackling (of pork); rind; {Med.) huffy 
coat, birth-mark, mole; {colloq.) blockhead, 
duffer, couenneux, a. {Med.) Btiffy (blood). 
Anginc couenneuse, diphtheria, 
couette (kwet) or coit(t)e, n.f. Feather-bed; 
sea-gull ; (hare’s) scut; {N^aut.) in pi. (wooden) 
wavs (of a ship in yards), 
couflfe (kuf), n.f., or coufifin, n.m. Hamper- 
frail, basket. 

couguar (ku'gair), n.m. Cougar, puma, 
couic (kwik), {onom. fam.) Faire couic, to 
squeak, to die; ne comprendre qite couic, to 
understand nothing. 

coulage (ku'Ia:3), n.m. Flow (of metal in 
fusion); running out (of liquid); melting, 
casting; leakage, waste; pilferage, 
coolant (ku'lu), a. {fern, -antei Flowing, 
fluent, smooth, natural (of style etc.); {fig.) 
easy, accommodating. Nveud coulant, mip 
or running knot, noose: style coulant, easy, 
fluent style, n.m. Sliding ring (for a purse, 
necktie, pincers, umbrella, etc.); slider (in 
mine-shaft). 

coule (kul), n.f. {colloq.) Waste, leakage; 
servants’ pilferings. {slang) Btre d la coule, 
to be a smart hand, to be up to snuff (in a 
bad sense), to know the ropes, 
coule (ku'le), n.m. {Mus.) Slur; {Dance) slide; 
{BilUard.s) following stroke. {Metal.) cast- 
ling); {Swim.) faire un could, to dive, slide 
under water near the surface and get out 
without any movement of the limbs, 
coulee (ku'le), n.f. Running-hand (of writing); 
(Metal.) tapping; flow, rush (of a torrent 
etc.); {Hunt.) track, path. 7 Vau de coutde, 
(Metal.) tap-hole. coulemont» n.m* Run- 
ning, flow (of liquids). 

couler (ku’le), v.i. To flow, to run; to glide 
along; to trickle, to drop, to ooze out, to be 
spilled; to leak, to run out; to glide away, 
to fly away, to slip (of time etc.); to flow, 
to stream, to gush; to proceed, to run, to 





coufette 

flow (of vewc etc.); to founder (of a ship ' 
etc.); (Founding) to run through the mould; 
to gutter; to touch lightly (f«r); to be shed, 
to fall off (of leaves etc.); to creep, to steal. 
Couler d fondf to flow, to founder, to sink 
to the bottom; couler de source^ to come 
naturally, from the heart; couler sur un fait^ 
to glide or slur over a fact; Jaire couler^ to 
shed; it faut laLser couler Veau, we must 
put up with what is inevitable; il n*a fait 
que couler sur ce fait^ he touched but lightly 
on that matter ; la chandelle coule, the 
candle gutters r laisser couler les heures, to let 
time glide by; Vechelle va couler, the ladder 
will slip ; Vencre ne coule pas, the ink does not 
run freely; le nez lui coule, his nose runs; 
les larmes lui coulent des yeux or de ses yeux, 
tears are flowing from his eyes; se laisser 
couler jusqu'd terre, to slide down to the 
ground, v.t. To cast; to strain; to slip 
{dans)\ to sink, to run down, to cause to 
founder ; to scald or buck (linen) ; to swamp ; 
(Mtis.) to slur, to glide over. Couler une 
statue, to cast a statue ; couler un pas, to pass 
smoothly over a step (in dancing); couler un 
vaisseau d fond, to sink a ship ; e'est un homme 
could, he is done for. so couler, v.r. To 
slip, to creep, to steal, to glide; to be cast 
(ot metals); (coUoq.) to do for oneself, to be 
ruined- Se la couler douce, (slang) to have a 
good time. 

couiette (kuMct), «,/. Spindle for silk and 
thread spools. 

couleur (ku'loezr), n.f. Colour; colouring- 
matter, dye, paint; complexion, colouring; 
(fig,) appearance; pretext, excuse; pretence, 
falsehood, fib; hue; opinion; suit (at cards); 
(pi.) (Naut.) colours; *livery. Adoucir or 
amortir les couleurs, to soften or to deaden the 
colour.s ; appUquer les couleurs, to lay on the 
colours; ce roti a bien pris cotdeur, that roast 
meat is nicely browned; changer de couleur, 
to change colour; couleur d Vhuile, oil-colour; 
couleur de rose, rose colour ; couleur dclatante, 
striking colour; couleur foncie, dark colour; 
couleur locale, local colour; couleur solide, fast 
colour; couleur tranchante, glaring colour; 
couleur voyante, showy colour; couleurs 
amies, colours that blend or go well together; 
couleurs passantes, fading colours; marchand 
de couleurs, chandler; de quelle couleur 
toume*Uil? what arc trumps? downer de la 
couleur, (Cards) to follow suit; diversifier, 
mSler, or assortir les couleurs, to vary, to 
bletid, or to match colours; haul en couleur, 
high-coloured, florid, rubicund; il Va 
trompi sous couleur d*amUid, he deceived 
him under a show of friendship; il m'en a 
fait voir de toutes les couleurs, he played me 
all sorts of tricks; juger or parler d*une chose 
comme un avettgle des couleurs, to judge or 
talk of a thing without knowledge; V^aire 
prend couleur, the matter is looking better 
or is taking a turn ; lampes de couleur, 
variegated lamps ; homtnes de couleur, coloured 
men; linge de couleur, coloured linen (not 
white); mettre en couleur, to stain (a floor 
etc.); pdles couleurs, (Jam.) chlorosis, gnwn 
sickness; peindre d pleines couleurs, to paint 
with a^full brush; prendre couleur, to look 
well, to assume a character, (of persons) to 
declare oneself, to take one's side openly; 
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rehauser les couleurs, to heighten colours; 
reprendre couleur, to be in favour again, to 
appear in society again ; sans changer de 
couleur, without changing colour, without 
flushing, impassibly; sans couleur, pale; 
sous couleur de, under the pretext of; style 
sans couleur, colourless style ; voir tout 
couleur de rose, to see the bright side of 
things, 

couleuvre (ku'lceivr), n.f. (Grass) snake; 
(fig.). Faire avaler des couleuvres d quelquun, 
to heap all sorts of indignities upon some- 
one. 

couleuvr^e (kulceVre), n.f. (Bot.) Covleuvrie 
blanche. [See kryone] Couleuvr^e noire, 
[See taminier] 

couleuvrin (kulce'vre), a. (fern, -ine) 
Snakish, snaky, colubrine. 

coulevrine (kul.^Vrin), n.f. Culverin (can- 
non). 

coulinage (kuli'na: 3 ), n.m. (Agric.) Singeing 
(of fruit-trees), couliner, v.t. To singe 
(fruit-trees). 

coulis (ku'li), n.m. Strained juice from meat 
etc. slowly stewed; grout. Vent coulis, wind 
that comes through cracks and chinks, an 
insidious draught. 

coulisse (ku'lis), n.f. Groove, channel, 
coulisse; string, running string; (Theat.) 
side-scene, wing; (fig.) behind the scenes; 
(Stock Exchange) outside brokers. Banc d 
coulisse (rowing) slide; porte d coulisse, 
sliding door; pied d coulisse, slide calipers; 
itre dans la coulisse, (fig.) to pull the strings, 
to be behind the scene; faire les yeux en 
coulisse, to look sideways, to make sheep's 
eyes; propos de coulisses, green-room tslk^ 
coulisse, a, (fern. -6e) Grooved. couUsseau,, 
n.m. Small groove; slide-block; (pi.} 
wooden grooves (for bedstead with castors)^ 
coulisser, v.t. To do (stock exchangc)r 
business as an outside broker, coulissier, 
a. (fern. -i6re) Pertaining to the coulisse. 
n.m. Stock-jobber, outside broker; green-^ 
room frequenter. 

couloir (ku'lwarr), n.m. Passage, corridor, 
lobby, gangway, exit; sfcimming-dish, 
strainer. Les couloirs de la Chambre, the 
lobby of the House; wagon-coidoir, corridor- 
carriage. 

couioire (ku'lwair), n.f. Colander, strainer. 

coulpe (kulp), n.f. Sin, guilt. dis or j*mr 
bats ma coulpe, I confess my sin. 

couture (ku'lyir), n.f. Falling off, dropping 
off (of grapes or other fruit); running (of 
metal). 

coumarine (kumaTin), n.f. (Chem.) Couma-< 
rin. coumarou, n.m. Brazilian name for 
following, coumarouna, n.m. Tonka-bean 
tree. 

coup (ku), n.m. Blow, stroke, hit, thump, 
knock, stab, thrust, wound; beat (of a 
drum, clock, etc.); draught (of liquids): 
clap (of thunder); (Artill.) charge; move (at 
chess, draughts, etc.); (Fenc.) thrust; gust 
(of wind); ^row, cast (at dice); discharge, 
shot, report (of firc-anns); aim; moment, 
instant (of time); turn, bout, fling, go; 
attempt, attack; deed, action; event, result, 
chance; (pt.) beating; (ArchaoL) hahd-axe 
(of stone). A coup ^rdu, in vain; d coup* 
sdr, certainly, unqucationably; d deux cas^s,, 
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double-barrelled (gun); aprh coup, too late, 
after the event; assiner un coup, to deal a 
blow; assommcr or rouer quelqu*un de coups, 
to beat someone in a cruel manner; d tout 
coup, every time ; au coup de midi, at the stroke 
of 12 noon; au premier coup d'oetl, at first 
sight; au or sur le coup de trois heures, when 
the clock strikes three; avoir le coup d'oetl 
juste, to have a carpenter's eye; boire un coup 
de trap, to have a drop too much; boire un 
grand coup, to take a long draught; buvez 
encore un coup, have another drink; buvons 
un coup ensemble, let us have a drink together; 
c*est comme un coup d'ip 6 e dans Veau, it is 
like beating the air; e'est un coup qui porte, 
that is a home-thrust; cette demarche a 
porti coup, this step has taken effect; coup 
d'uir, cold in the head; coup dans Veau, use- 
less attempt; toup d'arrSt, stop hit; coup 
d'assommoir, overwhelming or stunning 
blow; coup d'autoriU, act of authority; coup 
de baguette, drum-beat; coup de baton, blow 
with a stick, cudgelling; coup de bee, peck, 
ifig.) caustic remark; coup de chapeau, 
salute; coup d'eclat, striking act, brilliant 
exploit; coup de coude, nudge; coup de dents, 
bite; coup d'essai, first attempt; coup d'litat, 
violent measure, abuse of authority; coup de 
fleuret, pass; coup de foudre, thunderbolt; 
coup de grisou, firedamp explosion; coup de 
Jarnac, treacherous or unexpected attack ; 
coup de langue, slander, backbiting; coup de 
main, {Mil.) coup-de-main, surprise, un- 
expected attack; coup de maitre, master- 
stroke; coup de massue, blow with a club, 
stunning blow, thunder-stroke; coup d'ccil, 
glance, look; coup de parlance, (Naut.) fare- 
well gun, signal for departure; coup de 
plume, stroke of the pen, literary attack; 
coup de poing, blow with the first; coup de 
sang, apoplectic fit, congestion of the brain; 
coup de soldi, sunstroke; coup de temps, 
surprise, accident, {Fenc.) feint; coup de 
tite, butt; {fig.) act of desperation, treak; 
coup de thidtre, unexpected event, claptrap; 
coup d'dourdi, rash act; coup du del, provi- 
dential stroke; coup du sort, chance; coup 
impr^vu, unexpected accident; coup mortel, 
death-blow; coup perdu, random shot; coup 
sur coup, one after another, without cessa- 
tion; ddourner le coup, to ward off the blow; 
donner des coups de baton d quelqu'un, to 
cudgel someone; donner des coups de Jouet, 
to lash; donner des coups de pied, to kick; 
donner un coup de chapeau, to take off one’s 
hat; donner un coup de collier, to make a fresh 
effort; donner un coup de main d quelqu'un, 
to give someone a helping hand; donner un 
xoup d'ipaule d quelqu'un, to give someone a 
lift; donner un coup d'ip 6 e, to deal a sword 
thrust; donnez^vous un coup de peigne, comb 
yourself; d^un seul coup, at one blow, at one 
iSyiroop; du premier coup, at the first, at once; 
..dneore un coup, once more, again, one more 
blow; itre aux cent coups, to be at one’s wits* 
end, not to know which way to turn ; faire 
d*tsne pierre deux coups, to kill two birds 
with one stone; faire les cent coups, to play 
Jib sorts of tricks, to run riot ; faire son coup, 
to succeed ; fianquer des coups d quelqu'un, to 
45ive someone a thrashing; frapper de grands 
•Stostps, to resort to decisive measures; 
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heureux LOUp, lucky hit; U a encore trois 
coups d jouer, he has still three shots; il a 
fait le coup, he has done the deed; U a refu 
un coup de fusil, he was wounded by a gun- 
shot, (or, slang) he has been overcharged 
(at the hotel); jeter un coup d*aeil sur, to 
glance at; le coup de grdee, the coup-de- 
grSce, the finishing stroke; le coup vaut 
V argent, it is worth trying; manquer son 
coup, to miss one's aim, to fail; par un coup 
de hasard, by a mere chance ; petit coup, pat, 
sip (of liquids); porter coup, to hit home; 
porter un coup, to deal a blow; ^porter un 
coup fourri d quelqu*un, to do sqrneone an 
ill turn, to strike a blow in the da|k; pour le 
coup, this time, for once; sans Cpup firir, 
without striking a blow, withoul firing a 
shot; sous le coup de, under the inftuence of 
(drink, passion, etc.); sous le coup Sde la loi, 
within the provisions (ur law) ; tire^^ un coup 
de feu, to fire a shot; tout d coup,\o\\ of a 
sudden, suddenly; tout d'un coup, |t once, 
all at once; tuer quelqu'un d coups db baton, 
to beat someone to death; un coup, once; un 
coup, le deux I {Row.) touch her, three! un 
coup de patte, a sarcastic remark; un coup 
de bonheur, a lucky hit; un coup de malheur, 
an unlucky hit; un coup de revers, back- 
stroke, back-hander; un coup de sijfiet, a 
whistle; un coup de x^ent, a squall. 

coupable (ku'pabl), a. Culpable, guilty; at 
fault; sinful, criminal. Declarer quelqu*un 
coupable, to bring someone in guilty; se 
declarer coupable or non coupable, to plead 
guilty or not guilty, n. Guilty person, 
culprit, coupablement, adv. Culpably, 
guiltily. 

coupage (ku'pa:3), n.m. Cutting; diluting (of 
wine); blending (of spirits); watering (to 
weaken a liquid). 

coupant (ku'pd), a. {fern, -ante) Cutting, 
sharp; {Geom.) bisecting, n.m. Edge (of a 
sword etc.). 

cou[>-de-poing (kud'pwg), n.nu Pocket- 
pistol; {Archeeol.) hand-axe (of fiint); coup 
de poing amiricain, knuckle-duster. 

coupe (i) (kup), n.f. Cutting, chopping, 
cutting down, felling (of wood); amount of 
wood felled; the cut end; a fall of timber; 
cut (style in clothes etc.); cut (place); profile, 
shape; cutting (at cards); {Arch.) section, 
plan; {Pros.) division, cadence, arrangement 
of pauses; {Swimming) overhand stroke. A 
la coupe, by the cut; coupe d'un ouvrage, 
division of a work into parts; coupe rigUe, 
annual cutting; coupe sombre, removal of a 
portion of the trees in a wood; £tre sous la 
coupe de quelqu'un, to play after someone (at 
cards), {fig.) to be in someone’s power; 
faire sauter la coupe, to make the pass ; il a la 
coupe malheureuse, he is very unlucky at 
cutting; la coupe des cheveux, hair-cutting; 
la coupe des pierres, stone-cutting; la coupe 
des vers, the division of the verse, caesura; 
la coupe d'un bois tailiis se fait tints les neuf 
am, coppice wood is felled every ninth year; 
Ut coupe et liaison des scenes, the diviaion and 
connexion of the scenes; mettre en coupe, to 
mark for cutting; mettre quelqu^un en coupe 
riglie, {fig.) to lay someone und!br regular 
contribution; Urer sa coupe, to swim nsnd 
over hand. 
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( 2 ) 

COUJIO (9) (lcup)» n.f, Cupr goblet, chalice; 
basin (of a fountain etc.); fount; {TheoL) the 
cup. Coupe d champagne^ champagne glass; 
boirt dam une coupe, to drink out of a cup; 
boite la coupe jusqu'd la lie, to drink the cup 
of bitterness to the dregs; il y a loin de la 
coupe aux l^res, there’s many a slip ’twixt 
the cup and the lip; une coupe de fruits 
rafraicnis, (bowl of) iced fruit salad. 

coupe (i) (ku'pe), o. {fern, couple) Inter- 
sected; diluted, mixed with water; (Her.) 
divided into two equal parts; {fig^) abrupt, 
short, laconic. Du lait coupd, milk and 
water; du vin coupd d*eau, wine and water; 
un pays coupi^ a country intersected with 
rivers, canals, etc.; une balle coupde (Tennis) 
cut,^ chop. 

coupe (2) (ku'pe), n.m. Coupe (kind of 
brougham); front part of a French diligence; 
a dance step. 

[In the following compounds coupe is /nr.] 

coupe-bourgeon (kupbur'33), n.m. Vine- 
grub. coupe-bourse, n.m, (pi. unchanged) 
Cutpurse. coupe-cercle, n.m. Compasses 
with a cutting-limb; round punch, coupe- 
choux, n.m. (Mil. slang) Pigsticker, coupe- 
cigares, n.m. (pi. unchanged) Cigar-cutter, 
coupe-cors, n.m. (j)t. unchanged) Com- 
cutter. coupe-file, n.m. (pi. unchanged) 
Police pass. 

coupe-coupe or coupe coupe (kupkup), 
n.m. (pi. inv.) Machete. 

couple (ku'pe:), n.f. (Naut) Gangway; 
entering port. 

coupe-foin (kup 'fwg), n.m, (pi. unchanged) 
Hay-cutter, coupe-gazon, n.m. (pi. un- 
changed) Turf-cutter, turhng-iron. coupe- 
gorge, n.m. (pi. unchanged). Cut-throat 
place, den, nest of thieves, swindlers, etc.; 
(Lansquenet) the dealer turning im his own 
card first, coupe-jarret, «.m. Cut-throat, 
assassin, rudian. coupc^-legumes, n.ni. (pL 
unchanged) Vegetable-cutter. 

coup 6 -lit (kupe'li), n.m. (pi. coup^lits) 
Sleeping compartment. 

coupellation (Kupela'sjo), n.f. Cupellation, 
assaying, testing, coupelle, n.f. Small 
cup; cupel. Argent de coupelle, purest 
silver; essai d la coupelle, cupellation; 
mettre d la coupelle, to submit to cupella- 
tion, to put to the test, coupeller, t\t. To 
test (metals). 

coupe-paille (kup'paij), n.m. (pi. unchanged) 
C^aff-cutter. coupe-papier, n.m. (pi. un- 
changed) Paper-knife; paper-cutting machine, 
coupe-p&te, ii.m. (pL unchanged) Dough- 
knife. 

couper (ku'pe), v.t. To cut; to cut off, to 
dock, to lop, to strike off; to cut down; to 
cut out; to clip, to pare, to cut away; to 
castrate, to geld; to hinder, to impede; 
(Mil.) to intercept; to amputate; to cut up, 
to carve ; to chop up etc. ; to dilute (milk, 
wine, with water); to divide, to intersect; 
to interrupt, to stop, to break; to cross, to 
pt before; (fig.) to put many pauses into 
(one’s style etc.). A couper au couteau, 
mick enough to cut with a knife; fu te la 
that knocks you; couper bras et 
Jdmbes d, (fig) to dumbfound, to paralyse; 
couper dans te vif^ to make (someone) smart, 
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coufile 

(fig) to met decisively; couper la bourse d 
quelcpi^unt to pick someone’s pocket; couper 
la ligne, {Mil.) to break through the line; 
couper la parole d quelqu^un, to interrupt 
someone; couper le visage^ to make the face 
smart; couper le cdble or les ponts, to take 
the decisive step ; couper le chemin d quelqu^un, 
to stop someone’s way; couper le cours d'une 
riviere, to interrupt the course of a river; 
couper Vherbe sous le pied, (fig.) to supplant 
someone, to lay by the heels; couper le 
sifflet d quelquun, (slang) to cut someone’s 
throat, (fig.) to silence someone; couper 
les vivres d, to cut off supplies from; cotiper 
les vivres d une armde, to intercept the 
provisions of an army; couper menu^ to 
mince; couper par tranches, to slice, to cut 
into slices; couper un cheveu en quatre, to 
split hairs; couper un habit, to cut out a 
coat; les sanglots lui coupent la voix^ her 
sobs stifle her utterance; lid couper les 
cheveux, to cut his hair; ne coupez pas^ hold 
the line (telephone); pour couper court, to 
be brief, in short, v.i. To cut (to be sharp); 
to make an incision; to cut in (at cards); to 
take a short cut (across fields etc.); to chop. 
A qui d couper? whose cut is it? couper avec 
un atout, to trump ; couper court d quelqu'un, 
to cut someone short; couper dans le vif, 
to cut to the quick; couper par le plus 
court, to take the shortest way. (Mil. slang) 
couper d, to shun, to keep out of; couper 
dans, to be taken in, to believe, se couper, 
t>.r. To cut oneself; to cut each other; to 
intersect, to cross one another; (colloa.) to 
contradict, to betray oneself; to chafe, to 
be chafed; to wear out in the folds (of 
clothes). Ce cuir s'est coitpi, this leather 
has burst; se couper la gorge, to cut one's 
throat. 

coupe-racines (kupra’sin), n.m. (pi. un- 
changed) Root-cutter. 

couperet (ku’pre), n.m. (Butcher’s) chopper; 
knife (of guillotine). 

couperose (ku'proiz), n.f. Copperas; (pop.) 
blotched face, roseola. Couperose blanche, 
white vitriol; couperose bleue, blue vitriol. 
couperos 6 , a. (fern, -be) Blotched, 
pimpled, couperomer, v.t. To blotch, to 
pimple (the face). 

coupe-s^ve (kup’seiv), n.m. (pL unchanged) 
Ringing-knife, coupe-t^fe, n.m. (pi. un- 
changed) Leap-frog; ‘headsman, execu- 
tioner. 

coupeur (ku'pceir), n.m. (fern, -euse) Cutter; 
(Lansquenet) player, n.f. Cutting machine. 
Coupeur de bourses, pickpocket, cutpurse; 
coupeur d'oreilles, assassin, brigand. 

coupiage (ku'pla:3), n.m. Coupling; assem- 
blage; connecting. 

couple (kupl), n.m. Brace, leash, couple (two 
things of the same kind); brace (of game). 
n.m. Couple (two beings acting in concert); 
married couple (husband and wife); mur (of 
animals, male and female); (Naut.) fraipe, 
timbers. C*est un couple bien assorts, they are 
a well-matched couple; par couples, in pairi; 
un couple de boeufs, a yoke of oxen; un 
couple de perdrix, a brace of partridges; 
(Rowing) tamer (or Hrer) en couple, to dnuble- 
scull. coupler, v.t. To couple, to link 
together, to join by couptos. 
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couplet (ku'ple), n.m. Couplet, verse of two 
rhymiiiK lines: (pL) verses; song; (fig-) 
tirade, speech; (Tech,) hinge, 
coupoir (ku'pwair), n.m. Cutter (sharp instru- 
ment), large blade or knife, 
ooupole (ku'pDl), nJ. Cupola; (NauU) 
revolving gun-turret. 

coupon (ku'p5), n.m. Remnant; coupon; 
divident- warrant, cheque; (Comm.) part (of 
shares); (Theat.) ticket. Coupon ditaeJU^ ex- 
dividend, ex-coupon. 

coupure (ku'pyrr), n.f. Cut, incision, slit, 
bfeak; suppression (cut in a play etc.); 
water-trench, drain; (Banking) small note; 
(Geo!.) fracture. y*ai une coupure au doigt, I 
have a cut on my fmger. 
cour (ku;r), n. f. Court (of a prince, of justice, 
etc.); court of a building, yard; courtyard, 
(fig.) courtship, suit, civilities, la cour 

au roi Ptitaud, it is Bedlam broken loose; 
cour d'^cole, school playground; cour de 
ferme, farm-yard ; cour de derridre, back- 
yard; cour d' entree, entrance-court, front 
yard; (Mil.) cour du quart ier, barrack 
square; eau b^mte de cour, empty promises; 
itre bun or vial en cour, to be in or out of 
favour at court; Sire or se rendre d la cour, 
to be at or go to court; faire sa cour d, to 
court, to woo, to pay one's addresses to, 
(iron.) to dance attendance on; faire un 
doigt de cour, to show some attention to; 
les gens de la cour, courtiers; tenir sa cour, 
to hold his or her court, to keep state; un 
homme de cour, a courtier; un homme de la 
cour, an officer of the court, 
courade (kii'rad), n.f. Breton sardine, 
courage (ku"ra3), n.m. Courage, daring, 
gallantry; pluck; spirit, mettle; fortitude, 
greatness or soul; heart, goodwill, cheerful- 
ness. Avoir du courage, to be a man; 
courage ! or du courage ! come 1 take courage I 
cheer up; je n'ai pas le courage de le lui 
refuser, I have not the heart to refuse it 
him; manquer de courage, to be wanting in 
courage; perdre courage, to be discouraged; 
prendre courage, to take heart, to pluck up 
courage; tenir or prendre son courage d deux 
mains, to summon up one's courage, to 
come to the sticking-point. 
oourageusement (kura308'ma), adv. Cour- 
ageously, bravely, gallantly, resolutely, 
courageux (kura'30, a. (fern, -euse) Cour- 
ageous, daring, gallant, fearless, spirited, 
manful; plucky, game, 
cottrai [coRKoi]. 

oouralller (kura'je), v.i. (colloq.) To gad 
about; to lead a loose life, to philander, 
courailieur, njn. (fern, -euse) Philanderer, 
couratnment (kura'md), adv. Fluently, 
readily, off-hand. II Ut couramment, he 
reads fluently. 

couraint (i) (ku'rd), a, (fern, -ante (1)) 
Running, current; present; usual, ordinary, 
everyday; fair, middling (of goods); lineal 
(of measures). Chien courant, beagle, 
Ctmpte courant, account current ; can courante, 
running water; dcriture courante, running 
hand; le mois courant, the present month; 
le prix courant, the current price; main 
courante, waste-book; hand rail of stair; 
ntonnate courante, current coin. 

Oaurant (2) (ku'ra;, n-nu Stream, current. 


tide; draught; course, run, march (of time 
etc.); regular course, routine; present 
price; present (time). Courant dlectrigue, 
electric current; itre au courant des nouvmes, 
to know the news of the day; fin courant, 
(Comm.) at the end of the present month; 
je vous tiendrai au courant, I'll keep you 
informed; le courant des affaires, the course 
of affairs; le courant du marchi, the market 
price; le fil du courant, the direction of the 
stream; se mettre au courant de, to acquaint 
oneself with; suivre le courant, to go with 
the stream; tenir quelqu'un an courant de, to 
keep someone constantly advisedfof. 
courante (2) (ku'rait), «./. Coirant (old- 
fashioned dance); running-hand (Of writing); 
(i»w/g.) diarrhiua. \ 

courantille (kura'tiij), «./. Drift'Seine (for 
tunny-fishing). \ 

*courantin (kura'tC), n.m. (fern, -ine) Gad- 
about ; errand boy (or girl) ; line rod||cet. 
courbage (kur'ba:3), n.m. Bending, Curving, 
courbartl (kurba'ri), n.m. Locust-tree. Bois 
de courbaril, locust-wood, 
courbatu (kurba'tv), a. (fern, -e) Foundered 
(of horses); knocked up; stiff in the joints; 
(Med.) affected with lumbago. Je me sens 
tout courbatu, I feel stiff and bruised all over, 
cotirbature, n.f. Floundering, lameness ; 
(Path.) stiffness in the back and limbs, 
lumbago, courbaturer, v.t. To knock up; 
to make (someone) feel stiff all over, 
courbe (kurb), a. Curved, bent, crooked. n.f. 
Curx'e; (Naut, and Cnr^.) knee ; ‘ ( P'e/.) 
curb; (Math.) graph, graphic curve, 
courber (kur'bc), v.t. To curve, to bend, to 
warp, to make crooked; to cause to sag, to 
weigh down. Courbi de vieillesse, bent with 
age; se tenir courbi, to stoop, v.i. To bend, 
to sag, to give way. se courber, v.r. To 
bend, to stoop; to bow down; (fig.) to 
humble oneself. 

courbet (kur'be), n.m. Bill-hook, 
courbette (kur'bct), n.f. Curvet; (pi.) bowing 
and scraping, cringing. Faire des courhettes, 
to bow and scrape, to cringe, courbetter, 
v.i. To curvet. 

courbure (kur'byir), n,f. Curvature, curve; 
bend; sagging. 

courcailler (kurka 'je), v,i. To cry like a quail. 

courcaillet, n.m. Cry of the quail; quail-pipe, 
courcive [coursivh], 
courqon [courson]. 

coureau (Icu'ro), n.m. Strait, channel between 
rocks, shoals, etc. ; yawl, 
courette (ku'ret), n.f. Small yard, 
coureur (ku'raeir), a. (fern, -euse) Good at 
running, swift, n. Runner, racer; courser, 
hunter (horse); light porter; running foot- 
man, groom; gadder, rover, stroller; rake, 
libertine; (Mil.) skirmisher; scout. Coureur 
de Vitesse, sprinter; coureur de fond, stayer; 
coureur des bois, trapper; coureur de nuit, 
man who keeps late hours; coureur de 
sermons, sermon-hunter, n.f. Street-walker, 
courge (r) (kurs), Gourd, [See also 

ctTwouiLLE and potiro.n]. Courge d la moiUe, 
vegetable marrow. 

courge (2) (kurs), n.f. Yoke (to carry pails), 
courir (ku'rirr), t;.*. (pres.p. cottnmt» p*P> 
couru) To run; to be m a race; to ^ 
quickly, to hasten; to ramble, to gad abroad# 
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to vove, to run up and down; to flow« to 
glide; to run on, to paaa, to dip away (of 
time etc.); to extend, to stretch; to be 
prevalent, to be current, to circulate; 
(Naut.) to sail. Au temps or par le temps qtd 
court, as times go nowadays; courir dbnde 
abattuet to ride full gallop; courir d V autre 
hard, {Naut,) to aund upon the other tack; 
courir apris, to run after; courir d sa fin, to 
draw to an end; courir d sa perte, to hasten 
to one’s ruin; courir aujeu, to run where the 
fire is; courir au large, to stand off; courir 
au plus press4, to do that which is nearest; 
camir auK armes, to fly to arms; courir fd 
£t Id, to run about or up and down, (fig.) to 
gad about; courir sued, to fall upon; devancer 
tn courant, to outrun; en courant, in a hurry; 
faire courir, to keep a racing stable; faire 
courir des bruits, to spread reports; faire 
courir une santi, to make a toast go round; 
faire courir toute la ville, to draw the whole 
of the town; H court bien des maladies, there 
is much illness about ; il me court {sur V haricot) 
(slang), he bores me, he pesters me; j*y 
cours, l‘ll go there at once ; la mode qui court, 
the prevailing fashion; Vannee qui court, the 
present year; te bruit court qu'il est mart, 
there is a report that he is dead. o.£. To 
run after, to pursue; to traverse, to travel 
over; to hunt; to frequent; to infest; to 
expose oneself to, to run (a risk etc.). 
Courir la poste, to do a thing precipitately; 
courir la pritantaine, to gad about; courir le 
mime lievre, to be engaged in the same pur- 
suit; courir le monde, to travel; courir le pays, 
to rove, to stroll about; courir U plat pays or 
la met, to be a pirate; courir les hals or les 
thddtres, to frequent balls or theatres; courir 
let ruest to run about the streets; courir 
mime fortune, to be in the same boat, 
courlis (kur'h) or courliou, n,m. Curlew. 
Petit courlis, whimbrel. 

couroir (ku'rwa:r), xt.m. (NauU) Narrow 

passage (between cabins). 
couroniiP (ku'ron), n,f. Crown, diadem; 

coronet; wreath; crown (a coin); (J^ef.) 

comet; (Fort.) crown work; (of paper) large 
foolscap. C*est le plus beau fleuron de sa 
couronne, it is the brightest jewel m his 
crown ; couronne ervique, civic crown ; 

couronne d'dpines, crown of thorns; couronne 
d*une dent, crown of a tooth; couronne 
impiriale, crown imperial (flower) j 
une couronne,, to award a wreath; aiscours de 
la couronne, speech from the throne; 
domaim do la couronne, Crown lands; la 
couronne du martyre, the crown of martyr- 
dom; papier couronne* large foolscap, crown; 
trailer de couronne d couronne, to treat as 
from sovereign to sovereign, couronne, a, 
(fern, -&c) Crowned, capped (avec); en- 
compassed; rewarded; (Ket) broken-lmced. 
Afbre couronne, tree the top of which is 
withering; cheval couronstit broken-kneed 
horse; n.m. (Fori*) An advanced earthwork 
thrown out m front of and covering the 
mainline, couronneflient, n.97f. Crowning, 
coronation; completion, consummation; 
(Arch,) crowning, top. coping (of 
tqp-piece, cap (of blocka etc.); (Naut,) 
tafftail of a ship; (Bot,) disease causing trees 
to wither at the top, 
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cenronner (kuro'ne), o.l. To crown; to 
crown monarch; to award a prize etc. to; 
to honour, to reward (en;ec) ; to consummate ; 
to wreathe; (Arch.) to cap. Couronner de 
fleurs, to crown with flowers; la fin couronne 
Veeuvre, all’s well that ends well, se couron- 
ner, v,r. To be crowned, to wear a crown; 
to begin to wither at the top (of trees); to> 
be broken-kneed (of a horse), couronnure,. 
ft./. Crown (on a stag’s head), 
courre (ku:r), v.t. *(Hunt.) To run. Only 
used in chasse d courre, hunting, and laisser 
courre, to slip the hounds, 
courrier (kuTje), n.m. Messenger, courier, 
post-boy; mail, mail-coach; pos^ letters,, 
correspondence. Faire son courrier, to write 
one’s letters; jour de courrier post-day ; Vhmre 
du courrier, post- time; lire or dipouiller son 
courrier, to read one’s letters; par le courrier 
de ce jour, by to-day’s post, 
courrieriste (kurie’rist), n.m. Writer of pars 
or letters. 

courroie (ku'rwa), n.f. Strap, thong; driving 
belt or band. Allonger la courroie, to make 
die most of one’s money; courroie de trans- 
mission, driving belt; Idcher la courroie, to 
give in, to give rope; serrer la courroie d 
quelqu'un, to curtail someone’s allowance, 
oourroucer (kuru'se), v.t. To provoke to< 
anger, to incense, to irritate. Flats courroucis, 
angry waves, se courroucer, v.r. To become 
angry, to rage. 

courroux (ku’ru), n.m. Wrath, anger, rage. 

Fire en courroux, to be angry, 
courroyer etc. [corrover]. 
cours (ku:r), n.m. Course, stream, current,, 
flow; movement to and fro (of a piston etc.); 
lapse, flight, passage; path, track, orbit; 
length, extent (of a river etc.); career, play, 
vent, scope; public drive, walk, or prome- 
nade; vogue, circulation, currency, credit, 
senes of lectures etc.; treatise; (pi.) studies, 
lessons, classes; (Stock Exchange) market 
price, rate; (Naut.) voyage, expedition. 
Avoir son cours, to take its course (of a 
disease); ce bruit a eu cours, the rumour was 
current; cours d'eau, stream, watercourse, 
canal; donner cours d, to give currency to; 
donner libre cours d sa fureur, to give full 
vent to one’s an^r; suitre les cours de droit, 
to read law; faire un cours de, to give a 
course of lectures on, to teach, to give 
lessons in; k cours du change, the rate of 
exchange; le cours du marche, the market 
price; affaires en cours, outstanding business; 
U cours du soleil est d*orient en Occident, the 
course of the sun is from east to west; salle 
des cours, lecture-room; suivre un cours, to 
attend a course of lectures; les cours du 
soir, evening classes; voyage au tong coursp 
ocean trav^, voyage to foreign parts; 
capitaine au long cours, master mariner, 
course (kuta), n.f. Running, run; course; 
drive, ride, journey, walk, excursion, tlrip; 
career; race, match; raid, i^ursion; privat- 
eering; cruise or expedition; coursing; 
length of the stroke (of a piece of machinery). 
AUer aux courses, to go to the races; course au 
clocher, point-to-point race; course d'obstades, 
steeplechase; course de chars, chariot^race; 
course de chtvaux, horse-race; angm de 
hates, hurdle-race; /otre des courses ta on 
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errands ; faire une course A cheval, to take a 
ride ; faire une course d piedt to walk out on 
foot; faire une longue course, to go a long 
walk, ride, etc. ; la guerre de fowrsejprivatecr- 
ing; le monde des courses, the Turf; sur- 
passer d la course, to outrun; une course d 
pied, a foot-race; vaisseau armi en course, 
ship armed for cruising, privateer; de 
course, racer; ramer en course, to row; 
monter en course, to ride; itre en course, to 
be out (on business). 

coursier (kur'rie), n.m. Charger; {Poet.) steed, 
courser; {NauL) bow-gun, bow-chaser; 
mill-race. 

coiarsive (kur'siiv), n.f, (Naut.) Gangway, 
passage running lengthwise of a vessel, or a 
dirigible. 

courson (kur's3), n.m. (Agric.) Shoot cut 
down to three or four eyes; branch or 
shoot left; stake. 

court (ku:r), a. (fern, courte) Short; brief; 
concise, curt, succinct; limited, deficient, 
scanty; transient, fleeting Atoir la vue 
courte, to be near-sighted ; couper court, to 
cut short; Sire d court d' argent, to be short 
of money; il la veut courte et bonne, he 
wishes to have a short life and a merry one; 
prendre le plus court, to take the shortest 
way; savoir le court et le long d'tme affaire, to 
know the long and the short of a matter. 
adv. Short, abruptly. Couper court d quel^ 
qu*un, to cut someone short; detneurer court, 
to stop short, to forget what one would say; 
s*arr£ter tout court, to stop short; tenir 
guelqu*itn de court, to keep someone on a 
very short leash, in leading-strings; vous 
me prenez de court, you give me short notice; 
tourner court, to turn short; tout court, only 
that, nothing more. 

court (kort, kur), n.m.. Tennis court. 

courtage (kur'ta: 3 ), n.m. Business of a broker; 
brokerage, commission. Courtage de change, 
bill-brokerage ; faire le courtage, to carry on 
the business of a broker. 

courtaud (kur'to), a. {fern, -aude) Thick-set, 
dumpy; docked, crop-eared (dogs, horses). 
£triller quelqu*un comme un chien courtaud, 
to give someone a good licking, n.m. Short, 
thick-set person; docked or crop-eared 
horse, courtauder, v.t. To dock, to crop 
(horses etc.). 

court-bouillon (kurbu'jS), n.m. {pi, courts- 
bouillons) A wine sauce to boil fish in. 
CourUbouillon de saumon, dish of salmon 
prepared in this. 

courte-botte (kurta'bot), n.m. (pi. courtet- 
bottes) {colloq.) Shrimp of a fellow, hop- 
o*-my-thumb. 

couitement (kurta'md). adv. Shortly, briefly. 

CDurtepointo (kurta'pwfiit), «./. (Counter- 
pane, quilt, courtepointier, rs.ia. Quiic- 
maker. 

coiimquouo (kurta'ko), n.f. Docked hone 
or dog; short-stemmed cherry. 

i^SOlOtier (kur'tje), n.m. {fern, courtl^ro) 
Broker, agent. Courtier d*assurances or 
d'actiom, insurance- or share-broker; courtier 
de change, bill-broker, money-broker; courtier 
de mariage, matrimonial agent; courtier 
Hectoral, electioneering agent, canvasser; 
courtier en Hbrairie, book canvasser; courtier 
maritime, ship-broker. 
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courdl (kur'ti), n,m. ♦Small garden (adjoining 
a peasant’s cottage); garth. 

CQurtili^re (kurti"lje:r), n.f. Mole-cricket, 
cotirtine (kur'tin), «./. *Curtain; {Fort.) 
fortified curtain; (Arch.) fayade flanked by 
pavilions. 

courtisan (kurti'zan), n.m. Courtier; flatterer, 
fawmer. courtisane, n.f. Courtesan, cour* 
tisanerie, n.f. Court flattery, toadyism; 
behaviour of or worthy of a courtesan* 
courtisanesque, a. Courtier-like, 
courtiser (kurti'ze), v.t. To court, to pay 
court to; to woo; to flatter. ,, Courlirer une 
femme, to make love to a won^n. 
court-joint^ (kur 3 w^E'tcJ, a. %fem. €M>urt- 
iointee, pi. court-joint^a) - Short-legged 
(hawk); short-pate rned (hor8c)| 
court-mont6 (kurmS'te), a. Mem, court- 
montee, pi. court-months) ^Low-backed 
(of horses). 

courtois (kur'twa), a. Courteous, polite, 
well-bred. Armes courtoises, bJunt arms, 
courtoisement, adv. In a courteous 
manner, courteously, courtoisie, n.f. Cour- 
tesy, politeness, civility; kindness, good 
turn. 

couru (ku'ry), a. {fern, -e) Sought after, 
pursued, frequented; {fig.) in demand, 
popular. C*est couru, it is a settled job, a 
certainty. 

couscous (kus'kus), n.m. Couscous (Arab 
dish made of semolina), 
cousette (ku^zet), n.f. {fam.) Apj>rcntice or 
handy girl (of a dressmaker); housewife* 
couseur (ku'zce:r), n.m. {fern, couaeuse) 
Sewer, stitcher (of books), 
cousin (i) (ku'zB), n.m. (fern, cousine) 
Cousin; {fig.) friend, crony. Cousin au 
troisiSrne degri, third cousin; cousin germain, 
first cousin, cousin-german, 
cousin (z) (ku'zl!), n.m. Midge (a big mos- 
quito). 

cousinage (kuzi'na:;), n.m. Cousinhood; 
cousins; relationship, kindred, couainer, 
v.t. To call cousin; to Bve or act familiarly 
with; to be related to; to hob-nob; v.t. To 
sponge, to live on others; to be friends or 
cronies; to go (well or ill) together, cousi- 
nihre (x), n./. {colloq.) Swarm of cousins or 
relations. 

cousoir (ku'zwatr), n.m. Sewing-press, 
oouasin (ku'sS), n.m. Cushion, hassock; pad: 
pillow; {Surg.) bolster. Coussin de mire, bed 
of a cannon, couaainer, v.t. To pad^ to 
cushion, couasinet, n.m. Smalt cushion, 
pad; iron wedge; pillion; (Surg.) bolster; 
(Arch.) cushion; (Rail.) chair; (Mach.) 
bearing, bush; (fam.) whortleberry, cran- 
berry. 

couau (ku'zy), ct. Sewed, stitched. Causu 
{d la) main, hand-sewn— d la matkini, 
machine stitched; bouche cousue, mum's the 
word; itre cousu d* argent, to be rolling in 
money; set finesses sont comuet de fit blanc 
his tncks arc very shallow. 
coBt (ku), n.nt. Costs, charge. ooBtantt 
Costing. Pri* coUttant, prime coat. A 
coCtant, at coat price. 

couteau (ku'to), n.m. (pL -eaux) Knife; 
♦short sword, hanger, dogger. J^uer set 
couteaux, to prepare for the engagement; 
couUau d dScouper, carving^duiife; eoutedu d 
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d$ux tranckantSf two^ged knife; eovteau d 
papier^ paper-knife; couteati d ressartt spring- 
knife; couicau pliant or coutcau de poche, 
clasp-knife; cauteau poignard^ dagger-knife; 
dormer uh coup de couteau d quelqu’un^ to 
stab someone with a knife; iU sont d couteaux 
tiriSy they are at daggers drawn; le couteau 
sur la gorge, in imminent danger; planche d 
couteaux, knife-board; poudre d (netioyer 
Us) couteaux, knife-polish; brouillard d 
couper au couteau, pea-soup fog; figure en 
lame de couteau, hatchet face, 
coutelas (kut'lcO» n.m. Cutlass; large kitchen- 
knife; sword-fish. 

coutelier (kuto'lje), n.m. Cutler, coutelidre, 
ft./. Knife-case; cutler's wife, coutellerie, 
nfi Cutler’s shop or business; cutlery, 
cutler's ware, 

ooi^ter (ku'te), vJ. To cost (cher etc,); to be 
expensive; (fig.) to be painful, troublesome, 
mortifying, etc, Rien ne lui coiite, he spares 
no trouble, be sticks at nothing; tout lui 
coUte, ever^hing is an effort to him. v.t. 
To cost, to cause, to occasion. Cela lui 
eo&ta la vie, that cost him his (or her) 
life; fodte que coute, come what may, cost 
what it will; il lui en codte beaucoup de dire 
ccla, it is very painful to him to say that; 
Vargent ne lui coute rien, he knows not the 
value of money; que coilte-t-il de souhaiter? 
there is nothing so easy as wishing, coi^t- 
eusement, adv. Expensively. co4teux, a, 
(fern, couteuse) Expensiye, costly, 
coutil (ku^ti), tt.m. Tick, ticking; drill, duck. 
Fil de coutil, drill. 

coutlss^ (kuti'se), a. (fern, -^e) Covered with 
tick. If./. Embroiderer's cylinder covered 
with tick. 

couton (ku'tS), «./. Pin-feathers (in poultry), 
cou-tors (ku'toir), n.m, (pi. unchanged). 
Wryneck (bird). 

coutre (kutr), n.m. Plough-share, coulter, 
axe, coutrier, n.m. Subsoil-plough, 
coutume (ku'tym), n.f. Custom, habit, 
practice, wont, usage. Avoir coutume de, to 
be accustomed to; comme de coutume, as 
usual; selon ma coutume, according to my 
custom; une Jois n'est pas coutume, one 
swallow does not make a summer, coutu- 
mieri a. (fern. -Wre) Customary, common, 
ordinary; accustomed, wonted, habitual; 
{Feud.) common. Droit coutumier, un- 
written law sanctioned by usage ; itre 
coutumier du fait, to be in the habit of doing 
something; pays coutumier, country governed 
by common law. turn. Customary (book of 
common law), coutumi^rement, adv. 
Customarily, habitually; according to custom, 
couture (ku'tyir)^ tt.f. Sewing, needlework; 
seamstress’s work, business, or wares; scam, 
suture; cicatrice; scar. Couture ouverte, 
(Naut.) open seam; ils ont M battus d plate 
couture, mey were beaten hollow; rabattre 
Us Coutures, to fiatten the seams, couturer, 
e.t. To seam. U a le visage coutur^, his face 
» seamed or scarred, couturerie, n.f. 
Dress-maker's workroom or business, 
couturier, n.fn. Ladies' tailor; (Anat.) 
mqyius; a. Sartorial, oouturiire, fi./. 
presamaker. seampstresa, needle-^man; 
(pop.) w*arbier. 

«owvege, [oouvAiSo«r]« 


couvain (ku VS), n.m. Eggs of bees, breeding- 
cells etc.; honeycomb containing eggs Or 
larv®. couvaison, n.f. Brooding-time, 
sittihg, incubation. 

couv^e (kuVe), n.f. Nest of eggs; brood, 
covey; (fig.) generation, progeny. p*une 
cowiie, at one brood. 

couvent (ku'vo), n.m. Convent, monastery, 
nunnery. 

couver (ku've), v.t. To sit on, to incubate, 
to hatch; to brood, to prepare in secret (a 
plot etc.); to brood over. Couver de mauvais 
desseins, to brew evil designs; couver quel* 
qu'un des yeux, to look tenderly at someone, 
to devour with one's eyes, to gloat over; 
couver une maladie, to be sickening for an 
illness, v.i. To lie hidden, to lurk, to 
smoulder. 

couvercle (kuVcrkl), n.m. Cover, lid, cap, 
shutter. 11 ny a si michant pot qtd n*ait son 
couvercle, no girl is so ugly as not to find a 
mate. 

couvert (i) (ku'veir), n.m. Dinner things, 
breakfast things, cover (plate, spoon, knife, 
fork); shelter, lodging; cover, wrapper, 
envelope; covert, shady place, thicket; 
(fig.) pretext. Donner le couvert a quelqu*un, 
to shelter someone; le vivre et le couvert, 
board and lodging; mettre le couvert, to lay 
the cloth, to set the table; 6ter le couvert, to 
remove the cloth, to clear the table; table de 
dix converts, table laid for ten; un couvert 
de plus, another knife and fork; sous U 
couvert de Vamitie, under the cloak of friend- 
ship. 

couvert ( 2 ) (kuVeir), a. (fern, couverte (x)) 
Covered; clad, clothed; having a hat etc. 
on; loaded (with fruit etc.); cloudy, over- 
cast (of the weather); (fig.) hidden, secret, 
close, concealed; obscure, ambiguous (of 
words); (Fort.) protected (of a battery etc.), 
A couvert, under cover, sheltered, secure; d 
mots converts, in innuendoes* chemin couvert, 
(Fort.) covert-way; couvert ae plaies, covered 
with sores; itre d convert, to have good 
security, to be safe; il est toujours bien 
couvert, he is always well clothed; Heu 
couvert, shady place; pays couvert, woody 
country; restez couvert, keep your hat on; 
se mettre d couvert, to shelter oneself: 
temps couvert, cloudy weather; vendre a 
couvert, (Stock Exchange) to sell what one 
is able to deliver, csouverte ( 2 ), n.f, Glazttt 
glazing, enamel (on porcelain); (mil. slang) 
blanket, couvertement, adv. Covertly, 
secretly. 

couverture (kuver'tyir), n.f. Covering, cover, 
wrapper; coverlet, counterpane, qmlt, bed- 
clothes ; cover (of a book) ; removable wrapper 
for this; (fig.) cloak, blind, pretext; (Comm.) 
guaranty, security. Couverture de cheval^ 
horse-cloth; couverture de laine, blanket; 
coutierture de selle, saddle-cloth; couverture 
de voyage, travelling-rug; couverture piquie, 
quilt; sous couverture de, under the pretext 
of; tirer la cout^erture d soi, (coUoq.) to take 
more than one's share; troupes de couverture, 
covering troops. 

couvet (ku've), n.m. Earthenware or copper 
foot-warmer. 

couveuae (ku'veiz), n.f. Btooding-hen. 
Couveuse artificielle, mcuoator. 
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oouvi (ku'vi), a.m. Addle, rotten (egg)* 
couvoir (ku'vwair), n.m. Incubator. 

[In the following compounds couvre is inv.] 
couvre-bouche (kuvrd'bu/), n*m. Leather or 
canvas covering for mouth of cannon, 
couvre-chaussures, n.m. {pi. unchanged) 
Galoshes, couvro-chef, n.m. Headgear, 
head-dress, couvre-feu, n.m. (pi. «n- 
changed) Curfew; curfew-bell; fire-cover, 
fire-plate, couvre-lit, n.m. Light bed- 
cover, coverlet. couvre-lumiere, n.m. 
Apron (for covering the breech of a cannon), 
couvre-nuque, n.m. Part of helmet 
covering the neck; havelock. couvre-pied 
or couvre-pieds, n.m. (pi. couvre-pieds) 
Foot-covcrlet; embroidered quilt, counter- 
pane. couvre-piat, n.m. Dish-cover, 
couvre-thei^re, n.m. Tea-cosy, 
couvreur (kuVrte.T), n.m. Roofer. Couttreur 
en ardoisCt slater; couvreur en chaumCf 
thatcher; convreur en tuile^, tiler, 
couvrir (ku'vriir), v.t. (pres.p. couvrant, p.p. 
couvert) To cover; to envelop, to wrap up; 
to spread, to cover (with); to overlay, to 
overspread; to roof, to tile, to thatch; to 
heap, to load, to overwhelm; to dress, to 
clothe; to defend, to shelter, to screen, to 
protect; to overspread, to overrun, to over- 
flow; to excuse, to palliate; to compensate, 
to make up for, to counterbalance, to 
obliterate; to cloak, to keep secret, to dis- 
guise; to defray (expenses etc.); (of animals) 
to couple with, to serve; (Cards etc.) to 
stake upon. Couvrir de honte, to load with 
shame; couvrir sa faulty to palliate one’s 
fault; couvrir un toity to roof; un bon gMral 
doit savoir couvrir sa marche, a good general 
should know how to conceal his march, se 
couvritf v.r. To cover oneself, to put on 
(one’s hat), to be covered ; to muffle oneself; 
to defend oneself; to conceal oneself; to get 
under cover; to be overcast (of the weather); 
(Comm.) to reimburse oneself. Couvrez^vous, 
put your hat on; le temps se couvre, the 
weather is becoming overcast, 
covenant (kov'nd), n.m. Covenant, covenan- 
taire, n.m. Covenanter, 
covendeur (kovfi'docir), n.m. Joint-vendor, 
coxal (kok'sal), a. (fern, -ale, pi. -aux) (Anat.) 

Of the hip, coa^, iliac, coxalgie, n./. 
Coxitis. 

coyau (i) (kwa'jo), n.m. Sea-tench, 
eoyau ( 2 ) (ko'jo), n.m. Sometimes written 
cueille^eaUf eaves-prop; furrings. 
coyer (kwa'je), n.m. «= coepin. 
coyote (koSot), n.m. Prairie wolf, 
crabe (kra:b), n.m. Crab, crabier, mm. Crab- 
eater (bird). 

crac (krak), int. Cracking not.se, crack, pop! 

Croc! le voild partis he was off like a shot. 
Ctachat (kra'Ja), n.m. Spittle, expectoration; 
(pop.) star, grand cross. Maison faite de 
boue ei de crachat, jerry-built houw. 
crachement (kra/'md), n.m. Spitting, 
cracher (kra7e)» t'-f- To spit; (fig.) to spit 
out, to utter explosively, to come out with; 
(slang) to come down with, to fork out 
(money). v.i. To spit, to sputter (of speech, 
pens, etc.); to splash; (Naut.) to give at the 
joints; (Mach, etc.) to spark, to backfire, 

C*est d cracher dessus, it is a mean, despicable 
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thing; (r/on^) cracker au basstn, to contribute; 
cracher au wear or au visage de guelqu’un, to 
spit in someone’s face; cracher en Vair^ to 
be hoist with one's own petard; tout crachi 
or toute crachie^ the very image of, the very 
spit of (his father), cracheur, n.m. (fern. 
-euse) Spitter. crachoir, n.m. Spittoon. 
Tenir le crachoir , to hold the floor, 
crachin (kra'/S), n.m. (dial.) Drizzle, era- 
chiner, v.t. To mizzle, 
crachotement (kraJot'mOi), w.m., or cracho- 
terie, n.f. Continual spitting, crachoter, 
v.i. To spit often. 

crafe (kraf), n.f. Bed of stone in slate-quarry 
crag (kraq), n.m. (Geol.) Crag (kheUy sand 
formation). \ 

craie (kre), n.f. Chalk. Marquer^vec de la 
craie, to chalk. \ 

craier [grayer]. \ 

craignant etc. [craindre]. \ 

craiUement (kraj^md), n.m. Ca^ng (of 
crows), crailler, v.i. To caw. \ 
craindre (krSidr), v.t. (pres.p. craignant, p.p. 
craint) To fear; to apprehend, to be afraid 
of, to dread, to stand in awe; to hesitate; 
to dislike, to be unable to bear. A craindre^ 
to be feared; dangerous; to be avoided; ces 
arbres craignent le froid, these trees dread 
the cold; il craint d'itre ddcouvert, he is 
afraid of being discovered: il craint que sa 
femme ne meure, he fears his wife will die; 
je ne crains pas de le dtre, I do not hesitate to 
say so; se faire craindre de quelqu*uh^ to be 
held in dread by sdmeone. 
crainte (krSit), n.f. Fear, apprehension; 
dread, awe. Avec crainte, fearfully, in 
terror, in dread; crainte de or de crainte de, 
for fear of; de crainte d'itre surpris, for fear 
of being surprised; de crainte que, for fear 
that or lest; de crainte quHl ne le fasse, lest 
he should do it; retenir quelqu'un par la 
crainte, to keep someone in awe; sans crainte, 
fearlessly, craantif, a. (fern, -ive) Fearful, 
apprehensive, timid, timorous, cowardly, 
craintivement, adv. Fearfully, timorously, 
crambo (kruib) or crambo (krd'be), n.m. 
Sea-kale. 

craminer (krami'ne), v.t. To stretch and 
soften (hides) before tanning, 
cramoasi (kramwa'zi), a. and n.m. (fern. 
cramoisie) Crimson. 

crampe (kra:p), n.f. Cramp; cramp-iron, 
crampon. Crampe d'estomac, gnawing pain 
in the stomach; crampe du tennis, tennis 
arm. 

crampon (laa'p.5), n.m. Crampon, cramp- 
iron, grappling-iron; calkin, foot-nail (of 
horse-shoe); spur, fulcrum (of root); 
i/am.) button holer, burr. Crampon de 
fer d cheval, frost-nail (of a horse-shoe), 
cramponn^, a. (fern, cramponnee) (fJer.) 
Having half a potence at both ends, oram- 
ponec ; (Farriery) with calkins, crampomer, 
v.t. To cramp, to fasten with a cramp-iron; 
to tough-shoe (a horse); (fam.) to freeze on 
to, to stick to importunately. Crampormer 
un cheved, to shoe a horse with frost-nails or 
calkins, ae cramponner^ v.r. To hold fast, 
to fasten on to something, to. cling l^e grim 
death to. cramponnet, ».m. Small cramp, 
tack; loop, staple (of a lock). Cramponnet dc 
targette, lock sMple. 




cnm <i> (kfd), «.w. Notch; cog; catch, tooth; 
{Print.) nick; (coUoq.) pluck. (Rifle) Au crem 
de sdretd, at half cock; au cran d*armd, at 
full cock; haisset or monter d*un eran^ to 
lower or raise a peg; descendre d'un cran^ to 
fall a peg Lowery <Fairt.) itre d cran^ to be 
very touchy; aoocr du crony to have plenty of 
pluck, of mettle; (Mil.) se la serrer d'un 
cran (la ceinture), to dine with Duke 
Humphrey; huit cransy eight days in guard- 
room (or C.B.). 

craa (a) (krd), n.m. Horse-radish, 
cranage (i) (kra'na: 5 ), n.m* Notching, 

indenting. 

cranage (a) [cARi^NAGn]. 
crftne (kram), n.m. Skull, cranium, a. Bold, 
brave, ci^nement, adv. Pluckily ; in 
atyle, famously. 

cranequin (kran'kS), n.m. (Ant.) Jack for 
bending arbalest. 

craner (kra'ne), v.t. To notch, to indent (a 
clock wheel). 

crAner (kra'ne), vd. To swagger, to bluster. 
crAnerie, n.f. Daring, pluck; swaggering, 
blustering, vapouring. crAneur, n.m. Brag- 
gart, swanker. 

crangon (kra'go), n.m. Shrimp. 
crAnien (kru^nj£), a. (fern, cranienne) (Anat.) 
Cranial. 

craniologie etc. [cranologie]. 
craniomdtre (kranjo'metr), n.m. Cranio- 
mcter. craniomAtrie, n.f. Craniometry. 
craniemAtrique, a. Craniometrical. cranio- 
tomie, n.f. Craniotomy, 
cranolo^e (kran3b'3i) or craniologie, n.f. 
Craniology. cranologique or craniolo- 
gique, a. Craniological. cranologiste, 
craniologiste, or craniologue, n.m. 
Craniologist. 

crapaud fkra'po), n.m. Toad; low arm-chair; 
(wheelless) mortar-carriage; toad-fish; jump- 
ing cracker; defect in a diamond; (fig.) ugly 
person, urchin, brat. Avaler un crapaud, to 
do something repugnant to one; c*est un vilazn 
crapaud, he is a mean, despicable fellow; 
crapaud de gouvemail, (Naut.) goose-neck; 
crapaud de nier, toad-hsh; crapaud p^cheur, 
fishing-frog; crapaud volant, goatsucker 
(bird); la have d'un crapaud, toad-spittle; 
laid comme un crapaud, hideous, crapau- 
diAre, «./. Nest of toads; (fig.) low, swampy 
place, crapaudine, n.f. Atoadstone; grating 
valve of an escape-pipe; wound; wort; 
socket in* which a pivot moves. .<4 la 
Crapaudine, cut open and broiled, spatch- 
cocked (of chicken, pigeons, etc.), 
crapouillot (krapu'jo), n.m. Trench-mortar, 
crapula (kra'pyl), «./. Low vulgar de- 
bauchery, gluttony, drunkenness; low or 
debauched people, blackguards, ^crapuler, 
t}.i. To live in vice, to give oneself to low 
debauchery, crapuleusement, adv. Dis- 
solutely. craq>uleux, a. (fern, crapuleuse) 

Low, debauched, vicious, dissolute, cra- 
pulerle, n.f. (pap.) A foul trick, crapulas, 
w.w. A cheap cigar. 

craque (krak), n.j. Fib, humbug, fudge, 
^aquelaga (kra'klai^), n.m. Crackling 
^chin^). craquelA, a* (fem. -Ae) Crackled (of 
china), craqualec, v.t. To crackle (china), 
^aqualin (kra'klfi), n.nu Cracknel (biscuit). 

(p<fp*) A hard piece of meat. 
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ermym 

cnraquelot (kra'klo), njn. Kipper (newly and 
slightly smoked). 

craquelure (kra'klyir), n.f. Crack in the 
enamel etc. (of china). 

craquemeat (krak'md), n.m. Crack, craddng 
noise, creaking, snapping (of trees, boughs, 
etc.). 

craquer (kra'ke), v.i. To crack, to crackle, 
to snap, to creak, to crunch; (fw-) to be 
upset or thrown into disorder. Faire craquer 
tes dofgis, to make one’s finoers crack, 
craquerie, n.f. (fam.) Boasting, drawing 
the long bow; story, fib. craquAtemeat, 
n.m. Crackling; chattering (of the teeth); 
gabbling (of the stork and other birds), 
craqueter, v.i. To crackle, to crepitate; 
to gabble (of some birds) . 
craqueur (kra'kcerr), n.m. (fem. -euse) (fam.) 

Lying, boasting person, bouncer, braggart, 
erase (kroiz) n.f. Crasis. 
crassane or crassanne (kra'san), n./. Ber- 
gamot (pear). 

crasse (i) (kras), a. Gross, thick, coarse, 
crass. Une ignorance crasse, gross or crass 
ignorance. 

crasse (a) (kras), n.f. Dirt, filth, squalor; 
rusticity, had manners; stinginess; slag; 
(fam.) dirty trick. Crasse de la tite, dandruff; 
la crasse des mdtaux, the dross or scale (of 
metals), crassement (i), n.m. Fouling, 
crassement ( 2 ), adv. Foully, squalidly, 
scurvily. crasser, v.t. To foul, to dirty 
(fire-arms etc.), se crasser, v.r. To become 
foul (of fire-arms etc.), crasseux, a. (fem. 
-euse) Dirty, filthy, nasty, squalid; sordid, 
stingy, mean. Cheveux crasseux, greasy 
hair; n. Sloven, slut; niggard, miser, skin- 
flint. Un crasseux, a filthy fellow, 
crassule (kra'syl), n.f. (Bot.) Crassula, 
houseleek. 

crat^re (kra'tEir), n.m. Crater (mouth of 
volcano); bowl or cup. crateriCbfme, a. 
Crate riform. 

cravache (kraVaJ), n.f. Riding-whip, cra- 
vachee, n.f. Blow or lashing with this, 
cravacher, v.t. To horsewhip (a person), 
cravan (kra'vd), n.m. Barnacle; brent-goose, 
cravate (i) (kraVat), ti.m. Croatian horse; 
light horseman, a. Cheval cravate, Croatian 
horse. 

cravate ( 2 ) (kra'vat), n./. Cravat, neck-tie; 
(fig^) noose (for hanging a man); (Wrestling) 
an illegitimate form of grip; ruff (of birds). 
II lui a passd une cravate de coti, he held him 
in chance^, cravater, v.t. To put a cravat 
or neck-tie on; to go round the neck, to fit. 
se cravater, r.r. To put on one’s neck-tie. 
cravatier, n.m. Maker or vendor of neck- 
ties. Cravate d'un drapeau, knot or tassel of 
a flagstaff; crav^ate longue, scarf, 
crave (krs:v), n.m. Chough (small crow with 
scarlet bill and legs). 

crawl (krol), n.m. Le crawl or nage rantpde, 
crawl; un crawleur, crawl-swimmer, 
crayer (krfi'je), v.t. (conjugated like balaybr) 
To chalk, to mark up etc, with chalk, 
crayere, n.f. Chalk-pit, crayeuz^ a. (fem. 
ctayeuse) Chalky. 

crayon (kre'jS), n.m. Pencil; drawing or 
portrait in crayon ; (fig.) manner of drawing, 
style; sketch, rough draft, outline, Au 
crayon^ in pencil; craydn nair, blacklead 



crfamce crApe 

pencil; tUsun aux trois crayons, drawing or cr^er (kre>), tt.f. To create, to make; to 
gketch in charcoal, red and white chalks. produce, to beget; to invent, to imagine; 

crayonnage, R.m. Pencil-drawing, crayon- to appoint; to conatitute, to eatabliih. 

nor, v.t. To draw with a pencil; to mark Crier quelqu*uH chevalier, to knight uomtow; 

or draw or write upon with a pencil ; (J^.) to crier une rente, to invest funds for an 

sketch, to trace the outline of, to describe, to annuity; se crier det moyem, to find means; 

delineate, crayonnetuc, u. (fern, -euae) se crier des ressourees, to find resources. 

Chalky, cretaceous; like chalk. er 6 maiil 6 re (krema'jetr), n.f. Pot-hanger, 

cr^anca (kre'd:s), »./. Credence, trust, belief; pot-hook; rack, toothed rack. Chaise d 

credit, confidence; money owing; right to a crimailUre, spring-back chair; engrenage d 

debt, title; influence; (Hunt,) command. crimailUre, rack and pinion; pendre la 

Chien de bonne criance, dog well in hand; crimailUre, to give a house-warming. 

donner criance d une chose, to give credit to crdmaillon, n,m. Small pot-hook^ 

a thing; lettre de criance, letter of credit, cr^mant (kre'md), n.m. Creaming (of 

credentials; les criances et les dettes de la champagne etc.), viz. very lightly ^arkling. 
maison, due to and by the firm, creancier, cremation (krema'sjS), n,f. Ofematton. 

n.m, (fern, cr^anci^re) Creditor. cr^matoire. a. Crematoiy. Four er^atoire, 

hypothicaire, mortgagee; criancier importun, crematory furnace, crematoriu p, n.m, 

dun. (pi. crematoria) Crematorium. \ 

createur (krea'toezr), n,m. (fern, creatrice) creme (krc:m), n.f. Cream; the beae part of 
Creator, maker, author, a. Creative, inven- a thing, the cream. Crime de menthe, pepper- 

tive. 11 a le ginie criateur, he has an inven- mint liqueur; crime de tartre, cream of 

live genius. tartar; crime fouettie, whipped cream, (fig.) 

creatine (krea'tin), n.f. (Chem.) Creatine. flimsy stuff; fromage d la crime, cream- 

creation (krea'sin), R./. Creation; the universe, cheese. 

all created tilings; foundation, establish- cremer (i) (krE'me), v.i, (conjugated Hke 

ment. acc^iL^uer) To cream, to gather cream, 

creature (krea'tvir), n.f. Creature; man, as cremer (2) (krc'me), 1;,/. (conjugated Hke 

opposed to God; a mere thing; dependant, accklerer) To cremate, 
protege, tool. cremerie (krEm'‘ri), n.f. Milk-shop, dairy; 

crecelle (kre'sel), n.f. Rattle. Voi.x de cricelle, small (and inexpensive) restaurant, crem- 

harsh voice. eux, a. (fern, -ease) Creamy, cremier, 

crecerelle (kresVEl), n.f. (Omith.) Kestrel. n.m. (fern, -xere) Milkman, dairyman; n./. 

Falco tinnunculus, windhover. Cream-jug. 

creche (kreij), n.f. Manger; crib; (public) cremone (x) (kre'raon), n.m. Cremona 

day nursery (for infants under two years); violin, 

criche; (pop.) house, lodgings. cremone (2) (kre'mon), n.f. A sort of 

crecy (kre'si), n.m. Carrot (ong. from Cr^cy). espagnolctte like a casement bolt. 

Potage d la Cricy, soup made with this. crenage [crenerte]. 

credence (kre'dd:s), n.f. Credence- table; creneau (kre'no), n.m. Battlement; small 

side-board. Credencier, n.m. *PantIcr, passage between two beds in a chambrie. 

credibility (kredibili'te), n.f. Credibility. Ecrou d erdneaux, castellated nut. 

credit (kre'di), n.m. Credit; trust; authority, crenelage (kren'la:3), n.m. Milling, milled 
consideration, influence, esteem, vogue, edge (on coins), crenellation. crenele, a 

favour, request. A credit, on credit, on (fern. - 6 e) Bartlementcd ; indented, notched, 

trust, to no purpose, gratuitously, without (Her.) embattled; loop-holed; cogged (of 

ground; avoir du cridit, to have influence; wheels); milled (of coins); (Dot.) denticu- 

cela ra mis en erddit, that brought him into lated, crenated. cryneler, v.t. To em- 

repute; cridit est mort, old Trust is dead; battle; to indent, to notch. Crdneler une piice 

cridit fonder^ loan society (on real estate); de momimV, to mill a piece of money; 
cridit mobilier, loan society (on personal une roue, to tooth, to cog (a wheel), cr^ne- 

estate); Hre en grand cridit, to be in high lure, n.f. Crenellation; notching; (Anat.i 

repute; faire cridit de la main d la bourse, to indentation; (Dot.) denticulation, crenature.) 
trust no farther than one can sct\ faire erddit, crener (kre'ne), v.t. (Type-founding) To nick, 

vendre, or donner d erddit, to credit, to give to give a kern to (type), crenerte, n,f. 

trust, or to give credit to ; il a bon cridit, his Kerning, cryneur, n.m. Workman doing 
credit is good; lettre de cridit, letter of this. 

credit; mettre en credit, to give credit to; crynuiy (kreny'le); a. (fern, -ye) Notched, 

Quvrir un cridit d quelqu*un, to open a credit indented, crenulate. 

account with someone, cryditer, v.t. To crynure (kre'nyir), n.f. (Print.) Hole in the 
enter to the credit account of; to credit. bar of a frame. 

Sire criditi sur une ville, to have letters of cryole (kre^ol), n. and ai(j. Creole, 

credit on a town, cryditeur, n.m. Creditor; creosote (kreo'sot), n.f. Creosote. 
a. Credit. Compte criditeur, creditor’s crypage (kre’pa:3), Glossing (of exape 

account. etc.); crisping (of the hair), 

crydit-rentier (kredird'tje), if.m. (Jem. -tyre) crype (i) (krEip), n.m. Crape; (fig,) veil or 
Annuitant. hat-band of this; (fig.) grief, melancholy^ 

credo (kre'do), 11.11X. (no plural) Creed, (poet.) pall. Cripe cripi, crisped exape; 

belief. cripe lisse, smooth crape; crlSpe de cao^tch^t 

crydula (kre'dyi), a. Credulous, cryduie- crape robber ; il porte un cripe d son chapeau^ 

jxkent, adv. Credulously, erydulity, n.f, he wears a crape hat-band. 

Credulity. crype (2) (kreip), n.f. Pancake. 
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crever 


cripe 

cr^p6 (kfE'pe), it.m. Hair-pad» a small tutt of 
hair worn by women, 
crdpelu « CBEPU. 

orteer (kre'pe)> v.t. To crisp, to frizzle. 
Cheveux crif^s^ frizzled hnir. se erdper, 
r.r. To be crisped or frizzled, Se erSper les 
eheveux, to frizzle the hair; (pop.) se erSper le 
chignoftt to have a set-to (of women), 
cr^pi (kre'pi), ii.w. Rough-cast, parget, 
crepln [saint-cr^pinI. 
cr^pine (kre'pin), «./. Fringe (woven on the 
top); strainer, rose; omentum, cagl (covering 
the bowels of sheep), cr^pinor, v.t. To 
trim with cfipine. 

cr^pini^re (krepi'njetr), n.f. Barberry, 
cr^ir (kre'pi’.r), vA. To parget, to rough- 
cast, to plaster. Cripir le enn, to crisp hair; 
cr^pir le cuir^ to grain leather, cr^pissage or 
cr^pissexnent, n.m. Plastering, pargeting, 
rough-casting, cr^pisseuse, n.f. Machine 
for graining morocco leather, cr^pissure, 
n.m. Parget, rough-cast; rough-casting. 
crdpJtant (krepi'td), a. (Jem, -ante) Crepi- 
tating, crackling, crepitation, n.f.^ or 
crepitement, n.m. Crepitation, crackling, 
cr^piter, v.i. To crackle, to crepitate, 
cr^pon (kre'po), n.m. Frizettc, hair-pad. 
cr^pu (kre'py), a. (fern, crepue) Crisped, 
frizzled; woolly. J.es nigres ont les cheveux 
cripus, negroes have woolly hair, 
erdpure (kre'pyir), n.f. Crisping; craping, 
cr^pusculaire (krepysky'le:r), a. Crepuscu- 
lar, LumUre cripusculaire^ twilight ; paptUons 
tfipusculaites, crepuscular Icpidoptera, 
cr6puscule (krepys'kyl), n.m. Twilight; 
da\^n; crepuscule, Cripuscule du soitt owl- 
light, twilight. 

creque (krfik), n.f. (M dialect) Sloe.* crequier, 
n.m. Sloe-tree. 

crescendo (krcaiiMo), ady. (Mus.) Crescendo, 
cresson (kra'sS), n.m. Cress. Oe«o« alenots, 
garden-crcBs; cre.sson de fontaine. water- 
cress; cresson des prh^ lady’s-smocU; cresson 
dot if golden saxifrage; cresson sauvage^ 
water-plantain, (pop.) ne pas avoir de 
cresson sur la fontaine. to be bald, cres- 
sonni&re, n.f. Water-cress bed. 
cresus (kre'zyis), n.m. (pi. unchanged) Verv 
rich man. C*est un cr^fsus, he is a very 
Creesus. 

cretac6 (kreta'se), a. (fern, -de) Cretaceous, 
erdte (kreit), n.f. Crest, comb (of a cock or 
hen); tuft, top-knot; ridge, top, brow; 
coping; (fig*) pride. Baisser la erSte, to 
colne down a peg; erSte baiss^let crestfallen; 
critede coq, cock’s comb; yellow rattle (plant); 
crite d*une grosse vague, crest of a billow; 
cr^te d'une monlagntf ridge of a mountain; 
crite d'un fossi. bank on the side of a ditch ; 
crite marine^ samphire; lever la crite. to be 
conceited, to hold one’s head high ; rabaisstr 
la crite d guelqu*un, to bring someone down 
a peg. 

Cfdtd (krc'te), o. (fern, -de) Crested, tufted, 
erdte-de-coq (kretda'kok), n.f. (frf. erdtes- 
de-coq) (Bot.) Cockscomb, corn-rattle, 
cf^teler (kre'tle), v.i. To cackle (of hens), 
cretello (kre'td), n.f. (BoL) Dog’s tail grass, 
cretin (k^'tS), a. (fern, -ine) Cretinous, n. 
Cretin; idiot, dunce. C’«t un critin. he » a 
dunqe. erdiinetir, a. Utm. -eiise) Cretin- 
ous. cfdtinieec, vA. To make cretinous, to 


brutalize, to make an idiot of. ee crdliaiser, 
V.T. To become brutihed; to become stupid, 
cretinisme, n.m. Cretinism, 
erdtiquo (kre'ttk), a. (Pros.) Cretic. 
crdtols (kre'twa), <t. and n. (Jem. -oise) 
Cretan, n.m. 

cretonne (kro't^n), n.f. Cretonne, 
cretons (krd'’t5), n.m. (used only in pi.) Resi- 
duum of melted tallow, greaves. Cretons de 
lard, scrapings. 

creusage (kr 0 'zB; 3 ) or creusement, n.m. 

Deepening, hollowing; excavation, 
creuser (kro'zc), i>.r To hollow, to excavate, 
to scoop out, to sink a cavity in; to sink, to 
drive (a well, shaft, etc.); to make hollow or 
empty. Creuser la terre. to dig the ground; 
creuser une question, to examine a question 
thoroughly; creuser un fosse, to dig a ditch; 
creuser un puits. to sink a well. t\i. To dig; 
to hollow, to grow hollow. Creuser bien 
avant. to dig deep; (reuser sous terre. to dig 
underground, se creuser, v.t. To become 
hollow. Se creuser le cerveau or la tite. to 
rack one’s brain. 

creuset (kro'ze), n.m. Crucible, melting-pot; 
(Chem.) test, trial. Passer par le creuset. to 
assay, to refine, 

creusoir (kro'zwa:r), n.m. Gouging-tool (used 
by violin-makers). 

creux (kro), a. (fern, creuse) Hollow; 
cavernous; deep; empty; (fig.) unsubstantial, 
airy, chimerical, extravagant. Avoir les joues 
creuses. to have hollow cheeks; des yeux 
creux. eyes sunk in the head; esprit creux or 
cerveau creux. cracked brain, empty head; 
i7 a le ventre treux. his belly is empty; 
pensies creuses. airy notions; un fossi creux 
de trots pieds, a ditch three feet deep. n.m. 
Hollow, cavity; pit, hole, chasm; mould, 
mortar, trough; pit of the stomach. Creux 
d'une voile, cavity of a sail (which retains the 
wind; creux d'un vaisseau. depth of a ship's 
hold ; creux planii d'arbres. dell planted with 
trees; ereux profond dans une mine, groove 
in a mine: il a un bon creux. he has a fine 
bass voice; le creux de la main, the hollow 
of the hand. adv. Hollow. Sonner creux. 
to sound hollow. 

crevable (kr^Vabl). That can be punctured, 
crevaillo (kra'voij), n.f. (slang) Guzzling, 
gormandizing; tuck-out, blow-out. 
crevaison (krove'zo), n.f. Puncture (of a 
bicycle etc.); (vulg.) death, 
crevant (kra'vd); (vulg.) a. Tiresome; killing, 
crevasse (kraVas), n.f. Crevice, rift, crack, 
chink, crevasse, gap, cranny, flaw; chap (in 
the hands etc.). Des crevasses aux mains, 
chaps, crevasser, v.t. To split; to crack; 
to chap; to make cracks or crevasses in. se 
crevasser, v.r. To crack, to split, to gape, 
to become chapped. 

cr^ve (kre:v), n.f. (fam.) Attrapper la cr^ie, 
to catch one’s death. 

cifev6 (kra'vc), n.m. Opening, slash (in 
sleeves). Petit crevi. fop, fast young fellow ; 
one used up or done up. a. Punctured 
(tire). / 

crive-emur (krev'kofir), n.m. (pi. unchanged) 
Heart-break; heart-breaking thing, heart- 

ereven* (kraVe), v.t. To burst, to split, to 
crack, to break open, to rend; to stave in; 
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crevette 


critt 


to pierce (the eyes etc.); to crem (someone) 
with victuals. Cela vous crSve les ytux, that 
is under your very nose (i.e. is obvious, self- 
evident); crever les yeux d quelgu^un, to pm 
out someone's eyc&; crever tm ckeval^ to kill 
a horse. vA. To burst; to die, to perish; 
to be bursting (d'orgueil etc.). C*est une 
midecine d fair e crever tin cheval, this medi- 
cine is enough to kill a horse ; crever de biens, 
to wallow in wealth; crever de faint ^ to be 
dying with hunger; cretvr de riret to split 
one’s sides with laughing; crever d*orgueilt 
to be bursting with pride, se crever^ o.r. 
To burst; to kill oneself. Se crever de boire 
et de manger^ to cram or stuff till oiie is 
ready to burst; se crever de travcdlt to over- 
work oneself. 

crevette (kro'vet), «./„ or crevette grise or 
petite crevette^ shrimp; Rfosse crevette or 
crevette rouge^ prawm. crevetti^re, n.f. 
Shrimp-net, prawn-net. 

cr^ve-vessie (krcvve’si), rt,m. (pi. unchanged) 
Apparatus for illustrating atmospheric pres- 
sure (by bursting a bladder). 

cri (kri), n.m. Cry; scream, roar, bawling, 
howl, yell, shriek, screech, wail, wailing; 
outcry, clamour; (fig.) opinion. A cor et d 
eri, with hue and cry; cri aigre^ aigu or 
petfant^ scream, shriek, shrill cry; cri 
d'armesj (Her.) motto; cri de guerre^ war-cry; 
cri de joie or cri d’alUgresse^ shouting, huzza, 
acclamation; dentander d gremds cris^ to 
demand with a loud voice; je poussai un 
grand cri, 1 shrieked out; jeter les hauts eris, 
to complain or cry out loudly; jeter un cri, 
faire des cris or pousser un cri, to utter a cry, 
to cry out lustily, to raise an outcry, to 
complain loudly; le cri du sang or de la 
nature, the voice of nature; le dernier cri, the 
last word, the utmost refinement (of fashion 
etc.), ^criage, «.m. (Public) crying of goods. 

criaill«ment (kriaj'mu), n.m. Outcry, 
clamour; wrangling, brawling, criailler, 
v.i. To bawl, to cry, to clamour; to scold, 
to chide, to brawl; to gabble (of geese), 
criaillerie, n.f. Brawling, clamouring, 
scolding, wrangling, criailleur, n.m. (fern. 
•euse) Brawler, bawler, wrangler; shrew, 
scold. 

criant (kri'd), a. Crying; (fig.) glaring, 
shocking, howling. Injustice ertante, crying 
or glaring injustice. 

criard (kri 'air), a. {fern, -arde) Crying, noisy, 
clamorous; brawling, scolding; (jig.) shrill, 
discordant, crude. Couleur criarde, loud 
colour; deites criardes, pressing or urgent 
debts; voix criarde, shrill voice; n. Brawler, 
ciamourer; scold, shrew. 

criblage (kri'bla: 3 ), n.m. Sifting, screening 
(of coals etc.). 

crible (kribl), n.m. Sieve; riddle. Perci comme 
un crible, as full of holes as a sieve ; riddled. 

cribler (kri'blc), v.t. To sift, to riddle; to 
pierce (a person) all over, to riddle (with 
wounds etc.); (fig.) to overwhelm. Cribler 
de coups, to shoot, run, or stab through and 
through; cribli de defies, over head and ears 
in debt; cribU de ntiiraille, riddled with 
shot. criMeuri n.m. (Jem. cribleuse (i)) 
Sifter; n.f. Sifting-machine, criblcux, a. 
(fern* cribleuso ( 2 )) (Anat.) Pierced like a 
sieve, sieve-like. criblier» rum. Sieve-maker; 


sieve-merchant, criblure^ nj. Siftangsb 
cribreuz, a. (Jem. ccibreuse) or cribUux, 
Sieve-like. 

eric <i) (krt), n.m. Jack, screw-jack, hand- 
screw; (pop.) brandy, 
eric ( 2 ) (krik), int. Crack 1 rip I bang I 
cricket (kri'ke), n.m. Cricket (game), cricke- 
teur, n.m. Cricketer. 

cri-cri (kri'kn), n.rtu (pL cri-cris) (/aw.) 
Cricket (insect); chirping. (tPop.) Cricti 
(ravageuse), a small attractive brunette, 
crid [crim]. 

criee (kri'e), n.f. (Public) auctioi^; vente d la 
crile, sale by auction; audience des crUes, 
auction mart. » 

crier (kri’e), v.i. (conjugated like Pf^pa) To cry 
out, to cry; to shout, to halloo, «o bawl; to 
scream, to shriek, to squall, to ^omour; to 
squeak; to call out; to whine, to pule; to 
complain loudly, to inveigh, to «claim; to 
scold; to huzza, to talk loudly; to, chirp (of 
grasshoppers and other insects) ;\ to creak 
(of doors etc.). C'est d qui criera l^pUu fort, 
it’s for the one that shouts loudest; crier d 
V injustice, to exclaim against an injustice; 
crier d tue~tHe or comme un perdu, to cry 
out or shriek at the top of one’s voice; crier 
au feu, au meurtte, or au voleur, to cry out 
fire, murder, or thief; crier au scandale, to 
inveigh against a scandal; crier au secours, to 
call out for help; crier aux armes, to cry to 
arms; crier aux oreilles de, to din into (one’s) 
ears; cner bien fort, to cry out lustily; crier 
famine, to cry out famine; trier gare, to 
cry out beware ! take care I cner mishicorde, 
to cry for mercy; il crie avant qu'on Vecorche, 
he cries before he is hurt; tout le monde crie 
contre cela, everybody cries out against it. 
v.t. To cry, to shout; to proclaim, to hawk, 
to put up for sale; to publish, to announce; 
to demand loudly. crieur, n.m. (fern. 
-euse) Bawling man or woman, bawler; 
crier; auctioneer; hawker. Crieur public, 
town-crier; crieur de journaux, newsboy, 
crime (krim), n.m. Crime, sin, transgression, 
offence; guilt, wickedness. Crime capital, 
capital offence, felony; crime ddnaturi, 
unnatural crime; crime de Use^majeste, high 
treason; crime d'etat, treason; crime qualifii, 
indictable offence; endurci dans U crime, 
hardened in crime; ^tre porH au crime, to be 
prone to crime', faire un crime d quelqu*un de, 
to impute as a crime to someone, 
crimeen (kritne'e), a. and n. (Jem. etimd- 
enne) Crimean. 

criminali^er (kriminali'ze), v.t. To remove 
a cause from a civil to a criminal court, 
criminalists; n.m. Writer on criminal law, 
criminality, n.f. Criminality, crimlna- 
toire, a. Criminatory. 

criminal (krimi'nel), a. (fern, criminalle) 
Criminal, unlawful; felonious, guilty. Chambre 
crtminelle or cour criminelle, criminal court; 
juge criminel, a judge that tries criminal cases. 
n. Criminal, felon, culprit, offender, n.m. 
Criminal affair; proceedings before a 
criminal court. Au criminel, criminally; 
criminel d'J^tat, State criminal, criminollo* 
ment, adv. Criminally, culpably,^guiltily* 
crln (kr5), n.m. Coarse hair (of the*mane and 
tail of the horse and other animals); horses 
hair, bristles, fibres, mane. A tsm etinu 
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crincrin 


crocbet 


with flowing mane ami tail, (fig.) 2 sealoiis, 
indefatigable; itre comme un cnfii, to be 
cantankerous; se prendre aux crins^ to seize 
one another by the hair, crinal, a. {fern. 

•<aiix) Hairy, shaggy, mane-like, 
crincrin (krS'krE), «.»i. {fam.) (Screeching) 
Fiddle. 

cfinier (kri'nje), fi.m. Horse-hair worker, 
chair-stuffer. 

criniere (kri'njerr), n.f. Mane (of horse, Hon, 
etc.): horse-tail (of a helmet); (fig.) abundant 
and long hair. 

crinoline (krino'lin), n.f. Crinoline, 
crioc&re (krio'seir), n.m. crioceris (ram's 
horn), a sort of beetle. 

Clique (krflt), n.f. Creek, cove; flaw, crack (of 
metal). 

criquer (kri'ke), v.i. To crack, to chink (of 
metals); to become brittle (of wool). se 
criquer ipopX to pop off, to skedaddle, 
criquet (i) (kri^ke), njn. Locust; {fig.) bad 
horse, tit; {fam.) little man; light wine 
criquet (2) [cricket]. 

criquetis (krik'ti), n.m. Sharp sound (pro- 
duced by burin on copper), 
criqure^^CRiQUE (flaw). 

crise (kri;z), n.f. Crisis, conjuncture, decisive 
moment; fit, convulsion; attack. Crise de 
nerfs^ fit of hysteria; une crise du foie^ a liver 
attack; une crise se pripare^ a crisis is ap- 
proaching; un it at de crise, a critical condi- 
tion; la crise {des affaires), slump, 
criapant (kris'pa), a. {fern, crispante) 
Jarring, irritating, causing crispations. 
criapation (krfspa'8j.5), n.f. Shrivelling, cris- 
pation; thrill, thrilling sensation; fldgets. 
Donntr des crispations d quelqu*un, to put 
someone on thorns. 

crisper (kris'pe), n.f. To shrivel, to make 
shrink; to irritate (the nerves), to give 
(someone) the fldgets. se crisper, v.r. To 
shrivel, to contract. 

Crispin (kris^pC), n.m. Valet (as in Moliire’s 
comedies); short cloak; addition to gauntlets 
covering wrists (in fencing etc.). C'est un 
Crispin^ he looks like a valet ; jouer les Crispins, 
to perform the part of valets, 
criss, kriss (kris), or crid, n.m. Creese (Malay 
dagger), 

crissement (kris'md), n.m. Grating (of 
teeth; of brakes etc.), 
crisser (kri'se), v.i. To grate, to squeak, 
cristai (kris'tal), n.m. (/>/. cristauz) Cry^ai, 
fi^e glass, crystal ware, cut glass; {fig.) ice, 
limpidity. Cristai de mine, quartz; cristai de 
roehe, rock-crystal; le cristai de Veau, the 
limpidity of water, cristallerie, n.f. Glass- 
cutting; crystal-manufactory, glassworks. 
cristaiUer, n.m. Glass-cutter; glass-cup- 
board, cristaili^e, n.f. Rock-crystal 
rmne; machine for glass-cutting, cristal- 
lifi^re, a. Crystalliferous, cristallin, a. 

{fern. 4>lae) CrystalHnc; pellucid; n.m. 
{Anat.) Crystalline humour or lens (of the 
eye) ; (Asirm.) crystalline heaven or sphere, 
criataiiinien, a. {fern. 4enne) (Anat.) 
Relating to the crystalline, cristallisable, 
Crystallizable, czistalUsant, a. (fern. 

Crystallizing; determining crystal- 
lization. oristaUisation, ft./. Crystalliza- 
Uon. criotaUiser, To crystallize; v4. 

To be converted into crystal; sucre cristalUsit 
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granulated sugar, se crlstallioer, v.r. To 
crystallize; to candy. cristalUsoir, n.m. 
Crystallizing-pan, crystallizer. cristallo- 
graphie, n.f. Crystallography, cristallo- 
graphique, a. Crystallographic, criatal* 
lolde, a. and n. Crystalloid, cristallo- 
m6trie, n.f. Crystallc/metry. caistallo- 
technie, n.f. Art of producing artificial 
crystal. crisCallotomie, n.f. The art of 
cutting crystals. 

cristau, cristo (kristo), n.m. (pop.) Carbonate 
of soda. 

criste-marine or cristhme [christb-marii^I. 
critere (kri'terr) or criterium (kritE>j.')m), 
n.m. Criterion, standard, test; touchstone. 
Vividence est le critirium de la viriti, e\*idcnce 
is the criterion of truth, 
criticisme (kriti'sism), n.m. {Phil.) Critical 
philosophy (of Kant), criticiste, c. Per- 
taining to this. n. Partisan of this, 
critiquable (kriti^kabl), a. That may be 
criticized, censurable, exceptionable, crid- 
quant, a. {fern, critiquante) Critical, 
censorious. 

critique (kri'tik), a. Critical; censorious, 
carping; ticklish, momentous, dangerous. 
Humeur critique, censorious temper; pouls 
cr^que, alarming pulse; signes critiques, 
critical symptoms; situation critique, emer- 
gency. n.m. Critic; censor, censorious 
person, carper, n.f. Criticism, science of 
criticism; .review, critique; unfavourable 
review. Faire de la critique, to write criti- 
cisms; faire la critique d*un ouvrage, to 
criticize, to review a work; la critique, the 
critics. 

critiquer (kriti'ke), v.t. To criticize, to 
examine; to censure, to find fault with, 
critiqueur, n.m. {fern, critiqueuse) Criti- 
cizer, fault-finder, carper, 
croassement (kroas'mu), n.m. Croak, croak- 
ing, cawing (of rooks), croasser, v.i. To 
croak, to caw (of crowds, rooks, etc.), 
croate (kro'at), a. Croatian, n. (Create) 
Croat. 

croc ( 1 ) (kro), n.m. Hook; fang (of dog), 
tusk (of walrus). Mettre les armes au croc, to 
give pp the army; mettre or pendre au croc, 
to put or lay on the shelf, to lay by ; 
moustaches en croc, curling moustache, 
croc ( 2 ) (krok), n.m. Crackling, crackling 
noise. Faire croc sous la dent, to crunch with 
the teeth. 

croc-en-jambe (krokd' 3 a:b), n.m. {pi. crocs- 
en-jambe) Trip, Cornish hug. Donner un 
croc-en-jambe d quelqu'un, to trip up some- 
one’s heels, to play someone a dirty trick, 
croche (kroj), a. Crooked, bent; (fig.) 
grasping. Avoir la main croche, (fig.) to be 
grasping. n.f. (Mus.) Quaver; (pi.) smith’s 
tongs. Double croche, semi-quaver; triple 
croAe, demi-semiquaver. 
croeber (kro 7^)1 v.f. To hook; to bend like a 
hook, to crook. Crocker Vorganeau d*une 
ancre, to fish up the anchor by the ring, 
crochet (kr37c)» Small hook; knitting- 
needle, crochet; (Print.) square bracket; 
(facet.) heart-breaker (of curls); broder au 
crochet, to crochet; clou d crochet, tenter-hook; 
crochet de chiffonnier, hooked stick used by 
rag-gathereis; (box.) un crocket du droit, a 
right hook; crochet d button-hook; 


crockn 


cnrix 


des ^wrages au croehei, crochet^work ; tivre 
aux crochets de quelqu*un^ to live at another 
person's expense; faire un crocket ^ to 
chanfi^ one's direction; crochet de serruriert 
picklock, crochetable, a. Pickable (of 
locks), crochetage, n.m. Porterage; lock- 
picking. crochet 6 e, n.f. Quantity or 
length crocheted at one go. crocheter, v,t. 
To pick (a lock); to crochet, crocheteur, 
ii.wi. Porter, street-porter; (fig,) blackguard. 
Crocheteur de serrure, picklock, house- 
breaker; injures de crocheteur ^ billingsgate 
abuse, crochetier, n.m. Hook-maker, 
clasp-maker, crocheton, n,m. Small hook, 
crotchet. 

crochu (kro'Jy)* fl. Crooked, hooked. II a les 
mains crochueSf he is light-fingered, 
crocodile (krako'dil), n.m. Crocodile; (Rail.) 
automatic stop. Crocodile d'Am^rique, alli- 
gator; larmes de crocodile^ hypocritical tears, 
crocodilien, n.m. Crocodilian, 
ca^ocus (kro'kyis), n.m. (Bot.) Crocus, 
croire (krwair), v.t. (pres.p. croyant, p.p. 
cm ( 3 )) To believe, to hold true; to have 
faith in, to place reliance on; to think, to 
deem, to judge, to be persuaded. ^4 ce que 
je crois, as I believe, to the best of my 
opinion; d Ven croire or s*il faut Ven croire, 
tout est perdu, if he is to be believed, all is 
lost; croire une chose trap Ugirement, to 
believe something too easily; crovez-vous 
qu’il le fasse? or le f era? do you think he will 
do i%} faire croire, to give out, to persuade; 
it est a croire quHl le zeut ainsi, it is to be 
resumed that he will have it so; il le croit 
onnement, he quite believes it; je crois 
pouvoir le faire, I think I can do it; je crois 
u'il le feta, I think he will do it; je le crois 
ien, I really believe it; j'en crois d peine mes 
yeux, I can hardly believe my eyes; je n*en 
crois rien, I don’t believe a word of it ; je ne 
sais que croire, 1 don’t know what to think; 
f’i 7 faut en croire les apparenres, if appear- 
ances are to be trusted, v.i. To believe, to 
have faith (d), to be a believer. C'est d ne 
pas y croire, it is past belief; croire aux 
revenants, to believe in ghosts; croire en 
Dieu, to believe in God; 1 / ne croit point, 
he has no belief ; je crois bien, I should think 
80 1 no wonder 1 je crois que non, I believe 
not. se croire, v.r. To believe or think 
oneself, to consider oneself; to be believed, 
to be credible. Cela peut se croire, it is 
credible; cel homme se croit habile, that man 
thinks himself skilful; il se croit tout permis, 
he thinks he may do anything; il s'en croit 
beaucoup, he thinks a great deal of himself, 
eroisade (krwa'zad), n.f. Crusade, 
c^oisd (krwo'ze), a. (fern, crois^ ( 1 )) 
Crossed; twilled, double-milled (of cloth); 
cross (of the breeds of animals). Avoir les 
jambes croisdes, to sit cross-legged; demeurer 
or se tenir les bras croisis, to sit with folded 
arms, to do nothing; feux cruises, cross-fire; 
giUt Cfoisd, double-breasted waistcoat; mots 
cToisds, cross-words; rimes croisies, alternate 
rhymes. n,m. Crusader; twill; crossing (a 
step in dancing). Chassi croisd, (fig.) 
change of places. 

crois^ (z) (krwo'ze), n,f. Transept; (of a 
church); cross (of a sword); breadth (of an 
wchor); casement window (opening inside). 


croisement (krwaz'tnfl), n,m. Act of crossing; 
crossing (of two roads etc.); cross-breeding 
(of animals). 

croiser (krwa'ze), v.t. To cross, to set or 
lay crosswise; to lay across, to fold across; 
to cross out, to strike out, to efface; to cross 
(breeds of animals); to thwart. Croiser 
quelqu*un, to cross someone (in his designs); 
des races croisdes, mixed breeds ; je Vai croisd 
dans la rue, I passed him in the street, v.i. 
To lap over; to cruise. Croiser sur une cSte, 
to cruise along a coast, ee croiser, v.r. To 
cross or pass each other; to be crossed; to 
lie athwart each other; to intersect each 
other; to thwart one another; to take up the 
cross, to engage in a crusade. | Ces deux 
courriers se sont croisds, these two messengers 
passed each other on the w'ay. ^roiserio, 
«./. Wicker-work. ( 

croisette (krwa'zct), n.f. Small cretes; (Her.) 
crosslet; (Bot.) see gaillet; cr^ss-stone; 
(Naut.) pi. cross trees. \ 

croiseur (krwo'zccrr), n.m. Cruiser. Croiseur 
auxiliaire, armed mcrchant-cruiser. croi« 
si^re, n.f. Cruise; (Rail.) intersection of 
two lines. 

croisiile (krwa'zirj), n.f. Cross-piece, crol- 
sillon, n.m. Cross-bar; sash-bar. 
croissance (krwa'sars), n.f. Growth, increase. 
Arrdter dans sa croissance, to stunt the growth 
of; avoir pris toute sa croissance, to be full- 
grown. 

croissant (krwa'sd), a. (fern, -ante) Qrowing, 
increasing, n.m. The moon in her increase; 
crescent; pruning-hook, hedging-bill; 
crescent roll; the Turkish standard; the 
Turkish power. Croissant de cheminde, 
chimney-hook; en croissant or en forme de 
croissant, lunated; Us comes du croissant, the 
horns of the crescent. 

croisure (krwa'zy:r), n.f. Crossing, mill (in 
stuffs); (Pros.) intermixture of crossed 
rhymes. 

croit (krwa), n.m. Increase (from breeding), 
croitre (krwa:tr), v.i, (pres.p. croissant, p.p. 
cr 6 ) To grow; to increase in size etc., 
to augment; to grow up, to grow tall; to 
spring up, to sprout, to shoot; to increase; 
to lengthen; to swell or swell out, to be 
swollen; to multiply, to be multiplied or 
increased; to be grown. Croitre trap rapide* 
ment, to overgrow ; tile ne fait que croitre et 
embellir, she grows handsomer every day; 
les jours commencent d croitre, the days begin 
to draw out; mauvaise herbe croit toujours, 
all weeds grow apace, vd. To cause to 
grow, to increase. 

crois (krwa), n.f. Cross; the Cross, the Holy 
Rood, crucifix; Christianity; (fig.) affliction, 
trouble, tribulation; (Coin.) obverse; (Print.) 
obelisk, dagger; (Her.) saltire. Avoir les 
jambes en croix, to sit cross-legged; crojx de 
Lorraine, cross with two bars, the French 
symbol ; croix de Saint Andrd or de Bmrgi^c, 
St. Andrew's cross, saltire; croix du Sua or 
croix australe. Southern Cross; croix gcmmde 
or erochue, or cramponnde, fylfot, gammadion* 
swastika; faire le signe de la croix, to cross 
oneself; grand^-croix, Knight Grand Cross; 
gagner la croix de bois, (Mil.) to be killed in 
action; il faut faire uHe croix d la cheminde, 
we must make a cross on the chimney, ste 
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must chalk that up; jouer d croix m pilBt to 
pUy at heads or tails^ at pitch and toss; les 
hras d*une croixt the arms of a cross; mettre 
les vergues en croix, {NauU) to square the 
yards; mettre 0ielqu€ chose en croix ^ to put 
something crosswise; on est alU au^devant 
de hit avec la croix et la bannieret they went 
to meet him with cross and banner, or with 
great ceremony; porter sa croiXt to bear one*a 
cross; elle porte la croix de sa mkre^ she looks 
ingenuous; sainte croix^ Holy Rood, 
cromlech (krom'lek), n.m. (Archaol.) Stone 
circle. 

oromome (kro^mom), n.m. (Mus.) Cromome. 
crdtie (kro:n), n,m. Crane (on a wharf), 
cropetons of' croppetons. croufetons] 
croquade (kro'kad), n./. Rough sketch, 
croquant (kro'kd), c. (Jem. croquante) 

Crisp, crackling, short, crunching. Biscuit 
croquantf hard biscuit, n.m. Poor wretch; 
clodhopper: (pL) name given to French 
peasants who rebelled under Henri IV. n,f. 

Crisp almond-cakc. 

h la croqua-au-sel (kroko'sel), adv. With 
salt only. 

croque«en-bouche (krokcL'buJ), n.m. Crisp 
sw'cctmeat, crisp cake. 

croque-lardon (kroklar'do), n.m. (pi. un~ 
changed) Lickspittle; sponger; parasite, 
croquement (krok'md), n.m. Crackling, 
crunching, 

croque«mitaine (krokmi'ten), n.m. (pi. 

croque-mitaines) Bogy, bugbear, 
croque-mort (kr3k'mo:r), n.m. (pi. croquo- 
morts) (fam.) Undertaker’s man, mute, 
croque-note (krok'not), n.m. (pi. croque- 
notes) Sorry musician, scraper, strummer. 

\ croquenot (krok'no), n.m. (slang) Shoe, boot. 

[ croquer (kro'ke), v.i. To crackle between the 
teeth, to make a scrunching noise, v.t. To 
crunch; to devour, to eat hastily; to make 
the first sketch or rough draft of, to 
sketch; (Mus.) to slur, to pass over (a note); 
(ATawf.) to hook or grapple (something). 
Croquer le marmot^ (fam.) to dance atten- 
dance ; itre gentil d croquer ^ to be extremely 
pretty. 

croquet (kro'kc), n.m. Crisp biscuit; croquet 
(game). 

croquette (kro'ket), nj. Croquette, 
croqueur (kro'^koeir), n,m. (Jem. -euse) De- 
vourer, gormandizer, glutton, 
croquigaole (kroki'pal), n.f. Cracknel; fillip. 
croquU (kra'ki), n.m. First sketch, rough 
draft, outline, Cakier de croquis, sketch- 
book; faire le croquis d*une figure f to sketch 
a figure. 

crosne (kron), n.m. An edible tuber first 
imported from japan to Crosne near Paris. 

(kros), (Box.), n.m. 11 a ripondu par un 
^oss d la machoirtt he retaliated by a cross- 
counter to the jaw; courir un cross, to go for 
a cross-country run, 

ictosse (kros), n.f. Crosier (of bishops); butt- 
' end (of musket etc.); stock; hockey-stick, 
Crosse; the recurved part of various tools, 
jnstrumenta, etc« Jouer d la crosse, to play at 
lacrosse, croas^^i, (Jem. cross6e) Crosiered, 
nn^d, {In ablU ems^ et ndtfd, a crosiered 
and mit^ abbot; me abbesse crossU, a 
mitred abbess: meUrt crosse en Voir, to 
surrender, ■ 
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crott pir 

Grosser (kro'se), v.t. To strike (a ball etc.) 
with a crosse, hockey-stick, etc.; (fig.) to 
beat, to scold, to treat with contempt, 
croaseron (krasVS), n.m. The curled end of 
a crosier, 

croaaette (kro'set), n.f. Last year’s shopt with 
heel attached (of a vine etc.), used as a slip 
or cutting. 

croaailion [crossbron]. 
crotale (kro'tal), n.m, (Ant.) Rattle, castanet 
(of priestesses of Cybele); rattlesnake, 
crotalide, n.m. (Zool.) Rattlesnake, 
crotaphite (krota'fit), a. (Anat.) Of the 
temporal muscle, n.m. This muscle, 
croton (kro'ta), n.m. (Bot.) Croton, 
crotte (krDt), n.f. Dung; dirt, mud, mire. 
Une crotte de chocolat, a chocolate, (int. 
pop.)a«zuTl crotte, a. (fern, -be) Dirty, 
muddy; (fig.) squalid, wretched, sor^. 
Crotti comme un harbet, as dirty as a pig; 
crotti jmqu'd V4chine, with mud up to the 
eyes, draggle-tailed; il fait bien crotti dans 
les rues, the streets are very dirty; un poiie 
crotte, a sorry poet, crotter, v.t. To dirty, 
to bemire; to draggle, to bespatter, se 
crotter, v.r. To get dirty, to dirty oneself 
or one’s clothes. croUin, n.m. Dung (of 
horses, mules, etc.). 

crouiant (kru'ld), a, (fern, -ante) Sinking, 
crumbling; ready to tall, tottering, tumble- 
down. croulement, n.m. Sinking, falling 
in, collapse, crouler, v.i. To give way, to 
fall in, to collapse, to shake, to totter; v.t. 
To cause to give way; *(Hunt.) to wag (said 
of stags when they are frightened). Le cerf 
croule la queue, the stag wags his tail, 
^croulier (kru'lje), a. (fern. crouU^e) 
Quaggy, swampy, shifting (of land), 
croup (krup), n.m. (Path.) Croup, diphtheria, 
croupade (kru'pad), n.f. Buck-jump (of 
horse), 

croupal (kru'pal), a. (fern, -ale, pi. -auz) 
Pertaining to the croup; laryngitic, 
croupe (krup), n.f. Croup, crupper, the 
buttocks (of a horse), rump; top or brow 
(of a hill); (Arch.) small cupola on chevet 
of a church, hip-roof. En croupe, behind; 
itre, aller, or monter en croupe, to ride behind 
(the rider), to ride pillion, 
croups (kru'pe), a. (fern, -6e) With a rump 
or crupper (of a stated kind). Cheval bien 
croups, horse with a fine crupper. 
croupetons, adv. Squatting, 
croupi (kru'pi), a. (fern, -e) Stagnant, putrid 
(of water). De Veau croupie, ditch-water, 
croupier (kru^pje), n.m. Croupier (at a 
gaming-table) ; {partner (of a financier etc.). 
croupi6re (kru'pjfi.T), n.f. Saddle-tie, crup- 
per; (Naut.) stem cable. Mouiller en 
ctoupikre, to cast anchor by the stem; tailler 
des croupiires d quelqu*un, (fig.) to cut out 
work for someone, to put obstacles in hi» 
way; (Mil.) press hard upon (the enemy), 
croupion (kru Vj3), n.m. Rump. Le Parlement- 
Croupion, the Rump (Parliament). Le 
croupion (d'une volatile), the parson’s nose, 
croupir (l^'piir), v.i. To stagnate, to lie 
atagnant; to wallow^ to be sunk in. Croupir 
dans le vice or VoistveU, to live in sin or in 
idleness, croupissant, a. (Jem. croiipla- 
apnta) Stagnant, putrescentt croupigae* 
mont, n.m Stagnation, putmaction. 


cronpon 


croupoa (kru'pS), n.«i. Square hide, butt, 
croustade (krus'tad), n./. Dish prepared with 
crusts; pasty. 

crousdUant (krusti'ja), a, (fern, -^ante) Crisp, 
crusty; (fig.) spicy, croustille, n.f. Little 
c^st; (fig.) snack, crousdller, v.i. To 
bite, eat, crunch a crust, to munch, to 
crunch. 

croustilleux (krusti'jo), a. (fern, -euae) 
Broad, free, spicy. Des contes croustilleux ^ 
smutty tales. 

croute (krut), n./. Crust; pie-crust; cake 
(formed on the surface of anything); scab, 
scurf; (fig.) bad painting, daub. Casser une 
croute arec quclqu^un, to have a snack with 
someone; la croUte de dessous, the under- 
crust ; ne manger que des croutes^ to fare badly, 
crof^telette, n.f. Little crust, crofiter, 
v.L (vulg.) To eat, to munch, croikter, 
a. (Jfem. -euse) Crusty; scabby, scurfy, 
croutler, n.m. Dauber, poor painter, 
croikton (kru'to), n.m. Bit of crust, crusty 
end; sippet; (figf) wretched dauber; drudge, 
cnro^tonner, vd. To daub, to paint daubs; 
to munch bread between meals. 

^oyable (krwa^jsbl), a. Credible, likely. 

Cela n*est pas croyable^ that is not likely, 
croyance (krwa'jdis), n.f. Belief, creed; 
faith, persuasion; conviction, opinion; trust, 
credit. Cela passe toute croyance, that sur- 

J >as 8 es all belief; fausse croyance, misbelief; 
a croyance des chritiens, the belief of the 
Christians; la croyance des jutfs, the Jewish 
creed, croyant, n.m. (fern, croyante) 
Believer. Les vrais croyants, true believers, 
crfk or cru (ij (kry), n.m. Growth; production 
(cap. of wine); vine-estate, vineyard; soil; 
(fig.) invention, making, fabrication. Botre 
du vin de son cru, to drink wine of one’s own 
growth; cela n*est pas de son cru, that is not 
his own idea; des fruits d'un bon cru, fruit of 
a good soil; vin du cru, wine of the country, 
cru (2) (kry), a. (fern, crue (i)) Raw, un- 
cooked; indigestible; un wrought; (fig.) 
crude, coarse, rough, harsh ; indecent, 
smutty, obscene; sour. A cru, on the bare 
•kin, next to the skin; couleur crue, stiff 
colour; cuir cru, undressed leather; eau crue, 
hard water; monter d cheval d cru, to ride a 
horse bareback; tout cru, quite raw; une 
iusmkre crue, a hard light, n.m. That which 
is not cooked, baked, Bred, etc. 

(3)» [croire]. 

cruaute (kryo'te), n.f. Cruelty, inhumanity; 
cruel deed. User de cruaute, to be guilty of 
cruelty. 

cruche (kryj), n.f. Pitcher, jar, jug; (colloq.) 
blockhead, booby, dolt. Tant va la cruche 
d Veau qu*d la fin elle se casse, the pitcher that 
often goes to the well gets broken at last, 
cnich^e, n./. Pitcherful, jugful, jarful, 
crucherie (kry J Vi), «./. (colloq.) Stupidity, 
silliness. Tu ne dis que des crucheries, you 
only talk nonsense. 

cruchette (kry'/et), n.f. Little jug or jar. 

cruchon, n.m. Little pitcher, 
crucial (kryVjal), a. (fern, cruciale, pL 
cruciauz) Cross-shaped, crucial, cruci- 
f6re, a. (Bot.) Cruciferous; n.f. Crucifer, 
crucifiement or crucifiment (krysifi'md), 
n,m, Crucitixion. cnicifier, I'.t. To 
crucify. 


cueill»|^e 

crucifix (krysi'fi), n,m. Crucifix, cnicifixicn, 
n.f. Crucifixion. 

cruciforme (krysifform), a. Cruciform, 
cross-shaped, cross-like, 
erudite (krydi'te), n.f. Crudity, rawness; 
coarse expression; (pi.) offensive, harsh 
words. 

crue (i) [cru ( 2 )]. 

crue ( 2 ) (kry), n.f. Growtl^ increase; rite, 
swelling; flood, freshet. Cet arbre a ptis 
toute sa crue, that tree has attained its full 
growth; crue de mer, surge of the sea; la 
crue des eaux, the rising ofj the waters; 
torrent en crue, torrent in spatel 
cruel (kry VI), a. (fern, -elle) Cruel, merciless, 
ruthless; remorseless; bloodthirsty; hard, 
inflexible; grievous, sad, bitteri painful, n. 
Cruel person, cruellement, mv. Cruelly; 
unmercifully, ruthlessly; grievously, severely, 
erffment (kry ’mu), adv. Roughlv, coarsely, 
harshly, crudely. \ 

cruor (kry 'or), n.m. (Physiol.) I^rt of the 
blood that coagulates (opp. to scrum), 
crural (kryVal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
(Anat.) Crural. 

crustace (krysta'se), a. (fern, crustac^) 
Crustaceous. n.m. Crustacean, crustaceeii, 
a. (fern, crustaceenne) Crustaceous, 
crustacean. 

cryolite or cryolithe (krio'lit), n.f. Cryolite. 

cryophore, n.m. Cryophorus. 
crypte (kript), n.f. Crypt, 
crypto-, comb. form. Crypto-. ‘ 
cryptogame (kripto'gain), a. Ciyptogamous« 
n.f. Cryptogam, cryptogamie, n.f. Cryp- 
togamy. 

cryploS*‘^>^°^^ (kripto'gram), n,m. Cryp- 
togram. 

cryptographe (kripto'grsf), it.m. Cryptogra- 
pher. cryptographie, n.f. Cryptography, 
cryptographicj^ue, a. Cryptographic, 
cryptonyme (kripto'nim), n.m. Cryptonym. 
crystal etc. [cristal]. 

cubage (ky'ba:3), n.m., or cubature (kyba' 
tyir), n.f. Cubage, cubature. 
cubain (ky^E), a. and n, (fern, cubalse) 
Cuban n.m. 
cubature [cubage]. 

cube (kyb), a. Cubic, n.m. Cube; (schol.) a 
pupil in his third year (of preparation for a 
competitive examination), 
cubebe (ky'beb), n.m. (Bot.) Cubeb. 
cuber (ky'be), v.t. To cube; to contain in 
cubic feet etc. 

cubilot (kybi'lo), n.m. Cupola (furnace). 
cubiquel(ky'bik), a. Cubic; cubical. Racine 
cubique, cube root. 

cubisme (ky'bism), n.m. Cubism; cubiste, 
n. and a. Cubist. 

cubital (kybi'tal), a, (fern, -ale, pU "4iux) 
(Anat.) Cubital. 

cubo'ide (kybo^'id), a, and n,m. Cuboid, 
cucubale (kyky'bal), n.m, (Bot.) Cucubalus 
baccifer, 

cuculle (kylcyl), n.f. Monk’s hood, cucul- 
laire, a. cucullate. cuculliforme, 
Cuculliform, 

cucurbitac6 (kykyrbitaVc), a* (fern, 

(Bot.) Cucurbitaccous. nj. Cuqurbitaccoufi 
plant, cucurbite, »./. (Chem.) Cucurbit, 
cueillage (koe'jaiO, n.m., cuesllaiaim^ or 
cueille, n.f. Gathering-time, gathering* 
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eoltMite 


ciieillette» n./. Gathering; crop. (Naut.) 
Novire chargi en cueillettBt tramp loaded 
with such cargo as the captain may pick, 
cueiileur, n.m. (fern, -«use) Gatherer, 
picker. 

cueillir (koe'jizr), v.t. (pres.p. cueillant, p.p, 
cueilUy indie, je cueille) To gather, to 
cull, to pick, to pluck; to take up, to acquire; 
(colloq.) to seize, to apprehend, to nab; 
(Naut.) to coil. Cueillir des fleurst to pluck 
powers ; cueillir des lauriers, to gather 
laurels, se cueillir, v.r. To he gathered, 
cueilloir, n.m. Fruit-basket. 

CttfTat or cufat (ky'fa), n.m. {Mining) Skip, 
(hoisting) tub or bucket. 

cuiller or cuilldre (kqijEr), n.f. Spoon. 
Cutller d bouche, or d soupe^ soup-spoon; 
cuiller d cafi^ tea-spoon ; cuiller d pot. Ladle ; 
cuiller d tiessert, dessert-spoon; biscuit d la 
cuiller, finger biscuit; ne pas y aller avec 
le dm de la cuiller, to lay it on thick; 
(vulg.) la cuiller instead of la main, 
cuiUer6e, n.j. Spoonful, ladleful. Grande 
cuillerde or cuillcrdc d bouche, tablespoonfiil; 
petite cuiller^e or cuilleree d caji, teaspoon- 
fui. cuilleron, n.m. Bowl of a spoon. 

cuir (kqi:r), n.m. Hide; dressed hide, dressed 
skin; leather; strop; (fig.) slip of the tongue, 
Cuir d rasoir, razor-strop; cuir chevelu, scalp; 
cuir de Russie, Russian leather; de cutr, 
leathern; entre cuir et chair, under the skin, 
{fig.) secretly, privately; faire des cuirs en 
parlant, to make incorrect liaisons; tanner le 
cuir d QuelQu'un, to give someone a hiding. 

cuirasse (kqi'ras), n.f. Cuirass, breast-plate; 
armour-plate; shell; {Ent.) elytra. Le defaut 
de la cuirasse, the extremity of or break in the 
armour, {fig.) vulnerable part, cuirass^, 
a, {Jem. -ee) Armed with a cuirass; armour- 
plated; {fig.) ready armed or prepared; 
hardened; secret, close. // est cuirass^, he is 
prepared for anythint% he is incapable of 
remorse; vaisseau cuirassd, iron-clad ship; 
n.m. {Naut.) Armoured ship; battleship, 
cuirassement, n.m. Armour-plating, 
cuirasser, v.t. To arm with a cuirass; to 
iron-plate; (fig.) to steel, to harden, to 
season, sa cuirasser, v.r. To put on a 
cuirass ; to harden or fortify oneself, cuiras- 
sier, n.m. Cuirassier. 

j cuire (kqi:r), v.t. {pres.p. cuisant, p.p. emit, 
conjugated like conduike) To cook; to 
dress, to prepare; to burn (of the sun); to 
ripen; {Physiol.) to concoct, to digest. 
Cuire d Veau, to boil; cuire au four, to bake; 
cuire d Vituvie, to stew; cuire d feu doux, 
to simmer; cuire des briques, to bum bricks. 
t'.i. To be cooked, to be done; to bake, 
broil, boil, etc.; to get cooked; to smart, to 
burn, // veus en cuira, you shall smart for 
It; la main me cuit, my hand smarts; trap 
gratter Cuit, trap parler nuit, least said, 
soonest mended, sc cuire, v.r. To get 
cooked, to be done. 

cuirer (kqi^re), v.t. To cover in leather, 
cuisage (kqi'za:3), n.m. Burning (of charcoal), 
charring. , . . 

cuisant (kqFzd), a. Sharp, srnamng, piercing, 
poignant. Douleur cuisante, violent pain, 
cuiseur (ki^i'zmir), n.m. Brick-burner, 
cuisine (ki{i'zin). nf. Kitchen; cookery; the 
cooks; fare, living; sfiioe-boz; (Naut.) cuddy, 


caboose, galley. Aide de cuisine, under- 
cook; chef de cuisine, chief cook, chef; 
cuisine bourgeoise, plain living, homely fare; 
faire la cuisine, to cook, to dress victuals; 
fille de cuisine, kitchen-maid, cuisiner, v.t. 
To cook; v.u To dress victuals, v.t. {fig.) 
To interrogate, to pump (a man under 
remand), cuisinier, n.m. {fern, cuisini^re) 
Cook; n.f. Dutch oven; kitchener (stove), 
cuissard (kqi"sa:r), n.m. Cuisse (armour); 
{Surg.) thigh-piece, socket (for amputated 
limb); {cylist's) seatlcss trousers, 
cuisse (kqis), n f. Thigh; quarter (of venison); 
leg (of poultry). 

cuisseau (kqi'so), n.m. Leg (of veal), 
cuissi^re (kqi'sjcir), n.f. Drummer’s apron, 
cuisson (kqi'sS), n.f. Cooking (baking, 
boiling, roasting, etc.); smart (pain). Pom 
de cuisson, home-made bread; ressentir une 
cuisson, to feel a smarting pain, 
cuisssot (kqi'so), n.m. Haunch (of venison), 
cuisteau, cuistot (kqis'to), n.m. {Mil. slang) 
(Soldicr)cook; cuistance, n.f. Kitchen; 
cookery. 

cuistre (kqistr), n.m. College-fag, college- 
scout; {colloq.) vulgar, pedantic fellow; cad, 
tactless fellow, cuistrerie, n.f. Vulgar 
pedantry. 

cuit (kqi), a. (fern, cuite (i)) Cooked, done 
(roasted, boiled, baked, etc.); {fig.) done 
for, dished; {colloq.) ripe, mature. Avoir son 
pain cuit, {colloq.) to be sure of one’s sub- 
sistence, to be well provided for; cela est 
trop cuit, that is done too much, ovcrdoiw 
(of meal); cuit d point, done to a turn; vin 


cuit, sweet wine. 

cuite (2) (kqit), n.f. Baking; burning (of 
bricks etc.); ovenful, kilnful; {slang) intoxi- 
cation. se cuiter, v. To get drunk, 
cuivrage (kqi'vra:3), n.m. Coppering, 
cuivre (kqi:vr), n.m. Copper; copper money; 
engraving on copper, copper-plate; copper 
instrument etc. Cuivre battu, wrought cop- 
per; cuivre jaune, brass; cuivre rouge, 
copper; cuivre vierge, native copper. cuivr6, 
a. {fern. -6e) Copper-coloured; {fij^) 
ringing, clear, sonorous, culyrer, v.t. To 
cover w'ith sheet copper; to copper; to give 
copper-colour to. cuivrerie, n.f. Copper- 
works; copper-making; copper wares, cuiv- 
rette, n.f. Brass reed or tongue. cuivrcuXy 
a. {Jem. -euse) Coppery, culvrique, a. 
Cupreous. 

cul (ky), n.m. {indec.) Backside, bum; posterior; 
bottom; end; stern (of ship). Cul de pore, 
{Naut.) wall-knot; cul par^dessus the, head 
over heels ; itre d cul, to be in a fix, to be at 
the end of one’s resources; mettre d cul 
une carriole, un tonneau, to tip up a carriole, 
a barrel; {Milj) tirer au cul, to malinger, 
culasse (ky’las), n.f. Breech (of a cannon, 
musket, etc.), culasser, v.t. To breech 


(fire-anns). 

cul-blauc (ky'bia). n.m. {pL culs-blancs) 
{Ondth.) Wheatear. 

culbutant (kylby'td), n.m. Tumbler (pigeon); 
{slang) pair of trousers. 

culbuta (kyl'byt), n.f. Somcrsaxilt; fall, 
tumble; {fig.) ruin, failure, bankruptcy. Au 
bout dufoss6 la culbute, look before you leap: 
fetire la culbute, to turn a aorueiwult; 
to fall into disgrace or povefiy. cmlbuter, 
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vari 


v,t. To throw over, to upset violently, 
to throw down; to overthrow, to do for. 
Cette eutreprise Va culbuU^ this enterprise 
has ruined him. v.i. to fall head over heels; 
to be upset, culbuteur, n,m. Tumbler, 
acrobat; tipper, rocker; tumbling-jack (toy), 
culbutis, n.m. Confused heap, jumble. 

Cul de bouteiUe (kydbu'tcj), n.m. Bottle- 
green. 

cul-de-chaudron (kydfo'drS), n.m. (/>/. culs- 
de-chaudron) Hole formed by explosion in 
mine, cul-de-jatte, n.m. {pi. culs-de-jatte) 
Legless cripple; {coUoq.) scullion, wretch, 
cul-de-lampe, n.m. (pi. culs-de-lampe) 
{Arch.) Pendant; (Print.) tail-piece; (Artill.) 
breech of a muzzle-loading cannon, cul- 
de-sac, n.m. {pi. culs-de-sac) Blind alley; 
(fig.) deadlock; (Fishing) bottom of net. 
cul^ (ky'le), n.f. Abutment (of bridges); 
(Naut.) stem-w'ay. 

culer (ky^le), v.t. To go backwards; to fall 
astern, to make stern-way; to veer astern 
' (of the wind). Nager d culer ^ to back water. 

culeron (kyl'tS), n.m. Crupper-loop, 
culicilbrma (kylisi'form), a. Culiciform. 
culi^re (ky'ljetr), n.f. Hind girth, crupper 
(of harness); gutter-stone, kennel-stone, 
culinaire (kyli'netr), a. Culinary, 
culmif^re (kylmi'feir), a. (Bot.) Culmifcrous. 
Gulminance (kylmi'na:s), n.J. Highest point, 
culminant, a. (fern, -ante) Culminating, 
highest; prominent, culmination, n.f. 
Culmination, culminer, v.i. To culminate, 
culot (ky'lo), n.m. Bottom (of lamps, crucibles, 
etc.); residuum; metal end (of cartridges, 
crucibles, etc.); (slang) Avoir du culot^ to 
have plenty of cheek. 

culottage (kyl3'ta:3), n.m. Colouring, season- 
ing (of pipes). 

culotte (ky'lDt), n.f. Breeches, small-clothes; 
(iron.) trousers; (pi.) shorts; tights; (Cook.) 
rump (of an ox, pigeon, etc.); (fig.) heavy 
loss in gaming. Culotte bouffantet knicker- 
bockers; culotte courte, knee-breeches; 
culotte de course (d pied)^ shorts; culotte 
collante, tights; culotte de bamfi rump of 
beef; culotte de peau, leather breeches, (fig.) 
old retired officer; porter la culotte^ to 
wear the breeches (of a masterful woman); 
prendre une (belle or forte) culotte, to lose 
heavily (at cards); to get drunk, culotter, 
vJ. To breech, to put in breeches; to 
colour (pipes), se culotter, v.r. To put 
nn one*s breeches; to get coloured (of pipes). 
Gulottcur, n.m. One who colours pipes. 
Culotteur de pipes, hardened pipe-smoker, 
culottier, n.m. (fern. -i6re) Brceches- 
maker. 

culotte (kyb'tc), a. (Gar f on) eulotU, saucy, 
cheeky, plucky (boy); pipe (bien) culottee, 
(well) seasoned pipe; bouquins culottds, (old) 
thumbed books. 

cul|i^iUt6 (kylpabili'te), «./. Culpability; 

^uilt. 

ciilte (kylt), n.m. Worship, adoration; cult; 
(fig.) religion, creed; veneration, honour, 
love, respect, enthusiastic admiration. Rendre 
vne sorte de culte d, to worship. 

(kVrtism), n.m. Cultism. 
cultivable (kvltiVabl), a. Cultivable, arable, 
ciiltivateitr (kyltiva'toeir), n.m, (fern, culuva- 
trice) Cultivator, farmer, grower, agricul- 


turist. a. Agricultural, cultiv^ a. (fem» 
-6e) Cultivated. 

cuitiver (kyltiVc), v.t. To cultivate; to till; 
to improve; to tutor, to inform; to devote 
oneself to, to study, to exercise, to practise; 
to cultivate the ac<juaintancc of. 
cultriforme (ky Uniform), a. Cultriform. 

cultrirostre, a. Cultrirostral, 
cultuel (kyrtyel), a. (fern. -elle). Pertaining 
to w'orship. 

cultural (kylty'ral), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
CulturaL 

culture (kyrty:r), n.f. Culture, cultivation, 
tillage, husbandry; education, improve- 
ment; cultivated land; rearina breeding (of 
fish, oysters), Ftre sans ndtui% to be or lie 
fallow; la petite culture, farmifc on a small 
scale (raising of poultry etc./ bouillon de 
culture, culture fluid. 

cumene (ky'men), n.m. (Chem.) lumene. 
cumin (ky'mE), n.m. Cumin, iuminique, 
a. Cumic. \ 

cumul (ky'myl), n.m. Plurality oi offices or 
places, pluralism. Par cumul, by accumula- 
tion. cumulard, n.m. (fam.). Pluralist, 
placeman, cumulatif, a. (fern, cumula- 
tive) Accumulative, cumulativement, 
adv. By accumulation, cumuler, v.t. To 
accumulate; to hold several (offices, salaries, 
etc.). v.i. To be a pluralist, to hold several 
offices, 

cumulus (kymy'lyis), n.m. Cumulus, 
cuneaire (kyne'eir), a, Cuneati% cunei- 
forme, a. Cuneiform, 

cunette (ky'nat), n.f. Channel at bottom of a 
drain, aqueduct, etc.; (Fort.) channel at 
bottom of moat etc. 

cupide (ky'pid), a. Covetous, greedy, grasp- 
ing. cupidement, adv. Greedily, covet- 
ously. cupidity, n.f. Cupidity, covetous- 
ness ; lust. 

cupidon (kypi'dS), n.m. (Myth.) Cupid, 
Love. Vieux cupidon, old beau, 
cuprique (ky'prik), a. Cupric, cuprite, 
n.m. Cuprite. 

cupulaire (kypy'lerr), a. (Bot.) Cup-shaped, 
cupule, n.f. Cupulc, cup (of acorns). 
cupul6^ a. (fern. -6e) Cupiilate. ^cupuli- 
fAre, a. Cupuliferous. 

curabilite (ky'rabili'te), n./. Curability, 
curable, a. Curable. 

Curasao (kyra'so), n.m. Curasao (liqueur), 
curage (kyTa: 3 ) or curement, n.m. Cleansing, 
(of harbours, sewers, etc.); water-pepper 
(plant). 

curare (ky^rair), n.m. Curare (arrow-poison), 
curarine, n.f. Curarine. curariser, v.t. 
To curarize. 

curatelle (kyra'tel), n./» Guardianship, trustee- 
ship. curateur, n.m. (fein. curatrice) 
Guardian, trustee. ^ 

curatif (kyra'tif), a. (fern, curative) Curative, 
n.m. Curative agent. 

curcuma (kyrky'ma), Curcuma, tur- 
meric. ' ..I 

cure (Itytr), n./. *Care, attention; medical 
treatment, cure, healing; vicarahip, rector- 
ship; vicarage, rectory. N'en avoir cure, to 
pay no heed to, , , 

cimfe (kyVe), n,m. Parish priest; 
rector, vicar. Cert Gros Jean qu$ en 
d son curi, the clerk wants to teach tn® 
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parson, he is teaching his grandmother to 
suck eggs; monsieur le cur^, your reverence, 
core^dent (kyr'da), n.m. (pi, cure-dents) 
Tooth-pick. 

cur6e (1^'re), «./. (Hunt.) Quarry, chase; 
(fig,) prey, booty, spoils. 2tre d la curie, to 
be in at the death, (fig.) to share the spoils; 
la curie des places, the scramble for ofhce; 
mettre en curie, to flesh the dogs, to feed 
them ; sonner la curie, to sound the quarry, 
curement fcuRAae]. 

cure-mole (kyr^mo:!), n.m. (pi. cure-mdles) 
Dredging-machine, cure-oreille, n.m. (pi. 
cure^reilles) Ear-pick, cure-pied, n.m. 
(pi. cure-pied^ Hoof-picker, 
curer (ky'rc), v.t. To cleanse, to clean out 
(harbours, sewers, etc.); to pick (teeth, ears, 
etc.). Se curer les dents, to pick one’s teeth. 
v.t. To seize the quarry (of hawks etc.). 
Curetage (kyr’ta 3 ), n.m. Scraping, curetting, 
curette (ky'ret), n.f. Scraper, scoop, cleaner, 
cureur (kyVoeir), n.m. Cleanser (of harbours, 
sewers, etc.). 

curial (z) (ky'rjal), a. (fern, -ale (i),p/. -aux) 
Vicarial, rectorial. Matson curiale, parsonage- 
house. 

curial (z) or curiale (z) (ky'rjal), n.m. 

Member of the same curia, ward, etc. 
curie (ky'ri), n.f. (Rom. Ant.) curia, 
curieusement (kyrjoz’mu), adv. Curiously; 

inquisitively; carefully, minutely; quaintly, 
curieux (ky'rjo), a. (fern, curieuse) Curious; 
inquisitive, prying; careful, nice, dainty, 
fastidious; particular; strange, surprising, 
singular.' Chose assez curieuse, a rather 
curious thing; U est curieux de tableaux, he 
is fond of pictures; je serais curieux de savoir 
comment, I wonder how. n. Inquisitive 
person, sight-seer, looker-on; curious thing 
or fact. Le curieux de la chose est, the curious 
part of the thing is. 

curion (ky’rjo), n.m. (Rom. Ant.) Priest 
charged with the rites etc. of a curia; chief 
of a curia or ward. 

curiosity (kyrjozi’te), ff./. Curiosity; inquisi- 
tiveness, prying disposition; curio, rarity; 
quaintness. Par curtositi, out of curiosity, 
curfiatir (kyr’scezr), n.m. Slide, index (in 
mathematical instrument), 
curalf (kyr’sif), a. (fern, cursive) Cursive, 
running. n.f. Running hand (writing), 
curslvement, adv. Cursivcly. 
curutc (ky'ryl), a. (Rom, Ant.) Cuxule. 

Chaise eurule, curule chair, 
curuxe (ky'ryir), n.f. Dirt, muck (from a 
drain etc.), sewa^. 

curvutlf (kyrva’tir), a. (fern, -ive) Slightly 
curved, curvicaode, a. Curvicaudate. 
curvJJfoU^, a, U^m. -6e) Curvifoliate. 
curvUlg^e, d. Curvilinear, curvirostre, 
a. Curvirosti^l, hook-billed, 
cusdute (kys'kyt), n,f. (Bot.) Dodder. 

Ctt«pid0 (kys'pid), n.f. (Bot.) Cusp. cuRpid6, 
o. (fern, -6e) Cuspidate, 
cussoan^ (kyso'ne), a. (fern, cussoan^e) 
Worm-eaten (of wood), 
custode (i) (leys 'tod), n.f. Curtain of the 
high altar; pyx-cover; custodial; arm-rest; 
(Curtain. Sous la custode, in private. 

<^uatode (a) (kys'tod), n.m. Warden (among 
monks) ; custodian, inspector, custodie. 
Custodiimship. 


cym b alaire 

cutan^ (kyta'ne), a. (fern. -6e) Cutaneous, 
cuticulaire (kytiky'lEir), a. Cuticular. 
cuticule (kyti'kyl), n.f. Cuticle, cuticuleux^ 
a. (fern, cuticuleuse) Cuticular. 
cuvage (kyVa: 3 ), n.m., or cuvaizon, n.f. 
Fermenting (of wine). 

cuve (ky:v), n.f. Tub, vat. A fond de cuve, 
(fig.) thoroughly, exhaustively; cuve de bras* 
seur, brewing-vat; cus^e d lessive, wash-tub; 
cuve d tanner, tan- pit. cuveau, n.m. Small 
vat, small tub. cuv6e, n.f. Tubful ; vatful ; 
(colloq.) sort, kind, set. En void d'une 
autre cuvie, here’s one of another sort for 
you. 

cuvelage (ky'vla: 3 ) or cuvellement, n.m. 
Lining, casing (of mine-shafts); introduction 
of tubing (in artesian wells), cuveler, v.t. 
To line, to case (mine-shafts etc.), 
cuver (kyVe), v.i. To work, to ferment, to 
settle. i\t. To sleep off the effects of (wine). 
son vin, to sleep oneself sober, 
cuvette (kyVet), n.f. Shallow basin; wash- 
hand basin; cistern, bulb (of barometers, 
steam-engines, etc.); cap (of watch); bowl 
(of compass). Montre d cuvette, capped 
watch. 

cuvier (ky Vje), n.m. Wash-tub. 
cyame (sjam) or cyamus, n.m. (Ent.) Whale- 
lu\i.se. 

cyanate (sja'nat), n.m. (Chem.) Cyanate. 

cyanhydrique, a. Hydrocyanic, prussic, 
cyanine (sja'nin), n.f. (Chem.) Cyanine, 

cyan^ue, a. Cyanic, cyanite, n.m. 
Cyanite. cyanog^ne, n.m. Cyanogen, 
cyanom^tre, n.m. Cyanometcr. cyanose, 
H.f. Cyanosis. 

cyanure (sja'nyir), n.m. (Chem.) Cyanide, 
cyathe (sjat), n.m. (Gr. Ant.) Goblet (to fill 
the cups). 

cyclable (si'klabl), a. Fit or reserved for 
cycling. 

cyclamen (sikla'men), n.m. Cyclamen, sow- 
bread. 

cycle (sikl), n.m. Cycle; (colloq.) bicycle, 
tricycle, etc. cycUquo, a. CyclicaK 
cyclisme, n.m. Cycling, cycliste, n. 
Cyclist. 

cyclo-, comb. form. Cyclo-. 
cyclographe (siklD'graf), n.m. Cyclograph, 
cycloidal (sikl oi ’dal), a. (fern, -ale, aux) 
Cycloidal. cycloSde, n.f. Cycloid, 
cyclonal (siklo'nal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Cyclonic. 

cyclone (si’klorn), n.m. Cyclone, cyclonique, 
a. Cyclonic. 

cyclope (si’klop), n.m Cyclops, cyclop^en, 
a. (fern, cyclop^nne) Cyclopean, 
cygne (sip), n.m. Swan. Jeune eygne, cygnet; 
le cygne de Cambrai, F^nelon; le cygne de 
Mantoue, Virgil, le cygne thibain, Pindar, 
cylindrage (silg’dra; 3 ), n.m. Mangling (of 
linen etc.); rolling (of roads), 
cylindre (si’lEidr), n.m. Cylinder; roller; 
garden-roller; mangle, calender; (Otgarf) 
barrel. Passer au cylindre, to pass trough 
the mangle, cylinder, v.t. To calender; 
to roll, cylindreur, n.m. (Jem. -euse) Ox^ 
who rolls, calenders, etc. cylindrique. a. 
Cylindrical, cyliadroide, n. Cylindioia. 
cytxiaiae [czmaiseJ. 

cyrnkmlaire (s£ba’le;r), «./. (Ivy-l«aveiO toad* 
flax, Linaria Cymbalaria. 
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e3naibale 

cymbale (se'bal), n.f. Cymbal, cymbalier, 
n.m. Cymbal-player, 
cyme (aim), ti.m. (Bot.) Cyme, 
cymrique [KYMniQue]. 
cynancie [esquinancie]. 
cynanque (si^ndtk) or synanche, n.m, (Bot.) 

Dog’s-bane, cynanchum. 
cyn^getique (sine3e"tik), a. Relating to 
hunting and dogs. n,f. The art of hunting 
with dogs. 

cynips (si 'nips), n.m. Gall-fly. 
cynique (st'nik), a. Cynical, snarling, snap- 
pish; impudent, barefaced, indecent, n.m. 
Cynic, cyniquement, adv. Cynically, 
cynisme, n.m. Cynicisrn, cynicalness; 
impudence, barefacedness, indecency, 
cynocephale (sinose'fal), n.m. (Zool.) Cyno- 
cephalus; dog-faced baboon, 
cyn^on (sino'do), n.m. (Bot.) Dog's-tooth 
grass, Cynodon dactylon. 
cynoglosae (sino'glos), n.f. Hound's- tongue, 
cynorrhodon (sinoro'dD), n.m. {Bot.) Hip. 
cynosure (sinD'syrr), n./. {Astron.) Cynosure; 

Little Bear. (Bot.) Dog’s tail grass, 
cypres (si'pre), n.m. Cypress, cypress-tree, 
cypress-wood ; (fig.) death, grief, mourning, 
cypri^re, n.f. Cypress-grove, 
cyprin (si'prg), n.m. (Ichihyol.) Cyprine. 
Cyprin dori, gold fish. 

cyprip^de (sipn'ped), n.m. (Bot.) Lady’s- 
slipper. 

cyrard (si'rar), n.m. (fam.) Short for Saint- 
Cyrien. 

cyrillien (siri'ljE) (Jem. -ienne) or cyril- 
lique, a. Cyrillic, Alphabet cyrtlUen, the 
Slavonic alphabet (invented in the 9th 
century by St. Cyrillua). 
cystalgie (sistar3i), n.f. Neuralgia of the 
bladder. 

cystique (sis'tik), a. (Anat.) Cystic, cystite, 
n.f. (Path.) Cystitis. cystocible, n.f. 
Cystocele; hernia of the bladder, 
cytise (si'tiiz), n.m. Cytisus. Cytise aubour, 
laburnum. 

cytoblaste (sit o 'blast), n.m. Cytoblast. 
czar etc. [tzar]. 


D 

D, d (de), n.m. The fourth letter of the 
alphabet. Employer le sysUme D (mil. slang). 
[See SB debrouiller] 
d\ abbr, [df]. 

da (da), particle. Truly, indeed. Non^da, no, 
forsooth; oui-^da, yes, forsooth, 
dab (dab), n.m. (slang) Father, master, boss, 
dactylo (dak'til), n.m. Dactyl; (Bot.) orchard 
grass, dactylique, a. Dactylic, 
dactylo (dakti'lo), n.f. Short for dactylo- 

ORAPHE. 

dactylographe (daktib'graf), n.m. Type- 
writer; typist, dactylographie, n.f. Type- 
writing. dactylographique, a. Type- 
written. 

dactylopfdre (daktilop^teir), a. {Jchtkyol.) 

Ftnger-flnned, «.m. Flying-fish, 
dada (da'da), n.m. (Childish) Horse, cock- 
horse; gee-gee; (coUoq.) hobby* hobby- 
borae. AlUr d dadt>» to ride a cock-horse; 

r: 


itre stir son dada, to indulge in one's hobby; 
ricole dada or dadalsme, the Dada school, 
dadais (da'de), n.m. Booby, clown, ninny, 
dagard [daguet]. 

*dagoriio (da'gorn), n.f. One-homed cow. 
daguo (dag), n.J. Dagger, dirk; (pi.) first 
horns (of a two-3reBr-old deer), 
daguerr^type (dagereo'tip), n.m, Daguerreo 
type, daguerr^otyper* v.t. To daguerreo- 
type. daguerr^otypie, n./. Daguerreo- 
typism. 

daguet (da'ge), n.m. (Hunt.) Brocket, year- 
ling deer, pricket. 

daguette (da 'get), n.f. Small dag^ or dirk, 
dahlia (da'lja), n.m. Dahlia. j 

daigner (de'jie), vS. To deign, to tpondescend. 
d'ailleurs [ailleurs]. \ 

daim (dS), n.m. Deer, fallow-cwer; buck; 

(fam.) mug, idiot. ] 

daine (den), n.f. Doe. \ 

daia (de), n.m. Canopy. \ 

daleau [dalot]. \ 

dallage (da 'la 13), n.m. Paving with flagstones, 
flanging. 

dalle (dal), n.f. Flag, flagstone; slab; (pop.) 
mouth, throat; (in the two loc.) avoir la dalle 
en pente^ to be always thirsty; se rincer la 
dalle ^ to drink, daller, v.t. To pave with 
flagstones, to flag, dalleur, n.m. Workman 
employed in laying flags, 
dalmate (dal'mat), a. and n. Dalmatian, 
daimatique (dalma'tik), n.f. Dalmatic, 
dalot (da'lo), n.m. Scupper-hole, scupper, 
daltonisme (dalto'nism), n.m. Ddltonism, 
colour-blindness. 

dam (da), n.m. *Hurt, injury; (Theol.) 
damnation. A son, voire, or Imr dam, to 
his, your, or their injury, 
damage (da'ma:3), n.m. Ramming, 
damas (da 'mu), n.m. Damask; damask linen, 
diaper; damson; Damascus blade, Damascus 
steel. 

damasquinage (damaski'na:3), n.m., or 
damas^uinure, n.f. Damascening, 
damasquiner (damaski'ne), vJ. To damas- 
cene. damasquinerie or damasquinurie, 
n.f. Damascening, damasquineur, n.m. 
Damascener, damasquinure [damasquin- 
ageJ. 

damass6 (dama'se), n,m. Damask linen, 
damask cloth, damasser, v.t. To damask, 
damasserie, n.f. Damask linen manu- 
factory. damasseur, n.m. (fern, damaa- 
seuae) Damask weaver, damassin, n.m. 
Figured linen cloth, diaper, damasauraf 
n.f. Damasking (of linen) ; damask work, 
dame (i>^dam), n.f. (Married) lady, dame; 
rowlock; beetle, rammer; (Backgammon) 
man, piece; (Draughts) king; (Cards and 
Chess) queen. Aller d dame^ to make a 
king (at draughts), to make a queen (at chess); 
dame d'onze heures (Bot.) Star of Bethlehem; 
dame de nage, rowlock; dame d^honneur, 
maid of honour; elle fait la dame, ehe sets 
up for a lady; jeu de dames, draughts; fouer 
aux dames, to play at draughts; les dames de 
La halle, the market-women; Notre’>Dame, 
our Lady; saluex vos dames, bow to your 
partners. 

dame (a) (dam), n./. Dam; old-man. 
dame (3) (dam), tnt. Dame, ovil why, yes I 
Dame! c*est juste, well, you see, it it right 1 



dbune-jeanne 

d»me*}eaiiiio (<lam'3a:n)^ m./. {pi. dames- 
jeannas) Demijohn, carboy, 
darner (da 'me), v.t. (Draughts) To crown 
(a man); (Chess) to queen; to ram (earth 
etc.) with a beetle. Darner he pion a quelgu^un^ 
to outwit aomeone, to be more than a match 
for someone. 

*clameret (dam're), a. Foppish. n.tru Lady's 
man, spark, beau. 

damier (da'mje), n.m. Draught-board. En 
dernier^ in check pattern, 
damnalde (da'nabl), a. Damnable. 

damnabSemant, adv. Damnably, 
damnation (dana'sjS), n./. Damnation, 
damne (da'ne), a, and n. (fem. damn^e) 
Damned. C*est Vdme damnie du wwmstre, 
he is the tool of the minister (does his 
dirty work f<^ him); les damn^s, the 
damned; souffrir comme un damned to suffer 
horribly. 

damner (da'ne), t;.t. To damn, ae damner, 
f.r. To damn oneself. 

damoiseau (damwa'zo) or damoisel, n.m, 
'•'Squire; fop, spark. 

^damoiselle (damwa'zcl), n.f. Young lady of 
quality. 

dandin (du'd£), n.m. Ninny, 
dandinant (dcidi'nO), a. (Jem. dandinante) 
Swinging, rolling. 

dandine (dd'din), n.m. Iron-rod (for stirring 
W'ine during the fining process), 
dandinement (dudin'mu), n.m. Swinging (of 
the body); rolling gait. 

dandiner (dddi'ne), v.i. To swing (the arms), 
to dandle (a baby), se dandiner, v.r. To 
waddle. 

dandy (dd'di) n.m. Dandy, dandysme, 
n.m. Dandyism. 

danger (dd' 3 e), n.m. Danger, peril, risk, 
hazard, jeopardy. Affronter les dangers^ to 
face dangers; ttre en danger de, to be in 
danger of. dangereusement, adv. Dan- 
gerously. dangereux, a. (fem. -euse) 
Dangerous. 

danois (da'nwa), a. (fem. danoise) Danish. 
n.m. (Danois, fem. Danoise) Dane. n.m. 
Great dane (dog). 

dans (dS), prep. In, within; into; with, 
through, according to; during; out of; 
about. 11 fait cela dans le dessein de s'itahHr^ 
be does so with the intention of establishing 
himself; fai beaucoup travailli dans le 
temps, I used to study a good deal formerly, 
dansant (dd'sd), a. Dancing. Soirde dan- 
same, dancing party, evening party, 
danse (d5:s), n.f. Dance; dancing; (fig.) 
beating, hiding. Aimer la danse, to like 
dancing; danse de Saint Guy, St. Vitus's 
dance; dannet une danse d ^uelqu*un, to give 
someone a ^ drubbing; entrer en danse, to 
join the dshcc; si a une danse contrainte, he 
has a stiff way of dancing; la danse va com- 
tnencer, now we are in for it. 
danser (^dd'ee), vj. To dance. Danser en 
mesurei to keep time in dancing; faire danser 
guelgu'un, to someone a dance; il ne sait 
sur quel pied danser, he does not know which 
way to turn. v.t. To dance. Danser un 
mmuet, to dance a minuet, se danser^ v.r 
To he danced, danseur, n.m. (fern, daiii* 
tease) Denoer, ballet-girl. Darneur d$ corde, 
ropi^dancer. 


D. C.A. 

daphnd (daf 'ne), ii.m. (Bot.) Daphne, laureL 
darce {darsb]. 

dard (da:r), n.m. Dart; sting; forked 
tongue (of a snake); pistil. Le dard tTune 
abesUe, the sting of a bee. dairder. ox 
To hurl; to spear; to shoot forth, So 
beam, to dart (beams etc.). Le soleU daeda 
ses rayons, the sun darts forth his rays, 
dardillon, n.m. Small dart; barb (of a Bm- 
hook). 

dare-dare (dar'dazr), adv. In great haste, ia 
double-quidc time, 
dariole (dar'rjol), n.f. Custard-tart, 
darne (darn), n.f. Slice (of fish), 
dstfse or darce (dars), n.f. Wet-dock, innet 
basin of harbour, esp. in Mediterranean, 
dartre (dartr), n.f. Slight and dry eruption 
(of the skin), scurf, etc. Dartres farineuses, 
ptyriasis. dartreux, a. (fem. -euse) lier* 
petic, scurfy; n. Person affected with sldn 
disease. 

danvinien (darwi'njS), a. (fem. darvyinienne) 
Darwinian, darwinisme, n.m. Darwinism, 
darwiniste, n, Darwinist, 
date (dat), n.f. Date. Avoir vingt ans de dale, 
to be twenty years old; de longue date, of 
long standing, long since; en date da, under 
dale of, bearing the date; }e suis le premief 
en date, I have the priority; prendre date, to 
count from, (fig.) to fix a date, dater, v.L 
To date (a letter etc.); v.i. To date (de); to 
form a period; to reckon. A dater de, 
reckoning from; dater de loin, to date br 
back, to happen long ago. 
datif (da'tif), a. Dative. Tutelle dative, dative 
guardianship, n.m. (Gram.) Dative, dative 
case. 

dation (da'sjo), n.f. (Law) Giving. Dationms 
paiement, giving in payment, 
datisme (da'tism), n.m. Accumulatioa of 
synonyms. 

datte (dat), n.f. Date; (pop.) des datUsf 
No I Nothing doing 1 dattier, n.m. Date- 
tree. 

datura (daty'ra), n.m. Datura, thorn-apple. 

datuzine, n.f. Daturine. 
daube (do:b), n.f. Stew, 
dauber (do 'be), v.t. To cuff, to drub; (fig.) to 
banter, to jeer at; (Cook.) to stew, to braise. 
Dauber quelqu*un or sur quelqu*un, to go for 
someone, daubeur, n.m. (fem. -ease) 
jeerer, banterer, sneerer. 
daubi^re (do'bje:r), n.f. Stew-pan. 
daumont (do 'm3), n.f. Une daumont, or lot 
attelage d la daumont (or d’Aumont), carriage 
and four with two postillions, 
dauphin (do'fE), n.m. Dolphin; dau^a 
(eldest son of the king of France). asmpmtM, 
n.f. Dauphiness. 

dauphinelle (dofi'nel), n.f. (Bot.) Larkspur^ 
delphinium. 

daurade (do 'rad), n.f. Gilt-head (fish). 
davAntage (davd'ta: 3 ), adv. More, any mate; 
any longer, any further. Jfe n*en dirai pea 
davantage, I shall say no more; je n*m mus 
fas davantage, 1 know nothing more'Abaftl 
It; ne restese pas davantage, do not stay any 
longer. 

davier (da'vje), n.m. Dentist's Ibefisps; 

cramp; (Naut.) fore-roller, davit. 

D.CJk. (dese'o), a./, esbbr. of Dffem 
arsons, anti-aircrSft defence. 





de 

(With kt la^ les, de becomes du, 
de la, des; before a vowel or silent h the e is 
elided, thus d*) Of; out of, made of, com- 
posed of, from; by, with; between; at, for, 
on account of; concerning, about. Avoir 
tesoin d*ar^imt, to be in want of money; 
d*apris V original, from the original; de 
houche en bouche, from mouth to mouth; de 
ce que, because ; de chez uomj, from your 
house; de nuit, by night; de Paris d Londres, 
from Paris to London; de par le roi, in the 
king’s name; de pris, de loin, near, afar; de 
rous d mot, between you and me; itre de, 
to be one of (a party etc.); /aire de son 
wfieux, to do one’s best; tl n’y a personne de 
hlessi, there is no one wounded; il vient de 
me le donner, he has just given it me ; il y eut 
sent hommes de tues, there were a hundred 
men killed; indigne de vivre, unworthy to 
live; lecons de danse, lessons in dancing; le 
d^sir d'apprendre, the wish to learn; les 
kommes d^d-prisent or d'aujourd'hui, the 
men of to-day; Vun d'entre eux, one of them; 
n*aveZ‘VOus point d'enfants? haven’t you any 
children? plus d'actes et mnins de paroles, 
more deeds and fewer words; quelque chose 
^ de bon, something good; qu'est-ce que de 
nous! what poor creatures we are I sauter 
I dejoie, to leap for joy; se moquer de quelqtt'un, 
to laugh at someone; signe de tete, nod; trait 
de plume, stroke of the pen; un collier de 
perles. a pearl necklace; un coup de baton, a 
blow with a stick; un coup de fusil, a shot; 
une lame d'dpie, a sword-blade; un enfant d*un 
ion naturel, a good-natured child; une prise 
de tabac, a pinch of snuff; un plat d' argent, 
a silver dish; vivre de fruits et de Ugumes, to 
live on fruit and vegetables 
de (da). The nobiliary particle, correctly used 
only after a Christian name or a title, e,g., 
Alfred de Vigny, or le comte de Vigny, or 
M. de Vigny; otherwise Vignv, 

(1) (de), n.m. Die (for playing); (fig,) 
throw, hazard; (Arch.) quoin, block, dado; 
(Cotn.) die. Avoir le di, to be one’s turn to 
play; d vous le di, now it is your turn or 
your throw; fouer aux dis, to play at dice; 
le di en est jeti, the die is cast, 
de (2) <dc), n.m. Thimble, 
d^mbuler (dedby'le), v.i. (fam.) To atroll 
along. 

d^b^dnage (deba'/a:3), n.m. Untilting, un- 
covering. 

d^bdcher (deba'Jc)* To uncover, to 

untilt. 

d6bAcl^e (deba'kla:3) or debilclement, 
n.m. Clearing, opening (of a port etc.). 
d^bAcle (de'ba:kl), n.f. Breaking up (of ice); 
clearing (of a harbour etc.); (fig.) downfall, 
collapse, disaster, debiolement [d^bac- 
U^OE]. d^bAcler, v.i. To break up (of ice); 
t;.l. To clear (a harbour etc.); to unfasten 
or unbar (doors etc.). Dibdcler une porte or 
wte fenitre, to unbar a door or window. 
d6bacleur, n.m. Water or port-bailiff, 
d^bagouler (debagule), v.t. To vomit abuse 
at, to abuse foully. v.i. (Vulg.) To spew, 
to vomit. 

d4»baUage (deba'Ia:}), n.m. Unpacking; show 
(of goods for sale at low prices), 
d^baller (deba’le), v.t. To unpack; (fam.) 
to show, to display. 


debattre 

d^bandade (debd’dad), n.f. Rout, stampede; 
breaking the ranks. A la dibandade, in 
confusion, helter-skelter, at sixes and 
sevens; mettre tout d la dibandade, to put 
everything in confusion, d^bandement, 
n.m. Disbanding, dispersal, leaving the 
ranks. 

d^bander (deba'de), v.t. To unbind; to 
loosen. Ddbander quelqu'un, to take off the 
handkerchief tied over someone’s eyes, se 
d^bander, v.r. To slacken, to relax; to 
disband; to leave the ranks; to unbend, 
d^baptiser (debati'ze), v.t. To change the 
name of. 11 jugea d propos de se \dibaptiser, 
he thought proper to change his name, 
d^barbouillage (dcbarbu’ja:3), n.m,\ Washing, 
cleansing. \ 

debarbouiller (debarbu’je), v.t. To wash, 
to cleanse, se debarbouiller, Iv.r. To 
wash one’s face etc.; (fig.) to lextricatc 
oneself. \ 

d^barcaddre (debarka'dcir), n.m. Landing, 
landing-place, wharf; (Rail.) station' arrival 
platform. 

d6bardage (debar'da:3), n.m. Unlading (of 
wood, etc.). 

d^barder (debar'de), v.t. To unlade (wood 
etc.); to clear (a wood etc.) of the trees 
felled in it, debardeur, n.m. Workman 
who unlades etc.; stevedore, wharf-porter, 
lighterman, docker. 

debarque (debar 'ke), a. (fern. d6barqu6e) 
Disembarked, landing, n. Person landing. 
Un nouveau debarque, one just come to town, 
a raw countryman. d6barquement, n,m. 
Landing, disembarkmcnt. 
d^barquer (debar'ke), v.t. To disembark, to 
land, to unship; (fiq.) to dismiss, v.i. To 
land, to disembark. Au dibarquer, on 
landing; nous dibarqudmes en tel endroit, we 
went ashore at such a place, 
debarras (deba'ra), n.m. Riddance, disen- 
cumbrance. Bon dibarras! a good riddance 1 
chambre or cabinet de dibarras, lumber-room, 
box-room. 

debarrasser (debara'se), v.t. To disencumber, 
to rid, to free, to disembarrass; to dis- 
entangle, to extricate, se debarrasser, v.r. 
To extricate oneself, to rid oneself, to shake 
off; to get clear; to be cleared (of the road, 
the way, etc.). 

debarrer (deba’rc), v.t. To unbar, to undo 
the bars of. 

debat (de'ba), n.m. Dispute, altercation, 
strife, contest; debate, discussion; (pi.) 
parliamentary debates; (Latv) pleadings. 
Assister aux dibats, to be present at the 
trial ; t'ider un debat, to settle a dispute, 
debatelage (debate 'la 13), n.m. Unlading (of 
boats etc.). 

de*>ateler (debatale), v.t. To unlade (boats 
etc.). 

deb&ter (dcba'te), v.i. To unsaddle; to take 
a packsaddle off (a horse etc.), 
debatir (deba'tiir), v.t. To pull down, to 
demolish; to unbaste, to untack (garments 
etc.). 

debattre (dc'batr), v.t. (p.f, debattu; con^ 
jugated like battwi) To debate, to discuss, 
to argue, se debattre, v.r. To be argued, 
to be debated; to struggle, to strive; to 
flounder, to flutter. 
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d^baiiche 


d^bauche (de'boij), n,f. Debauch; de- 
bauchery; lewdness, dissoluteness. Aimer 
la d^bauchey to be fond of revelUn*;. d6- 
bauche, n.wi. {fern, debauchee) De- 
bauchee, rake, d^baucher, v.t. To de- 
bauch; to corrupt, to seduce; to entice 
away, to lead astray, se d^baucher, v.r. 
To become debauched; to go astray; to be 
led away (from one’s occupations etc.), 
""d^baucheur, n.m. (fern, debaucheuse) 
Debaucher, seducer. 

d^bet (de'be), w.m. Debit, balance of an 
account. £tre en dihety to owe a balance. 

*d^biflfer (debi'fe), v.t. To disorder, to en- 
feeble, to put out of sorts, ^tre tout dihiffiy 
to be quite out of sorts; visage dihtffiy 
haggard countenance. 

debUe (de'bil), a. Weakly, weak, feeble. 
Avoir le cerveau dibiUy to be weak in the 
head; mdmoire dibiUy weak memory, d^bile- 
ment, adv. Feebly, weakly, debilitant, a. 
{fern* -ante) Debilitating, weakening; n.m. 
Debilitating medicine, d^bilit^, n.f. Debility, 
weakness, d^biliter, v,L To debilitate, to 
enfeeble. 

debine (de'bin), n.f. (slan?) Poverty, straits, 
embarrassment, mess. 11 est iomhi dans la 
ddbine, he has fallen into poverty, d&biner, 
v.t. {dang) To abuse, to malign, to slander, 
se d^biner, v. To skedaddle, d^bineufi 
n.m. {fern, -euse) Slanderer, detractor. 

d^bit (de'bi), n.m. Sale; market; retail; retail 
shop or warehouse; licence to sell; supply; 
{fig.) delivery, utterance; {Book-keeping) 
debit, debit side. Dibit de tahacy tobacconist's 
shop; tl a un beau dibity he has a fine delivery; 
marchandise de bon dibity goods that have a 
reedy sale; porter au dibit de quelqu*un, to 
debit someone with. 

d^bitnge (debi'ta;3), «.m. Cutting up (of 
stones, limber, etc.). 

d^bitant (debi'ta), n.m. (fern, -ante) Re- 
tailer, dealer. 

d^biter (debi'te), v.t. To sell; to retail; to 
supply (gas, electricity, etc.); to debit; to 
cut up (wood, stone, etc.); {fig.) to spread, 
to report, to utter; to recite, to declaim, to 
spout. Debiter des nouvelles, to spread news; 
dibiter en gros or en ditail, to sell wholesale 
or by retail; dibiter son rSle, to recite one’s 
part, d^biteur (i), n.m. (Jem. debitrice) 
Debtor. Eire dihiteur de, to be in debt to; 
a. Debtor. Compte dibiieur, debtor’s 
account, d^biteur (2), n.m. {fern, -euse) 
Prattler, newsmonger. C*est une grande 
dibiteuse de mensonges, she is a regular fibber. 

dibitter (debi'^te), v.t. {Naut.) To unbitt (a 
cable). 

diblai (dc'ble), n.m. Clearing; excavation; 
(pi.) earth, stones, etc., cleared away, rub- 
bish; (fig.) riddance. Eire en diblai, to have 
been excavated; route en diblai, sunk road; 
toj'e {ferrie) en diblai, cutting, diblaiement 
or mblayement, n.m. Clearing away, 
clearance; cutting, excavation, digging. 

diblatirer (dcblate’re), vd. (conjugated like 
acc^li^r) To utter violent abuse, to rail 
(eontre). 

diblayement [d^blaiemeni*]. 

diblayer (deble’jc), v.t. (conjugated like 
BAtAYER) To clear away; to clear; (fig.) to 
sweep away (obstacles etc.)* 


d^boucher 

diblocage (deblo’ka: 3 ), n.m. {Print.) Turning 
letters, releasing. 

dibloquement (dcbbk'md), n.m. Raising the 
blockade of a port etc. 

dibloquer (debb'ke), v.t. To raise the block- 
ade from; (Print.) to turn letters; to unlock 
(a wheel); to release (goods), 
debobiner (debobi’ne), v.t. To unwind, 
diboire (de'bwair), n.m. After-taste; (Jig.) 

disappointment, vexation, 
deboisement (debwaz’ma), n.m. Clearing of 
trees, deforestation, diboiser, v.t. To clear 
of trees. 

diboltement (debwat’mu), n.m. Dislocation, 
deboiter, v.t. To put out of joint, to dis- 
locate; to disjoint, to take to pieces, se 
deboiter, v.r. To be dislocated; to be able 
to be taken to pieces. 

d6bonder (debS’de), v.t. To take the bung 
out of; to loosen, to unbind. Dibonder uii 
itangy to open the sluice of a pond* v.i., or 
se d^bonder, v.r. To gush, to break out, 
to burst forth, to escape; to be relaxed (of 
a person), debondonnennent, n.m. Un- 
bunging. d^bondonner, v.t. To take the 
hung out of. 

d6boiinaire (dcbo'ne:r), a. Meek; good- 
natured, compliant, easy-tempered, debon- 
nairement, adv. Compliantly, easily. 
deboimairet6, n.f. Compliance, good- 
nature. 

d^bord (de’barr), n.m. Flow, overflow; (Med.) 
defluxion; edge (of a coin), di&borde^ a. 
(fern, -ee) Overflowing (river) ; overw'helmed 
(man); outflanked (troops); dissolute (per- 
son). debordement, n.m. Overflowing, 
flood; outbreak, outburst; (fig.) dissolute- 
ness, excess, debauchery; (fath.) overflow 
(of bile etc.). 

d^border (debor'de), v.i. To overflow, to run 
over; to be flooded; to project, to jut out; 
(Naut.) to get clear (de), to sheer off (de). 
Cette maison diborde, that house juts out; la 
doublure dihorde, the lining bags. v.t. To 
take off the border from; to go beyond, to 
overtop; to outrun, to leave l^hind; (Mil.) 
to outflank; (Naut.) to cause to sheer off, 
to fend off; (fig.) to pass, to surpass, se 
debordcr, v.r. To overflow; to run over, 
to burst forth, d^bordoir, n.m. Edging-tool 
(of a plumber etc.); spoke-.shave. 
d^bossMer (debos’le), v.t. To take the bruises 
or dents out of* 

d^bosser (debo'se), v.L (NauU) To take off 
the stoppers. 

debotte or d^botter (i) (debo’te), ft.m* The 
moment of taking boots off; (^g.) au dibotti, 
at once, immediately upon arrival, d^botter 
(2). v.t. To pull off boots from, se d6bot- 
tcr, v.r. To pull off one’s boots. 
d^bottoir(debo'twar), n.m. (Dia/. N.W.) Porch- 
roof for taking off boots, goloshes, sabots, etc. 
d^l^uchd (debu’/e), n.m. Outlet, issue; 
vvaterway ; (fig.) opening, expedient; (Comm.) 
market sale, debou^ement, n.m. De- 
bouchment, debouchure; uncorking, un- 
stopping; outlet, opening, issue; market sale, 
d^boucher (debu ’ Je), v.t. To open, to dear ; 
to uncork. v.i. To pass out, to emerge; to 
fall, to empty itself (of rivers); (Mil) to de- 
bouch. Au diboucher du difili, on coming out 
of the defile, d^boucholr^ n.m. Implement 
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deboucler 

for uncorking, opening, clearing, etc.; 
lapidary’s tool. 

deboucler {debuOde), v.t. To unbuckle; to 
uncurl. 

d^bouler (debu'le), v.i. To roll down (like a 
ball); to start off suddenly (like a hare), 
d^bouloimer (debub'ne), v.t. To unrivet, 
unbolt; {fig.) to knock somebody off his 
pedestal, deboulonneur, n.m. {fern, d^- 
boulonneuse) One who does this. 
d6bouquement (debuk'ma), n.m. (Naut.) 
Narrow passage or channel, strait; dis- 
embogucment; emergence from a strait, etc. 
debouquer, v.i. To emerge from a channel, 
passage, etc.; to disembogue. 
d6bourbage (debur'ba: 3 ), n.m. {Metall. etc.) 
Cleansing, clearing of mud, etc. *de- 
bourber, v.t. To cleanse, to take the mud 
away from; to take the muddy taste out of 
(fish etc.); {fig.) to get out of a mess. 
bourber une votture^ to draw a carnage out 
of the mire. 

d^bourgeoiser (debur 3 wa'ze), v.t. To polish, 
to make a lady or gentleman of. se debour- 
geoiser, v.r. To become polished or 
genteel. 

d^bourrement (debur'md), n.m. Bursting 
of the down of the buds of trees, 
d^bourrer (debuVe), v.t. To draw the wad or 
wadding out of (fire-arms); to empty the 
tobacco out of (a pipe); (Jig.) to polish (a 
person). D6bourrer un cheval, to break in a 
horse; dibourrer un jeune homme^ to form or 
polish a young man. 

d^bours (de'bu:r) or debourse, n.m. Dis- 
bursement, outlay, sum laid out. debourse- 
ment, n.m. Disbursement, outlay, expendi- 
ture. debourser, v.t. To disburse, to 
expend, to lay out. 

debout (da^’bu), adv. Upright, on end, stand- 
ing up; standing on one’s feet; out of bed, 
risen; alive, in existence; {Naut.) ahead (of 
the wind). Allans, debout, il est ddjd grand jour, 
come, get up, it is broad daylight; avoir le 
vent debout, to have the wind ahead or a 
head wind; itre dehout, to be up, to be 
stirring; il se ttent dehout, he is standing up; 
un conte d dormir debout, a wearisome yarn, 
a rigmarole, int. Up, get up, out of bed I 
d6bout6 (debu'te), n.m. {Laxo) Dismission, 
nonsuit. 

d^bouter (dcbu'te), v.t. {Law) To dismiss, to 
reject, to nonsuit. Il a eti dibout^ de sa 
demande, his demand was rejected, he was 
nonsuite4. 

d^outonner (debuto'ne), v.t. To unbutton, 
se d^boutonner, v.r. To unbutton oneself ; 
{colloq.) to unbosom oneself, 
d^raille (debra'je), a. {fern, -ee) Lxjosely 
dressed, in disorder. Tout dibratlU, all un- 
tidy. n.m. Disorder, untidiness; {fig.) 
licence, se d^braUler, v.r. To uncover 
one's breast, to be untidy or disordered. 
d6brayage (debre'ja: 3 ) or desembrayage, 
n.m. Disengaging gear (of motors etc.); 
declutching. d6brayer, v.t. {conjugated like 
balayer) To throw out of gear, to disengage, 
to declutch; {pop.) to give up work, to go 
out. 

d^fbredouiller (debradu'jc), v.t., or se d6- 
bredouiller, v.r, {Backgammon) To save 
(oneself) the lurch. 


d^caMre 

debridement (debrid'mfi), n.m. Unbridling; 
{Surg.) relieving constriction by incision; 
{j^.) dispatch, hurry, debrider, v.t. To 
unbridle (horse); to halt; {Surg.) to remove 
constriction by incision. Sans dibrider, 
without stopping, at a stretch, 
debris (de'bri), n.m. {usu. in pi.) Remains, 
wreck, debris; waste; rubbish, 
d^brochage (debr3'J^'3)» Unspitting; 

unstitching. d6brocher, v.t. To take from 
the spit; to unstitch. 

debrouillard (debru'ja:r), a. {fern, -arde) 
{colloq.) Smart, quid, at getting out of a fix 
etc.; resourceful, having plenty of }. [imption. 
"‘d^brouillement (debruj^md), n.m Disen- 
tangling, unravelling. 

d^brouilier (debru'je), v.t. To dis ntangle, 
to unravel; (fig.) to clear up, to xplain. 
se d^brouiUer, v.r. To be cleared^ up ; to 
get out of difficulties. 

d^brutir (debry'tiir), v.t. To clear the^ rough 
off; to rough-polish (gems etc.), d^brutisse- 
ment, n.m. Rough-polishing. ' 

d^bucher (deby'/e), v.i. {Hunt.) To start (of 
an animal); to break cover, v.t. To dislodge, 
to start n.m. Start. 11 se trotixya au (Ubucher, 
he was present at the start. 
d6busquement (debysk;>'mu), n.m. Driving 
out, dislodging, debusquer, v.t. To turn 
out, to oust, to expel; {Hunt.) to start, to 
dislodge. 

debut (de'by), n.xrl. Lead, fiist cast or throw; 
outset, commencement; debut, first appear- 
ance. Voild un beau debut, that is a fine 
beginning, debutant, n m. ( fern debutante) 
Actor or actress appearing for the first 
time; beginner, debutant or debutante, 
d^buter, v.i. To lead, to play first; to 
begin, to open; to set out; to make one’s 
first appearance or debut. II a mal dibute 
dans le momie, he made a bad beginning in 
life; v.t. To drive from the jack (at bowls); 
to lead (at cards). 

deqa (ds'sa), prep. On this side of. En depd 
au defd, de defd, or par defd la riviere, this 
side of the river; en defd de la rivikre, on 
this side of the river, adv. Here, on this 
side. Defd {et) deld, here and there, on this 
side and on that. 

d6ca- comb, form (used in French weights and 
measures) Dcca- (ten times the unit), 
d^cachetable (dekartabl), a. To be unsealed 
or opened, decachetage, n.m. Unsealing, 
opening. 

d^cacheter (dckaj'te), v.t. To unseal, to 
open, to break the seal of. 
d6cadaire (d^a'deir), a. Decadal, 
decade (de'kad), «./. Decade, group of ten; 
ten days (in republican calendar); ten 
chapters. 

d^cadenasser (dekadna'se), v.U To un- 
padlock. 

decadence (deka'duis), tt./. Decadence, 
decline, wane, downfall, decadent, a. 
{Jem. -ente) Decadent; n. A decadent. 
d6cadentisme, n.m. Principles, character, 
etc., of the decadents. 

d6cadi (deka''di), n.m. The tenth d^ of a 
decade (in the calendar of the first French 
Republic). 

deca^dre (dcka'edr), a. Decahedral, turn. 
Decahedron. 
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dechalander 


decagonal 

decagonal (dekags^nal), cl (fern, -ale, pL 
-aux) Decagonal (ten-sided), 
decagone (deka'gsn), n.m. Decagon, 
decagramme (deka'gram), n.m. Deca- 
gramme, ten grammes. 

d^caissement (dekas'rnd) or decaissage, 
n.m. Uncasing, unpacking, decaisser, v.t. 
To take out of the box or case, to unpack; 
to pay out. 

d^caiage (deka'la:^), n.m. Unwedging; shift- 
ing of the zero; time-lag. d^caler, v.t. To 
unwedge; to stagger (rivets), to set off; to 
shift the zero. 

d6calcifier (se) (dekalsi'fje), v. To become 
decalcified. 

d6calcomanie (dekalkoma'ni :), n.f. Transfer, 
decalitre (deka'litr), n.m. Decalitre (a- 2009 
gallons). 

decalogue (deka'lDg), n.m. Decalogue, 
d^caiquage, decalcage (dekarka:3), or d6- 
calque, n.m. Transfer (of a drawing), 
counter-tracing, decalquer, v.t. To trans- 
fer a tracing, to countertrace; {fig.) to copy, 
to imitate. 

d^cam^tre (deka'metr), n.m. Decametre, 
d^camper (deka'pe), v.t. To decamp; (fig.) 

to pack off, to bolt, to levant, 
d^canailler (dekano'je), v.t. To refine, to 
purge (a person) of low-class manners, etc.; 
to make a gentleman of. 
decanal (deka'nal), a. {fern, -ale, pL -aux) 
Diaconal. 

d^canat (deka'na), n.m. Deanery, dean.ship. 
d^caniller (dekani'je), v.i, (slang) To go 
away, to clear out. 

decantation (dekuta^sjS), n.f., or d6cantage, 
n.m. (Chem.) Decantation, decanter, v.t. 
To decant, to pour off gently, 
d^capage (deka'pa:3) or d^capement, n.m. 

Cleaning, scraping (of metal), 
d^capelage (dekap^la:3) or d^cap^loment, 
n.m. (Naut.) Process of unrigging. d6- 
capeler, v.t. To unrig, 
d^capement [dfcapage]. 
d^caper (i) (deka'pe), v.t. To clean or scrape 
(metal). 

d^caper (2) (deka'pc), v.i. (Naut.) To double 
a cape. 

decapitation (dekapita'sio), n.f. Decapita- 
tion, beheading, decapit^, n.m. (fern, -ee) 
A person beheaded, d^capiter, v.t. To 
behead, to decapitate. 

d^capode (deka'pod), n.m. Decapod, a. 
pecapod, decapodal. 

d^i^apotable (dekapo'tabl), a. (Car) with fold- 
ing hood. 

d^carboniser (dckarboni'ze), v.t. To de- 
carbonize. d^carburant, a. (fern, -ante) 
Decarbonizing, decarburation, n.f. De- 
carbonization. d^carburer, v.t. To de- 
carbunze. 

decarcasser (se) (sadekarka'ae), v.r. To 
drudge ; to toil and moil, 
d^carrelage (dekar"la:3), >n.m. Unpaving, 
untiling (of a floor), d^carreler, v.t. To 
take up tfie tiles from (a floor), to unpavc. 
d6cast6re (deka'steir), n.m. Measure of 10 
steres or cubic metres (13- 1 cubic yards), 
d^castyle (dcka'stil), a. and n.m. (Arck.) 
Decastyle. 

d^caayilabe (dekasilab) or d6casyilabique, 
a. Decasyllabic. 


decatir (deka'ti:r), v.t. To sponge (woollen 
cloth) so as to remove the gloss. Sc dicatir, 
to lose one’s youth or beauty, ddcatissage, 
n.m. Sponging, removing the gloss, decatis- 
seur, «.m. Sponger, scourer. 
decauvUle (ddko'vil), n.m. Narrow gauge 
railway. 

d6cavage (dekaVa:3), n.m. Cleaning out (at 
play); State of being cleaned out. decav^, 
a. (fern, -ee) Cleaned out, ruined, beggared. 
d6caver, v.t. To win the whole of the 
stakes from, to clean out; (fig.) to ruin, to 
beggar. 


d^ced6 (dcsc'dc), n.m. (fern. -^) Deceased, 
person deceased. 

d^cedor (dese'de), v.i. {conjugated like 
accel^rer: takes the auxiliary £tre) To die, 
to decease. 

d6celement (deseKmu), n.m. Disclosure, 
exposure, discovery. 

d^celer (dcs'ie), v.t. To disclose to reveal, 
to betray, se deceler, v.r. To betray one- 
self. d6celeur, n.m. (fern, -euse) Betrayei, 
reveal er. 

d^cembre (de'sdrbr), n.m. December, 
d^cemment (desa'’mu), adv. In a decent 
manner, decently. 

decemvir (descm'viir), n.m. Decemvir, 
decemviral, a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Decemviral. d^cemvirat, n.m. Decem- 
virate. 

decence (de'sdis), n.f. Decency, propriety, 
decennal (desc'nal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Decennial. 

decent (de'sa), a. (fetn. -ento) Decent, 
becoming. 

d^centralisant (desutrali'za), a. (fern, -ante) 
Decentralizing, decentralisateur, a, {fern. 
-trice) Pertaining to decentralization; 11, 
Supporter or advocate of decentralization, 
decentralisation, n.f. Decentralization, 
decentraliser (desdtrali'ze), v.t. To decen- 
tralize. 

decentration (dcsdtra'sjS), n.f. (Opt.) Defec- 
tive adjustment of lenses with regard to 
centering, decentrer, v.t. To cause this 
(in optical apparatus). 

deception (dcscp'sjS), n./. Deception, deceit; 
disappointment. 

decercler (deser'kle), f;.f. To unhoop 
(barrels). 

decernement (dcsern3'’mu), n.m. Awarding, 
decerner (deser'ne), v.t. 7 'o decree, to enact; 
to award, to bestow, to issue (a summons 
etc.). Decerner un mandat dWimener, to issue 
a writ of arrest, se decerner, v.r. To be 
awarded, to be decreed, etc. 
deces (dc'sc), n.m. Decease, demise, death, 
decevable (desVabl), a. Deceivable. d6cc- 
vant, a. (fern, -ante) Deceptive, 
d^cevoir (dcsa'vwair), v.t. To deceive, to 
mislead, to dupe; to disappoint, 
dechatnement (delcn^mu), n.m. Unbridling, 
outburst (of paSsSion); fury, rage, violence; 
inveighing, invective. 

d6chainer (dejc'ne), v.t. To unchain, to 
unbind, to let loose ; to give vent to (passion, 
fury, etc.), se d^chalner, v.r. To break 
loose, to burst from one’s chains; to burst 
upon; to run riot, to run wild (of passions 
etc.). 

ddchalander [di^achalandbr]. 


[ 221 ] 



dtehirer 


dtelialeiiient 


d^chalement (dejarma)» n.m* Ebbing, ebb; 
lying dry, d^chaler, v.t. To ebb, to flow 
down; to lie dry. 

dechanter (de/a'te), v.t. To lower one’s key 
(in singing); to change one’s tone, to 

lower one’s pretensions, to sing another tune. 

Je leferai dichanter ^ I’ll make him sing small, 
dechaperonner (dejaprs'ne), v.t. To un- 
hood (a hawk etc,); to uncope (a wall), 
decharge (de^J’ar 3 ), n.J. Unloading, unlading; 
relief, exoneration; outlet, discharge (of 
water etc.); (Law) discharge, acquittal, 
release; {Arch.) prop, stay; {Mil.) volley, 
round. Danner dicharge de, to release from, 
to give a receipt in full for; etttendre les 
thnoim d charge et d dicharge ^ to hear wit- 
nesses for and against; Jaire une dicharge 
girtirale, to fire a volley; {piece de) dicharge ^ 
lumber-room; dicharge pitblique, dump; 
porter en dicharge^ to credit with; tinioin 
d dicharge, witness for the defence. d6- 
chargementj n.m. Unloading, unlading, 
d^chargeoir, n.m. Place of discharge (of 
water etc.), outlet, outfall, sluice; roller (of 
loom). 

d6charger (dej‘ar" 3 e), v.t. To unload, to 
unlade; to relieve (of a burden); to empt^', 
to disembogue; to vent, to disburden; to 
lighten, to dimmish (taxes etc.); to discharge, 
to throw or sho(.>t out; to give a discharge 
for; to fire (fire-arms); to release, to set free; 
to dismiss; exonerate, to acquit {de). Di^ 
charger sa bile or sa colire sur quelqu'un^ to 
vent one’s bile or wreak one’s anger upon 
someone; dicharger sa conscience, to clear 
one’s conscience, to make a clean breast of it; 
dicharger son coeur d quelinun, to open one’s 
heart to someone; di charger un accusi, to 
exculpate or to discharge an accused person; 
il a eti dichargi de toutc accusation, he was 
entirely exculpated, v.i. To unload, to 
unlade; to come olF (of ink), se dcchargcr, 
v.r. To be unloaded, to discharge (of 
liquids); to disembogue (of rivers); to give 
vent to; to go olf of itself (of a gun); to 
throw off (the blame etc.), to exonerate 
oneself; to unburden oneself, to relieve 
oneself, Se decharger d*unc faute sur quel- 
q'uun, to shift the blame on someone, 
d^chargeur, n.m. Unloader, w'harf-porter, 
heaver, lumper. 

d^charn^ (dejar'nc), a. {Jem. -ee) Flcshless; 
stripped of flesh; lean, spare, emaciated; 

(Jig.) bald, meagre (of style). Style dechami, 
bald style; visage dccharne, gaunt face, 
d^harnement, n.m. Leanness; emacia- 
tion; baldness (of style), decharner, v.U 
To strip the ^flesh off; to make lean, to 
emaciate; {fig.’i to impoverish (style), 
d^charpir (dejar^pizr), v.t. To tear to rags; 
to tear apart. 

d^chasser (deja'se), v.i. {Dancing) To chassd 
to the left (after a chass6 to the right), 
d^chaumage (defo'ma: 3 ), n.m. (Agric.) 
Digging up the stubble ; ploughing up fallow 
ground, dechaumer, v.t. To plough up 
the stubble on; to break up (fallow land), 
ded^umeur, n.m., or d^chaumeuse, 
n.f. Stubble-plough. 

decnaus$6 (de/o'se), a. (Jem. dechauss^e) 
Barefooted. d6chau8sement, n.m. Pulling 
otf shoes or stockings; laying bare the root 
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of a plant etc., or the foundationa of a 
building etc. ; baring the neck of a tooth, 
d^chausser (dejo'se), v.t. To pull off shoes 
and stockings; to lay bare the root, base, 
foundations, etc. (of trees, buildings, teeth, 
etc.), se d6chaiisser, v.r. To take otf 
one’s shoes and stockings; to be bared to 
the root (foundations etc.); to get loose 
(teeth). d^chaussoir, n.m. Lancet for 
baring the neck of teeth; implement for 
working the earth at the foot of plants. 
d6chaux [dechaussi^]. 

d^che (dej), n.f. {slang) Poverty, Btrt dam la 
diche, to be hard up. j 

decheance (deje^uis), n.f. Forfeiture; dis- 
qualification; fall, disgrace, deradence; 
dethronement, deposition. \ 

d^chet (de'Je), n.m. Loss, waste, offal; (fig.) 

falling otf, diminution. \ 

d^cheveler (deja'vle), v.U To dishevel 
[kCHEVELER]. a 

d^chevetrer (dejave'trc), v.t. To takip the 
halter otf, to unhalter (a beast of burden), 
decheviller (dejovi'je), v.t. To unpeg, to 
unpin. 

d6chifTrable (dcji'frabl), a. Capable of being 
deciphered, legible, dechiffrement, n.m. 
Deciphering; reading or playing at sight. 
d6chiffrer (dcfi'fre), v.t. To decipher, to 
unravel, to unriddle, to penetrate, to make 
clear; to read or play at sight, se dechiifrer, 
v.r. To be deciphered, to be unravelled, 
dechiflfreur, n.m. {fern, dbchiffrouse) 
Decipherer; player at sight. 
d6chiquetago (de/ik'ta: 3 ), n.m. Slashing, 
mangling; pinking. d6chiquete, a. Jagged, 
indented; {Bot.) Laciniate. Feuillc di- 
chiqiietee, jagged leaf. 

d^chiqueter (dejik'tc), v.t. To cut, to slash, 
to hack; to cut into long pieces, dechique- 
teur, n.m. {fern, -euse) Om* who does or is 
fond of doing this, dechiqueture, n.f. 
Tear, slash, awkward cut in a piece of cloth 
etc., with the scissors. 

dechirage (de[i'ra:j), n.m. Ripping up, 
breaking up (of a ship etc.). Bois de dichirage, 
old ship-timber, dechlrant, a. {fern, -ante) 
Heart-rending, harrowing, piercing; ex- 
cruciating. dechirement, n.m. Rending, 
tearing, laceration; {fig., pi.) intestine broils, 
discords, Dechirement d'entrailles, excru- 
ciating pain in the bowels; d&chirements de 
coeur, anguish of heart, heart-brealt. 
d^chirer (dejrre), v.t. To tear to pieces, to 
rend, to lacerate; {fig.) to torture, to distress; 
to revile, to defame. Chien hargneux a 
toujours Voreille dechirie, snarling dogs 
always have sore ears; dichirer d coups de 
fouet, to lash to ribbons; dichirer Voreille. 
to grate on the ear; dichirer quelqiVun 
d belles dents, to tear someone to pieces; 
dichirer son prochain, to slander one’s neigh- 
bour; (tre dechiri de remords, to be tortured 
with remorse. .SO d6chirer, v.r. To tear, 
to be tom, to be rent; to vilify, abuse, 
or defame each other. Ce papier se dichirc 
tris facilement, this paper tears very easily; 
je sentis mon cceur se dichirer, 1 felt my 
heart breaking, dechireur, n.m* {fern. 
-euse) Tcarer, render; breaker up (of boats, 
ships, etc.), d^chirurci n./. Kent» tear; 
fissure, cleft. 



d^hlorur^ 

d^chlorur^ (dekbry're), a. Regime dichloruri^ 
salt-free diet, 

dechoir (dc'fwair), v,i. {p,p. dechu; with the 
auxiliary avoir or ^tre according as the 
action or state is expressed) To decay, to 
fall off^ to decline; to sink, to fall. Com-^ 
mencer d dichoir ^ to bcftin to fall away ; 
dichoir de ses espirances, to be less san^^uine 
in one's hopes; dichoir de son rang, to fall 
from one's rank; itre dichu d'un droit, to 
have forfeited a claim. 

d^chouement (de/u'md), n.m. Floating (of 
a stranded ship), d^chouer, v.t. To get 
off, to set afloat, 
d^choyez etc. [di^hoirI. 
d<&christianiser (dekristjani'ze), vJ. To 
dechristianize. se d6christianiser, v.r. To 
fall aw’ay from Christianity, 
dechu (de'Jy), a, {fern, d^chue) Fallen, 
decayed, sunk. Ange dichu, fallen angel. 
d6ci-, pref. (In French weights and measures) 
deci- (one-tenth of the unit). 
d6cid6 (desi'de), a. {fern, -ee) Decided, 
determined, resolved; resolute, confident, 
decidement, adv. Decidedly, positively; 
resolutely, firmly. 

decider (desi^de), v.t. To decide, to deter- 
mine, to settle; to induce, to persuade, v.i. 
To decide, to come to a decision, to make a 
determination. Cet ivinement dicida de mon 
sort, that event decided my fate; que le sort 
divide entre nous, let fortune determine 
between us. ae decider, v,r. To decide, 
to determine, to make up one’s mmd; to 
be decided, to be settled. La victoire s*est 
dicidie en faveur de nos armes, victory 
favoured our arms; tout se dietdait par 
intirit, everything was decided by interest, 
d^cidu (desi'dy), a. {fern, -ue), {Bot.) De- 
ciduous. 

decigramme (desi'gram), n.m. Decigram 
(one-tenth of a gramme, 1-54 grain), 
decilitre (desi'litr), n.m. Decilitre (one-tenth 
of a litre). 

d^ciller [de;ssili.er]. 
d^cimable (desi'mabl), a. Tithable. 
decimal (desi'mal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Decimal, n.f. A decimal, decimalisation, 
n.f> Decimalization, d^cimaliser, v.t. To 
decimalize. 

d^cimateur (desima'toerr), n.m. Tithe-owner. 
d6cime (de'sim), n.m. Tenth part of a franc. 

n.f. Tithe on ecclesiastical revenues, 
d^cimer (desi'me), v.t. To decimate (to 
punish every tenth soldier); {fig.) to destroy, 
to annihilate. 

decimetre (desi'metr), n.m. Decimetre (3.937 
inches). 

d^cimo (desi'mo), adv. Tenthly, 
ddcintrage (desg'tra:^) or d6cintrement, 
n.m. (Arch.) Removing the centerings (of 
vaults, arches, etc.), d^clntrer, v.t. To 
remove the centres from, 
d^cirer (desFre), v.t. To take^^the wax off. 
d^cislf (desi'sii), a. (fern, -ive) Decisive, 
conclusive; positive, peremptory. C'est un 
homme dicisif, he is a positive man; prendre 
un ton didst/, to assume a peremptory tone, 
dibcislon, n.f. Decision, determination; 
result, final issue; resolution. Une dicision 
de draiL a decision in law. d^cisivement, 
adv. Decisively; peremptorily, positively. 

i: 


dcclin 

d^cisoire (desi'swazr), a. (Law) Decisive 
(oath). 

decisti&re (dcsi'st&zr), n.m. Tenth of a stere 
(3-53 cubic feet). 

deciviliser (dcsiviU'ze), ti.f. To decivilizc. 
declamateur (deklama'tcezr), n.m. Declaimer; 
(fig.) stump-orator, declamatory writer ot 
speaker. Ce n'est qu*un declamateur, he is a 
mere ranter, a.m. Declamatory, stilted, 
bombastic. 

declamation (deklama'sjo), n.f. Declamation, 
elocution; manner or art of reciting; de- 
clamatory style, inflated expression or 
phraseology. Diclarnatian oratoire or thidt- 
rale, oratorical or theatrical elocution; il s*est 
livri d des diclamations contre la partie adverse, 
he indulged in invectives against his adver- 
sary; professeur de diclamation, teacher of 
elocution, declamatoire, a. Dcclamatoi^, 
high-flown, dedamatoirement, adv. In 
a declamatory manner. 

dedamer (dekla'me), v.t. and i. To declaim; 

to spout, to mouth, 
dedancher [declencher]. 
dedaratif (dcklara'tif), a. (fern, declarative) 
Declaratory. 

declaration (deklara'sjS), n.f. Declaration, 
proclamation; disclo.sure; notification, an- 
nouncement; statement. Diclaration d* amour, 
avowal of love; diclaration de biens, schedule 
of assets; declaration d* entree or de sortie, 
clearance inwards, (or) outwards; diclaration 
sous serment, affidavit. dedaratoire, a. 
Declaratory. 

declarer (dckla're), n.t. To declare, to make 
known; to proclaim; to certify; to denounce; 
to find (guilty or not guilty). Diclarer $a 
volonti, to make known one’s will; ermemi 
diclarc, declared or avowed enemy, se 
declarer, v.r. To speak one's mind; to 
declare oneself or itself; to show oneself or 
itself. La petite virole s'est diclarie, smallpox 
has broken out. 

declass^ (dekla'se), a, (fern, -ee) Unclassed; 
obsolete (ship), n. An unclassed person, one 
rejected by his own class or sphere. d6- 
dassement, n.m. Loss of social position; 
(on the railways) transfer from one class to 
another; dismantling (of fortress etc.), 
d^classer (dekla'se), i.t. To derange or 
unsettle the classing of; to unclass; to strike 
off the rolls, to dismiss from the service, 
d^dassifier, v.t. To alter thecla.ssificationof. 
d6clencher (deklu'Je), v.t. To unlatch (a 
door); to unhook, to detach, to separate 
(two pieces joined together); to release; to 
start in motion; (ndL) to launch (an attack). 
d6clic (de'khk), n.m. Pawl, click, catch; 
escapement, trigger, monkey (of a pile- 
driver). 

d^climater (deklima'te^ v.t. To declimatize. 
d6clin (de'klE), n.m. Decline; decay; wane 
(of the moon); ebb; close (of day letc.). 
Diclin du jour, twilight; Vhiver est a son or 
sur son diclin, winter is drawing to a close, 
declinability, n.f. (Gram.) Declinability, 
declinable, a. Declinable, dedinaison, 
n.f. (Gram.) Declension; (Astron., Phys.) 
declination. Diclinauon de la boussole, varia- 
tion of the compass, dedinant, a. (fern. 
-ante) Declining, dedinateiir (o^clina- 
I toire]. dedinam,o. (/em.4ve) Declinable. 

] 



d^clmer 

declination, n./., or ddclinement, n.m. 
Decadence, decline, dedinatoire, a. (Law) 
Talcing exception, denying jurisdiction, 
dediner (dekfi'ne), v.L To refuse; (Gram.) 
to decline; (Law) to refuse to recognize (the 
jurisdiction of a court etc.). D4cliner stm 
siom, to state one's name; divliner une 
juridiction, to take exception to the jurisdic- 
tion of a court of law. v.i. To decline, to be 
on the wane, to fall off; (Mariner's compass) 

10 decline from the meridian. Ce malade 
dicline tous les jaur^ the patient is getting 
worse day by day. d^dinometre, n.m. 
Declinometer. 

ddcUquer (dekli'ke), v.t. To undo the diclic 
•r fastening of (a pile-driver); to release 
(pawl), d^diquetage, n.m. Undoing the 
escapement, dediqucter, v.t. To undo 
the escapement of (a watch or clock), to 
uncog, to unclick. 

dddive (de'kliiif), a. Declivous sloping. «./. 
Slope, inclHnaition. deliver, v.i. To slope, 
d^clivite, n.j. Declivity, slope, 
dedocher (dckJo'fe), v.t. To take away the 
bell-glasses covering (plants), 
d^doitrer (deklwa'tre), v.t. To withdraw 
from a convent, to uncloister; to secularize, 
se dedoUrer, v.r. To leave the cloister, to 
return to the world. 

ddidore (de'kloir), v.t. To unclose, to throw 
open, dedos, p.p. (fern. d6dose) Un- 
closed. 

d^douer (deklu'e), v.t. To unnail. 
d^cochement (dek.ij'mu), n.m. Discharge, 
shooting (of arrows, shafts, etc.). 

4to>cher (dekD'Je)^ t\t. To discharge, to dart 
(arrows etc.); to let fly (insults, epigrams, 
etc.). 

decoction (dekok'sjS). «./. Decoction. 
d^Goh^reur (dckDe'roeir), n.m. (Wireless 
Decoherer. 

ddsspif ler (dekwa'fe), v.t. To remove or undo 
the coiffure of, to undress the hair of; 
{coUoq.) to take the sealing-wax off (the cork 
of a bottle). Dicoiffer St. Pierre pour coiffer 
St. Fault to rob Peter to pay Paul, se d6- 
ooiflfer, v.r. To undo one's head-dress; to 
take off one’s cap. Cet enfant se dScoiffe 
toujourSf that child is pulling its cap off all 
the time. 

dbcoincement (dckwSs'md), n.m. Unwedg- 
ing; (Rail.) unkeying, decoincer, v.t. To 
unwedge; (Rail.) to unkey. se decoincer, 
v.r. To get unwedged, loose, 
decollation (dekola 'sj 5), n.m. Decollation, 
beheading. 

ddcollement (dekormd), n.m. Ungluing, 
unpasting; separation, coming off; detach- 
ment (of retina), 

d^coller (i) (deko'le), v.t. To unglue, to 
unpaste; (Billiards) to drive off the cushion; 
(aero.) to take off; (cyclist) to lose touch with 
die pacer, se decoUer, v.r. To get un- 
glued, to come off; (Billiards) to come off the 
cushion, (Jam.) to become thinner, emaciated, 
d^coller (z) (dekoMe), v.t. To behead. 
d^coUetago (dekorta:3), n.m. Lowness in the 
neck, or letting down (of dresses); baring 
the neck and shoulders; (Agric.) cutting the 
top of cultivated roots to prevent sprouting. 
dbcoUeter (dekoPte), v.t. To uncover the 
fieck^ shoulders, etc., of; to cut (a dress) 
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d^contenaace 

low; (Agric.) to cut the tops of (roots) 
to prevent sprouting, se d^colleter, v.r. 
To bare one's shoulders; to wear a low 
dress. 

decoloration (dekoiora'sjS), n.f. Discolora- 
tion. d6colore, a. (fern, ~6e) Discoloured, 
faded; (fig.) tame, colourless (of style), 
decolorer, v.t. To discolour, to take away 
the colour of, to change the natural hue of. 
se decolorer, v.r. To become discoloured, 
to fade. Ces roses se dicolor entt these roses 
are losing their colont*. 

decombres, n.m. (used only in pi.) /Rubbish, 
debns. ruins. I 

decommander (dekomd'de), v.t. To counter- 
mand; to cancel. \ 

decommettre (deko'metr), v.t. (Naiit.). To 
unlay (a rope). \ 

decompleter (dckople'te), v.L To render in- 
complete. T 

decomposable (dekopo^zabl), a. Decom- 
posable. decomposant, a. (fern. Vante) 
Decomposing, causing decomposition, de- 
compose, a. (fern. -6e) Decomposed; (fig.) 
discomposed. Un visage dicomposiy a dis- 
torted countenance. 

decomposer (dek5po"zc), v.t. To decompose; 
to discompose, to distort. La terreur dicom^ 
pose le vtsagCy terror distorts the face, se 
decomposer, v.r. To decompose, to 
become decomposed; (fig.) to he distorted 
(of the face etc.), decomposition, n.f. 
Decomposition, analysis; putrefaction; (fig.) 
discomposition (of the face etc,), 
decomprimer (dek5pri"me), To expand 
(steam, gas etc.). 

d^compte (de'kSit), n.m. Deduction, abate- 
ment, allowance; balance, deficit; (fig.) 
drawback; disappointment. Payer le di- 
comptet to pay the balance that is owing; 
trouver du d^compte, to be disappointed, 
decompter, v.t. To deduct, to abate; to 
make some reduction on; to reckon off; v.i. 
(fig.) To be disappointed, to lose one’s 
illusions. 

d^concertant (dekoser'ta), a. (fern, -ante) 
Disconcerting. 

deconcerter (dekDscr'tc), v.t. To disconcert, 
to put out ; to foil, to baffle, se deconcerter, 
v.r. To be disconcerted or put out. 
*deconfire (deko'fiir), v.t. (p.p. deconflt; 
conjugated like confire) To discomfit; to 
do far. 

deconfiture (dek3fi'ty;r), n.f. Discomfiture; 

overthrow, break-down; failure, ruin, 
decongeler (deko'zle), v.t. To thaw (chilled 
meat). 

decongestionner (dekSzestjo'ne), v.L To 
relieve congestion. 

deconseiller (dckSse'jc), v.t. To dissuade; 

to advise somebody against, 
deconsideration (aekosidcra'sjS), n.f. Dis- 
repute, disesteem, discredit, 
deconsiderer (dekSside're), v.L To bring 
into disrepute, to discredit, se decon- 
siderer, v.r. To fall into disrepute, 
deconsigner (dekSsi'pe), v.t. To take (lug- 
gage) out of the cloakroom; to let free 
(troops confined to barracks), 
decontenance (dck3t'nd:s), n.m. Lack of 
self-assurance, embarrassment, dficonte- 
nancement, n.m. Mortification, embarrass- 



dUcoavenue 

raoent. deccmtcmancer, vJ. To aba^h, to 
put out of countenance, se decontenancer, 
v.r. To be put out of countenance, to be 
abashed. 

decoavenue (dekov'ny),, n./. Discomfiture; 
disappointment. 

decor (de'koir), w.m. Decoration, ornamental 
painting; (Theat.ypl.} scenery, stage-effects; 
{cyclist slang) vtrer or rentrer dans le decor^ 
to corner, to smash into (a hedge, a wall, 
etc.). Dicftr en bois, graining in imitation of 
wood; peintre de dicorSy scene-painter, 
di&corateur, n.m. Ornamental painter, 
decorator; scene-painter. decoratif, a. 
{fern, -ive) Decorative, ornamental, 
decoration (dekoru'sjS), «./. Decoration, 
embellishment; insignia, ribbon, star (of an 
order); {Theat.) scenery. Farter une dicora-^ 

, fi’on, to wear the star of an order; remise de 
decorations, investiture, decorativement, 
adv. Decoratively, in a decorative manner, 
decorder (dekor'de), v.t. To untwist, to 
untwine (a cord etc.). 

d^cor^ (deko^’re), a. (fern, d^cor^e) Decor- 
ated; wearing the insignia of some order or 
its ribbon in his buttonhole, 
decorer (dek^'re), v.t. To decorate, to adorn; 
to dignify, to set off; to confer the Legion of 
Honour etc. upon. Se dicorer d’un litre, to 
assume a title. 

d^corner (dekor'ne), v.t. To dishorn. De- 
corner un liyre, to undo the dog's-car of a 
book; il fait un vent d decomer les baeufs, it 
is blowing great guns. 

decortication (dekortJka^sjS), n.f. Decortica- 
tion, stripping off bark, dccortiquer, v.t. 
To decorticate, to bark, to husk, 
decorum (deko'rnm), n.m. Decorum, pro- 
priety, decency. Blesser le Jecorufn, to oti'end 
against the laws of decorum ; e'est pour garder 
le d^icorum, it is for decency’s sake, 
d^coucher (deku'fe), v.t. To sleep out; to 
stay out all night. 

d^coudre (de'kudr), v.t. {conjugated like 
COUDRE (2)) To unsew, to unstitch; to np 
up. v.i. 'Fo contend, lls veulcnl en decoudre, 
they are bent on coming to blows or fightmg 
it out. se decoudre, v.r. To come un- 
stitched. 

d^couenner (dckwa'nc), v.t. To skin (a pig), 
d^couler (deku'le), v.i. To trickle, to flow, to 
run; to spring, to proceed. C’crf de Dieu que 
les graces dScoulent, all blessings flow from 
God; la sueur decoulatt de son xdsage, the 
perspiration was running down his face, 
d^coupage (dekiripa:3)> n.m. Cutting out, 
carving out. Dierntpage d V emporte-piece, 
punching, d^coupc, n.f. Ornamental cut 
rin cloth etc.), decoupe, a. {fern. d6coup6e) 
(BoL) Cut, denticulated, 
decouper (deku'pe)» To cut up; to pink, 
to slash; to cut out; to punch. Decouper des 
jfigures, to cut out faces; decouper une jupe, 
to slash a petticoat; decouper une volatile, 
to carve a fowl, se decouper, v.r. To 
Stand out, to show up (against), d^coupeur, 
n.m. {fern, -euse) Carver, pinker, cutter, 
decouple (de'kupl) or d^oupler ( 1 ), n.m. 

{Hunt.) Uncoupling, unleashing of dogs. 
d6coupl6 (deku'ple), a. C*€st un gaillard bien 
diconpliy he is a strapping fellow; une ftlle 
bien aecoupleg, a well set up girU 


d^craMoir 

decoupler ( 2 ) (deku'ple), v.t. To uncouple^ 
to unleash, to let loose (in pursuit). 

decoupoir (dcku'pwa:r), n.m. Punch, stamp- 
ing-machine, stamping- press, decoupure, 
n.f. Cutting out, pinking, work cut out; 
cut paper-work; indentation. 

d^courageant (dekura' 3 d), a. {fern, -ante) 
Discouraging, disheaitening. d^courage- 
ment, n.m. Discouragement; despondency. 
Tomber dans le decouragement, to become 
discouraged. 

d^courager (dekura' 3 e), v.t. To discourage, 
to dishearten, to daunt, to deter, se de* 
courager, v.r. To be disheartened. II y a 
de quoi se decourager, it is enough to dis- 
hearten one. 

decouronner (dekuro^ne), v.t. To discrown; 
to untop (trees etc.). Decouronner une 
hauteur, to sweep the top of a hill (of troops). 

decours (de'kuir), n.m. Decrease; wane (of 
the moon). 

d^cousu (deku'sy), a. Unsewn, unstitched; 
ifig.) desultory, loose, disconnected (of 
style etc.). Des idees dicousues, disconnected 
ideas; style decousu, desultory style, de- 
cousure, n.f. Seam or stitch undone; 
{Hunt.) gash (by a wild boar). 

decouvert (deku'vc:r), a. {fern, decouverte 
( 1 )) Uncovered; open, unguarded, unpro- 
tected; bare, unw^ooded, bareheaded, un- 
masked, undecked (of boats). ^4 decouvert, 
in the open, exposed to the fire of the enemy, 
unprotected, barefaced, {Comm.) overdrawn; 
Ufte allee decouverte, an open walk; un pays 
decouvert, an open country, n.m. (Comm.) 
Uncovered balance, overdraft, defleit. de- 
couverte ( 2 ), n.f. Discovery, detection; 
(Mil.) reconnoitring. A la decouverte, (Naut.) 
on the look out; aller d la decouverte, to 
scout; envoyer d la decouverte de, to send 
to reconnoitre, decouvreur^ n.m. {fern. 
-euse) Discoverer. 

decouvrir (deku'vriir), v.t. {conjugated like 
couvrir) To uncover, to expose, to lay 
bare; to unmask, to unroof, etc.; to discover, 
to disclose, to And out, to discern, to detect, 
to begin to perceive. Cette ville est entiire- 
ment decouverte, this tow'n is wholly un- 
protected ; decouvrir le pot aux roses, to 
unmask the intrigue; decouvrir les racimes 
d’un arbre, to lay bare the roots of a tree; 
decouvrir son jeu, to show one’s cards, to 
betray oneself; je lui ai ddeouvert man caeur, 

I opened my heart to him. se decouvrir, 
v.r. To uncover oneself, to take off one’s 
hat, to stand bareheaded; to unbosom one- 
self; to expose oneself; to make oneself 
known, to betray oneself; to be detected, to 
be discovered; to lie open or bare; to clear 
up (of the sky). 

d^craanponner (dekrdpo'ne), To un- 

cramp; to unspike se decrampooner, v.r. 
To let go one’s hold. 

decrasser (dekra'se), v.t. To take the dirt 
off, to clean, to scour; to brush up, to polish; 
(fig.) to make respectable or presentable* 

II faut ddcrasser ce jeune homme, that young 
man requires brushing up. se ddcrasser, 
v.r. To wash, to dean oneself; to become 
polished, respectable, etc. 

decrassoir (dekra'awar), n.m. Fine tooth- 
comb; (dial.) coarse tow'el 
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d4>cr6dite2nent (dekrcdit'mO)^ n.m, Dis* 
creditinj?. d6cr6diter, vU. To discredit, 
to bring into discredit or disr^ute, to dis- 
grace. se d6cr6diter, v.r. To sink into 
discredit, to lose one’s credit or reputation, 
d^crepi (dekre'pi), a. (fern, d^crepie) 
Unplastered, decr^ir. v.t. To unplaster, 
se decr^pir, v.r. To lose its plaster (of a 
wall etc.). *d^crepissage, n.m. Un- 
plastering. 

decrepit (dekre'pi), a, (fern, decrepite) 
Decrepit, broken-down; worn out. 
decrepitation (dekrepitu'.sj5), n.J. Decrepita- 
tion, crackling. decrepiter, v.i. To 
decrepitate, to crackle; v.t. To calcine (salt 
etc.) until It no li)i<ger cracldes. 
decrepitude (dekrcpi'tyd), n.f. Decrepitude, 
decret (de'kre), n.m. Decree, order, enact- 
ment; (Law) writ, warrant, decret-loi, 
n.m. Order in Council, 
decretale (dekre’tal), n.f. Decretal, 
decreter (dekre'tc), v.t. (conjuf>nted tike 
ACcI^l^rer). To decree, to order, to enact; 

(Law) to issue a writ or warrant against, 
decreusage, ddereuser, etc. [DccRUf-n] 
decri (de^kn), n.m. Ofticial crying down or 
depreciation (of coinage); (fig.) disrepute, 
discredit. 

decrier (dekri'e), v.t. (conjugated like prifu) 

To decry, to run dovMi; (jig.) to discredit, 
to bring into disrepute, se d^crier, v.r. To 
bring oneself into disrepute; to decry one 
another. 

decrire (de'kriir), v.t. (conjugated like ^crike) 

To describe, to depict, se d^icrire, v.r. 

To be described, 

di&crocher (dekrD'Jt‘)> ^'d. To unhook, to 
take dow'n, to disconnect. (Mil.) Ddcrocher 
les avant^trains, to unlimber (gun.s). se d6- 
crocher, v.r. To become unhooked; to 
fall out of step. 

decrochez-moi ^a (dekro/emwa'.sa), n.m. 

Jl 5*habille au dhrochez-moi frt, he dresses m 
rcach-me-downs. 

d^croisement (dekrwas'md), n.m. Uncross- 
ing. d^croiser, v.t. I'o uncross (the legs etc.), 
decroissant (dekrwu'sd), a. (fern, -ante) 
Decreasing, diminishing; subsiding. d6- 
croissement, n.rn. or decroissance, n.f. 
Decrease, diminution, wane, decroit, n.m. 

Wane (of the moon). 

decroitre (de"krwu:tr), v.i. (p.p. deerd; 
conjugated like cRoii'RE) To decrease, to 
diminish, to wane; to draw in (of days); to 
come down (in life). 

d^crottage (dekro'ta;3), n.m. Cleaning (of 
boots, trousers, etc.). 

d^crotter (dekro'te), v.t. To rub the dirt off; 
to clean; to brush up; (fig.) to immove tfie 
manners of. se decrotter, v.r. To clean 
oneself; to clean one’s boots etc. deernt- 
teur, n.m. (fern, -euse) Shoe-black. d6crot- 
toir, n.m. A scraper (for shoc.s). d6crot- 
toire (i) [d^crotteuse]. docrottoire (a), 
n.f. Shoe-brush. 

d6crd, p.p. (fem. d^crue (i)) [DEcuoIrRE]. 
d6crue (z) (de'kry), n.f. Decrease; fall (of 
water). La crue et la accrue de I'eaii, the rise 
and fall of water, 

d^cruer (dekry'e), d^cruser, or d^creuser, 
v.t, (Dyeing) To scour (silk etc.) in prepara- | 
tion for the dye. d6crueur or d6cru8eur» i 
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n.m. One who performs this operation, 
decrement, d^cruage, d6crusage, d^- 
creusage, or d^crusementi n.m. Scouring, 
de^u, p.p. (fem. d^^ue) [DicBVOin], 
decubitus (dekybi'tys), n.m. dicubitus (dorsal 
or lateral), the recumbent position (on one’s 
back or side). 

d^cuiter (se) (sadekyi'te), v.r. (vulg.) To get 
over one’s drink. 

decuiassement (dekylas'ma), n.m. Unbreech- 
ing. d^culasser, v.t. To unbreech (a gun), 
d^culotter (dckylo'te), v.t. To take o(f 
(somebody’s) breeches. 

decuple (de^kypl), a. Tenfold, decuiple. It a 
gagni le dicuple de ce qu*il avail cwancl, he 
has gained ten times as much as hellaid out. 
decupler, v.t. To increase tenfoldA 
decurie (deky'ri), n.f. (Rom. An^ Sub- 
division of the century ; a troop often soldiers, 
decurion, n.m. Decurion. \ 

decurrent (deky'rd), a. (fem. -ente)\ (Bot.) 

Decurrent. \ 

decuvage (dekyVa:3), n.m , or d^cuvaison, 
n.f. Tunning (of wine), decuver, v.t. To 
tun. 

dedaigner (dedc'pe), z\t. To disdain, to 
scorn, to despise; to disregard. dedai- 
gneusement, adv. Disdainfully, scornfully, 
dedaigneux, a. (fem. -euse) Disdainful, 
scornful; regardless. Faire le dedaigneux, 
turn up one’s nose. 

dedain (de'dii), n.m. Disdain, scorn, dis- 
regard. Prendre en didain, to conceive a 
contempt for, 

dedale (de'dal), n.m. Labyrinth, maze; (pi.) 
intricacies. 

dedans (do'dd), adv. Within, in, inside; at 
home. [)e dedans, from within; donner 
dedans, to fall into the trap, en dedam, on 
the inside, within; ^tre dedans, to be in for 
It; etre tout en dedam, to be uncommuni- 
cative, reticent, close; il est Id dedans, he is 
wnthin; mettre quelqti’un dedans, to take some- 
one in; (tnd.) fourrer (tin homme) dedans, to 
put him in clmk, in quod; par dedans, with- 
in, inside, sa porte Hait ferm^e en dedam, his 
door was fastened inside; (fam.) se mettre 
dedam, to get taken in. n.m. Inside, interior. 
Au dedans et au dehors, at home and abroad; 
du dedans au dehors, from within outwards, 
dedicace (Uedi'kas), n.f. Dedication, conse- 
cration (of a church etc.), dcdicaceri v.t. 
To furnish with a dedication. d6dicateur, 
n.m. (fem. dedicatrice) Dedicator, dedica- 
tion, n.f. (Law) Dedication (of a temple 
etc.), dedicatoire, a. Dedicatory, 
dedier (de'djc), v.t. To dedicate, to con- 
secrate; to devote; to inscribe (a book 
etc.). 

dedire (de'di:r), v.t. (comugated like dire; 2 nd 
pi. ind. d6di5ez,(m{p. dedisez) To disavow, 
to disown; gainsay, to contradict, se dedire, 
V.T. To recant, to unsay what one has said. 
II ne pent s'en didire, he cannot back out of 
it; se didire de sa promesse, to revoke oneV 
promise. 

d6dit (de'di), n.m. Unsaying, renunciation, 
retraction; forfeit, forfeiture. Au didit de, 
on the forfeiture of; avoir son dit et son 
didit, to say yes one day and no the next, 
dedite, n.f. Renunciation, revocation of an 
engagement, promise » etc. 



d^dommagement 

d^omiiuiifefnent (ded 30133 'm5), n,m. In- 
demnification, reparation ; compensation, 
damages. 

d^ommager (dedoma'3e), v,t. To make 
amends for, to make good; to compensate, 
to make up for. se d^dommager, v.r. To 
indemnify oneself, to recoup oneself, 
dedorer (dedoVe), v,U To ungild. Noblesse 
d^dorie, impoverished gentry, se dedorer, 

I’.r. To lose its gilt (of metal etc.), 
dedouaner (dedwa'ne), vA. To clear (goods) 
from the custom house, 
d^doublement (dedubla'md) or dedoublage, 
n.m. Dividing into two; unlining; diluting, 
dedoubler (dedu'ble), v.t. To take out the 
lining of; to divide into two. Didouhler une 
Pierre^ to cut a stone into two parts length- 
wise; (Alii.) didoubler les ran}js^ to form 
single file, se dedoubler, t.r. To be 
divided into two. 

deductif (dcdyk'tif), a. {fern, deductive) 
Deductive, deduction, n,f. Deduction, 
allowance, abatement; inference, 
d^duire (de'dgiir), v.t. {conjuffated like cox- 
duirf) To deduct, to subtract; to deduce, 
to infer. 

*deduit (de^dqi), n.m. Amusement, pleasure, 
d^esse (de'es), n.J. Goddess, female deity, 
def&cher (defa'Je), v.t. To pacify, se 
defAcher, i.r. To be pacified, to cool 
down; to cease to be angry. S’tl est fdchi, 
quil se defdche, if he is angry let him cool 
down again. 

d6fa<;onner (defaso'ne), v.t. I'o put out of 
shape, se d^fa^onner, v.r. To get out of 
shape; to lose one's good mannens. 
defailiance (defa^jclis), n.J. tainting fit, 
swoon, faintness, weakness; failure, exhaus- 
tion, decay, extinction (of a family etc.); 
ijif!.) error, shortcoming, Tomher en defail- 
lance, to fall into a swoon, defaillant, a. 

{Jem. -ante) Failing, giving way, falling ofi; 
decaying, near extinction, without heirs; 
weak, feeble; faltering, unsteady; n. {Law) 
Defaulter. 

defaiilir (defa'jiir), v.i. To grow faint; to 
fail, to default; to decay; to swoon, to faint 
away. 11 se sent dejuillir, he feels himself 
sinking; je me sentis defaiilir, I felt I was 
giving way; ses forces defadlent tons les jours, 
his strength fails him every day. 
defaire (dc'feir), v.t. {pres.p. defaisant, p.p. 
d^fait; conjugated like faiue) To undo, to 
unmake; to unpin, unrip, unknit, etc.; to 
defeat, to rout; to eclipse, to obscure; to 
emaciate, to waste; to embarrass, to discom- 
pose; to deliver, to rid. Dejaire une malle, 
to unpack a trunk; difaire un marchi or 
difaire un mariage, to annul or break off a 
bargain or a marriage; difaire un noeud, to 
untie a knot; defaites-moi de cet importun, rid 
me of that troublesome fellow^; sa maladir 
l*a bten difait, his illness has made him look 
worn out. se defaire, v.r. To rid oneself, 
to get rid {de), to give up, to forsake, to 
leave off; to come undone, to become loose; 
to lose strength and quality (of wine). 
lOifaites-vous de vos prijuges, shake off your 
prejudices; se difaire de sa marchandise, to 
sell off one’s wares; se difaire de son ennemu 
to dispatch one’s enemy; se defaire dun 
domestiqae, to discharge a servant; se difaire 
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d*une mauvaise habitude, to breaH oneself of 
a bad habit, d^faiseur, n.m. {fern, -euse) 
Unmaker, difait, a. {fern, defaito (i)) 
Undone, defeated; meagre, lean, wasted; 
pale, worn out, wan. d^faite (a), n.f. 
Defeat, overthrow; evasion, shift, sham, 
pretence, excuse. Ces marchandises-ld sont 
de bonne defaite, those goods command a 
ready sale; c*est une difaite, that is a mere 
evasion; la difaite est ingimeuse, that is an 
ingenious excuse. 

defaitiste (defe'tist), n.m. One who has no 
faith in victory, defeatist; scuttler. 
defalcation (defalku^ajS), n.f. Deduction. 

defalquer, v.t. To take off, to deduct, 
defasse etc. [dekaireJ. 
d^fatiguer (defati'qc), r./. To refresh, 
defaufiler (defofi'le), v.t. To untack, 
d^fausscr (defo'se), Z'.t. To straighten, to set 
right, to redress, se defausser, v.r. {Cards) 
To get nd of useless cards, 
defaut (de’fo), n.m. Absence, lack, default; 
defect, fault, flaw, blemish, shortcoming; 
(Law) non-appearance. A or au difaut de, 
in default of, in lieu of, instead of, for w'ant 
of; le difaut de la cuirasse, break; {fig^) 
weak point, cette piice de ponelaine a un 
defaut, there is a flaw in that piece of china: 
faire defaut, to be wanting, to be missing; 
to default ; il ny a personme sam defaut, there 
IS no man but has his faults; le defaut de bli 
or de subsistances, want of corn or of provis- 
ions; les chieiis sont en difaut, the hounds 
have lost the scent; mettre quelqu'un en 
difaut, to baffle, to foil, to throw .someone' 
oil the scent; trouver quelqu'un en difaut, to 
find someone at fault. 

defaveur (defa'vocir), n.f. Disfavour, dis- 
credit. d6favorable, a. Unfavourable, dis- 
advantageous. defavorablcment, adv. Un- 
favourably, disadvantageously. 
defecation (defeku'f;j5), n.f. Defecation; 
clarification. 

defoctif (defr.k'tif), a. {fern, defective) {Gram.) 
Defective, defection, n.f. Defection, falling 
off, disloyalty, defectionner, ti.t. To make 
defection, defectivite, n.f. {Gram.) Defec- 
tively. defectueux, a. {fern, -euso) Defec- 
tive, imperfect. {Mil.) Tir defectueux, bad 
shooting, defectuosit^, n.f. Defect, imper- 
fection, flaw. 

d^fendabie (defu'dabl), a. Defensible, ten- 
able. 

dMendeur (defu'dieir), n.m. {fern. d6fen- 
deresse) Defendant; respondent.^ 
defendre (de’fuidr), v.t. {pres.p. defendant, 
p.p. defendu) To defend, to protect; to 
shield, to shelter; to support, to uphold, to 
vindicate; to forbid, to prohibit. Defendre 
sa maison d quelqu'un, to forbid someone the 
house; fatre une chose d son corps difendant, 
to do a thing reluctantly or in self-defence; 
il I'a tui d son corps defendant, he killed him 
in self-defence; la raison nous defend de faire 
une injustice, reason forbids us to do an 
injustice; on a difendu le port des armes, the 
carrying of arms is prohibited, se defendre, 
v.r. To defend oneself, to resist; to excuse 
oneself (from doing a thing); to clear one- 
self, to plead one’s own cause; to deny; to 
guard (against); to refrain, to forbear. Cet 
accusi a voulu se difendre lui^mime, that 



prisoner 'wanted to conduct his own defence ; J 
il ne pent se defendrt de tant de reproches^ he 
cannot clear hiniself from so many imputa- 
tions; j« ne m'en defends pas, 1 admit it, I 
own it; n&us ne pouvons nous ddfendre de 
rainier, we cannot help liking him. 
d^feos or defends (dc'fu), n.m. {Forestry) 
Prohibition of cutting (woods), 
defense (de'fdis), n.f. Defence, protection, 
safeguard; resistance: screen, shield, shelter; 
prohibition, interdiction; apology, vindica- 
tion, justification, plea; (Law) the defence, 
counsel for the defendant; {Fort., pi.) out- 
works; tusk, fang (of boars); tusk (of 
elephants); {Naut.) fender. Arm^ or muni 
de defenses, tusked, fanged (of boars, ele- 
phants, etc.); arret de defense, decree to 
suspend the execution of a former decree; 
boss en defense, a wood so far grown that 
cattle may be let into it without danger to 
the trees; cordes de defense, {Naut.) fenders 
of junk or old cable; defense de fumer, no 
smoking allowed; defense d'entrer, no ad- 
mittance; itre hors de defense, not to be m a 
condition to defend oneself; faire defense, to 
forbid, to prohibit; la place opposa une belle 
defense, the place offered a splendid resistance; 
preuves alUgu^es pour la defense {d*une cause), 
plea ; se mettre en defense, to stand upon one's 
defence; defense passive, see d.c.a. defen- 
seur, n.m. Defender, protector, supporter, 
vindicator; advocate, defender, counsel. Un 
d^fenseur nommi d'office, a counsel appointed 
by the court, defensif, a. {fern, -ive) 
Defensive; n.f. Defen.sive. Se iemr stir la 
difenswe, to stand upon the defensive, de- 
fonsivement, adv. Defensively, 
d^d'equer (defe'ke), {conjugated lih 

acc6l6rer) To defecate, 
dtference (defe'ras), n.f. Deference, regard, 
respect. 

deferent (defe'rcl), a. {fern, -ente) Deferen- 
tial, complying; {Anat.) Canal deferent, 
deferent. 

diferer (dcfe're), v.t. {conjugated like acc^le- 
rer) To confer, to besto^^ ; to tender, to 
administer; to accuse, to impeach, to inform 
against. Diferer Le serment d quelqu^un, to 
tender an oath to, to put someone on oath; 
diferer quelqu'un d Vtnquisttion, to report 
someone to the inquisition; deferer quelquun 
ert justice, to impeach someone in court. i\i. 

To defer, to yield, to comply, to condescend. 
Difdrer d quelqu'un, to pay deference to 
someone; deferer aux sentiments des autres. 
to defer to the sentiments of others, 
d^ferter (defcr'le), v.t. {Naut.) To unfurl. 

I’.i. To break into foam (of the sea). La 
lame d^ferle, the wave bursts into foam, 
diderrer (defe'ie), v.t. To unshoe (a horse); 
to unfetter (a convict); {colloq.) to nonplus, 
to confound. t»e deferrer, t'.r. To come 
unshod, to lose a shoe; {jig.) to be non- 
plussed or confounded. Mon lacet se diferre, 
the tag is coming off my lace. 
d6fets (de'fE), n.m. {pi.) Waste sheets (of a 
book). 

d^feuillaison (defcejc''z3), n.f. Defoliation, 
d^feuiller, To take the leaves off. L 
venl a defewlle les arhres, the wind has 
stripped the trees, se di^feuiller, v.r. To 
shed their leaves (of trees). Les arbres se 
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tUfeuillent, the tree* are ahedding their 
leaves. 

d6fi (de'fi), n.m. Defiance, challenge. Envoyer 
un d^fi d quelquun, to send someone a 
challenge; je lui at fait un defi aux ichecs, I 
challenged him to a game of chess; mettre 
au defi, to set at defiance; un cartel de defi, a 
written challenge, 

defiance (de'fjd:s), n.f. Distrust, mistrust; 
diffidence, caution. Avec defiance, distrust- 
fully; concevoir de la defiance, to entertain 
distrust; Hre dans la defiance, to have mis- 
givings; une sotte difiance le retimt, he is 
held back by a foolish diffidence, defiant, a. 
{fern, d^fiante) Distrustful, nllistrustful, 
suspicious. Defiant de soi, dift^en|. 
deficeler (def's'le), v.t. To untie; tib undo, 
deficient (defi'sjS), a. {fern, dmeiente) 
{Arith.) Deficient. \ 

deficit (defi 'sit), n.m. Deficit, dl|ficiency, 
Combler le dificit, to make up the dq^cit. 
defier (de'fje), v.t. {conjugated like pr^r) To 
defy, to challenge; to brave, to race, to 
confront (death etc.); to set at defiance; 
{Naut.) to fend, to dodge. Defier les dangers, 
to face dangers; defier quelqu’un au trictrac, 
to challenge .someone at backgammon; 
defiez le vent, (Naut.) keep her to; tl ne faut 
jamais defier tin fou, never challenge a mad- 
man; je x)ous difie de nten donner la preuve, 
1 defy you to give me proof of it. v.i. To 
be suspicious or wary. »e defier, v.r. To 
defy or to challenge each other; tp dis- 
trust, to be mistru.stful, to beware (de?). 
Je me defie de ret Homme, 1 distrust that 
man; se defier de ses forces, to distrust 
one’s own strength; se defier de soi-meme, to 
he diffident. 

danger (defi'zc), v.t. To liquefy, se d6figer, 
v.r. To liquefy; {fig.) to thaw (of persons), 
detigurant (defigy'rd), a. {fern, -ante) Dis- 
figuring. defiguration, n.f. or defigure- 
ment, n.m. Disfigurement, defacement, 
defigurer (detigy're), v.t. To disfigure, to 
mar; to distort. Difigiirer la veritd, to distort 
the truth; la petite verole Va tout difiguri, the 
smallpox has quite disfigured him. se 
defigurer, v.r. To disfigure oneself; to 
become disfigured or deformed, 
defilade (defi 'lad), n.f. Filing off or past, 
marching past; succession. Un feu de 
difilade, the fire of each ship in turn as she 
passes by. 

defil6 (defi'le), n.m. Defile, narrow pass, 
gorge; {fig.) strait, difficulty. Un defili de 
mannequins, a mannequin parade; {MU.) 
defiling, fifing off or past, marching past. Je 
ne vois aucun moyen de sortir de ce defiU, 1 see 
no way of getting out of this difficulty, de- 
filement, n.m. {Fort.) Construction of 
fortifications so as to shelter the defenders, 
defilading. 

d^filer (defi'le), v.t. To unstring, to unthread; 
to untwist; {Fort.) to defilade. Difiler des 
paries, to unstring pearls; difiler son chapelet, 
{fis-) to say all one has to say (on a subject); 
difUer un ouvrage, {Fort.) to defilade a 
work. vu. To defile, to file off, to march 
past; {Naut.) to bear away. Les soldats ne 
pouvaient defiler que deux d deux, the soldiers 
could only go past two by two. n.m. (Mi/.j 
Filing off, marching past, se difiler, r.r. 



dffitocher 

To come unthreaded or unstrung; (Mil.) to 
take cover; (fam.) to make off, to slip awajr. 
d^filocher. [iSee effilocher.] 
d^finl (dcfi'ni), a. (fem. d^fioie) Definite, 
determined, defined, Nombre d^fini, definite 
number. 

d66fiir (defi'ni:r), v.t. To define; to deter- 
mine, to decide; to explain, to describe. 
Difimr une personnel to give an idea of a 
person, ae definir, v.r. To be defined, to 
be determined, to be made out. definis- 
sable, a. Definable, definisseur, n.m. 
Definer. 

d^fitiiteiir (defini'toerr), n.m. (R.-C. Ch.) 

Deputy (to the chapter of a religious order) 
definitif (defini'td), a. (fern, definitive) 
Definitive, final; ultimate, eventual. En 
d^finitne, definitively, after all; en definithe, 
que voulez-t'ous? in a word, what do you 
want? 

di^finition (dcfini'sj5), n.f. Definition, 
d^finitivement (definitiv''mu), adv. Defini- 
tively, positively, decidedly; ultimately, 
eventually. 

defis, \5t sing, post [DEFArnE]. 
deflagration (defJayra'sjS), n.f. (Chem.) 
Defiagratjon. 

deflation (defla'sj5), n.f. Deflation, 
deflechir (defle'liir), t‘.i. To turn from or 
aside, to be deflected. 

d^fiegmation or dephlcgmation (deflegma 
'sj5), n.f. Process of rectifying alcohol, 
deflegmer oi dephlegmer, v.t. To rectify 
(alcohol). 

d^fieuraison [defloraison]. 
defleurir (defUu'nir), r./. To lose its flowers, 
t'.f. To cause (a plant) to lose its flowers; 
(fig.) to take away the bloom of. 
deflexion (defkk'sjo), n.f. Deviation; (Gram.) 
deflection. 

defloraison (defbre'zo) or defleuraison, n.f, 
f'Dll or withering of the blossom, 
defloration (deflora'sjS), n.f. Defloration, 
deflorer, v.t. To deflower. D^fJorer un sujet, 
to take the freshness off a subject, 
defongage (def5"8a:3) nr defoncement, n.m. 
Staving in (of the head of casks), breaking 
or smashing in; (Agric.) subsoil ploughing, 
deep trenching. 

d6fonce, d6foncement [d^foncage]. 
di&foncer (defS'se), v.t. To stave in, to bilge 
(a cask), to knock in (the head of a cask); 
to dig deeply, to trench (ground); {Mil.) to 
rout. D^foncer un chapeau, to batter in a 
hat; difoncer une peau, to dip a hide, sc 
dibfoncer, v.t. To give way at the bottom; 
to break up (of roads) ; to get cut up. 
defonceuse (defo'sez), n.f. Trenching plough, 
deforestation (deforesto'sjS), n.f. Deforesta- 
tion. 

deformation (deforma "sj 5), n.f. Deforma- 
tion. 

d^former (defor'me), v.t. To put out of 
shape, to deform, se deformer, v.r. To 
lose its form, to get out of shape. Sa taslle 
se difarme, her figure is losing its shape, 
d^fortifler (dcforti'fje), vA, (conjugated like 
pkier) To dismantle the fortifications of. 
d^fournage (dcfur'nB: 3 ) or d^fournement, 
sum. Drawing out (of the oven, the kiln), 
d^ourner, To draw out (of an oven or 
a kiln). fMfourtyer It pain, to draw the batch. 
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d^ourrer (defu're), vA, To unwrap, to take 
out of the cover; to thresh (corn); (Naut.) to 
unkeckle. 

defrai (de'fre), n.m. Defraying, settling 
expenses. 

defraichir (defre'Jiir), vA. To tarnish, to 
take away the brilliancy, gloss, or freshness 
of. se defraichir, t^.r. To Jose its brilliancy, 
freshness, etc., to tarnish. Articles un peu 
defraichis, slightly soiled goods, 
d^firanciser (defrasi'ze), v.t. To unfrenchifv. 
defrayer (defre je), vA. (cot^ugated like 
balayer) To defray, to bear the cost of; 
to amuse, to divert, to entertain. Defrayer 
la compagnte, to be the laughing-stock of the 
company. defrayeur, n.m. (fern. d6- 
frayeuse) Defrayer. 

defriche (de'^frij), n.f., or defriche, n.m. 
Piece of cleared land, defricher, v.t. To 
clear, to break up (ground) for tillage; to 
reclaim, dcfricheur, n.m. Clearer; settler, 
d^frichement (defnj'inu) or defrichage, 
n.m. Clearing, breaking up (of land for 
tillage). Ce difrichement est en plein rapport 
cette annee, this piece of cleared laud is in 
full bearing this year; faire le difriihement 
d'un terrain, to clear a piece of ground, 
defriper (defn'pe), vA. To unrumple; to 
smooth out. 

d^frisement (defriz^mfl), n.m. Uncurling, 
defriser, r./. To uncurl, to put out of 
curl; (fam.) to disappoint, to ruffle, se 
defriser, v.r. To come uncurled, 
defroncement (defrjs'ma), n.m. Unplaiting, 
unlolding. defroncer, v.t. To undo the 
gathers, folds, or plaits in; to unknit (the 
brows), Defroncer le sourcil, to smooth one’s 
brow. 

defroque (de'frok), n.f. The effects left by a 
dying monk; hence, old things or effects, 
cast-olT clothes, etc. 

defroquer (defrj'ke), v.t. To unfrock, se 
defroquer, v.r. To renounce one’s order 
(of monks). 

defruiter (defrqi'te), v.t. To strip of its fruit. 
*defubler [DESAFFUBi.hul. 
defunt (de'f(^), a. (fern, d^funte) Defunct, 
de-ceased, late. n. The deceased, 
degage (dega ' 3 e), a. Free, easy, unconstrained; 
flippant, bold, f^ree and easy; slender, grace- 
ful. Chambre digagie, room that has a back- 
door; d*un air degage, in an otT-hand 
manner; escalier degage, back-stairs; taille 
degagee, (tee, easy figure, n. (Rowing) 
Recovery. 

degagement (de 9 a 3 "md), n.m. Disengage- 
ment, redemption, release; clearance, dis- 
encumberment; liberation, discharge (of 
gas etc.); (fig.) unconcern, Escalier de 
degagement, private staircase; le degagement 
d'ejfets diposes au mont-de^piiti, redeeming 
of articles at the pawnbroker’s; le degagement 
de la poitrine, easing of the chest; le de^age'- 
ment de la vote pubhque, clearing oi the 
street ; le digagement de sa parole, revocation 
of a promise etc.; iuyau de digagement, 
waste-pipe. 

d^gager (dega' 3 e), v.t. To redeem; to uke 
out of pawn; to disengage, to extricate, to 
disentangle, to disembarrass, to disen- 
cumber; to deliver, to rescue; (Fencing) to 
disengage.; to release, to emit (fumes etc.); 
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(Nmt.) to dear. Cet habit digage la taiUti 
that coat sfeta off the fi^re to advantage; 
digager la tite or Ut poitrine, to ease, relieve, 
or lighten the head or the chest; digager le 
fer^ {Fencing) to disengage; digager quelqu*un 
de sa promessey to release someone from his 
promise; digager sa parole^ to redeem one’s 
■word, to withdraw one’s word; digager une 
portfy to clear a doorway; il I'a digagi de ses 
<ennemist he rescued him from his enemies; 
je le digageai de ses liens, I freed him from 
his bonds, se d^gager. v.r. To be dis- 
engaged, relieved, or liberated {de)\ to 
extricate, disengage, or disentangle oneself 
to break loose, to get away, to get clear 
(Chem.) to be emitted. Se degager d'une 
promesse, to be released from a promise, 
d^gaine (de'gc.'n), «./. (rolloq.) Awkward 
gait. ^ 

d^gainer (degc'ne). v.t. To unsheathe (one s 
sword etc.); t.f. Fire brave jusquau degatner, 
to be brave till it comes to the push, 
deganfer (dega'te), v.t. To ungJovc. se 
d^ganter, v.r. To take off one’s gloves, 
d^garnir (degar’ni:r), To untrirn, to 

unfurnish, to strip; to dismantle; to thin 
(trees, woods, etc.); to unrig; tu unman (a 
ship etc.). Digarjtir une chamhre or une 
maison, to unfurnish a room or a house; 
digamir un vaisseau de ses agres, to strip a 
vessel of its rigging, se degarnir, ti.r. To 
strip oneself {de)\ to empty, to become 
empty; to grow thin; to lose branches etc.; 
to get bald; to part with; to wear lighter 
clothes. La salle se digarnit, the house is 
getting empty; sa fete se digarnit, his hair 
IS growing thin. degarnissage, n.m. 
Clearing the plaster from a wall, d^garnis- 
sement, n.m. Dismantling etc. 

d^gasconner (degasko'ne), v.t. To teach (a 
Gascon) to speak good French, to acquire 
French manners, etc. se d^gasconner, 
i;.r. To lose the Gascon accent. 

(de'ga), n.m. Havoc, damage, ravage. 
La grele a fait un grand digdt, the hail has 
caused great havoc. 

d^gauchir (dego'/iir), v.t. To smooth, to 
plane, to level, to straighten ; {fig.) to form, 
to polish. Degauchir un jeune homme, to 
polish a young man. d^gauchissement or 
degauchissage, n.m. Planing, straighten- 
ing, levelling, smoothing, degauchisseuse, 
n.m, Planing-machine. 

d^gaaonnage (degaz3'na:3), or d^gazonne- 
ment, n.m. Unturfing, degazoxmer, v.t. 
To unturf. 

d^gel (dc'3cl), n.m. Thaw. Le vent est au 
digely the wind will bring on a thaw, d^geler, 
v.t. and t. To thaw, se d^geler, v.r. To 
thaw. 

deget^e (dc'3le:), n.f. {Jam.) A shower of 
blows. 

d^g^A^iratloa (de3eneru'Bj3), n.f. Degenera- 
tion, degeneracy, deterioration, 
d^g&a^rer (de'<ene'rc), v.i. {conjugated like 
acci^I^rer) To decline, to degenerate, to 
fall away {de). Diginirer de ses ancStres, to 
degenerate from one’s ancestors. d6g6n6- 
rescence, n.f. Degeneracy, d^gen^re- 
acent, a. {fern, -ente) Degenerating, 
degingandd (de3egd'5le), a. {fern. *60) 
Ungainly, gawky, awkward in one's gait; 


clumsv, disjointed, irregular, d^ffingandgr, 
v.t. To give (one’s gait or attitude) awk- 
wardness, etc. so d6giiigaiador* v.r. To 
be ungainly, ill-knit, etc. 
d6giter (de 3 i’te), v.t, {Hunt.) To dislodge, to 
start (a hare etc.). 

deglacer (degla'se), v.t. To unglaze (paper) ; 
to warm up (a person). 

d6gtuer (degly'e), v.t. To take the bird-lime 
off; to unglue, sc degluer, v.r. To get rid 
of bird-lime; to get unglued or cleared (of 
the eyes). 

d^glutir (degly'tirr), v.t. To shallow, d^ 
glutition, n.f. Deglutition, swa|lowing. 
degobiller (degobi'je), v.t. (rulf^) To bring 
up, to spew, lo vomit, v.i. To pyke. 
d^goiser (dcgwa'ze), v.t. and *. To spout. 
Fn digoise-t-elle ! how she does rattle on, lo 
be sure I il a digoisi tout ce qu'tl l/ait, he let 
out all he knew. 

degommage (dcgo'ma:;^), n.m. Ungumming. 
degommer, v.t. To wash the gum out of; 
(slang) to turn out of office, to oust, to sack, 
degonder (degS'de), v.t. To unhinge, 
degondement (dcg5flo'mu), n.m. Deflating 
(of tire, balloon); collapse; reduction, 
degonder, v.t. To cause to collapse; to 
reduce (a swelling); to empty (a balloon). 
Mon pneu avant est digonfli, my fore tyre 
IS down, se degonder, v.r. 'Fo go down, 
to be reduced; to subside, to collapse (of a 
balloon etc,); {slung) to be afraid, to sing 
small; to make a full confession. 
degorgement (deg.ir 3 'mci), n.m. Breaking 
out, overffow; unstopping; disgorging; out- 
fall, outflow. Digorgement d'un tuvau, 
cleansing or unstopping of a pipe, d^gor- 
geoir, n.m. Primer, vent-bit (for guns); 
outlet, issue, spout; (Fishing) disgorger. 
degorger (deg.^r' 3 e), v.t. To disgorge, to 
vomit; to unstop, to clear; to cleanse, to 
scour, V.I. To discharge, to overflow, to 
empty. Faire digorger, to purge (fish); 
(fig.) to make (someone) stump up, se 
degorger, v.r. 7'o discharge or empty itsell 
or oneself, to get unstopped, to be cleared, 
degoter or degotter (degj'te), v.t. {pop.) To 
knock down; to oust, to displace, to sup- 
plant, to turn out; to get or find by chance; 
V.I. To look. fine. 

d^gouUner (dcguli'ne), v.i. {pop.) To drip, 
to trickle; to roll down, 
d^goupitler (dcgupi'jc), v.f. To unpin, 
degourdi (degur'di), a. {fern, d^goi&rdie) 
Quick, sharp, acute, smart; with the chill 
off; tepid (of water). C’«t un digourfii. he 
is a shrewd fellow, n. A shrewd, pm, or 
forward person. 

d^gourdir (degur'diir), v.t. To revive, to 
quicken; to take the chill dr numbness off; 
(^g.) to sharpen, to render shrewd; to polish. 
Digourdir ses jambes, to stretch one’s limbs; 
digourdir un jeune homme, to polish a young 
man; faire digourdir de Veau, to take the 
chill off water. S6 digourdir, v.r. To lose 
numbness, to feel warmer; to get sharper; 
to brighten up. d6gourdisaement, yi.iff. 
Removal of numbness; return of circulation; 
quickening, reviving. 

d6godt (de'gu), fi.m. Disrelish, dislike, dis- 
taste; disgust, aversion; chagrin, mortifica- 
tion. Avoir du digout pour la w, to be 
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di«gu»i«d with life; it lui a prit du digoCt 
pour lit liande^ he has taken a dislike 'to> 
meat; on lui a donni bien det digoCiSy they 
made him swallow many a bitter pill. 
d^glOiOdMAt, a. {fern, -ante) Disgusting, 
distasteful, nauseous; unpleasant, dishearten- 
ing, d^goiitntion, n./* {pop,) Disgusting 
person or thing.^ d^gout^, a, {fern, - 6 e) 
Fastidious; «. P'astidious person. Faire le 
d^govitiy to be squeamish or fastidious; vous 
n'etBs pas dlgodiil you’re not at all particu- 
lar i 

d^gotkfer (degu'tc). v.t. To disgust; to cause 
to feel repugnance, aversion, etc., to put out 
of conceit (with). Cela est bien fait pour 
d^gouier quelqu'un du mattery that is well 
calculated to disgust someone with the 
business; it est ddgoutd tie la vie, he is dis- 
gusted with life, se degouter. v.r. To take 
a disgust, dislike, or distaste {de). 

d^goultant (depu'tu). a, {fern, degouttante) 
Dripping, falling in drops, ddgouttement, 
n.m. Drip, falling in drops. 

d^goutter (dcs^u'tc), v.i. To drip, to fall in 
drops, to trickle; to be dripping. P'aire 
ddgoutter du beurre sur de la viande, to drip 
butter upon meat; la sueur lui degout taU du 
front, the perspiration was rolling off his 
forehead ; guana il pleut sur le curd, il ddgoutte 
sur le ticaire, wdien it rains on the master 
there are some drops for the man. 

degradant (degra^du), a, {Jem. -ante) De- 
grading. debasing. 

d^gradateur (degrada't<s:r). n.m. (Phot.) 
Vignetting shade. 

degradation (degrada'sjS), n.f. Degradation; 
debasement; (fig.) damage, defacement; 
(Paint.) gradation of light and shade. (Law) 
Degradation nationah or civile, loss of civil 
rights; degradation mihtaire, drumming out, 
dismissal. 

dterader (degra'de), I’.t. To degrade, to 
debase; to deface, to damage, to dilapidate; 
(Mil.) to cashier, to dismiss, to drum out; 
(Paint.) to graduate the light and shade of 
(a picture etc.). Le temps a degradi ce monu- 
ment, time has defaced that monument, se 
d^grader, t'.r. To degrade, debase, or dis- 
grace oneself; to become damaged, defaced, 
or dilapidated. 

d^grafer (degrade), v,t. To unclasp, to un- 
hook. se d^grafer, v.r. To become un- 
hooked or unfastened (of garments etc.); 
to unbutton, unhook, or unfasten one’s 
cloth tt«. 

d^graissage (degre^sa;3) or degraissement, 
n.m. Dry-cleaning (garments); scouring 
(wool). 

d^graisser (degrease), v.t. To remove 
grease from; to take the fat off; to remove 
greasy stains from; to impoverish (land); to 
thin, to beard (wood). Ddgraisser un bouillon, 
to skim the fat off broth; ddgraisser un 
habit, to clean a coat; Its ravines degraissent 
Us terres, torrents impoverish land (by 
carrying off the soil); terre d degraisser, 
fuller’s earth. degraisseur, n.m. (fern, 
•etase) Scourer (of wool); dry-cleaner (of 
clothes etc.), ddgraissoir n.m. Scraper, 
d^gras, n.m. Dressing of fish-oil and nitric 
acid (for leather). 

d^gravoiemeat (degravwa'md), n.m. laying 

[ 231 ] 


d Sguiwir 

bare the foundation, of a wall etc. by eroaion 
of water, erosion of gravel etc. d^gravoyer, 
r.f. To wash clean, to lay bare (of water); 
to erode or wash away (gravel etc.), 
degre (da'gre), n.m. Step, stair; stage, grade, 
degree; point, extent, height, pitch. A un 
tres haul degri, to a very great extent; au 
suprime degri, in the highest degree; cousin 
au quatriime degri, a cousin four times 
removed; de^ri de juridiction, each of the 
courts to which a cause can be successively 
submitted ; degri de longitude, degree of 
longitude; rnonter Its degris, to go up the 
steps; par degris, gradually, 
d^greement (degre 'md) or degr^age, «.tn. 
(Nawf.) Unrigging, degr^er, v.t. To unrig. 
Degreer uu mat, to strip a mast, 
degrevement (degrev'md), n.tn. Reduction; 

abatement, allowance, relief; redemption, 
degrever (degraVc), v.t. To diminish, to 
reduce (a tax etc.); to disencumber, to free 
(an estate etc.); to redeem, to pay off. 
d^gringolade (dcgrCgo'Ud), n.f. (fam.) Fall, 
tumble; (fig.) decadence, downfall, d^grin- 
goler, v.i. To tumble down, to topple 
over; (fig.) to go from bad to worse, to go 
to the dogs. v.t. (tnilg.) To rush down 
(stairs); to bring down, to kill (a person), 
degrisement (degriz'mo), w.w. (colloq.) Sober- 
ing, getting sober; (fig.) cooling down, 
d^griser, v.t. To sober; (fig.) to cool down, 
to bring to one’s senses, se degriser, v.r. 
To sober down; (fig.) to come to one’s 
senses; to lose one’s illusions, 
d^grossage (degro'sa:5), n.m. Drawing fine; 
(Wire-drawing) reducing, thinning. d6gr08- 
ser, v.i. To reduce, to thin (ingots etc.). 
d6gro5sir (dcgro’siir), v.t. To rough-hew; 
(fig.) to make a rough sketch of; to clear up, 
to unravel; to poli.sh, to civilize, Digrossir 
un bloc de marbre, to chip a block of marble, 
degrossissage or degrossissement, n.m. 
Rough-hewing; (Carp.) dressing, trimming, 
d^grossisseur, n.m. (fern, -euse) One w^ho 
rough-hews, trims, etc, 

deguenill^ (deg ani'je), a. (fern, -^e) Tat- 
tered, ragged, in rags. EUe dtait toute 
deguenillie, she was in rags and tatters; un 
habit deguenilli, a ragged coat. «. Tatter- 
demalion, ragamuffin. Quelle est cette petite 
deguentlUef who is that little girl in rage and 
tatters ? 

ddguerpir (deger'pi:r), v.i. To pack off, to 
move off; to be gone. Diguerpir au plus 
vtie, to be gone as fast as possible; fe le 
ferai bien diguerpir, I'll make him pack off. 
deguerpissement, n.m. Quitting, giving 
up, abandonment. 

d^gueuler (degee'le), v.t. (vulg.) To spew, to 
cat. d^gueulade, n.f. Spew, d^gueulasse, 
a. Di.sgusting. 

d^guignonner (degipa'ne), v.t. To stop the 
ill luck of, to bring better luck to, 
d^guisable (degi'zabl), a. Disguisable. dlb- 
guisexnent, n.m. Disguise, concealment. 
Paries sans diguisement, speak openly, 
d^guiser (degi'zc), v.t. To disguise, to cloak; 
to conceal under false appearances; to dis- 
semble, to misrepresent. On le deguisa en 
femme, they disguised him as a woman, se 
d^guiser, v.r. To disguise oneself, to put 
on fancy dress. 
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d^gustateur (degysta'tceir), n.m. (/rm. d^gus- 
tatriise) Taster (of wines etc.) degustation, 
n.f. Tasting (of wines etc.), deguster, v.t. 
To taste; to sip, to savour. 
d4»haler (dea'le), v.t. {Naut.) To tow out; to 
haul off. 

dehgler (dearie), t;.t. To take away sun-burn, 
freckles, tan, etc., from, se d^hftler, v.r. 
To clear one’s complexion, 
dehanche (deu'/e), a. {fern. -6e) Hipped, 
having the hips dislocated; ungainly, 

having a waddling gait, dehanchement, 
n.m. Waddling gait, waddle, se dehancher, 
t'.r. To sway one’s hips, to have a waddling, 
loose gait 

d^hau-nachement (dearnaj'md), n.m. Un- 
harnessing. deharnacher, v.t. To un- 
harness. 

dehiscence (dei^sd:s), n.f. (Bot.) Dehiscence. 

dehiscent, a. (fern, -ente) Dehiscent, 
dehors (da^orr), adv. Out, without, outside; 
out of doors, abroad; externally; (Naut.) at 
aea, in the ofBng. Au dedans et au dehors. 
at home and abroad; au dehors, outwardly; 
de dehors, from without; en dehors, without, 
outside; mettre qutlquun dehors, to turn 
someone out of doors, n.m. (pi. unchan^d) 
Outside, exterior; (pi.) appearances; (Fort.) 
outworks; dependencies, approaches, grounds 
(of a house). Sauver les dehors, to save 
appearances. 

decide (dei^sid)., n.m. Deicide. 
deification (deitiko'sja), n.f. Deification, 
deifier, t<.f. To deify, d^iforme, a. Dei- 
form. d6isme, n.m. Deism, di^iste, a. 
Deistic; n. Deist, 

d6it6 (dei'tc), n.f. Deity (god or goddess), 
divinity. 

d^ja (de' 3 a), adv. Already, before, previously. 

Je lui ai d^jd dit, I have already told him. 
d^Jaler (de 3 a‘'lc), v.t. (Naut.) To unstock 
(anchor). 

d^jauger (de3oV), v.t. To sew (a ship), 
dejection (de3ek'sj5), n f. (Med.) Dejection, 
ejection, evacuation. 

d6jeter (de 3 'te), v.t. To warp, to turn awry, 
se di6jeter, v.r. To warp (of wood etc.); 
(Path.) to deviate, dejete, a. Awry, lop- 
sided, off the straight, dejettement, n.m. 
Warping; deviation. 

di^euner (i) or dejeunc (dc 3 ce'ne), n.m. 
Petit dejeuner or d6jeuner du maim, breakfast; 
dijmtnet d la fourchette, meat breakfast; 
(second) d^euner, luncheon; un dejeuner de 
porceUnne, a porcelain breakfast- service, 
dejeuner (a), v.%. To breakfast, 
d^joindre [pisjoimdrk]. 

d^jouer (de^ 3 we), v.t. To baffle, to frustrate, 
to foil; (Mil.) to outmanoeuvre. Dejouer 
quelqu*un, to baffle someone; dejouer un preset, 
to baffle a project. 

d^jneher (de 3 u"Je), v.t. To unrooat. v.i. To 
come down from the roi>st. Je vous ferai 
hien dijucher de Id, I will make you come 
down l^om there. 

dejuger (dc 3 y' 5 e), vJ. To judge differently. 

se ddjuger, vjr. To reverse one’s opinion, 
del^ (da 'la), prep. On the other side of; 
beyond. Au deld, de deld, par deld, or en 
deld, beyond, farther on, upwards; depd et 
deld, right and left, both here and there, 
both this aide and that; jamhe depd, jambe 


deld, one leg this aide, the other that side; 
l*au deld, the hereafter. 

d^iabrd (delo'bre), a, (fern, d^labrie) 
Tattered, shabby (garments); tumbledown, 
ramshackle (house). Terre dilabrie, land 
gone to waste; une santi d^labrie, shattered 
health; un esiomac dilabri, a disordered 
stomach; un navire dilabr^, a dismantled 
vessel, d^labrement, n.m. Decay, dilapi- 
dation; ahabbiness, raggedness. cl61abrer, 
v.t. To shatter, to ruin, to tear to tatters, 
se delabrer, v.r. To fall to tatters or to 
pieces, to go to ruin or decay. Tous met 
meubles se dilabrent, my furniture i^ all going 
to wrack and rum. 

dbiacer (dela'se), v.t. To unlace (xaya etc.), 
se delacer, v.r. To unlace oneself to come 
undone (of stays, strings, etc.). \ 
delai (de'lE), n.m. Delay; extension! of time, 
respite, reprieve. Diiai de repentii^, (Mil.) 
time of grace (before an absentee is declared 
a deserter); dans un dilai de, within given 
time); user de d^lais, to put off, to pro- 
crastinate. 

delaisse (dele'se), a. (fern, -^e) Abandoned, 
forlorn, forsaken, friendless. Des orphelins 
delaissds, helpless orphans. d^laissemenC, 
n.m. Desertion; destitution, forlornncss, help- 
lessness; (Latu) abandonment to a mortgagee, 
delaisser, v.t. To forsake, to abandon; to 
desert, to leave; to relinquish, to renounce 
(a right etc.), so delaisser, v.r. To give 
up one’s property (in favour of another), 
delaiter (dek te), v.t. To dry (butter).' 
delardement (delarda'mo), n.m. Unlarding; 
(-^rcA.) splay, slope; bevelling, chamfering, 
delarder, v.t. To unlard; (Arch.) to splay, 
to bevel, to chamfer; (Naut.) to beard, 
d^lassant (dela'su), a. (fern, -ante) Refresh- 
ing, diverting, delassement, n.m. Remis- 
sion of attention or application, relaxation; 
repose, recreation, diversion, 
delasser (dela'se), v.t. To refresh, to relax, to 
divert. Le sommeil vous dilasse, sleep 
refreshes you ; un changement d* occupation 
dilasse Vesprit, a change of occupation 
relaxes the mind, se delasser, v.r. To 
refresh oneself, to rest. 

delateur (dela'tcerr), n.m. (fern, delatrice) 
Informer, accuser, delation, n.f. Informa- 
tion, informing. 

d^atter (dela'tc), v.t. To unlath, 
delavage (dcla'va: 3 ), n.m. Diluting of colour 
(in drawing and water-colour painting); 
soaking, delayer, v.t. To dilute (colour) in 
drawing ^d water-colour painting; to soak 
into, to wet. se delayer, v.r. To become 
soaked, to lake up water; to lose colour, 
delayable (dele jabl), a. Dilutable, 4161a yaga 
or delayement, n.m. Diluting, dilution. 
d61ayant, a. (fern, -ante) Diluent; n.m. 
Diluent, delayer (dele'jc), (conjugated 
like b\layer) To dilute; (fig.) to spin out. 
delaye, a. Watery; wordy, prolix, 
deleatur (dclea'ty:r), n.m. (pi. unchat^d) 
(Wnf.) Dele, delete. 

•delectabilit6 (delaktabili'te), n.f, Delecta- 
bility. delectable, a. Delectable, delightful 
delectation, n.f. Delectation, delight, 
gratification. d61ecter, v.t. To delight, 
se d61ecter, v.r. To take delight. Se ddUcter 
d Vitude, to delight in study. 
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d^lesfant (dde'gu), n.m. {fern, -ante) Dele* (of style etc.); untied, loose, Avoit ta 

gator, d^legataire, n. Delegatee. d61e- langue dilii, to have a voluble, glib tongue; 

gaieurt n.m. {fern, -trice) One who appoints avoir V esprit to be quick or shrewd, 

a proxy, d^l^gation, n.f. Delegation, n.m. (Penmanship) Thin stroke, upstroke, 

assignment; proxy, delegatoire, a. Dele- delier (de'lje), v.t. (conjugated like prier) To 

gatory. delegue, n.m, {fern. ci61egu6e) unbind, to untie; to liberate, to lelease; to 

Delegate, deputy; proxy, d^t^guer, v.t. absolve. Delier quelquun d'un serment, to 

To delegate, to depute; to assign. on free someone from an oath; on Va dtUiii 

autoritd^ to delegate one’s authority, se de ses vaett.x, he was liberated from his vows, 

deleguer, v.r. To be delegated. se delier, i .r. To come untied, to get un- 

delestage (deles ' 13 : 3 ), n.m. Unballasting. fastened; to get loose. 

delester, v.t. To unballast, delesteur, delimitation (Jclimita''si3), ?t.f. Delimita- 

n.m. Ballast-heaver, ballast-lighter. non, fixing ot boundaiies. delimiter, v.t. 

d^lctcre (dcle''tE:r), a. Deleterious. I’o delimit, to settle the boundaries of. 

deliberant (delibe'ra), a. (fern, -ante) De- delineation (dclincu'sij), n.f. Delineation, 

liberativc. deliberatif, a. (fern, -ive) delineer, v.t. To delineate. 

Deliberative, deliberation, n.f. Dclibera- delinquant (tlcb' ku), n.m. (fern, -ante) 

tion; resolution. Mettre mi deliberation, to Delinquent, ofi'ender, trespasser, 
bring under deliberation. delibere, a. deliquescence (delikE'sors), n.f. Dcliqucs- 

(fem. -ee) Deliberate, decided^ resolute. ccnce; (Lit. slans^) general deterioration of 

De propos deiibire, 'With set purpose, de- style. deliquescent, a. (feni. -ente) 

signedly, purposely; marcher d'un pas Deliquescent, dcliquium, n.m. Deliquium. 

deitbere, to walk resolutely; n tn. (Law) delirant (dcli'ru), a. (fern, -ante) Delirious, 

Deliberation; deliberative judgment, de- fren/icd, frantic; rapturous, ecstatic, n. 

liberement, adv. Deliberately, resolutely. A delirious or ecstatic person, dclire, n.m, 

deliberer (delibe're), vt. (conjugated like Delirium, frenzy, rage, folly, Avoir le dtdire, 

ACCELERbR) To deliberate; to determine, to to rave; lomber en ddlire, to become delirious, 

resolve. Jl en sera deltber^, it will be taken delirer, v.i. To be dcliriou.s, to rave, to 

into consideration; le jury se retire pour wander, delirium tremens, n.m. Delirium 

diltb^rery the jury retire to consult together; tremens; (jam.) the horrors, the jumps, the 

1 / n'y a pas lieu d deltbirer^ there is no D.T. 

occasion for deliberating, v.t. To deliberate delissage (deli'sa: 3 ). n,m. Unrumpling and 
upon. sorting (ol rags, paper, etc.), delisser, v.t. 

delicat (deh'ka), a. Delicate, damty, ex- To unruffle and sort (papei, rags, etc.), 

quisite; nice, fastidious; tickli.^^h, embar- delit ( 1 ) (de'h)* ri.m. Misdemeanour, otTence. 

rassing; fragile, frail. Affaire deluate, En flagrant dHit, in the very act. 

ticklish alTair; fatre le delicate to be lasu- delit ( 2 ) (de’li), n.m. Wrong side (of stone, 

diuus; il est delicat sur le manger, he is very i.e. dilferent fiom the way it was bedded), 

dainty; il est delicat sur le point d'honneur, delitation (dclitu'sjo), n.f. d^Htagc or 

he is very tender on points of honour; vous d^litement, n m, Surbedding (of stones in 

ftes bien ddlicat, you arc very fastidious n. masonry), exfoliation (of stone). 

Fastidious person, delicatement, adv. deliter (deli'te), v.t. To surbed (stones), se 

Delicately, daintily, tenderly. Pen dilicate^ deliter, v.r. To break in the grain, to 

ment, indelicately. cleave; to scale off (of stones in masonry), 

delicatesse (delika'‘t£s), n.f. Delicacy, weak- to split. 

ness, fragility; tenderness; daintiness, fasti- delitescence (dchte'su:s), n.f. Delitescence, 
diousness; refinement, squcamish'ness; nicety delitescent, o. (/cm. -ente) Delitescent. 

(of language etc.); ticklishness; considerate- delivrance (deh'vrurs), n.f. Rescue; de- 
ness; (/>/,) dainties. Avoir une grande liverance; release; issue; accouchement. 

dilicatesse de conscience, to have a very delivre, n.m. (Anat.) After-birth, placenta, 

scrupulous conscience; ce serait une deli- d^livrer (deliVre), v.t. To deliver, to release, 
caiesse de votre part, it would be very nice to set free; to nd of, to rescue; to hand over, 

of you; ils sont en dilicatesse, their relations to give up; to issue; to accouche; (Naut.) to 

are slightly strained; les dilicatesses d'une rip off. Delivrer de la marchandise, to 

langui, the niceties of a language. deliver goods; delivrer de prison, to release 

delice (de^lis), «. (wred m/. j&f.) Delight, from prison; se faire dilivrer, to obtain, to 

pleasure, happiness. Faire ses dilices d'une take out, se delivrer, v.r. To deliver 

chose, to revel in a thing; gouter les dilices de oneself, to free oneself, to shake off, to get 

la vie, to enjoy the good things of life; je rid (de). d^livreur, n.m. Deliverer, 

faisais les dilices de ma mire, I was my rescuer; one of the two drums of a cotton^ 

mother’s joy. machine, 

delicleusement (delisjoz'ma), adv. Deli- deiogement (deb 3 'md), n.m. Removal, 
ciously, delightfully. change of quarters, departure, decamping, 

d^licieuz Meli'sjo), a. Delicious, delightful; deloger (deb' 3 e), v.r. To remove, to go (from 
capiuL Cette kistoire est dilicieuse, that's a one’s house etc.), to go away, to march off. 
capital story. DMoger sans tambour m irompette, to march 

e ^licoter (dclikD'te), v.r. To slip the off in silence, to steal away, to decamp quietly. 

halter (of horses etc.). v.t. To turn out (of house etc.), to oust; 

cI6iictueuz (dehk'tqo), a. (fern, d^lictueus^) to drive away; (MiL) to dislodge. 

UnU'wful, felonious. delot (delo), n.m. Finger- or thumb-stah; 

d61i6 (de'ije), a. Slender, slim, thin, fine; (Naut.) leather stall on the left little finger 

sharp, shrewd, -aubtle; glib, facile, flowing of caulkers. 

[2331 



ddover 


delover (deb'vc), v.t. {Naut.) To uncoil, 
d^loyal (delwa'jal), a, (fcm. -ale, pi. -aux) 
Disloyal, false, treacherous, unfair; foul, 
d^loyalement, adv. Disloyally, unfairly. 
d4)loyaute, n,f. Disloyalty, perfidiousneas, 
treachery, 

delta (dcrta), n.m. Delta, 
deltolde (delto'id), a. Deltoid, 
deluge (de'ly: 3 ), n.m. Delude, flood. Un 
deluge de paroles, a torrent of words. 
delur6 (dely're), a. {fern. - 6 e) Wide-awake, 
sharp. d6Lurer, v.t. To make wide-awake, 
delustrer (delys'ire), v.t. To take the lustre 
or gloss from. 

delutage (dcly'ta: 3 ), 7i.m. Removing the lute 
(from a vase etc.). d61uter, v.t. To remove 
the lute from (a vase etc.), 
demagnetisation (demapetizu'ajo), n.f. De- 
magnetization. demagnetiser, v.t. To 
demagnetize. 

d^magogie (demago' 31 '), n.f. Demagogy, 
demagogique, a. Demagogic, demago- 
gisme, n.m. Dcmagogism. demagogue, 
n. Demagogue. 

d^maigrir (demc'gri:r), v.t. To recover flesh, 
to become fatter, v.t. To thin (a board etc.), 
demailler (dema je), v.t. To undo the meshes 
of (a net, etc.). 

demailloter (deraaj.)'te), v.t. To unswathe (a 
baby etc.). 

demain (d.^'mi!), ad7\ 'ro-morrow. A dematn 
les affaires! we \m 11 talk of business another 
day; apres demain, the day after to-morrow; 
demain matin, to-morrow morning; demain 
soir, to-morrow night, n.m. To-morrow. 
Avec lui cest toujours dematn, he is always 
procrastinating, 

demanche (demure), a (fern. -6e) Off the 
handle; ifiq.) uiigainlv, loose, disjointed. 
n.m. Un ungainly fellow; (^Vfw<.) demanche- 
ment. demanchement, n.m. Taking the 
handle off; {\1us.) shifting the hand from the 
neck (of a violin etc.) to the body of the 
instrument, demancher, v.t. To take off 
the handle of; (Jig.) to dislocate, to disjoint. 
v,i. (Naur.) to disembogue, se demancher, 
v.r. To lose its handle; to go wrong, 
demande (ds'maid), n f. Question, quer)"; 
demand, request, application, petition; 
claim, suit, request in marriage; (Comm.) 
order. A la demande, to order, as required; 
appuyer une demande, to second a request; 
d sotte demande point de reponse, a silly 
question needs no answer; argent payable 
tur demande, call money; faire ia demande 
par icrit, to present one’s request in writing; 
la demande pour le travail, the demand for 
labour; snr sa propre demande, at his own 
request. 

demandar (darnd'de), v.t. To ask, to beg, to 
request, to sue for, to demand; to desire, 
to wish; to require, to call for; to need, to 
want; to inquire for 01 about; to ask to see; 
to seek in marriage; (Comm ) to order. 
Bien or tris demande, in great request; cela 
demande une explication, that requires an 
explanation; demander Vaiimone, to ask for 
alms; demander son pain, to beg one’s 
bread; faire demander, to send or ask for, 
to call for; ne pas demander mieux, to ask 
for nothing better, to be only too glad, to 
be most happy; n*est“il venu personne me 


d£membremeiit 

demander? has nobody called for me? 
demande, wanted; on vous demande, you are 
wanted; que demandez-vous? what do you 
want? se demander, v.r. To ask oneself, 
to wonder (que), Je me demande si, I wonder 
whether, demandeur, a. (fern, -eusc) 
Always asking; n.m. (fern, demanderesse) 
Asker, applicant; (Law) plaintiff, 
d&mangeaison (dema 3 e'z 5 ), n.f. Itching; 
longing. Avoir une grande demangeaison de 
parler, to be dying to talk, demanger, v.i. 
To itch; to long. La tete me demange, my 
head itches; les pieds lui d^mangent, jhe longs 
to go out. j 

d^mant61ement (dematermu), n.m\(Fort.) 
Dismantling, d^manteler, v.t. To dis- 
mantle (a fort). \ 

demantibuler (dcmdtiby'le), v.t. To break, 
to dislocate; to put out of order. 1 
d^marcatif (demarka'tif), a. (fern, d^marca- 
tive) Demarcating, demarcatioil n.f. 
Demarcation. Ligne de demarcation, hnc of 
demarcation. 

demarche (de'mar/), n.f. Gait, walk, bearing; 
proceeding, measure, step, course. Demarche 
noble, noble bearing; faire une demarche, to 
take a step; on observe toutes ses demarches, 
all his proceedings are watched, demar- 
cheur, n.m Canvasser, 
demarier (dema'rje), v.i. To annul the 
marriage of. se demarier, v.r. To be 
divorced. 

demarquer (demar'ke), v.t. To unniai^; to 
plagiarize; (football) se d^-marquer, to elude 
the vigilance of the opponenr. v.i. To lose 
the mark of its age (of a horse), 
d^marrage (dcma'raii), n.m. Unmooring; 
start, spurt, d^marrer, v.t. To unmoor, 
to cast ofT; to unfasten, to unlasb. Lhhnarrer 
un cordage, to unbend a rope; v.i. To leave, 
to slip her moorings (of a ship); to move, 
to get away, to start; to spurt, demarreur, 
n.m. Self-starter (motor); (Sports) ruiiocr 
who IS good at forcing the pace suddenly 
or spurting. 

demasquer (deinas'kc), i.f. To unmask; to 
show up. Demusquer une batterie, to unmask 
a battery, se demasquer, v.r. To unmask, 
to take off one’s m<ii.k. 

dematage (dema'ta: 3 ) or demStement, n.m. 
(Saat.) Dismasting, demater, v.t. To 
dismast; v.i. To lose her masts (of a ship), 
demelagc (deme'la: 5 ), n.m. Combing (of 
wool); mixing of malt and hot water in 
brewing; brewing. 

demele (denae'le), n.m. Strife, contest, con- 
tention, quarrel. Leur demiU est fini, their 
difference is at an end. 

d^m^ler (deme'le), v.t. To disentangle, to 
separate; to clear up, to unravel; to dis- 
tinguish, to discern; to comb out (hair), 
to tease (wool), DemHer le vrai d*avec le 
faux, to distinguish truth from falsehood; 
je ne veux rien avoir d dhnSler avec lui, I will 
have nothing to do with him. se dem^ler, 
X'.r. To be unravelled, to be disentangled; 
to stand out clear, to be recognized ; to conjb 
one’s hair. 

demSloir (demelwair), n.m. Large tooth- 
comb. 

d^membrement (demubra'rad), n.m. Dis- 
memberment; disruption; breaking up. 


[ 234 ] 



d^m^nagement 

d^membrer, r.r. To icar limb from hmb; 
to dismember^ to divide; to break-up. 
d^m^nagement (dcnienaj'ma), n.m. (House- 
hold) removal, removing one’s furniture, 
Voiture de diminagement, furniture van. 
demenager, t’.t. To remove (one’s furni- 
ture); t.». To remove. Deminager d la 
cloche de bois, to shoot the tnoon; sa raison 
d^mettage, he is getting childish, demena- 
geur» n.m. Furniture-remover, 
d^xnence (de'mdis), n.f. Insanity, niadncRS, 
lunacy. Tomber en d^mence^ to become 
insane. 

se d^mener (dem'nc), r.r. (conjugated like 
amhnhr) To stir, to struggle, to make a 
great fuss, to .strive hard, to give oneself 
trouble. Se d^ener aver i igueur, to struggle 
vigorously; 1 / se demcne rommt le dtahle dans 
un benitier, he carries on like the devil in 
holy water; se d^mener pour une affaire, to 
give oneself a lot of trouble about a matter, 
dementi (demd'ti), n.m. Lie, flat contradic- 
tion; disappointment, Donner un dementi d 
quelquun, to give someone the lie; tour en 
aurez le dementi, you will get the worst of it. 
d^mentir (dcmd'ti:r), r.t. (conjugated like 
mkntir) To give the lie to, to contradict; 
to deny; to belie, to refute. Dementirez- 
vous voire signature''^' W'lH you deny your 
signature.^ dementir sa gloire, to belie one’s 
tame . ses actions dementent ses dtscours, his 
actions belie his language, se dementir, 
t\r. To contradict onesell; to belie one’s 
reputation etc.; to fall ofT, to flag, to give 
w'ay. Cet ouvrage se dement un peu vers la 
fin, this work falls off a little towards the end. 
demerite (dcrnc'nt), n.m. Demerit, blame, 
demeriter, v.t. To lose esteem, merit, or 
favour, ye nai point dernentc de t ous or auprh 
de xous, I have done nothing to forfeit your 
esteem, demeritoire, a Demeritorious, 
d^mesure (demTizy 're), a. (fern, -ee) Im- 
moderate, inordinate, excessive, enormous, 
Jl a une envie dimesur^e de vnus voir, he is 
dying to see you, demesurement, adv. 
Immoderately, inordinately, excessively, 
hugely. 

demettre (dc'meti), t./, (conjugated like 
mkttre) To put out of joint, to dislocate; 
to di.sintss; (Laze) to oveirule, ro nonsuit, 
se demettre, t r. I'o be put out of joint; 
to suffer dislocation; to resign (Irom an 
appointment), II s'est demis le poignet, he 
has dislocated his wrist; se demettre de son 
emploi, to resign one’s position, 
di^meublement (dema‘bU'md), n m. Un- 
furnishing, absence of furniture. de- 
meubler, v.t. To unfurnish, to strip of 
furniture, 

demeurant (d^moe'rd), a. (fern, -ante) 
Dwelling, living, n.m. Kemainder. adv, 
Au demeurant, after all, ncvertlielcss. 
domeure (da'mteir), n.f. Abode, home, 
dwelling, lodgings; stay, sojourn; (Law) 
delay. Cela n'est pas d demeure, that is only 
temporary; changer de demeure, to change 
one *8 lodgings ; la dernxere demeure, tlie last 
resting place; ^tre d demeure, to be fixed, 
stationary, or stable; mettre en demeure, 
(Law) to summon, to compel, to lay under 
the necessity (dr); p^ril en la demeure, danger 
m delay. 


demi-tasse 

demeurer (ddrnoe're), t .i. To live, to lodge, 
to reside; to stop, to stand, to rest; to con- 
tinue, to remain, to stay. Oh demeurez^vous? 
Where do you live? demeurer d* accord, to 
agree, demeurer en arrihe, to stay behind; 
demeurons-en Id, let us keep to that, let us 
stop there; la question demeure iniense, the 
matter is still unsettled; la vutoire nous e^l 
demeuree, victory remained w’ltli us. 
demi (d.i'nn), a. (fern, demie) Half, Un 
demi-pted, half a foot; une heure ct demie, an 
hour and a half; un pied et demi, a foot and 
a half, nen pus faire d demi, not to stop half- 
wav, to go right through with. Faire les 
choses d demi, to do things by halves; tl est 
d demi fou, he is half mad. n.m. (Arith.) 
Half; (football etc.) un demi, a halfback; 
le demi-centre, the centre h.ilf; denii de mil^e, 
scrum half; liemi d'oiiverture, stand-off half, 
n /. Hall; half-hour. Deux demis talent 
un entier, two halves make a whole; la 
penJule sonne les demies, the clock strikes the 
half-hours. 

In the following compounds demi is inv. The 
noun may have its reg. plural. 

demi-bain (dami'bE), n.m. Hip-bath, demi- 
bolte, n.f. Wellington boot, demi-cercle, 
n.m. Semicircle. Fn demi-cercle, semicircular, 
demi-deuil, n.m. Half-mourning, demi* 
dieu, n m. Demigod, 
demie (ohMi]. 

demieller (demjc'le), v.t. To take the honey 
from. 

demi-fleuron (damiflre'r.^), n.m. (Hot.) Floret 
(in Compositce). demi-fond, n.m. Middle 
distance (race), demi-fortune, n.f. Four- 
wheeled one-horse carnage, demi-frere, 
n m. Half-brother. demi-gudtre, n.f. 
Spat; (Mil.) regulation legging, demi-jour, 
N m. Twilight. demJ-lune, n.f. (Fort.) 
Demi-lunc, half-moon, demi-mesure, n.m. 
Half- measure. demi-mondain» a. (fern. 
demi-mondaine) Pertaining to the demi- 
monde. demi-monde, n.m. Demi-monde, 
demi-mort, a. (Jem. demi-morte) Half- 
dead, demi- mot, n.m. Comprendre d 
derni-rnot, to take the hint. demi-pension» 
n.f. 1 lalf-board. Demt-pemionnaire, day- 
boarder. demi-reliure, n.f. Half-binding, 
demi-rond, n.m. Currier’s knife, 
demis, p.p. (fern, demise) [demettre]. 
demi-sang, n.m. Half-bred horse, 
demi-savant (darnisa'vd), n.m. Superficial 
scholar, sciolist, demi-savoir, n.m. Super- 
ficial knowledge, demi-sel, n.m. Slightly 
salted cream-cheese demi-setier, n.m. 
Quarter of a hire, demi-soeur, n.f. Half- 
sister. demi-solde, nj. (pi. unchanged) 
Half-pay, Officier en demi-solde, half-pay 
officer, demi-soupir, n.m. (Music) (.^uaver- 
rcst. 

demission (dcmi'sjaj, n.f. Kesignation. Don- 
ner sa demission, to send in one’.s resignation, 
to resign, d^missionnaire, a. Who has 
resigned, thrown up his commission, or 
,yacatcd his scat; n. Resigner. II est demis- 
sionnaire, he has resigned (his position), 
demissionner, v.i To resign, 
demi-tasse (d.imi'tuia), n.f. Haff-cup (small 
cup); half a cup (of coflfee etc.), demi- 
teinte, n.f. Half-tint, detni-terme, w.m. 
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demiurge 

Half a quarter’s rent, demi-ton, n.m. 
{Mus?^ Half-tone, demi-tour, n.m. Half- 
turn; about turn; Fairs fairs demi- 

tour d des hommeSi to face men about; to 
send them back. 

demiurge (d;>mi'yr;?,) «.w. Demiurge, demi- 
urgique, a. Demiurgic, 
demi-vierge (darni'vjcr}), n.f. A flirt who 
just keeps within the limit. demi-vol6e, 
n.f. Half-volley. 

demobilisation (demobilizci'sjS), n.f. De- 
mobilization. demohiiiser, v.t. To de- 
mobilize. 

democrate (demn'krat), a. Democratic, n 
Dcmociat. democratiCf n.f, Democraev. 
democratique, a. Democratic demo- 
cratiquement, adv. Democratically, demo- 
cratiser, t.f. To democratize, so d6mo- 
cratiser, r.r. To become democratized, 
demode (dem.i'de), a. {fern. -6e) Old- 
fashioned, antKjuated. d^moder, v.t. I'o 
make out of fashion, se demoder, v.r. To 
jjet out of fashion. 

demographe (dem.T'graf), n.m. Demo- 
grapher. demographic, n.f. Demography, 
demographique, a. Demographic, 
demoiselle (dannva'zd), w /. * Young lady 
(of noble birth), gentlewoman; unmarried 
lady, spinster, single woman; young girl, 
maiden, damsel; hot water-bottle; dragon- 
fly; paving-beetle, rammer; (Naut) stern 
bolts. Demoiselle d'honneur, maid of honour, 
bridesmaid; demoiselle de compoffme^ lady 
companion; demoiselle de magasin, shop- 
assistant. 

d^molir (dcmo'lnr), v.t. To demolish, to 
pull down; to overthrow, to rum; to knock 
down; to rip up, to break. Je Vai dimoli^ I 
floored him. demolisseur, n.m. (fern. 
-euse) Demolishcr, puller-down; house- 
breaker. demolition, n.f. Demolition, 
{pi.) old building nialenals. Par suite de 
demolitions^ because of the pulling down of 
the building. 

d^mon (de'm5), n.m. Demon; divinity ; (good 
or evil) genius; devil, fiend; imp. Fatre le 
demon, to play the devil; guel d6mon vous 
agite? what evil spirit torments you? 
*demone, n.f. Demoness, 
demonetisation (dem3netiza'sj5), n.f. De- 
monetization (withdrawal trom circulation), 
demonetiser, v.t. To demonetize (to 
withdraw from circulation), 
demoniaque (demo'njak), a. Demoniac, 
possessed of a devil, n. Demoniac, d^mon- 
isme, n.m. Demonism, demoniste, n. 
Demonist. demonographie or demon- 
ologie, n.f. Demonology, demonolatrie, 
n.f. Demonolatry. 

d^monstrateur (dem5stra't(r:r), n.m. Demon- 
strator, lecturer, demonstratif, a. {fern. 
-tive) Demonstrative, demonstration, n.f. 
Demonstration, proof; exhibition, show, 
demonstrativement, adv. Demonstra- 
tively. 

d^montable (dema'tabl). a. That can be 
taken to pieces; collapsible (canoe), demqp- 
tage, n.m. Taking to pieces, 
d^monte-pneu (demot'pno), n.m. Tyre lever, 
demonter (demS'te), v.t. To unhorse, to 
dismount, to throw or put off his horse; to 
set (a squadron etc.) on foot; to superaiede 


dentation 

(the captain of a ship etc.); to take to pieces, 
to undo; to unship; {fig.) to nonplus, to 
baffle. Dimontet le gouvernail, to unship 
the rudder; mer dtimontee, rough and con- 
fused sea. se demonter, v.r. . . , may 
be taken to pieces (of machinery); to lose 
countenance, to be nonplussed or discon- 
certed ; to be getting out of order (of 
machinerv etc ). 

demontrable (demj'rrabl), a. Demonstrable. 

demontrer, v.t. To demonstrate, to prove, 
d^moralisant (demoralYzu), a, {fern, -ante) 
Demoralizing. d6moralisateur, la. {fern. 
-trice) Corrupting, demoralizing. de- 
moralisation, n.f. Demorabzation. de- 
moraliser, tt.t. To demoralize, to corrupt; 
to dishearten. Troupes demoralisees\ troops 
who have lost their morale. \ 

demordre (de'mordr), v.t. {conjugated like 
MOHURii) To let go one’s hold; to deteist, to 
yield, to give in. Fairs demordre qukguun, 
to make one change his resolution; \l n'en 
demordta pas, he will not abate an inch, 
demotique fdemo'tik), a. Demotic, 
demoucheter (demuf te), v.t. To take off 
the button from (a foil), to uncap it. 
demoulage (dcnm'la:^), n.m. Taking from 
the mould, demouler, v.t. To take from 
the mould, 

demultiplier (demyltipli'e), v.t. To gear 
down. 

demunir (dcmy'niir), v.t. To strip (of 
ammunition), to leave unprovided., se 
demunir, v.r. To deprive oncselt, to leave 
oneself unprovided for. 

demurer (demy Ye), v.t. To unwall (a window, 
door, etc.), to open. 

demuselcr (demyz'lc), v.t. To unmuzzle; 
{fig.) to unchain, to let loose; (pop.) to open 
mouth, to speak. 

denager (dcna'5«?), (Row.) To backwater. 

Denage partout > Back all ! 
denantir (dcna'ti:r), iKt. To deprive of 
security, se denantir, v.r. To give up 
one’s securities; to part with, 
denatalite (denatali'te), n.f Fall in the birth- 
rate. 

denationalisation (denasjanalizaYja), n./. 
Denationalization, denationaliser, v.t. To 
denationalize. 

denatter (denaYe), v.t. To unplait (hair etc.), 
denaturalisation (dcnatyralizu'sj.5), n./. De- 
naturalization. denaturaliser, v.t. To 
denaturalize. 

denaturant (denatyYci), n.m. A denaturing 
ingiedient. 

denaturation (denatyruYjS), n.f. Denaturing, 
perversion, debasement; medication of 
spirit etc. (with methylene etc,), denature, 
a. {fern, -ee) Unnatural, barbarous, cruel 
denaturer, v.t. To denaturq, to alter the 
nature of; to misrepresent, to pervert, to 
distort; to disfigure, to disguise; to methy- 
late (alcohol). 

dendrite (dd'drit), n.f. (Geol.) Dendrite, 
dendritique, a. Dendritic, dendroide, 
a. Dendroid, dendrologie, n.f. Den- 
drology. dendrometre, n.m. Dendro- 
meter. 

den^gation (denega'sjo), n.f. Denial, denega- 
tion. denegatoire, a. Of the nature of 
denegation. 
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dengue 

dengue (darg), «./. Denfrue (-fever), 
d^i (de'ni), n.»w. Denial, refusal. Wni de 
justice^ denial of justice, 
d^niais^ (denje'zc), a, {fern, -^e) Sharpened, 
who has had his or her eyes opened; who 
IS no more pure. Jame homme dMiaise^ 
smartened up lad. deniaiser, vJ. To 
sharpen the wits of; to cheat, to take in; 
to initiate, se d^fiiaisery v r. To learn to 
be sharp, to grow cunning; {fam.) to lose 
one’s innocence. 

d^nicher (dem’/c), v.t. To take out of the 
nest; to hunt out, to find out; to rout out, 
to dislodge. Denicher une statue, to remove 
a statue from its niche; /o oiseaux sont 
demrhes, the birds have flown, v i. To for- 
sake Its nest (of a bird); to make off, to run 
away. Allans, il jant cUnither, come, be off 
with you. denicheur, n.m, Bird’s-nestcr. 
Un ddmeheur de fautette.s, a fortune-hunter, 
a ]ad> -killer; tm denicheur de merles, a 
sharper. 

denicotiniser (denikotim'ze), v.t. To take 
(a great part of) the nicotine out of tobacco, 
denier (d./nje), n.m. (Ham. Ant) Denarius; 
(/♦V. Ant.) denier; penny; farthing, mitc; a 
sum of money, cash; interest; {pi.) State 
revenues. A beaux deniers comptanii, in hard 
cash, in ready money; *au denier vingt-cinq, 
(viz. at the rate of 4% ; au denier i ingt, 
5%, etc.; Pr^er de 1' at gent d un drnter 
honnite, to lend money at fair interest; cet 
homme na pas un denier vaillant, that man is 
not worth a farthing; demer d Dieu, key- 
money; le demer de la veuve, the widow’s 
mite; le denier de Saitrt Pierre, Peter's pence; 
les deniers publics, the public money; rendre 
compte par livres, sous, et denters, to account 
to the uttennoBt farthing, 
denier (de'nje), v.t. {lamugated like prier) To 
deny, to refuse, se denier, v.r. To be 
denied, to deny oneself, 
denigrant (deni'gru), a. { fern, -ante) Dis- 
paraging, denigrement, n.tn. Disparage- 
ment. denigrer, v.t. To disparage; to dis- 
credit, to traduce, to vilify, d^igreur, 
n.m. {fern, -euse) Disparager, criticaster, 
d^itridcation (denitrifiku'sjo), n.f. Denitri- 
fying. d^nitrifier, v.t. {conjugated Itke 
iiuer) To denitrify, 

d^aiveler (deni 'vie), v4. To put out of level, 
to make uneven, d^ivellation, n.f. d^i- 
vellement, n.m. Difference of level; 
unevenness. 

denombrement (denSbra'ma), n.m. Enu- 
meration; census (of persons or things). 
d^Aombrer, v.t. To number, to enumerate, 
denominateur (denomma'toeir), n.m. {Arith.) 
Denominator, d^nominatif, a. {fern, -ive) 
Denominative, d^omination n.f. De- 
nomination, designation, name, 
denommer (deno'me), v.t. To designate, 
denoncer (denS'se), v.t. To denounce, to 
inform against; to announce, to designate, 
to indicate; to give notice of, to proclaim, 
to declare (w»ar etc.), d^nonciateur, n.m. 
(fern, -trice) Denunciator, informer, accuser, 
d^onciad^i n.f. Denunciation, declara- 
tion; information. 

di^notation (denota'ajS), n.f. Denotation, 
d^isoter, ti.t. To denote, to betoken, to 
*wark ouu 


dente 


denouement or d^noument (denu'md), n.m. 
Event, issue; denouement, catastrophe, un- 
ravelling (esp, of a play etc.), d^nouer, 
n,/. To untie, to loose; to give elasticity to 
(the limbs etc. as with exercise); to solve 
(difliculties etc.); to unravel (the plot of a 
novel etc.), se d6nouer, v.r. To come 
untied, to be unravelled; to be solved, to 
be cleared up. Sa langue s'esi dinouic j la 
fin, he has spoken out at last. 

denoyautor (dcnwao'te), v t. To stone (fruit). 

denree (uti're), u.J. Commodity, wares, 
provisions, articles of food etc. Denrdes de 
premiere necessity, primary .mateiials; il 
z'utd hien sa denrie, he makes the most of 
his talents. 

dense (du:s), a. Dense, close, thick. {Jilil.) 
En formation dense, in close order, densi- 
metre, n.m. Densimeter, densimotrie, 
n f. Densinietry. densite, n.f. Density, 
thickness. 

dent fdu), «./. Tooth; fang; notch; cog; 
prong. At7ne jusqu'aiix dents, aimed to the 
teeth; at'oir les dents bieri longues, to be very 
hungry, to he sharp set; aioir mal aux dents, 
to have a toothache; ne plus avoir tnal au.x 
denis, or Hre gueri dii mal dc denis, to be 
dead; axotr une dent contre quelquun, to 
tiavc an old grudj'o against one; ce couteau 
a des dents, that knife is notched; c*est uoulotr 
prendre la lune axec les dents, it is aiming at 
impossibilities; chacun hii donne un loup de 
dent, every one has a Ming at him; coup de 
dent, bite, backbiting; dechirer d belles dents, 
to tear to pieces, to slander savagely; dents 
de lait, first teeth; dents d’en has, lower teeth; 
dents d'en hunt, upper teeth , denis de sagesse, 
wisdom teeth; ftre sur les dents, to be tired 
out or done up; faire ses dents, to cut one’s 
teeth; grincer des dents, to gnash the teeth; 
V alveole d*une dent, the socket of a tor>th; 
le fruit vert agace les dents, green fruit sets 
the teeth on edge; le mal de dents, the 
toothache; les dents d*une roue, the cogs of 
a wheel; les dents ltd eloquent, his teeth 
chatter; les dents lui tombent, he is losing his 
teeth; les dents percent d cet enfant, that child 
is cutting hivS teeth; manger du bout des dents, 
to eat with no appetite, to play with one’s 
food; monlrer les dents d quelqu*un, to show 
one's teeth to someone; murmurer entre ses 
dents, to mutter to oneself; n avoir pas de 
quot mettre sous la dent, not to have a morsel 
to put in one’s mouth; ne pas desserrer les 
dents, not to open one’s lips; purler entre ses 
dents, to speak through one’s teeth, to 
mumble; lire du bout des dents, to pretend to 
laugh, to force a laugh; se curer les dents, to 
pick one’s teeth; se laver les dents, to clean 
one’s teeth; serrer les dents, to set the teeth; 
wte dent qui branle, a loose tooth; une lieille 
sans dent, a toothless hag. 

dentaire (dci'tc:r), a. Dental, n.f. Tooth- 
wort. 

dental (du'tal), a. {fern, -ale, pi. -aux) 
(Gram.) Dental, n.f. (Gram.) Dental. 

dent-de-iion (duda'ljo), n.m. {pi. dents-de- 
lion) Dandelion, dent-de-loup, n.m. {pi. 
dents-de-loup) Pin, bolt (of a carriage). 

dente (du'te), a. Toothed; {liot.) dentated. 
Feuille dentee en roe, aerrat^ leaf; roue 
dentde, cogged wheel. 
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dentelaire 


dentelaire (da'tleir), n.f. (Bot.) Leadwort. 
dentel^ (dd'tJe), a. (fern, -ee) Notched, 
denticulated, toothed, indented, jaucred. 
n.m. (Anat,) Denticulated muscle, denteler, 
v.t. To indent, to notch, to tooth, to co«. 
dentelle (da'tel), n.f. Lace, lace-work. 
Mamhettes de dentelle^ lace ruffles; dentelle d 
V aiguille^ point-lace; {Jam.) avoir les piedi 
en dentelle^ to be work-shy. dentellier, a. 
(fern, dentelliere) Pertaining to lace; n. 
Lace-maker. 

dentelure (du'tlyrr), n.f. Denticulation. 
indenting; sca]U»p. 

denticule (duti'kyl), n.m. Denticle; (p/., 
Arrh.) denticles. 

denticule (ddtiky'Ic), a. {fern, -ee) (Bot ) 
Denticulated, indented, 
dentier (da'tje), n.m. Set of teeth (esp. 
artificial), dentifrice, a. Pate (or poudre), 
dentifrice, toothpaste (or powder), eau 
dentifrice^ mouth-wash. dentiste, n.m. 
Dentist, dentition, n.f. Dentition, cutting 
of teeth, denture, n.f. Set of teeth; 
(Horol.) teeth of a wheel, 
denudation (denydci'sj 5 ), n.f. Denudation, 
d^nuder, v.t. To denude; to lay bare; to 
strip. 

denuement or denument (deny'md), n.m. 
Destitution, deprivation, penury, want 
denuer, v.t. To strip, to leave destitute. 
Denud d' esprit, devoid of wit; ddnud de 
support, bereft of support, se d6nuer, v.r. 
To strip one.self; to leave oneself destitute, 
deodorisation (de >dariza's.n), n.f. Deodon- 
zation. deodoriser, v.t. To deodorize, 
dcpailiage (depa'ja:3), n. 7 n Unbottoming (of 
chairs), depailler, v.t. To take o(f the 
ru,sh (or straw) bottom (of a chair), 
depaler (depa'le), v.t. (N^aut.) Pjrc depald, to 
be driven to leeward, to be earned away, 
d^panner (depu'ne), v.t. To set going anew 
(a broken-down car). 

depaqueter (dcpak'le), t’./. To unpack; 
(Naut.) to loosen. 

depareiller (deparc'je), v.t. To unmatch, to 
spoil the pair of, to render incomplete. 
Dipareiller dcs gants, to unmatch gloves; 
lwresdcpareiUes,odd books; articles depareilles 
oddments, job lot. 

deparer (depa're), v.t. To strip (of orna- 
ments); (fig.) to mar, to disfigure, to spoil 
the beauty of. 

d^parier (dcpa'rje), v.t. (conjugated like 
pjuer) To take away one (of a pair); to 
separate. 

d^parler (dcpar'le), v.i. (always negat.) Elle 
ne ddparle pas, she never stops talking (non- 
sense). 

d6parquer (depar'ke), v.t. To unpen, to let 
out (cattle); to unbed (oysters), 
depart (despair), n.m. Departure, start, 
setting out; (Chem.) parting. Depart lance 
(cycL), flying start; dtre sur son depart, to be 
on the eve of setting out; faire le dipart 
entre, to discriminate between; prix de 
dipart, upset price; tertre de depart (golf), 
tecirg ground. 

d^partager (departa' 3 e), v.t. To settle by a 
casting-vote. Dipartager les voix, to give a 
casting vote. 

d6parteinent (dcparto'mu), n,m. Depart- 
ment; line, business (province or business 


d^penai lle 

assigned to a particular person). Cela n*est 
pas de son dipartement, that is not in his line, 
does not lie in his province; les dipartements 
de la France, the (89) departments of 
France, departemental, a. (fern, -ale, pi 
-aux) Departmental. 

departir (depar'tiir), v.t. (conjugated like 
mentik) To separate; to distribute, to 
divide, to endow, to bestow, se departir, 
v.r. To desist, to give up; to swerve, to 
deviate. Jl s'est diparti de sa demande, 
he has desisted from his demand; se 
departir de son devoir, to swerve f^om one's 
duty. I 

depasser (depa'se), v.t. To go biyond, to 
pass, to get ahead of; to outwalkA outride, 
outsail, etc.; to exceed, to surpass, Vo excel; 
to be higher, taller, etc., than; to draw out 
(ribbons etc.). Dipasier ses pou^in, to 
exceed one’s powers; (Mil.) dipa^ser i\ennemi, 
to outmarch the enemy; depasser le\but, to 
overshoot the mark; (:Vau/.) deposit tine 
manoeuvre, to unreeve a rope; dipasser un 
mat, to get down a mast; il me dipasse de 
ttois polices, hi* is taller than 1 am by three 
inches. 

depavage (depa'\^a:3), n.m. Unpaving. d6- 
paver, v.t. To unpave, to take up the 
pavement of. 

depayse (depci^ze), a. (fern, -ee) Away from 
home, out of one’s element. Se trouver 
dipavsi dans une societi, to feel out of one’s 
own circle, depaysement, n.m. Rc^noval 
from the natural sphere, country, home, etc 
depayser, v.t. To send away from home; 
to remove from his natural sphere etc.; to 
give new habits etc. to; (fig.) to bewilder, 
to put on a wrong scent, se depaywSer, v.r. 
To leave one’s home; to go abioaJ; to get 
out of one’s element. 

depecement (depes'iiia) or depegage, n.m. 
Cutting up, cutting in pieces, carving, 
tearing up, dismemberment, depecer, v.t. 
(conjugated like a.mEi'^eu) To cut up, to 
carve, to cut in pieces; to dismember. 
Dipecer de la vinnde, to carv’c meat; dipecer 
une i^olaille, to cut up a fowl, dopecour, 
n.m. (fern -euse) Carver, cutter, meat- 
dressei . 

depeche (dt-'pe:}), n.f. Dispatch (letter on 
affairs of State); communication, esp. a 
telegram; correspondence, letters. Faire les 
depcches, to make up the dispatches or the 
mails; les dipeches, the post-bag. 

depecher (depc'Je), v.t. To dispatch, to do 
quickly, to-polish off; to send quickly, to 
send by messenger; to make away with, to 
kill. .4 dipSche^compagnon, hurriedly, care- 
lessly, slap-dash. v.i. To dispatch, to send 
off a courier or messenger, se d^p6cher» 
v.r. To make haste, to look sharp. Dipichez^ 
vous, make haste. 

d6peigner (depe'jie), v.t. To ruffle (hair). 

d6peindre (de"pg:dr), v.t. (conjugated like 
CKAiNORh) To depict, to describe; to 
portray, to paint. 

depelotonner (deploto'nc), v.t. To unwind, 
se depelotonner, v.r. To come unwound; 
to uncurl (of cat). 

d^penaille (depna'je), a. (fern, -ee) Tat- 
tered, ragged, in rags; ill-clad, slatternly. 
dipenaillemetiC, n.m. Raggedness. 
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d^pendance 

dependance (depa''da:s), n.jf. Subordina- 
tion; dependence; appendage, annex, out- 
house, (/>/.) ojffices, out-buildings. ^tre dam 
la dependance de quelqn^un, to be dependent 
on someone; tenir quelquun dans la depen- 
dance, to keep someone in a state of de- 
pendency; ntaison et dependances, messuage, 
dependant, a. {fern, -ante) Dependent. 
adv. loc, {Naut.) En dependant, edging away 
(or down.) 

d^pendre (i) (de'pd:dr), r.t. To take down; 
to unhang. 

dependro {2) de'pd:dr), r.i. To depend, to 
be dependent; to result; to belong fto); 
(Xaut.) to blow (of the wmd). O/a depend 
de mot, that depends on or rests with me. 
depens (de'po), n m. {used only in pL) Ex- 
pense, cost; (j^g.) detriment. Fuire la guerre 
d set depens, to play a losing game; 1/ a 
gagne son proies atec depens, he gained his 
lawsuit with costs; tirre aux di'pens d'autrui, 
to live at other people’s expentie. 
depense (de'pa:s), n,f. Expenditure, outlay, 
waste, flow, amount (of \sater, gas, etc,) 
supplied in a given period; steward’s ofliee, 
pantry, (p/.) supplies. De folles defenses, 
extravagant expense; deper.\e de temps, 
waste of time; depeuses de bouche, living 
expenses; faire de la depense, to spend 
money ; /oire la depense, to pay the expenses, 
to do the house-keeping; ne pas plntndte la 
depense, not to spaic expense; sa depense 
exrede $es revenus, his expenditure exceeds 
his Income. 

depenser (depd'sc), v.t. To spend, to expend, 

N) consume; to waste. II aime d depenser, lie 
IS fond of spending, depensier, a. {Jem. 

-i 6 re) Extravagant; n. Extravagant peison, 
spendthrift; bursar, dispenser, storekeeper, 
deperdition (depercii'sjo), n.f. Loss, waste, 
deperir (depe'rr.r), r.i. ^I'o decay, to decline, 
to pine away, to wither, to dwindle, to waste 
away, deperissement, n.m. Decay, wither- 
ing, falling away. 

depetrer (depe'tre), v.t. To disentangle, to 
extricate. !*e depetrer, r r. To get clear of. 
depeuplement (depojpb'mu), n.m. Depopu- 
lation; thinning (of forests etc.), depeupler, 
r.t. To depopulate; to unstock; to thin. 
Depeupler une foret, to thin a forest, s© 
depeupler, r.r. I'o become depopulated, 
to be unstocked. 

dephasage (defa'za3), n.m. Phase displace- 
ment. 

d^phas^ (defa'ze), a. Out of phase (current), 
depiauter (depjo'tc), v.t. {wig ) lo skin 
(rabbit). 

depilage (t) (depi1a;3) or depilement, n.m. 

(.Mining) Removal of timber support.s. 
depilage (2) (depi'la:3), n.m. Removal of 
hairs, bristles, etc. (from hides etc.), 
depilatif (depila'tif), a. {fern, -ive) Depilatory, 
d 6 pilation, n.f, Depilation. d^mlatoire, 
n.m. Depilatory, depiler, v.t. To cause 
the hair to fall. 

oepiquage (depi'karj), n.m. Threshing or 
treading out (com etc.), 
depiquer (1) (depi'kc), t.t. To uncimlt, to 
unstitch; {slang) to redeem a pledge from 
pawn, 

depiquer (a) (depi'ke), v.t. To tread out 
(corn). 
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d^ployer 

depister (depis'te), v.t. To track down; to 
hunt out; {fig.) to throw off the scent, 
d^pit (de'pi), n.m. Spite, grudge; resentment, 
vexation. Avoir du depit, to be vexed; 
icrire en depit du bon sens, to write nonsense; 
en depit de, in spite of, with all; par dipit, 
out of spite; il pleurnit de dipit, he wept for 
vexation, d^piter, v.t. To vex, to spite, 
se d^piter, v.r. To be \’excd, to fret, to 
sulk, to get out of temper (contre). 
d^place (depla'se), a. {fern, deplac^e) Dis- 
placed, misplaced, ill-timed, unbecoming, 
improper, amiss. Dtscours deplaci, uncalled 
for speech, deplacement, n.m. Change uf 
place, removal; displacement. Diplacement 
d'un nas'ire, displacement of a vessel; frais 
de diplacement, travelling expenses, 
deplacer (depla'se), v.l. To displace, to 
move; to remove, to change from its or his 
place, to shift; to misplace; to have a dis- 
placement of (of ships etc.), se d^placer, 
v.r. To change one's place, to leave one’s 
residence; to be displaced (of things), 
deplaire (de'plt-:**), v.i. (conjugated like 
piAiHh) To displease, to oOeruJ; to be dis- 
agreeable, to give otience. Cela me deplait, 

I don’t like this; nen depliiise d, with all due 
deference to; ne s'ous en diplaise, w'Jth your 
leave, if you don’t mind, se deplaire, ii.r. 
To be displeased, to feel dissatisfied, 
annoyed, etc.; to displease each other; not 
to thrive (of animals or plants), ne me 
deplairais pas id, I should not dislike living 
here; les boupeaux se diplaiserit dans te 
lieudd, the flocks do not thrive in that place. 
d6plaisant, a. {Jem. -ante) Unpleasant, 
disagreeable, 

deplaistr (deple'ziir), n.m. Displeasure, 
annoyance; grief, chagrin, trouble, 
deplantage (depld'ra;}), n.m., or deplanta- 
tion, n.f. Displantirig. deplanter, t .t. To 
displant, to dig or lake up (a plant). Di- 
planter une ancre, (Naut.) to start an anchor, 
deplantoir, n.m. Garden trowel, 
deplatrage (depla'tra;}), n.m. Unplastering. 

deplatrer, v t. To unplaster, 
deplier (depliV), v.t. {conjugated like prieh) 
To unfold, to open out; to spread out; to 
lay out, to display (goods), se d 6 plier, v.r. 
To come unfolded. 

deplissage (dcpirsa:3), n.m. Unplaiting. d 6 - 
plisser, v.t. To unplait, se deplisser, v.r. 
To come unplaited. 

deploiement or d^ploiment (deplwa'mul, 
n.m. Unfolding, display, show; (Mil.) 
deployment. 

deplombage (depl 3 'ba: 3 ), n.m. Unsealing; 
unstopping, deplomber, v.t. To take the 
custom-house seal off (goods); to unstop (a 
tooth). 

deplorable (depb'rabl), a. Deplorable, 
lamentable, wretched, deplorablemont, 
adv. Deplorably, lamentably, wretchedly, 
deplorer (depl.-i're), v.t. (poet.) To deplore, 
to bewail, to lament, to mourn, 
d^ployer (deplwa'je), v.t. {conjugated like 
aboveh) To unfold, to unroll, to unfurl, to 
spread out, to open; to display, to show; 
(Mil.) to deploy. A gorge diployit, at the 
top of one’s voice, lustily, with all one’s 
might; diployer les voiles, to spread the 
sails; diployer toute ton eloquence, to put 



d^plumer 

forth all one's eloquence; ensetfines deployies^ 
colours flying; vogiter d voiles d/ployile^, 
{Naui,) to be under full sail, se deployer, 
v.r. To unroll, to display oneself; to be 
displayed; (Mil.) to deploy. 

deplumer (deply'me), v.t. To unplume, to 
take the feathers from, to pluck; (/ig.) to 
despoil; to tear the hair from, se deplumer, 
v.r. To moult, to shed feathers; to pluck 
each other’s feathers; (vulg.) to lose one’s 
hair. 

d^poetiser (dcpoeti’ze), v.t. To take the 
poetry out. 

d^^poitraille (depwa'trarje), a. With bare 
breast. 

depolarisation (depolaiiza^sjo), n.f. De- 
polarization. d^polariser, v.t. To de- 
polarize. 

depolir (depn'lin), v.t. To take oli polish. 
Depoltr du verre^ to rough glass; le 
ieu d^polit le maibre, fire takes the polish 
off marble, depolissage or depolisse- 
ment, n.vi. Dnpolishmg, roughing (of 
glas-,). 

deponent (depa'nu), a. and n.m. (Gram.) 
Deponent. 

depopulateur (dcpopyla'tie-.r), a. (fern, -trice) 
Depopulating, depopulation, n.m. De- 
population. 

deport (de’pDir), n.m. *Sdlf-withdrawal (of a 
judge); (Stock Exch.) backwardation. Sans 
deport y forthwith. 

deportation (depnrto'sjo)^ n.f. Deportation, 
deporte, n.m. (Jem, -ee) Person sentenced 
to deportation. 

d^portemente (deports 'ma), n.m. pi. Mis- 
conduct, evil-doings. 

d^orter (depDr^'te), v.t. To deport, to trans- 
port for life; (Jig.) to relegate, to set aside; 
to carry away, to drift, se deporter, v.r. 
To desist. Se deporter de ses pretentions, to 
withdraw one’s claims. 

d^|K>saat (depo'zd), a. (Jem. -ante) Giving 
evidence, depositing, n. Deponent, w'ltness; 
depositor. 

d^poser (dcpo’ze), v,t. To put down, to lay 
down; to lay aside; to divest oneself of; to 
depose; to deposit; to lodge (a complaint 
etc.). Ce Mrt dipose beaucoup de He, this 
wine deposits a good deal of sediment; 
diposer son hilan, to file one's schedule; il 
diposa son Jardeaa, he laid down his burden ; 
marque diposee, registered trade-mark; on le 
diposa de sa charge, he was removed from 
office, v.i. To give evidence; to settle, to 
leave a sediment. 

depositaire (depozi'teir), n.m. Depositary, 
trustee; agent, deposition, n.f. Deposition, 
deposing, evidence. La deposition perte que, 
the evidence says that, depositoire, n.m. 
Depository, mortuary. 

d^poosoder (depose 'de), v.t, (conjugated like 
accel^er) To dispossess, to oust, d^os- 
sessenr, n.m. Dtspossessor. d^posaession, 
n.J. Dispossession, deprivation. 

ll6p6t (de'po), n.m. Depositing, deposit; 
thing deposited, sediment; depository, 
warehouse, magazine; (Mil.) depot; (Med.) 
tumour, abscess; (pi.) deposits, alluvium. 
Dip6t de mendidti, workhouse ; dip6t d'armes, 
armoury; dipSt de marchandises, warehouse; 
dipSt d‘ essence, petrol etation; en dip$t, as 


d^pr^dateur 

a deposit in trust, (Comm.) on sale; Jaire un 
dep<)t, to make a deposit; mandat de dipot, 
writ of imprisonment, committal, mittimus, 
depotage (dep3'ta:3) or depotement, n.m, 
Unpotting; decanting, drawing off. d6- 
poter, v.t. To take out of a pot ; to decant, 
depotoir (depa'twair), n.m. Deposit of night- 
soil; (fig.) sump. 

ddpoudrer (depu'dre), v.t. To unpowder, 
se depoudrer, v.r. To unpowder one’s 
hair. 

depouille (de'pu:j), n.J. Slough. cast-ofT skin 
or hide; skin stripped from an arfimal etc., 
spoil; remains, relics, wardrobe (rjf persons 
deceased); (pi.) crop, harvesit booty, 
plunder; (pi.) spoils, booty. Wipouille 
mortelle, mortal remains; dipouill^ opimes, 
spolia opima; il a laissi sa depouille\d un tel, 
he left his wardrobe to such a one; il Venrichit 
depoutllei d'autrut, he ennches^himself 
with the spoils of others; la depnutile d’un 
serpent, the slough of a serpent; L'dmk quitla 
sa dipouille mortelle, the soul forsook its 
earthly tenement, depouillement, n.m. 
Spoliation, despoiling; piivation; scrutiny 
(of a ballot-box); abstract (of an account). 
Au dipouillement du scrutin, on the counting 
of the votes. 

d^pouiller (depu je), v.t To strip, to skin; 
to denude, to lay bare; to unclothe, to dis- 
robe; to rob, to plunder, to despoil; to 
throw off, to lay aside; to cast olf (of inpects); 
to gather, to reap (crops); to inspect, to 
count up (a ballot-box); to present an 
abstract (of accounts). Depouiller le courner, 
to read one’s letters; dipouiller une anguiile, 
to skin an eel; Vinsecte dipouille sa propre 
forme, the insect throws its original form 
aside, se depouiller, v.r. To shed its skin 
(of insects and animals), to moult; to divest 
oneself of, to strip oneself of, to throw off. 
depourvoir (depur Vwair), v.t. (pres.p, de- 
pourvoyant, p.p. d6pourvu ; conjugated like 
pourvoir) To leave unprovided or destitute, 
se depourvoir, v.r. To leave oneself un- 
provided. Se dipourvotr d'argent, to leave 
oneself without cash, depourvu, a. (Jem. 
depourvue) Destitute, unprovided. Au 
dipourvu, unawares; pris au depourvu, caught 
napping. 

d^ravation (deprava'sjS), n.J. Vitiation, 
depravity, depravation; alteration, corruption 
(of texts etc.), deprav^, a. Vitiated, 
depraved, corrupt, perverted. Gout diprave, 
depraved taste; n. Depraved person, 
d^praveri-n.f. To deprave, to corrupt, to 
pervert, se depraver, v.r. To become 
vitiated, depraved, or corrupted, 
d^precatif (dcpreka'tif), a. (Jem. -live) 
Deprecative, deprecation, n.J. Depreca- 
tion. 

depreciateur Cdcprcsja'toeir), n.m. (Jem. 
d^pr6ciatrioe) Dcpreciator. d^preciatioa) 
n.J. Depreciation. 

d^pr^cier (depre'sje), v.t. (conjugated like 
frier) To depreciate, to undervalue, to 
underrate; to belittle, to disparage, se 
d^p^cier, v.r. To depreciate oneself; to 
fall in value (of things), 
depr^ateur (depreda'tceir), n.m. (Jem. 
d^predatrice) Depredator, d^pr^ation, 
n.J. Plundering, depredation; malversation. 
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deprendre 

d&prendre (de'pra:dr), x\t. {coafugaicd like 
l*REMpRt) To loOvSen, to detach, to part, se 
deprendre, v.r. To get loose; to detach 
oneself (i/rf'). 

depressif (depre'sif). a. (^m. -ive) Depres- 
sive. depression, n./. t)epressjon, hollow; 
(fig.) dtjcction; (Astron.) djp. 

deprimer (depri'mc), v.t. To press down, to 
depress ; (fig ) to disparage. 

depuis {do'pqi), pref>. Since, for; from, after. 
Depuis cc temps-ldf since then; depuis cinq 
JrtmeSy five franca and upwards; depuis deux 
anSy two years since; depuh la Deation du 
mondey since the creation ot the world, 
depuis le Rhin jusqu'd VOcean, from the 
Rhine to the ocean, depuis longtempSy for a 
long time; depuis peu, lately; depms quand^ 
how long since? adx\ Since (then), afterwards, 
since that time. Je ne I’m point x:u depuis, 
1 have not seen him since; depuis quCy since; 
dtpuis que vous ites parti, since you -went 
away. 

depuratif (depyra'tif), a. {fern, -ive) De- 
purative. depuration, n,f. Depuration, 
depuratoire, a. Depuratory. depurer, 
t’.t. To depurate. 

deputation (depyta'ajo), n.f. Deputation; 
deputy-ship; body of deputies (of a depart- 
ment etc.). 

depute (dcpy'te), n.m. Deputy, delegate; 
Member of Parliament. 

d^puter (depy'tc), v.t. To send as representa- 
tive, to depute. 

d^racinement (derasin^md), n.m. Hooting 
up, eradication. 

dcraciner (derasi'ne), v.t. To deracinate, to 
root up; to eradicate, to extirpate. D^ractner 
un cor, to cut out a corn; deradner tin mal, 
to eradicate an c\nl. se deraciner, v.r. To 
be torn up by the roots. Vn diracini, one 
lorn from his native piovince. 

derader (deradc), v.t. To be driven out to 
sea. 

deraidir (dcre'diir), v.t. To unatiffen; to 
make pliant, to soften, se deraidir, v.r. 
To grow pliant, soft, or supple; to unstarch 
one’s manners. 

deraiUement (deraj'mu), n.m Running ofip 
the metals, d^ailier, v.i. To run off the 
line; {fig.) to leave the right way; to talk 
nonsense, d^railleur, n.m. {cycl.) Shifting 
gear. 

deraison (dere'zS), n.f. Unreasonableness, 
fiilly, irrationality. deraisonnable, a. 
Unreasonable, senseless, d^raisonnable- 
nient, adv. Unreasonably, irrationally, 
deraisonnemeot, n.m. Irrational talk, 
taving. deraisonner, v.i. To reason falsely, 
to talk nonsense, to talk irrationally; to 
rave. 

deramer (dera'me), v.i. {Row.) dknager. 

derangement (dera3'ma), n.m. Derangement, 
discomposure; trouble, embarrassment; dis- 
order, disturbance. d^ranger« v.t. To 
derange, to put out of place or order; to 
discompose; to disconcert; to disturb, to 
tJpsct; to unsettle, to turn (from the proper 
r^oursc, duty, etc.). Cela m*a tout d^rangi, 
tnst has quite disconcerted me; estomac 
dhang^, disordered stomach; la moindre 
chose le derange, the least thing in the word 
unsettles or - upsets him ; pardon de vous 


derme 


d^ranger, excuse my disturbing you. «e 
deranger, v.r. To move, to stir; to be 
deranged, to get out of order; to be unwell; 
to trouble or disturb oneself, to put oneself 
out; to misconduct oneself, to lead a dis- 
orderly life. Ne vous derangez pas, je vous 
prte, please don’t move, 
deraper (dera'pe), v.t. {Naut.) To get 
atrip (ot anchors); to skid, to side-slip 
(of bicycles). Faire deraper une anere, to 
trip an anchor; I'ancrc a derap^, the anchor 
IS atrip, aweigh. 

derate (dera'te), a. {fern, derat^e) Splecned. 
Courir tomme im derate, to run like a grey- 
hound. deratcr, x\t. I'o take the spleen 
out of. 

d^ratiser (dcrati^ze), v.t. To exterminate 
rats. 

derby (dcrlii), n.m. Derby race, 
derechef (dor'/ef), adv. Over again, afresh, 
anew. 

deregie (dcre'gle), a. Out of order, loose; 
out of gear; irregular; (fig.) unruly, dis- 
s<dute. Appdit d6r^gUy immoderate appetite; 
tmagtnalton dMglde, disordered imagination; 
xie dir^gUe, irregular life, derdglement, 
w.w. Irregularity, disorder; dis.soluteness, 
licentiousness. Vtire dans le dMglement, to 
lead a disorderly life, d^regler, v.t. {<:on- 
jugated like accelerkr) To put out of order, 
to disorder, se dercgler, v.r. To get out of 
order, to be deranged; to lead a disorderly 
life. 

derelier (der^'lje), v.t. To unbind, to remove 
the binding from fa book), 
derider (deri'de), v.t. To unwrinklc, to 
smooth; to enliven, to brighten, to cheer up. 
La joie diride le front, joy smooths the brow, 
so derider, v.r. To smooth one’s brow; to 
cheer up. 

derision (dcriizjo), n.f. Derision, mockery, 
ridicule. Par ddrision, out of ridicule; 
tourner lout en derision, to turn everything into 
ridicule, derisoire, a. Derisive, derisory, 
mocking. 

d^rivatif (deriva'tif), a. {fern, -ive) Deriva- 
tive. n.m. {Med.) Derivative, counter- 
irritant. 

derivation (deriva'Bj5), n.f. Diversion (of 
water etc.) from its proper course; (Med.) 
counter-irritant; (ATaMr.) drift, leeway; (Aerop.) 
windage {Auto.) toute de derivation, by-pass, 
derive (de'riiv), n f. {Naut.) Drift, leeway, 
drop-keel; {Artiil.) allowance for wind. 
{Aerop.) Aile de derive, lee-board; avoir belle 
dinve, to have good sea- room; en or d la 
derive, adrift. 

derive (den've), a. {/cm. •ee) Turned or 
drifted from the shore, n.m. {Gram.) 
Derivative, n.f. {Math.) Derivative, 
deriver (i) (den've), v.i. To be turned from 
its proper course; to come, to prtKeed {de); 
{Naut.) to drift (from the shore), to go 
adrift, to make leeway, v.t. To turn from 
Its course, to divert; to derive. Faire deriver, 
to derive. 

d^river (2) (dcri'vc), or d^riveter (deriv'te), 
v.t. To unrivet. 

derxnatose (derma ^toz), n.f. Skin disease; 

dermatologiste. n. m. Dermatologist, 
derme (derm), n.m. (Anal.) Derm, skin, 
dermique, a. Dermic. 
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dernier (drr'nje), a, (fem. derni^re) Last, 
latest; vilest, meanest; utmost, extreme 
(highest, greatest, etc.); the one just past; 
youngest (of a family of children). Arriver 
au dernier degr^^ to arrive at the highest 
degree; aux derniers les bans morceaux, last 
come, best served ; cela est du dernier ridicule, 
that is ridiculous to a degree; tVvt la dernihe 
lettre qu'il ait icrite, it is the last letter he 
wrote; dans ces dernier yowrv, during the 
last few days; en dernier lieu, in the last 
place; {Mil.) le dernier rang, the rear rank; 
en dernier ressort, as a last resource; la 
dernihe mode, the latest fashion; mettre la 
demUre main d guelguc chose, to put the 
finishing touch to something; rendie le 
dernier soupir, to breathe one’s last; 
une affaire de la demUre importame, an 
affair of the greatest importance, n. 7’he 
last; the highest, lowest, etc. Le dernier des 
kommes, the vilest of men; dernier-ne (pL 
derniers-nh), last born male child; jmguau 
dernier, to the last, dernier ement, adv. 
Lately, of late, recently, not long ago. 
derobe (dero'be), a. {fem. -ee) Stolen, 
hidden, secret; spare, leisure (of time). A 
la derob^e, by stealth, claiidestinelv; es( alter 
dirob^, private staircase; jh'es d^rohers, 
beans taken out of their .skins; heures derobhs, 
leisure hours; ^orte derob^e, jib-door; en 
aller d la derohee, to steal awav, to slip out. 
derober, v t. To steal, to pilfer, to purloin; 
to take away, to remove; to lonceal, to hide; 
to protect, to screen, to shelter, to shell 
(beans). Ddiober quclquun d fa justice, to 
screen someone from justice, se derober, 
I'.r. To steal away, to escape, to disappear; 
to swerve (of horses). 11 s'est derohd, he has 
stolen away; le vaiweau se detoba hientot d 
la vue, the ship was soon lost to sight; se 
ddroher d la justice, to fly from justice 
derochage (dero'/a:?), n.m. Scouring (of 
metals) with acid, derocher, v.t. To scour 
(metals) with acid. 

derogation (deroga'sj.l), n.f. Derogation. 

derogatoire, a. Derogatory, 
d^roger (dera'ye), t-.i. To derogate; to 
detract; to condescend, to stoop. Deioger 
d la noblesse, to forfeit one’s nobihty; 
diroger d Lusage etabli, to act cuntrarily to 
established custom, 
d^roidir [DfzRAtoiR]. 

d^rougir (deru' 3 i;r), v.t. To take the redness 

oflf. 

derouillement (deruj'inu), n.m. Loss or 
removal of fust, d^rouiller, v.t. remove 
the rust from; {fig.) to polish, to brighten 
up, se derouiller, r.r. To lose its or one’s 
rust; to polish oneself up, to brighten up; 
to read a subject up again. L'esprit se 
ddrouille dans le grand monde, social inter- 
course rubs the corners olf one. 
d^roulement (derurmd), n.m. Unrolling, 
unfolding, d^rouler, v.t. To unroll; to 
spread out, to display; {Geom.) to produce 
(an evolute). Derouler les merveilles de la 
creation, to unfold the wonders of creation, 
se derouler, v.r. To unroll, to be unfolded; 
to spread out, to open to the view; to roll 
in (of the waves) ; to develop, to pass along, 
to take place (of events), 
deroulage, n.m. Wood-peeling. 


d^sachalandage 

deroutant (deru'tfi), a. (fern, -ante) Baffling, 
confusing. 

deroute (de'rut), n.f. Rout, overthrow; ruin; 
disorder, confusion. En pleine ddroute, in full 
flight; mettre quelqu'un en ddroute, to con- 
fuse, non-plus, or silence someone; mettre 
une armde en ddroute, to rout an army; ses 
affaires sont en deroute, he is in a bad way 
(financially). 

d^router (deru'te), v.t. To lead astray, to 
turn out of his course, to set at fault; to 
embarrass, to disconcert, to perplex; to 
baffle, to foil. Je suis tout ddrektU, I am 
quite at sea. deroutement, nmi. (Tem- 
porary) alteration of course (ship)t deviation 
of route (train). \ 

derriere (dc'rjcir), prep. Behind, on the other 
side of. Laisser loin derriere soi, to leave far 
behind one; regardez derriere tpMC, look 
behind you. adv. Behind, after. Par 
deniere, from behind; sens derant\ derriere, 
wrong side foremost, n.m. Back) hinder 
part; postenorrs, backside, behind; tail- 
board (of a cart); rear (of a house); {Xaut.) 
stern, poop. £tre hgi sur le derriere, to 
lodge at the back of the house; jarnbes de 
derriere, hind legs; porte de derriere, back- 
door. n.m. {pi. ) Les derrihes de Varmce, the 
rear of the armv. 

derviche (dcr'vij) or dervis, n.rn. Dervish, 
des [Contr. of de les]. 
des (dc), prep. From, since, as early as. 
d present, from this moment, forthwith, 
henceforth, des cc monde, even in this world; 
dh dernain, to-morrow, from to-morrow 
onwards; dh k beiceau, from the cradle; 
dds lors, from that moment, ever since then; 
consequently; di'S que, when, as soon as, since, 
des que je serai arrive, as soon as I get there; 
d^s qidtl parut, as soon as he appeared; 
des lots que vous accepted, since you agree, 
desabonnement (dezabon'md), n.m. With- 
drawal of subscription, se desabonner, 
v.r. 7’o withdraw one’s subscription (to a 
magazine). 

desabusement (dezabyz'ma), n.m. Dis- 
abusing, undeceiving, desabuser, v.t. To 
disabuse, to undeceive, se d6sabuser, v.r. 
To be undeceived, to undeceive oneself, 
Desabusez-vous, undeceive yourself, 
disaccord (deza'k">:r), n.m. Disagreement, 
discord, j^tre en desaccord, to be at variance; 
itre en dhaccord avec soi-mime, to be incon- 
sistent With oneself, desaccorder, v.t. To 
untune; {fig ) to set at variance, se d^sac- 
corder, «.f. To untune; {fig.) to set at 
variance, se desaccorder, v.r. To get out 
of tune. Disaccorde, out of tune (piano), 
desaccouplement (dczakupla'md), n.m. Un- 
coupling. desaccoupler» v.t. To uncouple, 
se desaccoupler, t;.r. Ta get uncoupled; 
to come asunder. 

*desaccoutamance (dezakuty'mdis), n.fi 
Breach of habit or custom, 
desaccoutumer (dezakuty'me), v.t. To dis- 
accustom. se desaccoutumer, v.r. To 
break oneself of, to lose the habit of. Se 
disaccoutumer de faire une chose^ to leave oflf 
doing a thing. 

desachalandage (deza Jala"da: 3 ), n.m. Loss of 
customers, desachalander, v.t. To take 
away the customers from. 
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desaffecter 

desaffecter (drzaftk'te), v.t. To secularize 
(a church); {Mil,) to transfer. DesqffectaUon, 
n.f. Secularization; transfer, 
desaffection (dezafek"sj 5 )» n./. desaffec- 
tionnement, n.m. Loss of aiTection. des- 
affectionner, v.t. To cause (someone) to 
lose his or her affection, to disaffcct. se 
desafTectionner, v.r. To lose afifectum. 
desaffourcher (dezafur'Je), v.t. (A'aut.) To 
unmoor or heave up the anchor of. 
^desaffubler (dezafy'ble), v.t. To unmuffle, 
d^sagencement (deza3cis'mu), n.m. Throw- 
ing out of gear, desagencer, v.t. {conju- 
gated like AGENCEit) To throw out of gear, 
to di.sarrange, to disorder, 
d^sagreable (dczagrc'ahl), a. Disagreeable, 
unpleasant; obnoxious, olfensive, distaste- 
f^ul, Cela est desagt^able d votr. that is dis- 
pleasing to the sight, desagr^ablement, adv. 
Disagreeably, unpleasantly. *desagreer, v.i. 
To be displeasing. Cela ne vie da^agree pas, 
I do not dislike that. 

d^sagr^gation (dezagregu"sj 5 ), n.f. Dis- 
aggregation. desagreger, v.i. To dis- 
aggregate, to break up, to separate, se 
desagreger, v.r. To become disaggregated, 
to break up. 

desagrement (dezagie'md), n.in. Disagrec- 
ableness, unpleasantness; annojance, dis- 
comfort. 

dtisaimanter (dczema'te), r.t. To de- 
magnetize. 

desajustement (dt’za3ysto'ma), n.m Dis- 
arrangement; disorder, desajustcr, 7 t To 
deiange, to disturb, to put out of ludei. 
se desujuster, t .r. To become disarranged, 
to get out of order. Sa cut/Jtne dn- 
ajmtee, her hair has become disai ranged. 
desaUier (deza'lje), v.t. {imqugated like priir) 
To separate or disunite (allies), 
desalterant (dezaltc'rd), a. {fern, -ante) 
dhirst-quenching. desalterer, v.t. To 
quench the thirst of, to refresli. se desal- 
terer, v.r. To quench one’s thirst, 
desamorccr (dezamor'se), v.t. To unpnrnc, 
to uncap (fire-arms etc.), so desamor^er, 
to run down (dynamo); to fail, to run dry 
(pump). desamor9ago, n.m. unpriming 
desancrer (dezciTre), 1.*. To weigh anchor. 
*desappareiller [DErAREiu.tR]. 
desapparier (dczapa'rje), v.t. {conjugated like 
erier) To unpair (birds etc,), 
desappointement (dezapwCt^md), n.m. Dis- 
appointment. desappointer, v.t. To dis- 
appoint; to deceive. 

desapprendre (deza'prardr), v.t. (conjugated 
like prendre) To unlearn, to torget 
desapprobateur (dczapr.rba'tcp;r), a. (fern. 
ddsapprobaUrice) Disapproving, censur- 
ing, carping. Un geste desapprobateur, a 
gesture of disapprobation, n. Censurer, 
fault-finder, disapprobation, n.f. Disappro- 
bation, disapproval. 

desappropriation (dezapropria'sIS), «./. Re- 
nunciation (of property), d^sapproprier, 7 A. 
^j^^njugated Hke frier) To disappropriate, se 
desapproprier, v.r. To renounce (property), 
desapprouver (dezapru've), v.t. To dis- 
approve of, to blame, to object, 
desapprovisionner (dezaprovizja'nc), vA. 
[Mil,) To remove the cartridges from the 
Jt^agazJne (of a rifle). 


^ descenid aace 

desar^onner (dczarso'ne), vA. To unsaddle, 
to unhorse; (fig.) to baffle, to floor, to 
stagger. 

d^sargentage (dezar3d''ta;3), n.m., desargen* 
tation or desargenture, n.f. Unsilvcring, 
unplating. d^sargenter, v.t. To unsilver 
(a piece of plate); (fain.) to drain of ready 
money. Ces ernplettes m*ont dhargente, 
these purchases have emptied my purse, 
se d^sargenter, v.r. To lose its plating; 
to spend all one’s ready money, 
d^sarmement (dezarmo'mu), n.m. Dis* 
arming, disarmament; (Naut.) laying up. 
desarmer, v.i. 'I’o disarm, to unarm; {fig ) 
to appease, to calm; to uncock (a gun); 
{Naut ) to unship (oars); to lay up, to dis- 
mantle (a vessel). Dharmer la coUre de 
quelqu'un, to appease someone’s anger; 
dharmer un vaisseau, to lay up a ship, to 
pay off the ofticers and crew; v.i. To disarm; 
to give up maintaining troops, 
desarrimer (dezari'me), v.t. To unstow, to 
shift (cargo) in the hold, 
desarroi (dezaVwa), n.rn. Disorder, disarray, 
c onfusion. 

desarticulation (dczartikylu'sjo), n.f. Dis- 
articulation. dcsarticuler, v.t. To dis- 
articulate, to di.sjoint. 

desasscmblage (dezusd'hlarj) or d^sas- 
semblement, r..nt. Disjoining, desas- 
sembler, z.t. To take to pieces, to separate, 
desassocicr (dezasa'sje), v.t. To disa.ssociate, 
to dissociate. 

desassortiment (dezas:>rti'md), n.m. Un- 
matching, ill-assortment; unstocking, desas- 
sortir, v t. 'fo unmatch, to unsort, 
d^sastre (de'zastr), n.m. Disaster, de- 
sastreusement, adv. Disastrously, dc* 
sastceux, a. (fern, -euse) Disastrous, un- 
fortunate. C'e\t dhastreux, it is sad in the 
e.vtrcme. 

desavantage (dezavd'ta:3), n.m. Disadvan- 
tage; detriment, prejudice; drawback, handi- 
cap. U affaire a tourn^ d Icur dhavantage, the 
business turned out badly for them; parler 
au dhavantage de quelqu un, to speak dis- 
paragingly of someone, d&savantager, v.t. 
To disadvantage, to handicap, desavan- 
tageusement, adt'. Disadvantagcously ; 
disparagingly. desavantageux, a. {fern. 
-euse) Disadvantageous; detrimental, preju- 
dicial, unfavourable. 

desaveu (dcza'vB), n.m. Disavowal; denial; 
retractation, recantation. 11 fait le dhuveu 
de Cette action, he disowns that action. 
*desaveugler (dezavoe'gle), v.t. To un- 
deceiv e, to open the eyes of. 
desavoucr (dezaVwc), o.f. To disown, to 
di.sclaim, to disavow; to retract, to recant. 
Cette mere a dhavoui son enfant, that mother 
has disowned her child; dhavoucr sa signa- 
ture, to repudiate one’s signature, 
desaxer (deza'kse), v.t. To set over, desaxe, 
a. Offset, riut of truth; (fig.) out of joint, 
desazoter (dezazj'te), v.t. To denitrify, 
descellement (desermfi), n.m. Loosening, 
unsealing, desceller, r.t. To unseal; to 
unfasten, to loosen (masonry etc.), se 
descelleri v.r. To become loosened or 
unsealed. 

descendance (de 8 a'da;s), «./. Descent, 
lineage. descendant^ a. (ftm, -ante) 
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descendre 


d^sensevellr 


DescendinR, Roing down; belonging to 
posterity or descendants; {Mil.) coming off 
duty, relieved. Maree descendante^ out-going 
tide; train descendant, down-train. n. 
Descendant, offspring, issue, 
descendre (de'su:dr), v.i. (takes the auxiliary 
AVOIR or £tre according as it expresses action 
■or condition) To descend, to go down; to 
go downstairs; to come, to step, to get down, 
to alight; to go ashore, to land; to extend 
downwards, to slope, to incline; to fall, to 
ebb, to subside. Descender: iite, make haste 
and come down ; descendre dans sa conscience, 
to examine one’s conscience; descendre dans 
un pints, to go down into a well; descendre de 
cheval, to dismount; descendre de voiture, to 
get out of or alight from a carnage; descendre 
d'ltne famille iHnstre, to be descended from 
an illustrious family; faire descendre, to send, 
let, or bring down; il descend} t d Vhotel, he 
put up at the hotel; il descendit me paiUi, he 
came down to speak to me , tl t aut mteux 
monier que descendre, it is better to rise than 
to fall; la maree descend, the tide is ebbing, 
falling, going down; le harometre descend, the 
glass is falling; nous descendhnes dans wte ile, 
W'c landed on an island, r.t. To take down, 
bring, or let down; to go or come dow’n (a 
staircase etc.); to set down (of a cab etc.); 
to land. Descendez ce tableau, take that 
picture down; descendre de garde, to come off 
guard; eii rous descendrai-je? where shall I 
set you down?; (Aerop.) descendre d*avion, 
to deplane; descendre d plat, to pancake; 
descendre en piqu^, to nose-dive, 
descenseur (dcssu'sceir), n.m. Apparatus for 
hrttifig oneself down frorn one story to 
anotlwr. Descenseur d spirale, life-saving 
apparatus. 

desoenie (de'seut), n.f. Descent, going down; 
taking down; subsidence (of waters etc.); 
dismounting, alighting, disemburkincnt; 
downw’ard slope, declivity; raid, irruption, 
incursion on a coast; down-pipe, funnel; 
down-stroke (of a piston etc.) ; (pop.) rupture, 
hernia. Descente de lit, bedside carpet or 
rug; la justice a fait une descente thez ha, the 
police have raided his house ; (Aerop.) descente 
en rrille, a spinning dive. 
d«scripteur (deskrip'toeir), «.m. Describer. 
descriptiblOf a. Descnbablc. descriptif, 
a. (fern, -ive) Descriptive, 
description (deskrip'sjo), n.f. Description; 

picturing ; inventory . 

desechouer [dechouew]. 

d^semballage (de2aba1a:3), n.in. Unpacking, 
d^semballer, v.t. 'Fo unpack. On a 
desemballe les marchandises, the goods have 
been unpacked. 

di&aembarquement fdezdbarka‘'mu), n.m. 
Disembarkation, lancing, d^sembarquer, 
v.t. To disembark, to land; to unship, to 
unlade. 

d^sembetlir (dezabelj.T), v.t. To disfigure, 
v.i. To lose one’s or its beauty, 
di6semboiter (dezubwa^te), x\t. To dislocate, 
to put out of the socket, sc ddsemboiter, 
v,r. To become disjointed, 
d^sembourber (dezdbur'be), v4. To draw 
out of the mire, 
dteecnibrayer [d^brayer]. 
d^sempnrer (dezapa're), tJ.f. To quit, to go 


away. Sans ddsemparer, on the spot, at once, 
without intermission- v.t. (Naut.) To 
disable. Ddsemparer un vaisseau, to disable 
a ship, desempare, a. In distress, helpless, 
d^sempeser (dezapa'ze), v.t. To unstarch, 
se desempeser, v.r. To become unstarched, 
to get limp. 

d^semplir (dezd'pliir), v.t. To make less full, 
to diminish the contents of, to empty in 
part. Desemplir un tonneau, to empty a cask 
partly, v.i. To get emptier or less full 
(used only with negative). Sa tuiaison ne 
desempht point, his house is always full of 
company, se desemplir, v.r. To become 
less full. \ 

desempoissonner (dezapwas:>'nc),\ v.t. To 
unstock (a pond etc.) of fish. \ 

desenchainer (dezujc'ne), v.t. To undiam. 
dcsenchantement (dezujut'md), iiW- Dis- 
enchantment. desenchanter, v.t, \ To dis- 
enchant. se d6senchanter, I'.r. Tc\become 
disenchanted, to lose one’s illusion^ des- 
enchanteur, a. (Jem. desenchanleresse) 
Disenchanting. 

desenclaver (dezdkla've), v.t. To uiscnclocc 
(land). 

desenclouer (dczaklu'e), t’ t. Desenchuer un 
canon, to unspike a cannon; ddicnclouer un 
cheval, to take a nail out of a horse's 
foot. 

desencombrement (dczak'ibra'ma), n.m. 
Disencumbiance; dispersing, d^sencom- 
brer, v.t. To disencumber, to clear (a road 
etc.). 

desenfiler (dezeifi'le), v.t. To unthread, to 
unstring, se desenfiler, v.r. To come 
unthreaded or unstrung, 
desenfler (dezQ'fle), r.t. To reduce the 
swelling of. v.t. To become less swollen. 
se desenfler, v.r. To become less swollen, 
desenflure, n.f., or dcsenflement, n.fic. 
Diminution or disappearance of a swelling, 
desengager (dezdqa' 3 e), v.t. To disengage, 
to release from an engagement, 
desengrener (dezugra'ne), t».r. To throw 
out of gear. 

desenivrer (dezdni'vre), v.t. and v.i. To 
sober, to make sober again, se desenivrer, 
v.r. To get sober again. Il ne ddsemvre pas, 
he is always drunk ; se ddsenivrer en dormant, 
to sleep onestJf sober, 

desenlaidir (dczule'diir), v.t. To render less 
ugly, v.t. To become less ugly, 
desennuyer (dezGnyi'jc), v.t. (conjugated like 
appuyer)_To enliven, to cheer, to divert, 
to amuse, se desennnyer, v.r. To find 
amusement, to divert oneself, to kill time, 
desenrayer (dczarc je), v.t. (conjngated like 
balayer) To unlock or unskid (a w'bcel 
etc.). 

desenrhumer (dezary'me), v.t. To cure of 
a cold. 

desenrolement (dezuroTma), n.m. {MU.) 

Discharge, desenrolcr, v.t. To discharge, 
desenrouer (dezd'rwe), v.t. To cure of 
hoarseness, se ddsenrouer, v.r. To cure 
one’s hoarseness. 

desensabler (dezGsa'ble), v.t. To get (a 
ship etc.) out of the sand, 
d^sensevellr (dezGsaVliir), v.t. To 
shroud. d^sensevelisaement, n.m. Un- 
shrouding, exhumation, disinterment. 
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d^sensorceler 


desman 


ddseosorceler (dezusDrs^'lr), v.t. To dis- 
enchant. desensorcellement, n.m. Dis- 
enchantment. 

dcsentor tiller (dczatDrti'je), v.t. To untwist, 
to unravel. 

d^sentraver (dezatra've), I’.f. To untram- 
mel, to unhobble (a horse etc.), 
des^quilibre (dezeki'libij, n.tn. Tack of 
balance, desequilibrer, t .t To unbalance, 
desert (de''zE;r), a. (/<7M. -erte) Dmnhabited, 
unfrequented, solitary; wild, waste, aban- 
doned, descried. rrm. Desert, waste, 
wilderness; solitary place. Pricker au desert^ 
to speak to the wind. 

deserter (dezcr'te), r t. To deseit, to abandon, 
to forsake; to quit, to leave. Deicer ter les 
drapeauXf to desert one’s tolours. t'.i. To 
desert, to leave without pernnssion; to 
over to (the enemy), descrtcur, n.m. 
Deseiter. desertion, «./. Desertion 
desesperance (dezespe Vd:s), «, /. Despair, 
desesperant, a. (feni. -ante) Desperate, 
hopeless, discouraj;in]L;, diahcJilerun.:; dis- 
tressing, provoking, desespere, a. ( fern. 
-ee) Hopeless, despeiate; disconsolate, 
despondent, disheartened; n. IT^rsun in 
despair, madman, madwoman, ^iptr en 
deAeipetit to behave like a madman; se 
battre en deseAperL\ to fight desperately, 
desesper^ment, adv. Desperately, des- 
pairingly, hopelessly. 

desesperer (dezcspe're), I'.i. {conjugated like 
At cklerfk) To despair, to despond, to give 
up all hope. Desespeter de quelqu'un or de 
quel(p4e chose, to despair of someone or of 
something, to give «p someone or something 
for lost. r.t. To drive to despair; to dis- 
hearten, to dispirit; to distress, to torment, 
se desesperer, r.r. To be in despair, to 
despond. 

desespoir (dezLs'pwa:r), n.m. Despair, hope- 
lessness, despondency, grief, affliction; act 
of desperation. De desespoir, through des- 
pair; en desespoir dc cause, as a last resource 
or shift; itre au desespon, to be in despair or 
d'slrcss, to be vexed or grieved; metlie or 
reduire au desespoir, to drive to despaii, to 
vex extremely; tomher dans hi desespoir, to 
s.ink into despair. Desespoir des peintres, {Bot.) 
Saxifraga umbrosa. 

deshabiliter (dezabili'te), 71 . To disqualify, 
deshabille (dezabi^je), n.m. Deshabille, un- 
dress. DeskabiUe du matin, morning dress or 
vvittpper; eft deshabille, undressed, des- 
habiller, t>.i. To undress, to strip, to dis- 
robe; (/i*) to expose, se deshabiller, t’.r. 
I’o undress oneself. 

deshabdtuer (dezabi'tqe), v.f. To disaccus- 
tom, to break of. se deshabituer, v.r. To 
d.isaccustom oneself; to break oneself of. Se 
deshabituer d*une chose, to leave off doing a 
thing. 

deshereoice (deze'ruis), «./. {Law) Kschcat. 
Droit dM disherence, right of escheat; tomber 
pt i^skiveneOy to escheat. 

<>«sh^itexnejnit (diezerit'mo), n.m. Disin- 
hejcitinsg, desh^iter, v.t. To disinherit. 
4<^shQsm^tia (deao'qstt), a. Immodest, in- 
uiaaeenily. d^shocmi^tement, adv. 
Indecently, lmiaao<ieatJy. d^shotu^tet^, 
Indecency, immodesty, unseemliness. 
®®shoimeiir (de23'n(E;r)j n.m. Dishonour,, 


disgrace, shame, discredit, Faire dishonneur 
d quelqu*un, to disgrace someone; tl a mis le 
comhie A son dishonneur, he has put the 
finishing touch to his dishonour, 
deshonorable (dczjno'rabl), a. Dishonour- 
able, disgraceful, doshonurablement, adv. 
Dishonouiably. deshonorant, a. {fern. 
-ante) Dishonourable, dingraccful, shame- 
ful. 

deshonorer (dczin:>Te), v.t. To dishonour, 
to disgrace, to bring to shame; to seduce, 
to tarnisli; to disparage, se deshonorcr, 
7 .r, 'J'o dishonoui or disgrace tmcself. 
desideratum (dezidcra'tarn), n.rn. {pi. -rata) 
Desideratum. 

designatif (dczijia^tif), a {fern, -ive) Desig- 
nau\e, irulicative. designation, n.f. 
Designation, indication; nomination, choice, 
elei lion. 

designer (desi'/ie), v.t. To designate, to- 
denote, to ti,\ , to appoint, to name, to 
nominate, to choose, to point out, to call; 
(Mil.) to tell otl, to detail, 
dcsillusion (dezily 'zja), n.f. Disillusion, 
desiilusionnant, a. {fern, -ante) Dis- 
illusioning. desillusionnement, n.m. Dis- 
illusion. desillusionncr, v.t. To undeceive, 
to disillusion, to disappoint, 
desincorporer (dezckorpoTc), v.t. To dis- 
incorporate, to separate, to disembody 
(troops). 

desinence (dezi'nuzs), n.f. {Gram.) Termina- 
tion, inllexion, ending. 

dcsinfatuer (dezCfa'tqe), v.t. To disabuse, to 
undeceive, to dispel the infatuation of. se 
desinXatuer, v.r I'o cea$e to be infatuated, 
desinfectant (dezefck'tu), a. (fern, -ante) 
Disinfecting, n.m. Disinfectant. d6sin-^ 
feeler, v.t. To disinfect, to cleanse, to 
purify, to decontaminate, desinfecteur, 
a.m. and n. Disinfecting, desinfeclion^ 
n.f. Disinfection. 

desinteresse (dezCtere'sc), a. {fern, -ee) Un- 
intcre.sted; disinterested; unselfish, impartial, 
unbiased, desinteressement, n.m. Dis- 
interestedness. desinteresse meat, adv. 
Disinterestedly. desinteresser, v.t. To 
indemnify, to buy out the interest of. 
desinvestir (desSves'tnr), v.t. {Mil.) to raise 
the siege of. 

desinviter (dez£ivi'te), v.t. To recall an 
invitation to. 

desinvolte (dezE'volt), a. Free, easy, uncon- 
strained. desinvolture, n.f. Easy, graceful 
hearing or gait; unconstraint, ease, graceful- 
ness. 

desir (dc'ziir), n.m. Desire, wish, longing; 
thin^ desired. Au gre de ses desirs, agreeably 
to his wishes; bruler du disir de, to long to 
do; desir deregie, inordinate desire, desir- 
able, a. Desirable, dcsirer, v.t. To desire, 
to wish for, to long for, to want. A destrer,. 
desirable; ceLa laisse d disirer, there is room 
for improvement; cet ouvrage ne laisse rten 
d desirer, this work is most satisfactory in all 
respects; que desirez-^vous de mai? what do 
you want of me ? deftireus, a. {fern, -euae) 
Desirous, anxious, eager (to), 
desistement (dezista'md), n.m. Desistaxice* 
se desister, v.r. To desist from, to aban- 
don, to renounce, to withdraw, 
desman (dez'mCi), n.m. Musk-rat. 
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desobdir 


d^sob^ir (dczobe'i:f), v.i. To refuse to obey, 
to be disobedient (<i). desob 6 issance, n./. 
[disobedience ; contumacy, d^sobeissant, 
a. (fcm. -ante) Disobedient. 

desobligeamment (de23bli3a'Tnu), adv. Dis- 
obligingly; unkindly, dcsobligeance, n./. 
Disobliging action or disposition, lack of 
complaisance; unkindness, desobligeant, 
a. {fern, -eante) Disobliging; unkind, un- 
civil. d^sobliger, v.U To disoblige, to 
displease. 

d^sobstruant (dezopstry'd) or desobstructif, 
a, {jtfm, -ante or -uctive) {Med.) Deob- 
struent. Tt.m, Deobstruent, desobstruer, 
t'.f. 'Fo clear from obstruction. 

desobuser (dezjby'zc), v.t. To clear (field, 
etc.) of shells. 

d^soeuvr 6 (dezoe'vre), a. (fern. - 6 e) ITn- 
occupied, idle. Le temps pkse aux gens 
ddsceuvr^s, time hangs heavy on the hands of 
idlers, desceuvrement, n rn. Want of 
occupation, idleness. 

dcsolant (dezD'la), a. {fern, -ante) Grievous, 
distressing, desolation, n f. Desolation, 
ruin, destruction; deep affliction, gnef. 
d^so16, a. {Jem. -ee) Afflicted, disconsolate, 
broken-hearted; very sorry, grieved; dreary, 
desolate. Je suis ddsold, mais tl niest impossible 
dc t emr, I am very sorry but 1 cannot 
possibly come. 

desoler (dezo'le), v.t. To devastate, to deso- 
late, to lay waste; to afflict, to giieve; to 
harass, to annoy, to torment. Ce retard me 
dhole t this delay vexts me; la mart de son 
ami le disole^ the death of his friend cuts 
him to the quick, se desoler, ii.r. To 
grieve, to be disconsolate. 

<lesolidariiier (desolidarize), \ .t. To break 
the ties which keep together (a party, 
friends, etc.). 

desoperculer (dezopcrky'le), v.t. To uncap 
(honeycomb). 

d^sopilant (drzjpi'lu) or desopilatif, a. 
ifenu -ante or -ive) Very funnv, side- 
splitting. Vne buufjonnerie desopilante^ a 
screaming farce, desopiler, 7'.t, {Med.) 
To clear of obstruction; ( A’^^) to cheer 
up, to enliven. Cela desapile la rate, that 
dispels the spleen, se desopiler, t’.r. 
{Jam.) To be highly amused; to shake with 
laughter. 

desordonne (dezordj'nc ), a. {Jem. -ee) Dis- 
orderly; {jig-) dissolute, unruly; inordinate, 
extravagant. Appdtii dhttrdonne^ immoder- 
ate appetite. *desordonnement, adv. Ir- 
regularly; inordinately, irnmoderatelv. 

dlesordonner (dezDrdo'ne), 7 .t. To disorder, 
to disturb; to throw into confusion, to 
trouble, se desordonner, v.r. To become 
disordered. 

desordre (de'zordr), tt.m. Disorder, con- 
fusion; trouble, disturbance, dissension, 
licentiousness, disorderly life, riot; dis- 
composure, perturbation. Ivw desordre, in 
disorder; faire cesser le desordre, to put an 
end to the disturbance; tl a V esprit en 
ddsordre, his mind is in a state of pertur- 
bation. 

4 lesorganisateur (dezarganiza'tceir), a. {Jem. 
desorganisatrice) Disorganizing, n. Dis- 
organizer. desorganisation, rz./. Dis- 
organization. 


desseller 

d^sorganiser (dczorgani'ze), v.t. To dis- 
organize; to confound, to throw into con- 
fusion. se desorganlser, v.r. To become 
disorganized. 

desorienter (dczaija^te), v.t. To put (some- 
one) out of his reckoning, to lead astray, to 
mislead, to bewilder; to put out, to dis- 
concert. £tre desorienld, to lose one’s way 
or one's bcaiings, to be out of one’s reckon- 
ing; notre guide itait tout d fait dhorientd, 
our guide was quite out of his reckoning, 
desormais (dezor^me), adv. Henceforth, 
hereafter, from now on. ( 

desossement (dezos'mu), n.m. I Boning, 
desosse, a. {Jem. - 6 e) Boneless, flabbv. 
desosser, v.t. To bone, se d^sosser, 
7'.r. To become disjointed, limp, flabby, etc. 
desourdir (dezur'diir), r.f. To unweave, 
desoxydatiofi (dezoksida'sjS) or desoxy- 
genation, n.f. Deoxidation, desoxyder 
or desoxygener, 7}.t. 'Fo deoxioiate. se 
desoxyder, t’.r. To become deoxidized, 
despote (dcs'pot), n.?n. Despot, despotique, 
a. Despotic, despotiquement, adv. Des- 
potically. despotiser, v.t. To tyrannize 
over, de&potisme, n.m. Despotism, 
desquamation (dr.skwaniu'sj3), n.f. Des- 
quamation. desquamer, 7\t. To desqua- 
mate. 

desquels {fern, desquelles) [LHQUhLl. 
dessabler (dcsu'ble), t. To clear of sand, to 
lake the sand away from. 1 

dessaisir (desc'ziir), 7\t. To disseize, to dis- 
possess. se dessaisir, v.r. I'o give up, to 
part with, dessaisissement, n.m. Parting 
VMih, abandonment. 

dessaisonner (desczo'ne), v.t. To change the 
rotation of crops. 

dessale (desa'le), a. {fern, -ee) Unsaltcd. tree 
from salt; (_/am.) sharp, cunning, n. Sharp, 
knowing pcTson. dessalement, n.m., des- 
salaison, n.f., or dessalage, n.m. Clearing 
of salt, unsalting, dessalcr, 7'.t. To remove 
salt from (meat etc.), to unsalt; {fig.) to 
make sharp, cunning, etc. Se deysahi {Xaut.) 
To capsize, to fall into water, 
dessangler (dcsu’gle), v.t. To ungirth, to 
Itiosen the giilh of (a horse etc.), 
dessechant (dese'lu), < 7 . (/cm. -ante) Dt^-ing, 
parching, dessechement, n.m. Drying 
up; dryness; emaciation, dess6cher, 7\t. 
To dry up; to parch; {fig,) to wither (the 
heart etc.); to waste, to emaciate. Des 
marais desseches, drained marshes; des 
o7semen1s dessiches, dried bones, se des- 
secher, v:r. To become dr>', to dry up; 
{fig.) to wither; to w'aste away, 
dessein (de'se), n.m. Design, plan, scheme, 
purpose, view'; intention, intent, resolution. 
A bon de^sein, w'ith a good intention; d 
dessein, designedly, on purpose; intentionally; 
d dessein de, in order to; d dessein que, that, 
to the end that; avoir de grands desseins, to 
have great views; avoir dessein de, to intend; 
cachet son dessein, to hide one's purpose; 
changer de dessein, to alter one's ihind; de 
dessein primiditi, of set purpose; former U 
dessein de faire une chose, to intend to do a 
thing; le dessein en est /om^, the resolution 
is taken; sans dessein, undesignedly, unin- 
tentionally, 

desseller (desele), vJ. To unsaddle. 
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dessemeler 


dessemeler (desam'le), v.t. To take soles ofT 
(boots etc.). 

desserre (de'acir), n. f. Undoing, unfastening 
(one’s purse etc.). Eire dur d la desserre^ to 
be close-fisted, desserrer, v.t. To loosen, 
to relax; to ease; {Print.) to unlock. Je not 
as desserri les dents^ I never opened my lips, 
never said a word; des^errrr ies Jrems^ to 
release brakes, se dcsserrer, v.t. To get 
loose. 

dessert (i) (de'sc:r), n.m. Dessert. Au dessert^ 
at dessert; {fif^.) at the finish, 
dessert (2), p.p. {Jem. desserte (i)) [des- 
servir]. 

desserte (2) (dc'strt), n.f. Leavings, remains 
(of a meal); small table or sideboard for 
receiving these; curb’s functions, parochial 
duty. *Chemin de desserte, connecting road, 
dessertir (deser'ti-.r), v.t. To unset (gems), 
desservant (descr'vu), n.m. Cure, otTiciating 
minister (of a parish etc.), 
desservir (descr'viir), v.t. {pres.p. des- 
servant, p.p. dessert (2): conjufiated like 
servir) To take away plates etc. from, to 
clear (a table), to remove the cloth from; 
ifiS') to do an ill-office; to officiate in a 
parish etc. (of clergymen); to ply between 
(of boats, railways, etc.). Jl vous a deuervi 
aupris du mtnistre, he haa done you an ill 
turn with the minister. 

dessiccant (desi'kO), a. {fern, -ante) Desic- 
cant. dessiccateur, n.m. Desiccating 
apparatus. dessiccatif, a. (fern, -ive) 
Desiccative; n.m. A desiccative, desiccant, 
dessiccation, n.f. Desiccation, 
dessiller or d^ciller (desi je), v.t. To open, 
to undeceive (eyes etc.). Dessiller les yeux 
de quelqu'un, to undeceive someone, se 
dessiller, v.r. To become opened (of 
eyes). 

dessin (de'sE), n.m. Drawing; sketch, draught, 
plan; pattern, design; {Mus.) arrangement. 
Cette itoffe est d’un jolt dessin^ this stuff is of 
a pretty pattern; dessin d la erase ^ chalk 
drawing; dessin d main levie, free-hand 
drawing; dessin d la plume, pen-and-ink 
sketch; dessin d'ornement, decorative design; 
dessin au trait, outline drawing; dessin 
liniaire, line drawing; dessin ombri, shaded 
drawing; dessin animi, animated cartoon, 
dessinateur, n.m. {fern, -trice) Draughts- 
man; designer, pattern-drawer. Une figure 
Uen dessinie, a well-drawn face; un jardin 
i/ten desstni, a garden well laid out. dessiner, 
v.t. To draw, to sketch, to delineate; to set 
off, to show off clearly, to indicate; to trace, 
to lay out. Dessiner au crayon, to draw with 
a pencil; dessiner de fantaisie, d'apres nature, 
or d*aprh la bosse, to draw from fancy, from 
nature, or from the bust; un vitement qtd 
dessine bien les formes, a dress that sets off 
the figure to advantage, se dessiner, v.r. 
To be delineated, to be visible, to stand out, 
to show prominently; to appear, to take 
form, to be conspicuous, Une ierre se 
dessine dans la brumes land is visible through 
the mist. 

deasolement (desoLmd), n.m. Altering the 
rotation of crops, dessoler (1), I’.x. To 
change the rotation of crops on. 
dessoler (2) (Resole), v*U To take the sole 
off (a horse etc.). 


destin 


dessouder (desu'de), v.t. To unsolder, se 
dessouder, v.r. To come unsoldered. 

dessouler (desu'le), v.t. (Vulg.) To sober. 
I’.i. To get sober again. Jl ne dessoule pas, 
he is never sober, se dessouler, t*.r. To 
get sober again. 

dessous (da'su), adv. Under, underneath, 
below. C'i'des<{Ous, underneath, below; alter, 
farther on, below; en dessous, in the lower 
part, (looking) do\vnward, {fig.) sly, artful, 
Srriir par en dessous, {tennis) to serve 
underhand. prep. From under, from 
underneath. Je Vai cherch^ dessus et dessous 
la table, 1 have looked for it upon and under 
the table n.m. Lower part, under side; 
secret or hidden side; wrong side, worst; 
lee, leeward (of the wind); (pi.) under 
clothuig (of women). Le dessous d'unc assiette, 
bottom ol a plate; un dtssous de plat, table- 
mat; un dessous de bouteille, coaster; au* 
dessous, below, under, beneath; inferior, 
unworthy; avoir le dessous, to be worsted, 
to have the worst of it; cet eviploi est au* 
dessous de lui, that employment is beneath 
him; je suis loge ati-dessuus de lui, 1 lodge 
below him; jusquau troisidme desscus, very 
deep; ld*dessous, there, under there; le 
dessous du vent, leeward; par*dessous, under, 
beneath; toir le deswus des cartes, to be in 
the secret, to have been behind the scenes. 

dessus (da'sy), adv. On, upon, over, above; 
uppermost. Au*dessus, above, overhead; 
upwards (of numbers etc.); ci*dessus, above; 
x'oyez ct*dessus, see above; en dessus, on the 
upper or right side, in the upper part, above, 
at or on the top, uppermost ; cela est noir en 
dessus et blanc en dessous, it is black on the 
upper side, and white underneath; il n’ert 
m dessus ni dessous, it is neither on nor 
under; ld*dessus, on that, thereon, on or 
about this subject, upon this head, on which, 
thereupon, with these w'ords; passons id* 
dessus, let us dismiss the subject; zous 
pouvez compter Id^dessus, you may rely upon 
that; par*des5us, above, over, over and 
above, besides; il sauta par*dessus, he jumped 
over; sens dessus dessous, upside down. prep. 
On, upon. Cela est au*dessus de ses forces, 
that is beyond his strength; cet homme est 
au~dessus de la calomnie, this man is out of 
the reach of slander; de dessus, off, away, 
from; il a des affaires par-dessus les yeux, 
he is head over cars in business ; il sauta par* 
dessus la barrihe, he leaped over the gate; 
otez cela de dessus la table, take that off the 
table; par-dessus le marchi, into the bargain; 
par*dessus tout, above all. n.m. Top, upper 
part, upper side; right side; cover, lid; 
upper hand, advantage; weather-gauge, the 
wind; {Mus.) treble. Avoir or prendre le 
dessus, to gain the ascendancy or the upper 
hand, to rally (from illness); dessus de lit, 
bedspread; dessus de marbre, marble-top; 
dessus de porte, panel-frieze; Hre au*dessus 
du lent, to be to windward; le dessus de la 
main, the back of the hand; le dessus de la 
tite, the crown of the head; le dessus d'un 
livre, the cover of a book; le dessus du panier, 
the best of the basket; le dessus du vent, the 
weather-gauge. 

destin (dcs'tS), n.m. Destiny, doom, fate; 
life, career. On ne pent fuir son destin, no 
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di«stiiiataire 

one can escape his destiny; Zeus lui~mSme 
^tait soumis au Destiriy Zeus himself was 
subject to F'ate. 

destinataire (de.stina'tE:r), «. Addressee; 

receiver, recipient; {Comm.) consiifnec; payee, 
destination (dEStinu'sjS), n.f. Destination; 
intention, object, end. A destination dc, 
addressed to, bound for. 
destinee (dEsti'ne), n.f. Fate, destiny, doom. 

Finir sa desttnee, to terminate one’s career; 
remplir ses destinees^ to fulfil one’s destiny, 
destiner (dcsti'ne), v.t. To fix, to determine, 
to destine, to purpose; to reserve (for a 
particular fate clc.). A qui destine-t-on un si 
rtche prhent? for whom is so rich a present 
intended ? il dtait destine d pcrir de cette 
manidre^ he was doomed to peiish in this 
way. se destiner^ v.r. To be destined; to 
intend oneself. Tl se destine au barreau^ he 
intends to f:^o in for the law. 
destituable (dcsti'tqabl), a. Removable from 
office; dismissible. 

destituer (desti'tqe), v.t. To dismiss, to dis- 
charge, to remove (from office). DesUtu6 de 
bon sens, devoid of sense, destitution, nf. 
Dismissal, removal (from office). 

*destrier (dEStri'e), n.m. Steed, charger, war- 
horse. 

destructeur (dcstryk'to;:r), a. {fern, -trice) 
Destructive, deadly, ruinous, subversive, n. 
Destroyer; ravager, spoiler. Les soldats sont 
de grands destructeurs, soldiers are great 
spoilers, destructibilite, n.f. Destructi- 
bility. destructif, a. (fern, -ive) Destruc- 
tive, destroying, destruction, n.f. Destruc- 
tion. 

desuetude (desqe'tyd), n.f. Disuse, desue- 
tude. Tomber en desuetude, to fall into disuse, 
to become obsolete (of words), 
disunion (dezy'njS), n.f. Disunion; dis- 
junction, disaccord, desunir, v.i. To dis- 
unite, to disjoin, to part, to separate, to 
cause to fall out. se desunir, v.r. To dis- 
unite, tb come asunder; to fall out. 
d^tachage (deta'/a^^l). n.m. Cleaning, scour- 
ing, removal of spots, stains, etc. 
detach^ (dcta'Je), a. {fern, -ee) Detached; 

isolated; indifferent; (Mus.) staccato, 
d^achement (detal'mcl), n.m. Indifference, 
unconcern; {Mil.) detachment, draft, party. 
Ditachement de tout intirH, disinterestedness, 
detacher (i) (deta^Je), v.t. To detach, to untie, 
to unfasten; to undo, to separate, to cut off; 
to deal (a blow); {MU.) to tell off; to detail; 
to throw out, to render conspicuous. Detacher 
une agrafe, to undo a clasp; detacher tme 
ipirtgle, to take out a pm; detacher un souffiet 
d quelqu^un, to give someone a box on the 
ear; morceaux dUaches, extracts, se de- 
tacher, V.T. To come unfastened, to get 
loose, to come undone; to detach oneself, to 
disengage oneself; to break away or off, to 
come off or away ; to stand out conspicuously. 

Se ditacher d'une femme, to break off with a 
woman; se detacher du jeu, to leave off 
gambling. 

detacher (2) (deta'Je), v.t. To remove stains, 
spots, etc. 

detail (de'tarj), n.m. Division into parts, 
particulars, etc.; retail; complete enumera- 
tion, detailed account; detail, small matter, 
trifle, particular, circumstance. En detml, 
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d^terioratinat 

minutely, piecemeal, bit by bit; je n*ai onus 
aucun des details, I omitted none of the 
circumstance.s; vendre en ditail, to sell by 
llant, -ante) Retailer, 

small dealer, detailler, 
pieces, to retail, to sell by retail; to detail, 
to relate minutely, se d6tailler, v.r. To be 
cut up, to be related minutely; to be related, 
detalage (deta'la:5), n.m. Packing up goods 
(that have been exposed for sale), d^taler, 
v.t. To pack up; v.i. To be off, to decamp, 
to take oneself off. 

d^talinguer (detain 'ge), v.t. {Nailt.) To 
unbend (a cable). 1 

detaper (deta'pe), r.f. {Naut.) To take the 
tampion out of (a gun). \ 

d^tartrer (detar'tre), v.t. To scale (a boiler); 
to decarbonize (an engine) ; detar treiv, n.tit. 
scaling device. \ 

detecteur (dctck'ta-ir), n.m. Appliance for 
detecting fire-damp in coal-mines; (Elec.) 
detector (used m long-distance wireless 
telegraphy.) 

deteindre (de'tSrdr), i\t. {pres.p. deteignant, 
p.p. deteint; conjugated like ciiAindre) To 
take the dye or colour out of. v.i. To lose 
colour, to fade; to come off (of colours). 
Cette ctoffe diteint beaucoup, this stuff fades 
very much, se deteindre, v.r. To lose 
colour, to fade; to come off (of colours), 
detelage (de'tla:3), n.m. Taking out of 

harness, unharnessing, d^teler, v.t. To 
unharness, to unhook, to unyoke; {jig.) to 
give up (a gay life), to ease off. 
detendre (dc'tuidr), v.t. To slacken, to 
relax, to loosen; to reduce the pressure of; 
to take down, to unhang. Detendre son 
esprit, to relax one’s mind; ditendre un arc, 
to unbend a bow; detendre une tapisserie, to 
take down a set of hangings; detendre une 
tente, to strike a tent, se detendre, v.r. To 
slacken, to unbend. 

detenir (dct'niir), v.t. {pres.p. detenant, p.p. 
detenu; conjugated like temik) To detain, 
to withhold, to keep back; to confine. 
Detenir quelqu’un en prison, to keep someone 
in prison. 

detente (de'tait), n.f. Trigger (of a gun etc.); 
detent, stop (of a clock etc.); expansion, 
cut-off' (of an engine); calm, relaxation, 
easing. A la ditente, in pulling the trigger; 
itre dur d la ditente, {colloq.) to be close- 
fisted; il y a une sorte de ditente dans les 
esprits, there is a sort of calm come over the 
public mind; Idcher la detente, to pull the 
trigger; machine d detente, expansion -engine, 
detenteur, a. {fern, -trice) Detaining, 
holding back; n. Holder, detainer, deten- 
tion, n.f. Detention, detainment, detenu, 
a. {fern, detenue) Detained, imprisoned. 
Ditenu en prison, kept in prison; n. Ditemi, 
prisoner. 

detergent (deter'3d), a. {fern, -ente) {Med.) 
Detergent, n.m. A detergent, deterger, 
v.t. To cleanse, to purify, Diterger une 
plaie, to cleanse » wound, 
deterioration (deterjora'sjS), n.f. Deteriors- 
tion; wear and tear, det^fiorer, e.!*. To 
cause to deteriorate, to impair, to make 
worse, se d^eaiorer, v.r. To deteriorate, 
to become defaced, debased, or the vrane. 
for wear. 



d^ermmabilite 

d^termixiabilitc (den:miinabili''te), n.f. Deter- 
minability. determinable, a. Determinable, 
determinant, a. {fem. -ante) Determina- 
tive, decisive, conclusive; n.nL {Math.) 
l)eterminant. d^terminatif, a. {fem. -ative) 
(Gram.) Determinative; n.m. Determina- 
tive word. 

determination (determina'sjS), n.f. Deter- 
mination, resolution, decision; resolute 
character. determine, a. {fem. -ee) 
Determined, decided, fixed, resolved on; 
resolute, firm. 7/ cst dHermini d tout, he is 
ready for anything; un sens ditetrmnS^ a 
determinate signification; n.m. Desperate 
fellow, resolute man. 

determiner (detsnm'ne), v.t. To determine, 
to settle, to fi.\; to ascertain; to decide, to 
resolve; to cause to take a resolution; to fix 
the meaning of; to lead to, to cause, to bring 
about. C'cjff nwi qin Vai determine d cela, it 
was I who made him take that resolve, ta. 
To make one’s mind up. se determiner, 
I’.r. To resolve, to determine, to be deter- 
mined. Je ne pws me determiner d rien, I 
cannot resolve upon anything. d6ter- 
minisme, n.m. (P/u7.) Determinism, deter- 
minUte, n. Determmist. 
dibterre (detc're), n.m. Person dug up or 
disinterred. At air I'atr d'un deietrd, to 
look like one risen from the dead; il a 
Vair d'un diterre, he is as pale as a ghost, 
deterrer, v.t. To dig up, to disinter, to 
discover, to unearth, to bring to light, 
to ferret out. deterreur, n.m. Hunter out, 
ferreter. 

ddteraif (deter^sif), a. {fem. -ive) {Med.) 
Detersive, detergent, cleansing, n.m. A 
detergent. 

detestable (detes'tabl), a. Detestable, hate- 
ful, odious; wretchedly bad, wretched, 
detestablement, adv. Detestably, abomin- 
ably, hatefully, detestation, n.f. Detesta- 
tion, abhorrence, detester, v.t. To detest, 
to hate, to abhor, to execrate; t’.i. To swear, 
to rail (against). Nefaire que jurer et ditester y 
to do nothing but curse and swear, 
detirer (deti're), v.t. To draw out, to stretch, 
to wiredraw. Detirer des ntirs, to stretch 
hides; ditirer une itojfe, to pull out a stuff, 
d^isscr (deti'se), v.t. To unweave, 
detitrer (deti'tre), v.t. To distitle, to deprive 
(of a title); to lower the title of coinage, the 
grade of a liquor. 

detonimt (deto^nd), a. {fem. -ante) Deto- 
nating, d^tonateur, n.m. Detonator, deto- 
nation, n.f. Detonation, report. A detona- 
tion, detonating, d^toner, v.i. To detonate, 
detonneler (deton le), v.t. To draw from a 
cask. 

detonner (dcto'ne), f>.i. To be out of tune, to 
play or sing out of tunc; to be discordant, 
to ia». 

detorare (de'tsrdr), v.t. To untwist; to uji- 
wring; to unravel, se d^tordre, v.r, I'o 
come untwisted. 

d^orquer (detor'ke), v.t. To distort, to mis- 
represent, Detorquer tm passage^ to distort 
the meaning of a passage. 

**^<Mf* (de't^ir), a, {fmn. (i^torse) Untwisted, 
detortiUar (detorti'je^, tJ,t. To untwist; to 
unravel ae <t6tortwer, va. To become 
untwisted; to be unravelled. 


ditresser 

detoucher (detu "Jc), v.t. {Naut.) To get off 
(a ship that has grounded), v.i. To get 
afloat again. 

d&touper (detu'pe), v.t. To unstop, to take 
the bung out of ; to clear of brambles. 
d6tour (de'turr), n.m. Turning, change of 
direction; roundabout way, circuitous road; 

) shift, evasion, trick, subterfuge, dodge. 
Eire sans ditour, to l>e .‘sincere, straight- 
forw'ard; faire un grand ditour, to come a 
long way round; je connats ses tours et set 
ditours, I know all his evasions and subter- 
fuges; le detour d'une rue, the turning of a 
street; les ditours d’un bois, the windings and 
turnings of a wood; quel detour rous avez 
fait f what a roundabout way you have 
come ! user Je ditours, to resort to shifts and 
evasions. 

d^tourne (detur'ne), a. Out of the way, 
retired, unfrequented, .sequestered; crooked, 
indirect, roundabout. Des cheniins detourniSy 
by-ways; soie ditournic, indirect means, 
detournement, n.m Turning away, turn- 
ing aside, embezzlement, misappropriation. 
Detournement de mineur, (Late) abduction 
of a minor. 

detourner (detur'ne), v.t. To change the 
direction of, to turn away, to turn aside, to 
lead astray; to divert, to avert, to ward off; 
to embezzle, to misappropriate; to deter, to 
dissuade. Cela me ditourne de mes occupo- 
twm, that distracts me from my business; 
detourner la conversation {du sujet principal 
sur une question accessoire), to draw a red 
herring across the path; detourner la vue, to 
turn the eyes away; ditoumer un coup, to 
avert a blow; on V accuse d’ax-oir ditourni ces 
funds, he is accused of having converted these 
funds to bis own use. t».>. To turn, to turn 
off. se detourner, v.r. To turn away, to 
turn aaide, to go out of the way, to swerve; 
to leave, to abandon {de). Se ditoumer cU 
son devoir, to swerve from one’s duty; j» 
detourner de son travail, to leave one’s work, 
d^tourneiir, n.m. {fem. -euse) Shoplifter, 
detractor (dctrak'te), v.t. To depreciate, to 
disparage, to belittle, to speak ill of. detrao 
tcur, n.m. {fem. -trice) Detractor, dis- 
parager; a. L^tractivc, detracting, 
detraquer (detra'ke), v.t. To spoil (a horse’s) 
paces, to throw (a horse) out of his paces; 
Ifig.) to disorder, to put out of order; to 
throw into confusion, se detraquer, v,r. 
To lose its paces (of a horse); (/ip.) to get 
out of order, to be disordered. Cette montre 
se detraque, this watch is out of order; sa 
tete se ditraque, Kis brain is disordered; il se 
ditraque I’estomac, he wrecks his digestion, 
detrempe (de'trdrp), n.f. Distemper, painting 
in distemper. Ouvrage en ditrempe, a poor 
copy of another work, detremper, v.t. To 
dilute, to dissolve, to moisten; {fig.) to 
weaken, to enervate. Ditremper de I'acUr, 
to soften steel; ditremper de la farine avec da 
cpufs, to beat up flour with egg»; ditremper 
des couleurs, to dilute colours; d^remper dela 
chauXf to slake lime. 

d^tresse (de'trEs), «./. Distresa, grief, 
trouble, anguish, straits. Xeus pkii de sa 
ditrtsse, 1 took compassion on his sorrow, 
dresser (detra'ie), vd^ To tuiravel; to 
vnplait. 
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destinataire 


deterioration 


one can escape his destiny; Zeus lui-meme 
^tait soumis au Destin, Zeus himself was 
subject to Fate, 

destinatnire (dcstina'teir), n. Addressee; 

receiver, recipient; {Co?nm.) consignee; payee, 
destination (dcstma'sjj), n.f. Destination; 
intention, ob)ect, end. A destination de, 
addressed to, bound for. 
destinee (desti'iie), n f. Fate, destiny, doom. 
Finir sa destinee, to terminate one’s career; 
templir ses di sinuses, to fulfil one's destiny, 
destincr (dcsti'ne), r.t. To fix, to determine, 
to destine, to purpose; to rescrv'c (lor u 
particular fate ctc.j. .4 qui destine -t -on tin si 
riche present? for whom is so rich a present 
intended? il etait destine a pern de ictte 
maniere, he was doomed to peii-ih in tins 
way. se destincr, rn. To be destined; to 
intend oneself. II se destine au biirreau, he 
intends to ^o in for the law 
dcstituabte (disti'tijabl), a. Removable from 
office; dismissible, 

destituer (dcsti'tqe), t.f. To dismiss, to dis- 
charge, to remo\e (frcni olhee) Destituc de 
bon sens, devoid of sense, destitution, n j 
Dismissal, removal (from office). 

*destrier (destn'e), n.m. Steed, charj^er, war- 
horse. 

destructcur (dcstryk'tccir), a. (Jem -trice) 
Destructive, deadlv, ruinous, subversive n 
Destroyer, ravai?er, spoiler. Les soldats sont 
de grands destructeu*^, soldiers are fjreat 
spoilers, destructibilite, n.f. Destructi- 
bility. destructif, a. {fern, -ive) Destruc- 
tive, destroyinR. destruction, n f. De.struc- 
tion. 

desuetude (desqe'tvd), n f. Disuse, desue- 
tude. Tornber en desuetude, to fall into disuse, 
to become obsolete (of words), 
disunion (de'/v'nj5), n f. Disunion; dis- 
junction, disaccord, desunir, r .i. To dis- 
unite, to disjoin, to part, to separate, to 
cause to fall out. se desunir, r r. To dis- 
unite, fo come asunder; to fall out. 
detachage (deta Ja:3), n.m. Cleaning, scour- 
ing, removal of spots, stains, etc. 
detache (deta'Je), a. {fern, -ee) Detached- 
isolated; mdiderenl; {Mus.) staccato, 
detachement (detaj'rnci), n.m. Indifference, 
unconcern; (Mil) detachment, draft, party' 
Ditachernent de tout mUnH, dismtere.stedness’ 
detacher (0 (deta'Je), r.t. To detach, to untie’ 
to unfasten; to undo, to separate, to cut oft’ 
to deal (a blow); {Mil.) to tell off; to detail’ 
to throw out, to render conspicuous. Detacher 
une agrafe, to undo a clasp; dMaiher ttrie 
efringle, to take out a pm; detacher un soiifflet 
a quelqu un, to giv*-e someone a box on the 
ear; morceaux detaches, extracts, se de- 
tacher, v.r. To come unfaxstened, to irct 
h^ose. to come undone; to detach one.se1f. to 
disengage oneself; to break away or off to 
come oft or »way; to stand out conspicuously, 
i.'se detacher d une femme, to break off with a 
woman; se ditacher du jeu, to leave off 
gambling. 

detacher (j) (deta'Je), v.t. To remove stains 
spots, etc. * 

detail (dc'tarj), n.m. Division into parts 
f complete enurnera- 

hon, detailed account; detail, small matter 
tntte, particular, circumstance. En detail 


minutely, piecemeril, bit by bit; je n ai omis 
aucun dcs dHatls, 1 omitted none of the 
circum.stances; rendre en detail, to sell by 
retail, dctaillant, u. (fern, -ante) Retailer, 
small dealer, detailler, t'./. cut in 

pieces, to retail, to sell by retail; to detail, 
to relate minutely, se detailler, v.r. 'I’o be 
cut up, to be rel.ited mmutclv, to be related, 
detalage (dcta'laiy), nm Racking vip gvH:»ds 
(that have been eyposei! for sale), di^taler, 
v.t. 'I'o pat k up: 7 t. 'To tie oil, to detamp, 
to take oneself oft. 

detalinguer (deralr ge), v.t. (Xaut.) To 
unbend (a cable). 

d<^taper (deta'pe), r t. (Wmt.) To take the 
tampion out ol (a vuri) 

detartrer (d-tai'tie), r.t 'Fo scale (a boiler), 
todecarbom/e (an engine) , detartreur, w.m, 
scahnn device 

detecteur uletr.k to'-i ), n.m. Appliance for 
dcutting fire-damp m coal-inincs; (Elec.) 
detector (used in long-disiance wireless 
telegrnphv ) 

detcindre (de'terdr), T f. {prrs.p d^tcignant, 
p.p deteint, ((jnpji;aied lihe ChAiNortF) 7\> 
take tht d>c or colour out of r.i. I’o lose 
colour, tt> fade; to comt* off (of colours), 
(\'ttc ctuffe dcteint beaucoup, this stiitf fades 
very much, se deteindre, v.r. To lose 
colour, to fade; to come off (of colours) 
deteiago (de'iKity), nm. Taking out of 
harness, unharnessing, deteler, r t. To 
unharne8.s, tv> unhook, to unvoke; {fig-) to 
give up (a gav life), to ease off. 
detendre tde tu.dr), v.t. ’Fo slacken, to 
relax, to loosen; to reduce the pressure of; 
ti» lake dowm, to unhang. Detendre son 
esprit, to relax one’s rnmd; dhendre un arc, 
to unbend a bow'; detendre une taptsserie, to 
take down a set of hangings; detendre une 
tente, to strike a tent, sc detendre, v.r. To 
slacken, to unbend. 

detenir (det nirr). v.t. {pres.p. cl6tenant, p.p. 
detenu, conjugated like ibnir) To detain, 
to withhold, to ket‘p back; to confine. 
Detenir quelqu'un en prison, to keep someone 
in prison 

detente (dc'tu:t), n.f. Trigger (of a gun etc.); 
detent .stop (of a clock etc.); expansion, 
cut-off (of an engine); calm, relaxation, 
easing. A la detente, in pulling the trigger; 
^re dur d la detente, {colloq.) to be close- 
fisted, il y a une sorte de detente dans les 
espnts, there js a sort of calm come over the 
public mind; Idchar la 
trigger; mackmo d ddunU, expen 
detenteur, fl. (/cm. 

holding back; n. Holder, detaitiw. 

non, n.f. Detention, detainment. 
a. {fern. d6tenue) Detained, impriaortw. 
Detenu en prison, kept in prison; n. Ddtenu, 
prisoner. 

detergent (deter', 3). a. (fm. >««<«) (Mtd.) 
Detergent, n m. A detergent, d^erger, 
v.t. lo cleanse, to purify. D^Urger une 
plate, to cleanse a wound, 
deterioration (detcrjora'sjS), n.f. Deteriora- 
tion; wear and tear. det^Horer, f».f. To 
cause to deteriorate, to impair, to make 
wor^. se d^teciorer, v.r. To deteriorate, 
to become defaced, debased, or the worse 
tor wcir. 
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d^erminatulit^ 


diEtresser 


determinabilitc (d(.*tKnninabili"te), «./, Deter- 
minability, determinable, a. i^eterminable 
determinant, a. {fern, -ante) Detemiina- 
tivt*, decjsne, conclusive; n.m. {Math. 
Dctenninant determinatif, a. {fern, -ative 
{(rfam.) Determinative; n.m. Dctermimi- 
tjvc uord. 

determination (detnrrnina'sjo), n.f. Deter- 
minalion, resolution, decision; resolutt 
ih.iracUT. determine, a. {fern, -ee] 
Determined, decided, fixed, resolved on 
resolute, Him. 11 e^t determtttc d tout, he u 
re.uJy for ftnythinc;: un sens ddteimini, t 
detirmmate sit^mification ; n.m. Desperatt 
tcilow, resolute man- 

determiner (dctfrrmi'ne), v.t. To determine 
to settle, to fix; to ascertain; to decide, i 
resoKe; to muse to take a resolution, to t 
the meanini^ of; to lead to, to cause, to bnr 
about. moi qnt Vat determine d cela, 

was ] who made him take that resolve, t. 
To make one’s mind up. se determine 
r t. To resolve, To determine, to be dctei 
mined, Je ne puis fne determiner d Hen, 
cannot resolve upon anythinfr. d^tei 
minisme, »,m. (/Vu7 ) Determinism, detei 
ministe, n. De^termmist. 
deterre (detc're), u.m. Person du^i up i 
disintened. Atotr Vmt d’un deterrd, t 
look like one risen from the dead ; t/ 

I' air d'un deterre, he is as pale as a jjhos 
deterrer, t* t, T'o di^ up, lo disinter, i 
discover, to uruarth, to brin^ to liph 
to ferret out, deterreur, n.m. Ilunter ou 
ferretcr. 

d^tersif (deter 'sif), a, {fern, -ive) {Med 
Detersive, determent, cleansing- n.m. . 
determent. 

detestable (detes'tabl), a. Detestable, hat< 
ful, odious; wretchedly bad, wretchet 
detesCablement, a</t , Detestably, abon 
ably, hatefully, detestation, n.f. Detej - 
tion, abhorrence, detester, v.t. To det 
to hate, to abhor, to execrate; t’.i, 'Fo svvi , 
to rail (against), Nejaire que jurer ct ddtes , 
to do nothinj< but curse and swear, 
detirer (deti'rc), f.t. 'I'o draw out, to strel , 
to wiredraw. Detirer des lutrs, to stre i 
hides ; ddtirer une etojpe, to pull out a stuff 
detisser (deti'se), v.t. 'Fo unweave, 
detitrer (deti'tre), v.t. To distitle, to depi 
(of a titleP- tr 
Kude 
detonant 
natinj?. d^to 
aatian, «./. 
iron, detonutj 
detonnelnr 
cask. 


detoiui«r(det»'i»X«i. Tal> 
play or sing oUt of tunes Id be 
to jar. 

uetordre (de'tordr), v.t. To untwist; to 
to unrav^. se detordrey v.r. 
come untwisted. 

detorquer (dctw'ke), v.t. To distort, to 
represent. Ddtorquer un passage, to di 
me meaning of a passage, 
detors (dc'tojr), a, {f&n. d^torse) Untwi 
detortiUer (detorti'je), v.t. To untwist 
unravel, se detortUler. v.f. To bet 


detoucher (detune), v.t. {Naut.) To get off 
(a ship that has grounded), v.i. To get 
afloat again. 

detouper (detiPpe), v.t. To unstop, to take 
the bung out of; to clear of brambles. 

detour (de'turr), n.m. Turning, change of 
direction; roundabout way, circuitous road; 
(fig.) shift, evasion, trick, subterfuge, dodge. 
fjre sans ddtour, to be sincere, straight- 
forw'ard ; faire un grand detour, to come a 
long way round; je connais ses tours et set 
ddtours, I know all his evasions and subter- 
fuges; le detour d'une rue, the turning of a 
street; les detours d'un bots, the windings and 
turnings of a wood; quel detour vous avez 
fait! what a roundabout w'ay you have 
come 1 user de ddtours, to resort to shifts and 
evasions 

detourne (detut'ne), a. Out of the way, 
retirt-d, unfrequented, sequestered; crooked, 
indirect, roundabout, lies chemins dHournis, 
by-ways; totV detournee, indirect means, 
detournement, n.m "Fuming away, turn- 
ing aside; embezzlement, misappropriation. 
Detournement de mtnrur, {Late) abduction 
of a minor. 

dotourner (dctur'ne), v.t. To change the 
direction of, to turn aw'ay, to turn aside, to 
lead astray; to divert, to avert, to ward off; 
to embezzle, to misappropriate; to deter, to 
dissuade. Cela me ddtoutne de mes occupa- 
itons, that distracts me from my business; 
detourner la conversation {du sujet principal 
sur une question acccssotre), to draw a red 
herring across the path; detourner la vue, to 
turn the eyes away; detourner un coup, to 
avert a blow; on L accuse d' avoir ditourni cet 
fonds, he is accused of having converted these 
funds to his own use. t>.». To turn, to turn 
off. sc detourner, t>.r. To turn away, to 
turn aside, to go out of the way, to swerve; 
to leave, to abandon {de), Se detourner de 
son devoir, to swerv'e from one^s duty; se 
detourner de son travail, to leave one’s work, 
detourneur, n.m. {Jem. -euse) Shoplifter. 

detracter (dctrak'te), v.t. To depreciate, to 
disparage, to belittle, to speak ill of. detrac- 
teur, n.m. {Jem. -trice) Detractor, dis- 
parager; a. L^tractive, detracting. 

d^traquer (detra'ke), v.t. To spoil (a horse*s) 
paces, to throw (a horse) out of his paces: 

t \ j : - - - 1 



dtoiment 

detriment (detri'mfi), n.m. Detriment, in- 
jury, prejudice; {Nat. Hist.) debris, remains. 

Au iitriment df, to the prejudice of. 
d^ritage (detri'ta*. 3 ), n.m. Crushing (of 
olives), d^trlter, v.t. To crush, detrition, 

«./. Detrition. d6tritique, a, Detrital. 
d^tritoir, n.m. Crushinf'-mill. detritus, 
n.m. Detritus, residue, refuse; offal, 
dtooit (de'trwa), n.m. Strait, channel, sound, 
narrow firth. 

detromper (detro'pe), v.t. To undeceive, se 
d^tromper, t).r. To be undeceived, 
dtodnement (detron'ma), n.m. Dethrone- 
ment. detroner, v.t. To dethrone. d6- 
trdneiir, n.m. Dethroner. 
d^trousser (detru'se), v.t. To untruss, to 
untuck, to let down; {jig.) to rifle, to rob. 
D^^trousser les voyageurs^ to plunder travellers, 
d^trousseur, n.m, {fern, -euse) Highway- 
man, robber. 

d^truire (de'trqiir), n.f. {pres.p. d^truisant, 
p.p, detruit; conjugated like coNDUiRt) To 
destroy, to demolish, to ruin, to pull down; 
to exterminate, to do away with, to put to 
death; to efface, to suppress. Detruire la 
santit to ruin the health; detruire radicale- 
ment, to eradicate; ddtruire une armit^ to 
overthrow an army; dHruire une ville de 
fond en comhle^ to raze a town to the ground, 
ae detruire, v.r. To fall into ruin or decay; 
to destroy each other, to neutralize one 
another; to destroy oneself, to make away 
with oneself. 

detruisant, d^trult [detruire]. 
dette (det), n.f. Debt; obligation, indebted- 
ness. Contracter or faire des dettes^ to con- 
tract debts, to run into debt; dette d'honneur, 
debt of honour; dette hypothdcaire, debt upon 
mortgage ; itre accable, perdu, or cribli de 
dettes, to be head over cars in debt; la dette 
publigue, the national debt; payer sa dette d 
la nature, to die; dettes passives, liabilities, 
deuil (dce:j), n.m. Mourning; grief, sorrow; 
gloom, mournful aspect; time of mourning; 
mourning clothes, colours, etc.; funeral 
cortege. Faire prendre le deuil d, to put into 
mourning; faire son deuil d’une chose, to 
resign oneself to the loss of anything; grand 
deutl, deep mourning ; habit de deuil, mourn- 
ing; deuil de veuve, widow's weeds; le deutl 
de la nature, the gloom or sadness of nature; 
angles en deuil, dirty finger-nails; personne 
qta mHe le deuil, chief mourner; petit or 
demi deuil, half-mourning; suivre le deuil, to 
be one of the mourners; roiture de deuil, 
mourning-coach. 

dout^rocanonique (doterDkano'nik), a, Deu- 
tcrocanonical. deuteronome, n.m. Deutcro- 
nomy. , 

daux (do), a. Two, both; second. Couper en 
deux, to cut in two; tous les deux jours, every 
other day; deux d deux, two by two; deux 
jois, twice; deux jois autant, twice as much, 
twice as many; icrivez-moi deux mots, drop 
me a line; Henri deux, Henry the Second; 
maintenant d nous deux, now I am ready for 
vou, now we’ll have it out together; ne jaire 
m un iii deux, {colloq.) to decide at once; 
ptquer des deux, to clap spurs to one’s horse; 
regarder quelqu’un entre deux yeux, to stare 
at someone; tous deux, both together; tous 
It'S deux, both; s^icrit avec deux 
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d^vastatenr 

“belle” is spelt “c” double “1”; entre 
deux vins, half •teas over. n.m. Two; second 
(of the month); {Cards, Dice, etc.) deuce. 
Le deux de carreau, the two of diamonds; le 
deux du mots, the second of the month; 
{Tennis) d deux, deuce; d deux encore, deuce 
again ; d deux de jeux, five all ; on peut faire 
cela d deux, two can play at that game, 
deuxieme, a. Second; n.m. Second floor, 
deuxi&mement, adxi. Secondly, 
deux-points (do'pwS), n.m. {pi. unchanged) 
{Print.) Colon. . 

Deux-Roses (doVoz), la guerre des deux-roses, 
the wars of the roses. I 

devaler (deva'le), v.t. To descend, m go or 
come down; to let down, to low'cr. 'Devaler 
du vin d la cave, to let wine down into the 
cellar; devaler les degris, to hurry \down- 
stairs. v.i. To descend, to slope; to\go or 
rush down (of streams etc.). \ 

clevaliser (devali'ze), v.t. To rifle, to strip, to 
rob. d^valiseur, n.m. {fern, -euse) Robber, 
devancer (d^vd'se), v.t. To precede, to go 
before; to get before, to outrun, to outstrip; 
to have precedence of; to forestall, to antici- 

F ate; to surpass, to outdo. Devancer 
ennemi, to outmarch the enemy; devancer 
rappel, to enlist before conscription; devancer 
d cheval, to outride; j*allais vous voir, mais 
tour m'avez devanci, I was going to see you 
but you are beforehand with me. devancier, 
n.m. {fern. -i^Jre) Predecessor; \{pl.) 
ancestors, forefathers. 

devant (da'va), prep. Before; in front of, over 
against, opposite to; previous or anterior to. 
11 marchnit devant moi, he walked before 
me ; tls passent par devant chez nous, they 
pass our door; otez-vous de devant moi, get 
out of my sight; otez-vous de devant mon 
jour, get out of my light; quand il jut devant 
scs juges, when he was in the presence of his 
judges; regarder devant soi, to look before 
one or ahead, adv. In front, before, ahead. 
Comme devant, as before; passez devant, go 
before; (tre blessi par devant, to receive a 
wound in front; sens devant derriire, hind 
part foremost; aller au-devant des dhirs de 
quelqu*un, to anticipate someone’s wishes; 
aller au-devant d'une chose, to prevent some- 
thing; aller, venir, or envoyer au-devant de 
quelquun, to go, come, or send to meet 
someone, (Jig.) to meet halfway, to meet, to 
encounter, to provide for or against, to 
oppose, to obviate; ci-devant, before, 
formerly, late. n.m. Front, the forepart. 
Devant d'aulel, frontal (of an altar); il est 
logd sur le devant, he lodges in the front; les 
jambes de devant, the forelegs; les premiers 
vont devant, first come, first served ; prendre 
le devant, to set out before, to get before; 
prendre les devants, to forestall, to be first in 
the field; un ci-devant, {Fr. Hist.) an ex- 
noble; devant de chemmee, a chimney-board; 
devant de chemise, shirt front, 
devanture (d^va'tyzr), n.f. Front(aee) '(of a 
building). Devanture {de magasin), shop- 
front, shop-window. 

d^vastateur (devasta'toerr), n.m. {fern, -trice) 
Devastator, despoilcr, ravager. a. DevaaUt- 
ing, desolating, destructive, devastation^ 
Devastation, ravage, havoc, devaster, v.t. To 
devastate, to lay waste, to desolate, to ravage. 
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deveine (de'vern), n.f, (Run of) ill-luck. 

Quelle ddvetne! what ill-luck I 
d^veloppablo (devl^'pabl), a. Susceptible of 
development, d^veloppante, a, and ft./. 
{Geom.) Involute, developpateur, n.m. 
{Phot.) Developer. 

d^tveloppement (devlDp'mo), «.w. Un- 
iolding, opening; development, growth, 
progress; (MiL) deployment; (Cyr/4’) dis- 
tance covered in one revolution of the pedals; 
gear. Sa bicyclette developpe 5 metres^ his 
bicycle is geared to 58 inches, 
d^velopper (devlo^pe), v.t. To open, to 
unwrap, to unfold; to expand, to display, 
to expound* to elucidate, to explain; to 
develop; (Cycle) to cover (a certain distance) 
in one revolution of the pedals; to have a 
gear of. Derelopper le plan d'un ourraf^e^ to 
explain the plan of a work; dhclnpper un 
systhncy to expound a system, se develop- 
per, r.r. To expand, to unfold, to be un- 
folded or displayed; to be cleared up, to be 
unravelled; to extend, to spread out, to be 
stretched out; to develop. Cet enfant se 
dh'eloppfy that child is growing; la tatmn se 
deteloppe, reason is a.sseriing itself; Us 
bourg^mon^ lonimencent d se developper, the 
buds are beginning to expand, 
devenir (dov 'ni:r), v.t. (prcs.p. devenant, p.p. 
devenu; conjuftated like vcnir) I'o become, 
to grow, to get, to turn into. Vela comment e 
d devenu fattgani, that begins to grow tire- 
some; ces fruits devtenntni rouges en murissant^ 
those fruits turn red when ripening; deienir 
d rten, to grow thin, to come to nothing; 
devenir homme de bun, to become a good 
man; faire devemr Jou, to drive one mad; 
je ne sais ce qutl est devenu, I don’t know 
what has become ol him ; je ne sais plus que 
dex'enir, 1 don’t know w'hich way to turn; 
que deviendrai-jef what will become of me? 
quest devenu voire Jrhe? what has become 
of your brothel ? que vouUz-vous devemr? 

W'hat profession do you intend to follow, 
what do you intend to be ? n.rn. Gradual 
development (of beings or of things), their 
evolution or process. 

deventer (dcvd'te), v.t. (Suut.) To take the 
wind out (of sails); to shner. 
devenu, p.p. (fern, devenue) [uevenibI. 
devergondage (dcverg5'da:3), n.m. Shame- 
lessness; profligacy, dissoluteness, dever- 
gond^, a. (fern, -ee) Bia/.en-faced, lewd, 
shameless; profligate; extravagant. se 
devergonder, v.r. To become dissolute, 
deverrouillement (deveruj mu), n.m. Un- 
bolting. deverrouiller, v.t. To unbolt; 

(fig.) to set free. 

devers (do'veir), prep. Towards. 11 a Us 
pQpiers par devers lui, he is possessed of the 
papers; par devers, in the presence of, in 
one’s possession; par devers la lot, in the 
eyes of the 

divers (deVem)* a. (fern, diverse) Inclined, 
leaning, bending, out of the vertical or of 
alinement. Ce mur est divers, that wall juts 
out, n.m. Inclination, d^veraement, n.m. 
Inclination, bending, warping; discharge, 
overflow (of water from a canal etc,), 
deversgir (dever'se), v.u To lean, to incline, 
to jut but, to,warp. v.t. To bend, to incline ; 
to throw, to cast; to pour out (water etc.). 
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Dh^er^er U m^pris, to throw contempt (upon 
someone); dh'erser unr piece Je bon,, to bend 
a piece of wood, se deverscr, v.r. 'IVi fall, 
10 empty (of rivers, canals, etc.), deversoir, 
n.m Overflow (of a canal etc.); waste-sveir, 
overfall. 

devetir (dcve'ti:r), v.t. (pres.p. d^*v£tant, p.p. 
devetu; conjugated like vfii iR) To undres/, 
to strip of clothes; to strip off; (Latv) <0 
divest, se dev&tir, v.r. To lake off one's 
clothes, to undress, to strip; to divi«t 
oneself. Se d^viiir d'un heritage, to give up 
an inheritance. d6vMissement, n.m. Uri^- 
dressing; (Lau) giving up, divestiture, 
deviation (devja'sjS), n f. Deviation, de- 
flexion. 

devidage (devi'da:3), n.m. Winding c^r 
reeling off. devider, v,f. To wind off (into 
skeins etc.); (Jig.) to explain, to explicate 
devideur, n.m. (jem. -euse) Winder 
reeler. devidoir, n.m. Reel, skein-winder, 
devier (de'vje), v.i. (conjugated like phieu) To 
deviate, to turn aside; to swerve; to glance 
off. v.t. To cause to deviate or swerve, se 
devier, t’.r. To deviate, to swerve. 5 e 
divier de son chemin, to deviate from one's 
road. 

devin fda'vE), n.m. (fern, devineresse) 
Diviner, augur, soothsayer. Serpent de% in, 
boa-constnetor. 

devincr (davi'nc), v.t. To divine, to foretell, 
to predict; to guess, to conjecture; to under- 
stand, to fathcjm. Cela se devtne, it is casilv 
imaginable, you can see it at a glanct ; 
dettnez ce que j'at fait, guess what I ha\f 
done; en dex'inant, at a guess, se deviner, 
v.r To understand each other, devinette^ 
n.f. Poser, riddle, conundrum, devineur, 
n.m. (fern, devineuse) Guesser. 
dbvirer (devi're), v.t. (Naut.) To heave back 
(the capstan). 

devis (da'vi), n.m. Estimate; specification, 
bill of quantities. Avant de commttnder un 
travail, demandez toujours un dei'is, before 
ordering any w^ork, ask for an estiniatt ; 
*(gener. used in pi.) chat, talk, 
devisager (deviza'3e)r v.t. To disfigure, to 
scratch the face of; (pop.) to stare at. 
devise (daViiz), n.f. Device, emblem; 
motto, slogan. La devise d'une bagite, the 
posy of a ring; des devises ihunghes, 
foreign exchange stock. 

devissage (devi'8a:3) or d^vissement, n.m. 
Unscrewing, devisser, v.t. To unscrew. 
(slang) Devisser son billard, to kick the hucktt. 
se devisser, v.r. To come unscrewed. 
d6vitali$er (devitali'ze), i\t. To kill tlie 
nerve of a tooth. 

devitrification (devitrifika'sjo), n.f. Devitn- 
ficatiun. d^vitrifier, v.t. To devilrify. 
d^voiement (dcvwaj 'md), n.m. Loosene'^Fi, 
relaxation (of the bowels); (Arch.) inclina- 
tion, slope. 

devoilement (devwaJ 'mu), n.ni. Unveiling, 
disclosure, devoiler, v.t. To unveil, to 
discover, to reveal, to disclose, se devoilef, 
v.t. To unveil, to be unveiled, 
devoiment [devoiement]. 
devoir (i) (da'vwa:r), v.t. (pT 6 s,p. devant, p.p. 
du) 7 'o owe; (JolL by inf.) to be obliged to, 
to be bound to, to have to. Devoir um^ 
sommt d' argent d queiqu’un, to owe someone 
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a sum of money; dussi-je^ were I to, thou^rh 
I should; fais ce que doi^, adviennc que 
pourrOf do your duty, come what may; il a 
dll or avail du quitter Londre<i ce matin, hc 
must have or was to have left London this 
morning; il devait partir ce matin, he was 
to have set out this morning; il doit au tiers 
et au quart, he owes money right and loft; 
il doit etre riche aujourd'hm, he must be a 
rich man now; il doit partir dans pen de 
jours, he IS to set out in a few days, d ne 
devrait pas ahandonner ses parents, he ought 
not to forsake his parents; je dots parlet sur 
ce sujet, I am to speak on that subject; Im 
dots tons mes maux, I owe all my misfortunes 
to him; la campagne doit ^tre belle main- 
tenant, the country must be beautiful now; 
le train doit arriver d deux heurts, the train 
is due at two; nous devons obeit atix lots, 
we must obey the laws; qui a terme ne doit 
rieny no one need pay before a debt is due; 
tous les hommes doivent mount, all men must 
die; vous auriez du votis conduire autrement, 
you should have behaved otherwise, se 
devoir, r'.r. To owe oneself; to owe it to 
oneself. Cela ne se doit pas, that is not right, 
that ought not to be; on se doit d'Stre honor- 
able, a man owes it to himself to be honour- 
able, 

devoir (2) (doVwarr), n.m. Duty; exercise 
(for pupils); {pi.) respects, compliments. 
J'trai lui rendre mes dei oiti, I shall go and 
pay my respects to him, les demien devoirs, 
funeral rites; rentrer dans son dezoii, to 
return to one's duty; s' acquitter de son 
devoir, to perform one’s duty; se jaire un 
devoir de, to make a point of; se inettre en 
devoir de faire une chose, to set about doing 
a thing. 

devoie (de'v::il), n.f Etre en devote, to lose 
the five tricks (at efcir/e). devoler, tJ.i. 'Po 
lose the tricks. 

devolter (dev^rte), v.i. I'o reduce the 
xoltage, to step down (current), devoltage, 
n.m. Stepping down devolteur, n.m. 
Reducing transformer 

devolu (devo'ly), a. {Law) Devolved, vested, 
fallen (d), escheated. Terre devalue u la 
couronne, an escheat, n.m J'ai jete man 
devolu sur cela, I have fixed my thon e iifx'n 
that; un bin^fice tombe en devolu, .1 beiutjce 
fallen into lapse of right, devolution, n.j. 
Devolution; escheat. 

devonien (devo'njc), a. {fern, -ienne) (Gcol.) 
Devonian. 

devorant (dcvD'ru), a {fern, -ante) Devour- 
ing, ravenous; {fig 'I consuming, wasting. 

( limat devorant, wasting climate; estomac or 
anpetit devorant, ravenous hunger, ravenous 
appetite; soif dez'orante, burning thirst; utt 
mal devorant, a wasting di.sease. devorateur, 
a, {fern, -trice) Devouring; n. Devourcr, 
destroyer. 

devorer (devoVe), v.t. To devour, to eat up 
greedily; to destroy, to consume; to dissi- 
pate, to squander; to ga/e at eagerly, to 
gloat upon; to pore over; to swallow', to 
pocket (an insult etc.). IMvorer les Iwres, to 
devour books; devorer quelqu'un des yeux, to 
gaze at someone passionately or greedily; 
devorer sa douleur, to stifle one’s sorrow; 
d&corer un ajjront, to pocket an affront; 1/ a 
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d^z'or^ tout son bien, he has squandered all 
his fortune; il esl dh'on^ tV ambition, he is 
consumed with ambition; il dh'ore les kilo- 
metres, he c'At'i up llie miles, '“devorear, 
n.m. {Jem. -reuse) Devourer; glutton. 
J)ez'oreui de hires, booKworni 
devot (de'vo), a. ( lem. devote) Devout. 

pious; sanctimonK)us; devoted; holv (of 
* books etc.). Avon L'air dh'Ot, to have a 
sanctified look. n. Devout person, devotee; 
santtiinonioijs person, bigot. Me vous y fiez 
pas, e'est un faux devot, put no trust in him, 
he IS a hypocrite, devotement or devotieu** 
sement, adv. Devout! v, piously. d 6 votieaX| 
a. (fern, -ieuse) Devout, 
devotion (devo'sjo), n.f. Devotion, piety, 
disposal, service, command; devoutneaa; 
devotedness. Danner dans la di^vaUon, to 
become a devotee; faire ses dH'OtionSt to 
perform one’s devotions; tout ce gu'ii a est d 
ma devotion, all he has is at my disposal, 
devouexnent or d^voikment (devu'md), n.m* 
Self-devotion, self-sacrifice, sclf-immob- 
tion; devotion, devotedness, attachment; 
zeal, devouer, v.t. To devote* to o 6 'er up, 
to dedicate, to consecrase; to consign, to 
give up (to). Devouer quelquttn au m^pris, to 
consign someone to contempt; il lui est 
entierement dei oifi\ he is entirely devoted to 
him; lotrc hien (or votre tout) divaui, yours 
most truly or sincerely, ae devouor* v.r. 
To devote oneself; to dedicate oneself; to 
sdcrifire or risk one’s life. *SV devouer d la 
patrit', to give up oneself for one‘.s country, 
d^voye (dcvwa'je), a. {fern, -ee) Stray, gone 
astray, n. Sirav sheep, wanderer from the 
fold, devoyer* i.t. {conjugated like A.BOYsa) 
To mislead, to lead astray, {Arch.) to place 
obliquely; to cause looseness (of the boweb). 
se devoyer, v.r. To lose one’s way, to go 
astray 

devrai, ist fut. [urvoih], 
dewatte (dcwa’te), a. Courant deicatte, 
Wditltss current. 

dexterite (drksten'te), n.f. Dexterity, adroit- 
ness. skill. dextre, a. Right-handed; 

I {Her.} dexter; n.f. The right hand, dextre- 
I ment, adv. Dvxteroaaly. 
dextrine (dcks'trin), n.f. Dextrin. 
dextrorsum {dekstror'sDin), a. Dextrorse, 
udv. In .1 dextrorse direction, 
dextrose (dr.k.s'trorz), n.f. Dextrose, glucose, 
dey (de), n.m. Dey. 

dia ! (dja), int. Hoi 1 (to inakc horses turn to 
the left). // n'entend ni a dia ni d hue, there 
is no making him hear reason; Vun tire 
d dm et I'autre d hue, they pull diifercnt 
wa\.s. 

diabase (dja^buiz), n.m. Diabase* green*' 
stone. 

diabete (dja'bet), n.m. Diabetes, diabeti^ue^ 
a. Diabetic. 

diable (dja:hl), n.m. Devil; wayward child; 
deuce, dickens; fellow, wretch; huaimtog!'* 
top; jack-in-tbe-bo.x macrhiiae for carding 
raw cotton, hair, etc.; luggage-track; drag. 

A la diable, broiled; alle au diahU, gone to 
tlw devil; au diable! au diahU $&it de, or U 
diable Vempmte, the devil take it; dut au 
diable Vateveri, it’s a d«\dl oif a l^g way 
off; ceia ne cmrte pas le dsabie, thSia not 
expensive; e'eu Id le diable, thmdz the 
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rub; le diahh d confesser, it is terri- 

bly hani to do; cVrt utte diable d*affaire, 
it is a confounded business; diable de mer, I 
sea-dcvi) ; elle en tres diable, she is a rc|iular 
tomboy ; faire le dtahlc d quaUe, to play the I 
devil, to kick up a shindy; il a U diable 
au rorp^, the devil is in him; il est trh 
diable, be is full of spirit, of mischief; la 
bemite du diable, youth and freshness; le 
diahh bat sa femme et marie sa fille, it rams 
and shines at the same time; le dtable s*en 
mile, the devil is in it; h diable t'emporte, the 
devil take you; les diables font dichaines, hell 
has broken Icmse; l&ger le diable dans sa 
bourse, to be penniless; diable f tl-wi deuce 1 
quel dia'bh d^homme est^t Uf wliat devil of 
m fellow is this? tirer le diable par la queue, 
to be bard up; un bm diable, a good-natured 
fellow; sm michant diable, a mischievous 
dog; im panvre diable, a poor wretch; tin 
d la diable, a vile dish; va l*en au 
diable, go to the devil, int. The devil, the 
deuce, confound it i hang it ! A quoi diable 
s*amuse-t^ilt what the deuce is he about’ 
comment dtable I how the devil I de quoi 
diable se mele-tdl? why the deuce does he 
meddle? que diable avez-rom? what the 
devil is the matter with you ? un bruit de tous 
les diables, a devil of a din. Diable -de-mtr 
( 5 €e BAVDKOiE). diablement, We*. Devilishly, 
diablerie, n.f. Devilry, diabolism, witch- 
craft; devilry (of children), diablesse, n,j. 
She-devil; shrew, vixen. Vne bonne diablesse, 
a good-natured creature; une pauvre dia^ 
blesse, a poor wretch, diablotin, n.m. Imp, 
little devil; troublesome imp; (Christmas) 
cracker; (Naut.) stay-sail, diabolique, a. 
Diabolical, devilish. diaboH<i\iemeat, adv. 
Diabolically, devilishly, diabolo, n,m, Dia- 
bolo. 

diachylon <[dja|ri5) or diachylum, n.m. 
Diachylon, 

diacode (dja'k.id), n.m. Syrup of white 
poppy-heads. 

diaconat (djako'nal), a, (fern, -ale, pL -aux) 
Diacofial. diaconat, n.m. Diaconate, 
deaconry, deacon’s orders, diaconesse, 
tt./. Deat'ones.s. 
diaere (djakr), n.m. Deacon, 
diacritique (djakn'tik), a. Diacritical, 
diadelphe (dja'delf), a. (J?<7f.) Diadelphous. 
diad^ffike (djaMcnn), n.m. Diadem, 
diadoque (dja'd.'ik), n.m.* One of the dia- 
dochi : (in Greece) the heir apparent, 
diagnose (djag'noz), n.f. Diagnostic; diag- 
nosis. diagnostic, n.m. Diagnostics, diag- 
nostiqtie, a. Diagnostic, diagnostiquer, 
I’.f, To diagnose. 

diagonal (djago'nal), a. {fern, -ale, pL -aux) 
Diagonal, n.f. Diagonal, diagonalexnent, 
adv. Diagonally. 

diagramme (dja'gram), n.m. Diagram, 
diagraphe (dja^graf), n.m. Oiagraph. 
dialecte (dja'lckt), n.m. Dialect, 
dialecticien (djalekti'sjC), n.m. l>ialcctician. 
dialectique (djalck^'tik;, a. Dialectical, n.f. 
Dialectics, logic. dialectiquemenC, adv. 
Dialectically. 

dialogique (djab'yik), o. Dialogic. 

^iaio|pie (dja'bg), n.m. Dialogue, colloquy, 
dialoguer,- t'.f . To converse, to chat; to , 
compose dialogues; vJ, To make several > 
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persons speak m character; to write or con- 
duct (a scene etc.) in dialogue; to put in the 
form of a dialogue; (Mus.) to make (two 
or more voices or two or more instruments) 
reply to each other. 

dialyse (dja'li:z), n.f. Dialysis, dialyser, t^.f. 

To dialyse, dialyseur, n.m. Dmlyser. 
diamagnetique (djamapo'^tik), a. Diamag- 
netic, diamagn^tisme, n.m. Diamag- 
netism. 

diamant (djaVna), n.m. Diamond. Diama?tt 
brut, rough diamond; diamant taiUe, cut 
diamond; fossi diamant, V-shaped ditch. 
Diamant de vitrier, gUzier’a diamond, 
diamantaire, a. Of diamond brilliancy; 
n.m. Diamond-cutter or aellet. dlamanter, 
v.t. To set with diamonds; to make shine 
like a diamond; to tinsel, to frost, dian 
^ mantifdre, a. Diamantiferous. 
diametral (djame'tral), a. {fom. -ale, pi. -aux) 
Diametrical, diametralement, adv, Senti^ 
meats diamHraletnent opposes, sentiments 
diametrically opposed to each other, 
diam^tre (dja'metr), n.m. Diameter. Demi- 
diametre, semi-diameter, 
dlandre (djurdr) or diandrique, a. {Bot.) 

Diandrous (havjng tw'O stamens), 
diane (djan), n.f. Reveille; (Naut.) morning- 
gun, morning- W'atch, 

diantre (djOrtr), n.m. The deuce. Au diuntre 
soil Vimberile ! the deuce take the fool 1 int. 
The deuce I the dickens t diaatremant, adv. 
Deucedly, confoundedly, 
diapason (djapa^z3), n.m. Diapason, piuh; 
tuning-fork. 

diaped^e (djape'de:z), n.f. {Path.) Migration 
of the white corpuscles from the bk>od- 
vessels. 

diaphane (dja'fan), a. Diaphanous, trans- 
parent, translucent. diaphan6i^, n.f. 
Diaphaneity, transparency. diaphano- 
metre, n.m. Diaphanometer. 
diaphore (dja'forr), n.m. {Rhet.) Repetition of 
a word in a different sense, 
diaphorese (djafD'ru:z), n.f. Perspiration. 

diaphor^tique, a. Diaphoretic, 
diaphragmatique idjafragma^tik), a. {Anat.) 
Diaphragmatic, diaphragme, n.m. Dia- 
phragm, midriff. diaphragmite, n.f. 
Oiaphragmitis. 

diapositif (tijapozi'tif), n.m. Transparent posi- 
tive. Diapositif pour projections, lantem-slide. 
diapre (dju'pre), a. {fern, diapr^e) Diapered, 
variegated, diversitied. Un nex dwpte, a 
nose covered with red pimples, n.j. A 
variety of plum, dtaprer, v.t. To diaper, 
to variegate, to mottle, se diaprer, v.r. 
To become diapered or variegated, 
diaprure (djo'prytr), n.f. Variegation, 
diarrhee (dja're), n.j. Diarrhoea. diarr- 
beique, a. Diarrhceic. 
daarthrose (Jjar'tiorz), n.f. Diarthrosis, 
diascandium (djask-ir'dpm), n.m. [Pharm.) 
Astringent and sedative electuary containing 
germander, 

diastaJtique (djastartik), a. Diastaltic. 
diastase (djas'tu:z), n.f. {Chem.) Dia.stase; 

(A'l/rg.) diastasis, diastasique, a, Diastasic. 
diastole .(djas 'tal), n./. Diastole, diastolique^ 

<a. Diastolic, 

disihernuiiie (djater'man), a. Diathermane us. 
diathermaneit^, n.f. Diathermancy. 


[ 253 ] 



difficUe 


diath^se 

d^thise (dja'tc:z), n.f. Diathesis, disposition, 
diatom^e (djato'mc:), n./. gen. in plur. Dia- 
toma. 

diatonique (djato'nik), a. Diatonic, dia* 
timiquement, adv. In a diatonic scale, 
diatonically. 

diatribe (dja'trib), n./. Diatribe, sharp criti- 
cism or dissertation. 

dichotome (diko^tom), a. Dichotomous, 
dichotomie, n.f. Dichotomy; {Medic, 
slang) sharing of ices (as between a surgeon 
and a touting doctor), dichotomique, a. 
Dichotomic. 

dichroique (dikro'ik), a. Dichroic. dich- 
roisme, fi.m. Diihroism. dichromatique, 
a. Dichromatic. 

dicotyl6done (dik.itile'djn) or dicotyl^ 
don6, a. (fern. -ce> {Bot.) Dicotyledonous. 
n.f. Dicotyledon. 

dicrote (di'krot), a. Dicrotic (pulse), 
dictame (dik'tam), n.m. Dittany; (fig.) 
balm, remedy. Dictame fraxtnelle, bastard 
dittany; origan dUtame or dictame de Crete, 
dittany of Crete 

dictamen (dikta''inr:n), n.m. Inspiration, 
dictate, suggestion (of our conscicnte). 
dictateur (dikta'ta*.'i), n m. Dictator, dicta- 
torial, a. (Jem. -ale, pi. -aux) Dtciatoiial. 
dictatoriaiement, adv. Dictatonallv. dic- 
tator e, n.f. DictaU)rship. 
dictee (dik'te), n.f. Act of dictating, dictation. 

Ecrire sous la dictee, to write from dictation, 
dieter, tkt. To dictate; (fig.) to suggest, to 
inspire, to prescribe. 

diction (dik'sj.'i), n.f. Diction, style; delivery, 
dictionnalre (diU.sjo'nc:r), n.m. Dictionary. 

.4 coups de dictionnaire. by constant reterence 
to the dictionary; dicliomxatre de geogfaphie, 
geographical dictionary, gazetteer, diction- 
naire de mots obscurs, glossary; dUtwnnaiic 
Hvant, walking dictUinary. 
dicton (dik''t3»), n.m. C’oinmon saying, saw, 
proverb, dictum. 

dictum (dik'tom), «,w. (Late) Purview of an 
act or decree. 

didactique (didak'tiU). «• Didactic, n m, 
[didactic kind (ol books etc.); didactic 
language, n.f. Didactic art, art of teaching, 
didactiquement, adv. Didactically . 
didelphe (dPdclf), n.m. usual, in pi. (Zool.) 

Didelphia, marsupials, 
didyme (di'dim), a. (Bot.) Diclymous. 
didyname (didi'nam) or didynamique, a. 

( Bot.) Didynainous. 
diedre (di'edr), a. and n.m. Dihedral, 
dieiectrique (djclck'tnk), a. Dielectric, in- 
sulating. 

dier^se (dje'rc:z), n.f. (Gram.) Dia;resis. 
diese (dje:z), «./«. (.Mus.) Sharp, diese, a. 

( fern, dies^e) Maiked with a diesis, dieser, 
i.U To mark (a note) with a diesis; to 
sharpen it. 

diete (i) (djet), n.f. D’ei (regimen). Faire 
diHe, to diet oneself, to live moderately, 
diete ( 2 ) (djet), n.f. Diet (an assembly of the 
‘*tates of Germany). 

dietetique (djcte'tik), a. Dietclical. n.f. 
Dletetiis. 

^ilietine (dje'tin), n.f. Local diet, cantonal 
convention. 

dieu (djo), n.m. (pi. dieux) God. (Interj.) 

Dieu ! Grand Dieu ! Dear me I Bless me t 
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Mon Dieu^ quelle surprise! Good heavens, 
w'hat a surprise! Mon Dieu, out! why, yes! 
Dieu merci! fortunately; Grdce d Dieu, 
thank God; Dieu le veuille, God grant it, 
would to God; Dieu m*en ^arde, Dieu nCen 
preserve, or d Dieu ne plaise, God forbid ; 
Dieu vous b&nisse, God bless you (said to a 
person who sneezes); il y a un bon Dieu 
pour les ivrognes, there is a providence 
watching over drunken men ; jurer set 
grands dieux, to swear by all that is holy; 
le bon Dieu, God Almighty, the host, the 
eucharist; le dieu des amUes, the Lord of 
Hosts ; les dieux du paganisme, the Ihcathcn 
gods; plaistr des dieux, pleasure worthy of 
the gods; porter le bon Dieu d un mMade, to 
carry the host to a sick person; s'il]platt d 
Dieu, ai'ec Vaide de Dieu, or Dieu aidant, God 
willing, God helping. (N.B . — Bon yyieu! 
and nom de Dieu! are profane (ana very 
vulgar) oaths. All the other interj. senunces 
quoted above are decent,) ' 

dieudonne (djoda^ne), n.m. Heaven-sent, 
heaven-born. 

difla (di'fa), n.f. A state reception and 
banquet in Algiers. 

diiTamant (difa^'ma), a. (fern, -ante) Defama- 
tory', libellous, slanderous. difTamateur, 
n.m. (fern, -trice) Defanier, slanderer, 
calumniator. difTamation, n f. Defamation, 
aspersion, calumny. Diffamation verbale, 
slandei. diffamatoire, a. Defamatory, 
libellous, slanderous, diffamer, v.t. ' To 
defame, to slander, to libel. 
dilTcre (dde're), a. (fern, -ee) Deferred, 
differemment (difera'mu), adv. Differently, 
difference (difc'rais), n.f. Difference, unlike- 
ness, diversity, disproportion, contrast, 
disciepancy, disparity. A la difference de, 
contrary to; avec cette dtffetence qiie, except 
that; difference du in ant d'eau, dilierence in 
the draught of water, differenciation, n.f. 
Differentiation . differencier, v.t. (conju- 
gated like prifh) To make a difference, to 
distinguish; (Math.) lo differentiate, 
differend (dife'ru), n.m. Difference, quarrel, 
dispute; difference (of value). Avoir un 
differend avec quelqiiun, to be at variance 
with someone; partager le differend, to 
split the difference. 

different (dife'ru), a. (fern, -ente) Different, 
dissimilar, unlike; (pl>) various, divers, 
several. A des degres differents, in various 
degrees; different Vun de V autre, unlike, 
differentiel (diferu'sitl), a. (fern, -elle) 
Differential. ~ Calc id differentiel, differential 
calculus, n.f. (Math.) Differential, 
differentier (diferu''sje), v.t. (conjugated like 
pkier) (Math.) To differentiate, 
differer (dife're), v.t. (conjugated like AC- 
celerer) To defer, to put off, 'to postpone, 
to adjourn. Ce qui est differe n*est pas perdu, 
what is put off is not lost. v.i. To defer, to 
put off, to delay; to differ, to be unlike; to 
disagree. 

difficile (difi'sil), a. Difficult; hard, trying, 
painful; unpleasant; hard to please; ^hard 
tc understand, unintelligible; nice. D*accis 
difficile, hard to get at; faire le difficile, to 
play the dainty person; il est difficile sur U* 
aliments, he is fastidious (or particular) about 
his meals; temps diffUiles, hard times; un 



difficulte 

Homme difficile^ a man hard to please, 
dlfficilement, adv. With difficulty, with 
great pains, not easily. 

difficult^ (difikyrte), «./. DifFiculty; ob- 
stacle, hindrance, impediment; cross, rub; 
objection; misunderstanding, quarrel. Avoir 
des difficult h, to have crosses ; cela ne soujfre 
point de difficultly that admits of no diffi- 
culty; difficult^ de respirety shortness of 
breath; faire da difficultly to raise objec- 
tions; faire difficult^ de quelque chose y to 
scruple about something; il y a entre eux 
quelque difficultly there is some tiff between 
them; trancher la difficulte to decide 
peremptorily, to cut the Ciordtan knot, 
difficultueux, a. {fern, -euse) Prone to 
raise difficulties; hard to please; captious; 
(job) bristling with difFieulties. 
diffluence (dit'ly'u:s), n./. Ditlluence. difflu- 
ent, a. {Jem. -ente) Diffluent. difHucr, 
v.i. To spread diffusely. 
difTorme (dpform), a. Deformed, misshapen. 
difTormit^, n.f. Deformity, malformation ; 
hideousnesR. 

diffracter (difrak'te), v.t. To diffract. difTrac- 
tif, a. {fern, -tive) Ditfrat tive, diffraction, 
n.f. Diffraction. 

diffus (di'fy), a. (Jem. -use) Ditfuse, prolix, 
verbose, long-winded. diffus6ment, adv. 
Diffusely, verbosely, wordily, diffuser, r .£. 
To diffuse, (w’.f.) to broadcast, diffusif, a. 
{Jem. -ive) Diffusive. diffusion, n.f. 
Diffusion; diffusiveness, prolixity, wordi- 
ness, verbosity, propagation, spread (of 
knowledge etc.); (W.i.) broadcasting. Dtffu~ 
uon de style, prolixity of style, 
digamma (diga'ma), n.m. Digamina. 
digeon (di ^o), n.m. {Naut ) Stcm-fui. 
dig^rer (dncTe), v.t. (tonjufiated like AC- 
C^LLRfcR) To digest, to ponder, to discuss; 
to brook, to stomach, to put up with. Bien 
differefy to master tlioroughly; diuercr de la 
tiandey to digest meat, il ne petit Jtgerer cet 
affront, he cannot swallow that affiont; non 
digire, undigested. 

digeste (digest), n.m. Digest, digestcur, 
n.m. (Chem.) Digester, digestibilite, n.f. 
Dige.stibllity. digestible, a. Digest il)lc. 
digestif, a. {fern, -ive) Digestive; n.m. A 
digestive, digestion, n.f. Digehti«>n. Cela 
aide d la digestion, that aids digestion; cette 
entreprise est de dure digestion, this is a 
laborious enterprise, 
digltaire (di3i'te:r) n.f. {Bot.) Digitaria. 
digital (dJ3i'tal), a. {fern, -ale (i), pi, -auz) 
Digital, Empreinte digitate, finger-print. 
n.m. Finger-shaped mushroom, 
digitale (2) (dj3i'tal), n.f. Foxglove. Digitate 
pourprde, dead-man*s nngcr (ifower). digita- 
line, n.f. {Chem.) Digitaline. 
digits (divi'te), a. (fern, -ee) {Bot.) Digitate, 
Bnger-hke, digitiforme, a. Digitaliform. 
digitigrade, n.m. {Zool.) Digitigrade. 
digne (dip), a. Deserving, meritorious, 
worthy; dignified; respectable. Cela est 
digne de lui, thaPs just like him; digne de foi, 
deserving of credit; il dtait digne d*un 
meilleuf sort, he deserved a better fate; un 
yiigne Homme, a worthy man ; un digne 
magistrat, an upright magistrate, digne- 
menti" adv. ^Worthily, deservedly, justly, 
according to one*s deserts; properly, suitably. 


dllogie 

with dignity. Il s*acquitte dignement de sa 
charge, he performs the duties of his office 
in a worthy manner, 
dignitaire (dipi'tc-.r), n.m. Dignitary, 
dignite (dipi'te), n.f. Dignity (function, 
office); dignity (stateliness). Jl soutient la 
digniti de son rang, he maintains the dignity 
of his station; parvenir aux dignitis, to attain 
to honours; sam dtgnitd, without dignity; 
worthless. 

digon (di'q5), n.m. (A’owf.) Flagstaff, flag- 
yard; fish-gig. 

digramme (di'qram), n.m. Digraph, 
digraphie (diyra'fi), n.f. Book-keeping by 
double entry. 

digresser (dipre'se). t.j, 'I'o digress, to 
depart from the main subject, digressif, a. 
{fern, -ive) Digressive, digression, n.f. 
Digression. Faire des digressions, to w^ander 
aw'ay from one’s subject, digressivement, 
adv. Digressively. 

digue (diy), n.f. Dike, dam, embankment; 
ifig.) bound, limit; bulwark, security, digue- 
ment, n.m. Embanking, diguer, v.t. To 
dam, to embank; {Notm. dial.) to spur (a 
hor.se); to goad (oxen), 

digue-digue (dig. > 'dig), n.f. {Jam.) Avoir or 
darner la dtgue-digue, to have a fit; etre or 
toniber en digue-digtu, to be cracked, to be 
drunk. 

digyne (di'3in), a. (Bot.) Digynous (having 
two pistils). 

dilaceration (dilaseru'sj5), n.f. Tearing or 
rending, dilaceration. dilac^rer, v.t. To 
dilacerate, to tear to pieces, 
dilapidateur (dilapida'tce.’r), n.m. (feni. -trice) 
Dilapidator, squanderer. a. Wasteful, 
extravagant, dilapidation, n.f. Dilapida- 
tion, waste; embezzlement; peculation, 
dilapider, v.t. To dilapidate, to waste, to 
squander; to embezzle. 

dilatabilite (dilaiabih'te), n.f. Dilatability, 
dilatable, a. Dilatable, expansible, -ant, a. 
{fern, -ante) Dilating; n.m. {Surg.) Dilating 
body, agent, or instrument, dilatateur, a. 
{fern, -trice) Dilating; n.m. (Surg.) Dila- 
tor. dilatation, n.f. Dilatation, expansion, 
distension. La dilatation d'une plaie, the 
dilatation of a sore, dilater, v.t. To dilate, 
to distend, to expand. La joie dilate le cceur, 
joy gladdens the heart, se dilater, v.r. To 
dilate, to be dilated, to be distended, dila- 
toire, a. {Law) Dilatory. 

^^lection (dilek 'sj5), n.f. Pure and tender love, 
dilemme (di'lctn), n.m. Dilemma, 
dilettante (dik'tdit), n. Dilettante, dilettan- 
tisme, n.m. Dilettantism, 
diligemment (dih3a'’mu), adv. Diligently, 
promptly; carefully, aedulously. 
diligence (dili'3u:s), n.f. Diligence; dispatch, 
care, industry, application; stage-coach; 
{Law) suit, proceedings. A la diligence d'un 
tel, (Law) at the suit of such a one; fasre 
diligence, to go with speed; to hurry; user 
de diligence, to use dispatch ; voyager par la 
diligence d'Adam, to go on Shanks’s mare, 
diligent (dili'3a), a. {fern, dlligente) Dili- 
gent, sedulous, assiduous, active, watchful, 
diligenter, v.t. To hasten, to forward, to 
urge on; v.u To hasten, to be quick, 
dilogie (dil3'3i), n./. Play in two parts; (Log*) 
equivoque. 
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dilaer 

dihier (dilne), o.t. To dilute, dilutioot n.f. I 
Dilution. 

diluvial (dily'vja^), a. {fern, -ale, pi, -auxl 
Diluvial, diluvien, a. {fern, diluvienne) 
Diluvian. diluvium, n.m. Diluvium, 
dtoable (di'mabl), a. Tithable. 
dimanche (di'mdif), n.m, Sunday, Sabbath. 
Habits des dimanches or du dimanche, Sunday 
clothes; Sunday best; le dimanche de Pdques, 
Easter Sunday; tel qui rit vendredi dimanche 
pleurera, laugh to-day and cry to-morrow, 
dime (dim), n.f. Tithe; (D.S.) dime, ten 
cents. 

dimension (dimd'sjn), n.f. Dimension, size, 
dimer (di'me), v.t. To tithe, to levy tithes 
upon. v.i. To levy tithe, dimeur, n.m. 
Tithe-gatherer. 

diminuer (dimi'mie), v.t. To diminish, to 
lessen, to reduce, to curtail; to impair, v.i. 
To diminish, to decrease, to abate, to fall (in 
price etc.) ; to draw in (of days), diminutif, 
a. {fern, -ive) Diminutive; n.m. Diminutive, 
diminution, n.f. Diminution, reduction, 
abatement; tapering (of columns). Diminu^ 
tion de dipenses, curtailment of expenses, 
dimorphe (di'morf), a. Dimorphous, dimor- 
phic, or dimorphisme, n.m. Dimor- 
phism. 

dinanderie (dinaMri), n.f. Brass wares. 

dinandier, n.m. Maker or vendor of these, 
dinatoire (dina'twair), a. Relating to dinner. 

Dijeuner dinatmre, lunch-dinner, 
dinde (d£:d), n.f. Turkey-hen; turkey; {fig.) 
goose, silly woman. 

dindon (de'dS), n.m. Turkey-cock; {fig.) 
goose (person). C'est un franc dindon, he is 
a thorough goose. S!tre le dindon (or din- 
dotmeauy or DindenauU) de la farce, to be 
fooled, to be taken in. dindonneau, n.m. 
Young turkey, dindonner, v.t. To dupe, 
to take in. dindonnier, n.m. {fern, din- 
donni^re) Turkey-keeper, 
dtn^ [dIner (z)]. 

diner (i) (di"ne), v.i. To dine, to have dinner. 
Diner de, to dine off; diner par coeur, to go 
dinnerless; prier A diner, to invite to dine; 
dfner sur Vherbe, to picnic, 
diner (z) (di"ne) or dln^, n.m. Dinner; 
dinner-party; that which is had for dinner. 
Vheure du diner, dinner-time; dormer un 
(grand) diner, to give a dinner-party. 
dineUe (di'net), n.f. Child’s or doll’s dinner; 

Faire la dinette, to play at dinners, 
dlneur (di'noeir), n.m, {jem. dineuse) Diner; 

eater of dinners; great eater, 
din^e (dSg), dingo (d£'go), n.m. and a. 

{»ang) Mad, off his nut. 
dinguer (d2"ge), v.i. {vulg.) only in envoyer 
dinguer quelqu’un or quelque chose, to fling 
away, to chuck up. 

dioornis (dinor'nis), n.m. Dinornis. dlno- 
sauriei^ n.m. Dinosaurian. dinotherium, 
n.m, Dinotherium. 

dloc^sain (djose'zS), a. {fern, -aine) Diocesan. 
n. Inhabitant of a diocese, diocese, n.m. 
IHocese. 

diodon (4j3'd5), n.m. {Ichthyol.) Diodon 
globe-fish. 

di<m6e (djo'ne), n.f. {Bot.) Dtonaea, catch-fly; 
a kind of jelly-fish. 

dionysiaque (djoni'zjak), a, Concernirtg 
Bacchus, of Bacchus. dionysiaques or 

t: 
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dionysies, «./. {used only in pL) (Gr, AnU) 

Dionysian games. 

dioptre (di'optr), n.m, dioptrie n.f. Diopter. 

cQoptrique, a. Dioptric; n.f. Dioptrics, 
diorama (djora'ma), n.m. Diorama, dienra- 
mique, a. Dioramic. 
diorite (djo^rit),, n.f, Diorite (greenstone). 
diphas6 (difa'ze), a. Two-phase (system); 
diphasic. 

dlphterie (difte'ri), n.f. Diphtheria, diph- 
terique, a. Diphtheiic. diphtero'fde, a. 
Diphtheroid. 

diphtongal (diftS'gal), a. {fern, -ale, hi. -aux) 
Diphthongal, diphtongue, n.f. Dijihthong. 
diphtonguer, v.t. To sound as a diphthong, 
se diphtonguer, v.r. To have the ipund of 
a diphthong. \ 

dipl^gie (diple' 3 i), n.f. Bilateral paralwis. 
diplex (di'pleks), a. and n.m. ^Teleg.) 

Diplex, \ 

diplomate (dipb'mat), n.m. Diplomatifit. a. 
Diplomatic, diplomatic, n.f. Diplomacy, 
diplomatique, a. Diplomatic; n.f. Diplo- 
matics. diplomatiquement, adv. Diplo- 
matically. diplomatiser, v.i. To use diplo- 
macy. diplomatiste, n.m. Diplomatist, 
diplonie (di'pln:m), n.m. Diploma. 
dipl6mer, v.t. To confer a diploma upon. 
line infirmihe dipl6m6e, a certificated nurse, 
diplopie (dipl.'i'pi), n.f. Double vision, 
dipode (drpod), a. Having two feet or tv/o 
fins, dipodie, n.f. (/Vos.) Dipody. 
dipsomane (dips^'man), n.m. Dipsomaniac. 

dipsomanie, n.f. Dipsomania, 
dipt^re (dip'tKir), a. Dipteral; {Ent.) dipteran. 
n.m. Dipteran insect; dipteral temple; (p/.) 
diptera. 

diptyque (dip'tik), n.m. {Rom. Ant.) Diptych, 
dire (i) (di:r), v.t. {pres.p. disant, pfp. dit) To 
say, to speak; to tell; to recite, to repeat, to 
declaim; to order, to bid, to instruct; to 
show; to express; to think, to believe; to 
predict; to wish. A ce quHl dit, according 
to him ; cela ne dit rien, that is nothing to the 
point; {cela) soit dit en passant, but that by 
the way; cela va sans dire, that goes without 
saying, that is a matter of course; cela vous 
plait A dire, you are pleased to say ao; ce 
n*est pas a dire que, it does not follow that; 
c*est-A-dir€, that is to say; c*est heaucoup dire, 
that’s saying a good deal; c'est tout dire, 1 
needn’t say more 1 dire d*avance, to say 
beforehand; dtre des duretis, to say harsh 
things; dire des injures A quelqu'un, to call 
someone names; dire du bien or du mal de 
quelquun, to" speak well or ill of someone; 
dtre entre les dents, to mutter between one’s 
teeth; dire la borme aventure, to wish good 
luck; dire la messe, to say mass; dire quelque 
chose A Voreille, to whisper something; atrs 
sa lefon, to recite one’s lesson; dis-je, said 1; 
dites done or diies voire un pen, look here, 1 
say; dites votre avis, give your opinion; 
dit-on, as it is said, as we hear; est-ce A dire 
que? does it follow that ? faire dire A quelqu*un, 
to make someone say, to send word to 
someone; il n*y a pas a dire, there is no help 
for it, it’s inevitable; c*est de la ddveirte, 
il n'y a pas A dire, it’s bad luck and no mis- 
take; je Vhrai dire A Rome, tell that to the 
marines 1 je ne sate que dire de tout cela, 1 do 
not know what to think of all that; je ne 
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dire 


vous Venvoie pas dire, I tell you that to your 
face; le cmir tous en diUtl? ar« you agree- 
able ? on dit, it is said ; on le dit parti, he is 
said to have left; on dirait que, one would 
think that; pour ainsi dire, so to speak; 
pour mieux dire, or rather : pour tout dire, in a 
word; quandje vous le disnis, je ^ous le disais 
bien, or je lous Vavais bitn dit, didn’t I 
tell you so ! or, what did I tell you ? qui 
Vaurait dit? who would have thought it? 
comment dirais~je? how shall I put it? que 
veut dire cela? or qu'esUce que cela veut dire? 
what is the meaning of that? qui ne dit mot 
consent, silence gives consent; se inoquer du 
qu'en dira^t-on, not to care what people say; 
si le emur rous en dit, if you feel so minded; 
soit d/'t entre nous, bet\veen ourselves; tout 
est dit, all is over; there’s an end of it; 
tfouver d dire, to find amiss, to find fault, 
se dire, v,r. To call oneself, to give oneself 
out as, to be called; to be said. 

dire ( 2 ) (diir), n.m. What one says, words, 
statement; (Law) allegation. ^4u dire de tout 
le monde, according to what everybody says, 
by all accounts; d dire d' experts, at a valua- 
tion; le hten-dire, elegance of speech; le dire 
du ddfendeur, the statement of the defendant; 
se fier pour quetque chose au dire des autres or 
d*autrui, to take something upon trust. 

direct (di’rekt), a. Direct, straight, immediate. 

En ligne directe, in a straight line; par train 
direct, by express, through train, directe- 
ment, adv. Directly, point-blank, home; 
expressly, positively; in a straight line. 

Aller directement d son hut, to go straight to 
one’s goal; directement contraire, quite con- 
trary; directement en face, just opposite. 

directeur (direk'tcc:r), n.m. (fern, directrice) 
Director, manager, superintendent, over- 
seer, conductor; directress, conductress, 
head mistress. Directeur de la monnaie, 
master of the mint; directeur general des 
pastes, postmaster-general, a. Directing, 
controlling (of lines etc.). Id^e directrice, 
leading idea; roue directrice (cycl.) front 
wheel, 

directif (direk'tif), a. (usually used in pi. fern.) 
directives; (Mil.) general directions or 
rules; (politic.) main lines (of a party’s 
policy). 

direction (dirck'sjo), n.f. Directing, direction; 
management, control; directorship; direc- 
tor’s office or department; (Naut.) bearing, 
steering. Avoir la direction, to preside; par 
suite d^une mattvaise direction, by sheer mis- 
management; (Mil.) la direction du tir, con- 
trol of fire, gunnery control. 

directoire (direk'twarr), n.m. EHrectory. 
directorat, n.m. Directorship, directorate, 
dircsetorial, a. (fern, directoriale, pi. 
directoriaux) Directorial. 

dirigeable (diri'’3ab1), a. Diri^ble. n.m. 
Dirigible balloon or airship, dirigeant, a, 

(Jem. dirigeante) Directing, leading, n. 
Ruler, leader. 

diriger (dii;i^ 3 e), v.t. To direct; to control; to 
conduct, to steer, to manage, to gm’ern; to 
send, to aim (a weapon etc.). Diriger des 
pouTsuites contre, to take proceedings against, 
se dixigeri v.r. To direct one’s steps, to go 
(towards); to steer; to conduct, direct, or 
gwern oneself; to be governed, to be 
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advised; (Nattt.) to bend. Antenne dirigee 
(W.t.) directional aerial; monnaie dirigee, 
managed or controlled currency, 
dirintant (din^ma), a. {Jem. -ante) (Canon 
La7v) Invalidating. Empechement dirimant, 
an impediment that invalidates a marriage, 
dirimer, v.t. To invalidate, to nullify, 
disant, pres.p, (fern, disante) [dire (i)]. 
discale (dis'kal), n.f. (Comm,) Loss, tret, 
tare, shrinkage (of goods in bulk), discalcr, 
v.i. To tare, to diminish, 
discernable (distr'nabl), a. Discernible, 
discernement, n.m. Discernment; dis- 
crimination ; judgment. Aqe de discernement, 
age of discretion or of understanding, 
discerner (discr'ne), v.t. To discern, to dis- 
tinguish, to discriminate. Discerner le vrai 
du faiLX, distinguish liuth from untruth. 

I disciple (di'sipl), n.m. Disciple, pupil, fol- 
lower. 

disciplinable (disipli'nabl), a. Disciplinable, 
tractable, disciplinaire, a. Disciplinary; 
n.m. Soldier m a disciplinary company (see 
BIHIBl). 

discipline (disi'plin), n.f. Discipline; educa- 
tion, training; castigation, chastisement. 
Danner la discipline, to chastise, discipline- 
ment, n.m. Disciplining, discipliner, v.t. 
To discipline; to chastise, se discipliner, 
y.r. To be disciplined; to chastise oneself, 
discobole (disko'bol), n.7«. (Ant.) Discobolm. 
discoide (disko’id) or discoidal, a. (Jem. 

-ale, pi. -aux) (Conch.) Di8coid(aI). 
discolere (ciiskD'brr), a. Two-coloured, 
discontinu (diskjti'ny), a. (Jem. -ue) Dis- 
continuous. discontinuation, n.f. Dis- 
continuance, discontinuation. discon- 
tinuer, v.t. To discontinue, to interrupt, to 
leave off, to suspend; v.i. To discontinue, to 
cease, to leave off. discontinuity, n.f. 
Discontinuity, discontinuance, interruption, 
disconvenance (disk5v'nu:s), n./. Incon- 
gruity, discrepancy, unsuitablcness ; dis- 
similarity, disproportion, inequality, dis- 
convenir, v.i. (conjugated like VBNtn) To 
deny, to disown; to be incompatible, to dis- 
agree, to be unsuitable (d). ll ne disconvient 
pas du fait, he does not deny the fact, 
discord (dis’kair), a.m, (Mus.) Out of tune, 
discordant, discordance, n.f. Discordancy, 
dissonance; (Geol.) inconformability. dis- 
cordant, a. (fern, -ante) Discordant, dis- 
sonant, harsh, out of tunc; inharmonious, 
incongruous; (Geol.) unconfbmiable. dis- 
corde, n.f. Discord, disagreement, dis- 
union, dissension, strife. Pomme de discorde, 
bone of contention, discorder, v.i. (Mus.) 
To be out of tune, to be discordant; to be 
in a state of dissension. 

discoureur (diskuTceir), n.m. J(fem. -euse) 
Talker, chatterer, twaddler. Quel ennuyeux 
discoureur! what a chattering bore! dis- 
courir, v.i. (pres.p. discourant, p.p. dis- 
couru ; corrugated like couRitt) To dis- 
course, to descant (sur); to chat, to babble, 
discours (1) (dis'kutr), n.m. Discourse; 
speech, oration, address; language, words, 
diction; treatise, tractate. C*eit un bon dis^ 
cours, it is a good speech; discours en Vaiy 
idle talk; discours oratoire, set speech; faire 
un discours, to make a speedi, to deliver an 
address; let parties du discours, the parts of 



discours 

speech; perdre U fil de son discours, to lose 
the thread of one^s reasoning; tenir des dis-^ 
cours, to say things, 
discours (z), ist sing. ind. [discourir]. 
dlscourtois (diskur'twa), a, {fern, -olse) 
Discourteous, unmannerly, uncivil, dis- 
coiirtoisement) adv. Discourteously, dis- 
courtoisie, n.f. Discourtesy, untnannerli- 
ness, incivility. 

discredit (diskre^li), n.m. Discredit, dis- 
repute; loss of credit, discrediter, v.t. To 
discredit, to bring into discredit, 
discret (dis'kre), a. {Jem. -6te) Discrete, 
discreet, considerate, cautious, wary, circum- 
spect; reserved, shy; secret, close, discreto- 
ment, adv. Discreetly, circumspectly; 
wanly, prudently; reservedly, 
discretion (diskre^siT)), n.f. Circumspection, 
prudence; discretion; reserve, wariness, 
secrecy. Agir or parler avec dtsetetion, to act 
or speak wanly ; az'oir du pain n discretion, to 
have bread ad libitum; Vdge Je discretion, 
age of discretion; se rendre d dtsrrtHion, to 
surrender at discretion, discrciionnairc, 
a. Discretionary, discretionnairement, 
adv. In a discretionary manner, 
discriminant (disknmrnd), a. {Jem. -ante) 
Discriminating, discriminative, discrimi- 
nation, n.f. Discrimination. 

*disculpation (diskylpu'sjS), n.f. Exculpation, 
disculper (disk>rpe), v.t. To exculpate, to 
vindicate, to clear, to exonerate, se dis- 
culpei^ I'.r. To exculpate or justify oneself, 
discursif (diskyr'sil), a. {Jem. -ive) Dis- 
cursive. 

discussion (disky 'sj 5), n.f. Discui.sion, debate; 
altercation, dispute. Passer d la discussion 
des articles, {Engl. Pail.) to go into com- 
mittee; {Fr. Purl.) to discuss the various 
clauses; sans division ni discussion, jointly and 
severally, discutable, a. Debatable, dis- 
putable, contestable. 

discuter (disky'tc), v.t. To discuss, to debate, 
to argue; to examine, to cam as, to intiuire 
into, to scan, to sift. Discuter les biens d*un 
ddbiteur, to distrain the goods of a debtor; 
discuter un point de droit, to discuss an article 
of law. 

disert (di'2e:r), a. {fern, diserte) Copious, 
fluent, eloquent, disertement, adv. Copi- 
ously, fluently. 

disette (di'zct), n.f* Scarcity, dearth, want; 
poverty, penury, *disetteux, a. {fern. 
-euse) Needy, necessitous, 
diseur (di^zoen}, n.m. {fern, disease) Saycr, 
teller, speaker (of a certain kind of thing). 
Diseur de bonne aventure, fortune-teller; 
diseur de bom mots, jester; diseur de nouvelles, 
newsmonger; diseur de riens, idle talker; un 
beau diseur, a tine talker, 
disgrace (diz'grais), n./. Disfavour; disgrace, 
misfortune, reverse, disgracie, a. {fern* 
-iee) Out of favour; (fig.) ill-favoured, 
deformed. Disgracii de la nature, deformed, 
disfigured, ill-favoured; n.m. Deformity, 
ills (of fortune etc.), disgracier, v.t. {con- 
jugated like pRiHii) To disgrace, to put out 
of favour, disgracieusement, adv. Awk- 
wardly, ungracefully, uncouthly. disgra- 
cieux, a, {Jem. disgracieuse) Awkward, 
ungraceful, uncouth, ungracious; disagree- 
able, unpleasant. 


digp onibiMt^ 

disjoindre (diz'3w£:dr), v.t. {pres.p. disjoig- 
nant, /)./». disjoint; conjugated like craindre) 
To disjoin, to disunite, se disjoindre, v.r. 
To come apart, to disunite, disjoint, a. 
{fern, -ointe) Separated, disjointed, dis- 
continuous. 

disjonctif (diz33k'tif), a. {fern, -tlve) Dis- 
junctive. n.f. {Gram.) Disjunctive, dis- 
jonction, n.f. Disjunction, separation; 
{Law) severance of causes, 
dislocation (disloko'sjS), «./. Dislocation, 
dismemberment, luxation. II y a dislocation, 
the bone is out of joint; la dislocation d'une 
armee, the breaking up of an arrm. dis- 
ioquement, n.m. Dislocation, dinoquer, 
v.t. To dislocate, to dismember, to dis- 
joint, to put out of joint; to take to\ pieces 
(machines etc.); {Mil.) to break up (an 
army), se disloquer, v.r. To dislocate 
one’s arm etc.; to be taken to pieces; to 
come apart, to be broken up. disbanded, Vtc. 
dispache (dis'paj), n.f. {Maritime Insurance) 
Assessment; average adjustment. dis- 
pacheur or dispatcheur, n,m. Assessor, 
average stater. 

disparaissant (disparc'sa), a. {fern, -ante) 
Disappearing. 

disparaitre (dispa 'rc.'tr), v.t. {conjugated like 
coNNAiiiU') To vanish, to disappear; to get 
out of the way, to abscond; to die. 
disparate (dispa'rat), a. Dissimilar, disparate, 
unlike, ill-inaiched. n.f. Incongruity, dis- 
simiianty. disparitc, n.f. Disparity, ' dis- 
similarity. 

disparition (dispan 'sj5), n.f. Disappearance 
disparu, p.p. {Jem. disparue) [DiapARAiTUi:]. 
n. {Mil.) missing. 

dispendieusement (dispd'djoz'md), adv. Ex- 
pensively. dispendieux, a. {fern, dispend- 
ieuse) Expensive, costly, 
dispensairo (dispu'scir), n.m. Phartnacopceiu; 
dispensary; out-patients’ department, dis- 
pensateur, n.m. {fern, dispensatrice) 
Dispenser; dispensator; bestowor, giver, 
dispensation (dispusu'sja), n.f. Dispensation 
distribution. 

dispense (dis'pa:s), n.f. Dispensation (from 
fasting); exemption (from military service). 
Dispense de bans, marriage licence, 
dispenser (dispd'se), v.t. To dispense, to 
bestow, to distribute; to exempt; to dispense 
(with). Dispenses: -moi de faire cela, excuse 
me from doing that; le soletl dispense, d tons 
sa lumiere, the sun bestows his light upon 
all. se dispenser, v.r. To dispense with; 
to exempt or' excuse oneself (from); to spare 
oneself; to be distributed, 
disperser (disper'se), v.t. To disperse, to 
spread broadcast; to scatter, to dispel, to 
break up. {Mil.) Ordre dispersi, extended 
order; disperse z vous! scatter, se disperser, 
v.r. To be dispersed, to spread about, to 
be scattered, dispersif, a. {fern, disper- 
sive) Dispersive, dispersion, n.f. Disper- 
sion, breaking up. {MU.) La dispersion du 
tir, the spread of the shot. 
disponibilit6 (disponibili'te), n.f. (Low) 
State of being disposable, disposal (of 
property); {Mil.) state of being unattached. 
Rtre en disponibilite, {Mil.) to be ^attached, 
on half-pay; fonds en disponibUiU, dispos- 
able funds, disponible, a. Disposable, at 
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dispos 

one's disposal, available; unoccupied, dis> 
enj^aged, vacant; n.m. That which is avail- 
able ; realizable assets. Marchi du disponible^ 
spot market. 

dispos (dis'po), a.m. Fit and well, in good 
fettle, nimble, alert; cheerful, hearty, 
disposer dispo'ze), v.t. To dispose, to order, to 
lay out; to prepare, to make ready; to in- 
cline, to prevail upon; to have at command. 
Disposer rur, to value on. Un homme hien du- 
pose pour quelqu*un, a man well disposed 
towards someone, t.i. To dispose (de); to 
prescribe, to ordain, to settle; (Comm ) to 
draw a bill. Disposez de moi^ make what 
use you like of me; rowr pouvez disposer de 
moi, you may draw upon me. se disposer, 

T'.r. To dispose oneself, to be disposed; to 
get ready, to prepare; to be about (d). 
dispositif (dispozi'tif), m.w. (Laze) Recital, 
purview terms (of an act, decree, etc.); 
(Tech.) apparatus, appliance, device; (Mi/ ) 
disptisition (of troops). 

disposition (dispozi'sjS), n.f. Disposition, 
arrangement; disposal; inclination, frame of 
mind, humour, propensity; mind, resolu- 
tion, intention; {pi.) preparations, arrange- 
mentsS. Cela est d votre disposition^ that is 
at your service; disposition testamentaire, 

{Latv) will, bequest, deMse; lUre en bonne 
disposition, to enjoy good health, to be very 
fit; il a des fiens d sa disposition, he has 
people at his disposal; 1/ a de tres bonnes dis- 
positions pour rous, he is very well disposed 
towards you; les disposittons d'une lot, the 
provisions of a law; {Mil) disposittons de 
(ombnt! prepare for action ’ 
disproportion (disprop-ir'sjD), n / Dispropor- 
tion. disproportionne, a. {Jon. -ce) Dis- 
proportionate, inadequate, unsuitable, dis- 
proportionnel, a, {Jem, -elle) iJispropor- 
tiunal. 

disputable (dispy 'tabl), a. Disputable, con- 
testable, dcb.itable, doubtful, 
disputaillcr (diapyta'je), i.i. {colloq.) To 
wrangle (about trifles), to cavil, disputail- 
lerie, n.f. Wrangling, squabbling, bickering, 
disputailleur, n.m. {Jem. -euse). Caviller, 
wrangler. 

^disputant (dispy 'to), n.m. Disputant, 
dispute (dis'pyt), n.f. Dispute, debate, con- 
troversy, contest, wrangle; disputation, dis- 
cussion; {pop.) quarrel, disputer, r.i. 'Fo 
discuss, to argue, to dispute; to contend, to 
wrangle; {Naut.) to strive (for wind). De 
quot dispute-t-on? what 1$ the matter under 
divscussion? disputer de, to contend for; 
disputer sur un point de droit, to discuss a 
point of law; le disputer d, to vie with. r.f. 

To contend fpr, to fight for; to dispute, to 
call in question; {colloq.) to quarrel with. 
Disputer le passage d quelquun, to oppose 
someone’s passage; il lui dispute le pas, he 
contends w'lth him for precedence, se dis- 
puter, ti.y. To dispute, to contend, to 
quarrel, to wrangle, disputeur, a. {fern. 
-euse) Disputatious, quarrelsome; «. Wrang- 
ler, disputant. 

disqualification (diskalifika'sjS), n.f. Dis- 
qualification. disqualifier, t.t. To dis- 
qualify^ 

disque (disk), .. yt.m. Discus, quoit; disk; 
(floiV.) signaKdisk; gramophone record. 
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dlsruptif (disryp 'ttf), a. {fern, -ive) Dis- 
ruptive. disrupteur, n.m. Spark-inter- 
rupter. 

dissectcur (disak^toeir), n.m. Dissector, dis- 
section, n.f. Dissection. Dissection des nerfs, 
neurotomy. 

disscmblable (disd'blabl), a. Dissimilar, 
unlike, different, dlssemblablement, adr. 
Dissimilarly. dissemblance, n.f. Dis- 
similarity, difference. dissemblant, a. 
{fern, -ante) Dissimilar, different. *dis- 
sembler, v.i. To differ, to be unlike. 

dissemination (disernina^sjo), n.f. Dis- 
semination; scattering (of seeds etc.), dis- 
seminer, v.t. To disseminate, to .scatter. 

dissension (disu'sjn), n f. Dissension, dis- 
cord, disunion; strife, feud, dissentiment, 
n.m. Dissent, disagreement, dissentir, t*.i. 
To dissent. 

dlssequer (dise'ke), v.t. {conjugated like ac- 
cflerer) To dissect; to analyse. diss6- 
queur [d isskcteu r ) . 

dissertatcur (diserta'tcv.r), n.m. One given to 
dissertation. dissertatif, a. {fern, -ive) 
Given to dissertation, disiiuisiiive. dis- 
sertation, n.J. Dissertation, treatise; com- 
position, essay (m schools), disserter, v.t. 
To dissert. Disserter sur un point d'kistoire, 
to expatiate on a point of histor>\ dis- 
serteur, n.m. {fern, -euse) Dissertationist. 

dissidence (disFdd’.s), n.f. Dissidence, difler- 
ence of opinion, dissent, dissident, a, 
{fern, -ente) Dissident, dissentient, dis- 
senting; n. Dissident, dissenter. 

dissimilaire (dir.imi'lrir), a. Dissimilar, 
different, unlike, dissimilarite, n.f. Dis- 
similarity. dissimiler, v.t. To render 
unlike; {Phonal.) to modify a sound under 
the influence of another, dissimilitude, 
n.f. Dissimilitude, difference, unlikeness. 

dissimuiateur (disimyla'tCKrr), n.m. {fern. 
-rice) Dissembler, hypocrite, dissimula- 
tion, n f. Dissimulation, dissembling; 
double-dealing. User de dissimulation, to 
dissemble, dissimulo, a, {fern, -ee) Dis- 
sembling, double-faced, artful. Caracth's 
dissimuli, artful disposition; homme prof onde- 
ment dissimule, man extremely double-faced; 
n. Dissembler, hypocrite, dissimuler, v.t. 
To dissemble, to conceal; to keep secret, to 
hide; to feign to take no notice of. Dis- 
simuler sa haine, to dissemble one’s hatred; 
dissimuler une injure, to take no notice of an 
insult; il dissimula quHl s'en fut apergu, he 
pretended not to have perceived it. se dfs- 
simuler, v.r. To conceal from or dissemble 
to oneself; to hide from each other; to hide 
oneself, to pass unnoticed ; to be con- 
cealed. 

dissipateur (disipa'tce:r), a. {fern, -rice) 
Lavish, wasteful, extravagant, n. Squanderer, 
spendthrift, prodigal. dissipation, n.f. 
Dissipation, waste; idleness, distraction, 
relaxation, diversion. Vivre dans la dis- 
sipation, to lead a dissipated life, dissip^, a, 
{fern, -ee) Dissipated, profligate; fast, loose 
(person); inattentive, unsteady (schoolboy)* 
dissiper, v.t. To dissipate, to dispel, to dis- 
perse; to scatter, to consume fruitlessly, to 
waste, to squander or fritter away; to divert, 
to entertain. Dissiper les faetions, to quell 
factions; dissiper son btens^ to squander away 



dissociable 

one’s wealth, se dissfper, v.r. To be dis- 
persed » dispelled, or dissipated; to vanish, 
to pass away; to be squandered away; to 
be restless (in class-room). 

disdociable (dis'^'sjabl), a. Dissociable, dis- 
socier, v.t. {conjugated like puier) To 
dissociate. 

dissolu (disD'ly), a, {fem.^ -ue) Dissolute, 
profl 4 ;ate, licentious, dissolubility, n.f. 
Dissolubility, dissoluble, a. Dissoluble, 
dissolvable, ^dissolutif, a. {fern, -ive) 
Dissolvinj;, solvent. 

dissolution (dis:)ly'sjo), n.f. Di.ssolution ; 
solution; dissoluteness, licentiousness. Dh~ 
solution de soiiet^, dissolution of partner- 
ship; la dissolution d'un maiiagey the an- 
nulling' of a marriage. 

dissolvant (disolVu), a. {fern, -ante), and 
n.m. Dissolvent, solutive solvent. Ueau 
est un grand dissolvanty water is a powerful 
dissolvent. 

dissonance (diso'ndis), n.f. Dissonance, dis- 
cord. dissonant, a. {fern, -ante) Dissonant, 
discordant, jarring. 

dissoudre (di'sudr;, v.t. {pres.p. dissolvant, 
p.p. dissous; conjugated like absol'diie) To 
dissolve; to break up; to annul; to dissipate, 
to dispiel. Dissoudre un mariage. to annul a 
marriage, se dissoudre. v.r. To dissolve, 
to be dissolved, to melt; to break up. dis- 
sous, a. {fern, dissoute) Dissolved ; broken up. 

dissaader (disqa'dc), v.t. To dissuade, to 
advise to the contrary of. dissuasif, a. 

{fern, -ive) Dissuasive, ^dissuasion, n.f. 
Dissuasion. 

dissyUabe (disi'lab), a. {Gram.) Dissyllabic, 
n.m. Dissyllabic, dissyllabique, a. Dis- 
syllabic. 

dissymetrie (disimc'tri), n.f. Asymmetry. 

distance dis'tdis), n.f. Distance; (fig.) differ- 
ence. A comhien de distance, how lar off; de 
distance en distanccy from place to place, at 
different points; d faible distance, at short 
range; distance paccourue en un jour, day’s 
run; garder sa distance, to keep one’s dis- 
tance; se tenir d distance, to keep one’s 
distance, to hold aloof; temr d distance, to 
keep at a distance; d distance entidre {Mil.), 
at wheeling distance, distancer, v.t. To 
out-diatance, to surpass, to outrun, to outdo, 
distant, a. {fern, distante) Distant, reniote; 
aloof, atand-ofhsh. 

distendro <dia'td:dr), v.t. To distend, dis- 
tension, n.f. Distension. 

distillable (disti'labl), a. Distillable, dis- 
tiUateur, n.m. Distiller, distillation, n.f. 
Distillation. distiUatoire, a. Distillatory. 

distiller (disti^le), v.t. To distil; to discharge, 
drop, exude, or secrete drop by drop. 
Distiller son venin sur quelquun, to vent one’s 
spite upon someone, v.i. To drop, to distil, 
to drizzle, to trickle, distillerie, n.f. Dis- 
tillery, still-house, distilling. 

disdnet (dis’tS), a. {fern, distincte) Distinct, 
different, separate; clear, plain, distincte- 
ment, adv. Distinctly, clearly, plainly, dis- 
tinotif, a. (fern, distinctive) Distinctive, 
distinguishing, characteristic. Caractere dw- 
tirtetif or marque distinctive, characteristic, 
distinction, ii.f. Distinction, discrimina- 
tion, distinguishing, differptiating; division, i 
separation ; difference ; eminence, superiority, * 
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distrOraer 

honours; elegance, refinement, good breed- 
ing. D^faut de distinction^ want of distinc- 
tion; des marques de distinction, marks of 
distinction; fatre distinction de Vami et de 
Vennemi, to distinguish between friend ami 
foe; par distinction, for distinction’s sake; 
sans distinction, promiscuously, indiscrimi- 
nately; tin cachet de distinction, a mark of 
distinction; un honime de distinction, a man 
of refinement distinctivement, adv. 
Distinctively. 

distinguable (distS'gabl). a. Distinguishable, 
distingue, a. Distinguisbea, eminent, 
noted; gentlemanly, ladylike, genteel. Nais^ 
sance distrugude, high birth. \ 

distinguer (disiE'gc), v.t. To distinguish, to 
discern, to make out; to discriminate, to 
separate, to make distinction between; to 
single out, to honour, to take n<j>tice of, to 
treat with distinction, se distinguer, v.r. 
To be distinguished or conspicuoqs; to gain 
distinction to signalize oneself, ll se dis- 
tingue par ses talents, he is conspicuous for 
his talents. 

distique (dis'tik), n.m. Distich; couplet, adj. 
{Dot.) distichous. 

distordre (dis'’tDrdr), v.t. To distort; to 
sprain, se distor^e, v.r. To become 
distorted, distors, a. {fern, distorse) 
Distorted. distorsion, n.f. UistortK>n; 
sprain. 

distraction (distrak'sjS), n.f. Separation, sub- 
traction; abstraction, absence of mind, dis- 
traction, heedlessness, inattention, negli- 
gence; recreation, diversion, change, hobby. 
11 est sujet d des distractions, he is subject to 
fits of absence of mind; par distraction, in- 
advertently, by inattention. 

distraire (dis'treir), v.t. {p.p. distrait; conju- 
gated lil^ TRURE) To separate, to subtract; 
to divert; to distract, to disturb, to turn 
(from); to entertain, to amuse, Distraire dm 
Etudes, to disturb from study; la momdre 
chose le distrait, the least thing diverts his 
attention, se distraire, v.r. To be dis- 
turbed, to be diverted {de); to divert oneself, 
to amuse oneself, to take relaxation, dis- 
trait, a. {fern, -aite) Absent-minded, in- 
attentive, heedless, wandering; distracted, 
vacant. Air distrait or regards distrmts, 
absent air, vacant looks, n.m. Absent- 
minded man. distrayaot, a. {fern. * 4 iiiie) 
Diverting, pleasii^, entertaining. 

distribuable (distri'bqabl), a. Distributable. 

distribuer (distri'bqc), v.t. To distribute, to 
divide, to deal or portion out; to dispose, to 
lay out, to arrange; (Print.) to distribute; 
(Theat.) to cast, to allot. Distribuer des 
aumdnes, to distribute alms; distribuer un 
appartement, to lay out a suite of rooms; 
distribuer des rations, to serve out rations, 
distributaire, a. Receiving (a [portion); n. 
Recipient, receiver, sharer, distributeur, a. 
{Jem. -rice) Distributing; n. Distributer, 
bestower, dispenser. Distributeur des vivres, 
{Naut.) purser’s steward, purser’s m^e; 
distributeur automatique, automatic machine, 
penny-in-the-slot machine, distributlfy a. 
{fern, -ive) Distributive. distribation» »,/. 
Distribution; division; laying out, dis- 
position, arrangement (of rooms etCk)f 
delivery (of letters by post); (Print.) distri- 



li istrict 

bution (of type): (Theat.) cast; (Mil.) 
trumpet-sipnal for distribution of provisions, 
iorajre, etc; distribution des prix, prize-yiving; 
distribution d'eau, water supply; la distnbu-^ 
tion de cet appartenient est ctmnnode, this 
suite of rooms is conveniently laid out; 
ordre de distribution, roll of creditors (for 
dividends). 

district (di&'trikt), n,m. District; region, 
dit (di), a. ifent. dite) Said, spoken, agreed; 
surnamed, called. dit, aussitot fait, 

no sooner said than done; autrement dtt, in 
other words; cela dit, thereupon; ce qui jut 
dit fut fait, he made his words good ; se le 
ternr pour dit, to take it for granted, n.m. 
Maxim; saying; {Mediceval) fable, tale. 
Avoir son dit et son dedit [dluit]; Us dits et 
fasts des anciens, the acts and sayings of the 
ancients. 

dithyrambe (diti'rSrb), run. Dithyramb; 
(Pros.) dithyrambic. dithyrambique, a. 
Dithyrambic. 

dito (di'to), adv. (Comm.) Ditto, (ahbr.) do. 
dittologie (dit3lD'3i). n.f. Dittology. 
diuretique (diyre'tik), a. and n.vi. Diuretic, 
diurnal (djyr'nal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Diurnal, n.m. Diurnal, daily prayer-book, 
diurne, a. (Scient.) Diurnal, daily; n.m. 
Diurnal insect. 

divagant (diva'gO), a. (fern, -ante) Wander- 
ing, rambling, divagateur, a. (fern, -rice) 
Desuhorj', rambling; n. Desultory, rambling 
speaker, divagation, n.f. Divagation, wander- 
ing, rambling, going a.stray. Se perdre dans 
les divagations, to lose sight of the question, 
divaguer, v.i. 'i’o ramble, to stray, to 
wander from the question; to go astiay; to 
stray (of cattle) ; to be incoherent (in writing 
or speaking). 

divan (drvu), n.m. Divan; couch, 
divarication (divarika'sjS), n.j. Divarication, 
divarique, a. (fern, -ee) (Bot,) Straggling 
divariquer, v.i. To divaricate, 
dive (di:v), a.f. Divine. La dive bouteiUe, 

(jig.) rosy Bacchus. 

divergence (diver ' 3 u:s), n.f. Divergence, 
divergency; (fig.) difference (of opinion 
etc.) ; (Atg.) opposition, divergent, a. (Jem. 
-ente) Divergent; different; (Bot.) spread- 
ing. dlverger, v.i. To diverge, to branch 
off, to spread; (fig.) to be widely different, 
clivers (di'veir), a. (fern, diverse) Diverse, 
multifarious, miscellaneous; changing, vary- 
ing; (pi.) divers, sundry, several. Fails divers, 
news items; freds divefs, sundry expenses; 
avis divers, miscellaneous column, diverse- 
inent, adv. Diversely, variously, differently, 
diversicolore, a. Vcrsicolour. diversi- 
fiahle, a. Diversifiable. diversifier, v.t. 
(conjugated Uke pRiEH) To diversify, to 
vary; to variegate. Diversifier Ventretim, to 
give \*ariety to the conversation, se diversi- 
fier, t'.r. To be varied or diversified, diver- 
sion, ruf. Diversion. diversite, n.f. 
Diversity, variety, difference. ' 
oivertir (diver 'ti:r), v.t. ’•'To turn away or 
aside, to amuse, to recreate, to delight, to 
exhilarate; to divert; to embezzle, to convert 
to one’s own use. Denters divertis, embezzled 
money ; divertir des fonds, to misapply funds. 

SO divertir, v.r. To amuse oneself; to be 
diverted or amused, to be merry; to make 
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sport (de). Diver tissez-rous bie/i, enjoy your- 
self. divertissant, a. (fern, ^ante) Divert- 
ing, entertaining, amusing, divertissement, 
n.m. Diversion, pastime, relaxation; recrea- 
tion, amusement, entertainment; (Mus.) 
light piece of music; (Theat.) interlude; 
(Laic) embezzlement, misappropriation. Une 
comedie avec des divertissements, a farcical 
comedy. 

divette (diVet), «./. Musical comedy actress, 
dividende (divi'duid), n.m. Dividend. Divt^ 
dende arniUe, unclaimed dividend, 
divin (di've), a. (fern, divine) Divine, god- 
like, heaven-born, heavenly; (fig.) admirable, 
exquisite. L'ojfice divin, divine service; le 
Divtn Enfant, the Holy Child; ouvrage dnnn, 
most admirable work. n.m. The divine. 
divinatcur (divma'ta‘:r), a. (fern, -rice) 
Prophetic, dn in mg, foreseeing, n.m. Divin- 
er, seer. divination, n.f. Divination. 
Divination par le feu, pyromancy, divina- 
toire, a. Divmatory, divining, 
divinexnent (divin "mu), adv. Divinely; (fig.^ 
admiiably, exqui.sitely. divinisation, n.f. 
Divinization. diviniser, v.t. To divinize, 
to deify; to laud to the skies, divinite, n.j. 
Divinity, Godhead, deity. Adorer la 
diviniU, to worship the Divinity; vest une 
dnnmte que cette jemrne, that woman is an 
angel. 

divis (diVi), a. (fern, divise (i)) (Lace) 
Divided, n.m. Apportioned estate. Pos$6der 
par dwis, to possess a portion of. 
divise (a) (di'vnz), n.f. (Her.) Narrow band, 
diviser (divi'ze), v.t. To divide, to parcel out, 
to portion out; to disunite, to set at variance. 
Divtser le tout en ses parties, to divide the 
whole into its parts, se diviser, v.r. To be 
divided; to be split into parts; to be dis- 
united, to be at variance, diviseur, n.m. 
(Arith.) Divisor; divider; a. Divisive, 
dividing, divisibilite, n.f. Divisibility, 
divisible, a. Divisible, 
division (divi'zjS), n.f. Division, partition, 
dividing. Eire en dii'ision, to be at variance, 
divisionnaire, a. Divisional, divisionary. 
Monnaie divisionnaire, small com; (Mil.) 
ambulance divisionnaire, field hospital, n.m. 
(short for) gdfUral de division.* divisoire, 
a. Dividing. 

divorce (di'vors), n.m. Divorce; (fig.) separa- 
tion, rupture, variance. Faire divorce, to 
renounce; faire divorce avec sa femme, to 
divorce one’s wife; Us sont dans un corUinuel 
divorce, they are always at variance, divorcer, 
v.i. To divorce oneself (t/#*); to break with. 
File a divorce d'avec lui, she has been 
divorced from him; ils sont divorcis, they 
have been divorced. 

divulgation (divylga".sj3), n.f. Divulgation, 
divulgence; revelation; publishing, divul- 
guer, v.t. To divulgate, to blaze abroad; 
to divulge, to reveal, to make public. Se 
divulguer, to leak out (secret), 
dix (i) (dis), a. 'Pen; tenth. Dix Octobre, 
loth October; Innocent dtx. Innocent the 
Tenth. 

dix ( 2 ) (dis), or before a vowel (diz), n.m. Ten; 
ten (of hearts etc.), dix-huit (dizqit), a. and 
n.m. Eighteen; (pop.) CUstdu iB, ir is second- 
rate, second-hand (a pun because iS^deux 
fois neq/'=>= twice new), dix-huiti^me, a. 



dizain 


Ei^jhteenth. dixi^me, c. Tenth. La 
dixieme fois^ the tenth time ; le dixihne jour, 
tenth day; n. Tenth; n.m. Tenth part, 
dbdemement, adi. Tenthly. dix>neuf 
(diz'n(uf), a. and n.m. Nineteen; nine- 
teenth. dix-neuvi^me, a. and n. Nine- 
teenth; n.m. Nineteenth part, dix-sept 
(dis'sEt), a. and n.m. Seventeen; seven- 
teenth. dix-septi6nie, a. and n. Seven- 
teenth; n.m. Seventeenth part, 
xdizain (di'zH), n.m. Strophe or stanza oF ten 
lines; rosary consistintz ot ten beads; set of 
ten packs (of cards), dizaine, n.f. Half a 
.score ; some ten. dizeau, n.m. {dial.) Shock 
of v,heat (consisting of ten sheaves); ten 
trui,scs of hay. 

Dja^ygernat (d3agcr'nat) or Jaggernath, 
n m. Juggernaut, 
djinn (d3in), n.m. Jinn(ce) 
do (do), n.m. (Mus.) Do or ut; (the note) C. 
dochxniaque (dokmi'sk), a. Dochrniac, 
•docile (do'sil), a. Docile, tractable, submis- 
sive, manageable, amenable, docilement, 
adv. With docility, submissively, docilite, 
71 . f. Docility, tractabilitv. 
dock (dnk), n.fti. Dock; warehouse, 
docte (dokt), a. KruJite, learned, docte- 
nient, adv. Learnedly; pedantically, 
docteur (dok'ueir), n.m. Doctor, savant, 
scholar. Docieur en thcoloifie, en droit, or 
en medecine, doctoi ot divinity, of laws, or 
of medicine; docteur i's lettres, D.Litt.; 
docteur ei sciences, doctor of science. Envoyer 
(hercher le doileut, to call tor a physician, 
Le docteur Moore, Dr. Moore, doctissime, 
a. Most learned, doctoral, a. {Jem. -ale, 
pi, -aux) Doctoral, doctoralement, adv, 
Doctorally. doctoral, n.m. Doctorate, 
doctor’s degree, doctoresse, n.f. Woman 
doctor. 

doctrinaire (doktri'iiEit). w.w. Doctrinaire. 
a. Stitf, formal, pedantic, doctrinaire- 
ment, adv. Stithy, tormally, pedantically, 
doctrinarisme, n.m. Political system of the 
doctrinaires, doctrinal, a. {fern, -ale, pi. 
-aux) Doctiinai. doctrinaiement, adv. 
Doctrinal ly. 

doctrine (dok'inn), n.J. Doctrine, 
document (doky'rnu), n.m. Document (title, 
title-deed, charter, certihcate, etc.), pi. 
Documents, records, documentaire, a. 
Documentary, documenter, v.t. To give 
information, to document. Se documenter, 
to gather documentary evidence, historical 
or social facts, documentation, n.f. Docu- 
mentation. 

dodecaedre (d,^delva'cdrl, n.m Dodecahe- 
dron. dodecaedrique, a. Dodecahedral, 
dodecagonal, a. {Jem -ale, pi. -aux) 
Dodecagonal. dodecagone, n.m. Dode- 
cagon. 

dodelinement (dodhii'md), n.m. Rocking, 
swinging; dandling, dodeliner, v.t. To 
dandle, to rock (a child), v.i. To rock, to 
sway one’s head. 

dodinage (dodi'na:3), n.m. Oscillation, rock- 
ing; shaking up, btirnng (of wine etc.), 
dodiner, v.t. I'o rock, to dandle; v.i. To 
oscillate, se dodiner, ikt. To rock one’s 
body ; to nurse or coddle oneself, 

(dodo (do 'do), n.m. {Infantile) Bye-bye, 
lullaby ; {fig-) sleep, bed. Aller d or au dodo. 


dolmen 


to go to bed, to go to sleep; tan petit dodo, 
your nice little bed. 

dodu (do'dy), a. {fern, dodue) Plump, n. A 
plump person. 

dogaresse (doga'res), n.f. Wife of a doge. 

doge (do:3), «.w. Doge, 
dogmatique (dDgma'tik), a. Dogmatic, n.f. 
Dogmatics, dogmatiquement, adr. Dog- 
matically. dogmatiser, v.i. 'I'o dogmatize*; 
v.t. To state, ordei, etc., dogmatically, 
dogmatiseur, n.m. Dogmatizer. dog- 
matisme, n.m. Dogmatism, dogtnatiste, 
n.m. Dogmatist. I 

dogme (dogm), n.m. Dogma, tenet. 1 
dogre (d.igr), n.m. Dutch dogger, dofegerboat. 
dogue (dog), n.m. Mastiff; {Jig.) a bull-dog 
(of a man). \ 

se doguer (do'ge), v.r. To butt each ctther (of 
rams). \ 

dogain (da'gc), n.m. Whelp of mastiff; pug. 

(Xotm.-iJial.) hog. \ 

doigt (dwa), n.m. Finger; doigt de' pied, 
toe; digit; as (a measure) finger’s breadth; 
digit, nip, thimbleful. Ax'oir sur les doigts, 
to be rebuked or chastised; dormer sur 
les doigts, to give a rap on the knuckles, 
to reprimand, to rebuke; etre ci deux doigts 
de sa mine, to be upon the brink of ruin; 
itre tomrne les deux doigts de la main, to be 
band and glove together, to be inseparable; 
il est d deux doigts de la mart, he is at death’s 
door; t/ liu oheit au doigt et d Vteil, he is at 
his beck and call, j'en met t rats le doigt au 
feu, I would lay rny life upon it; Ut t'es mis 
le doigt dans I'fPil, you are entirely mistaken; 
%ous avez mis le doigt dessus, you have hit the 
nail on the head, mon petit doigt me I'a dit, 
a little bird told me so; on le rnontre au doigt, 
he IS pointed at {gen. with scorn or derision); 
sax'otr quelque chose sur le bout du doigt, to 
have a thing at one’s fingers’ ends; se 
mordre les doigts de quelque chose, to repent 
of a thing; s'en lecher les doigts, to lick one's 
bps, to gloat over something; tl est Anglais 
jiisqu au bout des doigts, he is every inch an 
Englishman; un doigt de iin, a thimbletul 
<if wine. 

doigte or doigter (i ) tdvva te), n.m. Fingering 
(in music); {Jig.) tact, adroitness, doigter 
(2), v.i. {AIus.) To finger doigtier, n.m. 
{Hot.) Fmgei -stall. 

doit (dwa), n.m. Debit, debtor side of an 
account. Doit et avoir, {Comm.) debtor and 
creditor; debit and credit, 
doive, ist sub}... pres, [dkvoir]. 
dol (dol), n.m. Deceit, fraud, 
dolage (do'la:3). n.m. Planing, 
doleance (djie'u:s), n f. Complaint; griev^- 
ance. Faire or canter ses doleances, to tell 
one’s griefs^, to pour out one’s troubles, 
dolemment, (dola'ma), adv. Dolefully', 
dolent, a. {fern, dolente) Doleful, piteous, 
plaintive; painful. 

doler (do'le), v.t. To smooth with the adze; 
to plane, to pare. 

dolichoc^phale (dnlikoseffal), a. Dolichoce- 
phalic. dolichocephalie, n.f. Dolichoce- 
phalism. 

dolman (d.d'mu), n.m. Dolman, jacket, hus- 
sar’s pelisse. 

dolmen (dol'mim), n.m. Dolmen, tablC‘ 
shaped megalith. 
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doloir 

doloir (d3lwa:r), «.m. ParinK-lmife, parer. 
doloire, n.f. Cooper’s adze; mason's axe. 
Doloire de guerre^ battle-axe. 

dolomie (dobmi:) or dolomite, n./. Dolo- 
mite. 

dolosif (dob'zif), a. {Jem. -ive) Fraudulent. 

dom (d5), n.m. Dom (R.-C. title). 

domaine (do'niKzn), n.m. Domain, estate, 
property; realm, pr(j\incc, sphere Cela 
n'est point de 7uon domaine, that is not in my 
province; le domaine de la couronnCy the 
Crown lands; tornber dans le domatne 
public, to become public property, domanial, 
a. {pi. -iaux) Domainal. Forets domaniales. 
Crown forests. 

dombasle (do'bul), n J. or rharrue damhade. 
Oidinary plough (with handles) as opposed 
to brabant (without handles). 

dome (do;m), n.m. Dome; canopy, vault; 
(in Italy) cathedral. 

domestication. (d3mestiku''sj 5), n /. Domesti- 
cation. domestlcite, n.j. Domesticity 
state of being in domestic service; (toUeii.) 
domestic serv’ants , state of domesti- 
cation. 

domestique (domi.»'tik), a. Domestic, homely, 
menial, home-bred; tame, domesticated, n. 
Servant, domestic; {collect.) body of servants 
or domestics (of a hou.se); household, home, 
menage. Domestique a tout Jatre, general 
manservant; d a change tout son domestique, 
he has changed all his servants. *domesti- 
quement, adv. Servant-hke, menially, 
domestiquer, v.t. To domesticate, to tame, 
sc domestiquer, v.r. To become domesti- 
cated. 

domicile (dDini'sil), n.m. Domicile, abode, 
residence. A domicile, at one’s own house, 
at home; domicile civil, ordinary residence, 
dwelling; domicile polttique, political resi- 
dence; Hire domicile or Jaire Election de 
domicile, to choose one’s residence, to settle 
dov\n. domiciliaire, a. Domiciliary. 
Fatre une vistte domirtltaire chez quelquun, 
to search someone’s house, domiciliation, 
«./. Domiciliation, domicilie, a. {Jem. 
-ee) Resident, domiciled. Jl est domicilii, 
he IS settled, he has taken a house, se 
domicilier, T .r. {lonjugated like phier) To 
settle dow'n, to dwell m a place. 

dominance (domi'nais), n.f. Dominance, 
dominant, a. Dominant, predominant, 
prevalent. Gout dominant, reigning taste; 
idie dominante, leading idea; passion donu- 
vanie, ruling passion; n.f. {Mus.) Dominant, 
key-note. 

dominateur (domina'lcerr), a. {fern, -rice) 
Ruling, governing, dominant, domineering, 
arrogant, n. Dominator, ruler, tyrant, 
domination, n.f. Domination; dominion, 
rule, sway; (j>lu.) dominions (of angels). 

dominer (d.^mi'ne), v.i. To rule, to bear 
rule, to have the mastery, to control; to 
dominate, to preponderate, to picvail; to 
domineer, to lord it; to tow'er, to rise. 11 
faut que la raison domine sur les passions, 
reason must prevail over the passions; sa 
tile domine au^dessus de la Joule, his head 
nses above the crowd, v.t. To dominate, 
to master, to command; to rule, to govern, 
to sway; to- prevail over, to domineer 
over; to rise above, to command a view 


donne 


of. se deminer, I'.r. To control one’s 
feelings, 

dominicain (dunnini'kf,), a. {Jem. -ainc; 
Dominican. n. Dominican, Dominican 
friar or nun. 

doimnical (dommi'kal), a. (pi. -aux) Domi- 
nical. Lettre dominicale, dominical letter; 
Voratsou dominicale, the Lord’s prayer, n f, 
Sunday sermon (not in Advent or Lent). 

domino (donn'no), n.m. Domino. En 
domino, in a domino; Jaire domino, to play 
<iut, to win; /ower aux dominos, to play at 
dominoes. (Jam.) Jouer des dominos, to eat, 
to rnunt.h away. 

dominoterie ((loinjno'in), n.f. Stained papers 
(for certain games). 

dommage (do'ma: 3 ), n.m. Damage, injury, 
hurt, detriment, loss, harm. Cela me porte 
dommage, that is a loss to me; e'est dommage, 
It IS a pitv ; dom mages et intirits or dommages- 
tnUrits, (Lan) damages; fane du dommage, 
to do harm, dommageable, a. Hurtful, 
prejudicial, injurious. 

domptabie (d^'ubl), a. Tameable, manage- 
able. 

dompter (dS'te), v.t. To subdue, to subju- 
gatt , U» master; to tame, to break in. Dompter 
des' animaux, to tame animals; dompter ses 
passions, tt) overcome one’s passions; 
dompter un ihez'al, to break in a horse, se 
dompter, r.r. To quell, to overcome one’s 
passions, dompteur (dS'tcer), n.m. {Jem. 
-eusc) Subduer; vanquisher; tamer ; breaker- 
in. dompte-venin, n.m. {pi. unchanged) {Bot) 
Any species of Asclepias, formerly regarded 
as an antidote to poison; common celan- 
dine. 

don (i) (d5), n.m. Gift, donation, present; 
iPS') endowment, aptitude, talent. Don 
gratuit, free gift; dons de la nature, natural 
tndow'ments; il a le don de platrc, he has 
the knack of pleasing ; le don de la parole, the 
gift of speech; les dom du del, the gifts of 
heaven. 

don (z) (do), n.m. Don. do&a, dona (dopa), 
n.f. Donna, 

donataire (dona'teir), n. Donee, receiver, 
donateur, n.m. (fern, donatricc) Donor, 
giver. 

donation (donu'sjS), n.f. Donation^, free gift; 
deed of gift. Donations de la couronne, 
grants of the Oown; Jaire donation de ses 
biens, to make over one’s property by deed 
of gift. 

done (d5:k, d5), conj. Then, therefore, 
accordingly, hence, consequently; of course, 
to be sure. Je pen\e, done je suis, I think, 
therefore I exist; qu'ui-jc done fait't whatever 
have 1 done? lepondez done, answer, 1 tell 
you. 

dondaine (see faridondaini ). 

dondon (do'dS), n.f. (colloq.) IMump w'oman 
or girl. 

donjon (d5'35), n.m. Keep, castle-kecp; 
(Arch.) turret (on a roof), donjonn^, a. 
{fern. -6e) {Her.) Turreted. 

donnant (do'nd), a. {Jem. -ante) Open- 
handed, generous, Donnant donnant, give 
and take; il nest pas donnant, he is not 
generous. 

donne (don), n.j. Deal (at cards). Nouvelle 
donne, new deal. 
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denude 

donn^Ci (do'ne), n.f. That which is driven, 
admitted, etc., datum; notion, idea; (Math.) 
known quantity; theme of a play, poem, etc. 

donner (do'ne), v.t. To give, to bestow, to 
present (a person) with, to make a present 
of; to grant, to confer; to ascribe; to occa- 
sion, to produce, to cause; to show, to 
exhibit; to indicate; to publish, to produce 
(a play etc.); to inflict, to furnish, to supply; 
to make a sacrifice of, to deal (at cards) ; to 
wish (good-day etc,); to give up, to devote, 
to sell, to let have. C’est d voti^ d donner, it 
is your turn to deal; donner de I'altesse a 
quelqiiun, to call someone ‘Highness’; Jowwer 
de la petne, to trouble; donner du chat;)m, to 
vex; donmr en tiliany^e, to give in exthange; 
donner de cause, to decide in lavou^ol; 
donner la chasse, to pm sue; donner la rie, to 
grant hie (to); donner le bonjour d queUiunn, 
to wish someone good-day, donner le hranlc 
d une affaire, to set an alfair going; donner 
Us maim d um chose, to give one’s consent to 
a thing; donner le ton, to set the fashion; 
donnei rendez-vous, to appoint a place of 
meeting, donner sa parole, to give one’s word , 
donner oa zmx or son suffruf*e, to gi\e one’s 
vote; donner toil d quelqii nn, to blame 
someone; donnez des sie^^es, bring chairs; 
donnez^nons d manger, give ua something to 
cat; eu donner d quelqii un, to beat or to maul 
someone, to take someone in; il ne faut nen 
donner an hasard, nothing must be left to 
chance ; je donne heaucoup an hasard, I attri- 
bute a good deal to chance, quel age lui 
dontteZ’-vous'^ how old do you think he is? 
vous me la donnez belle, that’s a fine story you 
tell me. t’.t. 'I’o give, to give way; to strike 
to hit, to stumble {dans), to fall, to rush, to 
be addicted or fond; to charge, to be en- 
gaged, to attack (of troops etc.); to be given; 
to yield, to bear, to produce; to look, to 
overlook. Ce vtn donne dam la tele, that 
wine gets into one’s head ; donner d boire, to 
give to drink; donner d purler, to furnisli 
matter for talk; donner d penser d quelqii un, 
to set someone thinking; donner contre un 
banc de sable, to stiike on a sand-bank; 
donner dedans, dans le pUge, or dam le 
panneau, to fall into the snare; donner dans 
Voeil, to fascinate, to dazzle; donner dans une 
embuscade, to fall into an ambuscade; donner 
surUs dotgts, to punish; le regiment a donni, the 
regiment was in action; Ui bles ont beaucoup 
donni, the wheat yielded well; U soleil donne 
dans ma chambre, the sun shines into my 
room; mes /entires donnent sur la rue, my 
windows look into the street, se donner, 
v,r. To be given, to give oneself; to procure; 
to take place (of battles etc.); to ascribe to 
oneself; to give oneself out {pour); to be 
addicted (d). Se dojiner d quelqu*un, to 
abandon or devote oneself to someone; se 
donner de la tHe contre les murs, to run one’s 
head against a stone wall; se donner des airs, 
to give oneself airs; se donner garde de, to 
abstain from, to mistrust; se donner la peine 
de, to take the trouble to ; s'en donner d coeur 
joie, to indulge oneself to one’s heart’s 
content, to take one’s fill of something, 
donneur, n.m. {fe?n, donneuse) Giver, 
donor; one fond of giving; dealer (of cards). 
Donneuf d'eau binite de cour, man of promises 
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dormir 

only; il n’est pas donneur, he is not fond of 
giving, he is close-fisted, 
donques (doks) [Done], 
don Quichotte (doki'/^t), n.m. {pi. don 
Quichottes) Don Quixote, quixotic per- 
son ; lanky fclbw. don quicKottisme, n.m. 
Quixotism. 

dont (do), pron. Whose, of W'hich, of whom, 
from whom, etc. Ce cadeau dont je sun 
content et dont je vous remenie, this gift with 
which I am delighted and for which 1 thank 
you; (e dont il s'agit, the business m hand; 
Dim dont nous admirom les oeiwres, Ciod 
W'hose w'ork.s we admire; la famhlle dont je 
sois, the family I come from; Vcwaire dont 
je lous at parU, the business I spoke to you 
about; V ennui e^t une maladie dontUe traiail 
est le remvde, boredom is a inaladylthe cure 
for which is work. \ 

donzelle (do^ 3 £l), n.f. Damsel; wenen. 
doper (do'pe), v.t. {Sports) To dope (1^ horse, 
an athlete, etc.), doping, n.m. (do'pip), 
Dope; doping. 

dorade (do 'rad), n.f (Ichthyol.) Dorado, cory- 
phene (a dolphin-like fish). Dorade bilunde, 
sea-bream. 

dorage (do'ra 3 ), n.m. Gilding (of plate); 
glazing (of pastry). 

dore (do 're), a. {fern, doree (i)) Gilt, gilded, 
golden, gold-coloured. Dori sur tranche, 
gilt-edged, jeunesse dorie, gilded youtli, 
{Ft. Rev.); lungue dorh, winning, difceitful 
tongue. 

doree ( 2 ) (do're), n.f. John Dory (fish); (dial.) 

slice of bread and butter, 
dorenavant (dorcna’va), adv. Henceforth, 
for the future, from this time forward, 
dorer (do're), v.t. To gild; to cover with or 
as with gold or a golden hue; to glaze 
(pastry). Dorer la pilule, to gild the pill; 
dorer un pdU, to glaze a pie with yolk of 
egg. se dorer, v.r. To gild; to assume a 
golden hue, to become yellow, doreur, n.m. 
{fern, doreuse) Gilder, 
dorien (do'rjg), a. and n. (fern, dorienne) 
Dorian. Le dorien, the Doric dialect, 
dorine (do'nn), n.f. {Hot.) Golden saxifrage, 
dorique (do'nk), a. and n.m. Doric, 
doris (do'n), n.m. Fiat boat (of cod-fishers), 
dorloter (dorlo'te), v.t. To fondle, to pamper, 
to coddle, to pet, to make much of. so 
dorloter, v.r. “l^o coddle oneself; to indulge 
oneself. 

dorlotine (dorb'tin), n.f. (a sort of) lounging 
chair. 

dormant (d.-)r'ma), a. {fern, dormante) 
Sleeping, asleep; inert, dormant, stagnant; 
dull (of business), unemployed (of money). 
Chassis dormant, fixed sash; eau dormante, 
stagnant water; les sept dormants, the Seven 
Sleepers, manoeuvre dormante, (Naut.) stand- 
ing part of a tackle. n.m. Fixed frame (of 
window etc.). 

dormeur (dor^moeir), n.m, (Jem. dormeuse 
( 1 )) Sleeper; sluggard, a. Sleepy, drowsy, 
sluggish, dormouse ( 2 ), n,f. Easy travelling- 
carriage ; lounging-chair ; stud ear-ring, 
dormir (dor'raiir), v.i. {pres.p. dormant, p,p» 
dormi) To sleep, to be asleep; to remain 
or be immovable; to lie still; to lie dormant 
(of money): to be stagnant (of water); to do 
nothing. Un conte d dormir dfbout, an old 



dormitif douce&tre or 

wives* tide, m tall yam ; dorntir d'tm bon don, nj. Endowment. Come de dotation, 
iOfttffieiV or J’tOT Aon jomwe, to sleep soundly; endowment fund. dotor, v,t. To give 

dormir sur Ie$ deux oret^es, to sleep soundly, a portion to, to give a dowry to; to> 

(Jig,) to feel perfectly secure; dormir (tout) endow. 

deJoirf, to be unable to keep one’s eyes open; douaire (dwe:r), n.m. (Widow's) dower; 
il n*y a pite ecu que Veau tpd dort, still waters jointure, marriage-settlement. II hd a 

run deep; qm a renommee de se lever matin assign^ dix ndlle livres de domiret he has 

peut dormir jusqu'd midi, a good reputation settled ten thousand francs upon her. 

covers a multitude of sins; qui dort dine, douairter, n.m, {Law) Child entitled only 

sleeping is as good as eating, v.t. To sleep to his mother’s dowry because he has 

(annouretc.)»totakc(anapetc.). *«.m. Sfeep. renounced his patrimony, douairi^re, «./. 

dormitif (dormi'tif), a. Soporihe, dormitivc. Jointress; dowager; {fam.) noble old lady. 

Une potion dormitive, a sleeping-draught. douane (dwan), n.J. The customs; custom- 
n,m, A dormitive. house; custom-duty, duty. La visite de la 

doronic (doro'nik), n.m. {Bot.) Doronicum, douane, the customs examination; droit de 
leopard's banc. ^ douarte, customs duty; priposi d la douane, 

dors^ (dor'sal), {pi, -auz) Dorsal. Uipme custom-house officer, douaner, v.t, ’To* 

dorsale, the spine, the back-bone. n.m. mark (goods^ as having gone through the* 

Dorsal, dorsibranche, n.m, A dorsi- custom-house, douaaier (i), n.m. Custom- 

branchiate annelid. house officer; {Naut,} tide-waiter, douanier 

dortoir (dor'twair), n.m. Dormitory. ( 2 ), a. {fern, douani&re) Relating to the 

dorure (do^ryir), n.f. Gilding; glazing (of custom-house, of customs. 

pastry with yolk of egg). douar (dwar), n.m. Arab village of tents (in 

doryphore Kdori'fD-.r) n.m. Colorado beetle; N. Africa). 

pi. {/am.) the Germans. doublage (du'bla: 3 ), n.m. Lining, plating,, 

dos (do), n.m. Back; rear; top, ridge (of a doubling, sheathing, etc.; {Print.) double, 
mountain etc.). Avoir bon dos, to have a doublard (du'blar), n.m., see double, n. 

strongback; to have always the blame put on double (dubl), a. Twofold, twice as much, 

oneself; avoir quelqu^un sur le dos, to be twice as many ; double, duplicate; of double 

saddled with somebody; J'en ai plein le dos, strength, quality, etc.; (yi^.) deceitful, doublc- 

1 am fed up with it; il me scie le dos, he bores dealing; arrant, downright. C'est un double 

me to death; dos courbi or vouti, bent back; coqum, he is a thorough-paced scoundrel; 

fatr« /« gror dos, to set up Its back (of a cat), mot d double sens, ambiguous word. n.m. 

{fig*) to put one’s back up, to give oneself Double, as much again, as many again, etc. ; 

airs; le juge les renvoya dos d dos, the judge duplicate, replica, counterpart (of a deed 

non-suited them both; se mettre le juge d etc.); (T/ieot.) substitute, understudy; {Mil, 

dos, to set the judge against one; sur le dos, slang) non-commissioned officer wearing 

on the back, on one’s back; tourner le dos, to the double gold stripes; viz. sergeant-major 

turn tail, to take to flight; tourner le dos d (infantry) marechal des logis-chef (cavalry, 

qiielqu'un, to turn one’s back on or to desert artillery). Jouer quitte ou double, to play 

someone; passer la main dans le das d quel- double or quits; mettre une chose en double, 

quun, to flatter, to blarney him; dos d'dne, to double a thing ; /ac/ure en double, invoice 

ridge sloping away to each side; toil en dos m duplicate; parier double contre simple, to 

d*dne, gable roof; pont en dos d"dne, hog- bet two to one; plus du double, more then the 

backed bridge; route en dos d'dne, high- double, adv. Double. Voir double, to see 

crowned road. double. doubl6, n.m. Silver-gilt plate; 

dos-a-dos, n.m. [Boudbuse (a)]. {Billiards) doublet, double cannon, 

dosabte (do'zabl), a. The quantity, ingred- doubleau (du'blo), n.m. Ceiling-beam (larger 
ients, etc., of which can be determined, than others). 

measurable, dosage, n.m. Proportioning, doublement (i) (dubla'md), n.m. Doubling, 
dosing, determining a dose etc. doublement ( 2 ), adv. Doubly, in a double 

dose (dorz), n.fi Dose; quantity; portion. manner, doubler, v.t. To double; to 

doser, v.t. To put the right quantity of (a double up, to fold in two; to line (clothes 

drug etc.) in a dose, to proportion, dosi- etc.); to sheathe (a ship etc.); {Theut.) to 

metrique, a. Dosimetric. play (the part of an actor etc.) as understudy 

dossard (do^sar), n.m. {Sports) Big number etc. Doubler le pas, to go h&ster; doubler une 

pinned on the back of each racer or player. venture, to overtake a car; {Naut.) doubler 

dosse [dos], n.f. Slab (of timber). un cap, to weather a cape, 

dosseret i(do'sre), n.m. Backing (of saw); doublet (du'ble), n.m. Doublet. 

jamb (of door) ; pier (of chimney, wall). doubleur (du'bloeir), n.m. {fern, -euse) 

dossier (do'»e), n.m. Back (of a seat, carriage, Doubler, throwster, twister. n.f. Doubling- 

etc.); brief (of a barrister); notes, papers frame. 

filed together; record (of a person’s ante- doublier (du’blie), n.m. Double rack (for 
cedents etc.), doasi^re, it./. Back-band, sheep). 

ridge-band (of harness); back-plate (of a doublon fdu’blS), n.m. Doubloon, Spanish 
cuirass). pistole; {Print.) double. 

(dot), n.f. Marriage portion, dowry. doublure (du'bly;r), «./, Lining; {TheuUj 

(^ourewr de dots, fortune-hunter; jeune fille understudy. 
sans dot, portionless maiden; la dot d'une douce [douxJ. 

^^ligieme.i what a nun pays for being ad- douce-amdre (dusa'meir), e.f, <^. douoea- 
'ijitted into a nunnery, dotal, a. (/em.-ale, am^ea) Woody nightshade, bittemsweet. 
pl. -aux) Of or concerning dowry, dota- douoeAtre or douqtltre{du'sa:tt), a. Sweetish. 

[265] 


10 



doncement 


doucement {dus'mSff, adv. Gently^ softly, 
tenderly; slowly, leisurely, quietly; mildly; 
peaceably, calmly, smoothly, placidly; meek- 
ly, patiently; indifferently, not very well, 
Bo-ao. Alter tout doucement, to be so-so. 
douoereusement (dusroz'md), adv. Sweet- 
ishly, mawkishly; in a soft-spoken manner, 
doucereu^ a, (fern, doucereuse) Sweet- 
ish, mawkish, mealy-mouthed, doucet, a. 
(fern, doucette (i)) Demure, mild, affected. 
Faire le doucet, to look demure; n.m. 
{Ichihyol.) draf^onet. 

doucette (3) (du'set), n./. Com salad; 
Venus’s looking-glass. 

doucettement (duset’md), adv. (eolloq.) 
Gently, softly, so*^. 11 va tout doucettement, 
he's only so-so. 

douceur (du'8(£:r), n./. Sweetness, mildness, 
softness; sweet savour, fragrance, etc.; 
kindness, good-nature; calmness, peaceful- 
ness; smoothness; meekness, gentleness; 
(p/.) sweet things, sweets, confectionery, 
etc. ; {fig.) sweet sayings or words, gallantries. 
Employer la douceur, to use gentle means; 
godter let douceurs de la vie, to enjoy the 
charms of life ; plus fait douceur que violence, 
kindness does more than harshness; prendre 
quelqu'un en douceur or par la douceur, to 
treat someone gently or by gentle means, 
douche (duj), n,f. Douche, shower-bath. 
Douche ecossaise, alternating cold and hot 
shower-bath, doucher, v.t. To give a 
douche to. doucheur, n.m. (fern* -euse) 
One who administers douches, 
doucine (du'sin), n.f. (Arch.) Cyma; {Carp.) 
moulding-plane. 

doucir (du'si.'r), v.t. To polish (looking- 
glasses etc.), doucissage, n.m. Polishing, 
doucisseur, n.m. Polisher, 
douelle (dwel), n.f. (Arch.) Inside or outside 
facing of a voussoir; small stave (of a 
cask). 

douer (dwe), v.L To endow, to bestow upon. 
dou6, a. Gifted. 

douiUe (du:j), n.f. Socket; case or shell (of 
cartridges). Douille d'embrayage, clutch 
casing; pi. {slang) hair. 

douillet (du'je), a. {fern, douiilette (1)) 
Effeminate, delicate; tender, sensitive; soft, 
downy, n. Soft, effeminate person, douil- 
lette ( 2 ), n.f. Wadded dress, wadded great- 
coat (of a priest), douillettement, adv. 
Softly, tenderly, delicately, cosily, 
douleur (du'loeir), n.f. Pain, suffering, ache, 
soreness, anguish, pang; grief, sorrow, woe. 
{pL) Des douleurs, rheumatism. Chant plein 
de douleur, song full of pathos; douleur 
aigue, acute pain; sanr douleur, painlessly. 
*90 douloir, v.r. To grieve, to wail, to 
lament; to suffer, douloureusement, adv. 
Painfully, grievously, douloureux, a. {fern. 
-euse) Painful, smarting, sore; grievous, 
afflicting, sad. Cri domoureux, mournful 
cry, n.j. Cfanu) La douloureuse, the bill, 
doute (dut), Doubt, uncertainty, irreaolu- 
tion; suspicion, misgiving, distrust; scepti- 
cism; dread, fear. Cela ne fait aucun doute, 
there is no doubt about it; faire naitre des 
doutes, to give rise to misgivings; jeter des 
doutes dans V esprit, to fill the mind with dis- 
trust; mettre en doute. to call in question; 
sans douu. no doubt, doubtless, unquestion- 
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ably, to be sure; tans doute que, no doubt 
that, douter, v.u To doubt, to question, 
to hesitate; to scruple. 11 doute de tout, he 
doubts everything; je doute que cela soit, 1 
doubt whether it be so; je doute qu'il veuille 
le faire, I doubt whether he will do it; ie 
ne doute pas qu'il {ne) le fosse, I do not doubt 
that he will do it; ne douter de rien, to be 
over confident, to be too credulous, se 
douter, v.r. To suspect, to surmise, to 
conjecture; to distrust, to mistrust, to fear. 
jfe me doutais qu'il viendrait, i thought he 
would come; je m'en doutais bten, I thought 
as much; ne se douter de rim, to suspect 
nothing, to be unconscious of what is going 
on; pouvais-je me douter dtU renir 

sitot? could 1 imagine that he Was to come 
so soon ? douteur, a. {fern -eusc^ Doubting; 
n. Doubter, douteusement, cc^v. Doubt- 
fully. douteux, a. Doubtful, \ uncertain ; 
dubious, ambiguous, questionable. D'une 
maniire douteuse, doubtfully; il est douteux 
quil le fasse, it is doubtful whether he will 
do it. 

douvain (duVe), n.m. Stave-(oak)wood. 
douve (duiv), n.f. Stave (for casks); trench, 
ditch; (Dot.) spearwort. 
doux (du), a. {fern, douce) Sweet; fragrant; 
affable, kindly, bland, charming, pleasant; 
soft, smooth; easy; gentle, mild; peaceful, 
calm; unfermented; fresh (of wa^er); mel- 
low; ductile, malleable; dulcet. Doute 
rh^erie, sweet musing; eau douce, fresh water, 
soft water; faire les yeux doux, to cast 
amorous glances; il est doux comnus wi 
agneau, he is as gentle as a lamb; il fait bien 
doux, the weather is very mild; mener unc 
tie douce, to lead an easy, agreeable life; 
poisson d'eau douce, fresh-water fish; senteur 
douce, sweet smell; un billet doux [billet], 
un doux sourtre, a gracious smile; une taille 
douce, a copper-plate, n.m. Softness, sweet- 
ness, etc. adv. Gently; submissively. 
Filer doux, to knuckle under, to eat humble 
pie; tout doux, softly, gently; qn douce! 
{Rotcing) easy! or paddle again; (fam.) dis- 
creetly, on the quiet. 

douzaine (du'zen), n.f. Dozen. A la douzaine 
or par douzaine, by the dozen; e'est un poetc d 
la douzaine, he is a sorry poet; une demi 
douzaine, half a dozen. 

douze (du:z), a. Twelve; twelfth. C'esi le 
douze aujourd'hui, to-day is the twelfth; 
Charles Douze, Charles the Twelfth, n.m. 
Twelfth. Le douze du mots, the twelfth 
instant; un in-douze, a duodecimo, dou- 
zi^me, a. and n.m. Twelfth, douzitoo* 
meat, adv. Twelfthly, in the twelfth place, 
doxologie (doksob^ji), n.f. Doxology. 
doyen (dwa'jS), n. (fern, doyenne) Senior, 
oldest member, n.m. Dean, of chapter, of 
faculty, n.f. Superior of a convent or chapter, 
doyenne, n.m. Seniorship, deanship, dean- 
ery; a luscious variety of pear* 
dra^na [dragonnibrJ. 
drachma (drakm), n./. Drachma; {Phartn.) 
dram. 

draconien (drako'njS), a. {fmtu dreeonleniie) 
Draconian, harsh, severe, 
drag (drag), n.m. Horse-race, which simulate^ 
a hunt; tally-ho coach for ladies fbUowihg 
the sham hunt. 
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dragage or dragaage 

drag«tfe or dmguage (dra'ga:}), n.m. 

Dragging (of a river etc.), 
drag^ (dra'3e)» n.f. Sugar-almond; sugar- 
coated pill; small shot; (MiL slang) bullet. 
Avaler la dragde, to swallow the pill; tenir la 
dragit haute \ to keep in suspense, to make 
to pay dearly; dragie de cheval^ buck-wheat, 
dragaoir, n,m, Comht-dish. 
drageon (dra'35), n.m. Sucker, drageonner, 
v.i. To put forth suckers, 
dragon (i) (dra'go), n.m. Dragon; virago, 
vixeni termagant; dragoon; (Astron.) Draco. 
Dragon aild, flying dragon; dragon de vertu, 
great prude; sa femme est un vrai dragon^ his 
wife is a regular termagant, dragon (2), a, 

{fern, dragonne (1)) Dragonish. A la 
dragonney in a vixenish or shrewish manner, 
dragonnade, n.f. Dragonnade. dragonne 
(2), n.f. Sword-knot. *dragonner, v.t. To 
dragoon ; to worry, dragonnler or drac^na, 
n.m. Dragon-tree, draccena. 
dragonet [doucbi]. 
draguage [dragagb]. 

drague (drag), n.f. Dredger, dredging- 
machine; dredge-net; drag, grappling-iron; 

{pi.) grains (of malt). Drague de sapeufy 
scraper, draguer, v.t. To drag, to dredge, 
to sweep. Draguer une ancre, to sweep the 
bottom for a lost anchor, dragueur, n.m. 
Dredger. Dragueur de niineSy mine sweeper, 
draille (draj), n.f. (Mil.) Ridge rope (of tent), 
drain (drg), n.m. Drain, drain-pipe, drainage, 
n.m. Drainage. 

draine or drenne (dre:n), n.f. Missel-thrush, 
drainer (dre'ne), v.t. To drain, 
draisienne (dre'zjen), n.f. Primitive bicycle, 
without pedals (about 1816). 
dramatique (drama "tik), a. Dramatic, n.m. 
Drama, dramatic style, dramatiser, v.t. 

To dramatize, dramatiseur, n.m. Drama- 
tizer. dramaturge, n.m. Dramatist, play- 
wright. dramaturgie, n.f. Dramaturgy, 
drame (dram), n.m. Drama, 
drap (dra), n.m. Cloth; (bed) sheets Drop 
d'oTy cloth of gold; drap fin, broadcloth; drap 
mortuaircy pall; dire dans de beaux drapSy to 
be in a fine mess or pickle; gros drap, coarse 
cloth ; tailler en plein drap, to have abundant 
means at command ; une poire de draps blancSy 
a pair of clean sheets, drapage [drapbmbnt]. 

I drapeau (dra^po), n.m. Flag, standard, en- 
sign, streamer, colours; rag. Drapeau blanc, 
the white ensign, the royal standard of 
France; {Mil.) flag of truce; la garde du 
drapeaUy colour party ; se ranger sous les 
drapeaux de^ to serve under, to espouse the 

1 cause of ; sous let drapeauXy on active service. 
^apem«nt (drap'mu), n.m. Draping, 
flraper (dra'^pe), v.t. To cover with cloth; to 
hang (a carriage etc.) with black; to arrange 
or decorate with drapery; {Paint., Sculp.) to 
fltape; {Jig.) to censure, to reflect on. Drapd 
d I'antique, draped like the antique, se 
<lniper, v.r. To arrange the folds of one's 
gannents; (j^g.) to make a show, to parade; 
to assume an air of importance, draperie, 

>»•/. Drapery; woollen cloths: cloth-trade, 
(^loth-makings drapier, n.m* {fern, drapi^e 
(j)) Draper, clothien drapidro (a), ii.f. 

- Facking-pin. 

(dns'tik), a. and n.m. (Med.) 

Drastic. 
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droit (1) 

drave (drav) or drave printani^re, n.f. 
(Bot.) Draba vema, the smallest of cruci- 
fers. 

drayage (drc 0 a: 3 ), n.m. Fleshing (of hides), 
drayer^ v.t. {conjugated like dalaybr). To 
flesh (hides), drayoire, n.f. Fleshing-knife. 
drayure, n.f. Fleshing (of hides), 
drgche (drej), n.f. Draff; brewer's grains. 
dr 6 ger (dre'3c), v.t. To ripple (hemp, flax). 
dreUii (dra'lE), n.m. (Onomat.) Tinkle, jingle, 
drenne [dkainf], 

dressage (drt:'6a:3), n.m. Erection; breaking, 
training (of horses etc.), pitching (a tent), 
dresser (dre'se), v.t. To erect, to set up, to 
construct, to mount, to raise; to straighten, 
to level; to lay out, to arrange, to adiust; to 
raise up, to hold upright; to lay (a snare); to 
pitch (camp); to trim (a boat); to steer; to 
make out (accounts); to draw up (a report); 
to prick up (the ears); to train (animals); to 
drill (soldiers). Cheval qui dresse les oretlles, 
a horse that pricks up his ears; dresser dcs 
arbres, to dress trees; dresser la barre du 
gourernaily to right the helm; dresser la tite, 
to raise the head; dresser quelqu’un, to form 
someone; dresser un buffet, to lay out a side- 
hoard; dresser un cheval, to train a horse; 
dresser une tentc, to pitch a tent; dresser un lit, 
to put up a bed ; dresser un pi^ge, to lay a trap ; 
dresser un plan, to draw up a plan, se lesser, 
v.r. To stand on end (of hair); to sund 
erect; to rear; to be trained, dresseur, 
n.m. Trainer (of dogs etc.), dressoir, n.m. 
Dresser, sideboard. 

dribbler (dn'ble), v.t. (Jtb.). To dribble, 
drill (drij), n.m. Drill, kind of baboon, 
drille (dri;j), n.m. (i)* Soldier; (used today 
in) un joyeux or un bon drille, a jolly fellow, a 
gay dog; un pauvre drille, a poor wretch; 
(2) hand-drill, borer. Un dnlle d rochet, 
ratchet-dnll. 

*drilles (dri:j), »./. {used only in pi.). Rags (for 
paper-making). 

drisse (dris), n.f. Halyard, yard-rope, 
drive (driv), n.m. (Tennis) Drive. 
drogmsui (drog'mu), n.m. Dragoman, 
drogue (drag), n.f. Drug; doctor’s stuff, 
physic; rubbish, stuff; a card game. N*itre 
que de la drogue, to be nothing but trash, 
rubbish, droguer, x\t. To drug, to physic; 
v.i. To play at drogue (a Naut. and Mil. 
game;) the loser has to bear on his nose one 
or two clothes-pegs ; {fam.) to be waiting 
impatiently, se droguer, v.r. To physic or 
doctor oneself, droguerie, n.f. Drugs, 
drug-^trade, drysaltery. droguiste, n.m. 
Retailer in drugs and chemicals, 
droguet (dra'gc), n.m. Drugget, 
droit (1) (drwa), a. {fern, djraite). Straight, 
right, direct; perpendicular to the horizon, 
vertical, upright; just, righteous, equitable; 
sincere, true; right (opposed to left). En 
droite ligne, in a straight line ; il est droit comme 
un cierge, he is as straight as an arrow; le coU 
droit, the right-hand side ; ligne droite, straight 
line; remettre quelqu'un dans le droit chemin, 
to put someone in the right way again; temir 
Ui tite droite, to hold one’s head erect; un col 
droit, a sUnd-up collar, adv. Straight, 
straight on, directly; honestly, uprigl^ly* 
Alter droit au but, to go straight to the mark ; 
aUeg tout droit go straight on; droit comnfo 



Aroit (2) 


(Naut.) right on, steady the helm. n./. 
Right hand, right; right side; the right <or 
Conservative) benches or party. A droitCt on 
the right; d droite et d gauche^ right and left; 
prendre la droite or tourner d droite^ to turn 
to the right; (Mil.) d droite par troisf Form 
threes, right I 

droit (a) (drwa). n.m. Right, equity; the law; 
right <to), claim, title; fee; due (tax), duty, 
custom-duty. A bon droits with good reason ; 
oiler sur les droits de, to encroach on the 
rights of ; d qui de droit ^ to those whom it may 
concern ; d tort ou d droits right or wrong ; de 
plein droit or de droits without need of sanc- 
tion ; donner droit d, to entitle ; droit d*c&nesse^ 
primogeniture; droit d' auteur ^ royalty, 
copyright; droit dc piage^ toll; droit divin, 
divine right; droits acquis ^ vested interests; 
droits de port^ port dues; faire droit d chacun^ 
to do everyone justice; droits de succession^ 
estate duties; faire droit d la demande de 
quelqu*uny to accede to someone's request; 
jfdire son droit, to study law; to read for the 
bar; jZSikir de ses droits, to enjoy one’s rights; 
le droit comrffUn, the common law; U droit des 
gens or interndtiixaal, the law of nations; les 
droits de Vhospitaltt^; ^^^ rights of hospitality ; 
renoncer d ses droits, W o^^^’s right; 

y avoir droit, to have a 
(or par voies) de droit, by process, 

droitement (drwat'ma), justly; 

sincerely, straightforwardly. \ 
droitier (drwa'tje), a. (fern, -jff**®) Right- 
handed. n. Right-handed 
(coUoq.) Member of the Right?i», 
Chamber). 

droiture (dnva'ty.-r), «./. Equity, justic\PJ 
rightness, integrity, honesty, rectitud^ 
droiture, directly, in a direct manner. , 
drplatique (drola'tik), a. Amusing, laughaV^®» 
facetious, drolatiquement, adv. 5 

dr 61 e (dro:l), a, Funny, droll, jocose, luc^l” 
crous; strange, curious, queer. Un drdle 
corps, a queer fellow, an odd fish; la drole d ^ 
uerre, the ‘phoney’ war (1939-40). rpf 
.ogue, rascal, scoundrel. JLe drdle, the comic,^ 
strange, _ the odd. drolexnent, udv. 


S tet 

Of 


the ^ ^ 

Comically, facetiously, jocosely, drdlerie 

n.f. Drollery; droll thing; buffoonery, drdl- 

esse, n./. Jade, hussy. 

dromadaire (drama 'de:r), n.m. Dromedary 
€lrome (dram), (i) n.m. (Ornith.) Drotnas! 

(See also h^ron crabier.) 
drome (dram) (2) n.f. Main beam (of forge- 
hammer). (Naut.) Float (of a raft); spare 
masts and yards; Drome des embarcations, 
glace where boats of laid-up ships are 

drosc^ (dra/^ki) or drojki, n.m. Droshky. 
drraere (dro'zeir) or dros^ra, n.f. (Bot.) 

Sundew. ■' ' ■' 

drosse (dras), n./. (NauU) Wheel-rope, tiller- 
rope. 

^sser (dra'se), v.i. (Naut.) To drive or drift 
droumge (dna^sais), n.m. First process of 
cardu^ by hand, drousse or droussette 
n*f. Card used for this, drousser, i? t To 

(dry), o. Uem. drue). Strong, vigorous 
Murfy; brisk lively smart; clSse-pUnted, 
tmek-set; Hedged (of birds). • * 


owed, what is 
^ devil his due. 

dualiste, 
A a. duality, 

b) Dubsta- 


thickly; briskly, fast, hard. Let ballet tom- 
baient dru comme gr^, the bullets fell as 
thick as hail. 

druide (dryid), n.m. Druid. druideasOg n.f. 
Druidess, druidiqueg a. Druidical. druid- 
isme, n.m. Druidism. 

drupac6 (drypa'se), a. (fern. dnipac6e) Dru- 
paceous. drupe, n.m. or f. Any stone-fruit. 
drup6ole, n.m. Drimel. 
dryade (dri'ad), n.f. Dryad; (Bot.) dryas. 
du (dy), art. m. (contraction of tfE LB) Of the, 
from the, by the; some, any. 
dik (t) (dy), n.m. Due, what is 
owing. A chacun son dd, give th( 
dfi (2), p.p. (fern, due) [DBvaiRl. 
dualisme (cWa'lism), n.m. Dualis 
a. and n. Dualist, dualistiq^ 

«./. Duality. 

dubitatif (dybita'tif), a. (fern, -i' 

tive. dubitativement, adv. Du^jtatively. 
due (dyk), n.m. Duke; homed V>wl; two- 
seated barouche. grand-due, n.m. (p/. 
grands-ducs) Grand-duke; ^eat homed 
owl, eagle-owl; petit-due, scops (owl), diioal, 
a. (fern, -ale, pi. •aux) Ducal, 
ducasse (dykas), n.f. (N. dial) Parish feast, 
ducat (dy'ka), n.m. Ducat, ducaton, n.m. 
Ducatoon. 

duch6 (dy'Je), n.m. Dukedom, duchy, 
duchesse (dy'/es), n.f. Duchess; a luscious 
autumn variety of pear. Lit d la duchesse, a 
form of four-post canopied bedstead, 
ducroire (dy'krwair), n.m. (Comm.) Guaran- 
tee or obligation on the part of agents selling 
goods on credit that they will be liable the 
purchaser fails to pay; commission paid on 
account of this liability; del credere. 
ductile (dyk 'til), a. Ductile. ductilit6, n.f. 
Ductility. 

dudgeon (dyd''35), n.m. Tube expander, 
dudit [du dit]. 

du6gne (dqep), n.f. Duenna, chaperon, 
duel (i) (dqcl), n.m. Duel; struggle. Appeler 
en duel, to challenge; se battre en duel, to 
fight a duel. 

duel (2) (dqel), a. (fern, duelle) (Gram.) Dual. 

n.m. Dual number, 
duelliste (dqe'list), n.m. Duellist, 
dugong (dy'go) n.m. Sea-cow. 
duite (dqit), n.f. Pick (of weft), 
dulclfiant (dylsi'fja), a. (fern, -ante) Dulcify- 
ing. dulcification, n.u duldfier, v.t. To 
dulcify, 

dulcin^ (dylsi'ne), n./. Dulcinea, sweet- 
heart. 

dulle (dy'li), n.f. (JR.-C. Ch.) Dulia (worship 
of angels, saints, etc.). 

; ium-dum (dumdum), a. baUet dum-du*n'. 


adv. Thick, 

I Its 


dum-dum bullets. 

^ament (dy'md), adv. Duly, properly, regu- 
larly. 

^ undee (d&'diO, n.m. (Naut.) Ketch. 

une (dyn), n.f. Dune, sand-hill. 

^ unette (dy'net), n.f. Poop-deck. 

(dy'o), n.m. Duct, duetto. 

-decimal (dyodesi'mal), a. (fern, ^e, pi- 
-aux) Duodecimal, duodecimo, cdt;. Duo- 
4 decimally, twelfthly. 

^ luocMf&al (dyode'nal), a. Duodenal. duO" 
-d denum, n,m. Duodenum . . 

j iuodi (dys'di), n.f. Second day of iho deca. 
in the calendar of the first French ReptiW**^' 


■] 
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diip* (dyp)» ft./. Dupe. dupWi vJ. To dupe, 
to gull, to take in. duperie, n,f. Dupery, 
trickery; trick, take-in, sell, di^teur, ft.ffi. 
(/ffK. «euse) Cheat, trickster, 
duplex (dy 'picks), n.ftt, {Tdeg,) Duplex 
system. dupUcata, Duplicate, dupll- 
cateur, n.m. (Elec,) Duplicator, duplicatif, 
0, (Jttn, -ive) Di^plicative. duplication, 
fi./. Duplication. 

duplicitd (dyplisi'te), ft./. Duplicity, double- 
dealing, deceit. 

*duplique (dy'plik), a./. {Law) Surrejoinder, 
duquel [de lequel]. 

dur (dyir), a* {fern, dure) Hard; tough; (fig,) 
unyielding, harsh, obdurate, merciless, un- 
kind, unfeeling, hard-hearted; hardy, coura- 
geous; austere, painful, laborious; difficult. 
Avoir Voreille dure^ to be dull of hearing; 
coucher sur la duret to sleep on the ground or 
the bare floor; des vers durs, harsh verses; 
dur d cittVs, tough, hard ; dur au travaUf hard- 
working; il a les traits durs, his features are 
hard; U temps est dur, the weather is severe; 
t£te dure, thick head; tableau dur, stiff or 
harsh painting; un esprit dur, a dull under- 
standing. n.m. Tough old chap. adv. Hardly; 
firmly. II entend dur, he is hard of hearing, 
durability (dyrabiii^te), n.f. Durability, du- 
rable, a. Durable, lasting, solid, dtirable- 
ment, adv. 

duraluminium (dyralymi'njom), or dura- 
lumin (dyraly" mg), n.m. Duraluminium; 
duralumin. 

duramen (dyra'mcn), n.m. Heart- wood, 
durant (dy'rd), prep. During. Durant sa vie 
or sa vie durant, during his lifetime, 
dur-bec (dyr'bck), n.m. {pi. durs^beca) 
(Omith.) Pine grosbeak, Pinicola enucleator. 
durcir (dyr'siir), v.t. To harden, to make hard 
or tough, ti.t. To harden, to become hard, 
to stiffen, se durcir, v.r. To harden, to 
grow hard, durciasement, n.m. Harden- 
ing, stiffening, induration, 
duree (dy're), n.f. Duration, continuance. 

Eire de longue durie, to be durable, 
durement (dyr nid), adv. Hard; harshly, 
sharply, roughly, rigorously, 
dtire-mdre (dyr'meir), n.f. (Anat.) Dura 
mater. 

durer (dy're), v.i. To last, to continue, to 
remain; to endure, to last a long time; to 
suffer, to put up with ; to wait. Faire vie gut 
dun, to take care of one’s money etc., to 
think of the marrow; le temps lui dure, time 
hangs heavy upon him; ne pouveir durer dam 
sa peau, to oe ready to jump out of one’s skin; 
ne pouvoir durer est place, to be unable to sit 
Btill; une itoffe gtd dure, a stuff that wears 
well, 

I dwet (dy'rfi), a. {Jem. durette) Somewhat 
I hard, rather tough, toughtsh. ^ 

^ Wetd (dyr'te), n,/. Hardness, toughness; 
harshness, austerity, unkindness; (pi.) harsh, 
offensive words. DureU de caeur, imrdhearted- 
^ss, callousness; la dureU des Egnes, harsh- 
. of contours (in drawing). 

(dyri'jo), Callosity, com. 
dut, dtiaae* See jmvotn, v. 

(dyom'viir), fi.m. Duumvir, davm- 
sr. Du^mvW. duumvirst, njn. 

( Duumvirate. 

'*uvet (dy Vc), n.m. Down; wool, nap, bloom 


(of peaches etc.); fluff; down msttreaa or 
quilt, duvetd, a. {fem. -de) Downy (of 
birds etc.); like down, duveteux, a. {fem. 
-euso) Downy, covered with down; like 
down. 

dynamique (dins'mik), a. Dynamical, »./. 
Dynamics, ae dynamiser, v.r. To concen- 
trate oneself, to assume the character of an 
active force, dynamisme, n.Tn. Dynamism, 
dynamiste, n.m. Dynamist. 
dsmamite (dina'roit), n.f. Dynamite, dyna- 
miter, v.t. To dynamite, to blow up. 
dynamiterie, n.f. Dynamite-factory, dyna- 
sniteur, n.m. Dynamiter, 
dynamo (dina'mo), n.f. Dynamo, dynamo- 
graphe, n.m. Dynamograph. dynamo- 
mdtre, n.m. Dynamometer. dynamo- 
mdtrique, a. Dynamometric, 
dynaste (di'nast), n.m. Dynast, kinglet, 
dynast^, n.f. Dynasty, dynastique, a. 
Dynastic. 

dyne (din), n.f. Dyne, 
dyscole (dis’kol), a. Difficult to live with, 
dysenteric (disfi'tri), n.f. Dysentery, dysen- 
t^rique, a. Dysenteric, 
dyspepsie (dispep'si), n.f. Dyspepsia, dyspep- 
sique or dyspeptique, a. Dyspeptic. 
dyspnM (dis'pne), n.f. Dyspneea. dysp- 

neique, a. Dyspnoic. 

dysurie (dizy'ri), n./. Dysuria. dysurique, o. 
Dysuric. 

dytique (di'tik), n.m. Genus of coleoptert, 
water-beetle. 


E 

E, o (a), n.m. The fifth letter of the alphabet, 
connotes three sounds, (i) c mute, which is 
either not sounded at all or sounded very 
feebly (a), (a) closed e (e), as in duchd, caches, 
(3) open e (e), as in frSle, pelle, succes. 

eau (o), n.f. Water; rain, wet; liquor; lake, sea, 
flood; (pi) waters, mineral or thermal waters; 
watering-place; stream, river; sweat, perspi- 
ration; saliva; tears; juice (of plants etc.); 
liquid wash; track, wake; lustre, gloss. A 
fleur d'eau, on a level with the water; oiler d 
Veau, to take the water (of a dog); aller aux 
eaux, to go to a watering-place; au hard de 
Veau, at the water’s edge ; cela fait vemr Veau 
d la bouche, that makes one's mouth water; 
cela Ven est aUi en eau de boudin or eau elaire, 
that came to nothing at all; d*ici Id il passera 
bien de Veau sous le pent, it will be a long time 
before that happens; eau bdmte [b^kite]; 
eau de cuivre, liquid metal polish; eau 
de met, sea- water; eau de source, spring- 
water; (facet.) eau de vaisselle, thin broth; 
eau douce [doux]; eau marts, still water; 
morte eau, neap tide: eau oxygdnde, hydrogen 
peroxide; eau sasmatre, brackish water; itre 
dans les eaux de quelqu*un, to be intimate or 
in great favour with someone; /mr« de Veem, 
(Naut.) to water, to take in fresh water; faire 
eau or faire une vote d*eau, to spring a leak; 
faire une pleine eau, to take a bath an .the sea, 
a river, etc.; faire vemr Veau mt mosdist^ Ip 
bring gnst to the mill ; grandes earns (de 
Versailles), founuins in full pUy ; hauies eatsd, 
high water ; il est tout en eau, he is in a bath 
of perspwation; il n^est pire eau pw aeUa gm 
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dortf Still waters run deep; ih se ressemblent 
comrne deux gouttes d'eau, they are as like as 
two peas; il tombe de Veau^ it is raininfs;; lancer 
tin naiire d Veau^ to launch a ship; I'eau va 
toujours au moulin, money begets money; les 
eaux sont basses ckez lui, he is hard up ; maHre 
des eaux et for its, ranper of the woods and 
forests; metire de Veau dans son vin, to come 
down a peg or two; nager entre deux eaux, to 
swim under water, (fig.) to waver between 
two parties; ne sentu qtie I'eau, to be insipid; 
passer Veau, to cross the water; pecker en eau 
trouble, to fish in troubled w’ater; porter de 
Veau d la riviire, to carry coals to Newcastle; 
question de Veau, ordeal by water; levenir sur 
Veau, to come above water again; se nover 
dans un yerre d'eau, to come to grief in trifling 
difficulties; suer sang et eau, to make tremen- 
dous efforts, to be over-anxious; tempete 
dans un verre d'eau, storm in a tea-cup ; tomber 
dans Veau, to fall into water, (fig.) to have a 
fall; tout va d van Veau, all is going to rack 
and ruin; un diamant de la plus belle eau, a 
diamond of the first water; une goutte d'eau 
sufiit pour faire dehorder un rase plein, the last 
straw breaks the camel's back; une piece d'eau 
or une nappe d'eau, a sheet of water, an arti- 
ficial lake; un jet d'eau, a wrater-spout, a 
fountain, eau-de-vie, n.f. Brandy, eau- 
forte, n.f. Aqua tortis; (pi. eaux-fortes) 
etching, eaux-vannes, n.f. pi. Sewage. 

ebahi (eba'i), a. (fern, ebahie) Astonished, 
stupefied, dumfounded. s'^bahir, r.r. 'I'o 
wonder at, to be amazed, to be staggered, 
ebahissement, n,m. Amazement, astonish- 
ment. 

i&barbage (ebar"ba:3) or ebarbement, n.m. 
Paring, paring away ; (Engraving) edging off, 
scraping, ebarber, v.t. To pare, to nip 
burrs from; to edge off, to scrape (engravings 
etc.); to trim (plants, hedges, etc.), ebar- 
beuse, n.f. Machine for doing this, ebarboir. 
n.m. Parer, scraper, ebarbure, n.f. Burr 
(on a casting etc.). 

6bats (e'ba), n.m. (used only in pi.) Pastime, 
sport, gambol, frolic. Prendre ses ibats, to 
disport oneself, s’ebattre, v.r. (conjugated 
like battre) To sport, to take one's pleasure, 
to gambol, to frolic. 

6baubi (ebo'bi), a. (fern, ^bauble) (colloq.) 
Amazed, astonished, dumfounded. ebaubir, 
v.t. To astound, s'ebaubir, v.r. To be 
astounded, ^baubissement, n.?n. Astonish- 
ment, amazement. 

ebauchage (ebo'Ja:3), n.m. Sketching, rough- 
ing out. ebauche, n.f. Rough draft, rough 
shape, or outline, ebaucher, v.t. To make 
the first draft of, to draw an outline of, to 
sketch; to rough-cast, to rough-hew. ebau- 
cheur, n.m. Workman employed to rough- 
hew, ^bauchoir, n.m. (Sculp.) Tool used 
in rough-hewing and rough-casting; (Carp.) 
mortise-chisel. 

*ebaudir (ebo'di:r),v.t. To enliven, to divert, 
s'^baufliry v.r. To frolic, to frisk, to divert 
oneself. '*‘ebauclissement, n.m. Jollity, 
frolicking. 

(e'bem), n.f. Ebony, ebony ^vo^k. Des 
cheveux d'ibene, raven locks; ionvnerce de 
bois d'dbene, (Jam.) slave-trade, ^b^ner, 
V.t, (conjugated like accelerer^ To ebonize. 
^6ikier| n.m. Ebony-tree, ebenistef n.yn. 


ebranlemetit 

Cabinet-maker, ebenisterie, n.f. Cabinet- 
work. 

eberluer (ebcr'lye), v.t. (fam.) To astound, 
ebiseler (ebi'zle), v.t. To chamfer, to bevel. 
6blou^ (ebluiir), v.t. To dazzle; (fig.) to 
fascinate. Le soleil nous ibloidt, the sun 
dazzles us. s’^blouir, v.r. To be dazzled or 
fascinated, eblouissant, a. (fern. 6blouis- 
sante) Dazzling, resplendent, ^blouisse- 
ment, n.m. Dazzle, dazzlement; state of 
being dazzled or dazed; (fig.) bew’ilderment, 
astonishment. 

ebonite (eb.T'nit), n.f. Ebonite; vulcanite, 
eborgnage (ebDr'pa:3), w.w. Nippjng off of 
useless buds (on fruit-trees). j 
*^borgner (ebor'pe), v.t. 'I’o blind if one eye, 
to put out (a person’s) eye; to niji the buds 
off (fruit-trees). \ 

ebouage (ebu^a:3), n.?n. Scavenging, \ebouer, 
v.t. I'o scavenge, ^boueur, w.W. (fern. 
-euse) Road-sweeper, .scavenger; Road- 
sweeping machine. 

ebouillanter (ebuju'te), v.t. To dip\ in hot 
water, to scald. ' 

*ebouillir (cbu'jiir), v.i. (pres.p. ebouillant) 
To boil away. 

eboulement (eburmd), n.m. I^alling in, fall; 
debris. Eboulement de terre, landslip, 
ebouler, v.i. To fall in, to fall down, to 
sink; v.t. To cause to fall in etc. s’ebouler, 
v.r. To fall in, to fall down, to sink, to 
collapse, ^bouleux, a. (fern, ebouleuse) 
Falling in or tending or liable to fall in. 
eboulis, n.m. Debris, fallen rocks etc. 
ebourgeonnexnent (ebur33n''ma) or i&bour- 
geonnage, n.m. (Ilort.) Nipping of buds, 
dis-budding. ebourgeoimer, v.t. To nip 
the buds off. ^bourgeonneur, n.m. Work- 
man doing this. ebourgeotmoir, n.m. 
Nipping-tool. 

ebourilfant (eburi'fu), a. (fem. -ante) Flutter- 
ing, disturbing, amazing, incredible. 6bou- 
riiTe, a. Disordered, ruffled, in disorder; 
(fig.) in a flutter. Elle arrtva tout ehouriffie, 
she came m with her hair all ruffled; vous 
voild tout ibounffe, you are all of a flutter, 
ebouriffer, v.t. To ruffle, to disorder; (Jig.) 
to startle, to amaze. 

ibbousiner (ebuzi'ne), v.t. To clean the surface 
of (ashlar etc). 

^bouter (ebu'ta), v.t. oi ibouqueter. To cut otl 
(the end). 

^braiser (ebrc'ze), v.t. To remove the embers 
from (an oven, furnace, etc.). 

6branchage (ebru'Ja:3) or ^branchement, 
n.m. (Hort.) Pruning, lopping, trimming, 
ebranc^e^ v.t. To prune, to lop, to trim(fruit' 
trees etc.), ebranchoiri n.m. Pruning-tool. 
ebranlement (ebrdl'md), n.m. Sho^, con- 
cussion, shaking ; (fig.) commotion, perturba- 
tion, disturbance, trouble. i6branler, v.t- 
To shake, to cause to shake, stagger, or totter; 
to disturb, to unsettle. J^branler la resolution 
de quelqu'un, to shake someone’s resolution; 
les vents ont ibranle ceite maison, the winds 
have shaken that house, s’^branler, v.r. To 
shake, to be shaken, to totter, to stagger > 
(fig.) to be disturbed, to be unsettled ; (Md.) 
to get under way, to be in motion. La voiture 
s'ebranla, the coach got under way ; quand 
deux armies s'ebranlerent, w'hen the t'vo 
armies moved forward. 
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ebrascment 


^brasement (ebraz'mti), fi.m. {Arch.) SpUy. 
inf;, ^braser, v,U To splay, ^brasure, n.f. 
Splay. 

ebr^cher (ebre^e). v.t. {conjugated like acc#- 
lerkr) To notch, to indent; to break a bit 
off, to make a gap in; {fig.) to impair. Ses 
folles dipenses ont ibrichi sa fortune, his ex- 
travagant living has made a hole in his 
fortune. s*6br6cher, v.r. To be notched; 
to break off a piece (of one’s tooth), 
ebrener (ebra'ne), v.t. {conjugated like ANfBNBR) 
To clean (a child). 

^riet6 (ebrie'te), »./. Ebriety, inebriety. 

*ebrieux, a, {fern, -euse) Ebrious. 
ebrouage (ebru'a:3) or |6brouissage, n.m. 

(fyyeing) Washing, scouring (before dyeing), 
ebfouement (ebru'ma), n.m. Snorting, 
ebrouer (cbru^e). v.t. {Ifyeing) To wash, to 
rinse (wool etc.). 

s’ebrouer (ebru'e), f».r. To snort from fear (of 
horses); to flutter about in the dust etc. (of 
birds). 

ebruiter (ebrqi'te), «•./. To make kn<nvn, to 
spread about, s’ebruiter, t».r. To take wind, 
to be noised abroad. 

^uard (e"bqa:r), n.m. Wooden wedge (for 
splitting logs). 

ebullition (ebyli'sjS), n.f. Boiling, ebullition; 
ifig.) effervescence. 

eburne (ebyr'ne) or eburneen, a. {fern, -ee 
or -eenne) Eburnean, ivory-like. 
ecachement (ckaj'md), n.m. Squashing, 
crumpling, crushing, ecachcr, t>.t. To 
crush, to crumple, to squash, to squeeze 
Hat. Nez icarh^, flat nose, 
ecaillage (eka'ja:3), n.m. Scaling; opening (of 
oysters etc,); chipping (of porcelain etc.); 
tiaking off (of paintings), ecaille, n.f. Scale; 
plates (of a tortoise-shell etc.); oyster-shell, 
tortoise-shell. Des ecailles d'hultre, oyster- 
shells; peigne d'^caille^ tortoise-shell comb, 
ecaill^, a. {fern. -6e) Scaly, covered with 
scales, ^cailiement, n.m. Scaling (of fish 
etc ). ^cailler (i), v.t. To scale; to cover 
(a dome etc.) with scales or scale-like plates, 
s'ecailler, v.r. 1 o peel off, to scale, to scale 
off; to chip off. ecaiiler (2), n.m {fern. 
ecaill^re) Oyster-man, oyster- woman ; one 
who opens oysters, ^caillette, n.f. Small 
scale, ^cailleuz, a. {fern, -euse) Scaly, 
squamous. 

ecale (e'kal), n.f. Shell, pod (of peas etc.); 
hull, husk (of walnut); shuck (of chestnut). 
<icaler, v.t. To shell (beans, peas, etc,); to 
hull, to hude (almonds, nuts, etc.), s'ecaler, 
^'.r. To come out of the shell. 

^canguer (ekd'gc), v.U To beat (hemp, flax, 
etc.), to scutch. 

^arlate (ekarlat), n.f. and a. Scarlet. 
t^carquiUement (ekarkij'md), n.m. {colloq.) 
ripening wide, spreading out (of one’s eyes, 
hqs, etc.), '^'^carquiller, v.t, /Fo open, to 
'‘Piead out, to open wide. Ecarqutller les 
honhes, to spread out one’s legs; icarqteiller 
.Vf’w.x, to open one’s eyes wide, to strain 
, , une's eyes. 

*cart (i) (e'kair), n.m. Stepping a.side, step 
aside, swerving; mistake, fault; deviation, 
digression ; variation, difference ; ( k^ef.) strain; 

aside of certain cards (at ecarte etc.) ; 
cards rejected. A Vicart^ aside, apart, in soli- 
tude, in a lonely place; ce cheval s'est donni 


^ha lote 

un hearty that horse has strained itself; faire 
le grand icart, to do the splits ;/ar>e ton ecart, 
to discard ; /aiVe un ^cart, to step aside ;/atre 
un icart dam un discours, to make a digression 
in a speech; il fit un icart pour Mter le coup, 
he stepped aside to avoid the blow; tl le pric 
d Vicart, he took him aside; il y a un ^cart 
entre les deux comptes, there is a difference 
between the two accounts; laisser d I'Scart, 
to leave aside, to shun, to omit; les icarts de 
la jeunesse, the errors of youth; les hearts de 
V imagination, the flights of the imagination; 
mettre d Vicart, to put by, to set aside; $e 
mettre or se tenir d I’Scari, to keep aloof, to 
stand aside. 

ecart (2) (e'ka:r), n.m. {Her.) Square or 
quarter (of a .shield). 

ecart6 (i) (ekar'te), n.m. Ecarte (game of 
cards). 

ecarte (2) (ekar'te), a. Remote, lonelv, 
secluded. Balle 4cartie (cricket), wide (ball), 
^cartele (ekarta'le), a. {fern, -ee) (//er.> 
Quartered. 6cart^lement, n.m. Tearing 
to pieces, quartering, ^cartcler, v.t. 'I'o 
tear to pieces; {Her.) to quarter. 6carte- 
lure, n.f. {Her.) Quartering, 
ecartement (ekart^'mO), n.m. Putting aside; 

removal; separation, distance apart; spread, 
ecarter (ekar'te), v.t. To separate, to open, to 
throw wide apart; to set aside; to hold apart, 
to avert; to cause to deviate; to dispel, to 
deviate ; to ^spread, to disperse, to scatter; 
to discard. Ecarter un coup to ward off a 
blow; carter une mauvaise pens^e, to dismiss 
an evil thought, v.i. {Bull-fighting) To slip 
aside. s’6carter, v.r. To turn aside, to 
swerve; to deviate; to err, to stray, to 
ramble ; to wander ; to make way. La foule 
s*dcarta, the crowd made way; s*ecarter de 
son chemtn, to go out of one’s way; s' Scarier 
de son det>oir, to swerve from one’s duty; 
s'ecarter de son sujet, to stray from one’s 
subject, ecarteur, n.m. Dodger (of the 
bull). 

ecce homo (ekseo'mo), n.m. {pi. utKhanged) 
{fig.) Thin, pale person, 
ecclesiaste (ekle'zjast), n.m. Ecclesiastes. 
eccl6siastique (cklezjas'tik), a. Ecclesiastic; 
clerical, n.m. Clergyman, ecclesiastic, ec- 
cldsiastiquement, adv. Ecclesiastically, 
eceper or ecepper (ese'pe), v.t. {conjugated 
like acc^^rer) To break off the old shoots 
of (a vine etc.). 

ecervel6 (cserva'lc), a. Hare-brained, rash, 
giddy. Une tite icervelee, a madcap, n. 
Madcap; hare-brained person. C'est un 
icervele, he is not to be rtdied upon, 
^hafaud (eja'fo), n.m. Scaffold; platform, 
stage, stand. Echafaud de serviccy temporary 
stage. 6chafaudage, n.m. Scaffolding; 
{fig.) structure, ^chafauder, v.i. To erect 
scaffolding; v.t. To scaffold; to pile up; 
{fig.) to put together (a book etc.). 

6chalas (cja'lu), n.m. Vine-prop, vine-stick; 
hop-pole. C*est un echalaSy he is as thin 4s 
a lath, echalassage or ^chalassement, 
n.m. Propping, echalasser, v.t. To prop 
(vines etc.). 

^chalier (eja'ljc), n.m. (^Norm. dial.) Stile 
(through a hedge); {Brittany) gross fenqe 
(through a bank). 

dchalote (e/a'bt), n./. {Bot.) Shallot. 
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^hmitiLp 

Mbuutip (c'ja), «.«• space between two rows 
of vines. 

^t^hampir [ri^champirI. 

echancrer (eja'kre), v.t. To make a crescent- 
shaped cut (in the neck of a shirt etc.); to 
indent, echancrure, n.f. Notch, cut, 
indentation; opening. 

^chandole (e/d'dol), n.f. Shingle (for roofing). 

^change (e'Jdis), n.m. Exchange, barter. 
Lihre ichange, free trade. 6changeabilite, 
n./. Exchangeability. echangeable, a. 
Exchangeable, ^changer, v.t. To exchange, 
to barter; to interchange, itchanger une 
propridti contre une aulre^ to exchange one 
property for another. 6changeur, n.m. 
{fern, -euse) Changer. 6changiste, n.m. 
Exchanger. 

^chanson (e/d's3), n.m. Cup-bearer, echan- 
sonnerie, n.f. {collect.) Cup-bearers of a 
prince; royal wine-cellars. 

^chantignole, see chantignole. 

echantilLon (cJati'jD), n.m. Sample, pattern, 
specimen; talley; gauge (for weights and 
measures); {jig.) model, type, example; 
{Naut.) scantling, echantillonnage, n.m. 
Sampling; gauging, ^chantillonner, v.t. 
To sample; to gauge (weights and measures); 
to cut samples of. 

echanvrer (eJdVre), v.t. To separate the 
wood fibre in (hemp etc.), to hackle, ^chan- 
vroir, n.m. Hackle. 

^echappade (e/a 'pad), n.f. {Engr.) Slip; {fig.) 
escapade. 

TOhappatoire (ejapa'twair), n.f. Shift, subter- 
fuge, creep-hole, evasion. Chercher de$ 
ichappatoiresy to try to find means or 
excuses (to avoid some duty). 

^chappe (eja'pc), a. and n. {fern, echappee 
(i)) n. One who has escaped, a runaway; a 
cross-bred horse. Un ichappi des galeres, an 
escaped convict; un echappe des petiles- 
maisonSy a bedlamite. echappee ( 2 ), n.f. 
•Escape; escapade, prank; short space or 
time, snatch; space for carriages to turn in; 
space between the stairs and the roof of a 
staircase. AVichappdey by stealth; ichappie 
de vuey vista; fatre quelque chose par ichappieSy 
to do a thing by fits and starts; une dchappee 
de beau temps y a short spell of fine weather, 
echappemeat, n.m. Escape; leakage; 
{Horol.) escapement; space to turn in; 
exhaust, release. Echappement d ancre, 
anchor- or lever-escapement; Echappement d 
reculy recoil-escapement; Echappement d 
repoSy dead-beat e.scapenicnt. 

^chapper (e/a'^pe), v.t. To escape, to make 
good one’s escape, to get away, to get out, 
to fly; to be over-looked, forgotten etc. 
Cela m*a Echappe y it escaped me {i.e, I did 
not know of it), 1 said it inadvertently; cela 
m*est echappiy that has slipped my memory ; 
ichapper au naufrage, to escape shipwreck; 
Echapper du naufragCy to escape from the 
wreck ; faire Echapper un prisonfuer, to favour 
a prisoner’s escape; laisser Echapper y to over- 
look, to pass over, to let pass ; laisser ichapper 
Voccaiiony to let slip an opportunity; laisser 
ichapper un mot, to drop a word. v.t. To 
escape, to avoid. Echapper la cole, to escape 
stranding; ichapper le danger, to avoid 
danger; I* ichapper belle, to have a narrow 
escape, s'^ebapper, v.r. To get loose; to 


4chattflEkit0n 

get away, to escape, to steal away; to vanish, 
to disappear; to forget oneself. II s*est 
ichappi jusqu'd dire, he forgot himself so far 
as to say. 

6charbot (e/ar'bo), n.m. {Bat.) Water-caltrop, 
echarde (e'/ard), n.f. Prickle (of a thistle 
etc.); splinter (driven under the nail or 
skin). 

6chardonnage (e/ardo'na: 3 ), n.m. Clearing of 
thistles, ^chardonner, v.t. To clear of 
thistles. 6chardonnette, n.f., ^chardon- 
net or 6chardonnoir, n.m. Thistle-hook. 
6charner (e/ar'nc), v.t. To flesh, pare, or 
scrape (hides), ^charneuso, n.f. /Machine 
for doing this, eckarnoir, n.m. Pleshing- 
knife. ^harnure, n.f. Scrapings or parings 
of hides. \ 

^charpage [^charpbment], \ 

echarpe (e'/arp), n.f. Scarf, sash; ai^-sling. 
Avoir le bras en echarpe, to hav^ one’s 
arm in a sling; avoir V esprit en icharpe, to 
be heedless, absent, inattentive; charter 
d'icharpe, to be a turncoat, to change sides, 
to rat; coup d'ipie en icharpe, slanting cut; 
en echarpe, over the shoulder, in a sling, 
aslant; le canon tire en icharpe, the cannon 
fires aslant; V icharpe dHris, rainbow, 
echarpement, n.m. {Mil.) Slanting or 
oblique march; {Tech.) slinging or tying a 
hand round (a bale etc.) for hoisting, 
ccharper (i) (e/ar'pe), v.t. To slash, to cut. 
Echarper un rigiment, to cut a regiment to 
pieces; il lui a icharpi le visage, he gave 
him a slash across the face, 
echarper ( 2 ) (e/ar'pe), v.t. To tic a sash 
round, to invest with a sash; to tie up for 
hoisting, to sling. 

^charpiller (e/arpi'je), v.t. To cut to pieces; 

to hackle (wool, flax, etc.), 
echasse (e'/ais), n.f. Stilt. Echasse d manteau 
noir, long-legged plover; ichasse d'echafaud, 
scaffoldmg-polc; il est toujours monti sur des 
ichassesy he is always on stilts, 
echassier (i) (e/a'sje), n.m. Stilt-walker; 

{colloq.) long-legged person, 
echassier ( 2 ) (e/a'sje), n.m. Long-legged 
wading-bird; wader, grallatory bird, 
echau (c'/o), n.m. Channel, watercourse, 
drain. 

echauboul^ (e/obu'le), a. {fern. -6e) Full of 
pimples. echauboulure, n.f. Pimple, 
blotch, pustule. 

echaudage (e/o'da: 3 ), n.m. Lime-wash, 
lime-washing; scalding, 
echaud^ (i) (e/o'de), n.m. Simnel, crack- 
nel. 

echaude ( 2 ) (cfo'dc), a. {fern. -^) Scalded. 
Chat ichaude craint Veau froide, a burnt 
child dreads the fire ; bli ichaudi, wheat with 
grains containing little flour. 6chaude- 
ment, n.m. Shrivelling (of wheat)* 
echauder (i) (e/o'de), v.t. To scald. s*6chau- 
der, v.r. To burn oneself; to burn one's 
fingers. Il s'y est ichaudi, he burnt bis 
fingers in that business, 
echauder ( 2 ) (e/o'de), v.f. To steep in lime- 
water; to whitewash. 

echaudoir (e/o'dwa:r), n.m. Scalding-house; 

scalding-tub. ^haudure, n.f. Sciud. 
6chauffs^on (e/ofe'zS), «./. {Path.) Over- 
heating, eruption, rash. ^hauffan^i 
{fern. <uife) Heating, binding (food). 
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ie'loif), n^f. Sweating-room (for 
hides). Mettre les peaux ett ichauffe^ to h^p 
the hides in that room. 

^chauff^ (efo'fe), n.m. Odour (caused by 
excessive heat). SerUir Viehauffi, to have or 
exhale a hot smell. 6chaufT6e, n,f. First 
heating operation of salt-makers. 6chauffe- 
ment» n.m. Heating; over-excitement. 

^fdhaulTer (e/o^fe)^ v.U To warm, to heat, to 
over-heat; to excite, to inflame, to irritate. 

Cela ltd ichauffe la bile, that provokes him; 
ichauffez la chambrt, warm the room. 
s'i6cfa«ufler, ti.r. To grow warm, to over- 
heat oneself; to grow angry, to chafe, to 
fume. // r’ert ichauffi d marcher, walking 
has made him warm; la querelle s* ichauffe, 
the quarrel is running high; lejeu sUchauffe, 
the game is getting hot. 

^cbaimour^e (ejofu're), n.f. Rash, headlong, 
or blundering enterprise; brush, scuffle, 
affray. 

6chaufTure (e/o'fy:r), #i./. Red rash. 

6chauguette (e Jo 'get), n./. {Mil.) Watch- 
tower, 

^chaume or 6chome [tolbt]. 

^he [aiche]. 

6ch6able (eje'abl), a. Due, payable. 

^ch^ance (eje'ois), n.f. Falling due (of bill); 
date (uf payment, of maturity); expiration 
(of tenancy). A courte ech^ance, at a short 
date, short-dated; d loi^e ichiance, at a 
long date, long-dated ; Jurgu’d i^cheance, till 
due; payer wte lettre de change d Vichiance, 
to pay a bill of exchange at maturity, 
^cheancier, n.m. Bill-book. 6cb6ant, a. 

{Jem. -ante) Falling due. Le cas ichiant, if 
such should be the case, in that case. 

^chec (e'Jek)» n.m. Check, repulse, defeat, 
blow, loss. Donner un echec, to check ; Stre ichec 
et maty to be checkmated; il a souffert un 
grand ichec, he has suffered a dreadful blow ; 
tenir une annde en ichec, to keep an army at 
bay ; ierdr un homme en ^hec, to have a man 
under one’s thumb. 

ichecs (e'Je), n.m. {used only in pi.) Chess; 
board and set of chess-men; chess-men. 

Jouer aux ichecs, to play at chess; joueur 
d'echees, chess-player. 

^helette (ej'let), «./. Rack (for pack-saddles, 
carts, etc.) ; {Omith.) tree-creeper, ^chelier, 
n.m. Peg-ladder. 

<&cheUe (c'Jd), n.f. Ladder; scale; gradation. 

A I'echeMe de, on the scale of ; apris lui il faut 
tirer VicheUa, he has left nothing to be done, 
or you cannot get one better; ichelle d 
incendie or de sauvetc^e, fire-escape; {Naut.) 
ichelle de commandement, accommodation- 
ladder; ichelle de corde, rope-ladder; ichelle 
de passavant or de coupie, gangway-ladder; 
ichelle de revert, Jacob’s ladder, (Bor.) Greek 
valerian; ichelie de siege, scaling-ladder; 
ichelle mednU, sliding-scale; ichelles du 
Levant, seaports in the Levant; fairt Us 
courte ichelle, to give one’s back and shoulders 
to someone to mount by; tur une grande or 
. Mtte ichelle, on s large or a small scale, 
echelon (ej'13), n.m. Round, rung, step (of a 
ladder); stepping-stone; degree, grade, 
gradation; {MU.) echelon. Descendre d'un 
echelon, to come down a step; marcher en 
schelom, to march in echelon, ^chclonner. 

To draw up in echelon; to arrange 
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ac^tding to gradation. jSchelonner un corps 
d*mfanterie, to draw up a body of infantry 
in echelon. s*6chelonner, v.r. To be 
graduated ; to slope gradually ; to be arranged 
or drawn up in echelon. 

^efaeneau, 6chenau, echeno (ej'no) or 
^chenal, n.m. {pi. -aux or -eaux) Sand 
basin (for fused metal) ; see cheneau. 
^chenillage (ejnrja: 3 ), n.m. Ridding of 
caterpillars. 6(^eniller, v.t. To rid (plants, 
trees, etc.) of caterpillars. echenilleur, 
n.m. Caterpillar-destroyer. echenilloir, 
n.m. Instrument used for cutting away 
branches infested with caterpillars; branch- 
lopper. 

teheno [echenbau]. 
echeoir [I^choir]. 
echertw, fut. of ^choir. 
echeveau (ej'vo), w.m. Hank, skein, 
echevel^ (c Jo 'vie), a. (fern. -6e) Dishevelled 
whose hair hangs loose and disordered; 
(fig-) wild, extravagant. 

echevette (ej'vet), n.f. Small skein (lOO 
metres long). 

6chevin (e/'vE), n.m. Sheriff; alderman, 
^chevinage, n.m. Shrievalty, sheriffdom; 
aldermanry, echevinal, a. (fern, -ale, pi, 
-aux) Pertaining to sheriffs. 

^chicoter (e Jik o 'te), v.t. T o remove the stump 
or stumps from. 

echidn^ (ekid 'ne), n.m. Echidna. 

^hif (e'Jif), a. {fern, echive) Voracioos, 
greedy (of a hunting dog etc.). 

^chifle (e'Jif) or echiffre, n.m. •Watch- 
tower (in wood) on a city-wail; frame-work 
of a staircase. 

^chignor [echinbr]. 

^chignole (eji'pol), n.f. Bobbin for reeling 

silk. 

6chine (i) (c'Jin), n.f. Spine, backbone, 
chme. A la longue ichine, long-backed; 
crotti jusqu* d Vechtne, bespattered or splaslied 
up to the neck; une maigre ichine, a thin, 
lank person. 

ichine ( 2 ) (c'Jin), n.f. {Arch.) Echinus, ovolo. 
6chin6e (eji'ne), n./. Gnskin, chine-piece 
(of pork). 

6chiner (eji'ne), v.t. •To break the back of; 
to beat unmercifully; to tire out. s’^hiner, 
v.r. (pop.) To knock oneself up (with work 
etc.), to work oneself to death, 
^chinoderme (ekino'derm), n.m. Echino- 
derm. 

^chinope (eki'nop) or echinopSi rum. 

(Bot.) Echinops, globe-thistle. 

^ebiquet^ (ejik'te), a. (fern, -ee) Chequered, 
echiquier (eji'kje), n.m. Chess-board; che- 
quer-work, chequer-pattem ; exchequer; 
square net. £h ichiquier, in squares, chequer- 
wise, {Naut.) in bow and quarter line; 
ouvrage fait en ichiquier, chequer-work. 
Echive [toiipj. 

6cho (e'ko), n.m. Echo. Se faire Vicho d*un 
bruit, to repeat a rumour, pi. £chQs, news 
items. 

^choir (e'Jwarr), vJ. (pres.p. ^ch£aii^ P4i. 
6chu; conjugated like choir) To expire, to 
fall due, to lapse; to happen, to fall, to 
befall. Cela lui est ichu en partage, that fell 
to his lot: cette lettre de change est iehste, 
that bill of exchange is due; ie premier payem 
ment doit ichoir or icherra d N&&, the inret 
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payment falls due at Christmas; si ^ 
echait, or le cos ichiant^ should it so befall, 
in such a case. 

6choi^ge (e/o'pa:3), n.m, Kngraving wjth a 
burin etc. 

«^hopp« (i) (e'Jop), «./. Booth, covered 
stall. 

^choppe (2) (e73p)». ”•/• Round or flat 
graver, scooper, burin, echopper* t},t. To 
gouge, to work with a burin. 

^c^ouage (e'/wa:3), n.m. {Naut,) Stranding, 
running aground; place where a boat may 
be beached; beaching-strand. ^chouement, 
«.m. Running aground, stranding; {fig.) 
failure. 

^houer (e'Jwe), v.i. To run aground, to be 
stranded; {fig.) to miscarry, to fail, to be dis- 
appointed. ichouer dans un examen, to 
fail, to be ploughed; la f regate ichotia contre 
un rocher, the frigate struck upon a rock. 
t\t. To strand, to run (a vessel) aground, 
s’ibchouer, v.r. To run aground; to get 
stranded. 

6chu, p.p. {fern, ^chue) [lchoir]. 

ecimage (csi'ma:3), n.rn Topping, pollarding, 
ecimer, v.t. To top (plants etc.), to pollard 
(trees). 

^laboussement (eklabus'rnCi), n.m. Splash- 
ing, bespattering, ^clabousser, v.t. To 
splash, to bespatter, eclaboussure, n.f. 
Splash, splash of mud. 

Eclair (e"kle:r), n.m. Lightning, flash of 
lightning; flash; variety of chocolate cake. 
jflclairs de chaleur^ summer-hghtning; Jaire 
des dclairs, to lighten; il a passd comme un 
dtlairf he shot by like lightning, eclairage, 
n.m. Lighting, illumination. Eclairage au 
gas, gas-lighting, gas-light; gas d'dclairage, 
illuminating gas. 

^claircie (ekler'ai), n.f. Opening, rift (in 
clouds etc.); fine or clear interval, break, 
clearing up; glade, vista; {fig.) favourable 
change of affairs. 

^claircir (eklcr'sur), v.t. To make clear or 
clearer, to clear up, to brighten; to clarify; 
to make thin or thinner; to throw light on, 
to elucidate, to illustrate, to explain, to 
solve. Cef auteur dclairat bien des ventes, 
that author illustrates many truths; iclatrcir 
quelqu'un, to enlighten, instruct, or inform 
someone; dclatrcir tine difi'uulte, to clear up 
a difficulty; tl faut Ven detaireir, he must be 
informed of it; le temps edaircit la vdritd, 
time brings truth to light, s’eclaircir, v.r. 
To clear, to become clear, bright, or fine; 
to grow light; to be solved, to be explained, 
to be elucidated. II faut s'ddairctr sur cette 
affaire, that affair must be cleared up; le 
temp^ s’dclaircit, the weather is clearing up; 
son teint commence d s'ddairctr, her com- 
plexion is becoming clearer, eclaircisse- 
ment, n.m. Clearing up, explanation, 
elucidation, solution; hint, light. Avoir or 
en venir d un dclaircissement , to come to an 
explanation (with someone), 

4claire (e'kle:r), n.f. Celandine. La grande 
ddaire, greater celandine; swallow- wort; la 
petite dciaire, lesser celandine, pilc-wort. 

^clak^ (eklE're), a. {fern, -ee) Lighted; well- 
lighted; {fig.) well-informed; intelligent. 

•clairer (eklc'rc), v.t. To light, to give light 
to, to illuminate; to show a light to, to lead. 
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to guide; to enlighten, to instruct; to ob- 
serve, to watch; (Aft/.) to send out scouts 
before, to scout out, to reconnoitre; {slang) to 
pay. ffclaires monsieur, show a light to the 
gentleman ; les bonnes lectures dclairent V esprit, 
the reading of good books enlightens the 
mind. v.t. To sparkle, to shine, to brighten, 
to glitter, v.imp. To lighten. II dciaire, it 
is lightening, s'^clairer, v.r. To become 
enlightened; to instruct or enlighten one 
another, ^clalreur, n.m, {Mil.) ^out; 
{Nav.) advice-ship; {fig.) card^sharper's 
accomplice. Aller en eclaireur, to scout; 
Cjeunc) dclaireur, boy scout. 

eclam6 (ekla'me), a. {fern. 6claxn6e) Broken- 
legged or broken-winged (of birds). I 

^clampsie (ekla'psi:), n.f. Eclampsia. 

6clanche (e'klarf), n.f. Shoulder of mutton. 

6clancher (ckia'Je), v.t. To umumple 
(stuffs). T 

eclat (e'kla), n.m. Burst, sudden btksting; 
crash, clap, peal, sudden uproar ; shiver, 
splinter (of wood, stone, brick, 'etc.); 
brightness, refulgence, glare, glitter; lustre, 
pomp, magnificence; renown, fame; gaudi- 
ness (of colours); rumour, scandal. Action 
d'dclat, splendid achievement, brilliant 
action; cette action a fait dclat, that action 
has made a great deal of noise; des personnes 
d'dclat, eminent persons; on ne saurait 
soutemr Vdclat du soleil, there is no bearing 
the glare of the sun; rire aux eclats, to roar 
with laughter; un dclat de bombe, a splinter 
of a shell; un dclat de pierre, a fragment of 
stone; un dclat de rire, a burst of laughter; 
un grand dclat de voix, a loud shout; i)olej 
en dclats, to be shivered, to fly into a thousand 
pieces, eclatant, a. {fern, •^ante) Bright, 
sparkling, glittering, brilliant, dazzling, 
gorgeous, magnificent; signal, striking, 
obvious, remarkable; piercing, loud, shrill. 
Actions dclatantes, brilliant exploits; bruit 
dclatant, crash; son dclatant, shrill sound; 
tout dclatant de lurmdre, all radiant with 
light; vengeance dclatanie, .signal vengeance, 
eclatement, n.m. Bursting, breaking up, 
explosion, eclater, v.i. To split, to shiver, 
to break in pieces, to burst, to explode; to 
make a loud and sudden noise, to clap; to 
cry out, to exclaim, to break out, to blaze 
out; to shine, to sparkle, to flash; to show, 
to manifest itself. iSclater de rire, to burst 
out laughing; dclater en injures, to burst 
forth into abuse; dclater en sanglots, to burst 
into sobs; faire dclater, to shatter, to 
splinter; to burst, to cause to explode; to 
give vent to; to show, to make appear; le 
tonnerre vient d'edater, there has just been 
a clap of thunder; Vincendie dclata pendant 
la nuit, the fire broke out during the night; 
une bombe delate en tombant, a bomb bursts 
on falling; v.t. To cause to burst, to cut or 
smash to splinters, s'^clater, v.r. To split* 
to shiver, to burst. 6ciateur, n.m. {Wt.) 
.Spark-gap. 

6clectique (ekiek'tik), a. and n.m. Eclectic, 
^clectiquementi adv. 6clectiame, n.m- 
Eclecticism. 

ecli (e'kli), n.m. {Naut.) Splinter, teller, 

To splinter. 

Eclipse (e 'klips), nJ, Eclipse; {fig.) disappe^t*- 
ance; absence. Feu d dclipses, occulting fire. 
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^clipser, v,t. To eclipse; (fig.) to conceal, 
to hide; to surpass, to throw into the shade. 
s*6clipMrf v.r. To be eclipsed; (fig.) to 
disappear, to vanish. II sUclipsa tout d*un 
coupt he suddenly disappeared, ^cliptique, 
n.f. and a. Ecliptic. 

ecHsse (e'klis), n./. (Surg.) Splint, splinter; 
cheese-wattle; split-wood, side-piece (of 
violins, pails, tubs, casks, etc.); (Rail,) 
plate. ^clisser, r,t, (Surg.) To splint; to 
hsh (rails). 6clissette, n.^. Small splint. 

eclop^ (ekb'pe), a. (fern, eclopee) Cripple, 
halt; footsore, lame, disabled. II esl tout 
eclopi, he is quite lame. n. .Such a person, 
eclopemcn&t, n.m. State of beinu crippled, 
ecloper, r.t. To lame, to disable. 

eclore (e^klorr), t\i. (p.p. eclos) To be 
hatched, to hatch; to open (of e«Ks); (fig.) 
to break, to dawn, to come to li«ht, to be 
born, to appear, to show itself. Faire iclore 
des oiseaux, to hatch birds; les pouleU com- 
mencent d ^rlore, the chickens are hejjinninR 
to pierce the shell, eclosion, n.f. Hatching; 

( ftg.) opening, breaking forth, springing up, 
blooming; manifestation, appearance, ad- 
vent. 

ecluse (e'klytz), n.f. l.ock (on canals etc.). 

J'oite iPicluse^ sluice, Ho<»d-i:ate. flcUne de 
vioxdin, mill-gate, eclusee, n.f. l..ock-full 
(ol water), ^cluser, v.t. 'I’o lock; to turnisb 
vsith locks; to take (a boat etc.) through a 
lock, eclusier, a, (fern, eclusiere) Per- 
taining to locks; ti.m. Sluice-man, lock- 
keeper. 

ecobuage (ckD'bqa: 3 ), n.tn. (iVest-dtal.) Grub- 
bim; and burning of weeds, ecobuer, v.t. 

I’o grub (a field etc.) and burn the weeds, 
denshire. 

ecoeurement (ekcer'niu), n.m. Di.sgust; sick- 
ness, anguish of heart, ecceurer, t .t. To 
disgust, to sicken; (fig.) to shock, to deject, 
to dishearten. 

ccofrai (cko'fre) or ecofroi (eko'frwa), n.m. 
Shoemaker's or saddler’s cutting-board. 

ecoin^on or ^coinson (ekwt:'.s3), n.m. 
(Wooden) corner-piece or corner-stone in 
the angle of two wails. 

*6colage (ekD'la: 3 ), n.m. Schooling; school 
fees 

ecole (c'kol), n.J. School, college; school- 
house, scholastic philosophy; sect; (Mil.) 
training, course; (fig.) manner, doctrine, 
practice, experience, teaching, discipline; 
blunder. Camarade d’dcole, schoolfellow; 
cela sent VicoUt that savours of pedantry; 
dire les nouvelles de I’ecole, to tell tales out of 
school; ^cole Centrale (des Arts et Manu- 
factures) (in Paris), engineering college; 
ecole de droit^ d'^quitation^ de natation, law-, 
riding-, swimming-school; faire ecole, to be 
at the head of a school or sect, to found a 
school (of art, literature, etc.); faire I’ ecole 
^uissonmhe, to pJay truant; Jaire une ecole, 
Kllackgammon) to blunder in pegging one’s 
points, (fig.) to commit a stupid blunder; 
ewDoyer a VicoU, to peg ; haute 6cole, higher 
horsemanship; Vicole du malheur, the school 
of misfortune; V^coU de la Calomrtie, the 
School for Scandal ;' quartier des llcoUs, Latin 
f-)viartcr (in Paris); (Mil.) 4cole de compagnie, 
company drill; iede de pilotage, Hying 
school; VJ^cole de guerre » the Stall College; 
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icoles d feu, target practice, ^colier, n.m, 
(fern. ^coUere) Schoolboy, schoolgirl, pupil, 
student; (fig.) learner, novice, greenhorn, 
tyro, Ce n'est qu*un icolier, he is but a 
novice; en icolier, boylike; papier icolter 
non rigli, plain foolscap paper; prendre le 
chemin des ecoliers, to go a roundabout 
way, to loiter; tour d'ecolier, schoolboy 
trick. 

ecolleter (ekaPte), v.t. To round off (a piece 
of jewellery) on the anvil. 

^conduire (eko'dgiir), v.L (conjugated like 
conduire) To show out, to bow out, to 
dismiss ; to put off, to refuse. II nous icoriduit 
poliment, he gives us a polite refusal. 

economat (ekDno’ma), n.m. Stewardship, 
bursarship, bursary; steward’s or bursar’s 
office. 

econome (ekj'^nsm), n. Steward, housekeeper, 
manager, bursar, treasurer (of colleges, 
hospitals, etc.), a. ICconomical, saving, 
thrifty, ^tre iconome de louanges, to be 
sparing of praise ; (Mil.) iconome en chef, chief, 
commissary steward. 

economic (ekan^'mi), n.f. Economy, good 
management, husbandry; thrift, saving; 
retrenchment. P'aire des economies, tf> put 
by money, to save; tl n’y a pas de petites 
iconomies, a penny saved is a penny earned; 
Viconomic dc Vunivers, the scheme of the 
universe; Viconotnie du corps humain, the 
harmony of the human body ; Veconomie d^un 
discours, the arrangement of a speech ; 
Vixonotnie dirigie, directed or controlled 
economy, economique, a. (applied to things 
only) Economic, economical, cheap. Foumeau 
economique, fuel-saving stove; minage eco- 
ftornique, economical housekeeping; n.f. 
Economics, ^conomiquement, adv. eco- 
nomiser, v.t. To economize, to save, to 
spare, to husband. Economiser ses forces, to 
husband one's strength. economiseur, 
n.m. Economizer (part of distilling appara- 
tus, for saving fuel), ^conomiste, n.m. 
Economist. 

6cope (e'kap), n.f. Scoop, ladle; (Naut.) 
skeet. ecoper, v.t. To ladle, to bale out; 
(slang) to be blamed, to be beaten, to cop it. 

ecoperche (eko'perj), n.f. Derrick. 

ecorqage [fcorcement]. 

^corce (Cukors), n.f. Bark, rind, peel; shell, 
outside, surface; (Geol.) crust (of the earth). 
Cet homme na qtie Vicorce, he is but a super- 
ficial, shallow man; entre Varbre et Vicorce 
il ne faut pas mettre le doigt, you should not 
interfere in other people's quarrels; juger 
du bois par Vicorce, to judge of the inside by 
the outside, ecorcement or 6cor9age, 
n.m. Barking or stripping (of trees etc.). 
6corcer, v.t. 7'o bark, to strip (trees etc.), 
to peel. 

ecorch6 (ekor'Je), n.m. (Paint.) Ecorche, 
anatomical figure (for the study of the 
muscles). 

ecorchement (ekarja'mu), n.m. Excoriation, 
Haying, skinning. Scorcher, v.t. To Hay, 
to skin; to peel off, to graze, to gall, to rub 
the skin off; to peel, to bark; (fig.) to strip, 
to Heece; to disfigure, to distort. Cela 
icorche les oreilles, that grates on one's ears; 
ee procureur icorchait ses clients, that 
attorney fleeced bis clients; icarcher l^anguiUe 
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par la queue to be^n at the wrong end; 
icorcher le franfaUy to murder the French 
language; tl crie avant qu'on Vdcorche^ he 
cries out before he is hurt, s’ecorcher, v.r. 
To rub or tear one’s skin off, to be galled, 
to be grazed. 6corcherie, n.f. Knacker’s 
yard; (Jig.) inn in which travellers arc 
fleeced; fleecing, ^chorcheur, n.tn. (fern 
ecorcheuse) Knacker, flayer; (Jig.) fleecer, 
^corchure, it.f. Scratch, graze, excoriation, 
slight wound. 

6core (c'korr), n.m. (dial. N.-W. seaports) 
Score, register of accounts (of a fishing- 
boat). Scorer, v.t. To supervise the sale 
of fish. 6coreur, n.tn. Supervisor and 
accountant. 

ecorner (ekDr'ne), v.t. To break the horn or 
horns of; to break the corners of, to dog’s- 
ear; to curtail, to impair, to diminish; to 
squander. Jl Jail un vent d 6corner un bceuj, 
it is blowing great guns. 

^cornifler (ekarni'fJe), v.t. To sponge upon, 
ecomifleriei «./. Sponging, hanging on. 
^cornifleur, n.m. (Jem. -euse) Sponger, 
scrounger. 

^cornure (ekor'nyir), n.J. Comer broken 
oft, break at the edges, chip. 

^CMsais (eko'se), a. ' (Jem. 6cossaise) Scot- 
tish, Scotch, n.m. Scots (Scottish language); 
<£cossais, Jem. £cossaise) Scot, Scots- 
man, Scotswoman. n.J. Scottish plaid, 
plaid-stuff, tartan cloth. 

^cosser (eko'se), v.t. To shell, to husk (peas 
or beans), ecosseur, n.m. (Jem. -euse 
Shcllcr. 

^cot (i) (e'ko), n.m. Share (of a reckoning); 
bill, reckoning, score; "‘party. Payez votre 
dcotf pay your share, 

ecot (a) (e'ko), n.m. Stump of ,1 tree, lop-wood, 
ecotage (ek3'ta:3), n.m. Stemming (of tobacco). 

6cdter, v.t. To stem, 
ecouer (e'kwe), v.t. To dock (dog, horse), 
^coufle (c’kufl), n.m. Kite (bird or play toy), 
ecoulement (ekurrnQ), n.m. Flowing, flow, 
running, drainage; issue, passage, course, 
emanation, outlet; (Comm.) sale, disposal, 
export. Vicoulement de Veau, the flowing of 
water; Vicoulement de nos produits, the sale of 
our commodities; vote d*ecoulement^ outlet, 
ecouler, v.t. To dispose of, to sell, s’^cou- 
ler, v.r. To run or flow away, to pass, to 
glide away, to slip away, to elapse; (Comm.) 
to go off, to be dispo.sed of. Cev marchandises 
s'dcoulent vite, these goods go off well ; 
V argent s^coule, money slips away; le tempi 
s'icoule, time passes away. 

^courgeon [bscourgeon]. 
ecourter (ekur'te). v.t. To shorten, to dock, 
to crop; to curtail. Cheval icourtiy cropped 
horse; icourter un chieUy to crop a dog* nez 
icourtdy snub-nose. ’ 

^coutant (eku'ta), a. (fern, -ante) Listening, 
attending, it. Listener, hearer. Avoiat 
ecoutanty briefless barrister, ecoute (i), n.f. 
Hiding-place for listening. Sltre aux icoutes 
to be on the watch; itre, rester, d Vicoute, 
(fr.t.) to listen in; paste d'icoutCy listening 
post. ^ 

(J) (e'kut), tt./. (Naut.) Sheet, main- 
dcouteSy both sheets aft; 
meua dicoutey sheet-bend; point d*icoute 
eJew. ’ 
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6couter (eku'te), v.t. To listen to, to hearken; 
to overhear; to give ear to, to hear; to pay 
attention to, to mind, l^coute! icoutes! hark 
ye I look here I icouter les avis de quelqtt*un, to 
listen to someone’s advice; icouter raisoHy to 
listen to reason; il n*icoute personney he heeds 
nobody ; ne Vicoutez pas ! never mind him I 
on nous ecoute we are overheard; se faire 
icoutefy to obtain a hearing, to enforce obe- 
dience. s’ecouter, v.r. To like to hear 
oneself; to be over careful of oneself, to 
indulge oneself. II s'icoute tropy he nurses 
himself too much. 6couteur, n.m. (Jem. 
-euse ( 1 )) Listener, listener-in; (teleph.) 
receiver. C*est un icouteur aux portesJ he is 
an eavesdropper, ecouteuz, a. (/am, heusc 
( 2 )) Skittrsh (horse). \ 

^couttlle (eku'^tiij), n.f. (Naut.) Hatchinl|ay. 
ecouviUon (ckuvi'jS), n.m. Long-handled 
baker’s oven mop; sponge (for gun), 
ecouvillonner, v.t. To sponge out. 
ecrabouiller (ekrabu jc), v.t. (fam.) To 
squash, to reduce to pulp. 

6cran (e'kra), n.m. Screen ; fire-screen, ^cran 
de toilettey splash-guard; mettre un roman d 
Vecratiy to film a novel. 

ecrasage (ekra" 2 a: 3 '), n.m. Crushing, bruising; 
(Jig.) overwhelming. ecrasant, a. (fern. 
-ante) Crushing; (Jig.) humiliating, exorbi- 
tant, excessive; overwhelming, ecrase, a. 
Crushed, ruined; overwhelmed. Nez irrasi, 
flat nose; tai/le ecrasie, squat figure; n.J. 
Caving m (in a mine). ecrasement 
[ECHASAGI;]. 

ecraser (ekra'ze), v.t. To crush, to aquaAh, 
to tread down; to bruise; to weigh down, to 
overburden, to overwhelm, to ruin, to an- 
nihilate. Ecrascr d'lmpotSy to overburden 
with taxes; icraser une balle, (Ten.) to smash 
(a ball); hra^er ses rivaux, to crush one’s 
rivals; it re ecrase de travail, to be over- 
whelmed with work; j\ii manqui d^itre icrasi, 

1 was near being run over, (vulg.) en irraser, 
to sleep, to be sound asleep, ecraseur, a. 
(Jem. -euse) n. Crusher; (auto.) road-hog; 
roller. 

ecremer (ekre'me), v.t. (conjugated like ac- 
celeker) To take the cream off, to skim; 
(fig.) to take the best of. ecremeuse, n.J. 
Separator, ecremoir, n.m., or ^cr^moire, 
n.J. Skimmer, milk-skimmer, 
ecrenage [cue.nage]. 

ecreter (ekrc'te), v.t. To take the crest off, 
to sweep off the top of (a parapet 
etc.). 

ecrevisse (ekra'vis), n.f. Crayfish; (U.S.) 
crawfish; (Astron.) Cancer, the Crab; (Mil.) 
double hoop for raising guns. Marcher 
comme les icrevisses, to walk backwards; rouge 
comme une icrevtsse, as red as a boiled 
lobster; une icrevisse de mer, sea craw-fish, 
spiny lobster. (Mil. slang),' icrevisse de 
^ rempart, garrison artilleryman, 
s’^crier (ekn'e), v.r. (conjugated like pkier) To 
cry out, to exclaim. 

ecriile (e'kriij), n J. Grate (of a fiah-pond). 
^crin (e'kr£), n.m. Casket, jewel-box or case. 
6crire (e'kri:r), v.t. (pres.p, korivaxst, PP- 
6crit) To write; to mark, to act down, to 
write down. Cela itait icrit au del, that was 
wntten above; e’ itait icrit, it was bound to 
happen ; comment icrivez^om ce mot»lat bow 
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do you spell that word ? ^crire comme un chat^ 
to write illegibly; ^mVe qtu^ to write to say 
that, to state that ; faire ^crire, to get to write ; 
fV est dcrit, it is written, it is determined, 
fated, etc.; I* art d^dcrire, the art of writ- 
ing; machine d derive ^ typewriter; papier 
d dcrirct writing-paper. 8*ecrire, v.r. To 
be written; to be spelled; to write to each 
other. Verity n.m. Writing, something 
written ; agreement, pamphlet, written work. 
Mettre en or par icrit^ to set down in writing ; 
mot d'dcrity short note, line, word, ecritoau, 
n m. Bill (poster) ; board, signboard, ^cri- 
toiro, n.f> Writinj^-desk ; inkpot, inkstand, 
^crlture, ff./. Writing, hand-writing; scrip- 
ture; {pi.) accounts, papers, documents, 
correspondence; avoir une belle icriturty to 
write a good hand; dcritwe Italian 

hand; comrms aux dcritureSy copying-clerk; 
VEcriture sainte, the Holy Scriptures, the 
Bible; mamaise ecriturey scrawl, ecriturier, 
n.m. Copying-clerk, copyist; (colloq.) scrib- 
bler. 

^crivailler (ekriva'je), vj. (colloq.) To scrib- 
ble. ^crivoillerle, n.f. Scribbling, i^cri- 
vailleur, n.m. (/ew. -euse) Scribbler, 
ecrivain (ekri'vS), n.m. Writer, author; 

scrivener. Ecrivain public, public scrivener, 
^crivassier (ekriva'sje), n.m, {colloq.) Scrib- 
bler, 

ecrou (t) (e'kru), n.m. Female screw; screw 
nut. Ectou d oreilles, thumb-nut. 
ecrou (2) (c'krii), n.m. Jail-entry. Ltvre or 
repitre d'dcrou, jail-book; levee d'dcrou, order 
of release. 

ecrouelies (ekru'd), n.f, {med only in pi.) 
King^s evil, scrofula, ecrouelleujc, a. (fern. 
-euse) Scrofulous; n. Person aiVected with 
the king’s evil. 

ecrouer (ekru'e), v.t. To enter in the jail- 
b(»ok; to imprison, to lock up, to consign to 
prison. 

ecrouir (ekru'iir), v.t. To hard-hammer 
(metal), ^crouissement or ^crouissage, 
n.m. Hammer-hardening, 
ecroulement (ekrurrna), n.m. Falling in, 
falling dovm, collapse; wreck, ruin, s’ecrou- 
ler, v.r. To fall in, to fall down, to fall to 
pieces, to collapse; to perish, to be destroyed, 

Cet ddifice vint d s'dcrouler, that building fell 
down s’eirouler, to pull or bring down; 
la terre s'dcroulay the ground gave way; un 
umpire dcrouliy an overthrown empire, 
ecroutage (ekru'tary), n.m. Removing the 
crust of earth on fallow ground, ^crouter, 

I’.t. To take the crust off (a fallow), to 
scarify. 

fccru (e^kry), a. Raw, unbleached. Fil dcru, 

•yne icruty raw thread, raw silk; toile icrue, 
(brown) holland. 

ecrues (e'kry), n.f. {used only in pi.) Wood of 
new and spontaneous growth, 
cctocyste (ekto^sist), n.m. Ectocyst. ecto- 
derme, n.m. Ectoderm. ecloplasme, 
ectosarquei or axoplasme, n.m. Ecto- 
plasm, 

ectropion (Ektra'pjS), n.m. Ectropion (ever- 
, Sion of the eyelids). 

(e'ky). «,m. Shield; crown (an obsolete 
rrcnch coin formerly worth 3 francs); {fig.) 
tnoney, cash; (Her.) escutcheon, arms, 
-diaojjer efot dcus, to board up money; ^est 
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le phre aux dcusy he is a moneyed man; 
herbe aux dcus, money wort. 6cuaga, n.m. 
Scutage, land-tax. 

ecubier (eky'bje), n.m. (Naut.) Hawse-hole. 
6cuoil (e'koerj), n.m. Reef, rock; sank-bank; 
ifig^) peril, danger, stumbling-block. Donner 
sur un dcueily to strike against a rock ; le monde 
est plein d'dcueilsy the world is full of dangers, 
ecuelle (c'kqel), n.f. Porringer, bowl, basin. 
Eire propre comme une dcuelle de chat, to be 
filthy; laver les dcuelleSy to wash the dishes; 
manger d la mime icuelle, to eat from the 
same porringer, (fig.) to live in the greatest 
intimacy; dcuelle d*eau, water (or marsh) 
penny wort. ecuell6e, a./. Bowlful. 
6cuisser (ekui'se), v.t. To split (the trunk of 
a tree in felling it). 

eculer (eky'le), v.t. To tread down at heel. 

Des Souliers dculds, down-ot-heel shoes, 
ecumage (eky'maiy), n.m. Skimming. 6cu- 
xnant, a. (fern, ^cumante) Foaming, 
frothing, seething; (fig.) stormy, raging. 
6cume (e'kym), n.f. Foam, froth, sweat; 
lather; dross, slag; (fig.) scum. Ecume de met, 
meerschaum ; jeter de recume, to foam (of a 
horse etc.), Vdcume de la socidtdy the dregs 
of society. 

ecumer (ekyme), v.i. To foam, to froth. II 
ecumait de rage, he was foaming with rage. 
v.t. To skim the troth off; to scour. Ecumer le 
pot, to skim the pot; ecumer la marmite, to be 
a sponger; icumer les mers, to scour the seas, 
ecumeur, n.m. (fern, ecumeuse (1)) Skim- 
mer; toad-eater, parasite; pirate. Ectsmeur de 
marmites, sponger; ictmeur de mer, sea- 
robber, sea-rover, ccumeuz, a. (fern, i^cu- 
meuse (2)) Frothy, foaming, yeasty, 
ecumoire, n.f. Skimmer, 
ecurage (eky'ra:3) n.m. Scouring, cleaning, 
ecurer, v.i. To scour, to cleanse. Ecurer la 
raisselle, to scour dishes, 

6cureuil (eky'roeij), n.m. Squirrel, 
ecureur (eky'ra'ir), n.m. (fern, -euse) Scourer, 
cleaner, scavenger. Ecureur de puits, well- 
cleanser. 

^curte (eky'n), n.f. Stable, mews; stud. 
Garmon or valet d'ecurie, stable-boy, groom, 
ostler, 

ecusson (eky'sS), n.m. Escutcheon; shield, 
coat of arms; escutcheon (plate on a key- 
hole etc.); (Hoit.) slip with bud for graft- 
ing; (Mil.) tab. ocussonable, a. (Hort.) 
That can be budded, eoussonner, v.t. To 
decorate or furnish with an escutcheon; 
(Hort.) to bud. ecussonnoir, n.m. Budding- 
knife. 

6cuyer (ckqi'je), n.m. Squire; equerry; riding- 
master; professional rider, circus rider; wall 
hand-rail (of a staircase). Ecuyer de cirque, 
circus rider; dcuyer tranchant, carver; grand 
dcuyer, master of the horse ; il est bon dcuyer, 
he is a good horseman. 6cuy6re, n.f. Horse- 
woman ; female equestrian performer. Monter 
d rdcuyire, to ride astride ; bottes d Vicuydre, 
top boots, riding boots. 

eczema (egze'ma), n.m. Eczema. ecz6ma- 
teuz, a. (fern, -euse) Eczematous, 
edelweiss [immortelle]. 
edenti (eda'te), a. Toothless; (Zool.) edentate. 
Un peignt ddentd, a broken-toothed comb; 
vieilie idenUe, toothless hag. n. (Zool.) 
Edenute. 



Meater 

^denter (cda'te), v.t. To break the teeth of 
(combs, saws, etc.); to deprive of teeth. La 
vieiUesse nous ddente^ old age causes us to lose 
our teeth. 

^dictal (edik'tal), a. {fern, -ale, pL -aux) 
Edictal. edicter, v.t. To enact, to decree. 
Peines ddicties par la hi, penalties enacted by 
law, 

^dicula (cdilcyl), «./. Small building (pavilion, 
kiosk, etc.) on the public street etc. 

^ifiatnt (edi'fja), a. (fern, -ante) Edifying. 

^dificateur (edifika"tcc:r), n.m. Builder, con- 
structor. edification, n.f. Building, erec- 
tion; (fig.) edification. 

Edifice (edi'fis), n.m. Edifice, building, pile; 

(fig.) structure, fabric. edifier,&.t. (conjugated 
like frier) To build, to erect, to construct; 

(fig.) to edify, to improve; to instruct, to 
enlighten; to satisfy. 11 m*a ddifie sur son 
compte, he told me all about him. 

4dile (e^dil), n.m. Edile; town councillor. 

edit (e"di), n.m. Edict. 

< 4 bditer (edi'te), v.t. To publish; to edit, 
editeur, n.m. (fern, edi trice) Publisher. 

4frdition (edrsjS), n.f. Edition; (fig-) publica- 
tion, reproduction, repetition, editorial, a. 

(fern, -ale, pi. -aux) Editorial, a. Leading 
article, leader. 

«^dredon (edra'dS), n.m. Eider-down; eider- 
down quilt, (in France) large eider-down 
pillow'. 

Educability (edykabili'te), n.f. Educability. 
Educable, a. Educablc. educateur, a. 
Educative, instructing; n. (fern, -rice) Edu- 
cator; Educateur de vers d soie, silkworm- 
breeder. educatif, a. (fern, -ive) Educative. 

Education (edyka'sjn), n.f. Education; train- 
ing; rearing (of animals); breeding, manners. 

Faire r Education d'unjeune homvte, to educate 
a young man; il n*a point d'education, he has 
no breeding; maisori d'education, educational 
establishment, boarding-school. educa- 
tionnel, a. (fern, -elle) Educational. 

Edulcoration (edylkoru'sj.i), ri.J. Edulcoration 
(sweetening), ydulcorer, f.t. To sweeten. 

Eduquer (edy'ke), v.t. (colloq.) To bring up, 
to educate (children). 

Efaufiler (efofi'lc), v.t. To unravel (textile 
fabrics). 

efTa^able (efa'sabl), a. Etlaccable. effa 9 age, 
n.m. Effacing, erasing, elfacement, n.m. 
Etfacement, obliteration; disappearance; hu- 
mility, seit-elfaccmcnt. Homme d'cjfacement, 
man of retinng disposition. 

eflfacer (cfa'se), v.t. To efface, to expunge, to 
erase, to rub out, to blot out, to scrape out, 
to scratch out, to obliterate; to eclipse, to 
throw into the shade; to surpass, to outdo. 
Effacer les dpauics, to throw' back the 
shoulders; effacer ses pdchis par ses larmes, 
to wash out one’s sins with one’s tears, 
a’effacer, v.r. To get obliterated; to wear 
away; to keep in the background; to draw 
aside, to give way; (Fencing) to move aside 
in order to evade one’s opponent. 11 s^effofa 
pour dx'iter le coup, he drew aside to avoid the 
blow, elfaceur, n.m, (Jem. -euse) Eraser, 
effa^ure, n.f. Erasure, blotting out, oblitcia- 
tion. 

^Taoc^r (efa’ne), v.t. To strip of leaves. 

(cfa're), a, (fenu -ee) Wild, scared, be- 
wildered; (lirr.) salient. Un visage ejfaid, a 
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haggard, scared countenance, effarement, 
n.m. Bewilderment, distraction, terror, 
affright, effarer, v.t. To frighten, to scare, 
to flurry. s’efTarery v.r. To be scared, to 
take fright. 

effarouchant (cfaru’Jd), a. (fern, -ante) Start- 
ling, disquieting; shocking, annoying. ’*'effa- 
rouchement, n.m. Scare, affright; umbrage, 
efiaroucher (efaru'/e), v.t. To startle, to 
frighten; to flurry, to amaze; to shock, to 
give umbrage to. s’efTaroucher, v.r. To 
be scared, to be startled, to take fright; to 
take umbrage. 

effectif (efek'tif), a. (fern, -ive) Actual, real, 
ositivc; available. C*est un homme ejjectif, 
e is a man of his word. n.m. Effective force 
(of troops etc.). Effectifs du temps dApaix, 
peace establishment. Le bateau a son effectif 
au complet, that ship has her full conmle- 
ment. effectivement, adv. In effect, 
actually, indeed, in fact. (In omteerr),] that 
is so. 

effectuer (efck'tqe), v.t. To effect, to cxebute, 
to accomplish, to carry out. Effectuer la 
rdconciliation, to bring about a reconciliation; 
effectuer une multiplication, to perform a mul- 
tiplication. s’effectuer, v.r. To be accom- 
plished, to take place, to be carried out. 
effemination (efemina'sjS), n.f. Effeminacy, 
effeminy, a. (fern, -ee) Effeminate, woman- 
ish; Air effdmine, effeminate look, efleminer, 
v.t. To effeminate, to enervate, 
effervescence (efcrve'suis), nj. Effervescence; 
(fig.) agitation, excitement, ferment, efferve- 
scent, a. (fern, -ante) Effervescent; (fig.) 
excited, excitable irascible, 
effet (e'fe), n.m. Effect, consequence, result; 
performance, execution; impression (made 
by a speech etc.); power (transmitted by 
machinery etc.); (Comm.), bill of exchange, 
bill; (pi.) goods, luggage, movables, chattels; 
funds; stocks. Ejfet (donnd d une balle) 
(billiards, effet de cold, side-screw; effet d 
tevenir, screw -back) ; (cricA. ten.: break, twist, 
screw, spin). A double effet, double-acting, 
d V effet de, to the end that, with a view to; 
d quel effet? to what purpose? d simple effet, 
simple-acting (of machines) ; ces choses-ld font 
un xilain effet, those things look bad; effet d 
echou, running bill; effet d payer, bill pay- 
able; effet d recevoir, bill receivable; en effet, 
in reality, indeed, in fact, quite so; faire dc 
I' effet, to make a show; faire honneur d un 
effet, to honour a bill ; faire V effet de, to look 
or sound like; faire les funds d*un effet, to 
provide for a bill; mettre d V effet, to carry' 
into effect; d cet effet, to that end, for that 
purpose; produire ae Vrffet, to nrtake an im- 
pression; souscrire un effet, to sign a bill, 
effeuiiiage (ef<,e’ja:3), n.m. Stripping olf the 
loaves (of fruit-trees etc.), defoliation, 
effeuillaison, n.f. Fall of the leaves, 
effeulllement, n.m. Fall of the leaves; 
leaflessness, effeuiller, v.t. To atrip of 
leaves, to pieJt (a flower) to pieces. 
ler, v.r. To lose or shed ita leaves (of a tree, 
flower, etc.). Les roses s*effeuiUent, the roaca 
arc shedding their petals, 
efficace (efi^kas), a, Eflicacious, effectual, 
effective, A portie efficace, (Mil.) at effective 
range, n.f. Efficacy, efflcftcemeii^ tsir. 
Efficacioualy, effectually. isflEloacitEf «•/• 



effigie 

Efficacy, efficient, a, (/m. -ente) Efficient 
(cause). 

effigie (efi'3t), n.f. Effigy. Pendre en effigie, to 
hang in effigy. *effigier, v.t. {conjugated like 
pribr) To make an effigy of. 
effllage (efi'la:3), n.m. Unravelling, unweav- 
ing. effii 6 , o. Slender, slim; sharp, keen, 
trenchant. Avoir la tattle effiUe, to have a 
slender figure; des doigts effiUs, tapering 
fingers, n.m. Fringe, border of thread, silk, 
etc. effiler, vA. To unweave, to unravel; 
{Hunt.) to tire out (dogs), s'effller, v.r. To 
ravel out, to come unravelled, to taper, to 
thin out, to become sharp, 
effileur [effilocheur]. 

effilocho (efi'bj) or efflloque, n.f. Floss silk, 
light refuse silk, effilocner or efflloquer, 
v.t. To ravel out, to undo, effilocheur, 
effiloquer, or effileur, n.m. {fern, -cheuse, 
-queuae, or -leuae) Person who unravels 
rags etc. for paper-making; n.f. Machine for 
doing this. 

effilure (efi'Iy;r), n.f. Unravelled thread, 
efflanque (efiaTtc), a. {fern, •ke) Lean, thin, 
lank, raw-boned (esp. of horses, dogs, etc.); 
ifig') dry; meagre. Style effianqtU, meagre 
style, efilanquer, v.t. To make lean, to 
emaciate. 

effieurage (cflor'ra:3) or effleuremenC, n.m. 
Grazing, skimming the surface, stroking, 
light massage, etc. effleurer, v.t. To graze, 
to skim the surface of, to touch lightly ; (fig.) 
to touch upon, to glide over, to dip into, 
efflorescence (cfbre'sdis), n.f. Effiorescence. 

efflorescent, a. (fern, -ente) Effiorescent. 
effluence (efly'a; 8 ), n.fi Effluence, emanation. 

effluent, a. {fern, effluente) Effluent, 
effluve (e'ny:v), n.m. Effluvium, emanation. 
efFondrement (efSdra'mci), n.m. (Agric.) Dig- 
ging deep, trenching; falling in, sinking, 
collapse, downfall, effondrer, v.t. To dig 
deeply, to break up (ground etc.); to break 
in, open ,or through; to overwhelm, Effondrer 
du poisson, to gut fish; effondrer une volaille, 
to draw a fowl; ^ondri, a., prostrate, 
s’effondrer, v.r. To fall in, to collapse, 
effondrilles, n.f. {used only in pi.) Grounds, 
sediment, dregs. 

s'cfforcer (efor'se), v.r. To exert oneself, to 
strain, to strive, to endeavour, 
effort (e'fozr), n.m. Effort, exertion, endeavour; 
stress; strain, rupture. Ce chex^al a un effort, 
that horse is strained; faire effort pour, to 
make an effort to ; faire tons ses efforts, to try 
one’s best, to strive or exert oneself to the 
utmost ; faire un effort sur sot --mime, to do one- 
self violence, to strive to overcome one’s 
repugnance; V effort de Veau a rompu cette 
digue, the force of the water has broken down 
that dike; $e donner un effort, to overstrain 
oneself, to sprain oneself, 
effraction (efrak'sjS), n.f. Breaking into, 
breaking open, house-breaking. Vol avec 
^ff^action, burglary. 

effnie (c'fre:), n.f. Barn-owl, screech owl. 
seffranger (efra'3e), v.i. To become un- 
ravelled, to fray at the edges, 
effrayant (efre'^id) a. {fern, -ante) Frightful, 
dreadful; terrinc, appalling, enormous. 

{coryugated Hke balayeh) 

' o frighten, to alarm, to terrify, to startle, 
seffrayer, t'.r. To be frightened, to be 

[ 279 ] 


Sgard 

Startled, to take fright, to take alarm. II 
s' eff rate de peu de chose, he is soon frightened. 

effr^n^ (efre''ne), a. Unbridled, unrestrained, 
unruly, lawless; wild, frantic. Passions 
effrindes^ unbridled passions. 

effritement (efrit'md), n.m. Exhaustion (of 
land etc.), crumbling into dust, eflriter, v.t. 
To make sterile, to exhaust (land), to render 
friable, s’effriter, v.r. To become exhausted, 
to crumble. 

effroi (e'frwu), n.m. Fright, terror, consterna- 
tion, dread, dismay. Porter partout l* effroi, 
to carry consternation everywhere. 

effront^ (efro'te), a. {fern. - 6 e) Shameless, 
brazen-faced, impudent, n. Such a person, 
efiront^ment, adx>. Impudently, boldly, 
shamelessly, effronterie, n.f. Effrontery, 
impudence, shamelessness. II a eu V effronterie 
de me menacer, he had the effrontery to 
threaten me ; i 7 est plein d' effronterie, he is full 
of impudence; payer d' effronterie, to brazen 
a thing out. 

effroyable (efrwa'jabl), a. Frightful, dreadful, 
aw'ful; shocking, hideous, repulsive. EUe est 
d'une laideur effroyable, she is frightfully ugly. 
effro3rablement^ adx'. Frightfully, horribly, 
dreadfully. 

effruiter (efrqi'te), v.t. To strip (trees) of fruit. 

effusion (efy'zjn), n.f. Effusion, pouring out, 
shedding; overflowing. Avec effusion, effu- 
sively. 

^ourceau (efur'so), n.m. {pi. -eaux) Two- 
wheeled timber-carriage. 

^gailler (ega'je), v.t. To scatter, to disperse. 

^gal (e'gal), a. {fern, egale, pi 6 gaux) Equal, 
uniform, like, alike; even, level, smooth; in- 
different, all the same. C'est igal, si j'atvtis 
su, never rmnd, if 1 had only known; cela 
m*est igal, it is all the same to me; tout ltd est 
igal. It 16 all one to him ; une humeur egale, an 
even temper, n. Equal. A Vigal de, as much 
as, equal to; d'igal d igal, between equals, on 
equal terms; sans igal, matchless; traiter 
d'igal, to treat as one’s equal, egalable, a. 
That can be equalled. 6 galement, adv. 
Equally, alike, impartially, uniformly; also, 
likewise, too. egaler, v.t. To equal, to be 
equal to, to come up to, to match; to make 
equal; to compare, to liken; to level, to 
smooth, s’egaler, o.r. To equal; to compare 
oneself {d). 

^galisation (cqaliza'sjS), n.f. Equalization, 
^galiser, v.t. To equalize; to make level; to 
square (accounts etc.). Itgaliser un terrain, to 
level a piece of ground; s'igaliser, to End its 
own level, 

egalitaire (egali’teir), a. Based on equality or 
on equal rights, n. An advocate of political 
equality. 

6 galit 6 (egali'ie), n.f. Equality, parity; even- 
ness, uniformity. A igaliti de mirite, w^here 
there is equality of merit; igaliti d'dme, 
equanimity. 

egard (e'gair), n.m. Regard, account, con- 
uderatiom respect; deference, (p/.) atten- 
tions. A cet igard, in this respect, on that 
account; d l*igard de, with regard to, in 
comparison with; d tous igards, in every 
respect; avoir des igards pour, to have con- 
sideration for, to pay deference to; avoir 
egard, to pay regard; avoir igard d quelgue 
chose, to be regardful of something; eu egard 
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considering, making allowance for; par 
igard poittf out of regard for; par egard pour 
vous, for your sake. 

•(ega^rc), a. Wandering, strayed; tnis- 
guided, misled; mislaid; disordered, dis- 
tracted, bewildered. Colts igari^ miscarried 
or gone astray (parcel); balls igaris^ stray 
bullet; brebis igaries, lost sheep; des yeux 
igaris, wild eyes. n. A person who has lost 
the way; \figS a person gone astray (morally 
etc.) 6garement, n.m. Straying, losing 
one*8 wav; aberration, mistake, error; dis- 
order, ili-conduct; frenzy, bewilderment. 
£garement d*esprit, mental aberration. 

6garer (ega're), v.t. To mislead, to misguide; 
to lead astray, to lead into error; to bewilder; 
to impair (intellect), ^garer quelque chose^ to 
mislay anything; igarer la bouche d'un cheval, 
to spoil a horse’s movith. s’6garer, t'.r. To 
lose one’s way, to stray ; to err, to mistake. 

II s*^gara dans la forSt^ he lost himself in 
the forest; il s'est igar6 de son chemin, he lost 
his way. 

6gayer (ege'jc), v.t. (conjugated like balavkr) 

To enliven, to make cheerful, to cheer, to 
cheer up; (Hart.) to thin (trees). Egayer un 
appartement, to make an apartment lighter, 
s’egayer, v.r. To brighten up, to be cheer- 
ful; to make merry, to divert oneself. Nous 
nous ^gaydmes d set depens, we made merry at 
his expense; il faui vous egayer, you must 
cheer up. 

egide (e'3id), n.f. /Egis (shield of Jupiter, of 
Pallas); shield, buckler. Il me sert d'lgide, he 
is my protector, I am under his iegis. 
eglandement (egiad'md), n.m. Removal of 
the sublingual glands from (a horse), 
^glander, v.t. To remove these from. 

^glantier (egld’tjc), n.m. Eglantine, briar, dog- 
rose. Eglantier odorant, sweet-briar eglan- 
tine, n.f. Eglantine, dog-rose. 

^lefin [aiglefinJ. 

6gllse (e'glirz), n.f. Church. Gueux comme un 
rat d'eglise, as poor as a church mouse ; 
VigUse anglicane, the Church of England; un 
homme d*^glise, a churchman, a clergyman, 
eglogoe (e'gbg), n.f. Eclogue, 
ego User (egoi^ze), v.i. To cgotize. 

^oisxne (ego'ism), n.m. Egoism, egoiste, a. 
Egoistic; n. Egoist, selfish person, ego'iste- 
ment, adv. Egoistically. egolstlque, a. 
Egoistic. 

egohine, ^oine (ego 'in), n.f. Pilot hand-saw 
(for jobbing carpenters), 
egopode or aegopode (ego 'pod), n.m. (Bot.) 

Aegopodium, bishop’s weed. 

^gorger (eg or '30), v.t. To cut the throat of, 
to slaughter, to butcher, to kill; (fig.) to ruin, 
to make pay exorbitar tly. egorgeur, n.m. 
Slaughterer, murderer. 

s’6gosiller (egozi'je), v.r. To make oneself 
hoarse (with speaking, singing, etc.); to bawl, 
to strain one’s voice. Les serins s*egosillaient, 
the canaries throated it well, 
egotisxne (ego'tism), n.m. Egotism, egotiste, 
n. Egotist. 

^gout (e'gu), n.m. Running or falling of water; 
sink, drain, sewer; sloping projecting roof. 
Tuyau d'igout, drain-pipe; ^gout oollecteur, 
main-sewer; eaux d'^gout, sewage, sullage; 
tout d Vigout, w.c. hushing, ^goutier, n.m! 
Sewerman. ^gouttage or 6gouttement, 
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n.m. Drainage, draining; dripping, dgoutter^ 
v.t. and f. To drain, to drip, s’dgoutter, v.r. 
To drop, to drip, to drain, dgouttoir, n.m. 
Drainer (plate-rack etc.), dgoutture, ft./. 
Drainings, drippings, 
egrainer [ioRBNER]. 

dgrappage (eg ra 'pa it), n.m. Picking (of grapes, 
currants, etc.), egrapper, v.t. To pick 
(grapes, currants, etc.) from the bunch. 
6gratigner (egrati'pe), v.U To scratch. SHI 
ne mord pas, il igratigne, if he does not bite 
he scratches. ^ratlgnure, n.f. Scratch; 
slight wound. Il ne saurait souffrtr la moindre 
igratignure, he cannot bear the least thing, 
egrenage (egr3'na:3), n.m. Picking cp (of 
grapes etc.), dgrener, v.t. To tell (bteads); 
to unstring (beads etc.); to pick off (i^^s 
etc.) from the bunch, s'dgrener, o.rA To 
fall from the stalk, to be detached, 
dgrillard (egri'jarr), a. Lively, lewd, bboad, 
naughty. Propos igrillards, spicy talk, 
egrilloir (egri'jwair), n.m. Weir; grate (to 
keep fish in a pond). 

^gris6 or ^grisee (egri'ze), n.f. Diamond- 
dust. egriser, v.t. To grind, to polish 
(diamonds etc.). 

egrotant (egro'td), n. and a. Sickly, weakly, 
egrugeoir (egrir3wa:r), n.m. Mortar, mealer. 
egruger, v.t. To pound, to grind in a mortar, 
to meal, l^gruger dti sel, to pound salt, 
*egueuleinen< (egcel'mu), n.m. Breaking or 
wearing at the mouth of a cannon, vase, etc. 
egueuler, v.t. To break off the mouth or 
neck (of glass and other vessels). 

®gypti®n (e3ip'sjg), </em. -tenne) Egyptian. 
n.m. (Egyptian, jVr/i. -ieeme) An Egyptian; 
♦gipsy. egyptologie, n.f. Egyptology, 
egyptologique, a. Egyptological, ^ypto- 
logue, n. Egyptologist, 
eh (e) tnt. Ah ! well I Eh hien! well I eh bien, 
soit, well, be it so. 
ehanche [d^h^ncheJ. 
ehonte (e5'te), a. (feni. -6e) Shameless, 
ehouper (eu 'pe), v.t. To lop the top off (a tree), 
eider (e'deir), n.m. Eider, eider-duck, 
^jaculateur (e3akyla'tce:r), a. (fern, -rice) 
(Attat.) Ejaculatory. ejaculation, n.f. 
Throwing out with force, discharge; ejacula- 
tion (fervent and short prayer). 6Jacula- 
toire, a Ejaculatory. 6jaculer, v.t. To 
throw out, to discharge, to ejaculate, 
ejecter (e3ek'te), v.t. To eject, ejecteur, a.m. 
Ejective, ejecting. Tuyau ejecteur, discharge 
pipe ; n.m. Ejector (of firearm), 
s’ejouir [rejouir]. 

elaboration (elab.'ira'sjS), n.f. Elaboration, 
elabor^, a. (fern. -6e) Wrought, laboured; 
elaborate, elaborer, v.t. To elaborate, to 
work out. 

elagage (ela'ga:3), "n.m. (Hort.) Loping; 
branches lopped off. ^laguer, v.t. To lop, 
to prune; (/ig.) to curtail, to cut down, to 
cut out. Elaguez ces details inutiles, cut out 
those useless particulars, i&lagtieur, n.m* 
(Hort.) Prur>cr. 

^lan (1) (e'ld), n.m. Start, spring, bound, dash, 
rush, sally, flight, glbw, burst, transport; 
impetus. Par Hans, by starts; prendre un 
Han, to take a spring or night. Saut sans Han, 
standing jump; avec Han, running; d[un 
seul Han, at one rush; Vilan vital, the vital 
impulse. 
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elaa ( 2 ) (e'la), n.m. EUt; moose, wepfti trode, n,f. Electrode. MectrodyAemdqyie. 

(Canada), eland (S. Africa). n.f, Elc^odynsmics ; ^ Electrodynamic, 

elance (eld'se), a. (fern, dlanc^) Slender, electrolsnse, 91 ./. Electrolysis, dieetrolyser, 

^m; straight-built, weU-shaped; lank. v,t. To electrolyae. ^ectrolyte, n.m. Elec- 

elancement, n.m. Shooting pain, twinge; trolyte. 61ectromaga6tlque^ a. Electro- 

(pL) transports. magnetic, ^lectromagm^me, n.m. Elec- 

^lainoer (elapse), v.t. To launch, to dart, to tro-magnetism. ^tocCrom^taUurgie, n.f. 

hurl; to emit with force or ardour. v.i. To Electro-metallurgy^ electroinddre, n.m. 

shcxit, to twitcli (of pain), a’^anoor, v.r. Electrometer. ^toctromoteur, a. (fern. 

To bound, to shoot or dait- forth, to rush, to alectromotxice) Electromotive; n.m. ^ec- 

dash. II 5*dlanfa tnr Vennemi^ he rushed upon tro-motor. ifelecCron, n.m. Electron. 61eo 

the enen^; il I’elan^a sur son cheval, he leapt tronegatif, a. (/em. Electronegative) Hec- 

on horseback; mon dme s'dlanpa vers Dieu, tro-negative. Electrophore, n.m. Electro- 

my soul soared up to God; s*dlancer swr phorus. Electn^diysiologie, n.f. Electro- 

quelquun, to spring upon someone. physiology. electrophysiologiquej, a. 

elaphis (ela'fis), n.m. A genus of European Electro-physiological. electropositif, a. 

colubrine snakes. (Jem. -ive) Electro-positive. Electroscope, 

elapB (e'laps), n.m. Another genus of ophidi- n.m. Electroscope. Electrostatique, a. 

ans ; one of diem is the Mexican serpent corail. Electrostatic. ElectrothErapeutique, a. 

elargir (elar' 3 i:r), v.t. To widen, to make Electro-therapwtic; n.f. Electro-therapy, 

wider, to let out, to enlarge; to release, to ElectrothEraipie, n./. Electro-therapy, 

set at large. Elargir un compasy to open a Electrothermie, n.f. Electro-thermancy.. 

pair of compasses ; ilargir un habits to let out Electrothermique, a. Electro-thermic., 

a coat; ilargir un prisonmery to set a prisoner electrot 3 rpe, n.m. Electro-type. Electrunv 

at liberty. s’Elargir, v.r. To widen, to or Elcctre, n.m, Electrum. 

become wider; to stretch; to enlarge one's Eloctuaire (elek'tqeir), n.m. Electuary, 
estate; to set oneself free. ELargissemont, elegamment (elega'md), adv. Elegantly^ 

n.m. Widening, enlarging; release, discharge stylishly. Elegance, n.f. Elegance, stylOk 

(from prison etc.), elargissure, n,/. Piece elegant, a. (fern, -ante) Elegant, fashion*- 

let in, eking-picce. able, stylish; n. Gentleman or lady ai 

Elasticite (elastisi'tc), n.f. Elasticity, springi- fashion; swell, exquisite, 
ness, clastique, a. Elastic, springy; n.m. elegiaque (ele' 3 ,iak), a. Elegiac. n,m. ElegisL 

India-rubber; elastic band etc.; (^«cf.) Elegie, n./. Elegy. 

Spring-tissue. ElEgir (eie'3i:r), v.t. To reduce thickness of 

elater or Elatere (cla'tEir), n.m. (Ent.) Elater, (wood, iron, etc.) by mouldings. 

click beetle, skip-jack. element (ele'ma), n.m. Element, component 

elaterion (elate 'rj5), ji.m, Squirting-cucurnber; part, ^tre dans son element, to be quite at 

elatenum. home (in anything); la chasse est son iientenU 

elatine (ela'tin), n.f. (Bot.) Water-wort. hunting is his favourite pursuit. (Mil.) det 

elave (cla've), a. (fern. -6e) Washed-out, iUments de reconnaissance, scouting 

discoloured. parties. ElEmentaire, a. Elementary, 

elaver (eia've), v.t, (Paper-making) To wash elemental. 

irag!>). elemi (ele'mi), n.m. (Phartn.) Elemi (gum), 

elbeuf (ePbeef), n.m. Woollen cloth made at elephant (cleTa), n.m. Elephant; (fam,) 

Klbeuf nr. Rouen. jumbo. ^Uphant de mer, see phoque. ele- 

eidorado (eldora'do), n.m, El Dorado. phanteau, n.m. (pi. -eaux) Young elephant, 

eieatique (elea'tik), a. and n. (Phil.) Eleatic. ElEphantiasis, n.f. Elephantiasis. ElE- 

electeur (elek'tceir), n.m. (fern, -rice) Elector phanlin, a, (fern, -ine) Elephantine. 

(a German title); /. clcctress; (polit.) elector, Elcvage (crvais), n.m. Breeding, raising, rear- 

, voter. Electif, a. (fern, -ive) Elective. ing (of cattle). 

election (elck'sjD), n.f. Election, return, poll- ElEvateur (eleva'tocir), a. Raising, bfdng; 
'ng; choice, appointment. Aux Elections elcvatory. n. Elevator, lift, hoist. 

g^ftcrales, at the general election. Elective- Elevation (clevu'sjS), n.f. Elevation, lifting 
ment, fldt. By election. Electoral, a. (fern. up, raising; rising ground, eminence, height; 

electorale,/i/.Electoraux) Electoral. Priver preferment, promotion; loftiness, exalution, 

du droit ifectoral, to disfranchise. Electoral, greatness (of aoul) ; elevation of the h^t; 

s.m. Electorate, increase, rise (of prices etc.). Elevation dam 

«|©ctricten (elektri'sjg), n.m. Electrician. le style, loftiness of style; elit^ation de cote, 

eiectricitE(elektrisi'te), »./. Electricity. Eloc- side-view (of a building etc.); il a beaucoufi 

“■incation, n.f. Electrification. Electrique, d'ilivati^, he possesses great elevation of 

Electric. Oonducteur ilectrique, electric mind ; U bet doit son ilivation, he is indebted 

conduqtor; seemuse ilectrique, electric shock. to him for his promotion, ElEvatoiro, a.m. 

^lectriquaniont, adv. Electrically. Eloc- Elcvatory, a. Eifung, hoisting. Usine 

“■ ' efdontotra, waterworks, ^ , 

ElEve ( 1 ) (e'larv), n. Papil; student, diaciple; 
articled pupil, apprentice; (Nav.) naval 
cadet ; (MU.) Hive asporal, a private trained in 
a special squad before promotion. (Agtic.\ 
animal brought up by a breeder. Elive (m 
chawibre, parlour boarder ; Hive maUre (xm* 
i»artrtfi*a(/.),pupil-teachcf, pujpil-MWihwa. 
ElEve (a), «./. (Agrk.) Breedmg (of cattle), 
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a. hlectrihabie. electrisant, a. 
n7^‘ Electrifying. Electrisation, 

Electriser, v.t. To 
tctnfy. s'^lectrisor, v.r. To be electrified, 
.1 Electriseur, n.m. Electrificr; 

machine, Eloctro-idiiuaiit* n.m, 
‘ .®l®®*>rcws4mants) Electro-magnet. 
® ectrochimie, n.f. Electro-chemistry, 
ctioctttion, »,/. Electrocutton. 





a. (fern- -fe) , 

heroic, eminent, stately, lofty; high (of 
prices); exalted. C'est un jeune Homme tnen 
itevi, he is a very well-bred youth. 

Clever (erve), i^.t. To raise, to lift up; to carry 
up, to cause to go up; to erect, to set up; to 
promote, to exalt; to ennoble; to augment, 
to run up (accounts etc.); to bring up, to 
rear; to educate, to train up, to foster, hlever 
la voix, to raise one’s voice ; eletier qudqu un 
jusqu'aux nues, to extol someone to the skies; 
(Mil.) elever un ouvrage de terre, to throw 
up an earthwork; j’fl* pris de la pnne a 
diet er ces plantes, I took some trouble to 
raise those plants, s’elever, v.r. To rise, 
to ascend, to mount, to go up, to run up; 
to amount; to be set up, constructed, or 
elevated; to increase, to augment; to run 
up (of accounts); to be raised, excite^ or 
started ; to burst forth, to break out. Celut 
> qui sUUve sera abaissi, he who exalts himself 
shall be humbled; il s*6leva une querelUy a 
quarrel broke out; les vagues s'ilerhent hautes 
et menafantes, the waves rolled high and 
threatening; une temp^te s'dln^a, a storm 
arose. 61eveur, n.m. Raiser; cattle-breeder, 
grazier, elevurc, n.f. Pimple, blotch. 

«lte (clf), n.m. E)lf, brownie, 
glider (eli^de), i>.t. {(Jram.) To cut off, to 
elide, s’elider, v,r. To be elided, to be cut 
off or left out. Cette voyelle s*^lide, that 

vowel is elided. 

^llgibilite (eH 3 ibili'te), «./. Eligibility. 

Eligible, a. Eligible, ^ 

turner (eli'me), v.t. To wear out, s elimer, 
v.r. To wear threadbare (of clothes etc.). 
Elimination (elimina'sjS), n.f. Elimination. 
Eliminatoire, a. £preuve iliminatoire (Sport) 
eliminatory heat; note iliminatoire ^ (in an 
examination); disqualifying mark. Eliminer, 
v.t. To eliminate; to strike out or off, to 
expel, to dismiss; to discard, to remove, 
to delete. 

Elingue (e'le'g), «./. (Nciuf.) Sling, Elinguer, 
v.U To sling (for hoisting). 

Elire (e'li:r), v.t. (pres.p. Elisant, p.p. Elu; 
conjugated like lire) To elect, to choose ; to 
return, to appoint, to designate. Elire 
domicile, to take up one’s abode. 

Elision (eli'3j5), n.f. Elision. 

Elite (e'lit), n.f. Choice, pick, select few, elite, 
flower, prime, D'dlite, choice, picked, select; 
l*^lit€ de VamUe, the pick of the army ; soldats 
k*ilite, picked troops; tireur d'ilite, crack shot. 
Elixir (elik'siir), n.m. Elixir, 
olle (eI), pron. pers. 3rd, fern, of LUi (pi. elles) 
She, her, it. Je les lui donne d elle^mime, 1 
give them to her, place them in her own 
hands; les tWM, elUs et leur fr^re, I see them 
and their brother; je lux parle, I am speaking 
to her; je parle d'elle, I speak of her; je 
reviens d elle, 1 return to her. 
ellEbore (cle'boir), n.m. Hellebore. ElUbore 
filide, setter wort, stinking hellebore, bear’s 
foot; elldbore noirt or rose de Noel, Christmas 
roae. Avoir besoin d*elUbore, not to be in 
one’s right senses. ellEborinei n./. Gluco- 
aide extracted from hellebore. ellEboriser, 
v.t. To helleborize. 

ellipse (dips), n.f. Ellipse; (Gram.) ellipsis. 
•llilMoIdai, a. (fern, -ale, pi. -aux) Ellip- 
soidal alUpsolde, ft.m. Ellipsoid. 
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•llipticitE (eliptisi'te), n.f. Ellipticity. ellip- 
tique, a. Elliptical, elllptiquement, adv. 
Elliptically. 

Elme (Feu saint-) (fesS'telm), n.m. Corposant. 

Elocution (elaky’sjS), n.f. Elocution. 

Eloge (e'l3:3), n.m. Eulogy, encomium, praise, 
panegyric. Digne d* eloge, praisew'orthy; Hoge 
funehre, funeral oration; faire Viloge d'un 
auteur, to speak in praise of an author; faire 
soi~mfme son iloge, to sound one’s own 
praises. Elogieusement, adv. Eulogistic- 
ally. Elogieux, a. (fern. -ieu«e) Encomias- 
tic, eulogistic, flattering. 

Elohiste or EloZste (els'ist), n.m. Elohist. 

EloignE (elwa'pe), a. Removed, distant, Iremotc; 
absent, foreign. Cause iloignie, remotte cause ; 
d'une maniere iloignie, distantly ; il )est fort 
doigni de le croire, he is far from beliel^ing it; 
je ne suis pas eloigni de le faire, I in not 
disinclined to do it; se tenir iloigni, to keep 
away, to stand aloof; temps iloignis, distant 
times. Eloignement, n.m. Removal, remov- 
ing; distance, remoteness; aversion, dislike, 
antipathy; estrangement, unwil]mgnes8..<4votV 
de V Eloignement pour le travail, to have an 
aversion for work; dans V Eloignement, in the 
distance, in the remote future; pendant mon 
eloignement, while I was away. 

eloigner (elwa'pe), f».f. To remove, to put far 
or farther away; to dismiss; to set aside, to 
discard, to repudiate; to waive; to banish,'to 
drive away, to put off, to delay, to retard; 
to alienate, to estrange. Eloigner Us sotipfons, 
to discard suspicion; Eloigner quelqu*un de, to 
indispose someone (towards); Eloigner quel- 
quun de son pays, to send someone away from 
his country; Eloignez de vous ces mauvaises 
pensees, dismiss such evil thoughts. s’Eloi- 
gner, t'.r. To go away, to remove, to stand 
alcx>f, to absent oneself, to w'ithdraw; to 
ramble, to digress; to swerve, to deviate; to 
differ (de), to dislike; to be estranged or 
alienated; (Paint.) to appear in the distance. 
Cette opinion s*Elotgne de la mienne, that 
opinion differs from mine; ne vous eloignez 
pas, don’t go away or too far away; s' Eloigner 
de son sujet, to digress from one’s subject; 
tous s' Eloignaient de lui, they were all estranged 
from him. 

Elongation (elSga’sjS), n.f. Elongation; 

digression. 

Elonger (el5 3 e), v.t. (Naut.) To sheer off, to 
lay alongside of; to splice; to skirt (a shore). 
Elonger une cote, to skirt a coast. 

Elongis (c15'3i), n.m. (Naut.) Trestle-tree. 

Eloquemment (cloka’mu), adv. Eloquently. 

Eloquence (el-i'lcciis), n.f. Eloquence, oratory. 
Eloquence de la tribune, parliamentary elo- 
quence. Eloquent, a. (fern, -ente) Elo- 
quent. 

Elu (c’ly), a. (fern. Elue) Elected, chosen, 
elect; appointed, designated, returned, w. 
Un Elu, one chosen; les Hus, the elect. Ee 
nouvel Elu, the newly elected member. 

Elucidation (elysida’sjS), n.f. Elucidation. 
Elucider, v.t. To elucidate. 

Elucubration (elykybra'ajS), n.f. Lucubra- 
tion. *Elucubrer, v.t. To lucubrate. 

tiudable (ely'dabl), a. Eludible. Alwder. t>.(. 
To elude, to evade. MudeuTi n.m- 
-euse). 

Elyme (e'Jim), n.m. (Bot.) Lyme grass, 
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ilyaie (eli'ze), n.m. Elysium. V My tie, the 
residence (in Paris) of the President of the 
Kepublic. a, Elysian. Les champs Hysies^ the 
Klysian Fields. 6lys^en) a. {fern* -^enne) 
Klysian. 

^lytre (cUitr), n.m, {EnU) Elytron, sheath; 
win^j'Shard. 

elz^vur (elzeViir), n.m. Elzevir (edition). 

elz^viiden, a. {Jem. -ieime) Elzevirian. 
Emaciation (eniasja'sj5), n./. Emaciation, 
emaci^, a. {Jem. -ee). Emaciated. *ema- 
cier, v.t. {conjugated like frier) To emaciate, 
s’emacier, v.r. To become emaciated. 
Email (e'ma:j), n.m. {pi. ^maux) Enamel; 
(Her.) tincture; {Jig.) lustre, gloss, brilliancy. 
Email de Hollande, Dutch blue; peindre en 
imailf to enamel, emaillage, n.m. Enamel- 
ling. ^mailler, v.t. To enamel; {Jig.) to 
adorn, to embellish, to bedeck. Email lerie, 
n.J. Art of enamelling, emailleur, n.m. 
Enameller. Emaillure, n.J. Enamelling, 
emanation (emana'sjo), n.J. Emanation. 
Emancipateur (emdsipa'tcE.'r), n. {Jem. Eman- 
cipatrice) Emancipatory, n. Emancipator, 
emancipation, n.J. Emancipation. Eman- 
ciper, v.t. To emancipate. s’Emanciper, 
v.r. To emancipate oneself; to go beyond 
bounds, to forget oneself. P'ous vous ^manci- 
pez tropf you are getting rather too free, 
emaner (ema'ne), v.t. To emanate, 
emargement (emar33'mu), n.m. Writing on 
the margin, marginal note; signature on the 
margin. Emarger, v.t. To write or sign on 
the margin, esp. n receipt; hence, to draw 
one’s salaiy; (Tech.) to diminish the margin 
of (engravings etc.). EmarginE, a. (/em.-ee) 
{Bot.) Emarginate. 

emasculation (emaskyla’sj3), n.J. Emascula- 
tion, castration. Emasculer, v.t. To emas- 
culate, to castrate; {Jig.) to mutilate, to 
enfeeble. 

^embabouiner (ubabwi'ne), v.t. To wheedle, 
lo cajole (into doing something). 
embEcle (u'buikl) n.m. Ice-pack (in a river etc.), 
emballage (uba'la: 3 ), n.m. Packing up, pack- 
ing; package. (Sports) spurt; (pop) dressing- 
down. 'J'oile d* emballage f packing-canvas, 
pack-cloth; papier d* emballage, brown paper, 
emballement, n.m. Excitement; flying 
into a temper; burst of enthusiasm, embal- 
ler, v.t. To pack up, to wrap up; (colloq.) 
t<» pack off, to send away, u> bundle off, to 
arrest, to run somebody in. Un chex^al 
embalU, a runaway horse, s’emballer, t.r, 

1 0 bolt, to run on (of a horse etc.) ; to wrap 
om self up; to be earned off (by rage, enthu- 
siasm, etc.), to fly into a temper. Ne vous 
mhallez pas I Keep cool 1 emballeur, n.m. 

1 acker, 

^mbarbouiller (flbarbu’je), v.t. To besmear; 
icolloq,) to confuse, to muddle, s’embar- 
bouiUer, v.r. To get muddled. 
«mbarcadEr« (abarka'dE:r), n.m. Wharf, 
^snding-rstage; •departure platform. 

(dbarka'sjo), n.J, Small boat, 


«mbard«e (ab«r'de), «./. Yaw, lurch (of i 
t>at, a car, etc.), embarder, v.i. To yaw 
emw to swerve (of car). 

'”^*»argo (dbar'po), n.m. Embargo. Lete 
to take off the embargo; mettte ui 
fnoargo lay an embargo on. 
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embariller (dbari'je), v,t. To barrel, to barrel 
up. 

embarquement (dbarka'md), n.m. Embarka- 
tion, embarking; shipment, embarquer, 
v.t. To embark, to put on ship-board; lo 
take on board; to ship (water etc.). {Mil.) 
Embarquer dcs troupes en avion, en chemin de 
Jer, to emplane, to entrain troops. On I a 
enibarqud dans une mdchante affaire, he has 
been drawn into a bad business, s’embar- 
quer, t^.r. To embark, to go on board; to 
engage. 

embarras (dba’ro), n.m. {pi. unchanged) En- 
cumbrance, hindrance, impediment; diffi- 
culty, fuss, distress, straits; (pi.) embarrassing 
circumstances; trouble, embarrassment, ner- 
vousness, perplexity; {Med.) obstruction, 
derangement. Avon Vemharras du choix, to 
have too much to choose from; itre danf 
Vemharras, to have a lot of trouble ; cet homrtie 
%Jait bien de Vemharras, that man makes a 
great fuss; embarras de voiiutes, block cf 
traffic; embarras gastnque, bilious attack; 
Jaire des embarras, to put on airs, to be 
fussy; je suis dans Vemharras, 1 am at a 
loss, embarrassant, a. {Jem. -ante) Em- 
barrassing, puzzling, awkward, perplexing; 
cumbersome, troublesome. embarrassE, a. 
{Jem. -Ee) Embarrassed, perplexed, ob- 
structed; constrained, out of countenance. 
Eire embarrasse, to be at a loss, embarrasser, 
v.t. To embarrass, to hamper, to encumber, 
to obstruct; to trouble, to confound, to 
puzzle, to put at a loss; to come amiss to, 
to inconvenience, to incommode; to en- 
tangle, to ensnare. Cette question Va em» 
barrassd, that question puzzled him; embar- 
rasser une rue, to obstruct a street; Stre 
embarrasse de sa personae, not to know W'hat 
to do with oneself; il est embarrassi de 
r^pondre, he is at a loss for an answer; que 
cela ne vous embarrasse point, do not trouble 
yourself about that, s’embarrasser, v.r. 
To entangle oneself; to be embarrassed, to 
be at a loss ; to be solicitous about, to concern 
oneself (with), to get mixed up (with); to 
hamper oneself. II ne s'embarrasse de rien, 
nothing ever troubles him; il s*embarrassQ 
dans son discours, he got bewildered, he did 
not know what he was saying; sa langue 
s*embarrasse, his tongue begins to falter, 
embarrer (ubuTe), v.t. To put a lever under 
(a load etc.) to lift it. s’embarrer» v.r. To 
get the leg caught over the partition-bar (of 
horses). 

embase (a’buiz), n.J. Shoulder (of trun- 
nions); flange (of shaft), 
embasement (clbuz'md), n.m. (Arch.) Con- 
tinuous projecting base (of a building). 
•embastillement(dbastij"mc!l), n.m. Imprison- 
ing; surrounding with fortifications, etnbas- 
tiller, v.t. To imprison; to surround with 
fortifications, 
embatage [embattaoe]. 
embAtage (Qba'ta: 3 ), n.m* Saddling (a beast 
of burden). 

embAter (dbu'te), v.t. To put a pack-aaddle 
on, to saddle. On Va embdti a*une affaire 
bien disagrdable, the;^ have saddled him with 
a very disagreeable job, 
embAtonner (dbato’ne). v.t, {Arch.) to place 
reeds in the flutings of (a column). 
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embattage or embatog^ 

embattage or embatage (aba'ta: 3 ), n./. Tiring 
(of wheels), embatteur or embateur, n.m. 
Workman who puts the tires on wheels, 
embattre or embatre (u'batr), t\t. {conjugated 
like BATTnt:) To case, to tire (a wheel), 
embauchage (abo7a*3) or embauche* n,m. 
Hiring, taking on, engaging (of workmen); 
tampering, gaining over, enticing away; en- 
listing, recruiting (soldiers), embaucher^ 
v,a. To hire, to engage, to sign on (work- 
men); to enlist (soldiers); *to entice them 
away. embaucheur, n.m. {Jem. -euse) 

Hirer, labour-contractor; recruiter, crimp, 
embauchoir (ubo'/wair), n.m. Boot-tree, boot 
last. 

embaumement (ubom'ma), n.m. Embalm- 
ing. embaunier, To embalm; to 

perfume or scent with; To smell sweet, 
to scent fair, embaumeur, n.m. Embalmer. 
embecquer (dbe'ke), v.t. To feed (a bird), 
embeguiner (abcgi'iie), v.t. To muffle up. 
s’emb^guiner, v.r. To wrap oneself 
up; {jig.) to be infatuated with. 

^embelle (d'bcl), n.f. {Naut.) Waist (of a ship). 
embeUie (ube'li), n.j. Lull, momentary calm, 
embellir (ube'lirr), v.t. To embellish, to 
beautify; to adorn, to set oft. v.t. To grow 
handsomer. File nefait que croitre et embellu, 
she grows taller and handsomer every day, 
s’embellir, i;.r. To grow more beautiful; 
to improve in looks, to grow handsomer, 
embollissant, a. {fern, -ante) Embellishing, 
adorning, embellissement, n.m. Embel- 
lishment, adornment; improvement, 
emberlificoter (ubcilifiko'te), v.t. {coUoq.) To 
muddle, to entangle; to inveigle, to entrap, 
s’emberlificoter, v.r. To get entangled, 
inveigled, etc. 

*s’emberlucoquer (aberlyko'ke), v.r. {colloq.) 

To be taken with, to be wedded to an 
opinion etc, 

•embesogne (dbazo'jie), a. {fern, -ee) Busy, 
busily engaged. 

embetant (ube^tu), a. {fern, -ante) {colloq.) 
Boring, annoying. emb^tement, n.m, 
{colloq.) Annoyance, bother; nuisance, bore, 
emb^ter, v.t. To bore, to annoy, to rile, to 
worry, s’embeter, t;.r. To feel dull or bored, 
emblavage (ubla'va:3), n.7n. W'heat-sowing, 
emblaver, v.t. To sow with wheat etc. 
emblavure, n.f. Land sown with wheat etc. 
d’emblee (a'ble), adv. At the first, at the first 
onset at the first trial, directly, 
emblematique (ublema'tik), a. Emblematical. 

embl^matiquement, adv. Emblematically, 
embleme (d'blerm), n.m. Emblem, symbol, 
badge, crest; {jig.) attribute. £tre I* embleme 
dCf to be emblematical of. 
embobeliner (ubobhne), v.t. or embobiner. 

To wheedle, inveigle, coax, 
emboire (a'bwair), v.t. {conjugated like boire) 
{Sculp.) To coat (a mould etc.) with oil or 
wax. s’emboire, v.r. (Paint.) To get dull 
or flat. See also embu. 

emboitage (abwa'ta: 3 ), n.m. Fitting, inserting 
(book) into its cover; boards, cover (book), 
emboitement, n.m. Fitting in, jointing, 
clamping, emboiter, v.t. To fit m, to 
encase, to put (book) into its boards; to 
clamp, Emboiter le pas {Mil.), to lock up, 
to march lock-step, (jig.) to model oneself 
closely on. Tubes embotUs, nested tubes. 
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embranchemMC 

8*einboiter, v.r. To fit, to fit in; {jig.) to 
model oneself upon. 

emboitur6, n.f. Socket, clamp; frame, joint, 
juncture. Etnboiture du moyeu, axle-box. 
embolie (ubo'li), n.f. (Path.) Embolism, 
embolus, embolique, a. Embolismic. 
embolisme (abo'lism), n.m. (Chronol.) Em- 
bolism. embolismique, a. Embolismic. 
embonpoint (fibS'pwE), n.m. Plumpness, 
embonpoint, stoutness, obesity. Prendre de 
V embonpoint, to put on flesh; perdre son em- 
bonpoint, to lose flesh. 

emboquer (dbo'ke), v.t. To cram food into 
(poultry etc.). 

embordurer (ubordy're), v.t. To but in a 
frame, to frame. [ 

embossage (ub3'’sa:3), n.m. Bringing a vessel 
broadside on. embosser, v.i. Topring (a 
vessel) broadside on, s'emoosser, v.r. To 
be brought thus. \ 

embouche (d'buj), n.f. Pre d’embouc)^, rich 
meadow or pasture-land. \ 

embouche (obu'Je), a. {fern, -ee) ntal 

embouckd, to be foul-mouthed, coarse ot 
speech. 

emboucher (ubu'Je), v.t. To put to one's 
mouth, to sound (wind-instruments); to bit 
(a horse). Emboucher la trompette, to adopt 
an elevated style; tl I'a bien etuboucke, he 
gave him a good prompting, a'emboucher, 
v.r. To empty, to discharge (of rivers) 
embouchoir, n.m. Mouth-piccc (of instru- 
ments); upper band (of rifle), 
embouchure (dbu'/yrr), n.f. Embouchure, 
mouth (of a river, harbour, etc.); mouth- 
piece (of wind-instruments, telephone, 
etc.). 

emboudiner (ubudi'ne), v.t. (Naut.) To cover 
(an anchor-ring) with puddening, embou- 
dinure, n.f. Puddening, 
embouer (ubu'e), v.t. To cover with mud; 

{fig.) to hemire, to vilify, 
embouquement (ubuk'mu), n.m. (Nav.) En- 
trance to a canal, strait, etc. embouquer, 
V.I. To enter a strait etc. 
embourber (ubur'be), v.t. To put in the mire, 
to bcmire; (fig.) to implicate in a dirty or 
troublesome allair. II jure comme un charretier 
embourb^, he swears like a trooper, s’em- 
bourber, v.r. To stick in the mire; {fig.} to 
be involved (in some trouble); to put one’s 
foot in it. 

embourrer (ubu'rc), v.t. To stuff, to pad. ^ 
embourser (dbur'se), v.t. To put into one’s 
purse; to receive, to pocket (affronts etc.), 
embout (d'bu), n.m. Ferrule, embouler, v.h 
To put a feriulc on (a cane etc.), 
embouteillage (abutt ’ja: 3 ), n.m. Bottling 
me): bottling up (of a licet); congestion ol 
traffic; traffic jam, 

embouteiller (dbuteje), v.t. To bottle; to 
bottle up; to block up. 

emboutir (abu'ti:r), v.t. To beat out (copper- 
smith’s work etc.); to scoop out, to siamPr 
(jam.) to bump into; (ArcL) to sheet w»tn 
metal, to plate. 

8’emboutir (scibu'tir), v.r. To crash, to 
non into, 

embranchement (abrfij'mfi), nan* Brancmnjj 
off; branch-road, branch-line, braoc«-p>I^: 
etc. junction, embrancher, v.t* F® p 
together, to join up (several roaqa» ' 



enbraquer 

etc.), s’embrancber, v.r. To branch oflF, 
cmbraquer (dbra'ke)^ v.L (Naut.) To haul 
(a rope) taut. 

embrasement (dbraz'mCi). n.m. Con Bagra- 
tion ; illunnination. emhraser, v.t. To fire, 
to set on fire; ifig.) to inflame; to illuminate. 
La guerre a embrasd toute VEurope, war has 
set all Europe ablaze, s'embraser, v.r. To 
kindle, to take fire; to glow, to be aglow, to 
be inflamed. Cette rnatiere s'embrase facile^ 
menty that stuff easily catches fire, 
embrassade (abra^sad), n./. Embrace, hug; 
kissing, kias. 

enibrasse (d'bras), n.f. Curtain-loop, 
embrassement (uhras'mu), n.m. Embrace, 
embracing, embrasser, v.t. To embrace, 
to clasp; to kiss; {fig.) to encompass, to 
encircle; to comprise, to include; to seize, 
to avail oneself of, to undertake. Embrasser 
la querelle de quelquun, to espouse someone's 
quarrel; embrasser une occasion, to seize or 
avail oneself of an opportunity ; ils se Unaieni 
embrassds, they remained locked in each 
other’s anns; gui trap embrasse, mal dtreint, 
grasp all, lose all. s’embrasser, v.r. To 
embrace or kiss one another ; to be embraced, 
included, or comprised, embrasseur, n.m. 
{fern, -euse) Embracer, kisser, exnbras- 
sure (dbra'syir), n.f. Band of iron, binder, 
embrasure (ubra'zyir), n.f. Embrasure, 
window-opening, recess, 
embrayage (abre'ja:3), Connecting (of 

wheels etc.); {Motor) coupling-gear, clutch, 
embrayer, v.t. To connect up, to throw 
into gear, to clutch, to lock, 
embreiage (dbr9'la:3), n.m. Lashing, em- 
breler, v.t. To lash down (a wagon-load). 
(// ft*, dialect} embreler les bestiaux, to lash 
down the heads of cattle (when grazing in 
orchards). 

embrener (dbra'nc), v.t, {conjugated like 
amener) {pop.) To dirty, to soil. E'embrener 
dans quelque affaire, to entangle oneself m a 
dirty piece ol business. 

embrevement (ubrev'mQ) n.m, (Carp.) 
M<irtise, mortise -joint, embrever v.t. To 
mortise, to juggle, 
embricoler Lembreleh] 
embrigadement (ubrigad'mu), n.m. Forming 
into a brigade or brigades, brigading, em- 
brigader, v.t. To brigade, 
embrocation (ubroka"sj5), n.f. Embrocation, 
embrochement (QbroJ'mo), n.m. Spitting (of 
meat), embrocher, v.t. To spit, to put 
upon the spit. Embrocher quelquun, to run 
someone through the body, 
embroncher (ubrS^e), v.t. To overlap, to 
make (tilea etc.) overlap. 
embrouiUamini [buouillamini]. 
^mbrouiUemont (qbruj'mu), n.m. Embroil- 
mg, entanglement, intricacy, complication, 
perplexity, embrouiltor, v.t. To embroil, 
m contuse, to confound, to jumble up; to 
iMjrplex, to obscure, s'embrouiller, t’.r, 
lo become intricate or entangled; to get 
j unfused, fuddled, or muddled, embrouil- 
”•»*, {fern, -©use) Muddler, blunderer. 
ihbroussaiU6 (dbrusa je), a. {fern, -^e) 
, vered with brushwood, bushy, matted; 
ousted (hair); (^.) intricate. 

*hbruiii4 (dbrqi'ne), a. {Jem. -©©) Covered 
drizzle. 


emeulage 

embrumer (abry^me), v.t. To overcast, to 
cover with fog or mist, s’embrumer* v.r. 
To be covered with fog, etc.; to get misty 
or hazy; {fig.) to grow sombre or gloomy, 
©mbrun (o'brrt), n.m. (usually pi.) Spray, 
spindrift. 

embrunir (Sbry'niir), v.t. To brown, to make 
brown or sombre, to darken, 
embryog^nie (cibrio3e'^ni), n f. Embryogeny. 
embryologie, n.f. Embryology, emb^ryo- 
logique, a. Embryological. embryologlste, 
n. Embryologist, embryon, n.f. Embryo; 
germ; {fig.) little bit of a man, dwarf, shrimp, 
embryonnaire, a. Embryonic, in embryo, 
embu (d^by), a. {fern, embue) {Paint.) Soaked 
in, dried in; of which the colours are dried 
in. n.m. See emboirc. Dullness, flatness 
(of pictures). 

embikche (d''byf),n./. Ambush, snare. 
*embucher (fiby'Je), v.t. To begin cutting 
(trees), s’embucher, v.r. To return to 
covert (of a stag). 

s’embuer (fi'bqe), v.r. To become hazy, 
embuscade (ubys'kad), n.f. Afnbuscadc, am- 
bush; lurking-place, snare. £tre, se mettre, 
se lentr en embuscade, to lie in wait or in 
ambush embusqu^ (dbys'ke), n.m. {Mil, 
slang) Shirker, scrimshanker, soldier not at 
the front, a regular Cuthbert. embusquer, 
i-f. To place in ambuscade, post, s’embus- 
quer, t'.r. To he in wait; to shirk acti\'c 
service. 

^meche (cme'Je), a. {fam.) Slightly drunk, a 
bit on. 

^mender (emd’de), v.t. To amend, to correct, 
emeraude (em'ro:d), n.f. Emerald, 
emergence (emer'jais), n.f. Emersion, emer- 
gence. Emergent, a. {fern, -ente) Emergent, 
emerger, v.t. To emerge, to rise out, 
emeri (cm'ri), n.m. Emery. Bouchd d Vimeri, 
with a ground stopper, (fam.) stupid; papier 
d I'emeri, emery-paper. 

emerillon (cmri'jS), n.m. {Omith.) merlin; 
(Naut.) swivcI-hook. emerillonn^, a. {fern. 
-6e) Brisk, sprightly, lively (as a merlin), 
^merillonner, v.t. To brighten, to make 
lively or brisk. 

emeriser (cmn'zc), r.t. To cover with emery. 
Papier emensi, toile ernertsde, emery-paper, 
emery-cloth. 

6merite (emc'rit), a. •Emeritus, retired, pen- 
sioned, superannuated; practised, perfect, 
eminent. 

Emersion (cmer'sjo), n.f. Emersion, 
emerveillement (cmervej'mu), n.m. Wonder, 
astonishment, emerveiller, v.t. To aston- 
ish, to amaze, s’ emerveiller, v.r. To 

marvel, to be astonished. 

^metique (eme'tik), a. and n.m. Emetic, 
^metiser, v.t. To put an emetic in (a 
mixture); to treat w’ith emetics. ^m^O- 
cathartique, a, Emcto-cathartic. 

^metteur (cme'tujr), a. and n. {W.t.) Paste 
dmetteur or station emettrice, broadcasting 
station. 

emettre (e'metr), v.t. (p.p. emis; CQigugated 
like mettbe) To emit, to issue, to give out; 
to put in circulation, to utter, to express, to 
set forth. 

^meu (e'mo), n.m. {Omith.) Emu. 

Emeulage (em0'la:3), n.m. Grinding (polish- 
ing) of mother-of-pearl, ©meuler, v.t. To 
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^moudre 


^meute 

polish (mother-of-pearl) by tfrinding; to buff 
(mctnl). 

^zneuCe (e''m0:t), n.f. Riot, disturbance, 
tumult, rising, outbreak. Chef d'emeute, 
ringleader, etncutcr, v.t. To rouse, to stir 
up, to excite, emeutier, n.m. (/cm. 6mcu- 
ti^re) Rioter, 

6miettement (emjct'mu), n.m. Crumblintr. ^ 
emietter (emjc'te), v.t. To crumble, s’emi- 
etter, v.r. To crumble. 

^migraat (emi''gra), n.m. (/cm. -ant«) Emi- 
jrrant. a. Emigrating. ^ emigration, n. f. 
Emigration, migration, emigre, n.m. {Jem. 

•6e) Emigrant; refugee, emigrer, v.t. To 
emigrate; to migrate. 

^min^ (erne 'sc), n.m. {Cook.) I'hin slices (of 
meat), ^mincer, v.t. To slice (meat), 
i&minemment (emma'mu), adv. Eminently, 
in a high degree. 

eminence (emrna;s), n.f. Eminence, eleva- 
tion, rising ground, height, eminent, a. 

{fern, -ente) Eminent, high, lofty, conspi- 
cuous. ^minentissime, a. Most eminent 
(applied to cardinals), 
emir (e'miir), n.m. Ameer, ernir. 
emis, p.p. {fern, emise) fEMEiTRF]. 
emissaire (emi'st:r), n.m. Emissary, mea- 
senger; overflow pipe, overflow channel. 
liouc imissairc, scapegoat, emissif, a. {fern. 

-ive) Elmissive. 

Emission (cmi'sjS), n.f. Emission; issue, 
uttering, putting into circulation; broadcast- 
ing. Prix d'tmusston, issue price. Poste 
d^hnisstony broadcasting station, emission- 
naire, a. Issuing, uttering; n. Person doing 
this. 

emmagasinage (amagazi"na:3) or emmaga- 
sinement, n.m. Storage, warehousing, 
emmagasiner, v.t. To \saiehouse, to stoie. 
emxnaillotement (umajot'mo), n.m. Swadd- 
ling, swathing, emmailloter, %\t. To 
swaddle, to swathe; to bind or press lightly, 
emmanchement (umQPmu) or emman- 
chage, n.m. Hafting, helving (putting a 
handle on); {fig.) joining, jointing, fitting 
together, managing, emmancher, v.t. To 
pul a handle to, to haft, to helve; {jig.) to set 
about, to manage. Affaire mat emmanch^e, 
ill-managed affair, s’emmancher, v.r. To 
fit on; to be done. Cela ne s' ernmanche pas 
aimlf that is not the way to set to work, 
emmancher (ama'Je), v.t. {Naut.) To enter 
a channel (of ships etc.), 
emmancheur (dnia'fir:r), n.m. Handle- 
maker or fitter, emmanchure, n.f. Arm- 
hole, sleeve- hole. 

emmannequiner (umanki'ne), v.t. To basket 
(roots of plants that ha\e been dug up), 
emmanteicr, ZKt. (umu'ile) To wrap in a 
cloak or mantle; {Fort.) to enclose in a 
rampart, fortifications, etc. 
enunarchement (Omar J^) 'mu), n.m. Tread 
of stair. 

emm^ler (QmeMe), v.t. To entangle, to 
tangle; to complicate (an aflair). s’emm&ler, 
t;.r. To get entangled. 

emm6nagement (amcna3'mu), n.m. Moving 
into (a new house), installation; {pi.) internal 
arrangements, accommodation (on ship- 
board). emm^nager, v.t. To move in; to 
arran^ (a ship etc.) ; v.t. and s'emmenager, 
v.r. To move in; to settle in. 

[ 286 ] 


emmener (dm'ne), v.t. {corrugated like 
amenfr) To take away, to lead away, to 
fetch away, to convey away. {Mil.) Emmener 
{un prisonnier) sous escorte, to march (a 
prisoner) off. EmmenezAel off with him; 
il Va emmen^ dans sa voiture^ he took him 
away in his carriage. 

emmenotter (amno'te), v.t. To handcuff, 
emmerder (amcr'de), (Very coarse verb, not 
in decent use). Current euphemisms are 
imbHetf emmieller etc. 

emmeuler (fimo'le), n.f. To stack (hay etc.). 
emmiell6 (amjc'le), a. Honeyed, sweet, sotr. 
Paroles emmielUes, honeyed words. cm- 
mieller, v.t. To honey, to sweeten ivith or 
as with honey, emmieliure, n.f. {Vet.) 
Resolvent plaster. 

emmitonner (Omito'ne), v.t. To wekp up 
(warmly); to w'hecdle, to coax. ' 

emmitoufler (cimitu'fle), v.t. To muffle up. 
emmortaiser (amortc'ze), r.f. 'Fo mcwtisc, 
to set in a mortise. 

emmurcr (umy're), v.t. To w*all in, to 
immure. 

emmuseler (umyzMe), v.t. To muzzle; {Jig.) 
to silence, to gag. 

emoi (e'mwa), n.m. Elmotion, excitement, 
anxiety, flutter. J^tre en ^moi, to be agitated 
or in a ferment; mettre en imoi^ to put in a 
flutter. 

emollient (emo'lja), a. {fern, -ento) Emol- 
lient, softening, n.m. l^mollient. 
emolument (em:>ly'mu), n.m. Emolument, 
fee, perquisite; {pi.) salary, emoluments, 
emolumentaire, a. Emolumentary. 
cmonctoire (em 5 k'twa:r), n.m. Emunctor>'. 
emondage (cm 5 'da: 3 ) or 6mondement, n.m. 
Pruning, lopping, trimming. 6monde, n.J. 
Dung (of birds of prey). 6monder, v.t. To 
prune, to lop. 6mondes, n.f. {used only in 
pi.) Branches lopped off; {fig.) trash, refu.se. 
6mondeur, n.m. {fern, -euse) Pruner, trim- 
mer. 6mondoir, n.m. l^runing-hook. 
emoriiler (em.mfi'k), t'.f. To cut off rough 
edges etc. on (a piece of metal, leather, 
etc.). 

Emotion (emo'sj?)), n.f. Emotion; stir, coni' 
motion. 6motionnable, a. Emotional, 
emotionner, v.t. To excite emotion in, to 
thrill, to move. 

6mottage (emo'ta:5) or emottement, n.m 
Clod-crushing. 6motter, r\t. To break ug 
(soil, a field, etc.), emottoir, n.m. Roller, 
clod-breaker. 

emoucher (emu'Je), v.t. To drive flies awav 
from, to clear ot flies, s’^moucher, v.r. To 
whisk away the flies. 

6mouchet (emu'Je), n.m. Sparrow-hawk, 
Accipiter nisus. 

emoucheter [dk.mouciietkr]. 
emouchette (emu 'Jet), n.f. Fly-net (for horses 
etc.) 6moucheur, n.m. {fern, -euse) Fb" 
fanner, emouchoir, n.m. I'ly-flap. 
emoudre (e'mudr), v.t. {pres. p. 6moulanb 
p.p, emoulu, conjugated like moudre) 
w'het, to grind, to sharpen, Mmoudre dei 
couteaux^ to grind knives, emoulage, n.m' 
Knife-grinding. 6mouleur, n.m. Knito* 
grinder, 6moulu, a. {fern, -e) Sharpened- 
sharp, Comhattre d fer imotdu, to fight witn 
sha^ weapons; il est frais imoulu du college, 
he is fresh from college. 



emottsmg e 

emouMage (emu'M: 3 ), n.m. (Agric.) Removal 
of moss from trees or soil. 

emoussement (emus'md), n.m. Blunting; 

(fig.) dulling, enfeebling, deadening, ^mottc- 
ser (i), v,t. To blunt, to take the edge off; 

(fig.) to dull; to enfeeble, to deaden. Des sens 
ifmouss^Sf deadened senses ; imousser un rasoir, 
to take the edge off a razor; un esprit ^mouss^, 
a dull mind, s’^mousser, v.r. To get blunt; 
to become dull, deadened or blunted. 

emousser (z) (emu^se), rr.t. To take the moss 
off (trees etc.), ^moussoir, n.m. Moss- 
scraper. 

emoustiller (emusti'je), r.f. (colloq.) to ex- 
hilarate, to put into good spirits; (fam.) to 
ginger up; to excite, s’^moustiller, v.r. 

To bestir oneself, to look alive, to get jolly, 
rowdy. 

emouvant (emu^S), a. (/em. -ante) Touch- 
ing, moving, affecting, stirring. 

emouvoir (cmu'vwa:r), v.t, (p.p. ^mu, con- 
jugated like mouvoir) To move, to touch, 
to affect* to stir; to excite, to agitate, to 
rouse. Emouvoir la bile d quelgu’un, to incite 
someone*s anger; Emouvoir une sedition, to 
raise a sedition; il est ^mu de crainte, he is 
moved with fear; il sail Vart d*hnouvoir les 
passions, he knows how to stir up the passions, 
s’emotivoir, v.r. To be roused, touched, or 
moved; to be stirred; to be agitated, to take 
alarm, to be anxious. Il s'emut d la vue du 
peril, he was troubled at the sight of the 
<i anger; il sUmeut d^un rien, the least thing 
upsets him. 

empaillage (dpa'ja: 3 ) or empaillement, n.m. 
bottoming (with straw) ; stulhng (of animals), 
empailler, v.t. To pack in straw; to straw- 
bottom; to stuff (birds etc.). Empatller des 
ballots, to pack up bales in straw; empatller 
une plante, to wrap straw round a plant, 
empaille, adj. Stuffed, n. (fam.) Avoir 
I'atr d'un empailU, to be slow, dull-witted, 
empailleur, ri.w. (fern, -euae) Chair- 
mender; bird- or animal-stuffer. 
empalement (Oparmu), n.m. Impalement, 
empaler, v.t. To impale, s'empaler, t-.r. 
i o he impaled; to wound oneself on a spike 
rlc. 

ampan (u'pu), n.m. Span, 
empanacher (apana '/<?)» To plume, to 
adorn with or as with a plume; (colloq.) to 
touch up. Empanacher un casque, to adorn a 
belmet ; empanacher son style, to give a jaunty 
air to one’s style. 

empanner (apa'ne), v.t. (Naut.) To bring to. 
t .1. To be taken aback. Sire empann^, to be 
brought by the lee. 

empaquetage (fipak'ta: 3 ), n.m. Packing, 
putting into a bundle or bundles, empa- 
Hueter. v.t. To pack up, to make up into 
a bundle, to do up. s’empaqueter, v.r. To 
\vrap oneself up. 1 1 s'empaqueta dans son 
^ ynanteau, he wrapped himself up in his cloak, 
s^mparer (fipa're), v.r. To possess oneself, 
get hold (de ) ; to make oneself master (de ) ; 
tu seize, to secure; to engross (conversation); 

become master (de). S'emparer d’un 
heritage, to seize upon an inheritance. 

^ihpatage [empattemeni], 

^nip&tement (dpot'ma), n.m. Stickiness, 
clamminess; thickness (of the voice); cram- 
iiiing (of poultr)'); (Paint.) impaste; (iSur;.) 
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pufhness. empAter, v.t. To make clammy 
or sticky; to cram (fowls); (Paint.) to im- 
paste. Cela m*a etnpdU les mains, that has 
made my fingers sticky; lettres empdties 
(Print.), over-inked types. empAteur, n.m. 
(fern. empAteuse) Fattener (of poultry), 
empattement (dpat'mfi) or empatage, n.m. 
Footing, foundation, base, basement; plat- 
form (for a crane etc.); (Naut.) splicing; 
(Motor etc.) wheel-base; width (of air-plane), 
empatter, v.t. To join (pieces of wood) by 
means of tenon, mortise, etc.; to splice (a 
rope etc.); to support (a crane) by a wooden 
platform etc. 

empaumer (dpo'me), v.t. To receive and 
strike (a tennis-ball etc.) with the palm of 
the hand or with a bat; (fig.) to get or lay 
hold of, to grasp, to take possession of, to 
gain over. Empaumer la vote, (Hunt.) to 
catch the scent; empaumer une affaire, to 
conduct an affair ably, empaumure, n.f. 
Palm-piece of a glove; top antlers. 
empAchement (apej^mfi), n.m. Hindrance, 
obstacle, impediment, obstruction, bar, ob- 
jection. Apporter de Vempichement d quelque 
chose, to throw impediments in the way of 
something; je n*y mets point d*empichement, 

I do not oppose it. empAcher, v.t. To 
oppose, to prevent, to put a stop to; to 
hinder, to obstruct, to impede. Cela a’em- 
pecha pas quil ne le fit, that did not prevent 
him from doing it (i.e., he did it all the same); 
cela n*empfche pas que, and yet, for all that; 
cette muraille empiche la tme, this wall ob- 
structs the view ; dire empiche de sa persomte, 
to be greatly embarrassed; il m* empiche de 
travailler, he hinders me from working; Vun 
n*empiche pas Vautre, the one does not bar 
the other. s'empAcher, v.r. (always in the 
negative). To forbear, to refrain from, to 
keep from, to abstain. 11 ne saurait s*empicher 
de midire, he cannot help slandering. 
empAcheur, n.m. (fern, -euse) Usually in 
the (fam.) expression: empicheur de darner en 
rond, spoil-sport. 

empeigne (a'p^p), n.f. Upper leather (of 
shoe). 

empellement (dpcl'mil), n.m. Sluice, dam 
(of a pond). 

empennage (dpe'na: 3 ), n.m. Feathering 
(arrow's); tail, stabilizer, rudders (of aero- 
planes) ; fins or vanes (of a bomb), 
empennelage (apen'la: 3 ), n.m. Backing (of 
anchor), empenneler, v.t. To back (an 
anchor), empennelle, n.f. Small anchor, 
empenner (ape'ne), To feather (arrows); 

to fit on (the empennage or the fins), 
empenoir (dpa'nwair), n.m. Lock-maker’s 
chisel. 

empereur (d'prcstr), n.m. Emperor, 
empesage (up9'za:3), n.m. Starching, em- 
pesA, a. (fern. -Ae) Starched; stiff (of style 
etc.), formal, emfmer, v.t. To starch; 
(fig’) to stiffen, to give stiffness or formality 
to. Empeser un jabot, to starch a frill, 
empeseur, n.m. (fern, -euae) Starcher. 
empester (dpes^te), v.t. To infect, to taint; 

to cause to stink horribly; (fig.) to corrupt. 
empAtrer (flpe'tre), v.t. To entangle, to 
catch, to hamper, to fetter; to embarrass, to 
worry. Empitrer quelqu'un dans une ntauvaise 
affaire t to involve someone in a disagreeable 
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business. R*empdtr©r, v,r. To become 
entangled, hampered, or embarrassed; to 
, hamper or worry oneself. 

•mpliaae (d'£a:z), n.f. Magniloquence, pom« 
posity; emphasis, stress, emphaitique, a. 
^mbastic, affected; emphatic. 

#mphy»6iiifiteu3c (afizema'te), a. Emphy- 
sematous. emphysame, «.m. Emphysema, 
•mphyteose (dfite'oiz), «/. Long lease con- 
ferring right of mortgage, feudal holding, 
emphyteote, n.m. Tenant on a long lease. 

. emphyt^otique, a. Bail emphytiotique , very 
long lease; redevance emphytiotique^ ground- 
rcnt. 

•mpi^cement (apjss'mfi), n.m. Yoke (of 
blouse). 

eznpi^ger (fipje'3e), v.t. {conjugated like 
abreger) To entrap. 

empierrement (apjer'ma), n.m. Stoning, 
metalling, ballasting (a road etc.); broken 
stones for a metalled road, empierrer, v.i. 

To stone, to metal (roads etc.). 

•mpi^tement (upjet'mu), n.m. Encroaching, 
encroachment, infringement, trespass, em- 
pi^ter, v.t. To encroach upon, to entrench 
upon, to invade, to usurp upon; v.t. To 
encroach {sur). 11 empiete sur mes droits, he 
encroaches upon my rights. 
empUfrer (api'fre), v.t. To cram, to stuff; 
to fatten, s’empiffrer, t’.r. To cram, to 
stuff. 

ensile (d'pil)i {Angling) Gut-line, snell. 
empUemcmt (apirmd), n.m. Piling, stacking, 
cmpiler, v.t. To pile up, to stack; {Angling) 
to fasten (a fishing-hook) to the gut; {slang) 
to rob, to swindle, empileur, n.m. {fern. 
-«use) Stacker; {slang) robber, swindler, 
empilable, a. That can be piled up, 

•iBpiper (dpi'pe), v.t. To pack (herrings) 
in barrels. 

empire (d'pi:r), n.m. Empire, sovereignty, 
control, authority, dominion, command, as- 
cendency; nation, State, or country, under 
an emperor; {fig.) prestige, influence, sway, 
mastery, dominions. Avoir de I'empire sur 
soi, to have control over one’s passions ; Aoj- 
empire, Byzantine Eimpirc; empire d* Occident, 
d'Orient, the Western, the Eastern Empire; 
se disputer I'empire, to contend tor sover- 
eignty; trailer quelqu'un avec empire, to treat 
one imperiously; vous avez un empire absolu 
sur moi, you have absolute command over me. 
•mpirement (upir'md), n.m. Getting worse, 
aggravation. 

empirer (dpi're), v.t. To make worse, v.i. 

To grow worse. La chose empira, matters 
grew worse; sa maladie empire chaque jour, 
his illness gets worse day by day. 
empirique (api'rik), a. Empiric, empirical. 
n.m. Empiric. empiriquement| adv. 
Empirically, empirisme, n.m. Empiricism, 
emplacement (dplas'md), n.m. Site, place, 
situation, ground, piece of ground, em- 
placer, v.t. To put in place, 
emplanture (dpld'tyir), n.f. {Naut.) Step (of 
a mast) ; socket (of the wing of an airplane), 
emplastration (aplastru'sj3), n.f. {Hort.) 

Shield-budding, emplastrer, v.t. To bud, 
tfimpliltre (a'pla:tr), n.m. Plaster, salve, oint- 
ment; (fig.) palliative; {colloq.) helpless 
creature, muff. C'est un vdritable empldtre, 
be is fit for nothing, he has no backbone; 
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mettre un empldtre d, to put a plaster on; 
mettre un empldtre d une i^aire, to patch up 
a business, 

emplette (d'plet), n.f. Purchase. Faire em- 
plette de qudque chose, to purchase some- 
thing; fedre des emplettes-, to go shopping. 

emplir (fi'plizr), v.t. To fill, to fill up. a’em- 
plir, v.r. To fill; to be filled, emplisaage 
[rbmplissagb]. 

emploi (a'plwa), n.m. Employ, etr^loymcnt; 
use, function; occupation, situation, place, 
post; {Theat.) department, line of business; 
{Law) appropriation. Chef d'emploi, chief 
actor in a particular line; emploi du temps, 
time-table ; emploi d'un mot, usage of a word ; 
donner de V emploi, to give emplohfment; 
double emploi, useless repetition; jdire un 
bon emploi de son temps, to make a g6od use 
of one’s time; maux'ais emploi, misemploy- 
ment ; sans emploi, out of employment, 
employable, a. Employable, employe, 
a. {fern, -^e) Employed; «. Person employed, 
employe, clerk, servant, etc. 

employer (dplwa'je), v.t. {conjugated like 
aboyer) To employ, to use, to make use 
of; to give employment to, to engage; to 
spend, to lay out, to invest. Bien employer 
son temps, to employ one’s time well; eiw- 
ployer le \}€rt et le sec, to leave no stone 
unturned; employer mal, to misuse; employer 
une phrase, to use a phrase; je fat emplo^ d 
tela, I set him to work on that; employer la 
force, to resort to force, s’employer, v.t. 
To employ oneself, to exert or busy oneself; 
to use one’s interest. S' employer pour 

quelqu'un, to use one’s interest in someone's 
favour. employeur, njn. {fern, -ease) 

Employer, 

emplumer (dply'me), v.L To feather, to 
fledge. s’emplumer, v.r. To become 

fledged; to feather one’s nc.st. 

empocher (dpo'Jt^). To pocket. U 

empoche tout ce qu'il gagne, he pockets all 
his winniQg.s. 

empoignade (dpo'jiad), n.f. {colloq.) Dispute, 
row, set-to. 

empoignant (dpo^pu), a. {fern, -ante) Thrill* 
mg, poignant. 

empoignement (upop'md), n.m. Capture, 
arrest. 

empoigner (dpo'pe), v.t. To grasp, to seize, 
to lay hold of; {colloq.) to take into custody, 
to arrest. Cela est trop geos, on ne saurati 
I' empoigner, that is too thick, it is impossible 
to take it in ; cette 5 C^,ne a empoigni le public, 
that scene thrilled (gripped) the public; jc 
vous ferai empoigner, I shall have you taken 
up. B’empoigner, v.r. To lay hold of each 
other, to grapple. Ils se sont empotgnis, they 
laid hold of each other, they had a set-to. 

empointer (dpwC'te), v.t. *To stitch; to 
point (pins, needles etc.), wtnpointour, 
n.m. Pointer (of pins etc.). 

empois (d'pwa), n.m. Starch. 

empoisonn^ (dpwazo’ne), a. {fern, "tfc) 
Poisoned; (fig.) poisonous, corrupt, cm- 
poisonnement, n.m. Poisoning; {figf 
corruption. 

empoisonner (dpwazo'ne), v.L To poison; 
to put poison into; (fig.) to infect; to mar, to 
corrupt; to embitter, to envenom; to diatort, 
to give a false colour to; (slang) to bore to 
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death. Ces maximes sotU capabUs d*em^ 
poisonner la jeuncsse, these maxims are 
calculated to corrupt the younfr. s’em- 
poiscmner, v.r. To poison oneself, to take 
poison; to be poisoned ; v.i. To be poisonous; 
Cfig.) to be malodorous, empoisonncttr, a, 
(fefti, -euse) Poisoning, poisonous; (fig-) 
corrupting; n. Poisoner; (fig-) corrupter; 
(coUoq,) wretched cook, restaurant-keeper, etc. 

empoiss^ [poisser]. 

empoissonnementCfipwason'rnd), n.m. Stock- 
ing with hsh. empoissonner, v.t. To stock 
with fish. 

emport (a 'par), n,m. (Mil-). Emport d'effets, 
taking away articles of kit (by a deserter). 

emport^ (apor'te), o. (Jem. •«) Piery, 
passionate, hasty, hot-headed; runaway, un- 
manageable. emportement, n.m. Trans- 
port, fit of passion, outburst (of anger, rage, 
frenzy, etc.)- 

emporte-pi^ce (fipDrta'pjes), n.m. Punch 
(instrument), puncher, cutting-out machine; 
(fig.) sarcastic person, virulent satirist. C*eit 
une rdponse d Vemporte^piice, it is a very 
cutting answer. 

emporter (upor'tc), v.t. To carry away, to 
take away, to convey away; to remove, to 
cause (stains etc.) to disappear; to carry off, 
to transport (of emotion etc.); to sweep 
away, to hurry along; to blow away; to 
entail, to involve; to gain, to obtain. Cette 
consideration Vemparte sur toutes les autres^ 
that consideration outweights every other; 
cette maladie Va emporte, that illness carried 
him off; cette sauce vous emporte la houche^ 
that sauce is very hot; emporter d'assaut^ 
to carry by storm; emporter de haute lutte, 
to carry with a high hand; emporter la 
piece, to strike home, to be cutting; emporter 
ses cliques et ses claques, to pack up bag and 
baggage ; il V a emporte sur tous ses concurrents, 
he triumphed over all his competitors; 
iamour Vemporte souvent sur la raison, love 
often gets the better of reason; le dtable 
in' emporte ! the devil take me ! V emporter, to 
preponderate, to overcome, to outweigh, to 
surpass; V emporter sur, to prevail over, to 
pet the better of; le vent a emportd man 
chapeau, the wind has blown my hat off. 
s’emporter, v.r. To fly into a passion, to 
Hare up; to declaim or inveigh (contre); to 
bolt (of horses). S* emporter comrne une soupe 
au latt, to take fire like gunpowder; s' emporter 
contre le vice, to declaim against vice, 
empotage (fip9''ta:3), n.m. Pottmg (of plants 
etc.), exfitpoter, t>.f. To pot (plants), em- 
pote (Spate), n.m. (Jam.) Slow, awkward 
fellow; a muff. 

empouper (dpu'pc), v.t, (Naut.) To strike 
w the stem (of wind). 

empourprer (apur'prc), r./. To purple, to 
tinge or colour with red or purple, 
^nipreignant, pres.p. [empreindae]. 
empreindre (5^pr£:ar), v.t. (pres.p. em- 
preignant, p,p, >empreint; conjugated like 
chaindre) To imprint, to stamp, to mark, 
to inipreaa. s*em|weiiidre, v.r. To become 
tinged, empreinte, n.f. Stamp, print, 
impression; mark; (Jig.) impress, charac- 
teristic sign, Vempreinte d*un cachet, the 
Jtamp of a seal; marqui d Vempreinte de, 
the stamp of. 




empress^ (apre'se), a. (fern, -^e) Ea^r, 
earnest; assiduous, officious, gushing. Des 
sains empresses, assiduous attentions; faire 
Vempressiy to put oneself forward; il parait 
fort empressi aupris d'tlle, he appears 
markedly attentive to her. empressement, 
w.m. Alacrity, promptness, eagerness, 
earnestness; haste, hurr>^ Avec empresses 
ment, eagerly, earnestly, industriously; trop 
d* empressement, overforwardneas. 

8*exnpresser (fipre'se), v.r. To be eager (to), 
to be earnest, forward, ardent, etc.: to fiock, 
to crowd, to press (autour etc.). S'empresser 
de parler, to hasten to speak, 
emprise (a'pri:z), n.f. Expropriation (of 
land;; (fig.) ascendancy (over a person); 
(Her.) device. 

emprisonnement (dprizon'mS), n.m. Im- 
prisonment, custody. Emprisonnement cellu^ 
laire, solitary confinement, emprisonner, 
v.t. To imprison, to confine, (fig.) to box up. 
empnint (Q'prub), n.m. Borrowing; loan. 
Argent d’emprunt, borrowed money; faire 
un emprunt, to contract a loan ; il est toujours 
aux emprunts, he is always borrowing; uue 
beatiU d'emprunt, an artificial beauty, em- 
prunt^, a. (fern. -6e) Borrowed, factitious; 
assumed, affected, constrained. Air em- 
prunti, an embarrassed look; nom emprunt^, 
assumed name, emprunter, v.t. To borrow; 
to assume. Emprunter de I' argent d quelqu*un, 
to borrow money of someone ; ne moisU pas 
qui emprunte, beggars cannot be choosers, 
emprimteur, a. (fern, -euse) Borrowing, 
prone to borrow; not original; n. Borrower, 
empuamtir (upuQ'tiir), v.t. To give an ill 
smell to, to mtect. *s*empuanlir, v.r. To 
stink, to have a bad odour, "‘exnpuantisse- 
ment, n.m. Stench, 
empyeme (dpi 'em), n.m. Empyema. 
empyr6e (upi're), n.m. The empyrean; (fig.) 

the firmament, a. Empyrean, empyreal, 
empyreumatique (upiroma'tik), a. Empy- 
reumatic. empyreume, n.m. Empyreuma. 
emu (c'rny), a. (fern, emue) Moved, touched, 
affected. Fort emu, much affected. 
*6mulateur (emyla'tcc:r), a. (fern. 6mula- 
trice) Emulous. n. Emulator, rival, 
imitator. 

emulation (cnwla'sjS), n.f. Emulation, rivalry, 
emule, a. Emulous, rival; n. Rival, com- 
petitor. 

^mulgent (cmyr5Q), a. (fern, -ente) (Physiol.) 
Emulgent. 

emulsif (cmyrsif), a. (fern, -ive) Emulsive. 
Emulsion, n.f. Emulsion, ^mulsionne- 
ment, n.m. Emulsification, emulsionner, 
v.t. To cinulsionize. 
emyde (e'mid), n./. Marsh-tortoise, 
en (i) (fi), prep. Iti; to; within; into; at; like, 
in the form of, as; out of, by, through, 
from; for, on, Agir en furieux, to act as a 
madman; oiler en France, to go to France; 
de mal en pis, from bad to worse ; de plus en 
plus, more and more; en arriire [arriAre]; 
en avant (avant]; en bos [has]; en dedans, 
within; en dehors, without; m dipit de 
[depit}; en guerre, at war; en haul, up, above, 
upstairs; en hiver, in winter; en nourrice, out 
at nurse; en paix, at peace; en passant, by 
the way; en priire, at prayers; «« tout temps, 
at all times; en trots jours, in three days; 
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itre en bonne santiy to be in good health; 
itre en tite^ to be at the head ; etre en province^ 
to be in the country; Stre en robe de chambre, 
to be in one’a dresainR-gown ; il Vaborda 
en souriant, he came up to her with a smile; 
je Vai wise en pension, I have sent her to a 
boarding-school; mettre en rente, to put up 
for sale; tomber en decadence, to fall into 
decay; vivre en rot, to live like a king; voir 
en songe, to see m a dream ; en congi, on 
leave ; en faction, on guard ; d'aujoitrd^hui en 
hmt, to-day week. 

en (2) (Q)» pron. rel. (pi. unchanged) Of him^ 
of her, of it, its, of them, their; from him, 
by him, about him, etc. ; thence, from thence; 
some of It, any. Apres cela Us en tnnretU aux 
mains, after that they came to blows; avez- 
vous de C argent? j*en at ; have you any money ? 

I have some; c*est un bceuf,j'en rois les comes, 
it is an ox, 1 see its horns; donnez m*en, give 
me some; en voulez-tous? will you have any? 
en vouloir A quelquun, to have a grudge 
against someone; il en est aime, he is loved 
by her; il en est de cela comtne de la plupart 
des chases, it is with that as with moat other 
things; il en est des femmes comrne des enfants, 
it is with women as with children; tl en est 
mart un, one of them is dead; il en tient, he 
is caught; il ne sait ou tl en est, he does not 
know how far he has got; tl s'en faut de 
beaucoup, you are a long way off; il veut en 
d^coudre, he wants to fight it out; j'en at, 1 
have some;y« n’en ai point, I have none;y>M 
suis bien aise, 1 am very glad of it; j'en suts 
fdche, I am sorry for it; j'en suis surprts, I 
wonder at it; patlez-lui-en, speak to him of 
it; qu^en dites*vous? what do you say to it? 
s'en alter, to go away; e'en est fait, it is all 
over; s'en retourner, to return; vuulez-vous en 
etre? will you make one of us? vous en parlez 
toujours, you are always speaking of him or 
of it. 

enallage (enaria:3), n.f. (Gram,) hnallage. 

enamourer (Snamu'rc), v.t. To inspire with 
love, s’enamourer, v.r. 'I'o tall m love; 
to be enamoured (de). 

nnarbrer (Qnar'bre), v,t. To mount on an 
arbor, axle, etc. 

raarthrose (enar'tro:z), n.f. Knarthrosis. 

eacablure (dku'blyir), n.f. Cable's length, 
one-tenth of a nautical mile = 185 meters 
(about 220 yds.). 

encadremont (ukudra'rnu), tt.tn. Framing, 
frame; border, margin; (fig.) environment, 
encadrer, v.t. To frame; to encircle, to 
surround, to environ; to introduce, to insert; 

(Mil.) to straddle, to bracket (objective); 
to officer (troops). Faire encadrer un tableau, 
to have a picture framed, s’encadrer, v.r. 

To be introduced, inserted, or enclosed ; to 
fit in. encadreur, n.m. Picture-frame 
maker. 

ancager (3ka'3e), r./. To cage, to put in a 
cage. 

eacaissage (akE'sa:3), n.m. Encasing; (Hort.) 
tubbing, encaissant, a. (fern, -ante) En- 
casing,^ confining, environing. encaisse, 
n,f. Cash in hand, cash-balance. Encaisse 
metallique, metallic reser\'e, bullion. en- 
caissi, a. Encased, embanked with steep 
banks; sunk, hollow. Cette rivihe est ew- 
coiss^e, that river flows between high banks. 
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eacaissement, n.m. Packing, packing in 
cases, putting in boxes etc.; embankment; 
bed, base (of a road etc.); collection, paying 
in (of money), encaisser, v.t. To encase, 
to pack, to put in a box etc. ; to embank ; to 
collect, to receive (money etc.); (co//oo.) to 
take a blow. encaissaur, n.m. Cash- 
collector, cashier. 

eacan (a"kd), n.m. Public auction. Mettre d 
Vencan, to put up for sale; vendre d Vencan, 
to sell by auction; rente d Vencan, sale by 
public auction. 

eacanailler (akana'je), v.t. To degrade, to 
lower (by mixing with low company), 
s’ eacanailler, v.r. To keep low con^pany; 
to lose caste. 1 

encapuchonner (dkapy/o^ne), v.t. To put 
a cowl on; to cause to enter a moipastic 
order, s’ encapuchonner, v.r. To put on 
a cowd; to wrap one’s hand up; to arch the 
neck (of horses). 

encaquement (dkak^mu), n.m. Packing, 
barrelling (of herrings), encaquer, v.t. 'I'o 
barrel (herrings); to cram in. encaquer, 
n.m. (fern, -euse) Herring-packer, 
encart (a'ka:r), n.m. (Print.) Middle leaves; 
inset, encarter, v.t. To insert as an inset; 
to interleave. 

encartonnement (dkarton'mei) or encarton- 
nage, n.m. Pressing or glazing between 
pasteboards, encartonner, v.t. To glaze 
(paper etc.) by pressing thus, 
encartouchage (akartu'Ja:3), n.m. Loading 
of cartridges. 

en-cas (d'ka), n.m. (pi. unchanged) .-Vny thing 
kept for use m emergency; small umbrella; 
collation prepared in case of need, 
s’encasteler (ukast^'le), I'.r. To be hoof- 
bound (of horses), encastelure, n.f. Con- 
traction of the hoof. 

encastremont (akastr;)'inu), n.m. Pitting, 
fitting in by means of grocjves, notches, etc. 
encastrer, v.t. 'Po fit in, to encase, to 
imbed, s’encastrer, v.r. To fit in or to- 
gether. to tail in. 

encaustique (ulcDs'tik), a. Encaustic, n.f. 
Encaustic, furmtiire-paste, floor-polish, en- 
caustiquer, v.t. To coat or polish with this, 
encavement (ukav’inu), n.m. Storing (in 
cellar), cellaring, encaver, v.t. To put or 
store in a cellar, tf) cellar, 
enceignant, pres.p. [enceindke]. 
enceindre lu'sEidr), v.t. (pres.p. ooceignant, 
p.p. enceint; conjugated like craindrk) To 
encircle, to encompass, to surround, to en- 
close. Enceindre de murailles, to enclose 
with walls, enceinte, n.f. Circuit, circum- 
ference, enclosure, precincts, purlieu; (Fort.) 
enceinte. Dans cette enceinte, within these 
w'alls ; mur d' enceinte continue, wall of cifcum- 
vallation; mur d' enceinte, enclosure wall; a.f. 
Pregnant, with child, expectant, 
encellulement (dsclyrmiX), «.m. Putting 
into or confining in a cell or cells. en^Ut*" 
ler, v.t. 'Po put into a cell; to confine or 
retain in a cell. 

encens (u'sS), n.m. Incense, 

(/*g.) fragrance; eulogy, flattery. 

Vencens sur les autels. to bunt incense on tnc 
altars; donner de Vencens d quelqU un, ^ 
flatter someone. enoeMemchtf n.m. 
censing, incensation; (fig.) praising, prais , 
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flattery, encenser, vd. To incense, to 
burn incense to; to perfume with or as with 
incense; to flatter, to shower praise on; 
(horse) to toss the head, enoenseur, n.m. 
{fern, -ouso) Burner of incense; {fig,) 
flatterer, encensier, n.m, Rosemary, en- 
ceiiaolr, n.m. Censer, incenser; perfuming- 
pan; {fig.) ecclesiastical power; flattery, 
excessive eulogy. Donner de Vencensoir par 
le nea or casser le nez d coups d'encensoir, to 
flatter fulsomely. 


brain. 

encercler (ascr'klc), v.t. To encircle, 
enchainement (afen'ma), n.m Enchain- 
ment, linking; concatenation, chain, series, 
connexion, enchainer, v.t. To enchain, 
to chain up, to bind in chains, to chain 
down; {fig.) to detain, to restrain; to capti- 
vate; to link, to connect, s'enchainer, v.r. 
'f'o be connected or linked together; to link 
oneself. enchainure, n.f. Chain-work, 
interlacing, connexion (of parts in machinery 
etc,). 

ench^t^ (uja'tc), a. {fern, -ce) Enchanted; 

[fig.) channed, delighted, 
enchanteler (dju'tle), v.t. To pile or arrange 
(timber) in a yard; to set (casks) on gan- 
tries. 

enchantement (ujQt'md), n.m. Enchant- 
ment, sorcery, spell, incantation, magic, 
witchery; {fig.) charm, delight. 11 est dans 
I’ enchantement, he is delighted, enchanter, 
v.t. To enchant, to lay under a spell; {fig.) 
to fascinate, to enrapture, to charm, to 
gratify. Je suis enchante de vans voir, I am 
delighted to see you. enchanteur, a. En- 
chanting, entrancing, captivating. Voix 
enchanter esse, enchanting voice; n. En- 
chanter, enchantress, charmer, 
enchaper (dja'pe), v.t. To enclose (one cask 
etc.) in another. 

enchaperonner (ujapro'nc), v.t. To hood (a 
liawk, infant, head, etc.), 
encharner (ajar'ne), I'.f. To put hinges on. 
ench&sser (aju'se), v.t. To enchase, to en- 
shrine; to insert, to set; to introduce. 
Knchdsser un diamant dans de Vor, to set a 
diamond in gold; enchdsser ime anecdote 
dans im discours, to introduce an anecdote 
into a speech, ench^sure, n.f. Setting, 
mount; insertion; housing, 
enchatooner (ujato'ne), v.t. To set, to mount 
(in a bezel), 

enchausser (djo'se), v.t. {ilort.) To straw, 
to earth up. 

enchauz (d'Jo), n.m. Lime-wash (for tanning), 
ench^re (d^eii), n.f. Bid (at an auction); 
auction. II est d Venchire, it is to be bought 
by the highest bidder; mettre aux encheres, 
to bring to the hammer, to put up to auction ; 
payer la folle enchire, to pay dear for one's 
rashness; vendre d Venchhe or aux enchhes, 
to sell by auction, ench^rir, v.t. To bid 
for, to outbid, to overbid; to raise (prices 
etc.); v.i. To rise (in price), to become 
dearer; {fig^ to surpass, to outdo, to go 
turther; to bid, to outbid* JLa volaille a 
fneh^ri^ poultry has risen in price, has gone 
op. ench^risaament, n.m. Rise, increase. 
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advance in price. encherisseur, n.m. 
Bidder (at an auction). 

enchevaiemant (dfval'md), n.m. Propping 
or underpirming (of a house, etc.), en- 
chevaler, v.t. To prop, to underpin, 
enchevaucher (fijvo'jc), t'.f. To cause (tiles 
etc.) to overlap each other, enchevau- 
chure, n.f. Lapping over, 
enchevdtremant (ajvetra'ma), n.m. En- 
tanglement, confusion, eochevtoer, v.t. 
To halter (a horse etc.); to join or bind 
together with or as with a halter; to entangle, 
to complicate, to confuse, s’enchevdtrer» 
v.r. To get a foot entangled in the halter 
(of a horse); to get entangled, confused, or 
embarrassed, enchevdtrure, n.f. {Carp.} 
Structure of joists etc. supporting a hearth; 
{Vet.) halter-cast. 

enchifr^nement (djifren'raci), n.m. Stuffing 
up of the nose (by a cold in the head), 
snuffles, enchifrener, v.t. {conjugated like 
amkner) To stuff up the nose (of a cold in 
the head). Je suis tout enchifrene, my nose 
is all stuffed up. s 'enchifrener, v.r. To 
get the snuffles. 

enchymose (dkrmozz), n.f. Cutaneous hyper- 
semia. 

encirer (dsi're), v.t. To smear with wax, to 
wax, 

enclanchement [enclunchemei^]. 
enclave (d'klaiv), n.f. Enclave, piece of en- 
closed land, enciavement, n.m., or encla- 
vure, n.f. Enclosing, enclosure, enclave- 
ment. enclaver, v.t. To enclose, to hem 
in, to wedge in, to dtivetail. 
enclenchement (uklQj''mu), n.m. Interlock- 
ing, throwing into gear; automatic clutch, 
enclencher, v.t. To clench; to throw into 
gear. 

enclin (u'klF:), a. {fern. encUne) Inclined; 

prone, addicted, apt, given to. 
encliquetage (dklik'ta: 3 ), n.m. Rachet, catch 
(on a wheel etc.), encliqueter, v.t. To 
cog, to catch, to stop with a catch, 
enclitique (ukli'tik), n.f. {Gram.) Enclitic, 
encloitrer [cLoiTHEn]. 

enclore (u'kb:r), v.t. (/>./>. enclose; conjugated 
like clohe) To enclose, to fence in, to take 
in, to shut in. enclos, n.m. Enclosure, 
close; paddock. 

enclouage (dklu'a'.j), 7t.m. Spiking (of guns), 
enclouer, v.t. To prick (animals) in shoe- 
ing; to spike (a gun), enclouure (dklu'yr), 
n.f. Prick ( in shoeing etc.); {fig.) difficulty, 
obstacle, bitch. 

enclume (u'klym), n.f. Anvil; {Anat.) incus. 
Billot d" enclume, anvil-block; etre entre le 
marteau et Venclume, to be between the devil 
and the deep sea; il frappe tou jours sur 
la mime enclwtie, he is always harping on the 
same string; remettre sur Venclume, to re- 
model. enclumeau or enclumot, n,m. 
Hand-anvil ; bench-anvil, 
encoche (d'kaj), n.f. Notch (on a key, tally, 
etc.); nock (of arrow); tommy- hole (of a 
screw-head), encocher, v.t. To notch. 
Encocher une fliche, to fit an arrow in the bow. 
encoffrer (dkoTre), v.t. To shut in a coffer; 
to lay up, to save avariciously; (fig.) to shut, 
to cage. 

encoignure (uko'jiyir), n.f. Corner, angle (of 
a street etc.); comer-piece; comer*cupboard. 
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•noollage (ak:>'la:3), n,m. Sizing, gluing, 
pasting, encoller, vJ. To size, to gum, 
to glue, to paste. 

^lieolure (ako'lyir), n.f. Neck and shoulders 
of a horse; cut of neck-opening of a garment; 
size (of collars); appearance, look, (of 

a person). Gagner la course par une encolure, 
to win by a neck. 

encombrant (ako'brd), a. {fern, encom- 
brante) Cumbrous, encumbering, cumber- 
some. encombre, n.m. (now only used 
after sans) Impediment, hindrance obstacle, 
accident, encombrement, n.m. Obstruc- 
tion, stoppage; crowding, crowd, congestion 
(of traffic); block (of cars), encombrer, 
v.t. To obstruct, to encumber, to embar- 
rass; to crowd, to throng. 

a rencontre (ald'k 5 :tr), prep. Against, counter 
to. Alter d Vencontre de qiielque chose, to run 
counter to a thing; to oppose. 

encor (poet.) [fncore]. 

encorbellement (dkorberma), n.m. Cor- 
bellmg, construction by stories projecting 
one over the other; (Naut.) Sponson. Route 
en encorbellement, overhanging road, en- 
corbeller, v.t. To support on corbels. 

encore (d"k.i:r), adv. Yet, still, as yet; anew, 
again, once more; further, moreover, besides; 
even, but, only. A sept heures j'attendais 
encore, at seven o’clock I was still waiting; 
encore? what, again? encore moins, still less; 
encore si j’^tais sur, if I were only sure; 
encore s'il tfoulait m’envoyer dire, if only he 
would send me word ; encore une fois je vous 
dts, 1 tell you once more; hter encore, only 
yesterday; il est encore plus riche que sonfrere, 
he is still richer than his brother; il n*est 
encore que sous^offiaer, he is only a non- 
commissioned officer as yet ; il n'est pas 
encore venu, he is not yet come ; outre V argent, 
on lui donna encore un cheval, besides the 
money he had a horse given him; prenez 
encore un verre de vin, have another glass of 
wine; quoi encore? what else ? vous servez~vous 
encore de ee livre? are you still using that 
book? non seulement . . . mais encore, not 
only . . . but also. 

encorne (dkor^ne), a. (fern, -ee) Horned. 
Bouc haut encorni, a high-horned goat, (fam.) 
mart encorni, cuckold, encorner, v.t. To 
horn, to furnish with horns ; to gore, to toss, 
(fam.) to cuckold. 

encomet (dkor'ne), n.m. Calamary, cuttle- 
fish, squid. 

encourageant (ukura"3u), a. (fern, -ante) En- 
couraging, cheering, inspiriting, encourage- 
ment, n.m. Encouragement, incitement, 
incentive; countenance, support, encour- 
ager, v.t. To encourage, to foster, to 
stimulate; to countenance, to support, to be 
a promoter of. s’encourager, v.r. To 
encourage each other. 

encourir (akuYiir), v.t, (pres.p. encourant, 
p.p, encouru; conjugated like courik) To 
meur, to draw down upon oneself, to fall 
under. Encourir le mdpris de tout le monde, 
to draw general contempt down upon 
one. 

eneouture (dku^tyir), n.f. (Naut.) Chnkcr- 
work. encouturer, v.t. To dispose (planks 
etc.) clinker-wise. 

Mcrage (a'kra:3), n.m. (Print.) Inking. 
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encrassement (dkras^mcl), Foulii^ (of 

fire-arms etc.), encrasser* vd. To make 
dirty, to dirty, to foul, s’ancrasser, v.r. 
To get foul, greasy, dirty, etc. 
encre (d:kr), n.f. Ink. C*est la bouteille d 
I'encre, there’s no seeing through that; icrire 
de bonne encre. d quelqu^un, to write in strong 
terms to someone; encre de Chine, Indian 
ink; encre dHmprimerie, printing-ink; encre 
sympathique. sympathetic or in^Hsihde ink; 
table d' encre, (Print.) ink-table; iacher 
d^encre, to ink. 

encreper (dkre'pe), v.t. To cover with crape, 
encrer (a'kre), v.t. To ink. encreur, a. 
Ruban encreur, inking ribbon. encrier| n*m. 
Ink-stand, inkhorn; (Print.) ink- trough, 
encroue (dkru'e), a. (fern, -ee) Entangled in 
the branches of another (of trees), \ 
encroutant (dkru'td), a. (fern, -ante) Fewm- 
mg a crust; covered with a crust; encroihte, 
a. (fern, -ee) Covered with a crust; (jig.) 
encroute (dans ses mantes, ses prijugds) crusted 
over with crotchets, full of prejudices, 
encrouter (dkru'te), v.t. To crust; to plaster 
(walls etc.); (fig-) to make stupid, prejudiced, 
etc. s’encrouter, v.r. To crust, to get 
hard; to become dull, stupid, prejudiced, 
etc. 

enculasser (enkyla'se). v.t. To breech (a gun), 
encuvage (uky'va:3) or encuvement, n.m. 
Tubbing, encuver, v.t. To put into a vat, 
to tub, 

encyclique (dsi'klik), n.f. Encyclical letter. 
a. Encyclical. 

encyclopedic (dsiklope'di), Encyclo- 

pedia. encyclopddique, a. Encyclopaedic. 
encyclop 6 diste, n.m. Encyclopiedist. 
endaubage (udo'ba:3), Stewing (of meat); 
canned beef. 

endecagone [hentuecagone]. 

endemic (tide 'mi), n.f. Endemic disease. 

endemique, a. Endemic, 
endente (uda'tc), a. (fern, •hei) Indented; 
toothed, furnished with teeth. Gem bien 
endentes, people with keen appetites, ©n- 
denter, v.t. To cog, to tooth; to fit togethei 
by means of teeth. 

endetter (adc'te), v.t. To get (a person) into 
debt, s’endetter, v.r. To run into debt, 
endeuiller (adeeje), v.t. To put into mour- 
ning; to sadden. 

"“endev^ (dde've), a. Angry; imruly (child), 
endever, v.i. To tease, to rag. Fedrt endiver 
quelquun, to drive someone mad, 
endiable (ddja'blc), a, (fern, - 6 ©) Posses^d; 
(jig.) devilish, diabolical, mad, irrepressible, 
n. C^est un endiable, he is like one possessed, 
endiabler, v.t. p'atre endtabler, to torment, 
to plague to death; to render furious, 
endiamanter (ddjama'te), v.t. To adorn with 
or as with diamonds. 

endiguement (adig'md), n.m. Damming in, 
damming up. endiguer, v.t. To dam in, 
to dam up, to embark. 

endimanchement (ddimd/'md), n.m* Dress- 
ing in Sunday beat or in all one's finery, 
s’endimancher, v.r. To put on one’s 
Sunday clothes. 

©ndive (Q'di:v), «./, (Broad-leaved) chicory. 
See also cuicoRis. 

©ndivisionnor (adivizj'ane), o.l. To for**' 

into divisions. 
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endocarde (ddo'kard), fi.m. Endocardium, 
endocardiaqiio^ o. Endocardiac. endo- 
cardite, a./. Endocarditis, endocarpe, 
n.m. Endocarp. endocrine, n.m. Endo- 
crane. 

endocrine, a. Endocrine (glands), 
endoctriner (ddoktn'ne), v.t. To indoctrinate, 
to teach, to give his cue to. endoctrineur, 
n.m. One who indoctrinates.^ 
endc>derme (ddo''derm), n.m, Endoderm. 
endogamie, n f. Endogamy, endog^ne, 
a. Endogenous; n, Endogen. 
endolorir (ddob'riir), vA. To make sore, 
tender, or painful; to make (the heart etc.) 
ache, to become sore, endolorissement, 
n.m. Pain, ache, soreness, 
endolymphe (ddo'limf), nJ, Endolymph. 

endometrite, n.^. Endometritis, 
endommagement (adoma 3 'md), n.m. Loss, 
injury, damage. 

endommager (dd3ma'3e), v,t. To damage, 
to injure. 

endoparasite (ddopara'sit), n.m. Endopara- 
site, endoplasme, n.m. Endoplasm, endo- 
plaste, n.m. Endoplast. endopl^vre, «./. 
Endopleura. 

endormant (ador'mfi), a. {fern, -ante) Som- 
niferous, soporific; boring, sleep- com- 

pelling. endormeur, n.m. {fern. -e^e). 

One who puts to sleep; (JiS‘) cajoler, 
wheedier, flatterer; thief operating with 
knock-out drops; bore, tiresome person, 
endormi, a. Asleep, sleeping; sleepy, 
drowsy, sluggish; benumbed, n. Sleepy 
person, sleepy-head; person asleep. Faire 
Vendarmit to sham sleep. 
endormJr (ador'mr.r), t ./. To lull asleep, to 
send to sleep, to rock to sleep; (/ig.) to lull 
with vain expectations etc.; to wheedle, to 
deceive; to benumb; to bore, to weary. Cela 
Vi' a endormi lajambe, that has benumbed my 
leg; endormez cet enfant, rock that child to 
sleep ; sa conversation vous endort, his conver- 
sation sends you to sleep, s’endormir, v.r. 

To fall asleep, to slumber; {fig.) to be lulled 
into security. Jl s'est endormt sur cette affaire, 
he was wanting in vigilance in that business; 
sendomdr dans le vice, to be steeped in vice ; 
s’endormtr du sommetl de la tombe, to sleep 
the sleep of death. 

endos (d'do) or endossemenC, n.m. Endorse- 
ment. 

endoscope (d'das'kop), n.m. Endoscope, en- 
dosmose, n.f, Endosmose, endosmosis. 
endosmotique, a. Endosrnotic. endo- 
sperme, n.m. Endosperm, endosperm^, 
a. {fern. -6e) Endospermic. 
endossage [endossuke]. 
eodosse (d'dos), n f. Trouble, burden, respon- 
sibility. 

endoBsemei^ [endos]. 

endosser (udo'se), rX To pul on one’s back; 
to buckle on, to put on, to saddle oneself 
With (an obligation etc.) ; to back, to endorse. 
l^ndosser le hamais, to put on the harness; 
endosser Vumforme, to don the uniform ; 
endosser une lettre de change^ to endorse a bill 
of exchange, endosseur, n.m. Endorser, 
ondottsiure, «./.,or endoasage. n.m. Gluing 
or pasting the back of a book tor rebinding. 
^Qdodi^tliiita<dd3>te'y; i, fi,m. Endothelium. 
®ndroit (S'drwa), n.m, lace, spot, locality; 
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point, side; right side (of a stuff); part, 
passage (of a book etc.). A deux endroits, 
reversible (of stuffs); d Vendroit, right 
side out; endroit faible, weak point ; 
sensible, sensitive point; tl a mal agi d mon 
endroit, he has acted ill with regard to me; son 
plus bel endroit, someone’s or anything’s best 
side; {Mil.) un endroit pour dormir, a civvy, 
enduire (d'dqiir), v.t. {conjugated like CX)N- 
duirb) To do over, to lay over, to coat, to 
smear. Enduire une muraille de pldtre, to do 
a wall over with plaster. V enduire de ciment, 
to render it with cement, enduit, n.m. 
Coating, layer, plaster, glaze, varnish, polish, 
endurable (ddy'rabl), a. Endurable, endur- 
ance, n.f. Endurance, fortitude, endurant, 
a. {fern, -ante) Patient, tolerant, meek; 
enduring. Peu endurant, impatient of injury, 
endurci (adyr'si), a. {fern, -e) Hardened, 
obdurate; inured, callous. Un cheval endurci 
aux coups, a horse inured to blows. C 6 liha^ 
taire endurci, confirmed bachelor, 
endurcir (ddyr'siir), v.t. To harden, to 
toughen, to make resistant or enduring; to 
render obdurate, to indurate, to render 
callous. Vavarice avait endurci son caeur, 
avarice had hardened his heart, s’endurcir, 
v.r. To harden, to grow hard; to be steeled, 
to become callous, endurci^ement, n.m. 
Hardness, obduracy; hardness of heart, 
callousness. 

endurer (ddy'rc), v.t. To endure, to bear, to 
undergo; to put up with, to brook (used 
negatively). II ne peut endurer les manii:res 
de son neveu, he cannot brook his nephew’s 
behaviour 

energie (encr'31), n.f. Energy, strength, vigour, 
power, energique, a. Energetic, vigorous, 
forcible, Remede energigue, powerful, drastic 
remedy. Paroles energiques, forcible lan- 
guage. energiquement, adv. EnergeticalK , 
vigorously, strenuously, 
energum^ne (energy 'me :n), n.m. Energu- 
men, demoniac; fanatic; desperado; ranter, 
enervant (ener'va), o. {fern, -ante) Enervat- 
ing; debilitating, nerve-racking, enervation, 
n.f., or enervement, n.m. Enervation; 
debilitation. 

toerver (cner'ye), v.t. To enervate, to debili- 
tate; to weaken; to unnerve, (/am.) to get 
on the nerves. s’6nerver, v.r. To become 
enerv'ated, unnerved; irritable, fidgety, 
enfaiteau (dfe'to), n.m. (pi. enfadteaux) 
Ridge-tile. enfaitement, n.m. Ridge-lead; 
covering the ridge of a roof with lead etc. 
enfalter, vX To cover (a roof-ridge etc.) 
with lead, ridge-tiles, etc. 
enfance (d'fdis), n.f. Infancy, babyhood, 
childhood; boyhood or girlhood; childish- 
ness, puerility, dotage; (Jig.) children; begin- 
ning; a childish action. Dis ma premUre 
enfance, from my infancy; en enfance, to 
be in one’s dotage; sortir de V enfance, to 
emerge from childhood; iomber ^ enfance, 
to become childish; un mien d'e^ance^ 
a friend of my childhood, 
enfant (dffu), n. Child, infant, baby; son or 
daughter; descendant; citizen, native; {Law} 
offspring, issue. Cest bien V enfant de sa m^re, 
he 18 a chip of the old block; Pest un bon 
enfant, he is a good fellow; discours d' enfant, 
childish language; enfant adoptif, adopted 
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child; enfant de chmir, chorister; enfant 
terrible^ a child that lets out awkward facts; 
enfant trouv^t foundling:; en travail d'enfantt 
in labour: faire r enfant ^ to behave like a 
child ; il ny a plus d'enfants^ children are all 
grown up nowadays; V enfant d naitre^ the 
child unborn ; V enfant prodigue, the prodigal 
aon; les enfants de France, the children or 
grandchildren of the King of France; les 
enfants perdus, (Mil.) the forlorn hope; les 
enfants trout'^s, the Foundling Hospital; 
petits enfants, little children; petits-enfants, 
grandchildren; qu'il est enfant! what a child 
he is ! un enfant d la mamelle, an infant at 
the breast ; un enfant de famille, a ^ young 
gentleman; enfant de troupe, soldier’s boy. 
iSee also BAixt.) enfantement, n.m. Child- 
birth, accouchement. enfanter, v.t. To 
bring forth, to bear; (fig.) to produce, to 
beget, to bring to light, to give birth to. 
ci^antillage, n.m. Child’s-play, childish- 
ness. enfantin, a. (fern, -inc) Infantine, 
childish. 

•nfariner (dfari^ne), I'.t. To flour, to sprinkle 
with flour. I^tre enfarini de quelque science, 
to have a smattering of some science; etre 
enfarind d*une mauvaisc doctrine, to be in- 
fatuated with a bad doctrine; il est rentt nous 
dire cela la bouche enfarin^e, (pop.) he came, 
full of stupid confidence, to tell us that. 

enfer (u'ferr), n.m. Hell; infernal or lower 
regions; (fig.) torture, torment, misery'; place 
in a library where hooks of doubtful character 
arc kept. Au fond de Venfer, m the depths of 
hell ; les peines de Venfer, the torments of hell; 
tison d* enfer, hell-hound ; un bruit d’ enfer, 
hellish noise; un feu d' enfer, a scathing fire; 
un jeu d* enfer, ruinous play. 

enferm^ (dffr'me), n.m. Close, confined air, 

Sentir Venferme, to smell stuffy. 

enfermer (uftr'me), v.t. To shut, to shut m, 
to shut up; to lock up, to imprison, to put 
away (in an asylum etc.); to enclose, to coop 
up, to hem in; to hide, to conceal; to com- 
prehend, to comprise. C'est un homrne d 
enfermer, that man ought to be confined in 
a madhouse; enfermer d clef, to keep under 
lock and key; enfermer un pare de tnurailles, 
to wall in a park, s’ enfermer, v.r. To lock 
oneself up, to seclude oneself. 

enferrer (afare), v.t. To run (sometme) 
through with a sword etc., lo pierce, to 
trans^. s’enferrer, v.r. To run oneself 
through with a sword etc.; (fig.) to injure 
oneself; to get into a fix. 

cnflceler (cifis 'le), v.t. To tie with string 
etc, 

enfievrement (ufjKvra'mu), n.m. Feverish- 
nc«8. enfii^vrer, v.t. (conjugated like acce- 
I.ERER) To make feverish; (fig.) to inflame, 
to impassion. 

«nfilade (dfi'lad), ruf. Suite (of chambers etc.), 
string (ef phrases etc.); (Mil.) enfilade. 

D" enfilade, raking (fire). 

enfiler (dfi'le), v.t. To thread (a needle etc.); 
to string (b^ds etc.); to pierce, to run 
(someone) through with a sword etc.; to 
engage in, to go down (a street etc.); (Mil.) 
to enfilade, to rake fore and aft. Erifiler des 
perils, to string pearls, (fig.) to lose one’s 
time; enfiler un discours, to begin a long- 
winded speech ; enfiiet une aiguille, to thread 
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a needle; enfiler un komme, to run a man 
through the body; (slang) se faire enfiler, to 
be taken in. s’enfiler, v.r. To be threaded ; 
to be run through, to be pierced; to get 
engaged or involved in; (slang) s* enfiler un 
litre, to drink a bottle, ex^eur, n.m. (fern. 
-euse) Threader (in pin-making etc,); (pop.) 
cheat, wheedler. Enfileur de paroles, prattler, 
enfin (dY£). adv. At last, finally, at length, 
after all, lastly: in short, in a word, 
enflamm^ (afla'me), a. (fern, nfeo) On fire, 
in flames, ignited ; kindled, inflamed, excited, 
enflammer (afla'me), v.t. To set on fire, to 
set in a blaze, to kindle; (fig.) to inflaine, to 
excite, to incense, to provoke. 8*enflan:|imer, 
T7.r. To take fire, to ignite, to be kindled, 
to blaze; (fig.) to be inflamed, to be incensed. 
On vit tout le t^aisseau s'enflammer, they saw 
the whole ship break into flames, 
enile (a 'fie), a. (fern, -ee) Swollen, inflated, 
puffed up; (fig.) bombastic, turgid, high- 
floun. 

enflecher (aflc'fe), v.t. (conjugated like acc£- 
li^rer) (Naut.) I’o put ratlines to (the 
shrouds), enfl^chure, n.f. Ratlines, 
enfler (d'fle), v.t. To swell out, to puff up, 
to distend; (fig.) to elate, to excite; to inflate, 
to exaggerate. Le vent enflait nos voiles, tlic 
wind swelled our sails, s’enfler, n.r. 'ro 
swell, to grow turgid ; (fig.) to be puffed up. 
La voile s'enfie, the sail swells out; s' enfler 
d*orgueil, to be puffed up with pride, enflure, 
n.f. Bloatcdness, swelling; bombast, tur- 
gidity. Enflure du style, turgidity of style, 
enfonce (ufo'sc), a. (fern, -6o) Broken open; 
sunken; deep, profound; (pop.) dished, done 
for. Des yeux enfonces, sunken eyes, 
onfoncement (fifos'ina), n.m. Driving in, 
breaking through, breaking in, bursting 
open; sinking; nook, bottom, hollow, recess; 
(Paint.) background. 

enfoncer (of 5 'sc), v.t. To thrust, to push in, 
down, etc., to drive in or down, to sink, lo 
sink to the bottom; to break in, to burst 
open, to smash in, to blow up, to dish, to 
diddle. Enfoncer son chapeau, to pull one’s 
hat over one’s eyes; enfoncer un clou dans la 
muraille, to drive a nail into the wall, v.i. 
To sink, to founder, a’enfoncer, i;.r. To 
sink, to go deep or far down; to bury onesell ; 
to plunge; (fig.) to fail, to make a mesa ot. 
Cet homme s'enfonce dans VStude, that man 
buries himself in study; s* enfoncer dans la 
d^bauche, to plunge into debauchery; 
f oncer dans un hois, to dive into a wood, 
enfonceur, n.m. (iron.) One who breaks in 
or through something; (j^g.) Enfonceur de 
portes ouvertes, braggart, enfoilf^ure, n.f. 
Cavity, hole, hollow; bottom (of a bedstead 
etc.); bottom pieces (of casks etc.), 
enforcir (ufor'sur), v.t. To strengthen. 
and s’enforcir, v.r. To gather strength; to 
grow stronger. 

enformer (afor'me), v.t. To fashion; to put 
on the block, to block (hats), 
enfouir (a'fwiir), v.t. To put or bury in 
ground, to cover with earth; (fig^) to 
to keep secret; to waste (one’s talents etc.)* 
s’enfouir, v.r. To bury oneself (in an out- 
«f-the-w'ay place etc.). enfouisaonUMAt, n.in. 
Burying, hiding in the ground* 
n,m. Burier. 
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enfourcher (dfut'Je), v,t. To bestride, to 
straddle, to mount; to pierce with a pitch- 
fork etc. enfourchure, n.f. Fork; crotch. 

enfournage (dfur'na:3), enfournement, n.m. 
or enfourn^, «./. Putting in the oven or 
kiln. 

enfourner (afur'nc), v.t. To put in the oven 
or as in the oven; (fig.) to set about. Bien 
enfourner or ntal et^ourner, to make a good 
or a bad beginning, s’enfourner, o.r. To 
get into a blind alley, a scrape, etc. 

eiuranger (ofra'3e), o.t. To fringe, to put 
a fringe on. 

enfrein^e (a'fr£:dr), v.t. {pres.p. enCreign- 
axit, p.p. enfreint; conjugated like craindrb) 

To infringe, to break, to violate. Enfreindre 
les loiSf to transgress the laws; enfreindre un 
traiU, to infringe a treaty ; enfreindre un ordre^ 
to disregard an order. 

enfroquer (dfro^'ke), v.t. To make (someone) 
turn monk, s’a^roquer, v.r. To turn 
monk. 

s’enfuir (a'fqi:r), v.r. {pres.p. enfuyant; con- 
jugated like fuir) To run away, to flee, to 
escape; to run off, to elope; to run out, to 
leak; to vanish, to be forgotten, Ils s*dtaient 
enftiis de prison^ they had made their escape 
from prison; le temps s'enfuit, time slips 
away. 

enfunner (afy'me), v.t. To smoke, to fill with 
smoke, to blacken with smoke, to smoke 
(vermin etc.) out; (Jig.) to cloud (the brain 
etc.), enfumoir, n.m. Smoking-apparatus 
(for stvipcfying bees). 

enfutage (ufy"ta:3), n.m. Casking. enfutailler 
or e^uter, t\t. To cask, to barrel, to lun 
(wine etc.). 

engage (dga^3e), a. (Jem. engagee) Pledged, 
engaged, enlisted; in action; (Naut.) water- 
logged. La clej est engagee dans la serrure, 
the key sticks in the lock; vaisseau engagd, 
water-logged ship. n.m. Un engage {volon- 
taire)^ man who has joined the army before 
or after the age of compulsory service, 
engageant, a. Engaging, prepossessing, 
pleasing, taking. Jl a des manieres engage- 
anteSf he has winning manners. 

engagement (dga3'md), n.m. Engagement, 
promise, obligation, etc.; bond, pledging, 
pawning; mortgage; appointment, assigna- 
tion; (mu.) enlisting; action, fight, scrap; 
entry (for a sporting event); (pi.) liabilities. 
hlntrer dans un engagement, to enter into an 
engagement; manquer d un engagement, to 
fail to keep an engagement. 

engager (dga'se), v.t. To pledge, to pawn; to 
engage, to promise, to plight; to put under 
an obligation; to invite, to induce, to per- 
t'Uade, to urge; to enlist, to hire; to involve, 
to entangle; to compel. Cela ne vous engage 
^ nen, that binds you to nothing; engager le 
to begin the action; engager quel- 
<^w’un dans une mam aise affaire, to entangle 
someone in a bad business; engager ses 
fneubles, to pledge one*a furniture; engager 
clef dans une serrure, to get a key stuck 
jn a lock; engager {le jeu) {fib.) to kick oflf; 
\nockey) to bully off. s'etigager, i>.r. To 
engage oneself, to undertake an engagement, 

Jo take upon oneself; to stand security, to 
bound {pour); to enlist, to join the army; 
entangle oneielf, to get involved; to 
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become fouled (engine), to get out of con- 
trol. Le combat ne tarda pas 6 s'engager, the 
battle soon began ; s* engager dans une mauvaise 
affaire, to get involved in a bad business; 
s^engager pour un ami, to stand security for 
a friend. 

engainer (uge'ne), v.t. To sheathe; to encase, 
to envelop. 

engamer (dga'me), v.i. To swallow the hook, 
enganter (dgci'te), v.t. To entrap, to ensnare; 

{Naut.) to come up with, to overtake, 
engazonner (09033 "ne), v.t. To turf, to cover 
or edge with turf; to sow grass-seed, 
engeance (d'3a:8), n.f. Breed; brood, csp. of 
poultry; {fig.) race, kidney, spawn. *Des 
poules d*une grande engeance, hens of a large 
breed ; queUe engeance ! what a set 1 engean- 
cer, v.t. {colloq.) To embarrass, to saddle 
(with). 

^engeigner (u3e"jie) v.t. or engigner. To 
deceive, to catch, 
eogelure (u3"Iy:r), n.f. Chilblain, 
engendrer (030 'dre), v.t. To beget, to en- 
gender; {fig.) to produce, to give rise to, to 
occasion. La familiaritd engendre le mSpris, 
familiarity breeds contempt; ne pas engendrer 
la fnilancolie, to be of a gay disposition, 
engeoler [knjoler]. 

•engcr (a'3e), v.t. To furnish or provide with; 
to saddle (de). 

engerber (d3er"be), v.U To sheaf, to bind; 
(fig-) to heap up. 

engin (u"3S), n.m. Machine, engine; snare, 
gm, net; tool, instrument, 
englober (uglo^be), v.t. To unite, to put 
together; {fig.) to comprehend, to comprise, 
engloutir (aglu"ti:r), v.t. To swallow, to 
devour, to engulf; {fig.) to absorb; to dis- 
sipate, to squander, to run through, s^en- 
gloutir, v.r. To be swallowed up, to be 
engulfed, engloulissement, n.m. Engulf- 
ing, swallowing up. engloutisseur, n. (/em, 
-euse) Swallower, devourer; a. Devouring, 
engluer (ugly'e), v.t. To hmc, to daub with 
bird-lime; to capture thus; (fig.) to take in. 
s’engluer, v.r. To be caught, to be limed; 
{fig.) to be taken in. 

engommer (ugo^me), v.t. To gum; to glaze, 
cngonce (dgo'se), {used chiefly in): avoir 
une taUle engoncee, to have hunebed-up 
shoulders; Hre engonce dans ses vitementSf to 
be bundled up and stiff in one's clothes, 
engorgement (dg3r33'md), n.m. Obstruction, 
stopping up (of a pipe, tube, conduit, etc.); 
{Med.) congestion, engorger, v.t. To ob- 
struct, to block, to choke, to stop up; 
(Med.) to congest s'engorger, v.r. To be 
obstructed or choked up; (Med.) to be con- 
gested. 

engouement or engoument (dgu'md), n.m. 
Choking, obstruction, congestion; (j^.) in- 
fatuation, craze. On ne saurait lefaire revemr 
de son engouement, it is impossible to cure 
him of his infatuation, engouer, vU. To 
obstruct (the throat etc.); (Jtg.) to infatuate, 
s’engouer, v.r. To half choke oneself; (J^.) 
to be infatuated. S*engouer d*une fenusie, to 
be wrapped up in a woman, 
engoufirer (dguTre), v.t. To engulf; (fig.) to 
swallow' up, to devour, s’engouffrer, v.r. 
To be engulfed; to be lost, to be swallowed 
up; to blow hard, to rush (of the wind in a 
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narrow passage). Le vent s'engouffre clans la 
chendnie, the wind rushes into the chimney, 
engouler (figure), r.f. (colloq.) To swallow, 
to gobble. Sautoir engould, {Her.) saltire 
engouled. 

engoulevent (agurvd), n.m. Nightjar, goat- 
sucker, 

engoiiinent [engouement]. 

«iigourdi (agur'di), a. {fern, -ie) Torpid, 
benumbed, dull, engourdir, v.t. To be- 
numb, to make torpid; to dull, to make 
languid, to enervate. Le froid engourdit les 
mains f cold benumbs one’s hands; I'oisivetd 
engourdit I* esprit, idleness benumbs the mind, 
s’engourdir, v.r. To get benumbed; to 
become torpid, enervated, or sluggish, en- 
gourdissement, n.m. Numbness, torpor, 
enervation. Avoir un engourdtssement au bras, 
to have a numbness in the arm; tirer quelqu*un 
de son engourdissement, to rouse someone from 
his torpor. 

engrainer [engrener]. 

eiigrais (G'gre), n.m. Manure, fertilizer. Mettre 
des hceufs d Vengrais, to put oxen to fatten, 
engraissant, a. {fern, -ante) Fattening, en- 
graissement or engraissage, n.m. Fatten- 
ing; corpulence, engr&isser, v.t. To fatten, 
to cram (poultry etc.); to manure; (fig.) to 
enrich; v.i. To grow fat, to become corpu- 
lent; ifig^) to thrive, s’engraisser, v.r. To 
fatten, to grow fat or stout; (fig.) to grow 
rich. S'engraisser des mishes publiques, to 
fatten on public misery, 
engranger (dgru"3e), v.t. To get in, to house 
(wheat etc.), 

engravement (dgrav^md), n.m. Stranding (of 
a vessel), engraver, v.t. To run aground, 
to strand; to cover with sand; v.t. or s’en- 
graver, v.r. To run aground, to be stranded. 
engrel6 (ugre'le), a. (Jem. engrdlee) {Her.) 
Engrailed, engreler, v.t. To engrail; to 
purl (lace etc.), engrelure, n.f. Purl (ot 
lace); {Her.) engrailing. 

engrenage (agr3'na:3), n.m. Gear, gearing, . 
cog-wheels, etc.; action of these, catching 
etc.; {fig.) mesh, correlation (of circum- 
stances etc.). 

engrener (i) (dgro'ne), v.t. {conjugated like 
amener) To put corn into (the mill-hopper); 
to feed with corn. 

engrener (2) (dgro'ne), v.t. {conjugated like 
amener) To throw into gear, to engage, to 
connect, to mesh, s’engrener, v.r. To work 
into each other (of toothed wheels); to be 
put in gear. Ces roues s'engrdnent bien, these 
wheels work well into each other; il a bien 
engreni, he has begun well, engrenure, n.f. 
Engagement of teeth, cogs, etc.; toothing, 
cogging. 

engri (d'gri)» Congo leopard, 
engrosser (dgro'se), v.t. {vtdg.) To make 
pregnant, to get with child, engrossir, v.i. 
To be with child, to become pregnant, 
s'engrumeler (dgrymle), v.r. To clot, to 
coagulate. 

enguenUle (dgni'je), v.t. Clothed in tatters, 
engueulade, (agelad) n.J. {vulg.) Abuse, 
blackguarding; scolding, jawing, engueuler, 
v.t.^ To abuse, to jaw at. 
vngidrlander (dgirldMe), v.t. To engsrland; 

euphemism, instead of engueuler, 

Mitmrdir (clar^di:r), v.t. To embolden, to 
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encourage. Ce succds Vavait enhardi, that 
success had emboldened him. s’enhardir, 
v.r. To make bold, to grow bold. II s*est 
enhardi d parler en public, he made bold to 
speak in public, 

enharmonique (dnarmo'nik), a. Enharmonic, 
enharnachement (dnarna/'md), n.m. Har- 
nessing; harness, enharnacher, v.t. To 
harness; {fig.) to rig out, to deck out. Vous 
voild plaisamment enhamachi, you are oddly 
accoutred. 

enherber (dner'be), vJ.. To turn (land) into 
pasture. 

enhuch^ ( 3 y 7 ®) {Naut.) High out of water 
(ship). j 

enieller (enje'le), v.t. To clear (com ^tc.) ot 
corn-cockles. \ 

^nigmatique (enigma 'tik), a. Enignutical. 

^nigmatiquement, adv. Enigmaqcally. 
6nignie (e'nigm, n.f. Enigma, riddle. \ Mot 
d*une dnigme, answer to a riddle; proposkr une 
dnigme, to put a riddle; vous parlest par 
dnigmes, you speak in riddles, 
enivrant (dniVrd), a. {fern, -ante) Intoxi- 
cating, inebriating; {fig.) seductive, enivre- 
ment, n.m. Intoxication, relation, enivrer, 
v.t. To intoxicate, to inebriate; {fig.) to 
elate. La biere esuvre comme le vin, beer 
intoxicates as well as wine; la prosperitd nous 
enivre, prosperity elates us. s’enivrer, v.r. 
To get intoxicated; {fig.) to be elated {de). 
ll s*est entvrd d ce repas, he got intoxicated 
at that dinner. 

enjabler (030 'ble), v.t. To bottom or head (a 
cask). 

enjaler ((138 'le), or enjauler, v.t. {Naut.) To 
stock (an anchor). 

enjambe (030! 'be), a. {fern. enjamb6e (i)) 
Legged (in a certain way). Eire court enjambi. 
to be short-legged. enjamb^e (2), n.j. 
Stride. Faire de grandes enjambdes, to take 
long strides, enjambement, n.m. {Pros.) 
Overrunning of a sentence, clause, phrase, 
etc. into the next verse, 
enjamber (330 'be), v.t. To stride over; to 
skip or leap over; to stride; {fig.) to encroach 
upon; {Pros.) to make enjambment. 
enjarrete (d3ar'te), a. Hobbled (of horses), 
enjaveler (038 'vie), v.t. To sheaf (corn), 
enjeu (d'30), n.m. Stake (at play). Retirer son 
enjeu. to withdraw one’s stake, {colloq.) to 
declare off. 

enjoindre (u'3wg:dr), v.t. {prct.p. enjoignant 
p.p. enjoint; conjugated like craindRe) To 
enjoin, to charge, to direct, to prescribe. U 
ltd est ertjoint de, he is directed to. 
enjdlement (0301 'md), «.»i. Wheedling, coax- 
ing, inveigling, cajoling, ^jdler, v.t. To 
coax, to wheedle, to inveigle, to seduce, 
enidleur, n.m. {fern, -euae) Whccdler, 
coaxer. 

enjolivement (d3oliv'mfl), ii.Wf. Embellieh- 
ment, decoration, ornament, eojolivoir* v.t^ 
To embellish, to adorn, to set off, to orna- 
ment, to beautify enfoliveur, n.m. {f^- 
-euse) Embellisher. •njouvure, n.j- 
(Small) embellishment. 

en|ou6 (u'3we), a. Playful, sprightly, lively ' 
jovial, sportive, Il a Vhumaur enjoude, he is 
of a playful disposition; il icrit d*un 
ef^oud, he writes in a sprightly 
jouement or enKn^meat, n.m. Playfulness, 
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sportiveness, sprightliness, liveliness^ hu> 
mour. Avec enjouementf playfully, 
enjupanner (a 3 ypo'ne). v.i. To put into petti- 
coats; eniupotmi^ a , In petticoats; disguised 
as a woman. 

enkyst^ (akis'te), a. {fern, enkyst^e) (Med.) 
Encysted, s’enkyster, v.r. To become 
encysted. 

enlacement (dlas'md), n.m. Lacmg, inter- 
lacing, entwining, enlacer, v.t. To lace; 
to entwine, to interlace, to interweave; to 
clasp, to embrace. Enlacer dans ses bras, to 
clasp in one’s arms, s’enlacer, v.r. To 
entwine, to be interlaced, 
enlaidir (dle'diir), v.t. To make ugly; to 
disfigure, v.t. To grow ugly, to be dis- 
figured. enlaidissement, n.m, Uglification, 
disfigurement. 

*enlarme (d'larm), «./. Mesh or ring for en- 
larging a crow-net. enlarmer, v.t. To 
furnish (a crow-net) with these, 
enlevage (arva 3 ), n.m. (Sport) spurt. 
enl6vement (uicv'ma), n.m. Carrying off; 
removal; rubbing out, wiping off, kidnapping, 
rape. EnUvement de mtnettre, abduction. 
UenUvement des Sabines, the rape of the 
Sabines; VenUvement de la redoute, the storm- 
ing of the redoubt, enlever, v.t. To lift, to 
raise, to pull up; to carry off, to carry away; 
to seize and carry away forcibly, to kidnap, 
to steal; to clear away, to remove, to rub 
out, to wipe off; to charm, to delight, to 
transport (with enthusiasm etc.). Enlever des 
laches, to take out stains; enlever la peau, to 
tiay the skin; enlever tom les pnx. to carry off 
all the pfizes; enlever un morceau de musique, 
to dash off a piece of music; enlever une 
patrouiUe, to rush a patrol ; etdever une place, 
to carry or capture a town; enlevez cela de 
Jessus la table, take that off the table; enlevez- 
le! take the brute away ! la mart Va enleve d la 
fteut de son age, death earned him off m his 
prune ; on lui a enlevd sa femme, his wife ha? 
been carried off; se faire enlever par, to elope 
with, s’enlever, v.r. To rise, to be lifted; 
to come off, to peel off; to come out; to go 
off (of goods on sale) ; to get into a passion. 
*ealeveur| n.m. Kidnapper, abductor, 
ravisher. 

enliasser (dlja'sc), v.t. To tie up in a bundle 
or bundles. 

enlier (d'lje), v.t, (conjugated like pruiR) To 
bond, to bind (stones) together in build- 

iiig. 

enlignement (dlip'ind), n.m. Putting in line; 
almement. ealigner, v.t. To put in line. 

onltsement or enlizement (dliz'md), n.m. 
binkmg, swallowing up (in quicksand), cn- 
liser or enlizer, v.t. To engulf, s’eniiser. 
To be engulfed or swallowed up; to 
s>nk (in moving sand or into ground). 

enluminer (alymi'ne), v.t. To colour; to 
‘lluminatc; (Jig.) to flush (the compleidon); 
to overload (one’s style). Visage enlumin^, 
flushed or red face, s’enluzniner, v.r. To 
rouge, to paint, (vulg.) S'entuminer la trogne, 
ifig.) to get a red nose (from drinking). 
c^umineuTp n.m. (fern, -euse) Colourer 
maps, prints, MSS., etc.; illuniinator. 
^iduxzidoure, n.f. Colouring; illuminating; 
Coloured print; high colour (of the face); 
tmsel (af style); 


«nqtt€rte 

enneagonal (enneago'nal), a. (fern, -ale, pi. 
•aux) (Geom.) Nine-angled, enn^gone, 
a. Nme-angled; n.m. Nonagon, enn^agyne, 
a. (Bof.) Enneagynous. eiin^acidre,a. (fiof.) 
Enneandroua. ^ ^nn^andrie, n.f. Ennean- 
dria. enn^apetale, a. Enneapetalous. 
ennemi (cn'mi), n.m. (fern, ennemie) Enemy, 
foe; (.Jig-) injurious or prejudicial thing. C’eU 
autant de pris sur Vennemi, it is so much 
gained from the enemy ; ennemi diclari, open 
or avowed enemy ; il n*y a pas de petit ennemi, 
every enemy is to be feared ; passer d r ennemi, 
to desert to the enemy, (Jig.) to betray or 
desert one’s party; itre tui d Vennemi, to be 
killed in action; le mieux est Vennemi du bien, 
leave well alone; Veau et le feu sont ennemis, 
fire and water are opposites, a. Hostile, 
inimical; contrary, opposite; injurious, ad- 
verse, prejudicial. La fortune ennemie, 
adverse fortune; Varmde ennemie, the enemy, 
ennoblir (Qno'blur), v.t. To ennoble; (fig.) 
to dignify, to exalt, s’ennoblir, v.r. To be 
ennobled or exalted. S* ennoblir de, to be 
proud of, to rejoice at. ennoblissement, 
adv. Ennoblement, exaltation, 
ennui (d^nqi), n.m. Ennui, weariness, tedium, 
boredom; tiresome thing, nuisance, vexation. 
Quel ennui! what a nuisance t ennuyant, a. 
(fern, -ante) Annoymg, tedious, irksome, 
tiresome. Temps ennuyant, trying weather, 
ennuyer, v.t. (conjugated like appuybr) To 
bore, to weary, to be tiresome to: (^i?.) to 
annoy, to bother, to vex. Cela nVennuie, that 
annoys me, s’ennuyer, v.r. To be bored, 
to have a bad time of it, to feel dull. 11 
s*ennuie de tout, he wearies of everything, 
ennuyeusement, adv. Tediously, irk- 
somely. ennuyeux, a. (fern, -euse) Tedious, 
dull, tiresome; annoying, provoking, vexing; 
n. Tiresome person, bore. 

6nonce (enS'se), n.m. Statement, enunciation, 
terms (of a mathematical problem etc.), 
wording (of an act), ^noncer, v.t. To state, 
to express, to word, to enunciate, s’enoncer, 
v.r. To express oneself; to be worded or 
expressed. Il s*^nonce bien, he expresses him- 
self well, enonciatif, a. (fern, enonciative) 
Enunciative. enonciation, n.f. Enunciation, 
delivery, utterance, statement; expression, 
wordii'g. 

enorgueillir (anorgce'jiir), v.t. To make 
proud, to elate, to puff up. s ’enorgueillir, 
v.r. To be or grow proud of, to be puffed 
up, to be elated or to glory (de). 

^norme (e'nornt), a. Enormous, huge, atro- 
cious, heinous. Crime Snorme, heinous crime, 
enormexnent, adv. Enormously, beyond 
measure, ^normite, n.f. Hugeness, vast- 
ness; enormity, hemousness. 
dnouer (e'nwe), v.t. To burl, to pick the 
knots etc. out of (cloth). enoueuTi n,m. 
(fern, -euse) Burler. 

S*enqu6rir (oke’riir), v.r, (^es.p. enqu6rant, 
^.p. enquis, conjugated Uke ACQuibiiR) To 
mquire, to make inquiries. Ilfaut s*enqtUfir 
de la viriti du fait, we must mquire into the 
truth of the matter. 

enqudte (d'keit), n,f. Xnquiiy, investigation, 
examination; commission of inquiry, inquisi- 
tion, inquest. Aux fins d’en^uite, for investi- 
gation ; enquite en matiire cnrmmUe, criminal 
investigauon; ordonner une enquite, to direct 
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enquiquiner 

an inquiry to be made, to appoint a cominis- 
aion of inquiry, s’enqudter, v.r. To inquire, 
to conduct an inquiry. 

cnquiquiner (akiki'ne), r.f. (pop.) To bore 
(somebody) to death; to tease (him), 
eofaciner (arasi'ne), v.t. To root; (^i^.) to 
implant. Des prijugis enraciniSt inveterate 
prejudices, s’enraciner, v.r. To take root, 
to become rooted, ll nf faut pas laisser 
s*enracine7 les maux^ evils must not be allowed 
to take root. 

•nraf{6 (dra'3e), a. Mad, rabid, enraged; (fig^ 
violent, obstinate, determined, downright. 
Manger de la vache enragde^ to know hard 
times; un chien enragi, a mad dog; un com- 
muniste enrag^, a rabid communist, n. Mad- 
man, madwoman; desperate person, en- 
rageant, a. (fern, -ante) Maddening, vexing, 
enrager, v.t. To be mad, to go mad; to be 
enraged, to fume. Faire enrager, to tease, 
to madden. 

enrayage (are'ja3), n.m. (Mil.) Jam (in rifle, 
gun, etc.). 

enrayement or enraiement (drej'md), n.m. 

Putting on the drag, skidding, locking, 
enrayer (i) (orc'je), v.t. (conjugated like 
balayer) To put spokes to (a wheel); to 
skid (a wheel), to put the drag on, to apply 
the brakes to; (fig.) to stop, to keep down, 
to moderate; to check, to slow up (an attack); 
to stem (an epidemic); to jam, to stop (a 
machine-gun etc.). 

enrayer (2) (fira'ic), v.t. (Agric.) To plough 
the lirst furrow in; to draw (the furrows), 
enrayure ( 1 ) (dre"jy:r), n.f. Drag, skid, lock- 
chain. 

«nrayure (a) (dre'jyxr), fi.m. (Agric.) First 
furrow. 

enregimentation (are 3 imdta'sj 5 ), n.f. Enregi- 
menting. enregimenter, v.t. To enregi- 
ment, to form into regiments, 
enregistrable (ara3i8'trabl), a. Registrable, 
enregistrement, n.m. Enregistering, re- 
cording, entry, enrolment; registry; booking 
(of luggage). Faire V enregistrement^ to 
register, enregistrer, v.t. To register, to 
enter in a register, to record, to book 
(luggage). Musique enregistrie, music on 
(gramophone) records, enregistreur, n.m. 
Registrar; a. Self-registering (of thermo- 
meters etc.), self-recording. 
cnr6ner (dre'ne), v.t. To rein in, to fix (a 
horse’s head) up by the reins, 
cnrhumer (a^’me), v.t. To give a cold to 
(someone). Etre enrhume du cerveau, to have 
a cold in the head, s’enrhumer, v.r. To 
catch a cold. 

enrich! (dri'Ji), a. (fern, enrichie) Newly 
enriched, n. Upstart, parvenu, new rich, 
enrichir (ari'Jiir), v.t. To enrich, to make 
rich ; (fig.) to enlarge, to adorn, to embellish. 
EnricMr son espnt, to enrich one’s mind, 
s^enrichir, v.r. To enrich oneself, to grow 
rich, to thrive, to make one’s pile, S*ennchir 
des dipouilles d^autrui, to thrive on the spoils 
of others, enrichissement, n.m. Enrich- 
ment; (fig.) embellishment, adornment, 
enrobage (fir 3 'ba; 3 ), n.m. Coating, wrap- 
ping. enrober, v.t. To wrap, to cover, to 
coat. 

cnrochement (aroj'md), n.m. Foundation 
of rough masonry under water, riprap. 


ensemble 

enrocher, v.t. To furnish (a bridge, jetty, 
quay, etc.) with stone-pack, 
enrolement (drormd), n.m. Enrolment, en- 
listment. enrbler, v.t. To enlist, to enrol, 
s’enrdler, v.r. To enrol oneself, to enlist. 
eDrou6 (dVwe), a. (fern. -6e) Hoarse, husky, 
enrouement or enroument, n.m. Hoarse- 
ness, huskiness, enrouer^ v.t. To make 
hoarse, s’enrouer, v.r. To become hoarse 
or husky. 

enrouiller (dru'je), v.t. To cover with rust, 
to make rusty, s’enrouiller, v.r. To grow 
rusty. 

enroulement (urul'md), n.m. Rolling up; 
(Arch.) scroll, volute, enrouler, vlt. To 
roll, to roll up, to coil, s'enrouler, v.r. To 
roll oneself up, to roll up; to twine, m twist 
round (of plants etc.). \ 

enrubaimer (dryba'ne), v.t. To deck oqt with 
ribands, s'enrubanner, v.r. To beribbon 
oneself. 

enrue (d'ry), n.f. Large furrow, 
ensablement (usobU'md), n.m. Sand-bank; 
ballasting, gravelling; stranding (of a ship), 
ensabler, v.t. To cover w'ith sand; to 
ballast; to run aground, to strand, s’en- 
sabler, v.r. To run aground; to sink in 
sand, to be blocked up with sand, 
ensacher (usa'Je), v.t. To put in bags or sacks, 
ensaisinement (dsezin'mu), n.m. (Feud. Lau ) 
Acknowledgment of a purchaser of land as a 
tenant, ensaisiner, v.t. To put in posses* 
sion of property; to acknowledge (a pur- 
chaser of land) as a tenant, 
ensanglanter (usdglQ’te), v.t. To make 
bloody, to stain with blood, 
enseignable (ase'pabi), a. Teachable, oasei- 
gnant, a. (fern, -ante) Teaching. Corps 
enseignant, body of teachers, teaching profes- 
sion. 

enseigne (u'scp), n.f. Sign, sign-board; mark, 
index, token, proof; standard, ensign, flag; 
(Sav.) streamer (flag). A bonnes enseignes, 
on sure grounds, on good security; d bon rm 
point d*€nsetgne, good wine needs no bush; 
d telles enseignes que, by token, as proof; itn 
hge d mSme enseigne t to be in the same boat; 
enseigne lumineuse, electric sign; (Mil.) 
enseignes d^ployees, with colours flying, •n.m. 
Ensign (officer), standard-bearer; Enseigw 
de vaisseau, (Nav.) sub-lieutenant ; (U.S.) 
ensign. 

enseignement (aseji'mQ), n.m. Teaching, 
education, tuition, lesson, precept; teaching 
profession. Enseignement du premier ^ du 
second degre^ primary, secondary education, 
enseignement public, education by the State; 
il est dans V enseignement, he is a teacher, 
enseigner, v.t. To teach, to instruct; to 
mstruct in; to inform, to direct. Enseignex- 
nous la maison, direct us to the house; 
enseignez-nous le chemtn, show us the way. 
enselll (dse'lc), a. (fern, cnaell^e) Saddle- 
backed, , 

ensemble (a^sdibl), adv. Together, at the 
same time. Jls ne sont pas bien ensemble, they 
are not friends; miler ensemble, to snix to- 
gether. n.m. Whole, general 
uniformity, harmony. Le tout ensemble, tn 
whole, the general effect; morceau d ensentotf 
■ concerted piece of music, part **''^* ’ 
mouvement d' ensemble, combined movemw* * 



enwmblier 

tfwi cela forme un asses bel ensemble^ all that 
forms a fairly harmonious whole, 
cnsemblier (dsabli'e), n.m. Artist, esp. decora- 
tive artist, who aims at the unity or general 
effect; outfitter. 

eosemencement (damds'md), n.tn. Sowing. 

ensemencer, r.t. To sow with seed, 
enserrer (i) (dse're), v.t. To enclose, to 
contain; to lock up; to encompass, to hem 
in. Enserrer comme dans un itau, to squeeze 
as in a vice. 

enserrer (z) (use'rc), v,U (Gard.) To put into 
a greenhouse. 

ensevelir (usa'vliir), r.t. To shroud, to put 
into a fihroud; {fig.) to bury; to swallow up, 
to entomb, to engulf; to absorb. KnseieLir 
les moris, to bury the dead; etre euseveli dans 
le chagrin^ to be absorbed in grief, s’en- 
sevelir, v.r. To bury oneself, ensevelisse- 
ment| n.m. faulting in a shroud; burial, 
ensevelisseur, n.m. (/etn. -euse) Layer- 
out ; burying-beetlc. 

ensiforme (usrfoxm), a. Ensiform, sword- 
shaped. 

ensilage (usi'laij) or ensilotage, n.m. Ensi- 
lage. ensiler or ensiloter, v.t. To ensilage, 
cnsoleille (usDlr'je), a. {fern. -6c) Sunny, 
bathed in sunshine. 

1 ensommeiUe (Cisoinc'jc), a. {fern, -ee) Heavy 
wixh sleep; (Jig.) torpid. 

[ ensorceler (ussrsa'le), v.t. To bewitch, en- 
sorceleur, n.m. (/e;w. -euse) Bewitcher, a. 
Bewitching, ensorcellement, n.m. Be- 
\Mtchmcnt. 

I ensoufrer (asu'frc), v.t. To dip in brimstone, 
to sulphur. 

ensoupie (a'supl), «./, Cylinder in a loom, 
ensuiler (dsqi'te), v.t. To cover with tallow, 
ensuity p.p. 0 ^^- ensuite (i)) [s’^nsuivku]. 
ensuite (z) (d'sqit), odf. After, afterwards, 
then, in the next place; what then? what 
next.? what of that I wcUl Ensuite de cela, 
after that; ensuite de quot, after which; ensuite 
tl mt dtt, then he told me; et ensuite? what 
then? vou ires la ensmte, you will go there 
afterwards. 

I t'ensuivre (d'sqiivr), t .r. {used only in the 
tinrd person sing, and pi.; p.p. ensuit) To 
follow, to result, to ensue. De grands mal- 
iuws $*ensuivirentf ^reat misfortunes resulted 
from It; U ne s ensuit pas quej'aie tort, it does 
not follow tfiat I am wrong. Et tout ce qui 
r'en ruj/, and what not. 

I entablement (dtabU'md), n.m. {Arch.) En- 

1 Ublaturc. 

i^tacher (dtaT*)» To sully, to tarnish; to 
I taint, to blemish, to cast a slur on. 

|«niaiUe n.J. Notch; jag, cut; gash, 

«lash. entailler, v.t. To notch, to cut. 
CQtaiilure, n.J. Notch. 

pntame (u'tam) or entamure, «./. First cut. 
*trst or outside slice (of a loaf etc.), entamer, 
' 1^0 make the first cut in; to make an 
tniision in; to broach, to begin (a conversa- 
tion etc.); to break into; to encroach upon, 
^ impair, to injure; to prevail upon, to 
P^-rsuade. Entamer d*un coup de denty to bite 
‘nto; entamer la peau, to cut the skin; 
^iainer la reputation de guelqu*un, to injure 
someone’s reputation; entamer une matiere 
wri sujft^ to broach a subject; entatner un 
to begin g loaf. 


entendre 

entartrerfs*) (Qtar'trc), v.t. To scale, to 
become scaled, to become furred, 

entassement (dtos'md), n.m. Accumulation; 
heap, pile, mass; crowding together, ea- 
tasser, v.t. To heap or pile up, to accu- 
mulate; to hoard up; to amass; to cram, to 
crowd, to huddle, to pack together. Entasser 
des iffi/f, to hoard up money ; personne entass^e, 
thick-set person. entasseur, n.m. {fern. 
-euse) {colloq.) Hoarder, heaper. 

ente (u:t), «,/. Graft, scion; branch bear'ng a 
graft. 

entendement (atad''mu), n.m. Understand- 
ing; judgment, sense. entendeur, n.m. One 
who understands. A bon entendeur salut, a 
word to the wise is sufficient, or, if the cap 
fits, wear it. 

entendre (S^'tuidr), t'.f. To hear; to listen to; 
to understand; to know; to intend; to n^ean. 
A vous entendre, according to you ; cet homme 
nentend rien aux affaires, that man knows 
nothing about business; chacun fait comme 
il Ventend, everybody docs as he thinks 
proper; dotmer d entendre, to intimate, to 
hint; entendez~vous? do you comprehend.^ 
entendons-nous, let us come to a right under- 
standing; entendre d demi-mot, to take the 
hint ; entendre la messe ou entendre les vppres, 
to attend mass or vespers; entendre les timoins, 
to hear the w itnesscs ; entendre dur or mal, to 
be hard of hearing; entendie raison, to listen to 
reason ; il a fast allusion d votre disgrace, mats 
sans y entendre malice, he alluded to your mis- 
hap, but he did not mean any harm ; il entend 
bien son metier, he knows his trade well; il 
entend un peu Vanglais, he understands 
English a little ; il n* entend pas raiUerie, he can- 
not take a joke; tl n'est pire sourd que celui qui 
ne veut pas entendre, none so deaf as those who 
won’t hear; fai entendu dire, 1 have heard 
people say ; loisser d entendre, to insinuate, to 
let it be understood (that); ne pas entendre 
malice, to mean no harm; qu entendez-vous 
par Id? what do vou mean by that? v.t. To 
listen ; to hear (of) ; to approve of, to consent 
(d). Entendre ilair, to be quick of hearing; 
il n'entend pas de celte oreille~ld, he is deaf on 
that side, he does not sec it in that light; ne 
savoir auquel entendre, not to know whom to 
listen to or w hich to attend to first, s’enten- 
dre, v.r. To hear each other’s voices; to hear 
one's own voice; to be audible, to be heard; 
to be understood ; to understand one another ; 
to act m concert, to have a secret under- 
standing (at^ec); to come to an arrangement, 
to come to terms {avec); to agree with, to be 
on good terms with; to be skilful in, to be a 
judge of. CeUt s' entend or cela s'entend bien, 
let it be understood, of course, to be sure; il 
ne s'entend pas mal d cela, he is pretty well 
up in that; il s' entend en musique, he under- 
stands music; ils s'entendent comme larrons 
en foire, they are as thick as thieves; ils 
s'entendent pour me nutre, they have put iheir 
heads together to injure sne;je rnentetids bien, 
1 know very well what 1 mean; le bruit est si 
grand qu'on ne s' entend pas, there is so much 
noise that wc cannot hear each other speak; 
on I' accuse de s' entendre avec Vennemi, he is 
accused of acting in concert writh the enemy; 
s' entendre d une chose, to be skilful in a thing, 
entendu, a, {fern, entendue) Heard ; under- 
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ent^A^brer 


entcmr 


stood; ajfrced, arranged; intelligent, skilful. 
C'est entendu, that’s a bargain, that’s settled; 
entendu ! all right, agreed I Bien entendu^ of 
course. Faire I'entendu, to put on a knowing 
look; TW homme Men entendu aux affaires, a 
man well up in business matters. 
enten6brer (citene'bre), v.t {conjugated like 
ACctu'.REU) To involve in darkness; to wrap 
in darkness, enten^bre, a. Gloomy, 
entente (a'tdit), n.f. Meaning; skill, judg- 
ment; understanding, agreement. Entente 
cordtale, hearty understanding; Ventente du 
colons, skill in colouring; mots d double entente, 
words with a double meaning, 
enter (a'te), v t. To graft upon, to engraft. 
Enter de nouveau, to regraft, enter une tete 
de lion sur un corp^ de rhh'te, to graft a 
lion’s head on the body of a goat, 
enterinement (atenn'md), n.m. I^atification, 
confirmation, enteriner, I'.t. To ratify, to 
confirm. 

enterique (ute'rik), a h'nteric. ent^rite, w /. 
Enteritis. enterocele, n.f. Enterocelc. 
enterolithe, n.?n. Enterolite enter otomie, 
n.f. Enterotomy, 

enterrement (utrr'md), n.m. Burial, inter- 
ment, funeral. Billit d* enterrement, invita- 
tion to a funeral, enterrer, v.t. I'o bury, 
to inter; to attend the funeral of; (fif;.) to 
survive; to end, to put an end to, to termi- 
nate; to sink (money etc.). Enterrer le 
carnaral, to see the carnival out; Mohete a 
enterre tons ses devanciers, Moli^re threw all 
his predecessors into the shade, s ’enterrer, 
v.r. To bury oneself; (Mil.) to dig oneself 
in (trenches); une route enterree, a sunken 
road, enterreur, n.m. (fern, -euse) (colloq.) 
Buner. 

en-tdte nm. (pi. en-tetes) Heading, 

head, headline; (U.S.) caption. En-tHe de 
facture, bill-head 

entete (ute'te), a. (fern, -ee) Stubborn, ob- 
stinate, wayward; infatuated. Entete cofimie 
un dne, as stubborn as a mule, il est entete 
de cette femme, he is infatuated with that 
woman. «. A stubborn person, entete- 
ment, n.m. Stubbornness, obstinacy; in- 
fatuation. Son entetement le perdra, his 
stubbornness will be his rum. 
ent^ter (atc'tc), v.t. To give a headache to; 
to make giddy, to intoxicate, to prepossess, 
to infatuate; to head (pins). Les louanges 
nous entitent, praises are apt to make us 
conceited; vin qni entSte, heady wine, s’en- 
t^ter, v.r. To be stubborn, wayward or 
obstinate; to be infatuated, to be bent upon 
or determined (d). ent6teur, n.m. Header 
(of pins). entStoir, n.m. Machine for head- 
ing pins. 

enthousiasme (utu'zjasm), n.m. Enthusiasm, 
rapture, ecstasy, enthousiasmer, v.t. To 
render enthusiastic, to enrapture. II est 
entkousiasmi de cette musique, he is in raptures 
with that music, s ’enthousiasmer, v.r. I’o 
be enthusiastic, to be in raptures (de). en- 
thousiaste, a. Enthusiastic; n. Enthusiast, 
enthousiastement, adv. Enthusiastically, 
enthym^me (ati'meim), n.m. Enthymeme, 
entitle (atije), a. (fern. -6e) infatuated, 
wedded to, keen on; (of a fruit) touched, 
entichement, n.m. Infatuation, addic- 
tion. 


enticher (ati7e)» v.t. To touch, to spot (fruit] 
(fig.) to infatuate. Vous Vavez entiM de i 
systime, you have infatuated him with the 
system, s'enticher (de), v.r. To be in 
fatuated (with). 

entier (d'tje), a. (fern, -idre) Entire, whole 
complete; (Arith.) integral; total, utter, abso 
lute; (fig.) obstinate, positive, self-willed 
Cheval entier, stallion, entire horse; il es 
tr^s entier, he is very self-willed or obstinate 
nombre entier, (Arith.) integer; pain entiei 
whole loaf; une entiire soumission, complet 
submission. adv. Entirely. Tout entui 
completely. n.m. Entireness, totality 
(Arith ) integral number. £n son imtier, a 
full length; in full, wholly, entidremeni 
adv. Entirely, wholly. Entihem^t ruim 
utterly ruined. \ 

entite (dti'te), n.f. Entity, 
entoilage (atwa^la:3), n.m. Pasting or tnount 
mg or canvas etc.; mounting, canvas, lining 
entoiler, v.t. To mount upon canvais etc. 
to line. 

entoir (u'twair), n.m. (Hort.) Grafting-knife 
entoler (ato'le), v.t. (slang) To rob, to fleece 
entomologie (atoms Li '31), n.f. Entomology 
entomologiquc, a. Entomological, ento 
mologiste, n.m. Entomologist, entomo 
phage, a. Entomophagous. entomophile 
a Entomophilous. 

entonnage (uto'na:3), n.m., or entonnaison 
n.f. Tunning, barrelling, casking. entonne 
(1), v.t. To tun, to barrel, to put into casks 
s’entonner, v.r. 'Eo rush into, to blov 
down (of the wind). Le vent s'entonne dan 
la t heminee, the wind blows down th( 
chimney. 

entonner (2) (uto'nc), v.t. To begin to sing 
to strike up, (poet.) to celebrate; (pop) t( 
drink. 

enionnoir (cito'nwarr), n.m. Tunnel; (pop 
throat; hard drinker; (Mil.) Shell hole 
craiet Fleurs en entonnoir, funnel-shapei. 
flower.s. 

entophyte (citoTit), n.m. Entophyte. 
entorse (d''tirs), n f. Sprain; strain, twist 
shock. 11 a donni une entorse A la v^ritd, h< 
twisted the truth; il s*est donni une cntorsi 
au pied, he has sprained his foot, entorse 
a. Sprained. 

entortillage (utorti'ja:3), n.m. Entanglement 
mtricacv; abstruseness, obscurity; subter 
fuge; circumlocution, equivocation, entor 
tillement, n.m. Winding, twisting, entangle- 
ment, intricacy, obscurity, abstruseness. L*en 
tortillement d*un serpent, the twisting of t 
serpent, entortiller, v.t. To w^rap, roll 
w'ind, or coil round; to twist, to distort, u 
perplex, to entangle; to get round, to get tlu 
better of. Entortiller ses pensees, to express 
one’s thoughts in an obscure manner; laissez- 
moi tranqinlle, vous m'entortillez, (slang) leave 
me alone, you bother me. s ’entortiller, 

To twist or wind oneaelf round; to twine, 
to wrap oneself up (dans); to be obscure, 
abstruse, etc. 

entour (a'tu:r), n.m. (used only in pi. except 
the adverbial expression a I’entour, arounaj 
Environs, adjacent parts; persons aroun 
one. Prendre les entours, to gain over to one 
interest the persons around one. ©ntourag®i 
n.m. * Setting, mounting (of jewellery; ' 
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entimriiiire 


entrfe 


frifAe; confidAxitt, adviaem, frienda, servanta, 
relations, circle, attendants, etc. entourant, 
( 2 . {fern, •ante) {Bou) £nvelopinft» surround- 
ing the stexn. entourer, v.U To surround, 
to encompass, to hem in ; to gather round, to 
be about* {fig.) to overwhelm (with attentions 
ctc.)« Entouri d^enttemis, surrounded with 
foes; fntourer quelqu*un de rotnr, to lavish 
attentions upon someone; entourer une ville 
de murailles, to encompass a town with walls, 
s’entourer, v,t. To gather or summon 
round one. 

Qtournure (fitur'nyrr), «./. Arm-hole, slop- 
ing (of sleeves). Etre dam let entour- 
nures (/am.), to be awkward. 
n-tout'Cas fcAS (i)]. 

Dtoroaire (Stozo^ezr), n.m. Entozoon. 
entr’accorder (dtraksr'de), t>.r. To agree 
together. 

'entr'accuser (dtraky'ze), v.r. To accuse one 

another. 

atr’acte (d'trakt), n.m. (pL entr'actes) In- 
terval (between the acts); interlude. Dans 
Centr*acte, between the acts; faire de longs 
tntr*actes. to have lon^ intervals or waits, 
'entr’admirer (dtradmi're), v.r. To admire 
one another. 

latr’aide (d'trcd), n. /. (Always sing.) Mutual 
aid. 

i’entr'aider (dtre^de), v.r. To help one 

another. 

lotrailles (d'tra;i), n.f. (used only in pi.) In- 
testines, entrails, bowels; (fig.) feelings, 
tenderness, heart; pity. EUe a pour moi des 
entrailhs de mire, she has a motherly atfection 
for me; homme sans entraULes, ruthless 


man. 


t*eotr’aimer (dtre'mc), v.r. To love one 
another. 

CDtrain (d'trE), n.m. Warmth, heartiness; 
fpirit, animation, life, go. Avec entrain, 
briskly, spiritedly, 

tatrainant (dtre'nd). a. Captivating, inspirit- 
ing, seductive. Eloquence entrainante, win- 
ning eloquence; ust style entrainant, a capti- 
vating style, entrainement, n.m. Enthu- 
siasm, rapture; impulse, sway, temptation, 
allurement, seduction; training (of horses 
etc. for races) ; feed, drive (of machines), 
[tatrainer (dtre'nc), v.t. To draw or drag 
along; to carry away, to sweep off; to hurry 
«way, to bring, win, or gain over; to entail, 
to involve; to carry away, to transport; to 
train (race-horses etc.) Entrainer let caurs. 
to win all hearts; entrainer quelqu'un dam 
to lead someone into error; la guerre 
fntraine bien des mauXp war brings with it 


many evils. 

|*tttraineur, Tt.m. Trainer (esp. of horses); 
pace-maker, pacer (in races); coach (of 

teams). 

I^trait (d'trc), Tie-beam. 

’tttrant (d'trd), a. (fern, -ante) Ingoing, in- 
coming, entering upon office etc- JLes 
I ^^setllers entrants, the newly appointed 
I ^councillors. «. Person coming in etc. Les 
ct les sortants^ the incomers and 

''otgoers. 

^’apercevoir (dtraparsa'vwar), v,t. To 
* Quick glimpse of. 

wr appeler (dtra'plc), v.r. To call one 

1 *Oothcr. 


entrave (d'traiv), n.f. Clog, shackle, fetter, 
hobble; (fig.) hindrance, obstacle, impedi- 
ment. Entrave d la liherti du travail, imped- 
ing the liberty to work, entraver, v.t. To 
shackle, to clog, to trammel; (fig.) to fetter* 
to hinder, to impede, to thwart. Entraver la 
circulation, to hold up the traffic; jupe 
entravde, hobble-skirt. 

s'entr'avertir (dtraver'tiir). v.r. To give each 
other notice, to warn each other, 
entre ('Q:trd, d:tr, d:t), prep. Between, be- 
twixt; among, amongst ; into. Cela soit dit 
entre nous, that is between ourselves; d* entre 
ses mains, from out of his hands; entre autres, 
among others; entre chien et loup [chten]; 
entre del et terre, between heaven and earth; 
itre entre deux vins, to be half seas over; Us 
rhnlurent entre eux, they resolved among 
themselves; je le mettrai entre vos mains, I 
will deliver it into your hands; nous dinerons 
entre nous, we will dine alone ; regarder quel~ 
quun entre les deux yeux, to stare at someone, 
entre-b^iller (dtraba'je), v.t. To half-open, 
entrebaille, a. Ajar. 

s’entre-battre (atra'batr), v.r. To fight 
together. 

entrechat (utr?»'la), n.m. Caper in dancing, 
entrechoquement (dtrdjok'mu), n.m. Clash, 
collision, conflict, s'entre-choquer, v.r. To 
knock, to run, or dash against each other; 
to interfere with or to thwart each other, 
entrccolonne or entre-colonnement 
(dtrakolDn^ma), n.m. Intercolumniation. 
entreedte (utr^'koit), n.m. Steak cut from 
between the ribs. 

entrecoupe (atroku'pe), a. (fern, -ee) Broken, 
interrupted (of words, speech, etc.), entre- 
coupement, n.m. Intersection, cutting; 
crossing; interruption; faltering. entre- 
couper, t’.f. To intersect; to interrupt; to 
intcisperse (with quotations etc.), 
entre-ctoisement or entrecroisement 
(atrakrwaz'ma), n.m. Intersection, crossing, 
s’entrecroiser or entrecroiser, t^.r. Tu 
cross each other, to intersect, 
s'entre-d^chirer (atradejrre), v.r. To tear 
each other to pieces. 

s*entre-d6truire (atrade'trqiir), v.r. To 
destroy each other. 

entre-deux or entredeux (fitra'do), n.m. 
(pi. unchanged) Intermediate space ; partition; 
insertion (of lace etc.); (Naut.) waist, be- 
tween masts ; trough of the sea. adv. Neither 
one thing nor the other, betwixt and between. 
*s’eiiU'e-devorer(atredcvD'rc), v.r. To devour 
each other; to ruin one another, 
s’entre-dire (fltro'diir), v.r. To tell each 
other. S*entre~dire des injures, to call one 
another names. 

s’entre-donner (air ado 'ne), v.r. To give each 

other. 

entree (a'tre), n.f. Entering, coming in; entry, 
entrance; mouth, opening, gate, vestibule, 
inlet; reception; beginning, debut, introduc- 
tion; opening dance; first course, side-dish; 
admission, free access; admission-money, 
entrance-money; town-dues, octroi. A 
Ventrie de Shiver, at the beginning of winter; 
avoir ses entries, to have free admission or 
access to, to be on the free-list; d'entrde, at 
first, at the first; entree tnUrdite, no admit- 
tance; entrie et sortu d*un acteur, entrance 
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entrefaites 

and exit of an actor; V entree d'un port^ the 
mouth of a harbour; payer 1’ entree, to pay 
duty or a town-due; tuyau d^entrie, inlet- 
pipe. 

entrefaites (atro'fet) «./. {usu. in pL) Interval, 
meantime. Dam or sur cei entrefaites, mean- 
while; while this was goini; on. 
entre-filet (atrafi'le), n.m, A (short) para- 
graph, note, etc. (in a newspaper). 
s*cntre-frappeT (dtrafra'pe), t.r. To strike 
each other. 

entre^ent (atra' 3 u), n.m. Tact, cleverness (in 
dealing with people). Anotr de V entregent, 
to have a worldly wisdom. 
s*entr*egorger (atreg3r'3e), r.r. To cut each 
other’s throats; to kill each other, 
s’entre-hair (atraa'iir), v.r To hate each' 
other. 

s'entre-heurter (utraoer'te), v.r. To knock 
against each other. 

entre-jambes (utra' 3 ab), « m. (inv. in pi.) La 
longueur d' entre-jambes, the length from fork 
to heel. 

entrelacement (dtr^las'inu), « m. Interlacing, 
interweaving, wreathing, blending, inter- 
twining. entrelacer, r.t. To interlace, to 
intertwine, to interweave, to wTcathc. Des 
branches entrelacies, interwoven hratichca. 
s’entrelacer, v.r. To entwine, to twist 
round each other, entrelacs, n.m. Inter- 
laced ribbons etc.; (Arch.) ornament com- 
posed of interlacing figures, 
cntrelarde (dtralar'de), a. {fern, -ee) Inter- 
larded, streaky. cntrelarder, v.t. To 
interlard; to insert between, 
eatre-ligne (utra'lin), n.m. (pi. entre-lignes) 
Space between lines, interlineation; (/Viwt.) 
space-line, lead. 

s’entre-louer (utro'lwe), v.r. ’' 1*0 praise each 
other. 

entremSlemcnt (dtromcrmu), n.m. Inter- 
mixing, intermixture, entrcmeler, v.t. To 
intermingle, to intermix; to inteispcrse; to 
mix up. s’entremeler, t’.r. To intermingle, 
to intermix; to meddle, Des nuances qui 
s*entremelent, shades (of colour) which are 
blended together. 

eatremets (utra'me), n.m. Side-dish, sweets, 
entremetteur (utramc'tocir), n m. (Jem. entre- 
metteuse) Go-between, mediator; procurer, 
s'entremettre (utra'metr), v.r. (p.p. en- 
tremis) To interpose, to interfere, to 
meddle, entremise, n.f. Intervention, inter- 
ference, mediation; medium, intermediary 
agency; {I^aut.} carlmg. Par V entremise de 
la presse, through the medium of thetpress; 
par son entremtse, thanks to him, 
fi’entre-mordre (utra'inordr), v.r. To bite 
each other. 

entre-noeud (utra'no), n.m. {pi. entre-nceuds) 
{Bot.) Internode. 

s’entre-nuire (dtra'nqirr), I’.r. To hurt each 
other, to injure each other, 
entrepas (atra'pa), n.m. (Vicious) ambling 
pace (of a hor.se); (U.S.) single foot, 
s’entre-percer (dtropEr'se), t .r. To run each 
other through, to pierce each other, 
entrepointiller (dtrapw£ti je), v.t. To engrave 
with Unea and dots or stippling, 
mtrepont (dtra'pS), n.m. Between decks. 

Passagers d'entrepont, steerage passengers, 
eatreposago (dtr9po'za:3), n.m. Warehousing, 
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entrer 

bonding, entreposer, v.t. To store, to 
warehouse; to bond, to put in bond, entre- 
poseur, n.m. Warehouse-keeper, e&tre- 
positaire, n.m. Bonder ; depositor (of goods), 
entrepdt (utra'po), n.m. Bonded-warehouse, 
store; mart, emporium. Mettre en entrepSt, 
to bond. 

entreprenable (dtraprs'nabl), a. Undertak- 
able. entreprenant, a. (fern, entrepre- 
nante) Enterprising, adventurous, pushing; 
daring, bold, go-ahead. 

entreprendre (dtra'prardr), v.t, {conjugated 
like prbndre) To undertake, to attempt, to 
take in hand; to contract for or to;, to adven- 
ture, to try; {colloq.) to worry, tb trouble. 
Entreprendre quelquun, to set on someone, 
to fall foul of someone, to banter jeer at 
someone, v.t. To encroach, to infrihge (sur) 
entrepreneur, n.m. {fern, entrepfieneuse) 
Contractor; master-builder. Entrepreneur de 
transports, forwarding agent; entrepreneur de 
mafonnerie, master-mason; entrepreneur dt 
pompes fun^hres, undertaker. 

entreprise (dtra'prirz), n.f. Enterprise, under* 
taking, attempt, venture; contract; concern, 
establishment, company; usurpation, en- 
croachment. Travail ci 1* entreprise, work by 
contract; entreprise douteuse, doubtful ven- 
ture ; tl echoue dans ses entreprises, he tails in 
his undertakings; tenter L entreprise, to make 
the attempt; tenter une entreprise, to set up 
an undertaking; entreprise sur Vautoriti du 
Senat, attempt upon the authority of the 
Senate. 

s’entre-quereller (utrakarele), v.r. To 
quarrel with each other. 

entrer (a'trc), v.t. {usually roith the auxiliary 
feTiih) '^I'o enter, to come or go in, to get m, 
to walk, march, or step in; to be contamccj, 
comprised, or included m; to be employed 
oi used in the composition or making ol, to 
pierce, to run into; to enter in a book. Cela ' 
ne 771 est jamais entr6 dans la iite, that never ! 
came into rny head; cela n'entre pas dans le 
programme, that is not included in the plan. 
cetle clef nentre pas dans la serrure, this key 
docs not fit the lock; entrer au service, ti> 
become a soldier; entrer au service de quel- 
qu'un, to enter someone’s service; entrer bien 
avant, to penetrate far; entrer en campagne, 
to take the field; entrer dans le monde, to 
go into society; entrer dans les interets de 
quelquun, to side with someone; enaer dam 
Us gouts de, to be of (someone’s) taste; entftj 
dans sa vingtieme annie, to enter on ones 
twentieth year; entrer en dbuUition, to begin 
to boil; entrer en condition, to go into domes- 
tic service ; entrer en danse, to begin to dance, 
{colloq.) to begin to act, speak, etc.; entrer eti 
jeu, to come inU) play; entrer en possesstor-^ 
to take possession; entrer en religion, 
become a monk or nun; entrer en vacances, 
to break up; entrer une seconde fois, to re- 
enter; Jaire entrer, to show in, to usher in- 
to send in; faire entrer un vaisseau dans ut 
bassin, to dock a ship; U y enlre pour nn 
cinquieme, he has a fifth share in the ' 
prise; on n’entre pas id, no admittancij ' 
on ne saurait lui rien faire entrer dans f' 
there is no driving anything into his ries * 
vous rCenirez pas dans pta pensie, you inisw*"] 
my meaning. 



enlre-rail 


itre-rail (utrdVarj), n,m. (/>/. entre-rails) 
(Rail.) Gauge, distance between the rails, 
sntre-r^pondre (otrare'pSidr), v.r. To 
answer each other. 

itresol (dtro'sol), «.?n. Mezzanine, entresol 
(low' rooms between the ground iloor and the 
first floor). 

Ltre-sourcils (dtrasur^si), n.m. (pi. unchanged) 
Space between the eyebrows. 

$ntre«6uivre (dtro'sqirvr), v,r. To follow 
each other, to succeed each other. 

LtretaiUe (dtra'ta:j), n.f. {Enfir,) Light 
stroke, light cut (between two cuts). 

;ntre-tailler (atreta'je), v.r. To interfere 
(of horses), ’^entretaillure, »./. (Te/.) 

Injury caused by this. 

Ltre-temps (utr;»'ta), n.m. {pi. unchanged) 
Interval. Dans Ventre^tenips, meanwhile, 
ktreteneur (atrot'ncEir), n.m. Keeper (of a 
mistress). 

ktretenir (atrat'nirr), t\t. {pres. p. entre- 
tenant, p.p. entretenu; conjugated like 
THNiw) To hold together, to keep up. to 
keep in repair or good order etc.; to main- 
tain, to support, to provide for. to feed; to 
converse or talk with, to entertain. Kntretemr 
la paix., to maintain peace; entretenir quel^ 
quun de promesses, to keep someone quiet 
ujth promises; entretemr quelqu'un d'kabits^ 
to keep someone in clothes, s'entretenir, 
i.r. To hold each other together; to be kept 
up, to be sustained, maintained, or supported; 
to maintain, to keep, to support oneself, to 
subsist; to converse, to talk. S' entretenir 
iixec quelqu'un^ to talk wuth someone; rVn- 
tretemr avec soi^mSme, to meditate, to reflect; 
s'entretenir de quelqu'un, to speak of someone, 
entretenu, a. Kept, maintained. Femme 
eniretenue, kept woman, 
itretien (atra'tjg), n.m. Maintenance, keep- 
ing; upkeep, preservation, care; living, live- 
lihood; conversation, talk, interview, con- 
ference; sermon, homily. Fatre I'entretien du 
imblic, to be the talk of the parish; un hom?ne 
d'un agriable enireticn, a man of agreeable 
onversation. 

atretoile (Qtra'twal), n.f. Insertion of lace 
or open-work. 

titretoise (dtr^'twaiz), n.f. Tie-bearn, cross- 
bar, cross-piece; transom, entretoiser, f.t. 

To brace, to strut, to tie. 
entre-toucher (utratiTJe), v.r. To touch 
tach other. 

entre-tuer (utro^tge), v.r. To kill each 

other. 

airc-voie (utraVwu), n.f. (pi. entre-voies) 
(Ratl.^ Space between the tracks; six-foot 
way (m England). 

utrevoir (utra'vwa:r), v.t. (pres. p. entre- 
voyant, p.p. entrevu, conjugated like voir) 
fo catch a glimpse of, to sec imperfectly, 
to be just able to see ; to have an imperfect 
t^otion of, to foresee confusedly. Entrevoir 
^jtelqu'un, to have a glimpse of someone; 

J entrevois de grands obstacles, I foresee great 
dithculties; laisser entrevoir, to show a glimpse 
^ to discover, to disclose. 

**^^®vous (dtraVu), n.m. Interval between 
beams or girders; case-bay. entre- 
. v.t. To fill (this) with plaster. 

^evoyant (dtravwa'jd), pTes.p. (fern, ontro- , 
'^yaate), oAtrcmi (Qtra'vy), p.p. (/ew, i 
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^nveri^uer 

ontrevue (i)), [entrevoir]. entrevue (2), 
n.f. Intci'view. 

*entripaiU6 (atrtpa'je), a. (fern, -ee) Big- 
bellied. 

s’entr'obliger (atr3bli'3e), v.r. To oblige each 
other. 

entr'ouvert (otru Vcir), a. {fern, entr'ouverte) 
Partly open, ajar, gaping, 
entr'ouvrir (atruVriir), v.t, (pres, p. ontr’ou- 
vrant, p.p. entr’ouvert) To open a little, 
to half-open, s’entr’ouvrir, v.r. To open 
a little, to be ajar; to gape, to open, 
enture (a'ty:r), n.f. (Card.) Incision, cut (for 
grafting). 

enucl^ation (cnyklea'sjS), n.f. Enucleation. 

enucleer, v.t. ' To enucleate, 
enumerateur (enymera'tocir), n.m. {fern. enu« 
meratrice) Enumerator, 
enum^ratif (enymera'tif), a. (fern, -ive) Enu- 
meratiye. enumeration, n.f. Enumeration, 
enumerer, v.t. i,conjugated like accelerer) 
To enumerate, to count, to reckon, 
envahir (uva'iir), v.t. To invade, to overrun, 
to spread over, to overgrow; to encroach 
upon, to usurp. Les eaux ont envahi toute la 
contrde, the waters have overflowed the whole 
country, envahissant, a. (Jem. saite) In- 
vading, encroaching, envahissement, n.m. 
Invasion, overrunning; encroachment, usur- 
pation. envahisseur, n.m. (fern, -euse) 
Invader; a. Invading, encroaching, 
envasement (uvuz'mu), n.m. Filling with or 
enveloping in mud; silting, envaser, v.t. 
To fill up or to choke with silt; to thrust 
into or envelop in mud. s’envaser, v.r. To 
stick fast in the mud ; to become filled up or 
choked with silt. 

enveiliotage (avcjD'ta; 3 ), n.m. Putting into 
cocks, enveilloter, v.t. To cock (hay etc.), 
enveloppant (avb'pd), a. (fern, -ante) En- 
veloping, encircling; (fig.) captivating. Un 
mouvement enveloppant, (Mil.) a surround- 
ing manoeuvre. 

enveloppe (d'vlDp), n.f. Wrapper, cover, 
covering ; envelope ; exterior, outside ; appear- 
ance; coat, shell, jacket, casing (of cylinders), 
tunic (of the eye); (Metal.) mould; (Motor) 
outer cover. Ecrxre sous r enveloppe de quel-^ 
qu'un, to write under another person’s cover; 
enveloppe goinmee, adhesive envelope; sous 
enveloppe, under cover, enveloppement, 
n.m. Enveloping, wrapping up. envelopper, 
v.t. To envelop, to wrap up, to cover, to 
enfold ; to do up ; to muffle ; to beset, to hem 
in, to surround; to involve, to entangle, to 
darken, to shroud, to hide, to disguise. 
Em'elopper Vennenti, to hem in the enemy; 
envelopper quelque chose de papier, to wrap 
something up in paper, s ’envelopper, t .i'. 
To cover or wrap oneself up, to envelop 
oneself, to involve oneself, 
envenimer (dvnTme), v.t. To poison, to 
envenom, to irritate, to inflame, to exasperate. 
Envenimer une plate, to irritate a wound; |7 
Va etwenimd contre moi, he has exasperated 
him against me, s’envenimer, v.r. To be 
envenomed ; to fester, to rankle, 
enverger (dver' 3 e), v.t. To furnish with little 
willow branches. 

enverguer (dvcr'ge), v.t. To bend (i sail etc.) 
to the yards, envergure (dvcr'gyr), n.f. 
Extent (of sail upon the yards); length of a 
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yard; spread (of sail); spread, span (of a 
bird's wind's when extended, of aeroplane); 

(fig') breadth or scope of intelligence etc. 

De grande ent'ergure^ far-rcaching* on a large 
scale ; wide ranging, 
enverrai, ist pers.fut. [envoyer]. 
mvers (i) (QVerr), prep. Towards, to. Je vous 
difendrai envers et contre tous, I will defend 
you against the whole world. 

«nvers <2) (d'verr), n.m. Wrong side, reverse 
side, back; contrary; ugly or bad side. A 
I* envers, on the wrong side, inside out; it a 
V esprit d Verniers, he is wrong-headed, crack- 
brained, or beside himself. 

^nvi (a 1 ’) (uVi), adv. In emulation of one 
another, cmulously vying with each other. 

A Venvi Cun de Vautre, in emulation of each 
other; Us travaillent d Cemd Vun de F autre, 
they vie with each other as to who shall work 
most. 

amviable (aVjabl), a. Enviable, to be envied, 
envidage (dvi'da:5), n.m. Filling of bobbins 
etc. envider, v.t. To fill (bobbins etc.) 
with thread. 

envie (a Vi), n.f. Envy, enviousness; w’lsh, 
desire, longing, inclination; birth-mark; 
hangnail. .4v(nr envie de, to have a mind to; 
digne d^emde, enviable; envie de dormir, 
sleepiness, drowsiness; faire envie, to be 
tempting; it a une envie au visage, he has a 
birth-mark on his face; il en a La meilletire 
envie du monde, he is as desirous as possible; 
il nCen a otd Vemde, he has put me out of 
conceit with it; il ne fait emm d personne, no 
one envies him; j'ai grande envie d' oiler la 
voir, I have a great mind to go and sec her; 

V envie le ddvore, he is eaten up with envy; 

V envie lui en est passive, his longing is over; 
mourir d* envie, to be most anxious (to); on 
lui en a donnd envie, they have set him all 
agog upon it; passer son envie de quelque chose, 
to satisfy one’s longing for something ; porter 
envie d quelqu^un, to envy someone; sicker 
d* envie, to pine away with envy. 

*envieilli (dvje'ji), a. (/em. -ie) Inveterate, 
long-established, old, of long standing; 
hardened. 

*envieillir (dvje'ji:r), v.t. To cause to look old. 
envier (fiVje), v.t, {conjugated like frier) To 
envy, to be envious of; to desire, to long for, 
to wish for eagerly; (poet.) to grudge, to 
refuse. Je ne lui envie point sa bonne fortune, 

I do not envy him his good fortune; il est 
envU de tout le monde, he is envied by every- 
body. envieusoment, adv. Enviously, 
envieuz, a. {fern, -eiise) Envious, jealous. 

Se faire des envieux, to excite envy, 
envin^ (avi'nc), a. (/cm. envinee) Smelling of 
wine. Ce baril est envini, that cask smells of 
wine. 

environ (avi'ro), adv. About, nearly, there- 
abouts. prep. Near, about, environnant, a. 

^em. -ante) Surrounding, environner, v.t. 

To surround, to stand round, to encompass, 
to environ, to encircle, to enclose. Uiclat 
qut Venvironne, the splendour which sur- 
rounds him; les gardes qui environnaient le 
prince, the guards who stood round the 
prince environs, n.m. {used only in pi.) 
Environs, vicinity, neighbourhood, 
envisager (&vt2a^3e), v,t. To look, to stare in 
the face, to eye, to face ; to consider, to view, 
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to regard, to envisage (a fact etc.). Envimger 
de sang froid le piril, to look danger in the 
face. 

envoi (a'vwa), n.m. Sending; thing sent, 
present, packet, parcel, package; goods for- 
warded, consignment, dispatch, shipment; 
(Pros.) envoy. Computer un envoi, to make 
up a parcel; dans mon prochain envoi, in my 
next parcel; faire un envoi, to send oiT a 
parcel or package; lettre d^ envoi, covering 
letter, letter of advice ; par I* envoi du 2s avril, 
by our consignment of the 21 April; envoi 
de renforts, dispatch of reinforcements; coup 
d' envoi, { ft. b.) kick-off. j 

s’envoiler (dvwa'le), v.r. To warp, fo bend 
(of metal). 1 

envoisiner (avwazi'ne), v.t. To surround with 
neighbours, \ 

envoi (avol), n.m. Taking wing (of birds), 
taking off (of airplanes), start. \ 

envol^e (dvo'le), n.f. Flight; {fig,) elan, 
s’envoler (dvo'le), v.r. To fly away, to take 
wing; to take oflf, to fly off; {fig,) to be carried 
off (by the wind etc.); to disappear, to vanish. 
L*oiseau s*est envolc, the bird has flown, 
envoutement (dvut'ma), n.m. Spell or magi- 
cal charm, envoiiter, v.t. To prick the wax 
image of a person in order to injure him 
magically; hence, to cast a spell on some- 
one. 

envoyable (dvwa'jabl) a. Sendablc. envoye, 
n.m. {fern, -ee) Person sent; envoy; deputy, 
delegate, messenger; envoyi special (of a 
paper), special correspondent, 
envoyer (dvwa'je), i?.t. {conjugated like aboyer) 
To send, to forward, to dispatch, to transmit; 
to delegate, to send as envoy; to emit. 
JCnvoief {Dfaut.) 'bout ship I envoyer au diahle 
or envoyer d tous les diables, to send to the 
devil; envoyer un baiser, to blow a kiss; 
envoyer chercher, to send for; envoyer dire, 
to send word; envoyer en prison, to commit 
to prison; envoyer pditre or envoyer promener, 
to send about one’s business, to send away 
with a flea in his ear; envoyez>mwi un mot, 
drop me a line ; {Naut.) envoyer {le^ 
couleurs), to hoist (colours), s’envoyer, v.r. 
To send to each other; to be sent, envoyeur, 
n.m. {fern, -ease) Sender; a. l>ispatching. 
Bureau envoyeur, dispatching office. 

Pollen (eo'ljB), a. and n. {fern. 6olieiine) 
iEolic, /Eolian. 

^olipile or ^olipyle (eoli'pil), njn. iEolipile 
(smoke-driving apparatus). 

^olique (eo'Iik), a. jiEolic. 
blithe (eo'lit), n.m. Eolith, celt. 

6 on (e' 5 ), n.m. JEon. 
epacte (e'pakt), n.f. {Astron.) Epact. 
epagneul (epa'poef), n.m. Spaniel, 
epais (e'pe), a. Thick, dense; stout, thickset, 
bulky; heavy; (fig,) dull, gross, heavy-witted ; 
muddy, turbid. Avoir la langue ipaisse, to 
speak thick; herhe ipaisse, dense grass; ignor- 
ance ipaisse, gross ignorance; mur ipais de 
deux pieds, wall two feet thick; Unebres 
ipaisses, thick darkness; un homme ipats, ^ 
blockhead, n.m. Thickness; thick part, ^dv. 
Thick, thickly. Semer ipais, to sow thick, 
^paissement, adv. Thickly. 
nJ. Thickness, density; stoutness, buikm*^* 
coarseness, dullness. ^paissiTf vJ, f ® 
thicken, to make thicker; vS. and B'<pw****^» 



rage 


v.r. To become thick^ to ^row thicker, to 
grow big or stout; to become heavy or dull. 

Sa iangm s^ipaissitf he is beginning to speak 
thick, ^paississement, n.m. Thickening, 
thickness. 

^amptrage (epd'pra: 3 ), fi.m. Lopping off; 
pruning (of a vine), ^pamprer, v.L To 
iop or prune (a vine). 

^pancbement (epdj'md), n.m. Pouring out, 
shedding, discharge; {Med.) overflow; (/ig.) 
effusion, epancher, v.L To pour out, to 
shed; to open, to discharge, to vent, Epancher 
son coew, to open one’s heart, s’epancher, 
r.r. To be discharged, poured out or 
effused, to overflow; to open one's heart, to 
unbosom oneself, epanchoir, n.m. Outlet, 
overflow channel. 

epandage (epa"da: 3 ), n.m. Scattering, strew* 
ing. epandre, v.L To scatter, to strew, to 
throw here and there; to shed (light etc.), 
s'epandre, v.r. To spread; {jig.) to stretch 
(of a sheet of water etc.), 

^panouir (epa'nwi:r), v.L To cause to open 
or expand; {jig.) to brighten, to gladden. 
Bpanouir la rate, to make merry, to dnve 
away the spleen; un visage ipanoui, a beaming 
face, s’^panouir, v.r. To blow, to expand, 
to open (of flowers; to brighten up (of the 
face etc.). Son visage s*epanouit, his face 
brightened up. ^panouissement, n.m. 
Blowing, opening, expansion (of flowers); 

(jig.) brightness, glow, bloom. 

*^par (e'par), n.m. Any cross-bar: shaft-bar, 
transom ; slat. 

eparcet (epar'se) or esparcet, n.m., eparcette 
or esparcette, n.j. Sainfoin, 

^pargnant (epar'pd), a. (jem. -ante) Sparing, 
savings economical, parsimonious, n. Les 
pents ipargnanis, small investors. 

^pargne (e'parp), n.j. Saving, thrift, economy, 
parsimony. User d"&pargne, to save, to be 
saving; asjtc ^pargne, sparingly; eexisse d’^- 
pargttt, savings bank; il vit de ses ipargnes, 
he lives on his savings, ^pargner, v.L To 
save, to lay by; to spare, to husband, to 
economize. JSpargner son hien, to save one’s 
wealth; ipargner sur ta toilette, to save in 
dress; ne m'ipargnez pas, do not spare me; 
on ne lui ipargne pas Vargent, they allow him 
plenty of money. 

^parpiilement (eparp^'md), n.m. Scattering, 
dispersing, dispeT^flk. ^parpiller, v.L To 
scatter, to strew sb^t, to spread, to disperse; 
to fritter away, to squander. EparpUler ses 
troupes, to scatter one’s troops. 

^pars (e'pa:r), a. {Jem. eparse) Scattered, dis- 
persed, disseminated, sparse; straggling; 
dishevelled (of hair). 

eparvin (cpar'vg) or ^pervin, n.m. Spavin. 
«patant (epa'td), a. {jem. -ante) {jam.) Amaz- 
ing, splendid, ripping. Faire V^patant, to 
dabbergsst. ^pate, n./. Faire de Vipate or 
res Spates, to show off, to cut a dash, ^pate, 

Q* {Jem. -6e) With the foot broken otf (of 
glasses); flat, squat (of noses); amazed, 
dumbfounded* epatement^ n.m. Amaze- 
. merit. 

*Paler (epa'te), v,t. To flatten, to squat; to 
break the foot off (a glass); {Jam.) to amaze, 
to dumbfound, to flabbergast, ^pateur, 

Jt.m. Swankcr, bouncer. 

*Paulard (epo^lairX Grampus, ore. 
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^paule (e'po:l),n./. Shoulder. Avoir les ipauUs 
assez larges pour, to be broad-shouldered or 
capable enough for; avoir la tite {enjoncie) 
dans les ipaules, to be short-necked; donner 
un coup d*^paule or priter Vipaule d quelqu*un, 
to help someone, to give him a leg-up; 
^paules d*un vaisseau, bows of a ship; jaire 
une chose par-dessus V^paule, to leave a thing 
undone or half-done; hausser les ipaules, to 
shrug one’s shoulders; Vipaule d'un bastion, 
the flank of a bastion ; marcher des ipaules, to 
slouch; Arme sur Vepaule! Slope arms 1 plier 
les epaules, to put up with; porter sur les 
epaules, {jig.) to be saddled with, to be heartily 
sick of. epaul^e, n.j. Push (with the 
shoulders); fore-quarter of mutton without 
the shoulder. Faire une chose par ^pauUes, 
to do a thing by fits and starts, ^paulement, 
n.m. Shoulder-piece; shoulder; {Naut.) 
shoulder, bows; {Fort.) epaulement, breast- 
work. epauler, v.t. To' splay the shoulder 
(a horse etc.); to cover with an epaulement; 
{jigj to help, to back, to countenance; to 
bring a rifle to the shoulder; to level it (in 
order to aim). Bete epaulee, animal with a 
sprained shoulder; epauler des troupes, to 
cover troops by means of an epaulement. 
epauletier (epoPije), n.m. Maker or vendor 
of epaulettes, epaulette, n.f. Shoulder- 
strap, shoulder-piece; epaulet. *]SpauleUe d 
gros grains or d graine d*epinards, epaulet with 
large bullions (worn by field and general 
officers). Obtenir iepaulette, to obtain a 
commission. 6pauli^re, n.f. shoulder- 
strap or suspender ; shoulder-plate (armour). 
4&pave (c'pa:v), «./. Wreck; waif, stray. 
spates maritimes or ipaves de mer, wreck- 
age; ^ paves jlottantes, flotsam; ipaves 
d la cote, jetsam; a. *(Law) (animal or 
thing) strayed, ownerless, unclaimed. Abeilles 
ipaves, strayed (swarm of) bees, 
epeautre (e'poitr), n.m. Spelt, 
ep^e (e'pc), n.j. Sword, {jig.) brand, steel; 
swordsman; fighter, soldier; war. Briser son 
ipie, to give up the profession of arms; e'est 
son ipie de chevet, he is his bosom friend, his 
constant companion, (jig.) it is his favourite 
theme; c*est un coup d’ipie dam Veau, it is 
beating the air; epee de mer, sword-fish; U 
est brave cotnrne Vipee quil porte, he is as true 
as steel; Vepie use lejourreau, the sword wears 
out the scabbard; mettre Vepie d la main, to 
draw one’s sword; n avoir que la cape et Vipie, 
to have no other fortune than one’s sword ; 
passer au jil de Vipie, to put to (the edge of) 
the sword ; passer Vipie au trovers du corps, 
to run a man through the body; presses 
quelqu^un Vepie dam Us reins, to press some- 
one hard; rendre son ipie, to surrender; se 
battre d Vipie, to fight with swords; son ipie 
est trop courte, his arm is not long enough; 
une bonne ipie, a good swordsman ; un komme 
d'ipee, a swordsman, a soldier. 

^peicke (e'pe;/), n.j. Witwall, great spotted 
woodpecker, epeichette, n.j. Lesser spot- 
ted woodpecker. 

^peiste (epe'ist), rum. Fencer who uses a 
sword (not a foil). 

epeler (e"plc), v.t. To spell. Epeler mal, to 
mis-spell; ipelesi ce mot, spell that word. 
, epellation, nj. Spelling, naming the letters 
* of a word. 




ApNptith^e (epfi^teiz), w./. {Gram.^ Epenthesis. 

^enth^tique, a. Epenthetic. 

4perdu (eper'dy), a. {fern, -ue) Distracted, 
bewildered, aghast. Tout dperdu d amour, 
quite distraupht with love, ^perdument, 
adv, Madlv, distractedly. 

^perlan (eperaa), n.m. Smelt, sparling, 
eperon (epro), n.m. Spur; (fift.) 

crow’s foot; gaflfle (of game-cocks); (Arch) 
buttress, countcr-fort ; starling, breakwater 
(of a bridge etc.); (Naut.) prow, cutwater, 
ram. Chausser les iperons, to put on spurs; 
chausser les iperons d quelquun, to knight 
someone; cheval qui n^a ni bouche ni dperon, 
horse that obeys neither rein nor spur; il a 
besoin d" iperons, he w-ants spurring on. 
eperonne, a. (fern, -ee) Spurred; armed 
with spurs; Botti et iperonni, booted and 
spurred. 6peronner, v.t. To spur; to arm 
with spurs; to spur on, to urge forward, 
eperonnier, n.m, Spur-tnaker; Asiatic pea- 
cock. 6peronni6re, n.f. (Hot.) Larkspur, 
epervier (eper’vje), n.m. Sparrow-hawk; cast- 
net. epervifere (eper'vjcir), n.f. (Hot.) 
Hawkweed. 

^ervin [eparvin]. 
epeure (epore), a. Afraid, 
ephebe (e'feb), n.m. Ephebe. 
eph^dre (e'fedr), n.f. iUot.) Shrubln horsetail. 
eph^Ude (efe'lid), n.f. Sunburn, freckle, 
ephem^re (efe'^mcir), a. Ephemeral. n.m. 
Ephemera, day-fly. n.f. (Hot ) The genus 
Tradescantia, containing the spider-worts, 
ephem^ride, n.f. Ephcmcns; block 
calendar. 

ephod (e’fod), fi.m. (Jewish Ant.) Ephod. 
Upbore (e’foir), n.m. (Greek Ant.) Ephor. 
cpi (c'pi), n.m. Ear of corn; ) cluster (of 
flowers along a stem etc.). Appareil en ipi, 
herring-bone arrangement of bricks; en epi, 
like an ear of corn (arranged in rows along 
a stem) ; ipi hen garni, well-filled ear ; epi de 
cheveux, tuft of hair arranged in the opposite 
direction to the rest; ipi de diamants, cluster 
of diamonds arranged like an ear of corn; ipi 
(d dent), groin (wooden work to stop sand on 
the sea-shore), epiage, n.m., or epiation, 
n.f. Earing of (grain). 

^piaire (e’pjerr), n.f. (Bot.) woundwort; a 
common name of several Stachys, such as 
epiaire dressie, ortie puante, crosne. 
epicarpe (epi’karp), n.m. l^picarp. 
epice (e'pis), n.f. Spice; *(/>/.) judges’ fees; 
douceur. Pain d'ipice, gingerbread, cpice, 
a. (Jem. -ee) Spiced, spicy; hot, seasoned, 
epic^a (epise'a), n.m. Noiway spruce, 
epic^e (epi'sem), a. (Gram.) Epicene, 
epicentre (epi'sutr), n.m. Epicentrum. 
epicer (epi'se), v.t. To spice; to make a story 
etc.) spicy, ^picerie, n.f. Spices; grocery; 
grocery-business. Petite epicerie, chandlery, 
spicier (epi'sje), n.m. (fern, epiciere) (iroccr; 

(fig-) vulgar, commonplace person, philistine, 
epicrdne (epi'kram), n.m. Epicranium. 
epicur^isme [^picurisme]. 
epicurien (epiky'rjg), a. (fern, -ieone) Epi- 
curean, voluptuous, elegantly sensual, n. 
Epicure. 6picurisme, n.m. Epicureanism, 
epicurism. 

epicycle (epi’sikl), n.m. Epicycle, epicycloi- 
(fern, -ale, pL -aux) Epicycloidal. 
epicycioide, n./. Epicycloid. 


^pincel age 

epid^mie (epide’mi), n.f. Epidemic. 6pid^ 
miologie, n./^. Epidemiology. 6pid6mique 
a. Epidemic. epid^miquement, adv 
Epidemically. 

^piderme (epi’derm), n.m. Epidermis, cuticle 
^pidermique, a. Epidermic, epidermal 
^pidermoide, a. Epidermoid, 
epidiascope (epidja'skop), n.m. Epidiascope 
6pier (i) (e’pje), y.i. (conjugated like frier 
To ear, to form into ears. 

6pier ( 2 ) (c'pje), v.t. (conjugated like frier 
To watch; to be a spy upon; to lie in wai^ 
for, to be on the watch for. II ipie^ ee qui 
vous faites, he is a spy upon your actions 
on ipie vos demarches, your steps ar^ beinj 
dogged, s’epier, v.r. To watch^ cacl 
other. \ 

epierrage (epjF/ra:3) or ^pierremeni; n,m 
Clearing land of stones, epierrer, vi, T< 
clear away stones from (land etc.), 
epieu (e'pjo), n.m. Boar-spear, hunting-pole 
epigastre (cpi'gastr), n.m. Epigastrium, ^pi' 
gastrique, a. Epigastric. 

^pigenese (epi3e"nE:z). n.f. Epigenesis, epi 
genesique, a. Epigeneous. 
epigenie (epi3e'ni), n.f. (Min.) Production o 
an cpigene, pseudomorphism. 

6piglotte (epi'^lot), n.f. Epiglottis, ^piglot 
tique, a. Epiglottic. 

epigrammatique (epigrams 'tik), a. Epigram 
matical. epigrammatiquement, adsK £pi 
grammatically, epi^rammatiser, v.i. Tc 
epjgramrnatize. epigrammatiste, n.m 
Epigrammatist, epigramme. n.f. Epigram 
epigraphe (epi'graf), 6pigraphie, n./. Kpi 
graphy. epigraphique, a. Epigraphic 
epigraphiste, n.m. Epigraphist. 
epigyne (epi '310), a. (Bot.) Epigynous, n.j 
Lp^gynoLis part. 

epilation (epilu'sjS), n.f. Depilation. 6pila 
toire, a. Depilatory, 

epilepsie (cpilep'si), n.f. Epilepsy. Attaqu, 
d'epilepsie, epileptic fit. epileptique, a. anc. 
n. Epileptic. 6pileptoide, a. Epileptoicl. 
epiler (epi'le), v.t. To depilate; to skin 
(molten pewter). s’epUer, f.r. To plucli 
out one’s (grey) hairs, epileur, n.m. (fern 
epileuse) Depilator (person), 
epillet (epi'je), n.m. (Bot.) Spikelct. 
epilobe (epi’bb), n.m. (Bot.) Epilobium 
(name of several willow-herbs, such as 
iptlobe hirisse, greatMairy willow-herb, o 
codlins-and-crcam ; ejftilobe en ipis or laurte 
de St. Antoine, rose-bay willow-herb, 
epilogue (cpi'by), n.m. Epilogue. 6piloguer 
v.i. To carp, to find fault, to split hairs; v.t 
To censure, to criticize, ^pilogueur, n.m 
(fern, -euse) Critic, fault-finder, carper; 0 
Fault-finding, 

^piloir (epriwazr), n.m. Tweezers. 

6pilure (epi'lyir), n.m. (MetaU.) Dross re 
moved from molten pewter, tin, etc. 
6pinaie (cpi'ne). n f. Brake, thicket, spinney 
epinard (epi’nair), n.m. Spinach; (p/*) spinaci 
greens, epaulettes d gratne d*ipinards, epau 
lets with large bullions; mettre du beurre dan 
les ipinards, to make life more comfortable 
plat d'ipinardst a bad picture, having ^ 
much green in it; (Mil. slang) les Eptnardi 
the Germans. .. 

^pinqage (epSsais), fi.m. (Gard.) Disbudding 
^pincelage etc. {efimcstagb]. 
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^incer 

^fdncer (epE'ae), v.t. {Card,) To disbud; to 
shape (stone) with a pavior's hammer; 
f^PINCETBR]. 

6pincetage (epSs'ta3), n.m. Burling, ^pince- 
ter, v,U To sharpen (a hawk's beak etc.); to 
burl (cloth), ^pinceteur, n.m. {fern, -ease) 
Burler. ^ <6pincette, n./. Burling tweezers, 
epincoir^ n.w. Pavior's hammer. 

^ine (c'pin), n.f. Thom, prickle; spine, back- 
bone, vertebral column: thorn-bush; {fig.) 
cross, rub, obstacle, difficulty. Avoir une 
ipine au pied^ to have a thorn in one's side; 

^pine blanche^ hawthorn; ipine dorsafe, spine, 
backbone; ^pitie noire ^ blackthorn, sloe; les 
epines de la chicane^ the thorny points of the 
law; tirer d gueiqu'tin une epine du pied, to 
get someone over a difficulty, epiner, v.t. 

To put thorn branches round (trees etc). 
4ipinette (epi'net), n.f. * Spinet; box for fat- 
tening poultry; thorn-hook (for fishing); 

(Hot.) spruce, f^pinette rouge, tamarack. 

^ineux (cpi'no), a. Thorny, prickly; (fig.) 
irritable, over-particular; knotty, ticklish, 
intricate. Question epineuse, ticklish question, 
^pine-vinette (cpinvi'nct), n.f. (Hot.) Bar- 
berry. 

^pingle (c'pErgl), n.f. Pin; scarf-pin, breast- 
pin ; (pi.) gift by one who has made a bargain. 
£pingle de nourrice, i^Ptngle double, safetv-pin; 
a coups d‘epingles, b\ pm-pneks; cpingle 
a chevetix, hairpin; epmgle Je bon,, peg; 
*cpingU\s, gratuity, douceur, pin-money; 
tl est tiri d quatre ipingles, lie looks as if 
lie had just stepped out of a bandbox, 
he is spick and span; je rn*eii soiuie (ovnne 
d*une epmgle, 1 don't care two pins about it; 
coups d" cpingle, pin- pricks; oter les ^pingles de, 
to unpin; ttrer son cpingle du jeu, to get out 
of a scrape, virage vn cpingle d cheveu, hair- 
pin bend, epingle, a. (fern, epinglee) 
Pinned; corded, terry; n.m. Terry velvet 
etc. ^pingler, u.f. 'I’ti pin, to fix, secure, or 
attach with pins; to clean out with a pin. 
epinglerie, n, f. Pin-factory ; pinware. eping- 
lette, n.f. Priniing-w-ire; (ArtHl.) prirning- 
iron; (Mining) piercer. (Mil.) pricker, 
badge of first shot, epinglier, n.m. (Jem. 
epingli^re) Pin-maker; pm- tray. 

6pini6re (epi'njcir), a.f, (Anat.) Spinal. 

Moelle epinUre, spinal marrow', 
epiniers (cpi'njek n,w. (used only in pi.) (Hunt.) 
Covert, thickets 

epinoche (epPnoJ), n.f. Stickleback, epino- 
chettc^ n.f. Variety of stickleback, 
cpion (e^pj 5 ), n.m. Small ear (of corn), 
epipactis (epipak'tis) n.m. (Bot). Name of 
several small orchids, such as U cephalan- 
tk^re. 

^piphanie (epifa'ni), n.f. Epiphany, 
cpiphonc^me (epifo'neim), »i.m. (liliet.) Sen- 
tentious phrase at the end. 
epiphylle (epi'fil), a. Epiphyllous. 
epiphyte (epiTit), n.f. Epiphyte, ^piphytique, 
rt. Epiphytic. 

^piplolque (epiplo'ik), e. Epiploic, epiploon, 
n.m. Epiploon. 

ep^ue (c'pik), a. Epic, epical. 

^Pirrhiase (cpi'riz), a. Epirhizous. 

Episcopal (epiako'pal), a. (fern, -ale, pi. -auz) 
Episcopal. 6piscopalementy adv. ^ Epia- 
copally. Mscopalien, a, and n. (/em, -ienne) 
Episcopalian (inr the U.S.A.). ^iscopat, 
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n.m. Episcopate, eptscopa^. dplscopaux, 
n.m. (used only in pi.) Episcopalians (in 
England). 

episode (epi'zod), n.m. Episode. Film d 
episodes, serial film, episodlque, a. Epi- 
sodical. episodiquement, adv. Episodi- 
cally. 

^pispastique (epispas''tik), a. and n.m, (Med.) 
Epispastic. 

epispermatique (episperma'tik), a. (Bot.) 
Epispcrmic. episperme, n.m. Seed-coat, 
episperm. 

6pisser (epi'se), r.f. To splice, ^pissoir, n.m, , 
or epissoire, n.f. Marline-spike. 6pissure, 
n.f. Splice. 

epistammal (epistami'nal), a. (fern, -ale, pi. 

-aux) Growing on the stamens, 
epistemologie (epistemolo'5i), n.f. Episte- 
mology. 

6pistolaire (epist^'lerr), a. Epistolary. *n.m. 
(Lit.) Letter, epistolier, n.m. (fern -iere) 
(colloq.) Letter-writer. *^istolographe, 
n.m. Letter- writer of antiquity etc. episto- 
lographie, n.f. Epistolography. epistolo- 
graphique, a. Epistolographic. 

^pistrophe (cpis'tr^f), n.f. Epistrophe. 
epistyle (epis'til), n.m. Epistyle, architrave, 
epitaphe (epi'taf), n.f. Epitaph, ^pitaphier, 
n.m. Collection of epitaphs, 
epithalame (epita'lam), n.rn. Epithalamiurn, 
nuptial song. 

epithelial (epite'ljal), a. (fern, -ale, pi. -^ux; 

Epithelial, epithelium, n.m. Epithelium, 
epitheme (cpi'ttrni), n.m. Kpithem. 
epith^te (epi'tet), n.f. Epithet, 
epitoge (epi''tD:3), n.f. (Rom. Ant.) Mantle 
worn over toga; (Univ. etc.) shoulder-knot 
or band, w'hich takes the place in France 
of a (graduate's) hood. 

epitome (epito'me), n.m. Epitome, abridg- 
ment. 

epitre (e'pitr), n. f. Epistle, letter, missive. 
Le c 6 ti de Vepitre, the right-hand or south 
side of the altar. 

epizootie (epizoo'ti), n.f. Murrain; epizooty, 
epizootique, a. Epizootic. Maladie 
episootique, epizootic distemper, 
eplor^ (eplD'rc), a. (fern, -ee) In tears, w^eep- 
ing, disconsolate, distressed. 

^ptoye (ephva'je), a. (fern. -6e) (tier.) Spread 
(eagle). 

6pluchage (eply'Ja:3), n.m. Picking, epluche- 
ment, n.m. Cleaning, picking, etc. eplucher, 
v.i, To pick, to purl; to clean; (fig.) to sift, 
to examine minutely, l^plucher la vie de 
quelqu*un, to examine minutely into some- 
one's life; eplucher un outrage, to pick a work 
to pieces, s’^plucher, f>.r. To clean itself 
(of certain animals); (fig.) to examine oneself. 
6plucheur, n.m. (fern. -euse). Picker; 
fault-finder, hair-splittcr. epluchoir, n.m. 
Pating-knife. ^pluchurea, n.f Parings, 
pickings, orts, reiuse. 

6pode (c'pod), n.f. Epode. 
epoilant (cpwa'lu) a. (fern.) Astounding, awful, 
epoint^ (cpw^C'te), a. (fern. -^) With a 
broken thigh (of a dog); hip-ahot (of a 
horse); blunt (pencil, needle), 
epointement (epwSt'md), n,m. Bluntness, 
^pointer, v.t. To bre^ the point off, to 
blunt, s'epointer, v.r. To have its point 
broken offi 



lionise (c'p5;3), n.f. Spongfe; calkin, heel 
<of horse shoe) ; (Bot.) bede;rar. // boil contme 
urn SpongCt he drinks like a fish; passer 
Viponge sur quelque action^ to say no more 
about an action; presser Viponge^ to squeeze 
the sponge, to exact too much, sponger, v.t. 
To sponge, to clean with a sponge, 
^pontille (ep3'ti;j), n.f* (Naut.) Stanchion, 
shore, prop, epontiller, v.t. To prop, to 
shore. 

^ponyme (epo'nim), a. Eponymous, n.m. 

Eponym. eponymique, a. Eponymic. 
epopee (epo'pc), n.f. Epopee, epic, epos, 
epoque (e^pok), n.f. Epoch, period, era; time, 
date, A V Epoque de, at the time of; des cette 
dpoque, from that time ; faire dpoque, to mark 
an era. 

s’epouffer (epuTe), v.r. To steal away; to get 
out of breath from Itmghing. 


one’s lungs; (fig.) to shout oneself hoarse. 
'*^^pousailles (epu'zay), n.f. {used only in pi.) 
Espousals, nuptials. 

epouse (e'puiz), n.f. Spouse, bride, wife, 
consort. ^pous6e, n.f. linde. epouser, v.t. 
To marry, to take in marriage, to espouse; 
(fig.) to embrace, to take up. ^pouser la 
forme Je, to take the form of. s’epouser, v.r. 
To marry, to be married to each other. 
4)pouseur, n.m, {colloq.) Marrying man; 
suitor. 

epoussetage (epus"ta: 3 ) or epoussetement, 
n.m. r3u8ting. epousseter, v.t. To dust, 
to wipe the dust otl, to beat the du.st out of; 
{colloq.) to leather, to thrash. Epousseter 
quelqu^un, to dust someone’s jacket for him. 
s’^pousseter, v.r. To w’ipe the dust off one’s 
clothes etc. epoussette, n.f. Dusting- 
brush; duster. 

^outi (epu'ti), n.m. Orts (in cloth); burl (in 
wool), ^poutiage, ^poutillage, n.m. Pick- 
ing,^ cleaning, or burling (cloth), ^poutier 
or epoutir^ v.t. To pick, to burl, to clean 
(cloth etc,). 

cpouvantable (epuva'tabl), a. Enghtfuh 
dreadful, shocking, horrible, appulling. A 
un degrd cpouvantable, to a frightful degree, 
epouvantablement, adv. Frightfully, 
dreadfully, ipouvantail, n.m. Scarecrow; 
{fig.) bugbear. C'est un epouvantail, she is a 
perfect scarecrow, a fright. 

^pouvante (epu^vdit), n.f. Terror, dismay, 
affright. Frapper d'Cpouvante, to dismay, to 
affright; VCpouvante les a pns, they were 
seized with dismay; porter Vepouvante, to 
spread terror, *epouvantement, n.m. 
Terror, affright. epouvanter, v.t. I’o 
texnfy, to fnghten, to appal, to scare, 
s’-epouvanter, v.r. To be frightened or 
terrified ; to take fright. 

epoux (e'pu), n.m. {pL unchanged) Husband, 
bridegroom; {pi.) husband and witc, Futur 
epoux, intended husband, 
epreinare (e'prgidr), v.t. {conjugated like 
CRAINdhe) To squeeze out, to press, 
epreinte (e'prgit), n.f. {usu. tn pL) Tenesmus, 
^ straining. {Hunt.) Spraints. 
s’eprendre (e'praidr), v.r. {conjugated like 
prendre) To be seized with, to be smitten, 
to fall in love {de). 

I 


^quanime 

^reuve (e'prcerv), n.f. Proof, test; ordeal, 
trial, examination; {Print.) proof-sheet, re- 
vise. A Vepreuve de Veau, des balles, or du feu, 
waterproof, ball-proof, or fire-proof; d toute 
ipreuve, trusty, faithful, foolprtxif; courage d 
toute ipreuve, courage proof against every- 
thing; ipreuve avant la lettre^ {Fngr.) proof 
before letters; Cfireiwe chargee, {P^-int.) foul 
proof; Cpreuve judiciaire, ordeal; ipreuve peu 
chargCe, {Print.) clean proof; {SchoL) ipreuves 
ecrites, paper- work; {Sport) ipreuve ilimina- 
toire, (eliminating) heat; j*cn aifait V ipreuve, 
I have tried it; mettre a V ipreuve or tejnter 
une ipreuve sur, to put to the test; passeripar 
de rudes ipreuves, to go through hard trials; 
premiere ipreuve d'auteur, (Print.) reader’s 
proof; prendme d V ipreuve, to take on trial; 
seconde ipreuve d^ auteur, {Print.) revise; 
derniere ipreuve, or ipreuve de bon d tifgr^ 
press proof; tirer une ipreuve, to pull a 
proof. 

epris (c'pri), a. {fern, eprise) In love, taken 
with. II en est epris, he is smitten with 
her. 

eprouver (epru've), v.t. To try, to test; to 
put to the proof; {fig.) to feel, to experience, 
to meet with; to go through. Eprouver des 
maUieurs, to meet with misfortunes; iprowuer 
un canon, to test a cannon ; iprouver une 
doulcur, to feel a pain, eprouvette, n.f. 
Gauge; steam-gauge; test-tube; eprouvette 
(for testing gunpowder); {Surg.) probe, 
eprouveur, n.m. One vvlio tests fire-arms. 

epucer (epu'se), v.t. To clear of fleas, s’^pu- 
cer, I'.r. To catch one’s fleas. 

epuisable (epqi'zabl), a. Exhaustible, ^pui- 
sant, a. {fern, -ante) Exhausting, trying. 

epuisement (epqiz'mfi), n.m. Exhaustion, 
draining, draining off; impoverishment, 
diminution, enervation. L'ipuisement des 
finances, the low state of the finances; tuyau 
d^ epuisement, exhaust-pipe. 6puiser, v.t. To 
exhaust, to drain; to use up, to consume; to 
tire out, to enfeeble, to enervate, to wear out, 
to wear threadbare. L'idition est ipuisie, the 
book IS out of print; terre ipuisie, exhausted 
ground; plat iputsi, dish that is off; inergte 
ipuisie, spent energy, s’epuiser, v.r. To 
be exhausted, to be worn out; to exhaust 
oneself, to use up one’s strength etc.; to be 
sold out, to run out of prmt. 

^puisette (epqFzr.t), w./. bJnding-nct; scoop. 

epuise-volante (cpyizvD'lut), n.f. Wind- 
pump, 

epuratif (epyra'tif), a. {fern, -ive) Purifying, 
refining, ^puration, n.f. Purification, puri- 
fying, refining, refinement. Epuration du 
^^^8* purifying of the blood. 6puratoir©, a. 
Purifying. 

^pure (c'py:r), n.f. Draught, working-drawing 
(of a building etc.). 

6puremeiit (epyr'mu), n.m. Purifying, 
epurer, v.t. 'I’o purify; to clear, to clarify; 
to refine, to purge. Epurer de Veau bourbeuse, 
to clear muddy w'atcr ; ipurer de I' or, to refine 
gold, s’epurer, v.r. To be purified, to 
become pure ; to grow more refined (of style, 
language, etc.). „ , 

Spurge (e'pyr 3 ), n,/. {Bot.) Spurge. Euphorbia 
lathyris. 

equanime (eka'nim), a. Equanimous. 
nimite, n.f. Equanimity. 



6quarrir (eltfl'riir), v,U To square; to cut up. 
^uarrissage, n.m. Squaring; squareness; 
flaying and cutting up (of horses etc.). Bois 
d*iquarris$agef squared timber; dix pouces 
d*dquttrrissage, ten inches square, ^uar- 
rissement, ti.m. Squaring, ^quarrisseur, 
n,m. One who squares wood etc.; knacker, 
^uarrissoir, n.m. Knacker's knife, equar- 
riaserie.! 7 t>f, Knacker' t» yard. 

^uateur (ekwa'toerr), n.m. Equator. 

6qu»tion (ekwa'sjo), «./. Equation, liquation 
du pre?nter degri^ simple equation; pour une 
iquation^ to state an equation. 

Equatorial (ekwato'rjal), a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Equatorial. n.m. Equatorial (telescope), 
equatorialement, adv. Equatorially. 
equerre (e^kcir), n.f. Square, set-square, 
square rule, knee-piece. A famse equcrrcj 
out of square, on the beval ; courbe d equerre^ 
{Naut.) square knee; dresser d V equerre^ to 
square; Equerre de fer, iron knee; angle-iron, 
equerrer, v.t. To square, to bevel, 
equestre (e'kestr), a. Equestrian. 

^uiangle (ekvi'digl), a. Equiangular, 
cquide (ckqi uc), n.m. Les dquides, equidae. 
equidistant (ekqidis'td), a. Equidistant, 
equilateral (ckqilate'ral), a. {fern, -ale, 
pi. -aux) Efjuiiateral. 

equilibration (ekilibru'sjo), n.f. Equilibration, 
equilibre (eki'libr), n.m. Equilibrium, equi- 
poise, poise, balance. Fmre VequtUbTe^ to 
make dungs equal; mettre en equilibre^ to 
poise ; mettre le budget en Equilibre, to balance 
the budget, equilibrer, v.t. To equilibrate, 
to poise, to put in equilibrium. s’Equilibrer, 
v.r. To be in equilibrium, to balance (ol 
things), equilibriste, n. Equilibrist, acrobat 
equille (e'kirj), n./. {Norm, dialect) Sand-eel. 
equin (e'kC), a. {jem. equine) Equine, 
equinoxe (elu'naks), n.m. Equinox. Vents 
d’iqmnoxe^ equinoctial gales. Equinoxial, a. 
pi, -aux) Equinoctial. Ligne equinaxtale^ 
equinoctial line. 

equinter (ekC'tc), v.U {Mil.) To cut (a strap 
etc.) to a point. 

equipage (eki^pa:3), n.m. Equipage, suite; 
carnage; turn-out, garb, dress; gear, tackle, 
implements; plight; {Mil.) equipment, ac- 
coutrements; {Naut.) personnel, crew. Azoir 
equipage^ to keep one’s carnage; le train des 
e^ipagesf the Army Service Corps; maitre 
iPequtpaget {Naut.) boatswain. 

Equipe (e'kip), Tram of boats; set, gang 
(of workmen etc.); team (of athletes), crew 
(of rowing-boat). Chef d'cqiapef foreman; 
homme d'^quipe^ railway workman. 

EquipEo (eki'pe), n.f. Prank, freak, escapade, 
equipement (ekip'mB), n.m. Outfit, fitting 
out; equipment {Mil.) Grand iquipement, ac- 
coutrements ; petit dquipementf kit. Equiper, 
r.t. To equip, to fit out; to furnish, to man. 
^quiper unefhttet to fit out a fleet, s’equiper, 
v.r. To fit oneself out ; to rig oneself out. 
Equipier (eki'pje), n.m. Any member of an 
equipe, 

equipolle or EquipolE (ekipole), a. (Her.) 

Having equal squares (on a shield etc.). 
EquipoUence (ekipo'ldis), w./. Equipollence. 

EquipoUer. vU. To be equivalent to, to 
. balance. 

Equipotentiel (ckipD'td'iliel), a, Equipoten- 
tial. 


ergo t 

Equisetum (ekise'torn), fi.m. {Bot.) Equisetum, 
horsetail. 

Equitable (eki^tabl), a. Equitable, just, fair. 
Equitabiement, adt). Equitably, justly, 
fairly. 

Equitation (ekita'sjS), n.f. Horsemanship, 
riding. 

Equite feki^'te), n.f. Equity, fairness. 

Equivalence (ckiva'lds), n.f. Equivalence. 
Equivalent, a. (fern, -ente) Equivalent; 
tantamount (to), n.m. Equivalent. Equivn- 
loir, v.i. (p.p. Equivalu; conjugated Ui<e 
VALom) To be equivalent, to be tanta- 
mount (d). 

Equivalve (ekiValv), a. {Conch.) Having the 
valves equal. 

equivoque (ekiVok), a. Equivocal; ambigu- 
ous; doubtful, uncertain, n.f. Equivocation, 
ambiguity; evasion, shuffling. User d' equi- 
voques, to equivocate, Equivoquer, v.i. ^^> 
equivocate, to speak ambiguously, to quibble, 
to shuffle, s’equivoquer, v.r. To make a 
slip, to be mistaken. 

Erable (e'rabl), n.m. Maple, maple-tree, t^rahle 
d sucre, sugar-maple; sucre d' erable, maple- 
sugar. 

Eradicatif (eradika'tif), a. {fern, -ive) Eradi- 
cative. eradication, n.f. Eradication. 

Erafler (era'fle), v.t. To scratch slightly, to 
graze. Erailure, n.f. Slight scratch, graze. 

ErailiE (eru'je), a. {fern, -ee) Frayed, wrinkled; 
bloodshot (of the eyes); unravelled (of stuff); 
raucous, hoarse, husky (of the voice). 
Eraillement, n.m. Eversion of the eyelids, 
ectropion; unravelling, unweaving; huski- 
ness, hoarseness. 

Erailler (era'je), v.t. To unravel, to fret; to 
fray, to chafe, to scratch, ^s’erailler, v.r. 
To fray; to chafe; to become bloodshot (of 
the eyes); to become husky or hoarse (of the 
voice). La gaze est sujette d s'erailler, gauze 
IS apt to fray. Eraillure, n.f. Fret, fraying; 
scratch. 

Ere (eir), n.f. Era, epoch. Van 1940 de notre 
ire, m 1940 a.d. 

Erecteur (erEk'taeir), a. {fern, -rice) {Anat.) 
Erector (of the muscles). erectile, a. 
Erectile. 

Erection (crek'sjS), n.f. Erection, erecting; 
establishment, institution; setting up. 

Ereintement (ergt'md) or Ereintage, ji.m. 
Breaking the back; thrashing, slating; ex- 
haustion; cutling-up, slating (in a paper). 
Ereinter, v.t. To break the back (of); to tire 
out, to knock up, to do up; to beat unmerci- 
fully; {fig.) to slate, to cut to pieces, to lash 
(satire etc.), s’ereinter, v.r. To break one’s 
back, to tire oneself out, to be knocked up ; 
to drudge, to toil and moil, ereinteur, n.m. 
{colloq.) A savage critic, an outrageous 
reviewer. 

ErEmitique (eremi^tik), a. Eremitic. 

ErEsi^le [BRVSiPkLK]. 

Erethisme (ere'tism), n.m. Erethism. 

erg (erg), n.m. Erg (a measure); erg, sand-hill 
(in the Sahara). 

ergastule (ergas'tyl), n.f* (Rom. Ant.) Slaves' 
prison. 

ergo (sr'go), conj. Ergo, then, therefore. n.m,, 
a ridiculous argument- 

ergot (er'go), n.m. Spur (of certain birds etc.); 
ergot, (of rye); stub on (on fruit-tree); 
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catch, stop (of machine): dew-claw (of 
mammals)- Ergot de cojf, cock’s 
itr 0 $ur 5 €S ergots^ to be stand-offish; 
montsr or re lever sur ses ergots ^ to ride the 
high horse, ergotage, ergotement, 
or ergoterie, «./. Cavilling, quibbling, 
quibble, ergots, a, (fern. -6e) Spurred, 
having a dew-claw (of a dog); attacked 
with ergot. Seigle ergotS^ spurred rye; 
i^n cog bitn ergoti^ a well-spurred cock, 
ergoter, vA. (colloq,) To cavil, to wrangle, 
to chop logic. II ergote sur tout, he finds fault 
with everything, ergoteur, a. (/ew. -ei^e) 
Cavilling; n. Caviller, quibbler. ergotme, 
n.f, Ergotine. ergotisme, n.m. Cavilling, 
quibble; ergotism. 

^ricac^e (erika'se), n.f. Ericaceous plant. 

^riger (en' 3 c), f\t. To erect, to raise, to rear; 
to set up, to institute. s’6riger, v.r. To set 
up for, to pose (ew); to be erected, raised or 
built. S*iriger en censeur public^ to set up 
for a public censor, 

^rig^ron (eri3e'r5), n.m. (Bot.) Erigeron, 
flea-bane. 

^rigne (e'rip) or ^ne, «./. (Surg.) Attollent, 
levator. 

^ristique (eris'tik), a. Eristic, 
ermin (er'mE), n.m. Customs duty (in the 
Levant). 

erminette [herminette]. 

«rniitage(ermi''ta: 3 ), n.m. Hermitage, ermite, 
n.m. Hermit, recluse. 

^roder (ero'de), v.t. To erode, erosif, a. 

(fern, erosive) Erosive, erosion^ n.f. Erosion, 
^rotique (ero'tik), a. Erotic, erotomame, 
n.f. Erotomania, nymphomania, 
crp^tologie or herp^tologie (erpetob'ii), n.f. 
Herpetology (science of reptiles), erp^to- 
logique, a. Herpetologic. • erp^lologiste, 
n.m. Herpetologist. 

■errant (c'rd), a. (Jem. -ante) Wandering, rov- 
ing, errant, rambling, vagrant. Chevalier 
errant, knight-errant; le Juif errant, the 
Wandering Jew. n.m. Lost sheep. 

«rrata (era'ta), n.nu (wred only in pi.) List of 
errata. 

erratique (era'tik), a. Erratic, 
erratum (era 'tom), n.m. {pi, errata) Erratum, 
erre (c:r), n.f. Course, way; (head) way (of a 
ship); Cp/.J track (of a stag etc.), Aller 
grand* erre, to go very fast; marcher sur les 
erres de quelquun, to tread in someone’s 
footsteps. 

«rrement8 (er'ma), n.m. {used only in pi.) 
.Manner, way; vagaries, ff)Ilies, Reprendre 
les anciens errements d'une affaire or suivre 
les vieux errements, to fall into the old track 
again. 

errer (e'rc), v.i. To wander, to stray; to range, 
to rove, to roam, to ramble; to err, to 
mistake, to go astray. Alter errant, to wander 
up and down; errer fd et Id, to ramble, to 
stroll up and down, to wander to and fro; 
errer partout, to ramble about. 

«rreur (e'rceir), n.f. Error, mistake, blunder; 
fallacy, delusion. Erreur n*est pas compte, 
misreckoning is no payment; sauf erreur, 
errors excepted; tirer quelquun dc son erreur, 
to convince someone of his error. 

•erron^ (cro'ne), a. {fern, -6e) Erroneous, 
mistaken, false, erron^ment, adv. Errone- 
ously. 
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ers (e:r), n.m. Genus of leguminous plants 
comprising the vetches, lentils, etc. 
ersatz (er'zats), n.m. A (bad) substitute, 
erse (ers), a. and n. Erse (Gaelic, Irish, 
Scottish), n.f. {Naut.) Strop ; selvagee. 
erysimum. [smApi]. 
erseau (er'so), n.m. {Naut.) Grummet, 
^rubescence (erybe'sais), n.f. Erubescence. 

erubescent, a. Erubescent, reddening. 
6rucage (ery'ka: 3 ), 6rucago, or 6crucague, 
n.f. Wild rocket (plant). 

Eructation (erykta'sjS), n.f. Eructation, belch- 
ing. Cruder, v.t. To eructate, to belch, 
^rudit (ery'di), a. (Jem. Erudite) Erudite, 
learned, n. Scholar, learned person, ^rudi- 
tion, n.f. Erudition, scholarship. I 
erugineux (cry 3 i'n 0 ), a, {fern, -euse) Red- 
dish, rust-coloured. V 

eruptijf (eryp'tif), a. {fern, -ivc) Eruptive. 

eruption, n.f. Eruption; cutting (of tec^). 
eryngium (erC'^om), n.m., or 6r3mge, nj. 

{Bot.) Eryngium. 
erysimum [sinapiJ. 

erysip^lateuz (crizipela'to) or ^r^sipeta* 
teux, a. {fern, ery- or 6r6sipelateuse) 
Erysipelatous. ery- or er^sipele, n.m. 
Erysipelas. 

^ryth^me (eri^tem), n.m. Erythema. 

6s (es), art- {contraction of ES (i) uis) In, of. 
Saint-Pierre es Liens; bachelier ds lettres, 
bachelor of arts, 
esbaudir [ebaudir]. 

esbigner(s*) (sEsbi'pe), fi.r. (pop,) To make 
off, to bolt. 

esbroufe (Ez'bruf), n.m. (^p,) Swank. Vol 
d Vesbroufe, hustling (robbery), esbroufer, 
v.t. To impress by swank, 
escabeau (Eska'bo), n.m., or escabella, n./. 
(p/. escabeauz or escabelles) Stool; step- 
ladder. 

escache (es'kaj), n.f. (Jval bit (for horses), 
escadre (cs'kadr), n.f. {Naut.) Squadron. Chef 
d*€scadre, commodore. escadrille, n.J. 
Small squadron, flotilla, escadrille d*avions, 
air squadron. 

escadron (eska'dro), n.m. Squadron (of horse) . 
Chef d*escadron, major. 

escalade (cska'lad), n f. Scaling (a wail), 
escalade, escalader, v.t. To scale, to climb 
over. 

cscale (Es'kal), »./. Calling-place, port. Eaire 
escalc d or dans un port, to put into a port, 
to touch, to call at a pij^t; vol sans escaU, 
non-stop flight; terrain d*escale, stopping- 
place. 

escalier (eska^lje), n.m. Staircase, stairs, flight 
of stairs, steps ; noria. Escalier de commande- 
merit, {Naut.) accommodation ladder; fairf 
des escaliers dans les cheveux de quelqu*un, to 
cut someone’s hair in a slovenly fashion; 
escalier roulant, escalator; escalier de d^goj^^^ 
ment, back stairs; avoir V esprit de I' scalier, 
to think of the good retort, when it is too late, 
escalope (eskaffop), n.f. C^llop (of veal), 
escamotage (eskam3^ta:3), n.m. Ju^ghnfi^ 
sleight of hand, legerdemain; {fig-) 
hlcimig. escamote, 71./. Juggler’s cork bun- 
escamoter, v.t. To juggle away; to pil^ri 
to make away with. On liti a escamote sa 
bourse, they eased him of his purse, esca- 
moteur, n.i«. {fern, -euse) Juggler, con- 
jurer; fleecer, pilferer, pickpocket. 
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escampette (eftkd‘’pet)» n.f. 11 a pris (de) la 
poudre d^escampette^ he has bolted, 
escapade (eska'pad), n.f. Prank, freak, laric. 

Faire une escapadet to have a lark, 
escape (es'kap), n.f, (Arch*) Scape (spring or 
shaft of a column). 

escarbllle (eskar'biij), n.f. Cinder (of coal), 
escarbot (eskar'bo), n.m. Hister; escarbot dori^ 
rose chafer; (dial.) dung-beetle; may-bug. 
escarboucle (eskar'bukl), n./. Carbuncle, 
escarcelle (eskar'scl), n.f* (Mediav. AnL) 
Purse, money-bag (hanging froni the belt), 
escargot (eskar'go), n.m. Snail (esp. edible); 
corkscrew stairs. 

escarmouche (eskar'mu|), n.f. Skirmish; 
brush; (fig.) cavilling, bickering. Aller d 
I* escarmouche t to go out skirmishing, escar- 
moucher, vA. To skirmish; (fig^ to cavil, 
to bicker, escarmoucheur, n.m. 
escarole (eska'rol), or scarole, n./. Sort of 
endive. 

escarotique (eskaro'tik) or escharotique, 
n.m* and a. Light caustic, 
escarpe (i) (es'karp), n*f* Scarp, escarp, 
escarpe ( 2 ) (es'karp), n*m* (slang) Ruffian, 
murderous thief. 

escarps (eskar'pe), a, (fern. -6e) Scarped, 
steep, precipitous; (fi^ difficult, escarpe* 
znent, n.m. Escarpment ; steep face or slope. 
*escarper (eskar'pe), v.t. To cut (a hill-side 
etc.) steep; (Fort.) to escarp, to counterscarp, 
escarpin (eskar^p£), n.m. Pump, dancing- 
shoe. Jouer de Vescarpin^ to t^e to one's 
heels, to bolt. 

escarpolette (eakarpo'let), n./. Swing, see- 
saw. 

escarre (x) or esquarre (es'ka:r), n.f* (Her.) 
Compartment of a shield formed by a square 
enclosing one of the comers, 
escarre ( 2 ) (es'kair) or eschare, n.f. Scab; 
cscarifier, or escarrifier, to produce a 
scab. 

eschatologie (e8kat3l3"3i), n.f. Eschatology. 

eschatologique, a. Eschatological, 
esdent (e'sju), n.m, A bon escient, in good 
earnest, wittingly, knowingly; d son escient, 
to his knowledge. 

s'esclaflTer (esklaTe), v.r* To laugh noisily, to 
guffaw. 

esclandre (es'kldtdr), n.m. Scandal, exposure, 
scene. Faire de Vesclandre^ to make a scandal 
or scene. 

osclavage (eskla'va:^ n.m. Slavery; bondage, 
thraldom, subjection. esclavagiste, n. 
Supporter of slavery, 

®sclave (es'klazv), n. Slave, bondman, thrall; 
drudge. On est esclave dans cette maison, one 
is a regular drudge in that house; propriitaire 
d'esclaveSf slave-owner, a. Slavish, line dine 
d' esclave^ a slavish disposition, 
esclavon (esklaVo), a. and n. (fern, escla- 
vonne) Slavonian. 

Wcobar (esko'bair), n.m. Equiyocator, 
shuffler, escobarderi v.i. To equivocate, 
to shuffle, escobarderie, n.f. Equivocation, 
shuffling, 

«scofier (esko'fje), v.t* (slang) To kill, to 

oiurder, 

*®cogriffe (eako'grif), n.m. Un grand escogrrffe^ 
K^oUoq.) tall, lanky, ungainly fellow, 
^comptable (eakS'tabl), a. DiscounUble. 
®«compte (cs'kSit), n,m. Discount, rebate, 
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A escompte^ at a discount; faire Vescomptey 
to discount bills, escompter, v.t. To dis- 
count, to pay cash before date; (Jig.) to 
anticipate, to forestall. Escompter un Hllet 
or un effety to cash a bill, escomptetir, n.m. 
Discounter. 

escopette (csko'pet), n.f. Blunderbuss, 
escorta (cs'kart), n.f. Escort; (Nav.) convoy; 
(fig.) retinue, train, attendants, Vaisseau 
d*esrorte, convoy-ship, escorter, v.t. To 
escort; (fig.) to accompany, to attend. Faire 
escorter, to send an escort with, 
escot (es'kol, n.m. Kind of dark serge (worn 
chiefly by nuns). 

escouade (es'kwad), n.f. Squad, small party 
(of soldiers); gang. 

escourgee (eskurV) ^courgie. Whip, 

lash, lashing. 

escourgeon (eskur'33) or ^courgeon, n.m. 
Winter-barley. 

escrime (es'knm), n.f. Fencing. Salle 
d*esrrime, fencing-school ; escrime d la 
bawnnettey bayonet drill, escrimer, v.i 
To fence; (fig.) to have a trial of skill etc, 
s’escrimer, v.r. To fence; to strive; to try; 
II s'escrime toujoursy mais rien ny fait, he 
keeps on pegging away but nothing comes 
of It. escrimeur, n.m. Fencer, 
escroc (cs^kro), n.m. Sharper, swindler, black- 
leg. escroquer, v.t. To swindle out of, to 
get hold of by cheating ; to swindle, to cheat 
escroquerie, n.f. Swindling, 
esculape (esky'lap), n.m. A (clever) physician, 
esculent (csky'lu), a. (fern, -ente) Edible, 
eatable, esculent. 

6sope (e'zop), n.m. (colloq.) Hunchback, 
esopique, a. ^sopic. 

^soterique (ezoteVik), a. Esoteric. 6sote- 
risme, n.m. Esotcrism. 

^souchement etc. [essouchembnt]. 
espace (es^pais), n.m. Space, room; duration, 
',ime ; (Mus.) interval. Court espace de temps, 
short space of time. n.f. (Print.) Space, 
espacemen^ n.m. Interval, interspace; 
(Print.) spacing, espacer, v.t. To leave a 
space between; to separate, to place apart; 
(Print.) to space. 

espada (espa'da), n.f. Matador, killer (with 
the sword). 

espadon (espa^S), n.m. Two-handed sword; 
swordflsb. 

espadrille (espa'driij), n.f. Canvas shoe with 
cord soles. 

espagnol (cspa'jnol), a. (fern, espagnole) 
Spanish, n.m. The Spanish language, n.m. 
(^pagnol, /em. Espagnole) Spaniard; (JV. 
dialect) a dealer in fruit, vegetables, and 
wine. 

espagnolette (espap3'let),'n-/< Hand of French 
window. 

espalier (cspa'lje), n.m. Espalier; fruit-wall. 

Venir en espalier, to grow on an espalier, 
espalmer (esparme), v.t. To grave, to tallow 
(the bottom of a boat with the palm), 
espar (Es'pa:r) or ^part, n.m. (Naut.) Spar; 

(Mil.) lever (for big guns), 
esparcet (espar'se), eparcet, n.m., esparoette 
or ^parcette, n.f. (Bot.) Sainfoin, 
espargoute (espar'gut), n.f. [spergulb]. 
espace (cs'pes), n.f. Species; kind, sort, 
nature; question at issue, case in point; (pi.) 
specie, ready money, hard cash; (Thool.) 
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f!ilement8. Espices sonnantes, hard cash, cash 
down; Vespkce humaine, mankind; payer en 
espices, to pay in cash; {Jam.) espece de 
{before a noun) espece d*idiot, you silly 
fool. 

esperance (espe'rais), n.f, Hope, trust, ex- 
pectation. Repondre a ses esphances^ to 
answer one’s expectations; se nourrir d*e&ph~ 
once or mvre aesperancBf to live on hope, 
esp^er, v.t. To hope, to hope for; to 
expect; to trust; {dialect) to wait for. jfe 
n'espere plus rieny I have no further hope ; v.i. 

To hope, to be hopeful ; to put one’s trust on. 
esp^ranto (espera'to), n.m. L’esp^ranto 
(auxiliary language). Esp^antistBy n. and a., 
esperantist. 

esperlu^te (csperly'et) n.f. {Print.) 
Ampersand. 

espi^gle (Es'pjegl), a. Frolicsome, waggish, 
arch, roguish, n. Such a person, espie- 
glerie, n./. Frolic, roguish trick, waggish- 
ness. 

*espingole(espS^gol), n.f. Blunderbuss, espin- 
golier, n.m. Soldier armed with this. 

^pion (cs'pjS), n.m. {fern, espionne) Spy; 
window-mirror, espionnage, n.m. Espion- 
age, spying, espionner, v.t. To spy, to 
pry into. 

esplanade (espla'nad), n.f. Esplanade, parade, 
espoir (es'pwarr), n.m. Hope. Avoir Vespoir 
de, to be in hopes of; mettre son espoir danSy 
to set one’s hopes on; sans espoir y hopeless, 
esponton (eap5't5), n.m. *Spontoon, half- 
pike; {Naut.) boarding-pike, 
esprit (es^pnt), n.m. Spirit, ghost; soul, vital 
breath, vital principle; mind, sense, under- 
standing, intellect; wit; fancy, acuteness; 
humour, disposition, temper, character; 
meaning; spirits, spirituous liquor; {Gram.) 
breathing, aspirate. Avoir de Vesprity to be 
intelligent, to be witty; avoir I* esprit bten fait, 
to be good-tempered ; axmr V esprit de Vesca- 
Her to think of a wittv retort too late; avoir 
V esprit sain, to be of sound mind; croire aux 
espritSy to believe in ghosts; cultiver V esprit, 
to cultivate the mind; esprit bomiy narrow 
intellect; esprit de corpSy devotion to one’s 
society, fraternity, etc,, fellow-feeling; esprit 
de parti, party spirit; esprit dirangi, dis- 
ordered mind; esprit de suite, consistency; 
esprit de vin, spirit of wine, alcohol; esprit 
d^ordre, orderliness, management ; espHt doux, 
{Gr. Gram.) soft breathing; esprit foUety 
goblin; esprit maliny evil spirit, bend; esprit 
^isenty ready wit; esprit rude, {Gr. Gram.) 
hard breathing; esprits animaux, animal 
spirits; faire de Vesprity to play the wit; faire 
revenir Vesprit d quelqu’un, to bring someone 
to his or her senses; faire revenir quelqu*un 
d Vesprit de, to remind someone of; Saint- 
Esprit [saint] ; les grands esprits se rencontrent, 
great wits jump together {i.e. when two people 
aay the same thing together); Vesprit court 
les rues, wit is a drug in the market; ne pas 
avoir Vesprit tranquilley to be uneasy in one’s 
mind; oil cevait-il Vesprit quand? where were 
his wits when.^ what was he thinking of 
when ? ferdre Vesprit, to lose heart, to be in 
great distress; presence d'e^rit, presence of 
imnd; rendre Vesfrit, to give up the ghost; 
fi$pre^e us esprits, to recover one’s aenaes 
to come to oneself; s*alambi^er Vesprit, to 
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puzzle one’s brains; tour d* esprit, turn of 
mind, bent, disposiiion; un bel esprit, a wit; 
un esprit fort, a free-thinker; un homme d 
Vesprit itroit, a narrow-minded man ; un 
homme d^esprit, a man of parts, a sensible 
man, a wit; un ouvrage d* esprit, a work of 
talent; venir dans Vesprit, to come into one’s 
mind; vous n*avez pas saisi Vesprit de cet 
auteur, you have not understood the meaning 
of that author. 

esprot (es^pro), n.m. or harenguet or 'melette. 
Sprat. 

esquicher (Eski'fe), v.i., or s’esquicher, o.r. 
To play a low card in order not to /win a 
trick; {fig.) to answer evasively, to I avoid 
answering definitely. I 

*esquif (Es’kif), n.m. (Any) small boat. \ 
esquille (es'kiy), n.f. Splinter (of a i 
esquilleux, a. {fern, -euse) SplinteriJ 
esquinancie (eskmd'si), n.f. Quinsy. 

Herbe d V esquinancie, squinancy wort, 
esquine (i) (es'kin,) n.f. Horse’s loins; {Bot.) 
China-root. Un cheval fort d* esquine, a horse 
strong in his loins, esquine (2) [squine]. 
esquinter (eskE'te), v.t. {slang) To tire out; 
to sma.sh; to spoil. 

esquisse (cs'kis), n.f. Sketch, outline, rough 
draft or plan. Cahier d^esqutsses, sketch-book ; 
Vesquisse d*un poeme, the sketch of a poem, 
esquisser, v.t. To sketch, to outline, 
esquivement (Eskiv’ma), n.m. esquive, n.f. 
Dodging, avoiding, evading. Esquive de la 
tSte (boxing) duck; esquiver, v.t. To shun, 
to avoid, to elude; to duck; to dodge, to slip 
aside, s’esquiver, v,r. To escape, to steal 
away, to give the slip, to make off. 
essai (e'se), n.m. Trial, essay; attempt, en- 
deavour; experiment, testing, assaying; 
sample {Rugby) try. Essai sur la peinture, 
essay on painting ; faire V essai de, to make a 
trial of; fmre V essai de Vor, to assay gold 
(see also banc ) ; faire son coup d’essai, to rnake 
one’s first attempt; faites-en V essai, try it; 
pour essai, by way of trial; prendre d V essai, 
to take on trial; marquer deux essais dont un 
transform^, to score two tries, one of them 
converted. 

essaim (e'se), n.m. Swarm; {fig.) crowd, 
host, multitude, essaimage, n.m. Swarm- 
ing; swarming-time. essaimer, vd. To 
swarm. 

essanger (e8a'’3e), v.t. To soak (dirty linen 
etc.). 4 

essarder (esar’de), v.t. {Naut.) To swab, 
essartement (Esarta’md) or essartage, n.m. 
Grubbing, clearing (of lands), essarter, v.t. 
To clear, to gfHib. essarts, n.m. pi. Land 
that has been cleared. 

essaver (esaVe), v.t. To scoop out (a brook, 
a ditch, etc.). 

easayage (e8E'ja:3), n.m. Trying, proving, 
testing; trying-on (of clothes), essayer, v.t. 
{conjugated like bai^yer) To try; to try on; 
to essay, to attempt, to make a trial of; to 
assay. Essayer de Vor, to assay gold; essayer 
une chose, to try a thing; v.i. To try, to 
make an attempt, to make a trial {de). 
Essayer de marcher, to try to walk; essay ez 
de le persuader, try to persuade him, 
sayer, v.r. To try one’s strength or skill, 
to try one’s hand; to try each other. Jl 
essay^ d peindre, he has tried his hand at- 
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punting. essayeur, n.m. (/em. «eiise) 
Assayen essayiste, n. Essayist, 
esse (es), «./. ^shaped object; linch-pin (of 
the axle-tree of a coach) ; forelock (of a gun- 
c:arriage); S-shaped hole in a violin, 
esselier [aisselieh]. 

esseminer (esemi'ne), v,U To disperse^ to 
scatter, to disseminate. 

essence (e'8a:s), n.f. Essence; species (of 
trees etc.); main point, pith; bensene, petrol; 
otto, attar (of roses). Par essence, by its very 
nature, essentially. Essence de terihenthine, 
oil of turpentine; paste d* essence, petrol- 
pump, filling station. 

ess^nien (ese'njS), n,m, Essenc. essenisme, 
n.m. Essenism. 

essente or 6cente (e'sat), n.f. (Roof) shingle; 
essenter, v,t. To cover (and protect) a wall 
with shingle-boards or tiles, or slates, 
essentiel (esd'sjsl), a. {fern, -ielle) Essential, 
material. Id ie point essentiel, that is the 

main point, n.m. Essential, essential or 
main point, essentiellement, adv. Essen- 
tially, absolutely, above all. 
esseret (ese're), n.m. Carpenter's long 
auger. 

’*‘esseule (csoe'le), a. Solitary, abandoned, 
essieu (e'sjo), n.m. Axle-tree; spindle; pin (of 
a block). BoHe d" essieu, axle-box; ecartement 
des essieux, wheel base (motor) ; essieu moteur, 
driving-shaft. 

essor (e'sDir), n.m. Flight, soaring, soar; (/ig.) 
swing, play, scope; impulse, impetus, life, 
vigour. Donner Vessot <i, to give wings to, 
to give scope to; lessor du gdme, the soaring 
of genius; prendre son essor, to take one's 
flight, essorant, a. {Jem. essorante) {Her,) 
Soarant. 

cssorer (eso're), v,t. To hang in the air m 
order to dry, to make dry. essoreuse, n.f. 
Drying-machine, mangle, 
essorilier (esan'je), v.t. To cut the ears (of a 
dog etc.); lo crop the hair oft 
essouchement (esu/'md), n.m. Grubbing up 
(of vines, stumps, etc.), essoucher, v.t. To 
grub up. 

essoufflement (esufU'ma), n.m. Panting, 
breathlessness, essouffler, v.t. To put out 
of breath, to wind (horses etc.). 2tre tout 
essouffle, to be quite out of breath, s'essou- 
ffier, v.r. To put oneself out of breath, to 
be out of breath. 

essuie-main or essuse-mams (esqi'mZ), njn. 
{pi. unchanged) Towel, essuie-plunae or 
e8auie-|>luiii€S, n.m. {pi. unchanged) Pen- 
wiper. 

ssuyage (csiii'ja: 3 ), n.m. Wiping, drying, 
essuyerj v.t. To wipe, to wipe otf, to wipe 
away, to wipe dry, to wipe up; to dry; to 
sustain, to bear, to endure, to undergo. 
Essuyer des affronts, to endure affronts; 
essuyer les larmes de quelqiCun, to console 
someone; essuyer un ref us or un reisers, to 
meet with a refusal or a check; essuyer un 
coup de feu, to be shot at; essuyer le feu {de 
lenriemi), to come under fire.; essuyer un 
reverst to suffer a reverse ; essuyer un gram, 
to weather a squall, s’essuyer, v.r. To 
dry one’s face, hands, etc. S' essuyer les 

maim or la figure, to wipe one’s hands or 
one’s fwst. esauyeur, num. {fern, essuyeuse) 
W^ier, 


estiver (1) 

Mt (est), n.m. East. A Vett or vert Vest, to the 
east or the eastward; d'est, eastern, easterly; 
un vent d*est, an easterly wind, 
cstacade (esta'kad), n f. Breakwater; pier or 
boom made of timbers. 

estafette (esta'^fet), n.f. Courier, express 
messenger, eetafette ; dispatch rider, 
estafier (esta'fje), n.m. {Iron.) Tall footman, 
flunkey, livery servant, lanky Jack; hector, 
bully. 

estafiiade (eatafi'lad), n.f. Cut, gash (in the 
face etc.) ; slash, rent (in clothes etc.), 
estagnon (esta p5), n.m. Copper or tin bottle 
used for exporting oil etc. in S. France, 
estaminet (estami'ne), n.m. {North, dialect) 
Coffee-house or room for smoking; tavern; 
small restaurant or caf6. 
estampage (esta'paij), n.m. Stamping (of 
metal etc.); {fam.) fleecing (of the customers), 
estampe (cs'ta:p), n.f. Print, engraving; 
stamp, stamping-machine, punch. Magasin 
d'estampes, print-shop, estamper, v.t. To 
stamp, to punch; {fam.) to fleece, to rob. 
estampeur, n.m. {fern, -euse (i)) Stamper; 
a. Stamping, estampeuse ( 2 ), n.f. Stamp- 
mg-machine. estampillage, n.m. Stamping, 
marking, estampille, n.f. Stamp, mark, 
trade-mark. estampUler, v.U To stamp, 
to mark. 

estance [Stance]. 
estarie or starie [surestarieJ. 
ester (es'te), v.t. {only used in infin.) {Law) 
To appear in court, to plead. 
esCere (es'tc:r), n.f. {South, dialect) Straw or 
reed mat. 

esteuble or esteule [^teule]. 
esthete (es'tet), n.m. ^Esthete, esth^tique, a. 
/Esthetic; n.f. /Esthetics, esthetiquement, 
adv. Aesthetically. esthdtisme, n.m. 
iEstheticism. 

estimable (csti'mabl), a. Estimable, estima- 
teur, n.m. Appraiser, valuer, estimatif, a. 
{fern, estimative) Estimative. Devis or ^tat 
estimatif, estimate. 

estimation (estima'sjo), n.f. Estimation, 
appraising, valuation, estimate. Faire une 
estimation de, to appraise, to estimate, 
estime (cs'tim), n.f. Esteem, regard, estima- 
tion; {Naut.) reckoning. A V estime, by 
guesswork ; Stre perdu d' estime et de riputa- 
tion, lo have lost one’s reputation, 
estimer (csti'me), v.t. To estimate, to value, 
to rate, to assess; to esteem, to regard, to 
prize; to consider, to deem. Estimer des 
meubles, to value furniture; estimer trap, to 
overrate, s’estimer, v.r. To esteem or 
prize oneself; to consider or deem oneself; 
to esteem each other. 

estivage (i) (esti'va; 3 ), n.m. Summering (of 
cattle) in the mountains, 
estivage ( 2 ) (cstiVa: 3 ), n.m. {Naut. Packing 
or stowing (of goods). 

estival (estrval), a. {fern, -ale, pL *aux) 
.^tival. estivation, n.f. {Dot.) /Estivation ; 
torpor (of cattle etc.). 

estivant (estiVa), n.m. {used chiefly in pi.) Les 
estivants, the summer visitors, 
estive (es'tiiv), »./. {Naut.) Trimming, stow- 
ing (of cargo). 

estiver (i) (esti've), v.i. To summer in the 
mountains (of cattle), v.t. To send (cattle) 
to the mountains for the summer. 
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••tiver (2) 


ftaliimicr 


estiyer (2) (esti'vc), vX (Naut.) To stow, to 
trim, to press (car^o etc.) down. 

•Stoc (cs^tok), rt.m. Point (of a sword); trunk, 
stock (of trees etc.). Couper d blanc estoc^ to 
cut down to the root; f rapper d’estoc et de 
taille^ to cut and thrust, to lay about (reck- 
lessly); parler d*estoc et de taille, to talk at 
random. 

estocade (esto'kad), n.f. Stoccado, thrust, 
{fig.) unexpected attack, 
estomac (esto'ma), n.m. Stomach; breast, 
chest. Avoir Vestomac creux, to fed empty 
or hungry; axxnr de Vestomac^ to have pluck, 
or cheek, to be game or strong; avtoir mat d 
Vestomac, to have a stomach-ache; douleurs 
or tiraillements d'estomac, pains in the 
stomach; le creux de Vestomac, the pit of the 
Stomach; sentir, se sentir or avoir Vestomac 
dans les talons to be famished; soulever 
Vestomac, to turn the stomach, 
estomaquer (estoma'ke), v.r. (Colloq.) To 
take the breath away, to astound. J'en suis 
estomaqiU, Pm flabbergasted, 
estompage (e8t3'pa:3), n.m. (Drawing) Stump- 
ing. eatompe, n.f. Stump. Desstn d 

Vestompe, stump-drawing, estomper, v,t. 
To stump; to shade off, to blur; (fig.) to 
tone down (a narrative etc.), 
estouffade [^touffiie]. 

*estourbir (estur'bi:r), v.t. (slang) To kill, to 
assassinate. 

estrade (es'trad), n.f. *Road, highway; plat- 
form, stand, stage. Batteurs d'estrade, 

scouts; (colloq.) strollers, tramps; battre 
V estrade, to scout; to be on the tramp, 
estragon (estra'gS), n.m. (Bot.) Tarragon, 
estran or estrand (e'strd), n.m. Flat sea- 
beach. 

^astramaqon (cstrama^sS), n.m. Two-edged 
broad sword. Coup d*estramafon, cut with 
the edge of a sword. 

estrapada (estra'pad), n.f. Strappado; gibbet 
used for this; (gymn.) skinning the cat. Se 
donner Vestrapade, to torture one’s brains, 
astrapader, v.t. To give the strappado to; 
to torture. 

estrapasser (cstrapa^se), v.t. To overwork, 
to override (a horse). 

estrope (Es'trop), n./. (Naut.) Strop, estroper, 
c.t. To strop. 

astropi^ (estro'pjc), fl. (fern, -iec) Crippled, 
lame, disabled. Eire estropU d'un bras, to 
have an arm disabled; passage estropU, 
mutilated passage; n. Cripple, 
eatrop^r (estro'pje), v.t. To cripple, to maim, 
to disable; (fig.) to mutilate, to distort, to 
mangle, to murder. Estropier un passage, 
to mutilate a passage; estropier un r6le, to 
murder a part. 

astuaire (es'tqeir), n.m. Estuary, 
esturgaon (estyr'so), n.m. Sturgeon. 

^stile [epurge]. 

at (e), conj. And. Et vous et moi, both you 
and I. Et (interr.) Et mes dix francs? What 
about my ten francs ? 

^tablage (eta"bla:3), n.m. Stabling, 
i&table (e'tabl), n.f. Stable (for oxen, sheep, 
goats, etc.); stall; cattle-shed, pigsty, sty, 
Stabler, v.t. To put in a stable, to stable, 
^tabli (eU'bli), n.m. Bench (joiner’s, tailor’s, 
etc.). 

^tablir (cta'bli;r), v.t. To set, to fix, to erect, 


to set up; to set up in business; to establish, 
to institute, to found; to make good, to lay 
down (statements), to assert; to strike (a 
balance); to impose (a tax); (Naut.) to trim 
(a sail). iStabUr par des exemples, to prove 
by examples; itctblir sa fiUe, to settle one’s 
daughter; Hablir un camp, to pitch a camp; 
itaHir un fait, to state a fact, to make it 
good, a’^tablir, v.r. To establish oneself, 
to take up one’s residence; to Mttle down, 
to settle (marry); to set up in business, 
to set up for oneself, ^tablissement, n.m. 
Establishment, establishing, foundation, set- 
ting up; fixing, placing, erecting; proving, 
making out, showing; inyposition (of taxes); 
setting up in businesa. Dans Vitahlissement, 
on the premises; frais de premier ^tahiUse- 
ment, first expenses; V^tablissement de\ ses 
enfants, the settlement in life of o^e’s 
children; V itablissement d*un fait, the proving 
of a fact. 

6tage (e'ta:3), Story, floor, flight (of 

stairs); ()ig.) stage; degree, class, rank; 
(GeoL, Mining) layer, stratum. Avoir un 
ment on d double ^tage, to have a double chin; 
e'est un sot d triple iiage, he is a consummate 
fool; de bas itage, of low degree or low birth; 
1/ demeure au troisieme itage, he lives on the 
third floor; il y a des hommes d' esprit de tout 
Hage, there are wits of every degree. Stager, 
V.t. To dispose in tiers, s’^tager, v.r. To 
rise tier upon tier, to rise gradually one over 
another. 6tag^re, n.f. Whatnot, set of shelves. 

6tai (e'tc), n.m. Stay, shore, prop, strut; (fig.) 
support. J^tai d'artimon, mizzen-stay ; itai 
de misaine, fore-stay; dtai du grand mat, 
main-stay. 

^taiement [I^tayagb]. 

^taim (e't£), n.m. Fine carded wool, 

6tain (e'tn), n.m. Etain pur, tin; alliage d'itain, 
pewter; collectionneur d*itains, collector of 
pewter plate. 

^tal (e'lal), n.m. Butcher’s stall, butcher’s 
shop, etalage, n.m. Laying out, exposure 
of goods for sale; goods exposed for sale; 
shop window, frontage; charge for stallage, 
stall tax; (fig.) finery, fine clothes; showing 
off, ostentatious display, show. Cela n'esl 
qu*d servir d*italage, that will only serve for 
show; faire de Vitalage, to show off; faif^ 
Etalage de son esprit, to parade one’s wit; 
payer Vitalage, to pay the atall tax; vol a 
VHalage, shop-lifting, i&talagiste, n.m. Stall- 
keeper, window-dresser. 

^tale (c'tal), a. Still, slack, dead (of water), 
settled, steady (of the wind). Mer itale or 
Vitale de la mer, slack water. 

^talement (ctal'mQ), n.m. Display parade, 
exposure for sale etc. etaler, v.t. To expose 
for sale; to put in the shop window; to spread 
out, to show, to display, to parade; to show 
off; (Cards) to show one’s hand; (Nout.) 
to stem (current); to weather (gale); 

Verre, to check the way, s’^taler, v.r. I o 
be displayed, to be spread out; to streten 
oneself out, to sprawl; to show off. 
sur Vherbe, to stretch oneself at full 
on the grass, ^taller, n»m. (Jem. 6taUere) 
Journeyman-butcher. . , 

i&talinguor (etalS'ge), v.t. To bend, to clinc 
(a cable) to the anchor, ^talingure, n.J> 
clinch, bend (of a cable) on to the anchor. 
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^teindre 


Staton (i) (eta '15), n.m. Stallion. jStalon de 
haras, stud-horse; Stolon rouleur, travelling 
sire. 

etalon ( 2 ) (eta'Io), n,m. Standard (of wefghts 
and measures). MHre italon, standard 

(official) meter. Vitalon d’or, the gold 

standard, ^talonmige or 4stalonnement, 
n.m. Standardization; stamping (of 'weights 
etc.); gauging, ^talonner, v.t. To stan- 
dardize, to calibrate, to gauge, to rate (light); 
italonner let stations (TT.t.), to log the stations, 
^talonneur, n.m. Gauger, inspector of 
weights and measures. 

^tamage (eta'ma: 3 ), n.m. Tinning; quick- 
silvering (of glass). 

etambot (etd'bo), n.m. {Naut.) Stern-post. 

etambrai (etd'bre), n.m. {Naut.) Partner (of 
a mast etc.). 

etamer (eta 'me), v.t. To tin, to quicksilver. 
^tameUr, n.m. Tinner; itameur ambulant, 
tinker. 

6tamine (i) (eta 'min), n.f. Thin stuff; sieve, 
strainer, bolting-cloth; (Naut.) bunting. It 
a passd par V diamine, he has been strictly 
examined ; passer par Vitamine, to sift. 

etamine ( 2 ) (eta'min), n.f. (Bot.) Stamen. 

etamper (etd'pc), v.t. To punch (horse-shoes 
etc.), ^tampeur, n.m. Stamper, etampure, 
n.f. Splay or widening of the hole (in a 
horse-snoc etc.). 

etamure (eta'myir), n.f. Tinning, material for 
tinning, 

etance (e'ta:s), n.f. Roughly-squared timber 
(for a post, stanchion, etc.). 

etanche (c'td;|), a. Water-tight, air-tight, 
steam-tight, etc. 6taiich6Ue, n.f. Water- 
tightness. 

etanchement (etol/'md), n.m. Stanching, 
stopping; quenching; slaking. Vdtanche^ 
ment du sang, the stanching of blood, 
etancher, v.t. To sunch, to stop ; to render 
water-tight; {fig.) to slake, to quench. 
Stancher la soif, to quench the thirst ; dtancher 
un vaisseau, to free a ship of -v^'ater. 

I etangon (etd's5), n.m. Stay, shore; stanchion, 
etan^onnement, n.m. Propping, shoring, 
etc. ^tangonner, v.t. To prop, to under- 

I prop, to stay, to shore. 

I ^aniiche (etd'fij), n.f. Height of beds of 

1 stone in a quarry, quarry-stratum. 

(c^td), n.m. Pond, mere, pool. 

•^tant, prer.p. {fern, i^tanto) [feiRE]. 

«lape (e'tap), n.f. Halting-place, stage, station; 
tjay^s march; •depot, emporium. Brdler 
I’etape, to pass through without stopping, 
ttarque (e'tark), a. {Naut.) Hoisted home 
, (sail), dtarquefi v.t. To hoist home, 
ttai (e'tt), n.m. State, case, condition; posi- 
lon, circumstance, plight, predicament; 
‘ccount, statement, return; list, register, in- 
'i*ntory, estimate; establishment; calling, 
profession, station, office, business; (£tat) 

)tate, commonwealth, body politic; (etat) 

‘State of the realm; (pi.) dominions. Affaires 
State affairs; avoir or tenir un grand 
‘ffit, to keep a large establishment; coup 
^ stroke of State policy, sudden revo- 
de son itat, by profession, by trade; 

Hat de, in a proper condition for or to; e« 
Wlque itat que soit Vaffaire, however the 
f^>atter may stand; en taut dtat de cause, in 
case; dtat de ' chores, jitaXe. of things; dtat 
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de comptes, statement of accounts; itat niant, 
nil return; itats de service, record of service; 
itat des lieux, inventory of fixtures; itat des 
dipenses, statement of expenses; itat norni- 
natif, list of names; £tats Giniraux, states- 
general; itat militaire, military profession; 
Hre or se mettre dans tous ses itats, to be 
upset; faire peu d'itat de, to have a poor 
opinion of; homme d*]^tat, statesman; il at 
en itat de payer, he is in a position to pav ; 
les ^tats-Unis d*Amirique, the United Stales 
of America ; un juge ne saurait faire itat de 
ce tinioignage, no judge can admit this 
evidence ; mettre en itat, to enable, to 
prepare for; mettre hors d'itat de, to put it 
out of someone's power to; ministre or 
secritaire d'etat, minister or secretary of 
State; raison d*Etat, State policy; remettm 
en itat, to set right again; tenir tine chose 
en itat, tft keep a thing ready; tieis 
itat, third order in the French State 
(before the Revolution) comprising the 
bourgeois; itat rirnl, civil sutus; archives de 
Vital civil, registrar general's office, etat- 
isme (eta'tisni), n.m. State-socialism, 
dtatiste, n.m. State-socialist. 6tatifler, 
v.t. To nationalize (the key industries 
etc.). 

etat-major, n.m. {pi. ^tats-majors) {Mil.) 
Staff, general staff. 

etau (e'to), n.m. {pt. etaux) Vice. 2tre pns 
or serri comme darts un itau, to be caught, 
as it were, in a vice; les mdchoires de Vitau, 
the jaws of the vice. 

etaupiner (etopi'tie), v.t. To clear (ground) 
of moles. 

etayage (ete'jar 3 ), etayemeat or ^taiement, 
n.m. Staying, shoring, bearing up, propping, 
supporting. Stayer, v.t. To stay, to shore, 
etc. 

et6 (e'tc), n.m. Summer; prime (of life). Au 
milieu or au fort de Viti, in the middle of 
summer; d*iti, in summer; itre dans son iti^ 
to be in one's prime; le semestre d'iti the 
summer months; se mettre en iti, to put one's 
summer clothes on. 

eteignanty pres.p. {fern, ^teignaate) 
dre]. 

eteigneur (ete'pcc.T), n.m. {fern, -euse) Ex- 
tinguisher (person), ^teigaoir, n.m. Extin- 
guisher (for candles) ; {fig.) a dull person, a 
wet blanket. 

^teindre (e'tEidr), v.t. {pres.p. eteignant, p.p, 
eteint; conjugated like craindre) To put out, 
to extinguish; {fig.) to slake, to quench, to 
appease; to soften (colours); to smother (a 
noise); to exterminate, to destroy, to obli- 
terate; to cancel, to annul, to liquidate (a 
debt etc.). Des yeux iteints, dull eyes; elle a 
la voix iteinte, her voice is scarcely audible; 
iteignes la chandelle, put out the candle; 
iteindre de la chaux, to slake lime; iteindre 
la soif, to quench the thirst; iteindre le 
souvenir de, to obliterate the recollection of; 
itemdre une couleur, to soften down a colour; 
iteindre une obligation, to cancel an obliga- 
tion; man feu est eteint, my fire is out. 
s'eteindre, v.r. To be extinguished, to be 
put out or quenched; to die away, to die 
out; to die peacefully; to dacrease,i to 
diminish, to become extinct; to be slaked 
(of lime). Cette maisou va s'iteindre, that 



^te ndage 

family will soon be extinct; le feu s'^teint, 
the fire is going out* •^teinte, »./. Adjudica- 
tion d Viteinte de chandelle^ adjudif ation 
closed with the extinction of a burning candle. 

^endage (etaMa:3), n.m. Lines to hang things 
to dry upon; drying-room, drying-ground. 

^tendard (etu'dair), n.m. Standard (of 
cavalry), banner, flag; (Naut.) great ensign. 
Arborer, diployett or planter un Stendard, to 
hoist, display, or plant a standard* 

6tenderie (etQ'dn), n.f. Drying-room, ^an- 
deur, n.m. (fern, -euse) Worker in this, 
etendoir, n.m. Clothes-line; drying-room; 
(Print.) T-shaped instrument formerly used 
for handling wet sheets. 

6tendre (e'tGidr), v.t. To extend, to spread 
out, to stretch; to expand, to distend, to 
diffuse; to stretch out, to lengthen, to pro- 
long, to draw out, to enlarge, to widen; to 
lay dead, to kill on the spot, to overthrow, 
to throw down; to wire-draw; to lay on 
(colours); to dilute, ^tendre du beurre stir du 
pain, to spread butter upon bread; dtendre 
du lait, to water milk; etendre du littfje^ to 
lay out linen; etendre le bras, to stretch out 
one’s arm; etendre les ailes^ to spread the 
wings; dtendre son armde^ to extend one’s 
army; etendre son commerce^ to extend one’s 
trade, s’etendre, v.r. To stretch oneself 
out, to lay oneself down; to stretch out, to 
reach, to extend; to expatiate, to dwell; to 
last. Aussi loin que la vue pent s'dtendre, as 
far as the eye can reach; il s'etendit tout de 
son long sur Vherbi, he laid himself at full 
length upon the grass; Varmde sUtendit dans 
la plainet the army spread over the plain; 
s* dtendre au loin^ to spread far and wide; 
s'etendre sur un sujet^ to expatiate upon a 
subject, etendu, a. (Jem. 6tendue (i)) 
Outstretched, out-spread, extended; vast, 
wide, extensive; having extension; diluted. 
Alcoal dtendii, dilute spirit; e’est un esprit fort 
elenduy he is a man of vast intellect; des 
connaissanccs dtendues, extensive knowledge; 
iV a une voix trds dtenduCy he has great compass 
of voice; la vac cst id fort dtenducy the view 
here is very extensive, etendue ( 2 ), n f. 
Extent, extensiveness; reach, scope, compass, 
length; {Phil.) extension, Dans toute son 
dtenduCy to the full; grande dtendue de voixy 
great compass of voice; la vaste dtendue des 
merSy the wide expanse of ocean. 

^ternel (cter’nel), a. (fern, -elle) Eternal, 
everlasting, endless. Le Pdre dUmel, God 
Almighty, n.m. That which is eternal. 
U^ternely God, the Eternal. n.f. Immor- 
telle. eteraellemei&t, adv. 6teniiser, v.t. 
To eternize, to perpetuate. 8*6temiser, v.r. 
To be perpetuated, to be rendered eternal; 
to stop or remain for ever, ^ternite, n.f. 
Eternity. De toute etemitdy from all eternity. 

^temuement or eterniiment (eterny'md), 
n.m. Sneezing, sneeze, ^tearnuer, v.i. To 
sneeze. 6ternueur, n.m. {Jem. -euse) 
Sneezer. 

etesien (ete'zjS), a. (fern, ^t^siexme) Etesian. 

et^tage (ete'ta:3) or ^tdtement, n.m. Pollard- 
ing, topping. et&ter,v.t. To top, to pollard; 
to take off the heads of (nails, pins, etc.). 
6teulile fto-ULii]. 

’^eteuf (c^toBf), n.m. Ball (at tennis); button 
on a foil. Remoyer VdteuJ to send the ball 




back; {fig.) to make a repartee^ to get even 
with someone. 

6teule (e’tcel), esteule, 6teuble, or esteaUe, 
n.f. Stubble. 

^ther (e'te:r), n.m. Ether. a. {fern. 

6th6r6e) Ethereal. Etherification, n.f. 
Etherification. Etherifier, v.t. To etberify, 
EthErisation, n.f. Etherization. Etheriscr, 
v.t. To etherize. EthErisme, n.m. Ethcrism. 
EthEromanie, n.f. Etheromania. 

Ethiopian (etjD’pjS), a. {fern. Ethiopienne) 
Ethiopian. n.m. Ethiopian language. 
Ethiopique, a. Ethiopic. 

Ethique (e'tik), a. Ethic, ethical. n.f.t Ethics, 
morals. \ 

ethmoidal (etmoi'dal), a. {fern, -^ie, -aux) 
Ethmoidal. L*os ethmoTdaly ethmoidll bone, 
ethmoide, a. and n.m. Ethmoid. ^ 

ethnique (ct'nik), a. Ethnic, ethnical. Ethno- 
graphe, n.m. Ethnographer, ethnogrEphie, 
n.f. Ethnography. ethnographique, a 
Ethnographic. 

ethnologie (ctnolo'3i), n./. Ethnology, ethno- 
logique, a. Ethnologic, ethnologiquc- 
ment, adv. ethnolo^e or ethnologiste, 
n. Ethnologist. 

Ethologie (etDl:)'3i), n.f. Ethology. 

*Ethopeo (eto'pe), n.f. Description of human 
passions and manners. 

Etnyle (e^til), n.m. Ethyl. 

Etiage (e"tja:3), n.m. Low- water mark; (fig.) 
level. 

Etier (e'tjc), n.m. Ditch or canal, (for convey- 
ing sea-w’ater to a salt-marsh). 

Etincelant (ctgs'ld), a. (fern. Etincelante) 
Sparkling, glittering, glistening, radiant. 

Etinceler (etSs'le), v.i. To sparkle, to hash, 
to gleam, to glitter; to be brilliant (ol wit 
etc.). Cet ouvrage etincelle d* esprit, that work 
sparkles with wit; les yeux lux dtincellent de 
colere, his eyes arc Hashing with anger. 
Etincelle, n.f. Spark, ffash, brilliance. Jl 
n'a pas une dtincelle de bon sens, he is utterly 
devoid of good sense; jetcr da dtincelles, to 
throw out sparks. Etincellement, n.m. 
Sparkling, twinkling, scintillation. 

Etiolement (etjormu), n.m. Etiolation, sickli- 
ness (of plants etc.); chlorosis, paleness, ema- 
ciation. etioler, v.t. To etiolate (plants); 
to make pale or emaciated; {fig.) to enervate, 
s’etioler, v.r. To become etiolated (01 
plants); (fig.) to w'aste away, to become 


enervated. 

Etiologie (etj3l3'3i), n.f. Aetiology. Etiol^ 
giquo, a. /Etiological. Etiologiquement, iwv- 

Etique (c'tik), a. Consumptive; lean, lank, 
emaciated. 

Etiqueter (ctik'te), ti.t. To label, to ticket, Eti- 
queteur, n.m. {fern, -euse) Ticketer, labeller. 

Etiquette (etilcet), n.f. Ticket, 

3 uette, ceremonial. Condamner sur I ettqueit 
u sac, to condemn on appearances; temt 0 
rdtiquette, to stand on ceremony. ^ 

Etirage (eti'ra:3), n.m. Stretetog; wire- ataw' 
ing. Etire, n.f. Stretching-iron (of cumw* 
Etirer, v.t. To stretch; to lengthen, to )vir - 
draw. s’Etirer, v.r. To atret^ ’ 
Etisie (eti'zi), n./. Consumption, phthi^w* 

n.f. Material: fabric; 

condition, quality, worth; (Print. t /«•) * 

and tear, plant. £toiffe suffisunte, cno k 
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niaterial ; il y a de Vitofft ehez luit he has got 
some stuff in him. a. (fem. ^toffi6e) 

Stuffed full, well-lined; upholstered (of 
furniture); ijfig.) comfortably off; stout, full- 
bodied, substantial. Discours bien itoffi, 
speech full of capital things; homme bien 
Staffs, stout, in good circumstances; maison 
bien etoff'ee, well-furnished house, etoffer, 
v.t. To stuff, to put enough stuff into, to 
furnish with materials; to upholster. 
toUe (e'twal), «./. Star; {fig.) fate, destiny; 
asterisk. A la lumiere des itoiles, by star- 
light; coucher 6 la belle itoile, to sleep in the 
open air; eioile de mer^ starfish; itoile iclaxr- 
ante {Mil.) a Very light; dtoile polaire, 
pole-star; <itoile tombante or filante^ shooting 
star; nd sous une mauvaise dtoile, burn under 
an unlucky star; voir des iiotles en plein midi, 
to see stars, to be dazed, etoile, a. Starry, 
full of stars, studded with stars; star-shaped. 
Bouteille etoilde, starred (cracked) bottle; la 
route dtoilie, the starry vault; la banniire 
dtodde, the Star-spangled banner (U.S.). 
etoilement, n.m. Cracking, starring, 
etoiler, v.t. To star, to stud with stars; to 
crack. s’etoiler, t;.r. To star, to crack, 
tole (c't.'il), n.f. Stole. 

tonnamment (ctona'md), adv. Astonish- 
ingly, wonderfully, amazingly, ^tonnant, a. 
{Jfm. -ante) Astonishing, wonderful, mar- 
\cUou8. 

itonnement (cton'md), n.m. Astonishment, 
amazement; admiration, wonder; shock, 
fissure, crack. A V etonnenient de tout le 
monde, to everyone’s astonishment; je Tie 
rrvtens pas de mon dtonnement, 1 cannot get 
over my astonishment; tout le monde est dans 
retonnement, everybody is amazed, etonner, 
v.t. To astonish, to amaze, to startle, to 
astound; to shock; to cause to shake; to 
cause to crack. Je suis etonnd qu'tl Tie nien ait 
nen dit, 1 wonder he said nothing about it 
to me. s’^tonner, t>.r. To be astonished, 
to wonder. II ne s*dtonnc de rien, he is 
astonished at nothing, 
kouffade [iTOuiTte]. 

itouffant (etu‘'fu), a. {fem, ^touffante) Suffo- 
cating, sultry, close. Chaleur dtouffante, 
s^Acltering heat. 

etouffee (etu'fe), n.f. Stewing in a closed 
I vessel ; stew made thus. 

I ttouffemeiit (etuf'md), n.m. Suffocation, 
stilling, asphyxiation. 6toufier, v.t. To 
suhocate, to choke, to smother; {fig.) to 
stifle, to suppress, to hush up; to deaden, to 
drov\n (sound etc,); {Naut.) to lash up, to spill 
(a sail). £touffer la votx, to drown the voice; 
w tnauvaises herbes dtouffent le bid, weeds 
choke the com. s’etouffer, v.t. To be 
choking, to be suffocated; to swelter. £touffer 
^nre, to choke with laughter; on etouffe id, 
is suffocating here, ^touffoir, n.m. Ex- 
J'jguisher (for charcoal) ; damper (of a piano); 
stuffy room. 

'®upe (e'tup), «./. Tow, oakum. Etoupe de 
ccto/i, cotton waste; itoupe goudronnde or 
tarred oakum ; faire de Vdtoupe, to pick 
J''‘kuni ; mettre k feu aux dtovpes, to add fuel 
® Hame, to fan. ^tompement, n.m. 
popping, stuffing, caulking, ^ouper, v.<* 
p (Stop (with tow or oakum); to caulk. 
^touper ks oreilks, to ilop one’s ears with 


toangle meait 

cotton-wool, etouperie, n.f. Tow-cloth for 
packing; oakum-store (on ship), etoupeur, 
n. {fem. -euse). One who stuffvs; or trims, 
with oakum, etoupe (/fw. -6©). Trimmed, 
i&toupeur, a. {fem. -euse) Trimmed, stuffed, 
etc. with oakum. 6toupier, njn. {fem. -l^re) 
Oakum picker. 

^toupille (ctu'pi:j), n.f. Quick-match or tube 
for firing gun or firework, i^toupilleri v.t. 
To prime (a friction tube). 

^toupilloD (etupi'jS), n.m. Oakum stopper, 
vent-plug (for touch-hole of gun). 

^tourderie (eturds'n), n.f. Heedlessness, 
thoughtlessness, thoughtless or giddy act, 
blunder. II fait toujours des dioitrderies, he 
19 always committing some thoughtless act 
or other, etourdi, a. {fem. -die) Giddy, 
thoughtless, heedless; n. Such a person, 
madcap, romp. A Vetourdie, giddily, heed- 
lessly, rashly; c*est une etourdie, she is a 
giddy creature; jeter d I'dtourdie, to blurt 
out. etourdiment, adv. Heedlessly, 
thoughtlessly, etourdir, v.t. To stun, to 
deafen, to daze, to make dizzy or giddy ; to 
dm (one’s ears etc.); to astound, to stagger; 
to benumb, to assuage (pain); to parboil 
(water). Etourdir de la tiande, to cook meat 
slightly; diourdir de Veau, to take the chill off 
the water; etourdir la grosse fatm, to take the 
edge off one’s appetite, s’etourdir, I'.r. To 
divert one’s thoughts; to try to forget some- 
thing. Il s*etourdit sur son chagrin, he tries 
to forget his grief, etourdissant, a. {fern. 
etourdissante) Stunning, deafening, stag- 
gering, astounding, etourdissement, n.m. 
Dizziness, giddiness, vertigo; amazement; 
stupefaction, stupor; shock. Il a des dtour~ 
dissements, he is subject to attacks of giddi- 
ness; k premier dtourdissement passd, when 
the first shock was over. 

6tourneau (etur'no), n.m. Starling; {fig.) 

giddy fellow; fiea-bitten horse. 

6touteau (etu'to), n.nu (pi. etouteaux) (Ilatch, 
pm (on watch-wheel, bayonet, etc.), 
etrange (e'tru: 3 ), a. Strange, odd, queer, 
extraordinary. C*est une pertonnebien etrange, 
she 19 a very queer sort of person; clwst 
itrange! strange to say ! n.m. Strange thing, 
strangeness, etrangement, adv. Strangely, 
quecrly, extraordinarily. 

Stranger (i) (etra' 3 e), a. Foreign, strange; 
unknown; irrelevant, outlandish. Corps 
etranger, extraneous body ; dtre dtranger d, to 
be unacquainted with; Tmnistre des affaires 
etrangeres, minister for foreign affairs; un 
fait etranger d la cause, a fact unconnected 
wdth or foreign to the case; une langue 
dtrangere, a foreign language, n. Foreigner, 
stranger, alien, outsider; foreign parts. A 
V dtranger, abroad; passer d Vet ranger, to go 
abroad, etranger (a), v.t. To estrange, to 
drive away. 

6tranget6 (etrSs'tc), «,/. Strangeness, odd- 
ness; strange thing. 

6tranglant (etrd'gld), a, {fem. etranglante) 
Strangling; {fig.) overw helming, amazing; 
decisive. 

^tracigie (etru'gle), a. {fem. etranglee) Com- 
pressed, restricted, scanty, too narrow, 
^tranglement (etrdgla'md), n.m. Strangling; 
garouing; strangulation, constriction. 
gler, v.t. To strangle, to throttle, to choke^ 
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^trape 

tQ Stifle; to constrict, to compress, to confine; 

(fig.) to smother, to suppress, to slur over; 
(Naut,) to bowse (a sail). Cet habit est 
itrangU, that coal is too scanty; Strangler 
um affaire^ to slur over a business, v.i. To 
be choked, to be almost choked, to be short 
of breath, s’^trangler, u.r. To stranKle 
oneself; to cease breathing; for a moment; to 
be constricted, ^trangleur, n.m. (/em.-euse) 
Strangler, garotter. ^trangloir, n.m. (Naut.) 

Trail, bowsing, etranguillon, n.m. (Vet.) 
Strangles. Poire d" Etranguillon, choke-pear, 
itrape (e'trap) or 6trapoire, n.f. Small sickle 
(for stubble), ^traper, n.f. To cut (stubble), 
^trave (e'traiv), n.f. Stem, stem-post (of ship). 

£tre (i) (c:tr), v.i. (pres.p. ^tant, p.p. ct6; used 
especially as copula connecting subject and 
attribute, and as auxiliary in compound tenses 
of passive, reflexive, and some neuter verbs) 

To be, to exist; to belong; to stand; to take 
part (d); to be a member (de)\ to come, to 
go, to lie; to prove to be, to turn out to be. 

Ainsi soit^il, so be it; cela n'en est pas, that 
docs not belong to it; lela n'est pas, it is not 
so; c*en est fait de lui, it is all over with him; 
ce sont eux qui, it is they who; c^est 6 vous d 
patler, it is your turn to speak; e'est d vous 
de parler, it is for you to speak; e'est que, the 
fact is; ce tableau est du Poussin, this picture 
id by l^oussin; cet enfant est d moi, that child 
belongs to me; cette fois fa y est, now for it ! 
done this time, and no mistake I comme si de 
Tien iiEtait, as if nothing had happened; en 
etes-vous encore Id? do you still believe that? 
en etre Id, to have come to that ; en Stre pour 
sa peine, to have lost alt one’s trouble; en 
Etre pour son argent, to lose one’s money; 
itre d Vitroit, to be cramped for room, 
ctre d quelque chose, to be doing something; 
etre bien ax)ec quelqu'tin, to be on good 
terms with someone; Etre de moitie, to go 
halves; itre en bonne santi, to be in good 
health; itre mat avec quelquun, to be on 
bad terms with someone; etre sage, (of 
children) to be good ; hi bien, soit 1 well, be 
it so; il en sera c£ qu'il plaira d Dieu, it will 
be as Gcxl pleases; il en sera de nous comme 
des autres, it w ill be with us as with the rest ; 
il est d prisumer, it is to be presumed ; il est 
de Paris, he is a native of Paris; il nen est 
rien, it is nothing of the sort; il ne sail ou il 
en est, he does not know where he is ; il nest 
pas en moi de Viviter, it docs not depend 
upon me to avoid it; je me suis promene, 1 
weat for a walk; je n*en suis plus, I cry off; 
je ne sais pas oiij'en suis, I do not know how 
1 am situated, I do not know what I am 
about; jf’eii ierai de moitii, I will go halves in 
il; j’en suis pour mes frais, 1 have lost my 
time and money; je n'y sms pour personne, 1 
am at home to no one; je n'y suis pour rien, 

1 have no hand in the matter; je suis d vous 
dans un moment, 1 shall be at your service or 
^vith you in a moment; je suis des vdtres, I 
shall join your party ; je suis tout d vous, I am 
entirely at your service; jy suis, 1 have it; 
j’y suis pour un tiers, 1 am in for a third 
share; madame ny est pas, my mistress is not 
at home; n'itre plus, to be no more, to be 
dead; n'edt iti que, had it not been for; nous 
sommes venus, we came; on ne pent pas itre 
et avoir iti, you can't have your cake and cat 
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it; oU en ites-vous? where are you? how far 
havc you got? que sera-ce de? what will 
become of? qu'est-ce que e'estf what is it? 
quoi quit en soit, at all events, be that as ii 
may; si ce n'est que, except that; voild ou 
nous en sommes, such is our present situation ; 
vous y ites, you have hit it; y itre, to be at 
home, to have hit it. 

fetre (a) (e:tr), n.m. Being, existence; creature, 
frame. L'Stre suprime, the Supreme Being; 
non itre, nonentity; un frisson parcourut 
tout son itre, a shiver went through his whole 
frame. j 

^trecir (etre'siir), v.t. To narrow; to take in 
(clothes etc.). s’6tr6cir, li.r. Tol become 
more narrow, to contract, ^trecisaement, 
n.m. Tightening, narrowing, contraction, 
etr^cissure, n.f. Narrowness, tightness, 
^treindre (c'trCmr), v.t. (pres.p. etrel|gnant, 
p.p. etreint; conjugated like craindjuO To 
hind, to tie up; to press, to clasp; to com- 
press, to tighten, etreinte, n.f. Clasping, 
pressing: hug, embrace; grasp; tie, fastening, 
knot. De donees etreintes, sweet embraces 
etrempage (ctru'paij), n.m. Driving the 
plough-share well in. etremper, o.i. To 
drive the plough-share well into the soil, 
^trenne (e'tren), n.f. New Year’s gift {usually 
tn pi.); gift, present, iin avoir or n'en avoir 
pas I'itrenne, to be or not to be the first to 
have It. etrenner, v.t. To give a New 
Year’s gift; to hand.st'I; to try or put on for 
the first time; to buy the first lot from; t i 
To be the fir.st to buy (of shopkeepers etc ). 
etresillon (eirezi'jD), n.m. {Mining etc.) Prop, 
stay, support, etr^silloner, v.t. 'I’o prop. 
Stres (vivants), n.m. pl. Beings, creaturts, 
( 2 ) ^-[AlfRKsJ. 

etrier (etn'e), n.m. Stirrup; (Swg.) stirrup- 
bandage; (Arch.) strap. Courn d franc itricf, 
10 ride full speed; Jatre perdre les itrters a j 
quelqu'un, to put someone out of countr- 
nance; il a toujours le pied d Vitrier, he u 
always ready to ride or for an emergency; 1 / 
est ferme sur ses itriers, he has a firm seat in 
the saddle; lenir Vitrier d, to help into the 
saddle; rider les itner\, to let the feet be out 
of the stirrups, to fall from one’s horse, (/>? ) 
to be disconcerted ; le coup de Vitrier, stirrup- 
cup. elriere, n.f, Stirrup-bar. 
etrille (e'tri.'j), w./. Curry-comb. ^triUcr, r.t 
To curry, to comb (a horse); (fig.) to fleece;! 
to give a thrashing to, to drub. j 

etriper (etri'pe), v.t. To gul (an anima ) ! 
Aller d itripe-cheval, to ride a horse at break- J 
neck speed* 

etrique (etri'ke), a. (fern, -ee) Scanty, 

curtailed. Habits itriquis, too tight clothes. I 
etriquer (etri'ke), v.t. To shorten, to curtail.| 
to make too small. 

Strive (e'triv), n.f. (Naut^ Cross, bend (1 
rope); throat seizing, Etriver, v.t. To j 
to seize. , 

6trivibre (etri Vjcir), n.f. Stirru^lcati 
Allonger Vitriviire, to raise fresh difncul| 
to cause further delay; donner les etpvt 
d quelquun, to give someone a belting 
thrash him. 

^troit (e'trwa), a. Narrow, tight, str 
limited, confined, shallow; (fi^d 
small; strict, rigorous. A l itroit, *'**‘*^‘^ 
au cerveau itroit, shallow-brained ; ^ 
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Strait, narrow mind; itre d Vitrait^ to be 
pinched, to be poor, to be badly off for 
room; €tre dans une itroitt amitii avec 
quelqu^un^ to be on the moat intimate terms 
with someone; habit dtroit, tight coat; vivre 
d VdtTMty to live sparingly, n.m. That which 
is narrow, ^troitement, adv. Narrowly, 
tightly; intimately, closely; sparingly. J^troit 
uni, closely united, etroitesse, n.f. Narrow- 
ness, straitness; tightness, closeness. J^troi- 
tesse d* esprit, narrow-mindedness. 

^tron (e'tr5), n.m. (Vulj^.) Turd. 

^trongonner (etr3sD''ne), v.t. To lop the head 
off fa tree), 
etrope [estropeI. 

brusque (e 'try sk), n. Etruscan, n.m. Etruscan 
language, n. (£trusque) An Etruscan, 
etude (e'tyd), n.f. Study; acquirements, at- 
tainments; room for study, prep(aration) ; 
time of study; office, chambers, practice (of 
attorneys); essay, article, short literary work 
or survey. A Vitude, (of plans) being con- 
sidered, under consideration: (of plays) in 
rehearsal; avoir de Vdtude, to be a man of 
attainments; cabinet dUtude, study; Sire sans 
itude, to have no education; programme des 
Etudes, curriculum; il a fait de bonnes etudes, 
he has had a good education; il a fait ses 
Etudes, he has hnished his education; bureau 
d* etudes, research department; mettre une 
question d Vitude, to survey a question, 
etudiant (ety'dja), n.m. {fern, -ante ) Student; 
undergraduate. Jitudiant en droit, law 
student. 

etudier (cty'dje), t.t. To study, to learn, to 
read; to practise (music); to watch, to ex- 
amine, to observe. Etudier la nature, to 
study nature ; itudier son role, to study one’s 
part, v.i. To study, to learn; to practise 
(music). s*6tudier, v.r. To study one’s 
temper etc. ; to make it one’s study, to school 
oneself. 

etui (e'tqi), n.m. Case, box, sheath; wing- 
sheath. Etui d ciseaux, scissor-case ; dtui de 
chapeau, hat-box ; itm-musette, {MU.) haver- 
sack ; itui de revolver, holster, 
ctuve (e'ty.v), n.f. Sweating-room, hot-room 
(in a bath); stove, drying stove, disinfecting- 
oven. etuv^ie, n.f. .Stew, etuvement, n.m. 
{Med.) Bathing or fomenting (of a wound 
etc.), etuver, v.t. To stew; to dry or heat 
m a stove; {Med.) to bathe, to foment, 
etymologie (ctimob'ji), n.f. Etymolog,% 
etymoiogique, a. Etymological, etymo- 
logiquem#nt, adv. 6tymoiogiste, n. 
Etymologist. 

cubages (e'ba:^), n.m. {used only in pi.) Gaulish 
Druids. 

eucalyptus (okalip'tyis), n.m* Eucalyptus, 
gum-treif. 

eucharistie (ekaris'ti), n.f. Euchanst. eucha- 
rlstique, a. Eucharistic, 
eucologe or euchologe (0k3'lj:3), n.m. 

Kuchology, prayer-book, 

*eucrasie (ekra'zi), n./. Well-balanced tem- 
perament. 

eud^mcmism^ (odemo'nism), n.m. Eude- 
niontsm. eud^moniste, n. Eudemonist; 
a. Eudemonistic. 

^udiomifelre (edja^metr), n.m. Eudiometer, 
eudiom^trie, n.f. Eudiometry. eudio- 
m^trique, a. 


ft’evanauir 

eufraise (a'fre.'z), n.f. or Cassedunettes, {Bot.) 

Euphrasy, eyebright. 
euh (0), int. Aha ! oh ! hum I 
eulogie (0lD'3i), n.f. (usually plur.) Ch.) 

Consecrated bread ; 

eum^nide (ome'nid), n.f. {Gr. Myth.) Fury, 
eunecte (0'nekt), n.f. Anaconda, 
eunuque (0'nyk), n.m. Eunuch, 
eupatoire (opa'twair), n.f. C^enus of com- 
positous plants comprising many American 
plants, also the hemp-agrimony, 
eupepsie (opep'si), n.f. Eupepsia. eupep« 
tique, a. Eupeptic. 

euph^mlque (ofe'mik), a. Euphemistic, 
euph^miquement, adr.i. euph^misme, 
n.m. Euphemism. 

euphonie (efo'ni), n.f. Euphony, euphoni- 
que, a. Euphonical, euphoniquement, 
adv. Euphonically. 

euphorbe (offorb), n.m. Euphorbia (a genus 
of herbaceous plants comprising le petit 
Cyprus, V^purge.) See also wartwort. 
euphorie (ofoVi:), n.f. Euphoria, 
euphraise or euphraisie [eufraise]. 
euphuisme (ofy'isrn), n.m. Euphuisme. 
europ^aniser (oropeani'ze), u.f. To European- 
ize. 

europ^en (oropc’C), a. and n. {fern, euro- 
peene) European, europeennement, adv. 
In the European manner, 
eurythmie (orit'mi:), n.f. Beauty or harmony 
of proportion. 

eustache (os'taj), n.m. Rough clasp-knife, 
with a wooden handle. (Made by Eustache 
Dubois) 

euthauasie (otana'zi), n.f. Euthanasia, 
eux (0), pron. pets. m.pl. They; them. Entre 
eux, between them; eux-mhnes, themselves. 
6vacuant (eva'kqd) or evacuatif, a. {fern. 

-ante or -ive) Evacuant; n.m. Evacuant, 
Evacuation (evakqu'sj5), n.f. Evacuation; 
ejection. Vivacuation d'une place, the eva- 
cuation of a fortress or town; V<hHicuation 
des blesses, withdrawal of wounded men. 
Evacuer, v.t. To evacuate; to throw off, to 
eject, to clear. £vacuer la bile, to get rid of 
bile; faites evacuer la sallc, clear the room, 
s’evacuer, f.r. To be evacuated. {Mil.) 
Vn ^vacue, an evacuee. 

s’Evader (eva'de), v.r. To make one’s escape, 
to escape ; to get away or out of {de). 
Evaluable (cva'lqabl), a. Ratable, appraisable. 

Evaluateur, n.m. {fern, -rice) Appraiser. 
Evaluation (evalqa'sjo), n.f. Valuation, esti- 
mate. Evaluer, v.t. To value, to estimate, 
to appreciate. 

Evanescent (evane'sd), a. {fern, -ante) 
Evanescent. 

EvangElique (eva3e'lik), a. Evangelical. 
Evang^iquement, adv. EvangEUser. v.t. 
To evangelize, to preach the Gospel to. 
EvangEUste, n.m. Evangelist. 

Evanglle (eva'3il), n.m. Gospel. CStd de 
I'dt'angile, leit-hand side of the altar; il croit 
cela comme Vivangile, he takes that for Gospel; 
prendre tout pour parole d*ivangile, to take 
all for Gospel. 

s’Evanouir (eva'nwi:r), v.t. To faint, to 
swoon, to lose consciousness; {fig.) to vanish, 
to disappear. Cette nouvelle Va fait s'ivai- 
nouir, that news made her swoon. ' Evsi^ 
noutosemeat, n.m. Swoon, fainting fit, 
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CvaporaUe ^vocable 

•yacope; ditappeamnce. Revemr d'un iva- to discover, to get wind of, to let out (a 

nouissementt to recover from a swoon. wcret), to divulge; (Naut.) to fill (a sail), 

6vaporable (evapo'rtbl), a. Evaporable. Eventer la qtUlle, to bring the keel out of the 

^vaporatif, a, (fern, -ivc) Oiusing evapora- water, s'^venter, r.r. To fan oneself; to 

tion. Evaporation, n.f. Evaporation; evaporate, to become flat; to be divulged, 

giddiness, thoughtlessness. Evaporatoire, to get wind. Eventoir, n.m» Fire-fan, 

a. Evaporating. EvaporE, a. I fern. -Ee) Eventrer (evfi'tre), v,t. To disembowel, to 
Giddy, thoughtless. Unjeune homrne ivapori, eviscerate, to gut (fish etc.); to rip up, to 

a giddy-brained youth; n. Such a person. break open; to open (a pie); (Naut.) to split 

Evaporer (evapo're), o./. To evaporate; (yi|[.) (a sail). s’Eventrer, v.r. To rip one’s 

to exhale, to give vent to, to pour out in bowels open ; to commit harakiri. 

words etc. ^i^porer son chagrin^ to give vent EventualitE (cvfitqali^tc), n.f. Contingency, 
to one’s grief. s'Evaporer, v.r. To evapor- eventuality. Eventuel, a. (fern. Eventuelle) 

ate ; (fig.) to be exhaled ; to gel giddy, Contingent, possible, eventual ; n.m. An ^ven- 

flighty, or heedless, II commence 6. s*Svaporer, tuality, a contingency ; perquisite, contingent, 

his conduct is becoming irregular. Evapo- emolument, capitation-fee. Eventupll^ 

rometre, n.m. Evaponmeter. ment, adv. Possibly ; on occasions. \ 

EvasE (cva'ac), a. (fern. -Ee) Wide, bell- EvEque (e've:k), n.m. Bishop. Detjenird*Mque 
shaped, bell -mouthed. Nez ivasi, nose with meuntcr, to descend from peer to peasant; 

wide nostrils. Evasement, n.m. Width, un chien regarde hten un H'eque^ a cat may 

widening (at the mouth of a vase etc.); look at a king. 

(Arch.) splay. Eversif (ever'sif), a. (fern, -ive) Subversive. 

Eraser (eva'ze), v.t. To widen (an opening); Eversion, n.f. Overthrow. 

(Arch.) to splay. Uvaser un arbre, to make a s’Evertuer (evcr’tqc), v.r. To strive, to exert 
tree spread out towards the top. s’Evaser, or besttf oneself. Je m* iyertue d le faire^ 1 do 

v.r. To be widened; to extend, to spread. all I can to accomplish it. 

Evasif (eva'zif), a. (fern, -ive) Evasive. Eva- fiction (eyik'sjS), n.f. Eviction, cjecti^nt. 
sion, n./. Escape, flight, evasion. Evasive- evidage (evi'da: 3 ) or Evidement, n.m. Scoop- 
ment, adv. ing out, hollowing; groove, hollow. 

Erasure (eva'zyir), »,/. Widening (of an Evidemment (evida'ma), adv. Evidently, 
opening), splay. obviously, clearly. 

EvEchE (eve'fe), n.m. Bishopric, episcopate, Evidence (evi'ddis), n.f. Obviousness, plain- 
see; bishop’s palace. ness, clearness. €tre en ividence^ to be 

Evecdon (evek’sjS), «./. (Astrou.) Evection. conspicuous, to be in the limelight; mettre 

Eveil (e Ve;j), n.m. Awakening; warning, hint, m ividence^ to make conspicuous; $e rendre 

alarm. Donner Viveil d, to warn; en dved, d Vividence^ to recognize the truth of. 

on one’a guard, on the w'atch. eveillE, a. Evident, a. (fern, -ente) Evident, plain, 

Wide-awake, brisk, lively, sprightly; sharp, clear, obvious. C*est ividcnt, that stands to 

smart, intelligent. Elle est fort evetUde, she reason. 

is very sprightly. Eveiller, v.t. To awaken, evider (evide), v.t. To hollow, to groove, to 
to rouse; to excite, to enliven. Eveiller ies scoop out; to round, to pink. Evideur, n.m. 

soupfonSf to arouse suspicion, s* Eveiller, v.r. Workmen who make eyes in needles. Evi- 

To awake, to w'akc up; to get animated. doir, n.m. Auger, gouge. Evidure [Evxdage]. 

Elle s*est dwtJUe en sursaut, she awoke with Evier (eVje), n.m. Sink. 

a start. Eveilleur, n.m. (fern, -euse) Evincer (evil'se), v.t. To evict, to eject, to 
Awakener, rouser. oust. 7/ a dtd dvinci, he was turned out. 

EvEnement (cven’md), n.m. Event, occur- Evire (cvi're), a. (Her.) Without sex. 

rence; issue, result, end; denouement. A Evisceration (evisera’sjS), n.f. Evisceration. 

tout dvdnementy at all events, on any emcr- Eviscerer, (cvise'rc) v.t. To eviscerate, 

gency; en cas d'dvdnement, upon an emer- discrnbow'cd. 
gency; evdnements de mer, shipping intelii- evitable (eri "tabl), a. Avoidable, 
gence. ^ evita^e (evi'ta:^), njm, or EvitEe, «./. (Naut.) 

Event (c’vd), «.m. Open air; vent-hole; air- Swinging, swinging-room, berth. Avoir sou 

bole; blow-hole (of cetaceans); (Artill.) dvttde^ to have a wide berth; le vaisseau Jait 

windage; (fig.) flatness, vapidness, dcadness. son dvttde^ the ship is swinging 'ouiid or to. 

Avoir la the d Fdz'ent, to be thoughtless or Evite (e'vit), n.f. (Boxing) Dodge, duck, 
hare-brained; sentir Vdvent, to smell vapid, ^itement (cvit'md), n.m. (RcUL) Siding* 

Eventable,n. Liable to go flat (of wine etc.). shunting. Gare or voie d*dvitemeni, siding', 

Eventail (eva’taij), n.m. Fan; fan-light; route d'dvitement^ by<^ass road. 

punkah. Coup d*dventail^ blow with a fan; eviter (evi'te), v.t. To shun, to avoid, to 
en ityntailf fan-shaped; f entire en dventail, evade; to abstain from, to eschew. Evtirt' 

fan-light. Eventailliste, n. Fan-maker; les mauvaises compagnies, to shun bad com- 

fan-sellei. pany ; dviter de la titCt to duck; dviter Ui 

Eveutaire (evfi'teir), n.m. Flat basket (carried' pdrtls, to avoid dangers. v.i. (Naut.) to 

by hawkers on their chests) ; street stall. swing. jSviter d la marde^ to stem the tide; 

Evente (evd'te), a. (fern. -Ee) Fanned, aired; dviter au vent^ to stem the wind; feiff “ 

flat, dead; (fig.) giddy, thoughtless. Un dviter f people to steer clear of. s’evite^i 

homme dventd^ a giddy, scatter-brained man; v.r. To avoid or shun each other; to spare 

vim diventd, dead, flat wine. oneself (trouble etc.); to be avoided (‘>1 

Erentet (eva'te), v.t. To fan; to winnow things). 

(corn); to air; to deaden; to injure by ex- Evocable (evo'kabl), a. That may be evoked; 

posure to the air; to let (wine etc.) get flat; (Law) removable. 
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evocation (evdka'sjS), n./. Evocation, raising 
up; recall, recollection; (Law) removal. 
^ocaCoire, a. (Law) For removal (from one 
court to another). 

^voiuer (cva'lqe), i;.t. To perform evolutions; 
to evolve, to turn. Solution, «./. Evolu- 
tion. (Mil.) /^volutions tactiqueSy tactical 
exercises, ^volutionnisme, n.m. Evolu- 
tionism. 

6voquer (evo'ke), v.t. To evoke, to conjure 
up; to call up (from memory etc.); (Law) to 
remove. iSvoquer d un tribunal supdneury to 
remove to a superior court. 

6vulsif (evyrsif), a, (fern, -ive) Pulling or 
tearing out. Avulsion, n.f. Evulsion. 

ex-, pref. Ex-. 

exacerbation (egzaserba'sjo), n.f* Exacerba- 
tion. 

exact (eg^zakt), a. Exact, accurate, correct; 
precise, regular, punctual. Exact d fatre tout 
ce quart vous dity punctual in doing all you 
are told ; exacte analysey close analysis, 
exactement, adv. Exactly, accurately; 
precisely, punctually. 

exacteur (egzak'tocir), n.m. Exactor, extor- 
ter. 

exaction (cgzak'sjo), n.f. Exaction, impost, 
extortion. 

exactitude (cgzakti'tyd), n.f. Exactness, 
correctness, accuracy, punctuality, precision. 
Agir aver exactitude y to be punctual. 

exa^dre [hexaediu:]. 

ex aequo (ckse'ko), a. lU sont ex aequo, they 
are of equal merit; pretnier prix ex aequoy 
first prize divided. 

exag^rant (egra 3 e'ru), a. (fern, -ante) Exag- 
gerative. exag^rateur or exagereur, n.m. 
(/em. -rice or -euse) Exaggerator; a. Given 
to exaggeration, exageratif, a. (fern, -ive) 
Exaggerative, exageration, n.f. Exaggera- 
tion, amplification, overrating, exag^rer, 
o.t. (conjugated like accel^rer) To exag- 
gerate, to magnify, ezag^reur [sxag^- 

TEUTl]. 

exagone [hexagone]. 

exaltation (egzalta'sjS), n.f. Exaltation, ex- 
citement. exalte, a. (fern. -6e) Exalted, 
orer-excited, heated, feverish; n. Enthu- 
siast, fanatic, exalter, v.t. To exalt, to 
extol, to magnify; to excite, to inflame, to 
ovcr-excitc. s’exalter, v.r. To become 
excited, to be exalted, inflamed, or elated. 

examen (egza'mE), n.m. Examination, survey, 
inspection, scrutiny; investigation, research. 
Apres mur exameny after mature examination; 
exatnen de conscienccy self-examination ; faire 
examen d'un tivrey to examine a book; jury 
d' exameny board of examiners; libre exameriy 
Ircc-thought, examinateur, n.m, (fern. 
-trice) Examiner, examiner, v.t. To 
examine, to inspect, to survey; to weigh, to 
discuss, to in\%$tigatc, to explore. Examiner 
« fondy to sift thoroughly ; examiner rapide^ 
’nenty to glance over, s’ examiner, v.r. To 
examine or search oneself; to examine one's 
own conscience; to examine or to observe 
each other attentively. 

C3;anth6mateux (egzatemr/te), (fern, -euse) 

' or exantfa^matique, a. Suffering or 
characterized by eruption. exanth^me, 
I' m. Eniptioa on the skin, exanth&se 
Ui-florescencb]. 


exarchat (egzar'ka), n.m. Exarchate, exarque, 
n.m. Exarch. 

exasperant (egzaspe'ra), a. (fern, -ante) Ex- 
asperating, aggravating, exasperation, «./. 
^Exasperation, aggravation, exasperer, v.t. 
(conjugated like accelerer) To exasperate, 
to incense, to inflame; to aggravate (pain 
etc.), s'exasp^rer, v.r. To become exas- 
perated, enraged, or incensed, 
exaucement (egzos'mci), n.m. Granting, 
hearing (of prayers), exaucer, v.t. To 
hearken to, to grant, 

excavateur (ckskava"ta::r), n.m. Excavator, 
steam-shovel. 

excavation (ckskava'sj3), n.f. Excavation. 

excaver, v.t. To excavate, to hollow out. 
ezeedant (ekse'du), a. (fern, -ante) Exceed- 
ing, excessive; unfortunate, unbearable, ox- 
cedent, n.m. Overplus, surplus, excess; 
excedent de bagages, excess luggage, 
exceder (ekse'de), v.t. (conjugated like acce- 
lerhh) To exceed, to surpass, to rise above 
(in level, price, etc.); to surfeit; (fig.) to 
wear out, to tire out. Excidi de fatigue, worn 
out; il a exedde son pouvoir, he has exceeded 
his power, s’exc^der, v.r. To be worn 
out; to weary, to overwork oneself. S'cxdder 
de debauches, to wear oneself out with 
debauchery. 

excellemment (eksda'nia), adv. Excellently, 
surpassingly. 

excellence (ckse'lu:s), n.f. Excellence, Excel- 
lency. Par excellencCy pre-eminently, above 
all; votre Excellence , your Excellency (to 
an ambassador) ; prix d^excellenccy class-prize, 
excellent, a. (fern, -ente) Excellent; de- 
lightful. ezeelientissime, a. Most excel- 
lent. exceller, v.i. To excel, to be eminent, 
to transcend, to surpass, 
excentricite (eksdtnsi'te), n.f. Eccentricity, 
ezeentfique, a. Eccentric, odd; out of 
centre, far away ; n.m. Eccentric-wheel, 
excentriquement, adv. Eccentrically, 
ezeepte (sksEp'^te), prep. Except, excepting, 
but. Excepte quCy except that, 
excepter (ckscp'te), v.t. To except, to exclude. 

s'excepter, v.r. To be excepted or excluded, 
exception (ckscp'sjS), n.f. Exception; (Law) 
incidental plea; plea in bar; demurrer. A 
cette exception, with this exception; d I* excep- 
tion de, with the exception of; d une exception 
pres, with one exception; d' exception, excep- 
tional. exceptionnel, a. (fern, -elle) Excep- 
tional. ezception^ellement, adv. Excep- 
tionally. 

eze^s (ek'se), n.m. Excess; (pi.) riot, outrages, 
violence. A Vexch, avec excis, or jusqu'd 
Vexces, to excess, excessively, immoderately; 
oiler d exciSy to run riot; faire des excis, to 
be guilty of excesses; se porter d des excis 
contrey to commit violence upon; excis de 
jeu or jeu extessify backlash, cxcessif, a. 
(fern, -ive) Excessive, exorbitant, intemper- 
ate. excessivement, adv. Excessively, 
to excess. 

ezeiper (eksi'pe), v.i. To take exception, to 
plead or allege an exception, to put in a plea. 
Exciper de sa bonne foi, to allege one’s good 
faith. 

excipient (sksi'pjd), n.m. (Pharm.) Substance 
forming a vehicle for certain medicaments, 
excise (ek'siiz), n.f. Excise; excise-office. 
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exciser (cksi'ze), v.t. To cut out. to excise, 
excision, n.f. Excision, cutting out or 
off. 

excitability (eksitabili'te), n.f. Excitability, 
excitable, a. Excitable, excitant, a. (fern. 
-ante) Exciting; n.m. {Med.) Excitant, 
excitateur, n.m. {fern, -rice) Exciter, cx- 
critatif, a. {Jem. -ive) Excitative, 
excitation (cksita'sjS), n.f. Exciting, excita- 
tion, excitement, excitement, n.m. {Med.) 
Excitement, excitation, exciter, v.t. To 
excite, to stir up, to rouse; to stimulate, to 
animate, to quicken; to instigate, to prompt, 
to spur, to inflame, to irritate. Exciter un 
chien contre quelqu*un^ to set a dog at some- 
one. s’exciter, v.r. To excite oneself, 
to work oneself up; to animate or encourage 
each other; to be excited, exciteur,^ a. 
{fern, -euse) Excitive; n. Excitor. excito- 
moteur, a. {fern, excito-motrice) Excito- 
motory. 

exclamatif (sksklama'tif), a. {fern, -ive) Ex- 
clamative; {Gram.) of exclamation, 
exclamation (f=.ksklama'sj3), n.f. Exclama- 
tion. Point <r exclamation, note of exclama- 
tion. exclamativement, adv. Exclama- 
tively, s’exclamer, v.r. To exclaim, to cry 
out, to protest. 

exclu (eks'kly), n.m. {fern, exclue) Person 
excluded (from the army etc.), 
exclure (cks'klyir), v.t. {p.p. exclu; conjugated 
like conci.ure) To exclude, to debar, to shut 
out; to bar, to be incompatible with, s’ex- 
clure, v.r. To exclude each other; to be 
mutually incompatible, exclusif, a. {fern. 
-ive) Exclusive, exclusion, n.f. Exclusion, 
exclusivement, adv. Exclusively, exclu- 
sivisme, n.m. Excluhivism. 
excogitation (nksk33ita'sj5), n f. Excogitation, 
excommunication (ckskomyniku'sjo), n.f. 
Excommunication, cxcommunie, a. {fern. 
-eo) Excommunicated; n. Excommunicated 
person. Avoir un visage d'€.\commum^y to 
look pale and wretched, excommunier, v.t. 
To excommunicate. 

excoriation (Ekskorja'sjo), n.f. ICxcoriation, 
barking, excorier, v.t. To excoriate, 
excryment (ekskre'mu), n.m. E.\crement, Ex- 
crement de la terre, scum of the earth, 
excrementeuz, excrymentiel, or excry- 
mentitiel, a. {fern, -euse, -ielle, or 
-titielle) Excrementitioua, cxcrcmental, cx- 
crementitial. excreter, v.t. {conjugated like 
acc^l^rer) To excrete, to ev^acuate. mc- 
creteur {fern, -rice), excretoire, a. Excre- 
tory, excretive, excretion, n.f. Excretion. 
CXCroissance (ekskrwu'sdzs), n.f. Excrescence 
(tumour etc.). 

excursion (ekskyr'sjj), n.f. Excursion, ramble, 
tour, trip; inroad, raid; {fig.) digression. En 
excursion, on an excursion une excursion 
en France, to take a trip to France; une 
excursion d pied sac au dos, a hike; une 
excursion d la campagne, a ramble m the 
country, an outing; Stre en excursion, to be 
on a jaunt. excursiooniste, a. and n. 
Excursionist, tourist, excursus, n.m. Ex- 
cursus. 

oxcusabllity (ckskyzabili'te), n./. Excusability. 
excusable, a. Excusable, pardonable, venial; 
{Law) by misadventure (homicide), ’^excu- 
sation, n.f. {Law) Excuse, plea. 
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excuse (eks'kyiz), n../ Excuse, apology; {Law) 
plea. Faire des excuses, to apologize ; je vous 
fais mes esccuses, I beg your pardon, excuser^ 
v.t. To excuse, to exculpate; to pardon, to 
bear with; to serve as excuse for; to apologize 
for. II Va excusS auprh du roi, he has apolo- 
gized for him to the king; on doit excuser Us 
fautes de la jeunesse, one must bear with the 
errors of youth, s’excuser, v.r. To excuse 
or exculpate oneself; to apologize, to make 
an apology; to ask to be excused; to decline. 
Le capitaine s'est excusi sur son lieutenant, the 
captain cast the blame upon his lieutenant; 
qui s' excuse, s' accuse, excuses proceed* from 
a guilty conscience; s'excuser de failfe une 
chose, to decline to do a thing. 

exeat (egze'at), n.m. Exeat, pass; discharge 
(from hospital) ; {R.-C. Ch.) leave (to out 
of one diocese into another). Domifr d 
quelqu'un son exeat, to send off, discard, or 
dismiss someone. 

execrable (egzc'krabl), a. Execrable; abomin- 
able, detestable. execrablement, adv. 
Execrably. 

execration (egzekra^sjo), n.f. Execration. 11 
est en execration d tout le monde, he is held 
in abhorrence by everybody, execratoire, 
a. Execratory. execrer, v.t. {conjugated like 
accelerer) To execrate, to hold in detesta- 
tion. 

executable (egzeky'tabl), a. Feasible, practi- 
cable. executant, n.m. {fern, -ante) Per- 
former, player (esp. of music). 

executer (egzeky'te), v.t. To execute, to 
perform, to accomplish; to carry out, to 
achieve, to fulfil; {Law) to distrain; to put 
to death. Executer un arret, to carry out a 
sentence; j'exicuterai ce que j'ai promts, I 
shall perform what I promised, s’exycuter, 

v. r. To be performed, to be done, to take 
place; to yield, to comply, to submit. Allans, 
executez-vous, come, do the needful, ex- 
ecuteur, n.m. {fern, cxy culrice) Executor, 
executrix. Executeur {des hautes oeuvres), 
hangman, headsman; executeur testamentaire, 
executor, executrix; livrer d V executeur. to 
deliver over to the executioner, exycutif, a. 
{fern, -ive) Executive; n.m. The executive. 

execution (egzeky'sj 3), n.f. Execution, accom- 
plishment, performance, fulfilment; ham- 
mering (of defaulter). En execution de, in 
pursuance of; execution d'un debiteur, dis- 
traint ; homme d' execution, resolute, enterpris- 
ing, practical man; 1' execution d'un morceau 
de musique, the performance of a piece of 
music; mettre d execution, to carry out, 
mettre des ordres d execution, to execute 
orders; ordre d'exicution, death-warrant, 
warrant for execution; homme d* execution, 
man of deeds; {Mil.) pelqton d*execution, 
firing party. executoire, a. Executwy, 
pertainmjL; to a writ of execution; n.m. Writ 
of execution. 

exedre (eg'zedr), n.m. Exedra. 

exegyse (egzc' 3 e; 2 ), n.f. Exegesis. ©xcHf*®* 

w. m. Exegetist. exygytique, a. Exegeticri. 
ezemplaire (egzd'pUir), a. Exemplary* 

Model, pattern, archetype; copy 
books, engrarings, etc.), specimen, j 
exemplaires de ce Uvre-ld, 1 have three cop«e 
of that book. 

Exemplarily, in an exemplary manner. 
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exemple (eg"xO:pl), n.m. Example, pattern, 
model, exemplar, precedent, parallel, in- 
stance, copy. A Vexemple de, in imitation of; 
faire un exempU de, to make an example of; 
il n^y en a point d^exemple^ there is no 
precedent for it, there is no example of such 
a thing ; ne vom riglez pas sur son exemple, do 
not follow in his footsteps; par exemple, for 
instance, upon my word ! only fancy 1 par 
exemple, voild qui est fort! well now, I like 
that I prichcr dUxemple, to practise what one 
preaches; prendre exemple sur quelquun, to 
be guided by someone ; proposer un exemple, 
to offer an example; sans exemple, extra- 
ordinary, unparalleled. 

exempt (x) (cg'za), a. {fern, exempte) 
Exempt, exempted, free (from). 

^exempt (2) (cg'zd), n.w. Adjutant. Exempt 
de police, police officer. 

exempCer (egzd'te), v.t. To exempt, to free; 
to dispense, to exonerate. (Mil.) Exempte de 
coivee, excused from fatigue. s‘exempter, 
t'.r. To exempt oneself, to dispense with 
{de). exemption, n./. Exemption, immunity; 
disf>ensation. (Sch.)* Good mark voucher. 
Lettre d'exemptton des droits de douane, bill 
exempting from duty. 

exequatur (cgzckwa'tyrr), n.m. {pi. unchanged) 
fCxcquatur. 

exercer (egzer'se), v.t. To exercise, to train 
up; to drill; to exert; to perform, to practise; 
to fulfil (an office etc.); to follow', to carry on 
(n trade or profession); (fig.) to try, to prove 
(one’s patience etc.). Exener des soldats, to 
drill soldiers; exercet la nUdecine, to practise 
medicine; exercer la patience de quelqu'un, to 
try someone’s patience; j'exerfai toute ma 
jorce, I exerted all my strength, s’exercer, 
i>.r. To exercise, to practise; to exercise or 
train oneself; to exert oneself. 

excrcice (eyznr'sis), n.m. Exeicisc, practice, 

u. se; work, labour; {fig.) trouble, pains, 
fatigue; (Cwstowis) inspection; {Admimstra- 
lion) period (of receipts and expenditure), 
financial year; {Mtl.) drill, drilling. En 
exetcice, in action, at work; entrer en exercice, 
to commence one’s duties; exerciie de piete, 
practice of piety; faire fatre Vexerace <i des 
soldats, to drill or train soldiers, faire 
I’exercwe, to exercise, to drill; V exercice est 
clos, the account for the year is closed; 
Vexercice financier simant, the next fiscal 
period; prendre de fexertite, to take exer- 
cise; reglement d'un exercuv, balancing of a 
budget. 

exdrese (egze’reiz), n.f. (Surg.) Extraction, 
amputation, cutting off. 

exergue (eg'zerg), n.m. Exergue. 

exfoliation (eksfalja'sjS), n.f. Exfoliation, ex- 
foUer, v.t.f and s’ea^olier, v.r. To exfoliate. 

cxhalaison(egzale'25), n.f. Exhalation, vapour, 
effluvium, exhalant, a. {fern, -ante) Exha- 
lant, exhaling; n,m. {Anai.) Exhaling vessel, 
exhalation^ nj. Exhalation, exhaling, ex- 
halatoire, a. Evaporating; n.m. Evaporat- 
ing-vessel. 

exhaler (egza'le), v.t. To send forth, to 
exhale; to give forth, to give vent to, to 
cniit. Ces fleurs exhalent une douce odeur, 
these howers emit a sweet smell; exhaler sa 
colire, to give vent to one’s anger, s’exhalor, 

v. r. To be emitted, to be exhaled; to give 


vent to. S* exhaler en plainles or en menaces, 
to give vent to complaints, or to threats, 
exhaussement (egzos''ma), n.m. Raising up, 
elevation, erection, exhausser, v.t. 'Eo 
raise, to make higher, 

exhaustif (egzos'tif), a. {fern, -ive) Exhaus- 
tive. exhaustion, n.f. Exhau.stiob. 
exher^dation (eyzeredo'sjS), n.f. Disinherit- 
ing, disinheritance, exherraer, v.t. To 
disinherit. 

exhiber (egziffie), v.t. To exhibit (in a law- 
court); to produce, to show. Exhiber ses 
papiers or son passeport, to produce one’s 
papers or one’s passport, es^ibition, n.f. 
Exhibition, producing, exhibiting, exhibi- 
tionniste, n.m. Elxhibitionist. exhibitoire, 
a. Exhibitory. 

exhllarant (egzila'rd), a, (Jem. -ante) Ex- 
hilarating. 

exhortatif (cyxorta'iif), a. {Jem, -ive) Ex- 
hortative. 

exhortation (cgzorta'sjS), n./. Exhortation. 

exhorter, v.t. To exhort, to encourage, 
exhumation (egzymci'sjS), n.f. Exhumation, 
disinterment, exhumer, v.t. To exhume, 
to disinter; {fig.) to bring to light, to rake up. 
exigeant (egzi'3a), a. {fern, exigeante) Un- 
reasonable, over-particular, exacting, hard to 
please, exigence, n.f. Unreasonableness, 
unreasonable claim or demand; exigency, 
exigence. Selon Vexigence du cas, as occasion 
may require. 

exiger (egzi'3e), v.t. To exact, to require, to 
demand; to call for, to necessitate. Exiger 
des igards, to enforce respect; si le besoin 
Vexige, if need be. exigibilite, n.f. Exigi- 
bility. exigible, a. Demandabie. 
exigu (egzi'gy), a. {fern, exigud) Very small, 
exiguou.s, tiny (house); scanty, slender, slight, 
exiguite, n.f. Scantiness, slenderness, 
slightness, exiguity. 

exil (eg'zil), n.m. Exile, banishment. Envoyer 
en extl, to banish. exil6, a. {Jem. -ee) 
Exiled; n. Exile, exiler, v.t. To exile, to 
banish, s'exiler, v.r. To exile oneself; to 
seclude oneself, ll s^esf exiU du monde, he 
has withdrawn from the world, 
existant (egzis'ta), a. {fern, -ante) Existing, 
in being, existent; extant; in force, exis- 
tence, n.f. Existence, being, life; subsistence, 
living; (/>/.) {Comm.) stock on hand. Existence 
en magazin, quantity of commodities in stock, 
exister (egzis'’te), v.t. To exist, to be in 
existence, to live; to be extant. Cette dette 
n*extste plus, this debt is extinct; le.s ouvrages 
qui existent, the works which are extant, 
ex-libris (eksli'bris), n.m. Rook-plate, ex- 
libris. 

exocet (egzo'sc), n.m. Flying-fish, 
exode (eg'zad), n.m. Exodus; exode. 
exoderme [ectodhirmh]. 
exogame (egzo'gam), a. Exogamous. exo- 
gamie, n.f. Exogamy, 
exogene (e9Z3"3t;n), a. (Bot.) Exogenous, 
exoneration (egzonera^sjo), n./. Exoneration, 
exonerer, t>.£. {conjugated like accelerer) 
To exonerate, to discharge, to free from 
blame, obligation, etc. 

exophtalmie (egzaftal'mi), n.f. Exophthalmia. 

exophtalmique» a. Exophthalmic, 
exorable (egzo'rabl), a. Lenient, pitiful, 
merciful. 
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exorbitance (egzorbi'tus), n.f. Exorbitance, 
exorbitsuit, a. {fern. <mte). Exorbitant, 
unconscionable. 

exorciser (egzorsi'ze), v.t. To exorcise, to 
put out (devils etc.), to coniurc. exorciste 
or exorciseur, n.m. Exorcist, exorcisme, 
n,m. Exorcism. 

exorde (eg'zord), n.m. Exordium, beginning 
(of a speech etc.). 

exosmose (egzos'moiz), n.f. Exosmosc, exos- 
mosis. exosmotique, a. Exosmotic. 
exosquelette (egzoska'lst), n.f. Exoskcleton. 
exostose (egzos'toz), n.f. Exostosis, 
exoterique (egzate'rik), a. Exoteric, vulgar, 
exotique (egzo'^tik), a. Exotic; foreign, out- 
landish. exotiquement, adv. Exotically. 
expansibilite (ekspasibili'te), n.f. Expansi- 
bility. expansible, a. Expansible, expansive, 
expansif, a. (/em. -ive) Expansive; {fig.) 
unreserved, open-hearted, overflowing, com- 
municative. 

expansion (ekspa'sjS), «./. Expansion; 
development; {fig.) unreservedness, opening 
out. Ai'oir de V expamion, to be open, 
unreserved, communicative; avec expansion, 
effusively, expansive [expansif]. expan- 
sivite, n.f. Expansiveness, 
expatriation (ekspatria^sjo), n.f. Expatriation; 
self-banishment, expatrier, t;.t. To expa- 
triate, to exile, to banish from one’s country, 
s’expatrier, v.r. To expatriate oneself; to 
leave one’s country. 

expectatif (ekspckta'tif), a. {fern, cxpectative 
(i)) Expectative. expectation, n.f. Ex- 
pectation, prospc-ct. Avoir Vexpectation de 
quelque chose, to look forward to the pos^s- 
sion of something; il est dans Vexpectation, 
he is in expectation, expectative (2), «./. 
Expectation, hope, expectancy, 
expectorant (ekspekto'ru), a. and n. {fern. 
-ante) Expectorant. 

expectoration (EkspEktora'sjo), n.f. Expec- 
toration; sputa. expectorer, v.t. To 
expectorate, to spit. 

expedite (ekspe'dje), n.f. Running hand 
(writing). 

expedient (i) (ekspe'dja), a. {fern, -ente) 
Expedient, ^visablc, flt, meet, 
expteient (2) (ckspeMja), n.m. Expedient, 
device, way ; last shift. En itre aux ex^dients, 
to be reduced to expedients or to shifts; 
homme d'expddients, man full of expedients 
or man of resource; son dernier expedient, 
one’s last shift. 

eiqiteier (ekspe'dic), v.t. {conjugated like 
frier) To dispatch, to send off, to forward ; 
to do quickly, to knock off, to clear oft', to 
clear (at the custom-house); to draw up (a 
deed etc.), Expidier des marchandises, to 
forward goods; expddier des troupes, to send 
off troops; expedier un acte, to draw up a 
deed, expteiteur, n.m. {fern, -rice) Sender 
(by post) ; shipper, consigner, expeditif, a. 

{fern, -ive) Expeditious, quick, 
expedition (ekspedi'sjo), n.f. Expedition, dis- 
patch; sending, shipment; consignment, 
thing sent; execution, performance; {Lazu) 
copy (of a deed etc.). Faire Vexpedition de, 
to forward ; homme d* expedition, able or 
business-like man ; bulletin d' expedition, way- 
bill; {fait) en double expedition, in duplicate; 
une expedition de secours, a search party. 
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expeditionnaire, a. Expeditionary; n.m. 
Sender, shipper; commission-agent, copy- 
ing-clerk, forwarding-clerk. expedinve 
[expeditif]. expeditivement, adv. Ex- 
peditiously. 

experience (skspeVjciis), n.f. Experience; trial, 
experiment, test. Des experiences de chimie, 
experiments in chemistry; faire une experi~ 
ence, to make an experiment; parler par 
experience, to speak from experience, 
experimental (cksperimu'tal), a. {fern, -ale, 
pi. -aux) Experimental, experimentale- 
ment, adv. Experimentally, experimenta- 
lisme, n.m. Experimentalism. expi^ri- 
mentaliste, a. Experimental; n. Experi- 
mentalist. experimentateur, a.m. Exteri- 
mental; n.m. Experimentalist, expteimpn- 
tation, n.f. Experimentation. expteimef|t^, 
a. {fern, -ee) Experienced, experimen^r, 
v.t. To experiment, to test; to experience; 
v.i. 'Fo experimentalize, 
expert (cks'pcir), a. {fern, -te) Expert, skilful, 
well versed in. n.m. Appraiser, connoisseur; 
valuer, surveyor; expert. A dire d' experts, 
according to expert advice; (Naut.) expert 
en avartes, average stater ; expert comptable, 
chartered accountant, expertement, adv. 
Expertly, skilfully, expertise, n.f. Survey, 
valuation, assessment (of specially appointed 
surveyors) ; report (of survey), appraisement, 
arbitration. Faire une expertise, to make a 
survey, expertiser, v.t. To make a siirvxy 
of; to appraise, to value, to assess, 
expiable (cks^pj^^bl), a. Expiiable. expiateur, 
a. {fern, expiatrice) Expiatory, 
expiation (ckspja'sjS), n.f. Expiation, atone- 
ment, satisfaction. En expiation de, as an 
atonement for; faire expiation de, to make 
an atonement for. expiatoire, a. Expiatory. 
Sacrifice expiatoire, sin-offering, 
expier (eks'pjc), v.t. {conjugated like frier) To 
expiate, to atone, to make reparation for. 
expirant (ckspi'ru), a. {fern, -ante) Expiring, 
dying, expirateur, a.m, {Anat.) Expiratory ; 
n.m. Expiratory muscle, 
expiration (ekspira'sjS), n.f. Expiration; 
expiry, expirer, v.t. To breathe out; to 
exhale, to expire, v.i. To expire, to breathe 
one’s last, to die ; to die away, to come to an 
end, to run out. Mon bail a expiri hier, my 
lease was up yesterday. 

expletif (cksple'tif), a, {fern, -ive) {Gram.) 
Expletive, n.m. Expletive, expletivement, 
adv. By way of expletive, 
explicable (ckspli'kabl), a. Explicable. expU- 
cateur, a. {fern, -rice) Explicative; n. 
Explainer; cicerone, guide, oxplicatiff 
{fern, -tive) Explicative, explanatory, 
explication (eksplika'sjo), »./. Explanation, 
explication ; interpretation, construing ; mean- 
ing. Avoir une explication avec, to have an 
explanation with; cela demande explication, 
that requires an explanation, 
explicite (ckspli'sit), a. Explicit, clear, ex- 
press. explicitement, adv. Explicitly, 
clearly. 

expliquer (ekspli'ke), v,t. To explain, to 
account for, to teach, to expound; to 
interpret, to construe ; to make known. 
Expliquer une inigtne, to solve a riddle, 
s’expliquer, v.t. To explain oneself; to 
have an explanation; to be explained, to be 
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accour»ted for, to be cleared up. expUqueur, 
n.nL Explainer. 

expl^t (ela'plwa), n.m. Exploit, achievement, 
feat ; (Law) writ, process. Dresser un exploit, 
to draw up a writ; signifier un exploit, to 
serve a writ. 

ezploitabilite (eksplwatabjli'te), n.f. Work- 
ableness. exploitable, a. Workable, that 
may be turned to account; (Law) distrain- 
able. Cette mine est encore exploitable, that 
mine may still be worked, exploitant, n.m. 
(fern, -ante) Operator (of mines etc.); 
fermcr, grower; a. Process-serving. Huissier 
exploitant, process-server. 

exploitation (cksplwata'sjo), n.f. Working, 
improving (of lands etc.); cultivation (of 
woods etc.); employing, using; taking advan- 
tage of. exploitation, cheating, sweating 
system. Rn exploitation, being worked; 
exploitation d'un champ, cultivation of a held ; 
exploitation rurale, farming; niaUricl d'ex- 
ploUation, working-stock; mettre en exploita- 
tion, to work; V exploitation des chemins de fer, 
the administrative railway work, exploiter, 
u.f. To work, to improve, to cultivate, to 
use ; to make the most of, to exploit, to take 
advantage of, to impose upon. Cet honmie 
m'a exploiti^ that man has taken advantage 
of me; exploiter la curiositd pubhque, to 
speculate upon public curiosity; exploiter 
tine mine, to work a mire; exploiter une place, 
to make the most of a situation; v,t, (Lazo) 
To serve writs. exploiteur, n.tn, (fern. 
-euse) Exploiter, person who takes advantage 
(of others), who works or uses (others), 
sweater of labour. 

cxplorable (ckspb'rabl), a. Explorablc. ex- 
plorateur, n.m, (fern, -trice) Explorer; a. 
P'xploratory. 

exploration (cksplora'sjS), n.f. Exploration. 

explorer, v.t. To explore, to search into, to 
investigate. 

cxploser (dcsplo'ze), v.i. To explode, to blow 
up. exploseur, ri.m. Electric exploder; test 
for explosives, explosible, a. Explosive. 
explosif, a. (fern, -ive) Explosive, that 
explodes; n.m. F^xplosive, blasting agent. 
Un explosif d haute puissance, a high ex- 
plosive. 

explosion (ek.splo"zj3), n.f. Explosion ; burst- 
ing, blow’ing up; (fi^.) outbreak, outburst. 
Faire explosion, to explode, to burst cut, to 
break out, to burst. 

exponentiel (eksponu'sjel), a. (fern, exponen- 
tielle) Exponential, 

exportateur (eksporta'toeir), a. Exporting. 
n.m. Exporter. 

exportation (Ek8p3rta''8j5), n.f. Exportation, 
export, export trade. Prime d' exportation, 
bounty, drawback. 

exporter (ekspDr'te), v.t. To exoort. expor- 
teur, a. Exporting; n.m. Exporter, expor- 
table, a. 

exposant (ckspo'zQ), n.m, (fern, -ante) Ex- 
hibitor; (Law) petitioner; (Math.) exponent, 
index. 

(ekspo'ze), n.m. Statement, explana- 
tion; account, report. Expose de motifs, 
explanatory statement; faire un expose, to 
draw up a statement. 

exposer (ekspo'ze), n.m. To expose, to expose 
to view, to show, to exhibit; to state, to set 


exquis 

forth, to expound, to explain; to endanger, 
to hazard, to venture, to render liable, to lay 
open. Exposer en vente, to expose for sale; 
exposer ses sentiments, to state one’s views; 
exposer un corps mart sur un lit de parade, to 
lay out a dead body in state; exposer un 
systeme, to unfold a system, v.i. To explain ; 
to expound one’s views etc. ; to exhibit. Ce 
peintre n'a pas encore exposi, that painter has 
not yet ^hibited ; je ne connais personne qui 
expose ndeux, I know no one who can explain 
a thing better, s'exposer, v.r. To expose 
oneself; to be exposed, to be liable, to lay 
oneself open, to lie open. II s'expose d la 
risde de tout le monde, he makes himself the 
laughing-stock of everybody, 
exposition (ekspozi'siS), n.f. Exhibition; ex- 
posure; lying-in-state (of the dead); situa- 
tion, aspect, statement, explanation, recital, 
account. Exposition de fieurs, flower-show; 
exposition internationale, international exhibi- 
tion; faire une fidele exposition de toutes ses 
raisons, to give a faithful account of all one’s, 
reasons; maison dans une exposition agr^able, 
house with a pleasant aspect, 
expositoire (ekspozl'twair), a. Expository, 
expr^ (fiks'pre), a. Express, precise, formal, 
positive. La loi est e.xpresse sur ce point, the 
law is positive on that point. n.m. Express 
(messenger), adv. Expressly, purposely, on 
purpose. C*est un fait expres, it is done on 
purpose; il semble fait expris pour cela, he 
seems to be cut out for it. express, a. (Rail.) 
Express; n.m. Express train, expresse- 
ment, adv. Expressly, positively; clearly, 
distinctly. 11 est expressdment ^fendu de 
fumer, smoking is strictly prohibited, 
expressif (Ekspre'sif), a. (fern, -ive) Expressive, 
expression (ekspre^sjo), n.f. Expression; 
manner of this, expressiveness, terms, diction, 
style, gesture, utterance. Au deld de toute 
expression, beyond all expression; expression 
imagtnave, (Alg.) imaginary expression; la 
plus simple expression, (Math.) the lowest 
terms ; sans expression, unexpressive. expres- 
sivement, adv. Expressively, 
exprimable (ekspn'mabl), a. Expressible, 
exprimer (ekspri'mc), v.t. To express, to 
press or squeeze out; to be expressive of; 
to convey by words, gesture, etc., to utter 
to voice, to word, to betoken. Exprimer le 
sue d*une plante, to squeeze the juice out ot 
a plant, s’exprimer, v.r. To express one's 
thoughts etc.; to be expressed, 
expropriation (eksprDpria'sjS), n.f. Expro- 
priation, dispossession. Jury d* expropriation, 
valuation jury. exproprier, v.t. To 
expropriate, to dispossess, 
expulser (ekspyl'se), v.t. To expel, to turn 
out; to eject, to drive out; to eliminate, 
expulsif (fern. •4ve), a. Expulsive, expul- 
sion, n.f. Expulsion, extrusion ; (Law) 
ejection, ejectment; (Med.) er^uation. 
expurgation (ckspyrga'sjo), n.f. Expurgation, 
expurgatoire, a. Expurgatory, expurger^ 
v.t. To expurgate, to bowdlerize (a bool^. 
exquis (eks'ki), a. (fern, -ise) Exquisite, nice, 
refined, delicate, choice, select. Avoir un 
gout exquis, to have an exquisite taste; vin 
exquis, delicious wine. n.m. Exquisiteness; 
an exquisite, exqussement, adv. Exqui- 
sitely. exquisite n./. Exquisiteness. 
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ezsani^e (ek'sd.'g)/ a. Bloodless, aneemic; 

(fig-) vtreak, feeble, spiritless, 
exsuccion or ezsuction (cksyk'sjo), n.f. Suck- 
ing up or out. 

ezsudatioo (eksyda'sjo), n.f. Exudation, 
sweat, perspiration; oozing out. exsuder, 
vU. To exude, to perspire ; to ooze out ; v.t. 
To exude. 

extase (eks'taiz), «,/. Ecstasy, rapture, trans- 
port. Totnber en extase, to be entranced, to 
fall into ecstasy, s’extasier, v.r. To be 
enraptured, to be ravished, to be entranced 
with admiration, enthusiasm, etc. extatique, 
a. Ecstatic, rapturous. 

extemporan^ (ckstapnra'’ne), a. (fern, -^e) 
ExtemporaneouSv improvised, made offhand, 
extemporandite, n.f. Extemporaneous- 
ness. 

extenseur (ekstd"sae:r). a. and n.m. (Anat.) 
Extensor; check-expander, exerciser; ex- 
tenseur de pantalon, trouser-stretcher, 
extensibility (fikstdsibili'te), n.f. Extensibility, 
extensible, a. Extensible, extensif, a. 
(fefn. -ive) Causing extension; extensive, 
extension (ekstd^sjo), n.f. Extension, stretch- 
ing; extent, span; increase, augmentation. 
Prendre de Vextemion, to grow, to increase, 
to spread. 

extenso (in) (inckstt^so), he. adv. [l.] In full, 
extynuation (ekstenqa'sjS), n,f. Extenuation, 
exhaustion, debilitv. extenuer, v.i. To 
extenuate, to enfeeble, to weaken, to debili- 
tate ; to attenuate. £tre extinud de fatigue, 
to 1^ worn out, dead tired, 
extyiieur (ekstcVjceir), a. Exterior, external, 
outward; foreign, n.m. Exterior; outside 
appearance; foreign countries, abroad. A 
Vintdrieur et d Vextdrieur, at home and abroad, 
extyrieurement, adv. Externally, out- 
wardly; {fig.) in appearance, superficially, 
extyriorisation, n.f. Exteriorization, ex- 
tyrioriser, v.t. To exteriorize, 
exterminateur (ckstermina'toeir), a. (Jem. 
-rice) Exterminating, destroying. n. 
Destroyer, exterminator, 
externtination (ckstcmuna'sjS), n.f. Exter- 
mination. exterminer, v.t. To exterminate, 
to destroy, to annihilate, 
external (ekster^na), n.m. Day-school; post 
of dresser (in hospital). 

exteme (eks'tcrn), a. External, exterior, 
outer. Pour Vusage exteme, not to be taken, 
n.m. Day-scholar; non-resident medical 
student (in hospitals), dresser, 
extmitoriality (cksteritorjali'te), n./. Exter- 
ritoriality. 

extincteur (ekstek'toeir), a. (fern, -rice) 
Extinguishing (fire). n.?n. Extincteur, fire- 
extinguisher. 

extinction (ckstS'sj 3), n.f. Extinction, destruc- 
tion) suppression, cessation; abolition; re- 
demption (of annuities); liquidation, settle- 
ment (of debts); quelling, suppression (of 
•disturbances) ; quenching (of thirst) ; slaking 
{of lime). Extinction de voix, loss of voice; 
Vextinction des feux, (MU.) the lights-out 
call. 

extirpateur (ekstirpa'toeir), a. (fern, -rice) 
Extirpating, n.m. Extirpator, destroyer; 
(Agric.) weeder, weeding- tool, spud, 
extirpation (ekstirpu'sjS), n.f. Extirpation, 
extirper, v.t. To extirpate. 
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extorquer (ekstor'ke), v.t. To extort, to wrest 
or worm out of. *extorqueur, n.m. Extor- 
tioner. extorsion, n.f. Extortion, 
extra (cks'tra), n.m. ^l. unchanged) Extra, 
something extra. C*dtait ma file et nous 
avons fait un extra or un peu d*extra, it was 
my birthday, so we had something extra, or 
out of the common; plat d*extra, extra dish. 
a. Extra. Un vin extra, perfect, superfine 
wine. 

extra-conjugal (Ek8trak53y"gal), a. (fern, -ale), 
pi. -aux) Outside matrimony. Plaisirs 
extra-conjugaux, illicit pleasures, 
extra-courant (ekstraku'rd), n.m. Erttra- 
current. j 

extractible (ekstrak'tibl), a. Extractible. iex- 
tractif, a. (fern, -ive) Extractive, \ 
extraction (ekstrak'iyS), n.f. Extract jpn; 
origin, descent, birth. De basse extraction'i of 
low birth, of humble parentage; Vextrackon 
d*une dent, the drawing of a too^. . 
extrader (ckstra^e), x'.t. To extradite, extng- 
dition, n.f. Extradition, 
extrados (ekstra'do), n.m. (Arch.) Hxtrados. 

extradosser, v.t. To curve (an arch), 
extra-fin (ckstra'fE), a. (fern, extra-fine) 
Extra-fine, superfine. 

extraire (cks'treir), v.t. (conjugated like trairi) 
To extract, to draw, to take, pull, dig, or 
put out ; to make extracts from, 
extrait (eks^tre), n.m. Extract; excerpt, 
selection, epitome, abstract ; certificate, 
docket. Extrait authentique, certified copy 
of a document ; extrait de naissance, de 
baptime, or de manage, certificate of birth, 
baptism, or marriage ; extrait mortuaire, certi- 
ficate of death. 

extrajudiciaire (ekstra3ydi"8je:r), a. Extra- 
judicial. extrajudicialrement, adv. Extra- 
judicially, out of court. 

extra-muros (ekstrarnyVois), adv. Outside 
the w'alls (of a city). Cimetidre extra-murot 
suburban cemetery. 

extraordinaire (ekstrardi'neir), a. Extra- 
ordinary, unusual, uncommon; odd, queer; 
prodigious, enormous. Question extraoi- 
dinaire, rack (torture) ; visage extraordinaire, 
odd face. n.m. Extraordinariness; extra- 
ordinary', queer, or uncommon thing. LUx- 
traordinaire c*est que . . ., the extraordinary 
part of it is . . . extraordinairement, adv. 
Extraordinarily, unusually; oddly, enor- 
mously. Proedder extraordinairement contre 
quelqu*un, to prosecute someone crimin- 
ally. 

extravagamment (ekstravaga'md), adv. Ex- 
travagantly, unreasonably, 
extravagance (ekstrava'gdis), n.f. Extrava- 
gance, extravagant act. II a dit mille extra- 
vagances, he said a thousand extravagant 
things ; j'ai pitie de son extravagance, I pity 
his folly. extravagant, a. (fern, -ante) 
Extravagant, wild, exorbitant (price, etc.), 
immoderate; n. Extravagant person; nf- 
(R.-C. Ch., pi.) Papal constitutions not in 
the Corpus, 

extravaguer, v.i. To talk wildly, to rave, to 
be light-headed. 

extravasation (ekstravaza'sjo) or ©xtrava- 
sion, n.f. Extravasation, effusion (of blood 
etc.), s 'extra vaser, v.r. To be extravasateo 
(of blood etc,). 
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extreme (eks^treim), a. Extreme, utmost; 
excessive, outragec is, n.tn. Extreme or 
utm Mt point* II se j ette dans les extrimes^ he 
runs into extremes; jusqu'd V extreme or d 
VexirSme, to an extreme ; les extrimes se 
tourhentf extremes meet. extrdxnement,< 2 <fv. 
extr^me-onction, n.f. Extreme unction. 

Extreme-Orient (ckstremD''rja), n.m. Far 
East. 

extr^miste (ekstre^mist), n.m. Extremist, die- 
hard. 

extr6mit6 (ekstremi'te), n.f. Extremity, end; 
tip, point; last moment, end of life; (fig.) 
verge, border, brink; {pi.) extremes, extre- 
mities. A Vextrimite, to extremity, without 
resource, dying; d toute extrimitify at the 
worst ; pousser d la demiere extrSmite, to drive 
to extremities. 

extrinsdque (ekstrC'sek), a. Extrinsic. Valeur 
extrins^qtie des monnaies, value assigned to 
coins independently of their actual weight, 
extrins^quement, adv. Kxr*‘in8icaliy. 

extrorse (cka'trDrs), a. {Bot.) Extrorse. 

exuberance (egzybeVuia), n.f. Exuberance, 
luxuriance. exuberant, a. (fern, -ante) 
Exuberant, luxuriant. 

exulc^rant (egzylse'ru) or exulceratif, a. 
{Jem. -ante or -i re) Producing ulcers or 
exulceration, exulc^ration, n.f. Exulcera- 
tion. exulc^rer, v.t. To ex ulcerate. 

exultation (egzylta'siS), n.f. Exultation, 
rapture, exulter, v.i. To exult. 

exutoire (egzy'twair), n.m. {Med.) Issue; {fig.) 
outlet. 

ex-voto (eksvo'to), n.m, {pi. unchanged) Ex- 
voto, votive offering. 

eyra (e'ra), n,m. South American cougar. 


F, f (ef), n.m. The sixth letter of the alphabet. 

f, or fr., franc; {Mm.) forte, flf,, fortissimo. 
fa (fa), n.m. (Mus.) fa; r. Clef de fa^ bass, 
bass-clcf. 

fabageile (faba'yel), n.f., or fabago, n.m. 

False caper, bean caper, 
fable (fa’.bl), n./. Fable; story, talc, myth; 
mythology; (Jig.) untruth, fiction, invention, 
falsehood; laughing-stock, byword. Stre la 
fable de tout le monde, to be the laughing- 
stock or byw'ord of everybody, fabliau, n.m. 
{pi. fabliaux) or fableau A mediaeval short 
story in old French, fablier, n.m. Book of 
fables; fabulist. 

fabricant (fabri'ku), n.m. Manufacturer, 
maker. 

fabricateur (fabrika'toeir), n.m. {fern, -rice) 
fabricator, coiner, forger. Fabricateur de 
fausse monnaie, coiner of base money ; fabri'- 
cateur de nouveUes, forger of news. 

fabrication (fabrika'sj5), n./. Fabrication, 
nianufacture, making; forgery ; coining. La 
jabrication d*un faux acte, the forging of a 
deed. 

pkricien (fabri'sjl!), n.m. Vestry-man. 

, fabrique (fa'brik), n./. Building, fabric (esp. 
of churches); vestry-board; manufactory, 
factory, works, mill; fabrication; 

Jiiake. Com^ de fabrique, select vestry; 
fabrique de chattssures, boot-factory ; marque de 


fabrique, trade-mark ; prix de fabrique, 
cost or manufacturer’s price, fabriquer, 
v.t. To manufacture, to make, to prepare; 
to fabricate, to invent, to forge, to coin 
(money); {slang) to cheat, to pinch, se 
fabriquer, v.r. 'Po be manufactured ; to 
make for oneself. 

fabuleuse [fabulcux]. fabuleusement 

(fabyloz'mu), adr. Fabulously; (fig.) in- 
credibly. 

fabuleux (faby'lo), a. {fern, -euse) Fabulous, 
fictitious ; {jig.) extraordinary, incredible, 
fabuliste (faby'list), n.m. Fabulist, 
faqade (fa 'sad), n.f. Facade, front, face (of an 
edifice); (^i^.) exterior, appearance, 
face (fas), n.f. h'ace, visage, countenance; 
front, facade (of a building); surface; (Jig.) 
state, aspect, appearance; posture, turn (of 
affairs). A la face de, in the presence of, at 
the sight of ; de face, in front, abreast of, full 
face ; de prime face, at first ; donner sur la face 
d quelqu'un, to give someone a slap in the 
face; en face de, in the face of, opposite, in 
the presence of; la rnaison d’en face, the house 
opposite; face d fate, face to face; face de 
carSme, pale face; face de riprouvi, sinister- 
looking countenance; face de lame, flat 
of (sw'ord) blade; faire face d, to face, to 
fulfil, to meet; faire face d ses affaires, to 
meet one’s engagements; fatre volte-face, to 
face about ; jouer d pile ou face, to play pitch- 
and-toss, at heads or tails; les affaires ont 
bien change de face, things have taken quite 
another turn ; une face rejouie, a jolly face ; 
vu de face, seen in front or from the front, 
face-a-main, n.m. {pi. faces-^-main) 
Lady’s lorgnette. 

fac6tie (fase’si), n.f. Facetiousness; jest, joke, 
witty saying. Becueil de facities, collection 
of facetne. fac^ieusement, adv. Face- 
tiously. facetieux, a. {fern, -euse) Face- 
tious, jocular, humorous; n.m. Facetious 
literature etc. ; jester, joker, 
facette (fa 'set), n.f. Facet, face. Diamant 
taille d facettes, diamond cut into facets* 
facetter, v.t. To cut with facets, 
f&cher (fo'Je), v.t. To anger, to offend, to vex, 
to displease. £tre fdche avec, to be on bad 
terms with; Stre fdch^ contre quelqu*un, to be 
angry with someone; tl est fdaii de vous avoir 
offensi, he is sorry he has offended you; tl 
me fdche d*^tre ford de vous dire, I am sorry 
to be obliged to tell you; soit dit sans vous 
fdcher, with all due deference, se f&cher^ v.r. 
To get angry, to be offended. Ne vous f aches: 
pas, do not take offence. £&cherie, n./. 
Angry feeling; disagreement, quarrel, vexa- 
tion. f^cheusement, adv. Unfortunately, 
unpleasantly, inopportunely, disagreeably, 
awkwardly. f&cheux, a, (fern, -euse) 
Troublesome, vexatious; unfortunate, inop- 
portune; cross, peevish. C'est un fdcheux 
personnage, he is a troublesome personage; 
il est fdcheux que vous n'ayes pas He averti 
d temps, it is a pity that you were not told 
in time; n. Troublesome or disagreeable 
person or thing, pcsterer, intruder, bore, Le 
fdekeux de Vaffaire, the worst of the matter, 
facial (fa'sjal), a. {fern, -ale, pi. -aux) {Anat.) 

Facial. Angle facial, facial angle, 
facies (fa'sjeis), n.m. Aspect of the face, 
physiognomy ; aspect, bearing. 
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facile (fa'sil), «. Facile, easy; free, flowing, 
fluent; ready, quick; yielding, complying, 
pliant, weak. Style facile, easy, fluent style; 
tout cela est plus facile d dtre qu'd fasre, all 
that is easier said than done; un homme 
facile, a man of an easy temper, facilement, 
adv. Easily, readily; yieldingly; fluently, 
facility, 71./. Facility, ease; readiness; 
fluency; quickness; (p/.) facilities, easy 
terms (for payment). II a tine grande 
fadliti d parler, he has great fluency of 
speech, faciliter, %Kt. To facilitate, to 
make easy. 

fa^on (fa'so), n./. Make, shape, fashion, cut; 
making, workmanship, labour, work ; (Agric.) 
dressing; (fig.) way, manner, style, mode; 
look, appearance, mien; kind, sort, quality; 
compliment; affectation; ceremony, fuss, 
attention; (pi.) ceremony, elaborate civilities, 
fuss. (Naut.) runs. A la fafon de, after the 
manner of ; tailleur, menuisier a fafOPt, jobbing 
tailor, joiner, etc.; id on travaille d fofon, 
customers’ own materials are made up on 
the premises ; donner d fafon, to put out to 
make; cela n'a ni prune nt facon, that has 
neither grace nor shape; c*est sa fafon de 
penser, it is his way of thinking ; de cette fafon, 
in this manner; de faf on que or de telle faf on 
que, in such a way as, so that; de quelque 
fofon que ce soil, anyhow ; de sa faf on, of his 
own invention; des vers de ma faf on, verse.s 
of my own composition ; de tonte fafon, at 
any rate; en aucune faf on, by no means; en 
donner de la bonne faf on d quelqu'un, to give 
a good hiding or talking to someone; faire 
des fafons, to be ceremonious; la faf on d*un 
habit, the make or the cut of a coat; sans 
faf on, w’lthout ceremony ; une fagon de 
docteur, a sort of doctor ; un homme de bonne 
fapon, a good-looking man. 
faconde (fa'k5:d), n.f. Talkativeness, loqua- 
city ; fluency of speech. Avoir de la faconde, 
to have the gift of the gab. 
fa90nn6 (faso'ne), a. (fern, -ee) Figured (of 
stuffs); wrought. n.m. Figured stuff, 
fagonnement, fa^onnage, n.m., or fa9on- 
nerie, n.f. Fashioning, shaping, making, 
fagonner (fasa'ne), v.t. To make, to fashion, 
to figure, to form; to work, to mould, to 
cultivate; to accustom, to use (to discipline 
etc.), se fa^onner, v.r. To form oneself; 
to become used or accustomed (to), to be- 
come familiar (d). 

fa90iiiuer (faso'nje), a. (fern, -i^re) Cere- 
monious, formal, affected. 
fac>*siinilaire (faksimileir), a. Exactly copied. 
fac-8imil6, n.m. Facsimile, fac-similer, 
v.t. To facsimile, to copy exactly, 
factage (fak'ta;3), n.m. Porterage, carriage, 
delivery (of goods or parcels) ; delivery 
service or company. 

Cacteur (fak'toeir), n.m. (fern, -ice) Maker, 
manufacturer (of musical instruments) ; 
agent, merchant’s assistant; postman, letter- 
carrier; railway porter; (Math.) factor. 
Facteur aux halles, public crier of goods at 
markets ; facteur de pianos, pianoforte-maker; 
facteur d'orgues, organ-builder, 
factice (fak'tis), a. Factitious, artiflctal; un- 
natural, forced, got up (of words) unauthor- 
ized. Bouteilles, boites factices, dummy 
bottles, bozesv n. That which is factitious. 


fagoter 

facticement, adv. Factitiously. £actlcit6, 
n.f. Factitiousness. 

factieux (fak'sjo), a. (fern, -©use) Factious, 
mutinous, seditious, n. Rebel, sedition- 
monger. 

faction (fak'sja), n.f. Watch, sentry-duty; 
faction. Etre en faction or faire faction, to be 
on sentry duty ; relever de faction, to relieve 
sentry, factionnaire, n.m. Sentry, 
factitif (fakti'tif), a. (fern, factitive) Factitive, 
factorerie (faktarTi) or factorie, n.f. Trading 
depot, factory (in a colony etc.), 
factotum (fakto'tDin), Ti.m. Factotum, jack- 
of-all-trades, handy-man. j 

factrice [factkur]. I 

factum (fak'tom), n.m, (Law) Printed state- 
ment (of a cause) ; memorial, address, 
pamphlet, \ 

facture (i) (fak'tyir), ti.f. Making, ^ake, 
composition, workmanship (of music, verse, 
etc.); quality, dimensions (of organ pipes). 
Couplet de facture, couplet showing technical 
accomplishment; morceau de facture, piece 
of music for display of execution, 
facture (2) (fak'tyir), n.f. (Comm.) Bill of 
sale, invoice, bill, Faire une facture, to 
make out an invoice; livre de factura, 
invoice-book; tSte de facture, bill-head, 
factoer, v.t. To invoice, facturier, n.m. 
Invoice-lk>ok; invoice-clerk, 
facule (fa'kyl), n.f. (Astron.) Facula. 
facultatif (fakylta'tif), a. (fern, -ive) Optional, 
discretionary. Arrit facultatif, cars stop here 
by request, facultativement, adv. 
faculte (fakyPtc), n.f. Faculty, abililv, power, 
property, quality; option, right; (pL) mental 
faculties. Facultis intellectuelles, mind, intel- 
lectual faculties; Faculty des Lettres, (Unit.) 
Faculty of Literature or the Arts School, 
la Faculty, the (medical) Faculty, the Doctors : 
lesfaculth de Vesprit, the powers of the mind, 
fadaise (fa'deiz), n.f. Trifle, stuff, nonsense, 
twaddle, Fadaises que tout cela ! tomfoolery 1 
fadasse (fa 'das), a. Insipid; (fig.) mawkish, 
sickening; washed-out. 

fade (fad), a. Insipid, unsavoury, tasteless, 
dull; (fig.) pointless, tame, flat, stale, fade- 
ment, adv.*~ Insipidly, tastelessly ; mawkishly, 
fadeur. n.f. insipidity, tastelessness: (fig-) 
pointlessness, tameness. 
fad6 (fa'de), a. (Slang) Btre fadi, to have got 
it, to have a good share of it (illness, beating, 
liquor, etc.). 

fading (fadip), n.m. (JV, tel.) Fading effect, 
fafiot (fa'fjo), n.m. (Slang) Banknote, 
fagne ^ap), n.f. (Ardennes) Heath, peat-moss, 
fagot (fa 'go), n.m. Faggot, bundle of sticks 
etc.; (fig.) uncouth person; (slang) fonxn^r 
convict, ticket-of-leave man; (colloq.) iclk* 
tale, Vin de derriire les fagots, the best wine 
(concealed and kept by the vine-grower); 
itre habilU comme un fagot, to be dressed j 
a slovenly manner; fagot d*^ines, thorny, 
unapproachable person; ily a fagots et fagots, 
there are men and men, men or things are 
not all alike ; sentir le fagot, to be suspectoo j 
of heresy (alluding to burning at the stake), 
fagotage or fagotement, n.m. Faggot* 
making, tying up of faggots ; faggot-wood, 
fagoter (fago'tc), v.t. To faggot, to 

faggots; (fg.) to jumble together; J 

in a slovenly manner, to dress like a 
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Comme le voild fagoU, how slovenly dressed 
he is» what a fright he looks ; peut~on fagoter 
aimi un enfant? how can people make such 
a fright of a child ? se fagoter, v.t. To dress 
oneself in a slovenly manner, to dress like a 
fright. Cette femme semhle prendre d tdche 
de se fagoter, that woman seems to do her 
best to make herself a fright, fagoteur, n.m. 
Faggot-maker; (fig.) bungler, scribbler. 

fagotin (fagn'tg), n.m. Small faggot; (fig.) 
monkey dressed up (in man’s clothes) ; 
clown, merry-andrew. 

foible (feibl), a. Weak, feeble; deficient, poor, 
sorry, slender, slight. (Naut.) Crank. Foible 
de corps et d^ esprit, weak in body and mind; 
homme faihle, weak man ; le plus faible est 
toujours ^crasi, the weakest goes to the wall. 
n.m. Weak person; weak side, weak part; 
defect, foible, failing; partiality, weakness 
(for). Avoir du faible pour, to have a partiality 
for; je le liens par son faible, 1 have got him 
by his weak side, faibiement, adv. Weakly, 
feebly; slenderly, poorly, faiblesse, n.f. 
W’eakness, feebleness; faintness, fainting fit, 
swoon; slenderness, deficiency backwardness, 
thinness, poorness; defect; foible; partiality, 
weakness. Avoir de frequentes fatblesses, to 
be subject to fainting fits ; avoir de la faiblesse 
pour quelqu'un, to be partial to someone; il 
ltd a pris une faiblesse, he or she was seized 
\Nith a fainting fit; sentir de la faiblesse, to 
feel faint; tomber en faiblesse, to swoon, to 
hat e a fainting fit ; wie femme qui a eu une 
faiblesse, a woman that has made a slip, 
faiblir, v.i. To become weak, to flag, to 
give way, to yield, to abate, to relax, 
fence (fa'jd.'s), n.f. Crockery, earthenware, 
faience, delft-ware. Faience anglatse, blue or 
yellow crockery, earthenware, faience, a. 
(Jem. -ee) Imitating faience, faiencerie, 
n.f. Crockery or earthenware factory; 
crockery shop, faiencier, n.m. (fern, -iere) 
Dealer in or maker of crockery, 
ille (i) (fa:j), n.f, (Geol.) Fault, 
ilie ( 2 ) (fa:i), n.f. Flemish silk of coarse 
grain; mantle etc. of this, 
illi (i) (fa"ji), a. and n. (fern, failiie) Bank- 
rupt, insolvent. 

illibilit^ (fajzbili'te), n.f. Fallibility, liability 
to err. faillible, a. Fallible, 
illir (fa'ji:r), v,i. (pres.p. faiUant, p.p. failU 
( 2 )) To err, to trespass, to transgress; to 
give way, to yield, to be lacking ; to go bank- 
rupt; to be on the point of, to be wcllnigh. 
Fdle qui a Jailli, a girl who has made a slip ; 
il a failli tomber, he all but fell ; il s"en faut 
beaucoup or tl s‘en faut de beaucoup, very far 
from it; firai sans faillir, I will go without 
fail; le caeur me faut, my heart fads me; les 
plus doctes sent sujets d faillir, the most learned 
are liable to be mistaken ; peu s*en faut, very 
near; tant s' en faut, far from it. 
tiilito (fa 'jit), n.f. Bankruptcy, failure, in- 
soKency, Acttf d'une faillite, assets in a 
bankruptcy ; declaration ae faillite, declaration 
of insolvency; itre en faillite, to be a bank- 
rupt ; faire faillite, to fail, to become bank- 

pt. 

k (fe), «./, Hunger, appetite ; famine ; (>?|r.) 

intense desire, longing, thirst. Apaiser la 
/aim de ptdqu'un^ to stay someone’s hunger; | 
«t'of> /aim, to be hungry^; itourdir la faim, to l 


laire 


take the edge off one’s appetite ; faim canine, 
rabid hunger ;/atre mourir de faim or r^duire 
par la faim, to starve out; la faim chaste le 
hup hors du bois, hunger will break through 
stone walla; mourir de faim, to be starving; 
un meurUde-^faim, a starveling, faim-valle 
(fC'val), n.f. Intense hunger; boulimia (in 
horses). 

faine or f6ne (fern), n.f. Beechnut, beech- 
mast. 

faineant (fenc'd), a. (fern, -ante) Idle, lazy, 
slothful, sluggish, n. Sluggard, loiterer, 
idler, fain^anter, v.i. (colloq.) To be idle, 
to be indolent, to loaf, fain^antise, n.f. 
Idlenc.S8, laziness, sloth. 

faire (i) (feir), (pres.p. faisant, p.p. fait) 
(The most used verb in the French language ; 
faire not only translates to do, to make, to 
form, but, followed by a substantive or an 
infinitive, it can take the place of practically 
any verb; followed by an adjective or an 
adverb it forms many current idioms.) v.t. 
Avoir beaucoup d faire or avoir fort d faire, to 
have a great deal to do ; bonne d tout faire, 
maid-of-all-work, general ; cela fait beaucoup, 
that makes a great difference ; cela fait toutev 
mes dilices, that is my greatest delight ; cela ne 
fait rien, that makes no difference; ce petit 
garfon fait U mutin, that little boy is refrac- 
tory; cct icolier a-^tdl fait son thdme? has that 
boy done his exercise? donner fort d faire d 
quelqttun, to give someone a great deal of 
trouble; faire accueil d, to welcome; faire 
alter une machine, to set a machine going; 
en faire d sa guise, to do as one likes ; faire 
attention, to pay attention, to give heed ; faire 
banqueroute, to go bankrupt; faire bdur, to 
have built; faire bonne chere, to live well; 
faire bonne mine d quelque chose, to put a 
good face on something; /a/ re carime, to keep 
Lent; faire cas de, to value, to have a higli 
opinion of; faire compassion, to excite com- 
passion ; faire connaitre, to make known ; faire 
conscience, to make scruples; faire de ieau, 
(Naut.) to take in fresh water; faire des 
bassesses, to behave meanly ; faire des recrues, 
to recruit ; faire dire une le^on d quelqu'un, to 
hear someone say his lesson; faire don, to 
make a donation; faire du bien or du mal, 
to do good or harm; faire du bois or du 
biscuit, (Naut.) to furnish with wood or with 
biscuit ; faire eau, to make water, to leak ; faire 
entendre d quelqu'un, to give someone to 
understand ; faire envie, to create envy ; faire 
feu, to fire ; faire force de voiles, to crowd all 
sail; faire front, to face; faire la charite, to 
give alms or to do good ; faire la cuisine, to 
cook ; faire Vamant, to play the lover ; faire 
la moisson, to get in the harvest; faire la 
revue d'une armie, to review an army ; faire 
la sourde oreille, to turn a deaf ear; faire 
Vaumone, to give alms; faire le malade, to 
sham illness; faire le roi, to play the king; 
faire le savant, to set up for a learned man ; 
faire le tour du jardin, to walk round the 
garden ; ^aire Vinnocent, to affect innocence ; 
faire maison nette, to make a clean sweep of 
one’s servants ; faire mine de or faire semblant 
de, to feign, to pretend ; faire montre de, to 
make a show of ; faire peu de ecu de, to make 
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faire savoir^ to inform ; faire son apprentissage^ 
to serve one's apprenticeship; fain son 
cheminf to get on (in life) ; faire son devoir, 
to do one's duty ; faire tHe, (Hunt.) to stand 
at bay ; faire tous ses efforts or tout son possible, 
to do one’s utmost; faire (un) affront d, to 
insult; faire une bonne oeuvre, to do a good 
work ; faire une chambre, to clean a room ; 
faire une confidence d quelqu*un, to entrust a 
secret to someone; faire une Ueue d pied, to 
walk a league ;/a/re une promenade, to take a 
walk ;/a»re une sottise, to do a foolish thing; 
faire un mauvais coup, to play a dirty tock; 
faire un mitier, to carry on a trade ; fcdre un 
tour de jardin, to take a turn in the garden; 
faire venir, to send for; faire voile, to set 
sail; faire voir, to show; faites ce que vous 
voudrez, c'est le moindre de mes soucis, do your 
worst, I care not; faites-le entrer, show him 
in ; faites-moi savoir de vos nouvelles, let rne 
hear from you ; il est fait au chattd et aufroid, 
he is used to heat and cold ; ilfaisait semblant 
de n'en rien savoir. he pretended to know 
nothing about it ; il fait bien ses affaires, he is 
getting on well; il le fit mettre d mort, he had 
him put to death ; il ne fait que d’arriver, he 
has only just arrived ; il ne sait pas faire son 
mitier, he does not know his trade ; je le lui 
ai fait avoir, I have procured it for him ; je 
n*ai que faire de lui ni de ses visites, I want 
neither him nor his visits ; je n*ai rien d faire, 

I have nothing to do; je ne ferai rien de la 
sorte, I shall do nothing of the kind; ne/oiVc 
cas que de Vargent, to value nothing but 
money ; ne faire qu'un, to be hand and glove 
together; n'en faire rien, to do nothing of the 
sort; on ne sauratt faire, it cannot be 
helped ; pour bien faire, by rights ; que faites- 
vous aujourd'hui? what are you going to do 
to-day ? que ferez-vous de votre fils ? what will 
you do with your son ? que voulez-vous que 
j*y fasse? what can I do, how can I help it? 
qu*y faire? what is to be done ? se laisser faire, 
to make no resistance, vi. To do; to mean, 
to signify, to look; to fit, to suit; to deal (at 
cards); to arrange, to manage. A qm d faire? 
whose deal is it ? cela ne me fait rien, that is 
nothing to me; c*en est fait de, it is all up 
with; ces deux choses font fort bien ensemble, 
these two things go very well together; c*est 
d faire d vous, you are well able to do it; 
faire bien, to do right ;/«re mal, to do wrong; 
faire pour quelqu'un, to supply someone’s 
place, to act for someone ; faites en sorte que 
je vous voie, contrive to let me see you ; faites 
<m*il soit content, see that he is satisfied; tl 
fait beau, it is fine ; il fait bon id, it is com- 
fortable, nice, pleasant here ; il fait chaud, it 
is hot; il fait cher vivre d Londres, living is 
dear in London; il fait f raid, it is cold; tl ne 
fait que de sortir, he has only just gone out; 
il nefait que de sortir rentrer, he does nothing 
but go out and in ; je view de faire, 1 have 
just dealt; Vor fait bien avec le vert, gold looks 
very well upon green ; quel temps fait-il? what 
sort of weather is it? qu'est-ce que cela fait? 
what docs that matter ? qu'est-ce que cela fait 
id? what is that doing there? qu'est-ce que 
ceia vous fait? what is that to you? rien n*y 
faisait, nothing would do. se faire, v.r. To 
be done, to be made ; to happen, to become, 
to turn *, to give oneself out as, to pretend to 


be; to have, make, or get oneself; to be used 
or inured (d); to accustom oneself (d); to 
improve, to get better. Cela ne se fait pas, 
that is not done or is not good form ; cela se 
fait maintenant, that is the fashion now; il 
peut se faire que, it is possible that ; il pourrait 
se faire que, it might happen that ; il se fait 
plus riche qu^il ne Vest, he gives himself out 
as richer than he is ; il se fait lord, it is getting 
late ; je me suis fait au bruit de la rue, 1 have 
got accustomed to the noise of the street; 
Paris ne s' est pas fait en un jour, ‘ Rome was 
not built in a day ' ; quelle idie vous fajt^-vous 
de cet homme-ld? what is your idea- of that 
man ? se faire aimer, to make oneself pe loved ; 
se faire d la fatigue, to inure oneself to 
fatigue; se faire des amis, to make! oneself 
friends; se faire jour, to force ones way 
through; se faire la main, to get oneNj hand 
in; se faire mal, to hurt oneself; js faire 
midecin, to become a doctor ; se faire saigner, 
to get oneself bled; se faiie un derx>ir de, to 
make it a duty or a point to; se faire vieux or 
vieille, to be getting old ; se faire voir, to show 
oneself; si cela peut se faire, if that can be 
done. 

faire ( 2 ) (ferr), n.m. Doing, making; (Paint, 
etc.) execution, manner, style, 
iaire-part (fer'par), n,m. Un faire-part, or me 
lettre de fair e-part (de deed, de mariage). 
notification of death, wedding-card, 
faisable (fa'zabl), a. Practicable, feasible, 
faisan (fc'zu), n.m. (fern, faisane or ''‘faisande) 
Pheasant. Coq faisan, cock-pheasant; 
noir or de montagne, heath-cock; une pouk 
fanane, a hen-pheasant, 
faisances (fe'zurs), n.f. (used only in pi.) Dues 
(in kind) by a tenant ovee and above the 


rent. 

^faisande (fern.) Ifaisan). 
faisandeau (teu^do), n.m. Young phea.sant, 
faisander (fezd'de), v.t. To keep (game) till 
it is high, to make gamy, s© faisander, i.r. 
To get high. ^ 

laisanderic (fezu'dri), n.f. Imeasantry. fai- 
sandier, ti.m. (fern, -idre) Pheasant-breeder, 
faisane (fern.) [faisan^. 
faisant, pres.p. (fern, faisante) [faire (1)]. 
faisceau (fe'so), n.m. (pL -eaux) Bundle; 
sheaf (of arrows etc.); stack, pile (of arms 
etc.); (fig-) union, alliance, nurnber; (Anat.) 
fasciculus; (Opt.) pencil; (Antiq. pi.) fasces, 
/in faisceau, in a bundle or bundles, (Arch.) 
clustered; faisceau de rayons or faisceau 
lumineux, (Opt.) pencil of rays; faisceau 
aimantd, bunch of magnets; (Mil.) former Us 
faisceaux, to pile arms. 

faiseur (fa’zceir), n.m. (fern, -euse) Maker; 
monger, doer; charlatan, quack, ratseur 
d'ajfaires, promoter, jobber; faiseur de 
systemes, system-monger; faiseur de tours, 
mountebank; faiseur de vers, versifier, pot- 
taster; les grands diseurs ne sent pas 
faiseurs, great talkers arc little doers; mange- 
de ce pdti, e'est d*un bon faiseur, try a piece 
of this pic, it is made by a first-rate 
faisseUe (fe'sel), tuf. (Dial.) Basket (to drain 
cheese); table (to press pomace). , 

fait (i) (fe. fet), n.m. Act. deed; fact, actvwl 
event; actuality, reality, case, matter, o'* 
ness, point in business; what suits; ] 
exploit, fine action. Au fait, in fact ; c est 
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fait 

fait d parti that is another matter ; de faiti 
indeed, certainly; dire d quelqu^un sonfaiti to 
tell someone vrhat you think of him ; en venir 
au fait et au prendrCi to come to the scratch ; 
f,tre au fait de, to be aware of ; itre sHr de son 
fait, to be sure of what one states; fails et 
ditSi doings and sayings ; il est au fait de cette 
affairei he is well acquainted with that affair; 

U est defait que^ it is a fact that; les hauls fails 
d*un guerrier^ the exploits of a warrior; par 
le fait seal, by the mere fact ; par le seul fait, 
by the simple fact, ipso facto; pour venir au 
fait, to come to the point; prendre fait et 
cause pour quelqu'un, to side with someone; 
prendre quelquun sur lefait, to catch someone 
in the very act; si fait, yes, yes, indeed, or 
yes, though; tout d fait, entirely, quite; voies 
de fait, violence, assault; voild mon fait, that 
is just what I want. 

fait (z) (fc), a. {fern, faitel Made; done; 
shaped ; organized ; fit, qualified ; settled, 
ended, over; accustomed, inured, used (d); 
dressed, got up; grown, full grown, grown 
up. AussitSt dit, aussitot fait, no sooner said 
than done ; c*en est fait de, it is all up with ; 
ce qui est fait, est fait, what is done cannot 
be undone; ce qui est fait n'est pas d faire, 
what IS done is done; e'est bien fait, it serves 
him (her, you, or them) right; cast fait de 
lid, he is undone; comme le votld fait! how 
ill he looks I esUce fait ? have you done ? is it 
done^ tenez cela pour fait, consider it done; 
tout fait, ready-made, cut and dry; un homme 
fait, a grown-up man. 

faitage (fc'ta:3), n.m. Ridge-plate, ridge-piece 
(ot roof), roof- tree. 

fait-divers (fedi'ver), n.m. News item ; iplur.) 
news in brief. 

faite (ff;:t), n.m. Top, pinnacle; ridge, coping 
(of building); (fig.) summit, highest point, 
zenith, height. Fatle de cheminee, chimney- 
top; le faite des grandeurs, the pinnacle of 
greatness, faiteau, n.m. (pi, faiteaux) 
Kidge-tile. 

faitiere (fe'tjcir), n.m. Ridge-tile. a. Pertain- 
ing to the ridge of a roof. Lucerne fattiire, 
skylight. 

fait-tout (fc'tu), n.m. invar, in plur. Stew-pan. 
faix (fn), n.m. {pi. unchanged) Weight, burden, 
load. Piter sous le fatx, to sink under the 
burden. 

fakir (fa'ki:r), n.m. Fakir, 
falaise (fa'lcrz), n.f. Cliff, 
falbalas (f alba la), n.m. (urna/. in pi.) Furbelow, 
flounce, falbala. falbalasser, v.t. To trim 
'vith furbelows or flounces, 
falciforme (falsi 'form), a, {Bot.) Falcate, 
falciform. 

'allacieusement (falasjoz'md), adv, Falla- 
t'lously, falsely. 

fallacieux (fala^sjo), a, (fern, -lens©) Falla- 
r deceptive. 

falloir (falwa’.r), v. impers. (p.p. falln) To be 
necessary, to be obligatory, proper, or ex- 
pedient (should, must); to be needful to, to 
he wanting or lacking to. Ce qu*il font, what 
J? wanted or necessary; Pest I* homme qu*U 
he is the very man for the place or for 
me Work; contbien vous en faut^ilf how much 
jjo you want ? des gens comme il faut, well- 
people; faites cela comme il faut, do 
properly ; /out.// U demanderf need you 
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ask? il aurait fallu s*y prendre ainsi, you 
should have gone to work in this way ; il fait 
ce qu'il faut, he does what is requisite; il 
fallait venir plus tot you ought to have come 
sooner ; il fallait voir comme il dtait content, 
you should have seen how pleased he was; 
il faudra le satisfaire, you will have to satisfy 
him; ilfaut le faire, it must be done; ilfaut 
que je fosse cela, I must do that; il me faut 
de V argent, I must have some money; U me 
menace d'un procks, c*est ce qu*tl faudra votr! be 
threatens me with an action, but we shall sec 
about that; j*en ai plus quil ne m*enfqut, I have 
more than I want; je ne sais ce qu'il lui faut, 

I do not know what he wants ; que lui faut^il 
pour sa peine? how much must he have for 
his trouble? il s'en fallut de peu que je ne 
fusse icrase, I was near being run over; il s*en 
faut de beauconp, \ ery far from it ; il s'en faut 
de beaucoup que ia somme y soit, the sum is 
far from complete; il sett faut de peu qu'il 
ne soit aussi grand que son frere, he is nearly 
as tall as his brother ; peu s' en est fallu que 
je ne mourusse or j'ai bicn faillt moutir, 1 was 
within an ace of dying ; tant s' en faut quil 
consente quau contratre il fera tout pour 
Vempicher, he is so far from consenting that 
he will, on the contrary, do all he can to 
prevent it; t;ous croyez m' avoir tout paye, 
mats il s'en faut de beaucoup, you imagine 
you have squared with me, but you are a 
long way out. 

falot (i) (fa'Io), n.m. Large hand-lantern; esp, 
(Mil.) guard-house lantern, 
falot (2) (fa"lo), a. {fern, falote) Comical, droll, 
funny, queer (person); colourless (style), 
falourde (fa'lurd), n,f. Large faggot or bundle 
of firewood. 

falque (falk) or falcade, n.f. (1) Curvet in 
which a horse throws himself repeatedly on 
his haunches. (2) See fahgue. falquer^ v.t. 
To make (a horse) do this, 
falquet (faPke), n.m. Variety of falcon, hobby, 
faisifiable (falsi 'fjabl), a. Falsiflable. falsin- 
cateur, a. {fern, -rice) Falsifying; n. 
Falsifier; debaser (of money etc.), falsifica- 
tion, n.f. Falsification; adulteration, debase- 
ment. 

falsifier (falsi 'fje), v.t. {conjugated like frier) 
To falsify; to alter or corrupt (texts etc.); 
to adulterate (milk, metals) ; to tamper with, 
falun (fa'lce), n.m. Shell-marl, faluner, v.t. 
To manure with shell -marl, faluniere, n.m. 
Shell-marl pit. 

falzar (faLzar), n.m. {Mil. slang) Trousers, 
slacks. 

fame (fa'rnc), a. {fern, -ee) Famed. Bien 
fami, of good repute , homme mal fami, man 
of ill-repute. 

fam^iique (famc'lik), a. Starving, famishing. 
Auteur famdhque, starving author, n. Starve- 
ling. Il a bien Vair d'un fantdlique, he looks 
like a poor starving wretch, 
fameux (fa 'mo), a. {fern, -euse) Famous, 
celebrated ; excellent, first-rate, capital ; (iron.) 
precious. Fameux imbdeile, precious fool; 
fameux voleur, notorious thief, 
familial (fami 'Hal), a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Pertaining to family, fanniliariser, y.t.^ To 
accustom to, to familiarize, se familiaricer, 
t’.r. To familiarize oneself (ovec), to become 
accustomed; to grow familiar, to adopt a 
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familiar tone («2t;er). familiarite, n./. Fami- 
liarity, familiar terms, intimacy; {pi.) 
liberties. Vivre sur le pied de la plus ffrande 
familiariU, to be on fhc most familiar terms, 
familier (familjc), a. {fern, -idre) Familiar, 
intimate; free, unconstrained; homely, 
simple, plain; tame. n. Familiar. C'est un 
des familiers du prince, he is one of the prince’s 
favourites, familierement, adv. 
famille (fa^mirj), «./. Family, kindred, kin; 
race, tribe, house, parentaj^e; home; (fig.) 
kind, set. Affaires ae famille, domestic con- 
cerns; chef de famille, head of a family; etre 
chargd de famille, to have a lar^e family; fils 
de famille, gentleman’s son; un air de famille, 
a family likeness; vous dinerez en famtlle, 
you’ll dine at home, with my family, 
famine (fa^min), n.f. F'amine, dearth, scarcity. 
Crier famine sur un tas de ble, to plead poverty 
though rolling in riches; prendre par la 
famine, to starve out, to reduce by famine; 
salaire de famine, starvation wages, 
fanage (fa'na:3), n.m. Tossing or tedding of 
hay, haymaking; dry leaves of a plant, 
fanaison [fknaisonJ. 

fanal (fa'nal), n.m. (pi. -aux) .Signal -light, 
watch-light, beacon; lantern of a ship 
fanatique (fana'tik), a. I'anatieal. bigott*d. n. 
Fanatic, bigot, zealot, enthusiast fanatiser, 
v.t. To fanaticize. tanatiscur, a. h’anatj- 
cizing; n.m. Fanaticizer. fanatisme, n.m. 
Fanaticism ; bigotry. 

fanchon (fd'fD), n m. Kerchief (for the head), 
from Fanchon, Fanny, an easy-going girl in 
folk-song. 

fandango n.m. Fandango 

fane (fan), n.f. Haulm (of potatoes), dead leaf; 
involucre (of flower). 

faner (fa'ne), v.t. To toss or ted (hay); to 
cause to fade; to tarnish, se faner, v.r. To 
fade, to droop, to wither; to tainish. Cette 
femme commence d se faner, that woman is 
beginning to fade. faneur, n.m. {fern. 
faneuse) Haymaker; n.f. llay-rnakmg 
machine. 

fanfan (faTd), n.m.f. (instead of fnfant). 
Darling, ducky (child). 

fanfare (fa 'fair), n.f. Flourish (of trumpets), 
fanfare; brassband. Sonner une fanfare, to 
strike up a flourish, fanfariste, a. Belonging 
to a brass band; n. A musician in this, 
fanfaron (fafa'rS), a. (fern, -onne) Blustering, 
swaggering, bragging, boasting, n. Blusterer, 
swaggerer; boaster of vices or virtues he or 
she does not possess; braggart. Faire Ic fan- 
faron, to play the braggart, fanfaronnade, 
n.f. Bluster, boast, vaunt, brag; boasting, 
fanfaronner, v.i. To boast etc. fanfaron- 
nerie, n.f. Blustering, swaggering etc. 
fanfreluche (fafra'lyj), n.f. Bauble, gewgaw, 
tinsel. 

fange (£0:3). n,f. Mire, mud, dirt; vileness, 
degradation ; (^^.) insult, calumny, fangeux, 
a. (fern, -euse) Miry, muddy, dirty, 
fanion (fa’njS), n.m. (Mil.) Battalion flag, 
Porte-fanion, n.m. N.C.O. carrying a 
general’s flag. 

fanon (fa'nS), n.m. Dewlap (oxen); fetlock 
(horse); homy strip (in whales); (Eccles.) 
maniple; (pi.) pendant (of a bishop’s mitre); 
(MiQ pennon (of lance), 
fantaisie (fate'zi), n./. Imagination; fancy; 


whim, caprice, crochet, odd fancy; (Mus.) 
fantasia. Avoir des fantaisies, to be fanciful ; 
avoir une fantaisie, to fancy ; cela est-il d votre 
fantaisie? is that to your liking? il a eu la 
fantaisie dialler voyager, he has taken it into 
his head to travel; il lid prit fantaisie dialler 
le voir, she suddenly made up her mind to 
pay him a visit; ohjets de fantaisie, fancy 
articles; kitsch de fantaisie, imitation kirsch- 
wasser; tenue de fantaisie (Mil.), uniform not 
of service pattern; par fantaisie, out of pure 
whim; vivre d sa fantaisie, to live as one 
likes, fantaisiste, a. Whimsical, fantastic; 
n. Whimsical painter, writer, or other/artist. 
fantasia, n.f. Display and tilting of Arab 
horsemen. 1 

fantasmagorie (futazmag^'ri), n.f. Phantas- 
magoria, dissolving view, fantasmagoi^que, 
a. Phantasmagorical. \ 

fantasque (fd'task), a. Fantastic, bizarre, 
w^himsical; queer, strange, odd. fantasque- 
ment, adv. 

fantassin (fdta'se), n.m. Foot-soldier; infantry- 


man. 

fantastique (fdtas'tik), a. Fantastic, fanciful, 
chimerical. fantastiquement, adv. Fan- 
tastically. 

fantoche (fa’tof), n.m. Marionette, puppet, 
fantomal (futo'mal), a. (fern, -ale, pi. -aux) 
Spectral, phantom-like. fantomatique, a 
Pertaining to a phantom or phantoms, 
fantome (fd’torrn), n.m. Phamoui, .spectre, 
ghost; (fig.) chimera, fanev, empty appear- 
ance; very thin person. Lr Vaisscau FantSme, 
the Flying Dutchman, 
fanu (fa'ny), a. (Dot.) Haulmy. 
faon (fd), n.m. Fawn, calf of deer, faonner 
(fa'ne), v.i. To fawn (of deer etc.), 
faquin (faTD), n.m. Cad, rascal, faquinerie, 
n.f. Rascality, rascally meanness, 
faquir [fakir] . 

faradique (tara'dik), a. (Elet.) Faradaie; 
pertaining to Faraday or his theories, fara- 
disation, n.f. Faradization, 
farandole (fard'd^l), n.f. Farandole (Proven- 
cal dance), farandoler, v.i. To dance this, 
faraud (fa'ro), n.m. Fop, swell. Un pnysan 
faraud, a toffed-up bumpkin, farauder, v.t. 
To play the swell; to tog up; to swank, 
farce (fars), n.f. Stuffing, force-meat; farce, 
piece of low comedy; buffoonery, drollery, 
tomfoolery; practical joke, waggish^ trick, 
prank. Faire ses farces, to sow one’s wild 
oaX»; faire une farce d quelqu*un, to play some- 
one a trick; tirez le rideaii, la farce estjoute, 
drop the curtain, the farce is ended, o. 
(jam.) Waggish, droll; absurd; fa c*e5t farce, 
that’s too funny, farcer, v.i. To be farcical, 
to play a joke, farceur, n.m. (fern, -^se) 
Farce-player; droll dog, practical joker; hum- 
bug. Faire le farceur, to play the fool; a. 
Waggish, facetious, 
farci, p.p. (fern, farcie) [farcir]. 
farcin (far'sE), n.m, (Uet.) Farcin, farcy, faf” 
cineux, a. (fern, -euse) Affected with tarc>. 
farcir (far'siir), a. To stuff with 

etc.; to cram, to fill, so farcir, v.r. stuft. 
to cram, to be filled, farcissuro, «./. 
of) stuffing. , . . 

fard (fair), n.m. Paint (for the coraplcxionj. 
rouge, make-up; (fig.) varnish, disguise, 
fard, plainly, frankly ; se mettre du fard a 
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figUTCt to rouge one’s face; {Schol.) piquet 
un fard^ to blush, to lobster, fardage (i), 
n.m. Rouging ; {slang) deception of customers 
by trading defective goods by means of 
selected specimens. 

fardage (2) (far'da:3), n.m, (Naut.) Dunnage, 
larde (fard), n./. Bale of Mocha coffee 
(weighing about 400 pounds), 
fardeau (far'do), n.m. Burden, load, weight; 
mash (for brewing); (Mining) mass. Imposer 
un fardeau d qurlquun^ to put a burden upon 
someone; s' imposer un fardeau^ to take a 
burden upon oneself, 

farder (1) (far'de), v.t. To paint or rouge (the 
face), to make up; (fig.) to varnish, to gloss 
over, to camoudage. se farder, v.r. To 
paint one’s face, to make up. 
farder (2) (far'de), v.i. To sink, to give way; 
(Naut.) to fill, to swell out (of sails). C> mur 
commence d farder, this wall is beginning to 
sink. 

fardier (far'dje), n.m. Trolley, dray (for stones 
or other heavy loads). 

farfadet (farfa'de), n.m. Goblin, elf; lepre- 
chaun; (fig.) tnfler. 

farfouiller (larfu'je), t .f. and i. To rummage 
farfouiUeur, n.m. (fern, -euse) Person who 
loves to do this. 

fargue (farej), n.f. or *falque. (Usual, pi.) 
Plank above gunwale of boat; wash-boards. 
Farguer, v.r. To fit (a boat) with such, 
fariboie (fari^bDl), n.f. Idle story; trifle; 
nonsen.se. 

faridondaine (faridS den), faridondon (fari- 
da'do) (Two nonsensical words used as a 
burden : la faridondaine, la faridondon or la 
farira dondanc, la f ultra dotide. Beranger, 
who popularized these burdens, joined in the 
same verse la faridondame with biribi and d 
la fapon de harbari, mon ami.) 7 ’ol-dc-rol. 
larinac^ (farina \sc), a. (fern. -6e) Farinaceous, 
farine (faVin), n.f. Flour; meal. D'un sac d 
charbon ne sauratt sortir blanche farine, what 
tan you expect from a pig but a grunt? you 
can’t make a silk purse out of a sow’s ear; 
fJeur de farine, (wheaten) Hour; folle farine, 
null-dust; gem de la m^me farine, birds of a 
leather, jfariner, r.f. To flour, to sprinkle 
with flour; to reduce to flour or meal, 
farineuz (fari'no), a. (fern, -euse) Mealy, 
farinaceous; white with flour, farinier, n.m. 
(fern, -idre) Mour-dcaler; n.f. Meal-tub, 
Hour-bin. 

larlouse (far'lurz), n.f. or alouette des prh. 
Meadow titlark. 

farniente (farnjcn^c), [It.], n.m. Far niente, 
tloing nothing, pleasant idleness, 
wo (fa'ro), n.m. Belgian beer. 

Uroba (COURBARIL). 

*arouch or farouche (1) (fa'a!!), n.m. (Bof ) 

Kcd clover, French clover. 

^touche (a) (fa^ruj), a. Wild; fierce; sullen, 
^jnsociable ; shy, Cette femme est bien farouche, 
that woman is very shy; regard farouche, 
nerce look. 

(fara'go), n.m. Farrago. 

(fas), n.f. (Her.) Fessc, fascci a. (fern. 
Fessy. 

cia (fa'sja), n.m. Fascia, fascial, a. (fern. 
asciale, pi. fasciaux) Pertaining to or of 
nature of this, fasciation, n.f, (Bot.) 
f'aRciation. 
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fasciculaire (fasiky'lerr), a. Fascicular, fas- 
ciculation, n.f. Fasciculation. 
fascicule (fasi^kyl), n.m. Fascicle, small bundle 
of plants, herbs, etc.); part or number (of a 
w’ork), (Mil.) Fascicule de mobilisation, de- 
tachable part of the livret militaire, small 
book of every reservist, fascicule, a. (fern. 
-6e) (Bot.) Fa.sciculate. 
fascie (fa'sje), a. (fern, -ee) Fasciated. 
fascinage (fasi'na:3), n.m. (Fort.) Fascine- 
work; the making of fascines, 
fascinant (fasi'nd), a. (fern, -ante) Fascinat- 
ing. fascinateur, a. (fern, -rice) Fascinat- 
ing; n. Fascinator. fascination, n f. 
Fascination. 

fascine (fa 'sin), n.f. Faggot (of small branches) ; 
(Fort.) fascine. 

fasciner (i) (fasi'ne), t;.t To fascinate, 
i'asciner (2) (fasi'ne), v.t. To face or line with 
fascines. 

fascisme (fa'sism), n.m. Fas*, irn. fasciste, 
n.m. Fascist. 

faseole (fazc'ol), n.f. Horse-bean, 
faseyer [fasilr). 

fashion (fa'fj^^), n f. I'ashion, mode; elegant 
society, fashionable, a. Fashionable; n. 
Fashionable person, beau or belle, sw’ell. 
fasier (fa'zje), faseyer, or faseier, r.f. (con- 
jugated like phieu, the latter tiuo like gras- 
seyer) ’Po shiver (of sails), 
faste (fast), n.m. Pomp, ostentation, display, 
parade, pageantry. 

fastes (fast), n.m. (used only in pi.) Fasti, 
annals, records. 

fastidieusement (fastidjoz mu), adv. Tedi- 
ously, iiksorncly. 

fastidieux ( fasti 'djo), a (fern, -euse) Irk- 
some, tedious, tiresome, dull, 
fastigie (fasti '3je), a. (jent. -ee) Fastigiatc, 
fastigialed. 

fas^eusement (fastgoz'md), adv. Ostenta- 
tiously, pompously; splendidly, gorgeouslv. 
fastueux (fas'tqo), a. (fern, -euse) Ostenta- 
tious, pompous, showy; sumptuous, stately, 
fat (fat), a.m. Conceited, vain, foppish. 7i.m. 

Fop, coxcomb. Kn fat, foppishly, 
fatal (fa'tal), a. Fatal, disastrous; irrevocable, 
inevitable; mortal, deadly. Ces remMes ont 
iU fatals aii malade, those remedies proved 
fatal to the patient; la barque fatale, Charon's 
boat; I'heure fatale, the moment of death; 
terme fatal, (Comm.) expiration of days of 
grace ; e'etnit fatal, it was bound to hap- 
pen. fatalement, adv. Fatally; inevitably, 
fataliser, v.t. To fatalize. fatalisme, n.m. 
Fatalism, fataliste, n. Fatalist, fatalite, 
n.f. Fatality, 
faterasse [bardane]. 

fatidique (fati'dik), a. Fatidic. Catidique- 
ment, adv. Fatidically. 
fatigant (fati'gu), a. (fern, fatigante) Fatigu- 
ing, toilsome, tiring, wearisome, 
fatigue (fa'tig), n.f. Fatigue; hard toil, tired- 
ness, hardship. Excider de fatigue, to wear 
out with fatigue, to tire out; habits de fatigue, 
working clothes; prtndre de la fatigue, to get 
tired; supporter la fatigue, to stand fatigue; 
un homme de fatigue, a man capable of resist- 
ing fatigue. fatigu6, a. (fern. -6e) Fatigued, 
jaded, tired, run down; (fig.) worn, used, 
faded, threadbare. Des chevaux faiiguis, 
jaded horses, fatiguer, v.t. To fatigue; to 
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fatras 

tire; to weary, to harass; to overwork; to 
lease, to importune; {Paint.) to labour. 
Fatiguer une salade^ to keep on mixing or 
turning over a salad ; la lecture fatigue la vue, 
reading tires the sight; v.i. To tire; to be 
fatiguing; {Naut.) to labour. Fatiguer d 
l*ancrey {Naut.) to ride hard, se fatiguer, 
v.r. To fatigue or tire oneself out, to be 
jaded; to be tired {de). 

fatras (fa'tra), n.m. Jumble, medley, litter, 
confusion; balderdash, rubbish, trash, fa- 
trasser, v.i. To occupy oneself with trash 
or rubbish. 

fatuite (fatqi'te), n f. Fatuity, self-conceit, 
foppishness. Quelle fatuite f what a piece of 
impertinence I 

fauberorfaubert(fo'bc:r), w.rn. {Naut.) Swab, 
mop. fauberter or fauberder, v.t. To 
aw'ab, to mop (the deck), 
faubourg (fo'burr), n.m. Faubourg, outskirts, 
suburb. Le noble faubourg, the Faubourg 
Saint-Germain (the old aristocratic quarter 
of Paris), hence le faubourg Saint-Germain, 
the old French aristocracy; les faubourgs, the 
working-class population of the faubourgs, 
faubourien, a. {fem. -ienne) Belonging to 
the faubourgs, working-class, vulgar; n. 
Inhabitant of a faubourg, 
faucard (fo'ka:r), n.m. Long-handled scythe 
(for cutting down water-weeds), faucardage 
or fau car dement, n.m. Cutting down 
weeds with this, faucarder, v.t. To cut 
down with this. 

fauchage (fo'/a-'t), Mowing; {Mil.) 

sweeping fire (of guns), fauchaison, n.f. 
Mowing-time. fauchard, n.m. Double- 
edged slasher, fauche, n.f. Mowing; mow- 
ing-time. fauchee, n.f. Day’s rtiowing. 
faucher, v.t. To mow, to cut down, to 
reap, {fig ) to mow down, {slang) to guil- 
lotine (a man), to pinch (something); v.i. To 
throw the forelegs sideways in walking (of a 
horse), fauchet, n.m. Hay-rake (in wood); 
bill-hook, fauchette, n.f. Small hedge- 
knife. faucheur, n.m. Mower, reaper; 
field-spider, har\'cster; (U.S. daddy-long- 
legs). See MARiNGOLiiN. fauchcusc, n.f. 
Mowing-machine. 

faucille (fo'snj), n.f. Sickle, reaping-hook. 

faucillon, n.m. Small .sickle, 
faucon (fo'ko), n.m. Falcon, hawk, faucon 
p^lerin, peregrine falcon. fauconneau, 
n.m. {pi. fauconneaux) Young hawk, 
*{Artill.) falconet. fauconnerie, n.f. 
Falconry, hawking; falcon house, faucon- 
uier, n.m. Falconer. Monter d cheval en 
fauconnier, to mount a horse on the olf- 
side. fauconniere, n.f. Haw'king-pouch, 
falconer’s bag; saddle-bag. 
faudage (fo"da: 3 ), n.m. Folding lengthwise, 
doubling down; mark on folded and finished 
stuff, fauder, v.t. To fold or double (a 
piece of stuff) lengthwise; to mark with silk 
to show that it is folded etc. 
faudra, -^rd sing. fut. [falloir]. 
faufil or fauiile (fo'fil), n.m. Basting thread, 
faufiler, v.t. To tack, to baste (needle- 
work); {fig.) to insinuate, to introduce 
adroitly; v.i. To associate {avec). se 
faufiler, v.r. To insinuate or intrude 
oneself, to sneak in; to ingratiate one- 
self; to curry favour {auprh). II se 


fauvette 

fanfile partout, he intrudes himself every- 
where. 

fauna (x) (fo;n), R.fff. {fem. faune or fauaesse) 
Faun, faune ( 2 ), n.f. {Zool.) Fauna, 
faussaire (fo'seir), «. Forger. Poursuivre 
comme faussaire, to prosecute for forgery, 
faussement (fos^md), adv. Falsely, errone- 
ously, wrongfully. 

fausser (fo'se), v.t. To bend, to warp, to twist; 
to corrupt, to falsify, to pervert, to violdte, 
to break, to force or strain (a lock, key, etc.); 
{Mus.) to put out of tune. Fausser compagnie 
d qtielqu'un, to give someone the slip;/aMJser 
parole, to break one’s word; fauper une 
cuirasse, to dent a cuirass; roue\fauss6e, 
w'arped wheel, se fausser, v.r. To bend, 
to be warped, to be perverted, ctc.y^(M«s.) 
to be out of tune. *1 

fausset (i) (fo'se), n.m. {Mus.) Falsetto, 
fausset ( 2 ) (fo'se) or fosset, n.m. Faucet, 
spigot, vent-peg. Trou de fausset, vent-hole, 
fausset^ (fos'te), n.f. Falsity, falsehood; du- 
plicity, insincerity, treachery, 
faut, 3rd sing, indie, pres, [falloir, faillir]. 
faute (fort), n.f. Want, lack, scarcity, dearth, 
shortcoming; defect, imperfection; fault, 
mistake, error. A faute de, {Law) in default 
of; d qui la faute? whose fault is it?/aire une 
faute, tf) make a mistake; de, for want 
of; faute d' impression, misprint; faute din- 
attention, slip; faute de rmeiix, for want of 
something better; faute din thographe, wrong 
spelling; jeter la faute sur, to lay the blame 
on; it est mort faute de secours, he died for 
want of help; ne pas se faire faute de. not to 
be sparing of, to deny oneself nothing; ne 
vous en faites pas faute, do not be sparing; 
prendre or surprendre quelquun en faute, to 
find someone at fault; relever une faute, to 
point out a mistake; rien ne vous fera faute, 
you will want for nothing; sans faute, without 
fail, fauter, v.i. To go wrong, to be seduced 
(of a woman). 

fautouil (fo'tce:j), n.m. Arm-chair; chair 
(speaker’s, president’s seat). Fauteuil aca- 
d^mique, academic chair (of the French 
Academy); fauteuil d la Voltaire, reclining 
arm-chair; fauteuil d'orchestre, orchestra 
stall; {fam.) arrwer dans un fauteuil, to win 
(a race) in a canter; occuper le fauteuil, to 
fill the presidential chair, 
fauteur (fo'ticir), n.m. {fem. -eusa) Abettor, 
favourer, fomcritcr. f^tre fauteur de, to abet; 
fauteur de troubles, sedition-monger, 
fautif (fo'tif), a. {fem. -ive) Faulty, at fault, 
defective, incorrect. fautiveixient, odv. 
Faultily. 

fauve (fo:v), a. Fawn-coloured, fallow, tawny- 
Bites fauves, fallow-deer, stag, etc.; wi d 
beasts; les grands fauves, the fulvous wild 
beasts. Odeur faus'e or de fauve, musky 
smell. «. {no pi.) This colour; wild animals. 
Chasser le fauve, to hunt wild animals, 
fauveau, n.m. {pi. «eaux) Fawn-coloured 

fauvette (fo'vet), n.f. Warbler. ^ Fauvette d 
fete noire, blackcap; fauvette babillarde, 1®^®®® 
white-throat; fauvette d’hiver, dunnocK, 
fauvette grise or grisette, white 
fauvette effarvate, reed warbler; Pj 

fauvette or fauvette des jardins, 
warbler. 

t4] 



faux 


fSle 


fiiiix (i) (fo)y n.f, {pi. unchanged). Scythe; 
(Anat.) falx. 

faiuc (a) (fo), a. False, untrue, erroneous, 
wrong; spurious, base, counterfeit (coinage); 
fictitious, sham; forged; insincere, treach- 
erous, deceitful; out of tunc. Chose 

fausse, untruth; dimentir un faux bruit, to 
give the lie to a calumny or false report; 
faire fausse route, to take the wrong road, to 
be on the wrong track ; faire un faux pas, to 
stumble, (fig.) to make a slip; faux btlan, 
fraudulent balance-sheet; fausse cartouche, 
dummy cartridge; fausse demarche, wrong 
step; fausse fenitre, blank or sham window; 
faux bfillant, tinsel; faux renard, thresher 
shark; voix fausse, voice out of tune. n.m. 
Falsehood; error; forgery. Arguer de faux, 
to tax as false; covimettre un faux, to commit 
a forgery; discerner le vrai d'avec le faux, 
to discern truth from falsehood; itre dans 
ie faux, to be in error; pleader le faux pour 
savoir le vrai, to plead on the wrong side in 
order to get at the truth; s'inscrire en faux 
contre une chose, to deny the truth of an 
assertion, adv. Falsely, erroneously, wrong- 
fully; (Mus,) out of tune. A faux, falsely, 
unjustly; cetfe poutre porte d faux, that post 
IS out of the perpendicular, 
faux alo6s [tritom a]. 

faux-bourdon (fobur'dS), n.m. (pi. faux- 
bourdons) Plain-song; drone, 
faux 6benier [cytise]. 
faux-filet (fofi'le), n.m. Sirloin, 
faux fraisier [potentille]. 
faux-fuyant (fofqi'ju), n.m. (pi. faux-fuyants) 
By-path, by-way, subterfuge, evasion, 
faux-monnayeur (fomone'joer), n.m. Coiner, 
counterfeiter. 

faux-pont (fo'p3), n.m. (Naut.) Orlop deck, 
faux roseau [Roseau]. 
faverole [f^verolk]. 

faveur (faVeerr), n.f. Favour, boon, kindness; 
privilege, protection, interest, grace; vogue; 
(narrow) silk ribbon. A la faveur de, by 
favour of, by means of; en faveur de, on 
behalf of, in favour of; itre en faveur, to be 
m favour or in vogue ; billet de faveur, com- 
plimentary (free) ticket; de faveur, days 
of grace; mettre en faveur, to bring into 
favour or into vogue ; prendre faveur, to come 
into favour or into vogue, 
faveux (fa'vo), a. (fern, faveuse) (Med.) 
Covered with yellowish scabs (of scurf). See 
tfigne. 

favorable (favo'rabl), a. Favourable, propi- 
tious, indulgent, benevolent. Le del vous 
soil JavorablcI heaven befriend you I favo- 
Yableznent, adv. Favourably, 
favori (favo'n), a. and n. (fern, favorite) 
ravourite. n.m. pi. Side-whiskers, favo- 
riser, v.t. To favour, to befriend, to counte- 
nance; to aid, to assist, to protect, to promote, 
to facilitate, favoritisme, n.m. Favouri- 
tism. 

(/tt'jatr) or foyard» n.m. Beech. 

or fayots, n.m. pi. (Naut. and 
^y®**'*^'^* Cleans. 

“•3)» Feoffment. 

ithful. Trusty, faithful friend. A nos 
friends *^°*^** to out trusty and well-beloved 


f&bricitant (febrisi'td), a. (fern. f6bricitante> 
(Med.) Feverish, n. Fever-patient, 
febrifuge (fcbri'fy:3), a. Febrifugal, antife- 
brile. n.m. Febrifuge, febrile, a. Febrile, 
feverish. 

f&cal (fe'kal), a. (fern, f^cale, pi. f^caux) 
Faecal. MatiSres ficales, fseces, stool, f^ces, 
n.f. (used only in pi.) (Pharm.) Sediment; 
(Med.) fieces. 

facial (fe'sjal), a. and n.m. (fern. f6ciale, pL 
feciaux) (Rom. Ant.) Ketial, 
f6cond (fe'ko), a. Fecund, fruitful, prolific; 
copious, abundant, teeming, voluble. Avoir 
V esprit ficond, to have a fertile imagination; 
itre ficond en, to teem with; mine ficonde, 
rich mine, fecondant, a, (fern, -ante) Fer- 
tilizing, fecundating. f6condation, n f. 
Fecundation, impregnation ; fertilization, 
fructification, feconder, v.t. To fecundate, 
to impregnate, to make fruitful, to fertilize. 
f^condit6, n.f. Fecundity, fruitfulness, 
fertility. 

f6cule (fe'kyl), n.f. Faicula, starch, feculence, 
n.f. Feculence, feculent, a. (fern, -ente) 
Feculent, feculerie, n.f. Manufactory of 
fsecula. 

federal (fede'ral), a. and n.m. (fern, fed^ale, 
pi. fed^raux) Federal, federaliser, v.t. 
To federalize. fed6ralisme, n.m. Federal- 
ism. federaliste, a. and n. Federalist, 
federatif, a. (fern, -ivc) Federate, federa- 
tive. federation, n.f. Federation, alliance, 
federe, a. (fern, -ee) Federate, confederate; 
n.m. Delegate to the Federation of 1790; 
Federated National Guard; soldier of the 
Commune of Paris in 1871. se fed^rer, v.r. 
(conjugated like accelerer) To federate, to 
combine, to band together, 
fee (fc), n.f. Fairy, fay. C^est la fie Carabossef 
5he*8 an old hag; chateau des fies, imaginary 
castle; comme z/ne/ce, fairy-hke; conte defies, 
fairy-tale; pays des fees, fairy-land, feerie, 
n.f. Enchantment; fairy scene, dramatic 
piece in which fairies figure; fairy-land, 
feerique, a. Fairy-likc; enchanting, w^on- 
derful, marvellous, magical, 
feignant, pres. p. {fern, feignante) [feindrf]. 
feindre (te:dr), v.t. (pres. p. feignant, p.p. 
feint; conjugated like craindre) To feign, 
to simulate, to sham, to pretend; to imagine, 
to suppose, to dissemble. Feindre une 
maladie, to sham illness, v.i. To feign, 
to sham; to limp (of a horse). II possMe 
Vart de feindre, he is an adept in the art 
of dissembling, feint, a. (fern, feinte) 
Feigned, make-believe, pretended, sham. 
Arnitii feinte, pretended friendship: n.f. 
Feint; pretence, dissimulation; artifice; 
fiction, invention; slight limp (in horse); 
(Print.) friar. II fit une feinte, (Fenc.) he 
made a feint; sans feinte, frankly; user de 
feinte, to dissemble, feinter, v.i. (Box.) To 
feint. 

feid-mar6chal (fcldmare'/al), n.m. (pi, feld- 
mar^chaux) h'ield-marshal (English and 
German title). 

feldspath (fels^'pat). n.m. Feldspar, feld- 
spathique, a. Fcldspathic. 
fele or felle (fd), n,f. Hollow iron bar for 
glass-blowing. 

fe]6 (fe'le), a. (fern, -ee) Cracked (of glass); 
(fig.) crack-brained. C*est un cerveauftU, he 
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is a hare-brained fellow; /« pots jiUs sont 
ceux qtti durtnt le plus, threatened men live 
longest. f£ler, r.f., and se f61er, v,r. To 
crack (of glass etc.). 

f^tibre (fcHibr), «.m. Provencal writer (belong- 
ing to the society called the F^ibrige). 

n.f. Meeting or banquet of the 
filibres, f^libreen, a. (fern, -enne) Pertain- 
ing to the filibres, 

felicitation (felisita'sjS), «./. Felicitation, 
congratulation. Lettre dc felicitation, letter 
of congratulation, felicitd, n.f. Felicity, 
bliss, happiness, f^liciter, v.t. To con- 
gratulate, to felicitate. se f^iiciter, v.r. 
To congratulate oneself, to be pleased or 
satisfied. 

f^lid^ (feli'dc), fi.w. Fclid; one of the Felidae 
(the cat-tribe). 

f^lin (fe'lS), a. {fern, feline) Feline, n. Les 
grands fdltns, the great felines. 

fellah (fePla), n.m. Fellah (Egyptian peasant); 
ipltir.) fellaheen. 

felle [f&leI. 

f61on (fe'15), a, (fern, felonne) Disloyal, 
traitorous, n. Traitor, caitiff, felonie, n.f 
(Feud.) Felony, disloyalty to one’s lord, 
treason. 

felouque (fa'Iuk), n.j. {Naut ) Felucca. 

f£lure (fe'lyir), Cratk, fissure; (fig.) 

wound, rupture. (Fam.) tl a une felure, he 
is a bit cracked. 

femelle (f;»"mel), n.f. Female, she-animal; 
(contempt.) woman, a. Fcriialc, feminme, 
she-. 

femelot (fam'lo), n.m., usual, in pi. (Naut.) 
Gudgeons. 

f6minit^ ^(fcmmi'te), n.f. Femineity, woman- 
liness. 

f^minin (femi’nS), a. Feminine, female, 
womanish, womanly, elTeminate. Genre 
fiminin, feminine gender; VHernel fiminin, 
the eternal feminine, the inevitable part 
played by women in the universe; rime 
feminine, rhyme ending in mute syllable; 
sexe fiminin, female sex. n.m. (Gram.) 
Feminine, f^minisation, n./. Feminization, 
f^miniser, v.t. To feminize, to render 
effeminate; (Gram.), to make feminine, 
feminisme, n.m. Feminism, f^ministe, 
n, and a. Feminist. 

femme (fam), n.f. Woman; mature woman, 
married woman; wife; female attendant; 
lady. Adonni au vin et aux femmes, given to 
wine and women; avoir femme, to have a 
wife; horme femme, good, obliging woman, 
old woman, simple, or rustic woman; chercher 
femme, to seek a wife ; cherchez la femme, 
there’s a woman at the bottom of it; comme 
une femme, womanlike; de femme, womanly; 
femme de chambre, parlour-maid, lady’s maid; 
femme de charge, housekeeper; femme de 
joumie or femme de manage, charwoman; 
femme en puissance de mart, (Law) feme 
covert; femme c^libataire, feme sole, spinster; 
mari et femme, man and wife; prendre femme, 
to take a wife; une femme auteur, an author- 
ess; une femme pohe, poetess; une femme 
sage, a well-conducted woman; une sage- 
femme, a midwife, femmelette, n./. Silly, 
weak woman; effeminate man. 

femme-tterpent (famscr'pu), n.f. Contor- 
tioxu$t. 


fenoail 

femoral (femo'ral), a. (fern, femorale, pi. 
f<6moraux) Femoral. 

f^mur (fe'myir), n.m. Femur, thigh-bone. 

Tite du fiimur, apophysis of the femur, 
fenaison (fane'zD), n.f. Hay-time, hay- 
making. 

fendage (fd’dais), n.m. Splitting, cleaving, 
fendant (fd’dd), n.m. Cut (with sword); 
hector, brawler, bully. Faire le fendant, to 
play the bully, a. Hectoring, bullying, 
fenderie (fu’dn), n.f. Slitting (of iron into 
rods); slitting-mill. fendeur, n.m. (fern. 
fendeuse) Cleaver, slitter, splitter. Fendeur 
de roues, wheel-cutter, fendille, n.f. Small 
crack produced in forging iron, fendille- 
ment, n.m. Cracking, splitting, flawing, 
fendiller, v.t. To chink, to cracx. se 
fendiller, v.r. To be covered with small 
cracks, to crack, to split, to produce' small 
cracks in. 

fendre (foidr), v.t. To cleave, to split, to nve, 
to slit, to crack, to cut open, to rend, to rip; 
to break, to burst; to plough (the sea); to 
elbow one’s way through. C'est d fendre 
Fame, it is heart-breaking; fendre du bois, to 
cleave wood ; fendre la presse, to break through 
the crowd; fendre la tite, to split one’s cars 
(of T\o\^e) \ fendre le cceur, to cut to the quick, 
fendre les airs, to cleave the air; fendre VoreiHe 
d unofjicier, to place an officer on the retired 
list; un navire gut fend Veau, a ship that 
ploughs the sea. v.i. To be ready to split; 
to break, to burst. La tite me fend, my head 
IS ready to split, se fendre, v.r. To hurst 
asunder, to split, to be ready to burst; to 
nve, to gape; (Fenc.) to lunge; (fam.) to 
fork out. fendu, a. (fern, -ue) Cleft, split, 
cloven. Ihen fendu, long-legged, well shaped 
for riding ; des yeux bien fendus. Urge, well- 
shaped eyes, 
fene [faInf]. 
fenestre [Fi N’t^TR#]. 

fenestreau (fanes 'tro), n.m. Rear light (of a 
car). 

fen&trage (fanr/tra: 3 ), n.m. Fenestration; 
(collect.) windows, lights (of a house etc.), 
arrangement of these. 

fendtre (fa'nertr), n.f. Window, casement, 
window-frame; (Anat.) fenestra. Chassis de 
fenitre, window-sash, window-pane; rOM- 
damner une fenitre, to block up a window; 
fausse fenitre, sham or blind window; 
fenitre d battants, french window; fenitre 
d chassis or d guillotine, sash-window ; jeter 
par la fenitre, to throw out of the window, 
to squander (one’s money); regarder pur 
la fenitre, to look out of a w'indow; mettre 
le nez d la fenitre, to thrust one’s head out 
of the window: (slang) to be guillotined- 
fenetre, a. (Jem. fen6tr6e) Windowed, 
(Bot.) fenestrate; (Anat.) fenestrated, fe^e* 
trelle, n.f. Peep-hole (for inspecting an 
engine etc), fenetrer, v.t. To put windows 
in ; to make (a plaster etc.) fenestrated, 
fenitre [fenil]. 
fenil (fa'ni), n.m. Hayloft, 
fennec (fc'nek), n.m. Fcnnec (Sahara fo*)* 
fenouU (fo'nu’.j), n.m. Fennel. Fenoutl 
Alpes, baldmoncy, spignel ; fenouU bahtnh 
dill; fenoutl de mer, Sea-fennel, samphire* 
fenouil de pore, hog’s-fennel, milH-wor , 
sulphur-wort; fenouil sauvage, hemlocK. 
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fenouillet, n.m., or fenouillette, n.f. Fennel- 
scented apple. 

fente (fd:t), n.f. Slit, clink, cleft, chap; gap, 
cranny, crevice. 

fenton or fanton (fd't 5 ), n.m. Iron-cramp, 
iron-tie. 

fenugrec (f^ny'grek), n.m. (Bot.), Fenugreek. 

f^od^ (feo'dal), a. {fern, -ale, pi. -aux) Feudal, 
f^^odalement, adv. Feudally, f^odalisa- 
tion, n.f. Feudalization. feodaliser, v.t. 
To feudalize, f^odalisme, n.m. Feudalism, 
feodaliste, a. Feudalist, f^odalite, n.f. 
Feudality, feudal system. 

for (i) (fe:r), n.m. Iron; iron tool, punch etc.; 
horseshoe; iron lip, head, point, etc.; (fig.) 
sword, brand, steel; (pi.) irons, chains, 
fetters; (pop.) forceps. Age de fer, iron age; 
d tSte de fer, resolute, determined; avoir 
toujours quelque fer qui cloche, to have always 
some screw loose; battre le fer, to fence; 
hatire le fer pendant qu'il est chaud, to strike 
while the iron is hot; bois defer, iron-wood; 
cela ne vaut pas les quatre fers d'un chien, 
that is not worth a fig, a straw, a rap; croiser 
le fer, to cross swords, to fight a duel; 
employer le. fer ei le feu, to use the knife and 
cautery, to employ violent means; itre aux 
fers or £tre dans /ei fers, to be fettered, bound, 
or in chains, to be in captivity; avoir un corps 
de fer, to be made of iron; fer a. cheval, 
horseshoe; fer aigre, brittle iron; fer d mar- 
quer, marking-iron; /er cl fnscr, curlmg-iron; 
fer d repasser, iron, flat-iron; fer d souder, 
soldering-iron; fer battu or forgt^, wrought 
iron;/er de lacet or fer d'aiguillette, tag of a 
lace; fer de lance, lance-head; fer doux, soft 
iron; fer dur, hard iron; fer en barres, bar- 
iron; fil de fer, (iron) wire; fer en gueuse, 
pig-iron; le fer d'une ptque, the head of a 
pike; le fer et le feu, fire and sword; limatlle 
de fer, iron filings ; mettre les fers au feu, to 
put the irons into the fire, to fall to work; 
petit fer, bookbinder’s punch; donner un 
coup de fer d. to iron up, to press; porter le 
fer et la jiamme dans, to ravage with fire and 
sword; tomber les quatre fers en I' air, to fall 
upon one’s hack, to be struck all of a 
heap. 

fer (2) (fe:r), n.m. Stuff (for c«>vering furniture). 

Fer en meubles, stuff for upholstering, 
fera (fiira), n.f. or m. Sort of mackerel found in 
Lake Geneva. 

fer-blanc (fer 'bid), n.m. (pi. fers-blancs) Tin, 
tm-plate. ferblanterie, n.f. Tin-ware, 
ferblantier, n.m. 'Finman. 
fer-chautd (fer 'Jo), n.m. •Cautery; heart-burn, 


pyrosis. 

ferial (fc'rjal), a. (fern, -ale, pi. -aux) Ferial, 
(pertaining to weekdays), 
lerie (fc'ri), «./, Day of rest, holiday. a. 

(fern, -ee) Holiday. Jfour ferii, holiday, 
general holiday, bank-holiday. f<6rier, v.t. 
(conjugated like phier) To hold or celebrate 
as a holiday. 

(fe'rirr), v.t. [only used in iufin. and 
Nst participle, f^ru]. To strike. Sans coup 
^'fihout striking a blow. 

®nage (fer'lais), n.m. (Naut.) Furling, 
lerler, v.t. To furl (sails). 

(fer'maij), n.m. Rent (of a farm). 

Poyer le Jfermage, denial of rent. 
*^»nail (fer'may), n.m. Clasp, buckle. 


fermant (fer'md), a. (fern, fermante) Closing, 
shutting (with lock and key), 
ferme (i) (ferm), a. Firm, fast; solid, fixed, 
stable; strong, stout, stiff, steady; unshaken, 
constant, resolute. Avoir le poignet ferme, to 
have a strong wrist; de pied ferme, at the 
halt, resolutely; d'un ton ferme, in a decided 
tone ; itre ferme d cheval, to sit firm in the 
saddle, adv. Firmly, fast, hard. Frapper 
ferme, to strike^ hard; tenir ferme, to hold 
fast. tnt. Courage ! cheer up 1 go it 1 
ferme (2) (ferm), n.f. Lease, farming, letting 
out on lease; farm, farmhouse, farmstead; 
farming (of taxes). Donner or bailler d ferme, 
to let, to farm out; ferme icole, agricultural 
school; ferme ginirale, (Fr. Hist.) general 
farmers of the revenue; monter une ferme, to 
stock a farm; prendre d ferme, to farm (a 
piece of land or an estate), 
ferme (3) (fp.rm), w./. Framework of beams, 
trusses, girders, etc., supporting roof; trussed 
girder, main couple; (Theat.) set-piece. 
Fermes de remplage, middle rafters; ferme 
triangulaire , (Carp.) truss; mattresses fermes, 
principal rafters bearing on the girders, 
fermement (ferma'ma), adv. Firmly, steadily, 
steadfastly; strongly, stoutly, resolutely, 
ferment (fer'md), n.m. Ferment, leaven, 
fermentable, a. h'crmentable. fermenla- 
tif, a. [fern, -ive) Fermentative, fermenta- 
tion, n./. Fermentation, working; (fig.) 
ferment, fermenter, v.i. To ferment, to 
rise, to work. La pate fermente, the dough is 
rising, fermentescible, a. Fermentescible. 
fermer (fer'me), v.t. 'To shut, to close; to 
fasten; ro shut up; to seal up; to put an end 
to (a discussion etc.); to enclose. Fermer 
boutique, to shut up shop; fermer la bouche 
d quelqu'un, to stop someone’s mouth ;/crnMfr 
la marche, (Mil.) to bring up the rear ; 
fermer la portc ddcf, to lock the door; fermer la 
porte d double tour, to double-lock the door; 
fermer la porte au nez de quelquun, to shut 
the door in someone’s face; fermer la porte 
au verrou, to bolt the door; fermer Vicurte 
quand les chevaux sont partis, to lock the 
stable when the horse has gone ; /ermrr Veau, 
le gaz, to turn off the w'atcr, the gas; fermer 
VelectrittU, to switch off; fermer I'oreille aux 
midtsances, to ignore slander; /emer les yeux 
d or de quelquun, to close someone’s eyes 
(in death); fermer les yeux d la lumiire, to 
shut one’s eyes to the truth; fermer les yeux 
sur quelque chose, to wink at something; 
fertner un ctrcml, to establish a circuit; (vulg.) 
ferme fu or ferme ta boite, shut up I t .1. 
To shut, to be shut, se fermer, v.r. To 
shut, to close, to be dosed; to bang to, to 
close down ; to lock, to be capable of lock- 
ing. Cette plaie se fermera bientot, that wound 
W'lll soon close up. 

fermete (fcrma'te), n.f. Firmness; steadiness, 
stability; constancy, courage; vigour, reso- 
lution. 

fermeture (ferma'tyrr), n.f. Closing, shutting; 
fastening (of a window etc.). La fermeture de 
la thasse, close of the shooting season; 
fermeture de culasse, rifle-bolt, 
fermier (tcr'mje), n.m. (fern, fermi^re) 
Tenant-farmer, tenant. * Fermier giniral, 
farmer-general (of revenues), n.f. Farmer’s 
wife. 
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fermoir 

fermoir (fer'mwa:r)» n,m. Clasp, snap, catch, 
fastener. Fermoir hlaivy zip fastener, 
fcaroce (fe'ros), a. Fen^cious, fierce, savage. 
Bite f^Qce^ wild beast, ferocement, adv. 
Ferociously, f^rocit^, «./. Ferocity, fierce- 
ness. 

ferrade (ferad), n f. {S.E. dialect) Branding 
of the bulls, cows, etc, 

ferrage (fc'ra: 3 ), n.m. Fixing iron on, shoeing 
(of horses etc.i 

ferraille (fe'raij), n.f. Old iron, scrap-iron, 
ferrailleur, n.m. Dealer in old iron, clumsy 
fencer; regular duellist; {jig.) fighter, 
wrangler, ferrailler, v.i. To clash swords 
together (in fencing); to fence clumsily; to 
fight (with swords); to fight, to draw one’s 
sword; {fig.) to squabble, to wrangle, 
ferrant (fe'rd), a.m. Marechal f errant, farrier, 
shoeing-smith. 

ferrate (fe'rat), n.m. (Chem.) Ferrate, 
ferre (fe're), a. Bound, shod, etc., with iron; 
metalled, stoned; ferruginous, chalybeate (of 
water); {colloq ) skilled, versed {surj. Chemtn 
ferre, metalled road: ear/ ftrrie, chalybeate 
water; ferre d glace {sur), rough-shod, {colloq.) 
skilled in; vote f err 6e, railway, (U.S.) rail- 
road ; rdseaii ferr4, railway system, 
ferrement (fcr'md), n.m. Iron tool; putting 
the iron on (convicts); {pi.) iron-work, iron 
fitting, ferrer, v.t. To bind, hoop, etc., 
with iron, to shoe (a horse etc.). Ferrer d 
glace, to rough-shoe ; ferrer la mule, to make 
illicit profits; ferrer une canne, to put a ferrule 
on or tip a cane; ferrer une ^toffe, to mark 
with an iron stamp; ferrer un ponson, 
{Angling) to strike a fish; ferrer un cheval, 
to shoe a horse; /errer un lacet, to tag a lace, 
ferrerie, n.f. Iron-trade; heavy iron- 
work. 

ferret (fe'rc), n.m. Iron rod used by glass- 
blowers; tag (of a lace); (Min.) hard nodule 
in a stone. Ferret d'Kspagne, red haimatitc, 
je ne voudrais pas en donner un ferret d'aigml- 
lette, I would not give a fig or a rush for it. 
ferreur (fc'rcc:r), n.m. Shoeing-smith, tagger 
(of laces). 

ferricyanure (fensja'nyir), n.m. Ferncyanide. 
ferri^re (fe'rje:r), n.f. Tool-bag (of farriers, 
locksmiths, etc.). 

ferrifere (feri'ferr), a. Ferriferous, ferrique, 
a. Ferric. 

ferronnerie (ferDn'ri), n.f. Iron-foundry; 
iron-store; ironmongery, ferronnier, n.m. 
{fern, -idre) Ironmonger, iron-worker; n.f.^ 
Chain with jewel (worn on lady’s head); a. 
Pertaining to ironmongery, 
ferroviaire (feroS’jer), a. Pertaining to rail- 
w^ays. 

ferrugineux (fery 3 i'no), a. Ferruginous. Eau 
ferrugineuse, chalybeate water, 
ferrure (fc'ryir), n.f. Iron binding; iron- 
work; shoeing (of a horse etc,), 
ferryboat (feri'bot), n.m. Le ferryboat de 
Dunkerque, the Dunkerque ferry. 

*fert6 (fcr'te), n.f. {Old French) Stronghold; 
{used in tovm names, e.g.) la Ferie-Frinel, la 
FerU‘Macd, etc. 

fertile (fer'til), a. Fertile, fruitful; teeming, 
prolific, fertilement, adv. Fertilely, abun- 
dantly. fertiiisable, a. Fertilizable. fertili- 
sant, a. {fern, -ante) Fertilizing, fertilisa- 
tion! n./. Fertilization, fertiliser, v.t. To 


f^oyer 

fertilize, to manure, fertility, n.f. Fertility, 
fruitfulness. 

f6ru (fe'ry), a. {fern, f^rue) Smitten, struck; 
stung to the quick. Fdru d'amour^ lovesick. 
See fertr. 

ferule (fe Vyl) , n.f. Ferula, giant fennel ; 
ferule, rod; stroke, cut; {fig.) severity, 
discipline. 

fervemment (ferva^ma), adv. Fervently, 
fervent (ferVa), a. {fern, -ente) Fervent, n. 
Enthusiast, devotee, fan. fervour, n.f. Fer- 
vour, fervency. 

fesse (fes), n.f. Buttock, rump; {pi.) backside, 
bottom; {Naut.) breech or quarters (of 
wooden vessel). [ 

fess6e (fe'se), n.f. Spanking. I 

fesse-mathieu (fesma'tjo), n.m. {pl.\ fetse- 
mathieux) Miser, old hunks, skinmnt. 
fesser (fe'se), v.t. To spank, to smack. Se faire 
fesser, to expose oneself to humilmtions. 
fesseur, n.m. {fern, -euse) Spanker, flogger. 
fessier, a. {fern, fessiere) Pertaining to the 
buttocks; n.m. Buttocks, bottom, fessu, a. 
{fern, -ue) Large-breeched, 
festin (fes'tg), n.m. Feast, banquet. Faire 
festin or faire un festin, to feast, to banquet; 
du pain pour tout festin, bread was the only 
fare, festiner, v.t. To feast, to entertain; 
v.i. To banquet, to carouse, 
festival (festi'yal), n.m. Festival, 
festoiement (festwa^ma), n.m. Feasting, 
carousing. 

feston (fes'tS), n.m. Festoon; architectural 
ornament cut like a festoon; scallop fes- 
tonne, a. {fern, -ee) Decorated with les- 
toons. festonner, v.t. To festoon; to cut 
in festoons, to scallop. 

festoyer (festwa'je) or ffitoyer, v.t. {conjugated 
like aboyeh) To entertain, to fete, to feast. 
v.i. To feast, to make good cheer, to 
carouse. 

f^tard (fE'ta:r), a. {fern, fgtarde) Festal, 
pleasure-making, n. Reveller, rollicker. 
fete (fert), n.f. Holiday, festival; saint’s day 
or feast; parish feast; birthday; fete, enter- 
tainment; festivity, merry-making. Ce nest 
pas tous les jours f he, ‘Chnstmas comes but 
once a year’; faire fete d quelqu'un, to 
make someone welcome; faire la file, to lead 
a rollicking \iie\fite carillonnie, high holiday, 
festival announced by bell-ringing; fit^ 
d' aviation, air pageant; fHes mobiles, mov- 
able feasts; file legale, bank holiday; jour 
de sa file, one’s saint’s day; se faire une 
fete de or se faire fite de, to look forward 
with pleasure to; souhaiter la file d quel’ 
quun, to wish someone many happy returns; 
trouble fSte, mar- or kill-joy, wet blanket; 
troubler la fite, to mar the pleasure (of the 
company); la Fite des Marts, All Soul’s 
Day. f&te-Dieu, n.f. Corpus Christi day. 
feter, v.t. To keep, celebrate, or observe, 
as a holiday; to entertain, to feast. C'est 
un saint qu*on ne fite pas, he is a person 
without credit or authority; fiter quelquun, 
to receive someone with open arms, to 
make someone very welcome. . 

fetiche (fe'tij), n.m. Fetish; mascot. 

chisme, n.m. Fetichism. 
ffitide (fc'tid), a. Fetid, rank, offensive. 

fetidit^, »./. Fetidity, offensive smell, 
fdtoyer [festoyer]. 
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C§tu 


Kvrier 


(fe'ty), n.m. Straw; {fig.) pin, rap. Cela 
ne vaut pas un that is not worth a rap; 
tirer au court fitu^ to draw lots, 
f^tuque (fe'tyk), n./. {Bot.) Fescue-grass, 
feu (i) (fo), n.m. {pi. feux) Fire; burning, 
combustion, conflagration; heat; discharge 
of fire-arms, firing; fire-place, hearth, 
chimney; set of fire-irons; {fig.) family, 
household; light, signal-light, flare, torch- 
light; brilliancy, lustre; ardour, flame, pas- 
sion; vivacity, spirit, animation, mettle. 
Actiwr le feu^ to stir the fire; aller au feu^ 
{Mil.) to go into action; to be fire-proof (of 
earthen-ware) ; arme d feu, fire-arm ; hriiler 
un homme d petit feu, to kill a man by 
inches; cesser le feu, to cease fire; c" est le 
feu et Veau, they are as opposite as fire and 
water ; condamner au feu, to condemn to the 
stake; couleur de feu, flame-colour; coup de 
feu, shot, gun-shot wound; busiest time, 
rush hour; courir comme au feu, to run 
after eagerly; crier au feu, to cry *firc T 
faire du feu, to make a fire; faire feu, to 
fire; faire feu sur, to shoot at; faire feu des 
quatre pieds, to strain every nerve; faire 
long feu, to hang fire, to mis-carry ; ne pas 
jaire long feu, not to last long; feu d volonti 
{Mil.), independent fire; feu de bivouac, 
watch fire; feu en rafales, firing in bursts; 
feu de paille, flash in the pan; feu d'artifiie, 
fireworks; feu de joie, bonfire; feu d'enfer, 
scorching, scathing fire;/ew du del, lightning; 
feu follet, ignis fatuus, will-o’-the-wusp; 
garmture de feu, set of fire-irons; il jette jeu 
et flamme, he frets and fumes ; il na jamais 
vu le feu, he has never smelt gunpowder ; il 
n’y a point de feu sans fumie, there is no 
smoke without fire; tl y a tant de feux dans 
ce vtllage, there arc so many chimneys (so 
many families) in this village; j'en mettrais 
ma main au feu, I would stake my life upon 
it; jeter de I’huile sur le feu, to add fuel to 
the Hsane; jeter feu et flamme, to be violently 
incensed; jouer avec le feu, to play with 
fire; le feu a pris d la matson, the house has 
caught fire; le feu du gdnie, the inspiration 
of genius; le feu lui sort par les yeux, his eyes 
flash fire; les feux de I'de, the heat of summer; 
mettre le feu d une chose, to set a thing on 
file; mettre le feu au four, to heat the oven; 
mettre tout d feu et d sang, to put everything to 
fire and sword ; prendre feu, to catch fire, to 
be incensed ; se jeter dans le feu pour quelqtiun, 
to go through fire and water for someone; 
se tenir au coin dufeu, to keep in the chimney- 
corner; soutenir le feu, to stand fire; soutenir 
unfeu, to keep up a fire;/eM tournant, revolv- 
ing light; /(fw d dials, flashing light ;/eiw: de 
position, riding lights (ship), parking lights 
(auto). 

feu (2) {fern, feue) Late, deceased, 

tiefunct. Feu les princes or les feus princes, 
the late princes; la feue reine or feu la retne, 
tlie late queen ; le feu roi, the late king. 

feudataire (foda'tKir), a. and n. Feuda- 
tory. 

feuiliage (f0'ja:3), n.m. Foliage, leaves, leafage, 
^t^^t^clescence. feuillaisim, «./. (iJor.) 

roliation. 

f*yiUant (fo^jd), n.m. {fern, -ine) Religious 
mionk or nun) of the strict order of St. 
Bernard. n.f, A kind of puff-paste. 


feuillard (fo'jair), n.m. Branches with foliage 
(for winter feed); {Cooperage) hoop-wood, 
feuille (fcEij), n.f. Leaf; sheet (of paper, metal, 
etc.)j print, newspaper, list; account; veneer 
(cabinet-making); foil (of mirrors); {pi.) 
{Arch.) foliation; feathering. Feuille anglaise, 
sheet rubber ; /eutl/e d’acanthe, acanthus leaf; 
feuille d*appel, muster-roH; feuille d'impo- 
sition, form of return ; feuille ^ papier, sheet 
of paper; feuille de rose, rose-leaf; feuille de 
route, way-bill, {Mil.) route paper, travelling 
warrant ; feuille de service, duty roster ; feuille 
d'dain, tinfoil ; feuille d'or, gold leaf ; feuille 
hebdomadaire, weekly paper; feuille morte, 
dead leaf; feuille quotidienne, daily news- 
paper; feuille volante, loose sheet, flying 
sheet; tourner Us feutlles, to turn over the 
leaves, feuille, a. {fern, feuillee (1)) Leafy. 
*feuill6e (2), n.f. Bower, green arbour; 
{Paint.) foliage, pi. {Mil.) camp latrines, 
feuillemorte, a. {pi. unchanged) Of a 
yellow-brown (or dead-leaf) colour, feuiller, 
v.i. To put on leaves; {Paint.) to paint the 
foliage or (a picture etc.), 
feuilleret (fcej'rt), n.m. Fillister, 
feuillet (fee je), n.m. Leaf (two pages of a 
book); leaf of veneer; lamina; thin plate; 
third stomach of ruminants. Faire une come 
d un feuillet, to turn down a leaf, 
feuilletage (fcej'taiy), n.m. Turning over of 
leaves; puff-paste, flaky paste, 
feuilleter (fcej'tc), v.t. To turn over; to peruse 
rapidly, to run over; to make (pastry) flaky. 
Gateau feuilleU, flaky puff, feuilletis, n.m. 
Cleavage line (in slates etc.); the cutting 
edge (of a diamond). 

feuilieton (fcej'to), n.m. Feuilleton (literary 
article, story, etc.). feuilletoniser, v.i. 
{colloq.) To write fcuilletons. feuilletoniste, 
n. Writer of fcuilletons. 
feuillette (foe 'jet), n.f. Half-hogshead cask 
(containing 135 litres or about 30 gals.), 
feuillu (foe jy), a. {fern, feuilluo) Leafy, 
folious. 

feuiilure (fce'jyir), n.f. Groove, rabbet (of 
doors or windows). 

feurre (feeir), n.m. Straw (for chair-bottoms 
etc.). 

feutier (fo'tje), n.m. Fire- or furnace-attendant 
(in a large building). 

feutrable (fo'trabl), a. That may be felted. 

feutrage or feutrement, n.m. Felting, 
feutre (to:tr), n.m. Felt; felt hat; packing (for 
a saddle), feutrer, v.t. To felt; to pad, to 
pack, feutrier, n.m. {fern, feutri^re) Felt- 
maker. 

f6ve (fc:v), n.f. Bean; grosse fd>€ or fkve des 
marats, broad bean, berry resembling this; 
chrysalis. Donner un pots pour avoir une five, 
to throw a sprat to catch a herring; rendre 
five pour pois, to give tit for tat; roi de 
la five, king of twelfth-night; trouver la 
five au gateau, to have a lucky find, 
feverole (feVrol) or faverole, n.f. Horse- 
bean; dried kidney-bean. 
f6vier (fe'vjc), n.m. or ferier trois-ipines, {Bot.) 

Honey-locust, gladitschia. 
thvt 9 (fe:vr), n.m. Boiler-tender (in salt- 
works); ’•'metal worker. 

f^vrier (fevri'e), n.m. February. Les youmies 
de fivrier, the Revolution of 1848 in 
Paris. ' 
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fes 

fez (fe:*), n.m. (/>/. unchanged) Fez (Turkish 

cap)* 

F.F.i. (efef'i) abbrcv. of Forces franfatses de 
I'intdrieur. Un F.F.I. . des F.F.I. {invar. )t 
{guerrillas who fou^jht France tor the 
Liberation (1942-45). 

fi 1 (ti), int. Fie 1 fie upon you. Faire fi d*une 
chosct to turn up one’s nose at something;^ 
done, fie I for shame. 

fiacre (fjakr), n.m. Hackncy-coach, cab; hack. 
Cocker de fiacre, cabman; en fiacre, in a 
hackncy-coach. 

fian^ailles (fja\sa:j), n.f. {used only in pi.) 
Betrothal, engagement. 

fiance (fju'se), n.m. {fern, fiancee) Betrothed 
(lover), fianc^ or fiancee, 
fiancer (fju'se), v.t. To betroth, to affiance, 
se fiancer, v.r. To become engaged to each 
other. 

fiasco (fjas'ko), n.m. Fiasco, failure. Faire 
fiasco, to fail utterly; c‘est un fiasco complet, 
it IS a regular wash-out. 
fiasque (fjask), n.f. Flask, Italian wine- 
bottle. 

fibre (fjbr), n.f. Fibre, filament; (fig.) sensi- 
bility, feeling, disposition, aptitude, fibreux, 
a. (fern, -euse) Fibrous, stringy, 
fibrillaire (fibri'lcir), a. Fibrillar, fibrillation, 
w f. Fibrillation. fibrille, n.f. Fibril, 
fibrilleux, a. (fern, -euse) Fibrillous. 
fibrine (fi'brin), n.f. (Chem.) Fibrinc. fibri- 
neux, a, (fern, -euse) Fibrinous, fibrino-, 
iOtnb. form, Fibrino-. tibro-, comb. form. 
I'lbro-. 

fibro-ciment (fibrosimu) or fibro, n.m. Fibro- 
cement. 

fibrome (fi'brom), n.m. Fibroma, 
fibule (fi'byl), n.f. Fibula, 
fic (fik), n.m. Fig (big wart on horse’s frog) ; 
herhe de fic [ficaihe], 

ficaire (fFkcir), n.f. (Bot.) Lesser celandine, 
figwort, pilcwort. 

ficeler (fis'le), v.t. To bind or tie up with 
string; to do up; to dress up. Comme le 
xoild ficeli! w'hat a guy he looks 1 ficeleur, 
n.m. {fern, -euse) Packer. ficelier or 
ficellier, n.m. 

ficelle (fi'sel), n.f, .String, packthread, twine; 

(fig.) dodge; (Theat.) stage-trick; (Md.) 
ficelle (de nettoyage), pull-through. Montrer 
la ficelle, to betray the secret motive; 
connaitre les ficelle^, to be up to all the 
tricks (of the trade), a. 11 est ficelle, he’s a 
trickster. 

fichaise (fi'Jeiz), n.f. (slang) Trash, rot. 
fichant (fi'Ja), (fem. -ante) (Mil.) Plunging; 

(slang) annoying. Feu fichant, plunging fire, 
fiche (fij), n.f. Peg, pm (for a hinge etc.); 
counter (at cards); small card, slip; (Whist) 
booby prize; (coUoq.) slip of paper, memo. 

Fiche ae consolation, bit of comfort; fiche 
(de tilefihone), phone plug, 
ficher (fi'/c), v.t. To drive in, to thrust in, 
to fasten in; (fam. instead of f outre). 

Alter se faire fiche, to go and be hanged; 
em^oyer faire fiche, to send to the deuce; 
ficher dedans, (slang) to take in, to cheat, to 
imprison; ficher le camp, to decamp, to be 
off ; ficher ^uelqu*un d la porte, to kick some- 
one out; je fen fiche! nothing of the sort! 
se ficher, v.r. (colhq.) To laugh at, 
to make game (de). ficheron, n.m. Iron 
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pin, bolt, fichet, n.m. Ivory peg (to mark 
with at tric-trac etc.), fichoir, n.m. Peg, 
clothes-peg. 

fichier (fi'Jj*^). Card-index (cabinet), 
fichtre (fijtr), int. (colloq.) (euphem. instead 
o(f outre). The deuce; the devil; hang ill 
fichtrement, adv. Deucedly, a lot, 
fichu (i) (fi'Jy)» Small shawl, 
fichu (2) (fijy), a. (fem. -ue) (colloq. instead 
of foutu). Bad, poor, sorry, pitiful; (slang) 
done for. Comme le voild fichu ! what a guy 
he looks ! fichu comme quatre sous, badly got 
up, badly dressed; fichu de, capable of; 
je suis fichu, it is all up with me. 
fiesforme (fisi'form), a. Fig-shaped. | 
ficofde (fika'id) n.f. (Bot.) A species of 
mesembry-anthemum ; fig-marigold. FiroiV/e 
comestible , Hottentot’s fig. \ 

fictif (fik'tif), a. (fem. fictive) Supposed, 
fictitious, imaginary'; (Laze) feigned, 
fiction (fik'sj 5 ), n.f. Fiction, figment, fabrica- 
tion; fable, fictionnaire, a. Founded on 
legal fiction, 
fictive [ficiifI. 

fictivement (fiktiv'mu), adv. Fictitiously, 
fideicommis (fideika'mi), n.m. 'Prust. (La'.c) 
Fidei-commissum. fid6icommissaire, n.m. 
Fidei-commissary feoffee in trust, 
fidejusseur (fidcyy'sirrr), n.m. (Lari) 
Caution, surety, fidejussion [cautioxm - 
mfnt|. 

fidclc (ti'dd), a. Faithful, loyal, true; exact, 
accurate, safe, sure. Copie fidHe, exact copy ; 
memoire fidele, retentive memory; peu fidilc, 
not to be relied upon; traducteur fiddle, accu- 
rate translator, n. Faithful friend etc.; (pi.) 
believers, worshippers, faithful. fidele- 
ment, adv. raitbfully, truly, loyally; accu- 
rately, exactly, fidclite, n.f. F'ldelity, faith- 
fulness, loyally, constancy, intregrity; exact- 
ness, accuracy; rctcntiveness (of the memory). 
Fidehtd dprouvee, tried fidelity; prefer serment 
de fidilite, to take an oath of fidelity or 
allegiance. 

fiduciaire (fidy'sjrrr), a. P'iduciary, in trust. 
Circulation fiduaaire, paper currency; mon- 
nate fiduciaire, paper-money, n.m. Fidu- 
ciary. fiduciairementy adv. In trust, 
fiduciel, a. (fem. -idle) Fiducial, 
fief (fjr.f), n.m. Fief, fee, feof. Franc fief, 
freehold. 

fielTe (f)r'fc), a. (fem. fieffee) Holding or 
granted in fief; (colloq.) arrant, downright, 
regular. Fripon fieffd, arrant knave. 
fiefTer (fjc'fe), v.t. To enfeoff, to invest w'itb 
a fee; to give or grant in fief, 
fiel (fjKl), n.m. Gall; (fig.) hatred, bitterness, 
rancour, spleen. Amer comme fiel, as bitter 
as gall; il a vomi tout son fiel, he has vented 
all his .spleen ; un homme plein de fiel, a man 
full of malice; vdsicule du fiel, gall-bladder; 
fiel de terre, (Bot.) lesser centaury, earth- 
gall, erythroea. fielleux, a. (fem, -euse) 
Full of gall or spleen; bitter as gall, 
fiente (fjuit), n.f. Dung, droppings, fionl®*** 
v.i. To void excrement, to dung; to mute 
(of birds). 

fier (i) (fje), v.t. (conjugated like pkibb) 
trust, to confide, to entrust, se fier, v.r. 
I’o trust (d), m rely, tcudepend upon, to put 
one’s trust (d). Bien fol est qui s'y fie^ it»ure 
fool he who relies upon her (a woman), 



fier 


filariose 


fies-t'ous^Vf trust it ! je me fie d rows, I trust 
to you ; fiez-vous d mot, leave it to me. 
fier (2) (fjeir), a, {fern. fi6re) Proud, imperious, 
haughty; boastful, vainglorious; high-spirited, 
lofty; intrepid, bold; (rolloq.) precious, stun- 
ning, famous, fine, capital. II est fier comme 
Artahan, he is as proud as Lucifer; j’oi 
un fier dejeuner or dhier, I have had a capital 
breakfast or I have dined like a lord, fier-a- 
braSi n.m. (pi. unchanged) Fire-eater, hector, 
braggart, fi^rement, adi\ Proudly, arro- 
gantly, haughtily; spiritedly, boldly; (colloq.) 
preciously, finely, famously, soundly, fierte, 
n.f. Pride, haughtiness, arrogance ; loftiness, 
high-mindedness; high spirit, boldness; dig- 
nity. Rahaisser or rabattre la fierte de 
qiielqu'un^ to humble someone’s pride, 
fleu or fieux (fjo), n.m. (N.W. dialect) (Fam.) 
Son, sonny, (used chiefly as follows) mon 
feu, my boy; un bon feu, a good chap, 
fievre (fjc:vr), nf. Fever, feverishness; ague; 
(fig-) restlessness, excitement. Acces de 
fievre, fit of fever, ague; avoir la fih re or un 
pen de fieri e, to be feverish; donner la lievre, 
to put into a fever; fih'te de chevnl, violent 
fever; fidrre de luit, milk fever, fihre inter- 
miltente, intermittent fever, ague, paludism; 
fierre lente, low fever, liectic; fihre quarte, 
quartan lever; fievre tierce, tertian fever; 
i-entir la fihre, to smell of fever; soriir de 
fievre, to recover from a fever; tomher de 
tiei're en chaud mal, to fall from the frying- 
pan into the fire. fi6vreusement, adv. 
Feverishly. fievreux, a. (fern, -euse) 
Feverish; liable to fever; causing fever, 
{fig.) excited, restless; n. Fever-patient. 
^alle des fihrcux, fever-ward, fievrotte, 
II./. Slight fever. 

fifl (irfi), n.m. (foil, fifille) (fi'Hj) Dear little 
thing, ducky. 

fifre (fifr), n.m. Fife, fifer. fifrer, v.t. To 
hte. 

figaro (figa^ro), n.m. barber; *knavish valet, 
figement (fiy'mu), n.m. Congealment, coagu- 
lation, curdling, figer, v.t. To congeal, to 
loagulate, to curdle, se figer, y.r. To 
congeal, to coagulate, to curd; (fig.) to be 
very cold. 

fignoier (fipo'Ie), xki. To be finical, to split 
hairs, v.t. To do up in style, 
figu© (fig), n.f. Fig. Faire la figue d, to treat 
with contumely, to flviut; moitie figue, monte 
raisin, half sweet, half sour, so-so, half \vell, 
half ill; figue de Barbaric, prickly pear; figue 
< aquc\ persimmon ; flguerie, n.f. I'tg-garden. 
figuier, n.m. Fig-tree, fig-eater (bird). 
Feuillt de figuier, fig-leaf ; figuter d'Adam or 
fiyuter des banians, banian, banian-tree; 
figuier d'Inde, opuntia, Indian fig-tree; figuier 
de Pharaon or d'Egypte, sycamore. 

“gulln (figy'lE), a. (fern, figuline) Figuhne. 

”'/• Figuhne (pot, vase, of earthenware), 
hgurable (figyTabl), a. Figurable. 
figurant (figy^ru), a. (fern, -ante) (Theat.) 
higurant, ballet-dancer; walker-on; super- 
uutnerary, 

figuratif (ttgyra'tif), a. (Jem. -ive) Figurative, 
figuration, n.f. Figuration. (Theat.) Supers, 
figurativement, adv. Figur- 

atively. 

8^0 (fi'gy:r), n.f. Figure, form, shape; face, 
countenance, appearance, air; r6le, part, 


show (in the world); character, personage; 
symbol, type; (Cards) court card; (Mus.) 
figured passage. A la figure, to one’s face, 
in one’s teeth; demi-figure, half-length; etre 
bien de figure, to be good-looking; etre mal 
de figure, to be ill-looking ; faire bonne figure, 
to make a good figure in the world; faire 
triste figure, to have a sorrowful countenance, 
to cut a poor figure; figures de cire, wax- 
works. figure, a. (fern, figur^e) Figured; 
figurative. Sens figur^, figurative meaning; 
n.m. Figurative sense, figurement, adv. 
Figuratively, figurer, v.t. To figure, to 
represent, to typify, to represent allegorically 
or by an allegorical sign; v.t. To look well, 
to match, to suit, to cut a figure, to flourish, 
to dance in figures. (Theat.) to be a figurant 
or supernumerary. (Mil.) figurer sur tes row- 
troles, to be on the strength, se figurer, 
v.r. To imagine, fancy, or picture to oneself. 
Ftgurez-vous que . . .? would you believe 
that . . .} se fiigure-t-il que . . .? does he 
imagine for a moment that . . . ? 
figurine (figy'rin), n.f. Figurine, statuette. 

figuriste, n.m. Figurist, moulder of figurines, 
fil (ill), n.m. Thread; wire; yarn; edge; grain, 
vein (in stones etc.); (fig.) clue, thread (of a 
plot etc.); nexus, thread (of an argument 
etc.); course (of a stream etc.); chain, string, 
senes. A fil fin, fine-grained (of wood etc.); 
d gros fil, coarse-grained; aller contre le fil, 
to go against the stream or the grain; aller 
de droit fil, to go straightforwardly ; aller de 
fil en aiguille, to go from point to point; avoir 
du fil d tetordre, to have work cut for one; 
de droit fil, the way of the gram; des finesses 
cousues de fil blanc, tricks easily found out; 
donner du fil d retordre d quetquun, to give 
no end of trouble to someone; donner le fd 
d, to sharpen, to put an edge on ; fil d couper 
le beurre, cheese-wire; fil d coudre, sewing- 
thread; fil d plomb, plumb-line; fil de fer, 
iron wire; fil de fer barbeli, barbed wire; fit 
d'Ariane, Ariadne’s clew; fil de fouet, whip- 
cord ; fil de laiton, brass wire; fil de la Vierge, 
gossamer; fil d'emhallage, pack-thread; mettre 
or passer au fil de I'epee, to put to the edge 
of the sword; etre au bout du fil, to be streak- 
ing (on the phone); ne tenir qu'd un fil, to 
hang upon a thread ; 6ter le fil de, to take the 
edge off; sans fil, wireless; suivre le fil de 
Teau or du courant, to go with the stream; 
atmr des fils, to be stringy (used of Frencli 
beans, etc.). 

filable (fi'labl), a. That may be spun, filage, 
n.m. Spinning. 

filaire (ti'lcir), n.f. Thread-worm, guincr.- 
worm, filana. 

filament (fila'mci), it.m. Filament, thread, 
filamenteux, a. (fern, filamenteuse) Fila- 
mentous, thready, stringy. 

filandiere (fild'djeir), n.f. Spinner, spinster, 
Les saeurs filandieres, the Fates, the fatal 
sisters, filandre, n.f. Gossamer, air-thread ; 
fibre; thread-worm; thread-like vein (in 
marble etc.), filandreux, a. (fern, filan- 
dreuse) Fibrous, stringy, thready. 

filant (fi'la), a. (fern, fllante) Flowing, ropy; 
shooting (of stars). 

filanzane (fila'zan), n.f. Carrying-chair (in 
Madagascar). 

filariose (fila'rioz), n.f. Filartaais. 
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filasse fimbri£ 

filasse (fi'las), n.f. Filasse, harl, tow (of flax, flliforme (fill 'form), a. Filiform, thread- 

hemp, etc.); oakum (made of ropes), filas- shaped. 

sier, n.m. (fern, filassi^re) Tow-dresser. filigrane (fili'gran), n.m. Filigree, frligree- 

filateur (fila 'tee: r), fi.m. Spinning-mill owner, work; water-mark (in paper), flligraner, u.t. 
spinner, filature, n f. Spinning-mill; spin- To work in filigree, 
ning; shadowing (by a detective). filin (fi'l2), n.m. (Naut.) Rope, 

file (fil), n.f. File. A la file, one after another; filipendule (filipQ'dyl), n.f. (Bol.) Drop- 
file creuse, blank file, chef de file, file-leader, wort. 

fugleman, leader; enfileordla fileindtetmc, fille (fiij), n.f. Female child, daughter; girl, 
m Indian file; par file d droite or d gauche! young unmarried woman, spinster; maiden; 

right or left wheel 1 prendre la file, to take servant-maid. ArrUre-petite-fille, great- 

one’s place or put one’s carriage at the end granddaughter; belle fUle, daughter-in-law. 

of the line; ranger par file, to draw up in stepdaughter; jeune fille, girl; nom de jeune 

file. fille, maiden name; fille d marter, mai^iage- 

fil-en-quatre (fild'katr), n.m. Du fil-en-quatre, able daughtei; fille de chamhre, chamber- 

strong brandy. maid; fille de service, housemaid; fille ju rot, 

filer (fi'le), v.t. To spin; to wiredraw; (fig.) a king’s daughter; fille mire, unmarried 

to conduct, to carry on; to spin out (a story mother; fille publique, or fills de joie, pjosti- 

etc,); (Naut.) to pay out (a rope); to tutc; fille repentie, Mdgdalcne, filles d'hanHeur, 

scud (before the wind); (colloq.) to follow maids of honour; grande fille, girl of age of 

stealthily, to track; to play out (one’s cards). puberty; petite-fille, granddaughter; petite 

Filer le parfait amom, to be all love and fille, little girl; rester fille, to remain 

sentiment; ^/4;r 50 corde, to go the way to single, to be an old maid; vieille fille, old 

the gallows; filer son cable, to slip one’s maid, spinster, fillette, n.f. Little girl; 

cable, to die; machine d filer, spinning- (fam.) small bottle of brandy, 

machine, v.i. To rope (of viscous matter); filleul (fi'jcel), n.m. (fern, filleule) Godchild, 
to file off, to march; to go, to shoot (of ships, godson, goddaughter. 

stars, etc.); to flare (of a lamp etc.); to cut film (film), n.m. Film (photo, cinema, etc.); 
one’s stick, to take oneself off. Allans, filez, film muet, silent film; film parlant, talking 
come, make yourself scarce, clear out! ce pictures; film d'actualiti, news film, filmer, 
sirop file, this syrup is ropy; la lampe fih, v. To film. 

the lamp is smoking; du temp^ que La Reine filoche (fi'lDf), n.f. Network, tissue of silk or 

Berthe filait, in the good old times; filer a thread, filocher, v.t. To make this. 
Vanglaise, to slip away; filer doux, to he all filon (fi'15), n.m. Metallic vein, lode, reef (of 
submission, to sing small; il faut filer, \vc gold); (fig.) vein, good job. e'est le filon, 
must be le temps file, time is going. a cushy job, I call it. 

filerie (fil'ri), n.f. Hemp-spinning mill; rope- filoselle (fib'zcl), n.f. Floss-silk, 

walk; wire-drawing; wire-mill. filou (fi'lu), n.m. Pickpocket; sharper, thief, 

filet (fi'le), fi.m. Small thread, string; filament, cheat, swindler, iilouter, v.t. To pick, to 

fibre; (Bot., Arch., etc.), fillet; slender loin steal, to filch; to cheat, to swindle, filouterie, 

(of beef); slender thread; bead; dash, drop n.f. Picking pockets, filching, swindling, 

(of water etc.); (fig.) streak, gleam; stream- cheating. 

let; runner (of strawberries); (.^wat.) frenum; fils (fis), n.m. (pi. unchanged) Son, male child; 
(Pnnt.) rule; string (of the tongue); snaffle- descendant, offspring (term of endearment) 

bridle; bird-net; netting, network; (fig.) like fieu. Arnire-petit-fils, great-grandson; 

snare, stratagem, anibush. Avoir le filet, to beau fils, step-son, son-in-law; itre bien fils 

be tongue-tied; avoir le filet coupe, to have de son pire, to be a chip of the old block; 

a glib tongue; coup de filet, cast of a net, fib de famille, gentleman’s son, nobleman; 

haul; faire tomber dans un filet, to ensnare; fils de France, male children of the kings of 

faiseur de filets, net-maker; filet d’eau, a thin I'rance; fils de ses oeuvres, self-made man; tl 

stream of water; filet de soie, silk net; filet est bon fils, he is a good or an easy-going 

de voix, thin voice; filet d'une vis, thread of fellow; indigne d*un fib, unfilial; le disir est 

a screw; il n'apas le filet, he has a well-oiled fib de besoin, desire is the offspring of need; 

tongue; prendre au filet, to catch in a net; petit-fib, grandson; un fils d papa, the son 

tendre or jeter un filet, to lay a snare; un filet of a rich or influential man. 

^ a dash of vinegar, filetage, n.?n. filtrage (fil'trazj), n.m. Filtering, straining. 

Thread-m^mg (of screws etc.); bird-netting. filtrant, a. (fern, -ante) Filtering, straining, 

fileter, r.i. To thread (a screw etc.); to filtration, n.f. Filtration, straining, percola- 

draw (wire). tion. 

fileur (fi'loeir), n.m. (fern, fileuse) Spinner; filtre (i) (filtr). n.m. Filter: filtering-machine. 

wire-drawer. filtre (2) [philthe]. 

filial (fnjal), a. (/cm. ^iale, pi. fUiaux) Filial. filtrer (fil'tre), v.t. To filter, to strain, 

n.f. Fthale, subsidiary company, provincial Filtrer un paste imetteur, to by-pass a slaiion; 

biwim. filialement, adv. Filially, filialite, pierre d fiUter, fiUeiing-stone. and so 

«./. Fihahty. filiation, «./. filiation; (yig.) filtrer, v.r. To filter, to pass through a 

jMnn^on, relationship. filter; to percolate, to leach, 

flliferc (fi lj€:r), «.f. Draw-plate; screw-plate; filure (fi'lyir), «./. Texture of a spun 
implement with holes for moulding vermi- fabric. 

celli; (Carp.) purlin; spinneret (of silk- fimbriaires (fghri'etr), ff./. A genus of intesti- 
worm etc.); (Ag.) string, senes, channel, nal worms. 

ordeal; (Naut.) line, manrope. Passer par fimbrie (ffibri'e), a. (fern. Ake) {Boi.) Fim- 
ia fiUire, to go through the regular channel. briate, fringed. 
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fin 

fin (i) (f2), fi./. End, extremity, conclusion, 
termination, expiration, close; death; desti- 
nation; aim, design, object, intention. A 
bonne firtf for a laudable purpose; d ces fins 
or d cette fin, for this or that end ; d la fin, 
at last, at length, in the end, in the long run; 
aller or tendre d ses fins, to pursue one’s 
point; d quelle fin? to what purpose? d telle 
fin que de raison, at any rate, for any possible 
emergency; cheval d toute fin, horse fitted 
to ride or drive; enfin de compie, to sum up, 
finally; itre d sa fin, to be at one’s last shift; 
faire une belle fin, to make a good ending, to 
die peacefully; faire une fin, to make an end 
of it, to make a complete alteration in one’s 
life, to get married; fin d'alerte, all clear ; fin 
de non-recevoir, (Latju) estoppel, plea in bar, 
exception; la fin couronne Vauvre, all’s 
well that ends well; mener d bonne fin, to 
bring to an end, to succeed in; mettre fin 
d, to put an end to; qui veut la fin vent les 
rnoyens, if you want the object you can’t 
object to the means; sans fin, endless, end- 
lessly; tirer d so fin or itre sur sa fin, to be 
drawing to an end. 

fin ( 2 ) (12), a. {fern, fine) Fine, thin, slender; 
delicate, subtle, nice, refined; acute, shrewd, 
cunning, sly, sharp, artful; polite; small (of 
handwriting). Aaoir le nez fin, to have a 
good nose, to be far-sighted ; c*est un fin 
matois, he is a knowing fellow; des traits fins, 
delicate features; du fin Jond, from the very 
depths of ; au fin fond de la Chine, in farthest 
China; fines herbes, small savoury herbs; tl 
a Voreille fine, he has a quick ear; je n'enlends 
pas le fin mot de tout cela, 1 don't see the 
point of that; pierres fines, gems, precious 
stones; plus fin que lui n'est pas bite, he who 
can take him in is no fool. n.m. Sharp 
fellow, cunning dog: gist, main point; real 
gold etc.; fine linen. Blanchisseuse de fin, 
clear-starcher; icriie en fin, to write small; 
jouer au fin or au plus fin, to finesse, to 
vie in cunning; savotr le fort et le fin de son 
art, to know every trick of the trade, n.f. 
Fine (champagne). Une fine d I'eau, brandy 
and water, adv. Finely. Prendre une btlle 
trap fin, {Bill.) to str ke a ball too much to 
the side. 

fiiiage (fi^na; 3 ), n.m. Bounds, limns (of a 
Lommune, i.e. parish). 

final (fi'nal), a. {fern, finale, pi. finals) Final, 
last, ultimate, finale, n.m. (AJus.) Finale; 

{Gram.) Last syllable or letter (of a 
word), finalement, adv. Finally, lastly, 
finality. If./. Finality. 

finance (fi'nSis), n.f. *Cash, ready money; 
ipl) one’s finances, one’s ready money; 
finance; {collect.) financiers; {pi.) public 
finances, exchequer, treasury. Projet de loi 
de finance, bill of supply, financer, v.i. To 
lay out money, to pay. financier, a. {fern. 
“lere) Pertaining to finance or financiers; 
n.m. Financier. 

finasser (fina’se), v.i. {coUoq.) To shuffle, to 
nnesse. finasserie, n.f. Finesse, petty 
trickery, flnasseur, n.m. {fern, -ease), or 
-i^re) Cunning person, 

artful dodger. 

(fi'no), a. (fern, finaude) Sly, artful, 
[fin (a) ]"■ peFFon. slyboott. 


five-o’clock 

finement (fin'mfi), adv. Finely, delicately; 

ingeniously, shrewdly; artfully, slyly; archly, 
finesse (fi'ncs), n.f. Fineness, slenderness, 
thinness, lightness; delicacy, nicety, sensi- 
tiveness; acuteness, shrewdness, ingenuity; 
finesse, artifice, craftiness, slyness. Entendre 
finesse d une chose, to put a malicious inter- 
pretation on a thing ; finesse du gout, delicacy 
of taste; user de finesse, to display cunning, 
finet (fi'ne), a. {fern, finette (i)) Sly, subtle, 
cunning. 

finette ( 2 ) (fi'nct), n.f. Thin stuff of wool or 
cotton, flannelette. 

fini (fi'ni), a. {fern, finie) Finished, ended, 
over; concluded, settled; {fig.) consummate, 
arrant. C'est fim, all is over; e’erf une affaire 
finie. It IS a settled thing, n.m. Finish, high 
finish, perfection; finite. Donner le fini d, to 
put the finishing touch to; le fini et Vinfim, 
the finite and the infinite, 
finir (fi'niir), v.t. To finish, to complete; to 
end, to discontinue, to leave off, to terminate; 
to be the end or conclusion to. v.i. To end, 
to terminate, to conclude, to be over; to 
expire, to run out, to die. A n'en plus finir, 
without end. endless; as^tu fini! (colloq.) have 
you done I shut up ! cela n'enfinit pas, there’s 
no end to it; en finir avec, to have done with, 
to end the matter for good and all; finissez 
done ! do be quiet ! il ne finira jamais, he will 
never stop; pour en finir or pour finir avec, 
to end the matter, to have done with it; 
voulez-vous finir? will you be quiet? finis- 
sage, n.m. Finishing touches, finisseur, 
n.m. {fern, finisseuse) Finisher, 
finition (fini'sjS), n.f. Finishing, 
finnois (fi'nwa), a. {fern, fiimoise) Finnish, 
n.m. (Finnois, /em. Finnoise) Finn, 
finot. See finaud. 

fiole (fjDl), n.f. Phial. Flask, {slang) Head, 
mug. 

fion (fjo), n.m. {slang) Avoir le fion, to have a 
knack, style, or chic ; donner le coup de fion, 
to give the final touch. 

fiord or fjord (fjor), n.m. A (Norwegian) 
fjord. 

fieri ture (fjon'tyrr), n.f. {Usual, in plur.) 
P'lourishes (to handwriting), grace-notes (to 
music); (fig.) embellishments (of style etc.), 
firmament (firma'mu), n.m. Firmament, sky. 
firman (fir'ma), n.m. Firman, sultan’s order, 
firme (firm), n.f. Firm, style of firm, 
fis, 1 st pers. past indie, [faire]. 
fisc (fisk), n.m. Public treasury, fisc, fiscal, a. 
(fern, -ale, pi. -aux) Fiscal, financial, 
fiscalement, adv. fiscalite, n.f. Fiscal 
laws or matters. 

fissipare (fisi'pa:r), a, Fissiparous. fissi- 
parit6, n.f. Fissiparily; schizogencsis. flssi- 
p^de, a. Fissiped. ^sirostre, a.m. Fissi- 
rostral. 

fissure (fi'sy.r), n.f. Fissure, crack, rent, so 
Assurer, w.r. To become fissured, 
fiston (fis't5), n.m. (pop.) Laddie, chappie, 
fistot (fis 'to), n.m. (Naut.) Naval cadet in his 
first vear, 

fistulaire (fisty'le.-r), a. Fistular; fistuliform. 
fistule (fis'tyl), n.f. Fistula, fistuleux, a. 

{fern, -euse) Fistulous; fistular. 
five-o’clQCk (fiva'klak), n.m. Afternoon tea. 
Five-o'clock d quatre heures, tea is served at 
4p.m. 
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_ fixable _ 

fixable (fik^sabl), a. Fixable, fixage, n.m. 
Fixing, fixateur, a. {fern, -rice) Fixative; 
n.m. Fixer, fixing material, fixatif, a, {fern. 
fixative) Fixative, n.wi. Un ftxati/ (for fusain, 
pastel etc.) fixation, n./. t'ixation, fixing; 
determination, settlement; rating, assess- 
ment. 

fixe (fiks), a. Fixed, set, firm, steady, fast; 
invariable, permanent* settled, stationary; 
appointed, regular. A jour fixe, on stated 
days; fixe! (Mil.) eyes front I steady! prix 
fixe^ set price ; traitement fixCy regular salaiy. 
ri.m. Fixed salary. Au beau fixe^ at set-fair; 
les fixes y (Astron.) fixed stars; (Chem.) fixed 
bodies, fixe, n.m. Small oil-painting on 
glass, fixement, adv. Fixedly, steadily, 
fixer, (lik'sc), v.t. To fix, to fasten, to stick; 
to settle; to determine, to establish; to rivet 
the gaze on, to stare at; to attract, to capti- 
vate. Fixer les regards de quelquun, to attract 
someone's attention; fixer les soupfons sur, 
to fix suspicion on; fixer Vennemi, to hold 
the enemy ; fixer quelquun, to stare at some- 
one; je sms fixd sur son compte, I have got 
his measure, I know all about him; je ne 
suis pas (encore) fixe, I have not made up 
my mind, se fixer, v.r. To be fixed, to 
fasten (d); to settle down, to take one’s 
abode; to settle. Se fixer d quelque chose, 
to settle upon anything, fixibilite, n.f. State 
of being fixable, fixite, n.f. Fixity, stability, 
fla (fla), n.m. Double beat of the drum, 
slightly with the right, then strongly with 
the left 

fiabellatc (flabe'lat), n.m. (Zool.) Flabellate. 
fiabelle (fern, -ee) or fiabelliforme, a. 
(Bot.) Flabelliform, fan-shaped, 
flac (flak) (i), int. Slap ! bang ! plop 1 (2), n.m. 

Anti-aircraft gunfire, (See also o.c.a.) 
flaccidit^ (flaksidi'te), n.f. Flaccidity. 
flache (flaj), a. Soft. n.f. Flaw (in timber 
etc.); hole in the pavement, depression in a 
road; puddle. 

flacherie (fla'/ri;), n.f. Disease of silkworms, 
flaccidity. 

flacon (fla k 3 ), n.m. Case-bottle, bottle. Flacon 
d odcur, scent-bottle, smelling-bottle, 
fla-fla (fla 'fla), n.m. (Painting) Cheap effect; 

(fig.) show, showing-off. 
flagellant (fla3£'lu), n.m. Flagellant, flagel- 
late, n.m. (Zool.) Flagellate organism, 
j^gellateur, n.m. Flagellator. flagella- 
tion, n.f. Flagellation, scourging, flogging, 
flagella, a. (fern, -ee) Flagellate, flageller, 
v.t. To flagellate, to scourge, to flog; (fig.) 
to lash with words. flagelliforme, a. 
Flagelliform, whip-shaped, flagellum, n.m. 
(Zool. etc.) Flagellum. 

flagc»oler (fla3D'le), v.i. To tremble, to shake 
(of the legs etc.). 

flageolet (fla 33 'l£), n.m. Flageolet (music); 

(small) green kidney bean, 
flagomer (flagor'ne), v.t. To flatter servilely, 
to toady, ragornerie, n.f. Sycophancy, 
base flattery, flagomeur, n.m. (fern, -euse) 
Sycophant, toady. 

fiagramraant (flagra'md), adv. Flagrantly, 
flagrance, n.f. Flagrancy. flagrant, a. {fern. 
-ante) Flagrant, gross; (fig.) evident, ob- 
vious. En fhgrant dility in the very act. 
flair (ne:r), n.m. (Hunt.) Scent; (fig.) perspi- 
cacity. // a le flair, he knows how to find 
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flaac 

out things, flairer, v.t. To smell, to scent; 
to detect, to foresee; (colloq.) to smell of; to 
find out. Flairer la violette, to smell like a 
violet; flairer ^elque chose or un danger, to 
smell a rat. flaireur» n.m. Smeller; (fig.) 
tracker, smeller-out. Flaireur de cuisine, 
smell-feast, sponger, 
flak [pLAcl (2). 

flamand (fla'ma), a. (fern, -ande) Flemish. 

n.m. (Flamand, /^m. Flamande) Fleming, 
flamant or flammant (fla 'mu), n.m. Flamin- 
go. 

flambage (fld'ba:3), n.m. Singeing, flatnibant, 
a. (fern, -ante) Blazing, flaming; (po/>.) 
smart, flash. Flambant neuf, brana-new. 
flambard, a. (fern, -arde) (fam.) Show>‘, 
smart, flashy; n.m. Flaming coal; yam.) 
jolly fellow; (Naut.) fishing-smack, 
flambeau (fid 'bo), n.m. Torch, link; cSndlo, 
taper; candlestick; (fig.) light, luminary; 
brand, flames. A la lumiire des flambeaux, 
by torch-light; les flambeaux de la nuit, thp- 
stars; porte-flambeau (pi. porte ^flambeaux), 
torch-bearer, link-boy. flambee, n.f. Blaze, 
flamber (fid 'be), v.t. To singe; to fumigate, 
to disinfect. Flamber xme volaille, to singe a 
fowl; (fam.) il est flambi, he is done for; 
mon argent est flamhe, my money is lost. v.i. 
I'o blaze, to flame, to flare; to bum. Faire 
flamber, to set fire to. 

flamberge (flu'hcr3), n.f. Sw’ord, brand. 
Mettre flamberge au vent, to draw one’s 
sword. 

flamboiement (fidbwa'md), n.m. Flaming, 
flare, blaze, flamboyant, a. (fern, -ante) 
Flaming, blazing; flashing. (Arch.) flamboy- 
ant. flamboyer, v.i. (like aboyeh) To 
flame, blaze, flare; (fig.) to flash, glow, 
flamine (fla 'min), n.m. (Rom. Ant.) Flamm. 
flamingant (fla'mggu), a. Flemish speakii 
flamme (1) (fluimj, n.f. F'lame, blaze; (fig.) 
flames, fire; glow, lustre; ardour, passion; 
(Naut. and Mil.) pennon, pennant. Ce feu 
ne fait point de flamme, that fire does not 
blaze; ^tre tout feu, tout flamme, to be all 
fire; jeter de la flamme, to flame; jeterfeu et 
flamme, to fret and fume ; retour de flamme 
au carburateur, spitting back (in the carbu- 
rettor). 

flamme (2) (flaim), n.f. (Vet.) Fleam, 
flamme (fla 'me), a. Flame-shaped. Grh 
fiammes, glazed earthenware with flame- 
shaped spots. 

fiammeche (fla'maj), n. Flake of fire, 
spark. 

flammer (fla 'me), v.t. To singe, 
flammerole (flam'rol), n./. (po^.) Will-o - 

the-wisp. 

flammette (fla 'met), n.f. Little flame; 

(Bot.) clematis; lesser spearwort. 
flan (fla), n.m. (Baked) custard tart; disk 
(blank coin); (Print.) flong, paper used for 
stereotyping-matrix; (slang) a la flan, any- 
how, without care. 

flanc (fla), n.m. Flank, side; broadside; (figd 
womb, bowels, entrails. Etre sur le flanc, 
(colloq.) to be laid up; marche defiance 
to right or left; par le flanc droit! (Mnd 
right turn 1 priter le flanc d, to lay onescu 
open to; se hattre les fiancs, to exert onescir 
(to no purpose); (Mil. slang) Hrer au flanc* 
to malinger; flanc^garde, n.m. FUnk guara- 



flancher 


flancher (flcl7£)> f.!. (fam.) To give in; to 
rat, to jib ; (of motor) to stop, to break down, 
flanchet (fia'Je), n.m. Flank (of beef or of cod), 
flandrin (fld'drg), n.m. {coUoq.) Un grand 
flandrin^ a long, lanky fellow. 
flAne Uolloq.) [fi-Anerfe]. 
flanelle (flannel), n.f. Flannel. Fantalon de 
flanelle hlanchey or gme, whites, greys, {vulg.) 
Faire flaneUty to look without biijdng or 
doing anything. 

fiftner (fla^ne), v.i. To lounge, to saunter, to 
stroll, to loaf, fl&nerie, n.f. Lounging; 
lounge ; stroll : sauntering ; loahng. flaneur, 
n.m. ifem. flaneuse) Lounger, saunterer, 
loafer; n.f. Long, low folding-chair, 
flanquant (flu'ka), a. {fem. -ante) (Fort.) 
Flanking. flanquement, n.m. (Fort.) 
Flanking; (Mil.) supporting the hanks. 
iBLanquer (i), v.t. (Fort.) To flank; (Mil.) 
to defend, to secure, to guard; to set side 
by side with or at the side of something, 
flanquer (2) (flu'ke), v.t. (colloq.) To deal (a 
blow); to throw,' to fling, to pitch. Flanquer 
d la porte, to bundle out; flanquer un ioiijflet 
d quelqu^uHy to box someone’s ears ; je lui at 
flanquk une pi/e, I ga\ e him a sound licking, 
se flanquer, v.r. Se flanquer par terrey to 
throw oneself down, to tumble down; $e 
flanquer un couPy une indif’estion, etc.y to give 
oneself (a blow, a fit of indigestion, etc.), 
flanqueur (fla'kceir), «.w. (Mil.) Flanker, 
flap! or flappi (fla'pi), a. (fam.) Done up, 
jaded; fagged out. 

flaque (flak), n.f. Small pool, puddle, 
flaquee (fla'ke), n.f. (colloq.) Dash (of water), 
splash sent with some force, 
flaquer (fla'ke), v.t. To fling, to dash (water 
etc ). 

flasque (i) (flask), a. Limp, slack, flabby, 
flaccid. 

flasque (a) (flask), n.vi. Cheek (of a gun- 
carriage) ; flake-chock (of anchor), 
flasque (3) (flask), n.f. Powder-horn; n.m. 
flask-board (of forge-bellows) ; (Naut.) 
cheeks (of mast), whelps (of capstan), 
flatir (fla'tiir), v.t. (Coin.) To flatten (a disk), 
flatter (fla'te), v.t. To stroke, to smooth, to 


pat, to caress; to flatter; to soothe, to please; 
to cajole, to deceive. EUe aime d s' entendre 
flattery she likes to be flattered ; flatter </e, to 
delude with expectations of ; la musique flatte 
I' Oreille^ music soothes the ear; le chien flatte 
son maitrCy the dog fawns upon his master; 
«>i portrait flaitiy a flattering likeness, se 
flatter, v.r. To flatter oneself; to pride one- 
self; to hope, to expect. fiatterie, n.f. 
Mattery, adulation, flatteur, a. (fem. -euse) 
Mattering, complimentary, eulogistic; grati- 
fying, plea.sing; n. Flatterer, flatteuse- 
ment, adv. I'iatteringly. 
uatueiw (fla'tqo), a. (fem. -euse) Flatulent, 
causing flatulence, flatulence, n.f. Flatu- 
wind. flatulent, a. (fem. -ente) 
flatulent, windy, flatuosit^, »./. Flatulency, 
navescent (flavc'sfl), a. Flavescent. 
neau (fle'o). (pi, a^anx) Flail; {fig.) 
^'“■ge, plague, ralamity, weariaonte person, 
note; beam (of a balance); iron bar (to 
fa«en folding-gates). 

« ® (fief). «./. Arrow, dart, bolt; shaft, 
airaight barrel, trunk, or stem (of trees, 
canes, etc.); (Asfron.) Sagitta;(^rf/i.) Slender 


fleur 

spire, fliche; (Tric~trac) point; (Geom.) 
absciss; (Trig.) versed sine; (Airpl.) camber 
(of wing); sag, dip (of cable etc.); (Naut.) 
mdt de flichey top mast. Cheval de flicfu\ 
head horse; chevaux attelis en fiichey horses 
harnessed tandem; faire fiiche de tout boisy 
to leave no stone unturned ; de I* amour y 

dart of love; fliche de lardy flitch of bacon; 
fleche de trajectoirey highest point of trajec- 
tory ; il ne sail plus de quel bois faire flhhcy he 
does not know which way to turn, he is at his 
wit’s end; tirer une fleche, to let fly an 
arrow. Archer, v.i. (conjugated like accl- 
l^iier) To send up a stem (of sugar-canes); 
v.t. To shoot at or hit with an arrow, 
flechette, n.f. Small-arrow, dart. £16- 
chiere, n.f. (Arch, and Bot.) Arrow-head. 
fl6chir (fle7»:r)» v.t. To bend, to bow; to 
flex (the arm); (fig.) to move, to melt, to 
touch, to soften, to persuade. Se laisser 
flichiry to relent, to give in, to consent. v.i. 
To bend, to bow, to yield, to give way; to 
sag (cable); to stagger, to waver. fl6chis- 
sable, a. Flexible, pliant. fl6chissement, 
n.m. Bending, giving way. flechisseur, n. 
and a.m. (Anal.) Flexor, 
fiegmatique (flegma'tik), a. (Med.) Phleg- 
matic; (fig.) dull, sluggish.^ n. Dull, phleg- 
matic person. flegmatiquement, aJv. 
Phlegmatically. 

flegme (flcnm), n.m. Phlegm; (fig.) coolness, 
impassivity, unconcern, slackness, 
flegmon [phlegmon]. 

fiemard (fle'mair), a. (fem, -arde) (fam.) 
Slack, lazy. n. Slack fellow, lazy-bones. 
fl6me or flemme, n.f. Laziness, sloth, 
inertia, flemer, v.t. (conjugated like acc:e- 
lerer) or Battrc io flemmey to be lazy or 
inert. 

fleole (flc'jl), n.m, (Bot.) Phleum pratense, 
cat’s-tail grass. 

fl6taii (fle'tu), n.m. Gtand flitany halibut; 

petit fl^t arty or flet, flounder. 
fl6trir (i) (fle'triir), v.t. To wither, to dry up, 
to cause to fade; (fig.) to blight, to blast, to 
tarnish, to blemish, se fletrir (i), v.r. To 
fade, to wither. 

fl6trir (2) (fle'triir), v.t. To brand; to dis- 
honour, to stain, to stigmatize, se fletrir (2), 
v.r. To be branded, to be stigmatized; to 
tarnish, to dishonour oneself, fietrissant, a. 
(fem. -ante) Dishonouring, blighting. 
fl6trissure (i) (fletn'syir), n.f. Fading, 
withering. 

fletrissure (2) (fletri'syir). n.f. Brand, stigma, 
blemish, blot, discredit, disgrace, 
flette (flet), n.f. Flat-bottomed boat; punt, 
fleur (flceir), n.f. Flower, blossom; bloom 
(powder); (fig.) prime, lustre; choice, best, 
pick; surface. A fleur d'eauy at water 
level ; (Naut,) between wind and water; 
li fleur de peauy superficially ; d fleur de terrey 
even with the ground; avoir la fleur d'tme 
chose, to have the best of a thing; en pi fine 
fleur, full-blown, in full bloom; entrer en 
fleur, to flower, to bloom; itre dans la ,ftmr 
de son dge, to be in the prime of life; 
fleur de coucou, lychnis; fleur de farine, 
best flour, whites; fleur de Us, fleur-de- 
lis; fleur de sotifre, flowers of sulphur; 
fleurs d^arbre, blossoms of a tree; semer de 
fleursy to strew' with flowers; yeux d fleur de 
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fleurdeliser 

titet prominent or G;og^le eyes. flc»uraf(e, 
n.m. Floral pattern (on a carpet etc.); 
flowers produced by crystallization, fleu- 
raison or lloraison, n.f. Efflorescence, 
flowering season. 

fleurdeliser (floerdali'ze), n.t. To mark with 
a fleur*de-lis. 

fleure (flos're), a. (/cm. fleur6e) {Her.) 
Flowered, fleury. 

fleurer (flee 're), v.i. To smell, to exhale. Cela 
fleure ban, that smells nice. 

fleuret (floe 're), n.m. Foil; miner's drill; silk 
ferret. 

fleureter (fleer 'te), v.i. To make gallant 
speeches, to flirt. 

fleurette (floc'ret), n.f. Little flower, floweret; 
amorous discourse, gallant speech. Canter 
fleurette, to talk sweet nonsense, to flirt. 

fleuri (floc'ri), a. {fern, fleurie) Flowery; 
florid, ^crire d*une maniere fleurie, to write 
in a florid style; teint fleuri, florid com- 
plexion. 

fleurir (floc'ri :r), t\i. To flower, to blossom; 
{fig.) to thrive, to flourish, to prosper {in this 
sense, imperf. florissais etc.). Cet arbre 
fleurissait tons les ans deux fois, this tree 
blossomed twice every year; cet auteur floris- 
sail sous le r^gne de, that author flourished 
under the reign of; les arts et les sciences 
florissaient alors, arts and sciences flourished 
then. v.t. To decorate with flowers, se 
fleurir, v.r. To adorn oneself with flowers; 
to take a flower to put in one’s coat etc. 
fleurissant, a {fern, -ante) Blossoniing, 
blooming. fleurisCe, n. Florist, floricul- 
turist; artificial flower-maker or seller; (in 
compound words) flower. Jardin fleuriste, 
flower-garden. 

fleuron (floe'rS), n.m. Floret (of a composite 
flower); carved or painted flower; {fig.) 
flower- w'ork; jewel, ornament; (Print.) tail- 
piece. C'est le plus beau fleuron de sa cou- 
ronne, it is the brightest jewel in his crown, 
fleuronn^, a. {fern. -6e) Decorated with 
fleurons; {Bot.) having florets; [fleuri-]. 

fleuve (fl(£:v), n.m. River (falling into the sea), 
large stream; {Myth.) river-god; {fig.) course, 
current, torrent. Flew'e de la tn>, the current 
of one’s life, 

flexibility (fleksibili'te), n.f. Flexibility, 
pliancy. flexible, a. Flexible, pliable, 
supple, flexion, n.f. Flexion, bending, 
flexionnel, a. {fern, -elle) Flexional. 
flexueux, a. {fern, -euse) Flcxuous. flexuo- 
sity, n.f. Flexuosity. flexure, n.f. Flex- 
ure. 

iUbot (fli'bo), n.m. Dutch flat-bottomed, two- 
masted boat; flyboat. 

flibuste (fli'byst), n.f. Filibustering, bucca- 
neering. flibuster, v.i. To buccaneer, to 
filibuster, to freeboot; v.t. {calloq.) To filch, 
to pinch, flibusterie, n.f. Filibustering; 
robbery, theft, flibustier, n.m. Buccaneer, 
pirate; freebooter, robber. 

fli^ Clique (flik), n.m. (slang) Policeman, cop. 
{When patrolling after dark there are always 
two (pairs of legs = 1 1); thence the meaning 
of vingt~deux.) 

filcfliaic or flic flac (flik 'flak), n.m. Crack of 
e whip. 

flingot (flS'go), n.m. (slang) Infanti7 soldier’s 
rifle. 


flottement 

flirt (flocrt), n.m. Flirtation; flirt, flirter, e.i. 
To flirt, flirteur, n.m. {fern, fldrteuse) 
Flirt. 

floe (flok), n.m. Tuft, tassel; (intery.) flop! 
floche (floj), a. Flossy, shaggy. Soie floche, 
floss-silk. 

flocon (flo'kS), n.m. Flock or tuft (of silk or 
wool); flake (of snow); wreath (of smoke). 
11 tombait de la neige d gras fiocons, snow fell 
in great flakes; un flocon de laine, a flock of 
wool, floconneuz, a. {fern, -euse) Flaky, 
flonflon (fl 5 'fl 5 ), n.m. •Tol-de-rol, tra-la-la; 

(pi.) blare of a (distant) band, 
fioraison [plburaison]. 

floral (flo'ral), a. {fern, -ale) Floral.^ Jeux 
flornux, floral games (of Toulouse). ^ 
flore (fb:r), n.f. Flora. \ 

floryal (flare 'al), n.m. Floreal (the Eighth 
month of the calendar of the first French 
republic, from April 20th to May 19th). 
florence (flD'rdrs), n.m. Sarcenet; n.f. Silk 
gut (for fishing line). 

florency (flara'se), a. {fern. - 6 e) {Her.) 
Flowery. 

florentin (fbrd'tS), a. {fern, florentine (1)) 
Florentine, n.m. (Florentin, fern. Floren- 
tine) A Florentine, florentine (z), n.f. 
Florentine (silk stuff). 

florer (fb're), v.t. (Naut.) To grease (a ship), 
flores (fb'rers), n.m. Faire floris, to make a 
show; to be a success, to be in vogue, 
floriculture (fbrikyl'tyrr), n.f. Floriculture, 
florifere, a. {Bot.) Floriferous. floriforme, 
a. Floriform. 

fioriiege (fbrile:3), n.m. Florilegium, antho- 
logy. 

florin (fb'rE), n.m. Florin; herbe d mfUe 
florins, lesser centaury. 

florir [fleukiu]. florissant (fbri'sd), a. {fern 
-ante) Prosperous, flourishing, 
floriste (fb'rist), n.m. Florist, 
flosculeux (fbsky'lo), a. {fern, flosculeuse) 
Floscular, flosculous. 

flot (flo), n.m. Wave, billow; (fig.) surge, tide, 
flood, flood-tide; crowd, multitude (of per- 
sons); {pi.) the sea, stream, torrent, immense 
quantity, float or raft (floating of timber). 
A flat perdu, at the mercy of the current; d 
flats, in streams, in torrents, in crowds; itre 
d flot, to be afloat, bassin d flat, wet dock; 
le bruit des flats, the roaring of the waves; 
les flots de la mer, the waves of the sea; mettre 
un vaisseau d flot, to set a ship afloat, 
flottable (fb'tabl), a. (River) where rafts of 
wood may be floated ; buoyant (wood), flpf’ 
tage, n.m. Floating of wood, rafting, floating 
wood. 

flottaison (fbtc’zS), n.f. Floating. Ligne de 
flottaison, water-line or marks; ship’s gauge, 
flottant (flD'tu), a. {fern, -ante) Floating, 
waving, flowing; (J^g.) irresolute, wavering, 
fluctuating. 

flottard (flo'tar), n.m. (Fam.) Naval cadet; 
haggy trousers. 

flotto (i) (flot), n.f. Fleet; navy; (pop.) ram. 
fiotte (2) (fbt), n.f. Cable-buoy; (fishing) float, 
flottement (flot'mfi), n.m. Floating; ()« J 
wavering, irresolution; (Mil.) undulation ot 
troops on the march, flotter, vJ. To float, 
to swim; to drift, to be wafted; to flow, w 
undulate; to be irresolute, to fluctuate, to 
waver. Faire flotter du boist to float wooo; 
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flotteur 

v,U To float (wood etc.); to float (a cable 
etc.) on the surface of the water. 

fiotteur (fb'tceir), n.m. Raftsman; fishing- 
float; cable-buoy; water-gauge. 

flottille (flo'tiij), n'f. Flotilla. 

flou (flu), a. {fern, floue) (Image, figure, 
landscape, photograph, etc.) not quite 
distinct, hazy, soft, blurred, muzzy, out 
of focus. 

Roller (flu'e), v.t. {slang) To cheat, to diddle, 
to swindle, flouerie, n./. Cheating, swind- 
ling. floueur, n.m. Sharper, cheat, gull- 
catcher. 

flouve (flu:v), «./. (Bot.) Flottve odorante, 
Vernal grass. 

fluctuant (flyk'tqd), a. {fern, -ante) Fluc- 
tuating. fluctuation, n.f. Fluctuation, 
fluctueux, a. {fern, -euse) Fluctuating, 
agitated, boisterous. 

♦fluer (fly'e), v.i. To flow (of the tide). 

fluet (fly"e), a. {fern, fluette) Slender, thin, 
slim. 

fiueurs [leucorrh^e]. 

fluide (fly'id), a. Fluid (liquid), n.m. Fluid, 
fluidement, adv. As a fluid, fluidifier, v.t. 
{conjugated like prier) To fluidify, fluidity, 
nf. Fluidity. 

fluor (flybir), n.m. {Chem.) Fluorine; {Min.) 
fluor, fluor-spar. Spath fluor, fluor, fluor- 
raar. fluoresc^ine, n.f. Fluorescein, 
fluorescence, n.f. Fluorescence, fluores- 
cent, a. Fluorescent, fluorhydrique, a. 
Fluorhydric. fluorine, n.f. Natural fluoride 
of calcium. fluorique [fluorhydrique]. 
fluoroscope, n.m. Fluoroscope. fluoro- 
scopie, n.f. Fluoroscopy. 

flute (i) (flyt), n.f. P'lute; flute-player, flutist; 
long French roll ; tall glass (for champagne) ; 
tapestry-weaver’s shuttle; (p/.,co//o7.) spindle- 
shanks, long-legs. Accotdez los flutes, settle 
il between you; ajusUr ses flutes, to tune one’s 
pipes, to prepare one’s measures ; ce qui vient 
de la flute s^en retourne au tambour, lightly 
come, lightly go; en bee de flute, like the 
mouthpiece of a flute ; flUte d Voignon, reed- 
pipe; jeu de flutes, {Organ) flute stop; 
flute de pan or de chevrier. Pan’s pipe, 
syrinx ; jouer des or se tirer des flutes, {colloq.) 
10 run; jouer de la fldte, to play the flute; 
petite flute, piccolo. 

flfitc (2) (flyt), n.f. ’'"Large, narrow-sterned 
Dutch cargo-boat, used in seventeenth 
century. 

(flv'tc), a. {f$m. flut^e) Soft, fluted, 
ftuty (iif a voice), fluteau, n.m. Child’s 
whistle; water-plantain, flikter, t\u To 
Hutc, to pipe. flfltiste, n.m. Flutist, flute- 
player. 

(fly'vjal), a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Huvial, fluviatile, a. Fluviatilc, fluvistic. 
fluviographe or fluviom^tre, n.m. Fluvio- 
meter. 

(fiy)^ Flux, flow, flood, rising; (at 

cards) sequence, flush. Flux de sang, bloody 
flux de ventre, dysentery; le flux et le 
reflux, the ebb and the flow. 

(flyk’sjS), n.f Inflammation, swelling; 
'N., Math.) fluxions. Une fluxion de poitrine, 
mnammation of the lungs, pneumonia, 
uuxionnaire, o. Fluxionary, subject to in- 
(il^cfli.) fluxional. 

(bk), n.m. {Naut.) Jib, staysail. Bdton de 
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fois 

foe, jib-boom; pand foe, standing-jib; petit 
foe, fore staysail. 

focal (fo’kal), a. (/em. focale, pi, focaux) 
Focal, focalisation, n.f. Focahzation. 
foehn (fan), n.m. S.E. warm wind (in Switzci- 
land). 

fo&ne (b'fin) or fou^ne, (fwen) n.f. Eel- 
spear, grams. Foener, to spear (fish), 
foetus (fe'tyis), n.m. Foetus, 
foi (fwa), n.f. Faith, belief, creed; trust; 
credit; fidcli*‘y, faithfulness, loyalty, honour; 
evidence, proof, testimony; (Feud.) fealty, 
Agir de bonne foi, to act in good faith; ajouter 
foi d quelque chose, to give credit to some- 
thing; article de foi, article of faith, Church 
dogma; bonne foi, good faith, honesty, plain- 
dealing; de bonne foi, sincerely, candidly; en 
faire foi, to be a proof of it; en foi de quoi, 
in testimony whereof; faire foi de, to prove, 
to be evidence of; f aimer sa foi, to break 
one’s faith; foi de gentilhomme or d^honnete 
homme, on the honour of a gentleman; garder 
sa foi, to keep one’s word; ma foi^ par ma 
foi! or sur ma foi! really 1 to be sure ! manque 
de foi, treachery; manquer d sa foi, to break 
one’s word; mauvaise foi, dishonesty, false- 
hood, double-dealing; n’ avoir ni foi ni loi, to 
regard neither law nor gospel, to be utterly 
reckless; Ugne de foi, axis of gun-sighi; 
profession de foi, creed; un homme de bonne 
foi, an honest man; un homme de peu de 
foi, an unbeliever, 
foible [FAiBLfi]. 

foie (fwa), n.m. Liver. Maladie de foie, liver- 
complaint; {slang) avtnr les foies {hlams), to 
be a funk. 

foin (i) (fw£), n.m. Hay, (of artichokes) choke, 
heart. Avoir du fotn dans ses bottes, to be 
well off; faire ses foins, to make profits; fave 
du foin, {slang) to kick up a row ; grenter d 
foin, hayloft; meule de foin, haystack; rhume 
des foins, hay-fe»^er. 

foin (2) (fwg), int. {only used in) foin de {la 
richesse) and faire fotn de {la rtchesse). I 
don't care a fig for (money), to snap one’s 
fingers at it. 

foire (i) (fwarr), n.f. Fair (market); fairing. 
Champ de foire, fair-ground, market-place; 
ils s^entendent comme larrom en foire, they are 
hand and glove together, 
foire (2) (fw'air), n.f. {rmlg.) Diarrhoea, foirer, 
v.i. To have diarrhoea; {fig.) to show the 
white feather, fbireux, a. {fern, foireuse) 
Lax, relaxed; having diarrhoea; n. One who 
has diarrhoea; a funk. 

fois (fwa), n,/. Time (turn, occasion). A la 
fois or tout d la fois, all together, all at once ; 
d plusieurs fois, repeatedly ; autant de fois qne 
or toutes les fois que, as often as ; bien des fois, 
many a time; eette fois, this time, in these 
circumstances; combien de fois? how many 
times? how often? deux fois par semaine, 
twice a week; plusieurs fois, several times; 
trois fois plus que, three times as many as ; 
une autrefois, another time; une bonne fois or 
une fois pour toutes, once for all; une fois, 
once, once upon a time ; une fois autant, as 
much again ; une fois n'est pas coutume, once 
docs not constitute a habit; une fois par an, 
once a year; y regarder d deux fois, to look 
twice (before doing anything); des fois {f,oc. 
adv. pop.), by chance; des fois que, ... if it 
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happens that . . non, mais des fois! (an 
indignant protest) really, that’s a b-t 
thick I 

foison (fwa'zS), «./. Plenty, abundance. A 
foison, plentifully, abundantly, galore, foison- 
nant| a. Abundant, foisonnexnent, n.m. 
Expansion, swarming, multiplying, foison- 
ncr, V.L To abound, to increase (in volume), 
to expand (of earth); to multiply, to swarm 
(of animals etc.), 
fol [fou]. 

fol&tre (fo"la;tr), a. Playful, gay, sportive, 
frolicsome wanton, folatrer, r.i. To play, 
to sport, to froho; to toy, to sally. Kn 
foldtrant, sportively, wantonly, folatrerie, 
n.f. Frolic, prank, gambol; sportive be- 
haviour; dalliance. 

foliace (folja V), a. (fern, foliacee) (Bot.) 
Foliaceous. foliaire, a. Foliar; of leaves, 
foliation, n.f. Foliation, 
folichon (foil 75), a. (Jem. folichonne) (fam.) 
Frolicsome, waggish, wanton, sportive, n. 

Such a person. Un petit folichon, a little wag. 
foHchonner, v.t. To gambol, to play the 
w’ag, to be gay. 

folie (fo'li), n.f. Madness, distraction, demen- 
tia, lunacyj folly; piece of folly, fooler>'; ex- 
travagance, misguided pas.sion or enthusiasm; 
jest, mad thing, mama, hobby; *oountry house 
for recreation. Aimer d la folie, to love to 
distraction; dire des folies, to talk wildly ;/f«Ve 
des folies, to squander money, to behave 
foolishly; faire la folie de, to be foolish 
enough to; tenir de la folie, to be akin to 
madness; un acch de folie, a lit of madness, 
folie (fo'lje), a. (fern. foLicc) Foliated, 
folio (fo'ljo), n.m. Folio. Foho recto, right- 
hand or odd-numbered page; folio verso, 
left-hand or even-numbered page, un in- 
folio (pi. unchanged), a folio (book), 
foliole (foMjol), n.f. (Bot.) Foliole. 
folioter (foljn^te), v.t. To paginate; to number 
the pages of (a book etc.), folioteuse, n.m. 
Numbering-mac hi ne. 

folklore (fo'kloir), n.m. Folk-lore. folk- 
lorisme, n.m. Folklorism. folkloriste, n. 

F olklorist. 
folie [fou]. 

folie avoine (fDla'vwcn or fola'vwan) n.f. 
(Bot.) Wild oats. 

follement (foFma), adv. Madly, foolishly, 
extravagantly; dotingly, distractedly, 
follet (fo'le), a. (fern, follette) Wanton, play- 
ful, frolicsome, waggish; downy (of hair). 
Esprit follet, sprite, elf, hobgoblin. Feu follet 
rFEO(i)J; poil follet, down, 
follette, n.f. [arrochfJ. 
foUicnlaire (foliky'leir), n.m. Pamphleteer, 
low journalist, penny-a-liner. 
folUcule (foli^kyl), n.m. Follicle, folliculeux, 
a. (ftm. -euse) Folliculous. 
fomentateur (fomdta'tceir), a. (fern, fomen- 
tatrice) Fomenting, n. Fomenter. fomen- 
tation, «./. Fomentation, fomenter, v.t. 

To foment; (fg.) to feed, to excite. Fomenter 
des troubles, to excite troubles; fomenter une 
querelle, to stir up a quarrel, 
fence (fS'se), a. (fern, fonc^e) Dark, deep (of 
colour).* 

foncement (fos^mu) or fon^age, n.m. Bot- 
toming (of casks etc.); sinking (of wells), 
foncer, vJ. To ht a bottom to (a cask etc.); 
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to sink (wells etc.); to deepen (colours); v.t. 
To dash, to rush, to charge, to swoop 
(upon). se foncer, v.r, (of colour) To 
deepen. 

foncier (fS^sJe), a. (fern, fonci^re) Landed, 
based on or derived from land; *(fig.) deep- 
seated, thorough. Credit foncier, mortgage- 
loan society, land bank; imp6t foncier, 
land-tax; propriitaire foncier, landowner; 
quaUti fonciire, fundamental quality; rente 
foncitre, ground-rent. n.m. Land-tax. fon- 
ci^rement, adv. Thoroughly, completely, 
fundamentally. 

fonction (f5k'sj5), n.f. Function, dut)^ office; 
occupation, employment, work. En function, 
acting, at work; en fonction de, in terms of, 
dependent of; entrer en fonction, to enter 
upon one’s duties; faire fonction de,to dis- 
charge the office oi\ faisan* fonction de, acting 
as ; faire ses fonctions, to perform one’s 4uties ; 
fonctions publtques, public offices, fonction- 
naire, n.m. Civil servant, officer, official, 
fonctionnel, a. (fern, fonctionnelle) Func- 
tional. fonctionnement, n.m. Operation, 
working, action, fonctionner, v.t. To 
work, to act, to operate. 

fond (f5), n.m. Bottom, lowest part; bed, 
ground; back part, further end, extremity, 
corner; ground-work, foundation, substra- 
tum; depth; (fig.) centre, heart, essence, 
gist; basis (of a fabric); seat (of trousers i, 
punt (of a bottle); (Paint) background; 
(Theat.) back-scene; (Mining) underground; 
sta\ing-powtT, wind (of a horse). A fond, 
thoroughly, fully, to the bottom, d fond de 
cale, m the bottom of the hold, at the end 
of one’s resources; d fond de train, at full 
.speed; au fond, in the main, at bottom, 
iheval de fond, a horse with good staying- 
power; ligne dc fond, ground line (for fishing), 
(Tennis) base-lme; jeu de fond, back-line 
play ; coaler d fond, to sink, to run down, 
(fig.) to rum completely; dans le fond, at 
bottom, in reality; de fond en comble, wholly, 
from top to bottom; des arbres occupent le 
fond du tableau, trees occupy the background 
of the picture; fotce fond sur, (fig.) to rely, 
to depend on ; fin fond, lowest depth, inner- 
most reces.sc8 ; fond de lit, wooden bottom ol 
bed; fond de bain, cloth for lining the inside 
of a bath ; tl possede cette science d fond, he is 
a thorough master of that science; il y o 
vingt brasses de fond, it is twenty fathoms 
deep; le fond d'un bois, the heart of a forest, 
le fond de la coupe, the dregs of the cup ; fond 
de cale, bilge; course de fond, long-distance 
race; article de fond, leader (in a paper); le 
fond d’un miroir, the back of a looking-glass; 
malle d double fond, trunk with a false or 
double bottom; perdre fond, to get out of 
one’s depth; sans fond, bottomless; tomberau 
fond, to fall to the bottom; velours d fo»<l 
d'or, velvet Avith a gold ground; voir lefond 
du sac, to search a thing to the bottom. 

fondage (f3'da:3), n.m. Casting, smelting, 
melting, 

fondamental (fSdamd'tal), a. (fern, fonda- 
mentale, pi. foodamentaux) Fundamen- 
tal, essential. Les trois couleursfondamentale^t 
the three primary colours, fandamantaie- 
ment, odv. Fundamentally, essentially 1 
radically; at the core. 



fondant 


force 


fondant (f5'd5), a. {fern, fondante) Melting, 
dissolving, juicy, luscious, n.m. Fondant 
(sweetmeat); flux (for metals), 
fondateur (f5da"tce:r), n.m. (fem. fondatrice) 
Founder, a. Who has founded or is found- 
ing. 

fondation (fSda'sjS), n.f. Foundation ; ground- 
work; basis; establishment (of a fund etc.); 
endowment, endowed institution; (Anat.) 
fundament. La fondation d'une colonic^ the 
establishment of a colony, 
fond^ (fS'de), a. (fem. -ee) Founded, well- 
founded, amhentic, authorized; (Fin.) con- 
solidated. Eire fondi d, to have a right to, 
to be justified in; Stre fondi en droit, to have 
a just cause, n.m. Proxy. Fondi de pouvoirs 
or de procuration, agent acting under power 
of attorney, legal representative, 
fondement (fod^md), n.m. Foundation; 
ground-work, substructure, bed; basis, 
ground, cause; (Med.) fundament. Ce bruit est 
sans fondement^ that report is without founda- 
tion; dinui de fondement, groundless; jeter 
les fondements de la paix, to lay the founda- 
tions of peace. 

fonder (fS'de), v.t. To lay the foundation of, 
to found, to establish; to institute, to create, 
to build; to ground, to base, to establish; 
to justify; to endow. Fonder un empire, to 
lay the foundation of an empire; fonder tine 
revue, to stan a magazine. se fonder, 

V.T. To rely or rest (upon), to be grounded 
or founded (5wr). Se fonder sur f*analogie, to 
be founded upon analogy, 
fonderie (fS'dn), n.f. Foundry ; melting-house, 
smelting-house; founding, smelting, casting. 
Fonderte de caracteres, letter-foundry, type- 
foundry ; fonderie de canons, gun factor)', 
fondeur, n.m. Founder, melter, smelter. 
Fondeur en caractires, letter-founder, 
type-founder. 

fondis (fo'di) or fontls, n.m. Giving way, 
sinking, subsidence, settling (of ground), 
fondoir (fS'dwair), n.m. Melting-house, 
fondre (f5:dr), v.t. To melt; to dissolve; to 
thaw; to smelt; to cast; (Paint.) to soften; 

(fi!*.) to blend ; to move, to touch ; to convert. 
Fondre une cloche, to cast a bell. v.t. To 
melt, to melt away; to dissolve; to burst 
(into tears); to dart, to pounce (vnr); (of 
birds) to make a stoop; to fall aw’ay, to 
vanish; to blow out (of a fuse), Fondre en 
larmes, to burst into tears; il fondit sur lui, 
be pounced upon him. se fondre, v.r. To 
melt; to dissolve; to be cast; to blend, to 
t'oalcscc; to be merged, to be fused; to 
diminish, to disappear, to melt away, 
t^ndri^re (fSdri'err), n.f. Bog, quagmire, 

^ slough; pitfall. 

fondrilles (f3"dri:j), n.f. (used only in pL) 
sediment, dregs. 

Qds (f5), unchanged) Land, soil, 

>7round; landed property, estate; funds, 
stock, capital, principal; (colloq.) cash, ready 
money; business, stock-in-trade, goodwill; 
^d^ect, matter; (pi.) funds, stocks, etc. 
cheter desfonds, to put money in the funds; 
fonds [BiKNS-pONDsl ; cider son fonds, to 
Mve up one’s business; ce marchand a t^endu 
that tradesman has sold his busi- 
B9 and stock-in-trade; itre en fonds, to be 
cash; faire tentrer des fonds, to get in 
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money; manger le fonds et le rexfemi, to spend 
capital and income; placer de V argent d 
fonds perdu, to sink money in an annuity; 
spiculer sur les fonds publics, to speculate in 
the public funds; un fonds inepuisahle de 
science^ an inexhaustible mine of know- 
ledge. 

fondue (f5'dy), n.f. Dish made of cheese 
melted with butter (served on toast), 
fonger (f5'3e), v.i. To blot (of papcr),’’to soak 
up. 

fongible (fo'^ibl), a. (Law) h'ungible. 
fongicide (f^ji'sid), a. Fungicide, fongi- 
forme, a. Fungiform, fongique, a. Fungjc. 
fongivore, a. Fungi vorous. fongofde, a. 
Fungoid. fongosite, n.f. Fungositv. 
fongueux, a. (fem. fongueuse) Fungous, 
fongus (fo'gys), n.m. (Med.) Fungus, 
font, 3rd plur. indie, [fairk]. 
fontaine (fo'ten), n.f. Fountain, fount, spring; 
cistern, filter. (See also Wallace.) De Veau 
de fontaine, spring- water; il a iti d la fontaine 
de Jouvence, he has renewed his youth ; il ne 
faut jamais dire, * Fontaine, je ne boirai pas 
de ton eau* we must never say, ‘ I shall never 
need that,' ‘Such a thing will never happen,* 
Fontaine de minage, (household) filter, fon- 
tainier [fontenjer]. 

fontanelle (fota'nel), n.f. (.4naf ) bVintancI, 
loritanellc. 

’''fontange (f5'tu:3), n.f. Knot or bow of 
ribbons worn on women*s head-dress in the 
reign of Louis XIV. 

fonte (f5:t), n.f. Melting, smelting; thaw; cast- 
iron; casting, cast; (Print.) fount; (Paint.) 
blending (of colours); holster (of saddles). 
Fer de fonte, cast-iron ; jeter en fonte, to cast ; 
piices de fonte, castings, 
fontenier (f5td'nje) or fontainier, turn. 

Fountain-maker, filter-maker; turncock, 
fontis [fondis]. 

fonts (f5), n.m. (used only in pi.) Font. Tenir 
quelqu*un sur les fonts, to stand godfather or 
godmother to someone, (fam.) to cross- 
question someone. 

for (fo.r), n.m. •Tribunal; to-day le forintirieur 
means conwience', dans mon (son) jor intirieur, 
inwardly; in my (hts) innermost heart, 
forage (fo'ra:)), n.m. Boring, drilling; sinking 
(of well). 

forain (fa'rS), a. Foreign, alien, outlandish; 
non-resident; travelling, itinerant. Chemtn 
forain, carriage-road; marchand forain, haw- 
ker, pedlar; propriitaire forain, absentee land- 
lord; fade foraine, open roadstead; spectacle 
forain, travelling show. 

foramina (farami'ne), a. (fem. -ee) Fora- 
minous, foraminate. 

forban (fDr'bu), n.m. Pirate, corsair, free- 
booter. 

forqage (fDr‘8a:3), n.m. (Coin) Overweight; 
(llort.) forcing. 

format (for'sa), n.m. ♦Galley-slave, convict, 
force (fors), «,/. Strength, might, force, iK>wcr ; 
authority, command, violence, strong hand, 
constraint, necessity; vigour, activity, energy, 
intensity; efficacy; fortitude, resolution; skill, 
cleverness, proficiency; (jiff.) a great deal, 
plenty; a great many, any number of; (pi.) 
troops, forces. A force, extremely; d force de, 
by dint ot; d force d' argent, by virtue of 
money; d force de bras, by strength of arm; 



forcemeiit 


formateur 


rassembler ses forces y to muster one's forces; 
d ioute forcey by all means, at all hazards; 
cider d la force majeurey to yield to superior 
force; dans toute la force du terme, in every 
sense of the word ; de force d, strong enough 
to, equal to; de force or par force ^ forcibly, 
by force, by forcible means; de gri ou de 
force y whether you like it or no; de live forcty 
by main strength, by storm; Hre d bout de 
forces y to be done up, exhausted ; /atfie /orre 
de rameSy to row with all one’s might, to pull 
hard ; faire force de voileSy to crowd all sail ; 
force d'amcy courage, fortitude; force ascen- 
sionnelle (of airplane), lifting power ; force 
d'tnertiey vis inertice ; jforce est dcy it behoves, it 
is necessary ;/orce gem, any number of people ; 
force me fut dCy I was obliged to; frapper de 
toute sa force y to strike with all one’s might; 
je leur fis force compliments y I paid them any 
number of compliments; la force de lavirite, 
the power of truth; les forces lui manquent, his 
strength is failing him; jambe de forcty strut; 
maison de forcCy house of correction, bride- 
well; mettre des forces sur piedy to raise forces; 
tour de forcty a feat requiring considerable 
strength (physical or mental), a clever feat; 
travailler d force, to work hard; employer la 
forcCy to use forcible means, force, a. {fern. 

-ec) Forced, constrained, compulsory; un- 
natural, strained, far-fetched, artihctal. C^est 
forciy It IS incv'itable; les trarauz fords, hard 
labour; une comparatson forde, a strained 
comparison. 

forcement (forsd'md), n.m. Forcing, com- 
pelling, compulsion. 

forcement (forse'mu), ad%). Forcibly, by force, 
compulsorily; necessarily, inevitably. 

forcene (forso'ne), a. {fern, -ee) Mad, furious, 
frantic; passionate, infuriated, enraged, n. 

Mad person. 

forceps (for'seps), n.m. {pi. unchanged) For- 
ceps. 

forcer (for'se), v.t. To force; to compel, to 
constrain, to oblige; to urge, to impel; to 
strain; to break open, to break through; to 
take by force, to storm; to overcome by 
force; to outrage; to wear out (a horse etc.). 
Forcer la nature, to force or outrage nature; 
forcer le pasy to quicken one’s pace; forcer 
quelqu'un d faire une chose, to compel 
someone to do a thing; forcer sa totx, to 
strain one’s voice; forcer un animal, to 
bring an animal to bay; forcer un cheval, 
to override a horse; forcer la consigne 
(Mi/.), to break an order; forcer la note, 
to overdo it; forcer une porte, to break 
open a door, v.t. To make a great elTort. 
Forcer de voiles, to crowd on sail; forcer 
de vitessCy to increase speed. se forcer, 
v.r. To strain, to oyer-exert oneself; to do 
violence to one’s feelings. 

forcerie (forsan:), n.f. Forcing-house; 
forcerie de raistnsy vinery. 

forces (fors), n.f. (used only in pi.) Shears. 

forcet (for'se), n.m. Whip-cord, cord (for 
tying up tobacco etc.). 

forcir (for'sir), v.t. To grow strong (of a 
child); to put on flesh. 

forclore (for'kloir), v.t. (p.p. forclos; conju- 
gated like clore; used only in the pres.y inf.y 
and p.p.) {Law) To foreclose, to estop, 
ibrclu^on, n.f. Foreclosure, estoppage. 
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forer (fo're), v.t. To bore, to drill, to per- 
forate, to pierce, forerte, n.f. Drilling- 
machine ; drilling-shop. 

forestier (fores 'tjc), a. (fern. Pertaining 

to forests; garde forestier y forester, mnger. 
n.m. Ranger, keeper, forester, 
foret (fo're), n.m. Borer, drill. Foret d kdlice, 
twist-drill. 

fordt (fo're), n.f. Forest; forest-land, wood- 
land; {fig.) a host, a mass, shock (of hair etc.). 
Convertir en forit, to afforest; une forit de 
chet^euXy a great shock of hair, 
foreur (forcer), n.m. Borer, driller; /. foreuse, 
machine drill; foreuse d main, hand-qrill. 
forfaire (for'ferr), v.i. {used only in pi^s. inf., 
pres, indie, sing., and compound tenses) To 
fail (m one’s duty), to trespass, to transgress, 
to be false to. 11 a forfait d Vhonneury^e has 
been false to honour, v.t. To forfeit (a fief), 
forfait (i), n.m. Crime, heinous cmence, 
grave transgression, forfait (2) (for 'fc), n.m 
Contract (under pam of forfeit). kntre- 
prendre d forfait, to contract for; prix d 
forfait, price as per contract; diclarer forfait, 
to scratch (a horse, a racer) and f>ay fii^e. 
forfaitaire, a. Contractual, 
forfaiture (forfe'tytr), n.f. Forfeiture; pre- 
varication; breach of duty, 
forfanterie (forfd'tri), n.f. Romancing, brag- 
ging, boasting. 

forificule (forfi'kyl), n.f. {Ent.) Earwig, 
forge (for3), n.f. Forge, smithy, blacksmith’s 
shop; farriery; iron- works. Forge de cam- 
pagne, travelling forge; grosse forge, large 
forge; mattre de forges, iron-master, forge- 
able, a. Forgeable, forger, v.t. To forge, 
to hammer; {fig.) to invent, to fabricate, to 
contrive, to com. Fer forgi, wrought iron; 
forger des mots, to coin words; Jorger des 
nouvellesy to fabricate news; v.i. To over- 
reach (of horses). se forger, v.r. To 
imagine, to conjure up, to fancy, forgerie, 
n.f. Forging; forged document, forgery, 
forgeron, n m. Smith, blacksmith. En 
forgeant on devient forgeron, practice makes 
perfect, forgeur, a. {fern, -euse) Who 
forges; n.m. Forger; {hg.) contriver, in- 
ventor, fabricator. 

forjet (f3r'3G), n.m. Jutting out (of a wall), 
forjeter, v.i. {conjugated like jeter) To jut 
out; v.t. To build so as to make it jut out. 
forjeture [forjet]. 

formaliser (formairze), v.t. To offend, to 
.shock, se formaliser, v.r. To take excep- 
tion or offence {de). 

formalisme (forma 'lism), n.m. Formalism, 
formaliste, n.m. Formalist; a. Forrnal, 
precise, ceremonious. 11 est trop ^rmaliste, 
lie is too precise, formality, n.f. Formajitv; 
form, ceremony. D if out de formalite or 

manque de formaliti, {Law) informality; sans 
autre or sans plus de formaliti, without further 
ceremony or ado. . 

formariage (forma 'rja 13), n.m, {Feud. Law) 
Marriage between serfs belonging each to a 
different lord. 

format (for'ma), n.m. Format (si*c, shape, 
etc., of a book). „ 

formateur (forma’toeir), a. {ffm. -rice) 
mativc, creative, n. Former, ' 

formatif, a. {fern. -Ive) Formative. •?**”*,*! 
tion> n.f. Formation, fornung; setting 



forme 

fruit) ; moulding (of character). (Mil.) Forma- 
tion anti-chars^ tank destroyer; formation 
samtairct a hospital unit, 
forme (form), n.f. Form, shape, figure, make, 
configuration; usage, etiquette, accepted 
forms; formula; mould-frame, block; crown 
(of a hat); mould (in paper-making); last 
(for boots etc.); (Print.) fom^; seat, stall (in 
a choir); bed of gravel or sand (in road- 
making etc,); (Vet.) ring-bone; (Naut.) dock. 
Argument en forme^ formal argument; avoir 
les formes un peu rudes, to be somewhat rough 
in manner ; dans les formes or en bonne forme^ 
in due form, in order; en forme ^ formally; 
en la forme qui suit, as follows; forme de 
chapeau, hat-block ; forme de procedure, pro- 
icdure; forme de soulier, last, boot-tree; 
mettre des souliers en forme, to put shoes on 
the last; pour la forme, for form’s sake, as a 
matter of form; prendre fofme, to take shape, 
to look ship-shape; sans autre forme de prods, 
without any further formality; sans forme, 
shapeless; sous la forme de, in the shape of; 
en forme d'aeuf, egg-shaped; Stre en forme, to 
be fit and well, in tine fettle, forme, a. (fern. 
-ee) Formed, full-grown, mature; set (of 
fruit), formel, a. (fern, -elle) Formal, 
express, precise, plain, explicit, formelle- 
ment, ddv. Formally; expressly, precisely, 
strictly. 

formene (for 'men), n.m. Marsh-gas, formene, 
methane. 

former (for'me), v.t. To form, to frame, to 
fashion; to compose, to make up; to con- 
ceive; to bring up, to train, to educate; to 
mould, to season; to constitute. Former un 
jeune homme, to train up a youth; former 
les faisceaux, to pile arms, so former, 
v.r. To form or make for oneself; to he 
formed; to be improved (in manners etc.), 
to assume a form, to take shape; to resolve 
oneself or themselves into (a committee etc.). 
// se former a as.ee le temps, he will become 
polished with time; se former une idd de 
quelque chose, to form an idea of something, 
formicant (formFka), a.m. Weak and frequent 
(of the pulse). 

formication [foukmillemeni]. 
formidable (formi'dabl), a. Formidable, 
fearful; (fam.) awful, formidablement, 
adv. Formidably. 

formier (for'mje), n.m. Last-maker, 
formique for'mik), a. Formic, 
formulaire (formy'leir), n.m. Formulary. 

formulation, n.f. Formulation, 
formuio (for'myl), n.f. Formula, form; 
recipe. Formule d'algebre, algebraic formula, 
formuler, v.t. To formulate, to draw up 
in due form; to detail, to state precisely; 
(Med.) to write a prescription in due form; 
(Aig.) to reduce to a formula, 
formcateur (fnrnika'tceir), n.m. (fern, -trice) 
Fornicator, fornication, n.f. Fornication. 
^ forniquor, v.i. To fornicate, 
fors (fo:r), prep. Except, but (used only in 
two sentences): Tout est perdu, fors Vhonneur, 
all IS lost, but honour. 11 y a remide d tout, 
fors d la mart, there is a cure for everything, 
except death. 

tort (fo:r), a. (fern, forte) Strong, sturdy, 
robust, hardy, able-bodied, vigorous; able, 
powerful, mighty; energetic; skilful, dever; 

[: 


forties 

large, considerable; plentiful, copious; thick, 
stout; strong-smelling, disagreeable (to taste), 
over-spiced (food); outrageous, shocking; 
severe, hard, painful, difficult; high (wind); 
heavy (ground, rain). A plus forte raison, so 
much^^the more, all the more reason; avoir 
la tite forte or V esprit fort, to be strong- 
minded; e'est plus fort que moi, I cannot help 
it; c*e5t trap fort or e'est par trop fort, it is 
too bad; colle forte, glue; de plus fort en plus 
fort, continually increasing, going on from 
strength to strength ; l^tre fort aux dchecs, to 
play at chess very well; expression forte, tell- 
ing expression; forte somme, large sum; le 
plus fort est fait, the worst is over; haleine 
forte, bad breath; place forte, stronghold; 
la mamere forte, the strong hand; se faire 
fort de, to undertake, to feel confident of 
being able to; se porter fort pour quelqu'un, 
to answer for someone; terre forte, heavy 
ground; trouver plus fort que sot, to meet with 
more than one’s match; un coffre fort, safe; 
un esprit fort, a free-thinker; votld qui est fort, 
cornel 1 like that; (fam.) e'est un peu fort, 
that’s too much 1 celle-la, elle est un peu forte! 
well, 1 call It a whopping lie ! n.m. Strong 
side, part, etc.; the best; the thickest part 
(of a wood); stronghold, fort; strength, skill; 
depth, heat, height; centre, main point. Au 
fort de la t empale, in the height of the storm; 
connaitre or sat'oir le fort et le faible de, to 
know the ins and outs of; dans le fort de or 
au fort de Vhiver, in the depth of winter; 
dans le fort de sa coUre, in the height of his 
passion; dans le fort du combat, in the heat 
of the fight; fort de la halle, market-porter; 
la critique est son fort, criticism is his forte; 
la raison du plus fort est toujours la meilleure, 
might IS right; le fort d*une affaire, the mam 
point of a business; le fort portant le faible, 
one thing with another, on an average, adv. 
Very, very much, Inghly, extremely, vastly, 
exceedingly; hard, forcibly. Avoir fort d 
faire pour, to have some trouble to; bienfort, 
very hard or very loud; crier plus fort que, 
to shout louder than; de plus en plus Jort, 
harder and harder, louder and louder; fort 
bien, very well ; fort et ferme, resolutely, for 
all one is worth; /rapper /orf, to strike hard; 
il pleut fort, it is raining fast. 

forte (forte), (It.), adv. and n. (pi. unchanged) 
(Mus.) Forte. 

fortement (forta'ma), adv. Strongly, vigor- 
ously, with force; much, exceedingly. 

forteresse (forto'rEs), n.f. Fortress, stronghold. 

fortifiant (forti'fjo), a. (fern, -ante) Strengthen- 
ing, fortifying, invigorating, bracing, n.m. 
(Med.) Tonic. 

fortification (foriifika'sjS), n.f. Fortification; 
fort, redoubt. 

fortifier (fDiti'fje), v.t. (conjugated like frier) 
To strengthen, to invigorate, to brace; to 
fortify, to defend or surround with fortifica- 
tions; to corroborate, to confirm. Le bon 
vtn fortifie Vestomac, good wine is strengthen- 
ing. se fortifier, v.r. To fortify oneself, to 
grow strong; to be strengthened or con- 
firmed (dans)', to make oneself proficient, to 
gain proficiency, to become skilled (dans). 

fortifs, n.jf., pi. (vulg.) Les fortifs (lefor'tif), 
the fortifications of Paris (demolished since 
1938). 
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fortin (fDr'tE), n.vi. Small fort. 

’"fortitude (forti'tyd), n.f. Fortitude, 
fortrait (for'tre), a. (Jverworked, sjjent (of 
horses). *fortraiture, n./. Overfatigue (of 
a horse). 

fortuit (for'tqi), (fern, -te) Fortuitous, casual. 

Cas fortuit, mere chance, accident, fortuite- 
ment, adv, l^ortuitously, casually, by 
chance. 

fortune (for'tyn), n.f. Fortune, chance, hazard, 
risk; success, luck; wealth; (Myth.) Fortune. 
Artisan de sa fortune, architect of one’s own 
fortune; installation de fortune, makeshift 
apparatus; avoir de la fortune, to be rich; 
bonne fortune, good luck, windfall; bonnes 
fortunes, lucky amorous adventures; brusquer 
la fortune, to tempt fortune; courir apres la 
fortune, to hunt after riches; de fortune, by 
good luck, by hazard; jndt de fortune, jury 
mast; pont de fortune, improvised bridge; 
demi fortune, one-horse carnage; Hre en 
fortune, to be in luck’s way; faire fortune, 
to make a fortune; fortune de mer, sea-nska; 
homme d bonnes fortunes, lady-killer, intriguer; 
il faut faire contre inauvaise fortune bon c(rur, 
we must put a good face on misfortune; la 
fortune du pot, pot-luck ; la Fortune lui sourit, 
Fortune smiles upon him; manner m fortune, 
to squander one’s fortune, fortund, a. (fern. 

-ee) Fortunate, lucky; happy; well-to-do, 
rich. 

forum (fo^rom), n,m. Forum, 
fonire (fo'ry:r), «./. Bore, hole drilled, key- 
hole. 

fosse (fois), n.f. Hole in the ground, pit; 
grave; (Hort.) trench. Avoir tin pied dam la 
foste, to have one foot in the grave; fosse 
d chars, a tank trap; fosse d'aisance, cesspool; 
fosse aw-ic ours, bear-pit; fosse aux lions, lion's 
den. (Naut.) boatswain’s store-room; fosse 
commune, pauper’s grave; fosses nasales, 
nasal fossae; mettre dans la fosse, to lay in 
the grave. 

fossil (fo'se), n.m. Ditch, drain, trench; moat. 

Ce qui tombe dans lefossi e'est pour It soldat, 
‘findings is keepings’; sauter le fossi, to 
tske the plunge, to pass the Rubicon, to 
cast the die. fossette, n.f. Dimple; chuck 
hole, chuck-farthing (game), 
fossile (fo’sil), a. and n.m. Fossil, fossilif^re, 
a. Fossiliferous. fossilisation, n.f. Fossi- 
lization. fossiliser, v.t. To fossilize, se 
fossiliser, v.r. To become fossilized. 
fosSoyage (foswa ja;3), fossoyement, or fos- 
soiement, n.m. Ditching; grave-digging, 
fossoyen v.t. To ditch, to dig a trench 
round, lossoyeur, a.m. Fossonal (insect); 
n.m. Grave-digger; sexton beetle . 
fou (fu), a. {before vorvels fol,/em. folle) Mad, 
crazy, insane, demented; wild, rash, mean- 
ingless, foolish, silly, loud; wild, tremendous, 
excessive. Devenir fou, to go mad ; Stre fou 
de, to be mad for, to be passionately fond of; 
faire devenir or rendre fou, to drive mad; 
fol d Her, raving mad; fou de joie, wild with 
delight; fou tire, wild laugh; que vous Hes 
foul how foolish you arc! un fol espoir, a 
foolish hope; un prix fou, an awful price; 
fou de douleur, frantic with grief; folle de son 
corps, wanton; un mal de dents fou, a splitting 
toorhache; des herbes folles, rank weeds; 
une poulie folle, a loose pulley; une roue 
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folle, an idle wheel, n. Madman, mad- 
woman; madcap, feather-brain; jester, buf- 
foon, fool; (Chess) bishop; (colloq.) booby, 
solan-goose. Fou de Bassan, gannet; faire le 
fou, to play the fool ; maison de fous, lunatic- 
asylum; plus on est de fous, plus on rit, the 
sillier it is the more one laughs, 
fouace (fwas), n.f. Hearth-cake, 
fouage (fw'a:3), n.m. (Feud. Law) Hearth- 
tax. 

fouaille (fwaij), n.f. (Hunt.) Part of a wild 
boar given to hounds as quarry, 
fouailler (fwa'je), v.t. To lash, to whip. 

fouailleur^ n.m. Whipper, lasher; fiogger. 
foucade. See fougade. j 

fouchtra (fuj'tra), tnterj. (dial, of Auvergne) = 
Fichtre ! i 

foudre (i) (fudr), n.f. Lightning; tlwnder, 
thunderbolt; (jig.) sudden calamity, \ blow, 
etc.; divine anger; (pi.) thunders, threats, 
warnings, fulminations. Coup de foudrL clap 
of thunder; itre tu 6 par la foudre, to be filled 
by lightning; la foudre e%t tomhie a 

thunderbolt fell on; lancer la foudre, to 'hurl 
the thunderbolt; lamer ses foudres, to hurl 
one’s thunders, n.m. (fig.) Un foudre de 
guerre, a great captain ; un foudre d'iloquence, 
a mighty speaker. 

foudre (2) (fudr), n.m. Large cask, tun. 
foudroiement or foudroiment (fudrwaj mu), 
n.m. Thundcr-stnking; (fig.) de.struction, 
crushing, overwhelming, foudroyant, a. 
(fern, -ante) Fulminating, thundering, 
terrible, crushing, lightning, foudroyer, v.t. 
(conjugated like ABOYiiu) To thunder-strike; 
to batter with cannon, mortars, etc., to riddle 
with shot; (fig.) to blast, to crush, to over- 
whelm, to ruin, to confound; v.i. To 
thunder or lighten; (Jig.) to fulminate. 
fou6e (fwe), n.f. Oven-fire; faggot, 
fouene [fo^nk]. 

fouet (fwe), n.m. Whip; thong; lash; whip- 
cord; whipping, flogging, lashing, slating 
(criticism); runner (of strawberiy'-plant etc.); 
brush (of animal's tail) Coup de fouet, lash- 
ing, cut; pain from sudden tearing of muscle 
of leg; (fig.) filip, stimulus; donner des coups 
de fouet d, to whip; donner le fouet d quel- 
qu'un, to whip someone; faire claquer son 
Jouet, to sound one’s own crumpet; faire 
claquer un fouet, to crack a whip; fouet d 
blancs d'ceufs, egg-whisk; se faire donner le 
fouet, to get whipped; tir de plein fouet, 
direct fire upon a visible object. fouettaS^* 
n.m. Whipping; whisking, fouettard, see 
pkRE. fouett6, a. Whipped; streaked (of 
flowers and fruit). De la crime fouettie, 
whipped cream; tulipe fouettie, streaked 
tulip, fouettemeat, n.m. Whipping, flog- 
ging; jumping (of gun). fouett6-^ueue» n.m. 
(p;. fouette-queues) Star-lizard, fouetter, 
V.I. To whip, to horsewhip, to lash, to scourge, 
to flog; to beat, to whisk (eggs etc.); to flick; 
(fig-) to stimulate, to rouse, to excite; (Naut.) 
to flap back against the masts (of sails). 
Fouette! cocher, whip up, coachman! H ^ 
bien d'autres chats (or chiens) d fouetter, he 
has other fish to fry; U n'y a pas Id de guot 
fouetter un chat, it is a mere trifle; v.i. 1 ® 
beat, patter (of hail, rain, snow). fouetteur» 
n.m. (fern, -©use) Flogger, whipper; (i- 
That whips. 
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fougade 

fougade (fu'gad) or foucade, n./. Sudden 
whim, fit, spurt. 

fougasse (fu'gas), n,f, (Mil.) Fougasse (small 
mine); hearth-cake. 

fouger (fu'3e), v.i, {Hunt.) To grub (of boars), 
fougerale (fuj're), n.f. Fern-patch, ferne^. 
fougere (fu"3e:r), n.f. Fcm. Fougire aspidie, 
shield-fern; fougere aigle or arborcscente, 
bracken, fougerole, n.f. Small fern, 
fougue (fug), n.f. Ardour, impetuosity; fire, 
spirit, mettle; {Naut.) mizzen-top. Dans la 
fougue de la coUre, in the heat of passion; la 
fougue de la jeuntgse^ the impetuosity of 
youth; un cheval qui a trop de fougue, a horse 
that has too much mettle, fougueux, a. 

{fern, -euse) Fiery, hot, impetuous, ardent, 
spirited, passionate, high-mettled. Cheval 
fougueux, spirited horse, 
fouille (fu:j), n.f. Excavation, digging; (fam.) 
search. Pane des f outlies, to make excava- 
tions. 

fouille-au-pot (fujo'po), n.m. {pi. unchanged) 
Scullion ; /. Scullion-wench, 
fouiller (fu'je), v.t. To excavate, to investigate 
by digging; {fig.) to pry into, to rummage, 
to ransack, to probe to the bottom; to think 
out (problems etc.); {Paint, and Sculpt.) to 
sink. Fouiller quelquun, to search someone; 
fouiller une mine, to work a mine; fouiller le 
terrain {Mil.) to shell ground, v.i. To 
dig, to search, to make excavations; (fig.) to 
investigate, to rummage, to ransack. Fouiller 
dans sa m^moire, to ransack one’s memory, 
se fouiller, v.r. To search one’s pockets, 
to feel in one’s pockets; (pop.) tu peux te 
fouiller! No! Never I fouilleur, n m. {fern. 
fouilleuse) Excavator, investigator; n f. 
Subsoil-plough. 

fouillis (fu'ji), n.m. Medley, jumble, litter, 
mesa; confused mass (of foliage etc.), 
fouinard (fwj'nar), a. .Sly, sneaking, 
fouine (i) (fwin), n.f. Marten, 
fouine (z) (fwin), n.f. Pitchfork, fork; fish- 
spear. 

fouiner (fwi'ne), r.i. (colloq.) To nose about, 
to ferret; to slink off, to steal off; to rat. 
fouir (fwi:r), v.t. To dig; to burrow, fouisse- 
mentf n.m. Digging; burrowing, fouisseur, 
a. Burrowing (animal), 
foulage (fu']a:3), n.m. Fulling; treading, 
pressing (of grapes). 

foulant (fu'lQ), a. Pressing; forcing. Pompe 
foulante, force-pump. 

foulard (fu'lair), n.m. Silk neckerchief, 
foulard. 

fouie (fUi), n.f. Crowd, throng, multitude, 
concourse; mob, rabble, common herd; full- 
ing; migration (of caribou, in Canada). 

En fouie, in crow-ds; entrer en fouie, to 
crowd in; faire fouie, to draw a crowd; la 
fouie des drops, the fulling of cloth; sortir de 
la fouie, to rise above the common herd; 
temV en fotde, to flock, to throng together. 
foul 6 e (fule), n.f. Pile (of skins for fulling); 
tread (of steps); (Hunt.) foiling, slot, tra^; 
stride (of a horse) ; pace (of racers), 
fouler (fuHe), v.t. To tread, to trample on; 
to trample down; to press, to crush; to full; 

(fig.) to tread of walk on (one’s native soil 
^tc.); to grind down, to oppress; to gall; to 
fiprain (ankle); to twist (wrist); {Hunt.) to 
beat (a wood). Fouler aux pieds, to trample 
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under foot; fouler du drap, to full cloth; 
fouler un cheval, to override a horse, v.i. 
(Print.) To press (of the printing-press on 
the leaves), se fouler, v.r. (colloq.) To give 
oneself trouble. Ne pas se fouler, to take 
things easy; se fouler le pied, to sprain one’s 
foot, foulerie, n.f. Fullcry, fulling-mill, 
fouleur, a. (fern, -euse) Fulling; n. Fuller; 
wine-presser; n.f. Fulling -machine (for hats), 
fouloir, n.m. Beater, rammer; tobacco-plug; 
fulling-mill, fouloire, n.f. Fulling-board. 
foulon, n.m. Fuller. Moulin d foulon, 
fulling-mill; terre d foulon, fuller’s earth, 
foulonnier, n.m. Owner of fulling-mill. 

foulque (fulk), n.f. Coot. 

foulure (fu'lyir), n.f. Sprain, wrench, strain. 

four (fu:r), n.m. Oven; bakehouse; furnace; 
kiln; (slang) failure, bungle, frost. Alter au 
four, to go to the bakehouse; ce n*est pas pour 
vous que le four chauffe, that is not meant for 
you; charger le Jour, to heat the oven; des 
petits fours, fancy biscuits, small cakes; /aiVe 
four, to be unsuccessful, to fail, (Theat.) to 
be damned; four d briques, brick-kiln; four 
d chaux, lime-kiln;/our de campagne, portable 
oven ; mettre le pain aii four, to put the batch 
into the oven; piece de four, baked cake; vous 
viendrez mire d mon four, you will have need 
of me some day. 

fourbe (furb), n.f. Cheat, imposture, low 
villainy, knavery, a. Cheating, deceitful, 
knavish. n. Cheat, knave, impostor, 
♦fourber, v.t. To cheat, to take in, to gull, 
to impose upon, fourberie, n.f. Cheating, 
knavery, imposture, deceit, 

fourbi (fur'bi), tun. (Mil. slang) Kit ; 
bother; thing, gadget, (fuel fourbi! what a 
bnthei ’ 

fourbir (fur 'birr), v.t. To furbish, to polish, 
to burnish, fourbissage or foiu*bi 8 sement, 
n.m. [fourbissure]. fourbisseur, n.m. Fur- 
bisher; sword-cutler. 

fourbissure (furbi'syir), n.f. Furbishing, 
polishing. 

fourbu (fur'by), a. (fern, -ue) Foundered, 
run down (of horses); dead tired (of 
persons), fourbure, »./. Foundering, in- 
flammation of the feet. 

fourche (fur/), n.f. Pitchfork, fork, garden- 
fork. Faire la fourche, to fork, to branch off ; 
faire une chose d la fourche, to do a thing 
anyhow; fourche d faner, hay-fork; fourche d 
trots dents, three-pronged fork; fourefus 
Caudines, Caudine forks; fourches patibu~ 
laires, forked gibbet; en fourche, forked, 
fourchee, n.f. Amount of hay etc. lifted at 
once on a pitchfork, fourcher, v.i. To 
fork; to branch off; (colloq.) to trip (of the 
tongue). Chemin qui fourche, road that 
branches off; la langue lui a fourchi, his 
tongue tripped, se fourcher, v.r. To fork, 
to branch off. 

fourchet (fur'Je), n.m. Two-pronged fork; 
crotch (of trousers); forking of a tree; (Vet.) 
fool-rot. 

fourchetee (fur/’te), n.f. Table-forkful. 

fourchette (fur’/et), n.f. Table-fork; prop 
(for carts etc.); breast-bone (of birds); fork- 
shaped object of various kinds ; bracket (in 
ranging) ; (Mil. slang) bayonet. Avoir un bon 
coup de fourchette, to have a hearty appetite; 
(vulg.) coup de fourchette, blow in the eyes of 



fourchon 

one’s adversary with the thumb and index- 
finger outspread ; dejeuner d la fourchette, meat 
breakfast d dicoupety carving-fork; 
fourchette du pied d*im chtvcd, the frog of a 
horse’s foot; la fourchette du phe Adam, the 
fingers ; les dents d*une fourchette, the prongs 
of a fork; (M/7.) y oiler d la fourchette, to 
charge with fixed bayonets, 
fourchon (fur 75), n.m. Prong (of a fork); 
fork (of a tree). 

fourchu (fur7y)» Forked; cloven (of 

animal’s hoofs); furcate. Avoir le pted 
fourchu, to be malevolent or rascally; barbe 
fourchue, forked beard; chemin fourchu, road 
branching off; menton fourchu, indented 
chin; pied fourchu, cloven hoof, fourchure, 
n.f. Furcation, fork. 

fourgon (i) (fur'gS), n.m. Van, wagon, 
luggage-van, guard’s van; {Mil.) (general 
service) wagon. Fourgon de munitions, am- 
munition wagon. 

fourgon ( 2 ) (fur'gS), n.m. Poker, fire-iron (for 
ovens etc,). La pelle se moque du fourgon, the 
pot calls the kettle black, fourgonner, v.i. 

To poke the fire (of an oven); (colloq.) to 
poke, to rummage. 

fourierisme (furje'rism), n.m. Fourierism, 
fourmi (fur 'mi), n.f. Ant, pismire, emmet. 
Fourmi blanche, white ant, termite. Avoir des 
fourmis dans les jambes, to have pins and 
needles in one’s legs, fourmilier, n.m. Ant- 
eater; ant-thrush, fourmilidre, n.f. Ant- 
hill, ants’ nest; (^%.) swarm; crowd, fourmi- 
lion, n.m. Ant-lion, fourmillement, n.m. 
Tingling, pins and needles; swarming, 
teeming, fourmillcr, v.i. To swarm, to 
abound, to be full {de); to multiply rapidly; 
to have pins and needles (in one’s limbs 
etc.). 

fournage (fur '03:3), n.m. Charge for baking 
(bread) or roasting (joint, turkey, etc.), 
fournaise (fur'neiz), n.f. Furnace, 
fourneau (fur 'no), n.m. {pi. -eaux) Stove, 
cooking-range, kitchener; furnace; {Mil.) 
chamber (of a mine), mine; {slang) a fool, a 
silly ass. Fourneau de cuisine, kitchen-stove; 
honU fourneau, blast-furnace; le fourneau 
d'une pipe, the bowl of a pipe; fourneau 
iconomique, soup-kitchen, 
fourn^e (fur'ne), n.f. Batch, baking; ovenful, 
kilnful (of bricks). 

fourni (fur'ni), a. {fern, -ie) Provided, supplied, 
provisioned; (fig.) thick, bushy, shaggy, 
foumier (fur'nje), n.m. (fern, -iere) Oven- 
keeper; parish baker, 
foumil (fur'ni), n.m. Bakehouse, 
fourniment (fumi'mu), n.m. {Mil.) Equip- 
ment. 

foumir (fur'niir), v.t. To furnish, to supply, 
to stock, to provision, to provide, to afford; 
to guarantee; to make up, to complete (a sum 
of money); to draw (a bill); (fig.) to accom- 
plish, to go over (the whole course). Fournir 
des defenses, to furnish means of defence; 
foumir Varmie de vivres, to supply the army 
with provisions; foumir une longue course, to 
accomplish a long course. v.i. To supply 
provisions; to contribute (d); to be sufficient, 
to suffice; {Cards) to play a card of the suit 
demanded. Fournir d la dipense, to bear the 
expense; magasm bien fourni, well-stocked 
store; barbe bien fournie, bushy beard, se 
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fourrer 

foumir, v.w. To furnish or supply oneself; 
to find oneself (in), fournissement, n.m. 
Furnishing, supplying; share of capital, 
share, fournisseur, n.m. Army contractor; 
purveyor; tradesman (with whom one regu- 
larly deals). Fournisseur brevetd de, purveyor 
by appointment to. 

fourniture (furni'tyir), n.f. Furnishing, pro- 
viding, supplying; supply, provision; equip- 
ment (of a tradesman etc.); dressing, 
garnishing (of a dish etc). Faire fourniture 
de, to e\xpp\y;fournituresde bureau, Btationer\'. 
sundries; fournitures pour chapeaux, har 
trimmings; j*aime la salade bien assaisonnde, 
mais sans fournitures, I like salad when 
properly dressed, but without fine herbs. 

fourrage (fu'ra: 3 ), n.m. Fodder, prOvender; 
forage; foraging-party; {Artill.) watt, wad- 
ding. Envoyer au fourrage, to send out 
foraging, fourrager (i), v.i. To foitge; to 
plunder, to ravage; (fig.) to ruriomage. 
Fourrager au vert, to forage for grass; v.t. 
To ravage; to rummage; to upset, to disorder 
(papers etc.), fourrager (2), a. {fern, four* 
ragere (i)) Fit for fodder. Plantes four- 
rag^res, fodder-plants, fourrag^re (2), n.f. 
(Mil.) Forage wagon ; shoulder lanyard (a 
collective decoration of certain units), four- 
rageur, n.m. I'orager; {fig.) marauder; 
rumrnager; en fourrageurs, (cavalry) m ex- 
tended order, fourrageux, a. {fern, four- 
rageuse) Suitable for fodder. 

fourr6 (fu'rc), a. {fern, fourree) Thick, furry; 
lined with fur, thick and warmly lined (ot 
clothing); wooded, braky; (fig.) underhand 
(of a blow etc.). Pois fourrd, wood full ol 
thickets and briera ; coup fourrd, (FVnr.) blow 
given and received simultaneously, (fig.) 
underhand trick or thrust; langue fourrie, 
{Cook.) savoury tongue; mddaille fourth, 
plated medal; paix fourree, patched-up hollow 
peace; pays fourrd, country full of woods, 
hedges, etc. n.m. Thicket, brake ; scraggy 
bush. 

fourreau (fu'ro), n.m. Sheath; case; scabbard; 
cover; tight-fitting dress or child’s frock. 
(fam.) Coucher dam son fourreau, to sleep in 
one’s clothes; la lame use le fourreau, the 
sword wears out the scabbard, (fig.) the 
mind is too active for the body. 

fourrer (fu're), v.t. To cover or line with fur; 
to plate (medals etc.); to cover; to serve 
(cables, ropes, etc.); (colloq.) to thrust, to 
poke; to cram, to stuff, to shove; cuphem, 
for foutre. Fourrer quelque chose dans la 
tite de quelqu'un, to hammer a thing into 
someone’s head; fourrer quelqu*un dedans, 
to take someone in; fourrez cela dans 
Varmoire, put that away in the cupboard; 
il fourre du latin dans ses discours, he 
stuffs his speeches with Latin; il fourre son 
nez parlout, he pokes his nose everywhere; 
il est toujours fourre chez elle, he is never 
away from her house, se fourrer, v.r, To 
thrust oneself or poke oneself in, to intrude; 
to wrap oneself up warm, to wear thick 
clothing or furs, I I se fourre partout, he 

pokes his nose in everywhere; ne savoir ou 
se fourrer, not to know where to hide oneselt; 
(pop.) on s*en est fourrd par dessus les oralles, 
we had a regular gorge (or tuck-in)* fo'W" 
reur, n,m. Furrier. 



founier 


fourrier (fu'xje), n.m, QuArtermaster-serntYit; 
•officer sent in advance to provide lod^pings 
etc. for an important personage; (>?sr.) pre- 
cursor, harbinger. Faire le bon fourrier, to 
help everybody fairly (at table); sergent- 
fourrier, assistant to quartermaster-sergeant, 
fourri^re (fu^rjeir), n,f. Pound (for strayed 
animals). Mettre un cheval en fourriire, to 
impound a horse. 

foumire (fu'ryir), n.f. Fur, furred gown; 
(Her.) ermine and vair; (Naut.) service 
junk. 

fourvoiement (furvwa'mo), n.m. Going 
astray, wandering; {fig.) blunder, mistake, 
error. fourvoyer, v.t. {conjugated like 
aboyer) To lead astray, to mislead; {fig.) 
to bafQe, to foil, se fourvoyer, v.r. To go 
astray, to stray, to lose one’s way; {fig.) to 
go on the wrong scent, to blunder badly, 
foustanelle [pustanblle]. 
foutalse (fu'tez), n.f. {vulg.) Nonsense, moon- 
shine. 

fouteau (fu'to), n.m. Beech, foutelaie, n.f. 

Beech-grove or plantation, 
foutre (futr), v.t. {p.p. foutu) Vulg. and not 
decent', generally written and replaced 

in decent use by ficher, or flanqucr, or fourrer. 
To thrust, to stick; to give, to deal 
(blows etc.). Foutre! the devil 1 foutre h 
camp, to decamp, se foutre, v.r. To care 
or trouble nothing; se foutre de, not to care 
a damn for. 

foutriquet, n.m. (vulg.) Little squirt, 
foveole (fove'ol), n.f. {Bot.) Foveola. foveole, 
a. {fern. -6e) Foveolate, to be pitted, 
foyard [nfirKE]. 

foyer (fwa'jc), n.m. Hearth; hearthstone; the 
lire; ffreside; grate, furnace, fire-box (of an 
engine); {fig.) home, family; {Theat.) foyer, 
lobby, green-room; focus, seat, source, 
nucleus. Aimer d garder son foyer, to like 
to stay at home; foyer des acteurs, green- 
room; foyer du public, lobby, crush-room; 
renvoyer dans ses foyers. (Mil.) to dismiss 
home. 

frac (frak), n.m. Dress-coat, 
fracas (fra'ka), n.m. Noise, din, fracas; dis- 
turbance, not; bustle, fuss. Aver fracas, 
with a crash; faire du fracas dans le monde, 
to make a noise in the world, fracasser, v.t. 
To break to pieces, to shatter, se fracasser, 
v.r. To crash to pieces, 
fraction (frak"sj5), «./. Breaking; fraction, 
portion. Fraction constituee {Mil.) com- 
plete unit, fractionnaire, a. Fractional, 
fractibnnement, n.m. Dividing into frac- 
tions. fractionner, v.t. To divide into 
fractions. 

fracture (frak'tyrr), n.f. Breaking (with vio- 
lence), rupture; {Surg.) fracture, fracturer, 
v.t. To break, to smash, to force; {Surg.) to 
fracture, se fracturer, v.r. To fracture 
oneself; to be fractured, 
fragile (fra' 3 il), a. Fragile, brittle; frail, weak; 
unstable. Fragile comme du verre, as brittle 
as glass, fragility, n.f. Fragility, brittleness; 
frailty. 

fragment (frag’md), n.m. Fragment, piece, 
remnant, fragmentaire, a. Fragmentary, 
fragmeoter, v.t. To reduce to fragments, 
fragon (fra'gS), n.m. or Petit houx, or houx^ 
frelon. Butcher’s broom, knee-holly. 


fraisil 


fragrance (fra'grdia), n.f. Fragrance, fra- 
grant, a. {fern, •^ante) Fragrant, 
frai (fre), n.m. Fraying, rubbing, wearing; 
spawn; spawning (of fish); fry (young fish); 
loss by wear and abrasion (in coins), 
fraiche [prais (i)]. 

fraSchement (frej'md), adv. Coolly, freshly, 
coldly; newly, recently; (coUoq.) with little 
warmth or cordiality, fraicheur, n f. Cool- 
ness, freshness, coldness, cold; floridness, 
ruddiness; chill; bloom, lustre; vivacity, 
brilliancy; {Naut.) flaw of wind, 
fralchir (fre'Jhr), v.i. To freshen, to begin to 
blow fresh; to get cool. Le vent fraichit, it is 
beginning to blow. 

fraie (frc), fraieson, n.f. Spawning time, 
frairie (fre'ri), n.f. * Merry-making; feast, fair; 
Faire frairte or Stre de frairie, to be at a 
merry-making. 

frais (i) (fre), a. Cool, coldish; fresh, brisk, 
lively; recent, new; youthful; bloommg, 
florid, ruddy, hale; sweet, untainted; nfew- 
laid (of eggs) ; {colloq.) in a pretty plight. Des 
nouvelles fra.ii.hes, fresh news ; des oeufs frais, 
new-laid eggs; du pain frais, new bread; du 
saumon frats, fresh salmon; eau fraiche, cold 
water; plaie toute fraiche, raw wound; temps 
frais, cool weather; un teint frais, a florid 
complexion; vous voild fraiche! you are in a 
nice fix 1 n.m. Coolness, freshness; a cool 
spot; {Naut.) fresh breeze, half a gale. Au 
frais, in the cool of the evening; bon frais or 
jolt frais, fresh breeze; grand frais, strong 
breeze; il fait frais, it is cool; mettre du vin 
au frats, to cool wine; prendre le frais, to go 
out for an airing. n.f. The cool of the day; 
morning or evening breeze, adv. Freshly, 
newly, recently, j ust. 

frais (a) (fre), n.m. {used only in pi.) Expense, 
expenses; charge, charges, cost, outlay. A 
frais communs, jointly, at joint expense; d 
grands frais, very expensively; d peu de frais, 
at little cost, cheaply; en etre pour ses frais, 
to have lost one’s time and money; faire des 
frais, se mettre en frais, to incur expense, to 
take trouble, to make efforts (to please etc.) ; 
faire les frais de, to bear the expense of ; faire 
ses frais, to cover one’s expenses; faux frais, 
incidental expenses; les frais d'un prods, the 
costs of a lawsuit; menus frais, petty expenses; 
recommencer sur nouveaux frats, to begin over 
again; sans me mettre en frais de prouver, 
without my having much trouble to prove; 
frats giniratix, trade expenses; frais scolaires, 
school fees; tons frais fails, clear of all 
charges; sans frais, free of charge, 
fraise (i) (fraiz), n.f. Strawberry; strawberry- 
mark; ruff; wattle (of turkey); crow (of 
lamb); {Fort.) fraise, countersink; {Hunt.) 
start. Fratse des bois, wild strawberry, 
fraise (z) (fre:z), n.f. Fraise (tool for enlarging 
a drill-hole etc.), fraisement or fraisage, 
n.m. Praising (a drill-hole etc-), 
fraiser (fre'ze), v.t. To plait, to ruffle; to 
enlarge (a drill-hole) with a fraise ; to counter- 
sink; to knead (dough), 
fraisette (fra'zEt), n.f. Small ruff, 
fraisier (fre'zje), n.m. Strawberry-plant. 
Faux fraisier [potbntillb]. fraisi^re, it./. 
Strawberry-bed. 

fraisil (fre'zi), n.m. Charcoal-dust or cin- 
ders. 


[ 355 ] 




framboise 

framboise (frd Wa:z), n.f. Raspberry, fram- 
boise, a. {fern. -ee). Flavoured with rasp- 
berries. framboiser, %\U To give a rasp- 
berry flavour to. frambouier, n,m. 
Raspberry-bush. 

framee (fra 'me), n,f. Frankish javelin, 
franc (i) (fra), n.m. Franc (French coin) *Au 
marc U franc ^ pro rata. 

franc (2) (frd), a. Free; exempt; frank, in- 
genuous, honest, sincere; true, thorough, 
downright; pure, unadulterated; mere; 
arrant; whole, clear; (Paint.) bold; (Hort) 
on its own stock (of a fruit-tree), ungrafted. 
Avoir part franche^ to have one’s share free 
of expense, avoir son franc parler, to speak 
one's mind; ccpur franc, open, ingenuous 
heart, open-hearted person; lettres f ranches 
de port, franked letters, letters post-paid or 
carriage-paid; un franc charlatan, a down- 
right quack; nne franche coquette, an arrant 
jilt; tine situation franche, a clear cr obvious 
situation; (Naut.) barre franche, tiller, adv 
Frankly, freely, plainly; openly, sincerely; 
clean, quite, completely, entirely, 
franc (3) (fra), a. (fern, franque) P'rankish. 

n.m. (Franc, /ew. Franque) Frank, 
fran^ais (fro 'sc), a. French. A la franfaise, 
in the P'rench fashion; la langue franfaise, 
the French tongue, n.m. (Franqiais, fem. 
Franfaise) I'renchman, FVenchwoman. Les 
Franfois or le Franfats, the Theatre Fran^ais. 
n.m. (fran^ais) French. En bon franfais, m 
plain terms; entendre le franfats, to under- 
stand ¥rtTiQh\ parler franfois, to speak P'rench 
to call a spade a spade; parler franfais comme 
une vache espagnole, to murder the French, 
language. (Here vache is for Basque.) 
franc-bord (fra'b.-i’.r), « and <1. Yole d francs^ 
bords, carvel-built yawl. 

franc-fief (frfi'fjef), n.tn. (pi. francs-fiefs) 
Fief; fief exempt from homage, frank 
fee. 

franche [FRANr(2)]. 

franchement (frdj'ma), adv. Frankly, openly, 
sincerely; unreservedly, plainly; boldly; 
really, without hesitation. J'avoue franche^ 
ment que, I readily admit that, 
franchipane etc. [frangipane]. 
franchir (fru'Jiir), v.t. To leap, to jump over; 
to clear; to pass, to pass over or beyond, to 
overstep; to overcome, to surmount. Fran- 
rhir le pas or le saut, to take the leap;/rancAtr 
les bornes du devoir, to overstep the bounds 
of duty; franchir les tnont agues, to cross the 
mountains; franchir une barrteie, to clear a 
gate; franchir le parapet (Mil), to go over 
the top; il a franchi le fosse, he has jumped 
the ditch. v,i. (Naut.) To begin to become 
favourable (of the w ind). 
franchte (frfi'Jiiz), n.f. Exemption, immu- 
nity; freedom (of a city); freedom from taxes, 
imports, etc.; right of asylum or sanctuary; 
a place possessing this; (fig.) frankness, sin- 
cerity, openness, candour; (Paint.) boldness, 
freedom of style. Enfranchise de droit, duty- 
free; /rawc/irie du colons, (Paint.) freedom of 
colouring; franchise postale, free post; parler 
atec franchise, to speak frankly. 
Cranchissable (frdji'sabl), a. Passable, capable 
of being cros6e(L fraochissement, n.m. 
Leaping over, crossing 

Crancisation (frusiza'sjo), n.f, Gallicizing of 


frapper 

foreign word; registration as a French 
ship. 

fi’anciscain (frdsis'kS), a. and n. (fem. -aine) 
Franciscan, grey friar, Franciscan nun. 
franciser (frdsi'ze), v.t. To gallicizc; to 
P'renchify. se franciser, v.t. To become 
French or Frenchified. 

francisque (fra'sisk), n.f. Frankish battle- 
axe. 

franc-magon^ (frdma'sS), n.m. (pi. francs- 
magons) Freemason, franc-magonnerie, 
n.f. Freemasonry. 

franco (fra'ko), adv. Free of charge, free of 
expense; prepaid. Envoyer franco, fo send 
free of charge, 
frangois. See p^re. 
francolin (froka'lS), n.m. Francolin, \ 
francophile (froka'fil), a. and n. Francophile. 

francophobe, a. and n. Francophobe. 
franc-parler (frupar'lc), n.m. Fr^kness 
or freedom of speech. franc-Ficard 
Ipevplier bi-anc.]. franc-quartier, n.m. 
(pL francs-quartiers) (Uer.) Quarter, 
franc-tenancier, n.m. (pi. francs-tenan- 
ciers) hVeehoIder. franc-tillac, n.m. (pi 
francs-tillacs) (Naut.) Flush-deck; upper 
deck, franc-tireur, n.m. I'ranc-tireiir. 
frange (fruty), n.f. Fringe, frange, a. ( fem. 
frang^e) Fringed; (Bot.) fimbnme. franger 
(1), v.t. To fringe, frangier or franger (2), 
n.m. (fem. frangiere, frang^re or fran- 
geuse) Fringe-maker. 

frangin (frd'zE), n.m. (fem. frangine), ( Vulg.) 
Brother, sister. 

frangipane (fra3i'pan), n J. Frangipane 
(almond-cake), frangipanier, n.m. Red 
jasmine tree, 
franque [franc (3)] 

franquette (frd'knt), n.f. (used only in *A la 
bonne franquette* , simply, without fuss), 
frappage (fra 'pa 13), n.m. Striking, stamping ; 
coining, frappant, a. (fem. -ante) Striking, 
impressive; n.m. 'I'he striking element (of 
an incident etc.), frappe, n.f, (Coin) Stamp; 
impress; set of matrices, frappe, a. f/cwi.-ee) 
Struck, surprised, astounded; iced (of liquids 
etc.); (fig.) strong and close (of cloth); 
powerful, forcible (of verses etc.). Frappii 
d*itonnement, struck with wonder; veis bten 
frapph, spirited verses; n.m. (Mus.) Fall (of 
the foot), frappe-devant (frapdaVd), n.m. 
.Sledge-hammer, frappement, n.m. Strik- 
ing, stamping; clapping (of hands), 
frapper (fra'pe), v.t. To strike, to slap, to hit; 
to wound; to make an impression on, to 
affect, to move; to astonish, to surprise, to 
frighten; to stamp, to coin; to icc (liquids); 
(Naut.) to fasten, to bend (a rope etc.). 
Frapper la terre du pied, to stamp one's foot 
upon the ground, to paw the ground (of a 
horse tic.)', frapper ligerement, to pat; frapper 
au but, to register a hit; frapper monnait, 
to coin money; frapper un coup, to strike 
a blow; frapper tivement, to rap. v.i. To 
knock, to rap. Entendre frapper, to hear a 
knock; frapper d [a porte, to knock at the 
door; on frappe, there is a knock; entres sans 
frapper, walk straight in; frapper to 

strike home, se frapper, v,r. To strike 
oneself; to strike each other; to be impressed 
or affected. Ne vous frappez pas ! Don't be 
excited ! frappeur, n.m. (fem, frai>peusc) 
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firasque 

Beater^ striker; a. Striking, rapping. Esprit 
frappeur^ spirit-rapper, 
frasque (frask), n.f. Prank, escapade. 

■♦'frater (fra'teir), «.m. Surgeon’s boy, saw- 
bones; village barber; {MiL and Nav. slang) 
barber. 

fratemel (frater'nel), a. {fem.*e\le) Fraternal, 
brotherly, fraternellement, adv. Frater- 
nally. fraternisation, n.f. Fraternization, 
fraterniser, v.t. To fraternize, fratemite, 
n,f. Fraternity, brotherhood, 
fratricide (fratri’sid), n,m. Fratricide. a. 
Fratricidal. 

fraude (fro:d), n.f. Fraud, deceit; fraudulency. 

En fraude^ fraudulently; entrer or passer en 
fraude dans^ to smuggle \x\to\ faire une fraude^ 
to commit a fraud, frauder, v.t. To defraud; 
t.i. To smuggle, fraudeur, n.m. (/ew.-euse) 
Defrauder, smuggler; a. Fraudulent; smug- 
gling. frauduieusement, adv. Fraudu- 
lently. frauduleux, a. {fern, -euse) Fraudu- 
lent. 

fraxinelle (fraksi^nel), nj. False dittany, 
frayement (frej'mu), trayon (fre'jD), n.nt. 

Sore between the thighs or the buttocks, due 
to walking, riding; galls (of horse), 
frayer (fre'je), v.t. {conjugated like balayer). 

To trace out, to open out, to mark out; to 
make (a way etc.); to rub against, to graze, 
to brush. Chemin frayi, beaten path or 
track; Le coup n'a fait que frayer sa botte^ the 
blow only grazed his boot; qui n'e^t pas fraye^ 
unbeaten, untrodden, v.t. To wear away; 
to milt, to spawn (of hsh), (fig.) to have 
relations (avec), to be on good teuns (avec). 

Ces deux hamnies ne frayent pas ensemble, 
these two men do not get on well together, 
se frayer, v.r. To open for oneself; to 
prepare or carve out (a way) for oneself, 
fray^re, n.f. .Spawning place or season, 
frayeur (fre'jce'.r), n.f. Fright, terror, dread, 
fear. Eire saisi de frayeur, to be seized with 
terror. 

frayoir (frej'wa:r), n.m. Fraying-place (of deer), 
fredaine (tr^'den), n.f. (colloq.) Frolic, prank, 
freak, Faire des fredames, to sow one’s wild 
oats. 

fredon (fra 'do), n.m. Trill, shake; (fig.) song, 
refrain; (Cards) three of the same value, 
fredonnemeiit, n.m. Humming, fredon- 
ner, v.t. and i. To trill; ’^to hum. fredon- 
neur, a. (fern, -euse) Fond of trilling or 
humming; ?i. Tnller. 

fregate (frc'gat), n.f. Frigate; frigate bird. 
Capitatne de frigate, commander, fregatozi. 
n.m. Frigatoon; (pop.) commander, 
frein (frC), n.m. Bit, bridle, curb, check; 
brake, drag, skid (of carnages etc.); (ArtilJ.) 
recoil buffer; (jig.) restraint; (Anat.) frenum, 
string ligament, II faut mettre un fretn d sa 
cruauU, his Cruelty must be curbed; mettre 
un frein d sa langue, to bridle one’s tongue; 
ronger son frein, to champ the bit, (fig.) to 
fret oneself; server le frein, to put on the 
brake ; /r«n sur jante, nm-brake. freinage, 
n.m. Putting on the brake, freiner, v.t. 

^ To brake (a vehicle etc.), 
irelampier (frald'pje), n.m. (fern, freiam* 
pi^re) (colloq.) A good-for-nothing, 
frelatage (frala'ta: 3 ), frelatement, n.m., fre- 
lateiie, or frelatation, n.f. Adulteration; 
>^>phi8ticatfon. filrelater, v.t. To adulterate, 
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fr£tillaitt 

to sophisticate. Ce vin est frelati, this wine 
is adulterated; ouvrages jrelatis, spurious 
works, "‘frelateur, n.m. Adulterator, 
frdle (fre:!), a. Frail, fragile, weak, 
freloche (fra'lof), n.f. Gauze- net, butterfly- 
net. 

frelon (fra '13), n.m. Hornet, 

frcluche (fra'lyj), n.f. Tuft or tassel (of .silk); 

gossamer; (fig.) rubbish, frivolous thing, 
freluquet (fraly'ke), n.m. Puppy, coxcomb, 
fr^mir (fre'mirr), v.i. To quiver, to shudder, 
to tremble; to vibrate, to njstle; to be 
agitated; to simmer. Frhnir de col^re, to 
tremble with anger; j*entendais frdmir Ic 
feuillage, I heard the leaves rustling, fremis- 
sant, a. (fern, -ante) Quivering, trembling, 
freniissement, n.m. Quivering, trembling, 
shuddering; thrill, tremor, vibration; rust- 
ling; murmuring (of water); simmering. 
Fremissement cataire, (Med.) purring tremor 
of the heart. 

frSnaie (fre'nE), n.f. Ash-grove or plantation. 

fr6ne, n.m. Ash, ash-tree, 
frenesie (frene'zi), n.f. Frenzy, madness, 
frenetique, a. Frantic, raving; «. Raving, 
frantic person. 

frequemment (freka'mu), adv. Frequently, 
often. 

frequence (fre'kars), n.f. Frequency; quick- 
ness (of the pulse etc.), frequent, a. (fern 
-enle) Frequent. Fouls frequent, quick 
pulse, frequentatif, a. and n. (fern, -ive) 
(Gram.) Frequentative. 

frequentation (frekdta'sjS), n.f. Frequenta- 
tion. Les mauvaises fr^quentations, evil com- 
pany. frequenter, v.t. To frequent, to 
keep company with, to resort to; to haunt. 
Lieu peu friquenU, unfrequented place; v.i. 
To frequent, to associate (chez)\ to be a 
frequent caller at; to resort (dans). 
frere (freir), n.m. Brother; fellow-member; 
yoke-fellow, helpmate; friar, monk; (pop.) 
true friend, brick. Demi-fr^re, half-brother; 
faux frire, traitor; frere aini, elder brother; 
fr^re cadet, younger brother ; /r^re consanguin, 
brother by the father's side; frere d'armes, 
brother in arms;/r<lri? de lait, foster-brother; 
fr^,re utenn, brother by the mother’s side; 
frires jumeaux, twins; tl est bon frere, he is 
a jolly fellow ; mes tr^s chers frires, dearly 
beloved brethren;*Z«Jgror /r^rer, (Mil. slang) 
the cuirassiers. fr6rot, n.m. (colloq.) Little 
brother. 

fresaie (fra'ze) [effraie]. 
fresque (fresk), n.f. Fresco. Peindre d fresque, 
to paint in fresco. 

fressure (frE'syir), n.f. Pluck (of calf, sheep), 
harslet (of pork); purtcnance. 
fret (fre), n.m. Freight, cargo. Prendre du 
fret, to take in freight, fr^tement, n.m. 
Freighting. fireter, v.t. (conjugated like 
acc^li^kbr) To charter; to freight; to equip 
(a vessel); to hire (a car), fr^teur, n.m. 
Freighter, charterer, 
fr^tillage [fr^tillbmentJ. 
fr^tillant (frcti'jd), a. (fern, -ante) Wriggling, 
lively; frisky; fidgety, fr^tillement, n.m. 
Wriggling; frisking. fr^tiUer, v.i. To 
wriggle, to jump about ; to frisk. La langue 
luifriiUle, he is longing to speak; les pieds 
lui fritillent, he is impatient to be off, 
fir^tillon, n.m. Fidgety person. 



fredn 


fiitare 


firetin (fra'tE), n.m. Fry, young fish; (fig.) 
trash, rubbish. 

frettag9 (frc'ta:3), n.m. Hooping, binding; 
coiling. 

frette (i) (fret), n*f. Iron hoop or band, 
tire. 

frette (2) (fret), «./. (Arch.) Fret (interlacing 
fillets or bands); (Her.) bars crossed and 
interlaced, frette, a. (fern, -ee) (Her.) Fretty. 
fretter (fre'te), v.t. To hoop, to bind; to coil, 
freux (fro), n.m. Rook. Colonic de freux, 

rookery. 

friability (friabili'te), n.f. Friabili^. friable, 
a. Friable, crumbling easily; crisp, short, 
friand (fri'd), a. (fern, friande) Dainty, nice; 
partial to, fond (de)\ delicate, appetizing. 

Atioir le godt friand^ to have a nice taste; 

Stre friar^ de, to be fond of or partial to; 
un morceau friand, a delicate morsel. n. 
Dainty person, epicure. friandise, n.f. 
Daintiness, epicurism; dainty, nicety, titbit, 
flic (frik), n.m. (slang) money, 
fricandeau (frika'do), n.m. Larded meat (or 
hsh) stewed. 

fricassye (frika^se), n.f. Hash, fricasser, v.t. 

To fricassee; (colloq.) to squander, to dissi- 
pate. fricasseur, n.m. Bad cook; (colloq.) 
spendthrift, rake. 

fricatif (frika'tif), a. (fern, fricative, «./.) 
une fricative^ a fricative consonant (such as 
s, z, h, f, V, r); fricative soufflde, hiss; 
fricative vouie^ buzz. 

fr&che (frif), n.f. Waste or fallow land. Laisser 
une terre en friche, to let a piece of ground lie 
fallow. 

frichti (Mil. slang) [fricot]. 
fricot (fri'ko), n.m. (colloq.) Ragout, stew; 

(Mil. slang) food, grub. Cricoter, v.i. To 
cook; v.t. To squander; to act on the sly; 
to cook accounts; (Mil.) to skrimshank. 
fricoteur, n.m. (fern, fricoteuse) Fcaster; 
fast liver; (Mil.) marauder; shirker, 
friction (frik'sjS), n.f. Friction, rubbing; 
(Pharm.) liniment. Gants d frictions, flesh- 
gloves. frictionner, v.t. I’o rub. 
frigidaire (friji'der), n.m. Refrigerator, 
frigidity (fri3idi"te), n.f. Frigidity, 
frigo (fri'go), n.f. De la frigo (short for de la 
viande frigorifUe), chilled, or frozen meat, 
frigorifier, v.a. To chill or freeze (meat etc.). 
Irigorifique (frigon'fik), a. Frigonfic, chill. 

Industrie frigorifique, cold storage trade, 
frileux (frilo), a. (fern, frileuse) Chilly; sus- 
ceptible of cold. n.f. Head shawl; n.m. 
Redbreast, robin. 

frimaire (fri^meir), n.m. Third month of 
calendar of first French republic (Nov. 21 
to Dec. 20). 

Irimas (fri'ma), n.m. *Rime, hoar-frost; (fig.) 
frost, winter. Saison des frimas, the wintry 
season. 

frime (frim), «./. (pop.) Show, pretence, sham. 

C*est de la frime, it’s all sham, make-believe, 
window-dressing. 

frimousse (fri'mus), «./. (pop.) Face, phiz, 
mug. 

Iringale (frS'gal), «./, Sudden pang of hunger. 

Avoir la fringale, to feel hungry all of a 
sudden. 

iringaiit (frg'ga), a. (fern, -ante) Brisk, 
nimble, frisky; smart, dapper. Cheval frin^ 
gant, frisky horse, fringuer, v.i. To skip; 
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to prance (of a horse); if am.) to cut a dash, 
se fringuer (slang) To dress oneself, 
fringuea (fr8g), n.f. pi. (slang) Frusques, 
fripe (frip), n.f. Rag, scrap of cloth etc.; 
(slang) food for spreading on bread (as butter, 
jam, etc.), firiper, v.i. To crumple, to 
rumple; to spoil, to wear out; (slang) to 
gobble down, to wolf; to dissipate, to 
squander, se friper, v.r. To get rumpled, 
shabby. friperie, n.f. Frippery, rub- 
bish, old clothes, old furniture, etc.; trade 
in old clothes etc. ; rag-fair, slop-shop, 
fripier, n.m. (fern, fripiyre) Dealer in old 
clothes etc., furniture-broker. J 

fripon (fri'p5), a. (fern, -onne) Cheating, 
knavish, rascally, n. Rogue, cheat, swindler, 
rascal. Un tour de fnpon, a knavish trick, 
friponneau, n.m. Little rogue, rascal,! cheat, 
friponnerie, n.f. Cheating, roguery, krlavcry. 
fripouille (fri'puij), n.f. (pop.) Low j^rson, 
bad lot. ‘ 

friquet (fri'ke), n.m. Tree-sparrow, 
frire (fri:r), v.t. and i. To fry. Jl n*a plus de 
quoi frire, he is quite ruined; tl ny a rten d 
frire, (colloq.) there is nothing to cat, there 
IS nothing to be gained ; poele d frire, frying 
pan. 

frisage (fn'zaiy), n.m. Curling, frizzing (of 
hair etc.). 

frise (1) (friiz), n.f. (Arch.) etc. Frieze, 
frise (2) (fri.'z), n.f. Frieze (cloth), 
frise (3) (friiz) [chkval-de-fhise]. 
friselis (friz'li), n.m. (Slight) rustling (of 
leaves). 

friser (frieze), v.t. To curl, to frizz (hair), to 
crisp; to graze, to touch lightly; to all but 
touch, to border upon. Elle frise la quaran- 
tedne, she is close upon forty v,i. To curl; 
(Print.) to slur, se friser, v.r. To curl, to 
curl naturally (of hair); to curl one’s hair, 
frisette, n.f. Small curl. frisoir, n.m. 
Curling-iron; part of a frizzing machine for 
cloth, frison, n.m. Curl of a frizz; floss (of 
wool, silk, etc.); rags, refuse of chiffon; wavy 
lines (of marbled paper) ; (Print.) slur, 
frisotter, v.t. To curl lightly; v.i. To be 
curled, to frizzle. 

frisquet (fris'kc), a. (fern, frisquette (i)) 
(fam.) Coldish, chilly. 

frisquette (2) (fns'ket), n.f. (Print.) Frisket. 
frisson (frFsS), n.m. Shiver, cold fit, chilliness; 
shudder, thnll. Avoir le frisson, to have the 
shivers; cela donne le frisson, that makes one 
shudder. frissoimant, a. (fern, -ante) 
Shuddering, shivering, frissonnement, 
n.m. Shivering, shudder; flutter, thrill, 
frissonner, V.i. To shiver; to shudder; to 
feel a thrill; to quake, to tremble, 
frisure (fri'zyir), n.f. Crisping; curling, head- 
dress of curls. 

frit (fri), a. (fern, frite) Fried; (slang) ruined, 
undone. 11 est frit, he is done for; tout est 
frit, all is over, n./, plur. Des frites, fried 
potatoes, chips. 

fritillaire (friti'leir), n.f. (Bot.) Fritillary. 

FritilLaire meUagride, snake’s head, 
fritte (frit), n.f. (Glass-making) Frit, fritter, 
v.t. To frit, to calcinate, 
friture (fri’ty:r), n.f. Frying; thing fried, inea 
fish, etc. ; dish of fried food ; butter, grease, 
etc. for frying; (Telephone) noise like frying 
m the receiver. 



Fritz 

Fritz (frfts); n,m, (/am.) A German soldier, 
frivole (fri'vDl), a. Frivolous, trifling, futile. 
n.m. That which is frivolous, frivolement, 
adv. Frivolously, frivolity, n./. Frivolity; 
trifle; (Needlework) tatting, 
froc (frok), n.m. Cowl (moj^’s garment cover- 
ing head and shoulders), monk’s gown. Jeter 
le froc aux or ties, to throw off the cowl, to 
give up one's profession; prendre le froc, to 
turn monk. frt>caille, n.f. People of the 
cowl, monks, frocard, n.m. (colloq.) Monk, 
froid ( I ) (frwa), n.m. Cold, coldness ; chilliness, 
feelmg of cold; (fig.) unconcern, lukewarm- 
ness, dullness; gravity, reserve. A froid, 
coldly, in cold blood; avoir froid, to be cold; 
Sire en froid, not to be on the best terms; 
hattre froid d quelqvLun, to give someone the 
cold shoulder; cela ne fait ni chaud ni froid, 
that is a matter of indifference ; n avoir pas 
froid auxyeux, to be game, to be determined; 
il est tout raide de froid, he is quite stiff 'vith 
cold; les grands f raids, extreme cold, depth 
of winter; mourir de froid, to be frozen to 
death; prendre froid, to catch cold; froid de 
lotip, extreme cold. 

froid (2) (frwa), a. (fern, froide) Cold; (fig.) 
lukewarm, cool, indifferent, dispassionate, 
frigid, lifeless; reserved, distant. Froid 
eomme glace, as cold as ice ; temps froid, cold 
weather; un homme de sang-froid, a cool- 
headed man; un homme frotd, a cold sort of 
man. froidement, adv. Coldly, frigidly; 
lukewarmly, dispassionately, froideur, n.f. 
Coldness; chilliness; indifference, coolness; 
{Path.) frigidity, froidure, n.f. Coldness 
(of the weather); cold; (fig.) winter, 
froissement (frwus'md), n.m. Rumpling, 
crumpling; bruising; (fig.) clash; hurt, slight 
affront, annoyance, froisser, v.t. (fig.) To 
clash with; to rumple, to crumple (paper); 
to bruise slightly (muscle); (fig.) to offend, 
to hurt, to wound. Je ne voudrais pas le 
froisser, I should not like to hurt his fedings. 
se froisser, v.r. To bruise or graze oneself; 
to take offence, froissure, n.f. Crease, 
rumple, crumple; bruise, 
frdlement (frormu), n.m. Grazing, touching 
lightly; rustle, frdler, v.t. To graze, to 
touch slightly in passing; to brush past, 
fromage (frD'ma:3), «.m. Cheese. Au fromage, 
With cheese ; fromage blanc or fromage d la 
creme, cream-cheese ; fromage de cochon, 
brawn; /romage bien fait, npe cheese; (fig.) 
un (bon) fromage, a fine billet, a nice soft 
job, A well-salaried berth, fromageon, n.m. 
Ewe-milk cheese, fromager, n.m. (fern. 
fromag6re) Cheese-maker or -monger; 
cheese-mould; silk-cotton-tree, fromagerie, 
”•/• Cheese farm or dairy; cheese-trade, 
iromageux, a. (fern, froxnageuse) Cheesy, 
fromji or fromgi (slang) « fromage. 
troment (fro'md), n.m. Wheat. De froment, 
wheaten. fromentace, a. (fern. -6c) (Bot.) 
rrumentaccous. fromental, a. (fern, -ale, 
pl. -aux) Frumcntaceous; n.m. or avotne 
^levee or faux froment. False oat. 

"■Once (frS’.s), n.f. Gather, pucker (in needle- 
'''Qrk etc.); crease (in paper), fronoeznent. 
Contraction, knitting, puckering (of the 
orows etc,); (fig.) frowning, frown, froncer, 
To contract, to pucker (the brows etc.); 
0 knit, to wrinkle; to purse (the lips); to 


fructiforme 

gather (needlework), se froncer, v.r. To 
contract, to pucker, to wrinkle, froncis, 
n.m. Gathering, fold. 

frondaison (frods'zo), n.f. Foliation; foliage, 
fronde (fr5:d), n.f. Sling; (Surg.) bandage; 
(Fr. Hist.) party or war of the Fronde, 
frondee, n.f. Sling-shot (distance), fronder, 
v.t. To sling, to fling with a sling; to banter; 
to censure, to find fault with; to jeer at. 
frondeur, n.m. Slinger; banterer, censurcr, 
fault-finder; rioter; member of the Fronde, 
front (fr5), n.m. Forehead, brow; face, coun- 
tenance; head; front, heritage, fore-part; 
(fig.) boldness, impudence, brass. A front 
dicouvert, without disguise; avoir du front, 
to be as bold as brass; avoir le front de, to 
have the face to; courber le front, to bow 
one’s head; de front, in front, abreast, at a 
timc;/aire front d, to face; front de bataille, 
battle-front, frontal (i) or frontail, n.m. 
Forehead- strap (of harness); head-piece (of 
horse's armour), frontal (2), a. (fern, -ale, 
pl. -aux) (Anat.) Frontal; n.m. Frontal; 
frontal bone; head-bandage. fronteau, 
n.m. Frontlet; [frontal (i)]. 
frontalier (frSta'lje), a. and n. (Person) who 
lives near the frontier, borderer. 
fronti6re (frS'tjeir), n.f. Frontier, border; 
(fig‘) confine, limit. 

frontispice (frStis'pis), n.m. Frontispiece, 
title-page. 

fronton (f^ro'tS), n.m. (Arch.) Fronton, pedi- 
ment; (Naut.) stern-rail; (Mil.) fronton de 
mire, foresight (of gun), 
frottage (fro'ta:3), n.m. Rubbing; polishing; 
frottant, a. (fern, -ante) Rubbing; suitable 
for polishing etc. frott6e, n.f. (colhq.) 
Drubbing. frottement, n.m. Rubbing, 
friction; (fig.) contact, interaction, frotter, 
v.t. To rub; to polish; (fig.) to rub, to 
pommel, to warm (the ears of). Se faire 
f rotter, to get a drubbing; v.i. To rub. se 
frotter, t;.r. To rub oneself; to provoke, to 
come in contact, to meddle (d). Ne vous 
frottez pas d lui, do not provoke him; ne vous 
y frottez pas, do not meddle with it; qui s'y 
frotte s’y ptque, meddle and smart for it; se 
frotter les yeux, to rub one’s eyes, frotteur, 
n.m. (Jem. -euse) Rubber; scrubber; rub- 
bing part (of a machine), floor-polisher, 
frottis, n.m. (Paint.) Thin wash of colour, 
scumble. Crottoir, n.m. Rubbing-cloth, 
rough towel, scrubber, hat-pad etc. ; (EUc.) 
cushion, brush (of dynamo), 
frou-frou (fru'fru), n.m. (pl. frou-frous) Rust- 
ling (ot silk etc.). Faire du frou-frou, to show 
off. Croufrouter, v.i. To rustle; (fig.) to 
show off*. 

frousse (frus), n,/. (slang) Fear, alarm; avoir 
la frousse, to bie in a funk, froussard, a. 
funky. 

fructidor (frykti'doir), n.m. Fructidor (twelfth 
month of calendar of first French republic, 
Aug. x8 to Sept. 16). 

fruct^6re (f^kti'feir), a. (Bot.) Fructiferous 
(fruit-bearing). 

fructification (fryktifika'sjS), n.f. Fructifica- 
tion. fructifier, v.i. (conjugated like pribr) 
'To fructify, to hear fruit; (fig.) to thrive, to 
bring forth good results, 
fiructimrme (fiyktxTorm), a. (BoL) Fructi- 
form. 
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fructueusement 


fumoir 


fructueusement (fryktqoz'mfl), adv. Fruit- 
fully, profitably. fructuenjc,a.(/rm. -ueuse) 
Fruitful profitable. 

frugal (fry'gal), a. (fem. -ale, pi. -aux) Frugal, 
fnigalement, adv. Frugally, frugalite, 
n.f. F rugality. 
frugifere [piiucTiFjkRs]. 
fnigivore (fry3i'vD:r), a. Frugivorous. 
fruit (fruO, n.m. Fruit; {jig.) offspring; advan- 
tage, benefit, profit, utility; {pi.) fruits, pro- 
ductions; effect, result; {Masonry) batter. 
Avec fruit, profitably; fruit sec^ dried fruit, 
{school slang) a failure, a dud; sans fruit, 
without result, fruitlessly, fruits, a. {fem. 
- 6 e) Fruity (of wine, olives); {Her.) fructed- 
firiilterie, n.f. Fruit-loft; fruit-trade, 
fruitier (i), a. {fem. fruitiere (i)) Fruit- 
bearing. Arbre fruitier, fruit-tree; jardin 
fruitier, orchard, fruit-garden, fruitier (2), 
n.m. {fem. fruitiere (2)) PVuiterer, green- 
grocer; Fruit-loft. 
frusquer (frys'ke), w.t. {slang) To dress, to 
rig out. frusques, n.f., pi. Clothes, togs 
frusquin (fry s 'kg) or smnt-frusquin, n.m. 
{jam.) One’s all, one’s kit. Son sanit-frusqmn, 
one’s all, ail one's toggery, 
fruste (fryst), a. Worn, defaced, corroded (of 
coins, medals, sculpture, etc.); rough, un- 
polished (persons). 

frustration (frysiru'sj.^), n.f. Fnistratiim. 
frustratoire, a. Krustratory. frustrer, tKt. 
To defraud; to frustrate, to disappoint, to 
baulk, to foil, to baffle. Il a frmtri ses 
crdanciers, he has defrauded his creditors, 
frutescent (frytc'su), a. {fem. frutescente) 
{Dot.) Frutescent. 

frutille (fry'liij), n.f. Chilian strawberry, fru- 
tillier, frutilier, or frutiller, n.m. Chilian 
strawberry-plant. 

fuchsia (fyk'sja), n.m. Fuchsia, fuchsine, n.f. 

{Chern.) Fuchsine (aniline magenta dye), 
fucus (fy'kyis), n.m. Fucus, sea-wrack, 
fugace (fy'gas), a. Fugaceous, fugitive, fleet- 
ing, transient. 

fugitif (fy3i'tif), a. {fem. fugitive) Fugitive, 
transient, fleeting, short-lived. Des platsirs 
fugitifs, transient pleasures, n. Fugitive, 
runaway. 

fugue (fyg), n.f. I'ugue; {colloq.) flight, 
escapade. Faire une fugue, to run away from 
home (for a few days). 

fuie (l) (fqi). n.f. Small pigeon-house or dove- 
cot. 

fuie (2), pres, sub. [fuir]. 
fuir (fqiir), v.t. {pres.p. fuyant, p.p. fui) To 
fly, to flee, to run away, to escape; to elude; 
to glide or slip away (of water etc.); to leak; 
{Paint.) to recede. Ce tonneau futt, this cask 
leaks, v.t. To fly, to avoid, to shrink from; 
to shun, to eschew. se fuir, v.r. To fly 
from oneself; to shun or avoid each other, 
fuite (fqit), n.f. Flight, running away, escap- 
ing; avoiding, shunning; evasion, shift, 
subterfuge; running out, leakage, escape (of 
gas etc.). Fuite du domicile conjugal, elope- 
ment; mettre en fuite, to put to flight; prertdre 
la fuite, to run away. 

fulgurant (fylgy'ra), a. {fem. -ante) Attended 
with lightning; flashing, vivid, sharp, 
fulguration (fylgyra'sjS), n.f. {Chem.) Ful- 
guration, lightning, fulgurite, n.m. Ful- 
gurite. 


fuligineux (fylisi'no), a. {fem. fuliglneuse) 
Fuliginous, fuliginosit^, n.f. Fultginosity. 
fuligule (fyli'gyl), n.m. Name of several duck 
of the genus Nyroca : fuligule milouin, 
pochard ; fuligule morillon, tufted duck; 
fuligule milouinan; scamp, 
fulmar (fyFmar), n.m. Petrel fulmar, fulmarus 
glacialis. 

fulmicoton [coton-poudrb]. 
fulminant (tylmi'nu), a. {fem. -ante) Ful- 
minant, fulminating. fulminate, n.m. 
Fulminate. 

fulmination (fylmina'ajS), n.f. Fulminatiori. 
fulminatoire, a. Fulminatory, f^miner, 
v.t. To fulminate, to explode; I (^g.) to 
storm, to thunder, to inveigh (against); v.t. 
To fulminate, to send forth (maledictions 
etc.). \ 

fumade (fy'mad), n.f. Dunging (of Und). 
fumage (i) (fy'ma:3), n.m. Smoking (bacon 
etc.); lacquering (silver wire etc.), 
fumage (2) (fy'ma:3), n.m., or fumaison, n.f. 

Spreading of dung on land, 
fumant (fy'mu), a. {fem. fumante) Smoking. 

reeking, fuming, fumature [fumade]. 
fume (i) (fy'me), a. {fem. fumee (i)) Smoked; 

manured, n.m. (Engr.) Smoke-proof, 
fume-cigare [porte-cigare]. 
fumee (2) (fy'me), n.f. Smoke; fume, exhala- 
tion, reek; {fig.) fumes (of drink etc.), 
phantom, bubble, dream, vain hope; {pi ) 
{Hunt ) fumet, dung of deer. Des tourbiUom 
de fumee, volumes of smoke; 1/ n'y a point 
de fujn^e sans feu, there is no smoke without 
fire. 

fumer (fy'me), X}.i. To smoke, to emit smoke, 
to give out vapour etc., to reek, to steam; 
{fig.) to fret and fume. v.t. To smoke, to 
smoke-dry; to dung, to manure. Fumer de' 
jambons, to smoke liams ; fumer un champ, ti 
manure a field; defense dc fumer, no smoking 
fumerie (fym'ri), n.f. Smoking (of tobao 
etc.); smoking-room. Fumerie d'opim 
opium den. 

fumerolle (fym'rol), n.f. Fumarole. 
fumeron (fym'rS), n.m. Smoking half-burnt 
charcoal. 

fumet (fy'me), n.m. Flavour (of meat), bou- 
quet (of wines); {fig.) raciness; {Hunt.) scent, 
fumeterre (fym'teir), n.f, {Dot.) Fumitory, 
fumeur (fy'moeir), n.m. {fem. fumeuso (1)) 
Smoker, n.f. Smoking-chair, fumeux, a. 
{fem, fumeuse (2)) Smoky, fumosc; heady, 
fumy. 

fumier (fy'mjc), n.m. Manure, dung, dung- 
(/*g-) trash, rubbish, fumi^re, n.f. 
Dung heap. 

fumifuge (tymi'fyrs), a. Smoke-expelling, 
fumigateur (fymiga'toe:r), n.m. Fumigator. 
fumigation, n.f. Fumigation. 
toire, a. {Fumigating. fuinJg^nei a. {Md-} 
Un obus jumighte, a smoke shell. fumigcr» 
v.t. To fumigate. . . 

fumiste (fy'mist), n.m. Stove-repairer; {pS i 
practical joker, fumisterie, n.f* * 

sweeping appliances; {fig*) practical Joite, 
mystification. 

fumivore (fymiVotr), a. Smokc-consummg 
n.m. Smoke-consumer. . , . 

fumoir (fy'mwarr), n*m. Smoking-snw,^ 
smoking-house (for curing fish etc.); 
ing-room. 
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funrare [fumaob ( 2 )]. 

fimambule (fyna"byl)» a, Funambulatory. 
n,m. Funambulist, rope-dancer, funambu- 
lesque, a. Funambufatory; {fig.) grotesque, 
fune (fyn), n.f, {Naut.) Rope, line (of tent, 
seine etc.). 

fun^bre (fy'nebr), a. Funeral; funereal, 
mournful; dismal, ominous. Marche funebre, 
funeral march, fun^raillea, n.f. {used only 
in pi.) Funeral ceremonies, obsequies; (fig.) 
death, destruction, ruin. funeraire, a. 
Funeral, funereal. 

funeste (fy'nest), a. Fatal, deadly; {fig.) bane- 
ful, disastrous; distressing, funestexnent, 
adv. Fatally, disastrously, 
funiculaire (fynikyieir), a. Funicular. n.m. 
Funicular railway. 

funicule (fym'kyl), n.m. {Bot.) Funiculus, 
funicle. funiforme, a. Funiliform. 
fur (fy:r), n.m. {used only in the expressions Au 
fur et d mesure^ gradually as, as the worl etc. 
goes on; on le paye au fur et d mesure de 
Vouvrage^ he is paid in proportion to the 
quantity of work done), 
furet (fy're), n.m. Ferret. C'est un furet, he 
is a Paul Pry; chasser au furet, to hunt with 
ai'erret; jouer au furet, to hunt the slipper, 
furetage, n.m. Hunting with ferrets; (fig.) 
ferreting out, rummaging. fureter, v.i. 
To ferret, to hunt with a ferret; ifig.) to 
rummage; t\t. To ferret out, to hunt after, 
to be on the look-out for. fureteur, n.m. 
{fern, -euse) Fcrrcter; {fig.) Paul Pry. 
f'ureteur de nouvelles, news-hunter; a. 
Ferreting, prying. 

fureur (fy'rceir), n.f. Rage, fury, madness, 
transport, passion, ecstasy; violence, frenzy. 
Arec fureur, furiously; cette actrice fait 
fureur, that actress is quite the rage; Stre 
transport^ de fureur, to be transported with 
rage ; i7 a la fureur du jeu, he has a passion 
for gambling; lor^que la fureur le prend, 
when he is seized with a fit of passion; 
quand il entre en fureur, when he gets into 
a fury. 

furfurace (fyrfyra'se), a. {fern, -ee) h'urfu- 
raceous, scurfy, furfure, n.f., or furfur, 
n.m. Furfur. 

furibond (fyri'bo), a. {fern, furibonde) P'un- 
0U5, raging, wild; furious-looking, n. A 
furious ]person. 

furie (fy'ri), n.f. Fury, rage; heat, ardour, in- 
tensity; {Myth.) Fury. C*est une furie, she 
IS a termagant; dans la furie du combat, in 
the heat of the battle; entrer (or se mettre) 
en furie, to get into a rage ; la furie franfaise, 
battle-ardour of the French, furieusement, 
odv. Furiously; {colloq.) prodigiously, with 
a vengeance. furieux, a. {fern, -euse) 
f urious, raging; mad, fiereze, savage, impe- 
hious; {colloq.) excessive, monstrous, tremen- 
<lou8 ; n. Mad person. 

furin (fyTg), n.m. {Naut.) Open sea, high 
seas. 

«»roUe (fy'rol), n.f. Jack o* lantern. 

*wi^ncle <fy'r5:kl), n.m. {Med.) Furuncle, 
boil. iWonculose, n.f. P'urunculosis. 
r. ^'“[P^culeux, a. {fern, -euse) Furunculous, 
urtif (fyr'tif), a. {fern, -ive) Furtive, stealthy, 
secret. Entrer d’«n pas furtif, to steal in. 
‘urtivement, cdv. Furtively, stealthily, 
secretly, 

13 


fus, 1 st sing, past [fiTRs}. 
fusain (fy'zZ), «,m. Spmdle-tree; charcoal (for 
drawing). Un fusain, a charcoal sketch, 
fusarolle or fusarole (fyza'rol). n.f. {Arch.) 
Fusarole. 

fusant (fy'zfi), a. Fusing. Obus fusant, time 
shell. 

fuseau (fy'zo), n.m. {pi. fuseaux) Spindle; 
fuseau de quenotnlle, distaff; gasteropod with 
a long, pointed shell. Jambes de fuseau, 
spindle-legs; fuseau horaire, time-belt. 
fus6e (fy'ze), n.f. Spindleful; end of an axle 
entering the nave of a wheel; fusee (of a 
watch etc.); (Auto.) stub axle; (Mil. etr.) 
fuse; (Firetvorks) rocket; (Vet.) splint, 
splinter; (Surg.) fistula etc.; (fig.) volley (of 
laughter etc.). Fus^e iilairante, star-shell; 
flare; fusie volante, sky-rocket, 
fuselage (fyz'lais), n.rn. P'ramework, body (rf 
an aeroplane). 

fusel^ (fyz'le), a. {fern, fuselee) Spindle- 
shaped, slender, tapering (fingers); stream- 
lined (auto). 

fuser (fy^ze), v.i. To spread insensibly; to 
spirt; to liquefy, to dissolve, to fuse. fus> 
bilite, n.f. P'usibihty. fusible, a. P^usibl.*. 
fusiforme (fyzi'form), a. Spindle-shaped, 
fusiform. 

fusil (fy'zi), n.m. Steel, strike-a-light; steel 
for sharpening knives; gun. rifle; rifleman, 
hammer (of obsolete musket). A porUe de 
fustl, within musket-range; coup de fusil, 
gun shot; report of a rifle; (fam.) over- 
charging; fleecing; fusil d aiguille, needle- 
gun; fusil d deux coups, double-barrelled gun; 
fusil d piston or d percussion, percussion-gun ; 
fusil d vent, air-gun ; fusil de chasse, fowling- 
piece; fusil d deux coups, double-barrelled 
gun; fusil de munition, service gun; baguette 
de fusil, cleaning-rod ; pierre d fusil, flint, 
strike-a-Iight; changer son fusil d'ipaule, to 
change one*s opinion; {Md. and fam.) n* avoir 
rien dans le fusil, to have eaten nothing, 
fusilier, n.m. Fusilier. Fusilier marin, 
marine. fusillade, n.f. Discharge of 
musketry, fusillade ; execution by shooting, 
fusilier, t’.f. To shoot (down); to execute 
by shooting ; (fam.) to rum, to handle roughly 
(a cycle, a car). 

fusion (fy'zjo), n.f. Fusion, melting; (fig.) 
coalescence, blending, merger. *fusionne- 
inent, n.m. Amalgamation, coalescence, 
fusionner, v.t. and i. To amalgamate, to 
unite, to merge; to blend, 
fustanelle (fysta^nel), n.f. Fustanella. 
fustet (fys'te), n.m. {Bot.) Venetian sumach, 
fustic. 

fustigation (fystiga'sjD), n.f. Fustigation, 
whipping, flogging, fustiger, v.t. To flog, 
to whip. 

f(it (fy), n.m. Stock (of a gun or pistol); shaft 
(of a column); cask; barrel (of a drum); case 
(of an organ). 

fiitaie (fy'ts), n.f. Forest of high trees; high 
forest tree. Arbre de haute futaie, full-grown 
forest tree; bois de haute futaie, wood of full- 
grown forest trees, timber trees, timber; 
demi-futaie, forest of half-grown trees, 
futaille (fy'tarj), n.f. Cask, barrel, 
futaine (fy'ten), «./. Fustian. 

Ait6 (fy/te), a. (fern. fut6€ (i)) (colloq.) Sharp, 
cunning, sly. 
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fut6e (2) (fy'te), «./. Joiner’s stopping, 
lutile (fy'til), a. Futile, frivolous, trifling. 

futUUe, Yi./. Futility ; trifle, 
futiir (fy'tyir), a. Future, n.nu The future; 
futurity; (Gram.) future. n. Intended 
(husband or wife). Sa future, his intended 
wife, futurition, n. f. I'uturition. 
fuyant (fqi'jd), a, (fern, -ante) Flying, fleeing, 
retreating; receding (of the forehead etc.); 
fleeting, ephemeral, transient, fading (of 
colours), fuyard, a. and n. (fern, fuyarde) 
Fugitive, runaway, 

n.m. Leprosy of animals. 


0 , g (3e), n.m* The seventh letter of the 
alphabet pronounced (y) before a, o, u, as 
in garde, gond, guise, and (3) before e and t, 
as in gemme, gUe. The combination gn repre- 
sents n momlld or fji), as in agneau (a'po). 
gabardine (gabar'din), n.f. Gabardine; a 
coat made of gabardine, 
gabare (ga'bair), n.f. Lighter, flat-bottomed 
barge or smack; lump; store-ship, transport- 
ship. gabarier (i), n.m. Lighterman; 
master of a gabare. 

gabarier (2) (gaba'rje), v.t. (conjugated like 
priek) To mould or gauge upon a gabariv, 
to verify the dimensions of a body, gabarit 
or gabari, n.m. Mould or full-si2cd model 
of part of a ship etc,; frame-board, mould, 
gauge; (Rati.) carriage-gauge templet, tunnel 
gauge. 

gabegie (gab '3!), n.f. (fam.) Fraud,* deceit; 
waste; muddle. 

gabelle (ga'bel), n.f, (iabclle, salt-tax; similar 
duty on provisions. Frauder la gabelle, to 
defraud the excise, gabelou, n.m. (ga'blu). 
Workman in .salt-magazine; (slang) custom- 
house officer; town dues collector, 
gabier (ga'bje), n.m. (Naut.) Top-man. 
gabion (ga'bj 5 ), n.m. (Fort.) Gabion, gabion- 
nade, n.f. Gabionade ; intrenchment of 
gabions. gabionnage, n.m. Gabionage. 
gabionner, v.t. To revet with gabions, 
gable (gabl) or g^ble (ga:bl), n.f. Triangular 
window-canopy; gable. 

gabord (ga'boir) or galbord, n.m, (NauL) 
Garboard. 

g&che (1) (ga;J), n.f. Staple, wall-hook, 
gflche (2) (ga:J), n.f. Trotvel; baker’s spatula, 
gicher, v.t. To mix (mortar); to slack 
(lime); (fig.) to bungle, to make a mess of, 
to botch; to w'astc. 

gachette (go 'Jet), n.f. Tumbler, seer (of a 
gun-lock); follower, catch (of a lock). 
gAcheur Mason’s labourer; 

(fig.) bungler. 

gAi^eux (ga^^)* (ffm. -ease) Splashy, 
sloppy. gAchis, n.m. Wet mortar etc.; 
sludge, slop, mire; (fig.) mess, pickle, hash. 

Fatr^i du gdchis </e, to make a mess of; itre 
dans le gdchis, to in a pickle, 
gade (gad), n,m. Gade, gadoid; pL (Norm, 
dtaleci) red-currant. 

gadelier or gadellier (gadelje), n.m. Red- 
currant bu&. gadelle, n.f. Red-currant, 
gadoide (gado^id), n,m. Gadoid (fish of ood 
tribe), 

gadouard (ga"dwa:r), n.m. (pop.) Scavenger. 
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gadoue (ga"du), n.f. Night-ooil; sewage tised 
as manure; dirt, slush; (dang) trollop. 
gaAlique (gaelik), a. and n.m. Gaelic, 
gaffe (gaf), n.f. j^at-hook; gaff; (fam.) gross 
blunder, howler. Avaler sa gaffe, to die; 
gaffe de sauvetage, life-drag; se tenir d lon- 
gueur de gaffe, to keep oneself at a distance, 
gaffeau, n.ttL Small boat-hook, gaff^, v.t. 
To hook with a gaff; vd. (fam.) To blunder; 
(rowing) to catch a crab, gaffeur, n.m. (fetn. 
-euse) (fam.) Blunderer, hopeless idiot, 
gaga (ga'ga), a. (fam.) gateux. 
gage (ga:3), n.m. Pawn, pledge; , security, 
deposit; stake, forfeit, assurance, /promise, 
proof, token# testimony; (fig., p4) wages, 
hire, pay. A gages, hired, paid; chwer aux 
gages, to dismiss from service, to\ cashier; 
donner tn gage, to pawn, gage d*amitui, pledge 
of anuty or friendship; jouer aux ^ages, to 
play at forfeits; mettre en gage, toi pawn; 
prendre d gages, to hire; prHeur mtr gage, 
pawnbroker; retirer un gage, to redeem a 
pledge.* 

gagee (ga"3e), n.f. or gagda des champs, 
[ORNH hogale]. 
gage-mort [moht-cagk]. 
gager (ga'3c), v.t. To wager, to bet, to stake, 
to pay wages to, to pay. Gage que si, gage 
que non, 1 bet it is, I bet it is not; gager avet 
quelqu*un or conire quelquun, to lay a wager 
with or against someone; gager sa vte, to 
stake one’s life. 

’^gagerie [saisib-gagerie]. 
gageur (ga"3cc:r), n.m. (fern, -euse) Bettet, 
one who wagers. 

gageure (ga'jytr), n,/. Wager, stake. Fatre 
or temr tme gageure, to lay a wager ; la gageure 
est la preuve des sots, betting marks the fool , 
wutenir la gageure, to stick to a thing, to 
maintain one's opinion, 
gagiste (ga'3ist), n.m. (Theat.) Supernu- 
merary; (Lazv) pledgee, bailee, a. (Law) fly 
pledge. Crdamier gagiste, guaranteed credi- 
tor. 

gagnage (ga'pa:3), n.m. Pasturage, pasture- 
land. 

gagnant (ga'pu), a. (fern, -ante) W’inning. n. 
Winner, ’^gagne-deniers, n.ft. (pL gagne- 
deniers) Unskilled worker, day-labourer, 
gagne-pain, n.m. (pi. tme hanged) Means of 
sub.sistence, livx*Iihood, daily bread; bread- 
winner. gagne-petit, n.m. (pi. unchanged) 
Knife-grinder (itinerant); cheap-jack, 
gagner (ga pe), v.t. To gain, to get, to earn, 
to win; to merit, to deserve; to be victorious 
in; to prt^yail upon, to gain over, to corrupt, 
to bribe; to allure, to attract, to entice; to 
take, to make oneself master of, to seiae; to 
overtake, to arrive at; to catch (a cold etc.). 
Gagner au pied or les champs, to run away, 
to reach the open; gagner du chemin or 
pays, to gam ground, to get on; gagner du 
temps, to gain time; gagner la partie, to win 
the game; gagner le dessus, to get the better 
of; gagner le devant, to get the start; 
le Utgis, to reach home ; gagner ; 

win someone over; gagner quelqu un devttes^ 
to outstrip someone; gagner sa vie avec 
to work hard for onc’a Jiving; 
prods, to wm one 'a case; il I'a been , 

well deserves it, it serves him 
gagnai une plvuriste, I caught pleui“*ey ’ 




galerie 


^ 

la faim me g^ne^ I am beginnin(7 to feel 
hungry; la nuit nous gagnerut night will over- 
take U8. v.i. To spread, to extend, to gain 
(d); to improve, to advance. Gagner d itre 
I’onnUt to improve upon acquaintance; qui 
^pargne gagne^ a penny saved is a penny 
earned, se gagfker, o.r. To be gained, 
earned, or won; to be catching, to be con- 
tagious. 

gai (ge), a, {ffm. gale) Gay, merry, mirthful, 
cheerful, blithe; lively, exhilarating, pleasant; 
gaudy, bright, vivid (of colours); (Naut.) 
easy, free. Stre fort gai^ to be in excellent 
spirits; gat comme un pinson^ as gay as a lark; 
gai comme un bonnet de nmt, as dull as 
ditchwater; temps gai, exhilarating weather; 
vert got, light green. athK Gaily, merrily, 
ga'iac (ga^jak), n.m. Guaiacum. Bois de gaiac, 
lignum vitae; gomme or rdsine de gaiac, 
guaiacum. 

gaiement or gaim«nt (ge'mo), ad%\ Gaily, 
merrily, cheerfully; briskly, blithely, will- 
ingly, heartily, gaiete or galte, «./. Gaiety, 
mirth, glee, cheerfulness, blitheness, mirth- 
iulness, sportivencss, good humour; a youth- 
ful frolic. ChevdL qui a de la gaieti, mettle- 
some horse; de gaiete de caeur, out of sheer 
wantonness, 

gaillard (i) (ga'jarr), n.m. {Naut.) Castle. 
(jiuUord d'arrihe, quarter-deck; gaillard 
(ravant, forecastle; sur le gaillard d'avant, 
before the mast. 

gaillard ( 2 ) (ga'ja.T), a. {fern, gaillarde (i)) 
Strong, vigorous; jolly, merry, lively; wan- 
ton; broad; gallant, bold, free; cool, fresh 
(of the wind). Vent gaillard, cool wind. n.m. 
Lively, merry, jovial fellow; strapping blade, 
jolly dog. Gaillard resolu, determined dog; 
groK gaillard, big fellow; petit gaillard, sly dog. 
gaillarde ( 2 ) (ga'jard), n f. ^Galliard (dance); 
{Print.) brevier; (fam.) a strapping wench; 
{Pot.) gaiilardia (a variety of daisies), 
gaiilardement (gajarda'mu), adv. Joyously, 
mcrrflv, blithely; boldly, gallantly, 
gaillardie (gajar'di), n.f. {Bot.) Gaiilardia. 
gaillardise (gajar'di:z), n.f. Spnghtliness, 
liveliness, mirth, jollity; broad, free, wanton 
language, risky stories. 

, gaillet (ga'je), n.m. (Bot.) common name of 
fifteen varieties of Galium, such as caille-latt, 
rennet ; gratteron, catch-weed goose grass, 
gailletin (yaj'tE), n.m. Nuts (of coal), also 
called thes de moineau. gailiette, n.f. 
Cobbles (of coal). 

, gaimcut [oAtBMHNT]. 

Kain (g£)^ n.m. Gain, profit, advantage; earn- 
ings, emolument, lucre; winnings; success, 
victory. Amour du gain, love of lucre; avoir 
gatn de cause, to carry the day, to w'in ; donmr 
sain de cause d, to y^eld to (someone); gain 
ae jeu, winnings ; gain net, clear gain, net 
profit; gains nuptiaux or de survie, (Law) 
vvhatcver is left to the survivor (husband or 
se retirer sur son gain, to retire upon 
Jipe s winnings; Hrer du gain de, to profit by; 

Stnn, to live by one’s winnings. 
* n.f. Sheath; case (of a clock 

G ’ pcrca; {Arch.) terminal. (Naut.) 

de pavilion, canvas edging of an ensign. 
n.f. Sheath-making, gainier, 
tre scabbard -maker; judas- 


gait^ [gaiet^J. 

gala (ga'la), n.m. Gala. Habits de gala, full 
or court dress, 
galactic [lactic]. 

gaiactom^tre (gaiakto'metr), n.m. Lacto- 
meter. galactophage, a. Galactophagous; n. 
Galactophagist. galactose^ n.f. Galactose, 
galamment (gala'md), adv. Gallantly, with 
gallantry, courteously ; gracefully, hand- 
somely, nobly. 

galandage (gald'da 3 ), n.m. Brick partition, 
galanga (galu'ga), n.m. (Bot.) Galingale. 
galant (ga'ld), a. Obliging and attentive to 
ladies; pleasing; elegaiit, genteel; correct, 
tasteful; courteous, polite, complimentary, 
ftattering. C’wt un galant hotnme, he is a 
man of honour; en galant homme, like a 
gentleman, gallantly; femme galante, courte- 
zan, gay woman; humeur galante, gay 
humour; un billet galant, a love-letter; un 
homme galant, a courteous man, ladies’ man. 
n.m. Gallant; wooer, sweetheart, suitor, 
lover. Btre du dernier galant, to be the 
extreme of courtesy; faue Ic galant, to court 
the ladies; un vert galant, an oldish ladies’ 
man. galanterie, n.f. Politeness, elegance; 
galantry (towards the ladies); flattering, 
courteous compliment or present; intrigue, 
love-affair. Ce n'est qu*une galanterie, it is 
but a compliment; dire des galanteries, to 
flirt with. 

galanthe (ga'ld:t) or galanthus, n.m. Snow- 
drop. 

galantin (gald'tS), n.m. F(^, coxcomb, 
galantine (gain 'tin), n.f. Galantine, 
galapiat (gala'pja), n.m. (dial.) Good-for« 
nothing, young rough. 

galaxie (galak'si), n.f. Galaxy, Milky Way. 
galbanum (galba'noni), n.m. Galbanum. 
*Donner du galbanum d quelqu'un, to coax, 
to persuade someone. 

galbe (galb), n.m. (Arch.) Entasis; graceful 
curve, outline, or contour. Avoir du ga&e, 
itre galheux, to be shapely, stylish, 
gale (gal), n.f. Itch; scab; mange; scurf (of 
vegetables, fruit, etc.). Eire mechant comme 
la gale, to be very spiteful. 
gal6 (ga'le), n.m. Sweet- gale, bog- myrtle, 
galeasse or galeace (gale 'as), n.f. (Naut.) 
Galleass. 

gal6e (ga'le), n.f. '''Small galleass; (Print.) 
galley. 

galega (gale'ga), n.m. (Bot.) Galega, goat’s rue. 
gal&ne (ga'lein), n.f. Galena. Famse galine, 
mock-lead ; galene de fer, wolfram, 
galenique (gale'nik), a. (Med.) Galenic, 
gal^nisme, n.m. Galemsm. galeniste, 
n.m. Galenist. 

gal^psis (galeop'si) or galeopside, n.m. 

(Bot.) Hemp-nettle ; .stinging nettle, 
galore (ga"le:r), n.f. Galley; pi. galleys, the 
hulks, imprisonment with hard labour; (Jig.) 
drudgery. C*est une vraie galere, it is frightful 
drudgery; itre condamne aux galeres, to be 
condemned to the galleys; qu'allait-il faire 
dans cede galiref whatever induced him tp 
get into that scrape ? vogue la gaUret come 
what mayf 

galerie Cgid^ri), n.f. CSallery, corridor; picture- 
gallery; balcony; (Theat.) circle; (fig.) spec- 
tators, lookers on, company; (Naut.) stern- 
gaUcry; (Mining) level, drift, adtt, heading; 
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_g*lcwie gMiia 

(Fumtiure etc.) beading, rim, cornice (for officers), stripes (of N.C.O.s); (Navy) stripes 

curtains); fret (of hearth Are). Faire galerie^ (of officers), bands (in the Merchant Service); 

to look on, to be a wallfiower; galerie (Naut.) canvas hand (on sail). Arroser set 

d’ecoute, (Mil.) listening gallery; galerie de galons, to give drinks to celebrate one’s pro- 

iableaux, pictiire^gBllery ; (Tennis) Jouer pour motion; rendre ses galons^ to resign one's 

la galerie, to play to the galleiy; fiacre d rank, galonner, v.t. To lace, to adorn 

galerie, cab with a luggage rail (on top). with gold* or silver-lace. Habit galonni, 

J [al6rien, n.m. Galley-slave, convict. laced coat; let galormis, (pop.) the officers 

erne (jia'lern), n.f. (IV. dialect) West- and N.C.O.s. galonnier, n.m. Gold- or 

north-westerly wind. silver-lace maker, 

galet (ga''lG), n.m. Pebble, shingle; plage galop (galo), n.m. Gallop, galloping; name 

de galets, shingly beach. Jeu de galets, of dance and music thereto; (slang) scolding, 
shuffle-board. reprimand. Aller le or au grand galop, to 

galetas (gaPta), n.m. (pi. unchanged) Garret, go full gallop; to run on withoi^ a pause; 

attic; (fig.) hole, hovel. demi-galop, canter; grand galop gr galop de 

galette (ga'let), n.f. Broad thin cake; sea- charge, full gallop; petit galop, h^nd gallop, 

biscuit; flat cake of saltpetre and charcoal canter, galopade, n.f. Galloping, gallop; 

and other substances; (slang) chink, rhino, d la galopade, or d la galope, veiy quickly, 

oof; (cadet's slang), epaulet. Galctte des galoper, v.i. To gallop; (fig.) tb run on, 

Hots, Twelfth-night cake; galctte d'avome, to go very fast; to dance the galop. Faire 

bannock; galettc de sarrasin, buck-wheat galoper un cheval, to make a horste gallop; 

pancake; galetteux, galctturd, a. (slang) rich, To gallop (a horse etc.); to rpn after; 

well off; plat comme une galet te, Hat as a to seize upon (of fear, illness, etc.) 
pancake. galopin (gab'pE), n.m. Errand-boy; (fig.) 

galeux (ga'lo), a. (fern, galeuse) Itchy; urchin, rogue, imp. 

scabby; mangy; scurfy (of plants, trees, etc.). *galoubet (galu'be), n.m. (Prov.) Three-holcJ 
Brebis galeuse, scabby sheep, evil person; flageolet. 

chien galeux, mangy dog; il ne Jaut qu'une galuchat (galy^a), w.m. Dogfish skin, shark- 

brebis galeuse pour infect er un troupean, one skin, etc. (for sheaths etc.), 
vicious person will infect a whole company. galurin (galy'rE), n.m. (slang) Hat, tile. 
n. Mangy person. galvanique (galva'nik), a. Galvanic. Pile 

galhauban (galo'bd), n.m. (Naut.) Backstay. galvanique, galvanic battery, galvanisation, 

Ga/Artu6am tio/ant.?, preventer backstays ; mier n.f. Galvanization, galvaniser, v.t. To 

de gathaubans, laniards of the backstays. galvanize, galvanisme, n.m. Galvanistn. 

galibot (gali^bo), n.m. Pit-boy. galvanom^tre, n.m. Galvanometer, gal- 

galimafr6e (galima'fre), n.f. (Cook.) Hotch- vanoplastie, n.f. Galvanoplasty. galvano- 

potch; (pop.) se flanquer une galtmafrde, to scope, n.m. Galvanoscope. 
get a regular blow-out. galvauder (galvo'de), v.t. (colloq.) To mefis, 

galimatias (galima'tju), n.m. Pompous non- to muddle; to lower, to dishonour, gal- 

sense; balderdash; rigmarole. vaudeur (-deuse) or gal vaudeux (-deuse), 

gallon (ga^ljo), n.m. Galleon. n. Vagrant, rogue. 

galiote (ga'ljot), n.f. Galliot, half-galley; gamache (ga'ma/), n.f. ’"Gaiter or legginy 

Dutch covered barge (in canals); cross-bar worn in ibih cent.; black-cap (bird), 

to shut the hatchway cover. gamay, garnet (ga'me), n.m. A variety of 

galipette (gali'pet), n.f., usually in plur. (pop.) cheap vine grown in C6te d’Or (Burgundy). 

Faire des galipettes, to play pranks or gambade (ga'bad), n.f. Skip, bound; antic, 

antics. gambol. Faire des gambades, to play pranks; 

galipot (gali'po), n.m. White resin, gali- payer en gambades, to pay in excuses, gara- 

poter, zKt. To pitch with resin. bader, v.i To skip, to gambol, to romp, to 

galle (gal), n.f. Gall. Galle de chine, oak- frisk about. 

gall; noix de galle, gall-nut. gambe (gdib), n./. (iVfluf.)p/. Shrouds. Vtole 

gall6rie (gale'ri), «./■. Bee-moth. de gamie, viol da gamba. ^ 

galUcan (gali^kd), a. (fern, -ane) Gallican; gambette (goi'bet), n.f. Variety of sandpiper, 

of the Church of France, gallicanisme, redshank gambet. 

n.m. Gallicanism. gambeyer (gabe jc), gambler (gd'bjc), v.t. 

gallicisme (gali 'sism), n.m. Gallicism. (iVout.) To gybe. 

gallinac^ (galina'se), a. (fern, -6e) Gallina- gambiller (gubi'je), v.i. (colloq.) 

ceous. n.m. (used only in pi.) (Zool.) Order about, to fldget; (slang) to dance, 

of gallinaceous birds. *galline, a.f. L'espice leur, n.m. (fern, gambilleuse) 

galline, cocks and hens. (dang) dancer, 

gallique (ga'lik), a. (Chem.) Gallic (acid). gambit (ga'bi), n.m. Gambit. . m ^ 

gallois (ga'lwa), a. (fern, galloise) Welsh; gamelle (ga'mel), n./. (Mi7. and iVd»t.) ' 

Welsh language, n.m. (Gallois, fern. Gal- tin; dixy (fig.) company-mess. 

loise) Welshman, Welshwoman, gallo- de gamelle, messmate; manger d ^ ^ 

mane, n. Gallomaniac. gamelle, to cat out of the same dish, to iti , 

gallophobe fgaloffob), n. Gallophobe, gallo- together; ramasser une gamelle (slangh 
phobie, n.f. Gallophobia. come a cropper. ... 

faloche (ga'lo/), n.f. Clog; (Naut.) shoe- gamin (ga'mg), n,m. Boy, youngster, ’ 
block, un menton ae galoche, a long, pointed gamin (des rues), street-boy, sueet-arap, t , 
chin. boy; (fern, gamine) hoyden, chit ot a * 

galon (ga'15), n.m. Braid galoon; lace; gammer, fi.i. To play the gemxrt or g 

grocer's round box; (Mil.) pi. bands (of gaminerie, n./. Youth's prank or rog 
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To kick 
gambil- 
Fidget; 



gamme 

gamme (9am), n.f. Gamut, scale. Faire des 
gamines ^ to practise scales ; changer de gamme ^ 
to alter one s tone, to climb down; chanter 
sa gamme d quelqu'un^ to lecture someone 
soundly ; je lui at ripondu sur la mime gamme, 

I answered him in the same tone; meitre 
quelqu^un hors de gamme, to put someone out, 
to disconcert someone. 

gamm^e (ja;a'me), a./. Used in croix gammie, 
jjanimadion, swastika. 

ganache (ga'naj), n.j. Lower jaw (of a horse); 
{coUoq.) booby, blockhead; {fig.) well-pad Jed 
easy chair. Vieille ganache, old fogey, old 
dotard. 

gandin (cjd'dg), n.tn. Dandy, dude, swell. 

ganga (ga'ga), n.m. Pin-tailed grouse. Ganga 
dt’s sables, sand-grouse. 

ganglion (gdgli^o), n.m. Ganglion, ganglion- 
naire, a. Ganglionary. 

gangrene (ga'gre;n), «./. Gangrene, mortifi- 
cation; {fig.) corruption, canker, gangrene, 
a. {fern, -ee) Gangrened, mortified; {fig.) 
cankered, corrupt, gangrener, v.t. {conju^ 
gated like AMrNKn) To gangrene, to mortify; 
{fig.) to corrupt, se gangrener, v.r. To 
become gangrened, to mortify; {fig.) to 
canker, to corrupt, gangreneux, a. {fern. 
-eusc) Gangrenous, cankered. 

gangue (ga:g), n.f. Gangue, vein-stone. 

gannet (ga'nc), n.m. Solan-goose. 

gano (ga'no), int. {Ombre) Lei me deal, ‘I 
have the king.’ 

ganse (gu:s), n.f. Braid, cord, Uvist, etc., of 
silk, gold-thread, etc. (used to trim dresses, 
furniture, etc.); edging; string; loop (of 
diamonds); bight, eye (in a rope). Ganse de 
soie, silk cord. 

gant (gei), n.tn. Glove. Aller d quelquun 
comme un gant, to fit someone like a glove; 
gani de Notre-Dame, foxglove; gant de 
Neptune, glove-sponge; gant-iponge,'W'Ash’mg 
glove; il s’en dvnne les gants, he takes the 
credit of it; jeter le gant, to throw down the 
gauntlet to; ramasser or relevcr le gant, to 
accept the challenge. gantel6e or gante- 
line, n.j. Foxglove; bell-flower. Campantde 
gantelie, throat wort, gantelet, n.m. Gauntlet; 
hand-leather (used by workmen etc. to 
protect the hands); {Nurg.) glove-bandage, 
ganter, t’.f. To glove, to put gloves on; to 
fit (of gloves); {fig.) to fit, to suit. Cela me 
gunte, or me va tomme un gant, that suits 
tne down to the ground, so ganter, v.r. 
lo put on one’s gloves; to wear gloves (that 
fit Well or ill); to get one’s gloves (at so-and- 
ganterie, w./. Glove-making; glove- 
trade; glove-shop. gaatier, n.m. {fern. 
gantiere) CJlover. 

Sarage (ga'fa:3), ti.w. {Rail.) Shunting into 
the biding; siding; (on rivers, canals, etc.) 
putting into wet dock; {Motor etc.) garage, 
storage-place; (Rowing) boat-house. Voie de 
Kepe? garagiste, n.m. Garage 

(gara'8a:3), Madder dye- 


a''**?? «./. Madder; madder-r 

.1* *'’«Jtder-coloured. garancer, v.t. 
>e With madder, garanceur, n.m. Mad< 
Saraaclore, n.f. Madder-grou 
madder-dyer’s cstabUafm'-^ 

(ga rfi), n.m. {fern. ite) Guaran 




surety, warranter; guaranty, security, warrant, 
voucher, proof; (Naut.) tackle-fall; running 
return. Comme garant de, as caution for; j'en 
suis garant, I answer for it ; se rendre garant or 
se porter garant de, to guarantee or vouch for. 
garanti, a. {fern, garantie (i)) Guaranteed, 
warranted; «. Warrantee, person guaranteed, 
garantie (2), n.f. Warranty, guaranty; 
making good, indemnity: security, safe- 
guard; voucher, pledge, Avee garantie, 
xvarranted ; itre garanite d quelqu'un de quelque 
chose, to pledge oneself to someone for some- 
thing; sans garantie, unwarranted, garantir, 
v.t. To guarantee, to warrant, to vouch for; 
to be security for, to ensure; to make good, 
to indemnify; to protect, to defend, to shield, 
to guard. Garantir de tout defaut, to warrant 
free from all defects; garantir du froid, to 
screen from cold; garantir quelquun de toutes 
poursuites, to secure someone against all 
demands; je lai ai garanti le fait, I vouched 
for the fact to liim; je ne vous garantis pas 
que, I will not guarantee that, se garantir, 
t?,r. To secure oneself, to preserve oneself; 
to keep oneself, to steer clear (de). garan- 
fissement, n.m. Guaranteeing, garantis- 
seur, n.m. Warranter. 

garbure (gnr'by:r), n.f. (S.kP. dialect) Soup 
of cabbage, ham, bacon and pickled goose. 

garcc (gars), n.f. of gars (always in a bail 
sense). Bitch, drab, trollop, garcette, n.f. 
{Naut.) gasket; rope's end. 

garQon (gar's.'), n.m. Hoy, lad; young fellow; 
bachelor; loumeyman, workman; shop-boy, 
shop-man; porter, oflicc-boy; waiter; .stable- 
boy, ostler, groom; servant. Bon gar^'cn, 
good, amiable fellow, decent chap; brave 
garfon, worthy fellow, trump; vieux garfott, 
old bachelor; garfon d'honneur, best man, 
groom’s man; garfon tailleur, journeyman 
tailor; premier garfon, foreman; vous voild 
joli gallon ! a pretty figure you cut I gar- 
Qonne, n.f. Hoyden, tomboy, fast flapper, 
gar^onner, v.i. To hoyden, romp (of girlr). 
gar^onnet, n.m. Little boy. gargonnicre, 
n.f. Romp, tomboy, hoyden; bachelor's 
rooms. 

garde (i) (siard), n.f. Keeping, safe-keeping, 
care; defence, protection, guard; custody, 
charge, watch; heed, attention; nurse; hilt 
(of .sword); ward (of lock); fly-leaf (of books); 
covering card (at cards). A la garde! guard, 
guard ! watch, watch 1 avoir en garde, to have 
in one’s keeping; avoir la garde d'un paste, 
to have the custody or defence of a post; 
descendre de garde, to come off guard; Dieu 
t^ous ait en sa sainte garde! God have you 
in His holy keeping 1 donner en garde d quel- 
qtdun, to commit to someone’s keeping; en 
garde ! parry ! itre or se tenir sur ses gardes, 
to be upon one’s guard ; faire bonne garde, to 
keep good watch; faire la garde or itre de 
garde, to be on guard; fruit de garde, fruit 
that will keep; garde d vous! attention! garde 
d'enfants, children’s nurse; garde-malade, 
sick-nurse; il a toujours garde d carreau, he 
alw’ays has a second diamond, he is always 
ready for every emergency ; il m' offense sans y 
prendre garde, he offends me without meaning 
it or inadvertently; il n*a garde de tromper, il 
est trop honnete homme, he is too honest to 
think of cheating; il n*a garde de venir, he 
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P^rde 

will take care to keep away ; je n*ai garde d^y 
alUr, I am not such a fool as to go there; 
jusqu*d la garde^ up to the hilt; la garde 
descendante, the guard coming off duty; la 
garde montante^ the relieving guard; mart 
chien est de bonne garde^ mine is a good 
watch-dog; monter la garde ^ to mount guard; 
n" avoir garde de faire une chose, to be far from 
doing a thing, not to be fool enough to do a 
thing, to be unable to do a thing; ne prenez 
pas garde d moi, don’t mind me; officier de 
garde, officer on guard; prenez garde d cela, 
take care of that ; prenez garde de tomber, take 
care not to fall ; mind you don’t fall ; prenez 
garde qu'on ne vous trompe, mind they don’t 
cheat you; relcver la garde, to relieve guard; 
la Garde, the Guards; la Garde d cheval, the 
Horse-guards; la garde du drapeau, a colour 
party. 

garde ( 2 ) (gard), n,m. Guard, guardsman, 
lifeguardsman ; keeper, ward, warder, guar- 
dian, watchman. Garde de nuit, watchman; 
garde des roles or des archives, master of the 
rolls; garde des sceaux, keeper of the seals; 
garde du commerce, shcrifl'‘s officer, bailiff; 
garde du corps, hfe-guardsman ; garde forestier, 
ranger, forester; garde national, national 
guard; les gardes du corps, the life-guards, 
garde-barriere, n.m. {pi. unchanged or 
gardes-barrieres) (Rail.) Signalman at 
lev'el-crossing. garde-bois [garde fores- 
tier]. gardc-boue, 7i.m. (pi. unchanged) 
Mudguard (of a bicycle etc.), splash-board 
(of car). garde-boutique, n.m. (pi. un~ 
changed or garde-boutiques) Unsaleable 
article; old shopkeeper, garde-cendre or 
gardc^-cendres, n.m. (pi. unchanged) Fender, 
fire-guard. garde-chasse, n.m. {pi. un- 
changed or gardes-chasses ) Game-keeper, 
garde-chiourme, n.m. (pi. unchanged or 
gardes-chiourme) Overseer of convict- 
gangs; warder, garde-corps, n.m. (pi. un- 
changed)^ Rail, hand-rail; (Naut.) life-line, 
garde-cote or -cotes, n.m. (pi. garde- or 
gardes-cotes) Guard-ship, coast-guard, 
garde-crotte, n.m. (pi. unchanged) Splash- 
board, mudguard, garde-feu, n.m. (pi. 
unchanged or garde-feux) Fire-guard; 
fender, garde-fous, n.m. (pi. unchanged) 
Parapet (of bridges, quays, etc.); rail, railings, 
garde-frein, n.m. (pi. garde-freins or 
gardes-frei^) Brakesman, garde-ligne, 
n.m. (pi. garde-lignes or gardes-iignes) 
Watchman on railway. garde-magasin, 
n.m. (pi. unchanged or gardes-magasins) 
Warehouse-keeper, warehouseman, store- 
keeper. garde-malade, n. (pi. unchanged 
or gardes-malades) Sick-nurse, attendant, 
garde-manger, n.m. (pi. unchanged) Larder, 
pantry, meat (or provision) safe, garde- 
meuble, n.m. (pi. unchanged or garde- 
meubles) Furniture repository, garde- 
p&che, n.m. (pi. gardes-peches) River- 
keeper, water-bailiff, (pi. garde-pdehes) 
conservancy boat. garde-port, n.m. (pi. 
garde-ports or garoes-ports) Harbour- 
master. 

garder (gar'de), v.t. To keep, to preserve; to 
withhold, to retain, to keep for oneself; to 
watch over, to tend, to take care of, to look 
after, to nurse ; to guard, to protect, to defend; 
to keep from escaping; to observe (silence 


etc.); to remain in or at; to maintain, to keep 
up; to lay up, to save; to keep down, to keep 
on one’s stomach. Dieu m*en garde, God 
fofbid 1 garder d vue, not to lose sight of; 
garder la biensiance, to observe decency ; 
garder la chambre, to keep one’s room ; garder 
la maison, to take care of the house; garder 
les bestiaux, to tend cattle; garder les enjeux, 
to keep the stakes; garder sa digniti or son 
rang, to maintain one’s dignity or one’s rank; 
garder sous clef, to keep locked up; garder 
une m^decine, to keep a dose of medicine 
down; garder un malade, to nurse a sick 
person; garder un secret, to keep a secret; 
gardez votre place, keep your place; je garde 
cela pour moi, I keep that for myself; je lOf 
lui garde bonne, I have a rod in pickle for 
him. v.i. To avoid, to prevent. Gardeat 
qu^on ne vous soupfonne, don’t let anyone 1 
suspect you. se garder, v.r. To keep, to 
last; to keep down, to keep in; to beware, 
to take care not to; to abstain, to forbear, to 
refrain (de)] to guard. Ce fruit ne pent se 
garder longtemp^, this fruit will not keep long; 
gardez-vous hien de faire cela, mind you don’t 
do that ; i7 faut savotr se garder d carreau, wc 
must always be prepared for emergencies. 

garderie (gardoVi), «./. Day-nursery; beat 
of a keeper. 

garde-robe ( 1 ) (garda'rob), n.m. (pi. garde- 
robes) Apron (to preserve), garde-robe 
(2), n.f. (pi. garde-robes) Wardrobe (closet 
or clothes); water-closet, privy; stool, 
motion, garde-roues, n.m. (pi. unchanged 
or gardes-roues) Paddle-box; [garue- 
CROTTE (garde (2))]. garde-tomps, n.m. 
(pi. unchanged) Chronometer. 

gardeur (gar'doetr), n.m. Keeper, tender. 
Gardeur de pores, swineherd; gardeuse d*eti- 
Jants, baby-farmer. 

garde-vaisselle (gardve'sel), n.m. (pi. un- 
changed) Yeoman of the scullery, garde- 
veute, n.m. (pi. unchanged or garde-ventes) 
Wood-merchant’s agent, garde-vue, n.m. 
(pi. unchanged) Screen, lamp-shade; eye- 
shade. 

gardien (gar'djg), n.m. (fern, gardienue) 
Guardian, keeper, ward, door-keeper; pro- 
tector, trustee; superior (of a Franciscan 
convent). Gardien de but, goal-keeper (foot- 
ball); gardien de mus^e, attendant (of muse- 
um); gardien de prison, warder; gaidien de 
la paix, policeman (in Pans); gardien judi~ 
ciatre, bailiff’s man, broker’s man; gardien 
des Cinq Ports, warden of the Cinque Ports, 
gardienuage, n.m. Guarding (of harbours, 
railways, etc.), a. Tutelary, guardian. 

gardon (gar'dS), n.m. Roach; gardon rouge, 
rudd. 

gare (i) (ga:r), int. Beware 1 take card look 
out I Crier gare I to give warning; gate Id! 
look out there 1 gare Veau ! mind the water 1 

gare ( 2 ) (ga:r), n.f. Railway-station, terminus; 
(wet) dock, basin (canal) wharf; siding. Chef 
de gare, station-master; gare a^rienne, an 
air station; gare d*hntement, siding; gare de 
triage, marshalling yard; gare de manoeuvre, 
sorting depot; gare de voyageurs, passenger- 
station; gare maritime, harbour station; U 
tram est en gare, the train is in. 

garenne (ga'ren), n.f. Warren. Lapin de 
garenne, wild rabbit. 
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garer (ga;'re), v.t. To side-track (a train); to 
garage or to park (a car); to put (an aero- 
plane) into a hangar. Garer un bateau^ to 
dock a boat, se garer, t/.r. To keep or get 
out of the way; to take cover. Ilf out se garer. 
d’un fou, we must get out of the way of a 
madman. 

gargantua (gargd'tga), n.m. Glutton, gar- 
gantuesque, a. Gluttonous. 

gargariser (gargari'ze). r./. To gargle, to 
gargarize. se gargariser, v.r. To gargle 
one's throat. Se gargariser avec de grands 
mots, to revel in high-flown words, garga- 
risnie, n.m. Gargle, gargling. 

gargote (gar'got), n.f. Cheap eating-hou.se, 
cook-shop, gargoter, n.i. '^Fo eat in cheap 
cook-shops; to cook wretchedly, gargotier, 
n.m. ifem, gargoti^re) Keeper of a cook- 
shop; bad cook. 

gargouillc (gar'gu;j), n.f. Gargoyle, water- 
spout; gutter-spout, drain-pipe. 

gargouillement (garguj'mu), n.m. Rumbling 
(in the stomach), gargouiller, t'.i. To 
rumble, to gurgle; to dabble, to paddle, 
gargouillis, n.m. Gurgling (of water), 
gargoulette or gargouillette, n.f. Water- 
jug (like an aUarazas). 

gargousse (gar 'g us), n.f. Cannon-cartridge. 

Papttr d gargousse, cartridge-paper, gar- 
goussier, n.m., or gargoussi^re, n /. 
Cartridge-box. 

garigue or garrigue (ga'rig), n.f. Waste land, 
moor (in Languedoc). 

garnement (garnn'mu), n.m. Scapegrace, 
scamp, (young) rogue. 

garni (gar'ni), a. Furnished; trimmed, gar- 
nished. Chambres garnies, furnished apart- 
ments; choucroute garnie, sauerkraut with 
sausages; bourse (bicn) garnie, wxll-lined 
purse, n.m. Furnished lodgings or house, 

^tre en garni or loger en garm, to live in 
lodgings; loueur or loimise en garm, lodging- 
house keeper. 

garnir (gar"ni:r), v.t. To furnish, to provide 
with necessary things, to .stock ; to ornament, 
to trim, to garnish, to adorn; to line, to fill; 
to mount; to quilt; {Angling) to bait. Gamir 
un cheval, to harness a horse; garnir une 
boutique, to stock a shop ; gamir une chaudiere, 
to stoke a boiler; garnir une chemise, to trim 
a shirt; garmr un fort, to man a fort; garnir 
une maison, to furnish a house; garnir une 
robe, to trim a gown, se garnir, v.r. To 
furnish or provide oneself; to stock oneself; 
to fill, to be filled; to protect oneself. 

garnisaire (garni 'ze:r), n.m. '•‘Bailiff’s man; 
member of a garrison, 

garnison (garni 'z5), n.f. Garrison, station; 
baihff's men. Troupes en garnison, garrisoned 
troops ; ville de garnison, garrison-town. 

garnissage (garnFsarO or garnissement, 
n.m. Trimming (of clothes etc.); facing, 
ganiisseur, n.m. {fern, -euse) Trimmer. 

garniture (garni'tyzr), n.f. Furniture, trim- 
mings; trimming, garniture, ornaments; 
garnish, garnishing; setting; lining; set; 
packing; {Naut.) rigging. Garniture de 
cneminea, set of chimney ornaments; garnu 
ture de foyer, set of fire-irons; garniture de 
rideau, valance, garniture de toilette, toilet- 
wt; garniture d^une pompe, pump-gear; la 
garniture d'une chemtse, the trimming of a 
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ahiit; la garniture d'une ipee, sword orna- 
ments; une garniture de diamants, a set of 
diamonds. 

garou (i) (gaTu), n.m. {Bot.) Mezereon, 
spurge flax. 

garou (2) [loup-garou]. garrigue [gakigueJ. 
garrot (1) (gaTo), n.m. Withers (of a horse 
etc.). Cheval bUssi sur le garrot, wither- 
wrung horse. 

garrot (2) (ga'ro), n.m. Tightener, garrot; 

(Surg.) tourniquet; [garrotte], 
garrot (ga'ro), n.m. Arctic duck, garrot. 
garrottage (garD'ta:3), n.m. Garrotting, 
garrotte (ga'rot), n.f. Garrotting, strangula- 
tion; garrotte, garrotter, v.t. To tie down, 
to pinion; to garrotte. 

garrulite (garyli'te), n.f. Garrulity, loquacity, 
gars (go), n.m. Lad, stripling, young fellow, 
gascon (gas'kS), a. (fan. -onne) Gascon. «. 
Gascon language; boaster, braggart, gas- 
connade, n.f. Gasconade, boast, brag, 
gasconner, v.i. To speak with a Gascon 
accent; to gasconade, to brag, 
gaspiiiage (gaspi'ja: 3 ), n.m. Waste, squander- 
ing. gaspiller, v.t. To waste, to lavish, to 
squander, to fritter away. Gaspiller son 
argent, to squander one’s money; gaspiller 
son temps, to waste one’s time, gaspilleur, 
a. {fern, -euse) Wasting, squandering; n. 
Waster, squanderer, spendthrift, 
gaster (gas'te:r), n.m. (Anat.) Stomach, gas- 
teropode, n.m. (Zool.) Gasteropod. gastral- 
gie, n.f. (Path.) Gastralgia. gastrique, a. 
Gastric, of the stomach. gastrite, n.f. 
Gastritis. gastro-, comb. form. Gastro-. 
gastro-ent6rique, a. Gastro-enteric. gas- 
tro-ent^rite, n.f. Gastro-enteritis. gastro- 
nome, n.m. Gastronome, gastronomer, 
gastronomie, n.f. Ga.stronomy. gastro- 
nomique, a. Gastronomic, gastrostomie, 
n.f. Gastrostomy, gastro-vasculaire, a. 
Gastro-vascular. 

gastruia (gastry'la), n.f. (Biol.) Gastrula. 

gastrulation, n.f. Gastrulation. 
gilt (ga), n.m. Landing-steps, stairs, 
gatangier [chien de mer]. 
gate (ga'te), o. Marred, deteriorated, damaged; 
tainted; (fig.) spoiled. Dents gdties, decayed 
teeth; enfant gdti, spoiled child; viandc 
gdiie, tainted meat, 

gdteau (ga'to), n.m, (pi. g&teaux) Cake; 
object or piece of material like a cake. Aimr 
part au gateau, to share in the booty, to have 
a finger m the pie; gdteau de miel, honey- 
comb; gdteau des rots, Twelfth-night cake; 
partager le gdteau, to go halves; trouver la 
feve au gdteau, to have good luck in every- 
thing. 

gdte-maison (gatmE'zS) or g&te-menage, 
n.m. Servant that docs his work too well. 
gSte-metier, n.m.f. (pi. unchanged or g&te- 
metiers) Spoil-trade, underscller. gdte- 
papier, n. (pi. unchanged) Scribbler, poor 
writer, g&te-p^te, n. (pi. unchanged) Bad 
pastry-cook; (fig.) bungler, botcher, 
gdter (ga'te), t>./. To spoil, to damage, to 
injure, to impair, to mar; to taint, to corrupt, 
to deprave, to make worse. Gdter dn papier, 
to waste or blot paper, to scribble; gdter la 
main, to spoil one’s hand ; gdter U rnitier, to 
work or sell too cheap; gdter un enfant, to 
spoil a child; la grile a gdtS Us vignes, the 




g^ne 

hail has damaged the vines; U ioleil gdte la 
viandcj the sun taints meat, se K&ter, v.r. 
To taint, to spoil, to get spoiled; to break 
up (of weather). Ce vin commence d se gdter, 
that wine is beginning to spoil; le temps se 
gdte, the weather is breaking up. gAterie, 
«./. Spoiling (of children), foolish indul- 
gence. g&te-sauce, n.m. (pL g&te-sauce 
or g&te-sauces) Scullion; (co/loq.) bad cook, 
g&te-tout, tf. (pi. unchanged) Mar-all. g&teur, 
n.m. (fern. gSteuse) Spoiler, waster; n.f. 
Long and ample overcoat, ulster, g&teux, 
n.m. (fern. gSteuse) Idiot (one who has lost 
control over the excretory organs); in senile 
decay. 

g^tine (gatin), n./.' Marsh-land, woodland 
with marshes. 

g&tisme (gotism), n.m. [fam.) Senile decay, 
gatte (gat), n.f. (Naut.) Manger, 
gattilier (gati'lje), n.m. (Bot.) Agnus-castus. 
gauche (go;J), a. Left; (fig.) crooked, ugly; 
clumsy, awkward, uncouth, bashful. Coup 
de la main gauche, left-handed blow; des 
mantles gauches, clumsy manners; itre d 
gauche, to be on the left; le coU gauche, the 
left side; mariage de la main gauche, left- 
handed marriage ; un air gauche, an aw'kward 
air. n.f. Left-hand, left side; (Mil.) left 
wing, left flank, left wheel. A gauche, on 
the left, to the left; donner d gauche, to go 
wrong, to get into the WTong box, to take a 
matter wTongly ; prenez d gauche, turn to the 
left, jftisqu'd la gauche, (Mil.) to the end 
(of the line), to the last, n.m. Awkwardness, 
clumsiness, gauchement, adv. Awkwardly, 
clumsily, gaucher, a. (fan. gauchere) 
Left-handed; n. Left-handed person, 
gaucherie, n.f. Awkwardness, clumsiness; 
clumsy action, blunder. 

gauchir (go'Ji:r), r.i. To turn aside, to go 
away; to flinch; to become warped; (fig-) to 
dodge, to shuffle, v.t. To warp, gauchisse- 
ment, n.m. Warping. Gauchtsicment des 
ailes, warped W’ings (of an aeroplane); com- 
mande de gauckissemait, warp(ing) control, 
gaudage (go 'da .'3), n.m. Dyeing with weld, 
gaude (god), n.f. Weld, pi. yellow weed; 
hasty porridge. 

se gaudir (go'diir), v.r. To rejoice, to make 
merry; (fig.) to make full of, to deride, 
gaudrioie (godri'ol), n.f. Broad joke, coarse 
jest. 

gamrage (go'fra:3), n.m. Goffering, 
gaufre (goifr), n.f. Wafer, waffle (thin cake). 
Gaufre de miel, honeycomb ; moule d gaufres, 
waffle iron; (pop.) duffer, 
gaufrer (go'fre), v.t. To goffer. Per d gaufrer, 
goffering-iron. gaufreur, a. (fern, gau- 
freuse) Gofferer. 

gaufrette (go'fret), n.f. A small wafer, 
gaufrier (gofri'e), n,m. Waffle-iron, 
gaufrure (go'fryir), n.f. Goffering, 
gaulage (gola:3), n.m. Beating (a fruit-tree etc.) 
gaule (go:l), n.f. Pole, switch, long stick; 
fishing-rod; pump-handle, gauler, v.t. To 
beat (trees) W'ith a long pole; to knock down 
(fruit). 

gaulis (go'll), n.m. Copse of brushwood; 
pL young trees. 

gauilisme (golism), n.m. Policy, or partisan- 
.<<hip of General de Gaulle. GaulUste, n. 
ana adj. Partisan of General de Gaulle. 


gago n 

gaulois (go'lwa), a. (fern, gauloise) Gaulish, 
Gallic; (fig.) old-fashioned, free. Esprit 
gaulois, Gallic wit; propos gaulois, free expres- 
sions. n.m. Gallic language. C'est du gaulois, 
it is an old-fashioned expression; (Gaulois, 
fern. Gauloise) Gaul (person), 
gaupe (go:p), n.f. *Slut; trollop, drab, 
gaur (ga'r), n.m. Gaur; Indian urus. 
gaure (g-^ir), n. Fire-worshipper, Zoroastrian. 
se gausser (go'se), v.r. (colloq.) To banter, to 
chaff, to make game (de). gausserie, n.f. 
Mockery, banter, gausseur, a. (fern, -seuse) 
Bantering, n. Banterer. 
gavache (ga'vaj), n.m. (S.O. dialect) Coward, 
dastard. 

gavage (ga'va3), n.m. Cramming (of poultry);' 
gorging. 

gave (ga:v), n.m. Torrent, mountain stream t 
(in the Pyrenees); n.f. crop (of birds). \ 
gaver (ga've), v.t. (colloq.) To cram, to gorge \ 
(with food), se gaver, v.r. To cram oneself, i 
to gorge. ’ 

gavial (ga'vjal), n.m. Gavial. 
gavion (ga'vjS) or gaviot, n.m. (dang) 
I'hroat. 

gavotte (ga'vDt), n.f. Gavotte (dance), 
gavroche (ga'vraj), n.m. Street arab of Paris, 
gaz (ga:z), n.m. Gas. A la lumiere du gaz, bv 
gas-light; bee de gaz‘, gas-burner; compteur 
d gaz, gas-meter; hlairage au gaz, lighting 
with gas ; fermer le gaz, to turn off the gas , 
gaz asphyxiant, asphyxiating gas, poison-gas; 
gaz hilarant, laughing-gas; gaz pauvre or d 
Veau, water-gas; lustre d gaz, gaselier; ouvrir 
le gaz, to turn on the gas; reservoir de gaz, 
gas-holder; conduit de gaz, gas-pipe; obus d 
gaz, gas-shell ; usine d gaz, gas-works, 
gaze (ga:z), n.f. Gauze. gaz^t a. (fan 
gaz^e) Covered with gauze, veiled ; softened, 
toned down, n.m. Hawthorn-butterfly, 
gaz^ificr (gazei'fje), t .t. To gasify. se 
gazeifier, v.r. To gasify, gaz^iforme, a 
Gasiform. 

gazelle (ga'zd), n.f. CJazclle. 

gazer (ga'ze), v.t. (i) To cover with gauze; 

( fig.) to veil, to gloss over, to tone down, 
gazer (qu'ze), v.t. (2) To gas (men). Past- 
part, gazi, gassed (soldier); v.i. Used in 
fa gaze, (a va gazer, it goes strong ; there is 
going to be a squall or a not, 
gazette (ga'zet), n.f. Gazette, newspaper; 

(fig.) newsmonger, blab, 
gazeux (ga'zo), a. (fern, gazeuse) Gaseous; 
aerated. Limonadc gazeuse, effervescent or 
tizzy lemonade. 

gazier (i) (ga'zje), n.m. Gas-fittf*r. 
gazier (2) (ga'zje), n.m. (fern, gazi^re) Gauac- 
maker. 

gazogene (gazo'3£n), n.m. Gazogene, a. For 
making soda-water. 

gazol^ne (gazD'len), gazoleine, or gazolino, 
n.f. Ciasolenc. 

gazom^tre (gazo'metr), n.m. Gasometer. 

gazom^trie, n.f. Gasometry. 
gazon (ga'z 5 ), n.m. Grass; sod, turf, sward; 
lawn. Abonder en gazon, to abound in grass; 
gazon d'Olympe, thrift; gazon mousse, 
mossy saxifrage; gazons plaquis, facing sods; 
touffe de gazon, divot, gazonnant, a. (fern. 
gazonnante) Producing grass; grassy, turfy, 
gazonnement or gazonnage, n.m. Turfing, 
gazonner, v.t. To cover with turf, to turf 
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gazonneuz, a. (/cm. gazonneuse) Turf- 
like, turfy, swarded. 

gazouUlement (gazuj'xnfi), n.m. Chirping, 
warbling, twittering (of birds); purling, 
babbling (of a brook etc.); prattle (of 
children etc.), gazoulller, t>.i. To chirp, 
to warble; to twitter; to prattle; to purl, 
to babble, to murmur. Cet enfant commence 
d gazouiller, that child begins to prattle; v.t. 
To warble, twitter, or chirp (a song etc.), 
gazouillis, n.m. Warblmg, twittering, etc. 
geai (3e), w.m. Jay. 

g 6 ant (3c 'Q), a. {fern, g^ante) Gigantic. Aller 
d pas de giants to stride like a giant, gean- 
tisme [gigantisme]. 
gecko (36 'ko), n.m. Gecko, 
g^benne (^e'en), n.f. Gehenna, hell, 
geignant (36 'pd), a. (Jem. geignante) Moan- 
ing, whining, fretful, complaining, gei- 
gnard, a. {Jem. geignarde) Always whining, 
querulous. geignement, n.m. Moan, 
whine. 

geindre (i) (sKrdr). v.i. (pres.p. geignant, />./>. 
geint, (conjugated like craindre) I'o moan, 
to whine, to fret, to complain, 
geindre (2) [gindre]. 
gel (3EI), n.m. Frost, freezing, 
gelatine (3ela^tin), n.f. Gelatine, gelatlneuz, 
a. (fern, g^latineuse) Gelatinous, gela- 
tinifier, v.t. To gelatmnte. g^latiniforme, 
a. Gelatiniform. 

gel6e (33 'le:), n.f. Frost; jelly. GeUe blanche 
white frost, hoar-frost, Tm\(i\g€Ut de groseillcy 
red-currant jelly. 

geier (33 "le), v.t. To freeze, to convert into 
ice; to frost-bite, Je suis geU^ I am quite 
frozen; la rixi^re a geU, the nver is frozen; 
les doigts lui ont geU, his fingers were frozen. 
v.i. To freeze. 11 g^le d pierre fendre^ it is 
freezing very hard, se geier, ti.r. I'o freeze, 
gelif, a. (fern, gelive) Split or cracked by 
frost. 

"‘geline (33'lin), n.f. Hen, pullet, 
gelinotte (331! 'not), n.f. Gehnotte des botSf 
haze] grouse; gelinotte des Pyrhiees^ pin- 
tailed sand grouse; gelinotte des pratnes, 
(N. Amer.) prairie chicken, 
g^livure (3eh'vy:r), n.f. Crack (caused by 
frost). 

g^meaux (30 ''mo), n.m. (used only in pi.) 
(Astron. des G^meauz) Gemini, the Twms. 
a. Twin. 

gemin^ (j^mi'ne), a. (Jem. geminde) (Bot.) 
Geminate, double; (Schol.) Premiire ct 
seconde gSmtndes, Sixth and Fifth forms 
taught together; (Arch.) colonnes gjminies^ 
^in columns. g6miner, v.t. To gem- 
inate, to throw together, 
gemir {3e'mi:r), v.i. To groan, to moan; to 
sigh, to lament, to wail, to grieve, to repine; 
(fig.) to sulTer. Faire gemir la presse, to keep 
the press going; de douleur, to groan 

with pain; gemir sous le jougy to groan under 
the yoke; je gemis de votre erreur^ 1 bewail 
your error, v.t. To groan (a message etc.), 
g6misaant, a. (fern, gemissante) Groan- 
ing, moaning; lamenting, g^mi^ement, 
n.m. Groan, moan; (fig.) wail, lament, 
lamentation; murmuring, cooing (of pigeons 
etc.). 

S^mmatiioa (tcma'sjS), n.f. Gemmation, 
genune (3em), n.f. Gem, precious stone; 


g^n^ral 

(Biol.) gemma; (Bot.) bud, leaf-bud. Sel 
gemmCy rock-salt, gemmer, v.i. To bud, 
to gemmate, gemmifere, a. Gemmiferous, 
gemmiforme, a. (,Bot.) Bud-shaped, 
gemmlpare, a. Gemmiparous. gemmule, 
n.f. Gemmule. 

g^monies (3emD'ni), n.f. (used only in pi) 
(Rom. Ant.) Gemonian stairs; (fig.) pilloiy', 
gibbet. 

g6nal (je'nal), a, (fern, -ale, pi. -auz) (Anat.) 

Pertaining to the cheek, 
g^nant (3E'nd), a. (fern gSnante) Trouble- 
some, in the way, ’iiconvenient, embarrass- 
ing. 

gencive (3d'si:v), nf. Gum (of the teeth), 
gendarme (3d'darm), n.m. Gendarme (armed 
policeman); constable; virago (woman); 
spark; flaw (in a diamond); (slang) red her- 
ring. C'est tin vrai gendarme, she is a regular 
termagant, se gendarmer, v.r. To make 
a violent protest, gendarmerie, n.f. Gen- 
darmcry (armed police), constabulary (French 
horse and foot police) ; barracks of gendarmes, 
gendarmeux, a. (fern, gendarmeuse) 
Flawy, spotty (of gems), 
gendre (3a:dr), n.m. Son-in-law. 
gene (3c:n), n.f. *The question, (torture) the 
rack; (fig.) constraint, uneasiness, inconve- 
nience, annoyance; difficulty, trouble; narrow 
circumstances, pecuniary embarrassment, 
straits, penury. Connaitre la ginc, to know 
what want is; itre d la gene, to be uneasy or 
uncomfortable ; itre sans gSne, to be free and 
easy; mettre d la gine, to put (someone) to 
the question, (fig.) to cause trouble or em- 
barrassment to; ot) il y a de la gine il n*y a 
pas de plaisir, there^s nothing like making 
oneself at home; .sans gine, unconstrained, 
free, familiar, offhand, at home; se donner 
de la gene pour quelque chose, to make oneself 
uneasy about some»hing; se mettre V esprit d 
la gene, to rack one’s brains, gene, a. (fern. 
-ee) Constrained, uneasy; short of cash, 
hard up. Air gini, constrained air; n'itrc 
pas gini, to be too free or too familiar, 
genealogie (3cnealD'3i), n.f. Genealo^’. 
gcn6alogique, a. Genealogical, genea- 
logiquement, adv. Genealogically, genea- 
logiste, n.m. Genealogist, 
g^nepi (3cnc'pi) or genipi, n.m. (Bot.) or 
arnurse des gladers, Alpine mugwort, yarrow, 
gdner (3e'ne), v.t. To constrain, to cramp, to 
constrict, to squeeze ; to impede, to obstruct, 
to clog; to ihw’art, to restrain, to fetter, to 
trouble, to inconvenience, to incommode, 
to embarrass; to straiten, to make short of 
cash; to put out, to annoy. Ce soulier nu 
gene, this shoe pinches me; est-ce queje vous 
gine? am I in your way? la fumie vous gine- 
t-elleY do you mind my smoking? il me ginc 
dans mes projets, he thwarts me in my plans; 
la prisence de cet homme me ginait, tbti 
presence of that man annoyed me. se g^ner. 
v.r. To constrain oneself, to put oneself out, 
to put oneself to inconvenience. Pie pas se 
giner, not to be embarrassed, to make one- 
self at home ; ne vous ginez pas, don’t stand 
upon ceremony ; on ne doit pas se giner entre 
amis, there is no need of ceremony among 
friends. 

g^n6ral (3cne'ral), a. (fern, -al© (x), pi. *aux) 
General, universal; vague; en rigle genirale, 
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j^te^ralissime 

as a general rule; rdpitition geniraUy dress- 
rehearsal. n,m. General. En giniral, in 
general, generally ; giniral de brigade^ 
brigadier-general; gin^ral de divisiortt lieute- 
nant-general. generalat, n.m. General- 
ship. g^n^rale (a), n.f. General’s wife; 
drum-beat (to give alarm of fire etc.), 
generalement, adv. Generally, in general, 
g^neralisable, a. Generalizable. gen^rali- 
aateur, a. (Jem. -rice) Generalizing, 
generalisation, n.f. Generalization, gene* 
raliser, v.t. To generalize, 
gen^ralissime (3enerali'sim), n.m. Generalis- 
simo, commander-m-chief of allied armies, 
generalite (3enerali'te), n.f. Generality. 
gen6rateur (3enera'toc:r), a. (fern, gen^ra- 
trice) Generating, generative, n.tn. Genera- 
tor. n.f. (Geom.) Gcnerant. generatif, a. 
(fern, generative) Generative, 
g^n^ration (3enera'sj5), n.f. Generation. De 
gindration en generation, from generation to 
generation. 

generer ( 3 ene're), v.t. (conjugated like acc6- 
li^kek) To generate. 

g^n^reusement (3eneroz'md), adt\ Gener- 
ously, bountifully, munificently; nobly, 
bravely. 

g6nereux (3ene"ro), a. (fern, -euse) Generous, 
liberal, fertile, bountiful; noble; courageous. 
g6nerique (3ene"rik), a. Generic, g^nerique- 
ment, adv. Genencally. 
generosity (3enerozi'te), n.f. Generosity, 
liberality; nobility of temper etc., magnani- 
mity. 

gen^se (3a'ne:z), n.f. Genesis, 
genestrolle ( 3 anEa"trol), n.f. [pktii’ gen£t] 
genet (^a'ne), n.m. Jennet (Spanish horse), 
gendt Ga'ne), n.m. (Bot.) Genista. Gen£t d 
balais, broom; genSt iptneux, furze, gorse, 
whin ; genit des teinturiers or petit genet, 
or genette, dyer’s greenweed, woodwaxen, 
gynythliaque (5enetli^ak), a. Gencthliac. n.m. 

Genethliac (birthday poem), 
genytiere (sone^tjeir), n.f. Broom -field - 
genette (i) (3D'nEt), n.f. Genet, civet cat. 
genette (2) (33 'net), n.f. Ring-curb or bit. A 
la genette, with short stirrups, 
gdneur ( 3 e'nQer), n.m.\ geneuse, n./. Intruder; 
spoil sport. 

genevois (39n'vwa), a. (fern, genevoise) 
Genevese, n.f. Sauce used with freshwater 
fish. 

gen^vrette (ijane'vret) or genevretto, n.f. 

Geneva, juniper liqueur, 
gen^vrier (33ncvri'e), n.m. Juniper-tree, 
genial (se^njal), a. (fern, -ale, pi. -aux) Having 
genius, ingenious. 

g&icuiy (3eniky'le), a. (fern, -ee) (Bot.) 
Geniculate. 

gyoie (3e'ni), n.m. Genius; spirit, nature, bent, 
talent; genie, demon, sylph; (Mil.) engineer- 
ing, co^s of engineers. Le corps du genie, 
the engineers; legdnie d'une langiie, the genius 
of a language; mauvais gdnic, evil genius; 
soldat du gime, sapper; sidvre son gdnie, to 
follow the bent of one’s genius, 
geniyvre (33'njc:vr), n.m. Juniper-berry; 

juniper-tree, gin. 
gynisse (te'nis), n.f. Heifer, 
gynital (3eni'tal), a. (fern, -ale, pL -aux) 
C^nital. gyniteur^ a. and n.m. Begetter, 
gy^tif, n.m. (Grfl»i.) Genitive. Au gdnitif, 
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gentil 

in the genitive case, gyniture, n.f. Off- 
spring. 

gmocide (3eno'sid), a. Genocide, 
gynois (3e'nwa), a. (fern, genoiae) Genoese, 
genope <33'nDp), n.f. (Naut.) Seizing, lashing, 
belaying, genoper, v.t. To seize, to lash, 
to belay. 

genou (33 'nu), n.m. (pL genoux) Knee; 
workman’s knee-pad; (Naut.) lower futtock; 
(Mech.) ball and socket; knee-piece; (colloq.) 
bald head. Avoir la tite comme un genou, to 
be very bald; Stre d genoux, to be on one’s 
knees; Stre aux genoux de quelqit*un, to be 
deeply devoted to someone ; flickir le genou, 
to bend the knee; se mettre d genoux, to 
kneel ; tenir un enfant sur ses genoux, to holjd 
a child on one’s lap; tomber, se Jeter, or sfi 
pr^cipiter aux genoux de quelqu'un, to fall o| 
someone’s feet, genouillere, n.f. Kneei 
iece (of armour); top (of a high boot);\ 
nee-cap; ball-and-socket joint. \ 

genre (3a :r), n.m. Genus; species, kind, sort; \ 
fashion, mode, taste, style, manner; airs, \ 
affectation, mannerism; (Gram.) gender; 
(Paint.) genre. De bon genre, gentlemanly, 
ladylike, m good taste; de mauvao genre, 
ungentlcmanly, unladylike, in bad taste, bad 
form; fatre or se donner du genre, to put on 
airs \ il a un genre qui ltd est propre, he has a 
style peculiar to himself; le genre comique, 
comedy; le genre humain, mankind; le genre 
tragique, tragedy; peintre de genre, genre - 
painter. 

gens (i) (3u), n.pl. People, persons, folk; 
men, hands; domestics, servants, attendants. 
Ce sont des gens fort dangereux or de fort 
dangereuses gens, they are very dangerous 
people ; des gens de bon sens, sensible people ; 
des gens fins or de fines gens, cunning folk; 
gens d'affaires, men of business ; gens d'iglise, 
churchmen; gens de guerre, soldiers; gens de 
lettres, men of letters ; gens de sac ct de corde, 
people who will do anything; gens du monde, 
rich and fashionable people ; le droit des gem, 
the law of nations; les petites gens, gens de 
pen, or gens de nen, humble people; les 
vieillts gens sont prudents, old people are 
prudent; tons les gens de bien, all honest 
people ; tons les habiles gens, all clever people ; 
toutes les vicilles gens, all old people. [Gem 
requires adjectives that follow it to be in 
the masculine, but if an adjective immediately 
precedes it all in front are in the feminine, 
unless this is an adjective having the same 
termination for both genders, when the 
former rule obtains. In such expressions as 
gens de lettres, gens de loi, etc., gem is always 
masculine.] 

gens (2) (32s), n.f. (Rom. Ant.) Gens, 
gent (i) (3d), n./. Brood, race, tribe. La gent 
maricageuse, the marshy tribe. 

♦gent (2) (3a), a. (fern, gente) Pretty, 

graceful. 

gentiane (3a'8jan), n.f. (Bot.) Gentian, gen- 
tianelle or gentiane acaule, n,f. Gentianella. 
gentil (1) (3d'ti), n.m., usually p/., The Gentiles, 
gentil (2) (3a 'ti), a. (fern, gentille {3atij)) 
Noble, gentle; pretty, nice, graceful; amiable, 
pleasing; (iron.) ridiculous, fine. Un gentil 
enfant, a pretty, amiable child; un gentil 
mdtier, a fine occupation, indeed ! c*est gentil 
de votre part, it is very kind of you. fi. 
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gentilhomme 

Pretty person. Faire le gen til, to affect 
graceful manners. 

gentilhomme (3clti'jom), n.m. (pi. gentils- 
hoxnmes) Nobleman, gentleman. Vivre 
en gentilhomme, to live like a gentleman, to 
do nothing for a livelihood, gentilhom- 
merie, n.f. Gentility, gentry. gentil- 

hommi^re, n.f. Small country-seat, 
gentility (3utili^te), n.f,, or gentilisme, n.m. 

Gentile nations; heathenism, paganism, 
gentilldtre (3ati'ja;tr), n.m. (colloq.) Lordling. 
gentillesse (30,11 'jes), n f. Prettiness, graceful- 
ness; pretty thing, pretty thought; pretty 
trick, prank. Voild de vos gentillesses, these 
are some of your fine tricks, gentillet, a. 
(fern, -ette) Rather nice, rather pretty, 

gentiment, adv. Prettily, gracefully, nicely 
like a good boy or girl. 

genuflexion (3enyflek'sj3), n.f. Genuflexion, 
geocentrique (3eosu'trik), a. Geocentric. 
g6ode (36 "od), n.f. Geode, 
geod^sie (3eDde'zi), n.f. Geodesy, geodc- 
sique, a. Geode.sic. 

geodiquo (3eo'dik), a. Geodic. geodyna- 
mique, a. Geodynamic. 
geog6nic (3e33c'ni), n.f. Geogeny. geogno- 
sie, n.f. Geognosy, 

geographe (3ej'graf) n.m. Geographer. Ing^- 
nteur geographe. surveyor, geographic, n.f. 
Cieography. Cartes de geographic, (geogra- 
phical) maps, geographique, a. Geogra- 
phical. geographiquement, adv. Geo- 
graphically, 

geolage (30^^13), n.m. Gaol fee. 

gedle (30:!), n.f. Gaol, prison, geolier, n.m. 

Gaoler, geoliere, n.f. Gaoler’s wile, 
geologic (3eol3'3i), u f. Geology, geologique, 
a. Geological. geologiquement, adv. 
Geologically, g^ologue, n.m. Geologist, 
geometral (3eDmc'tral), a. (fern, geometrale, 
pi. gcometraux) Geomttrical. Plan g^o- 
tnilral, ground-plan, geometre, n.m. Geo- 
metrician; geometer. 

geometrie (3eDme'tri), n.f. Geometry, gco- 
metrique, a. Geometrical, geometrique- 
ment, adv. Geometrically, geometriscr, 
r.t. To gcometrize, 

georgten (3e.')r’3i£), a. and n, (fern, geor- 
gienne) Georgian. 

georgique (3e3r'3ik), a. n.f. (used only in pi.) 
Georgies. 

gerance (3e'rc[:s), n.f. Management, manager- 
ship; editorship. 

geranium (3cra^nj3m), n.m. Geranium. Gita- 
nittm des pris, meadow crane’s bill, 
gerant (30 t 5 ), n.m. (fern, -ante) Manager, 
conductor; editor. Ai-mateur gerant, ship’s 
husband. 

gerbe (serb), n.f. Sheaf, bundle; bunch of 
flowers; (Pyrotechny) gerbe; gerbe d*icart€- 
ment, cone of spread, gerbee, n.f. Bundle 
of straw with some cars, for fodder, 
gerber, v.t. To make up or bind into 
sheaves. Gerber des tonneaux, to pile casks 
upon each other; v.i. To produce abundant 
sheaves (of corn etc.), gerbier, n.m. Corn- 
stack. gerbidre, n.f. Harvest-wagon, 
gerbillon, n.m. Small sheaf, 
gerboiso (3er’bwa:z), «,/. Jerboa, jumping- 
mouse. 

geroe (3Gra), n.f. Chap, crack; clothes-moth, 
gercem^nt^ n.m* Chapping, cracking. 
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gibbon 

gercer, v.t. To chap, to crack. Le froid 
gerce les livres, cold weather chaps the lips; 
v.i. To chap, to crack. gerc6, a. Maim 
gercies, chapped hands; canot gerci (or qui 
a des gerces), leaky boat, se gercer, v.r. 
To chap, to crack. ger9ure, n.f. Chap, 
crack; chink, cleft. 

g6rer (36 're), v.t. (conjugated like acc^lerkr) 
To manage, to administer, to conduct, 
gerfaut (3cr’fo), n.m. Gerfalcon, 
germain (i) (3cr"mg), a. German, first (of 
cousins etc.); (Law) own (brother etc.). 
Cousin germain (fern, cousine germaine), 
cousin-german, first cousin; cousin issu de 
germain, second cousin, n. Own or full 
brother (or sister). 

germain (2) (3Er'm2), a. and n. (fern, gcr- 
maine) German (native of ancient Germany), 
germandree (3ermQ'drc), n.f. (Bot.) Ger- 
mander. Gertnundrie petit chine, wall 
germander; Get mandree des hois, [sauge]. 
germanique (3Erma^nik), a. Germanic, ger- 
maniser, v.t. and 1. To Germanize, 
germanisme, n.m. German idiom, gcr- 
manism. 

germe (3Erm), n.m. Germ; seed; bud, sprout, 
shoot; (fig.) principle, source, origin. Pousser 
des gennes, to sprout, germer, v.i. To 
shoot, to sprout, to bud, to germinate; to 
spring up, to develop. Le ble commence d 
germer, the corn is beginning to spring up. 
germinal, a. (fern, -ale, pi. -aux) Germinal; 
n.m. Germinal, seventh month of calendar 
of first French republic, March ai-Apnl 19. 
germinatif, a. (fern, -ive) Germinal, 
germination, n.f. Germination, 
germoir (3er'mwa:r), n.m. Malt-house; hot- 
bed. 

g6rondif (3er5'dif). n.m. (Gram.) Gerundive, 
geronte (3e'r5:t), n.m. The ‘old man’ in 
comedy; a dotard. 

gcrontocratie (3er5tokra'si), n.f. A govern- 
ment of old people. 

gesier (3c'zjc), n.m. Gizzard (of a hawk etc.), 
(vulg.) Stomach. 

gesir (3e'zi;r), v.i. To lie. C'cst Id que git U 
lievre, there’s the rub; ci-git, here lies, 
gesine, n.f. En gisine, lying in child-bed. 
gesse (3C8), n.f. (Bot.) Vetch. Gesse odorantc 
or pois d bouquets, sweet pea, 
gestation (3cstu\sj3), n.f. Gestation, gesta- 
toire, a. Gestatory. Chaise gestatoire, sedan 
chair. 

geste (i) (3Est), n.m. Gesture, action, move- 
ment (of the hands etc.); sign. Faire des 
gestes, to gesticulate. 

geste ( 2 ) (3cst), n. f. Deed, heroic achievement, 
exploit. Chanson de geste [ctiANSON]; fails 
ct gestes, action and conduct, behaviour, 
gesticulaire (sestiky’leir), a. fjcsticulatory. 
gesticulateur, n.m. (fern, gesticulatrice) 
Gcsticulator. 

gesticulation (3cstikyla^sj3), n.f. Gesticula- 
tion. gesticuler, v.i. To gesticulate, 
gestion (3Es'tj5), n.f. Management, adminis- 
tration, conduct (of a business ctq.). 
geyser (ge’zerr), n.m. Geyser, 
gi (31), adv. (pop. instead of otti.) Right I 
giaour (jja’uir), n.m. Giaour, 
gibbeux (31 "bo), a. (fern, -euse) Gibbous* 
hump-backed, crooked, 
gibbon (ji'bo). n.m. Gibbon (ape). 
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gibbosity 

gibbosity Mbozi'tc)^ n./. Gibbosity; hump, 
gibeci&re (^ip'sjeir), n.f. Game-bag, satchel; 
juggler’s pocket; *pouch, bag, poke. Tours 
de gibecUre^ conjuring, sleight-of-hand tricks, 
gibelet (3i'ble), n.m. Gimlet, 
gibelin (3i^blS). a. and n. (Jem. gibeline) (It. 
Hist,) Ghibelline. 

gibelotte (3i''blat), n.f. Rabbit-stew, 
giberne (3i'hcrn), n.f. * Cartridge-box or 

pouch. {Mil.) tailler une giberne or giberner^ 
to spin a yam, to talk endlessly, 
gibet (3! 'be), n.m. Gibbet, gallows, 
gibier (3i'bje), n.m. Game. Ce n^est pas Id 
votre gibier, that is no affair of yours ; gibier 
d plume^ feather; gibier d'eau, wild fowl; 
gibier d poily ground game ; gibier de potence, 
gaol-bird, gallows-bird; gibier braconn^, 
poached game; gros gibier, big g.ame; menu 
gibier, small game; piece de gibier, head of 
game. 

giboul^e (3ibu'‘le), n.f. Sudden shower, hail- 
shower; (fig.) hail (of blows etc.). Gihoidie 
de mars, April shower. 

•giboyer (3ibwa"je), t.i, {conjugated like 
aboyer) To go out hunting, to shoot. 
*giboyeur, n.m. Fowler, sportsman, gi- 
boyeux, a. {fern, giboyeuse) Full of game, 
gibus (3i'by:s), n.m. {pi. unchanged) Gibus 
(crush-hat, opera-hat). 

giclage (3i'kla3), n.m. Spraying. Carhurateur 
d giclage, jet carburettor, giclement, n.m. 
Squirting, spirting (of blood); squelching, 
splashing up (of mud), gicleur, n.m. (spray) 
Nozzle, jet. 

gicler (3i'kle), t;.t. To spout, to squirt out; 

to spirt (blood); to splash up (mud), 
gifle (3ifl), n.f. Slap in the face, box on the 
ear, gifler, v.t. To slap in the face, to box 
the ears of. 

gigantesque (3190 'tesk), a. Gigantic, colossal, 
gigantisme, n.m. Abnormal development 
of the body or a part of it, gigantism, 
gigogne (31^9 op), n.f. La mere gigogne, ‘the 
old woman who lived in a shoe’; m^re 
gigogne, woman with many children; table 
gigogne, nest of tables. 

gigolette (3igo'let), n.f. Fast girl, street- 
walker. 

gigolo (3igono), n.m. Fancy-man, fast man. 
gigot (31 "go), n.m. Leg of mutton; (pi) hind 
Tegs of a horse. *De^ manches d gigot, leg- 
of-mutton sleeves, gigotte, a. (fern, -ee) 
Strong-limbed (of horses and dogs), gigoter, 
t?,t. To kick; (colloq.) to fidget with the legs, 
to jig it. 

gigue (i) (319), n.f. Shank, leg. Grande gigue, 
lanky woman or girl, Gtgue de crosse, cheek 
layer. 

gigue (z) (3ig), n./. Jig (dance), 
gilet (31 "le), n.m. Waistcoat, vest. Gilet 
d*armes, fencing-jacket; gilet de fori e, strait- 
jacket; giUt de sauvetage, life-jacket; gilet 
tricots, cardigan; gilet droit, single-breasted 
waistcoat; gilet croise, double-breasted waist- 
coat. giletier, a. {fern, gileti^re) Making 
waistcoats; n. Waistcoat-maker, 
gilles (3il), n.m. Clown, ninny, simpleton. 

^Faire gilles, to slip away, to go bankrupt, 
gimblette (3E’blet), n.f. Cracknel, ring-biscuit, 
gindre or geindre (2) (3E:dr), n.m. Journey- 
man baker, baker’s man. 
giagembre (3g^3d:br), n.m. Ginger. 


gite 

gingeole (3k’3o 1), n./. Jubube. gingeolier, 
n.m. Jujube-tree. 

gingin (3E'3ii), (fain.) Avoir du gingin, to be 
gumptious. 

gingival (3S3i'val), a. {fern, gingivale, pi. 
gingivaux) Gingival. 

ginglyme (3£’glim). n.m. (Anat.) Hinge-joint, 
ginguer (sC'ge), v.i. To jump, to fling out 
(of animals). 

ginguet (3r:’ge), a. {fern, ginguette) (colloq.) 
Poor, W’eak, sorry, worthless, short, scanty. 
Esprit ginguet, frivolous mind ; habit ginguet, 
scanty coat; style ginguet, frivolous style. 
n.tn. Thin wine. i 

giorno (d3j.ir''no, 3j.-5r'no), n.m. Ectairage d 1 
giorno, brilliant illumination. ^ 

girafe (3i'raf), n.f. Giraffe; high diving board, \ 
or tower. \ 

girande (3i'rd:d), n.f. Sheaf or cluster f \ 

vvater-jet.s. 

girandole (3ird'd3l), n.f. Girandole, ^pergne, 
branched candlestick or fireworks; sprig (of 
diamonds etc.). Girandole d'eau {Bot.}, water 
horsetail. 

girasol (3ira'sDl), n.m. Girasol, fire-opal; sun- 
flower. 

giration (3ira'sj5), n.f. Gyration, giratoire, 
a. Gyratory. 

giraumon(t) (3iro"m.^), n.m. or giraumon tw~ 
ban (de chine). Small round pumpkin, 
gtries (3iri), n.f. pi. (pop.) Affected complaints 
or manner.s. 

girofle (3iVDfl), n.m. Clove, Gnffe de girojle, 
clove-stalk; un clou de girofle, a clove, 
giroflee, n.f. Gilli flower, stock. Girofl^e 
jaune, or ravenelle, wallflower; une giroflee (d 
cinq fetiilles), slap in the face; a. Of clove. 
Cannclle giroflee, clove-bark, giroflier, n.m. 
Clove-trcc. 

girolie or girole (3i"rDl), n.f. Chanterelle, 
skirret. 

giron (3i"r5), n.m. Lap; (fig.) bosom; (Arch.) 
tread (of a step); (Her.) gyron. Le giron dc 
Veglisc, the bosom of the Church, 
gironde (3i'r5:d), n.f. (Fr. Hid.) Girondist 
party, a.f. (vulg.) Well shaped, plump, 
girondin, n.m. Girondist, 
gironne (3irD'ne), a.m. (Her.) Gyronny; wind- 
ing (steps). 

girouette (31'rwEt), n.f. Weathercock, vane. 
C'est une girouette, he is a mere weather- 
cock, a mere time-server; fer de girouette, 
spindle of a vane, girouetterie, n.f (colloq.) 
Changcableness, fickleness, 
gisant (y'-za), a. (see oesir). Lying (ill, dead 
etc.); out-stretched, stranded (ship), Meule 
gisante, nether mill-stone, 
gisement (yiz'mu), n.m. (Geol. etc.) Ue (of 
strata); layer, bed; (Naut.) bearing or lie (of 
coast etc.). Gisements houillcrs, coal- 
measures. 

gisent, 3rd pi. pres, indie. [ci^siR]. 
git, 3rd sing. pres, indie. [g6sir]. 
gitane (3! "tan) n.m. and fern., Spanish gipsy, 
gite (3it), n.m. Home, lodging, resting-place, 
qviartcrs; refuge; lair (of deer); form (of 
hare); (Min.) seam, bed, layer, stratum; 
nether millstone; (Naut.) heeling. Dernier 
gite, last long home; gtte d Stape, road-post; 
gite d la noix, silver- side ; un Uevre va toujour s 
mourir au gite, one likes to come home to 
die. n.f. (Naut.) List, grounding, bed (of 
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givre 

Stranded ship), gfter, v.i. To lie, to lodRe; 
(Jam.) to perch; v.t. To lodge» to house, 
to put up, to shelter, se gtter, v.r. To 
lodge, to sleep; to take up one's abode, 
givre (x) (jiivrJ, n./. (Her.) Wyvern. 
givre (2) <3i:vr), n.m. Hoar-frost, rime, givre 
a. (fern. givr 6 c) Rimed, rimy, 
glabre (gla:br), a, (Bot.) Glabrous, smooth, 
without down; hairless. 
gla9age (9la"sa:3), n.m. Frosting, glazing, 
gla^ant (gia'sd), a. (Jem. gla^ante) Freezing; 
icy, chilling. 

glace (glas), n.f. Ice; freezing-point; frost, 
intense cold; (fig.) chill, insensibility, indif- 
ference; glass, plate-glass; looking-glass, 
mirror; carriage window; flaw (in a diamond 
etc.); icing (on cakes etc.). Baisser les glai.s. 
to lower the windows (of a carnage); ferr^ a 
glace, rough-shod (of horses’ hoofs); geler d 
glace, to freeze hard; prendre une glace, to 
take an ice; rompre la glace, to break the ice, 
to begin conversation. glace, a. (fern. 
glacee) Frozen, freezing; nipping, biting, 
chilling, icy-cold; frosted, iced; glazed, 
candied, glacer, v.t. To freeze, to congeal; 
to chill, to ice; (fig.) to strike a chill into; 
to paralyse; to glaze, to frost (meat). Ce 
reett nous glata d'horreur, this story struck 
us dumb with horror; glacer la sole, to give 
a lu.stre to silk. v.i. or se glacer, v.r. To 
freeze. glacer ie, n.f. Ice manufactory; 
looking-glass manufactory, glaceur, n.m. 
Cilazcr (of paper etc.), glaceux, a. (fern. 
-eu$e) Having flaws, flawy (of gems etc.), 
glaciaire, a. Of glaciers, glacial. La phiode 
glaciaire, the ice age. glacial, a. I'rozen, 
glacial, icy, frigid. Air glacial, nipping air; 
mer glaciale or oc^an glacial, h'rozen Sea, 
Arctic Ocean; mine glaciale, frigid counte- 
nance; vent glacial, biting wind; n.f. Ice- 
plant. glaci^emexit, adv. Ciiacially. 
glacier (gla'sje), n.m. Glacier, field of ice; 
ice-cream vendor; glacter-confiseur, confec- 
tioner and ice-cream maker, glacidre, n.f. 
Ice-house; freezing-machine, refrigerator; 
ice-cave. 

glacis (gla'si), n.m. (pi. unchanged) .Slope, 
sloping bank; (Fort.) glacis; (Paint.) glazing, 
scumble. 

glagon (gla^sS), n.m. Block of ice; floe. Petit 
glafon, icicle. 

gla^ure (gla'syir), n.f. Glazing, 
gla^ateiir (gladja'tceir), n.m. Gladiator, 
gladiatorial (fern, -ale, pi. -aux) or gladia- 
toire, a. Gladiatorial. 

glaleul (gia'joel), n.m. Gladiolus, svyord grass. 

Glaieul des marais, yellow flag, wild iris, 
glaire (gle;r), n.f. Glair, white of egg. glairer, 
v.t. To glair, glaireux, a, (fevi. -euse) 
Glairy, glairine, n.f. Glairine. 
glaise (gle:z), n.f. Clay, loam; potter’s earth, 
a. Clayey. Terre glaise, clay, glaiser, v.t. 
To clay, glaiseux, a. (fern, glaiseusc) 
Clayey, loamy, glaisi^re, n.f. Clay-pit. 
glaive (gle:v), n.m. Sword, glaive, blade, steel. 
Puissance du glaive, power of life and death; 
titer le glaive, to declare or wage war. 
glanage (gl8'na:3), n.m. Gleaning, 
gland (gia), n.m. Acorn; tassel; (Anat.) glans. 
Gland de soie or de tideaux, silken tassel, 
curtaiti tassel; gland de terre, earth-nut. pig- 
nut; gland de tner acorn shell. 


glande (gld.'d), n./. (Anat.) Gland; (pop.) 
tumour; kernel. Glande lymphatique. lym- 
phatic gland, glands, a. (fern, glandee (1)) 
Glandercd. glandee (2), n,/. Crop of 
acorns, pannage, glandif&re, a. Glandi- 
ferous. glandiforme, a. Glandiform, 
glandulaire [glanduleux]. 
glandule (glu'dyl), n.f. (Anat.) Glandule, 
glanduleux, a. (fern, glanduleuse) Glan- 
dulous, glandular, glandulif^re, a. Glan- 
duliferous. glanduliforme, a. Glanduli- 
form. 

giane (glan), n.f. Handful of gleaned ears of 
corn etc.; wisp of straw. Giane de poires, 
bunch of pears; giane d*oignons, rope of 
onions. glaner, v.t. and i. To glean, 
glaneur, n.m. (fern, glaneuse) Gleaner, 
glanure, n.f. Cfleanings. 
glapir (gla'piir), v.i. To yelp (of puppies etc.); 
to screech, to scream, to squeak (of ^>ersons). 
glapissant, a. (fern, -ante) Yelping; screech- 
ing, screaming, shrill, glapissement, n.m. 
Yelping; screeching, screaming, 
glas (gla). n.m. Knell, passing-bell, tolling. 
Glas funebre, funeral-knell, death-bell; sonnet 
le glas, to toll the knell. 

glaucescence (glose'surs), n.f. Glauccsccnce. 

glaucescent, a. (fern, -ente) Glaucescent. 
glauciere (glo'sjcr), or glaucienne, n.f. 
Horned poppy. 

glaucoma (glo'ko:m), n.m. (Path.) Glaucoma, 
glauque (glo:k), a. Glaucous, pale sea-green, 
glaux (glo), n.m. (Bot.) Milkwort, 
glaviot (gla'vjo), n.m. (vulg.) Spittle, gob. 
gi6be (gh:b), n.f. Glebe; land, soil; sod. 
clod. Ftre altach 6 d la gUbe, to be bound to 
the soil. 

glene (glc;n), n.f. (Anat.) Glene, socket; 
(Naut.) coil, glener, v.t. (Naut.) To coil, 
gleno'idal or glenoide, a. (Anat.) Glenoid. 
Cavitd glindidale de Vornoplate, glenoid cavity 
of the scapula, 
glette (glet), n.f. Litharge, 
glissade (gIFsad), n.f. Sliding, slide; slipping, 
slip; glissade. Faire une glissade, to have a 
slide; to make a slip. gUssant (gli'sci), a. 
(fern, -ante) Slippery; (fig.) ticklish, delicate, 
hazardous. II fait glissant, it is slippery walk- 
ing; pas glissant, dangerous step, ticklish 
affair; terrain glissant, slippery ground. 
gliss 6 , n.m. Glissade (in dancing), glisse* 
ment, n.m. Slipping, sliding, gliding. 
gUsser (gli'se), v.i. To slip, to slide; to glide; 
to glance, to pass lightly, quietly, or furtively; 
to glissade. Cela m'a gUssi des mains, that 
slipped through my fingers; glisser sur la 
glace, to slide; glisser sur Voile, (Avia.) to 
side-slip; glissons Id-dessus, let us pass over 
that; Vichelle glissa, the ladder slipped. 
v.t. To slip, to slide, to insinuate, to insert 
quietly, furtively, etc. // glissa so main dam 
ma poche, he slipped his hand into my pocket, 
se gUsser, v.r. To slip, to slide, to creep or 
steal, to insinuate oneself (dam), glisseur, 
n.m. (fern, -euse) Slider, glissi^re, n.f. 
Slide, guide-block. Porte d gtissihe, sliding 
door; banc d glissiere or glissih'e (of a rowing- 
boat), sliding seat; glissiere pour tolls etc., 
shoot, glissoir, n.m. Chute (for timber), 
glissoire, n.f. Slide on ice. 
global (gb'bal), a. (fern, -ale, pi. -aux) In 
a mass, entire ; somme globale, lump sum. 
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globe (glob), n.m. Globe, sphere, orb; glass- 
shade. Globe de feu, hre-ball. globeux, a. 
(fern, -euse) Globose, round, 
globulaire (globy'lc;r), a. Globular, n.f. 
{BoL) Globe-daisy. 

globule (glo'byl), n.m. Globule, globuleux, 
a. {fern, -euse) Globulous, globular, 
globulin, n.m. Globulin, 
gloire (glwair), n.f. Glory, fame; glorification, 
homage; halo; vanity, pride, l^tre la gloire de, 
to be the glory of; mettre sa gloire d, to 
glory in; se fair e une gloire de quelquc chose, 
to pride oneself upon something; if am.) 
travailler pour la gloire, to work for nothing ; 
itre parti pour la gloire, to be a bit on. 
glom^rule (glome 'ryl), n.m. Glomerule. 
gloria (glo'rja), n.m. Gloria; (colloq.) coffee 
with brandy; an additional brandy, 
gloriette (glo'rjet), n.f. Arbour, summer- 
house. 

glorieusement (glDrjoz'ma), adv. Gloriously, 
glorieux, a. {fern, glorieuse) Glorious, 
glorified, blessed; vainglorious, self-con- 
ceited, haughty, over-weemng; n. Braggart, 
boaster, vainglorious person. Faire le 
glorieux, to be a braggart, 
glorification (glorifika^sjo), n.f. Glorification, 
glorifier (gbn'fje), v.t. (conjugated like prier) 
To glorify, to give glory to, to honour, se 
glorifier, t>.r. To glory m, to boast (de). 
gloriole, n.f. Vainglory, petty vanity. C'est 
la gloriole qut les tient, they are eaten up with 
vanity. 

glose (gloiz), n.f. Glossing, glossology; gloss; 
criticism; comment; reflection; carping; 
parody, gloser, v.t. To gloss, to expound, 
to comment upon; to criticize to carp at, to 
find fault with; v.i. To carp, to find fault, 
to comment (sur). gloseur, n.m. (fern, -euse) 
Carper, fault-finder, glossaire, n.m. Glos- 
sary, vocabulary, glossateur, n.m. GIos- 
sarist. 

glossite (glo'sit), n.f. (Path.) Glossitis, 
gloeeographe (gbso^graf), n.m. Glosso- 
grapher. glossographie, n.f. Glossography. 
glossologie, n.f. Glossology, 
glotte (glot), n.f. (Anat.) Glottis, 
glouglou (glu'glu), n.m. Gurgling, gurgle, 
bubbling; gobbling (of turkeys). glou- 
glouter, v.i. 'Bo gurgle, to bubble; to 
gabble (of turkeys). 

gloussement (glus'md), n.m. Clucking, cluck. 

gloueser, v.i. To cluck (of hens), 
glouteron (glu"tr5), n.m. (Dot.) Burdock; burr, 
gleuton (glu'tS), a. (fern, gloutonne) Glut- 
tonous, greedy, n. Glutton, gloutonne- 
jKMnKt, e^v. Gluttonously, greedily, raven- 
ously. gloutonnerie, n.f. Gluttony, 
greediness. 

gfloxime (gbksi'ni), n.f. (Bot.) Gloxinia, 
glu (gly), n.f. Bird-lime, glue. Avoir de la glu 
aux doigts, to be sticky-fingered, i.e. to take 
toll of money etc. passing through one’s 
hands; glu marine, marine glue; prendre d la 
glu, to tidee with bird-lime, to inveigle, to 
snare, gluant, a. (fern, •ante) Glutinous, 
adhesive, sticky; slimy; gluey, ^uau (gly'o), 
n.m. Lime-twig; (fig.) snare. Tendre des 
gfimtet, to set lime-twigs or snares, 
glucose (gly'ko:z), n.f. or m.. Glucose, 
giuer (gly'c>, vJ. To lime**, to make sticky, 
glui (glip)> n.m>. Straw for thatching etc* 


se goberger 

glume (glym), n.f. Glume, husk, chaff, 
gluten (gly'ten), n.m. Gluten, glutinalif, a. 
(fern, glutinative) Glutinative, glotina- 
tion [agglutination], glutineux, a. (fern. 
glutineuse) Glutinous, viscous, glutino- 
sit6, n.f. Glutinosity, viscidity, sticki- 
ness. 

glycerie (glise'ri:), n.f. (Bot.) Sweet grass, 
glycerine (glisc'rin), n.f. Glycerine, 
glycine (gli'sin), n.f. A genus of climbing 
and twining fabaceous plants, wistaria, 
glycol (gli'knl), n.m. (Chem.) Glycol, 
glyconien (glika'njg) (fern, glyconienne) or 
glyconique, a. (rros.^ Glyconic (verse), 
glycosurie (glikasy'rr), n.f. Glucosuria. j 

glyphe (glif), n.m. (Arch.) Glyph. ' 

glyptique (glip'tik), n.f. Glyptics. ^ 

gn^ (paf), n.m. (sla?fg) Cobbler, bungler, 
gnan-gnan (pa'jid), a. (invariable) (fam.) 
Slow, inert, peevish. 

gnaphale (gna'fal) or gnaphalhim, n.m. 

(Bot.) Cudweed, everlasting gnaphalium. 
gneiss (gnes), n.m. Gnei.ss. 
gnognotte (po'pDt), n.f. (pop.) C'est de la 
gnognotte, fa, it’s all trash, 
gnole (p^l), a. (slang) Soft, spineless; stupid, 
gnole or gniole (pol), n.f. (Mil. slang) 
Brandy. 

gnome (gnu:ni) or gnomide, n.m. Gnome, 
gnomique (gno'mik), a. Gnomic, sententious, 
gnomon (gno'm.5), n.m. Gnomon, gnomo- 
nique, n.f. Gnomonics, dialling, 
gnon (p5), n.m. (pop.) Blow, biff (usually on 
the head). 

gnose (gno:z), n.f. (Theol.) Gnosis; (Phtl.) 
Gnosticism, gnosticisme, n.m. Gnosticism, 
gnostique, n. Gnostic, 
gnou (gnu), n.m. Gnu. 

go (go), loc. adv. tout de go. Freely, right off, 
easily, unceremoniously, 
gobbe or gobe (gob), n.f. Fattening ball (for 
poultry) ; poisoned ball (for a dog) ; wool-ball 
(in sheep) ; cave, cave-dwelling m cliffs (near 
Dieppe). 

gobelet (go'ble), n.m. Goblet, cup; thimble, 
juggler’s cup, thimble-ngging; dice-box. 
Jouetir de gobelets, thimble-nggcr; tour de 
gobelet, juggler’s trick, gobeleterie, n.f. 
Cup-making or -selling, gobeletiert n.rii. 
Cup-maker or -seller. 

gobelin (go'blS), n.m. Goblin, evil spirit, 
gobelins (go'bie), n.m. (used only in pL) 
Gobelins (manufacture of tapestry at Paris), 
gobelotter or gobeloter (goblo^te), v.i. (colloq.) 

To tipple, gobelotteur, n.m. Tippler, 
gobe-mouches (gob'muj), n.m. (pL unchanged) 
Fly-catcher (bird); fly-trap (plant); (fig.) 
simpleton, gull, mnny.’ 

gober (go 'be), v.t. To gulp down, to swallow ; 
(colloq.) to swallow down, to believe easily; 
to have a liking for (a person). Gober le 
morceau, to swallow the bait, to be taken in; 
tl gobe des mouches, he trifles away his time ; 
je ne vak pas gober cela, 1 am not going to 
swallow that, se gober, v.f* (/nm.) To 
think 8 lot of oneself. 

goberge (go'berj), n.f. Screw-sticky handle 
(of a joiner’s press); cross-bar (of a bod- 
stead). 

se goberger (gober'je), v.r. To amuse onesetf 
(de), to mock at; to enjoy oneself, to take 
one’s case, to lounge, to do ofiesclf well* 
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gorge 


gobet 

gobet (go'bs), n.m, (caJioif,) Gobbet, moath* 
fui; (fig,) simpleton. Prendre tm gobet, 
to nab. 

gobetage (gob'ta: 3 ), n.m. Pointing, stopping 
(of masonry), gobeter, v.t. To stop (cracks), 
gobeur (go'bae:r), n.m. (fern, gotbeuse) 
Swallower, gobbler, gulper; gull (person), 
gobie (go'bi), n.m. (Ichthy.) Common (or 
freckled) goby. 

gobiUe (g^'hiij), «./. Marble, alley taw. 

*gobin (go^bg), n.m. (colloq.) Hunchback, 
godage (gD'da: 3 )* n.m. Bagging, puckering (of 
a coat etc.). 

godaille (go'daij), n.f. (colloq.) Tippling, 
sw illing, guzzling, godailler, v.i. To guzzle, 
to Stull and swill, to tipple, godailleur, 
n.m. (fern, godailleuse) Guzzler, pub- 
crawler. 

godasses (go^das), n.f. pi. (Mil. slang) Boots, 
godelureau (godly 'ro), n.m. (pi. -eaux) 
Popinjay, coxcomb, fop. 
godenot (god^no), n.m. Juggler’s puppet; 

(colloq.) small, ill-shaped man, dwarf, 
goder (go'de), v.i. To crease, to bag (of 
clothes), to pucker (of needlework etc.); to 
cockle (of paper). 

godet (go^de), n.m. Small footless and handle- 
less cup, mug; horn (for drinking); calyx (of 
flower); cup (of lamp); bowl (of pipe); 
bucket (of noria or dredger); saucer (of 
water-colour painters); insulator (of piano 
etc.); (Gard.) flower-pot. 
godiche (go'dij), a. Clumsy, boobyish, 
lumpish, simple, godichon, a. (fern, -onne) 
(colloq.) Silly, simple; clumsy, gawky; n. 
Gawk, bumpkin, ninny, booby, 
godille (go'dii)), n.f. Stern-oar; scull, go- 
diller, v.i. To single scull. godiileur, 
n.m. Sculler. 

godillot (godi'jo), n.m. Soldier's shoe; (fig.) 
‘beetle-crusher’. 

godiveau (godiVo), n.m. Force-meat pie. 
godron (go'dro), n.m. (Arch.) Gadroon; round 
plait, godronner, v.t. 'J'o plait round; to 
gadroon. 

goeland (gw^eifi), rt.m. Gull, sea-gull. Gotland 
argenti, herring gull; garland brim, lesser 
black-backed gull ; goeland d manteau noir, 
great black-backed gull, goHaud pygtnee, 
little gull. 

go^latte (gwe'let), «./. Schooner; toysail; 
sea-swallow. 

go^mon (ywe'mS), n.m. Seaweed. Goemons 
ipaves, sea WTack. 

gogaille (go'gaij), n.f. Merry-making, junket- 
ing. 

gogo (i) (go 'go), n.m. Gull, simpleton, 
k gogo ( 2 ) (go 'go), adv. Avoir de f argent d 
gogo, to have plenty of money; etre d gogo, 
to live in clover. 

goguenard (gog'natr), a. (fern, goguenarde) 
Bantering, jeering, mocking, scofling. n. 
Banterer, jeerer, chaffer, goguenarder, v.i. 

To jeer» to banter, to chaff, goguenarderiep 
n.f. Jeering, bantering, goguenardises, 
n.f. pi. Broad jokes. 

gogtieoeaup go^nenot (gog'no), n.m. (Mil.) 
Camp-kettle (in Algeria); pail (of latrines); 
pi. (vutg*) (ofttn abridgX les gogttes (ie'gog) 
iatrtoes. 

Soguotto *./• (colloq.) ♦Merry story, 

pleasure-party. Chanter goguette d queiqu'un, 
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to abuse someone; itre eu goguette, to be in 
a merry mood, to be on the spree, 
goixtfire (gw£:fr), n.m. Guzzler, gormandizer, 
goiitfrer, o,*. Glottony, to gormandize, 
goinfrerie, n.f. To gorge, 
goitre (gwaitr), n.m. Goitre, wen. goitreux, 
a. (fern, goitreuse) (Goitrous; n. Goitrous 
person, (colloq.) imbecile, idiot, 
golf (golf), n.m. Golf. Terrain de golf, golf- 
links. Jotteur de golf or golfeur, golfer, 
golfe (golf), n.m. Gulf, bay. 
gommage (gD'ma: 3 ), n.m. Gumming, 
gomme (gom), n.f. Gum; (Path.) gumma. 
Comme arabique, gum arabic; gomme Ma- 
siique, india-rubber; gomme laque, shellac; 
gomme d encre, ink-eraser. Faire de la 
gomme (colloq.) to swank; faire des affaires 
d la gomme, to do bogus transactions, 
gomme-gutte, n.f (pi. gonimes-guttes) 
Ciambogc. gommer, v.t. To gum; to rub 
out; to mix with gum or syrup, gomme- 
resine, n.f. (pi. gommes-resines) Gum- 
resm. gommeux, a. (fern, gommeuse) 
Gummy; gummous; n. (slang) Toff, swell. 
Petit gommeux, fop, coxcomb, gommierp 
n.m. Gum-tree. 

gomphose (g5'to:z), n.f. (Anat.) Gomphosis. 
gonce -= see gon^e. 

gond (go), n.m. Hinge. Cela me fait sortir des 
gonds, that exasperates me; hors des gonds, 
unhinged, (fig.) enraged, beside oneself, 
gonder, v.t. To put a hmge or hinges on. 
gondoie (gS'dol), n.f. Gondola; car or gondola 
(of a balloon etc.); eye-cup, eye-bath, 
gondoler, vd. (Nout.) To turn up at the 
ends like a gondola (of ships etc.); to round, 
to bulge; to warp (of wood). Rtdeau gondoU 
d'hahils, curtain bulging with clothes (hung 
behind it), se gondoler, v.r. To warp; 
(slang) to shake with laughter, gondolier, 
n.m. Gondolier. 

gonfalon (g 5 fa '15) or gonfanon, n.m. Gon- 
falon. gonfalonier, n.m. Gonfalonier, 
gonflement (gofU'ma), n.m. Swelling, infla- 
tion, distension, goxifler, v.t. To swell, to 
inflate, to distend; to blow up, to pump up 
(a tyre); to puff up, to bloat. Des yeux 
gonfles, swollen eyes; v.i. To swell, to be 
swollen, se gonffer, v.t. To swell, to be 
swollen, to be pulfed up. 
gong (g5;g), n.m. Gong. 

goniomtoe (gonja'inetr), n.f. Goniometer, 
goniometrie, n.f. Goniometry. gonio- 
metrique, a. 

gonne (gon), n.f. Cask, ur-barrel. 
gonorrhee (gono're), n.f. Gonorrhoea, 
gonze, gonse, gonce (gSs), n.m. (slang) Man, 
bloke, gonzesse (go'zes), n.f. (slang) Girl, 
wrench, woman. 

gord (go:r), n.m. Kiddle; Ashing weir, 
gordien (gor'djS), a.m. Gordian. Nasud 
gordien, Gordian knot. 

gorenflot (gord'flo), n.m. A sort of sponge- 
cake soaked in diluted brandy, 
goret (go 're), n.m. Young pig; (colloq.) dirty 
fellow; (Naut.) hog, scrub-broom, goretcr, 
v.t. (Naut.) To clean (decks etc.) with a hog. 
gorge (gor 5 ), n.f. Throat, gullet; breast, 
bosom, neck; deflie, strait, narrow pass; 
(Bot.) mouth, orifice; (Arch., Fort.) gorge; 
groove (of pulley); roller (for etc.); 

tumbler (of lock). A pleine gorge, at the top 



gorgone 


of one's voice; avoir mol 6 la gorge, to have 
a sore throat; avoir la gorge serrde, to have a 
lump in the throat; cette Jumie prend d la 
gorge, this smoke nearly chokes one; couper 
la gorge d ^elqu*un, to cut someone’s throat, 
ifig') to ruin someone; tour de gorge, yoke (of 
chemise) ; prendre quelqu'un d la gorge, to seize 
someone by the throat; rendre gorge, to dis- 
l^rge, to refund, to stump up; rire d gorge 
diployie, to split one’s sides with laughing, 
gorge chaude, «./. "‘Titbit given to a 
hawk ; faire des gorges chaudes, to gloat over, 
gorge^e-pigeon, a, (invariable) Iridescent 
shot (of colours); n.m. (no plural) Shot- 
colour. gorgee, n.f. Draught, gulp, sip. 
gorger, v.t. To gorge, to cram, to glut, se 
gorger, v.r. To gorge oneself, gorgerette, 
#1./. Collar, lady’s ruffle; cap-string (chil- 
dren’s bonnets) ; breast support, gorgerin, 
n.m. Gorget, neck-piece (armour), 
gorgone (gor'gon), n.f. Gorgon; (Zool.) gor- 
gunia. 

goriile (go'ritj), n.m. Gorilla, 
gosier (go'zje), n.m. Throat, gullet; (fig.) 
voice; (Anat.) fauces. Avoir le gosier pavi ou 
Jerr^, to have a cast-iron throat; avoir le gosier 
sec or enpente, to be always thirsty; avoir une 
epoiige dans le gosier, to be insatiably thirsty; 
coup de gosier, one breathing (in singing); 
iclaircir son gosier, to clear one’s throat; 
(Jam.) s'humccter le gosier, to wet one’s 
whistle. 

gosse (gas), m. and /. (fam.) Brat, urchin, 
kid. 

gothique (go’tik), a. Pertaining to the Goths, 
Gothic; black-letter; (Arch.) style worthy of 
the Goths (according to Italians); ogival. 
iScriture gothique, black-lctter. n.f. (Print.) 
Old English, black-lettcr. 
goton (go'tS), n.f. (fam.) (Abbrev. of Margot, 
Margoton, Peggy). A country lass, 
gouache (gwaj), n.f. Gouache, body-colour; 
painting in this. 

gouailier (gwa’je), v./. (coHoq.) To chaff, to 
tease; to flout, v.t. To banter, to chaff, 
gouaillerie, n.f. Bantering, waggishness; 
flouting, gouailleur, n.m. (fern, gouail- 
leu«e) Chaffer, joker. 

*goualaiite (gwaffat), n.f. (slang) Song. 

goualer, v.t. To shout (a song); to cry. 
gouape (gwap), n.f. Hooligan, cad, black- 
guard. gouaper, v.i. To tramp, to loaf, 
goudron (gu'drS), n.m. Tar. goudronnage, 
n.m. Tarring, goudronner, v.t. To tar. 
Eau goudronnee, tar- water; toils goudronnee, 
tarpaulin; papier goudronne, tar-lined paper, 
goudronnerie, n.f. Tar-works, goudron- 
neux* a. (fern, -euse) Tarry, like tar. 
gouet (gwe), n.m. Billhook; (Bat.) Cuckoo- 
pint, lords and ladies, wild arum, 
gou^e (gufr), n.m. Gulf, abyss, pit; whirl- 
pool. 

gouge (x) (gu:3), n.f. Maidservant, daughter, 
wife; (contempt.) jade. 

gouge (2) (gu:?), n.f. Gouge. gouger, 
V.U To gouge, gougette, n.f. Small 
gouge. 

^goitin (gw§X (Naut.) Slovenly sailor. 

gOttitie» n.f. Street-walker. 
gOo]at (gu'so), n.m. "'Soldier’s servant, camp- 
follower; mason’s hodman; (S, dialect) lad; 
cad, scurvy, vulgar fellow. 


goormette 

goujon (i) (gu'35), ii.m. Gudgeon <ilon pin 
or mindle); coupling-bolt; dowel. Goujon 
de ehaine, link-pin (of bicycle). 
gou|on (2) (gu^ 33 ), n.m. Gudgeon (fish). 

Avaler le goujon, to swallow the bait, to die. 
goule (gul), n.f. Ghoul; (pop.) throat, mouth, 
goul^ (gule), n.f. (slang) Big mouthful, 
gotiiet (gu'U), n.m. Narrow entrance (to a 
harbour etc.); inlet, mouth, neck (of a bottle 
etc.); gully, gorge (between mountains etc.), 
goulot (gulo), n.m. Neck (of a bottle etc.); 
(pop.) mouth. 

goulotte (gu'bt) or goulette, n.f. Water- 
channel. 

goulu (gu'ly), a. Gluttonous, greedy, fi 
Glutton, greedy person, goulument, add. 
Gluttonously. \ 

goum (gum), n.m. (Arab.) Tribe, family i 
(Mil.) Algenan contingent, goumier, n.mil 
Arab horseman, scout. \ 

*goupil (gu'pi), n.m. Fox. , \ 

goupille (gu'pr.j), n.f. Pin, peg, bolt, gou- \ 
pUler, v.t. To pin, to bolt, to key. \ 

goupillon (gupi'jS), n.m. Aspersorium, asper- 
gillum, holy- water sprinkler; brush, bottle- 
brush, etc., (fig.) le sabre et le goupillon, the 
Army and the Church, 
gourbi (gur'bi), n.m. Arab hut. 
gourd (gu:r), a. (fern, gourde (i)) Benumbed, 
gourde (2) (gurd), n.f. Gourd, calabash; 
wicker bottle, flask, wineskin; (pop.) idiot, 
fathead. 

gourdin (gur'dS), n.m. Cudgel, club, thick 
stick. 

goure (guir), n.f. Adulterated drug; (fig.) take- 
in. gourer, v.t. To adulterate drugs; (fig.) 
to cheat, to take in. se gourer (vulg,), v.r. 
To make a mistake, goureur, n.m. (fern. 
-euse) Adulterator of drugs; (fig.) cheat, 
trickster. 

gourgandine (gurgd'din), n.f. Harlot, 
hussy. 

gourgane (gur'gan), n.f. Small garden 
bean; Windsor bean. 

gourgouran (gurgu'ru), n.m. Indian silk stuff*, 
gourmade (gur'mad), n.f. Smack in the face, 
cuff, flsticuff. 

gourmand (gur'md), a. (fern, gourmaxide) 
Greedy, n. Glutton, epicure, gourmand, 
sucker (on trees). 

gourmander (gurma'de), v.t. To chide, to 
reprimand, to reprove harshly; to prune 
trees. 

gourmandise (gurmd'di:z), n.f. Gluttony, 
greediness; pi. sweetmeats, 
gourme (gurm), n.f. (Vet.) Strangles; (Path.) 
ringworm of the scalp. Jeter sa gourme, to 
have a running at the nose (of a horse); to 
have a rash (of children); (fig.) to sow one’s 
wild oats. 

gourm 6 (gur'mc), a. (Jem. -^) Stiff, starched, 
stuck-up, formal, solemn, 
gourmer (gur'me), v.t. To box, to thump, to 
pommel; to curb (a horse), ae gourmer, 
v.r. To thump, to pommel each other; to 
adopt a starched, stiff air. 
gourmet (gur'mc), n.m. Connoisseur in wines 
etc.; gourmet, epicure. 

gourmette (gur'met), n.f. Curb, curb-chain. 
Fausse gourmette, lip strap. Ldcher la gour» 
mette a quelqu’un, to give someone more 
scope, 
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gottraahle 

gournable (^r'nabl), n, f* Treenail, souma- 
bler, vJ, To treenail. 

Souasant (gu'aa) or gcmssaut, n.m. Thick-set 
(horae, dog etc.). 

gousse (gus), n.f. Shell, pod, husk. Goussr 
d'cdU clove of garlic; gotuse de vanilUy vanilla 
bean. 

gousset (gu'se), n.m. Armpit; fob, pocket; 
gusset (of a shirt etc.); bracket. Vider un 
goussett to pick a pocket. 

goOit (gu), n.m. Taste, flavour, relish; savour, 
tincture, smack; smell, odour; fancy, inclina> 
tion, liking; style, manner, fashion. Avoir 
bon goUt^ to taste nice ; avoir du gout pour^ to 
like, to have a liking for; avoir le gout de, to 
taste of; avoir le goiit deprave, to have one’s 
palate out of order; ar»oir le gout difficile, to be 
difficult to please, to be particular; avoir un 
gout d^lirieuXt to taste delicious ; cela est~il de 
votre goat? is that to your taste ? cela plait au 
goat, that is pleasing to the taste; ce pain a 
un goat de noisette, that bread tastes of nuts; 
c*est un critique plein de gout, he is a critic of 
great taste; ces vers sont dans le goat de 
Racine, these verses are in the style of Racine; 
chacun d son gout, everyone to his liking; 
chacun son gout, tastes differ; de bon goat, in 
good taste; de tnauvais gout, in bad taste, 
vulgar; itre de son goat, to be palatable to 
one, to hit one’s fancy; gout de pourri, smell of 
rottenness; il ne faut point disputer des godts, 
there’s no accounting for tastes; prendre 
goat d une chose, to take a liking to a thing; 
relever le gout, to give a relish or zest to; 
satisfaire ses gouts, to satisfy one’s tastes; 
trouver une chose d son gout, to find a thing 
to one’s liking, to be partial to; viande de 
hautgoat, highly seasoned meat, gouter(i), 
r.f. To taste, to try; to approve of, to appre- 
ciate, to relish, to like; to enjoy, to delight 
in; to smell; to feel. Goutet le repos, to enjoy 
repose; voulez~vous gouter notre tin? will you 
taste our wine? v.i. To taste, to make trial 
(de), to approve of, to have a snack between 
lunch and dinner. Goutez de ce vin, try this 
wine, se gouter, v.r. To be tasted, to be 
relished; to like each other. Une sauce doit 
toujours se godter, a sauce ought always to be 
tasted, goikter ( 2 ), n.m. A snack taken 
between lunch and dinner (the equivalent of 
English tea). (Schol.) bread and chocolate. 
Un gouter d la campagne, a picnic. 

goutte (i) (gut), n.f. Drop, small quantity; 
sip, sap, dram; {Arch., Pharm.) drop, gutta. 
Boire la goutte, to have a drop (of liquor); 
boire une goutte, to have a nip; {Jam.) to be 
nearly drowned; to lose heavily; c’«/ une 
goutte d'eau dans la mer, it is a drop in the 
ocean; goutte d goutte, drop by drop; goutte 
d goutte on emplii la cuve, many a mickle 
makes a muckle; iU se resseniblent comme deux 
gouttes d*eatt, they are as like as two peas; 
m^e goutte, un pressed wine ; payer la goutte, 
to stand a drink, adv. A jot, in the least, at 
all. Jl ne voit goutte, he does not see a wink ; 
n*entendre goutte, not to hear or understand 
in the least; n*y voir goutte, not to make it 
out at all. 

goutte (2) <gut), »./. Gout, Acci^s de goutte, 
attack of gout; itre travailli de la goutte, to 
sufficfr from gout; goutte militaire, gleet; 
goutte sciatique, sciatica. 


gy&c e 

gottttelette (gu'tlet), n.J. Small drop, drip. 

goutteuz (gu'te), a. and n. {fern, -euse) 
Gouty, 

goutti^re (gu'tjeir), n.f. Gutter of a roof; 
shoot, spout (for rain-water); comice (of a 
carnage); fore-edge (of a book); fuller (of 
blade); {Anat.) groove, Se promener sur les 
gouttUres, to walk about on the tiles. 

gouvemable (guver'nabl), a. Governable. 

gouvernail (guver'narj), n.m. Rudder, helm; 
{Atria.) elevator. 7Wr le gouvernail, to be at 
the helm. 

gouvernance (guver'nQis), n.f. Governorship, 
gouvernaiit, a. {fern, gouvemante) Gov- 
erning, ruling; n.m. Governor, ruler. Les 
gouvernants, those who govern; n.f. Gov- 
ernor’s wife; governess; housekeeper (of 
bachelor). 

gouverne (guVem), n.f. Guidance, guide, 
direction; rule of conduct; {Atna.) pL 
rudders and ailerons. Je vous dis cela pour 
votre gouverne, 1 tell you that for your 
guidance. 

gouvernement (guvErna'mo), n.m. Govern- 
ment, direction, rule, sway; management; 
governorship ; government-house, gouver- 
nemental, a. {fern. aJe, pi. -aux) Govern- 
mental. 

gouverner (guver'ne), v.t. To control, to 
govern, to direct, to steer; to rule, to com- 
mand, to manage, to regulate, to take care 
of; to husband; to bring up (children); to 
rein up (a horse). C'est lui qui gouverne la 
barque, he is the life and soul of the business; 
gouverner quelquun, to rule someone ; gouver- 
ner un manage, to direct a household; 
gouverner un traisseau, to steer a ship; il 
gouverne bien sa barque, he knows how to 
manage his affairs, or to feather his nest; 
verbe qui gouverne Vaccusatif, verb that 
governs the accusative, fj.i. To steer, to 
answer the helm, se gouverner, r.r. To 
govern or control oneself; to behave oneself; 
to manage one’s own affairs, gouverneur, 
n.m. Governor; manager; tutor, preceptor; 
{Mil.) commanding officer of a fortified 
place. 

goyave (go'jazv), n.f. Guava, goyavier, n.m. 
Guava-tree. 

graal (gral), n.m. Le saint Graal, the Sangreal. 

grabat (gra'bo), n.m. Pallet, truckle-bed, Sur 
le grabat, laid up; (fig.) wretchedly poor, 
grabataire, n. {colloq.) Bed-ridden person. 

grabuge (gra'byis), n.m. {Jam.) Wrangling, 
squabble, brawl. 

gr&ce (gruis), n f. Grace, favour, pardon, 
mercy, forgiveness, indulgence; thanks; 
gracefulness, elegance, charm; {pi.) thanks; 
{Myth.) Graces. Accorder une grace, to grant 
a favour; actions de grdee, thanksgiving; 
d la grdee de Dieu! in God’s hands! 
{colloq.) anyhow, higgledy-piggledy; avec 
grdee, gracefully; coup de grace, grace-stroke, 
quietus, finishing stroke; de grdee! for 
mercy’s sake 1 aemander grdee d, to ask 
pardon of, to crave quarter of; demander en 
grace, to ask as a favour, to entreat; de 
mauvaise grdee, reluctantly, grudgingly; dire 
ses grdees, to say grace ;/<»><? grace d quelqu'un, 
to forgive someone, to grant him a free 
pardon; faire grdee de, to spal‘e^ faire une 
chose de bonne grdee, to do a thing with a 
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good grace; fedre une grdce d qmlqu*UHy to do 
someone a favour; faire des grdc>es, to preen 
oneself ; grdce d Dieu ! thank God ! il est dans 
Ites bonnes gtdces du roi^ he is in the king’s 
good graces; je vous en fais graces I let you 
off; je vaus rends grdce , I thuik you; /’an de 
grdce, the year of grace, the year of our Lord ; 
perdre Us bonnes grdces de quelqu*un, to lose 
someone’s good graces; point de grdce, no 
mercy, no quarter; rendre grdces au del, to 
return thanks to heaven; rentrer en grdce, 
to get into favour again; sacrifier aux grdces, 
to sacrifice to the Graces ; sans grdce, grace- 
less; trouver grdce devant quelqu*un, to find 
favour in someone’s sight, 
graciable (gra^sjabl), a. Pardonable, gracier, 
r.f. (conjugated like prier) To pardon, to 
reprieve. 

gracieusement (grasjaz'md), adv. Graciously, 
kindly, gracefully. gracieuset^, n.f. 
Graciousness, kindness, affability ; act of 
courtesy; acknowledgment, gratuity. Ce 
serait une gracieuseti de voire part, it would 
be an act of kindness on your part, 
gracieuz (gra'sjo), a. (fern, -euse) Graceful, 
courteous, gracious, affable, amiable, oblig- 
ing. 

gracilit6 (grasili’te), n.f. Gracility; slimness, 
slenderness. 

gradation (grada’sjo), n.f. Gradation; climax. 

Gradation inverse, anti-climax, 
grade (grad), n.m. Grade, rank; degree. Monter 
en grade, to be promoted. grad6, n.m. (Mil.) 
Non-commissioned officer; (Naut.) rated 
man. Les gradis [Naut.) the petty officers; 
(Mil.) tous les gradis, all ranks, grader, v.t. 
To confer a grade or rank on. 
gradin (gra'dE), n.m. Step; tier; stope (of 
mine). 

graduation (gradqa'sjS), n.f. Graduation; 

graduation house (in salt manufacture), 
gradud (gra’dqe), a, (fern. -6e) Graduated; 
progressive. Cours de themes graduis, progres- 
sive course of exercises, n. Graduate (of a 
university). 

graduel (gra'dqel), a. (fern, -elle) Gradual. 
n.m. (S.-C. Ch.) Gradual. graduelle- 
ment, adv. 

graduer (gra’dqe), v.t. To graduate, to 
proportion; to increase gradually; to confer 
a degree upon. 

gradus (gra’dys), n.m. Le gradus (ad Parnas- 
5um\ dictionary of quantity, 
graffito (gra'fit) or graffito [It.], n.m. (pi. 

graffites or graffiti) Graffito. 
graiUement (graj'md), n.m. Hoarseness, 
huskrness. g^ller, v.i. To speak huskily; 
(Hunt.) to sound the horn to recall the 
hounds. 

graillon (i) (gra'jS), n.m. Sentir le graillon, 
to smell of burnt meat or fat. 
graillon (2) (gra'j5), n.m. (vulg.) Thick 
phlegm or expectoration, graiilonner (1), 
v.i. To cough in order to expectorate, to 
hawk. 

graillonner (2) (graja'ne), v.i. To smell of 
burnt meat or 6it. graillonneur, n.m. (fern. 
•nieuse) Bad cook. 

grain (grg), n.m. (i) Grain, berry; jot, bit, 
particle; bead; (Med.) pustula; (Pharm.) 
minute pill etc. Avoir un grain, to have a 
hte in one’s bonnet; avoir son grain, to be 
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slightly tipsy; grain de beauti, mole, bemty- 
spot; ^ain de chapeUt, bead of a chaplet; 
grain de plomb, pellet; grain de poivre^ 
percorn; gros grains, wheat and rye, winter 
corn; il n'a pas un grain de bon sens, he has 
not a grain of sense; le grain d'une itoffe, the 
grain of a cloth; ^nenus grams, spring corn; 
poulets de grain, corn-fed pullets; un grain de 
folie, a touch of madness; un grain de raisin, 
a grape; un rosaire d gros grains, a rosary 
of large beads ; cafi en grains, coffee in beans ; 
le grain d'orge [Mil.), the bead (of foresight), 
grain (gr£), (2) (Naut.) Squall, gust of wind 
with shower. Essuyer un grain, to be over- 
taken by a squall; temps d grains, squally i 
weather. ^ 

graine (grern), n.f. Seed; breed, set (of 
persons. C^est une mauvaise graine, he is a 
bad lot; graine de Un, linseed; graine de nutis, 
bait for fools; graine de vers d soie, silk- 
worm’s eggs; monter en graine, to run to 
seed, (fig.) to be growing an old maid, 
graineler etc. [crbneler]. 
graineteric (gren'ln), n.f. Trade or shop of 
a seedsman. 

grainetier (gren'tje), n.m. (fern, -ti^e) Seeds- 
man, seedswoman, corn-chandler, 
grainier (grc’nje), n.m. (fern, graini^e) 
Seedsman, seedswoman; collection of seeds, 
graissage (gre’sa:}), n.m. Greasing, oiling, 
lubrication. 

graisse (grcis), n.f. Fat, grease; obesity. 
Graisse de cuisine, kitchen-stuff; graisse de 
roti, dripping; graisse de botuf, suet; graisse 
d'armes, rifle oil; la graisse ne Vitouffe pas 
or ne Vempiche pas de courtr, he is very 
thm; prendre de la graisse, to get fat. grais- 
ser, v.t. I'c grease; to make greasy; to 
lubricate, to oil. Grouser la patte d quelqu^un, 
to give someone a tip, to grease someone’s 
palm; gratsser ses bottes, to prepare for a 
journey, to prepare for kingdom come; v.i. 
To get ropy (of wine), graisseur, n.m. 
(fern, graisseuse (1)) Greaser, oiler (man); 
lubricator, oiler, grease-cup (in engines). 
graisseuLx, a. (fern. grai^euse (2)) 
Greasy; oily; fatty; vin graisseux, ropy 
wine. 

gralle (gral), n.m. Grallatorial bird, wadtng- 
bird. grallip^de, a. Grallatory, long-legged, 
gramen (gra'men), n.m. Gramineous plant, 
lawn-grass, gramin^e, a.f. Gramineous; 
n.f. (pi.) les graminees, graminacese. 
gramn^re (gra'mcir), n.f. Grammar, 
grammairien, n.m. (fern, -ienne) Gram- 
marian. grammatical, a. (fern, -ale, pL 
-aux) Grammatical. ,,grammaticalement, 
adv. Grammatically. 

gramme (gram), nan. (i) Gramme or gram. 
(2) gramme, n.f. or machine de Gramme, 
Gramme-dynamo. 

gramophone (gramo'fon), ft.m. Gramophone, 
grand (grd), a. Great; large, big; high, lofty, 
tall; wide, spacious, capacious; grown-up, 
full-grown; full; much; big, capital (of 
letters); broad (of dayli^t); grand, noble, 
majestic. Grand air, open air; grand livre, 
ledger; grand livre de la dette publique, list 
of the creditors of the State; grand* rotsiet 
high road; grand seigneur, great lord; Grand 
Seigneur, Grand Turk, Sultan of Turkey; 
grandes eaux, floodt, fountains at Versailles 
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grand’chose 

in full play ; grand komme^ great man ; homme 
grand, tall man; il est grand jour, it ia broad 
daylight; *7 est grand temps de partir, it is 
high time you were off; il fut grand dans 
r adversity, he bore up well in adversity; 
eu grand' peur, I was very much frightened; 
Id" grand messe, high mass; le grand monde, 
the fashionable world; le grand-pritre, the 
high priest; le grand ressort, the main spring; 
Us grands fdns, high-class wines; une grande 
personae, a grown-up person; un grand 
personnage, a great personage; voleur de 
grand chemin, highwayman; d mon grand 
regret, much to my regret. n.m. Great 
person, magnate, grandee; grown-up person; 
the grand, the sublime; (pi.) the great, great 
people; {School) the big (or senior) boys or 
girls. En grand, on a large scale, in grand 
style, (of portraits) at full length; faire le 
grand or trancker du grand, to carry it with 
a high hand; grand d'Espagne, Spanish 
grandee; promesse de grand nest pas heritage, 
put not your faith in the promises of the 
great. grand-due etc. [duc]. grand- 
duche, n.m. {pi. grands-duch^a) Grand- 
duchy. grande-duchesse, n.f. {pi. grandes- 
ducheases) Grand-duchess. 

grand*chose (grdjoz), pr. (usually in the 
negative) 11 ne fait pas gramVehose, he does 
not do much; ne vauL pas grand' chose, it 
is of no great value, practically worthless, n. 
C'est une pas grand'chose, {pop.) she's a 
wretched one. 

grand-due (grddyk), n.m. Grand duke; eagle- 
owl. 

grandelet (gra'dk), a. (fern, -ette) Iliggish, 
pretty tail, grandement, adv. Greatly, 
highly, extremely, largely, very much; 
grandly, nobly, handsoineiy. grandesae, 
n.f. Grandc€»hip. 

grandaur (gra'daerr), n.f. Extent, size, dimen- 
sions, height; length; breadth; bulk, bulki- 
ness; greatness, largeness, magnitude, big- 
ness; tallness; grandeur, nobleness, magni- 
ficence; grace, highness (titles). De grandeur 
naturelle, life-size; grandeur d'dme, magnani- 
mity; il a un air de grandeur qui vnpose, he 
has an air of grandeur that cemimands respect; 
Us sont de mime grandeur, they arc of the 
same size; regard er quelqu'ttn du haul de sa 
grandeur, to look down upon someone; Sa 
Grandeur, his Grace. 

grand’garde (grd'gard), n.f. Outpost (picket). 

grandiose (grd'djo:z), a. Grandiose, im- 
posing 

grandir (grd'diir), v.i. To grow; to grow 
larger* to grow tall, to grow big; to grow up. 
Granaif trap pour ses habits, to grow out of 
one's clothes, se grandir, v.r. To make 
oneself appear taller; to grow taller; to raise 
oneself, to rise. grandiaseittent, n.m. 
Growth, increase; rise; {Photo.) enlarge- 
ment. 

grandlssime (grddi'sim), a. Very great, very 
large. 

grand’maman (grSmama), n.f. Granny. 

grand' m^re (gra'meir), n.f. (pi. p-siiid'- 
m^reg) Grandmother, graftd^ncle^ n.m. 
{pi ginndMACles) Great-uncle, grand- 
n.m. (pi ifrands^res) Grandfather, 
gnmd'tan^ nj. (pi. graneftantea) Oreat- 
aunt* 


j^assement 

grange (9x6:3), »./. Barn. Aire de grange, 
thrashing-floor; batteur en grange, thrasher, 
granit (gra'nit) or (gra'ni), n.m. Granite, 
granitaire, a. Granitoid, granitique, a. 
Granitic. 

granivore (graniVorr), a, Grantvorous. 
granulaire (grany'le'.r), a. Granular, granu-* 
lation, n.f. Granulation, 
granule (gra'nyl), n.m. Granule, granule, a. 
{fern, granulee) Granulated, granular, 
granuler, v.t. To granulate, graniileux, a. 
(fern, -euse) Graiiulous, granular, 
graphlque (gra'fik), a. Graphic, n.m. Dia- 
gram. graphiquement, adv. Graphically, 
graphite (gra'fit), n.m. Graphite; plumb- 
ago. 

graphologie (graf3l3'3i), n.f. Graphology, 
graphologique, a. Graphological, gra- 
phologue, n.m. Graphologist, 
graphom^tre (graf^'metr), n.m. Grapho- 
meter. graphom^trique, a. Grapho- 
metric. 

grapin [grappin]. 

grappe (grap), n.f. Bunch (of grapes, currants, 
etc.); cluster (of fruit etc.); (ArtUl) grape, 
grapeshot, {Vet.) grape, wart. A groaes 
grappes, in thick clusters; crottre en grappe, 
to cluster; mordre d la grappe, to jump at 
the offer, to swallow the bait, 
grappillage (grapi'ja:3), n.m. Vinc-glcanmg 
or pickings. grappiller, v.t. To glean 
(grapes); {fig.) to glean; v.i. To glean; to 
get pickings, to make a little profit, grap- 
pilleur, n.m. {fern, grappilleuse) Grape- 
gleaner, gleaner, petty extortioner, grap- 
pillon, n.m. Small bunch of grapes; part of 
a bunch of grapes. 

grappin or grapin (gra'pS), n.m. Grapnel, 
grappling-iron; creeper, hook of various 
kinds. Grappin de drat^uage, sweep; mettre 
or jeter le grappin su* quelqu'un, to get some- 
one into one’s clutches. 

grappu (gra'py), a. {fern, -ue) Loaded with 
bunches. 

gras (gra), a. {fern, grasse) Fat; fleshy, fatty, 
corpulent, obese; greasy, oily, unctuous; 
rich; slippery; broad, indecent; {Pattit ) 
thick; {Print.) thick (of letters). Boue grasse, 
slimy mud; eaux grasses, dishwater; enere 
grasse, thick ink; plante grasse, thick-leaved 
plant; pa%)i gras, slippery pav«nent; soupe 
grasse, meat soup; terre grasse, clayey soil; 
terres grasses, rich land; toux grasse, loose 
cough; sin gras, ropy wine; voix grasse, oily 
voice; de gras puturages. rich pastures; 
lire gras, fat laugh; cheval d la vue grasse, 
dim-sighted horse; dormir la grasse matinee, 
to sleep all the morning, to get up late; gros 
et gras, fat and lusty ; 1/ nen est pus plus gras, 
he is none the better for it; 3 our gras, meat- 
day; les jours gras, Shrovetide; mariH gras, 
Shrorve 'Tuesday; tuer le zeaugras, to kill the 
fatted calf. n.m. Fat, fat part (of meat etc.); 
meat, flesh; meat diet. Faire gras or manger 
gras, to eat meat; le gras de la }ambe, the calf; 
le gras dupouce^ the thick of the thumb, adv. 
Thick. Purler gras, to pronounce strongly 
the r’s and roll them; to speak thick, gras* 
double, n.m. Tripe. 

grassemeut (grus'nid), adv. Plentifully, 
lorgsely; liberiUly, at ease, m aiBueoce^ com- 
fortably. Payer grasitment, to pay gener- 
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gra sset 

ously; vivre grassement, to live on the fat of 
the land. 

grasset (i) (gra'se), «.m, (yet.) Stifle; stifle- 
ioint. 

grasset (2) (gro'se), a. {fern, grassette (1)) 
Fattish, pretty fat, plump, 
grassette (2) (gra'set), nj. {Bot.) Butterwort. 
grasseyement (grasej'mu), n.m. Exaggerated 
rolling of uvular r. grasseyer, v.i. To roll 
one’s r’s. 

grassoufllet (grasu'je), a. {fern, grassouil- 
lette) Plump, chubby. 

grateron (gra'tr5), n.m. Goose-grass, cleavers, 
graticuler (gratiky'le), ?\/. To divide into 
squares (a d^a^^iTl^). 

gratification (qratifika'sjo), n.f. Gratuity, 
extra pay or revvard. gratifier, v.t. (conju- 
gat'd like prieh) To confer (a favour) on, 
to bestow (a present etc.) on; to favour; to 
attribute, to ascribe. Graft fier qitelqu'un de 
$es bivuest to father one’s blunders upon 
somebody else; gratifier qnelquun d*un coup 
de poinq^ to favour someone with a punch, 
gratin (gra'tc), n.m. J3urnt part; gratm. Au 
gratiny (Cook.) dressed with bread-crumbs; 
(/am ) le gratitiy the upper crust (of society), 
gratiner, v.t. To prepare (a dish) with 
bread-crumbs. 

gratiole (gra'sj,')!), n.f. [Bot.) Gratiola, 
Gratiole officinaley hedge-hyssop, 
gratis (gra'ti:s), adr. Gratis, for nothing, 
gratuitously; free ot lost. 
gratitude (grati'tyd), n.f. Gratitude, 
grattage (gra'ta:3)^ n.m. Scratching, scraping; 
scratching out. 

gratte (grat), n.f. Scraper; (colloq.) pickings 
(surreptitious profit); perks, 
gratte-bodsse (grat'bwes), n.f. (pi. gratte- 
bo£ss€9s) Scratch-brush (used by gilders), 
gratte-ciel (grat'sjcl), n.m. (pi. unchanged) Sky- 
scraper. gratte-cul, n.m. (pi. gratte-culs) 
Fruit of dog-rose, hip. 

gratteler (gra'Uc), v.t. To scrape (metal etc.) 

lightly, gratteleux, a. (fern, -euse) Itchy, 
gratteile (gra'td), n.f. Rash, itching, 
gratte-papier (gratpa'pje), n.m. (pi. gratte- 
papier or gratte-papiers) Scribbler, quill- 
driver. 

gratter (gra'te), v.t. To scratch; to scrape; to 
scratch out, to erase; to rake; (fig.) (Sports) 
gratter un concurrenty to overtake, to pass a 
competitor, v.i. (fam.) To graft; to work. 
Gratter quelqu'un oil il lui ddmangCy to 
flatter someone’s weakness. se gratter, 
v.r. To scratch oneself; to rub oneself; to 
flatter each other. Qui se sent galeux se 
grattp^ let him whom the cap fits wear it; 
se gratter la tit€y to scratch one’s head, 
grattoxr, n.m. Scraper; scratching-knife, 
eraser, paint scrubber, 
gratteron [g.mllet], 

gratuit (gra'tqi), a. (fern, gratuite) Gratui- 
tous. Supposition gratuite, gratuitous sup- 
position. gratuite, «./, Gratuity, gratuite- 
ment, adv. Gratuitously, for nothing; 
groundlessly. gratuit 6 , n./. Gratuitousness, 
gravader (grava'tje), n.m. Rubbish-carter, 
gravats [gravois], 

grave (1) fgra;v), a. Heavy; grave, serious, 
solemn, sedate, sober; weighty, momentous, 
of importance; grievous; dangerous; low, 
deep, hollow, (Mm.) flat. Accent grave, 
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grave accent; blessure grave, dangerous, 
severe wound; contenance or mine grave, 
solemn look; note grave, low note; ton grave, 
deep tone. n.m. Heavy body; (Mus.) grave 
style or tone; flat. Chute des graves, descent 
of heavy bodies ; n.f. Gravelly country N, 
of Bordeaux. [Vin des) Graves, Graves, 
grav^ (graVe), a. (fern, grav^e) Pitted, ^tre 
grat'd de petite vdrole, to be pitted with small- 
pox or pock-marked. Pierre gravde, engraved 
stone. 

gravelage (yraVla:3), n.m. Gravelling, 
gravelee (gra'vle), n.f. Wine-lees, 
graveleux (graVlo), a. (fern, -ouse) Gravelly,, 
sandy, gritty; troubled with gravel; (fig.)l 
smutty, n. Person affected with gravel. ) 
gravelle (graVel), n.f. (Path.) Gravel. \ 
gravelure (gra'vlyrr), n.f. Broadness, smut, 
smuttiness. 

gravement (grav'ma), adv. Gravely, seri- 
ously, solemnly; grievously; (Mus.) deeply, 
graver (gra ve), v.t. To engrave, to grave; to 
impress, to imprint. Graz'er d V eau-forte, to 
etch; graver en creux, to sink; graver en relief, 
to emboss; graver dans sa mimoire, to 
impress on one’s memory, se graver, v.r. 
To be engraved, to be impressed or im- 
printed. Se graver quelque chose dans Vesprit, 
to impress something on one’s mind, 
graveur, n.m. Oraveur sur bois, w'ood 
engraver; graveur d Veau forte, etcher, 
gravier (graVje), n.m. Gravel, grit; (Path.) 
gravel. Couvrir de gravier, to gravel, 
gravi^re, n.f. Ciravel-pit; sec also pluvier. 
gravillon (gravi'ji), n.m. Fine gravel, 
gravimetre (gravi'metr), n.m. Gravimeter, 
gravir (gra'viir), v.t. To clamber up, to climb, 
to scale, to ascend. 

gravitation (gravita'sjo), n.f. Gravitation., 
gravity (gravi'tc), n.f. Gravity; seriousness, 
solemnity; weight, importance; seriousness, 
grievousness (of a wound etc.); (Mus.) flat- 
ness, lowness. Centre de gravitd, centxe of 
gravity; gratitd d'un son, deepness of a sound, 
graviter, v.i. 'Po gravitate, 
gravois (gra'vwu) or gravats, si.m. (used only 
in pi.) Coarse siftings of plaster; rubbish. 
Enlever les gravois, to carry away the rubbish, 
gravure (gra'vyir), n.f. Engraving, cut, print; 
(colloq.) illustration (in book). Gravure d 
Veau forte, etching; gravure au trait, line- 
engraving; gravure en taille-douce, copper- 
plate-engraving; gravure sur acier, steel- 
engraving; gravure sur bois, wood-engraving; 
gravure sur pierre, stone-engraving, 
gre (gre), n.m. Will, wish; liking, pleasure; 
mind, taste, inclination; accord, consent. Au 
grd des flats, at the mercy of the waves; bon 
gre mal grd or de grd ou de force, whether one 
will or no, willy nilly; cela est-il d votre gre Y 
IS that to your liking? de bon\grd, willingly; 
de mauvais gri or contre son grd, unwillingly, 
against the grain ; elle est assez d mon gri, I 
like her well enough; il y est alU de son grd, 
he went of his own accord ; je lui en sais bon 
grd, 1 am deeply grateful to him; savoir bon 
gri d Quelqu'un de quelle chose, to be thank- 
ful to someone for something; savoir mauvais 
gri d quelgu*un de quelque chose, to resent 
interference; ses crins flottaient au f^i du vent, 
his mane waved in the wind; venare de gri a 
gri, to sell by private contract. 
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gr^a ge 

greage (gre'ais), Rigging, 
gr^be (greb), n,m. Grebe. Gri 1 )e castagneuXt 
dabchick or little grebe ; grfbe huppi^ great- 
crested grebe; gribe oreiUardy Slavonian 
grebe ; grkbe d cou noivy black' necked grebe ; 
grebe d joues griseSy red-necked grebe, 
grebige (gra'bi3J, or grebiche, n.f. Spring 
binding, file; metallic edging (of portfolios 

etc.)* 

grec (grek), a, {fern, grecque (i)) Greek; 
Grecian. n.m. Greek language; (fig.) 
sharper, blackleg; (Grec, fern. Grecque) 
Greek, Grecian. C'est du grec pour moi, that 
is Greek, or Hebrew, to me. greciser, v.t. 
To Hellenize. grecque (2), n.f. (M^rch,) 
Grecque fret, fretwork; bookbinder’s saw. 
Orner de grecqueSy to fret, grecquer, v.t. 
(Bookbind^ To notch with a saw. 
gredin (gra'dE), n.m. (fern, -ine) Villain, 
rascal, scoundrel; small spaniel, gredinerie, 
n.f. Blackguardism, villainy, rascality, 
gr^ement or gr^ment (qrc'ma), n.ni. Rig- 
ging (of ship); gear (of boat), grder, v.t. 
To rig. gr6eur, n.m. Rigger, 
greffe (i) (gref), n.m. (Laiv) Registry, record- 
office; registrar’s office, clerk’s office, 
greffe ( 2 ) (gref), n.f. Graft; grafting, engraft- 
ment. {Naut) ; horse-shoe (knot), cut- 
splice. Greffe d Vanglaise, whip-grafting; 
gre^e en iouronne, crown-graft; greffe en 
icusson, graft by gems, budding; grejfe en 
fente, cieft-graft, graft by incision ; greffe par 
approthe, graft by approach, greffer, v.t. 
'Fo graft, greflfeur, n.m. (i rafter, 
greiiier (grc'fje), n.m. Registrar, recorder, 
clerk of the court. 

greffoir (gre"fwa:r), n.m. Grafting-knife, 
greffon (gre'fo), n.rn. CJraft, scion, slip, 
gregaire (c]re'gc:r), a. Gieganous. 
grege (gre:?), a. Raw (of silk), 
gregeois (gre'3wa), a.m. Only used in feu 
gr^geois, Greek lire. 

gregorien (grego'rjg), a. (fern, -ienne) 
Gregorian. 

'^gregues (greg), n.f. Breeches. Tirer scs 
gregues, to run away, to take to one’s heels. 
Crdle (i) (grn:l), a. blender, shm, lank; thm, 
shrill, acute, hes jambei gtela., spindle legs; 
intestin gtile, (.^jiat.) small intestine; lotx 
grile, shrill voice. 

gr61e (2) (gre:l), n.f. Hail; hailstorm, Grele de 
coups f shower of blows; mechant comme la 
grilCy as » wicked as the devil. gr61e, a. 
(fern, gr^l^e) Ravaged by hail; pock- 
marked, pitted with smallpox; {Her.) act 
with pearls, grdler, v.imptrs. To hail^ Jl 
grilCy It hails; v.t. To ravage, ruin, or spoil 
by hail. 

grelet (gra'le), n.m. Gurlet (of mason), 
gr^let (gre^le), a. (fern, gr^lettc) Thinnish, 
puny. 

greliti (gro'le). n.m. (Naut.) ^^a^p, hawser, 
gr^lon (gre^lS), n.m. Hailstone; sty (on the 
eyelid). 

grelot (gra'lo), n.m. Small (round) bell. 
Grelot blanc {Bot.)y snowdrop. Attachcr 
le grelot y to bell the cat, to take the first 
step; faire sonner son greloty to attract 
attention; avoir les grelots ^ grelotter. gre- 
lotter, i;.f. To tremble, to shake, to shiver 
(with cold, fever, fear); to sound like a small 
bell, to jingle. 


^^sil 

greiuchon (graly'JS), n.m. Favoured lover, 
paramour. 

gr^ment fcHiiEMr.NT]. 

gr^mial (grc'mjal), n.m. (pi. -auz) Gremial. 
gr^mil (gre'mi), n.m. or herbe aux perlcK. 
Gromwell. 

gr^mille (gre'mirj) or gremeuille, n.f. RufTc, 
pope (fish). 

grenade (gro'nad), n.f. Pomegranate; grenade. 
Grenade d mains y hand-grenade, grenadier, 
n.m. Pomcgranale-tree; grenadier. C*est un 
trai grenadier y she is a regular termagant; 
jurer comme un grenadiefy to swear like a 
trooper, grenadi^re, n.f. Grenade-pouch ; 
ring (of a rifle) to which the strap is fastenc'd. 
grenadille (grana'diij), n.f. {Bot^ Granadilla. 
grenadin (grana'dE), n.m. Small fricandeau; 

African finch; variety of carnation, 
grenadine (grana'din), n.f. Grenadine (siik 
or syrup). 

grenage (gro'na:3), n.m. Granulating, reduc- 
ing to grains (of gunpowder etc.); production 
of silkworm’s eggs. 

grenaille (gra'narj), n.f. Granulated metal; 
small shot; very small potatoes, refuse com 
(for poultry), grenailler, v.t. To granulate 
(metal). 

grenat (gro'na), n.m. Garnet, a. Garnet-red. 
gren6 (gra'ne), a. (fern, grenee) Granulated; 
stippled. 

greneler (gran'le), t;.f. To grain (leather etc.), 
grener (gr^'nc), v.i. To seed, to produce seed. 
v.t. To granulate; to grain (leather etc.); 
(Engr.) to stipple. Grener de la poudre d 
canony to reduce gunpowder to grains, 
grdneterie etc. ftiHAiNKTi-un'l. 
gr^netis (gren'ti), n.m. Milling, milled edge, 
grenette (gra'net), n.f. Coarse powder, small 
gram. pi. Avignon berries, grenetter, 
v.i. greneler. 

grenier (gra^nje), n.m. Ixift, cock-loft; garret, 
attic; corn-loft, granary. Aller de la cave au 
gremery to talk or write incoherently, to tell 
<1 long rigmarole; charger en grenier, (Naut.) 
to load in bulk; grenier d foin, hayloft; 
greniers publics tir greniers d'abondance, public 
granaries (under the Convention), 
grenouille (gr,i"nu:j), n.f. Frog; (Mil. slang) 
company’s cash-box; (vulg.) strumpet; (fam ) 
Strop de grenouille, Adam’s ale; Manger la 
grenouille, to make away with the money, 
grenouillere, «./. Place full of Ir^s, 
marshy place; (fam.) paddling-pool; (fig.) 
damp, unhealthy house etc. grenouillet, 
n.m. .Solomon’s seal, grenouillette, n.f. 
Frogbit; water crowfoot; (Path.) ranuk, 
frog-tongue. 

grenu (gro'ny), a. (fern, greiiue) Full of corn; 
rough-grained (of the surface of leather etc.l. 
Cuir hien grenu, leather that has a good gram ; 
^pi bien grenu, car full of corn ; hmlc grenue, 
clotted oil; marbre grenu, grained marble, 
gr^s (gre), n.m. Sandstone, stoneware. Gris 
d meule, millstone grit, greseux, a. (fern. 
gr^seuse) Sandy, gritty. gr65i6re or 
greserie, n.f. Sandstone quarry, 
gr^sil (gre'zi), n.m. Sleet, gr^sillemect, 
n.m. Pattering (like sleet); shrivelling, 
shrivelling up, crackling (as of parchment 
in the fire); chirping (of cricket* etc,), 
g^siiler, v.impers. To sleet, to patter; v.u 
To shrivel up. 
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gresserie (gres'ri), n./. Sandstone; sandstone 
quarry; stoneware. 

grdve (gre:v), n.f. Strand, beach of sand or 
shingle; sand-bank, shoal; strike of work- 
men. En on strike; faire or se mettre 

en grive, to strike, to come out on strike; 
greve perUe^ ca’canny strike, gr^vlste, n.m 
striker. 

grcver (groVe), v.t. To wrong, to injure; to 
burden; to encumber (with debt etc.). Greve, 
{Law) heir of entail; gre 7 )er de substitution, 
entailed; terre grevie d'hypotheques, estate 
encumbered with mortgages; un pays grevd 
d’tmpSts, a country burdened with taxes, 
griainneau (gria'no), n.m. (pi. grianneaiuc) 
Young heath-cock, young grouse, 
griblette (gn'blet), n.f. Piece of meat 
barded and grilled. 

gribouillage (gribu'jais) or gribouillis, n.m. 

(Paint.) Daub; scrawl, scribble. 

Gribouilie (gri'buy), n.m. Simpleton, block- 
head. 

gribouiller (gribu'je), t.t. and i. To daub; 
to scrawl, to scribble. 

gribouillette (gribu'jct), n.f. A scramble 
(scrambling for a toy etc.). A la gribouillette, 
carelessly, anyhow, at random; attraper 
quelque chose d la gribouillette, to scramble 
for something. 

gribouilleur (griba'jce;r), n.m. (fern, gri- 
bouilleuse) Dauber; scrawler, scribbler, 
gribouri (gribu'ri), n.m. Vine-grub, 
grieche (gri'e/), a. Prickly, unpleasant. Ortie- 
grieche (pi. orUes~gri 6 ches), stinging-nettle; 
pie-gri^che (pi. pies~gri^ches), shrike; (fig.) 
shrew, scold, vixen. 

grief (i) (gn'ef), n.m. Wrong, injury, griev- 
ance; complaint. Faire grief d quelqu'un 
d*une chose, to hold something as a grievance 
against somebody; redresser un grief, to re- 
dress a gncvance. 

*grief (3) (gri'ef), a. (fern, grieve) Grievous; 
dangerous, gri^vement, adr. Grievously, 
gravely, grievete, «./. Gravity, serious- 
ness. 

griffade (griTad), n.f. Clawing, scratch, 
griffe (grif), n.f. Claw, talon; (pi.) claws, 
clutches; signature stamp; tool of claw- 
like form or function: claw, clip, clamp, 
dog. Griff e d'asperge, root of asparagus. 
Apposer sa grtffe d, to put one’s signature 
to; coup de griff e, scratch, blow with claw; 
donner un coup de griffe d quelqu'un, to do 
someone an ill office; je suis sous or entre 
ses griffes, I am in his clutches, griffer, 
v.t. To seize or take with the claws; to 
claw, to scratch (of cats etc.), 
griffon (gri'fo^, n.m. Griffin (fabulous 
creature); griffon (a variety of terrier); 
tawny vulture. 

griffonnage (grifo'na;3), n.m. Scrawl, scribble, 
griffonner, v.t. To scrawl, to scribble; to 
sketch roughly, griffonneur, • n.m. (Jem. 
griffonneuso) Scrawler, scribbler, 
grigne (grip), n.f. Pucker (of stuff). Grigne 
du pain, slash of a loaf, grigner, v.i. To 
pucker, grignon, n.m. Part of a loaf near 
the slash, which can be nibbled, 
grignoter (gripo'te). v.t. To nibble, to gnaw; 

Cfig-) to get pickings out of. 
gri^otis (gripo'ii), n.m. Engraving in short 
lines. 


grimper 

grigou (gri'gu), n.m. Miserable curmudgeon, 
sordid fellow, old screw, 
grigri (grigri), n.m. Amulet of negroes, 
greegree. 

gril (gri), «.OT. Gridiron, gril ; grate (for 
shot). Eire sur le gril, to be upon thorns, 
to be on tenter-hooks. 

griUade (gri'jad), n.f. Grilling, broiling; grill, 
grilled steak. Mettre d la griUade, to broil, 
grillage (i), n.m. Grilling, broiling, toast- 
ing; (Metall.) roasting. Grillage de bois, 
(Arch.) grillage, foundation of timbers etc. 
grillage (2) (gri'ja:3), n.m. Wire lattice; wire 
guard; light iron railing, grillager, v.t. To 
lattice, to grate, to fit or enclose with lattice- 
work. I 

grille (griij), n.f. Railing, grating; grill; 

gate. Grille d dichtffrer, ciphe.* stencil, 
grille-pain (grij'pe), n.m. (pi. unchangei 
Toasting-fork, bread-toaster, 
griller (i) (gn'je), v.t. To enclose with iron\ 
rails, to rail in ; to shut up, to imprison, to \ 
cloister. \ 

griller (2) (gri'je), v.t. To broil, to grill ' 
(meat); to toast (bread); (Metall.) to roast; 
to scorch (of the sun); to dry up, to burn. 
(fam.) Griller une cigarette, to smoke a 
cigarette, v.i. To broil, to be burned up 
or scorched; (fig.) to be on thorns, se 
griller, v.r. To be scorched, to be parched; 
to scorch oneself; (fam.) tl est grilU, he has 
been found out. 

grille! (gn je), n.m., or grillette, n.f. Dog’s 
bell, hawk’s bell, grillet^, a. (fern, grille- 
tee) (Falconry, Her.) Belled, 
grillon (gri j 5 ), n.m. Cricket. Grtllon domes- 
tique, house-cricket; grtllon-taupe (pi. grillons- 
taupes) or taupe-grillon (pi. taupes-grilloru), 
molc-cncket. 

grimagant (grima^su), a. (fern, grin&agante) 
Grimacing, grinning; (fig.) gaping, creased; 
ill-fitting (of shoes etc.), 
grimace (gri 'mas), n.f. Grimace, wry face; 
(fig.) (pi.) affectations, airs and graces. Cet 
h(dnt fait la grimace, that coat puckers; faire 
des grimaces d quelqu'un, to make faces at 
someone, to grin at someone ;/a*>e la grimace, 
to make a face, (fig.) to be disgusted, 
grimacer, v.i. To make faces, to grimace, 
to grin; to simper, to mince; to sham, to be 
affected; to pucker. grimacerie, n.f. 
Grimaces, grinning, grimacier, a. (fern. 
^rimacidre) Grimacing; simpering; minc- 
mg; dissembling, finical; n. Grimacer, 
grinner; simperer; hypocrite, humbug, 
grimaud (gr/mo), a. (fern, grimaude) n.m* 
Scribbler, sorry writer, pedant, 
grime (grim), n.m. (Theat.) Old fogy, dotard; 
actor playing this part. 

grimer (gri 'me), v.t. To paint creases or 
wrinkles on, to make up. se grimer, v.r. 
To paint oneself, to’ make up, esp, as an 
old man, old woman, duenna, etc. 
grimoire (gri'mwair), n.m. Conjuring-book. 
black-book; obscure language, or illegible 
scrawl. C'est du grimoire pour hd, it is Greek 
to him. 

grimpant (grS'pd), a. (Jem. grimpante) 
Climbing, creeping, twining (of plants). 
n.m, (slang) Trousers, 

grimper (gr 2 'pe), v.i. To climb, to clamber 
up; to scale, to mount; to creep up (of 


[ 382 ] 



grimpereau 

P lants); (fam,) faire grimper quelqu'un (d 
arbre), to pull his leg. grimpeur, a, (fern. 
grimi^use) Climbing, twining; n.m. 
(Ornith.) Climber (woodpecker, parrot, etc.); 
(Sports) good at hill-climbing, 
grimpereau (grS'pro), n.m. Tree creeper 
(bird). 

grincement (grSs'md), n.m. Gnashing, grind- 
ing (of the teeth etc.); grating, grincer, v.t. 

To gnash (the teeth); to grate; v.i. To 
grind, to gnash, to grate. Faire grincer Us 
dentSf to make the teeth grate, to set the 
teeth on edge ; grincer des dents, to grind one’s 
teeth; la porte gringa sur ses gonds rouilUs, 
the door grated on its rusty hir^es, 
grinche (grCf), n.m. (slang) Thief, 
grincheux (grg'J^)^ (fern, grincheuse) or 
grinchu (fern, grin^ue) Ill-tempered, 
peevish, crabbed, surly, 
gringalet (grCga'le), n.m. Weak, puny 
man. 

*grmgole (grE'gol), n.f. [gargouili.e] ; (Her.) 

Snake’s head ; gringoU, a. snake-headed, 
gringotter (grcgo'te), i\L To twitter; to hum. 

v.t. To chirrup or hum (a tune), 
gringuenaude (gr£g'no:d), n.f. (Jam.) Dirt, 
filth, picking. 

griot (gri'o), n.m. Seconds (of meal or flour), 
griotte (gri'ot), n.f. Morello cherry; marble 
with red and brown spots, griottier, n.m. 
Morello cherry-tree. 

grippage (gn'pa: 3 ) or grippement, n.m. 
Friction (of two surfaces); seizing, jamming 
(of bearing). 

grippe (grip), n.f. Influenza, flu*; (colloq.) 
crotchet, dislike. Prendre quelqu'nn en grippe 
or se prendre de gnppe contre quclquun, to 
take a dislike to someone, grippe-argent, 
n.m. (pi. unchanged) Money-grubber. 
gripp6, a. (fern, grippee) Shrunk, con- 
tracted (of the face); ill with influenza; run 
hot, seized up (of motors), 
grippeminaud (gripm/no), n.m. Grimalkin; 

Qig.) hypocritical rascal, 
gripper (gri'pe), v.t. To pounce upon, to 
clutch, to seize; to snatch up. v.t. To 
rub or adhere together with friction; to 
rvin hot, to seize up. se gripper, v.r. To 
shrivel, to shrink; to crease, grippe-sou, 
n.m, (pi. grippe-sou or grippe-sous) 
Pinch-penny; curmudgeon, 
gris (gri), a. (fern, grise) Grey; grey-haired, 
grey-hraded, hoary; raw, dull (of the 
weather); (ftg.) tipsy, fuddled. En faire voir 
de grises d, to lead someone a dance; 
en voir de grises, to have an unpleasant 
time of it; faire grise mine d, to look black 
at; il fait gris, it is dull weather; lettres 
gris€$, (Print.) flourished letters; papier 
gris, brown paper, n.m. Grey. Gris brun, 
drab; gris cendri, ash-grey; gris perle, pearl- 
grey. 

grisaille (gri'zay), n.f. Grisaille; black and 
white sketch, grisailler, v.t. To paint 
grey; to paint in grisaille, grisard, n.m. 

Grey poplar, gris&tre, a. Greyish, 
griser (gn'ze), v.t. T'o give a grey tint to; 
(Jam.) to make tipsy, to fuddle, se griser, 
v.r. To get tipsy, to be fuddled, griserie, 
n.f. Drui^enness, intoxication. griMt, n,m. 
(papf) Young goldfinch, 
grisette (gri'zet), n./. Grey gown, russet 
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gro» 

gown; *gri8ette (gay work-girl). See also 
fauvette, 

gris-gris, see oriori. 

grisoller or grisoler (grizo’le), v,i. To warble, 
to carol (of the lark). 

grison (gri'zS), a. (fern, -onne) Grey, grey- 
haired, grey-headed, n.m, (colloq.) Grey- 
beard (old man); donkey; ’•‘valet in grey 
livery acting as spy or confident, grison- 
nsmt, a. (fern, grisonnante) Getting grey, 
grisonner, v.i. To grow grey (of hair etc.), 
grlsou (gn'zu), n.m. Fire-damp. See coup. 
grive (gri:y), n.f. Thrush. Grive chanteuse, 
or mustcienne, song-thrush, throstle; grive 
dorie, golden oriole; grive de hrou or grotse 
grive, or grive draine, mistle-thrush; grive 
rouge, redwing; grive de bruy^re, heath- 
throstle; grieve litorne, fieldfare. Faute de 
grives on mange des merles, half a loaf is 
better than no bread; soul comme une grive, 
drunk as a fiddler. 

grivele (gri ’vie), a. (fern, grivelee) Speckled, 
griveler (gri’vle), v.t. To pilfer, to filch, v.i. 
To make illicit profits; (esp.) to sneak a meal 
(in a restaurant), griveleur, n.m. Pilferer, 
grivois (gri’vwa), a. (fem. grivoise) Loose, 
broad, obscene. Conte grivois, broad story. 
n, ^ Jolly person, jolly dog, jolly wenen. 
grivoiserie, n.f. Smutty story, 
grognard (gro'pa.T), a. (fem. -arde) Grum- 
bling, growling, n. Grumbler, grouser; 
veteran of Napoleon’s Old Guard, gro- 
gnasse, n.f. (pop.) Woman, 
grognement (grop'ma), n.tn. Grunt, grunt- 
ing; growling, snarling, grumbling; snarl, 
groan. 

grogner (gro'pe), v.i. To grunt; to growl, to 
grumble, to grouse, v.t. To moan, snarl, or 
growl (a sentence etc.), grogneur, a. (fem. 
-euse) Grumbling, grousing; n. (crumbier, 
grouser, grognon, a. (fem. grognonne) 
Grumbling, peevish, querulous; n. Grum- 
bler, growler, grognonner, v.i. (colloq.) 
To grunt; to grumble, to grouse, 
groin (gro'g), n.m. Snout (of a hog), 
groisil [gresil]. 

grole or grolle (grol), n.f. '•‘Rook; (slang) 
shoe. 

grommeler (grom'le), v.i. To mutter, to 
grumble. 

grondant (gro'du), a. (fem. -ante) Scolding; 
roaring, rumbling. grondement, n.m. 
Rumbling, growling, snarling; roar, peal, 
boom. 

gronder (gro'de), v.i. To growl, to mutter; 
to snarl, to rumble, to roar. v.t. To chide, 
to scold, to reprimand, grondetiei n.f. 
Scolding, chiding. grondeur, a. (fem. 
-euse) Grumbling, scolding; n. Scold; 
grumbler. 

grondin (grS’dE), n.m, (Ichthy.) Gurnard, 
gurnet. Grondin gris, grey gurnard ; grondin 
rouge or rouget, red gurnard, 
gros (gro), a. (fem. grosse (i)) Big, large, 
bulky; stout, corpulent; thick, coarse; greats 
considerable; swollen, pregnant, with child; 
loud (of laughter); gruff, rough (of the 
voice); heavy (of cavalry); rich, substantial; 
foul, bad, heavy (of the weather); high, 
violent (of the sea etc.); dark, deep (in 
colour). Avoir le coeur gros, to have one's 
heart big, to be deeply imected; gros bdiail. 



^poseille 

bovine cattle; gros bonnet ^ bigwig:; gros bon 
‘ senSf plain common sense; gros drap^ coarse 
cloth; gros lourdaud^ blockhead; gros mots^ 
high words; gros rhumey bad cold; grosse 
somme d'argenty large sum of money; grosse 
viandey butcher’s meat; gros soulters, thick 
shoes; gros temps, foul, rough, heavy weather; 
jouer gros jeUy to play high; la mer est grosse, 
the sea runs high ; une femme grosse, a preg- 
nant woman; une femme grosse et grasse, a 
stout, buxom woman; une grosse femme, a 
stout w'oman; un gros marchand, a substantia! 
tradesman, n.m. Large, chief, or main part; 
bulk, mass; main body (of an army); large- 
hand capitals (writing). En gros, roughly; en 
gros et en ditail , wholesale and retail; faire 
le gros de la besogne, to do the heavy work; 
gros de Veau, spring tide; vendre en gros, to 
sell wholesale, adv. Much. Gagner gros, 
to earn or win a great deal, gros-bec, n.m. 
{pi. gros-becs) Hawfinch, 
groseille (gro'zeij), «./. Currant. Grosetlle 
d maquereau, gooseberry, groseillier, n.m. 
Currant-bush. Groseillier epineux or d 
maquereau, gooseberry bush; gtosetlher 
rouge or castillier, red-currant bush ; 
groseillier noir or cassissier, black-currant 
bush. 

gros-jean (gro'3d), n.m. {pi. gros-jeans) 
Bumpkin, countryman, Hodge. Etre Gros^ 
Jean comme devanl, to be as you were {i.e. no 
better off); Gros-Jean en remontre d son curi, 
to teach one’s grandmother how to suck eggs, 
grosse (i) [grosJ. 

grosse (2) (gros), n.f. Gross (twelve dozen); 
large- hand, engrossing (writing), engrossed 
text, draft, or copy; (Comm.) bottomry. {AUl. 
slang) prison. Contrat de or d la grosse, 
bottomry bond; prSt d la grosse, bottomry 
loan. 

grossement (gros'md), adv. Grossly, coarsely, 
grosserie (gros'n), n.f. Ironmongery; whole- 
sale. 11 ne fait que la gwsserte, he is a whole- 
sale dealer only. 

grossesse (gro'ses), n.f. Pregnancy, 
grosseur (gro'sceir), n.f. .Size, bulk; bigness, 
largeness, hugeness; swelling, tumour, 
grossier (.qro'sje), a. {fern, grossiere) Gross, 
coarse, thick; homely, plain, common; 
clumsy, rough, rude, unpolished, unman- 
nerly, scurrilous, churlish, uncouth, boorish, 
clumsy. Des meubles grossiers, clumsy furni- 
ture; erreur grossiere, gross mistake; tl 
m*aborda d*un air grossier, he accosted me 
rudely; moeurs grossiires, unpolished man- 
ners; vous ites bien grossier, or un grossier 
persannage, you are very unmannerly, n. 
Uncouth person. grossier ement, adv. 
Coarsely, rudely, roughly, uncouthly, 
boorishly, churlishly. grossi^ret^, n.f. 
Coarseness, grossness; rudeness, clownish- 
ness, incivility, unmanncrlincss, churlish- 
ness; coarse language. II lui a dil des 
grossiiretis, he said rude things to him. 
grossir (gn/siir), r.i. To make bigger, larger, 
or greater; to enlarge, to augment, to in- 
crease, to swell, to swell out; to magnify, to 
exaggerate, v.u or se grossir, v.r. To grow 
bigger; to increase, to augment, to swell, to 
swell out, to be exaggerated, grossissrat, a. 
Magnifying. Verre grossissant, magnifying- 
glass, gro8sissemeiit» n.m. Magnifying, 
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magnifying-power; enlargement, increase; 
exaggeration, grossiste, n.m. Wholesaler. 
grosso*modo (grosomo'do), adv. Summarily, 
grossoyer (groswa'je), v.t. {conjugated Hke 
aboyer) To engross (a document), 
grotesque (grD'tesk), a. Grotesque, ludic- 
rous. n. The grotesque; grotesque (figure, 
dancer etc.), grotesquement, adv. Ludic- 
rously. 

grotte (grot), n.f. Grotto, cave, 
grouillant (gru'jd), a. {fern, -ante) Stirring, 
teeming, sw'arming, crawling. Tout grouillant 
de vermine, crawling with vermin. grouiMcs- 
ment, grouillis, n.m. Stirring, swarming* 
rumbling (of the intestines). ' 

grouiller (gru'je), v.i. I'o stir, to move; to 
swarm, to be crawling, to be alive {de)\ to 
rumble (of the intestines). Cela grouUle dt 
vermine, that is alive with vermin; {vulg, 
le ventre me grouille, mv belly rumbles, se 
grouiller, v.r. {pop.) To hurry up. 
group (grup), n.m. Sealed bag of specie. ' 
groupe (griip), n.m. Group, party (of persons), 
cluster (of stars), clump (of trees etc.); cla.ss, 
division; unit, groupement, n.m. Group- 
ing. grouper, v.t. To group, se grouper, 
v.r. To form groups, to gather, 
gruau (i) (gry'o), n.m. Flour of wheat. Gruau 
d'avame, groats; oatmeal. Piun de gruau, 
finest wheaten bread; tisane de gruau, gruel, 
gruau (2) (qry'o) or gruon, n.m. Young 
crane; small crane for lifting, 
grue (qry), n.f. Crane (bird); (. 4 stron.) the 
Crane; crane for lifting; {slang) prostitute. 
Fatre le pied de grue, to dance attendance, 
gruger (gry'3e), z\t. To crunch; to eat, lo 
devour. Gruger du sucre, to crunch sugar; 
on nous gruge, they eat us out of house and 
home, they fleece us. grugerie, n.f. Crunch- 
ing. grugeur, n.m. {fern, grugeuse) 
{coUoq.) Sponger, parasite, 
grume (grym), n.f. Bark. liois de or en grume, 
wood with the bark on. 
grumeau (gry'mo), n.m. Clot, small lump, 
se grumeler, v.r. To clot, grumeleux, a. 
{fern, grumeleuse) Clotted, gruinous; 
Poires grumelcuses, rough pears; sang grume- 
leux, clotted blood, 
gruon [gruau ( 2 )]. 

gruyere (gry'jerr), n.m. Gruy^ire cheese, 
guais (gc), a. llareng guais, shotten (or 
spent) herring. 

guano (gwa'no), n.m. Guano. 
gu6 (i) (ge), int. [oAi]. . , 

gu6 ( 2 ) (ge), n.m. Ford. Passer une rtvierr d 
gui, to ford a river; sonder le gui. to sound 
the ford. gu6able, a. Fordable, 
gu^bre (geibr), n.m. Ouebre (fire-worshipper), 
gu^de (ged), n.f. Woad, dyers-woad. gu^der, 
v.t, {conjugated like ACCliLiRER) To dye with 
woad; {slang) to cram, to stuff (with food), 
gu^doufle (ge'dufl), n.f. Twin cruets (for oil 
and vinegar). 

gu6er (ge^e), v.t. To ford. Guier du linge, to 
wash linen (in a stream); guier un cheval, to 
water a horse. 

guelfe (gqelf), n.m. {It. Hist.) Guelph, 
guelte (gelt), n.f. Commission on sales (for 
the vendor). 

guenille (ga'niy), n.f. Rag, tatter; (pi.) rags, 
tattered clothes; {/atn.) instead of guempe. 
La guenille, the (human) body, gueiiUJeux» a. 
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(fern, guanilleuse) Tattered, ragged, in rags; coin, much care; vaisseau de guerre^ man-uf- 
ifig.) rubbishy, trumpery, worthless, gue- war. guerrier, a. {fern, guerri^re) War- 

l^Uon, n.m. Little rap. like, martial, n. Warrior, fighting man or 

guenipe (ga'nip), «./. Slut; trollop, drab. woman, guerroyant, a. Xfem. -ante) 

guenon (ga'nS), n.f. Monkey, ape; she- Bellicose, combative, pugnac^'ous. gucr- 

monkey; {fig.) fright, ugly woman; royer, v.u To make war, to war. guer- 

{slang) the manageress, guenuche, n.f. royeur, n.m. Man fond of fighting. 

Young shc-monkey; (colhq.) ape in petti- guet (ge), «.w. Watch; watching. Au guet, on 
coats. the watch, on the look-out; ce chien est de 

gu^pard (ge'pa:r), n.m. Cheetah. ires bon guet, this is a very good watch-dog; 

gu£pe (ge:p), n.f. Wasp. Taille de guipe, itre au guet, avoir Vceil au guet or Voreille 

slender waist, gu^pier, n.m. Wasps’ nest; au guet, to be on the watch, to be on the 

bee-eater (bird); scrape, difficulty. Donner look-out; guet de nuit, patrol, night-watch; 

or tomber dans unguipter, to f^ct into A hornets* mahon du guet, round-house; mot du guet, 

nest or a scrape. watchword; se donner le mot du guet, to act 

gudre or *gueres <ge;r), adv. But little, not in concert, guet-apens, n.m. {pi guets- 

much, not very; not long; not many, very apens) Ambush, ambuscade, lying in wait; 

few; hardly, scarcely, barely. 11 ne s^en snare, trap. Tendre or dresser un guet- 

faut guhe, it wants but little; it nest guere apens d, to waylay. 

sage, he is not very wise; il ne tardera guere guetre (gcilr), n.f. Gaiter. Grande guetre, 
d venir. it will not be long before he comes, legging; petites guHres, spats; laisser ses 

he will soon come; jc ne I hardly guet res quelque part, to leave one’s bones 

ever see him; n avoir guere d* argent, to have somewhere; tirer ses guHres, to run away, to 

but little money; n' avoir gu?re moins, to have hook it; trainer ses gu£tres. to dawdle about, 

little less; W avoir gudre plus, to have little gu^trer, v.t. To put gaiters on, to gaiter, 

more, se guetrer, o.r* To put on one’s gaiters. 

gu6ret (geVc), n.m. Ploughed hut unsown gu^trier, n.m, (Jem, gu6tri6re) Gaiter- 

land; fallow-land; (/)/., poet.) fields. maker, 

gueridoix (gen 'do), n.m, (Small) round table; guette or gu^te (get), n.f. Wait, watch; one 
(Naut.) scoop. lying in wait, guetter, v.t. To lie in wait 

guerilla (geriria), n.f. Guerrilla. for; to watch for, to be on the look-out for, 

guerir (ge'riir), v.t. To heal, to cure. Cela to waylay, to await, guetteur^ n.m. Signal- 

ne me guerira de Hen, that will be of no use man, look out man, watcher, 

to me; guirir la fUvre, to cure a fever; gudnr gueulard (goe'la:r), a. {fern, gueularde) (pop.) 

quelqiCun d'une erreur, to rid aorneone of an Bawling, mouthing; gluttonous; hard- 

error; Van de gudrir, the healing art; leech- mouthed (of horses), n. Bawler; glutton, 

craft, t;.*. To heal, to heal up; to recover, n.m. Furnace-mouth; gully-hole; (Naul.) 

to be cured. On ne guirit point de la peur, speaking-tnimpet. 

fear admits of no cure, se guerir, t'.r. To gueule (gccl), n.f. Mouth (of animals); {vulg.) 

recover, to be cured, to be healed, to recover instead of human mouth or face: jaw, mug, 

one’s health. Midecin, guiris-toi toi-mime, phiz. line fine gueulc, epicure, judge of 

physician, heal thyself; regumr good living; gueule de canon, muzzle of a 

tions, to get rid of one’s prejudices. gun; la gueule d'un sac, the mouth of a 

gu^rison (geri'zS), n.f. Recovery, healing, sack; gueule renversce, (Arch.) ogive; homtne 

cure. 11 lut doit sa guSrison, he owes his fort en gueule, great talker, one with the gift 

recovery to him. gu^rissable, a. Curable. of the gab, foul-mouthed or abusive man; 

guerisseur, n.m. (fern, gu^risseuse) Healer, il est venu la gueule enfarinee, he came 

curer, blundering and full of confidence; il n*a que 

gu&rite (ge'rit), n.f. Sentry-box; cabin (of /a gueufe, he is all talk; ia gi/eu/t'.' shut up 1 

watchman) ; lo<ik-out turret. Gagner la les gueules cassces, disfigured ex-service men; 

guirite, to betake oneself to a safe place, to (pop.) avoir la gueule de hois, to have a bit of 

run to one’s funk-hole. a head; gueule-dedton (pi. gueules-de-lion) or 

guerre (ge:r), n.f. War; warfare, hostilities; mw/ljer rowje. Antirrhinum majus. gueule* 

strife, dissension, contest. A la guerre de-loup, n.f. (pi. gueules-de-loup) Snap- 

cotttme d la guerre, one must take things as dragon, chimney cowl, gueule-de-raie. 

they come; allumer la guerre, to kindle war; n.f. (Naut.) cat’s paw knot, gueulee, M.jf. 

cri guerre, war-cry; guerre d*usure, war of (colhq.) Large mouthful; bawling, gueuler, 

attrition; en guerre, at w'ar, (fig.) at van- v.i. To bawl, to clamour, to mouth; v.t. 
ance; e’est de bonne guerre, it is quite fair; To seiz^*; to mouth, to bawl. 
faire la guerre d, to wage war upon, to be at gueulement (goel'md), n.m. (pop.) Howl, 
war with; fane la guerre d ses passions, to shout. 

struggle against one’s passions ;/airr /a ^Mcrr^ gueules (ejad), 7i.ni, (Her.) Gulc.s. 

avec, to serve with, to be a fellow-soldier gueuleton (gcert5), n.m. (mdg.) Nice meal, 

wiffi; de guerre lasse je cidai, for the sake of banquet, gueuletonner , v.t. To feast, 

peace and quietness I gave it up; foudre de ^gueu^lle (go'zuij), n.f. (colhq.) Rabble, 

guerre, great warrior; gens de guerre, military riffraff, gueusailler, v.i. To go begging; 

men; guerre d outrance or u mart, war to the to consort with vagabonds, gueusant^ a. 

knife; il lui en fit la guerre, he found fault (fern, gueusante) Begging, mumping, 
with him for it; nom de guerre, stage-name, gueusard, n.m. (fern, gueusarde) Beggar, 

assumed name; petite guerre^ sham fight, war ragamuffin; scoundrel, blackguard, 

on a amall scale; place de guerre, fortified guouse (i) (gorz), n.f. Pig-iron, sow; (Naut.) 

town, fortress; qui terre a, guerre a, much Kent ledge. 
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Ifueuser (geV), v.i. and t. To beg. Gueuser 
des encensy to clamour after praiae. gueuseriei 
n.f. Beggary, beggarliness; poverty, destitu- 
tion; {fig.) trash. 

gueux (go), a. {fern, gueuse (2)) Poor, 
beggarly, destitute; wretched. Gueux comme 
un rat d’dglisey as poor as a church mou.se. 
n.m. Beggar, tramp, ragamuffin, tatter- 
demalion; knave, rascal, n.f. Wench, bitch. 
Tas de gueux, pack of scoundrels, 
gui (gi), n.m. Mistletoe; (Naut.) boom, 
guiboile (gi'bDl), n.f. {slang) Leg, pin. 
guibre (gibr), n.f. (Naut). Cutwater, 
guiche (gij), 7 t.f. Small strap; little curl of 
hair (near the ears). [6Ve aguicher and 
ACCKOOHE'CGEUR.] 

guichet (yiTc), n.m. Wicket-gate (of prison); 
spyhole (of door); pay-desk (in shops, banks); 
booking-office (railways); wicket (of cricket), 
^ichetier, n.m. Turnkey, 
guide (i) (gid), n.m. Guide; guide-book, 
guide (2) (gid), n.f. Rein. Condmre d grandes 
guides, to drive four-in-hand ; mener la vie d 
grandes guides, to live in grand style or a fast 
life. 

guide-Sne (gi'da:n), n.m. (/>/. unchanged or 
guide-4nes) Guide-book ; faintly ruled lines 
on stationery, guide-main, n.m. {pi. un- 
changed or guide-mains) Hand -guide (on 
a pianoforte etc.). 

guider (gi'de), v.i. To guide, to lead, to 
conduct; to direct; to steer, 
guidon (grd5), n.m. {.Mil.) Guidon, field- 
colours; {Nav.) broad pendant, burgee; 
(fore)sight, bead (of fire-arms); reference- 
mark (in a book); handle-bar (of bicycle), 
guifette (gidet), n.f. Sea-swallow, black 
tern. 

guignard (gi'pa:r), n.m. Dotterel; {fam.) 
unlucky persfin. 

guigne (1) (gip), n.f. Sweet cherry, heart- 
cherry. 

guigne'(2) [guignon]. 

guigner (gi'pe), v.i. To peep, to peer. v.t. 
To peer or peep at; to glance at; to have in 
view, to have a design upon; to covet. 
Guigner une charge, to have an eye to some 
post. 

guignette (gi'pet), n.f. Small hoe; common 
sandpiper. 

guignier (gi'pc), n.m. .Sweet cherry-tree, 
guignol (gi'pal), n.m. Punch; puppet-.show, 
Punch and Judy show; {Aviat.) King-post, 
lever; {slang) a constable. guignolant 
[guig.vonnant]. 

guignolet (gipodc), n.m. Cherry-brandy, 
guignon (gi"p5), n.m. Bad luck, iH-luck Avoir 
du guignon, to be unlucky; guignonnant, a. 
{fern, guignonnante) Unlucky, provoking, 
guildive (gil'dizv), n.f. Cheap tafia, 
guillage (gi'ja;3), n.m. Working, fermentation 
(of beer). 

guiUaume (gi'jozm), n.m. Rabbet-plane, 
guilledou (gij'du), n.m. {fam.) Courir le 
guilledou, to frequent places of ill-fame, 
gidllemet (gij 'me), n.m. Inverted comma. 
guiUemeteri v.t. To put between inverted 
commas. 

guillemot (gij 'mo), n.m. Guillemot (bird), 
guiller (gi'jc), v.i. To work, to ferment (of 
beer). 

guiUeret (gij're), a. {fern, guillerette) 


gatte 

sprightly, brisk, lively, dapper. II a Vair 
guiUeret, he has a sprightly air. 
guilleri (gij 'ri), n.m. Chirping (of apartows). 
guillochage (gijD'Ja.-j), n.m, Omamenution 
with guilloche, engine-turning, guilloche, 
n.f. Tool used for this, 
guillocher (gijo'Je), v.t. {Arch.) To decorate 
with guilloche, to engme-tum. guillodhis, 
n.m. Guilloche, engine-turning, 
guillotine (gij o 'tin), 71./. Guillotine. Fenitre 
d guillotine, sash-window. guillotine, a. 
{fern, guillotinee) Guillotined, guillo- 
tinement, n.m. Guillotining, guillotiaer, 
v.t. To guillotine. 

guimauve (gi'morv), n.f. Marsh-mallowj 
guimbarde (gg'bard), n.f. {colloq.) Riciety 
old coach; jew^’s-harp; grooving plane. \ 
guimpe (g2:p), n.f. Stomacher, chemisette; 

wimple (for nuns etc.). \ 

guinche [molinifJ. ) 

guincher (gc'Je), v.i. {vulg.) To dance. \ 
guindage (gc'da:3), n.m. Hoisting; hoisting- 
tackle. guindant, n.m. {Naut.) Hoist^, 
height (of flags). ; 

guindas [guimdeau]. 

guinde (g2:d), n.f. Small clothes-press; crane, 
hoist 

guinde (gc'de), a. {fern, guindee) Stiff, 
strained, forced, unnatural; stilted, formal 
(of style). Cct homme est toujours guindS, that 
man is always as stiff as a poker, 
guindeau (gft'do), n.m. {pi. guindeaux) Wind- 
las.s. 

guinder (gT/de), v.t. To hoi.st, to hoist im; 
to strain, to force, se guinder, v.r. To 
hoist oneself up; to be strained, to be forced; 
to be high-flown, guinderesse, n.f. Top- 
rope. 

guinee (gi'ne), n.f. Guinea; cotton cloth for 
W. Africa 

guingan (gc'gd), n.m. Gingham, 
guingois (ge'gwa), n.m. Crookedness, skew. 
Avoir V esprit de guingois, to be cross-grained ; 
de guingois, aw’ry, cross-grained; marcher tout 
de guingois, to walk crookedly, 
guinguette (gS'get), n.f. Small suburban 
tavern (usually with pleasure garden), 
guiorer (gi^'re), v.i. To squeak (of mice), 
guipon (gi'p3), n.m. Mop, tar-brush, 
guipure (grpyir), n.f. Guipure (lace), 
guirlande (gir'lazd), n.f. Garland, wreath, 
guise (gi:z), n.f. Manner, way, guise; fancy, 
humour. Chacun vit d sa guise, cveryboay 
lives as he likes; en guUe de, by way of; faire 
d sa guise, to have one’s own way. 
guitare (gi'tair), n.f. Guitar. Jouer or pincer 
de la guitare, to play the guitar, guitariste^ 
n. Guitarist, guitar-player, guiteme, n.f. 
Old form of guitar, citnem; {NauL) prop 
used in masting. 

guit-guit (gi'gi), n.m. {pi. guits-guits) Ameri- 
can variety of humming-bird, 
guitoune (qi'tun), n.f. {Mil. slang) Dug-out; 

hut (in Algeria), 
guivre [givre ( 1 )]. 

gumene (gy'men), n.f. {Her.) Cable (of an 
anchor). 

gustatif (gysta'tif), a. {fern, gustative) Gusta- 
tory. 

gustation (gysta'sjo), n./. Tasting, gustation, 
gutta-percha (gytaper'ka), n.f. Gutta-percha, 
gutte [gomme-gutte]. 
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guttier (gy'tjc), n.m. Gum-tree, 
guttif^re (gyti'fe:r), a. Guttiferous. gutti- 
forme, a. Guttiform. 

guttural (gyty'ral), a. {fern, gutturale, pi. 
gutturaux) Guttural, n.f. Guttural (sound 
or letter). 

gymnase (3im'na:z), n.m. Gymnasium, gym- 
naste, or gymnasiarque, n.m. Gymnast, 
gymnastique, a. Gymnastic; n.f. Gym- 
nastics. gymnique, a. Gymnic; n.f. Gym- 
nastics. 

gymnosophie (3imnn8oTi), n.f. Gymnoso- 
pl^y> gymnosophiste, n.m. Gymnosophist. 
gymnosperme (3imno 'sperm), n.m. (Bot.) 
Gymnosperm. gymnospermie, n.f. Order 
of gyrnnosperms. 

gymnote (31m 'not), n.m. Gymnotua, electric 
cel. 

gynandre (3i'nd:dr), a. (Bot.) Gynandroua. 
gynandrie, n.f. Gynandria. 
gyn^cee (3ine'se), n.m. Gynceccum, women’s 
apartment. 

gynecocratie (3inekDkra'si), n.f. Gynflecocracy, 
petticoat yovemment. 

gynecologic (3inekob'3i:), n.f. OynaicoloKV. 
gypaete (3ipa'et), n.m. or Vautour des agneitux. 

Gypactus, lammerReier. 
gypse (3ips), nm. Gypsum; plaster of paris 
gypseiuc, a. (fern, gypseuse) Gypseous, 
gyratoire [giratoire]. 
gyrin (3i'rg) n.m. WhirliA'il^- 
gyromancie (3irDmu'8i), n.f. Gyromancy. 
gyroscope (3iro8'kop), n.m. Gyroscope, 
gyrovague (3iro'vag), n.m. VaRabond, esp. 
motnes gyrovagueSt wandering monks. 


H 


[In words marked thus "f the h is said 
“aspirated”.] 

H, h (aj), n.m. The ciphth letter of the alpha- 
bet. FI is mute or aspirated. Mute /i is a 
purely ornamental or etymological letter. 
Aspirated h does not exist in actual French, 
although in some W. and E. provinces a 
slightly fricative h may be heard. The so- 
called aspirated h is a graphic symbol which 
indicates that there is neither iltsion nor 
liaison: e.g. la halle (laal), les halLes (iesd), un 
haricot (ojanko), des haricots (dcariko). On 
the contrary', un homme (<i;'nom), des hommes 
(de'zam), etc. L'heure H. {laer'a/l. Mil. 
zero hour. 

habile (a'bil), a. Able, clever, adroit; capable; 
skilful, expert; sharp, quick, knowing, cun- 
ning; {Law) qualified, competent. Habile 
dans les affaires ^ skilful in business, habile- 
meat, adv. Cleverly, .skilfully, ably, dexter- 
ously; artfully, knowingly, habilet^, n.f. 
Ability, skill, cleverness, skilfulness; artful- 
ness, knowingness. 

habiiitation (abilita'sjo), n.f. (Law) Qualifi- 
cation, aptitude. 

habilit^ (abili'tc), n.f. (Imw) Competency, 
qualification, habiliter, v.t. To qualify, 
to enable, to entitle. 

habitlage (abj'ja:3), n.m. Dressing; trussing 
(poultry), pruning, trimming (trees, vege- 
tables); fitting (watch). 


Imbitiide 

habillant (abi'jS), a. (fern, habillante) Dress- 
ing or suiting well (of clothes etc.). habill6, 
a. (fern, habill^e) Dressed, clothed, clad, 
decked out. Un hahilU de soie, (coUoq.) 
a pig. 

habillemeiit(abij'md), n.m. Clothes, clothing, 
dress, wearing apparel, attire. Habillement 
complete complete suit of clothes, 
habiller (abi'je), v.t. To dress, to clothe; to 
make clothes for; to become, to fit; to dress 
out; to wrap up; to accoutre; (Cook.) to 
prepare, to truss; (fig.) to ornament, to 
adorn. Ce tailleur m^habille^ that tailor makes 
my clothes; cette etoffe vous hahille bien^ that 
stuff becomes you well; habilld de noir^ 
dressed in black; habiller de la volailUj to 
draw and truss fowls; Habiller du cuir, to 
dress leather; habiller du poisson^ to gut and 
scale fish; habiller quelqu^un de toutes pieces, 
to speak ill of someone; habiller une pensde 
en vers, to clothe a thought in verse, s ’ha- 
biller, v.r. To dress oneself; to have one’s 
clothes made; to find oneself in clothes; to 
abuse each other. Cet hornme s’habille bien, 
that man dresses well, habilleur, n.m. (fern. 
habilleuse) (Theat.) Dresser, 
habit (a 'hi), n.m. Clothes, apparel, garb; dress- 
coat; dress (of monk, nun, etc.); (pi.) clothes, 
wearing apparel. Habit complet, suit of 
clothes; h^it de cheval, riding-h.abit; habits 
de deuily mourning; habit de soirde, (evening) 
dress-coat; etre en habit, to be in evening 
dress (for civilians), in mess-dress (for 
officers); V habit ne fait pas le moine, it is 
not the cowl that makes the monk; prendre 
Vhabit, to become a monk, (of a nun) to take 
the veil. 

habitabilite (abitabili'te), n.f. Habitability. 

habitable, a. Habitable, 
habitacle (abi'takl), n.m. *Habitation, abode, 
dw'elling; (Naut.) binnacle, 
habitant (abi'tu), n.m. (feni. habitante) In- 
habitant, resident; inmate, occupant, occu- 
pier; denizen; (Canada) habitant. Le« 
habitanU des bois, the denizens of the woods, 
habitat (abi'ta), n.m. Habitat, 
habitation (abita'sjS), n.f. Habitation, resi- 
dence, abode, tenement, dwelling-place, 
place of abode; plantation, settlement (in a 
colony); (ZooL, Bot.) habitat, haunt. Maison 
d*hal)itation, dwelling-house, habiter, v.t. 
To inhabit, to dwell in, to live in ; to frequent. 
Habiter un lieu, to live m a place; e*.t. To 
inhabit, to dwell, to reside. Habiter avec^ 
(Imw) to cohabit. 

habitude (abi'tyd), n.f. Habit, custom, use, 
practice, wont; (colloq.) trick, bad habit; 
habitude, propensity, constitution. D^habt- 
tude, usual, habitual, usually, habitually; 
faire perdre une vilaine habitude d quelqu*un„ 
to break someone of a bad habit or a nasty 
trick; faire quelque chose par habitude, to do 
a thing from habit; il n'en fait pas une 
habitude, he does not make a habit of it; 
Vhabitude est une autre nature, use is second 
nature. habitu6, n.m. (fern, habituee) 
Frequenter, habitue, customer, Un prdtre 
habitud, a non-bencficed priest, a priest of 
another diocese, locum tenens of a curate; 
ce monneur est un de nos habituds, that gentle- 
man is one of our regular customers, 
habituel, a. (fern, habituellc) Habitual. 
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customary^ usual. habituellemeat, adv. 
Habitually, customarily, usually, 
liabituer (abi'tife), v.t. To use, to accustom, 
to habituate, to familiarize with, to inure (tf). 
liabituer Its jeunes gens d la fatigue^ to inure 
young men to fatigue, s'habituer, T>.r. To 
accustom oneself; to grow familiar with; to 
get used (d). Je m*y habitueraif I shall get 
used to it. 

thdibler (a^ble), v.i. To brag, to boast, to draw 
the long bow. |h&blerie, n.f. Bragging, 
boasting, drawing the long bow. fhSbleur, 
n.m. (fern. hSbleuse) Braggcr, boaster, 
thachage (a7a*'3), n.m. Chopping, chopping 
up. fhachard, n.m. Shears (of tinman), 
tbache (aj), n.f. Axe, hachet. Fait d coups 
de hache^ clumsily made, roughly done; hache 
d*abordagef board mg-hachet; hache d'armeSy 
battle-axe. thache, a. (fern, hachee) 
Chopped up, mixed; {fig.) abrupt, irregular, 
desultory (of style etc.). *thache-paiUe, 
n.m. {pi. unchanged) Chaff-cutter. 

‘fhacher (a'Je), iKt. To chop, to hew, to cut 
up, to cut to pieces; to hash, to mince; to 
hack, to mangle; to cross-hatch. Hiuher en 
moTceaux^ to cut to pieces; hacher menu, to 
chop small, to mince; hacher quelqu'im menu 
comme chair d pd.t6, to make mincemeat of 
someone; la grele hache les vignes, the hail 
cuts the vines to pieces; se faire hacher, to 
let themselves be cut to pieces (rather than 
surrender). fhachereau or thacheron, 
n.m. Small axe, hachet. ff^chette, n.f. 
Small hatchet; bleak (fish), n.m. 

Minced meat, hash, 

lhachisch, thaschisch, or fhachich (a'Jif), 
n.m. Hashish. 

fhachoir (a'Jwair), K.m. Chopping-board; 
chopping-knife; chaff-cutter. thachure, 
n.f. (Engr.) Hatching, hachure. 
thagard (a'ga:r), a. {fern, hagarde) Wild (of 
a hawk); haggard, wild-looking, 
hagiographe (a3j3'graf), n.m. Hagiographer. 
a. llagiographic. hagiographie, n./. 1 lagio- 
graphy. 

haha (a'a), n.m. Ha-ha (sunk fence). 

, hah6 I (a'e), int. Ware there ! (huntsman's 
cry to check dogs). 

thal 1 (e), int. Well ! indeed 1 blc.ss me ! 
fhaie (e), n.f. Hedge, hedgerow; row, line 
(of bayonets etc.); beam of a plough. Former 
la haie^ to line a road (with troops); fermer 
d*une haie^ to hedge in; haie vive, quickset 
hedge. 

thale I (a'i), int. Gee ! (carter’s cry). 
jhaiUon (a^5), n.m. Rag, tatter. 

^thaim or fhain (£), n.m. Hook. 

'I'haine (e:n), n.f. Hate, hatred; ill-will, aver- 
sion, dislike, abhorrence; grudge, spite. Arjotr 
de la haine pour or avoir en haine, to hate; 
porter de la haine d, to feel hatred towards, 
fhaineusement, adv. Hatefully, spitefully, 
thaineux, a. ijein. haineuse) Hating, full 
of hatred, malignant, spiteful. 

Ihair (a'i:r), v.t. To hate, to detest, to loathe, 
to dislike, to have aversion for. Hair comme 
la peste, to feci a deadly hatred towards; 
hatr cordialement, to hate heartily; je ne hais 
pas^ 1 don’t dislike. 

(cir), n./. Hair-shirt; hair-cloth, 
haireux (e'ro), a. {Xorm. dialect) Wet and 
cold (weather). 


hallttcinatfam 

fhalssable (ai'sabl), a. Hateful, odious. 

thalsseur, n.m. {fern. haUsseuse) Hater, 
fhalage (a'la: 3 ), n.m. Towage, hauling. Chemin 
de halage, towing-path. 

fhalbi (al'bi), n.m. {Norm, dialect) Drink made 
of fermented apples and pears, 
fhalbran (arbra), n.m. Young wild-duck, 
fhalbrene, a. {fern, halbren^e) Ragged- 
feathered (of a bird); {fig.) worn-out, in a 
sad plight. jhalbrener, v.i. To shoot 
wild-duck; v.t. {Hawking) To break feathers 
of (a bird of prey), 
hale (a;l), n.m. Tow-line, tow-rope. 
hSle (a:l), n.m. Heat of the sun, sunhurp, 
scorching heat. Le hale fane tout, the he^t 
of the sun dries up everything. |h&le, 

{fern. hSlee) Sunburnt; tanned; swarthy. \ 
fhale-bas or fhalebas (arba), n.m. {pi. 

changed) (Naut.) Down-haul. \ 

haleinc (a"lcn), n.f. Breath, w4nd. Courir 4 
perte d'haleine, to run until one is out of^ 
breath ; courte haleine, shortness of breath ; \ 
haleine douce, sweet breath; haleinc forte, ba<l 
breath; hors d* haleine, out of breath; 1' haleine ' 
du rsiphire, the breath of the zepliyr; perdre 
haleine, to get out of breath; phrases d 
perie d* haleine, long-winded sentences; re- 
prendre haleine, to recover one's breath; 
tenir en haleine, to keep going; tenir les gem 
cn haleine, to keep the ball rolling; tout 
d'une haleine, all in a breath; un ouvrage de 
longue haleine, a long-winded work, halenee, 
n.f. Smell, breath, whiff, halener, v.t. {conju- 
gated like .^mlner) To breathe out; r.t. To 
exhale; {Hunt.) to get scent of; {fig.) to 
scent, to get wind of. 

thaler (i) (u'le), T'.f. {Naut.) To haul, to 
warp, to heave. Haler le vent, to haul upon 
the wind. 

■fhalcr ( 2 ) fa'le), v.t. {Hunt.) To set, to excite. 
Haler un chten sur quelquun, to set a dog at 
someone. 

•fh^Ier (a Me), v.t. To tan, to burn (of the sun), 
se hdler, v.r. To become sunburnt or 
tanned, 

Ihaletant (al'ta), a. {fern, haletante) Out of 
breath, panting, pufiing. 
thaleter (aTte), x).i. To pant, to gasp ff>r 
breath, to puff and blow, 
jhaleur (oMceir), n.m. {fern, haleuse) Hauler, 
tower of a boat etc. 

haliotide (aljo'tid) n.f. Sea-ear, ear-shell, 
halitueux (ali'tqo), a. {fern, halitueuse) 
{Med.) Halituous, moist, 
hallage (aMa: 3 ), Market-dues, 

hallali (ala Mi j, n.m. {Stag-hunting) Mort; 

flourish of the horn at the death, 
fhalle (al), n.f. Market; market -hall, market- 
place. Alter d la halle, to go to market; 
dames de la halle, market-women; fort de la 
halle, market-porter; halle aux bUs, corn- 
exchange; langage des halles, billingsgate 
(bad language). 

thallebarde (al'bard), n.f. Halberd. PUuvoir 
or tomber des hallesbardes, to rain cats and 
dogs, "-w* Halberdier, 

hallier (i) (aMje), n.m. Thicket, coppice, 
hallier ( 2 ) (aMje), n.m. Market-keeper; stall- 
keeper. 

hallucination (alysina^sjo), n.f. Halluciiia- 
tum, delusion, hallucin^, a. {fern, hallu- 
cinee) Hallucinated; (fig.) deluded; n- 
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Deluded person. halluclner, v.t. To 
hallucinate; to delude, 
thalo (aMo). n,m. Halo, 
halocldsnie (aloji^mi), n.f. (Chem.) Prepara- 
tion of salts. 

fhalogene (alo'^en), a. Haloj^^enous. n.m. 
Halogen. 

haloide (alo^id), a. and n. Haloid, 
haloir or (a'lwair), n.m. Drying- 

room (for hemp). 

t halot (a'lo), n,m. Rabbit-burrow, 
halte (alt), n./. Halt; stand, stop; halting- 
place; resting-place; wayside station. Faire 
halte, to halt, to stop; faire une halte, to 
make a halt. int. Halt, stop I Halte-la ' 
hold I stop there ! that won't do I 
halt^re (arte:r), n.m. Dumb-bell, 
jhamac (a'mak), n.m. Mammock. Hamac d 
Vanglaise, (Naut.) cot. 

ham^ryade (amadri'ad), n.f* {Myth.) Hama- 
dryad, wood-nymph. 

hamamelis (amame'lis) n.m. {Bot.) Witch 
ha7.el. 

thameau (a'rno), n.m. (pL hameaux) Hamlet, 
hame^on (am"s5), n.m. Hook, fish-hook; bait. 

Mordre d Vhamtfon, to take the bait, 
hammam (a'mani), n.m. 7'urkish baths, 
lhaxnpe (u;p), n.f. Staff (of a lance etc.); 
handle (of a brush etc.); stem, flower-stalk; 
flank (of beef). 

hamster (ams'terr), n.yn. Hamster, 
han (a), n.m. Guttural cry or grunt (of a 
workman striking a heavy blow), 
fhanap (a 'nap), n.m. Hanap, goblet, drinking- 
bowl. 

fhanche (u:J), n.f. Hip; haunch (of horse), 
hook (of ox); quarter (of ship). Les poings 
sur les hancheSy with his or her arms 
akimbo; tour de hunches, {Wiestl.) crosi»- 
buttocks; hanck( sous le vent, {Wiut.) lee 
quarter. 

Thandicap (udikap), n.m. Handicap, 
fhandicaper (udika'pc), v.t. To handicap. 

lhandicapeur, n.m, Handicapper. 
fhanebane (an 'ban), n.f. {Bot.) Henbane, 
yhanet (a'nc), n.m. {Naut.) Line, nettle, 
lushing. 

jhangar (d'gair), n.m. Outhouse, shed, 
cartshed; hangar (aeroplane or air-ship 
garage). 

thanneton (an't.o), n.m. May-bug, cock- 
chafer; {fig.) thoughtless, giddy person, 
thanse (d:s), n.f. iJeaguc of the Hanse towns, 
Hanseatic League. jhanseatique, a. 
Hanseatic. 

hansart (fi'sar), n.m. Choppci (of butcher), 
banter (d'te), v.t. To haunt; to frequent, to 
resort to; to associate with. Dis-moi qui iu 
hantes et je te dirai qui tu es, tell me the 
company you ketm and 1 will tell you what 
you are, birds of a feather flock together. 
v,i. To be a frequent visitor. Hunter chez 
melqu*un, to be a visitor at someone’s house, 
fhantise, n.f. Frequenting, intimacy; ob- 
session. 

fbappe (ap), n.f. Axle clout; cramp-iron; 
staple. 

tbappelourde (a'plurd), n.f. Paste jewel, imi- 
tation stone; \fig-) good-looking but inf^erior 
horse; showy tool. 

jbapper (a 'pc), f.f. To snap up, to snatch; 
to seize, to nab. 
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thaquebute, (akaliyt), n.f. Harquebus, 
tbaquen^ (ak'ne), n.f* Ambling nag; 
*palfrey; {fig.) ill-made, ungainly woman. 
Aller sur la haquenie des cordeliers, to ride 
on Shanks's mare. 

fbaquet (a'ke). n.m. Dray; small truck. 

tbaquetier, n.m. Drayman, 
bara-kiri (araki'ri), n.m. Faire hara-kiri, to 
commit ritual suicide (by ripping open one's 
stomach). 

fbarangue (a'ru:g), n.f. Harangue, speech, 
address. La tribune aux harangues, the ros- 
trum. t^ax’^guer, v.t. and t. To harangue, 
tbarangueur, n.m. (fern, baranguause) 
Haranguer, orator, speechifier, 

"haras (a'ru), n.m. Stud, breeding-stud, 
"harasse (a'ras), n.f. Crate. 

"harasser (ara'sc), v.t. To harass, to tire out, 
to weary, to jade. 

fharceler (arsj'le), v.t. To worry, to gall, to 
torment, to harass. Harctler Vennemi, to 
harass the enemy. Iharcelement, n.m. 
Tormenting, worrying, harassing, 
fharde (ard), n.f. Herd (of deer etc.); leash 
(for dogs). Harde de chien^, several couples 
of dogs leashed together, tharder, r./. To 
leash (dogs). 

thardes (ard), n.f. {used only in pi.) Wearing 
appart‘1, attire, worn clothes; togs, 
jhardi (ar'di), a. {fern, bardie) Bold, daring, 
fearless, intrepid; audacious, rash, venture- 
some; forward, impudent. Atr ha rdi, impu- 
dent look; ce mnsicien a le jeu hardi, this 
musician has a bold touch; hardi comme un 
page, bold as brass; manihes hardies, forward 
manners, int. Courage ! go it ! |hardiesse, 
n.f. Boldness, hardihood, daring, fearless- 
ness; audacity, rashness; assurance, effron- 
tery, impudence. Avoir la hardiesse de dire, 
to have the effrontery to say; hardiesse de 
style or d' expression, boldness of style or 
expression; il y a beaucoup de hardiesse dam 
ce desstn, there is great boldness in this 
drawing, adv. Boldly, dar- 

ingly; impudently. Marcher hardiment d 
I'ennemi, to march boldly against the 
enemy. 

fbarem (a'rem), n.m. Harem, 
fharelde (a'reld), n.f. or harelde de Miquelon, 
long tailed duck. 

'{'hareng (a 'rd), n.m. Herring. Hareng frais, 
fresh herring; hareng ouvert et fumi, kipper; 
hareng saur, red herring; la caque sent 
toujour 5 le hareng [caquk]; serrds comme des 
harengs, packed like herrings, t^arengai- 
son, n.f. Herring-season; herring-fishing. 
I bareng^re, n.f. F ish-wife. j 

n.f. Herring-market. fharenguet, n.m. 
Sprat, esproi, 

tharet (a 're), a. Chat haret, wild cat. 
ibarfang (arfu), n.m. or harfang des neiges, 
great white owl. 

thargne (aip), «./. Cross, grumpy temper, 
tbvgneux (ar'pa), a. {fern, bargneuse) 
Cross, cross-grained, peevish, surly; snarling, 
snappish (of dogs); vicious (of horsM). 
Chten hargneux, snarling dog; quarrelsome 
fellow'. 

lharicot (ari'ko), n.m. Kidney-bean, see also 
courir. Haricot de mouton, Irish stew; hari- 
cots blancs,^ haricots, (U.S.) bush-beans; 
haricots d*Espagne, scarlet runners; haruots 
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flagtcletSf flageolets; ’^haricots verts, French 
beans. 

tllAridelle (ari'del), n.f. Jade, hack, sorry 
horse; (Jiff.) jade, gawky woman, 
tkarka (ar'ka) n.f. Harka ; (in Morocco) raid 
of native horsemen. 

fharle (arl). n.m. Merganser. Harle biH^re^ 
goosander; harle hvppi, red-breasted mer- 
ganser ; harle piette or petit harle, srncw. 
harmonica (armoni'ka), n.m. Harmonica, 
musical glasses; mouth organ, 
harmonie (armo'ni), n.f. Harmony; unison, 
concord, keeping; (Afus.) harmonics. Avec 
harmonie, harmoniously; en harmonie, in 
harmony, in time, in keeping; sans harmonie, 
inharmonious, unmusical. harmonier 
[harmoniser]. harmonieusement, adv. 
Harmoniously, harmonieux, a. (fern, har- 
monieuse) Harmonious; musical, sweet, 
melodious; in keeping, well-proportioned, 
friendly, blending (of colours), harmoni- 
que, a. Harmonic; n.f. Harmonics, flchelle 
harmonique, harmonic progression. har- 
moniquement, adv. Harmonically, har- 
monisation, n.f. Harmonization, har- 
moniser, v.t. (conjugated like phier) To 
harmonize, s’harmoniser, v.r. To harmon- 
ize. harmoniste, n.m. Harmonist, har- 
monium, n.m. Harmonium, 
^hamachement (arnaj'md), n.m. flarness- 
ing; harness, trappings, housings; accoutre- 
ments. tharnacher, v.t. To harncs.s; to 
accoutre, to ng out. |harnacheur, n.m. 
Harness-maker or -dealer; person harnessing, 
groom. 

'fharnais (ar'ne) or ^t^'arnois, n.m. 
Harness; horse-trappings; armour, equip- 
ment, tackle. Blanchtr sous Le harnois, to 
grow grey in the service, cheval de harnais, 
draught-horse; endoi^er le hamats, to 
buckle on one’s armour, to don the uni- 
form. 

^haro (a To), n.m. Hue and cry. Crier haro 
sur, to cry shame upon, 
harpagon (arpa'go), n.m. Miser, skinflint, 
harpaii (ar"pa:j), n.m., or tharpaille, n f. 
Herd of hinds and young stags; be\7 of roe- 
deer. 

“•se harpailler (arpa'je), v.r. To wrangle, to 
squabble. 

^hajrpaye (ar'pt-ij), n.f. Moor-buzzard, marsh- 
harner. 

|harpe (i) (arp), n.f. Harp; (Conch.) harp- 
shell. Harpe dolienne, .%-olian harp ; pincer de 
la harpe, to play the harp. 

^harpe (2) (arp), n.f. Dog's claw; toothing- 
stone, corner iron. 

^harpe (ar'pc), a. (fern, harpee) Harp-shaped, 
well-shaped (of greyhounds), 
fharpeau (ar'po), n.m. (pi. harpeaux) Grap- 
pling-iron, 
harp^ge [arp^ge]. 

harper (1) (ar'pe), v.t. *To grip, to grasp, 
to clutch, se harper, v.r. To grapple each 
other. 

' harpie (ar'pi), n.f. Harpy, vixen, shrew. 
':harpin (ar'pfij. n.m. Boat-hook. 

' harpiste (ar'pist), n. Harpist, 
j tMurpen (or'po); ft.m. Harpoon; (two-handed 
cross-cut saw. «Si«ra/ioHARpE (2)). fharpon- 
ner^e.t. Tb harpoon, 

Harpooner. 
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thart (a;r), n.f. Withe, faggot-band; rope, 
halter. CUst un homme qui mdrite la kart, 
he is a man who deserves hanging; .sous peine 
de la hart, under penalty of the gallows, 
haruspice [aruspice]. 

thasard (a'zarr), n.m. Chance; accident, hap, 
hazard; risk, danger, peril. A tout hasard, 
at all events, on the off chance; au hasard, at 
random, at a venture; bon hasard, good luck 
(to you); c*dtait du hasard, it was a stroke of 
luck; corriffer le hasard, to assist fortune, to 
cheat at cards; coup de hasard, lucky chance 
or stroke; courir le hasard, to run the risk; 
est^ce que par hasard il ne viendrait pas? he 
surely doesn’t mean not to come? jet^r 
quelque chose au hasard, to leave somethirig 
to chance; jeu de hasard, game of chance; fe 
connaxssez-vous par hasard? do you happeb 
to know him ? par hasard, by chance, accil 
dentally, peradventure ; s*abandonner atk 
hasard, to rely entirely upon chance; s*en\ 
rexnettre au hasard, to leave it to chance; \ 
une chose de hasard, a second-hand article. 
thasarde, a. (fern, hasardee) Hazarded, 
ventured; hazardous, bold; risky, free; 
tainted, too high (of game etc,), thasarder, 
v.t. To hazard, to risk, to venture, to expose; 
to stake, se hasarder, v.r. To hazard, to 
venture, to take the risk; to go too far; to be 
hazarded. Se hasarder d faire une chose, to 
venture to do a thing. 

adv. Hazardously, fhasardeux, a. (fern. 
hasardeuse) Venturesome, darmg; hazar- 
dous, unsafe, perilous, 
thaschisch [hachischJ. 
jhase (a:z), n.f. Doe-rabbit, doe-hare. 

*ha»t (ast), n.m. Shaft. Arme d*hast, long- 
hafted weapon (such as a halberd), 
thaste (ast), n.f. (Ant.) Speai. f haste, a. 
(fern, hastce) (Bot.) Hastate, jhastiforme, 
a. (Bot.) Lance-shaped, 
jhate (a:t), n.f. Speed, hurry; promptitude, 
precipitation; eagerness. A la hate, in a 
hurry ; avec hdte or en hdte, in haste, hastily ; 
avoir hdte, to be in a hurry, to be anxious 
(to); en toute hdte, with all possible speed; 
fatre une chose d la hdte, to do a thing in a 
hurry; faitcs hdte, make haste; s' Eloigner 
d la hdte, to hasten away; trap de hdte gate 
tout, more haste less speed, 
jh^telet (u'tle), n.m. Small skewer, fh^telle 
or th^telette, n.f. Small morsel roasted 
on this. 

thaler (u'te), v.t. To hasten, to forward^ to 
hurry, to urge on; to expedite, to accelerate; 
to push on, to force (fruit). Hater la besogne, 
to urge the job on. se h^ter, v.r. To make 
haste, to hurry, to ‘look sharp. lidttss^vous 
de partir, make haste and get away, 
thatier (a'tjc), n.m. Spit-rest, kitchen and- 
iron. 

th&tif (a'tif), a. (Jem. h&tive) Forward; pre- 
cocious, premature; (Hort.) early. Fruit 
hdtif, early fruit, fh&tiveau, n.m. Hasty 
pear; early pea. adv. Early, 

prematurely. f^tivetb, n.f. Earliness, 
forwardness. 

thauban (o'bd), n.ffi. (Naut.) Shroud, guy, 
stay. Graiids haubans, main-shrouds; hau- 
bans de misaine, fore-shrouds, haubaus de 
chemtnie, funnel stays. 

Ibaubert (o'be:r), n.m. Hauberk. 
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lhausse (ois), «./. block (for raising any^ pied, to vanish, to run away; haul la main, 
thing); (Comwi.) rise, advance; (Print.) over- with a high hand, off-hand; hatrt le pied, off 

lay ; (ba<^) sight (of a rifle). hausse*col, (A/i7.) with you, let us be off at once ; nienet un 

u. m,, gorget. la hausse, (Comm.) on the cheval haul la main, to hold a tight rein on 

ad^'ance (of stocks etc.) ; itre en hausse, to be a horse ; montez plus hunt, go up higher ; 

lising; jouer d la hausse, to speculate on a parler haul, to speak out; parlez plus haul, 

rise; to go a bull; petite hausse, low range; spesik louder, reprendre les choscs de plus haut, 

grande hausse, high range. to begin farther back. 

thaussement (os'mfl), n.m. Raising, lifting; 'fhautain (o"tE), a. {fern, hautaine) Haughty, 
shrugging, shrug; (Comm.) rising, fhausser, supercilious, proud, thautainementi adv. 

v. t. To raise, to lift up; to increase; to shrug; Haughtily, superciliously, proudly. 

(Comm.) to advance; (Print.) to overlay. fhaut^is (o'bwa), n.m. Hautboy, oboe; 

Hausser la voix, to raise one's voice; hausser oboe-player. n. Oboe-player. 

le coBur, to encourage; hausser les dpaules, to fhaut-de-chausses or fhaut-de-chausse 
shrug one’s shoulders; hausser les gages, to (od'Jo*R)i «.m. (pi. hauts-d«-chausses or 

raise wages; v.t. To rise; to get higher; hauts-de-chausse) Breeches; trunk-hose, 

to increase. La rente hausse, the funds are fhaute-contre (ot'k5:tr), n./. (pi. hautes- 

going up; la rivUre a bien hauss4, the river centre) Counter-tenor. 

has risen very much; le change hausse, the fhaute lice or fltaute lisse [lice (2)]. 

rate of exchange is rising; les actions haussent, fhautement (ot"ma). adv. Boldly, resolutely, 

the price of shares is rising, fatre hausser les stoutly, proudly; aloud; openly. 

prix, to rig. so hausser, T'.r. To be jhaute-taille (ot'tarj), n.f. (pi. hautes-tailles) 

raised, to rise; to raise oneself; to clear Light tenor. 

up (of the weather); to increase. Se fhauteur (o'tccir), n.f. Height, elevation, alti- 

hausser sur la pointe des pieds, to stand upon tude; depth; hill, rising ground, eminence; 
tiptoe. ti.m. (Bourse) Bull. firmness; haughtiness, arrogance; pilch (of 

fhaussi^re or '^aussi^re, n.f. Hawser. the voice etc.); (Naut.) bearing, latitude. De 

fhaut (o), a. (fern, haute) High, tall, lofty; foti/e /lau/eur, at its, his, or her full height; 

elevated, erect, uplifted, raised aloft; upper; ^tre d la hauteur de quelquun, to be a match 

superior; chief, principal; grand, eminent; for someone; itre d la hauteur du siecle, to 

important; proud, haughty; high-priced; keep pace with the age; itre d la hauteur 

loud (of sound). Au plus haul degri, m the d'une He, (Naut.) to be off an island; itre d 

highest degree; crime de haute trahison, la hauteur d'une tdche, to be equal to a task; 

crime of high treason; exicuteur des hautes la hauteur de ses coficf/>rions, the loftiness of 

oeuvres, executioner; gagner la Isaute mer, to his ideas; la hauteur d*une montagne, the 

put out to sea ; haut de dix metres, ten metres height of a hill ; mur d hauteur d'appui, wall 

high; /kiwf fott/ear, of a ruddy complexion; breast-high; parler avec hautew, to speak 
haute estime, great esteem; hauls fails, great haughtily; prendre la hauteur du soleil, to take 

deeds, exploits; il a ju*i, la main haute, he the sun’s altitude; (loc. adv.) d la hauteur, up 

swore with uplifted hand; il peut alter partout to the standard, if am.) up to snuff. 
la tile haute, he can hold up his head any- '[haut-fond (o'fS), n.m. (pl. hauts-fonds) 
where; la chambre haute, the Upper House; Shoal, shallow. 

la maree or la mer est haute, it is high tide; thaut-le-c^rps (oKkorr), n.m. (pl. unchanged) 
le haut bout de la table, the upper end of the Spring, bound ; start. Il fit un haut~le~corps 

table; le HauuCanada, Upper Canada; le en nous voyant venir, he started as he saw 

haut commerce, the higher branches of com- us coming. 

merce, finance; /e the Most High; fhaut-le-pied (orpje), a. inv. Cheval haut^ 

lire d haute voix, to read aloud; marcher la le~pied, spare horse; locomotive haut-U-pUd, 

tite haute, to walk with head erect; pousser runmng light engine. 

les hauls cris, to complain loudly ; prendre le thaut-misd (o'mal), «.m. Epilepsy. 

haut ton, to assume a commanding tone; une fhaut-parleur (opar'loer), n.m. Loud-speaker, 

persorme de haul rang, a person of high rank; fhaut-pendu (opCi'dy), n.rn. Passing squall. 

viande de haut gout, high-seasoned meat; fhaut-relief (oro'ljef), n.m. Alto-relievo.^ 

bien du haut style, this is lofty style fhauturier (oty'rje), a. (fern, hauturi^re) 

with a vengeance, n.m. Height; top, sum- (Naut.) Of the high seas, sea-going. Pthte 
mit; xipp^t part; (Mus.) high notes, Cette hauturier, deep-sea pilot. 
maison a quarante pteds de haut, this house ihavane (a 'van), n.m. flavana cigar, 

is forty feet high; de. haut en bas [bas (i)]; fh&ve (a:v), a. Pale, wan, emaciated; sunken 

d'en haut, from above; il est en haut, he is (of cheeks). 

upstairs; il y a du haut et du bas dans la vie (a'vc), n.m. Square hook; cook's fork. 

[bas (i)]; je demeure dans une chambre d'en fhaveneau (av'no), n.m. (pl. haveneauit) 
haut, I live in an upper room’ Le haut d'un Shnmp-net. |havenet [haveneau]. 
chcher, the top of a steeple; le haut d'une fltaveron (a 'vro), n.m. Wild oats. 

page, the top of a page; le haut d'une rue, the jhavre (aivr), n.m. Haven, harbour, port, 

upper end of ,a street; rtgarder quelqu*un de thavresac (uvra'sak), n.m. Knapsack, pack. 

haut en bas [has (i)]; tomber de son haut, to fhe! (e), int. Hoy ! (for calling, warning, etc,)j 

fall flat down, to be thunderstruck; trailer whyl well 1 I say I (emphatic). 
quelqu'un de haut en bas [bas (i)]. n.f. La (o:m), n.m. Heim, helmet. 

haute, the wealthy, the upper crust, adv. hebdomadaire (ebdama'dcir), a. Weekly* 
High, high up; loud, aloud, loudly; haugh- hebdomadairement, adv. Weekly. 

Illy, arrogantly. Ainsi qu*tl a iti dit plus h^ergement (ebcr33'mfl), n.m. Lodging^ 
haut, as has already been said; faire haut le entertaining. 
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h^berger (ebcr'sc), v.t. To lodge, to entertain. 
h^Mte (ebe^te)> a, (Jem. h6b6t6e) Dazed, 
stupid. 

h^beter (ebe^te), v.t. (conjugated like \cct- 
Li^REii) To make stupid, to besot. h6b^te-> 
ment, n.m.. h6b6tude, n.f. Stupidity, 
dazed condition. 

h6braZque (ebra'ik), a. Hebrew, Hebraic. 

hebraXquement, adr. Hebraically. 
bralsant or hebraSste, a. and n. iiebraist. 
h^bralsme, n.m. 

h^breu (e'bro), a.m. (in fern, hebraique ir 
used) Hebrew, n.m. Hebrew language; 

(H6breu, pi. H^breux) a Hebrew (fern. 
Juive). 

hecatombe (eka't 5 :b). n.j. Hecatomb, 
hectare (ck'ta:r), n.m. Jbictare (z acres, 

I rood, 35 perches, or 2.4711 acres), 
hectique fek'tik), a. Hectic. hectisie or 
hecticit^, n.f. Hectic fever, 
hectogramme (ekto^gram) or hecto, n.m. 
Hectogramme (3.527 02. avoirdupois), hec- 
tolitre, n.m. Hectolitre (22.009668 imperial 
gallons), hectometre, n.m. licctomctre 

(109 936 yds.). 

hedonisme (edo'nism), n.m. Hedonism. 
h6gemonie (e3emD'ni), n.f. Hegemony, 
hegire (e"3i:r), n.f. Hegira (Mohammedan 
era). 

j’hein (E), int. (before a sentence) Hey 1 what 1 
(after a sentence) isn’t it } 
h^lasl (eclats), int. Alas 1 
fheler (c"le), v.t, (conjugated like acc^lerer) 
To h^, to speak (a ship); to hail, to call 
(a taxi, a boat, etc.). 

b6Uanthe (e"ljd:t), n.m. Helianthus, sun- 
flower. Hdlianthe fub^reux, Jerusalem 
artichoke, h^lianth&me, n.m. Helianthe- 
mum, rock-rose. 

h^lice (e'lis), n.f. Screw', helix. En hSlice, 
spiral, winding; navtre d hdice, screw- 
steamer; propuUeur d hdltce, screw-propeller. 
h( 61 icoidm, a. (fern, helico'idale, pi. heli- 
coidaux) Helicoid, spiral, 
hilicoptdre (eiikop/te:r), n.m. Helicopter, 
h^liocentrique (cljosu'trik), a. Heliocentric, 
h^liographe, n.m. Heliograph. helio- 
graplde, n.f. Heiiography. heliogravure, 
n.f. Heliogravure, helioscope, n.m. Helio- 
scope. h6iioth^rapie, n.f. Sunlight 
treatment, heliotrope, n.m. Heliotrope; 
turn-sole; (Mtn.) heliotrope, blood-stone, 
hellebore [ell^oke]. 

Hellene (d"lcn), n. Hellene, hellenique, a. 
Hellenic, helienisme, n.m. Hellenism. 
heUendste. a. and n. Helleni.st. 
helminthe (ermE:t), n.m. Helminth (intes- 
tinal worm), helminthie, n.f. or i-aus.se 
VIP]^RINB. Helminthia echiotdeSf helmin- 
thoHde, a. Helminthoid, vermiform, 
them (em), int. Hem I n.m. 
hematite (ema'tit), n.f. Haematite, 
hematocele (cmato'sel), n.f. Haeinatocele. 
hematose, nf. Ha;rnatosis. hematurie, 
n.f. HsEunatuna. 

hemerocalle (crr.ero'kal), n.f. Day-lily, 
hemicycle (emi^sikl), n.m. Hemicycle. 
hemione (e'mjon), n.m. Dziggetai. 
hemipiegie (emiple'3i), n./. (Path.) Hcmi- 
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hemi^here (emts'fe:H, n.m. Hemisphere. 

hemispherique, a. Hemispheric, 
hemistiche (emis'tij), n.m. Hemistich, 
hemorragie (emDra'3i), n.f. Haemorrhage, 
hemorroldal (emor3i''dal), a. (fern, hemor- 
roidale, pi. hemorroidaux) Haemorrhoi- 
dal. hemorroldes, n.f. (used only in pi.) 
Haemorrhoids, piles. 

hemostase (emos'taiz) or hemostasie, n:f. 

Haemostasia. hemostatique, a. Haemostatic, 
hendecasyllabe (Edekasi'lab), n.m. Hendeca- 
syllable, 

henioque (e'njok) or cocher. n.m. Whipfish. 
thenne (e'ne), n.m. (Bot.) Henna, 
thennin (e'nS), n.m. *Hennin. / 

fhennir (a'niir), or (e'nir), v.t. To jncigh, 
to whinny, theimissement, n.m. Ncigh- 
ing. \ 

hepatique (epa'tik), a. hlepatic. n.f. \Bot.) 
Liverwort, hepatisation, n.f. Hepatization, 
s’hepatiser, t*.r. To be hepatized. apa- 
tite, n.f. Hepatitis (inflammation of\ the 
liver); (Min.) hepatite (liver-stone), hepa- 
tocdle, n.f. Hcpatocele. , 

heptacorde (cpta'knrd), n.m. Heptachord, 
heptagonal (cptago'nai), a. (fern, hepta- 
gonale, pi. heptagonaux) Heptagonal. 
heptagone, n.m. Heptagon; n. Heptagonal. 
heptarchie (eptar'Ji), «•/• Heptarchy, 
heraldique (craLdik), a. Heraldic, 
theraut (e'ro), n.m. Herald; (fig.) harbinger, 
herbace (erba’^se), a. (Bot.) Herbaceous, 
herbage (Er'ba:3), n.m. Herbage, grass- 
land; pasture-ground, meadow, herbager 
(1), n.m. (fern, herbagdre) Grazier, her- 
bager (2), v.t. To graze (cattle), 
herbe (erb), n.f. Herb, grass, wort; simple. 
BU en herhe^ com in the blade; brin d* herbe. 
blade of grass; couper V herbe sous le pied d 
quelquun, to supplant someone, to take the 
wind out of somebody’s sails; en herbe, green 
in embryo, unfledged ; fines herbes, herbs for 
seasoning (parsley, chervil, chive, tarragon, 
etc.); herbe d iternuer, sneezewort; herbe d la 
coupure, stone-crop ; herbe aux chantres, hedge 
mustard; herbe aux charpentiers, milfoil, 
yarrow; herbe aux chats, cat-mint; herbe aux 
cuillers, scurvy-grass ; herbe aux icus, money- 
wort; herbe aux gueux, clematis; herbe aux 
perles, gromwell; herbe de la Saint--Jean, St. 
John’s wort; herbe de Saint-Jean, mugwort; 
herbe marine, seaweed; herbes potagires, pot- 
herbs; il a marrhd sur quelque mauvaise herbe, 
he lias got out of bed the wrong side; V herbe 
sera courte s"il ne trouve d brouter, he will pick 
up a living somehow; fnanger V herbe par la 
racine, to be buried; manger son hli en herbe 
foL^]; mauvasse herbe, weed, (fig.) scamp; 
mauvaise herbe croit toujours, ill weeds grow 
apace; mettre un ckeval d V herbe, to put a 
horse out to grass. 

herber (er'be), v.t. To lay on the grass (to 
bleach), herberic, n.f. Bleaching^ground. 
herbette (er^bat), n.f. (Poet.) Short grass, 
green-sward, herfaieiiz, a. (fern* h^rbeuse) 
Grassy, herbous. 

herbier (er'bje), rum. Herbarium, hortus 
siccus, collection of plants dried and 
arranged in a book. 

herbi^re (er"bje:r), n./. Herb-woman, 
herbivore (arbi'voir), a. Herbivorous, n.m. 
Herbivore. 
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herborisateur 

herborisateur {hfuboriseur]. 
herborisation (crbDriza' 8 j 5 ), n.f. Herboriza- 
tion. herboriser, v.i. To herborize, her- 
boriseur, w.m. Collector of planta. her- 
boriste, n. Herbalist, dealer in medicinal 
herbs, herboristerie, n./. Herb trade, 
herbalist's shop. 

herbu (cr'by), a, {fern, herbue) Grassy, 
covered with grass. 

j’hercher (cr'Je), v.t. {Minina) To haul or to 
push a wagon (of ore, coal, etc.), fhercheur, 
n.m. {fern, hercheuse) Haulage boy, or 
girl. 

hercule (er'kyl), n.m. Hercules, man of 
herculean strength, herculeea, a. {fem. 
herculeenne) Herculean. 

|h^re (err), n.m. Un pauvre lUre, a sorry 
fellow, a poor devil. 

hereditaire (eredi'te:r), a. Hereditary. her6- 
ditairement, adv. Hereditarily, 
h^redite (ered/te), n.f. Hereditary transmis- 
sion, inheritance, or succession, hereditary 
right; inheritance; hereditv. 
her^siarque (ere'zjark), n.m. Hereaiarch. 
her6sie (ere'zi), n.f. Hcre.sy. h6relicite, n.f. 
Heretical nature or tendency, heretique, a. 
Heretical; n. Heretic. 

‘I'h^risse (eri'se), a, {fern, herissee) Bristling, 
on end; bristly, rough, shaggy; (/?of.) hairy, 
prickly, covered with, full of, studiled with, 
armed {de). Cheteux or poil hirus6, 

shaggy hair or mane. I herissement, n.m. 
Bristling, shaggincss, 

Iherisser feii'sej, z\t. T'o bristle, to erect; to 
arm, to garnish {de). Ilaisser son style de 
neologistnes, to garnish one’s style with neolo- 
gisms; Ic bon hettsse sa (rinihe^ the hon 
bristles up his mane; les piquants qui herissent 
la tige du rosier, the prickles that arm the 
stalk of a rose-bush, se herisser, v.r. To 
stand on end, to bristle up; to bo bristling, 
to be armed, covered, or studded {de), 
therisson, n.m. Hedgehog, urchin; {Fort.) 
hensson; sprocket-wheel, sprocket, spur- 
wheel, (fig.) cross-grained person, H^risson 
de mert sea-urchin. 

heritage (en'ta.3), n.m. Heritage, inheritance, 
estate, patrimony, legacy. Faire or recueillir 
un heritage, to inherit property, heritor, v.i. 
To inherit, to be heir {de)\ to succeed; v.t. 
To inherit, heritier, n.m. {fern, h^ritiere) 
Heir or heiress, lleutier legitime, heir at 
law; hiritier naturel, heir of one’s body; 
hiritier prc&ompiif, heir apparent; iL est 
hiriiier de son oncle, he is heir to his 
uncle, 

hermaphrodisme (ermafr.i'dism), n.m. Her- 
maphroditism. hermaphrodite, a. and n.m. 
Hermaphrodite. 

herm^neutique (ermeno'tik), a. Hermeneu- 
tic. n.f. Hermeneutics, 
herm^tique (erme'tik), a. Hermetic, air, 
water-tight. ClSture hermHtque, hermetic 
sealing; colonne hermdttque, colurnn with a 
bust (of Hermes); science hermdtique, hcr- 
meticd science, hermedquement, adv. 
Hermetically. 

bermine (er'min), «./. Ermine, hermine, a» 
(/ewi. hermm^e) {Her.) Ermined. 
hermiuette or erminette (crmi'nct), n./. 
Adze, bowel. 

nerzaitage etc. [srmxtaob]. 


heture 

themmire (er'njesr), a. Hernial. Bandage 
herniaire, truss. 

fhernie (er'ni), «./, Hernia, rupture; bulge, 
swelling (of tyre). 

fhernute (er’nyt), n.m. Moravian brother, 
Herrnhuter. 

h^roi-comique (croiko^mik), a. Heroicomic, 
mock-heroic. 

heroine (ero'm), n.f. Heroine, 
heroique (ero'ik), a. Heroic. Temps hdro'lques, 
heroic ages, heroiquement, adv. Heroi- 
cally. h^roisme, n.m. Heroism, 
theron (e’ro), n.m. Heron; hdron bihoreati, 
black-backed heron ; hdron cendri, grey 
heron ; heron crabier, crab plover ; t h^ron* 
neau, n.m. Young heron. j‘h6ronner, v.i. 
{Ilaioking) To fly the heron, th^ronnier, 
a. {fern, h^ronnicre (i)) Heron-like, thin, 
lank, spare; {Hawking) trained to fly the 
heron, jb^ronniere (2), n.f. Heronry, 
tberos (c'ro), n.m. Hero, 
tberpe (erp), n.f. (Naut.) Ilerpe de guibre, 
head board ; pi. herpes marines, valuable sea 
products washed ashore, viz. coral, amber, 
seaweed. 

herpes (er'pr.is). n.m. Herpes, tetter, herpe- 
tique, a. flerpetic. 
herpetologie [erpktologiiO- 
fhersage (i:r'sa:3), n.m. Harrowing, 
iherse (era), n.f. Harrow; portcullis, herse; 
{R.~C. Ch.) triangular candlestick. {Theat.) 
Footlights, t herse, a. {fern, hersee) Har- 
rowed; {Her.) represented with a herse. 
fhersement [hersagii]. tberser, v.t. To 
harrow, jherseur, n.rn. Harrower. 
hertzien (er'tsjS), a. Ondes hertziennes, hertz- 
lan waves. 

hesitation (ezita'sjo), n.f. Hesitation, h^sl- 
tanty a. {fern. h6sitante) Hesitating, 
wavering, undecided, faltering; stammering, 
hesiter, v.i. To hesitate, to falter, to pause^ 
to waver; to be in doubt or suspense, to 
hang back. Fatre hesiter, to stagger; sans 
hdsiter, unhesitatingly. 

fhessois (c'swa), a. {fern, hessoise) Hessian. 

Bottes d la hessoise, Hessian boots, 
hetaire (eta'iir) or hetere, n.f. Hetaera, 
courtesan. h^tairie or h6t6rie| n.f. 
Hetcerism. 

heterocUte (etero'klit), a. Hetcroclite, anoma- 
lous; eccentric, odd, whimsical. Bdtimeni 
hetcroclite, irregular building; maiiidres hetdro- 
elites, eccentric manners; visage hitdroclite, 
odd face. 

heterodoxe (etero'doks), a. Heterodox. 

heterodoxie, n.f. Heterodoxy, 
heterogene (ctcr3'3c:n), a. Heterogeneous, 
incongruous, heterogen^ite, n.f. Hetero- 
geneity. 

hetman (et^mu), n.m. Hetman (of Cossacks), 
th^tre (c:lr), n.m. Beech, beech-tree, hdtrale* 
n.f. Beech-grove. 

I heul (i) (0), int. {of doubt, hesitation, etc.). 
heu (2) (d), n.m, {Naut.) Hoy. 
theuchere (ojer), n.f. (Bat.) Heuchera, 
jheur (oe:r), n.m. '•Luck, fortune, chance. II 
n*y a qu'heur et malheur en ce monde, that’s 
the way of the world. 

heure (ceir), n.f. Hour; o’clock; time of day; 
moment; ipL) primer (prayer-book). A 
cette heure or d Vheure qu*il est^ now, at 
present, nowadays, by this time; u 


U 
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hettrensement 

Vheure^ time-work; d Vheure qu'il faut^ in 
due time; chercher vtidi d quatorze heures^ 
to create difficulties where there are none, 
to look for grapes on thorns; derni^re heurCf 
last moments; {nouveUes de la) demise heure^ 
latest news; d'heure d autre, now and then; 
d'lteure en heurc, hourly, every hour; d*une 
heure d V autre, from one moment to another; 
faites-le sur 1* heure, do it this very moment; 
heure indue, unseasonable hour; heure mar’- 
quie, or dite, appointed hour; heures cano- 
niales, parts of the breviary or the liturgical 
office; petites heures, those not included in 
this; heures suppUmentaires, overtime; heure 
supreme, dying hour, supreme moments; il 
est une heure et dende, it is half-past one ; je le 
Jerai d mes heures perdues, I will do it in my 
leisure hours; j^y serai dans une heure, I will 
be there within an hour; la belle heure pour 
arriver! what a nice time to cornel le$ 
Heures, {Myth.) the Hours; V heure du berger 
[bergerj; Vhorloge a sonni deux heures, the 
clock has struck two; Uvre d* heures, {R.^C. 
Ch.) prayer-book; mettre une montre d I'heure, 
to set a watch right; le quart d* heure de 
Rabelais, paying or settling time, a tiding 
time; quelle heure est-iH what is the tirne? 
je ne vous detnande pas I'heure qu'il est, mind 
your own business; sur les six heures, about 
six o’clock; une bonne or grande heure, a 
good hour; un mauvais quart d' heure, a bad 
time; venez de meilleure heure, come sooner, 
vous venez d Vheure qu'il Jallait, you come 
in the very nick of time; {adv. loc.) tout d 
Vheure, in a few minutes, just now; {jam.) 
d tout d I'heure, see you later; d la bonne 
heure ! right ! very good ; de bonne heure, 
early; d la premiere heure, with the milk. 

lieureusement (oeroz'md), adv. Happily, 
luckily, fortunately; successfully, prosper- 
ously; by good lud£. 

Iieureux (oe^ro), a. {fern, heureuse) Happy, 
blissful; blessed, lucky, fortunate; success- 
ful, prosperous; favourable, auspicious, 
pleasing, prepossessing; happy, pleased, de- 
lighted. D'heureusc memoire, of happy 
memory; des couches heureuses, a happy 
delivery (of a woman); Stre heureux, to be 
lucky; heureux au jeu, lucky at play; tl est 
tU heureux, he was born lucky; V heureux de 
la chose cest que, the best of it was that; une 
heurewst^ vieillesse, a happy old age; une 
physionomie heureuse, a pleasing counte- 
nance. 

'f'heiirt (oe:r), n.m. Blow; knock, shock, 
collision ; bruise. Ihexu-te, a. {fern, heurt^e) 
Abrupt, harsh, jerky (of style), theurte- 
ment, n.m. Clash, collision; hiatus, 
tcr, v.t. To knock against, to strike against, 
to hit agaiaat; to run against; to run foul of; 
to joatle; to shock, to offend, to wound; to 
run counter to, to jar with, to combat. Ce 
vaisseau a heurU Vautre, this ship ran foul 
of the other; heurter les prejugh de, to shock 
the prejudices of; v.i. To strike, to knock, 
to hit; to dash, to knock (at a door) {contre). 

heurter, v.r. To strike or hit oneself; 
to strike against each other, to run foul of 
each other ; to get across each other, to come 
into collision, to jostle each other, to clash, 
Les boucs se heurteni de leurs tStes, goats butt 
at each other with their heads, fheurtoir, 


hippoCT^pifi 

n.m. Knocker; door-stop; (Fort.) hurtef; 
(Railw.) buffer. 

hevea (evea), n.f. or heve, n.m. Hevea, para 
rubber plant, 

hexacorde (eksa'kard), n.m. (Mus.) Hexa- 
chord. 

hexa^dre (eksa'edr), n.m. Hexahedron, a, 
Hexahedral. 

hexagonal (eksagD^'nal), a. Hexagonal, heza- 
gone, n.m. Hexagon; a. Hexagonal, 
hexam^tre (eksa'metr), n.m. Hexameter, 
hiatus (ja'tyis), n.m. Hiatus, 
hibemant (iber'na), a. (fern, hibernante) 
Hibernating, hibernation, n.f. Hiberna- 
tion. Mberner, sj.i. To hibernate. , 
jhibou (i'bu), n.m. (pi. hiboux) Owl;|(j^g.) 
rnoper. Hibou brachyote, short-eared* owl; 
hibou moyen due, long-eared owl. Feure le 
hibou, to mope like an owl. Y 

fhic (ik), n.m. Knot, difficulty, rub. Folid le 
htc, there’s the rub. \ 

f hideusement (idoz'mu), adv. Hideously, 
thideux, a. (fern, hideuse) Hideous, fright- 
ful, shocking. A 

fhie (i), n.f. Beetle, rammer (for paviors); 

ram, monkey (for driving piles). 
hi6ble or yeble (jebl), n.f. Dwarf-elder, 
hlemal (je'mal), a. (fern, hieixiale, pi. hi6- 
maux) Winter, hicmal. Plantes hiemales, 
winter plants, hiemation, n.f. Wintering, 
hier (i) (ic:r), adv. Yesterday. Avant-hier, the 
day before yesterday; Hre ni d'hier, to have 
no experience; hier matin, yesterday morn- 
ing; hter (au) sotr, last night, last evening; 
fwmme d'hier, upstart. 

|hier (2) (le), v.t. To ram down, v.i. To 
creak, to grate (of machines), 
j'hl^rarchie (jerar'Ji), n.f. Hierarchy, fhier- 
archique, a. Hierarchical. jhii^rarchi- 
quement, adv. Hierarchically, jhierar- 
chiser, v.t. To make into a hierarchy, 
fhieratique, a. Hieratic, 
hieroglyphe (jero'yhf), n.m. Hieroglyph. 

hieroglyphique, a. Hieroglyphical. 
hieronymite (jerDni'mit), n.m. Hicronymite 
(monk of the Spanish order of St. Jerome), 
hierophante (jcroYuit), n.m. Hierophant, 
thigh-life (I'glif, i' 3 lif), o- inv. (pop.) Smart, 
swell. 

thi-han (lu) (onom.) Hee-haw (of a donkey), 
hilarant (ila'ru), a. (fern, hilarante) Exhila- 
rating, enlivening, cheerful. Gaz hilarant, 
laughing-gas. 

hilarite (ilan'te), n.f. Hilarity, cheerfulness, 
mirth, laughter, 
thile (il), n.m. (Bot.) Hilum. 
hiloire (I'lwar), n.f. Coaming, strake. Hiloire 
transversale, ledge. 

hindou (c'du), a. (fern, hindoue) Hindu. 
n.m. (Hindou, fern. Hindoue) A Hindu, 
hindouisme, n.m. Hinduism, hindoustaniy 
n.m. Hindustani or Urdu (langi^ge). 
hippiatrique (ipja'trik), a. Pertaining to the 
veterinary art, hippiatric. «./. Veterinary art. 
hifiqiique (i"pik), < 2 . liippic. Concours hippique, 
horse-show. 

hippocampe (ipo"ka:p), n.m. Hippocampus; 
hippocamp (sea-horse). hipi^centaure, 
n.m. Hippocentaur. 

hippocratique (ipokra'tik), a. Hippocratic, 
hippocrepis (ipokrc'pis), n./. (Bot.) Hippo- 
crepis, small horse-shoe. 
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lii{»podrome 

hippodrome (ipD'dram), n.m. Hippodrome, 
circus; race-course, race-ground. 

bippogriffe (ipo'grif), n.m* Hippogriff, winged 
horse. 

bippomotnle (ipomo'bU), a. (as opposed to 
automobile) horse-drawn (vehicle). 

hippophage (jpD'fa: 3 ), a. Hippophagous. n.m. 
Hippophagist. hippophagie, n.f. Hippo- 
hagy. Boucherie hippophagique^ horse- 
utcher’s. 

hippopotame (ipopo'tam), n.m. Hippopota- 
mus. 

hirondeUe (ir3'del), n,/. Swallow. Hirondelle 
domestique or de chemin4e, house -swallow; 
hirondelle de fenitre, (house) marlin; hnon- 
delle de marais, swallow-plover; hirondelle 
de rivage, sand-martin; hirondelle de mcr, 
sea-swallow, swallow-fish, ray’s breaPi, sap- 
phirinc gurnard; hirondelle {demer) Caugek, 
Sandwich tern. 

hirsute (ir'syt), a. Hirsute, hairy. 

hispanique (ispa^nik), a, Spanish. his- 
panisant) n.m. A student of Spanish. 
hispano-am6ricain, n. and o. Spanish- 
Anierican. 

hispide (la'pid), a. (Bot.) Hispid, setaceous. 

fhisser (i'sc), vJ. To hoist, to lift, to run up, 
to raise, se hisser, v.r. To raise or lift 
oneself up. 

histoire (is’twair), n.f. History; tale, story, 
narration; idle story, untruth, falsehood; 
trifling concern, trifle, C'est une autre 
histoire^ that la quite another story; faiseur 
d*histoireSf story-teller; histoire de rtre, for 
the fun of the thing; histoire faite d 
plaisirj a trumped-up story; le plus beau de 
I* histoire cUtacit, the be.st of it was; pemtre 
d'histoirep historical painter; en voild une 
histoire! a pretty go 1 votld bien des 

histoires, what a fuss you make about it; 
surtout pas d'histoires ! above all keep out of 
trouble 1 

histologie (istDb' 3 i), n,/. Histology, histo- 
logique, a. Histological. 

hietorien (isto'rjg), n.m. Historian, historier, 
v.t, {conjugated like frier) To illustrate, to 
embellish, to adorn, historiette, n./. Little 
story, short tale. historiographe, n.m. 
Historiographer, hlstorique, a. Historical. 
Cela est historique, that is a fact; n.m. His- 
torical account. historiquemeat, adv. 
Historically. 

histrion (istn'5), n.m. Ilistrion, actor; stage- 
player, mountebank. histrionique, a. 
Histrionic. 

hitli^rien (itle'rjE), a. La jeunesse hitUrienne^ 
tlitlcr youth. 

hiver (i'vczr), n.m. Winter, Au caeur^ au 
milietif or au plus fort de i hiver ^ in the depth 
of winter; d’^nver, wintry, winter’s, of winter; 
hiver doux, mild winter; hiver rude, severe 
winter; il compte quarante hivers, he is forty 
years old; V hiver de la vie, old age. biyer- 
naga, n.m. Winter season, winter-time; 
wintering place or port; {Agric.) winter- 
ploughing, "wmter-foddering. hivemal, a. 
(Jem. hivernale, pi. hivornauz) Wintry, 
hibernal, hiverner, v.i. To winter; v.t. 
(Agric.) To winter-fallow, a’hivorner^ v.r. 
ro inure oneaclf to cold or to winter. 
niveriianL n. Winter resident* 

Tbo I (ho), int. Ho 1 hoy I (Naut.) ahoy i 


homme 

tbobereatt ^ (o'bro), n.m. (pi. hobereauic) 

? Hobby (bird); country squire, squireen, 
boebe (oj), n.f. Notch (of tallies), 
boebement (oj'mfi), n.m. Shaking, tossing, 
wagging (of the head). 

fbocnepot (oj'po), n.m. Hotchpotch, ragout 
of beef or mutton or fowl, turnips and 
chestnuts. 

hoebequeue (a/'ko), n.m. Wagtail, 
bocher (i) (a'Je), v.t. To shake, to toss; 
to wap (the tail etc.). Hocher la the, 
to shake one’s head. v.i. To jerk the bit 
(of horses). 

hocher ( 2 ) (a'Je). v.t. To notch, 
hochet (d'Jb), n.m. Coral, rattle (for children); 
(fig.) toy, bauble, plaything. Il y a des 
hochets pour tout dge, every age has its 
hobby. 

■fhoir (wa:r), n.m. (Imw) Heir, fhoirie, nf. 
Inheritance. 

fhola! (o'la), int. Stop! Hold on! n.m. 
Slop, end. Mettre le hold, to put a stop to 
(a quarrel). 

fbolement (orma), n.m. Hooting (of owls 
etc.), jholer, v.t. To hoot, 
jhollandais (alu'de), a. (fern, hollandalse) 
Dutch, n.m. Dutch language; (Hollandals, 
fern. Hollandaise) Dutchman, Dutch- 
woman. fhollande, n.m. Dutch cheese; 
«./. Holland (linen); delft, delft-warc. 
holocauste (Dio'koist), n.m. Holocaust, burnt- 
offering; sacrifice. 

holothurie (.>lDty'ri), n.f. Holothurian, sca- 
slug. 

Thom (3), int. Hem I humph ! 
fhomard (o'rnair), n.m. Lobster, 
hombre (5:br), n m. Ombre (game at cards), 
homelie (Dmc'h), nf. Homily, familiar 
sermon. 

bomeopathe (omeo'pat), n.m. Homoeopath. 
hom6opathie, n.f. Homoeopathy* bom6o- 
pathique, a. Homneopathic. 
homerique (onie'nk), a. Homeric, 
homicide (omi'sid), n.m. Homicide, man- 
slaughter; man-slayer, murderer. Homicide 
involontaire, or homicide par imprudence, 
homicide by misadventure; homicide volon^ 
taire, wilful murder, a. Murderous. Des 
yeux homicides, killing eyes; un fer homi“ 
cide, a murderous weapon, 
hoiiunage (D'ma: 3 ), n.m. Homage; respect, 
veneration; service; acknowledgment, token, 
gift, testimony; (pi.) respects, homage. Avec 
les hommages de L'auteur, with the author’s 
compliments; faire hommage d quelqu^un, to 
do homage to someone; hommage de recon- 
naissance, token of gratitude; rendre hommage 
d la virtU, to do homage to truth; rendre ses 
hommages d quelqu'un, to pay one's respects 
to someone. 

bommasse (a 'mas), a. Masculine, manlike 
(of women). 

bomme (am), n.m. Man; (colloq.) husband, 
old man. Bon homme [bonhommeJ; jeune 
homme [jbune]; brave fwmme, worthy man, 
good fellow; e’est le dernier des hommes 
[dranxerJ; e'est un homme d menager, he is a 
man to be considered; c*est un homme d 
pendre, he is a man who deserves hanging; 
c*est un homme ifue cet homme-ld, he is a man 
every inch of him; un homme pauvre, a poor 
man; un pauvre homme, a poor sort of a man; 
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homme-Dieu 

enlivement d^homme, man-stealing; homrne d 
tout faire^ jack of all trades; homme bon, kind- 
hearted, good, virtuous man; homme brave, 
brave, daring man ; homme d'affaires [affaire] ; 
un homme de hien [bien]; un homme de camr 
[cceur]; homme de r.our, (Tdglise, d'epde, de 
lettres, or d’J^tat, courtier, churchman, mili- 
tary man, literary man, or statesman; homme 
de cheval, horseman ; homme de jotimde, day- 
labourer; homme de paille, man of straw; 
homme de peine, labourer; homme de robe, 
lawyer; homme des bois, orang-utan; homme 
d'hier [hier (i)]; homme du monde, man of 
the world; il a trouve son homme, he has 
found his match; il nest pas homme d faire 
de ces choses-ld, he is not the sort of man to 
act like this; tous les hommes, all men; tout 
homme, every man; un hotnme comme ilfaut, 
a gentleman; voild mon homme, that is the 
man for me. 

homme-afiiche or homme-sandwich, n.m. 
Sandwich man. homme-orchestre, n.m. 
One-man band; homme-serpent, n.m. 
contortionist. 

hoixune-Dieu (Dm'djo), n.m. V homme-Dieu, 
the God-man. 

homocentrique (omasa 'trik), a. Homoccn- 
tric. 

homog^nc (oniD' 3 e:n), a. Homogeneous, 
homog^neite, n.f. Homogeneity. 

homologatif (oniDlncja'tif), a. {Jem. homolo- 
gative) Homologativc, affirmative, homo- 
logation, n.f. Confirmation, approval, 
homologation. 

homologue (omo'bg), a. Homologous, 
similar. 

homologuer (omoln'ge), %i.t. (Laiv) To con- 
firm, to homologate, to endorse. 

homoncule (omo'kyl), n.m. Little man, 
manikin, homunculus. 

homonyme (omo^nim), a. Honionvmous. n. 
Homonym; namesake, homonymie, n.f. 
Homonymy. 

homophone (omo'fon), a. Honiophonous. 

homosexuel (omosek'siicl), a. Homosexual. 

thongre (3:gr), a. Gelded, n.m. Gelding, 
fhongrer, v.t. To geld (a horse). 

thongrois (3'grwa), a. {fern, hongroise) 
Hungarian. n.m. Hungarian language; 
(Hongrois, fem. Hongroise) An Hun- 
garian. 

thongroyer (5grua'je), v.t. To tan (leather) 
after the Hungarian iashiun. Ihongroyeur, 
n.m. Tanner of Hungary leather, saddler’s 
currier. 

thoni [honnih]. 

honn&te (o’nezt), a. Honest, upright; vir- 
tuous, modest (of women); respectable, 
honourable, genteel; becoming, seemly, 
decent, decorous; suitable, proper, befitting; 
civil, courteous, polite; handsome, fair, 
comely; good, advantageous; moderate, 
reasonable. Cet habit est encore honnite, this 
coat is still respectable; famille honnite, re- 
spectable family; honnite aisance, decent 
competency; honnite gar f on, honest fellow; 
mamires hormites, obliging manners; peu or 
pas honnite, dishonest, dishonourable, un- 
seemly, improper, disreputable, uncivil, un- 
fair; pritexte honnite, fair pretence; pnx 
homtite, reasonable price; ricompense honnite, 
fitting reward; dm. honnite femme, a virtuous 
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honorer 

woman; un homme honnite, a civil man; un 
honnite homme, an honest man. n.m. Honesty, 
probity, honndtement, adv. Honestly, up- 
rightly, honourably; virtuously, modestly; 
becomingly, decently, decorou.sly; hand- 
somely, genteelly; suitably, properly; kindly, 
courteously, politely, handsomely (liberally): 
moderately, reasonably. honnetete, n.f. 
Honesty, probity, uprightness, integrity; 
modesty, decency, chastity, virtue; propriety, 
fitness, suitability; praiseworthiness; respec- 
tability, decorum, politeness, courtesy, kind- 
ness. Blesser les regies de Vhonniteti, to offend 
against the rules of propriety; faire une 
honniteti d quelqu'un, to be polite to someone. 

honneur (D'nreir), n.m. Honour; chastity, 
virtue; rectitude, integrity, probity; repute, 
credit; distinction; respect; {Cards) c<^rt- 
card, honour; {pi.) honours, prefermOTts, 
Affaire d' honneur, duel; d tout seigneur iput 
honneur, give honour vrhere honour is due; 
briguer les honneurs, to seek honours; rrw.v 
d' honneur, cross of the Legion of Honour; 
dame d' honneur [dame (i)]; demoiselle d'hens^- 
neur, bridesmaid; d'hon*ieur or sur mon hon- 
neur, upon my honour; en sortir d son honneur 
or en sorttr avec honneur, to come off with 
honour; en tout hien tout honneur [bien]; 
etre en honneur, to be in favour or in request; 
reception en Vhonneur de, at-home to meet 
(somebody), faire d quelqu'un Vhonneur de 
quelque chose, to ascribe the honour of some- 
thing to someone; fatre honneur d. to do 
credit to, {Comm.) to honour (bills); faire 
honneur d ses affaires, to meet one’s engage- 
ments; fatre les honneurs, to do the honours; 
foi d'lummie d'honneur, as I am a man of 
honour; garfon d' honneur, bride’s man, best 
man; honneurs, regalia (Crown jewels); Vhon- 
neur sauf, consistently with honour; ne jouer 
que pour Vhonneur, to play for love; parole 
d' honneur ! or ma parole d' honneur ! upon my 
honour ! partie d'honnrur, rubber (at cards), 
conquering game; sauf votre honneur, saving 
your presence; sc faire honneur de quelque 
those, to esteem something an honour, to 
glory m or take credit for something; s*en 
tirer avec honneur, to come off with honour; 
se piquer d' honneur, to do something iEcalously; 
temr d honneur de, to esteem it a point of 
honour to; tout est perdu fors Vhonneur, all 
is lost but honour; vous me faites honneur, 
you honour me. 

jhonnir (o'niir), v.t. To dishonour, to dis- 
grace, to cover with shame. Ilonni soil qut 
mal y pense, evil be to him who evil thinks. 

honorabilit6 (onDrabili'te), n.f. Honour, re-, 
spectability. honorable, a. Honourable; 
respectable, creditable, reputable; proper, 
suitable, honorablement, adv. Honourably, 
respectably, creditably; properly, suitably; 
nobly, splendidly. 

honoraire (ono’reir), a. Honorary, titular. 
Professeur honoraire, emeritus professor, n.m. 
Honorarium, fee (of a professional person). 
Les honoraires d'un avocat, a barrister’s fee, 

honorer (onD^re), v.t. To honour, to pay 
honour to; to do credit to, to be an honour 
to. Honorer une traite, to honour, to meet a 
bill; votre honorie du . . , vour favour of the 
. • . s’honorer, v,r. To do oneself honour; 
to acquire honour; to deem it an honour; 



kante 

to prJdc oneself, honorifique, a. Honorary, 
titular, Rratuitous. 

“Ihonte (5:t), n.f. Shame; disgrace, discredit, 
obloquy, infamy; reproach; scandal; con- 
fusion, bashfulness. Avoir honte defaire une 
mauvaise action^ to be ashamed of doing a bad 
action; avoir toute honte hue, to be lost to all 
sense of shame; fcdre honte d guelquun, to 
make someone foel ashamed; il est la honte 
de sa famille, he is a disgrace to his family; 
mauvaise honte or fausse honte, self-conscious- 
ness, hashfulness; nous Itu avons fait honte, 
he was ashamed of us; perdre toute honte, to 
lose all sense of shame; regaider covime une 
honte, to look upon as a disgrace; revemr 
avec sa courte honte, to return without 
success, to come back as one started, baulked, 
unsuccessful; rougir de honte, to blush for 
very shame; saw honte, shameless, unblush- 
ing, shamelessly; unblushingly; vous me 
faites honte, I am ashamed of you- fhon- 
teusement, adv. Shamefully, disgracefully; 
ignominiously; infamously, scandalously, 
thonteux, a. {fern, honteuse) Ashamed, 
bashful, shy; shameful, disgraceful, scanda- 
lous, disreputable, discreditable. Jl a I'air 
honteux, he has a bashful look; tl n'y a que 
les honteux qui perdent, nothing ask, nothing 
have; jamais honteux neut belle aniie, faint 
heart never won fair lady; Ics parties hon~ 
U'uscs, the secret parts, pudenda, mortean 
honteux, last bit in the desh ; honteux, 

poor ashamed to beg; une conduite honteuse, 
disgraceful conduct. 

■fhop (op), inter]. Hop! or hop-ld! now then, 
jump! debout, hop! get up quick I Allez, 
hop! (>et out 1 

hdpital (.ipi'tal), «.w. (/>/. hopitaux) Hospital, | 
hopital ambulant, held-hospilal , hupitid d Vro- 
illation, clearing hospital; pn'udte chcmitt 
de Vhopital, to be on the higli road to ruin; 
vaisseau-hdpital (pi. vaisseaux-lidpitaux), hos- 
pital-ship. 

hoplite (a'plit), n.ni. {Gr. Ant.) Hoplitc. 

fhoquet (a'ke), n.m. Hiccup. Avoir le hoquet, 
to have the hiccups; /an e passer le hoquet, to 
stop the hiccups; hoquet de la mart, death- 
rattle. hoqueter, v.i. To hiccup. 

horaire (D're:r), a. Horary, horal, llalte 
horaire, {Mtl.) hourly halt. n.m. Time- 
table. 

fhorde (ord), n.f. Horde; (fig.) band, host, 
rabble. 

hord^iforme (ordei'form), a. IJordeiform, 
(barley-shaped). 

Ihorion (o'rja), n.m. Blow, thump, punch. 

horizon (ori'zo), n.m. Horizon. A V horizon, 
on the horizon; ligne d" horizon, vanishing 
hne; V horizon politique, the political horizon; 
monter sur V horizon, [Astron.) to ascend, 
horizontal, a. Horizontal, n.f. Ifhorizon’- 
tale, n.J. the horizontal Ime; une horizontale, 
(Jam.) a harlot, horizontalement, adv. 
Hoiizontally. 

horloge (or'lorj), n.f. Clock; time-keeper. 
Horloge d'eau, clepsydra; horloge de sable, 
sand-glass; horloge tiormande, grandfather’s 
clock; horloge qui marche huit jours, 
cjght-day clo^; V horloge sonne midi, the 
Hock is striking twelve; tegU comme une 
horloge, as punctual as the clock. Horloge 
di la mart, Death-w'atch (beetle), horloger, 
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hospice 

a, (fetn. horlog^re) Pertaining to clock- 
making; n. Clock-maker, watchmaker, 
horlogerie, n.f. Watch and clock-making 
or business; clocks and W'atches. 
hormis (or 'mi), prep. Except, excepting, 
but. 

hormones (ar'mon). n. f. pi. Hormones, 
horoscope (.irDs'kop), n.m. Horoscope. Faire 
tirer son horoscope, to have one’s fortune 
told; tirer f horoscope de guelquun, to cast 
someone’s nativity, to predict the fate of. 
horreur (D'rmrr), n.f ilorror, dread; abhor- 
rence, repulsion, detestation, heinousness, 
atrocity, enormity; atrocious person; fright 
(very' ugly person). Avoir horreur de or avoir 
cn horreur, to abhor, to hold in detestation; 
£tre saist d' horreur, to be seized with horror; 
faire horreur d, to horrify, to disgust; inspirer 
Ifiorreur du vice, to inspire a hatred of vice; 
fai horreur d'y penser, J dread to think of it ; 
on in a dit des horreurs de cet homme~ld, 1 
have been told shocking things about that 
man; une belle horreur, an awful spectacle, 
horrible, a. Horrible, dreadful, fearful; 
hideous, frightful, shocking. fl fait utt 
temps horrible, it is shocking w'cather. hor- 
riblement, adv. Hornbly, awfully, hor- 
rifier, v.i. To horrify. horrifique, a. 
Hair-raising. 

horripilation (Drip ilti'sj 5), w./. (Med.) Horri- 
pilation. horripiler, v.t. To horripilate. 
horripilant, a. Exasperating, 
thors (oir), prep. Out of, outside of; without; 
beyond, past; but, except, save; hors cela, 
nous sommes d'accord, beyond that (or in 
other respects) we agree; hors d' affaire, out 
of danger; hors de combat, disabled; hors de 
dotiie, without doubt; hors d'id! away with 
you, out of my sight I hors de Id ! out of that ! 
hors la i dle, outside the town; hors de portee, 
out of reach; hors de prix, priceless; hors 
de saison, out of season; hors de service, 
imscr\'iceal)le; ;r suis tout hors de mot, 

1 am quite beside myself. 
n.m. (pl. unchanged) (Arch.) Outwork, out- 
building; (fit.) digression, excursion, epi- 
sode; (Cooh.) dish served at the beginning 
of a meal. 

hors-la-loi (orla'lwa), n.m. Outlaw, 
hors-montoir (onnD'twar), a. Cote hors- 
montoir, olf-side (of a horse), 
fhors-texte (or'tekst), n.m. Inset plate or 
engraving. 

hortensia (ortu'sja), n.m. Hortensia, hydran- 
gea. 

horticole (artl'kol), a. Horticultural, horti- 
culteur, n.m. Horticulturist. horticul- 
tural, a. (fern, -ale, pl. -aux) Horticultural, 
horticulture, n.f. Horticulture. Exposition 
d* horticulture, flower-show, 
hosanna (Dzan'na), interj. and n.m. Hosanna, 
(an Hebraic word meaning save us now I) 
hospice (os'pis), n.m. Refuge; asylum; alms- 
house; convent etc. oflermg hospitality to 
pilgrims, travellers, etc. Hospice des altenes, 
lunatic asylum; hospice des enfants trouves, 
foundling hospital, hospitaller, a. (fern. 
-i6re) Pertaining to a hospice or hospital; 
hospitable. Sceur hospitalUre, sister of 
charity. ». Hospitaller, hospitalidremeat, 
adv. Hospitably. hospitalisation^ «./. 

Admission to hospital. » hospitaliser, t.t. 



hosteaii 


To place in ihospital; to shelter, harbour, 
hospitalite, n.f. Hospitality, 
hosteau, hostot (osto), n.m. (Mil. slang) 
Hospital; prison. 

hostie (Ds'ti), «./. (Jemsh Ant.) Offering:, 
victim, sacrifice; (R.~C. Ch.) host, consecrated 
wafer. 

hostile (Ds'til), a. Hostile, inimical, adverse, 
hostilement, adv. Hostilely, adversely, 
hostilite, n.f. Hostility, enmity, 
hote (o:t), n.m. (fmn. hfitesse) Host, hostess; 
landlord, innkeeper; truest, visitor; lodper; 
traveller; inhabitant, occupier, inmate. Qui 
compte sans son hate compte deux fois, he who 
reckons without his host must reckon again; 
table d'hote, table d’hote, ordinary, 
hotel (o'tel), n.m. Town mansion, large house; 
hall, town hall; hotel, inn. Descendre A 
I' hotel, to put up at the inn or hotel; hotel 
de lille, town hall; hotel des monnaies, mint; 
hotel des pastes, CJcneral Post-Office; hotel 
des ventes, auction mart; Vhotel-Dieu, the 
(chief) hospital of a town; maitre d' hotel, 
45utlcr; hotel meuhle or garni, furnished 
lodgings or apartments, lodging-house, 
hotelier, n.m. (fern, hdteliere) Innkeeper, 
host, hostess, landlord (of an inn), hotel- 
lerie, n.f. Inn, hotel, hostelry, hdtesse 
[noTt]. 

fhotte (ot), n.f. Basket (carried on the back); 
dosser; hood (of forge etc.). liotte de 
cheminec, overmantel, fhottee, n.f. Basket- 
ful. 

thottentot (otd'to), a. and n. (fern, hottentote) 
Hottentot. 

thoiter (o'te), v.t. To carry (grapes) in a 
basket. 

fhotteroau (o'tro) {pi -eaux) or fhotteret, 

m.m. Garden basket. 

thotteur (o'tcrir), n.m. {fern, -euse) Basket- 
carrier, 

thou (u) or hou-hou {tnterj.) (a cry of repro- 
bation). 

thouache (wa:J) or jhouaiche, n.f. Wake, 
track, wash (of a ship); stray-mark (of log), 
houage (wa:3), n.rn. Hoeing, 
houari (ua"ri), n.m. or /. {Voile a) houari, 
shoulder of mutton sail, 
thoublon (u'bl5), n.m. Hop. Four A houblon, 
hop-kiln; perche A houblon, hop-pole, 
fhoublonncr, v.t. To put hops into (beer), 
fhoubionniere, n.f. Hop -field, 
thoue (u), n.f. Hoc. thouement, n.m. Hoe- 
ing. fhouer, t-.f. To hoc. ”•/- 

Small hoe. 

thouille (u:j), n.f. Coal, pit-coal. Chargeur 
de hoidlle, coal-whipper; exploiter une mine 
de homlle, to work a coal-mine; mine de 
hauille, coal-mine, coal-pit, colliery. Houille 
blanche, water-power, thouiller, a. (fern. 
houill&re (i)) Coal-beanng; terrains 
houillets, coal-fields, (2)> ”•/• 

Coal-mine, coal-pit, colliery, ProprUtaire de 
houilldte, coal-owner, coal-proprietor, 
iileur, n.m. Collier, coal-miner, thouilleux, 
a. (fern, houilleuse) Containing coal, 
thoule (ul), n.f. Swell, surge, 
fhoulette (u'let), n.f. (Shepherd’s) crook; 

crosier; trowel; spatula, 
thouleux (u’lo), a. {fern, houleuse) Swelling, 
surging, rough; (fig-) agitated, turbulent. 
thou£|ue [houque]. 
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huggenot 

thoup I (up), tnf. (see hop) Houp lA! gee-up ! 
fhouppe (up), n.f. Tuft; top-knot; tassel. 
Houppe a poudrer, powder-puff, fhouppi^, 
a. (fern, houpp^e (i)) Tufted, crested, 
jhoupp^e (2) n.f. Crest, foam (of a wave), 
fhouppelande (u'plfiid), n.f. (Warm) great- 
coat, cloak. 

fhoupper (u"pe), v.t. To tuft; to comb 
(wool). 

j* houque (uk), n.f. (Bot.) Feather-grass. 

Houque laineuse, velvet grass. 

^fhouraillis (ura'ji), n.m. Pack of curs or 
good-for-nothing hounds, 
fhourdage (ur'da:^) or thourdis, n.m. Rough- 
walling; pugging. jhourder, v.t. I To 
rough-work, to rough-wall; to pug, to nog 
(frame-work). ^ 

fhouret (u'ra), n.m. Bad hound, luither, 
cur. \ 

fhouri (irri), n.f. Houri, (fam.) a nice igirl; 

coasting lugger. \ 

Ihourque (urk), n.f. Hooker (Dutch sHip); 

if am.) cranky old tub. ' 

thourra (u'ra), n.m. Hurrah. Pausser\les 
hourras, to cheer. 

thourvari (urva^ri), n.m. (Hunt.) Cry to call 
back the dogs; uproar, din, tumult, 
thousard [hussard]. 

fhouseau (u'zo), n.m. (pi. houseaux) (usual 
in pi.) Spatterdashes, leggings. Laisser ses 
houseaux, to leave one’s bones, to die. 
Ihouspiller (uspije), v.t. ’^I'o man-handle, 
to rough-house, to rate, 
thoussaie (u'sn), n.f. Holly-grove, 
fhousse (us), n.f. Housing, horse-cloth; 
saddle-cloth, hammer-cloth; cover, covering 
(of bed, furniture, etc.), fhousser (i), v.t. 
'Po cover up, 

fhousser (u'se), v.t. To dust, to sweep (with 
a feather-broom etc.), 

Ihoussine (u'sin), n.f. Switch, fhoussiner, 
v.t. To switch; to beat, 
fhoussoir (u"s\va;r), n.m. Whisk, holly- 
broom, feather-broom. 

Ihousson (u's3), n.m. Knee-holly, butcher’s- 
broom. 

thoux (u), n.m. Holly, holly-trep. Hoitx- 
frelon or -fragon (pi. houx-fvHons), butcher’s- 
broom. 

{ hoyau (wa'jo), n.m. Mattock, grubbing-hoe. 
huaille (i|ci:j), n.f. Mob, rabble, 
hoard (qa:r), n.m. Osprey; sea-eagle. 
^hublot (y^blo), n.m. (Nuut.) Side-light, port- 
hole. Faux hub lot, dead light, 
thuche (yj), n.f. Kneading-trough; hutch, 
bread-pan; bin-hopper (of a mill), hucher 
or huchier, n.m. Bin-maker, 
thucher (y'Je), v.t. and t. To call (by whistling 
etc.), thuchet, n.m. (Her.) Huntsman*.s 
horn. , . , 

thuc (y), int. Gee I gee-up I vtz. turn to the 
right (to a horse), (fam.) Vun tire A dia, 
r autre pousse A hue, they don’t pull together, 
thuee (qc), n.f. Whoop, shouting; hoot, 
hooting; booing. 

thuer (qe), vJ. To shout after; to hoot at. v.t. 
To hoot, to boo. 
huette [hulotte]. 

huguenot (yq 'no), a. and n, (fem, huguenote) 
Huguenot, ^n.f. Kitchen-stove (in earthen- 
ware); pipkin. 

Huguenotiam. 



huhan 

thuhau (y'o), int. Gee up ! to the right 1 
hui (qi) {adv.) To-day only used in dis hui, 
this very day ; d^hvi en un an, a year from 
to-day. See attjourd*htd. 
huUage ^qilaiO, n.m. Oiling, 
huile (qu)» «./. Oil. Cet oiwrage sent Vhuile, 
that work smells of the lamp ; hmle 
d hrUler, lamp-oil ; huile d manger, salad- 
oil; htdle at hras, huile de cottde, or 
huile de poignet, elbow-grease; huile de pied 
de bceiif, neat’a-foot oil ; ^eter de r huile sur le 
feu, to add fuel to the flame; tache d'hmle, 
oil-stain; pi. (fam.) ehe dans les huiles, to he 
on top, to be one of (or among) the big 
pots, huiler, v.t. To oil; to anoint with 
oil; to lubricate; o.i. {Dot.) To exude oil. 
huilerie, n.f. Oil-works, oil-shop, huileux, 
a. {fern, huileuse) Oily, greasy, huilier, 
n.m. Cruet-stand; oil-maker, oil-merchant. 
huxU^ref n.f. {Naut ) Oil -pitcher. 
f*huis (qi), n.m. Door. A huis clos, with 
closed doors, in private, in camera, huis- 
serie, n.f. Door-frame, 
huxssier (qi'sje), n.m. Usher; gentleman- 
usher; door-keeper; sherilf’s oflicer, bailiff; 
beadle. Huisster audiencier, crier of the 
court; huissier saisisseur, distrainer. 

Ihuit (mt before a vowel, a silent h, and at the 
end of the phrase; qi before a consonant), a. 
Eight; eighth. Dans huit jours or d'aufourd’- 
hui en huit, this day week; tl y a huit 
jours f a week ago; le huit juin, June 8th; 
tons les huit jmtn, once a week, every 
week; je lui at donnd ses huit jours, I 
gave her a week’s notice. n.m. Eight, 
eighth; card with eight pips; 8-shaped 
object, Le huit du mois, the eighth of the 
month, fhuitain, n.m. Stanza or poem of 
eight lines, ihuitaine, n.f. Eight days, 
week. Dans la huitatnc, in the course of the 
week. Eighth; n.m. Eighth, 

eighth part, thuitiemement, adv. Eighthly, 
huit-reflets (qi rile), n.m. inv. A (de luxe) 
silk hat. 

huitre (qitr), n.f. Oyster; (/ig.) blockhead, 
dunce, htiitrier, n.rn. Oyster-catcher (bird), 
huitri^re, n.f. Oyster-bed. 

1 hulan [uhlan]. 

fhuloUe (y'bt), n.f. or chat-huant, or chouette 
des hois, wood owl, tawny owl. 
humain (y'mS), a. {fem. humaine) Human; 
humane, benevolent. Le genre humain, man- 
kind, n.m. Humanity, mankind, the human 
race; (pi.) humans, men. humainement, 
adv. Humanly; humanely, humaxiisation, 
n.f. l-Jumanization. humaniser, v.t. To 
humanize, to civilize; to soften, to mollify, 
s’humaniser^ v.r.' To become humanized; 
to become milder or more compliant; to 
come down to the intellectual level of others, 
humaimte, n.m. Humanist, classical 
Scholar, humanitzdre, a. and n.m. Humani- 
tarian. humaniti&t n.f. Humanity; human 
nature; mankind; (pi.) humanities, classical 
studies. 

humble (deibl), a. Humble, lowly, modest. 

humblemeat, adv. Humbly, meekly, 
humectant (ymek'ta), a. {fem. humectante) 
Huniectant, refreshing, moistening. ^ n.m. 
Humectant. humectation (ymr.kta'sj5), n.f. 
Humectation, moistemng. humecter, v.t. 
To humectate, to wet, to moisten, to bedew. 




to rcfreslu 6*humecter, «.r. To be moist- 
ened, to prow moist; to drink, to refresh 
oneself. humecter le gosier [Gosum]. 
thumer (y'me), v.t. 'To inhale, to suck 
in, to take in. Humer Vair, to inhale the air. 
humeral (yme^ral), a. (fern, hum^rale, pi. 
humeraux) (Anat.) Humeral, hummus, 
n.m. Humerus. 

humeur (y'moerr), n.f. Humour; tempera- 
ment, disposition, turn of mind; mood, 
caprice, fancy, inclination; ill-humour. Avec 
humeur, peevishly, crossly, ill-humouredly; 
avoir de V humeur, to be out of temper; elle 
a rhumeur gaie, she is of a cheerful disposi- 
tion; itre de bonne humeur, to be in a good 
humour; itre de mauvaise humeur, to be out 
of temper; itre d* humeur d or itre en humeur 
de fatre quelque chose, to be in a mood to 
do something; un mouvement d' humeur, an 
outburst of temper; humeurs froides, king’s 
evil, scrofula; humeur noire, spleen; prendre 
de Vhumeur, to get out of temper, 
humide (y'mid), a. Damp, wet, moist, humid. 
*humidement, adv. In a dump place or 
manner, humidite, n./. Humidity, moisture, 
dampness. Taches d' humidity, mildew', 
humihant (ymi'lju), a, {fem. humiliante) 
Humiliating, degrading, 
humiliation (ymi[ja'sj3), «./. Humiliation, 
abasement, mortification. humilier, 

To humble, to humiliate, to abase, s’humi- 
lier, v.r. To humble, humiliate, or abase 
oneself, huixiilite, n.f. Humility, meekness, 
lowliness. 

humoral (ymo'ral), a. {fem. humorale, pi. 
humoraux) {Med.) Humoral, humorisme, 
n.m, Humoralism. humoriste, n.m. A 
humorous writer or painter, bumoristique, 
a. Humorous (writer etc.). 
humour(y'mur), n.m. Humour, 
humus (y'myis), n.rn. Humus, mould, 
thune (yn), n.f. {Naut.) I'op. La grande hune, 
the main-top ; mat de hune, the topmast ; petit 
mat de hune, fore-topmast, thunier, n.m. 
Topsail. Grand humer, main-topsail; petit 
humer, fore-topsail. 

Ihuppe (yp), n.f. Hoopoe; tuft, crest, fhuppe, 
a. (fern, huppee) Tufted, crested (of birds); 
{coLloq.) tip-top, well otf, smartly dressed; 
crack, clever. Des plus hupp6s, of the smartest; 
les plus huppes y sont pris, the most cunning 
are deceived. 

jhure (y:r), n.f. Head (of a wild boar). Hure 
de saumon, jowl of a salmon; {pop.) big 
(ugly) head. 

thurlement (yrU'mei), n.m. Howling; howl, 
roar, yell, yelling, shrieking; shriek, scream. 
Pousser des hvrlements d’ejjroi, to shriek with 
terror, how’l, to yell; to 

roar, to bellow'; to shriek, to scream. Hurler 
avec les loups, to do as others do. thurleur, 
a. {fem. -euse) Howling; n. Howler, 
hurluberlu (yrlyber'ly), n.m. Giddy-pate, 
hare-brained person, harum-scarum, 
huron (y'ro), a. {Jem. huronne) Huron; {fig.) 
boor. 

fhussard (y'sair), n.m. Hussar, thwssarde, 
n.f. Hungarian dance. A la hussarde, in a 
cavalier fashion; boiies d la hussarde, riding - 
boots, 

fhutin (y'tgh a. Headstrong (nickname of 
Louis X, King of France). 
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hutte 


^hutte (vt), n./. Hut, cabin, shanty, se butter, 
v.r. To make or lodge in a hut, 
hyacinthe (ja'sEith n.f. Jacinth, 
hyalin (ja'lE), a. (jfem. hyaline) Hyaline, 
hybride (i'brid), a. and n.m. Hybrid, mongrel. 

hybrider, v.t. To hybridize, 
hydrang^e (jdra'3e:), n.f. (Bot.) Hydrangea, 
hydrate (i'drat), n.m. Hydrate, hydrate, a. 

{fern, hydrat^e) Hydrated, 
hydraulique (idro'lik), a. Hydraulic. Usine 
hydraulique^ waterworks, n. f. Hydraulics, 
hydravion (idraVj 5 ), n.m. Hydroplane, sea- 
plane. 

hydre (idr), n.f. Hydra, 
hydrocele (idrD'sel), n.f. Hydrocele. 
hydroc6phale (idrose'fal), n.f. Hydroce- 
phalus. 

hydrochlorate (idrokla'rat), n.m. Hydro- 
chlorate. hydrochlorique, a. Hydrochloric, 
hydrocotyle (idroko'til), n.f. Pennywort, 
hydrodynamique (idr.^dma^mik), a. Hydro- 
dynamic. n.f. Hydrodynamics, 
hydrofuge (idro'fy3), a. Damp-proof, 
hydrog^ne (idroSErn), n.m. Hydrogen, 
hydrogene, a. {fern, hydrogen^e) Hydro- 
genated, combined with or containing 
hydrogen, hydrogener, v.t. To hydro- 
genize. 

hydrographe (idro'graf), n.m. Hydrographer. 
hydrographie, n./. Hydrography, hydro- 
logie, n.f. Hydrology. 

hydromel (idrD'mcl), n.m. Hydromel. 

Hydromel vineux, metheglin, mead, 
hydrometre (idro^metr), n.m. Hydrometer, 
hydromdtrie, n.f. Hydrometrj. hydro- 
metrique, a. Hydrometric. 
hydrophobe (idro'fob), a. and n. Hydro- 
phobic. hsrdrophobie, n.f. Hydrophobia, 
rabies. 

hydropique (idro'pik), a. Dropsical, n. Drop- 
sical person, hydropisie, n.f. Dropsy, 
hydroplane (idro'plan), n. 7 n. Hydroplane, 
hydropneumatique (idropnoma'tik), a. 

Hydropneumatic (buffer of gun), 
hydroquinone (idroki'nom), n.f, Hydro- 
qumone. 

hy^oscope (idros'kop), n.m. Water-diviner. 

hydroscopic, n.f. Water-divining; dowsing, 
hydrostatique (idro8ta''tik), a. Hydrostatic. 

«./. Hydrostatics, 
hydrosulfate [sulfhydrat£]. 
hydrosulfiirique [sulfiiydkique]. 
hydrotherapie (idratera'pi), n.f. Hydrothera- 
peutics, hydropathy. hydro^6rapique, a. 
Hydrotherapeutic, hydropathic, 
hydrure (i"dry:r), n.m. Hydride, 
hy^ne Ge:n), n.f. Hyena, 
hygiene (i'yein), n.f. Hygiene. Hygiene 
pubUque, public health. hygienique, a. 
Hygienic, healthy. Appareils hygieniques, 
sanitation fittings. 

hygrologie (igrDlo'si), «./. Hygrology, 
hygrom^tre (igro'metr), n.m. Hygrometer. 

hygrometrie, n. f. Hygrometry. 
hylozoique (ilozo'ik), a. Hylozoic. hylo- 
zo'isme, n.m. Hylozoism. 
hymen (i'men) or hym^n^e, n.m. Hymen, 
marriage, wedlock; {Anat.) hymen, 
hymenoptere (imenop'tEir), a. Hymenop- 
teral. n.m.pl. Hymenoptera. 
hymnaire (im'ne:r), n.m. Hymn-book, hymnal. 
hyniii« (imn), n.m. (Patriotic) song, anthem. 
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hy«t4rie 

L'hymne national^ national song (in France, la 
Marseillaise). n.f. Hymn. Recueil d^hymnes, 
hymn-book (of church), 
hyo'ide (io'id), a. {Anat.) Hyoid, n.m. Hyoid 
bone, tongue-bone. 

hyosyamine (iosja^min), or hyoscine (io'sin), 
n.f. Hyoscine. 

hypallage (ipa'lai3), n.f. Hypallage. 
hyperbate (iper'bat), n.f. Hyperbaton, 
hyperbole (iper'bol), n.f. Hyperbole, exag- 
geration ; {Math.) hyperbola, hyperbollque, 
a. Hyperbolic, hyperboliquement, adv. 
Hyperbolically. 

h3rperboree (ipcrbo're) or hyperbor^en, a. 

{fern. h3rperbor6enne) Hyperborean, i 
hypercritique (iperkri 'tik), n.m. Hyperckitic. 
h3nperduUe (ipErdy'li), n.f. {R.-C. Ch.) Hyper- 
dulia (worship of the Virgin Mary). \ 
hypermetrope (iperme^trap), a. l^ong-sigl^ed. 
hypertension (ipertaajo), n.f. {Artmkllc) 
high blood-pressure. \ 

hypertrophie (ipertro'fi), n.f. Hypertrophy, 
hypertrophic, a. {fern, hypertrophiee) 
Hypertrophied, enlarged (of the heart ctcl). 
h3npnotique (ipns'tik), a. Hypnotic. h3rpno- 
tiser, v.t. 'I’o hypnotize, hypnotisme, n.m. 
h3rpocondre (ipo'kSidr), n.m. {Anat.) Hypo- 
chondnum. h3rpocondriaque, a. ami n. 
Hypochondriac, hypocondrio, n.f. Hypo- 
chondria, spleen. 

hypocras (ipn 'krais), n.m. Hippocras. 
hypocrisie (ipokri'zi), n.f. Hypocrisy. Aver 
hypoenste, hypocntjcally. hypocrite,^ a. 
Hypocritical, n. Hypocrite. hypocrite- 
ment, adv. Hypocritically, 
hypoderme (ipD'derm), n.rn. {Bot.) Hypo- 
denn. h3rpodermique, a hypodermic, 
under the skin. hypog6, a. {fern, hypogee 
(r)) Hypogenous. 

hypogastre (ip3'ga.str), n.m. {Anat.) Hypo- 
gastnum. hypogastrique, a. Hypogastric, 
hypogee (2) (ip3'5e), n.m. {Arch.) Ilypogeurn. 
hypoglosse (ipo'glDs), a. {Anat.) Hypoglossal 
(under the tongue), n.m. Hypoglossal ncr\’e. 
h3rpostase (ip:»s'ta:z), n.f. {Theol.) Hypo- 
sta.sis. hypostatique, a. Hypostatic. 
h3^ostyle (ipns'til), a. {Arch.) Hypostylc. 
hypotenuse (ipotc'nyiz), n.f. Hypotenuse, 
hypothecaire (ipDtc'keir), a. On mortgage. 
Criancier hypothecaire, mortgagee, hypo- 
thecairement, adv. By or with regard to 
mortgage. 

hypotheque (ipo'tek), n.f. Mortgage. Crdan- 
cier sur hypotheque, mortgagee; dihiteur sut 
hypotheque, mortgager; donner en hypotheque, 
to give as a mortgage; Heindre or purger utie 
hypotheque, to pay off a mortgage, hypo- 
th^uer, v.t. {eenjugated like accj^lisrek) To 
mortgage; {fig.) to pledge. II est bien hypo- 
theque, {colloq.} he is very infirm, 
hypothese (ipo'teiz), n.f. Hypothesis, suppo- 
sition. Par hypothese, by supposition, hypo- 
thetique, a. Hypothetical, hsrpoth^tique- 
ment, adv. Hypothetically, 
hypsom^tre (ipso^metr), n.m. Hypsomttcr. 

hypsom^trie, n.f. Altimetry, hyp8ometr>‘. 
hysope (i'zop), n.f. {Bot.) Hyssop, 
hysteric (iste'ri), n.f. Hysteria, hysterics, 
hysterique, a. Hysteric, hysterical, hysl^- 
rite, n.f. Hystentis. hysteroc^le, n.j. 
Hysterocelc. hyst^rotomie, n.f. Hystero- 
tomy. 



I, i (i), n.tn. The ninth letter of the alphabet. 
Droit comme un /, etraii^ht as an arrow; il 
met les points sur les /, he is very particular 
or very precise. 

lambe n.m. Iambus, iambic. Zam- 

bique, a. lambic. 

ib6ride (ibeVid), n.f. Iberis, candytuft, 
jb&rien (ibe'rjg), a. (ftm. ibdrienne) Iberian, 
Spanish, n.m, (Ib^rien, fern. Iberieime) 
An Iberian, 
ibis (i^biis), n.m. Ibis. 

icaque (ikak), n.f. Prune d'icaque^ coco-plum, 
iceberg (is'berpr), n.m. Iceberii. 

'^'icelui (is^'lqi), pron. {fem. icelle) This, the 
said. 

ichneumon (ikno'mS), n.m. Ichneumon, 
Egyptian mongoose; ichneumon-fly. 
ichnographie (iknograTi), n.f. Ichnography. 

ichnographique, a. Ichnographie. 
ichor (i'kDir), n.w. Ichor, ichoreux, a. {fem. 
ichoreusc) Ichorous. 

ichtyologie (iktjolo' 3 ’), n.f. Ichthyology, ich- 
lyologiquei a. Ichthyological. ichtyo- 
logiste, n. Ichthyologist, ichtyophage, a. 
Ichthyophagous; n. Ichthyophagist. ich- 
tyosaure, n.m. Ichthyosaurus, 
ici (i/si), adv. Here, in this place; hither, now, 
this time. C'est ici, this is the place, here 
we are; d*ici, hence; d'ici d deux jours, within 
two days; d"ici Id, fron here to there; ici bas, 
here below; prds d'tci, hard by; il a passi 
par ici, he passed this way ; ju^qu' ici, hitherto, 
to this time; venes tci, come here, 
icone (i'kon), «./. Icon, holy image or picture, 
iconoclaste (ikono'klasl), a. Iconoclastic, n.m. 
Iconoclast. iconographe, n.m. Icono- 
grapher. iconographie, n.f. Iconography, 
iconol^tre, n.m. Iniage-worshipper. ico- 
nolatrie, n.f. linage-worship, iconologie, 
n.f, Iconology. iconostase, ?i./. Icono 
stasis. 

icosaddre (ikoza'edr), n.m. Icosahedron, 
ict^re (ik'teir), n.m. {Path.) Icterus, jaundice. 

icterique, a. Icteric, jaundiced, 
id^ai (ide'al), a. {fem. ideale, pi id^aux) 
Ideal; unreal, imaginary, visionary, n.m. 
Ideal. Le beau idial, ideal beauty, ideale- 
ment, adv. Ideally. id6^isation, n.f. 
Idealization, id^aliser, v.U To idealize, 
id^alisme, n.m. Idealism, idealiste, n. 
Idealist, ideality, n f. Ideality. 
id6e (I'de), «./. idea; notion, perception; 
concepdon, mode of regarding something, 
view, opinion; intention, purpo,se, plan; 
whim, conceit, fancy; sketch, outline, hint, 
suggestion. A^Uon idie d'une chose pareillcY 
did one ever hear of such a thing } avoir 
quelque chose en Vid^e, to have a conception 
of something; avotr une idee, to have an 
idea; changer dUU^e, to alter one’s mind; 
donner utte idie d’ail d quelque chose, to give 
just a taste of garlic to snimething; en idee, 
in imagination, m fancy; id4e fixe, tuced idea, 
obsession; idee platsanle, odd conceit; tl me 
vieni d Vidde, it occurs to me; il me ment une 
*dic 3 an idea strikes me; il me vint en tdie or 
d Videe que, it struck me that; fai idee que, 
i rather think that; n* avoir pas d'tdec de, to 
have no notion of; on ne pent lui dter cela de 


igpo ramment 

Vidie, one cannot get that out of his head; 
6t^ une chose de Vidie de quelqu*un, to get a 
thing out of someone’s head; quelle idic! 
well, I never I se faire une idie, to form an 
idea; se mettre dans Vidie, to take it into one’s 
head. 

idem (i'dem), adv. Idem, ditto, 
identification (idatifiku'sjS), n.f. Identifica- 
tion. identifier, v.t. To identify, s’identi- 
fier, r.r. To identify oneself, to become 
identified. 

identique (idd'tik), a. Identical, the same, 
identiquement, Of/?;. Identically, identite, 
n.f. Identity. Bureau d'identiti, criminal 
records office; plaque d'identiti {Mil.), 
indentity disk. 

ideogramme (idcDgram), n.m. Ideograph, 
ideographic^ (ideoqra'fi), n.f. ideography. 
ideographique, a. Ideographic, ideologic, 
n.f. Ideology, ideologique, a. Ideological, 
ideologue, n.m. Ideologist, 
ides (id), n.f, {used only tn pi.) Ides (isth 
March etc.). 

idiomatique (idjoma'tik), a. Idiomatic, 
idiome (i'djoim), n.m. Idiom, dialect, 
idiopathic (idi.'ipa'ti), n./. Idiopathy. idiopa- 
thique, a. Idiopathic. 

idiosyncrasie (idjasEkra'zi), n.f. Idiosyn- 
crasy. 

idiot (i'djo), a. {fem. idiote) Idiotic, absurd, 
foolish, n. Idiot, imbecile, fool, idiotie, n.f. 
Idiocy, imbecility, 

idiotisme (idja'tism), tt.m. (Gram.) Idiom; 
{Path.) idiocy. 

*idoine (i'dwan), a. (Law) Fitting, proper, 
qualified. 

idolAtre (ido'laitr), a. Idolatrous, n. Idolater. 
Bile cst tdoldire de ses enfants, she dotes on 
her children, idolatrer, v.t. To idolize, to 
dote upon. Il tdoldire cette femme or il Vahne 
d Vidoldtrie, he idolizes that woman; *v.u 
I'o worship idols, idolatrie, n.f. Idolatry, 
idoldtrique, a. Idolatrous, 
idole (I'dol), n.f. Idol. C'est une vraie idole, 
she IS nothing but a wax doll; faire son idole 
de, to idolize; il se tient Id comme une idole, 
he stands there like a statue, 
idylle (i 'dil), n.f. Idyll, idyllique, a. Idyllic, 
ieble [uublkJ. 

if (if), n.m. Yew, yew-tree; triangular lamp- 
stand (used at illuminations), 
igloo, iglou (t^glu), n.m. (Eskimo) ice hut. 
igname (rparn), n.f. or tgname de Chine, 
{Dot.), Chinese yam, Dioscurea Batatas, 
ignare (i'pa:r), a. Illiterate, ignorant, n. 
Dunce, ignoramus. 

ign6 (ig 'ne), a. {fem. ign6e) Igneous, '^ignes- 
cent, a. Ignescent. ignicole, a, Fire- 
worshipping; n. Fire-worshipper, ignition, 
«./. Ignition. Entrer or mettre en ignition, 
to Ignite, ignifuge, a. Fire-resisting, fire- 
proof. Grenade ignifuge, fire-extinguisher, 
ignitugcr, v.t. 'I'o fireproof, ignivore, 
a. Fire-eating. 

ignoble (I'pobl), a. Ignoble; vile, mean, base; 
beastly, tilthy. ignoblement, adv. Ignobly, 
vilely, basely. 

ignominie (^omi'ni). n.f. Ignominy, shame, 
dishonour, ignominieusement, adv, Ig- 
nominiously. ignominieux, a. (Jem. 
ignominieuse) Ignommious. 
ignoramment (ipora'mfi), adv. Ignorantly. 
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ignorance 

Ignorance (ijiD''rfi:8), Ijmorance; error, 

mifttake, blunder. Croupir dans Vif^norance, 
to wallow in ij^norance; itre dam Vignorance 
de, to be ignorant of; ignorance crasse, gross 
ignorance; par ignorance, from ignorance; pri- 
tendre cause d*ignorance, to plead ignorance, 
ignorant, n. (fern, ignorante) Ignorant, 
illiterate, unlearned; unacquainted, unskilled, 
uninformed (de) \ n. Ignorant person, ignora- 
rnu.s, dunce. Si ignorants qu*ils ne savent pas 
lire, so ignorant that they cannot read, 
ignorantm, a. and n.m, Ignorantine. 
ignorantisme, n.m. Ignorantism. 

ignorer (ipo're), v.t. To be ignorant of, not 
to know, not to be aware of, to be uncon- 
scious of. J'ignorais qu*il fut arrive, I 
was not aware he had arrived; ne pas 
ignorer, to know, to be aware of. slgnorer, 
v.r. Not to know oneself; to be ignorant of 
one’s own capabilities. 

iguane (i'gwan), n.m. Iguana. Iguane 
d* Australte , frilled lizard. 

11 (il, i), pron. m. He; it, there; {pi. ils) they. 
II est arrivi quatre persorines, four persons 
have arrived; il fait froid, it is cold; il me 
parle, he is speaking to me; il s'ileva un 
murmure, a murmur arose; il y a des gens, 
there are people, 

ilang'ilang (ildilu), n.m. Ylang-ylang. 

lie (il), n.f. Island, isle. Vlle-de-France, Pans 
and the five surrounding departements ; 
Mauritius; ties du vent. Windward Islands; 
ties sous le vent, Leeward Islands; les lies, 
the Antilles; Ics ties Anglo- Nonnandes, the 
Channel Islands, 

lleon (ile'3) or ileum (ile'om), n.m. (Anat.) 
Ileum. 

lies (il), n.m. (used only in pi.) (Anat.) Ilia, 
flanks. Os des ties, os ilium, hip-bone. 

ilet [iLOT], 

ileus (ilc'y'^)i n.m. (Path.) Iliac passion. 

iiiaque (I'ljak), a. (Anat.) iliac. L’os iliaque, 
hip bone. 

iliou (i"lj5) or ilium (i'ljom), n.m. (Anat.) 
Ihum. 

illegal (ille^gol), a. (fern, illegale,/)/. illegaux) 
Illegal, unlawful. illegalementi adv. 
Illegally, illegality, n./. Illegality. 

iU6gitime (ille 3 Ptim), a. Illegitimate; un- 
lawful, unjust; spurious, illegitimement, 
adv. Illegitimately, unlawfully, illegiti- 
mity, n.f. lUegitiniacy; unlawfulness; 
spuriousness. 

illettre (lilc'tre), a, (fern, illettree) Illiterate, 
unlettered. 

illiberal (illibe'ral), a. (fern, illiberale, 
pi. illiberaux) Illiberal; narrow-minded; 
mean, illiberalite, n.f. Ilhberality, mean- 
ness. 

illicite (ilirait), a. Illicit, unlawful, illicite- 
ment, adv. Illicitly, unlawfully. 

illico (Uli'ko), adv. (colloq.) At once, forthwith, 
here and there. 

illimitable (illimi'tabl), a. Illimitable, illi- 
mity, a. (Jem. illimitye) Unlimited, un- 
bounded, boundless. 

illisibilite (iUizibiliYe), n.f. Illegibility, illi- 
sible, adj. lilegibie. illisiblemeat, adv. 
Illegibly. 

iUogique (ill3’3ik), adj. Illogical, illogique- 
ment, adv, lUogically. 

Uimninant (ilynu'no), a. Illuminating. n,nu 


imbecile 

Illuminant. llluminateur, n.m. Illumina- 
tor, enlightener, illumination, n.f. Illumin- 
ation. illuminy, a. (fern, illuminye) 
Illuminated, enlightened; visionary; n. 
Visionary, fanatic (one of the Illuminati), 
illuminer (ilymi'ne), v.t. To illuminate, to 
illumine, to light up; to enlighten (the mind 
etc.); to decorate with illuminations. s*illu« 
miner, v.r. To be illuminated; to brighten 
up, to beam, illuminisme, n.m. Illu- 


minism. 

illusion (ily'zjS), n,f. Illusion, self-deception, 
delusion; fallacy, chimera, phantom. Eire 
dans Villusion, to be labouring under a delu- 
sion; se faire illusion d soi-m^me, to de<ieive 
or delude oneself, illusionner, v.t. | To 
delude, to deceive. illuslonniste, n.m. 
Conjurer, illusoire, a. Illusive, illuwry, 
delusive, lllusoirement, adv. \ 

illustration (ilystra'sjS), n.f. lllustriousncss, 
celebrity, renown; illustrious man; explana- 
tion, elucidation; illustration. \ 

iilustre (i'lystr), a. Illustrious, famous, 
nowned. ' 

illustrer (ilys'tre), v.t. To do honour to, to 
give lustre to, to render illustrious; to illus- 
trate, to explain, to make clear; to illustrate 
with prints etc. s'illustrer, v.r. To win 
fame, to become illustrious, illustrissime, 
a. Most illustrious. 


ilot (iio), n.m. Islet (in sea); holm (in river); 
block (of houses). 

ilote (i"lM), n.m. Helot, ilotisme, n.m. Helotry. 

ils, pi. pron. [il]. 

imago (i'ma: 3 ), n.f. Image; likeness, resem^ 
blancc; picture, elTigy, statue, description; 
(pi.) imagery; (Ent.) imago. Eire sage comme 
une image, to be as quiet as a mouse or as 
good as gold; livre d'images, picture-book, 
imagy, a. (Jem. imagee) I'ull of imagery 
or figures (of style), imager (i), v.t. To 
adorn (style etc.) with images, imager (2) 
[imaoiek]. imagerie, n.f. Image-making 
or trade. imagier, a. (fern, imagiere) 
Pertaining to images; n. Image-maker or 
seller; ^painter and sculptor. 

imaginable (ima 3 i"nabl), a. Imaginable, 
imaginaire, a. imaginary, V’sionary, 
fancied, unreal, fantastic, (Math.) imaginary, 
impossible. Espaces imagtnaires, realms of 
fancy, imaginatif, a. (Jetn. imaginatiye) 
imaginative; n.f. Imagination, imaginative 
faculty. 

imagination (ima3ina'8j3), n.f. Imagination, 
creative faculty, invention; conception, 
thought; fancy, conceit. C^est un ejfet de 
Vimagtnation, it is all fancy; se faire des 
imaginations, to fancy ail sorts of things, 
imaginative [imaginatif]. imaginer, v.t. 
To imagine, to conceive, to invent; to faiwy, 
to think, to believe, to suppose; to contrive, 
to devise, s’imaginer, v.r. To imagine 
oneself, to imagine to think to oneself; to 
fancy, to conjecture, to surmise. Imaginez- 
vous, just fancy. 

ifttan (I'md), n.m. Inucm (Mohammedan 


imbattable (Sba'tabl), a, Unbeateble (horse, 
racer); unbroken (record). , 

imbyciie (^be'sU), a. Imbecile; foohsh, silly, 
idiotic, n. Imbecile, idiot; tool, simpleton, 
ninny, imbycilenoiant, adv. Foolishly. 
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imberbe 


iimb6cUlit6, n,f. Imbecility, 
idiocy j stupidity, foolishness; pL if am,) tu 
dis des imbicilUtiSt you talk nonsense, 
imberbe (g'bErb), a. Beardless; {fig,) raw, 
green. 

imbiber (Ebi'be), v,t. To imbibe; to imbue; 
to steep, s’imbiber, v,r. To imbibe, to 
take in, to drink in. imbibition, n.f. Imbi- 
bition, soaking. 

imbricatif (ebrika'tif), a. (fern, imbricative) 
Imbricative. imbrication, n./. Imbrication, 
overlapping. 

imbrin (2'brg) [plongeon], 
imbriqu6 (Ebri'ke), a. {fern, imbriquee) 
Imbricated. 

imbroglio (Ebro'ljo), n.m. Imbroglio, intri- 
cacy. 

imbu (g'by), a, (fern, iinbue) Imbued, 
saturated; Imbu de prdjugSs^ steeped in 
prejudice. 

imbuvable (gby'vabl), a. Undrinkable, 
imitable (imi'tabl), a, Imitable. imitateur, 
a. (fern, imitatrice) Imitative; n. Imitator, 
imitat^, a. {fem, imitative) Imitative, Les 
arts imitatifs, the imitative arts, 
imitation (imita'sj5), n.f. Imitation. A Vimi- 
tation de, in imitation of. imiter, v.t. To 
imitate, to copy; to mimic; to take off; to 
resemble, to counterfeit (the style etc. of), 
immacule (imaky'le), a. {fern, immaculee) 
Immaculate, spotless. [See conci ption.] 
immanence (ima''na:s), n.m. Immanence, 
immanent, a. (fern, immanente) Im- 
manent. 

immangeable (gma'sabi), or (ima' 3 abl), a. 
Uneatable. 

immanquable (£m0''kabl), a. Infallible, 
certain, sure, immanquablement, adv. 
Infallibly, certainly, without fail, 
immarcescible (imarse'sibl), a. Incorrup- 
tible, unfading. 

immaterialiser (imatcrjali'ze), v.t. To im- 
materializc. immati^rialisme, n.m. Im- 
raaterialism. immat^rialiste, n, Imma- 
terialist. immatdrialite, n.f. Immateriality, 
immat^riel, a. {fern, immati^rielle) Im- 
material, incorporeal, immateriellement, 
adv. Immaterially, incorporeally. 
immatHculation (imatnkyla'sjS), n.f. Matri- 
culation; registering; enrolment, imma- 
tricul^, a. {fern, immatriculee) Registered, 
matriculated. immatriculer, v.t. To 
matriculate; to register. {Mil.) Immatri’- 
culer un hommty to enter a man on the 
rolls. 

immediat (ime'dja), a. {fern, immediate) 
Immediate, imm^iatement, adv. Imme- 
diately, 

immemorial (imemo'rjal), a. {fcm. imm^ 
moriale, pi. immemoriaux) Immemorial, 
imm^morialement, adv. Immemorially. 
immense (i'muis), a. Immtnsc, immeasur- 
able; boundless, huge; prodigious. im- 
mens^ment, adv. Immensely, immen- 
. sit6, n.f. Immensity, 
immerger (imer'' 3 e), v.t. To immerse, to 
plunge. II a 4U tmmergd, his body has been 
dropped overboard. 

iinmmt^ (imcri'tc), a. {fern, immerit^e) 
Undeserved, unmerited, unjust, 
irnmersif (imer'sif), a. {fern, immersive) 
iJone by immersion, immersion, n.f. 


immimit ^ 

Immersion; submergence (of submarine); 
committal (of a body) to the deep, 
immeuble (i'^moebl), a. Fixed, real (of estate). 
n.m. Real estate; realty; landed estate, 
property; house and land; tenement, man- 
sion; premises. 

immigrant (imigrd), a. and n. (jem. immi- 
grante) Immigrant, immigratioi^ n. f. 
Immigration, immigrer, v.i. To immi- 
grate. 

imminence (imi'ndis), n.f. Imminence, im- 
minent, a. {fern, immmente) Imminent, 
impending. 

immiscer (imi'se), v.t. To introduce or twist 
(someone ipto an affair), slmmiscer, v.r. 
To interfere, to intermeddle; (Law) to enter 
upon (possession). S'immiscer dans les affairet 
des autres, to meddle with other people’s 
buslnc^s. 

immixtion (imiks'tjS), n.f. Mixing, mingling, 
blending; {Law) entering on possession; un- 
warrantable interference, intermeddling, 
immobile (imo'bil), a. Immovable, motion- 
less; unshaken, stable, firm; impassive, 
immobilier (imobi ije), a. {fem. immobi- 
liere) Real, landed (of estate). Soexete 
irnmobilUre. building society, immobilisa- 
tion, n.f. Immobilization; {Late) conversion 
of movable property into real estate, im- 
mobiliser, v.t. To immobilize (troops etc.); 
to convert into real estate, to realize, im- 
mobilite, n.f. Immobility, immovability. 
Carder VimmobtliU {Mtl.)y to stand at atten- 
tion. 

immoderation (imodera'sj 5), n.f. Immodera- 
tion. immodcre, a. {fem. immod^ree) 
Immoderate, intemperate, excessive, violent, 
immoder^ment, adv. Immoderately, in- 
tcmperately ; excessively, 
immodeste (imo'dcst), a. Immodest, in- 
decent. immodestement, adv. Immod- 
estly. immodestie, n.f. Immodesty, 
immolateur (imola'tceir), n.m. Immolator, 
sacriliccr. 

immolation (imola'sjo), n.f. Immolation; 
{Jig.) sacrifice, immoler, v.t. To immolate, 
to sacrifice; to slay, s’immoler, v.r. To 
immolate or sacrifice oneself; to sacrifice 
one’s feelings. S'lmmoler pour sa patrie, 
to sacrifice oneself for one’s country, 
immonde (i'm5:d), a. Unclean, impure, 
immondice, n.f. {usu. tn pi.) FUth, 
dirt; rubbish. {Bible) uncleanlmcas, im- 
purity. 

immoral (imo'ral), a. {fem. immorale, pi. 
immoraux) Immoral, immorality, n.f. 
Immorality. 

immortaliser (imortali'ze), v.t. To immorta- 
lize. s’immortaliser, v.r. To immortalize 
oneself, immortalite, n.f. Immortality, 
immortel (imor'tel), a, {fem. immortelle) 
Immortal, everlasting, n.m. {Jig.) Meinbei 
of the French Academy ; (p/.) the immortals, 
the gods. n.J. {Dot.) Rhodanthe, immor- 
telle, Immortelle des netges^ edelweiss, 
immortellement, adv. Immortally, for 
ct'er. 

immuable (i'mqabl), a. Immutable, unalter- 
able, unchangeable, immuablement, adv. 
Immutably, unalterably, unchangeably, 
immunity (imyni'te), »./. Immunity; privi- 
lege; exemption. 
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immuniser 

immuniser (imyni'ze), v.t. To immunize, 
to render immune from, 
immutability (imytabili'te), «./, Immuta- 
bility, unchangcablenesa, fixity, 
impact (§'pakt), n.m. Impact; hit. 
impair (g'peir), a. {fern, impaire) Odd, 
uneven, n.m. Blunder, bloomer, 
impalpability (gpalpabili'te), n. f. Impalpa- 
bility. impalpable, a. Impalpable, 
impaludisme (Epaly'dism) [paludisme], 
impanation (Spana'sjS), n.f. Impanation. 

impane, a. (fern, impanee) Impanate. 
impardonnable (npardo'nabl), a. Unpardon- 
able, unforgivable. 

impanait (Epar'fc), a, {fern, imparfaite) Im- 

f 'crfect, incomplete, defective, n.m. (Gram.) 
mperfect (tense), imparfaitement, adv. 
Imperfectly. 

imparisyllabique (Sparisila'hik), a. Impari- 
syllahic. 

imparity (Spari'te), n.f. Imparity, inequality; 
oddness. 

impartagcable (gparta^ 3 ahl), a. Indivisible, 
impartial (epar'sjal), a, (fi^n. impartiale, 
pi. impartiaux) Impartial, fair-rninded. 
impartialement, adv. Impartially, even- 
handedly. impartiality, n f. Imparti- 
ality. 

impartir (2par‘'tir), v.t. (LanA To allow, 
impasse (fi'pazs), n.f. Blind alley, cul-de-sac; 

deadlock, dilemma, fix; (IK/z/i/) finesse, 
impassibility (gpasibili'te), n.f. Impassibility, 
insensibility’, impassible, a. Impassible, 
undisturbed, unmoved, 
impatiemment (Hpasja'md), adv. Impa- 
tiently, eagerly. 

impatience (Epa'sjdis), n.f. Impatience; rest- 
lessness; eagerness, longing. A7)ec impatience, 
impatiently; donner or tauser des impatiences 
d, to put out of all patience; etre dans Vtmpa- 
Hence de faire une chose, to be impatient to 
do a thing; Vimpatterue dan<> /c? douleurs, 
impatience under suffering; sum impatience, 

P atiently, impatient, a. {fern, -ente) 
mpatient; aixxious, restless, eager, impa- 
tientant, a. (/cm. -ante) Provoking, 
vexing, tiresome, impatienter, ^'.t. To 
make impatient, to pur out of patience; to 
provoke, s’impatienter, v.r. 'I «> lose one’s 
patience, to grow impatient; to fret (about), 
to worry {de). 

impatroniser (gpatroni'zc), v.t. To introduce 
as a master, s’impatroniser, v.r. To set up 
as a master; to get a footing, 
impayable (gpE'jabl), a. Invaluable, priceless; 
inimitable, capital, extraordinarily funny, 
impayy, a. {fern, impayye) Unpaid, 
impeccability (epe;kabili''te), n.f. Impecca- 
bility. impeccsUble, a. Impeccable, fault- 
less. 

impedimenta (EpedimS'ta), n.m. pi. Impedi- 
menta (of an army). 

impynytrabilite (Epcnetrabili'te), n.f. Im- 
penetrability, imperviousness. iinpyny- 
trable, a. Impenetrable, impervious; un- 
fathomable, inscrutable. Un homme impM- 
trable, a very close man. impenytrable- 
ment, adv. Impenetrably, 
impynitence (Epcm'tuis), n.f. Impenitence, 
obduracy. Mourir dans f impenitence, to die 
impenitent, impenitent, a. and ». (fern, 
ixapynitente) Impenitent, obdurate. 


impie 

impensable (Epa'sabl), o. Unthinkable, in- 
conceivable. 

impense (n'pSis), n.f. (usu. in pi.) (Lazo) Ex- 
penses (for repairs, improvements, etc.), 
imperatif (Epera^tif), a. {fern, impyrative'l 
Imperative. Prendre nn tan impiratif, to 
assume an imperative tone. n.m. {Gram.) 
Imperative, impyrativement, adv. Im- 
peratively. 

impyratrice (Epera'tris), n.f. Empress, 
imperceptibility (Eperseptibili'te), n.f. Im- 
pcrceptibility. imperceptible, a. Imper- 
ceptible, unperccivablc. imperceptible- 
ment, adv. Imperceptibly, 
imperdable (ripcr'dabl\ a. That'canndt be 
lost (of lawsuits, games, etc.). I 

imperfectibilite (cprrfcktihili'tc), «./. Inipcr- 
f^ectibihty. impeifectible, a. Impcrfect|ble. 
imperfection, n.f. Imperfection, defect, 
flaw. \ 

imperforation (EpErf.’iru'sjo), n./, {Med.) ^m- 
pcrforation. imperfore, a. {fern, imper- 
foryel Imperforate. \ 

imperial (Cpe'rjaJ), a. {fern, impyriale (i), 
pi. imperiaux) Imperial, imperiale ( 2 ), 
n.f. Top, outside (of a coach); game at 
cards like piquet; imnerial serge; crown 
imperial (lily); imperial (small beard under 
the lip), iniperialement, adv. Imperiallv. 
impyrialisme, n.m. Imperialism. im- 
perialiste, a. and n. Impertalist. 
imperieusement (Cpcrjoz'mu), adv. Imperi- 
ously. imperieux, a. {fern, imperi- 
euse) Imperious, domineering, supercilious, 
haughty, lordly. 

imperissable (kpen'sabl), a. Imperishable. 

imperissablement, adv. Imperishably, 
imperitie (Eperi'si), n.f. Incapacity, unskil- 
fulness. 

impermeability (Cpermcabili'te), n.f. Im- 
permeability. impermeable, a. Imperme- 
able, impervious. Impermeable d Vair, air- 
tight; impermeable d Veau, waterproof, 
watertight; impermeable d la lumicre. ls^ht- 
tight. n.m. Raincoat, mackintosh, 
impermutable (Epenny'tabl), a. That is not 
permutable, unexchangeable, 
impersonnalite (EpersDnali'tc), n.f. Imper- 
sonality. impersonnel, a. {fern, imperson- 
nelle) lT^,jyg|prsonal ; n.m. {Gram.) Imper- 
sonal verb. impersonnellement, adv. 
Imperfton.illy. 

impertinemment (gpertina'md), adv. Im- 
pertinently. impertinence, n.f. Imperti- 
nence, insolence; silliness, olTcnsivc thing; 
{Law) irrelevance, impertinent, a. {fern. 
-ente) Impertinent, insolent, pert; {Law) 
irrelevant; n. Impertinent, saucy person, 
imperturbability (Epertyrbabili'te), n.f. Im- 
perturbability. imperturbable, a. Imper- 
turbable. imperturbablement, adv* im- 
perturbably. 

impetigo (Cpeti^go), n.m. Impetigo, 
impetrable (Epe'trabI), a. Obtainable, im- 
pytrant, n.m. {fern. -•Bnte) Grantee (of 
diploma), recipient. 

impytueusement (Spetqez'md), adv. Impe- 
tuously: impytueux, a. (Jem. impytueiise) 
Impetuous, vehement, headlong, violent, 
boisterous, impytuosity, n.f. Impetuosity, 
vehemence, impetus. 

impie (£'pi), a. Impious, godless; irreligious; 
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imflitoyable 

blasphemous. «- Impious, ungodly, or 
irreligious person. impi6t6, n.f. Impiety, 
godlessness. 

impitoyable (Epitwa'jabl), a. Pitiless, unpity- 
ing, unmerciful, ruthless; unforgiving, un- 
relenting, unsparing. impitoyablement, 
Pitilessly. 

implacabilit6 (Cplakabih'te), n.f. Implaca- 
bility. inaplacable, a. Implacable, im- 
placablement, adv. Implacably, 
implantation (gpluta'sjo), n.f. Implantation, 
implanter, v.i. To implant; to plant. 
s*implanter, v.r. To be implanted, fixed, 
rooted, or lodged. 

implexe (f. 'picks), a. Implex, intricate, 
implicated. 

implication (Zplika'sjS), n.f. Implication, 
involving, entangling; contradiction, dis- 
crepancy. , 

implicite (Cpli'sit). a. Implicit, imphcite- 
ment, adv. Implicitly. 

impliquer (Epli'ke), v.t. To implicate, to 
involve, to entangle; to imply, 
implorateur (Lplora'toezr), n.m. (fern, im- 
ploratrice) Implorer, supplicant, 
imploration (Eplaru'sjo), n.f. Supplication, 
irnploration. implorer, v.t. To implore, 
to supplicate, to entreat, to beseech; to call 
for, to crave. 

imployable (Cplwa'jable) a. Unbending, 
impoli (epo'li), a. (fern, impolie) Impolite, 
discourteous, uncivil, rude, impoliment, 
adv. Unpohtely, uncourtcously. impoli- 
tesse, n.f. Impoliieness, incivility; impolite 
thing, rudeness. Fain une mpolitesse d, to 
behave rudely to. 

impolitique (EpDh'tik), a. ImpohtK, ill- 
advised. impoli tiquement, adi . Impo- 
liticly, unwisely. 

impond6rabilite (tpDderabih'tc), n.f. Im- 
ponderability. imponderable, a. Im- 
ponderable. 

impopulaire (Lpopy'Icir), a. Unpopular. 

impopularite, //.}. Unpopularity, 
importable (CpDi'tabl), a. ImpoiUihlc. 
importance (Epor'tuis), n.f. Importance, 
consequence, moment; consideration, autho- 
rity, credit; scU-conceil, consequentialness. 

Avoir de Vimportance^ to be of moment; avoir 
peu dUmportancCy to be of slight importance; 
de la derntcre or de la plus grande importance, 
of the greatest importance; d'aucune impor- 
tance, of no importance whatever; d' impor- 
tance, soundly, sharply, thoroughly; homme 
d' importance, man of consequence; mettre or 
attacker de Vimportaizce d, to consider impor- 
tant; sans importance, unimportant; se donner 
des airs dHmportance, to give oneself conse- 
quential airs, important, a. (J^n. impor- 
tante) Important, of consequence, momen- 
tous, weighty. Feu important, immaterial, of 
little consequence, tnfling; question tmpor- 
tante, weighty question; un homme important, 
a man of note or influence, important, n.m. 

The essential, the main point; person of 
importance; consequential man. Faire 1 ’ im- 
portant, to give oneself an air of importance, 
to be bumptious. 

importateur (Sparta 'tceir), n.m. (Jem. impor- 
tatrice) Importer. 

importation (Cpano'sjS), n.f. Importation; 

(pi.) imports, importer (i), v.t. To import; 
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impossibility 

(fig.) to introduce. Importer des expressions 
dtrangeres, to introduce foreign expres- 
sions. 

importer (2) (gpar'te), v.i. (used only in the inf. 
and 3rd pers.) To import, to be of moment, 
to concern, to matter, to signify. Cela 
m’importe heaucoup, that matters a good deal 
to me; cela nimporte gukre, that is of little 
importance; il importe que, it is important 
that; il n' importe pas, it is of no consequence, 
it does not matter; nimporte, no matter, 
never mind; nimporte comment, no matter 
how; n' importe oil, anywhere; nHmporte qui, 
anyone; n' importe quoi, anything; peu importe, 
it does not much matter; qu'importe? what 
does it matter? que m*importe‘^ what does it 
matter to me? que vous importe? of what 
consequence is it to you? renez nHmporte 
quand, come when you like. 

importun (gpar'tre), a. (fern, importune) 
Importunate, troublesome, tiresome, obtru- 
sive, irksome, incom’enient. Rtre importun, 
to intrude; msite importune, obtrusive visit. 
n. Tiresome, troublesome person; intruder, 
bore; dun. importunement, adv. Impor- 
tunately, obtrusively, importuner, v.t. To 
importune, to pester, to trouble, to annoy; 
to inconvenience, to incommode; to tease, to 
molest. Importuner ses ddbiteurs, to dun one’s 
debtors, importunity, n.f. Importunity, 
obtrusiveness. 

imposable (P.po'2abl), a. Taxable, assess- 
able. 

imposant (epo'zu), a. (fetn. imposante) Im- 
posing, impressive, striking, grand. Attitude 
imposante, commanding altitude. 

imposer (Cpo'ze), v.t. To lay on (hands); to 
impose, to inflict, to lay, to tax, to charge; 
to thrust upon, to force (d); (Print.) to 
impose. C'est au vainqueur d' imposer la hh 
aux vaincus, it is lor the conqueror to impose 
law's on the conquered; imposer des droits, to 
levy duties; imposer des peines, to inflict 
punishment; imposet silence, to impose silence; 
imposer un nom, to give a name; imposer un 
pays, to tax a country ; je ne prdtends pas vous 
imposer mon opinion, I don’t pretend to force 
niy opinion upon you. v.i. To awe, to 
overawe. C^est un homme dont la prdsence 
impose, he is a man whose presence over- 
awes one; en imposer d quelqu’un, to impose 
upon someone; sa mine impose, his looks 
command respect. s’imposer, v.r. I'o 
assert oneself; to thrust oneself upon some- 
body; to be imperative, indispensable. 

imposition (Epuzi'sja), n.f. Imposition, laying 
on (of hands); inflicting, assigning; tax, 
impost, assessment; (Print.) imposition. Im- 
position d'une peine, infliction of a punish- 
ment; lever les impositions, to levy taxes. 

iixmossibilite (epasibih'te), n.f. Impossibility. 
Etre de toute impossibilite, to be utterly im- 
possible; se trouver dans V impossibilite de 
faire quelque chose, to find it impossible to 
do something, impossible, a. Impossible, 
impracticable, out of one's power; out of the 
question, out of all reason; n.m. That which 
is impossible; one’s utmost, a great deal. A 
rimpossible nul n*e 5 t tenu, there is no doing 
impossibilities; c/iercAer ^impossible or vouloir 
trouver ^impossible, to attempt the impossible; 
gagner V impossible, to gain enormously; je ne 
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impo ste 

puis pas faire Vimpossible^ I cannot do im- 
posBibilitics; par impossible, against all pro- 
bability; viser ^impossible, to aim at im- 
possibilities, 
imposte (g'post), n.f. {Arch.) Impost, fan- 
light. 

imposteur (gpos'tce:r), n.m. Impostor, cheat, 
imposture, n.f. Imposture, deception; 
fallacy, illusion. 

imp6t (B'po), n.m. Tax, duty, impost. Imp6t 
du sang, blood-tax, compulsory military 
service; lever des impdts, to raise taxes; 
percevoir les impots, to collect the taxes, 
impotence (gpo'tdis), n.f. Impotence, im- 
potent, a. (fern, impotente) Impotent; 
infirm, crippled. 

impraticabilite (Bpratikabili'te), n.f. Im- 
practicability. impraticable, a. Imprac- 
ticable; impassable; untractable, unmanage- 
able. Des chemins impraticables, impassable 
roads; Vhumiditi rend cette cliambre imprati- 
coble, damp makes this room uninhabitable, 
imprecation (gpreka'sjo), n.f. Imprecation, 
curse. Charger dHmpr^ cations, to load with 
imprecations ;/aire des imprecations, to curse, 
impr^catoire, a. Imprecatory, 
impr^cis (epre'si) a. Unprecise, indefinite 
words. {Mil.) inaccurate (fire). 

Imprecision (gpre8i3j5), n.f. Lack of precision, 
vagueness (of statement); looseness (of 
terms); {Mil.) inaccuracy (in firing). 
impr<6gnation (Eprcpa'sjS), n.f. Impregna- 
tion. impregner, v.t. To impregnate; 
(fig*) to imbue. 8*impr6gner, v.r. To 
become impregnated, to be imbued (with 
prejudice etc.). 

imprenable (Spra'nabl), a. Impregnable, 
in^eacriptibilite (Bpresknptibili'te), n.f. Im- 
prescriptibility, indefcasibility. imprescrip- 
tible, a. Imprescriptible, indefeasible, 
impressif (Bpre'aif), a. (fern* impressive) 
Impressive, striking. 

impression (Spre'^sjS), n.f. Impression; 
stamping, impressing; impress, mark, stamp; 
printing; print; issue, edition; {Point,) prim- 
ing. £!tre d Vsmpression, to be m the printer’s 
lumds, to be in the press; itre susceptible 
d’impression, to be impressible ; faire impres-^ 
sion or une impression, to produce an impres- 
sion; /aule d* impression, misprint; /raw d'im- 
pression, printing expenses; impressions de 
v^age, impressions of travel. impres- 
sionnable, a. Impressionable, sensitive; 
excitable, nervous. impressionner, v.t. 
To make an impression on; to move, to 
affect, impressioniste, n. and a. Impres- 
sionist. 

impr^visible (Eprevi’zibl), a. Unforsceable. 
impr)6yoyaace (Bprevwa'jQis), n./. Want 
of foresight, improvidence, imprevoyant, 
a. {fern, -ante) Wanting foresight, im- 
provident, unwary. impr^vu, a. {fern. 
impr^vue) Unforeseen, unexpected, un- 
locked for. ii.m. The unforeseen. En cas 
d^imprhm, for contingencies, m case of an 
emergency. 

imprimable (Epri’mabl), a. Fit to be printed, 
imprime, n.m. Printed book, paper, docu- 
ment, etc.; {pi.) book-post, printed matter, 
imprimer (epri'me), v.t. 'Po imprint, to 
impress, to stamp; to print, to put in print; 
to implant, to instil; to impart; {Paint.) to 


imfmissanee 

prime. Imprimer un mouvement d une 
machine, to communicate movement to a 
machine; se faire imprimer, to appear in 
print, a’imprimer, v.r. To be printed; to 
be impressed, to be stamped, to be imprinted 
{sur or dans), iniprimerie, n.f. Printing; 
printing-office, printing establishment, im- 
primeur, n.m. Printer; {Print.) press-man. 
iniprimeuse, n.f. Printing-machine, im- 
pnmure, n.f. (Paint.) Priming, 
improbability (gprDbabili'te), n.f Improba- 
bility, unlikelihood, improbable, a. Im- 
probable, unlikely. Improbablement, adv. 
Improbably. 

improbateur (gproba'tcErr), a. {fern, -trjee) 
Disapprobative, improbation, n.f. Dis- 
approbation. improbatif, a. Disapprotog. 
injprobity (eprDbi'tc), n.f. Improbity, dis- 
honesty. Y 

improductible (Bprodyk tibl), a. Unprodu- 
cible. improductif, a. (fern, -tive) Unpro- 
ductive, idle. 

impromptu (BprSp'ty), a. (fern, -tue) Im- 
promptu, extemporary, unprepared, n.m. 
Impromptu, adv. Off-hand, extempore. 
impronon 9 able (Bprono'sabl), a. Unpro- 
nounceable (word). 

impropice (gpro'pis), a. Unpropitious. 
impropre (E'propr), a. Improper, wrong, 
inaccurate; unfit. Terme impropre, wrong 
expression. improprement, adv. Im- 
properly. impropriety, n.f. Impropriety; 
unfitness. 

improuyer (EpruVe), t>.f. To disapprove of, 
improvisateur (gpr^viza'toeir), n.m, {fern. 
-trice) Improvisator, extemporary speaker, 
extemporizer. 

improvisation (EprDviza'sjo), n.f. Improvisa- 
tion, extemporaneous speech; extempora- 
neous speaking; {Mus.) voluntary. im- 
proviser, i>./. To improvise, to write, 
speak, etc., extempore, to extemporize, 
y i’improviste (Epr^'vist), adv. All of a 
sudden, unawares, unexpectedly. Prendre d 
rtmproviste, to catch someone unawares, 
imprudemment (Epryda'mQ), adv. Impru- 
dently, indiscreetly, incautiously, 
imprudence (Epry'ddis), n.f. Imprudence, 
unadvisedness, heedlessness; indiscretion, 
imprudent act. Commetlre une imprudence, 
to be guilty of an indiscretion; faire une 
imprudence, to do an imprudent thing, 
imprudent, a. {fern, -ente) Imprudent, 
foolhardy, unwise, incautious, 
impubliable (BpyblVabl), a. Unpublishable, 
impudemment (Spyda’mci), adv. Impu- 
dently, audaciously, shamelessly, 
impudence (EpyMOis), n.f. Impudence, 
effrontery, shamelessness; cheek, sauce; im- 
pudent conduct, piece of impudence, impu- 
dent, a. (Jem. impudente) Impudent, 
shameless, saucy, brazen-faced; n. Impu- 
dent person, impudeur, n.f. Immodesty, 
indecency, extreme impudence, effrontery, 
impudicity (Epydisi'te), n.f. Impudicity, im- 
modesty, unchasteness, lewdness; lewd act. 
impudique, a. Unchaste, lewd, immodest, 
impudiqiuement, adv. Immodestly, un- 
chastely, lewdly. 

impuissance (gpqi’sdis), n.f. Impotence, 
inability, incapacity, powerlessness; (Path*) 
impotency. impuissant, a. (fern* -ante) 
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Impotent, inelTectual, powerless, unable; 
feckless. 

imimlsif (gpyVsif), a, {Jem. -ive) Impulsive, 
imiiulsion (SpyrsjS), n.f. Impulsion, impulse; 

impetus ; motive. Par imptUsiottf by impulse, 
impun^ntent (Spyne'ma), adv. With impu- 
nity. 

sinpuni (Epy'ni), a. {fern, impunie) Un- 
punished. Laisser un affront impunie to put up 
with an affront, impunity, n.f. Impunity, 
impur (C'pyir), a, (Jem. -ure) Impure, foul; 
unchaste, immodest; unclean. impure- 
meat, adv. Impurely; immodestly, im- 
puret^, nj. Impurity, foulness, uncleanness; 
immodesty; obscenity. 

imputabilit6 (Epytabili'te), n./. Imputability. 
imputable, o. Imputable, chargeable; to 
be deducted. 

imputation (Epyta'sj5), n.f. Imputation, 
charge; deduction, imputer, v.t. To im- 
pute, to attribute, to ascribe, to charge; to 
deduct. Imputer d crime, to impute as a 
crime; imputer une somme payie sur le 
principal, to deduct a payment on account 
from the principal; on vous tmputera cela d 
negligence, it will be put down to your 
negligence, s’imputer, v.t. To be attri- 
buted, imputed, or put down (d); to attribute 
to oneself. La faute ne pent s* imputer qud 
votre imprudence, the fault can only be put 
down to your imprudence, 
imputrescible (Epytre'sibl), a. Not liable to 
putrefaction. 

inabordable (inaborMabl), a. Inaccessible, 
unapproachable. inabord^, a. {Jem. in- 
abord^e) Un visited, unapproached, 
inabrite (inabri'te), a. Unsheltered, open, 
inabroge (inabro' 3 e), a. Unrepealed, 
inacceptable (maksEp'tabl), a. Unacceptable, 
inaccessibilite (inaksesibiU'te), n./. Inacces- 
sibility. inaccessible, a. Inaccessible, 
unapproachable, unattainable; impervious 
(to). 

inaccomplissement (inaknphs'ma), fl.m. Un- 
accomplishment, non-fulfilment, 
inaccordable (inakar'dabl), a. Irreconcilable; 

unallowable, inadmissible, 
inaccostable (inakas'tabl), a. Inaccessible. 
C'est un homme inaccostable, he is not to be 
approached. 

inaccoutum^ (inakuty'me), a. (fern, -ee) 
Unaccustomed, unwonted, unusual, 
inachev^ (ina|'ve), a. (Jem. -6o) Unfinished, 
incomplete. 

inactif (inak'tif), a. {fern, -ive) Inactive; 
inert, slothful, indolent. inaction, n.f. 
Inaction; indolence, inertness, inactive- 
ment, adv. InoAivcly. inactivity, n.f. 
Inactivity. 

inadyquat (inadelcwa), a. {fern, inadequate) 
Inadequate, incomplete. 

^dhyrent (inade'ra), a. Not adherent, 
inadmissibility (inadmisibili'te), n.f. Inad- 
missibility. inadmissible, a. Inadmissible, 
inadmission, n.f. Non-admission, 
inadvertance (inadver'tais), n.f. Inadver- 
tence, oversight. Par inadvertance, inadver- 
tently, by an oversight. 

inaliynabiltiy (inaljenabili'te), n.f. Inalien- 
ability. inaliynablo, a. Inalienable, ina- 
Uyne, «. (fern, -^e) Unalienated. 
inalliable (tnaljabl), a. That cannot be 


alloyed (of metals); (fig.) that cannot be 
combined or associated, incompatible. 
inaUyrability (inalterabili'tc), n.f. Inalter- 
ability, unchangeable ness, inalterable, a. 
Inalterable, unchangeable, invariable, 
inamical (inamikal), a. Unfriendly, 
inamovibilite (inamovibili'^te), n.f. Irremov- 
abihty, fixity of tenure, inamovible, a. 
Irremovable, permanent, appointed (or held) 
for life; fixed, built in. 

inanimy (inani'mc), a. (fern, -ye) Inanimate, 
lifeless; spiritless, senseless, 
inanity (mani'te), n.f. Inanity, emptiness, 
inanition (inani'sjn), n.f. Inanition. Mourir 
d* inanition, to die from starvation; tontbir 
d*inanition, to faint for want of food, 
inapai$y (inape 'ze), a. (fern, inapaisye) Un- 
appeased (hunger); unquenched (thirst), 
inaperqu (inaper'sy), a. (fern, -pue) Un- 
perceived, unobserved, unnoticed, 
inapparent (inapa'ru), a. (Jem. -ente) Un- 
apparent; inconspicuous, 
inappetence (inape'tdis), n.f, Inappetence^ 
want of appetite. 

inapplicability (inaplikabili'te), ft./. Inappli- 
cability. inapplicable, a. Inapplicable, 
inappiication, n.f. Inapplication, map- 
pUquy, a. (fern, -uye) Inattentive, heedless, 
unmindful; unapplied; dormant, 
inappryciabie (inapre'sjabl), a. Inappreciable; 
inestimable, invaluable. inappryciable- 
ment, adv. Inappreciably, inappryciyy a. 
(fern, inappryciee) Unappreciated, 
inappryte (inapre'te), a. (fern, inapprytye) 
Unprepared, undressed, uncooked, 
inapprivoisable (inaprivwa'zabi), a. Untam- 
able. 

inapte (i'napt), a. Inapt, unfit, unqualified, 
inaptitude, 0 ./. Inaptitude, unfitness, dis- 
qualification. 

inarticuiy (inartiky'le), a. Inarticulate, 
inasservi (inaser'vi), a. (fern, inasservie) Un- 
enslaved, unsubdued. 

inassiegeable (inasie' 3 abl), a. Unbesiegeable. 
inassorti (inasor'ti), a. Ill-assorted, ill- 
matched. 

inassouvi (inasuVi), a. Unsatiated, unsated, 
inattaquable (inata'kabl), a. Unassailable; 
(fig-) unimpeachable, irreproachable, unob- 
jectionable, unquestionable. Inattaquable 
aux acides, acid-proof, incorrodible, 
inattendu (inato'dy), a. (fern, -ue) Uc* 
expected, unforeseen; unhoped for. 
inattentif (inato'uf), a. (fern, -ive) Inattentive, 
unmindful, inattention, n./. Inattention, 
carelessness. Faute d' inattention, slip, 
inaugural (inogy'ral), a, (fern, inaugurate, 
pi. inaugoraux) Inaugural, inaugurateur, 
n.m. (fern, -trice) Inaugurator. inaugu- 
ration, n.f. Inauguration, inaugur^, v.t. 
To inaugurate, to open; to establish, to 
institute; to usher in. 
inavouable (ina'vwabl), a. Unavowable. 
incalculable (Ekalky'labl), a. Incalculable, 
countless, numberless. 

incandescence (Ekude'sais), nJ, Incandes- 
cence. incandescent, a. (Jem., -ente) 
Incandescent. 

incantation (Skata'sp), n.f. Incantation. 
incaMble (Eka'pabl), a. Inca^iable, unable 
(Je); unfit, incompetent, inefhcient. C'est 
un homme incapable, he is a man of no 
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capacity; rendre incapable de, to incapacitate 
for, to make incapable of. incapacitei n-/. 
Incapacity, incapability; inability, unfitness; 
incompetence, disability, disqualification, 
{Mil.) disablement. Frapper dHncapaciU, 
to incapacitate. 

incarceration (gkarsera'sjS), n.f. Incarcera- 
tion. incar cerer, v.t. To incarcerate, to 
imprison. 

incarnadin(F-karna'dS), a. (/ewi. -ine) Flesh- 
coloured, pale carnation, n.m. This colour, 
incarnat (6kar"na), a. (fern, -ate) Flesh- 
coloured. n.m. Carnation, flesh-colour, 
incarnation (gkarna^sjn), n.f. Incarnation, 
embodiment. incarn^, a. {fern, -ee) 
Incarnate; ingrowing (nail), s’incarner, t;.r. 
To become incarnate, to be embodied; to 
grow in (of nails). 

incartade (Fkar'tad), n. f. Thoughtless insult 
or invective; prank, folly, freak, 
incassable (Ska'sabl), a. Unbreakable, fool- 
proof. 

incendiaire (£su"dje:r), a. and n. Incendiary, 
incendie (Esd'di), n.m. Fire, conflagration. 
Escalier (or ichelle) de secours en cas d'lncendic, 
fire-escape; arrHer un incendie, to get a fire 
under; incendie par malveillance, incendiary 
fire, arson, incendie, a. {fern, -iee) Burnt 
down, burnt out, gutted; n. Sufferer 
by fire, incendier, v.t. To set fire to, to 
burn down; {fig.) to kindle, to inflame, 
incertain (Eser'tg), a. {Jem. -aine) Un- 
certain, questionable; unsettled, inconstant; 
vague, wavering; unreliable, incertaine- 
ment, adv. Doubtfully, incertitude, n.f. 
Uncei^inty, doubt, suspense; instability, 
fickleness. Uuicertitude dit temps, the un- 
settled state of the weather, 
incessanunent (Esesa'md), odv. Immediately, 
at once; incessantly, unceasingly, incessant, 
< 2 . {fem. -ante) Incessant, ceaseless, unre- 
mitting. 

Incessible (Ese'sibl), a. Untransferable, 
inalienable, not negotiable, 
inceste (e'sest), n.m. Incest; incestuous 
person, a. Incestuous, incestueusement, 
adv, Incestuously. incestueux, a. {fem. 
•ueuse) Incestuou.s; «. Incestuous person, 
inchantable (cjd'tabl), a. Unsmgable. 
inchavirable (Sjavi'rabl), a. Uncapsizable. 
ineboatif (gkoa'tif), a. {fem. -ive) {Gram.) 
Inchoative, inceptive. 

ilicicatrisable (EsikatrFzabl) (Wound) that 
cannot heal, ever open. 

incidemment (Esida^ma), adv. Incidentally, 
incidence (Ssi'ddis), n.f. Incidence, incident, 
a. {fem. •ente) Incidental; incident; n.m. 
Incident, occurrence; {Law) difficulty, 
cavil, incidenter, v.i. {Law) To raise 
difficulties; to start objections, 
incineration (Ssinera'sjo), n.f. Incineration. 

incin^rer, v.t. To incinerate. 

Incirconcis (SairkS'si), a. {fem. -ise) Un- 
circumcised. n.m. Uncircumcised person. 
Les incirconcis, the Gentiles, 
incise (S'siiz), n.f. {Gram.) Incidental clause. 
Incsser (Esi'ze), v.t. To make an incision in, 
to notch, to gash; to tap (a tree), incisif, a. 
(/pm. -ive) (fig.) Sharp, cutting. Dents 
incisives, incisors; it./. Incisive tooth, incisor, 
incision, n./. Incision, incisivement, cdp. 
Incisively, shaxply. 


mcommuable 

incitant (Esi'td), a. {fem. -ante) Inciting, 
stimulating, n.m. {Med.) Incitant, stimulant, 
incitateur, a. (fem. -trice) Inciting; n. 
Inciter, incitatif, a. {fem. -tlve) Inciting, 
incitation (Esita'sj.^), n./. Incitation; incite- 
ment, incentive, instigation; {Med.) stimulus, 
inciter, v.t. To incite; to instigate, to 
induce. 

incivil (Esi'vil), a. {fem. -ile) Uncivil, 
unmannerly, incivilement, adv. Uncivilly, 
incivilise, a. {fem. -6e) Uncivilized, 
incivique (EsiVik) a. Unpatriotic, incivisnse, 
n.m. Incivism, want of patriotism. 
incl6mence (Ckle'mdis), nf. Inclemency. 

inclement, a. {fem. -mente) Inclement, 
inclinaison (Ekline'zo), n.f. Inclination (of 
star); incline, gradient, slope (of hill).; dip 
(of magnetic needle); rake (of macit, of 
steering column); pitch, slant (of mof). 
inclinant, a. {fem. -ante) Inclined, 
sloping, inclination, n.f. Inclination, bow, 
stooping, bending; bent, tendency, prpne- 
ness, propensity; attachment, passion. Mbn'- 
age d* inclination, love-match; par inclination, 
from inclination. 

incliner (ekh'nc), v.t. To incline, to slope, 
to slant; to bow; to bend; {Mil.) to di|> 
(the colours); {fig.) to dispose, to turn. va. 
To incline, to lean; to be disposed, to 
be inclined {d or vers), s’incliner, v.r. 
To incline, to lean; to bow, to bend; to 
bow dowTi. S*tncliner sur l*aile {Atnat.) to 
bank. 

inclure (g'klyir), v.t. To include, to enclose, 
to insert, inclus, a. {fem. incltise) Enclosed, 
included. Ct-inclus, herein enclosed; troitt'er 
ci-inclus, to find enclosed, iticlusif, a. {fem. 
-ive) Inclusive. inclusivement, adv. 
Inclusively. 

incoercible (Ekoer'sibl), a. Incoercible. 
incognito (ekoju'to), ^v. Incognito, n.m. 
Incognito. Garder Vincognito, to preserve 
one’s incognito. 

incoherence (ckDc'rais), n.f. Incoherence. 

incoherent, a. {fem. -entc) Incoherent, 
incolore (Ek.'i'loir), a. Colourless, 
incomber (Ekn'be), v.i. {only in third pers.) 
To be incumbent (on any one); to be a 
duty, to devolve (d). 

incombustibiUte (ekobystibili'te), n.f. In- 
combustibility. incombustible, a. Incom- 
bustible, fire-proof. 

incommensurability (gkDmdsyrabili'te), n.f. 
Incommensurability, incommensurable, 
a. Incommensurable; irrational (root), 
incommode (Eko'mod), a. Inconvenient, 
incommodious, uncomfortable, unhandy; 
importunate, annoying, disagreeable, trouble- 
some. incommody, a. {fem. *ye) In- 
disposed, unwell, poorly. incommodi^ 
ment, adv. Incommodiously, inconveni- 
ently. incommoder, v.t. To incommode, 
to mconvenience, to trouble; to disturb, to 
annoy, to embarrass; to disagree with, to 
make unwell. Jf^ai peur de vous incommoder, 
1 am afraid of troubling you; si cela ne vous 
incommode pas, if it is no trouble to you. 
incoxximodity, n./. Inconvenience, incom- 
modiousness; trouble, annoyance; indispo- 
sition, infirmity. 

incommuable (Ska'mqabl), a. Incommu'* 
table. 
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incommunicable (Slomyni'kabl), a. Incom- 
municable, 

incommutabillt6 (Skomvtabili'te), «./. Tn- 
commutability. incommutable, a. (Law) 
Incommutable; untransferable, 
incomparable (SknpaVabl), a. Incomparable, 
unequalled, peerless, incomparablement, 
adv. Incomparably. 

incompatibility (Kkopatibili'te), n.f. Incom- 
patibility. incompatible, a. Incompatible, 
inconsistent, incongruous, incompatible- 
ment, adv, Tncompatil^ly. 
incompytence (5k5pe'ta:s), n.f. Incompe- 
tence. incompytent, a. (fern, -ente) 
Incompetent. 

incomplet (EkS^plc), a. (jem. -yte) Incom- 
plete. incompiytement, adv. Incom- 
pletely. 

Incomplexe (gko'pltks), a. Tncomplcx, 
simple; (Gram.) havinK no complement. 
Incompryhensibility (Pkiipreasibili'te). n.f. 
Incomprehensibility, incompryhensible, 
a. Incomprehensible, unintelligible, inscrut- 
able. incomprehensiblement, adv. In- 
comprehensibly. incompryhension, n.f. 
Lack of understanding; obtuseness, 
incompressibility (2k5presibili'te), n.f. In- 
compressibility. incompressible, a. In- 
compressible. 

incompris (Eko'pri), a. (fern, -ise) Not 
understood, unappreciated, 
iaconcevable (Skas'vabl), a. ^ Inconceivable, 
unthinkable; wonderful. inconcevable- 
ment, adv. Inconceivably, 
inconciliable (EkSsrijabl), a. Irreconcilable, 
incompatible. inconciliablement, adv. 
Irreconcilably. 

inconduite (f.k5'dqit), n.f. Misconduct. 
incon{(elable (SkS^iabl), a, Uncongealable. 
incongru (2k5'qry), a. (fern, -e) In- 
congruous, improper, unseemly. incon- 
gruity, n.f. Incongruity, impropriety, un- 
seemliness. incongrument, adv. Incon- 
gruously, unproperly, in an unseemly 
manner. 

inconnu (Cko'ny), a. (fern, -e) a. 
Inconnu de touSy unknown to all; le soldat 
inconnuy the unknown warrior. n.7n. The 
unknown, that which is unknown. n.f. 
(Math.) Unknown quantity, 
inconquis (EkS'ki), a. Unconquered, 
inconscience {gk5"sja:s), n.f. Unconscious- 
ness; failure to realize, inconscient, a. 
(fern, -ente) Unconscious, 
inconsyquemment (£k5seka'mu), adv. In- 
consistently. 

inconsyquence (SkSse'kuzs), n.f. Inconsis- 
tency. inconsequent, a. (ffm. -ente) 
^ Inconsistent; (colloq.) indiscreet, flighty, 
inconsideration (£k3sidera'sj3), n.f. Incon- 
siderateness, inconsidery, a. {fcm. -ye) 
Inconsiderate, thoughtless; done thought- 
lessly. inconsideryment, adv. Incon- 
sjderately, thoughtlessly. 
lAconsistance (HkSsts'tdis), n.f. Inconsis- 
tency. iticonsistanti o. (fern, -ante) 
, inconsistent. 

inconsolable (Skoso'labl), a. Disconsolate. 

inconsolablement, adv. inconsole, a. 
, {fern, -ye) Unconsoled, uncomforted, 
mconsommy (SkSso'me), a Unconsum- 
(marriage); uncocisumed (food). 


incrimmable 

inconstamment (EkSsta'ma), adv. Incon- 
stantly, unsteadily. 

inconstance (EkSs'tais), n.f. Inconstancy, 
fickleness; unsteadiness, changeabteness, in- 
stability. Uinconstance du temps, the change- 
ahleness of the weather, inconstant, a. 
(fern, -ante) Inconstant, fickle, wavering; 
changeable, variable; unsettled, unsteady; 
n. Fickle man or woman. 

inconstitutionnel (Ckostitysjo'nd), a. (fern, 
-elle) Unconstitutional. 

incontestable (gkStes'tabl), a. Incontestable, 
indisputable, unquestionable. incontes- 
tablement, adv. incontesty, a. (fern. 
-ee) Uncontested, unquestioned, un- 
disputed. 

incontinence (2k5ti'nu:s), n.f. Incontinency. 
incontinent (i), a. (fern, -ente) Incon- 
tinent, unchaste. 

incontinent ( 2 ) (2k3ti'nu), adv. At once, 
immediately, forthwith. 

incontrit (£k5'tri), a. Uncontrite. 

incontrdlable (Ekotro^labl), a. That cannot 
be checked or verified. 

inconvenance (EkSv'nais), n.f. Impropriety, 
unseemliness; indecorous act, indecorum, 
breach of good manners. Quelle inconve- 
nance! how very improper! inconvenant, 
a. (fan. -ante) Improper, unbecoming, 
unseemly. 

inconvenient (EkSve'njd), n.m. Inconveni- 
ence, harm, trouble ; disadvantage, drawback, 
objection; ill consequence. Je ne vois pas 
d' inconviment d cela, I see no objection to 
that. 

inconvertible (Ekover'tibl), a. Unconvert- 
ible. 

incoordination (£koordina'sj3), n.f. Inco- 
ordination; ataxia. 

incorporalite (ekorporali^te), n.f. Incorpore- 
ality. incorporation, n.f. Incorporation. 
(Mil.) Bringing the recruits to their regi- 
ments. incorporeite, n.f. Incorporeity, 
mcorporel, a. (Jem. -elle) Incorporeal, 
incorporcr, v.t. To incorporate, to em- 
body; to fuse. Incorporcr un rdgiment 
dans un autre, to embody one regiment in 
another. Incorporer les jeunes soldats, to call 
the recruits to the colours, s'incorporer, 
v.r. To be embodied; to unite, to bo 
blended. 

incorrect (Eko^rckt), o. (fern, -ecte) Incorrect, 
inaccurate, erroneous; wrong. Citation 
tntorrecte, misquotation, incorrectement, 
adv. Incorrectly, inaccurately, wrongly, 
incorrection, n.f. Incorrectness, inaccu- 
racy. 

incorrigibility (EkDn3ibili'te), n.f. Incorrigi- 
bility. incorrigible, a. Incorrii^ihle, irre- 
claimable; hopeless. incorrigiblement, 
adv. Incorrigibly. 

incorruptibility (Ikoryptibili'te), n.f. Incor- 
ruptibility. incorruptible, a. Incorruptible, 
unbribable. 

incrydibility (Ekredibili'te), n.f. Incredibility. 

incrydule (Ekre'dyl), a. Incredulous, un- 
believing, misdoubting. n. Unbeliever, 
infidel. incrydulity, n.f. Incredulity, 
unbelief. 

incryy (Skre'e), a. (fern, incryye) Incteate, 
incrested. 

incriminable (Ekrimi'nabl), a. Incriminable, 
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incrochetable 

imf^eachable. inerimijiation, n.f, IncrimU 
nation; charge, accusation, incriminer, v.t. 
To incriminate, to accuse, to charge, to 
impeach. 

Incrochetable (Skro'/tabl), a, Unpickable 
(lock). 

incroyable (Ekrwa'jabl), a. Incredible, past 
belief, e. French dandy, fop (under the 
Directory) or belle, incroyabfement, ad 7 ». 
Incredibly, incroyance, «./. Unbelief, 
incroyant, n.m. Unbeliever, 
incrustation (Skrysta'sjS), n.f. Incrustation; 
inlaying, inlaid work; furring (of boilers). 
Table couverte d’incrustatwns de fiacre, table 
inlaid all over with mother-of-pearl, in- 
cruster, v.t. To encrust, to inlay, s’in- 
cruster, v.r. To become encrusted; to be 
furred (of boiler). 

incubation (Ekyba'sjS), n.f. Incubation, 
hatching. 

Incube (E'kyb), n.m. Incubus, 
inculpable (ekyrpabl), a. Chargeable. 
Inculpation (Skylpa'sjS), n.f. Inculpation, 
indictment, charge, inculpe, n.m. (Jem. 

Defendant, accused, inculper, v.t. 
To indict, to inculpate, to charge. 

Inculquer (Skyl'ke), v.t. To inculcate, to 
impress. 

Inculte (g'kylt), a. Uncultivated; untilled, 
unploughcd waste; unpolished, rude; neg- 
lected, unkempt. Terres incultes, waste lands, 
incultivable, a. Untillable, uncultivahle. in- 
cailtiv^ a. (fern, -ee) Uncultivated; (fig.) 
uncultured, inculture, n,f. Lack of culture. 
Incunable (Eky'nabl), n.m. Incunabulum (a 
name given to any book printed in the 
fifteenth century). 

Incurability (Ekyrabili^te), n.f. Incurability, 
incurable, a. and n. Incurable. Les in- 
curables, hospital for incurables. 

Inourie (eky^n), n.f. Carelessness, heedless- 
ness; negligence. 

Incursion (Ekyr'sjD), n.f. Incursion, inroad, 
irruption; foray, raid; expedition; (fig-) 
excursion. 

incurver (BkyrVe), v.t. To curve (something) 
inwards, s’incurver, v.r. To curve in. 
Incuse (S"ky:z), a. Badly struck (of medals). 

n.f. Badly struck medal, 
inde (Bid), (i) n.m. Indigo, indigo-hlue. 
(2) n.f. India, ^Les Indes, the West Indies; 
bms d*Inde, logwood; matron d'Inde, horse- 
chestnut; cochon d’Inde [cochon]; aeillet 
dJnde [cbillet] ; tpoule d' Inde [dindb]. 
indybrouillahle (Edebru'jabl), a. Inextricable, 

" inexplicable, that cannot be unravelled, 
indycemment (Edesa'mQ), adv. Indecently, 
indycence (Ede'sdzs), n.f. Indecency, im- 
propriety. indycent, a. (fern, -ante) Inde- 
cent; indecorous, unbecoming, unseemly, 
indydbiffrable (edeji'frabl), a. Undecipher- 
able, illegible; unintelligible; obscure, in- 
comprehensible. 

Indychirable (Bde/iVabl), a. Untearable. 
Indycis (Sde'si), a. (fern, -ise) Undecided, 
doubtful; uncertain, undefined, faint, vague; 
mvering, irresolute. Une bataiUe indicise, 
a drawn battle, indydsion, n.f. Inde- 
cTsion, irresolution; indistinctness. 
IndiycUnable (Bdekli'nabl), a. Indeclinable. 
Indecomposable (Sdekdpo'zabl), a. Inde- 
composable. 


inde^ 

iitdycousable (gdeku'zabl), a. That cannot 
be unsewn. 

indecrottable (Edekro'tabl), a. Uncleanable; 

(fig.) uncouth, incorrigible, unteachable. 
indefectibility (Edefektibili'te), n.f. Tndefecti- 
bility. indefectible, a. Indefectible, 
indefendable (Edefd'dabl), a. Indefensible, 
untenable. 

indyfini (Sdefi'ni), a. (fern, indefinie) Inde- 
finite, unlimited; undetermined, undefined, 
indyfiniment, adv. Indefinitely, indy- 
finissable, a. Undefinable; unaccountable, 
nondescript. 

indyformable (Edef.^r'mabl), a. That cannot 
be put out of shape. 

indefrichable (edefri'Jabl), a. Uncllearable 
(of land). T 

indyfrisable (Bdefri^zabl), n.f, Peimanent 
wave. V 

indeiybile (Edele'bil), a. Indelible, inefface- 
able. \ 

indelibery (Sdelibe're), a. (fern, -ye) \Done 
without deliberation, inconsiderate. \ 
indelicat (Bdeli'ka), a. (fern, -ate) \ In- 
delicate; unhandsome, indyiicatenient, 
adv. Indelicately; unhandsomely, indeli- 
catesse, n.f. Tactlessness, unscrupulous- 
ness; indelicate, objectionable action, 
indemaillable (Edema 'jabl), a. Ladder-proof 
(stocking). 

indemne (E'demn), a. Uninjured, un- 
damaged, unhurt, unscathed, indemnisa- 
tion, n.f. Indemnification, indemniser, 
v.t. To indemnify; to make good, to recoup, 
indemnity, n.f. Indemnity. Indemniti pour 
charges de famtUe, child bounty; inderfmitS 
de chSmage, dole; indemnitd de vie chdre, 
cost of living bonus; (Mil.) indemmU 
dUquipement or d'enttde en campagne^ outfit 
allowance; mdemnitd de logement, billet 
money; (Naut.) indemnitd de surestane, 
demurrage. 

indymontrable (EdemS'trabl), a. Undemon- 
Btrable. 

indyniable (Edc'njabl), a. Undeniable; un- 
questionable; obvious, self-evident, 
indypendamment (Edepuda'mQ), adv. 
Independently, independance, a./. In- 
dependance. indypendant, a. (fern, -ante) 
Independent; free (State); self-reliant, 
indyracinable (Ederasi'nabl), a. Ineradi- 
cable. 

indescriptible (Edeskrip'tibl), a. Indescrib- 
able. indescriptiblement, adv. Inde- 
scribably. 

indysirable (Edezi'rabl), a. Undesirable, 
indesserrable (Bdeser'abl), a. Self-locking 
(nut). 

indestituable [Sdesti "tqabl), a. Irremovable, 
not to be dismissed (from office), 
indestructibility (Edcstryktibili'te), n.f. Inde- 
structibility. indestructible! a. Indestruc- 
tible. 

indy terminable (Bdetermi'nabl), fi* Indeter- 
minable. Indytermination, n.f. Indeter- 
mination, irresolution, indyterminy! a. 
(Jem. -ye) Undetermined, undecided, 
irresolute; (Math.) indeterminate, indyter* 
minyment, adv. Indeterminately, 
indevinable (Edvi'nabi), a. Unguessable. 
indss (E'deks), 11.1a. (pi. unchanged) Fore- 
finger, index-finger; index, table of contents; 
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indicateur 

index expurgatoriuft. Eire d VtndeXt to be 
forbidden; {fam.) to be on the black list; 
mettre d Vindex^ to prohibit (a book), to 
black-list (a person). 

indicateur (Edika'toeir), a. (fetn. -trice) 
Indicating, indicatory. Poteau indicateur, 
sign-post. n.m. Indicator, gauge, guide; 
guide-book ; railway guide, time-table ; index- 
finger; (fis-) informer, denunciator, indica- 
tif, a. (fern, -ive) Indicative; n.m. {Gram.) 
Indicative mood, indication, n.f. Indi- 
cation, information; sign, mark, token; pi. 
directions (for use). 

indice (g'dis), n.m. Indication, sign, mark, 
token, symptom, clue. Indice de rifraetton, 
refractive index; nombre indite du cout de la 
r-ie, index number of the cost of living, 
indicible (gdi'sibl), a. Inexpressible, unspeak- 
able, unutterable. indiciblement, adv. 
Inexpressibly. 

indien (g^jg), a. and n. {fern, indienne) 
Indian, indienne, n.f. Printed calico, 
printed cotton, print, indienneur, n.m. 
(fern, -cuse) Calico-printer, 
indiff^remment (cdifera'ma), adv. Indif- 
ferently, indiscriminately; equally, alike, 
indifference, (gdifeVu.'s), n.f. Indifference, 
unconcern. indifferent, a. (fern, -ente) 
Indifferent, immaterial, unimportant; un- 
concerned, unmindful, heedless, insen- 
sible. Cela mest parfaitement tndiffirent. 
It IS quite immaterial to me; il ltd est 
indifferent de sortir or de tester, it is the same 
to him whether he goes out or not; n. 
Indifferent person. Fane Vindiffdrent, to 
feign indifference. 

indig^nat (gdj 3 e'nn), n.m. Denizenship and 
rights of a native (esp. in Algeria); the 
natives as a whole. 

indigence (gdi' 3 a:s), n.f. Indigence, poverty, 
need. 

indigene (gdi' 5 e:n), a. Indigenous, native (of 
a continent etc.), n. Native, 
indigent (gdp 3 d), {fem. -ente) Indigent, 
poor, needy, necessitous. n. Pauper, 
destitute, 

indig^r^ (gdi 3 e're), a. {fem. -ee) Un- 
digested. crude, indigeste, a. Indigestible; 
undigested, crude; confused, incoherent, 
indigestion, n.f. Indigestion, surfeit, 
indignation (gdipa'sj3) n.f. Indignation. 
Avec indignation, indignantly; faire iclater 
son indignation, to give vent to one’s indigna- 
tion. 

indigne (g'dip), a. Unworthy, undeserving; 
iniamous, worthless, vile; {Law) disqualified 
{de). Indigne de succider, debarred from 
inheriting. n.m. Worthless, infamous 
wretch; (Low) one debarred by law from 
inheriting, indigne, a. {fem. -ee) Indig- 
nant, shocked, indignement, adv. Un- 
worthily, undeservedly ; infamously, scan- 
dalously. indigner, v.t. To render indig- 
nant, to rouse the indignation of, to 
shock, s’indlgner, v.r. To be indignant, 
to be shocked, indignity, n.f. Un worthi- 
ness, worthlessness; vilencss, baseness; in- 
dignity; infamy, scandal; {Law) disqualifica- 
uon. Quelle indigniti! w'hat a shame I m- 
, digmte nattonale, loss of civil rights, 
mdign (gdi'go), n.m. Indigo, i^igoterie, 
Indigo pUatadon or maniffactory. 


in-dix-huit 

indigotier, n.m* Indigo plant or manu- 
facturer. 

indiquer (Sdi'ke), v.t. To indicate, to show, 
to point out; to denote, to betoken; to 
inform of, to acquaint with; to appoint, to 
name, to recommend; to sketch out, to 
outline. Au lieu indiqui, at the appointed 
place; voulez-vous m*indiquer le chemin de 
r^glise? will you show me the way to the 
church ? 

indirect (Edi’rekt), a. {fem. -e) Indirect; 
circumstantial (of evidence); collateral (of 
heirs), indirectement, a. Indirectly, 
indiscernable (Ediser'nabl), a. Ind^scnmin- 
able. 

indisciplinable (Edisipli^nabl), a. Indic- 
ciplinable, ungovernable. Indiscipline, n.f. 
Indiscipline, insubordination, indisciplinci 
a. (Jem. -ie) Undisciplined, unruly, 
indiscret (edis’kre), a. (Jem. indiscrete) In- 
discreet, inconsiderate, unwary; unguarded, 
prying; injudicious; inquisitive; tell-tale, 
unable to keep a secret. n. Indiscreet 
person, esp. a babbler, a pushing person, 
indiscr^tement, adv. Indiscreetly, incon- 
siderately. indiscretion, n.f. Indiscretion, 
inconsiderateness; imprudence, unwariness; 
piece of indiscretion, indiscreet thing. Serait- 
ce une indiscretion de ma part de demander 
. . .? would It be indiscreet of me to ask . . . ? 
indiscutable (edisky'tabl), a. Incontestable, 
indisputable, obvious. 

indispensabilite (cdispusabili'tc), n.f. Indis- 
pensableness. indispensable, a. Indispen- 
sable; n.m. The indispensable or strictly 
necessary, indispensablemont, adv. In- 
dispensably. 

indisponible (cdispo'nibl), a. (Law) Entailed; 

(Mil.) not available (for duty), 
indisposer (Edispo'ze), v.t. To indispose, to 
make unwell; to disaffc^'*, to disincline, to 
set (contre). Je craignais que son intervention 
ne vQus tndisposdt contre moi, 1 was afraid 
his interference would set you against me, 
indisposition, n./. Indisposition; disin- 
clination. 

indisputable (Edispy'tabl), a. Indisputable, 
indissolubility (EdisDlybih'te), n.f. Indisso- 
lubility. indissoluble, a. Indissoluble, 
indissolublement, adv. Indissolubly, 
indistinct (Edis'tgikt), a. {fom, -e) Indis- 
tinct. indistinctement, adv. Indistinctly, 
individu (udivi'dy), n.m. Individual; (colLoq.) 
person; self. Azoir soin de son individu, to 
take care of number one. ipdividualtsa- 
tion, n.f. Individualization, individualiser, 
v.t. To individualize. individuaUsme, n.m. 
Individualism, individualite. n./. Indi- 
viduality. indiyiduel, a. (fem, -elle) 
Individual, individuellement, adv. In- 
dividually. 

indivis (ediVi), a. (Jem. -ise) Undivided; 
joint, in common. Par indivis, in joint- 
tenancy. indivise, a. {fem. -is6e) Un- 
divided. indivis^ment, adv. Indivisibly, 
mdivisibiUt6, n.f. Indivisibility, indivi- 
sible, a. Indivisible, indivisiblement, adv, 
Indivisibly. indi vision, n.f. Joint-posses- 
sion, jomt-ownership, joint-tenancy, par- 
cenary. 

itt-dixf-huit (Sdi'zqit), fi.m. ua- 

changed) Dccimo-octavo, iSiAo.* 
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indocile 


inexplicable 


indocile (eda'sil), a. Indocile, unmanasrcable. 

indocilite, n.f. Indocility, untractableness. 
indo-eoropeen (^dDoerDpe^’S), a, (J^n, 
-feline) Indo-P'uropean. 
indolemment (i^dala'md), adv. Indolently, 
indolence (Sda'ldis), n.f. Indolence, sloth: 
indilTerencc, listlessness; {Med,) physical 
insensibility. Soti indolence le perdra, his 
indolence will be his undoing, indolent, a. 
(fern, -e) Indolent, sluggish, slothful; 
indifferent; {Med,) insensible; n. Sluggard, 
ixidomptable (£d5"tabl), a. Indomitable, un- 
tamable; ungovernable, unmanageable, in- 
domptablement, adv. Indomitably, un- 
tamably; ungovernably, indompte, a. {Jem. 
-6e) Untamed, wild; unsubdued; uncon- 
trollable, unconquerable. 

Indou [hindouJ. 

in-douze (C^du:z), n.m, and a. {pi. unchanged) 
Duodecimo, i 2 mo. 

Indu (P^dy), a. {Jem. indue) Undue, un- 
seasonable, late. IJeure indue, unseasonable 
or late hour. 

indubitable (Cdybi'tabl), a. Indubitable, 
certain, unquestionable, indubitable meat, 
adv. Undoubtedly. 

inductance (EdyL'tu.s), n.f. Inductance, 
inducteur, n.m. Inductor, held-magnet ; a 
inducing, inductive. 

iaductif (ndyk^tif), a. {fern, -ive) Inductive, 
induction (Sdyk I, n.f. 1 nduction, inference, 
implication. Hobine d'lnducUon, induction 
coil. 

induire (e'dqi:r), t' t. {pres.p. induisant, p.p 
induit) To induce, to lead ; to infer. Jndtme 
en erreur, to lead into error; qu tndui\ez-vou<> 
de ld‘^ what do you infer from that.’ induit, 
a. {Elec.) induced (of a current); n.m. 
Armature. 

indulgence (Ldyl'ju.'s), n f. Indulgence, for- 
bearance, leniency. Ax'oir de Vtndulgeme 
pour, to make allowances for; user d' indul- 
gence enverSf to show indulgence to. indul- 
gent, a. {fan. -ente) Indulgent, forbearing 
induit (E'dylt), n.m. (R.-C. Ch.) Induit 
induitaire, n.m. Incumbent or nominee 
(by virtue of an induit). 
indument (Edy^mo), adv. Unduly, 
induration (£dyra'.>j3), n.f. Induration, 
hardening, indure, a. {fern, -ee) Indurated, 
indurer, v.t. To harden, to indurate. 
Industrie (Edys'tri), n.f. Dexterity, skill, 
ingenuity; business, trade; manufactures, 
arts and manufactures; industry, work, 
Chevalier d^industrie, swindler, sharper; i;i- 
dustrie de base, key industry; iwre d' Industrie, 
to live by one’s wits, industriel, a. {fern. 
indiistrielle) industrial, manufacturing. Les 
arts industriels, mechanical arts; les produits 
industriels, products of arts and manufactures; 
richesses tndustrielles, commercial wealth, n.m. 
Manufacturer, mill -owner, industrieuse- 
ment, adv, Ingeniou.sly, skilfully, indus- 
trieux, cl (fern, -cuse) Ingenious, skilful. 
Inobranlable (inebrd'labl), a. Immovable; 
unmoved, unshaken; steady, firm, resolute, 
in^braniablement, adv. Immovably, 
steadily; resolutely. 

inedit (ineMi), a, {fern, -ite) Inedited, un- 
published; new. 

ineffiabilit6 (inefabili'te), n.f. Inefiability, 
unspeakablcTicss. inetfable, a. Ineffable, 


inexpressible, unutterable, ineffablement, 
adv. Ineffably. 

ineffaQable (incfa^sabl), a. Indelible, in- 
effaceable. ineffa^ablement, adv. Indelibly, 
ineffaceably. 

inefficace (inefi'kas), a. Inefficacious, in- 
effectual, unavailing, inefflcacement, adv. 
inefficacit6, n.f. Inefficacy, ineffective- 


ness. 

in^gal (ine^gal), a. {fern, in^gale, pi. in6gaux) 
Unequal; uneven, rough; {fig^ dispropor- 
tioned, ill-matched; irregular (of the pulse 
etc.), inegalement, adv. Unequally, un- 
evenly. in^galite, n.f. Inequality; juneven- 
ness, ruggedness; irregularity. j 

inelegance (incle'gflrs), n.f. Inelegance, in- 
elegant, a. {fern, -ante) Inclegant.v 
ineligibilite (ineli 3 ihili'ie), n.f. Inelfcibility, 
ineligible, a. Ineligible. \ 

ineluctable (inelyk'tabl), a. Ineluctahfle, un- 
avoidable; indisputable, overwhelming, irre- 
sistible. 

ineludable (incly'dabi), a. Which cannot he 
evaded, unescapable. 

inemploye (indpKva'je), a. {fern, -ee) Un- 
employed, unused. 

inenarrable (incna'rabl), a. Unspeakable, 
inepte (I'ncpt), a. Foolish, silly, inept, 
absurd, ineptie, n.f. Ineptitude, foolish- 
ness, absurdity. 

inepuisable (inepqi'zal)!), a. Inexhaustible. 

inepuisablement, adr. Inexhaustibly, 
inerme (I'ncrm), a. (Bot.) Thornless, 
inerte (Fncrt), a. Inert, sluggish, inactive, 
dull, inertie, n.f. Inertia, state of 'rest, 
inactivity; inertness, indolence, 
inesperablc (inespe''rabl), a. That cannot 
be hoped for. inespere, a. \{fem. -ee) 
Unhoped for, unexpected, inesperement, 
adv. Unexpectedly. 

inestimable (incsti'mabl), a. Inestimable. 

inestime, a (/ew. -ee) I’nesteenied. 
inevitable (inevi'tabl), a. Inevitable, unavoid- 
able. inevitabloment, adv. Inevitably, 
unavoidably. 

inexact (ineg'zakt), a. {fern, -e) Inexact, 
inaccurate, incorrect, wrong. inexacte- 
ment, adv. Inaccurately, incorrectly, in- 
exactitude, n.f. Inexactness, incorrect- 
ness; inaccuracy, slip. 

inexcusable (ineksky'zabl), a. Inexcusable, 
unjustifiable, unwarrantable, 
inexecutable (megzeky'tabl), a. Impracti- 
cable. inex6cute, a. {fern. -6e) Unexe- 
cuted, unperformed, inex^cution, n.f. 
Non-performance, non-fulfilment.^ 
inexerce (inegzcr'se), a. {fern, -©o) Un- 
exerciscd, unpractised. 

inexigible (megzi' 3 ibl), a. Not demandable, 
not due. v 

inexistant (inegzis'td), a. {fern. -ante). Not 


existing. • 

inexorable (inegzD^rabl), a. Inexorable, in* 
flexible; unrelenting, pitiless, 
inexperience (inekspc'rjdis), n.f, Incxpcn- 
cnce. 

inexp6riment6 (inaksperima te), a, {Jem. 
•6©) Inexperienced, unpractised; untneo 
(of things). 

inexpiable (incks'pjabl), a. Inexpiable, un- 
atonable. inexpi^, a. {fern. -i6e) Unatoned. 
inexpUcable (mekspli'kabl), a. Inexplicable, 
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mezploitable 

unaccountable. inexplique, a. (/rm. 
-^e) Unexplained. 

incxploitable (inEksplwa'tabl), a. Unwork- 
able, uncultivable, uaeless. inexploit^, a. 
ijent. -ee) Untilled, uncultivated (of land); 
linworked (of mines etc.). 
inexplor6 (inEkspb're), a. Unexplored, 
inexplosible (ineksplo'zibl), a. Unexplosivc. 
inexpressible (inekspre'sibl), a. Inexpressible, 
inexpressif, fl. {Jem. -ive) Inexpressive, 
lacking expression, inexprimable, a. In- 
expressible, unutterable, unspeakable, 
inexpugnable (inekspyg'nabl), a. Inexpug- 
nable, impregnable. 

inextensible (inekstu'aibl), a. Inextcnsible. 
inextinguible (inekstE'gibl), a. Inextinguish- 
able; unquenchable (thirst, fire); irrepres- 
sible (laughter). 

inextricable (inekstri'kabl), a. Inextricable. 

inextricablement, adv. Inextricably, 
infaillibilit^ (Bfajibili'te), w./. Infallibility, 
infaillible, a. Infallible; certain, unfailing, 
infailliblement, adv. Infallibly, without 
fail, unerringly. 

infaisable (cfd'zabl), a. Impracticable, in- 
feasible, not to he done, 
infamant (Efa'mu), a. {Jem. -ante) Infamous, 
ignominious. Peine tnfamante^ degrading 
punishment. 

inflame (R'faini), a. Infamous, base; squalid, 
sordid, filthy. D'tme manu^re infdrne, in- 
famously. n. Infamous person, wretch, 
Viliam, infamie, «./. Infamy, ignominy; 
baseness, infamous action, 
infant (S'fu), n. {fern, infante) Infante, 
infanta (Spanish prince or princess), 
infantcrie (Efd''tri)» n.J. Infantry. Infanterie 
de hgne^ line infantry; Vtnfanierte de marine, 
the marines (Engl.); the colonials (France), 
infanticide (niuti'sid), n.m. Infanticide, n. 
Child -murderer. infantile (i:fu'’til), a. 
Infantile. 

infatigable (gfati'gabl), a. Indefatigable, 
untiring, unweaned, infatigablement, adv. 
Incicfatigably. 

infatuation (Efntqa'sjS), nj. Infatuation; 
self-conceit, infatuer, v.t. To infatuate, 
s'infatuer, t>.i. To become infatuated, 
infecond (gfe'kS), a. {fern, -onde) Un- 
fruitful, barren, sterile, inf^condite, n.f. 
Un fruitfulness, barrenness, stenlity. 
infect (C'fekl), a. {fern, -e) Infected, 
foul, noisome. Odeur infecte, stench, in- 
fectant, a. {fern, -ante) Infecting, in- 
fecter, v.t. To infect, to contaminate; to 
corrupt, io pollute, to taint; v.t. To .stink, 
infection, «./. Infection ; infectious disease ; 
stench; {fig.) moral contagion. Foyer d’irt- 
, fection, hotbed of disease. 

\ infelicity (Sfelisi'ta)» n.f. Infelicity, unhappi- 
! ^ ness. 

I infeodation (Sfe:>da'aj5), n.f. Infeudation, 
enfeoffment. Infyoder^ v.t. To enfeoff, 
infyre (P/fe;r), a. {Bot.) Inferior, lower, 
inference (Efe'rdis), n.f. Induction, inference, 
in^rer, v.t. {conjugated like acc^xi':rkr) To 
mler, to conclude, to deduce, 
inferieur (gfe'rjoeir), a, (fern, -ieure) In- 
ferior, lower, nether; under, below, n.m. 
Inferior; subordinate, iiifyrieurement, aJr, 
^ an inferior manner, degree, etc. infy- 
riority, nJ. Inferiority. 


inflictioii 

infermente (afcrmcj'tc), a. Unfermented. 
infernal (Cfcr'nal), a. {fern, -ale, pi. 
infernaux) Infernal, hellish. Pierre in- 
female, lunar caustic, infemalement, adv. 
Infernally. 

infertile (Efcr'til), a. Infertile, unfruitful; 
sterile, barren, infertilisabie, a. Infertiliz- 
ablc. infertility, «./. Unfruitfuiness. 
infester (gfcB^c), v.t. To infest, to overrun; 
lo haunt. 

infibulation (Efibyla'sjo). n.f. Infibulation. 

infibuler, v.t. To infibiiiate. 
infidcle (Sfi'dcl), a. Unfaithful, faithless, un- 
true, false, disloval; unbelieving, infidel; 
inaccurate, erroneous. Infidele d ser promesse^, 
faithless to one’s promises; la Fortune lid 
deviiit infidele. Fortune deserted him. n. 
Flnfaithful person; infidel, unbeliever, in- 
fidyiement, adv. Unfaithfully; faithlessly; 
inaccurately. infidelite, n.f. Infidelity, 
lc.ith!essness, disloyalty; unbelief; dishonesty, 
deceitfiilness ; inaccuracy. Faire dcs infidd- 
hte\' d, to be unfaithful to. 
infiltration (Hfiltra'sjo), n.f. Infiltration, s’in- 
filtrer, v.r. To infiltrate, to percolate; {fig.) 
to creep, to filter in; {Mil.) to progress by 
infiltration. 

infime (r/fim), a. Lowest (of ranks); tiny, 
niiruitc. 

infini (rfi'ni), a. {fern, inflnie) Infinite, bound- 
less; endless; numberless; immense, n.m. 
Infinite, infinity. A Vtnfini, to infinity, 
infinitely; endlessly. i^niment, adz). 
Infinitely, without end, exceedingly, ex- 
tremeh , immcn.scly. II a infimment d'ezprit, 
he IS eYtccdingly witty; rinfiniment petit, ihe 
infinitesimal, infinite, n.f. Infinity, infiriitc- 
ness, infinitude; {fig.) crowd, host, no end. 
infinitesimal, a. {fern, -ale, pL infinite- 
simaux) Infinitesimal, infinitely small, 
infinitif, a. {fern, -ive) {Gram.) Infinite; 
n.m. Infinitive mood. 

infirmatif (Efirma'tif), a. (jcm. -ive) (Law) 
.Annulling, invalidating, infirmationi n./. 
Invalidation, annulment, quashing, 
iniirme (2 'firm), a. Cripple, invalid; infirm, 
disabled; w'eak, feeble, sickly, n. Invalid, 
cripple, infirmer, t.C To weaken; to 
invalidate, to nullify, to quash, infirmorie, 
n.f. Infirmary, sick-ward. infirmier, n.m. 
(Jcm. infirmi^re) Hospital-attendant; 
nurse, infirmite, n.f. Infirmity, weakness, 
tailing. 

inflammabUite (Cflamabili'te), n.f. Inflam- 
mability. infiammable, a. Inflammable, 
inflamniation, n.f. inflammation; ignition 
(of a blasting charge), inflammatoire, a. 
Inflammatory. 

inflation (ilifla'sjo), n.f. Inflation, swelling, 
intiechi (Sfle'JO. inflechie) (Opt.) 

Inflected, bent, infl^chir, v.t. To inflect, 
to bend, s’infl^chir, v.r. To be inflected, 
inflechissable, a. Inflexible, unbend- 
able. 

inflexibility (gfleksibili'te), n.f. Inflexibility, 
inflexible, a. Inflexible; unyielding, un- 
bending. inflcxiblement, adv. Inflexibly, 
inflexion (gflck'sjo), n.f. Inflexion; modula- 
tion, %'anation (of voice, etc.), 
inflict^ (gflik'tif), a. {fern, -ive) Inflictive, 
infliction (gflik''sjo), n.f. Infliction, infliger^ 
v.t. To inflict, to impose, g^iuflilfern v.r. 
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InSorescence 


iahamation 


S*infligeT dts privationSf to impose privations 
on oneself. 

inflorescence (Efbre'sflzs), n.f. Inflorescence, 
influence (Efly'Qzs), n.f. Influence; sway, 
power, authority. Avoir beaucoup d*influence 
rwr, to have great influence over; ai'oir de 
Vinfiucncey to be influential, influencer, n.t. 
To influence, to sway, to bias. Se laisser 
influencer^ to let oneself be biased, influent, 
a. {fern, •enfe') Influential, 
influenza (Sflyd'za), n.f. Influenza, 
influx (2'fly), «.wi. Influx, 
in-folio (efo'ljo), n.m. and a. {pi. unchanged) 
Folio (book). 

information (fiforma'sjS), n.f. Inquiry: in- 
formation; (pi.) news. Alter aux infor- 
mations or prendre de$ informations, to make 
inquiries; service dies informations, reporting 
stair. 

informe (cTorm), a. Formless, shapeless; 
misshapen; crude, undigested, imperfect; 
(Law) informal. 

informe (nfor'me), n.m. (Law) Pour plus 
ample informi, for further inquiry, 
informer (Sfor'me), v.t. To give form to, to 
inform; to acquaint, to give information to, 
to apprise. % .i. To inquire, to investigate. 
La justice informe, proceedings have been 
taken, s'informer, v.r. To inquire, to make 
inquiries; lo ask (de). II s'est tnforme de votre 
santdf he inquired after your health, 
infortune (Cfor'tyn), n.f. Misfortune, adver- 
sity. infortune, a. (fern, -ee) Un- 
fortunate, unhappy, ill-fated, wretched; n. 
Unfortunate, unhappy, ill-fated, wretched 
(person). 

infraction (gfrak'sjo), n.f. Infraction, infringe- 
ment, breach, violation. Une infraction d la 
lot, a breach of the law. 
infranchissable (Cfruji'sabl), a. Insurmount- 
able, insuperable. 

infrangible (Efru'3ibl), a. Infrangible, 
infra-rouge (efra'ri]3), a. Infra-red. 
infra-structure (tfrastryk'tyr), n.f. Under- 
structure; bed (of road), 
infr^quente (Elreku'te), a. {/cm. -ee) Un- 
frequented. 

infructueusement(Efryktiio 2 'ma), adv. Fruit- 
lessly, to no purpose, in vain, infructueux, 
a. (jtm. -ueuse) Unfruitful, vain, unavail- 
ing. 

infus (£'fy), a. (fern, infuse) Infused, innate, 
inborn, native (of knowledge etc.), 
infuser (Sfy'^ze), v.t. To infuse, to instil. 
Infuser d frend, U> steep, s’infuser, v.r. To 
infuse; to draw (of tea etc.). infusibilit6, 
n.f. Infusibility. infusible, a. Infusible, 
infusion, n.f. Infusion, decoction, 
infusoires (Ety^zwair), n.m. (used chiefly tn pi.) 
(Zool.) Infusoria. 

ingambe (g'gdib), a. Nimble, brisk, active. 
a*ing^nier (Bse'nje), v.r. (conjugated like frier) 
To tax one's ingenuity, to employ all one's 
W'lll, lo contrive to. jfe m'ingeme d le fatre, 
I leave no stone unturned to accomplish it, 
ing^nieur (65e'niQe:r), n.m. Engineer. Art de 
I’tnginieur, engineering; ingimeur civil, civil 
engineer; ing^teur mantime, naval architect; 
tnginieur construcUur (or des constructions), 
shipbuilder; tngi^nteur des mines, mining 
engmeer; ingemeur des ponts et chaussdes, 
civil engineer (under government) for 


bridges and roads in France; le Corps des 
ingdnieures-giographes, the Ordnance Survey, 
ingenieusement (g3enj0z'md), adv. Ingeni- 
ously. ing^nleux, a. (/em. -ieuse) In- 
genious, clever, witty, ingdnieux d mentir, 
practised in the art of lying. ing6nicaite, 
n.f. Ingenuity ; cleverness. 
ing6nu (g3e'ny), a. (fem. -c) Ingenuous, 
frank, open; guileless, unsophisticated, 
simple, artless. n. Ingenuous person, 
artless, unsophisticated, simple-minded per- 
son. Faire Vingdnu, to affect simplicity ; 
les ingdnues, (Theat.) to play the parts of 
unsophisticated girls, ingenuite, n.f. In- 
genuousness, frankness, openness, simplicity, 
lack of sophistication, ingenumept, adv. 
Ingenuously, frankly, i 

ingerence (£3e'ru:s), n.f. Interference, med- 
dhng. ^ \ 

ingerer (£ 3 e're), v.t. (conjugated ZtAe\ acce- 
lerer) To introduce, to ingest into (stomach 
etc.), s’ing^rer, v.r. To meddle w\th, to 
interfere, to obtrude. Sjngdrer dan^ les 
affaires d'autrui, to meddle with V)thcr 
people’s business, ingestion, n.f. Intro- 
duction (of food etc.), ingestion, 
inglorieusement (gglDrjoz'md), adv. Inglori- 
ously. inglorieux, a. (fem. -ieuse) In- 
glorious. 

ingouvernable (eguvcr'nabl), a. Ungovern- 
able. 

ingrat (C'gra), a. (fem. ingrate) Unthankful, 
ungrateful; thankless, unprofitable, unfruit- 
ful, sterile, unpleasant. n. Ingratitude, 
thanklcssness, piece of ingratitude, 
ingredient (Cgre'djd), n.m. Ingredient, 
ingueablc (ege'abl), a. Unfordable. 
inguerissable (Hgen'sabl), a. Incurable, 
inguinal (Egqi'nal), a. (fem. inguinale, pL 
inguinaux) inguinal. 

ingurgitation (egyr3ita'sj5), tt.f. Ingurgita- 
tion. ingurgiter, v.t. To ingurgitate, to 
gulp down. 

jnha hile (ina'bil), a. Unskilful, unskilled, 
inexpert; (Laiv) disqualified, unfit, inhablle- 
ment, adv. Un.skilfully. inhabilete, n.f. 
Unskilfulness, incompetency, inability, in- 
capacity; (Lazv) mcompctency, disability, 
inflabitable (mabi'tabl), a. Uninhabitable. 

inhabite, a. (fem. -ee) Uninhabited, 
inhabitude (inabi'tyd), n.f. Lack of habitude, 
inhalation (inalu'sja), n.f. Inhalation, in- 
haler, v.t. To inhale 

inharmonie (inarmo'ni), n.f. Lack of 
harmony, inharmonieux, a. (fem. -ieuse) 
Inharmonious, unmusical, 
inherence (ine^rdis), n.f. Inherence, in- 
herent, a. (fem. -ente) Inherent. 

♦inhiber (inrbe), v.t. 'I'o prohibit; to 

inhibit. 

inhibition (mibi'sjS), n.f. (Law) Prohibition; 

(iVfcd.) inhibition. Inhibitoire, u. Inhibitory, 
inhospitaiier (mospita'lje), a. (fem, inhospi- 
taiiere) Inhospitable; (jig.) unfriendly, for- 
bidding. inhospitali^rement, adv. Inhos- 
pitably. . V 

inhumain (iny'mE), a. (fem, inhumaine) 
Inhuman, cruel. n.f. Cruel fair one. in- 
humainementy adv. Inhumanly. lo* 
humanite, n./. Inhumanity, cruelty, 
inhumation (myma'sjo), n.j. Inhumation, 
interment, inhumer, v.t, I’o burjr to inter. 
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inlmaginable 

inima^inable (inima^i^nabl), a. Unimagin- 
able, incomprehensible, inconceivable. 

inUnltable (inimi'tabl), a. Inimitable, inlmi- 
tablament, adv. Inimitably. 

(inimi'tje), n.f. Enmity, antipathy, 
aversion. Avoir de Vinimitii pour^ to bear 
enmity towards, to have an aversion to. 

inimprimable OnSpn'mabl), a. Unprint- 
able. 

ininflammabilit^ (inKflomabili'te), n.f. Un- 
inflammability. ininflammable, a. Unin- 
flammable, fire-proof. 

ininteUigence (inEtcli'^Qis), n.f. Lack of 
intelligence, inintelligent, a. {fern, inin- 
telligente) Unintelligent, inintelligible, 
a. Unintelligible. " 

ininterrompu (inEtcrS'py), a. {fern, ininter- 
rompue) Uninterrupted. 

inique (t'nik), a. Iniquitous; unrighteous, 
iniquement, adv. Iniquitously. iniquite, 
n.f. Iniquity, unrighteousness; evil-doing, 
injustice. 

initial (ini'sjal), a. (fern, initiale, pi initiaux) 
Initial, n.f. Initial, initialer, v.t. To 
initial (a document). 

initiateur (inisja'tce:r), n.m. {fern, initiatrice) 
One who initiates, initiator, initiation, n.f. 
Initiation. initiative, n.f. Initiative. 
Prendre Vinitiative, to lake the initiative; 
syndicat d'inhiative, tourist’s information 
bureau, initie, a. {fern, -ee) Initiated; «. 
Person initiated, initier, v.t. {conjugated 
like prier) To initiate, to admit. 

inject^ (ti 3 ek'te), a. Injected. Yeux injecth 
de sang, bloodshot eyes ; bois injeetd, creosoted 
wood. 

injecter (£ 3 Ek'te), v.t. To inject, s’injecter, 
t).r. To become injected or bloodshot, 
injecteur, n.m. Injector, injection, n.f. 
Injection. 

injonction (£33k'sj5), n.f. Injunction, order, 
behest. Faire injunction d, to enjoin upon. 

injouable (E'^ 3 wabl), a. Unplayable, unactable. 

injudicieusement (C 3 ydisjoz'md), adv. In- 
judiciously. injudicieux, a. {Jem. -euse) 
Injudicious. 

injure (t5'3yir), n.f. Injury, wrong; insult, 
oflence; ‘{pi.) abuse, abusive language; {Lan) 
slander. Avoir toujours Vinjurc d la botuhe, 
to be abusive, to be foul-mouthed; dire des 
injures d quelqu*un, to abuse someone; faire 
injure d qnelqu'un, to wrong someone; ils se 
sont dit mille injures, they abused each other 
like pickpockets, injurier, v.t. To abuse, 
to call names, to insult, injurieusement, 
adv. * Injuriously, wrongfully; abusively, 
insultingly, injurieux, a. {fern, -ieuse) 
* Injurious, wrongful; abusive, offensive, 
insulimg. 

[ injuate (e' 3 yst), a. Unjust, unfair, wrong, 
vyrongful. n.m. What is unjust Le juste et 
Vinjuste, right and wrong, injustement, adv. 
Unjustly, wrongly, injustice, n.y. Injustice; 
wrong, act of injustice, injustifiable, a. 

1 . Unjustifiable. 

inlassable (fiia'sabl), a. Untirable. 

inn6 (in'ne), a. {Jem. -ee) Innate, inborn. 

i Les id^es innies, innate ideas, 
inn^gociable (mncgo'sjabl), a. Not negoti- 
able. 

innervation (innErva'sjS), n.f Innervation, 
tnnerver, v.u To innervate. 


inoubllable 

innocemment (inosa'md), adv. Innocently, 
innocence (ino'sfiis), n.f. Innocence; guilt- 
lessness; harmlessness, inoffensiveness; ait- 
lessness, simplicity, silliness, innocent, a, 
{fern, -ente) Innocent, guiltless; harm- 
less, inoffensive; guileless, simple. II a iti 
reconnu innocent, he was found not guilty; 
se diclarer innocent, to plead not guilty ; tetdr 
pour innocent, to hold guiltless ; n. Simpleton ; 
Idiot, natural. Faire Vinnocent, to sham 
innocence, innocenter, v.t. To acquit, to 
clear of a charge, 

innocuit6 (inokqi'te), n.f. Innocuousness, 
harmlessness. 

innombrabie (ino'brabl), a. Innumerable, 
numberless, innombrablement, adv. In- 
numerably. 

innome {Law) [iNNOMMi]. 
innomin^ (innomi'nc), a. {Anat.) Nameless, 
unnamed. L'os innomind, the hip bone, 
innomme (inom'e), a. Unnamed, nameless, 
innovateur (in ova 'toe :r), n.m. {fern, innova- 
trice) Innovator. 

innovation (inova'sj.^), n.f. Innovation, in- 
nover, v.t. To innovate, to make innova- 
tions. 

inobservable (inopscrVabl), a. Inobservable, 
inobservance (inopscr'vd.’s) or inobserva- 
tion, n.f. Non-observance, inobserv^, a. 
{fern, -ee) Unobserved, unnoticed, over- 
looked. 

inoccupation (inokypa'sjo), n.f. Inoccupa- 
tion. inoccupe, a. Unoccupied; idle; 
vacant. 

in-octavo (inokta'vo), n.m, and a. {pl. ««- 
changed) Octavo, 8vo. 

inoculateur (inokyla'lcerr), n.m. {fern, inocu- 
latrice) Inoculator. 

inoculation (inokyla'sjS), n.f. Inoculation. 

inoculer, v.t. To inoculate, 
inodore (ino'doir), a. Inodorous, scentless, 
free from smell or effluvia. 
inolTensif (inofu'sif), a. {fern, -ive) Inoffen- 
sive, harmless; innocuous, 
inotiiciei (mofi'sjc.!), a. {fern, -elle) 
Unofficial, inofliciellement, adv. Un- 
officially. 

inofficieux (inofi'sje), a. {fern, -euse) {Law) 
Inofficious (will). 

inondation (in5da'sj3), n.f. Inundation, flood, 
deluge, inonder, v.t. To inundate, to over- 
flow, to deluge; {fig.) to overrun, to over- 
spread, to overwhelm. 

inoperant (inope'rd), a. {fern, -ante) In- 
operative, invalid; inefficient, 
inopine i(in3pi'nc), a. {fern. -6e) Un- 
foreseen, unexpected, sudden. inopin^ 
ment, adv. Unawares, unexpectedly, 
suddenly. 

inopportun (inopor'tde), a. {fern, -une) Inop- 
portune, unseasonable, untimely, inop- 
portunement, adv. Inopportunely, inop- 
portunite, n.f. Inopportuneness, unseason- 
ableness. 

inorganique (inorga'nik), a. Inorganic, 
inosculation (inaskyla'sjS), 0 ./. (Anat.) 

Inosculation, anastomosis, 
inostensible (inostd'sibl), a. Inostensible. 

inostensibiement, adv, Inostensibly. 
inoubliable (inubli'abl), a. Unforgettable, 
inoubli^, a. {J^m. -160) Unforgotten, weU- 
remembered. 
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iaoid 

Inoui (i'nwi), a. {Jem, inoule) Unheard of, 
unprecedented, extraordinary, wonderful, 
inozydable (inokardabl), a, Inoxidizable, 
rustless, rust-proof, stainless, 
iiv-plano (Spla'no), n,tn. and a. (pi. unchanged) 
Full sheet, broadside. 

inqualifiable (Skali^fiabl), a. Unqualihable, 
for which no name is too bad, unspeakable, 
inquart (S'kair), n.m., inquartation or quar- 
tation, n.f. Quartation. 
in-quarto (gkwar'to), n.m. and a. (pi. un- 
changed) Quarto, 4 to. 

inquiet (S'kje), a. (fern. inqui4»te) Disquieted, 
anxious, uneasy; unquiet, restless, agitated, 
fidgety. inqui6tant, a. (fern, -ante) 
Disquieting, alarming, inquieter, v.t. To 
disquiet, to make uneasy, to alarm; to dis- 
turb, to trouble, s’inqui^ter, v.r. To be 
anxious, to be uneasy, inquietude, n.f. 
Disquietude, disquiet, restlessness; anxiety, 
uneasiness, concern, solicitude; (pi.) slight 
pains, fidgets. Avoir des inquietudes^ to be 
uneasy; ae;oir des inquietudes dans les janibes. 
to have twitchings in the legs; donner de 
Vinquietude d, to make uneasy; tl est sans 
inquietude sur Vavenir^ he is without anxiety 
about the future; soyez sans inquietude Id- 
dessus^ make yourself easy on that score. 
Inquisiteur (gkizi''tce:r), n.m. Inquisitor, in- 
quisidf, a. (Jem. -ive) Inquisitne. 
inquisition (£kizi"sj 5), n./. Inquisition, inqui- 
sitorial, a. (fern, inquisitoriale, pi. inquisi- 
toriaux) Inquisitorial. 

insaisissable (Csezrsabl), a. Unseizable, 
imperceptible; (Lmw) not distrainablc. 
Insalubre (l^salybr), a. Insalubrious, un- 
healthy, unwholesome. insalubremcnt, 
adv. Insalubnously. insalubrite, n.f. In- 
salubrity, unhealthiness, unwholesome- 
ness. 

Insanity (esani'te), n./. Insanity; (pi.) arrant 
nonsense. 

insatiability (Ssasjabili'te), nf. Insatiability. 

inratiable, a. Insatiable, 
insciemment (Ssja'mO), adv. Unwittingly, 
unknowingly. 

inscription (Cskrip'sjS), n.f. Inscription, in- 
acribmg; registry, entry, matriculation, term 
(of schools); stock-reccipt, scrip; (Law) 
^legation, plea. Inscription de Jaux, allega- 
tion of forgery ; inscription hypothicaire, regis- 
try of mortgage ; prendre ses inscriptions ^ (Sch.) 
to enter for the term; (Naut.) V inscription 
maritime, seaboard conscription (for the 
navy). 

Inscrire (Ss'kri:r), v.t. (conjugated like kcriru) 
To inscribe, to enter, to set down, to register, 
s’inscrire, v.r. To inscribe oneself ; to enter 
one's name. SHnsertre en faux contre, (Law) 
to deny the truth of, to protest against, 
inscrutability (Sskrytabili'te), n.f. Inscruta- 
bility. inscrutable^ a. Inscrutable, un- 
fathomable. 

insycable (gse'kabl), a. Insccablc, indivisible, 
insecte (S'sskt), n.m. Insect, insecticide, a. 
Insect-destroying; n.m. Insecticide, insec- 
tivore, a. Insectivorous, 
insecurity (gsekyri'te), nf. Insecurity, 
in-seize (S'seiz), n.m. and a. (pi. unchanged) 
Sixteen-mo, sextodecimo, i6mo. 
insynoiination (Sseminu'sjo), n.f. Artificial 
impregnation of (cows, ewes . . .). 


insoumis 

insensy (Ead'se), a. (fern, -ee) Insane, 
mad; foolish, senseless, n. Insane person, 
madman, madwoman, maniac; (fig.) fool, 
insensibility (Ssdsibili'te), n.f. Insensibility, 
unconsciousness; unfeelmgness, callousness, 
insensible, a. Insensible, unconscious; un- 
feeling, hard-hearted, callous; imperceptible, 
insensiblement, adv. Insensibly; gradually, 
by degrees. 

inseparability (cseparabili'to), n.f. Insepar- 
ableness. insyparable, a. Inseparable; w.wi. 
pi. (Ornith.) Love-birds, insyparablement, 
adv. Inseparably. 

inserer (esc 're), v.t. (conjugated like Accr- 
lfrer) To msert, to put in; to thrust or 
wedge in. 

insermenty (esermcl'te), a. (fern, insermen- 
tee) IhiBworn. 

insertion (Cscr'sjS), n.f. Insertion, 
insidieusement (esidjoz''mu), adv. Insidi- 
ously. insidieux, a. ( fern, -ieuse) Insidious, 
insigne (e'sip), a. Distinguished, conspicuous, 
notorious, arrant. L'tnsigne honneur, the high 
honour, n.m. Badge, mark; (pi.) insignia, 
insignliiance (esi/uTjurs), n.f. Insignificance, 
insigniiiant, a. (fein. -ante) Insignificant, 
trilling, trivial. 

insincyre (csC'scir), a. Insincere, 
insinuant (cs/nqu), a. (fern, -ante) Insinua- 
ting. 

insinuation (nsinqu'sp), n.f. Insinuation, 
hint, innuendo, insiauer, v.t. To insinuate; 
to hint, to suggest, to instil, s'insinuer, tJ.f. 
To insinuate oneselt (dans), to creep or 
worm one’s way. 

insipide (Ssrpid), a. Insipid, tasteless; dull, 
flat, insipidement, adv. Insipidly, insipi- 
dity, n.f. Insipidity. 

insistance (Ssis'tuis), n.f. Insistence, persist- 
ence. insister, v,i. To msist, to lay stress 
(sur). 

insociabilite (ksosjabili'tc), n.f. Unsociable- 
ncss. insociable, a. Unsociable; difficult 
to live with, insociablement, adv. Un- 
sociably, 

insolation (gsolo'sjo), n,f. Insolation, sun- 
stroke. 

insolemmcnt (Ssola'md), adv. Insolently, 
impudently. 

insolence (cso'ldzs), mf. Insolence, saucincss; 
impertinence, rudeness, insolent, a. (fern, 
-ente) Insolent, impudent, rude; n. 
Insolent person. 

insolite (i^solit), a. Unusual, unwonted, un- 
precedented. 

insolubility (Ssolybili'te), n,f. Insolubility. 

insoluble, a. Insoluble, 
insolvabiiite (csolvabili'te), n./. Insolvency. 

insolvable, a. Insolvent, 
insoxnnie (gsom'ni), n.f. Sleeplessness, in- 
somnia. Nulls d'lnsomnie, sleepless mghts. 
insondable (£s5'dabl), a. Unlathomable. 
insonore (Eso'nor), a. Sound-proof. inso« 
norisation, n,f. Sound insulation, 
insouciance (Esu'sjdis), n.f. Carelessness, 
thoughtlessness, heedlessness, recklessness, 
insouciant or insoucieux, a. (Jem. 
-ante or -euse) Careless, thoughdess, 
unconcerned; listless, indifferent, free from 
care, easy going. 

insoumis (Esu 'mi), a. (fern, -ise) Unsubdued ; 
refractory, contumacious, unruly, w-wi. 
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insoup^oimable 

{Mil,) Defaulting; recruit, absentee, iosou- 
mission, n.f. Insubofdination. 
soupgonnable (Esupso'na'bl), a. Above 
suspicion, insoup^onn^ {fern, -6o) a. 
Unsuspected. 

soutenable (Esut'nabl), a. Indefensible, 
untenable, unwarrantable; insupportable, 
unbearable. 

specter (Espek'te), v.t. To inspect, to 
survey, to scan. inspocteur, n.m. {fern. 
inspectrice) Inspector, superintendent, 
surveyor. Inspecteur (de police), superintend- 
ent; inspecteitr des contributions, surveyor of 
taxes; inspecteur du travail, factory inspector, 
inspection, n./. Inspection, survey; superin- 
tendence; inspectorship; {Mil.) muster. Ala 
premiire inspection, at first siffht; faire Vin- 
spection de, to examine, to inspect; passer d 
Vinspection, to underj;o inspection, 
spirateur (Espira'tcpir), a. {fern, -trice) 
Inspiring; (Antit.) inspiratory, n. Inspirer; 
inspiratory muscle. 

qpiration (cspirci'sjo), n.f. Inspiration, 
suggestion; inhaling, inspire, n m. {Jem. 
-ee) Person inspired, inspirer, v.t. To 
inspire, to breathe into; to cause to 
inhale; (Jig.) to suggest, to prompt, to instil, 
to urge, s’inspirer, v,r. To draw one’s 
inspiration {de). 

stability (Cstabili'te), n.f. Instability, ftckle- 
less. instable, a. Unstable; cranky (ship); 
unsteady (tabic); wobbly (chair), 
itallation (Estala'sjS), n.f. Installation; 
fitting up; equipment, plant, installer, v,t. 
To install, to fit or set up; to induct, to 
naugurate, to establish; {Mtl. slang) to set 
)Ut one’s equipment for checking of kit in 
letail ; (pop.) to show olT, to brag, s’mstaller, 
\r, To install oneself; to set oneself 
dans). 

itamment (Esta'mQ), adv. Earnestly, ur- 
jently. 

itance (Es'tais), «./. Entreaty, solicitation; 
irgency, earnestness; {Law) instance, suit; 
pi.) entreaties, request. Avec instance, 
earnestly ; faire de grandes or de viz es instances, 
o entreat earnestly; tribunal de premiere 
nstance, inferior court; en instance de, on 
he point of, 

tant (i) (Es'td), n.tn. Instant, moment. A 
Hnstant or dam un instant, in an instant, 
mmediately. 

tant ( 2 ) (es'ta), a. ifem. -ante) Pressing, 

irgent; imminent. instantane, a. {fern. 

6e) Instantaneous; n.m. Snapshot, instan- 

aneite, n.f. Instantaneousness, instan- 

anement, adv. Instantaneously. 

tar, a I’ (Es'tair), piep. phrase. A Vimtar 

\e, like; in imitation of. 

taurer (Esto're), v.t. To establish, to found, 

3 set up. 

tigateur (Sstiga'tcezr), n.m, (Jem, -trice) 
nstigator. 

tigation (Estiga'sjS), n.f. A Vinstigation de, 
t the instigation of. instiguer, v.U To 
istigate. 

tlllation (Estila'sjS), n.f. Instillation. 
OLStiller, v.t. To inatil. 
dnet (Es'tS), n.m. Instinct. D* instinct or 
ar instinct, instinctively, instinctif. a. 
fern, instinctive) Instinctive, instinctive- 
aent^ adv. Instinctively. 


insufflatioii 

instituer (Esti'tqc), v.t. To institute, to estab- 
lish; to settle; to appoint, s’instituer, v,i. 
To institute oneself; to be established, 
institnt (Esti'ty), n.m. Institution; institute; 
order or rule (of monks), institutes, n.f. 
{med only in pi.) {Law) Institutes, 
instituteur (Estity'toe.'r), n.m. {fern, -trice) 
Teacher, schoolmaster, schoolmistress; 
institutrice {parti culi^re), governess, 
institution (Estity'sjS), n.f. Institution, estab- 
lishment; {Law) appointment. Chef d*insti- 
tuUon, head of an academy for young gentle- 
men; institution de demoiselles, seminary for 
young ladies, 

instructeur (eslryk'toeir), n.m. Instructor, 
drill-master; a, Sergent instructeur, drill- 
sergeant. insiructif, a. {fern, -ive) Instruc- 
tive. 

instruction (cstryk'sjS), nj. Instruction, 
tuition, education; knowledge, learning, in- 
formation, attainments; lesson; direction; 
{Law) inquiry, examination. Attendre de 
nouvelles instructions, to await further direc- 
tions; avoir de I'lnstruction, to be well 
informed, well educated; donner des instruct 
tions, to give directions; homme de grande 
instruction, man of high attainments; w- 
structions detailUes, particular instructions; 
juge d' instruction, examining magistrate; sam 
instruction, untaught, uneducated, illiterate, 
instruire (r,s'trqi:r), v.t. {pres.p, instruisant, 
p.p. instruit, conjugated like condijirk) To 
instruct, to teach, to educate, to train up; 
to give instruction {dans); to inform {de), to 
apprise, to acquaint (de); {Jmw) to investi- 
gate, to examine, s’instruirc, zkt. To 
instruct, inform, or improve oneself, in- 
struisable., a, l>achable. instruit, a. {few. 
instruite) Instructed, intormed; aware; 
well-informed, educated; trained, exer- 
cised. 

instrument (Estry'md), n.m. Instrument, 
implement, tool; document (deed, treaty, 
etc.). Instrument tranchant, edge-tool; 
instruments aratoires, agricultural imple- 
ments; serzir d* instrument, to be instrumental, 
instrum entaire, a. {Lazv) Temoin insttu- 
mentaire, witness (required by law) to 
a deed. instrumental, a. {fern, -ale, 
pi. -aux) Instrumental, instrumentation, 
n.f. {Mus.) Orchestration, instrumenter, 
v.t. (Law) To draw' up deeds, inden- 
tures, etc.; to 8er\'c writs; to compose 
instrumental music; v.t. To score (an 
opera etc.). instrumentiste, n.m. In- 
strumentalist. 

insu, k 1’ (E'sy), prep, phrase. Without the 
knowledge (de). A Vinsu de son p^re, un- 
known to his father ; d mon insu or d votre 
insu, uriknow'n to me or to you, 
insubmersible (csybmcr'sibi), a. Unsinkable. 
insubordination (gs>b3rdina"sj5), nJ. Insub- 
ordination. insubordonne, a. Insubordi- 
nate. 

insucc^s (^syk'se), n.m. (pL unchanged) 
Failure, want of success, 
insultisamment (Esyfiza'md), adv. In- 
sufficiently. insuffisance, 92./. Insufiiciency. 
insufHsant, a. {fern, -ante) Insufficient, 
inadequate, not equal to. 
insuiUation (Esyflu'sj5), n.f. Insufflation, an- 
sufiler, v,U To insufflate. 


[4171 



inmlaire 

bisulaire (Ssy^lerr), a. Insular, n. Islander, 
native af an island, insularity, n.f. In- 
sularity. 

Insuiine (Say^Hn), n.f. Insulin, 
insultant (Esyrta), a. {fern, -ante) Insul- 
ting. 

insulte (g'sylt), «-/. Insult. Avet incite, 
insultingly; faire une insulte d quelqu'uut to 
offer an insult to someone; supporter une 
insulte^ to brook an insult, insultor, v.t. 
To insult, to affront; v.i. To be insulting 
(d); to offer an insult (d). insultour, n.m. 
Insulter, reviler. 

Insupportable (EsypDr'tabl), a. Insupport- 
able, insufferable, intolerable. insup- 

portablement, adv. Insupportably, in- 
aufferably, intolerable. 

insurgy (gsyr'je), a. (fern, -ee) Insurgent, 
in a state of insurrection. n. Insurgent, 
rebel. insurgence, n.f. Insurrection 
insurgents, n.m. (used only in pi ) 

Rebels (in American Revoliiti<^n). s’i®" 
surger, v.r. To revolt, to rebel, to rise in 
insurrection. 

insurmontable (gsyrm5'tabl), a. Insurmount- 
able, insuperable, invincible, insurmon- 
tabloment, adv. Insurmountably, in- 

superably. 

insurrection (Esyrek'sjo), n.f. Insurrection, 
rising, insurrectionnel, a. (fem. -elle) 
Insurrectionary. 

intact (E'takt), a. (fem. intacte) Intact, 
unblemished, untainted, irreproachable, 
entire, whole; untouched, invi(»late. 
intactile (Stak'til), a. Intactile. 
intaille (g'ta:j), n.f. Intaglio, 
intangibility (Etu3jhili'te), n.f. Intangibilitv . 

intangible, a. Intangible, 
intarissable (Etan'sabl), a. Inexhaustible, 
never-failing, perennial, intarissablement, 
adv. Endlessly. 

integral (Ete'gral), a. (fem. integrale, pi. in- 
tegraux) Integral, whole, entire, n.f. 
(Math.) Integral, integralement, adv. 
Integrally, entirely, wholly, in full, in- 
tygralement, adv. Integrally, entirely, 
wholly, in full, integrality, n.f. Integrahty, 
completeness, intygrant, a. (fem. -ante) 
Integral, integrant. intygration, n.f. 
Integration. 

Intygre (E'tcgr), «. Honest, upright, just. 

intygrement, adv. Honestly, uprightly, 
intygrer (Ete'gre), z\t, (Math.) To integrate, 
integrity (ftegri'te), n.f. Integrity, upright- 
ness, probity; soundness, cntireness. 
intellect (gtc'le), n.m. Intellect, understand- 
ing. intellectif, a. (fem. -ive) Intellective, 
intellectuel, a. (Jnn. -elle) Intellectual 
n. Un intellectuel, a brain -worker, intel- 
lectueliement, adv. Intellectually, 
intelligemment (Etch3a'i'nu), adv. Intelli- 
gently. 

intelligence (gt£li'3u:s), n.f. Intelligence, 
intellect; clear comprehension or under- 
standing; cleverness, skill, ability; mutual 
understanding, intercourse; correspondence, 
means of information. Avec intelligence, 
skilfully, cleverly; en bonne intelligence avec, 
on good terms with; ^tre d'lntelltgence, to be 
in collusion with; avoir des intelligences avec 
Vemenu, to have (secret) dealings with the 
enemy; intelligence itrme, narrow intellect; 


interchangemble 

Unte intelligence, dull apprehension, intelli- 
gent, a. (fern, -ente) Intelligent; shrewd, 
clever, sharp; witty. 

intelligibility (£tEli5ibili'tc), n.f. Intelligi- 
bility. intelligible, a. Intelligible, compre- 
hensible; audible, distinct, clear. intelU- 
giblement, adv. Intelligibly, audibly, 
clearly. 

intemperamment (Etdpera'md), adv. In- 
temperately, immoderately, 
intemperance (Etdpe'rdis), n.f. Intemper- 
ance, insobriety, intemperant, a. (fem, 
-ante) Intemperate, intempyry, a. (fem. 
-ee) Ill-regulatcd, ill-conditioned, intem- 
perie, n.f. (usual in pi.) Inclemency (of the 
seasons etc.) bad weather, 
intempestif (Etupns'tif), a. (fem. -ive) 
Unseasonable, untimely, 
intenable (Eta'nabI), a. Untenable, 
intendance (Stu'ddis), ft./. Stewardship 
(of an estate); (Mil.) commissariat; the 
Army Service Corps. Les bureaux de 
Vintendance, the quarter-master general’s 
offices, intendant, n.m. Intendant, steward , 
major-domo; (Mil.) administrative officer 
(having rank of a general). Intendant de la 
liste ciztile, comptroller of the civil list, 
intendante, n.jf. Wife of intendant. 
directress (of some convents), 
intense (e'tais), a. Intense, violent; severe 
(cold); strenuous (life), intensif, a. (fem. 
intensive) Intensive, intensity, n.f. In- 
tensity, violence, seventy, intensivement, 
adv. Intensively. 

intenter (Etd'te), r.f. (Latv). Intenter une 
action or un prores d or centre quelquun, to 
enter or to bring an action against someone, 
intention (ttu'sjo), n.f. Intention; (Latv) 
intent; purpose, design; meaning, drift. 
A ^intention de, for the sake of; for, to 
(the) behoof of; d man intention, d votre 
intention, etc., for my sake, for your sake, 
etc.; avec intention, on purpose; avoir 
V intention de, to intend to; dam V intention 
de, with a view to; V intention est reputee 
pour le fait, the will is as good as the 
deed; sans intention, unintentionally, with- 
out design, intentionny, a. (fem. -ee) 
IntentionecJ, disposed, meaning. Une per- 
sonne hien intentionnie, a well-intentioned 
or well-disposed person, intentionnel, 
«. (fem. -elic) Intentional, wilful. Inten- 
tionnellement, adv. Wilfully, designedly, 
interallie (Etera^lje), a. Interallied, 
intercadence (etcrka'ddis), n.f. (Med.) 
Irregular beating of the pulse, intercadent, 
a. (fem. intercadente) Irregular (of the 
pulse). 

inter caiaire (Eterka'lcir), a. Intercalary 
(day); interpolated (sheet of paper), 
intercalation (gterkala'sjo). n.f. Intercala- 
uon. interc^er, v.t. To intercalate; to 
mrcrpolate. 

interceder (Eterse'de), v.u To intercede, to 
plead. 

interceptor (Etcrsep'te), P./. To intercept. 

interception, n.f. Interception, 
intercesseur (fitarsc'sceir), n.m. Intercessor, 
interceder. intercession, n./. Intercession; 
mediation. 

interchangeable (et6rjd'5abl). a. Commu- 
tabie, interchangeable. 
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intercostal 


ter costal (Stcrkos'tal), a, (Anat,) Inter- 
costal. 

tercotidal (Stsrkoti'dal), a. Zone (or partie) 
de rivage intercotidale^ intertidal zone; (U.S.) 
tide-land. 

tercurrent (Sterky'rd), a. Intercurrent 
(trouble). 

terdiction (gterdik'ajo), n./.^ Interdiction, 
inhibition, prohibition; laying under an 
interdict; deprivation (of civil rights). 
Frapper d*interdiction, to lay under an 
interdict. interdire, v.t. {pres.p. inter- 
[Usant, p.p. interdit; conjui^ated like dirh, 
except in 2 nd pers. pi. indie, and imper.^ 
interdisez) To interdict, to prohibit, to 
Forbid ; to suspend ; (fig.) to confound, to 
dumbfound, to stupefy, to nonplus; {Lazv) 
:o deprive of civil rights. Interdtre le feu et 
'*eaUf to interdict fire and water; interdtre 
*entrie d quelqu*un, to refuse someone 
idmission; s’interdtre I'alcool, to forego 
iouor. interdit, a. (fern, -ite) Interdicted; 
fig.) abashed, c<in fused, dumbfounded, 
ntrde interdite, no admittance; reprhentation 
nterdite par la censurey peiforrnance banned 
>y the Censor; passage interdit, no thorough- 
are. n.m. Interdict; person interdicted 
rom managing his atTairs. 

^ressant (Ctcre‘'su), a. (fem. -ante) 
ntcresting, lucrative, attractive, interesse, 

. (fem. -ee) Interested, concenied, having 
n interest (in); selfish, mercenary; n. 
n teres ted party. 

bresser (gtcre''se), v.t. To interest, to give 
n interest or share to; to concern, to aftect; 
5 inspire with interest; {Surg.) to injure. 
^ela ne vous interesse en nen, that does not 
oncern you in the least, s’interesser, v.r. 
'o take an interest in, to have an interest, 
> be concerned (d). 

srdt (Cte'rn), n.m. Interest, concern, 
lare; self-interest, selfishness. Avoir un 
itdrSt d, to have an interest or share in; 
est Vinthit qui nous guide, it is interest that 
aides us; cet argent parte intiir^t, this money 
ears interest; favortser les intir^ts de quel- 
Cun, to promote someone's interest; il est 
ins mes inUrits, he is on my side; il est de 
on int^rit de le Jaire, it is to my interest to 
) it; il y va de mon intirit, my interest is at 
ake; inUrit composd, compound interest; 
irier int^rit d, to be a well-wisher to; 
'endre tnUrit d, to take an interest in. 
ii^6rence (Eterfe'rdia), «./. (Opt.) Inter- 
rence. interfer^r, v.i. (^conjugated like 
;cId.^£K) (Opt.) To interfere, 
rfoliac^ (EtErfolja'se), a. (fern. -6c) 
iterfoliaccous, interleaved, interfolier, 
t. (corrugated like PKIBR) To interleave 
book etc.). 

rieur (£t«Vjoe;r), a. (Jem. -cure) Inner, 
ward, internal, interior; inland; Conduite 
'irieure, saloon car. n.m. Interior, inside, 
ner part, home, private or family life, 
mesticity ; home department. A VinUrieur, 
ude, on the inside; dans son tnt^rieur, in 
ivate life; ministre de Vintdrieur, Home 
cretary; nous nous avanfdmes dans 
tUrieur, we went inland; tableau d'tnU-- 
ur, scene of hoznelife; ville de Vint6rieur, 
and town, lat^rieuretnent^ adv, In- 
rdly. 


interparlementaire 

interim (Etc 'rim), n.m. Interim. Dans 
Vintirim, in the interim, meanwhile, 
interimaire, a. Provisional, temporary, 
interjection (gtersKk'sjS), n.f. Interjection; 
(Law) lodging (of an appeal), interjeter, 
v.t. To lodge (an appeal), 
interligne (Eter'Hp), n.f. (Print.) Space-line, 
lead; interlining, interligner, v.t. (Print.) 
To space out, to lead; to interline, inter- 
lin6aire, a. Interlineary. interlineation, 
«./. Interlineation. 

interlocuteur (Eterloky'tcerr), n.m. (fem. in- 
terlocutrice) Interlocutor, speaker, inter- 
locution, n.f. Interlocution, interlocu- 
toire, n.m. (Law) Interlocutory decree; a. 
Interlocutory. Arrit inter locutoire, inter- 
locutory judgment. 

interlope (gter'lop), a. Interloping, intrusive; 
suspect, shady; fraudulent, clandestine. 
n.m. (Nav.) Interloper, smuggling vessel, 
interloquer (Eterb'ke), v.t. (Law) To subject 
to an interlocutory decree; (fig.) to nonplus, 
to disconcert; to abash, 
interlude (Ettr'lyd), n.m. Interlude, 
intermaxillaire (ctcrmaksi'k:r), 0 . Intar- 
maxdlary. 

intermede (eter'med), n.m. One-act play, 
interlude. (Chem.) Intermediate. inter- 
mediaire, a. Intermediate, intervention; 
lying between; n.m. Medium, intermediate 
agent, middleman. Par I'lntermidiaire de, 
through the medium of; through the 
agency of. intermediat, a. (fem. -ate) 
Intermediate. 

interminable (Etermi'nabl), a. Interminable, 
endless; (fig.) long-winded; long-drawn, 
intermission (Etermi'sja), n.f. Intermission, 
pause. 

intermittence(Etermi"td:s), n.f. Intermission, 
cessation; intermittent character, inter- 
mittent, a. (/em. -ente) Intermittent. Cott- 
rant intermittent, makc-and-break current, 
intermonde (Eter'moid), n.m. Intermun- 
danc space. 

inter musculaire (Etermyskyletr), a. (Anat.) 
Intermuscular. 

intemat (Eter'na), n.m. Boarding-school; 
state of being a boarder; resident medical 
studentship, house-surgeonship (of hospi- 
tals). 

international (Eternasj^'nal), a. (pi. -aux) 
International, n.f. Vintemationale, the 
International Workmen's Association; the 
hymn of this association, 
interne (E'tern), a. Internal, inward, resident. 
J^Uve interne, boarder (in school), n. Boarder 
(in schools); resident medical student in a 
hospital. 

interner (Etcr'ne), v.t. To confine (in the 
interior of a country); to intern. Un aliin^ 
intemi, an interned lunatic, 
internis^ble (Eterni'sabl), a. That cannot be 
tarnished. 

internonce (Eter^n5:s), n.m, Intemuncio. 
interoc6anique (EterDsea'nik), a. Inter- 
oceanic. 

interoculaire (Eterokyleir), a. Interocular, 
interosseux (Eter^'so), a. (fem. -eiise) (Anat.) 
Interosseous. 

interpulementaire (SterparUmdter), a. Com- 
mission inUrparlementaire, joint coznznittee 
of both Houses. 


[ 419 ] 



interpellateur 

Inlerpellateur (Eterpela'toerr), n,m. {fern. 

-trice) Interpellator, questioner, 
interpellation (gtErpcla'sjS), n.f. Interpella- 
tion; interruption, sharp question (m 
Parliament etc.). interpeller, To 

interpellate, to summon, to call upon, to 
challenge; to question, to put a question to 
(a minister etc.). 

interpolateur (gtcrpola^toerr), n.iw. {fem. 
-trice) Interpolator, interpolation, n.f. 
Interpolation, interpolor, v.t. To inter- 
polate. 

interposer (Eterpo'ze), v.t. To interpose. 
Personne inter pos^e {Law), person takmg 
the place of one of the parties; intermediary, 
s’interposer, v.r. To interpose, to conic 
between, interposition, n.f. Interposition, 
intervention, 

interpretatif (etcrpreta'llf). a. {fern, inter- 
pretative) Interpretative; explanatory, 
interpretation (Eterpreta'sjT)), n.f. Inter- 
pretation, construction; cast (of a plav). 
Donner tine maut-aise inierprttation d, to give 
a bad construction to; interpt Station errofu'e, 
misconstruction. 

interprete (etcr'prct), n.m. Intel preter, ex- 
pounder. interpreter, v.t. {conju^^ated hke 
ACC^Lten) To interpret, to expound, to 
explain; to translate, to construe; {Mil.) to 
read (signals). 

interr^gne (StEr'rep), n.m. Interregnum.^ 
interrogateur (Eteroga'tocr), a. {fern, -trice) 
Interrogative, questioning, examining; n. 
Interrogator, questioner, examiner, inter- 
rogatif, a. {fern, -ive) Interrogative, 
interrogation (gteroga'sjS), n.f. Interroga- 
tion, question, inquiry. Point d' inter taxation, 
note of interrogation, interrogatoire, n.m. 
Examination. Interrogatoire contradictotre, 
cross-examination; suhir tin interrogatoire^ to 
undergo an examination, interroger, v.t. 
To interrogate, to question; to consult, to 
examine. 

interrompre (2tc'r5;pr), v.t. To interrupt, 
to break in upon, to break oft; to stop, to 
suspend, s’interrompre, v.r. I'o interrupt 
one sell; to break olf. interrupteur, a. 
and n. (fern, -trice) Interrupting; inter- 
rupter; {Elec.) switch, cut-out. interrup- 
tion, n.f. Interruption; {Elec.) discomuction. 
breaking. 

interscol^re (gtersko'lcr) a. Intcr-school 
(competition, championship, etc.), 
intersection (£icisek'sj5), n.f. Intersection, 
interstellaire (eierstEleir), a. {Ash on.) 
Interstellar. 

interstice (Eter'stis), n.m. Interstice, cleft, 
chink, crack. 

intertropical (StErtropi'kal), a. Intertropical. 
interurbain (etcryr'bc), a. Interurban. 
intervalle (EtcrVal), n.m. Inlerval, distance 
apart, gap. Par intcrvalles, at intervals, off 
and on, now and then; dans rmteivallc, in 
the meantime. 

intervenant (cterv^'nd), {fern, -ante) Inter- 
vening. n. Intervening party, 
intervenir (Cterva'nirr), v.i. {conjugated like 
VENIr) To intervene, to interfere; to inter- 
pose one’s authority; to act as mediator" etc.; 
\colloq.) to happen, to occur; {Law) to inter- 
plead. Fcdre mterventr, to bring in, to call 
m; ii intervint un jugement, a judgment was 


intraveineu 

given, intervention, n.f. Intervention, 

interference. 

interversion (EtErver'sjo), «./. Inversion, 
change, reversal. intervertir, v.t. To 
invert, to change, to reverse, 
interview (EtErVju;) n.m. Interview (usually 
by a reporter). 

interviewer (EtcrvjuVc), v.t. To interview, 
intestat (Etes'ta), n.m. and a. invariable (Law) 
Intestate. Ileriticr ab intestat, heir of one 
that dies intestate. 

intestin (i) (EtFs^tE), n.m. Intestine, bowel, gut. 
intestin (2) (Ctes'tE), a. {fern, -ine) Intestine, 
internal, domestic, civil. Dissensions intes- 
tines, domestic clifFcrences. 
intestinal (Etcsti'nal), a. {fern. -ale» pL aux) 
Intestinal. 

intimation (Ctirna'sjo), n.f. Notification, 
intime a. Intimate, inmost, inward, 

deep, secret; close, familiar, confidential; 
private, n. Intimate. 

intime (Eti'me), n.m. (fcm. -ee) {Law) 
Dependant, appellee. 

intimernent (Etim^mu), adv. Intimately; 

tleeply; closely, familiarly, 
intimer (tti'me), v.t. To notify, to give legal 
notice of; to summon (before a court etc.). 
On lilt mUma I’ordrc de partir, they gave him 
orders to leave, or they gave him notice, 
intimidateur (Ltiinida'Kxir), a. (fern, -trice) 
Intimidating, n. IntimiJator. 
intimidation (Etimulu'sjo), n.f. Intimidation, 
intimider, v.t. To intimidate, to frighten, 
to scare, to browbeat, s'intimider, v.r. To 
turn shv; to feel nervous; to be cowed, 
intimite (ntiinTte), n.f. Intimacy, closeness; 
close connexion, friendship; privacy; inward 
parts. 

intitule (r.tity''lc), a. (fern. intitul6e) Entitled. 

n.m 'i’ltle <of deeds, books, etc.), 
intitulcr (Ctitv'le), v.t. To entitle, to call, to 
name, s'intituler, v.r. To entitle or style 
oneself; to give oneself out for. 
intolerable (Stole 'rabl), a. Intolerable, in- 
sulTerable, unbearable, intolcrablemeol, 
adv. Unbearably. 

intolerance (Etole'rclis), »./. Intolerance. 

intolerant, a. Intolerant, 
intonation (Etonersjo), n.f. Intonation, 
intoxicant (etoksi kci), a. {fern, intoxicantel. 
Poisonous, intoxication, a./. Poisoning, 
intoxiquer, v.t. To poison, to impregnate 
with toxic substances. 

intrados (Etra'do), n.m. (pi unchanged) 
(Arch.) Intrados, inner side of soffit, 
intraduisible (ctradqi'zibl), a. Untranslat- 
able. 

intraitable (fitre'tabl), a. Not affable, diffi- 
cult of approach, etc. ; intractable, un- 
manageable, 

intra-muros (Etramy Vo;s), adv. inside • 
town. 

intransigeance(Etrdzi'3a:s), «./. Intransigent- 
ism; strictness, intransigeant, a. {/em- 
-ante) Intransigent, uncompromising, irre- 
concilable. n. An intransigent, a diehard, 
intransitif (Etrdzi'tif), a. (Jem. -ive) (Gram.) 
Intransitive. 

intransportable (gtraspor'tabl), a, Untffins- 
portable ; not fit to traveL 
intraveineux (Etrave'na), a. (Jtm. ^^euie) lo 
the veins (injection). 
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intraversable 

itraversable (etraver'sabl), a. Impa8sable> 
not to be crossed. 

L-trente-deux (Etrdt'do), n,m. and a, (pi. un- 
changed) Thirty-two-mo, 32 mo. 
tr6pide (Stre^'pid), a. Intrepid, dauntless, 
fearless, intr^pidement, adv. intrepidity, 
n.f. Intrepidity, dauntlessness, fearlessness, 
trigant (Stri'gd), a. (fern, -ante) In- 
triguing, n. Intriguer; adventurer, trimmer, 
trigue (E'trig), n.f. Intrigue; liaison; 
scrape, difficulty; plot (of a novel etc.). 
D&tnHer or ddnouer une intrigue, to unravel 
an intrigue or plot; intrigue secondaire or 
accessoire, under-plot, intriguer, v.t. To 
puzzle, to perplex; v.i. and s’intriguer, v.r. 
To intrigue; to plot; to take pains, to rack 
>ne*s brains. intrigueur, n.m. (fern. 
•euse) Intriguer, plotter, 
rinseque (StrE'sek), a. Intrinsic, intrin- 
^yquement, udv. Intrinsically, 
roducteur (Etrodyk'tceir), n m. { ftm 
trice) Introducer; (gentleman) usher, 
ntroductif, a. (fern, introductive) (Laiv) 
ntroductory. 

roduction (Etrodyk'sjo), n.f. Introduction; 
•reamble; (Law) preliminary proceedings, 
ntroductoire, a. Introductory, prelinu- 
ary. 

'oduire (Etro'dqiir), t>.f. (pres.p. intro- 
uisant, p.p. introduit; conjugated like 
ONDuiRji) To present; to show in, to bring 
r usher in; to conduct; to put in, to thrust 
i, to insert. Intr oduire la sonde dam wie 
!«*V, to insert the probe in a wound; tntro- 
dsez monsieur, show the gentleman in. 
introduire, v.r. To get in, to find one’s 
ay in; to intrude, 
oit (Ctro'it), n.m. Iritroit. 
omission (ntromi'&jj), n.f. Intromission, 
onisation (ctroniza'sjo), n.f. Enthroning 
f bishops), introniser, v.t. To install, to 
ithrone. s*introniser, v.t. To establish 
lesclf. 

sspection (gtrospek'sjo), n.f. Introspec- 

lU. 

mvable (Etru‘'vabl), a. Undiscovcrable, 
t to be found ; unmatchable. 

IS (c'try), a. (Jem. intruse) Intruding, 
Tuded. n. Intruder; trespasser, intrusion, 

. Intrusion ; trespass, 

itif (Etqi'tif), a. (fern, intuitive) Intuitive, 

luition, n.f. Intuition. 

nescence (gtymc'suis), n.f. Intumcs- 

tce, swelling up. 

isusception (fitysysep'sjo), n.f. Intussus- 
>tion. 

> (rnyl), n.f. (Bot.) or inule conyse. Inula, 
campane. inuitne» n.f. Inuliii. 
ible (iny'zabl), a. That will not wear out, 
rable, everlasting. inusite, a. (fern. 
isitye) Unused, not in use, unusual; 
lolete, antiquated. 

le (iny^tiJ), a. Useless, needless, unncces- 
una\ ailing, fruitless, vam; unservice- 
£, profitless. n. (jam.) A drone. 
itUement, adv. Uselessly, to no pur- 
e, needlessly, inutilisable, a. i'hat 
not be utilized, worthless, profitless. 
tiiisy» a. (Jem. -ye) Unutilized. 
tUiiy, «./. Inutihty, uselessness; fruii- 
nesiL unprofitableness; useless thing, 
g of no use. 


s’inv^t^rer 

invaincu (EvETsy), a. (fern, -e) Unvan- 
qutshed, unconquered. 

invalide (Eva'Hd), a. In\'alid, infirm; disabled; 
(Lau:) not valid, void, without effect, n. 
Invalid; pensioner, Hotel des Invalides, the 
Chelsea Hospital of France (i.e. for disabled 
soldiers or sailors), invalidation, n.f. Un- 
seating (of an elected deputy); invalidation, 
invalider, v.t. To invalidate, to nullify, to 
annul, invalidity, n.f. Invalidity, nullity; 
disablement. 

invariability (Evarjabili'te), n.f. Invariabilitv, 
unchangeableness, invariable, a. Invari- 
able, unchangeable, unalterable, invariable- 
ment, adv. Invariably, 
invasion (Eva'zjS), n.f. Invasion; inroad, 
invective (EvEk''ti:v), n.f. Invective, (pi.) 
abuse, invectiver, 7;.i. To abuse; v.t. 
To inveigh against, to revile against; to 
rail at. 

invendable (EvaMabl), a. Unsaleable, 
invendu, a. (fern, -e) Unsold, n.pl. Les 
invendus, unsold copies. 

inventaire (Svu'tEir), n.m. Inventory; evalua- 
tion, stock-taking. Faire or dresser Vinven- 
taire de, to take an inventory of; (Comm.) 
jatre Virwentaire, to take stock ; sous binijice 
d'lmentaire, without liability for debts 
exceeding the assets. 

inventer (Eva'te), v.t. To invent, to contrive, 
to devise; to discover, to find out; to imagine, 
to forge, to fabricate. // n'a pas invent^ la 
poudre, he will never set the Thames on fire, 
inventeur, n.m. (fern, -trice) Inventor, 
contriver, deviser, inventif, a. (fern, -ive) 
Inventive. invention, n.f. Invention, 
contrivance; inventiveness, ingenuity; 
device, trick; fiction, untruth, falsehood. 
Brevet d' invention, patent; n^cessiti est mire 
de l*invention, necessity is the mother of 
invention; vivre d'lnvenlionp to live by 
one’s wats; V invention de la sainie croix, 
the finding of the true Cross; petites inven- 
tions, (U.S.A.) notions, 

inventorier (EvatD'r)e), r.t. To inventory, to 
draw up an inventory of; to schedule, to 
catalogue. 

inversable (CvEr'sabl), a. That cannot be 
upset. 

inverse (E'vers), a. Inverse, inverted. En sens 
inverse, in the contrary direction; itre en 
raison inverse de, to be in inverse ratio to. 
n.m. The reverse, the contrary. Fatre 
Vinverse, to do the contrary, inversement, 
adv. Inversely, inversion, n.f. (Gram.) 
Inversion; (tech.) reversal, 
invertebre (Evcrte'bre), a. and n. (Jem, in^ 
vertebree) Invertebrate, 
inverti (Cver'ti), a. (Jem. invertie) Inverted, 
reversed. ». A (sexual) invert. 
invesUgateur (Evcstiga'iceir), n.m. (fern, 
-trice) Investigator, explorer, a. Investi- 
gating, searching, scrutinizing, inquiring, 
investigation) n.f. Investigation, inquiry. 
Faire des tnvesiigations dans, to make 
inquiries into. 

investir (Bves'tiir), v.t. To invest; to surround, 
to lay siege to. invesUssement, n.m. In- 
vestment. investiture, n.f. investiture, 
invytyry (Bvctc're), a. Qem. -y®) Inveterate. 
s*invytyrer (Evete're), c;.r. (corrugated Hke 
ACciJLi»&B) To grow inveterate, to become 
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inviacibiUt^ 

inveterate, Cette maladU syst invitirie^ this 
disorder has become chronic, 
invincibility (gviSsibili'tc), n.f. Invincible- 
nesB. invincible, a. Invincible, uncon- 
querable, insurmountable, invinciblement, 
adv^ Invincibly. 

in-vingt<^uatre (gvHt'’katr), n.m. and a. {pL 
unchanged) Twenty- four-mo, 24 mo. 
inviolabUite (gvjDlabih'te), n.f. Inviolability, 
inviolable, a. Inviolable, inviolablement, 
adv. Inviolably. inviol6, a. (fern, -ee) 
Inviolate. 

invisibility (Evizibili'te), n.f. Invisibility, in- 
visihleness. invisible, a. Invisible, in- 
visiblement, adv. Invisibly, 
invitation (gvita'sjo), n.f. Invitation, in- 
vitatoire, n.m. Invitatory. invite, n.f. 
Call for a suit. invit6, n.m. 

Invited guest, inviter, v.t. To invite, to 
call upon, to beg, to engage, to request; to 
allure, to incite, to attract, to tempt. Invtter 
d dtner^ to ask to dinner, 
invocation (gvoka'sjo), n.f. Invocation, 
involontaire (£vDl5'te:r), a. Involuntary, 
unwilling, involontairement, adv. In- 
voluntarily. 

involucral (gvoly'kral), a. (fern, -ale, pi. 
-aux) (Bot.) Involucral. involucre, n.m. 
Involucre, envelope, cover, husk, 
involutif (Evoly'iif), a. (fern, -ive) Rolled 
up, folded; (Bot.) involute, involution, 
n.f. (Law) Involvement, complication; 
(Bot. etc.) involution. 

invoquer (gvo'kc), v.t. To invoke, to call 
upon; to appeal to. 

invraisemblabie (evrcsQblabl), a. Unlikely, 
improbable, invraisemblablement, adv. 
Improbably, invraisemblance, n.f. Un- 
likelihood, improbability; unlikely thing; 
lack of redism. 

invuinerabilite (Evylncrabili'te), n.f. Invul- 
nerability. invulnerable, a. Invulnerable, 
invulnerablement, ad?'. Invulnerably, 
iode (jod), n.m. Iodine, iode, a. (fern, iodee) 
Iodized, ioder, v.t. To iodize, iodeux, 
iz.m. lodous. iodifyre, a. lodiferous. 
iodique, a. Iodic, iodisme, n.m. lodisni. 
iodoforme, n.m. Iodoform, iodure, n.m. 
Iodide, iodury, a. Containing an iodide, 
ionien (lo'nig), a. (fern, ionienne) Ionian. 
n.m. (Ionien, fern. Ionienne) An Ionian, 
ionique, a. Ionic. L’ordre tonique, the 
Ionic order. 

iota (jo'ta), n.m. lota, jot, tittle, iotacisme, 
n.m. (Gram.) lotacism, frequent recur- 
rence of the sound i. 

ipycacuana or ipecacuanha (ipekakqa'na) 
(abbrev. ipyca), n.m. Ipecacuanha; ipecac, 
^ia, ist pers. sing. fut. [aller], 
iranien (ira'njE), a. (fern, -ienne) Iranian. 

n.m. (Iranien, /em. Iranienne) An Iranian, 
irascibility (irasibih'tc), n.f. Irascibility, 
irritability, irascible, a. Irascible, irritable, 
•ire (i;r), n.f. Wrath, anger, ire. 
iridescence (iride^adis), «./, Iridescence, 
iridescent, a. (Jem. -ente) Iridescent, 
iridium (iri^djom), n.m. Indium. 

Iris (i'ri:s), n.m. (J>1. unchanged) Iris; rainbow. 
Iris des marais or iris jaune or faux acore, 
yellow flag; powdre d'lm, powdered orris-root! 
irisadon, «./. Irisation. irise, a. (fem. -ee) 
Rainbow - coloured, insated, iridescent 


irrespe ctaengement 

iris€»r, v.t. To give all the colours of the 
rainbow to. s’iriser, v.r. To take all the 
colours of the rainbow, to become insated. 
irlandais (irlfl'dc), a. (fern, irlandaise) Irish, 
n.m. Irish language; (Irlandais, fem. 
Irlandaise) Irishman, Irishwoman, 
ironie (iro'ni), n.f. Irony, mockery, raillery, 
ironique, a. Ironical, ironiquement, adv. 
Ironically, ironlste, n. Ironist, 
iroquois (iro'kwa), a. (fem, iroquoise) 
Iroquois, n.m. Iroquois language; (fig.) 
clown, bizarre person; (Iroquois, fem. 
Iroquoise) an Iroquois, 
irrachetable (irraf'tabl), a. Unredeemable, 
irradiation (iradja'sj5), «./. Irradiation, 
irradier, v.i. (conjugated like frier), ot 
s’irradier, v.r. To irradiate, to radiate, 
irraisonnable (irczo^nabl), a. Irrational. 

irraisonnablement, adv. Irrationally, 
irrationnel (irasjo'nel), a. (fem. -elle) 
Irrational, irrationnellement, adv. Irra- 
tionally. 

irrealisable (ireali^zabl), a. Unrealizable, 
irreconciliable (irelosi'Ijabl), a. Irrecon- 
cilable. irryconciliablement, adv. Ir- 
reconcilably. irreconciliy, a. (fem. *ye) 
Unreconciled- 

irrecouvrable (ireku'vTabl), a. Irrecoverable, 
irrecusable (ireky'zabl), a. Irrecusable, un- 
exceptionable, unimpeachable, 
irredentiste (iredd'tist), a. Irredentist, 
irreductibilite (iredyktibili'te), n.f. Irreduci- 
bility. irreductible, a. Irreducible, 
irreflechi (irefle'Ji) a. (fem. -e) Thought- 
less, heedless, inconsiderate, rash. irre- 
flexion, n.f. Thoughtlessness, heedlessness, 
irreformable (irefor'mabl), a. Incorrigible, 
unchangeable, irrevocable, 
irrefragable (irefra'qubl), a. Irrefragable, 
irrefutable. irrefragablement. adv. Ir- 
refragably, 

irrefutable (ircfy'tahl), a. Irrefutable, if- 
refute, a. (fem. irrefutye) Unrefuted, not 
disproved. 

irregularity (ireqylari'te), n.f. Irregularity. 
irr6gulier, a. (Jem. -i6re) Irregular. (Mil.) 
(Feu. tirj irrigulier, desultory, n.m. Irregular, 
guerrillero, partisan, irreguliyrement, adv. 
Irregularly. 

irreligieux (ireh'^o), a. (fem. -euse) 
Irreligious, irreligion, n.f. Irreligion. 
irremediable (ireme'djabl), a. Irremediable, 
helpless, irretrievable. 

irremissible (iremrsibi), c. Irremissiblc, 
unpardonable. 

irreparable (irepa'rabi), a. Irreparable, 
irretrievable. 

irreprehensible (irepred'sibl), a. Irreproach- 
able, blameless. 

^repressible (irepre'sibl), a. Irrepressible, 
irreprochabie (irepro'jA^l)* Irreproachable, 
blameless, unexceptionable, irryprochable* 
ment, adv. irreproachably; faultlessly. ^ 
irresistibility (irezistibili'te), n.f* Irresisti- 
bility. irresistible, a. Irresistible, 
irresolu (irczo'ly), a. (fem* -^> Irresolute, 
wavering; undetermined, unsolved, irj®* 
solumenL adv. Irresolutely, irryeolu- 
tion, n.f* Irresolution, indeciaionu 
irrespectueusement (irsapektqez'md), <tdV' 
Disrespectfully. irresp#ctueiiz, «« 
irrespectueuse) Disrespectful. 
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irrespirable 

respirable (irespi'rabl). a. Uebreathablc. 
respoDsabilit^ (irespasabili'tc), «./. Irre- 
sponsibility. irresponsable« a. Irre- 
sponsible. 

rev^remment {ircvera'ma), adv. Irre- 
verently. irreverence, «./. Irreverence, 
disrespect. irreverencieuz, a. {jem. 
HDUse) Irreverent; disrespectful, irreverent, 
a. {fern, -ente) Irreverent, 
reversible (irevcrsibl), n. Irreversible 
(steering). 

*evocabilite (irevokabili'te), «./. Irrevoca- 
bility. irrevocable, a. Irrevocable, irre- 
vocablement, adv. Irrevocably. irre- 
voque, a. {fern, -ee) Unrevoked, unrcpcaled. 
igable (in'gabl), a. Irrigable, irrigateur, 
n.w. Watering-engine, garden-hose; {Med.) 
irrigator, enema, irrigation, «./. Irrigation, 
irriguer, v.t. To irrigate, to water, to 
louche. 

itabilit^ (iritabili'te), n.m. Irritability, 
nitable, o. Irritable, irritant, a. {fern. 
ante) Irritating, provoking; n.m. (Med.) 
rritant. irritation, it./. Irritation, exaspera- 
ion, vexation. 

Iter (iri'tc), v.L To irritate, to incense, to 
nger; to provoke, to excite. II est imti 
ontre vous, he is incensed against you; vous 
mtez sa coUre^ you provoke his anger, 
•irriter, ©,r. To grow angry; to become 
Titated. 

»ration(ir3ra'8j5),it./. Dcw-batli. irrorer, 
.t. To spray. 

iption (iryp'sjo), n.j. Irruption, raid; over- 
ow, hood. Fatre irruption danst to invade, 

1 make an irruption into, 
lelle (ixa'bd), o. Isabel, dun- or cream- 
iloured (of horses), dove-coloured (of 
rds etc.), 

d (i^zair), njn. Izard (Pyrenean chamois), 
lion (is'kjS), «,m. Ischium, 
lurie (isky'ri), n.f. Ischuria, 
m (is'lam), n.m. Islam, the Mohammedan 
ith; the Mohammedans, islamique, a. 
lamic. isiaxnisme, n^n. Islamism. 
lamite, n. Islamite, 
idais (isld'de), a. (fern, •^ise) Ice- 
idic. n,m, Icelandic (language); (Islan- 
ds, fern. Islandaise) Icelander; French 
ilor fishing cod in Iceland waters. 

■re (izo'bar), isobarom^trique, a. Courbe 
bare, isobaric curve. 

or isosc^Ie (izo'sel), a. Isosceles, 
ichromatique, a. Isochromatic. iso- 
Tone, a. Isochronal, isochronous, iso- 
ronisme, n,m. iaochronism. isoclinal, 
(fern, -ale, pi. -aux) isoclinal, isody- 
mique, a. Isodynamic. 
nt (izo'la), a. (Jem. isoli^te) Insulating, 
lating. Corps isclant, insulating body; 
Ueiiie isolanU, vacuum fiask. isolateur, 
(Jem. -trice) Insulating; n,m, iso- 
ion, n.f. insulation; isolation. 

(izD^le), a. (Jem. isoi^e) Isolated; lonely, 
tary; detached, insulated, apart, not 
itiguous. Luru uoU, lonely spot; (Mil.) 
te uoli, a detached post, isolement, 
u Loneliness, isolation, seclusion, soli- 
c; iiisulauon. Vivre dans I’tsoUsnent, 
live a retired life, isolement, adv. 
srately. Voyager isoUmentt to travel 
ply. 


jable 

isoler (izo'le), v.t. To isolate, to insulate, to 
detach; to cut off, to separate, s’isoler, v.r. 
To be isolated or detached; to live lonely or 
apart, to shun socie^. isoloir, n.m. In- 
sulating-stand, electric stool; polling-booth, 
isomere (izD^mc:r), a. Isomeric, isotbernte, 
a. Isothermal; n.f. Isotherm, isotrope, a. 
Isotropic, isotropic, n.f. Isotropisxn. 
Israelite (israelit), a. Israelitic, Israelitish. 

n. (Israelite) Israelite. 
is£u ( I 'sy), a. (fern, issue ( i)) Born, descended, 
sprung (de). 

issue ( 2 ) (i'sy), n.f. Issue, egress, outlet; 
escape; (fig.) end, event, upshot; refuse 
gram; offal (of animals). A I'issue de, on 
leaving, at the close of; chemin satis issue, 
blind path, 

istbme (ism), n.m. Isthmus, isthmique, a. 

Isthmian. Jeux isthmiques. Isthmian games, 
itague (i'tag), n.f. (Naut.) Runner-tie. 
italianiser (italjani'ze), v.t. To Italianize. 

italianisme, n.m. Italianism. 
italien (ita'ljg), a. (fem. -ienne) Italian, 
n.m. Italian language; (Italien, fem. 
Italienne) an Italian, italique, a. and n.m. 
Italic. 

item (i'tcm), «.m. (pi unchanged) Item, 
article (of an account), adv. Also, likewise, 
iteratif (itera'tif), a. (fem. -Ivc) Itera- 
Uve, repeated, iteration, n.f. Iteration, 
repetition. It^rativement, adv. Repeatedly, 
once again. 

itineraire (itine'reir), n.m. Itinerary, route; 
guide, guide-book; *journal of travel. 
Coionne iitniraire, way-post. a. Pertaining 
to roads etc. 

itou (i'tu), adv* (dial.) Also, too, likewise. 
iule(jyl), n-m. (J3ot.) Catkin, ament; galley 
worm. 

ive (kv) Of ivette, n,f. Ground-ivy; (dial.)* 
mare. 

ivoire (i'vwair), n.m. Ivory; (fig.) whiteness. 
D*ivoire, ivory ; ivotre des dents, bone of the 
teeth, ivoirier, n.m. Ivory-carver, 
ivraie (i'vre), n.f. Darnel, tare. Siparer 
Vivraie d'avec le bon grain, to separate the 
tares from the wheat. 

ivre (i:vr), a. Drunk; intoxicated; (Jig^ in- 
ebriated, transported. A moiui tyre, half- 
tipsy, half-seas-over; ivre de joie, beside 
oneself with joy; ivre de rung, drunk with 
blood; ivre mart, dead-drunk, ivresse, n.f. 
Drunkenness, intoxication; inebriation, 
frenzy, rapture, enthusiasm, ivrogne, n.m. 
Drunkard; a. Drunken, tipsy, given to 
drank, ivrogner. v.i. To booze, to guzzle, 
to get drunk, s’lvrogner, o,r. (coUoq.) To 
take to dnnk. ivrognerio, tuj. Drunken- 
ness, intoxication, ivrognosse, »./. Drunken 
woman ; wroman given to drink. 

Uda (ik'i^a), a./. (Bot.) IxisL 
beard [isard]« 


Jt j (fi)» «•»** The tenth letter of the alphabet. 

(Mil.) Le jour j. Zero day, 

•ja (lo), adv. Already. 

|able Gaibl), n.m. Croze; chimb (of barrel), 
jabler, r,r. To cut a chimb in a stave. 
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jabot 


fablok, n.m., jabloire or jablibre, «•/. 

Tool for cutting crozes. ^ , 

jabot (3a "bo), n.m. Crop (of a bird); frill (of a 
ahirt;. Faire jabot ^ to pout; ( f am.) to give 
oneself airs; se remplir le jabot, <o have a 


blow-out. 

jabotage (3abD'ta:3), n.m. (colloq.) Chattering, 
jatoter, v.i. {coHoq.) To prattle, to chatter, 
jaboteur, n.m. {fern, -euse) Chatterer, 


jabberer. 

jacasse (ja'kaa), «./. {pop.) Magpie; (Jig) 
chatterer, prater, talkative woman, jacasser, 
v.i. To chatter (of the magpie); {fig.) to 
chatter, to jabber. jacasseriOi n.f. Chat- 


tering. 

Jac6e (3a 'se), n.f. (Bat.) Knapweed, [oec 

PENS^B.] 

jacent (3a 'sQ), a. {fern, jacente) {Law) Vacant, 
in abeyance. 

jachdre (3a'J’G;r), n.f. Fallow. Etre en fachhe, 
to lie fallow; terre en jachhe, fallow-land, 
jacb^rer, v.t. To work (fallow-land) for the 
first time, 

jacinthe (3a'8c:t) or hyacinthe (ja'sS:t), n f. 
Hyacinth; jacinth. Jactnthe des prSs, or des 
bois, bliieliell, 

jacobi^e (3akD''be) or herhe de St yacqim, n.f. 
Ragwort. 

jacobin (3ako'l)5), n.m. Jacobin fnar; Jacobin 
(ultra-radical of the I'Vench Revolution), 
jacobinisme, n.m. Jacobinism, 
jacobite (3ako'bit), n.m. and a. Jacobite, 
jaconas (3ako'nu), n.m. Jaconet, 
jacquard (3a'ka:r), n.m. Jacquard loom, 
jacquerie (3a'kri), n.f* Jacquerie, rising of 
peasants. 

jacques (3a:k), n.m. Jim, James. Jacques bon- 
homme, peasant, Hodge (nickname foi l’’rench 
peasants as a class); {Mil. slang) faire le 
Jacques, to act the fool; to try to be funny, 
lacquet (3a 'ke), n.m. Backgammon, 
jacquot (3a 'ko), n.m. Poll, Polly, 
jactance (3ak'tu:8), nf. Boasting, boast, 
bragging. Plein de jactance, boastful, 
jacter (3ak'te), v.i. {slang) To speak, 
jade (3ad), n.m. Jade. 

jadis (3a 'dig), adv. Of old, whilom, of yore, 
formerly. Au temps jadis, m days of old, 
in the olden time. 


jaguar (3a'gwar), n.m. Jaguar, 
jaiet or jayet (3aje) [jais]. 
jaillir (3a'ji:r), v.i. To spout, to gush, to 
spurt out; to spring, to burst out. Faire 
jaillir, to cause to gush up. jaillissant, a. 
{fern, -ante) Spouting, gushing; springing, 
bursting, jaillissement, n.m. Gushing, 
spouting, springing, flashing, 
jais (3e), n.m. Jet. 
jalap (3a "lap), n.m. Jalap, 
jale (331') n.f. Large bowl or tub. 
jalon (sa'lS), n.m. Levelling-staff, surveying- 
staff; (Mil.) picket (for alinement); {fig.) 
landmark, beacon, jalonnement, n.m. 
(Land-surveying) Staking-out, markmg-out! 
jalonnerf v.i. To place Icvellmg-staves, 
landmarks, etc.; v.t. To mark out or 
indicate; to stake out. jalonneur, n.m. 
{Mil.) Marker, pointer, 
lalouse QalouxJ. 

jalousement (taluz'mu), adv. Jealousy 
jalouser (salu'zc). i«.X. To be jealous of. to 
envy. 


jaiipeiiiMit 

jalousie (salu'zi), n.f. Jealousy; envy, fear, 
uneasiness, umbrage; Venetian blind; sweet- 
w'illiam. Donner de la jalousie d quelqu^un, to 
make someone jealous; par jalousie, out of 
jealousy: regarder d trovers la jalousie, to 
peep through the blinds, 
jaloux (3a 'lu), a. {fern, jalouse) Jealous; 
envious; desirous, anxious, solicitous (to 
please etc.). Jaloux d'acquirir de la gloire, 
desirous of acquiring glory; jaloux de plaire, 
anxious to please, n. Jealous person. 
Faire des jaloux, to excite jealousy, 
jamais (3a 'me), adv. (negative) Never, not 
ever, at no time whatever; {affirm.) ever, at 
any time; always, for ever. A jamais or 
pour jamais, for ever; d tout jamais, for ever 
and ever; au grand jameds, to all eternity; 
jamais de la vie, never in this world; je ne 
la vots jamais, I never see her; plus riche que 
jamais, richer than ever; presque jamais, 
hardly ever; si jamais je deviens riche, if ever 
I become rich; mieux vaut tard que jamais, 
better late than never. 

jambage (3u'ba:3), n.m. Jamb (of a door etc.); 

hanger, down-stroke (in writing), 
jambe (3d:b), n.f. Leg; shank; stem (of a 
glass), A mi-jambe, to half-way up the leg; 
azioir des jamhes de quinze ans, to be as 
nimble as ever; cela ne Im rend pas la jambe 
mieux faite, he is no better off for it; counr 
d toutes jambes, to run at the top of one's 
speed; hatter les jambes, to open the legs; 
itre haul des jamhes, to he long-legged; /arre 
la belle jambe, to play the dandy; Pest (a qut 
me fait une belle jambe! it is useless for me; 
jambe arquh, bow-kji', jambe de chien, {Naut] 
sheepshank; jambe de force, principal rafter, 
strut, stay; jambe defd, jambe deld, astride; 
je le ferai par-dezsuu^ la jambe, I will do it 
without exertion; jouer dez jambes, to take 
to flight; le groz de la jambe, the calf of the 
leg; prendre ses jambes d son cou, to take to 
one’s heels; tirer dans les jambes de quelquun, 
to play a dirty trick on somebody, jambe, 
a. {fern. -6e) Legged. Bien jambh wjtli 
well-shaped legs, jambette, n.f. Small leg; 
pocket-knife; post (in roof etc.), jambier, 
a. {fern, jambiere). {Anat.) Tibial of the 
leg; nf. Legging, leg-guard, shin-guard; 
greave. jambon, n.m. Ham. jambon- 
neau, n.m. I^uckle of ham; fore-leg ham. 
jambose (3u'boz), nf. or jambosier, n.m. 

(Bot.) Jambose, rose-apple (tree), 
jan (30), n.m. {Tnck-trac) Each of tho two 
tables. 

janissaire (3anr8c:r), n.m. Janissary, 
jansenisme (3ase'nism), n.m. Jansenism, 
janseniste, n.m. and a. Jansenist. [tSVr ; 
RELlURB.j 

jante (30:1), n.f. Felloe, rim (of a wheel). 
Janie d^ talon, clincher rim. jantiory n.m., ' 
or jantidre, n.f. Tool for assembling and 
fitting felloes. jantiUe, «./, Paddle (of s j 
water-wheel). 

janvier (3d'vjeL n.m. January, 
japon (3a 'p 3 ), n.m, Japan porcelain; Japanese I 
vellum, japonais, a, (Jem, -aise) Japanese; 
n.m. Japanese language; (Japonms, 
japon^e) a Japanese, japonaiaeriei n. j 
/. Article of Japanese craft, 
jappement (3ap'mu), n.m. Yelping. japP®*'»] 
v.i. To yelp, to yap. 
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ja gn mart 

laquemart (sak'mair), n.m. Jack or mannikin- 
striker in a clock. 

jaquet (3a'ke), n.m, or petite hieasse. or 
wcmnwe roure/e, jack-snipe. [ 5 ee <2/40 jacquet.] 

jaquette (3a'ket), n.f. Morninp coat; woman’s 
tunic; fmck, short petticoat (for boys). 

faquier (3a'kje), n.m. Breadfruit-tree. 

jar (3ar), n.m. (Dial.) Sand-bank in the river 
Loire. [iSce also jars.] 

jarde (3ard), n.f,, or jardon, n.m. Bog- 
spavin. [See also i&parvin.] 

jardin (3arMS), n.m. Garden; (pi.) pleasure- 
grounds; (Nant.) quarter-gallery. Jardin 
alpin, rock garden; jardin anglais, landscape 
garden; jardin d'agr^ment, pleasure-garden; 
jardin des plantes, botanical gardens; jardtn 
fruitier, fruit-garden ; jardin pot ager^ kitchen- 
garden; jardin d'enfants, kindergarten; cotti 
jardin (Thcat.), prompt-side, jardinage, 
n.m. Gardening; garden; garden-stuff, 
jardiner, v.i. To garden, jardinet, n.m. 
Small garden. 

ardinier (i) (3ardi'nje), n.m. (fern, jardiniere 
(i)) Gardener. jardinier (2), a. (Urn. 
jardiniere (2)) Of the garden. Plantes 
jardinieres, garden-plants; n.f. Flower- 
stand; cart or wagon for vegetables; (Pint.) 
(general name for several pests such as) 
ground beetle, mole cricket; (Omith.) 
ortolan, 
irdon [jardf]. 

Tgon (3ar'g5), n.m. Jargon, gibi)erjsh; 
lingo, cant,' slan^; (Min.) jargon. gu*y or 
brown zircon, jargonner, t\t. To talk 
jargon, to talk twaddle, 
rnac [coup ue jarnac, m- coup], 
irni I jarnigue (3ar'ni), int. (dial, corrupt, of 
je renie Dieu) By Heaven 1 zounds ! 
rousse (3a^rus) or jarossc, nf. Vetch, 
rre n.f. Jar. 

rrot (3a'’rF), n.m. Ham (of man"); hough, 
hock (of horse); knuckle (of veal); (‘inh.) 
unevenness, bulge. Tendon du janet, ham- 
string; atoir da jarret, to be a good walker 
3r dancer; couper les jarrets d un cheral, to 
lamstring a horse ; itre ferme sur se^ jarrets, 

0 keep one’s countenance, to stand un- 
noved; jarret tendu, with the leg .straight, 
arrets, a. (fern, -ee) Close-hammed, 
:iose-hocked, knock-kneed; (Arch.) ^ pro- 
uberant, projecting (of a surface), jarre- 
elie, n.f. (Stocking) suspender, jarreicr, 
\t. 7'o garter, se jarreter, v.r. I’o put 
tne’s garters on. jarretidre, n.f. Garter; 
Mil.) sling (for lifting cannon). L'ordre de 

1 jarretiere, the Order of the Garter. 

i (3a:r), n.m. (i) Gander (2) (another form of 
irgon) slang (Pop.) divider le jars, to talk 
iang; 1/ entend le jars, he is no fool, he is 
p to snuff. 

(3a), n.m. (Anchor) stock. 

>r ha'zc), v.i. To chatter, to chat, to 
abble, to tattle. Jaser comme une pie^ borgne, 
» chatter like a magpie. jaserie, n.f. 
rating, chattering; prate, chatter; gossip, 
laeur* n.m. (fern, -euse) Prater, chai- 
rer, chatterbox; n.m. Jaseur de BohSme, 
axwing. 

ran (jaz'rfi), n.m. Neck gold chain. 
me (sa'xjon), n.f. (Bot.) or janone de 
^ntagne, or hirbe oleue, jasione. 
lin (jas'mg), ti.m* Jasmine, jessamine. 




jaspe (3a8p), n.m. Jasper, jasper, v.t. To 
marble, to vein, to variegate, jaspure, n.f. 
Marbling, vcining, etc, 

faapiner (3a8pi^ne), v.i. (pop.) To talk, to 
gossip. 

Jatte (^at), n.f. Bowl, platter; dog’s bowl. 
Cul-de-jatte, cripple (either legless or witVi 
useless legs). jatt6e, n.f. Bowlful, platterful. 
jauge (30:3), n.f. Gauge; gauging-rod; 
measurement; (Naut.) tonnage, burthen; 
(Hort.) trench (for temporarily storing young 
plants). Jauge d*eau. w ater-gauge, jaugeage, 
n.m. Gauging, jauger, v.t. To gauge, to 
measure the capacity of, to take the gauge 
of; (Naut.) to draw (90 many feet of water), 
jaugeur, n.m. Gauger. 

jaumi^re (jo^mjcir), n.f. (Naut.) Rudder- 
hole. 

jaunatro (3o’na:tr), a. Yellowish, 
jaune (30:0), a. Yellow. Jaime comme un 
coing, as yellow as a guinea; rire jaune. to 
give a sickly smile, n.m. Yellow; un jaune, 
(pop.) a blackleg; jaune d'ceuf, yolk of an 
jaunet, a. (fern, -ette) Yellowish, 
jaunir, v.t. To make yellow, to dye yellow; 
v.i. To grow yellow, to turn yellow, jaunis* 
sant, a. (fern, -ante) Turning yellow, 
yellowing; ripening, jaunisse, 71./. Jaundice, 
favanais (3Uva'n£). a. u/idn. Javanese; *a sort 
of cant in the middle of the XIXth century, 
javart (3a'va:r), n.m. (Pet.) Ulcer on pastern, 
javeau (3a ’vo), n.m. (pi. javeaux) Sand- 
bank. 

javel (3a'vEl), n.m. A district of Paris where 
was made Peau de Javd, bleaching water 
(potassium chloride water). javeUiser, v.t. 
To sterilize water (with potassium chloride), 
javelage (3a‘'vla:3), n.m. Laying m swathes; 
drying (of corn in the fields), javeler, 

To lay in loose swathes, javeleur, n.m. 
(fcm. -euse) Harvester, swathe-layer. 
iaveUne (^a'vlin), n.f. lavelin. 
javelle (3a’vcl}, n.f. Swathe, loose sheaf (of 
corn left to dry); bundle of vine-branches. 
Eau de javelle jAVia.]. 
javelot (3a'vlo), n.m. Javelin, 
j® (3»)i pTOn. 1 . Je dis, 1 say; parli~jef do I 
speak ? 

Jean (30), n.m. John. Jeannot, Johnny, Jock. 
(vulg.) Un JeanJoutre, an idiot, a coward, a 
God-help-me; la Saint Jean, Midsummer 
Day. 

Jeannette (3a 'net), n.f. Peasant’s gold cross 
hung at the neck; ironing-stand; (Bat.) 
Jeannette jaune [faux narcissl] ; Jeannette 
blanche [ad<jnis]. 

je-m’en-tichiste (3mdfi'Jist), fi.m. fam. 
instead of je nien joutiste (vulg.) person who 
has no care, no interest about anything, 
jejunum (3ejy'nDm), n.m. (Anat.) Jejunum, 
jeremiade (3erc’mjad), n.f. Jeremiad, 
jersey (3Er"zc), w.m. Jersey. Gros jersey, 
sweater. 

j^suite (3e'znit), n.m. Jesuit, Jisuite de robe 
courte, lay Jesuit, j^suitique, a. Jesuitic. 
j6suitiquement, adv. Jesuitically. j^uiti- 
ser, v.i. To jesuitize, j^suitisme, n.m. 
Jesuitism, 

jesus (3a ’zy), a.nu Long royal, super-royal (of 
paper). Grand jisus, imperial, 
jet (3c), n.m. Casting, throwing, cast, throw; 
jet, gush, spirt (ot water); Iray (of light); 
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jets 

casting (of metal); shoot, sprout (of plants). ^ 
Arme de jet, weapon for hauling or casting; 
d’un seul jet, at one stroke, at a single effort; 
du premier jety at the first attempt; jet d la 
mer, jettisoning of a cargo or part of it; jet 
d*abeilleSy swarm of young bees; jet d*eau, 
waterspout, fountain; jet de himi^ey ray of 
light; le jet de dh, the cast of dice; le jet 
d*une draperie, (Paint.) the folds or lay of a 
drapery; lejet d^un filet, the casting of a net; 
un jet de pierre, a stone's throw, jetage, n.m. 
Casting, throwing; (Vet.) discharge. 

! et6 (39 'te), n.m. Dance-step, 
ot^e (33 'te), n.f. Jetty, pier; breakwater, 
eter (3a'te), v.t. To throw, to fling, to hurl; 
to throw up, to toss; to throw down, to 
fling down, to knock down; to throw out, 
to fling away, to shed; to pour, to cast, to 
mould; to let go, to drop (the anchor); to 
lay (foundations etc.); to emit, to shoot out, 
to shoot forth; to send forth, to utter; to 
disembogue, to empty; to discharge, to run, 
to suppurate. Ce cheval jette sa gourme, that 
horse has the glanders; jeter d la mer, to 
throw overboard, to jettison ; jeter de Ihuilc 
sur le feu, to add fuel to the flame; jeter de 
profondes racines, to take deep root; jeter 
Vancre, to cast anchor; jeter les fondemenU 
d*une maison or d'une fortune, to lay the 
foundation of a house or of a fortune ; jeter 
les yeux sur quelqu'un, to cast one's eyes on 
someone, to select someone for a post etc.; 
jeter sa eolhe, to vent one’s anger; jetet 
son argent par la fenetre, to plav ducks and 
drakes with one's money ; jeter un coup d*oeil 
Mur, to look at, to observe; le di or le sort 
en est jeti, the die is cast, the step has been 
taken, se jeter, v.t. To throw oneself, to 
fling oneself; to rush, to pounce, to fall 
upon (attack); to disembogue, to fall, to 
empty (of nvers etc.). Se jeter d corps 
perdu, to rush headlong into; ^e jeter d Veau, 
to jump into the water; (fig.) to take the 
plunge; se jeter au cou de quelqu*un, to fall 
on someone's neck; se jeter sur Vennemi, to 
fall upon the enemy. 

{etisse or jectisse (3e(k)'tis) a. usually pi. 
{Terres or pterres) jetisses, that can be 
moved or put in place by hand, 
jeton (33 't 5 ), n.m. Mark, counter. Jeton de 
presence, tally token, voucher for attendance; 
faux comme un jeton, as false as a brass shilling, 
ettature (3cta'tyr), n.j. (dial.) Evil-eye. 
eu (30), n.m. (pi. jeux) Play, sport, pastime; 
game; fun, joke, freak, frolic; game of cards, 
card -playing; gaming, gambling; (fig.) 
cards, hand; throw, luck; stake; set (of 
games); pack of cards; (Naut.) set (of oars); 
suit (of sails); manner of playing, way; 
acting, performance (of players) ; (Mach.) 
length of stroke, working; looseness. Avoir 
beau jeu, to have the game in one's hands; 
avoir du jeu, to have too much play (of 
machinery); bonheur au jeu, good luck at 
play; cachet son jeu, to cover one's designs; 
cela n* est pas dejeu, that is not fair; cela passe 
ie jeu, that is beyond a joke; c*est le jeu, 
that's the game; itre d deux de jeu, to be 
even; (^Tennis) deuce; faire bonne mine d 
mauvaisjeu, to put a good face upon matters; 
j*ai beau jeu, I have a good hand; jeu 
d*asuirous, set of oars; jeu de cartes, card 
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game, pack of cards; jeu d*ichecs, set of 
chess-men; jeux de mains, jeux de vilaim, 
rough play often ends in tears; jeu de 
mots, pun, play upon words; jeu d* esprit, 
witticism; jeu de voiles, complete set of sails; 
jeux d*orgue, organ-stops; jeux floraux, floral 
games; jeux de sociitd or petits jeux, parlour 
games; jouer bien son jeu, to play one's cards 
well ; jouer gros jeu or un jeu d*enfer, to play 
high; le jeu ne vaut pas la chandelle, the 
game is not worth the candle; mettre au 
jeu, to stake; se piquet au jeu, to persist in 
playing; tenir le jeu de quelqu'un, to play for 
someone; tenir un jeu, to keep a gaming- 
table; un jeu de quilles, a set of ninepins; 
vieuxjeu, out-of-date, old-fashioned, 
jeudi (30'di), n.m. 'Thursday. Jeudi gras. 
Shrove Thursday; jeudi Saint, Maundy 
Thursday ; la semaine des quatre jeudis, when 
two Sundays come in one week (never), 
jeun, a (5 ce), adv. Fasting, sober. J^ai pris cela 
d jeun, I took it on an empty stomach; je 
suis encore djeun, I have not yet breakfasted, 
jeune (5oen), a. Young, youthful; younger, 
junior; recent, new; early, unripe, green. 
Corneille U jeune, Corneille the younger; 
faire le jeune homme, to enjoy oneself; jeune 
homme, young man, stripling, youngster; 
jeune personne, young ^rl, young lady; jeune 
premier or jeune premidre, (Theat.) actor or 
actress who take lovers' parts etc. ; jeunes de 
longues. Government students of oriental 
languages (candidates for interpreterships) ; 
jeunes gens, young people; mon jeune frire, 
my younger brother; qui jeune Wapprend, 
Hen ne saura, an old dog will learn no tricks; 
une iSte jeune, an unripe head ; un jeune vin, 
a youthful wine. n. Young person, 
jeune (3o:n), n.m. Fasting; fast, abstinence, 
jeunement (3000 'ma), adv. (colloq.) Like a 
young man; (Hunt.) recently. Cerf de dix 
cors jeunement, stag just turned ten years, 
jeuner (30 'ne), v.i. To fast, 
jeunesse (3ai'nes), n.f. Youth, 3’^outhful days; 
youthfulness; freshness, vigour, prime; 
young people; (colloq.) girl, lass. Avoir un 
air de jeunesse, to have a youthful look; dans 
la premier e jeunesse, in earliest youth; dis ma 
jeunesse, from my youth up; il faut que 
jeunesse se passe, boys will be boys; jeunesse 
d*esprit, sprightlincss of wit ; jeunesse dorie, 
gilded youth; la jeunesse du village, the youths 
of the village; si jeunesse saveat, si vietllesse 
pouvait, if youth but knew, if age but could, 
jeunet (3CB'ne), a. (fern, jeunette) (colloq.) 
Very young. 

jeuneur (30'ncc:r), n.m. (fern, jeianeuse) 
Faster. 

ji (31), adv. (pop.) Yes. 

jiu-jitsu (d3y3Ttsy (or) d3U3i't8ju), n.m. Ju- 
jutsu. 

joaiUerie (swaj'ri), n.f. Jeweller's trade or 
business; jewellery, jewels. joaiUier(3Wti'je) 
n.m. (fern, joailliere) Jeweller, 
jobard (so'bair), n.m. Juggins, gull, fool, 
jobarder, v.t. To gull, to fool, jobarderie, 
n.f. Silliness, credulity, 
joc (33k), n.m. Standing (of a mill). Mettre le 
moulin d joc, to stop the mill, 
jocriase (3o'kri8), n.m. Dolt, dupe, simpleton, 
ninny. Jouet les jocrisses, to play silly 
servanu’ parts. 
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]oie tt,f, Jov. hanninefs, ioy fulness, 

gladness; plee, mirth. Fat're la joie or /tre 
la joie de quelqu*un, to be someone’s joy: feu 
de joie y bonfire; ne pas se sentir de joie ^ to be 
beside oneself with joy; pleurer de joie^ to 
■weep for joy; se faire une joie de, to make it 
a pleasure to ; filh de joie^ prostitute. 

foignant (jwa'pa). prep. Next to, adjoining. 
a. (fefti. -ante) Adjoining, next to, 
contijDruous. 

joindre (3’wE:dr), v.t. (pres.p. joignant, p.p. 
joint, conjugated like craindrf) To join, to 
put together, to unite, to combine; to fix 
together, to add, to annex; to joint (masonry 
etc,); to meet or fall in with; to overtake, 
to come up with. Joindre les mains, to clasp 
the hands, v.t. To join, to meet, to be in 
contact. Ces planches ne joignent pas, these 
planks do not join, se joindre, v.r. To 
join, to be joined, to be united; to be 
adjoining, to be adjacent, to be contiguous; 
to be added. 

joint (i) (twe), n.m. Joint; seam, junction. 

Joint articuld or de coussinet, knuckle joint; 
joint brisi, unwersel, or de Cardan, double 
knuckle or universal joint; trouver le joint, 
to hit upon the right way. 

joint (2) (3we), a. (fern, jointe) Joined, 
united, added. A pieds joints, close-legged; 
prier quelqu*un d mains jointes, to beg very 
hard; tvus tromerez ci- joint copie de sa 
iettre, you will find herewith a copy of his 
letter. 

joints {3Wg'te), a. {fern. -6e (i)) Jointed. 
Cheval long jointi, long-jointcd horse, 
jointif, a. {Jem. -ive) joined, closed (of 
boards, slabs etc.). 

jointoiement (3wctwa'md), n m. Grouting, 
pointing (of walls), jointoyer, r.t. To grout, 
to point. 

jointure (3w£'ty:r), n.f. Joint, jointing, articu- 
lation. 

joli (33 'll), a, {fern, jolie) Pretty, pleasing, 
neat; fine, good; nice, Jobe covime un caeur, 
pretty as a picture; un jolt co<o {iron.) a 
rogue; il est dans un joli ^tat, he is in a nice 
state, in a pretty mess. n.m. A pretty thing; 
what is pretty. Le jolt de la chose d est que, the 
best of the thing is that, joiiet, a. {fern. 
joliette) Rather pretty, joliment, adv. 
Prettily; {iron.) nicely, finely; {colloq.) 
extremely, awfully, much, many; joli bats, 
n.m. {Bot.) Daphne mezereum, 

Jonc (33), n.m. Rush; cane, rattan, Malacca 
cane; keeper, guard (ring). Droit comme un 
jonc, straight a sapling; jonc jieurt, flower- 
ing rush; jonc martn, whin, common furze; 
jonc d balais, reed; jonc des chaisiers, 
bjj^lrush; jonc d'Inde or canne de jonc, 
rattan, jonchaie, n.f. Bed or plantation of 
rushes. 

jonch^e (36 'Je), n.f. Strewing, sprinkling (of 
flowers), jfonchie de creme, cream-cheese, 
jonchement, n.m. Strew'ing. 

joncher (33 'Je), v.t. To strew to heap, to 
scatter. 

jonchets (33 'Je), n.m. {used only in pi.) Spilli- 
kins. 

jonciforme (35si'f3rm), a. Rush-shaped. 

jonction (33k 'sj 5 )^ n.f. Junction, joining. 

jonglo (33gl), n.f. (French form of Hindust. 
dzangala), jun^e. 
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jongler (5S'p|e), v.f. To juggle, jonglerie, 
Juggling, jugglery; (fig.) trickery, 
jongleur, n.m. * Jongleur; juggler; (fig.) 
trickster. 

jonque (^riik), n.f. Junk (Chinese vessel). 

jonquille (no'kirj), n.f. Jonquil, 

Joseph (30'sef), n.m. (see papier) Josephine, 
n.f. Faire sa Josephine or sa Sophie, to put 
on airs. 

iouable (swabl), a. Playable. 

jouail [jAS]. 

jouailler (3wa'je), v.i. (colloq.) To play for 
small stakes; to strum (on piano). 

joubarbe (3u'barb), n.f. Joubarbe des toils or 
grande joubarbe, houseleek, sengreen; petite 
joubarbe . [See orpin.] 

joue (3u), n.f. Cheek; flange fof wheel). 
Coucher or mettre en ioue, to take aim at; 
joue! {Mil) present ! {fam.) se calcr les joues, 
to cat copiously. 

jouee (3we), n.f. {Arch.) Reveal (of window). 

jouer (3we), v.i. To play, to amuse oneself, to 
sport, to gambol, to frolic; to gamble, to 
game; to run the risk; to speculate (on the 
funds); to work, to work loose (of machinery 

etc. ); to act, to perform A qui d jouer, 
whose turn is it to play ? boiserie qui a joui, 
w'oodwork that has given or warped; faire 
jouer, to set going, to let off (a mine etc.), 
to make act, play, etc,, to put m motion or 
in action, to set agoing; Us jouent bien au 
btllard, they are good at billiards; joMer d la 
marchande, to play at keeping shop; jouer d 
jeu sur, to play without risk ; jouer d quitte ou 
double, to play double or quits; jouer au plus 

fin, to vie in cunning with; jouer au plus 
sur, to play a safe game; jouer aux cartes, to 
play at cards; jouer de bonheur, to be lucky; 
jouer du couteau, to fight with a knife ; jouer 
de malheur, to have a run of ill-luck; jouer 
des jambes, to take to one’s heels; jouer du 
ziolon, to play on the violin ; la mine joua, the 
mine exploded ; ne jouer que pour Vhonneur, 
to play for love; qui a joid jouera, once a 
gambler, always a gambler, v.t. To play; 
to venture, to play for, to stake; to gamble 
away; to move ( a piece); to perform, to act; 
to counterfeit, to pretend to be, to imitate; 
to ridicule, to make game of; to deceive; to 
befool, to trick. Ce papter joue le velours, 
this paper looks like velvet ; jouer la comidie, 
to act a sham part; jouer une comedie, to act 
a comedy; jouer quelqn'un, to make a fool of 
someone; jouer un air sur le vtolon, to play 
a tunc on the violin ; jouer un cheval, to back 
a horse; jouer une partie, to play a game; 
jouer un role, to play a part; jouer un tour d 
quelquun, to play someone a trick; on 
m'a joui, 1 have been, tricked; piece 
touchde, pidee jouie, {Games) if you touch 
your piece you must move it; {fam.) jouer 
la fille de Vair or en jouer un air, to skedaddle, 
se jouer, r.r. To sport, to play, to frolic, 
to gambol; to toy, to dally; to make game of, 
to laugh, to make light {de). La fortune se 
joue des hommes, fortune makes sport of 
mankind; se jouer de quelqu'un, to make a fool 
of someone. 

jouet (3we), n.m. Plaything, toy; laughing- 
stock, jest, sport. Jouet du vent, (Bot.) 
Agrostis spica venti. ^tre le jouet de la 
fortune, to be the sport of fortune. 
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joueur (3Woe:r), n.m. (fern, foueuse) Player; 
gamester, gambler; speculator, stock-jobber 
(on the Bourse); player; performer (on an 
instrument). Beau joueur, good-natured 
player, good loser ; joueur d la baisse^ or d la 
hausse, {Bourse) bear or bull ; mauvais joueur 
de violon, bad violinist, cat-gut scraper. 

joufHu (3u'fly), a. {fern, joufflue) Chubby, 
chubby-cheelicd. 

joug (3u), n.m. Yoke; bondage, slavery. 
Atteler au joug, to yoke; hriser le joug, to 
throw off the yoke ; mettre les btpufs au joug, 
to yoke the oxen; s’affrandiir du joug or 
secouer le joug, to shake off the yoke, jouguet, 
n.m. (W. dial.)- palanche. 

jouir (3wi:r), v.i. To enjoy, to revel, to be in 
possession (de). Jouir de Vembarras de 
quelqu'un, to revel in someone’s embarrass- 
ment; jouir d'une bonne reputation, to bear 
a good character, jouissance, n.f. Enjoy- 
ment; possession, use; joy, pleasure, 
delight; interest payable, jouissant, a. {fern 
jouissante) Enjoying, in possession {de). 
jouisseur (3wrsa:r), n.m. jouisseuse {3W1' 

S0z), n.f. Pleasure-seeker, rake. 

joujou (3u'3u), n.m. {pi. joujoux) Plaything, 
toy. Faire joujou, to play. 

joule (3ul), n.m. Joule; (i h.p. — 136 joule- 
seconds). 

jour (3u:f), n.m. Day, daylight; light; day- 
break, dawn; day-time; time; aperture, 
opening, gap, chink, way, means; facibty, 
feasibility. A chaque jour suffit sa peine, 
sufficient for the day is the evil thereof, 
d la chute du jour, at nightfall; d la pointe 
du jour, at break of day ; brodene d jour, 
open-work embroidery; comptabiUte tenue 
d jour, books kept up to date; ee 
n'sst pas ious les jours file, Christmas 
comes but once a year; e'est le jour 
et la nuit, they are as different as chalk 
and cheese; derni-jour, twilight, half-light, 
de nos jours, in our time; donner le jour a, to 
give birth to ; donner or souhaiter le bon jour 
d quelquun, to wish someone good morning; 
du jour que, since the day when; en plein 
jour, in broad daylight; itre d jour, to be 
up to time or in apple-pic order; etre dam 
son bon jour, to be in a good humour, {Paint.) 
to be in a good light, {jiR-) to he on one’s 
good behaviour; ftre de jour, to be on duty 
for the day; tl commence d faire jour, it is 
beginning to be light; tl dotine tant par jour, 
he gives so much a day; il fait jour, it is day- 
light ; il me remet de jour en jour, he puts me 
off from day to day ; .k r attends dejour en jour, 

I expect him every day; jour de Van, new 
year’s day; jour d' atelier, studio lighting; 
jour de reception, at- home day; jour maigre, 
fish-day; jour gras, flesh-day; les jours gras, 
Shrovetide; jours caniculaires, dog-days; 
Vauteur de I'us jours, the author of your 
being; le godt du jour, the reigning fashion; 
plat du jour, to-day’s special ; le jour baisse, 
dusk is coming on ; mettre d jour, to lay open ; 
mettre au jour, to give birth to, to bring to 
light; mourir plein de jours, to die full of 
years; nuit et jour, day and night; petit jour, 
morning twilight, dawn; quel est votre jour? 
what day are you at home? se faire jour, to 
force one’s way through; tot ou tard la 
se fait jour, sooner or later truth will 
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out; tous les jours, every day; ttn beau jour, 
some fine day; un jour de f He, a holiday; un 
jour ou Vautre, some day or other, eventually; 
vivre au jour le jour, to live from hand to 
mouth; voir le jour, to see the light, to come 
to light; d un de ces fours {fam.), so long I 
journal (lur'nal), n.m. Journal, diary; news- 
paper; {Comm.) day-book. Journal de bord, 
{Naut.) log-book; Uvre-journal, day-book; 
lenir un journal, to keep a diarv. journalier, 
a. (fern, -i^re) Daily, diurnal; uncer- 
tain, inconstant, fickle, changeable, not the 
same every day. Cette jfemme est trh journa- 
lihe, this w'oman varies a great deal (in 
beauty); n.m. Journeyman, day-labourer, 
journalisme, n.m. Journalism, the press, 
journaliste, n.m. Journalist; pressman, 
journee (3ur'ne), n.f. Day (time); day’s work 
or wages; day’s journey; battle. A ^randes 
joumies, by forced marches; alter en journ^e, 
to go out to work by the day; d petites 
journHs, by short stages; dans la journH, in 
the course of the day; femme de joumie, 
daily help; charwoman; homme de journH, 
day-labourer; la jotirnie fut rude, the battle 
was stubhornlv fought; les joumdes de 
Jm/let, the July insurrection (July 27-2<j, 
1830); pendant la journde, during the day, in 
the course of the day; toute la jnurnde, all day 
long, journellement, adv. Daily, every dav. 
joute (5ut), n.f. Joust, tilting-inatch, tilt; 
fighting, strife, contest, match. Joules sur 
Veau or joules lyonnaises, water tournament, 
jouter, v.i. To joust, to tilt. Jouteur, n.m. 
Tilter; {fig.) antagonist, adversary. 
*Jouvence (3u''vcl:s), n.f. Youth. Fontaine de 
Jouvence, fountain of youth, 
jouvenceau (3Uvu'so), n.m. {pi. -eaux) 
Lad, stripling, young fellow, jouvenceile, 
n.f. I.,ass, young girl, damsel, 
jovial (33'vial), «■ {fern, jovlale, pi. joviaux) 
Jovial, jolly, merry, jovialement, adv. 
Jovially, jovialite, n.j. Joviality, jollity, 
joyau (3wa jo), n.m. {pi. joyaux) Jewel. Les 
joyaux de la couronne, the crown-jewels, 
Joyeusement ( 3 waj 07 /mu), adv. Cheerfully, 
joyfully, merrily, joyeusete, n.f. Joyfulness, 
merriment, gaiety; pleasantry, joke, jest, 
joyeux, a. {fern, joyeuse) Joyful, merry; 
cheerful, glad. n.m. [^SVe bai’d'af.] 
jube (3y'be), n.m. Rood-loft or -screen. Venir 
d jube, to come to terms. 
jubiJaire (3ybi'le:r), a. Of jubilee; {fig.) of 
fifty years' standing (of persons etc.), 
jubilant (3ybi'lti), a. {fern, -e) Jubilant, 
delighted, jubilation, n.f. Jubilation, re- 
joicing, 

jubile (3ybi1e), n.m. Jubilee; {R.-C, Ch.) 
plenary indulgence; {fig.) golden wedding. 
Faire or gagner son jubild, to reach fifty 
yeans’ service etc. jubiler, v.i. To jubilate, 
to exult. 

juch^e (3y'Je:), «./. Pheasant*! perch or 
roosting place. 

jucher (3y'Jc), v.i. To roost, to perch; to 
lodge (at the top of a house etc.), se jucher, 
y.r. To go to roost; to perch oneself up. 
juchoir, n.m. Roosting-place, perch, 
juda’ique (3yda'ik), a. Judaical, Jewish, 
juda'iquement, adv. JudaicaUy, judaX- 
sant, a. {fern, -e) Judaixing. judatae^. 
v.i. To Judaize. judailsine, ii.m. JudaistUi 



Judas (jy'da), ti.m. Judas, traitor; peep-hole 
(in a door etc.). Bauer de Judas^ treacherous 
kiss. 

judicature (3ydika'ty:r), n.f. Judicature, 
magistracy. 

judiciaire (3ydr8je:r), a. Judiciary, judicial; 
legal, forensic, n./. ’Judgment, nous, 
judlciairementy adv. Judicially, by 
authority of justice, 

judicieusement (3ydisioz'mu), adv. Judi- 
ciously, discreetly, judicieux. a, {fern, -euse) 
Judicious, wise, discreet, w'ell advised, 
jugc (3y:3), n.m. Judge; magistrate, justice; 
{pi.) bench. Btre juge et partie, to be judge 
of one’s own ca8t:]juf*e d^irutruction^ examin- 
ing magistrate. jug6, a. {fern, jugee) 
Judged. Au jugif at a guess, at a venture; 
bien jugS, well judged, jugeable, a. That 
can be judged. 

jugement (3y3'mQ), n.m. Judgment; opinion, 
view; trial; sentence; discrimination, good 
sense; jMgement arbitral, , jugement par 

d^faut, judgment by default; jugement 
provisoire, decree nisi; jugement defimtif, 
decree absolute ; au dernier jugement or au 
jour du jugement, on the Day of Judgment; 
au jugement de, in the opinion of; je me rends 
d voire jugement, 1 bow to your judgment; 
mettre quelqu*un en jugement, to bring to 
trial or put someone on trial ; passer en 
pigement, to be brought up for trial; pro- 
noncer un jugement, to pass sentence; rendre 
un jugement, to deliver judgment; rendre un 
jugement contre, to sentence; subir un juge-^ 
tnent, to be under sentence; mise en jugement, 
arraignment, 

juger (3y'3e), v.t. To judge; to try; to decide, 
to determine; to give judgment on, to pass 
sentence on; to consider, to think, to believe, 
to deem; to fancy, to imagine. Juger d 
propos, to think projier; mal jugtr, to mis- 
judge. v.i. To judge {de)] to give judgment, 
to deem, to be ot opinion. A juger par, 
judging by; juger d'autrui par soi-meme, to 
judge of others by oneself , juger sut V etiquette 
du sac, to judge by the la bel or by appeal - 
ances. Cette affaire se jugera demain, this 
case will be heard or will come on to-morrow ; 
vuus en jugez-^vous capable it do you think 
yourself equal to it? juger, n.m., see jvuu, n. 
jugeur, n.m. {Jem. -euse) Judger, hasty 
judge of things. 

jugulaire (35fgy'le:r), a. {Anat.) Jugular, n.f. 
Jugular vein; chin-strap, juguler, v.t. To 
strangle; to jugulate (a disease); {Jig.) to 
torment; to dun. 

(34d), a. {Jem. juive) Jewish, n. Jew; 
Jewess. Le juif errant, the wandering Jew; 
le petit juif, the funny bone, 
luillet (3tii'je), n.m* July, 
jum (sqE), n,w. June. 

juiveric (3qiVri), «./. Jewry (Jews* quarter); 
. {colloq.) set of Jews; Jew’s bargain or trick, 
jujube (sy'syb), n.m. Jujube. Bate de jujube, 
Jujube (lozenge), jujubier, n.m. Jujubc- 

jules *(3yl), n.m, {vulg.) Chamber (pot); {Mil, 
slang) pincer VoretUe d Julef, to carry the 
. *8tnne-pail, 

(sy'lep), n,m. Julep. 

julie^e (syijcn), «./. Rocket (plant); 
julienne (vegetable soup). 
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jumeau (3y'mo), a. {fern, jumelle (i)) Twin; 
double (of fruit etc.). Des cerises jumeUes, 
double cherries; fr^res jumeaux, twin 
brothers; trois jumeaux, triplets, n. Twin. 
jumel6y a. {Jem. -6e) Twin, in couples; 
{Carp, etc.) joined together by cheeks; 
pneus jumeles, dual tyres, n.m. {Her.) 
Gemel. jumeler, v.t. To couple or 
strengthen with cheeks, to clamp, to join, 
Jumeler un mat, to fish or clamp a mast, 
jumelle, n.f. pi. {Carp.) cheeks, side- 
beams; {Naut.) fishes (for masts, yards, 
etc.); binoculars. JumeUes de campagne, 
ticld-glass; jumeUes de thMtre, opera-glass, 
jument (sy'mu), n.f. Mare. Jument poulinihe, 
brood-rnait*. 

jungle (35:ql), «.y. Jungle, 
junte (33:t), n.f. Junta (Spanish council), 
jupe (typ), n.f. Skirt. Jupe entravie, hobble 
skirt; jupe-culottc, n.f. Divided skirt. Hlexd 
sous les jtipes de sa mere, brought up at his 
mother's apron-strings. 

jupiter (3ypi'tcr). n.m. Allumettes Jupiter, 
book-matches; barbe Je Jupiter --]OXJliA.nhu; 
trait de Jupiter, scarf-joint, 
jupon (3y'po), n.m. Petticoat, 
jurande (3y"ru:d), n.f. Wardenship (of a 
guild etc.). 

jurassique (3yra'sik), a. {Geol.) Jurassic, 
juratoire (3\Ta'twa:r), a. Juratory, 
jure (3yW), a. {fern, juree) Sworn, n.m. 
juror, juryman, member of a jury, board of 
examination, etc. Messieurs les jurh, gentle- 
men ot the jury; recuser unjure, to challenge 
a juror, jurement, n.m. Oath; swearing, 
Profeter un jurement, to utter an oath, 
jurer (yy'rc), v.t. 'I'o sw^ear by; to swear, to 
VOW', to take an oath that, to promise; to 
blaspheme, v.t. lo swear, to take an oath; 
to use oaths, to blaspheme; {fig.) to contrast, 
to jar, to clasli (ol colours etc.), 11 jure 
comme un thafrelier, he swears like a 
trooper; tl ne faut jurer de rien, one never 
can tell ; t'.r. nous nous jurdmes une 

dteineJle amitie, we swore to each other 
eternal tncndship. ’jureur, n.m. Swxarer. 
juridiction (3yridik'sj5), n.f. Jurisdiction; 
deparunent, protince. Ce n^esi pas de sa 
juridiction, it is not in his province, juri- 
dictionnel, a. (fern, -elle) Jurisdictional, 
juridique (3yri'dik), a. Juridical, judicial, 
legal, juridiquement, adv. Juridically, 
judicially. 

jurisconsulte (syriskS 'sylt), n.m. Juriscon- 
sult. 

jurisprudence (syrispry'duis), n.f. Juris- 
prudence; statute law. 
juriste (3y'ri8t), n.m. Jurist, 
juron (3y'r5) n.m. Oath. Gros juron, tremen- 
dous oath; lacker un juron, to rap out an 
oath. 

jury (3y'ri), n.m. Jury; board or commission 
of examiners; committee. Chef du jury, fore- 
man of the jury; dresser la Itste du jury*, to 
cinpanci a jury; jury d'accusation, grand 
jury; jury d’examen, examination board; 
jury de jugement, petty jury; recuser un jury, 
to challenge a jury. 

jus (3y), n.m. Juice; gravy; glaze (on a paint- 
ing); {Mil. slang) coli'ee; chic, elegance. 
Avoir dujus, to have smartness; jeter dujus 
or son jus, to look smart, nice. 
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jmant 

tluant ( 5 y'za), n.m. Ebb, ebb-tide. 

jtt«6e (3y'2e), n./. Tan-liquor, tanning 

infusion. 

{usque or *jusque8 (sysk), prep. Even, to, as 
far as; till, until; down to; up to; the very. 
Depuis le premier jusqu* au dernier^ from the 
first to the last; depuis Paris jusqua Londres, 
from Paris to London; il a vendu jusqu'd sa 
chemise^ he has sold the very sliirt off his 
back; il n*est pas jusquaux enfants qui ne 
Vadorent, the very children adore him; 
jusqu'd ce que cela soit fait^ till it be done; 
jusqu'd demaitif till to-morrow; jusqu'd 
present, till now; jusqu*au ciel^ to the skies; 
jusquedd, up to that time, up to that point; 
jusqu'ici, as far as heie, till now, down to 
here; jusqu' oil? how* far? 

jusquiame (3ys'kjaml, n.f. (fiot.) Henbane. 

jussion (3y'sj5), n,f. Royal command (to 
Parliament etc.). 

Justaucorps (3ysto'ko:r), n.m. (pi. unchanged) 
Jerkin; close-fitting body-garment. 

Juste (3yst), a. Just, equitable, rightful, 
righteous; justifiable, permi.ssiblc, fair, legiti- 
mate, lawful; proper, fit, apt, appropriate, 
apposite, right, true, exact; sound, well 
fitting; tight. Au plus juste prix, at the lowest 
figure; avoir I'oreille juste, to have a correct 
ear; juste Dieu! juste del! good God I just 
heaven 1 ma montre est juste, my watch is 
right; un homme juste, a righteous man, 
(Mil.) un Ur juste, an accurate fire; vos 
Souliers soni trop justes, your shoes are too 
tight, n.m. Upright man, virtuous man; 
what is just. Au juste, exactly, precisely; la 
science du juste, the knowledge ot what is 
just. adv. Just, exactly, precisely; (Mas.) 
true. Chanter juste, to sing true, m 
tune; comrne de juste, of course, naturally; 
il raisonne juste, he reasons closely, tout juste, 
only just; d temps, in the nick of time 
justement, adv. Justly, precisely, exactly; 
reasonably, justifiably, properly, justesse, 
n.f. Justness, exactness, precision, accuracy; 
appropriateness. Avec justesse, correctly, 
accurately, appropriately, 

{ustice (3y8'tis), n.f. Justice; righteousness, 
goodness, uprightness, probity, integrity, 
fairness, impartiality, reason; jurisdiction; 
courts of justice, judges, law. Appelcr, citer, 
traduire, or poursuivre quelqu'un en justice, to 
sue at law', to proceed against someone; 
avec justice, with justice, justly; cour de 
justice, court of law; dem de justice, refusal of 
justice; en toute justice, by rights; fatre 
justice d, to do justice to; faire justice de, to 
punish, to refute; que justice soil faite, let 
execution be done; rendre justice a, to do 
justice to, to right (a person); rendre la 
justice, to administer justice; se faire justice 
d soi~m£me, to take the law into one’s own 
hands; les hois de justice, the guiliotme. 
justiciable, a. Justiciable, amenable; n. 
Person amenable to a tribunal. Devenir le 
justiciable de, to come under the jurisdiction 
of. justicier (i), v.t. (conjugated like philr) 
To punish, to execute; to intlict corporal 
punishment on. justicier (2), n.m. Justi- 
ciary, judge; lover of justice. 

Justifiable (5ysti'fjabl), a. justifiable; warrant- 
able. lustifiablement, adv. Warrantably, 
justifiably, justifiaat, a. (fern, justifiante) 


l^rmesK 

Justifying, justificatif, a. (fern, justlfica* 
tive) Justificative. Piice justificative, proof, 
voucher, documentary evidence, justifica- 
tion, n.f. Justification, vindication, proof; 
(Print.) adju.stment of line, 
justifler (3vsti'fje), v.t. (corrugated like frier) 
To justify, to vindicate, to make good; 
(Print.) to adjust, to make even, etc. v.t. 
To give proof or an account (de). se justi- 
fier, v.r. To justify, clear, or vindicate 
oneself. 

jute (3yt), n.m. Jute, 
juter (3yte), v.t. To give gravy, 
juteux Uy'to), a. (fern, juteuse) Juicy; (pop.) 
smart, elegant (see jus); n.m. (Mil. slang) ^ 
Battalion sergeant-major, 
juvenile (^yve'nil), a. Juvenile, youthful, 
juvenilement, adv. Boyishly, in a juvenile 
manner, juvenility, n.f. Juvenility, youth- 
fulness. 

juxtalineaire (3ykstaline''er), a. (Sch.) Traduc- 
tion juxtahneatre, “construe” or “crib” 
with text and translation arranged line by 
line. 

juxtaposer (3ykstapo'ze), v.t. To juxtapose, 
to place side by side, se juxtaposer, v.r. To 
be in juxtaposition, juxtaposition, tuf. 
Juxtaposition. 

iy LjiJ- 


K 

K, k (ka), n.m. The eleventh letter of the 
alphabet, ichelle K (viz. Kelvin), absolute 
scale (of temperature), 
kakatoes [cacai 01s] . 

kaki fka'ki), a. Khaki (colour); n. field-service 
uniform of American, British and French 
fort es. 

kaleidoscope (kalcido'skop), n.m. Kaleido- 
scope. 

kali (ka'li), n.m. Kali, salt-wort, 
kamichi (kami'fi), ri.m. (South Amer.) 
Horned screamer. 

kalmic (karmi.j, n.m. (Bot.) Kalmia, Ameri- 
can laurel, 

kan (kanj, n.m. Khan, caravanserai, 
kandjar (kud ^air), n.m. Oriental dagger, 
kangourou (kciqu'ru), n.m. Kangaroo, 
kantien (ku tje), a. {fern, kantienne) Kan- 
tian. kantisme, n.m. Kantisin. kantiste, 
71. Kantist. 

kaolin (kao'lE), n.m. Kaolin, porcelain clay, 
chma-day. 

kapok or kapoc (ka'pok), n.m. Kapok, 
karatas or karata (kara'ta), n.m. (Bot.) One 
of the Bromeliacea silk-grass, 
kasbah [c.\sb\J. 

kayak (ka jak), n.m. Eskimo flat canoe, 
kebir (ke' bir), a. (Arab.) Large, big. (MiL 
slcing) The general. 

kepi (kc'pi), n.m. Kepi, military cap; peak 

cap. 

keratine (kera'tin), «./. Keratine. k^ra- 
tinise, a. (Jem. -6e) Keratinized, keratlte, 
71./. Keratitis, keratoide, a. Keratoid, 
keratose, n.f. 

kermis (kcr'mezs), n.m. Kermes. 
kermesse (ker'mes), n.f. Kermis, country 
fair (in the Netherlands). 
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k^roctee 


Itdie 


k^TDStoe (kero'zem), n.m. Kerosene, parafEn* 
oil. 

ketch (IcEt'J), n.m. (Naut.) Ketch, 
ketmie (ket'mir), n.f. (Bot.) Ketmia, gumbo. 
kh6dive (ke^dirv), n.m. Khedive, 
kif-kif (kif'kif), a. {Algerian word meaning) all 
the same, exactly like. 

kiki (kiki), n.m. (pop.) Throat, neck. 11 se mit 
d lui serrer le kiki, he began to throttle him. 
kilo (ki'lo), n.m. Kilogramme, kilogramme, 
n.m. Kilogramme (2- 205 5 lb avoirdupois), 
kilolitre, n.m. Kilolitre (220 00668 gallons^ 
kilomi&tre, n.m. Kilometre (1093 6389 
yards), kilometrique, a. Kilometncal. 
kilowatt, n.m. Kilowatt, 
kimono (kimo'no), n.m. Kimono, Japanese 
cloak. 

kinetographe (kineto'graf), n.m. Kmeto- 
graph. kin^toscope, n.m. Kinetoscope. 
kinkajou or kincajou (k Ska '30), n.m. Kinka- 
joii, honey-bear. 

kiosque (kjosk), n.m. Kiosk. Kwsgue 6 
joumaux^ newspaper kiosk; kiosque de 
musique. bandstand; {Naiil.) house, 
kirsch (kirj), n.m. Kirschwasser (liqueur), 
kiwi (ki'vi), n.m. Kiwi, apterix. 
klakson (Idak'sn), n.m. Klaxon, hooter, 
kleptomane (klcpto'man), fi.m. Klepto- 
maniac. 

kuautia [scabrii-use]. 

knock-out (kno'kut), a. Mettre Vadversatre 
knock out or le knockoutery to knock out the 
opponent. 

knout (knut), n.m. Knout, knouter, vA, To 
knout. 

kodak (ko'dak), n.m. un. Kodak. 
kola or cola (ko^la), n.m. Kola, 
kolback (korbak), n.m. (A sort of) busby. 
kollabO [COLLAHOUA rtXK]. 
kopeck (ko'pek), n.m. Copeck (Russian coin 
worth about a halfpenny), 
koran [coran]. 

korrigan (kori'gd), n.m. Goblin, elf. 
koumis (ku'mis), n.m. Koumiss, 
krach (krak), n.m. Failure, financial crash, 
kropatschek (kropa't/ek, n.m. *A strong 
heavy rifle (model 1898) chiefly used by 
blench coloured troops, 
ksar (ksar), n.m. Algerian fortified village, 
kymrique (kim'rik), a. Cymric, 
kyrielle (ki'rjel), n.f. Litany; {fig.) long string 
(of vrords etc.), long tedious story, 
kyste (kist), n.m. {Path.) Cyst, kysteuz {fern. 
kysteuse) or kystique, a. Cystous. 


L, I (el), n.m. The twelfth letter of the alphabet. 

I'l art. and pron. (by elision of le and la). 
la (1), art. /. and pron. f. 
la (2) (la), n.m. {Mus.) La; the note A. Donner 
^ le fa, to give the tuning A. 

‘31 (la), ady. There, thither; then (of time). 

Cd et Idy here and there, up and down; 
celuuld or celle-ld^ that; ce n*est pas Id que je 
tue, that is not the thing 1 am aiming at; 
c^x~ld or celles^ld, those ; de Id^ thence, from 
^^®n*-'e, from that time, from that cause; 

« id Id [ici] ; il n*est pas Idt he is not there, he 
w away; il est un peu Id, {pop.) he is strong, 
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good at it; jusque^ld^ till then, till that time, 
as far as that; Id^bas, down there; Id-dedans^ 
within; Id-dessous, under there; Id^dessus, 
upon that, thereupon; Id-dessuSy il me dit, 
thereupon he said to me; Id^hauty above, up 
there; Id Id^ now now I there I there now! 
Id mSme, in that very place; Id ohy where; 
mettes le Iwre Id-dessus, put the book up 
there; par Idy that way; que dites^vous Id? 
what is that you say ? qui va Id? who goes 
there ? 

labadens (laba'dSs), n.m. Un labadens, an old 
school chum (a name forged by Labiche). 
labarum (laba'ram), n.m. Labarum (standard), 
labbe (lab), n.m. (Ornith.) Skua, common 
name of several stercoraireSy e.g. labbe 
parasite, Richardson’s for arctic) skua, 
labelle (la'bel), n.f. {Bot.) Labcllum. 
labeur (la'buiir), n.m. Labour, work, toil; 
{Print.) book-work. 

labial (la'bjal), a. {fan -ale, pi. -aux) Labial. 
n.f. Labial (letter), labialiser, v.t. To 
labialize, labie, a. {fern. -ktSi) {Bot.) Labi- 
ate; n.f. Labiate plant. 

labile (la^bil), a. Memoire labile, failing 
memory. {Bot.) deciduous, 
laboratoire (labora'tw’arr), n.m. Laboratory, 
laborieusement (labDrjoz'ma), adv. Labori- 
ously, painfully. laborieux, a. {fern. 
laborieuse) Laborious, hard-working; toil- 
some, painful. 

labour (la 'burr), n.m. Ploughing, tillage; 
Bwufs de labour, plough-oxen; donner un 
labour d unc terre, to till a piece of ground, 
labourable, a. Arable, labourage, n.m. 
Tillage, ploughing; dressing, labourer, 
v.t. To plough, to till; to dig, to turn up; 
to dress; to rip up, to rip open; to toil 
through. {Naut.) Labourer le fond, to 
graze the bottom W'lth anchor; v.i. To 
drudge, to toil and moil, laboureur, n.m. 
Husbandman, ploughman, 
labre (labr), n.m. {Ichthyol.) Wrasse. Com- 
mon name of several Labrus or lip-fish, e.g. 
labre bleu or tnlobi, cuckoo wrasse ; labre^ 
perdrizy cockwing wrasse or sea-partndge. 
labyrinthe (labi'riirt), n.m. Labyrinth, maze. 

labyrinthique, a. Labyrinthian. 
lac (lak), n.m. Lake [see also lacs]. 
lagage (la'sa:3), n.m. Lacing, lacer, v.t. To 
lace; {Naut.) to attach (a sail to another) by 
a line ; to line (a dog), se lacer, v.r. To 
lace one’s shoes etc. 

laceration (lasera'sjS), n.f. Laceration, lace- 
rer, v.t. {conjugated like acc^^rer) To 
lacerate, to tear; to tear or slash to pieces, 
laceron [laitbronJ. 

lacertiforme (laser ti 'farm), a. Lizard-bke. 
lacet (la'se), n.m. Lace, stay-lace, boot-lace; 
noose, springe, snare; bowstring (for 
strangling); winding, turning (of road etc.); 
{pi.) toils. Ferrer un lacet, to tag a lace; 
mouvement de lacet, {Rail.) oscillation; poser 
des lacets, to set toils; route en lacets, wind- 
ing road. 

Idche (lu:/), a. Loose, slack, lax; slothful, 
sluggish; faint-hearted, mean-spirited, das- 
tardlv, cowardly; base, mean, shameful. Ce 
nceud est trop idche, this knot is too loose. 
n.m. Coward, craven, dastard. 14 ch 6 ^ a. 
{fern, -6e) Done in a loose or negligent 
way. l&chement, adv. In a dastardly or 


Iftdker 

cowardly manner sltiggishly, elothfully; 
loosely, slackly; basely, shamefully. 
lAcher (la'Je), v.t. To loosen, to slacken, to 
make loose; to let go, to let slip, to let drop; 
to release, to let go of ; to unbind ; to Ict^out, 
to blurt out; to let fly, to discharge. Ldcher 
la bride d un chevaU to loosen the reins of a 
horse; Idcheatde! Idchez tout! let him go, let 
go ! ldcher le ventre^ to relax the bowels; 
ldcher pied^ to waver, to give way; ldcher 
prise, to let go one’s hold; ldcher sa proie, to 
let go one’s prey; ldcher une hordie, to fire a 
broadside; ldcher une parole or ldcher un mot, 
to let out a word; ldcher un prisonnier, to 
release a prisoner; v.i. To slacken, to grow 
slack, to become loose; to slip; (sports) to 
give up. se l&cher, v.r. To slacken, to 
grow loose; to slip; to go off. 

I&chet6 (luj'te), n.f. Cowardice, dastardli- 
ncss; baseness, meanness; act of cowardice, 
base action. ^ 

l&cheur (la'foer), n.nu (fam.) Unreliable 
fellow, (who fails to turn up, who leaves 
you in the lurch). 

lacinie (lasi'ni), n.f. (Bot.) Uacinia. 

Iacini6 (lasi'nje), a. (fern, -ee) (Bot.) Laci- 
niatc, jagged. 

lacis (la 'si), n.m. Network, 
laconique (lako'nik), a. Laconic, laconique- 
ment, adv. Laconically; briefly, concisely, 
lacrymal (lakn'mal), a. (pi. -aux) Lachry- 
mal. lacrymatoire, n.m. and a. (Rom. 
Ant.) Lachrymatory, lacrymogene, a. 
Gas lacrymogine, tear-gas. 
lacs (lak), n.m. (pi. unchanged) String; noose; 
spring, trap, toils. Lacs d'amour, hive-knot ; 
iomber dans le lacs, to fall into the trap; 
je suis dans le lacs, (fam.) I’ve been caught; 
I’m in a (pretty) fix; V affaire est duns le 
lac(s), the game is up. 

lactate (lak 'tat), n.m. (Chem.) Lactate, 
lactation, n.f. Lactation, lactc, a. (fern. 
lact^e), lacteous. La l oic lactic, the Milky 
Way, the Galaxy. lactescent, a. (Bot.) 
Lactescent, lactifere, a. Lactiferous, 
lactique, a. (Chem.) Lactic, lacto-, comb, 
form, lactom^tre or lactoscope, n.m. 
Lactometer, lactose, «./. Sugar uf inilk. 
lacune (la'kyn), n.f. Gap, break, hiatus, 
blank; desideratum; (Bot.) air-cell, lacuna, 
lacustre (la'kystr), a. Lacustnan, lacustrine, 
ladite (la'dit), a. 'The said, the same, 
ladre (laidr), a. Leprous; measly (of pigs); 
(fig.) mean, sordid, stingy, scurvy, nig- 
gardly; unfeeling, n.m. (fern, ladresse) 
Leper; sordid, scurvy person, shabby 
person; niggard, churl. Un vrat ladre, a 
regular curmudgeon, ladrerie, n.f. Lep- 
rosy j lazar-house; mustmess (of pigs); 
sordid avarice, stinginess, sordidncss. 
lagon (la'gS), n.m. Lagoon, 
lagop^e (lago'ped), n.m. (Ornith.) Lago- 
pu8. Lagopide blanc or des Alpes, white 
grouse, willow grouse, ptarmigan; lagopede 
rouge d*Bcosse or tetras rouge, red grouse, 
lagune (la'gyn), n.f. Lagoon. 
la«haut (lao), adv. Up there; upstairs, 
lai (i) (le)> n.m. Lay (poem, song), 
lai (a) (le)» a. (fern, laie) Lay, laic. n.m. Lay- 
man. Ia2c [laIque]. 

faiU^e (le|), nJ. (Bot.) usually pi. Name 
given to colonies of cares cr sedges. 


laisaer 

laicisation (laisiza'sjS), if./. Laicization. 

laiciser, v.t. To laicize, to secularize, 
laid (1 e),^ a. (fern, laide) Ugly, ill-favoured, 
ill-looking, unsightly; unseemly, unhand- 
some, unbecoming. Ce que vous dites Id est 
bien laid, what you say is very improper; 
laid comme un pou, or comme les sept 
pichis capitaux, as ugly as sin. n. Ugly 
person, creature, etc.; naughty boy or girl; 
ugly part, ugly side; ugliness, laidenaent, 
adv. Uglily, laideron, m., or laideronne, 
f. Ugly creature, laideur, n.f. Ugliness, 
uncomeliness; unsightliness, hideousness, 
deformity; unseemliness, 
laic (i) (Ic), n.f. Wild sow. 
laie (2) (Ic), n.f. Path (in a forest), 
laie (3) (Ic), n.f. Stone-cutter’s hammer, 
lainage (lE'na:3), n.m. Woollens, woollen 
goods; wool, ficecc, teaseling, raising, 
laine(lEn), n.f. W’ool; woollen garment. Laine 
peignee, worsted ; laine filee, yarn ; jamhes de 
lame, groggy legs; tapis de haute laine, 
thick-pile carpet; se laisser manger la laine 
sur le dos, lo let oneself be eaten out of 
house and home ; tout lame, all wool, lainer, 
v.t. 'I'o raise, to teasel (wool etc.), lainerie, 
n.f. Woollen goods, woollens; woollen 
trade, shop, etc. laineur, n.m. (fern. 
-euse) Teaseler, 71. f. Gig (machine for 
teaseling nvooI). laincux, a. (fern, -euse) 
Woolly, fleecy; (Hot.) downy, woolly, 
lainier, a. (fern, -iere) Of wool, woollen; 
n. Wool -merchant; wool-comber, wool- 
worker. 

lai’que (la'ik), a. Lay, laic. n. Layman, lay- 
person. Les laigues, the laity; une riolc 
laique, an undenominational school, 
lais (Ic), 7 i.m. Stoddlc; alluvion; silt, warp, 
laise [LAizt]. 

laisse (i) n.f. String, leash. Latsse dc 

Ih'riets, leash of greyhounds; mener quelquun 
en laisse, to hold someone in leading-strings 
or by the nose. 

laisse (2) (Ic:s), n.f. Tiiadc or set of assonant 
lines (in chansons de geste); fore-shore, 
laissees (h 'se), n.f. (used only tn pi.) Drop- 
pings (of bears, wild boars, etc.), 
iaisser (Ic'se), i\t. To leave, to quit; to leave 
behind, not to take with one, to part with; 
to desert, to abandon; to bequeath; to 
permit, to let, to allow'; to confide; to entrust; 
to let alone; lo pass over, to omit; to leave 
off; to give up, to lose. A prendre ou d laisser, 
lo be taken or left alone; cela ne laisse pas 
(que) d'ftrc vrai, it is true nevertheless; faites 
votre deioir cl laissez jaire aux dieux, do your 
duty and leave the rest to the gods; cela laisse 
(heauroup) d desirer, there is room for im- 
provement; laisser alter, to let laisser 
Jaire, to let things alone, to take it easy, to 
allow to be done; latsser Id quelque chose, to 
leave off or to give up something; laisser Id 
quelqu'un, to leave someone in the lurch; 
latsser la vie d quelqu'un, to spare someone’s 
life ; laisser quelquun en paix or en repos, to let 
someone alone ; laisser sortir, to let out; iaisser 
tout d Vabandon, to leave everything in dis- 
order; latsser tout alter, to neglect everything; 
laisser tout trainer, to let everything lie about 
m disorder; laisser une chose d un certain 
prix, to dispose of a thing for a certain price; 
laissez done ! stuff, nonsense 1 laissez^mot done 
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tranquille ! do leave me alone 1 stuff and 
nonsense 1 laissez-moi faire^ leave it to me; 
on n*a gu*d h lamer faire^ he only needs to 
be let alone, se laisser, v.r. To allow 
oneself (to be led etc.). Se laisser oiler d la 
douleur, to abandon oneself to grief; se laisser 
aller d la tentation^ to give way to tempta- 
tion ; se laisser conduire, to let oneself be led ; 
se laisser dire^ to allow oneself to be told; se 
laisser faire^ to offer no resistance; se laisser 
Hre^ to be readable; se laisser manger or 
laisser hoire, to be palatable; se laisser mourir^ 
to die; se laisser prendre ^ to allow oneself (or 
itself) to be taken; se laisser tomber^ to let 
oneself fall, laisser-aller, n.m. Uncon- 
straint, negligence; indolence, nonchalance, 
laisser-courre or laisse-courre, n.m. 
(Hunt,) Starting-place (where the dogs are 
loosed), laiaser-faire, n.m. Non-inter- 
ference. ' laissez-passer, n.m. (pi. un- 
changed) Permit, leave, pass, 
lait (le), n.m. Milk, Au lait^ with milk; cochon 
de lait, sucking-pig; dents de lait, milk- 
teeth; fiivre de lait, milk-fever; frere de lait, 
loster- brother; lait coup^, milk and water; 
lait de chaux, whitewash; lait de ciment, 
grout; lait de poule, mulled egg, egg-flip; 
petit-lait or lait clair, whey; sopuf de latt, 
foster-sister; soupe au lait, bread-and-milk, 
rnilk porridge; vache d lait, milch cow. 
laitage, n.m. Milk and products of milk, 
iaitance (le'tuis) or laite, n.f. Milt, soft roc. 
(6Ve also laiteron] (2). lait^, a. (fern, lait^e 
(i)) Soft roed. 

laitce (2) (le'te), n.f. Litter (of a bitch), 
laiterie (le'tri), n.f. Dairy, dairy-farm, 
laitcron (le'tro), n.m. (i) Yearling (colt); (2) 
Milk weed ; laiteron ^pineux, corn sow-thistle, 
laitoux (le'to), a. (fern, laitcuse) Lacteous, 
milky. 

laitier (i) (le^tje), n.m. Dross, slag; cinders. 

Lai tier des volcans, fragments of lava, 
laitier (2) (Ic^tje), a. (fern, laitidre) Pertaining 
to milk; having milk, milch (of cows), n. 
Milkwoman, milkmaid, dairymaid; milch 
cow. Cette vat he cst une bonne Laiticre, this 
cow gives a great deal of milk, 
laiton (IcYo), n.m. brass, lalten. Fil de laiton, 
brass wire, laitonner, v.U To trim (a hat) 
with brass wire. 

laitue (le'ty), «./, Lettuce. [See cnicoN, 
uomaine] 

lai’us (lajys), «.m. (Sch, slang) Speech, lecture, 
lamsser, v.i., or piquer un laius, to deliver 
a speech. 

laize or laise (le:z), n.f. Width (of cloth), 
jakiste (la'kist), a. Lakist. n.m. Lake-poet, 
lama (la'ma), n.m. Lama (priest); llama, 
lamanage (lama "118:3), ”.m. Pilotage (in 
harbour, roads), lamaneur, n.m. Pilot, 
lamantin (lamfl't^), n.m. Lamantm, manatee, 
lambeau (Id "bo), n.m. (/d. -eaux) Shred ; 
rag; bit, fragment, scrap, remains (of flesh 
etc.). Mettre en lambeaux, to tear to shreds, 
ambel (Id'bel), n.m. (Her.) Label, 
lambin (lfi"bE), a. (Jem. lambine) Slow, 
dawdling, n. Dawdler, slowcoach. 1 am- 
Wner, v.i. To dawdle, to trifle, to dilly- 
dally. 

lambourde (Ifl'burd), n.f. Beam for sup- 
porting joists, breastsummer; soft, chalky 
atone. 


lam piste 

lambrequin (labra^kE), n.m. (usu. in pi.) 

Valance, cut-out; (Her.) mantling, 
lambria (Id'bri), n.m. Wooden, marble, 
plaster, etc. lining of a wall; plaster ceiling; 
ceiling. Lambris d*appui, dado; lambris de 
hauteur, panelling, wainscotting; lambris 
doris, (fig.) mansion, palace; lambris sacr^s, 
(fig.) temple, church; les cilestes lambris, the 
heavenly canopy. lambrissage, n.m. 
Wainscotting, panelling, lambrisser, v.t. 
To panel, to wainscot. 

lambruche (ld"bry/) or lambrusque, n.f. 
Wild vine. 

lame (lam), n.f. Thin plate, leaf of metal; 
(fig.) blade, sword; swordsman; wave, 
billow; (Boi, etc.) scale, lamina, lamella; 
flat gold or silver wire, foil. A deux 
lames, two-bladed; bonne lame, good swords- 
man ; emporU par une lame, washed away ; 
entre deux lames, in the trough of the sea; 
fine lame, sly hu.ssy, fine swordsman; la lame 
use le fourreau [fouhreau] ; lame de fond, 
ground-sw'ell ; lames de persiennes, slats of 
Venetian blinds. Iam6, a. (fern, -ee) 
Spangled with gold or silver, 
lamelle (la'mcl), n.f. Lamella, lamelle or 
lamelleux, a. (fern, -ee or -euse) Lamel- 
lar, scaly, foliated, lamellxf&re, a. Lamd- 
liferous. lamelliforme, a. Lamelliform. 
lamentable (lamu"tabl), a. Lamentable, 
mournful, sad, distressing, lamentable- 
ment, adv. Woefully. 

lamentation (lamuta'sj 5 ), n.f. Lamentation, 
wailing; lament; whining, lamenter, t.f. 
To lament, to bewail, to mourn, to mourn 
over, se lamenter, v.r. "Po lament, to 
bewail; to bemoan oneself, to deplore, 
lamie (la'mi), nj. (IchthyoL) Lamia; white 
shark or poi beagle. 

lamier (la'mje), n.m. (1) Heddle-maker; 
(2) (Boi.) name of several labiates, e.g. 
le lamier blanc or ortie blanche, dead-nettle, 
arkangcl. 

laminage (lami"na:3), n.m. Laminating; 
rolling (of gold etc.), lamlner, v.t. To 
laminate, to roll, laminerie, n.f. Rolling- 
mill. lamineur, n.m. P'lattener, roller, 
lamineux, a. (fern, -ease) Laminose. 
laminoir, n.m. I'latiening-miU; rolling-mill, 
lampadaire (iOpa'dcir), n.m. (Gr, Ch.) 

Larapiadary, light-bearer; candelabrum, 
lanipant (ld"pu), a. Refined and illuminating 
(ml). 

lampas (ld"pu), n m. Silk damask, figured 
silk, lampas; a horse disease, 
lampe (la:p), n.j. Lamp; (pop.) head, throat. 
J lessons or pied de lampe, lamp-stand; lampe 
d p^trole, paraffin lamp; lampe de poche, 
torch; lampe de surete or lampe de Davy, 
safety-lamp; lampe (ampoule), (electric) 
bulb; sentir la lampe, to smell of the 
midnight oil. 

lampee (lu'pe), n.f. Tumblerful, bumper; 
draught. 

tamper (iti"pe), v.t. To toss off (a bumper), 
lamperon (la "pro), n.m. Wick-holdcr (of a 
lamp). 

lampette (Id'pct) n.f. Com-cocUe, 
lampion (lu'pjo), n.m. Illumination-lamp; 

Chinese lantern ; (slang) cocked hat. 
lampiate (Ifi'pist), n.m. Lamp-maker; lamp- 
lighter. Funsr le lampiste, to blame the cat. 
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lunpisterie 

lampisterle, n.f. Lamp-making; lamp- 
room. 

lampriUon (l£ipri'j3) or lamproyon, n.m. 
Small lamprey. 

lampris (la'pri(s)), n.m. {JchthyoL) Lampris 
tachetd, opah, moon-Hsh. 
lamproie (la'prwa), n./. Lamprey; lampem. 
lampaane (lap'san), n,f, {Bot.) Nipplewort, 
lampyre (la'piir), H.m. Glow-worm; firefly, 
lanpage (ia'sa: 3 ) or lancement, n.m. Throw- 
ing, darting; launching, launch, 
lance (ISis), n.f. Lance, spear; staff, flagstaff; 
nozzle (of a fire-hose); (slang) rain. Baisser 
la lance^ to strike one’s flag, to give in; coup 
de lance, spear-thrust; rompre une lance pour, 
to take up the cudgels for. 

Ianc 6 (la'se), n.m. (Naut.)=erre. 
lancement [lan^ageI. 
lance-fiammes (lus'flam), n.m. Flame 
thrower. 

lanc^olaire (laseo'lcir), a. (Bot.) lanc^ol6, 
V. (fern. -6e) Lanceolate, lance-shapcd. 
lance-pierres (lus'pjer), n.m. Catapult. 

lancequiner, v.i. (pop.) To rain, 
lancer (la’se), v.t. To fling, to hurl, to throw, 
to cast; to launch; to shoot, to shoot forth, 
to dart; to emit, to issue (a warrant etc ). 
Jeune homme lance, fast young man; lancer 
des regards, to cast looks; lancer un arrH, to 
issue a warrant; lancer un ballon, to send 
up a balloon; lancer un cerf, to start a 
stag; lancer un cheval, to push on a horse; 
lancer un chien contre quelqu*un, to set a dog 
on someone; lancer une fidche, to shoot an 
arrow; lancer une pierre, to fling a stone; 
lancer un javelot, to dart a javelin; lancer un 
juron, to rap out an oath; lancer un regard 
de colere, to dart an angry look; lancer un 
vaisseau, to launch a ship, se lancer, 
vr. To dart, to spring; to rush, to fly; 
to launch out; (fig.) to make a start. Se 
lancer dans les affaires, to launch out (into 
business). 

lancer (Ifi'se), n.m. Un lancer de pigeons, a 
release of pigeons; piche au lancer, casting, 
lancette (la'set), n.f. Lancet, 
lanceur (la'soeir), n.m. (fern, -eusc) One 
who launches, starts things going, etc.; 
pushful person; (base~ball) pitcher. Lanceur 
d'affaires, company promoter, speculator, 
lancier (lu'sje), n.m. Lancer. Darner les 
landers, to dance the lancers, 
lanci^re (la'sjeir), n./. Waste-gate (of a mill- 
dam). 

lancinant (Idsi'nd), a. (fern, -ante) Lanci- 
nating, shooting (of pains), lanciner, v.i. 
To lancinate. 

lan^oir (la'swarr), n.m. Mill-gate (of water- 
mills). 

lan^on, lanceron (Ifl'sS), n.m. Sand-eel. 
landau (la 'do), n.m. (pi. landaus) Landau. 

landaulet, n.m. LanJaulet. 
lande (13 :d), n.f. Waste land, moor, heath, 
landerira, landerirette— (Burden of songs), 
landgrave (lad'graiv), n.m. Landgrave. 

landgraviat, n.m. Landgraviate. 
landier (Id'dje), n.m. Kitchen fire-dog, 
andiron; furze, gorse. 

laneret (lan're), n,tn, Lanneret (Falco 
Canarius), 

langage (IS ' 93 : 3 ), n.m. Language; speech, 
diction. Changer de langage, to change one’s 


lanif^re 

tone; ils tiennmt U mime langage, they 
all say the same thing. 

lange (lurs), n.m. Napkin; swaddling-cloth; 
(pi.) swaddling-clothes, swaddling bands; 
(Print.) blanket, 

langoureusement (Idguroz'md), adv, Lan- 
guishinglv, langoureux, a. (fern, -euse) 
Languishing; n. Languishing lover, etc. 
langouste (la 'gust), n.f. Spiny^ lobster, 
langoustier, n.m., or langoustidire, n.f. 
Net for catching lobsters. langoustiii€», 
n.f. Norway lobster, 
langrayen [pie-gri^che]. 
langue (la:g), n.f. Tongue; language; neck, 
tongue, or strip (of land); (Naut.) gore (or 
sail). Avoir la langue bien pendue or affiUe, 
to have the gift of the gab; avoir la langue 
liie, to be tongue-tied; avoir la langue trop 
longue, not to be able to hold one’s tongue; 
avoir un mot sur le bout de la langue, to have 


is a backbiter; coup de langue, tonguing; 
lick; slander, taunt, sarcasm ; /< 2 iVe la langue 
d quelqunn, to give someone his cue; jeter 
sa langue aux chiens, to give up guessing; la 
langue lui a fourchd, his or her tongue 
tripped; langue morte, dead language; 
langue vivante, living language; langue vul~ 
gaire, vulgar tongue; langue verte, slang; 
avaler sa langue, to keep silent; to die; 
prendre langue, to obtain intelhgence of what 
is going on; quelle langue! what a tongue he 
or she has ! ro langue va toujours, his or her 
tongue never stops; tirer la langue, to put 
out one’s tongue, (^g.) to be in distress, 
langue-de-chat, n.f. (chocolate) Finger 
biscuit, langue-de-femme, n.f. (Bot.) or 
amowette or bnze. Common quaking-grass, 
langue-de-serpent, n.f, (pi. langues-de- 
serpent) Adder’s tongue (plant), 
languette (la'get), n.f. Small tongue; tongue- 
like strip; partition (in chimney); key (of 
musical instruments); index (of a balance); 
tongue (of shoe); parol, detent (of fire-arm), 
langue^ (lu'gae:r), n.f. Apathy, languor; 
languidness, weakness, weariness; debility. 
Maladie de longueur, lingering illness, 
decline. 

langueyer (lage'jc), v.t. (conjugated like 
grasseyer) To examine the tongue (of a 
hog), langueyeur, n.m. Examiner of hogs’ 
tongues, languier, n.m. Smoked hog’s- 
tongue and throat. 

languir (lu'gur), v.i. To languish, to pine 
away, to droop, to be sickly; to linger; to be 
dull or stagnant; to flag. La conversation 
languit, the conversation flags; languir 
d' amour, to pine away for love; languir de 
misire, to languish in misery; ne nous faites 
pas languir, don’t keep us on thorns, 
languissament, adv. Languishingly. lan- 
guissant, a. (Jem. langulssaate) Languid, 
languishing, pining; (Comm.) dull, flat, 
inactive. 

lanice (la'nis), a, Boum ioaice, flock of 
wool. 

lanier (la'pje), n.m. (Hawking) Lanner* 
laniere (la'njc:r), «./, Thong, lash, 
lanifdire (lani'fsir) or laiiig^rei a. Lani’ 
feroiu. 
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lanlaire 


larme 


lanlaire (la'Ier)* (fam.) (only used in): envoyer 
quelqu'un faire lanlaire, to send him (or her) 
to Jericho. 

lansquenet (Idsk^'ne), n.m. Lansquenet (card 
game); "‘German foot-soldier (XVIth cen- 
tury). lansquiner»:lancequiner. 
lantanier (Idta'nje), n.m. (Bot.) Lantuna. 
lanteme (la'tem), w./. Lantern; street-lamp; 
(Arch.) lantern-light, skylight; lantern- 
wheel. A la lanteme! hang him to the 
lamp-post I lynch him 1 il veut faire croire 
me des vessies sont des lanternes, he would 
have one believe that the moon is made of 
creen cheese; lanteme magique, magic- 
lantern; lanteme sourde, dark-lantern; lan- 
teme vinitienne, Chinese lantern; lanteme de 
tempite, hurricane lamp, lantemeau, n.m. 
Lantern (light) at the top of a cupola, 
lanterner, v.i. To dally, to trifle away one’s 
time, lantemerie, n.f. (colloq.) Trifling, 
dilly-dallying, lanternier, n.m. Lantern- 
maker, lamplighter; trifler, babbler, lanti- 
ponner, v.i. To talk stuff and nonsense. 
lantur(e)lu (latyr'ly), adv. II lui a ripondu 
lanturelu, stuff and nonsense 1 he said to him. 
lanugineux (lanysi'no), a. Woolly, downy, 
lapalisse (lapa'lis), n.f. Une v4nte de (M. de) 
La Palisse or une lapalissade, a truism, 
lapement (1^'md), n.m. Lapping, laper, 
v.t. and I. To lap (up), 
lapereau (la'pro), n.m. Young rabbit, 
lapidaire (lapi'deir), n.m. and a. Lapidary, 
lapidation (lapida'sjo), n.f. Lapidation, 
stoning- lapider, v.t. To lapidate, to stone 
to death; to pelt with stones; (fig.) to pelt, 
to abuse. 

lapidification (lapidifika'sjo), »./. Lapidifl- 
cation. lapidifier, v.t. (conjugated like 
pri£r) To lapidify, lapidifique, a. 
Lapidifle. 

lapilieux (lapi'jo), o. (Jem. -euse) Stony, 
gritty (of fruit). 

lapin (la'p6), n.m. (Jem. lapin©) Rabbit; 
*(Mtl. slang) strong, brave soldier. Lapin de 
choux or lapin domestique, tame rabbit; 
peau de lapin, cony ; lapin de garenne or lapin 
sauvage, wild rabbit; monte r or voyager en 
lapin. to ride beside the driver on the 
running board; (pop.) faue d quclqn'un Iv 
roup dn lapin, to attack somebody meanly, 
vshen he is off his guard; poser un lapin o 
queJqu*un, to keep him (or her) waiting and 
not to turn up. 

lapis (la'pi:s) or lapis lazuli (lapislazyli), 
n.m, (pi. unchanged) Lapis lazuli. 

Upon (la'p5), a. (fern, lapone) Lapland, Lap; 

n.m. (Lapon,/em. Lapone) Laplander. 

Ups (i) (laps), n,m. Lapse (ol time). 

Ups (2) (laps), a. (fern, lapse) * Lapsed, fallen 
into heresy. Laps et relaps, fallen back into 
heresy. 

Upsus (lap'syis) [Lat.], n.m. blip, mistake. 
Lapsus calami, slip of the pen; lapsus 
hngiue, slip of the tongue. 

Uptot (lap 'to), n.m. Senegalese soldier; black 
stevedore or wharfporter, 

Uquais (la'ke), n.m. (pL unchanged) Lackey, 
footman, flunkey. 

taque (Uk), n.j. Lac, lake (paint). Comma 
Utrpte, gum-lac. n.m. Lacquer. De beaux 
iaques, hne lacquer-ware. yerms lague, japan, 
^qu^i a. (Jem. Iaqu6e) Lacquered^ 


laquelle ft^KQUEL]. 

laquer (la'ke), v.t. To lacquer, to japan, 
laquet (la'ke), n.m. Lakelet, 
laqueux (la'ko), o. (fern, laquauan) Of the 
nature of lac. 
larantek^ [laroonji]. 
larbin (lar'bE), n.m. (slang) Flunkey, 
larcin (lar'sg), n.m. Larceny, pilfering; petty 
theft. Larcin iittcraire, plagiarism ; faire un 
doux larcin, to steal a kiss. 

Urd (la:r), n.m. Fat, esp. of pigs; bacon. 
FUche de lard, flitch of bacon ; it fait du lardy 
he grows fat (by sleeping); pierre d lard, 
steatite; tranche de lard, rasher of bacon, 
larder, v.i. To lard; to pink, to run 
through, to pierce; to interlard; (Naut.) to 
thrum. Larder de coups d'dpfe, to run 
through with a sw'ord several times; larder 
de la viande, to lard meat; larder un discours 
de citations, to interlard a speech with 
quotations, lardite, n.f. Steatite, lardoire, 
n.f. Larding-pin. lardon, n.m. Thin slice 
of bacon, bit of pig’s fat (for larding); (fig.) 
cut, jest, jibe; (Naut.) thrum, lardonner,. 
v.t. To cut into slices; (fig.) to taunt, to 
jibe at. 

lare (lair), n.m. (Myth.) Lar, household god; 
(pi.) fireside, hearth, a. Les dieux lares, the 
household gods. 

large (lar3), a. Broad, wide, large; great, ex- 
tensive, ample; generous, liberal; easy, lax, 
loose. Large de bord, broad-brimmed. n.m. 
Breadth, w'ldth; ofting, open sea. Au large! 
keep ofl'I sheer otfl au large de Dieppe, off 
Dieppe; au long et au large, far and wide; 
cette rue a soixante pieds de large, this street 
is sixty feet wide, de long en large, to and 
fro, backwards and forwards, up and down; 
itre au large, to have elbow-room, to be at 
one's case, (Naut.) to be in the offing; Sire 
logi au large, to have a great deal of room; 
gagner or prendre le large, to stand out to 
sea, to sheer off ;peindre large, to paint boldly; 
pousser au large, to put oil, to push off, to 
sheer off. Urgement, adv. Largely, 
abundantly, amply; fully, plentifully ; grandly, 
liberally, largesse, n.f. Largess, bounty, 
munificence; gratuity, fee. largeur, n.f. 
Breadth, width ; amplitude, boldness. Grande 
largeur, double- width (cloth); (fam.) dans les 
grandes lar gears, on a large scale; largeur 
de vote, gauge (of railway); (Naut.) dam 
toute sa largeur, from luff to leach (of sail), 
largonji (largo '31), n.m. A special jargon used 
by butchers (end of the XlXtii cent.) in 
which every word is made to begin with 
the original first consonant being postponed 
to the end of the word and then followed 
by any vowel, e.g. jargon > largonji ; quarante > 
laranteke (meaning a 20 kg. weight (40 
pounds)); yoM> lt>ujoc\ vingty linv^ etc. 
largue (larg), a. black, flowing. Porter or 
courir largue, to sail large; vent largue, wind 
on the quarter, larguer, v.t. To let go, to 
loosen; to let run (ropes); to let out (reefs), 
larigot (lari 'go), n.m. "‘Ancient flute, pipe, 
shawm. Boire d tire^lorigot, or tire la Rigaude 
(a heavy bell at Rouen), to drink hard, 
larme (lann), «./. Tear; drop. Avec des 
lames, with tears, tearfully; avoir le don des 
larmes, to have tears at command; fondre en 
larmes, to melt into tears; Utrmes Isatatfigues, 
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larmier 

Prince Rupert*® drops; larmes^ crocodile, 
crocodile tears; les larmes lui vinrent aux 
yeux, the tears came to her eyes; pleurer d 
chaudes larmes, to shed bitter tears; sans 
larmes, tearless; verser des larmes, to shed 
tears. 

larmier (lar'mje), n.m. Dripstone, weather- 
moulding; eye-vein (of horses); corner (of 
eye). 

larmoiement (larmwa'mu), n.m. Watering 
of the eyes, larmoyant, a, {fern, ante) 
Weeping, in tears; tearful, lachrymose, 
whining. 

larmoyer (larmwa'je), v.i. To shed tears; to 
whine, to whimper, to snivel; to water (of 
the eyes). f 

larron (la'rS), n.m. (/em. -onnesse) rhicf, 
robber; (Print.) bite, white spot; (Book-hind.) 
leaf folded in and not cut. I 'occasion fait le 
larron, opportunity makes the thief; s'm- 
tendre comme larrons en foire, to be as thick 
as thieves. 

larve (larv), «./. Larva, grub; (Rom. Ant.) 
ghost, spectre, phantom, larvaire, larve, 
a. Larval; masked. 

iaryng 6 (lar2'3e) or laryngien, a. Ivaryngeal. 
laryngite, n.f. Larynoitis. laryngologie, 
«./. Laryngology. laryngoscope, n.m. 
Laryngoscope. 

larynx (la'rCiks), n.m. (pi. unchanged) Lao'nx. 

Iasi (i) (la), tnt. Alas 1 

las ( 2 ) (la), a. (fern, lasse) Tired, weary; 
latigucd, bored, disgusted. Fane quelque 
chose de guerre lasse, to do a thing for the 
sake of peace ; ' las de ttavailler, tired of 
working. 

las (3) (la) n.m. [moih]. 

lascar (las'kair), n.m. Lascar (East Indian 
sailor). (Mil. and pop.) On las(ar, a brave, 
bold, clever fellow. 

lascif (la'sif), a. (fern, -ive) Lascivious, 
lewd, wanton, lascivement, adv. Las- 
civiously, lewdly, wantonly, lascivete, n.f. 
Lasciviousness. 

lassant (la'sd), a. (/em. ' -ante) Tiresome, 
wearisome, fatiguing, tedious. 

lasser (i) (la'se), v.t. To tire, to weary, to 
fatigue, to wear out. se lasser, v.r. To 
tire, to grow tired, to be fatigued, to be 
wearied. 

lasser (2) (la'se), v.U To catch with a lasso, to 
lasso. 

lassitude (lasi'tyd), n.f. Lassitude, weari- 
ness. 

lasso (la'so), n.m, l..asso. Prendre au lasso, to 

latent (la'ta), a. (fern, -e) Latent, hidden, 
concealed, secret. 

lateral (late'ral), a. (fern, -ale, pL -aux) Lateral, 
side, lateralement, adv. Laterally. 

latex (la'teks), n.m. (Hot.) Latex. 

latlclave (lati'klaiv), n.m. Laticlave. 

latin (la't£), a. (Jem. latine) Pertaining to 
Latium, Latin; (Naut.) lateen. La langue 
latine, the Latin language; tlUme latin, latm 
composition; voile latine, lateen sail. n.m. 
Latin. Du latin de cuisine, dog Latin; 1/ est 
au bout de son latin, he is at his wits’ end; 
y perdre son latin, not to be able to make jt 
out. latiniser, v.t. To latinize, latiniste, 
fi. Latinist, latinit^, n.f, Latimty. La 
^as$e latimU, low Latin. 


laxatif 

latitude (lati'tyd), n.f. Latitude; room, space, 
margin, latitudinairo or latitudinarien 
(fern, -ienneh a. Latitudinarian. latitudinal, 
a. Latitudinal, athvvartship. 
latrie (la'tri), n.f. Quite de latrie, latria, 
latrines (la'trin), n.f. pi. Latrines; (Mil) 
rears. 

latte (lat), n.f. Lath.; (Mil.) straight sword 
(of troopers), latter, v.t. To lath, lattis, 
n.m. Lathing, lath-work; laths. 

Iaudanis6 (lodani'ze), a. (fern. -6e) Contain- 
ing laudanum. 

laudanum (loda'nam), n.m. Laudanum, 
laudatif (loda'tif), a. (fern, -ive) Laudatory, 
laudes (lord), nj. (used onlv in pi.) Lauds, 
laureat (bre'a), a. Laureate, n.m. Prize- 
w'lnner. 

laur^ole (Inre'.^l), n.f. Mezereon, daphne, 
laurier (b'rjc), n.m. Laurel, bay-tree; (fig.) 
glory, honour. Couronnd de lauriers, crowned 
\Mth laurtls; se repowr sur ses launers, to icst 
on one’s l.iurcls, to cease to work; luuncr 
smut, lamitr drs pnites, common laurel; 
launer-iense (/>/. launcts-cerises), cherr\- 
laurel; hiuncr-tosc (pi. lauriers-toses) or 
laurose, oleander, rose-laurel; launer-tin 
(pi. Juunets-hn) or saiirage, laurustinus; 
Lantn-p dc S( Intoine. wilhnv herb, 
lavable (laVabI), a. Washable, 
lavabo (lava 'bo), n.m. Wash-stand, 
lavage (la'va:3), n m. Washing; slops; wash; 

wjshv-washv srutF, dilution, 
lavalliere { 1 j\ a'ljcir), «.(. Loose neck-tie. a. 
Light brown, 

lavanche or lavange [ wylanchf], 
lavande (la'vu’d), n.j. Lavender. Lavande 
commune or lavande officinale, common 
lavender. 

lavanderie (lavd'dri), n.f. Laundry, wash- 
house. lavandiere, n.f. Laundress, waslier- 
woman; (Ornith ) grey wagtail, 
lavarct (lava'rt), n.m. Gvvynind, lake-trout, 
lavasse (la'vas), n.f. Washy soup or wine, 
lave (la:v), n.j. Lava. 

lave (la've), a. (fern, lavee) Washed out, 
faint. ( Jiczal hai lavi, light bay horse; 
couleur lavee, light colour, 
lave-mains (lav'mi!) (pi. unchanged) Wash- 
hand basin (m icl'cctory ete,). 
lavement (lav'mu), n.m. Washing; (Med.) 

iniection, clyster, enema, 
laver (la've), v.t. To wash, to clean with 
water etc.; to cleanse; to wash off, to wash 
away; to have a bath, to bathe; to absolve, 
to purify; to expiate; (slang) to sell for want 
of money. Laver d grande eau, to swill ; laver 
la vaisselle, to wash up; laver la tSte d quel- 
qiiun, to blow someone up. se laver, 

'Po wash, to wash oneself, to wash one's 
hands etc.; to clear or absolve oneself. Jle 
m'en lave les mains, 1 wash my hands of the 
business; se laver d'un crime, to clear oneself 
of d crime, laverie, n.f. Scullery, lavette^ 
n.f. Disli-mop. laveur, n.m. (Jern. laveuse) 
Washer, scviurer, Laveuse de vaisselle, BCiil- 
Icry-maid. lavis, n.m. Wash, tinting. Dcsstn 
(fait au) Imis, wash drawling, lavoir, n.m. 
Washing-house; (Mining) huddle. laviu^» 
n.f. IDish-water ; hogwash ; (MetaU.) washing, 
scouring; (pi.) goldsmith’s sweepings. ^ 
laxatif (laksa'tif), a. (frm. laxative) Laxative, 
opening, laxite, n.f. Laxity, looseness. 
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layer 

layer (le'je), v.U {conjugated like balayer) To 
cut a patl) through (a forest); to blaze (trees 
to be Kept). 

layetier (lej'tje), n.m. Box-maker, packing- 
case maker. 

layette (le'jct), n.f. Box, small drawer; baby 
garments. layetterie, n.f. Box-trade; 
baby-linen trade. 

layon (le'jS), n. rn. Tail-board (of cart) ; small 
path (cut in a wood) for the shooters, 
lazaret (laza^rc), n.m. Lazaretto (quarantine- 
station), Lazaro, n.m. {Mil. slang) Prison, 
lazulite (lazyMit), n.m. Lazuhte, blue spar, 
lazzi (la'zi) [It.], n.m. {pi. iazzi or lazzis) 
Buffoonery, jeers. 

le (la), art. def. {fern, la, pL les) The. La mdty 
in the or during the night; le coquin! what 
a scoundrel ! pron. Him, her, it ; so. Donnez^ 
le~mot\ give it me; i 7 I’aune^ he loves him, her, 
or it; /e I'aime^ I love her;/^ le crois, I think 
so\je les voi^y I see them; le voisy I see him 
or it; je suis enrhum^e, mes enfants le sont 
aussi, I have got a cold, so have my children; 
la votriy here she is. 

le (le), n.m. Breadth (of linen etc.); tow-path, 
lebel (b'bel), n. m. Magazine rifle r»f the 
French Army (model 1885). 
leche (IcJ), n.f. Thin slice, {pop.) Faire de la 
leche, to flatter, to suck up to (a person). 
[6Vf l.ECHER.] 

leche (le'je), a. {fern, lechee) Licked; (fig.) 
over-finished. Tableau lechd, laboured 
picture. 

l^chefrite (Icf'frit), n.f. Dripping-pan. 
lecher (lc"Jc), r .t. To lick; to lick up; {fig.) to 
labour, to polish, to elaborate, to overdo. 
{pop.) Lecher la bottes (or les piedi), to toady 
to (somebody), se lecher, I'.r. To lick 
one’s fingers etc. S^en Ucher les doigts, to 
lick one’s chops over it. lecheur, n.m. {fern. 
lecheuse) Gourmand, gormandizer; lick- 
spittle. 

le^on (la"s 5 ), n.f. Lesson; rejiding. Faife la 
lefon a quelquun, to give someone a lesson, 
to coach someone; il a pris des legons d'un 
tel, he took lessons from such a one; yraie 
legon^ true reading (of a text); il vit en 
dormant des legons partietdieres, he earns his 
living as a private coach; elle lui a donni 
une bonne legon de pohtesse, she jolly well 
taught him manners. 

lecteur (Ick'hmr), n.m. {fern, lectrice) 
Reader, lector; assistant (for a foreign 
language); stand for retouching photographs, 
lecture (lek'tyir), n.f. Reading; perusal. 
Cabinet de Ucturey reading-room; il a beau’- 
coup de lecture, he is well-read, 
l^gal (le'gal), a. {fern, -ale, pi. -auz) Legal, 
lawful, legitimate, l^galement, adv. Legally, 
lawfully, legitimately. legalisation, n.f. 
Legalization, authentication, legaliser, v.t. 
I'o legalize, to render legal, legalite, «./. 
Legality, lawfulness. 
l<bgat (le'ga), n.m. Legate, 
l^gataire (lega'teir), n. Legatee. Ligataire 
univerself residuary legatee, 
legation (lega'sjS), n.j. Legateship, legation, 
l^ge (len), a. {Naut.) Light, 
legendaire (le35'de;r), a. and n. Legendary, 
epic. 

legende (le' 3 <i:d), n.f. Legend; inscription 
(on medals etc.); caption (on drawing). 


lendiemain 

16ger (le' 3 e), a. {fern. 16g6re) Light; thin, 
flimsy, slight; buoyant, airy; fleet, fast; 
nimble, active; fickle, unsteady, volatile; 
faint, trifling, inconsiderate, giddy, thought- 
less, wanton, light-minded. A la legire, 
lightly, thoughtlessly, inconsiderately, care- 
lessly; avoir la main Ughe, to be light- 
handed, to be dexterous, to be bandy or 
ready with one’s hand; avoir la tile lighe, 
to be hare-brained; cavalerie Idghe, light- 
horse; itre leger d la course, to be fleet of 
foot; une faute l^g^re, a small fault; une 
perte leghe, a trivial loss; vin Uger, light 
wine, l^gerement, adv. Lightly, slightly; 
nimbly, swiftly; cursorily, thoughtlessly, 
legerete, n.f. Lightness; nimbleness, swift- 
ness; fickleness, unsteadiness, instability; 
levity, frivolity; airiness, inconsiderateness, 
thoughtlessness; slight fault. La Ug^reti 
d*un cerjy the fleetness of a stag. 

legiferer (le3ifcVe), v.i. To legislate. 

legion (le'jjS), n.f. (i) Troop of foot and 
horse. There are three in the French army, 
viz., la Garde Repuhlicaine, la Gendarmerie 
Nationale and la Ldgionetrangire; (2) {fam.) a 
great number, a host. Les chdmeurs sont 
aujourd*hui legion, the unemployed are many 
nowadays; (3) la Legion d'Honneur, an order 
of distinction and reward for either military 
or civil merit; {fam.) le ruban rouge, or la 
Croix. legionnaire, n.m. Legionary; 
member of the Legion of Honour; soldier of 
the Foreign Legion. 

legislateur (le3isla'toe:r), a. {fcm. -trice) 
Legislative, lawgiving, n. Legislator, law- 
maker. legislatif, a. {fern, legislative) 
Legislative. Le Pouvoir legislatif, the 
Legislature, legislation, n.f. Legislation, 
legislature, n.f. Period of functions as a 
Legislative Assembly, legiste, n.m. Legist, 
legitimaire, a. Secured by law. legi- 
timation, n.f. Legitimation (of child). 
Carte de legitimation, identity card. 

legitime (le3i'tim), a. Lawful, legitimate, 
rightful; justifiable, allowable. Demande 
legitime, legitimate or justifiable demand; 
enfant legitime, child born in wedlock; 
legitime defense, self defence, n.m. That 
which is legitimate, n.f. Lawful portion of 
a child, {pop.) Ma Ugitirnc, my wife, legi- 
timement, adv. Legitimately, lawfully ; 
justly, rightfully, justifiably. l^gitimer, 
v.t. To legitimate; to justify; to recognize. 
Uivresse ne Ugitime aucune mauvaise action, 
drunkenness does not justify any bad action, 
legitimiste, n.m.f. Legitimist, l^gitimite, 
n.j. Legitimacy, lawfulness. 

legs (leg), n.m. Legacy, bequest... 

Ii6guer (le'ge), v.t. To leave by will, to devise, 
to bequeath. 

Idgume (le'gym), n.m. Vegetable; legumes 
verts, greens; legumes secs, pulse; {fatn.) les 
gros Ugumes, ilie bigwigs, legumier, n.m. 
Vegetable-dish. 16gumineux, a. {Jem. 
-euse) Leguminous; n.f. (Bot.) Legumin- 
ous plant. 

lemme (lem), n.m. {Math.) Lemrna. 

Immures (Ic'myir), n.m. {used chiefly in pi.) 
{Rom. Ant.) Lemures. 

lemurien (lemy'xjS), n.m, {ZooL) Lemurid. 

lendexnain (Idd'me), n.m. Morrow, next 
day, day after, following day. 11 n*y a pas de 
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leadit 

bonne fite tant lendemmn, one can’t keep 
holiday for ever; h lendemmn die ses notes ^ 
the day after one's marriage; penser au 
lendemain^ to think of the morrow. 

^lendit (Id'di), n.m. Medieeval fair held at St. 
Denis; University holiday on this occasion; 
inter-schools athletic meeting (end of 
XrXth Century). 

l^nifler (leni'fje), v.t. {conjugated like prier) 

To lenify; to soothe. a. {fem. 

-ive) and n.m. Lenitive, 
lent (Id), a. {fern, lenle (i)) Slow, tardy; 
remiss, backward; sluggish, slack, dull. 
FiHre lente, slow fever, low fever; lent d 
purler^ slow of speech; lent d payer ^ slack in 
one's payments, 
lente ( 2 ) (la:t), «./. Nit. 
lentement (lat'rnd), adv. Slowly, taraily; 
remissly; sluggishly, lenteur, «./. _ Slow- 
ness; tardiness, dilatoriness, remissness; 
sluggishness; delay. 

lentic^aire (lotiky'lerr) or lenticuld {fem. 

-6e), a. Lenticular. 

lenticule (loti'kyl), nj. {Bot.) Duckweed, 
lentiforme (lati'form), a. Lcntiform. 
lentigineux (lati 3 i'no), a. {fem. lentigineuse) 
Lentiginous, freckled. lentigo, n.m. 
Lentigo, freckles. 

lentille (Id'tiij), n.f. Lentil; lens; bob of 
pendulum; {Naut.) deck-light, bull’s eye; 

(/)/.) freckles. Lentille d'eauy duckweed; 
plat de lenitlles {d'Esaii), mess of pottage; 
visage courert de lentillest face freckled all 
over, lentilleux, a. {fem. -euse) Freckled, 
lentisquo (Id'tisk), n.m. Lentisk, mastic- 
trec. 

l^onin (leo'nZ), a. {fem. leonine) Leonine, 
leontodon (lc3to'd5) n.m. (Bot.) Leontodon 
{not the same as dandelion), 
l^onure (leo'nyir), n.m. Motherwort, 
leopard (le3"pa:r), n.m. Leopard, leoparde, 
a. {Her.); deux lions Uopardis^ two lions 
passant gardant. 

16pidopt^re (lepidop'teir) n.m. {Ent.) Lepi- 
dopteran. a. Lepidopterous. 
lepisme (le'pism), n.m. {Ent.) Lepisma; 

silver worm, bnstle-tail. 1 
l^poride (lepo'rid), n.m. Leporide. 
l^pre (lepr), n.f. Leprosy, l^preux, a. {fem, 
l^reuse) Leprous; n. Leper, leproserie, 
n.f. Lazar-house. 

lequel (lo'kel), pron.m. {fem. laquelle, pl.m. 
lesquels, pl.f. lesquelles) Who, whom, 
that, which; {interrogatively) which one, 
which? Lequel or laquelle pr^jerez-vous? 
which do you prefer? lequel or laquelle vous 
plait dazantage? which do you like best? 
lerot (le"ro), n.m. Garden dormouse, 
les [LE]. 

♦l^s or lez (le), prep. Near by (only with 
towns, as Blessu-Us-Tours, Saint-Pterre-lis- 
Elbeuf). 

l^se-majeste (Iezma 3 e 8 "te), n.f. H:gh treason, 
lese-majesty. 

16$er (le'ze), v.t. {conjugated like ACCiL^RBu) 

To wrong, to injure, to hurt, 
lysine (le'zin), n.f. Niggardliness, stinginess, 
l^iner, v.i. To be stingy or mean; to higgle, 
to haggle, l^inerie, n.J. Stinginess, mean- 
ness, niggardliness. l«sineur, a, {fem. 
*euse) Niggardly, stingy, mean, parsimoni- 
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leurre 

lesion (le'zjS), n.f. wrong, injury; (Surg.) 
lesion, wound, hurt. 

lessive (le'siiv), n.f. Lye-wash, wash; linen 
washed or to be washed, washing, lye- 
w ashing; lixivium. A later la tSte d*un 
More, on perd sa lessive, it is useless trying 
to wash a blackamoor white; donner sa 
lessive d laver, to give one’s dirty linen to 
be washed, lessiver, v.t. To wash in lye; 
to lixiviate; {fam.) to sell (a jewel, a watch), 
lessiveur, n.m. {fem. -euse) Lye-washer; 
n.f. (Lye) washing machine, 
lest (lest), n.m. Ballast (for balloons), lestage, 
n.m. Ballasting. 

leste (lest), a. Brisk, nimble, active; light; 
smart; sharp; improper, free, lestement, 
adv. Briskly; cleverly; flippantly; freely, 
lester (les'te), v.t. To ballast, se tester, v.r. 
To take in ballast; to line one’s stomach. Je 
me suis bien lesti avant de me mettre en route, 

I made a square meal before setting out. 
lesteur, n.m. Ballast-lighter; ballast-heaver, 
l^thargie (letar' 3 j), n.f. Lethargy, 
lethc (le^te), n.m. Lethe, lethif^to^ a. 
Lethiferous, deadly. 

lettre (letr), n.f. Letter, note; {Print.) letter, 
character, type; {pi.) literature, letters. 
Boite aux lettres, letter-box; ce sont lettres 
closes, that is a secret; en toutes lettres, at 
full length, unmistakably; expedition des 
lettres, dispatch of letters; gtaimre avant la 
lettre, proof engraving; ;e/er or mettre une 
lettre d la paste, to post a letter; lettre d la 
paste, {gym.) back upstart; les belles-lettres, 
humanities; lettre de change, bill of 
exchange; lettre d' envoi, covering letter; 
lettre de credit, letter of credit; lettre de m*r, 
{Naut.) pass; lettre de voiture, way-bill; 
lettre morte, dead letter; lettres de marque, 
letters of mark; lettres patentes, letters 
patent; notre lettre du . . ., my respects of ... ; 
prendre une chobe d la lettre or au pied de la 
lettre, to take a thing literally; remire d la 
lettre, to render word lor word , un horntne^ de 
lettres, a man of letters, lettre, a. (/ew.'-ce) 
Lettered, literate; literary; n.m. Scholar. 
Les lettres, the literate, the literati, lettrine, 
n.f, {Print.) Reference letter; capital letter 
at head of column in dictionary, 
leu (i«), n.m. (Picard dialect for loup — wolf) 
used in the expression — d la queue leu 
leu or le leu, one after the other, in single file, 
leucocyte (ioko'sit), n.m. Leucocyte, leuco- 
cytose, n.f. Leucocytosis. leucome, n.m. 
Lcucoma. 

leucantheme (loku'tem), n.m. {Bot.) or 
Canesson, or grande marguerite. Ox-eye 
daisy. 

leucorrhee (loko're), n.f. Leucorrhaa, whites, 
leur (IcEir), a. pass. Their, pois.pr. Theirs. 
jfaime mieux ma maison que la leur, I like my 
house better than theirs; je ne veux rUn du 
leur, 1 want nothing of theirs; U leur, la leur, 
or les leurs, theirs, pers. pron. To them, 
them. Donnez-le-leur, give it to them; 
je le Leur donne, 1 gave it to them; je leur id 
dit cela, I told them that, 
leurre (loeir), n.m. Lure, decoy; bait; snare, 
trap, Se laisser prendre d un leurre, to be 
caught in a snare, to swallow a bait, leurrer, 
v.u To lure, to entice, to decoy; to ensnare, 
ae leurrer, v.r. To delude oneself. Ces 



levmge 

triseaux ne s$ leurrent pas factlement, these 
birds are not so easily trapped, 
levaffe (U'va:^), n.m. Raising, lifting, 
levain (bVC), n.w. Leaven; (fig.) germ. 

Pain sans levain^ unleavened bread, 
levant (U'vfi), «.wi. East; rising sun; Levant. 

Du levant au couchantf from east to west. 
a,m. Rising, orient, levantin, a. {fern. 

*' -ine) Levantine ; «./. Levantine (silk cloth) ; 

n.m. (Levant, fern. Levantine) A Levantine. 

Icv6 (lo've), a, {fern, lev6e (i)) Lifted up, 
raised; erect, up, risen, out of bed. Pdte 
levSSf raised dough; bid levd^ sprouted wheat; 
pierre levde, menhir; dessin d main levie, free- 
nand drawing; vote d main levde, vote by a 
show of hands; Votre maftre est-il leifd? Is 
your master up? n.m. Rise (of foot, hand; 
up beat; plan, survey (of land), 
iev^e ( 2 ) (laVe), n.f. Raising, lifting, taking, 
removal; levying; gathering (crop, fruit, 
etc.); (post-office) collection; embankment; 
earth-bank; breaking up (of a camp, siege, 
etc.); heaving, swell (of the sea); (Cards) 
trick. Faires des levies de soldats, to raise 
soldiers; faire la let'ie, to take the odd trick; 
levie des arrits or des prohtbilionSt suspension 
of arrest or of the prohibition, 
lever (i) (lo've), v.t. To lift, to lift up, to 
raise; to heave, to heave up; to pull up; to 
weigh (anchor); to remove, to take away; to 
take out; to cut off, to cut out; to gather, to 
collect; to levy; to break up (a siege etc.); 
to relieve (a guard); to strike (camp); to 
take a copy of, to draw. Lever la matn sur 
quelqu^un, to lift up one’s hand against some- 
one; lever le camp, to break up the camp; 
lever le masque^ to throw off the mask; lever 
les epauleSf to shrug one’s shoulders; lever 
les oreilleSt to prick up one’s ears; lever les 
yeuXf to look up ; lever la siance, to dissolve a 
meeting; lever un plan^ to draw a plan, to 
make a survey. x\i. To come up; to spring 
up, to rise (of plants); to heave (of the sea). 

Faire lever un lievre, to start a hare ;/azre lever 
une perdrix, to put up, to flush a partridge, se 
lever, v.r. To rise, to get up; to stand up; 

(of plants) to shoot; (of dough) to rise; (of 
the sea) to heave; (of the weather) to clear 
up; se lever pricipUammenty to start up. 
lever ( 2 ) (la've), n.m. Rising, getting up; 
levee (of king). Lesser du soleil^ sunrise; lever 
de rideau, curtain-raiser, 
leviathan (levja'ld), n.m. Leviathan, 
levier (la'vje), n.m. Lever; crowbar, bar, 
hand-spike; arm, beam. Levier de commande^ 
control; la force du levier ^ the power of the 
lever; leverage; le point d'appui d’un 
levier, the fulcrum of a lever; /flire levier sur, 
to lever, to prise against. 

Invite (i) (leVit), n.m. Levite; ecclesiastic, 
cleric. 

Invite ( 2 ) (le'vit), n.f, Man’s long coat (end 
of XVIIIth cent.), 

levitique (levi^tik), a. Lcvitical. n. Le 
Livitique, Leviticus (book), 
levraut (laVro), n.m. Leveret; young hare. 

I6vr© (iBrvr), n.f. Lip. Ptneer les iivres, to 
purse one^s lips; du bout des Iivres, with the 
tip of one’s bps, contemptuously, in a 
forced manner; je Fai sur le bord des Iivres, 

1 have it on the tip of xny tongue; il a k 
comr sur les litres, bis heart is on his lips. 
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lib^raticm 

levrette (Is'vrct), ft./. Italian greyhound. 
Ievrett6, a, (fern, -^fee) Slim, grey-hound - 
like. 

l^vrier (levri'e), fim. Greyhound, (fern.) 

levrette. n.m. levron. Young greyhound, 
levure (la'vyir), n.f. Yeast; rind, waste (of 
larding bacon). Levure de biire, barm, 
lexicographe (leksiko^graf), n.m. Lexico- 
grapher. lexicographie, n.f. Lexicography, 
lexicographiquo, a. Lexicographical, lezi- 
cologie, n.f. Lexicology, 
lexique (Isk’sik), n.m. Lexicon; vocabulary 
(of an author). 

lezovien (legzo'yjg), n. and a., native, inhabi- 
tant of Lisieux. 
lex [Lifes]. 

lezard (le'zair), n.m. Lizard, 
iezarde (le’zard), n.f. Crevice, crack, chink. 
Iezard6, a. (fern, -ee) Cracked (of walls 
etc.). iczarder, v.t. To crack (walls 
etc.); v.i. (fam.) To bask m the sun. se 
Iczarder, v.r. To crack, to become cracked, 
liais (Ije), n.m. Lias, calcareous limestone, 
liaison (Ije’zS), n./. Joining, union, conjunc- 
tion; connexion, acquaintance, intimacy; 
binding, cement; union (of stones etc. in 
masonry); (Mil.) liaison communications, 
concerted action (between bodies of troops); 
up-stroke (of writing); (Mus.) slur, binding- 
note. Ojfficter de liaison, liaison officer; 
rompre une Liaison, to break off a connexion, 
liaisoimer, v.t. To bind, to cement (stones 
^ etc.). 

liane (Ijan), n.f. Liana; tropical creeper, 
liant (Ijd), a. (fern, liante) Supple, flexible, 
pliant; compliant, affable, sociable; n.m. 
Suppleness, pliability; affability, sociability; 
gentleness. 

liard (Ijair), n.m. Liard (half-farthing); black 
poplar. 11 n"a pas un rouge hard, he hasn’t 
a brass farthing. Harder, v.t. To haggle over 
pennies. 

lias (ija), n.m. (GeoL) Lias, liasique or 
liassique, a. Liassic. 

liasse (Ijas), n.f. Hundle, file (of papers); 
wad (of banknotes). 

libage (li"ba: 3 ), n.m. Rough ashlar (for founda- 
tions etc.). 

libation (liba'sjS), n.f. Libation; (fig.) pota- 
tion. Faire des libations, to offer up hbations. 
libelle (irbsl), n.m. Libel, lampoon. 
libeLIe (hbe'le), a. (fern, -ee) Drawn up, 
specified, n.m. Wording, contents, libeller, 
v.t. 'I’o draw up, to word (a legal document 
etc.). 

libelUste (libe'list), n.m. Lampoonist, 
libelluie (iibfi'lyl), n./. Dragon-fly. 
liber (U'beir), n.m. (£ot.) Liber, inner bark, 
liberal (hbe'ral), a. (fern, -ale, pi. -aiuc) 
Liberal, generous, bountiful, open-handed; 
(Polit.) Liberal, lib^alement, adv. Liber- 
ally, bountifully, generously. UberalisnoLe, 
n.m. Liberalism, lib^ralite, n./. Generosity, 
open-handedness; bounty, act of liberality, 
liberateur (hbera'toeir), n.m. (fern, Ubdm- 
trice) Deliverer, liberator, rescuer, 
liberation (libera 'sj 5), n.f. Deliverance; 
rescue, liberation; discharge, riddance. 
Libiration (d'une hyf^thique), redemption, 
lib^r^y a, (fern. Ub^6e) Liberated, dis- 
charged. Action Ubirie, paid-up share; 
forfcu libiri, returned convict, n. On Ubiri 
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provisoire, a ticket-of- leave man. liWrer, 
v.L {conjugated like accei-ERER) To liberie, 
to free, to dischar^fe. se liberer, v.r. To 
be liberated, to clear oneself {de)\ to pay 
off one’s debts. 

libi§ratoire (libera 'twar), a. Monnaie libera- 
toire» lej?al tender. 

libertaire (liber 'ter), a. and «. Libertarian, 
anarchist. 

liberte (hber'te), n.f. Liberty, freedom, ease; 
(pi.) immunities, franchises. En hbertiy 
freely; liberte d'entrepn<ii\ free enterprise; 
mettre en libert^^ to set at liberty, to 
release ; prendre des libertds, to take liberties, 
to make bold (with). 

libertln (liber'lE), a. [fern, libertine) Liber- 
tine, licentious; wanton, dissolute; ’•'free- 
thinking. n. Libertine, rake, * free-thinker, 
libertinage, n.tn. Libei tinisin, debauchery; 
wantonness; ’"ir religion. Vhre dans le Itber- 
tinagCy to lead a dissolute life, 
libidineux (libidi'no), a. {Jem, -euse) Libi- 
dinous, lewd. 

libraire (li'brEzr), n.m. Bookseller. /.lArn/re 
MiteuTy publisher and bookseller, librairic, 
n./. Book-trade, bookselling; bookseller’s 
shop. 

libration (libra 'aj 5 ), n./. Libration; swinging, 
libre (libr), a. Free; at liberty, at large; un- 
guarded, undisciplined, unconfined; bold, 
broad; rid, exempt; irregular (ot verse). 
Avoir le champ libre, to have free scope for 
action; avoir V esprit librCy to be free from 
care; cetie place est libre, that seat is un- 
occupied; ce porteur est libre, this porter is 
disengaged; il a tout son temps lihre, all his 
time IS his own; le chernin est libre, the road 
ia open; libre d vous de sortir ou de lesUr, 
stay or go, as you please; libre d vous de dire 
non, it IS all very well for you to say “no”, 
libre-^change, n.m. Free trade. libre- 
^changiste, n.m, {pi, libre-echangistes; 
Free-trader, librement, adv. Freely, 
without restraint; boldly, En user librement, 
to make free with something, 
librettiste (libre 'tust), n.m. Librettist, 
lice (i) (lis), n.f. Lists, tilt-yard; Entrer dans 
la lice or en lice, to enter the lists, 
lice (3) (lis), n.f. Warp. Basse lice, low warp; 

haute lice, high warp, 
lice (3) (lis), n.f. Hound-bitch. - 
licence (IFsdis), n.f. Licence, leave, permis- 
sion; liberty, licentiousness; licentiate’s 
degree. Iicenci6, n.m. Licentiate. Licencie 
is lettres, B.A.; licencii is sciences, B.Sc. 
(approximately). 

liceociement (lisusi'mu), n.m. Disbanding. 

licencier, v.t. To disband (troops), 
licencieusement (lisdsjoz'md), adv. Licen- 
tiously, dissolutely, licencieux, a. {fern. 
-euse) Licentious, dissolute, 
licet (li'aet), n.m. (pi. unchanged) Permission, 
leave, permit. 

lichen (li'ken), n.m. Lichen, licheneux, a. 

(fern, -euse) Lichenous. 
licher (li'Je), v.t. {pop.) To lick; to drink 
greedily; to tipple. 

licitation (lisita'sjd), n.f. Sale by auction. 
Ucite (IFsit), a. Licit, lawful, allowable. 

Ucitement, adv. Lawfully, licitly. 

Uciter (lisi'te), v.t. To sell by auction, 
licol [ucou]. 


lieiir 

llcorne (li'k^rn), n.f. Unicorn. Livorno de 
mer, narwhal. 

licou (li'ku) or liqol, n.m. Halter, 
licteur (lik'toerr), n.m. {Rom. Ant.) Lictor. 
lie (i) (li), n.f. Lees, dregs, grounds; (fig.) 
scum, refuse, Boire jusqtid la lie, to drink 
to the dregs; la lie du peuple, the scum of the 
people. 

♦lie (2) (h), a. Merry, gay (only used in Faire 
chere lie, to lead a merry life, to fctist. 
lie (Ijc), a. {fern, liee) Tied, bound, connected. 

Une sauce bien Itee, a thick sauce, 
li^ge (ljc:3), Cork; cork-tree. Bouchon de 
liege, cork, lieger, v.t. To cork (a net, line, 
etc.), liegeux, a. {fern, -euse) Like cork 
(a net, line, etc.). 

lien (Ije), n.m. Bond, tie, link; lien; (pi.) 
bonds, chains, shackles. Briser or rompre ses 
liens, to break one’s bonds; les liens du sang 
et de 111 nature, ties of kinship; lien conjugal, 
matrimonial bond. 

lienterie (Ijule n;), n.f. {Path.) Lientery. 

lientcrlque, a. L enteric. 
lier (Ije), v.t. To fasten, to tie; to bind, to 
bind down; to tie down. To tic up; to join, 
to link (d), to connect (atfec); to contract, to 
form, to enter into, to engage in; (JWus.) to 
slur; tt) thicken (a sauce etc.). Avoir la 
langiie lice, to he tongue-tied; avoir les rnatns 
liecs, to have one’s hands tied; il est fou d 
Iter, he ought to be put into a strait-waist- 
coat; etre he d'intiret, to have a common 
interest; her commerce avec qtielqtt'un, to 
establish lelations with someone; lier des 
notes, to slur notes, se lier, v.r. I’o become 
acquainted, intimate (avec); to become 
thickened (of sauce etc.), 
lierne (Ip-rn), n.f. Binding timber; (Arch.) 

herne, {x\'aut.) lloor-plank (of small craft), 
lierre (Ijeir), n.m. Ivy. Lterre terrestre or 
rampant, ground-ivy. 

’•‘liesse (Ijes), n.f. Only used in itre en Uesse, 
to be revelling, merry-making. Lit 

. ( 2 ).] 

lieu (i) (Ijo), n.m. Place, spot; position, rank; 
lineage, extraction, stead, lieu, room; cause, 
reason, occasion; (pi.) premises, apartments. 
Au lieu de, m the place of, instead of; att lieu 
Clue, instead of w’hich, whereas; avoir lieu, to 
take place; en auciin lieu, nowhere; en 
detmer lieu, lastly, alternatively; en haul lieu, 
m high quarters; en lieu sur, in a safe 
place; en premier lieu, in the first place; 
en quelque lieu que ce soit, somewhere ; en son 
hell et place, in his place, as his substitute; 
en tout lieu, everywhere; itre sur les lieux, 
to be on the spot; il nta tenu Lieu de pire, he 
has been a father to me; tl n*y a pas lieu de 
craindre, there is no cause to fear; les hauls 
lieux, the high places; lieu commun, common- 
place ; lieux (d'atsatice), water-closets; mauvais 
Iteu, a place of debauchery : s*altier en bon lieu, 
to marry into a good family; sur les lieux, on 
the premises; tenir lieu de, to do instead of; 
vous avez donni lieu d cela, you are the 
occasion of it. 

lieu (2) (Ijo), n.m. (IchthyoL) or tnerlan jtiune. 

Pollack. 

iieue (Ije), n.f. League (4 kilometres, al miles 
English). Deux lieues, live miles, 
lieur (ljce:r), n.m, (fern, -euse) Binder (of hay 
etc.). 
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lieuteoance (Ijot^nSis), «./. Lieutenancy, 
lieutenant, ft.m. Lieutenant. Lieutenant m 
premier f first lieutenant; lieutenant en second, 
second lieutenant; sous^ieutenant, sub- 
lieutenant. 

li^e (Ije’.vr), n.t». Hare. C’est Id que gU U 
there’s the rub; U ne f out pas courir 
deux litres d la fois^ one must not have too 
many irons in the fire; mimoire de UivTCf bad 
memory ; lihre de mer, [lompe]. 

liftier (lif'tje), n.m. Lift-boy; liftidre, /. 
Lift-girl. 

ligament Gida'nnd), n.m. Ligament, liga- 
menteux, a, (fern, -euse) Ligamentous, 
ligature, n.f. Ligature; whipping (of rope, 
fishing rod); {Miis.) tie; {Naut.)^ipissuTe. 
ligatiirer, v.t. To ligature, to slice, to 
bind; to tie (artery). 

lige (11:3), u. Liege. Fief Itge, vassalage. 

lignage (li'jia:3), n.m. Lineage, lignager, 
n.m. Person of the same descent, kins- 
man. 

lignard (Ii'jiarr), ti.m, (pop.) Soldici of the 
line. 

ligne (liji), n.f. Line; row, ranp*'; path, vi-ay; 
tl^'ine, cord; fishing-line, rod-a J-line; order, 
rank, line of descent. Aller en droite Itgne, 
to go in a straight line; dertre d la ligne, to 
begin a new line or a fresh paragraph; en 
ligne/ (Mil.) fall in! hors ligne, out of the 
common, first-rate; Stre or venir en premihe 
Itgne, to hold the first rank; hgne de fond, 
(fishing) ground line; (tennis) base line; 
hgne des 22, {ftb.) tw'cnty-five line; ligne de 
rnire, line of sight; ligne de portie [portae]; 
passer la ligne, to cross the equator; picker d 
la hgne, to angle; tirer d la hgne, to spin out 
work paid for by the line; troupes de hgne, 
troops of the line, lignee, n.f. Issue, 

f irogeny, offspring, ligner, v.t. To draw 
ines on. lignerolle, n.f. Thin twine, 
lignette, n.f. Twine for making nets, 
ligneul, n.m. Shoemaker’s thread, wax-end. 
ligneux (li'jio), a. {fern, -euse) Ligneous, 
woody. Lignite, n.m. Lignite, brown coal, 
ligoter (I’go'te), v.t. To bind, to tie up firmly, 
ligue (lig), n.f. League, confederacy, liguer, 
v.t. To unite in a league, se liguer, v.r. 
To league, to combine. Ugueur, n.m. (fern. 
Ugueuse) Leaguer. 

iigule (li'gyl), n.f. {Bot.) Ligula. Ugul^i a. 

(/tm. ligul^) Ligulate, strap-shaped, 
lilas (li'jio), n.m. Lilac, a. Lilac-coloured. 
Lilas d’Espagne, or valdriane des jardins, red 
valerian. 

UUac&e (lilja'seh a. Liliaceous, n.f. Lilia- 
ccoua plant. 

Ulliputien (lilipy'ajg), a. Lilliputian, 
limace (li'mas), n.m. Slug; Archimedean 
screw; (slang) shirt, lima^on, n.m. Snail; 
(Anat.) ro‘*,hlea. Limofon de mer, cockle. 

iimage (li'ma:3), fi.m. Filing. Uxnaille, n,f. 
Filings. 

limande(ii"md:d),fi./. (Ichthyol.) Dab; (colloq.) 
flat, thin person; graving piece (of wood); 
(Naut.) parcel. 

Umbe (lS:b), n.m. (Math., Bot., etc.) Limb; 
(Astron.) border, halo; (pL) limbo, limbi- 
i^re, a. Limbiferoua, timbiforme, a. 
Limbate. Umbique, a. (Anat.) Limbic, 
lime (1) (lim), n.f. File. Les dents d*une lime, 
the teeth of a me; lime sourde, dead file. 
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lime (2) (lim), or limette, n./. Lime, 
citron. 

lime-bois (lim-bwa), n.m. Wood-fretter 
(larva). 

limer (li'me), v.t. To file, to smooth; (fig.) to 
polish, to finish, limeur, n.m. (fern, -euse) 
Filer; n.f. Finishing-tool or machine, 
limette [lime (2)]. 

limier (li'mje), n.m. Bloodhound; (fig.) 

police-spy, detective, 
liminaire (Hmi'neir), a. Prefatory, 
limitatif (limits 'tif), a. (fern, -ive) Limiting, 
limitation, n.f. Limitation, limitative- 
ment, adv. Limitedly, with limitation, 
limite (li'mit), n.f. Limit, boundary, bound; 
border, extremity; confine, landmark. Iimit6, 
a. (fern, -ee) Limited, circumscribed, hide- 
bound. limiter, v.t. To limit, to bound, to 
set bounds to; to circumscribe, to confine, 
limitrophe, a. Limitrophe, neighbouring, 
bordering. 

limodore (limo'dor), n.m. (Bot). Limodorum 
abortivum (a saprophyte wild orchis), 
limoger (limo'’3c), v.t. To send to Limoges, 
vtz. to dismiss (a general) from his command, 
limon (1) (h"m 5 ), n.m. Silt, ooze, mud, 
alluvium; (fig.) filth, slime, 
limon (2) (li'm 5 ), n.m. Sour lime, 
limon (3) (li'ma), n.m. Shaft, thill (of a 
carnage). Limon d'escalier, string-board, 
stringer. 

limonade (limo'nad), n.f. Lemonade. Limo- 
nade gazeuse, aerated lemonade, limona- 
dier, n.m. (fern, -iere) Seller of lemonade; 
cafe-keeper. 

iimoneux (limo'ne), a. (Jem. -euse) Muddy, 
turbid, slimy. 

limonier (1) (limo'njc), n.m. Shaft-horse, 
limonier (2) (limo'nje), n.m. Lemon- or 
lime-tree, 

Umonidre (limo^njeir), n.f. Pair of shafts (of 
wagon etc.); wagon with two shafts, 
limonite (lima 'nit), n f. (Min.) Limonite. 
limousin (limu'zg), a. (fern, limousine (i)) 
Pertaining to Limousin, n.m. (Liinousin^ 
fern. Limousine) A native or inhabitant of 
Limousin; stone mason, 
limousinage (limuzi'na:3) or limosinage, 
n.m. Rough-walling ot stone and mortar, 
limousine (2) (iirnu'zm), n.f. Wagoner’s or 
shepherd’s coarse woollen cloak; limousine, 
closed motor-car. 

Umousiner (limuzi'ne), v.t. To rough-wall, 
limpide (iS'pid), a. Limpid, clear, limpidity, 
n.y. Limpidity. 

limure (li'myir), «./. Filing; filings; (fig.) 
polish. 

Un (l£), n.m. Flax. Graine de Hit, linseed; 
huile de lin, linseed oil; toile de Un, linen- 
cloth. linac^e, n.f. (Bot.) Flax-plant, 
iinaire, n.f. or hn sauvage. Toad- flax, 
iinceul (Ig'scel), n.m. Winding-sheet, shroud, 
lin^aire (iine'e.T), a. Linear, Dessin Undaire, 
geometrical drawing, lineal, a. (fern, -ale, 
pi. -aux) Lineal, m a direct line, linea- 
ment, n.m. Lineament, feature; (^.) 
trace, vestige. 

linette (linnet), n./. Flax-seed, 
linge ( 15 : 3 ), n.m. Linen; piece, rag (of Imcn). 
Changer de linge, to change one’s linen; U 
font lavtr son hnge sale en jamiUe, (J^gd lUrty 
linen should be washed in private, luigef, 
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n,m, {fern, ling^re) Linen-draper; «./. 
wardrobe woman. lingerie, n.f. Linen- 
trade, linen-drapery; linen-room; linen 
goods (collars, cuffs, underclothing, etc.). 
Ungot (Ig'go), n.m. Ingot; slug (bullet); 
(Print.) clump. Or en lingot, gold in bullion, 
iingoti^re, n.f. Ingot-mould, 
lingual (Ig'gwal), o. (fern, -ale, pi. -aux) 
Lingual. 

lingue (lg:g), «./. (Ichthy.) Ling; n.m. 
*(slang) knife. 

linguet (iS'gE). n.m. Pawl (of a capstan), 
linguiforme (Iggqilorm), a. Linguiform 
(tongue shaped). 

linguiste (lE'gqi'^t), n. Linguist, linguistique, 
n.f. Linguistics. 

linier (li'nje), o. Of flax or linen. Industrie 
Hniire, linen-trade, linen -manufacture, n.f. 
Fiax-fleld. 

liniment (lini^md), n.m. Liniment, 
linn^en (line '2), a. (fern, -6enne) Linnaean. 
linoleum (linole'om), n.m. Linoleum, 
linon (li'n5), n.m. Lawn (fine linen); buck- 
ram. 

linot (li^no), n.m., or linotte, n.f. Linnet. 
Ldnotte de montagne^ twite; petite linotte^ 
lesser redpoll. C*est une tete de hnotte, he is 
a hare-brained sort of fellow, 
linotype (lino 'tip), n.f. Linotype, 
linteau (IS 'to), n.m. (pi. linteaux) Lintel, 
lion (lj3), n.m. (fern, lionne) Lion; (Astron.) 
Leo; (j^.) a bold, brave fellow. C*est Vane 
convert de la peau du lion, he is the as.s with 
the lion’s skin; dent-deAion [di:nt]; lion de 
Pirou or d'Am^rtque, cougar; Iton marin or 
Hon de mer, sea-lion, lionceau, n.m. (pi. 
-eaux) Young lion, lion’s whelp or cub; 
(Her.) lioncel. 

Upome (li'po:m), n.m. Lipoma, 
lippe (lip), n.f. Thick lower lip; poutmg-lip. 
Faire sa lippe. to pout, lippee, n.f. (colloq.) 
Mouthful. Chercheur de franches Uppees, 
sponger, parasite ; franche lippie. good square 
meal free of cost. 

lippu (li'py), a. (fern, lippue) Thick-lipped, 
liquation (likwa'sjS), n.f. Liquation, lique- 
faction, n.f. Liquefaction, liquefiable, a. 
Liquefiable. Iiqu6fier (like'fje), v.t. To 
liquefy, se liquefier, v.r. To liquefy, 
liquette (li'ket), n.f. (slang) Shirt, 
liqueur (h'kceir), n.f. Liquid; liqueur, 
cordial; (Chem.) spirit. Liqueurs fortes. 
strong drinks; liqueurs frauhes. cooling 
drinks; vin de liqueur, sweet wine, 
liquidateur (likida'toeir), n.m. Liquidator, 
liquidation, n.f. Liquidation, settling; 
settlement (of debts etc.); w'lnding up (of a 
business); clearance sale, selling off. 
liqulde (li'kid), a. Liquid; clear, net (of 
money). /I. m. Liquid, fluid; drink; (Physiol.) 
humour, liquider, v.t. To liquidate, to 
settle, to discharge; to wind up; to sell off. 
se liquider, v.r. To settle one’s debts, 
liquiditi^, n.f. Liquidity, fluidity. 
Uquoreux (liko'ro), a. (fern, liquoreuse) 
Luscious, sweet, liquoriste, n.m. Dealer 
in liqueurs or spirits. 

lire (h:r), v.t. (pres.p. lisant, p.p. lu) To 
read, to peruse, to study. Continuer de lire. 
to read on, to go on reading; dans Vespotr de 
mm lire, in the hope of hearing from you; 
Im d haute votx, to read aloud; Hre dans la 
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pensie de quelqu^un. to read someone’s 
thoughts; lire tout has. to read to oneself; se 
faire lire, to get read, 
liron [l^rot]. 

lis (li:s), n.m. Lily. Fleur de Us. fleur-de-lis; 

feint de hs. lily-white complexion, 
lisant, pres.p. (fern, lisante) [lire]. 

Use (liz), n.f. Quicksand, 

Usere (Hze're), n.m. Piping; border, edge. 
Usurer, v.t. To trim (a dress etc.) with 
piping. 

liseron (liz'rS), n.m., or liset (Bot.) Convol- 
vulus. Ltseron des champs, bearbine; liseron 
des haies. larger or hooded bindweed, 
liseur (li'zcerr), n.m. (fern, liseuse) Reader; 
une liseuse, bookmarker; study easy-chair; 
reading stand or lamp. lisibilitd, n.f. 
Legibility, readableness, lisible, a. Legible, 
rc'adable. Usiblement, adv. Legibly, 
lisiere (li'zjeir), n.f. List, selvedge, edge (of 
cloth etc.); leading-strings; border, skirt, 
verge, outskirts. Lisiere de toile, selvedge of 
linen-cloth; lisUre d'un bois, edge of a 
wood; marcher sans lisidres, to be able to 
walk by oneself. 

lissage (li'si -;), n,m. Smoothing, glossing; 

(Shipbuilding) railing, rails, 
lisse (i) (lis), a. Smooth (skm); sleek (hair); 
glossy. Mortier d ante Itsse, smooth-bored 
mortar. n.f. Smoothness, gloss, 
lisse (2) (hs), n.f. (Shipbuilding) Ribband ; 
rail, railing. Lisses de bastingage, quarter- 
netting rail; lisses de couronnement . taffrail, 
lisse (3) [LICE (2)J. 

lisser (h'sc), v.t. To smooth, to gloss, to 
polish (stone); to glaze (paper); to sleek 
(leather). Se lisser les plumes (of bird), to 
preen its feathers, lisseur, a. (fern, lisseusc) 
Polisher, lissoir, n.m. Polisher (tool), 
fissure, n.f. Polishing, glazing (of paper 
etc.). 

Uste (list), n.f. List, roll; catalogue; schedule, 
panel. Liste civile, civil list; Itste dlectorale. 
Parliamentary register; liste des juris, panel 
of lurymen; (Mil.) Uste d’ancienneti. seniomy 
roll ; liste des marts au champ d'honneur. the 
Roll of Honour. 

Usteau (lis'to) or listel, n.m. (pi. listeaux) 
Listel, nrn, fillet; (Her.) scroll, 
listera (lisie'ra) n.f. (IJot.) Listera ovata. 
iiston (hs't3), n.m. (Naut.) Motto band, 
lit (li), n.m. Bed; layer (of clay, mortar); direc- 
tion, set (of tide, current); (fig.) marriage. 
Bois de lit, bedstead ; comme on fait son lit, 
on se cou< he, as you make your bed so you 
must he; enfant du premier ht, child by the 
first wife; fournitiire d*un lit, bedding; 
gardcr le hi, to keep one's bed; U a des 
enfants de deux lits, he has children by two 
wives ; Us font lit d part, they do not sleep 
together; Lit d coLonnes. four-post bedstead, 
four-poster; lit de camp, field-bed; Ht de 
dessous, understratum (of a quarry); Ht de 
fer, iron bedstead , ht de justice, kingx throne 
in old French parliament, session of the 
parliament; lit de la mer, bed of the sea; 
lit de parade, bed of state; Ht de Procruste. 
Procrustean bed ; Hi de repos, couch; Ht de 
sangle, folding-bed; Ht du vent, (NauL) the 
wind’s eye; tenir le lit du vent, (Naut.) to 
sail close to the wind. 

litanie (iiu'ni), «,/. Litany; (fig.) rigmarol** 
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litoii 

liteatt (x) (li'to)> n.m. {pU liteauz) Stripe (oti 
table-napkins etc.); wooden rail, 
liteau (2) (li'to), n.m. {pi. Uteaux) Day-haunt 
(of wolf). 

Iit6e (li'te), «./. Litter (of animals). 

Ixterie (li'tri), n.f. Beddini;. 
litharge (li''tar3), l^itharge. litharge or 
lithargyre, a. Adulterated with litharge, 
lithmse (li'tja:z) or llthiasie, n.f. Lithiasis. 
lithine (IJ'tin), n.f. Lithia. Eau lithtnee, lithia 
water, lithium, n.m. Lithium, 
lithochromie (litokro'mi), n.f. Lithochro- 
matics. 

lithocolle (lito'kol), n.f. Cement made of 
resin and powdered brick (used by lapidaries), 
lithographe (lito'graf), n.m. Lithographer. 
Imprimeur hthographe, lithographic printer, 
lithographie, n.f. Lithography; lithograph; 
lithographic printing-office, lithographier, 
v.t. To lithograph, lithographique, a. 
Litho(^aphic. 

lithologie (litolo'^i), n.f. Lithology, litho- 
phage, a. Lithophagous. lithophyte, n.f. 
Lithophyte. lithotome, n.m. Lithotome. 
lithotomxe, n.f. Lithotomy, lithotritie, 
n.f. Lithotrity. 

liti^re (li'tjeir), n.f. Stable-litter; litter (for 
carrying sick persons etc.). Fatre hltere de 
quelque chose, to throw away, to waste, to 
squander something ; il est sur la littere, he is 
in the straw (of a horse), he is ill in bed. 
lit^ant (liti'gu), a. {fern, -ante) Litigant, 
litige (li'ti:t), n.m. Litigation, legal dispute; 
{fig.) strife. En litige, litigated, m dispute, 
litigieux, a. {ftm. -euse) Litigious, given 
to lawsuits. litispendance, n.f. {Law) 
Pendency (of a suit), 
litorne (li'torn), n.j. Fieldfare, 
litote (li'tot), n.f. {lihet.) Litotes, 
litre (i) (litr), n.f. Black mourning band (on 
hatchment etc.). 

litre (2) (litr), n.m. Litre (1*7598 pint), 
iitron, n.m. •Measure of A bushel; {pop.) 
a litre (of wine). 

litteraire (lite'rE.r), a. Literary. PropneU 
litUraire, copyright, litterairement, adv. 
In a literary manner or way. 
littoral (lite'ral), a. {fern, -ale, pi. -aux) 
Literal, iitt^ralement, adv. Literally, 
word for word, litteralite, n.f. Literality, 
literalness. 

litterateur (litera^toerr), n.m. Literary man, 
author, man of letters. 

litt^rature (htera'ty :r), n.f. Literature, learning, 
littoral (hta'ral), a. (jem. -ale, pi. -aux) 
Littoral, of the sea-coast, n.m. Littoral, sea- 
board. 

liturgie (lityr'y), n.f. Liturgy, liturgique, a. 

Liturgic, liturgical, liturgiste, n. Liturgist. 
liure (yy:r), n.f. Cord, cart-rope; {Naut.) 

lashing, gammoning (of the bowsprit). 
Uvarde (li'vard), n.f. Sprit. Votle d livarde, 
spntsail. 

livarot (liva^'ro), n.m. Livarot cheese (made 
^ at Livarot, S. of Lisieux). 
liv^che (liVaJ), n./. {Bot.) Lovage. 
livet (UVb), (i) n.m. {Naut.) Ltvet de pont, 
bear^ne; (a) mstead of Vtvaie, yew-plan- 
tation, frequent in Norm, toponomy, e.g. 
SmnUjean^de^Livet. 

livide (Ji^id), a. Livid, ghastly, lividit^, n.f. 
L<ividnefa. 




Uvrable (U'vrabl), a. Deliverable, 
livraison (livre'zS), n.f. Delivery (of goods); 
part, number, issue (of a magazine etc.). 
Faire livraison de, to deliver (goods etc.); 
par livraisons, in parts or numbers; prendre 
livraison, to receive; payable d la livraisont 
payable on delivery. 

livre (i) (liivr), n.m. Book, register, account- 
book; {Naut.) journal, log. Traduire d livre 
ouvert, to translate at sight; grand livre, 
ledger; grand livre or grand Itvre de la dette 
publique, register of the National Debt; 
Iwre de compte, book of accounts; livre 
d'heure^, {R.~C. Ch.) prayer-book, primer; 
livre d* occasion, secondhand book; livre 
imprimi, printed book; livre jaune, blue 
book (in France); livre manuscrU, manu- 
script; tenir les livres, to keep the books, to 
keep the accounts. 

livre (2) (li:vr), n.f. Pound (i i lb. av.)* 
A la hvre, by the pound; dix francs la livre, 
ten francs a pound; livre sterling, pound 
sterling. 

iivr^e (li'vre), n.f. Livery; livery-servants; 
coat (of deer, etc.). En livrie, in livery; 
grande livr^e, full livery; Iwrie ds noce, 
wedding favours; petite Uvrie, undress 
livery. 

livrer (li'vre), v.t. To deliver; to give up, to 
hand over; to betray; to confide, to entrust. 
Livrer hataille, to engage, to give battle; 
Itvrer de la manhandtse d, to deliver goods 
to; livrer un assaut, to make an assault; 
Hirer une place, to deliver up, to surrender 
a fortress; Hirer une ville au pillage, to give 
up a town to pillage, se livrer, v.r. To give 
oneself up (d); to yield, to surrender; to 
devote or apply oneself; to trust oneself; 
to expose oneself. 

livresque (h'vresk), adj. Bookish (mind); 

(knowledge) acquired from books, 
livret (li'vre), n.m. Little book; memorandum- 
book; book (of the play), libretto. Livret de 
caisse d*epargne, savings-bank (depositor's) 
book.; {Mil.) livret indivtduel, soldier’s 
book. 

livreur (li'vrcerr), n.m. {fcm. -^se) 
Deliverer (of goods) ; carman. n.f. Delivery- 
van. 

lixiviation (hksivja'sp), n.f. Lixiviation. 

lixivier, v.t. To lixiviate, 
lobe (bb), n.m. Lobe (of ear, liver, etc.); 
(Arch.) cusp, foil. lob6, a. {Jem. lobee) 
{Bot.) Lobed, lobate. 
lobelie (bbe'li), n.f. (Bot.) Lobelia. 
iobtoLe (lo'bjol), n.f. Small lobe, iobelet (in 
lichens etc.), lobulaire, a. Lobular, 
lobule, n.m. 

local (lo'kal), a. {fern, locale, pi. locaux) 
Local, n.m. Place, premises; quarters, 
localement, adv. Locally, localisation, 
n.f. Localization, localiser, v.t. To 
localize, se localiser, I'.r. To become 
localized, locality, n.f. Locality, 
locataire (bka'tcir), n. Tenant, lodpr. 
Locataire d bail, lessee, locatif, a. {fern.. 
-ive). Valeur locative, rental value; repa- 
rations locatives t repairs for which the 
tenant is liable; n.m. {Gram.) Locative, 
location (bko'sjS), n.f. Letting out; hiring, 
renting; {Theut.) price of seat. Bureau de 
location^ booking-othce, box-otbee; U prix 
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locatiss 

de la location, the (amount of) rent; agent de 
location, house-agent. 

locatis (laka'ti), n.m. (colloq.) Hack, jade; 

rented house or apartment, 
iocaux [local], 

loch (Idk), n.m. (Naut.) Log. Jeter le loch, to 
heave the log; table de loch, log-book, 
loche (loj), n.f. \]chthy.) Loach. Loche de riinere 
or ipineuse, groundling, spined loach; loche 
wer [MOTELLh] ; (Cowr/i.) grey slug, 
locber (Id'Jc), v.i. To be loose fof a horse's 
shoe). 11 y a Id quelque fer qui loche, there 
is a screw loose somewhere, *v.t. (Norm, 
dial.) To shake (a fruit tree), 
lochial (iD^Jjal). < 3 . (fern, lochiale, fd. lo- 
chiaux) Lochial. lochies, n.f. (used only tn 
pi.) Lochia. 

lock-out (lo'kut), n.m. inv. Lock-out. lock- 
outer (loku'te), v.t. To lock-out. 
locman |l.amanhur]. 

locomobile (lokomn'bil), a. Locomobile, 
movable. n.f. Locomobile, (portable) 
steam-engine. locomoteur, a. ( fern. 
-trice) Locomotor, locomotif, a. (fern. 
locomotive ( I )) Locomotive, locomotion, 
n.f. Locomotion, locomotive (2), n.f. 
Locomotive, engine. 

locuste (b'kvst), n.f Locust; shrimp, prawn 
locustelle (bky'slel), n.f. (Ormth.). Loeust- 
clla. Locustelle tachetec, grasshopper 
warbler. 

locution (bky'sij), n.f. Locution, expression, 
form of speech; term, phrase, 
lof (bf), n.m. (Naut.) LutT; weather side, 
windward. Aller au lof, to sail near the 
wind; vtrer lof pour lof, to veer, lofer, v.i. 
To luff, 

logarithme (bga'ritm), n.m. Logarithm. 

logarithmique, a. Logarithmic, 
logo (b:3), n.f. Hut; (woodman’s) cabin; 
(porter’s, gardener’s) lodge; (lunatic’s) cell; 
(Theat.) box; (actor’s, actress’s) dressing- 
room; stand, stall; (dog’s) kennel; booth 
(at fair); loggia. Loge d'avant scene, stage- 
box; loge de edt^, side- box; loge ddeouverte, 
open box; loge de face, front box; entrer 
en loge, to tx>mpete (in a separate studio) for 
the Grand Pnx de Home; (fig.) Sire or sc 
trouver aux preimetes loges, to be at a point 
of vantage, to be able to have a full view 
of; V influence des loges, the influence of 
freemasonry, logeable, a. 'I'enantahle, fit 
to live in. logement, n.m. Lodgings; 
dwelhng; house-room, accommodation; 
(Mil.) quavers, billet; lodgment; billet de 
logement, billeting paper. Faire un logement 
sur, to effect a lodgment on ; logement gat ni, 
furnished apartments; le logement et la 
nourriture, board and lodging, loger (b'3e) 
v.i. To lodge, to live; to put up, to be 
billeted. Id on loge d pied et d cheral, 
accommodation for man and beast; lager d 
la belle itoile, to sleep in the open air, loger 
chez V habitant, (Mil.) to be billeted, loger 
dans une auberge, to put up at an inn; vin 
loge, wine (sold) in the wood or in bottle. 
v.t. To lodge; to find room for, to put up, 
to accommodate, to house ; to billet, to 
quarter; to stable, se loger, v.r. To lodge, 
to take up one’s abode; to lodge itself; 
logette, n.f. Small lodge, logeur, n.m\ 
{Jem. logcuse) Lodging-house keeper. 


longanimity 

logicien (1031 'sjg), n.m, (fern, -ienne) Logician, 
logique (b’3ik), n.f. Logic, a. Logical. 

logiquement, adv. Logically, 
logis (Id '3!), n.m. (used only in a feio locutions) 
House, dwelling. Corps de logis, main 
building; la folk du logis, imagination, 
fancy; mardchakdes-logis, sergeant (in the 
mounted troops). 

logographe (bgD'qraf), n.m. Logographer. 
logogriphe, n.m. Word-puzzle. logo- 
machie, n.f. Logomachy, quarrel of words, 
loi (Iwa), n.f. The law; Jaw, statute, act; rule. 
Patre or dormer la loi, to give laws or dictate 
(d); faire lot or avoir force de lot, to have 
force of law; homme dc loi, lawyer; loi du 
baton, club-law; me.ttre hors la loi, to out- 
law; passer en lot, to become law; presenter 
un projet de loi, to bring in a Bill; se faire 
uue loi, to make it a point, 
loin (IwH), adv. Far, at a distance; remote, 
distant Au loin, far aw'ay, far and wide; 
hien low de. far from ; bien loin que, so far 
from; hten loin que cela soil, it is so far from 
being so; de lorn, from afar, from a distance; 
de loin en loin, at long intervals, at long 
distances from each other; loin des yeux, 
loin du ctpur, out of sight, out of mind; 
loin diet, a great way off, be gone! loin 
du tnonde, far from the world ; revenir de loin, 
to ha\e a narrow squeak (for one’s life), 
lointain, a. (fern, -aine) Remote, far 
off, distant. Pays lointain, remote country; 
n.m. Distance, distant prospect. Le lointain 
dim tableau, the background of a picture, 
loir (lwa:r), n.m. Dormouse, 
loisible llwa'zibl), a. Optional, lawful, 
allowable. Loi\ible d vous de le faire, you 
haw a perfect right to do it. 
loisir (Kva'zi:r), n.m. Leisure, spare time. A 
loinr, at leisure; j*ai du lotsir, I have some 
spare time. 

lolo (lolo) n.m. (childish) Milk, 
lombaire (15'bc:r), a. Lumbar, 
lombard (15'ba:r), a. (fern, -arde) Lombard. 

n.m. A lombard; ’•'a banker, 
lombes (15 :b), n.m. (iisMa//v pi.) Lumbar 
region, loins. 

lombric (15'brik), n.m. Earth-worm, lom- 
brical, a. (fern, -ale, pi. -aux) Lumbrical. 
lomentace (lomuta'se), a. Lornentaceous. 
lompe (I5p), n.m. (Ichthyol.) or gros mulct, or 
lievre de mer. I.,ump sucker, 
londonien (lodD'njt^), a. (fern, -ienne) Of 
or pertaining to ]..rondon. n. Londoner, 
londres (15'dn.s), n.m. Havana cigar, 
long (15), a. (jem. longue (1)) Long; slow, 
tedious; diffuse, draw'n out. A la longue, in 
the long run; de longue main, of long stand- 
ing; /e temps est long d qui attend, it is weary 
waiting; lung d manger, slow at meat; long 
d tout, slow at everything, n.m. Length; 
extent. (Tout) au long, at large, in lull; 
cela a dix aunes de long, that is ten ells m 
length ; de long or en long, lengthw'ise ; de long 
en large, up and down, to and fro; itre 
couchi tout de son long, to lie at full length; 
(tout) le long de, all along, all through; 
prendre le plus long, to go the longest way 
round, adv. Much, a great deal. Mn savotr 
long, to know all about it, 
longanimite (loganimi'te), n.f. Longanimity, 
forbearance, long-suffering. 
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long-courrier 

long-courrier (iSku'rje), a.m. Ocean-going. 

n.m. Ocean-going ocean-liner. 

lon|[e (i) (15:3), n./. Tether, lunge, leading- 
rem; thong, picket(ing) rope, 
longe (2) (13 15), n./. Longe de veau, loin of veal, 
longer (15'3e5, v.u To go, to walk, to run 
along; to skirt, to coast along; to extend 
along. 

longeron (153r3), n.m. Small beam or girder; 
esp. side-member (of car); tail -boom or spar 
(of airplane). 

long^vit^ (153evi'te), n.f. Longevity. ^ longi- 
corne, a. and n.m. Longicorn. longimane, 
a. Longimanous. longirostre, a. Longi- 
rostral. 

longitude (I53i'tya), n.f. Longitude. Prendre 
les longitudes, to take the longitude, longi- 
tudinal, a. {fern, -ale, pi. -aux) Longi- 
tudinal. longitudinalement, adv. Length- 
wise. 

long-ioint6 (l'53wi!'te), a. (fern, long-jointee) 
Long in the pastern (of horses), 
longrlne (15'gnn), n.f. Railway sleeper; side 
beam; ridge-bar (of roof); ships (to launch 
a ship). 

longtemps (1.3'ta), adv. Long, a long white. 
Vepuis longtemps, long since, for a long time 
past ; il .V « longtemps que je ne Vai vu, 1 have 
not seen him lor a great while, 
longue (i) fLONu]. 
longue (2) (I5:q), n.f. Long syllable, 
longuement (lo^'ind), adv. Long, a long 
time, for a great while, 
longuerine fi.oNGUist*]. 
longuet (15 Vje), a. {Jem. longuette) icolloq.) 

Longish, somewliat long, pretty long, loo long, 
longueur (15'y(c:r), n.f. Length, extent m 
time; slowness; prolixity. En longueur y 
lengthwise, to a great length; tircr en longueur, 
to spin out; tirer les (hoses en longueur, to 
delay, to cause an affair to drag; trainer en 
longueur, to drag, to he protracted; trois 
pieds de longueur^ three feet in length, 
longue-vue (I5g'vv), n.f. {pi. longues-vues) 
Telescope, spy-glass. 

looch (lok), n.m. {Pharm.) Soothing mixture, 
looping (lu'piji), n.m, (Aviat.) Faire du (or le) 
looping or bom Ur la bomli\ to loop, 
lophie p^cheuse, [uAiiDitoM ] 
lopin (lo'p?.), n.m. Small piece or share. 

Lopin de terre, plot of ground. 
loquac6 (In'kwas), a. Loquacious, talkative, 
loquacement, adv. Talkatively, loqua- 
ciously. loquacite, n.J. I^oquacity, talka- 
tiveness. , 

loquo (bk), n.f. Rag, tatter, loqueteu*, a. 

{f. -euse) in rags; n. tatterdein.'ilion. 
loquet (b^kc), n.m. Latch; clasp (of a knife); 
tlip (of gun). Fermi au loijuet, on the iatcli. 
loqueteau, n.m. Small latch. 

♦loreUe (b'ret), n.f. Lorette, gay woman, 
'^lorgnade (br'pad), n.f. Ogle, side-glance, 
lorgner (br'pc), v.t. To leer at, to ogle, to 
make eyes at; to quiz; to have an eye on. 
lorgnette (lor 'pet), «,/. Opera-glass, 
lorgneur (br'posir), n.m. {fern, lorgneuse) 
Ogler. 

brgnon (br'pS), n.m. Eye-glass, folders, 
pmce-nez. 

lori (b'ri) fi.w. Lory (a kind of panot) 
loriot (lo'rjo), n.m. Oriole. Loriot d' Europe or 
grive dorie, golden oriole. 


loucheur 

loroglosse (bro'gbs), n.m. (Bot.). lj>roglosse 
d odeur de houc. LorogloSvSum hircinum. 
lorry (b'ri), n.m. {Railw.). Lorry, trolley (of 
platelayer). 

lors (b:r), adv. Then. Depuis or dds lors, 
from that time, since then; lors de, at the 
time of; lors done que, thus when; lors mime 
que, even though; pour lors, then, at the time, 
so, therefore. 

lorsque (brsk, 'brska), conj. When; at the 
time or moment of. Lorsque j'arrivai, when 
I arrived, on my arrival. 

*los (lo), n.m. Praise. 

losange (hi '20:3), n.m. Diamond-shape, 
lozenge. En losange, lozcngc-shaped. losang6, 
a. {fern. -6e) In lozenges; {Her.) lozengy. 
losanger, v.t. To divide into lozenges, 
lot (lo), n.m. Lot; portion, share; fate; prize 
(in a lottery). Le gros lot, the first prize (in a 
lottery); le lot qui lui est ichu, the portion 
which has fallen to his share, 
loterie (b'tri), n.f. Lottery, raffle. CVest ufie 
loterie, it is a mere chance; faire une loterie 
de, to make a raffle for; gagner d la loterte, 
to W'ln in the lottery. 

lotier (b'tje), n m. {Hot.). Bird’s-fo/^t trefoil, 
lotion (Io'sjd), n.f. Lotion; ablution, lotion- 
ner, v.t. To lotion, to bathe, 
lotir (L^'tiir), v.t. To divide into lots, to 
portion out; to portion off, Ia' voild hien 
loti, he has got a fair share; mal loti, badly 
off. lotissement, n.m. Dividing into lots, 
allotment; parcelling out (for building 
houses). 

loto (b'to), n.m. Lotto (game of chance). 
(Fam.) Avoir les yeux en boules de loto, to 
have goggle-eyes. 

lotophages (lvit.i^fa:3), n m. (pi.) Lotophagi 
(lotus-eaters). 

lotte (bt), n.f. Lote, eel-pout, 
lotus (b'ty:s) or lotos, n.m, {pi. unchanged) 
Lotus. 

louable (Iwabl), a. Laudable, praiseworthy, 
commendable, louablement, adv. Com- 
mendably. 

louage (lwa:3), n.m. Letting out, hiring, 
renting; hire. Donner d louage, to Jet out on 
hire; prendre d louage, to rent, to hire; prtx 
de louage, hire; un chevnl de louage, hired 
hoise, hack; veh de louage, hired bike, 
louange (lwCi:3), n.f. Praise, commendation, 
eulogy. Donner des louanges d, to bestow 
praise on. louanger, t t. To praise, to 
Hatter, to extol. louangeur, n.m. (fern. 
-euse) Praiser, flatterer; a. Laudatorv, 
eulogistic. 

louche (1) (luj), n.f. (Soup) ladle; (manure) 
scoop; countersink bit. 

louche (2) (lu/), a. Squinting, squint-eyed; 
dubious, ambiguous, equivocal; suspicious, 
shady; (fam.) fishy, n.m. ll y a dn louche 
dans sa comluite, there is something sus- 
picious in his conduct, louchement, adv. 
Squint, squinting, loucher, v.t. To squint, 
louchebem (luje'bcm)^ boi chek. (aSVc lar- 

GO.NJI.J 

louchet (lu'Jt), n.m. Long, narrow spade, 
draining-spade. 

loucheur (lu'/t^er), n.m. {fern, -euse) Squinter; 
a. Squinting?, louchir, i.i. To get muddy, 
cloudy (of liquids), louchon, n.m. Cross- 
eyed, or squint-eyed person; n./. Moon. 
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loiter 

louer (i) (Iwe), v.t. To let or hire out; to 
lease, to rent, to hire. Louer une maison^ to 
let^a house ; maison A louer y house to let ; louiy 
(of a house) let; (of a scat) engraged, (of a 
compartment) reserved, se louer (i), o.r. 
To hire oneself out; to be let or rented, 
loueur (i), n.m. {Jem. -euse (i)) Hirer, 
letter out. Loueur de bateaux, boat keeper; 
loueur de bicycleties, hirer out of bicycles; 
loueur de voitures, jobmaster, 
louer (z) (Iwe), v.t. To praise, to commend, 
to extol, to eulogize, to speak highly of. se 
louer (2), v.r. To praise oneself; to rejoice, 
to be pleased (de). Se louer de quelqu'un, 
to be well pleased with someone, loueur 
( 2 ) [louangbur]. 

loufoque (lu'fok) or loufoc =/ou. [See 
LARGONGi.J Other forms: louf, louftingue, 
louflouf. 

lougre (lugr), n.in. Lugger, 
iouis (Iwi), n.m. (pi. unchanged) Louis (a French 
coin worth 20 gold francs). 
loui8e->boime (Iwiz'bon), n. f. (pi. louises- 
bounes) A juicy variety of pear, 
lotilou (lu'lu), n.m., louloutte, n.f. Term of 
endearment (for children or women); (chten) 
loulou, lap-dog, pom. 

loup (lu), n.m. Wolf; black velvet mask; fluffed 
entrance ; pincers for extracting nails ; flaw' (in 
wood), defect, mistake. Avoir vu le loup, to 
know what’s what; cner au loup ! to erv wolf; 
ilfaii unfroid de loup, it is bitterly cold; les 
hups ne se mangent pas entre eux, there is 
honour among thieves ; manger comme un loup, 
to eat ravenously ; marcher a pas de loup, to 
walk stealthily, like a thief; mettre qtielqu'un d 
la gueule du loup, to throw someone into the 
lion’s mouth ; quand on parle du loup on en imt 
la queue, talk of the devil and he is sure to 
appear; qut se fait brebis, le loup le mange 
luREBisj ; renjermer le loup dans la bergerie, to 
set the fox to keep the geese ; tenir le loup par 
les oreilles, to be in a critical situation; nn saut 
de loup, a ha-ha. loup de mer, n.m. (Ichth \'ol ) 
cat-fish; sea-perch; (fig.) (old) sea-dog,' old 
salt, loup-cerve, n.f. (pi, loups-cerves) 
She-lynx. loup-cervier, n.m. (pi. loops- 
cerviers) Lynx. 

loupe (lup), n.f. Wen; knob, excrescence, 
gnarl (on trees); magnifying-glass, loupeux, 
o. (fern, -euse) Wenny, knobby, 
louper (lu'pe), v.t. (pop.) to botch (a piece of 
work); to make a bad job of it; to spoil (a 
picture); to bungle (a landing), 
loup-garou (luga'ru), n.m. (pi. loups-garous) 
Werwolf; bugbear; surly dog, churlish 
fellow. 

lourd (lu:r), a. Heavy, lumpish, unwieldy; 
clumsy, awkward; dull, stupid, thick-headed; 
sultry, oppressive, muggy (weather); n.f. 
(slang) door. lourdaud, n.m. (fern, -aude) 
Lubber, lout; blockhead, lourdement, 
adv. Heavily, plunip; clumsily; grossly! 
lourdeur, n.f. Heaviness, weight; clumsi- 
ness; dullness, stupidity; closeness, sultriness 
(of weather). 

♦loure (lu:r) n.m. Old Norman bag-pipe, 
tourer (luVc), v.t. (Mm.) To tie (the notes); 
to drone out. 

tou8se (lus), n.f. or lousseau, m. or lousset, 
m. (Naut.) Bilge-hole (in the bottom of a 
boat). 


Ini 

loustlc (lus'tik), n.m. (fam.) Wag; un drdle de 
loustic, a phoney fellow, a qu^^r fish, 
loutre (lutr), n.f. Otter; otter-fur. 
louvart (lu Varr) or louvat, n.m. Young wolf, 
louve (luiv), n.f. She-wolf; (fig.) wanton 
woman; sling, grip, claw (for lifting stones 
etc.), louver, v.t. To lift with a sling, claw, 
etc. 

louvet (lu've), a. (fern, louvette) Wolf- 
coloured, grey (of horses), n.m. This colour, 
louveteau (luv'to), n.m. Young wolf, wolf-cub, 
louveter, v.t. To whelp (wolves), v.t. To 
comb (wool), louveterie, n.f. Wolf-hunting 
equipage, battue. Lieutenant de louveterie, 
officer in charge of this, (formerly) master of 
the wolf-hunt, louvetier, n.m. Wolf-hunter, 
louviers (lu'vje), n.m. Louviers cloth, 
louvoyage (luvwa’ja:3), n.m. I'acking about, 
louvoyer, v.i. To tack, to tack about; (fig.) 
to manoeuvre; to dodge, 
love (lo:v), n.f. Bar (of soap), 
lover (l.'>Ve), v.t. To coil (rope etc.), 
loxodromie (loksodro'mi), n,f. Loxodromics; 
rhumb-line. loxodromique, a. Loxo- 
drornic. 

loyal (Iwa'jal), a. (fern, -ale, pi. -aux) Fair, 
honest, fair-dealing, straightforward, upright; 
loyal, true, faithful ; (Comm.) of good quality, 
unadulterated. Vn loyal chevalier, a true 
knight, loyalement, adv. Fairly, honestly, 
uprightly; loyally. loyaut6, n.f. Honesty, 
fairness, fair-dealing; loyalty, faithfulness, 
loyer (Ivva'je), n.m. Hire, rent, salary; (/ig.) 
reward, guerdon. Donner a loyer, to let; les 
layers sont elex'is dans ce quartier, rents are 
high in this neighbourhood; prendre une 
maison a loyer, to hire or rent a house, 
lu, p.p. (fern, lue) [lire]. 
lubie (ly 'bi), n f. Crotchet, maggot, whim, fad. 
A lubies, crotchety, whimsical; il lui prend 
souvent des lubics, he often takes whims into 
his head 

lubricite (lyl>risrte), n.f. Lubricity, lewdness, 
salacity, libuiinousncss. 

lubrxfier (lybn'fje), v.t. (conjugated like prieR) 
To lubricate. 

lubrique (ly'brik), a. Lubricious, lewd, lasci- 
vious, wanton, lubriquement^ adv. Lasci- 
viously, lewdly. 

lucarne (ly'karn), n.f. Dormer-window, garret 
(or attic) Window'. 

lucide (ly'sid), a. Lucid, clear, lucidity, n.f. 

Lucidness, lucidity, clearness, 
lucifuge (lysi’fy:3), a. Lucifugous, shunning 
the light. 

luciole (ly'sjol), n.f. {Erst.) Fire-fly; winged 
glow'-worm. 

lucratif (lykra'tif), a. (fern, -tive) Lucrative, 
lucre (lykr), n.m. Lucre, gain, 
ludion (ly'djo), n.m. Cartesian diver, 
luette (Iqet), n.f. Uvula, 
lueitf (Iqoerr), n.f. Glimmer, glimmering« 
glimpse, gleam ; flash (of a shot). Foible lueur, 
faint glimmer; lueur blqfarde, pale glimmer; 
une lueur d*esp4rance, a glimpse or ray of hope, 
luge (ly3), n.f. Luge, single toboggan, 
lugubre (ly’gybr), a. Lugubrious, doleful, tfis- 
mal, mournful, lugubrement, adv. Omin- 
ously. 

lui (1) (Iqi), pers. pron. He, it; to him, to her, to 
It. C*est lui, it is he ; donnez-lui-en, give him 
some; parlez-lui, speak to him or her. 
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luzurieusemeiit 


lui (2), p.p. [luire]. 

luire (Iqiir), v.u {pres.p. luisant, p,p, lui (2)) 
To shine; to glitter, to gleam, to glisten: to 
dawn, to appear (of the day etc.), luisant, a. 
(Jem, -ante) Glistening, glittering, shining, 
bright; dawning ; shiny, glossy. Un ver luisant, 
a glow-worm; n.m. Gloss, luisante, n./. 
The brightest star in a constellation, 
lulu [alouette], 

lumachelle (lyma'kEl), n./, Lumachella, 
iridescent marble. 

lumbago (15ba'go), n,m. Lumbago, 
lumi^re (ly'mjeir), n./. Light; daylight, day; 
lamp, luminary; touch-hole, vent (of a fire- 
arm); (fig.) information, enlightenment; in- 
telligence, knowledge, insight, wisdom; 
(Paint.) light. A la lumi^e de, by the light 
of; craindre la lumiire, to shun the daylight; 
Steindre une lutmhe^ to put out a light; la 
lumiere de la raison^ the light of reason; la 
lurmere du soldi or dujour, the light of the sun 
or of day ; mettre en lumiere, to bring to light, 
to elucidate; sans lumUre, without a light, 
in the dark, without guidance or a guide, 
iumignon, n.m, Snuil (of a candle) ; candle- 
end. luxninade, «./, Pichc d la luminade, 
fisiiing by torchlight. luminaire, n.m. 
Luminary, light; (collect.) lights (of a church 
etc.); lighting, luminariste, n.m. Painter 
given to abundant lighting, lumineuse- 
ment, adv. Luminously. lumineuz, a. 
(Jem. -euse) Luminous, luminifere, a. 
Luminiferous, luminosity, n./. Luminosity, 
lunaire (ly'neir), a. Lunar, nj. Lunary, 
moon-wort, lunaison, n.f. Lunation, luna- 
tique, a. Fantastical, whimsical; moon-blind 
(horse); n. Fantastical, whimsical person. 
Lundi(l<£"di),/i.m. Monday. Lunt/igrar, Shrove 
Monday. 

iune (lyn), n.f. Moon; (fig.) lunar month, 
month; (pop.) posterior. Aboyer d la lune 
[aboyer]; clair de lune [clair]; demander La 
lune, to demand the impossible; itre dans la 
lune, to be in a brown study, to be wool- 
gathering; fatre la lune, (gym.) to do the 
grand circle (with reversed grip) ; faire un 
trou d la lune, to run from one's creditors, to 
make a moonlight tiit; la lune de miel, the 
honeymoon; la lune est dans son plein, the 
moon is full; /une d'aou/, harvest-moon; lune 
d'eau, white water-lily; lune rousse, April 
moon; nouvelle lune, new moon; pldne lune, 
full moon; vouloir prendre la lune avec Us 
dents, to attempt impossibilities ; poisson lune, 
sun-hsh. luny^ a. (fern, lunee) Lunate; 
bien luni, in a good mood, 
metier (lyn'tje), n.m. (Jem. -i^re) Spectacle- 
maker; spectacle-seller. 

mette (ly'net), n.f. Telescope, field-glass; 
(|)/.) spectacles; (Arch., Fort., etc.) lunette; 
rim (of a watch case); seat (of w.c.); merry- 
thought (of fowl). Lunette d'approche, (small) 
telescope; porter des lunettes, to wear spec- 
tacles; (grosses) Lunettes (Auto., aviat,, etc.), 
goggles, lunette, a. (Jem, -^e) Spectacled, 
lunettier [lunetier]. 

uiiforme (lyni'fsrm), a, Luniform, moon- 
shaped. luni-solaire, u. Lunisolar. lunule, 
n.f. Half-moon, crescent; lunula. Itmuiy, a. 
(Jem, lunuiye) (BoQ Limulate, 
ipanar (lypa'nau), ».m. Bawdy-house, 
brothdi. 


lupin (ly'pfi), n,m. (Bot.) Lupine, lupinelie. 
n.f. Sainfoin. 

lupuline (lypy'lin), n,f. Lupulin. 
lupus (iy'pyis), n.m. Lupus, 
lurette (lyret), n.f. Used only in U y a belle 
lurette, long ago. Ilya beUe Lurette que je nai 
vu monfrd^e, I haven’t seen my brother for s 
long while. 

luride (ly'rid), a. (Med.) Lurid, sallow, 
luron (ly'rS), n.m, (fern, luronne) Jolly fellow, 
brick, fine fellow; buxom, bouncing girl, 
tomboy, 
lus, pret. [lus], 

lustrage (ly8'tra:3), n,m. Glossing, 
lustral (lys'tral). a. (Jem. -ale, pL -aux) 
Lustral. lustration, n./. Lustration, 
lustre (i) (iystr), n.m. Lustre, brilliancy, 
brightness; (fig.) renown, distinction, splen- 
dour; chandelier (ornamented with drops of 
cut glass). 

lustre (2) (Iystr), n.m. (Rom. Ant.) Lustrum 
(space of five years). 

lustry (lys'tre), a. (Jem. -ye) Glossy* Lustr^ 
(par Vusure), shiny with wear, 
lustrer (lys'tre), v.t. To give a lustre or gloss 
to, to gloss, to glaze, lustrine, mf. Lute- 
string, lustring (stuff). 

lustucru (lysty'kry), n.m. Simpleton, silly 
billy. 

lut (lyt), n.m. Lute, luting, chemist*s clay, 
iuter, V.U To lute, to close hermetically wiUi 
lute. 

luth (lyt), n.m. Lute. Joueur de lute, lutanist. 
iuthyranisme (lytera'nism), n.m. Luthera- 
nism. luthyrien, a. and fi. (Jem, -enne) 
Lutheran. 

luthier (ly'tje), n,m. Maker of musical instru- 
ments, esp, stringed instruments, 
lutin (i) (ly'tS), n.m. Goblin, sprite, elf, imp; 
(of child) imp. 

ludn (2) (ly'tg), a, (fern, lutine) Roguish, 
impish, wanton, sprightly, lutiner, v,t. To 
plague, to tease, to pester; v,i. To be 
mischievous, to play the imp. 
lutrin (ly'trfi), n.m. Music-lectem or desk: 

body of choristers, the succentors. 
lutte (lyt), n,f. Wrestling; scuffle, tussle; 
struggle, contest, strife. De bonne lutte, by 
fair play; de haute lutte, by main force, with 
a high hand; s’exercer d la lutte, to practise 
wrestling; lutte d la corde, tug-of-war. lutter, 
v,r. To wrestle; to struggle, to contend, to 
strive (contre); to vie (avec). Lutter contre la 
tempite, to struggle against the storm, 
lutteur, n.m. (Jem, lutteuse) Wrestler, 
luxation (lyksa'sjS), n.f. Luxation, dislocation, 
luxe (lyks), n.m. Luxury; profusion; extrava- 
gance, excess. C'est du luxe, that is super- 
fluous, uncalled for; un luxe de vegetation, an 
exuberance of vegetation, 
luxer (lyk'se), v.t. To luxate, to dislocate, ae 
luxer, v.r. To dislocate (one’s arm etc.), 
luxueuaement (lyksqoz'md), a. Luxunoualy, 
sumptuously, richly, luxueux, a. (fern. 
-euse) Luxurious; magmficent, rich, 
sumptuous, gorgeous. 

luxure (lyk'syu'), n.f. Sensual trice, lewdness, 
luxuriance (lyJuy’rjais), ft./. Luxurianos» 
luxuriant, a, (Jem, -ante) Luxuriant, 
luxurieusement (lyksyrjes'md), adv. Lust- 
fully, lewdly. iuxurieuX) a. (Jem, -euse) 
Lusuul, lewd, lecherous. 
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luasame (ly'zem), n.f, Lucern, lucern-grau. 

luremi^re, nj, Luceme-tield. 
luzule (ly'zyl), n./. (Bot.) Luzula. 
lycanthrope (likd ''trap), n.m. Lycanthrope; 
person affected with lycanthropy. lycan- 
thropie, n./. 

lyc^ (li'ae), n.m, (Jem, lyc6e) French gram- 
mar- or high-school (supported by the State). 
Iyc6en, n m, (fern, lyc^nne) Pupil attend- 
ing this. 

lychxude (lik'nid), n./., or lychnis, n.m. 

Lychnis, campion. [See also niellb.] 
lyciet (ly'sje), n.m. (Bat.) Lycium. 
lyCOpe [PIED-DB-LOUP]. 
lycoperdon [vessk-de-loup]. 
lycopode (liko'pDd), n.m. Lycopodium; lyco- 
pode en massue or soujre vegitaly club-moss, 
lycopo^acee, n./. Lycopodiaceous plant, 
lycf^side, «./. (Bot.) Lycopsis. 
lydien (li 'djS), a. (Jem, lydienne) Lydian. 
lymphatJque (lefa'tik), a. Lymphatic, 
lymphe n./. Lymph; (Bot.) sap. 

lyncher (l§'|e), v.t. To lynch, lynchage, 
ti.m. Lynching. 

lynx n.m. (pi. unchanged) Lynx, .^ootr 

des yeux de lynx, to be lynx-eyed, 
lyre (li:r), n.f. Lyre; (Jig.) poetic talent, poetry; 
(Astron.) Lyra. Jouer de la lyre, to play on the 
lyre, lyrique, n. Lyric, lyrical. Poete lyrique, 
lyrical poet; theatre lyrtque, opera-house; tjers 
lyriquesy lyrical verses, lyrisme, n.m. Lyric 
poetry; lyrist; lyricism; lofty poetic style; 
poetic fire. 

lysimaque (lizi'mak) or lysimachie, ?i.J. 
(Bot.) Loosestrife, yellow pimpernel. Lyw- 
tnaque nummulaire or herbe aux dcus, money 
wort, creeping jenny. 


AI 

M, m (em), ti.m. The thirteenth letter of the 
alphabet. M, looo. 
m* [meJ. 

ma (ma), a. poss.f. My. [Mon before a vowtl 
or h mute.] Mu ch^e, rny dear. Mon ame, 
my soul. 

maboule (ma'bul), a. (Slang) Loony, off his 
nut. maboulisme, n.m. Foolishness; stupid 
action. 

mac, abbrev. of maquereau. 
macabre (maltaibr), a. tiruesome, macabre, 
deathly, ghastly. La danse macabre, the dance 
of death. 

macache (ma'kaj), adv. (Algerian woid) not, 
not at all; no good; nothing doing I Macache 
bonOy not good, viz. very bad. 
macadam (maka'dain), n.m. Macadam, ma- 
cadamisage, n.m., or macadamisation, 
n.f. Macadamization. macadami&er, v.t. 
i o macadamize. 

macaque (mu'kak), n.m. Macaco (monkey), 
macareux (maka'ro), n.m. Macareux moine, 
puffin, coulterneb. 

macaron (tnaka'ro), n.m. Macaroon, 
macaronic (makaro 'ne), it./. Macaronic verse, 
macaroni (makaro'm), n.m. Macaroni; (pop.) 
an Italian. 

macarordque (makaro'nik), a. Macaronic, 
macedoine (mase'dwan), n.J. Maccuoine de 
legumes, vegetable botch potch; macidotne de 
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fruits, fruit salad; (fig.) medley, hotch potch, 
farrago, olio. 

maceration (masera'ajS), n.f. Maceration, 
mac^rer, v.t. (corrugated like acc^uUrbr) 
To macerate; (Jig.) to mortify; v.i. To soak, 
to stand, se mac^rer, v.r. To macerate 
one's body; (Jig.) to mort fy oneself, 
macfarlane (m^farffan), «./. Inverness 
(cape). 

machabee or macab6 (maka'be), n.m. 
(pop.) Corpse, dead body, esp. of a drowned 
]'erson; a stiff ’un, a flounder, 
machaon (maka'3), n.m. Swallow-tail butter- 
fly. 

mkche (ma:J), ti.f. Corn-salad, lamb's-lettuce. 
mdchefer (muj fc:r), n.m. Clinker, slag; 

dross. 

mSchelier (mafa'lje), a. (f. -^re) Grinding, 
molar. Dents rndcheliires, grinders, n.f. 
Molar, grinder. 

m&chement (maj'ma), n.m. Chewing, masti- 
cating, munching, mdcher, iKt. To chew, 
to masticate, to grind; (of a horse) to champ 
(the bit); to mumble (one’s words). Mdcher 
d vide, to move one’s jaws up and down, to 
chew the air, (fig.) to delude oneself w^ith 
false expectations; ne pas mdcher ce qu*on 
ptnse, not to mince matters, to speak one’s 
mind ; on lui avail madid sa besogne, the work 
had been cut and dried for him; balle mdchdi, 
nicked bullet. *nriacheur, r.m. (fern. 
-euse) Chewer, munchcr ; mdcheur de tabac, 
chewer of tobacco. 

machette (ma’Jet), n.f. Machete, matchet. 
machiavelique (makjave'lik), a. Machiavel- 
lian. machiavelisme, n.m. Machiavcllism. 
machiaveliste, n. Machiavellian, 
machicoulis (mujikuli), n.m. Machicolation, 
machin (ma'Jfi), n.m. (Colloq.) So-and-so, 
what’s-his-name; thing, gadget, 
machinal (maji'nal), a. (Jem. -aie, pi. -aux) 
Mechanical, aulonmfu , i'lsiuKtive. mactiL- 
nalcment, (uh’. Alct haiiu.illy, automati- 
caily, jnstin( ti vi h 

macliinateur (majma'toeir), n.m, Machinator, 
plotter, contriver, machination, n.f. Ma- 
chination, plot, scheme, 
machine (ma'Jin), n.f. Machine, engine, 
piece of machinery', tsp. bicycle; apparatus, 
appliance, system; (Jam.) thing, gadget, con- 
iiaption; (fig.) machination, scheme, plot. 
Ce nest quune machine, he or she is a mere 
machine; la machine auimale, the bodily 
system; machine ddertre, typewriter; machine 
d coudre, sewing-machine ; machine d vapeur, 
SI cam-engine; machine^oulil, machine-tool; 
machine pneumatique, air-pump; Us machines, 
machinery, plant; piece d machines, play with 
spectacular change of scenery, machineri 
v.t. To machinate, to contrive, to plot. fl 
machine t otre perte, he is plotting your ruin, 
machiniste, n. Machinist, engineman; 
(Theat.) scene-shifter. 

machoire n.f. Jaw; jawbone. 

Jouer or travaUler des mdchoires, to eat with 
avidity; machoire d'dtau, jaws of a vice; 
mdchoires du frein, brake-shoes (of car), 
macbonner, v.t. 7'‘o chew with difBculty ; 
to munch; to mumble; to champ (the bit)- 
iJue mdehonnez^vous entre vos dents f what are 
you mumbling between your teeth f 0 ta- 
chonneur, n.m. (Jem, «euse) Mumbler* 




m&chure 


mdchure (ma'Jyir), «./. Defect, flaw in the 
nap (of cloth); bruise (on fruit etc.) mA- 
churer, vj. To daub, to smudge; (Print.) 
to spoil (a sheet); to bruise, 
macis (ma'si), n.m. Mace (spice), 
znaclage (ma'kla:3), n.m. Mixing of glass 
(when in the furnace). 

made (ma:kl), n.f. Twin crystals; net with 
large meshes; (Min.) made; (Her.) mascle; 
(Bot.) fMACREl. 

mader (ma'kle), v.t. To mix hard and soft 
glass together in the furnace, 
magon (ma'sD), n.m. Mason, bricklayer; (fig.) 
bungler; freemason. magonnage, n.m. 
Mason’s work, stone-work, magonner, v.t. 
To build; to wall up, to stop up; (fig.) to 
bungle, to do badly. Ma^onner une porte, to 
wall up a door; voyez comme il a mtifonnd cela^ 
see in what a slovenly manner he has done 
that, ma^onnerie, n.f. Masonry, mason’s 
work, stone- work; freemasonry. Mafonnerie 
en hrique, brickwork. magonnique, a. 
Masonic. 

macquage (ma'ka:3), n.m. Braking (of hemp), 
macque or maque (mak), n.f. Tool or 
machine for biaking hemp, nriacquer, v.t. 
To brake (hemp). 

macre (makr) or made, n f. Water -caltrop, 
macreuse (ma'kroiz), n.f. Scoter. Macreute 
noite^ common scoter; macreuse hrune, velvet 
scoter. Avoir un sang dc macreuse^ to have a 
frigid disposition. 

macrocosme (makrD'kosm), n.m. Macrocosm, 
niacroure (ma'kruir), a. .Macroutous, long- 
tailed ; (hot.) .spiked, n.m. { Ichthyol.) Macru- 
rus, rat-tail. 

maculage (inaky'la:3), n.m., or maculation, 
n.f. Maculation, spotting, staining, macu- 
lature, n.f, (Fruit.) Macule; waste proof- 
sheet; coarse brown paper, macule, n.f. 
Macule, slain, spot; macula, maculer, v.t. 

blot, to spot, to maculate, r.i. To 
become maculated or ftixed (engraving), 
madame (ma'dani), n.f. (pi. raesdames) 
Madam, ma’am; wife; .Mrs.; my lady, your 
ladyship; hci ladyship; lady. Fane la madame, 
to give oneself airs, to play the grand lady; 
ioucr d la madame, to play at lords and ladies; 
madame la dmhesse, your grace; madame votre 
mere, your mother; madame y est~elleY is 
your niistitss, or Mrs. So-and-so, at home? 
monsieur taut bien madame, the husband la as 
good as the wife. 

madapolam (madapo'lam), n.m. Strong calico, 
maddaction (mf^defak'sjo), n.f. Wetting, 
damping, madefier, v.t. (conjug. like prieu) 
To wet, to moisten. 

madeleine (ma'dkn), n.f. Tea-cake; early 
pear; repentant prostitute, magdalcn. Pleurer 
comme une madeleine, to weep abundantly, 
madelonnette (madb'nct), »./. Magdalen, 
mademoiselle (madmwa'zel), n.f. (pi. mes- 
demoiselles) Miss; young lady. Made-- 
moiselle ddsire^Uelle attendref would you like 
to wait, Miss? mademoiselle votre saeur, your 
sister; mercif mademoiselle, thank you, Miss 
(Helen); (in a letter) Chdre Mademoiselle, 
Dear Miss Elphinstone (surname usually 
omitted in French). 

nad^re (ma'darr), n.m. Madeira wine, 
Madeira. Gdteau au madere, tipsy cake, 
oadone (ma'don), n,f* Madonna. 


magnesie 

madrague (maMraq), n.f. Tunny-net. 
madras (ma'drais), n.m. Madras (handker- 
chief). 

madr 6 (moMre), a. (fern, madree) Veined, 
mottled; (fig.) cunning, sly, sharp. Ldopard 
madrd, spotted leopard; Fest nn madrd com- 
pdre, he is a sly fellow, a know'mg card. n. 
Cunning, sharp, or sly person. Un fin madrd, 
a cunning blade. 

madrepore (madre'parr), n.m. Madrepore, 
madrier (madri'e), n.m. Thick plank (of oak, 
pine, etc.), 

madrigal (madri'gal), n.m. (pi. madrigaux) 
Madrigal; compliment. 

madrure (ma'dryir), n.f. Mottle (on wood, 
porcelain, etc.); spotting (on coat of animals), 
maestria (macs'tria), n f. Masterliness. At^ec 
maestria, in a masterly manner, 
mafilu (ma'fly), a. (fern, malllue) Chubby- 
cheeked; heavy jowled. 

magasin (maga'ze), n.m. Warehouse, store- 
house; shop, store; boot, basket (of a coach); 
magazine, periodical. Grand magasin, stores, 
emporium; coiirir les magasins, to go shop- 
ping; garfon de magasin, warehouseman, 
counter-jumper; demoiselle de magasin, a shop 
assistant; magasin de nouveautds, linen- 
draper’s shop; magasin d'armes, armoury; 
magasin de poudre, powder-magazine; mar- 
(liandtses en magasin, stock in hand, maga- 
siiiage, n.m. Warehousing; warehouse-rent, 
magasinier, n.m. Warehouse-keeper, 
mage (i) (ma:3), n.m. Mage, magus. Les Rots 
mages, the three W’isc men from the East, 
magenta (mayK'ta), a. and n.m. Magenta 
(colour). 

magicien (ma3i'8jc), n.m. (fern, -enne) Magi- 
cian, wizard, sorcerer, enchanter, 
magic (ma'yi), n.f Magic. La magic du style, 
the magic ot the style; magie blanche, natural 
magic; magte noire, black art, witchcraft, 
magique, a. iVlagical. Baguette magtque, 
magic wand; lantenu* magique, magic lantern, 
magisme, n.m. Magianism. 
magister (ma3is"tc.T), n.m. Village school- 
master, dominie. magis(|‘al, a. ifem. 
-ale, pi. -aux) Magisterial; masterly, 
authoritative, soveteign. Ligne magistrale, 
principal outline; medicament magistral, 
medicament prepared according to a pre- 
scription; parler d'un ton magistral, to speak 
in an authoritative tone, magistralcment, 
adv. Magisterially. 

magistrat (nia3is^tra), n.m. Magistrate, justice; 
CIVIC oiiicer. magistrature, n./. Magistracy; 
bench. Magistrature awwe, Judges, bench; 
magistrature debout, body of public prose- 
cutors. 

magma (mag'ma) n.m. Magma, mixture, 
magnan (majm), n.m. (Prov.) Silkworm, 
magnanerie, n.f. .Silkworm nursery, magn- 
aniert n.m. (Jem. -icre) Silkworm breeder, 
magnanime (majia'nim), a. Magnanimous, 
high-minded. magnanimement, adv. 
Magnanimously. magnanimitCi »./. Mag- 
nanimity. 

magnat (mag'na), n.m. Magnate, 
magnes (map), n.f. pi., abbr. (pop.) manidres. 
Faire dcs magnes, to put it on. *se magner, 
to hurry up. 

magnesie (mape'zi), n.f. Magnesia. Sulfate 
de magndste, Epsom salts. magaMuniy n.m. 
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Ma(;;neaium. Photographier au magnidumt to 
flash-light. 

magn^tique (majjc'tik), a. Magnetic. xnagn6- 
tiser, v.t. To magnetize; •to mesmerize, 
to hypnotize. mag^6tiseur, n.nt, Magne- 
tizer; •mesmerist, hypnotist, magn^tisme, 
n.m. Magnetism, mesmerism, hypnotism; 

attraction, magnetite, n.f. Magnetite, 
magneto, n.f. Magneto. magn^to- 
61ectrique, a. Electro-magnetic, 
magnificat (magnifi'kat), n.m. Magnificat 
(hymn to the Virgin Mary), 
magnificence (majiifi"su:s), n.f. Magnifi- 
cence, splendour. magnifier, v.t. To 
magnify, magnifique, a. Magnificent, splen- 
did, grand; sumptuous, gorgeous; liberal, 
magnolia (magno'lja) or magnolier, n.m. 
Magnolia. 

magot (ma'go), n.m. Magot; ape; grotesque 
figure (of china); ill-favoured person, fright; 
hoard, hidden treasure, 
mahaleb (maa^lcb), n.m. Black cherry, 
maharajah (maaraV). n.m. Maharaja (inz. 
great chief or prince). Maharant, n.f 
Maharanee. 

mahom^tan (maome'td), a. and n.m. (fern. 

mahometane) Mohammedan, 
mahout (ma'u), n.m. Coarse woollen cloth, 
made in Provence etc.; elephant driver, 
mai (me), n.m. May. Le premier mai^ May- 
day. Planter le mai, to set up the maypole, 
maiantheme (maja'tem), n.m. (Bot.) Maian- 
themum (not sweet woodruff), 
male (me), n.f. Kneading-trough, bread-pan. 
ma'ieur (ma'jcEir), n.m. (N. dial.) Mayor, 
maigre (meigr), a. Meagre, lean, thin, spare, 
gaunt; skinny, scraggy, lanky; poor, sorry, 
scanty; hungry, barren; Lenten, fasting; un- 
inflammable, close-burning (of coal). Bcriture 
maigre, scraggy handwriting; jours rnaigrvs, 
days of abstinence, fish-days; maigre chere, 
poor living, poor fare; maigre comrne un 
nareng, as thin as a herring, as thin as a lath ; 
repos maigre, fish meal; soupe maigre, vege- 
table soup (made without meat) ; sujet maigre, 
barren subject, w.m. Lean; fish and vegetable 
diet; any food save meat; shallow (of river). 
Poire maigre, to abstain from meat, maigre- 
let a. {fern, -ette), or maigret a. (Jem. 
-ette). maigrichon or maigriot. Thm, 
thinmsh, lean, spare, maigre ment, adv. 
Meagrely; poorly; sparingly, maigreur, n./. 
Leanness, meagreness; thinness, poorness, 
barrenness, maigrir, v.i. To grow thin, to 
waste away. 11 maignt d vue d’ceil, he grows 
perceptibly thinner. 

mail (ma:j), n.m. Mall (game, promenade, 
place); mailcoach, four-in-hand. 
maille (i) (may), n.f. Stitch or knot in netting; 
mesh; rmg of cable; link of mail; stitch. 
Cotte de mailles, coat of mail; matlle tombie, 
loose stitch; {Mil.) towing rope (of pontoon), 
maille (z) (may^, n.J. Speck (on the wings oi 
partridges etc.); web (in the eye), leucoma. 
maille (3) (may), n.f. Obsolete copper com, 
worth about a farthing; {fig.) doit, stivor. 
N* avoir in sou m maille, not to have a 
farthing; avoir motile d partir avec qutlqu'un 
{parttr here means to snare), to have a bone 
to pick with; ils ont toujour s maille d partir 
ensemble, they have always a bone to pica 
with each other. 
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maill6 (ma'je), a. (fern, malll^e) Stitched; 

mailed. Per mailli, wire netting, 
•maillechort (maj'J^ir), n.m. German silver, 
nickel-silver. 

mailler (i) (ma'je), v.t. To reticulate, to make 
with meshes, to lattice; to mail, 
mailler (2) (ma'je), v.i. To grow speckled, 
maillet (ma'je), n.m. Mallet; beetle; hammer- 
head shark. 

mailloche (ma'jof), n,f. Heavy mallet, stick 
for the big drum. 

maillon (ma'jS), n.m. Link (of chain) {Naut.) 

shackle = 30-meter chain, 
maillot (i) (ma'jo) n.m. Swaddling-band; 
swaddling-clothes. Enfant ait maillot, child 
in arms. 

maillot (2) (ma'jo), n.m. Pair of tights (for 
theatre); bathing costume; (sports) jersey, 
maillure (ma'jyir), n.f. Speckles (on hawks 
etc.). 

main (mP.), n.f. Hand; paw, claw (of some 
animals); handwriting; lead, deal (at cards); 
hook (at the end of a well-rope); handle; 
hand-shovel; hook, ring; holder, handle; 
quire (of paper); {Bot.) cirrus, tendril of 
climbing plant. A deux mains or des deux 
mains, with both hands, for two hands, two- 
handed (of swords etc.) ; d la main, in his or 
her hand, with his hand, by hand, to hand; 
d la porUe de la main, within reach; d main 
arm^e, by main force; d pleines mains or d 
belles mams, by handfuls, largely liberally, 
plentifully; d toute main (horse), fitted to 
ride and drive; avoir la main, to have the 
deal, to lead, to play first; avoir la main 
Ugcre, to be liRlit of hand; baiser les maim d 
[bai.skrJ, battre des mams [batthb]; changer 
de main, to change hands; de la mam d la 
main, from me to you etc.; de longue mam, 
long since, of old standing; de main en mam, 
from hand to hand; donnerla mam d quelquun, 
to give someone a helping hand; donner or 
preter les mains d une r/iwe [donner] ; en lever 
la main, to lake one’s oath to something; en 
main propre, into one’s own hands ; en un tour 
de mam, in a twinkling ; en venir aux mains, to 
come to blows; coup demain, surprise attack; 
ctre en mam, to be in hand; bien en main, 
well in hand, under control ; sabre en main, 
sword at the carry; faire main basse sur, to 
{ilunder, to lay hands on\fait d la main, done 
by hand ; froides mains, chaudes amours 
[chaudJ; hors main or hors la main, off-side; 
il a la main bonne, he is very handy; it a des 
mains de heurre, he’s a butter-fingers; il en 
a les mains nettes, his hands are clean of it; 
tl est sous sa main, he is dependent upon him, 
he is in his power; haul la mam [haut]; haul 
les mams! Hands up ! je m*en lave les mains 
[laver]; j*en meitrais ma main au feu [feu 
(1)]; la mam dans la main, hand in hand; 
mam chaude, hot cockles (game); main de 
papier, quire of paper; mettre la demtere matn 
d un ouvrage, to put the finishing stroke to a 
work; mettre la main d la pdte, to put one’s 
shoulder to the wheel; mettre la mam d une 
chose, to set one's hand to a thing; mettre la 
mam sur queiqu'un, to lay hands upon some- 
one; petite mum, handy girl; savotr de bonne 
mam, to know on good authority ; se fatre 
la mam, to get one's hand in; se perdre la 
mam, to get rusty; sous la main, at haadi to 
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one’s hftnd, at one’s beck and call ; sous main, 
underhand, clandestinely; tendre la main, to 
hold out one’s hand, to lend a helping hand; 
tenir la main d quelque chose, to take some- 
thing in hand, to see that something is done, 
main courante, n.f. Rough-book, waste- 
book; hand-rail of stair. main-d’oeuvre, 
n,f. Man-power, labour, workmanship; 
payment for a job. main-forte, «./. Assist- 
ance, help, aid. PrHer main^forte d quel- 
quun, to lend a helping hand to someone, 
mainlev^e, n.f, (Law) Replevin, withdrawal, 
mainmise. n.f. (Law) Seizure, distraint, 
mainmorte, n.f. Mortmain. Diem de mam- 
morte, property in mortmain, 
maint (mE), a. (fern, mainte) Many. Maintes 
joh, many a time ; maint homme, many a man. 
maintenant (i) (mSt^nu), adv. Now, at this 
moment, at present, nowadays, 
maintenant <2) ( fern , -ante) [matntenibI. 
maintenir (mnt'ni:r), T>.t. (pres.p. maintenant, 
p.p, maintenu) To uphold, to sustain, to 
keep together; to maintain, to keep up; to 
enforce; to preserve, se maintenir, v.r. To 
keep up, to be kept up, to be maintained; 
to last, to subsist ; to hold out, to stand one’s 
ground, to maintain one’s position; to remain 
in force. Se maintenir dans les bonnes grdees 
de, to keep oneself in the good graces of. 
maintenue (mEt'ny), n.f. (Law) Confirmation 
of possession etc. 

maintien (mf/tj£), n.m. Maintenance, preser- 
vation, keeping up; carnage, deportment, 
bearing, attitude, demeanour, 
maiolique [majoi.ique]. 
mairaid [mhrrain]. 

maire (msir), n.rn. Mayor, mairesse, «./. 
Mayoress, mairie, n.f. Mayoralty; town 
hall. 

mais (me), conj. But; why. Je nen puis mats. 
I can’t do more; mais encore, hut yet; mai< 
non, W'hy, no; no, of course; tnais out 
(me'wi), why, yes; yes, of course; mats, 
quai-ie fait? why, what have 1 done? 
mais (ma'is), n.m. Maize, Indian com. 
maison (mc'z5), n.f. House; premises, home; 
household; housekeeping, domestic affairs; 
family, race; (Comm.) firm. A la maison, at 
home; ami de la maison, friend ot the family; 
faire maison nette, to make a clean sweep (of 
servants); faire maison neuve, to change all 
one’s servants; garder la maison, to be con- 
fined to the house ; la maison du rot, the king’s 
household, the household troops; maison de 
campagne, country-house, country-seat; mat- 
son d’6ducation, boarding-school; maison de 
jeu, gaming-house; maison de ztlle or maison 
commune, town hall ; maison garnie, furnished 
house; maison soluire or maison du del, 
(Astrol.) one of the houses or divisions of the 
heavens observed by astrologers ; petites- 
maisons, madhouse; tenir la maison, to rule 
the household; tenir maison, to keep house, 
maisonn^e, n.f. Whole house or family, 
household, maisonnette, n.f. Small house, 
cottage, lodge. 

maistrance (mes'trd:s), «./. (Naut.) Body of 
petty ofheers, 

cnaiire (me:tr), n.m. Master; ruler, lord; 
ow'ner, proprietor, landlord; instructor, 
teacher, tutor, governor, director; chief, head; 
(JSaut.) boatswain, second mate, petty officer; 
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title given to lawyers, and usually written 
Me, Me Salailn, notaire, Mr. Salaiin, solicitor, 
Ce tableau est d’un grand mattre, that picture 
is by a great master; coup de maitre, masterly 
stroke; de main de mattre, in a masterly 
manner; en maitre, like a master, imperiously; 
itre passd mattre en, to be a past master at; 
il a trouv4 son maitre, he has met with his 
match ; le maitre-autel (pi. maitres-autels), the 
high altar; maitre d danser or maitre de danse, 
dancing-master; maitre canonnier, master- 
gunner; maitre d'armes, fencing-master; 
mattre de chapelle, precentor; maitre d'dcole, 
schoolmaster; maitre de conferences, lecturer; 
mattre de forges, iron-master; maitre de pen- 
sion, boarding-school- or house-master; maitre 
de port, harbour-master; maitre d* equipage, 
boatswain (of a ship-of-war); maitre des 
hautes ceuvres, executioner; maitre d*6tude, 
usher; maitre de vaisseau, commander of a 
merchant-ship; maitre dVidtel, steward, butler, 
major-domo; maitre des arts, Master of Arts; 
maitre fnpon, thorough-paced scamp; maitre 
homme, clever one; Mm tre Jacques, factotum, 
Jack-of-all-work; maitre sot, a regular fool; 
tel maitre, tel valet, like master, like man; 
petit-maitre (pi. petits-maitres), beau, dandy, 
fop; vous ites le maitre d'y alter, you are at 
perfect liberty to go there, 
maitresse (me'tres), n.f. Mistress; ruler, 
lady; owner, proprietress, landlady; teacher, 
governess; sweetheart. Maitresse de pension, 
schoolmistress; maitresse d'hClel, landlady, 
hotel-keeper; petite -maitresse [petite]. a. 
Chief, head, leading, governing; main, con- 
summate. Maitresse ancre, sheet-anchor; 
maitresse femme, superior woman, 
maitrise (me'truz), n.f. Mastership; mastery; 
control; music-school (in a cathedral). 
Mahnse de soi-merne, self-control; maitrise 
des mers, command of the sea. maitriser, 
v.t. To master, to overcome, to subdue, to 
control, to manage ; to lord it over. Maitriser 
ses passions, to control one’s passions, se 
maitriser, v.r. To control oneself, 
maja (ma' 3 a), n.f. Spider crab, 
majeste (ma 3 Es'te), n.f. Majesty; stateliness. 
Crime de lese-majestd, high treason; leurs 
majesth, their Majesties; sa majesty, his or 
her Majesty. majestueusement, adv. 
Majestically, majestueux, a. (fern, -euse) 
Majestic. 

majeur (ma’ 3 cc:r), a. (fern, majeure (i)) 
Major, greater; superior, main, chief, most 
important; of full age; (Mus.) major. Force 
majeure, superior force, absolute necessity. 
n.m. A male of full age, major; middle finger, 
majeure ( 2 ), n.f. Major premise, 
majolique (ma 3 o'lik), n.f. Majolica, 
major (ma'33:r), n m. Major; medical officer, 
M.O., surgeon-major, ^tat-major, staff, staff- 
officers, headquarters; major de place, town 
commandant; tambour major, drum major, 
majorat, n.m. (Law) Majorat, right of primo- 
gemture. 

majoration (ma33ra^sj5), n.f. Over-estimate, 
exaggeration; increased charge (on steamers 
etc.); increased allowance, 
majordome (ina53r’dom), n.m. Major-domo, 
majorer (ma 3 o're), v.t. To over-estimate, to 
overvalue; to raise (the price), 
majority (ma^ari’te), n.f. Majority (!full age); 
1 ] 




^m^uscule 

majority (greater number). Arriver d sa 
majoritii to come of age. 
majuscule (ma3ys'kyl), a. Capital, large. #f./. 
Capital letter. 

mahi (ma'ki), n.m. Lemur, macao. 
mal (mal), n.m. {pi. maux) Evil, ill, wrong; 
harm, hurt, mischief; pain, ache, sore, sick- 
ness, ailment; hardship, inconvenience; mis- 
fortune; trouble, difficulty, toil; dislike, 
repugnance. Aux grands maux les grands 
rem^des, desperate diseases need desperate 
remedies; avoir mal d, to have a pain in; 
(hangement en mal, change for the worse; de 
deux maux il faut chotsir le moindre, of two 
evils choose the least; dire du mal de son 
prochain, to speak ill of one’s neighbour; en 
mal, amiss, wrongly, in a bad sense; t^tre en 
mal d’ enfant, to be in labour ; faire du mal d, 
to injure, to be injurious to; faire mal, to 
ache, to be painful, to hurt; il a eu plus de 
peur que de mal, he was more frightened than 
hurt; il a mal au cotd, he has a pain in his 
side; il faut Hiter le mal et fatre le bten, do 
good and shun evil; il n'y a que dcmi-mal, the 
evil is not so serious after all; induire quel- 
qu'un d mal, to lead someone into evil; la tele 
me fait mal, my head aches; le haul mal, 
falling sickness, epilepsy; les maux de la me, 
the evils of life; mal blanc, gathering; mal 
d'aventure, whitlow; mal de cevur, qualmish- 
ness; mal de dents, toothache; mal de mer, 
sea-sickness; mal du pays, homesickness, nost- 
algia; mal d'yeux, sore eyes; tnener or con- 
duire d mal, to bring to a bad end; penser d 
mal, to mean harm; prendre en mal, to take 
offence at; quel maly a-t-il d lela? wlut harm 
is there in that? rendre le bien pour le mal, to 
return good for evil ; se faire du mal, to hurt 
oneself, to do oneself harm ; iotirner cn mal, 
to misinterpret, to put a wrong construction 
on; un mal de tete, a headache; vous me faites 
mal, you hurt me. adv. Wrong, amiss, badly ; 
ill, mis-; uncomfortably; at variance, on ill 
terms; badly off. Cela va mal, things are 
going badly; e'est mal d lui de, it is wrong of 
him to; eel habit z'ous sied mal or ? ous ra mal, 
that coat does not become you; de mal en pis, 
from bad to worse; etre au plus mal, to be 
past recovery; Stre fort mal, to be very ill; 
etre mal avec quelqu'un, to be on bad terms 
with someone; dire mal dans ses affaires, to be 
in a bad way, to be m low water; tl ikrit mal, 
he writes badly; le plus mat, the worst; mal d 
propos, improperly, unseasonably; mal gerer, 
to mismanage; n'Stre pas inal, to be not bad- 
looking; pas mal, not badly, not a little, not 
a few; plus mal, \\ or.se; sc tiuiner mal, to 
feel faint, to faint away, to be the worse 
(</c); trouver mal, to find something amiss; 
t'ous vous y prenez mal, you go the wrong 
way to work, 
xnalachie [stellaireJ. 
malachite (mala 'kit), n.f. Malachite, 
xnalacie (mala 'si), n.f. Morbid appetite, 
tnalacologie (malakalD'3i), n.f. Malacology, 
malade (ma'lad), a. Sick, ill, poorly; diseased, 
sore, sickly, infirm, unhealthy; affected, 
attacked. Avoir Vair malade, to look ill; ces 
plantes sent malades, those plants are diseased; 
la par tie malade, the diseased part; malade d 
la mart, sick unto death; rendre malade, to 
make ill; son bras malade, his sore arm; tomber 
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malade, to fall ill. n. Sick person, invalid; 
patient. Faire le malade, to sham sick; les 
maladcs, the sick, maladie, n.f. Illness, 
sickness, malady; disease, complaint, dis- 
order, distemper; passion, fondness, mania. 
Faire une forte moladie, to have a serious ill- 
ness; faire une maladie, to fall ill; maladie 
noire, hypochondria. maladif, a. {fern. 
-ive) Sickly, puny, ailing, unhealthy, 
maladivement, adv. Morbidly, 
maladministration (maladministra'sjS), n.f. 
Maladministration. 

maladrerie (maladra'ri), n.f. Hospital for 
lepers. 

maladresse (mala'dras), n.f. Awkwardness, 
clumsiness, unskilfulness; awkward thing, 
blunder. 

maladroit (mala'drwa), a. {fern, maladroite) 
Awkward, clumsy, unskilful, blundering, 
stupid. C'est une maladroite, she is an 
awkward, clumsy woman; vous Stes un mala- 
droit ! w'hat an awkward fellow you are ! 
maladroitement, adv. Clumsily, 
malaga (mala'qa), ii.m. Malaga (wine), 
malaguette (mala'cjnt), n.f. Guinea-pepper, 
malais (ma'lc), a. (fern, -aise (i)) Malay, 
malaise (2) (ma'leiz), n.m. Uneasiness, dis- 
comfort. Sentir du malaise, to feel queer, 
untomfortable; avoir, eproiwer un malaise, to 
feel faint, malaise, a. {fern, -ee) Hard, 
diffiv-ult, rough, toilsome, arduous, mal- 
aisement, adv. With difficulty, with 
trouble. 

malandre (ma'luidr), n.f. Malander; rotten 
knot (in timber) malandreux, a. (fern. 
-euse) Having rotten knots (of wood), 
malandrin (malu'drE), n.m. i4tli-cent. robber; 

highwayman, ruffian, marauder, 
malappris (mala'pri), a. (fern -ise) Unman- 
nerly, ill-hred. n. Ill-bred person, lout, 
malard (ma'la:r), n.m. Mallard, wild drake, 
malaria or inal'aria (mala'rja), n.f. Malaria, 
malart [.malard]. 

malavise (m.ilavrze), a. ( fern, -ee) Ill-advised, 
imprudent, ill-judged, indiscreet, 
malaxer (malak'se), v.t. (Pharm.) To mix, 
knead, or work up (drugs), malaxage, n.tn. 
Kneading (of dough); mixing (of mortar); 
working (of butter). m^axeur, n.m. 
Kneader, mixer (apparatus), 
malbati (malba'ti), a. {fern, -e) Ill-shaped, 
gawky, n. Ill-favoured person, 
malchance (marjuis), n.f. Ill-luck, mishap, 
mischance, malchanceux, a. (fern, mal- 
chanceuse) Llnlucky. 

malcomplaisant (tnalk5plc'zu), a. {fern, mal* 
complaisante; Disobliging, uncivil, 
malcontent (malk.^'tu), *a. (fern, malcon- 
tente) Malcontent, discontented, dissatisfied, 
displeased, n.m. Disaffected person, mal- 
content. Cutffl d la malcontent, with hair cut 
short; les malcontents, {Fr. Hist.) the Mal- 
contents, name of a party at the court of 
Charles IX. 

maldisant [.medisant]. 
maldonne (mal' don), n.f. {Cards) Misdeal, 
male (mail), a. Male ; manly, virile ; masculine, 
energetic. Air mdle, manliness; style mdle, 
vigorous style; voix mdle, manly voice* n.in» 
Male; cock. 

malebete (mal'be:c), n.f. *Daagerou8| mio* 
chievous person; caulking-tron. 
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malechaace 


*malechance [malchange]. 
malediction (maledik^sjS), »./. Malediction, 
curse. Dormer sa malidiction J, to curse, 
maiefico (male'fis), n.m. Evil spell, sorcery. 

xnalefique, a. Hurtful, maliKnant. 
’'‘malemort (rnarnuir), w.y. '1 ragtc death, bad 
end. 

malencontre (mald^k5:tr), «./. Mishap, mis- 
chance, untoward accident. malencon- 
treusement, adv. Unluckily, untowardly. 
malencontrenx, a, {fern, malencontreuse) 
Unlucky, untoward. 

malendurant (malady 'ra), a. (fern, malendu- 
rante) Not very enduring, short-tempered, 
mal-en-point (malu'pwS), adv. Badly oB'; in 
a sorry plight. 

malentendu (nialdtd^dy), n.m. Misunder- 
standing, misapprehension, mistake, 
malepeste 1 (marpest), int. Plague on it t 
mal-^tre (ma'leitr), n.jn. Uncomfortableness, 
uneasiness, painful sensation, 
malevole (male'vol), a. Malevolent, evil- 
disposed. 

malfagon (malfa'sS), n /. Bad work; mal- 
practice. 

malfaire (malTcir), r.i. To do evil, to he mis- 
chievous. malfaisance, n f. Evil-doing, 
mischievousness, malfaisant, a. {fern, mal- 
faisante) Mischievous, spiteful, malevolent; 
injurious, prejudicial. Nourriture malfaiscmie, 
unwholesome food, malfaiteur, n.m. (fern. 
malfaitrice) Malefactor, evil-doer; offender 
malfame (malfa'me), a. (fern, malfamee) 
Ill-famed, of bad repute, 
malformation (malfDrmu'sjo), n.f. Malforma- 
tion. 

malgracieusement (malgrasjoz'md), adt\ 
Ungraciously, rudely, uncivilly. mal- 
gracieux, a. (fern, inalgracieuse) Rude, 
ungracious, uncivil. 

malgre (margre), prep. In spite of, notwith- 
standing. 11 I' a fait viulgr^ moi, he did it in 
spite of me; malgre cela^ nevertheless, for all 
that, yet. 

tnalhabile (mala''bil), a. Unskilful, awkward, 
malhabilement, adv. Unskilfully, awk- 
w'ardly. malhabilete, n.f. Unskilfulness, 
aw'kwardncss. 

T&alherbe (maMerb), n.f. {pop.) Mezereon. 
3ialheur (ma'ltrir), n.m. Unhappmesa, rnis- 
fortune, ill luck ; mischance, mishap ; calamity, 
disaster, accident; woe, misery, adversity; 
poverty. A quelque chose malheur est bon^ it m 
an ill wind that blows no one any good; avoir 
du malheur y to be unfortunate; cest un petit 
malheur, it is but a slight misfortune; cet 
homme de malheur, this unlucky person ;/atr« 
le malheur de, to bring misfortune on ; il ny a 
quheur et malheur en ce monde, hap and mis- 
hap govern the world; jouer de malheur, to 
have a run of bad luck; malheur aux vaincusl 
woe to the vanquished 1 oiseau de malheur, 
bird of ill-omen; par malheur, unhappily, un- 
luckily ; porter malheur, to bring ill fuck ; pour 
comble or pour surcroU de malheur, to crown 
all; quel malheur I what a misfortune I un 
malheur ne vtent jamais seul, misfortunes 
never come singly, malheureusement^ 
adv, unfortunately. malheureuiC) a. (/em. 
malbeureuse) Unfortunate, unlucky, tll- 
starred, hapless; ill-omened; unsuccessful, 
fatal; unpleasant, disagreeable; unhappy. 


malpeign^ 

miserable, wretched, sorry; beggarly, poor. 
Faire une fin malheureuse, to come to an un- 
happy end; il est n4 malheureux, he was born 
unfortunate; il mine une vie fort malheureuse, 
he leads a most unhappy life; n. Unhappy 
person, wretched being; poor wretch, wretch; 
naughty child. Ce malheureux fera une 
mauvaise fin, the wretch will come to a bad 
end ; malheureux ! wretch that you are 1 tout 
cela, pour dix malheureux francs, all this for a 
beggarly ten francs I 

malbonn6te (mala'ne'.t), a. Dishonest; un- 
civil, rude; indecent, n. Rude fellow, saucy 
baggage, malhoimdtement, adv. Dis- 
honestly; rudely, uncivilly. malhonnStet^, 
n.f. Rudeness, incivility; rude action; dis- 
honesty, knavery. 11 est d'une malhonnetele 
revoltante, he is shockingly rude, 
malice (ma'Iis), n.f. Malice, maliciousness, 
spite; malicious act, piece of spite; roguish- 
ness, archness; prank, waggish trick; sly 
trick, dodge, malicieusement, adv. Mali- 
ciously; archly, roguishly; slyly, malicieux, 
(fern, malicieuse) Malicious, spiteful, 
mischievous; roguish, waggish, arch, sly. 
Un enfant malicieux, a roguish child, 
maligne [malin]. 

malignement (malip'md), adv. Malignantly, 
maliciously, malignite, n.f. Malignity, spite, 
malin (ma"lE), a. {jem. maligne) Malicious, 
mischievous, malignant; waggish, arch, 
roguish; shrewd; sly, knowing, cunning, 
clever. Espnt malin or le malin esprit, the evil 
one, Satan; fievre maligne, malignant fever, 
il est trap malm pour se laisser attraper, he is 
too shrewd to be caught; un regard malin, an 
arch look. n. Malignant, malicious person ; 
sly, shrewd, acute person. C'est un malin, 
he is a sly one, a know'ing one ; un vieux malin, 
an old fox. n.m. Devil, evil spirit, bend, 
maline (ma'lin), n.f. Spring tide, 
malincs (ma'lin), n.f. Mechlin, Mechlin lace, 
malingre (rna'lgigr), a. Sickly, weakly, puny, 
malintentionne (malgtQsjD'ne), a. (fern, mal- 
intentionnee) Evil-minded, ill-disposed. It 
est malintentwnni d votre egard, he is ill- 
disposed towards you. 
malique (ma'lik), a. (Chem.) Malic, 
malitorne (mah'torn), a. Awkward, ungainly,. 

dowdy, n.m. Lout; n.f. Gawk, 
mal-juge (mal 3 y' 3 e), n.m. Erroneous judg- 
ment, error in judgment, 
mallard (rna'lair), n.m. Knife-grinder’s stone, 
malle (mal), n./. Trunk; pedlar’s box; mail; 
mail-coach, mail-steamer. {Mtl. slang) prison, 
Faire or difaire sa malle, to pack up or un- 
pack; la malle-poste [malle-po-ste]. 
malleabUite (malea’oili'te), n.f. Malleability; 

pliability, malleable, a. Malleable, 
malleole (male'ol), n.f. (Anat.) Malleolus, 
ankle-bone. 

malie-poste (maEpost), n.f. (pi. malies- 
postes) Mail-coach, 
malletier (rnal'tje), n.m. Trunk-maker, 
mallette (ma'let), n.f. Small case, suitcase, 
attache-case; (Bot.) shepherd ’s-purse, 
malmener (malma'ne), v.t. To use ill, to 
maltreat, to handle roughly ; to rate, to abuse, 
malotru (mab'try), n.m. (fern, malotrue) Ill- 
bred person; uncouth person, lout, boor, 
malpeigne (malpe'pe), n.m. (fern, malpei** 
gnoe) Unkempt, slovenly, or dirty person. 
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malpii^ien (malpi'’9j£n), a. (fern, mal- 
pilfhienne) Malpig:hian. 
malplaisatit (malple'zu), a. (fern, malplai- 
sante) Unpleasant, disagreeable, 
malpropre (mal^pri^pr), a. Slovenly, squalid, 
untidy, dirty; unfit (d). malproprement, 
adv. Slovenly, squalidly, dirtily. mal- 
proprete, n.f. Dirtiness, 
malsain (marsg), a. {fern, malsaine) Un- 
healthy, sickly; unwholesome, injurious, 
dangerous; {fig.) immoral, corrupting, de- 
moralizing. 

mals^ance (malsc"u:s), n./. Unseemliness, 
impropriety. mals6ant, a. {fern, mals^ante) 
Unbecoming, unseemly, improper, 
malsonnant (malso'nd), a. {fern, malson- 
nante) lU-sounding; ofifensive, scandalous, 
malt (malt), n.m. Malt. maltage, n.m. 
Maltage. malter, v.t. To malt, malterie, 
n.f. Malt-house, malteur, n.m. Maltman, 
maltster, maltose, n f. Maltose, 
maltote (martoit), n.f. {Fr. Hist.) An oppres- 
sive tax levied in izyz and later; oppressive 
import, exaction; tax-collecting; {coiled.) tax- 
gatherers. maltotier, n.m. Tax-gatherer, 
maltraiter (maltre'tc), v.t. To ill-use, to ill- 
treat, to maltreat, to abuse, to handle roughly, 
malvacee (malva'se), n.f. {Bot.) Malvaceous 
plant. 

malveillance (malve'ju:s), n.f. Malevolence, 
ill-will, malice, malveillant, a. {fern, mal- 
veillante) Malevolent, malignant, ill- 
disposed, spiteful; n.m. Evil-minded person, 
malvenu (malva'ny), a. Ill advised, without 
any right (to). 

malversation (malversa^sjo), n.f. Malversa- 
tion, peculation, embezzlement, malverser, 
v.i. To be guilty of malversation, to peculate, 
to embezzle. 

malvoisie (malvwa''zi), n.f. Malmsey, 
mamamouchi (mamamu'Ji)* turn. A grotes- 
que Turkish title — grand Panjandrum, 
maman (ma"md), n.f. Mamma. Bonne 
maman or grand'maman, grandmamma, 
granny ; une grosse maman, a fat woman, 
mame (mam), n.f, {pop.) Madame, 
mamelle (ma'mel), n.f. Breast; udder. Uerbe 
aux mamelles, mpplcw'ort; un enfant d la 
mamelle, a child at the breast, mamelli- 
forme, a. Mamilliform. mamelon, n.m. 
Nipple, teat; dug (of animals); pap, hillock, 
knoll. mamelonne, a. {fern, mame- 
lonnee) Mamilliform; covered w'lth mame- 
lons or pap-like hills, mamelu, a. {fern. 
mamelue) {pop.) Full-breasted, 
mameluk (mamluk), n.m. Mameluke, 
m’amie, ma mie (ma'mi:), n.f. Dearie, 
mamillaire (mami"le:r), a. Mamillary, mam- 
maire, a. Mammary, mammalogie, n.f. 
Mammalogy, mammalogiste, «. Mani- 
malogist. mammifere, a. Mammiferous; 
n. Mammifer. mammUorme, a. Mammi- 
form. 

mammouth (ma'mut), n.m. Mammoth. 
*'‘in'amour (ma'muir) or mamour, n.f. My 
love; {pi.) caresses. Faire des m' amours d, to 
coax, to wheedle. 

manant (ma'nu), n.m. Peasant, clodhopper, 
manceau (md'so), n.m. Inhabitant of Maine 
or Le Mans. 

mancemlle (mds'ni:j), »./. Manchineel. 
ntaaceoiUiar, Manchineel-trec. 


man dirayire 

manche (i) (maij), n.m. Handle (of tools), 
haft (of dagger) ; neck (of violin etc.) ; stick (of 
umbrella); helve (of axe); stock (of whip); 
loom (of oar) ; stilt (of plough). // est toufours 
dti cStS^ du manche, he is always with those in 
command ; il branle dam le manche, his posi- 
tion is shaky ; jeier le manche apres la cogn^e, 
to throw the helve after the hatchet; manche 
d gigot, holder for a leg of mutton (while it is 
being carved); manche de couteau, knife- 
handle; manche a balai, broomstick; {Aviat.) 
dircction-stick, 

manche ( 2 ) (mflij), n.f. Sleeve; flexible pipe, 
hose; strait, channel; (at play) rubber, game, 
heat. A grandes munches, with large sleeves; | 
avoir une personne dans sa manche, to have! 
credit, influence with somebody; c*est um\ 
autre poire de munches, that is quite another i 
pair of shoes ; fiai gagni la premUre manche, I ' 
have won the first game (of the rubber), or 
first heat; manches d gigot, shoulder-of- 
rautton sleeves; manche d manche, even (at 
play) ; manche d vent, wind-sail, mancheron, 
n.m. Stilt (of plough); short sleeve, man- 
chette, n.f. Cuff; wrist-band (of shirt- 
sleeve); gauntlet (of gloves); oversleeve; {pop.) 
{in pL) handcuffs; headline (in a newspaper); 
{Print.) side-note, marginal note, 
manchon (ma'J5), n.m. Muff; cylindrical 
coupler for tubes, axles, etc,; gas-mantle. 
Chten de manchon, small lap-dog for carrying 
about; manchon d'accouplement, coupling- 
box; manchon d'embrayage, clutch; {Mil.) 
manchon blanc, white kepi-cover (to distin- 
guish one Side during manoeuvres); manchon 
de renfort, outer tube (of gun), 
manchot (mu 'Jo), a. One-handed, one-armed. 
n. One-handed, one-armed person; penguin. 
II n'est pas manchot, he is clever, 
mancienne (mu'sjen), n.f. Wayfaring-tree, 
mandant (rnd'dG), n.m. Employer; consti- 
tuent. 

mandarin (mada'rg), n.m. and a. Mandarin, 
mandarinat, n.f, Mandannate. man- 
darine, n.f. Tangerine, mandarinier, 
n.m. Mandarin orange-tree, 
mandat (md'da), n.m. Mandate, authority; 
charge, commission; warrant, writ; draft, 
cheque, money-order, order. Mandat d'arrit 
or mandat d'amener, warrant; mandat d*itape, 
order for supply at a stage; mandat de com- 
parution, summons to appear; mandat de 
dipot, commitment; mandat du Trisor, 
Treasury warrant; mandat de perquisition, 
search-warrant; notre mandat, our terms of 
reference; territoire sous mandat, mandated 
territory, mandataire, n.m. Mandatory; 
proxy, attorney, representative, agent, man- 
dater, v.t. To deliver an order for the 
payment of. mandement, n.m. Mandate, 
mandamus; bishop’s letter, 
mander (md'de), v.t. To write, to send word, 
to inform, to acquaint, to let know; to send 
ior. fe lui ai mandi de vertir, I have sent him 
word to come; on a mande ie midecin, the 
doctor was sent for. 

mandibulaire (mddiby'le:r), a. Mandibular. 

mandibulc* n.f. Mandible, jaw. 
mandoline (mddo'lin), n.f. Mandolin, man- 
doliniste, n.m. Mandolin-player. 
mandra£ore (mddra'gaa:), n.J. Mandragora, 
mandrake. 
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mandrill 

mandrill (mfl'dril), n,m. Mandrill (babnon). | 

mandrin (mfl'drE), n.m. Mandrel; chuck, 
punch, mandriner, v.t. To fix on a , 
mandrel; to bore with a mandrel. 

manducation (madyka'tijS), «./. Manduca- 
tion (of the Paschal Lamb) ; mastication. 

man^, th^cel, phar&s (mane tesel faVes), 
(lot.) Mene, tekel, upharsin. 

man^age (manc'a:3), n.m. Unpaid work by 
merchant sailors. 

man6canterie (manekd'tri:) n.f. Choir 
school. 

manage (ma'ne:^), n.m. Horsemanship; 
riding-school; (fig.) play, tricks, intrigue; 
horse-driven mill. Manage de chevaux de bois, 
roundabout. 

m§nes (ma:n), n.m. (used only in pi.) Manes, 
shades. 

maneton (man'tS), n.m. Crank- or winch- 
handle. 

manette (ma'nct), n.f. Hand-lever, grip; 
(Hort.) trowel. Manette des gaz, throttle 
lever; manette d'avance d I'allmrtagc, ignition 
lever. 

manganese (mdga'nciz), n.m. Manganese. 

mangeable (mS'3abl), a. Eatable, fit to eat. 
mangeaille, n.f. Food (for birds, cats, etc.); 
(colloq.) victuals, grub, mangeoire, n f. 
Manger, crib, mangeotcr, v.i. To eat little, 
to pick one’s food. 

manger (ma'3e), v.t. To cat; to eat up; (fig.) 
to consume, to squander, to run through. A 
manger ^ to cat; les gros pots sons mangent les 
petitSf might overcomes right; manger des 
yeuxy to devour with one’s eyes; manger la 
consignee to forget the order; manger ses mots^ 
to clip one’s words; manger son bien^ to 
squander one’s property; salle d manger^ 
dining-room; (pop.) manger le morceau, to 
make a clean breast of it; to inform (the 
police); manger du curi^ to hate and abuse 
priests, v.i. To eat; to take one’s meals; to 
f^eed. Donner d manger, to keep an eating- 
house; donnez^moi d manger, give me some- 
thing to eat; donner d manger aux oiseaux, to 
feed the birds ; il a bien mang^., he has made a 
good meal; manger du bout des dents, to pick 
a bit here and there, to nibble at one’s food; 
on mange bien dans cet hotel, the cooking is 
excellent in that hotel, n.m. Eating; victuals, 
food. Le manger et le boire, eating and drink- 
ing. se ‘manger, v.r. To eat each other; to 
cat each other up; to hurt each other; to be 
eaten; (Gram.) to be cut off or elided, 
mangerie, n.f. (colloq.) Eating, guzzling; 
(fig.) exaction, extortion, mange-tout, n.m. 
(pi. unchanged) Prodigal, spendthrift, squan- 
derer; (Bot.) sugar pear; (fam.) les mange- 
tout, or les haricots verts, the Germans, 
mangeur, n.m. (fern, mangeuse) Eater; 
great eater; spendthrift, devourer, exploiter. 
Mangeur de times, bookworm; mangeur de 
petits enfants, braggart; un mangeur de viandes 
appritdes, a lazy tcilow. 

mangeure (ma'3yr) a./. Place nibbled (by 
mice, moths, etc.). 

xnangle (mdigi), ft./. Mangrove; mangle. 
Rianglier, n.m. Mangrove-tree. 

^angonneau (mdgo'no), n.m. Mangonel, 
mangoustan (mffgus'tdn), n.m. Mangos- 
teen. 

^i^^angouste (md'gust), n.f. Mongoose; moTi- 


manipulalre 

gouste d*Egypte, ichneumon; mangosteen 
(fruit). 

mangue (md;g), n.f. Mango, manguier, 
n.m. Mango-tree. 

maniable (ma’njabl), a. Easy to he handled, 
handy, workable; tractable, supple, pliable, 
ductile. Temps maniable, moderate weather, 
maniaque (ma'njak). a. Eccentric, crotchety, 
having a mania, finical, n. Crotchety person; 
maniac, faddist, crank. 

manich^en (manike’E), a. and n. (fern, mani* 
cheenne) Manichean. manicheisme, n.m. 
manicle [manique]. 
manicure [manucure]. 

manie (ma^ni), n.f. Mania; fancy, fad, hobby; 
inveterate habit, craze. 

maniement (mani’mo), n.m. Handling, 
fingering; management, use, conduct; hand- 
ling of money etc. ; parts of an animal which 
arc felt by the hand to ascertain the condition. 
Le maniement d'armes, rifie exercise, 
manier (ma’nje), v.t. To handle; to touch; to 
use, to wield, to ply; to work; to manage, to 
govern. II sait bien manier le dseau, he is a 
fine sculptor; il sait manier un aviron, he 
knows how to ply an oar; mamer une affaire, 
to manage a business, n.m. The feel (of a 
stuff). Au manier, by the touch, by hand- 
ling. 

maniere (ma'njcir), n.f. Manner, way, fashion, 
style; sort, kind; mannerism, affectation; (pi.) 
manners. Chacun a sa manidre, every one has 
his own little ways; d la maniere de Poussin, 
after the manner of Poussin; de cette maniire, 
m this way; de la bonne maniire, handsomely; 
de la mime maniire, in the same manner; de 
maniire d, so as to; de maniere ou d* autre, 
somehow or other; de maniire que or de 
mamire d ce que, so that; de quelle maniire, 
how ; il a des maniires agriables, he has pleas- 
ing manners; la maniire dont je lui ai parli, 
the way in which I spoke to him ; maniire de 
parler, mode of speech; maniire d*Stre, bear- 
ing, deportment, attitude ; faire des maniires, 
to mince, to affect reluctance, mani^^, a, 
(fern. mamer6e) Mannered, affected, un- 
natural, forced. Air manieri, affected air. 
mani^risme, n.m. Mannerism, '^rnani^- 
riste, n.m. Mannerist. 

manieur (ma’nj(e:r), n.m. Handler, manager, 
manifestation (manifestu’sjo), n.f. Manifesta- 
tion. manifesto, a. Manifest, evident; n.m. 
Manifest; manifesto, manifestement, adv. 
Manifestly, manifester, v.t. To manifest, 
to make known, to display clearly, to show. 
Manifester sa pensee, to make known one’s 
thought, se manil'ester, v.r. To manifest 
oneself, to make oneself known; to be made 
manifest. 

manigance (mani’gdis), n.f. Manceuvie, 
underhand trick, intrigue, manigancer, v.t. 
To contrive, to scheme, to plot, to concoct, 
maniguette ImalaguetteJ. 
manille (i) (ma'ni.-j), n.f. (Cards) Manille. 
manille (z) (ma^ni:j), n.m. Manilla cigar, 
manille (3) (ma’nirj), n.f. (instead of manicle) 
Shackle (of convict). 

manillon (mani'jd), n.m. The ace (at manille 

(1)). 

manioc (ma'njok), n.m. Manioc, cassava, 
manipulaire (manipy’l&ir), a. Manipular. 
manipulateur, n,m. (fern, m ani i mto^rice) 
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Manipulator, aanipulation, n.f. Manipu- 
lation. 

manipule (mani^pyl), n.m. (Rom. Ant. and 
Err lex.) Maniple. 

manipuler (manipy'le), t J. To manipulate, 
manique (ma'nik) or manicle, n.f. (Ant.) 
Long sleeve covering the wrist ; hand-leather 
(of shoemaker). 

manitou (mani'tu), n.m. Manitou; (fam.) the 
boss (of a firm), a panjandrum, 
maniveau (mani'vo), n.m. (pi. maniveaux) 
Osier-stand ; punnet. 

manivelle (inani'vel), n.f. Crank; handle, 
manne (i) (mam), n.f. Manna; (fif;.) balm, 
gift. Manne ede^te. manna from Ileaven. 
manne ( 2 ) (ma:n), n.f. Hamper, flat basket. 
Manna d*enfant. cradle, mannee, n.f. As 
much as this will hold. 

mannequin (i) (man 'kg), n.m. Small hamper; 
narrow wicker crate. 

mannequin ( 2 ) (man 'kg), n.m. Lay figure, 
dummy, figure for trying on clothes; manni- 
kin, puppet; insignificant person; scarecrow; 
(lady) mannequin (in big stores); {Mil) 
dummy (for bayonet drill). mannequine, 
a. (fcm. -ee) Unnatural, lifeless, 
mannezinque [masthoquef]. 
manoeuvre (ma'nce:vr), n.f. Action, working, 
drill, drilling (of soldiers); manosuvre; con- 
trivance, move; (Rail.) marshalling, shunt- 
ing; (Naut.) vorkmg (a ship); (/>/.) rigging. 
Bonne or mauraise manoeuvre, good or bad 
move; grandes manwnvres, army manajuvres; 
(Naut.) manamres courantes, running-rig- 
ging; manwuvres dormant es, standing-rigging; 
officier qui i ntend la manoeuvre, otticcr expert 
in working a ship, n.m. Unskilled workman, 
labourer. Ce nest qiiun mameuvre, he is a 
mere mechanic; travail de manoeuvre, manual 
labour; hack-work (ot an artist), manoeu- 
vrer, v.t. To mameuvre; to work (amachine) ; 
to shunt (trains) ; to ply (an oar, a spade, etc.); 
(in a bad sense) to scheme, to contrive. Faire 
manoeuvrer des soldats, to drill soldiers; 
manceuvrer iennemi. to outmanceuvre the 
enemy, v.i. To manoeuvre, manceuvrier, 
n.m, Expert seaman; tactician, a. Troupes 
manaeuvrUreSf highly trained troops; hahilete 
manaeuvriere, skill in handling (a ship), 
manoir (ma'nwa:r), n.m. Manor, manor- 
house; country-house. 

manometre (mana'metr), n.m. Manometer. 

manom^trique, a. Manometncal. 
manouvrier (manuvn'e), n.m. (fern, manou- 
vriere) Day-labourer, workwoman, 
manquant (mu'kd), a. (Jem. manquante) 
Missing, absent, wanting. n. Absentee, 
defaulter. 

manque (mu:kj, n.m. Want, lack, need; short- 
coming, failure, defect; (Riding) stumble. 
Manque de parole, breach ot one’s word, 
manque de touche or d toucher, (Billiards) 
miss; (pop.) d la manque (-= manque), dud. 
manque, a. (fern, -^e) Missed, lost; spoilt; 
defective; unsuccessful, abortive, miscarried. 
Une ajfaire manquee or un coup manqud, a 
failure; un coup manqu^, a miss; un poete 
manqu^, a would-be poet, manquement, 
n.m. Omission, shortcoming, oversight; 
failure, slip; breach, manquer, v.t. To 
miss, to fail, to go wrong, to be wanting; to 
be deficient, to be lacking; to give way, to 
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slip; to miss fire, to be short, to stand in 
need (de)\ to be wanting in respect (d); to 
be regardless or unfaithful (d); to be negli- 
gent (d); to be insolvent, to go bankrupt; to 
miscarry. Arme d feu qui manque, a fire-arm 
that misses fire; il a manqu^ de temper, he 
was very near falling; il manque de tout, he is 
destitute of everything; il ne manquait plus 
que cela ! that was the last straw ! il ne manque 
de rien, he wants for nothing ;ye n'y manquerai 
pas, I will not fail ; je vous manque, you miss 
me ; vous me manquez, I miss you ; V affaire a 
manqti^, the business has miscarried, the 
affair has fallen through; V argent ltd manque, 
he IS short of money; le caeur lui manque, hpr 
heart fails her; le pied lui a manqu^, his foot 
slipped; les forces lui manquent, his strengfcli 
fails him ; manquer d quelquun or manquer ^ 
respect d quekjnun, to be disrespectful to 
someone; manquer d sa parole, to break one’s 
word; manquer d son devoir, to fail in one's 
duty; manquer d un rendezvous, to fail to keep 
an appointment; manquer d* argent, to be in 
want of money; manquer de parole, to fail in 
one’s promise; ne manquez pas de vous y 
trouver, do not fail to be there; rien ne vous 
manquera, you shall want for nothing, v.t. 
To miss, to lose; to spoil. 11 a manqu^ son 
coup, he has missed his aim; manquer une 
occasion, to lose an opportunity, 
mansarde (mu 'sard), n.f. Roof- window, 

dormer; garret. Fenetre en mansarde, man- 
sard window; toit en mansarde, mansard root, 
mansarde, a. (fern, mansardee) Chatnbre 
mansarcUe, attic; Stage mansardi, attic story, 
mansuetude (musqe'tyd), n.f. Mildness, 
gentleness, forbearance, mansuetude. 
mante (1) (mart), n.f. Mantle (woman’s), 
mante ( 2 ) (mu:t), n.f. Mantis. Mante reli- 
gieuse, praying mantis. 

manteau (rnu'to), n.m. (pi -eaux) Cloak, 
mantle; (Jig.) mask, pretence. Cela se vend 
sous le manteau, that is sold under the rose, 
le manteau royal, the royal mantle; manteau 
de cheminee, mantelpiece; s'envelopp r de son 
manteau, to wrap oneself up in one’s cloak, 
mantelet, n.m. Mantelet, short cloak ; apron, 
canopy-cover (of a coach etc.); (Fort.) mante- 
let; (iVau^) lid. mantille, n.f. Mantilla, 
mantisse (ma'tis) n.f. Mantissa, 
manucure (many'kyir), «. Manicure, 
manuel (nia'nqel), a. (fern, -uelle) Manual, 
portable, n.m. Manual, hand-book, manuel- 
iement, adv. By hand, manually, 
manufacture (manyfak'tyir), n.f. Manufac- 
ture, making; manufactory, mill, works, 
factory. manufacturer, v.t. To manu- 
facture. manufacturier, a. (fern. -i 6 re) 

Manufacturing ; n. Manufacturer, 
manuscrit (manys'kri), a. (fern, -ite) n.nu 
Manuscript. 

manutention (manytS'sjS), n.f. Management, 
admini.stration; manipulation (of goods etc.); 
(Mil.) army store, army bakehouse or bakery, 
manutentionnaire, n.m. Manager; anny 
storekeeper; army baker, manutentionnef, 
v.t. To store or bake for the army, 
maouss (maus), a. (Algerian word) (Mu. 

slang) big; strong; good, 
znappemonde (map^5;d), n.f. Map of the 
world. Mappemonde cSleste, planisphere, 
maquereau (1) (ma'kro), n.m. (pi. 
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maquereau 

Mackerel. Maquereau hdtard or de Surinam^ 
horse mackerel, scad. 

maquereau (2) (ma^kro), n.m. {pL -eaux,/em. 
-relle) (slang) Pimp, pander; procurer, 
brothel>keeper. maquerella^e, n.m. Pimp- 
ing. 

maquette (market), n.f. (Sculp.) Small rough 
model (in clay, wax, etc.); (Paint.) rough 
sketch; lay hgure. 

maquignon (maki"p 5 ), n.m. (fern, -onne) 
Horse-dealer, horse-coper; jobber, go- 
between. maquignonnage, n.m. llorse- 
dealing; underhand work, jobbery, tnaqui- 
gnoomer, v.t. To jockey, to bishop (a horse 
for sale); to job, to manage in an under- 
hand way. 

maquiUage (maki^ja:3), n.m. Making up. 
maquiller, v.t. To make up; to fake up. 
se maquiller, v.r. To make up or paint 
oneself. , 

maquilleur (1) (maki'jGeir), n.m. Mackercl- 
boat. 

maquilleur (2) (maki'jreir), n.m. (Jem. ma- 
quilleuse) (Theat.) Maker up; faker (of 
paintings etc.). 

maquis (ma'ki), n.m. (pi. unchanged) Scrub, 
piece of wild, bushy land (in Corsica). 
Prendre or gagner le maquis (1941-44), to 
take to the woody and hilly regions of 
France m order to make guerrilla warfare, 
maquisard (niak^zaTr), n. Free tighter in the 
maquis. [6Ve I'.iM,] 

marabout (mara'bu), n.m. Marabout (priest 
or shnne); ill-favoured man; big-bellicd 
kettle; marabou-stork, marabou feathers; fine 
kind of ribbon. 

marsdeher (mare'Je), a. (fern, maraich^re) 

Of market-gardening. n.m. Market- 
gardener. 

marais (ma 're), n.m. Marsh, fen, bog, swamp, 
mora.ss. Desshher un marais, to dram a 
marsh; rnatais salant, saltmarsh; oiseaux de 
marais, moor-fowl. 

maraut, mare [mahhant, marru]. 

marante (ma'rut), n.f. Arrow-root. 

marasme (ma'rasm), n.m. Marasmus, ema- 
ciation; (fig.) depression, complete apathy; 
stagnation, standstill, slump. 

marasquin (maras'kg), n.m. Maraschino. 

marathon (mara'tS), n.m. A long-distance 
race. 

mar^tre (ma'ra:tr), n.f. Stepmother; (fig.) 
unkind, harsh mother. 

maraud (ma'ro), n.m. (fern, maraude) Scoun- 
drel, rascal, knave, slut, jade, maraudago, 
n.m., or marauderie n.f. Marauding, free- 
bootmg. maraudaille, n.f. Troop of 
marauders, rabble, maraude, n.f. Maraud- 
mg; stealing from gardens, orchards, etc. 

FAre en maraude or aZ/er d la maraude (MtL), 
to be on the loot, marauder, v.t. 'Fo 
maraud, to go marauding; (slang) to crawl, 
to prowl about looking out tor chance fares 
(of taxi-cabs), maraudeur, n.m. (fern. 
maraudeuse) Marauder; (slang) crawler 
(cab). (Mil.) looter, scrounger. 

ms^v^dis (marave'di), n.m. Maravedi (small 
Spanish coin). 

tttarbre (marbr), n.m. Marble; marble statue 
marble-slab; stone for grinding colours 
^c. on; (Print.) imposing-stone, slab; (Book- 
binding) marbling. U est de marbre, he is as 
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cold or impassive as marble; marbre du 
gouvemail, (Naut.) barrel of the steering, 
wheel; sur le marbre (Print.), in type, marbr 6, 
a. (fern, tnarbr^) Marbled. Du papier 
marbre, marbled, mottled paper, marbrer, 
v.t. To marble, to vein, marbrerie, n.f. 
Marble-cutting, marble-work; marble-yard, 
marble-works, marbreur, n.m. (fern, mar- 
breuse) Marbler. marbrier, n.m. Marble- 
cutter, marble-polisher; marble-grainer; 
dealer in marble, marbii^re, n f. Marble- 
quarry. marbrure, n.f. Marbling; mottling 
(on the skin). 

marc (i) (ma:r), n.m. Mark (former unit of 
w'eight); mark (German coin). Au mare le 
franc, so many shillings in the pound; poids 
de marc, eight ounces. 

marc (2) (ma:r), n.m. Residuum (of fruit etc., 
squeezed, boiled, or strained); dregs, 
grounds. Marc de cafi, coffee-ground.s; 
marc de pommes, pomace; marc de raisin, 
skins of grapes after the last pressing. 

marcasite or marcassite (marks "sit), n.f. 
Marcasite. 

marcassin (marks "sE), n.m. Young wild 
boar. 

marceau [marsaux], 

marceline (marsalin), n.f. Soft-coloured silk 
fabric; (Min.) red silicate of manganese. 

marchand (mar"Ju), n.m. (/. marchande) 
Dealer, tradesman, shopkeeper; purchaser, 
hawker, pedlar, merchant; buyer, bidder 
(at auctions). En Hre le mauvms marchand, 
to get the w'orst of a bargain; gros marchand, 
substantial tradesman; marchand des quatre 
satsons, costermonger, barrow-man; marchand 
en diitail, retail merchant; marchand en gros, 
wholesale dealer, merchant; n*e 5 t pas mar- 
chand qui toujours gagne, we must expect 
losses sometimes; petit marchand, petty 
tradesman; trouver marchand, to find a cus- 
tomer or a purchaser, a. Merchantable, 
saleable, vendible; mercantile, trading; good 
for trade. Marine marchande, merchant- 
service, mercantile marine; place marchande, 
a good place for trade ; prix marchand, trade 
price; navtre marchand, merchantman, mer- 
chant-ship. marchandage, n.m, Bar^in- 
ing; piece-work. *marchandailler, v.f. To 
haggle, marchander, v.t. To ask the price 
of, to bargain for; to haggle for or chaffer 
for ; (fig.) to spare ; to grudge. 11 ne marchande 
pas sa vte, he docs not hesitate to expose his 
hfe ; ne pas marchander quelqu^un, not to spare 
someone, not to mince matters with some- 
one. y.i. To haggle, to chaffer, to stand 
haggling; to be irresolute, to hesitate, 
marchandeur, n.m. (fern, marchandeuse) 
Bargainer, haggler; contractor on small scale, 
marchandise, n.f. Merchandise, commo- 
dity; goods, wares, commodities. Fmre 
valoir sa marchandise, to cry up one’s goods, 
to set oneself oH ; marchandise qui platt est d 
demi-vendue, please the eye and pick the 
purse, 

marche (i) (marj), n.f. Walk, walking; gait; 
march, distance, journey ; marching; progress, 
advance; procession; course; movement; 
move (at chess etc.); conduct, way of pro- 
ceeding; step, stair, tread (of step). A la 
marche rapide, swiit-moving; ee vmsseau a 
uae marche avantagntse, that vessel is a fast 
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eaiier; fermer la marche, to close the proces- 
sion, to bring up the rear; Vamtie est en 
tnarche, the army is on the march; marche 
en avant, advance; marche de deux heures^ two 
hours* walk ; marche d'escalier, step of a stair- 
case; marche arrihe, (of a car) reversing; 
marche d*un poime, progress of a poem; 
marche d'un tour, treadle of a lathe; marche 
militaire or marche triomphale, military or 
triumphal march; marche prMpitie, hurried 
gait; mettre en marche, to set going; ouvrtr 
la marche, to lead the way ; vauseau cottstruit 
pfmr la marche, ship built for speed, clipper. 

marche (2) (marj), n./. March, border, 
frontier. 

marche (mar' Je), n.m. Market; market-place; 
emporium, mart; bargain, agreement to buy, 
purchase; price, rate; agreement, contract, 
treaty. Acheter or vendre d bon marchd, to 
buy or to sell cheap; au cours du marchi, at 
the market price; avoir bon marche de, easily 
to get the better off; bon marchi, cheapness; 
cours du marchi, market price; faire bon 
marchi d'une chose, to hold anything cheap, 
not to spare it; faire le marche, to do the 
marketing; Ragncr sur son marchi, to make a 
profit on what one buys; jour de marchi, 
market-day; le marchi se tient tons les jours, 
the market is held every day; marchi au bli, 
aux herbes, or au poisson, corn, grass, or fish- 
market; marchi noir, black market; meilleur 
marchi or d meilleur marche, cheaper, mettre 
le marchi d la main d quelquun, to offer, to 
let someone take it or ica\'e it; par^dissus le 
marchi, into the bargain; vous n'en serez pas 
quitte d si bon marche, you shall not get off 
80 easily. 

marchef (mar'|cf) {Mil. ahbr, (or marii halides- 
logis chef). mRUCiiAi..] 

marche-palier (marjpa Ije), n.rn. Landing- 
step. 

marchopied (mar/o'pje), n.rn. Step (of a 
coach, altar, bicycle, etc.); footboard (of 
carriage); running-board (ofmotor-cur); foot- 
path (on the opposite side to the tow-path); 

(pi.) foot-ropes of the yards. Servir de 
tnarchepied, to .serve as a stepping-stone. 

marcher (mar'/e), v.t. To walk, to go on 
foot; to go up, to advance, to proceed, to 
move on, to progress; to step, to tread ; to go, 
to travel, to march; to sail, to run, to ply, to 
flow; to work. Ce naijrc marche bicn, this 
vessel sails well or is very fast; cette montre 
marche bien, this watch keeps good time; elle 
ne marche plus, it is out of order; Jaite 
marcher, to send, to set going; je le ferai 
tnarcher droit, 1 will take care that he behaves 
well; marcher d grands pas, to stride along; 
marcher dans I'eau, to wade; marcher d 
Vennemi, to march against the enemy; tnarcher 
d pas de loup, to W'alk with stealthy steps; 
marcher d quatre pattes, to go on all-fours; 
marcher sur des ipincs, to tread on thorns; 
marcher sur la pointe du pied, to walk on 

% tiptoe; marcher sur les pas or les traces de 
quelqu^un, to follow in someone's footsteps; 
marcher sur les talons de quelqu'un, to tread on 
someone’s heels; marcher sur queique chose, to 
tread upon something; une affaire qui marche 
bierit a business that goes on prosperously; 
jfaire marcher une montre, to get it to go ; {Jam.) 

Jmrt marcher une personne, to pull someone’s 
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leg; je ne marche pas, nothing doing, n.rn. 
Walk, gait, step, pace, tread; walking; ground 
(on which one walks), marcheur, n.rn. (fern. 
marcheuse) Pedestrian, w^alker; bon mar- 
cheur, (man) good walker; (horse) good goer; 
(ship) good sailer; vieux marcheur, gay old 
dog; old roue. 

marchis (mar'/i), or margLs. turn. {Mil, ahbr. 

for marechal des logts). 15 ee MARSHAL.] 
marcottage (marka'tan), n,m. (Hort,) Layer- 
ing. marcotte, n.f. Layer, marcotter, vJ. 
To layer. 

mardi (mar'di), n.rn. Tuesday. Mardi gras, 
Shrove Tuesday; mardi saint, Tuesday in 
Passion-w'cek. j 

mare (rnarr), t/. f. Pool, pond. j 

mar^age (niare'a:3), n.rn. (JVaut.) Sailor’s hire’j 
or pay (by the voyage). 

marecage (mare'kary), n.rn. Marsh, bog, fen, 
sw'amp, morass. marecageux, a. ( fern. 
marecageuse) Marshy fenny, swampy, 

boggy. 

marechal (mare'fal), n.rn. Marshal, field- 
marshal. (irand viarichal, grand marshal, 
lord high stew^ard ; marechal de ramp, 
brigadier-general; marichal de France, Mar- 
shal of France; marichal des logis, sergeant 
and marichal des logis chef, sergeant-major 
(both in the mounted troops); marechal 
j errant, farrier, shoeing-srnith. marechalat, 
n.rn. Marshalship. marechale) n.f. Field- 
marshal's wife, marechalerie, n.f. Farrier) . 
marechauss 6 e (marefo'se), n.f, Marshalsea; 

(mounted) constabulary, 
maree (ma're), n.f. Tide, flood; fresh sea-fish. 
AHer centre vent et marie, to jiursue one’s 
lourse in spite of all difficulties; avoir vent et 
marie, to sail with wind and tide; hasse marie, 
low water; cela arriie comme maree en carerne, 
that comes very seasonably or in the nick of 
time; grande marie, spring tide; haute marie, 
high watei ; la rnariv monte, the tide is coming 
m; train de marie, boat-train, fish-train, 
maregraphe, mareographe, or mar^o- 
metre, n.rn. Tide-gauge, 
marelle (ma'rcl), n.f. Hopscotch, 
maremme (ma'rcm), n.f. Maremma (marshy 
land on the seashore in Italy), 
marengo (marE'go), n.rn. Speckled brown, 
double-twnlled cloth of this colour. Poulet 
id la) marengo, fowl fricasseed with mush- 
rooms. 

mareyage (mare jaiy), turn. Fresh-fish trade. 

mareyeur, n.rn. Fish-factor, fish-salesman, 
mareyon (marep) or maragon (mara'go), 
n.rn. Salt-pan worker, W'ho divides net 
profits with the landlord, 
margarine (marga'rm), n.f. Margarine. 

margarique, a. Margaric. 
margay (inar'ge), n.rn. Margay, tiger-cat. 
marge (mar5), n.f. Margin (of paper, books, 
etc.); border; {Jig.) freedom, latitude, scope. 
Laisser assez de marge d quelquun, to give 
someone sufficient scope; nous avow de la 
marge, we have time to spare. margeUe, h.J. 
Curb, brink, edge (of a well etc.), marker, 
v.t, (Print.) To regulate the margin ot, t© 
feed, margeur, n.m. (Print.) Layer-on. 
marginali a. (fern, marginale, pi. mar* 
ginauz) Marginal, margin^, a. (Jem. 
marginee) Margined, xnarginate. mar* 
giner, v.t, I'o w'rite in the margin of. 
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nwgis 

margis [marchis], 

margot (mar 'go), «./. Magpie, mag; (fig.) 
talkative woman. 

margota(8) (margo'ta), fi.m, A punt for clean- 
ing out weeds. 

margotin (margo'tE), n.w. Small bundle of 
firewood. 

margouillet (marguje), n.m. (Naut,) Bull’s 
eye (in wood). 

margouillis (margu'ji), v.tn. Puddle; slush, 
mud, slop: (colloq.) difficulty, fix, embarrass- 
ment. Laisser quelqu*un dam le margouilb^^ 
to leave someone in the lurch, 
margoulette (margu'lct), n.f. (fam.) Mouth, 
jaw. 

margoulin (margu'lr.), n.m, ifwp,) T»-ickv 
shopkeeper; small retailer; recalcitrant cus- 
tomer; bungling workman, 
margousier [azedakacJ. 

margrave (mar'gra:v), tt.m. Margrai'c. n.f. 
Margravine, margraviat, n.m. Margraviate. 
margravine, n.f. Margravine, 
marguerite (marga'nt), n.f. iBot.) Petite 
marguerite^ daisy; grande marguerite, ox-eye 
daisy; maiguerite d'automne, Michaelmas 
daisy; maiguerite doree, or ihiysantheme dev 
nioissons, corn marigold, 
marguillage (margi'ja:3), n.m. Body of 
churchwardens, marguillerie, n./. Church- 
wardenship; church register, marguiltier, 
n.m. Church%vardcn. 
mari (rna'ii), n.m. Husband, 
mariable (nia'rjahl), a. Marriageable, 
mariage (ma'rja:3), fi.m. Marriage; wedding; 
matrimony, wedlock; match; wedding, nup- 
ual ceremony; marriage-portion, dot; union, 
blending; {I^aut.) landing, lashing. Mariage 
de convenance, marriage for money or posi- 
tion; manage d* inch nation, love match; 
prendre en manage, to take to wdfc ; promettre 
en mariage, to promise in marriage; rechercher 
une jeune fille en manage, to solicit the hand 
of a young girl. 

m^ianne (ma'rjan), n.f. {pop.) Name of the 
French Republic. 

mari6 (ma'rje), a. (fern, mariee) Married. 
n.m. Married man; bridegroom; (pi.) 
married people. Nouveatix mand.s, newly 
married couple, n.f. Married woman; bride. 

Se ^laindre que la marine est trap belle, to find 
laidt with a good bargain, 
marier (ma'rje), r./. (conjugated like i*RifiR) To 
many, to join together in wedlock; to give in 
marriage; to match; to join, to blend, to 
unite; (Naut ) to lash, to bend. II a fort bien 
maiid sa jille, he has married his daughter 
very advantageously; marier des couleurs, to 
blend colours; marier la vtgrte avec I'ormeau, 
to marry the vine wdth the elm. se marier, 
t.K To marry, to get married; to match, to 
pair, to blend, to combine (avec). Kile est en 
<ige de se marier, she is of an age to marry; 
il s'est murid tres richement, he has made a 
very rich match. 

**^i©-salope (marisa'lop), n.f. (pi. maries- 
^lopes) Mud-lighter; mud-dredger; (Mil. 
sl^) ficld-kitchem 

(ma'rjoBir), n.m. (fern, marieuse) 
Matchmaker. 

**^igot (mari'go), n.frt. W. African small 
rtver or lake. 

(ma'rg), a. (fern, marine (i)) Marine; 
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sea- faring, sea-going; pertaining to the sea. 
Avoir le pied matin, to have good sea-legs, 
to be a good sailor. n.m. Sailor. Marin d^eau 
douce, (fam.) fresh-water sailor, landlubber, 
marinade (man'nad), n.f. Marinade, pickle, 
souse. 

marine (2) (ma'rin), n.f. Sea-front, sea- 
service; naval administration; Admiralty; 
navy, naval forces; shipping, craft; taste, 
smell; of the sea; (Paint.) sea-piece, seascape. 
Marine marchande, mercantile marine; marine 
militaire, navy; officier de marine, naval 
officer; sentir la marine or avoir un gout de 
marine, to taste of the sea; infanterie de 
marine, marines; terme de marine, sea-term. 
marin6 (rnan'nc), a. (fern, marinee) Soused, 
pickled; (Her.) marine, having a fish’s tail. 
Des marchandises marindes, merchandise 
spoiled or damaged by the .sea. 
mariner (mari'ne), r.t. To marinade, to pickle, 
to sou.se. 

maringote or maringotte (marC'gDt), «./. 

Small cart with mo\'able seats, 
maringouin (marC'gwE), n.m. A big inno- 
cuous tipula (about i inch long) w'hich 
appears in autumn; crane-fiy, daddy-long- 
legs. (.See TAt’CHICUX.) 

marinier (man'nje), a. (ftm. marini^re) 
Officiers marimers, petty officers, n.m. Water- 
man, bargeman, lightcr-inan. Maiire marinier, 
master-bargeman; nager d la mariniire, to 
swim on the aide. 

marinisme (mari'msrn), n.m. Marinism. 

mariniste, n.m. Marinist. 
mariolle (maVjol), n.m. (pop.) Fool, silly ass. 
marionnette (marjo'net), n.f. Puppet, 
marionette; frivolous, weak-minded person, 
mere puppet; (pi.) puppet-show, 
marital (man'tal), a. (fern, maritalc, pi. 
maritaux) Marital, pertaining to a husband, 
maritaiement, adv. Maritally, as man and 
wife. 

maritime (mari'tim), a. Maritime, naval. 
Agent maritime, shipping agent; arsenal 
maritime, naval dockyard; assurance maritime, 
marine insurance; gate maritime, harbour 
station ; mouvement maritime, shipping intelli- 
gence; t’lV/c* maritime, seaside town, 
maritorne (man 'torn), n.f. Untidy kitchen- 
wench. 

marivaudage (marivo'da:3), n.m. Mild and 
w itty flirting (between candid young people), 
mvxvauder, v.i. To tlirt in that manner, 
marjolaine (maryo'len), n.f. Sweet marjoram, 
marii or marly (mar'li), n.m. Thread gauze; 

fillet bordering the inside of a plate, dish, etc. 
marlou (mar'lu), n.m. [slang) Pimp, bully; 
cad. 

marmaille (mar'nmij), n.f. (colloq.) Brats, 
crowd of brats. 

marmelade (marma'lad), n.f. Marmalade. 

la mdchoire en marmelade, to ha\'e one’s 
jaw' smashed in ; cette viande est en marmelade, 
that meat is done to a jelly ; mettre en marme- 
lade, to beat to a jelly. 

marmenteau (marmd'to), a.m. (pL marmen- 
teaux) Preserved, ornamental (trees in a 
park etc.). 

marmite (mar 'mit), n.f. Cooking-pot ; potful ; 
(Mil.) dixy, mess-tin; (Mil. slang) a big shell; 
(slang) mistress of a pimp. Marmite norvd- 
gienne, hay-box; marmite d vapttur, steamer; 



mamm 


marfloiteux 


near en pied de mamdtet pug-nose; morndte 
de campementt camp kettle; icumeur de 
metnmUSy sponger, parasite; elles servent d 
fatre houUlir la marmitet they help to make 
the pot boil; la marmite est renvers^e^ they 
give no more parties, see no more company. 
[See also stnge]. marmiter, v.t. {Mil slang) 
to send heavy shells. marmitage, n,m. 
Shelling by heavy ordnance, 
martniteux (marmi'to), a. (fern, marmiteuse) 
Pitiful, wretched, miserable, n. Poor devil, 
tnanniton (marmi'tS), n.m. Scullion, cook's 
boy, marmitonner. i>.*. To play the drudge, 
marmonner (marmo^ne), v.t. To mutter, 
marmor^en (marmore'2), a. (fern, marnao- 
r^enne) Marmorean. 

marmot (mar'mo), n.m. ’•‘Little monkey; 
puppet, grotesque figure; kid, brat, urchin. 
Croquer le marmot^ to dance attendance, to 
kick one’s heels. 

marmotte (mar 'mot), n.f. Marmot; kerchief 
tied under chin; (Naut.) match-tub. Dortmr 
comme une maitnotte, to sleep like a top. 
marmotter (marmD'te), v.t. and i. To mutter, 
to mumble. marmotteur, n.m. (fern. 
marmotteuse) Mutterer. 
marmouset (marrnu'zc), n.m. Grotesque 
figure; young monkey (httle boy); firc-dog; 
little chap. 

marnage (mar'na: 3 ), n.m. (Agrtc.) Marling 
(earth), marne, n.f. Marl, chalk, clay, 
marner, v.t. To marl, marneux, a. {fern. 
marneuse) Marly, marniere, n.f. Marl- 


pit. 

maronito (maro'nit), a. and n. Maronite. 
marotiner (muro'ne), v.t. and i. {coLloq.) To 
grumble, to growl, to mutter, 
maroquin (maro'kg), n.m. Morocco leather; 
{^Naut.) guy-rope (holding tackle), Maroquin 
du Levant, Turkey leather, maroquiner, v.t. 
To morocco (leather), maroquinerie, n.f. 
Morocco-leather manufacture, factory, trade, 
etc. maroquinier, n.m. Morocco-leather 
tanner. 

marotique (maro'tik), a. In the style of Marot. 
marotiser, 7 ,.t. {coUoq.) To write in this 
style, marotisme, n.m. Imitation of Marot’s 
style. 

marotte (ma'rot), n.f. hool’s bauble, cap and 
bells; hairdresser’s dummy head; {fig.) fancy, 
folly, whim, hobby. Chacun a sa marotte, 
everybody has his hobby, 

*maroufiic (i) (ma'rufl), n.m. Rascal, rogue, 
maroufle ( 2 ) (ma'rufl), n.f. Lmmg-paste. 
maroufler, v.t. To stick (a (painted) canvas) 
on a wall; to stick behind an old picture a 
new canvas backing [sec also reniouler]; 
(Aviat.) to tape (a seam), 
maroute (ma'rut), «./. (Bot.) or marouette or 
camomtlle puante. Stinking camomilla, dog- 
fennel. 

marquant (mar'kd), a. {fern, marquante) 
Conspicuous, striking. Cartes marquantes, 
cards that count; personae marquante, person 
of note. 

marque (mark), «,/. Mark, imprint, stamp; 
cipher, trade-mark, private mark; brand, 
branding-iron; print, trace (of footsteps etc.); 
badge, sign, token; testimony, proof; counter 
(at pla^r); mede, pit (of the smallpox etc.); 
note, distinction; (Nav.) marque. Dormer d 
quelqu*un une marque d*estiine, to give someone 


a proof of esteem; homme de marque, man of 
note; httres de marque, letters of marque; 
liqueurs de marque, liqueurs of a well-known 
brand, of superior quality; marque defabrique, 
trade-mark. marqu6, a. (fern, marquee) 
Marked, evident, conspicuous, obvious; de- 
cidei fixed, determined. Attentions mar^ 
quies, marked attentions; avoir les traits 
marquis, to have strongly marked features; 
il est ni marqui, he was bom with a mole; 
marqui de la petite virole, pitted with small- 
pox. marquer, v.t. To mark; to stamp; to 
brand, to stigmatize ; to indicate ; to betoken, 
to denote; to appoint, to state, to tell, to 
mention; to give marks of, to testify; to 
score, (Mil.) marquer le pas, to mark time. 
ye lui ai marqui que, I wrote to him that; 
'marquer d qtielqu'un ce quit doit faire, to tcU\ 
someone what he has to do; marquer d quel-f, 
quun sa reconnaissance, to show one’s grati- 
tude to someone; marquer son jeti, to mark 
one’s points at play. v.i. To make its mark or 
one’s mark; to mark, to be remarked, to be 
remarkable; to show off, to be conspicuous; 
to show the hour (of sun-dials); to show age 
by the teeth (of horses). Cela marquerait trop, 
{(olloq.) that would attract too much attention; 
cet homme marque mal, that man has an un- 
prepossessing appearance, 
marqueter (marka'tc), v.t. To speckle, to 
spot; to inlay, marqueterie, «./. Marquetry, 
inlaid-work, inlaying; {fig.) patchwork, mis- 
cellany. marqueteur, n.m. In layer, 
marqueur (mar'kocir), n.m. {fern, marqueuse') 
Marker; scorer, tally-keeper; stamping- 
machine; {Tennis) court marker, 
marquis (mar'ki), n.m. Marquess. Faire le 
marquis, to give oneself airs, marquisat, 
n.m. Marquisatc. marquise, n.f. Mar- 
chioness; marquee, marquise, glass porch or 
roof, marquisc-nng. 

marquoir (mar'kwair), n.m. Marker (used by 
tailors etc.); sampler. 

marraiiie(ma'rEn), n.f. Godmother; christener 
(of a bell, a ship etc.) ; presenter (of debu- 
tante), spon.sor. Marraine de guerre, cor- 
respondent (of a soldier), 
marrant (ma'ra), a. {vulg.) Very funny, 
marre (ma:r), n.f. Mattock, hoe. (Slang) En 
vld marre, enough of it; se marrer, to laugh, 
to have a good tune, 

marri (ma'ri), a. {fern, marrie) Sorry, 
grieved. 

marron (i) (ma'r5), «.?». Chestnut; cracker 
(fireworks); (Afrf.) mark, tally; (Mining) 
check given to timekeeper; curl tied with a 
ribbon; (slang) blow, Marron d^'Inde, horse- 
chestnut; marrons glacis, candied chestnuts; 
tirer les marrons du feu, to pull the chestnuts 
out of the fire. a. (inv.) Maroon, chestnut- 
colour. 

marron ( 2 ) (maV3), a. (fern, marroone) Fugi- 
tive, runaway (of slaves); wild (of animals 
that have been tame); (Counts.) unlicensed, 
interloping. Courtier marron, unlicensed 
broker; amateur marron, sham amateur, n.m. 
Runaway slave; unlicensed broker; un- 
licensed printer; interloper; (Print.) work 
printed clandestinely. marronnagOi n.m. 
State of a runaway slave; running away (of 
slaves); carrying on the business of a broker 
without a licence, marronaer, pd. To be 
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a runaway slave, to maroon; to job (at Stock 
Exch.); to grouse, to grumble, 

marronnier (maro'nje), n.m. Chestnut-trce, 
Marrormier d^Inde, horse-chestnut-tree. 
maiYube (ma'ryb), n.m. (Bot.) Horehound. 

Marrube d^eau^ gipsy-wort, 
mars (mars), n.m. March; Mars; war; 
{pi.) seed sown in spring. Arriver comme 
mars en carime fcARfeME]; Champ de Mars, 
large drilling-ground; grand mars, purple 
emperor (butterfly). 

marsaux, marsauilt, or marceau (mar "so), 
n.m. Goat-willow. 

marseillaise (marse'jeiz), n.f. Marseillaise 
(French national anthem), 
marsouin (mar^swE), n.m. Porpoise; (fig.) ugly 
wretch; (colloq.) colonial infantry soldier, 
marine; (Naut.) head awning, 
marsupial (marsy'pjal), a. (fern, marsupiale, 
pi. marsupiaux) Marsupial, n.m. Marsupial, 
martagon (marts "g 5 ), n.m. Martagon, Turk’s- 
cap. 

marte [martre]. 

marteau (mar'to), n.m, (pi. marteaux) Ham- 
mer; hammer-head shark; hammer-shell. 
Marteau de porte, knocker; marteau pilon, 
steam-hammer; marteau de forge or d deux 
mains, sledge-hammer; (tre enire le marteau 
et Vendume [enci.ume] ; grassser le marteau, to 
fee the porter; il faut itre enclume ou marteau, 
you must bite or be bitten; passer sous le 
marteau, to be sold under the hammer; (fam.) 
avoir (refu) un coup de marteau, (pop.) itre un 
peu (or compUtement) marteau, to be (a bit) 
cracked. 

*^martel, n.m. Avoir mart el en tile, to be 
anxious, worried, martelage, n.m. Ham- 
mering; marking (of trees). martel6, a. 
(fern, martel^e) Hammered ; (Mus.) brilliant 
and distinct. Vaisselle martelee, hammered 
plate; vers marteles, laboured verses, mar- 
teler, v.t. To hammer; to mark (trees); 
(fig.) marteler ses mots en parlant, to speak 
emphatically, to articulate strongly every 
syllable; marteler des vers, to hammer out 
verse. martelet, n.m. Small hammer. 
marteleur» n.m. Hammerman, 
martial (mar'sjal), a. (fern, martiale, pi. 
martiaux) Martial, warlike, soldierly, Cour 
martiale, court-martial. 

martin (mar'tE), n.m. Martin. V ours Martin, 
bruin, teddy bear; V6t6 de la ^aint-Martin, 
Saint Martinis summer; (fig.) love in late 
middle age; very frequent in toponymy, e.g. 
Saint-Marlin de la Ueue, etc. martin-b&ton, 
«.m. Man armed with a cudgel; cudgel. 
martm-rose(lin), n.m. Rose (or) crested 
starling. 

martiner (marti'ne), v.t. To tilt-hammer, 
martinet (i) (marti"nc), n.m. (Oimth.) Swift, 
martlet. Martinet noir, black martin; 
martinet des Alpes, alpine martin, 
martinet (z) (marti"ne), n.m. Tilt-hammer; 

cat-o’-nine- tails; flat candlestick, 
martingale (martfi"gal), n.f. Martingale (of 
harness, of jib-boom); half-belt (of great- 
coat). Jouer la martingale^ to play double or 
quits. 

martin-p^cheur (martfipe7«*0» (pi. 
martins-pSebeurs) Kingfisher. Martin- 
pScheuT d'Austratie^ laughing jacass. 

(martr) or marte) n./. Marten, 


Martre ziheline, sable; prendre martre pour 
renard, to take a cow for a bull, 
martyr (mar^tiir), n.m. (fern, martyre fi)) 
Martyr. Le commun des martyrs, (R.-C. Ch.) 
office for the general body of martyrs, (fig.) 
the common herd. martyre (z), n.m. 
Martyrdom. Souffrir le martyre, to suffer 
martyrdom, martyriser, Ti.t, To martyrize; 
to torment, to torture, martyrologie, n.m. 
Martyrology. martyrologiste, n.m. Mar- 
tyrologist. 

mas (ma), n.m. (S. dial.) Farm-house, 
mascarade (maska'rad), n.f. Masquerade, 
mascaret (maska'rc), n.m. Bore, tidal wave in 
an estuary. 

mascaron (maska'rS), n.m. Grotesque mask 
(on keystone). 

mascotte (rnas^kot), n.f. Mascot, charm, 
masculin (masky"lg), a. (fern, masculine) 
Masculine, male. Rime masiuline, rhyming 
word not ending in e mute. n.m. (Gram.) 
Masculine, masculiniser, v.t. To make 
masculine, masculinite, n.f. Masculinity, 
masque (mask), n.m. Mask; (fig.) blind, cloak, 
pretence; masker, masquerader, mummer; 
(Fenc.) face-guard; cast, death-mask; (Mil.) 
hood, shield (of a gun); ugly person, fright; 
(yig.)face, physiognomy, expression. Arracher 
les masques, to tear off the disguise; il a un 
bon masque, (Theat.) his features are express- 
ive; lever le masque, to throw off the mask; 
sans masque, unmasked, masque, a. (fern, 
masquee) Masked; disguised; concealed. 
Bal masqud, masked ball, batterie masquee, 
concealed battery; virage masqui, blind 
corner, masquer, v.t. To mask; to cloak, 
to disguise; to conceal, to hide; (Naut.) to 
take (the sails) aback. 

massacrant (masa'krd), a. Btre d’une humeur 
massacrante, to be in an awful temper, 
massacre (ma'sakr), n.m. Massacre, butchery, 
slaughter; (fig.) havoc, waste, squandering, 
spoiling; (Hunt.) head (of a deer newly 
killed). Jeu de massacre, the French equiva- 
lent in fairs of Aunt Sally, massacrer, v.U 
To massacre, to butcher, to murder, to 
slaughter; (fig.) to bungle, to mangle; to 
hack (meat or poultry). Ctt acteur a massacre 
son role, that actor murdered his part; mas- 
sacrer des hordes or des meubles, to spoil 
clothes or furniture. massacreur, n.m. 
Slaughterer, slayer; (fig.) bungler, spoiler, 
massage (ma"sa:3), n.m. Massage, shampoo- 
ing. 

masse (i) (mas), n.f. Mass, heap, lump; bulk, 
aggregate; mob; stock, common fund, pool; 
{Elec.) earth. En masse, in a body, in the mass, 
by tlie bulk; les masses, the million, ^ the 
masses; soulever les masses, to stir up the 
people. 

masse (2) (mas), n.f. Sledge-hammer. Masse 
en bots, maul, beetle; masse d'armes, mace; 
masse d*eau, (Bot.) reed-mace. mass6, n.m. 
(Billiards) Perpendicular or masse-strokc. 
massepain (mas 'pc), n.m. Marzipan, 
masser (i) (mu 'sc), v.t. To mass (troops etc.), 
se masser, v.r. To come together in a mass 
or masses. 

masser (2) (ma'se), v.t. (Billiards) To strike 
almost vertically ; to make a mass^ (stroke), 
masser (3) (ma'se), v.t. To shampoo, to 
massage; to shade roughly (a sketch). 
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massette (ma'aet), «.f. (Bot.) Reed-mace, 
bulrush; roadman’s (two-handed) hammer, 
masseur (ma'sceir), n.m. (/<w. masseuse) 
Masseur, masseuse. 

massicot (masi'ko), n.m. Massicot, yellow 
oxide of lead. 

massier (ma'sje), n.m. Mace-bearer; student 
in charge of the masse (common fund) of a 
studio, 

massif (ma'sif), (fern, massive) Massive, 
bulky, niaasv. solid; lumpish, heavy. Avoir 
V esprit massif, to be dull-minded; argent 
massif, solid silver, n.m. Clump (of trees, 
flowers, etc.); solid mass or block ^ (of 
masonry); mass of mountains, massive- 
ment, adv. Massively, heavily, solidly, 
massivete, n.f. Massiveness, 
massue (ma'sy), n.f. Club. Coup de snassue, 
knock-down blow; crushing news, 
mastic (raas'tik), n.m. Mastic; cement; 
(glazier’s) putty; .stopping (for teeth, tyres); 
plastic wood; {Print.) transposition; {pop.) 
thick sauce or soup. masticage, n.m. 
Cementing, puttying. 

mastication (mastika'sjS), n.f. Mastication, 
chewing, masticatoire, n.m Masticatory, 
mastiquer (i) (masti'ke), v.i. To masticate, 
mastiquer (2) (masti'ke), v.t. To putty, to 
cement. 

mastoc (mas'tok), n.m. and a. (colloq.) Heavy, 
clumsy (fellow). 

mastodonte (masto'dSrt), n.m. Mastodon. 
mastoZde (masto'id), a. Mastoid. Apophyse 
mastotde, mastoid process, mastoidien, a. 
{fern, mastoi'dienne) Mastoidean. 
mastroquet (mastro'ke), n.m. {pop.) Keeper 
of a pub. 

m*as-tu-vu (raaty'vy), n.m., inv. A bumptious 
actor (who often says m'as-tu~vu dans tel 
role?) 

masure (ma'zyrr), n.f. Hovel, tumbledown 
cottage. 

mat (1) (mat), n.m. {Chess) Mate. Faire ichec 
et mat, to checkmate, a. Mated, 
mat (2) (mat), a. {fern, mate) Mat, dull, un- 
polished; dead, dulI-sounding; heavy, sod- 
den. Pdte mate, heavy dough; coloris mat, 
dim colouring; or mat, unpolished gold, n.m. 
Dull or mat part, mat. 

mAt (nia), n.m. Mast; pole. Aller d mats et d 
cordes, to scud under bare poles; /j? grand 
mat, the mainmast; mat de charge, derrick, 
mat de cocagne, greasy pole; mat de jortune, 
jury-mast; mat de pavilion, flagstaif; mat de 
techange, spare mast ; mat d’artimon, mizzen- 
mast. 

matador (mata'do:r), n.m. Matador (killer of 
bulls; a game of dominoes); {slang) big-wig. 
mdtage (ma'tary), n.m. fixing the lower masts, 
matamore (mata'moir), n.m. Hector, braggart, 
match (mat/), n.m. (jn viauh de football, a 
football match, {pi.) des matclis or maUhes 
(raatj); match nul, draw, matcher, To 
match, v.i. To play a match. 
mat 6 (ma'te), n,m. Mate, Paraguay tea. 
ttiatelas (ma'tla), n.m. Mattress; pad, cushion. 
Totle d matelas, ticking; matelas d'atr, air 
cushion, matelasser, v.t. To stulf, to pad, 
to cushion; to cover with a mattress, mate- 
lassier, n.m. {fern, matelassi^re) Mattress- 
maker. matelassure, n./. Padding, wad- 
ding, padded lining. 


matelot (ma'tio), n.m. Sailor, seaman ; consort- 
ship; child’s sailor-suit, matelotago, n.m. 
Seamanship; seaman’s wages, pay; comrade- 
ship. matelote, n.f. Fish-stew; *hom-pipe. 
mater (1) (ma'te), v.t. To checkmate; to bring 
down, to subdue. On a hien mati son orgueil, 
his pride has been sadly brought down, 
mater (2) (ma'te), v.t. To make mat or dull, 
to deaden; to render compact. 
mMer (ma'te), v.t. To mast; to toss (oars); 
to up-end (a boat), mdtereau, n.m. Small 
mast ; spar. 

materialisation (materjaliza'sj.?), n.f. Mat- 
erialization. mat^rialiser, v.f. To material- 
ize. materialisme, n.m. Materialism*! 
materialiste, n. Materialist; a, Materialts-^' 
tic. materiality, n.f. Materiality, maty-, 
riaux, n.m. {usually in pl.)\ {Arch.) {sing.)\ 
mathiau, material. matyriel, a, {fern \ 
materielle) Material; gross, rough; heavy, 
dull ; sensual. C*est un esprit bien matiriel, he 
is a dull, matter-of-fact man; n.m. That 
which IS material or corporeal; material, 
working-stock, implements, plant. Mattlriel 
de siege, siege train; matiriel d'une imprimerie, 
printing-office plant; matiriel roulant, rolling 
stock, materiellement, adv. Materially ; 
positively; sensually. 

maternel (matEr'nul), a. {fern, maternelle) 
Maternal, motherly. Langue maternelle, 
mother tongue; parents matemels, relations 
on the mother's side, maternellement, adv. 
Maternally, maternite, n.f. Maternity; 
lying-in hospital. 

mathcmaticien (matemati'sjC), n.m. Mathe- 
matician. 

mathematique (matema'tik), a. Mathemati- 
cal. n.f. (usti. in pi.) Mathematics, fltudier 
les mathematiques, to study mathematics; 
math^matiques mixtes or pures, mixed or pure 
mathematics. mathematiquement, adv. 
Mathematically. 

mathurin (maty'rS), n.m. {fam.) Jack Tar. 
maticre (ma'tjEir), n.f. Matter; material; 
subject matter, theme, topic, subject; cause, 
motive, grounds; contents, faeces, stools. 
Donner maliere d parler, to give occasion lor 
talking; en rnatiere de, in matters of; entrer en 
watiere, to broach the matter; tnatihe 
premiere, raw material; malihes (for et 
d' argent, bullion; silever au-dessus de la 
maitere, to soar above material things; table 
des matieres, table of contents, 
matin (ma'te), rt.tw. Morning, forenoon; prime, 
dawn. De bon or de grand matin, early in the 
morning; demain maim, to-morrow morning; 
se letter de grand matin, to rise very early ; un 
beau matin, one fine morning; un de ces quatre 
matins, one of these fine days; onze heures dtt 
matin, ii a.m. adv. Early, early in the 
morning. De grand or de bon matin, very 
early. 

mitin (ma'tE), n.m. Mastiff; big mongrel 
dog; {fam.) le matin, la mdltne (to a boy or a 
girl as a mild taunt); int,, MdiinI by Jove I 
matinal (mati'nal), a. (Jem. matinale, pf* 
matinaux) Morning, early; early-rising, 
matinalement, adv. Early. 
mAtineau (mati'no), n.m, {pi, mSitineaux). 
Mastitf-pup. 

matinee (mati'ne), n.f. Morning, forenoon; 
afternoon performance^ matinee; womans 
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mornins dresR. Dormir la ffrasse matinee, to 
lie in bed late in the morning?* 
m&tiner (mati'ne), r.t. To serve, to cover (a 
bitch of a different breed); (coUoq.) to abuse, 
to disparsfte, to snub. 

matines (ma'tin), n.f. {used only in />/.) Matins, 
matineux, a, (fern, matinouse) Rising 
early, matiniifere, a,f. (used only in; Vetoile 
niatimire, the Morning-Star), 
matir (ma'tirr), v.t. fMATKR (a)), 
matois (ma'twa), a. {fern, matoise) Cunnint^, 
artful, sly, deep. n. Cunning person, slv doir. 
C*est un fin matois, he’s an artful blade, 
matoisement, adx). Cunningly, slyly, 
matoiserie, »./. Cunning, 
matou (ma'tu), n.m. Tom-cat; (/am.) cur- 
mudgeon. 

matraque (ma'trak), n. f. Arab bludgeon, big. 
knotted stick; shillalah; (rubber) life- 
preserver. 

matras (ma'tra), n.m. (pi. unchanged) Matrass, 
matriarcai (matriar'kal), a. (fern, matrlar- 
cale, pi. matriarcaux) Matriarchal, 
matriarcat, n.m. Matriarchy, 
matricaire (matri'kerr), n.f. (Ftot.) Matricaire 
camomtlle, wild camomile; feverfew, 
niatrice (ma'tris), n.f. Womb, matrix; 
standard weight or measure; original register; 
(Print.) type mould. Couleitrs matrices^ 
primary colours; ^gltse niatrice. Mother 
Church; langue matnee, mother tongue, 
matricide (matri'sid), n.m. Matricide, 
matriculaire (matriky'le.T), a. Matriculate, 
matricule (matri'kyl), n.f. Register, roll; 
matriculation, certificate of matriculation. 
Registre matricule, matiiculation register, n m. 
Regimental number (of a soldier); number 
(of a riile etc.), matriculer, x'.t. 'I’o enter 
on the register; to mark a soldier’s kit with 
his regimental number. 

matrimoxiial (matnrnn’nial), a. (fern, matri- 
moniale, p/. matrimoniaux) Matrimonial, 
matrone (ma'tron), n.f. Matron, dame; mid- 
wife. 

matte (mat), n.f. (Metal.) Matte, 
matthiole (ma'tjji), n.f. (liot.) Mathiola, 
stock. 

maturatif (matyra'tif), a. (fern, maturative) 
Maturative. maturation, n.f. Maturation, 
mixture (ma'tyir), n.f. Masting, masts, and 
spars ; mast-store, wood tor masts, mast-yard, 
maturity (matyri’tc), n.f. Maturity, ripeness, 
mellowness; completion; circumspection, 
consideration befitting mature age. Avec 
maturity, maturely, with consideration, 
matutinal (matyti'nal), a. (fern, matutinale, 
pi. matutinaux) Matutinal, 
maubdche (mo'bej), n.f. or bdeasseau 
muubichet wood sandpiper. Grande maub^che^ 
knot; petite mauhhhe^ dunlin, 
maudiro (mo'dr.r), v.t. (pres.p. maudissant, 
p.p. maudit; conjugated like dire, e.xcept m 
pi. indie, pres, and tmper.) To curse, to 
execrate; to hate, to rue, to reprove, to 
censure, maudissable, a. Execrable, de- 
testable. maudit, a. (fern, maudite) 
Cursed, accursed; miserable, wretched. C*est 
aft temps maudit, it is wretched weather; 
maudit soil U maladroit / deuce take the clumsy 
fool 1 

maug^ro (mo'jer), n,f, (Nmt.) (Pump) 
leather. 


m4at 

maugr6er (moqre'e), v.L To fret and fume, 
to curse and swear, 
maure etc. [more]. 

mauresque (mo'resk) or more«que, a. Mor- 
esque; n.f. Loose Oriental trousers; mor- 
esque tracery. 

mausol^e (mozone), n.m. Mausoleum, 
maussade (mo 'sad), a. Sulky, sullen, cross; 
disagreeable, unpleasant, dull, tedious, 
maussadement, adv. Disagreeably, sul- 
lenly, peevishly, maussaderie, n.f. Sullen- 
ness, sulkiness. 

mauvais (mo've), a. (fern, mauvalse) Bad, 

ill, evil; wicked, evil-minded, naughty; mis- 
chievous, hurtful, injurious; wrong, amiss, 
foul; unpleasant; sinister, unpropitious; con- 
trary, adverse; wretched, sorry, poor; nasty; 
(Print.) battered (of letters). Anoir mauvaise 
mine, to look ill; les temps sont mauvais, 
these are bad times; mmwaise haleine, 
foul breath; mauvaise nouvelle, bad news; 
mauvais sujet, worthless fellow, rake, liber- 
tine; maui'aise tite, hot-headed person; pas 
mauvais, not bad, tolerable; prendre quefque 
chose en mauvaise part, to take a thing in bad 
part; tenir quelque chose par le mauvais bout, 
to hold it by the wrong end. n.m. Bad. Jl 

' faut prendre le bon et le mauvais, one must 
take the good with the bad. adv. Badly, 
wrong, amiss, ill. II fait mattvais, it is^ bad 
weather; sen fir mauvais, to have a had smell; 
trouver mauvais que, to take it amiss that, 
mauve (i) (meuv), n.f. (Bot.) Mallow; a. 
Mauve. 

mauve (2) (mo:v), n.f. (pop.) Sea-gull, sea- 
mew. 

mauviette (mo'vjct), n.f. Lark (when fat in 
season); (fam.) lath, poor stick (thin person). 
Manger comme une mauviette, to eat like a 
sparrow’. 

mauvis (mo'vi), n.m. Redwing. [See grivk.] 
maxillaire (maksi'lerr), a. Pertaining to the 

jaw, maxillary. 

maxime (mak'sim), n.f. Maxim. Tenir or 
avoir pour maxime de, to hold it as a maxim 
to. maximer (i), v.t. To make a maxim 
of; to generalize a motiv'c. 

^maximer (2) (maksi'me), v.t. To fix the 
maximum price of. 

maximum (maksCmom), n.m. (/. and pL 
maxima, also pi. maximums) Maximum, 
highest point, price, etc.; the most, the 
height, the acme. 

mayonnaise (majo'nciz), n /. Mayonnaise. 
*mazagran (maza'grO), n.rn. Cold coffee drunk 
with w’ater in a glass; glass of coffee, 
mazette (ma'zct), n.f. Worn-out horse; (fig). 
duffer, rabbit (at games); You don’t 
say so I 

mazout (ma'3u), n.m. Residue of refined 
petrol; oil fuel (for engines, stoves, etc.), 
mazurka (mazyr'ka), n.f. Mazurka, 
me (ma), pton. pers. Me; to me. Me void, 
here I am; vous me parlez, you speak to me. 
mea culpa (rneakyl'pa), n.m., tnv. (Latin 
words ~ my sm). Dire son mea culpa, to 
make confession of one’s sms; (fam.) vous 
potivez en faire votre mea culpa, you are 
responsible for that. 

meandre (me'uxdr), n.m. Meander, winding, 
m^at (me 'a), n.m. (Anat.) Meatus, duct, 
passage. 
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SMC (niEk), n^m. {slaiig) Fellow. mectoHy 
n.m. Little mcc. 

meca^cien (mekani'sjS), n.m. Mechanic; 
engine-man, engine-driver, engineer. In- 
gim€ur m^canicien, mechanical engineer, n.f. 
tn^canicienne, machinist; sewing-girl. 

m^can^ue (meka'nik), a. Mechanical; 
machine-made. n.f. Mecl^nics ; mechanism, 
machinery; machine, piece of machinery; 
brake, m^caniquement, adv. Mechani- 
cally. m^canlser, v.t. To make mechanical, 
to make as a machine; (coUoq.) to tease, to 
plague. Cavalerie rndcanisSe, mechanized 
cavalry, m^canisme, n.m. Mechanism, 
machinery; technique. Micanisme de ren- 
versement, reversing gear; mdcanisme de 
rdpdtition, repeating apparatus (of a rifle). 

m^^no (meka'no), n.m. {pop.) A mechanic. 

mecene (me'sen), n.m. Maecenas; patron of 
letters, arts, sports. 

m^chamment (me/a'ma), adv. Wickedly; 
spitefully, maliciously, ill-naturedly; mis- 
chievously. 

mechancet6 (mejas'te), n.f. Wickedness; 
spitefulness; mischievousness; naughtiness; 
ill-nature; unkind thing, ill-natured remark, 
etc. 

m^chant (mc'Ja), a. {fern, mechante) 
Wicked, evil, bad; ill-natured, spiteful, mis- 
chievous, malicious; wayward, naughty; 
wretched, worthless; sorry, paltry; vicious 
(of a horse) ; nasty ; ugly, ill-looking. Jl a la 
mine nUchante^ he has an ill-natured look; 
mdchant homme, wicked man; un mdchant 
pokte^ a sorry poet. n. Wicked person, evil- 
doer. reprobate; (pi.) the wicked; naughty 
child. Faire le michantt to be fractious (of a 
child). 

meche (i) (me/), n.f. Wick (of a lamp, candle, 
etc.); match, linstock, fuse; tas.sel (of night- 
cap); cracker (of whip); bit, drill, centre-bit; 
worm (of corkscrews, wimbles, etc.); tent (of 
surgeon). Dicouvrir or iventer La meche, 
(Mil.) to discover the enemy’s mine by means 
of a countermine ; {fig.) to find out the secret 
of a plot; mdche anglaise, centre-bit; mhhe de 
cheveux, lock of hair; meche de rabot, plane- 
iron. 

meche ( 2 ) (mej), n.f. {slang) Vendre la mkche, 
to blab, to blow the gaff; itre de mkche avec, 
to be party to ; il n'y a pas meche, it’s no go, 
it can’t be done. 

•m6chef (me'Jef)f n.m. Mischief, mischance, 
harm. 

m^her (me'/e), v.t. To fumigate with brim- 
stone, to sulphur (a cask etc.). 

m6compte (me"k3:t), n.m. Miscalculation; 
mistake, error; disappointment, disillusion- 
ment. II a trouvi bien du mecompte, he has 
experienced great disappointment. me- 
compter, v.i. To strike wrong (of clocks), 
se mecompter, v.r. To miscalcidate, to be 
out in one’s reckoning; to be disappointed. 

m^connaissable (mekone^sabl), a. Not to be 
recognized, unrecognizable. meconnais- 
sance, n.f. Misappreciation, ungratefulness, 
ingratitude. 

meconnaitre (meko^neitr), v.t. {pres, p. me- 
connaissanty p.if. m^coimu; conjugated like 
CONNAiTRs) Not to know again, not to 
xecogniic; to disown; to disregard, to slight, 
to ignore, to misappreciate, to misjudge. II 


m^di^val 

meconnait ses parents, he disowns his rela- 
tions. se m6conna£tre, v.r. To forget 
oneself; to forget what one haa been, 
m^connu, a. {fern, meconnue) Unrecog- 
nized, unacknowledged; ignored, disowned, 
disregarded. 

m^content (mckS'td), a. {fern, m^cof&tente) 
Displeased, dissatisfied, discontented. 21 est 
micontent de vous, he is displeased with you; 
mdcontent de tout, discontented with every- 
thing. n. Dissatisfied person, malcontent, 
mecontentement, n.m. Donner du micon~ 
tentement d, to displease, mecontenter, v.t. 
To discontent, to dissatisfy, to displease. 

mccreance (mekre'dis), n.f. Disbelief; in-' 
fidelity, irrehgion. m^cr^ant, n.nu Un-' 
believer, infidel. 

m^daille (mc'darj), n.f. Medal; {Arch.) 
medallion. Toute nUdaille a son revers, 
everything has its bright and its dark side; 
le ret ers de la mddaille, the reverse of the 
medal, (fig.) the dark side of the picture; 
medmlle d'honneur, prize-medal, medaill^, 
a. {/cm. medaill^e) With a medal as a 
reward; having a badge (of hawker, porter, 
etc.), n. holder of a medal. m^daiUeur, 
n.m. Die-sinker, m^daillier, n.m. Cabinet 
of medals, medailliste, n.m.f. Collector of 
medals. m^daillon, n.m. Medallion ; 
locket. 

medecin (met'sE), n.m. Physician, doctor, 
medical man. Faire venir le mddectn, send for 
the doctor; il est abandonnd des midecim, the 
doctors have given him up; Le temps est un 
grand mddeiin, time cures all ills or time is 
the great healer, medecine, n.f. Medicine, 
ph>sic. Avaler la mddecine, to take the dose; 
doiteur en mddecine, doctor of medicine; 
dtudiant en mddecine, medical student; mdde* 
cine legale, forensic medicine; mddecine noire, 
black draught. 

medial (ine'djal), a. {ftm. m^diale, pL 
m^diaux) {Gram.) Medial, median, a. 
{fern, mediane) {Anat.) Median, middle. 

*medianoche (medja'njJ), n.m. Meat supper 
after midnight. 

m^diante (me'djclit), n.f. {Mus.) Mediant; 
the note mi. 

mediastin (medjas''t£), n.m. {Anat.) Mediasti- 
num. 

mediat (me'dja), a. {fern, m^iate) Mediate, 
mediateur, n.m. (Jem. m6diatrioe) Medi- 
ator; a. Mediatory. mediation, n.f. 
Mediation. 

mediatisation (medjatiza'ejS), n.f. Mediatiza- 
tion. m^diatiser, v.t. 1 o mediatize. 

medical (medi'kal), a, {fern. m6dicale» pi. 
medicaux) Medical. Matidre rnddicale, 
materia medica. medicament, n.tn. Medi- 
cament. medicamentaire, a, Medica- 
mental. m6dicamentation [medication]. 
m6dicamenter, v.t. To medicate; to 
physic, to doctor. medicamenteuXy a. 
{fern, medicamenteuae) Medicamental, 
medicinal, medicastre, n.m. Medicaater. 
medicateur, a. {fern, medicatrloe) Medi- 
cative. medication, n,f. Medication, 
medicinal, a. {fem. mediclnale, pi. medi- 
cinatix) Medicmal. 

medieval (medje'val), a. (Jem. medievale, 
pi. medievaiuc) Mediaeval. Mddidviste, n. 
Mediievalist. 
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mediocre (mc'djDkr), a. Mediocre, middlii^; 
moderate, passable, indifferent, n.m. Medio- 
crity. mMiocrement, adv. MiddiitiRly, 
indifferently, tolerably, moderately; poorly; 
hardly, barely, m^iocrit^, n./. Mediocrity; 
moderate fortune; indifferent person, per- 
formance, etc. 

fii(6dique (me'dik), a. Pertaining to the Medea, 
m^ire (me"di;r), n.i. (pres.p. m6disant, p.p. 
m6dit; corrugated like dire, except in 2 nd 
pi. indie, and imper. m^diaez) To slander, 
to speak ill of, to traduce, medisance, n.f. 
Slander, scandal, backbiting; piece of slander. 
VEcole de la Midisance^ the School for 
Scandal, medisant, a. {fern, medisante) 
Slanderous, scandalous, n. Slanderer, 
scandal-monger. 11 ne faut pas croire les 
m^disantSy slanderers are not to be believed, 
m^itatif (medita'tif), a. (fern, meditative) 
Meditative, contemplative, pensive, medi- 
tation, n.f. Meditation, musing, reverie, 
mdditer (medi/te), v.t. To meditate, to think 
over, to coneider; to contemplate, to plan, to 
project. MitUter la ruine de quelqu*un, to plot 
someone’s ruin. v.i. To meditate, to con- 
template. Passer sa vie d mdditer, to spend 
one’s life in meditation, 
mdditerran^ (meditera'ne), a. (fern, m^di- 
terran^e) Z-n (mer) M^diterran^e, the Medi- 
terranean <See). m^diterran^en, n. and a. 
(fern, mediterran^nne) Pertaining to the 
Mediterranean. 

m^bdium (me^djorn), fi.m. (pL mMiums) 
Medium, m^dius, n.m. Middle finger, 
m^oc (me'dDk), n.m. or Vtn de MMoc. 
Midoc (claret). 

m6dor (me 'dor), n.m. A frequent name of 
dogs. 

medullaire (medy'le.’r), a. Medullary, medul- 
lar. medulle, n.f. (Bot.) Medulla, pith, 
meduse (mc'dyiz), n.f. Medusa, jelly-fish, 
m^duser, v.i. To stupefy, 
meeting (mi'tip) or (pop.) (mc'tSg), n.m. 
(Political) meeting. 

m^faire (me Terr), v.i. (p.p, mefait; confugated 
like FAiHE) To do evil, to do wrong, mefait, 
rt.rn. Misdeed, crime, 

mefiance (me'fjfiis), n.f. Mistrust, distrust, 
suspicion. m^flant, a. (fern, m^fiante) 
Mistrustful, distrustful, suspicious; cautious, 
se mailer, v.r. {conjugated like frier) To 
mistrust, to distrust, to be suspicious (de). 
mdgagraphe (mega'graf), n.m. Enlarging 
screen. 

m6galithe (mega 'lit), n.m. Megalith, mega- 
lithique, a. Megalithic. megaloc^phale, 
o. Meplocephalous. m^galomane, a. and 
n. Megalomaniac, migalosaure, n.m. 
Megaiosaurus. m^gapode, n.m. Megapod, 
mound -bird. 

megarde (me'gard), n.f. Inadvertence. Par 
roegorde, inadvertently, unawares, 
n&^ath^rium (megatcVjom), n.m. (pi. m^ga- 
meriums) ’Megatherium. 

TOgire (me'geir), n.f. Shrevr, vixen, terma- 
gant Le mdghe apprivoiVe, The Taming of 
the Shrew. 

(me' 3 i), n.f. Tawing, leather-dressing, 
niegir or m^gisser, v.t. To taw. megis, 
n.m. Bath for dressing skins, m^gisserie, 
«■/. Tawing, leather-dressing, miglsaier, 
Tawer, leather-dresser. 


m^got (me 'go), n.m. (slang) Cigar-stump, 
cigarette-end, fag-end. mSgotler, n.m. 
Collector of fag-ends (in streets), 
mehalla (mea'la), n.m. (Arab.) Troop in 
march, column. 

m^hari (mea'ri), n.m., pi. m^hara or m 6 - 
haris (Arab.) Fast dromedary, m^hariste, 
n.m. Trooper mounted on a mehari. 
meilleur (me'joe:r), a. (fern, meilleure) 
Better; preferable; beat. Le meilleur, the best. 
n.m. Best, the cream. Le meilleur de I' affaire ^ 
the cream of the matter; le meilleur du conte 
or de rhistoire, the best of the story; le 
meilleur nen vaut Hen, bad's the best, 
meistre or mestre (mestr), n.m. Mast, 
main-mast (of ships with lateen sails), 
mejuger (me3y'3e), v.t. (conjugated like juger) 
To misjudge. 

m^iampyre (mela'pitr), n.m. Cow-wheat, 
m^lancolie (meldkali), n.f. Melancholy, sad- 
ness, gloom, dejection. Chasser la milaneolie, 
to drive away the spleen ; il n^engendre point 
la nulantolie, he is a merry fellow. m61an- 
colique, a. Melancholy; dismal, gloomy, 
stern. S^jour milancolique, dismal abode, 
m^lancoliquement, adv. Gloomily, 
melange (me '13:3), n.m. Mixture, mingling; 
blending (of tea); medley, jumble; crossing 
(of breeds); alloy; mash (for brewing); (pi.) 
miscellaneous works, miscellanea. Milange 
confm, jumble; sans melange, unmixed, un- 
blended, (fig.) pure, unalloyed, m^langer, 
v.t. To mix, to mingle, to blend; to cross, to 
intermix, sc mManger, v.r. To mix, to 
mingle, to blend, melangeur, n.m. (fern. 
m^iangeuse) Mixer. 

melanique (mela'nik), a. Melanie. m61a- 
nisme, n.m. Melanism, m^lanite, n.f, 
Melanite. m^lanose, n.f. Melanosis, 
m^lasse (me 'las), n.f. Molasses, treacle; 
(slang) itre dam la nUlasse, to be in the soup ; 
to be hard up. 
melchior [maillechort]. 

Meldois (rncl'dwa), n.m. Inhabitant of Meaux. 
mele (me'le), a. (fern. mel6e (i)) Mixed; 
miscellaneous; mixed (of rhymes), m^l^e 
( 2 ), n.f. Melee, conflict, fray; scramble, 
scuffle, free-fight; (fib.) scrimmage. 
Milie ouverte, loose scrum; mil^e fert^e, 
tight scrum. 

m^leagride [fRItillaire]. 
melecass(e) (mde'kaa), n.m, (Mil. slang) 
short for m^l3-cassis (a cheap mixture of 
brandy or vermouth and black-currant 
liqueur). 

mdler (me'le), v.t. To mingle, to mix, to mix 
up; to intermingle, to blend; to jumble; to 
entangle, to implicate, to involve; to shuffle 
(cards). II est miU dam une mauvaise affaire, 
he is mixed up in a bad business; miler de 
Veau avec du wn, to mingle water with wine ; 
mHer les fils or un icheveau, to entangle the 
threads or a skein; miler une serrure, to force 
a lock, se m^ler, v.r. To mingle, to blend, 
to intermingle, to trouble oneself (de); to 
interfere (de)\ to have a hand in; to get 
entangled, to get mixed up (dam). Le diable 
s*en mile, the devil's in the thing; mSlez-vous 
de VOS qffatreSf mind your own business; se 
miter dans lafoule, to mingle with the crowd; 
se m^er de politique, to meddle with politics, 
melette (ma'let), n.f. Sprat. 
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m^l^ze (me'letz), n.m. Larch. MSlize 
d* Amirique^ tamarack. 
m^Hanthe (meljait), n.m, Melianthus. 
m61ia (me'li:), n.f. Bead-tree. 

(mcli'Io), n.m. Melilot; sweet-clover. 
m61i-m61o (melimcio), n.m. (colloq.) Medley, 
jumble, hotchpotch, 
m^linet (meli''ne), n.m. Honey wort, 
melinite (meJi'nit), n.f. Melinite, 
m^lique (me'lik), a. Melic (poetry), 
melisse (me^lis), n.f. Melissa. Kau de nUUsse, 
melissa cordial. 

mellifdre (meliTerr), a. Melliferous, melli- 
fication, n.f. Mellification. mellifioue, a. 
Mellific. xnelliflu, a. (fern, melliflue) 
Mellifluous, honeyed, sweet. melUte, n.m. 
Medicament prepared with honey, 
m^lo (me'lo), n.m. (fam.) ™ m^lodramf. 
melodie (meb'di), n.f. Melody; melodious- 
ness. m^lodieusement, adv. 'runefullv. 
m^lodieux, a. (fern, melodieuse^ Melo- 
dious, musical, tuneful. melodique, a. 
Melodic, melodiste, n. Melodist, 
m^lodramatique (melodrama 'ttk), a. Melo- 
dramatic. *melodramaturge, n.m Melo- 
dramatist. melodrame, n.m. Melodrama, 
melomane (meb'man), n.m. Person music- 
mad. m^lomanie, n.f. Rage for music, 
melon (ma'B), n.m. Melon; (jifi.) simpleton, 
muff; bowler (hat); freshman (at .St. Cyr 
military school). Melon d'eau, water-melon, 
melong^ne (mal3'3K:n) or melonginc, n.t. 
-\ubergine, egg-plant, 

melonni^re (m^b'njc.T), n.f. Melon-bed. 
melopee (meln'pe), n.f. Recitative chant, reci- 
tative monotonou.s chant (of poetry etc.). 
melophobe (melo'fob), a. and n. (Person) 
music-haling. 

*memarchure (memar'fy'r), n.f. Sprain (in 
a horse’s leg). 

membrane (ma^bran), n.j. Membrane; web 
(of duck’s foot etc.), membraneux, a. {fern. 
membraneuse) Membranous, 
membre (mu:br), n.m. Limb; {fiq.) member; 
(Naut.) nb-timber. membre, a. f fern. 
membree) Bien membre, having well-made 
limbs. membru, a. {fern, membrue) 
Stout-limbed, membrure, n.f. Limbs, Irame 
(of a person etc.); ribs, timbers (of a .ship), 
m^me ^niEim), a. Same; self, self-same, very 
same; self, himself, herself, itself. C'est la 
bonU meme, she is goodness itself; e'est la 
mime chose, it is all one; eux^memes, them- 
selves; la chose mime, the thing itself; la 
mime chose, the same thing; moi-mime, my- 
self; wis seule et mime orifime, .one and the 
same origin, adv. Even, also. A mime de, in 
a position to, able to; boirc d mime, to drink 
out of (the bottle); de mime, the same, tlie 
same way, likewise ; de mime que, in the same 
way as, just as, as well aii;fattes de mime, do 
the same; il lui a tout donni, mime ses habits, 
he has given him everything even to his 
clothes; li vous a mis d mime de le fair e, he 
has enabled you to do it; mime les plus sages 
le font, even the wisest do it; quand mime il 
me Vaurait dit, even though he had told me 
so; tout de mime, all the same, in the same 
manner; zsous ites d mime de rendre service 
d cet homme, you are in a position to do that 
man a service. *m£imemeat, adv. I’he 
same, likewise. 
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memento (meme'to), n.tn. Memento; agenda; 

memorandum-book, epitome. ^ 
m6m^re (me'mer), «./. {childish) Grand- 
mother, granny; sometimes for mammy, 
m^moire (i) (me'mwarr)^ n.f. Memory; 
recollection, remembrance ; commemoration ; 
fame. A la mimoire de, in memory of ; avoir 
une mimoire de liivre, to have a short memory ; 
comerver la mimoire de, to remember; de 
mimoire d'homme, within the memory of 
man; des choses dignes de mimoire, things 
worthy of commemoration; en mimoire de, 
in memory of; je n*en ai pas la moindre 
mimoire, I have not the slightest recollectioii 
of it; mimoire fidile, retentive memory; ro/i'- 
peler quelque chose d la mimoire de, to remind 
of something; rihahiliter la mimoire d*ut\ 
difunt, to restore the fair fame of a dead, 
person; remettre dans la mimoire, to bear in^ 
mind, to commit to memory; si j*ai bonne 
mimmre, if 1 remember rightly, 
memoire (2) (me'mwair), n.m. Memorandum, 
bill, statement of account, report; (Sd. or Lit.) 
treatise; memorial; {pi.) memoirs. Dressei 
un mimoire, to draw up a memorial ; mimoire 
acquitti, bill receipted; mimoire. d'apothicaire, 
exorbitant bill. 

memorable (mem>'rabl), a. Memorable, 
noteworthy. m6morandum, n.m. Memo- 
randum; note-book; {MU.) rnimorandum de 
combat, operation orders, ^memoratif, a. 
(fern memorative) Recollecting, 
memorial (mein">'rjal), n.m. {pi. m6moriaux) 
Memorial; memoirs; {^Comm.) waste-book. 
Le memorial diplomatique, the diplomatic 
garette. m6morialiste» n. Memorialist, 
mena^ant (m.)na su), a. (fern, mena^ante) 
Menacing, threatening. 

menace (ma'nas), n.f. Menace, threat. 
Menace en Vair, empty threat; paroles de 
menace, tlireatening words, menacer, v.t 
To threaten, to menace; to forebode, to 
portend; to impend, Uorage menace, there 
IS thunder about; menacer du poing, tO shake 
one’s fist at; menacer ruine or menacer de 
tomber, to totter, to be on the point of ruin, 
menado (me'nad), n.f, Bacchante, maenad, 
menage (me 'na 13), n.m. Housekeeping, house- 
wifery; household, family; set of furniture, 
household equipment; husltendry, economy, 
thrift. Dipemes de minage, household ex- 
pense.s; elle entend bien le minage, she is a 
good housewife; entrer or se mettre en minage, 
to begin housekeeping; faire bon minage, to 
live happily together; jfaire le minage, to do 
the house or rooms; fatre des minages, to go 
out charring ; femme de minage, charwoman ; 
jeune minage, young couple ; minage de garfon, 
bachelor’s home; minage. de poupie, set of 
doll’s furniture; pain de menage, household 
bread; ^iHvre de minage, to live thriftily, 
menagement (menaj'md), n.m. Regard, cir- 
cumspection, caution, discretion; msnage- 
ment. 

menager (i) (mena'3c), v.t. To husband, to be 
sparing of, to save; to take care of, to be 
careful of, to treat with caution, to treat 
kindly, to treat with respect, to humour; to 
reserve; to procure; to contrive, to manage; 
to arrange, to prepare, to bring about. 
Minager quelqu'un, to treat someone tactfully ; 
minager ses forces, to spare one’s strength, 



mena ger 

meager ses ressourres^ to husband one’s 
resources; minagfr une agriahle surprise d, to 
prepare a pleasant surprise for; menager une 
Hoffcy to make the most of a piece of stuff; 
manager un escalier dans un bdtinient, to con- 
trive a staircase in a house; pour manager notre 
faiblessey out of compassion for our weakness; 
qtti veut alter loin manage sa monture, he who 
wishes to live long avoids excess. se 
menager, v.r. To take care of oneself; to 
spare oneself. 

menager ( 2 ) (mena' 3 e), a, (ftm. menag^re) 
Thrifty, sparing, frugal; pertaining to the 
house. £cole minagere^ school of domestic 
economy; eaux menageres, slops, n. Econo- 
mist; thrifty, saving, frugal, sparing person. 
Etre bon manager du temps, to husband one’s 
time w^ell. n./. Housewife, housekeeper; 
cruet-stand ; canteen, 
menagerie (mcna 3 'ri), n.f. Menagerie, 
’"m^nageur (mena'' 3 (E:r), n.m. (fern, mena- 
geuse) One who manages his friends, time- 
server. 

mend^lien (made^ljE), a. (fern, mendelienne) 
Mendelian. 

mendiant (maMjd), n.m. (fern, mendiantel 
Beggar, mendicant. Les quatre viendiants, the 
four orders of mendicant friars. raisins, 
figs, almonds, and nuts (at dessert) mcn- 
dlcite, n.f. Beggary, begging, mendicity. 
La mendietti est interdite. no begging allowed; 
depot de mendicit^', workhouse, mendier, t .t. 
To beg for; to solicit meanly, to implore. II 
mendie son pain, he begs his bread ; mendier 
vie, to live by begging, v.i. 'To beg. 
mendigot (rnddi'go), n.m. (pop.) Beggar, 
meneau (ma'no), n.m. (pi. meneaux) Mullion. 
menee (mD^ne), n.f. (Hunt.) 'Erack ot a 
stag; (fig. in pi.) underhand dealings, plots, 
schemings. 

mener (ma'ne), v.t. I’o guide, to conduct, to 
lead; to drive (a carnage); to steer (about 
etc.); to bring, to convey, to carry, tt> take; 
to lead (a dance etc.); to manage, to admin- 
ister; to carry on. Alene par io jernmt', hen- 
pecked; mener a fin, to carry out; rnenei bien 
fa barque, to manage one’s affairs w'cll; mener 
de front, to conduct (several things) simul- 
taneously; mener grand It am, to make a great 
show'; mener les bHes aux champs, to drive the 
cattle to the fields ; mener paitre les vacfies, to 
drive cows to pasture; mener quelquun en 
prison, to conduct someone to gaol; rnenei une 
tie diregUe, to lead an irregular life; menez^ 
moi ches le tninistre, introduce me to the 
minister. t;.i. To lead, to conduct, to go. 
Ce chemin mine d la villc, this road leads to 
the town; cela ne mine d nen, that leads to 
nothing; il n*en mine pas large, he is in a 
tight corner. 

m6nestrel (menes’trel), n.m. Minstrel, 
tn^aetrier (menetrEe), n.m. Fiddler, 
meneur (ma'na'ir), n.m. (fern, meneuse) 
Driver, leader; agitator, ringleader, 
tnenhir (ma'iiiiiO, n.m. (Archaol.) Menhir, 
m^niane (me'ixjan), n.f. Veranda, balcony, 
menil, mesnil (me'ni), n.m. Farm-house, 
hamlet (a word frequent in toponymy), e.g, 
*<' MesniLGermain, le Mesnil •Guillaume. 
tttenin (ma'nS), n.m. (Fr. Hist.) Young 
nobleman attached to the person of the 
Dauphin. 


menu 

tii6nmge (me'nP:0. n.f. (Anat.) Meninx. 

meningite, n /. Meningitis, 
m^nisque (mc'hisk), n.m. (Opt.) Meniscus, 
m^nologe (men3'lo:3), n.m. Menology. 
menopause (meno'poiz), n.m. Menopause, 
menotte (m3'n.^t), n. f. (colloq.) Little hand (of 
a child); (pi.) handcuffs, manacles. Mettre 
les menottes d, to handcuff, 
mense (md:s), n.f. Income, revenue (of 
abbeys etc.); table, board (food), 
mensole (mo 'sal), n.f. Keystone, 
xnensonge (m(j'.s5:3), n.m. Lie, falsehood, un- 
truth, fib, story; (fig.) error, illuvsion, vanity 
Debiter des mensonges, to tell lies, men- 
songer, a. (fern, mensong^re) Lying, un- 
true, deceitful; false, counterfeit, illusory, 
mensong^rement, adv. Falsely, 
menstruation (mustrya'sj3), n.f. Menstrua- 
tion. menstrues, n.m. (used only in pi ) 
Menstrua, periods, menses, catamenia, 
mensualit^ (masqali'te), n.f. Monthly remit- 
tance 

mensuel (mu'sqel), a. (fern, mensuelle) 
Monthly, mensuellement, adv. Monthiv. 
mensurabilite (masyrabili'te), n.f. Mensura- 
bility. mensurable, a. Mensurable, 
ment, 3 rtf sing, indie, [mentir]. 
mental (ma'tal), a. (fern, mentale, pi. men- 
taux) Mental. mentalement, adi'. 
Mentally, mentality, n.f. Mentality, brain 
power; mental habit, 
mentaux, pi. [mi'NTal]. 

menterie (ma'tri), n.f. (fam.) Story, fib. 
menteur, a. ( fern, menteuse) Lying, false, 
deceitful; n. Liar, story-teller, fibber. Un 
menteur de profession, a confirmed liar, 
menthe (mu:t), n.f. Mint. Crime de menthe, 
liqueur flavoured with peppermint; menthe 
aquatique, water-mint; menthe anglahe or 
menthe poivrie, peppermint. Menthe-coq 
[tanaisik]. 

menthol (mE'pl), n.m. Peppermint camphor 
mention (mu'sjp), n.f. Mention, (svh.) 
R&Im <wec mention, passed with distinction, 
mentionner, t.t. To mention, to make 
mention of, to name. 

mentir (ma'ti:r), v.i. (pres.p. mentant, p.p. 
menti) To lie, to tell a lie or an untruth; to 
fib, to tell stones. Fatrc mentir le proverbe, 
to belie the proverb; gardez~vous bien de 
mentir, bew'are of lying \ il en a menti, he lied ; 
sans mentir or d ne point mentir, to tell the 
truth, candidly, really; se mentir d soi-mirne, 
to belie oneself. 

menton (nui'to), n.m. Chin. Menton double 
or d double etage, double chin; menton en 
galoche, turned-up chin, mentonnet, n.m. 
Catch (of latch), stop, cam (of engine), 
mentonnier, a. (fern, mentonni^re) (Anat.) 
Of the chin; n.f. Chin-piece (ot helmet or 
visor); chin-band; chin-strap; bandage for 
the chin; chin-rest (of violm). 
mentor (mg't.Tir), n.m. Mentor, guide, tutor, 
menu (m»'ny), a. (fern, menue) Slender, 
spare, thin, small; inconsiderable, petty, 
minor. Le menu peuple, the common people, 
the lower classes; menu bitail, small cattle; 
menu gibier, small game; menu plomb, small 
shot, n.m. Minute detail, particulars, menu, 
bill of fare; lower class. Des gens du menu, 
people of the low'er class; par le menu, 
minutely, in detail; un paquet de menu, a 
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bundle of small linen, adv. Small, fine, 
minutely, in small pieces. Hacher menu, to 
mince; il pleuvait dru et menu, the rain fell 
fine and fast; marcher or trotter dru et menu, 
to walk with short, quick steps, 
menuchon [mouron]. 
menuet (ma'niie), n.m. Minuet, 
menuiser (manqi'ze), v.t. To saw, cut, 
etc. (w<x)d). v.i. To do joiner’s work, 
menuiserie, «./. Woodwork, joinery, 
joiner's work, menuisier, n.m. Joiner. 
Menuisier en bdtiments, house-carpenter, 
manure (me'nyir), n.f. Lyre-bird, 
snenu-vair (manyVcr), n.m. Miniver, 
xn^phiticiue (mefi'tik), a. Mephitic, noxious, 
foul, mephitisme, n.m. Mephitis, mephi- 
tism. 

m^lat (mc'pla), a. (fern, meplate) Flat. 
Lignes mdplates, (Paint ) lines forming the 
transition from one plane to another, n.m. 
(Paint.) Any one of the planes which together 
form the surface of a body; ledge (of 
rock). 

•e m^rendre (me'prordr), v.r. (conjugated 
like prendre) To mistake, to make a mistake, 
to be mistaken, to misapprehend. C*e^t son 
phe d s'y mdprendre, he is the very spit of 
his father; vous vous miprenez, you are 
mistaken. 

m^pris (me'pri), n.m. Contempt, acorn; (pi) 
contumelious language, contemptuous treat- 
ment. Au m^pris des lots, in defiance of the 
laws; avoir du mSpris pour quelqu'un, to feel 
contempt for someone ; la familiarity engendre 
lemypris, familiarity breeds contempt; timot~ 
gner du rndptis pour, to evince contempt for; 
tomber dans le m^pris, to fall into contempt, 
mifeprisable, a. Contemptible, despicable, 
m^risant, a. (fern, meprisante) Contemp- 
tuous, scornful, meprise, n f. Mistake, 
oversight, misunderstanding, error. Faire 
une grande miprise, to make a great mistake ; 
par miprise, by mistake. m6priser, v.t. To 
despise, to scorn; to slight, to set at naught, 
to disregard. 

tner (me:r), n.f. Sea. Alter au lord de la 
mer, to go to the seaside; e'est la mer d boire, 

It is an endless task; chercher quelqu'un par 
mer et par terre, to look for someone high and 
low; d'outre-mer, from beyond the seas; 
embiarquer un coup de mer, to ship a sea; en 
pleine mer, on the open sea, on the high seas; 
gens de mer, seafaring men; homme de mer, 
seafaring man; jeter or tomber d la mer, to 
throw or to fall overboard; loup de mer, 
expert seaman, Jack Tar, old salt; mal de 
mer, sea-sickness; mettre d la mer, to put to 
sea; porter de I'eau d la mer, to carry coals to 
Newcastle; pouvoir tenir la mer, to be sea- 
worthy (of a ship); prendre la mer, to go to 
sea; tenir la mer, to keep out at sea, (fig.) to 
rule the waves; la pleine mer, high-tide; la 
baste mer, low-tide, 
mercanette [sarcelle]. 
mercanti (merkd'ti), n.m. (Mil.) Camp- 
follower, sutler; (/aw.) profiteer, 
mercantile (merkfi^'til), a. Mercantile, com- 
mercial; (Jig.) mercenary; esprit mercantile, 
grabbing spirit. mercantilisme, n.m. 
Mercantilism; money-grabbing, mercan- 
tille, n.f. Petty trading, huckstering, 
mercenairf (metsa'neir), c* Mercenary, 
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venal, n.m. Mercenary, hireling, merce- 
nairement, adv. For money, 
mercerie (rnsrsa'ii), n.f. Haberdashery, 
merci (mer'si), n.f. (no pl.) Mercy, discretion, 
will, pleasure. Crier mera, to cry for mercy ; 
se mettre or Stre d la merci de quelqu’un, to be 
or to place oneself at someone’s mercy or 
discretion, n.m. Thanks; no, thanks. Dieu 
merci! thank God 1 grand merci! much 
obliged ! Voulez-vous encore du pain9 Merci, 
Have some more bread ? No, thanks, 
mercier (mer'sje), n.m. (fern, mercii^e) 
Haberdasher; small-ware dealer, 
mercredi (merkra'di), 7I.W. Wednesday. Mer- i 
credi des cendres. Ash -Wednesday, 
mercure (mer'kyir), n.m. Mercury, quick- 1 
silver; (.ds/ron.) Mercury, mercuriale^ n.f. \ 
*JudiciaI assembly held on the first Wednes- ^ 
day after the vacation; *speech at this; (fig.) , 
harangue, lecture, reprimand, rebuke; market 
prices (of grain); (Bot.) mercuriale armuelle, 
garden mercury; mercuriale vivace, dog’s 
mercury, mercuriel, a. (fern, mercurielle) 
Mercurial. 

merde (mind), n.f. (indec.) Fxcrement (of 
man and animals); shit, dung. Int. of 
wonder, of admiration, of anger, of refu.sal. 
The euphemism is zut. merdeux, a. (fern. 
merdeuse) Filthy, nasty, merdoyer, v.i. 
(vulg.) To flounder (in answering), to 
blunder. 

merde d’oie (mer'dw'a), Name of colour-— 
yellowish-green (now superseded by Khaki). 
m^re (i) (me:r), n.f. Mother; dam (of animals); 
(fig.) parent, cause, source, reason. Grand'- 
mere [grand]; tdee mire, basic idea of a 
literary or other work; la mere patrie, the 
mother-country (of a colony); m^re de 
f amt lie, mother of a family; mere de vtnaigre, 
mother (produced by fermentation of vine- 
gar); mere nourrice, foster-mother; notre 
mere commune, our mother-earth; mire-herbe 
[D^CfYLEj. 

mere ( 2 ) (me:r), a. Pure, mere. Mere goutte, 
wine from the first pressing; mhe laine, fine 
lamb’s wool. 

m^ireau (me'ro), n.m. (pl. m^reaux) Disk 
used at hopscotch; counter, ticket, check, 
merelle [marelle], 

meretrice (mere 'tris) or m6r6trixt n.f. 

* Courtesan ; (Zool.) genus of moUusca. 
merganser (merqu'ser), n.m. Goosander, 
mergule (mer'gyl), n.m. (Omith.) Mergule 
nam, Rotch. 

mericUen (men'djg), a. (fern, miridlenne) 
and n.m. Meridian, n.f. Siesta, afternoon 
nap; meridian line. 'Faire la nUridieme, to 
take an afternoon nap. m6ridional, a. ^fem. 
meridionale, pl. meridionaux) Meridional , 
southern; n.m. Person of the Midi, 
meringue (m»"r£:g), n.f. Meringue (con- » 
lection), meringuer, v.t. To make a 
meringue of; to cover with custard, 
merinos (mcri'nois), n.m. Merino sheep; 

merino wool ; merino (stuff), 
merise (ma'rhz), 7i/. \Mld cherry, merisier^ 
n.m. Wild cherry-tree. 

militant (meri'ta), a. (fern, m^ritante) Meri- 
torious. worthy, deserving, 
m^rite (me'rit), w.w. Merit, worth; deaert, 
due; capacity, attainments. Jl sera traitiseloa 
set mirites, he shall be dealt with according to 
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hi« deserts; se donner U mirite de quelqtu those^ 
to assume the merit of something; sefaire un 
tnirite de, to make a merit of. v.L 

To deserve, to merit; to earn, to gain; to 
need, to require. Cela ne mirite pas qu*<m en 
parle, that is not worth mentioning; cette 
nouvelle mirite confirmation, that news re- 
quires confirmation, o.i. To be deserving 
(de). 11 a Uen miriti de la patrie, he has 

deserved well of the country; il mirite d*itre 
ticompensiy he deserves to be rewarded, 
m^ithalle (meri'tal), n.m. (jBot.) Intcrnode, 
m6ritoire (meri'twair), fl. Meritorious, meri- 
toirement, adv. Meritoriously, deseryingly. 
meri, ma&rl (merl), n.m. Breton ameliorator 
(made of sand, shell and seaweeds), 
merlan (mcr'lfi), n.m. Whiting; (slang) hair- 
dresser. Merlan bleu, mackerel ; merlan jaune 
or lieuy pollack; merlan noir, coal-fish, 
merlo (merl), n.m. Blackbird; merle d'eau, 
water-ousel, dipper; merle d plastron blanc, 
ring-ousel; U merle blanc, person or thing 
that does not exist or cannot be found; 
(colloq.) c*est un fin merle, he is a cunning 
blade; un vilain merle, a disreputable fellow, 
merlette or merlessOi nj. Hen blackbird; 

(Her.) martlet. 

merlin (i) (mer "is), ff.m. Pole-axe; cleaver, 
merlin (a) (mer'lg), n.m. (Naut.) Marline, 
merlon (mcr'15), n.m. (Fort.) Merlon, 
merluche (mer'lyj), n.f. Hake or sea-pike; 
dried cod; stockfish. 

merrain or mairain (me'rg), n.m. Stave- 
wood, clap-board ; beam (of deer horn), 
merveille (mer'vey), n.f. Wonder, marvel, 
miracle, prodigy. A merveille, admirably 
done, wonderlully well, capitally; faire des 
merveiUeSy to pertorm wonders; mes affaires 
vont d merveille, my affairs are going on 
swimmingly ; prornettre monts et merveilles, to 
promise wonders ; se porter d merveille, to be 
in splendid health, to be very fit. merveil- 
leusement, adv. Wonderfully, admirably; 
wonderfully w^ell. merveilleuz, a. (Jem. 
merveilleus^ Wonderful, marvellous; 
capital; n.m. The wonderful, the marvellous 
part; the supernatural; ^exquisite, swelL 
mes, pi. [monj. 

mesalliance (meza'lju:s)t n.f. Misalliance, 
bad match, m^sallier, v.t. To marry 
beneath one; (fig.) to disparage, se mesal- 
licr, V.T. To disparage oneself; to marry 
beneath one. 

XD^sange (me'zfil;3), n.f. (Omith.) Tit. 
Misange a^urie or bleue, blue titmouse, nun; 
misange d longue queue or demoiselle, long- 
tailed titmouse; misange d moustaches, 
bearded titmouse; misange charbonnUre or 
misangire, great titmouse, ox-eye; misange 
noire or petite charbonniire, coal- titmouse, 
m^sangettei n.f. Bird-trap, 
xn^saventure (mezavQ'tyir), n.f. Mischance, 
xnesdamas, pi. [madameJ. 
xn^emfaryanthdme (mezdbrid"tE:m), n.m. 

Mesembryanthemum, fig-marigold, 
xn^sentente (mezdtCiit), «,/. Misundcrstand- 
ing. 

tn^eatira (meza'tezr), n.m. Mesentery. 

m^sent^iquoi «. Mesenteric, 
xuesestime (mezes'tim), «./. Disesteem, dis- 
credit, disrepute. XMseadxxxex, vX I'o 
disesteem, to depreciate, to underrate. 
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m^sintelligence (mezetcli^3ci:s), fi*/. Mis- 
understanding, variance, disagreement. 
mesm6rien (mezme'rig) {Jenu xnosme- 
rienne) or mesm^rique, a. Mesmeric, 
mesm^risme, n.m. Mesmerism, 
m^socarpe (mezo'karp), (Bot.)Me8ocarp. 

m^sodefme, n.m. (Anat.) Mesoderm, 
m^ogastre (mezo'gastr), n.m. (Anat.) Meso- 
gaster. m^sozoique, a. Mesozoic, 
mesquin (mss 'kg), a. (fern, me^uine) 
Shabby; paltry; mean, niggardly, illiberal, 
mesquinementf adv. Shabbily, meanly, 
mesquinerie, n.f. Meanness, shabbiness, 
mean or paltry thing. 

mess (xncs), n.m. (pi. unchanged) Mess, officer's 
table. 

message (me'saij), n.m. Message, messager, 
n.m. (fern, messagere) Messenger; carrier; 
(fig.) forerunner, harbinger. Les hirondeUes 
sont les messagires du printemps, swallows are 
the harbingers of spring. mcMSsagerie, n.f. 
Stage-coach office; carriage of goods, 
goods traffic, goods department; parcels 
office. Messageries mantimes, liners, steam- 
packets. 

messaline (mesa'lin), n.f. Dissolute woman, 
messe (mes), n,f. Mass. Messe basse, low 
mass; grand*messe, high mass; (fam.) ne dues 
pas de messes basses, don*t mumble, speak 
aloud. 

mess6ance (mese'dis), n.f. Unseemliness, 
impropriety. mes^ant, a. (fern, mes- 
seante) Unseemly, unbecoming, improper, 
messeigneurs, pi. [monskignkur]. 
messeoir (ms'swair), v.i. (pres.p. messeant, 
conjugated like seoir) To be unbecoming, 
messianique (mesia'nik), a. Messianic. Les 
temps messiamques, the millenium. 
messidor (mesi'doir), n.m. Messidor (loth 
month of calendar of first French republic, 
June zo-July 19). 

Messie (me'si), n.m. Messiah. 

"^messier (me'sje), n.m. or a. Garde messier, 
crop watcher. 

messieurs, pi. [monsieur], 

*messire (mc'siii), n.m. Sire, master, squire 
(title given to priests, advocates, etc.). 
Messire Jean, a variety of pear. 

*mestre (i) (mestr) [maItre]. Mestre de camp 
(pi. mestres de camp), colonel (of a horse or 
iMantry regiment), n.f. The first company 
of a regiment. 

mestre ( 2 ) (Naut.) [mbistre], 
mesurable (mozy'rabl), a. Measurable, me- 
surage, n.m. Measurement, measuring; 
metage. 

mesure (mo'zyir), n.f. Measure; gauge, 
standard; measurement, size, bounds, extent, 
limit, compass; (fig.) moderation, decorum, 
propriety; dimension; (Mus.) bar; (Pros.) 
metre. A la mesure, by measure, on draught; 
d mesure, in proportion, accordingly ; d mesure 
que, in proportion as; d mesure que Fun avan* 
fait, Vautre reculait, as one advanced tlie 
other retu-cd; ou fur et d mesure que [fur]; 
hatire la mesure [battre]; idie passe la 
mesure de son esprit, tlxat idea is beyond the 
compass of his intellect; chanter or aUer en 
mesure, to keep time in singing; U a combU 
la mesure, he has heaped up the measure; ne 
point garder de mesure avec urn persor^, to 
have no consideration for a person; oosertfer 


la mesure, to keep time; outre mesure, exces- 
eively, beyond measure; prendre ses mesures, 
to take one*a precautions ; sans mesure^ beyond 
all measure, immeasurably; se mettre en 
mesure de^ to prepare to, to get ready to. 
mesur6, a. Qem, mesur&e) Measured, 
regular; proportioned ; cautious, circumspect, 
guarded, prudent ; moderate. // eft trks 
mesuri dans ses discours, he is very guarded 
in vrhat he says, mesurer, i».f. To measure; 
to measure out; to proportion; to calculate; 
to compare, to consider, to weigh, to examine. 
Mesurer scs discours, to be cautious in what 
one saya. se mesurer, v.r. To try one’s 
strength; to measure swords; {fif*,) to vie, to 
contend, to cope, mesureur, n.m. Measurer; 
meter. 

sn^susage (mezy'za:3), n.m. Misuse, abuse. 

m^user, v.i. To misuse, to abuse, 
met, 3rd indie, pres, [mettre]. 
m^tabole (xneta^ol), a. Metabolic, metabo- 
lisme, n.m. Metabolism, 
m^tacarpe (meta'karp), n.m. (Anat.) Meta- 
carpus. m6tacarpien, a. (fern, metacar- 
pienne) Metacarpal. 

metacentre (meta'surtr), n.m. Metacentre, 
m^tag^n&se (meta3e’ne:z), n.f. Metagenesis. 

m^tag^n^sique, a. Metagen ic. 
m6tairie (rnets^ri), n.f. Land, small farm (held 
on the principle of mdtayage). 
gnetal (mental), n.m. (pi. m6taux) Metal. 
M 6 talpricieux, precious metal, m^tallifere, 
a. Metalliferous, metallique, a. Metallic, 
metallisation, n.f. Metallization, metal- 
User, v.t. To metallize, metallo-, cotnb. 
form, m^tallographie, n.f. Metallography. 
m^taUoide, n.m. Metalloid, metallurgie, 
n.f. Metallurgy, m^tallurgique, a. Metal- 
lurgic. m^tallurgiste, n.m. Metallurgist, 
m^tamorphique (metamor'fik), a. Metamor- 
phic. m^tamorphisme, n.m. Metamor- 
phism. 

metamorphose (metamor'foiz), n.f. Meta- 
morphosis, transformation. m^tamor- 
phoser, v.t. To metamorphose, to transform, 
se m^tamorphoser, v.r. To metamorphose 
oneself; to change altogether, 
m^taphonie (metafa’ni:), n.f. Mutation of a 
vowel; umlaut. 

m^taphore (meta'fozr), n./. Metaphor, m^ta- 
phorique, a. Metaphorical. xti6taphori- 
quement, adv. 

metaphysicien (mctafizi^sjS), n.m. Metaphy- 
sician. 

m^taphysique (mctafi'zik), n.f. Metaphysics. 
a. Metaphysical. 

m^taplasme (meta 'plasm), n.m. Metaplasm, 
m^tastase (metas'ta:z), n.f. Metastasis, 
m^tatarse (meta'tars), n.m. (/inat.) Meta- 
tarsus. 

mi^tath^se (meta'taiz), n.f. Metathesis. 
m6tauz, pL [m^al]. 

metayage (mete'ja:3), n.m. Metayage (leasing 
of farms on condition of giving to the owner 
part of the produce), metayer, n.m. (fern. 
metay^re) Metayer, small tarmer. 
m^teU (me'tExj), lun. MasHn (mixture of 
wheat and rye). 

m^mp8yc(h)ose (metapsi 'koiz), n.f. Metem- 
psychosis (transmigration of souls), m^tem- 
payt^oaiste* n. believer in metempsycho- 
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m6tik>re (mete'orr), n.m. Meteor. met6o- 
rique, a. Meteoric. 

m^t^risation (meteoriza'siS), n.j. (Path.) 
Wind, flatulence. m6t6oris6, a. (fern. 
m^t^oris^e) Flatulent, distended. m^t6o- 
riser, v.t. To distend with flatulence, 
m^t^orisme [m^t^orisation]. 
m^it^orite (meteo'rit), n.f. Meteorite, 
meteorologie (meteDrDlD'3i), n.f. Meteoro- 
logv. m^teorologique, a. ^Yeteorologicai. 
m^t^orologiste, n. Meteorologist, 
m^t^ue (me'tirk), n.m. Metic; alien; resident 
foreigner. 

methane (me'tan), n.m. Marsh gas. 
m^thode (me 'tod), n.f. Method, system; 
custom, way, manner, Cet homme a vne 
itrange mithode, that man has a strange way 
with him. methodique, a. Methodical, 
systematic, methodiquement, adv. Me- 
thodically. methodisme, n.m. Methodism. 
m6thodiste, n. Methodist, 
m^ticuleusement (metikylaz'md), adv. Me- 
ticulously. m6ticuleux, a. (fern, m^ticu- 
leuse) Meticulous, punctilious, fastidious, 
particular, m^ticulosit^, n.f. Meticulous- 
ness. 

metier (me'tje), n.m. Trade, business, calling, 
craft, profession; loom, frame. Metier 
manuel, handicraft; les arts et mdtiers, arts 
and crafts; homme de mdtier, craftsman, 
handicraftsman; genf de metier, professionals; 
avoir du mHier^ to be clever in one’s craft; 
itre du metier, to be in the (same) trade; 
chacun son mi tier, et les vaches sont bten 
gardies, everyone to his trade; corps de 
mitier, corporation, guild; faire mitier de, to 
make a trade of ; le mitier des armes, the pro- 
fession of arms, soldiering; mitier d has, 
stocking-frame; mitier d broder, tambour- 
frame; mitier d tisser, power loom; .teri'iV wn 
tour de son mitier, to play one of one’s tricks; 
sur le mitier, on the anvil or on the stocks, 
m^tis (me'tiis), a. (fern, m^tisse) Half-caste, 
half-bred, cross-bicd; hybrid (plant); mon- 
grel (dog). m6tissage, n.m. Cross-breeding, 
metisser, s).t. To cross (animals), 
metonymie (metoni'mi), n.f. Metonymy, 
metope (me'top), n.f, (Arch.) Metope, 
mdtrage (me'tra:3), n.m. Measurement (in 
metres). 

metre (metr), n.m. Metre (1*093633 yards); 
(Pros.) metre, measure, m^lrer, t>.f. To 
measure (by the metre), m^treur, n.m. 
Measurer, surveyor; appraiser, m^tricien, 
n.m. Metrician. m6trique, a. Metrical; 
n.j. Scansion, metrics. 

m^tro (me'tro), n.m. (eolloq.) Abbr. of chemi^ 
de fer mitropoUtam. Le mitro, the under- 
ground (railway), the tube (in Paris), 
mdtroxnane (metro 'man), n. Metromaniac. 
m^tromanie, n.f. Metromania. metro- 
nome, n.m. Metronome. 
m6tropole (metro 'pol), n f. Mother country; 
metropolis, capital; metropolitan see. mo- 
tropolitam, a. (/m. metropolitaine) 
Metropolitan; archiepiscopal. 6 glise mitro^ 
politaine, mother-church, n.m. Metropoli- 
tan, archbishop; underground railway, tube, 
meta (me) (i), n.m. Dish, food, viands, (z) 2f«/ 
p,s, cd mettre, 

mettable (me'tabl), a. Pit to be worn, wear- 
able. 
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snetteur (me'tcc:r), n,nt. {fern, metteuse) 
Metteur en oeuvre, setter, mounter (of jewels); 
rnetteur en pages, {Print.) maker-up, clicker; 
metteur en sc^, stage-manager; producer (of 
films). 

jnettre (me:tr), ti.f . {pres.p. mettant, p.p. mis) 
To put, to set, to place; to put in, to intro- 
duce; to put on, to wear; to bring; to employ; 
to contribute, to devote, to expend ; to trans- 
late; to suppose, to imagine. II met son nez 
partout, he thrusts his nose everywhere; 
mettez cinq cents francs, make it 500 francs; 
mettez queje n*ai rien dit, suppose I have said 
nothing ; mettre d jour [jour] ; mettre au jour 
[jour]; mettre has [baS (i)]; mettre de la pro^e 
en vers, to turn prose into verse; mettre des 
paroles en musigue, to set words to music; 
mettre deux personnes mal ensemble^ to set two 
people by the cars; mettre du sten, to contri- 
bute from one’s own purse, to make conces- 
sions, to meet half-way; mettre en man he or en 
mouvement, to set a-going; mettre en otdre, to 
set in order; mettre en pages. {Print.) to make 
up ; mettre la charrue devant les bvufs 
[charrueI; rriettre le convert [couvert (i)]; 
mettre orare d ses affaires, to put one's affairs 
in order; mettre par dcrit, to set down in 
writing; mettre d ['amende [amende]; mettre 
quelqu'un d la raison, to bring someone to 
reason; mettre d la voile, to set sail; mettre au 
ddsespotr [oisESPom] ; mettre quelqu'un aufait, 
to infonn someone of the slate of matters; 
mettre quelqu'un dehors [dehors] ; mettre quel- 
qu'un cn coUre, to put someone into a passion ; 
mettre quelqu'un en peine, to make someone 
uneasy ; mettre quclqu'un en Hat de, to enable 
someone to; mettre un arrSt d exHution, to 
execute a decree; mettre une chose en the d 
quelqu'un, to persuade someone to do a thing; 
mettre un habit, to put on a coat; mettre un 
vaisseau d Veau, to launch a ship; (pop.) en 
mettre {un coup), to work hard, to buckle, se 
mettre, v.r. To put or place oneself; to sit 
down; to lie down; to stand up; to dress; to 
begin, to set about; to take to, to apply one- 
self, to turn one’s thoughts (d); to go, to get; 
to break out. // se met d tout, he turns his 
hand to everytliing; la peste se mit dans 
VamUe, the plague broke out in the army; se 
mettre d la /enktre, to place oneself at the 
window; se mettre d parler, to begin to speak; 
se mettre d son aise, to put oneself at one’s ease ; 
se mettre d table, to sit down to table; {slang) 
to peach, to blab, to give the show' away; 
se mettre avec quelqu'un, to cohabit with 
someone ; se mettre bien, to dress well ; se mettre 
bien avec, to get on good terms with; se mettre 
dans le commerce, to turn tradesman, to take 
to trade; se mettre dufard or du rouge [faiid]; 
se mettre en coldre [coLkRE] ; se mettre en route, 
en chemin, or en marche, to start, to go for- 
ward, to make a move; se mettre en tite, to 
^ke it into one’s head; se mettre mal avec 
guelqu'un, to fall out with someone ; se mettre 
suT son trente et un, to dress up to the 
nines ; s'y mettre, to set about it, to turn to, to 
buckle to. 

meublant (moe'bia), a. {fern, meublantei 
frying to furnish, fit for furniture. {Law) 
Meubles meublants, movables, household 
goods. 

(moebl), a* Movable. .Biens meubles, 

I- 


{Law) personal property; sol or terre meuble, 
light, mellow soil, loose ground, n.m. Piece 
of furniture; chattel (set of furniture); {pi.) 
furniture, household goods, belongings. 
Meuble d demeure fixe, fixture; meuble de 
famille, heirloom ; se mettre dans ses meubles, 
to furnish apartments or a house of one’s 
own. meuble, a. {fern, meublee) Fur- 
nished. Avoir la houche bien meublde, to have 
a fine set of teeth; chambre meubUe, furnished 
room ; Hre bien meubU. to have one’s house or 
rooms well furnished, meubler, v.t. To 
furnish; to stock, to store. Meubler sa 
mimoire, to store one’s memory; meubler une 
ferme, to slock a farm ; meubler une maison, to 
furnish a house, se meubler, v.r. To be 
furnished; to purchase one’s furniture, 
meuglement etc. tBKUGLiiMHNT]. 
meulard (mce'lair), n.m., or meularde, »./. 

Large millstone, grindstone, 
meule (mod), n.f. Millstone, grindstone; 
{Agric.) stack, rick; crown (of deer’s horns). 
Mettre en meule, to stack; meule de fromage, 
round cheese, meulerie, n.f. Millstone 
yard, meulier, a. {fern, meuli^re) Pertain- 
ing to millstones, burrstone, millstone- 
quarry; n.rn. Millstone or grindstone maker; 
n.f. {Pierre) meuliere, millstone grit, meulon, 
n m., meuiette, n.f. Small stack, shock (of 
hay etc.), haulm-stack. 

meiinerie (mon'ri), n.f. Miller’s trade; 
{collect.) millers, meunier, n.m. Miller; 
chub (fish). iSe fatre d'ivique meunier, {fig.) 
to come down in the world, meuni&re, n.f. 
Mistress of a mill; miller’s wife; long-tailed 
titmouse. 

meurs etc. [mourir], 

meurt-de«faim (imerda’fE), n.m. {pL un- 
changed) Half-starved wretch, starveling, 
meurt-de-soif, n. Drunkard, toper, 
meurtre (rnoertr), n.m. Murder; {fig.) sin, 
great shame, great pity. Crier au meurtre, to 
cry murder, to complain bitterly, meurtri, 
a. {fern, meurtrie) Bruised, black and blue, 
contused. II est tout meurtri de coups, he is 
covered with bruises, meurtrier, n.m. {fern. 
meurtriere (i)) Murderer, murderess; a. 
Murdering, murderous, deadly; killing, 
Un feu meurtrier, a deadly or galling fire, 
meurtridre (2), n.f. {Fort.) Loophole, 
meurtrir (mc^r'triir), v.t. To bruise, to make 
black and blue, meurtrissure, n.f. Bruise, 
meus etc. [mouvoir]. 

meute (mo:t), n.f. Pack (of hounds etc.). Chef 
de meute, whipper-m; {fig.) leader of the 
band. 

m^vendre (mevaidr), {conjugated like 

vlndre) To sell at a loss, m^vente, n.f. 
Selling at a loss; lack of sale, 
mesc^r^on (mezcre’5), n.m. {Bot.) Mezereon. 
*m6zigue (mezig), n.m. {slang) Me, myself, 
mezzanine (meza’nin), n.f. Mezzanine (story), 
small window (of entresol), 
mezzo-tinto (nicdzotS’to), n.m. {pi. unchanged) 
Mezzotint. 

ml (mi), n.m. {Mus.) Mi; the note E. 
mi- (mi)i comb. form. Half, demi-; mid, middle. 
A mi-chemin, half-way ; d tni^corps, up to the 
waist; d mi-c 6 te, half-way up the hiU; d mi- 
jambi. half-way up the leg; d mi-mdt, half- 
mast high; la mi-aodt, the nuddle of August, 
miaou (mjau), n.m. {fam.) Mew, miaow; oit. 




.fimatique 

miasmatiqu^ (mjasma'tik), a. Miasmatic, 

malarious, miasme, n.m. Miasma, 
miaulement (mjorma), n,m. Mewing. 

miauler, v.t. To mew. 
mibora (mibo'ra), n./. or poil de chat. (Bot.) 
Mi bora. 

mica (mi'ka), n.m. Mica, micac^, a. (fern. 
micac6e) Micaceous, micaschiste, n.m. 
Mica-schist, mica-slate. 

mi-car6me (mika'rem) «./. Mid-Lent. Le 
Dimanrhe de la mi~carhne^ Simnel Sunday, 
miche (mij), n.j. Round loaf. 
mich6 (mi'fe) or michet, n.m. {slanf;) Man 
who pays a woman for “a short time”; a 
dude; a. smart, fine. 

micmac (mik'mak), n.m. Underhand dealing, 
foul-play. 

micocoulier (mikoku'lje), n.m. Nettle-tree, 
micro (mi'kro), n.m. (abhr. fam. of) Micro- 
phone, mike. Parler au micro, to broadcast, 
microbe (mi'krob), n.m. Microbe, micro- 
bien {Jem. microbienne) or microbique, 
a. Microbial, microbiologie, n.f. Micro- 
biology. 

microcephale (mikrose^fal), a. Microcepha- 
lous. n. Microcephalous person. microc6- 
phalie, n.f. Imbecility due to being micro- 
cephalous. 

microcosme (miktoTcosm), n.m. Microcosm, 
micrographie (mikrogra'fi), n.f. Micro- 
graphy. 

microlithe(mikr3^1it), w.wi. Microlith, micro- 
logic, n.f. Micrology. 

micrometre (mikro'metr), n.m. Micrometer, 
micron (mi'kro), n.m. micromilhmetre — 
millionth part of a millimetre, 
microphone (mikm^fom), n.m. Microphone, 
microscope (miLros'kop), n.m. Microscope, 
microscopique, a. Microscopic, micro- 
zoaire, n.m. Microscopic animalcule, in- 
fusory. 

miction (mik'sjS), n.f. Urinating, making 
water, micturition, n.f. {Path.) Micturi- 
tion. 

midi (mi'di), n.m. Noon, noontide, midday, 
noonday; twelve o’clock (in the day); meri- 
dian; south; southern aspect. A Vheure de 
midt or d midi sonnant, at the hour of twelve; 
d midi, at noon, at twelve o’clock; chercher 
midi d quatorze heures, to create difficulties 
where there are none ; en plein midi, at noon, 
in broad daylight; le midi de la vie, the meri- 
dian of life ; les regions du midi, the regions of 
the south; midt est sound, it has struck twelve; 
sur le coup de midi, on the stroke of twelve, 
midinette (midi 'net), n.f. (Jam.) Work-girl 
who comes out at 12 to have her luncheon 
outside and a walk. 

mie (i) (mi), n.f. Crumb, very little bit. 
{slang) A la mie {de pain), flabby, spineless, 
valueless, ^adv. negat. ~ pas, point. 
mie ( 2 ) (mi), n.f. (a wrong orthography used 
after ma, ta, sa). Ma mie (instead of m'amie), 
my love. 

miei (injd), n.m. Honey. La lune de miel, the 
honeymoon; mouche d ntiel, honey-bee; on 
prend plus de mouches avec du mtel quavec du 
vinaigre, more is done by kindness than by 
harshness; rayon de miel, honeycomb, 
mielaison, ft./. Honey-time, mieiiat 
( 2 )]. mieU6, a. (fern, mielite (i)) 
Honeyed; like honey; {fig.) sweet, bland. 


niigiioter 

miellee ( 2 ) or miellure, n.f. Honey dew. 
mielleusement, adv. Sweetly, blandly, 
honey-like, mielleuz, a. {fern, mielleuse) 
Honeyed; fair-spoken; sweet, bland; mawk- 
ish. Paroles mtelleuses, honeyed words. 

mien (mjS), a. pots, and ^on. pass. {fern. 
mienne) Mine. Je ne demande que le mien, 

I only ask for my own; le mien, la rmenne, 
les miens, les miennes, mine, my own; les 
miens, my friends, my relations; un mien 
frere, a brother of mine. 

miette (mjet), n.f. Crumb, bit, particle, morsel. 
Mettre en miettes, to crumble; ramasser les 
miettes, to pick up the crumbs. 

mieuz (mjo), adv. Better; correctly, moi|t 
agreeably, more comfortably, etc.; rather^ 
more. A (pii mieux mieux, in emulation of on^ 
another, in rivalry; avoir mieux que cela, t6\ 
have much better; e'est on ne peut mieux, it, 
cannot be improved upon ; de mieux en mieux, 
better and better; disons mieux, or rather, to 
speak more correctly; en mieux, for the better; 
faute de mieux, for want of something better; 
tl a fait du mieux qu'il a pu, he has done his 
best; puimerais mieux, I had rather; je me 
porte le mieux du monde, I am as well as can 
be; je ne demande pas mieux, nothing would 
give me greater pleasure; le mieux que je 
pourrai, as well as I can ; tant mieux, so much 
the better; valoir mieux, to be better, to be 
worth more ; vout feriez mieux, you had better. 
n.m. Better; best, best thing, best plan; 
improvement. Au mieux, at best, for the 
best; faire de son mteux or faire du mieux 
qu'on peut, to do one’s best, to do the best 
one can ; il y a du mieux dans son itat, he is 
better; le mteux est I'ennemi du bien, let well 
alone; pour le mieux, for the best. a. Better; 
best. Ce qu'il y a de mieux, that which is 
best; il n'y a rien de mteux, there is nothing 
better, mieux-dtre, n.m. Better or best 
condition; improvement in one’s condition. 

midvre (mje:vr), a. Finical, affected, midvre-* 
ment, adv. Affectedly. mi^vrerie or 
midvret^, n.f. •Piece of roguery, prank; 
affectation. 

mignard (mi'jia:r), a. {fern, mignarde) Deli- 
cate, pretty, dainty; mincing, affected. 
Manieres mtgnardes, mincing manners, n.m. 
Delicacy, prettiness; mincing ways, mi- 
gnardement, adv. Delicately, daintily, min- 
cingly. mignarderi v.t. To fondle, to pet, 
to indulge. Mignarder son style, to be over- 
nice in writing ; mignarder un enfant, to coddle 
a child, se mignarder, v.r. To take great 
care of oneself ; to smirk, mlgnardise^ n.f. 
Delicacy, prettinessr daintiness, affectation, 
mincing ways; {Bot.) garden pink. 

mignon (mi'p5), a. (/m. mignonne) Delicate, 
pretty, dainty; neat, tiny. Argent mignon, 
spare money, pocket-money; bouche mign- 
onne, pretty, small mouth; j^ed mignon, neat 
toot. n. Darling, pet, favourite, minion. «./• 
A scarlet variety of, pear; {Print.) minion, 
mignonnement, adv. Daintily, prettily. 

mignonnette (mipo'nct), n.f. Fine sort of 
lace; coarse-ground pepper; fine gravel; 
{Print.) minion; {Bot.) London Pride, wild 
succory. 

mignoter (mijia'te), v.t, (colloq.) To fondle, to 
cocker, mignotise, n./. Blandishment en- 
dearment, caress. 
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imgramc 

mil^ratine (n^reinX Skk hmcUche. 
mifSrationj^gra'sjS), »./. Migration, migra- 
ine, a* Migratory. 

miiaur^e (mi3o're>, n./. {colloq,) Affected, 
&iical woman. 

miloter (miso'te), v.t. To cook slowly, to atew; 
to let simmer; (figJ) to plot, to brew. v.t. or 
ae mijoter, v.r. To boil gently, to simmer, 
mikado (mikaMo), mm. Mikado, 
mil (i) [millb (2)]. 
mil fa) (mil), mm. Millet, 
mil (3) (mil), mm. Mil persan^ Indian club, 
milan (mild), n.m. Kite (bird); red gurnard 

milandre (mild:dr), mm. Tope (a dog-fish), 
milaneau (mila'no), mm. Young kite, 
mildiou, mildew (mirdju), mm. Mildew, 
brown rot. mildious6, adj. Mildewed. 
mil6sien (mile'zjg), a. {fern, mildsienne) 
Milesian. 

miUaire (miljeir), a. Miliary. Fihire miliaire^ 
miliary fever, mf. Miliary eruption, 
milice (mi'lis), n.f. Militia; (fig.) troops, 
soldiery, milicien, mm. Militiaman, 
milieu (mi'ljo), n.m. (pi. milieux) Middle, 
midst; heart, centre; medium, mean; middle 
term; environment, habitat; intellectual, 
moral, etc. sphere, surroundings. Au beau 
milieUt in the very middle; au milieu de la 
fotde^ in the midst of the crowd; au miheu 
des hommes^ among men ; il faut saxioir garder 
le juste miheu, we must know how to observe 
the golden mean ; Vair est le miheu dam lequel 
nous vivons, the air is the medium in which 
wc live; milieu de salon, centre ottoman; le 
miheu, (slang) the underworld, 
militaire (mdi^tcir), a. Military; martial, 
soldierly, warlike. Vannuaire militaire, the 
army list. n.m. Un mtltiaire, military man, 
soldier; les militaires, the military, xnili- 
tairement, adv. In a soldierlike manner, 
militant (mili'ta), a. {fern, militante) Mili- 
tant. Viglise nuhtante, the Church militant. 
n. An active member of a political party, 
miiitarisme, n.m. Militarism, militariste, 
m Militarist. 

militer (mili'te), v.i. To militate, to make 
{pour or contre). Cette raison milite pour moi, 
that reason militates in my favour, 
miiie (1) (mil), mm. Mile (English mile, 1609*3 
metres), 

mille (2) (mil), a, and n.m. (mil in dates of the 
Christian era) Thousand, a thousand, one 
thousand. Dix mille, ten thousand ; Van mil 
neuf cent quqrante, the year one thousand nine 
hundred and forty; Van mille, the year one 
thousand ; le premier mille, the first thousand ; 
les mille et une nuits, the Arabian nights; on 
a dit cela mille et mille fois, that has been 
said thousands of times. Mettre (enplein) 
dans le mille, to throw the quoit into the 
'^thousand” (usually a frog’s mouth in the 
tmneau game); to hit the bull’s-eye; to wm 
tightaway, 

(mi 'je), mf. Millet broth or gruel. 
mille^euiUe (mirfceij), mf. Genoese pastry; 

(iBot.) Milfoil, yariow. ^ 
ntiUo-tteurs (mU’floBir), mf. (pi. unchanged) 
Extract distilled from many different 
flowers. 

mille-patlM (mil^pat), n*m. Centipede. 

(n^e'natr), a. Millenary. 

V 




Millennium; mdlenarian. mill^narisfiiie, 
n.m. Millenarianism. 
mille-pertuis (milper’’tgi), mm. {pL 
changed) St. John’s wort, 
mill^pieda (mil'pje> [mille-patthsJ. 
millosime (mile’ziin), n.m. Date (on a coin, 
monument, etc.). 

millet (mi’jc), mm. Millet, millet grass. 
Grand millet, sorg; grains de mil (or rmUet), 
bird-seed. 

milliaire (mi'ljEir), a. Miliary, n.m. Borne 
rmlliaire, or pierre milliaire, milestone, 
milliard (mi'ljair), mm. One thousand 
millions or one billion. mtUiardaire, n.in. 
Multi-millionaire. 

’“milliasse (mi'ljas), mf. A trillion, one thou- 
sand billions, (fig.) Thousands, swarms, a 
vast number. 

millieme (miljem), a. and n.m. Thousandth, 
millier (mi'lje), n.m. Thousand, ten hundred- 
weight, Des milUers d^arbres, thousands of 
trees; on en trouve par milliers, they are to 
be found in thousands. 

milligramme (mili’gram), n.m. Milligramme 
( 0x54 grain), millilitre, mm. Millilitre 
( 061027 cub. in.), millimetre, mm. Milli- 
metre (•03937 in.). 

million (mi "Ij 5), n.m. Million, millionieme, 
a. and n.m. Millionth. miUionnaire, a. and 
m Who lias a million of (gold) francs— or of 
pounds sterling. 

milord (mi'ln.T), n.m. Lord; my lord, your 
lordship; {colloq.) e'est un milord, he is a 
nabob. 

milouin (mi'lwS), n.m. {Ornith.) Pochard. 
Milouinan, scaup. 

mime (mim), n.m. Mime; mimic. mimer,v.t. 

and i. To mimic. V 

mimi (mi'mi), n.m. {Childish) Cat, pussy; 
darling, ducky. 

mimique (mi’mik), a. Mimic, mimetic, mf. 
Art of mimicry. 

mimosa (mimo’za), n.m. Mimosa, sensitive 
plant. 

mimule (mi'myl), n.m. {Bot.) Mimulus, 
monkey-flow'cr. 

minable (mrnabl), a. That may be mined; 

{colloq.) seedy, shabby, WTCtched-looking. 
minahouet (mina’wc), n.m, {Naut.) Burton, 
heaver. 

minaret (mina’re), mm. Minaret, 
minauder (mino'de), v.i. To smirk, to simper, 
to be lackadaisical. minauderie, mf. 
Affected, lackadaisical manners, simpering, 
smirking, minaudier, a. {fern, xndnaudiere) 
Affected, lackadaisical; n. Affected, lacka- 
daisical person. 

mince (mg;s), a. Thin, slender, slim; puny, 
slight, trivial. C*est un homme hien mince, he 
is but a shallow man; esprit mince, shallow 
wit; taille mince, slim waist, int. {vulg.) Ah! 
mince! or mince alors! Goodness gracious! 
minceur, mf. Slenderness, slimness, 
mine (1) (mm), mf. Look, bearing, mien; face, 
look, expression; appearance, aspect, show; 
(pi.) grimaces, airs. Avoir bonne mine, to look 
well; avoir mauvaise mine, to look ill; d* 
mauvaise mine, ill-looking; faire botme mine 
d mouvais jeu, to put a good face on a bad 
matter ; bonne none d quelgu*un, to greet 
someone pleasantly; faire des mines a, to 
faire la mine, to look displeased, to sulk; 
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faire la wine 6 , quelqu^un^ to pout at someone; ministMel, €t, (fern, mlnistirielle) 
faire mauvaise mine di, to receive coldly, to tcrial. 

look daggers at; faire mine d'itre fdchi, to ministrc (mi 'nistr), #i.«. Minister; dergynaan, 
pretend to be angrjr; homme de bonne mine, rector, vicar, he premier ministre, the pirime 

good-looking man; il a la mine trompeuse, he minister; les miniUres de Vautel, the priests; 

has a deceitful look; il ne faut pas juger des ministre de la Marine, First Lord of the 

C ens d la mine, people should not be judged Admiralty; tmnistre de VJnUrienr, Home 

y their looks; j 'at hien la mine de payer vos Secretary; ministre des Affairs htrang^res, 

folies, it looks as if I shall have to pay for your Foreign Secretary; ministre d*Etat, Secretary 

follies; mine fibre, proud look; payer de mine, of State; ministre du Commerce, President of 

to be all outside show. the Board of T rade. 

mine (2) (min), n.f. Mine; ore; {fig.) source, nunium (mi'njam), n,m. Minium, red lead, 

atorc; plot, secret, ^venter la mine, to dia- minois (mi'nwa), n.w. Pretty face; looks, air, 

cover and destroy the enemy’s mine, {fiq.) appearance. 

to baffle someone’s designs; faire jouer une minon (mi'nS), n.m. Puss, kitty; (Bot.) catkin. j 

mine, to spring a mine; le puits de la mine, the minoratif (minora ’tif), a. {fern, minorative) 

shaft of the mine; mine de charbon de terre. Laxative, n.m. Laxative, gentle aperient, 
coal-pit; mine d'or, gold-mine. minorite (minori'te), n.f. Minority, nonage; 

mine (3) (min^ n.f. Old F'rench measure (78 {Laze) infancy. 

litres); (Gr. Ant.) mina. minol (mi'no), n.m. An old measure of 39 

miner (mi'ne), v.t. To mine, to undermine, to litres (8| gallons); {Naut,) bumpkin. 

top; to hollow gradually, to wear away; to minotaure (mino'lorr), n.m. (Myth.) Mino- 
consume, to waste by slow degrees, to impair. taur. 

Cette maladie le mine, that disease is wearing minoterie (mino'tri), n.f. Flour-mill, flour- 

him away; Veau mine la pierre, water wears store; flour export trade, minotier, n.m. 
away stone. Flour-dealer, corn -factor, 

mineral (mine'ral), n.m. (pi. min6raux) iiiinuit (rni'nqi), n.m. Midnight, twelve o’clock 
Mineral; ore. a. (fern, minerale, pL at night. 

min^rauz) Mineral, min^ralisable, a. minuscule (minys'kyl), a. Small (of letters). 
Mineralizable. mineralisateur, a. {fern. n.f. Small letter. 

min^ralisatrice) Mineralizing; n.m. Alin- minus habens (minysa'bSs), n.m. Mentally 
cralizer. mineralisation, n.f Mineraliza- defective, simpleton. 

tion. min^raliser, i'.^. To mineralize. minute (mi'nyi), n.f. Minute (of time), 
min^ralogie, n.f mineralogique, a. moment, instant; small-hand (writing); first 

min^ralogiste, n.m. Mineralogist. draft, rough drah; minute, draft. Faire la 

minerve (mi'nerv), n.f. (colloq.) Brains, sense; minute de, to make a rough draft of, to take 

{Print.) email priming-press. Arbre de the minutes of; Aromme d /<a minuf^, punctual 

Minerve,{poet.) olwe-ittt; oiseau de Minerve, man; sablter de minute, minute-glass; ixtus 

{poet,) the owl; itrer quelque chose de sa ites toujours d la minute, you are always 

minerve, to get something from one's head. punctual, minuter, r.t. To minute down; 

minet (mi'nc), n.m, {fern, zninette (1)) to design, to intend. minuterie, n.f. 

{c(dloq.) Puss, kitten. Minute- wheels; minutes marked on a dia); 

minette (mi'net) n.f. (2) (Bot.) Nonsuch, time switch (which puts on the light only 

hop-trefoiL for a minute or so), minutie, n.f Trifle, 

miaeur (i) (mi’nceir), n.m. Miner, pitman; minutiae, minutieusement, adv. Minutely. 

{Mil.) sapper. minutieux, a. {fern, minutieuse) Minute; 

mineur (2) (mi'noeir), a. {fern, minexire) Less, meticulous. 

minor; under age. Frere mineur, Minorite, miocene (mjD'sen), a. {Geol.) Miocene. 
Franciscan. «. Minor; {Law) infant, n.f mioche (mjoj), n. {rolloq.) Brat, urchin, mite. 
Minor premise. mi-paiii (mipar'ti), a. (Jem. mi-partie) Bi- 

miniature (mmja'tyir), n.f Miniature; iliu- partite, divided into two equal but different 

minated letter drawn in minium m MS. parts; half and half. Les avis ont iU mi^partis, 

Portrait en miniature, miniature-portrait. the votes were equally divided, 

miniaturiste, a. Of miniatures, n. Minia- miquelet (mi'klc), n.m. ^Spanish bandit; 
ture-painter, miniaturist. irregular Spanish soldier, 

minier (mi'nje), a. (/cm. minidre) Pertaining mirabelle (nura'bel), n.f Yellow variety of 
to mines. n.f Open mine or pit. plum, 

minime (mi'nim), a. Very small, trifling, in- miracle (mi'ra:kl), n.m. Miracle; {fig.) 
considerable. n.m. Minim (monk of the wonder, marvel. A miracle, wonderfully 

order of St. Francesco di Paula), minimum, well; c*est un miracle de beauti, she or it is 

n,m,f minima or minimum {pi. mini- wonderfully beautiful; c*est un miracle de 

mums or minima) Minimum. vous voir, it is a wonder to see you; crier 

minist^ (minis 'teir), n.m. Ministry, agency, miracle or crier au miracle, to declare a thing 

charge; department; minister's ofhee or s niiraclc ; /oire dex miroe/er, to work minicies; 

function, ministration; offices, medium, scr- fatseur de miracles, miracle-worto. aniracil'' 

vices; administration. Cela n*est pas de mtm leusement, adv. Miraculously: wonder- 
mnisUre, that docs not l^long to my office; fully, miracule, a. and n. (/m. mlracul^e), 
te ministire des Affaires Etrangires, de V In- Miraculously healed, miraculeiu, a. {fern, 

tdrieur or de la Guerre, the Foreign, the miraculeuse) Miraculous; wondeiiul, mar- 

Home, or the War Office; le ministire public, vellous. 

pubhc prosecutor, prosecutiag magistrate ; le mirador (mira'dor), ii.m. (MU.) Post of obser- 
ministire du commerce, the Board of Trade. vation (generally m a tree); tmall platform or 
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mirage 

sta^e in a street for a policeman to control 
trafHc. 

mirage (mi'ra:3)» n.m. Mirage; {Naut.) loom- 
ing; ifig‘) shadow^ delusion, 
mire (mi:r), n.f. Land-surveyor’s pole; 
(ArtilL) aim; sight, fore-sight (of fire-arms). 
Ligne de mire^ line of sight; point de mtre^ 
aim, point aimed at; object, end in view; 
prendre sa mire, to take aim. mirer, t\t. 
'Lo aim at; to have in view, to look at; to 
examine; to covet. Mirer des cetifs, to try 
rggs (by holding them up to the light), 
se mirer » o.r. To look at oneself; to admire 
oneself, to be mirrored. Se mirer dans ses 
plumes, to take pride in one’s dress etc. 
mirette, n.f, Masop’s, modeller^ pointing- 
tool ; (/iof.) Venus’ looking-glass. pi. (slang) 

peep<M'«? 

mirillque (miriTik), a. (colloq.) Wonderful; 
admirable, splendid. 

‘‘'mirliflore (mirli'fbir), n.m. Fop, dandy, 
mirliton (mirli't 5 ), n.m. Reed-pipe; treanv- 
roll; ^conical shako. Vers de rnirliton, dog- 
gerel. 

mirmidon (mirmiMo), n.m. Myrmidon; 

(colloq.) pigmy, little monkey, 
mirobolant (mirobo'ld), a. (fern, mirobo- 
lante) (colloq.) Wonderful, first-rate, 
prodigious. 

miroir (rni'rwair), n.m. Mirror, looking-glass; 
speck (on feathers, coat, etc.). Des ceufs au 
miroir, fried eggs; miroir ardent, burning- 
mirror; cheval d miroirs, dappled horse; 
miroir de V^nus [miiiktti:J. miroitant, a. 
(fern, miroitante) Reflecting (like a mirror), 
glistening, glitteiing. miroite, a. (fern. 
miroit^e) Shot, shiny, glittering, dappled 
(of horses), miroitement, n.m. Reflection 
of the light by polished surfaces; shme, 
brilliancy, miroiter, v.i. To reflect light, 
to shine, to glisten, miroiterie, n.f. Look- 
ing-glass business, mirror-trade; lookinc- 
glass manufactory, miroitier, n.m. (fern. 
miroiti^re) Looking-glass maker or 
\endor. 

mironton (mirS'to), n. and a. Mironlon ton- 
ton mirontaine, burden of Malbrough s'en 
ra-t-en guerre and other old songs, 
miroton (miro'tS), n.m. Ragout of broken 
meat with onions devilled, 
mirouett^ (mirwe'tc), or miroutte ~ nuroiti, 
dappled. 

mis, p.p, (Jem. mise (i)) [mettre]. 
misaina (mt'zain), n.f. Mat de misainc^ 
foremast; noUe de misaine, foresail, 
misanthrope l^mizd'trop), n.m. Misanthrope. 

misanthropie, n.f. Misanthropy, 
miscellanies (misela'ne), n.f, (used only in pi.) 

Miscellanea, miscellany, 
miscibilite (misibiirte), n.f. Miscibility. 

miscible, a. Miscible, mixable. 
mise (a) (mi:z), n.f. Laying, placing, putting; 
stake; deposit, investment, outlay, disburse- 
ment; bidding (at auctions); capital, share of 
t^apital; dress, manner of dressing; fashion, 
mode. Avoir une mise simple ^ to dress plainly; 
eette itoffe n*est pas de mwe, that stun is not 
worn, is not in fashion; wise d execution, 
^trying out; ndse d Veau, launch (of a ship); 
mise d la retraitet retiring; mse en accusatwnt 
mdictnuent; mise en arrestatsonf apprehen- 
mise en jugement, trial; rmse en Uberti^ 


mitigation 

release; ndse en marche, starting; starting- 
handle; mise en marche automalique, self- 
starter; mise en musique, setting to music; 
mise en oeuvre, working up, preparation, em- 
ploying, using; mise en possession, putting in 
possession; ynise en sc^ne, (Thcat.) get-up of 
a dramatic piece; mise en train, setting to 
work, starting, (Print.) making ready; mise 
en rente, putting up for sale; sa mise itedt de 
cinq francs, he had staked five francs, miser, 
v.t. (colloq.). To stake; to bid (at an auction') 
mis6rable (mize'rabl), a. Unfortunate, piti- 
able; poor, destitute; sorry, worthless. « 
Wretch, miserable person; miscreant. C^esf 
une miserable, she is a wretch; t*est mi mise- 
rable, he is a villain; Us misirablcs, thc 
wrctchcd, the outcasts. mis6rablement, 
adv. 

misere (mi^zeir), n.f. Misery, wretchedness, 
distress; poverty, want; trouble, calamity; 
trifle, trifling thing. Crier misere, to plead 
want, to complain of poverty; il est mart dt 
faim et de misire, he died of starvation and 
wanr, secourir la misere, to help the destitute; 
se fdcher pour des misHres, to make a fuss 
about trifles, miserere or miserere, n.m. 
Miserere (51st psalm). Colique de nushhd, 
iliac passion, misereux, a. and n. (fern, 
mis^reuse) Poor, destitute, 
misericorde (mizeri'kDrd), n.f. Mercy, par- 
don, grace; misericord (small rest under the 
seat of choir-stalls). *Ancre de misericorde, 
sheet-anchor; d tout p^che misiricorde, no 
offence is utterly unpardonable; crier misiri- 
corde, to cry for mercy; faire misiricorde, to 
show mercy ; il ne mirite point de misiricorde, 
he deserves no mercy; ndsiricorde! il va se 
tuer, mercy upon me ! he will kill himself, 
misericordieux, a. (fern, misericordieuse) 
Merciful, compassionate. n. Merciful 
person. 

tnisogame (mizo "gam), a. Misogamous. miso- 
gyne, a. Misogynous. n. Misogynist, 
xxiisoneiste, n. Opposed to anything new. 
missel (mi'scl), n.m. Missal, mass-book, 
mission (mi'sjo), n.f. Mission. Erruoyer en 
mission, to send on a mission; remplir une 
mission, to perform a mission, mission- 
naire, n.m. Missionary, 
missive (mi"si:v), a. and n.f. Missive, 
mistelie (mis'tcl), n.f. Must of grapes muted 
through alcohol to stop fermentation, 
mistenflute (nustu'flyt), n.m. (Jam.) Thtngu- 
maiig. 

mistigri (misti'gri), n.m. (colloq.) Cat, puss; 

pam (card game) ; jack of clubs, 
mistoufle (mis"tufl), n.f. (slang) Malignant, 
scurvy trick; poverty, 

mistral (mis"tral), u.tn. Mistral (cold north- 
west wind in southern France), 
mitaine (mi "ten), n.f. Mitten; (Jig.) prer^rc 
des mitames, to act or to speak with caution, 
mitan (mi'td), n.m, (dial.) Middle, 
mite (nut), n.j. Mite, maggot, tick, etc. 
mit^, a. (fern. mit6e) Moth-eaten, mity. 
miteux (rni'to), a. Full of mites, (fig.) 
shabby. 

mi-temps (mj'tu), «./. (ftb.) La mi-temp$, the 
half-time. 

mithridatiser (mitridati'ze), v.U To render 
immune firom poison. 

mitigation (mitiga^sjS), n.f. Mitigstton. 
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modvlant 


a. Mitigated. Peine mitigie, modi- 
iied penalty, mitlger, v.t. To mitigate, 
make leaft severe, modify, qualify, 
miton (mi'tS), n.m. Woollen wrist-band or 
short mitten; (/or. adj, inv.) ongumt miton- 
mitaine, harmless, useless salve. 

. mitCMmer (mito'ne), t’.i. To let slices of bread 
simmer in the broth, to simmer, v.t. To 
coddle, to fondle ; to nurse. // aime qttmi le 
mitonne^ he likes to be coddled; mitonner 
quel^^un, to humour someone; mitonner une 
qffcftrBf to prepare an affair gradually, 
mitoui^san [miloitinak]. 
mitoyen (mitwa'jE), a. (fern, mitoyenne) 
Mean, middle; intermediate, midway; party, 
joint. Cloison mitoyenne^ partition-wall be- 
tween two rooms; mur mitoyen, party-wall, 
mitoyennete, n.f. Joint property, party- 
right. 

mitraillade (mitra'jad), n.f. Discharge of 
mitraille. 

mitraille (mi'tra:j), n.f. Scrap-iron; mitraille, 
grape-shot; (colloq.) small change, coppers. 
Charger, tirer d mitraille, to load, to fire 
with grape, mitrailler, ?'.t. To fire mitraille. 
v.t. To riddle with mitraille, to rake 
with machine-gun fire, mitrailleur, n.m. 
Machine-gunner; fusil mitrailleur, rnitraill- 
ette, Lewis gun. mitrailleuse, n.f. Machine- 
gUn. 

mitral (mistral), a. (fern, mitrale, pi. mi- 
traux) Mitral, mitre-shaped, 
mitre (mitr), n.f. Mitre ; chimney-pot or -cowl. 

mitral a. {fern, mitr^e) Mitred, 
mitron (mi^tro), n.m. Journeyman baker; 
pastry-cook’s boy. 

mitte (mit), n.f. Cesspool exhalation, stench; 
eyesore from this. 

mixte (rnikst), a. Mixed. Commission mixte, 
joint committee; dcole mixte, school for boys 
and girls; train mixte, composite tram, 
mixtion, n.f. (Pharm.) mixture, n.f. 
Mixture. 

mnemonique (nem^'nik), a. Mnemonic. n.f. 
Mnemonics. 

mobile (mo'bil), a. Mobile, movable; change- 
able, unsteady, variable. Garde m^le, (A’r. 
Hist.) militia (in 1848, 1868-71); now mili- 
tarized constabulary. n.m. Body in motion ; 
mover, motive power; a soldier of the militia. 
UinUrtt est le plus grand mobile des hommes, 
interest is the prime mover in human actions; 
le premier mobile, the prime mover. *mobi- 
„ liaire ^ [mobili^hJ. mobilier, a. {fern. 
miObilt^re) Movable; personal (of property). 
Saisie mobiliire, distraint on furniture; 
sutcession mobilihre, inheritance of personal 
property, n.m. Movables, furniture, mobi- 
lisa'ble, a. (Mil.) That can be mobilized, 
mobilisation, n.f. Mobilization; (Laze) con- 
' version into movables, mobiliser, v.t. (Law) 
To draft for active service; to convert into 
movables; (Mil.) to mobilize, motdlit^, n.f. 
Mobility; variability; instability, fickleness. 
Mobiliii de caractire, versatility of disposi- 
tion. 

mocassin (moka'sE), n.m. Moccasin (shoe), 
tnoche (moj), a. (sl^g) Ugly; shoddy (work), 
dowdy (girl), sno^orie, n.f. Ugliness, 
disgusting person or thing, 
mo^ (mpko), n.m. (Naut. slang) Provencal 
' aiulor. 


modal (mo'dal), a. (fern, modale, pL mo- 
daux) Modal, n.f. Modal. modality. n.f. 
Modality. 

mode (i) (mod), n.f. Mode; fashion; vogue; 
manner, way, custom; (pi.) millinery, A la 
mode de, after the manner of; Pest la dsrmire 
mode, it (s the newest fashion; du hemf d la 
mode, alamode peef; itre d la mode, to be in 
fashion; gravure de mode, fashion-plate; mar- 
chande de modes, milliner; se mettte d la mode, 
to dress in the fashion; oncle, tante d la mode 
de Bretagne, first couste once removed, 
mode (2) (mod), n.m, (Mus. etc.) Mode; 
(Gram.) mood. Mode d*emploi^ directiona fpr 
use. 

modelage (mo'dla:3), n.m. Modelling, 
module (mo 'del), n.m. Model; pattern, desig 
Conformez-vous au moddle, keep to the patterri 
modile d'ecriture, copy; modHe parfait, perfec 
model, paragon; (fusil) nouveau modile, nev 
type (gun), a, Exempla^. models, n.m\ 
(Sculp.) Relief; imitation, reproduction, 
modeler, v.t. To model; to shape; to mould 
(clav). se modeler, v.r. To pattern oneself 
(rwr). II se modele sur son frkre, he takes 
pattern by his brother, inodeleur, n.m. 
Modeller, modelliste, n.m. and /. Dress 
designer. 

mod^nature (modena'ty:r), n./. (Arch.) 

Profile (of a cornice moulding), 
moderantisme (moderd'tism), «.«i. Modera- 
tism (in politics etc.). 

mod6rateur (modcra'toeir), n.m. (fern. mod6- 
ratrice) Moderator, moderatrix. 
moderation (modera'sjo), n.f. Moderation; 
abatement, diminution, mitigation, modear^, 
a. Moderate, reasonable, temperate. Allure 
moderie, steady pace. mod6rement, adv. 
Moderately, in moderation. mod6reir, v.t. 
(conjugated like Acc^i-ERER) To moderate, to 
abate, to mitigate; to restrain, to restrict. 
Modirer le zcle de quelqu'un, to restrain some- 
one’s zeal ; modirer ses passions, to curb one’s 
passions, se moderer, v.r. 'I'o moderate 
oneself, to keep one’s temper; to restrain 
oneself. Le temps s'est moderi, the weather 
has become calmer. 

moderne (iiiD'dern), a. Modern, up-to-date. 
n.m. Modern style, medernisatioo, n.L 
Mudernizaiion. moderniser, v.t. To 
modernize, modernisme, n.m, Moderoiam. 
moderniste, n.m. Modernist, modernity, 
n.f. Modernity. 

modeste (rno'dest), a. Modest, unassuming* 
unpretending; quiet, simple; moderate, mo- 
destement, adv. Modestly, quietly, simply, 
modestie, n.f. Modesty, simplicity, plain- 
ness; moderation. 

modicite (modisi'te), »./. Smallness, lowness; 

small quantity, modicum, 
modifiable (modi'fjabl), Modifiable, snodi- 
ficatif, a. (/em. -ive) Modifying; nM. 
(Gram.) Modifying word, 
modification (modifika'sjd), n./. Modifica- 
tion. modifier, v.t. (corrugated like piUBR) 
To modify, to change, to ^ter. MS modifier, 
v.r. To Income ratified, 
modilion (modi 'j 5), n,m. (Arch.) ModiUion. 
modiqua (mo'dik), a. Moderate; email. 

modiqoement, adv. Moderately; little. 
modiste (mo'dist), ft. Modiste, miUiner. 
modniaat (modyld), a* (Jm* «nt€) 


14761 



module 


Modulating, tnodulationi n.f. Modulation* 
inflexion. 

module (mD'dyl), n.m. (Arch.) Module; 
(Math.) modulus: unit of measurement (esp. 
for Tunning water); diameter of medals, coins, 
etc. ; tjiickness of metal (in bells), 
modmer (modyle), v.f. To modulate, v.i. To 
pass from one tone to another; to warble, 
modus vivendi (modys vivS^di), (Latin loc. 

m, invar.) A working agreement, 
moelle (mwal), n.f. Marrow (of bone); 
(Bot.) pith; (Anat.) medulla. Jusqu*d la 
moelle des or, to the very marrow, to the 
backbone; moelle ^pinUre^ spinal marrow; 
as d moelUf marrowbone, moelleusement, 
adv. Softly; (Paint.) with mellowness, 
moelleux, a. Full of marrow, marrowy; 
pithy; soft; meUow. Discours moelleux^ 
pithy discourse; tin moelleux^ mellow wine 
(full of body and flavour); voix moelleuse^ 
mellow voice, n.m. Softness; mellowness, 
motion (mwa'lS), n.m. Rubble, roughstone. 

Moellon (d*appareH), ashlar, 
mo^re (mwer), n.f. (N. dial.) Polder, 
moeurs (moers), n.f. (used only in pi.) Morals, 
morality; manners, habits, ways, manners 
and customs. Autres temps autres mceurs^ 
manners change with the times; avoir des 
meeurs, to be a man of morals; certificat de 
bonne vie et moeurs, certificate of good man- 
ners (or character); les maeurs des animaux, 
the habits of animals. 

mofette (mo^fet) or moufette (i), n.f. Choke- 
damp; noxious fume, poisonous gas [Mouf- 

FETTE (2)]. 

inogol (ma^gol), n.m. Mogul, 
mohair (mo^e:r), n.m. Mohair, 
mohatra (noa'tra), a. (Law) Contrat mohatra, 
usurious and illegal loan camouflaged as a 
bona fide sale; mohatra. 
moi (mwa), pron. pert. I; me, to me. A moil 
help I here I e'est d moiy it is mine; c*est moiy 
it is I; de vous d moi, between you and me; 
donnez-le-moi , give it me; moi-mime, myself; 
moi! trahir le met Hair de mes amts! what I I 
betray my best tnend ! parlex^moi, speak to 
me; quant d moiy as for me; venez d moiy come 
to me. n.m. Self, ego. L'identiti du moi, 
personal identity. 

moie (mwa:), n.f. Mow (of hay), 
xnoignet (mwa'pe), n.m. Long-tailed titmouse, 
moignon (mwa'jiS), n.m. Stump (of limbs, 
trees, etc.). 

xnoittdre (mwg:dr), a. Less, smaller, shorter; 
slighter, less important, inferior (que); the 
least, the smallest, the slightest. Je n’en at 
pas le moindte souvenity I have not the least 
recollection of it; la moindre chose, the least 
thing; le moindrey least, shortest, smallest, 
meanest, slightest. Le dernier, non le moindre, 
last, not least ; c^est le moindre de mes soucis, 
I don^t care a bit. moindrement, adv. 
Least. Pas U moindrement du monde, not in 
the least. 

moine (mwan), n.m. Monk, friar; monk-fish 
or 8 hark«^ray or mongrel skate; monk-seal; 
bed-warmer; (Print.) friar; (Naut.) maroon 
or long-light (used for signalling). Gras 
cornme un momo, as fat as a priest; V habit ne 
fait pas U itfoine, it is not the cowl that makes 
the tnonk« 

(mwa 'ho), n.m. Sparrow. Moineau 



des champs, hedge-sparrow; moineau franc, 
or domesti^ue or piertot, house-sparrow ; 
mmneau friquet or montagnard, tree- sparrow ; 
brdler sa poudre atix moineaux, to waste 
one’s powder and shot; tetes de moineau, 
nuts of coal; (fam.) un vilain moineau, a dis- 
reputable fellow. 

moinerie (mwan'ri), n.f. (contempt.) Monks, 
monastery, moinesse, n.f. Nun. moinlllon, 
n.m. (rolloq.) Petty monk, shaveling. 

moinotin (mwano^tE), n.m. Coal-titmouse. 

moins (mwC), adv. Less; fewer (de or que); 
not so. A moinSy for less; d moins de, for less 
than, unless; d moins que, unless; au moins, at 
least; c^est le moins que vous puissiez faire, it 
is the least you can do; e'est moins que rien, 
it is next to nothing; de moins en moins, less 
and less, fewer and fewer; du moins, at least, 
at any rate, at all events ; en or dans moins de, 
in less than; tl ne s*agit de rien moins que de 
sa tne, nothing less than his life 13 at stake; 
il n^est rien moins que sage, he is anything but 
prudent; il n'y a rien de moins vrai que cette 
nourelle, no news can be further from the 
truth than this ; ni plus ni moins, neither more 
nor less; non moins que, as well as; parlez 
moins, speak less; pas le moins du monde, not 
in the least; pour le moins, at least; rien moins, 
much less; tout au moins, at the very least; 
vous ne Vaurez pas d moins, you shall not have 
it for less. prep. Less, minus. Une heure 
moins un quart, a quarter to one; il italt 
moins anq (or moins une), (we had) a narrow 
squeak, n.m. (Math.) Minus; (Print.) rule, 
moins- value, n.m. (pi. moins-values) 
Decrease in value; loss of value. 

moirage (mwa'ra;3), n.m. Watering (of silk), 
moire, n.f. Watering, moire, watered silK. 
moire, a. (fern. moir 6 e) Watered, moir 6 . 
moirer, v.t. To moir^, to give a watered 
appearance to. 

mois (mwa), n.m. Month; monthly allowahce, 
month’s pay. Au mois, by the month; au 
mois de, m the month of; par mois, monthly, 
(so much) a month. 

moise (mwa:z), n.f. (Carp.) Brace, binding- 
piece. 

molse (mo’i:z), n.m. Small wickcr-cradle. 

moiser (mwa'ze), v.t. (Carp.) To brace, to tie. 

moisi (mwa'zi), a. (fern, moisie) Mouldy, 
musty, n.m. Mouldiness, mustincss; musty 
part, thing, etc. moisir, v.t. To make 
mouldy or musty, v.t. or se moisir, v.r. 
To grow mouldy or musty, moisissure, n.f. 
Mouldiness, mustiness. 

moissine (mwa 'sin), n f. Vine-branch with 
grapes hanging (cut so to be kept). 

moisson (mwa'so), n.f. Harvest, harvest-time, 
crop. Faire la mois son, to gather in the 
harvest, moisaottner, v.t. To reap, to 
gather in, to mow; (fig.) to cut down, to 
destroy. Moissonner un champ, to reap a 
field, moissonneur, n.m. (fem. moiason- 
neuse) Reaper, harvester. «./. Reaping- 
machine. moissoimeuse-lieuse, n.f. Reaper 
and binder. 

moite (mwat), a. Moist, damp; clammy, 
moiteur, n.f. Moistness, dampness; moiteur 
froide, clamminess* 

nioiti^ (mwa'tje), n.f. Half; (coilaq.) letter 
half, wife. adv. Half. A halt, by 

halves; d moiti^fait, half done; d mditie priu, 
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moitiir 

for half-price; irnp cker de too dear by 

half; Hre or se mettre de moitii avec quelqu*tt»f 
to go halves 'with someone; je Vai laissi d 
moitii chemifit 1 left him half-way. 
moitsr (mwa'ti;r), v.U To moisten; to make 
damp. 

mbka Cmo'ka), njn» Mocha (coffee or cake), 
mol [mouI. 

molaire (mo'k:r), a. Molar, n./. Molar- 
tooth. 

molard (mo'lar), w.m. (tmlff.) .Spit. 
m61e (i) (mo:I), n.m» Mole, pier, 
rhdle ( 2 ) <mo:l), mf. {Path.) Mole. (Jchthyol.) 
Sun-fish. 

molecalaire (moleky'lGir), a. Molecular. 

molecule, n.f. Molecule, 
mol^ne (mo'lcm), n.f. (Bot.) Name of 
several verbascumy e.g., bouillon blam , mullein 
(called also chandelier^ cierge de N.D., verge 
d'Aaron), Moline blattaire, moth-miillein. 
molesquiue or moleskine (moles 'kin), n.f. 

Cotton velvet for lining; imitation leather, 
molestation (mokstu'ajo), n.f. Molestation, 
annoyance* molester, v.t. To molest, to 
trouble. 

molette (mo let), n.f. Muller (for grinding 
and mixing colours); rowel (of a spur); 
(Vet.) wind-gall; tool with small wheel and 
handle (of various kinds); turfing-iron; 
(rope-making) whirl. Clef d molette, adjust- 
able spanner. molet(t)er, v.t. To mill, to 
knurl. Anneau moleti, nulled ring, 
molinie (moli'ni:), n.f. (Bot.), or guinche, 
Molinia cserulea. 

molinlsme (moli'nism), n.m. Molinism. 

moliniste, n,m, Moliniat. 
mollasse (mo 'las), a. Flabby; spineless, 
apathetic, 
molle [Mou]. 

moUement (mormu), adv. .Softly; gently; 
feebly; slackly, remissly; indolently; tamely, 
effeminately. Vivre mollcment, to lead an 
effeminate life, mollesse, n.f. Softness, 
mildness; flabbiness; laxity, slackness; tame- 
ness; indolence; delicacy, w'cakness; effemi- 
nacy. Vivre dans la mollesse, to live in 
effeminacy. 

moUet (mo'k), a. {fern, mollette) Soft; light 
(of bread). Des ceufs mollets, soft-boiled eggs, 
viz. boiled for 4 minutes hee coque); pain 
molletf light bread, n.m. Calf (of the leg), 
molleti^re, n.f. Legging, puttee, 
molleton (mol'to), n.m. I’hick flannel, duffel; 
^ swanskin. moUetonner, v.t. To line or pad 
with molleton. 

moUir (rao'liir), v.i. To soften, to grow soft; 
to mellow (of fruit); to slacken, to Rag, to 
abatc^ to give way; (row.) to row slowly. Le 
vent mollity the wind is going down. 
moUttsque (mo'lysk), n.m. Mollusc, (fig.) 
Weakling. 

molosse n.m. Mastiff, watch-dog; 

American bat. 

moly (md'li)j n.m, Moly; wild garlic, 
molybd^ne (molib'dern), n.m. Molybdenum, 
mdme (moim), n.m. and/, (pop.) 13rac, urchin; 
girL 

moment (mo'md), n.m. Moment, instant; 
proper time; favourable occasion; present 
time; momentum. A tons moments ^ at every 
turn; d tout moment, every instant; attendez 
Un moment f stop a moment; au moment de. 


just as; au moment mime, at the very moment; 
au moment od or au moment que, the instant 
that, just as; dans le moment, in a moment; 
du moment que vous le voulez, since you will 
have it so; en ce moment, at this moment; il 
a des moments de honti, he has fits of kindness; 
je Vattends d'un moment d Vautre, I expect 
him every moment; jusqu*au moment actuel, 
up to the present; par moments, at times, at 
intervals; un moment, j*ai d vous parler, one 
moment, I want to speak to you; un petit 
moment, just a moment; void le moment de se 
decider, now is the time for decision, 
momentan^, a. {fern, momentan^^) 
Momentary, momentanement, adv. Mo- 
mentarily; for the time being. I 

momerie (niom'ri), n.f. Mummery. I 

mdmerie (mom'ri), n.f. (slang) Kids, youn<|^ 
sters. !i 

momie (mo 'mi), n.f. Mummy; (fi^.) darl^ 
thin person; old fogy, moimficatian, n.f, 
Mummification, mbmifier, v.t. (conjugated 
like prier) To mummify, se snomifler, v.r. 
To become mummified; (fig.) to get very 
thin; to become an old fogy, 
mominette (momi'nct), n.f. (pop.) Small glass 
of absinthe with water. 

mon (m5), a.poss.m. (fern, ma, pi. mes) My. 
Mon dme, my soul, my love; mon bon et digne 
ami, my good and worthy friend; won pire, 
ma mere, et mes enfants, my father, mother, 
and children; won unique ressource, m>r only 
resource. [Mon is used instead of ma (in the 
feminine) before a vowel or unaspirated h.] 
N.B. — In the French Army (not in the 
Navy), when speaking or writing to an 
ollicer, any private or N.C.O., and any 
officer to a hierarchic superior, must use won 
before the grade of the addressee, e.g. Out, 
mon capitame; nun, tnon general, Yes, Sir, 
no, Sir. Only three officers are addressed 
as Monsieur, viz.: Monsieur le Marichal, 
Monsieur le Gouverneur mditaire de Paris (or 
de Lyon). 

monacal (m.'ina'kal), a. (fern, monacale, pL 
monacaux) Monachal, monkish, mona- 
calement, adv. Like a monk, 
monachisme (mnna'kism), n.m. Monachism. 
monaco (mona'ko), n.m. (slang) Money, 
monade (mo'nad), n.f. Monad, 
monadelphe (mona'ddf), a. (Bot.) Mona- 
dclphous. 

monandrie (monu'dri), n.f. (Bot.) Monandria. 
monarchie (rnonar'Ji), n.f. Monarchy, mon- 
archique, a. Monarchical, monarchiste, 
n.m. Monarchist, 

monarque (mo 'nark), n.m. Monarch, 
monast^re (monas'tcir), turn. Monastery* 
convent, monastique, a. Monastic, 
monaut (mo'no), a.m. One-eored (of animals), 
monbin (mS'bE), n.m. (Bot.) Hog-plum* 
monbr^tia (mSbre'sja), n,f. Common nam<: 
of varieties of small bulbs, such as, itoiU de 
feu, gerbe d*or, mil de dragon. 
monceau (m5'so), n.m. Heapi pile, 
mondain (mS'dS), a. (Jem. mondaina) 
Worldly, worldly-minded ; mundane, earthly- 
n. Worldly person, mondainoment, adv- 
In a worldly manner, mondanitd^ nj- 
Worldliness, worldly vanities; society gossip- 
monde (m5:d), n.m. World; universe; man- 
kind, men; people; society; company, set; 
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men, hands; customers; worldly life; (Her.) | like balayer) To coin into money, to mint, 

mond, orb. i4tW m /e wtond'e, such is life; ■ monnayire, or moimoy^re, (Bot.) or 

ovoiV du mondet to have visitors; to entertain thlaspi, n.f. Money -wort; penny-cress, 
or to know how to behave; c*est le bout du monnayeur, n.m. Coiner, minter. 
mondey it is the utmost you will get; e'est le InOIiobaso(m^n^'ba:^),a.Mono- 

fnond'e renversS, everything is turned upside basic. monobloCi n.m. Cast in one piece. 
down; cofmattre or savoif son monde, to know monocarpe, a. Monocarpous. mono- 

whom one has to deal with ; dans V autre chrome^ a. Monochrome, monocle, n.m. 

mondey hereafter; faire le tour du mondCy to Monocle, (single) eyeglass. monocUnlque, 

go round the world; homme du mondey man a. (Cryst.) Monoclmic. monocotyl6done, 

of breeding, man of the world; il n'est plus a. (Bot.) Monocotyledonous. n.f. Mono- 

de €€ mondey he is dead; il voit heaucoup de cotyledon. monoculaire» a. Monocular. 

mondey he sees a great deal of company ; Van monocycle, n.m. Monocycle, moncecie, 

du mondey in the year since the creation of the n.f, (Bot.) Moncecia. monogame, a. 

world; Vautre mondey the next world; le beau Monogamous, monogamie, n./. Mono- 

mondey the fashionable people; le mieux du gamy, monogamique, a. Monogamous. 

monde, the best in the world; le monde des monogen^e, n.f. Monogencsis. mono- 

coursesy the racing set; peu de monde or pas genesique, a. Monogenetic. mono- 

gr and monde y not mony people; pour rien au gramme, ti.m. Monogram, monographie, 

mondey for anything in the world; se moquer n.f. Monograph, monogyne, a. Monogy- 

du mondey to make fun of people; tout le nous, monogynie, «./. Monogyny, mono- 

mondeet son all the world and lu's wife; Ique, a. (Bot.) Monoecious, monolithe, 

tout totre monde est-il arrive? has all your n.m. Monolith, a. Monolithic, mono- 
party arrived ? an to come into logue, «.w. Monologue, soliloquy, mono- 

thc world; vieux comme le mondey as old as loguer, v.i. To soliloquize, monomanio, 
the hills. n.f. Monomania. . i 

monde, a. Only used in les animaux mondes mondme (mo no:m), n.m. (Alg.) Monomial; 

et immondeSy clean and unclean animals. procession of students in single file, 

monder (mS'de), v.t. To cleanse; to hull monom6tallisme (monometalism), n.m. 

(barley), to blanch (almonds). \See orgb.] Monometallism, monom^talliste, n. Mono- 
mondial (mo'djal), a. (fern, mondiale, pi. metallist, monopetale, a. (Bot.) Mono- 
mondiauz) World-wide. petalous. monophone, n.m. Monophone. 

mondification (mndifika'sjo). Mundifica- monophylle, a. (Bot.) Monophyllous. 

tion. mondifier, t>.^ To cleanse. monoplace, «. Single seater. monoplan, 

Mon^gasque (monegask), n.m.f. Native of Monoplane. monoplastide, n.m. 

Monaco. Monoplast. monopode, a. Monopodous. 

mon^taire (monc'teir), a. Monetary. mon6- monopole, n.m. Monopoly. mono;^U- 

tisation, n.f. Making and stamping of sateur, n.m. Monopolist. monopoliBer, 

monw, minting, monetization, mon^tiser, t\t. To monopolize, monopt^re, a. 

To monetize. (Arch.) Monopteral. monorail, a. and n.ni> 

mongol (mo'gol), a. (fern, mongole) Mongo- Monorail, monorime, a. Monorhyme, 

Uan. n.m, Mongol, (y cm. Mongole) Mongol. monosepalc, a. (Bot.) Monosepalous. 

mongololde, a, Mongoloid. monosperme, a. (Bot.) Monoyermous. 

^monial (mo'njal), a, (fern, moniale, pi. monostique, a. and w.m. (fVoj.) Monostich. 

moniaux) Monachal, n.f. Enclosed nun. monosyllabe,n.m.Mono8yuable.a.Mono- 
moniame (mo'nism), n.m. Monism, moniste, syllabic, monosyllabique, a. Mono^Ua- 

n. Monist. monistique, a. Monistic. bic. monosyllabisme, n.m. MonosyJlabism. 

moniteur (moni'toeir), n.m. (fern, monitrice) monoth^isme, n.m. Monotheism, mono- 

Prefect, monitor (sch.); gazette. (Mil.) th^iste, a. Monotheistic, n. Monotheist. 

Moniteur de gymnastique, instructor in gym- monotone, a. Monotonous, monotonie, 

nasties, monition, n.f. Monition, moni- n.f. Monotony, sameness. monotype, a. 

toire, n.m.y a. Ch.) Monitory. Monotypic. n.m. Monotype, 

monitor (moni'tDir), n.m. (Nar.) Monitor. monseigneur (mosp-'pair), sum. (pi. mes- 

monitorlal (mDnito'rjal), a. (fern, moni- seigneurs or nosseigneurs) My lord ; your 

toriale, p/. 'mentor iaux) Monitory. Grace; your Royal or Imperial Highness; 

monnaie (mo'ne), fl./. Coin, money; change; pincemonseigneury n.f* (slang) (burglars) 

mint. Battre monnaie [batireI; dontier or jemmy. 

rendre d quelqu'un la motmaie de sa piicfy to monsieur (ma'sjo, msjo), n.m. (pi, messieurs) 
pay someone back in his own coin; donnez-^ Sir; gentleman, this gentleman; the master 

moi la monnaie de vingt franesy give me change of the hemse ; the king of France s eldest 

for twenty francs; Jausse motmaiey counter- brother. Ce monneur, that gentleman, (iron.) 

feit coin; hStel de la monnaie or des Monnaies that man. that fellow; c*est un vtlatn monsieur, 

[MdTBL]; monnaie blanche [blanc]; monnaie he is a nasty fellow; fmre le mowieur or le 

de compte, nominal money; monnaie de singe, gros monsieur, to play the fine gentleman, ^ 

sham coin, soft sawder, blarney; payer eft put on airs of importance ; woj pent mowiw. 

monnaie dc singe, to laugh at one's creditors; (trow.) my lad; monsieur A., Mr. A.; monneur 

monnaie fictive or papier monnaie, paper dit, the gentleman says, this gentleman aaya; 

money; monnaie ligale, legal tender; petite monsieur le maire, Mr. Mayor; tmnuteut le 

monnaie, small change, monnaie du pape Prisident, Mr. President; sjofMiw yeut-%1 

Li/NAUiBl. monnayage, n,m. Coining, dejeuner f would you like breakfast, air. 

minting. Droit de monnayage, mintage, monsieur votrepire, your texntrinonimonsseur, 

seigniorage. inoniiayar« va, (cof^ated no, air. 
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mottstre 


monumcait 


mnstre (m3:str), nM, Monster, mon- 
strueusement, adv. Monstrously, piodi* 
giously. vnonstrueuz, o. {fern, mon- 
stnieuse) Monstrous, prodigious, mon- 
stfisosite, n./. Monstrosity, 
nont (mo), ff.m. Hill, mount, mountain. Par 
monts et par vaux, up hill and down dale; 
le mont Etnat mount Etna; monts et merveiUes^ 
no end of wonders. 

mimtage (m3'ta:3), n,m. Carrying up; mount- 
ing, setting, putting together; fitting on. 
montagnard (m5ta'jta:r), a, (fem. monta- 
gfsarde) Mountain, highland, n. Moun- 
taineer, highlander; {Fr. Hist.) Member of 
La Montagne. 

montagne (m3 'tap), n.f. Mountain; hill; (Fr. 
Hist.) democratic party in the Convention 
and National Assembly, 1793. La montagne 
a enfanU une souns^ the mountain has brought 
forth a mouse; pays de numtagnes^ moun- 
tainous, hilly country ; montagnes russes, 
fwitchback (railway), montagneux, a. {fern. 
montagneuse) Mountainous, hilly, 
montaisw (m3te'z3), n.f. Run-up of salmon, 
montaoisxne (mSta'nism), n.m. Montanism. 
xnontant (i) (m3'tu), n.m. Upright (of a 
ladder etc.); post (of door etc.); {Naut.) 
stanchion; height (of vault etc.); rising flight 
(of falcon); amount, sum total; coming in or 
rising tide; high flavour, pungency; (J^b.) 
goal-post. 

montant (2) (mo'td), a. (fern, montante) 
Rising; ascending, uphill, flowing, coming 
in; high-necked (of dresses). Alkr en mon- 
tanL to rise, to go uphill; la garde montante^ 
the new (or relieving) guard; la marie mon- 
tante, the flowing tide; train montant, up 
train; ufi chemiti montant, a hilly road; 
une robe montante, a high-nccked dress, 
mont-de-pi^te (mSdpje'te), n.m. {pL monts- 
de-pi^t6) (Municipal) pawnshop (now 
officially styled Cridit Mumcipal); mettre au 
mont-de-pUti, to pawn. 

monte (m3:t), n.f. Horsemanship; mounting 
(of a jockey); serving (of animsds), covering 
season. 

monte (mo'te), a. {fern, montee (1)) Mounted 
(officer, ini^try); raised; set (of gems 
etc.); supplied, furnished; equipped; 
manned (of ships etc.); tuned (to a certain 
key). Eite bien or mal monti, to be on a 
good or a poor horse; (of a shopkeeper) to 
have a good assortment; un coup monti, a 
put-up job. 

monte-en I’air (motd'ler), n.m. {slang) Cat- 
burglar. 

mont^charge (mSt'Jars), n.m. {pi. unchanged) 
Hoist, goods lift, elevator. 
mont6e (a) (mS'te), n./. Acclivity, slope; 

ascent; rising; {Arch, etc.) height, 
monte-piats (mot'pla), n.m. {pi. unchanged) 
Lift for dishes (from kitchen to dining-room), 
monter {mo'te), v.i. (with avoir or itre accord- 
ing as action or condition is meant) To go 
up, to ascend, to mount; to climb; to embark; 
to rise, to slope up, to be uphill; to grow up, 
to ahoot; to increase; to amount; to get on, 
to ^ve advancement. Faire monter, to make 
(a person) go up or get up; la marie monte, 
the tide is coming in; monter d hard, to go 
on board; motOer d cheval, to ride; monter 
d bicyclette or en vih, to ride a bicycle; 


* monter d riekelle, to go iip die ladder; monter 
dans le train, to get in, (U.S.) to board a 
train; monter en avion, to emplane; monter en 
grade, to be promoted; monter en chaire, to 
mount the pulpit; monter et descendre, to go 
up and down; monter sur un arbre, to dimb 
up a tree. v.t. To mount, to ascend, to go 
up; to walk, ride, row, etc., up; to get up 
on, to ride; to carry up, to lift up, to make 
up, to bring up, to raise; to wind up; to 
equip, to furnish, to stock; to tune up, to 
string; to put together, to make up, to set; 
to rouse, to work up, to excite, to stir; to 
establish. Faire monter, to make go up, 
send up, to make to take up, to bring uj 
to raise, to have mounted; monter la gar 
to mount guard; monter la tile d quelqu*un, 
excite someone; hit monter le cou, to take hit , 
in; monter le gouvemail, to hang the rudder]^ 
monter un cheval, to mount a horse, to train?, 
a horse; monter un diamant, to set a diamond ; 
monter un pneu, to fit on a tyre; monter une 
piice, to stage a play, se monter, v.r. To 
amount, to rise; to get excited; to supply 
oneself, to take in a supply {de or en). Se 
monter la tite, to get excited, monteur, n.m. 
{fern, -euse) Setter, mounter (of jewels, 
machinery, etc.). 

montgolfiere (mSgolTJerr), n.f. Fire-balloon. 

monticule (moti'kyl), n.m. f^Uock, knoll. 

mont-joie (mS'swo), n.f. (p/. monte-joie) 
Cairn; '•‘mound, heap; {Fr. Hist.) war- 
standard. Mont-joie Saint Denis I ancient 
war-cry of the French. 

montoir (m5'twa:r), n.m. Horse-block, up- 
ping-stonc. Coti du montoir, near side; chi 
hors montoir, off side; difficile or doux au 
montoir, difficult or easy to mount. 

montrabie (mo'trabl), a. Showable, present- 
able. 

montre (i) (m5:tr), n.f. Show-window, show- 
case, show, exhibition; parade, pattern; 
sample. Affiche de montre, show-card; en 
montre, in the window, prominently; ^aire 
montre de son esprit, to ahow off one’s wit. 

montre (2) (m5;tr), n.f. Watch, II est une 
heure d ma montre, it is one o’clock by my 
watch; montre d remontoir, keyleas watch; 
montre bracelet, wrist-watch; montre d ripiti- 
Uon, repeater. 

montrer (mo'tre), v.t. To ahow, to display; to 
make manifest; to demonstrate, to pomt out; 
to teach; to set forth, to intimate; to evince, 
to indicate. Cela montre la cards, that is 
threadbare; montrer quelqu'uit du doigt, to 
point one’s finger at someone; se faire 
montrer du get pointed at. se 

montrer, v.r. To show oneself; to appear; 
to prove oneself to be, to prove, to turn out; 
to be seen, to come out (of the stars etc.), 
montreur, n.m. {fern, nMmtreuse) Shower, 
showman, exhibitor. 

montuein (mo'tqo), a, (Jem* monluoiise) 
Hilly. 

monture (m3'ty:r), n.f* Animal for riding* 
mount; mounting, setting (of gems etc.); 
frame (of spectacles, umbrella). Monture 
d*un fusil, stock of a gun; mor^e de sabre, 
sword hilt; qui veut aUisr bom mistage sa 
monture, he who wishes to live limgp svoids 
excess. 

monument (mony'md), n.m. Monument ; 
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inugnable 

tomb; memorial. mcmiiiiieatal« «. (/am. 
• 4 le, id. -«iix) Monumental. , 
moquable (mo'kabl), a. Laughable, ridiculous, 
moque (mok), n.f. {Naut.) Sheaveless block; 
clamp; tin-measure; (Norm.) large mug (of 
cyder). 

moquer (mo Ice), v.t. To ridicule, to make fun 
of. se moquer, v.r. To mock, to jeer, to 
laugh at; to make fun (de); to trifle, to scoff 
at, to make a jest (de); to be reckless (de). 
Je m*en moque, what do I care; je ne m*en 
moque pas mol, I don*t care a straw; on s*€st 
moqud de lui, they laughed at him; se faire 
moquer de soi, to make a fool of oneself; vom 
vous moqueZf you are in jest, moquerie, n./. 
Mockery, scoff, jeer, derision; jest, mere 
mockery, moquette (i), n.f. Decoy-bird, 
moquette (2) (mo'ket), n.f. Wilton carpet; 

velvet pile ; saddle-bag. 
m^ueur (md'kae:r), a. (fern, -euse) Mocking, 
jeering, deriding, n. Mocker, scoffer, quiz, 
wag. Moqueur d*Aniirique^ mocking-bird. 
*moraille$ (moYazj), n.f. (used only in pi.) 

Barnacles (for restive horses), 
moraillon (mora'jo), n.nt. Hasp (of lock), 
moraine (mo'rem), n.f. Moraine, 
moral (mo'ral), a. (fern, morale (i), pi. 
morauz) Moral, ethical; of good morals; 
mental, intellectual. Une certitude morale^ a 
moral certainty. n.m. Mind, mental or moral 
faculties, spirit, morale (of troops etc.). II 
faut vous remonter le moral, you must cheer 
up. morale (z), n.f. Ethics, moral philo- 
sophy; morals, morality; rebuke, lecture; 
moral (of a story etc.). Faire de la morale, to 
moralize, to lecture, moralemeni, adv. 
Morally, moralisateur, a. (fern, -trice) 
Edifying, improving. moralisation, n.f. 
Moralization. moraliser, v.t. and t. To 
moralize, moraliseur, n.m. (fern, -euse) 
Moroiizer. moraliste, n.m.f. Moralist, 
moralite, n.f. Morality; moral reflection; 
moral (of a story etc.); moral sense, con- 
science; morals, integrity; morality (play), 
morasse (mo'ras), n.f. (Print.) Brush proof, 
moratoire (mora'twa:r), a. (Lazv) Entailing a 
moratorium, delaying. n.m. Moratorium, 
moraux, pi. [moral]. 

morave (mo'rarv), a. Moravian. Frires 
moraveSf United Brethren, 
morbac (morpion). 

morbide (mor'bid), a. Morbid; (Paint, etc,), 
soft, delicate, morbidesse, «./. (Paint.) 
iMorbidezza, ease and elegance of attitude, 
manners, etc. morbifique, a. Morbific, 
morbiferous. 

morbleul (mor'blo), int. The deuce I 
tnorceau (raor'so), n.m. (pi. -eaux) Bit, piece, 
morsel; frapnent, snack, moutl^id. Morceau 
de sucre, Fump of sugar; aimer Us bom 
nwreeaux, to love go^ things; gober le 
morceau, to swallow the bait; il a ses morceaux 
tailUs, he has just enough to live on ; manger 
un morceau, to cat a mouthful, to have a 
snack; manger le morceau, (slang) to blab, to 
peach; mettre en morceaux, to tear to pieces; 
snweeau ddlicat or hon morceau, titbit; morceau 
d*emembU, (Mtts.) concerted piece; morceau 
dt rot, dish for a king; morceau choisis, select 
pieces (of poetry etc.), moroeler, v.u To 
parcel out; to cut up. morcellement, hm. 
Parcelling out* 


morda^te (mor'daf), n.f. Cap (of lead or 
copper) for jaws of vice; clamp, 
mordacity (mordasi'te), n.f. Mordacity, viru- 
lence, bitterness. 

mordant (morMd), a. (fern, -ante) Biting, 
corrosive, mordant; pungent, keen, cutting, 
sarcastic, n.m. Mordant; causticity, pun- 
gency, keenness; dash (of troops), punch, 
mordicus, adr>. (colloq.) Tenaciously, 
stoutly, with tooth and nail. 

*mordienne (mor^djen), n.f. Only used in the 
phrase A la grosse mordienne^ unceremoni- 
ously, bluntly. 

*mordieu (mor'djo), int, *sdeath ! 
mordiller (mordi'je), v.t. To nibble, to bite at. 
mordor6 (mordoVc), a. (fern. -6e) Reddish 
brown, russet, bronze coloured, mordo- 
nire, n.f. This colour. 

mordre (mordr), v.t. To bite; to bite off; to 
gnaw; to corrode, to eat into; to catch, to 
take hold of; (fig') carp at, to find fault 
with. Chien qui aboie ne mord pas, barking 
dogs do not bite; mordre la pomsiire, to bite 
the dust. v.t. To bite, to nibble; to catch, 
to take hold ; to take effect, to succeed, to get 
on; to criticize, to censure. II ne saurmt y 
mordre, it is beyond his reach, he will never 
attain to it; w'oi jamais pu mordre au Latin, 
I was never able to take to Latin; mordre d 
Vhamepon, to take the bait; fa mord, it nibbles, 
se mordre, v.r. To bite oneself. Se mordre 
la langw or les levres, to bite one’s tongue or 
one’s lip; (fig.) to repent, to be sorry; s’e« 
mordre les doigts, to repent of a thing, 
more (mo:r) or moresque, a. Moori^. n.m* 
aMoor; black. 

moreau (mo'ro), a, (fern, morelle (i), m. pi. 
moreaux) Deep black, n.m. Jet-black 

horse; nose-bag. 

morelle (2), (mo'rel), n.f. Nightshade, 
morel. Morelle noire, black nightshade; 
morelle douce^amkre or grimpante, or bourreau 
des arbrei, woody nightshade; morelle tubi- 
reuse or pomme de terre, potato, 
moresque [maurrsque], 
morfil (m.')r'fil), n.m. Wire edge (of knives 
etc.); unworked elephant’s teeth, 
morfondre (mor’fSidr), v.t. To chill, to make 
shiver, se morfondre, v.r. To be chilled, 
to shiver; to kick one’s heels, to dance 
attendance. La pdte se morfond, the dough 
is losing its heat, morfondu, a. (fern. 
morfondue) Chilled, shivering, benumbed, 
morfondure, n.f. Cold, chiU, catarrh (in 
horses). 

morgaaatique (morgana ’tik), a. Morganatic, 
morgeline (mor39’lin), n.f. [mouron]. 
morgue (morg), n.f. Haughty look, haughti- 
ness, arrogance; self-sufficiency, conceit; 
•search-room (of a prison); morgue, mor- 
tuary. ♦morguer, v.t. To brave, to brow- 
beat, to beard. 

moribond (mori'bo), a. (fern, moribonde) 
Moribund, dying, n. Person in a dying 
state. 

moricaud (mori^ko), a. (fern, moricaude) 
Dark, darkish, n. Blackamoor, mulatto, 
nigger, darky. 

mong^aer (m arise 'ne), (corqugated Idte 
accj&L]£rbr) To school, to form the morals 
of; to chide, to reprimand, 
morille (mo'riij), n.f. Morel (murintooin)* 
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tnorUlckn (m3rrj5), n.m. Black grape; tufted 
duck; ipL) rough emeralds, 
morio (mo'rjo), n.m. Camberwell beauty 
(butterfly). 

marion (mo'nS), n.m. Morion, 
mormon (mor'mo), n.m. Mormon; {Omith.) 
coultemeb, puffin. 

morne (i) (morn), a. Gloomy, mournful, 
dejected, dismal, dull. 

mome ( 2 ) (mom), n.m. Bluff (in West Indies); 
knoll. 

morn^ (m.or'ne), a. {fern, mornee) Blunted 
(of arms). 

mornement (morno'mu), adv. Gloomily, 
sadly. 

momifle (mor^nifl), w.f. (rolloq.) Backhanded 
slap in the face; (fig.) taunt, scoff, 
morose (moVo:z), a. Morose, sullen, suriv. 
morosit6, v,f. Moroseness, sullcnness, surli- 
ness. 

moro-sphinz (moro'sfSks), n.m. inv. Hawk- 
moth. 

Morph^ (mor'fe), n.m. Morpheus. pAre dans 
les bras de Morphde, to be asleep, 
morphine (mor'fin), n.f. Morphia, morphi- 
nlsme, n.m. Morphinism. morphino- 
mane, «. Morphinomaniac. morphino- 
manie, n./. Morphinomania. 
morphologie (mDrf3b'3i), n.f. Morphology, 
morphologique, a. Morphological. mor« 
phose, n.f, Morphosis. 
morpion (mor'pjS), n.m, Crah-lousc; (slang) 
little, dirty fellow; brat, 
mors (moir), n.m. (pi. unchanged) Bit (of a 
bridle); (fig.) curb, check, restraint. Mors 
de bridon^ snaffle; les chevaux prircnt le mors 
aux dents^ the horses ran away; prendre le 
mors aux dents, to take fright, to give way to 
one’s passion, to buckle to. 
mors du diable [scabieuse]. 
morse (mors), n.m, Morse, walrus, 
morsure (mor'syir), n.f. Bite, biting, 
mort (i) (mo:r), n.f. De’dth; (Hunt.) mort. A 
la vie, d la mort, for ever, in life and death; 
d morl, mortally, to the death; avoir la mort 
dans rdme, to be sick at heart; avoir la mort 
sur les Icvres, to look like death; ^tre d 
Varticle de la mort, to be at the point of 
death; guerre d mort, war to the death; la 
peine de mort, capital punishment; les affres 
de la mort, the terrors of death; mettre d 
mort, to put to death ; mourir de sa belle mort, 
to die a natural death. (Bot.) Mort aux 
chiens [colchique] ; mort aux loups [aconit] ; 
mort aux poules [jusqi’iami] ; mort aux 
vaches, celery-leaved crowfoot, 
mort ( 2 } (mo:r), a. (fern, morte) Dead; life- 
less, inanimate, still, insensible; dormant, 
stagnant; spent, out (of a candle etc.) ; death- 
like, pale, leaden, dull. Balle morte, spent 
bullet; eau morte, stagnant water; le feu tsl 
mort, the fire is out; oeuvres mortes, upper 
works (of a ship), n. Dead person, deceased ; 
dead body, corpse. Enterrer les marts, to 
bury the dead; faire le mort, to pretend to 
be dead; jouer le mort, to play dummy at 
whist etc. ; le jour or la fHe des morts, All 
Souls’ Day. 

mortadelle (morta'del), n.f. Bologna sausage, 
mortaisage (m3ne'za:3), n,m. Mortising, 
mortaise (mor'tsiz), n.y. Mortise, mortaiser, 
v*U To mortise. 


mortality (mortali'te), n,f. Mortality, 
morte-eau (mor'to), n.f. Mardes de morU^eau, 
neap tides, neaps. 

mortel (mor'tEl), a. (fern, mortelle) Mortal, 
deadly; grievous, extreme, excessive; long, 
tedious, n. Mortal, mortellemtat, adv. 
Fatally, deadly. 

morte-saison (mortse'zS), n.f. (pi. mortes- 
saisons) Dull season, slack time, off season, 
morticole (morti'kol), n.m. (contempt.) Saw- 
bones. 

mortier (mor'tje), n.m. Mortar (cement, artil- 
lery, vessel) ; mortier (cap of a president of 
court of justice). Mortier liquide, grout. / 
mortif^re (morti^ferr), a, Mortiferous, deadly, 
mortifi^t (morti'fja), a. (fern, mortiflame) 
Mortifying, humiliating. ^ 

mortification (mortifika^sjo), n.f. Mortifica- 
tion, humiliation. mortifier, v.t. To 
mortify; to humiliate. Mortifier de la viande, 
to make meat tender, se mortifier, v.r. To 
mortify oneself; to grow tender (of meat). 
mort-n6 (marine), a. (fern, mort-nee, pf. 
mort-nes, mort-nees) Born dead, stUl- 
born; (Jig.) abortive. 

mortuaire (mDr'tqerr), a. Funerary, mortuary. 
Chambre mortuaire, death chamber; le 
domicile mortuaire, the house of the deceased ; 
drap mortuaire, pall; droits morttiaires, burial 
fee; extrait mortuaire, certificate of death, 
morue (ma'ry), n.f. Cod, codfish; (pop.) 
prostitute; huile de foie de morue, cod- liver 
oil. Queue-de-morue, (pop.) swallow^-tails; flat 
brush (for painting), morutier or moruyer, 
n.m. (jod-fisher; cod-fishing boat, 
morve (morv), n.f. Snot, mucus; glanders, 
morveau, n.m. (slang) Thick mucus, mor- 
veux, a. (fern, morveuse) Snotty; glan- 
dered. Cheval morveux, horse that has the 
glanders; qui se sent morveux se mouche, if the 
cap fits, wear it. n. (contempt.) Child, brat, 
urchin. Petit morveux va! you little 
scamp I 

mosatque (i) (moza'ik), n.f. Mosaic, mosaic- 
work; (Bot.) a disease of potatoes, 
mosaique ( 2 ) (rhoza'ik), a. Mosaic, relating 
to Moses, mosafsme, n.m. Mosaism. 
mosa’iste (moza'ist), n.m. Worker in mosaics 
moscatelle (moska'tel), n.f, Moschatel. 
moscouade (mos'kwad), n,f. Muscovado 
(unrefined sugar). 

mosette or mozette (mo'zet), n.f. Cama'l, 
mozetta. 

mosqu^e (mos'Ue), n f. Mosque, 
moss (mos), n.m. (Dial.) i.farge glass of lager 
beer. 

mot (mo), n.m. Word; remark, saying, sen- 
tence; motto; note, line, memorandum: cue, 
hint, intimation; answer (to a riddle); {Mil.) 
parole, watchword. A bon entendeur, demi^ 
mot sujffit, a word to the wise is sufficient; d 
ces mots, at these words; au has mot, at the 
least; avoir le mot pour rite, to be ready ^ith 
a joke; bon mot, witticism; c*est mon dernier 
mot, it is my last concession; donner le mot 
d quelqu*un, to give someone the cue; entendre 
d demi^mot, to take a hint; en un mot, in s 
word, in short; gros mots, foul words, bad 
names; il lui a ait un mot a Voreille, he whis^ 
pered a word in his ear; ils se sqnt doimd le 
mot, they understand one another, they have 
passed the word round; jeu de mots, play 
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motelle 


moufette 


upon words, pun; /s vous enverrai un mot, I 
shall drop you a line; mot d double entente, 
word bearing a double interpretation; mot d 
mot or mot pour mot, word ror word; le mot 
de Cambronne [mehde]; mot d*ordre, parole, 
pass- word; Wl 0 ^ de ralliement, countersign; 
mot pour lire, jest, joke ; ne dire mot or ne pas 
souffler mot, not to utter, not to breathe a 
word ; prendre quelgu*un au mot, to take some- 
one at his word; qui ne dit mot consent, silence 
gives consent; savoir lefin mot, to understand 
the secret or inner meaning of wmiething; 
trancher le mot, to speak out, not to mince 
matters; mots croisSs, cross-words, 
motelle (mo 'tel), n./. or loche de mer. Rock- 
ling- 

motet (niD'te), «.m. {Mus.) Motet, 
moteur (mo 'toe :r), a. {fern, motrice) Motive, 
propelling, moving, driving; arbre moteur, 
driving' shaft; nerf moteur, motory nerve. 
n.fM. Mover, propeller, motor; motive 
power, author; (Anat.) motor. Moteur d 
gas, dpetrole, gas, oil engine; moteur d'ation, 
aeromotor ; moteur rotatif, rotary motor, 
motif (mD'tif), a. (Jem. motive) Moving, 
causing, inciting, n.m. Motive, incentive; 
ground, cause; (Mus. etc.) motif, theme, 
design. Faire valoir les motifs, (Late) to show 
cause; pour quel mohJY on what ground? 
motion (mo'sjo), n.f. Motion. Faire, appuyet, 
or faire adopter une motion, to make, to sun- 
port, or to carry a motion, 
motiver (mDti'vc), v.t. To allege as a motive; 
to be the motive or cause of, to bring about, 
to justify. 

motoculture (motokyrtyr), n.f. Power agri- 
culture. 

motocyclette (motosi'klst) or moto, n.f. 
Motor-cycle. 

motogodille (motogo'dij), n.f. Boat with an 
outboard motor near the rudder, 
nioto-patinette (motopati'net), n.f. Motor 
.scooter. 

motorist (fern, motoris^e), a. Motorized 
(cavalry, unit etc.), 
mot-outil (mou'ti), n.m. Link-word, 
motte (mot), n.f. Clod; ball of earth; mound 
(ot windmill). Motte de beurre, pat of butter; 
nwtte de gazon, sod (of turf) ; motte de tourbe, 
block of peat, motter, v.t. To throw clods 
at (sheep etc,), so motter, v.r. (Hunt.) To 
hide behind a clod. 

mottereau (mo'tro), n.m. Sand-martin, 
motteux (mo 'to), n.m. or traquet-motteuz, 
Fallow-finch, wheatear. 
motton (grumeauJ. 

motus 1 (mo'tyis), int. (colloq.) Mum ! silence ! 
mou (mu), a. (mol before vowel or ft mute, 
fern. tnoUo) Soft; mellow; w'eak, feeble; 
alack, fiabby, sluggish, indolent; tame, etie- 
minate, careless, luxurious. Cire moHe, soft 
wax; met motte, slack water; poires molles, 
mellow pears ; style mou, nerveless style, n.m. 
Soft part of thing; slack (of a rope); liglits 
(esp. of calves). 

>nouchage (mu7®*3)* w.m. Snuffing (of 
candles). 

mouchard (mu'Jazr), n.m. Sneak, wp. pohec- 
spy, informer, (U.S.) 'stool-pigeon, mou- 
charder, xi.U and i. To inform, to spy. 
mouche (muj), n.f. Fly; speck, spot; patch 
(on the face), beauty-spot; tuft (on lower bp); 


button or cap (of foil) ; butPs-eye (of a target) ; 
catch (of clasp-knife); river passenger- 
steamer; (Nav.) advice-boat; loo (game of 
cards) ; (pop.) = mouchard. C*est une fine 
mouche, he is a sly dog, she is a sly minx; 
ehiures or taches ae mouches, fly-blows; des 
pattes de mouches, scrawl (writing); la mouche 
du cache, dun, busybody ; /oiVe mouche, to hit 
the bull’s-eye; mouche d feu, fire-fly; mom he 
d miel, honey-bee; mouche d riande, blow- fly; 
mouche bleue, blue-bottle ; mouches volantes, 
motes in the eyes, floating specks; on prend 
plus de mouches avec du miel qu'avec du 
vinaigre, more is done by kindness than by 
harshness; prendre la mouche, to take the huff, 
to be touchy; quelle mouche vous a piqud? 
what’s the matter with you ? what whim has 
got into your head ? ooidsmouche, (Box.) fly- 
weight. a. inv. (pop.) moche. 
moucher (mu'Je), v.t. To wipe or blow the 
nose of; (Jam) to snuff; to snub, to wipe 
dow’n. Moucher une chandelle, to snuff a 
candle; mouches cel enfant, wipe that child’s 
nose ; je Vai bien mouche, I told him off. se 
moucher, T o blow one’s nose, Mouches^ 

vous, blow your nose; ne pas se moucher du 
pied, to be up to snuff, to do things in grand 
style. 

mouchcrollc (muj'r.il), n.f. Fly-catcher, 
moucheron, n.m. (inat, very small fly; 
(Jam.) brat, urchin; snuft (of a candle), 
moucheronner, v.t. To leap to^he surface 
to catch flies (of fish). 

mouchet (mu'/e), n.m. Dunnock. Mouchet 
chanteur, or fauvette d'hver or des haies, 
hedge sparrow. 

mouchete (muf'te), a. (fem. mouchet6e> 
Spotted, speckled, flecked; blunted, capped. 
Chat moucheti, tibby-cat; cheval moucheti, 
flea-bitten horse; fleuret moucheti, capped 
foil. Cripi moucheti or mouchetis, [sre 
tyrolien]. moucheter, v.t. To spot, to 
speckle, to fleck; to cap or button (foils); to 
mouse (hook). 

mouchette (mu' Jet), n.f. (Arch.) Outer fillet; 
moulding plane; (pi.) snufl'ers (for candle); 
barnacles (for horse); nose-ring (for bull, 
pig)- 

moucheture (mul'tyir), n.f. Spot, speck, 
mouchoir (mu'|wa:r), n.m. Handkerchief; 
(Shipbuilding) filling timber. Jeter le mou- 
choir d, to throw the handkerchief at, (fig.) 
to choose out; mouchoir de cou, neckerchief; 
mouchoir de poche, pocket-handkerchief, 
mouchure (mu'jy:r), n.f. Snuff (of a candle); 

cut end (of a rope); nasal mucus, 
moudre (mudr), v.t. (pres.p. moulanL p.p. 
moulu) To grind, to mill, to crush; (fig.) to 
thrash soundly ; to produce (music) mechani- 
cally. Jl viendra moudre d notre moulin, he 
will want us some day; fai le corps tout 
moulu, 1 am bruised all over; moudre de 
coups, to beat soundly; moudre du bU, to 
grind corn. 

moue (inu), n.f. Faire la moue, to pout; faire 
la moue d quelqu*un, to make a wry face at 
someone; zilainc moue, ugly face, 
mouette (mwet), n.f. Gull, sea-mew. Mouetter 
pillarde or stercoraire, arctic skua; mouette 
neuse, black-headed gull; mouette tridactyle, 
kittiwake, tarrock, 
moufette (mu'tet), n./. Skunk. 
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awmstacho (mu8'ttf)> w./. Moustache; whisker (uround). Fte mMn>emmtSe, life of ups and 

(of animals). BrCler la moustache d quelqu'un, downs, mouver, e.t. To loosen, to dig up 

to fire a pistol in someone’s face; reltver sa (soil); to stir (sauce), mouvette, or 

moustache, to twirl one’s moustache; vieille mouvoir (i), n.m. Wooden spoon. 

moustache, veteran, old campaigner, mous- mouvoir (2) (mu'vwasi ), vJ, (pres.p, mou* 
taehu, a. (fern, moustachue) Moustached; vant, p.p. mik) To move, to atir; to drive, 

having a heavy moustache. to prompt, to actuate; to start. Faite 

mou9t6rieii (muste'rjg), a. (fern- moust^- mouvoir, to set in motion, s© mouvoir, t^.r. 

rienne) (ArcheeoL) Mousterian, pertaining To move, to stir, to be moved, 

to the Paleolithic culture of Le Moustier, moxa (mok'sa). n,m. (Surg.) Mora. 

Dordogne. ^ moye, moie (mwa), n.f. Soft part (of stone), 

moustiquaire (musti^keir), n./. Mosquito-net. moyen (i) (mwa'jC), a. (fern, moyenno (i)) 
mbustique, n.m. Mosquito. Mean, middle; middle-sized, average. D*dge 

mofit (mu), n.m. Must (wine not fermented); moyen^ middle-aged; le moyen Age, the 

wort (of beer). Middle Ages; temps moyen, meantime; d 

moutard (mu'tair), n.m. (fam.) Brat, urchin. portie moyenne, at medium range, 
moutarde (mu'tard), n.f. Mustard. Moutarde moyen (2) (mwa'jg), n.m. Means; way, 

des champs or sarwe, charlock. Graine de manner, contrivance; medium; power, ability; 
moutarde, mustard-seed; il m*a fait monter la (Laiv) plea, grounds; (Math.) mean, middle 

tnoutar^^e au nez, he made me lose my term; (pZ.) resources, pecuniary circum- 

temper. moutardier, n.m. Mustard-pot; stances; abilities, talents, parts. Au moyen 

mustard-maker. 11 se croit le premier de, by means of, with the help of; contriver 

Moutardier du Pape, he’s not half proud of chacun selon ses moyens, to contribute each 

himself. according to his means; employer let grands 

*moutier (mu'tje), n.m. Monastery, church. moyens, to strike a great blow; il a heaucoup 

mouton (mu't 5 ),w.m. Sheep; wether; mutton; de moyens, he is very clever; il n'y a pas moyen 

sheepskin (leather); ram; beetle, monkey de faire cela, thzt is not to be done; je n*ett at 

(rammer); timber support for bell; (fig.) pas le moyen, I have not the ability, I cannot 

lamb (person), ninny; (slang) decoy, prison- afford it; le moyen de liii parler? how can one 

spy; (pi.) w'hite-crestcd waves, w'hite horses; manage to speak to him? par le moyen de, by 

skipper’s daughters; mouton du Cap, [alba- means of; trouver moyen, to find means, to 

TOOS], Revenons d nos moutons, let us return contrive. 

to the subject; im troupeau de moutons, a moyen&geux (mwajEna'30), a. (/ew. moyonA- 
flock of sheep; saut de mouton, buck (of geuse) Mediseval, esp. sham mediaeval, 
horse), moutonne, a. (fern, moutoimee) moyennant (mwaje'na), By means of. 

Fleecy, ruffled, curled; white with foam (of Moyennant que, on condition that, 
the sea). Roches moutonnies, glaciated rocks. moyenne (2) (mwa'jen), n.f. Average; mean, 
moutonner, n.r. To make woolly or fleecy; middling, medium. En moyenne, on an 

to curl, to frizzle, v.i. To be ruffled, to foam. average ; sur une moyenne de, at an average of; 

moutonneux, a. (fem. moutonneuse) (sch.) oMemV Zo wico-’enne, to get a passmark. 

Fleecy; foaming, frothy, whitening (of moyennement, adv. Fairly, 

waves), moutonnier, a. (fem. mouton- moyer (mwa'jc), vd. (conjugated Hke aboyer) 
siibre) Sheeplike, sheepish. Gent mouton- To saw (a stone) in two equal parts. 
nUre or moutonne, ovine race. moyette (mwa'jst), n.f. Shock (of com etc.), 

mouture (mu'ty.r), «./. Grinding; grist; moyeu (mwa 'jo), n.m. (pi. moyeux) Nave 

charge for grinding; maslin, a mixture of (of cartwheel); hub (of bicycle); *yolk of an 

wheat, rye, and barley. Tirer d’un sac deux egg; preserved plum. 

moutures, to get a double profit on anything. mozarabe or mosarabe (moza'rab), a. and n. 
mouvant (mu'vd), a. (Jem. mouvantej Mov- Mozarab. mozarabique, a. Mozarabic. 
ing, shifting; unfixed, unstable; (Her.) mozette [mosuttk] 

xssuant; busy; (Feud, law) depending on. m’sieu [snort for monsibuhJ. 

Sable mouvant, quicksand. mil, [part, of mouvoirJ. 

mouvement (muv'ma), sum. Movement, muabilit6 (mqabili'te), n.f. Mutability, 

motion; progress, advance, march; anlma- changeability, muable. a. Mutable, change- 

tion, Itfe, bustle, stir; agitation, emotion, able, muance, «./. (Mui.) Changing a note; 

disturbance, commotion; change, mutation; breaking of the voice. 

spirit, impulse; animation, sparkle (of style); mucher (my'Je), v.t. (Norm, dial.) To hide, 
(AfacA.) worli, play; stroke (of piston to conceal. Loc. adv. (fam.), d (la) muche^pat^ 

etc.); (Mil.) manoeuvre, move. Eire en secretly. 

snouvenwnt, to be in motion; /oiVe une chose mucilage (mysi'laij), n.m. Mucilage, mucl- 
de smpropre mouvement, to do a thing of one’s lagineux, a. (fem. mucilagineuse) Muci- 
own accord; il n*est pas dans le mouvement, laginous. 

(colioq.) he is a back number; le premier mucosit6 (mykozi'te), «./. Mucus, mucosity. 

mouvement, the first impulse; Us mouvements mucus, n.m. Mucus. 
de Vdme, the emotions; mouvement natural, mue (i) (my), n./. Moulting; moulting season; 
natural impulse; sans mouvement, hfeless, skin, slough; mew, coop (cage); breaking of 

spiritless; se donner du mouvement, to bestir the voice. Eire en mue, to be moulting; to be 

oneself; se mettre en mouvement, to start, breaking (of the voice). 

(MU.) to move forward, to advance; un bon mue (2) (my), a./. C sed in rqgfimia, silent rage. 

mouvement I make an effort 1 buck up ! muer (mqe), v.i. To moult, to cast or slough 

tnouvementA, eu (fem. mouvementAe) boms etc.; to break (of the voice). C« {Men 

Animated, lively, vivacious; undulating srme, that dog is shedding its coat. 
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muet (mqe), a, {fern, muette (i)) Dumb, 
mute, speechless; taciturn, secret; silent (of 
letters). E mueU silent e; il est sourd-muet, 
he is deaf and dumb; la frayeur le rendit 
naustj terror struck him dumb; carte muette, 
blank map; film muet, silent film; seine 
muette, dumb show. n. Dumb man or 
woman, mute; mute letter, {adv. loc.) A la 
muette, by gestures only, without speaking, 
muette (2) (mqet), n.f. Mews; hunting- 
lodge. 

muezin (mife'ain), n.m. Muezzin, 
muff or muflfe (slang) [mufle]. 
mufle (myfl), n.m. Snout, muzzle (of animals); 
face, phiz, mug (of persons); (pop.) dirty 
fellow, low cad, skunk. Mufie de veau, 
[muflier]. muflerie, n.f. (pop.) Low-down 
trick or ways, muffee, n.f. (vulg.) .Skinful 
(of grub, liquor). 

muflier (myfli'je), n.m. (Bot.) Antirrhinum. 
Grand muftier, or mufleau, or mufle de veau, 
or guetde^e*loup, or tite de singe, snapdragon; 
muflier des champs or muflier tSte de mart, 
antirrhinum orontium. 
mufti or muphti (myf'ti), n.m. Mufti, 
muge (my 13), n.m. Mullet, 
mugir (my'sirr), v.i. To belltSw (of bull), to 
low (of cow); (fig.) to roar, to moan; to 
sough (of the wind etc.), mugissant, a. 
(fern, mugisaante) Bellowing, roaring, 
mugissement, n.m. Bellowing, lowing, 
roaring, sough mg. 

muguet (i) (my'gt), n.m. Lily of the valley, 
May-lily; (Path.) thrush. Muguet des hots, 
woodruflf. *muguet (2), n.m. (fern, mugu- 
ette) Fop, beau, elegant, mugueter, v.t. 
To make love to. v.i. To play the gallant, 
to flirt. 

muid (mqi), n.m. Hogshead (of wine), 
mulasse (my 'las), n.f. Young mule, mulas- 
sier or mulatier, a. (fern, mulassi^re or 
mulati^re) Producing mules; pertaining to 
the mule industry. 

mul4tre (my'Ia:tr), a. (fem. mulfitresse) 
Mulatto, a. Mulatto. 

mulcter (myl'te), v.t. (Late) To fine, to 
punish. 

mule (i) (myl), n.f. blippcr; chilblain in the 
heel, kibes; (Vet.) chaps. Baiser la mule du 
pape, to kiss the Pope’s toe; la mule du pape, 
the Pope’s slipper. 

mule (2) (myl), n.fi Shc-muk. Ferrer la mule, 
to get the market-penny (of servants), 
mulet (x) (my'k), n.m. Hc-mule; (Bot., Zool., 
etc*) mule. Titu comme un mulet, as stubborn 
as a mule; mulet de bdt, pack mule, 
mulet (2) [mugb] and IlomfeJ. 
mvl^^ (inyl'tje), a. (fem. muleti^re) Per- 
taining to mules. Chemin muleticr, mule- 
track. n. Muleteer. 
moUe (myl), n.m. Surmullet. 
muliTt (mylo), tun. Field-mouse, 
mult* Of multi-, pref, multiarticul6, a. (fem. 
multiairticul^e) Multiarticulate. multi- 
.cedore, a. Multicolour, multidigit^, a. 
ijem* multidigit^e) Multidigitate. multi- 
tlore, a. Multiflorous, multiforme, a. 
Multiform, multiparej a. Multiparous. 

(myrtipl), a. and n.m. Multiple. 
mult^» a* Multiplex, multipliable, a. 
Multipliable. multipUant. a. (fem, multi- 
j^UlUkte) Multiplying, multiplicande, it.m. 


, Multiplicand, multipllcateur, a, (fem, 
multiplicatrice) Multiplying, n.m. Multi- 
plier, multiplicBtor. multipllcutif, a. (fem. 
-five) Multiplicative. miutipiieatioii| n.f. 
Multiplication, gearing. Table de muUtpUca^ 
tion, multiplication table, mult^^licite, »./. 
Multiplicity. multipU6, a. (Jem. multi- 
piiee) Multiplied; multifarious, manifold; 
repeated, frequent, multiplier, v.i. To 
multiply; to gear up to. se miiltlpUer, 
v.r. To multiply; to be repeated, to be every- 
where. 

multipolaire (myltipo'Ieir), a. Multipolar, 
multitude (mylti'tyd), n.f. Multitude. | 
multivaive (mylti'valv), a. Multi valvular, njf. 

Multivalve. f 

mumuche (my'myf), adv. (pop.) Much, vot. 
muni (my'ni), a. (fem. munie) Supplied^ 
furnished, provided (de); fortified, 
municipal (mynisi'pal), a. (fent. municip^eli^ 
pi. municipaux) Municipal. Co^eiller 
municipal, member of the town council; 
mtisique municipale, town band. n.m. Soldier 
(tf the municipal guard, municipality, n.f. 
Municipality. 

munificence (mynifi'sciis), n.f. Munificence, 
munificent (fem. munificente), a. Bounti- 
lul. 

mtmir (my'niir), v.t. To provide, to supply, 
to furnish (de); to arm, to strengthen, to 
secure, se munir, v.r. To provide oneself, 
to be provided, supplied, or furnished (dc). 
munition (myni'sjo), n.f. Munition, munition- 
ing, annnanition; (pi.) munitions, militarx^ 
stores, provisions, etc. Pain de munition, 
ration loaf; Jusil de munition, regulation rifle; 
munitiom de bouche, pro\'i8icn8 ; food supplies ; 
mumtions (de guerre), ammunition, mumtion- 
naire, n.m. Commissary, 
muphti [mufti]. 

muqueux (my'ko), a. (fem. muqueuse) 
Mucous. Fiivre muqueuse, (euphem.) typhoid 
fever ur paratyphoid. 

mur (myrr), n.m. Wall. Battre les tnurs, to 
stagger against the walla; gros tnurs, main 
walls; mettre quelqu^un au pied du mur, to 
drive someone into a corner, to ask from him 
a categorical answer; mur d^appui, wall breast- 
high, parapet wall; mur de cloture, enclosure- 
wall; mur mitoyen, partition wall, 
mur (my:r), a. (fem. mure (i)) Ripe, mature, 
matured; (of a person) mellow, drunk; (fam,) 
worn out, shabby (of clothes). Apres m&r 
exatnen, after ripe consideration; du vin m2r, 
mellow wine; esprit mur, mature, serious 
mind; I* age mdr, mature age. 
murage (my'rars), n-tn. Walling, 
muraille (my'ruy), n.f. Thick, l 5 gh waU; (PU) 
ramparts. (Naut.) Sides (of ship); tomeur 
muraille or de muraille, grey or dim Ijolour 
(like that of a wall). muraiUement^ ftjn> 
Walling, muraiiler, v.t. To support wifix 
walling. mural, a. (fem. muiale» pl> 
muraux) Mural, 
mfire (x) [mOr]. 

mikre (2) (my:r), n.f. Mulberr>r. Mtire sauvage, 
m&re de ronce, or mure de hole, blackberry. , 
murement (myr'md), adv. Maturely, Ty m 
murement reflichi, 1 have deeply reflected 
upon it. 

muryne (my'rein), «./. Murama, marine eel; 
(U.S.) moray. 
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muriMr (my'r«)» To turround with A wgll 
or walls, to wall in, to wall up, to brick up; 
to immure; ifig.) to acreen, to veil (one's 
life ctc.)> 

murex (my'reka), n.m. Murex, 
muriate (my'rjat), «.m. Muriate, o. Acide 
muriatiquet muriatic acid. 
mOtrier (myVje), n.m. Mulberry- tree; mUrier 
xauvage^ blackberry bush, bramble-bush, 
mdrir (my'ri:r), v.t. To ripen, to mature; to 
bring to perfection or completeness, v.i. To 
ripen, to grow ripe, to mature, muriasant, a. 
(fern, mdriaaante) Ripening, 
murmurant (myrmy'rd), a. (fern, murmu- 
rante) Murmuring, babbling, purling; mut- 
tering, grumbling, mturmurateur, a. {fern. 
murmuratrlce) Murmuring, grumbling, n. 
Murmurer, grumbler; discontented, grum- 
bling person. 

murmure (myr'my:r), n.m. Munnur, mur- 
muring; grumbling, muttering; whispering, 
babbling, hum, purl (of a brook), soughing 
(of the wind), murmurer, t'.t. To murmur; 
to grumble, to mutter; to whisper, to gurgle, 
to prattle, to purl, to babble, to bicker, to 
brawl, to sough, v.t. To mutter, to whisper, 
pue murmures^vous la ? what are you mutter- 
ing there? 

mdron (my'rS), n.m. Blackberry; wild rasp- 
ben y. 

murrhin (my'rC), a. {fern, murrhine) Murr- 
hine. 

mus, ist sing, past [mouvoir (2)]. 
musag^te (myza'3et), a. Chief of the Muses 
^Apollo). 

musaraigne (myza'rcrp), w./. Shrew-mouse, 
musard (niv'za;r), a. (Jem. musarde) Loiter- 
ing, dawdling, n. {colloq.) l^oiterer, dawdler, 
muaarder, v.i. To loiter, to dawdle, 
musarderie or musardise, n.f. Loitering, 
dawdling, trifling. 

muse (mysk), n.m. Musk-deer, musk. Herhe 

au muse [AMBRETlh]. 

muscade (mys'kad), n.f. Nutmeg; juggler's 
ball. 

muscadet (myska' de), n.m. A dry, white 
wine from the Nantes district, 
muscadier (myska'dje), n.m. Nutincg-tree. 
muscadin (myska'de), n.m. Musk-lozenge, 
miiscadin; (fern, muscadine) dandy, top. a. 
h'oppish. 

muacardin (myskar'dC), n.m. Small dor- 
mouse. 

muscardine (myskar'din), n.f. Muscardine or 
pebrine (silkworm disease)* 
inuscari (myskaVi), n.m. or mitsrari d toupet 
or jacinthe cheveluty grape hyacinth, 
muscat (mys'ka), n.m. and a. Muscat grape, 
muscadine; muscatel wine; variety of 
pear.. 

muada (myskl), n*m. Muscle, muscle, a, 
(/em. muscl^e) With well-developed or 
well-marked muscles, muaculaire, o. Mus- 
cular* muscularity, n.f. Muscularity, 
musculature, «./. Musculature, muscu- 
leux, a. {Jem. musculeuse) Muscular, 
brawny, musculous. musculo*, comb. form. 
Musculo*. 

muse (my?2), n.f. Muse, 
museau (my 'so), n.m. M. museaux) Muzzle, 
snout, nose; {kang) uice, phiz* Qusl vilain 
rnuseml what a dud I 


mtttia 

znusye (my'ze), n.t^. National (or municipal) 
art milleiyr, picture gallery, 
museler (myz'le), v.t. To muzzle; (fig.) to 
gag, to silence, museliyre, n.f. Muzzle, 
musellement, n.m. Muzzling; (Jig.) 
gSKging, silencing. 

muser (my'ze), v.i. To loiter, to moon, to 
dawdle. Qui refuse muse^ he that will not 
when he may, when he fain would shall have 
nay. 

muserolle or muserole (myz'rol), n.f. Nose- 
band (of bridle). 

musette (my'zet), n.f. Bagpipe; tune for this; 
(Mil.) haversack; musette de pansagCy stable 
bag; musette de pansement, stretcher-bearer's 
bag for bandages etc.; musette (mangeoire), 
nosebag (for horses); hal-musetie, popular 
dancing-hall, (suburban) shilling hop; (chose) 
qui n*est pas dans une musette, (pop.) big, 
important, noteworthy (affair), 
museum (myze'om), n.m. Natural history 
museum. 

musical (myzi'kal), a. (fern, musicale, pL 
musicaux) Musical, musicien, n.m, (fern. 
musicienne) Musician; (Mil.) bandsman, 
musico n.m. (N. dialect) Low music-hall, 
gaff, musicomane, n. Person extremely 
fond of music. 

musique (my'zik), n.f. Music; band, musi- 
cians. filtre regie comme du papier d musique, 
to be as regular as clockwork; la musique 
du regiment, the regimental bund; cliej de 
musique, bandmaster; maitre de musique, 
music-master; melt re des vers en musique, 
to set verses to music; nous ferom de la 
musique, we shall have some music, (fatn.) 
we are to make a protest, musiquer, v.i. 
To make music; to strum (on the piano). 
v.t. To set to music, musiquette, n.f. 
Paltry music. 

musoir (my'zwair), n.m. Pier-head, jetty-head; 
wing, wall (of a lock). 

musquy (mys'ke), a. (fern, muaquye) Musked. 
perfumed; (fig.) studied, unnatural, affected 
(language etc.), musquer, v.t. To perfume 
with musk, se musquer, t'.r. To scent 
oneself with musk, 

musse-pot [muche-pot, Xj. [See mucheh.] 
inussif (my'sif), a. Or nmssif (disulphide of 
tin), ormolu, mosaic gold, 
musulman (myzyLmd), a. and fi, Mussulman, 
Mohammedan, Moslem, 
mutability (my tabili 'te), n.f. Mutability, 
changeableness, mutable, a. Mutable, 
mutation, n.f. Change; (legal) transfer, 
muter (my'te), v.t. To stop the fermentation 
of must; (Mil.) To transfer, 
mutilateur (mytila'tceir), n.m. Mutilator, 
mutilation (mytila'sj^), n./. Mutilation, 
maiming; mangling, garbling. mutUer, v.t. 
To mutilate, to maim; to disfigure, to garble, 
Les mutUis (de guerre), the disabled Service- 
men. 

mutin (my't£), a. (Jem. mutine) Obstinate, 
unruly; fractious; sprightly, pert, saucy, 
roguish, n. M utineer, rebel, rioter, mutiny, 
a. (Jem. mutlnye) Mutinous, riotous. Les 
flats mutinds, the boisterous waves, se 
mutlner, o.r. To mutiny. Ch enfant 
St mutine, that child is getting unruly, 
mutinerie, a.f. Unruliness; mutiny, 
not 
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tHutiasiie (zny'tism), n.m. Dumbness; ^eech- 
lessness, silence. 

mutuality (mytqali'te), n.f. Mutuality, 
nuteel, a. (fern, mutuelle) Mutual reci- 
procal. Sociiti de secours mutuehf benefit or 
friendly society. mutoeUement, adv. 
Mutually. 

mutule (my'tyl), n,f. (Arch,) Mutule. 
msrc^e (mi 'set), n.f. Mushroom, myc^to- 
losfie (mycologie]. mycoderme, n.m. 
Mycoderma. mycologie, «./. Mycolojjy. 
mycologique, a. mycologue or myceto- 
logue, n. Mycologist, mycophage, n.m. 
Mycophagist. mycose, n,f. Mycosis. 
tll3r6Ute (mje'lit), n.f. Myelitis, inflammation 
of the spinal marrow, myelo-meningltc, 
n.f. Myelomeningitis. 

mygale ^mi'gal), n.f. (Zool.) Mygale, trap- 
door spider. 

myocardile (miokar'dit), mj. Myocarditis, 
nmgraphe, ff. Myographist. myographie, 
«./. Myography, myologie, n.f. Myology, 
myope (mjop), a. Myope, short-sighted, n. 
Myope; short-sighted person, myopie, «./. 
Myopia. 

myosods (mjozo'tiis), «.w. Myosotis, forget- 
me-not, scorpion-grass, 
myosure (mio'zyir), n.f. (Bot.) Mousetail. 
myotomie (mioto'mi), n.f. Myotomy, 
myriade (mi'rjad), n.f. Myriad, myria- 
gramme, n.m. Weight of 10,000 grammes 
(22-0485 lb. av.). myriam^tre, n.m. 
Measure of 10,000 metres (6-21375 miles), 
myriapode, n.m. Myriapod, 
myrmidon (myrmi'dS), n.m. Myrmidon, 
myrobolan (mirobD'ld) or myrobalan, n.m. 
Myrobalan. m 3 rrobolanier, n.m. Myro- 
balan-tree. 

myrrhe (mi:r), n.f. Myrrh, myrrhide, n./., 
or myrrhis, n.m. or cerfenil musque. Sweet 
cicely. 

myrte (mirt), n.m. Myrtle, myrtiforme^ a. 

Like a myrtle in form or habit, 
myrtil, n.m., or myrtille, n.f. (mir'til) Vac- 
cinJum myrtillus, the berries of which are 
called aireUes or hrtmbdles, bilberries, whortle- 
berries; (U.S.) huckle-berries. 
mystagogue (mista'gog), n. Mystagogue. 
myst^re (mis'tEir), n.m. Mystery; secret, 
secrecy; (fig.) fuss, ado; mystery -play. 
Approfondir un mysihej to probe a mystery; 
mettre du mysUre d, to make a mystery of; 
sam autre mystkre^ without further ado. 
mysterieusement, adv. Mysteriously, 
myst^rteux, a. (fern, myst^ieuse) Myste- 
rious. mysti^me, n,m. Mysticism. 
mysticit6, n./. Mysteriousness, mystifi- 
cateur, n.m. (fern, mystificatrice) Mystifier, 
hoaxer, a. Mystifying, hoaxing, myslifica- 
tion, n.f. Hoax. mystifiar» vj. (conjugated 
tike FRIER) To mystify; to hoax, mystique, 
a. Mystical, mystic, n. Mystic. n.j. Study 
of mj^sticism; mystical theology; (neologism) 
doctrine, cre^ faith. 

mythe (mitX n.nu Myth; fable, fiction, fabu- 
lous thing, mytliique, a. Mythical, my- 
diograplm^ a./. Mythography. mytho- 
logies nJ. Mythology. m3rthologique, a. 
M^ological. myt^ogiste or mytho- 
logue, n. MythologiaL 

(mi'337), a, Pmtls trQmre, progressively 
sinking pulse. 


myxome (mik'som), «.m. Myxoma, myxo- 
myc^tes, n,m. (used only m pL) Myxo- 
mycetea. 

N 

N, n (an), njn. The fourteenth letter of the 
alphabet. (Geom.) Vespace d n dimen- 
sims, n dimensional space, 
na (na), inf. (childish), always at tbe^ end of 
a sentence. Je nen veux pas de ia homlUe, na ! 
I don’t want your porridge, there I 
nabab (na'bab), n.m. Nal^b. 
nable (na:bl), n.m. (Naut.) Scuttle-h^e. 

Bouchon de nable, plug or stopper for tpis. 
nabot (na'bo), a. (fern, nabote) Shrimj^sh, 
dwarfish, n. Shrimp, manikin; dwarf. \ 
nacarat (naka'ra), a. and n.m. Nacarat. \ 
nacelle (na'sel), n.f. Wherry, small boat, sli^; 

car, nacelle (of airship etc.); (Arch.) scotia. 
nacre (nakr), n.f. Mother-of-pearl, nacr^, o. 
(fern. nacr6e) Nacreous, pearly, nacret, 
v.t. To give a pearly lustre to. 
nadir (na'diir), n.m. Nadir, 
noevus (ne'\’y:8), n.m. Naevus, birth-mark, 
naffe (naf), n.f. Only used in: eau de w^e, 
orange-flower watei . 

nage (na:3), n.f. Swimming; rowing, sculling, 
paddling; (fig.) profuse perspiration, sweat. 
(row.) chef de nage, stroke; itre d la nage 
or donner Ic nage, to pull stroke; Stre tout 
en nage, to be in a bath of perspiration; 
passer or traverser la rivihe d la nage, to 
swim across the river; se jeter d la nage, 
to leap into the water, nageoire, n.f. Fin 
(of a fish); board floating in a pail (to keep 
the water steady); (slang) arm. nager, v.i. 
To swim; to float, to be buoyed up; to 
welter; to row, to scull, to puU. 11 nage 
comnie un poisson, he swims like a fish, 
nager dans V opulence, to be rolling in riches; 
nager dans son sang, to be weltering in one’s 
blood; n(^er entre deux eaux, to swim under 
water, (fig.) to be a trimmer, nageur, n.m. 
(fern, nageuse) Swimmer, 
naguere or nagu^res (na'gs:r), adv. Lately, 
but lately, not long ago. 
naiade (na'jad), n.j. Naiad, water-nymph, 
naif (na'if), a. (fern, naive) Naive, artless, 
ingenuous, unaffected; simple, green. Ordee 
na'ive, native grace ; r/ponse naive, ingenuous 
answer, n.m. (Lit., Paint., etc.) Nalvet^, 
nature w'lthout art. 

nain (nS). a. (fern, naine) Dwarfish. Arbres 
natns, dwarf trees; oeuf naiiu yolkless egg. n. 
Dwarf. Nain jaune. Pope Joan (card game), 
naissain (ne'sb')» n.fn. Brood, spat of oysters, 
mussels. 

naissance (nc'sfiis), n./. Birth; descent, ex- 
traction, noble birth; (fig.) beginning, djswn, 
rise; root, foundation, base; Bpiingt 

spandrel. Donner naissattce d, to give rise to 
(a rumour),' to give birth to (a chud); itire de 
haute naissance, to be high-bom; (fime) 
versedre, birthday; la nmssance de la poesse, 
the dawn of poetry; le lieu de m naissancet 
one’s birth-place ; prendre naissance de^ to be 
born or to originate m. naiasanti n* 
naissante) New-born, infant, in iu 
dawning, buddmg, **tsing, beginniagt 
ing, nascent. 
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nattre (ne:tr)r vA. (pres»p* naisiant, p.p, n^) 
To be bom, to come into the world; to begin 
to grow; (fig.) to commence, to originate, to 
arise ; to rise, to dawn, to spring up. Cela pent 
fair neatre des soupfons, that may give rise to 
ra8picion;/m>e nattre^ to give birth to, to call 
into existence, to create, to produce, to 
excite, to suggest; il est n6 poite, he was born 
a poet; Jeanne Manchon^ nie Barry, 
J, M., maiden name Barry or n^e B.; 
je Ved vu nailre, I have known him from 
infancy; ne faire que de naitre, merely to be 
born. 

naive fKAfF]. 

nalvement (naiv'mfl), adv. Naively, inge- 
nuously, artlessly, na'ivet^, n.f. Artlessness ; 
neenness. 

nsja (na' 3 a), n.m. Cobra, naja. 
nanan (na'nfi), n.m. (Childish) Du nanan, 
sweetmeats, goodies, or anything good to eat. 
nankin (nQ'kS), n.m. Nankeen, 
nantir (na"ti:r), vd. To give as a pledge, to 
secure; (fig.) to provide, to fiimish. Btre 
nanti de, to hold as a pledge, se nantir, v.r. 
To hold as a pledge; to provide oneself (de); 
to take possession (de) ; to feather one's nest, 
nantissement, n.m. Security, pledge, hen, 
cover. 

nap&e (na'pc), «./. Wood-nymph, mountain- 
nymph. 

napel (na'pel), n.m. or acomt napel. Monk’s- 
hood. 

naphtaline (nafta'lin), n.f. Naphthaline, 
naphte, n.m. Naphtha, naphtylamine, n.f. 
Naphthylamine. 

napiforme (napi'form), a. Napiform (tumip- 
^aped). 

napoleon (napoie^S), n.m. French gold coin, 
worth 20 francs. 

napoUtain (napoU^tC), a. and n. (fern. napoH- 
taine) Neapolitan. 

nappe (nap), «,/. Table-cloth, cover, cloth; 
(Hunt.) stag’s skin; clap-net. Nappe d'eau. 
sheet of water; nappe de ballet, cloud of 
bullets. napperon, n.m. Napkin, small 
table-cloth. 

naquis, ist sing, past [NAtTRR], 
nardsse (nar’sis), n.rn. (Myth.) Narcissus. 
C*est un vrai Nardsse, he is enamoured of 
his person. (Bot.) Nardsse blanc or des 
poHes, narcissus, pheasant’s eye [adonis], 
mirdsse des pris or coucou, or Jeannette jaune, 
daffodil. 

narcotine (narko'tin), n.f. Narcotine, narco- 
tique, a, and n.m. Narcotic, narco- 
tiser, v,t. To narcotize, narcotisme, 
n.m. Narcotism. ^ 

nard (na:r), n.m. Naxd, spikenard. Nard de 
montagne, setwall; nard sauvage or asaret 
d'Eu/rope, asarabacca. 

nargue (narg), n.f. Faire nargu* d, to snap 
one’s mgers at; nargue pour V amour, a hg 
for iove. siargtter, v.t, (colloq.) To snap 
one’s fingers at, to set at defiance; to beard, 
to cheek. 

nargiiil6 (narpile), n,m. Narghile (Turkish 
or Persian pipe), 
narine (na'rm), «u/. Nostril, 
narquob (nar’kwa), a. (fern, narquoiae) 
Cunning, sly, chaffing, bantering, narquoiae- 
adv. Slyly, quiaaingly. 

>iamtattir<nara'tce:r),a4n.C/ain. -trice) Nar. 


rator, relater. narrati^ a. (fern, -ive), 
narrative. 

narration (nara'ajS), n.f. Narration, narrative, 
narr^ n.m. Narrative, recital, account, 
narrer, v.t. To narrate, to tell, 
nartfaex (nar’tcks), n.m. (Arch.) Narthex. 
narval (nar’val), n.m. (pi. narvala) Narwhal, 
naae, naze (naz), n.m. (vulg.) Nose, 
nasal (na’zal), a. (fern, nasale, pi. nasauz) 
Nasal. Son nasal, nasal sound, n.f. Nasal 
sound or letter. n.m. Nasal (of' helmet), 
nasalement, adv. Nasally, with a nasal 
sound. nasalisation, n.f. Nasalization, 
nasaliser, v.t. To nasalize, nasallte, n,f. 
Nasality, nasal sound. 

nasarde (na'zard), n.f. Fillip, rap on the nose; 
^g.) affront, aneer. "‘nasarder, v.t. To 
fillip, to rap on the nose; to jeer at, to banter, 
(U.S.) to rib- 

naseau (na'zo), n.m. (pi. naseaux) Nostril (of 
animals). 

naaillant (nazi’jd), a. (fern, nasillante) Speak- 
ing through the nose, snuffling, nasillaitl, a. 
(fern, nasillarde) Snuffling, nasal, n. 
Snufflcr, person who speaks through his nose, 
nasillement, n.m. Speaking through the 
nose, snuffling; twang. 

nasiller (nazi’je), v.t. To utter as if through 
the nose, to snuffle, v.i. To speak through 
the nose, to snuffle. 

nasique (na’zik), n.m. Long-nosed monkey 
(of Borneo); proboscis monkey, 
nasse (na:s), n.f. Bow-net, weir, eel-pot; (fig.) 

scrape, fix. II est dans la nasse, he is in a Sx. 
natal (na’tal), a. (fern, natale, pi. nataux) 
Natal, native. Jour natal, birthday; pays 
natal, native country. 

natation (nato’sjS), n.f. Swimming, nata- 
toire, a. Swimming, natatory, 
natif (na'tif), a. (Jem. native) Native; 
natural. Ma fUle est native de Londres, my 
daughter is London bom; or natif, native 
gold. 

nation (na'sjS), n.f. Nation, national, a. (fern, 
nationale, nationaux) National. Assem^ 
bide nationale, national assembly; garde na- 
tional, national guard (man); garde nationale, 
national guard (corps), n. (used only in pL} 
Natives, native citizens, countrymen, na- 
tionalement, adv. Nationally. naCiona- 
liser, v.t. To nationalize, se natlonaliser, 
v.r. To become nationalized, nationalisme, 
n.m. Nationalism, nationaliste. n. Nationa- 
list. nationalite, n.f. Nationality, national 
status; nation. 

nativity (nativi'te), n.f. Nativity, birth, 
natron (na’trS), u.m. Natron, soda, 
natte (nat), n./. Mat, matting (of straw); plait, 
twist (of hair, silk, etc.). Natte (de Chinois),, 
pqi^aiL natter, v.t. To mat; to plait, to 
twist. 

naturalisation (natyraliza'sjo), nj. Natutdi- 
zation, taxidermy. (Nsmt.) Acte ae naturatisa- 
tion, certificate of registry, naturaliser, vd* 
To naturalize; to stuff, to mount (animal)* 
naturalisme, fi.m. Naturalness; naturalism, 
natuzaliste, n. Naturalist; taxidermist, a. 
Naturalistic, naturalit^, a./. Denizenship, 
citizenship; naturalization, naturante, a/. 
(Phil.) Naturizing (used by Spinoza of nature 
as causing phenomena), 
nature (na’tyir), n.f. Nature; Idadt 
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nm^uitmge 

essence, habit, constitution; disposition, tem- 
perament, character; life, life-size. Contre 
nature t unnatural; de la nature or de nature, 
by nature, naturally; de nature d, likely to; 
dessiner d'aprh nature, to draw from life; 
don de la nature, gift of nature; nature 
morte, still life; Vart perfectionne la nature, 
nature is improved by art; V habitude est une 
seconde nature, habit is a second nature; payer 
en nature, to pay in kind; plus grand que 
nature, larger than life. a. (colloq.) Natural. 
Pommes de terre nature, plain boiled potatoes, 
naturel, a. {fern, naturelle) Natural; 
native, innate; artless, plain, home-bred; 
genuine, unsophisticated. Enfant naturel, 
illegitimate child, n.m. Native; character, 
temper, disposition, nature; naturalness, free- 
dom from affectation, genuineness, simph- 
city; natural ease or unennstraint. Au 
naturel, naturally, to the life, life-size, {Cook.) 
cooked plain; les naturels d'un pays, the 
natives of a country; naturel fort et robuste, 
strong constitution; un homme d'un mauvais 
naturel or d*un bon naturel, an ill-natured or 
a good-natured man. naturellement, adiK 
Naturally, by nature; genuinely, sincerely; 
freely, artlessly. 

naufrage (n3''fra:3), n.m. Shipwreck; {fig.) 
wreck. Faire naufrage, to be shipw recked or 
wrecked, naufrage, a. {fern, naufrag^e) 
Shipwrecked, wrecked, n. Shipwrecked 
person, castaway, ''‘naufrager, v.i. To 
suffer shipwreck. 

naulage (no1a:3), n.m. {Naut.) Freight, 
naulisateur [nolisateur]. 
naumachie (noma'Ji)i n.f. Naumachy (spec- 
tacle representing a sea-fight); {Arch.) small 
artificial lake with sham ruins of colon- 
nade, as in Parc Monceau, Paris, 
naua^abond (nozea'ba), a. {fern, naus^a- 
bonde) Nauseous, loathsome, disgusting, 
naus^e (no'ze), n.f. Nausea, qualmishness; 
{fig.) loathing, disgust, nauseeux, a. {fern. 
nausieuse). Nauseating. 

*naute (no:t), n.m. Used in nautes parisiens, 
guild of the Parisian boatmen, 
naatile (no'til), n.m. Nautilus, 
nautique (no'tik), a. Nautical, nautonier, 
n.m. {poet.) Pilot, mariner, boatman, 
naval (na'val), a. {fern, navale. pi. navals) 
Naval, nautical. n.f. Navale {jam.) — ^cole 
Navale, Entrer d Navale, to gain admission 
to the Naval Training College, 
navarin (nava'rS), n.m. Mutton stew with 
turnips and potatoes. 

navet (na've), n.m. Turnip; {Art) daub. Avoir 
du sang de navet, {pop.) to be anaemic, to have 
no pluck. Navet du diable [brvone]. 
navette (i) (naVet), n./. Incense-box; 
weaver’s Puttie. Faire la navette, to go to 
and fro. 

navette ( 2 ) (naVet), n./. Rape; rape-seed. 

Huile de navette, rape oil. 
naviculaire (navikyleir), a. Navicular, 
navigability (navigabili'te), n./. Navigable- 
ness; seaworthiness, navigable, a. Navi- 
gable; seaworthy, airworthy. Le personnel 
navigant, {Aviat.) the flying staff, 
navigateur (naviga'toe;r), n.m. Navigator, a. 
Seafaring. 

navigation (navsga'sjS), n./. Navigation; 
voyage, sailing. Navigation au long tours or 


hauturihe, foreign trade; high seas naviga- 
tion; narration de plafsance, boating, yacht- 
ing. naviguer, v.i. To navigate; to row, to 
sail, etc. ; to steer well or ill (of a boat etc.). 
Naviguer en pleine mer. to sail in the open sea. 
navire (na'viir), n.m. Vessel, ship. Navire de 
charge, cargo vessel; navire de guerre, man- 
of-war; natrire marrhand, merchantman; 
navire hopital, hospital ship, 
navrant (na'vra), a. {fe^. navrante) Heart- 
rending, harrowing, distressing, navrer, v.t. 
*To wound; to distress, to rend (the heart). 
Avoir le ccpur navre, to be broken-hearted; 
cfla me navre le cceur, that breaks my heaft. 
nazareen (nazare'S), a. (fern, nazaryenbe) 
Of Nazareth, n. Nazarene; Nazarite. [ 
nazi (nu'zi), n.m. {abbr, of national socialnt) 
Nazi, nazisme, n.m. Nazism. T 

ne (no), adv. (n’ before a vowel or unaspirat^d 
h). No, not. A moins que cela ne soil, unlM 
that IS so; cela ne vaut rien, that is worn 
nothing; il ne cesse de grander, he is always 
on the scold; il na fait que cela, he only dic^ 
that; 1 / ne fait que dormir, he does nothing 
but sleep ; il ne le fera plus, he will not do it 
again; je crains que cela ne soil, I fear that it 
is so ; je ne doute pas que cela ne soit, I do not 
doubt it;je ne peux me tatre, I cannot remain 
silent; je ne saurats vous dire, I cannot tell 
you; je ne veux pas, I will not; je n*ose lui 
parler, 1 dare not speak to him; ne . . . que, 
only, nothing but; vous ne deves pas, you 
must not. 

ny (ne), a. ( fern, nee) Born. Bien nd, of good , 
birth, well-disposed; je suis nd d Londres, I 
was born in London; mort^nd [MORT-Nife]; ne 
de la mer, sea-born; noiweau-nd [nouveau J; 
premier ne, first-born. [6’ee also naItre.] 
neanmoins (neu'mwC), adv. Nevertheless, 
however, for all that. 

neant (ne'd), n.m. Nothing, naught, nothing- 
ness; annihilation, emptiness, nullity; (on 
report sheet, statement, etc.) nil, none. 
Sortir du ndant, to rise from obscurity ; rentrer 
dans le ndant, to return to nothing; tirer du 
ndant, to create out of nothing; un dtat ndant, 
a nil return. 

nyble (ncbl), n.m. and /. {Dial.) Mist, haze, 
ndbuleuse (x) (ncby'loiz), n.f. Nebula, 
nebuleusement, adv. Nebulously, nybu- 
leux, a. {fern, nybuleuse (2)) Cloudy, 
misty, hazy; gloomy; nebulous; {fig.) ob- 
scure. nybulosite, n.f. Patch of haze, 
nycessaire (nesc'seir), a. Necessary, requisite, 
needful; unavoidable, inevitable, n.m. That 
w^hich is necessary, the needful or indispen- 
sable ; necessaries -(of life etc.); dressing-case, 
work-box, outfit of various forms; cleaning 
kit (of rifle). Faire le ndeessaire, to fuss 
round; to do what is necessary; se refuser le 
ndeessaire, to refuse oneself the necessaries of 
life, necessairement, adv. Necessarily; 
inevitably, of course, nycessitant, a. {fern, 
nycessitante) Absolute, nyoas^ty, n.f. 
Necessity; need^ want. De ndcessitd or^ ae 
toute ndcessitd, of necessity, necessarily; 
faire de ndcessitd vertu, to make a virtue of 
necessity; la ndcessitd est la mdte de l*inwn^ 
tion, necessity is the mother of invention; 
les ndcessitds de la nature, thc^ wants of 
nature; ndcessitd n*a point de hi, necessity 
knows no law, {See also chAlet.] nycossitar^ 
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vA, To necessitate, to compel, to force; to | 
oblige. n^cesslteuz, a. {fern, n^cessi^ 
teuse) Necessitous, needy, n. Necessitous 
person, pauper. 

n^crologe (nekro'b:3), «.m. Obituary list; 
death roll. n6crologie, n./. Necrology, 
obituary, necrologlque, a. Necrological, 
necrologue, n. Necrologist, 
n^cromancie (nekromd'si). n.f. Necromancy, 
n^cromancien, n.m. (/m. n^croman* 
cienne) Necromancer. n6cromant, n.m. 
[n^cromancihn], n^crophage, a. Necro- 
phagous. n^rophobie, fi./. Necrophobia, 
n^crofrale, n.f. Necropolis, necrose, n.f. 
Necrosis (of bones) ; canker (of wood), 
nectaire (nek'teir), n.m. Nectaiy^ honey-cup. 
nectar (nek^tair), n.m. Nectar, nectarine, 
n.f. A kind of peach, 
nectarinie [souYmanga]. 
nef (nef), n.f. Nave (of a church); *ship; 
*piece of plate (in the shape of a ship) for 
holding the lord’s knife and fork etc. 
latirale^ aisle ; la Blanche Nif, the White Ship, 
n^faste (ne'fast), a. {Rom. Ant.) Ill-fated day, 
dies non, (on which business was not 
allowed); inauspicious, of evil omen; un- 
lucky, disastrous. 

nefle (ncfl), n.f.^ Medlar. Nefle du Japan 
[kidasse]. n^flier, n.m. Medlar-tree; {pop.) 
des nkfte$ ! certainly not 1 
negatif (nega'tif), a. {fern, negative) Negative, 
n.m. {Phot.) Negative, n.f. Negative, refusal, 
negation, n.f. Negation, n^gativement, 
adt\ In the negative. 

negUg6 (negli'3e), a. {fern, n^glig^e) Neg- 
lected, unnoticed, unheeded ; unstudied, 
careless, slovenly. Extdrieur n^jijUgd, slovenly 
exterior; style ndgligd, careless style, n.m. 
Undress, negligee, negligeable, a. Negli- 
gible; trifling, unimportant. Quantitd nigh- 
geabUt {Math.) quantity not to be taken into 
account, n^gligemment, adv. Noncha- 
lantly. 

negligence (negli'3d:s), n.f. Negligence, neg- 
lect, carelessness, oversight, negligent, a. 
{:fem. n^gligente) Negligent, neglectful, 
remiss, careless, n. Negligent person, 
n^gliger, v.t. To neglect, to be careless of; 
to omit, to slight, to pass over, to disregard, 
se n^gliger, v.r. To neglect oneself; to be 
negligent or careless. 11 commence d se 
he begms to be careless of his 

person. 

c^goce (ne'gos), n.m. Trade, business; traf- 
ficking. Poire un gros ndgoce, to carry on a 
large trade; sitivre le ndgoce, to go into or be 
in business, n^gociabilitd, n.f. Negotia- 
bility. n^gociable, a. Negotiable, trans- 
ferable. n^gociant, n.m. Merchant (whole- 
sale). n6gociateur, n.m. {fern, n^gocia- 
trice) Negotiator, transactor, n^gociation, 
n.f. Negotiation, transaction, n^gocier, v.i. 
{cofgufated like pwer) To trade, v.t. To 
negotiate; to be in treaty for. se n^gocier, 
v.r. To be negotiating; to be negotiated. 
n6gre (ne:gr), n.m, {fern, n^gresse) Negro. 
Travalller comme un ndgre^ to work like a 
nigger; avoir un nigre^ (fam.) to have a man 
who does the donkey (or routine) work for 
you ; d lover la tite d*un ndgre on perd sa lessivCt 
there is no washing a blackamoor white; 
parler petit ndgre^ to talk trading French; 
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tite de negre^ niggcr-brown (colour). ii6- 
grerie, n.f. *Barracoon. n^grier, a.m. 
Bdtiment nigrier, slave-ship; capitaine nimer^ 
captain of a slave-ship; marchand nigrier, 
slave-dealer, n.m. Slave-ship, slaver; slave- 
dealer. n^grillon, n.m. {fern, n^grillonne) 
Little negro, negro boy or girl; {colloq.) 
little darky, piccaninny. n^grolde, a. 
Negroid. 

neige (ne:3), n.f. Snow; {fig.) whiteness. 
Amas de neige, snow-drift; boule de neige 
[boule]; tempite or rafale de neige, blizzard; 
de gros flocons de neige, large flakes of snow; 
d'une hlancheur de neige, as white as snow; »/ 
est tombi de la neige, there has been a fall of 
snow, neiger, v.impers. To snow. II neige, 
it is snowing, neigeux, a. {fern, neigeuse) 
Snowy. Temps neigeux, snowy weather, 
n^lombo or n^lumbo (nelS'bo), n.m. Nelum- 
bium, Nile lily. 

nematode (nema'tDd), n.m. Nematode, 
nemeen (neme'C), a.m. and n.m. Nemean. 
nen^ (ne'ne), n.m. usu. plur. {slang) Breast, 
nenies (ne’ni), n.f. {used only in pi.). {Class. 
Ant.) Funeral dirges. 

nenni (na'ni), adt\ {S. dial.) No, not at all. 
nenufar (nenyTatr), n.m. Nenuphar. Ndnu~ 
far hlanc, or nymphda, or Us des dtangs or 
lunifa, white water lily; ninufar jaune or 
plateau, yellow pond -lily, 
neo-catholicisme (neokatoli'sism), n.m. Neo- 
Catholicism. neo-catholic|ue, a. and n. 
neo-chr^tien, a. {fern. neo-chr6tienne) 
Neo-Christian. n^b-christianisme, n.m. 
Neo-Christianity. 

neographe (ncD'graf), a. Reforming, ortho- 
graphy. n. Spelling reformer, 
n^o-latin (neola'tc), a. {fern. n6o-latine) Neo* 
latin (modern language derived from Latin), 
neolithique (neoli'tik), a. Neolithic, 
neologie (neab'si), n.f. Neology. n6olo- 
gique, a. Neologie^. n^ologlsme, n.m. 
Neologism, neologue or neologiste, n.m. 
Neologist. 

n6oph3^e (neo'fit), w. Neophyte, tyro, 
neo-platonicien (neoplatoni’sjg), a. {fern, n^o- 
platonicienne) Neoplatonic, n. Neoplato- 
nist. n6o»platonisme, n.m. Neoplatonism, 
neottie (neo'ti;), n.f. or ndottie rdd d*oiseau 
{Bot.), Neottra nidus avts (an orchid), 
nbpe (nep), n.f. [scorpion]. 
nepenthes (nepS'tcs), n.m. [sarracenib]. 
n^ph^lion (nefc'lj 5 ), n.m. Nebula (a trouble 
of the cornea). 

n^phralgie (nefrar3i), n.f. N^hralgia. n^ 
phr6tique, a. Nephritic, n. Person affected 
with renal; colic, n.m. Remedy for this, 
nephrite, n.f. Nephritis, 
n^potisme (ncpo'tism), n.m. Nepotism, 
neptimien (nepty'njS), a. {fern, neptunienne) 
Neptunian. 

Ner6© (ne're), n.m. {Myth.) Nereus; {poet.) 
Vemptre de Nerie, the sea. n^reide, n.f. 
Sea-nymph. 

nerf (nerf, neir) (the /is mute in nerf when used 
in the pL, and in nerf de baeuf), n.m. Nerve; 
smew, tendon; fortitude, vigour, strength, 
stamina; {Book-bind.) cord, tape. Attaque de 
nerfs, nervous attack, hysterics; dormer sur let 
nerfs, to make one feel nervous, to irritate 
one’s nerves; V argent est U nerf de la guerre, 
money is the sinews of war; manquer de nerf, 




to bjS wanting in energy; nerf de bcetif^ bull’s equal to new. n.w. Something new. Donnez^ 
pizsie, lash. nerf*f6riire, n.f, {pi. nerfs- neu/, give us something new; »/ yd ifu 

ftoires) (Vet.) Overreach cut. something has happened, 

neroli (nero'li), n.f». Neroli. neume (norm), n.m. Keume, sequence of notes 

nerprun (ner'prcfe), n.m. or noirpnm (Bot.) sung to one syllable in plain-chant. 

Buckthorn. Rhamnus cathartica. Faux neurasth^ique (noeraste'nik), a. Neuras- 
nerprun or arbousierj sea-buckthorn. [See thenic. n. Person afflicted with neurasthenia. 

also BOURDAINE.] neurologie (ncErob' 3 i), n.f. Neurology, 

nerval (nerVal)> a. {fern, nervate, pi. ner- neurone, n.m. Neurone. 

vaux) Nerval, neural. nerv6, a. {fern. neutralement (notraPmfl), adv. Neutrally. 

nervike) {Bot.) Nerved, nervose. neutralisant (noetrali'afi), a. (Jem. neutrall- 

nerver (ner've), v.t. To cover with sinews. sante) (Chem.) Neutralizing. 

Server un livre, (Bookhind.) to cord a book. neutralisation (netraliza'sjS), n.f. Neutraliza- 
nei^eusement (nervoz'rnQ), adv. Impa- tion. neutraliser, v.t. To neutralize. ;se 

ticntly. nerveux, a. (fern, nerveuse) neutraliser, v.r. To neutralize each otqer. 

Nervous; sinewy, muscular, wiry, vigorous, neutralite, n.f. Neutrality, 
excitable; (fam.) nervy, nervin, a.m. and neutre (neitr), a. and n.m. Neuter; neut! 
n.m. (Med.) Nervine. nervosite, n.f. Au neutre. in the neuter; pavilion neu^e. 

Nervousness. nervtire, n.f. (Bot. etc.) neutral flag; fleur neutre, neuter, asexu^ 

Nervure, nerve; (Arch.) moulding on ribs. flower. 

angles, etc.; (Carp.) rib, fillet; (Bookhind.) neuvaine (noeVein), n./. (R.-C. CA.) Nove 
tapes, cording; (Needlework) piping. nouve, /em. [neuf (2)]. 

nes^ence ^nE8jas),n./. Nescience, ignorance. neuvidine (nceVjEm), a. and n. Ninth. n.J. 
nestor (nas toir), n.m. Nestor, wise old man. (Mus.) Ninth. neuvi^mement, adv. 
nestorianisme, n.m. Nestorianism. nes- Ninthly. 

torien, a. and n.m. (fern, nestorienne) n6ve (ne've), n.m. N^v^ (consolidated snow). 
Ncstorian- neveu (na'vo), n.m. {pi. neveux) Nephew; 

net (nst), a. (/cot. nette) Clean; pure, spotless; (pL, poet.) descendants, posterity. Neveu d 

clear, plain, distinct; flat, frank, pomt-blank; la mode de Bretagne, first cousin once 

net (of prices). Avoir la voix nette, to have a removed ; nos neveux, nos arnlre^neveux, 

clear voice; avoir Us mains nettes, to have our posterity, our children’s cliildren; petit- 

clean hands, not to be mixed up in any shady neveu (pi. petits-neveux), grandnephew, 
enterprise ; // a I* esprit net, he has a clear head ; nevralgie (nevral '3!), n.f. Neuralgik. suAvral- 

je veux en avoir le cceur net, I’ll know the a. Neuralgic, n^vrine or neurine, 

rightsof It; net, trade price; r^ponscnclfc, n.f. Neurine. n^vrite, n.f. Neuritis, 

plain, downright answer; rex>enu or profit net, n^vritique, a. Affected with this, n^vrop- 

clear profit; son 6ieti cs( nc^ his estate is clear; tire, a. Neuropteral, neuropterous. n.OT, 

trouverOTOSson nette, to find the house empty ; Neuroptcran. nevrose, n.f. Neurosis, 

un cheval sain et net, a horse warranted sound nervous disorder, n^rotoxuie, n.f. Neuro- 

and free from any defect; une chambre nette, tomy. 

a clean room; une icriture nette, a fair hand. newtonianisme (notonja'nism) or newto- 
n.m. Fair copy. Mettre au net, to make a fair nisme, n.m. Newtonian doctrines or system, 
copy. adv. Clean off, at once; flatly, point- newtonien, o. and n.m. (/cm. newtonienne) 
blank, outright; net. U me Va refusi tout net, Newtonian. 

he flatly refused me or he refused me point- nez (ne), n.m. {pi. unchanged) Nose; {fig.) 
blank, nettement, adv. Cleanly; clearly, snout, brow, head, face; scent (of dogs elc.). 

distinctly; outright, plainly, flatly. Parlez-lui Avoir bon nez or avoir du nez, to have a good 

mttement, speak to him plainly, netteti, n.f. nose, to be sagacious, shrewd; avoir U nez 

Cleanness; clearness, distinctness. Netteti creux, {fam.) to have a nose (for something) ; 

dans la voix, clearness^of voice. avoir quelqu’un dam le nez, (pop.) to hate 

nettoiement (netwa'ma) or nettoyage, n.m. him; dessiner d vue de nez, to draw in a 

Cleaning, cleansing; scouring, clearing; rough way; donner sur U nez d, to amite; 

sweeping, wiping. Le grand nettoyage {de faire un pied de nez d, to make a long nose at, 

printemps), spring cleaning, nettoyer, v.t. to cock a snook ; il lui en pend autant au nez, 

(conjugated like ABOYER) To clean, to cleanse; he may expect exactly the same: il s'est cassi 

to scour ; to wipe ; to free, to dear, to rid {de), U nez, he has broken his nose, he found the 
to purge; (pop.) to strip, to plunder, to de- door closed; jetsx quelque chose au nez de 

molish; to kill. Nettoyer un habit, to clean a quelqu*un, to cast a thing in someone’s teeth, 

coat; nettoyer une piece d fond, to turn out a to twit someone with a thing; mzner quelqu'un 

room; {Mil.) nettoyer une tranchie, to clear a par le nez, to lead someone by the nose; ne 

trench of remaining enemy, to mop up. net- voir pas plus loin gue le bout de son nez, to see 

tc^eur, «.m. nettoyeuse, /. Cleaner. (Mil.) no farther than one’s nose; nez d nez, face to 

ISiettoyeur de tranchie, trench raopper-up, face; nez icrasi or dpatd rtez re- 

neuf (t) (noef), o. and n.m. Nine, mnth. Un troussi, turned-up nose; regarder auelqu'un 
neuf de cceur, a nine of hearts. sous Le nez, to stare someone in the lace; rire 

neuf (z) (ncef), u. (/sm. neuve) New; inexperi- au nez de quelqu*un, to laugh in someone’s 

enced, young, raw, green. A neuf, anew, face; tirer Us vers du nez d quelqu'vn, to 

again; /(»re corps neuf, to take a new lease of pump someone; piquer du nez (of a ship), 

Ufe; hdkiUer de neuf, to dress in new clothes; to dive (into it); (of an airplane), to nose- 

si iout neuf dam ce mitier, he is quite new dive. 

to business; refaire d neuf, to do over ni (ni), conj. Nor, neither . . . nor: (after wwijs, 
•gain; remettre d neuf, to do up, to make sam que, etc.) either ... or. Jl n^eet ni bcn ni 
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mauvaist it is neither gocKj nor bad; m mot 
fiw plusy nor I cither; m Henrik ni Reni nt 
sont avec mot, neither Henry nor Renatus are 
with me. 

niable (njabl)» a. Deniable; {Law) traversable. 
Tout mauvais cas est niable^ a man may be 
expected to deny a deed he knows to be 
wrong. 

niais (nje), a. {fern, niaise) Ninnv, simpleton. 
H. Silly, simple, foolish. Jl a Voir mais^ he 
has a silly look, nialser, v.i. To stand trifling, 
to play the fool, niaiserie, n.f. Silliness, 
foolishness, foolery; silly thing, nonsense; 
trifle. 

nib (nib), adv. (Slang) Not, not a bit. 
nicaiae (ni'keia), n.m. Booby, simpleton, 
niche (i) (nij), n.f. Niche, nook, corner; 
recess, alcove; kennel. 

niche (2) (niJ), n.f. Trick, prank. Faire une 
niche d, to play a trick upon, 
nich^e (ni'Je), n.f. Nestful (of young birds); 
brood (of animals, children, etc.), nicher, 
v.i. To build a nest; to nestle, v.t. To lodge, 
to put. Qm noi/f a nichd Id? who put you 
there? se nicher, v.r. To nestle, to fix its 
(or one’s) nest; to hide oneself; to put one- 
self. Oi la vertu va-t-elle se nicher? who 
could expect to find virtue there? nichet, 
n.m. Nest-egg. nichoir, fi.m. Breeding- 
cage. nichon, n.m. (slang) Woman’s 
breast. 

nickel (ni'kel), fi.m. Nickel, nickeler, v.t. 
To nickel-plate. 

nicl 6 (nl'kle), a. (W. dialect) ^ pieds nicUs, stiff, 
anchylosed feet. y*ai les pieds niclis (Mil. 
slang)t I can’t walk; nothing doing, 
nicod^xne (nikoMaim), n.m. Noodle, booby, 
nincompoop. 

nicotine (niko'tin), n.f. Nicotine, nico- 
tinisme, n.m. Nicotinism, 
nictation (nikta’sjo) or nictitation, n.f. 
Nictation, nicter, v.i. To wink, to nictate, 
nictitant, a. (fern, nictitante) Nictitating, 
winking. 

nid (ni), n.m. Nest; berth, post. A chaque 
oiseau son nid est beau, home is home, be it 
never so homely; nid d* oiseau, bird’s nest; 
petit d petit V oiseau fait son nid, little strokes 
fell great oaks; trouver la pie au nid, to find 
what one is looking for; un nid d rats, a mere 
hove\\nid-de~pie, (Mil.) lodgment in an outer 
vrork; (Naut.) crow’s nest, nidification, 
n.f. Nidification, nest* building, nidifier, 
v.t. (conjugated like frier) To nidify, 
nidee (njesj n.f. Niece. Nidce d la mode de 
Bretagne, first cousin once removed; petite- 
niice (pi, petites-niices), grand-niece, 
nielle (1) (njd), n.f. Smut, blight (of wheat), 
corn cockle. [See lychnis.] 
oielle (2) (njd), n.m. Niello, black enamel. 


niellitre, nf. Niello-work; blighting, 
nier (nje), v.t. (corrugated like frier) To deny, 
to deny the existence of; to repudiate, to 
disown. II me gue cela soit, he denies that 
It 18 to. 

nigaud (ni'go), a. (fern, nlgaude) (colloq.) 
billy, foolish. ». Booby, simpleton, sifly 
person. n.m. Booby, gannet; Russian patience 
(game of cards), nigauder, v.t. To play the 
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fool, to trifle, nigauderie, n.f. Silliness, 
tomfoole^. 

nlgelle (ni’3El), n.f. (Bot.) Nigella, fennel- 
flower. Nigelle de Damas or (patte d') 
araignie, love-in-a-mist, 
nigousse (ni'gus), n.m. and f. (corrupt, of 
mgaud) (Mil. slang), Breton rooky, 
nihilisme (nii^lism), n.m. Nihilism, nihiliste, 
a. Nihilistic. 

nilgaut (nirgo) or nilgau, n.m. Nylghau 
(antelope). 

nille (ni:j), n.f. Tendril (of a vine), 
nilom^tre (nilD'metr), n.m. Nilometer. 
nimbe (ng:b), n.m. Nimbus (halo), nimbus, 
n.m. Nimbus (rain-cloud), 
nippe (nip), n.f. usu. pi. (colloq.) old clothes, 
togs, toggery, nipper, v.t. (colloq.) To fit 
out, to rig out. se nipper, v.r. To rig one- 
self out. II s*est bien nippd, he has rigged 
himself up well. 

nique (nik), n.f. (only used in) Faire la nique d 
la fortune, to despise riches; faire la nique 
d quelqu*un, to make fun of someone, 
nitouche (ni'tuj), n.f. (fam.) Faire la sainte 
nitouche, to look as if butter would not melt 
in one’s mouth. 

nitrate (ni’trat), n.m. Nitrate, nitration 
[nitrification]. 

nitre (nitr), n.m. Nitre, nitreux, a. (fem. 
nitreuse) Nitrous, nitridre, n.f. Nitre- 
bed. nitrification, n.f. Nitrification, so 
nitrifier, v.r. To nitrify, nitrlque, a. 
Nitric, nitrite, n.m. Nitrite, nitro-, comb, 
form. Nitro-. nitrobenzine, n.f. Nitro- 
benzene. nitrog&ne, n.m. Nitrogen, nitro- 
glycerine, n.f. Nitroglycerine, 
niveal (nive'al), a. (fem. niv6ale, pi. niveaux) 
Nival, growing in the snow, 
niveau (niVo), n.m. (pi. niveaux) Level; 
standard. Au niveau de or de niveau aver, 
on a level with, even with; mettre de niveau, 
to level, to make even ; niveau d bulle d*air, 
spirit-level; niveau d'eau, water-level; niveau 
des eaux, water-mark ; mveau des itudes, 
standard of learning; niveau de pointage, 
quadrant; niveau de vie, standard of living; 
passage d niveau, level crossing, niveler, 
v.t. To take the level of; to make even, to 
level, se niveler, v.r. To become levelled, 
niveler, n.m. Leveller, nivellement, n.m. 
Surveying; levelling. 

niveole (nive’Di), n.f. Snow-flake (plant), 
nivernais (niver^ne), a. (fem. nivemaise (i)) 
Belonging to Nevers. nivemaise (a), n.f. 
Carrot garnishing, 
niverolle [pinson db neige]. 
nivet (ni’vc), n.m. (slang) Secret tip or 
gratuity, perks. 

nivdse (niVo:z), n.m. Fourth month of calen- 
dar of first French republic (from December 
aist or 22nd to January 19th or 20th). 
nixe (niks), n.f. Nixie. 

nobiiiaire (nobi’ljcir), a. Of the nobility, 
nobiliary. Particule nobiiiaire, see de, n,m. 
List of the nobility. 

noble (nobl), Noble; great, high, exidted. 
£tre de noble sang, to be of noble blood; il a 
I* air noble, he has a noble look; (Theat.) p 4 re 
noble, heavy father, n.m. Noble, nobleman. 
Noble d la rose, rose-noble, noble-^ine, n.f. 
Hawthorn, noblement, adv. Nobly; hon- 
ourably, handsomely. Fivre n(d>lement, to 



noce 


nombre 


live like a noble, noblesse, n,f. Nobility; 
rank of nobleman; the nobility; nobleness, 
loftiness. La haute noblesse, the higher 
nobility; la petite noblessct the petty nobility, 
the j'entry; noblesse de coeur, nobleness of 
heart; noblesse de style, loftiness of style; 
noblesse oblige, rank has its oblif^ations. 
none (nos), «./. Wedding, marriage ceremony, 
nuptials ; nuptial feast, bridal feast ; wedding- 
party; {colloq.) jollification, drinking-bout; 
(pL) marriage, nuptials, wedding. Faire la 
noce, to go on the spree; gateau de noce, 
bride-cake ; je n*ai jamais it^ d pareilles noces, 
I never had such a time of it; n*itre pas d la 
noce, not to be enjoying oneself, nocer, v.i. 
(slang) To celebrate a wedding; to go on the 
spree, noceur, n.m. (Jem. noceuse) Gay 
dog, gay woman, rake. 

nocher (no'Je), n,m. (poet.) Pilot, boatman. 
Le pdle nocher or le nocher des enfers, the 
grim boatman, Charon, 
no^^e (no'Jer), n.f. Gutter (usually in 
wood) fixed luider eaves; roof-light, 
nocif (no^sif), a. (Jem. nocive) Injurious, 
noctambule (noktci'byl), ti. Noctambulant, 
Noctambulist (sleep-walker), (fam.) night 
prowler, noctambulisme, n.m Sleep- 
walking. 

noctiluque (nokti'Iyk), n.f. Noctiluca. 
noctuelle (nok'tqcl), n.f. Genus of nocturnal 
lepidoptera, noctua. 

nocturne (nok'tyrn), a. Nocturnal, nightly; of 
night. Tapage nocturne, (Lazv) disorder by 
night, n.m. (K.-C. Ch.) Nocturn; (Mm.) 
nocturne, nocturnement, adv. By night, 
nocuit^ (nokqi'te), n.f. Noxiousness, 
nodo^te (nodozi^te), n.f. Nodosity; (Surg.) 

node, nodulaire, a. Nodular. « f. [nostoc]. 

’ nodule, n.m. Nodule, nodus, n.m. (Surg.) 
Node. 

NoHl (no 'el), n.m. Christma.s, Yule-tide; Noel, 
Christmas carol ; Christmas box, A la fete 
de Noel or d la Noel, at Christmas; les fetes 
de Noel, the Christmas holidays; le phe or 
le bonhomme NoH, F'Ether Christmas; buche 
de Noel, yule-log; la nuit de Noel, Christmas 
eve. 

noeud (no), n.m. Knot, band, hitch, bow; 
difficulty, intricacy, knotty point, rub; tie, 
bond; knuckle; Adam’s apple; knob; node. 
A naeuds, knotted; nansd cuulant, slip-knot; 
noeud d* amour, love-knot; noeud de bouline, 
bowline knot ; noeud d*une puce de theatre, the 
knot or intrigue in a play; nceuds d'une 
planHe, nodes of a planet; ztom filons douze 
nceuds, we are making twelve knots; resserrer 
les nceuds de Vamitid, to tighten the bonds of 
friendship ; trancher le nceud (Gordien), to cut 
the (Gordian) knot; un nmid de iliamants, a 
cluster of diamonds; voild le meud de V affaire, 
there's the rub. 

noir (nwair), a. (fern, noire) Black; swarthy, 
dark; bla(^ and blue; dark, gloomy, dismal; 
foul, dirty; base, wicked, heinous; (pop.) 
drunk. Bite noire, pet aversion; des tdees 
noires, gloomy ideas; froid notr, black frost; 
gravure d la maniire noire, mezzotint; il a une 
humeur noire, he has a fit of the blues; noir 
oomme dans un four, dark as pitch; rendre 
noir, to blacken; une chambre noire, a dark 
room; voir tout en noir, to see eveiy thing in 
gloomy colours, n.m. Black; dark colour; 


negro; black spot; (fig.) misfortune, sorrow. 
Broyer du noir, to have the blues; en noir, in 
black, in a bad light; noir animal, bone-black, 
animal charcoal; noir de fumde, lampblack; 
noir d*ivoire, ivory-black; porter le noir, to be 
in mourning; teindre en noir, to dye black; 
rendre un petit noir, (fam.) to have a cup of 
lack coffee, noir&tre, a. Blackish, noiraud, 
a. (fern, noiraude) Dark, swarthy-looking; 
n. Swarthy person, nolrceur, n.f. Black- 
ness; black spot; heinousness, baseness; 
atrocity, treacherous action, foul deed; 
slander, aspersion. La noirceur de son dme, 
the baseness of his soul; la noirceur de s^ 
crime, the heinousness of his crime, noil 
v.t. To blacken, to make black; to smut. | 
sully; to traduce, to asperse, to defame; 
darken, to throw a gloom over. Le 
noircit le teint, the sun tans the complexion , 
noircir la rdbutation de quelqu^un, to sulljr 
someone’s cnaracter. v.i. To blacken, tq 
grow black, se noircir, v.r. To bla^en, to. 
grow black or dark; to blacken one’s hair 
etc.; to disgrace oneself; (slang) to get drunk. 
Cela s est noirci d la fumde, that has turned 
black in the smoke; te temps se noircit, the 
weather is beginning to get cloudy; se noircir 
la barbe, to blacken one’s beard, noircis- 
sure, n.f. Black spot, smudge, noire, n.f. 
(Mm.) Crotchet, noirement, adv. Blackly, 
perfidiously, 

noise (nwaiz), n.f. (only used in) Chercher 
noise d quelquim, to pick a quarrel with some- 
one, (U.S.) to pick on someone, 
noisetier (nwaz'tje), n.m. or coudrier. Hazel- 
nut tree, noisette, n.f. Hazel-nut. Grosse 
noisette [avkline]. 

noix (nwa), n.f. (pi. unchanged) Walnut; nut; 
pope’s eye (of leg of mutton); tumbler 
(in fire-arms); cone (of wheel); cog-wheel (in 
coffee-mill etc.); (Naut.) head (of capstan), 
hound (of mast); (pop.) head. Coquille de 
notx, w alnut-shell ; la noix du genou, the knee- 
cap; gtte d la noix, silverside; noix de coco, 
cocoa-nut; noix d' acajou, cashew-nut; tioix 
muscade, nutmeg; notx vomique, nux vomica; 
vieilk noix, (pop.) old bean; (slang) d 
la noix (de coco), bad, badly done, faked, 
idiotic. 

nolis (no'li) or nolage, n.m. Freight, freight- 
ing or chartering (of a ship etc.), nolisateur 
or noliseur, n.m. Freighter, charterer. 
noUsoment, n.m. Freighting, chartering, 
noliser, t .t. To freight, to charter, 
nom (n5), n.m. Name; fame, celebrity; noun. 
Au nom de, in the name of; avoir nom, to be 
called; de nom, by name, in name; il nomme 
les choses par IcuiT nom, he calls a spade a 
spade; je ne le connais que de nom, I only 
know him by name; nom de guerre or nom de 
thddtre, stage-name ; nom d'etnprunt, assumed 
name; nom de plume, pseudonym, pen-name; 
nom d'une pipe! nom d*un cmen! by jingol 
my hat ! petit nom or nom de baPtimet 
Christian name; erreur de nom, (LaW) mis* 
nomer. 

nomade (no'mad), a. Nomad, nomadic, 

wandering, migratory, n. Nomad, 
nombrable (n5'brabl), a. Countabli^, numer- 
able. nombrant, a. (used only in; nombre 
nombrant, abstract number), 
nombre (n5:br), n.m. Number; quantity; 
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plurality; majority; variety; numbers; har- 
mony. Dam le nombre, among the number; 
^tre du nombre or au nombre des sat}ants^ to be 
one of the learned; il y a du nombre dam ces 
rerSf there is harmonv in these verses; mettre 
au nombre de, to number among; n^itre pas en 
nombre, (of assemblies) not to form a quorum ; 
nombre d'or, go^en number; nombre entier, 
integer; nombre impair, odd number; nombre 
pair, even number; nombre premier, primary 
number; sam nombre, numberless, very 
many; surpasser en nombre, to outnumber; 
tout fait nombre, every little helps, nom- 
fver, v.t. To number, to reckon, nom- 
breux, a. (fern, nombreuse) Numerous; 
various, multifarious; harmonious. Style 
nombreux, harmonious style, 
nombril (nS'bri), n.m. N^'el; (Bot.) hilum, 
eye. Nombril de Venus, navel- wort, 
nomenclateur (nomakla'toeir), n.m, Nomen- 
clator. nomenclature, n.m. Nomenclature, 
nominal (nomi'nal), a. {fern, nominale, pL 
nominaux (i)) Nominal. Appel nominal, 
roll-call, call-over, nominalement, adv. 
Nominally, nominalisme, n.m. Nomina- 
lism. nominaliste, n. {pi. nominalistes or 
nominaux (2)) Nominalist, nominataire, 
n. {R,-C. Ch.) Nominee, presentee to a 
benefice, nominateur, n.m. (R.-C. Ch.) 
Nominator, presenter, patron, nominatif, a. 
{fem. nominative) Nominative; ^tat nomt- 
natif, nominal roll; litre nominatif, registered 
security, n.m. Nominative, nomiqfition, 
n.f. Nomination; appointment, nomina- 
tivement, adv. By name, 
nomm^ (no 'me), a. {fem. nomm6e) Named, 
t. ailed; appointed. A jour nomm4, on the 
appointed day ; <i point nomine, in the nick of 
time; le nomm4 liugues, one Hugh by name, 
nommement, adv. Namely; particularly, 
especially. 

nommer (no 'me), o.t. To name, to call, to 
rjve a name to; to nickname; to mention; to 
nominate, to appoint; to elect. Nommer 
uuclquun son heritier, to institute someone 
one's heir, s© nommer, r.r. To state one’s 
luime; to be called. Commetit $e nonmie^t-il? 
what 18 his name? 

non (n5), adt\ No, not. ft trots que non, I 
think not; dts que non, I say no; non {pas) 
que, not that, it is not that; non pas, s'il vous 
plait, not so, if you please; non seulement, 
not only ; vous ne I'aunez pas, ni moi non plus, 
you do not like it, nor I cither, a. Les ''non*' 
I’ tm portent, U n'y a que trots “awi”, the nocs 
have it, there are only three ayes; se father 
pour un out oupour un non, to get angry lor a 
mere nothing, 

non-activit^ (nSaktivi 'te), n.f. State of being 
unattached or unemployed; non-etiectivc (of 
oliicers etc.). 

nonag^naire (nona3e'ne:r), a. Ninety years 
^1 age. n. Nonagenarian, nonagesim'e, a. 
^ Nonagesimal. 

(no'ndit), «. Ninety, nonanter, t’.s. 
{Piquet) To make a repique (enabling the 
player to count from 29 to 90). *iicman- 
tieme, o. Ninetieth, 
nonce (nois), n*m. Nuncio, 
nonc^lamin^iit (nS Jala 'mu), %dt\ Non- 
chalantly, carelessly, heedlessly. noncha« 
«./, Cardessness, heedlessness, 


normal 

nonchalance, nonchalant, a. Nonchalant, 
careless, listless, n. Such a person, non- 
chaloir, n.m. Nonchalanpe, heedlessness, 
nonciature (nSsja'tyrr), n.f. Nunciature; 
nuncio’s residence. 

non-combattant (nSkSba'td), a.m. and n.m. 
Non-combatant, non-conducteur, a. {fem. 
non-conductrice) Non-conducting, non- 
conformistc, n.m. Nonconformist, 
none (nan), n.f. (Rom. Ant.) Ninth hour (3 
o’clock p.m.); {pi.) 9th day before the ides; 
{R.-C. Ch.) nones. 

non-dtre (nS'eitr), n.m. Non-entity, non- 
existence. non-existence, n.f. Non- 
existence. 

nonidi (noni'di), n.m. Ninth day of the decade 
in calendar of first French republic, 
non-intervention (n5£ti>rva'sj5), n.f. Non- 
intervention. 

non-lieu (nS'ljo), n.m. (Law) No sufficient 
cause or ground to prosecute, no true bill. 
Rendre une ordonnance de non4ieu, to throw 
out the bill (of indictment), non-moi, n.m. 
{Phil.) Non -ego (the external world), 
nonne (non) or (facet.) nonnain, n.f. Nun. 
nonnerie, n.f. Nunnery, nonnette, n.f. 
{jest.) Young nun; gingerbread-nut; {Ornith.) 
nonnette cendiee or des marais, marsh-tit; 
nonnette des saules, blackheaded tit. [iSee also 
OIE.j 

nono (no 'no), n.f. {Mil. slang) {abbr. of) zone 
non occupie, or hbre, non -occupied zone, 
nonobstant (nonops'ta), prep. Notwithstand- 
ing, in spite of. 

non-ouvre (nou'vre), a. {fem. non-ouvr^e) 
Raw, unwrought (of materials), 
nonpareil (n5pa're:j), a. {fem. nonpareiUe) 
Nonpareil, matchless, unparalleled. «./. 
Nonesuch (apple, small sugar-plum, ribbon, 
etc.); {Print.) nonpareil, 
non-pay ement (nopej 'md) or non-paiement, 
n.m. Non-payment, non-reussite, n.f. {pi. 
non-r6ussites) Non-success, non-sens, 
n.m. Meaningless sentence or action, 
nonupler (nony'ple), v.t. To increase or 
repeat nine times. 

non-usage (n5y'za:3), n.m. Disuse, 
non-valable (n5va'labl), a. Non available 
(ticket); {Law) invalid. 

non-valeur (nova'lccir), n.f. {pi. non-valeurs) 
Unproductiveness; thing of no value; 
{Comm.) bad debt, worthless bill; {Mil.) a 
non-cffective (man), non-vente, n.f. No 
sale, non-viabilite, n.f. Unlikelihood of 
living (of new-born infants), 
nopal (nD'pal), n.m. {pi. nopals) Cochineal- 
cactus. 

nord (norr), n.m. North; north-wind; Nord 
(department of France). Au nord, in the 
north, on or to the north; au nord or vers le 
nord, northwards; du nord, of or from the 
north; faire le nord, to sail northwards, to 
make northing; {fam.) perdre le nord, to lose 
one’s head. a. North. Pole nord, North pole, 
nord-est, n.m. North-east; north-east wind. 
Nord^nord-est, north north-cast. nord- 

ester, t;.t. To veer to the north-east, nord- 
ouest (norwest) (Naut.) (nor’wa), n.m. 
North-west I north-w-est wind. nord- 

ouester, v.t. To veer to the north-west, 
npria (nori'al, n.f. Noria, chain-pump, 
normal (nor mal), a, (Jem. normale, mose. pL 
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aorauuid 


amirrir 


iMrmaiur) Normal ; (Geotii.). perpendicular. 

Ecole normale, teachers* training-school, n./. 

La normaUt normal (line, temperature) ; 
igolf) la fwrmale da parccurs^ bogey of the 
course, normalement, adv. Normally; 
CGetm,) perpendicularly, normalieiia n.m. 

(/am. normsilieiine) Normal school student, 
normand (nor'md)* a. and it, (fern, nor- 
mande) Norman. C*est un fin Normandy he 
is a shrewd, crafty fellow; une ripome de 
Normand, an evasive answer; Us ties Nor-- 
mandes, the Channel Islands, n.f. (Print.) 
Full-face, bold type. nornnannique 
[norois], 

norme (norm), n.f. Norm, 
norois or norrois (na'rwa), a. (fern, noroise 
or norroise) North-west; Norman, n.m. 
North-west wind; old Norse. 
norv6gien (norve'sjE), a. (fern, norv^gienne) 
Norwegian, n.m. A Norwegian, /. a round 
stemmed canoe. 

nos, pL [NOTRE]. 

nosographie (nosogra^fi), n.f. Nosography. 
nosologie, n.fi Nosology, nosologiste, n. 
Nosologist. 

nosseigneurs, pi. [monseigneur]. 
nostalgie <nostal' 3 i), n./. Nostalgia, home- 
sickness. 

ncMtoc (nos'tok), n.m. (an alga) Nostoc, star- 
jelly, witches’ butter. 

nota (no^ta), n.m. (pi. unchanged) or Nota bene, 

N.B., Note. 

notability (notab ili^te), n.f. Respectability; 
notability, principal person, notable, a. 
Notable, considerable, of influence, n. 
Notable, person of note, notablement, adv. 
Notably. 

ttotaire (no'tsir), n.m. Notary. Le notaire y a 
passij it ia a legal agreement; c*est comme si le 
notaire y avait passd, it is as good as a bond, 
notamment (nota'md), adv. Specially; more 
particularly. 

notarial (notaVjal), a. (fern, notariale, pi. 
notariaux) Notarial. notariat, it.m. 
Profession, business, or function of notary, 
notariy, a. (fern, notaride) Notarial, legal, 
notation (nota^aiS), n.f. Notation, 
note (not), n.f. Note, minute, memorandum; 
mark; written observation or remark; bill, 
account. Chanter sur une autre note, to change 
one’s tune; chanter toujours la mime note, to 
be always saying or doing the same thing; 
forcer la note, to overdo it; payer la note, to 
foot the bill; note infamante, note of infamy, 
noter. v.t. To note; to mark, to brand; to 
note down; to observe, to notice, to remark; 
(Mus.) to prick, to set to music. Cela esi d 
noter, that is worth remembering; mal noti, 
ill-famed, of bad reputation; notez hten! 
mark you; notez bien cela, take good note of 
that; persorme notie, suspicious or question- 
able person. 

notice (no’tis), n.f. Notice, account, sketch; 
review (of a book). 

nodficatiM (notifika'sjo), n.f. Notification, 
notice, nodfier, v.t. (conjugated like prieu) 

To notify; to make known in legal form, 
notion (no'sjS), n./. Notion, idea; (pL) ele- 
ments, rudiments. Sehn la notion quefen ai, 
accor^g to my notion of it. 

OOloire (no’twair), a. Notorious, well known, 
plain, notoiremenlt adv. Notoriously. 
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notoriyty, n.f. Notoriety (of fact), repute 
(of person). Jl est de notoriiti puhlimte que, 
it is notorious that; acte de notorUte (L^), 
attested affidavit, 
notonecte, n.m. [cordonnier]. 
notre (’notra, notr, nat), a. pass. (pi. nos) Our, 
Nos frires et nos soeurs, our brothers and 
sisters; nos phe et mire, our father and 
mother; notre maison, our house; notre pire, 
our father. 

n6tre (nortr), pron. pass. (pi. n6tres) Ours; 
our own; our things, friends, relatives, etc. 
Celui-ld est~il-des notres? is that man one of 
our people ? c*est votre ami et U nitre, itt is 
your friend and ours; le notre, our own, ou 
les notres, our people, our relations, Aur 
friends; ne serez~vous pas des nitres? woh’t 
you make one of us? (or) join our parw? 
roild leur maison, celU^ci est la nitre, that^s 
their house, this one is ours. Notre-Dai ' 
n.f. Our Lady; Notre- Dame (church), 
notule (nD'tyl), n.f. Short note, comment, 

nouba (nu"ba), n.f. Band of Algerian or 

Moroccan regiments; (noisy) feast; (showy) 
retinue. Faire la nouba, (pop.) to paint the 
town red. 

noue (i) (nu), n.f. Concave angle in roof, 
valley channel, gutter-lead or gutter-tile, 
nouo ( 2 ) (nu), n.f, Marah-meadow (used for 
pasture). 

nouy (nwe), a. (fern, nou^e) Knotty, tied; 
rickety. Enfant noui, rickety child; une piece 
de .Aidtre bien nouee, dramatic piece with a 
skilfully drawn plot. 

nouer (nwe), v.t. To tic, to knot, to tie with 
a knot I to tie up; (fig.) to get up, to concoct; 
to begin, to form, to establish, v.t. To set 
(of fruit), se nouer, v.r. To be twisted or 
tied; to wreathe; to fasten oneself; to set (of 
fruits) ; to grow rickety (of children), nouet, 
n.m. Small linen bag to hold herbs for 
infusing, noueur, n.m. (fern, noueuse (i)) 
Tier, binder, noueuz, a. (fern, noueuse 
( 2 )) Knotty, gnarled. 

nougat (nu'ga), n.m. Nougat, "almond-(ake. 
nouilles (nu:j), n.f. (in pi.) Ribbon vermicelli. 

(pop. in sing.) \Veakling, spineless, 
noumene (nu'mEin), n.m. (Phil.) Noumenon. 
nounou (nu'nu), n.m, (childish for nourrice), 
Nanny. 

nourrain (nu’rB), n.m. Fry (fish), 
nourri (nu'ri), a, (fern, noupiie) Nourished, 
fed ; full, rich, copious; (Mil.) well-sustained, 
brisk (fire). Style nourri, copious style ; 
une couleur nourrie, colour thickly laid on; 
(Mil.) itre nourri chez V habitant, to have 
billets with subsistence, 
nourrice (nu’ris), n.f. Nurse; wet-nurse. EUe 
dit qu*€lle a vingt ans, — et les mots de nourrice, 
she says she is twenty— and the rest 1 mire 
nourrice, foster-mother; mettre un enfant en 
nourrice, to put a child out to nurse, aourri- 
cier, n.m. Foster-father, fosterer; o. (Jem. 
nourrici^re) Nutritious; pertaining to 
nursing. (Mire) nourriciire, fosttr-niotner. 
nourrir (nu"ri:r), v.t. To nourish, to feed, to 
nurture; to be nourishing to; to keep, to 
maintain, to sustain; to suckle, to nurse, to 
foster; to bring up, to rear, to keep alive; 
to cherish, %o harbour, to entertain; to WW*?/ 
(fig.) to bear, to bring for^ La S$cue 
nournssait Home^ Sicily supplied Romie with 



pF0Vi«ioTi9; U bah nourrit U feu, wood feeds 
the fire; Cespdrance nourrit V amour, hope keeps 
love alive; Citude nourrit V esprit, study 
strenf^hena the understanding, se nourrir, 
n.y. To feed, to live upon, to support one- 
self {de) ; to keep oneself. Se bien nourrir, to 
Hve well, nourrissage, n.m. Rearing or 
feeding (of cattle), nourrissant, a. Nutri- 
tive, nourishing, nourrisseur, n.m. Cow- 
keeper, cattle-feeder, nourrisson, n.m. 
Baby at the breast; foster-child; nursling, 
suckling, nourriture, n.f. Nourishment, 
food, keep, maintenance, living, livelihood. 
Son travail lui procure la nourriture, his 
labour brings him in a livelihood; la nourri- 
ture et le logement, board and lodging. 

nous (nu), pers.pron. We; us; to us; ourselves; 
each Other. &est d nous d, it is our turn to; 
c*est d nous de, it is our duty to; entre nous, 
between ourselves; il nous aime, he loves us; 
nous autres, we, the like of us 1 nous disons, 
we say; nous-mimes, ourselves; nous nous 
aimons, we love each other; vous nous parlez, 
you speak to us. 

nouure (nu'y-t), «•/. Rachitis, rickets; {Hort.) 
setting (of fruit). 

nouveau (nu'vo) (before a vowel or unaapirated 
h nouvei), a. {fern, nouvelle {i),pl.masc. 
nouveaux, pi. fem. nouvelles (i)) New; 
recent, novel; newfangled, new-fashioned; 
further, additional, fresh, inexperienced, 
green. De nouvelle date, recently ; de nouvelle 
mode, new-fashioned; jusou'd nouvei ordre, 
till further orders; le nouvei an, the new year; 
nouveau dibarqui, (fig.) person just up from 
the country; un hMt nouveau, a coat of a 
new fashion; un homme nouveau, an upstart; 
un nouveau venu or une nouvelle venue, a new- 
comer; un nouvei habit, a fresh (or another) 
coat. fi.m. New, something new. Qu'y 
a-t-il de nouveau? what is the news? adv. 
Freshly, recently. A nouveau, afresh; de 
nouveau, again. nouveau-n6, n.m. (pi. 
nouveau-nte, fem. nouveau-mto) New- 
born child. nouveaute, n.f. Newness, 
novelty; change, innovation; (pi.) fancy 
articles; (fig.) new book, new play, etc. C^est 
une nouveauti que de vous voir, it is quite a 
change to see you; magasin de nouveautis 
[magasin]; marchand de nouveautis, linen- 
draper. nouvelle ( 2 ), n.f. (often in pi.) 
News, tidings, intelligence, piece of news, 
account; short story. Avez-vous de ses 
nouiiellesf have you heard from liim (or her)? 
dibiter dts nouvelles, to spread news ; derniires 
nouvelles, latest intelligence; envover savoir 
des nouvelles de quelqu'un, to send, to know 
how someone is;j’en sais des nouvelles, 1 know 
something about it; mandez-moi de vos 
nouvelles, let me hear from you; nouveUes d 
la mam, social gossip; point de nouvelles, 
bonnes nouvelles, no news is good news; 
queUes sont les nouvelles? what is the new-s? 
recevoir des nouvelles de, to hear from; vous 
ourez de mes nouvelles, you shall hear from 
me; vous m*en direz des nouvelles, you’ll be 
astonished or delighted with it. nouvelle- 
ment, ado. Newly, lately, recently, nouvel- 
«8te, n. Newsmonger; short^story writer. 

no^teur (nova'teeit), a.m. {fem. novatrice) 
Innovator; a, Irmovatinjg;. novutton, n,f. 
{Lato) Novation, aubatitution, change. 


novelles (no'vel), nf. (used only in pi.) (Homan 
law) Justinian’s constitutions, 
novembre (nD'vdibr), n.m. November, 
nover (no've), v.t. (Law) To novate, to sub- 
stitute (a debt for another), 
novice (no'vis), n. Novice, tyro, probationer; 
(NaM/.) apprentice. II est encore novice dans 
son mitier, he is yet but a novice in his trade. 
a. Novice, unpractised, inexperienced, green, 
new. noviciat, n.m. Noviciate, 
noyade (nwa'jad), n.f. Drowning, 
noyau (nwa'jo), n.m. (pi. noyaux) Stone (of 
fruit), nucleus; core (of statues, casts, etc.); 
newel (of staircase); noyau (cordial). Fruits 
d noyau, stone fruit; noyau de piche, stone of 
a peach ; Ster les noyaux de, to stone (fruit), 
noye (nwa'je), a. (fem. noyee) Drowned, 
drowning; embedded (stone), flooded (car- 
burettor). Vis d tite noyie, countersunk 
screw. Des yeux noyes de larmes, swimming 
eyes. n. Drowned person, 
noyer (i) (nwa'je), n.m. Walnut-tree, 
noyer ( 2 ) (nwa'je), v.t. (corrugated like aboyer) 
To drown, to put under water, to sink; to 
swamp; to wet, to deluge (the earth etc); to 
countersink, to let in (screws etc.); (Paint.) 
to mix, to blend (colours); to bed (pebbles) 
in cement, se noyer, v.r. To be drowned; 
to drown oneself; to sink, to be plunged 
(dans), to go to ruin. C'est un homme qui se 
note, his affairs are going to the bad ; se noyer 
datu le sang, to wallow in blood; se noyer dans 
le vin, to steep oneself in drink, 
noyon (nwa'jo), n.m. Boundary, scratch, mark 
(at bowls etc.). 

noyure (nwa'jy:r), n.f. Countersink (for nails, 
screws, etc.). 

nu (ny), a. (fem. nue (x)) Naked, bare, un- 
covered; (fig.) plain, open, without disguise; 
unadorned; destitute. Aller nu-pieds, to go 
barefoot; c*est la viriti toute nue, it is the 
naked truth ; ipee nue, naked sword ; il avait 
la tite nue or il itait nu-tite, he was bare- 
headed ; nue propriiti, (Law) property with- 
out the usufruct; observer quelque chose d 
Voeil nu, to observe something with the naked 
eye; un va-nu-pteds, a destitute wretch, n.m. 
The nude, nudity; bare part (of a wall etc.); 
(pL) (Bibl.) the naked. A nu, naked, bare, 
open, next the skin; mettre d nu, to lay bare or 
open, to strip ; monter un cheval dnu, to ride 
a horse barebacked. 

nuage (nqa:^), n.m. Cloud; haze, mt^; (fig.) 
gloom, shadow', dejection; dissension, jar, 
unpleasantness. Le del est convert de nuages, 
the sky is covered with clouds; nuages 
pommelis, mackerel sky. nuageux, a. (fem. 
nuageuse) Cloudy, clouded, sniaison, n.f. 
(Naut.) Steady breeze. 

nuance (nqa:s), n.f. Shade, hue; faint dif- 
ference, gradation or degree, nuancer, v.i. 
To shade, to vary slightly, to express the 
faintest difference in. 

nubile (ny'bil), a. Nubile, marriageable. 

nubiUt6, n.f. Nubility, marriageable age. 
nudity (nydi'tc), n.f. Nudity, nakedness. 

nudiste, ft.m. Nudiat. 
nue (i) (Nuj. 

nue ( 2 ) (ny), n.f. Cloud; (pi.) aki^ EUver 
jusquaux nues, to extol to the akiea; saute r 
aux nues, to go wild with joy etc«; ,se perdre 
dans les nues, to lose onesidt in tM clouda; 
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tomber des nues^ to fall from the clouds^ 
to be disillusioned. nu6e, n.f. Cloud; (fig.) 
swarm, host, multitude, flock. Une miie de 
barbarest a swarm of barbarians; une miie de 
traits^ a shower of darts. 

nuidinent [nAment]. 

nuire (nqiir), v.i. (pres.p. nuisant, p.p. nui, 
conjugated like luire) To be hurtful, in- 
jurious, or prejudicial (d); to stand in the 
way, to be an obstacle or hindrance (d). II 
cherche d me nuire, he seeks to do me harm; 
ne pas nuire, to be harmless, to be of use. 
se nuire, v,r. To hurt or injure oneself or 
each other, nuisible, a. Hurtful, injurious, 
detrimental, prejudicial, nuisiblement, adv. 
Harmfully. 

nult (ni|i), n.f. Night, night-time; darkness. 

A la nidt tombante or d la tombie de la miit, 
at nightfall ; bonnet de nuit, night-cap ; de nuit, 
by night, in the night-time, nightly; effet de 
nitit, (Paint.) night piece; faites une bonne 
nuit, sleep well; il fait nuit, it is night, it is 
dark; il se fait nuit, night is corning on; la 
nuit de Vignorance, the darkness of ignorance; 

Iq nuit porte conseil, sleep upon it; nuit 
blanche, sleepless night; passer la nuit, to sit 
up all night, to live through the night, 
nuitamment, adv. By night, in the night, 
nuitee, n.f. Whole night; night’s work; cost 
of a nighrs lodging. 

nul (nyl), a. (Jem. nulle) No, not any; void, 
null, invalid; worthless, of no account. C"est 
une homme nul, he is a mere cipher; nulle part, 
nowhere; rendre nul, to nullify; sans nul 
igard, without any regard, pron. No one, 
nobody, not one. Nul n'ose en approcher, 
nobody dares come near him, or it. n.m. 
Nullity, n.f. Graphic sign (in cipher) that is 
meaningless. nuUement, adv. Not at all, 
by no means, nullification, n.f. Nullifica- 
tion. nullifier, v.t. To nullify, nullite, n.f. 

’Nullity; non-entity; (jig.) incapacity. Cet 
homme est d^une parfaite nuliiU, that man is a 
perfect cipher. 

ntoient (ny'md), adv. Frankly; without dis- 
guise. 

numeraire (nymeVsir)* Legal (of coin). 
n.m. Metallic currency, cash, specie. Valeur 
numeraire, legal tender value. 

numeral (nyme'ral), a. (fern, numerale, pi. 
num^raua) Numeral, numerateur, n.m. 
(Arith.) Numerator, numeratif, a. (fern. 
num^rative) Numerical, n.m. Numerical 
word, numeration, n.f. Numeration, nota- 
tion. numerique, a. Numerical, numeri- 
quement, adv. Numerically. 

numero (nyme^ro;, n.m. Number; ticket, 
house, room, vehicle, designated by a num- 
ber; issue (of a periodical); (colloq.) sort, 
kind, quality. Donnez^moi le mm^ro de sa 
mahon, give me the number of his house; 
ie nunUro matricule, (Mil.) the regimental 
number; tenue numero un, (one’s) best 
cloth^; d VOS numiros! or numerotes-vous ! 
Number 1 (Jam.) un drole de numero, a queer 
fish; U a tiri un mauvais numdro, he drew 
one of the first numbers (as a conscript); 
maison d gros numiros, brothel, num^rotage 
or ttUJ^rotation, n.m. Numbering, 
mimdmter, v.t. To number; to tell otf. 
Numdrotex vousJ (Mil.) by numbers: (pop.) 
iu peux numdrotet tes watts, you haa better 
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take stock of yourself (before you face the 
music), num^roteur, n.m. Numbering 
machine. 

numismate (nymis'mat) or numismatiste, n. 
Numismatist, numismatique, a. Numis- 
matic. n.f. Numismatics, 
nummulaire (nymv'leir), n.f. (Bot.) Money- 
wort. numinulite or nummuline, n.f. 
Nummulite. (limestone), 
nuptial (nyp'sjal), a. (fern, nuptiale, pi. 

nuptiaux) Nuptial, bridal, 
nuque (nyk), n.f. Nape (of the neck), 
nutation (nyta'sjS), n.f. Nutation, 
nutritif (nytri^tif), a. (fern, nutritive) Nutri- 
tive, nourishing, nutrition, n.f. Nutritio^. 
nyctalope (nikta'lop), n. Nyctalope, day- 
blind. nyctalopie, n.f. Nyctalopia. \ 
nymphe (ng:f), n.f. Nymph; (Ent.) nymphaV 
pupa. \ 

nymph^a (nEfe'a), n.m. White water-lily. \ 
nymph^e (ngTe), n.f. Grotto, marble fountain. \ 


o 

O, o (i) (o), n.m. The fifteenth letter of the 
alphabet. 

ol ( 2 ) (o), inf. Of admiration, astonishment, 
joy, pain, entreaty. OH. ] 
oasis (oa'ziis), n.f. (pi. unchanged) Oasis, 
oasien, a. and n. (fern, oasienne), oasis 
dweller. 

obedience (obc'djuis), n.f. (Eccles.) Obe- 
dience, permission to leave one convent for 
another; jurisdiction (of the Pope); lettre(s) 
d'ohddtence, licence to teach (granted to a 
member of a teaching order), 
ob^ir (obe^iir), v.i. To obey, to be obedient; 
to comply, to yield, to submit. Il faut lui 
obdir, he must be obeyed; se faire obdir, to 
make oneself obeyed; obdir au doigt^ et d 
I ml, to obey straightway, unhesitatingly; 
(^riaf.) obdir aux commandes, to respond to 
the controls; (Naut.) obdir d la barre, to 
answer the helm, ofa^issance, n.f. Obedi- 
ence; dutifulness, submission, compliance, 
allegiance; dominion (of princes), Eire d'une 
grande obdissance, to be very obedient; Hre 
sous Vobdissance de pdre et mere, to be under 
the legal authority of parents; priter 
obdissance d un prince, to yield obedience to a 
prince, obeissant, a. (fern, o^iasante) 
Obedient; docile, dutiful, submissive; pliant, 
obsequious. 

obi^le (D'bel), n.m. (Print.) Obelus, 
obeiisque ( 3 be'lisk)^.m. Obelisk; n^cUe. 
oberer (obe're), v.t. (conjugated like accblbwsr) 
To encumber or involve in debt. 
homme fort obdrd, he is greatly in debt. 
8’ob6rer, v.t. To involve oneself in debt, 
ob^se (D'beiz), a. Obese, corpulent, 

«./. Obesity, stoutness, 
obier (o'bje), n.m. Guelder-'rosc. Obtof boule 
de neige, snowball tree. 

obit (o'bit), n.m. Obit. obituaire» o. wid 
n.m. Obituary, register of deaths. ^ * 

objector (ob^ek’tc), o.t. To object, to mse as 
an objection (d), to allege* ^ Vans m ohject^^ 
que e'est bien connu, you will object that it is 
a well-known thing. objec^^ a» (Jem^ 
objective) Objective. «.»i. Objective, mn*. 



objet 

end; (Opt.) object-pUas; lens; (Mil.) tarpet. 

n.f. Objection. Aller au^deyant 
d*nne objection^ to meet an objection; je ne 
vois pas d* objection d ce que cela se fasse, I sec 
no objection to its being done, objective- 
ment. adv. Obiectivelv, objectiver, r.t. 

To objcctiviasc, objectivity, «./. Objectivity, 
objet (3b'3B)» Object; thing, article; 

subject, matter, business; drift, purport, aim, 
end, view; (pi.) articles, goods. Eire V objet de 
la com'crsation^ to be the subject of conversa- 
tion ; il n*a pour objet que son intirit, his only 
aim is self-interest; il vend toutes sortes 
d'objetSy be deals In all sorts of articles; objets 
de premUre nicessiti, articles of indispensable 
use; un objet de risie, a laughing-stock. 
Objurgation (obsyrga'spS), n.f. Objurgation. 

objurgatoire, a. Obiurgatory. 
oblat (o'bla), n.m. Oblate, lay monk, 
oblation (obla'sjS), n.f. Oblation, offering, 
obligataire (obliga'lcir), n.m. Bond-holder, 
debenture-holder. 

obligation (obliga'sjS), n.f. Obligation; (Law) 
recognizance, bond; (Comm.) debenture, 
preference share. N*avoir aucune obligation 
d, to be under no obligation to; port cur 
d'obligation, bond-holder; reOT/)/*r sa obliga- 
tionst to fulfil one’s obligations; vous Stes dans 
Vobligation de lui rdpondre, you are bound to 
answer him. obligatoire, a. Obligatory, 
incumbent. Ser^^cc militaire ohligatoirCf 
compulsory military service, obligatoire- 
ment, adv. Obligatorily, oblige, a. (fern. 
obligye) Compelled, bound; necessary; 
obliged, grateful. Je suis oblige de sortir, 1 
am obliged to go out. n. ()bligee, debtor, 
obligeammentj adv. Obligingly, obli- 
geance, n.f. Obligingness, obligeant, a. 

(fern, obligeante) Obliging, kind, 
obliger (obli'je), v.t. To oblige, to bind, to 
constrain ; to compel ; to put under an obliga- 
tion, to gratify. Obltger un ami, to oblige a 
friend; votre devoir vous y oblige, you are 
bound in duty to do it. s’obliger, v.r. To 
put oneself under an obligation, 
oblique (o'blik), a. Oblique, slanting; (fig.) 
indirect, underhand, devious. Pont oblique ^ 
skew'-bridge. obliquement, adv. Obliquely, 
indirectly; unfairly, crookedly, obliquer, r.n 
To go in an oblique direction, to slant, to 
swerve; (Mil.) to incline to (right or left), 
obliquity, n.f. Obliquity, 
oblityration (oblitera'sjo), n.f. Obliteration, 
oblityrer, v.t. (conjugated like Acc^L^itER) 

To obliterate, s’obliteret, v.r. To become 
obliterated; (fig.) to fall into disuse, to 
disappear. 

Oblong (al)l3), a. (fem. oblongue) Oblong. 
obnuMlation (obnybilo'^o), n.f. Obnubila- 
tion, obnubiler, v.t. I’a obnubilate, 
obole (D'bol), «./. Obolus; (fig.) farthing, 
stiver, mite. Pi* avoir pas unc oboie^ not to be 
worth a stiver, 

obreptice (obrep’tis), a. Obreptitious. ob- 
reptlcement, a^. By concealment or craft, 
obroption, n.fi Obreption; concealment of 
part of the truth. 

obscyne (op 'sem), Obscene, (fetm.) smutty, 
(book, words, things); lewd (gesture), ob- 
acynity. If./. Obscenity, smuttincss, Icwd- 
ness. 

obscur (ops’kyjr), a. (fem. obscure) Obscure; 
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dark, gloomy, sombre; (fig.) abstruse, 
mysterious. Clair-obscur [clair-obscur] ; it 
fait obscur t it is dark; naissance obscure, mean 
birth, obseurantisme, n.m. Obscurantism, 
obscurantiste, a, and n. Obscurantist, 
obscuration, n.f. Obscuration, obscurcir, 
v.t. To obscure, to darken, to dim, to cloud; 
(fig-) to sully, to tarnish; to make (a state- 
ment etc.) obscure. Obscurcir la vue, to dim 
the sight, s’obscurcir, t>.r. To become 
obscure or dark; to grow dim. Le del 
s*ohscurdt, the sky is overcast; le soleil 
s*obscurdt, the sun is hidden; son esprit s*ob~ 
scurdt, his mind is becoming clouded, 
obscurcissement, n.m. Darkening; (Mil.) 
black-out. obscurement, adt\ Obscurely, 
dimly, obscurite, n.f. Obscurity, gloom, 
darkness; (fig.) dimness, mysteriousness. A 
trovers Vobscuriie de la nuit, through the 
darkness of the night. 

obsycration (opsekru'sjS), n.f. Obsecration. 

obsyder (opse'de), v.t. (conjugated like acc6- 
dek). To beset; to importune, to obsess; 
to possess, to haunt (of evil spirits). 

obsyques (op'sek), n.f, (used only in pi.) 
Obsequies, funeral. 

obsequieusement (opsekjoz'mu), adv. Obse- 
quiously. obsequieuz, a. (fem. obsy- 
^ieuse) Obsequious, obsyquiosite, n.f. 
Obsequiousness. 

observable (opser'vabl), a. Observable, 
observance, n.f. Observance, observantin, 
n.m. Observantine (monk of a Franciscan 
order). 

observateur (opserva'tceir), n.m. (fem. obser- 
vatrice) Observer, looker-on. a. Observant. 

observation (opserva'sjS), n f. Observation; 
observance; remark, objection, hint. Assez 
d’ observations ! that’s enough I corps d'obsen a* 
tion, reconnaissance party ; itre en observation, 
to be on the look-out; prendre des observations, 
to take observations, observatoire, n.m. 
Observatory. 

observer (DpserVe), v.t. To obserx'e, to notice; 
to watch, to keep a watch over; to remark, to 
point out; to fulfil, to perform. Faire 
observer, to remind, to call (a person’s) 
attention; lui avez-vous fait observer que? did 
you point out to him that? observer les lots, 
to observe the laws; observer la cortsigne, to 
obey orders, s'observer, t'.r. To be cir- 
cumspect, to be on one’s guard; to observe 
each other; to be observed. 

obsession (Dpse'sjo), n.f. Obsession (by an 
idea, evil spirits, etc.). 

obsidiane (opsiMjan) or obsidienne, n.f* 
Obsidian. 

obsidional (opsidjo'nal), a. (fem. obsidionale, 
pL obsidionaux). Couronne obsidionale, 
obsidional crown; fiivre obsidionale, fever of 
the besieged. 

obstacle (ops'takl), n.m. Obstacle, bar, hind> 
ranee. Course d* obstacles, obstacle race;/af>e 
obstacle, to be an obstacle; mettre obstacle d, 
to put an obstacle in the way, to prevent. 

obstytrical (opstetri ’kal), a. (fem. obstytricale, 
pL obstytricauz) Obstetric, obstytrique, 
n.f. Obstetrics, a. Obstetric. 

obsdnation (opstina'sjS), n.f. Obstinacy, 
stubbornness, wilfulness, obstine, a. (Jem* 
obstlnye) Obstinate, self-willed, atnbbom. 
obstinyment, adv. Stubbornly. 



obstiner 

obstiaer (dpsti'nc), v.t. To make obstinate, 
s'obstiner, v.r. To be obstinately resolved 
(d), to insist, to persist. II s*obsHne dam sort 
optnion. he cltnys to his opinion, 
abstructif (opstryk'tif), a. (fern, obstructive) 
Obstructive: {Mtd.) obstruent, 
obstruction upstryk'sjS), w./. Obstruction; 
stoppage. Faire de V obstruction, to practise 
obstruction, (C/.S*.) to filibuster, 
obstruer (opstry'c), v.t. To obstruct, to block, 
•obtemp^rer (o^dpeVe), v.t. {conjugated like 
Acci&L^RER) To obey, to comply (d); to 
submit. ObUmpdrer a un ordre, to obey an 
order. 

obtenir (opto^nirr), v.t, (conjugated Hke tenir) 
To obtain, to procure, to get. Faire obtenir, to 
get or procure (for anybody); obtenir satis- 
faction d'un outrage, to obtain satisfaction for 
an insult, s’obteair, v.r. To be obtained; 
to be obtainable, obtention, n.f. Obtaining, 
obtainment. 

obtenteur (optd'tcer), n.m. (Hort.) The first 
man to get a (new) variety (of fruit), 
obturateur (Dptyra"toe:r), a. (fern, obturatrice) 
Obturating, stopping. n.m. Obturator; 
(Phot.) shutter, obturation, n.f. obturer, 
v.t. To stop (a tooth etc.), 
obtus (op^ty), a. (fern, obtuse) Obtuse; dull, 
blunt. Angle obtus, obtuse angle ; esprit obtus, 
dull, heavy mind, obtusangle, a. Obtuse- 
angular. 

obus (o'byis), n.m. Shell. Obus d ballcs, 
shrapnel; obus iclairant, light shell; obus 
fusant, time-shell; obus incendiaire, incen- 
diary shell; obus de valve, conical valve-plug 
(of tyre), busier, n.m. Howitzer, 
obvenir (abva'niir), v.i. (pres.p. obvenant,/^. 
obvenu, corrugated like venir) (Laxo) To 
escheat to. 

cbvers (ob'yerr) or obverse, n.m. Obverse, 
obvier (ob'vje), v.i. (conjugated like frier) To 
obviate, to prevent. Obvier d un inconvenient, 
to prevent an inconvenience, 
oc (ok), adv. (Old Provencal) Yes. la langue 
d*oc (the dialects spoken south of the 
Loire). 

occase (o'kaiz), a. (Astron.) Westerly; (slang) 
occasion* ArnpHtude occase, occiduous ampli- 
tude (of a star). 

occasion (oka'zjS), n.f. Opportunity, occasion; 
cause, reason, subject, sake; bargain, job lot. 
A votre occasion, for your sake; dam les 
occasions difficiles, in emergencies; e^i toute 
occasion, on all occasions; il faut attendre 
V occasion, one must bide one’s time; Hvres 
A* occasion, second-hand books; marchandise 
4* occasion, job lot; profiler d'une occasion, to 
improve an opportunity; vdritable occasion, 
genuine bargain ; par occasion, now and then, 
by chance, occasionnel, a. (fern, occasion- 
nelle) Occasional, occasionner, v.t. To 
occasion, to cause, to produce. 

Occident (oksi’dd), n.m. West. D'occident, 
western, occidental, a. (fern, occidentale, 
pi. oocidentauz) Occidental, western, 
westerly. Les hides occidentales, the West 
Indies, occidentaliser, v.U To occidental- 
ize. les occidentaux, n.m. pi. Natives or 
inhabitants of the western countries, 
occipital (dksipi'tal), a. (fern, occipitale, pi. 
occipitauz) Occipital. occiput, u,m. 
Occiput* 


octroi 

•ocfdre (ok'siir), v.t. (facet.) To slay, to 
kill. *occi8, p.p. (fern, occise) Killed, 
slain. 

occlusion (okly’zjS), «./. Occlusion; (Med.) 

obstruction (of bowels), closing (of eyelids), 
occultation (okylta'sjS), n.f. Occultation. 
(Mil.) Occultation totale des lumihes, black- 
out. 

occulte (o'kylt), a. Occult, occulter, v.t. To 
occult, oocultement, adv. Secretly, 
occupant (oky’pa), n.m. (fern, occupante) 
Occupant, occupier, a. Occupying, 
occupation (okypa'sjD), n.f. Occupation, pur- 
suit; vocation, business, employment, ' 
occupancy, taking possession, captL_, 
Donner de t occupation d quelqu*un, to «ve 
someone a job. occupy, a. Occupied, bu^y, 
engaged; seized, taken possession of. 
occuper (oky'pe), v.t. To occupy; to empl< 
to busy; to hold, to fill; to take up, to ta 
possession of, to inhabit. If faut occuper ij^s 
jeunes gens, youth must have occupation 
occuper !a place de quelqu*un, to be in somey 
one’s place; occuper une maison, to occupy a 
house, s’occuper, v.r. To occupy oneself; 
to be busy, to apply oneself, to trouble one- 
self (de). Je m'occupe de votre affaire, I am 
attending to your business; est-ce qu^on 
s*occupe de vous? are you attended to? 
s*occuper d lire, to be busy reading, 
occurrence (Dky'rars), n.f. Occurrence; 
event. En Voccurrence, under the circum- 
stances, occurrent, a. (fern, occurrente) 
Occurring, occurrent. 

oce^ (ose’u), n.m. Ocean, high sea. ocea- 
nide, n.f. Ocennid, ocean-nymph, oedanien, 
a.^ (fem. oc^anienne) Oceanian. oc:^a- 
nique, a. Oceanic, n.f. Uocearnq^ue d 
couronne, a jelly fish, oc^anographie, n. 
Oceanography. 

ocelle (o’sel), n.m. Ocellus, ocelli, a, (fem. 
ocelice) Ocellatc. 

ocelot (ds'Io), n.m. Ocelot, Mexican wild 
cat. 

ochlocratie (oklokra'si), n.f. Ochlocracy; 
mob rule. 

ocre (okr), n.f. Ochre, ocreuz, a. (fem. 
ocreuse) ochrous. 

octaddre (okta'edr), n.m. Octahedron, octa- 
edrique, a. Octahedral, 
octandre (ok’tdidr), a. (Bot.) Octandrian. 
octant (Dk’tu), n.m. Octant. *octatite^ a. 
Eighty, fourscore, '"octanti^me, a. Eigh- 
tieth. 

octave (ok'taiv), n.f. Octave, octavin, n.m. 
Octave-flute, octavo, adv. Eighthly, n.m. 
[iNocTAvo]. *octovon, n.m, (fem. octa- 
vonne) OctorooriT 

octidi (okti'di), n.m. Eighth day of decade in 
calendar of first French republic, 
octobre (ok’tobr), n.m. October, 
octogenaire (okto 3 e’Ae:r), a. and n. Octo- 
genarian. 

octogonal (oktogo’nal). a. (fem. octogOfudCy 
pL octogonaux) Octagonal, octogoiie, 
n.m. Octagon, a. Octagonal, eight-sided, 
octogyne (DktD' 3 in), a. (Bot.) OctogynouS* 
octop^e (okto’podX a. and n. Octopodan. 
octosyllabe (oktosi’lab) or betosyUabique* a* 
(Pros.) Octosyllabic. 

octroi (ok’trwa), n.m. Grant, conceaaion; 
octroi, town dues, toll or duty; toll*boi»ae or 
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octuple 

office, octroyer, v,t, (conjugated Hke 
aboyer) To grant, to concede, 
octuple (ok'typl), a. Octuple. octupler» vJ. 

To octuple (increase eightfold), 
oculaire (oky'leir), a. Ocular. Thnoin 
oculaite, eyewitness, ocular, n,ni. Eye- 
piece. ocuiairement, adv» Ocularly, ocu- 
lariste, n. Ocularist. oculiforme, o. 
Oculiform. oculiste, n,m. Oculist, 
odalisque (oda'lisk), n.f. Odalisque, 
ode (od), ff./. Ode. odelette, n.f. Little 
ode. 

od^on (ode'o), n,m, Odcon. 
odeur (o'doe;r), «,/. Odour, smell; scent, 
fragrancy, perfume. En bonne odeur, in good 
odour or favour; en odeur de saintete, in the 
odour of sanctity; n*itre pas en odeur de 
sainteti auprh de guelqu^unt not to be in 
someone *s good graces. 

Odieuse'ment (odjez'md), adv. Odiously, 
hatefully. odleux, a. (fern, odieuse) 
Odious, hateful, loathsome, obnoxious, very 
disagreeable, n.tn. Odium, hatefulness. 
Uodieux de la chose, the hateful part of the 
business. 

odontalgie (od5tar3i), n.f. Odontalgia, tooth- 
ache. odontoglosse, n.m. (Bot.) Odonto- 
glossum. odonto'ide, a. (Anat.) Odontoid, 
odontologie, n.f. Odontology, 
odorant (odo'rd), a. (fern, odorante) Odori- 
ferous, fragrant, sweet-smelling, odorat, 
n.m. Smell, sense of smell. ^orer, t.t. 

To smell; to exhale an odour, v.i. I'o have 
the sense of smell. odorif6rant (Jem. 
odorif^rante) or odorifique, a. Odori- 
ferous. 

odyss^e (odi'se), n.f, Odyssey, 
cecum^nique (ekyme'nik), a. (Ecumenical. 
GSdemateux (edema 'to), a. (fern, oedema- 
teuse) (Edematous, oed^me, n.m. (Edema. 
'*'cedipe (e'dip), n.m. Riddle-solver, 
ceil (oerj), n.m. (pi, yeux) (jo:). Eye; look; 
nonce; lustre, ^loss; bud, ‘eye’; ox-eye, 
daisy; opening dint, hole (in bread, cheese); 
fuse-hole (of shell); (Print.) face. A vue 
d*ceil, visibly, perceptibly; avoir le compos 
dans I* ceil, to have a good eye for distances; 
avoir le coup d^ceil juste, to be sure-sighted; 
avoir les yeux cernis, to have dark circle^ 
round the eyes; avoir Voeil, to be observant, 
alert, sharp-eyed; avoir Vml am^rtcam, to 
spot quickly (the lady); d I'aeil, free, on tick; 
avoir Vonl d quel(fue chose, to have an eye upon 
something; avoir Vasil chez, (slang) to have 
credit wiifi; avoir Vceil sur, to watch, to see to; 
avoir mal aux yeux, to have sore eyes ; avoir un 
bandeau sur les yeux, to be blind with 
prejudice etc. ; celm lui Hesse les yeux, that is 
an eyesore to him; cela saute aux yeux or 
cr^e Us yeux, it is as clear as noonday; 
couver or divorer des yeux, to regard greedily ; 
des yeux d flettr de the, goggle eyes ; divorer 
une chose des veux, to look at a thing with 
greedy eyes; donner dans Voeil d quehpVun, to 
t^c someone’s fancy; d’wi coup d'oeil, at a 
glance; entre quatre yeux^ in confidence, 
bepveen ourselves; en un din d'xeil, in the 
twilling of an eye;faire de Voeil d quel^*un, 
to tip him the wink, to give him the glad eye ; 
faire les yeux doux^ to cast loving glances; 
fermer Us yeups de, to assist at the last moments 
ot‘,fermer let' yeux sur quelque chose, to wink 
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at something; U a de bans yeux, he is sharp- 
sighted ; U premier coup d*ail, the first glance 
or sight of; le soldi me donne dans les yeux, 
the sun dazzles my eyes; (pop.) mon ceil! my 
eye I no, never; n' avoir pas froid aux yeux, 
not to stick at trifles, not to be afraid of one’s 
shadow ; ouvrir de grands yeux, to stare with 
amazement; pour vos beaux yeux, for your 
pretty face, without reward; regarder quel- 
qu'un du coin de Vonl, to glance at someone, 
to ogle ; regarder quelqu*un entre Us deux yeux, 
to look someone full in the face; se mettre le 
doigt dam Vcdl, to delude oneself; (pop.) 
s'en battre Voeil, not to care a rap about; 
suivre de Vceil, to follow with the eye; 
(pop.) taper dans Voeil d quelqtVun, to please 
him, to appeal to him; tourner de Voeil, to die; 
un beau coup d'ceil, a fine view or spectacle; 
voir de bon cdl, to look favourably on. oeil- 
de-boeuf, n.m. (pi. ceils-de-bceuf) Bull’s- 
eye; round or oval window, oeil'^e-chat, 
n.m. (pi. oeils-de-chat) Cat’s-eye. ceil de 
paon (Bot.) n.m. Tigridia. oeil-de-perdriz, 
n.m. (pi. ceils-de-perdrix) Soft corn (be- 
tween toes). oeil-de-serpent, n.m. (pL 
ceils-de-serpent) Serpentine-stone. 

oeillade (oe jad), n.f. Glance, ogle, leer, 
wink. Jeter or lancer des ceillaaes d, to 
ogle. 

oeill^re (oe jc:r), a.f. Of the eye. Dent ceillkre, 
canine tooth, n.f. Blinker; canine tooth; 
eye-bath. 

oeiliet (a 'je), (i) ».m. Little eye; eyelet, eyelet- 
hole; ( 2 ) (Bot,) Dianthus, pink. (Billet des 
fieuristes, carnation; cdllet tiquetd, picotee; 
oeiliet de poete, sweet william ; oeiliet des pris 
or flettr de coucou, ragged robin; cdllet 
mignardise, garden pink; petit cdllet d*Jnde, 
French mangold. 

ceilleton (oEj'to), n,m. Offset, layer; young 
bud. CDilletODiiage, n.m. Layering, csille- 
tonner, v,t. To remove the buds from; to 
layer (a plant). 

oeillette (a'jEt), n.f. Poppy, oil puppy; 
kuile d*oeillette, poppy (seed) oil. 

oenanthique (enu'tik), a, (Enanthic. ceno- 
logie, n.f, QEnology (science of wines), 
oeoom^tre, n.m, (Enometer. osnqphile, 
n.m. (Enophilist. 

oesophage (ezo'fa'.y), n.m. (Esophagus, gullet, 
cesophagien, a. (fern, cesophagienne) 
Pertaining to the msophagus. casopbago- 
tomie, n.f. (Esophagotomy. 

oestre (cstr), n.m. CEstrum, gadfly, bot-fly. 

OBuf (cef), n.m. Egg; (pl. oeufs) ( 0 :) spawn, roe 
(of fish). CEuf d repriser, darning egg (or 
mushroom); ceuf d th^, tea infuser; donner un 
ceuf pour avoir un bceuf, to send a sprat to catch 
a mackerel; il tondrait sur un ceuf, he would 
skin a flint; mettre tons ses ceufs dans un 
panier, to put all one’s eggs in one basket; 
ceufs d la coque [fee cOqueJ; ceufs de Paques, 
EMter-eggs; ceufs sur le plat, fried eggs; 
(s/ang) small (woman’s) breasts; pldn comme 
un ceuf, as full as an egg; tuer dam Vamf, 
to nip in the bud. €duv6, a. (Jem, CBUv6e) 
Hard-roed (of fish). 

cauvra (a;vr), n,J Work; labour, action, per- 
formance; production, deed, act; church- 
wardens’ seat or pew; fabric fimd (for the re- 
pairs of a church); bezel, setting (of a stone). 
A Voeuvre on connedt touvrier, the ivorkman 




known by his work; ^re d Vteuvre or en 
omw, to be busy or engaged with something; 
fedre ceuttre de, to behave as; la fin couronne 
VtBUfJtt [pin (i)]; exicuteur des hautes ceuvres, 
hangman; mettre d Vfjnivre^ to set working 
or going; mettre en tsuvre^ to work up, to 
carry out, to set (jewellery); mettre tout en 
ipuvre, to leave no stone unturned ; oeuvre de 
cUaritif deed of charity; oeuvres inidites^ un- 
published works; oeuvres mortes [mort (2)]; 
oeuvres posthumeSy posthumous works; oeuvres 
xivesy bottom (of ship), n.m. Work (of an 
author, painter, musician etc.); (sometimes in 
pi.) building. A pied d* oeuvre ^ at hand, in the 
neighbourhood; grand oeiivre, (Alch.) trans- 
mutation into gold; gros oeuvre, foundations 
of a building; hors d^ oeuvre [hobs]; tout 
V oeuvre de Hugo, all the works of Hugo; 
travail en sous oeuvre, underpinning; tra- 
vailler kiw grand oeuvre, to seek the philo- 
sophers* stone. 

QBUvrer [ouvrer]. 

offensant (ofd'sd), a. (fem. offensante) 
Offensive, insulting. 

OfiTense (o'^dis), n.f. Offence; injury, wrong, 
transgression, trespass; (Laro) contempt. 
Demandcr reparation d'une offense, to demand 
satisfaction for an offence; expier une 
offense, to atone for an offence. offen$6, n.m. 

(fem, offens^e) Offended party, 
offenser (ofd'se), v.t. To offend, to give 
offence to; to offend, sin, or trespass against; 
to hurt, to injure; to shock, to be offensive 
to. Offenser la ddicatesse, to offend against 
delicacy, s’offenser, v.r. To be offended, 
to take exception, to take offence. ofTenseur, 
n,m. Offender. ofTensif, a. (fem. offensive) 
Offensive; armes offensives, weapons of 
offence, n.f. The offensive (attack), offen- 
sivement, adv. Offensively, 
offert, p.p. (fem. ofiTerte (i)) [offrir], 
offerte (2) (offert), n.f., or offertoire, n.m. 
Offertory. 

office (offis), n.m. Office; duty; employment, 
functions; service, turn; Divine worship, 
office of the day; domestic service, house- 
hold. C*est un office d*ami gue vous lui avez 
rendu, you have done him a friendly turn; 
d'office, officially, ex-officio, voluntarily, 
spontaneously; exercer un office, to hold an 
office; fat re quelque chose d" office, to do a 
thing of one’s own accord ; le Saint Office, the 
Holy Office, the Inquisition; livre d* office, 
prayer-book; I’ office divin. Divine service; 
office en plein air, drum-head service; 
rendre un mauvais offee d quelqdun, to do 
someone an ill turn. n.f. Servants’ hall, 
pantry, larder; servants* room, (pi.) depend- 
encies of the kitchen, officiality, n.f. 
Ecclesiastical court, officiant, n.m. Officiat- 
ing priest, officiating clergyman, a. Officiat- 
ing. officiel, a. (fem. officielle) Official, 
formal; (MilJ) Le Bulletin Officiel, the Army 
orders; le ffoumal Officiel or V Officiel, the 
Gazette, officiellement, adv. Officially, 
officier (0 (^^i'sje), v.i, (conjugated like 
PRiBR) 'To officiate (at divine service); 
Uoihoq.) to do one’s duty (at table etc.). 

Off^er ( 9 ) (ofi’sje), n.m. Officer. Officier de 
juetice, law-officer; officier de marine, naval 
officer; officier de paix, police officer; 
de port, harbour-master; officier de 
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semti, (Naut.) health-officer (in a port); 
formerly, medical practitioner without the 
degree of M.D.; officier d*dat-me^or, staff- 
officer; officier gdnfral, general officer, (Naiu) 
flag-officer; officier d*ordonnance, orderly 
staff officer; (U.S.) general’s aide, sous- 
officier, non-commissioned officer. n.f. 
Officiire (in the Salvation Army), 
officieusement (ofisjoz'md), adv. Officiously ; 
obligingly, offleieu^ a. (fem. offleieuse) 
Officious; semi-official; obliging, n. Busy- 
body. 

officinal (ofisi^nal), a. (fem. offlcinalo, pi. 
officinauz) Officinal, officine, n.f. Labora- 
tory; dispensary, shady spiot. 
ofTrande (o'frard), n.f. Offertory; offering.l 
ofTrant (offra), a.m. Bidding, n.m. Au piiis 
offrant et dernier ench^risseur, to the highest 
bidder. \ 

ofTre (ofr), n.f. Offer, tender. L*offre et (4 
demande, supply and demand. ^ 

offrir (D'friir), v.t. (pres.p. oflirant, p.p. offert;, 
corriugated like OuvRiR) To offer, to proffer, 
to hold out, to tender; to offer up, to present, 
to expose to view; to afford, to give; to bid. 
Offrir beaucoup de difficult^, to present 
many difficulties; offrir son nom, to make an 
offer of one’s name (in marriage), s’offrlr, 
v.r. To offer oneself; to offer. .Si Voccasion 
s*offre, if occasion olfers. 
ofTuscation (ofyska'sjD), n.f. Obfuscation (of 
the sun’s rays etc.). 

offusquer (ofys'ke), v.t. To obscure, to 
eclipse, to cloud; to dazzle, to blind; to 
offend, to give umbrage to. Cet artiste a un 
rival qui Voffusque, that artist has a rival who 
stands in his light; le soleil m*offusque les 
yeux, the sun dazzles my eyes, s’offusquer, 
v.r. To become darkened; (fig.) to take 
offence. 

ogival (D3i’val), a. (fem. ogivale, pi. ogivaux) 
(Arch.) Pointed; ogival, 
ogive (a'siiv), n.f. Ogive, pointed arch, rib, 
cap (of shell). Kn ogive, ogival, pointed, 
ogre (ogr), n.m. (fem. ogresse) Ogre; ogress. 
// mange comma un ogre, he eats like a 
wolf. 

oh! (o), mt. O ! ho ! (Naut. and tug-of-war) 

. Oh! hisse! Yo-heave-yol 
ohe (oe), int. (Naut.) Ohe du bateau! i:>hip 
ahoy ! 

oldium (oi'djom), n.m, Oidium, vine- 
mildew. 

oie (wo), n.f. Goose; (fig.) simpleton, ninny. 
Contes de ma mire Voie, tales of Mother 
Goose, fairy tales; de Voie, game of goose; 
le pas de Voie, the" goose step; patte d*oie 
[patte]. Oie d bee court, pink-footed goose; 
oie d collier or barnache nonnette, blaCk-rin^ed 
goose; oie cendree, greylag; oie rieuse, white - 
fronted goose; oie sauvage, wild goose, 
oignon (o’p5), n.m. Onion; bulb, bulbous 
root; bunion; (Jam.) turnip (watch). Chdptiet 
d*oignons, rope of onions; oignon bdtard or 
ail des vignes, allium vineale; oignon marin, 
sea onion; itre en rang d'oignons, to be all 
in a row; regretter les oignons d^BgypUt to 
sigh for the ffesh-pota of Egypt; aux petits 
oignons, (stewed) with spring onions; (fig‘) 
nice, ffrst-rate. oignofiadle or ognonacle, 
n.m. Onion-stew, mgnoni^re, n.f. Omon- 
bcd. 



omelette 


oignone 

oltfnon«| 1 st pres, pi, [oindrbI. 
ou (ail), adv, (Old French) Vcb. Lanpue 
language spoken north of the Loire. [5ee oc.1 
oille (au)> ’*•/• Olio. 

oindre (w£:dr), t*.f. (pres.p, oignant, p.p, 
oint; conjugated like craindrb) To anoint. 
Voint du Seigneur^ the Lord’s anointed. 
Oignea vilcdn, [See vilain J 
olng (w£), ft.191. Grease. Vieux oing, cart- 
grease. 

oint (wE) p.p, (fetit, ointe) [oindre]. 
oiaeau (wa^zo), n,m. (pi, oiseaux) Bird; hod; 
(colloq,) fellow, chap. .4 cheque oiseau son 
nid est beau [nid]; d vol d^oiseau^ as the crow 
Biea; il a hattu Us buUsons, un autre a pris 
VoiseaUf he did the work, another took the 
roiits; il est comme 1* oiseau sur la branches 
e is always on the move; la belle cage ne 
nourrit pas Voiseau, gold on the cage won’t 
feed the bird; oiseaux de bassecour, fowls, 
poultry; oiseau de proie^ bird of prey; petit 
d petit V oiseau fait son nid [nid]; un bel 
oiseau ! a fine bird, indeed I un vilain oiseau^ 
a disreputable fellow, oiseau-moqueur, 
it.fii. (pi, oiseaux-moqueurs) Mocking- 
bird. oiseau-mouche, n.m, (pi. oiseaux- 
mouches) Humming-bird, oiseler, v.t, 
(Hawking'S To train (a bird), v.i. To catch 
birds, oiaelet, n.m. Small bird, oiseleur, 
n,m. Bird-catcher: fowler, oiselier, n.m. 
Bird-seller, bird-fancier, oiaellerie, n, f. 
Bird-catching; bird-shop, 
oiseusement (wazoz’mu), adv. Idly; use- 
lessly. oiseux, a. (fern, oiseuae) Indolent, 
idle: useless, triding. Mener une vie oiseuse^ 
to live in idleness; paroles oiseuses, idle 
words, oisif, a. (fern, oisive) Idle, un- 
occupied; uninvested, lying dead (of money). 
n. Idler. 

oisilton (wazi'jo), n.m. Young bird, fledgling, 
oisivement (vvaziv’md), adv. Idly, oiaivete, 
n.f. Idleness; hours of ease. Croupir dans 
Voisivetif to be stewed in indolence, 
oison (wa'zS), n.m. Gosling; (fig,) simpleton, 
okapi (oka 'pi), n.m. Okapi, 
oleagineux (oleayi'no), a. (Jem* ol6agineuse) 
Oleaginous, oily. 

oleanctre (ole'dzdr), n.m, or laurier-rose. 
Oleander. 

ol^astre (ole'astr), n.m. or olivier sauvage, 
Oleaster. 

ol6if6re (olei^feir), a. Oil-bearing, olciferous. 
ol^ifiant, a, (fern, ol^ifiante) Olefiant, 
oleine, n.f. Oleine, ol^ique, a. Oleic. 
oUcH, ptef* Oleo-. ol^om^Cre, n.m. 
Oleometer. oUoresine, n.f* Oleoresin. 
OlfactiC (olfak'tif), a. (fern, olfactive) Olfac- 
tive, oUactioA, ft./. Olfaction, 
olibaa (oli'bd), n.m. Olibanum, frankincense, 
olibriiis (oHbri'yzs), n.m.(pl, unchanged) Con- 
ceited person; swaggerer. 
oUfant (olj'fd), n,m, Horn of ivory. 
oUgarcItie (oligar'/i), n,f. Oligarchy. 
oUgarchifue, 4* Oligarchical. oUgarque, 
fi.m. Olicarch* . 

oUgiete (3}r3ist), n,m. and a. (Min.) Oligist. 
oligoedae (oligo'ian), a* Oligoccnc, tertiarv. 
olivac^ (oUya'ae), a, (fern* oUvacAe) Oli- 
vaceous, olive-coloured. oUvaire, a. 
Olivary, olivaiaoai n,f, Olive season; 
olive-harvest, crop of ouves. oUv^trOi «. 
Olivaceous, oUve^bued. 


olive (Dli:v), «./. Olive; olive-shaped object; 
(Arth.) olive-shaped moulding. oUverie, 
n./. Olive-oil factory, 
olivite [ceiixettb]. 

olivette (oliVet), «./. Olive-plantation; (pZ.) 
dance after the olives are gathered, olivier, 
n.rn. ^ Olive-tree; olive-wood. Le Jar din des 
Oliviers t the Garden of Olives; rameau 
d'oUvier^ olive-branch (symbol of peace), 
ollaire (a'leir), a.f. Pierre oltairCy potstone. 
olla-podrida (ola'pDdrida), n.f. Mixed dish; 
miscellany. 

ollure (o'ly:r), n.f. Tanner’s leather apron, 
olographe (ol.ygraf), a, Testament olographe, 
will written, in the testator’s own hand, 
olympe (o'lErp), n.m. Olympus; (fig.) heaven, 
olympiade, n.f. Olympiad. Olympian, a. 
and n.m. (fern, olympienne) Olympian, 
olympique, a. Olympic, 
ombelle (3 'bel), n.f. Umbel; (Print.) old form 
of asterisk. ombcll6, a. (fern, ombell^e) 
(Bof.) Umbellate, ombellif^re, a. Umbelli- 
ferous. n.f. Umbelliferous plant, umbellifer. 
O^'^tbilic (obi'lik), n.m. (Anat.) Umbilicus, 
navel’, (Hot.) hilum; umbilic, navel-wort, 
ombilical, a. (fern, ombilicale, pi. ombili- 
caux) Umbilical. Cordon ombilicalf umbili- 
cal cord, navel-string. ombiliqu6, a. (fern. 
ombiliqu^e) Umbilicated; navel shaped, 
omble [oMBrtE (2)]. 

ombrage (5'bra:3), n.m. Shade; umbrage, 
suspicion, distrust. Donner de Vombrage d, 
to give umbrage to; faire or porter ombrage 
d, to overshadow; les verts ombrages^ green 
shade; tout lui porte ombrage ^ ho takes um- 
brage at everything, ombrager, v.t. To 
shade; ifig.) to protect, s’ombrager, v.r. 
To put oneself under the shade or protection 
(de). ombrageux, a. (fern, ombrageuse) 
Skittish (of horses); suspicious, touchy, 
ombre (1) (5:br), n.f. Shadow; shade; 

obscurity, darkness; gloom; background; 
phantom, i^host; a mere shadow, something 
fugitive, slight, or impalpabje; umbrage. A 
• VombrCt in the shade, (fig.) in the background; 
avoir peur de son ombre^ to be afraid of one’s 
shadow; faire ombre d quelqu^un, to eclipse 
someone, to throw someone into the shade, 
to give umbrage to someone; Us ombres de 
la nuitf the shades of night; mettre d I* ombre, 
(colloq.) to put into prison, to give Hs 
quietus to (someone); ombres chinoSes, 
galanty-shovr; se mettre d V ombre, to get into 
the shade; s^endarmir d V ombre d*un arbre, to 
sleep under the shade of a tree; satis 
[’ombre d'un pritexte, without the slightest 
pretext. 

ombre (2) (3:br), n.m. (or omble) chevalier, 
^chthyol.) Char, grayling, horseman, 
ombre (3) (3:br), n.f. Terre d* ombre, umber; 
ombre (game of cards). 

ombre (3'bre), a. (Jem, ombr6e) Tinted, 
shaded. 

ombrelle (5'brel), ft./. Parasol, sunshade, 
ombrer (5'bre), v.U To shade; to give a dark 
colour to (one’s eyes etc.). ombreuXi a. 
(fern, ombreuse) Shady, 
ombrine (3'brin), n.f. Umbrine (fish), 
ombrette (3'bret), n,f, Umbrette (bird), 
omhromtoe etc. [PLUvioMkrABj. 
om^ga (ome'gn), n,m. Omega, 
omelette (omlet), a./. Omelet, Pour faire 
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tine omdeUtt. U faift ctoftr dts emfSf to make 
an omelet you must break eggs* yo'* 
cannot gain a victory without Tosses, 

Omettre (o'metr), v.t, ip,p, omis; corgugated 
Uke M£TTrs) To omit, to. leave out, to pass 
over; to leave undone, omission, n.f. 
Omission. Souf erreur ou omission^ errors and 
omissions excepted. 

onanibus (omni'byis), n.m, {pi. unchanged) 
Omnibus, ^bus. a. Train omnihus^ slow train; 
{U.S.) accommodation train, 
oinnlpotence (omnipa'tais), n.f. Omni- 
potence. onmipotent, a. {fern, omni- 
potenta) Omnipotent. 

omnipresence (pmnipre'zais), n.f. Omni- 
presence. omi^r^sent, a. {fern, omni- 
pr^sente). 

omniscience Comni'sjdis), n.f. Omniscience, 
omniscienty a. (Jem. onmisciente) Omni- 
scient. 

omnium (omni'om), n.m. (Comm.) Omnium, 
company undert^ing any sort of trans- 
action; {Turf) open race, 
omnivore (omni'voir), a. Omnivorous, n.m. 
Omnivore. 

omoplate (omo'plat), »./. Shoulder-blade, 
on (3), indj. pron. (pi. unchanged) One, they, 
wc, I, you, people, men, somebody. Croire 
sur un on-dit or sur des on~dii^ to believe upon 
hei^sa^; on croirait, one would think; on 
eroit, xt ia thought; on dit, it is said; on me 
Va dii, I was told so; on s* imagine, people 
think; que dira-t-onf what wll people say? 
te moquer du ^u*en dira^t-on, not to care what 
people say; si Von m*en croit, if 1 am believed, 
onagra (o'nagr), n.m. Onager, wild ass; (Bot.) 

evening primrose, cenothera. 

*Ottc, oneques, or onques (5:k), adv. Never; 
ever, 

once (i) (3:8), n.f. Ounce (weight); (fig.) bit, 
whit, small quantity. 

once (2) (3:8), n.f. Ounce (kind of leopard), 
oncial (5'sjal), a. (fern, onciale) Uncial (letter), 
onde (3:kl), n.m. Uncle. Oncle d la mode de 
J^etigne, father or mother's cousin-german, 
onction (Sk'sjS), n.f. Unction, anointing; 

(jfig.) grace, impressiveness. U extrSme-onction, 
extreme unction, last sacrament, onctueuse- 
ment, adv. Unctuously, impressively, onc- 
tueuZj a. (Jem. onctueuse) Unctuous, 
oily; impressive, moving. Une terre onc~ 
tueuse, fat earth; un sermon onctueux, an im- 
pressive sermon. 

ondatn (o'dS), n.m. Swath (^andain). 
onde (3rd), n.f. Wave, billow; (Jig.) water, 
sea, tide, main. Onde lumineuse, light-wave ; 
onae sonore, sound wave; longueur d'onde, 
wavelength; tonde amhre, the briny main; 
passer Vonde noirct to cross the Stygian lake. 
Otid^y a, (Jem, ond6e (z)> Undulating, 
wavy; streaked: watered (of silk etc.), 
ondde (a), n.f. Shower, ondin, n.m. Un- 
dine, water-sprite. ondoiement, n.m. Undul- 
atkm, waving or swaying motion; private 
. baptism, omioyaikt, a. (Jem, ondoyante) 
Undulating, flowing (of draperies etc.), on- 
d<^er, v,i. {confugaUd Hke aboyer) To 
undulate, v.t. To baptize privately, ondu- 
lant, a. (fern* ondidaiile) Undulating; 
waving, ftowing. o&dulatioAy n.f. Undula- 
tion; onMation de la ekevektre, (mared) 
wave; omhhtion pemumenU, permanexkt 
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qpfera 

waving, onculatoire, a. Undulatory. 
onduld, a. (fern, ondulee) RoUing, undulat- 
ing (ground) ; waved (hair); corrugated (iron). 
Route tris onduUe^montagne russe, cmduler, 
v.i. To undulate, to wave; to ripple, 
on-dit (3'di), n.m. inv. [See on.] 
ondreux (Dne'ro), a. (fern, ondreuae) Burden- 
some, onerous. 

ongle (3:gl), n.m. Nail ^f fingers, claws, etc.); 
claw, talon; hoof. Coup ongle, scratch; 
donner sur les angles, to rap over the knuckles; 
jusqu*au bout des angles, to one's finger-tips, 
every inch; rogner les angles d melqu*un, to 
clip someone’s wings; se faire les angles, ^o 
manicure oneself, ongl^, n.f. Numbness 
of the fingers (from cola), onglet, n.m. 
Mitre, mitre-joint; {Book-binding) guard; 
binding-strip; {Print.) single-leaf canCelt 
nick, cut (in knife-blade etc.). Assembler oi 
tailler d onglet, to mitre, onglette, n.f. Flat, 
graver, onglier, n.m. Manicure-case, 
onguent (3'ga), n.m. Unguent, ointment, 
salve. (Jnguent gris, blue ointment; dans 
Us petites boHes les bons onguents, good things 
are packed in small parcels. 
onguicul6 (oggikylc), a. Unguicular, un- 
guiculate. onguiforme. a. Ungurform. 
ongul6, a. {fern, ongul^e) Hoofed, un- 
gulate. 

omrocritie (onirokri'si), n.f. Inteipretation of 
dr^ms, oneirocriticism. onirocritiqixe« <2. 
oniromancie, n.f. Oneiromancy. 
onomastique (onomas'tik), a. Onomastic. 

onomatologie, n.f. Onomatology, 
onomatopde (onomata'pe), «./, Onomato- 
poeia. 

onopordon (onopor'dS), n.m. {Bot.) or pet 
d'dne or chardon aux dnes, or charaon 
acanthe, cotton thistle. 

^onques [oNc]. 
ont, 3rd pi. pres, indie, [avoir). 
ontisie (ony'21:), n.f. Land of the O.N.U. 
{organisation des nations unies). Onusien, 
{fern, onusienne), n. and a. Member or 
inhabitant of O.N.U. 

onyx (o'niks), n.m. and a, {pi. unchanged) 
Onyx. 

*onzaine (S'zcn), n.f. About eleven, eleven, 
onze (5:z), a. and n.m. Eleven, elevendi. 
[Ortze, onzikne, do not admit of elision, 
therefore, le onze, du onze, au onziime. he 
onze du mots, the eleventh of the month; 
{fam.) le train ii, {legs), onzibme. a. and 
n.m. Eleventh. n.J. {Mus.) Eleventh, 
onzi^mement, adv. Eleventhly, in the 
eleventh place. 

ooUthe (oo'Ht), n.m«--Oolitc. •oUthiqite, a. 
Oolitic. 

oologie (DDl3'3i), n.f. Oology, 
oospore (oo^spor) n.f. Oospore, a. Oosporous. 
opacitd (Dpa8i'te),«./. Opacity; (jfg.) darkness, 
opale (o'pal), n.f. Opal, o^lescenee^ n.f. 
Opalescence, opalin, a, (Jem, opAlItte) 
Opaline, opaliisd, a. {ftm, 

Opalized. ^ 

opaque (3'pak), a. Opaque, 

(^P)i "'Vi* {Building) Scaffold-holes, 
putlog holes. 

opera (opc'ra), n.m. Opera-house, ep^ra- 
oomique, n.m. Opera with spokea dia- 
logues; ep^ra bouffe, musical ccmedy/cOmedy* 
opera. 



opto mt 

af>feittl a, (fm, op^ante) Oper8<f 

tive. (Theol) Operating, op^rateiir, mm. 
(fern, op^ratrice) Operator. op6ratlf, a. 
(few. operative) Operative, 
opimtioa (o-pera'ajS), n.f. Operation, working, 
performance; (Comm.) transaction, deal. 
Salle d*opiratiom operating theatre or room; 
subir one operation, to undergo an operation; 
terminer tme operation, to close a transaction, 
op^ratoire, a. Operative. Midedne opda- 
toiret surgery. 

operculaire (operky'leir), a. (Bot.) Opercular. 
€»percule, n.m. Operculum, cover, oper- 
oul6, a. (fern, opercul^e) Operculated. 
operculiforme, a. Operculiform. 
op^r6 (ope'rc), a. (fem. op6r6o) (Med.) Under 
treatment, n. Patient. 

op6rer (ope 're), v.t. (corrugated like Ac- 
Ci^L^ttER) To operate, to effect, to bring 
about, to perform, to operate upon. Se faire 
opireTf to undergo an operation, v.i. To 
work, to operate, s'operer, v.r. To take 
place, to be brought about. 
op6rette (ope'ret), n.f. Operetta, light opera, 
ophicl^de (ofikle'id), n.m, or serpent d rhfs 
Ophicleide. 

ophidien (ofi'djS), a. (fem. ophidienne) 
Ophidian, mm. Ophidian, 
ophioglosse (ofio'glos), n.m. Ophioglossum. 
ophiOgraphie (ofiogra'fi), n.f. Ophiography. 
ophiologie, n.f. Ophiology. ophiophage, 
a. Ophiophagous. ophite, n.m. Ophite. 
ophr 3 ^ (o'fris), n.m. Name of several orchids, 
such as ophrys araignie, spider orchis, 
ophrys mouche^ fly-orchis, etc. 
ophtalmie (oftal'mi), n.f. Ophthalmia, oph- 
talmique, a. Ophthalmic, ophtalmologie, 
n.f. Ophthalmology. ophtalmoscope, 
n.m. Ophthalmoscope, opfatalmotomie, 
nf. Ophthalmotomy, 

opiac^ (opja'sc), a. (fem. opiaede) Containing 
opium, opiat, n.m. Opiate, narcotic, 
opUatif (opila'tif), a, (fem. c^ilative) (Med.) 
Obstruent, epilation, n.f. Obstruction, 
opiler, v.t. To obstruct, 
opimes (o'pim), a.f. (used only in pi.) 
pouilles opimesy spoils of a hostile general 
killed in action; (fig.) rich profits, 
opiner (opi'ne), u.i. To opine, to speak, to 
give or be oi opinion. Les juges opinirent 6 
la morty the judges decided for death; 
optner du bonnety to vote blindly, to nod 
assent, tipineur, mm. Opiner. 
opinigtre (opi'njartr), a. Stubborn, obstinate, 
headstrong, self-willed. Le combat fut 
opifHdtre, the fight was a stubborn one; un 
mol opinidtre, an obstinate disease, n. Stub- 
born person. Je hois les opinidtresy 1 hate 
stubborn people, opinifitrement, adv. 
ruggedly, s^plnifitrer, v.r. To be 
obstinate, to insist. Its s'y sont opinidtrisy 
they obstinately persisted in it, opinldtretd, 
n.f. Obstmacy. 

opinion (opi’'nj5), mf. Opinipn; (pi.) votes. 
O'est ttne c^aire d^ofivniony it is a mere matter 
of opinion; il a bonne opimon de lui-mdmey he 
has a great opinion of himself; tecueiUir Us 
opimdnsy to collect the vo t es, 
opisthddome (apisto'dam), mm. (Arch.) 
Opisthodomos. oplatiiogtaplie, a. Opistho- 
£^raphic (written on both tides), 
opium (o'pjoni>,'».nr. Opium. 


Opt^MT 

opobalaamum (opobalea'mom), n.m. (Pharm.) 
Opobalsamum, balm of Gilead, opodet* 
doch, n.m. Opodeldoc, opopanax, (tmijp.) 
opoponax. n.m. Opopanax. 
opossum (opo'sotn), n.m. (pop.) Opossum, 
opothdrapic (opotera'pi:), mf. Opotherapy, 
opportun (opor'tdk), a. (fem. opportune) 
Opportune, timely; expedient, opporlund- 
ment, adv. Seasonably, opportimisme, 
n.m. Opportunism, opportuniste, a. and m 
Opportunist, opportunitd, n.f. Oppor- 
tuneness, seasonabieness, expediency; ad- 
visability; favourable occasion, 
opposable (opo'zabl), a. Opposable, oppo- 
sant, a. (Jem. opposante) Opposing, 
adverse, n. Opponent, adversary, oppoed, 
a. (fem. opposde) Opposite, contrary; 
facing, over against (d); opposed (d). Deux 
armUs opposies Vune d Vauire. two armies 
opposed one to the other, n.m. Tbe opposite, 
the reverse, the contrary. 11 est tout Vopposi 
de son p^rcy he is quite the opposite of his 
father; d Vopposi de, contrary to. 
opposer (opo'ze), v.t. To oppose; to put in 
opposition; to place opposite or facing each 
other; to object, to urge. Opposer la force d 
la forcey to oppose force to force, s’ opposer, 
v.r. To be opposed or contrary (d), to act 
oneself against, to resist, to combat, to stand 
in the way (d). S*opposer d quelque chose, to 
be opposed to something; vous vous y 
opposeZy you stand in the way. 
opposite (opo'zit), n.m. Opposite, oontraiy, 
reverse. A VopposiUy over a^inst, opposite 
to; d V opposite du campy facing the camp; 
c*est tout Vopposite de I'autre, it is quite the 
reverse of the other. 

opposition (opozi'sjo), n.f. Opposition, resist- 
ance; antithesis, contrast, contradistinction; 
obstacle, impediment. Le parti de V opposition, 
the opposition ; mettre opposition d, to oppose; 
(Law) to put in opposition to; mettre 
opposition sur les appomtements de quelqu'un, 
to lodge an objection to the payment of 
someone’s salary; opposition dnumeur, in- 
compatibility of temper, 
oppressor (opre'se), v.t. ♦To oppress, to lie 
heavy upon, to impede; (fig^ to vex; to 
deject. Le chagrin Voppresse, grief depresses 
him. Oppressd (fem. oppressde) a. (Bath.) 
breathless, oppresseur, n.m. Oppressor; 
a.m. Oppressive. oppressif, a. (fem. 
oppressive) Oppressive, oppression, n.f. 
Oppression; breathlessness. oppressive- 
ment, adv. Tyrannically, 
oppriznant (opn'md), a. (fem. opprlmante) 
Oppressing, opprimd, a. (fem. oppritnde) 
Oppressed, n. The oppressed, 
opprimer (opri'me), v.t. To oppress, to crush. 
Malheur d ceux qtd oppnmentl woe to the 
oppressors 1 

opfHcwre (yprobr), n.m. Opprobrium, shame, 
disgrace. Eire Vopprohre de sa farmlle, to be 
the disgrace of one’s family, 
optnnt (op'ta), a. and n. Les optants franfois, 
persons electing for themselves the French 
nationality. 

optntif (opta'tif), a. (fem. optative) Optative. 
mm. Optative mood. 

optet (ep’te), v.i. To choose, to decide. It 
faut qycil opte entre ces deux emphk, he must 
choose between those two oceupstionih 
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«^»ticien ordonner 

«>pticlen (opti'sjS), n.m. Optician. , apokesman. oratoire (x), a. Oratorical; 

optlmlsme (opti'mism), n.m. Optimism. oratorial. L’arf orofotVe, oratory, art of public 

optimiate, o. and n. Optimist, of a sanguine speaking, oratoire (a), n.m. Oratory; 

disposition, optimistic, optimum,/, and pL private chapel. Oratorians. 

optima, aho pi, optimums. oratoirement, adv. Oratorically. ora- 

option (op'sjS), n.f. Option, choice. Option torlen, a. and n.m, Oratorian. 

d* achat, call; option de vente, put. oraux, pi, [oral]. 

optique (op'tik), a. Optic, optical. Illusion orbe (i) (.’>rb), nM, Orb, orbit; fold, coil 
optique, optical illusion; le nerf optique, the (snake). 

optic nerve. n,f. Optics; perspective; show- orbe (2) (orb), a. Contusing (blows); blind 
box. Les illusions de Voptioue, the deceptions (wall). 

of optics; V optique du thidtre, stage illusion. orbiculaire (orhiky'lErr), a. Orbicular, 
opulence (opy'lfiis), «./. Opulence, wealth, orbitaire (arbi'teir), a. (Anat,) Orbital, 
affluence, riches. Nager dans Vopulence, to orbital, a. (fern, orbitale, pi. orbitaujt) 

be rolling in money, opulent, a. {fern. (Astron.) Orbital. j 

opulente) Opulent, wealthy (person); orbite (or'hit), n.f. Orbit; (Anat.) socket, 
abundant (harvest). IJorbite de Vaeil, the socket of the eye. \ 

opuscule (opys'kyl), n.m. Opuscule, pamphlet orcanette (Drka'net), n.f. (Bot.) Alkanet, V 

tract. orchestral (Drkes'tral), a. {pi. orchestrauxi 

or (x) (oir), n.m. Gold; gold ornament etc.; Orchestral, orchestration, n./. Scoring. ] 

gold money; (Her.) or. Acheter quelque chose orchestre (Dr'kcstr), n.m. Orchestra; band.! 
au poids de Vor, to pay very dear for any- Chef d*orchestre, bandmaster, conductor; 

thing; chercheur d'or, gold digger; rVrf de fauteuil d* orchestre, orchestra stall, orches- 

Vor en harre, it is as good as ready money; trer, v.t. To score. 

Stre tout cousu d'or, to be rolling in riches; orchid6e (orki'de), n.f. Orchid; {pi.) orchi- 
il parle d*or, he talks admirably; Vdge d*or, daceaj. Common name of many varieties, 

the golden age; Vor des moissons, harvest e.g. Vacdras or homme pendu, green man 

ipiold; or brut, gold in nuggets; or en barres, orchis; Vorchidde pourpre, early purple orchis 

ingot gold; or monnayi, gold specie; or etc. 

vierge, native gold; pont d’or, a golden ordalie (ordaMi), n.f. Ordeal (old form of 

bridge; promettre des monts d*or, to promise trial). 

all manner of things; tout ce qui reluit n'est ordinaire (ordi'nErr), a. Ordinary, common, 
pas or, all is not gold that glitters. usual, customary ; vulgar, average, mediocre. 

W {2) {oir), conj. But, now; well. Or fd, now, cours ordinaire de la nature, the usual 

well now; *or sus, commenfons, now, let us course of nature; le train ordinaire de la tie, 

begin, the ordinary course of life; peu ordinaire, 

oraede (a'raikl), n.m, Oracle. Parler comme unusual, out of the common, n.m. Ordinary 

uif oracle, to speak like an oracle. practice, wont, custom; commons, usual 

orage (a'ra:3), n.m. Storm, tempest; {fig.) fare; the usual level or standard; {Eccles.) 

tumult, disorder. Chercher un abri contre ordinary; postal courier; gentleman ordinary 

V orage, to seek shelter from the storm; of the king; {Mil.) company mess. A 

laisser passer V orage, to let the storm blow V ordinaire, as usual ; e'est un homme au-dessus 

over; les orages des passions, the tempests of de V ordinaire, he is above the common run; 

the passions; le temps est d V orage, the d' ordinaire or pour V ordinaire, usually, 

weather is stormy, orageusexnent, adv. ordinarily; comme d' ordinaire, as usual. 

Tempestuously; turbulently, boisterously. ordinairement, adv. Usually, 

orageux, a. {fern, orageuse) Stormy. ordinal (ardi'nal), a. {fern, ordinale, pi. 

tempestuous; agitated, restless. Mener une ordinaux) Ordinal (of adjectives), n.m. 

vie orageuse, to lead a riotous life; une mer Ordinal. 

orageuse, a tempestuous sea. ordinand (ordi^nu), n.m. Candidate for 

oraisoa (ore^zS), n./. Speech, oration; prayer, ordination. ordinant, n.m. Ordaining 

orison. L*oraison dominicale, the Lord’s bishop, ordination, n.f. Ordination, 

prayer; une oraison fundbre, a funeral oration. ordonnance (ordo^ndis), n.f. Order, ordering; 
•ral (o'ral), o. (/em. orale,/)/. oraux) Oral, by ordinance, regulation, statute; disposition, 

word of mouth. n,m. {colloq.) Oral (or viva arrangement; {Med.) prescription. Habits 

voce) examination, oralement, adv. Orally, d' ordonnance, regimentals, uniform; qfficier 

by word of mouth. d' ordonnance, orderly officer; ordonnarue 

orange (i) (D'rd:}), n.f. Orange; orange- royale, order in council. n.m, or /. {MU.) 

colour. Orange sanguine, blood orange; batman, (officer's) servant, ordonnance- 

ruban orange, orange-coloured ribbon. ment, n.m. Written order for payment, 

orange, a. orang^e) Orange- ordonnancer, v.t. To order the payment 

coloured, mm. Orange-colour, orangeade. of (in writing). ordonnateuTf n,m, {Jem, 

ft./. Orangeade, orangeat, fi.m. Candied ordonnatrice) Orderer, regulator, mana^r; 

orange-peel, oranger (i), n,m. or oranger master of the ceremonies, a. Ordaining, 

doux, ocange-tree ; oranger axner ordering. Commissaire ordonnateur, pay 

[axoAKADiBH]. Granger (2), n, {fern. commissioner. 

orang^re) Orange-man, orange-girl. ordonn6 (ordo'ne), a, (Jem, ordonn^e) 

orangexi^ n.f. Orange-house; orange- Ordered, regidated; prescribed; ordained 

grove, orangery. (priest). Chantd Hen ordonnde commence par 

OrangHMitanui) (ordu'td), {pL orange* soi-mime, charity begins at home. ft./. 

otitana) Orang-utan. {Geom,) Ordinate, 

oratew (om'toexr), n,m. Orator, speaker, ordonner (ardo'ne), v.i. To order, to «ei 
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ordre orgie 

in order, to regulate; to direct, to command, oreillei, up the eyes, completely; n*dcoutet 

to enjoin; to appoint, to decree; to ordain, que d*une ordllt, to pay no attention to whai 

to confer holy orders on ; to prescribe. is said; parler d Voreille d quelqu*un or dire 

Bien ordonner sa maison, to order one’s house im mot a Voreille d quelqu'm^ to whisper a 

properly. v,u To dispose {de)\ {colloq.) to word to someone; priter or dresser VoreiUe, 

give orders. II est plus ais4 d' ordonner que to prick up one’s ears, to be very attentive; 

d'exdcuUr^ ordering and carrying out arc two priter Voreille d, to listen to; se houcher les 

different things; le rot ordonnait^ de la vie de oreilles [boucher (i)]; se faire tirer Voreille, 

ses sujets^ the king disposed of the lives of to require pressing; ventre off ami rCa point 

his subjects. d* oreilles, a hungry belly has no ears; oreille 

ordre (ordr), «. Ml. Order, command, mandate, d*dne, {Naut,) level; {Conch,) oreille de 

behest; writ, warrant, decree; regulation; Fdnw, white ear; or«7/e de wer [haliotide]. 

line, order of battle, etc.; class, category, {Bot.) oreille de giant [bardaneJ; oreille 

division, tribe; {pi.) holy orders. A V ordre! d'homme [nard]; oreille de likvre, [scsabieusk] ; 

d V ordre ! order 1 order 1 avec ordre, methodi- oreille d*ours, [pRiMEvkRE] ; oreille de rat 

cally; billet d ordre, promissory note; cet [mvosotis]; oreille de souris [piloselleJ. 

homme n*a pas d^ordre, that man has no oreiller, n.m. Pillow. oreilletto, nj. 

system; confirer les ordres, to ordain; de {Anat.) Auricle; {Bot., Conch., etc.) small- 

premier ordre, hrst rate; donner ses ordres, to ear. oreillon, n.m. Ear-piece of helmet; 

give one’s orders; d'ordre et pour compte de, carlet of bats; {pi.) mumps. 

(Comwi.) by order and on account of ; 6o;i oremus (ore'myis), n.m. {pL unchanged) 
ordre, in good order; entrer dans les ordies, Orison prayer. 

to take orders; tl est le premier criancter en ores, ors, or ore (orr), adv. fused only in 
ordre, he stands first on the list of creditors; d*ores et dijd, from now onwards). 
jusqu*d nouvel ordre, until further orders; orf^vre (or'feivr), n.m. Goldsmith or silver- 

j*y mettrai ordre, I shall see to it; Vancien smith. Orfivre hijoutier, goldsmith and 

ordre de choses, the old order of things; jeweller; vous Stes orfitve, you are in the 

wfliw/cwtr /’ordre, to maintain order or peace; trade (or) that is a bit of special pleading. 

marcher en ordre de batatlle, to march in orf^vrerie, n.f. Goldsmith or silversmith’s 

battle array; mettre ordre d, en ordre, or de craft or trade; jewellery. orf<§vr6, a. (Jem. 

Vordred, to put to rights; tnot d' ordre, watch- orf^vr^e) Wrought by the goldsmith, 

word, password; ordre de order of orfraie (or'frEij), n.f. Osprey, ossifrage, sea- 

knighthood; passer d V ordre du jour, to pass eagle. Pousser des cris d* orfraie, to shriek, 

to the order of the day; rappeler d V ordre, to screech, (by confusion with eppraib). 

to call to order; un esprit du preinter ordre, an orfroi (or'frwa), n.m, Orphrey. 
intellect of the highest order; V ordre du jour, organdi (orgS'di), n.m. Organdie, book- 
agenda (of a meeting); un ordre par ecrit, a muslin. 

written order. organe (or'gan), n.m. Organ; voice; medium, 

ordure (or'dyir), n./. Ordure, filth, dirt; agency; mouthpiece, spokesman. Avoir im 

excrement; ribaldry; (p/.) sweepings. Defense bel organe, to have a good voice; V organe de 

de diposer des ordures, commit no nuisance; la vue, the organ of sight, organcau, n.m. 

botte d ordures, dustbin, ordurier, a. {fern. {pi, organeaux) {Naut.) Ring, anchor-ring, 

orduri^e) Filthy, ribald, lewd. n.m. organique, a. Organic. n.f. {Ant.) Instru- 

Receptacle for dirt, rubbish, etc. mental music, organisateur, n.m. (Jem. 

oreade (ore 'ad), n./. Oread; mountoin organisatrice) Organizer, a. Organizing. 

n^mph. organisation (organiza'sjo), n.f. Organtza- 

*oree (o're), n./. Border, skirt (of a wood or tion, arrangement, structure; constitution, 

forest). nature. 

oreiUard (ore'jatr), n.m. Long-eared bat. a. organist (organi'ze), a. (fern, organi$^e> 
(fern, oreillarde) Having long, pendulous Organized, constituted; organic. Une tite 

ears (of horses etc.). bien organisie, a well-glanced min 4 . 

oroiUe (o're:j), n./. Ear; hearing; appendage organiser, v.t. To organize; to get up, to 

of various forms analogous to an ear, handle arrange, s’organiser, v.t. To become 

(of a vase etc.), mould-board (of plug), fluke organized; to get shipshape, organisme, 

(of anchor), (p/.) cars (of a bale); head-rest n.m. Organism, structure, constitution {of 

(on a sofa etc.}; dog’s-ear (in a book). Avoir body); organization (of a society). Z’or- 

/er oreilles chastes, to be ofifended by gross- gamsme, (Med.) the system, orgardste, n.m. 

ness; a%)ok les oreilles rebattues de quelque Organist. 

chose, to be tired of hearing a thing; avoir organsin (orgd’sS), ii.m.^ Organzine (silk). 

Voreille basse, to be crestfallen; avoir mol organsinage, n.m. Silk-throwing. or- 

aux oreilles, to have an earache; boucle gansiner, v.t. ^ To throw (silk), organ- 

iVoreiUe, ear-ring: cela lui entre par une sineur, n.m. Silk-throwster. 

oreiUe et sort par Vautre, that goes in at one orgasme (or'gasm), n.m. Orgasm, 
car and out at the other; donner sur ox f rotter orge (orjL nJ. Barley (masc. in orge mondi, 

les oreilles dq^lqu*vn, to box ^omtoTte" St hulled barley, and orge perU, pearl barley). 

dortnir sur les deux oreilles [dormir] ; itre Orge chevalier or pamelle, two-rowed barlev ; 

endetti pair-dessus les oreilles, to be over head orge carrie [escourgeon] ; orge queue^de^ 

and ears in debt; faire la sourde oreille, to souris, wild barley. Faire ses orges, to feather 

turn a deaf eer;U a de Voreille, he has a good one’s nest, orgeat, n.m. Orgeat (syrup), 

car or an cat for music; U a Voreille dure, he orgelet, n.m. {Path.) Sty (in the eye), 

ia hard of hewing; je n* extends pas de cette orgie (or ' 31 ), n.f. Orgy (frantic revel or 

«ret//e-/d, I wiU not listen to that; drunken bout); (Jig,) a riotous wealth; 
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orgae 

Orgie de fteurs^ prafu«ion of flowers; argie 
de couleuTSi riot of colours, 

Orgue (prg)» n,nu {fern, in pL) Organ. Bujfet 
d^orgues^ organ-case d*orgueSt organ-stop; 
orgue de Barbarie, barrel-organ; street organ; 
point d*orguet organ-point, 
orgueil (or'gcey), n.in. Pride, arrogance; 
ostentation. Eire enfli or hotiffi d* orgueil, to 
be puffed up with pride; mettre son orgueil d, 
to take 0 pride in. orgueilleusement, adi\ 
Proudly, haughtily, orgueilleux, a. (fern, 
orgueilleuse) Proud, haughty, arrogant. 
n. Proud and haughty person, 
orient (o'rjfl), n,vu East, Orient, rising, rise; 
water (of pearls). Le Grand-Orient, Grand 
l^odge (Freemasonry)', V Empire d* Orient, the 
P^astern Etnpire; les peuples d' Orient, the 
P^astern nations; le proche Orient, the Near 
East; Vextrime Orient, the Far East, orien- 
tal, a. (fem. orientate, pL orientaux) 
Oriental, Eastern. A Vorientale, in Eastern 
fashion; Indes orientales, East India, India, 
orientaliser, v,t. To orientalize, orienta- 
lisme, n.m. Orientalism, orientaiiste, n. 
Orientalist, orientation, n.f. Finding the 
cardinal points, orientation; (Naut.) trim- 
ming (of satis); (sch.) classes d* orientation, 
testing classes. [See orienthur.] oriente- 
ment, n.m. (Naut.) [orientation], orien- 
ter, z^.t. To set towards the east; to turn, to 
point; (^g.) to guide; (Naut.) to trim (sails). 
Bien orienti, having a good aspect; rW 
orienU, in a bad aspect; orienter un cadran, to 
set a quadrant, s’orienter, t'.r. To find out 
the east; to take one’s bearings, to ascertain 
one’s position; (fig-) to see what one is about. 
Lmssez-moi rrCorienter, let me see w'here I 
am. orienteur, it.m. (sch.) Person who 
guides boys or girls to the best profession 
for them according to certain tests, 
orifice (ori^fiit), n.m. Orifice, aperture, hole; 
(Naut.) port. Orifice d" Evacuation, (Steam- 
eng.) exhaust port. 

oriflLamme (ori'flaim), n.f. Oriflamme. 
origan (ori'gd), n.m. Origanum; wild mar- 
joram. 

onginaire (ori3i'ne:r), a. Originally come 
from; native (de); aboriginal, primitive. II 
0St originaire a* Italic, he hails of or comes 
from ftal 3 r. originairement, adv. Origin- 
ally, primitively. 

original (i) (ori^i'nal), a. (fem* -ale, pl. 
originaux) Original, singular, odd, pecu- 
liar, quaint. Avoir un caractEre original, to 
have an eccentric character; le texte original, 
^e original text. n.m. Original manu.script, 
drawing, etc. (not the copy), n. Original; 
queer person, character, oddity. C*e 5 t un 
original sans eopie, he is eccentricity itself; 
copU sur Vorigiaal, copied from the original, 
originalement, adv. Originally; in ^ an 
original mapner; singularly, oddly, origi- 
nality, «./. Originality; eccentrici^. 
original (2) [orjonalJ. 

origine (ori'3in), «./. Origin, fountain, source; 
descent* derivation, extraction, birth. Avoir 
or titer son origine de, to originate in; dans 
origine t originally; dis t’ origine, from the 
very beginning; tl Etait de basse engine, he 
was of mean extraction; I' origine d'm mot, 
the origin of a word, originel, a. (fem, 
origixtoUe) Original, pcimitire. ^chE 


orpiment 

originel, original sin. originellemont, adv. 
Originally. 

orignal (ari'pal), original, or orlgnac, n.m. 

(pl. -aux or -acs) Elk (of Canada), moose, 
orillard [oreillaro]. 

orillon (ori'jS), n.m. Ear, mould-board (of a 
plough); handle (of a porringer etc.); (Fort.) 
mass of masonry in bastion, 
orin (o'rt), n.m. Buoy-rope (of an anchor). 
Orion (o'rjo), n.m. (Astron.) Orion, 
oripeau (ori'po), n.m. (pl. -eaux) Tinsel; foil; 

tawdry finery; (fam.) rags, 
orithye (ori'ti:^, n.f. A jelly-fish. , 

orle (dH), n.m. (Arch, and Her.) Orlc. 

Orleans (orle'd), n.m. Orleans (light-weight 
cloth). ' V 

ormaie (or 'me) or ormole, n.f. Elm-grove.\ 
orme (orm), n.m. Elm. Orme d grants 
feuilles or orme tilleul, broad -leaved elm; 
orme de montagne, wych elm; orme trifolvi, 
hop-tree, ormeau, n.m. or orme'ohaim* 
pytre, common elm. ormille, n.f. Very 
small elm ; hedge of young elms, 
ormoie [ormaie] * 

orne (Dm), n.m. Flowering ash. 
omemaniste (Drnama'nist), n.m. Sculptor or 
painter of ornaments. 

ornement (ornD^mu), n.m. Ornament, em- 
bellishment; (Mus.) grace-note. ome- 
mental, a. (fem. -ale, pl. -aux) Orna- 
mental. ornementation, n.f. Ornamentation, 
omer (or'iie), v.t. To adorn, to decorate, to 
deck, to embellish. J.es vertus oment Vdme, 
virtues embellish the soul; orner son esprit, 
to adorn one’s mind. 

omiyre (Dr'njeir), n.f. Rut; (fig.) II est 
retombE dans VorniEre, he has follen back 
into the old track. 

ornithogale (arnitD'gal), n.m. or gagEa des 
champs, or dame (Vonze heures. Star-of- 
Bethlehem (plant). 

ornithologie (DmitDlD'3t), n.f. Ornithology, 
ornithologique, a. Ornithological, orni- 
thologiste or omithologue, n. Ornitho- 
logist. 

ornithorjmque (ornito^rEik), n.m. Omitho- 
rhynchus; (in Australia) water-mole, 
orobanche (Dro^burJ), or orobanche rave, 
n f. Broom-rape, Orobanche de Virginie, 
beech-drops. 

orobe (D'rob), n.f. Black pea, bitter vetch, 
orograplue (arogra^fi), n.f. Orography. 

orologieu n.f. Orology. 
oronge (0^0:3), ft./. Orange agaric. Fausse 
oronge or tue-mouches, ffy-agaric. 

*orpaiUeur (orpajceir), n.m. Gold-washer, 
gold-seeker. 

orphelin (orfa'lS), a. and n.m. (fem. ofphe- 
line) Orphan, orphelinage. n.m. Orphan- 
hood. orphelinat, n.m. Orphan-asylum, 
orphanage. 

orphyon (orfe'S), n.m. Choral society (of 
men). orphy<mUte, n.m. Member of an 
orphEon, 

ofpbie (or'fi), »./. Garfish, sea-pike, green- 
bone, smpe-eel. 

orphique (Dr'fik), a. Orphic. «.«. (used only 
in pl.y Poems of Orpheus. «l/. (med tn P*‘) 
Orgies or feasts of Orpheua. 
orpimenl (orpi'md), «.«. Orpiiment. orpi- 
meatttCi vJ. Ta mix or coloiir with orpi* 
meat. 
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dter 


orpin 


orpin (or'pE), n.m* (Chem,) Orpiment; (Bet.) 
orpin or jouharbe des vignes^ or herhe d 
coupure^ or reprisCt stone-crop. Orpin blanc 
or petite joubarbe, white stone-crop; orpin 
jaune or poivre de muraillet biting stone-crop; 
(Pharm.) Orpin confit, Orpin’s leaves soaked 
in olive-oil. 

orque (ork), n.f. Ore, grampus, 
orseilie (or'sey), «./. Orchil, dyer’s moss, 
ort (oir), a, inv. (Comm.) Oross, gross 
weight. 

orteil (Dr'teij), n.m. Toe, esp. the great toe. 

Se dresser sur ses orteilSf to stand on tiptoe, 
orthodoze (orto'daks), a. Orthodox, ortho- 
dozie^ n.f. Orthodoxy, conformity, 
orthodromie (ortodro'mi), n.f. Orthodromy. 
orthogonal, a. (fern, orthogonale, pi. 
orthogonaux) Orthogonal, orthographe, 
n.f. Orthography, spelling. Faute d'ortho^ 
graphe, mistake in spelling, orthographie, 
n.f. (Arch.) Orthography, orthographier, 
v.i. (conjugated like prier) To spell correctly, 
orthographique, a. Orthographical, ortho- 
pMie, n.f, c3rthop*dy. orthopedique, a. 
Orthopee^c. orthop^diste, n.m. Ortho- 
pedist. 

orthopt^re (ort3p^te:r), a. Orthopterous. 
n.m. Orthopteran. 

orde (or'ti), n.f. Nettle; rowel. Ortie 

blanche [lamier]; ortie jaune, yellow arch- 
angel; ortie puante, stinking nettle; ortie 
rouge [gal^opsis] ; ortie de mer, sea-anemone. 
Jfeter sonfroc aux orties, to unfrock oneself (of 
monks), orti^, a. (Path.) Fiivre ortiie, 
nettle-rash, urticaria. 

ortolan (ortD'ia), n.m. Ortolan. Ortolan 
jardiniire, garden -bunting, 
orvet (orVe), n.m. Slow-worm. 
orvi<&taii (orWe'td), n.m. Orvietan, nostrum, 
Mttrchand crorviStan, quack-doctor, 
os (o:8), n.m. (pi. unchanged) Bone. ElU n'a 
que la peau et les os, she is nothing but skin 
and bone; itre trempi jusqu'aux os, to be 
wet through; jus^d la moelle des os, to the 
marrow ; ne pas jedre de vieux os, not to live 
long; os d ronger, bone to pick, (fig.) some- 
thing to live on. 

oscillant (osi'la), a. (fern, -ante) Oscillating, 
rocking. 

oscillation (osila'sjS), n.f. Oscillation, swing, 
vibration ; fluctuation. oscillatoire, a. 
Oscillatory, osciller, v.i. To oscillate, to 
swing, to rock, to vibrate; (fig.) to fluctuate, 
to waver between two opinions, 
oscitant (osi'td), a. (fern, -ante) Oscitant, 
gaping, yawning. 

ctsoulatenr (oskyla^toeir), a. (fern, -trice) 
(Geom.) Oscuiatory. osculation, n.f. Oscu- 
lation (of curves). 

os6 (o’ze), a. (Jem. os^e) Attempted, ventured; 
bdd, daring. 

oseiUo (o'zeij), n.f. Sorrel. Oseille sauvage or 
petite oseille, wood sorrel; oseille ^tnard or 
paHmee, patience dock, (pop.) 11 a voulu 
me. la faire d VoseiUe, he tried to deceive me. 
user (o'ze), v.t. and c. To dare, to be so bold 
as, to venture. Je n'oserais otje n^ose, J dare 
not; oserai-je le dire? dare 1 say so? or can 
1 venture to say so? oseriese*vous le bldmer? 
would you dare to blame him? dj'ose U dire, 
if I may venture so to speak; vous n'osez rien, 
you won’t vehture anything. 


oaeraie (oa'rs), n.f. Osier-bed. 
oseur (p'zoe:r), a, and n. (fern, oseuse) Bold, 
daring. 

osier (o'zjc), or saule des vanniers, n.m. 
Osier, water willow. Branche d*osier, withy. 
Pamer d*osier, wicker-basket, 
osmium (os'mjom), n.m. ■> Osmium, 
osmonde (os"m3:d), or osmonde royale, n.f. 
Osmund, royal fern. 

ossature (Dsa'tyir), n.f. Osseous framework, 
skeleton (of man, animals); framework, 
carcass, ossature (of things), osseine, n.f. 
(Chem.) Ostein (substance extracted from 
bones), osselet, n.m. Knuckle-bone (of 
sheep); ossicle (of car). Jfouer aux asselets, 
to play at knuckle- bones, ossements, n.m. 
(used only in pi.) Bones (of the dead); (fig.) 
remains, osseuz, a. (fern, osseuse) Bony, 
osseous. 

ossianique (osja'nik), a. Ossianic. 
ossicule (osi'kyl), n.m. Ossicle, 
ossification (osihka'sjS), n.f. Ossification, 
ossifier, v.t. (conjugated like frier) To 
ossify, s’ossifier, v.r. To become ossified. 
*os5U (o'sy), a. (fern, ossue) Large-boned, 
bony, 

ossuaire (o'sqe:r), n.m. Ossuary, charnel- 
house. 

ost^ine [ossiiNE]. 

ostensible (ostd'sibi), a. Ostensible, osten- 
siblementy adv. (Ostensibly, 
ostensoir (ostu^swarr), n.m. Monstrance, 
ostentateur (o8tdta'tcc;r), a. (fern, ostenta- 
trice) Ostentatious. 

ostentation (astota'sj.5), n.f. Ostentation, 
show, empty display. Faire ostentation de 
ses richesses, to parade one’s wealth. 
ost6o-, pref. Osteo-. ost^oblaste (osteo 
'blast), n.f. Osteoblast, ost^oclasie, n.J. 
Osteodasis. osteog^nie, n.f. Osteogenesis. 
ost6ographie, n.f. Osteography, ostto* 
lithe, n.m. Petrified bone, ost^ologie, n.f. 
Osteology, ost^plastie, n.f. Osteoplasty. 
ost6otomie, n.f. Osteotomy, 
ostraciser (ostrasi'ze), v.t. To ostracize, 
ostracisme, n.?n. Ostracism. Frapper 
d*ostracisme, to ostracize, 
ostreiculteur (ostrcikyl'tceir), n.m. Oyster- 
grower. ostreiculture, n.f. Oyster-culture. 
Ostrogoth or ostrogot (astro 'qo), a. and n. 
Ostrogoth; (fig.) barbarian, savage, ostro- 
gothlque or ostrogotique, a. Savage, 
barbarous. 

otage (o'ta: 3 ), M.m. Hostage ; pledge, guarantee. 

En otage, as a hostage, 
otalgie (aur^i), n.f. Otalgia, earache, 
otarie (ota'ri), n.f. Otariid, sea-lion, eared 
seal. 

6t6 (o'te), prep. Except, but, barring. Oti 
cela je ferai tout. I’ll do everything but 
that. 

6ter (o'te), v.t. To take away; to remove; to 
take off, to pull off; to deprive of; to deduct; 
to deliver, to rid, to relieve. Cette eau 6te 
les laches, that water removes stains; je ne 
puis m*dter cela de la tite, I can’t get that out 
of my head; on hd a 6U sa place^ they have 
deprived him of his situation; diet sa 
cravate, son manteau, son chapeau, or ses 
souUers,, to take off one’s scarf, doak, hat, or 
shoes; dtez cette table de Id, taka that table 
away;^ 6tez la nappe, take the doth. 
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outrance 


ot ite 

s'dter, v,r* To remove oneself, to Ijet away; 
to rid oneself. Ote-toi de Id queje m*y mette, 
make room for me; Stes-vous de devant mes 
yewt, get out of my sight; 6tez-vous du 
chemiTtf stand aside. 

otite (o'tit)^ n./. Otitis, otographie, n./. 

Otography- otologie, «./. Otology, 
otoscope [oto'skop), n.m. Ear-speculum, 
ottoman (oto'mG), a, {fem. ottomane (x)) 
Ottoman, rum. Ottoman (Jem. Ottomane), 
An Ottoman, ottomane (2), n.f. Ottoman 
(sofa). 

ou (u), coty. Or, either, else. Mott ou vif^ 
either dead or ^ive. 

ou (u), adv. Where; whither; at which, in 
which, to which, through which; when, 
that. D’oii, whence, where , . . from; how; 
d^trit est-il? where is he from ? d'oii savez~ 
rous cela? how do you know’ that? d'oii vient 
qtie? how is it that? le but oii il tend, the 
end he has in view; le moment oil je vous 
at quittd, just as I left you ; I'etat oil il est, 
the condition in which he is; oil allez-vous? 
wl^re arc you going? oil en ?tes~vous m'ec 
Im? upon what terms are you with him? 
oi en ^tes-wus de votre travail? how far have 
you got with your work? oii en stiis-je? how 
do matters stand? oil suis-je? where am 1? 
oil que vous allies, wherever you may go; par 
oil? which way ? 

ouaille (wa:j), n.f. (pi.) Flock (of a pastor, a 
priest). 

ouais I (wc), int. Well now 1 dear me I 
oiaat or ouate (wat), int. if am.) Rubbish! 
Don’t believe it. 

ouate (wat), 71./. Vouate or la ouate. Wadding, 
padding; cotton- w’ool. DoubU d' ouate, 
wadded, lined w'ith wadding, ouater, v.t. 
To wad, to pad. Ouai^, velvety, ouateux, 
a. (/ewi. o^teuse) Padded, wadded, 
oubli (u'bli), n.rn. Forgetfulness; oblivion; 
over-sight, inadvertence, omission, slip; 
pardon. EnaeveUr dans Votibli, to bury in 
oblivion; mettre en oubli, to forget; oubli de 
soi-mitne, forgetfulness of self; tomber dans 
Vo^U, to sink into oblivion, oubliable, a. 
Liable or deserving to be forgotten, oublie, 
n./. (Ckine) wafer, oublier, v.t, (coryugated 
Uke phieh) To forget, to be unmindful of, 
to omit, to neglect. N*oubliez pas les pauvres, 
remember the poor; oublier son devoir, to 
forget one’s duty ; oublier une injure, to forget 
an injuxy; oubUons le pass^, let bygones be 
bygones, s’oublier, v.r. To forget oneself; 
to neglect one’s affairs; to be forgotten. Les 
pdrvenus doublient facilement, upstarts easily 
forget themselves, oubliettes, n.f. (used 
only in pL) Oubliette ; trap-dungeon. Mettre 
aux oubliettes^ to consign to oblivion, 
oued (wed), n.m.\ pi. oueds or ouadi, water 
course in Algeria, Morocco, etc. 
ouest (west), «.»i. West, westerly, western. 

A V ouest, westward, in a westerly direction; 
westerly (of the wind), 
ouf I (uf), Oh J (of relief), 
oui (wi), adsj. Yes. Dire, parier, or assurer que 
oui, to say, to bet, or to assure that it is so; 
il a dit que oui or il a dit oui, he said yes; i7 
ne m*a ripondu ni oui ni non, he gave me no 
positive answer; oid-da, yes, indeed. n.m. 
Yes. Dire le grand oui, to marry; le oui le non, 
yes and m>; les oui et les non, the^ayes and 
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noes; pour un oui ou pour un non, for the least 
thing. 

ouS (wi), p.p. (fem. ouXe (i)) Heard. y*ai oui 
dire, I have heard say; j*ai out parier de, I 
have heard of. 

ouiche (wij), int, (fam.) Bah I Don’t believe 
it I 

ou‘i-dire (wi'diir), n.m. (pi. unchanged) Hear- 

®®y‘ 

ouie (2) (wf^ n.f. ^Hearing; hole (of a violin 
etc.); (pi.) gills (of fish). Avoir Voute bonne, 
to be quick of hearing. 

ouillage (u^ja:3), Filling up (of a 

cask). f 

ouiller (u'je), v.t. To fill up, to replace in la 
cask) the quantity which has disappeared ny 
leakage etc. \ 

ouir (wi:r), v.t. To hear. y*ai out dire [ouI].\ 
ouistiti (wisti'ti), n.m. Wistiti. i 

oukase [ukase]. 

ouragan (ura'ga), n.m. Hurricane;, (fig.}\ 
storm. 

ourdir (ur'dirr), v.t. To warp (cloth etc.) \ 
before putting on the loom; (fig.) to weave, 
to plot, to concoct. Ourdir un complot, to 
hatch a plot; ourdir une toile, to warp a 
cloth; ourdir une trahison, to plot a treacher- 
ous deed, ourdissage or ourdissure, n.nf. 
Warping, ourdisseur, n.m. and a. (fem. 
ourdisseuse) Warper, ourdissoir, n.m. 
Warp-beam. 

ourdou (ur"du), n.m. Urdu (language), hindu- 
stani. 

ourler (ur'le), v.t. To hem. Ourler d jour, to 
hemstitch, ourlet, n.m. Hem. 
ours (urs), n.m. Bear. Chasse d Lours, bear- 
hunt; tl ne faut pas vendre la peau de Lours 
avant de Lavoir tui, you must not count 
your chickens before they are hatched.; un 
ours mal UM, an unlicked cub; an un- 
mannerly fellow; il est (un peu) ours, he is 
gruff, unsociable; enroyer quelqu'un d Lows, 
(pop.) to send him to prison, ourse, n.f. 
She-bear. La grande Ourse, the Great Bear; 
la petite Ourse, the Lesser Bear, oursin, n.m. 
Sea-urchin, ourson, n.m. Bear’s cub. 
ourvari [hourvari]. 

oust, ouste (ust), int. fam. Et oust! AUez 
ouste! out you get! 

outarde (u'tard), n.f. Petite outarde, or 
canepetiire, bustard, field-duck; grande 
outarde, greater bustard, outardeau, n.m. 
(pi. outardeaux) Young bustard, 
outil (u'tj), n.m. Tool, implement; (vulg.) 
any old gadget, or useless person. outlUAge, 
n.m. Stock of tools; gear, apparatus, plant, 
outille, a. (fem. outiU6e) Furnished with 
tools, outilier, v.t. To furnish with tools, 
outrage (u'tra;3), n.m. Outrage, gross insult; 
injury, w’rong. Faire un outrage a, to commit 
an outrage upon ; souffrir un outrage, to brook 
an outrage, outrageant, a. (Jem. oot- 
rageante) Outr^eous; insulting, abusive, 
outrager, v.t. lo outrage; to insult, to 
offend. Outrager la pudeur, to commit an 
outrage upon decency, outrageusement, 
adv. Insultingly, outrageuxi a. (Jem. out- 
rageuse) Outrageous, scurrilous. . 

outrance (u’trdis), n.f. Extreme; excess. A 
outrance, to the death; guerre d outrance, war 
to the knife, outrancier, a. and n. (Jem. 
outraacidre) Extremist. 

] 
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outre (i) (utr)» n.f. Goatskin, leather bottle. 
Outre^de-meTt [ asctdie ], 

outre (2) (utr), adv. Further, beyond. D*outre 
en outrct through and through; en outre, 
besides, further; passer outre, to go on, to 
take no notice of a thing; {Law) to proceed. 
prep. Beyond; besides, in addition to. 
D'outre^mer, across the seas, from beyond 
the seas; otdre cela^ besides that; outre que, 
besides. 

outre (u'tre), a. (fern, outr^e) Exaggerated, 
strained, excessive, undue; incensed. Des 
louanges entries, excessive praise; il est outri 
de tant d' impertinences, he is incensed at such 
impertinences; il est outri cn tout, he is far- 
fetched in everything. 

outrecuidance (utrskqi'dais), n. f. Presump- 
' tion, overweening conceit; audacity, outre- 
culdant^ a. {fern, outrecuidante) Pre- 
sumptuous, overweening, bumptious, cheeky, 
cocksure. 

outremer (utra'mcir), n.w. Ultramarine 
(colour). 

outre-mer [outre (2)]. 

outrepasser (utrapa'se), v.t. To go beyond, 
to exceed, to transgress. Oatrepasser ses 
pouvoirs, to exceed one’s powers, 
outrer (u'trc), v.t. To overdo; to overstrain; 
to incense, to put out of patience; to exag- 
gerate; to overwhelm. C*est un homme qui 
outre tout, he is a man who overdoes every- 
thing; outrer un cheval, to stiain a horse, 
s’outrer, v.r. To overtask oneselt. 
outre-tombe (utro't3;b), adv. Beyond the 
grave. Mimoires d* outre-tombe, posthumous 
memoirs. 

outrigger (utri'gcBr), n.m. Any rowing-boat, 
ouvert (u've.T), a. {fern, ouverte) Open; un- 
protected, exposed, bleak, unfortified (of 
towns); {fig.) frank, open-hearted. A bras 
ouverts, with open arms, cordially; d bureau 
or d guichet ouvert, on demand; traduire 
or chanter d Uvre ouvert, to translate or to 
sing at sight; parler d cceur ouvert, to speak 
unreservedly; guerre ouverte, open warfare, 
ouvertement, adv. Openly, frankly, 
ouverture, n.f. Opening; aperture, mouth, 
inlet, orifice, chasm, gap, hole, chink; 
overture, beginning; (fig.) means, way; 
{Arch.) span, width (of a doorway etc.). 
Faire des ouvertures de paix, to make over- 
tures of peace; I* ouverture de la chasse, the 
opening of the shooting season; V ouverture 
itait asses large pour quHl passdt, the opening 
was wide enough to enable him to pass; 
ouverture de cceur, open-hcartedness ; ouver- 
ture d*espritj quick-wittedness. 
ouvrable (uVrabl), a. Working, workable. 

Jour ouvrable, working-day. 
ouvrage (uVraij), «,w. Work, piece of work 
(production), work of art, etc. ; work (labour); 
performance, workmanship; result. L’oii- 
urage ^ temps, the work (or result) of time; 
ouvrage d Fat^Ue, needlework; ouvrages de 
dames, ladier fancy work; se mettre d 
Vouvrf^e^ to set to work, ouvrage, a. {fern. 
ouvr^6e) Wrought, figured, ouvrager, 
v.u To work, to figure, ouvraison, »,/. 
Act or process of opening. ouvranA, a. 
{Jem, otimHiie) Opening. A jour ouvrantt 
St break of iday. «mvr6» o. (/em. ouvrde) 
Wrought, diapered 


oxyrh inqiie 

ouvreau (uVro), n.m. {pi. ouvroaux) Lading- 
hole (of glass-f^urnaces). 
ouvrer (u'vre), v.i. To work. v.t. To work 
(carry material); to figure, to diaper 
(linen). 

ouvreur (u'vroerr), n.m. {fern, ouvreuse) 
Opener. Ouvreuse {de loges), (Theat.) box- 
opener, attendant (who shows to seats). 
ou\^er (uvri'e), n.m. (fern, ouvrl&re) Work- 
tnan, workwoman, artisan, mechanic, opera- 
tive; journeyman; labourer. A V oeuvre on 
connait Vouvrier, the workman is known by 
his work; ouvrier d la joumie, day-labourer; 
ouvriere, semptress, factory girl. a. Opera- 
tive, working. Cheville ouvriere [chbville]; 
jour ouvrier, working-day; la classe ouvriere, 
the working-classes; habitations ouvrihes, 
workmen’s dwellings. 

ouvrir (u\ri:r), tJ.f. {pres.p. ouvrant, p.p, 
ouvert) To open, to unclose, to set, throw, 
or break open; to broach (opinions etc.). 
Cela ouvre Vappitit, that sharpens the 
appetite; fairs ouvrir, to have opened, to 
open; on n* ouvre plus, the doors are closed; 
ouvrir Vappitit, to sharpen the appetite; 
ouvrir la terre, to dig open the earth; ouvrir 
son cceur d quej^*un, to unbosom oneself to 
someone, v.i. To open ; to expand, s’onvrir, 
v.r. To open; to open for oneself; to disclose 
oneself, to open one’s mind. La ports 
s*ouvrit, the door opened; 5* ouvrir d quelgu*un, 
to open one’s mind to someone; s* ouvrir un 
chemin, to cut a way for oneself, 
ouvroir (uVrwair), n.m. Workshop; work* 
room. 

ovaire (o'vEir), n.m. Ovary. 

ovalaire (ova'leir), a. (Anat.) Oval. 

ovale (o’val), a. and n.m. Oval, egg-shaped. 

ovalise, a. Ovalized, out of round, 
ovarien (Dva'rjg), a. {fern, ovarieime) 
Ovarian, ov^otomie, n.f. Ovariotomy, 
ovation (Dvo'sja), n.f. Ovation, 
ove (div), n.m. {Arch.) Ovolo, egg-shape, ovd, 
a. {fern. ov 6 e) Ovate, egg-shaped, ovicule, 
n.m. Small ovolo. oviducte, n.wu Oviduct, 
ovibos (ovi'b^s), n.m. Musk-ox. 
ovine (oVin), a. Ovine. L* espies ovine or Us 
ovins, sheep. 

ovipare (ovi'pair), a. Oviparous. n.m. 
Oviparous animal, 
ovoide (ovo'id), a. Ovoid, 
ovule (o'vyl), n,m. Ovule, 
oxalate (oksalat), n.m. Oxalate, oxalide or 
oxalis, n.f. (Bot.) or oxalis des bois or 
oxalide oseiUe or oseille de Pftques or 
alleluia, oxalis, wood-sorrel, oxaliqne, a. 
Oxalic. 

oxbydrique (oksi'drik), a. Composed of 
oxyhydrogen. Lumiire oxhvdrique, lime-light, 
oxydable (oksi’dabl), a. Oxidable. oxyda* 
don, n.f. Oxidation, oxyde, n.m. Oxide, 
oxyder, v.t. To oxidize, s’oxyder, v.r. 
To become oxidized. 

Oxyg6nable (oksi^e'nabl), a, Oxygenizable. 

oxygenation, n.f. Oxygenation, 
oxygdne (oksi'^ein), n.m. Oxygen. oxy« 
gener, v.t. To oxygenate. Ecu ostyginie, 
peroxide of hydrogen, 
oxymoron (oksimo'rS), if.m. Oxymoron, 
oxyrhimiue or oxyrrbynque (oksi'rSt). n. 
and a. Sharp billed (bird, insect, ^cil- 
fish). 
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pftli (pa Hi), a. {fern, pMl#) Grown p«le. 
|i&lichon fpJlLOT]. 

pdJicT (paMje), n,m. Landini? (on a staircase), 
8tair*head ; plummer-block, pillow-block. 
Demeurer sur te mime palter^ to live on the 
same floor; un homme est fort sur son palter, 
every man is a kinp in his own house; 
vitesse en palter, speed on the flat, pali^re, 
rt./. Marche palUre, top step, 
palmcation (palifika'sjS), «./. Palification, 
pile-driving, palifier, v.t. {corrugated like 
prier) To strengthen with piles, 
palimpseste (palgp'sest), ti.m. Palimpsest. 
paUng4n^sie (palS3ene'zi), n.f. Palingcncsy, 
regeneration. 

palinodie (palino'di), n.f. Palinode, recanta- 
tion, Chanter la paltnodie, to retract, to 
recant. 

palir (pa'lirr), v.i. To grow, turn, or become 
pale; to grow dim, to pale. Fairs pdlir, to 
throw into the shade, to eclipse, to frighten; 
pdlir sur les Iwres, to pore over hooka; son 
etoile pdlit, his star is on the wane. v.t. To 
make pale, to bleach. 

paHs(pa"lj), n.m. Stake, pale; paling, enclosure, 
palissade (pali'sad), n.f. Palisade, paling; 
wooden fence; hedgerow; stockade, palis- 
sader, v.t. To palisade; to stockade; to 
fence, to rail in. palissage, n.m. (JJort.) 
Paling or nailing up. 

palissandre (palPstiidr), n.m. Purple wood; 
(Brazilian) rose-wood. 

p^lissant (pali'sci), a. {fern, p&lissante) 
Turning pale, fading. 

palisser (pali'se), v.t. {Jlort.) To nail up (a 
vine etc.). 

palladium (palla'djom), n.m. Palladium, safe- 
guard. 

palle [pale (2)]. 

palllatif (palja^tif), a. {fern, palliative) 

Palliative, n.m. Palliative, palliation, n.f. 
Palliation. 

pallier (paOjc), v.t. {conjugated like prier) To 
palliate, to excuse, to mitigate, 
pallium (paPljorn), n.m. Pallium; pall, 
palma-christi (palmakris^ti), n.m. Castor-oil 
plant. 

palmaire (pal'meir), a. (Anat.) Palmar 
(muscle). 

palmares (nalma^Ezs), n.m. {pi. unchanged) 
Prize-list, list of honours, 
palme (i) (palm), n.f. Palin, palm-branch; 
palm-tree; {fig.) victory, triumph, {pi.) Les 
palmes {academiques), the insignia of an 
Officier d^Acadimie. Huile de palme, palm- 
oil; la palme du martyrs, the crowm of 
martyrdom ; remporter la palme, to bear away 
the palm. 

palme (2) (palm), n.m. Palm, hand's breadth, 
aalm^, a. {fern, palmee) Palmate; web- 
footed, fin-toed; (/am.) holder of the 
Palmes. 

palmer (paPme), v.t. To measure by hands; 

to flatten the head of needles, 
palmer (palmer), n.m. Miemmeter, calliper 
(of planisher, turner); biscuit, tea biscuit, 
palmette (paPmet), n.f. Palmette, palm-leaf 
(ornament); palm-shaped espalier, 
palmier (pal^mje), n.m. Palm-tree, palm, 
palmifinre (palmiTeir), a. (Sot.) Patmiferous. 
palmip<6de (palmi'ped), a. and n.m. Palmiped 
(bird). 


palmiste (paPmist), n.m. Palmetto, cabbage- 
tree. Rat palmiste, palm-squirrel, 
palmite (pal'mit), n.m. Palm-marrow, 
palombe (pa'15:b), n.f. Wood-pigeon, ring- 
dove. 

palonnier (pab'nje), n.m. Swing-bar, pole (of 
a coach); {Auto.) compensator (of brake); 
{Amat.) rudder-bar. 

pfilot (pa'lo), a. (/. pfilotte) Palish, rather pale, 
palourde (pa1u:rd), n.f. Clam, 
palpable (paPpabl), a. Palpable, palpable* 
ment, adv. Palpably, palpation, «;/. 
Palpation. 

palpe (palp), n.f. Palp, feeler (of insects etc.), 
palpebral (palpe'bral), a. {fern, palp^brale, 
pi. palpebraux) {Anat.) Palpebral. \ 
palper (pal'pe), v.t. To feel, to touch,! to 
examine by the feel; {colloq.) to pocket, \ to 
receive. Palper de Vargent, to finger monw. 
palpitant (palpi 'tel), a. {fern, palpitanto) 
Palpitating, panting. Cceur palpitant, throb- 
bing heart; des memhres palpitants, quiveridg 
limbs, palpitation, n.f. Palpitation; throl^ 
bing, throb, quivering; thrill, flutter, 
palpiter, v.i. To palpitate, to pant, to 
throb, to beat; to thrill, to quiver, to flutter. 
Le cceur lui pal pits, his heart flutters, 
palplanche (parplu.'f), n.f. Pile-plank, 
"^palsambleu (pnlsQ'blo), palsangu^, or pal- 
sanguienne, int. Zounds I forsooth I 
paltoquet (palt^'ke), n.m. Lout, contemptible 
fellow, mere nob^y. 

paludeen (palyde'g), a. (/rm. paludfienne) 
Paludal, marshy. FUvre paluaeenne, marsh- 
fever. paludier, n.m. Salt-maker, palu- 
diqiie [pai.uoeen]. paludisme [impalu- 
DiSMEj. palus, n.m. Marsh, fen. palustre, 
a. Paludal. 

pambeotie (pubeo'si:), n./. General stupidity 
or dullness of mind, 
pamelle [oR(iKj. 

pamer (pu'me), v.i. To swoon. Faire pdmer 
de tire, to make someone split his sides with 
laughter, se pfizner, v.r. To swoon, to 
faint away; to lose its temper (of steel). Se 
pdmer de joie, to be transported with joy; se 
pdmer de rire, to be ready to die with 
laughter, pfimoison, n.f. Swoon, fainting 
fit. Tomber en pdmoison, to fall into a 
swoon. 

pampa (pfl'pa), n.f. Pampa. 
pampe (pd;p), n.f. Blade (of corn etc.), 
pamphlet (pd'flc), n.m. Satirical booklet, 
lampoon, pamphletaire, n. Pamphleteer, 
pamplemousse (pupl.>'mus), n.f., more 
usually m. Grape-fruit; shaddock (tree), 
pampre (paipr), n*Zff. Vine-branch (full of 
leaves). 

pan (1) (pa), n.m. Flap, lappet, skirt; side, 
section (of a wall etc.). Pan coupi, {Carp.) 
cant; pan de bois, timber-framing; pan de 
del, stretch, patch of sky; pan de ^comble, 
slope or side of roof; tour d six pan, six- 
sided tower. 

pan ! (2) (pa), int. Slap 1 flap 1 smack 1 
panacea (pana'se), n.f. Panacea, nostrum, 
panache (pa'naj), n.m. Plume, tuft, bunch of 
feathers etc.; cap, top (of a church lamp); 
{Arch.) triangular part of pendentive of an 
arch; {fig.) panache, show, swagger. Panache 
de furnee, wreath or trail of smoke; panache 
de mer, sea-pahn; aimer U panache, to like 



panade 

military flourish, glamour or displays; ot’OfV 
du panache f to have an air about oneself; 
avoir son panache^ to be tipsy ;/af>e panache^ 
to be pitched over the horse's head (rider), 
over the handle-bar (cyclist); to turn right 
over, to turn turtle (of car, airplane), 
panache, a, (/em. panach^e) Plumed, 
tufted; striped, streaked; (co/iog.) variegated, 
motley ; mixed. Glace panachie^ mixed ice- 
cream; salade panaMe^ salad of different 
herbs, panacher, v.U To plume; to streak, 
to variegate, to mix. panachure, n.f. 
Streak, stripe; variety of colours, variega- 
tion (on flowers, fruit, etc.), 
patiacie (pa^nad)> n.f. (Cook.) Panada, bread- 
soup. (/am.) Eire dans la panade, to be in 
the soup; to be hard up. 
se panader [se pavanbr]. 
panais (pa'ne), n.m. Parsnip, 
panama (pana'ma), n.m. Panama-hat, panama. 

Bois de panama^ soap-bark, 
panam^ricanisme (pdnamerika'nism), n.m. 
Pan-Ainencanism. 

panard (pa'nazr), a. (fern, panarde) With 
out-turned feet (of horses); cow-hocked, n.m. 
(slang) foot. 

panaris (panaVi), n.m. Whitlow, 
pancalier (paka'lje), n.m., or chou Jnsd de 
Milan, Savoy cabbage. 

pancarte (pu'kart), n.f. Large placard or bill; 
paper-holder. 

pancrace (pd'kras), n.m. Pancratium, 
pancreas (pakre"a:s), n.m. (pi. tmehanged) 
Pancreas, sweetbread, pancr^alique, a. 
Pancreatic. 

pandectes (pa'dekt), n.f. (used only in pi.) 
(Horn, law) Pandects. 

pandemonium (pcidemD'njDin), n.m. Pande- 
monium; the abode of all demons; (fig.) a 
place of disorder, 
pandit (pu'di:), n>m. Pundit. 

Pandore (pu'doir), n.f. Pandora. La boite de 
Bandore, Pandora’s box, source of many 
evils, n.m. (fam.) Constable, 
pandour (pd’duir), n.m. Pandour (Hun- 
garian soldier); marauder; coarse, brutal 
niim. 

pone (.pa'ne), c. (fem. panee) Covered with 
bread-cruzpbs. De I’eau panee, toast and 
water, 

pan^gyrique (paneyi'rik), n.m. Panegyric. 

pandgyriste, n.m. Panegyrist, 
pancr (pa'ne),t;.t. To cover with bread- 
crumbs. 

paner^ (pan 're), n.f. Basketful, 
paneterie (pati'tri), n.f. Bread-pantry, pane- 
tier, n.m, Pantlcr, store-keeper, paneti^re, 

«./. ♦Satchel; ♦small hanging cupboard for 
bread etc,; sideboard, dresser, 
pangolin (pfigolfi), n.m. Scaly ant-eater, 
panic (pa'nik), n.m. or panis. [See millist.] 
panicaut (pani'ko), n.m. or Char don Roland, 
Kryngium^ Panicaut maritime or chardon 
bleu, sea-holly. 

panicule (panicky 1)» n.f. (Bot.) Panicle. 

panicul^, (fem. panicul^e) Paniculate, 
panier (pa'nje), n.m. Basket, hamper, pamiier; 
beehive made of straw; hoop-petticoat, 
hoop. A^eu paniers, vendages sont faites. 

It is all over; fmre danser Vanse du panier, 
to take the market-penny; le dessus du 
panier, the jjick of the basket; panier d 
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ouvrage, work-basket; panier d salade, (wire) 
salad washer, (slang) prison van; panier d 
gibier, hamper; panier perci, spendthrift, 
panier roulant, go-cart; panier de piche, 
creel. 

panification (panifika’sjS), n.f. Panification. 
panifler, v.t. (conjugated Uke frier) To 
turn (flour) into bread. 

panique (pa'nik), a. Panic, n.f. Sudden 
fright, panic, scare; stampede (of animals); 
une petir panique, a fright, 
panne (i) (pan), n.f. Plush; panne, (Theat.) a 
small or bad part; actor or actress fit only for 
those parts; (f/er.) pcan. Etre (tomhi) dans 
la panne, (fam.) to be hard up, in a hole, 
panne (2) (pan), n.f. Fat, lard. Cc cochon n*a 
presque point de panne, this pig has scarcely 
any fat. 

panne (3) (pan), n.f. Pane (of a hammer), 
(U.S.) peen. 

panne (4) (pan), n.f. Purlin ; pantile, 
panne (5) (pan), n.f. (Naut.) Mettre en panne, 
to heave to, to bring-to (in order to immobi- 
lize the ship); breakdown, mishap, failure, 
standstill. Panne d*allumage, ignition trouble; 
panne d*ilectriciti, failure of the electric 
light; panne d^ essence or panne s^che, shortage 
of petrol ; panne de mHro, hold-up or stoppage 
in the tube. 

pann6 (pa'ne), a. (fem. pann6e) (slang) Hard 
up, 

panneau (pa 'no), n.m. (pi. panneaux) Panel, 
snare, trap; (Naut.) hatch; (Hort.) glass- 
frame. Donner dans le panneau, to fall into 
the snare; panneau de lambris, wainscot 
panel, panneauter, v.t. To catch in snares 
or trap-nets. 

panneresse (pan 'res), a. and n.f. Stretcher 
brick. 

panneton (pan't5), n.m. Key-bit; catch 
(window fastening). 

panonceau (pano'so), n.m. Escutcheon, 
panoplie (pano'ph), n.f. Panoply; trophy (of 
arms). Panoplie de soldai, (for a smdl boy) 
soldier's outfit. 

panorama (panora'ma), n.m. Panorama. 

panoramique, a. Panoramic, 
panorpo (pa'narp), n.f. Scorpion- fly. 
panouille (pa'nuj), n,f. (pop.) Idiot, bumpkin, 
pansage (pG'saiy), n.m. Grooming (of 
horses etc.). (Mil.) stables (colloq.) [See 
MUSETTE.] 

panse (pa:s), n.f. Belly, rumen (of ruminating 
animals). Grosse panse, pot-belly, paunch; 
panse d*A, oval of an a. 
pansement (pds'md), n.m. Dressing (of 
wounds). Pansement sommaire, first aid; 
paquet de pansement, field dressing, panser, 
v.t. To dress (wounds); to groom (a horse); 
to tend (a wounded), 

pansu (pd'sy), a, (fem. pansue) Pot-bellied; 
bulging. 

pantagru^liquo (pdtagryc'lik), a. Panta- 
gruelian. 

pantaion (pata'13), n.m. ^air of) trousers; 
name of a dance; pantaloon (pantomime). 
Pantalon blanc, ducks; pantalon collant, 
tight trousers; pantalon de femme, women's 
knickers; pantalon rouge, (fig-) French 
soldier (1831-1915). pantalonnade, n.f. 
Pantaloon’s dance; buflbonery ;,fnske-b^ieve, 
piece of humbug. 




p^te Pftques 

(slang) Silly cove, waste paper; red-tapism. paperassier, 

teUow. paperassi^re) Everlasting scrib- 

pantelant (pd'tlCi), a. (fem. pantelante) bier; rummager of old papers, a* Red-tape, 
Panting, heaving, gasping. Chair pantelante^ formal. 

quivering flesh. papesse <pa'pes), «./. (only used in) Lapapesee 

panteler (pd'tle), t\u To gasp, to pant. Jeanne, Pope Joan, 

panteime or pant^ne (patten), n.f. Wicker papeterie (pap'tri), «./. Paper-mill, paper- 
tray (for fruit-drying or silkworms); manufactory; paper-manufacture, paper- 

[PANTltos]. Mettre en pantenne, to throw making; paper-trade; stationery; stationery 

mto disonder; vergues en pantenne, (Naut.) case, papetier, n.m. Paper-maker; stationer, 

yards apeak (in sign of mourning). papier (pa'pje), n.m. Paper. (pL) Papers, 

panth^isme (pu'teism), n.m. Pantheism. identification documents, passport, etc. 

pan^^iste, n.»i. Pantheist. Couteau d papier [couteau]; itre dans les 

panthere (pd'teir), n./. Panther. petits papiers de quelqu’un, to be in aome- 

panti^re (pS'tjeir), n,f. Draw-net (for catching one’s good books ; papier d calquer fCALtmERj ; 

birds). papier d icrire [6crire}; papier d^Atm^nie, 

pantin (pd'tE), n,m. Dancing Jack, puppet; scented paper (when burning) ; papwr iWord 

(fig-) trimmer, jumping-jack. Mener une [buvard]; papier court, short-dated bills; 

vie de pantin, (fam.) to lead a fast life. papier d'emballage, brown paper; papier 

Pantinois, [ 5 ec pantruche.] Joseph, filter paper; papier hygiinique, tbilet 

panto^ pref. Panto-, pantographe (pcito paper; papier de verre, glass-paper, sf^nd- 

'graf ),«.«. Pantagraph. paper; papier long, long-dated bills; pap 

pantois (pa'twa), a. (/em. pantoise) *Panting, monnaie, paper-money; payer en papier, \ to 

out of breath; (fig.) astonished, aghast, pay in bills; rayez cela de vos papiers, don’t 

flabbergasted. count on it; Hre rigU comme du papier 

pantomime (pato'mim), n.f. Dumb-show, mi/ngue [musique] ; rur /e popzer, on paper, in 
pantomime, a. Pantomimic, pantomimer, the air. 

t;./. To pantomime. papilionac^ (papiljona^'se), a. {fem. papi- 

pantoufle (pd’tufl), n.f. Slipper. En pan- lionac6e) (Bot.) Papilionaceous. 

toufles, in one’s slippers, slipshod, (fig.) in a papillaire (papi'leir). a. Papillary, papjlle, 
slipshod way; fer d pantoufle, panton n.f. Papilla, papillifi&re, a. Papilliferous. 

(horse-shoe); raisonner comme une pantoufle, papillon (papi'jS), n.m. Butterfly; fish-tail 
to reason like a jackass, pantouflard, n.m. burner; detachable inset (in a book etc.); 

A stay-at-home fellow. pantoufler, v.i. (Naut.) sky-sail. Vis d papillon, thumb screwy. 

(colloq.) To act or talk m a silly way. Papillon de nuit, moth; papillons noirs, the 

pratouflerie, n.f. Stupid conversation; blues, papiilonner, v.i. To flutter about, 

piece of absurdity. pantouflier, n.m. to hover; (/li^) to trifle, to flirt. 

(Jem. pantoufli^re) Slipper-maker, slipper- papillotage (papijo’ta:3), n.m. Blinking (of the 
vendor. eyes); dazzle, glitter, tmsel (of style); (Print.) 

pantruche (pci ’try J), n.m. (slang) Paris. Pan- mackling, slurring. 

truchard, or pantinois, n. Parisian. papillote (papi'j^t), n.f. Curl-paper; bonbon, 

panure (pa'nyr), n.f. Raspings, bread-crumbs. sweetmeat in paper; oiled paper for cooking, 

paon (pd), n.m. Peacock; emperor-moth; Cotelctte en papillote, cutlet fried in huiteied 

(fig^) vain person. Paon de mer, ruft. paper; fer a paptUotes, curJing-irons ; papil- 

paonne (pan), n.f. Peahen, paonneau, lotes d pitara, Christmas crackers, papil- 

(pa’no), n.m. (pi. paonneaux) (pa 'no) Pea- loter, v.t. To put (hair etc.) in paper, v.i. 

chick. To blink; to dazzle, to be gaudy; (Print.) 

papa (pa’pa), «.ifi. Papa, daddy. Bon papa, to show a slur. 

grand-papa, (fam.) A la papa, in a leisurely papisme (pa'pism), n.m. Papism, papistry, 
fashion, in the ordinary way. papiste, n. Papist, papistique, a. Papistic, 

papal (pa ’pal), a. (Jem. papale, fl. papaux) papoter (papo’te), v.t. To prattle, to chatter. 
Papal, papalin, a (Jem. papaline) Under papotage, n.m. Idle talk, 

the papal sovereignty, n.m. Soldier or pappeux (pa'po), a. (fem. pappeuse) (Bot.) 
partisan of the Pope, papaut^, n.f. Papacy. Pappous, downy. 
papaverac6e (papavera'se), n.f. (Bot.) Papa- papouille (pa'puj), n.f. (slang) Caress, cuddle. 

veraceous plant. papule (pa’pyl), n.f. Papula, pimple, papu- 

papaye (pa’peij), n.f. Papaw (fruit), papayer leux, a. (fem. papuleuse) Papulous. 

(pape’je), n.m. Papaw-tree, papaw. papulif^re, a. 

pape (i) (pap), n.m. Pope; (pop.) comme un papyrace (papira’se), a. (fem. papyrac6e) 
pape, very much, a great deal; le pape des Papyraceous, tliin and dry like paper. 
jouSf the Abbot of Unreason. papyrus (papi'ryis), n.m. Papyrus, 

pape (2) (pap), n.m. Painted finch. pfique (pa:k), n.f. Passover (among Jews), 

papegai (pap'ge) or papegeai, n.m. Popinjay. paquebot (pak'bo), n.m. Packet-boat, packet, 
papelard (pa'plair), a. (fem. papelardc) steamer, liner. Le paquebot d* Angleterre, the 

Canting, hypocritical, n.m. (pop.) Letter, English mail, paquebot-pqste, n.m* (pl» 

written paper. Air papelard, sanctified air. ' paquebots-poste) Mail-steamer, 
n.m. papelarder» v.i. To cant, papelar- p&querette (pa'kret), «./, or petite mar* 
dise, n.f. Hypocrisy. guerite Daisy, 

paperasse (pa'praa), n.f. Old paper; waste E&ques (pa:k), n.m. Easter* Quinsaine de 

paper, (pi.) Old documents, red tape. PdqueSj Rassion-week and Easter- week; 

paperasseTi v.i. To rummage among old semaine de Pdques, Easter-week. In the 

papers; to scribble, paperaaserie, n.f. Old following expressions Pdques is fenunine 
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paqiiftt 


paran^e 


lural; faire set Pdgues^ to receive the 
Bcrament (at Easter); Pdques closes, Low- 
Sunday; Pdijues fleuties^ Palm-Sunday. 
paquet (pa'ke)* n.m. Package, bundle, parcel; 
mail; mail-boat, packet; slander; (fig,) , 
dowdy, clumsy lout; (Print.) slip. Dormer 
d qudqu*un son paquet, to give someone the 
sack, to silence someone with the plain truth; 
faire ses paquets, to pack up, to be off; faire 
ses paquets pour Vautre monde, to set out for 
the long journey; faire un paquet, to make up 
a parcel; hasarder or risquer le paquet, to 
chance it; recexmr son paquet, to get the 
sack; un paquet de nerfs, a bundle of nerves; 
un paquet de met, a green sea. paqueter, 
v.i. To tic up in a parcel, to make into a 
packet, parcel, etc* paquetier, n.m. (Print.'S 
Slip compositor, paquetage, n.m. (Mil.) 
(Soldier’s) pack. 

Paquette .[sylvie]. 
p^uis (pa’ki), n.m. Pasturage, 
par (pair), prep. By, through, out of, from; 
about, in, into; for, for the sake of. Couper 
par morceaux, to cut into pieces; de par le 
roi, in the king’s name; distribuer par 
chapitres, to divide into chapters; donner tant 
par Lite, to give so much per head; elle fimt 
ar le persuader, she at length persuaded 
im; il a fait cela par crainte, he did it from 
fear; U entra par la porte, he entered by the 
door; il faut en passer par Id, you must put 
up with it; jeter par la fenitre, to throw out 
of the window; par aventure, by chance; 
parses [ci]; par defd, this side; par dedans 
[dedans]; par dehors, without; par deld, that 
side; par dexriere [DEKRikRE]; par-dessous 
[ufcssous]; par-dessus [dkssus]; par~dessus le$ 
maisons, above the houses; par devant, before, 
forwards; par id [ici]; ^r-ld [lA]; par le 
bas or par en has, at the bottom, downwards; 
par le haul or en haul, towards the top, up- 
wards; par passe- tef ftps, by way of diversion; 
par soi-mime, by oneself, unaided; par trop, 
far too much ; prenez-U par le bras, take his 
arm; se promener par les rues, to walk about 
the streets. 

para-, comb, form, Para-, 
parabase (para'baiz), 71. f. Parabasis. 
parabole (pHira^bol), n.f. Parabola; parable. 
Les paraboles de Salomon, the Proverbs of 
Solomon, parabolique, a. Parabolic, 
parachdvexnent (para Jev 'md), n.m. Finish- 
ing, completion. parachever, v.t. To 
finish, to complete. 

parachroaisme (parakro’nism), n.m. Para- 
chromam. 

parachute (para'Jyt)* n.t7t. Parachute. S outer 
en parachute, to bale out. Parachutistes or 
troupes parachutees, parachute-troops, 
paraolet (para'kk), n.m. Paraclete, comforter, 
parade (pa 'rad), n.f. Parade, show, display; 
omp, state, pageantry; (Fenc.) parry; 
urlesque scenes (outside shows at fairs). 
La parade du drapeau, trooping the colours; 
difiler la parade, (Mil. slang) to die; fatre 
parade d*une chose, to make a parade of any- 
thing; haHt de parade, state, court, or 
ofliciiu dress; lit de parade, bed for lying-in- 
state; ne pas itre prompt or heureux d la 
parade, to be a bad hand at repartee* 
parader. 11.1. To show off. Faire paruder 
un cheval, to show off the paces of a horse. 


paradigme (para'digm), n.m. Paradigm, 
paradis (para'di), n.m. Paradise; (Theat.) 
upper gallery, the gods; (Hort.) apple-stock 
used for grafting on. Ce lieu-d est un vrai 
paradis, this place is a heaven on earth; le 
paradis terrestre, earthly paradise; il ne 
Vemporiera pas en paradis, I will have 
my revenge sooner or later: oiseau de 
paradis, bird of paradise, paradisiaque, a. 
Paradisiac, paradisier, n.m. Bird of para- 
dise. 

paradoxal (pa rad ok 'sal), a. ( fern, paradoxale, 
pi. paradoxaux) Paradoxical, paradoxale- 
ment, adv. Paradoxically, paradoxe, n.m. 
Paradox, a. Paradoxical, 
parafe or paraphe (pa’raf), n.m. Paraph; 
flourish (after one's signature); initials and 
flourish, parafer or parapher, v.t. To 
paraph, to put one’s flourish, dash, or 
initials to. 

paraffine (para 'fin), n.f. Paraffin, 
parafoudre (para'fudr), n.m. Lightning- 
protector. 

parage (i) (pa'ra!3), n.m. Extraction, descent, 
lineage. De haul parage, of high degree, 
parage (a) (pa'ra:3), n.m. pi. (Naut.) Localities, 
latitudes, waters. Dam ces parages, in these 
parts. 

parage (3) vparar3), n.m. Paring (of beam); 

dressing (of ground, cloth), 
paragenesie (para3ene'zi), n.f. Parageneaia. 
paragraphe (para'graf), n.m. Paragraph, 
paraitre (pa're:tr), v.i. (pres.p. par^ssant, 
p.p. paru; conjugated like connaitre) To 
appear, to make one’s appearance; to come 
into sight, to become visible; to heave in 
sight; to prove, to turn out to be; to make 
a show, to make some figure; to seem, to 
look like; to come out, to be published. A 
ce qu*il parait, as it W'ould seem; ces raisons 
paraissent bonnes, these reasons seem 
plausible ; chercher d paraitre, to try to cut a 
figure; faire paraitre, to show, to demon- 
strate; il n*y parait pas, one would not have 
thought it; u parait que vous avez tort, it 
seems that you are wTong ; il y parait, that is 
evident; quand votre outrage paraitra~t*il? 
when will your work be published? satis 
qu'il y paraisse, without its being seen, 
paralipse (para 'lips), n.f. Paralipsis. 
parallactique (paralak'tik), a. Parallactic. 

parallaxe, n.f. Parallax, 
parallele (para 'lei), a. Parallel. n.f. Parallel 
line; (Fort.) parallel, trench, n.m. Parallel, 
comparison, simile; (Geog.) parallel of 
latitude. Mettre en paralUle, to draw a 
parallel between, parall^lemeat, adv. In 
a way or direction parallel, pandl^l^pi- 
p6de, n.m. Parallelepiped, parallelisme, 
n.m. Parallelism, parall^logramme, n.m. 
Parallelogram. Farailelogramine articuld, 
parallel motion. 

paraiogisme (parab'3ism), n.m. Paralogism, 
paralysateur (paraliza'tueir), a. (Jem, para* 
lysatrice) Paralysing. 

paralyser (parali'zc), v.t. To paralyse; (Jig.) 
to render powerless. paralysie, n./. 
Paralysis, palsy. Aiiaque de paralyste, 
aralytic stroke, paralytique, a. and n. 
aralytic. 

parametre (para'metr), n,nu Parameter 
para&eige (para'ne:}), ff.fn. Soow-^fakld* 
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parangon 


liarcment 


I»arangon (pard'<)5), rt.m. Model, type; corn- 
parison, parallel; iia-wless stone, diamond, 
pearl, etc. Gros parangon^ (Print.) double 
pica; petit parangon, (Print.) paragon, 
parangonnage, n.in. (Prtn^) Ranging, pa- 
raagonner, v.t, (Print.) To adjust, to range, 
parapet (para'pe), n.m. Parapet, breastwork, 
paraphe, parapher [parafbI. 
paraphernal (parafcr'nal), (Lata) Paraphernal. 
Biens paraphemaux, paraphernal property, 
paraphernalia. 

paraphrase (para'frara), n.f. Paraphrase, 
amplibcation. paraphraser, v.t. To para- 
phrase, to amplify, paraphraseur, n.m. 
(/m. paraphraseuse) Paraphraser, am- 
plifier, verbose writer, 
paraplegia (paraple^ 3 i), n.f. Paraplegia, 
parapluie (para'plqi), n.m. Umbrella; hood 
(of chimney). Canne or manche de parapluie, 
umbrella-handle; monture de parapluie, 
umbrella-frame; ouvrir son parapluie, to put 
up one’s umbrella. 

parasange (para'saiO, n.f. (Ant.) Parasang 
(Persian measure of distance), 
paras^l^ne (parase'lem), n.f. Paraselene, 
parasite (para^zit), n.m. Parasite, hanger-on, 
sponger, a. Parasitic; superfluous. (Bruits) 
parasites, strays, interference; parasites 
atmos-j^iriques, atmospherics, para^tlsme, 
n.m. Parasitism. 

parasol (para 'sol), n.m. Parasol, sunshade. 

parasoleil, n.m. (Phot.) Hood, lens-hood, 
parataxe (para'taks), n.f. Parata.x. 
paratonnerre (parato'ne:r), n.m. Lightning- 
conductor. 

parat 3 ^ho*ide (paratifo'id), a. Paratyphoid 
(fever), 

paravent (para'vu), n.m. Folding-screen; 
(fig.) screen. Chutois de paravent, grotesque 
fi^re, guy; conUdie de paravent, theatrical 
piece that requires only a few screens for 
scenery. 

parhleu I (par'blo), int. By Jove ! Why, of 
course 1 

pare (park), n.m. Park; pen; (Naut.) waist 
(of ship). Parc d bestiaux, cattle-pen; pare d 
chevaux, paddock; pare d hmtres, oyster- 
bed; pare d moutons, sheep-fold; pare 
d*arti!lerie. artillery-park, parcage, n.m. 
Folding (of sheep); penning (of cattle); 
laying down (of oysters), 
parcellalre (parse 'lc:r), a. By small portions, 
by lots, in detail. Cadastre pareellaire, 
register of lands divided into small portions, 
parcelie (par'sel), n.f. Part, portion; particle. 
Payer par parcelles, to pay by instalments, 
parceller, v.t. To portion or parcel out. 
parce que (parsa'ka, par 'ska), conj. Because, 
as. n.m. Les pourquoi et les parce que, the 
whys and the wherefores, 
parchemin (parJa'mS), n.m. Parchment; (pi.) 
titles of nobility; diplomas. Papier parche- 
min, vegetable parchment; visage de parche^ 
min or parchemind, shrivelled face, II est fier 
de ses parchemins, he is proud of his pedi- 
gree. parcheminerle, n.f. Parchment 
making; parchment-manufactory; parch- 
ment-trade. parchemlniery n.m. (Jem. 
parcheminiwe) Parchment-maker, 
pardmoitia (paraima'ni), n.f. Parsimony, 
parcimoiiieusemeiit, adv. Parsimoniously, 
parcimonimix, a. Parsimonious, stingy. 


parcxnirir (parku'riir), v.t, (pres.p. par~> 
csourant, p.p. parcooru; conjugated like 
couRiu) To travel, to go; to run over, to 
perambulate, to scour; to traverse, to go 
through; to run through, to pervade; to 
survey, to look over; to peruse, to glance 
through (a book). II a parcouru toute VAsie, 
he has travelled all over Asia; parcourir la 
rille, to scour the town, parcours, n.m. 
Line, course, road, way; route (of bus); 
distance; (policeman's) beat; commonage 
(right of pasture). Faire le parcours entre, to 
ply between. 

pard (pa:r), n.m. Serval, African tiger-ca 
par-dessous (parda'su), prep. adv. Under, 
beneath, underneath, (fam.) Faira (un 
travail) par-dessous la jambe, to do (^ork) 
all anyhow. 

pardessus (parda'sy), n.m. Overcoat, 
coat. prep, and adv. Over the top of. 
par-devant (pardaVd), (prep.) Par-de\ 
notaire, (deed signed) before a notary, 
pardi (par'di), pardien, pardienne, ^or 
pardine, int. By Jove 1 
pardon (par'd 5), n.m. Pardon, forgiveness; 
(pi.) indulgences; pilgrimage (in Brittanv). 
Je vous demande pardon, I beg your pardon; 
pardon, excuse me. pardbnnable, a. 
Pardonable, excusable, pardonner, v.t. To 
pardon, to forgive; to overlook; to excuse; 
to Sparc. Dieu me pardonne ! God forgive 
me 1 pardonner les offenses, to forgive offences; 
v.i. To pardon, to excuse id)', to spare (a). 
Pardonnez d ma franchise de vous dire rela, 
excuse my frankness in telling you that; 
pardonnez-moi si, excuse me if. pardonneur, 
n.m. (fern, pardonneuse) Pardoner. 
par6 (pa're), a. (Jem. par6e) Adorned, 
trimmed, got up; dressed; (Naut.) ready, 
clear. Bal pard, full-dress ball; cidre paid, 
fermented cider; litre pard, (Law) title in due 
form. 

pare-brise (par''bri:z), n.m. Wind-screen (of 
motor-car), pare-choc, n.m. tnv. Fender, 
bumper-(bar) (of car). pare-6clats, screen 
for shell splinters. pare-6tincelle8, n.m. 
(pi. unchanged) P'lrc-screen. 
paregorique (pareg^'nk), a. Paregoric (elixir), 
pareil (pa'rerj), a. (fern, pareille) Like, 
equal, similar; such, like that, so remarkable, 
etc.; same, identical. A pareil jour, on the 
same day; d pareille heure, at the identical 
hour; comment pouvez-vous me dire chose 
pareille! how can you tell me such a thing 1 
je n’ai rien vu de pareil, 1 never saw the 
like. n. Similar or equal person. N* avoir 
pas son pareil ojc sa pareille, to be without 
his or her equal, n.m. Equal, fellow, matcli. 
C*c5t un homme sans pareil, he lias not bis 
equal ; il a trouvd son pareil, he has found hts 
matcVi; J’ai le pareil, i have the fellow to it, 
n.f. The like, tit for tat. Rendre la pareille, 
to give tit for tat. pareillemeat^ adv. In 
like manner; likewise, also, 
parclie [parh^lik]. 

parelle (pa'rel), n.f. Parella (lichen); yellow 
dock. 

parement (par'mQ), n,m* Ornament; facing 
(of dress); cuff (of sleeves); large sticks (of a 
faggot); (Build.) facing of stone or wall; 
kerb-stone, pnremeister, v.t. (Build.) To 
face. 
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par^nchyme 

pareschymo (pard'Jini), n.m. Parenchyma, 
parent (pa^rQ), rt.m. {fern, parente) Relative, 
kinsman, kinswoman; (p/.) parents, father 
and mother, relatives, kindred. Les grands^ 
parentSf the heads of the family, the fore- 
fSthers; parent patemel, relation on the 
father's side; parents spirituels^ god-parents; 
procke parent^ near relative, parentage, 
n.m. Parentage; relations, kindred, parent^, 
n./. Relationship, consanguinity, kinship; 
kindred, relatives, kith and kin, family, 
parenth^se (pard'teiz), n.f. Parenthesis, 
digression; (Print.) bracket. Entre parent 
thksesj in parenthesis; par par enth he, hy the 
way. 

parer (i) (pa're), z\t. To adorn, to set off, to 
deck, to embellish; to dress, to attire, to 
trim, to bedizen, to dress out; {Box.) to 
parry, to ward off; to screen, to shelter, to 
guard; {Naut.) to clear, to get ready. II est 
Qssea pari de sa bonne mine, his good looks 
set him off sufficiently; paier du ruir, to dress 
leather; parer sa marchandise, to set off one’s 
goods; parer un cap, (Naut.) to clear a cape; 
parer un coup, to ward off a blow ; parer tine 
attcre, to clear an anchor; parer un enfant, 
to dress out a child, v.i. To fend, to guard 
(d). On ne peut pas purer d tout, one can’t 
guard against everything, se parer, v.r. 

To adorn oneself; to dress onesell out; to 
make a show, to boast; to screen, to guard 
oneself,^ to ward off. Elle se pare d*uue 
nianiire' ridicule, she decks herself out m a 
ridiculous manner. 

parer (a) (pa "re), v.t. To stop, to rein in (a 
horse), im'. To stop, to pull up (of a horse), 
parere (pa"re:r), n.m. (Latv) Opinion (of 
merchants etc. on matters of commercial 
law, usage, etc.). 

par^sie (pare'zi), n.f. Slight palsy, 
paresse (pa 'res), n.f. Idleness, sloth, laziness, 
indolence; weakness. Paresse d’ esprit, slug- 
gishness of intellect, paresser, v.i. To 
idle, to fritter away one's time, paresseuse- 
ment, adv. Lazily, idly, slothfully. pares- 
seux, a,' {fern, paresseuse) Lazy, idle, 
slothful; sluggish, slow (of the bowels etc.). 
n. Sluggard, lazy fellow, n.m. Ai, the threc- 
toed sloth, n.f. Ready-made coiffure; lace- 
Icss corset. 

pareur (pa'roezr), n.m. (fern, pareuse) 
Finisher. 

parfaire (par"fe:r), v.t. {pres.p. paifaisant, 
p.p. pariait; conjugated like faire) To com- 
plete, to perfect; to make up (a sum), 
parfait (parTe), a. (Jem. parfaitel Perfect, 
faultless; finished, complete, full; (colloq.) 
capital, first-rate. fi.w. Perfection; (Gram.) 
perfect. Plus^que-parfait, pluperfect. Un 
parfait au^ cafd, a coffee ice-cream, par- 
faitememt, adv. Perfectly, completely; 
exactly, just so, decidedly, 
parfilage (parfi"ia:z), n.m. Unravelling; un- 
ravelled gold or silver threads, paiifiler, 
v.t. To unravel, to undo the threads of. 
parfois (par'fwa), adv> Sometimes, occasion- 
ally, now and then. 

parfondre (par'f5:dr), v.t. To fuse (colours 
m enamel etc.), 

Parfum (par’fdfe), n.m. Perfume, odour, scent, 
fragrance; flavour, bouquet (of wines etc.). 
patfumer» To perfume, to sweeten, to 
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scent; to fumigate, ae paifumer, v.r. To 
use perfumes, to scent oneself, parfmnerie, 
n.f. Perfumery, parfumeur, n.m. (Jem. 
parfumeuse) Perfumer, 
parh^lie or par^lie (pare'li), n.m. Parhelion, 
mock-sun. 

pari (pa'ri), n.m. Bet, wager, stake. Faire un 
pari, to lay a bet; part mutuel, totalizator 
system; tenir le pari, to take the bet. 
paria (pa"rja), n.m. Pariah, outcast, 
pariade (paVjad), n.f. Pairing; pairing-time; 

couple (of partridges etc.), 
parier (pa'rje), v.t. (conjugated like prier) To 
bet, to wager, to stake; to undertake to say, 
to warrant, to lay. C*est d patter dix contre 
un, it is ten to one ; il y a d parier, the odds 
ate; j*en parierais ma tite, I would stake my 
head upon it. 

parietaire (parje'teir), n.f. Pcllitory. 
parietal (parjc'tal), a. {fern, parietale, pi. 

pari^taux) Parietal, n.m. Parietal bone, 
parieur (pa"rjoe:r), n.m. (fern, parieuse) 
Wagerer, bettor; (Sport) backer, 
parigot (pari "go), n.m. (slang) Parisian. 

Paris (pa"ri), n. Articles de Paris, fancy goods; 
M. de Paris, the executioner; un premier 
Paris, a leading article. 

parisette (pari'zet), n.f. Herb Paris, true love, 
parisien (pari"zjE), a. and n. (fern, pari- 
sienne) Parisian, 

parisyllabc (pari9i"lab) or parisyllabique, a. 
Parisyllabic. 

parit6 (paii'te), n.f. Parity, likeness, equality; 
comparison, parallel. 

parjure (par' 3 y:r), n.m. Perjury, false oath, 
n. Perjurer, a. Perjured, forsworn, se 
parjurer, v.r. To perjure or forswear 
oneself. 

'"parlage (par"Ia: 3 ), n.m. Empty talk, twaddle, 
parlant (par"lu), a. (fern, parlante) Speaking; 
(colloq.) talkative, chatty; expressive (of 
portraits etc.); (Her,) allusive, canting. €e 
portrait est parlant, that is a speaking like- 
ness; cet homme est peu parlant, that man is 
very reticent. parl6, a, (fern, parl^e) 
Spoken, colloquial. 

pariement (parb"md), n.m. Parliament; 
* ancient court of justice, parlementaire, 
a. Parliamentary, n.m. Bearer of a flag of 
truce; Parliamentarian, parlementer, v.i. 
To parley, to come to terms, 
parier (par'le), v.i. To speak, to talk; to dis- 
course, to converse, to treat (Je); to have 
meaning; to sound. Cela parle de soi, that 
is self-evident; fafon de parier, mode of 
speaking; faire parier, to induce to speak, 
to make speak, to put words into the mouth 
of; faire parier de soi, to be much talked 
about ; humainement parlant, humanly speak- 
ing; n’en parlons plus, let us say no more 
about it ; on n'en parle plus, it is never men- 
tioned now; parier de tout, to talk about 
everything or anything; trop parier nuit, 
least said soonest mended, v.t. To apeak, 
to talk; to speak, talk, or converse about. 
n.m. Speech, utterance; way or maimer of 
speaking; language, accent, dialect, patois. 
Avoir son franc parier, to speak one*8 mind; 
jamais beau parier iCicorche la lanpte, fair 
words are always the best, civility cost^ 
nothing, se parier, v.r. To be spoken, to 
be talked; to talk to oneself; to talk to each 
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other, parleur, n.m. (fern, parleuse) 
Talker, speech-maker; {TeUg.) sounder. Un 
beau parleuTt a good speaker; haul parleur, 
loudspeaker (wireless). parloiri n,m. 
Parlour. 

parlote or parlotte (par 'lot), n.f, (collog.) 

Resort of gossips; debating-society, 
parmentier (parmQ'tje), n.m. (fern, parmen- 
tldre). Potage parmentier^ thick potato soup; 
(hachis) parmentier^ minced meat with 
mashed potatoes. 

parmesan (parmo'za), «.wi. Parmesan (cheese), 
parmi (par 'mi), prep. Among, amongst, amid, 
amidst. 

pamasse (par'nas), n,m. Parnassus; anthology 
(esp, of the Parnassian.s). Le Parnasse 
jranfoiSf French poetry, the French poets, 
parnassien, a. (fern, parnassienne) Par- 
nassian. n.m. Poet; member of the Parnas- 
sian school of French poets, parnassie. 
’<•/• or gazon du Pamasse^ grass ot 
Parnassus. 

parodie (paro'di), n.f. Parody, parodier, v.t, 
(conjugated like pkier) To parody, pai^i- 
que, a. parodiste, n.m. Parodist, author of 
a parody. 

paroi (pa'rwa), n.f. Wall; partition; inner side 
or surface; (Anat.) coat, wall. Lea parois de 
Vestomac, the coat of the stomach; les parois 
d*un vase, the inner sides of a vase, 
paroir (pa'rwa:r), n.m. Partng-knife. 
parolsse (pa'rwas), If./. Parish; parish-church; 
(collect.) parishioners. N*^ire pas de la 
paroisse, (colloq.) to be a stranger, paroissial, 
a. (fern, paroissiale, pi. paroissiaux) 
Parochial, parish, paroissien, n.?n. {Jem. 
paroisslenne) Parishioner; church-scrvice, 
prayer-book. C'est un pauvre paroissien, he 
18 a poor sort of a fellow, 
parole (pa'rol), n.f. Word; sentence, saying, 
sentiment; speech, utterance, language; 
voice, tone of voice; eloouence, oratory; 
promise. Adresser la parole d [adresseh]; 
avoir la parole [avoir]; ceder la parole, to 
decline speaking, to give up one’s turn to 
speak; couper la parole d quelqu'un [couper]; 
demander la parole, to request permission to 
speak, (Pari.) to rise to order; donner sa 
parole [donner] ; engager sa parole, to pledge 
one’s word; il a la parole lente,, he is slow of 
utterance ; il a la parole tremblante, his voice 
falters; il est homme de parole, he is a man of 
his \^ord; il est prisonnier sur parole, he is a 
prisoner on parole; tls ont eu des paroles, 
words passed between them; il traine ses 
paroles, he drawls his words; la puissance de 
la parole, the power of eloquence; parole 
d’honneur, word of honour [honneur] ; 
paroles mdmorables, notable sayings; perdre la 
parole, to lose the use of speech, to be speech- 
less; porter la parole, to speak, to be the 
spokesman; prendre la parole, to begin to 
speak, to have one’s turn to speak, to speak 
next; se didire de sa parole, manquer de parole, 
or manquer d sa parole, to go from one’s 
word; se prendre de paroles, to have words; 
(sur) ma parole / upon my word 1 temr parole 
or sa parole, to keep one’s word; un homme 
d*honneur n*a que sa parole, an honest man's 
word is as good as his bond, 
j^aroli (paroli), n.m. Double stake (at faro 
etc.), Faire paroU, to double. 
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parolier (paro'lje), n.m, 
of a song; librettist, 
paronomase roarono'maiz), n.f. Paronomasia, 
paronomasie, n.f. Resemblance between 
words^of different languages, 
paronyme (paro'nim), n.m. Paronym, 
paronymie. n.f. Paronymy. paronymJque, 
a. Paronyinous. 

parotide (paro'tid), n^. Parotid gland. a.f. 
Parotid, parotidien, a. {fern, parotidienne) 
Parotid, parotiditei n.f. Parotitis, mumps, 
paroxysme (parok'sism), n.m. Paroxysm, 
culminating point. 

paroxyton (paroksi'tS), a. and n.m. Paroxy- 
tone. 

parpaillot (parpa'jo), n.m. (fern, . arpaillote) 
♦Huguenot; infidel, unbeliever. \ 
parpaing (par'pC), n.m. (Build.) Pmen, 
bond-stone. \ 

parque (park), n.f. Fate, fatal sister; \ (/>/.) 

Parc®, \ 

parquer (par'ke), v.t. To fold, to pen, to Wen 
up; to enclose, to make into a park; (Arfyl.) 
to park; (fig.) to shut or mew up. Parquer 
des hcBufs, to i>en cattle; parquer des moutons, 
to fold sheep, v.i. To be penned up (of 
cattle etc.); (Artill.) to be parked, se 
parquer, t'.r. To be placed in an enclosure; 
(ArttU.) to be parked. 

parquet (par'ke), n.m. Well (of a court of 
justice); office of the public prosecutor; 
prosecuting magistrates; stockbroker’s ring 
or enclosure; boor, in-laid Hoor; back (of 
a looking-glass). Parquet d points de Hongrie, 
herring-bone flooring; (Naut.) parquet de 
ckargement, dunnage (for com in bulk); 
parquet de chauffe, floor-plates, parquetage, 
n.m. Making a floor; flooring, parqueter, 
v.t. To floor, parqueterie, n.f. Floor- 
making, in-laid floor, parqueteur, n.m. 
Floor-layer, parquet-layer, 
parr [saumoneau]. 

parrain (pa'rE), n.m. Godfather, sponsor; 
proposer, introducer; (colloq.) namesake, 
parrainage, n.f. Sponsorship, 
parricide (pari'sld), n.m. Parricide, a. Parri- 
cidal; (fig.) murderous, 
parsemer (parsa'me), v.t. To strew, to 
sprinkle; to be strewn on, to intersperse, to 
stud, to spangle. Le del est parsetni d*doiles, 
the sky is studded with stars; parsemer uu 
chernin de fleurs, to strew a path with flowers, 
parsi (par'si), n.m. and a. (fern, parsie). Parsee. 
part (i), (pair), n.f. Share, part, portion; colla- 
boration, communication, hand; concern, 


interest; place. A part, aside; avoir part au 
gateau [gAteau]; billets de faire part [billet]; 
e'est un fait d pSrt [fait (i)]; de part en part, 
through and through; de part et d aifire 
[autre (i)]; de toutes parts, on all sides; dites’ 
lid de ma part, tell him from me; d’une ptni 
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du feu, to circumscribe the fire, (fy*) 
sacrifice something; faire part de [fairbJ; 
je le sais de bonne part, I have it from a good 
source, 1 know it on good authority; la part 
du lion, the lion’s share; mettre dpart, to set 
apart; naviguer d la part, to go share# ^ 
voyage; nulle part, nowhere; an ne U trouvc 
nuUe partt he is mt to be lound 
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prendre en bonne part, to take in good part; 
prendre en mauvaise part^ to take amiss; 
prendre part d, to participate in, to be a party 
to; raillerie d party in good earnest, joking 
aside ; voild votre party void la mienne, there 
is your share, here is mine, 
part (z) (pa:r), n.m. {Law) Infant; birth, 
parturition (of animals), 
partage (par'ta:3), n.m. Sharing, distribution, 
division; share, lot, portion; apportionment; 
mrtition; {fig.) property, gift, characteristic. 
Entrer en partage d, to share; Stre le partage 
dcy to be the lot of ; faire le partage du butiny 
to divide the spoils ; ligne de partage des eauXy 
watershed, {U.S.) divide; la prudence est le 
partage des vietllardsy prudence is proper to 
old age; partage dgal, equal division; sans 
partage^ without division, undivided, parta- 
geable, a. Divisible into shares, parta- 
^ant, n.m. {Law) Sharer, partager, v.t. 
To divide, to parcel, to portion, to distribute, 
to share out; to share, to partake of, to 
participate in; to go shares in; to endow, to 
gift. 11 est bien partagiy the fates have been 
kind to him, or his bread is well buttered; il 
faut partager le diffirendy wc must split the 
difference ; je partage votre joie^ I share your 
joy; la nature Va mal partagi, nature has 
treated him badly; les avis se trouvent 
partagh, the votes are divided, partager Vads 
dey to agree with; partager le butitiy to share 
the spoils; partagez cela entre vousy divide 
that between you. v.i. To share, to go 
halves, to receive a share, se partager, %\r. 
To divide, to be divided, to separate, to part; 
to divide one’s time, affection, etc., between, 
partageur or partageux, a. {Jem. parta* 
geuse) {colloq.) Who shares, n. Who wants 
to share all goods and wealth, 
partance (par'tais), n.J. {Naut.) Sailing, de- 
parture. Coup de partanccy sailing-gun; cn 
partancCy about to sail, outward bound; 
pavilion de partancCy Blue Peter, 
partant (i) (par^tu), adv. Consequently; 
hence; therefore, thus. 

partant (2) (par'ta), n.m. Les pariantSy the 
departing guests, the travellers; {turf) the 
starters. 

partant (3), preJtp, [partir]. 
partenaire (parta^neir), n. Partner (at cards 
or dancing). 

parterre (par"te:r), n.m. Flower-bed; {Theat.) 
pit; {facet.) prendre un billet de parterre, 
to come a cropper. Aller au parterre, to go 
into the pi^; rijouir le parterre f to please the 
pittites. 

parth^nog^n^se (parteno3e'nE:z), n.fi Par- 
thenogenesis. 

parti fi) (par'ti), n.m. Party, aide; part, cause; 
resolution, choice; means, expedient, course, 
method; offer, condition, bonus; use, advan- 
tage, utility; calling, profession; match 
(marriage); {Mil.) detachment. Parti pris, 
set purpose, rank prejudice; de parti-pris, 
of set purpose. A t^rti pris, point de conseil, 
when a man's mind is set, advice is useless; 
c\$t le parti le plus court, that is the shortest 
way; chif de parti, leader of a party; en 
prendre son parti, to resign oneself to the 
inevitable; esprit de parti, party spirit; 4 tre, 
M mettre, or se ranger du parti de, to aide 
with; faire im mauvais parti d, to handle 


partie 

roughly somebody, to kill him; homme de 
parti, party man; il a ipousi un bon parti, 
he has made a good match; il a pris son parti, 
he has made up his mind; il cherche d tirer 
parti de tout, he endeavours to turn every- 
thing to account; 7 ’01 pris le parti de ma taire, 

I chose to be silent; prendre le parti de 
quelqu*un, to take someone’s part; tirer le 
meilleur parti de quelque chose, to make the 
best of something; voild le parti qtiil nous 
faut prendre, this is what wc must do. 
parti (2) {fern, partie), p.p. [partihJ. Gone 
away, gone off. 

partiaire (par'sjcir), a. To whom part of the 
produce is allowed. 

partial (par'sjal), a. {fern, partiale, pi. 
partiaux) Partial, biased, unfair, partiale- 
ment, adv. Partially, partialite, n.f. Parti- 
ality, bias, one-sidedness, 
participant (partisi’pu), a. {fern, participante) 
Participating, n. Participant, sharer, parti- 
cipatif, a. {fern, participative) Participa- 
tive. participation, n.f. Participation ; 
share. Cela s'est fait sans ma participation, 
that was done without my know ledge ; 
participation aux benifices, profit-sharing, 
participe, n.m. {Gram.) Participle, 
participer (partisi'pc), v.i. To partake, to par- 
ticipate, to share (d) ; to be a party to, to have 
a hand {d ) ; to partake {de). Je participe d 
votre douleur, I share in your sorrow ; le mulct 
participe du cheval et de Vane, the mule par- 
takes of both the horse and the ass. 
particulariser (partikylari'ze), v.t. To parti- 
cularize, to specify, particularisme, n.m. 
Particularism, particularite, n.f. Peculi- 
arity, particular circumstance; particularity, 
particule (parti 'kyl), n.f. Particle. La 
particule nobiliaire, the word de before a 
name. [See de.] 

partic^ier (partiky'lje), a. {fern, particulidre) 
Particular, peculiar, private; circumstantial; 
special, specific, express; singular, odd, 
extraordinary; intimate, personal. Le cos 
est fort particulitr, the case is altogether 
singular; VinUrH particulier doit cider d 
Vintirit gineral, private interest must give 
way to public interest; on lui a donni une 
chambre particuliire, they gave him a private 
room; particulier au pays, peculiar to the 
country. n.m. Private person, civilian; 
{colloq.) fellow, individual; /. {pop.), a 
woman. Ce n" est qu*un simple particulier, he 
is only a private person; en man particulier, 
as for me; en particulier, in particular, 
privately ; itre en son particulier, to be in one’s 
own room; il faut le voir en particulier, you 
must see him privately; gue nous veut ce 
particulier? what does that fellow want with ^ 
us? particulierement, adv. Particularly, 
in particular; peculiarly, especially, 
partie (i) (parti (2)]. 

partie (2) (par'ti), n.f. Part, line of business, 
particular profession; project, plan, scheme; 
diversion, amusement ; game, match, con- 
test; client; opponent, adversary; party, con- 
tracting party; {Comm.) parcel, lot; {Book* 
keeping) methods of accounts, entry; {Mus.) 
part. Air d quatre parties, txaxo in four parts; 
avoir affaire d forte partie, to have to deal 
with a powerful opponent: c*est partie remise, 
the pleasure is omy deferred; tn grande 
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partir 

parties in a great measure; en partUt pardy; 
faire sa parties to play or sing one's part; 
faire une partie de piquet, to play a game at 
piquet; ^rtie civile [civil]; la partie finest 
pas igale, it is not an equal match; les 
hautes parties contraetantes, the high con- 
tracting parties; Her une partie, to make up a 
party (for amusement) ; ma partie, my client, 

(word of counsel); par partie, in lots; partie 
Carrie, pleasure party consisting of ^o 
gentlemen and two ladies; partie de plaisir, 
pleasure trip; partie double, {Book-keeping) 
double entry; partie simple, single entry; 
partie fine, select party; partie intiressie, party 
concerned; partie nulle, drawn game; prer^re 
d partie, to take to task, {Law) to sue ; qmtter 
la partie, to throw up the game ; tenir bien sa 
partie, to act one's part well; voulez-vous 
Stre de la partied will you be one of us? 
partiel, a. {fern, partielle) Partial, in part, 
partieilement, adv. Partially, in part; by 
instalments. 

paxtir (par'tiir), n.i. {pres.p. partant ( 3 ), p.p. 
parti (a); conjugated like mentih) To set out, 
to start; to depart, to go, to leave, to be off; 
to start up, to spring up (of birds); to crack, 
to crash, to flash forth; to die; to arise; to 
proceed, to commence, to emanate, to be 
reduced; to go off (of fire-arms). A partir 
d'aujourd'hui, from this day forward; d 
partir du rhgne de, from the reign of; cela 
part d'un bon coeur, that flows from good- 
nature ; faire partir, to send off, to dispatch 
(troops), to wipe off (a stain etc.), to start 
(a partridge etc.); il part comme Viclair, he is 
off like lightning; partir d*un iclat de nre, 
to burst into a fit of laughter; partir du pied 
gauche, to step off with the left; partir du 
port, to sail. i».f. To part, to divide. Avmr 
maille a partir avec, to have a bone to pick 
with. [5€e MAILLE.] 

partisan (parti 'zd), n.m. Partisan, 
partitif (parti 'tif), a. {fern, partitive) Partitive, 
partition (parti 'sj5), n.fi Partition, division; 
(Mux.) score. 

partons, ist pL indie, [partir]. 
partonse, partouze (par'tuz), n,f, (slang) = 
partie carrie. 

jpfnrtmt (par'tu), adv. Everywhere, on all sides. 
Partout ok, wheresoever. Quatre, six partout, 
all four, all six (dominoes); trots jeux partout, 
three all {tennis); {row.) the cox to the crew 
for leaving pontoon; Sur Vavant! dans Veau! 
Partoutl Forward I Ready! Paddle 1 Dinage 
partout, Back all I 

parturition (partyri'sjS), n.f. Parturition, 
paru, p.p. (fern, parue) [paraJtre]. 
panalie (pary'li:), n,f. Gumboil, 
parure (pa'ry:r), n.f. Attire, dress, finery, orna- 
ment, head-dress; trimmings (of meat). 
Parure de diaments, set of diamonds, 
parution (pary'sjo), n.f. Appearance, publica- 
tion (of book.) . j , 1 . 

parveiur (parva'niir), v.i. {conjugated like 
venir) To attain, to reach, to succeed, to get, 
to make one’s way; to arrive, to come; to rise 
in the world. Faire parvenir, to send,^ to for- 
ward; parvenir d ses fins, to attain one’s ends, 
parvenu, a. {fern, parvenue) Arrived, 
reached, n. Upstart, self-made person, a 
newly rich. 

parvia (par'vi), n.m. Parvis, open space (in 

1522] 


front of a church); outer sanctuary, court 
(of the Jewish Temple); {Poet.) hall, temple, 
pas ( 1 ) (pa), n.m. {pi. unchanged) Step; p^e, 
progress; f^ootprlnt, trace; stride, walk, gait; 
dance; precedence; threshold; stair; passage 
(of arms); strait, pass; pitch, thread (of 
screw). Aller d pas mesuris, to proceed with 
circumspection; aller or marcher d pas de 
loup, to go stealthily; d petits pas, slowly, 
with short steps; ait pas, at a walking pace; 
in time ; au pas ! keep step ! pas gymnastique! 
at the double; avoir le pas, to have prece- 
dence; ce n*est que le premier pas qui coute, 
beginning is the difficulty; de ce pas, directly, 
at once; faire un faux pas, to make a nlse 
step; faire un pas en arri^re, to draw back a 
little; hdter le pas, to quicken one’s step; W le 
suit pas d pas, he follows him step by stew if 
marche d grands pas, he takes long strides: il 
n'y a qu'un pas, it is but a step from here;Ue 
pas. de Calais, the Straits of Dover; marche. 
d pas comptds, to walk very slowly; marchV 
d*un pas liger, to walk with a light step,; 
marcher sur les pas de quelquun, to tread in 
one’s footsteps; marquer le pas, to mark time; 
mettre au pas, to discipline, to bring to heel; 
mettre un cheval au pas, to walk a horse ; pas 
acciUri, {Mil.) quick march; pas de clerc, 
blunder; pas de deux, dance for two persons; 
pas actiUri, quick step; pas de parade or pas 
de Vote, goose step; pas de porte, goodwill; 
pas de route! march at ease I retourner sur ses 
pas, to retrace one’s steps; sauter or franchir 
le pas, to take a resolution; se tirer d*un 
mauvms pas, to get out of a scrape; y aller de 
ce pas, to go anywhere at once, 
pais ( 2 ) (pa), adv. No; not, not any. Je n*ai 
pas de livre, 1 have no book ; je ne veux pas, 

1 will not; pas du tout, not at all; presque pas. 
scarcely any; pourquoi pasY why not? 
pascal (pas'kal), a. {fern, psweale, pi. pas- 
caux), Paschal. 

pais-d’^e (pa'dam), n.m. {pi, unchanged) 
Basket-hilt (of a sword); {Vet.) gag for 
horses, dogs, etc., {Bot.) colt’s-foot, pas-de- 
poule, n.m. Amplexicaul. 
pasquier [vesce]. 

pasquin (pas'kS), n.m. Pasquin, lampooner. 

paisquinade, n.f. Lampoon, squib, 
passable (pa'sabl), a. Passable, tolerable; 
{fig.) middling, decent; la note passable, (seh.) 
a fair mark, passablement, ^v. Fairly, 
passade (pa’sad), n.f. Short stay or sojourn; 
{fig.) passing fancy, brief intimacy; {Horse* 
manship) passade; {Stuimming) passing over 
another person in the water, 
passage (pa' 8 a: 3 ), rum. Passage, thoroughfare, 
corridor; archway; lane; gateway; transition; 
transit, traverse; crossing (on railway etc.); 
{droit de) passage, toll. Attendre or guetter 
au passage, to he in wait for, to waylay: 
barrer ie passage, to bar the way of j c^der le 
passage d, to let pass first; livrer passage d, 
to make way for; oiseaux de passage, birds of 
passage; Stes-vous du passage, stand out of the 
way; passage d niveau, level crossing; passage 
interdit, no thoroughfare; se faire or s^outnr 
un passage, to make one’s way throi^h. 
passager, a. {fern, passagdre) Passing» 
transitory, fugitive, shortlived, momently » 
migratory, n. Passenger; peraon passing 
through; passer-by {Naut.) Fastener de eaUt 



stowaway. pMsag^remeot, adv. Tran- 
siently. 

paaaant (pa'sa), a, {fern, passante) Much^fre- 
quented (street). pastanty on the way, 
ifig.) by the way. ti.ffi. Passer-by, wayfarer; 
runner loop. 

pasaation (pasa'sjS), nj, (JLaw) Drawing up a 
title-deed, passing (of contracts etc.), 
passavant (pasaVd), n.m. Pass, permit; 

transire; (Naut.) gangway, 
passe (pa:s), «./. Passing, passage; permit, 
pass; situation, state, case; (Print.) extra 
sheets, overplus; (Fenc.) passado, thrust, 
channel, narrow passage (of harbours, rivers, 
etc,); odd money, change; stake (at play). 
^tre dans une mauvaise passe ^ to he in a fix; 
itre en passe d*avoir quelque emploi, to be in a 
fair way to procure ennploymcnt ; exemplaires 
de passe f over copies; il est en fort belle passe ^ 
he has a very fine prospect before him; 
maison de passe^ house of call; mot de passe^ 
password; une longue passe de froid^ a long 
spell of cold ; la passe de caisse, allowance to 
cashier to make good for errors, 
pass^ (pQ^se), a. (fem. psiss^e) Past, by, gone; 
dead, vanished; faded, worn, withered; last. 
II a trente ans passes, he is over thirty; la 
pluie est pas^^e, the rain is oven n.m. Past, 
past life, time past, things past; (Grom.) 
past tense, prep. After, beyond, 
passe-carreau (paska'ro), n.m. Sleeve- 
board. passe-cheval, n.m. Horae ferry- 
boat. passe-detiout, n.m. (pL unchanged) 
Permit for transit. passe-droit, n.m. 
Illegitimate favour. 

(pa'se), n.f. (Hunt.) Flight, passage (of 
woodcocks etc.), slot (of deer); tuer des 
bdeasses d la passie^ to shoot woodcocks as 
they fly by. 

passe-fleur (pus 'fleer), n.f. (Bot.) Pasque- 
flower; roac-campion. 
passe-lacet (paskrae), n.m. Bodkin, 
passemont (pas'rnd), ti.m. Lace (of gold, silk, 
etc.), pasaementer, v.t. To trim with this, 
passementerie, n.f. Lace, lace-making, 
lace- trade, passementier, n.m. (fan. passe- 
menti^re) Lace-maker, Jacc-sellcr. 
passe-montagne, n.m. Balaklava helmet, 
aa'^tor’s cap. passe-parole, n.m. (pi. 
smehanged) (Mil.) Running order, from the 
head to the rear of the column. passe- 
partout, n.m. (pi. unchanged) Master-key, 
latch-kc^y; passport; passe-partout (frame); 
cross-ctU; saw. Uargent est un bon passe- 
partout^ money opens most doors, passe- 
pause, n.sn. (pi. unchanged) Sleight of hand. 
Tour de passe-passe ^ legerdemain, conjuring 
tnck, hocus-pocus, paase-poil, n.m. Piping, 
braid (fca: clothes), passeport, n.m. Passport; 
(Naut.) sea-paas. paase-pur^e, n.m. Potato- 
masher. 

paasier (po'se), p.i, (takes the auxiliary avoir 
or acctmdhig as action or condition is 

implied) To pass^ to go; to pass on; to dis- 
appear, to pass away; to die, to expire; to 
fade, to become; to be conaidered; to be 
Accepted, to ;be received, to be current; to 
pass muster; to call on a person. Ceia est 
passe en proverbct tl»t has become a proverb; 
eela m'a passd de Teeprit^ that has slipped my 
memory; rette fleur est prnsie, that flower is 
faded; faire passer, to carry over, to usher in, 


passe^thtE 

to admit, to pass on, to transmit, to hand 
round; to infuse, to instil, to while away 
(time); faire passer un mal^ to cure an illness; 
il a pmsi par de rudes ipreuvest he has gone 
through severe trials; il a passi par la ville, 
he passed through the town; ilfaut en passer 
par Idy we must subnut, it must be endured ; il 
faut y paster y we must put up with it; U ne lui 
passe rien, he forgives him nothing; il passera 
un four par mes mains, some day or other 
he will fall into my hands; il vient de passer^ 
he is just dead; je passerai chez vous demain, 

I will call on you to-morroW; la fantaisie 
m*en est passde, I have no desire for it now; 
laisser passer, to overlook; mes beaux jours 
sont passes, my best days are over; passer 
outre, to go on, to proceed, to take no notice; 
passer par, to pass through; passer pour, to 
pass for, to be considered; passez par id, 
come this way; passez votre chemin, go about 
your business; passons d autre chose, let us 
change the subject, v.t. To pass; to traverse, 
to cross, to go over; to carry, to transport, to 
carry across; to ferry; to strain (liquids); 
to run (tape); to put on (wearing apparel); 
to dress (skins, stuffs, etc.); to omit, to leave 
out; to overlook, to pardon, to waive; to 
allow, to grant; to spend, to while away; to 
outlive, to go beyond, to surpass, to out- 
strip. je v*y entends rien, cela me passe, I can*t 
make it out, it is beyond my comprehension ; 
passer condamnaiion sur soi-mime, to pass 
sentence on oneself; passer la rivitre d la 
nage, to swim across the river; passer son 
envie d^une chose, to gratify one’s desire for a 
thing; passer son habit, to put on one’s coat; 
passer son temps d se divertir, to spend one’s 
time in amusement; passer soiu silence, to 
take no notice of; passer tout le monde au fil 
de Vipie, to put everybody to the sword; 
passer un examen, to undergo an examination; 
passer un soldat par les armes, to shoot a 
soldier; passez cet endroit, pass over that 
place; passez-moi cet article, pass me that 
article; passez votre chemin, go your way, se 
passer, v.r. To pass, to pass away; to 
fade, to decay, to fall off; to happen, to take 
place; to be satisfied; to do without, to dis- 
pense with, to make shift. Il ne saurait ^e 
passer de vin, he cannot do without wine; 
il se passe d'itranges choses, strange things are 
going on; je dots Vavertir de tout ce qui se 
passe, I must inform him of everything that 
happens; T occasion se passe, the opportunity 
is slipping aw'ay. 

passerage (pas'ra:3), n.f. or passerage des 
d/combres, Peppervvort. Passerage cultivie 
[see ALBNOis]. 

passereau (pos'ro), n.m. (pi. passereaux) 
Sparrow. 

passerelle (pusVal), n.f. Foot-bridge; (Naut.) 
bridge, captain’s bridge; gangway. 

passeresse (posVes), n.f. (Naut.) Reef- 
line. 

passerine (pas'ria), n.f. (Ornith.) Passerine, 
white-throat. Passerine bleue, indigo bird. 
^oL) Sparrow- wort. passennetto^ n.f, 
Ifmjvetvu]. 

passe-rose (poa'rotz), n.f. HoUyhodi;, zose- 
mallow. 

passe-tenws (pas'td), n.m. Pastixne. 
passe-«the (pas^te), ii.m. Tea strainer,. 
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passeur (pa'sceir), n.m. Ferryman, {fern, 
passeuse), Ferry-woman, 
passe-valours [celosie]. 
passe-vue (pas'vu) n,tn. Lantern-slide carrier. 
passibilit6 (pasihili^te), n.f. Passibtlity. pas- 
sible, a. Passible; liable, passif, a. (fern. 
passive) Passive; (Comm.) on debit side, 
Dettes passives f liabilities, a.m. (Gram.) 
Passive; (Comm.) liabilities, 
passiflore (pasi'floir), n.f. Passion-flower, 
passion (pa'sjo), n.f. Suffering, agony; deep 
or strong emotion, passion, esp. love; (fiti.) 
liking, fondness; obiect of this; Passion 
sermon. A la passion^ or avec passion, 
passionately; ddclarer sa passion, to declare 
one’s love; faire une passion, to inspire a 
great love; il a la passion des mddailles, he 
has a craze for medals; les Passions de Bour- 
daloue, Bourdaloue’s sermons on the Passion; 
la semaine de la Passion, Passion Week; 
sans passion, dispassionately, passioniste or 
passionniste, n. Passionist. passionnaire, 
n.m. Passionary (book), passionnant, a. 
(fern, passionnante) Exciting, thrilling, 
passionne, a, (fern. passionn6e) Passionate, 
impassioned; passionately fond, doting. 
Amant passionnd, passionate lover; il est 
passionnd pour la gloire, he thinks of nothing 
but glory, passionnel, a. (fern, passion- 
nelle) Under the influence of the passions, 
especially love. Crime passionnel, crime due 
to love, passionneznent, adv. Passionately, 
fondly, passionner, v.t. To impassion, to 
interest deeply, se passionner, v.r. To be 
impassioned, to become enamoured, to have 
an intense desire for; to take a deep interest; 
to be wild with rage. Vous vous passionner 
trop, you are too ardent or impetuous, 
passive [p.\ssif]. 

passivement (pasiv'md), adv. Passively. 

passivet^ or passivite n.f. Passivity, 
passoire (pa'swa.-r), n.f. Strainer. Grosse 
passoire or passoire d Ugumes, colander, 
pastel (pas^tel), n.m. Pastel, crayon. Pastel des 
teinturiers or guide, woad. pastelliste, n. 
Pastellist. 

pastdque (pas'tek), n.f. Water-melon, 
pasteur (pas'taeir), n.m. Shepherd; pastor, 

. minister; clergyman, pasteuriser, v.t. To 
pasteurize, to sterilize (milk), 
pastiche (pas'tij), n.m. Pasticcio, pastiche; 
imitation (of an author etc.); (Mus.) 
medley. 

pastille (pas"ti:j), n.f. Pastille; lozenge; 

pellet; rubber patch (for tubes of tyre). 
pastis(8) (pas'tis), n.m. (S. dialect) (Thick) 
pap; pie; mud; mess, muddle, 
pastoral (pasto'ral), a. (fern, pastorale, pi, 
pastoraux) Pastoral, n.f. Pastoral (play or 
poem), pastoralement, adv. Pastorally. 
pastorat, n.m. Pastorate, pastoureau, n.m. 
Shepherd boy. TOStourelle, n.f. Shepherd 
girl; a medievu verse-form; 4th figure of 
quadrille. 

pat (pat), ff.m. (Chess) Stalemate, 
patache (pa'taj), n.f. *(Naut.) •Revenue- 
cutter, guardship; •barge; public convey- 
ance without springs; (colloq.) rickety old 
coach, patachon, n.m. Captain, steersman, 
or driver of a patache \ coach-driver. Vie de 
patachon, knockabout life, mlly life, 
patapouf (pau'puf), int. Poire patapot^, to 
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paterae 

fall flop. n.m. Gros patapouf, fat lump of a 
man, fatty. 

pataquds (pata^keis), n.m. (colloq.) Fault which 
consists in making liaison with z instead of 
with t, or vice versa; dreadful slip, bloomer, 
patarafe (pata'raf), n.f. (colloq.) Scrawl, 
pataras (pata'ra), n.m. (Naut.) Swifter, or 
extra shroud, patarasse, n.f. Reaming iron, 
patard (pa'tair), n.m. Farthing, doit, 
patate (pa^tat), n.f. Batata; sweet potato; 

(mil. slang) potato; bumpkin, 
patati (only used in the final loc.) Et patati et 
patata, and so forth and so on. 
patatras (pata'tra), int. Crack I slap 1 ban 
pataud (pa'to), «.m. (/m. pataude) Pup I 
large paws; (fig.) lout, clumsy fellov 
Awkward, clumsy, patauger, v.i. 
splash, to flounder; (fig.) to become 
tangled, to make a mesa of anything, 
patchouli (patju'li), n.m. Patchouli, 
pfite (pa:t), n.f. Paste; dough, batter; (f^ , 
constitution, temper, kind, sort; (Print.) pie. 
Une bonne pate d'homme, a good-natured 
fellow; mettre la main d lapdte, to do a thing 
oneself; vivre comme un coq en pate, to live 
like pigs in clover; peindre en pleine pdte, 
to lay on the paint (without oil); pdte pour 
chaussures, boot polish, pate, n.m. Pie, 
pasty, patty, pat6; blot (of ink); block (of 
buildings); (Print.) pie. Croiite de pdti, pie- 
crust; faire un pdtd, to make a pie, (fig.) to 
make a blot; petit pdtd, patty; un gros pdti, 
plump, chubby, child; un paid de venaison, 
venison pasty, pfitee, n.f. Paste (to fatten 
poultry), hash; mess (for dogs or cats), bran- 
mash, (pop.) thrashing. 

patelette (pat'let), n.f. (Mil.) Flap, or pocket 
in the flap (of the pack), 
patelin (pa'tU), a. (fern, pateline). Smirking, 
wheedling ; (slang) (native) village, place, etc. 
Air patelin, wheedling look. n.m. Wheedlcr. 
patelinage, n.m. or patelinerie, 
Wheedling, pateliner, v.i. and t. To 
wheedle, patelineur, n.m. (fern, -ense) 
Wheedlcr. 

patelle (pastel), n.f. (Rom. Ant.) Patella (dish 
or pan); (Conch.) limpet, 
patdne (pattern), n.f. Paten, 
paten otre (pat’no:tr), n.f. Paternoster; 
Lord’s prayer; (colloq.) bead of a rosary. 
Dire ses patenotres, to tell one’s beads, to 
mutter prayers. 

patent (pa'tu), a. (fern, patente (i)) Patent; 
obvious, manifest. Lettres patentee, letters 
patent, patentable, a. Liable to pay a 
licence, patente (2), n. f. •Licence (for the 
exercise of a trade); (P^aut.) bill of health. 
Patente brute, foul bill; patente nette, dean 
bill, patents, a. (fern, patentee) Licensed; 
ft. Licensed dealer, patenter, v.t. To license, 
pater (pa’tezr), n.m. (pi. unchanged) Lord's 
prayer, paternoster; great bead (of a^chaplet). 
pat^re (pa'teir), «./. Patera (dish); clothcs- 
peg, hat-peg, curtain-screw, curtain-hook, 
(Arch.) patera. 

paterne (paftem), a. Benevolent, kind, pater- 
nel, a. (fern, patemelle) Paternal, fatherly; 
on the father's side. Am^fatemel, fatherly 
love; bdnddicHon paternelle, lather’s blessing; 
parents patemels. relations on the fathers 
side. Mtemeliemen^ adv. Paternally- 
patemitd, n.f. Paternity, fathership. 


pAt^ux 

p^teux (pa 'to), a, {fern. pAteuse) Pasty, 
clammy, sticky; muddy (of roads); thick (of 
the voice); milky (of gems); dull, heavy (of 
style). 

path 4 »tiqtie (pate'tik), a. Pathetic, affecting, 
moving, n.m. Pathos; the pathetic. path 6 - 
tiquement, adv. Pathetically, 
pathog^ae (pato'3e:n), a. Pathogenic, patho- 
g^ziie, n.f. Pathogenesis, pathognomoni- 
que, a. Pathognomonic, 
pathologie (pat 3 b' 3 i), n./. Pathology, patholo- 
gique, a. Pathologic. 

pathos (pa'tois), n.m. Affectation of pathos, 
bathos: (fig.) bombast, fustian, rant, 
patibulaire (patibyMeir), a. Patibulary (like a 
gallows), n.m. Gallows, gibbet, 
patiemment (pasja'ma), adv. Patiently, 
patience (i) (pa'sjdis), n.f. Patience, endur- 
ance; perseverance; forbearance; puzzle, 
game of patience; button-stick. Stre d 

bout de patience ^ li be out of patience; 
prendre son mat en patience, to bear one’s 
misfortune patiently; un jeu de patience, a 
puzzle, jig-saw puzzle. 

patience (2) (pa'sjdis), n.f. (Bof.) (Patience-) 
dock. {See also sang-de-dragon.) 
patient (pa'ajCi), a. {fern, patiente) Patient, en- 
during, forbearing, n. Sutforer, patient; 
culprit (about to be executed), patienter, v.i. 

To have patience. 

patin (pa'tC), n.m, Patten, skate; sill (of a 
stair-case); base, flange (of rail); runner, 
skid (of air plane); shoe (of wheel, brake). 
Paiins d roulettes, roller skates, patinage, 
n.m. Skating; sliding, slipping (of a loco- 
motive, car etc.). 

patine (pa'tin), n.f. Patina (of bronze), 
patiner (i) (pati'ne), v.i. To skate; to slide, to 
skid (of wheels), v.t. to give a patina, 
patiner (2) (pati’ne), v.t. {colloij.) To handle, 
to fumble, to paw. patineur (i), n.m. 
Tugger, cuddlcr. 

patineur (2) (pati'nceir) n.m. {fern, pati- 
neuse) Skater, patinette, n.J. Scooter, 
patinoire, n.f. Skating-rink, 
patio (pati'o), n.m. (Spanish) inner court, 
patio. 

pdtir (pa'tiir), v.i. To sufl’er; to be in distress. 

Vous en pdtirez, you’ll suffer for it, you’ll 
rue it. 

p&tis (po'ti), n.m. Pasture-ground, 
patisser (pati'sc), v.i. To make pastry, 
patisserie, n.J. Pastry; pastry-cook’s shop 
or business, p&tissier, n.m. {fern, p^tissiere) 
Pastry-cook. 

pStisson (pati's?), n.m. Squash-melon, 
patois (pa^twa), n.m. {pi. unchanged) Patois, 
provincial dialect ; brogue, patbiser, r.i. To 
speak patois or with a provincial accent. 
p 4 ton (pa'tS), n.m. Bolus (for fattening 
poultry), 

patouiiler [patu'je], v.i. To walk, to splash, 
to drabble in the mud=»patauger, v.t. {pop.) 

To paw. patouiUe, n.f. Liquid mud; slight 
caress, patouilleux, a. Muddy; {Naut.) 
slushy (sea). 

patraque (pa'trak), n.f. Old crock, a. Seedy, 
broken-down or worn-out (person or 
^niachme). 

patre (paitr), Herdsman, shepherd, 
patriarcal (patriar'kal), a. {fern, patriarcale, 
pi* patriarcaujt) Patriarchal, patriarcat, 
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patte 

n.m. Patriarchate. patriarche, n.m. 
Patriarch. 

patrice (pa'tris), n.m. Patrician, patriciat, 
n.m. Patriciate; dignity; order of patricians, 
patricien, a. and n.m. {fern, patricienne) 
Patrician. 

patrie (pa'tri), n.f. Native land, fatherland; 

home and country; birth-place, 
patrimoine (patri'mwan), n.m. Patrimony, in- 
heritance. patrimonial, a. {fern, patri- 
moniale, pi. patrimoniaux) Patrimonial, 
patriote (patriot), a. Patriotic, n. Patriot, 
patriotique, a. Patriotic, patriotiquement, 
adv. Like a patriot, patriotically, patrio- 
tisme, n.m. Patriotism, patriotard, n.m. 
Jingo. 

patron (i) (pa'trS), n.m. Pattern, model; 
templet. 

patron (2) (pa'trS), n.m. {fern, patronne) 
Patron; patron saint; master, mistress, em- 
ployer, principal; {colloq.) governor, boss; 
{Naut.) skipper, coxswain, master of a 
\'essel. Je veux purler au patron, I want to 
speak to the principal; patron de chaloupe, 
coxswain of a long-boat; patron d'lm vaisseau 
marchand, master of a merchantman, 
patronage, n.m. Patronage; (Bre/es.) ad vow- 
son; church club (for youth), patronal, a. 
{fern, patronale, pi. patronaux) Patronal. 
Fite patronale, patron saint’s day. patronat, 
n.m. {Rofn. Ant.) Protection, patronate; 
employment, managership; the manage- 
ment. patronner (i), v.t. To patromze, to 
protect. patronesse, n.f. usually dame 
patronesse (of a charity organization), lady 
patroness, patronnet, n.m. Pastry-cook’s 
boy. 

patron-minet (pa'tromi'ne) or (better) potron- 
minel, only used in des patron-minet, at 
early dawn. Sometimes patron-jaquet. 
patronner (2) (patra'ne), v.t. To cut out on « 
pattern ; to stencil. 

patronymique (patroni'mik), a. Patronymic, 
patrouille (i) (pa'truj), n.f. Muddy water L™ 
PAioniLLE]. patrouillage, n.m. Walking, 
paddling m mud. patrouiUis, n.m. Muddy 
place. 

patrouille (2) (pa'trurj), n.f. Patrol. Faire la 
patrouille, to patrol, patrouiller (i), v.i. and 
/. To patrol, to go on patrol. 

^patrouiller (z) (patru je), v.i. [=patouiller]. 
patte (pat), n.f. Paw (of quadruped); foot (of 
bird, glass, etc.); leg (of insect); fluke (of 
anchor); hasp, bracket, fastening; cramp, 
hook, holdfast; flap (of pocket etc.); tab, 
strap, band (of clothes); root (of plant); 
cringle (of sail); {Jig.) claws, clutches; {slang) 
human hand or toot. Aller d pattes, (vulg.) 
to hoof it; faire patte de velours, to draw in 
one’s claw (of cats etc.), {fig.) to cajole, to 
flatter; graisser la patte d quelqu*un [grais- 
SERj; marcher a quatre pattes [mabchkr); 
rnettre la patte sur quelquun, to lay hands 
upon someone; pattes d'epaide, shoulder 
straps; pattes de lupin, short side- whiskers; 
pattes de mouches, bad writing, scrawl; 
toinber sous la patte tie quelqu'un, to fall into 
someone's clutches; patte<^’araign^e| n.f. 
{Bou) Love in the mist, patte-de-griffon, 
«./. Stinlcing hellebore. patte-de-li 6 vre, 
n.f. Hare's-foot trefoil. patte-d’oie, 
n./. (/>/. patteS"d’oie) Goose-foot plant; 



yitwrage 

cWMRwrfs; cww’s-foot (wtinkle): dolphin 
(of bridge), patte-flche, n.f. Holdfast, pzitu^ 
a. (fm. pattue) Pough^footed, larger 
pawed; feathet^legged (of pigeons etc.). 
pMturage (paty'raiz), n.m. Pasture, pasture- 
ground, grazing. 

pftture (pa'tyrr), n.f. Food (for eninrials); 
pasturage; pasture; fodder. Droit de vaine 
pdture, common of pasture; servit de pAture 
d, to become the prev of ; xicnne pAture^ com- 
mon. p&turer, v.i. To pasture, to graze, to 
feed, paturin, n.m. Meadow-grass; (U.S.), 
spear grasps. 

pdturon (puty'ro), n.m. Pastern, 
paulette (po'lct), n.f. Tax (formerly paid to the 
king for certain legal and fiscal offices), 
paulownia (polo'nja), n.m. Paulownia. 
paume (po:m), n.f. Palm (of the hand); hand 
(a measure); la courte paume^ close tennis, 

(a sort of rackets) ; la longue^paumey a sort of 
open-air tennis. 

paumelle (po'md), n.f. Variety of barley; 

hand-leather, hand-guard; hinge, 
paumer (po'me), v.t. (slang) To catch, to grab, 
to nab. 

paumier (po "mjc), n.m. (fern, paumi^rc) 
Tennis-court keeper; maker or vendor of 
tennis apparatus. 

paumoyer (pomwa'je), v.t. (corrugated like 
ABOYliR) To measure with the palm; (Naut.) 
to haul in, to overhaul, 
paumure (po'my.r), n.f. Top-antlers, 
paup^risme (pope'rism), n.m. Pauperism, 
paupidre (po'pjeir), n.f. Eyelid; (fig.) eye, 
eyes. Fermer la paupUre, to shut one’s eyes, 
to die. 

pause (poiz), r^. Pause, stop; (Mus.) rest. 

pauser, v.t. To pause, to make a pause, 
pauvre (poivr), a. Poor, needy, indigent; 
wretched, sorry, paltry, scanty, mean, 
beggarly. C'est im pauvre poete, he is a 
wretched poet; le pauvre homme! poor devil 1 
un homme pauvre, a poor man; pauvre d' esprit, 
weak-headed; un sujet pauvre, a barren 
subject, n.m. Poor person, pauper; beggar; 

(pi.) the poor. Aux pauvres la besace, the 
back is made for tiie burden; pauvres hon^ 
teux. poor people who are ashamed to beg. 
pauvrement, adv. Poorly, wretchedly, 
pauvresse, n.f. Poor woman, beggar- 
woman, beggar-girl, pauvret, n.m. (Jem. 
pauvrette) Poor creature, poor little thing, 
pauvrete, n.f. Poverty; wretchedness; sorry 
thing. Dire des pauvreth, to deal in plati- 
tudes; pauvrete n'est pas vice, poverty is no 
crime. 

pavage (pa’vai 3 ), n.m. Paving; pavement, 
pavane (pa'van), n.f. Pavan (dance), se 
pavaneTi v.r. To strut, to stalk proudly; to 
fiaunt. 

pBv6 (paVe), n.m. Paving-stone; pavement, 
paved part of road, etc.; (fig.) public road, 
street, streets. Battre le pavi, to idle about 
town; itre sur le pavi, to be without a home, 
to be on the streets, to be out of employment; 

Hre sur le pavi du roi, to be on the king’s 
highway; le haut du pavi, the wall side; tater 
le pavi, to proceed cautiously; tenir le haut du 
pavi, to hold the firsit rank, pavament, n,m. 
pavement, paver, v,t. To pave, paveor, 
n.m. Pavior. 

pavie (pa^vi), «./. Clingstone peach; American 
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chestnut-tree (with red flowers), aisa called 
pavier, n.m. 

pavilion (pavi'jS), n.m. Pavilion, tent; sum- 
merhouse; wing (of a house), outhouse, 
lodge; veil of the ciborfum; bell (of a 
trumpet); (Naut.), flag, standard; colours. 
Amener or bmsser son pavilion, to strike her 
flag (of a ship), to yield, to surrender; kisser la 
pavilion, to hoist the ^ag; pavilion de parlance, 
blue peter; pavilion de poupe, ensign; 
pavilion de quarantaine, yellow flag. 

pavois (pa'vwa), n.m. Shield; (Naut.) bul- 
wark; awning; flags arranged in a certain 
order, pavoisement, n.m. (Naut.) Dreeing 
with flags, pavotser, v.t. To deck Imuse 
with flags, to dress (ship); (Box.) to bleed. 

pavot (pa Vo), n.m. Poppy. Pavoircoq 
[coquehcot] ; pavot cormi, yellow homed 
poppy ; pavot somrnfire or des jardins, 
poppy. ^ T 

payable (pe'jabl), odjP Payable. payafit,\o. 
(fern, payante) Paying; paid for. 
payant, toll bridge, n. Payer. Les cochons t 
payants, (in theatres, railways, etc.) the mugs. 

paye (pc:j) or pale (pc:), n.f. Pay, wages; 
payment. Haute paye, (Mil.) extra pay; jour 
de paye, pay-day. C*est une mauvaise paye, he 
is a bad payer, payement, paiement, n.m. 
Payment. Non-payement (pi. non~payements), 
non-payment ; paiement contre hvraiton, 
cash on deln'ery. 

payer (pe'jc), v.t. To pay; to pay for; to pay 
off, to discharge; to recompense, to reward, 
to requite; to expiate, to atone for. £tre 
payi pour le sat oir, to know a thing to one’s 
cost; il me la pay eta, he shall pay for it; 
payer argent romptant, to pay cash down; 
payer cher, to pay dear, (fig.) to be sorry for; 
payer de belles paroles, to pay with fine 
speeches; payer d'effrotUene or payer 
d^audaie, to brazen it out; payer de retour, 
to pay back ; payer de sa personne, to risk one’s 
skm, (Jig.) to exert oneself; payer la note, to 
foot the bill ; payer les pots cassis, to pay the 
damage; payer les violons, to pay the piper; 
payer le tnbut d la nature, to pay the debt of 
nature; payer quelquun d' ingratitude, to 
reward someone with ingratitude; ^yer 
rubis sur V angle, to pay on the nail; payer 
un diner a quelqu'un, to stand somebody a 
dinner; se faire payer, to get paid, to get one's 
money, se payer, i^.r. To be paid, recom- 
pensed, or satisfied; to be able to be paid; 
to treat oneself to. Cela ne peut ^as se f^er, 
that cannot be had for money; je me paierai 
un habit neuf, I shall treat myself to a new 
coat; je ne me paye pas de mauvmua raisom, 
nothing but good reasons will satisfy me; 
se payer la tete de qudqu^un, to take a rise 
out of somebody; s'en payer (une bosse)t to 
have a good time, payeur, n.tn, (fern. 
payeuse) Payer; pay-clerk; (Mil.) pay- 
master. 

pays (i) (pe'i), n.m. (pi. unchanged) Country* 
land; region, district; fatherland, birthpkee, 
native land, home; the country. Avoir h mal 
du pays, to be home-sick; battre du pays, to 
wander, to ramble m one’s talk; battre U pays 
[battre]; courir le pays, to rove about; de 
quel pays ites-vousf what countryman are 
you? itre en pays de connaissance, to be 
among £rienda;/o»re voir du pays d qael^an, 
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to lead someone a dance; il est bien de son 
pays! what a simpleton I md rCest prophHe en 
son paySf no man is a prophet in his own 
country; pays natalf native country; pays 
p^dUt out-of-the-way place, desert; voir du 
pays, to travel about a great deal, pays (2) 
(peji, pei), n.w. payse, n./. (fam. and pop.) 
Native of the same village, paysage, n.m. 
Landscape, scenery; landscape-painting, 
paysager, a. Used in Jardin paysager^ 
landscape garden, paysagista, n.m* Land- 
scape-painter. 

paysan (pei "2d), n,m, {fern* payaanne) 
Peasant, countryman, countrywoman, rustic; 
(p/.) the peasantry, paysannerie, n f. 
Rusticity, peasant people; story on rural life, 
p^age (pe"a:3), n.m. Toll; toll-house, p^ager, 
n.m. Toll -gatherer. 

p^an or paean (pe"d), n.m. Paean, song of 
triumph or joy. 

peau (po), n.f. {pi. peauz) Skin; hide, fell; 
peel, rind; leather; coating. Contes de Peau 
d*Ane [ane] ; itre dans la peau de quelqu*uny to 
be in someone's shoes; faire peau neuve^ to 
cast its slough (of serpent); {fig.) to turn 
over a new leaf; vendre cher sa peauy {Mil.) 
to die hard; tl ne faut pas vendre la peau de 
I* ours [ours]; marc hand de peaux de laptn, 
dealer m rabbit-skins; peau de soie, Japanese 
silk; {vulg.) une {vietlle) peau, old bag. {pop.) 
La peau! No I Nothing doing; peau de 
balle, nothing, peausserie, n.f. Peltry, 
skins, leather; leather-dressing; skinner’s 
trade, fellmongery. peaussier, n.m. Skinner, 
skin-drcsser; {fam.) dermatologist, a. Per- 
taining to skins. 

pec (pek), a. Newly salted (herring), 
pecari (peka'ri), n.m. Peccary, Mexican hog. 
peccable (pe'kabl), a. Peccable, faulty, 
peccadille (peka"di:j), n.f. Peccadillo, 
"‘peccant (pe"ku), a. {fern, peccante) {Med.) 

Morbid not healthy, peccant. 
p6che (i) (pc:J), n.f. Peach, 
p^che (a) (pc:J), n.f. Fishing, angling. Alter 
d la peche, to go out fishing; la peche d la 
Ugne, angling; hgne de piche, fishing-line; la 
grande piche, deep-sea fishing; la piche 
miraculeuse, the miraculous draught of fishes, 
peche (pe"J'e), n.m. Sin, trespass, trans- 
gression. A tout pichi mtsirtcorde [misi&ri- 
couoe]; pichi avoui est d demi pardonni, a 
fault confessed is half redressed; tmgnon, 
besetting sin; racheter ses picbes, to redeem 
one’s sins; rechercher les vteiix pichis de queU 
qu'un, to rake up someone's past, pecher, 
v.t. To sin, to transgress; to olfend; to be 
deficient. Ce n*est pas par Id quit peche, that 
is not his failing; picher contre la biensiame, 
to offend against decency, 
picher (i) (pe'fe), n.m. Peach-tree. 
pScher (2) (pe'Je), v.t. {conjugated like 
acc^lbreh) To fish for; to fish up, to drag 
out; (^.) to take, to get hold of, to pick up. 
v.i* To fish, to angle. Od aves-vous pichi 
cela? where did you get hold of that ? picher 
d la hgne, to fish with rod and line ; picher en 
sou trouble, to fish in troubled waters ; picher 
un itang, to drag a pond ; picher dans le talon 
(at dominoes), to draw from the stock. 
P^clmresse, /em. [p^cheurJ. 
pdebetia (oEj'ri), n./. Fishing-ground, 
fishery, fish-pond. 
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p4cheur (pe'/air), n.m. {fern, p^eharasae) 
Sinner. 

pdcheur (pe'fceir), n.m, {fern. (1) p^cheuse) 
Fisher, angler, fisherman. Bateau de picheur, 
fishing-boat; picheur d la Hgne, angler, 
pecheuse ( 2 ) [baudroie]. 
pecore (pe"kn:r), n.f. "'pecque (pek), n.f. 

Stupid creature, blockhead; esp. silly girl, 
pectin^ (pekti'ne), a. {fern, pectin^) {Anat.) 

Pectinate, comb-shaped, 
pectoral (pekto'ral), a. {fern, pectorale, pL 
pectoraux) Pectoral, n.m. Breast-plate; 
pectoral. 

pteulat (pekyla), n.m. Peculation, embezzle- 
ment. 

p6cule (pe'kyl), n.m. Savings, scrapings; 
earnings (of a prisoner); {Mil.) an extra-pay 
given to a soldier when leaving the army. 
p6cuniaire (pcky'njeir), a. Pecuniary. p6cu- 
nieux, a. (Jem. pbeunieuse) (colloq.) 
Moneyed. 

pedagogic (peda 9 o' 3 i), n./. Pedagogy. p6cla- 
gogique, a. Pedagogic. 

pedal (pe'dal), a. {fern, pedale, pi. p^aux) 
Pedal. n.f. Pedal; treadle, (Auto.) pidale de 
frein, brake pedal; pedale d'emhrayage. clutch 
pedal; pidale de mise en marche, foot starter, 
pedaler, t'.i. To pedal; (colloq.) to cycle, 
pedaleur, n.m. {fern, ped^euse) Pedaller. 
pedalier, n.m. Pedal-board; crank-gear (of 
bicycle etc.). 

pedant (pe"dd), a. {fern, pedante) Pedantic. 
n. Pedant, pedanterie, n.f. Pedantry, 
pedantesque, a. Pedantic, p^antisme, 
n.m. Pedantry, pedard, (fam.) abbr. of 
velocipedard, bad cyclist, road hog. 
p^deraste (pede'rast), n.m. Pederast, p^e- 
rastie, n.f. Pederasty. 

pedestre (pe'dBsir), a. Pedestrian, on foot. 

pedestrement, adv. On foot, 
pedicelle (pcdi'scl), n.m. (Bot.) Pedicel, 
pediculaire (pediky'leir), a. Pedicular* n.f. 
Lousewort. PidicuUdre des hois, red-rattle; 
wood-betony. 

p^dicule (pcdi'kyl), n.m. {Bot. and Zool.) 
Pedicle, pedicul^, a. Pediculate. pedicure, 
If. Pedicure, chiropodist, pedimane, a. 
Pedimanous. n. Pedimane. 
p^donculaire (ped 3 ky"le:r),a.(Bot.) Peduncu- 
lar. pedoncule, n.m. Peduncle, fiower- 
staik. pedoncule, a. (fern, p^donculee) 
Pedunculate. 

pedzouille (pe'dzuj), n.m. (pop.) Peasant, 
bumpkin. 

p6gase (pe"ga:z), n.m. Pegasus, 
pegre (pcigr), n.f. Light-fingered gentry, 
peignage (pe'jia;3), n.m. Combing, wool- 
combing. < 

peigne (peji), n.m. Comb; graining- tool. 
Donner un coup de peigne d, to comb (some- 
one) hastily ; itre sale comme un peigne, to be 
very dirty ; peigne d dimiler, large-tooth 
comb ; peigne fin, small-tooth comb. Peigne 
de Venus, n.m. Shepherd’s needle, peigne, 
a. {Jem. peign^e (i)) Combed; Q%.) 
arranged, got up, laboured. Mol petgni, 
dirty, slovenly, ill-dressed; un jardsn him 
peigne, a well-kept garden, peignee (2), n.f. 
Cardful (of wool); (pop.) fight; thra^ing. 
peigaer, vu. To comb; to card; (fyi.) to 
elal^rate, to polish (stvle). se pelgner, v.r* 
To comb one’s hair; ipop^) to figA (ssj^ of 
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wonicn), peig^nerie, n.f. Comb manufactory, 
comb-trade, peigneur, n.m. (fern, peign- 
euse) Comber, wool-comber. n,f. Carding- 
machine. peignier, w.w. Comb-maker or 
-seller, peignoir, n.m. Dressing-gown; 
wrapper; bath-gown, peignures, n.f, (used 
only in pi.) Combings. 

peinard (pe'nar), a. and n. {pop.). Agir or 
faire quelque chose en (pire) peinard^ to do it 
calmly, quietly, alily. [iSee p^p^re.] 

peindre (pg:dr), v.t. (pres. p. peignant, p.p. 
peint; conjugated like craindre) To paint, 
to portray, to depict; to represent, to ex- 
press, to describe, to write. Fait d peindre, 
very handsome; il nous a peirit sa dHresse, he 
described his distress to us; peindre d'aprds 
nature, to paint from nature ; se faire peindre, 
to sit for one's portrait, se peindre, v.r. To 
paint oneself; to be represented or depicted. 
La douleur se peignait sur son visage, grief was 
depicted on his face. 

peine (pen), n.f. Punishment, penalty; pain, 
affliction, grief, sorrow, misery; uneasiness, 
anxiety; labour, trouble, pains; difficulty, 
ado; reluctance. A chaque jour suffit sa peine 
[chaQUe] ; d grand" peine, with great trouble, 
with much difficulty; a peine, hardly, 
scarcely; d peine sait~il lire, he can hardly 
read; cela fatt peine d voir, it hurts one to 
see it; cela n'en rant pas la peine or ce n"est 
pas la peine, it is not worth while; Sire dan^ la 
peine, to be in trouble; fatre dc la p(*ine d 
quelqu'un, to pain someone; il a de la peine d 
parler, he is scarcely able to speak; tl a eu 
beaucoup de peine d en ventr d bout, he had 
much trouble to bring it about; j’ai peine d 
le croire, I can hardly believe it; je sms en 
peine de savoir ce qu'tl deviendra, I am at a loss 
to know what will become of him;;e i>oudrais 
sfOus Spargiier cette peine, 1 would willingly 
spare you that trouble ; mettre fort en peine, 
to make very uneasy ; mourir d la peine, to die 
in harness, to work oneself to death ; partager 
les peines de, to share troubles; se mettre en 
peine de, to trouble oneself to; sous peine de 
mart, under pain of death; la peine de mart, 
death penalty ; un homrne de peine, a common 
labourer. peine, a. learned, grieved; 
laboured; elaborate, stiff, peiner, v.t. To 
pain, to make uneasy, to trouble, to grieve; 
(fig.) to fatigue, to labour, to elaborate, v.u 
To labour, to toil; to be reluctant, to be 
loath. „ . , 

peintre (pgrtr), n.m. Painter. Pemtre de 
pay sage, landscape painter; un^ peintre en 
bdiiments, a house-painter, peinture, n.f. 
Painting; picture; portraiture, description, 
appearance; portrayal (of manners), paint, 
colour. En peinture, painted, in appearance; 
peinture d Vhuile, oil-painting; peinture en 
ditrempe, distemper-painting; peinture en 
mosaique, mosaic-painfing. Prenez garde d 
la peinture, mind the paint; wet paint, 
peinturer, v.t. To daub, peintureur, n.m. 
(fern, peintureusc) Bad painter, dauber, 
peinturliireri v.t. To paint in loud colours, 
to daub (with bright colours), 
p^joratif (pe3ora"tif), a. Pejorative, 
p^ii (pe'kC), n.m. Pekin (textile fabric); 
(Mil. slang) civilian, Stre en pSkin, to be in 
mufti, p^kiaoia, a. and n. Pekinese (dog), 
peiade (pa'lad), n.f, Fox-evil, pelada. 
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pelage (p®"la;3), n.m. Coat, fur (esp. of colour), 
p^lagiai^sme (pela3ja'nism), n.m. Pelagian- 
ism. p^lagien, a, (fern, p^lagienne) 
Pelagian. 

p61agique (pela'3ik), a. Pelagic (of the sea), 
pelainer [plam^e]. 

pelard (pa "lair), a. and n. Barked (wood). 

Faire du pelard, to bark (trees), 
pelargonium (pelargo^njsm), n.m. Pelar- 
gonium, stork’s bill; (fam.) geranium, 
pelasgien (pelaz'3jg). a, Pelasgian. 
pel6 (pa'le), a. (fern. pel6e). Bald; bare, 
naked; threadbare, napless, n. Bald-headed 
person. Il n"y avait que quatre pelSs ett un 
tondu, there was nothing but the ragtag jand 
bobtail. 

peie-m6ie (permel), adv. Pell-mell, 
fusedly. n.m. Disorder, jumble, 
peler (p-^'le), v.t. To skin, to peel, to pare,Uo 
strip, v.i. To peel off (of the skin etc.). } 
peler, v.r. To come off, to peel. 
p61erin (pcl'rg), n.m. (fern, pelerine (i)) Pfl- 
grini; peregrine falcon; basking shark, p&len* 
rinage, n.m. Pilgrimage. Aller en pelerinage, 
to go on a pilgrimage, pelerine (2), n.f. 
Tippet, cape (with hood), 
pelican (peh'ku), n.m. Pelican; holdfast 
bench; dentist’s forceps- 
pelisse (plis), n.f. Pelisse; fur-lined coat, 
pellagre (pe'laqr), n.f. FV*Uagra. 
pelie (pd) n.f. Shovel, scoop, blade (of an 
oar); (Jam.) spill, cropper. Oter avec la pelie, 
to shov'd out; rarnasser une pelie, to have a 
spill (cyclist), to take u toss (rider), to come 
a cropper; rernuer I" argent d la pelie, to have 
heaps of money, pelleter, v.i. To shovel, 
pelietee, n.f. Shovelful, pelleron, n.m. 
Baker’s peel, pelletage, n. Shovelling up. 
pelle-b&che, n.f. (Mil.) Portable entrench- 
ing tool (used as shovel, spade, hatchet and 
saw). 

pelleterie (pertri), n.f. Peltry, skins, furs, 
turnery, pelletier, n.m. (fern, pelletiere) 
Furrier. 

pelUcule (peh'kvlk n.f. Pellicle; thin skin; 
scurf (of scalp), dandruff, (Phot.) film, 
pelliculeux, a. Scurfy, 
pellucide (pdy'sid), a. Pellucid, 
pelotage (pb'taiy), n.m. Winding skeins into 
balls; (at billiards, tennis), knocking the 
balls about (before playing); (pop.) cuddling, 
pelote (pbt), n.f. Ball; ball of thread; pellet; 
pm-cushion; star, blaze (on a horse’s fore- 
head) ; Basque game. Avoir les nerfs en pelote, 
to be very nervy; faire sa pelote, to make 
one’s pile; faire la pelote, (Mil. slang), to do 
punishment drill i'ELOTon]. pelotefi 

v.t. To make or wind into a ball; to 
cuddle (a woman), to flatter, v.i. To knock 
about. ^ . . 

peloton (plo'tD), n.m. Ball; clew (of 

cluster (of bees); lump (of fat etc.); (Mu.) 
half a company (or) fourth of a squadron. 
Le peloton, the bunch (of runners); w 
entraient par pelotons, they entered by 
groups; se mettre en peloton, to roll oncsdf tip 
like a ball. (Mil.) peloton d"exicutiont nnng 
squad; peloton de punition, punishment 
squad, pelotonner, w.*. To wind into balls, 
se pelotonner, v.r. To gather into a 
mass, to roll oneself up; to gather into knots 
or groups. 
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pelouse (pJuiz), «./. Lawn, greensward; {turf) 
ground wdthin the track. 

pelu (ply), a. {fern, peltie) Hairy. 

peluche (plyj). w./. Plush, cotton and woollen 
drugget, peluch^, a. (fern, peluch^e) 
Shaggy, pelucher, t^.i. To become shaggy, 
to wear rough, pelucheux, a, {fern, pelu- 
cbeuse) Shaggy; fluffy. 

pelure (pa'lyir), n.f. Paring; peel, skin; rind, 

pelvlen (pcrvje), a. (/em. pelvienne) IMvic. 
pelviforme, a. p^vim^tre, n.m. Pelvi- 
meter, 

*peiiaille (pa'nazj), n.f. Rags, '''penaillon, 
n.m. Rag; monk. 

p^nal (pe^nal), a. {fern, penale, pi. p6naux) 
Penal. p6nalit6, n.f. Penal law ; penalty. 

Penates (pe^nat), n.m. {used only tn pi.) 
Penates, household gods; {fig.) fireside, 
home. 

penaud (pd'no), a. {fern, penaude) Abashed, 
sheepish, crestfallen. 

penchant (pa7a), a. {fern, penchante) In- 
clined, sloping, leaning, inclined (<i); declin- 
ing. n.m. Declivity, slope; decline; inclina- 
tion, propensity, bent, taste. Le penchant 
d'une montagne. the slope of a mountain; 
suivre son penchant or se laisscr aller d son 
penchant^ to follow onc’.s bent. *penche- 
ment, n.m. Inclination, leaning; bending, 
stoop. 

pencher (po'fe), v.i. To incline, to bend, to 
cause to lean. Pencher la tHe, to bend the 
head; pencher un vase, to incline a vase. tm. 
To lean; to tilt, to slope, to incline, to be dis- 
posed (d). // penche veis le nord, it loans to the 
north; pencher du cote de, to lean the side of; 
pencher vers, to incline towards; pencher vers 
la clemence, to lean towards mercy. se 
pencher, I'.r. To bend, to stoop; to slope, 
to be inclined. 

pendable (pd'dabl), a. Deserving hanging, 
abominable. Cas pendable, hanging matter; 
un tour pendable, an abominable trick, pen- 
daison, n.f. Hanging (on the gallows), death 
by hanging. 

pendant (pu'du), a, {fern, pendante) Pendent, 
hanging; pending, depending. Le proch est 
pendant, the cause is pending; marcher les 
bras pendants, to walk with one’s arms 
swinging, n.m. Thing hanging, pendant; 
counterpart, fellow; frog (of a sw’ord-belt). 
C*€st son pendant, he is his counterpart; il 
faut un pendant d ce tableau, this picture 
needs a pendant; pendant d'oreille, ear-ring. 
prep. During, Pendant que, \\hil8t. pen- 
dard, n.m. {fern, pendarde) {colloq.) Rascal, 
rogue, jade, pendeloque, n.f. Ear-drop; 
pendant, drop; {colloq.) tatter, shred, 
pendentif, n.m. {Arch.) Pendentive. pen- 
derie, n.f. Drying-house; wardrobe, pen- 
diller, v.i. To hang^loose, to dangle. 

pendre (pdidr), v.t. To hang, to hang up, to 
Suspend ; to hang on the gallows. Jl dit pis que 
pendre de vous, he says all kinds of things of 
you; il ne vaut pas la corde pour le pendre, 
he 18 not worth hanging ; veux Hre pendu si, 
Pll be hanged if; pendre de la viande au croc, 
to hang up meat on a hook. v.i. To hang, 
to be suspended; to hang down, to dangle, to 
droop, to sag. Autant lui en pend d Voreille, 
he mtfy expect to be served in the same way ; 
w joues UU pendent, his cheeka are flabby. 


se pendre, v.r. To hang oneself, pendu, a. 
{fern, pendue) Hanging, hung up, sus- 
pended; hanged, hung. Aussitot pris, 
aussitot pendu, no sooner said than done; 
avoir la langue bien pendue, to have a well- 
oiled tfingue ; il est toujours pendu d ses cdth, 
he is always dangling after her. n. One that 
has been hanged. Avoir de la corde de pendu 
dans sa poche, to have the devil’s own luck; 
il est sec comme un pendu, he is as thin as a 
lath. [See also hommb.] 
pendule (pa'dyl), n.f. Clock, time-piece. 
Pendule d gaine, grandfather clock; pendule 
de voyage, carriage-clock; remonter une 
pendule, to wind up a clock, n.m. Pendulum. 
p6ne (pe;n), n.m. Bolt (of a lock), 
penetrability (penetrabili'te), n.f. Penetra- 
bility. p^nytrable, a. Penetrable, pene- 
trant, a. Penetrating; piercing, keen; acute; 
searching; impressive. 11 fait un froid pM- 
trant, it is piercingly cold. 
pen6tration (penetra'sjS), n.f. Penetration; 
acuteness, shrewdness. Avoir une grande 
penetration d'esprit, to have great acuteness of 
mind, penetry, a. {fern, pynytrye) Pene- 
trated, moved, affected, impressed. Penetre 
de douleur, grieved to the heart, 
pynytrer (pcne'tre), v.t. To penetrate, to go 
through ; to pierce ; to imbue ; to pervade ; to 
see through, to fathom ; to impress, to affect, 
to move. Penetrer quelqn'un, to see through 
someone; son etat rn'a penetre, his situation 
deeply moved me. v.i. To penetrate (dans); 
to reach (d). 11 penetra bien avant dans le 

pays, he went a great way into the country, 
se penetrer, %\r. To penetrate each other; 
to impress one’s mind, to be impressed, 
penible (pc'nibl), a. Painful, laborious; 
troublesome, afflicting, peniblement, adt*. 
Laboriously. 

pyniche (pe'nij), n.f. Pinnace, canal boat 
barge; {pop.) big, coarse boot, 
pynicille (penisije), a. {Jem. pyniciliye) 
(Nat. Hist.) Peiiicillate (pencil-shaped), 
penicilline (penisi'hn), n.f. Penicillin, 
peninsulaire (pcngsy^lcir), a. Peninsular. 

pyninsule, n.f. Peninsula, 
pynitence (peni'tais), n.f. Penitence, repen- 
tance; penance; punishment; penalty (in 
games). Faire penitence de ses peches, to do 
penance for one’s sins; mettre un enfant en 
penitence, to punish a child, pynitencerie, 
n.f. {R.-C. Ch.) Office of penitentiary, 
penitencier, a. Penitentiary, n.m. Priest 
presiding over penitentiary; penitentiary, 
reformatory, penitent, a. {fern, pynitente) 
Penitent, repentant. Pecheur penitent, con- 
trite sinner. «. Penitent, pyedtentiaire, a. 
Penitentiary. Maison perntentiaire, peni- 
tentiary. pynitentiaux, a.m.pl. Psaumes 
penitentiaux, penitential psalms, penitentiel, 
a. Penitential, n.m. Penitential ritual, 
pennage (pc'na: 3 ), n.m. {iJazchng) Plumage 
of birds of prey. 

penne (i) (pen), n.f. Feather of the tail or 
wing. 

penne ( 2 ) (pen), n.f. (Naut.) Peak of a lateen- 
sail yard. 

penny (pe'ne), a. {fern, pennye) (Bot.) 
Pinnate. 

penniforme (peni'form), a. Penniform. 
pennon (pe'nS), n.m. Pennon. 
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ptoombre (pe'n5:br), n.f. Penumbra; semi- 
darkness, subdued light, 
peaon (pa^nS), n.m, (Naut,) Dog-vane, 
pensant (pd'sd), a, (fern, pensante) Thinking. 

Bien pensant, right-thinking, well-disposed, 
pensee (pd'sc), n.f. (i) Taught; opinion, 
sentiment; notion, idea, conception; maxim, 
sentence; meaning; sketch, first draft. Cela 
nicest venu dans la pensSe, that came into my 
mind; entrer dans la pemde de quelqu^un^ to 
follow someone’s reasoning or train of 
thought; parler contre sa pensde, to speak 
against one’s conviction; pensie ulterieure, 
after-thought; s*accoutumer d la pensde de la 
mortf to accustom oneself to the idea of 
death. ( 2 ) (Bot.) Pansy, heart’s-ease. Pensie 
sauvage or petite jacicy wild pansy, 
penser (pd'se), v.i. To reflect, to consider; to 
be on the point, to be near; to take heed, to 
take care. A ce gue je pense^ to my mind, in 
my opinion; d quoi pensez-vous de faire cela? 
w’hat do you mean by doing that? cela donne 
bien d penser ^ that is food for reflection ; e'est 
un homme qui pense bieUy he is a man who 
tliinks welI;/afow de penser , way of thinking; 
faire penser y to remind ; il a pensd mourir, he 
nearly lost his life; il est venu sans qu'on y 
pensdty he came unexpectedly; il Va fait sans 
y penser y he did it without thinking; il 
pensait d me surprendre, he thought to surprise 
me; j*ai pense tombery 1 was near falling; 
penser d quelque choscy to think of something; 
penser d soi, to look to oneself, to take care of 
oneself; pensez done! just imagine I v.U To 
think, to tliink of; to believe, to judge. Il ne 
dit jamais ce qu'il pense, he never says what 
he thinks; penser du bten de, to think well of; 
que pensez-vous de cela } what do you think of 
that? n.m. Inward reasoning, thought, 
penseur, n.m. {fern, penseuse) Thinker, a. 
Thinking, reflecting, thoughtful, pensif, a. 
{fern, pensive) Pensive, thoughtful, 
pension (pa'sj5), n.f. Payment for board or 
board and lodging: boarding-house: boarding- 
school; pension, allowance, annuity. Mettre 
son fils en pension, to place one's son at a 
boarding-school; obtenir une pension, to ob- 
tain a pension; pension de demoiselles or de 
jeunes gens, girls’ or boys’ boarding-school. 
pension de famtlle, boardmg-house, residen- 
tial hotel ; pension de retraste, retiring pension ; 
superannuation; pension vtagdre, life-annuity; 
prendre quelqu'un en pension, to receive some- 
one as a boarder, pensionnaire, n. Boarder; 
school-boy or -girl; pensioner. Le grand 
Pensionnaire (of Holland), the Grand Pen- 
sionary; prendre des pensionnaires, to take in 
boarders., pensionnat, n.m. Private 
boarding-school. Le pensionnat du Lycie de 
LondreSy the hostel attached to the French 
Lyc4e, Dondon. pensionner, v.U To 
pension, to grant a pension to. 
pensive, jfem. [ pensif ]. 

pensuin (pg'som), n.m. {pi. pensums) Im- 
position, extra task (at school), 
pent-, penta-, comb. form. Penta-. 
pentacle (pd'takl), n.m. Pentade. 
pentacorde (pata’kord), n.m. Pentachord, 
pentagonal, a. {fern, pentagonale) Penta- 
gonal. pentagone, a. Pentagonal . n.m. Pen- 
tagon. pentam6re, a. Pentamerous. penta- 
mtoe, n.m. and a. Pentameter, peatoteis- 


peryaat 

que» n.m. (Bible) Pentateuch, peatathle, 
n.m. Pentathlon. 

pente (pu:t), n.f. Declivity, indination, slope; 
acclivity, ascent; incline, mdient; pitch (of 
roofs); (fig.) propensity, bent. Avoir de la 
pente au plaisir, to have a natural inclination 
tor pleasure; avoir he gosier (or la dalle) en 
pente, (jam.) to be fond of tippling; itre or 
oiler en pente, to slope, to shelve ; le terrain va 
en pente, the ground slopes down. 

Pentecote (pat'koit), n. /. Pentecost, Whitsun- 
tide. Dimanche de la Pentecote, Whit- 
Sunday. n.f. (pi., jam.) Common name of 
wild orchids. i 

penti^re (pa"tje:r), n.f. Slope of mountain 
pentst6mon (pdtstp'mS), n.m. (Bot.) Pent- 
st^mon d grandes fleurs, pentstemon grindi- 
florus. \ 

penture (pa’tyrr), n.f. Iron brace (on door), 
hinge. Penture de sabords, port-brace, \ 
pinulti&me (penyFtjem), a. Last but one. 

penultimate, n.f. Penult, penultima. \ 
p^nurie (peny'ri), n.f. Scarcity, dear^; 
penury, want. 

p^6re (pe'pcr), n.m. (childish) Grandfather. 
a. (pop.) Big; calm, quiet, comfortable; 
clever, sly. 

p^&te (pe'pet), n.f. (pop.) Money, brass, 
pepie (pe'pi), n.f. Pip, (disease of birds). Ellen* a 
point la pepie, (fam.) she is not tongue-tied; 
il a la pipte, he is always thirsty, 
pepiement (pepi'ma), n.m. Chirping. p6pier, 
To chirp, to cheep. 

p^pin (pe^pg), n.m. Kernel, pip, stone. Pipin 
de raisin, grape-stone; (fam.) •umbrella; 
(pop.) avoir le (or un) pSptn pour, to be in love 
wiA. p6pmi6re, n.f. Nursery (of trees); 
(fig*) of soldier etc. pepini^riste, n.m. 
Nurseryman. 

pepite (pe'pit), n.f. Nugget, (of gold), 
p^plum (pe'plom), n.m. (Greek Ant.) Peplum 
(cloak). 

pepsine (pep 'sin), n.f. Pepsine. peptique, a. 
Peptic, peptog^e, n.m. Peptogen. pep- 
tone, nj. Peptone, peptoniser, v.U To 
peptonize. 

p^uenot (pek'no) n.m. (/)Op.)=ped*ouill©. 
p6quin [p6kin1. 

per^age (pi;r'sa; 3 ), n.m. Piercing, boring, 
percale (per'kal), n.f. Cotton cambric, percale, 
percaline, n.f. Glazed calico or lining, etc., 
percaline. 

perqant (per'sa), a. (fern, per^ante) 
Piercing; sharp, keen; shrill, acute. Des 
yeux perfantSy piercing eyes; esprit perfant, 
acute mind; froid perfant, piercing cold; 
vent per f ant y keen wind; voix per f ante, shrill 
voice, perce, n./. Piercer, borer; hole (in 
flute etc.). En perce, broached, tapped; 
mettre du vin en perce, to broach a cask of 
wine. perc6 (r), a, (fern, perc^e (i)) 
Pierced, bored, in holes ; out at elbows. Avoir 
le caeur percS, to be struck to the heart; c*e$t 
un panier perci, money burns his pocket, he 
is a spendthrift; chaise percie, close'^Btool; 
habit perci, coat in holes; il est has perci, 
he is hard up; maison bien percie, well- 
lighted house; perci djour, pierced through 
and through; porter des has percis, to west 
stockings with holes in them, perna-bois, 
n.m, (^. unchanged) Borer, wood-borer 
(insect), paro^ (a), or parc6 (a), 
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pfflPCrCpCCSItir 

Op«ninfir, cutting (in a wood), vi«ta, glade; 

{Mil.) break-through, Faire une pereie 
Jans, to hew a passage through, perce- 
ftwitllei n.f. HareVear (plant), percement, 
w.m. Piercing, boring, perforation, perce- 
iiMiarttllle [PARi^TAiRa]. perce^nelge, n.f. 
Snowdrop, perce-oreille, n.m. Earwig, 
perce^ierre [saxifrage]. 
peroeptPur (persep'tceir), n.m. Collector of 
taxes, tax-gatherer. 

pieroaptlbiUt^ (perseptibili'te), n.f. Liability 
to collection (of taxes etc.); perceptibility. 
perceptllHe, aJj. Collectible; perceptible, 
perceptiblement, adv. Perceptibly, 
percof^on (persep'sjD), n.f. P'aculty of per- 
ceiving; perception; gathering, collecting, 
receipt; collectorship, collector's office, 
percer (per'se), v.t. To pierce, to bore, to 
drill; to tap, to broach; to open (a door, 
window, etc.), to make (an opening); to 
penetrate, to go, pass, or break through; to 
tunnel; to soak or wet through (of rain etc.); 
to thrill. Les 05 lui percent la peau, his bones 
are coming through his skin; machine d 
percer, punching-machinc; percer d* outre en 
outre, to run through and through; percer 
I'avenir, to dive into the future; percer 
un abces, to open an abscess; percer une foret, 
to open up or to make a road through a 
forest; percer une porte dans un mtir, to open 
a door in a wall; pener un tonneau, to tap a 
cask. t>.i. To pierce through, to break, to 
come through; to appear, to transpire; to 
discover or manifest oneself; to make one's 
way, to attract attention; to enter (dam). 

Cette tumeur percera d* elle^mime, that tumour 
W'ill burst of itself; let denis bientSt 

percer d cet enfant, that child will soon cut 
his teeth ; percer par son merite, to come into 
notice by one’s merit, se percer, v.r. To 
pierce oneself, to be pierced, perceur, n.m. 

[fern, perceuse) Borer, n.f. Boring- 

machine. 

percevant, p.p. (fern, percevante) [perce- 
voir], 

percevoir (pcrsaVwair), v.t. To gather, to 
collect (taxes etc.); (Phil.) to perceive, 
perche (i) (perj), n.f. Perch, pole; rod or 
perch (measure); horns (of stag etc.), 

Grande perche, lanky person ; saut d la perche, 
pole-jump, pole-vaulting; tendre la perche d 
quelqu*un, to help someone out of a difficulty, 
perche ( 2 ) (perJ), n.f. Perch (fish). Perche 
goujonniire [gremille]. 

perch^ (ptr'Jc), a. (fern, perch^e) Perched, 
perched up, roosting. 

percher (per'/e). or »* percher, v.r. To 
perch, to roost. ( fam.) Oh perches-tu ? where 
do you hang out ? 

percheron (perjo^ro), n.m. (fern, perche- 
ronne) Horse or mare (from le Perche, S.E. 
of Normandy). 

percheitr ^pEr'JoKt), a. (fens, percheuse) 
Perching, roosting (of birds), 
perchlorate (perkJo'rat), n.m. Perchlorate, 
perchlorique^ a. pcrchlorure, n.m. 
Perchloride. 

perchohr (pEr'Jwair), n.m. Roost, 
perclus (per'kly), a. (fern, percluse) Crippled, 
anchylosed, impotent. Avoir U cerve^u 
perclus, to wanting in sense; perclus d*un 
hras, deprived of t^te use of an arm. 
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_perdB 

perco (per'ko) (abbr. Mil. of) peroalmteur. 
per^oir (per'swair), n.m. or perpoire, n.f. 

Piercer (to tap casks etc.), 
percolateur (perkola^tcer), n.m. Percolator, 
big percolating coffee-pot; (Mil.) the man in 
charge of it; a baseless rumour. 
per9u» p.p. (fern, perdue) [perchvoir]. 
percussion (perky'sj5,) n.f. Percussion. Arme 
d perettssion, fire-arm discharged by per- 
cussion; instruments de ptreussiem, (Mus.) 
instruments of percussion (drums, cymbals, 
etc.). percutant, a. {fern, percutante) 
Producing percussion. Fusie percutante, 
percussion-fuse, percuter, v.t. To strike; 
to percuss, percuteur, n.m. Needle (of rifle); 
pin (of machine-gun); striker (of gun, 
torpedo). 

perdable (per'dabl), a. Losable. perdant, a. 

(fern, perdante) Losing, n. Loser, 
perdition (perdi'sj 5), n./. Perdition. En perdi- 
tion, sinking, in distress (of ships); 5*en alter 
en perdition, to go to ruin, to go to rack and 
ruin, 

perdre (perdr), v.t. To lose, to be deprived of; 
to get rid of; to waste, to idle away, to ruin, 
to destroy, to undo, to corrupt, to lead astray; 
to deprave, to disgrace, to dishonour; 
(Naut.) to carry away. Jouer d qui perd gagne, 
to play at the loser wins ; Vinondation a perdu 
les blh, the floods have ruined the crops; 
perdre haleine, to be out of breath; perdre la 
raison, to lose one’s reason; perdre la sant4, 
to lose one’s health; perdre la tite, to be 
beheaded, (fig.) to lose one^s wits; perdre 
V occasion, to lose the opportunity; perdre 
pied, to be out of one’s depth', perdre quelqu*un 
de reputation, to defame someone ; perdre une 
chose de vue, to lose sight of a thing; perdre 
une gageure, to lose a wager; ses debauches le 
perdront, his debauchery will be the ruin of 
him. v.i. To lose, to be a loser; to be out of 
pocket; to deteriorate; to leak; to ebb. La 
marie perd, the tide is ebbing, se perdre, 
V.T. To be lost; to lose one's way, to go 
astray; to be cast away; to be bewildered, to 
be nonplussed; to disappear, to fall into 
disuse; to go to ruin; to spoil, to be spoilt; 
(Naut.) to be carried away. Jfe m*y perds, I 
cannot make head or tail of it; se perdre dans 
la foule, to be lost in the crowd, 
perdreau (per'dro), n.m. (pL perdreaux) 
Young partridge. 

perdrix (per'dri), n.f. (pi. unchanged) Part- 
ridge. Couple de perdrix, brace of partridges; 
oeil de perdrix, soft corn; perdrix grise, 
common partridge ; perdrix grecque or 
bartavelle, greater red legs; perdrix de mer, 
pratincole; perdrix des neiges, ptarmigan; 
perdrix rouge, red-legged partridge, 
perdu (psr'dy), a. (fern, perdue) Lost; ruined, 
undone, done for, wasted; wrecked; dis- 
honoured; spoilt; stray, forlorn; obsolete, out 
of use; out of the way, sequestered; be- 
wildered. A corps perdu [corps]. c*est du 
bien perdu, it is casting pearls before swine; 
counr or crier comme un perdu, to run or cry 
like a madman; enfants perdus [enfant]; 
femme perdue, an v^ortunate; heures per- 
dues, spare time, leisure hours; pays perdu 
[pays]; perdu de dettes [dbtteJ; perdu de 
riputation, ruined in refutation; saih des pas 
perdus, outer hall, waiting hall (in courts Ol 



p^e 

law); sentinelle perdue^ advanced sentry; tirer 
d coups perdus, to shoot at random. 
p6re (pe:r), «.m. Father; sire; •gaffer; (pL) 
forefathers, ancestors. Beau-pire [beau]; de 
pire en filst from father to son; domdr or 
s'endormir avec ses phes^ to sleep with one’s 
fathers; en pire, in a fatherly way, like 
a father; le saint-pire, the Pope; nos p^eSf out 
forefathers ; de families father of a family; 

pere noblCt (Theat.) heavy father, old man; 
p^re nourricier^ foster-father ; peres du dhert^ 
the anchorites of the Thebaid; pkre spirituel, 
father confessor; le P. Sanson^ Father 
Sanson; (Comm.) M. Massip p^re^ Mr. 
Massip senior; (fam.) le pere Girard^ Old 
Gerard; (/>o/>.), le coup du pdre Francois y an 
attack from behind with an handkerchief to 
throttle the victim ; (fig.) a piece of treachery; 
le pire Fouettard^ the Bogy Man; a childish 
game; (fam.) tin piire rabat-joiCy a kill-joy. 
Phe Peinard, [See peinard.] 
peregrination (peregrina'sjS), n.f. Peregrina- 
tion. 

peremptoire (perQp'twair), a. Peremptory. 

perexnptoirement, adv. Peremptorily, 
perenno (peVen), a. Perennial, perennite, 
n.f. Perenniality, perpetuity, 
perequation (perekwa'sjn), n.f. Equal distri- 
bution, equalisation. 

perfectibilite (pcrfektibili'te), n.f. Perfecti- 
bility. perfectible, a. Perfectible, 
perfection (pErfek'sjo), n.f. Perfection; fault- 
lessness; completeness. A la perfecliony to 
perfection; la perfection en personne, per- 
fection personihed, the pink of perfection; 
le plus haul degri de perjertioHy the acme of 
perfection, perfectionnement, n.m. Im- 
provement, perfecting, finishing. Lefons de 
perfectionnementy finishing lessons, per- 
fectionner, v.t. To perfect, to bring to 
perfection; to improve; to improve upon. 
Perfectionner ce que les autres ont invent^ to 
improve on the inventions of others, se 
perfectionner, v.r. To perfect oneself; to 
improve oneself, to improve, 
perfide (per 'fid), a. Perfidious, treacherous, 
^alse, false-hearted, n. Perfidious, treacher- 
ous, false person. Le perfide m'a train, the 
perfidious man betrayed me. perfidement, 
adv. Perfidiously, falsely, treacherously, 
basely, perfidie, n.f. Perfidy, treachery, 
false-heartedness; treacherous act or thing. 
Faire une perfidicy to commit an act of perfidy. 
perfoU6 (perfo'lje), a. (Bot.) Perfoliate, 
perforage (perfD'ra: 3 ), n.m. Boring, per- 
foration. perforant, a. (fern, perforante) 
Perforating, penetrating, perforateur, a. 
(fern, perioratfice) Perforative, n.m. Per- 
f^orator. n.f. Dnlling-machine. perforatif, 
a. (fern, perforative) (Surg.) Perforative, 
perforation, n.f. Perforation, perforer, 
v.t. To perforate, to bore, to drill (material); 
to punch to puncture (tire), 

pergole (per'gol), n.f. Pergola. 
p6ri (pc'ri), n.m. Pen (Persian fairy), 
periantbe (pe'rjdit), n.m. Perianth, 
pericarde (peh'kard), n.m. Pericardium, 
p^icardite, n.f. Pericarditis, pericarpe, 
n.m. (Bot.) Pericarp, seed-vessel, peri- 
chondre, n.m. Perichondrium. 
pMcUter (penkli'te), t;.t. To be in jeopardy, 
p^iicrftne (peri'kram), n.m. Pericranium. 


p^ristaltiqtte 

peridot (peri 'do), n.m. Peridot, chrysolite, 
olivine. 

perigee (peri' 3 e), n.m. Perigee, 
p^rigourtnn (perigur'dS), a, (fern, perigour- 
dine) Of Perigord. 

p^rigyne (peri 'sin), a. (Bot.) Perigynous. 
p^rih^lie, n.m. (Astron.) Perihelion, a. In 
its perihelion. 

p6ril (pe'nl), n.m. Peril, danger, jeopardy, 
hazard, risk. Au piril de ma viey at the 
hazard of my life; mettre en pirily to put in 
jeopardy; prendre une affaire d ses risques et 
pirtls, to take all the risks, perilleusement, 
adv. Perilously. p6rilleux, a. (fern. p4^’’ 
lense) Perilous, dangerous, hazardous. 
p6rilla (peri 'la), n.f. (Bot.) Perilla Nankine 
(with large purple leaves), 
p^rimer (peri 'me), v.t. (Law) To be barred 1 
limitation, to pass out of date, to lapse. , 
perimetre (peri'metr), n.m. Perimeter, 
perineal (perine'al), a. (fern, p^rin^ale, 
perineaux) Perineal, perin^e, n.m, PeriV 
neum. \ 

periode (pe'rjod), n.f. Period (of a planet’s 
revolution); (Chron, etc.) period of time, 
epoch, age, era; (Gram.) period, complete 
and rounded sentence; (Mus.) phrase. 
Piriode bien arrondie, well-rounded period; 
pinode cmharrassecy involved period; periode 
lunaircy lunar period, n.m. Pitch, summit, 
degree, acme. A son dernier or son plus haut 
pinode y to its utmost pitch, p^riodicite, 
n.f. Periodicity, periodique, a. Periodic, 
periodical; characterized by periods (of, 
style); (Arith.) recurring, circulating. 
Fraction piriodiquCy (Arith.) circulating or 
recurring decimal; style pirtodiquey periodic 
style, periodiquement, adv. Periodically, 
pdrioste (pc'rj^st), n.m. (Anat.) Periosteum, 
p^rioste, or periosteal, a. (fern. periost6e 
or p^riost^ale) Periosteal, periostite, n.f. 
Periostitis. 

p6ripat6ticien (peripatcti'sjS), a. and n. (fern. 
p6ripat^ticienne) Peripatetic, peripate- 
tisme, n.m. Penpateticism. 
perip6tie (peripe'si), n.f. Peripateia, sudden 
turn of fortune; (pi.) vicissitudes. 

Peripherie (penfe'ri), n.f. Periphery, 
periphrase (peri'fru:z), n.f. Periphrasis, cir- 
cumlocution. 

periple (pc'npl), n.m. Periplus. 
periptere (perip'teir), a. Peripteral (temple), 
p^rir (pe'riir), v.i. (takes the auxiliary avoir) 
To perish, to die a violent death; to be 
wrecked, destroyed, sunk, etc.; to decay, to 
fall into ruin; to be lost; to fall off; (Law) to 
be barred by limuation. Fatre pirir to put 
to death, to do away with; faire pirir une 
artnicy to destroy an army; V instance esl 
piriCy (Law) the suit is barred by limitation; 
pirir corps et biensy to be lost with all hands 
(of ships) ; pirir de froidy to perish with cold ; 
pirir d'ennuiy to be bored to death; tot ou 
tard les michants pirissent malheureusement, 
sooner or later the wicked come to au 
untimely end. perissable, a. Perishable, 
periscope (peti'skop), n.m. Periscope. 
p6rissoire (peri'swair), «./. P'lat-bottoxned 
canoe. 

peristaltique (peristal 'tik), a. Peristaltic, 
p^ristaltisme, n.m. Peristalsia. f^ristole, 
n.f. Peristaltic motion (of the intestuies). 
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p^rlgtome 

peristome (peri 'atom), ii.wi. Peristome, 
peristyle (peris 'til), «.w. and a. (Arch.) 
Peristyle. 

pMtoine (peri't^!v«tn), n.fn. Peritoneum, peri- 
tonite, 71 ./. Peritonitis, 
perlasse (per'las), n.f. Pearl-ash. 
perle (perl), n.f. Pearl; bead, bugle (for brace- 
lets, necklaces, etc.); (fig.) best, gem, jewel. 
C*est la perle des hommes^ he is the best of 
men; nous ne sommes pas id pour enfiler des 
perlest we are not here to trifle our time 
away; perles fines, real pearls; sentence de 
perles, seed pearls, perle, a. (fern, perlee) 
Pearled, set with pearls; pearly; (fig.) 
finished or executed to perfection; (Mm.) 
brilliant and delicate. Orge perU, pearl- 
barley; faire la greve perlie, to ca’canny, 
perler, v.U To bead, to form into beads; to 
pearl (barley); (fig.) to give a fine finish to, 
to polish, v.i. To form beads (of sweat etc.), 
perller, a. (fern, perlifere) Of pearl; pro- 
ducing pearls. Huttre perlUre, pearl-oyster, 
perlimpinpin (pcrhlpe'pE), 71.771. Only used m 
dost de la poudre de perlimpinpin, that’s all 
bunkum. 

perlat (per'lo), n.m. (slang) Tobacco, 
permanence (perma'ndis), n.J. Peiinanence. 
VassembUe s'est ddlarie en permanence, the 
assembly declared its sittings permanent, 
permanent, a. (fern, permanente) Per- 
manent, lasting, constant, 
permanganate (pcrmaga'nat) n.^Tt. Perman-- 
ganate de potassium, potassium permanganate. 
perm^bilit6 (permeabili'te), n.f. Per- 
meability. permeable, a. Permeable, 
pervious to. 

permettre (psr'mctr), v.t. (conjugated like 
M£TTR£) To permit, to allow, to let; to suffer, 
to put up with; to enable, to afford room for. 
Permettez I allow me I excuse me I permettez- 
moi de x^ous dire, allow me to tell you. se 
permettre, v.r. To permit, allow, or suffer 
oneself; to indulge, to venture, to take the 
liberty (de). permis, a. (fern, permise) 
Allowed, jjermitted, lawful. Permis d vous de, 
you may if you like; s’*/ m*est permis de le 
dire, if I may say so. n.m. Permission, leave, 
permit; licence, pass. Permis de chasse, 
shooting-licence; permis de conduire, driving- 
licence; permis de circulation, (i^t 7 .) pass; 
permis de s^jour, permission to reside, 
permission, n.f. Permission, leave, permit. 
Abuser de la permission, to go beyond 
bounds; avec votre permission, by your leave, 
permissionnaire, n. Person having a 
licence or permit; soldier on short leave, 
permutabilit^ (permytabili'te), n.f. Permuta- 
bility. permutable, a. Permutable. permu- 
tant, n.7n* (fern, permutante) Permuter, 
exch^ger. permutation, n.f. Permutation, 
exchange of posts; (Mtl.) transfer. Permuta- 
tion de consonnes, transposition of con- 
sonants. permuter, v.t. To exchange, to 
permute, to transpose. 

pcarnicieusement (pernisjoz'mQ), adv. Perni- 
ciously, mischievously* injuriously, p^ni- 
cieux^ a. (fern, per^cieuse) Pernicious, 
mischievous, hurtful. 

pernon (per'nS), n.m. (Ichthyol.) Sapphirine 
gitnmra. 

pteon^ (pero'ne), (Anat.) Fibula (splint 
bone). 


pers^ctttfer 

p^roimelle (pero'nel), n,f. Pert, hussy, saucy 
baggage. 

p6roraison (perore'zo), n.f. Peroration, 
p^rorer (pero're), v.i. To hold forth, to 
speechify. p6roreur, n.m. Speechifier, 
spouter. 

p6rou (pe'ru), 71.771. Ce n*est pas le pdrou, it is 
no great thing, no well-paid job. 
p6roxyde (perok'sid), n.m. Peroxide. 

p^roxyder, v.t. To peroxidize. 
perpendiculaire (perpadiky'le;r), a. and n.f. 
Perpendicular. Abaisser une perpendiculaire, 
to let fall a perpendicular; dlever une perpen- 
diculaire, to raise a perpendicular, perpen- 
diculairement, adv. Perpendicularly, per- 
pendicularity, n.f. Perpendicularity, up- 
rightness. 

perpyte (per'pEt) ahbr. (fam.) of perpdtuiti. 
perpetration (perpetro'sjo), 71./. Perpetration, 
perpetrer, v.t. To perpetrate, to commit, 
perpytuation (perpetiia'sjS), n.f. Perpetua- 
tion. perpetuel, a. (fern, perpetuelle) 
Perpetual, permanent; for life, perpetuelle- 
ment, adv. Perpetually, everlastingly, 
perpetuer, v.t. To perpetuate, se perpy- 
tuer, f.r. To be perpetuated, to continue, 
perpetuity, n.f. Perpetuity. A perpdtuitS, 
for ever, for life; condamner aux travatac 
fords d perpituitd, to sentence to penal 
servitude for life. 

perpignan (perpi'po), n.m. F'lexiblc handle 
of whip (made of plaited netlle-tree). 
perplexe (per'pleks), a. Perplexed, em- 
barrassed, irresolute; perplexing. per- 
plexity, n.f. Perplexity, 
perquisition (pcrkizi'sjo), n.f. Perquisition, 
search ; investigation. Mandat de perquisition, 
search-warrant, perquisitionner, t'.t. To 
make a search. 

perry (pc're), ti.tti. Stone facing, revetment, 
perrier (pe'rje), ti.tti. (W. dial.) Quarryman. 

perriere, n.f. Stone (or slate) quarry, 
perron (pe'ro), n.m. Flight of steps (before a 
house); perron. 

perroquet (perp'ke), ti.tti. Parrot; (Naut.) 
topgallant sail. Grand perroquet, main- 
topgallant sail; mdt de perroquet, topgallant 
mast; vergue de grand perroquet, main-top- 
gallant yard; (slang) itouffer or dtrangler un 
perroquet, to drink an absinth, 
perruche (pe'ryj), n.f. Small long-tailed 
parrot, parakeet; (pop.) hen-parrot; (Naut.) 
mizen top-gallant sail; (fom.) a talkative 
flapper. 

perruque (pc'ryk), n.f. Wig, periwig, peruke; 
(Bot.) white stonecrop. Perruque d naeuds, 
tic-wig; tSte d perruque, barber’s block, (fig.) 
prejudiced old man. perruquier, n.m. Wig- 
maker; hair-dresser, barber, pemiquiyre* 
71 ./. Barber’s wife. 

pera (pe:r), a. (fern, perse (1)) Greenish-blue, 
persan (per'sfi), a. (Jem. persane) Persian. 71. 
Persian language. ti.tti. fPersan, fern. 
Persane) A Persian, perse (2), a. and n,m* 
(Perse) (Anc. Hist.) Persian, 
perse (3) (pars), n.f. Chintz, 
persycuter (pcrseky'te), v.t. To persecute; 
(fig.) to importune, to bore, to dun. peraycu- 
teur, Ti.m. (fern, persecnitrioe) Persecutor; 
troublesome person, a. Persecuting; impor- 
tunate, troublesome, persycutioiii »,/. 
Persecution; annoyance, importunity. 
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perm4f%F€n,tnment 

9M1i6v^ram»ent (i>p.rfieveim'xnCL), adv* Per- 
severingly. perseverance, n.f. Persever- 
ance; fiirmness, steadiness, perseverant, a. 
(fern, perseverante) Persevering; firm, 
steady, resolute. 

perseverer (persevc're), v.i. {conjugaUd like 
ACcix4RfiR) To persevere; to be steadfast; 
to persist. Pertivirer dans un dessein, to 
persevere in a design. 

persicaire (persi'keir), «./. Persicaria. [See 
RENOUiE]. 

jpersicQt (persi'ko), Persicot (cordial). 

persienne (per'sjen), n.f. Venetian shutter. 

persi^ge (perw'fiaij), «.m. Banter, chaff, 
persifiage. persifler, v.i. To quiz, to rally, 
to banter, to chaff, persifleur, n.m. (fern. 
persifleuse) Banterer, quiz. a. Quizzing, 
bantering, chaffing. 

persil (pcr'si), n.m. Parsley, (fam.) Faire son 
persil, to feather one’s nest; to show off. 
pmrsitlade, n.f. Beef with oil, vinegar, and 
paraky. perstUe, a. Spotted; blue-moulded 
(cheese). persiUer, v.t. To spot (with 
green). 

parsiquo (per'aik), a. Le golfe pertiqucy 
Persian Gulf. 

POzsistaace (persia'tGzs), «./. Persistence, 
peraistaat, a. (fern, persistante) Persistent, 
persiattf , v.i. To persist. Jl persiste dans 
son sentiment^ he maintains his opinion. 

personosige (pcr83'na:3), n.m. Personage, 
great person, somebody; person, individual; 
{Theat.) character, part. C"est un sot per^ 
sonnage, he is a silly fellow; il joue bien son 
personnaget he plays his part well ; je connats 
le personnage, I Imow the fellow; voild un 
plaisant fersonnage / what an absurd fellow 1 

pcrsonnaliaatian (pcrsonaliza'sjS), n.f. Per- 
sonalization. personnaliser, v.t. To per- 
sonalize. 

personnalit^ (perBonali'te), n.f. Personality, 
individuality, personal character; person, 
personage; sdf-love, selfishness, egotism; 
personal remark. 

pereonne (per 'son), n.f. Person; own self, 
one’s person; body, exterior, appearance; 
(Grofn.) person. A Us prenUhret seconde^ or 
trvm^me personne, (Gram.) in the first, second, 
or third person ; c*eft Us bonti en personne, he 
ia kindness itself; il aime $a personne^ he loves 
his dear self; il est bien fait de sa personne, he 
baa a fine presence: jeune personne, young l^y, 
young girl; j*y dtau en personne, I was there 
in person ; parlant i sa personne, speaking to 
him in person; payer 4e sa personne, to 
camoae oneself to danger, not to spare one- 
self, to xraay by personal favours; sans 
occeptim de personnes, without respect of 
persons. pron.m. Any one, no one. Jl n*y a 
personm d la maison, there is nobody at 
home; je doute que personne y riussisse, 1 
doubt whether any one will succeed in it. 
pecsosm^, a. (Jem. persoan^) (Bot.) 
Personate, pefsoonel a. (fern, personi^le) 
Personal; egoiatic, selfish. n.in. Personnel, 
staff (of servants, teachers, cletks), hands, 
(of factory) etc. persomaelloment, adv. 
recsonally. penoniiificatikm, n.f. Personi- 
fication. personnifier, v.t. (corrugated like 
psier) Topezaanify. 

pmpecsif (paripsk^df), n. (Jem, perspective) 
Perspective. n*f» Perfective; view, prospect. 


distance, vista, opening. CeUs borne la per~ 
speettve,^ that bounds the prospect; en 
perspective, in the distanqpr in proapeot, in 
expectation; il a la perspective d*atu grande 
fortune, he has a large fortune Jn prospect; 
perspective airierme, aerial perspectiye; per- 
spective riante, delightful prospect, 
perspicace (perspi'kas), a. Perspicacious, 
shrewd, perspicacity, n.f. Perspicacity, 
insight. 

persuader (persqa'de), v.U To persuade, to 
induce; to convince, to satisfy. J^en sms 
persuadi, I am convinced of it. v.i. 
decide (d). se persuader, v.r. To pe 
or convince oneself; to be penuade 
imagine, ^persuasible, a. 
persuasif, a. (fern, persuasive) Pertu 
persuasory, convincing, persuasiofi. 
Persuasion; conviction, belief, opin 
Avoir la persuasion que, to be persuaded tlj 
V eloquence a pour but la persuasion, the obj 
of eloquence is to persuade, persuasiv^ 
ment, adv. Persuasively. \ 

perte (part), n.f. Loss; waste, wastefulness; 
ruin, fall, doom. A perte, at a loss; d perte 
de vue, as far as the eye can reach; courir d 
sa perte, to go to one’s ruin ; en pure perte, to 
no purpose, uselessly, in vain; itre en perte, 
to be a loser; itre en perte de vitesse, (Atnat.) 
to be stalled ; faire une perte, to meet with a 
loss; perte d la terre; earth leakage; perte 
d*avancement, (Mil.), forfeiture of seniority; 
la perte du Rhine, the place where the 
Rhone disappears; perte de temps, waste 
of time; perte siche, dead loss, salvage loss; 
vendre d perte, to sell at a loss; (pi., Med!) 
leuchorrhoea. 

pertinacity (pertinasi'te), n.f. Pertinacity, 
pertinemment (pertina'md), adv. Pertinently, 
pertinence, n.f. Pertinence, pertinent, a. 
(Jem. pertinente) Pertinent, relevant. Les 
jaits pertinents et les pieces justificatwes, the 
relevant facts and papers, 
pertuis (pBr'tq*)» Opening, sluice, narrow 
opening in a flood-gate etc.; straits; (Jura) 
pass. 

pertuisane (pertqi'zan), n.f. Partisan, halberd. 

pertuisanier, n.m. Halberdier, 
perturbateur (pertyba'tce:r), n.m. (ftm. 
perturbatrice) Disturber, a. Disturbing, 
perturbation, n.f. Perturbation, distur- 
l3ence. 

pyruvien (pery’yjS), a. (fern, pymviensie) 
Peruvian. 

pervenche (perVaiJ), n.f. Periwinkle, 
pervers (perVeir), a. (fern, perverse) Per- 
verse, froward, wicked, n. Perverse, froward 
person; wrong-doer, perversion, «./. Per- 
version. perversity, n./. Perverseness, 
pervertir (perver’tiir), v.t. To pervert, se 
pervertir, v.t. To be perverted, perver- 
tissable, a. Pervertible, pervertissement, 
n.m. Perversion, pervertisseur, a. (fern. 
pervertisseuse) P^erting. ff.m. Permter, 
corrupter. 

pesade (pa'zsd), n.f, Pessde; standing tta its 
hindlegs (of s hom). 

pesage (pa'zars), n.wi. Weighing; (Tmf.) 

weighing^oom, jMddoek (on raoe-coucse). 
pesamment (pdza'md), adv. Heavily, ponder- 
ously; lumpishly, cluttMily. 
pesant (pa'zd), a. (fern, pesante) Heavy 
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pepcr 

ponderouit, weighty; unwieldy, cumber- 
some; sluggish, slow. Ckeval pesant A fa 
mttin^ hard-ftw^ithed hom; faraeau pesant, 
heavy burdenVf/ ^ /<■ main pesante^ he has a 
heavy hand; il a Vesprit pesant^ he is dull- 
minded. n.m. Weight, II vaut son pesant 
d*OT, he is worth his weight in gold. adv. In 
weight, pesanteur, n./. Weight; heaviness, 
weigbtiness; unwieldiness; sluggidiness, 
dullness, ponderousneas; (Phys.) gravity. 
Pesanteur a^esprit, dullness of mind ; pesan~ 
teur de t£te, heaviness in the head, pise 
or p^Ke, it.ni. (tlang) money, cash, pdse- 
acide, n.m* Acetometer. pes6e, n.f. 
Weighing; all diat is weighed at once. Fasre 
UBB pesie, to weigh. p6se-lait, n.m. Lacto- 
meter. {^se-lettre, n.m. {pi. p^se-lettres) 
Letter-weight, letter-scales, p&ae-liqueur, 
a.m. (pL p^e-liqueurs) Alcoholometer, 
hydrometer. 

paa^ (pa'ze), v*L To weigh; to weigh out; 

(fit!-) to ponder, to consider, to estimate. 

Peser Us raisons de quelqu'un, to weigh some- 
one's mrgtiments; Met ses paroles, to w|eigh 
one's words, v.i. To weigh, to be of weight; 
to be heavy; to be of value or importance; 
to he heavy, to be a burden; to lay stress, to 
dwell (sur). Cela me phe sur le caeur, that lies 
heavy upon my heart; peser sur un letner, to 
bear upon a lever; siande qtn pese sur 
Vestomac, meat that lies heavy upon the 
stomach, pese-sel, n.m. {pi. pese-seU) 
Araeometer (for salt liquids), pesette, n.f. 
Assay-scales, peseur, n.m. {fern, peseuse) 
Weigher, p^e-vin, n.m. {pL unchanged) CEno- 
meter. peson, n.m. Steelyard ; spring balance, 
peseta (pe'icta) or (pease 'ta), n./, (Spanish) 
peseta. 

pessaire (pe'aetr), n.m. Pessary, 
pesse (pes), n.f. (i) Mare’s-tail, equisetum; 

(a) fiPiciU]. 

pessimisnie (peai'mism), n.m. Pessimism. 

pessimiste, n. Pessimist, 
pc^e (pest), n.f. Plague, pestilence; (^g.) 
bane, pest, torment, bore, nuisance. La 
flatterie est la peste des cours, flattery is the 
plague of courts, in/. The deuce ! hang it I 
Peste soil du fou ! plague on the fool 1 pester, 
v.i. To inveigh, to storm, to rave. II peste 
Cirntre ses juges, he rails at his judges; pester 
entre chair et evir, to fret and fume in secret, 
pesteux, a. {fern, pesteuse) Pestilential; 
pestiferous. pestif^re, a. Pestiferous. 
pestifdr6, a. (Jem. pestif6ree) Plague- 
stricken. pestilence, n.f. Pestilence, pesti- 
lent a. Pestilent, pestilentiel, a. {fern. 
pesUlentieUe) Pestilential, 
pet (ps), n.m. (vu^.) Fart. Un pet de nonne, 
batter-fritter, {sch.) Pet! (instead of Paix!) 
cave, nix. Faire le pet, to stand cave ; to keep 
nix. II ny a pas de pet, there’s no dai^er; 
{pop.) fa ne vasU pas un pet de lupin, it ia 
worthless. Pet d*dne, n.m.; {Bot.) Oropordon. 
pdtale (pe'tal), w.iw. Petal, petale, a. {fern. 
petat^) Petaloua, petalled. p^taliforme. 

^ Petaiiform. p^taUn, a. {Jem. pdtaline) 
Petaline. p^taloide, a. Petiuoid. 
pdtarade (peta'rad), n.f. Farting (of ammals); 
cracking, noise of crackers, discl^ge of fire- 
arms^ popping hack (of auto.), petarader, 

To that noise. 

Petard (pe'tasr), ii.m. Petard; cracker (fire- 
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work); detonator, fog-signal (of railways); 
(fam.), noise, row; sensational piece of 
news; (vulg.) backside, bum ; (pop.) revolver, 
pdtarder^ v.t. To blow in with a petard, 
pdtardier, n.m. One who makes or fires 
petards. 

pdtase <pe'ta:z), n.w. {Ant.) Petasus (broad- 
brimmed, low-crowned hat). 

p^tasse (pe'tas), n.f. {slang) Loose woman. 

p^toud (pc 'to), n.m. C*est la emtr du roi Pitaud, 
it is Bedlam broken loose, petaudi^e, n.f. 
Bear-garden, noisy or disorderly assembly. 

pet-en-l'air (petfl'leir), n.m. {pi. unchanged) 
Man’s short jacket. 

p^ter (pe'te) t^.i. {vulg. cmd not decent) (con- 
jugated like acc^lerer) To crack, to crackle, 
to snap, to make a loud report; to fart, to 
explode, to burst (of fire-arms) ; pSter dans la 
main, to fail, to come to nothing. p4&teiir, 
n.m. {fern, p^teuse) Farter; sorry person, 
p^teux, n.m. (pop.) Coward, p^tosec, n.m. 
A stiff, unkind fellow; (Afii.) a regular 
martinet. 

p^tiliant (peti'jd), a. (fern. p6tillante) Crack- 
ling; sparkling. p6tillement, n.m. Crack- 
ling; sparkling. 

petilLer (peti'jc), v.i. To crackle; (of burning 
wood) ; to sparkle (of eyes) ; to fizz, to bubble, 
to sparkle (of wine). Pitiller d*impatience, to 
boil over with impatience; son ouvrage pitUle 
d*esprit, his work sparkles with wit. 

p^tiolaire (pesjo'leir), a. (Bot.) Petiolar. 
petiole, n.m. Petiole, petiole, a, {fern. 
p6tu>l6e) Petiolate. 

petiot (pa'tjo), a. (fern, peCtote) Tiny, wee. n. 
Little one; darling. 

petit (ps'ti), a. (fern, petite) Little, small; 
diminutive, short; very young; slender; 
unimportant, petty, slight, trifling; low, 
mean, shabby; few, limited; bumble; 
miniature; feeble. Ceia est bien petit, that’s 
very shabby ; de la petite biire, smail-beer; 
Sire aux petits soim pour, to be ail attention 
to; en petit, or au petit pied, in miniature, on 
a small scale; le petit monde [momds (i)]; le 
petit peupU [peupus (x)]; petit A petit, by 
degrees; petit A petit Voiseau fait son nsd 
[nid]; ^ke guerre [guerre]; petiu virole, 
smallpox; se faire petit devant, to abase one- 
self before; un homme petit, a mean man; un 
petit homme, a little man; un petit roi, a petty 
king. n. Little child, little one; young one; 
whelp, pup, kitten, cub. Faire des petits, to 
bring forth young ones; les petits, the poor, 
the bumble, (at school) the junior boys; les 
petits d'une chierme, the pups of a bitch; 
patwre petit, poor little chap; les tout petits, 
the tiny tots, petite-fille, n./. Grand- 
daughter. petitement, odu. In small 
quantity; not much, little; slenderly, poorly, 
meanly. II est logi petitement, he is cramps 
for room, petite-oie, n,f. Giblets, petites- 
maisons, n.f. pi. Lunatic asylum, pc^itesse, 
n.f. Smallness, littleness; diminutivenesa; 
slenderness; insignificance; meanness, 
shabbiness; scantiness, narrowness# C’et/ 
une petitesse de sa pari, it it a piece of mean- 
ness on his part; petitesse d*dme, meaimeas of 
soul; petitesse d*€sprtt, narrowness of mind, 
petit-&8« mnu {pi. petits-SU) Grandson, 
petit-^gris, n.m. (pL petito^gidft)' Miniver, 
Siberian squitreL petu-houx; [PiUQON]. 
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petition (peti'sjS), «./. Petition, memorial, re- 
quest* Faire droit d une petition ^ to grant a 
petition; faire presenter une pHition^ to 
petition, to memorialize; petition de prineipe, 
petitio principii, begging the question, 
p^titioimaire, n. Petitioner. p6titionoe- 
ment, n.m. Petitioning, memorializing, 
p^titionner, v.i. To make a request, to 
petition. 

petit-lait (pstilc), n.m, (pi. petits-laits) Whey, 
petit-maitre, n.m, (pi. petits-maitres, fern, 
petite-maitresse) Fop, dandy, dude, 
petit-neveu, n.m. (pi, petits-neveux, /em. 
petite^ni&ce) Grand-nephew, grand- 
niece; (pi.) descendants. 
p6titoire (peti'twair), a. (Law) Petitory 
(claiming the right of property in real estate). 
n.m. Claim of ownership, 
petit-poivre, n.m. [agnus-castits] ; petits- 
bois, n.m. pi. window-bars, petits-enfants, 
n.m. (used only in pi.) Grand-childrcn. 
p^toire (pe'twar), »./. (pop.) Pop-gun; (poor) 
rifle. 

peton (pa'tS), n.m. (colloq.) Tiny foot, 
petoncle (pe'toikl), n.7n. Scallop, 
p^tre (pe'tre), a. (fern, petree) Stony. Arabic 
P^trie^ Arabia Petraea. 

petrel (pe'trel), n.m. Petrel. Petrel cul-blanc, 
leach’s petrel ;< glacial, fulmar; pitrel- 

tempite or oiseau des ternpites, storm petrel, 
Mother Carey’s chicken, 
petreux (pe'tro), a. (fern. p6treiise) (Anat.) 
Stonelike. 

p^tri (pe'tri), a. (fern, p^trie) Kneaded. C*est 
un homme lout pdtri de salpStret he is a violent- 
tempered man; pdtri d'ignorancey steeped in 
ignorance. 

p^trifiant (pctri'fjQ), a. (fern, p6trifiaiite) 
Petrifying, petrification, n.f. Petrifaction, 
petrifier (petri'fje), v.t, (conjugated like prier) 

To petrify, se petrifier, v.r. To turn into 
stone. 

petrin (pe'trS), n.m. Kneading-trough; (fig.) 
scrape, mess, tight corner. Se mettre dans 
le petrin, to get into hot- water, into trouble ; 
itre dans un beau pdtrin, to be in a fine pickle, 
petiir (pe'triir), v.t. To knead; (fig.) to mould, 
to form, ^trissable, a. That can be 
kneaded; (fig.) yielding, pliant, easily led. 
petrissage or petrissement, n.m. lOiead- 
lAg; (fig*) forming, petrisseur, n.m* (fern, 
petrisseuse) Kneader. n.f* Kneading- 
machine. 

petrographie (petrogra'fi), n.f. Petrography, 
petrole (pe’trol), n.m. Petroleum, (mineral) 
oiL Petrole lampant, paraffin; (U.S.) kero- 
sene. petroleur, n.m. (fern, petrolouse) 
Miscreant who commits arson by means of 
petroleum. petroUfere, a. Petroliferous, 
petroosquin (petrus'kS), n.m. ^^p^kin. 
petiilanc:a (pety'lds), a./. Petulance, petu- 
lancy. petulant, a. (fern* petul^te) 
Petulant. 

*petui^pe^tdfc), n*m* Tobacco; anuff. *petuner^ 
v.i. To smoke; to take snuff, 
petunia (pety'nja), n.m* Petunia, 
petuaae (petdb'ae) or petunae, n.m. Petuntse, 
chtna-stone. 

pan (pa), adv. Little, not much; few, not 
many; not very, not over. A pmi pris, nearly, 
about; attendez un peu, wait a little; e*est peu 
or bien peu de chase, iPs a mere trifle; sous peu 
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or dans peu de temps, in a little time; dans 
peu de jours, in a few days; fort peu, very 
little: peu oimable, not very amiable; peu d 
peu, by degrees; peu d* argent, little money; 
peu d'hommes, few men; peu ou point, little 
or none; pour peu que, if ... in the least, . . . 
if . . . ever so little; quelque peu, a little; si 
peu que, however little ; tant soit peu, ever so 
little; un peu 7nieux, rather better, n.m. Little; 
few; bit. Encore un peu, a little longer, a 
little more; le peu que je vaux, the little I am 
worth; se contenter de peu, to be contented 
with little; vivre de peu, to live on next to 
nothing. I 

peulven (pol'vcn), n.m. Menhir, 
peuplade (poe’plad), n.f. Clan, tribe, home, 
peuplo (i) (poepl), n.m* People, nation ;\ the 
people, the multitude, the crowd, the lo 
classes; small fry (fish). La lie dii pei 
[lib (i)]; le menu peuple, le has peuple, oile 
petit peuple, the common people; le pewle 
singe, the monkey tribe, a. Plebeian, com- 
mon, vulgar, gross. A 

peuple ( 2 ) (pcDpl), n.m* (Bot.) Poplar, 
peuplement (pcepla'md), n.m. Peopling; 
stocking of a poultry-yard, pond, etc, 
peupler, v.t. To people; to stock with 
inhabitants, animals, etc.; to populate; to 
throng, v.i. To multiply, to breed, se 
peupler, v.r. To become peopled or populous, 
peuplier (poepli'e), n.m. Poplar. Peublier 
blanc or de Hollande, or franc^picara or 
ypriau, white poplar; peuplier du Canada, 
cottonwood; peuplier gris or grisard, grey 
poplar; peuplier noir d* Italic or de Suisse, or 
pyramidal, black Italian poplar, 
peur (poc:r), n.f. Fear, dread, terror; appre- 
hension. Avoir grand'peur, to be in great 
fear; avoir peur, to be afraid; avoir peur de 
son oftibre, to be afraid of one’s shadow; 
avoir plus de peur que de mal, to be more 
frightened than hurt; de peur de, for fear of; 
de peur que, lest, for fear that; de peur qu*il ne 
le sache, lest he should know it; en itre quitte 
pour la peur, to get off with the fright, to be 
merely frightened ; itre mis d faire peur, to 
look a fright; faire peur d quelqu'un, to 
frighten someone; mourir de peur, to be 
frightened to death; sans peur, fearless, fear- 
lessly. peureusement, adv. Timorously, 
peiiueux, a. (fern* peureuse) Fearful, 
timid, timorous, 
peut, 3rd indie, pres, [pouvoxr]. 
peut-6tre (pa'tc.tr), adv. Perhaps, maybe, per- 
chance, peradventurc. Peut^itre que oui, 
perhaps so; peut-itre viendra-t^il or peut^itre 
quil viendra, perhaps he will come. n.m. 
Perhaps, supposition. II n*y a pas da peuU 
itre, there is no perhaps in the matter, 
peux [peut]. 

phacoch^re (fako'Jer)* rt.m. African sanglier. 
phaeton (fae"t3), n.m. Phaeton, 
phagocyte (fag 3 'sit), n.m. Phagocyte, pluigo* 
cytoee, n.f. Phagocytosis, 
phalange (te'ia: 3 ), n.f. Phalanx; (poet.) army» 
host; (Anat,) phalanx (small lK>ne 01 Anger 
or toe); a group of about 4^ familiei* (po^.) 
hand, phuanger, n.m. (Zool,) Phaianger. 
phalangien, a, (fern* phalangienne> 
Phalangeal. Phalangette, n.f, UngUf^l 
phalanx. Phalangine, n.j. Middle joint of 
finger. 
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pbalanatdre (faiaB'te:r)» n,tiu Phalanstery, 
vix., house of a *'phalange*’. phalanstMen, 
a, and n. (fern, phalanst^rienne). 
phalarls (fala'riis), a.m. Canary grass, 
fdialarope (fala'rop), n.m. {Omiih,') Phala- 
rope. Phalarope denteU^ grey phalarope; 
phalarope hyperbor^, red-necked phalarope. 
pwdne (fa'le:n), n.f. Phalsena (moth). 

phal^cien (fale'sjS), {Pros.) 

Hendecasyllable. 

phallique (falik), a. Phallic, phallus, a.fft. 
Phallus. 

phanerogame (fanero'gam), a. (Bot.) Phane- 
rogamous. fi.m. Phanerogamic plant, 
pharamineux (farami'no), a. {fern, -euse), 
ifam.) awful, amazing. 

pbaraon (fara'3), n.m. Pharaoh; faro (card 
game). 

phare (fa:r), n.m. Lighthouse; beacon; 
(motor) head-light. Phare d iclipse^ occulting 
light; phare d*atterrissage^ landing-light; 
pSore flottant^ lightship, 
pharisalque (fariza'ik), a. Pharisaic, Phari- 
saical. pharisien, n,m. Pharisee 
pharmaceutique (farmaso'tik), a. Pharmaceu- 
tical. n.f. Pharmaceutics, pharrnacie, nj. 
Pharmacy, chemist and druggist’s shop, 
dispensary ; medicine chest. Pharmacie porta- 
tivct medicine chest pharmacien, n.m. 
Chemist and druggist , pharmacist pharma- 
cologie, n.f. Pharmacology, pharmacolo- 
gique, a. Pharmacological, pharmacopee, 
n.f Pharmacopceia. 

phar3mgite (farg"3it), n.f. Pharyngitis. 

pharynx (fa'rgks), n.m. Pharynx, 
phase (fa:z). n.f. Phasis (of planet); phase; 

aspect, stage, period, turn. phas6, a. Phased, 
phaseole [fas^ole]. 
phasme (fasm), n.m. \,Ent.) Phasma. 
ph6bu8 (fe'byrs), n.m. (Myth.) Phoebus; 
(J^.) *bombast, fustian. Donner dans le 
nhdhus^ to write fustian ; parler ph^bus, to talk 
bombast, to rant, 
ph^gopt^re [polypode]. 
pheUodernxe (felo'dsrm), n.m. Phelloderm. 

phellog^ne, a. Phellogenetic. 
ph^nakistiscope (fenakistis'kop), n.m. Phena- 
kistoscope. 

ph^nicien (feni'sjS), a. (fern, phenicienne) 
Phcenician. 

ph^que (fe'nik), a. Acide phdnique, carbctlic 
acid, plu^niquer, v.i. To carbolize. Eau 
phirnqude, carbolic lotion. 
ph6nlx (fe'niks), n.m. Phoenix; paragon, 
phenol (fe'nol), n.m. Phenol, carbolic acid, 
phinologie ffenob'3i), «./. Phenology, 
ph^nom^nal (fenome'nal), a. (/em. ph^no- 
m^nale, pi. ph^nomdnatu) Phenomenal; 
(colloqf) extraordinary, phenomenalism©, 
n,fii. Phenomenalism, ph^nom^ne, n.m. 
Phenomenon; {coUoq.) striking thing, event, 
etc. Ees phdnomines (de la foire), the freaks 
(at a fair), ph^nomtoologie, «./. Pheno- 
nwnology« 

ph6nyle (fe'nil), n.m. PhenyL 
Phil* or philo*. comb. form. Philo-, 
philanthrope (fild'trop), n.m. Philanthropist, 
pbilanthrople, n.f. Philanthropy, philan* 
thr^que, a. Philanthropic. 
philatSle (eiatc’li). »./, Philately, stamp- 
collecting, pbilmtiUigte, a.m, and/. Stamp 
«9Uectoc. 
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philharmonique (filarmo'nik), a. Philhar- 
monic. 

philhelldne (filePlcn), n. Philhellene. phil- 
hell^nisme, n.m. Philhellenism. 
philippique (fili'pik), n.f. Philippic; violent 
speech. 

philistin (filis'tS), n.m, Philistine. phiUsti- 
nisme, n.m. Philistinism, 
philologie (fibb'd), n.f. Philology, philolo- 
gique, a. Philological, philologiquement, 
adv. Philologically. philologuo, n.m. 
Philologist. 

philomeie (fib'mel), n.f. Philomela (nightin- 
gale). 

philosophale (fibzo'fal), a.f. La pierre 
philosophale, philosophers* stone, 
philosophe (fib'zof), n.m. Philosopher, 
philosopher, v.i. To philosophize, phi'lo- 
sophie, n.f. Philosophy; {Print.) small pica. 
Faire sa philosophies to take a course of 
philosophy, philosophique, a. Philosophi- 
cal. philosophiquement, adv. Philo- 
sophically. philosophisme, n.m. Philo- 
sophism. phUosophiste, n.m. Philosophist. 
philtre (filtr), n.m. Philtre, 
phlebite (fie "'bit), n.f. Phlebitis, phlebotome, 
n.m. Lancet (for bleeding). phl6botoinie, 
n.f. Phlebotomy, 
phlegmatique [flbgmatique]. 
phleole [flUole]. 

phlogistique (fb3i8'tik), n.m. Phlogiston. 

phTogose, n.f. Phlogosis, inflammation, 
phlox (fbks), n.m. Phlox. Phlox subuldf moss 
pink. 

phlyctdne (flik’tem), n.f. Phlyctaena, blister, 
phobie (fo'bi:), n.f. {Med.) Phobia, morbid 
dread. Xdnophobies dread (and hatred) of 
foreigners. 

pholade (fo'Iad), n.f. {Conch.) Pholas. 
phonation (fona'sjS), n./. Phonation. 

phoneme, n.m. Phoneme, 
phon^ticien (foneti'sjS), n.m. Phonetist, 
phon^tique, a. Phonetic, n.f. Phonetics, 
phon^tiquement, adv. Phonetically, 
phonique (fo'nik), a. Phonic, phono-, comb, 
form. Phono-. 

phonographe (fono'graf), n.m. Phonomph. 
Phonographe a disques, gramophone, pnono- 
graplde, n./. Phonog;raphy. phonogra- 
phique, a. Phonographic, 
phonom^tre (fono'metr), n.m. Phonometer, 
phonoscope, n.m. Phonoscope, 
phoque (fok\ n.m. Seal. Phoque d captschon, 
hooded seal ; phoque d trompe, elephant seal, 
phosgene (f3s'3En), n.m. Phosgene (gas), 
phosphate (fos'fat), n.m. Phosphate, phos- 
phite, n.m. Phosphite. 

phosphore (f os 'fair), n.m. Phosphorus, phos- 
phorescence, n.f. Phosphorescence, phos- 
phorescent, a. Phosphorescent. phos- 
phoreux, a.m. Phosphorous, pho^horique, 
a. Phosphoric, phosphure, n.m. Phosphide, 
phosphur6, a, Phosphoretted. 
photo (fo'to), n.f. abbr. of photographie. 
photog^nique (fot03e'nik), a. Actinic. jSrrs 
photoginique, to have a film face, 
photograph© (foto'graf), n.m. Photographer, 
photographle, n.f. Photography; photo- 
graph. photo^aphier, 0.1. To photograph, 
photographlque, a. Photographic. Ap* 
pared photographlque. camera. photp- 
graphiquexiieiits adv. Phot«»gtaphicslir. 
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photogravure, n,f. Photogravure, ^oto- 
llthographie, »./. Photolithography, photo- 
Iii6cani<iue, 0. Photomechanical, photo- 
mtoe, ft.m. Photometer, photom^trie, 
«./. Photometry, photomicrograf^e, a./. 
Microphotography. photophone, «.m. 
Photophone. photosphere, n.f. Photo- 
sphere. phototherapie, «./. Phototherapy, 
phototype, n.m. Phototype, phototypo- 
. graphic, n.f. Half-tone engraving, 
phragmite (frag'mit), n.m. (i) {Omith.) Sedge 
warbler, or rousserollct or fauvette des 
roseaux; (2) (Bot.) phragmite commun or 
Toseau d balais, reed. 

^irase (fra:z), n.f. Phrase; (fig.) affected 
style, empty talk. Faire des phrases^ to speak 
T or write in aet phrases; memhre de phrase^ 
clause; phrase toute faitCy commonplace, well- 
worn topic; sans phrase^ without circumlocu- 
tion, to the point, phras6, n.m. {Mus.) 
Phrasing, phraseologie, n.f. phraser, v.i. 
To make phrases, v.t. To form phrases, 
to phrase ; {Mus.) to mark the phrases. 
plinMeur, n.m. {fern, phraseuse) Phrase- 
maker; prolix, verbose writer or talker, 
phr^nioue (fre'nik), a. (Anat.) Phrenic, 
phr^nolo^e (frenolD'3i), n.f. Phrenology. 
phr6noIogiquc, a. Phrenoiogic. phr^nolo- 
giste, n.m. Phrenologist, 
ph^gien (fri'yE), 0. {fern, phrygienne) 
Phrygian. Bonnet phrygien, Phrygian cap 
(cap of Libei^). 

^tiriase (fti^ijaiz), n.f. Phthiriasis. 
phtisie (fti'zi), n,f. ' Phthisis, consumption. 
^e atteint de la phtisUy to be consumptive, 
phtisique, o. Consumptive, n. Consumptive 
person. 

phylact^e (lilak'te:r), fi.m. Phylactery, 
pfaylarchie (filar '/i), n.f. Phylarchy. phylar- 
que, n.m. Phylarch. 
pbylUthe (h'lit), n.m. Phyllite. 
phyltode (fi'lod), n.f, (Bot.) Phyllodc. 
phyllolde, 0. Phylloid. phyllopode, a. 
Phyllopodoua. n.m, Phyllopod. phyilotaxie, 
n,f, Phyllotaxis. 

phylloxera (fibkse'ra), n.m, (no plural) 
Phylloxera. phyUox6r6, 0. Phylloxerized 


physalis (fiza'lis) [coquerelle]. 
ph^cien (fizi'sje), n.m. (Jem. physicienne) 
Natural philosopher; (pop-) conjurer, 
physicisme, n.m. Physicism. phyrico-, 
comb. form. Physico-. 
physiocrate (fizjo'krat), n.m. Physiocrat, 
physiogfiomonie (fizjDgnDmo'ni), n.f. Phy- 
siognomy. physiographie, n./. Physio- 
graphy. 

physiologic (fizjob'ti), n.f. Physiology, 
pbysiologtque, a. Physiological, physiolo- 
giste, ft. or physiologue, physiologist. 
I^ysionofnle (fizjono^mi), n.f. Countenance, 
' aspect, look, physiouomiste, n. Physiogno- 
mist. 

physique (fi^zik), 0. Physical, material, 
TOdily. Exercices physiques, (Mtl.) physical 
Physics, natural 


philosophy. n,m. Physique, natural con- 
stitution; outward appearance. It 0 le 
physique de VempUri^ he looks the part, 
physiquement, adv. Physically, bodily. 
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graphic, n.f, Phvtography. *phyl^gle, 
n.f. Phytoiogy, botany, phytophage, 0. 
Plant-eating. 

piaculaire (pjakylcir), a. Expiatory. 

*piaffe (pjaf), n.f. Ostentation, show. 
pialTer (pja'fe), vA. To paw the ground, to 
prance (of horses) ; (fig.) to fume, to bridle, 
piaffeur, n.m. (fern, piaffeuse) Pawer, 
prancer. 0. Pawing, prancing, 
piailler (pja'je), v.i. To cheep (of small birds); 
(fig‘) to squall, to scream, to bawl; to rant. 
Des enfants qui piaillent toujours, squalling 
brats. piaillard, 0. Cheeping (bird); 
mewling (child), piaillerle, n.f, Cheej^ing, 
squealing, piailleur, n.m. (/em. piaille 
Cheeper, squaller. 
plan (pjd), n.m. Yews, 
piane-piane (pjan'pjan), adv. (eolloq.) 
piano. 

pianino (pjani'no), fi.m. Pianino (small ^ 
pianissimo (pjsnisi'mo), adv, (Mus.) 

si mo, very softly, 
pianiste (pja'nist), n. Pianist, 
piano (i) (pja'no), n.m. Piano, pianoforte. 
youer du ^ano, to play on the piano; piano 
d queue, grand piano ; piano droit, upright or 
cottage i>iano; lentr U piano, to accompany 
on the piano. 

piano (2) (pja'no), adv, (Mus.) Piano, softly, 
pianotage, n.m. Playing or strumming on 
the piano, pianoter, v.t. (eolloq.) To strum 
on the piano. 

piastre (pjastr), n.f. Piastre (coin), 
piaulard (pjo'la:r) or piauleur, 0. (fern, piaur 
larde or piauleuse) Puling, whining, n. 
Puler, whiner, piaulement, n.m. Whining, 
puling, piauler, v.i. To pipe (of chickens 
etc.); (fig.) to pule, to whine, 
pible (pibl), n.m. Mdt d ptble, pole-mast, 
pic (i) (pik), n.m. Pick, pickaxe; gatf; jpesk (of 
a mountain); pique (at piquet). A ptc, steep, 
vertical, sheer, perpendicularly; (Naut.) 
apeak; (eolloq.) tomber or arriver d pic, to 
happen, to come opportunely, & propos. 
pic (2) (pik)» tt.m. Woodpecker. Ptc mapon 
[sittelle]. [See also ^peichb, kpsiCKETTE, 
PIC- VERT.] 

picador (pikaMoir), n.m. Picador, 
picard (pi^a:r), 0. (fern, picarde) Picardy, 
n.m. Dialect of Picardy; picard (fern. 
picarde), native or inhabitant of Picardy, 
picaresque (pika'resk), 0. Picaresque, 
piccolo, or picolo (piko'lo), n.m. Light wine, 
new wine (on draught in the localitv). 
pichenette (pij'net), n,f. Fillip, flick, 
pichet (pi7£)> Small jug; pitcher (for 
cyder or wine). 

picholme (pifo'lin), n./. Pickled olive, 
picor^ (piko'rc), n.f. Aller d la pkorie, (of 
birds) to go a-plundering. picorer, v.i. To 
go out marauding, to forage, to pick, to 
scratch about; (fig.) to pilfer, picoreur, 
n.m. Marauder. 

picot (pi'ko), n.m. Splinter (of wood): wooden 
wedge; pick-hammer; picot, purl (of lace); 
net for flat fish; (W. dim.) (young) turkey, 
picotage (piko'tait), n.m. Wedging; teasing, 
picote (pi'fcot), n.f. (pop.) Smsllpox. pioot6, 
0. (fern, picot^) Pricked, marked. li ert 
picoti de petite virole, he is pitted with small- 
pox. 

picotement (pikot'md), Pridcing, 
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picoter» v.t. To cause to tmgle; to 
rick, to nUtrk with tiny points; to (of 
kdsV. (fig.) to tease, piooterie, ft./, (coltoq.) 
Teasing, bickering, picotetur, ii.m. (/ew. 
piooteuae) Teaser. n.f. Maker of picots in 
Alen^on lace, picetin, njm. Pe<^; peck of 
oats. 

pScrate (pi^krat), n.tn, Picrate. piaique, a, 
pictique (pik'tik), a. Pictish. 
picto^ttpnio (piktogra'fi), n.f. Picture- 
writing. pictural, a. (fern. 4le). Pictorial, 
p&ck-i^, or pickup (pi'koep, pi'kyp), tt.m. 
Pick-up. 

picvert or plvoxt (pt'vEir), n.m. Green wood- 
pecker, yaffle. [See alto iSpeiche.] 
pie (i) (pi), n./. Magpie. Pie^griiche grite or 
icorcheuse, red-backed shrike, butcher bird; 
grande pie-.griiche grise or boisseliire, great 
grey shrike; pie de met [huitrier]. ElU jase 
comtne une pie, she chatters like a magpie; 

U croit avoir trouv^ la pie au nid, he thinks he 
has made a great discovery, he has fovmd a 
mate's nest. o. (pL unchanged) Piebald 
(horse). 

pie (a) (pi), a. CEuvre pie. Pious, charitable 
deed. 

pi^oe (pjes), n.f. Piece, bit, fragment; patch; 
barrel, cask (of wine etc.); head (of cattle, 
poultry, etc.); apartment, room; piece of 
ground, field; sheet (of water); piece of 
ordnance, cannon; document, paper; piece of 
poetry, music, etc., play; com; medal; joint 
(of meat); (colloq.) fellow. Accommoder or 
habilier de toutes piices, to abuse soundly, to 
fall foul of; appartement de deux pieces^ two- 
roomed flat; dormer la piice, to give a tip; en 
piece, in the cask, in the wood; itre armi de 
toutes piices, to be armed at all nojnts; itre 
bten p^s de ses piices, to be very near, to have 
very little money ; fatre de toutes pieces, to do 
a thing entirely; jouer une piice d quelqu*un, 
to play someone a trick; mettre or tailler en 
piices, to break or take to pieces, to tear to 
pieces, to defame ; mettre une piice d, to piece, 
to patch; monter une piice, to get up or pro- 
duce a play; par piices, piecemeal; ptice d 
piice, bit by bit; piice de or d comiction, 
material or circumstantial evidence ; piece de 
risistance, principal dish or joint; piice de 
thidtre, play; piece justificative, voucher; 
rassemblagc de piices, patchwork; tant la 
piice, so much a cask; tout d'une piece, all of 
a piece, all at once, upright; traivaiUer d 
or d ses piices, to w'ork by the job; une 
bonne piece, a decent fellow, a cunning blade; 
une piice d'artillerie, a piece of ordnance, 
piecette (pje'set)^ n.f. ♦Peseta; small coin; 
short play. 

pied (pje), «.«*. Foot; footing; track; leg (of 
furniture); stalk (of plants); (pop.) idiot, 
fooL AUer d pied [aller (r)]; au petit 
pied [PBTrrJ; au pied de la lettre [lbttiie]; 
arhre star pud (ardbe}; avoir pied, to have a 
footing, not to be out of one's depth; cela a 
tarn de pieds da long, that is so many feet 
long; coif de fiied^ mstep; coup de pied, 
kick; coup de pied Iambi, dmp kick; le coup 
de pied de Vane, the ass's kick is the un- 
ktndest cut of aU; emtper Vherbe som le pied 
d queiqn'm iHSKaiO ; de pied ferme, without 
atirriotg, de plain^pied [fjlain^ied] ; 

dtmmer plus de pied^d une ichelle, to give more 
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pienre^ 

slope to a ladder; itre assk au pied d’tm arhre, 
to be Mated at the foot of a tree; itre en pied, 
to be in the exercise of one's hinctions; faire 
im pied de «car d[NEzl; haul le pied\iiA\jr,adv.]; 
U ne sait sur quel pied danser [danser] ; il y a 
du^ pied, (pop.) that's right; Ideher pied 
[lAcher] ; la mart Va pris au pied levi, drath 
took him unawares; le pied du lit, the foot 
of the bed; les doi^s du pied, the toes; let 
pieds de devant, the fore-feet; marcher pieds 
nus, to walk barefoot ; marcher sur la points du 
pied [marcher]; mettre sous see pieds, to 
trample upon; perdre pied [perdrej; pUd d 
coulisse, ^ gauge for measuring thickness; 
pied d pied, step by stop, by degrees; pied d 
terre! (Mil.) dismount; pied bot [bot]; pied 
de mouton [mouton] ; pied plat, flat foot, (fig.) 
knave, mean rascal; pieds et poings lids, tied 
hand and foot; prendre pied sur quelque chose, 
to take [something as a precedent; ricolte 
sur fied, standing com ; tauter d pieds joints, 
to jump over close-legged, (/g.) to ricife 
rough-shod over; sicker sur pied, to pine 
away; sur le pied de, at the rate of; nir pied, 
on foot, standing, astir, in readiness; sur le 
pied de guerre, on a w ar footing; taper du pied, 
to stamp; tenir pied, to stand firm; une 
coutume qui prend pied, a custom that is 
gaining ground; un pied de cileri [c^leri]; 
pied de mouehe, (Pnnt.) paragraph mark, 
pied-d-terre, n.m. (pi. unchanged) Tem- 
porary lodging, shooting-box. pied- 
d'alouette, (pi. pieds-d’alouette) 

Larkspur, pied-de-banc, or pied* a.m. (MU. 
slang) Sergeant, pied-de-biche, n,m. (pL 
pieds-de-biche) Bell-pull; (^tirg.) forceps; 
nail-clench. piedrde-chat [TUSSJLAGfil. 
pied-de-cbevaCtf.m. (p/.pieds-de-chevalh 
Large oyster, pied-de-coq, n.m. Buttercup, 
pied-de-grififon, n.m. Setterwort. pied- 
de-loup [lycopode]. pied-^edioii, n.m. 
(pi. piedfr^e-lion) Lady's mantle, pied- 
de-veau, n.m. (pL pieds-de-veau) Cuckoo- 
pint. pied-d'oiseau, n.m. (pi. pteds- 
d’oiseau) Bird's-foot (plant), pied-droit 
n.m. (pi. pieds-droits) Upright, pillar, pier, 
piedestal (pjedes'tal), n.m. (pi. piedestatix) 
Pedestal. 

piddouche (pje'duj), n.m. Small pedestal (for 
a bust, vase, etc.). 

pi^ge (pje: 3 ), n.m. Trap, snare. 11 a donni or il 
est tornbe dans le piege, he tell into the tnarc ; 
prendre au piege, to catch m a Crap; tendre or 
dresser un ^ge, to set a snare, 
pie-gri^che (pigri's/), n.f. (pi. pies-gri^cbes) 
Shrike; (fig.) shrew. LSee cdso pie (i).] 
pie-mere (pi'meir), n./. (Anat.) Pja mater, 
pierraiUe (pjfi'ray), n.f. Mass of broken or 
small stones, rubble, oallast. 
fderre (pjeir), n.f. Stone; (Path.) calculus. Il 
gile d piepre fenire [geleb] ; jeter des pierres 
dans le jardin de quelqu'un, to throw out 
insinuations against someone; jeter la pierre 
d quelqu*un, to accuse someone; pierre d 
aiguiser or d repasser, grindstone; pierre d 
fusil, flint; pierre d pldtre, gypsum; pierre 
4’achoppement, stumbling-block; pierre 
d*aUente, toothing; fderre de taille, free8b>ne; 
pierre de touche, touchstone; pierre fine [fim 
( a)]; pierre infemale [infbrnaju]; poser la 
premiere pierre, to lay the foundtttion^^tone. 
pierre^, n.f. Stone drain, pierrerina^ n./. 


flierrot 

{used only in pi.) Precious stones, gems. 
Pierrette, »./. Little stone, pebble; hen- 
sparrow; woman attired as a pierrot. pier- 
reux a. (fern, pierreuse) Stony, flinty, 
gritty, gravelly; calculous, n. *Calculous 
person. «./. (pop.) Street-walker, pierrier, 
n.m. *Gun for firing stones; swivel-gun; 
stone drain. 

pierrot (pjc'ro), n.m. Pierrot, merry-andrew; 
house-sparrow. Faire le pierrot, to play the 
fool; un drole de pierrot, a queer fish, 
pierrure (pje'ryir), «./. Pearls (at base of 
deer’s horns). 

pietage {pje'ta3), n.m, (Naut.) Draught- 
marks. 

piete (pje'te), n.f. Piety, godliness; affection, 
filial devotion. 

plater (pje'te), v.i. (conjugated like acc^leher) 
To toe the mark (at bowls); to run (of part- 
ridge, pheasant), v.t. To stand firm against. 
PUter le drap, to give cloth a nap; pieter 
VHrave, VitamboU or le gouvernail, (Naul.) 
to mark the numbers of feet on the stem, 
on the stern-post, or on the rudder; piher le 
gazon, to mow the lawn closely, se pieter, 
v.r. To resist, to set oneself (against), pie- 
tement, n,m. Foot (of bed, piece of fur- 
niture). 

pietin (pjc'tE), n.m. Foot-rot (of cattle), 
pi^tinement (pjetin'ma), n.m. Stamping, 
trampling, pi^tiner, v.i. To stamp, to move 
one’s feet about; to paw the ground (of 
horses), Pietiner de colere, to stamp with 
rage. v.t. To tread or trample under foot, 
to stamp on. 

pietisme (pjc’tism), n.m. Pietism, 
pieton (pje'tS), n.m. (fern, pietonne) Pedes- 
trian, foot-passenger; rural postman. *a. 
Sentier piiton, foot-path, 
pi^tre (pje%), a. Poor, paltry, pitiful, pi^tre- 
men^ adv. Pitifully, wretchedly, pietrerie, 
n.f. Shabby thing, wretched stuff, 
pieu (pjo), n. 7 n. (pi. pieux) Stake, pile, post; 

(slang) bed. se pieuter, v.r. To go to bed. 
pieusement (pjoz'mei), adv. Piously, de- 
voutly, religiously; obediently; reverently, 
pieuvre (pjoeivr), n.f. Octopus, poulpe, devil- 
fish. 

pieux (pjo), a. (fem, pieuse) Pious, godly, 
piff (x) (pif), n.m. (slang) Bottle-nose, big nose; 

sometimes instead of pive. 
pif (2) (pif), int. Flick. Pif paf, flick, flack. 
*piffre (pifr), n.m. (fem. pifiresse) (slang) 
Stout person; glutton. se piffrer or 
s’empinrer, v.r. To guzzle, 
pigamon (piga^mo), n.m. Meadow-rue. 
pige (pi:3), n.f. Measure, tape, gauge; (Print.) 
Amount to be set up in given time, take; 
(pop.) year. Faire la pige d quelqu'un, to out- 
do someone in time, to do better, piger, v.t. 
To catch; to make out; to look at. P^es-tu? 
do you twig? 

pigeon (pi '33), n.m. Pigeon, dove; builder's 
plaster; (slang) dupe, gull. Pigeon bleu or 
coiombin or petit ramier, stock-dove; pigeon 
baulant, pouter; pigeon bouvreuil, archangel; 
pigeon MsiUen, helmet pigeon; pigeon d 
capuchm or hupp^, jacobin; pigeon cavalier, 
horseman; pigeon cravati, turbit; pigeon 
culbutant, tumbler; pigeon grosse gorge, 
cropper; pigeon nonnain, capuchin; pigeon 
paon 01 trembleur, fantail; pigeon tamier. 


piloo 

ring-dove; wood-pigeon, (in Scotch) cushat; 
pigeon romain, runt; pigeon de rocher, rock- 
dove; pigeon tambour, tambourine; pigeon 
voyageur, carrier pigeon, homer. AiU-de 
pigeon, (Naut.) skysail; gorge de pigeon, shot- 
coloured (of silks); pigeon artificiel, clay- 
pigeon. pigeonneau, n.m. (pi. pigeon- 
neaux) Young pigeon, squab, pigeonnier, 
^ n.m. Pigeon-house, dove-cot. 
pigment (pig 'mu), n.m. (. 4 nar.) Pigment, pig- 
mentaire, a. Pigmentary, pigment^, a. 
(fem. pigment^e) Pigmented, pigmenteux, 
a. (fem. pigmenteuse) Pigmental, 
pigne (pip), n.f. Pine-cone; pine-seed.' / 
pignocher (pipo'Je). v.t. To pick herb and 
there one’s food. v.i. To nibble at food; to 
paint with tiny strokes. \ 

pignon (i) (pi"p 5 ), n.m. Gable end, sable 
pinion (cog-wheel), sprocket-wheel. \S^aho 
PIN.] Avoir pignon sur rue, to have a h lie of 
one’s own; grand pignon, (of cycle) front 
chain wheel. v 

pignon (2) (pi'p 3 ), n.m. Kernel of fir-cone. \ 
pigiioratif (pipora'tif), a. (fem. pignorative) 
Pignorative, with power of redemption, 
pignoration, n./. Pignoration, 
pignouf (piipuf), n.m. (pop.) Skunk; stingy 
fellow. 

pilaf (pi'laf), n.m. Pilau, pilaff (stewed rice 
with mussels etc.). 

pilaire (pl'lerr), a. Pilous, pilose, hairy, 
pilastre (pi'lastr), n.m. Pilaster, 
pilau (prio), or pilaw [pilaf]. 
pilchard (pil'/ar), n.m. Pilchard (adult 
sardine). 

pile (pil), n.f. Pile, heap; pier (of a bridge 
etc.), mole (masonry); battery. Mettre en 
pile, to pile up; pile voltaique, galvanique, 
voltaic or galvanic battery; pile de rechange, 
refill (for a torch); pile s^che, dry cell, 
pile (2) (pil), n.f. Reverse, pile (of coins). 

Jouer d pile ou face, to play at heads or tails, 
pile (3) (pil) n.f. Beating-trough (for paper 
etc.); hence mettre (or flanquer) une pile d 
quelquun, (Jam.) to give someone a sound 
thrashing. 

piler (pi"le), v.t. To pound, to crush, to 
powder, to bray, to pestle, 
pilet (pi "le), n.m. or canard faisan, pintail, 
pileur (pi'lceir), n.m. (fem. pileuse (x)) 
Pounder, beater, grinder, 
pileux (pi'le), a. (fem. pileuse (2)) [pilaire]. 
pilier (pi"lje), n.m. Pillar, column, post; strut 
(of airplane); (fig.) support, supporter, prop. 
Pilier de cabaret, tavern- haunter, 
pillage (pi"la:3), n.m. Pillage, plunder; looting; 
(fig.) pilfering. Livrer au pillage, to give up 
to plunder; tout yest au pillage, everything is 
at the mercy of anyone, piihurd, n. (/sm. 
pillarde) Pillager, plunderer, a. Pillaging, 
plundering, pilier, v.t. To pillage, to 
plunder; to ransack; to pilfer; to' seize (of 
dogs). Ce chien piUe tous les auires chiem, 
that dog flies at all the other dogs: pille! 
mile! seize himl tear himl ^pillerie, nj. 
Pillage, plunder, extortion, pilleiU) n.tn. 
(fem. piiieuse) Pillager, plunderer, pilferer. 
Pilleurs d*dpaves, wreckers, 
pilon (pi " 13 ), n.m. Pestle; rammer, beetle, 
stamper; (coUoq.) drum-stick (of 4 cooked 
fowl); wooden leg, (pof.) woodeti-legged matt; 
beggar. Mettre au ptkm, to tear up, to pulp 
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pUoti ^ 

(books). pilonnage, n.m. Ramming, 
pounding, stamping, milling, pilonner, v,t. 

To ram, to pound, to mill, to pug (clay); 
to stamp (ore); (Jig.) (pop.) to work hard; 
to beg. 

pilori (pilo'ri), n.m. Pillory, pilorier, v.t. 
(conjugated like prier) To pillory, to put in 
the pillory, 

piloselle (pilo'zcl), n.f. or ipennire piloseUe^ 
hawk weed, mouae-ear. 
pilot (pi'lo), n.m. Pile, stake; heap of salt, 
pilotage (i) (pilD^ta:-?), n.m. Pile-driving, 
piling. 

pilotage (2) (pilD'ta:3), n.m. (Naut.) Piloting, 
pilote (pi'lat), n.m. Pilot; guide; pilot-fish. 
Pjlote aviateur^ pilot of an aeroplane, service 
pilot; pilote cotier ^ coasting pilot; pilote 
hauturier, sea pilot; pilote lamancur^ coasting, 
harbour, or river pilot. 

piloter (i) (pilo'te), v.t. To pile, to drive piles 
into. 

piloter (2) (pilo'te), v.t. (Naut.) To pilot; 

(Jig.) to guide, to show the way to. pilotin, 
n.m. Pilot’s apprentice, 
pilotis (pilo'ti), n.m. Series of piles forming a 
foundation etc.; pilcwork. 
pilou (pi'lu), n.m. P'lannelcttc. 
pilulaire (pily'Ie:r), a. Pilular. n.m. Wooden 
tube for giving pills to cattle, 
pilule (pi'lyl), n.f. Pill. Dorer la pilule, to gild 
the pill, pilulier, n.m. Pill-machinc. 
pilum (pi 'lorn), n.m. (pi. pilums) (Ant.) 
Pilum (Roman javelin). 

pimb^che (pE'beJ), n.f. Uppish and imperti- 
nent woman. 

piment (pi‘'md), n.m. Pimento, allspice, 
pimenter, v.t. To flavour with this; (Jig.) 
to make pungent or spicy (a story), 
pimpant (p^'pcl), a. (Jem. pimpante) Natty, 
spruce, smart. 

pimprenelle (pcpro'ncl), n.f. Burnet, 
pin (p2), n.m. Pine-tree. Pin maritime or de 
Bordeaux, pinaster, sea-pine, cluster pine; 
pin noir d'Aiitriche, Austrian black pine; 
pin parasol or d pignon, parasol pine; pin 
sylvestre or de Suisse, or de Genhe or pin a 
mats, Norway pine. Pomme de pin, fir-cone, 

^ fir-nut. 

pinacle (pi'nakl), n.vi. Pinnacle. Il est sur le 
pinacle, he is as high as he can go; mettre 
quelqtCun sur le pinacle, to praise someone to 
tile skies. 

pinacoth^que (pinoko'terk), n.f. Picture- 
gallery. 

pin^d (pi'nar), n.m. (Dial.) The juice of 
pineau-y (pop.) wine. 

pinasse (pi^nas), n.f. (Naut.) Pinnace, 
shallop. 

pinastre (pi'nastr), n.m. [pin]. 
pmee (pC:s), n.f. Pinch, pinching, nipping; 
hold, grip; pincers, nippers, pliers, forceps, 
gripper; crowbar (lever); toe (of a horse’s 
loot); claw (of a lobster etc.); plait (in a 
garment etc.). Avoir de la pince, to have a 
firm grip; chaud de la pince, (slang) warm, 
of an erotic temperament; gate la pince! 
(slang) mind you are not pinched 1 serre-moi 
lo. pince, (slang) tip us your flipper; petites 
pmcesy tweezers; pince d gazy gas pliers; 
pmee d linge, clothes-peg; pince d’unjer d 
cheval, front, of a horse-shoe; pinces d sucre, 
®ugar-tong8^ pinc^i a. Affected, stiff, prim. 
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piochage 

pinceau (pg'so), n.m. (pi. pinceaux) Paint- 
brush. (pop.) broom; (Mil.) leg. Avoir un 
beau pinceau, (Paint.) to have a fine touch; 
^ coup de pinceau, stroke of the brush. 
pinc6 (pg'se), a. (fern.) pinc6e. Affected, 
^ wry, huffy (style, smile, voice, etc.), 
pinc^e (pg'se), n.f. Pinch (of snuff etc.), 
pincelier (pCso'lje), n.m. (Paint.) Dip-cup. 
pincement (pEs'md), n.m. Pinching, nipping 
off of the heads of buds, pince-nez, n.m. 
(pi. unchanged) Pince-nez, (folding) eye- 
glasses. pince-notes, n.m. (pi. unchanged) 
Paper-clip, pince-pantalon, n.f. Trouser- 
clip (of cyclist), pincer, v.t. To pinch, to 
nip, to compress; to hold fast, to grip; to bite 
(of cold etc.); to catch; to nip off (bails etc.); 
(Naut.) to hug (the wind). En pincer pour 
quelqu'un, (pop.) to be gone on someone; 
pincer le rent, to hug or haul close to the 
wind; pincer qutlqiiun, to give someone a 
nip; se faire pincer, to get caught, to get 
found out. v.i. To play (on the guitar, harp 
etc.). Pincer dela harpe, to play upon the 
harp. se pincer, v.r. To pinch oneself. 
Se pincer le doigt, to pinch, to nip one’s 
finger. pince-sans-rire, «.m. (pi. un^ 
changed) Sly, malicious person, dry joker, 
pincette, n/., or pincettes, n.f. pi. Tonps^; 
pincers, tweezers, nippers. On ne le prendrait 
pas avec des pincettes, no one would touch 
^ him with a pair of tongs, he is awfully touchy, 
pinchard [(pC'far), a. iron-grey (coat of 
horse). 

pinchina (pgji'na), n.m. Thick, coarse woollen 
cloth. 

pin 9 on (pc's5), n.m. Bruise, mark on the skin 
^ (which has been pinched), 
pindarique (pCda'rik), a. Pindaric. *piiv* 
dariser, v.t. To WTite in the style of Pindar, 
pineal (pine'al), a. (fern, pineale, pL 
pineaux) (Anat.) Pineal, 
pineau or pinot (pi 'no), n.m. (pL pineaux or 
pinots) Burgundy grape, 
pinede (pi'ned), n.f. (S. dial.) Pine-land, pine- 
forest. 

pingouin (pS'gwg), w.m. Auk. Pingouin 
manchot, penguin; petit pingouin or pingouin 
commun, razorbill. 

ping-pong (pippfip), n.m. Table-tennis, 
pingre (p£:gr), n. Miser, skinflint, a. Avari- 
cious, stingy, close-fisted, 
pinne (pi'nc), a. (fern. pinn6e) (Bot.) Pinnate, 
pinnule (pi'nyl), n.f. Pinnule; sight- vane (of 
alidad). 

pinot [pineau]. 

pinque (p2:k)^n./. (Nuwr.) Pink, 
pinson (pC'sS), n.m. Finch. Pinson des 
Ardennes, brambling, mountain finch; pinson 
des ne/ges or niverolle, Alpine finch; pinson 
commun, chaffinch. Gai comme pinson, as 
merry as a lark. 

pintade (pi: 'tad), n.f. Guinea-fowl, pinta* 
deau, n.m. (pi. pintadeaux) Guinca-chick. 
pinte (p2:t), n.f. Pint (practically a litre). 

pinter, v.i. (fam.) To tipple, to swill, 
piochage (pjo'Jai3), n.m. Digging; (Jig.) 
working, fagging, pioche. n.f. Pickaxe, 
pioche-hache, Mattock, piocher, v.u To 
dig. V.U To dig; (fig.) to fag, to work hard, 
to swot, piocheur, n.m. (Jem. piocheuse) 
Digger; (slang) hard-working student^ 
swotter. 



piolet (pp^>, n,m. Piolet, ice*axe; mountain* 
eering pick, 

pion (pj5), n,m. Patsm (at dint): nieca (at 
draughts); peon; usher (in a school), (fern.) 
^onne, assistant mistress. Darner le pion 
d qttelquiun, to outdo or take down someone, 
pioneer (pjS'se), v.i. To have a nap, to have 
forty winks, pionceur, R,m. {fern, pion* 
eeuae) Snoozer, heavy sleeper, 
pitmner (pjo'ne), v,u To take pawns (at 
chess). 

pionnier (pjo'nje), n.m. Pioneer, 
plot (pjo), n.m. (pop.) Wine, 
pioupiou (pju'pju), n.m. (pi. pionpious) 
*(pop.) French foot-soldier, wearing red 
trousers (1830-1915). 

pipe (pip), n.f. Pipe, tobacco-pipe; pipe (cask); 
(pop.) casser sa pipe, to die, to kick the bucket; 
prendre la pipe, to be caught out, to come to 
grief, pipeau, n.m. (pL pipeaux) Pipe, 
oaten pipe, reed-pipe, shepherd’s pipe; 
bird-call; limed twig, snare (for birds), 
pip^e, n.f. Bird-catching (with a bird-call); 
(fig.) deceit, trickery. Prendre d la pipde, to 
catch with a bird-call, (fig.) to cozen, to 
take in. 

pipelet (pimple), n.m. (slang) Concierge, 
porter. 

piper (pi'pe), v.t. To catch (birds) with a bird- 
call etc.; (fig.) to trick, to dupe, to decoy; to 
prepare (cards); to load, to cog (dice), 
piperesse, fern, [pipeur], *piperie, n.f. 
Cheating (at play); deceit, trickery, pipeur, 
n.m. (fan. pipeuse or piperesce) One who 
decoys birds; cheat, trickster (at play), 
deceiver- a. Cheating, deoeitful, 
pipi (i) (pi'pi), n.m. (Childish) Urine, water. 

Faire pipit to piddle, to do number one. 
pipi (a) or pipit (pi 'pi), n.m. Pipit. Pipit des 
arbres or des butssons, tree-pipit; pipit des 
prSs oT farlouse, meadow-pipit, tit-lark; pipit 
spiottcelUy rock-pipit, 
pipistrelle (pipis'trel), n.f. Small Iwt. 
ptpo (pi'po)» (fam.) The Ecole Poly- 

technique (Paris); a cadet at this school, 
piquant (pi'kd), a. (fern, piquante) Prickling, 
stinging; sharp, pungent; biting, nipping; 
cutting, keen; piquant, pointed; smart, 
lively. De la moutarde piquante, hot mustard ; 
^s mots piquants, pointed, cutting words; 
elle a I* air piquant, she has a lively appear- 
ance; froid piquant, biting cold; il a une 
conversation piquante, his conversation is very 
smart, n.m. Prickle; quill (of porcupine); 
pungency, pith, point, piquancy. Le 
piquant de la chose, the cream of the thing, 
pique (pik), n.f. Pike (weapon); pike-bearer; 
ancient measure equal to the length of a pike ; 
pique, spite, quarrel. Bois de pique, pike- 
stahf; demi-pique, short pike; Stte d cent 
piques de, to be miles off m guessing; par 
pique, out of pique, n.m. Spade (at cards). 
As de pique, ace of spades. 
piqu6 (pi'ke), n.m. Quilting, vertical dive. 
a. Quiltea, pinked; worm-eaten (wood, 
bark); larded (meat); sour (wine); (J>op.) 
dotted, cracked. 

pique-assiette (pika'sjet), n.m. (pi. unchanged) 
Sponger; dinner-huDter, plque-boauf, n.m, 
(pi. ^que-boeufs> Cattle*drover; beef-eater 
bird, pique-feti, #f.m. (pt. inv.) Poker. 
pique*nique, n.m. (pL pique-niquea) Pic- 


nic. Fmre un pique^nique, to have a picnic, 
piquur (pi Ite), v.t. To prick ; to sting; to prod, 
to goad, to spur; to puncture; to bite; to 
qunt; to stitch; to indent; to lard; to pi^k 
off, to mark off; to be piquant to; to excite, 
to stimulate, to pique; to gall, to nettle, to 
rouse. Cela n*est pas piqui des vers, it is a 
smart bit of work ; il en fut piqui, he was 
nettled at it; piquer de la viande, to lard 
meat ; piquer d'konneur, to put on his (or her) 
mettle; piquer la curiositd de quelqu^un, to 
excite someone’s curiosity; piquer les absents:^ 
to prick off the absent; piquer un cheval, to 
spur a horse; piquer unejupe, to quilt a s^rt; 
piquer une the, to take a header; piquer un 
soleU or un ford, to blush ; quelle moucke le 
pique? what’s up with him ? v.i. To turn iour 
(of wine etc.); to go fast (of a horse). Fiquer 
des deux, to spur a horse (with both heofs), 
to gallop off at full speed, (coUoq.) to Wo 
very'^ fast; piquer du nez, (Naut.) to nose-dite. 
se piquer, v.r. To prick oneself, to stir^g 
oneself; to be offended, to be nettled, to ne 
piqued; to plume oneself, to pique oneself; 
to turn sour; to become spotted; to be 
worm-eaten. Ce papier se pique, this paper is 
getting covered with spots; ee vin se pique, 
this wine is turning sour; se piquet aujeu, to 
persist in playing; se piquer d*honneur, to 
make it a point of honour; se piquer d*un 
rten, to take offence at tlie least thing; 
se piquer le nez, to tipple, piquet, n.m. Peg, 
stake (for tethering horse); (Mil.) picket; 
piquet (card game). Droit comrne un piquet, 
as straight as a ramrod; ^tre au piquet, to bo 
stood in a comer (as a punishment); itre de 
piquet, to be on picket. 

piqueter (pik'te), v.t. To set or mark out 
with stakes or pegs; to mark with little points, 
piquette, n.f. or piqueton, n.m. Thin wine, 
piqueur (i), n,m. Outrider; overseer (of 
workmen); stud- groom; (pronounced pi'koe) 
whipper-m, huntsman. Ptqueur de vin, wine- 
taster. piqueur (2), n.m.‘ (fern, piqueuse) 
Stitcher, piquier, n.m. Pikeman. piqikre, 
«./. Prick, pricking; sting; bite; puncture; 
worm-hole; fly-speck, fly-blow; (Needle- 
work) quilting, stitching, pinking; (Med.) 
hypodermic injection, 

pirate (pi 'rat), n.m. Pirate; (fig.) extortioner, 
plagiarist, pirater, v.i. To commit piracy, 
piraterie, n.f. Piracy; act of piracy, 
pire (pi:r), a. Worse; the worst. // fnre 
eau que celle qui dort [eau] ; il n*est pire sourd 

r celui qui ne veut pas entendre [entendrii] ; 

femede est pire que le mal, the remedy is 
worse than the disease, n.m. Le pire, the 
worst, 

piriforme (piri'form), a. Pyriform, peaf- 
shaped. 

pirogue (pi'rog), n.f. Pirogue, dug-out canoe; 
(U.S.) pitpan. 

f^ole, or pyrole (pi'rol), «./. (BoU) Pirola, 
winter green. [«Se« cdso thb,J ^ 

pirouette (pi^rwet), n.f. Pirouette, whirtij^. 
pirouetter, v.i. To pirouette, to wnitl 
about; (fig.) to beat about the 
pia (i) (pi), n.m. Udder, dug (of cow), 
pis (2) (pi), adv. Worse* Pis alkr, the worst, 
last shift, last resource, makeshift; aupUaUeft 
at the worst; Pest votre pis aUer, it is yo^ 
last teaouroe. a. Wont. De mal en ptSt 
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front bad to worse ; de pis en pis, worse and 
worse; /nr what it worse, n.wi. The 
worst. Le pis qui pwsse arriver, the worst that 
can happen; mettre les chases au pis, to sup- 
pose the worst. 

plscdcole (ptsilcol), n. Piscicultural. plscicul- 
tour, tr.ffi. Pisciculturist, pisciculture^ n.f. 
Pisciculture, fish-culture, pisciforme, o. 
Pisciform. 

piscine (pi "sin), n./. Pisdna; bathing pond; 

public swimming bath, 
piscivore (pisiVoir), a. Piscivorous. 
pis6 (pi"ze), ».m. Pisi (masonry). Pisi de terre, 
blocks of clay; mur en pisi, cob-wall, 
pissat (pi"aa), n.m. Urine (of beast), pisse- 
ment, ii.m. Pissing. 

pissenlit (pisd"!!), n.m. Dandelion. Manger 
les pissenlits par la racine, to be dead, 
pisser (pi"se), v.i. (not decent) To piss, to make 
water, v.t. To piss (blood etc.), pisseur, 
n.m. {fern, pisseuse) Pisser. pisseux {fem. 
-euse), a. (pop.) Faded, drab, greenish (fabric, 
colour), pissoir, n.m. Unnal. pissoter, v.t. 

To piss often, pissoti^re, n.f. Public urinal, 
pistache (pia'taj ), n.f. Pistachio, pistachio- 
nut; (pop.) avoir sa pistache, to be drunk, 
pis^chier, n.m. Pistachio-tree, 
piste (pist), n.f. Track, footprint, scent; 
course, race-course, print, trace, trail, ^tre 
d la piste de, to be on the track of or after 
(someone); suivre quelquun d la piste, to 
follow on the track of someone, pisteur, 
n.m. Tout; tracker, spy. 
pistil (pis "til), n.m. {Hot.) Pistil, 
pistole (pi8"t3l), n.f. Pistole; ten francs coin 
(or value); separate room (in prison), 
pistolet (pisto'le), n.m. Pistol; French curve 
(for drawing); spray gun (for painting); bed 
urinal. Pistolets d'arfon [ARgON], pistolet 
{d*end)arcation), davit; pistolet iclairant, flare 
pistol; quel drole de pistolet! what a queer 
fellow.' un coup de pistolet, a pistol-shot, 
piston (i) (pis'to), n.m. Piston; sucker (of a 
pump); Cfam.) instead of cornet d pistons, 
cornet; (fig.) backstairs influence; avoir dti 
piston, to have friends at court. Piston d 
vapeur, steam-piston, pistonner, v.t. (colloq.) 

To recommend, to back up. 
piston (2) (Mil. r/flng) = CAPISTON=»CAPITAINE. 
pitance (pi"tQ;s), n.f. Pittance; allowance (of 
food), dole. Maigre pitance, short allowance, 
pitchpin (pitJ"pE, piJpE), n.m. Pitch-pine, 
pile or pitte (pit), n.f. Kind of agave; silk- 
grass; coir. 

piteusemont (pit 0 z"mu), adv. Piteously, woe- 
fully, sadly. piteux, a. (fem. piieuse) 
Piteous, pitiable, woeful. Faire piteuse chire, 
to fare badly ; faire piteuse mine, to look the 
picture of misery. 

piti6 (pi"tjc), n.f. Pity, compassion; pitiful 
thing, object of pity. A faire pita, pitifully, 
wretchedly; U vaut mieux faire envie que pitii, 
better be envied than pitied; par pitii, for 
pity’s sake, out of pity; regarder quelqu'un en 
pita, to take pity on someone, 
piton (pi't5)» n.m- Eye-bolt, screw-ring, ring- 
bolt; peak (of mountain); (pop.) (big) nose, 
pitoyabie (pitwa"jabl). a. Pitiful, pitiable, 
piteous; contemptible, paltry, pitoyable- 
ment. adv. Pitifully, 
pitra (pitr), ti.tn. Clown, buffoon. 
pittoreM|ua (ptto"resk), a. Picturesque; 
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graphic, vivid, pietprial; romantic (site). 
n.m. The picturesque, picturesqueness, 
pittoresquement, adv. Picturesquely, 
pituitaire (pitqi"te;r), a. Pituitary, pituite, 
n.f. Pituita, phlegm, mucus, pitulteuz, a. 
(Jem. pituiteuse) Pituitous. 
pive (piv), n.m. (pop.) abbr. of pivots, wine. 

se piver, v.r. To drink. piv6, a. Drunk, 
pivert [picvert]. 

pivoine (pi "vwan), n.m. Bullfinch, n.f. Peony, 
pivot (pi"vo), n.m. Pivot, pin, spindle, hinge; 
tap-root; pi. (pop.) legs. Canon d pivot, 
swivel-gun. pivotal, a. (fem. pivotale, pL 
pivotaux) Pivotal. pivotant, a. (fem, 
pivotante) ^ Tap-rooted. Racine pivotante, 
tap-root, pivoter, v.i. To turn on a pivot, 
to revolve, to turn ; to wheel ; to push straight 
down (of roots); (Mil. slang) to be drilled, 
placabilite (plakabili''te), n.f. Placability, 
placage (pla'kars), n.m. Plating (metal- work); 

veneering (of wood) ; (jig.) patchwork, 
placage (pla"sa: 3 ), n.m. Placing; stalling (of 
animals), pricking out (of seedlings), 
placard (pla"ka:r), n.m. Placard, poster, bill; 
(Print.) slip; cupboard (in a wall); (Naut.) 
patch (on sail), ^preuve en placard, slip- 
proof. placarder, v.t. To placard, to post 
tip; (fig>) to libel, to expose, to show up. 
Placarder un avis au public, to post up a 
public notice. 

place (plas), n.f. Place, room; seat; spot, 
ground; stead, lieu; post, employment, 
situation, oflicc; rank; town, fortress; 
market-town; public square, market-place, 
change; stand. Rester sur place, to be left 
dead on the field ; en place ! take your seats 1 
fatre faire place d, to clear the way for; faire 
la place, to solicit orders, to canvass; faire 
place d quelqu^un, to make room for someone; 
tl ne saurait demeurer en place, he can never 
stand still ; la place nest plus tenable, it is no 
longer possible to remain; mettez~vous d ma 
place, put yourself in my place; mettre 
chaque chose d sa place, to put each thing in 
its place ; place ! make way 1 place d*armes, 
parade-ground, esplanade; place de guerre 
or place forte, fortress, stronghold; place 
marchande, trading town; qui va d la chasse, 
perd sa place, if you leave your place you 
lose it; retenir des places, to secure seats; se 
faire place, to make one’s way; sur la place, 
upon the spot, in the market; sur place, on 
the spot, on the premises; prix sur place, 
loco- price; une voiture de place, a hackney- 
coach; un homme en place, a man in office, 
plac^i a. (Jem. plac6e) Placed, situated. Haut 
place, in a high position; il a le cceur bien 
place, his heart is in the right place; tl est bien 
placi, he has a good situation, placement, 
n.m. Placing, sale, disposal; putting out, 
investment. Bureau de placement, agency, 
registry-office (for servants), 
placenta (plasE'ta), n.m. Placenta. pLacctti- 
taire, a. Placental. n.m. (Zool.) Placentary. 
placer (i) (pla"8e), v.t. To place, to put, to 
set; to find a seat for; to rank; to get a 
situation for, to find a place for; to dispote, 
to lay out, to invest; to deposit, to lodge; 
to dispose of, to sell. II place bien ce qu*U m, 
what he says is to the purpose; plod, 
misplaced, ill-timed; placer de V argent d la 
bastque, to lodge money in the bank; plaaor 
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quelqu^ufty to get someone a place, se placer, 
t>.r. To place oneself » to take one’s place or 
one’s seat; to obtain a situation, 
placer (2) (pla'ser), n.m. {Am. mining) Placer, 
placet (pla'se), n.m. Petition, address, 
placeur (pla'soe’.r), n.m. (fern, placeuse^ 
Placer; registry-office keeper; {Theat.) 
attendant. 

placide (pla^sid), a. Placid, calm, placide- 
ment, adv. Placidly, calmly, placidity, n.f. 
Placidity. 

placier (pla^sje), n.m. (fern, placi^re) Town 
traveller; canvasser; sub-letter (of stands), 
plafond (pla'fS), n.m. Ceiling; maximum (of 
budget, speed, height); (fam.) brain, head. 
[See ARAiGNi&E.] Bas de plafond^ stupid, 
unintelligent, plafonnage, n.m. Ceiling 
(action, work); {Aviat^ visibility plafon- 
ner, v.t. To ceil, to put a ceiling to, (Aviat.) 
to fly at the ceiling; to look at the ceiling (of 
painted heads), plstfonneur, n.m. Plasterer, 
plagal (pla'gal), a. {fern, plagale, pi. 

plagaux) (Mus.) Plagal (cadence), 
plage (pla:3), n.f. Beach, shore; sea-side 
resort; area, expanse (of land). Vaisseau jeti 
snr la plage^ ship stranded on the beach; 
plage a teinter, area (of negative) to be 
tinted; plage d'^coutCy {W.t.) limits for 
tuning. 

plagiaire (pla'3jc;r), n.m. and a. Plagiarist. 

plagiat, n.m. Plagiarism, 
plaid (i) (pie), n.m. Plea, pleading; sitting, 
plaid (2) (pled), n.m. Plaid, travelling rug. 
plaidable (ple^'dabl), a. Pleadable, plaidant, 
a. {fern, plaidante) Pleading, litigant. 
Avocat plaidant, barrister, 
plaider (ple^de), v.i. To go to law, to litigate, 
to plead, to argue; to intercede, v.t. To 
defend; to plead (a cause); to allege; to 
maintain. Plaider le faux pour savoir le vrai, 
to allege what is false to get at the truth; 
plaidez ma cause^ intercede for me. se 
plaider, v.r. To be pleaded; to come on. 
La cause se plaide aujourd'huiy the case comes 
on for hearing to-day. plaideur, n.m. {fern. 
plaideuse) Litigant, suitor, plaidoirie, 
n.f. Pleading; counsel’s speech, plaidoyer, 
n.m. Speech for the defence, counsel’s 
address. 

plaie (pie), n.f. Wound; sore; scar; (^g.) 
plague; evil. Mettre Ic doigt stir la plaie^ to 
put one’s finger on the evil; ne demander que 
plaies et bosses [bosse]; panser une plaiCy 
to dress a wound; plaie envenimicy rankling 
sore. 

plaignant (pic 'pa), n.m. {fern, plaignante) 
Complainant, plaintiff, prosecutor, a. Com- 
plaining. 

plaigne etc. [plaindbe]. 
plain (plE), a. {fern, plaine (i)) Plain, even, 
flat, level. En plaine campagney in the open 
country. 

pl^in-chant (plS'Jd), n.m. {pi. plains- 
chants) Plain-song, plain-chant, 
plahkdre (pUidr), v.t. (pres.p. plaignant, p.p. 
plaint; conjugated like craindre) To pity, to 
compassionate, to commiserate; to be sorry 
for, to repine at; *to grudge. Jl est d plaindre, 
he is to be pitied; je vous plains y 1 pity you; 
ptaindre sa peinCy to grudge one’s pains, se 
plaindre, t’.r. To complain; to moan; to 
grumble. J^ai bien lieu de me plaindre de vous. 


pUtisir 

I have good reason to complain of you; ye n'at 
pas d me plaindre de tui, {U.S.) I have no 
kick on him ; se plaindre en justice, to lodge a 
complaint in court. 

plaine (2) (plen), n.f. Plain; flat country. 

plain-pied (plE'pje), n.m. Lodgings or set of 
rooms on the same floor, Cela va de plain- 
pied, that comes as a matter of course, it is no 
difficulty; pihes de plain-pied, rooms on one 
floor; de plain-pied, on a level, forthwith, 
without difficulty. 

plains, pres, indie, [plaindre]. 

plainte (plE:t), n.f. Complaint, plaint; lamen- 
tation, wail, blame, reproach; plaint at la 
Porter plainte or deposer une plainte, to lop 
a complaint, plaintif, a. {fern, plaintiv 
Plaintive, complaining, doleful; querulo 
plaintivement, adv. Dolefully. 

plaire (plcir), v.i. {pres.p. plaisant, p.p. 

(1)) To please; to be pleasant or agreeable 
(d); to inspire affection, friendship, etc 
Cela vous plait d dire, you are pleased to say 
so; plaire d quelqu*un, to please someonej^ 
v.impers. To be pleasing, satisfactory, or 
desirable (<i). A Dieu ne plaise que, God 
forbid that; il ne me platt pas que vous y 
allieZy I do not like your going there; je 
ferai ce qu'il vous plaira, I will do what you 
please; plait-il? beg pardon I plut d Dieu que, 
would to God that; si cela ne vous plait 
pas, if you are averse to it; s*i 7 vous plait, if 
you please, se plaire, v.r. To delight, to 
take pleasure; to like, to love; to please one- 
self; to please each other; to thrive. II se , 
plait d fane du mal, he delights in doing 
mi.schief. plaisamment, adv. Humorously, 
amusingly; ludicrously, laughably, ridicu- 
lously. plaisance, n.f. Pleasure. Bateau 
de plaisance, pleasure boat; maison de 
plaisance, country seat. 

plaisant (plc'zu), a. {fern, plaisante) Pleasant; 
humorous, amusing, droll, funny, comical; 
ridiculous; {iron.) pretty; odd, strange. Ce 
sont de plaisantes gens, {iron.) they are nice 
people; c^est assez plaisant, it is pretty 
absurd ; e'est le plus plaisant homme du monde, 
he is the most amusing fellow alive; il vous a 
fait un plaisant rigal, he entertained you right 
royally; un plaisant tour, a humorous trick. 
n.m. Jester, wag; the humorous, the ludi- 
crous; the fun, the absurd part. 11 fait le 
plaisant, he tries to be funny; le plaisant de 
Vaventure, the laughable part of the adven- 
ture; un mauims plaisant, a mischievous 
wag. plaisanter, v.i. To jest, to joke, to 
make merry; to trifle. C'cst un honme qui 
ne plaisante pas, hS' is not a man to be trifled 
with; en plaisantant, in jest, jestingly; il ne 
plaisante pas Id-dessus, he is in downright 
earnest in the matter; il plaisante sur tout, 
he jests about everything, v.t. To chaff, to 
banter, to make fun of. plaisanterie, ft./. 
P'acetiousness, humour, pleasantry; jewing, 
joking, jest, joke, witticism; practical joke; 
mockery, trifle, a mere bagatelle. Cela est dit 
par plaisanterie, that is said in jest; entendre 
la plaisanterie, to know how to take a joke; 
plaisanterie d part, jesting aside; toumer en 
plaisanterie, to see the humorous side of. 

plaise etc. [plaire]. 

plaisir (ple'zi:r), n.m. Pleasure; delig^, 
gratification; diversioni sport, entertain- 
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ment; will, consent, approbation, favour; 
courtesy, kindness, good turn; wafer. A 
plaisitt carefully; wantonly, sratuitously ; 
designedly; avec plmsity witn pleasure, 
willingly; au plaisir (de vous revoir)^ I hope 
we shall meet again; avoir or trouver du 
plaisir^ or prendre plaisir d quelque chose^ to 
delight in something; cela fait plaisir d voir^ 
that is a pleasant sight ; cela nous fera beau- 
coup de plaisir^ that will afford us great 
pleasure; faites-moi le plaisir^ do me the 
favour; jouer pour le plaisir^ to play for love; 
la peine passe le plaisir ^ the pain exceeds the 
pleasure; par plaisir ^ for pleasure, for sport, 
(coUoq.) to see the result; partie de plaisir ^ 
pleasure party, picnic; se faire un plaisir de, 
to be pleased to \ se faire un plaisir de son 
devoir, to delight in doing one’s duty; train 
de plaisir, excursipn train ; un conte invente d 
plaisir, a made-up story, 
piamee (pla'me), n.f. {Tanning) Lime-water. 

Plainer or pelainer, v.a. To lime (skins), 
plan (i) (plu), a. {fern, plane (i)) Even, level, 
flat. 

plan (2) (pld), n.m. Plane; plan; draught, 
groundwork; scheme, project; (Paint.) 
ground, distance. ArrSter son plan, to decide 
upon one’s scheme; arnere-plan [arriere- 
plan] ; lever un plan, to make a plan ; plan d 
vue d'oiseau, bird’s-eye view; plan en relief, 
plan in relief; plan incline, inclined plane; 
premier plan, (Paint.) foreground; plan 
sommaire, sketch map; releguer au second 
plan, to put into the background, (pop.) il n'y 
a pas plan, there is no means; impossible, 
planisme, n.tn. or planification, n,f. 
Organized planning. 

planche (pld:J), n.f. Board, plank; shelf; 
(Engr.) plate; (Card.) bed, border; (Agric.) 
land (between furrows); (school slang) 
blackboard; pi. (fani.) stage; broad walk (on 
sand). Avoir du pain sur la planche, to 
have a nest-egg; fairc la planche, to float 
on one’s back; jours de planche, (Naut.) 
lay-days; monter sur Us planches, to tread the 
boards (the stage); planche d dessin, drawing- 
board; planche de salut, (fig.) sheet-anchor; 
planche dorsale, (Gym.) back-plank; s' appuyer 
sur une planche pourrie, to lean upon a 
broken reed, plancheiage, n.m. Boarding, 
planking; flooring, plancheier, v.t. (con- 
jugated like prier) To plank, to floor, 
plancher, n.m. Floor, floor-board (of car). 
Le plancher des vaches, dry land, terra firma. 
planphette, n.f. Small board; (Math.) 
plane-table ; range-table (of gun) ; (Spiritual- 
ism) planchette. 

plan^oii (1) (pld "so), n.m. Slip, shoot used as 
a cutting (of willow etc.). 
pla&9O0 (2) (pld"s 5 ) or plantard, n.m. Sap- 
hng; squared log sawn in two. 
plane (1) [plan (i)]. 

plane (2) (plan), n.f. Drawing-knife; planisher. 
plane (3) (plan), n,m. Plane-tree. Faux-plane, 
sycamore. 

plan6 (pla"ne), a.m. Soaring, gliding, Un vol 
plan 4 , gliding descent, volplane, glide. 
Descendre en vol pland, to volplane down, 
planer (i) (pla'ne), v.i. To hover, to tower, to 
soar; to look down (sur). Planer sur Us 
difficuUis, to soar above diiflcultics; un milan 
qui plane, a'kite hovering. 


plaquette 

planer (2) (pla"ne), v.t. To make smooth, to 
plane, to shave (wood); to planish (metals), 
pl^^taire (plane "te:r), a. Planetary, n.m. 

Planetarium, orrery, planete, n.f. Planet, 
planeur (pla'noeir), n.m. Planisher; glider 
(aeroplane). planeuse^ n.f. Planing- 
machine. 

planimetrie (plamme'tri), n.f. Planimetry, 
planisphere fplanis"fe:r), n.m. Planisphere, 
planquer(sc)(spla"kc), t;.r. (pop.) To hide one- 
self; to take cover; to lie down, 
plant (plu), n.m. Young plant, slip; sapling; 
plantation. Plant de vigne, vine-slip, plan- 
tage^ n.m. Planting. 

plantain (plu'tE) or plantago, n.m. Plantain. 
Plantain corne-de-cerf or coronope, wart- 
cress; plantain d'eau or pain de grenouille, 
W'ater plantain; plantain puUcaire, flea-bane, 
plantard [plan^on ( 2 )]. 

plantation (plata'sp), n.f. Planting; planta- 
tion. 

plante (pld:t), n.f. Plant; sole of the foot. 
Jardin des plantes [jaroinJ; plantes marines, 
seaweeds. 

planter (pla'te), v.t. To plant; to set, to fix, to 
drive in; to set up, to erect; to plant with 
flowers, vegetables, etc. Planter Id (quelqu'un), 
( fig.) to give the slip to, to leave in the 
lurch, to jilt; planter des homes, to set 
bounds; planter des oignons or des pois, to 
plant onions or peas; (fig.) alUr planter des 
ihoux, to retire in the country, se planter, 
v.r. To station oneself, to settle, planteur, 
n.m. Planter, plantcuse, n.f. Planting- 
machine. 

plantigrade (pluti'grad), a. and n.m. Planti- 
grade. 

plantoir (pld'iwarr), n.m. Dibble, 
planton (plcPta), n.m. (Mil.) Drclerly, 2 tre de 
planton, to be on orderly duty, 
plantule (pld'tyl), n.f. (Bot.) Small plant 
beginning to germinate, 
plantureusement (plutyroz'mci), adv. Copi- 
ously, abundantly, luxuriantly, plantureux, 
a. (fern, plantureuse) Plentiful, copious, 
abundant; fertile, rich. 

planure (pla"ny:r), n.f. Shaving (of wood etc.), 
plaquage (pla"ka3), n.m. (pop.) Chucking (a 
lover); (ftb.) collaring and throwing down, 
plaque (plak), n.f. Plate, slab (of metal etc.); 
plaque, badge, star, (Phot.) sensitive plate. 
Plaque comnUmorative, tablet; plaque de 
blindage, armour-plate; plaque de fondation, 
bed-plate ; plaque de fonte, plate of cast iron ; 
plaque de gazon, sod; plaque d'tdentiti, (Mil.) 
identity disc; plaque de porte-faix, porter’s 
badge; plaque sensible, (Phot.) sensitive plate; 
plaque de propreti, finger plate; plaque tour-- 
nante, (Rail.) turn-table, n.m. Plated metal, 
electro-plate. 

plaquemine (plak "min), »./. Persimmon. 

plaqueminier, n.m. Persimmon-tree, 
plaquer (pla"ke) v.t. To plate (metal); to 
veneer (wood); to lay on (plaster), to lay 
down (turf); to abandon, to give the chuck 
(to a lover), to jilt, to leave in the lurch; 
(ftb.) to collar and throw down (an 
opponent), Plaquer un accord, (on piano) to 
strike a chord, se plaquer v.r. To lie flat ; 
to fall; to pancake (aeroplane), 
plaquette (pla'ket), n,f. Srnall thin book; 
plaquette ; small plate ; thin slab. 
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frihgueur 

plaqueur (pla'koeir), n,m. Silver-plater; (ftb.) 
strong tackier. 

plaama (plaz'ma), n.m. (Biol.) Plasma, 
piasmo*, comb. form. Plasmo-. plasmode 
or plasmodie, n.f. Plasmodium, plasmo- 
logie, n.f. Plasmology. plasmolyse, n.f. 
Plasmolysis. 

plasticity (plastisi'te), n.f. Plasticity, plas- 
tique, a. Plastic, n.f. Plastic art. 
plastrCMi (plas'trS), n.m. Breast-plate; (Fenc. 
etc.) plastron, fencing-pad; shirt-front, front, 
dicky; drill-plate; laughing-stock, butt, 
plastronner, v.t. To furnish with a plastron. 
r.t. To practise against a fencing-master 
wearing a plastron, to throw a chest, to 
strut. 

plat (i) (pla), a. {fern, plate) Flat; level, even; 
r^lar, uniform, straight; (fig.) dull, in- 
sipid, pointless, low, shallow, empty. A plat 
ventre^ flat on one’s face; les pelles d plat! 
(Roto,) Feather all ! avoir le ventre plat, to 
nave an empty belly; calme plat, dead calm; 
c*est un plat personnage, he is a dull fellow, 
a worm; cheveux plats, straight hair; sa bourse 
est hien plate, his purse is very low; son armie 
a iti battue d plate couture, his army was 
utterly routed; un pays plat, a flat country; 
un Hyle plat, a flat, spiritless, pointless style; 
vaissetle plate, gold (or silver) plate; vtn plat, 
flat wine, n.m. The flat, flat part, side, etc. 
Course de plat, flat race; le plat d'un sabre, 
the flat of a sword. Faire du plat, (fam.) to 
toady to; (pop.) to make advances, 
plat (a) (pla), n.m. Dish; scale (of a balance); 
(Naut.) mess; course (of a meal). En faire 
tout unplat, (pop.) to make a great fuss; mettre 
les petits plats dans les grands, to entertain 
someone regardless of expense ; plat d barbe, 
shaving-dish ; plat de campement, dix> ; 
plat de cotes, top ribs (of beef), 
plstane (pla 'tan), n.m. Plane-tree, platan, 
plat-bord (pla'boir), n.m. (pL plats-bords) 
Gunwale. 

plateau (pla 'to), n.m. (pt. plateaux) Scale (of 
a balance); tray, table-land plateau; flat part 
(of various machines etc.); (Bot.) yellow 

? ond-lily, (Theat.) floor (of the stage). 

lateau d ihd, tea-tray; plateau d' argent, 
silver salver; plateau d'embrayage, clutch- 
plate. 

pme-bande (plat'buid), n.f. (pi. plates- 
bandes) Border, flower-bed; (Arch.) plat- 
band, flat-moulding. Plate-bande de bate, 
lintel of a door or window, 
platye (pla'te), n.f. Dishful; massive founda- 
tion under the whole area of the building, 
plate-forme (plat 'form), n.f. (pi. plates- 
formes) Platform. Plate-forme d'envol, 
flying-off platform, plate-longe, n.f. (pi. 
plates-longes) Kicking-strap ; leading-rem. 
platement (plat'ma), adv. Flatly, dully, 
rap^'dly; plainly, straight, 
platinaffe (plati'na;3), n.m. Plating with platina. 
platine (i) (pla'tin), n.f. Lock (of fire-arms) ; 
plate (of lock, watch, machine); stage (of 
microscope); platen (of typewriter); shell (of 
knife); (jam.) quelle platine! what a tongue I 
Platine iruUe, (of standard meter) platmo- 
iridium. 

platine (2) (pla'tin), n.m. Platinum, platiner, 
v.t. To plate with this, platii^yre, a, 
Flatiniferous. platiikoide, a. Platinoid. 


pl4iiitwie 

platitude (plati'tyd), n.f. Platitude, flatness, 
platonicien (platoni'sjS), a. (fern, fdatoni- 
edesme) Platonic, n, Platonist. platoaique, 
a, Platonic, platoniame, n.m. Platonism, 
piytrage (pla'tra:3), n.m. Plaster-work, 
plastering; lath -and -plaster; (fig.) flimsy 
work, plfttraa, n.m. D^bria of plaster-work; 
rubbish. 

piytre (plaitr), n.m. Plaster; work or figure in 
plaster; (colloq.) paint (on the face); (slang) 
money, oof; (pi.) plaster figurines etCrf<i new 
walls. Battre quelqu’un comme pldtre, to beat 
someone to a jelly; enduire de pldtre, to coat 
with plaster; essuyer les pldtres, to live in a 
newly built house, pl&try, a. (fern, plfiti ye) 
Plastered; (colloq.) painted; (fig.) feigned, 
insincere. Paix pldtrie, patched-up pe^ce; 
visage pldtri, painted face, platrer, v.t. 
plaster; to clarify (wine) with plaster; (fig.) 
to patch up, to disguise, plfitreux, a. (fa 
plfitreuse) Chalky, plfitrier, n.m. Plasterer. 
plAtriere, n.f. Chalk or gypsum pit 
plaster-kiln. \ 

plat-ventre (pla'vStr), n.m.inv. (Swim.) Faire 
un plat-ventre, to do a belly-flop. 
plat3rstemon (platiste'mS), n.m, (Bot.) or 
pavot de Caltfornie, Californian poppy, 
plausibility (plozibiii'te), n.f. Plausibility. 

plausible, a. Plausible, 
plebe (pleb), n.f. Common people, 
plebeien (plebe'jg), a. and n. (fern. pleb6- 
ienne) Plebeian, plebiscite, n.m. Plebiscite, 
pleiade (ple'jad), n.f. Pleiad (group of seven 
stars). 

plein (pic), a. (fern, pleine) Full; full (de); 
fraught (de); filled, replete; entire, whole, 
complete; thorough; copious; stout; solid; 
big (with young). A pletnes voiles, all sails 
set; arbre en plein vent, tree m the open air; 
avoir le cceur plein, to have one’s heart full ; 
donner d plcine main or d pleines mains, to 
give freely ; en pleine classe, before the whole 
class; en plein hiver, in the heart of winter; 
en plein jour [jour]; en pleine mer [mrr]; 
en plein midi [midi] ; Hre pletn, (slai^) to be 
full up (drunk); livre plein d' Erudition, book 
stored with learning; plein comme un asuf 
[ceuf] ; pleine lune [lune] ; une chienne pleine, 
a bitch with young, n.m. Full part; plenum; 
middle; (Naut.) full tide. Battre son plein, to 
be at the full (of the tide); (fw.) to be in full 
swing (of a ball etc.); dans le plein, in the 
middle; faire son plein, to fill up; porter 
plein, (Naut.) to keep the sails full ; les pleins, 
downstrokes (in writing), adv. Full. En 
plein, fully, entirely; in the middle; plein les 
deux mains, both.iiands full; tout plein, very 
many, fully, pleinement, adu. Fully, 
entirely, thoroughly. piynier, a. (fern. 
piyniere) Plenary; full, complete, Jndul^ 
gence pUniere, plenary indulgence, 
pleinairiste (plene'rist), n.m. and /. Fjeth'-sdx 
fiend. 

pleine-eau (plen'o), n.f. Faire um pUine^eaUt 
to bathe in deep water, pleill'-fouet} 

Un coup de plein-fouei, a direct hit (with a 
gun), plein-vent, «.«i. Des arbres do pkin- 
vent, hardy fruit-trees, 

plenipotentiaire (plenipota ’lycir), n.m, and a. 
Plenipotentiary. 

piynitude (plani'tyd)^ nj. Plenitude, fiul* 
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pW0«Mumie plgiigea iig 

pl^aaasme (pleD'^naBm), njn. Pleonasm. n.m, FoMvniar^ pliant, a* {fenu ptiante) 

pldonastiqfaie, a. Pleonastic, Pliant, flexible, docile. n,m. Folding-chair, 

pl^iotaure (plesjo'sair), n.*z. Ptesiosaurua campstool, deck-chair, 

plast (ple>, n.m. Each of the turns of a coiled plie (pU), nlf. Plie franche or carreUt. Plaice. 

mpe. plie (pli'e), njn. Bend of the knee in dancing. 

pAetiiore (ple'to:r), a./. Plethora, pl^thori- pliement [pliaoe]. 

a. Plethoric. plies (pli 'e), vJ. (conjugated like Prier) To fold, 

pleu-pleu (plo'plo), «.m. (pL unchanged) (W, to fold up; to bend; (fig.) to bring under. 

dtaL) Green woodpecker. PKer bagage^ to decamp, to pack off; plier du 

pleur (plcerr), n.m. (poet.) Tear; lament. /mge, to fold up linen ; tentei, to strike 

Essuyer ses pleur to dry one’s tears; verser tents; plier les voiles, to furl the satis; plier 

or repandre des pleurs, to shed tears; un pleur ton esprit aux volontis d'autrui, to be ruled 

iternelt a never-ending lament, pleurant, by others, v.i. To bend, to bow; to ^Id; 

a. {fern, pleurante) Weeping, pleurard, to bend down, to give way. Faire pHer un 

n.m. ifem. pleurarde) Whimperer, blub- arc, to bend a bow; il vaut mieux pHer tpse 

berer. a. Whimpering. rompre, better bend than break; le planner 

pleur^mis^re (ploermi'zEtr), n.m. (pL tin- plia, the floor gave way; plier sous VautoritS 
charged) Grumbler, croaker. de quelqu’un, to yield to someone’s authority, 

pleurer (plee're), v.i. To w'cep, to cry, to shed se plier, t;.r. To bow, to bend. Je ne 

tears; to bewail, to mourn; to run (of the saurais me plier d cela, 1 cannot fall in with 

eyes); to bleed (of vines etc.); to drip (of a that, plieur, «,m. (fem. plieuse) Folder, 

tap). Pleurer d chaudes larmes, to shed bitter w./. Folding-machine, 
tears; pleurer de joie, to weep for joy; plinthe (plE:t), n./. Plinth. 

pleurer comme un e^ant, to cry like a child; pliocene (plia'sen), a. and n.m. Pliocene. 

pleurer sur quelqu'un, to weep over someone. plioir (pli'wair), n.m. Paper-knife; folder 
v.t. To weep, to bewail, to lament, to blade (for folding paper); winder (for fish- 

mourn, to deplore the loss of; to grudge. ing line), 

pleur^sie (plore^zi), n./. Pleurisy, pleu- plion [pleyon]. 

retique, a. Pleuritic. plisse (pli'.se), n.m. Kilting, plait. pUssement, 

pldureur (plcc'rceir), n.m. (fem. pleureuse n.m. Folding, doubling over, crumpling. 

(i)) Whimperer, weeper; paid mourner, plisser (pli'se), t'.f. To fold, to crease, to 
mute, hired weeper; (n.f.pl.) weepers (long crumple, to wrinkle; to kilt, to plait. v.i. or 

sleeves formerly worn), a Whimpering. se plisser, v.r. To form plaits, to be 

Saide pleureur, weeping willow, pleureux, wrinkled or creased, to pucker. pUssure, n.f. 

a. (fem, pleureuse (a)) Weeping, crying. Plaiting; plait, plaits, pliure, n.f. Folding, 

pleumichement (picernif'mu), n.m., or ploc or ploque (plok), n.m. Cow-hair; 
pleurnicherie, n.f. Whine, whining. (Naut.) sheathing hair, 
pleurnicher, v.i. To whimper, to whine, plocamie (plo'kanu:), n.f. Scarlet plocamia. 
snivel, pleurnicheur, n.m. and a. (Jem. ploiement (plwa'md), n.m. Le ploiement des 
pleurnicheuse) Whimperer, sniveller. troupes, forming column from line, 

pleuro-, comb. form. Fleuro-. plomb (pl5), n.m. Lead; bullet, shot; plumb- 

pleurodynie (plorodi'm), n.f. Pleurodynia. line, plummet; (Naut.) line; sink; custom- 

pleuronecte, n.m. Pleuronect. bouse seal ; fuse, A plomb, perpendicularly, 

pleutre (ploitrj, n.m. Contemptible fellow. directly, right; de Ui poudre et du plomb, 

pleuvoir (ploe'vwair), t'.tmpers. (pres.p. powder and shot ; de heavy, leaden, of 

pleuvant, p.p. plu ( 2 )) To ram. Comme s*il a leaden hue (of clouds etc.); mine de plomb, 

en pleuvait, m quantities, in torrents; faire plumbago, blacklcad; plomb (fusible), fuse; 

pleuvoir, to shower down, to pour; il pleut plomb de surete, cut-out; plomb dans la tite, 

d verse or d seaux, it is pouring in buckets; ifii’) ballast; tomber d plomb, to fall vertically. 

V argent y pleut, it ledtit rxchet there', pleuvoir plombage, n.m. Leading, lead-work, 

des hallebardes, to rain cats and dogs. plumbing; sealing; stopping (of teeth), 

pl^vre (pleivr), n.f. (Anal.) Pleura. plombagine (pl5ba'3in), n.f. Plumbago, black- 

plexus (plek'syis), n.m. (pi. unchanged) Plexus. lead. 

pieyon (plc'jS), n.m. Curved fruiting- plomhe (ploh), n.f . (slang) Hour. 

branches; osier-tic. plomb6 (plo'be), a. (fem. plombee) Leaded; 

pU (pli), n.m. Fold; crease, wrinkle, pucker, (/ig.) of a leaden hue; loaded (of sticks). Dent 

rumple; plait; coil; bend; undulation, p/om6^e, tooth that has been stopped; »7 a /e 

depression ; cover, envelope, letter, message ; teint plomhe, he has a livid complexion, 

bent, habit. Avoir des pits au front, to have plomber (pi 5 'be), v.t. To cover with lead, to 
wrinkles on one’s forehead; cela ne fera pas apply lead to; to seal*, to mark or stamp with 

there will not be the slightest difficulty; lead; to stop (a tooth); to plumb; to glaze 

cet habit ne fait pas un pli, that coat fits with- with plumbago. Plomber le fatte d*un toit, to 
out a wrinUe; sonder tons les pUs et replis du lead the ridge of a roof; plomber un mur, to 

cceur, to search into the innermost recesses plumb a wall. v.i. or se plomber, v.r. To 

of the heart; le pli du bras, the bend of the take a leaden hue. plomberie, n.f. Plum- 

ann; mise en pkf setting (the hair); prendre bery, plumbing; kad-making; lead-manu- 

xm tnauvais pity to get into bad habits; sous factory, lead-works. plombeur, n.m. 
U snime pH, under ffie same cover (of letters i^ustom-house) Stamper, plombeux, a.m. 
etc.); sous pH recommandi, in a registered Containing i^d, plumbeous, plombier, 

envelope; un faux pH, a crease; un pH de n.nt. (fem, plombidre) Le^-worker; 

terrain, an undulation of the ground. plumber, plombif^e, a, Pluxnbifcroua. 

pUabie, a, 'Pliable, flexible, supple, piiage, plongoaal (plar' 3 cl), a. (/em. ptongeouilb) 
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pimtger 

Plunging; downward. Feu plongeant, plung- 
ing fire (coming from above), plongee, «./. 
Slope; dive, plunge; submersion (of a 
submarine), plongement, n.m. Plunging, 
plunge; dip (of horizon etc.), plongeon, 
n.m. Plunge, plunging; dive, Faire le 
plongeoHy to dive, to take a ducking. Plongeon 
catmarin, red- throated diver; plongeon 
glacial or iwbriny great northern diver; 
plongeon huardot lummey black- throated diver, 
plotiger (plS'je), v.t. To plunge, to dip, to 
immerse; to throw, to involve. Plonger 
ipAelqtfun dans la doiUeur, to plunge someone 
in grief; plonger un poignard dans le cceur de 
quelqu*uny to ^unge a dagger into someone’s 
heart, v.i. To dive, to plunge; to take a 
header, a ducker; to take a downward 
direction; to pitch (of ships), to swoop down 
(on enemy). Plonger en canard ^ to dive when 
swimming, se plonger, v.r. To be plunged; 
to yield completely (to grief etc.), plongeur, 
n.vi. {fern, plongeuse) Diver; dish-washer 
(in hotels etc.), a. Plunging, diving (bird), 
ploque {PLOC]. 

ploquer (pb’ke), v.t. To felt, to sheath (a 
ship’s bottom etc.) with hair, 
plosive (plo'ziv), a.f. Consonne plosive, plosive 
consonant. 

plot (plo), n.m. Stud. Plot mobile, plug., 
plou, plo (plu, plo), n.m. Sometimes written 
pluy pleUy pli, (a frequent name in Breton 
topography, derived from Latin plebs, and 
meaning) parish. 

ploutocrate (pluto'krat), n.m. Plutocrat. 

ploutocratie, n.f. Plutocracy, 
ployable (pJwa'jabl), a. Pliable, flexible, 
ployer (plwa'je), v.t. To bend, to bow; to 
fold up. v.i. and se ployer^ v.r. To bend; 
to be folded ; to yield, to give way, to submit, 
plu (i and 2), p.p. {fern, plue) [PLAIRE, 
pueuvoir]. also plou.] 
pluche [peluciie]. 

pluie (plqi), «./. Rain; shower {jig.) Aprh la 
pluie le beau temps, every cloud has a silver 
lining; jaire la pluie et le beau temps j to be 
powerful or influential ; le temps est d la pluie, 

It looks like rain; parler de la pluie et du beau 
temps, to talk of indifferent things', petite plute 
abat grand vent, a little rain lays a great 
dust; une pluie de jleurs, flowers in abundance; 
une pluie d'or, a shower of gold; un jour dc 
pluie, a rainy day. 

plumage (ply'ina:3), n.m. Plumage, feathers, 
plumail, n.m. Plume; feather-broom, 
plumard, n.m. {pop.) Bed. plumasseau, 
n.m. Feather-broom, duster; (Surg.) pledget, 
plumasserie, n.f. Feather-trade, plumas- 
sier, n.m, {/em. plumassiere) Plumassier, 
feather-merchant or dresser, 
plume (plym), n.f. p'eather; plume; quill, pen; 
nib; (Jig-) writer, author. Dessin d la plume, 
pen and ink drawing; ^crire or se laisser 
aUer au courant de la plume, to write off- 
hand; guerre de plume, paper war; il y a 
laissi des plumes, he has been stripped of his 
feathers; la belle plume fait le bel oiseau, fine 
feathers make fine birds; mettre la main d la 
plume, to take pen in hand ; poids plume, {Box.) 
featherweight; plume d reservoir, fountain- 
pen ; plume d*acier, steel nib ; une bonne plume, 
a good writer. Les plumes blanches, {Mil. 
Mmtg) the brass hats, plumeau, n.m. 
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plntoniaa 

Feather-broom; feather-duster. plum 6 e^ 
n f. Penful (of ink), plumer, v.t. To pluck, 
to plume ; {fig.) to fleece. Plumer la poule sans 
la faire crier, to fleece the sheep without 
making it bleat. Plumer {sur Veau), {row.) to 
feather (along the water), plumet, n.m. 
Plume, plume of feathers; {Bot.) feather- 
grass, stipa pennata. II a son plumet or son 
pompon, (fam.) he’s a bit on. plumetis, 
n.m. Feather-stitch, plumeux, a. {fern. 
plumeuse) (Bot.) Plumous, feathery, 
plumier, n.m. Pen-box, pen-tray, plumiste, 
n.m. Artist in feathers. plumitif, n.m. 
{Law) Minute-book; {jig.) clerk, qhill- 
drivcr, bureaucrat, plumule, n.f. (Bot. land 
Zool.) Plumule, I 

plupart (ply 'pair), n.f. La plupart or pour la 
pluport, most, most part, the greatest pW, 
the generality or majority {de), most people. 
La plupart du monde pretend, most people sky; 
la plupart de ses amis Vabandonnirent, most t " 
his friends forsook him; la plupart du temp 
mostly, generally; les hommes sont pour i 
plupart intdressis, the generality of men are 
selfish. 

pluralite (plyrali'te), n.f. Plurality, plurtol, 
fl. (few. plurielle) Plural, n.m. Plural, 
plus (i) (ply), adv. More, -er (que, than); -C 8 t, 
the most; also, moreover, further, besides; 
(with ne) no more, no longer, not again, 
never again. Au plus, at most; d*autant plus, 
the more so; de plus, besides, moreover; de 
plus en plus, more and more; il a plus d* argent 
que mot, he has more money than 1 ; U a plus 
de t*ingt ans, he is more than twenty; il a tout 
au plus 1 rente ans, he is thirty at most; 
m’en coute plus qud vous, it costs me more 
than it does you (to have to say it etc.); t 7 
s*enrichit de plus en plus, he grows richer and 
richer every day ; il y a plus, what is more; 
je n*y retournerai plus, 1 will go there no 
more; n* avoir plus rien, to have nothing left; 
n'itre plus, to be no more; nt plus ni moins, 
neither more nor less; nous sommes plus qu*A 
moitie persuadds, we are more than half con- 
vinced; plus de larmes, no .more tears; plus 
je la vois, plus je la hais, tl^ more 1 see her 
the more I hate her; plus loin, further, 
farther; plus ou moins, more or leas, there- 
abouts; plus prds, de plus prds, nearer; plus 
savant que lui, more learned than he; plus 
tard, later; qui plus est, what is more; qu$ 
plus, out moins, some more some less; sans 
plus de fafon, without any more ado; sans 
plus differcr, without further delay; tout au 
plus, at the most; vous avez beau dire il n*en 
sera m plus ni moins, you may talk as much 
as you please, it will be so. n.m. The most, 
the maximum; the more (opp. to moins); 
le plus que je puisse faire, the most I can do. 
plus (2), 1st sing, past [plaireJ, 
plusie (ply'zi:), n.f. Silvery moth. ; 
plusieurs (ply'zjceir), a.pU and prau. indif. 
Several, some. 

plus-petition (plypeti'sjS), n.f. (no pL) 
Demand for more, pluris petitio. plus-que- 
parfait, n.m. Pluperfect, plus-value, n.f {pt. 
plu8-v2Liues) Increase in value, Increment, 
plutonien (plyto^njS) {fern, plutonienne) or 
plutonique, a. {Geol.) Plutonian, pltdo- 
nisme, n.m. Plutonism, plutonlslei 
Plutonist. 



plutdt 

plut6t (ply'to)» adv. Rather, sooner {quv). 

PlutSt mourir que faire une Idcheti, rather die 
than do a dishonourable thing; voyez plutSt, 
see for yourself I 

pluvial (ply'vjal), a, (fern, pluviale, pi. 
pluviaux) Pluvial, of rain, rainy. Eau 
pluvialet rain-water. 

pluvier (ply 'vjc), n.m. Plover. Grand plurier 
d collier f ringed plover; petit pluvier d collier 
(or) gravUrCt lesser ringed plover; pluvier d 
collier interrompu, Kentish plover; pluvier 
argenti, grey or Swiss plover; plmner doti, 
golden plover; pluvier guignard^ dotterel. 

pluvieux (ply Vjo), a. (fern, pluvieuse) Rainy, 
wet, pluvious, pluviom^tre, n.m. Pluvio- 
meter, rain-gauge, pluvidse, n.m. Fifth 
month of calendar of first French republic 
(Jan. 20-Feb. i8 or 19). 

pneu (pno),^ n.m, (pi. pneus), ahhrev. fam. of 
pnaumatique, n.m. Pneu d talons^ clincher 
tire; pneu d tringles^ wired-tire. 

p&eumatique (pnoma^tik), a. Pneumatic. 

Machine pneumatique^ air pump. n.f. Pneu- 
matics. n.m. Pneumatic tyre; express letter 
(in Paris). Pneumatique dcmontable, detach- 
able tyre. 

pneumatologie (pn0matDlo'3i), n.f. Pneu- 
matology. 

pneumonie (pnomo^ni), n.f. Pneumonia, 

pneumonique, a. Pneumonic, n. Pneu- 
monic patient. 

pochade (pa^fad), n.f. Rough sketch; (fig.) 
burned piece of writing etc. 

pochard (po'Jair), a. (fern, pocharde) (slang) 
Drunken, n. Drunkard, pocharder, v.t. 

To make tipsy, se pocharder, v.r. To get 
fuddled. 

poche (poj), n.f. Pocket; pouch; sack, bag; 
purse-net; pucker, wrinWc (in clothes); crop 
(of a bird); sac (of an abscess etc.); ladle. 
Acheter chat en poche [acheter]; argent de 
poche^ pocket-money; connditre comme sa 
poche, to know like the palm of one’s hand; 
fouiller dam ses poches, to search one’s 
pockets; mettre quelqu'un dans sa poche or 
en poche, to be too strong for someone; 
mets fa dans ta poche (et ton mouchoir par des^ 
sus), put that in your pipe and smoke it; 
payer de sa poche, to pay out of one’s pocket ; 
poche d*air, air pocket ; poche rapporUe, patch- 
pocket; poche revolver, hip -pocket; poches 
sous les yeux, pockets, pouches, under the 
eyes. 

pocher (i) (po'Jc), v.t. To poach (eggs); to 
give a black eye to. Avoir les yeux poches, to 
have one’s eyes blackened; pocher les yeux 
d quelqu'un, to give someone a pair of black 
eyes. vA. To pucker (of clothes etc.), 
pocher (2) (po'Jc), v.t. To stencil; to make a 
rough sketch of. pochet, n.m. Nosebag (of 
horse), pochette, n.f. Pocketful. En avoir 
une pochetie, (pop.) to be stupid; va done! 
eh! pochetie! you silly ass. pocheton, n.m. 
[TUSstLACE], pocheter, v.t. To keep in 
one’s pocket, pochette, n.f. Small pocket; 
email net ffor rabbits etc.); small fiddle, kit; 

? eicket of paper; fancy handkerchief. 
ochette de compos, pocket case of compasses, 
pocholt (po^war), n.m. Stencil, pochoa, 
n.m. Stencil brush; 0^.) black eye. 
podagre (pa'dagr), n.j. Podagra, gout in the 
feet. B. Gouty person, a. Gouty. 
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podestat (podcs'ta), n.m* Podestk (magistrate 
in Italy). 

podocarpe [santal]. 

podom6tre (podo'mEtr), n.m. Pedometer, 
po^le (i) (pwa:I), «./. Frying-pan. Tomber de 
la poSle dans le feu, to jump out of the frying- 
pan into the fire; terdr la queue de la poile, 
to run the show. 

po61e (2) (pwail) or poile, n.m. Stove. 
po61e (3) (pwa:l), n.m. Pall (at a funeral); 
canopy. Tenir les cordons du poPle, to be one 
of the pall-bearers. 

podlee (pwa'le), n.f. Panful, po^lette, n.f. 
Small pan. 

poMier (pwa’lje), n.m. Stove-maker, 
poelon (pwa'L")), n.m. Small saucepan, pipkin, 
po&me (po'eim), n.m. Poem. po6sie, n.f 
Poetry, poesy. po6te, n.m. Poet. Pokte 
lauriat, Poet Laureate. poetesse, n.f. 
Poetess, po^tique, u. Poetical. «./. Poetics, 
poetiquement, adv. Poetically, po^tiser, 
v.t. To make poetical. 

pognon (po'po), n.m. (slang) Money, oof, 
chink. 

pogrom (po'grom), n.m. Riot and massacre 
of Jews, pogrom. 

poids (pwa), n.m. {pi. unchanged) Weight; 
heaviness; gravity; burden, load; (jfig.) 
importance, consequence. Avec poids et 
mesure, with wisdom and circumspection; 
avoir plus de poids que, to outweigh, (fig.) to 
be more weighty or of more importance; de 
poids, weighty, (fig.) of consequence or 
importance; faire bon poids, to give good 
weight, (fig.) to be generous; le poids des 
affaires^ the burden of affairs ; un poids de dix 
livres, a ten-pound weight; vendre au poids, 
to sell by weight; vendre une chose au poids de 
Vor, to sell a thing extremely dear; les poids 
lourds, lorries, tractors. 

poignant (pwajia), a, (fern, poignante) Poig- 
nant; sharp, acute, keen, 
poignard (pwa^pair), n.m. Poniard, da|;ger. Ce 
fut un coup de poignard pour elle, it was a 
crushing blow for her; coup de poignard, stab, 
poignarder, v.t. To stab with a poniard, to 
poniard; (fig.) to wound, to grieve to the 
heart, se poignarder, v.r. To stab oneself, 
poigne (pwap), n.f, (coUoq.) Grasp, grip; (fig.) 
strength, vigour. Un homme d poigne, a strong 
man. poignee(po"pe:), n.f. Handful; handle, 
hilt (of a sword etc.); holder; bunch, small 
quantity ; shake (of the hand). ^ A poigrUe, by 
handfuls; jeter de 1 * argent d poignie, to throw 
money about like water; une poi^e de 
soldats, a handful of soldiers; poignie de 
main, handshake ; poignie de cqffre, guard iron, 
poignet (po'jie), n.m. Wrist; wristband, cuff, 
poll (pwal), n.m. Hair (of animals); hair (of 
arsons) other than that of the head; (fig*) 
eard; nap (of cloth, of hats, etc.); wool, 
bristle, down (of plants etc.); colour (of 
horses), A contre^poil, against the grain; 
d longs poils, long-haired, shaggy; brave d 
trois poils, intrepid; cheval barbe de tout poil, 
perfect barb; de quel poil est ce cheval f what 
18 the colour of tfiat horse ? drop d long poil, 
cloth with long nap; /«>« iepoU d quelqu un, 
to outdo, to fleece, or insult someotie; 
homme d poil, bold or energetic man; monter 
un cheval d poil, to ride a horse bareback; 
poil de carotte, (pop.) ginger, carrou; poU do 



(a weed) tnibora ; poU dt thhm^ 
mohair; poll foiled goft hair (coming before 
the beard) ; avoir un poit dans la mam, (fam,) 
to be a ahK^Eer; chaster au poll it d la fiume^ 
to ahoot fur and feather. 
pDile (potLfi (a)]. 

poileux, a, (/em. poileuse) [poilu]. 
poilu (pwa'ly), a. (fern, poilue) Hairy, shaggy, 
manly, strong, brave, (Bot.) piloae. n.m» 
(pop.) French infantryman, 1915-18. 
poin^n (pwC'sS), n.m. Punch; point, style 
(of engraver); awl, stamp, die; (Carp.) king- 
post. Poiftfon d ipissuTis, (Naut.) marlin- 
spike; poirtfon de contrdle, hall-mark, 
pom^onnage ^ or poin^nnement, n.m. 
Stamping, poinponner, v.t. To punch, to 
stamp, to prick; to clip; to hall-mark, 
poin^nneuse, n.f. Stamping- or punching- 
machlne. 


pomdre (pwgidr), v.u (cotijugated like orain- 
dre) To dawn, to break; (fy.) to appear, to 
sprout. ^ Le jour commenfuit d poindre, day 
was beginning to break; le poll commence d 
Im poindre au menton, his beard is beginning 
to fprow. vjt. '^To sting. Oignez viLain, il vous 
poindra, poignez inlain, il vous otndra, save a 
thief from the gallows and he will cut your 
throat; quel toon vous point? what gnat has 
stung you ? what’s the matter with you ? 
pedng (pw£), n.m. Fist, hand; (fig.) force, 
brute strength. A poings fennds, with 
clenched lists; (fig.) soundly (sleep); coup de 
poing, blow with hst, fisticuff ; coup de poing 
americain, knuckle-duster; il sait faire le coup 
de poing, he knows how to box; Vipie au 
sword in hand; pieds et poings His, 
Mund hand and foot; se baltre d coups de 
jmmg, to fight with the fists, 
point (j) (pwS), adv. (used with negative) No, 
not at all ; none (more emphatic than pas). Il 
n*a poimt d*argent, he has no money at all; 
je ne Vai point vu, I have not seen him ; point 
d^arnUd sam vertu, there can be no friendship 
without virtue; point du tout, not at all. 
pniat (3) Q;>w£), n.m. Point; speck; dot, mark; 
stop, cf punctuation, ruil stop, period; 
iPrint.) line; hole (of a strap etc.); (Needle- 
jvorJk) stitch; head, part (of a spieech etc.); 
matter, businees, question; respect, particu- 
lar; Btate, case, terras; instant, moment: 
iieig^ pkcb, degree; place, quarter, A 
point, in the nick erf time {see also attendre] ; 
d point nomnU ; au dernier point, in 

•me highest dqgree; au plus haut point, to the 
highest pitch; nose au point, focusing, (fig.) 
edivtmmtnt, perfecting; e'est un point arrSti, 
it is M. th^ agreed upon; de point en point, 
<«xacdy, in detail; de tout point, in every 
j:espect; faire le point, to take the ship’s 
bearing^ to sute the true position; faute 
d*un point, for a mere tnflc; ilfut sur k point 
d*itre tue, he was very near being kiikd; 
^gner aux points, (Box.) U> win on points; 
I affaire est fdduite d ce point, the matter has 
come to this pass ; cuit d point fcuiT] ; lettre de 
deux points, (Print.) two- line letter; marquer 
Je point sur la carte, to tnat^k the ship’s place 
on the chart; mettre les points mr les s, to dot 
erne’s i’s, to be very punctilious; point 
^*adndration or point d*escciamation [admira- 
'mmt]; point d*appui [appus]; point de chute, 
pease; point de cdti, pain in the side; pmnt 


dis one, point dS view, promet, acener^t 
point dffumneur, point of honour; point 
dlinterrogaUm {interrogation]; point 
d*orgue, (Mus) pause; point du compos, 
point of the compass; point du vent, (Naut.) 
tack; point estimi, (Naut.) dead reckoning; 
point et virgule, semi-colon; deux pomts, 
colon; rendre dee points, to give odds; rendre 
des points d, to be more than a match for, to 
give odds to; sur ce or en ce point, on '^at 
score, in that respect; un point fait d temps en 
sauve mille, a stitch in time saves nme; un 
point, e'est tout, (sch.) full stop, that’s all; 
(fig.) nothing else, no more. j 

pointage (pwe'ta:3), n.m. Pointing, levelling 
(of guns); laying, sighting; chcclnng, prick- 
ing; scrutiny (of votes). 

pointal (pwe'tal), n.m. (Carp.) Prop, stsyi 

pointe (pwf:t), n.f. Point (ahai*p end) tip, 
head (of an arrow, lance, etc.); nose 
bullet); cape, ness, naze, foreland; 
pinnacle; etching-needle; nail, tack, 

(Print.) bodkin; (fig.) smack, dash, flavour; 
sting, pungency, sharpness; witticism. Avoir 
une pointe de vin, to be slightly excited with 
drink; coup de pointe, prick with a sword; 
deux de pointe, (row.) pair oar; en pointe, 
tapering, pointedly; tamer en pointe, to row; 
la pointe du jour, the break or dawn of day; 
marcher sur la pointe du pied, to walk on tip- 
toe; pointe d'asperge, head of asparagus; 
pointe de caeur, apex (of railway crossing); 
pointe de feu, ignipuncturc; pointe shhe, 
(Engr.) dry-point; pousser sa pointe, to pursue 
one’s point, to persist; tailler en pointe, to cut 
to a point; toumer la pointe du pied en dehors, 
to turn one’s toes out. pointeau, n.m. (pi. 
pointeaux) Centre punch, pointement 
[pointage]. 

pointer (pwg'te), v.t. To point (a gun etc.); to 
aim (with firearm); to lay, to sight; to 
pierce, to stab, to prick; to mark, to dot, to 
point, to prick up (ears etc.); to sharpen; 
(Print.) to register. Pointer la carte, (Naut.) 
to point the chart, v.i. To point, to spring, 
rise, or stick up; to soar; to rear; to sprout, 
to appear, to come up. pointear, n.m. 
Pointer, marker, checker; (ArtiU.) gun- 
layer; (Naut.) fire control man. 

poinCerolle (pwg'trol), n.f. (Miner’s) pitching 
tool. 

pointitlage (pwSfija:3) or pointillement, 
n.m. Dotting, stippling: dotted line, poin- 
tille, n.f. Trifle, triflrng point, polntilld, 
n.m. Stipple drawing or engraving, poin- 
tiller, v.t. To dot, to stipple; (fig.) to tease. 
v.i. To bicker^ -to cavil, poiiinilerie, n.f. 
Bickering, cavilling, hair-splitting. 
tilleox^ a. (fem. pointilleuae) Cavilling, 
punctilious, captious. Un critique poin- 
tUleux, a carping cntic. pointtttisme, n.m. 
Pointillism. potntiUiste, n.m. Stipple en- 
graver, pointilliat, who paints with dots of 
colour. 

poiittu (pwS’ty), a. (fem. polntue) Pointed, 
sh^; (fig.) subtle, acute, captious. Voix 
pmntue, shffill voice, polatiare, n.f. (Print.) 
Point; size, number (of shoes, gloves, etc.)* 

poire (pwair), n.f. Pear; powder^w; buH> 
(of a camera); (c^oq.) head, face; 
muff, simpleton. Poire ePargoisse [aNGOIESBj*, 
poire d^oiseau [aub^pinb]. Couper ta poin en 



poireau 

deux, to split the difTercnce ; entre ta poire et 
lefromage, at dessert; faire sa poire, {jam.) to 
put on side; garder une poire pour la smf, to 
put something by for a rainy day. poir6, 
w.m. Perry. 

poireau (pwa^ro) or porreav. (po'ro)« n.m. 
(pL poireaux or porreaux) Leek, wart 
(coUoq.) Faire le poireau or poireauter, to be 
kept waiting. 

poir6e {pwa^re), «./, White beet, 
poirier (pwa'rje), ti.m. Pear-tree, 
pois (pwa), n.m. {pL unchanged) Pea, peas, 

S ease. J^toffe d pois, spotted material. 

f dome un pois pour avoir unefh^e, he throws a 
sprat to catch a herring ; pois catris, marrow- 
fats; pois cassis, split peas; pois chtche, chick- 
pea; pois de senteur, sweet-pea; pois de 
serpent, lathyrus aphaca; poh verts or 
petits poUi green peas; purie de pois, thick 
pea soup ; (fig.) dense (yellow) fog, pea-soup 
fog. 

poison (pwa'zS), n.m. Poison; poisonous stuff; 

(fig.) poisonous creature, a regular pest, 
poissard (pwa^sair), a. (fern, poissarde) 
Vulgar, low. Style poissard. Billingsgate 
style, n.f. Fishwoman; low or vulgar woman, 
poisse (pwaa), «./. (pop.) Bad luck; poverty, 
poiaser (pwa'sc), t'.f. To pitch; to make 
sticky; (slang) to pinch; to catch, poisseux, 
a. (Jem. poisseuse) Pitchy, gluey, sticky, 
poisson (pwa'sS), n.m. Fish; (Astron.) Pisces. 
£tre cotnme un poisson hors de Veau, to be like 
a fish out of water; poisson d'avril [a veil]; 
poisson de trier, sea-fish; poisson de riviere, 
freshwater-fish; poisson-chat, catfish; poisson- 
lune, opah; poisson rouge, goldfish; poisson 
Saint-Pierre, John Dory. poissonnerie, 
n.f. Fishmarket. poissoimeux, a. ^ (fern. 
poissonneuse) Abounding in fish, poisson- 
nier, n.m. (fm. poissonni^re) Fish- 
monger. n.f. Fish-kettle, 
poitrail (pwa'tray), n.m. Breast (of a horse); 
poitrel, breast-piece (of harness); breast- 
summer. 

poitrinaire (pwatri'neir), a. and n. Consump- 
tive. 

poitrine (pwa'trin), n.f. Chest, breast, bosom; 
lungs; brisket. Maladie de poitriw, con- 
sumption; voix de poitrine, chest voice, 
poivrade (pwaVrad), n.f. Pepper-sauce, 
poivre (pwarvr), n.m. Pepper. Grain de j^vre; 
pepper corn; poivre a queue, cubeb; poivre de 
BrAant [mybtk] ; poivre de Cayenne, Cayenne 
pepper; poivre de Guinie, grains of paradise; 
poivre et sel, grey, grizzly, iron-grey, poivrer, 
v.t. To pepper, to put pepper or sarcasm 
into; (colloq.) to lav it on, to overcharge for; 
(r/owg) to infect with venereal disease, poivre, 
a. pe^ery, pungent; (fig.) spicy, poivrier, 
fi.m. Pepper-plant; pepper-box. polvri^re, 
n.f. Pepper-plantation; (Fort.) comer turret; 
pepper-box. poivtvn, fi.m. Jamaica pepper, 
capsicum, allspice. poivn>t, n.m. (skmg) 
Boozer. 

poix (pwa), n.f. Pitch; shoemakers* wax. 
polaire (po'leir), fl. Polar. L'itotJepolaire, tht 
pole-star; the lodestar. 

polaque (pa'lak), n.m. Polish soldier (in x8th- 
century French service), 
ii^oltttisatioii (pslariza'sj6), w./. Polarization, 
poiariser, vd. To polarise, polarlt^i nj. 
PoUrity. 


pokmmis 

polfltoaolia (psla'tuf), n.m. Flying-squirrel, 
polder (pDl'dair) (Dutch), n.m. Polder. 
p61e (po:!), n.m. Pole. Pole arctique, arctic pole, 
pol^mique (pole'mik), n.f. Polemics, contro- 
versy, disputation, a. Polemical, polemiser, 
v.i. To polemize, polemiste, n. Polemist* 
pol^monie (valerians]. 
poll (pD'li), a. (fern, pi^ie) Polished, glossy, 
sleek; polite, civil; refined. n,m, Polish, 
finish, gloss, 
polianthe [tub^useJ. 

police (polis), n.f. Police; police-regulations, 
regulative administration; (Print.) (bill of a) 
font; insurance policy. Agent de police, 
police-constable; bonnet de police, forage cap; 
faire la police des rues, to keep order in the 
streets; salle de police, guard-room; tribunal 
de simple police, police-court, policer, v.t. 
To establish law and order in; to civilize, to 
polish, to refine. 

polichinelle (poliji'nel), n.m. Punch; buffoon, 
merry-andrew; (fig.) a mere puppet. [See 
also PATACHON.] 

policier (pDli'sje), a. (fern, pollci^re) Per- 
taining to the police, n.m. Police-constable, 
poliment (poli'ma), adv. Politely, 
polir (po'lirr), v.t. To polish, to burnish; (Jfe.) 
to make polite, to civilize, to refine, se polir, 
n.r. To polish, to become polished; to be- 
come refined. poUssage or polissement, 
n.m. Polishing, finishing, polisseur, n.m. 
(fern, polisseuse) Polisher, polissoir, fi.m. 
Polisher, burnisher (tool), polissolre, n.f. 
Shining brush. 

polissim (poli'sS), fi.m. (fern, polissoime) 
Mischievous child, scamp, scapegrace; 
rascally or loose person, a. Loose, naughty, 
licentious, smutty. polUsonner, n.i. To 
run about the streets (of children); to be a 
polisson. polissonnerie, n.f. Smutty joke, 
indecent talk, lewd act. 
polissure (pali'syir), n.f. Polishing. 
poUtesse (poll 'tea), n.f. Politeness, civility, 
good breeding, polite attention, compliment, 
act of civility. Avoir de la poHtesse, to be 
polite ; ce serait une politesse de votre part de, 
it would be kind of you to; faire une politesse, 
to do a polite thing. 

poUticiim (politi'sjf), n.m. (fern. poUtidflEme) 
Politician; politicaster. 

politique (psli'tik), n.f. Politics, affairs of 
state; polity; policy, statecraft, discretion. 
Parler politique, to talk politics; politique 
extirieure, foreign politics, foreign policy, a. 
Political; (fig.) politic, prudent, wise. n.m. 
Politician, statesman. C*est un rusi politique, 
he is a crafty politician, politiquement, 
adv. Politically; (fig.) shrewdly, •poiiti- 
queri tJ.i. To meddle with politics, 
poika (poPka), ft. /. Polka. Pain polka, ciMsty, 
aquared loaf, polkeri v.i. To polk, 
pdleft (pol'kn), fi.m. Pollen, 
pollicitation (poUsita'sjo), n.f. PolUcitation. 
pollination (poUna'sjS), Pollination. 
polUnisation (poliniza'M5), n.f. PoUinization. 
poUuer (poPlqe), v.t. To pollute, to profisne. 

pollution, ft./. Pollution, profanatiotL 
polo (po'lo), fi.m. Polo (on horse, or bicycle); 

polo jumper; smalt knitted toque, 
polodion (polo^JS), n.m. (Mil. slang) Bolstet. 
polonais (pols'nc), a. (fern. pokMaaise) 
Polish. fi.m. Polish language; (Pnlonajei 
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fern. Polonaise) Pole. «./. Polonaise (dress, 
dance, tune). 

poltron (pDl'trS), a. {fern, poltronne) 
Cowardly, chicken-hearted, n. Coward, 
poltroon, skulker. poltronnerie, n./. 
Cowardice, poltroonery, 
poly-, comh. form. Poly-, 
polyandrie, n, f. Polyandry, {Bot.) Polyandria. 
polychrome, a. Polychrome, polycopier, 
v.t. To jellygraph, to cyclostyle, poly^dre, a. 
Polyhedral, n.m. Polyhedron, polygale or 
polygala, n.m. {Bot.) Milkwort, poly- 
game, n. Polygamist, a. Polygamous, 
polygamie, n./. Polygamy, polyglotte, a. 
and n. Polyglot, polygonal, a. {fern, poly- 
gonale, pi. polygonaux) Polygonal, poly- 
gonat [scEAU de Salomon], i>olygone, n.m. 
Polygon; ordnance-yard, practice-ground, 
polygraphe, n.m. Author of many kinds of 
works, polymultipliee, a. and n. {fern.). 
Change speed bicycle. polyndme, n.m. 
{Math.) Polynomial, polypeux, a. {Jem. 
polypeuse) {Path.) Polypous, polypier, 
n.m. {ZooL) Polyp, polypode, n.m. Poly- 
podium. Polypode du chincy wallfern; 
polypode du kHre^ beech-fern, polysyllabe, 
a. Polysyllabic, n.m. Polysyllable, poly- 
ayllabique, a. Polysyllabic, polytech- 
nicien, n.m. Student of the polytechnic 
school. polytechnique, a. Polytechnic. 

JScole poly technique, polytechnic school, 
polyth^iame, n.m. Polytheism, poly- 
theiste, n.m. Polytheist, a. Polytheistic, 
pomif^re (pomi"fe:r), a. Pomiferous. 
pommade (po'mad), n.f. Pomade, pomatum. 
Passer de la pommade d quelqu'im, {fam.) to 
toady to him. pommader, v.t. To pomade, 
se pommader, v.r. To pomade one’s 
hair, pommadin, n.m. (slang) Dude, 
dandy. 

pomme (pom), n.f. Apple; apple-like fruit; 
ball, knob; head (of a cabbage, lettuce, 
walking-stick, etc.); truck (of mast); {pop.) 
head, nut. Canne d pomme d'or, gold- 
headed walking-stick; pomme d cidre, cider- 
apple; pomme d couteau, eating apple. 
Pomme d*Adam, Adam’s apple; pomme 
d* amour, tomato; pomme d’arrosoir, rose (of 
watering-can); pomme de chine, oak-apple; 
p(mme de pin, fir-cone; pomme de terre, 
potato ; pomme ipineuse [datura] ; bifteck aux 
pommes, steak and chips ; aux pommes, (pop.) 
excellent, first rate; une toilette aux pommes, 
a stylish get-up. pomm^, a. {fern, pom- 
m6e) Grown to a round head; (colloq.) 
complete, downright. Laitue pommie, 
cabbage-lettuce; une sottise pommie, an 
egregious blunder; un fou pommi, a down- 
right fool; tomber dans les pommes, to swoon, 
pommeau (po^mo), n.m. {pi, pommeauz) 
Pommel (of a saddle, sword, etc.); head, 
knob, pommel^, a. {fern, pommel^e) 
Dappled, mottled; cloudy, with dappled 
clouds. Cheval gris^pommeli, dapple-grey 
horse, se pommeler, v.r. To become 
dappled. Le del s*est pommeU, the sky has 
become dappled. 

pommelle (pommel), ft.f. Grating (over a 
pipe), strainer (over a drain-pipe), 
pommet (po’me), v.t. To cabbage, to grow 
to a round head. 

pommeraie (pom "re), n./. Apple-orchard. 
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pommette (po'met), n./. Apple-like ball or 
knob; cheek-bone. 

pommier (po'mje), n.m. Apple-tree; apple- 
roaster. 

pomologie (pomolo'd), n.f. Pomology, 
poinpe (i) (p3;p), n.f. Pomp, ceremony, state, 
display. Entrepreneur de pompes funibres, 
undertaker; (U.S.) mortician; marcher en 
grande pompe, to march in great state; 
pompe funibre, funeral obsequies, funeral, 
pompe ( 2 ) (p3;p), n.f. Pump, inflator. Pompe 
d feu or d vapeur, steam-pump; pompe d 
incendie, fire-engine; pompe d pneus, tire 
inflator; pompe aspirante, suctionspump ; 
pompe d*arrosage, watering-engine, (garden 
engine; serrure d pompe, Braman Jock. 
Avoir la pompe or un coup de pompe, \cyclist 
slang) to be pumped out. pomper, vif. To 
pump; (fig.) to suck up. v.t. To Jump; 
(slang) to booze, pompette, a. Tips;^ half- 
seas over. \ 

pompeusement (pSpoz'ma), adv. Pomp 
ly. pompeux, a. (fern* pompeuse) 
pous, stately. 

pompier (po'pje), n.m. (fern. pompid»re) 
Purapmaker; fireman; alteration hand* a. 
Conventional, stereotyped (art, style), 
pompon (p5'p5), n.m. Pompon, top-knot, 
ornamental tuft; (fig.) pretentious orna- 
ment. A lui le pompon, (fam.) he takes the 
cake; avoir wn pompon, (dang) to be half- 
seas over, pomponner, v.t. To ornament 
with pompons, to deck out, to bedizen. 
Pomponner son style, to trick out one’s style, 
se pomponner, v.r. To bedizen oneself, to 
titivate. 

ponqage (p 3 " 82 : 3 ), n.m. Pumicing; pouncing 
(of drawings). 

ponce (p5:s), n.f. Pumice ; (Drafwng) pounce. 

Pierre ponce, pumice-stone, 
ponceau (i) (p3'so), n.m. {pi, ponceaux) 
Culvert; one-arched small bridge, 
ponceau ( 2 ) (pS’so), n.m. (pi. ponceaux) 
Cornpoppy. a. Poppy-coloured, flame- 
coloured. 

poncer (pS'ae), v.t. To pumice; (Drawing) to 
ounce. ponceux, a, (fern, ponceuse) 
umiceous. poncif, n.m. Pounced drawing; 
(fis-) poor, conventional, or commonplace 
work. 

ponction (p5k'aj5), nJ. Puncture, tapping. 

ponctionner, v.t. To tap, to puncture, 
ponctualite (poktqali’te), n.f. Punctuality, 
ponctuation (pSktqa^sjS), n.f. Punctuation, 
ponctue, a. (fern, ponctuee) Punctuated; 
dotted. XJgne ponctuie, dotted line, 
ponctuel (pok’iqel), a. (fern, ponctuelle) 
Punctual, exact. ponctuellement, adv. 
Punctually. 

ponc^uer (pok’tqe), v.t. To punctuate; to 
point, to mark. 

pondage (p 5 ’da: 3 ) or Mimdage, n«m. Pound- 
age (duty per pounds 

ponderability (p3derabili"te), n,f. Ponder- 
ability. pondyrable, a. Ponderable, 
pondyradon, n,f, Ponderation, poising^ 
balancing; equilibrium, pondyrer, v.t. (ron- 
jugated like ACC]^yR£R) To poise, to balance, 
pondeur (pS’dceir), a, (fern, ^ndeuse) Lay- 
ing often (of poultry etc.); (colloq.) pro- 
ductive, prolific, n. Layer; productive 
person. 



pondre 


pondre (p5:dr), v.t. To }%y (eggs); (coUoq,) to 
accouche; (fig.) to produce, 
poneyi ponet (pn'ne; n.m. Pony, ponette, 
n.f. She pony. 

pongee (p5'zc:), n.f. Pongee, 
pont (p.5), n.m. Bridge; deck; fly, flap (of 
trousers); work-day between a Sunday and 
a Bank-holiday or vice versa. Faire le pont^ 
if am.) to make a holiday of that; intervening 
day; {Wrestling) when thrown down back- 
wards to land on nape and feet only; (slang) 
(of a sharper) to bend the cards in order to 
make the gull cut at the right point, hence 
cottper dans le pant, (font.) to be taken in; 
faire un pont d*or d quelqu^un, to make great 
pecuniary concessions to someone ; faux ponty 
orlop deck; les ponts et chaussdes, department 
of roads and bridges; pont d bascule [bascule]; 
pont aqueduc ox pont canals aqueduct-bridge; 
pont aux ones [ane] ; pont dormant, fixed 
bridge over ditch; pont suspendu, suspension- 
bridge; pont toumant, swing-bridge; pont 
volant, fly-bridge; premier pont, lower deck; 
troisiime pont, upper deck of a three-decker, 
pontage, n.m. Bridging; decking; pon- 
tooning. 

ponte (i) (p5:t), n.f. Laying of eggs, 
ponte ( 2 ) (p5:t), n.m. Punter (at baccara etc.); 
(Ombre) ace of hearts or diamonds, ponter 
( 1 ), v.i. To punt. 

ponter ( 2 ) (po'te), t’.f. To deck (a boat etc.), 
pontet (pS'tfi), n.m. Trigger-guard; part of 
socket of bayonet in which muzzle of rifle 
fits; saddle-tree. 

pontier (pS'tje), n.m. Keeper of a swing- 
bridge. 

pontife (pS'tif), n.m. Pontiff, (fig.) pundit. 
Le souverain pontife, the Pope, pontifical, a. 
(fern, pontincale, pi. pontificaux) Ponti- 
fical. pontificat, n.m. Pontificate, pontifier, 
v.i, (Jam.) To act, to speak solemnly, pom- 
pously; to be a regular pundit, 
pont I’evSque (po'lvek), n.m. Square cheese, 
made at Pont-l’^veque (Calvados), 
pont-levis (poPvi), n.m. Drawbridge, pont- 
neuf, n.m. Se porter comme le Pont-^Neuf, to 
be as fit a.s a fiddle. 

ponton (p3't3), n.m. Bridge of boats; pon- 
toon; *hulk, convict-ship, landing-stage, 
pontonage, n.m. Bridge-toll, pontonnier, 
n.m. Pontoon soldier, pontoneer, toil- 
collector. 

pope (pop), n.m. Pope (priest of Greek Church), 
popeline (po'plin), n.J. Poplin, 
poplit^ (popli'te), a. (fern. poplit6e) (Anat.) 
Popliteal. 

popote (po'pot), n.f. (Mil. slang) Officers’ 
i^ld-mess; (fam.) faire la popote, to do the 
cooking, a. Une femme popote, a stay-at- 
home woman. 

populace (popy'las), n.f. Populace, rabble, 
populacier, a. (fern, populaci^re) Low 
vulgar. 

popu&ge (popy"la 3 ), n.m. Marsh marigold, 
populaire (popyle:r), a. Popular; common. 
n.m. Populace, rabble, populairement, 
adv. Popularly, popularisert v.t. To 
popularize, popularite, n.f. Popularity, 
population (popyla'sjS), n,f. Population, 
populeu^t, a. (Jem. populeuse) Populous, 
populo^ (coUoq.) Lower orders, the 
rabble. 
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porac6 (pora’se), a. {fern. porac6e) Porra- 
ceous, 

pore (po:r), n.m. Pig; swine; pork; (fig.) dirty 
or beastly person. Gardeur de pores, swine- 
herd; pore f rats, pork; pore d*engrais, porker; 
pore ehdtrS, hog. 

porcelaine (porsa'len), n.f. ( 1 ) Porcelain, 
china, chinawarc; vase of this; ( 2 ) porcelain- 
shell, cowry. Terre d porcelaine, china-clay, 
porcelainier, a. (fern, porcelaini^re) Per- 
taining to porcelain, n.m. Workman in a 
porcelain manufactory. 

porcelet (porso'le), n.m. Young pig; {pop.y 
wood-louse. 

porcelle (por'sel), n.f. (Bot.) Hypochaeris, 
great dandelion. 

porc-epic (pnrke'pik), n.m. (pi. porcs-6pics> 
Porcupine; (17.5.) hedgehog, 
porche (porf), n.m. Porch, portal, 
porcher (p:>r'J[e), n.m. (fern, porch^re) Swine- 
herd. porcherie, n.f. Pigsty, piggery, 
porcin, a. (fern, porcine) Porcine, 
pore (po:r), n.m. Pore, poreux, a. (Jem. 
poreuse) Porous. 

porion (po'rjS), n.m. (N. dial.). Foreman (in 
coal-mines); (Bot.) [coucou]. 
porisme (po'rism), n.m. Porism. poristique, 
a. Poristic. 

pornographe (porno'graf), n. Pornographer. 

pornographie, n.f. Pornography, 
porositc (pDrozi'te), n.f. Porosity, 
porpite (por^pit), n.f. Flower medusa, 
porphyre (pDr'fiir), n.m. Porphyry; por- 
phyry slab (for grinding), pofphyrique, a. 
Porphyntic. porphyriser, v.t. To por- 
phynze, to pound, to pulverize, 
porque (pork), n.f. (Naut.) rider. Allonges de 
porque, futtock-riders; porque de fond, floor- 
riders. 

porrace [porac£]. porreau [poirbau]. 
port (i) (po:r), n.m. Haven, harbour, port; sea- 
port town; wharf, quay. Arriver d bon port, 
to arrive safely, (fig.) to end happily; con- 
duire or mener d bon port, to bring to a 
successful issue; faire naufrage au port, to be 
wrecked in port; port airien, air port; port 
d' attache, home port; port d*escale, (Aviat.) 
putting-in station; port de guerre, naval 
station; port de marie, tidal harbour; port de 
mer, seaport. 

port ( 2 ) (po:r), n.m. Carriage; cost of this; 
postage; bearing, gait, port; (Naut.) burden, 
tonnage; (Mus.) grace-note. Elle a un port 
de reine, her walk is that of a queen; (pemiis 
de) port d*armes, licence to carry arms; 
itre au port d*armes, to be at shoulder arms; 
port paye, post-paid, portable, a. Portable ; 
wearable, portage, n.m. Carriage, transport, 
conveyance, porterage; portage (at rapids 
etc.). Faire le portage, to carry a boat over- 
land. portance, n.J, (Aviat.) Lift (per unit 
of area). 

po*"! (3) (High) pass or col (in the 

Pyrenees), 

portail (por'tay), n.m. Chief doorway, portal, 
front gate (of a church), 
portant (por'ta), a. (fern, portante) Bearing, 
carrying. A bout portant [bout] : il est bien 
portant, he is in good health; tun portant 
Vautre, one with another, one carrying the 
other, n.m. Bearer, supporter, upright; 
(Theat.) prop of set-piece; (r<w.)*»^ort«-en- 
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dehoTSy or poffti^nage, outrigger, portatif, a. 
(film, portative) Portative. Armes A feu 
portativesy small arms. 

porte (part), «./. Doorway, gateway; door; 
gate; door-step, threshold; entrance; eye (of 
hooks etc.) ; defile, gorge. A la porte or aux 
portes de, next door to; A porte closty in 
secret; A portes ouvr antes, at the opening of 
the gates; de porte en porte, from house to 
house; icouier aux portes, to eavesdrop; 
faire difendre sa porte A, not to be at home 
to; fermer la porte au nez de quelquun 
[fermer]; la Porte ottomane, the Sublime 
Porte; mettre quelgu*un A la porte, to turn 
someone out of doors; porte A deux bait ants, 
folding-doors; porte A gUssi^re, sliding door; 
porte batfante [battant ( 2 )]; porte cockle 
[cocHfeRE]; porte de derriere, back-door; 

shift, expedient; porte d* entree, street- 
door, front-door; porte fenitre, french 
window; porte ouverte, (Polit. Econ.) the 
open door; porte vitrie, glass-door; prendre 
ia porte, to go out, to slip out; refuser la 
^rte, to forbid the house, a. (Anat.) Portal. 
Vfine porte, portal vein. 

porte (por'te), a (fern, portae) Carried; 
inclin^, prone, disposed; projected (of 
shadows). Article porti au cotnpte, article set 
down to account ; cela est bien porti, that is in 
good taste; il est porti A midire, he is prone 
to backbiting; trap porti A, too prone to. 
n.m. ^pearance, fit, look (of a garment etc.). 

porte-amches (porta 'fif), n.m. Advertising- 
board. In porte-affiches and the following, 
porte is inv. porte-a-faux, n.m. Overhang. 
En porte-A^faux, overhanging. Monti en 
porte-A-faux, carried on cantilever, porte- 
allumettes, n.m. Match-box or -holder, 
porte-amarre, n.m. (pi. unchanged) Life- 
saving apparatus, line-rocket, porte-auge, 
n.m. {pi. unchanged) Hodman, mason’s 
labourer. porte-avions, n.m. Aircraft 

carrier, porte-bagages, n.m. Luggage-rack, 
porte-baguette, n.m. (pi. unchanged) Ram- 
rod-pipe (in fire-arms), porte-balonnette 
«.m. {pL unchanged) Bayonet-frog, porte- 
balle, ft.ro. Pedlar, packman. portis- 
bonheur, n.m. (pi. unchanged) Ring, brace- 
let, bangle, porte-bouquet, n.m. Bouquet- 
holder. porte-bouteilles, n.m. Bottle-rack, 
winc-bin. porte-carafe, Coaster, porto- 

cartes, n.m. (pi. unchanged) Card-case, 
card-tray; (Mtl.) map case (or) holder, 

porte-cii^e, n.m. {pt. unchanged) Cigar- 
holder. porte-cigares, n.m. (pL unchanged) 
Cigar-case. porte-clefs, n.m. {pi. un- 
hanged) Turnkey; key-ring. porte- 

COUtCMSU, n.m. {pi. unchanged) Knife-rest, 
portecrayon, n.m. Pencil-case. porte- 
croix, ft.ro. {pi. unchanged) (R.-C. Ch.) 
Cross-bearer, pocte-crosse, ft.ro, (pi. un- 
changed) Crosier- bearer; (Mil.) carbine- 
bucket. portedrapeau, at.ro. (pi, un- 
changed) Ensign, colour-bearer, 
poftdas (p^r^te), ft./. Brood, litter; reach (of the 
hand, arm, etc.); hearing; range, shot; scope, 
compass; capac^, abili^; import (extent of 
signification); pit^ (of a roof etc.); bearing; 
fiesting-point; (Mus.) stare. Ceia passe ma 
porUe, that is beyond my comprdiension; 
«iprit d'tmc kauVe port&e, intellect of ^reat 
Eange; Hre A la Poriie de la voix, to be wjthin 


porter 

hearing; A portie de fusil, within rifle shot; 
hors de la portie du canon, beyond cannon- 
range; la f^rtie d*un raisonnement, the scope 
of an ^ argument ; se mettre A la portie de 
qttelqu'un, to come down to someone^s level; 
canon d*une portie supirieure aux autres, gun 
which outranges others. 

porte-^ndehoia or portantdehors, n.m. 
Outrigger. 

^porte-enseigne [porte-drapeauJ. 

porte-fiperon, n.m. (pL unchanged) Spur-strap. 
porte-6tendard, n.m. (pi. unchanged) 
Standard-bearer (in cavalry), comet. 1 
etiquette, «.m. (Leather) luggage | 
porte-4trier8, n.m. (pi. unchanged) £ 
strap. portefalx, fi.ro. Porter, 
porter, stevedore. 

portefeuille (porta 'feerj), n.m. Portfolio; 
pocket-book; hill-case; office, department, 
portfolio of a minister etc. ; (fam.) bcd.lfA/jh 
slang) lit en portefeuille, apple-pie bed. \ Cet 
auteur a plusieurs ouvrages en portefeuille, 
that author has several works in manuscript ; 
effets en portefeuille, bills and acceptances; 
ministre sans portefeuille, minister without 
office. 

porte-flambeau (partfla'bo), n.m. {pi. 
changed) Torch-bearer, linkman, porte- 
fleurs, n.m. (pi. unchanged) Flower-holder, 
porte-fouet, n.m. (pi. unchanged) Whip- 
holder. porte-fusain, n.m. (inv.) Portcrayon, 
porte-fdt or porte-futs, n.m. (pi. unchanged) 
Barrel-stand. porte-grefTe, n.m. (inv.) Sto^k. 
porte-haubans, n.m. (pi. unchanged) (NaAt.) 
Channel-chains, porte-lanterne fi.m. {pi, 
unchanged) Lamp-bracket (on carriages, 
bicycles, etc.). porte-lettres, n.m. {pi. 
unchanged) Letter-case, porte-livres, n.m. 
{inv.) Book-rest, porte-lof, n.m. (pi. un- 
changed) (Naut.) Bumkin. porte-msUheur, 
n.m. (pi. unchanged) Bird of ill-omen, bearer 
of ill-luck. 

portemanteau (pDrtmd'to), n.m. (pi. porte- 
xnanteaux) Coat-stand, coat-rail; {Nesut.) 
davit ; (cavalry) valise. 

porte-masse (p2rt9'mas), n.rA. {pi. unchanged) 
Mace-bearer. porte-meche, fi.ro. (pi. 
unchanged) Wick-holder; (Sui^.) tent-probe. 

portement (p^rta'ma), n.m. Carrying, bear- 
ing. Portement de croix, Christ’s carrying of 
the Cross. 

porte-menu, n.m. (inv.) Menu holder, porte- 
naine, n.m. (inv.) Propelling pencil. 

porte-monnaie (pDrtrnD'nc), n.m, {pL un- 
changed) Purse, porte-montre, n.m. (pL 
unchanged) Watch-stand, porte-montres, 
fi.ro. (/>/. unchanged) Show-case (for watches), 
porte-moiuchettes, ft.ro. (pi. undiat^ed) 
Snufier-tray. porte-mousqueton, n.m. (pi. 
unchanged) Carbine-swivel (on bandoleer), 
snap-hook (of watch chain). porte-o^et^ 
n.m. {pi. unchanged) Object-slide (in micro* 
scope). porte-parapluies, n.m. (pi, un- 
changed) Umbrella-stand, porte-parole* 
n.m. (pL unchanged) Mouthpiece, spokes* 
man. porto-plume, n.m, (pi, unchanged) 
Penholder, porte-plume rdoorvoir 
stylo), fimntam-pea. fKMto-queuo, n.m. 
(pi. unchanged) Tram-bearer; swallow-tail 
butterfly. 

porter ( 1 ) (por'te), v.U To bear, to sappoft; to 
sustain, to endure; to carry, to conv^j to 
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biinff, to take} to vrear» to have on; to ^tal, 
to give (blowa etc.); to tm-n* to caat (the eyes 
etc.); to hare, to entertain (affeetfon etc.); 
to excite, to persuade, to incline; to measure; 
to brin^ forth, to yield, to produce; to 
declare, to manifcat, to show, to import, to 
express, to tell. Cet argent porte intirit 
[iNTiRftr] ; Hre porti 4 la vertu, to be mclined 
to virtue; U a porti la UerSe, he has worn a 
livery, he has t^n a servant; il en portera la 
pdne^ he will au^r^ for it; il ne porte jamais 
d*argent sur hit, he never carries money about 
him; ila Pont porti d la ifengeance, they hax'e 
excited him to revenge; rarrlt porte con- 
damnation, die sentence carries condemna- 
tion with it; le porter haut, to carry it with a 
high hand ; Vordre du roi ne porte pas cela, the 
king^s order does not convey as much; Vnn 
portawt I* autre [portant]; porter amitti a 
guelqu'un, to bear someone friendship ; porter 
aux nues, to laud to the skies; porter bonheur 
[bonheur]; porter coup [coup]; porter envie, 
to envy; porter intirit 4 [iNT^ifeT]; porter la 
adoite [culottk] ; porter la main 4 Vipie, to 
lay one’s hand upon onc*a sword; porter la 
tile haute, to carry one’s head high; porter 
he hras en icharpe, to carry one’s arm in a 
sling; porter le devils to be in mourning; 
porter U wear au vent, to snuff the air (of a 
horse); porter let artnes, to carry arms, to 
shoulder arms [armfe]; porter perruque, to 
wear » wig; porter manquant (d rappel), to 
report (someone) absent from roll-call; 
porter prijudke, to be prejudicial to; porter 
ses ckeoetex, to wear one’s own hair; porter ses 
tiues hien haut, to have great aspirations; 
porter son jugement sur quelque chose, to pass 
judgment upon something; porter son pted 
en dedans, to walk with the feet turned in; 
porter tm fardeau, to carry a burden ; vin qtd 
porte hien Veau, wine that stands being 
watered; vous en porterez le pichi, the sin 
will lie at your door. v.i. To bear, to rest, 
to He; to tcU, to take effect; to hit; to reach; 
to carry ^of a gun etc.); {Naut,) to stand, to 
bear off; to be with young (of animals). 

Ctf om porte 4 la tite, that wine goes to the 
head; les voiles portent, the sails arc full; 
porter an nord^ouest, to stand to the north- 
west; porter de gueules, {Her,) to bear gules; 
sa vue porte loin, he is far-sighted; tous les 
coups que Von tire ne portent pas, all shots 
do not carry home; un raisonnement qui 
porte 4 faux, an unsound argument, se 
porteif, V'.r. To go, to repair, to move; to 
resort, to dock, to Hy ; to indine, to be prone, 
to be incHned or disposed, to tend; to be, 
to do (of health); to be worn; to present 
oneself, to stand forth ; to turn, to be directed. 

Cette piice riussit, la foule s*y porte, the piece 
has cimght on, crowds go to see it ; comment 
ffous portez-vom? how you do ? il se porte 
bkn LBtEN] ; ne pas se porter bien, to be unwell ; 
portez-vom bien I good health 1 take care of 
wurself; se porter fort pour qwekqu^m 
[fort] ; se fmre porter malade, to report sick, 
portex (2) (por'tczr), w.w. Porter (beverage)^ 
pOTto-ratm© ^ort'ram), njn, (pt, unchanged) 
Rowlock. fiorte-respect, ii.m. (^. u«- 
cfmnged) Erin-preserver (weapon)'; mark of 
dignity; (fig.) person of imposing exterior. 
povte-4r6tt©fi^ ({ctr.> Toast-radt. 
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porte^^savoA, ss.m. (int.) Soap-dish, porle- 
servtette or port e « #cr viettes, «.m. Towel- 
horse. 


porteur (por'tceir), n,m. (fern, porteuae) 
Porter, carrier, heaver, bearer; holder. 
(Cheval) porteur, near- (side) horse; le 
porteur d'^une lettre, the bearer of a letter; 
payable au porteur, payable to bearer; porteur 
de chaise, chairman; porteur de germes, geem- 
cftrrier. 

port^vejst (parts Va), «.m. (pi* unchat^ed) 
Wind-trunk (of organs); mouth-tube (of bag 
pipe); trousers (of kite balloon). porte- 
verge, n.m. {pi. unchanged) Verger, oeadie. 
porte^veix, n.m. {pL unchanged) Speaking- 
trumpet, megaphone. 

portier (p5>T'tje), n.m. {fern, poetise) Potter, 
door-keeper, janitor. «./. Doot-cuttain, 
portiere; carrm«c-doot. Mettre U nos 4 la 
portiere, to lean one’s head outside one’s 
carriage, a.f. Of an age to bear (of cows), 
portillon (p.irti'j5), n.wi. Small gate; side- 
gate for pedestrkins at level-crossings; (in 
the Pyrenees) small pass, 
portion (por'iyS), n.f. Portion, part, share, 
allowance. Diminuer la portioH ae quelqu'un, 
to curtail someone’s allowance, portionner, 
v.t. To share out. 

portique (pDr'tik), wjn. Portico; patch; 
{Gyjnn.) cross-bar or beam. Portique roulant 
or grue a portique, travellmg-gaintry crane, 
porto (potato) or via de Porto, n,m. Port 
(wine). 

*portraire (par'trerr), v.t. {only in injin.) To 
portray, to paint the portrait of. 
portrait (por'trB), n.m. Portrait, likeness, 
picture; {jig.) image; descriptiori ; {slang) 
face, Peintre de portraits, portrait painter; 
portrait en pied, full-liength portrait; portrait 
parlant, speaking likeness, portcaitiste, n. 
Portrait painter. *portraitoe, n.f. Por- 
trait. 

port-sahit (porsa'fy), 7r.m. Cheese made near 
Laval, 

portugais (porty'ge), a. {fern, poxtugaia©) Por- 
tuguese. n.m. Portuguese (language). n.f. 
Portuguese oyster, 
portulaca [pohcelaine (2)]. 
portuian (porty^ld), n.m. Book of seaports, 
map of l^rbovirs, etc., portuian. 
posag© (po"za:3), n.m. Placing, laying, laying 
down. 

pose (po:z), n.f. Laying, setting, laying 
down; pose, posture, attitude; posing, 
affectation, make-believe; aittitig (for one^s 
portrait etc.); hanging (of bells); {MU.) 
stationing, posting (of sentries); {Phot.) 
exposure. Pose de la premiere pierre, laying 
of the foundation-stone. Sans pose, rni- 
affectcd(ly) ; (photo) instantaneous, pa«©, a, 
{fern, posee) Laid, set, poised; bearing, 
resting; sedate, staid, sober. Cela posi, tl 
sensuU que, this being, granted it foliow's 
that ; un homtne bien pose dam le monde, a 
man of standing, posemont, adv. Sedatdy, 
staidly. 

poser (po'ze), v.t. To put, to place, to s^ to 
lay down, to hang; to suppose, to admiti^ to 
gmit; to put up; to post, to station (gentries 
etc.); to lay down, to state; {Mm.) to pitch; 
{Adth.y to put dowm; to pose (ait donwnoea). 
Il pose dim sa votx^. he gives his voice the 



pot 

proper pitch; poser Varme d terre, to ground Possibilitjr, what is possible. Au possible, 

arms ; poser le pied, to set foot ; poser une figure, extremely ; c'est possible, that may be ; je ferai 

to put a figure in the proper position; posez tout tnon possible, I’ll do the best I can; pas 

votrepaquet, lay down your bundle. v,L To possible I you don’t say so I Well, I never ! 

lie, to rest (^iir); to take a posture, to stand, postal (pos'tal), a. {fern, postale, pi. pos- 
to pose, to sit (for one’s portrait) ; to show off, taux) Postal, of the post, postalement, 

to attitudinize, se poser, v.r. To perch, to adv. By post. 

pitch (of birds etc.) ; to set up {en), to play the postcommunion (postkomy'njS), n.f. Post- 
part (de). poseur, n.m. (/cw. poseuse) One communion. postdate, n.f. Post-date, 

who lays down stones etc., setter, layer; postdater, v.t. To post-date. post- 
{RaU.) plate-layer; {colloq.) poser, snob, prig. diluvien, a. (fern, post-diluvienne) Post- 
Poseur de sonnettes, bell-hanger; poseur de diluvian. 

mines, mine-layer. poste (i) (post), n.m. Post, station; ,guard- 

positif (pozi'tif), a. {fern, positive) Positive, house, station-house, or soldiers ocdupying 

certain; practical, actual, matter-of-fact. this; place, employment; (iVa«f.) 1 berth, 

C*est positif! it’s a fact 1 c*est un homme quarters; (Rail.) signal-box, station! entry 

positif, he is a matter-of-fact man; elle ne (in books), item, heading. Eire d pi^e fixe 

nC avail rien promts de positif, she had made dans un lieu, to reside on the spot, (fig\ to be 

me no definite promise; un esprit positif, a a fixture; itre d son poste, to be at one’s post; 

practical mind. n.m. Positive reality, poste de commandement, (Naut.) ^ntrol 

actuality; certainty, fact; (Gram.) positive. room; poste de police, police station; hpener 

Un positif pour projections, a lantern-slide. guelqu*un au poste, to run someone in; 'poste 

position (pozi'sjS), n.f. Position, situation; de T.S.F., wireless set; poste des malades, 

station of life, status, standing; case, state, (Naut.) cockpit; poste d'incendie, fire-station; 

circumstances. Dans une bonne position, vicli (Mil.) poste avance, outpost; petit poste or 

off; dans une position peu ilevee, in an poste d la Bugeatid, small outpost, detached 

inferior position; itre en position de, to be picket; poste de combat, station in action; 

able to; position embarrassante, involved cir- poste de secours, dressing station, 

cumstances; quelle est sa position? how is he poste ( 2 ) (post), n.f. Post (relay); post-stage; 
circumstanced? postal service; post-office, mail; buck-shot, 

positivement (pozitiv’ma), adv. Positively, Aller en poste, to travel post; bureau de poste, 

exactly, expressly, explicitly. Ripondre post-office; chevaux de poste, post-horses; 

positivement, to answer yes or no. positiv- courir la poste, to go post-haste ; Directeur des 

isme, n.m. Matter-of-factness; (Phil.) Posi- Pastes, Postmaster General; Grande Poste, 

tivism or Comtism. positiviste, n. Positivist. General Post-office; mattre de poste, post- 

posologie (pozolD’ 3 i), n.f. Posology. master; petite poste, district post-office; par 

possede (pose^de), n. (fern, possed^e) poste airienne, by air-mail. 

Possessed, infatuated, n. Person possessed, poster (pos'te), v.t. To station, to post, se 
madman, maniac. II se dimine comme un poster, v.r. To station oneself. 
possidi, he lays about him like a madman; posterieur (pDste'rjmr), a. (/m. po9t6ri©ure) 

un homme possidi du dimon, aman possessed Posterior, subsequent, later; behind, n.m. 
of the devil. (colloq.) Posteriors, posterieurement, adv. 

poss^dant (poseMd), a. and n. (pi. les poss^ Subsequently, after. posteriority, n.f. 

dants) Les heureux possidants, beati possi- Posteriority, posterity, n.f. Posterity, future 
dentes, the men of property. descendants. En appeler d la postiriti, to 

posseder (posc'de), v.t. (conjugated like appeal to posterity; tiansmettre son nom d 

acci^lerer) To possess, to be possessed of, la postiriti la plus reculie, to hand down one’s 

to own, to hold, to have; to be master of, to name to the remotest posterity, 

be conversant with; to dominate (a person); postface (p^st^fas), n.f. Address or notice (at 
(pop.) to deceive, to dupe. Bien possider son the end of a work). 

sujet, to have a thorough command of one’s posthuzne (pos'tym), a. Posthumous, n. 
subject; V ambition le posside, he is eaten up Posthumous child. CEuvres posthumes 

with ambition; les vertus qu*il possede, the [ceuvre] ; un a posthumous son. 
virtues he is possessed of ; u/i rm/i/oz, postiche (pos'tij), a. Superadded: super- 
to hold a situation; possider une femme, to fiuous; false, artificial, sham. n.m. Wig. 

enjoy a woman, se posseder, v.r. To com- postilion (posti'j 5), «.m. Postilion; post-boy; 

mand one’s temper, to master one’s passions, messenger (on kite-tail); (colloq.) involuntary 

to contain oneself. II ne se posside pas de sputter in speaking. 

joU, he is beside himself with joy. posses- ^postposer (postpo’zc), v.t. To put after or 

seur, n.m. Possessor, owner, occupier. below. Postposer la vie d Vhonneur, to put 
possessif, a, (fern, possessive) Possessive. honour before one’s life, postposition, n./. 

n.m. (Gram.) Possessive case, possession, Postposition, postscolaire, a. Continuation 

n.f. Possession; property. Mettre en (class), post-scriptum, (or abbr.) P.S. n.m. 

possession de, to give possession of, to invest (pL unchanged) Postscript, 

with; prtfe £fcpo«fls«cn, occupancy, posses- postulant (pDsty'lo), n,m. (Jem. postulante) 
soire, a. (Law) Possessory, n.m. Right of Candidate, applicant; postulant, postulat, 
possession. n.m. Postulate, postuler, v.t. To solicit, 

possibility (posibili'te), n.f. Possibility, pos- to demand, to apply for. vd. (Law) to act on 

sible, a. Possible. II est possible de U/aire, it behalf of a client, to be briefed, 

is possible to do it; il est possible quHl lefasse, posture (pos'tyir), n.f. Posture, attitude; 

he may possibly do it; venez le plus tit situation, 

possible, come as early as you can. n. pot (po), n.m. Pot; jug, tsnkard, fiagoa, can, 
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potable 

jar; (Stationery) pott (size of paper). B4U 
eomme un pot, as stupid as an owl; c*est le pot 
de terre contre le pot de fer^ it is the earthen pot 
against the iron pot; decouvrir le pot aux roses 
[d^couvrir] ; fatre le pot d deux anses, to be 
arm in arm with two persons [anse (i)1; 
il faut payer les pots cassis [casser] ; jouer (d 
la hille) au pot, to play at pits (see blo- 
quette); metire en pot, to pot; inettre le pot 
au feu [fhu (i)]; pot d eau, water- jug; pot 
dfeu, fireball, stinkpot; pot d tabac, tobacco 
jar, (fant.) small pot-bellied fellow; pot au 
lait, milk-iuR, -pail, or -can; pot de chamhre 
[chambre] ; pot d*dchappement, exhaust- 
tenk; pot pourri, hotchpotch, medley, olio, 
jar filled with all sorts of flowers, miscellane- 
ous stew; tourner autotir du pot, to beat about 
the bush; un pot feld dure lojigtemps, 
threatened men live long, 
potable (po'tabl), a. Potable, drinkable 
(watcr). 

potache (p^'taf), «.m. (sch.) School-boy of a 
Lycde or College. 

potage (pD^ta: 3 ), Soup. Pot age aux 

Ugumes, vegetable soup ; pour tout potage, in 
all, all told, potager (i), n.m. Kitchen- 
garden; kitchen-stove, potager ( 2 ), a. (fern. 
potag^rc) Comestible, culinary; for vege- 
tables. Herbe^ or plantes poiageres, pot- 
herbs ; jardin potager y kitchen-garden, 
potamot (pDta'mo), n.m. (Bot.) or potamot 
luisant (or nageur) or epi d'eaii. Pond-weed, 
potard (pD^tar), n.wi. (fam.) Chemist’s clerk, 
chemist. 

potasse (po'tas), n.f. Potash, potasser, v.t. 
and i. (school slang) To study hard, to 
grind, {mtassium, n.m. Potassium, 
pot-au-feu (pDto'fo), n.m. (pi. unchanged) Beef 
boiled with carrots etc.; broth of this. a. 
cabbage-minded (person); pot-bouille, n.f. 
*(colloq.) Faire pot~bouille avec, to live in 
common with. poC-dc-vin, n.m. (pi. pots- 
de-vin) Gratuity; bribe; hush-money, 
pote (pDt), n.tn. Vulg. abbr. of poteau. 
poteau (po'to), n.m. (pi. poteaux) Post, 
stake; (vulg.) chum, pal. Poteau de dipart , 
starting-post; poteau indicateur or guide, 
finger-post; poteau tiligraphique, telegraph 
pole. 

pot^e (po'tc), n.f. Potful; (colloq.) swarm (of 
children etc.); putty; emery-dust; (Metal.) 
moulding or luting loam. Potie d'imen, 
emery-dust; potie d'itain, putty-powder, 
potelo (po'tle), a. (fern, potelee) Plump, 
dimpM (arm); chubby (cheek), 
potelet (po'tle), n.m. Small post, strut, prop, 
potence (po't£i:s), n.f. Potence of clock; (Her.) 
tan-cross, ctoss potent; gallows, gibbet; 
bracket; crutch; sliding rule for measuring 
men and horses; (Naut.), potence de drdme. 
gallows-bitt; potence (de guidon), stem (of 
handlebar) ; gwier de potence, jail-bird, 
potetntat (potfi'ta), n.tn. Potentate, magnate, 
potentiel (potd^sjel), a. (fern, potentielle) Po- 
tential. potentiellement, adv. Potentially, 
potentille (pata'tiy), n.f. (Bot.) Potcntilla, 
(name of several varieties). Sec ansirine, 
quintefeuille, tormentille. 
poterie (po^tri), «./. Pottery, earthenware; 
P<ntei^ (works); earthenware pipe etc. 
Poterie de stoneware; potent d*itain, 

pewter (ware). 


pcHii Uer 

poterne (po'tem), n,f. Postern; sally port* 
potiche (po'tij), «,/. China or Japan porcelain 
vase. 

potier (po'tje), n.m. Potter. Potter d'itaitt, 
pewterer. 

potin (pD^tC), n.m. Pinchbeck or other allov of 
copper, tin, pewter, etc.; (colloq.) pother, 
gossip; row, noise, potiner, v.i. To make 
a pother, to gossip. potinier, a. (fern. 
potini^re) Gossipy, n.f. Gossip-shop, 
potion (po'sjS). n.f. Potion, draught; mixture. 
potiron(p3ti'r5), n.m. Pumpkin. Courge potiron, 
gourd; (U.S.) winter squash, 
potron-jaquet (p3tr33a'kc) or potron-minet. 
[See patron.] 

pou (pu), n.m. (pi. poux) Louse; (pi.) lice; CFuf 
de pou, nit. 

pouacre (pwakr), a. Nasty, filthy, disgusting. 
n. Such a person. 

pouah 1 (pwa). int. Faugh ! disgusting ! 
poubelle (pu'bel), n.f. Dust-bin. 
pouce (pus), n.m. Thumb; big toe; inch. 
Danner le coup de pouce (d un tableau), to 
better it, to give finishing touches; dormer un 
coup de pouce (d la balance), to shove down 
(the scales); et le pouce (avec), and a bit more, 
and a bittock; il s'en mordra les pouces, he 
will rue it; manger un morceau sur le pouce, 
to take a snack ; mettre les pouces, to knuckle 
under; serrer les pouces d quelquun, to force 
someone to speak; int. {(sc/i.) Pouce \ 
Stop I I give up. poucet, n.m. Small thumb. 
Le petit poucet, Hop-o-mv-Thumb. pou- 
cettes, n.f. (used only in pi.) *Thumb-screw 
(for torture), thumb-cuffs, pou-de-soie, 
(pud'swa), n.m. (pi. poux-de-soie) Paduasoy. 
pouding (pu'dip), n.m. Plum-pudding. 

poudingue, n.m. Pudding-stone, 
poudre (pudr), n.f. Powder; dust. Du cafi 
en poudre, ground coffee; tl n’a pas inventi 
la poudre [in venter]; jeter de la poudre aux 
yeux de quelquun, to throw dust in some- 
one’s eyes, to bluff him ; mettre le feu aux 
poudres, to put everything in a blaze; mettre 
or riduire en poudre, to pulverize; poudre 
de perlirnpinpin, quack powder, nostrum; 
poudre d canon [canon]; poudre de chasse, 
sporting-powder; poudre d*or, gold dust; 
sucre en poudre, castor sugar. poudrer, 
v.t. To powder, to sprinkle with powder. 
v.i. (of hunted beast) To raise a dust, 
poudrerie, n.f. Gunpowder-factory, pou- 
drette, n.f. Fine powder; dried night- 
soil. Faire la poudrette, (of fowls) to take a 
dust-bath, poudreux, a. (fern, poudreuse) 
Dusty, powdery, poudrier, n.m. Gun- 
powder-maker; pounce-box. poudri^re, 
n.f. Powder-mill, magazine; sand-box. 
poudroyer, v.i. (like aboyer) To rise in 
dust; to be dusty (of roads etc.) 
pouf I (i) (puf), int. Plump ! bang 1 
pouf ( 2 ) (puf), n.m. Ottoman (seat); puff 
(advertisement). Faire un pouf, to dis- 
appear without paying what one owes; 
faiseur de poufs, puffer, charlatan, pouffer, 
v.i. To burst out (laughing) (poujfer de tire). 
poufflaase (pui'fjas), n.f. (vulg.) Slut, dowdy, 
trull, 

pouic (pwik), adv. (Slang) nothing, 
pouilles (puij), n.f. (used only in pi.) Abuse. 

// m*a chanti pouilles, he abused me. 
*p<miller (i) (pu^je), v.t. To rail at, to abuse. 
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fioniller 


^pouiller ( 2 ) (pu'jc), v.t. To search for lice in, 
to louse. 

pouilleiuc (pu'jo), a. (fern, pouilleuse) 
Lousy; wretched, mean. ». Such a person, 
pouillot (pu'joX «.m. (i) (Ornith.) Grand 
pouillot or pouillot vSloce, chifT-chaff; pouiUot 
siffleur or raussme^ wood warbler; pouillot 
fills, willow warbler. (2) (JBot.) [serpollet]. 
poulailler (pula'je), n.nu Hen-roost, fowl- 
house; poultry-cart; (of persons) poulterer; 
(Theat.) gallery. 

po^ain (pu^l£), n.m. Timber slide- way for 
barrels, etc.; foal, colt; (spt,) trainee, 
poulaine (pu'len), n,f. Prow (of ship); ship’s 
latrine (placed here). SouUets d la poulaine, 
long, pointed medisevat shoes, 
poularde (pu'lard), n.f. Fat pullet, 
poule (pul), n.f. Hen; fowl; pool (at games); 
ifam.) fast (young) woman, bird; iJJ.S.) 
skirt. Faire venir la chair de poule, to make 
one’s flesh creep, to make one shudder; 
plumer la poule sans la faire crier, to make 
someone disgorge without any fuss; poule 
d*eau or 4e$ marais, moor-hen; poule delude 
or dinde, turkey-hen; poule-grasse {Bot.) 
[anserine]; poule ntouillee, milksop; quand les 
ponies auront des dents, when pigs fly. 
poulet, n.m. Chicken; love-letter; billet- 
doux. poulette, n.f. Young hen, pullet; 
lass. 

pouliche (pu’lif), n.f. Filly, 
poulie (pu'li), n.f. Pulley; {Naut.) block. 
*paulier (pu'lje), n.m. Fowl-house; {Naut.) 
■hingle-bank. 

poulieiie (puli'ri), n.f. Block-manufacture. 

poulieur, n.m. Iflock-makcr or vendor, 
pouliner (puli'ne), v.t. To foal (of mares), 
poulini^re, a./. (Jfument) pouliniire, brood 
mare. 

pOuUot (pu1jo), n.m. Rear windlass (on dray); 
(Bot.) {Menthe) pouliot or herbe aux puces, 
penny royal. 

poulot (pu'lo), n.m. {fern, poulotte). (Term 
of endearment (fam.) to children), my ducky, 
poulpe (pulp), n.m. Octopus, devil-fish, 
pouls (pu), n.m. Pulse. Le pouls lui bat, his 
pulse is high; se tdter le pouls, to feel one’s 
pulse, {fig.) to gauge one’s strength, 
poumon (pu"ro3), n.m. Lung, lungs, 
poupard (pu'pair), n.m. Baby; doll. a. 
Chubby. 

poupart (pu'pa:r), n.m. Large edible crab, 
poupe (pup), n.f. Stern, poop. A poupe carrie, 
square-sterned ; avoir le vent en poupe, to sail 
before the wind, {fi^ to be in luck’s way. 
poup^e (pu'pe), n./. Uoll; puppet; milliner’s 
block; tailor’s dummy; bunch of hemp or 
flsy tUMl to the distaff; finger-bandage. Enter 
enpoupie, {Hort.) to graft in the bark, 
poupin (pu'pg), a. {fern, poupine) Fresh- 
coloured; rosy. Face poupine, baby face, 
poimon (pu^pS), n.m. {fern, pouponne) Baby; 
plum^, chubby-che^ed boy or girl, pou- 
ponni^re, n.f. Room (m creche) for small 
babies, (public) day-nursery, 
pour (pu:r), prep. For; on account of; for the 
of, towards; as regards, as for; in order; 
although. Comme pour parlcr, as if to speak; 
id f era cela pour vous, he will do that for your 
dt^eije le tiens pour mon ami, 1 consider him 
my friend; on la laissi pour mart, he was left 
Ibr dead; pot&^ cUnsi dire, as it were, so to 


^>eak; pour ee qtd est de mm, j*y eomem, for 
my part I consent to it; pour le maim, at 
least; pour lors, therefore; pour moi, for my 
part; pour qtn me prenez^vous? what or whom 
do you take me for 1 pour toujours or jamais, 
for ever; prendre ^t et cause pour 0iel^*un 
[cause}. n.m> For. Le pour et le centre 
[contre], 

pourboire (purliwair), n.m. Tip, gratuity, 
pourceau (pur^so), n.m. {pi pourceauic) Hog, 
pig, swine. C*est un vrai pourceau, he is a 
perfect beast; pourceau de mer, porpoise, 
pour-cent (pur 'so), n.m. Percentage, 
pourchasser (purja'se), v.t. To pursue or 
seek eagerly; to chase, to run, to ndger. 
pourch^seur, n.f. Eager seeker or 
pursuer. 

pourfendeur (purfd'dceir), n.m. Killer; J 
gerer, bully. Pourfendeur de grants, gaant- 
killer, braggadocio, pourfendre, v.t7\ To 
cleave asunder. ' 

pourlecher (purle^Je), v.t, {conjugated \ 
acc^leker) To lick all over, se pourl6cfa 
v.r. To lick one’s lips, 
pourparler (purpar'le), n.m. {usu. in pi.) Par- 
ley, negotiations, conference. Entrer en 
pourparlers, to enter into negotiations, 
pourpier (pur'pje), n.m. {Bot.) Puralain. 
Pourpier de mer, purslain orach; pourpier 
sauvage or pourpi^re, f. water-purslain. 
pourpoint (pur'pwg), n.m. Doublet, pour- 
point. A brule^pourpoint [brOlb-pour- 
point]. 

pourpre (purpr), n.f. Purple (stuff); {fi^.) 
sovereign dignity ; cardinalate. Eire ni dans 
la pourpre, to be bom in the purple; porter 
la pourpre, to wear the purple, n.m. Purple 
(colour); {Conch.) purpura; {Path.) purples; 
{Her.) purpure. a. Purple, dark red. pour- 
pre, a. {fern, pourpree) Purple. Fiivre 
pourpree, purpura. 

pourpris (pur'pn), n.m. Enclosure; abode, 
home, {poet.) Les cilestes pourpris, the 
heavenly abodes. 

pourquoi (pur'kwa), adv. Why, wherefore, 
Pourquoi cela? why sol pourquoi pas? why 
not? conj. Why, what for, for what reason. 
C’«t pourquoi, that’s why, therefore; 
demandes-moi pourquoi, 1 should like to know 
why. n.m. The reason why. Je voudrais bien 
savoir le pourquoi, I should l^e to know the 
why and the wherefore, 
pourri (pu'ri), a. {fern, pourrie) Rotten. 
CE^ pourri, addle(d) egg; viande pourrie de 
cuisson, meat done to rags; pierre pourrie, 
rottenstone. n.m. The rotten part; rottenness, 
pourrir (pu'riir), v.r. To rot, to grow rotten; 
{fig.) to corrupt, to perish, v.t. To make 
rotten, to corrupt; {fam.) (of a cold) to come 
to a head, se pourrir, v.r. To get rotten, 
pourrissage, n.m. Maceration (of rags into 
paper-pulp), pourrissant, a. {Jem, pourris- 
sante) Rotting, causing rot. pourrissmr^ 
n.m. Macerating-vat. pounitiire, «./, Rot, 
rottenness, putrefaction; {fig.) corruption. 
Pourriture d*hbpital, gangrene, 
powuite (pur'sqit), n.f. Pursuit; prosecu- 
tion ; {Law) suit, action, proceedings. 
Entamer or faire des fioursmtes contre, {haw) 
to institute proceedings against, poursui- 
vable, a. Actionable, poursuivant. B.m. 
(Jem, poursuivante) Candidate, applicant; 
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pourgmvre 

suitor, wooer; prosecutor, plaintiff. Pour^ 
suivant d*armes, pursuivant at arms. a. 
Suinp, prosecuting. 

poursuivre (pur'sMirvr), vJ, {ccf^ugated tike 
suivre) To pursue; to endeavour to obtain, 
to seek ; to persecute ; to annoy, to beset, to 
haunt; to go on with, to proceed with; to 
follow up, to go through with; {Laid) to sue, 
to prosecute, to proceed against. Pour- 
suivre VennenUt to pursue the enemy; poi/r- 
suivre quelquun en justice^ to prosecute some- 
one at law; povrmivre son chemin, to proceed 
on one’s way; poursuirre son discours, to pro- 
ceed with one’s speech; pourmivre un ptoces, 
to carry on a lawsuit, r.*. To pursue, to go 
on, to continue. Poursutvez ! go on ! se 
poursuivre, v.r. To be continued, to follow 
its course. 

pourtant (pur'tfi), adv. However, yet, still, 
nevertheless. 

pourtour (pur’turr), n.m. Periphery, circum- 
ference, circuit; pit-tier, gangway (m a 
theatre etc.); precincts (of cathedral). 

pourvoi (pur'vwa), n.m. (Law) Appeal (for 
reversal of judgment). Pourvoi en grace, 
petition for mercy. 

pourvoir (purVwarr), v.i. (pres.p. pour- 
voyant, p.p. pourvu) To see, to attend, to 
provide (d); to make an appointment (d). 
Pourvoir d sa suhsistance, to provide for one’s 
living; pourvoyez d cette affaire, see to that 
business, v.t. To invest with, to appoint; to 
provide, to supply, to provide for; to endow. 
Ce phre a hien pourvu tous ses enfant s, that 
father has made a handsome provision for 
all his children; pourvoir une plate de vtvres, 
to victual a garrison, se pourvoir, v.r. To 
provide oneself; to appeal, to sue, to petition, 
Se pourvoir d* argent, to provide oneself with 
money ; se pourvoir en cassation, to appeal for 
a reversal of judgment, pourvoyeur, n.m. 
{fern, pourvoyeuse) Purveyor, provider, 
caterer, pourvu, p.p. {Jem. pourvue) Pro- 
\’ided. Pourvu que, provided that, provided; 
pourvu que vous le fassiez, provided you 
do it. 

poussah (pu'sa), n.m. Tumbler (toy), (fig.) a 
paunchy fellow. 

pousse (pus), n.f. Shoot, sprout; (Vet.) heaves, 
broken wind (in horses); over-fermentation 
(a disease in wines), pousse-cafe, n.m. (pi. 
unchanged) (fam.) IJqueur (after coffee), 
pousse-cailiouz, n.m. (pi. unchanged) (Jam.) 
Footslogger, gravel-crusher; infantryman. 

pouss^e -(pu'se), n.f. Pushing; push, shove; 
lifting force; thrust (of arches etc,); pressure 
(of business etc.). 

pousae^usse (pus'pus), n.m. Rickshaw 
(carnage or man). 

pousser fpu'se), v.t. To push, to give a push 
to, to thrust, to shove; to drive on, to impel; 
to carry on, to extend, to forward; to send 
forth, to shoot, to put forth (of plants etc.) ; 
to ur^e, to provoke, to incite, to instigate; 
to bring forward, to assist, to help on; to 
utter, to heave, to fetch (a sigh etc.); to deal 
(a blow etc.). Les arbres commencent d 
^usser des boutons, the trees are beginning to 
ut forth buds; pousser d bout, to provoke 
eyond endurance; pousser dehors, to thrust 
out; pousser des cm, to utter cries; pousser 
des soupirsi to heave sighs; pousser sa pointe, 
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to pursue one's point; pousser un cheval, to 
urge on a horse; pousser une affaire d bout, 
to go through with an affair; pousser une 
botte, (Fenc.) to make a thrust; vous me 
poussez trop, you urge me too far. vJ. To 
sprout, to shoot, to come up (of plants); to 
grow (of the hair, nails, etc.); to push on, to 
go on; to bulge, to jut out; to be broken- 
winded (of horses). Ce mur pousse en dehors, 
this wall bulges outwards; les bUs poussent 
ddjd, the corn is already coming up ; poussons 
jusqu’d la foret, let us push on as far as the 
forest, se pousser, v.r. To push forward, to 
push oneself forward ; to push one’s fortunes, 
to make one’s way; to push each other, to 
scuffle. poussette, «./. Pushpin (game); 
small push-cart (for children, or to go 
shopping), ^pousseur, n.m. (fern, pous- 
seuse) Pusher, shover. 

poussier (pu'sje), n.m. Coal-dust, charcoal- 
dust; screenings. Poussier d' anthracite, culm. 

poussiere (pu’sjeir), n.f. Dust; powder; 
pollen, spray (of water). Mordre la poussiire, 
to bite the dust; rSduire en poussiere, to 
reduce to dust; tirer quelqu*un de la poussiire, 
to raise someone from the gutter, pous* 
si^reux, a, (fern, poussi^reuse) Dusty. 

poussif (pu'sif), a. (fern, poussive) Pursy, 
shortwinded, broken-winded. n, (pop.) 
Pursy person. 

poussin (pu’sg), n.m. Chick, chicken just 
hatched, poussini^is, n.f. Chicken-coop; 
•Pleiades. 

poussoir (pu’swair), n.m. Button or push (of 
electric bell etc.); catch (of bayonet). 

poutre (putr), n.f. Beam; girder. Grosse 
poutre, balk; poutre artnde, trussed girder; 
poutre failiire, roof- tree; poutre de plancher, 
summertree. poutrelle, n,f. Sm^l beam, 
stop-plank. 

pouvoir (pu'vwa:r), v.t. (pres.p. pouvaat, p.p. 
pu ( 2 )) To be able (can etc.); to have power; 
to be allowed (may etc.); (imperi.) to be 
possible. Cela se pourrait hien, it might be 
so; il pent arriver que, it may happen that; 
il pent or pourrait avoir vingt am, he may or 
might be twenty; il peut se faire or il se pent 
faire que, it may happen that, it may be 
possible for me to; U pourrait se fakre qtu, 
it is not at all unlikely that; il pourrait 
survenir une circonstance qui changedt la face 
des cfwses, some circumstance might arise 
which would change the whole aspect of 
things ; je ne puis pas le faire, I cannot do it ; 
je ne puis vous rdpondre, 1 cannot answer you ; 
je n'y puis rien, 1 cannot help it; n’sn pouvoir 
plus, to be worn out, to be done up; on ne 
peut plus, (followed by adj.) exceedingly, 
extremely ; puisse-t^il rimsir ! may he succeed; 
vous avez pu ne pas voir, you may not have 
seen; vous avez pu voir, you may have seen; 
vous n*avez pas pu voir, you cannot have 
seen, v.t. To be able to do. Je ne crois pas 
le pouvoir, 1 do not think I can do it; je ne 
puis rien d cela, 1 can do nothing in the 
matter; vous pouvez tout sur lui, you have 
great power over him. n.m. Power; mighti 
force; sway, authority; command, govern- 
ment; power of attorney, procuration. 
Le pouvoir ligislatif, the legislature; le 
quatrihne pouvatr, the fourth estate. Abuser 
de son pouvoir, to abuse one's power; U Ost 
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pouzjsolane 

en son pouvoir de, he has it in his power 
to. se pouvoir, v.rAmpers. To be possible. 
Cela ne se pent pas^ that is impossible; cela 
se pent, that may be; ^ re pourrtdt it 
might happen that. 

pouzzolane (puzo'lan), n.f. Pozzolana. 

pragmati^ue (pragma 'tik), a. Pragmatic, n.f. 
Pragmatic Sanction, pragmatisme, n.m. 
Pragmatism. 

prairial (pre'iial), n.m. Ninth month of 
calendar of first French republic (May 20- 
June 18). 

prairie (pre'd), n.f Meadow, grass-land, 
grass-field; (C/.iS.) prairie, savanna. 

praline (pra'lin), n./. Burnt almond, pra- 
liner, v.t. To bum with sugar (like burnt 
almonds). 

praticabilit^ (pratikabili'te), «./. Practica- 
bility. praticable (prati'kahl), a. Practicable, 
feasible, possible; passable (of roads); 
accessible, affable, sociable (of persons); 
{Theat.) real. Porte praticable or fenitre 
praticabUf real door or window, praticien, 
n.m. {fern, praticieime) Practitioner; 
(Sculp.) rougher-out, pointer, a. Practising. 
Midecin praticien^ practising physician, 
pratiquant, a. (fern, pratiquante) Church- 
going, practising religion. 

prat^ue (pra'tik), n.f. Practice, application of 
science, rules, etc.; execution, action; 
method, observance, usage, habit, routine; 
conversation, intercouse; dealing, doing, 
custom, practice (of attorneys, physicians, 
etc.); customer, buyer; (puppet-player’s) 
squeaker; underhand dealing, secret practice. 
Avoir bien de la pratique^ to have plenty of 
custom; (Naut.) avoir Itbre pratique^ to have 
pratique, to be out of quarantine; c*est une 
bonne pratique^ he is a good customer; cet 
avoud entend bien la pratique, that attorney is 
well versed in the practice of the law' ; faire de 
sourdes pratiques, to carry on underhand 
dealings; la pratique des affaires, business 
method; mettre en pratique, to put into 

P ractice; tertne de pratique, law-term. a. 

ertaining to practice, practical, matter-of- 
fact. pratiquement, adv. In actual fact, 
pratiquer, v.t. To practise, to exercise; to 
frequent, to keep company with; to tamper 
with, to suborn, to bribe; to obtain, to pro- 
cure (intelligence); (Arch.) to contrive, to let 
in; to make, to effect. Pratiquer des Umoins, 
to suborn witnesses; pratiquer la midecine, to 
practise as a doctor; pratiquer un chemin, to 
open a road; se garder de pratiquer les 
michants, to avoid associating with the 
wicked, se pratiquer, v.r. To be in use, to 
be practised, to be customary. Cela ne se 
pratique point, such things are not done, 
pre (pre), n.m. Meadow, mead; ground (to 
fight a duel). Prd djaucher, or pri de hauteur 
or prd de Nod, small meadow (as opposed 
to)^^ d paitre, grass-land. AUer sur le prd, 
to nght a duel. 
pth^^pref. Pre-. 

prtooamite (preada'miO» n.m. Preadamite. 
pr6alable (prea'labl), a. Preliminary; previous. 
n.m. Preliminaiy. Au prdalable, previously, 
first of all. pr^alablemeiil, ado. Previously, 
first. 

pr^ambttle (pred'byl), n.m. Preamble, preface, 
pr^u (pre'o), R.m. (pL pr^ua) Courtyard 


pr ecipitation 

(of a convent or prison); (sch.) covered part 
of the play-ground. 

pr^avis (prea'vi), n.m. (Previous) notice, 
pr^bende (pre'bd:d), nff. Prebend. pr6beiid6, 
a. In possession of a prebend, prebendal. 
ft.m. Prebendary. pr6bendler, a.m. 
Prebendal. n.m. Prebendary, 
pr^caire (pre'ke:r), a. Precarious; uncertain* 
pr6cairement, adv. Precariouslv, 
precaution (preko’sjS), n.f. Precaution; 
caution, care, prudence. Prendre des pre- 
cautions aupres de quelqu'un, to proceed 
warily with someone, pr^cautionner, v.t. 
To warn, to caution, se pr^cautioiiner, 
v.r. To be cautious, to take precautione. Se 
prdcautionner contre la chaleur, to guard 
against the heat. T 

pr^c^demment (preseda’md), adv. Bmore, 
previously, precedence, n.f. Precedmice, 
priority, precedent, a. Precedent, former, 
preceding, n.m. Precedent. \ 

preceder (preseMe), v.t, (conjugated like 
acc^lerer) To precede, to go before; to tJ|ke 
precedence (of). II dtait prdcddd de, he was 
preceded by. 

preceinte (pre's£:t), n.f. Wale (of ship), 
precelles (pre'scl), n.f. pi. (Dentist’s) forceps. 
pr6cepte (pre 'sept), n.m. Precept, rule. pr6- 
cepteur, n.m. (fern, prdceptiice) Tutor, 
teacher. preceptoral, a. jj^m. pr6cap- 
torale, pi. preceptoraux) Tutorial. pr6* 
ceptorat, n.m. Tutorship, 
precession (prese'sjS), n.f. Precession, 
preche (pre:/)> n.m. Sermon (Protestant); 

Protestant church, meeting-house, 
precher (prc'Je), v.t. To preach; to preach 
upon ; to preach to, to exhort or instruct by 
sermons; to extol, to praise; to keep telling, to 
repeat. Chacun priche pour son saint, every 
one has an eye to his own interests; pricker U* 
parole de Dteu, to preach the word of God ; 
pricker les fiddles, to exhort the faithful. V.i. 
To preach. Pricker dans le ddsert, to preach 
to empty benches, (fig.) to convince no one; 
priiher d*excmple, to practise what one 
reaches, prdcheur, n.m. ifem. pv^cheuse) 
rcacher; sermonizer. a. Preaching, Frdre 
pricheur. Predicant friar, 
prechi-precha (prefipreja), n.m. (fam.) Wcan- 
some repeating of the same moralizing non- 
sense. 

pr6cieusement (presjez'mS), adv. Preciously, 
carefully, precieux, a. (fern, pr^cieitte) 
Precious, costly, valuable; affected, finical, 
over-nice. C*est un document des plus prd- 
deux, it is a most valuable document; 
tableau d’un fim~prdcieux, picture of exquisite 
finish, n.m. Affectation; affected man* n,f. 
Conceited or pedantic woman, of affect^ 
or exaggerated literary tastes, pr^cdosite* 
n.f. Affectation, preciosity, 
precipice (presi'pis), n.m. Precipice. On i a 
tird du prddpice, he has been rescued from 
destruction, 

pr^cipitable (presipi'tabl), a. (Chem.) Prcci- 
piuble. . « ■ • 

precipitamment (prcsipita'md), adv. Precip*^ 
lately, hurriedly, rashly, 
pr^c^itant (presipi'tfl), n.m» (Ckem.) Pw- 
apitant. . « , . 

precipitation (presipita'« 5 ), n.f. Prccapit^y* 
headlong haste, hurry; {Ckem.} precipittdon. 
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pr6cipit6 (presipi'te), a, (fern, pr^cipitie) 
Precipitated, hurled; precipitate, rash, hasty, 
sudden. Dipart pricipit^^ sudden departure; 
marcher d pas pricipitis^ to walk with 
hurried steps; pricipiti de haut en bas^ hurled 
headlong from top to bottom, n.m. {Chem.) 
Precipitate. 

pr^cipiter (presipi'tc), vJ, To precipitate, to 
hurl, to dash down; to hurry on, to hasten, 
to accelerate; {Chem,) to precipitate. Prici- 
piter $a retraite, to hasten one’s retreat, se 
pr6cipiter, o.r. To precipitate, throw, or 
hurl oneself; to rush forward, to spring forth, 
to dart. Se pricipiter sur quelqtCuriy to rush 
upon someone* 

pr^ciput (presi'py). n.m. Right to a prefer- 
ence share for one of the coheirs, 
precis (pre'si), a. (/cm. precise) Fixed, pre- 
cise, exact; formal, terse, concise. Prendre 
des mesures pricises, to take strict measures; 
rertir d Vheure pricise^ to come exactly at the 
appointed time. n.m. Summary, abstract, 
epitome, precis, pr^cis^ment, adv. Pre- 
cisely, exactly; quite, just; just so. preciser, 
vA. To state precisely, to specify, pre- 
cision, n.f. Precision, preciseness, 
pr^cite (prcsi'te), a. {fern. pr6cit6e) Afore- 
mentioned. 

pr6coce (pre'kos), a. Precocious, early, for- 
ward; premature. pr^cocite, n./. Precocity, 
pr^compte (pre'koit), n.m. Previous deduc- 
tion. pr^compter, v.t. To deduct before- 
hand. 

preconcevoir (prckoso'vwarr), v,t. (con- 
jugated like WiCEVOiR) To preconceive, 
precon^u, a. {fern, precon^ue) Precon- 
ceived. 

preconisation (prckoniza'sjo), n.f. Preconiza- 
tion, commendation, preconispr, v.t. 'Po 
preconize, to sanction the appointment of; 

Ifig.) to extol, to cry up, 
pr^connaissance (prekone'suis), n.f. Fore- 
knowledge. preconnaitre, v.t. To foreknow, 
pr^cordial (prekor'djal), a. (Anat.) Prtecor- 
dial. 

pr^curseur (prekyr'soeir), n.m. Forerunner, 
precursor, harbinger. a.m. Premonitory, 
pr^d^c^er (predese'de), v.t. (conjugated like 
ACciLj^RER) To predecease someone. pr6- 
d6c^ n.m. Predecease, 
pr^d^cesseur (predese'soctr), n.m. Prede- 
cessor, 

predestination (predestine 'sj 3), n.f. Pre- 
destination. pr^destin^, a. (fern, pr^ 
destln^e) Predestined; predetermined, n. 

One of the elect or predestinated, pre- 
destiner, v.t. To predestinate, to fore- 
doom; Co predetermine. 

pr^d^terminanKpredetermi'nS), a. Predeter- 
mining. 

predetermination (prcdetermina'sjS), 
Predetermination, predeterminer, v.t. To 
predetermine (of God), 
predial (pre'dhd), a, (Jem. prediale, pi. 
prediaux) Predial. Des rentes pridiales^ 
ground-renta. {See also serf.] 
predicable (predi'ksbl), a. Predicable, pre- 
dicament, Pr^icament, predicant, 

^•tn. Protestant preacher, predicat, n.m. 
Predicate. predicateuTi ft.m. (Jem. pre- 
ciicatriee) Fleacher, teacher (of a religion). 
prMcatm^i^/. Preaching. 
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prMlctlon (predik '.jo), «./. Prediction, forecaM. 
predilection (prcdilek'sjS), n.f. Predilection, 
partiality, preference, Mon auteur de pri^ 
dilection^ my favourite author, 
predire (pre'dirr), v.t. (conjugated Uke m^dire) 
To predict, to foretell. 

prediaposant (predispo'zQ), a. (fern, predis- 
posante) Predisposing, pre^sposer, v.t. 
To predispose, predisposition, n.f. Pre- 
disposition. 

predominance (prcdomi'nais), n.f. Predomi- 
nance, ascendancy, predominant, a. ( fern. 
predominante) Predominant. pr^o- 
miner, v.i. To predominate, v.t. To pre- 
vail over. 

preeminence (preemi'nflis), nj. Pre- 
eminence. preeminent, a. (fern, preemi- 
nence) Pre-eminent. 

preempter (preap'te), v.t. To pre-empt, ti> 
buy beforehand, preemption, n.f. Pre- 
emption. 

preetablir (preeta'blirr), v.t. To pre-establish, 
preexistant (preegzis'ta), a. (fern, preexis- 
tante) Pre-existent. preexistence, «,/. 
Prc-existcnce. preexister, v.i. To pre-exist, 
preface (prcTas), n.f. Preface; foreword, 
prefectoral (prcfekto'ral), a. (fern, prefec- 
torale, pi. prefectoraux) Prefcctorial. 
prefecture (prefek'tyzr), nJ. Prefecture, pre- 
fectship. Prifecture de police^ police head- 
quarters; prifecture maritime^ district adminis- 
tered by a p^ifet maritime. 
preferable (prefe'rabl), a. Preferable, more 
advisable. preferablement, adv. Pre- 
ferably. preference, n.f. Preference. De 
prifirence, in preference, 
preferer (prefe're), v.t. (conjugated like 
accel^rer) To prefer, to like better, 
prefet (pre'fe), n.m. Prefect; chief administra- 
tor of a department in France. Prdfet de 
police, chief commissioner of Parisian police; 
prifet maritime^ naval commander-in-chief 
(of a district), port-admiral; prifet des itudes, 
(schol.) vice-principal, prefete, n.f. (coUoq.) 
Prefect’s wife. 

pre0guration (prefigyra'sjo), n.f. Prefigura- 
tion. pr^figurer, v.t. To foreshadow, 
prefix (preTiks), a. (fern, prefixe (i)) Pre- 
fixed, appointed, prefixe ( 2 ), n.m. (Gram.) 
Prefix, a. Prefixed. 

prefloraison (preflare 'z3) n.f. (Bot.) Pre- 
fioration. prefoliation n.f. Prefoliation; 
aestivation; vernation. 

pregnant (preg'nd), a. (fern. pr6gnante) 
Pregnant, ^pregnation, n.f. Gestation (of 
animals). 

pr6hcnsible (pred'sibl), a. Prchensible. pr^ 
hensiie^ a. Prehensile, prehension, n.f. 
Prehension, gripping. 

pr^Ustorique (preista'rik), a. Prehistoric, 
prejudice (pre 3 y'dis), fi.m. Detriment, in- 
jury, damage, prejudice. Cela vous portera 
prijudicCf that will be detrimental to you; 
tl a ohtenu cela d mon prijudice. he obtained 
that to my prejudice; sans prijudice de met 
droitSf without prejudice to my claims, 
pr^judiciable, a. Prejudicial, detrimental, 
Injurious, prejudicial, a. (fern. pr6{ttdi- 
ciale, pi. pr^judlciaux) Frass pr^taUciaux^ 
previous costs, pr^judidel, a. (Jem. pr6- 
judlcielle) Interlocutory. (^ue$UoH pt^i* 
judiciellet interlocutory question do be 
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decided before the principal action). pr6* 
judicler, v.i, {conjugated tike prier) To be 
prejudicial or detrimental. 
pr6jugfe (pre3y'3e), n.m. {fern. pf^Ju^^e) Pre- 
sumption, prejudice; {Law) precedent. 
Exempt ae prijugh^ free from prejudices; 
homme sane prijugi^ unprejudiced man; des 
prSjugds de bonnes femmes^ old wives’ 
crotchets, 

pr6juf;er (prc3y'3e), v.t. To prejudge. 
pr61art (pre'lair) or prelat (i). n.m. Waggon- 
tilt; {Naut.) tarpaulin. 

se pr^lasser (prda'se), v.r. To strut, to stalk 
along. 

pr61at (i) [pr^lart]. 
pr^lat (2) (pre'la), n.m. Prelate. 
pr61atiire (prela'ty:r), n.f. Prelacy, episco- 
pacy. 

prele (prel), n.f. (Bot.) Horsetail; shav'egraas. 
pr^legs (pre'le), n.m. Preference-legacy, pre- 
l^guer, v.t. {conjugated like accelerer) To 
give as a preference-legacy, 
prdler (pre'le), v.t. To polish (woodwork) 
with horsetail. 

prele vement (prelev 'md), n.m. Previous 
deduction. pr^lever, v.t. To deduct 
previously, to set apart (in advance); to 
appropriate. 

prelizninaire (prelimt'n6:r), a. and n.m. Pre- 
liminary. preliminairement, adv. Pre- 
liminarily. 

prelude (pre'lyd), n.m. Prelude. pr61uder, 

VA. To prelude, to flourish, to play a pre- 
lude. Priluder d une chose par une autre, to 
make one thing a prelude to another, 
pr^matur^ (prematy're), a. (fern, pr^ma- 
tur6e) Premature, untimely, premature- 
ment, adv. Prematurely. pr6maturit6, »./. 
Prematurity. 

premeditation (premedita'ajd), n.f. Pre- 
meditation; {Law) malice prepense. Avec 
prdmdditation, wilfully, with malice afore- 
thought. pr^mediter, v.t. To premedi- 
tate. 

pr^mices (pre'mis), n.f. {used only in pi.) First- 
fruits; firstlings (of cattle); {fig.) beginning, 
d£but. 

premier (pra'mjc), a. {fern, premiere) First: 
foremost, best, chief, principal; former (ot 
two); ancient, early, pristine, primeval; 
{Arith.) prime. Au premier abord, at first 
sight; en premier Ueu, in the first place; le 
premier rang, the front rank; les premiers 
temps du monde, the early ages of the world; 
matures premieres, raw materials; nos 
premiers parents, our first parents; ouvrage de 
premUre main, a first-hand work; premier 
ministre. Prime Minister, Premier; premier 
venu, first comer; denrdes de premUre neces^ 
siti, primary materials; d la premiere heure, 
with the milk. n. Chief, head, leader. Jfeune 
premier or jeune premUre, actor or actress 
playing lover’s part. n.Tn. First floor; first 
of the month, etc. Jl demeure au premier, he 
lives on the first floor. n.f. {Theat.) Place in 
dress-circle or first- tier boxes; first night of 
a piece; {Print.) first proof; {sch.) Sixth 
form, premierement, adv. Firstly, in the 
first place, premier-n^ n.m. {pi. premier- 
1168a /am. premiei>n6e or premi6re-nee) 
Ftrat-hom. 

(pre'mis), it/* (L<isg.) Premise. 
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pr6monitoire (premani 'twa:r), a. Premonitory. 

pr6montr6 (premS'tre), n.m. Premonstraten- 
sian, 

pr6munir (prcmy'niir), v.t. To forewarn, to 
caution, to secure beforehand, so pr6munlr, 
v.r. To provide (contre). 

prenable (pra'nabl), a. Pregnable, seizable; 
corruptible, prenant, a. {fern, prenante) 
Taking, prehensile; receiving (money etc.). 
Par tie prenante, payee; queue prenante, pre- 
hensile tail. 

prendre (pra:dr), v.t. (pres.p. prenant, p.p. 
pris) To take; to take up; to take away, to 
snatch; to grasp, to lay hold of, to ieize; 
to capture, to apprehend; to contraot; to 
catch (a cold etc.); to choose; to fetqh; to 
accept, to receive; to borrow; to as»me, 
to put on; to call for (someone); to cmlect 
(votes etc.); to help oneself to; to manage, to 
conduct (an affair etc.); to conceive, to enter- 
tain (a feeling etc.). A tout prendre, on\the 
whole, in the main; avoir la tcdlle bien pme, 
to be well-shaped; avoir le cceur pris, toV 
smitten ; e’est d prendre ou d laisser, take it or 
leave it ; en prendre et en laisser or en prendre 
d son aise, to take it easy; je txtus y prends, 
now I have caught you; la pent le prit, fear 
seized him; Venvie lui prit d*y oiler, he took 
a sudden frncy to go there; prendre bien la 
taille, (of a garment) to fit close to the waist; 
prendre bien or mal une affaire, to go the right 
or the wrong w'ay to work in something; 
prendre bien son temps, to choose the right 
moment; prendre congi de, to take leave of; 
prendre des pensionnaires, to take in boarders; 
prendre exemple sur quelqu'un, to model one- 
self on someone; prendre fait et cause pour 
quelqu'un, to take someone’s part, to under- 
take someone's defence, to side with some- 
one; prendre feu, to catch fire; to ignite; 
prendre garde, to take heed; prendre Voir, to 
take an airing; prendre le chemin de VhopiteU, 
to be on the high road to ruin; prendre la 
fuite, to take to flight; prendre le large, to 
stand out to sea; prendre le plus court, to go 
the shortest way; prendre les armes, to take 
up arms, to parade under arms, to turn out 
(of guard); prendre les avis, to collect the 
votes; prendre les choses de trovers, to take 
things amiss ; prendre naissance, to take its rise 
(of things); prendre parti pour quelqu^un^ to 
side with someone; prendre pour dit, to take 
for granted ; prendre quelqu'un sur U fait, to 
catch someone in the act; prendre sur ses 
reserves, to draw on one’s reserves; prendre 
terre, to land; prendre une chose en bonne part, 
to take a thing m good part; prendre une vUle 
d*assaut, to take a town by storm; queje ty 
premie un peu', only let me catch you at itl 
Qu'est-ce qui te prend? what’s up with you? 
v.i. To take; to take root; to congeal, to 
freeze; to curdle (of milk etc.); to succeed, to 
take; to begin to bum. Jl IsUj^t une fi^e, 
he was att^cd 1^ fever; la JSeine a pris cet 
hiver^ld, the Seine was frozen over that 
winter; mal ltd en prendrts, it will be the 
worse for him. n.m. Act of taking. .Am 
et au prendre, when it comes to the scratch, 
se prendre, v.r. To be taken, to be caught; 
to catch, to cling, to grasp (d); to freeze, to 
congeal (of liquids); to begin, to start. l>e la 
manUre dont tl i'y prend, by the way he goes 
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to work; U strop se prendra himtStf the eyrup 
will toon set; s*on prendre d, to lay the blame 
on; se prendre d pleurer, to begin to cry; se 
prendre d*amitid pour qudqu*un, to take a 
liking for someone; se prendre de vin, to get 
tipsy. preneuTf n.m, (fem. preneuae) Taker; 
lessee; purchaser; catcher (of animals). 
pr6nom (pre^no), n.m. Christian name; 
given name, prenomxnd, a. (fern. pr6- 
nominee) Above-named, aforesaid. pr6- 
nommer, v.t. To give a forename to. 
pr^notion (preno'sjo), «./. Prenotion, surmise, 
preoccupation (prcDkypa'sjo), «./. Pre- 
occupation; anxiety; prejudice. pr^ 
occup^» a. ifem. preoccupee) Preoccupied, 
absorbed, preoccuper, v.t. To engross, to 
preoccupy, to prepossess, to prejudice, to 
bias; to disturb, to trouble. 
pr6opinant (preapi'nd), n. {fem. pr^pinante) 
Previous speaker; last speaker, preopiner, 
v.t. To vote or express one’s opinion before 
another. 

prterdination (preordina'sjS), n.f. Preordi- 
nation. 

preordosmer (prcordp'nc), v.t. To pre- 
ordain, to predetermine, 
preparateur (prepara'toer), n.m. {fem. pre- 
paratrice) Preparer, assistant (in labora- 
tory). pr^paratif, n.m. Preparation. Pr6- 
paratifs de guerre, war preparations, 
preparation (preparu"s)3), n.f. Preparation. 

Sans preparationf extempore, preparatoire, 
a. Preparatory. 

preparer (prepa're), v.t. To prepare, to dis- 
pose, to make ready; to fit, to facilitate. 
Preparer les votes d quelquun, to pave the way 
for someone, se preparer, v.r. To prepare, 
to prepare oneself, to get ready. Freparez- 
vous d le recevotTy prepare to meet him ; se 
priparer au combat y to prepare for action; 
votld un orage qui se pr^are, there is a storm 
brewing. 

preponderance (prep 5de Vais), n.f. Prepon- 
derance. preponderant, a. Preponderant. 

Voix pripondirantey casting-vote, 
prepose (prepo'ze), n.m. Officer in charge. 

overseer, superintendent, agent, 
preposer (prepo'zc), v.t. To set (over), to 
appoint or put in charge of. 
prepositif (prepozi'tif), a. {fem. prepositive) 
Prepositive, preposition, n.f. Preposition, 
prepuce (pre'pys), n.m. Prepuce, foreskin. 

preputiu, a. Preputial, 
prerogative (preroga'div), n.f. Prerogative, 
pres (prs), adv. By, near, hard by; nearly, 
almost, about ; on the point of ; in comparison 
with. A beaucoup preSy by a great deal; d 
cela prhy witii that exception ; a peu de chose 
priSy within a trifle ; d peu pr^Sy pretty near, 
nearly so; d peu pris la mime choscy pretty 
much the same (thing); un d peu prisy an 
approximation, a play upon words; au plus 
pris. to the nearest place, {Naut.) close- 
hauled, close to the wind ; combattre de pris, 
to fight hand to hand; de prisy close, near, 
clos^y, intimately ; de pris et de loiny far and 
^gh; itre rasi de preSy to be shaved close ; 

H aemeure ci prisy he lives close by ; s*ass^r 
prds de quelqu*un, to sit by someone; suivre 
deprdsy to follow on the heels; ton/ pris, very 
near. prep. Near, close to; in the neigh- 
bourhood of. Prjs Lmdresy near London. 
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(pre'zatj), n.m. Presage, otnen, fore- 
boding; conjecture. Un oiseau de simstre 
prist^ey a bird of ill omen, pr^sager, v.t. 
To presage, to portend; to conjecture, to 
prognosticate. 

pr6-sal6 (presa'le), n.m. {pi. pr6s-saL6s) Salt- 
marsh sheep or mutton, 
presbyte (praz'bit), a. Presbyopic, long- 
sighted. Vue presbytCy long sight, n. Far- 
sighted person. 

presbyteral (prezbite'ral), a. {fem. preaby- 
t6r^e, pi. presbyteraux) Priestly. Matson 
presbytirale—pTcshytbrVy n.m. Parsonage, 
vicarage, rectory; presbytery CjR.-C. Ch.) 
presbyt^rianisme, n.m Presbyterianism, 
presbyterien, a. and n. {fem. presby- 
t^ienne) Presbyterian, 
preabytie (prezbi'si), n.f. Presbyopia; far- or 
long-sightedness. 

prescience (pre sjars), n.f. Prescience, fore- 
knowledge, foresight, prescient, a. Pre- 
scient. 

prescriptible (preskrip'tibl), a. Prescriptible. 
prescription, n.f. Prescription; regulation. 
l^tahli par presenptiony prescriptive, 
prescrire (prEs"kri:r), v.t. {cospt^ated like 
^crire) To prescribe, to enjoin, to set; 
{Law) to bar. Prescrire des loisy to prescribe 
laws ; prescrire un rigimcy to prescribe a diet, 
se prescrire, v.r. To prescribe to oneself; 
(Law) to be lost by limitation, 
preseance (prcse'ais), n.f. Precedence. Avoir 
la prisiance fur, to take precedence of. 
presence (pre'zuis), n.f. Presence, attendance, 
appearance. Deux armies en prisencty two 
armies facing each other; prisence de, in 
presence of, in view of; faire acte de prisence, 
to pul in an appearance; mettre en prisence, 
to bring face to face; prisence d*espnty 
presence of mind; fetdlle de prisence, time- 
sheet. present, a. {fem. pr6ftente) Present, 
attentive (to conversation etc.); (at the call- 
over) Prisent! Here, sir, n.m. Present, 
present time; {Gram.) present tense; gift, 
present. A prisent, et present; des d prisent, 
from this time; donner en prisent, to give as 
a present; fmre prisent de, to make a present 
of; jusqu d prisent, till now; pour le prisent, 
for the time being, for the nonce. n.f. 
Present letter; {pL, Law) presents, pr^ 
sentable, a. Presentable, fit to be seen, 
pr^seixtateur, n.m. {fem. pr^entatrice) 
Presenter (to benefices etc.); introducer, 
presentation, n.f. Presentation, introduc- 
tion; {Comm.) get-up. A prisentation, on 
demand, presentement, adv. Now, at 
present. 

presenter (prezQ'te), v.t. To present, to oflfer, 
to hold out; to show, to expose; to bring 
forward, to introduce. Prisenter d quelqu'un 
ses respects, to pay one’s rejects to some- 
one; prisenter les armes, to present arms; 
prisenter ses lettres de criance, to present one’s 
credentials; pritenter une persorme d une 
autre, to introduce one person to another, 
se pr^enter. v.r. To pre^nt oneself, to 
appear, to ofier oneself or itself; to occur. 
Jl se prisenta une diffieuUi, a difficulty fuosc; 
il s'est prisenti d mot, he presented himi^f 
before me ; la chose se ptisente bien, the thtng 
promises well. pr^senteur, n^n. (Jm, 
pr^tsenteuse) Presenter. 
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pr^servateur (prezErva'toerr), a, {fern. Iir6- 
aervatrice) Preservative. pr6servatif, a. 
and n.m. {fern, preservative) Preservative, 
preservation, n./. 

preserver (prezerVe), i?.f. To preserve; to 
defend, to keep safe or unharmed. Le del 
m*en prherve ! heaven forbid ! se preserver, 
e.r. To preserve oneself, to guard against, 
presidence (prezi'ddis), n.f. Presidency, 
chairmanship, president, n.m. President, 

(of tribunal), presiding judge; speaker (of 
the House of Commons), chairman (of a 
committee, a meeting, etc.). Prhident d’dge, 
president by seniority, presidente, n.f. 

Lady president; president’s wife, chair- 
woman. presldcntiel, a. {fern, -tielle) 
Presidential, presider, v.t. To preside over, 
to be president or chairman of. Presider une 
rduTtion, to preside over a meeting, v.i. To 
preside, to be president, to be in the chair. 
Prisider d une asse^nbUe^ to preside over an 
assembly, 
presle [pr^le]. 

pr^somptif (prezSp’tif), a. {fern, pr^somp- 
tive) Presumptive, apparent, presumed (of 
heirs). Hiritier prdompuft heir-apparent, 
presomption (prezSp'sjS), n.f. Presump- 
tion, presumptuousness, self-conceit, pre- 
somptueusement, adv. Presumptuously, 
pr^somptueux, a, {fern, presomptueuse) 
Presumptuous, presuming, self-conceited. 
Jeune prisomptueux I presumptuous youth I 
presque (presk), adv. Almost, nearly, all but; 
hardly, scarcely. Je ne Vai presque pas I 
scarcely saw him at all; presque jamais, hardly 
ever; presque plus de, scarcely any left; 
presque rien, hardly anything; un ouvrage 
presque achev^, a work nearly finished, 
presqu’ile (pres'kil), n.f. Peninsula, 
pressage (pre"sa:3), n.m. Pressing, condensing, 
pressamment, adv. Pressingly, earnestly, 
urgently, pressant, a. {fern, pressante) 
Pressing, urgent, earnest, 
presse (prc:s), n.f. Throng, crowd; haste, 
hurry; pressure, urgency; impressment 
(forcing men into the service); {Naiy) 
impressment (of men), press-gang; press 
(newspapers); printing-press. Cet ouvrage 
e»t sous presse, this work is in the press; 
fendre la presse, to force one’s way through 
the crowd; il ny a pas de presse, there’s no 
hurry; presse d copier, copying-press; 
presse dHmprimerie, printing-press, presse, 
a. {fern, pressoe) Pressed ; crowded ; 
close, serried, thick; in haste, huiru-d; 
pressing, urgent, immediate; eager, an.vious; 
very busy; {fig.) condensed, brief, concise. 

Ceui n*est pas pressd, there’s no hurry for 
that; je suis tris pressi, I am very busy; vnus 
ites bien press4, you arc in a great hurry, 
pressee, n.f. Pressing, pressure; pressful 
(of print etc.), presso-citron, n.m. (inv.) 
lemon-squeezer, prease-^toupe, n.m. (pi. 
unctumeed) Stuffing-box (in steam-engine), 
pressentiment (presciti'mei), n.m. Presenti- 
ment; misgiving, forboding. pressentir, 
vd. To have a presentiment of; to ascertain 
intentions ox, to sound. Ilf out le pressen- 
tir, we must sound him. 
presse-papiM (prespa'pje), n*m. {pi. un- 
changed) Paper-weight. 
flTMiroftte (prcsi'rcstr), n.m. Plover-snipe. 
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presser (pre'se), v.t. To press, to squeeze, to 
press or weigh upon; to tread down; to 
crush; to crowd, to throng; to hem in; to 
press hard upon (an enemy etc.); to push 
hard; to hasten, to accelerate, to hurry; to 
entreat, to importune, to urge, to impel, to 
actuate. Jl pressa son dipart, he hastened his 
departure; presser la ditente, to pull the 
trigger; presser vivement un siege, to carry on 
a siege vigorously, v.i. To press, to be 
urgent. Rien ne presse, or il n'y a rien qwi 
presse, there is no hurry, se presser, v.r. To 
press, to squeeze, to crowd; to make haste, 
to hurry, to look sharp. Pressons-noujs, let 
us make haste; se presser de faire une^hose, 
to make haste to do a thing, presseurl n .m. 
{fern, presseuse) Presser. pressier, vfi.m. 
(Print.) Pressman, pression, n.f. Pressure. 
Machine d vapeur d haute pression, d moyi 
pression, or d base pression, steam-engin^ of 
high, mean, or low pressure, pressis, ikm. 
Juice (of meat etc.) pressed out by a machine, 
pressoir, n.m. Press (wine-press, cidw- 
press, etc.); press-house, pressurage, n.m. 
Pressing (of fruit); (fig.) extortion. pres- 
surer, v.t. To press (grapes, apples, etc.); 
(fig.) to squeeze money etc. out of; to grind 
down, to oppress. Il ne songe qu*d vous 
pressurer, his only thought is to drain you of 
money; pressurer une orange, to squeeze an 
orange, pressureur, n.m. Presser (of fruit 
etc.); (fig.) squeezer, sponger, oppressor, 
prestance (prfcs'tdis), n.f. Commanding 
appearance, good presence, martial bearing, 
prestant (pres 'to), n.m. Diapason (of an 
organ). 

prestataire (prcsta'tcr), n.m. Person liable to 
prcstations (in labour or money); (Mil.) 
drawing allowances (in money or in kind), 
prestation (presto 'sj 5), n.f. Payment, furnish- 
ing; taking (of an oath); prestation (payment 
of toll etc.); (Mil.) allowance (in money or 
in kind). 

preste (prest), a. Agile, nimble; quick, smart, 
sharp, preste ! int. Quick ! sharp 1 preste- 
ment, adv. Nimbly, quickly, prestesse, 
n.f. Agility, quickness, nimbleness, 
prestidigitateur (prEstidi3ita'toe;r), n.m. Con- 
jurer, prestidigitation^ n.f. 

Jugglery, legerdemain, conjuring, sleight of 
hand. 

prestige (pres 'ti 13), n.m. Marvel; glamour; 
illusion, magic spell; delusion; prestige, 
prestigieux, a. {fern, prestigieuse) En- 
chanting, bewitching, illusive, 
presto (pres 'to) (It.), adv. (Mus.) Presto, 
’^prestolet (presta^'le), n.m. (colloq.) Priestling, 
presumable (prezy'mabl), a. Presumable, 
presumer (prezy'me), v.t. To presume, to 
suppose. Il est d prisumer, it is to be sup- 
posed ; prisumer trop de soi, to be too assum- 
ing. 

pr^supposer (presypo'ze), v.t. To presuppose. 

presupposidon, n. f. Presupposition* 
pr6sure (pre'zyir), n.f. Rennet, 
pr^t (i) (pre), a. (fern. |w4te) Ready, in 
readiness, prepared. Tenir or se tenir prit,^ 
to keep ready. 

pr6t (2) (pre), n.m. Loan; (Mil.) pay. (Naut.) 
Prit d la grosse aventure, bottomry loan, 
loan in respondentia; le prit-baU, lend-iease. 
prdtable» a. Lendable. 



{•retaiitaine 

prtfUmUdne (pratfl'ten)» fi./, Courir la pri^ 
tantaine, to gad about, to go on the loose. 
pr^6 (pre 'te), a, (fern. prdt6e) Lent. n.m. Thing 
lent. C*est un priti rendu, it is but tit for tat. 
pretendant (pretd'dd), n.m. (fern, preten- 
dante) Claimant, candidate; applicant; 
suitor, wooer; pretender (to the throne), 
pr^endre (pre'td’.dr), v.L To claim, to lay 
claim to, to pretend to; to intend, to mcan; 
to affirm, to maintain. On pritend que cela 
pas vrai, it is pretended that this is 
untrue; que prdtendent ces miserables? what 
do these wretches mean? v.t. To lay claim 
to, to pretend; to aspire (d). ye pretends vous 
traiter comme mon propre fils, I mean to treat 
you as my own son. pretendu, a. (fern. 
pr^tendue) Pretended, supposed, sham, 
so-called, would-be. C*est un pretendu bel 
esprit, he is a would-be wit. n.m. Suitor, 
pretender (to a ladv’s hand). Voild mon 
pritendu, that is my intended, 
prdte-nom (pret'no), n.m. (pi. pr6te-noms) 

One that lends his name (in a contract etc.), 
man of straw. 

pr^tentieux (pretd^sjo), a. (fern. pr6tenti- 
euse) Pretentious, assuming; ailected, 
stilted (of style). 

pretention (preta'sjS), n.f. Pretension, claim; 
intention, wish; expectation. C'est un 
homme sans prStentions, he is a man of no 
pretensions; tl a des prdtentions d V esprit, he 
thinks he is witty; sa pretention est mol 
fondee, his demand is groundless, 
pr&ter (pre'te), n.f. To lend; to impart, to 
furnish; to attribute, to ascribe; to bestow, 
to give. Priter attention, to pay attention; 
priter la main d quelqu*un, to come to some- 
one’s assistance; priter le flanc, to expose 
oneself; priter VoreiLle, to give car, to listen; 
priter secours, to lend a helping hand ; priter 
serment, to take oath. v.t. To give, to stretch; 
to be fertile. Ce cuirdd prite comme un gant, 
that leather stretches like a glove, n.m. 
Lending; loan, se prdter, v.r. To give way, 
to yield ; to lend oneself or itself; to counten- 
ance, to favour. 

pr6t6rit (prete''ri), n.m. Preterite (tense). 
pr^t6rition (prcteri'sjS), n.f, {Rhet.) Pre- 
tention. 

pretermission (prctErmi’aj5), n.f. Preter- 
mission. 

preteur (pre'toerr), n.m. {Rom. ant.) Pr®tor. 
preteur (pru'tceir), n.m. {fern, pr^teuse) 
Lender, Priteur iur gages, psiv/nhrok&T. a. 
Given to lending, of a lending disposition, 
pretexte (x) (pre'tekst), n.m. Pretext, pre- 
tence; plea. Sous pretexte de le secourir, under 
pretence of assisting him. 
pretexte (a) (pre'tekst), n.f. {Rom. ant.) 
Prsetexta (tunic). 

pr^exter (preteks'te), v.t. To allege (as pre- 
text), to plead, to pretend, to feign, to 
affect, to sham. 

pr6toire (pre'twair), n.m. (Rom. ant.) Pras- 
torium, judgment hall; lawcourt. pre- 
torion, a. {fern. pr6torienne) Praetorian, 
pr^traille (pre'traij), n.f, (p^or) The parsons, 
the clericd crew. 

prtoo (pre:tr), n.m* Priest. Grand pritre, 
high priest; il s*est fait pritre, he has taken 
orders, pc^tresse, n./. Priestess. prStrise, 
n.f. Priesthood. * 
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pr6ture (pre'tyrr), n.f. Prsetorship. 

preuve (pr«:v), n.f. Proof; evidence, testi- 
mony; token, mark; proof-sample; essay, 
proof (of spirits etc.). Faire preuve de couraqe, 
to approve oneself a man of courage; il a fait 
ses preuves, he has given proofs of his 
capacity; preuve indirecte, circumstantial 
evidence. 

preux (pro), a.m. (pi. unchanged) Gallant, 
doughty, valiant, n.m. Valiant warrior, 
gallant knight. 

pr^valoir (preva'lwair), v.t. {corrugated like 
VAL.OIR, except in subj. pres, que je private, 
que nous privahons) To prevail, to stand 
good, to be superior. La faveur privaut 
souvent sur le mirite, favour frequently pre- 
vails over merit, se prevaloir, v.r. To take 
advantage, to avail oneself; to boast, to pride 
oneself, to glory (Je). Se privaloir de sa 
naissance, to pride oneself on one’s 
birth. 

prevaricateur (prcvarika'toe.T), n.m. {fern. 
prevaricatrice) Prevaricator, dishonest 
(judge), a. Prevaricating, prevarication^ 
n.f. Prevarication. 

pr^variquer (prevari'ke), v.t. To prevaricate. 

prevenance (prcv'na:s), n.f. Obligingness, 
kind attention, prevenant, a (fern, pre- 
venante) Obliging, kind; prepossessing, 
engaging. Il a un air privenant, he has a 
prepossessing look. 

prevenir (prev'niir), v.f. {conjugated like 
venir) To precede; to get the start of, to 
anticipate, to forestall; to prevent, to hinder; 
to prepossess, to prejudice, to predispose, to 
bias; to inform, to apprise, to caution, to 
warn. On vous en avast privenu, you had been 
informed of it; privenir le mal, to prevent 
evil; privenir les besoins de quelqu'un, to 
anticipate someone’s wants; prwenir les 
objections, to forestall objections, se pr6- 
venir, v.r. To be prepossessed or prejudiced. 
Se privemr en faveur de quelqu*un, to take a 
liking to someone. 

pr6ventif (prevd'tif), a. {fern, preventive) 
Preventive. Ditention preventive, detention 
awaiting trial. 

prevention (preva'sjS), n.f. Prepossession,, 
prejudice, bias; suspicion, presumption; 
accusation. Rlre en itat de privention, {Latu) 
to be committed for trial; vaincre les pri^ 
ventions de quelqu'un, to overcome someone’s 
prejudices, pr^ventivement, adv. By way 
of prevention; while awaiting trial, on 
suspicion, prevenu, a. {fern, prevenue) 
Forestalled, preceded, anticipated; pre- 
judiced, biased; accused, n. The accused^ 
the prisoner. 

provision (previ'zjo), «./. Prevision, forecast, 
conjecture; estimate. 

pr^voir (pre'vwazr), v.t. {conjugated like vom, 
except in fut. je privoirai and cond. je 
privoirais) To foresee, to forecast, to antici- 
pate, to look forward to. 11 faut tout prevoir^ 
we must provide against all eventualities. 

pr6v6t (pre'vo), n.m. Provost. Grand priv6t, 
provost-marshal; privot de salle d’armes, 
fencing-master's assistant; *priv6t dett 
marchands, provost of the guilds (in 
Paris), pr^vdtal, a. (Jem. pnd^tale, pL 
prevdtaux) Pertaining to a provosts Couf' 
prevdtale, {French Hist.) summary court* 
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I»r6v6tat«ment, adv. Withotit pr6- 

v6t^, n.f. Provostship; military police, 
pr^oyance (prerwa'jQra), a./. Foreaiirht, 
forethought, prudence, cautioti. Rien 
fCichappe d sa prdvoyancet nothing escapes 
his foresight, pr^voyant, a. {fern. pr6- 
vayante) Provident, prudent, careful, 
prevu, p.p, {fern. pr6vue) [hr^votr], 
pHap6e (pria'pe), n.f. Priapcan picture or 
poem, priapisme n.m. Priapism. 
pri<& (pri'e), a. (fern. pri6e) Invited (to a feast 
etc.). 

prio-I^eu (pri 'djo), a.m. (pi. unchanged) Pray- 
ing-stool, prie-Dieu. 

|irier (pri'c), v.u To pray, to entreat, to 
beseech, to supplicate; to request; to invite, 
to bid. Je vous en prie, I beg of you; do, 
please ! ; on m*a prie de le faire^ I have been 
requested to do it; prior d diner, to invite to 
dinner ; se faire prier or aimev d se fmre ptier, 
to require pressing, priere, n.f. Prayer; 
request, entreaty, desire; invitation. Eire en 
prieres, to be at prayers ; faire une chose d la 
priere de qmlqu'un, to do a thing at the 
entreaty of someone; faire une prih^e a 
4pielqu*itn, to make a request to Someone; 
mstante priere, earnest prayer; priire de faire 
renvoyer la lettre, will you kindly return the 
letter; priire de fermer la porte, please close 
the door. 

prieur (pri'ae:r^, n.m. Prior (superior of a 
convent), prieure, n.f. Prioress, prieur^, 
W.W. Priory. 

primage (pri'ma: 3 ), n.m. Primage (allowance 
paid to the captain of a ship), 
primaire (pri'meir), a. Primary. Ecole 
primadre or du premier degrS, elementary 
school. 

primat (pri'xna), n.m. Primate, metropolitan; 
preeminence, primacy, primates, n.m. (pi. 
primates) (Zool.) piimatial, a. Pnmatial. 
primatie, n.f. Primacy, pnmateship. 
pzimaute (primo'te), n.f. Primacy, priority, 
preeminence; the lead (at cards, dice, etc.). 
pmBMt (prim), n.f. Premium; subsidy, bounty 
(for encouraging industry etc.); bonus, prize; 
(R.~C, Ch.) prime (first canonical hour 
succeeding lauds); (Fenc.) prime; primero 
(card game); (Comm.) prime w^ool; (JeioeHery) 
pebble; (Customs) drawback. Marche d 
primes, option market; certifkat de primes, 
debenture; prime pour acheter, call, buyer’s 
option; prime pour vendre, put option; 
seller’s option; (Mil.) prime d'engc^ernent, 
enlistment bounty; prime de demobilisation, 
gratuity on discharge. a. Frrst; (Alg.) 
accented. B', b prime, b', b accented; de 
prime abord, at first, at the first blush; de 
prime face, at first sight; de Pfime saut, 
suddenly, off-hand, primer, o.r. To surpass, 
to excel; to give a prize or medal to (at an 
agricultural show). 11 prime tons les autres, 
he excels all the others, v.i. To play first, 
to lead (at tennis etc.); to excel. II prime en 
ioui, he excels in everything, prime-saut, 
n,m. Impulse. prime-samisr^ (pi. 
prime-sattCiers, fern, primMatiti^re, pi. 
jirime^uti^res) Impulsive, off-handed. 
Les Franfou ont, en gMral, PesprU prime- 
sautier, the French are, as a rule^ ready- 
^tted. primeur, is./. Early vegetables, 
fruit, flowers, etc.; early sentimsne, love. 


ete. ; freshness, bloom. jFs vous en demerai la 
primeur, you will he the first to get the news; 
servir d table un plat de primeurs, to serve up a 
dish of eariv vegetables, 
primevdre (prim’veir), n.f. (Bat.) Primula. 
Primevere commune or (fleur de) coueou, cow- 
slip; primevire d grandes fteurs, primrose; 
primevrire ilevie, oxlip; pfimev^e farirmssi, 
bird’s eye primrose. also Orrillu d’oUks.] 
primev^re (prim'VEir), «./. Cowslip, 
primidi (primi'di), n.m. First day of deqade 
in calendar of first French republic, 
primipare (primi'pa:r), a. Primiparous.j^ 
primitif (primi'tif), a. (fern, primitiive) 
early, primitive, aboriginal; pristine; (C 
radical, n.m. (Gram.) Primitive, primi^ 
mant, adv. Primitively, originally, 
tivitd, n. f. Primitivencss. 
prlmo fpri'mo), adv. First or firstly, in\the 
first place. I 

primogeniture (primo 3 cni'ty:r), n.f. Primo- 
geniture. \ 

primordial (primor'djal), a. (fern, primor- 
diale, pi. primordiaux) Primordial, 
prince (prg:s), n.m. Prince. Eire bon prince, 
(colloq.) to be a good fellow; vivre en prince, 
to live like a prince. 

princeps (prS’seps), a. Edition princept, first 
edition. 

princesse (prg'ses), n.f. Princess. Out, ma 
printesse, (colloq.) yes, my charmer, 
princier (pre'sje), a. (fern. princi6re) Princely, 
like a prince. 

principal (pri^si’pal), a. (fern, principals, pi. 
principaux) Principal, chief, most impor- 
tant. n.m. Chief thing, principal, chief, or 
essential point; principal, capital (money); 
chief, head, chief partner, headmaster (of a 
collige)] (pi.) chief personages (of a town etc,). 
Payer le principal et I'lntirSt, to pay both 
principal and interest; pour vous, le principal 
est que vous ayez sotn de votre santd, the main 
thing for you is to take care of your health, 
principidat, n.tn. Principalship, head- 
xnastership. principalement, adv. Princi- 
pally, chiefly, principat, n.m. Principate, 
sovereignty, principaute, n.f. PrincipaHty, 
princedom. 

principe (prS'sip), n.m. Beginning, source, 
basis, origin; element, principle; (pf.) 
principles, rudiments. Dis le prinape,^ from 
the very first; dtablir or poser un prmczpe^ to 
lay down a principle; homme sans prindpts, 
unprincipled man; V amour-propre est le 
principe de presque toutes nos actions, self- 
love is the motive of almost all our cations; 
pariir d’un principe, to start from a principle, 
principicule (prEsipi'kyl), n.m. Petty prince, 
pnncclet. 

printanier (prgta'nje), a. (fern. prinUu&we) 
Spring-like, vernal; (fig.) youtMul, early. 
Etoffes pnntanUres, spring materials, spring 
goods; potage printanier, soup mada of spring 
vegetdl:^8. 

printempa (prS'ta), n.m. Spring, spring- 
time; ()%.) prime, bloom. Le prwtemps de la 
vie, the morning of life, 
priority (priori'te), n.f. Priority, 
przs (pri), a. (fern, prise (i)) Tak^, capwed, 
caught, seized; taken in; congealed, cuxdjeci, 
frozen. C*est autant de pris sur Vennendt^ it is 
80 much snatched from the firei raw m a 
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pns^huxmoiSf tt took me two month*; ctfnttoR 
prise dam HuffOy quotation, taken from Hugo; 
eet homme est pns de idn, that man is the 
worae for liquor; homme hien pris dam sa 
taiUey well-proportioned man; la rivihre s'est 
prise dans la nuity the river was frozen over 
in die night; U temps est prisy the sky is over- 
cast; parti pris [parti (i)]. prisable, o. 
Estimable, 'muable. 

prise <*) (pri:z), n.f. Taking, capture; prize; 
hold, handle, purchase; influence; quarrel; 
do^; pinch (of snuff, etc.); {pl^) fighting, 
close quarters. Dicret de prise de corpsy writ 
of arrest; donner prise d la critiquBy to lay 
oneseljf open to criticism; donner prise sur 
soi d son ennendy to give one’s enemy a hold 
over one; en prise y {Engin,) in gear, engaged; 
en venir aux prisesy to grapple with one 
another; itre aux prises aver la morty to be at 
death’s door; Stre de bonne prise y to be a 
law'ful prize; Idcher prisey to let go one's hold; 
mettre en prisey to engage; la prtse d'une taV/e, 
the taking of a town; mettre aux prises, to set 
(together) by the ears; part de prise, prize- 
money; prise d'armes, taking up arms, 
parade under arms; prise de corps, arrest; 
prise de possession, taking possession; prise 
de file d ierre, (tvrest.) half Nelson; fnise de 
courant, (Elec,) wall-plug; prise d'eau, 
hydrant; prise rapide, (of cement) quick 
setting. 

pris^ (pri'ze), n.f. Appraisement, valuation, 
priser (i) (pri'ze), v.t. and i. To take snuff, 
priser (z) (pri'ze), v.t. To appraise, to esti- 
mate ; to set a high price on ; to esteem, 
priseur (i) (pri' 2 ce:r), n.m. {fern, priseuse (i)) 
Snuff-taker. 

priseur ( 2 ) (priV.oe:r), n.m. (fern, priseuse 
( 2 )) Commissaire priseur, auctioneer, valuer, 
prismatique (prisma 'tik), a. I'rismatic. 
prisme, n.m. Prism. 

prison (pri'zS), n.f. Prison, gaol; imprison- 
ment, confinement. Eire condamni d la 
prison, to be sentenced to imprisonment; 
mettre or faire mettre en prison, to send to 
prison; s'ichapper de prison, to break out of 
prison, prisonnier, n.m. U^m. prisonni6re) 
Prisoner, a. Of or pertaining to prison. 
Prisonnier de guerre or p.g., prisoner of war. 
privatif (priva'tif), a, {fern, privative) (Gram.) 


Privative, 

privation (priva'sjS), n./. Privation, depnva- 
tion; want, need. Etre dans la prtt>ation, to 
be in w|int; la privation de la vue, the loss of 
sight; privation de sortie, (ir/i.) gating; vivre 
de privations, to lead a life of privation. 
privaut6 (privo'te), n.f. Extreme familiarity or 
liberty. Prendre des privautSs, to take 
liberties. ^ „ . 

priv6 (priVe), a. {fern. priv6e) Private; 

familiar, intimate, free; tame (of animals). 
De son auioriti privit, of one’s own authority; 
vie fyrivie, private life- priv^ment, adv. 
Familiarly, intimately. 

priver (priVe), v.t. To deprive, to bereave; to 
tame (animus etc.). Priver quel^uun de ses 
biens, to deprive someone of his property, 
se priver, v.r. To deprive or stint oneself; 

to abstain {de), 

privilege (prmle: 3 ), n.m. I^vilege; bc^cc; 
prerogativej grant. Accorder un pnvslege d, 
to grant a privilege to, to license (printets 


eta.); atteinte portie mtx privilege, breach of 
privilege; sam privileges , ex all; ptvtMege 
d'une banque, bank ohzxtef, priviUge gimiral, 
general lien, privil^gie, a. {fern, privi- 
l^i6e) Privileged; licensi^; entitled to pre- 
ference (of creditors); preferential (of shares). 
C'est un itre privilegie, he is a privileged 
being, n. Privileged person, privil^gier., 
T,t. (corrugated Uke frier) To privilege, to 
license. 

prix (pri), n.m, (pi, unchained) Price, oost, 
value; rate, remuneration, return; reward, 
prize ; stakes (race for prize) . A prix d'argenty 
for money; d quelque prix que ce soil, cost 
what it will; au prix de, at the cost of, in 
comparison with; d vil prix, under price, 
dirt-cheap; hors de prix, extravagantly dear; 
la vertu trouve son prix en elle-mime, virtue 
is its own reward; livre de prix, prize-book; 
mettre la tite d'un homme d prix, to set a price 
upon a man’s head ; n* avoir pas de prix, to be 
priceless, to be worthless; prix codtant, cost 
price; prix fait, settled price; prix fixe, fixed 
price; remporter le prix, to carry off the prize; 
une chose de prix, a thing of great price; une 
chose qui n'a point de prix, a thing beyond 
price; vendre d tout prix, to sell at any cost, 
prix-courant, n.m. Price-list. 
probabiUsnto (probabi'lism), n,m, Probabtl- 
ism. 

probabilite (probabili'tc), n.f. Probability, 
likelihood, probable, a. Probable, likely, 
credible. Cela est bien peu probable, that is 
anything but probable. probablemezU, odv. 
Probably, bkdy. 

probant (pro'bfl), a. (fern, probanto) Con- 
vincing, conclusive. En forme probante, 
in an authentic form; raison probante, con- 
vincing i^son. 

probation Aroba^sjS), n.f. Probation, proba- 
toire, a. rProbatory. 
probe (pr3b), a. Honest, upright. 
probit6 (probi'te), n.f. Probity, honesty, in- 
tegrity. 

probl^matique (problema'tik), a. Problemati- 
cal, questionable. 

probi^me (pro'blEim), n.m. Problem. Poser 
un probUme, to state a problem; risoudre un 
problime, to solve a problem, 
proboscide (probo'sid), n.f. Proboscis, pro- 
boscidien, n.m. (Zool.) Proboscidean. 
proc6d6 (prose 'de), Behaviour, pro^ed- 
ing, conduct; process, operation; (Billiards) 
cue-tip. Je n'aime pas ces procidds, 1 don’t 
like that way of acting; manquer aux pro- 
eddisy to behave in an u^andsome manner, 
proc^der (prose 'dc), v.i. (conjtq[ated like 
acc^l^r) To proceed, to come, to arise, 
to originate (de); to go on, to operate; to 
behave, to conduct oneself; (Law) to take 
proceedings. Cela proedde bien, that is going 
on very well; proedder crimineliement centre 
quelqu’uuy to proceed criminally against some- 
one. proc:6dure, n.f. Procedure; proceed- 
ings. procedurier, a. (fern. Aitte), liti- 
gious. n.m. Pettifogger, pnm^ n.m. Law- 
suit, suit, action, trial; (Anat.) process. Eire 
en ^oces, to be at law; faire le procis d quel- 
qu'un, to try someone, to call someone to 
account, to find fault with someone; gagner 
son precis y to win one’s case; intetUer or fmre 
un prods d quelqu'un, to institute proceedings 
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against someone; sans autre formt de proeh, 
without more ado, without further formality, 
processif, a. (fern, proceasive) Litigious, 
procession (prose'sjo), n.f. Procession; trail, 
string, processionnely a. {fern, procession- 
nelle) Processional. ^ proceasionnelle- 
ment, adv. In procession. 
proc^8*verbal (proseverljal), n.m, {pi. pro- 
G&s-verbaux) Ofhcial report; journal, 
minute of proceedings; police report. 
Dresser un procis-verbal contre^ to draw up an 
information against. 

prochain (pro 72), a. {fern, prochaine) Near, 
nearest, nezt; approaching, near at hand; 
immediate, proximate. Fin prochaine, 
approaching end ; le mois prochain^ next 
month; son depart est prochairt, his departure 
is imminent; milage prochain, neighbouring 
village. n,m. Neighbour, fellow-creature, 
prochainement, adv. Shortly, soon, pro- 
chainet6, n.f. Nearness, proximity, im- 
minence. 

proche (pro/), a. Near, neighbouring; nigh, 
approaching. La ville la plus proche, the 
nearest town; proche parent, near relation. 
prep, and adv. Near, nigh. De proche en 
proche, gradually nearer and nearer, n.ni. 
{usually in pi.) Near relations, kin, kindred. 
*proclamateiir (proklama'toe:r), n.m. {fern. 

proclamatrice) Proclaimcr. 
proclamation (proklama'sjo), n.f. Proclama- 
tion. proclamer, v.t. To proclaim, to 
announce, to publish; to reveal, to disclose. 
SO proclamer, v.r. To proclaim oneself, 
proclitique (prokli'tik), a. and n. {Gram.) 
Proclitic. 

proclive (pro'kliiv), a. Proclivous, inclined. 

proclivity, n.f. Proclivity, slope, incline, 
procombant (pr.ok5'bd), a. {fern, procom- 
bante) {Bot.) Procumbent, 
proconsul (proko'syl), n.m. Proconsul, pro- 
consulaire, a. Proconsular, proconsulat, 
n.m. Proconsulate. 

procryateur (prokrea'toeir), a. {fern, pro- 
cryatrice) Procreative, 
procryation (prokreu'sjo), n.f. Procreation. 

procryer, v.t. To procreate, to beget, 
procurateur (prokyra'toeir), n.m. Procurator, 
procuration (prokyra'sjo), n.f. Procuration, 
power of attorney, proxy (deed), 
procuratrice, fern, [procuratbur], 
procurer (proky're), v.t. To procure, to get. 
Procurer une charge d quelqu’un, to procure a 
post for someone, se procurer, v.r. To 

F rocure, to get for oneself. Se procurer de 
argent, to obtain money, procureur, n,rn. 
Attorney, procurator, proxy; steward or 
purveyor (at a convent). Procureur de la 
Ripublique, public prosecutor; procureur 

f eniral, Attorney-General, procureuse, n,/. 
*rocures8, bawd. 

prodigalemcnt (prodigal 'mu), adv. Pro- 
digally, extravagantly, profusely, prodiga- 
liS, n.f. Prodigality, lavishness, 
prodige (pro 'di; 3 ), n.m. Prodigy, marvel, pro- 
diguBusement, adv. prodigieux, a. {jem. 
prodigleuse) Prodigious, wonderful; stu- 
pendous. 

prodlguc (pro 'dig), a. Prodigal, lavish; 
wasteful, thriftless. Venfant prodigue, the 
Prodigal Son. n. Prodigal, spendthrift, 
aquanderer. prodigucr, v.t. To be prodigal 
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of; to waste, to squander, to throw away, 
Prodipser sa vie, to expose one’s life* se 
prodiguer, v.r. To make oneself cheap, 
prodrome (pro'droim), n.m. Introduction, 
preface, preamble; {Med.) premonitory 
symptoms. 

producteur (prodyk'tceir), n.m. {fern, produc- 
trice) Producer, a. Productive, producing, 
*productibility, n.f. Producibility. pro^ 
ductible, a. Producible. proclucti( a. 
{fern, productive) Productive, 
production (prodyk'sjS), n.f. Act of producing, 
production; produce, product; (of nature); 
out-put, out-turn (of mine, mills); {Law etc.) 
exhibition (of deeds etc.), productivity, n.f. 
Productiveness. 

produire (pra'dqiir), v.t. {pres.p. produ , 

p.p. produit (i); conjugated like conduire) 
To produce, to bring forth; to bear, to yield, 
to bring in ; to turn out ; to show, to exmbit, 
to adduce; to introduce; to allege. Uette 
charge produit cent mille francs par an, ^is 
office is worth fioo a year; La guerre produit 
de grandt maux, war begets great evils; 
produire dix mille avions par an, to turn out 
ten thousand aeroplanes a year; produire 
des temoins, to bring forward witnesses; pro- 
duire des litres, to show title-deeds; produire 
un jeune homme dans le monde, to introduce a 
j^ung man into society, se produire, v.r. 
To put oneself forward; to occur, to happen, 
produit ( 2 ), n.m. Produce, production; 
proceeds, profit, yield; exhibit; {Arith.) pro- 
duct. II vtt du produit de sa terre, he lives bn 
the produce of his land; produit chimique, 
chemical product; produits agricoles, agricul- 
tural produce; le produit de A par B, the 
product of A into B. 

prodme (pro'eim), «.m. Proem, prelude, in- 
troduction, exordium. 

proyminence (prDemi'nuis), n.f. Prominence; 
protuberance. proyminent, a, {fern. 
proeminente) Prominent, protuberant, 
profanateur (profana'toeir), n.m. {fern, pro- 
fanatrice) Profaner. profanation, n. 
Profanation. 

profane (pra'fan), a. Profane; secular, a. 
Profane person; outsider, black sheep; {pi.) 
the vulgar herd, profaner, v.t. To profane, 
to desecrate; to defile, to pollute, to misuse. 
C^est profaner le talent que de faire cela, it is 
a profanation of talent to do that, 
prolerer (prDfe're), v.t. {conjugated Uke 
acc^leheh) To utter, to pronounce, profys, 
a. {fern, professe) Professed, n. Professed 
friar or nun. 

professor (professe), v.t. To profess; to 
exercise, to practise; to teach, to be a pro- 
fessor of, to lecture on. Professer le plus 
grand respect pour quelqu*un, to profess the 
greatest respect for someone; professer une 
science, to teach a science, v.t. 'To be a 
professor, to lecture, to teach, professeur, 
n.m. Professor, lecturer (at University); 
master (or mistress); teacher in seconded 
schools. Professeur de droit, professor of law. 
profession, n.f. Profession, declaration; 
occupation, caUing, business. De quelle 
profession est-il? what is his profession ? divot 
de profession, professed bigot; |7 fedt pro~ 
fession de hel esprit, he sets up for a wit. 
professionnel, a. (J^ professionneUe) 
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Profeasional. professoral, a. {fern, pro- 
fossorale, pL professoraux) Professorial, 
professorat, n.m. Professorship, lecture- 
ship; mastership (of lycie or coUige). 
proAl (pro'fil), n.m Profile, side face, side- 
view; outline; (Drazving) section. Un visage 
de profit, a face in profile, profiler, v.t. To 
represent or show in profile, se profiler, 
V.T, To appear in profile, to stand out, to 
be outlined. 

profit (pro'fi), fi.m. Profit, gain, emolument; 
benefit, utility, use; percentage; (pi.) per- 
quisites. Au profit de, for the benefit of, in 
aid of, on behalf of; faire son profit de, to 
profit by ; it ne m*en revient aucun profit, I get 
nothing by it; mettre tout d profit, to turn 
everything to account; profits et pertes, profit 
and loss; retirer du profit de, to benefit by. 
profitable, a. Profitable, advantageous, pro- 
fitablement, adv. Profitably, profiler, v.i. 
To profit, to gain, to benefit; to avail oneself; 
to improve, to get on, to thrive; (impers.) to 
be of service (d). Faire profiter son argent, to 
lay out one^s money advantageously; bien 
mat acquis ne profite jamais, ill-gotten goods 
never serve; profiter de V occasion, to improve 
the opportunity; profiler des hons axns, to 
profit by good advice; profiter en sagesse, to 
improve in wisdom, 
profiteur (profi'toer), n.m. Profiteer, 
profond (pro'io), a. (fern, profonde) Deep; 
profound; low; vast; sound (of sleep etc.); 
downright, consummate; heavy (of sighs); 
dark (of night etc.). Profonde rivdrence, low 
bow, low courtesy; putU profond, deep well; 
science profonde, profound learning; 
^ofond sc^lerai, a consummate villain, n.m. 
Depth, abyss, n.f. {pop.) Pocket, profond^ 
ment, adv. Deeply, profoundly, greatly, 
utterly; soundly, fast. Dorniir profond6ment, 
to sleep soundly; saluer prof onddment, to bow 
low. profondeur, n.f. Depth; profundity; 
penetration: extent. 

profus (pro'fy), a, {fern, profuse) Profuse, 
profus^ment, adv. Profusely, profusion, 
n.f. Profusion; thriftlessness. A profusion, 
in profusion; donner avec profusion, to give 
lavishly. 

progeniture (pro 3 eni'ty:r), n.f. Progeny, off- 
spring. 

prognathe (prog^nat), a. Prognathous, prog- 
nathisme, n.m. Prognathism, 
pro^amme (pro 'gram), n.m. Programme; 
bill, list, syllabus; design, scheme, plan. 
Programme de spectacle, play-bill; pro- 
gramme politique, policy, 
progr^s (pr:>'grc)» n.m. Progress; advance- 
ment, improvement, development. Jl a fait 
de grands progris, he has made great progress; 
progrh d*une maladie, progress of a disease, 
progresser, v.i. To progress, to get on. 
progres^if, a. (Jem. progressive) Pro- 
gressive. progression, n.f. Progression, 
progressiste, n.m. Progressist, radical, 
progressivement, adv. Progressively, 
prohiber (proi'be), v.t. To forbid, to prohibit, 
prohibitlf, a. (fern, prohibitive) Prohibi- 
tive, prohibitory, prohibition, n.f. Prohibi- 
tion. prohibittonnisme or prohibitisme, 
n,in. Prohibitionism. prohlbitionniste, 
n.m. Prohibitionist. 

proie (prwa), nj. -Prey, pn£6, booty. Etre en 
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proie d la douleur, to be a prey to grief ; itre 
en proie d ses valets, to he pilfered by one’s 
own servants; oiseaux de firote, birds of prey, 
projecteur, n.m. Searchlight; projector, 
projectif (prD 3 ek'tif), a. (fern, projective) Pro- 
jective. projectile, n.m. and a. Projectile, 
missile. (Mil.) Projectile d ailettes, winged 
shot; projectile incendiaire, incendiary shell, 
projection, n.f. Projection. Appareil d 
projection, lecture-lantern; conference avec 
projections, lecture with lantern slides, pro- 
jecture, n.f. Projecture, projection, 
projet (pro'se), n.m. Project, scheme, design, 
plan, idea; first sketch, rough draft. Projet 
de hi, draft bill. Homme d prqjets, schemer, 
projeter, v.t. To project, to throw out; to 
delineate, to plan, to design; to contemplate, 
to intend. La terre projette son ombre, the 
earth projects its shadow; projeter dialler d 
la campagne, to contemplate going into the 
country, v.i. To scheme, to form projects, 
se projeter, t’.r. To project, to stand out. 
projeteur, n.m. (fern, projeteuse) Pro- 
jector, person full of projects, schemer, 
prolapsus (prolap'syrs), n.m. (Path.) Prolap- 
sus. 

prolegoxn6nes (prolego^mam), n.m. pi. Pro- 
legomena (prefatory matter), 
prolapse (pro'lcps), n.f. Prolepsis. prolepti* 
que, a. Proleptic. 

proietaire (prole 'te;r), n.m. and a. Prole- 
tarian. proletariat, n.m. Proletariat, 
proietarien, a. (fern, proietarienne) Pro- 
letarian. proietariser, v.t. To proletarian- 
izc. 

proliferation (prolifero'sjS), n.f. Proliferation, 
prolifer e, a. Proliferous, proliferer, v.i. 
(conjugated like acciIl^ker) To proliferate, 
prolifique, a. Prolific. 

prolixe (pro'liks), a. Prolix, diffuse, verbose, 
prolixement, adv. Prolixly, diffusely, 
prolizite, n.f. Prolixity, 
prologue (pro 'log), n.m. Prologue, 
prolongation (prologa'sj 5), n.f. Prolongation, 
lengthening, protraction. Prolongation de 
conge, extension of leave, prolonge, n.f. 
(Artill.) *Binding-rope, lashing (of gun and 
limber) ; ammunition-wagon. prolonge- 
ment, n.m. Prolongation, extension; con- 
tinuation. 

prolonger (prol3'5e), v.t. To prolong, to 
lengthen, to protract; to draw out; (Geom.) 
to produce; (Naut.) to bring alongside; to 
sail along, to coast. Prolonger le temps, to 
spin out the time; prolonger le terme d’un 
payement, to extend the time for payment; 
prolonger une trive, to prolong a truce, ae 
prolonger, v.r. To be protracted; to ex- 
tend, to continue. Les debats se sont pro-- 
longes fort avant dans la nuit, the debate was 
continued far into the night, 
promenade (prom'nad), n.f. Walk, stroll; 
walking; walk (place^, promenade; drive, 
excursion, pleasure-trip. Faire une prome- 
nade, to go for a walk ; faire une promenade en 
voiture, to go for a drive; promenade d cheved, 
ride (on horseback); promenade d pied, walk; 
promenade en bateau, row, sail; promenade en 
voiture, drive; promenade militaire, route 
march, promener, v.t. To take out walk- 
ing or for exercise; to take out for an airing, 
for a drive, etc«; to turn (one's eyes, looks, 
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etc,). Promener sa vue sur ufu iutemblde^ 
to survey an assembly. se promener, 
v.r. To walk^ to ro for a walk» ramble, drive, 
row, sail, etc* ; to promenade ; to wander, to 
ramble. Du haul de Montmartre la vue se 
promine sur touts la ville de Petris, from the 
top of Montmartre the eye takes in all the 
city of Paris; envoyer quelqu*un se promener, 
to send someone about his business; se 
promener d cheval, to go out riding; se 
promener en witure, to drive out; se promener 
sur Veauy to go for a row, to go for a sail, 
promeneur, n.m. {fern, promeneuse) 
Walker; rider; person taking a drive, 
promenoir, n.m. Covered walk ; promenade 
(in a concert-room etc.), 
promesse (pro'mEs), «./. Promise; promis- 
sory note, note of hand. Tenir sa promesse, 
to keep one’s pron>'>ie. prometteur, n.m. 
{Jem. prometteuse) Ready promiser, 
promettre, v.t. (conjugated like mettre) To 
romise; to forebode. II m'a promis de venir, 
e promised me that he would come; 
promettre et tenir sont deux, it is one thing to 
promise, another to perform ; voild un temps, 
qui promet un or age, this weather forebodes 
a storm, v.i. To be promising, to bid fair. 
Ce jeune hormae promet beaucoup, that is a 
very promising young man. se promettre, 
v.r. To promise oneself; to purpose; to 
promise each other, 

promis (pro 'mi), a. (fern, promise) Promised; 
intended, engaged. Chose promise, chose due, 
Momises should be kept; la Terre promise, the 
Promised Land. n. Intended, hanc^ or 
fiancee, betrothed. 

promiscuity (promiskqi'te), n.f. Promiscuity, 
promission (promi'sjS), n.f. La Terre de 
Promission. [iSee promise.] 
promontoire (promo 'twa:r), n.m* Promon- 
tory, headland. 

promoteur (promo 'tceir), n.m. {fern, promo- 
trice) Promoter, promotion, n.f. Pro- 
motion, preferment; (collect.) persons re- 
cently promoted. Camarade de promotion, 
{Naut.) class mate; ih sont de la mime pro- 
motion, they are of the same year, 
promouvoir (promu'vwarr), v.t. To promote, 
to advance. Btre promu colonel, to get one’s 
colonelcy. 

prompt (pro), a. (Jem. prompte) Prompt, 
quick, active, ready; sudden, speedy, swift; 
hasty, irascible. Avoir V esprit prompt, to have 
a quick understanding; il a la repartie 
prompte, he is quick at repartee ; U est prompt 
d servir ses amis, he is ever ready to serve his 
friends, promptement, adv. promptitude, 
n.f. Promptitude, quickness; suddenness; 
hastiness. 

promu p.p. (Jem. promue) [promouvoir]. 
promulgation (promylga'sjo), n.f. Promulga- 
tion. promulguer, v.t. To promulgate, 
pronatqiar (prona'tceir), a. (fern, pronatrice) 
(Anal.) Pronator, pronation, n.f. Prona- 
tion. 

prdne (prom), n.m. Sermon (at mass); (Jig.) 
homily, lecture, rebuke, prdner, v.t. To 
lecture* to sermonize; to preach up, to extol; 
to preach to, v.i. To sermonize, to remon- 
strate at length. prdneiir, n.m. (fern. 
pryaetise) Long-winded pjeacher, proser; 
puffer, trumpeter. 


propwtfaat 

pronom (pro'nS), ft.M. (Gram.) Pronmm. pro* 
nominal, a. {fern, pronomihaale, pi. 
pronomiaauz) Pronominal. pronomi- 
nalement, adv, Pronominally. 
prononqable (pronn'sabl), a. Pronounceable, 
prononcy (pronS'se), a. (fern, prononcye) 
Pronounced, decided, marked; {Paint, etc.) 
prominent. Caractire prononci, decided 
character; godt prononci, decided taste; Us 
muscles en sont hien prononcis, the muscles 
art very prominent, n.m. Judgment de- 
livered, sentence, terms of decision, 
prononcer (prDno'se), v.t. To pronounae, to 
articulate, to utter, to say, to delivm, to 
declare; to find, to pass (a verdict etc.)) v.i. 
To declare one’s sentiments, to decide With 
authority, se prononcer, v.r. To deV 
oneself, to speak out, to express one’s i 
ments; to manifest oneself; to be ^ 
nounced, to be marked, pronondation,^ 
Pronunciation; utterance, delivery. 
nonctation d'un arrit, passing of a senh 
prononciation nette or distincte, clear 
distinct pronunciation. 

pronostic (pronDs'tik), n.m. Prognostic, prog- 
nostication; (Med.) prognosis; weather fore- 
cast; (turf) tip. pronostiquer, v.t. To 
prognosticate, pronostiqueur, n.m. {fern. 
pronostiqueuse) Prognosticator, 
propagande (prnpa'guid), n.f. Propaganda. 

propagandiste, n.m. Propagandist, 
propagateur (pr.-)paga'tcc:r), n.m. {fern, pro- 
pagatrice) Propagator, spreader (of news 
etc.), a. Propagating, spreading, propa- 
gation, n.f. Propagation, spread, spreading, 
diffusion. La propagation des connaissances, 
the diffusion of knowledge; la propagation 
d*une maladie, the spread of a disease, 
propager (props ' 3 e), n.f. To propagate, to 
spread abroad, to diffuse, se propager, v.t. 
To be propagated, to spread, 
propension (propd'sjS), n.f. Propensity, 
tendency, bent, disposition, 
prophyte (pro'fEit), n.m. Prophet, seer. 
Nul n'est prophete en son pays, no man is a 
prophet in his own country, prophytesse, 
n.f. Prophetess, prophetie, n.f. Prophecy, 
prophesying, prophetique, a. Prophetic, 
prophetical, prophytiser, v.t. To prophesy, 
to foretell. 

prophyiactique (profilak'tik), a. Prophy** 
lactic, prophylaxie, n.f. Prophylaxis, 
propice (pro 'pis), a. Propitious, favourable, 
kind. Rendre propice, to render propitious* 
propitiation, n.f. Propitiation, propitia- 
toire, a. Propitiatory, n.m. Propitiatory, 
mercy-seat. prSpitier, v.t, {conjugated like 
prier) To propitiate. 

propolis (propo'liis), n.f. Propolis, bee-glue, 
proportion (prop or 'sj 5), «./. Proportion, ratio. 
A proportion de or en ^oportion de, in propor- 
tion to, in regard to ; d proportion, en propor* 
turn, or par proportion, in proportion, propor- 
tionably; d proportion que, in proportion as; 
toute proportion gardie, all allowance being 
made, proportionnality, n.f. Proportiona- 
lity. proportionny, a. {fern, propor- 
tionnye) Proportioned* suited* harmoni- 
ous. proportionnel, a. (Jem. proportion- 
neUe) Proportional. proportionneUe- 
ment, adv. Proportional* in proportioh to. 
proportUuiner, v,U To propmi<»i» to 
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tfdtrust, to accomttKwUttf, to adafyt« Pito^ rectty, rightly; aoitably, approoriattly; 

sa ^pmst d soft r^enut to cut deanly, neatly, tidily; {tolloq.) tolerably, 

oikt*8 coat according to one’* cloth. passably. A proptement pdrler, properly 

(pM'po), rt.m. Discourse, talk, words; speaking; ptoprmeM dit, properly so called; 

remark, observation; purposes, resolution, thabUler proptsment, to dreSs neatly, 

design; Xpl.) idle remarks, tittlo-tatfle, propret, a. {fern, proprette) Spruce, neat, 

gossip. ^ pr<^of, seasonable, to the purpoise, tidy, natty, propretd, «./. Cleanliness; 

opportunely, pertinently, by the way; d neatness, tidiness. 

propos de, with respect to; d propos de quoi? propr^teur (proprc'toe:r), n.m. {Rom, hist.) 
for what reason? d propos, f*ai OuhlU de t»oi/r Propraetor. 

dire Vautre jour, now I think of it, 1 forgot propridtaire (ptDprie'tarr), n. Owner, pro- 
to tell you the other day; d qud propos? prietor; landlord, landowner, householder, 

what about? d tout propos, at every turn; Nu prapriitairei bare owner, owner without 

changeons de propos, let us talk of something the usufruct of his property. ptOpH^td, «./. 

else; de propos aSlibMt of set purpose; hors Property, ownership; estate, landed pto- 

^ propos, unseasonably, not to the purpose, perty; premises; quality, characteristic, 
knperfinant; il est venu me quereiler d propos particular virtue; {Oram.) propriety. Alarmor 

de bottes, he came to quarrel with me for no la propriiti, to alarm the propertied classes; 

earthly reason; il s*est fdchi d propos de rien, doter quelqu*ufi d*une pfopriitS, to settle an 

he got angry for nothing at all; je me moque estate upon someone; nue propriiti, property 

dat propot, what do I care for people*8 tattle i without the usufruct; propriiti litiiraifi, 

fMl d propos, ill-timed, unseasonable, Un- copyright. 

seaspnably ; propos de table, table-talk; propos proputaar (propyPse), v.t. {Naut., Aznat.) To 
dieoiisus, desultory talk ; vehir fort d propos, propel. 

to come in the nick of time. proprio (propfPo), n.m. (pop. )=»PROPMit AIMS, 

propoaablo (prapo'zabl), a. That may be propulaor (propyl 'se), n.t. {Naut., Aviat.) To 
proposed, appropriate, proposant, a. {fern. propel. 

propoeante) Proposing, n.m. (Protestant) propulseUr (propyl 'soeir), n.m. Propeller, 
student in divinity. Propulseur d hilice. screw-propeHer. a,m, 

proposer (propo'^e), v.t. To propose; to offer; Propulsive, propelling. propulsion, n.f. 

to propound, to move ; to designate, to set up. Propulsion. 

Proposer quetqu'un pour euemple, to set some- propyleo (propi'le), n.m, Pfopylaeum. 
body up as a pattern; pntposer (un offteter) prorata (prora'ta), n.m. {pi. unchanged) Pro- 
pour V avancement , to recommend (an officer) portion, pro rata. Au pforata de, in pro- 

for promotion; proposer urte question, to portion to. 

propound a question; proposer un sujet d proro^gatif (proroga'tif), n. (/ew. prordgatiVo) 
trailer, to proptjse a subject for writing upon. Prorogating, proroguing, 
v.t. To propose. L’homme propose et Dieu prorogation (prDfoga'sj 5), n.f. Adjournment, 
dispose, man proposes and God disposes. prorogation (of Parliament etc.); prolonga- 

ao proposer, v.r. To propose oneself, to tion. proroget, v.t. To prolong or pro- 

come ^ward; to propose to oneself, to tract the time of; to adjourn, to prorogut 

purpose, to intend, to have in view, pro- (Parliament etc.). 

poseur, n.m. {fern, pvopoaeuse) Proposer, prOsaique (proza'ik), a. Prosaic; common- 
propounder. proposition, n.f. Proposal; place, matter-of-fact, banal. prosaX^fie- 

proposition; motion; (Gram.) clause. Faire mont, adv. Prosaically, unpoetically, in a 

d«is propositions de paix, to make peace commonplace way. prosUXser, v.t. To make 

proposals; pflijl dc propssitios, show-bread. prosaic. prosaXsme, n.m. Prosaism; 

propre (pfapr), a. CNm; very, same, selfsame, commonplaceness, vulgarity. Le prosaiSfne 

proper; peculiar; appropriate, fitted, suitable; de la vie, the banality of life, prosateur, it.m. 

good,, i^ht, correct; clean, neat, tidy. Prose-w'riter. 

Amoier*ptapfe [AMouR-PROFRfi] ; ce stmt ses proscenium (prose'njam), n.m. Prosceniam, 
propres paroles, they are his very words; proscTipteur (pfoSkrip'tceir), n.m. Proscribet, 
t*est son propre fils, it is hie own son; eh mam banisher. proscription, n./. Proscription. 
pr&pre, into one's own hands; il est toujours proscrire (pr08'’kriir), v.t, (pres. p. pTOscrl- 

fort propre, he is always very neat; le mot vnitt, p.p. proiCrH; corrugated like icKim) 
propfit tbe right word; Uf sens propre, the To proserthe, to outferw; to banisffi; to taboo, 

rig^ meaning; nmn propre, proper name, ae proscrire, v.t. To be proscribed, to 

proper noun; peu propre, inappri^riate, proscribe each other, proscfit, n.m. {fern. 

dirty or untidy; sa propre main, his own proacTite) Proscribed person, outlaw; 
hntkd', propre d tout, propre d rien, fit ioT ciile, cmtcast; refugee, a. Proscribed, for- 

thing, good for none. n.m. Characteristic, bidden, tabooed. 

^perty; proper sense; {taa>) real property; pmse (proir), n.f. Prose. Mettre en prose, to 
(1?.-C. Ch.) particular prayers or senrice. turn into prose. 

C’ers du propre I what a dirty action 1 €*est le ptosecteuT (prosek'totir), n.m. {Ami.) Pro- 
prbpre des oheaust de voler, it ta the nature of sector. 

Birds to fly ; /tf propre etlefiguri, the literal and pros^lytn (proae'lit), n. Proselyte, prewdly- 
figurative sense; m' avoir rien en propre, to tiarnc; n.m. Prosclytism. 

no property of one’s own; possider en prosodie (prozo'di), n.f. Prosody. prOsibdi- 
prepte, to poeseas id' outers own ri^t; preskfre que, a. Prosodical. 

un imt me propre^ lo use a word m its literal prosoi^p^ (prezopo’pe), n.f. Prosopopoeia, 
settee ; h ^opre dee Saims, the Proper of personification. 

JSaiftts. ptwpirolfteiit, ado. Properly, oor- prospecteur (pro8pak’ta5:r), n.m. Proepector* 
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prospectif, a. {fern, prospective) Prospect- 
ive. Pro8pection,ff./. Prospecting (of ground), 
prospectus (prospek'tyis), n.m, (pU un- 
changed) Prospectus; handbill, 
prospdre (pros'peir), a. Prosperous, thriving; 
propitious, favourable. prosp^rer, v.i, 
Xcof^ugated like acc^ljIrer) To prosper, to 
be prosperous, to thrive. prosp6rlt6, n./. 
Prosperity, success, well-being, 
prostate (pros'tat), n.f. {Anal.) Prostate (pro- 
state gland), prostatique, a. Prostatic, 
prostemation (prosterna 'sj 5), «./., or pros- 
temement, yt.m. Prostration, obeisance, 
prosterner, v.u To prostrate, se proster- 
ner, c.r. To prostrate oneself, to fall pros- 
trate, to bow low. 

prostitute (prosti'tqe), n./. Prostitute, harlot, 
strumpet, prostituer, vd. To prostitute, 
se prostituer, v.r. To prostitute oneself, 
prostitution, n./. {Prostitution, 
prostration (prostra'sjo), n.f. Prostration. 

prostrt, a. Prostrated, exhausted, 
protagoniste (protag o'nist), n.m. Principal 
character, protagonist, 
protase (pro'taiz), n.f. Protasis, 
prote (prot), n.m. (Print.) Overseer; foreman, 
protecteur (protek'toeir), n.m. (fern, protec- 
trice) Protector, protectress; patron, 
patroness, fosterer, a. Protective; patroniz- 
ing, fostering. Soci^td protec trice des animaux^ 
Society for the Prevention of Cruelty to 
Animals; un casque protecteur, a crash helmet, 
protection, n.f. Protection, shelter; sup- 
port, interest, influence, favour, patronage, 
countenance, protectionnisme, n.m. Pro- 
tectionism. protectionniste, n. and a. Pro- 
tectionist. protectorat, n.m. Protectorate, 
protec (pro'te), n.m. (Zool.) Proteus, 
prot^g^ (protease), n.m. (fern, protegee) 
Favourite, dependant, protege, 
prot^ge-oreilles (pr3te33'rcj), n.m. inv. (Rugby 
game) Scrum-cap, car-protector, 
prot^ger (prote 'se), v.t. (conjugated like 
ABR^OEr) To protect, to defend, to shield, 
to shelter, to screen; to patronize, to coun- 
tenance, to favour. Protdger contre le mal, to 
shield from harm. 

prot^ine (prote 'in), n.f. Protein, prot^ique, 
a. Proteinic. 

protestant (protcs'td), n. and a. Protestant. 

protestantisme, n.m, Protestantism, 
protestataire (protesta 'ter), n.m. and/. Pro- 
tester. 

protestation (protesta 'sj 3), n.f. Protestation, 
protest. Faire inserer une protestation dans le 
procds-verbal, to enter a protest; protestation 
profession of friendship, protester, 
v.t. To protest, to vow. Je vous proteste 
SUT man honneur, I swear to you on my 
honour; protester une lettre de change, to 
protest a bill of exchange, v.i. To protest 
(contre)-, to make a protest or assurance (de). 
Protester de sa bonne foi, to protest one’s good 
faith, profit, n.m. Protest. Protit faute de 
payement, protest for nonpayment, 
proth^se (pro'te:z), n.f. Anihcial substitutes 
(for an organ). Protkise dentaire, set of 
artiheial teeth; dental prosthesis, 
proto-, comb. form. Proto-, 
protocole (proto 'kol), n.m. Protocol; formu- 
lary; (State) etiquette, protocolaire, a. 
Pertaining to State etiquette. 
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protocoque (proto 'kok), «./. Protococcus, 
protogyne, n.m. Protogine. protonotaire, 
n.m. Protonotary, protoplasn&a or proto- 
plasme, n.m. Protoplasm, protoplaste, 
n.m. Protoplast, prototsrpe, n.m. Proto- 
type. prototypique, a. protoxyde, n.ni. 
Protoxide, protozoaire, n.m. Protozoan, 
protracteur (protrak'toeir), n. and a. (Jem, 
protractrice) Protractor, 
protuberance (protybe'rdis), n.f. Protu- 
berance. protuberant, a. (Jem. protu- 
berante) Protuberant. 

protuteur (proty'toe:r), n.m. (Jem. protutrice) 
Acting guardian. [ 

*prou (pru), adv. Much (only used in) M peu 
ni prou, not at all ; peu ou prou, little or much, 
proue (pru), n.f. Prow, stem, bows (of shm). 
prouesse (pru'es), «./. Prowess, valour; feat, 
doughty deed. \ 

prouvable (pru'vabl), a. Provable. \ 

prouver (pru've), v.t. To prove; to make 
good, to substantiate; to evince, to 8how,\to 
give proof of. ^ ' 

provenance (prov'nais), n.f. Origin,* source, 
provenance; produce, commodities, provo- 
nant, a. (fern, provenante) Proceeding, 
arising. 

provengal (prova'sal), a. (fern, provengal^ 
pi. provencaux) n.m. Provencal language, 
provende (provd:d), n.f. Provision, provisions, 
victuals; (Agric.) provender, 
provenir (prov'ni:r), v.i. (conjugated like 
Venir) To issue, to proceed, to spring (de)-, 
to come. Les avantages qui en proviennent, 
the advantages that thence arise, 
proverbe (pro 'verb), n.m. Proverb, saying. 
Devenir proverbe or passer en proverbe, to 
become a proverb, proverbial, a. (Jem, pro- 
verbiale, pi. proverbiaux) Proverbial, 
providence (provi'dais), n.f. Providence; 
foresight. providentiel, a. (Jem. pro- 
videntielle) Providential, providentielle- 
ment, adv. Providentially, 
provignage (provi'pa: 3 ) or provignement, 
n.m. Layering of vines, provigner, v.t. To 
layer (vines), v.i. To multiply bv means of 
provins. provin, n.m. Layer (of a vine); 
trench in which the layer is placed, 
province (pro'V£:s), n.f. Province, shire; 
country. En province, in the country, in the 
provinces, il a encore Vair de province, he has 
still a countrified air; les gens de province, 
country people. provincial, a. (Jem. 
provinciale, pi. provinciauz) Provincial; 
countrified, country-like. Maniires pro- 
vinciales, country mannero. n.m. Provincial, 
country person; superior of a monastic 
fraternity, provinctalisme, n.m. Word 
peculiar to a province. 

proviseur (provi'zoeir), n.m. Headmaster (of 
a lycie), 

provision (provi'zjo), nj. Provision, s^k, 
store, supply; stock in hand; provisional 
maintenance; deposit; retaining fee (to 
lawyer); (Eccles, law) appointment (to a 
benefice), deed conferring title; (pi.) letters 
conferring an appointment* Faire la 
provision d*une lettre de change, to provide for 
a bill of exchange; faire provision de, to get 
in a supply, to lay in a stock; faire ses 
provisions, to provide oneself with neces- 
saries; par provision, provisionally, in the 


firovisoire pablic 

meantime; promsiom ds bouchCf victuals. pnifisianiser (prysjani'ze), v.L To Prussian* 
wovisionnel, a, (fem» provl^onneUe) izc. 

Provisional. pnissiate (pry'sjat), turn. Pnisaiate, cyanide, 

provisoire (provi'zwair), a. Provisional, tern- prussien (pry'sjg), a, (fern, prussienne) 

porary. n.m. Provisional state, provisoire- Prussian, prussifier, v.t, {conjugated like 

ment, adv^ Provisionally, temporarily, in prier) To Prussianize, 

the^meantime. prussique (pry'sik), a. Acide prussiquCf 

provisorat (provizo'ra), n.m. Headmaster- Prussic acid. 

ship (of a lycie). prytan^e (prita'ne), n.m. (Gr. ant.) Pry- 

provocant (pravo'kd), a. (fern, provocante) taneum; military school of La Flfeche (for 
Provoking, provocative; exciting, alluring. sons of soldiers). 

provocateur, n.m. {fern, provocatrice) *psaUette (psa'lct), n.f. Precentorship; 
Provoker; aggressor, a. Provoking, instigat- practice-room (for church choir), 
ing, abetting. Agent provocateur ^ agent psalmiste (psaLmist), n.m. Psalmist, psalmo- 
hired to instigate a riot etc. provocation, die, n.f. Psalmody; (fig.) sing-song. 

n.f. Provocation; challenge (to a duel); psalmodier, v.t. and i. (conjugated like 

inducement. prier) To recite, to chant (as the psalms); 

provc^uer (provo'ke), v.t. To provoke, to to read, sing, or recite in a sing-song manner, 

incite, to call forth, to elicit, to bring on; to psalterion, n.m. Psaltery, 
instigate; to challenge. Provoquer au sovi- psaume (psonn), n.m. Psalm, psautier, n.m. 
meilf to invite to sleep; provoquer des ap~ Psalter, psalm-book; chaplet of fifty beads; 
ptaudissements, to call forth applause; pro- veil (of some nuns) ; psalterium. 

voquer en duel, to challenge to a duel. pseudo-, comb. form. Pseudo-, pseudocarpe 

proz6n&te (prokse^nst), n.m. and /. Go- (psodo'karp), n.m. (Bot.) Pseudocarp. 

between, procurer, pander; procuress. pseudonyme, a. Pseudonymous (writing 

proximity (proksimi'te), n.I, Proximity, near- etc. under an assumed name). n.m. Pseudo- 

ness; near relationship, Aproximiti de, in the nym. pseudopode, n.m. Pseudopodium. 
neighbourhood of; il y a proximiti dc sang psitt or pstt (pst), int. (to call) Here 1 
entre vour et moi, you and I are nearly related psittacisme (psita'sism), n.m. Psittacism, 

by ties of blood. mere parrotry, psittacose, n.f. Psittacosis 

proyer (prwa'je), n.m. Corn-bunting. (disease), 

prude (pryd), n.f. Prude, a. Prudish. psoque (psok), n.m. Book-louse; death-watch 

prudemxnent (pryda'md), adv. Prudently, dis- (beetle), also called anohie vrillette. 

erectly, cautiously, prudence, n.f. Careful- psore (psoir) or psora, n.f. (Path.) Psora, 
ness, prudent, a. (Jem. prudente) Prudent, itch, psorique, a. Psoric, itchy, psoriasis, 

discreet; advisable. n.m. Baker’s itch, 

pruderie (pry'dri), n.f. Prudery, prudishness. psych6 (psi'Je), n.f, (Ent.) Psyche; cheval- 
*prud’hoi^e (prydo'mi), n.f. Integrity, glass, psychique, a. Psychical. 

probity; experience of affairs. psychologic (psikob^ji), n.f. Psychology, 

prud’homme (pry'dom), «.w. "'Skilful or able psychologique, a. Psychological, psycho- 

person (in an art or trade); upright, honest logue, n. Psychologist. psychom6trie, n./. 

man; member of a board of arbitration Psychometry. psychopathic, n.f, Psycho- 

between employers and work-people. Consetl pathy. psychophysique, a. Psychophysical. 

des prud'hommes, board of arbitration m n.f. ^ Psychophysics, psychose, n.f. Psy- 

industry. chosis. Psychose traumatique, shell-shock, 

prudhonunesque (prydo'mesk), a. Like psychrom^tre (psikrD'mctr), n.m. Psychro- 
M. Prudhomme, sententious and empty, meter. 

pompous and nonsensical. psylle (psil), turn. Snake-charmer, 

pruine (prqin), n.f. Bloom (on fruits), pruine, ptarmique (ptar'mik), n.f, (Bot.), or athilUe 
a, (fern, pruin^e) Covered with bloom, sternutatoire, sneezewort, 
velvety. pt^re (pteir), n.f. Ptere. pt^o-, comb, form. 

prune (pryn), n.f. Plum. Pour des prunes, Ptero-. pt^rodactyle, n.m. Pterodactyl. 

(colloq.) for nothing, in vain ; viennent les pt^rosaurien, n.m. Pterosaur. 

prunes, next summer, pruneau, Vi.m. Prune, pt^ris (pte'ris), n.f. (Bot.) or pUris aigle, or 
dried plum; French plum; (pop.) black eye; aigle irnperiale, or fougere-aigle. [FOUcfeaii.] 
(MU. slang) (rifle) bullet, prunelaie, n.f. ptomsdne (ptoma'in), n.f. Ptomaine. 
Plum-orchard. prunel6e, n.f. Plum-jam. ptose (ptoiz), n.f. Ptosis, 
pruneile (i), (pry'nel) n.f. Sloe; sloe-gin. ptyaiine (ptialin), «./. Ptyalin. ptyalisnae, 

prunelle (z) (pry'nel), n.f. Prunella (woollen n.m. Ptyalism. 

stuff). pu (i) p.p. (fim. pue (i)) [pa!trb]. 

pruneile (3) (pry'nel), »./. Pupil, apple (of the pu (z), p.p. (fern, pue (2)) [pouvoib], 

cyc)i eyebalL Jouer de la pruneile, to cast puant (pya), a. (fern, puante) Stinking; 

sheep’s eyes, to ogle, to leer. foul; disgusting. Mensonge puant, impudezit 

pnineUe (4) (pry'nel), or brunelle, «./. (Bot.) lie. puanteur, n.f. Stench, offensive smelL 

Prunella, self-he^. pubir© (py'beir), a. Pubescent, puberal. 

pruneUier (pryne’Ue), n.m. or Prunier puberty n.f. Puberty, pubescence, n./, 

ipineux. Sloe-tree, blackthorn, prunier, iBot.) Pubescence, down, pubescent, a. 

n.m. Plum-tree. Prumer des oiseaux Lmeri- {Jem. pubescente) (Bot.) Pubescent, downy. 

sikr]. {See also damas.J pubien, a. (Jem. pubienne) (,Anat.) Pabte, 

prurigineux (pryri^i’ne), a. Pruriginous. pubis, n.m. Pubis, 

prurigo, n.m. Prurigo, prurit, n.m. Pruri- public (pyT^lik), a. (Jem. puhlique) Public; 

tus, itching. notorious. Affaire d’inUrit publk, public 
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matter; fiRe pubUque^ prostitute; la ekoat 
publique, the common weal, the State; maiion 
puhhupte, brothel; U minister e public, the 
public prosecutor; rendre public, to make 
public. Public. Au grand public, to the 
public at larj^e; en public, publicly, publi- 
cain, n.m. {Rom. Ant.) Publican; (colloq.) 
financier, stockbroker. publication, n.f. 
Publication; publishing, proclamation, 
publicdste, n.nu Publicist, publicity, n.f. 
Publicity ; notoriety, advertising. publier, 
v.t. {conjugated like puier) To publish, to 
make public, to proclaim; to celebrate, to 
trumpet; to bring out, to issue (a book etc.). 
Publier quelque chose sur les toils, to proclaim 
something from the house-tops, publiqucs- 
ment, ad^. In public. 

pttce (pys), n.f. Flea. Puce d'eau or aquatique, 
water beetle, [lyee also pulicaire.] Avoir la 
puce d Voreille, to be uneasy or anxious; to 
smell a rat; mettre la puce d Voretlle de, to 
make suspicious; secouer les puces {de quel^ 
qu*un), to give (somebody) a thrashing, a. 

{pi. unchanged) Puce, puce-coloured, 
pucier, n.m. (vulg.) Bed; flea-hag. 

*puGeau (py\so), a. {fern, pucelle) Virgin, 
chaste; {fig.) intact, untaken, unused, n. 
Chaste person, virgin, maid, pucelage, n.m. 
Maidenhood, virginity. 

puceron (pys'ro), n.m. Plant-louse. Puceron 
vert, greenfly; puceron lanighe, woolly aphis, 
pucher (py'Jc)» v.i. {Dial.) To ladle out (soup, 
syrup), puchet, pucheux, n.m. Ladle, 
fmehe, puchette, n./. Shrimp net; peatdrag. 
puddlage (pyMla:3), n.m. {Metal.) Puddling, 
puddler, v.t. To puddle, puddleur, n.m. 
Puddlcr, 

pudeur (py'dceir), n.f. Modesty, decency; 
bashfulness, shame; rcser\'c. Pudeur vir^- 
ginale, virgin bashfulness; sans pudeur, 
shameless, shamelessly, pudibond, a. {fern. 
pudibonde) Bashful, modest; prudish, 
pudibottderie, n.f. Bashfulness; mock 
shame, pudicite, n.f. Modesty, pudicity, 
chastity. pudique, a. Chaste, modest, 
bashful, pudiquement, adv. Modestly, 
puer (pqe), v.i. To stink, to have an offensive 
smell, v.t. To smell of, to stink of. Ilpue le 
inn, he smells strongly of wine, 
pu^ril (pqe'ril), a. (fern, puerile) Juvenile, 
childish, puerile. puerilement, adv. 
Puerilely, childishly, puerilite, n.f. Pueri- 
lity, childishness. 

pae^dnral (pqerpe'ral), a. {fern, puerp6rale, 
pi, puerperaux) Puerperal, 
puff (pyf), n.m. Exaggerated statement, puff. 

Fcdre le puff, to puff. 

(py'fg), n.m. Shearwater. Pt^n des 
Anglais, Manx shearwater; puffin fuligineux, 
sooty shearwater. 

puilisme (pyffism), n.m. Puffing, log-rolling, 
impudent advertisement; {U.S.) boosting, 
pugifat (py3i'la), n.m. Pugilism, boxing. 

pugiliste, n.m. Pugilist, boxer, 
pugnace (py'pas), a. Pugnacious, 
puling (pqi'ne), a. {fern, puinee) Younger, 
younger brother or younger sister, 
puis (pqi), adv. Then, afterwards, after that, 
next; besides. Et puis, and then, and besides, 
puisy puisse. [See pouvoiR, v.] 
pUisage (pqi'za:3), I^rawing up; dravi^ing 
water* 
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puisard (ptp'zair), n.m. Cesspool; sump, 
water^sump. pulsatler, ff.m. Well-ainker. 
puisement [puisagbI. 

puiser (pqi'ze), v.t. To draw, to fetch up (a 
liquid); {fig.) to take, to borrow; to imbibe. 
Puiser d la source, to go to the fountain-head ; 
puiser de Veau d la rixMre, to draw water out 
of the river. 

puisque (pqisk), conj. Since, as, by reason that. 

puissamment (pqisa''md), adv. Powerfully, 
forcibly, potently; extremely, very. U est 
puissamment riche, he is exceedingly rich. 

puissance (pqi'sxis), n.f. Power; 

cogency, efficacy; dominion, sway, empire; 
influence; influential man; virtue, quality, 
pre^erty. Elever un nombre d la t^kme 
puissance, to raise a number to the nth pSwer; 
elle est en puissance de mart, she is under her 
husband’s control; femme en puissance 
de mari, {Law) feme covert; les gra 
puissances, the great Powers; puissaned au 
frein, brake power; puissance en ehevmx, 
horse-power; puissance horaire, output per 
hour; puissance patemelle, authority of 
father; puissance rielle, effective output of 
power; soumettre d sa puissance, to bring 
under one’s dominion; traiter de puissance 
d puissance, to treat on equal terms, {^ssant, 
a. Powerful, potent, mighty; lusty, stout; 
strong, masterful. Famille puissante, in- 
fluential family; sa fille est toute-puissante 
auprds de lui, she can get him to do any- 
thing; le Tout-puissant, the Almighty. 

puits (pqi), n.m. {pi. unchanged) Well; pit, 
shaft. C'est un puits de science, he is a walking 
dictionary or encyclopiedia ; eau de putts, 
well-water; la vdnti est au fond d*mt 
puits, truth lies at the bottom of a well; 
putts artisicn, artesian well; puits d*airage, 
air-shaft; putts d' amour, puff-pastry enclos- 
ing jam; puits de mine or puits de houillhe, 
pit. 

pulicaire (pyli'ker), n.f. or Herbe aux puces. 
Flea-bane. 

puilulation (pylylo’sjo), n.f. Rapid multi- 
plication, pullulation, swarming, puliuler, 
v.i. To multiply, to pullulate, to swarm. 

pulmonaire (pylmn'neir), a. Pulmonary. 
Phthisie pulmonaire, consumption. n.f. 
Lungwort. *pulmonie, n.f. Pulmonary 
disease, pulmonique, a. and ff. Con- 
sumptive. 

pulpation (pylpa 'sj 3), n.L Reducing to pidp, 
pulpifying. pulpe, n.f. Pulp. pulp4^r, v.t. 
To pulpify. pulpeux, a. {fern, pulpeoae) 
Pulpous, pulpy. 

pulsatif (pylsa'tif), a. {fern, pulsative) Pulsa- 
tive^ pulsatory. 

pulsatiile (pylsa'tiij), n.f. Pasque-flower, 
pulsatilla. 

pulsation (pylsa'sjS), «./. Beating of the pulse, 
pulsation, throbbing, pulsatolrei a. Pulsa- 
tory. pulsom^tre, n.m. Pulrometer. 

pulvarin (pylvc'rS), n.m. ^Priming powder; 
♦powder-horn; spray (from waterfalls), pul- 
v^risable, a. Pulverizable. pulvdtlaateur, 
n.m, Pulvcrizator, vaporizer, pulv^risati^f 
n.f. Pulverization. pulvdnseiTt v.t. To 
reduce to powder or to dust, to pulverize; 
{fig.) to annihilate; to reduce to atoms, 
pulvdrulent, a. (Jem. pulv6nilisiitey Pul- 
verulent, powdery. 


I”*”** Iiyr<n£eit 

puma (py'tM), «.«. Pum*. «ug«r. To purify, to cleanse; to refine (metals etc.), 

pumlcin (pymi sE), «.m. Pslm-od. Purifier le langage, to refine the lansuage. 

punaia (py ne), a. (/«». punaiae (i)) Stinking. ae purifier, v.r. To purify oneself, to be- 

Bois j^nais, dogwood, puaaise <a), n.f. come refined. 

Bug; drawing-pin. purin (py'rS), n.m. Dung-water, liquid manure, 

punch (p&: 0, n.wi. Punch (beverage). pi»ismo (py'rism), «.w. Puriam. puriste, n. 

puni, prp. (Jeffir punie) [punir]. Purist, puritain, n.m. and a. {fem. puri- 

punique (py'nik), a. Punic. taine) Puritan. puHtainement, ado. 

punir (py'nijr), v.t. To punish, to chastise. Puritanically. puritanisme» n.m. Puri- 

Pum de mart, punished with death, punis- tanism. 

sable, a. Punishable, punisseur, n.m. (fem. purotin (pyro^tZ), n.m. (pop.) One who ia 
punisseuse) Punisher; avenger, a. Punish- always in thepwr^e, alwavs on the rocks, 
mg, avenging, punitif, a. (fem. punitive) purpurin (pyrpy'rZ), a. (fern, purpurine (i)) 
Punitive, punition, n.f. Punishment. Par Purplish, purpurine (a), n.f. Purpurin; 

pumtion^ as a punishment; (MU.) carnet de madder purple. 

punitions, conduct book. pur-sang (pyr'so), n.m. inv. A thoroughbred, 

pupe (pyp), n.f. Pupa-case; chrysalis. purulence (pyry'lois), n f. Purulence, puru- 

pupillaire (pypi'lerr), a. Pupillary, pupil- lent, a. (/cm. purulente) Purulent. 

Iarit6, n.f. Pupilarity, nonage, minority. pus (py), n.m. Pus, matter, o. [5ee pouvoiR,] 

pupille (i) (py'pil), «, Ward, minor in charge pusillanlme (pyzila'nim), a. Pusillanimous, 
of guardian. faint-hearted, pusillanimity, n.f. Pusillani- 

pupille (a) (py'pil), n.f. Pupil (of the eye). mity. 

pupiniser (pypini'ae), v.t. To load (a long- pustule (pys'tyl), n.f. Pustule, pimple, blotch. 

distance line) with inductances. pustule, a. (fem. pustul^) Pustulous, 

pupitre (py'pitr), n.m. Desk; reading-stand; blistered, pustuleux, a. (fem. pustuieuse) 

(Mu$.) group (of instruments): bottle-rack. Pustulous, 

pur (py:r), a. (fem. pure) Pure, unmingled, putain (py'tg), n.f. (indec.) Whore, putaaser, 

unalloyed; unadulterated; unsullied; un- va. (indec.) To go whoring; to be a prosti- 
blemished; guiltless, guileless, innocent, tute. putasserie, n.f. (indec.) Whoring, 

chaste; mere, sheer, downright; neat (of putatif (pyta'tif), a. (fem. putative) Putative, 
liquor). Ce fruit est du poison tout pur^ that reputed, supposed. putativement, adv. 

fruit is downright poison; e'est la pure viriU^ Pjtatively. 

it is the plain unvarnished truth; cheval pur *pute [putain]. 

sang, blood-horse; du vin pur, wine without putier (py'tje), n.m., or Bois puant, or censier 

water; en pure perte, to no purpose; itre d grappe;, Cerasus Padua. 
d l*4tat de pure nature, to be.{8tark naked, to putois (py'twa), n.m. Polecat, litchet. Putois 
be in a state of nature (i.e, uncivilized); d'Amirique, skunk. 

obligation pure et simple, unconditional putryfactif (pytrefak'tif), a. {fem. putry- 

obligation; par pure bonU, out of sheer (active) Putrefactive, putryfhetion, n.m. 

kindness; pure sottise, downright nonsense; Putrefaction; putrescence, putryfiable, a. 

un dessm pur, a clean drawing; une lumiire Liable to putrefy. putryfier, v.t, (con- 

pure, a clear light, n.m. (coUoq.) Man of jugated like frier), ae putrefier, ti.r. To 

integrity. putrefy, putrescible, 0 . Liable to putre- 

pureau (py'ro), n.m. (pi. pureaux) Part un- faction, putride, a. Putrid, putridity, n./. 

covered, bare (of a slate, a tile). Putridity, 

purye (py'rc), n.f. Mass, pur^e, thick soup. puy (pqi), n.m. Conical hill, tor (esp. in 

Purde de pommes de terre, mashed potatoes; Auvergne). 

purie de pots, pea soup, ^tre dans la purde, pygargue (pi'garg), n.m. also called huard, 
(pop.) to be very hard up. eigie des mers, orfraie. Osprey, sea-eagle, 

puremect (pyr'md), adv. Purely; merely. sea-hawk, erne, white-tailed eagle. 

Purement et simplement, unconditionally. pygmye (pig 'me), n.m. Pygmy, pygmyea, 0 . 
purely, n./. Purity, guilelessncss, innocence; (fem. pygmyenne) Pygmaean, 
chastity. pyjama (pi 3 a"ma), n.m. Un pyjama, a auit of 

purgatil (pyrga'tif), 0 . {fem. purgative) pyjamas; (U.S.) pajamas. 

Purgative, purging, n.m. (Med.) Purgative. pyldne (pi^lo:n), n.m. Pylon; tower (on aero- 
purgation, n.f. Purgation, purge, purga^ drome, for conveying electric power etc.); 

toire, n.m. Purgatory. mast, lattice-mast (of telegraph wires); 

purge (pyrj), n.f. Purge; cleansing; disin- (lofty) signal-post (of railway station). 

foction; blow-off (cock, pipe); (pop.) thrash- pylore (pi'lo;r), n.m. (Anal.) Pylorus, pylori- 

ing. Purge Idgale, (Law) paying off of a que, 0 . Pyloric, 

mortgage. purger, v.t. To purge; to pyorrhee (pis're), n.f. Pyorrhea. 

cleanse, to purify; to clear, to rid, to deliver; pyracanthe (pira'kd:t), n.f. Pyracanth, 

to pay off (a mortgage). Purger son bien Christ’s thorn. 

de dettes, to dear one’s estate of mortgages; pyrale (pi'^ral), n.f. Meal-moth. Pyrale des 
purger une condamnation, to aerve a sentence. pommes, codling moth. [4$ee also oaul^RXE.] 
ae purger, v.r. To purge oneself; to dear pyramidal (pirami'dal), 0 . (fem. pyramidale, 
oneself dL pl^ pyramidaux) Pyramidal, pyramidale^ 

puriffibant (pyriTjaX o. (fem. purifiante), puri* meat, adv. Pyramidally, pyraxnide, a/, 

ficateur, o. (fem. purificatrice) Purifying; Pyramid, pyramider, v.f. *To rise like a 

n, jhaxiiusmot. pudficatiniiy Purih- pyramid; to tower, to taper, 
cadom pyren^en (pirene'S), a. {fem. pyar^denne) 

pitfifier (pyid'fje)t pd. tike pbier) Of or pertaining to the Pyrenees,, pyraoeam 
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pyrtthrc 

pyr^thre (pi"re:tr), it.m. Pyrcthrum, feverfew; 
pellitory of Spain. 

pyr6tiQue (pire'tik), a. Pyretic, pyr^tologie, 
n.f. Pyretology. pyrexie, n.f. Pyrexia. 

pyrite (pi'rit), n./. Pyrites, pyriteuz, a. (fern, 
pyrlteuse) Pyritic. pyritif^rey a, Pyriti- 
ferous. 

pyro-, comb, form, Pyro-. pyro^lectrique 
(pirDelek'trik), a. Pyro-electric. pyro- 
gallique, a, Pyrogallic. pyrog&ne or 
pyrog^n^, a. (fern, pyrogen^e) Pyro- 
genous. pyrogravure, n.f. Poker-work, 
pyroldtrie, n.f, Pyrolatry. 

pyroligneux (piroli^o), a.m. Pyroligneous, 
pyrom^ire, n.m. Pyrometer, pyrophore, 
n.m. Pyrophorus. pyroscope, n.m. Pyro- 
scope. pyrosis, n.f. Pyrosis, water-brash. 
[See also AlGREVR.] 

pyrotechnie (pirdtek'ni), n.f. Pyrotechnics, 
pyrotechny. pyrotechnique, a. Pyro- 
technical. 

pyroxene (pirok'sem), n.m. Pyroxene, 
pyroxylo, n.m. Pyroxyle (smokeless powder). 

pyrrhique (pi'rik), a. Pyrrhic, n.f, Pyrrhic 
(dance). 

pyrrhonien (piro^njE), n.m. (fern, pyrrho- 
nienne) Pyrrhonist, Pyrrhonean. a. Pyrr- 
honic, sceptical. pyrrhonisme, n.m. 
Pyrrhonism, scepticism. 

pythagoricien (pitagori'sjS), n.m. and a. (fern. 
pytt^goricienne) Pythagorean, pytha- 
gorique, a. Pythagorean, pythagorisme, 
n.m. Pythagonsm. 

Pythie (pi'ti), n,f. Pythia (priestess of Apollo), 
pythien, a. (fern, pytmeime) Pythian, 
pythique, a. Pythian. Jfeux pythiques, 
Pythian games. 

pytjton (pi 't5), n.m. Python (snake). 

pythonisse (pita'nis), n.f. Pythoness; prophe- 
tess, fortune-teller. 

pyxide (pik'sid), n.f. (Bot.) or bolte d savon- 
nette, Pyxidium, pyxis. 


0 

Q» Q (ky), n.m. The seventeenth letter of the 
alphabet; phonetically it has the same value 
as k, 

qu* [que]. 

quaarag6naire (kwadra3e'nc:r), a. Forty 
years of age. «. Person forty years old. 
quadragesimal, a. (fern, quadrag^simale, 
pL quadrag^simaux) Quadragesimal, 
quadrag^sime, »./ Quadragesima (Sun- 
day). 

quadrangle (kwa'drd:gl), n.m. Quadrangle, 
quadrangulaire, a. Quadrangular, four- 
cornered. qua^angid^, a. (fern, qua* 
drattgul6e) (Bot.) Quadrangular. 

quadrant (kwa'drd), n.m. Quadrant, qua- 
drantal, a. 

quadrat (i) (kwa'dra), a. (Astrol.) Quadrat 
aspect, quartile aspect (of two stars). 

quadrat (2) [cadratI. 

quadratique (kwadca'tilO* a. Quadratic, 
quadratrioe, n.f. (Geom.) Quadratrix. 
quadrature, n.f, (Astron. Geom,) Quadra- 
ture. Ckercher la quadrature du cercle, to 
attempt the impossible. 


quant 

quadricapsulaire (kwadrikapsy'leir), 0. (Bot,) 
Quadricapsular. quadrident^, a. (fern, 
quadrident6e) (Bot.) Quadridentate, qua- 
driennal, a. (fern, quadriennale) Four- 
yearly. quadrifide, a, (Bot.) Quadrifid, 
four-cleft. quadrifoli6, a. (fern, quadri* 
foli^) Quadrifoliate. quadrige, n.t». 
(Ant.) Quadriga. quadrijumeaux, o.m. 
(wed only in pi.) (Anat.) Tubercules quadri- 
jutneaux, four medullary tubercles, quadri- 
lateral, a. (fern, quadrilaterale) Quadri- 
lateral. quadrilatere, n.m. Quadrilateral, 
quadrillage (kadri'ja3), n.m. Chequer-work, 
arrangement or pattern in squares; map! grid, 
quadrille (i) (ka'drizj), n.m. or /. Troop of 
horse in a tournament, or of toreadois in a 
bullfight. \ 

quadrille (2) (ka'driij), n.m. Quadrille fcard 
game); quadrille (dance). A 

quadrille (3) (ka'drizj), n.m. Check! 

tapestry), quadrille, a. (fern. qvadriUee) 
Chequered (of cloth); rul^ in squares Vof 
paper), n.m. Check cloth. \ 

quadrillion (kwadri'ljS), n.m. Quadrillion 
(one thousand trillions). QUINTILLION.] 
quadrilobe (kwadnb'be), a. (fern, quadrilo- 
bee) (Bot.) Quadrilobate. <|uadnparti, a. 
(fern, quadripartie or quadripartite) (Bot.) 
Quadripartite, quadrisyllabe, n.m. qua* 
drisyllabique, a. Quadrisyllable, quadni- 
mane, a. Quadrumanous. n.m. Quadru- 
niane. quadrupede, a. and n.m. Quadruped, 
quadruple (kwa'drypl), a. Quadruple, four- 
fold. quadrupler, v,t. To quadruple, to 
increase fourfold. 

quai (ke), n.m. Quay, wharf, pier; embank- 
ment (along river); platform (on railway). 
Le train est d quai, the train is in. quaiage 
[quayage]. 

quaiche (kcj), n.f. Ketch. 

quaker ("‘kwakr, kwa'kcr), n. Quaker (fern. 

quakeresse) (kwa'krcs) quakeress; Friend, 
qualifiable (kaliTjabl), a. Qualifiablc. quali- 
ficateur, n.m. (R.^C. Ch.) Theologian em- 
ployed to deal with olTences in ecclesiastical 
courts, qualificatif, a. (fern, qualificative) 
Qualifying, n.m. (Gram.) Qualificative. 
qualification, n.f. Title; character, nature, 
qualification, qualifi^, a. (fern, qualifi^e) 
Qualified; (Law) indictable, 
qualifier (kali'fje), v.t. (conjugated like frier) 
I'o qualify ; to style. Qualifier du nom de, to 
give the name of; qualifier quelqu'un de 
fourbe, to call someone a knave, se qualifier, 
v.r. To style oneself; to qualify, quality, 
n.f. Quality; property; excellence, virtue; 
disfiosition, nature, talent; qualification; 
title, rank. Avoir de la quaiitd, to be of good 
quality; en qualiti de, in the capacity of; U 
n'a pas les qualith requises pour ce poste, he it 
not qualified to fill that position, 
quand (kd), adv. When, whenever, what time, 
what period; while, whilst. Depuis quand f 
since when? how long is it since^ depuis 
quand estHi arrivif how long has he been 
here? cotq. Though. Quand rndme^ even 
though; all the same, nevertheless, 
quant (kd), adv., followed by d or au, Quant 
d, as for, with regard to; quant d moi, so far 
as 1 am concerned. quant«k-toi, n.m» 
Reserve, dignity. Se mettre tur son quasst^d* 
soi, to be stand-offish. QuasU et (/tti) (Xh’o/.) 
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qiianti^ me 

Avec (/lit), quantes, a./., used only in pi. 
in the phrase, Toutes et quantes fois que^ 
whenever, as often as. 

quanti&me (kd'tjcm), n,m. Which (day of the 
month etc.). Qwl est U quantiime du mois? 
what day of the month is it ? 

quantitatif (kdtita'tif), a. {fern, quantitative) 
Quantitative. quantite, «./. Quantity; 
great deal or number, abundance, plenty; 
variety. 

quantum (kwS'tDm), n.m. (pi. quanta), Quan- 
tum, amount, ratio, proportion. 

quarantaine (karfl'ten), n.f. About forty; age 
of forty; Lent (forty days); quarantine. Faire 
quarantaine t to perform quarantine; lever la 
quarantaine^ to admit to pratique; mettre en 
quarantaine, to send to Coventry; purger sa 
quarantaine, to clear one's quarantine, 
quarante, a. and n.m. Forty. Je m'en 
moque comme de Van quarante, 1 don’t care 
two straws about it; les Quarante, the French 
Academy. quarantenier, n.m. (Naut.) 
Ratline stuff (or rope), quarantidme, a. 
and n. Fortieth, n.m. Fortieth part (of 
something). 

quarderonner (kardcro'ne), v.t, (Arrh.) To 
round off (an angle) (by means of a quarts 
de-rond). 

quart (i) (ka;r), n.m. Quarter, fourth part; 
point (of the compass); quart (measure), 
(Mil.) tin cup; (Naut.) watch. Dam un petit 
quart d'heure, in a few moments; faire bon 
quart, to keep a good look out; bon quart! 
all’s well 1 le premier quart, the starboard- 
watch; le quart d'heure de Rabelais [heure]; 
les trois quarts du temps, mostly, most 
frequently; officier de quart, officer of the 
watch; passer un mauvais quart d' heure, to 
have a bad time; quart de cercle, quadrant; 
quart de vent, point of the compass ; un quart 
d* heure, a quarter of an hour; quart d*ml, 
(pop.) police officer. 

quart (2) (ka:r), a. (fern, quarte (1)) Fourth; 
quartan. FUvre quarte, quartan ague, 
quartaine, a. Fievre quartaine, quartan 
ague. 

quartanier (karta^nje), n.m. Wild boar four 
years old. 

quartaut (kar'to), n.m, *Quartcr-ca.sk (of 72 
pints); small cask. 

quart-de-rond (kards'ro), n.m, Ovolo; 
quarter-hollow moulding; plane to make it. 

quarte (2) (kart), n.f, (Mus.) Fourth; (Fenc, 
and Piquet) carte, 

quarteroft (kartaVo), n. 7 n. The fourth part of 
a pound, or of a hundred; (fern, quarte- 
ronne) quadroon. 

quartidi (kwarti 'di), n.m. Fourth day of decade 
in calendar of first French republic. 

quartier (kar'tje), n.m. Quarter, fourth part; 
piece, part; quarter (of year, town, moon, 
etc.), ward, district, neighbourhood; 
quarter’s rent, income, pay, etc.; block (of 
stone); (Mil,) cavalry barracks. Bureau de 
quartier, branch office ; demander quartier, to 
beg for quarter; it ne donne point de quartier 
d ses diiiteurs, he is eternally dunning his 
debtors; mettre en quartiers, to quarter, to 
tear to pieces; on n*y fait quartier d personne, 
they spare nobody there; quartier de che- 
vreud, baqnch of venison; quartier de lard 
fumi, gambion of bacon; quartier de souUer, 


qtte 

quarter of a shoe; quartier de selle, sweat- 
flap; quartier giniral, headquarters; grand 
quartier giniral or G.O.G., general head- 
quarters. quartier-maitre, n.m. (pi. 
quartiers-maitres) (Naut.) Leading sea- 
man. Quartier-maitre de lire classe, petty 
officer 2nd class. 

quarto (kwar'to), adv. Fourthly, in the fourth 
place flN-QUARTO], 

quartz (kwa:rts), n.m. Quartz, quartzeux, 
a. ( fern, quartzeuse) Quartzo.se. 
quasi (1) (ka'si), n.m. Thick end of loin (of 
veal etc.), chump end. 

quasi (2) (ka'zi), adv. Almost, as if, quasi, 
quasi-contrat, n.m. (pi. quasi-contrats) 
Quasi contract, implied contract, quasi- 
dclit, n.m. (pi. quasi-delits) Injury caused 
involuntarily. quasiment, adv, (Dial.) 
Almost, nearly, as you would say. Quasi- 
modo, n.f. Low Sunday. Le lundi de 
Quasimodo, Low Monday, 
quassia (kwa'sja) or quassier, n.f. Quassia, 
quater (kwa'tc:r), adv. Fourthly, 
quaternaire (kwater'ntir), a. Quaternary, 
quaterne, n.m. Quaternion, four winning 
numbers. quatern6, a. (fern, quatem^e) 
(Bot.) Quaternate. 

quatorze (ka'tarz), a. and n.m. Fourteen; 
fourteenth, quatorzi^me, a. and n. Four- 
teenth, fourteenth day. n.m. Number four- 
teen. quatorzi^mement, adv. Four- 
teenthly. 

quatrain (ka'tr2), n.m. Quatrain, 
quatre ("katra, katr, (coUoq.) kat), a. Four, 
fourth. £tre tiri d quatre ipingles, to be 
spick and span; marcher d quatre pattes, to 
go upon all fours; quatre d quatre, four steps 
at a time. n.m. Four, fourth. A droite par 
quatre, droite! (Mil.) Form fours, right! 
Manger comme quatre, to eat like four, to eat 
a lot; on le tenait d quatre, it needed four 
men to hold him; monter Vescalier quatre d 
quatre, to rush upstairs; se mettre en quatre 
pour quelqiVun, to go through fire for some- 
one; travailler comme quatre, to work like a 
nigger, un de ces quatre matins, sometime 
soon, quatre-^pices, n.f, (Bot.) (.bVe 
nigelle] quatre-feuilles, n.m. (Her.) 
Quatrefoil. quatre-temps, n.m. (used only 
in pi.) Ember-days, quatre-vingti^me, a. 
and n. Eightieth, quatre-vingts, a. (takes 
no s when it precedes anot&r number) 
Eighty. Jls etaient quatre-vingts, there were 
eighty of them; quatre-vingt-dix, ninety; 
quatre-vingt-dix-neuf, ninety-nine; quatre- 
vingt milltons, eighty millions; quatre-vingt- 
un, eighty-one. quatrieme, a. and n. 
Fourth, n.m. Fourth floor; fourth story, n.f. 
Third form (of upper school) ; (Piquet) quart, 
quatri^mement, adv. Fourthly, quatriliion 
[QtJADRiLLiON]. quatuor (kwaty'or), n.m, 
(Mus.) Quartet. 

quayage (ke'ja:3), n.m. Quayage, wharfage, 
que (x) (ko, k), pron. rel. Whom, that; which; 
what ? during which, on which. 11 ne salt que 
faire, he does not know what to do; Vhamnie 
que votts voyez, the man whom you see; que 
aites-vous? what do you say? que dit-m de 
nouveau? what news have you ? pi*est-ee que 
e'est? what is it ? 

que (2) (ka, k), corq. That; than; than that; 
if, whether; when; without; yCt; lest; in 
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qncae 

ord«r that; oh that, may; let; before; «o; a-begging. vJ, To beg for, to solicit, qn^ 

only, but. Afin que, in order that; d peine mandeiie, »./. Begging, solicitation. qii6- 

eut-il achevi de purler qu*il expira, he had mandeur, n.m. (fern, qu^mandeuse) Im- 

hardly done speaking when he expired; portunate beggar. 

approchez^ que je vous embrasse^ come near <]ueikaupe(ka'nop)or(-kno:p), n./. (Aft7.r/di^) 
that 1 may kiss you; attendez qu*tl vienne. Pipe. 

wait till he comes; c'est une passion danger qu’en-dira-t«on (kddira'tS), n.m, {pi. un- 
reuse que le jeut gambling is a dangerous changed) Public talk, tittle-tattle. Se moquer 

passion; de sorte que^ so that; du temps que du 91 / to ignore what people sav. 

ies reines filaient, in the (olden) days when quenelle (ka'ncl), «./. Quenelle, forcemeat ball, 

queens span; il croit que non, he thinks not; quenotte (ka'not), n./. {colloq.) Tooth {of 

il me verrait perir, gu*il n*en serait pas touche, young children). 

even if he were to see me perish he would quenouille (ka'nuij), n.J. Distaff, bed-post; 

not be in the least concerned ; il n*y a qu une tree cut in the form of a distaff. En quenbmlU, 

heure qu*il est parti, he left but an hour ago; like a distaff; tomber en quenouille, to tall to 

il y a dix ans que je I'aime, I have loved her the female line, quenouillette, n.f. Alsmall 

this last ten years; j'avoue que cela est sur- distaff. Quenouillettes de la poupe, (Maut.) 

/irenant, I confess that this is very surprising; stern-timbers, quenouillon, ft.m. Coil of 

Je dis que oui, I say yes; Je doute que cela soil tow. 1 

ainsi, 1 doubt whether it is so; je gage que si, querable (ke'rabl), a. (Law) (said of a pent) 

I bet you it is so ; Je ne suis pas si fou que de la which is paid only on application. T 

croire, 1 am not such a fool as to believe quercitron (kcrsi'tro), n.m. Quercitron (oak), 

her; n'approchez pas de ce chien, de peur querelle (ka'rel), n.f. Quarrel, quarrelling; 

qu*tl ne vous morde, do not go near that dog ro\v, brawl, broil, wrangling, feud; cause of 

lest he should bite you; plutot que de le dispute or quarrel. Chercher querelle d, to 

fairt, rather than do it; quHl park, let him pick a quarrel with; faire une querelle d, 

speak; s^il le souhaite, et que vous le voultez, to quarrel with; ne pas ipouser or emhrasser 

it he desires it and you also wish it; tout une querelle, not to take up a quarrel for 

savant qu'il est, il a bten pen de jugement, anyone; querelle d* Allemand, groundless 

learned as he is he has very little judgment. quarrel, quereller, v.t. To quarrel with; 

adv. How, how much, how many; why, to scold, v.i. To quarrel, se quereller, v.r. 

wherefore 1 Alles, sot que vous ites, go, block- To quarrel, to wrangle, to have words, 

head that you are; que ne parlez-vous? why querelleur, a. (fern, querelleuse) Quarrel- 

do you not speak? que n'est-il ta'i why is he some. n. Quarreller, wrangler, 

not here? que vous ainiez d parler! how fond querir (ke'riir), v.t. To fetch. (Employed only 

you are of talking 1 quelle est grande! how in the infinitive with aller, envoy er, vemr.) 
tali she is ! Aller querir, to go and fetch; envoyer quSrir, 

quel (kel), a. (fern, quelle) What; what sort of. to send for. 

Quel homme est-ce? what sort of man is he? qu’est-ce que (kes^ka), qu’est-co qui 
quel qu'tl soil, whatever or whoever he be, (kes'ki), m/er. prow. What? who? 
whatever it is; quelle heure esUil? what time questeur (ki|es'toc:r), n.m. Qusestor. 

is it? quelle que soil votre intention, whatever question (kes'tjo), n.f. Question, interroga- 
your intention may be; quelle taille! what a tion; query, point, issue; rack, torture, 

figure 1 tel quel, just as it is. Question pr^judicielle, demurrer. Apr is 

quelconque (kerkSde), a. indef. Whatever; cela il fut question de moi, then my affair 

any whatsoever; no matter what or which. came up; de quoi est-il question? what’s the 

D'une maniire quelconque, anyhow; une matter? /atre une question d, to question; U 

raison quelconque, any sort of reason. est question de, it is in contemplation to, there 

^quellement (kePmd), adv. Only used in is talk of; mettre d la question, to put to the 

tenement gueUement, after a fashion; so-so. rack; mettre en question, to call in question; 

quelque ('kelka, kclk, kek), adj. Some, any; a risoudre une question, to solve a question; 

few; whatever, whatsoever. Adressez^vous d sortir de la question, to wander from the 

quelque autre, ^ply to somebody else; en question, questionnaire, n.m. Questionary, 

quelque lieu qu'il soil, wherever he is; il y a book of questions, questionner, v.t. To 

queues annies, some yozrs Ago; J'ai quel^es question, to interrogate. questionneur, 

amis dans cette vitle, 1 have a few friends in n.m. (fern, questionneuse) Questioner, one 

this town; quelque Jour, some day or other; given to asking-questions. a. Inquisitive. 

quelque part, AomevfheTe; quelques efforts que questure (kqes'tyir), n./. Quasatorshtp; 
vous fassiez, whatever efforts you make. adv. quaestors’ office. 

However, howsoever; some, about. Quelque qudte (ke:t), n.f. Quest, search; collection; 
centaines de livres, a few hundred pounds; offertory; (Hunt.) beating about. Se mettre 

quelque cent francs, about a hundred francs; en quite de, to go in quest of. qu^ter, v.t. 

quelque peu, somewhat; quelque riches qu'ils To look for, to seek, to go in quest of^ to 

soienl, however rich they may be. Quelque gather, v.u To beg; to make a collection. 

chose, pron. inv. something, quelquefois, qudteur, n.m. (fern. quMeuse) Collector; 

adv. Sometimes, quelquepart, adv. Some- mendicant (friar). ^ 
where; euphem. for bottom, or closet. AUer quetsche (kwet)'), n. Alsatian plum. 

quel^ part, to disappear. quelqu’un, queue (i) (ko), n.f. Tail; stalk; stem; end, 

pron. in£f. (Jem. quelqu’une, pi. quislques- extremity, fag-end ; rear; (of documents) 

uiis, quelquea-unes) Someone, somebody; label; billiard-cue; handle; train (of robes 

anyone, anybody. etc.); queue, file, string (of persons, <»r- 

qu^iMAder (kemd'de), vm To beg, to go riages, etc.); (fig.) balance, remainder (of an 
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account etc.)* Avinr Us ennemis cn queue ^ 
to have the enemy at one’s heels; faire 
fuusse gueuey {BilUards) to miscue; faite la 
queue y to take one’s place in the queue, to 
queue up; faire {la) queue pour avoir du 
paiity to stand in bread queue; finir en queue 
de poissorty to fizzle out (of a lon^ busi- 
ness); il est d la queuey he is at the bottom 
of the class; la queue de Varmdey the rear of 
the army; pas la queue d*uny devil a one; 
piano^ d queue, grand piano ; prendre en 
queue, to attack at the rear; quei4e icourtipy 
bob-tail. queueKl’aronde. n.f. {pi. queues- 
d’aronde) Dovetail. A queue d'aronde, 
dovetailed, queue-de-chat, n.f. {pL queues- 
de-chat) Mare’s tail (cloud), queue-de- 
cheval, n.f. {pi. queues-de-cheval) Horse- 
tail, equisetum, queue-de-cochon, n.f. 
Auger-bit. queue-de-lion, n.f. Motherwort, 
qoeue-de-loup. n.f. [m^lampyiu:]. queue- 
de-morue, n.f. Flat brush (to varnish); 
swallow-tail coat, called also queue-de-pie. 
queue-de-rat| »./. {pt. queues-de^rat) 
]^t-tail file; (birch-bark) snuff-box; small 
wax taper; {Naut.) pointed-up rope-end; 
{Bot.) [PRfiLE]. queue-de-renard, n.f. Fox- 
tail (grass). 

qucuier (ko^tc), v.i. {Billiards) To push. 

*queuz (i) or queue (2) (ko), n.f. Hone, whet- 
stone. 

*queuac (2) (ko), n.m. Only used in medtre 
queuXy head cook. 

qui (ki), pron. ret. Who, that, whom, which; 
whoever# whomsoever, whatever; what, 
some. A qui? to whom } d qui de droit, to the 

E arty concerned; d qui est ce Uvre? whose 
ook is this? c*est d qui Vaura, it is to who 
will have it; e'etait d qui, they vied with each 
other who; de qui parle^t^il? whom is he 
speaking of? il ne se defiait de qui que ce fdt, 
he mistrusted nobody ; ih itaient disperses qui 
fd, qui Id, they were dispersed some one way, 
some another ; 7V n’ai vu qui que ce soil, 1 saw 
not a soul; je ne sais pas qui, I don’t know 
who; je sais qui vous vouLez dire, 1 know 
whom you mean ; Vhomme qui pense, the man 
who thinks; qui d’entre vous oscrait? which 
of you would dare? qui est Id? who's there? 
qui pis est, what is worse; qui plus est, what is 
more; qui que ce soil or qui que ce puisse itre, 
whoever it be; qui s* excuse, s'acatse, a guilty 
coxuKuence needs no accuser, 
quia (kqi’a), adv. Mtre d quia, to be at a loss, 
to be nonplussed. 

quibus (k/rbyis), n.m. {fam.) Needful# cash, 
tin. 


quicouque (ki’kSik), pron, indef. Whoever, 
whosoever; whomsoever, whichever, 
quidam (ki'daxn or kyi'dam, "^ki’da), n.m. 
{Law) Quidam, a certain person, someone 
(unknown). 

quienquien^ or quinquin (kg’kS), n.m. {N. 
dialect) iaatead of chienchien, a tenn of 
endearment to a child. Dors, mon petit 
quienquien, sleep, darling, sleep ! 
qui^tisme (kuie’tism), n.m. Quietism (doc* 
trine). qui^tiste, n, and a. Quietist. 
quietude, nM Quietude. 
quignoA (ki’jio), n,m. Hunch (large piece), 
hunk (of bread). 

quillaga (ki’ja:3),. n,m. Keelage (dues). 
quiUe (1) (kqiX KceU 


qullle (2) (ki;j), n.f. Skittle, nineepun. Jeu de 
qitilles, game of skittles; jouer des quilles, 
(pop.) to run away; recevoir quelqu'un comme 
tin chien dans un jeu de quilles, to receive 
someone like a dog on a race-course, quiller, 
o.i. To throw for partners or for first play 
(at skittles), v.t. To throw skittles or a stick 
be^een the legs of. 
quillier (ki'je), n.m. Skittle-ground, 
quillon (ki'j5), n.m. Cross-bar (of aword or 
bayonet) ; piling-pin (of lebel rifle), 
quinaud (ki’no), a. {fern, quinaude) Bashful, 
confused. 

quincaille (kS'karj), «./. Utensil of iron- 
mongery or hardware; {colloq.) copper 
money- quincaillerie, n.f. Ironmongery, 
hardware. quincailUer, n.m. Ironmonger, 
quinconce (kg'kSis), n.m. Quincunx, quin- 
concial, a. Quincuncial. 
quine (kin), n.m. Two fives (at trictrac); five 
winning numbers (in a lottery). Un quine 
d la loterie, a big prize, advantage, etc. 
quin6, a. {fern, quince) {Bot.) Quinate. 
quinine (ki’nin), n./. Quinine, quinique, 
a. Qutnic. quinisme, n.m. Quinism, 
quinquag^naire (kqgkwa3e’ne:r), a. Fifty 
years old. n. Person of fifty, quinquage- 
sime, n.f. Quinquagesima. quinquennal, 
a, {fern, quinquenns^, pi. quinquennaux) 
Quinquennial, quinquennium, n.m. {Scholl 
astic Phil.) Five years’ course of philosophy 
and theology. 

quinquet (kS’ke), n.nu Argand lamp; {fam,} 
eye. 

quinquin [quienquien]. 
qu^quina (kSki’na), n.nt. Peruvian bark, 
quint (kS), a, and n. Fifth. Charles^Qumt, 
Charles the Fifth. Fiivre quinte, quintan 
fever, 

quintaine (kS’ten), n./. Quintain, 
quintal (kS’tal), n.m. {pi, quintauz) Quintal, 
hundredweight; too Kilo^. 
quinte (kg:t) n.f. {Mus.) Fifth; {Piquet) quint; 
{fig.) freak, whim; {Fenc.) qumte; tenor 
violin. Quinte de toux, fit of coughing, 
quintefeimle (kgt'foeij), n.f. or PotentUle 
rampante. Cinquefoil. 

quintessence (kSte'sdis), n.f. Quinteasence; 
(fig-) pith, essential part, quintessenciel, a. 
Quintessential. 

quintette (kS’tet), n.m. Quintet, 
quinteux (kg'to), a. {fern, quinteuse) Whimsi- 
cal, crotchety; making dead stops, jibbing (of 
a horse). 

quintidi (kSti'di), n,m. Fifth day of decade of 
first French republic. 

quintiUion (kgti'jo), n.m. One million 
trillions (trillion million X million, quo - 

drillion » x 000 trillions# guintilHon » x 000 
quadrillions). 

quintuple (kg'typl), a. and n.m. Quintuple. 

quintupler, v.t. To quintuple, 
qui^aine (k2’zen), n.f. About fifteen; fort- 
night. 

quinze (kSij), a, and n.m. Fifteen; fifteenth. 
D*aujourd*hui en quinate, this day fortnight; 
de lundi en quinze, next Monday fortnight; 
il y a eu hier quinze jours, yesterday fort- 
night; ks Quinze-vingts, hospital in Paris for 
blind men; quinze d, (tennis) fifteen all. quln- 
zi^me, a and n.m. Fifteenth. qittllT.tfin»^ 
mMUgOdv, Fifteenthly, 
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quiproquo (kipro'ko), n.m. Mistake, blunder 
(taking a thing for something else), quid pro 
quo. 

quiqui (ki'ki), «.«. [(pop,) Throat, Adam's 
apple. 

quittance (ki'tdis), n,f. Receipt, discharge. 
Donner quittance ^ to give a receipt; (fig.) to 
hold quit; quittance pour solde de compte, 
receipt in full, quittancer. v.t. To receipt. 

quitte (kit), a. Discharged (from debt); clear, 
free; rid. II en fut quitte pour la peur^ he got 
off with a good fright; je stds quitte d*un 
^and embarras, I am rid of a deal of trouble; 
je vous Hens quitte de votre paroUt I release 
you from your word; jouer d quitte ou double, 
to play double or quits; tenir qaitte, to 
release, to hold quit; vous n*en serez pas 
quitte a si bon marche, you will not come off 
so cheaply. 

quitter (ki'te), v,t. To hold quit, to discharge; 
to resign, to abandon, to give up ; to leave off, 
to lay aside, to desist from; to exempt; to 
depart (life), II a quM le service, he has left 
the service; je vous quitte pour un instant, I 
leave you for a moment; ne pas quitter des 
yeux, not to take one’s eyes off; ne quittez pas! 
\teleph.) Hold the line 1 quitter ses habits, to 
take off one’s clothes; quitter une charge, 
to give up a post; qui quitte la partie la perd, 
who leaves off the game, loses. 

quitus (kqi'tys), n.m. (pi. unchanged) Receipt 
in full, discharge. 

qui va Ui? (kiva'la), n.m. Who goes there? 
qui-vive (ki'vi:v), n.m. (Challenge of a 
sentinel) Who goes there? J^tre sur le qtd-> 
vive, to be on the alert. 

quo! (kwa), pron. rel. Which; what. A propos 
de quoi? on what occasion? with respect to 
what? avoir de quoi, to be comfortably off; 
e'est en quoi vous vous tronipez, you arc mis- 
taken in that; dites-moi en quoi je puis vous 
servir, tell me in what way I can serve you; 
il n*y a pas de quoi, there is no offence, don’t 
mention it 1 il n*y a pas de quoi tire, it is no 
laughing matter; le je ne sais quoi, the in- 
definable something; quoi que vous disiez, 
whatever you may say; quoi oi/il en satt, be 
that as it may. int. What I Quoi, vous avez 
fait eelaf what I have you done that? 

quoique (kwako, kwak), conj. Although, 
though. Quoiqdil soit pauvre, though he is 
poor. 

quolibet (koli'be), n.m. Gibe, jeer. 

quorum (ko'rom), n.m. Quorum. 

quote-part (kot'pa:r), n./. (pi. quotea-parts) 
Quota, portion, share. 

quotidien (koti'djS), a. (Jem. quotidienne) 
Daily, quotidian. Notre pain quotidien, our 
daily bread. quotidiennement, adv. 
Daily. 

quotient (ko'sjd), n.m. Quotient, quotit^, 
nj* Quota, share. 


R 

R, r (axr), n.m, The eighteenth letter of the 
alpha^t. 

rabacha^e (raba’Ja: 3 ), ft.m. Tiresome 
repetiuon. raJbAclker, and I. To repeat 


(the same thing) over and over again, 
rab&cherie, n.f. Eternal repetition, 
rabdeheur, n.m. (fern, rabAcheuae) Eter- 
nal repeater, twaddler. 

rabais (ra'be), n.m. (pi, unchanged) Abate- 
ment, reduction; reduction in price, dis- 
count, allowance; degradation (of coinage); 
fall (of flood etc.). Eire au rabais, to be under 
price or at a reduced price; il les a pris au 
rabais, he has taken them at the lowest price 
or by contract; vendre au rabais, to sell under 
price; vente au rabais, selling off. rabaisse- 
ment, n.m. Lowering, depreciation, diminu- 
tion in value; (fig.) humiliation, rabaisser, 
v.t. To lower; to abate, to diminish, to 
lessen; to depreciate, to humble, ta dis- 
parage, to undervalue, to belittle. Raoaisser 
les monnaies, to depreciate the coinage; 
rabaisser Vorgueil de quelqu*un, to humble 
someone’s pride; rabaisser sa voix, to lower 
one’s voice. \ 

raban (ra'bu), n.m. Rope-band, small robe; 
gasket; lashing (of hammock). Rahan\^ 
faite d*une tente, ridge rope of an awning, 
rabaner or rabanter, v.t. To fit (a sail) 
with rope-bands and carings, 
rabat (ra'ba), n.m. Clerical or academical 
band; beating (for game), rabat-joie, n.m. 
Damper, w'et blanket, spoil-sport, rabat- 
tage, n.m. Cutting down, diminution, 
abatement, beating (for game), rabatteur 
n.m. Beater; (hotel) tout, 
rabattre (ra'batr), v.t. (conjugated like 
abattre) To beat down, to put, bring, pull, 
or cut down ; to press down, to smooth down ; 
to quell, to humble; to beat up (game); to 
abate, to dimmish, to reduce. Il n*en veut 
rien rabattre, he won’t come down a peg; le 
vent rabat la fumic, the wind beats the smoke 
down; rabattre Vennemi, to head off the 
enemy; rabattre Vorgueil de quelqu^un, to 
lower someone’s pride; rabattre un coup, to 
ward off a blow. v.i. To come down, to 
reduce one’s pretensions, se rabattre, v.r. 
To turn off, to change one’s road; to come 
down, to lower one’s pretensions; to limit 
oneself; to change the conversation, 
rabattu (raba'ty), a. Col rabattu, turn-down 
collar; chapeau rabattu, slouch bat. rabattue^ 
n.f. (Naut.) Drift rail. 

rabbin (ra'bS), n.m. Rabbi, rabbinage, n.m. 
(depreciatory) Rabbinism. rabbinique, a. 
Rabbinical, rabbinisme, n.m. Rabbinism. 
rabbiniste, n. Rabbinist. 
rabdomancie (rabdomd'si), «./• Rhab- 
domancy. 

rabibocher (rabibo'Je), v.t. (fam.)^raccom- 
moder. 

rabiot, rabiau (ra'bjo), rab(e) n.tn, (Mil. 
slang) Supplementary portion (of meat, 
wine, brandy, etc.), which is sirred out 
among soldiers after the normal 'distribu- 
tion of food, wine, forage, etc*, surplus 
fraudulently set aside by aK.C.O. for personal 
profit; (fig.) overtime, overwork (in case of 
emergency) ; supplementary days of military 
service to make up for the same number of 
days *lost* in the military prison, rabioteri 
to make illicit profits, rabioteur, nan. 
Scrounger. 

rabique (ra'bik), a. Rabid, rabic. 

rfible (i) (ra:bl), n.m. Back (of hare, rabbit, 
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etc.); (colloq.) back (of a person); floor 
timber (of pontoon), 
rftble (2) (ra:bl), ti.wi. Fire-rake. 
rAbl 6 (ra'ble), a. {fern, r&blee) Thick- 
backed (of a hare, rabbit, etc.); broad- 
backed, strong-backed; {fig.) hardy, vigorous, 
strapping. 

rdblure (ra'bly:r), n.f. (Naut.) Rabbet, 
channel. 

rabonnir (rabo'niir), aJ. and To improve 
(wine). 

rabot (raTjo), «.m. Plane; beater (for plaster). 
Rabat en caoutchouc, squeegee. Passer le 
rabot sur, to plane, to polish, rabotage or 
fabotenaent, n,m. Planing, raboter, v.t. 
To plane, to smooth with a plane; ifig.) to 
polish; (slang) to pilfer, to filch, raboteur, 
n,vi. Planer, raboteuse, n.f. Planing- 
machine. raboteux, a. (fern, raboteuse) 
Knotty; rough, rugged, uneven; (fig.) 
harsh, crabbed (of style). Un chemin 
raboteux, an uneven road, 
rabougrl (rabu'gn), a. (fern, rabougrie) 
Stunted, dwarfed. 

rabougrir (rabu'griir), v,L To stunt, se 
rabougrir, v.r. To grow stunted, 
rabouiller (rabu'je), r./. (Dial.) To trouble 
water (for fishing). 

raboutir (rabu'ti:r) or rabouter, ti.t. To join 
end to end, to join on. 

rabrouer (rabru'e), v.t. To snub, to chide, to 
rebuke sharply. rabroueur, n.vi. {fern. 
rabroueuse) Snappish person, scold, 
raca (ra'ka), n, Bibl. word used only in crier 
raca (sur or d), to abuse, 
racage (ra"ka;3), Hoop or stay 

round a mast; parrel, truss, 
racahout (raka'u), n.m. Raccahout. 
racaille (ra'kaij), n.f. Rabble, riftraff; rubbish, 
trash. 

racastillage (rakasti'ja:3), n.m, (Naut.) Re- 
pair of the i^per works of a ship, racas- 
tiller, v,t. To repair the upper works of (a 
vessel). 

raccommodage (rakDmo'da:3), n,nu Mend- 
ing, repairing; darning. 

raccommodement (rakomod'mu), r:,m. Re- 
conciliation. 

raccommoder (rakomo'de), v,t. To mend, to 
repair; to darn; to piece, to patch, to botch; 
to set right, to correct; to make amends for; 
to reconcile, to make friends again. Faire 
raccommoder quelque chose, to have something 
mended; on les a raccommodcs, they have 
been reconciled, se raccommoder, v.r. To 
mend one’s clothes; to be reconciled, to 
make it up again (of persons). Le man et la 
femme se sosit raccommodds, the husband and 
wife have made it up again, raccommo- 
deur, n,m, (Jem, raccommodeuse) Men- 
der. 

raccord (ra'koir), n.m. Joining, fitting, 
junction; union (coupling-piece); accord* 
raccordement^ n.m. Joining, union, 
junction;, levelling. Vote de raccordement, 
line of metals connecting two lines, loop line, 
raccorder, v,t. To join, to unite, to con- 
nect. 

raccourci (rakur'si), a, (Jem, raccoweie) 
Shortened, abridged; too short. A bras 
rwcourcis, \with might and main. n.m. 
Abridgment, epitome; short cut; (Paint.) 


fomshortening. En raccourci, abridged, 
briefly; in miniature; Ute en raccourci, fore- 
shortened head. 

raccourcir (rakur'siir), v.t. To shorten, to 
make shorter, to curtail, to abridge; to fore- 
shorten; (slang) to guillotine. Raccourcir le 
pas, (Mil.) to step short, v.i. To shorten, 
to become shorter; to take a short cut. se 
raccourcir, v.r. To shorten, to grow 
shorter, to contract, to shrink, raccour-' 
cissement, n.m. Shortening, abridgment, 
shrinking; foreshortening, raccours, n.m. 
Amount of shrinking, 

raccoutrage (raku'tra:3) or raccoutrement, 
n.m. Mending (of clothes etc.), raccoutrer, 
v.t. To mend, to repair (garment), 
se raccoutumer (rakuty'me), v.r. To reac- 
custom oneself, to get used again, 
raccroc (ra'kro), n.m. Chance, lucky stroke 
(esp. at billiards), fluke; faire le raccroc, 
(vulg.) [see raccrocher]. 
raccrocher (rakrD'Jc)i v.t. To hook on or up 
again, to hang up a^ain; (colloq.) to recover, 
to get hold of again; (vulg.) to solicit (of 
prostitutes). Raccrocher son argent, to 
recover one’s money; raccrochez ce tableau, 
hang up this picture again, v.i. To make 
flukes (at play), se raccrocher, v.r. To 
cling, to hook on to again; to retrieve one’s 
losses ; to grasp or snatch at. Se raccrocher d 
une espdrance, to cling to a hope, raccro- 
cheuse, n.f. (vulg.) Street-walker, 
race (ras), n.f. Race; stock, breed, blood; 
family, line, ancestry; tribe, brood, genera- 
tion. Ce chien est de bonne race, this dog is 
pure-bred ; cette fille chasse de race, that girl 
is a flirt like her mother; croiser les races, to 
cross the breeds; la race future, future ages; 
race de vipkres, generation of vipers; un cheval 
de race or raci, a thoroughbred horse, 
raceme (ra'sem), n.m. (Bot.) Raceme. rac 6 - 
meux, a. {fern, rac^meuse) Racemose, 
rachat (ra'fa), n.m. Repurchase, redemption. 
Vendre avec faculU de rachat, to sell with 
power of redemption. rachetable, a. 
Redeemable. 

racheter (raj'te), v.t. To buy back, to repur- 
chase; to buy again, to purchase anew; to 
redeem, to buy up; to ransom; to com- 
pensate, to make up for; to atone, to atone 
for. Racheter les prisonniers, to ransom the 
prisoners ; racheter ses vices par ses vertus, to 
atone for one’s vices by one’s virtues; 
racheter une rente, to redeem an annuity, se 
racheter, v.r. To redeem oneself, to buy 
one’s freedom; to be atoned, to be made up 
for. 

rachidien (raji''djg), a. (fern, rachidiemie)^ 
(Anat.) Spinal, rachidian. rachis, n.m. 
Spinal or vertebral column, spine; (Bof.j 
stalk, rachitique, a. Rachitic, rickety, n. 
Rachitic or rickety person. racMtis or 
rachitisme, n.m. Rachitis, rickets; (Bot.) 
blight, stunted development, 
rac^ (ra'sjal), a. Racial, 
racinage (rasi'na:3), n.m. Esculent roots, root- 
crops; walnut-dye; (Bookbinding) dendroid 
pattern; marbling. 

racinal (rasi^nal), n.m, (pi, racinaux) Beam, 
sleeper. 

racine (ra'sin), «./. Root; (fig.) beginning, 
principle, origin. Prendre racine, to take 
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fooy raciftB cetrrie, {Arith.) square root. rmdier <a) (ra'dje), w.t. To strike out, to anise, 
racmor, o.t. To strike root ^ofcmtangs etc.); {Mil.) Radier des corUroles, to strilM odf the 

To dye with roots; (BookbinSng) to make a rolls. 

dendriform pattern on, to mairble. radiesth^sia (tadicste'ai:), «./. Radio- 

XttClatfe (ra'hla:3), n.m, Scrapinfif, raking. electric detection. 

racle, n./. Scraper, n.f. (/om.) nutieux (ra'djo), a. (Jem. radieittoo) Radiant, 

Drubbing, thrashing, hiding. ra<d[er, v.t. heamini;, shining. 

To scrape, to rake; to rasp. RScler le boyau, radxn (ra'dE), a, (pop.) Sfcinflit, stingy. 

(Jam.) to scrape the fiddle, raclatte, n.f. radiner (radi'ne), v.i. (Mil, slatig)^WMP~ 

Scraper; (Garden) small hoe; (Pirint.) doctor. phqukr. 

racleinr, n.m. Scraper; (Jam.) catgut- radio-, comb. form. Radio-, radio-actlf fra- 
scrapcr, bad violinist, ractolr, a.oi. Scraper, djoak'tif), a. (fern, radio-active) Kadio' 

road-scraper, raclolre, «./. Strike (for active. radio-activitd» n./. Radio-a<ydvity. 
levelling a measure of grain), raclure, n.f. radio-conducteur, n.m. Coherer. 

Scrapings. fuser or radiodiffuser, v.t. To bn 

racolage (rak 3 'la; 3 ), n.m. Crimping, im- Poste de radiodi fusion, broadcasting 

pressing; recruiting, enlisting; soliciting (of radiogramme, n.m. Radiogram, aerd 
prostitutes), racolor, v.t. To entice men to radiographie, n.f. Radiography, i^dio- 

enlist, to crimp; to enlist; to pick up (of jeunesse, n.f. Children’s hour (in Suntzer-^ 

prostitutes). raooleur, n.m. Crimp; land), radiolaire, a. and n.m. Rkdio- 

•rccruiting sergeant, racoleuse [raccro- lanan. radiold [radi^I. radiolUe, \i.m. 

cRBUSb]. Radiolite. radiom^tre, n.jw. Radiometer, 

racontamo (rakS'tabl), a. Relatable. racon- radiophone, n.m. Radiophone. radio* 

tage or raoesatar, n.m. Gossip, tittle-tattle. reportage, n.m. Broadcast account, radio* 

moonter (rekS'te), v.t. To relate, to tell, to scopie, n.f. Radioscopy. radio-tdld- 

narrate, to recount, v.i. To tell stories. gramme, n.m. Radio-telegram, radio- 

racoAteur^ n.m. (fern, raconteuse) Story- t^lephoide, n.f. Wireless telephony, 
teller, narrator. radio-therapie, nj. X-ray treatment, 

raoemlr (rakar'niir), v.t. To make as hard as radm (ra'di), n.m. Radish. 

h&tn; to harden; to dry up, to shrivel up. radium (ra'djom), n.m. Radium, 
a© racornir, v.r. To grow hard; to shrivel radius (ra'djyts), n.m. (pi. umhanged) (Anat.) 
up; to grow caUoua. racomissement, n.m. Radius. 

Hardening. radoire (ra'dwair), »./. Strikel(for levelling 

■mcqiiit (fa'kt), n.fn. Winning back, racquit- measures of com). 

ter, v.t. To indemnify, to recoup, se radotage (radD'ta:3), n.w. Nonsense, drivel; 
raequtttor, v.r. To win back again, to dotage, radoter, v.i. To talk idly, to talk 

retrieve one’s losecs, to recoup oneself. drivel; to dote. radoterie, n.f. (colloq.) 

Mlar (rs'dar), n.m. or R.A.D.A.R, (abbr. of Drivel, rot, twaddle, radoteur, n.m, (fern. 

radio-detecting and ranging), repirage et radoteuse) Driveller, dotard. 

Ulimifrie par radio, radar. radoub (ra'du), n.m. Refitting of a snip, 

Jtad© (rad), n.f, (Naut.) Roads, roadstead, graving. Bassin or fame de radoub, 

(N.W. dialect) private road to the farm dock; en radmA, undergoing repairs, 

huildinga. ^attde rade, outer roads; petite radotxbage n.m. Repairing (of null); 

inner roads; rade faraine, open road- regeneration (of gun-powder), radotiber, 

steed; vaisteau enrade, roadster, v.t. To refit, to repair (ships); to re-work 

radeau (ra'do), n.m. (pi. radeaux) Raft. (damp) powder, radoubeur, n.m. Ship- 

radier (i) (ra"de>, v.t. (Naut.) To anchor in a repairer; caulker. 

roadstead. radoucir (radu'siir), v.t. To softra, to make 

xibder (2) (ra'de), v.t. To strike (a measure). milder; to mitigate, to allay; to appease, to 

radlalve(ra'dic:r),o. and n.m. Radiate, radial, pacify, se radoucir, v.r. To grow milder; 

a. (Jem. radiale, pi. radiaux) Radial. to soften, to become soft; to be appeased, to 

raiKAAoe (ra'c\jd:s), n.f. Radiance, lustre, relent, to relax, to subside. Le tempi sc 

radiattt, a. (fern, radiaute) Radiant. n.m. radoucit, it is getting milder, radoucisse- 

(Astron.) Radiant point. racUateur, a. (fern, mont, n.m. Softening, getting milder (of 

ra^atrice) Radiating, n.m. Radiator. the weather); mitigation, appeasement. 

«./. Radiation, irradiation; rafale *■/- Squall; strong gust of 

obliteration, erasure, striking out. wind; (Milf burst of shots, tafald, a. (fern. 

ra^al (radi'kal), «. (fern, radicaie, pi rafalbe) Caught in a squall; (fig.) storm- 

radiGattx) Radical, n.m. Radical, radirae- beaten, warworn, hard up. 
meat, adv. Radically, radicalisiite, n,m. raffermir (rafer'miir), v.t. To make firm or 
Radicalism. firmer; to confirm, to secure, to fortify , to 

radieaiit (radi'kd), a. (Jem. radicanto) Radi- strengthen. Cet dvhtement rqffermU son 

caat, radicating, radioation, n.f. Radica- autoritd, that event strengthened his autho- 

tion* radiceUe, n.f. Radicle, radicivore, rity; raffermir le courage de queiqu*m, to 

a. Radicivorous, root-eating, radteulalve^ fortify someone’s courage, ee.. raffermir, 

a. Radicular. radic«le» n.f. Radicle. v.r. To grow stronger, to gather strength; 

radte (ra'dje), a. (Jem. radtee) (BoU etc.) to be established, to become confirmed; to 

Radiant, radiate, stellate; (part!) struck off. improve in strength or health. Sa sanU se 

radier (i> (Ta'dje), n.m. Revetment protecting raffermU hia health is improving* 

masonry against action of water; floor or misfiement; n.m. Hardening; fiMteamg, 

apron (of docks, hacks, basinsv etc.); invert securing; strengthening; confirm^on. 

(of tuzmel), raffinade (cafi'xtad), »./. Best renned sugar. 
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raffinement 


rafiliuig^ n.m. RefmJna. raffing, a (fern. 
raffin^e) Refined, delicate; subtle, clever, 
consummate, n. Exquisite, fop. 
raffinesnent (rafin'md), n.m. Refinement; 
affected nicety or subtlety, affectation. Les 
raffinements du /wace, the refinements of 
luxuty. raffiner, v.t. To refine, n.r. To 
refine, to split hairs. Raffiner sur le paint 
d*hamteur, to be over-nice upon the point 
of honour, se raffiner, v.r. To become 
refined, raffinerie, »./. Refinery; supar- 
refinery, refinintr. rafflneur, n.m. {fern. 
raffineiaae) Refiner; sugar-refiner, 
raffoler (rafo'le), v.i. To dote, to be passion- 
ately fond (de). II raff ole de cette femme.^ he 
is infatuated with that woman. 
raflFClt (ra'fy)^ n.m Noise, row, shindy, 
rafistoiage (rafisto'lait), n.m. {eolloq.) Patch- 
ing up, mending, rafistoler, v.t. To mend, 
to patch up, to do up (clothes etc.), 
rafle (i) (raifl), n./. Grape-stalk; head of 
maize stripped of all its fruit, 
raifle <2) (raifl), n./. (Dice) Pair-royal; clean 
sweep (by thieves); raid, round-up in the 
streets by police. Faire rafle, (colloq.) to 
sweep off the stakes, to make a clean sweep. 
ra£br, v.t. To sweep off, to carry off; to 
round up (of police), 
raflouagft [remflouagb]. 
rafraicnir (rafre'Jiir), v.t. To cool; to refresh, 
to restore, to repair, to renew, to freshen, to 
renovate, to rub up; to crop, to cut the ends 
of, to trim. Rafratchir du vtn, to cool wine; 
rafraiehir sa memoirs, to refresh one’s 
memory; rafraichir le sang, to refresh the 
blood; rafrcdchir les cheveux, to clip the hair; 
rafredchir un tableau, to freshen up a picture. 
v.i. To cool; to be refreshed; to freshen, 
se rafcaSchsff, v.r. To cool, to grow cool; 
to take refreshment, to refresh oneself; to be 
refreshed, to recruit one’s strength, to rest. 
Venee vaus rafratchir, come and take some 
refreshment, rafraichissant. a. (fern, ra- 
ftafic^kiesante) Cooling, refreshing, n.m. 
Cooling medicine, rafraichissement, n.m. 
Cooling; cooling effect; (pi.) refreshments, 
(Naut.) provisions, supplies, rafraichisseur 
or rafraichiasok’, n.m. Refrigerator, 
ragaillardiir (ragajar^di:r), v.t. To enliven, to 
cheer up, to buck up. 

rage (ran), n./, Rabiw; hydrophobia, canine 
madness; violent pain; rage, fury; passion; 
mania. Avoir la rage dans le caeur, to be mad 
with rage; faire rage, to cause great dis- 
order Of havoc; to be all the rage; il a la 
rage du jeu, he has a passion for gambling ; 
lage de dents, violent toothache, rager, v.i. 
(colloq.) To be in a passion; to be angry, to 
fume. rageur, nm. (fern, rageuse) Ill- 
tempered’ person, spitfire, 
ragl^a (ra'gld), n.m. Raglan (m’crcoat). 
ragondlii (ragS^dg), n.m. Nutria (f^). 
ragot (ra'go), a. (fern, ragote) Thick and 
short, thick-aet. n.m. Wild boar of two 
yem old; litUc home; (flg.) silly talk, 
twaddk. ^ ... 

rago^'(ra'gu), n.m. Ragout; stew ; (fig>) relish, 
seasoning and spice. En ragoUt, stevfed; 
ragodt de mouton, Irish stew, ragoutan^ a. 
(fern, mgo^tante) Reliving, savoury; (fig.) 
inviting, tempting. Ce mets^ld n'est guire 
ragoiUmt, that cSsh is not very tempting. 


rmin 


ragofftor, v.t. To restore the appetite of; 
to stimulate, to stir up. 

ragrafer (ragra'fe), vJ. To reolasp, to hook 
again. 

ragr^age (ragre'a:3), n.m. (ATaiit.) Refitting, 
ragr^er, v.t. To finish, to give the finishing 
touch to; to renovate, to do up; to repair; 
(Ncait.) to rig anew, to refit, ragrfiment or 
ragr^ment, n.m. Finishing; restoration, 
renovation, doing up. 

raguer (ra'ge), v.t. and i. To chafe, to gall, 
to rub (of a rope). 

rahat loukoum (raatiu'kum), n.m. Turkish 
delight. 

rat fBAisl. 

raid (red), n.m. A long-distance run or flight; 
un redd airien, an air-raid. 

raide (red), a. Stiff, rigid; tight, taut; steep; 
inflexible, firm; swift, rapid; (colloq.) extra- 
ordinary, tall; (slang) ‘stiff’, intolerable. C*est 
raide, cela! that’s coming it strong I danser 
sur la corde raide, to dance on the tight-rope; 
raide comme une barre de fer, as stiff as a 
poker; se tenir raide, to stand stiff; un pro- 
cide un peu raide, that’s rather a stiff pro- 
ceeding; vol raide, strong flight, adv. Quick, 
swiftly, suddenly. Tcnnher raide tnort, to fall 
dead at a stroke, raideur, n.f. Stiffness, 
rigidity; firmness, inflexibility; tightness; 
steepness; swiftness; tenacity; harshness. 
raidilloA, n.m. Stiff ascent, up-hill bit. 
raidir, v.i. To stiffen, to render rigid; to 
tighten; to make strong, inflexible, or hard- 
hearted. v.i. and se raidir, v.r. To stiffen; 
to grow stiff; to be inflexible; (fig.) to harden 
oneself (centre), to withstand, 
raie (i) (re), n.f. Line, stroke; streak, stripe; 
furrow; weal; parting (of hair), ^offe d 
rates, striped material ; faire sa rede, to part 
one’s hair. 

vaie (a) (re), n.f. (Ichthyol.) Ray, skate. Grosse 
raie or raie grosse queue blonde', rate blanche 
(or cendree), common skate; rme boucUe, 
thomback; raie picheresse, angler or fishing 
frog. 

raifort (re'foir) or cran, n.m. Horse-radish, 
rail (ra:j), n.m. (Rail.) Rail. Rati d omiidres, 
tram-rail; rail mobile, switch-rail, point; rail 
d patin, flat-bottomed rail, 
railler (ra'je), v.t. To banter, to rally, to chaff. 
v.i. To banter, to jest. Je ne raUle paSj, I am 
not joking, se railler, v.r. To jest, to mock, 
to make game (de). raillerie, n.f. Raillery, 
bantering; jesting, jest; jeer, mock, scoff. 
C'est une raillerie de dire que, it is ridiculous 
to say tfiat; entendre la raillerie, to be a good 
hand at a jest; entendre raillerie, to know 
how to take a joke; raillerie d part or sans 
raillerie, seriously, without joking; tourner 
une chose en raillerie, to turn something into a 
jest. raiUeur, a. (fern, railleiise) Banter- 
ing, joking; jeering, scoffing. D'un ton 
railleur, in a jesting tone. n. Banterer, joker; 
scoffer, jeerer. 

rainette (re 'net), «./. Tree-frog; pippin; 
rahietU grise, russet. 

raituiziie (re'nyir), n.f. Groove, rabbet, slot* 
raiponoe (ra'p5»)» nff. Ranipion. 
raise ox reer, v.t. (conjugated Eke 

traire) To bell, to troat (of budts etc.), 
rais or lid (re), «-m. Spoke (of a wheel); tay 
(of light). 
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raisiii 

rais^ (re'z8), n,m. Grapes. Dei raisins w«, 
raisins^ raisin^ royal (paper); un /^ain 

de redsin^ a grape, une grappe de raisin, a 
bunch of grapes; raisin d*Amirique, (Bot.) 

> pokeweed; raisins de Corinthe, (grocer’s) 
currants; raisin de renard, herb Paris; raisins 
de Smyrne, sultanas; raisin des tropiques, 
bladder wrack; raisin d'ours, bearberry; 
raisin du diablc, black bryony, raisin^, n,m. 
Grape jam; {vulg.) blood. 

raison (re^z5), n.j. Reason; sense, judgment, 
sanity; satisfaction, reparation; justice, right, 
excuse, answer; proof, ground, matter, 
argument; cause, motive; {Comm.) firm, 
share; (Arith.) ratio; (Law) claim. A plus 
forte reason [fort] ; d raison de, in proportion 
to, at the rate of; d telle fin que de raison 
[fin (i)]; avec raison, rightly; avoir raison, 
to be right; avoir raison de, to overcome, 
to get the better of; avoir des raisons avec 
quelqu'un, to have words with someone; 
bonne raison, good grounds ; comme de raison, 
as it is fit, of course; donner raison d qurlquun, 
to decide in favour of someone, to side with 
someone; en raison de, in proportion to, at 
the rate of, by reason of, m consideration of; 
mtendre raison [entendre]; etre de raison, 
imaginary being, creation of the brain ; fatre 
raison d, to ^ive satisfaction to, to pledge (in 
drinking); il n*a point de raison, he is 
deficient in common sense; Vdge de raison, 
years of discretion; livre de raison, ledger; 
mariage de raison, marriage of conveni- 
ence; mettre quelqu'un d la raison [mettre]; 
parler raison, to talk sense; plus que de 
raison, more than is reasonable; point 
tant de raisons, don’t argue so much; pour 
raison d moi connue, for reasons best known 
to myself; puissante raison, powerful argu- 
ment; raison de plus, all the more reason; 
raison probable, probable proof ; raisons de 
famille, family reasons; raison d'JStat 
[6tat] ; raison sociale, firm, style or name of a 
nrm; rendre raison de sa conduite, to give an 
account of one’s conduct; sans raison, 
groundless, groundlessly; se faire une raison, 
to accept the inevitable; tirer raison d’une 
irqure, to obtain satisfaction for an injury, 
raisonnabie, a. Rational, reasonable, think- 
ing, sensible; conscionable, just, equitable, 
proper, right; adequate, moderate, fair; 
tolerable. II est d*une taille raisonnabie, he is 
moderately tall, or very fairly tall; pension 
raisonnabie, adequate pension; prix raison- 
nabie, moderate price, raisonnablement, 
adv. Reasonably, sensibly, fairly, justly, 
moderately, pretty well; tolerably. rai- 
sonn^^ a, {fern, raisonnee) Rational, 
intelligent; supported by proof, systematic, 
methc^ical; classified, analytical, raisonne- 
meat, n.m. Reason; reasoning, argument; 
answer; {colloq., pi.) observations, remarks. 
Faire des raisonnements d perte de vue, to 
reason without end ; point tant de raisonne- 
sttemts, not so many objections, raisoimer, 
VA. To reason; to argue; to raise objections; 
to answer, to murmur. v.L To apply one’s 
reason to, to study, to consider; to talk or 
discourse upon; to make (a person) listen to 
reason, se raisonner, v.r. To reason with 
oneself, raisonneur, n.m. {fern, raison- 
aottse) Reasoner, logician; arguficr, per- 


ramaJaw 

tinacious answerer, a. Answering wfien 
reprimanded etc. 
rajah, raja (ra'^a), n.m. Rajah, 
rajeunir (ra3Ge'ni:r), v.t. (takes the auxiliary 
AVOIR or fiTRE according as action or state ts 
meant) To restore to youth, to make young 
again, to make younger; to make look young 
or younger; to revive, to renew; to moder- 
nize, to give an air of novelty to. Rajeunir des 
meubles, to renew furniture; fa ne nous 
rajeunit pas, that doesn’t make us out any 
younger, v.u To grow young again, to be 
restored to youth; to recover one’s freshness 
or vigour, se rajeunir, v.r. To make one- 
self look young again; to understate one’s 
age. rajeunissement, n.m. MakingVoung 
again; growing young again, rejuvenesl^ence; 
renewal, renovation. 

rajouter (rasu'te), v.t. To add agaft 

more. ' 

rajustement (rajysta'ma), n.m, Readjustn^ent, 
setting in order; (fig.) reconciliaiion. 
rajuster, v.t. To readjust, to put to rignts; 
(fig), to settle, to reconcile. On les a rajustis, 
they have been reconciled ; rajuster une 
querelle, to niake up a quarrel, se rajuster, 
v,r. To readjust oneself or one’s dress; to be 
reconciled. 

rfile (i) (rail), n.m. Rail (bird). Rdle de genSt, 
landrail, corncrake; rale d*eau, brook ouzel, 
water rail; rdle de BatlLon, pink-footed small 
crake; rdle marouette, spotted crake; rdle 
poussin, green-footed lesser crake, 
rdle ( 2 ) (rail) or rdlement, n.m. Rattling in 
the throat. Rdle de la mort, death-rattle, 
ralentir (ralu'tiir), v.t. To slacken; to slow 
down, to case up; to lessen, to abate, to 
moderate, se ralentir, v.r. To slacken, to 
slow up; to abate, to relax; to fiag. ralen- 
tissement, n.m. Slackening; relenting, 
abatement; flagging, cooling (of zeal). 
r&Xer (ra'le), v.t. To have the death-rattle; 
(pop.) to haggle. 

rdleur (ra'lorr), n.m. (fern, rfileuse) (pop.) 

Stingy (person); haggler; growler, 
ralingue (ra'lEig), n./, (Naut.) Bolt-rope (of a 
sail), ralinguer, v.t. To sew the bolt-ropes 
to (a sail), v.i. To fly loose to the wind (of 
sails), to shiver. 

ralliement (rali'mu), n.m. Rallying, rally. 
Mot de ralliement, (Mil.) countersign; 
point de ralliement, rallying-place; signe de 
ralliement, rallying-sign. Sonner au rallie- 
ment, to sound the recall, rallier, v.t. (con- 
jugated like frier) To rally; to rejoin; 
(Naut.) to stand into (the land etc.). Rattier 
la terre, to stand into the land; raUter le 
navire au vent, to haul the ship into the wind; 
rallier son paste, to return to one's post, 
se rallier, v.r. To rally; (Naut.) to hug the 
shore. 

rallonge (ra’15:3), n,f. Eking-piece. Rallonge 
d*une table, leaf of a table; table d rallonges, 
extension table. ralloagement, n.m. 
Lengthening, rallouger, v.t. To lengthen* 
rallumer (raly'me), v.t. To relight, to light 
again; to rekindle; to revive, se rallumer, 
v.r. To light again; (Jig.) to break out again, 
to rekindle. 

^rally-paper or rallie-papier, n.m. Paper- 
chase. 

ramadan (rama'dd), or ramazaa, HM. 
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I'amage 


iran^on 


Rumacian (the holy month of Musulmans). 

Faire tamadan^ to fast in daytime (and have 
a good time during night); {Mil.) to fast by 
want of food; to make an awful noise, 
nunage (ra^ma:3)« n.m. Floral pattern (on 
stuffs); singing, chirping, warbling (of birds); 

{fig.) prattle (of children), raznager, v.t. 

To flower (stuffs). v.L To warble (of birds), 
to prattle (of children). 

ramaigrir (ramE'griir), v.U To make lean or 
thin again. v.i. To grow thin again, ramai- 
grisseinent, n.m. Emaciation, leanness, 
ramas (ra'ma), n.m. (pi. unchanged) Heap, 
disorderly collection; set, troop, lot, rabble. 

Un ramas de banditSt a set of robbers; un 
Tomas d* impostures f a mass of deception, 
ramasse (ra'ma:s), n.f, Sledge (used on 
mountains). 

ramass^ (rama'se), a. (Jem. ramassee) Thick- 
set, squat, stocky. 

ramassement (ramos^md), n.m. Gathering, 
collecting, ramasse-miettes, n.m, (pi. 
unchanged) Crumb-tray, ramasser, v.t. 

To collect, to gather; to scrape together, to 
rake together; to pick up, to take up. 
Ramasser toutes ses forces^ to muster all one’s 
strength; (fam.) ramasser une hilt he. or 
une pelle^ to come a cropper, se ramasser, 
v.r. To assemble, to gather togetJier; to roll 
itself up (of an animal), to pick oneself up, 
to be huddled up; to gather oneself up, to 
pick oneself up (after a spill), 
ramasseur (rama'soerr), n.m. (fern, ramas- 
seuse) Gatherer, collector, 
ramassis (rama'si), ramas. 

ramazan [ramadan]. 

rambarde (ru'bard), n.f. (Naut.) Hand-rail, 
ramdam (ram'dam), (ram'du), n.m. (Mil. 

slang) another form of rarnadan. 
rame (ram), n.f. (i) Scull: (//ort.) stick, prop; 
(Manuf.) tenter frame. Etre d la rame. to tug 
at the skulls; (fig.) to work hard; (cyclist) to 
toil along; (2) ream (of paper); strmg, row 
(of barges); lift (of carnages); made-up 
train or portion of train. 
ram6 (ra'me), a. (Jem. ram6©) Supported 
with sticks (of peas), propped (of plants) ; bar, 
double-head (of shot); (Her.) tzmi. *Balles 
ramies^ double shot; boulets ram&s. bar-shot, 
rameau (ra'mo), n.m. (pi. rameaux) Bough, 
branch (of a tree); branch, subdivision; 
(Anat.) ramification. Le dimanche des 
RameauXt Palm Sunday. ram6e, »./. Green 
boughs, green arbour. Sous la ramie, under 
the greenwood tree. 

rameadable (rarnd'dabl), a, Mendable. 

rameodag^, n.m. Mending (esp. of gilt), 
ramen^er (ramd^de), v.t. To manure again; 
to mend (gilding etc.). 

nuttener (ram'ne), v.t. (conjugated hke 
amener) To bring back, to bring again; to 
bring; to put back; to take home; to bring 
OTcr; to restore, to re-establish; to reclaim; 
to recall. Ramener d la maison, to bring 
home; ramener quelqu*un d son devotr, to 
bring someone back to his duty ; ramener une 
vieilTe mode, to revive an old feshion. 
ramaaeur, n.m. (Jem. rameneuse) Brmger 
back» rccallcr, restorer, . . / u r 

rasaeqidii (lam^kS), Ramekin (dish of 
^Msese etc^. 

••—iC To piddle- Bamw »» 
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pointe, to row; ramer en couple, to scull; (of 
a tired cyclist) ramer or itre d la rame, to toil 
along. 

ramer (2) (ra'me), v.t. To stick (peas), to 
prop (pisnts). 

ramer (3) (ra'me), v.t. To make lifts (of 
wagons). 

ramette (ra'met), n.f. Ream (of note-paper); 
(Print.) fancy-case. 

rameur (ra'moeir), n.m. (fern, rameuse) 
Rower. Rameur de pointe, oarsman; rameur 
de couple, sculler. 

rameux (ra'mo), a. (fern, rameuse) Branch- 
ing, branchy, ramose. 

ramier, n.m. Wood-pigeon, ring-dove. Petit 
ramier or colomhin. stockdove, 
ramification (ramifika'’ 8 j 5 ), n.f. Ramifica- 
tion. ramifier, v.t. (conjugated like prier) 
To ramify, se ramifier, v.r. To ramify, to 
separate into branches, to divide, ramille 
n.f, or ramillon, n.m. Twig, 
ramingue (ra^'mSig), a. Restive, not spur- 
wise (horse). 

ramollir (ramo'lirr), v.t. To soften, (fig.) to 
enervate, to unman, se ramollir, v.r. To 
soften, to grow soft; (fig.) to relent, to grow 
dull-witted. ramoUissant, a. (fern, ramol- 
lissante) Softening, emollient, n.m. (Med.) 
Emollient, ramollissement, n.m. Soften- 
ing. RamolUssement du cerveau, softening of 
the brain. ramoUot, n.m. (pop.) An old 
dug-out. 

ramonage (ramo'na:3), n.m. Chimney sweep- 
ing. ramoner, v.t. To sweep (a chimney), 
ramoneur, n.m. Chimney-sweeper, sweep, 
rampant (ra'pQ), a. (fern, rampante) Creep- 
ing, crawling; (fig.) cringing, grovelling, 
servile; (Her.) rampant. Lierre rampant, 
ground-ivy. 

rampe (rdip), n.f. Flight of stairs; banisters; 
slope, ramp, incline, gradient; (Theat.) foot- 
lights; (Engineering) inclined plane. Ldcher 
la rampe, (slang) to die, to kick the bucket; 
rampe mobile, moving incline; cette piice ne 
pourra passer la rampe, that play can’t make 
a hit, (or) can’t get across, 
rampement (rdp'mfi), n.m. Creeping, crawl- 
ing. Tamper, v.i. To creep, to crawl; 
(fig.) to crouch, to cringe, to grovel; (Arch.) 
to slope. Son style rampe, his style is low or 
flat; nage rampde, crawl, 
ramure (ra'myir), n.f. Branches, boughs; 
antlers (of a stag). 

rancart (rd'ka:r), n.m. Mettre au rancart, to 
throw aside, to cast off; to put on the 
shelf. 

ranee (1) (rdis), a. Rancid, rank; (fig.) rusty, 
worn-out, out-of-date. n.m. Rancidness. 
Sentir le ranee, to smell rancid, 
ranee (2) (rdis), n.f. Stand for barrel; balk (of 
timber; pi. (Naut.) Kevels. 
ranebe (rd:/), n.f. Rung of a pole-ladder. 

rancher, n.m. Pole-ladder; jib. 
rancidity (rcUidi'te), ranciwure, n.f., or ran- 
cissement, n.«. Rancidity, se rancir, v.i. 
To grow rancid. 

ranemur (rd'koer), n.f. Rancour, bitterness 
(of feeling). 

ran^on (rd’sS), M.f. Ransom, ran^onaement, 
n.m. Ransoming; jy?g.) exaction, extortion. 
raa9cmner, v.t. To set a ransom upon; to 
ransom; (fig.) to fleece. ratk9ettiieiir, n.m. 
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{fern. raA4;onneuse) One who puts to 
ransom; {fit;.) extortioner. 

rancune (rfi'kyn), n.f. Rancour, spite, grudge, 
malice. Jl lui garde rancune^ he owes him a 
grudge; sans rancune^ with no ill-feeling, 
rancuneur or rancunier, a. {fern, ran- 
cuneuse or rancuni^re) Rancorous, spiteful. 

randonn^a (rddo'^ne), n./. Circuit or doubling 
(of game); {fig,) long walk or round, run, 
ramble, trip. 

rang (rd), n.m. Row, line, range, rank; order, 
class; rank (degree, station); rate (of ships 
etc.); {Print.) frame; tier (of boxes in 
theatres). A son rang^ in one’s place; d vos 
rangs/ fall ini de premier rang, first-rate; 
compagnie hors rang, headquarters wing; 
il aspire au premier rang, he aspires to the 
first place; mettre au rang de ses amis, to 
reckon among one’s friends; prendre rang, to 
have one’s place; rang social, social status; 
rompre les rangs, to dismiss; se mettre sur les 
tangs, to enter the lists, to come forward (as 
a candidate) ; ouvrez vos rangs ! open order ! 
serrez les rangs! close up I (officier) sorti des 
rangs (or du rang), risen from the ranks, 
ranker, 

rang6 (rd'je), a. {fern, rang^e (i)) Ordered, 
tidy ; steady. En bataille rangde, in a pitched 
battle; tin homme rang^, a steady man. 
rang6e (2), «./. Row, range, file, Ime, tier, 
set. rangementy n.m. Arranging, putting 
in order. 

ranger (rd'je), v.t. To put in order, to set to 
rights, to draw up, to marshal; to array, to 
arrange; to range, to set in order; to rank; 
to put aside, to turn aside; to keep back; to 
bring under, to reduce, to subdue; {Naut.) 
to coast, to sail close to. Les gardes firent 
ranger le peuple, the guards kept the people 
back; ranger des gens deux d aeux, to place 
people in double file; ranger des livres, to set 
books in order; ranger la cote [c6te]; ranger 
ime arm&e en bataille [bataille] ; rangez cette 
table, that table in its place, se ranger, 
v.r, 'To make room, to make way (for), to 
get out of the way; to range or place oneself; 
to draw up (of carriages, troops, etc.); to fall 
in (of soldiers); to amend, to reform; to veer 
(of the wind). Jl se rangea dans un coin, he 
drew aside into a corner; s’est rangi, he has 
settled down (after sowing his wild oats); 
les troupes se rangirent en bataille, the troops 
drew up in order of battle; rangez^vous done! 
make room, will you 1 se ranger d Vayis de 
quelqu*un, to fall in with someone’s opinion; 
se ranger du parti de quelqu*un, to go over 
to someone’s side, rangeur, n.m. {fenu 
rangeuse) A person who arranges etc. 

roaimer (rani 'me), v.t. To restore to life, to 
revive, to reanimate; to stir up, to rouse, to 
enliven; to cheer up, to inspirit. Le prin^ 
temps ranime toute la nature, Spring revives 
idl nature; ranimer Us couleurs d'un tableau, 
to revive the colour of a picture, se ranimer^ 
’To revive, to come to life again; to be 
restored to health; to brighten up, to be 
enlivened; to cheer up. Jm nature se ranime, 
nature revives. 

rantUe (ra'nyl), ft./. {Path.) Ranula, frog- 
tongue. 

raitz (rd:s), Ranz des vaches, song of the 
Swiss cowherds. 


rmfipel 

'^raout (ra'ut), n.m. Rout, party, home recep- 
tion. 

rapace (ra'pas), a. ^ Rapacious; ravenous, 
greedy, n.m. Rapacious bird, bird of prey, 
rapacement, adv. Rapaciously, rapaicit^, 
n.f. Rapacity. 

rfipage (ra'pa; 3 ), n.m. Rasping, grating, 
rapapilloter (ra'papijo'te), v.t. (/flm.)=*R£cON- 

CILIER. 

rapatelle (rapa'tcl), n.f. Hair-cloth, 
rapatriement (rapatrVmCO. n.m. Repatria- 
tion, sending back of shipwrecked sailors 
etc. to their country (by consuls); {dial.) 
reconciliation, rapatrier, v.t. {corrugated 
like prier) To repatriate, to send pack to 
then country; {dial.) to reconcile, to make 
friends again. On les a rapatries, th^have 
been reconciled, se rapatrier, v.r. To re- 
turn to one’s native country, to return nome : 
to be reconciled, to make it up. \ 

rfipe (rarp), n.f. Grater; rasp; rough\ file; 
stalk, stem (of grapes) [rafle]. rSpe, a, 
{fern, rap^e) Grated, rasped; sh^by, 
threadbare, worn out (of clothes), n.m. 
Rape-wine; fresh grapes put into a vessel of 
spoiled wine to improve it; chips to clarify 
wine, rfiper, v.t. To grate, to rasp; to make 
threadbare. rfipeux, a. {fern, rfipeuse), 
Raspy (tongue); harsh (wine), 
rapetassage (rapta' 8 a: 3 ), n.m. Patching 
mending, cobbling, rapetasser, v.t. To 
patch, to patch up, to piece, to botch, to 
mend, to cobble, rapetasseur, n.m. (fm- 
rapetasseusc) Piccer, patcher; cobbler; 
(/fi?«) compiler, adapter, 
rapetissement (raptis'ma), n.m. Shortening, 
lessening; {fig.) belittling, rapetisseri v.t. 
To shorten, to make smaller; {fy.) to be- 
little. v.t. To grow less, to shorten, to shrink, 
se rapetisser, v.r. To lessen, to shorten, 
to shrink; to humble oneself, 
raphia (ra'fja), n.m. Raffia (grass), 
rapiat (ra'pja), a. and n. {fern, rapiate) {fam.) 

Avaricious, stingy, skinflint, 
rapide (ra'pid), a. Rapid, swift, fleet, fast; 
hasty, sudden ; steep, n.m. Rapid ; fast train, 
rapidement, adiu Rapidly, swiftly, fast; 
suddenly, rapidite, n.f. Rapidity, swiftness, 
speed; steepness. La rapiditi du Hr, {Mil.) 
the rate of fire. 

rapie^age or rapiecement (rapjesmd), n.m. 
Piecing, patching, rapi^cer or rapi^ceter, 
v.t. {conjugated Uke acc^l^r) To piece, to 
patch. 

rapi^re (ra'pjeir), n.f. Rapier, 
rapin (ra'pg), n.m. Art student; {fig.) dauber, 
rapine (ra'pin),4»./. Rapine, pillage, robbery; 
spoil, plunder, rapiner, v.t. and i. To 
pillage, to plunder, to peculate, rapineur, 
n.m. {fern, rapineuse) Plunderer, pillager, 
pilferer. 

raplaplat (rapla'pla), a. inv* {fern.) Washed 
out, nearly finished (person); trite, uninterest- 
ing (work). 

rappareiller (raparfi'jc), v.u or mppaHer, 
t^^. {corrugated Uke pbibr) To match» to 
complete. 

rappel (ra'pel), n.m. Recall, recalltng; call (to 
order); {Mil.) bugle-call or drums beating 
to arms or quarters; tattoo, assembly; 
revocation, repeal; after-paym^t, after- 
account. Buttre le rappel, {MU,) to beat to 
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rappliquer 

arms or the fall^in; rappel Vordre^ call to 
order; rappel de lumUre, (Paint.) touch of 
light; rappel de solde, further payment, back 
ay. rappeler, v.t. To call again; to call 
ack» to recall, to call home; to keep on 
calling; to restore (to life etc.); to summon 
up, to muster (one’s courage etc.); to 
retract, to recant ; to recall to mind ; to recall 
to someone’s memory. Je rrCen allais^ et il 
y/i’fl rappeUy I was going and he called me 
beck ; rappeler le temps passi, to recall the past; 
rappeler quelqu*un d la vie, to restore some- 
one to life; rappeler quelqu'un d Vordre, to 
call someone to order; rappeler ses esprits, to 
recover oneself; rappeler un homvie d son 
devoir, to recall a man to his duty ; rappelez- 
moi d son souvenir, remember me kindly to 
him. se rappeler, v.r. To recollect, to 
remember, to recall to mind, jfe me le 

rappelle parfaitement, I recollect it very well ; 
vous rappelez-vous? do you remember? 

rappUquer (rapli'ke), v.a. To apply again (an 
ointment). vJ. (fam.) To come back, to 
turn up. 

rapport (ra'porr), n.m. Revenue, product, pro- 
duce; productiveness, bearing; report, 
account, information, tale, story; return, 
statement; affinity, analogy, resemblance, 
conformity, correspondence; harmony, 

agreement; relation, connexion, reference; 
communication, intercourse; ratio, propor- 
tion; restitution, reimbursement, refunding; 
rising (in the stomach). Aimer d faire des 
rapports, to love to tell tales; avoir rapport 
d, to relate to; itre en plein rapport, to be 
productive, to be m bearing (of land);/a/re 
uH’^apport, to draw up a report, to make a 
return; il n'y a aucun rapport entre ces chases, 
there is no connexion between these things; 
le style n^est pas en rapport avec le sujet, the 
style is not in keeping with the subject; 
maison de rapport, tenement house; mettre 
ufie personae en rapport avec une autre, to 
bring a person into common icadon with 
another; par rapport d, in proportion, com- 
parison, or regard to; piSces de rapport, odd 
parts to form a patchwork etc.; inlaid pieces; 
salle des rapports, (Mil.) orderly room; 
sous le rapport de, with regard to; sous tous 
les rapports, in every respect, rapportablo, 
a. Tnat must be refunded, restorablc. 
rapporter (rapar'tc), v,t. To bring back, to 
take back; to bring, to bring home; to bring 
in, to yield; to fetch; to refund, to return; to 
repeal^ ^ revoke, to recall; to report, to tell, 
to give an account of; to quote; to direct, to 
refer; to attribute; (Surveying) to trace, to 
set down; to post (in ledger); to plot, to 
join, to fit (a piece). Cette tnauvaise action 
ne lui rapportera rien, this bad action will 
avail him nothing; il n'en a rapporU que 
des coups, he only got blows by it; il rapporte 
tout, he tells everything; ouvrage de piices 
rapporties, inlaid work; rapporter du journal 
stu grand livre, to post from the journal to the 
ledge^ rapporter Veffet d sa cause, to refer 
the effect to its cause; rapport^ tout d soi, 
to make everything subservient to self; 
rapporter unjait comme il s*est passi, to relate 
a fact as it happened; son ardent lui ra^^orte 
six pour cent, his money brings hra in six 
per cent; terres rapportdes, artificial sou, 


made soil; une terre qui rapporte beauco'up, 
an estate that yields a good income, v.i. To 
fetch and bring (of the dog); (sch.) to tell 
tales; to pay well, to be profitable. Ce chicn 
rapporte hien, this dog fetches well. se 
rapporter, v.r. To agree, to correspond, to 
tally; to relate, to have reference, to be 
related. Ces deux couleurs se rapportent bien, 
these two colours go well together; je 
rapporte d votre timoignage, I abide by what 
you say; 7 > m*en rapporte d vous, 1 leave it to 
you; je m*en rapporterai d qui que ce soil, I 
w'ill refer the thing to anybody; s*en rap- 
porter d, to leave it to (someone) ; r’lV faut s*en 
rapporter aux anctennes traditions, if we are 
to believe ancient traditions, rapporteur, 
n.m. (fern, rapporteuse) Tell-tale, tale- 
bearer; reporter, stenographer; (Geom.) pro- 
tractor. Juge-rapporteur, judge-advocate; 
rapporteur d'uu comitd, committee reporter. 

rapprendre (ra'praidr), v.t. To learn anew. 

rapprochement (raproj'ma), n.m. Drawing 
closer, placing near, bringing together; recon- 
ciliation; junction, union; putting together, 
comparison, rapprocher, v.t. To bring 
near again, to put near again; to bring nearer, 
to bring together; to bring into harmony or 
agreement, to reconcile; to compare, ttap- 
procher deux personnel, to bring two persons 
together, to reconcile two persons; rap- 
prochez ces deux planches, bring these two 
planks closer, se rapprocher, v.r. To come 
near again; to draw nearer; to be brought 
together; to begin to agree or to be friends 
again, to become reconciled; to approach, to 
approximate. 

rapsode (rap 'sod), n.m. Rhapsode, rapsodie, 
n.f. Rhapsody. 

rapt (rapt), n.m. Rape, kidnapping. 

rdpure (ra'py:r), n.f. Raspings. 

raquette (ra'ket), n.f. Racket, battledore; 
snow-shoe; regulating lever (of watch); 
Indian fig, prickly pear, opuntia, C^est une 
bomie raquette or il a un bon coup de raquette, 
he is good at tennis; coups de raquette, jars, 
jolts (of motor-cycle). 

rare (roir), a. Rare, uncommon, unusual; 
extraordinary; singular; scarce; thin, scanty, 
sparse; slow (of the pulse). Devenir rare 
comme les beaux jours, to become quite a 
stranger, n.m. The rare. Le rare n*est pas 
toujours le beau, the most extraordinary is 
not always the most remarkable. rar6fkc- 
tion, «./. Rarefaction, rar^fiant, a. (fern. 
rar^fiante) Rarefying, rardfier, v.t. (coti- 
jugated like prier) To rarefy, se rarefier, v.r. 
To become rarefied, raremeut, adv. Rarely, 
seldom. raret6, n.f. Rarity; scarcity; sing- 
ularity. rarissime, a. Very rare, most rare. 

ras (i) (ra), a. (fern, rase) Close-shaven, close* 
cropped, shorn; bare, smooth; open, flati 
low; low-built, flat-bottomed, undecked, A 
ras de terre, almost touching the ground; d 
rase terre, level with the ground; au ras de 
Veau, nearly level with the water; du velours 
ras, smooth velvet; faire table rase, to clear 
the board of, to sweep away all preconcep- 
tions; il a le fttenton ras, he has a bare, smooth 
chin; il porte la barbe rase, he shaves close; 
tmvire ras or rasd, dismasted vessel; rase 
campagne, open country; un chicn 4 piU rm, 
a short-haired dog. Short^nap doth. 



ras (2) (ra)» n,m. Raft. Ras de ccarine, {Naut.) 

shipwright's floating stage, 
raisade (ra'zad), n./. Brimful glass (of wine). 

Boire une rasade^ to drink a bumper, 
rasant (ra'za), a. Shaving, grazing; sweeping; 
(/am.) (of a person, a talk) ^ring, dull, 
tedious. Fortification rasante, low fortifica- 
tion ; tir rasant, grazing fire ; vol rasant or rase- 
mottes, flight near the ground; vue rasant 
view of a flat, open country, '''rasement, 
n.m. Razing or levelling to the ground, 
rase-mottes (raz'mDt), n.m. inv. Voter en rase- 
mottes or faire du rase-mottes, (Aviat.) to 
skim the ground. 

raser (ra'ze), v.t. To shave; to demolish, to 
pull down, to raze; to cut dow'n (a ship); to 
graze, to touch, to skim over; (fam.) to bore, 
to worry. Baser la cote, to hug the coast; 
raser une maison, to pull down a house; 
(cheval) qtti rase le tapis, daisy-cutter; se 
faire raser, to get (oneself) shaved; une halle 
ltd rasa le visage, a bullet grazed his face, se 
raser, w.r. To shave, to shave oneself, to be 
shaved. Cette perdrix se rase, this partridge 
squats close to the ground, raseur, n.m. 
{jem. raseuse) Shaver; (fam.) bore, rasibus, 
adv.. (colloq.) Quite close. rasoir, n.m. 
Razor; bore. Ctdr d rasoir, razor-strop; 
pierre d rasoir, hone; rasoir de sureti, safety- 
razor; repasser un rasoir, to set a razor, 
rason, n.m. Razor-fish, 
rassasiant (rasa'zjd), a. (fern, rassasiante) 
Satiating, cloying. rassasiemeat, n.m. 
Satiety. 

rassasier (rasa'zje), v.t. (conjugated like 
PrIek) To satisfy, to fill; to sate, to satiate; 
to cloy, to surfeit. Btre rassasiS d'une chose, 
to be tired of a thing; il n*est jamais rassasid 
d'argent, he can never have enough money, 
se rassasier, v.r. To sate oneself, to be 
cloyed; to take onc’.s fill, 
rassemblement (rasabls'md), n.m. Assem- 
bling, mustering, collecting; muster, assem- 
blage, crowd, concourse; mob; (Mil.) fall-in. 
rHsperset un rassemblement, to disperse a 
mob; sonnet le rassemblement, to sound the 
assembly, rassembler, v.t. To reassemble; 
to gather together, to collect; to bring 
together again; to put together; to collect, to 
muster (troops). Rassembler des matdriaux 
pour un ouvrage, to collect materials for a 
work; rassembler un cheval, to gather a horse, 
se rassembler, v.r. To reassemble; to 
assemble, to congregate, to muster, Se 
rassembler en foule, to flock, 
rasseoir (ra'^swair), v.t. (corrugated like 
ASSEOIr) To scat again, to reseat; to replace, 
to put in its place again; to settle again, to 
calm, to compose. Donnez^lui le temps de 
rasseoir ses esprits, give him time to compose 
himself, se rasseoir, v.r. To sit down 
again; to settle (of liquids); to become com- 
posed again. 

rass^ 6 cier (rasere'ne), v.t. (conjugated like 
AOdLtBER) To clear up; to restore serenity 
to. Le soleil parut et rassirdna le temps, the 
sun shone out and cleared up the weather, 
se rass^r^ner, v.r. To clear up; to recover 
one's serenity. 

zmsfis (ra^si), a. (fern, rassbie) Settled; calm, 
staid, sedate; stale. De sens rassis, m cold 
blood; pain rassis, stale bread. 


ratificatiem 

rassortiment (rasorti'md) or r^assortiiiacuit, 
n.m. Rcmatching (of colours, materials, etc.), 
resorting; taking in a stock of goods for 
a season, etc., restocking, rassordr or 
r^assortir, vJ. To sort or match again; to 
stock (a shop etc.). 

rassurant (rasy'rd), a. (fern, rassurante) 
Tranquillizing; encouraging, reassuring, 
rassurer, v.t. To make firm; to strengthen, 
to consolidate; to tranquillize, to reassure, 
se rassurer, v.r. To recover oneself, to be 
reassured; to settle, to dear up (of the 
weather). Rassurez-vous, set your mind at rest, 
rastaquou^e (rasta^kweir), (abbr.i fam.) 
rasta, n.m. Showy adventurer; foreign noble- 
man of doubtful antecedents. \ 

rastel (ras'tcl), n.m. (Mil.) Ramp out\of the 
glacis; (S. dialect), drinking party. \ 
rat (ra), n.m. Rat. Rat d bajoues or rat nw bid, 
hamster; rat d bourse, gopher; rat d'Amerique, 
guinea-pig; rat d'eau, water volei rat 
adgout or surmulot, brown raf, sewen rat; 
rat d’Rgypte or de Pharaon, ichneumon; 
rat des champs, field-mouse; rat masque, 
musquash; (fig.) rat d^eglise, churchgoer; 
rat d'hStel, hotel thief; rat (d^opdra), young 
ballet-girl. Avoir des rats (dans la tSte), to be 
whimsical ; la mort aux rats, rat-poison ; (Mil.) 
prendre un rat or rater, to misfire. [.See also 
CAVE, CHAT, NID, QUEUE.] a. (fam. and im'.) 
Miserly, stingy. 

rata (ra'ta), n.m. (Mil. slang) abbrev. of rata- 
touille. 

ratafia (rata'fja), n.m. Ratafia, 
ratanhia (rata^nja), n.m. Rhatany. 
rataplan (rata^pld), n.m. (imit.) Drum-^beat, 
rat-tat. 

ratatind (ratati'ne), a. (fern. ratatiii6e) 
Shrivelled, shrunken, ratatiner, v.t. To 
shrink, to wrinkle, so ratatiner, v.r. To 
shrink, to shrivel up. 

ratatouille (rata'turi), n.f. (pop.) Coarse stew, 
rate (i) (rat), n.f. Spleen. Ddcharger sa rate, 
to vent one’s choler; dpanouir, dilater, or 
ddsopiler la rate, to drive away the spleen; 
s* dpanouir la rate, to be merry, 
rate (2) (rat), n,f. Female rat. rate, a. (fern. 
rat6e) Rat-eaten ; (pop.) pock-marked, n.m. 
Unsuccessful man, failure; wash-out; mis- 
fire (of gun, engine, etc.), 
rdteatt (ra'to), n.m. (pi. rAteaux) Rake; rack 
(of a watch etc.). Rdteau de pont, (Naut.) 
squeegee. rAtelage, n.m. Raking, ratel^e, 
n.f. Rakeful, raking, r&teler, v.t. To rake, 
rateleur, n.m. (Jem. rAteleuse) Raker. 
rAtelier (rato'lje), n.m. Rack (in stables etc.); 
set of teeth, denture. Manger d plus d*un 
rdtelier, to eat at more than one manger; 
mettre les armes au rdtelier, to quit the ser- 
vice; rdtelier d* armes, arm-rack, 
rater (ra'te), v.t. To miss fire, to flash in the 
pan; to miss (one's shot): (golf) to foozle; 
lfi8>) miscarry, v.t. To miss; (fig.) to 
fail to obtain. 

ratiboiser (ratibwa'ze), v.t. (pop.) To scrape 
off, to filch, to fleece, 
nitichon (rati'jS), n.m. (slang) Priest, 
ratier (ra'tje), a. (Jem. ratlAre) Pertainifig to 
rats; chien ratier, ratter, rati^bre, n.f. lUt- 
trap, 

ratification (tstifiko'stS), n./. Ratification. 
ratifier,v.t. To ratify. 
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ratine n.f. Ratteen, petersham. nor rart\ I am delij^bted at it; mvi 

ratinerf c.f. To frieze. ^ ^ vous la connahsiest I am delighted you know 

ratiooinetioa (rasjoaina'iMS), «./. Ratiocina- her; ravi d'etdmirationy carried away by 

tion. ratiociner, o.t. To ratiocinate. admiration, 

ration (ra'ajS), if./. Ration, allowance. Mettre ravter (ra'vje), n.nu Radiah-diah. ravidre, 
d la ratioft, to allowance. n.f. Radiah-bed. 

rational (rasjo'nal), ii.m. (pL ratimuuix) ravigote (ravi got), «./. Ravigote-sauce. ravi- 
(y^wish) Breast^plate, pectoral. goter, v.t. To revive, to refreah, to buck up. 

rationaliser (rotjonali'ze), v.L To rationalize. ae ravlgoter, v.r. To recover one's apirits. 
rationalisme, n.m. Rationalism, rationa- ravillr (ravi^i:r), v.t. To degrade, to lower, 
liste, a. and n. Rationalist, rationalite, n./. ravin (raVg), n.iit. Ravine; gully, ravine, a./. 
Rationality, rationnel, a. (fem. rationnelle) Mountain torrent; small gully. ravine* 

Rational, if ona-on rotfonifr/, rational horizon; ment, n.m. Hollowing out (by waters). 

quaniiU algibriquM rationnelle, rational raviner, v.U To plough or hollow out, to 

quantity, ^ furrow, 

rationnement (rasjon'mfl), fi.w. Rationing, ravir (ra'viir), o.f. To carry off, to take away 
putting on abort allowance, rationner, v.U by force; to ravish, to rob of; (fig.) to charm, 

To ration, to put on short allowance. to delight, to enrapture. A ravir ^ wondcr- 

ratissage (rati'sa;3), n.m. Scraping; raking. fully, to admiration; elle chante d ravir, she 

ratisser, v.t. To rake; to scrape; to scrape sings admzrabh ; on lui a ravi son plus doux 

off. ratissoirOi ff./. Scraper, ratissure, n./. espoir, he has been robbed of bis dearest 

Scrapings. ^ hope; ravir le bien d^autrui, to steal the 

raton (ra't5), n.nt. Little rat; (Jig.) little pet, property of another. 

darling, Raton laveur, reccoon; (U.S.) coon. se raviser (ravi'ze), c.r. To alter one's mind, 

rattacher (rata'Je), v.U To refasten, to tie up ravissant (ravi'sa), a. (fem. ravissante) Rapa- 

again; to attach, se rattacher, v.r. To be cious, ravenous; (fig.) ravishing, delightful, 

attached or connected. charming. ravissement, n.m. Rape; 

tniteindre (rei't^idT), v.U (conjugated like CR/its^ rapture, ravishment, delight. II itait dans 

dre) To retake, to catch again ; to overtake. le ravissement, he was in raptures, ravisseur, 

rattendrir (ratd'drixr), v.t. To soften again, n.m. (fem. ravisseuae) Ravisher; spoiler, 

to make tender again. robber, 

rattraper (ratra'pe), v.t. To catch again, to ravitaillement (ravitaj'md), n.m. Rcvictual- 
retake, to seize again; to overtake; to recover. liug, provisioning; food control. Mirdstere 

Bien fin qui m'y rattrapera, once bit, t\vice du Ravitaillement^ Ministry of Food, ravi- 

shy; on a rattrapi le prisonnier, the prisoner tailler. i;.t. To revictual, 
has been retaken, so rattraper, v.r. To raviver (ravi've), v.t. To revive, to reanimate; 
catch hold (d); to be caught again; to make to enliven, to cheer, to rouse. Raviver le feu, 

up for one's losses etc. to blow up, or to poke up a fire; raviver une 

rature (ra'tyir), n./. Erasure; word etc. crossed plaie, to trim a wound; (fig.) to revive an 

out. raturer, v.t. To erase, to scratch or old sorrow. 

cross out; to scrape (parchment etc.). ravoir (ra^vwaxr), v.U (usu. in infin.) To get 

raucit6 (rosi'te), n.f. Raucity, hoarseness. back again, to recover. 

rauque, a. Hoarse, raucous, rough. ^ rayage (re"ja:3), n.m. Streaking, striping; 

ravage (ra'va:3), n.m. Ravage, havoc. Faire des rifling (of guns). ray6, a. (fem. ray6e) 

ravages, to commit ravages, ravager, v.t. Striped, streaked (garment); rifled, grooved 

To ravage, to lay waste; to spoil, to ruin. (gun); scratched (glass); struck off (of 

ravageur, n.m. Ravager, spoiler. list), rayer, v.U (tonjugated like balater) 

ravalement (ravaFmd), n.m. Scraping and To scratch (plate, dishes, etc*); to streak, to 

rejointing (of a wall); rough-casting; trim* stripe; to scratch out, to cross out, to eraae, 

ming of (trees); (fig.) depreciation, dia- to expunge; (fig.) to suppress; (Artill.) to 

paragement. rifle, to groove. Rayez cela de vos papiers, 

ravaler (ravage), v.U To swallow again; to strike that out of your book, don’t count 

gulp down; (fig.) to run down, to disparage; upon that any more; rayer des contrSles, to 

to scrape, to rejoint (stonewcirk) ; to rough- strike off the rolls, 
cast (wall); to Uim (tree). Ravaler la gloire rayere (re'jeir), »./. Loophole. 
de, to run down the glory of. se ravaler, ray-grass (re'grais), n.m. Rye-grass. Ray- 
v.r. To debase oneseU, to lower oneself. grass anglais, perennial rye-grass, 

ravaudage (ravo "da *.3), n.m. Mending (of old ra 3 '^on (1) (rejS), n.m. Ray; beam, gleam; 
clothes etc.); (fig-) darning stockings; radius; furrow; spoke (of a wheel); (fig.) 

botching, bungling, ravauder, v.U To zone, circuit (guarded by the douane etc.); 

mend, botching, bungling, ravauder, v.U (Bot.) floret of the ray; (Ickthyol.) spine (of 

To mend, to darn; to botch up; (colloq.) to fin). A dix lieues de rayon or dam un rayon 

scold, to abuse; to twaddle, to talk rot. de dix lieues, within a^radius of ten leagues; 

ravaiideur, n.m. (fem, ravaudeuse) rayon de lumiere, ray of light; une itoile d 

Mender (of stockings, old clothes, etc.). cuiq-rayons, hve-point star; rayon d*espir<mce, 

rave (ra:v), n./. (Bot.) Grosse rave, French ray of hope; les rayom X, X-rays. 

turnip. Petite rave, radish. Rave de serpent rayon (2) (re j5), n.m. Shelf; department (of a 
or navet du diable, white bryony. shop). Chef de rayon, ahop-walker; ga n'est 

ravenelle (rav'ncl), n.f. Wallflower, [See also taa de man rayon, (Jam.) that is not in my 
gikoflAb,] rayon, comb-honey; de 

ravi (ra'vi), a. (fern, ravle) Carried away, miel, honeycomb; semis en retyons, sowing ua 

transported, ravished, glad, delighted. J’ew furrows. 
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rayottnant 


recaler 


rawftnant (rejd'nd), a. {fern* rayonnante) 
Radiant, beaming. Raybnnant de lumieret 
beaming with tight, rayonnd, a. {fern. 
rayonn^e) Radiate, stellate, n.m, (pL) 
(ZooL) Radiata. rayonnement, n.m. 
Radiance; radiation. Le rayonnement des 
astrest the radiance of the stars, 
rayonner (rejo'ne), v.i. To radiate; to shine, 
to beam; to glisten, to sparkle. Son xnsage 
rayonne de joie, his face is radiant with joy. 
rayure, n.f. Striping (of textile fabrics) ; streak, 
scratch; groove, rifling (of fire-arms); erasure, 
raz or ras (ra), n.m. (pi. unchanged) Race (a 
violent current). Le raz d'Aurigny, the race 
of Alderney. Raz de marie, bore, eagre, 
razzia (ra'zja), «./. {pi. razzias) (Algerian) 
Razzia, raid, inroad, foray. Faire une razzia, 
to make a clean sweep, razzier, v.t. To 
raid and pilfer. 
r6 (re), n.m. (M«s.)^Re, D. 
r6», re-, pref. Re- ; again, anew. 
r6a (re 'a), n.m. Sheave (of pulley), 
r^abonnement (reabon'ma), n.m. Renewed 
subscription, r^abonneri t;.^ To renew 
(one’s subscription). 

r^absorber, v.t. To reabsorb, reabsorption, 
«./. Reabsorption. 

r^actetir (reak'toeir), n.m. (fern, reactrice) Re- 
actor. reactif, a. (fern, reactive) Reactive. 
n.m. (Chem.) Reagent. reaction, n.f. 
Reaction, reactionnaire, a. and n. Re- 
actionary. r^actionner, v.t. To sue again. 
V.i. (Stock Exchange) To react against a rise, 
r^adxnettre (read^metr), v.t. (conjugated like 
METTRfi) To admit again, readmission, n.f. 
Readmission, readmittance. 
r6agir (rea’jiir), v.i. To react, 
r^ajouraement, n.m. Rcadjoumment. r6- 
aioumer, v.t. To readjourn, 
realgar (rcargair), n.m. Realgar, 
realisable (reali'zabl), o. Realizable, realisa- 
tion, n.f. Realization; conversion into 
money, profit-taking, realiser, v.t. To 
realize; to convert into money, se r6aliser, 
v.r. To be realized, r^alisme, n.m. Real- 
ism. r^aliste, n. Realist, realite, n.f. 
Reality. En rdaliti, in reality, indeed, 
r^animer (reani'me), v.t. To reanimate. 
r6apparaitre, v.i. (conjugated like con- 
naItre) To reappear, reapparition, n.f. 
Reappearance. 

r^approvisionner [ravitailler]. 
r6argenter, v.t. To resilver, to replatc. r6- 
argenture, n.f. Resilvering, replating, 
r^armement, n.m. Rearming, rearmer, v.t. 
To arm again. 

’ reassurance, n.f. Reinsurance, r^assurer, 
v.t. To reinsure. 

rebaisser (rabe’se), v.t. To lower again, 
rebapttser, v.t. To rebaptize, 
rebarbatif (rebarba'tif), a. (fern, rebarbative) 
Stem, $url5V&*’**’ti» crabbed, 
rebfttir, vd. To rebuild, 
rebattre (ro'batr), v.t. (conjugated Uke battrb) 
To beat again; to repeat, to tell over and 
over; to shuffle (cards) again, rebattu, a. 
(fern, rebattue) Hackneyed, trite, oft-told. 
y*en at les oreilles rebattues, 1 am sick of 
hearing it so often ; un conte rebattu, a trite story, 
rebec (ra'bek), n.m. Rebeck, 
rebecqueter (robek^te), t.t. (Jam.) To buck 
up; to reconcile. 


rebelle (ra'bd), n. Rebel, a. Rebellious; dis- 
obedient; unyielding, obstinate; refractory. 
Rebelle d la raison, impervious to reason; 
un sttjet rebelle d la poisie, a su^ect ill- 
adapted to verse, se rebeller, v.r. To rebel, 
to revolt, rebellion, n.f. Rebellion, revolt; 
resistance, contumacy. 

se rebequer, v.r. (conjugated Uke aco&l^rbr) 
To be pert, to answer insolently, rebiffer, 
v.t. (pop.) To work or to do it again, se 
rebiffer, v.r. To refuse, to get one’s back up. 
reblanchir, v.t. To bleach again, to white- 
wash again. 

reboisement, n.m. Retimbering, reaffp^resta- 
tion. reboiser, v.t. To retimber, to reafforest, 
rebond (ra'bS), n.m. Rebound; bounce (of 
ball), rebondi, a. (fern, rebondie) ^ump, 
chubby. Des joues rebondics, chubby cneeks. 
rebondir, v.i. To rebound, reb — ^ 
ment, n.m. Rebounding; bounce, 
rebord (ra'bozr), n.m. I^ge, brim, brink; 
border, hem. reborder, v.t. To border 
again, to re-hem. \ 

rebours (ra'bu:r), n.m. Wrong side (of a stuff 
etc.); wrong way (of the grain); contrary, 
reverse. A rtbours or au rebours, the wrong 
way, against the grain, backwards; lire d 
rebours, to read backwards; marcher d 
rebours, to walk backwards; prendre d rebours, 
to misconstrue, a. (Jem. rebourse) Cross- 
grained, intractable. 

reboutage (r3bu’ta:3), n.m. Bone-setting, re- 
bouter, v.t. To set (bones), rebouteur or 
rebouteux, n.m. (Jem. rebouteuse) Bone- 
setter. 

reboutonner (rabuto'ne), v.t. To rebutton, 
se reboutonner, v.r. To button up one’s 
clothes again. 

rebroussement, n.m. Turning back, turning 
up. a rebrousse-poil, adv. Against the grain; 
the wrong way. rebrousser, r.t. To turn up 
(the hair). Rebrousser chemin, to turn back, to 
retrace one’s steps, rebroussoir, n.m. or re- 
broussette, n.f. Napping-tool for cloth, 
rebuffade, n.f. Rebuff, repulse, 
rebus (re 'by is), n.m. Rebus; riddle, 
rebut (ra'by), n.m. Repulse, rebuff, rejection, 
refusal; refuse, rubbish; outcast, riffraff, 
scum. Marchandises de rebut, waste goods; 
mettre au rebut, to throw aside; mettre une 
lettre au rebut, to send a letter to the dead- 
letter office; arme de rebut, condemned arm; 
papier de rebut, waste paper, rebuilt 
a. (fern, rebutante) Repulsive, disgusting, 
forbidding. Air rebutant, forbidding look; 
travail rebutant, tedious work, rebuter, v.t. 
To repulse, to-rebuff, to reject; to disgust, 
to shock. a rebuti ces marchandises, ho 
rejected those goods; rebuter des excuses, to 
refuse an apology, v.i. To be repulsive, se 
rebuter, v.r. To become discouraged, II 
se rebute aisdment, he is easily disheartened, 
recalcitrant (rekalsi'trd), a. (Jem. r6CElci- 
trante) Refractory, recalcitrant; averse, 
recalcitrer, v.i. *To be restive, to kick (of 
horses); (Jig.) to be refractory; to resist, to 
be reluctant. 

recaler (rakale), v.t. To wedge up again, to 
refix, to readjust; to retouch, to better (« 
drawing, etc.); (sch.) to plough, to pluck (at 
an examination). 11 o itt recall, he nas been 
ploughed* 
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r<ca|rftulaitif 

r^cafritulatif (rekapityla'tif), a. {fern. 

f^capitulative) Recapitulatory. r6capi- 
tulationi a./. Recapitulation, summing up. 
rdcapitiiler, To recapitulate, to sum 
up. 

recel (ro^sel), rec614, or rec^lement, uml 
Receiving of stolen goods, reedier, v,t. 
(conjugated like acci£l:ibrer) To receive 

(stolen goods); to embezzle; to conceal from 
justice; to hide, rec^leur, n.m. (fern, rece- 
leose) Receiver of stolen goods. 

r^cemment (resa^mcL), adv. Recently, newly, 
lately. 

recensement (roads 'mfi), n.m. Census; 
return, statement, inventory; verification. 
Recensement des jeunes soldats, return or 
census of young men liable to military 
service, recenser, v.t. To take the census 
of; to verify, to examine, recension, n.f. 
Recension; collation (of books etc.). 

recent (re'sd), a. (Jem. r^cente) Recent, new, 
fresh, late. 

recepage (rose 'pa : 3 ), or recepage, n.m. 
Cutting down close (of vines, young trees, 
etc.). recep6e or recepee, n.f. Cut part of 
a wood, clearing, receper or receper, v.t. 
(conjugated like accelIJrer) To cut down 
close; to clear (a wood etc.); (Mil.) to cut off 
the tops (of stakes). 

rec^pisa^ (resepi'se), n.m. Receipt (for docu- 
ments, papers, etc.); acknowledgement of a 
letter. 

receptacle (rcsep'takl), n.m. Receptacle; 

(/*<?•) resort, haunt, recepteur, n.m. Re- 
ceiver, reservoir (in a machine, etc.); 
receiving instrument (of telegraphs), 
reception, n.f. Receiving, receipt; admis- 
sion; levde, drawing-room, reception (at 
court); entertainment. Jour de reception, at- 
home day. r6ceptionnaire, n. Receiver, 
receiving clerk, a. Receiving, r^ceptivite, 
n.f. Receptivity, receptrice, a.f. (Elec.) 
Receiving. iClachine receptrice^ dynamo 
receiving current from a distance. 

recette fro 'set), n.f. Receipts, returns; 
takings, gate-money; recipe; receivership; 
receiver's office. Faire recette, (of a play) to 
be a draw. 

recevabillt^ (rosvabili'te), n.f. Receivability, 
admissibility, recevable, a. Receivable, 
admissible, allowed, receveur, n.m. {fern. 
rocoveuse) Receiver, collector (of taxes 
etc.). Receveuse des Pastes, postmistress. 

recevoir (roso'vwa:r), v.t. {pres.p. recevant, 
p.p. ro^u) To receive, to accept, to take, to 
take in, to let in, to admit; to welcome; to 
harbour; to entertain. Je recois vos off res, 

I accept your offers; recevoir men, to receive 
well, to welcome; recevoir un coup rnortel, to 
be mortally wounded ; recevoir une excuse, to 
accept an excuse; recevoir une opinion, to 
admit an opinion; recevoir un mauvais 
acCueil, to meet with a bad reception; se faire 
recevoir avocat, to be called to the bar. v.i. 

To receive, to receive company; to be at 
home to visitors; to hold a levee or drawing- 
room. EUe refoit keaucoupt she sees a great 
deal of company; on recevra ce soir-ld, there 
will be company that evening; quand 
recevez^omU when is your at-home day ? 

recez or rec6s (ro'se), n.m. (pi. unchanged) Re- 
cess; minutes (of a congress etc.). 
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re«&erciie 

r^ehampir (re/d'pf:r) or ^hampir, v.t. 
(Paint.) To pick out with colours, to set off. 

rechange (r3'jd!3), n.m. Change of anything; 
spare things; (Naut.) spare stores; (Co«im.) 
re-exchange. Habits de rechange, spare 
clothes; j'en ai de rechange, I have some in 
reserve ; mdts de hune de rechange, spare top- 
masts. 

rechanter (ra/d'te), v.t. To sing again; to 
repeat, to retell. 

rechaper (ra/a'pe), v.t. To retread (a tyre). 

r^chapper (reja'pe), v.i. To escape. R4chap^ 
per d'une malaaie, to recover from an illness; 
un richappi de potence, a gallows-bird. [See 

RESCAPi.] 

recharge (ra'Jar 3 ), n.f. Fresh or second 
charge. En recharge, in addition, recharge- 
ment, n.m. Reloading, relading; reshipment; 
reballasting, recharger, v.t. To load again; 
to recharge; to charge again. Reckarger les 
routes, to remetal roads. 

r^chaud (re 'Jo), n.m. Chafing-dish; dish- 
warmer; (Hort.) hot-bed, mulch. R6chaud d 
alcool, spirit stove; rechaud a gaz, gas-ring; 
richaud de table, hot plate. 

rechauffage (reJo'fa: 3 ), n.m. Warming up 
again [rIchauff^b]. rechauffe, n.m. Dish 
or food warmed up again ; rehash, stale stuff 
or news. C*est du richauffi, it is mere 
imitation, r^chauffement, n.m. Warming 
up again; (Hort.) lining a hot-bed anew; 
mulching, r^chauffer, v.t. To warm up 
again, to make hot again, to warm up; to 
reanimate, to rekindle, to stir up. Faire 
richauffer la soupe, to warm up the soup. 
Rechauffer un serpent dans son sein, to nurse 
a snake in one’s bosom, se rechauffer, v.r. 
To warm oneself, to get warm; to rekindle, 
to grow warm again, r^chauffoir, n.m. 
Plate-warmer. 

rechausser (rajo'ae), v.t. To put shoes or 
stockings on (a person) again ; to set new cogs 
(on a wheel etc.); (Hort.) to bank up; 
(Build.) to underpin. Rechausser un mur, to 
underpin a wall. 

rdche (reij), a. Rough (to the taste, touch, 
etc.); (fig.) sour, crabbed (of persons). 

recherche (ra'jerj), n.f. Search, quest, pur- 
suit; inquiry, investigation, examination, 
scrutiny; research, inquiries; addresses, 
courtship, suit; (fig.) studied elegance or 
refinement, affectation. Faire la recherche 
d^une chose, to search for a thing; faire des 
recherches, to carry out investigations, to 
make researches; il fait la recherche d'une 
veuve, he is courting a widow; style naturel 
et sans recherche, natural and unaffected style ; 
travailler d la recherche de la viriti, to labour 
in search of truth. recherch6, a. (^fem. 
recherch^e) Choice, refined, exquisite; 
affected, studied, far-fetched; sought after, 
in great request, in great demand. Expression 
reiJierchee, far-fetched expression; orna- 
ments recherchis, choice ornaments; parure 
recherchie, exquisite dress, rec^ercher, v.U 
To seek again, to look for again; to seek, to 
seek after, to search for; to investigate, tq 
search into, to make an inquiry into, to pry 
into; to call to account; to desire, to aspire 
to; to endeavour to obtain; to court, to solicit 
in marriage, to woo. Se faire rechercker, to be 
courted. 



reehign^ 

reehigne (r9/t>e), a. (Jem. rechignSe) Sour- 
faced, surly, croaa-f^ramed, crabbed, 
rechignemeait, ».m. Sulking, sullennesa. 
rechigaer, v.i. To look sulky, sullen, grim, 
etc. 

rechoir (ra'Jwair), v.t. To fall again, to have a 
relapse, rechute, n./. Second fall, relapse, 
r^cidive (resi'diiv), n.f. Recidivism, relapse 
into crime; second offence, repetition of an 
offence. Jl y a rdcidive, it is not the first 
offence, r^cidiver, v,i. To repeat the 
offence; to relapse again, r^cidiviste, n. 
Recidivist, old offender, 
r^ctf (rc'sif), «.«. Reef (of rocks). 
r^cip6 (resi'pe), ti.m. Recipe, prescription, 
r^cipiendaire (resipjd'deir), n.m. New 
member, member-elect, 
recipient (resi'pju), n.m. Container; reservoir, 
cistern, well (of a machine etc.), receiver (of 
air-pump^. 

reciprocation (resiproka^sjS), n.f. Reciproca- 
tion. reciprocite, n.f. Reciprocity, recipro- 
cation. r^ciproque, a. Reciprocal, mutual; 
(Math.) converse, reciprocal. «.»». The same, 
the like. Rendre la rkeiproque, to return the 
like, to give tit for tat. n.f. {Math, etc.) Con- 
verse, reciprocal, reciproquement, adv. 
Reciprocally, mutually; {Mailt.) conversely, 
r^cit (re'si), n.m. Recital, account, story, narra- 
tive, report; (Mus.) recitative, n. Soloist, 
recitant, a. {fern. r6citante) (Mus.) Solo, 
r^citateur, n.m. (fern, recitateuse) Reciter, 
repeater. r6citatif, n.m. {Mus.) Recitative, 
r^citation^ n.f. Recitation, reciting; 
repetition. reciter, v.t. To recite, to 
rehearse; to repeat, to say; to tell, to relate, to 
recount; (Mus.) to sing or execute in recita- 
tive; to play in recitative. Ricitez votre Upon, 
say your lesson. reciteur, n.m. (Jem. 
r^citeuse) Reciter, story-teller, 
r^clamant (rekla^ma), a. {fern, reclamaute) 
Claiming, n. Claimant, reclamation, n.f. 
Claim, request, demand; complamt, protest, 
objection. 

reclame (re'klazm), n.f. Advertisement; 
(Print.) catch- word; puff, pufting. Riclame 
lumineuset illuminated sign ; reclame 
proque (entre auteurs), (fig.) log-rolling. 
Xi6^amer (rekla'me), v.t. To crave, to en- 
treat; to beseech, to demand, to require; to 
reclaim, to claim back, to demand back; to 
claim. Riclamer son droit, to claim one’s right; 
riclamer des dommages pour, to sue for. 
v.i. To object, to make a complaint, to 
protest (centre). Je riclame contre cela, I 
protest against that; personne ne riclame? 
does nobody raise any objection? se r6- 
ciamer, t^.r. To make use (of someone’s 
name), to refer to. Voyant qu*on allait le 
maltraiter, il se redama d’un tel, seeing they 
were about to ill-treat him, he referred to 
so-and-so. 

reclasser (rakla'ae), v.t. To reclassify, to 
regroup. 

reewe (ra'klyir), v.t. (only used in the in~ 
finitive) To shut up, to confine, reclus, a. 
(Jem. recluse) Shut up, sequestered, 
aeeluded. n. Recluse, monk, nun. reclusion 
or reclusion, n.f* Reclusion, confinement; 
(Law) solitary imprisonment (with hard 
labour). reclusitmnaire or r^clusion- 
naire, n. Person punished thus. 


recomfiamicr 

r^cognitif (rekogm'tif), a. (/em. r^eogiiilhre) 
Recognitory. Acte ricognitif, ratification of a 
liability (stating the consideration thereof), 
re^ia (ralcwg), n.m. Comer, nof^; (pi.) 
innermost recess. 

r^colement (rekoPma), n.m. (Law) Reading 
of depositions to witnesses; verification, 
recoler, v.t. To read the previous evidence 
to a witness; to examine, to verify, 
r^collet (reko'le), n.m. (fern. rficoUette) Re- 
collect (Franciscan friar or nun). 
r6colte (re'kolt), n.f. Harvest, crop, vintage; 

gatherings, result; profits, benefit. 
Fcdre la ricolte, to get in the harvest, 
ter, v.t. To reap, to gather in; to getj 
recommandable (rakomd ^dabl), a. 
mendable ; respectable, recon 
n.f. Recommendation; reference, totro- 
duction; (Law) detainer; (j/ig.) csteem,\ con- 
sideration; (Post) registration. LettfV 
recommandation, letter of introduction, 
recommander (rakDma'de), v.t. To 

mend ; to charge, to enjoin, to bid ; to requVst ; 
to commend; (Law) to lodge a detainer 
against; (Post) to register. Faire recommander 
une lettre, to have a letter registered ; je vous 
recornmande le secret, I enjoin secrecy, se 
recommander, v.r. To recommend one- 
self or itself; to request protection (d); to 
refer to. Cette chose se recornmande d'elle- 
mime, the thing is its own recommendation; 
je me recornmande d vous. I refer to you. 
recommencement (rakomus'md), n.m. Re- 
commencement, beginning anew, recom- 
mencer, v.t. and i. To recommence, to 
begin again. C'est toujours d recommencer, 
there’s no end to h; recommencer de plus belle 
or recommencer sur nouveaux frais, to renew 
the attempt more vigorously than ever; 
recommencer la guerre, to begin war afresh; 
ne recommencez pas, par exemple, don’t do it 
again, though. 

recompense (rckS'pdis), n.f. Reward, recom- 
pense; requital; compensation, amends, 
indemnity. En ricompense de, in return for; 
pour ricompense de, as a recompense for. 
recompenser, v.t. To reward, to requite, 
to recompense; to make amends to, to 
compensate; to repay, to punish, ser^com- 
penser, v.r. To make amends, 
recomposer (rokSpo'ze), v.t. To recompose. 

recomposition, n.f. Recomposition, 
r^conciliable (rekSsi'ljabl), a. Reconcilable, 
reconciliateur, n.m. (fern. r6conciliatrice) 
Reconciler, reconciliation, n.f. Recon- 
ciliation. reconcilier, v.t. {corrugated like 
frier) To reconcile, to make friends again. 
On les a riconciliis, they have been recon- 
dled. se reconcilier, o.r. To be reconciled, 
to become friends again. II s*est rimneUii 
avec son pkre, he has made it up with hts 
father. 

reconduction or reconduction (rak5dyk'sj5), 
n.f. (Law) Renewal of a lease or tenancy, 
reconduire (rakS'dqi’.r), v.t. (corrugated Uke 
conduihe) To reconduct, to lead back, to 
see home; to show out, to accompany to the 
door; to drive back (the enemy)* recon- 
duite, ft./. Accompanying out or to the door, 
seeing out, seeing home, 
recon&mer (rakafir'me), v.t. To confinn 
again, reconfort, n.m. Comfort, relief. 
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imi«sable 

r^cosfoitfttion^ n.f. R«comforting, cheer- 
ing up. x&coDiOTter, vJ. To recomforty to 
cheer up, to fortify, to revive. 

yeconnaieeable (rakons'sabl), a. Recogni- 
sable. 

reconnaistance (rakone'sSis), n,f. Recogni- 
tion, discovery; gratitude, thankfulness; 
review, survey, examination; acknowledg- 
ment, avowal, confession; reward, return; 
recognizance; an I.O.U.; a pawn-ticket; 
(MiL) reconnaissance, reconnoitring, recon- 
noitring party. Alter en or faire une recon- 
naissancet to go on a reconnaissance; en 
reconnaissance de met services^ as an acknow- 
ledgment of my services; tSmoigner sa recon- 
naissancey to testify one’s gratitude, recon- 
naissant, a, {fern, reconnaissante) Grate- 
ful, thankful. 

recoimaStm (rdko'ncTtr), v.t. {conjugated like 
coNNAtTRE) To rccognizc, to know again, to 
know, to identify; to find out, to discover; 
to acknowledge, to confess, to admit; to be 
grateful for; to reconnoitre, to explore. Je 
Tie le recottnais pluSy he has grown out of my 
recollection; je vous reconnais bien Idy that is 
just like you; on a recomm sa trahisony his 
treachery was discovered ; reconneutre un 
enfanty to own a child; reconnaitre une 
patrouille, to challenge a patrol; se faire 
reconnaitrey to make oneself known. se 
reconnaitre, v.r. To recognize oneself, to 
see oneself (in one’s child etc.); to make out 
where one is, to collect oneself; to come to 
oneself. Se reconnoitre coupable, to acknow- 
ledge one’s guilt, to plead guilty, to repent; 
U se reconnaU dam son fils, he sees himself in 
his son; je commence d me reconnaitre, 1 begin 
to know where I am;ye me reconnais bien Id, 
that is just like me; je tie me reconnais plus, 
I don’t know what I am about, 
reconqu^ir (rakokc'riir), v.t. {corjugated like 
acqui^rir) To reconquer; to recover, to 
regain. reconqu^te, «./. Reconquest, 
reconsideration, n./. Reconsideration. 

reconsid^rer, v.t. To reconsider, 
reconstituer, v.t. To reconstitute, recon- 
stitution, n.f. Reconstitution, reorganization, 
reconstruction, n.f. Reconstruction, re- 
building. reconstruire, v.t. To rebuild, to 
reconstruct, reconter, v.t. To relate over 
again. 

reconvention (rakSva'sjS), n.f. {Law) Cross- 
suit, set off. reconventionnel, a, {fern, 
reconventionneile ) Cross, counter. De- 
mande teconventionnelle, cross action, 
reconvoquer (r^kovo'ke), v,t. To convene 
again, to call together again, 
recopier, v,t. To copy again, to make a copy 
of. 

recoi^uiUement, n.m. Curling up, dog’s- 
earing (of leaves in book). recoquUler, v.L 
To turn up or back, to dog’s-ear (leaves), 
sc recoqt^er, v.r. To curl up, to be 
dog’s-eared, to shrivel. 

record (ro'korr), n.m. Record (in sports etc.); 
peak output. 

recorder (i) (rokor'dc), v.t. To rehearse (a 
lesson), to learn by heart, 
recorder (a) (rakor'de), v.t. To cord again, to 
tie up a^n; to measure firewood again, ’se 
recorder,, v.r. To call to mind; {colloq,) to 
concert with eompone. 


r^crimin»dott 

rectors (ro'koir), n.nt. Bailiff’s man. 
recoudhar (raku'Je), To put to bed again; 
to lay down again, se recoucher, v.r. To 
go to bed again, recoudre, v,t. To sew 
again, to sew up. 

recempe (ro'kup), nJ, Grits (of flour); stone- 
chips, chippings; shreds (of cloth etc.); 
filings; second crop, recoupemenl, n.m. 
{Build.) Off-set; cross-checking, recouper, 
v.t. To cut again, to cross-check, recou- 
pette, n.f. Coarse meal ; third ffour. 
recourber (rakur’be), v.t. To bend back, to 
bend round, to crook, se recourber, v.r. To 
be curved, to bend. 

recourir (rsku'riir), v.i. To run again; to run 
back; to have recourse, to resort (d); {Law) to 
appeal. Recourir aux remides, to have 
recourse to remedies, recours, n,m. 
Recourse; {fig.) refuge, resort, resource, 
redress, remedy; {Law) appeal. Recottrs en 
cassation, petition or appeal ; recours en grdee, 
petition for pardon or commutation, 
recousu (raku'zy), a, {fern, recousue) Sewed 
or stitched again. 

recouvrable (rokuVrabl), a. Recoverable, 
recouvrement (i) (rakuvr^'ma), n.m. Re- 
covery, regaining; payment (of debts etc.); 
{pi.) debts due to one. Faire un itat de 
recouvrement, to draw up a statement of 
debts doc; faire un recouvrement t to recover 
an outstanding debt; recouvrement de la 
sanUy recovery of one’s health, 
recouvrement ( 2 ) (rakuvra'md), n.m. Cover- 
ing again; lid; cap (of a watch); {Arch.) 
overlapping. A recouvrement^ overlapped, 
capped. 

recouvrer (raku'vre), v.t. To recover, to get 
again; to get in, to collect. Crdances d 
recouvrer, outstanding debts; recouvrer ses 
forces, to recover one’s strength; recouvrer 
son bien, to recover one’s fortune, 
recouvrir (raku'vrirr). v.t. To cover again; to 
cover over; to mask, to hide, to conceal; 
(Arch.) to overlap, se recouvrir, v.r. To 
cover oneself again; to be overcast again, 
recracher (rakra7e)» v.t. To spit out again; 

to disgorge. t;.£. To spit again, 
r^cr^adf (rckrca'tif), a. {fern, recr^tive) Re- 
creative, diverting, amusing. r^cr6sition, 
n.f. Recreation, amusement, diversion ; play, 
playtime (of children). Rtre en rdcriatior^ to 
be at play; lieure de ricriation, playtime, 
recreer, v.t. To re-create, to create again, 
recreer, v.t. I'o recreate, to divert, to 
amuse, se recreer, v.r. To amuse oneself, 
to take recreation. 

r^cr^ment (rekre'md), ft.m. Recrement. 
recr6pir (rskre’piir), v.t. To give a fresh coat 
of plaster to; to paint (one’s face); to patch 
up ; to recast. Recripir un vieux conte, to dress 
up an old story; recripir tm vieux mur, to 
replaster an old wall, reerdpissement or 
recr^pissage, n.m. Replastering; repatch- 

se^recrier (rekri'e), v.r, {conjugated like prxbr) 
To exclaim, to cry out; to protest {contre); to 
be amazed, to exclaim in admiratiom II n*y 
a pas de quoi se ricrier, there is nothing to cry 
out about. 

recrimination (rekrimina'sjS), n./. Recrimi- 
nation. r6criminatoire, a. Recriminatory, 
r^criminer, v.i. To recriminate. 
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r€erire 

r6crire (re'kriir), v.U To write ag^aiii) to 
rewrite; to write over again; to write back, 
se recroqueviller, t».r. To curl up, to 

shrivel (of withered leaves etc.), 
recru (ra'kry), a. {fern, recruo (i)) Tired out, 
knocked up, jaded. Recr& or recru, n,m. 
New growth (of coppice), 
recrudescence (rakrydc'sais), n.f. Recrudes- 
cence. recrudescent, a, {fern, recrudes- 
cente) Recrudescent. 

recrue ( 2 ) (ra'kry), n.f. Recruiting; recruit, 
recrutement, n.m. Recruiting, recruit- 
ment. recruter, v.t. To recruit. se 

recruter, v.r. To recruit, recruteur, n.m. 
Recruiter; recruiting officer, 
recta (rek'ta), adv. Punctually, exactly, 
rectangle (rek'taigl), a. Rectangular, right- 
angled. n.m. Rectangle, rectangulaire, a. 
Rectangular, right-angled, 
recteur (l) (rek'toeir), n.m. Rector (of Univer- 
sity). recteur ( 2 ), a. (fern, rectrice) 
Directing; ^aromatic. Pennes rectrices, tail- 
feathers. 

rectifiable (rekti'fjabl), a. Rectifiable, rectifi- 
cateur, a. (fern, rectificatrice) Rectifying. 
n.m. Rectifier, rectificatif, a. (fern, recti- 
fleative) Rectifying, n.m. Corrigendum, 
rectification, n.f. Rectification ; adjust- 
ment, amendment. rectifier, v.t. (con- 

jugated like PRIGH) To rectify. (Mil.) Recti- 
fier le tir, VaHgnementy to correct the range, 
the dressing. 

rectiligne (rekti^iji), a. Rectilinear, recti- 
tude, n.f. Rectitude, uprightness, recto, 
n.m. (pi. rectos) First page of a leaf, right- 
hand page, rectoral, a. (fern, rectorale, pi. 
rectoraux) Rectorial. rectorat, n.m. 
Rectorship, rectrice [recteur (2)]. 
rectum (rck'tom), n.m. ‘ (Anat.) Rectum, 
re^u (ro'sy), a. (fern, re^ue) Received; ad- 
mitted, recognized, customary, usual. £tre 
refu (d un examen), to pass (an examination); 
^tre refu medecin, to qualify as a doctor, n.m. 
Receipt. Au regu de, on receipt of; donnez- 
tnoi un regu de ce que je vous remetSy give me a 
receipt for what 1 give you. 
recueil (ra'kceij), n.m. Collection, selection, 
miscellany. Recueil choisi or de morceaux 
choisisy anthology; recueil des lais, compen- 
dium of laws, recueiilement, n.m. Medita- 
tion; peaceful contemplation. recueUlir, 
v.t. To gather, to get together, to collect, to 
gather up; to get in, to reap; to receive, to 
acquire; to take in, to shelter, to harbour. 
C‘est un homme tres recueUlir he is a very con- 
templative man; recueUlir les voiXy to collect 
the votes; recuetllir ses esprits, to collect one’s 
wits; recueUlir ses forces ^ to collect one’s 
Strength; recueUlir une succession, to inherit 
an estate, se recueillir, v.r. To collect 
oneself, to collect one’s thoughts; to wrap 
oneself up in meditation, 
recuire (ra'kqiir), v.t. (conjugated like CON- 
t>uiRE) To cook again; to boil or bake over 
again; to anneal (metals), recuit (x), a. (fern. 
recuite (i)) Cooked, boiled, baked, or 
roasted again. Cela est cuit et recta t, that is 
done to rags, recuit ( 2 ) n.m., or recuite ( 2 ) 
n.f. Annealing (of metals or glass); reheating, 
tebaking, etc, 

reotil (rd'kyl), n.m. Recoil (of cannon), kick 
(of nfle); retirement, retreat (of glacier); 


redemnlr 

backing (of horse, car); recession (of sea- 
water); room to move back; run-back (of 
tennis-court), reculade, n.f. Backing (of 
carriages etc.); falling back, retreat. Faire 
une reculade, to beat a retreat; honteuse 
reculade, shameful climb-down. recul6, a. 
(fern, recuite ( 1 )) Distant, remote. La 
posthiti la plus recuUe, the remotest posterity. 
recul6e ( 2 ), n.f. Space, room for moving 
back; deep, high valley (in Jura), recule- 
ment, n.m. Drawing back, backing (of 
carriages etc.); breech (of saddles), reculer, 
v.t. To draw back, to put back, to back; 
(fig.) to put farther off; to put off, to defer; 
to extend (limits etc.), v.t. To go back, to 
fall back, to draw back, to retreat, tol recede; 
to back out, to recoil, to shrink, td flinch, 
to waver; to give way; to rein back (aVhorse). 
En reculant, in going backwards; tl trap 
avanci pour reculer, he is too far invowed to 
retreat; il ne recule jamais, he never flinches; 
reculer pour mieux sauter, to draw b^k in 
order to make a spring ; faire recider ieimemi, 
to force back the enemy, se reculer, v.r. 
To draw back, to go farther off. a reculons, 
adv. Backwards. 

r6cup^rable (rekype’rabl), a. Retrievable, re- 
coverable. recuperation, n.f. Recovery, 
recuperation. recup6rer, v.t, (conjugated 
like accj§l£rer) To recover, to retrieve, to 
recuperate, se recuperer, v.r. To retrieve 
one’s losses. 

r^curer [ecurerJ. 

recurrence (reky'rflrs), n.f. Recurrence, 
recurrent, a. (Jem. recurrente) Recurrent. 

recusable (reky’zabl), a. (Law) Exception- 
able, challengeable, doubtful (of witnesses 
etc.). recusant, a. (fern, r^cusante) 
Challenging, taking exception, s. One who 
does this. 

recusation (rekyzo’sj 3), »./. (Law) Challenge; 
exception, recuser, v.t. To challenge or 
take exception to (witnesses, jurors, etc.); 
to deny, to reject, se recuser, v.r. To 
excuse oneself, to decline; to decline 
judgihg, voting, etc. (of judges, jurors, etc.); 
to declare oneself incompetent. 

r^dacteur (redak’toeir), n.m. (fern, r^dactrice) 
Writer, inditer (of deed); clerk (in public 
office); editor, editress. Ridacteur en chef, 
(chief) editor; ridacteur gerant, manager, 
redaction, n.f. Drawing up (deeds, etc.); 
wording; editing (periodicals); body of 
editors. Secritaire de la redaction, sub- 
editor. 

redan (rd'do), n.m. (Fort.) Redan; (Arch.) 
skewback; step (in gable); (Naut.) step 
(under the hull of an hydroplane). 

reddition (redi'sjS), it./. Surrender; giving in 
(of accounts). 

r^dempteur (redd'tcexr), a. (fern, r^emp^ 
trice) Redeeming, redemptory. n,m. 
Redeemer, saviour. redemption, n.f. 
Redemption; ransom, redemptoriste, n.m. 
Redemptorist. 

redevable (radVabl), a. Indebted, owing: 
(Jig.) beholden. J^tre redevable d . . . de, to be 
indebted to . . . for. n. Debtor. Je tuis votre 
redevable or je vous sms redevable 1 am your 
debtor, redevance, n.f. Rent, aue; 
(feud, law) tenure, fine. 

redevenir (radav’niir), v.i. (conjugate like 
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redevoir 


refend 


VEStR) To become (something) again. 

redevoir, v.t. To owe still. 

redhibition (redibi'sjS), n.f. (Law) Annul- 
ment of sale. redhibitoire, o. Vice 
ridhihitoire^ redhibitory defect (in a horse). 

r^diger (redi'ze), v.U To draw up, to draught, 
to word, to indite. 

sa r6dimer (redi'me), ©.r. To buy oneself off; 
to redeem oneself. 

redingote (rods 'got), n./. Frock-coat; 
woman’s overcoat. 

redire (ro'diir), v.U (conjugated like dire) To 
repeat, to say again, to tell again; to reveal, 
to let out, to blab. ©.*. To criticize, to find 
fault, n*y trouve rien d redire^ I see nothing 
amiss in it; trouver d redire d, to find fault 
with. 80 r^ire, v.r. To be repeated ; to tell 
each other, rediseur, n.m. (Jem. rediseuse) 
Repeater; tell-tale. 

redis^buer (rodistri'bge), v.U To distribute 
again, redistribution, n.f. Redistribution. 

redit (ro'di), a. (fern, redite) Repeated, n.m. 
Report, gossip, tittle-tattle. «,/. Repetition, 
tautology. 

redondance (rado'dSrs), n.f. Superfluity of 
words, redundancy, redondant, a. (fern. 
redondante) Redundant, redonder, v,i. 
To be redundant. 

rodonner (rodo'nc), v.t. To give again; to 
give back again, to restore, v.i. To give 
oneself up again, to fall again; to begin 
again; to charge again. 

*redoublant (radu'bld), n.m. Pupil that 
remains a second year in the same class. 

redoubts (radu'ble), a. (fern, redoublee) Re- 
doubled, increased; accelerated; repeated. 
Pas redoubUf quick step; quick march 
(played by the band) ; rimes rcdoublces^ double 
rhymes, rodoublement, n.m. Redoubling, 
increase; (Gram.) reduplication; (Med.) 


paroxysm. 

redoubler (radu'blc), v.U To redouble, to 
reiterate; to increase ; to put a new lining to. 
Redoubler ses soins, to be doubly careful, v.i. 
To increase, to redouble. Redoubler de soins, 
to be doubly attentive. 

redoul (ra'dul), rodoul, or roudou, n.m. 

(Bot.) Coriaria, myrtifolia, tanners' sumac, 
redoutable (rodu'tabl), a. Formidable, re- 
doubtable, terrible. 

redoute (ro'dut), if./. Redoubt; ridotto; 
dancing-room. 


tackle. £tre d la redresse, (pop.) to be clever, 
knowing. 

redressetiient (radres'mu), or redressage, 
n.m» Straightening; redressing, righting, 
reparation, redress, recovery, redresser, v.t. 
To make straight, to true (a wheel); to 
straighten, to re-erect, to set up again ; to put 
tight, to reform, to set to rights; (colloq.) 
to rebuke, to reprimand. Redresser des 
to redress grievances; redresser la 
titCf to hold up one's head, se redresser, 
tJ.r. To become straight again; to sit or 
stand erect again; to be righted (of a ship 
etc,); to be set right, to be redressed. 
H^dressez-vous, sit up. redresseur, n.m. 
Redresser, righter* Redresseur de torts, 
knight errant. 


redfi (ra'dy), n.m. Balance due. 
r6ducteur (redyk'tcerr), a. (fern, r^ductrice) 
Reducing, n.m. (C/tem.) Reducer, reducti- 
bility, n.f. Reducibleness, ryductible, a. 
Reducible, reductif, a. (fern, reductive) 
Reductive. ryduction, n.f. Reduction; 
subjugation; allow'ance, abatement. 
duction des salaires, cuts in wages; riduction 
d'une fracture, reducing of a fracture, 
ryduire (redqirr), v.t. (pres.p. ryduisant, p.p^ 
r^dnit; (conjugated like conduihe) To reduce, 
to bring d(mm, to abate, to diminish, to curtail ; 
to resolve, to convert, to transform; to con- 
dense, to grind, to boil down, etc. ; to subdue, 
to subjugate; to compel, to oblige. Faire 
rdduire tine sauce, to boil down 8 sauce; 
rediiire au dhespoir, to drive to despair; 
reduire en atornes, to grind to atoms; riduire 
en petit, to reduce to a lower 8(»le; riduire 
le capital, to write down the capital; riduire 
les francs en centimes, to reduce francs to 
centimes; ridutre une place, to reduce a 
stronghold, se reduire, v.r. To be reduced, 
to diminish, to abate, to vanish, to dwindle 
away; to be subdued; to be brought (en), 
to come, to amount (d). ryduit, n.m. 
Retreat, poor habitation or lodging; corner, 
nook, hovel; (Fort.) reduit; keep; (Nay.) 
armoured gun emplacement, a. Midaille 
modele ridmt, miniature medal, 
ryduplicatif (redyplika'tif), a. (fern, rydupli- 
cative) Reduplicative. 

reedification (recdifika'sjo), n.f. Rebuilding, 
reedifier, v.U To rebuild, ryyditer, v.U 
To republish, reydition, n.f. New edition, 
reel (re'cl), a. (fern, ryelle) Real, actual; 
genuine, sterling; (Math.) material, sub- 
stantial. n.m. That which is real, 
ry election (reelEk'sjS), n.f. Re-election, re- 
eligibility, n.f, Rc-eligibility. ryyiigible, 
a. Re-eligible, ryelire, v.t. To re-elect, 
ryellement (reermd), adv. Really, in reality; 
truly, indeed. 

ryembarquer [rembarquer]. 
ryer [raire]. 

reescoxnpte (recs'kSzt), n.m. Rediscount, ry- 
escompter, v.t. To rediscount, ryezpy- 
dier. v.t. To send on; to send back, re- 
expedition, n.f. Sending off again; for- 
warding, return. ryexportatlon, n.f. 
Re-exportation. ryexporter, v.U To 
re-export, refdcher, v.U To vex again, 
refaqon, n.f. Remaking, refoqonner, v.U 
To make again, to refashion, 
ryfaction (rcfak'sjS), n.f. Rebate, reduction of 
duty on damaged goods, 
refaire (r» fc:r), v.U (conjugated like faire) To 
do again, to remake ; to begin anew, to 
recommence; to do up, to mend, to repair; 
to deal again (at cards); to refresh, to revive. 
se refaire, t\r. To refresh oneself, to 
recover one’s strength; to retrieve one’s 
losses, to set oneself up again. reCait, n.m. 
Drawn game; new horns (on stag), a, (fern. 
refaite) Set up, done again; (slang) done, 
dished. 

refection (refek'sjo), «./. Repairs (to buildings 
etc.); ^refection, repast, ryfectoire, n.m. 
Refectory, dining-room or -hall (in convent 
etc.). 

refend (ra'fd), n.m. Splitting^ sawing, divid- 
ing. Bois de refend, sawn timber; Ugnet de 


[ 595 ] 



refend^ grooves on 'viitUa maarking or unnukt- 
ing joints; mur de rt^end^ partition 'wall, 
rnflemire, vd. To cleave or split again; to 
saw or cut lengthwise, to quarter (timber); 
to saw (stone) into slabs. 

(refe're), run. (Lato) Plea of urgency. 
Juger en rifirif to give provisional order, 
rd^reace (refe'rdza), n./. Reference; {pi.) 
references, character. Cadre or systime 
de rifdrertcei {Math.) frame of reference, 
r^f^readaire (refera'derr), n.m. Referendary. 

r^f^rendariat, n.m. referendum, n.m. 
r6ferer (refe're). v.t. To refer; to ascribe, v.i. 
To refer, to have reference. En rifirer d, 
to refer to. se r^f^rer, v.r. To refer, to 
have reference, to relate; to leave it (d); to 
confide, to trust (d). S'en rifirer d Vavis de 
quelqu*un, to refer to the opinion of some- 
one. 

reformer (rofer 'me), v.t. To shut up again; to 
close up. Refermer une plaie, to close a 
wound, se refermer, v.r. To shut again; 
to close up. 

refiler (rofi'le), v.U {pop.) To fob off (some- 
thing) on (a person). 

r^echi (refle'JOf a. {fern, r^flechie) Re- 
flected; deliberate, well-considered; reflec- 
tive, thoughtful; guarded, wary; (Gram.) 
reflexive. Action rifiechie^ deliberate action; 
crivie rdfl^chi, premeditated crime; opinion 
peu rdfidchUf hasty opinion ; personne rdjlechie, 
reflective, circumspect person, 
reflechir (refle'Jiir)» v.t. To reflect, to reflect 
back, to throw back; to reverberate; to con- 
sider, to meditate upon. v.i. To reflect, to 
think, to consider, to ponder. y*y rifldchtrait 
I'll think it over, se r^flii^chir, v.r. To be 
reflected, r^flechissant, a. (fern, reflechis- 
saxite) Reflecting, r^flechissement, n.m. 
Reflection. r^fiecteur, n.m. Reflector. 
a.m. Reflective, reflecting. reflet, n.m. 
Reflection, reflex; reflected light, refleter, 
v.t. {conjugated like acc^lerbr) To reflect 
(light etc.), v.t. and se refleter, v.r. To be 
reflected, to be mirrored back, 
refleurir (r^floe'riir), v.i. To blossom or 
flower again; {fig.) to flourish again. Faire 
rejieurir, to revive. 

rfiflexe (re'fleks), a. Reflex. r^flexibilit6, n.f. 
Reflexibility. reflexible, a. Keflexible. 
reflezif, a. {Jem. reflexive) Reflexive, 
reflexion^ n.f. Reflection; thought, con- 
sideration. Avez-vous fait vos rdjiexions? 
have you considered the matter? faire de 
sirieuses riflexions^ to consider seriously; 
toute riflexion faitCt sh things considered; un 
homme de rifiexiony a thinkmg man. 
refluer (rsfly'e), v.t. To reflow, to ebb. 
reflux, n.m. Reflux, ebb, ebbing; flowing 
back. Le flux et It reflux, the ebb and 
flow. 

refondre (ra'foidr), v.t. To refound, to melt 
down again, to cast again, to remould; {flg.) 
to recast, to remodel, to improve, to correct. 
Refondre la mottnaie, to recoin money; 
refondre un ouvrage, to recast a work, refonte, 
ft./. Refoundmg, recasting; recoining; 
remodelling; alteration, correction, repair, 
reforger (rafor'ie), v.t. To forge again, 
r^formable (refor'mabl), ak Reformable, r6- 
larmateur, n.m. {fern, r^ormatrico) Re- 
former. a. Reforming. 
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refrogn^ 

reformation (rcfortna'sjS), n.f. Reformation, 
reform. 

r^orme (re 'form), n.f. Reform, reformation, 
amendment; {Mil.) reduction, discharge. 
Cheval de riforme, cast horse ; Hre en 
riforme, {Mil.) to be on half-pay; itre mis d 
la rdforme, {Mil.) to be put on half-pay; 
traitement de rdforme, {Mil.) half-pay. 
r^forme, a. {fern, r^form^) Reformed. 
La religion rdformde, the Protestant religion; 
un ojficier rdformd, a half-pay officer; soldat 
rdformd, man invalided out of the service, n. 
Reformer, Protestant, reformer, v.t. To 
reform, to mend, to improve; (Af*^.) to 
invalid (a man), to cast (a horse); tp scrap 
(war materials). Rdformer sa vie, to I amend 
one^s life ; rdformer ses mteurs, to reform one’s 
morals, se reformer, v.r. To reform, to 
amend. \ 

reformer (rafoi'mc), v.t. To form again, se 
reformer, v.r. To form anew (of troopaetc.). 
reformiste (refor'mist), n.m. and a. Refomist. 
refouillement (rafuj'mQ), n.m. Deepening, 
refouiller, v.t. To sink apain or farther, to 
deepen; to fumble again m (one’s pockets 
etc.). 

refoulement (raful'ma) or refoulage, n.m. 

Driving back, forcing back; refulling (of 
stuffs). Le refoulement d*une amide, the 
driving back of an army, refouler, v.t. To 
drive back, to repel; to compress; to stem 
the tide; to tread (grapes etc.) again; to full 
(stuffs) again; to ram home (the charge in a 
gun). Refouler la maree, to stem, to,' go 
against the tide. v.i. To ebb, to flow back. 
La marde refoule, the tide is ebbing, re- 
fouloir, n.m. Rammer (for gun), 
r^fractaire (refrak'teir), a. Refractory, stub- 
born, obstinate, rebellious; {Mil.) defaulting 
conscript. 

refractor (rcfrak'te), v.t. To refract, se 
refracter, v.r. To be refracted, refractif, 
o. {fern, refractive) Refractive, refraction, 
n.f. Refraction. 

refrain (ro'frc), n.m. Refrain, burden of a 
song; {fig-) constant theme. C'est son 
refrain continuel, he is always harping on this; 
refrain en chceur, chorus; le refrain du 
regiment, the regimental call, 
refrangibilite (rcfru 3 ibili'te), n.f. Refrangi- 
bility. refrangible, a. Refrangible, 
refrapper (rofra'pe), v.t. To strike again. Re- 
jrapper la monnaie. to restamp coin, 
refr^ner, v.t. To curb, to bridle, to restrain, 
to repress. 

refrigerant (rcfri 3 e'ra), a. (fern, r^frig^rante) 
Refrigerant, cooling. Mdlaitge rdfrigdromt, 
freezing mixture. n.m. Refrigerator; cooling 
apparatus. r6frig6ratif,.c. {fern. r6frig6ra- 
tive) Refrigerative. n.m. {Med.) Refrig^a- 
tive. refrigeration, ft./. Refrigeration, 
cooling, chilling. 

refringent (refr£' 3 fi), a, (Jem. refringente) 
Refracting, refringent. 

refrogne (rafro'pe), or renfrogn^o. (fern, 
refrogn^e or renfrognee) Frowning, 
scowling, surly, sullen. Air refrognd, scowl- 
ing look, refrognement or renfrognement, 
n.m. Frown, scowl, knitting of the brows, 
refrogner or renfrogner, v.t. To knit 
(the brows), so refrogner or se renfrogner, 
v.r. To frown, to kmt one’s brows. 
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refroidlr (rafrwa'dir), v.U To cool, to chill; 
(pop.) to kill. v.i. To cool, to become cold, 
se r^roidir, v.r. To cool, to grow cold; 
to catch cold; to slacken, to relax, to abate, 
refroidissement, n.m. Cooling, refrigera- 
tion; coolness; coldness; chill, cold. j*mpns 
un nfroidissementt I have caught a cliill. 
refuge (r9'fy:3), n.m. Refuge, shelter; re- 
source, protection; excuse, subterfuge; 
street-refuge. Lieu de refuge, place of safety. 
r^ugi6, n.m. {fern. r6fugiee) Refugee, se 
refugier, v.r. To take refuge or shelter; 
ifig.) to have recourse (dans), to shelter one- 
self {dans). 

refulr (ra'fqi:^, v.i. {Hunt.) To double, 
refuite, n.f. Shift, doubling; (fig.) shuffling, 
evasion, pretext. 

refus (ra'fy), n.m. {pi. unchanged) Refusal, 
denial; thing refused. Ce n'est pas de refus, 

I accept gladly ; ce n'est pas d son ref us, he has 
not had the refusal of it; ce pieu est {enfonci) 
d ref us, this pile is driven home; essuyer un 
ref us net, to meet with a flat refusal, re- 
fusablu, a. Rcfusable. refuser, v.t. To 
refuse, to deny* to decline, not to accept; to 
withhold, to grudge, to demur; to repulse; 
to plough (a candidate). Refuser des presents, 
to refuse presents ; refuser la porte d quelqu*un, 
to deny someone admittance, v.i. To refuse; 
to decline; to refuse to advance, to be restive 
(of a horse); {Naut.) to haul ahead, not to 
come to the wind, se refuser, v.r. To deny 
oneself, to deprive oneself; to grudge one- 
self; to shun, to withstand, to resist; to be 
refused. II se refuse le n^cessaire, he denies 
himself the necessaries of life, refuse, a. 
Lettre refusie, blind letter; n.pl. Us refuses, 
the artists whose works have not been 
accepted by the Jury of the Salon; the candi- 
dates ploughed at an examination, refuseur, 
n.m. {fern, refuseuse) Refuser, 
refutable (refy'tabl), a. Refutable, refuta- 
teur, n.m. {fern. r6futatrice) Refuter. 
refutation, n.f. Refutation, rebutment, 
refuter (refy^te), v.t. To refute, to confute, to 
disprove. 

regagner (raga'pe), v.t. To regain, to win 
back, to recover, to retrieve ; to w in a second 
time; to return to, to rejoin. Regagner la 
maison, to reach home; regagner le dessits, to 
get the upper hand again ; regagner quelquun, 
to gain someone over. 

regain (ra'gE), n.m. Aftermath; second crop; 

{fig.) revivd, return, new lease (of life). 
fiegaht de jeunesse, a second youth. 
r6gal (re 'gal), n.m. {pi. r^gals) Feast, enter- 
tainment, treat; pleasure, delight. C*€st un 
vrai rdgal pour moi, il is a real treat for me. 
regalf^e. n.f. Giving a treat, treating, 
regaling; blaring fire. Boire d la rdgalade, to 
pour (wine etc.) from a bottle down one’s 
throat without glass, r^galant, a. {fern. 
r6galante) Pleasant, entertaining. 
r6gale (i) (regal), a. Eau regale, aqua regia 
(nitro-hydrochloric acid), n.f. Right of 
French kings to receive revenues of vacant 
bishoprics. 

rugate (r) (re'gal), n.m. (usu. in pi.) Regal 
(portable organ). 

r^^ement (regal'md), r6galage^ n.m. 

LevelUi^g or smoothing (of ground), 
r^guier (rega'le), vJ. To regale, to treat, to 
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entertain; (fig.) to amuse, to divert; to level 
(ground), se r^galer, v.r. To regale one. 
self; to enjoy oneself; to entertain or treat 
each other. 

r 6 galien (rega'lje), a. {fern, r^galienne) Per* 
taining to the royal prerogative, 
regard (ra'gair), n.m. Look; glance; gaze, 
stare, glare, frown, scowl; notice, attention; 
{pi.) eyes; man-hole (in boiler, sewer, etc.), 
peep-hole. Abaisser les regards, to look down ; 
adottcir ses regards, to soften one’s looks; 
attirer les regards, to draw the eye, to be 
conspicuous; au regard de, in comparison 
with; au regard sombre, dull-eyed; d*un seul 
regard, at one glance; en regard, opposite; 
fixer les regards de quelqu'tm [fixer] ; jeter ses 
regards de cotd et d' autre, to cast one’s eyes 
here and there; lancer des regards [lancer]; 
promener ses regards sur, to cast one’s eyes 
upon; regard tendre, tender look; suivre du 
regard, to follow with one’s eyes; un regard 
de cote, a sidelong glance, regardant, 
{fern, regardante) Particular, nice; near, 
saving, niggardly; {Her.) regardant, n. 
Beholder, looker-on, spectator, regarder, 
v.t. To look at, to look on, to behold; to 
glance at, to take a look at; to gaze at, to 
view; to look into, to consider; to mind, to 
look up to; to face, to be opposite; to front, 
to brave; to regard, to concern. Cela vous 
regarde, that concerns you; regarder comnie, 
to look upon as, to consider as; regarder par 
tm trou, to look at or to peep through a hole; 
regarder quelqu'un de haul en bas [bar (i)]; 
regarder quelqu*un fixement, to stare at some- 
one; se faire regarder, to attract notice, v.i. 
To look; to mind, to pay heed. Je n*y regarde- 
pas de si pres, I am not so particular as all 
that; ma chambre regarde sur le jardin, my 
room overlooks the garden; regardez-y bien, 
take heed; y regarder d deux fois, to think 
twice upon the matter, se regarder, v.r. 
To look at oneself or one’s face; to look at 
each other; to look upon oneself (comme); 
to consider one another (comms); to be m 
front of each other. 

regarnir (rogar'niir), v.t. To furnish again,, 
to retrim (dress) ; to refill (one’s pocket etc.), 
to re-cover (furniture), etc. 
rugate (re 'gat), n.f. Regatta, boat-races; 

yacht-races; sailor-knot tie. 
regayer (rage'je), v.t. To comb hemp, 
regayoir, n.m. Hemp-comb. regayure, 
n.f. Refuse of hemp, regaaonner, v.t. To- 
returf. regel, n.m. Renewed frost, freezing 
again, regeler, v.i. and f. To freeze again, 
r^gence (re '35:8), n.f. Regency; fob-chain; 

(dial.) a sort of roll. a. Of the Regency, 
reg^n^rateur (re3enera'toe;r), n. Regenerator. 
a. Regenerating, r^g^n^ration, n,f. Re- 
generation; reclamation (of land). 
r 6 g^n 6 rer (rc3ene're), v.t. To regenerate, 
regent (re '3a), a. {fern, r^gente) Regent, n. 
Regent; *form-master (of a college) ; governor 
(of the Bank of France), regenter, v.t. To' 
act as a form-master; {fig.) to domineer, to- 
lord it over. 

regicide (re3i'aid), a. and n.m. Regicide^ 
r^gie (re '31), n.f. Administration; manage- 
ment; esp. r^gie des contributions indinetes,, 
excise, excise oflfice. Empioyi de ia 
excise-man; coU^e en teconSury 
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school, the finances of which are controlled 
by the municipality; thidtre en rigie. State 
managed theatre. 

regimbement (rosnb'mfl), n.m. Kicking (of 
horses); resistance, recalcitrance, regimber, 
vJ. To kick (of horses); (Jig.) to resist, to be 
refractory. 

regime (re'3im), n.m. Regimen; diet; form of 
government, government; rules, regulations; 
regime, system, order of things; {Gram.) 
object, objective case; flow. Au regime direct^ 
in the objective case; itre au rigime, to be on 
low diet; itre sous le rigime du bdtont to be 
under cudgel rule ; rigime des prisons^ prison 
regulations; rigime d'un Jleuve, the rate of 
flow of a river; se mettre an rigime, to diet 
oneself ; Hvre de rigime, to live by rule. 

regiment (re3i'mQ), n.m. Regiment, rdgi- 
mentaire, a. Regimental. 

reginglard (ro32'glar), n.m. (fam.) A small local 
wine, usually very dry or a bit sharp. 

r^inglette (re3g'glet), n.f. Small trap or 
snare for birds. 

region (re'3j5), n.f. Region, regional, a. (fern. 
r6gionale, pi. r^s^ionaux) Local, of the 
district, r^gionalisme, n.m. Regionalism, 
decentralization, r^gionaliste, n. Rcgiona> 
list. 

r6gir (rc'siir), v.U To govern, to rule; to ad- 
minister: {Gram.) to govern, regisseur, 
n.m. Manager, steward; (farm) bailiff; 
{Theat.) stage-manager. 

jregistre (rd'3istr), n.m. Register; account- 
book; damper (in chimneys); register-stove; 
valve, vane (in steam-engine); {Mus.) 
register. Jl est sur tnes registres, I have him 
on my books; tenir registre, to keep account 
(of). 

jri^glage (re'gla:3), n.m. Ruling (of paper); 
regulating, setting, tinning (of watches, 
clocks, etc.); tuning (of motor), Riglage du 
tir, ranging; riglage par avions, aircraft 
^ spotting. 

regie (regl), «./. Ruler, rule; order, regu- 
larity; pattern, model, example, guide; {fig.) 
principle, law; {pi.) menses, courses. Cela 
est de rigle, that is the rule; dans la regie, 
according to strict rule; itre en regie or se 
mettre en rigle, to be in order, to have every- 
thing in right order; rigle de trois, {Ariih.) 
rule of three; selon les rigles, according to 
rule; servir de regie, to serve as an example. 
r<fegl6, a. {fern, r^gl^) Regular, steady; 
punctual; ^ed (set of time); ruled. A des 
heures reglies, at regular hours; il a le pools 
, figU, his pulse is regular; itre rigid comme 
du papier d musique [musique] ; une vie rigUe, 
a regular life. 

r6glem»nt (regb'mu), n.m. Regulation, regu- 
brity, system; standing order, by-law; 
settlement (of accounts). Riglement de 
eompte, settlement of an account; riglement 
de police, police regulation; riglement 
inUrteur (d'une assemblie), the rule of pro- 
cedure; se faire un riglement de vie, to make 
(it) a rule of oneb life; vous manquez au 
riglentent, you are breaking the rules, 
^r^gi^meot, adv. Regularly, r^glemen- 
taire or r^^ementaire^ a. Pertaining or 
according to regulations, lawful, usual, 
custom^, r^glemaatatiOEu n.f. Strict 
gigulation by system, r^glemeater or 
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rdglementer, v.t. To regulate. v.i. To 
make regulations. 

r4gler (re'gle), v.t. {corrugated like ACCJ^LigRER) 
To rule (paper etc.); to regulate, to order, 
to set, to time (a watch etc.); to settle; to 
moderate, to make conform to rule. Rigler 
sa dipense, to regulate one*8 expenses; rigler 
ses affaires, to settle one’s affairs; rigler un 
diffirend, to settle a difference; rigler un 
eompte, to settle an account; rigler ses comptes 
or son eompte [compte]; rigler une pendule, 
to set a clock right, se rigler, v.r. To 
regulate oneself, to be regulated; to be 
guided; to time oneself {sur.) Je me ^glerai 
sur vous, I shall time myself by you; ne me 
rigle pas sur cela, I don’t go by that, v^glet, 
n.m. (Print.) Rule; (Arch.) reglct. r^uette, 
n.f. (Print.) Reglet. regleur, n.m. Regulator 
(of clocks etc.); one who rules pbper. 
regleuse, n.f. Ruling-machine. \ 

reglisse (re'glis), n.f. Liquoricew Riglisse 
sauvage or batarde, sweet milk-vetch. JfUs de 
riglisse, Spanish liquorice. \ 

r^glure (reVilyir), n.f. Ruling (of paper), 
regnant (re'pu), a. {fern, regnante) Reigning; 

{fiS’) prevailing, prevalent, predominant. 
r6gne (rcji), n.m. Reign; prevalence, vogue, 
duration; influence; crown (over the high 
altar in churches); each of the three crowns 
fomiing the papal tiara; (ATot. Jfirt.) kingdom. 
Rcgne animal, animal kingdom, regner, v.i. 
{conjugated like accjel^rek) To reign, to 
rule, to bear sway ; to prevail, to be in fashion; 
to reach, to extend. La maladie gui rigne, 
the prevailing disease, regnicole, n. and a. 
Native or naturalized citizen, 
regonilement (r9g5flo'mu), n.m. Reinflation, 
swelling anew, regonfler, v.t. To swell 
again, to reinflatc. i\i. 7^o swell again, 
regorgeant (ragDr'3u), a. {fern, regorgeante) 
Overflowing; replete, glutted. regorge- 
ment, n.m. Overflowing, overflow, super- 
abundance. 

regorger (ragor'3e), v.i. To overflow, to run 
over; to abound (de), to be glutted, to be 
replete; to be plentiful, to abound. Cette 
province regorge de bli, that province abounds 
in corn\ faire regorger, to compel to disgorge; 
V argent regorge sur la marchi, money abounds 
in the market; la salle regorgeait de monde, 
the hall was crowded with spectators; regorger 
de santi, to be in rude health, 
regrat (ra'gra), n.m. Second-hand dealing (in 
food), huckstering, huckster’s wares; retail 
salt-shop. 

regrattage (ragra'ta:3), n.m. Rescraping (of 
walls etc.). regMitter, v.t. To scrape again, 
to clean-scrape, v.i. To make pet^ profits; 
to huckster, regratterie, n.f. Huckster’s 
trade, regrattier, n.m. (fern, regratti^re) 
Huckster, huckstcress, esp. dealer in vege- 
tables, cheese, etc. 

r^gres^ (regre’sif), a. (fern, rigreselvft) Re* 
gressivCf retrogressive. r^grassloUf U*f* 
Regression, recession; retrogression, 
regret (ro'gre), n.m. Regret; repining, jream- 
ing. A regret, with reluctance^ grudgingly; 
avoir du regret, to feel regret; ym regret ^ 
vous n'ayez pas vu cette piice, 1 regret that 
you have not seen that play, regrettable* a* 
Regrettable, deplorable, regrettablemaat* 
adv. Regrettably, regretter* ti.t. To regret* 



St 

it, 


r^giilarisatioii 


relftche 


to lament; to grieve or repine at; to be sorry 
for, to repent; to miss. Je regrette qu*ii rte 
scit pas ieif I regret that he is not here; je 
vous regrette^ I miss you; tout le monde le 
regrettSt he is regretted by everybody, 
r^gularisation (re^ylariza'sjS), n,f. Putting 
in order, regularization, r^gulariser, v.t. 
To put in order, to regularize, regularity, 
n.f. Regularity, rygulateur, n.m. (Jem, 
regulatrice) Regulator; standard. Le 
rdgulateur d*une hotloge, the regulator of a 
clock, a. Regulating. 

rygule (re'gyl), n.m, (Metal., Ornitk, etc.) 
Regulus; kinglet. 

rygulier (regy'lje), a. (fern, ryguli^re) 
Regular; steady, punctual, exact; conform- 
able; right, correct, n.m. Regular (monk, 
soldier, etc.), ryguliyrement, adv. Regu- 
larly. 

rygiirgitation (regyr3ita'sj5), n.f. Regurgita- 
tion. rygurgiter, v.t. To regurgitate. 
r6habilitatiom n.f. Rehabilitation, r^habi- 
liter, v.t. To rehabilitate; to reinstate, to 
restore (dans), se ryhabiliter, v.r. To 
rehabilitate oneself, to recover one’s good 
name. 

rybabituer (reabi’ttje), v.t. To reaccustom. 

ae ryhabituer, v.r. To get accustomed again, 
rebacher, v.t. To mince again, 
rehanter, v.t. To frequent again, 
rehasarder, v.t. To venture again, 
rebaussement (raos'md), n.m. Raising, 
heightening, enhancing; increase of value (of 
coin), rehausser, v.t. To raise, to heighten; 
to raise the value of; to enrich; to extol, to 
cry up; to set off, to throw into relief. 
Hehausser d*or et de sate, to enrich with gold 
and ailk; rehausser le mirite d*une action, to 
enhance the merit of an action, rebaut, 
n.m. (PaiVir.) Retouch bringing out the high 
lights of a picture. 

rebeurter (racer ’te), v.t. To knock or hit 
again, ryimportation, n.f. Reimportation, 
reimporter, v.t. To reimport, ryimposer, 
V.L To reassess; (Pnnt.) to reimposc. 
ryimposition, luf, Further assessment; 
(Print.) reimposiuon. reimpression, n.f. 
Reprinting; reimpression, reprint, ryim* 
primer, v.t. To print again, to reprint, 
rmn (rl), n.»i. Kidney; (pi.) loins, reins; 
(Arch.) extrados (of archl. Ceindre ses reins, 
to gird up one’s loins; chute des reins, small 
of tl» back; douleur de reins or mal aux rnns, 

g ain in the loins; U a Us reins forts or solides, 
e .is strong-backed, (fig.) he has a long 


purie. 

rylncorporer (reSkorpo're), v.t. To rein- 
corporate. 

reine (rein), n.f. Queen. Faire la reine, to act 
the queen; to queen it; reine des abeilles, 
q^n-bee; reine mire, queen-mother, reine- 
Claude, nj. (pi. reinea-Claude) Green- 
r^ne-dee^prya, «./. (pi. reines-dos- 
or ulmaire, Meadowsweet, goat's 
. retae-marguerite, n.f. (pi. reines- 
marguerites) China aster, 
reloette (ra’nat), n./.«»BAiNBTTB. 
ryintygnuide (rcfitc’grdid), n.f. (Law) 
Restoration, reinstatement or possession, 
ryiniygmdiMi (reEtegra'sjS), n.f. Reinstate- 
ment cyiatygreri v.t To reinstate, 
riiavaateri To invent anew. 


ryityratif (reitera'tif), a. (fern, ryityrativo) 
Reiterative, ryityratioo, «./. Reiteration, 
repetition, 

ryiterer (reite’re), v.t. To reiterate, to repeat, 
reitre (rcitr), n.m. Reiter (German horse- 
soldier of the 1 6th and 17th cent.). C*est un 
vieux retire, he is an old fox. 
rejaillir (r»3a'ji:r), v.i. To gush out, to spurt 
out; to spring, to leap out, to spout; (fig.) to 
flash; to reflect; to fly back, to rebound. 
reiaiUiasement, n.m. Gushing out, 
spoudng, springing; rebounding, reflection, 
flashing, rebound. 

ryjection (rc3ek'8j5), n.jf. Rejection, 
rejet (ro'y.), n.m. Rejection; throwing out; 
young shoot, sprout; (fig.) sprig, scion; 
(Finance) carrying, transfer; cast, after- 
swarm (of bees) ; (Fror.) syllable or syllables 
carried over to the next verse, rejetable, a. 
Rejectable. rejeteau or rejetteau, n.m. 
Weather-board or bead (at bottom of a door 
or window), rejeter, v.t. To throw again; 
to throw back; to fling back, to drive back, 
to repel; to throw away; to throw up, to put 
forth (of plants); to refuse, to rricct; to set 
aside; to deny; to throw, to cast; (Finesnee) to 
cairy, to transfer. Faire rejeter un projet de 
loi, to have a bill thrown out; r^eter un 
compte sur, to carry or transfer an account 
to; rejeter une f ante sur quelqu'un, to throw 
blame on someone else, se rejeter, v.r. 
To have recourse to, to fall back (upon); to 
throw back to each other; to be rejected, v.i. 
To shoot (of plants), rejeton, n.m. Shoot, 
sprout, offshoot; (fig.) scion, offspring, 
rejettement, n.m. Rejection, 
rejoindre (ra'3wE:dr), v.t. (conjugated like 
craindre) To rejoin, to join again, to join; 
to reunite; to overtake, to catch up, d.i, 
(Mil.) To rejoin one's regiment etc. se 
rejoindre, v.r. To be joined together again, 
to reunite; to join each other, to meet again; 
to catch each other up again, 
rejointoiement (r33wEtwa'md), n.m. (Build- 
ing) Kejointing, repointing. rejoiatoyer, 
v.t. To rejoint, to repoint, 
rejouer, v.t. and i. To play again, 
ryjoui (re'3wi), a. (fern, rejouie) Jovial, jwous, 
merry, n. Such a person. (Fam.) Grosse 
rijouie, buxom w^oman or lass; gras r^om, 
jovial man, jolly fellow, 
ryjouir (re'3wi:r), v.t. To rejoice, to gladden, 
to cheer; to divert, to entertain, to make 
merry. Cette couleur rijouit la vue, tiuit 
colour pleases the eye; le vin rijouit U cceur 
de Vhomme, wine maketh glad the heart of 
man. se ryjouir, v.r. To be or to make 
merry; to rejoice, to be delighted (de). 
ryjouissance, n.f. Rejoicing; (pi.) rejoic- 
ings, merry-making; make-weight (of bones) 
thrown in by butcher. Bn signs de rdjouis- 
sanee, as a sign of rejoicing, ryjouissan^ a. 
(fern, rejouissante) Cheering; diverting, 
amusing. 

rel&chant (rala7u)f (/»"• reUchaate) 
Relaxing, laxative, loosening, n.m. (Med.) 
Opening medicine, laxative. 
reUlche (1) (ra’la:]), n.m. Intermission, dis- 
continuance, rest, respite; relaxation; (Theat.) 
suspension of performance. Reldche ce teir, 
no performance this evening; tarn reldeks, 
without intermission. 
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nddche 


nlAehe (z) (rs'la:/), n.f. {Ntau.) Puttiag into, 
or caili^ at a port; port of call. 
relAch^ (rala'/e), a. {fern, rel^chde) Lax, 
relaxi^; loose, remiss. Morale reldchde^ loose 
doctritM. rol&chement, n,m. Slackening, 
loosening, relaxing; slackness; intomission, 
abatement, relaxation; remissness, laxity (of 
morals); looseness of bowels, 
rel&cher (rala'/e), v.t. To slacken, to loosen, 
to relax; to rdease, to set at liberty; to un- 
bend (the mind etc.); to yield, to give up, to 
abate, o.i. To relax, to flag; (NauL) to put 
into port, to touch (d). se rel&cher, v.r. 

To grow slack or loose, to sleeken, to fall off, 
to feg; to abate, to give way, to relax, to 
unbend; to get milder (of the weather). Se 
reldcher V esprit, to unbend one’s mind. 

Minis (r) (ra'Ie), n.m. Relay (fresh horses); 
stage, posting-house (where fresh horses are 
taken); {Hunt,) relay (of dogs). jChevaux de 
relais, fresh horses; course de relats, relay- 
races; etre de relais, to be unemployed, to be 
at leisure. 

relais (a) (ra'k), n.m. (Law) Derelict land, 
sand-flats (left by sea at low tide), sand- 
banks (left by a bending river on the out- 
side). 

relancer (rold'se), v.t. (Hunt.) To start again, 
to turn out again; to return (the ball); (fig.) 
to follow up, to importune; (colloq.) to 
answer sharply, to take up short (by an 
ans^r). Relancer un impertinent, to put down 
an impertinent person. relanceur, ft.m. 
(tennis) Stnker-out, 

lelaps (ra'kps), a, {fern, relapse) Relapsed, 
relapsed into heresy, n. Relapsed person, 
relargir (rciar'3i:r), v.t. To widen, to let out 
(clothes etc.), r^largissement, n.m. Widen- 
ing. 

relater (rala'te), v.t. To relate, to recount, 
relateur, n.m, Relater, narrator, relatif^ a. 

(fern, relative) Relative; relating (d). n.m. 
(Grom, etc.) Relative. relation, «./. 
Relation, account, recital; report, statement; 
reference; respect; regard; connexion; inter- 
course, communication, corrf^spondence; 

(p/.) relatives, connexions. Btre en relations 
avee quelqu'un, to be connected or in corre- 
apondence with someone; relation exacte, 
exact account, relativement, adv. Rela- 
tively. relativity, n./. Relativity. 
relaxaUon (ralaksu'sjo), n.f. Relaxation, 
abatement, remission, laxness; enlargement, 
release. Relaxation d*unprisonmer, release of a 
prisoner, relaxer, v.t. To relax; to enlarge, 

‘ . to reJesse. 

irolayer (rala^je), v.t. (conjugated like balayer) 

To take the place of, to relieve, v.i. To 
flange horsea. se relayer, v.r. To relieve 
each other, to take it in turns, relayeur, n.m. 
Postmaster. 

Mb^adoa (ralega^sjo), n.f. Banishment, 

exile, relegation* reiygaer, v.t. (conjugated 
Uke ACcyLyitER) To banish, to shut up; to 
seclude; to relegate, to consign (d). se 
rel^gaer, v.r. To shut oneself up, to seclude 
oneself; to be consigned* 

MietKt (ro^ld), a.m. Musttneas, mouldiness, 
jtsle smell. .Sentiv la relent, to smeii mouldy. 

4K. i/em. relente) Mouldy, musty* 

(rarvs;3), ii*si. Raising, lifttx^; col- 
lection (letters). MtmrnlUesi n./. (mily in 
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rcligiim 

pi,) Churching (of woman). .Foire ses 
relevaiUes, to be churched, releirant, a. 
(fenu relevante) Holding; depending {on 
the Crown etc.), relive, n.f. (Mil) Relief. 
La relive, the relieving troops; la demiire 
relive, the last post, relevy, a. Raised, 
erect; elevated, exalted, lofty, refined. De 
la viande d*tm go&t relevi, highly seasoned 
meat; d'un ton relevi, in a refined tone; 
pensie relevie, noble thought; tme condition 
relevie, a high rank, pungent, highly seasoned. 
n.m. Abstract, extract; statement, return; 
survey; dish following the soup. Faire un 
relevd de compte, to make an abstraclj of an 
account, n.f. Afternoon. De releviel in the 
afternoon. reiyve-|ape, n.m. (pi. unenmged) 
Dress-holder, relevement, n.m. Maising 
again; re-establishment; rise, incrcM (of 
salary); jump (of a gun); (Naut.) bearitw 
relever (ralVc), v.t. To raise again, to lift up 
again, to set up again; to pi^ up, toWke 
up; to weigh (anchor); to turn up; to mck 
up; to hold up; to restore, to reinstate) to 
raise anew ; to heighten, to relieve, to act off, 
to enhance, to adorn; to cry up, to extol; to 
exalt, to dignify; to notice, to remark; 
to take up, to accept; to give a relish to; to 
liberate, to free; (Naut.) to take the bearings 
of. La parure relive la bonne mine, dress sets 
off a handsome face ; relever des fortificatsom, 
to restore the fortifications; relever de terre, 
to raise from the ground; relever la garde, 
to relieve guard ; relever la tite, to raise one's 
head again; relever le courage de quelquun, to 
raise someone’s courage; relever le gant, to 
accept a challenge; relever le quart, (Naut.) 
to set the watch; relexfer bords d*un 
chapeau, to turn up the rim of a bat; relever 
une cote, to take the bearings of a coast; 
relever un mot, to criticize a word ; relever un 
vaisseau, to get a ship afloat again; releves 
votre robe, tuck up your gown; se faire relever 
de ses veeux, to be released from one’s vows. 
v.i. To recover, to get better; to turn up; 
to depend, to be dependent (sur); to be 
amenable (de); relever de maladie, to recover 
from illness, se relever, v.r* To rise again, 
to get up again; to get up; to recover, to 
retrieve one’s losses; to be raised; to right 
itself (of a ship); to relieve each oti^r, 
releveur, n,m. (Anat.) hevator. 
reliage (ra'lja:3), n.m. Hooping (of casks), 
relief (ro'ljef), n.m. Reliet, relievo, emboss- 
ment; set-off, enhancement, lustre; (pi.) 
remains, leavings, broken scrapa (from the 
table). Bas-relief [bas-relief] ; en relief, in 
relief, standing t 3 Ut ; haut-relief, high-relief, 
alto-relievo ; mettre or donner du relief d, to 
set off, to give relief to; omrage de weMef, 
work in relief. 

relier (ra'lje), v.t. To bind again; to connect, 
to unite, to join; to hoop (casKs)'; to bind 
(books), relieur, n.m. Btnoet, bookbinder, 
religieusement (raii3j0z‘’md), gao. Religious- 
ly; strictly, scrupulously, faithfully, reli* 
gieux (fern, religiottae), Religioiia, pious; 
serious, spiritual; monastic; exact, strict 
punctilious, scrupulous* n. Monk or nun. 
religion (roii'^S), Religion; relsgtous 

d^trioe; faith, petty, godlmeas; (fig.) 
acrupulousnesa, oonacioAlsouaness* 'JEmrer 
en religion, to beccxme « monk or nua» 




rrfjquaire 

t*€ipptUt €H rflig^ sour Thirise-Mime, 
her name in religion is Sister Theresa«Maria; 
ia nligion r^Qrmie^ the Protestant religion; 
i£ fmre^ um rdigion d’une rho.v, to make a 
thing a matter of conscience* reli^oimaire, 
n.m. Calvinistj Huguenot, religiosity, n.f. 
Reli^ousness; excessive scrupulousness m 
religious matters ; religiosi^. 
reliquaire (rali'ke;r), n.m. ^liquary. shrine, 
reliquat (rsli^ka), n,m» Balance, remainder of 
an account; remains (of a disease etc.), 
relique (ro'lik), n.f. Relic, 
relire (ra'li:r), v./. To read over again, 
reliure (ra'ljyir), n.f. Binding {of books). 
Reliure ilectrique^ spring binding; reiiure 
jansSniste^ plain leather binding, 
reluire (ralqiir), v.i. To shine, to glitter, to 
glisten; to be striking, bnlliant, excellent, 
etp. Tout ce qui reluit n'est pas or [or (i)]. 
relulsant, a. (fern, reluisante) Gleaming, 
shining, glittering. 

reluquer (raly'ke), v.t. (colloq.) To ogle, to 
leer at; (fig.) to have an eye upon, reluqueur, 
n.m. (fem. reluqueuse) Ogler; co^'ete^. 
remacher (rama'/e), v.t. To chew again; (fig.) 
to ruminate over again, to revolve in one’s 
mind, rema^nner, v.t. To repair (masonry) 
again, remailier, v.t. To repair (stockings, 
knitting, the meshes of fishing-nets, etc.), 
remamement or rexnaniment (raimni'md), 
n.m. Handling again, touching again, doing 
over again; repairing, mending; alteruig, 
changing; (Print.) overrunning, romanier, 
v.t. (conjugated like przer) To handle again; 
to do over again; to remodel, to recast; to 
mend, to repair; to alter, to revise; (Print.) 
to overrun. 

remarquable (ramar'kabl), a. Remarkable, 
notable. remarquablement, adv. Re- 
markably. 

remarque (to 'mark), n.f. Remark, observa- 
tion ; notice ; note. Digne de remarquCy worthy 
of notice, remarquer, v.t. To mark again; 
to remark, to note, to notice; to distinguish. 
Faire remarquer^ to point out, to caU atten- 
tion to; remarquer quelqu'un dans la /ou/e, 
to distinguish someone in die crowd; rs 
jflaire remarquer, to attract notice, to distin- 
guish oneself* se remarquer, c;*r. To be 
ronmtked. 

remballer (rSba'le), v.t. To re-pack, to pack 
up again* 

rembarquement, n.m. Re- embarkation; re- 
shipment. rembarquer, v.t. To re- 
embark, to ship again, se rembarquer, 
v.r. To re-embark, to go on board again, 
rembarrer (roba're), v.t. To repulse, to set 
down; to snub. 

remblai (rd'ble), n.m. Filling up, embanking; 
embankment, bank. D^blais et rembUus, 
cuts and fills; route en renudai, embanked 
road. , . , 

recdbleyer (rflbls'je), v.u (comugated like 
Bftumm) To embank, to raise (an embank- 
ment); to fill up (with rubbish), 
remboltymeut (rfibwat^mfi), n.m. Resetting 
fof a bone); fitting in again, remboiter, 
i.r. To fit in again; to reset (a bone). 

or rembourremeot, n.m. 
Stdffing, padding* rembouirer, eX To 
(toff, to WMl flock, h«jr, oto.). 
Mnmm rk, I»«»e.door. 


TemcttnK 

rembouraable (fdbur'aabl), a. Repayable, re- 
imbursable; r^eemable. remboursement, 
n.m. Reimbursement, repayment, refunding; 
retirement (of bill); return (of capital). 
Ldvrable centre remboursement, cash on 
delivedry. 

rembourser (rdbur'se), v.t. To repay, to 
refund; to reimburse; to pay ofif; to redeeni 
(an annuity etc.); to return (a loan); to 
retire. 

rembruni (rdbry'ni), a. (fem. rembrunie) 
Dark, gloomy. Un air rembruni, a gloomy 
look. 

rembrunir (rabry'nin*), v.t. To make brown, 
dusky, dark, or darker, to darken ; to cloud; 
(fig.) to sadden, to cast a gloom over, so 
rembrunir, v.r. To grow darker; to become 
cloudy or gloomy; to grow sombre or 
melancholy. Son front se rembrunit, his brow 
grew daiicer. 

rembuchement (raby/'mfi), n.m. (Hunt.) 
Return of an animal to covert, rembucher, 
v.t. To pursue into covert, se rembucher, 
v.r. To return to covert. 

remdde (ro'msd), n.m. Remedy, medicine, 
cure; (Med.) clyster. A chose jaite point de 
remide, what is done cannot be undone; 
apporter or potter remide d, to remedy; 
sans remkde, without remedy; un remkde 
d tons maux, a salve for every sore, remedi- 
able, a. Remediable. remedier, v. 
(conjugated like prihr) To bring or be a 
remedy or cure. On ne saurnit y remidur, 
that can’t be helped; remedier d un mal, to 
remedy an evil. 

remeler (rams'le), v.t. To mix again, to 
shufiie again, remembrement, n.m. Re- 
constitution (of divided-up estate). 

remfimorateur, a. (fem. rememoratrice) 
Reminding, rememoratif, a, (fem* re- 
memorative) Commemorative. re- 
memorer, v.t. To bring (a thing) to some- 
one's mind, se rememorer, v.r* To 
recollect. 

remeredement or remer^ment (ramersi- 
'md), Ti.m. Thanking; (pL) thanks. Fours da 
remerciements, to return thanks, remercier, 
v.t. (corrugated like pribr) To thank, to give 
thanks to; to decline politely; to discharge, 
to dismiss. 

remere (remeVe), n.m. (Law) Right of 
redemption or repurchase. Vente d rdairi, 
sale with power of redemption. 

remettre (ro'mstr), v.t. (conjugated like 
mbttrb) To put back, to put l^ck again; 
to put on again, to wear again; to lay down 
again; to restore, to reinstate; to reconcile; 
to make well again; to deliver, to give up; 
to deliver up, to hand over; to put off, 
to delay, to postpone; to confide, to entrust; 
to remit, to forgive, to pardon; to remember, 
to recognize. Faire remettre, to send, to 
forwaid ; je vans remets, 1 recollM:t your fime; 
le vaild tout d fait rends, he ia quite re- 
covered; remettre dans Vesfirit, to tetnind; 
remettre de Vargmt, to remit money; rmetire 
d'unjotar d V autre, to put off from day to day; 
raneUre en borme intelligence, to reconcile; 
remerttre en ban ordre, to put into order again; 
remettre Tipie dam le fourresm,^ to put up 
one’s aword; remettre Ut Mameite, to unfix 
baycneta; remettre um ckote d la dicieiim 



remeubler 

de quelqu*unt to refer a matter to someone; 
remettre une lettre d son adresse^ to deliver a 
letter to its address, v.i. To set sail. Remettre 
d la voile f to set sail again, se remettre, e.r. 

To recover oneself; to compose oneself; 
to recommence, to start aglin; to set oneself 
back again; to call to mind, to recollect; 
to refer, to rely (d); (Shooting) to light (of 
birds); to resign oneself. Remettez-vous^ 
compose yourself, pull yourself together; 

(dial.) take a seat; s'en remettre d quelqu^un, 
to refer a thing to someone; se remettre d 
table, to sit down again to table; se remettre 
en route, to resume one’s journey, 
remeubler (romce'ble), v.t. To refurnish, 
remige (re 'mi 13), «./. Wing, quill. Rdmiges 
primaires, wing primaries, 
reminiscence (remini "sdis), n./. Reminis- 
cence. 

remis (ro'mi), a. (fern, remise (i)) Put back; 
put off. Ce n'est que partie remise, it is only a 
pleasure deferred, remisage, w.w. Housing, 
putting into the coach-house or shed, 
remise (2), n.f. Delivery; remittance; 
remission; discount, reduction, abatement; 
commission, allowance; delay, deferring; 
coach-house, mews; (Shooting) cover (for 
game), lighting-place (for partridges); 
(Naut.) shelter. Faire remise de, to remit; 
faire une remise, to make a remittance; il est 
sous la remise, he is laid on the shelf ; la remise 
d*une audience, the putting off a hearing; 
sans remise, without delay; sous la remise, in 
the coach-house; voiture de remise, livery 
carriage (hired). Coach on hire; livery 

coach, remiser, v.t. To put in the coach- 
house; to house; (colloq.) to put by, to lay 
aside; (Jam.) remiser quelqu'un, to super- 
annuate somebody; to snub him; alter 
remiser, to go back to the garage, remisier 
rami'sje), n,m. Half-commission man 
Stock Exch,). remissible, a. Remissible, 
pardonable. remission, n.f. Remipion, 
forgiveness, abatement (of fever), remit- 
tent a. (fern, remittent), (Med.) Remittent, 
remmaiilage (rdma'ja:3), n.m. Restitching, 
mending, darning, remmailler, v.t. To 
remake the meshes of; to restitch, to mend, 
to dam. remmaiUoter, v.t. To rewrap (an 
infant in swaddling-clothes), remmancher, 
v.t. To put a new haft or handle to. rem- 
mener, v.t. To take back, to lead back, 
remodeler, v.t. To model anew, 
remontage (r9m3'ta:3), n.m. The act of 
remonter. remonte, n.f. Remounting, going 
up stream; ascent (of salmon), run (of fish); 
new leap (of stallion); (Mil.) remount. 

Le vent est d la remonte, wind is blowi^ up 
stream; officier de remonte, remount officer, 
remonter, v.i. To reascend, to go up again; 
to get up again; to go back; to rise, to rise 
, agam; to rise or increase (in value etc.); to 
go back in time, to date bade, to have origin; 
(Naut.) to go toward# the north (of wind). 

. Remonter d cheval, to get on horseback again; 
remonter d Vorigine d*une chose, to trace a 
thing back to its origin; remonter sur sa bite, 
to get on one’s stilts again, v.t. To reascend, 
to go up again; to take up again; to raise, to 
ratae higher; to remount (cavalry); to fit up, 
to stock; to wind up (a watch, clock etc.); 
to new-string (instruments)* Remonter dies 
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remplacement 

hottes, to vamp boots; remonter le courant, 
to stem the current; remonter le moral d 
quelqu*un, to revive the spirits of someone; 
remonter un fleuve, to ascend a river; remonter 
un fusil, to new-stock a gun; remonter un 
magasin, to stock a warehouse anew, se 
remonter, v.r. To stock oneself again, to 
take in a fresh supply (de)\ to be wound up 
(of watches etc.); to recover one’s strength, 
health, or spirits, remontoir, n.m. Keyless 
action (in watches etc.), winder, keyless 
-watch. 

remontrance (rom 5 'tra: 8 ),"«./. Remons^ance. 
remontrant, n.m. Remonstrant, remon- 
trer, v.t. To demonstrate again, to (repre- 
sent, to show; to teach. C'est gros Jean gui 
en remontre d son curd, it is teachingyone’s 
grandmother how to suck eggs, se remon- 
trer, v.r. To show oneself again, remon- 
treur, n.m. (fern, remontreuse) Reipon- 
strator. 

remora (remo'ra), n.m. Remora (sucking- 
fish); (fig.) hindrance, impediment, obstade. 
remordre (ra'mordr), v.t. To bite again, v.i. 
To try again. 

remords, n.m. Remorse, compunction. Avoir 
des remords, to feel remorse; itouffer ses 
remords, to stifle remorse; sans remords, 
remorseless. 

remorquage (r3mar'ka:3), n.m. Towing, 
hauling, remorque, n.f. Towing; tow- 
line; trailer (car). A la remorque de, in tow of, 
(fig.) under the lead of, in the wake of; cdbilc 
de remorque, tow-line ; prendre d la remorqde, 
to take in tow ; se mettre d la remorque, to get 
into tow. Voiture remorque, slip coach (of 
railway), remorquer, v.t. To tow, to haul, 
to drag; to draw along, remorqueur, a. 
(fern, remorqueuse) Towing, hauling. n.m. 
Towing-vessel, tug-boat, tug. n.f. Loco- 
motive hauling train. 

remoucher (ramu'Je), v.t. To wipe the nose 
of again; (slang) to snub, remoudre, v.t. 
To grind again, remoudre, v.t. To sharpen 
or whet again. 

r^moulade (rcmu'lad), n.f. Shaip sauce. 
r6mouleur (remu'loeir), n.m. Knife-grinder, 
remous (ra'mu), n.m. Eddy, eddy-water, 
back-water, back-wash (of ship), 
rempailler (rapa'jc), v.t. To rebottom or 
new-bottom (a chair), rempailleur^ n.m. 
(fern. rempaiUeuse) Chair-mender, 
rempaquement (rdpak'md), n.m. Barrelling 
of herrings, rempaqueter, v.t. To pack up 
again. 

rempart (rfi'par), n.m. Rampart; (fig.) bul- 

rempi^ter (rupje'tc), v.t. To re-foot (stock- 

rempiler (rapine), v.t. (Mil, slang) JTo re- 
engage for military service, reuapiiei n.m. 
A re-engaged N.C.O. ' 

remplacable (rdpla aabl), a. Replaceable, 
rempia^ant, n.m. (fern, ramplaqante) 
Substitute (for another person), 
remplacement (raplas'md), 'n.i». Replacing, 
replacement; subatitutiom reinvestn^t. 
Bureau de remplacement, office for providing 
substitutes for the army; en remplacement de, 
in place of; le remplacement a iti aboU en 
France par la loi de 187a, of 

recruits by substitutes was abdiMied »n 



rencimtre 


remplage 


France by law in 1872. remplacer, v.t. To 
take the place of, to supersede, to serve as a 
substitute; to put something in the place of, 
to substitute for; to reinvest. Se faire 
remplacer t to get a substitute; vous le rent- 
placeres pendant son absence^ you will fill his 
place during his absence, se remplacer, 
v.r. To be replaced; to get a fresh supply, 
remplage (ra'pla:5), n.m. Filling up (of wine 
casks etc.); infilling, rubble. 
rempH (1) (ra'pli), n.m. Tuck, take-up; 
turning. 

rempli (2) (ru'pli), a. {fern, remplie) Filled, 
full, replete, fraught fulfilled. 
rempUer (rdpli'e), v.t. (conjugated like prier) 

To make a tuck in; to turn jn. 
remplir (rCi'pliir), v,t. To fill again, to replen- 
ish; to fill, to fill up; to cram, to stuff; to 
crowd, to throng; to make complete; to 
supply, to stock, to furnish; to take up, to 
occupy (time etc.); to fill, to hold, to keep, 
to fulfil, to discharge, to perform; to realize, 
to come up to; to pay back. II reniplit bien 
son temps, he employs his time well; remplir 
Vattente de quelqtiun, to answer someone’s 
expectations; remplir ses engagements, to fulfil 
one’s engagements; remplir une tdche, to per- 
form a task; remplir un paste, to fill a post, 
se remplir, t;.r. To fill oneself; to fill, to 
become full; to cram oneself, to be glutted 
(de). rempiissage, n.m. Filling, filling up 
(of casks etc.); filling in (of embroidery etc.); 
infilling; (fig.) rubbish, trash, padding, 
remplisseur, n.m. (fern. rempUsseuse) 
(Needlework etc.) Filler- in, point-lace men- 
der. n.f. Bottle-filling machine, 
remplol (rfl’plwa), n.m. Reinvestment, rem- 
pioyer, v.t, (conjugated like aboyer) To use 
again; to reinvest, remplumer, v.t. To 
feather again, se remplumer, v.r. To get 
new feathers; to retrieve one’s losses; to pick 
up again; (fig,) to get stout again, rem- 
poigner, v.t. To catch hold of again, 
rempoissonner, v.t. To restock with fish, 
remporter (rdpor'te), v.t. To carry or take 
back; to carry off, to take away with one; to 
get, to obtain; to bear away, to win. Rem- 
porter la victoire, to win the victory ; remporter 
un prix, to carry off a prize, 
rempotafife (r^o'ta;3), n.m. Repotting, rem- 
poter, v.t. To repot. 

remuablo(r®'mqabl),a. Movable, remuage, 

«.m. Moving, Billet de remuage, permit to 
move wine, remuant, a. (fern, remuante) 
Moving, stirring, restless, unquiet; bustling, 
busy; turbulent, seditious, remue-menage, 
n.m, (pi, unchanged) Rummage; stir, distur- 
bance, bustle, contusion, remuement or 
remilment^ n,nu Stir, stirring; moving, 
removing, commotion, disturbance, 
remue (w'my:), «./. (E, dial,) Movmg of 
cattle to the alpages, 

remuer (rs'miie), v.t. To move, to stir; to 
rouse; to turn up; to shake up; to shake, to 
wag; to rak,e up, to stir up, to dig, etc.; to 
shuffle (dominoes etc.); (fig^) to rouse. 
Rsmuer del et terre, to move heaven and 
earth; remuer des meubles, to move furniture; 
retnuer la queue, to wag its tail; remuer la 
Urre, to dig or tUl the ground : remuer la Ute, 
to shake one’s head; (MiL) remuer {les 
Poudres). to sun. vd. To stir, to move, to 
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make a disturbance; to fidget, se remuer, 
v.r. To stir, to move; to bestir oneself, to 
bustle about; to fidget. remueuTi n,m. 
(fern, remueuse) Mover, stirrer. 
r6munerateur (remynera'tce:r), n.m, {JenU 
r6muneratrice) Kewarder, remunerator, 
requiter. a. Remunerative. *remuii6ratif, 
a. (fern, remunerative) Remunerative, 
remuneration, n.f. Remuneration, reward, 
remuneratoire, a. Remunerative, 
remunerer (remyne'rc), v.t. (conjugated Uke 
Accih^ERER) To remunerate, to reward. 
renScler (rona’kle), v.i. To snort; (Jam.y to 
turn up one’s nose, to hang back, to demur, 
renaissance (ranc'sais), n.f. New birth; re- 
generation; revival, renewal, renaissance. 
Renaissance des lettres, revival of letters. 
Style Renaissance, Renaissance style, re- 
naissant, a. (fern, renaissante) Springing 
up again, reviving, renascent, 
renaitre (ro'neitr), v.i. (conjugated like naItre) 
To be born again ; to grow again, to come up 
again; to appear again, to spring up again, 
to rise again; to revive; to reappear. Faire 
renaitre, to bring to life again, to revive; 
lejour renait, day reappears; renaitre d la vie, 
to return to life; renaitre au bonheur, to be 
restored to happiness; toute la nature renait, 
all nature revives. 

renal (re'nal), a, (fern. r6nale, pi. renaux) 
(Anat.) Renal. 

renard (ra'nair), n.m. Fox; (fig.) sly fox, 
cunning dog; (pop.) strike-breaker, rat, 
ratter; (Engineering) leak. Maitre Renard, 
Reynard the fox; renard marin, thresher; se 
conjesser au renard, to tell one’s secret to an 
enemy; icorcher or piquer un renard, (pop.) 
to vomit, to shoot the cat. renarde, n.f, 
She-fox, vixen, renardeau, n.m. Fox-cub, 
renarder, v.i. To play the fox; (vulgf) to 
vomit, renardier, a. (fern. renardi6re) 
Pertaining to the foxes, n.m. Fox-catcher. 
n.f. Fox’s hole. 

renauder (rono'de), v.i. (pop.) To grouse, 
rencaissage (rdke^sa:3), or rencaissement, 
n.m. Putting again into wooden boxes or 
tubs; paying in again, rencaisser, v.t. To 
put again into boxes; to pay again into the 
bank, to re-encash. 

rench6ri (rdje'ri), a, (fein, rencherie) Parti- 
cular, over-nice (of a person), w. Particular 
person, nice person. Faire U renchiri, to put 
on airs. 

rench6rir (rdje'rirr), v.t. To raise the price of. 
v.u To get dearer, to rise in price. Ren- 
cMrir sur, to improve upon, rench6risse« 
ment, n.m. Rise in price, 
rencogner (ruko'pe), v.t. (colloq.) To drive oi? 
push into a corner, se rencogner, v,r* To 
hide, to ensconce oneself in a corner, 
rencontre (ru'kSitr), «./. Meeting, encounter. 


accidental meeting, discovery, etc. ; collision, 
accidental fight; rencounter, chance,^ duel, 
conjecture, coincidence. Aller or venir d la 
rencontre de quelqu’un, to go to meet or come 
to meet someone: marchandise de rencontre, 
second-hand goods; roue de rencontre d’loie 
horloge, balance-wheel of a clock; unc 
mauvaise rencontre, an unpleasant ^counter. 
n.m. or/. (Her.) Head of an animal repre- 
sented full-face, rencotttrer, v.t. To meet, 
to meet with, to fall in with; to light upon, to 



readement 


find, to encounter; to experience; to meet, 
to encounter in a hostile manner; to hit upon 
(a witticism etc.). v,i. To hit the scent (of 
hounds etc.). Le Umier rencontre, the blood- 
hound is on the scent; voits avez bien rencon* 
tti, you have hit the right nail on the head, 
fie rencontrer, v,r. To meet, to meet each 
other, to meet with each other; to be met 
with,^ to be found; to tally, to agree, to 
coincide; to encounter (in a duel). Cela ne 
se rencontre pas tous les jours, that is not to be 
met with every day; nos idies se rencontrent, 
our ideas coincide. 

rendement (rfld'md), n.m. Produce, yield, 
output; efficiency (of a machine etc.). 

rendour (rfi'dcBir), n.tn. {Jem. rendeuse) One 
who renders or gives back. 

rendez-vous (rdde^vu), n.m. {pi. unchansied) 
Rendezvous, appointment; place of meeting, 
trysting-place; time of meeting; place of 
resort, haunt. Prendre rendez-vous or se 
donner rendez-vous, to make an appointment, 
to agree to meet. 

rendormir (rad or 'mi :r), v.U To send to sleep 
again, se rendormir, v.v. To fall asleep 
again. 

rendre (rdidr), v.t. To render, to return, to 
restore, to give back; to pay back, to repay, 
to refund; to deliver; to yield up, to give up, 
to render up, to surrender; to pay; to pro- 
duce, to yield, to bear, to bring m; to reward, 
to requite; to carry, to convey, to take; to 
cast up, to eject, to void, to throw up, to 
throw off one’s stomach; to exhale, to emit, 
to send forth; to express, to convey, to 
represent; to translate; (Law) to find, to 
bring in, to give (a verdict etc.). Ce bid rend 
beaucoup de farine, this wheat yields plenty 
of fiour ; Dieu vous le rende ! may God reward 
you Ijr vous rends grace, I return you thanks; 
la terre rendra ses morts, the earth will give 
up its dead; V experience Va rendu sage, 
experience has made him wise; montez dans 
tna voiture, en deux heurcs je vous rendrai Id, 
get into my car and in two hours you will be 
there; rendez-moi raison de votre conduite, 
explain your conduct to me; rendre d la tie, 
to restore to life ; rendre d quelquun sa parole, 
to release someone from his promise; rendre 
avec usure, to return with interest; rendre 
compte, to render an account; rendre gorge, 
to disgorge; rendre grdee d, to give thanks to; 
rendre hommage, to render homage; rendre 
justice d quelqu'un, to do someone justice; 
rendre la justice, to dispense justice; rendre 
Vdme, to give up the ghost; rendre le bien 
pour le tnal, to return good for evil; rendre le 
sens exact de Vauteur, to convey the author’s 
true meaning; rendre le salut, to return a 
salute; rendre les armes, to lay down one’s 
arms; rendre ses respects or ses devoirs d 
quelw*un, to pay one’s respects to someone ; 
rendre timoignage, to bear witness; rendre un 
arrSt, to issue a decree: rendre une place, to 
aurrender a town; rendre un prisonmer d la 
Kberti, to set a prisoner at liberty; rendre 
visite, to pay a visit; se faire rendre, to get 
back. v.t. To lead (of roads); to be luerativc. 
fifi swndre, v.r. To betake oneself, to go, to 
r^air; to resort; to wait (upon someone); 
to run, to flow; to lead (d); to make oneself, 
to xaoder oneself; to become, to turn; to 
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yield, to surrender, to give up ; to be worn 
out, to be tired out; to be paid, to be re- 
turned. Je me rends, I give up; le sang 
se rend au cceur, the blood flows to the heart; 
se rendre d son devoir, to go where duty calls; 
se rendre prisonnier, to surrender oneself 
prisoner, rendu, a. (fern, rendue) Rendered, 
delivered ; exhausted, tired out, knocked up, 
spent ; arrived, n.m. Return, tit for tat. 
renduire (rd'dqiir), vd. {conjugated like DUIRe) 
To plaster or daub over again, 
rendurcir, v.t. To make harder, se ren- 
durcir, v.r. To become hard or harder. 
rSne (rein), n.f. Rein. Ldcher les rines, io give 
the horse his head; Ixrendre les rines, m take 
the reins. \ 

rem^gat (rone'ga), n.m. and a. {fern. V^ne- 
gate) Renegade, turncoat, 
r^ner (re'ne), v.t. To bridle (a horse), 
renette (re 'net), n.f. Paring-knife; {Carp\etc.) 
tracing-tool, renetter, v.t. To mar^, to 
groove (horses* hoofs for shoeing), 
renfaitage (rafc'ta 3 ), n.m. Repairing the top 
of a roof, new-ridging, renfaiter, v.U To 
new-ridge, to mend the top of (a roof), 
renferme (rdfcr'mc), n.m. Odeur de renfermi, 
fustmess; mu.sty or close smell. Sentir le 
renfertni, to smell close, fusty, stuffy, a. 
Personne renfennde, close, uncommumcative 
person. 

renfermei* (rafEr'mc), v.t. To shut up, to lock 
up ; to confine ; to enclose, to comprehend, to 
include, to comprise; to conceal, to hide, fie 
renfermcr, v.r. To shut oneself up; to 
confine oneself; to shut, close, or lock up 
again. La porte se renferma, the door closed 
to again; se renfermcr en soi-mSme, to retire 
within oneself. 

reufiler (rdfilc), v.t. To thread, to string 
again. 

renflammer, v.t. To rekindle, se ren- 
flammer, v.r. To blaze out again, 
reufie (ru'fle), a. {fern, renfl^e) Swollen, 
swelling; {Bot.) inflated, puffed out; {.4rch.) 
having an entasis, renflement, n.m. 
Swelling, enlargement. ^ 
renfler (rd'fle), v.t. and f. To swell, to swell 
again, to expand. 

rcnflouage (rdflu'a: 3 ) or renflouemen^ n.m. 
Refloating a ship, renflouer, v.t. To re- 
float, to raise (a shm); to reinflate (a balloon); 
to set (a person, a firm) up in funds, 
renfoncement (rufSs'mu), n.m. Dinting in, 
knocking in; dint, cavity, hollow, recess, 
corner; {Print.) indentation; {Paint.) back- 
ground, distance, depth, renfoncer, v.t. 
To drive farthef in or deeper; to pull (a hat 
etc.) farther on, to pull over one's eyes; 
{Print.) to indent; to new-bottom (a cask). 
renfor 9 age (rdf3r'8a:5), n.m. Strengthening; 
{Phot.) intensification, renforc^, a, {fern, 
renforcee) Arrant, downright,' regular. 
C'est un bourgeois rer^orci, he is a pu»e- 
proud citizen; sottUe renforcie, downright 
stupidity; une itqffe renforede, a thick strong 
stuff, renforcement, n.m. Reinforcing, 
strengthening; reinforcement; {Phot.) inten- 
sification. renforcer, v.t. To stirengthen; 
to reinforce; to augment, to increase; (Phot.) 
to intensify. Repforcer le son d*un instrument, 
to increase the sound of an instrument, sa 
renlorcar, v.r. To gather strength, to grow 


renformir 




stronger; (MiL) to be reinforced, reiiforcir, 
v.t, (pop.) To strengthen. t;.f. To grow 
stronger. 

geoformir (rafar'miir), v,L (Build,) To mend 
and replaster (a wall etc.), renforsnist fi.m. 
Repairing (of a wall). 

renfort (rd'fotr), n,m. Reinforcement; (fig.) 
help, aid, relielF; strengthening-piece; rein- 
force (of gun). A grand renfort de, by dint of, 
with ^ any amount of; de renfort, extra, 
additional; cheval de renfort, trace horse, 
genfrogner etc. fRFPROGNERl. 
gengagement (rdga 3 'ma), n.m. Re-engage- 
ment; re-enlistment; pledging or pawning 
again, rengager, v,t. To engage again, to 
re-engage; (Mil.) to re-enlist; to pledge or 
pawn again. Rengager le combat, to begin the 
conflict again; rengager son caeur, to engage 
one’s heart again, se rengager, v.r. To 
cni?age again, to re-engage; to begin afresh; 
to re-enUst. rengag6, n.m. A re-enlisted 
N.C.O. 

rengaine (rd'gcin), n.f. Catch-phrase; (fam.) 
hackneyed story, worn-out excuse. C'est 
toujours la mime rengaine, it’s the same old 
story. 

rengainer (ragp'ne), r.t. To sheathe, to put 
up (one’s sword); to withdraw, to put away. 
Rengainez votre compliment, pocket your 
compliment. 

rengorgement (rdgdr33"md), n.m. Bridling 
up, carrying one’s head high, se rengorger, 
v.r. To carry one’s head high, to puff oneself 
up; (fig.) to give oneself airs, to carry it with 
a high hand. 

rengrener or rengrener (rugre'nc), v.t. 
(conjugated like amener) To fill (the hopper) 
again; to throw into gear again, to engage 
again; to coin again, to restamp coins, 
se renhardir, v.r. To pluck up new courage, 
reniable (ro’njabl), a. Deniable, reniement 
or reniment, n.m. Denying, disowning; 
denial. 

renier (ro'nje), v.t. (conjugated like frier) To 
deny; to disown, to disavow, to deny, to 
abjure, to forswear. Avant que le caq chante 
tu me renieras trois fois, before the cock-crow 
thou ahalt deny me thrice, 
reniflard (ronifflar), n.m. Snifting-valve, 
reniflement (rontfla'md), n.m. Sniffing, 
snufilitm, snivelling, renifler, v.t. To sniff, 
to snuffle, to snivel; (fig.) to turn up one’s 
nose (sur); to demur, to hang hack. Ce chezjal 
renifie sur Vavoine, this horse is off his feed, 
renifievie, n.f. Sniffing etc. renifleur, n.m. 

(fern, renifleuse) (colloq.) Person that often 
turns up his nose. 

r^tuilorme (reni Torm), a. Reniform (kidney- 
shaped). 

r^nitence (reni"tu:s), n.f. (Med.) Resistance 
(to |)rc88ure). r^nitent, a. (fern, reniteate) 
Renitcnt. 

renae (ren), n.m. Reindeer, 
renom (ra'nS), n.m. Renown, fame, reputation. 

Mire en renom, to be popular, renomm^, a. 

(Jem. reiiomm6e (i)), a. Renowned, noted, 
femed* renommo© ( 2 ), n.f. Renown, fame, 
rqautation, celebrity; report, rumour. Bonne 
renomn&e taut mieux que ceinture dorie, a 
good name is bettcar than riches; la renommie 
grossit toutt rumour exaggerates everything, 
irenommery ti.t* To name again, to re-elect, 
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to re-appoint; to make renot^med, to make 
famous, to celebrate. S$ faire renommer, to 
make oneself famous; to get re-appointed^or 
re-elected, se renommer, v.r. To make 
use of the name (of someone). 

renonce (ra'n5:s), n.f. Renounce, revoke (at 
cards), renoncement, n.m. Renouncement. 
Renoncement d sm-mime, self-abnegation, 
renoncer, v.i. To withdraw, to surrender 
all claims (d); to give up; to revoke, to 
renounce (at cards). Renoncer d la couronne, 
to renounce the crown ; renoncer d sa foi, to 
renounce one’s faith ; renoncer d une succession, 
to give up an inheritance; renoncer au tahac, 
to giw up smoking, v.t. To renounce, to 
disclaim, to disown, to disavow, renonda- 
teur, n.m. (fern, renonciatrice) Renouncer. 
renonciation, n.f. Renunciation, self-denial. 

renoncule (ran5'kyl), n.f. (Bot.) Ranunculus, 
(common name of several varieties such as) 
renoncule dcre, crowfoot; renoncule aquatique 
[grenouillette]; renoncule bnlbeuse or 
bouton d'or or pied-de^coq, buttercup; 
renoncule des champs or bassinet, corn crow- 
foot; fausse renoncule, pile- wort. 

renouee (ra'nwe), n.f. (Bot.) Polygonum. 
Renouie des oiseaux or centinode or trainasse, 
knot-grass, hogweed. 

renouement or renoiunent (r^nu^mu), n.m. 
Tying or engaging again, renewing, renewal, 
renouer, v.t. To tie again, to knot again; 
to put together; to resume, to renew. 
Renouer ami tie, to be friends again; renouer 
connaissance, to renew acquaintance, v.i. 
To resume relations (avec). renoueur 
[reuouteur]. 

renouveau (ranu'vo), n.m. (pi. renouveaiix) 
(poet.) Spring, springtime, renouvelable, 
a. Renewable, renouveler, v.t. To renew, 
to renovate, to revive, to resuscitate; to 
regenerate; to recommence, to repeat, to do 
again. Renouveler fair, to admit fresh air; 
renouveler un usage, to revive a custom, v.i. 

REDOUBLER. 90 renouveler, v.r. To be 
renewed, to be revived, to occur again, 
renouvellement, n.m. Renewal, revival, 
renovation; increase, redoubling, renova- 
teur, a. (fern, r^novatrice) Renovating, n. 
Renewer. renovation, «,/. Renovation, 
renewal. 

renseignement (rdsep'md), n.m. Informa- 
tion, intelligence, account; (pi.) references. 
Bureau de renseignements, inquiry -office; 
prendre des renseignements or aller aux ren- 
seignements, to make inquiries; (Mil.) le 
service des raiseignements, the Intelligence 
Service, renseigner, v.t. To teach again; 
to inform, to give information to; to direct, 
se renseigner, v.r. To seek information, to 
make inquiries, to inform oneself. 

rente (rd:t), n.f. Yearly income; revenue; 
stock, funds; annuity; rent; profit. AckeUr 
des rentes, to buy stock, to invest in the 
funds; avoir des rentes, to have money 
invested ; /aiVe une rente d, to allow a pension 
to; la rente est en yiazi55e,^the stocks are rising; 
racheter une rente, to redeem an annuity; 
rente fonciire [poNCikaE]; rentes sur VEtat, 
government stock; vivre de ses rentes, to live 
on one’s income, rentd, a. (fern, tantike) 
Who has an income; endowed. Bien renti» 
wealthy, renter, v.t. To allow a yearly 


rentoilage repa ire 

income to, to endow (public services etc.). itig; le monde renversi [monpb (i)). ren- 

rentier, n.m. (fern. renti6re) Stockholder, versement, «,m. Reversing, overturning, 

fund-holder; person of property, man of throwing down, overthrow; upsetting, turn- 

independent means. C^est un petit rentier , ing upside down; confusion, disorder; sub- 

he has a small competence. version, destruction ; (Mus,) inverting. 

rentoUage (rdtwa'Ia:3), n.m. New lining, rc- renverser (rdvEr'se), v.U To turn upside 
lining, recanvassing. RentoUage d'un tableau^ down, to throw down, to upset, to over- 
stretching a picture upon new cloth, ren- throw, to overturn; to knock down; to spill 

toiler, n.t. To reline, to put new canvas to. (a liquid); to subvert, to destroy, to turn 

Rentoiler un tableau, to stretch an old paint- topsy-turvy; to disorder, to confuse; to turn 

ing on new canvas. (the brain); {fam.) to astound, to stupefy; to 

rentrage (r<5'tra:3), n.m. Bringing in, taking transpose; to drive back, to rout, to put to 

in, housing. the rout; (Arith. and Mus.) to invert. Ceci 

rentraire (ra'trEr), v.t. (conjugated like trairk) lui renversera Vesprit, this will drive him out 

To fine-draw, to darn, to renter, rentraiture, of his mind; renverser d coups de canon, to 

n.f. Fine-drawing, rentering, darning. batter down; renverser la table, to upset the 

rentrant (ru'trd), a. Re-entering, returning. table; renverser la vapeur, (Steam-eng.) to 

Courbe rentrante, re-entrant curve. ren- reverse steam; renverser Vencre, to spfil the 

trant, n.m. New player; recess (in a wall). ink; renverser une voiture, to upset a carriage; 

rentrayeur (rotre'jceir), n.m. (fern, rentray- (colis) d ne pas renverser, this side up.\ v.i. 

eu$e) Fine-drawer. To ov^erturn, to upset, se renverserA D.r. 

ren tre (rti 'tre), fl. (/m.r entree ( I )) Returned; To fall back, to throw oneself back, ti bo 

suppressed, driven in; hollow, depressed. thrown back; to upset, to be thrown down, 

.Sueur rentree, checked perspiration, rentree to capsize; to be spilt; to be thrown into 

(2), n.f. Re-entrance, re-entering; reopen- disorder; to throw each other down; to be 

ing (of schools, theatre, law-courts); re- transposed, renverseur, n.m. (fern, renver- 

assembly (of Parliament); reappearance (of seuse) Overthrower, subverter; destroyer; 

actor); taking in, housing, ingathering (of transposes 

crops etc.); receipt, payment, collection, renvidage (ruviMa:3), ^ Winding-up, 

getting-in of taxes etc. A la lentrie des winding (in spinning), renyider, v.t. To 

classes, at the beginning of term; ce revenu wind upon the bobbins (in spinning), renvi- 

est d'une rentrie difficile, this revenue is hard deur, n.m. Mule jenny, 

to get in; faire des rentrdes, to make returns; renvier (ru'vje), v.i. (conjugated frier) To 
faire la rentree de, to gather in; frais de lay heavier stakes (at cards) ; to outbid. 
rentrde, collection expenses. renvoi (ru'vwa), n.m. Sending back, return- 

rentrer (rd'trc), v.i. To re-enter, to enter mg, return; sending away, disrnissal; dis- 

again, to come in again, to go in again, to charge; referring (to a committee ctc.)% 

get in again; to return; to join again; to (Latv) sending; (Pari.) adjournment; caret, 

become again; to begin again; to reopen, to reference (in books etc.); (fig.) reflection, 

resume (of courts of law, schools, colleges, reverberation; (AIus.) repeat; (Med.) rising 

etc.); to make one’s reappearance (of an in the stomach. (Coup de) renvoi aux 22 (m.), 

Bctor etc.); (Path.) to be suppressed, to be (Rugby) kickrout from the 25-line; renvoi 

driven in; to be got in, to come in (of money); de la cause d huitaine, adjournment of the , 

to be contained or comprehended. Faire case for a week; renvoi des mains, (row.) getting 

rentrer quelquun (d cent pieds) sous terre, to the hands away ; renvoi du son, reverberation 

humble a person in the dust; les icoles sont of sound, renvoyer, v.t. To send again; to 

rentrdes, the schools have resumed work; send back, to return; to send away, to dis- 

rentrer en charge, to return to one’s post; miss; to turn away, to discharge; to reject, 

rentrer en f auctions, to resume one’s duties; to refuse; to refer (a cause etc.) before a 

rentrer en grace, to come into favour again; judge etc.; to put off, to postpone, to ad- 

tentrer en possession, to regain possession; journ, to delay ; to drive back, to throw back ; 

rentrer en soi-mSme, to commune with one- to reflect (light, heat, etc.); to repeat, to 

self; rentrer en son bon sens, to come to one’s reverberate (sound). On a renvoyd V affaire 

senses again; (Mil.) rentrez! dress back 1 v.t. d huitaine, the case has been adjourned for a 

To take in, to bring in, to get in, to house; week; renvoyer la balle [balls (i)]; renvoyer 

to haul in; to turn in, to bend in; to gather le lecteur d une note, to refer the reader to a 

in; to suppress, to check, to stifle; (Print.) note; renvoyer un domestique, to discharge a 

to indent. Void le moment de rentrer les servant; renvoyer un dlkve, to expel a boy. 

fains i now is the season for getting in the se renvoyer, v.r. To be sent back or 

hay ; (MU.) faire rentrer Us avant-postes, to returned ; to send from one to the other, to 

call in the outposts. exchange, to bandy about. Se renvoyer la 

renversable (rfiver'sabl), a. Liable to be over- balle, (fig.) to bandy compliments." 

thrown; reversible, renversant, a. (fern. r^occupation (reokypa’sjS), «./. Reoccupa- 
renversante) (colloq.) Stupendous, amazing, tion. r^occuper, v.t. To reoccupy. r6- 

stuxming. Un coup renversant, a knock- orchestrer, v.t. To compose a new score 

down bLw. for. r^ordonner, v.t. To ordain again j to 

renverse (rdVers), n.f. A la renverse, back- reorder, reorganisation, n.f, Keorganiza- 

wards, upon one’s back. renverse, a, tion. reorganiser, v.U To reorganize. 

Thrown down, thrown back, overthrown, reouverture, n.f. Reopening (of H theatre), 

upset; discomposed, troubled: reversed, repaire (i) (ro'pEir), n.m. Haunt, den, lair; 

inverted. Encolure renversie, (of horse) ewe (Hunt.) dung of wolves, hares, etc. 
neck; U a V esprit renversi, his brain is turn- repaire (2) [RBFkRE]. 

£ 606 ] 



repaitre 


reptre 


reMitre (rd'peztr), v.t. {conjugated like pa9trb) 
To feed, to nourish; {fig<>) to entertain, to 
occupy. Jl faut repaitre ces animauXt these 
animals must be fed; repaitre quelqu*un 
d*esp6rances, to feed someone with hopes. 
vA, To feed, to browse, se repaitre, e.r. 
To feed; to feast (de); to delight, to indulge 
in, to glut oneself {de), Jl se repait d^espi- 
ranees vaines^ he feeds on vain hopes. 

r^pandre (re'pdzdr), v,t. To pour out, to 
pour, to shed; to diffuse, to scatter, to 
sprinkle; to distribute, to lavish; to exhale; 
to spread abroad, to propagate. Ripandre 
des aumSneSt to distribute alms; ripandre 
des larmest to shed tears; ripandre Valarme, 
to spread alarm; ripandre son coeur, to open 
one’s heart; ripandre son sang^ to shed 
one’s blood; ripandre un bruit, to spread 
a report, se ripandre, v.r. To be poured 
out, to be shed, to be spilt; to be spread, 
to be scattered, to be distributed, to be 
diffused, to be lavished; to be exhaled; to 
be spread abroad, to be propagated; to be 
current, to spread, to flow abroad; to burst 
out, to break out, to launch out; to go into 
society. La lumtire se ripand beaucoup plus 
vke que le son^ light is diffused much more 
quickly than sound ; la nouvelle de la victoire 
se ripandit en un instant, the news of the 
victory spread abroad in an instant; se 
ripandre dans le monde, to go out into 
society; se ripandre en compliments, to burst 
into compliments. repandu, a, {fern, 
rdpandue) Poured out, spilt, shed; wide- 
spread, widely prevalent. Etre fort ripandu 
dans le monde, to go out into society, to be 
well known in society. 

reparable (repaVabl), a. Reparable; atonablc. 

reparaitre (ropa'reitr), v,t. {conjugated like 
CONNaItre) To reappear; to make one’s 


reappearance. 

r^parateur (repara 'tce:r), a. {fern. r6para- 
trice) Reparative; restorative, refreshing. 
n. Repairer, restorer, mender, 
r^aration (rcpara'sjS), «./. Repair, repairing, 
mending; amends, atonement, sausfaction; 
compensation, redress, En riparation, under 
repair; faire riparation d quelqu un, to make 
amends to someone; riparation d*honneur, 
retractation of an affront; riparation par les 
armes, duel. Coup de pied de riparation, 
penalty kick, reparatoire, a. Repara- 
tive, rearer, v.U To repair, to mend ; to 
amends for, to atone for, to redeem, to 
make up for; to re-establish, to restore; to 
retrieve (a loss etc.); to recruit. Riparer le 
tentps perdu, to make up for lost time; 
riparer sa faute, to make amends for one s 
faults; riparer ses forces, to recruit one's 
strength; riparer ses pertes, to retrieve one s 
losses; riparer des torts, to redress grievances, 
r^pareur, rum, {fern, r6pareuse) Repairer, 
repartio (rapar'ti), n.f. Repartee, retort, re- 
joinder, reply. Avoir la repartie prompte or 
are prompt d la repartie, to be quick at 
repartee. rop"tir (i), v,t. and i. {conjugated 
like PARTIR) To answer, to retort, 
repardr ( 2 ) (ropar'tiir), v.t. {conjugated hke 
jpaktir) To set out again, to go avvay again, 
r^pardr (repar'tiir), v.t, {conjugated like finir) 
To 'divide, to distribute; to portion out; to 
assess. Nqpartitour, nan. Distributor; 


assessor (of taxes etc.), repartition^ n,f. 
Distribution, division; assessment; allot- 
ment (of shares etc.). 

repaa (rs ^o)* ti.m. {pi. unchanged) Meal, re- 
past. Fctire ses quatre repos, to take one’s 
four meals a day; faire un repos, to make a 
meal; repas de noces, wedding breakfast; 
repasfrotd, cold spread, 
repasaage (ropa'sazj), n.m. C Passing again, 
repasstng; grinding, setting, sharpening (of 
cutlery); ironing (of linen etc.); dressing, 
doing up (of a hat etc.), repaaser, n.t. To 
pass again, to repass; to go, come, call, etc., 
again. Repasser chez quelqu'un, to call again 
on someone, v.t. To pass again, to repass; to 
cross again, to carry over again; to turn over, 
to think over, to revolve; to sharpen, to 
grind (tools), to set (razor); to iron, to iron 
out; to go over, to say over, to repeat; to 
look over again, to re-examine. Repasser du 
linge, to iron linen ; repasser les mers, to recross 
the seas; repasser quelque chose dans son 
esprit, to revolve something in one’s mmd; 
repasser sur un cuir, to strop; repasser une 
lefon, to look over a lesson; repasser une 
fausse piice d quelqu* un, (pop.) to palm off a 
bad coin on someone, repasseur, n.m. 
Grinder. Repasseur de couteaux, knife- 
grinder. repasseuse, n./. Ironer. 
repavage (ropa'vazs), or repavement, n.m. 

Repaving, reaver, v.t. To repave, 
repdeher, v.t. To fish up or out again; {fig.) 
to recover, to retrieve; (sch.) repScher un 
candidat, to give a candidate a second chance; 
repdehage, n.m. Rescuing; {sports) ipreuve 
de repichage, supplementary heat, to give 
a second chance to the second bests of 
prelimina^ heats, repelndre, v.t, (con- 
jugated like craindre) To paint again, 
repeint, n.m. Restored part of a picture, 
repenser, v.i. and t. To think again of; to 
think it over. 

repentance (ropu'tdzs), n.f. Repentance, con- 
trition. repentant, a. {fern, repentante) 
Repentant, repent!, a. {fern, repentie) 
Penitent, n.f. Repentant woman, Magdalen. 
Maison de repenttes, rescue home for unfor- 
tunates. se repentir (i), v.r. {corrugated like 
mentir) To repent; to rue, to be sorry. 11 
s*en repentira, he will rue it ; se repentir de ses 
fautes, to repent one's faults, repentir ( 2 ) 
n.m. Repentance, contrition, compunction, 
regret; {Faint.) part that has been corrected 
or altered; {pi.) ringlets, 
r^percusslf (reparky'sif), a. (Jem, r6per- 
cussive) (Meet.) Repellent. n.m. Astringent, 
repercussion (reparky'sjo), n.f. Repercussion, 
reverberation, r^percuter, v.t. To rever- 
berate, to echo, to repercuss; (Med.) to drive 
in. 

rep^rage (r 2 pe’ra 3 ), n.w. (Mil.) Locating, 
spotting. Repirage par le son, sound ranging. 
[.See cUso radar.] 

rep^re or repaire (rd'pazr), if.m. Mark; 
benchmark; joining-mark; (fig.) landmark; 
datum. Point de repire, indication, guiding- 
mark, landmark. rep6rer, v.t, {corrugated 
like ACekLiRfiR) To mark, to make a guiding- 
mark upon; (wireless) to log (station); 
(Print.) to register; (.4rft7/,) to locate; (fam.) 
to spot, to keep an eye on. se rep^er, v.r. 
To take up guiding-marks or one^ bearings. 
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i<|Xytoire 


yft po r t o ire (rq^sr'matr), H,m. Table, index, 
Bit, catalogue; repertory; {fig.) collection, 
fund. £tre un repertoire to be a walk- 

11^ encyclopfodia; pikce du repenoire, atock 
piece, 

f d^ ta i Her (r^eto'je), vj. To repeat over 
and over again, to keep on repeating, 
rdpdter (repe'te), o.f. {cov^ated &e Acct- 
uten) To repeat, to aay again, to tell again ; 
to rehearae; to reflect; {La») to reproduce; 
to claim again, to demand back. Fenre 
repdter, to make repeat, to have repeated; 
faire ripiUf d quelqu^un sa lefon, to hear 
■omeone say his lesson ; rdpiter sans eesse, to 
keep on repeating; ripiter urn comidie^ to 
rehearse a comedy, ae rdpdter, v.r. To he 
Treated; to say the same thing over again; 
to be given to tautology, repdtiteur, n.m. 
ifem. rdpdtitrice) Private teacher, coach; 
auiatant-master (in certain schools); (Teleg.) 
repeater; {Naui.) repeating^^ship. r^dti- 
tioiiy ft./. Repetition ; recurrence, renewal, 
reproduction; private lesson; {Law) claim 
for recovery (of money etc.); {Theat.) 
tehearsal. Danner des ripititionSy to give 
private lessons; montre d ripititiony repeater 
(watch) ; pUce en ripititiony play in rehearsal, 
rcpenplement (ropoepU^md), n.m. Re- 
peopling, restocking. Repeuplement d*un 
itangy restocking of a pond, repeupler, v.t. 
To repeople; to restock, se repeupler, v.r. 
To be repeopled; to be restocked, 
ripic (ro'pik), n.m. {Piquet) Repique, 
r^^nage (rapi'ka:3) or repiquement, n.m. 
Transplantation, pricking or planting out 
again, repiquer, v.t. To pnek again; to 
prick out, to transplant; to pick up (paving 
stones etc.); {pop.) repiquer {au true), to begin 


a^n. 

rdpit (re'pi), ff.ffi. Respite, delay; (fig.) rest, 
breathing-time. 

replacement (roplas'md), n.m. Replacing, 
putting or setting again replacement; 
reinvestment (of funds), replacer, v.t. To 
replace, to put in place again; to reinvest 
(funds). 

repldtrage (rdpla'tr8;3), n.m. New plastering, 
plastering up; botching or patching up; 
if am.) patched-up reconciliation, repldfrer, 
f;.t. To new-plastcr; to plaster up; to botch 
or patch up. 

replet (ra'ple), a. {fern, repldte) Obese, bulky, 
stout, rdpldtion, n.f. Stoutness, obesity; 
repletion, surfeit, 

repu (ra'pli), n.m. Fold, crease; {fig.) winding, 
sinuosity, coil. Les pUs et les reptis du caeur 
kumain. the secret places of the heart; les 
repUs du serpent, the coils of the serpent; un 
tepH de terrain, a wave of the ground. 

repuement (rdph'md), n.m. {Mil.) Falling 
Mck, retirement, replier, v.t. {conjugated 
like frier) To fold again, to fold up; to 
make a fold or folds in; to bend back; to coil 
(a rope etc.), se replier, v.r. To twist, 
wind or fold oneself, to writlic, to wind, to 
coil; (Mil.) to fall back, to retreat. Faire 
replier des troupes, to retire troops; se 
replier sur sot-mime, to retire^ within oneself. 

r^Mique (re^plik), n.f. Reply, answer, re- 
joinder; (Mus.) repeat; (Theat.) cue, second 
striking (of double chime); replica (of 
statue). Donner la ripUque, to give the cue. 


rdpliquer, v.t, and i. To reply, to answer; 
to retort; {Law) to rejoin (to put in a re- 
joinder). 

reptolement [rbplibmsnt^ 
replonger (raplS:3e), v.t. To plun^ again, to 
dip again; to reimmerse. o.t. and se 
rc^longer, v.r. To plunge anew, to plunge 
oneself again; to dive or be immersed again, 
reployer [replier]. 

r^pox^ant (repo'dd), k.m, *Re^ndent; 
candidate (at an examination); bail, surety, 
security; (i?.-C. Ch.) lay-derk; server (at 
Mass). 

repondre (rs'p5:dr), v.t. and t. To lay Again, 
r^pondre (re'pSrdr), v.t. To answer, tojrcpiy, 
to write back; {R.-C. Ch.) to make the 
responses to {la messe). v.t. To ansvwr, to 
reply; to write back; to respond; to mlake a 
suitable return, to satisfy, to come un (d) ; 
to correspond, to be in proportion or con- 
formity (d); to re-echo; to reach, to be heard 
(of sound) ; to be answerable (for), to\ be 
accountable, to be responsible, to be aecuVity 
(for); to be bail, to pledge oneself {pour etc.), 
C*est mal ripondre d, it is a bad return for; 
je ne x)ous reponds que de moi, I only answer 
for myself; je oous en ripands. I’ll warrant 
you, 1 assure you, I’ll be bound; {fam.) 
c*itait une belle matinie, je vous en r^onds, 
it was a fine morning and no mist^e; 
ne pas ripondre d Vattente pubUque, to fall 
short of public expectation ; pour ripondre d. 
in answer to; qui pourrait ripondre de 
I'irinement? who could answer for the event? 
gut ripond t>aye, go bail and you’ll have to 
pay ; ripondre d ceux qiti appellent, to answer 
those who call ; ripondre d Viperon, to answer 
tt) the spur; tout ripond d nos veeux, every- 
thing falls in with our wishes, se rdpoxidre, 
v.r. To answer oneself; to answer each 
other; to correspond, to suit, to agree, to be 
in sympathy. Nos coeurs se ripondent, our 
hearts are in sympathy. rdpons, n,m. 
Response (in church). r^ponse, n.f. 
Answer, reply, response; {Law) rejoinder. 
A sotte demande point de riponse, a foolish 
question deserves no answer; droit de ri- 
ponse, right to reply; faire riponse, to answer; 
riponse d une riplique, {Law) rejoinder; 
riponse de Normand, shuffling answer; 
riponse des primes, declaration m options; 
rendre riponse, to return an answer; un mot 
de riponse, a line in reply, 
report (ra'poir), n.m. {Book-keeping) Carrying 
forward, bringing forward; amount brought 
forward; {St. Exch.) continuation, contango. 
Faire un report^ to bring forward; taux de 
report, contango (rate). 

reportage (r3por'ta:3), n,m. Reporting, re- 
porter (i) (rapor'teir), n.m. (Newspaper) 
reporter. 

reporter (2) (rapor'te), v.t. To cairy back, to 
take in; to take back; {Book-keeping) to carry 
forward; {St. Exch.) to carry over* se 
reporter, v.r. To go back, to be carried back 
(in memory etc.); to refer. Nous vous prions 
de vous reporter d, we crave reference to. 
repos (ra'po), n.m. Rest, repose; sleep: quiet, 
peace, tranquillity; resting-place, landing 
(on stairs); seat in garden; (Mur,, iVor., 
etc.) pause, cassura; {Fire-arms) hidf-cock. 
Champ du repos^ cemetery; em repos, at rest; 
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yqMwigsant 

iais 9 € 9 ~md en repos, let me alone; Ht de repos, 
couch; mettre un fusil au repos, to half-cock 
a gun; servir de repos or de Um de repos, to 
be a resting-place; se temr en repos, to keep 
quiet; vaXeur de tout repos, security to go to 
sleep on, very safe security. (Mt 7 .) I^os! 
(when drilling) Stand at ease I Repot ! (to men 
in barrack-room) Carry on I repost, a. 
{fern, repos^e (i)) Rested, refreshed; quiet, 
calm, cool. A tite reposie, coolly, deliberately, 
repos^e (2), «./. Lair, repose-pied, n.m. 
{pL unchanged) Foot-rest (on bicycle etc.), 
reposer, v.t. To place again, to lay, put, or 
set back again; to rest, to repose (on any- 
thing); to r^resh; (Mil.) to ground, to order 
(arms). Oela repose la vue, that is restful to 
the eye; reposer la tite sur, to rest the head 
upon. V.L To rest, to repose; to lie down; 
to sleep; to be at rest; to be inactive or out 
of use; to lie, to lean, to be based or estab- 
lished (i«r); to settle (of liquids). Laisser en 
repos, to allow (someone) to rest or remain 
undisturbed, to lay by, to lie fallow; la maison 
repose sur le roc, the house is built on rock, 
se reposer, v.r. To rest, to take rest, to 
leave off, to pause; to he down; to settle, 
to settle down; to light (of birds). II faut 
^ue Vesprit se repose, the mind has need of 
rest; se reposer apris le travail, to rest after 
labour: reposer sur, to rely on. reposoir, 

Ji.w, Resting-place; pause; street-altar for 
the monstrance (in procession of the Fite- 
Dieu). 

repoussant (ropu'sd), a. {fern, repoussante) 
Repulsive, forbidding; repelling, loathsome. 
repouss6, a.nu and n.m. Repouss^. re- 
poussement, n.m. Repulsion; recoil, kick 
(of fire-arms). 

repousser (rapu'se), vj. To push again; to 
ush back, to repel, to drive, to beat or force 
ack; to thrust away, to push aside; to spurn, 
to reject; to repulse, to resist, to rebuff; to 
resent; to shoot out (branches etc.) again (of 
trees and plants). Repousser du cuir, to em- 
boss leather; du cuivre, to chase copper; 
repousser la force par la force, to repel force 
by force; repousser la tentation, to repel 
temptation; repousser Vennemi, to repulse, to 
force back, to beat off the enemy; repousser 
une demande, to reject a demand, v.i. To 
recoil, to kick (of firearms); to spring up or 
come up again (of plants etc.); to be repul- 
sive. repoussoir, n.m. Driving-bolt, start- 
ing-bolt; dentist’s punch; {Paint.) foil, set- 
off, contrast. 

reprehensible (reprea "sibl), a. Reprehensible, 
reprehensiblement, adv. Reprehensibly. 
repr^ension, n.f. Reprehension, reproof. 

re^irendre {ra'prdrdr), v.t. {conjt^aud like 
prendre) To retake, to get back, to recover; 
to catch again (of diseases); to take up again, 
to take to again, to resume, to oegin again, to 
return to; to reprove, to find fault with; to 
repair, to mend* La fUvre Va repris, he has 
got fever again; on ne m*y reprendra plus, I 
will not be caught napping again; reprendre 
aigfement, to take up sharply ; reprendre con- 
naissance, to recover consciousness; reprendre 
de plus haut, to go further back in time; 
reprendre haddne^ to recover one’s breathy to 
take breath; reprendre le dessus, to get the 
upper hand again; reprendre ses esprits, to 


repriy 

recovtt one’a senses; reprendre ses forces, to 
reraver ones strength; reprendre ses hahits 
d bsver. to take to one’s winter clothing again ; 
re^endre unepUce, to revive a play; reprendre 
I offensive, to resume the offensive; reprendre 
une ville, to recapture a town; reprendre une 
voice basse, {tennis) to take a low volley; 
reprendre vivement, (of motor) to pick up 
smartly, v.i. To take root again; to freeze 
agam; to dose up again (of wounds etc.); to 
begin again, to set in again, to return; to 
recover, to improve, to look up again; to 
reply, to answer. La riviire a repris, the 
river has frozen over; lefroid a repris, the cold 
has set in again, se reprendre, v.r. To cor- 
rect oneself, to take oneself up; to be caught 
again; to close up again (of wounds); to begin 
agam. 

repr^saille (rapre’zaij), n.f. usu. plur. Re- 
pnsal. User de reprisailles, to make reprisals, 
to retaliate. 

reprdsentant (rsprezd'ta), n.m. Representa- 
tive, deputy, delegate; commission agent, 
traveller, representatif, a. {fern, repr^- 
sentative) Representative; having a fine 
presence. 

representation (raprezdta'sjS). n.f. Repre- 
sentation; exhibition, production, perfor- 
mance; display, show; remonstrance, state, 
display (of a high official); agency. Avoir la 
representation exclusive de, to be sole agents 
for; Cyrano a eu 400 representations, Cyrano 
had a run of 400 nights; droits de reprisenta^ 
tion, dramatic fees; faire des representations 
a, to remonstrate with;/ratV de representation, 
table-money, representer, v.t. To present 
again; to show, to exhibit, to produce; to 
represent; to depict, to portray, to describe; 
to look like, to resemble; to typify, to symbo- 
lize; to perform, to act (a play); to be the 
representative of; to stand in the place or 
fill the part of. Cela est represente au naturel, 
that is depicted to the life; cet enfant me 
represente son pire, that child reminds me of 
his father; representer d quelqu^un les incon- 
vements, to point out to someone the dis- 
advantages. v.i. To have an imposing 
appearance; to keep up one’s dignity; to 
make a good show (in society etc.), se 
representer, v.r. To present oneself again, 
to make one’s appearance again; to picture 
to oneself; to occur, to present itself again ioi 
a thing). 

r^pressif (repre’sif), a. {fern, repressive) Re- 
pressive. repression, R./. Rraression. 

’''reprimable (rcpri'mabl), a. Kepressible* 

r6primandable (reprimd'dabl), a. That may 
be reprimanded. 

reprimaxide (repri'ma:d), mf. Reprimand, 
reproof, rebuke. Faire une reprimand d 
quelqu*un, to reprimand someone, r^pii- 
mander, v.t. To reprimand, to reprove, to 
rebuke, to upbraid. 

r^wimant (repri’rnd), a. (Jem. r^primante) 
Repressive, restraining. 

r^primer (repri'me), v.t. To repress, to 
restr^, to curb; to quell, to put down. 
Reprimcf les abus, to repress abuses; 
pnmer le vice, to hold vice in check; riprimer 
ses desirs, to check one’s desires. 

repris (ro'p«)» (/««, reprise (j)) Retakaii, 

taken up again; reset (of a bone). de 
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riprobateur 

old offender. reprise (s), n./. 
Retumption; retaking, recapture, recovery; 
^conquest; revival, renewal; return (of an 
illness etc.); repair, dam; (Mur.) repetition, 
mark of repetition; burden, refrain (of a 
song); {Build.) underpropping, under- 
pinning; (Riding) (short) lesson; riding 
aqued; (Lmw) claims (of married parties 
seeking dissolution); (Fencing) bout; (Box.) 
round; (Bot.) sedum telephium. A deux 
reprises, twice; d plusieurs reprises, several 
times, repeatedly ;yat>e des reprises d, to darn; 
/otrs des reprises perdues, to fine-draw; la 
reprise d*un prods, the renewal of a lawsuit, 
repriser, v.t. To mend, to dam. CEuf d 
repriser, daming-ball. repriseuse, n./. 
Darner, mender. 

reprobateur (rcproba'tceir), a. (fem* r6pro« 
batrice) Reproachful, reproving, 
reprobation (reproba'sjS), n.f. Reprobation, 
reprochable (rapro'/abl), a. Reproachable. 
reproche (ro'proj), n.m. Reproach; (/>/., Law) 
exception, objection. Faire des reproches 
amers d, to reproach bitterly; faire un 
reproche d quelqu'un de quelque chose, to 
reproach someone with somet^ng; s*attirer 
des reproches, to incur reproach; un hornme 
sans reproche, a man free from reproach, 
reprocher, o.t. To reproach, to upbraid; to 
taunt, to twit, to cast in the teeth of; (Law) 
to object to. II ltd a reprochi ses difauts, he 
reproached him with his faults; il me Va 
reprochi, he cast it in my teeth; reprocher d 
une personne d*avoir fait quelque chose, to 
reproach a person with having done some- 
thmg; reprocher des timoins, to object to or 
challenge (witnesses); reprocher les morceaux 
d quelqu'un, to grudge someone the food he 
eats, se reprocher, o.r. To reproach one- 
self; to grudge oneself. 

reproducteur (roprodyk'toezr), cu (fern, repro- 
ductrice) Reproductive. n.m. Sire (of 
animals). 

reproductible (raprodyk'tibl), a. Repro- 
ducible. reproductif, a. (fem, reproduc- 
tive) Repr^uctive. ^ reproduction, n.f. 
Reproduction; reprinting, republication; 
copy. 

reproduire (rapro'dqizr), vJ. (conjugated like 
OONDUIRe) To reproduce; to reprint, to 
republish; to brii^ forward again. se 
reproduire, v.r. To reproduce; to breed; 
to reappear; to happen again, to recur. 
r6prouvable (repruVabl), o. Censurable, 
reprehensible. r^rouy6, a, (fem. r6- 
prouv6e) Reprobate, outcast; (Theol.) 
damned, u. Reprobate, outcast, jpariah; 
(Theol.) damned person. II a un visage de 
riprouvi, he has a sinister-looking face, 
reprouver (rapru've), v.t. To prove again, 
r^rouver (repru'vc), v,U To disapprove of, 
to reprobate; (Theol.) to condemn, to cast 
out. 

reps (reps), n.Tn. Rep (silk or woollen fabric), 
reptatiou (repta^sjS), n.f. Creeping, reptation. 
reptile (rep 'til), n,m. Reptile. C*est un reptile, 
he is a crawling wretch. a. Creeping, 
crawlf^, reptiUen, o. (fern. reptUieime) 
Reptilian. 

P*P (fenu repue) [rbpaItrb]. 
r^publicain (repybli'kS), a, and n.m, (fem, 
r^publicaine) Republican, republicaniser, 


ra«capS 

V.U To republicanize. r^ubUcaalsmo, 
fi.m. Republicanism. 

r^ublique (rmy'blik), n.f. Republic; com- 
monwealth; State. La ripubUque des lettres, 
the republic of letters. 

r^udiation (repydja'sjS), n.f. Repudiation; 
(Law) renunciation, r^pudier, v.U To 
repudiate, to put away; (Law) to renounce. 
*repue (ra'py), n.f. EAting, feeding; mesl, 
repast. Franche repue, free meal, 
repugnance (repy'pdis), a./. Repugnance, 
dislike, aversion; reluctance, unwillingnesa. 
Avec ripugnance, with reluctance, repu- 
gnant, a. (fem. r^ugnante) Repugnant, 
repugner, v.i. To be repugnant; »o in- 
spire repugnance; to feel repugnance; to clash 
with, to be contrary ; to leel loathing! 
me ripugne, I am loath to do it; cela rijpugne 
au sens commun, that is contrary to coxnmon 
sense; cet hornme me ripugne, that man fills 
me with aversion; il me ripugne de wus 
entretemr d*un pareil sujet, it is repugnant to 
me to talk to you on such a subject. \ 
repulsif (repyl'sif), a. (fem. repulsive) Re- 
pulsive, repelling; (fig») disgusting, inspiring 
repulsion, repulsion, n./. Repulsion; 0^0 
aversion, disgust. 

reputation (repyta'sjo), n.f. Reputation, char- 
acter; good repute, fame. Avoir la riputation 
de, to have tne reputation of, to pass for; 
je ne vous connaissats que de riputation, I only 
knew you by report; perdre quelqu'un de 
riputation, to rum someone’s reputation; 
sans reputation, of no repute; se faire une 
reputation, to get oneself a reputation, 
reputer, v.t. To repute, to account, to 
deem, repute, a. Well-known, of repute, 
requerable (rake'rabl), a. (Law) Demandable. 
rec^uerant, a. (fem. requerante) Applying, 
claiming, n. Plaintiff, applicant, petitioner, 
requerir (rake'riir), v.t. (conjugated like 
acqu^r) To request; to require, to de- 
mand; to claim, to summon. C*est Ud qui 
m*en a requis, it was be who requested me 
to do it. 

requdte (roTceit), n.f. Request, petition, de- 
mand, application; (Hunt.) new cast, new 
search. Faire une requite, to make a request, 
requeter, v.t. (Hunt.) To search for again, 
requiem (rekqi'cm), n.m. Requiem, 
requin (ra'k£), n.m. Shark. Reqtdn marsouin 
[lamieJ; peau de requin, (for amOQthing) 
^agreen. 

se requinquer (rake'ke), v.r, (pop.) To deck 
oneself out, to make oneself spruce; to pick 
up (after illness). 

requis (ra'ki), a. (fem. requise) Required, 
requisite, proper. Il a Vdge refuis, he is of 
the required age. n. Un requis avU, a civilian 
forced to war work, 

requisition (rekizi'sjS), n.f. Requisition; com- 
mandeering: call, summons, levy* A la 
riquisition de, on the demand of; mettte en 
riquisition, to put in requisition. *re- 
quisitionnaire, n.m. Soldier called up on s 
1^. ’"requisidonnement, n.m. Requisi- 
tioning. requisitionner. v.f. To requisition, 
to commandeer, requisitoire, n.m. List 
of charges, indictment; speech for the 
prosecution. Faire son riqu^taire, to 
address the court (of the prosecuting officer), 
roscape (reska'pe), a. and n.m. (fenu rascapeo) 
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rescinilaiit 


{N. dial.) Survivor of a disaster (pit 
explosion, railway mishap, shipwreck), 
rescindant (resg'dd), a. {jfem. rescindante) 
Rescinding, annulling. n.m. Motion to 
annul or set aside. 

rescinder (rcsSMe), v.U {Lttvo) To rescind, to 
annul, rescision, n.f. Annulment, rescis- 
sion. rescisoire, a. Rescissory, 
reacousse (res'kus), n.f. Venir d la rescotisse, 
to come to the rescue. 

rescription (reskrip'sjS), n.f. Rcscription, re- 
script; order. rescrit, H.m. Rescript; 
(papal) bull, 

r^au (re'zo), n.fn. (pi. r^seaux) Net; net- 
work, reticulate fabric or tissue; (fig.) web, 
complication, tangle: (Rail, etc.) system; 
(Anat.) plexus; (Arch.) tracery; (Mil.) 
Ri5eau(x) de (fUs de fer) barbeUs, wire en- 
tanglements. 

resection (rcsck'sjo), n.f. (Surg.) Resection, 
r^si&da (reze'da), n.m. Reseda, mignonette. 

Risida des teinturierSy dyer*s weed, 
rescuer (rese'ke), v.t. (Surg.) To resect, 
reserve (rc'zerv), n.f. Reserve; reservation, 
caution, wariness; coyness, modesty, shyness; 
stock, reserve, store; preserve (for game). 

A la reserve de, with the reservation of; en 
feservey in reserve, in store-, faire des rherves, 
to make reservations; mettre en reserve, to 
reserve; sans reserve, unreservedly; se temr 
sur la riserve, to act with reserve, r^serv^, 
a. (fern. r6sorvee) Reserved; lying in store; 
cautious, wary, circumspect ; shy, coy. 
Chasse et piche riservdes, fish and game pre- 
serve. r^erver, v.t. To reserve, to keep 
back; to lay up; to intend, to keep (potir). 
se r6server, v.t. To reserve for oneself; to 
be reserved; to reserve oneself, to wait; to 
intend, to purpose (pour lefaire plus tard, to 
do it at a later time), ye me reserve de faire 
cela, I am waiting for an opportunity to do 
that; se riserver la riplique, to reserve the 
light of replying, reservlste, n.m. (Mil.) 
Reservist, reservoir, n.m. Reservoir; tank, 
cistern, well; fish-pond, 
r^aldant (rezi^dd), a, (fern, r^sidante) 
Resident, 

residence (rczi'dois), n.f. Residence, place of 
abc^e, dwelling; office or function of 
resident, resident, n.m. Resident (minister 
ait a foreign court), r^sider, v.t. To reside, 
to dwell; to he, to consist. 
r6sidu (rezi'dy), n.m. Residue; (Math.) 
remainder; (Chem.) residuum; fouling (of 
|fun powder). 

*re$igiiant (rezi'jid), n.m. Resigner (of a 
benefice etc.), resignataire, n.m. Kesignee. 
r^signatioii, n.f Resignation; submissive- 
nesa. 

ragigner (rosi'pe), v.t. To sign again. 
rMcaer (rezi'pe), v.t. To resign, to give up. 

*80 r^signer, v.r. To resign oneself, to sub- 
mit; to be resigned. 

rMliOtion (rezilja'sjo), n.f. r^siliement, or 
r^ilimojDti, n.m. Cancelling, annulment. 
rdsiUori v.t. To cancel, to annul (agreement, 
lease). 

r6siUe (rc'xiy), n./. Hair-net; network of lead 
bara over window* 

rMno (re^zin), n./* Resin, roain. r^aineux, a. 

(/m. rMnottse) Resinous. resinif(^e, a. 
KeainiferottSi yielding resin, resiiisification, 
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respect 

ft./. Reatnification. r^sinlfier, v.t. (eon- 
jugated like prier) To resinify. resini- 
forme, a, Resiniform. 

risipiscenoe (rezipi'sdis), n.f. Resipiscence; 

repentance. Vemr d risipiscencey to amend, 
resistance (rezis'tdis), n.f. Resistance, 
opposition. Faire de la risistancey to offer 
resistance; piece de rissstance, solid joint (of 
meat); sans risistancey unresistingly, resis- 
tant, a. and n. (fern, r6sistante) Unyielding; 
strong, lasting, firm, tough. Couleur risis- 
tante, fast colour; tissu risistant aux intern- 
piries, weatherproof material. r6sister, v.t. 
To resist, to offer opposition, to withstand 
(d), to hold out against; to endure, to bear, 
to stand (d). Risister d la tentation, to with- 
stand temptation ; risister d Vennemi, to resist 
the enemy; risister d la tempSte, to weather 
the storm, resistible, a. Resistible, 
r^solu (rezo'ly), a. (fern, resolue) Resolved, 
decided, determined. 

resoluble (rezo'lybl), a. Soluble; that may be 
dissolved or annulled. 

resolument (rezoly'md), adv. Resolutely, 
boldly, stoutly, resolutif, a. (fern, resolu- 
tive) (Med.) Resolutive; resolvent, n.m. 
(Med.) Resolutive. 

resolution (rezoly'sjo), n.f. Resolution, 
solution; decision, determination; resolve; 
(Law) cancelling, annulment. Avec risolu- 
tion, resolutely, stoutly; changer de risolution, 
to alter one's mind; prendre une risolution, 
to make up one's mind; risolution d*un con^ 
traty cancelling of a contract, resolutoire, 
a. (Laev) Cancelling, abrogating, resolvent, 
a. (fern, resolvante) [resolutif; ResouDRs], 
resonnance (rezo'nd:s), n.f. Resonance, 
resonnant a. (fern, resonnante) Resonant, 
resounding, sonorous. Voix claire et 
risonnantCy clear and sonorous voice, 
resonnement, n.m. Resounding, re- 
echoing. 

resonner (rczo'ne), v.i. and t. To resound, to 
reverberate, 

resorber (rezor'be), v.t. To reabsorb, se 
resorber, v.r. To be reabsorbed* resorp- 
tion, n.f. Reabsorption, 
resoudre (re'zudr), v.t.^res.p. resolvent, p.p. 
resolu and resous) To resolve; to dissolve, 
to melt; to solve, to read, to unriddle; to 
decide upon, to determine on; to cancel, to 
make void; to persuade, to induce. A’-t^on 
risolu la paix ou la guerre^ has peace or war 
been decided upon } risoudre une tumeur, to 
dissipate a tumour; risoudre un problime, to 
solve a problem, se risoudre, v.r. To 
resolve, to determine; to be resolved, to be 
solved ; to dissolve. Je ne saurais m*y 
risoudre, 1 cannot make up my mind to do it; 
reau se risout en vapewy water is resolved 
into vapour; se risoudre d, to resolve upon, 
respect (res'pe), n.m. Respect, regard, rever- 
ence, deference. Manquer de respect envers, 
to be wanting in respect towards; porter 
respect d, to show respect to; prisenter ses 
respects d, to pay one’s respects to; $auf le 
respect queje vous doisy with due deference to 
you; saufvotre respect, saving your presence; 
tenir en respect^ to keep in awe. Respect 
humain (respeky'mS), fear of what people 
may say. respectable, e* Respect-^ 
able, respectablement, adv. Respectably. 



ressowremr 


refApable 

respecter^ v.t. To respect^ to revere; to 
spare. Lt terras n*a pas respeeti ees monu- 
ments, time has not spared those monuments; 
respectez sts sentiments, spare his fedings; se 
jaxte respecter, to command respect, s© 
resmctnr, t;.r. To respect oneself; to respect 
each other, raapectif, a. {fern, reapective) 
Respective, raspectivement, adv. Re- 
spectively. respectuausement, adv. Re- 
spectfully, reverentially, deferentially, 
respectueiuc, a. {fern, reapectueuse) 
Respectful, reverentlid, deferential. Respec- 
tueux de la lot, law-abiding. 
r©»irable (respi'rabl), n. Respirable, breath- 
able. respirateur, a.m. Respiratory. n.m. 
Respirator, respiration, n./. Respiration, 
breathing. Difficult^ de respiration, shortness 
of breath, respiratoire, a. Respiratory, 
breathing. Casque respiratoire, smoke-helmet, 
respirer (rsspi're), v.i. To breathe, to respire; 
to take breath, to rest; to long, to sigh 
(apris)* II a de la peine d respirer, he can 
scarcely breathe. v,t. To breathe, to inhale; 
to exhale; ifig*) to betoken, to express; to 
long for. ne respire que la vengeance, he 
thirsts for vengeance; son visage respire la 
douceur, his face betokens gentleness, 
reaplendir (respla'diir), v.i. To shine brightly; 
to be resplendent, to glitter, resplendissant, 
o. {fern, resplendissant©) Resplendent, 
bright, glittering, resplendissement, n.m. 
Splendour, refulsence. 

resp^sahilite (resposabili'te), n,f. Responsi- 
bility, liability, responsable, a. Respon- 
sible, answerable, accountable, responsif, a. 
ifem, responsive) {Law) Responsory, m 

resquiUeur (reski'jasr), n.m. (slang) One who 
enters theatre, meeting, etc., without being 
invited, a gate-crasher. Entrer d la resquille, 
to gate-era^. 

ressac (re'sak), n.m. Surf, breakers, 
ressaisir (rase'ziir), v.t. To seize again, se 
ressaisir, v.r. To recover possession of 
oneself. 

ressaSser (rasa'se), v.t. To sift again; to 
examine minutely, to scrutinize. Ressasser 
les mimes choses, to keep on dinning the same 
thing into one’s ears, ressasseur, n.m. (fern. 
ressasseuse) Tiresome repeater, 
ressaut (ra'so), n.m. Projection; abrupt fall, 
dip. ressauter, v.i. To leap again; (Arch.) 
to project; (Mil. slang) to grouse, to be 
refractory, v.t. To leap over again. 
ressembhULce (rosd'bldis), n.f. Resem- 
blance, likeness, similarity. Se tromper d la 
ressemblance, to be deceived by the likeness, 
ressemhlant, a. (Jem. ressemblante) Like, 
similar. C*est tris ressemhlant, it is a striking 
likeness, ressembler, v.i. To be like, to 
have a resemblance (d). Ce portrait ne vous 
ressentble guere, this portrait is not much like 
you; le fils ressentble d son pire, the son 
resembles his father, ae ressembler, v.r. 
To be like each other, to be alike; to be 
uniform. Ils se ressemblent comme deux 
gouttes d*eau, they are as like as two peas; 
qui se ressenAle s' assemble, birds of a feather 
Rock together. 

resaememge (rosam'laiz), n.m. Resoling (of 
boots), ressemeier,^ v.t. To sole (boots 
etc.) anew. 


resse^ (rasfi'ti), a. (fern, ressentie) Felt; 
(Paint.) strongly expressed, ressentimesit, 
n.m. *SKght return, touch of (disease, pain, 
etc.); resentment. Plein de ressentiment, 
resentful. 

ressentir (rasfl'tiir), vJ. To feel, to experi- 
ence; to manifest, to show; to resent. JSlle 
ressent vivement cette injure, she feels that 
insult keenly ; ressentir du malaise, to feel un- 
comfortable. se ressentir, v.r. To feel the 
effects (de); to resent ; to be felt. II se ressent 
encore de ses pertes, he still feels the effects of 
his losses; les effets se ressentirent trh loin, 
the effects were felt for a considerable 
distance. | 

resserre (ra'ser), »./. Storage (of foodsti^ffs); 

store-room; (garden) tool-shed, 
resserrement (raser'md), n,m. Contraction, 
tightening; restriction, oppression; 
gency, scarcity; constipation, costiven^s. 
resserrer, v.t. To tighten again, to draw 
closer, to bind tighter; to shut up closer ;\to 
coop up, to pen in; to restrain, to confin , 
to condense, to abridge; to compress, io 
contract; to lock up again; (Mil.) to invest 
closely. Le froid resserre les pores, cold con- 
tracts the pores; resserrer les liens de Vatnitii, 
to draw closer the bonds of friendship; 
resserrer une rivUre dans son lit, to coniine a 
river to its bed. se resserrer, v.r. To con- 
tract, to be contracted ; to grow narrower or 
closer; to confine oneself; to be compressed; 
to shrink ; * to become colder (of the weather) ; 
to retrench one’s expenses, 
ressort (i) (ra'sorr), n.m. Spring; elasticity; 
energy, activity, strength; motive, means. 
A ressort, with a spring; faire jotter tom Us 
ressorts, to leave no stone unturned; faire 
ressort, to fly back; il n'agit que par ressort, 
he acts only at the instigation of others; 
ressort d boudin, spiral spring, 
ressort (2) (ro'soir), n.m. Extent of jurisdic- 
tion; (fig.) department, province, line. Cela 
West pas de mon ressort, that is not within my 
province or not m my line; en dernier ressort, 
without appeal, in the last resort, 
ressortir (i) (rasor'tirr), v.i. (conjugated like 
sortir) To go or come out again; (fig.) to 
stand out, to be thrown into relief; to arise, 
to proceed, to result (de). Faire ressortir, to 
throw into relief. 

ressortir (2) (rdsor'tiir), v.i. (conjugated like 
finir) To be under the jurisdiction of, to be 
dependent on or amenable to. ressortissa^, 
a. (fern, ressortissante) Under the juris- 
diction of; amenable to (a jurisdiction), 
ressouder (rosu'de), v.t. To solder again, 
ressoudure, n.f. Resoldering; joining 
together again. 

ressource (ro'surs), n.f. Resource, expedient, 
shift; (pi.) resources. C'est ma demiire 
ressource, that is my last shift; jc*est un 
homme de ressource, he is a man of resource; 
il Wy a point de ressource, there's no help for 
it; je sttis perdu, ruin 6 , sans ressource, I am 
irretrievably ruined; un malhaur sans 
ressource, an irreparable misfortune; retsourees 
personnelUs, private means, 
ressouvenir (rssuv'niir), n.m. Remembrance, 
recollection, reminiscence, se ressouveidr, 
v.r, (conjugated Uhe venir) To recollect, to 
remember; to call to mind again. Faire 
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reggiiage 


retard 


ressoswenir^ to remiiui; vom ett mtouneni-ilF 
do you reioember it ? 

ressuage (ro '31)3:3), n.in. Cooling off (of hot 
bread); sweating (of new-built walls); 
(MetnZ.) eliqtiation. ressuer, v.u To sweat, 
to run with moisture; {MetaL) to be 
eliquated. 

ressiu (re'sqi), n,m. Lair (where wild animals 
dry themselves). *ressuiement, n,m. 
Drying. 

ressuscitatioA (resysita'sjS), »./. Resuscita- 
tion, revival, ressusciter, v.t. To resusci- 
tate, to bring to life again ; to revive, v.i. To 
come to life again, to be resuscitated. Ressus- 
citi d*entre les fnorts, risen from the dead. 

reasuyer (resqi'je), v,t. To wipe or dry (again), 
se reosuyer, v,r. To dry, to air (of linen, 
road, vegetables, etc). 

restant (rcs'td), a, (fern, restante) Remaining, 
left ; surviving. Paste restante^ department of 
post office where letters may be left till 
called for. ti.m. Remainder, rest, residue. 

restaurant (resto'rd), a. (Jem, restaurante) 
Restorative, n.m. Eating-house, restaurant, 
restaurateur, n.m. {fern, restauratrice) 
Restorer; eating-house keeper, restauratif, 
fl.'(/m. rcstaurative) Restorative, restau- 
ration, n.f. Restoration, repair, re-establish- 
ment, (Hist.) the Restoration; (Siviss 
dialect) = restaurant. 

restaurer (restn'rc), v.t. To restore (finances, 
monarchy, pictures, etc.); se restaurer ^ to 
take refreshment. 

reste (rest), n.m. Rest, remainder, residue; 
trace, vestige; (pi,) remnants, leavings, relics; 
change; (Arith.) remainder; (pi.) remains. 
Au reste or du reste^ besides, yet, neverthe- 
less; de reste t remaining, over and above; et 
le reste or et ainsi du reste^ and so on, and so 
forth; itre en reste, to be in arrears, (fig.) 
to be behindhand; jouer son reste, to play 
one's last stake; le reste des hommes, the rest 
of mankind; les restes, remnants (of meal), 
broken meat; les restes tnortels, the mortal 
remains ; rCitre jamais en reste, to be always 
in readiness ; rien de reste, nothing left. 

raster (res'te), v.i, (takes the auxiliary avoir or 
according as action or condition is meant) 
To remain, to be left; to stop, to stay, to 
tarry, to sojourn, to dwell; to last, to endure, 
to continue; to come to a stop, to pause. Ce 
livre restera, that book will live; il ne reste 
t de, nothing remains but to; oii reste^Uil? 
where does he live? que reste^Uil d 
Jmref what else is to be done? rester court, 
to atop short; rester dtbout, to remain stand- 
ing; tester en arnire, (Mil.) to fall behind, to 
straggle; rester en route, to stop on the way, to 
fail to accomplish something; tester oii Con 
est, to stay where one is; tout ce qtd reste de, 
all that is left of; vous ites vesti Prop long^ 
temps d fetite cela, you have been too long 
about this; vous reste^t^il de Vargentf have 
you any money left? 

rekituiUblo (resti'tqabi), a. Repayable, return- 
able, refundable. 

rettltuer (rastl^tqe), tht. To restore, to return, 
to give back again, to refund, ^tiiuer un 
passage d*m Uvrt, to restore a passage in a 
book, restitiiteur, fi.ni. Restorer (of the 
teat, of authors, etc.)* rostitutiony n*f* 
Restitution; restoration. 


xostreindre (res'treidr), v,l. (cos^ated like 
craindrb) To restrict, to limit; to restrain, to 
confine, to circumscribe, se restremdre, 
v,r. To restrain oneself, to retrench one's 
expenses; to be restricted or confined, 
restrictif^, a. (Jem. restrictive) Restrictive, 
restriction, n.f. Restriction, restraint; 
reserve. Restriction mentale, mental reserva- 
tion. restringent, a, and n.m, (Jem, re- 
stringente) (Med.) Astringent. 
re8uc6e (rasy'se), «./. (Jam.) Secondhand 
thing, repeated speech; re-hash, 
resultant (rezyrtei), a. (Jem, r^ultante) Re- 
sulting. n.f. Resultant, r^sultat, n,m. 
Result. Sans risidtat, ineffective (treatment) ; 
fruitless (attempt). 

r6sulter (rezyrte), v.i, (only used in inf, and 
third pers. sing.). To result, to follow, to 
be the consequence (de). Qu*en peut-il 
risulter? what can be the consequences? 
que resulte^t~il de Id? what follows from 
that? 

resume (rezy'me), n.m. Recapitulation, 
summary, epitome; summing-up. Au 
risum^ or en risurrU, upon the whole, after all , 
in brief, to sum up. 

resumer (rezy'me), v.t. To recapitulate, to 
sum to give a summary of. se resumer, 
v,r. To recapitulate, to sum up; to embody, 
to be comprised. 

resurgence (resyr'sfi.'s), n.f. Rising (of under- 
ground waters) to the surface, 
resurrection (rezyrek'sjo), n.f. Resurrection, 
resurrectionniste or resurrectioniste, 
n. Resurrectionist. 

ratable (re'tabl) or retable, n.m, (Arch.) Re- 
table, reredos. 

r6tablir (reta'bhzr), v.t. To re-establish, to re- 
store; to repair; to recover; to reinstall, to 
reinstate; to retrieve. Ritablir quelqu'un, to 
set someone up again; rHablir sa santd, to 
recover one’s health; retabUr son honneur, 
to retrieve one's honour, se r^tabUr, v.r. 
To recover one's health, to get well again; 
to be re-established, restored, or repaired. 
Le credit coimnence d se r^tablir, credit is 
gradually being restored, retablissement, 
n.m. Re-establishment, restoration: repair; 
recovery, reinstatement; recovery of health; 
(gym.) leading. RHablissement dans les bonnes 
grdees de quelqu*un, restoration to someone's 
good graces; retablissement du commerce, 
revival of commerce; sans esp^r de rita- 
blissement, past recovery; ritabiissement alter’- 
natif, right- or left-hand leading; tita- 
blissement simultand, both hands le^ng. 
retaille (ra'ta:j), n.f. Piece cut off (a length of 
cloth etc.); shred, paring. retaiUer, v.t. To 
cut again, to pull down and mend again; to 
prune again. 

r^taxnage (reta'ma:3), n.m. Retimiing; 
resilvering, r^tamer, v.t. To tin over again; 
to resilver, retanm, a. (pop.) Drunk. 
r6tameur, n.m. Tinker, 
retaiw (ratap), n.f. (pop.) Fmre la rete^e, to 
solicit. 

retnper (rota'pe), v.t, (colloq.) To do up (a hat 
etc.); to recast (spceim, play); (sch, shng), to 
plough (at exams); se reaper (jsssn.) 
to pick up again; to buck up. 
retard (ra'ta:r), n,m. Delay; slowiieBa (of a 
clock eta); (Mus.) retardation. Atpporter wi 
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retenir 

grand retard to delay considerably; itre 
en retard^ to be late, to be in arrears; votre 
montre est en retard de deux minutes^ your 
watch is two minutes slow; retard d VaUu- 
maget retarded spark, retardataire, a. In 
arrears, late, behindhand, n. Loiterer, 
lagger; defaulter, retardatetir, a, {fern. 
retardatrice) Retarding, retardation, n./. 
Retardation. *retarde'ment, «.m. Delay, 
retardment.^ retarder, o.t. To retard, to 
delay; to hinder; to put back (clocks and 
watches), v.i. To lose time; to be slow (of 
clocks and watches); to be behind the time; 
to come later. Ma montre retarde^ my watch 
loses; saJUvre retarde tons les jours d* environ 
une heure^ his fit of ague comes on one hour 
later every day. 

retenir (rat'niir), v.t. {conjugated like tenir) 

To hold back; to retain, to keep back; to 
withhold, to detain, to confine; to reserve; 
to confine, to repress, to hold in, to moderate, 
to check, to curb; to bespeak, to secuie, to 
engage, to hinder, to prevent; to get hold of 
again; {Arith.) to carry. II ne saurait retenir 
sa longue, he cannot restrain his tongue; je 
ne sais ce qui me retient, I don’t know what 
hinders me ; je ne vous retiendrai pas, I won’t 
keep you a minute; je pose sept et je retiens 
deux, {Arith.) I put down seven and carry 
two; retenir sa coldre, to restrain one’s anger; 
retenir un domestique, to engage a servant; 
retenir une lefon, to retain a lesson in the 
memory; retenir une place, to book a seat (in 
. advance), se retenir, v.r. To control one- 
self, to hold oneself back; to refrain, to for- 
bear; to catch hold, to clutch or cling (d). 
retentif (rctd'tif), a. {fern, retentive) Reten- 
tive. retention, n.f, Reseiwation; {Anth.) 
carrying over; {Med.) retention. r6tention- 
naire, n. {Law) Liener (of goods), 
retentir (ratd'tiir), v.i. To resound, to re- 
echo, to reverberate, to ring, retentissant, 
a. {fern, retentissante) Resounding, 
echoing; ringing, sonorous, loud; famous. 
retentiuMement, n.m. Resounding, echo, 
reverberation; rattling, ringing; fame, celeb- 
rity. Avoir du retentissement, to make a great 
noise. 

*reteatum (ratd'tom), n.m. {Law) Tacit 
clause or proviso; {coUoq.) mental reservation, 
retenu (rot'ny), a. {fern, retenue (I)) Re- 
served, cautious, discreet, wary, retenue (2), 
n./. Discretion, circumspection, caution, 
self-control; reserve; keeping in, detention; 
(pomm.) stoppage. Stre en retenue, to be kept 
in (at school); /ofre une retenue de 2% 
traitements, to deduct 3% from the salaries; 

U faut avoir de la retenue, one must keep 
within bounds; palan de retenue, {Naut.) 
relieving tackle; sans retenue, indiscreet, 
unreservedly ; {MU.) retenue de solde, stoppage 
of pay. 

reteroage or reteraskge (rater'8a;3), n.m. 
Fourth dressing of vines. retercer or 
retarser, v.t. To dress (vines) with the 
swing-plough for the fourth time, 
r^tiaire (re'sje:r), n.m. (Rom. ant.) Retiary, 
gladiatorial net-fighter. 

rracenca (reti'sdis), n./. Reserve, silence, con- 
cealment (of some particular); {Rhet.} 
reticence. 

rMculaire (retiky lair), eu Reticular. r6ti«> 
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cule, n.tn. •Hair-net; reticule; hand-bag; 
reticle (in a telescope). r6ticul6, a, {jesn* 
r6ticul6e) Reticulated, 
retif (re’tif), a. {fern. r6tlve) Restive, stub- 
born; mulish, awkward to deal with, 
retiforme (reti'form), a. Retiform. 
ratine (re ’tin), n.f. Retina (of the eye), 
retirable (rati’rabl), a. Withdrawable, 
•retirade (rati ’rad), n.f. {Fort.) Retirade, 
retiration (ratira’sja), n.f. {Print.) Working 
off the outer form; printing of verso. 
retir6 (rati ’re), a. {fern, retiree) Retired, se- 
questered, secluded; retired, in retirement, 
retirement, n.m. Contraction, sWrinking 
(of the nerves and muscles). | 

retirer (rati'rc), v.t. To draw again ;\to pull 
or snatch back, to withdraw; to draw in, to 
draw out; to take away; to retract; tq reap, 
to get, to derive; to remove (from ^hool, 
prison, etc.). Quel profit en retirera-uilf 
what profit will he get by it ? retirer des efioses 
qm itaient en gage, to take things out of pawn; 
retirer du danger, to rescue from darker; 
retirer sa parole, to recall one’s word ; retirer 
son enjeu, to withdraw one’s stakes; retirer 
son manteau, to take off one's cloak; retirer 
des billets de la circulation, to call in bank- 
notes. v.i. To withdraw, to ebb, to go out 
(of the tide), se retirer, v.r. To retire, to 
withdraw, to retreat; to subside (of waters); 
to recede (of sea); to ebb (of tide); to shrink, 
to contract, to be withdrawn. II se retire de 
bonne hetire, he keeps good hours; il s*,est 
retire du sermce, he nas quitted the service; 
retirez-vous, leave the room, be gone, stand 
down (to witnesses); se retirer en lieu de 
sureU, to retire to a place of safety, 
retombee (rato’be), n.f. Springing (of an arch 
or vault). 

retomber (ratSTje), v.t. To fall again; to have 
a relapse; to fall, to subside, to sink back; to 
fall back; to hang down. Retomber dans la 
tn£me faute, to relapse into the same fault; 
retomber malade, to fall ill again ; retomber sur 
ses pieds, {fig.) to fall on one’s feet, 
retondre (ra’t5:dr), v.t. To shear again; 
{Arch.) to clean off, to cut away (useless 
ornaments etc.). rctoquer, v.t. {coUoq.) 
To pluck or plough (a candidate et an exami- 
nation). retordre, v.t. To twist again; to 
twist (silk, thread, etc.). Donner du fil d 
retordre d quelqu'un, to cut out work for 
someone. r6torquer, v.t. To retort, to turn 
(an argument etc.) against someone, 
retors (ra'toir), a. {fern, retorse) Twisted; 
artful, cunning, crafty. 

retorsion (retof>j3), n.f. Act of retorting; 

{International law) retortion, 
retouche (ra’tuf), n.f. Retouching. re- 
toucher, v.t. To retouch; to touch up, to 
improve, v.i. To apply retouches or cor- 
rections (d). 

retour (ra'tuir), n.m. Return, coming beck: 
repetition, recurrence; sending beck; (fg.) 
vicissitude, change; reverse; artifice, tri^; 
turning, winding; angle, elbow, return of a 
wall, facade, etc.; {Law) reversion. A man 
retour, on my return; billet de retour, return 
ticket; en retour de, in return for; itre perdu 
sans retour, to be past all hope; itre sUf U 
retour, to be on the wane, to be past middle 
age; itre sur son retour, to be upon the point 



retoiirne 


retronsser 


of returning; faire retour to return to, to 
revert; faire un retour $ur to 

examine oneself or one's past seriously; je 
serai de retour d midiy 1 shall be back at 
twelve; la fortune a ses retours, fortune has 
its vicissitudes ; le retour sur Vavant, {rotoing) 
the recover; le retour du printemps, the return 
of spring; par retour du courrier, by return of 
post; payer de retour, to requite; sans retour, 
for ever, irretrievably. 

retoume (ra'tum), «./, Turn-up card, trump- 
card. La retoume est carreau, diamonds are 
trumps. 

retoumer (ratur'ne), o.i. To return, go again, 
to go back again; to be brought or carried 
back; to be restored; to turn up (cards). II 
retoume coeur, hearts are trumps; n’y 
retoumez pas, don’t do it again, don’t go 
there again ; retoumer d son travail, to return 
to one’s work; retoumer en arrihe, to turn 
back; retoumer en avion d, to fly back to; 
retoumer sur ses pas, to retrace one’s steps; 
voyons de quoi il retoume, (colloq.) let us 
see what is going on, or how matters stand. 
v.t. To turn, to turn up, to turn over, 
round, about, etc.; (fig.) to revolve, to 
ruminate upon; to touch, to move, to trouble. 
Retoumer dufoin, to turn over hay; retoumer 
une carte, to turn up a card; retoumer une 
salade, to mix a salad; retoumer un habit, 
to turn a coat, se retoumer, v.r. To turn, 
to turn round, to turn oneself round, to look 
behind; (fig.) to take different steps or a new 
line of action. S*en retoumer, to turn back. 

retracer (ratra'se), v,t. To trace again, to 
retrac^ to recount, to relate, se retracer, 
v.r. To recall to mind, to remember; to 
recur, to be retraced (in mind). 

retractation (retrakta'sjS), n.f. Retractation, 
recantation, retracter, v.t. To retract, to 
unsay, to recant, se retractor, v.r. To 
retract, to make retraction, to recant, re- 
tractile, a. Retractile, retractilite, n.f. 
Retractility, retraction, n.f. (Path.) Re- 
traction, contraction (of organs). 

retraire (i) (ro'treir), v.t. (Law) To take over 
the purchase of (an estate), retraire (a), v.t. 
To milk again. 

retrait (i) (ra'tre), a, (fern, retraite (i)) 
Shrunk (of grain, wood, etc.); (Law) repur- 
chased, redeemed, retralt ( 2 ), n.m. Shrink- 
age, contraction; recess (in wall) closet: 
withdrawal; (JLatv) right of pre-emption; 
(Arch.) off-set, En retrait, withdrawn, 


from office, retraite ( 2 ), «./. Retreat; 
retiring; seclusion, privacy, retirement: 
refuge, htdtnig-place, shelter; haunt, resort; 
retirement from office: superannuation; 
retiring pension; shrinking, contraction: 
(Arch.) set-back; (Comm.) redraft; (MU.) 
Signal (drum-beat, sound of bugle, etc.) of 
retreat; sunset-gun; retraite du soir, tattoo. 
Battre en retraite, to beat a retreat: battre la 
retraite, to beat the tattoo; caisse de retraite, 
superannuation fund; mettre d la retraite, to 
pension off, to superannuate; prendre sa 
retmite, to retire on a pension; retraite aux 
J^beawc,^ torchlight tattoo; retraite de 
ttoiatn, din of thieves; sonner la retraite, 
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(Hunt.) to call off the hounds, (Mil.) to 
sound the retreat, retraite, a. (fern. rc»- 
trait^e) Superannuated, pensioned off; 
on the retired list. n. One who is pensioned 
off. retraiter, v.t. To retire, to pension off ; 
to treat again. 

retranchement (ratrGf'mQ), n.m. Retrench- 
ment, abridging, curtailment; (Mil.) retrench- 
ment, entrenchment. Forcer quelqu*un dans 
ses retranchements, to storm someone in his 
stronghold, retrancher, v.t. To retrench, 
to curtail, to cut short; to cut off, to strike 
off, to suppress; to diminish, to abridge; 
(Arith.) to subtract, to deduct; (Mil.) 
to entrench, se retrancher, v.r. To restrain 
oneself; to retrench, to curtail one’s ex- 
penses; (Mil.) to entrench oneself, to throw 
up retrenchments; (fig.) to fall back upon, 
to defend oneself. Se retrancher derrikre un 
prdtexte, to take refuge behind a pretext. 

r6treci (retre'si), a. (fern. r6trecie) Narrow, 
cramped, contracted. 

r^tr6cir (retre'siir), v.t. To take in, to 
straiten, to make narrower; to narrow, to 
limit, v.i. and se r^trecir, v.r. To narrow, 
to grow narrower; to shrink, to contract; to 
become narrow-minded, retr^cissement, 
n.m. Narrowing, cramping; shrinking, con- 
tracting; narrowness; (Med.) stricture. 

retremper (ratrd'pe), v.t. To soak again; to 
temper again ; (fig.) to give renewed force to, 
to strengthen, se retremper, v.r. To be 
strengthened or invigorated; to recruit. 

reCtibuer (retri 'bqe), v.£. To remunerate, to 
requite, retribution, n.f. Recompense, 
salary, reward. 

r^tro- (re'tro), comb. form. Retro-. r6tro, n.m, 
(fam.) {at Billiards) [see BirROGRADfi]. r6tro- 
actif (retroak'tif), a. (fern, retroactive) 
Retroactive, retroaction, n.f. Retroaction, 
r^troactivement, adv. Retroactively, 
retroactivite, n.f. Retroactivity, r^tro- 
agir, v.t. To retroact. r^troc^der, v.l. 
(conjugated like ACC&htEBSi) To retrocede, 
r^trocessif, a. (fern, r^trocessive) Re- 
trocessive. retrocession, n. /. Retro- 
cession. retrogradation, n.f. Retrograda- 
tion, retrogression; (Mil.) reduction (of a 
N.C.O.) to lower rank (as a punishment), 
retrograde, a. Retrograde; backward; 
ejfet retrograde, (Billiard^ pull-back stroke; 
faire de Veffet retrograde or faire un retro, 
to put bottom on the ball, retrograder, v,u 
To retrograde, to go back, (Mil.) to fall back; 
to reduce (a N.C.O.) to a lower tank, 
retrogressif, a. (fern, retrogressive) Retro- 
gressive, retrogression, R./. Retrogression, 
retropedalage, n.m. Back-pedalling, 
retrospectif, a. (fern, retrospective) Re- 
trospective. 

retrousse (ratru'se), a, (fern, retroussee) 
Turned up; tucked up. Nez retrousse, tumed- 
upnose. retroussement, n.m. Tunaingup, 
tucking up. 

retrousser (ratru'se), v.t. To turn up (trous- 
ers); to tuck up, to puU up (shirt); to curl up 
(one’s lip); to cock (one’s hat). Retrousser sa 
moustache, to twist up one’s moustache, ae 
retrousser, v.r. To tuck up one’s gown or 
other garment, retroussis, n,m. (of a 
hat); top (of a boot); facing a untform, 
livery, etc.). 


retnmver 


retroaver (ratru've), v,U To find agnin, to 
regain, to recover; to reoogniee; to meet 
again. Je U r^trottverai Hen, he wiM not 
escape me. se retrouv^, v.r. To find each 
other again; to find oneself again, to be 
oneself again; to find one's way again; to be 
met with again. 

r^tr^seur (rctrovi'zoer), n,nu Driving 
mirror; back-sight. 

rots (re), w.w. (pi, unchanged) Net; ifig-) 
snare, toils. 

reunion (rey'njS), n./. Reunion, joining again; 
reconciliation; union, junction; meeting, 
assembly, gathering; party, function, recep- 
tion; company, concourse, set, body, 
collection. Salle de ronton, assembly-room. 
r6unir, v.t. To reunite, to join again, to 
bring together again, to reconcile; to unite, 
to join, to bring together; to connect; to 
collect, to assemble, to muster, to call 
together; to combine. RSunir des fails, to put 
facts together, se reunir, w.r. To assemble 
again, to reunite; to join together again, to 
unite again; to collect; to meet, to gather 
together, to muster; to club together, to 
combine, to blend, to amalgamate. 

r^ussi (rey'si), a. (fem, reussie) Successful, 
brilliant, well executed. Bien rAissi, well 
done, well performed, 

r^iissir (rey'siir), v.i. To succeed, to be 
successful; to prosper, to thrive, to have 
successful results. Cela m* a bien rdussi, that 
answered my purpose admirably; ce preset 
n*a pas rdussi, the plan did not succeed; tl a 
mal rdussi, he was unsuccessful; les pom-- 
miers rdussissent dans ce terrain, apple-trees 
thrive in this soil; rdussir d faire quelque chose, 
to succeed in doing something. v,t. To 
carry out well, to accomplish, to perform 
successiully. reussito, n./. Success; happy 
issue or result; game of cards similar to 
patience. 

revaccination (rovaksina'sjS), a,f. Revacci- 
nation. revacciner, v.t. To revaccinate. 

revaloir, v.t. To return like for like, to be 
even with. II me le revauJra, he shall pay 
fur it. 

reviUioriser (ra\'Bl3ri'3e), v,t. To revalorize 
(money), 

revanche (ra'vS;/), n./. Return; return- 
match (at play); requital, revenge. £n 
revanche, in return; prendre sa revanche, to 
get even with, to ptey the return-match, se 
revancher, v.r. To return tit for tat; to 
have one's turn. Se revancher d*un Henfait, 
to return a benefit. 

r^vasser (reva 'st ), v.t. To dream idly, to muse. 
Rivasser i une affaire, to muse over a matter, 
r^vasserie, n.f. Day-dreams; idle musing, 
dreaming of castles in Spam, r^vaaseur, 
aoa. (Jem. rdvasaeuset (coiloq.) Dreamer, 
muaer. . 

rikve (rarv), n.m. Dream; day-dream, illusion. 

rev6dhe (raVa;/), a. Harsh, rough; cross, ill- 
natured, cross-grained, crabbe^, cantanker- 
ous. 

f^vaU (*e'vc:j), n.m. Waking, awaking; (&.) 
diiiUiiutionment; alarm-clock; {Mil.) reveille. 

A won rdveU, when I awoke; avoir un 
fdekmue rdveil, to be badly disillusioned, 
fftwsillc^inatiaj n.m. {pL unchanged) Alwm- 
clock, alarum; chanticleer (cock); {Bot.) 
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(eupharbe) rdvesUe^matm, vrhmrbeam verrues, 
sun-sponge, wart-wort. 

r6veiller (revere), v.t. To awake, to wake, to 
arouse; to rouse up, to stir up, to quicken; 
to revive, to recall, to evoke, RdveiUer des 
souvenirs fdcheux, to recall disagreeable 
recollections, se r6veiller, v.r. To awake, 
to wake up; to be roused; to be renewed, 
to revive. Sa koine se rdveilia, his hatred was 
aroused; se rdveiller de son assoupissement, 
to awake from one's lediargy; se rdveiller en 
sursaut, to start up out of one's sleep. 
r6veilleur, n.m. (fern. r6vollleuae) Monk 
or nun charged wi^ the duty of awakening 
others, reveillon, n.m. Midnight repast, 
esp. Christmas Eve revel; (PHnth strong 
touch of light. Reveillon de la Saint-^lvestre, 
New Year’s Eve celebration, r^veillonner, 
v.i. To take part in a repast of rdyeillon. 
r^v^lateur (revela 'toerr), n.m. (fern. 

trice) Revealer, discoverer, informer; 
{Phot.) developer. Rdvdlateur d*un ca^nplot, 
revealer of a plot. a. Revealing, tell-ti 
r6v61ation (revel a 'sj 5), n.f. Revelation, dis- 
covery, disclosure; thing revealed or thing 
that explains, or throws a Ught on; avowal; 
{Law) information. rev61er, v.t. To reveal, 
to discover, to disclo.<)e; to betray; to inform 
against; (^Phot.) to develop, se reveler, v.r. 
To show itself, himself, etc., to be revealed 
or disclosed. 

revenant (rav'na), a. {fern. ^ revenante) 
Pleasing, prepossessing. Physionomie reve- 
nante, pleasing physiognomy. «.7«. Ghost. 
U y a des revenayits dans cette maison, that 
house is haunted. *revonant-bon, n.m. 
(pi, revenants-bons) Casual profit; per- 
quisite; bonus, windfall, 
revendeur (ravd'deeir), n.m. {fern, reven- 
deuse) Retail dealer, petty retailer, dealer 
in old clothes, etc. Revendeuse d la toilette, 
wardrobe dealer. 

revendicable (r^vudi'kabl), a. Claimable, 
revendication (ravadika'sjS), n.f. Claiming, 
reclaiming; claim, demand. Action en 
revendication, action in pursuit of a claim, 
revendiquer, v.t. To claim back, to claim, 
to enter a claim to; (fig-) to lay claim to. 
revendre (roVdidr), v.t. To sell again, to 
resell. En revendre d quelqifun, to be more 
than a match for someone; il en ad revendre, 
he has enough of it and to spare, 
reveneas-y (rovne'zi), n.m. {pi. unchanged) Re- 
turn to bygone things, tastes, habits, etc.; 
renewal, repetition. {Fam.) Un plat qui a un 
godt de revenez-y, a cut-and-come-again 
(dish). 

revenir (rov'niir), v.i. {comugated Wte venir) 
To come again, to come back, to return; to 
reappear, to haunt, to wi^ (of ghosta, spirits, 
etc.); to rise (of food in the sfonuudi); to 
happen again, to arise again, to recur; to 
grow again, to begin again; to recover, to 
come to oneself or revive, to be restored; 
to occur, to present onesc^, itself, etc.; to 
result as profit, to accrue; to amount, to 
come to, to be tantamount; to cost, to stand 
in; to recant, to withdraw, to retract; to 
correct oneself. Cet habit retnent d tant, diat 
coat costs so much; en revenir d*une belle, to 
have had a narrow escape; faire rwemr de la 
triande, to half-cook meat; /airs revenir qjneh 



<to cftU wtaeme back; il me emdeM ifur. 
um iold or I 'Understand that; l7 ne mCen 
rm'ivrf rkn, I get nothing by it; H revient d 
vue d*mlf he is recovering vifltbly; fen 
fmdmts Id ^ 1 atiU i^ersist in 

thinking that . . • ; /e n*m reviem pas, I can’t 
get over it; 1 am lost in astoniahment; hs 
deux chases remennmt au mStne, the two 
things come to the same; ^and on nCa fait 
de ces tours^ ^ m reviens pas, when people 
play me such tricks I never forgive them; 
revenez! {Mil.) as you were; revenir d la 
dtstrge, to bfgin again; ^nefctr d Vavis de, so 
come over to the opinion of; revenir d ses 
moutonst to return to one’s subject; revenir 
d soi, to come to, to revive, to reform, to 
return to the right path; revenir de loin, to 
have a narrow escape, to recover from a 
dangerous illness etc.; revenir doucement sur 
Vewant, {rowing) t© swing forward slowly; 
revernt sur i*eau, to get afloat again, to 
recovw one’s losses; revenir sur le compte 
de, to alter one’s views with regard to; 
revenons d notre propos, let us return to our 
buaifkess; sa tite ne me revient pas, his face 
does not please me; son nom ne me revient 
pas, I do tiot recollect his name, a’en 
rOveniTi o.r. To come back from (a place 
mentioned). 

revmste n.f. Resale, adling again, re- 

selling. De revente, second-hand ; Ht de 
revente, second-hand bed. 
revenu <rav'ny), n.m. Revenue, in^me; {fig.) 
profit. Jlevenus casuels, perquisites, reve- 
nue, n.f. Young wood, aftergrowth, 
rbver (re've), v.u To dream, to be in a dream; 
to rave, to be light-headed; to have day- 
dreams, to muse; to ponder, to reflect. 11 
rive toutdveilk, he indulges in day-dreams; 
fm rivi longtemps sur cette c^enre, I have 
pondered long over that matter; je regagnai 
mon hStellerie en rivant, 1 trudged back to 
my inn in a thoughtful mood. v.t. To dream, 
to dream of. 11 ne rive que fortune, he thinks 
of notidng but riches. 

rdverb6rant (revsrbc 'ra), a. {fern, reverb^ 
rante) Reverberating. 

rdvnrbwation (rcvarbera'sjS), n.f. Rever- 
beration. rdverbdre, n.m. Reverberator, 
reflector; street lamp. Four d riverbire, 
reverberating furnace. r6vorberor, v.t. and 
«. To reverberate, to reflect, 
reverdlr (raver ’di:r), v.t. To grow or become 
green again; {fig.) to grow young again, to 
bloiMn again ; to grow influential or powerful 
again. Fmre teverdir, to make green again, 
to revive- 

r6v6reisce <rcve'rda), n.f. Reverence; bow, 
obeisance, curtsy. AveerMrenee, reverently; 
faire une ptefionde rivirence, to make a low 
bow; arrar m rMremee d, to bow to and go 
away, (colloq.) to decline, fdvdroncinl, a. 

tfd iw t aw n dlolle) Reverential, rhv^ron- 
cleiia«meiait» odn. Reverentially. rbvdren< 
dMK, (Jem. fdaf^enoieiiae) Cere- 
monious sad Over-polite, obsequious, 
r^vdrend (rtve'rfl), a. {fern, rdvdrando) 
iRewwund. rdvirend, right reyer^. 

r6vdrpndissime« a. Most reverend, right 
luveaend t^hlahop* uttrdinal). 
r*vdrw*(revc<Te),t>4. Toawara. 

(rs^vri), x.f. Reverie, n»iii»«,4lreani- 
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ing; raving, delkiuna. Flongi ehm ses 
ritmies, in a brown study, 
revisea (ra'vEir), Back, revarte, cither or 
wrong side; counterpart; lacing (of clothes); 
lapel (of a coat); top <of boots); back-stroke, 
back-hander fThnmj); xmsfoitune, change for 
the worse. A revets, {Mil.) in the rear, on 
the flank; coup de reyers, ba^-handed stroke; 
le revers de la midailh, the reverse side of the 
®edal, {fig.) the dark side of the picture; le 
revers de la tranchie, {Fort.) the reverse of 
the trench, reversal, a. *(Laeo) Con&mia- 
tory, {Lettres) riversales, letters to ratify a 
compromise, reverseau, n.m. Weather- 
board (for doors, window^, etc.), revemr, 
vd. To pour out again ; to pour iixto the same 
vessel, bottle, etc. ; to transfer., to carry for- 
ward or over [TRANSBORnBR]. reversi or 
revera^f n.m. Reversi (card game), rdver- 
i^bilkd^ n.f. ReversibiHty. reversihiB, a. 
Reversible; reverdble. r^versioa, ri.f. 
Reversion, reversoir, n.m. Weir, 
revdtement (ravet'md), or rev^tissesnent, 
n.m. Revetment (wall) ; lining, casing, facing 
(of masonry etc.); surface, carpet (of road), 
revbtir (rove'tirr), v.t. (conjugated like vtrtR) 
To clothe or dress again ; to give cloches to, 
to dress; to put on, to don; to Bssume; to 
array, to adorn (de); to cover, to coat, to 
line; (fig.) to invest or end^ with, to 
cloak, jie me suis dipouilU de cat emphi .pour 
Ven revitir, I threw up this employment in 
his favour, or to bestow it on him; teodtir 
Us pausvres, to clothe the poor; mur revitu 
de hotseries, panelled wall; rrelitr ses pemies 
d*un style brillant, to clothe one’s thoughts in 
brilliant language; revitir une ierratse de 
gazon, to cover a terrace with turf; rev^r de 
cloies un talus, to revet a bank with hurdles; 
revitir un habit, to put on a coat; revitir un 
personnage, to assume a character. se 
revi^tit, v.r. To clothe oneself, to axray 
oneself; to put on, to assume, 
rlrvetir (reVeea:), a. (Jeni. rdveuse) Dtemxt- 
ing; (Jig.) pensive, dreamy, musing* «. 
Dreamer; muser. 

revidage (rovi’dais), r.iii. Emptying aiptin; 
settlement of knock-out (at auction), 
revider, v.t. To empty again; to make a 
knock-out or barter of (things bought «t an 
auction). 

revient (ra'vjE), n.m. JPrix de retdent, mt 
cost, cost price, prime cost. UitaisUssmssent 
du prix de revient, costing, 
ravivade (ravi'rad), n.f. Tacking, tack, letum; 

{Bachgasmnon) back-game, 
reviremeot (ravir’md), nm. Tacking about; 
(fig.) sudden change; (Comm.) traokfer. 
xevirer, vJ, To tack, to put about; (fig.) 
to turn round, to change aides, to rat. 
reviaable (7»yi'zabl>ort^visah^n. Rowsable. 
jreviaer (rovi'ze) or rdviser, vJ. To revise, to 
review, to examine, reviseur or rkryieeur^ 
mm. Reviser, examiner; proof-reader, 
Teviiloa or jrevlaioii, nj. Revital, revision, 
re-examination, review; proof-reading; audit 
(of accounts). Conseil de rdvision, (MiL) 
medical examining board (for xecnmta); 
faire la revision d^sme ftuiUe, (PfiaU^itioWBviieo 
a aheet; revision da praeU, Jtthearing. ..re- 
vialonntst e ^R. and i,. Who^tSti^llhe'Xeik^nn 
(of the constitution). 


ai 




revivre 


tflbote 


revivre j[rs'vi:vr), v.i. To come to life again, 
to revive, to live again. Faire revivre, to 
bring to life again; to revive, to restore; let 
pirta revivent dans leurs enfants, fathers live 
again in their children. 

r^vocabilit^ (revokabili'te), n./. Revocabi- 
lity. revocable, o. Revocable; removable. 

revocation (rcvoka'sjS), «./. Revocation (of 
will), repeal, cancellation; removal, di<«- 
missal (of an official), revocatoire, a. 
Revocatory. 

revoici (ravwa'si), or revoiie, adv. (collog.) 
Once more, here . . . again. Me revoici^ here 
1 am again. 

revoir (raVwair), v.U To see again; to meet 
again; to revise, to review, to re-examine. 
A revoir, to be revised, n.m. Seeing or 
meeting again. Au revoir, good-bye for the 
present, se revoir, o.r. To see or meet 
each other again; to be seen again. Nous 
nous reverrons, we shall meet again. 

revolin (rovo'lE), ii.m. {NauU) Eddy-wind, 
whirlwind. 

rbvoltant (revortfl), a. {fern. r6voltante) Re- 
volting. 

jT^voIte (re Volt), n.f. Revolt, rebellion, 
mutiny. r6volt6, n.m. (fern, revoltee) 
Rebel, mutineer, r^voltcr, v.t. To cause 
to revolt or rebel; to stir up, to rouse, to 
excite; to shock, to disgust, to horrify, 
se r^volter, v.r. To revolt, to rebel; to be 
indignant, to be shocked. 

T^volu (revo'ly), a. {fern. r6volue) Revolved; 
accomplished, completed, finished; elapsed, 
ended, r^volutlf, a, (Jem. revolutive) 
(BoU) Revolute. 

revolution (rcvoly'sjS), «./. Revolution. 
La rivoluHon nationale (under P 4 tain), the 
national recovery. rfevolutionnairo, a. 
Revolutionary, n. Revolutionist. r6volu- 
tionnairement, adv. In a revolutionary 
manner, revolutlonner, v.t. To revolu- 
tionize. 

riSvolver (rcvorvcir), n.m. Revolver. Tour 
revolver, turret-lathe. 

r^voquer (revo'ke), v.t. To dismiss (an official 
etco; to recall (an ambassador etc.); to re- 
voke, to repeal, to cancel, Rivoquer en doute, 
to call in question. 

revoyeur fravwa'jocr), n,in. Dredge-boat (for 
canals, rivers). 

revoyuro (ravwa'jyr), «./. (/am.) A la re- 
voyure, bye-bye, so long. 

revuy p,p, (fern, revue (i)) Jrevoir]. 

revue (2) (ra'vy), n./. Review; survey, exami- 
nation, revision; review (periodical); review 
(critical article); (Theat.) topical ballet or 
tarcical piece; (Mil.) revue de ditail, kit 
ioapection. £tre gens de revue, to meet 
•often; faire la revue de, to examine; ^am.) 
je $uU (encore) de la revue, I'm dupei^ I'm 
'done (again); passer en revue, (MU.) to 
muster. 

r^vulaif (revyrsif), a. and n.m. (fern, r^vul- 
^ve) (Med.) Revulsive, rdivulsion, n,f. 
Revulsion. 

jrez (re), prep. On a level with, even with, 
Rex ae terre, level with the ground, rez-d©- 
•chaiissi6et n.m. (pi. unchanged) Ground- 
level; ground floor. A reas-de-chaussie, levd 
\with the ground; au rex-de-chaussie, on the 
jground floor. 

t 


rhabilli^e (rabi'ja;3), or rhabUlemont, n.m. 
Mending, botching, patching up. rhabiUer, 
t*.f. To dress again, to mend, to patch up; 
(Jk') to set to rights; to put in better form, 
rhabilleur, n.m. (fern, rhabilleuse) Men- 
der, botcher [rebouteur]. 
rhapsode etc. [rapsode]. 
rh^nan (re'nd), a. (Jem. rh^nane) Rhenish, 
rh^o-, cotnh. form. Rheo- meaning current, 
rhbom^tre, n.m. Rheometer. rti6o- 
scopique, a. Rheoscopic. rheostat, n.m. 
Rheostat. 

rh6teur (re'tcezr), n.m. (Ant.) Rhetor; rhetori- 
cian, rhetorical orator. / 

1 ‘h^tien (re'tjS), a. (fern, rh^tienne) (Oeol.) 

Rhattian. ^ 1 

rh6toricien (retori'sjg), n.m. Rhetorician, 
rh^torique (reto'rik), n.f. Rhetoric. \Cs n'est 
que de la rhitorique, that is only Immbast; 
*faire sa rhitorique, to be in the class of 
rhetoric (in the highest form but one) 
(during 19th cent.; now called CVasse de 
premiire, sixth form); figure de rhihprique, 
rhetorical figure. 

rhinanthe (ri'nd:t), n.f. (Bot.) or cocriste or 
croquette. Rhinanthus, corn rattle, 
rhingrave (rE'graiv), n.m. *Count of the 
Rhine; *n.f. lyth-ccnt, variety of knee- 
breeches. 

rhinoceros (rinosc'ros), n.m. (pi. unchanged) 
Rhinoceros. 

rhinolithe (rin^'lit), n.f. Rhinolith. rhino- 
logie, n.f. Rhinology. rhinoplastle. n.f. 
Rhinoplasty, rhinoscopie, «./. Rhino- 
scopy. 

rhodium (rD'djom), n.m. Rhodium, 
rhododendron (radodS'dro), it.m. Rhodo- 
dendron. 

rhombo (r 5 :b), n.m. Rhomb, rhombus, 
rhomboidal, a. (fern, rhomboldale, pi. 
rhomboldaux) Rhomboidal. rhomboide, 
w.m. Rhomboid. . , 

rhubarbe (17 'barb), n.f. Rhubarb. Tarte a la 
rhubarbe, Thubarb-tun. \Seesist] Rhubarbe 
des pauvres or rue des pris or pigamon jaund- 
tre, meadow rue. 
rhum or rum (rom), n.m. Rum. 
rhumatisant (i^mati'za), a. (fern, rhumati- 
sante) Suffering from rheumatism, n. 
Such a person, rhumatismal, a. (fern. 
rhumatismale, pi. rhumatismaux) 
Rheumatic, rhumatisme, n.m. Rheuma- 

rhume (rym), n.m. Cold. Attraper un rhunu, 
to catch a cold; rhume de cerveau, cold m the 
head; un gros rhume, a violent cold; (pop.) 
que*est-ce q\fil a pris pour son rhume I 
lie was hauled over the coals and no mistake, 
rhythme etc. [rvthmeJ. 
riss (Has), n.m, (Geog.) Fjord. . , , 

riant frjflh o. (Jem. riante) bmiling, cheerful, 

»./. (e^.) Swann, 
String, lot (of children, enunals, 
ribaud (rilm), a. and n.m. (fern, ribaude) 
Ribald, ribauderio, «./. Ribaldry, 
riblette (ri'b>et), n./. Collop, rasher, 
riblon (ri'blS), n.m. (usu. in pi.) Sewp-ifon; 

ribord (ri'botr), n.m. (Naut.) Oarboard strake. 

ribordiM, n,m. Damage by fouling. 

Hbote (r?£dt), nj. (pop.) Eire en nboUp to be 
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ribouis 


rime 


drunk, to be on the spree; faire (une) nbote^ 
to have a drunken bout, riboter, r.i. To 
jyret drunk, liboteur^ n.m. (fern, riboteuse) 
Tippler, boozer. 

ribows (ri'bwi), ii.m. (vulg.) Second-hand or 
faked boots; cheap boots or shoes, 
ribouldingue (ribul'dgg), n.f, (pop.) Faire la 
ribauldingue^ to go on the spree, ribouler, 
v.t. (pop.)^ rouler, [iSea calot.] 
ricanement (rikan'md), n.m. Chuckling, 
chuckle, sneering, sneer; grinning, giggling. 
ricaner» v.i. To chuckle, to sneer, to 
snigger, to grin. *ricanerie, «./. Snigger, 
sneering laugh. licaneur, n.m. (fern. 
ricaneuse) Sneerer, giggler, a. Sneering; 
grinning. 

ric-ii-rio (rika'rik) or ric-(A)-rac, adv. (fam.) 
Rigorously, strictly, punctually, to the last 
farthing. 

richard (ri'Ja:r), n.m. (fern, richarde) 
Moneyed person, nabob, richardie, n.f. 
(Bot.) Arum-lily. 

ri^e (rij), a. Rich, wealthy, abounding; 
copious, abundant, costly, valuable, precious. 
loangue riche^ copious language; riche 
moisson^ abundant harvest; un riche parity a 
wealthy match (marriage); (fam.) une riche 
id6e, a topping idea, n. Rich person; (pi.) 
the rich, he mauvais richer the rich man of 
the Gospel. richement, adv. Richly; 
copiously; splendidly, richesse, n./. Riches, 
wealth, opulence; copiousness; richness, 
costliness. Contentement passe richesse, 
enough is as good as a feast; ia richesse d*une 
langue, the copiousness of a language, 
riotiisslme, a. (coUoq.) Inordinately rich, 
ricin (ri'sS), n.m. Castor-oil plant, lluile de 
ricin, castor-oil. 

ricofdier (rik To rebound; to rico- 
chet. ricochet, n.m. Rebound (on the 
water); (Artill.) ricochet; (fig.) scries, chain, 
succession. Coup de ricochet, chance stroke; 
faire des ricochets sur Veau, to make ducks and 
drakes on the water; par ricochet, indirectly, 
by accident; tir d ricochet, (Artill.) bring 
indirectly by ricochet, 
rictus (rik'tyis), n.m. (pi. unchanged) Grin, 
ride (rid), n.f. Wrinkle; ripple; (Naut.) laniard, 
rid^y a. (fern, ridee) Wrinkled; rippling; 
corri^ted; (Bot.) rugose. Une pomme ridde, 
a shrivelled apple. 

rideau (ri'do), n.m. (pi. rideaux) Curtain; 
screen (of trees etc.); (Fort.) rideau. Baisser 
le rideau, (Theat.) to drop the curtain; lever 
de rideau, curtain-raiser; tirer le ndcau, to 
draw the curtain. 

ridelle (riMel), n.f. Light rail (at side of a 
^ cart). 

rider (ri'dc), v.t. To wrinkle; to contract; to 
corru^te, to shrivel, to crumpl^ to ripple, 
to rume (water), so rider, v.r. To wrinkle; 
to be wrinkled; to contract; to shrivel up; to 
frown; to ripple (of water), 
ridteule (ridi'kyl), a. Ridiculous. Se rendre 
ridit^e, to make oneself ridiculous, n.m. 
lUdicule; ridiculousness, the ridiculous; 
ridiculous thing. Tomber dans le ridicule, to 
become ridiculous; toumer quelqu'un en 
^^tdkule, to ridicule someone, ridicule- 
ode. Ridiculously, ridiculiser, v,u 
> To ridicule, to make fun of. 
rieii (rj. 2 ), n.nu Nothing, nought, not any- 
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thing; anything; mere nothing, trifle; 
(Tennis) love. Cela ne fait rien, that does not 
matter; ce n*est rien moins que cela, it ia 
anything but that; cet homme ne m*est rien, 
that man is nothing to me; cette montre ne 
vous sert d rien, that watch is of no use to you; 
en moins de rien, in a trice, in less than no 
time; homrne de rien, a man of low birth or 
low class; il ne sert d rien de, it is of no use to; 
je n*en ferai rien, I shall do nothing of the 
80rt;y« ne pense d rien moins qu*d cela, nothing 
is further from my thoughts; n*abcutir d rien, 
to come to nothing; nefaites semblant de rien, 
pretend not to mind it, or not to see it; on ne 
petit faire rien de rien, nothing can be made 
out of nothing; pour rien, for nothing, for 
next to nothing; rien d quinze, (Temtw) love 
fifteen ; rien au monde ne me fera outlier cela, 
nothing in the world will make me forget 
that; rien de plus beau, nothing finer; rien de 
fien, nothing whatever; s*il y a rien qui me 
platse, if anything pleases me; tout comme si 
de rien n^dtait, as if nothing at all was the 
matter; y a~t~il rien de nouveau? is there any 
news? 

rieur (rjocir), a. (fern, rieuse) Laughing, 
joking; mocking, ii. Laugher. II a Us rieurs 
de son c6id, he has the laughers on his side, 
rifle (rifl), rife (rif), n.m. (Slang) Fire; (Mil. 

slang) fight; (dial.) wind, N.E. wind, 
riflard (ri'fla:r), n.m. Large two-handed plane, 
jack-plane; mason*s chisel; rough file (for 
metal); (pop.) big umbrella, gamp, 
rigaudon or rigodon (rigo'dS), n.m. ^Riga- 
doon (an old dance); (Mil.) short bugle-call 
to announce a bull’s eye, 
rigide (ri"3id), o. Rigid, stiff; strict, severe, 
rigidement, adv. Rigidly, strictly, rigiditei 
n.f. Rigidity, stiffness; strictness, severity, 
rigodon (rigaudon]. 

rigole (ri'gol), n.f. Trench, small ditch or 
channel; gutter, rigoler (i), v.t. To furrow, 
to trench. 

rigoler (2) (rigo'le), v.i. (pop.) To have fun; 
to have a lark, to go on the spree, rigolo, a. 
(fern, rigolote) (pop.) Funny, amusing, 
jolly, n.m. (slang) Revolver; false key. 
rigorisme (rigD'rism), n.m. Rigorism, 
austerity; hypercriticism. rigori^e, n. 
Rigorist, precisian; harsh critic, a. Over- 
rigid, over-severe; hypercritical, rigoureuse* 
ment, adv. Rigorously, severely, strictly, 
rigoureuz, a. (fern, rigoureuse) Rigorous, 
strict; severe, stern, harsh; inclement, 
rigueur (ri'gceir), n.f. Rigour, strictness; pre- 
cision} severity, harshness; sternness, sharp- 
ness; mclemency. A la rigueur, strictly, in a 
strict sense, if absolutely necessary; de 
rigueur, indispensable, compulsory; la 
rigueur de Vhiver, the inclemency of the 
winter; la rigueur du sort, the sternness of 
fate; trailer quelqu*un avec rigueur, to be 
severe with someone. 

rillettos (ri'jct), n.f. (used only in pi.) Rillettes 
(minced pork). 

rimaille (ri'maij), n.f. (pop.) Doggerel, 
rimailler, v.i. To write doggerel, rimail- 
leur, n.m. Sorry rhymer, 
rime (rim), n.f. Rhyme; (fig.) verse* II n'y a 
ni rtme td raison dans ce dit, there is 
neither rhyme nor reason m what he says; 
rimes croisies, alternate tnascuiiue and 


rbafmge 

leminme riaymea; rimes plates or smvies, 
following rhymes in which masculine coup- 
lets ahemate with feminine couplets, 
rimer, vd. To rhyme. C&la ne rime d rien, 
there's no sense in that; dt la prose rmdef 
rhymed prose (doggerel). tJd. To versify, to 
put into rhyme, rimeur, n,m. Rhymer, 
poet. 

riit^age (re'8a:3), n.m. Rinsing, washing, 
cleansing. 

rinceau ^S:bo), n.m. (pi. rinceauz) Scroll- 
pattern or ornament; (Her.) bough, 
ri^e-bouche (rea'buj). tt.m. (pi. unchanged) 
Vessel formerly used to hold water for 
rinsing the mouth after a meal, rince- 
doigts, n.m. (pi, unchanged) Finger-bowl. 
rinc6e (rE'se), n.f. (po^) Drubbing, 
rincer (rg'se), v.t. To rinse, to wash, to 
cleanse; (fam.) to stod drinks to (some- 
body). se rincer, v.r. To rinse. Se rtncer 
la bouche, to rinse one’s mouth, (vtdg.) se 
rincer la dalle, to wet one’s whistle; se rificer 
rail, to enjoy a fine figure, ringure, n.f. 
(coilog.) Rinsings; slops (poor wine etc.), 
ringard (r 2 "ga:r), n.m. Fire-iake, poker for 
ovens, furnaces, etc.; clinker-bar. 
ripage (ri'pa.'s), or ripement, n.m. Scraping, 
polishing with a scraper. 
ripaiUe (ri'pa:j), n./. Feasting, junketing. 
Faire ripaille, to feast, to make good cheer, 
ripailler, v.t. To feast, to w-assail, to make 
good cheer, ripailleur, n.m. (fern, ripail- 
leuse) Feaster, carouser. 
ripe (rip), n.f. ^Sculp.) Scraper, riper, v.t. To 
scrape, to skid (of wheels), to rub; to slip, 
ripopee (ripo^pe), «./. Slops, swipes (of wine); 

medley, mishmash, hotch-potch, 
riposte (ri'post), n.f. (Fenc.) Ripost, return; 
(fig.) smart reply, repartee, rlposter, v.i. 
(Fencing) To ripost, to parry and thrust; 
(fig*) to make a smart reply, to retort. 11 
ripoka dTun soufflet, he replied with a slap in 
the face. 

tipuaire (ri'pT{en‘), a. Riparian, 
riquiqui (riki^ki), n.m. (pop.) Cheap brandy; 
rot-gut; anything mean or small; an under- 
sized person; the little finger, 
fire (i) (ri:r), v.». (pres.o. riant, p.p. li) To 
laugh; to smile; to look pleasant; to be 
favourable, to be propitious; to jest, to joke; 
to mock, to scoff, to make game; to gape (of 
a hole in one’s clothes etc.). Avoir le mot 
ptmr tire [mot] ; celafait rire, that makes one 
laugh; c*est d mount de rire, it is killingly 
funny; icUUer de rire [^cxatsr]; en riant or 
pour rire, jokingly, m jest; est^ce gue vous 
riez? are you jesting? et bx Joule de rire! up 
went a shout of laughter (rom the crowd I 
^touffer de rire [etouffer]; kistoire de rire, 
for fun; il n*y a pas de guoi rire [quoi]; je le 
dtsais pour rire, I said it in jest; la fortune lid 
n't, fortune smiles upon him; nous rirons 
hien, we shall have great fun; rira bien qsd rira 
le dernier^ he haa the beat of the laugh who 
laughs last; rire d gorge ddployde, to roar 
miiSk laughter; rire bruyamment or d’«n gr&s 
rire^ to guffaw; rire au nee de gueJgu'un 
[NBZl; rire aux ddpens d'autruit to laugh at 
another’s expense; rire dans sa bathe or rire 
sous cape [barbs (x>]; rire dr, to laugh at, 
not to mind; rire de gaelgu’iiR, to laugh at 
Bomeone; rire du hout des dents or det Jivres 


vivo 


[bout]; Hre jaurm, to laugh on the wrong 
aide of one's mouth; re pdsner de tire [pamxr] ; 
ae temr les cStes de tire [odrs] ; iA qsd rit 
vendredi, dimanche pleurera (dimancbsI ; un 
cosste pour rire, a laughable story; its rot pour 
rire, a sham king; vous voulez rire, you are 
jesting, ae rira, v.r. To .make sport, to 
trifle, to scoff. On se fit de hd, he is laughed at. 
rire (2) (n:r), n.m. Laugh; laughter, laughing. 
Accls de rire, fit of laughter; partir d*un Iclat 
de rire [partir]; rire itouffd, suppressed 
laugh; un gros rire, loud laughter, a horse- 
laugh; a guffaw; un rire moqueur, a sneer; 
un rire niois, a silly laugh, ris (z), n,m. 
Laugh, smile, laughter. Un ris toqueur, a 
sneer. i 

ris (a) (ri), n.m. (Naut.) Reef (m sails). 

Prendre un ris, to take in a reef. \ 
ris (3) (ri), n.m. Sweetbread. Ris de \iem, calf’s 
sweetbread. \ 

risban (riz'ba), n.m. Harbour fort. \ 
risde (ri'ze), n.f. Laugh; laughter, ludckery, 
derision; butt, laughing-stock; (ATnat.l^gast, 
squall. £tre la risie de tout le monde, to be 
the laughing-stock of everyone; objet ae risde, 
laughing-stock, riser [arrisbr]. risette, n./. 
Pleasant little laugh, smile; (Naut.) cat’s paw. 
risibilitd (rizihili'te), n.f. Risibility, risible, 
a. Risible; comical, laughable; ridiculous, 
risiblement, adv. Laughably, ludicrously, 
risquabte (ris'kabl), a. That may be ventured, 
risque (risk), n.m. Risk, hazard. A ses risques 
et perils, at one’s own risk; d tout risque, at all 
hazards; au risque de, at the risk of^ j*€n 
courrai le risque, I will chance it. rloquer, 
v.t. To risk, to hazard, to venture; to run 
the risk of; to be exposed to. Qui ne risque 
rien n*a rien, nothing venture, nothing have, 
se risquer, v.r. To risk, to venture, to take 
the risk, risque-tout, n.m. (pi. unchanged) 
(colhq.) Dare-devil, 
risse [saisine]. 

risser (ri'se), v.t, (Naut.) To lash, to frap. 
rissole (ri’sol), n.f. Rissole (minced-meat 
fritter), rissoler, v.t. (Cook.) To brown. 
It a le visage rissoU, his face ia sunburnt, 
se rissoler, v.r. To brown, 
ristourzie (ris 'turn), n.f. Partial or total 
cancelling of an insurance for the benefit of 
insurer; refund (of a sum overcharged) 
[contr£-pass£Meni']. zistomer or lis- 
toiirner, v.r. To cancel (an insuranoe); 
(Comm.) to carry to another account; to 
refund. 

rit or rite (rit), «mii. Rite, 
ritournelle (ritur'nel), n.f. (JIftit.) Rttornello, 
nourish. ^ 

ritualisme (ritqa'lism), n.m. Ritualism, 
ritualiste, n. Ritualist, rituel, a. (fern, 
rituelle) Ritual. n.m. Ritual (prayer-tMtok). 
rivage (ri'va:3), n,m. Shone, strand, beach; 
bank, waterside. Sire jet 4 sur la rhage, to be 
cast ashore; quitter le rivage, to pul off- 
rival (rival), a. (fem. rivale,^. riwfttix) 
Rival, competitive, n. Rival, m sosst rwaux 
de gimre, tl^ are rivals in glory, livaliserp. 
v.t. To rivd, to vie, to compete, lls ont 
rivaiisd d*qfforte, they vied with each otber in 
efforts. rivaUtd, n.f. Rivalry, emuladoih 
rive (riiv), fs./r Btadt, shore (of rivers, Jakes, 
etc.); (fig.) seashore; margin, bmder, skirt 
(of woods gboA* 
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rivelaine (r^'Uin), «./. Miner's pick, 
rivement (riv^md), tt.m. Riveting* liver, 

To clench, to rivet. River son clou d qmlqu'un, 
to give soineone a clincher, 
riverain (ri'vrS), a. {fern, riveraine) Riparian; 
bordering (on rivers or woods); possessing 
property situated along a forest, rmd, or 
street* n. Riverside resident ; borderer, 
rivet (riVe), «,w. Rivet, rivetage, n.m. 

Riveting, riveter, v,U To rivet, 
rividre (ri'vjeir), «./. River, stream. Bras 
d*une rivi^re^ branch of a river; les petiis 
ruisseaux font les grandes rwi^es^ little strokes 
felt great oaks; rivUre de diamantSy diamond 
necldace; rividre marckandey navigable river, 
rivoir (ri'vwair), n.m., or rivoiro, n./. Rivet- 
ing-hammer or machine. rivure, «./. 
Clenching, riveting; hinge-pin. 
rixdale (rilM'dal), n.f, Rix-dollar. 
rixe (riks), n,f. Fight, scuffle; brawl, affray, 
fi* (ri), n.M, Rice. Eau de rizy rice-water; 
peudre de riz, rke-powder; ris au laity rice- 
milk. riaier, a. (fern, riziere) Pertaining 
to rice. «./. Rice-field, rice-plantation; rice- 
swamp. 

riz-pain-sel (ripS'sel), n.m. inv. (Mil. slang) 
Soldier of the Commissariat, 
rob (i) (rob), n.m. (Pharm.) Rob (a conserve), 
rob (2) (rob) or robre, n.m. ( Whist etc,) Rubber, 
robe (rob), nj. Gown, dress, frock; robe; 
ifig.) the law, the magistracy; long robe 
(lawyers), the dergy, the cloth; coat (of 
certain animals); skin, husk, peel (of certain 
fruits etc.). Gem de robey gentlemen of the 
long robe (lawyers); robe de ehambrey dressing- 
gown; pommes (de terre) en robe de chambrCy 
potatoes in their jackets, rober, v.t. To 
bark (madder); to wrap (cigars), robin, n.m. 
(coiloq*) Lawyer, man of the long robe, 
robinet (robi'ne), n.m. Cock; tap; plug, water- 
cock. Fermer le rdnnety to turn otf the tap; 
ouvrir le robinet y to turn on the tap. robi- 
fietier. n,m. Brass-smith, robinetterie, n.f. 
Brass-foundin|. 

robinier (robi'nje), n.m. Robinia, false acacia, 
robot (ro'bo), n.m» Automaton, robot, 
robre [rob (a)]. 

robuste (ro'byst), a. Robust, vigorous, sturdy; 
hardy^ strong, robustement, adv. Robustly, 
athletically, robustesse, nj. Robustness, 
stren^h, vigour. 

roc (rok), n.in. A rock; (Chess)y rook, castle, 
rocede (ro^kad), n.f. (Mil.) Road or railway 
parallel to the front. 

rocaiUe (ro'kon), n./. Rock- work, grotto- 

work. rocailleiir, n.m. Rockwork-maker. 
rocailleux, a. (fern, rocailleuse) Pebbly, 
stony, flmty; rugged, rough. Style rocaiUeuXy 
harsh style. 

rocambeftu (rokd'bo), n.m. (pi. rocambeauz) 
(Nmit.) Traveller; iron ring (holding the 
atiUeft.)* 

roeambola (rakd'ba^, «./. Rocambole, 
Spanish gmic; (fig.) trite, sorry joke; 
piquancy, point, zest, rocambolesque, a. 
Grotesque, incredibte. 

■■©die (rof), »*/* Rock; a rock, boulder; any 
hard stone or stony mass. Comr de rochey 
heart of Rint; eau de poeke, spring water; 
henme de le vieiHe roeka, man of the old 


etamp; U y a anguiUe sous roche, there is 
something in the wind, rochcr, f».in. High, 


steep, or prominent rock, crag; (Conch.) 
murex; (Anat.) hard part of temporal bone. 
Comer de rochery heart of flint; plein de roelwrs. 
rocky. 

rochet (1) (ra'fe), n.m. Rochet (surplice), 
rochet (2) (ra'Je), n.m. Ratchet; blunt lance- 
head (used in jousting). Roue d rackety 
ratchet-wheel, 

rocheux (ra'J®). <*• (fenu rocheuso^ Rocky, 
stony* rochier, n.m, (pop.) Smaller dog- 
fish. 

rock (rok), it.m. Roc (fabulous bird), 
rococo (rakD^ko), n.m. Rococo, antiquated 
style, a. Antiquated, quaint, debased (of 
style in arts). 

rocou (ro'ku), or roucou, a-w. Anatta. ro- 
couyer, n.m. Anatta-tree. 
rodage (ra'dai), n.m. Grinding in, lapping. 

En rodage y (motor) not yet run in. 
roder (ro'de), v.t. To grind, to polish (two 
pieces, one against the other), 
roder (ro'de), v.i. To prowl; to roam, to roye. 
rodeur, n.m. Prowler, roamer, rover, 
vagrant. 

rodomont (rodo'mS), n.m. Braggart, rodo- 
mont. rodomont^e, n.f. Rodomontade, 
bluster, swagger. 

rogation (roga 'sjS), n.f. Rogation; (pU) roga- 
tion-days. Semaine des RogaiionSy Rogation 
Week, rogatoire, a. Comwhsion rogatmre, 
judicial commission (to another court etc,), 
rogaton (roga'tS), n.m. Broken meat; (pi.) 
scraps, odds and ends. 

rognage (ro'jiaiy) or rognement, ?i.si. Cut- 
ting, paring, clipping, 
rogne (rop), «./. (pop.) Itch, acab^ 


(slang) bad humour, rogne-pied, ii.m. (pL 
iirti.) Farrier's knife. 

rogner (ro'pe), v.t. To cut, to pare, to crop; 
to clip, to prune, to lop; to curtail, to cut 
short; (pop.) to be cross, to grouse. Rogner 
les angles d quelqu'uuy to clip someone's 
wings. rogneur, n.m. (fenu rognouse) 
Cutter, clipper (of com etc.); clipping or 
cutting machine* 

rogneux (ro'po), a. Mangy, scabby. 

rognoic (ro'pwa:r), n.m. (BookbrntL) Plough, 
cutting-presa, riparcr. 

rognem (ro'jio), n.m. Kidney; testicle (of 
some animals), rognonner, v.t. (skasg) To 
grumble. 

rognure (ro'pya*), n.f, A paring, a clipping; 
(j^Z.) scraps, shred^ refuse, leavings, dip- 
pings. 

rogomme (ro'gom), njn. Spirits. Fiosx de 
rogommty drunkard’s voice, gin-croak. 

rogue (i) (rog), a. Proud, haughty. 

rogue (2) (rog), »./. Salted cod’t-roe. 
a. Roed (fish). 

rohart (ro^or), u.m. Ivory of hippopotamus 
os walrus. 

roi (rwa), n.m. King. De par le woi, in the 
king's naime; la galette des Roisy the IVelfth- 
night cake; le jour des Roisy Twelfth-l>ay ; 
roi d'armeSy King at Arms; travaiUer pow le 
rod de Prussty to throw one's labour away; 
vive le rot, long live the king; tsvrv en roi, to 
live like a king. 

foide etc. [raideI. 

poilelet (rwu'tk), n.m. Petty king, kinglet; 


rflle (ro:l), n.m. Roll; list, rosier, catsSogue; 
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rouge 


(Theat,) part, character, r61e. A tour de rSle, 
in turn, in rotation; distribution des rSles, 
cast; jouer bien son rSle, to play one's part 
well; ro/tf de combat , (iNTop.)^ quarter-bill; 
rSle d*iqmpc^e, muster-roll. 

romaln (ra'mg), a. (fern, romaine) Roman. 
VEglise Catholique romaine^ the Church of 
Rome. n,m. {Print,) Roman, primer. Gros 
romadn,, great primer; petit romain^ long 
primer. n.in. (Romain, fern, Romaine) A 
Roman. «./. Steelyard; cos lettuce. 

roman (i) (ro'ma), a. {fem. romane) 
Romance, Romanic. 

roman ( 2 ) (ro'ma), n.m. Novel; romance, 
Rction. Cela tient du roman, it is like a 
romance; c*est une aventure de roman, it is a 
romantic adventure. Roman-fleiwe, saga 
novel, sentimental; (in Middle Ages) work 
written in Old French (not in Latin), 
romance. Le Roman de la Rose^ the Romaunt 
of the Rose. 

romance ( 2 ) (rD'mSis), n,f, (Mus.) Ballad, 
sentimental song. n.m. Spanish metrical 
romance, romancero, n.m. Collection of 
these. 

romanche (ro'ma;/), n.m. Romansch. 

romancier (romd'sje), n.m. {fem. roxnan- 
ci^re) Novelist. 

romand (romd), a. {fem. romande) Pertain- 
ing to the French-speaking cantons of 
Switzerland. 

romanesque (roma'nesk), a. Romantic, n.m. 
The romantic. *romanesquement, adv 
Romantically. 

romanichel (romani'Jel), n.m. Gipsy. 

romaniser (romani'ze), v.t. and t. To 
romanize. romanisme, n.m. Romanism. 
romanistCy n. Romanist, romano-, comb, 
form, 

romantique (romu'tik), a. Romantic, n. 
Romanticist; romantic genre, art, etc, 
romantiquement, adv. Romantically, 
romantisme, n.m. Romanticism. 

romarin (roma'rg), n.m. Rosemary. 

rombi&re, rhombidre (ro'bjer), n.f. {pop.) 
Woman, old woman. 

rompre (r3:pr), v.t. To break, to break 
asunder, to snap; to break off; to break up, 
to disperse, to rout; to break up, to dissolve; 
to break in, to train, to inure; to divert, to 
turn off; to break the force of, to deaden; 
to interrupt; to refract; {Med.) to rupture; 
{Paint.) to blend. A tout rompre, furiously, 
like mad; cet acteur a ite applaudi d tout 
rompre, that actor received frantic applause; 
rompre la glace, {fig.) to break the ice; rompre 
la tite d quelqu^un, to split someone’s head, 
to worry someone ; rompre Veau d un cheval, 
to interrupt a horse in drinking; rompre les 
chiens, {Hunt.) to call off the dogs; rorripre son 
ban, to break one’s bounds, to break one’s 
banns; rompre son manage, to give up house- 
keeping; rompre un cheval, to break in a 
horse; rompre un choc, to deaden a shock; 
rompre un criminel, to break a criminal upon 
the wheel; rompre un homme ctux affaires, to 
train a man up to business, v.i. To break, to 
break asunder, to break off, to snap, to 
break up; to fall out. Rompre court, to break 
off short: rompre d*une semelle, {Fenc.) to 
draw back a step; rompez! {Mil.) Dismiss 1 
•e rompre, v,r. To break, to break off, to 


snap; to break one’s head, arm, etc,; to be 
inured, to get used {d). Se rompre la tite, 
to rack one’s brains, rompu, a. (fem, 
rompae) Broken, snapped; broken in, 
trained, inured ; tired out, overwhelmed 
(with fatigue etc.); {Her.) [BRtsfi]; (Nov.) 
hogged (of a ship). Ftre rompu ausc affaires, 
to be used to business; nombre rompu, 
fraction ; tout rompu de fatigue, quite worn- 
out with fatigue; travaUler d bdtons rompus, 
to work by fits and starts, 
ronce (rSrs), n.f. Bramble, blackberry-bush; 
curl (in grain of wood). Ronce artificielle, 
barbed wire, {fig.) thorn, ronceraie. n.f. 
Brake, brambly ground, ronceuxi a. {fem. 
ronceuse) Brambly. I 

ronchoxmer (rS/o^ne), v.i. To g msc, to 
grumble, ronchonneur, n.m.fem. 1 inchon- 
neuse, Grumbler, ronchonnot, n)m. Old 
retired officer, old crock. \ 

rond (r5), a. {fem. ronde (i)) Round ;Wump, 
rotund; frank, open, plain^ealing; ^en (of 
money or accounts); {pop.) tipsy. C^est un 
homme tout rond, he is a plain-dealing man; 
compte rond, even account; du fil rond, 
coarse thread; en nombres ronds, m round 
numbers; pain rond, coarse bread; piriode 
ronde, rounded period ; un peu rond, roundish; 
voix ronde, orotund voice, n.m. Round, 
ring, orb, circle, disk; {fam.) sou. Danser en 
rond, to dance in a ring; rond de cuir, air- 
cushion, {fig.) clerk, esp. in Government 
service, quill-driver; Messieurs les rond-de- 
cuir, the gentlemen of the red-tape; rofid de 
serviette, napkin-ring. roadache, n.f. 
Round buckler or shield, ronde ( 2 ), n,f. 
Round; patrol; {Mm.) semibreve; rounde- 
lay; round-hand (writing). A la ronde, 
roundabout; boire d la ronde [boire]; faire 
la ronde, to go the rounds; passer d la ronde, 
to hand round; ronde de table, table rounde- 
lay. 

rondeau (r5'do), n.m. {pi. rondeaux) Ron- 
deau (French poem); {Mus.) rondo, rondel, 
n.m. Rondel, rondelet, a. {fem. ronde- 
lette ( 1 )) Roundish, plump, plumpish. 
rondelette ( 2 ), n.f. Sail-cloth (made in 
Bnttanv in I5th-i8th cent.); {pop.) ground- 
ivy. rondelle, n.f. RondeUe, washer; 
rundle, ring; sculptor’s rounded chisel; 
round shield, rondement, adv. Roundly; 
quickly; briskly, vigorously; plainly, frankly, 
ll va rondement en besogne, he goes briskly 
to work ; mener une affaire rondement, not to 
dilly-dally. rondeur, n.f. Roundness, 
rotundity; fullness; openness, plain dealing, 
rondin, n.i/i. fillet, round log; cudgel, 
rond-point, n.m. {pi. ronds-points) {Arch.) 
Apsis; circus (place where several roads etc, 
meet). 

rondant (rS'fld), a. {fem. remflante) Snoring: 
sonorous, high-sounding, ronftemexiti n.m. 
Snoring, snore; roaring, rumbling; pcal» 
roar, boom ; snorting (of hora^), Ronfiement 
des vents, roaring of the wtn4» ronfiement 
d'une toupie, hummiM of a top, 
ronfler (ro'fle), v.i. To snore; to sxtort (of 
horses); to roar (of cannon, tndnder, ete.); 
to peal (of organs); to bum (of spinning- 
tops). ranfleuTi {Jem. ifomenso) 
Snorer. ^ 

roage (r3:3), n.m* Le cerf fait le the stag 
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ronger 

is ruminating, rongeant, a, (Jem. ronge- I 
ante) Gnawing, corroding; torment- | 
ing* ronge-maille, n.m» {pi. unchained) 
Nibbler (rat). Mattre ronge-tnaille^ Squire 
Nibbler (La Fontaine), 

(r5'3e), v.t, 'to gnaw, to nibble, to 
pick; to eat up, to waste, to consume, to 
corrode; to fret, to torment, to prey upon 
(the mind etc.). La touille range le fer, rust 
corrodes iron; ranger ses angles ^ to bite one's 
nails; ranger san frein, to champ the bit, 
to fret, to chafe, rongeur, a. (fern, ron- 
geuse) Gnawing, biting; corroding; con- 
suming. Ver rangeur, ever-gnawing worm; 
«.m. (Zaal.) Rodent. 

ronrOn (ro'rS), n.m. Purr, purring. Faire 
roman, to purr, ronronner, v.i. To purr, 
ronronnement, n.m. Purring; humming; 
drone (of engine). 

roquefott (rok'foir), n.m. Roquefort cheese, 
roquelaure (ro^kloir), n.f. Roquelaure 
(cloak). 

roquentin (rokfi'tS), n.m. Old beau, old buck, 
roquer (ro'ke), v.i, (Chess) To castle, to rook, 
roquet (ro'ke), n.m. Pug-dog; cur. 
roquette (ro'ket), n.f. Rocket (plant), 
rosace (ro'zas), n.f. (Arch.) Rose; rose- 
window. ro5ac6, a. (Jem. rosacee) (Bat.) 
Rosaceous, n.f. Rosaceous plant, rosage, 
ft. III. Rhododendron; azalea, rosaire, n.m. 
(R,‘C, Ch.) Rosa^. rosat, a. (Pharm.) Of 
roses, roseate, Miel rosat, honey of roses, 
rosbif (ros'bif), n.m. Roast beef, 
rose (roiz), n.f. Rose; rose-window; rose- 
colour; rose-diamond. Couleur de rose, 
rose-colour, rose-coloured; ddcouvrir le pot 
aux roses [dIIcouvrir] ; de rose, rosy; eau de 
rose, rose-water; essence de rose, attar of roses; 
il n*est point de rose sans Spines, there is no 
rose without a thorn ; laurier-rose [laurier] ; 
rose de Gueldre, Guelder-rose; rose delude, 
African marigold; rose des quatre saisons, 
monthly rose; rose des vents, compass-card; 
rose .tea-rose; rose tremiire, hollyhock, a. 
Rosy; pink, rose-coloured, ros^, a, (fem. 
ros^) Roses, roseate, roseau, n.m. (pi. 
roseauz) Reed. C*est un roseau peint en fer, 
he is a lath painted to look like iron; s’appu* 
yer sur un roseau, to rely upon a broken 
reed. 

ros»*ctoiz (roz^krwa), n.m. (pL roses-croix) 
Roaicrucian. 

ros^e (ro'zc), n.f. Dew. RosSe de larmes, 
shower of tears; rosSe du matin, morning dew. 
roae)«| (roz'la), n.m, (Comm.) Ermine, 
roseli^e (roza'ljarr), »./. Reed-bed. 
roseole (roze'ol), «./, Roseola, scarlet rash; 
German measles. 

roser (ro'ze), v.t. To rose; to give a roseate 
tint to, roaoraie, n.f. Rosery, rose garden, 
rosette^ n.f. Small rose; bow; rosette; rose- 
shaped object, tool, etc. ; pink ink; red chalk; 
rose-copper; (Paint.) roset. rosier, n.m. 
Hose-tree, rose-bush, rosi^re, n.f. Rose- 
queen (maiden awarded a chaplet of roses), 
roaaard (ro'aajr), n.m, (pop.) Jade; (fig.) 
wamp, ne'er-ao-well. rosse, n.f. Jade, 
•ctew; broken-down hack; (fig.) worthless 
person, a. Bad, malicious. Chanson rosse, 
ftaaty song; piice rosse, cynical play; im 
^ofesseuTi un patron rosse, a perfect beast of 
a master (boss), roasurie, n.f. Nasty, dirty 


rouGov 


word or trick, resale, n.f. Shower of blows, 
thrashing, rosser, v.t. (colloq.) To belabour^ 
to thrash, to give a drubbing to. 
roasignol (rosi'pol), n.m. Nightingale; pick- 
lock, skeleton key; whistle; flute (made of 
bark); old orgsn-stop imitating nightingale; 
(Carp.) wedge; (fig.) unsaleable article (in a 
shop). Rossignol iPArcadie, braying jackass, 
rosainante (rosi'ndit), n.jr. Sorry horse etc. 
rossolia (roso'li), n.m. Variety of liqueur; 
sundew. 

rostral (ras'tral), a. (fem. roatralef pU 
rostraux) Rostral (column), 
rostre (rDstr), n.m. Rostrum, roatr^, a. (feni. 
rostree) Rostrate, rostrif^re, a. Rostri- 
ferous. rostriforme, a. Rostriform. 
rot (ro), n.m. (pop.) Belch, eructation. Faitte u:s 
rot, to belch. 

rdt (ro), n.m. Roast, roast meat; first course, 
rotace (rota'se), a. (fem. rotac6e) (Bot.) 
Rotate. 

rotang [rotin]. 

rotarien (rota^rjS), n.tit. Member of a rotary 
club. 

rotateur (rota'toeir), a, (fem. rotatrice) 
(Anat.) Rotatory, n.m. (Anat.) Rotator; 
(Zool.) rotifer. rotative, n.f. Rotary 
printing-press. rotation, n.f. Rotation, 
rotatoire, a. Rotatory, rote, n.f. (R.-C, 
Ch.) Rota. 

roter (ro'te), v.i. To belch, (pop.) En roter, 
to be angry, fiabbergasted, knocked, 
rdti (ro'ti), n.m. Roast, roast meat. 11 ne faut 
pas s*endorfnir sur le rdti, (f>rov.) wc must 
have our wits about us. rdtie, n.f. Slice of 
toast. Rdtie au beurre, buttered toast; 
rdtie sans beurre, dry toast, 
rotif&re (roti'feir), n.m, (Zool.) Rotifer, whecl- 
animalcule. rotiforme, a. (Zool.) Wheel- 
shaped. 

rotin or rotang (ro'tB), n.m. Rattan, rattan- 
cane. Chaise en rotin, cane chair. (Fam.) 
11 n*a pas un rotin, he’s penniless, 
rdtir (ro'tiir), v.t. and i. To roast; to broil; to 
toast (bread etc.); (fig.) to burn, to parch. 
N'itre bon ni d rdtir ni d bouillir, to be fit for 
nothing, rdtissage, n.m. Roasting, rdtis- 
serie, n.f. Cook-shop, rdtisseur, n.m. 
(fem, rdtisaeuae) Cookshop keeper, 
rotissoire, n.f. Roaster, Dutch-oven, 
rotonde (ra'tSzd), n.f. Rotunda; boot (of a 
diligence). rotondite, n.f. Rotundity, 
roundness; plumpness, 
rotule (ro'tyl), n.f. (Anat.) Patella, knee-cap. 
roture (ro'tyir), n.f. Plebeian condition, 
roture. roturier, a. (fem. roturi^re) 
Plebeian, of mean birth; vulgar, mean. n. 
Commoner, roturier. 

rouage (rwa: 3 ), n.m. Wheelwork, wheels; 

machinery; (Horol.) movement, 
rouan (rwfi), a. (fem. rouanno (i)) Roan (of 
horses, cattle, etc.). n.m. Roan horse, 
rouanna (a) (rwan), n.f. Brand, marking-iron; 
gouge; auger, wimble, rooaiwer, v.t. To 
mark (with a rouanne); to pierce with an 
auger, rouannette, n.f. Small rouanne, 
roublard (ru^bla:r), a, (Jem. rouhlarde) 
(Jam.) Knowing, sharp, roublarder, v,i. 
To be cunning or sharp, roublardiaei n.f. 
Foxiness. 

rouble (rubl), n.m. Rouble (Russian coin), 
roucou [aocou]. roucouyer inocouYBti]. 
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roucouiement (rukul 'mu)i, n.m. Cooing, roii- 
cooler, v.t. and L To coo. 

roue (ru), n.f. Wheel; paddle-ivheel ; wheel for 
torture. iFmre la roue, to spread (out) his 
tail (of peacocks etc.); to turn cartwheels; to 
stru^ to show off; mettre d la romp to put 
to the rack; mettre or jeter des hdUms dans les 
roaes, to put spokes into the wheel (of); 
pousser d la roue, to put one’s shoulder to the 
wheel; roue hydraulique, water-wheel; roue 
libre, free wheel (bicycle) ; roue voiUe, 
buckled wheel. 

rou6 (rwe), a. (fern. rou6e) Cunning, sharp, 
artful; knocked up, broken down. RouJ de 
coups, soundly thrashed, n.m. Roue, rake, 
profligate; trickster. 

rouelle (rwcl), n.f. Round slice (meat). Rouelle 
de citron, slice of lemon ; rouelle de veau, fillet 
of veal. 

rmiennerie (rwan'ri), n./. Coarse printed 
cotton, cotton print, Rouen goods. 

rouer (rwe), v,t. To break upon the wheel; to 
crush with fatif^e etc. ; to jade. Rtre roue de 
fatigue, to be jaded with fatigue,; rouer de 
coups, to beat unmercifully; rouer un cable, 
to coil a cable, rouerie, n.f. Piece of 
knavery, sharp practice, trickery. 

rooet (rwe), n.m. Spinning-wheel : wheel in an 
old flint-lock; (Naut.) sheave. £tre au rouet, 
to argue in a circle. 

rouette (rwet), n.f. Osier-band (of a faggot). 

rouf (ri^), n.m. or roufle. {Naut.) Deck- 
house. 

roufiaquette (ruflalcet), n.f. (pop.) Lock of 
hair on temple, ‘Newgate knocker.* 

rouge (ru:}), a. Red; r^-hot; bloodshot. n.m. 
Red colour; red-haired man; rouge; redness, 
blush, adv, Se fdch^r tout rouge, to get 
downright angry, rougedtre, a. Reddish, 
rougeaud, a. {fern, rougeaude) (colloq.) 
Red-faced, ruddy, n. Red-faced person, 
rouge-gorge, n.m, ipL rouges-gorges) 
Redbreast, rTOin redbreast, rougeole, n.f. 
Measles; field cow-wheat, rouge-queue, 
n.m, ipl. rouges-queues) Redstart, rouget, 
a. (/m. rougette) Reddish, n.m. {Ichthyol.) 
Red mullet, surmullet; {Ent.) hs^ vest-bug 
(jsee TROMBIDION). rougeuT, n.f. Redness; 
fiush, glow, colour, blush; {pi.) inflamed, red 
spots on 8^. La rougeur ltd est montie au 
visage, the colour came into her cheeks, 
rougir, v.t. To redden, to tinge with red. 
v.i. To redden, to grow red, to colour, to 
blush, (Jig.) to be shamed. Eau rougie, 
wine with water. Faire rougir, to put to the 
blush; rougir de home, to blush with shame; 
rougir jusqu*au blanc des yeux^ to colour up 
to the eyes. 

ronii (rwi), n.m. Steeping, soaking, of flax; 
fustiness. Sentir U rom, to have a rancid 
taste. 

rcniille (rufi), n./. Rust, rustiness; flaw (in a 
mirror); {Agric.) mildew, blight, blast. Css 
fromwts soot chargis de rouille, this wheat is 
mildewed; /a rouille mange le fer, rust cor- 
rodet iron. rouiUd, a. {fern. rouiUee) 

Rusg; blighted (of corn), rouiller, v.t. and 
a. To rust, to make rusi^; to blight; to 
impair* be rouiller, ar. To rust, to grow 
rusty; to be impaired, rouilleus, a. uom. 
rouUleiige) Kust-coloured. roiiUnire^ 

n.f. Rustineas; (Agric.) rust. 


rouquin 

rouir (rwi:r), v.t. To steep, to soak, to ret. 
rouissage, n.m. Steeping, retting, rcniis- 
soir [houtoir], 

roulade (ruled), «,/. Roll, rolling down; 
(Mus.) roulade, trill, shake, roialage, n.m. 
Rolling; haulage, carriage (in wagons etc.); 
wagon-office; road traSc. Voiture de 
roulage, goods-wagon, dray, roulant, a, 
(Jem. roulante) Rolling; easy fof roads); 
(Surg.) moving (of veins); (Prmt.) at work; 
(slang) funny, screamingly funny. Feu 
roulant, (Mil.) running fire; fonds roulant, 
working capital; matiriel roulant, rolling- 
stock; trottoir roulant, moving ^ckway. 
rouleau, n.m. (pi. rouleaux) Rol; roller; 
rollmg-pin; twist (tobacco); coil (rope); 
scroll. Ftre au bout de son rouleau, to ®e at the 
end of one’s tether; mettre or pUer emrotdeau, 
to roll up; rouleau eompresseurl steam 
roller; rouleau d'imprimeur, printer’a roller, 
roulee, n.f. (pop.) Thrashing, drubbing. 

roulement (ruPma), m.w. Rolling, rolfc rum- 
bling, rattle, etc. ; rotation. Bailee de 
roulement, tread (of tire); faire un rou 
de tambour, to beat a roll of the drum; fonds 
de roulement, cash in hand, floating capital; 
par roulement, in rotation; roulement d 
billes, ball bearing; roulement de fonds, 
circulation of capital; roulement ayeux, 
rolling of the eyes, rouler, v.t. To roll; to 
roll up; to wind up; to lead, to pass (one’s 
life etc.); to revolve, to turn over in one’s 
mind; (colloq.) to take in, to cheat. Jo Vei 
rouli, 1 did for him, or 1 bowled him pver; 
rouler carrosse, to keep a carnage. fi.i. To 
roll, to roll along, to revolve, to drive, to 
nde (en), to ramble, to wander; to keep 
going; to be plentiful. La conversation roula 
sur ce sujet, the conversation turned upon 
this subject; pierre qui roule n’amasse pas 
mousse, a rolling stone gathers no moss; 
rouler sur Vor, to be rolling m riches; tout 
route Id-dessus, all turns upon that. se 
rouler, v.r. To roll, to turn over and over; 
to tumble, to wallow; (fam.) to split with 
laughter, roulette, n.f. Small wheu; roller, 
castor, truckle, trundle; bath-chair; roulette 
(game). Cela marche comme sur des roulettes, 
that is getting on swimmingly; Hi d roulettes, 
bedstead on castors; roulette de reUeur, book- 
binder’s fillet, rouleur, a. (Jem. rottleuee) 
That rolls. n.m. Travelling joumey-man; 
vine-fretter, vine-grub, (Naut.) rolling 
vessel, n./. Leaf-roller (caterpillar). rouUer, 
n.m. Wagoner, carter, carrier. rouU^e, 
n.f. Wagoner's smock. jrouU8,fi.m. Rolling, 
roll (waves .or ships), lurch, roiiloir, n.m. 
Rolling-board (for candles); roller, cylinder, 
roulotte, n.f. Gipsy-van, caravan. rouliWOy 
n.m. Rolling; disease of trees causing 
splitting; (slang) trollop. 

roumain (ru'mS), a. (fem,^ xmimalEc) 
Kumaman. 

roumi (rumi), n.m. Christian (fox the Arabs). 

roupio (x) (ru'pi), n.f. Rupee. 

roupie (a> (ni'pi>, n./. Sniveldropw pfmgit/ttMf 
a. (fern, roupieuse) SniveUy, amvellxng. 

roupiUnr (rupi», fi.i, (coUoq.) To doaCf to 
snooze. roupUlieiic» ikm. (/m. xotipllioitfo) 
Dozer, snooaer. 

rouquin (ru'ke), a* and n* 
haired; ginger. , 
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ronsfidtre (ru'saitr), a. Reddish, russet 
nmsse (i) [itoux]. rousse (i), n./. {slang) 
Police. [See also rousser.} rausseau, n.m. 
(pL rousseaux) (pop.) Red-haired felloiv. 
rouaselet, n.m. Russet pear, 
roosser (ru'se), v.i, (pop.) oxfmre de la rotme, 
to grumble, to grouse; to resist, to show fight, 
Siimlar verbs with another ending and 
same sensed rouscaillert rouspiter^ and n.m. 
ronseailleur) n.f. rouspitance; n.m. rouspHeur. 
itiusseroUe (rua'rol), n.f. Great sedge- 
warbler. romssette, n.f. Lesser spotted 
dog-fiah; fiying fox (bat); wood- warbler; 
fritter, rousseur, »./. Redness. Tache de 
rousseur, freckle. 

roussi (i) (ru'si), n.m. Burnt smell; burning, 
smell of burning. 

roussi (r) (ru'si), n.m. Russia leather, 
roussin (tu'sE), n.m. Cob (thick-set horse>; 
{slang) police-spv. Roussin d*Arcadie, 
jackass, Jerusalem pony, 
roussir (ru'sirr), v.t. and i. To redden; to 
singe, to scorch. Fatre roussir^ to browm 
(meat etc.), roussissage or roussiasement, 
n.m. Reddening. 

rouster (rus'te) or roster, v.t. (Naut.) To 
woold, rousture or rosture, n.f. Woolding. 
roustir (rus'tir), v.t. (pop.) To do (someone) 
brown; to spoil la thing), roustissure, n.f. 
Thing or person of no value, trash, 
route (rut), n.f. Road, way; route, direction, 
path, course; track, course, way (of a ship 
etc.). Faire fausse rotite^ to take the wrong 
road, or (jfig.) a wrong step, (Naut.) to alter 
the course; faire route pour, to make for, to 
sail to; feuille de route, (Mil.) route; grande 
rente, highway; il est en route, he is on his 
way ; il est restd en route, he remained behind ; 
on lui a trac4 sa route, his course is marked 
out for him ; prendre la route de, to go in the 
direction of. routier (i), n.m. Tract chart, 
road-book; one used to the roads; (fig.) old 
hand; mercenary soldier in the Middle 
Ages; road racer (cyclist). Vieux routier, old 
stager, routier (a), a. (fern, routine) Of 
roads. Carte routiire, road-map ; (bicyclette) 
routihre, roadster. 

routine (ru'tin), n.f. Routine, habit, practice. 
Far routine, by routine, by rote, routiner, 
v,t. To teai^ by routine; to accustom, 
reutinier, a. (Jem. routini^e) Of or by 
routine, routine-like. n. Routineer, person 
acting by routine. 

rotttoir (ru'twair)^ ti.m. Retting-pond, 

rettuig-pit. 

rouveriAOr reweraiu (ru\rS), a.m. (Metal.) 
Brittle, red-short. 

rouvteux or roux-vieux (ru'vjo), ii.«. Mange, 
a,m. Mangy (horse, dog), 
rouvre (ruivr) or roure, n.m, English oak. 
»ouvrir (ru'vriir), e.t. To reopen, 
rottx (tu), a, (fern, rousse) Reddish, reddiah- 
brown; red-haired, sandy. Lime rousse, 
April moon; veat toux, cold, dry wind, n. 
Red-haired or sandy person. n.M. Reddish 
colour; brown sauce, roux-vleux [rou- 
VlEVXj. 

royal (rwa'jal), e. (fern, royade, pi, royaux) 
Royal; teg^ kkagly, kinglike; (Mil slang) 
^UMoyalCambouk or les JRoyaicx. [<$e€ trajm.] 
foyademeat^ odo. Royally; regally, in a 
kingly manner, rnsridleme, njn, RoyiUttn. 


nadent^ 


royaUsjbe, a. and n. Royalist, rdyeume, 
tLm. Kingdom, realm. Le Royatime^Uni, the 
United Kingdom, royaut^ if./. Royalty. 
Ahdiquer la royauti, to abdicate the t^one; 
les insignes de la royauti, the regalia, 
m (ry), n.m. Channel (of small stream), 
made (ri|ad), n.f. Kick (by horse etc.), 
rubace (ry'bas), rubacelle, or rubiceile, it./. 
Rubicel (ruby). 

ruban (ry'bd), n.m. Ribbon; (fig.) atrip, 
border; band of decoration etc. Porter le 
ruban rouge, to wear the ribbon of the Legion 
of Honour; ruhan--d*eau (pi, rubans-d'eau), 
reed-grass; ruban de fil, tape, rubanairo or 
rubaneux, a. (fern, mbaneuse) Ribbon- 
hkc. rubone, a. (fern, niban^e) Covered 
with ribbons. Cation rubani, gun-barrel 
made of narrow bands of steel, mbwer, v.t. 
To trim with ribbons; to cut into ribbons or 
ribbon-like strips; to roll (iron) into strips 
for making guns, rubanerie, n.f. Ribbon- 
weaving; ribbon-trade, rubanier, a, (fern. 
rubani&re) Pertaining to ribbons. Industrie 
ruhaniire, ribbon-manufacture, ribbon-trade. 
n. Ribbon-maker or -vendor, 
rub^action (rybefak'sjS), n.f. Rubefaction. 
rubefiant, a. (fern. rub4fiante) Rubefacient, 
rubefier, v.t. To rubefy, 
rubble (rybe'ol), n./. Rubeola (form of 
measles). 

rubescent (rybe'sfi), a. (fern, rubescente) 
Reddish ; growing red. 

rubiace (rybja'se), a. (fern, rubiac^) (B&t.) 
Rubiaceous. nj.pL Rubia (plants of the 
madder family). 

rubican (rybi'kd), a.m. Black or bay horse 
flecked with white. 

rubicond (rybi'kS), a. (fern, rubicoude) Rubi- 
cund. rubigineux, a. (fern, rubigiuruse) 
Rubiginous, 

mbis (ry'bi), fi,m. (pi. unchanged) Ruby; (J^.) 
red pimple, grog-blossom. Faire rubis sur 
Vongle, to drink to the last drop; monii sur 
rubis, jewelled; payer rubis sur Vongle^ to pay 
to the last farthmg. [See balais.] 
rubrique (p^'brik), n.f. Red chalk, raddle; 
(pi.) rubric; (fig.) head, title; practice. Sous 
la nibrique de, under the head of. 
ruche (ryj), ft/. (Needlcioork) frilling, 

ruche. Rssche d’abeilles, bee-hive; ruche d 
cadres, frame hive, ru^ee, if./. Hiveful. 
rucher (i), n,m. Stand or shed for bees; 
apiary, rucher (z), v.t. (Needlework} To 
ruche, to frill. 

mde (ryd), a, Hars^ rough, uneven, rugged; 
disagreeable, grating; violent, impetuous, 
boisterous; severe, rigid, strict; rude, un- 
couth, unpolished; churlish, unkind; hard, 
troublesome, difficult. Avoir la peau rude, 
to have a rough skin; avoir la voix rude, to 
have a harsh voice; chemin rude, rugged road; 
des manUres rudes, course, uncouth manners; 
les temps sont rudes, times are hard; wte rude 
ipreteve, a severe trial; un rude assaut, a fierce 
assault, rudement, udo. Roughly, ruggedly, 
harshly, severely, violently, ruddy; (p^} 
very awfully. AMer rudee^nt en besogmt to 
work with a vengeance; tem'ter niisiiasifl^ to 
treat roughly. 

mde&tfi (ryda'te), a. (fens, rudentde) (JMt,) 
Cabled (of colunma). tudoMiagp^ it/. 
Cahlmg. 
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rudesse (ry'dca), «./. Roughness; ruggedness; 
harshness; severity* austerity; unkindness; 
rudeness* ungentle action, 
mdimeat (rydi'ma), n.m. Rudiment; primer. 

mdimentaire, a. Rudimentary, 
rudoyer (rydwa'je), v.t. {conjugated like 
ABOYer) To treat roughly or harshly; to 
bully* to ill-treat. 

ru© (i) (ry), n./. Street. Court r Us rues, to run 
about the streets, to be in everybody’s 
mouth (of news); itre vieux comme les rues, 
to be as old as the hills; rue dcartee, back 
street. 

rue (2) (ry), «./. Rue (plant). Rue de chkvre, 
goatVrue; rue de muraille, wall-rue. 
naelle (n^el), «./. Lane* alley; * space between 
bedside and wall. 

ruer (nje), v,t. *To Hing* to hurl. Rtter de 
grands coups, to deal heavy blows. vJ. To 
kick (of horses etc.), se ruer, D.r. To 
throw oneself* to rush (sur), rueur, a. (Jem. 
nieuse) Given to kicking, n. Kicker, 
ruglne (ry'3in), n.f. (Surg.) Raspatory, 
xyster, ruginer* v.t. To scrape (bone); to 
scale (teeth). 

rugir (ry'3i:r), v.t. To roar, to bellow, nigis- 
sant, a. {fem. rugissante) Roaring, rugis- 
sement, n.m. Roaring, roar, 
rugosity (rygozi^te), n.f. Rugosity, roughness, 
unevenness; wrinkle, rugueux* a. {Jem. 
rufpieuse) Rugose, rough, uneven; 
wrinkled. 

ruil6e (rqi'le), n.f. (Arch.) Plaster or mortar 
laid between roof and wall, 
ruin© (rgin)* n.f. Ruin; decay, decline; over- 
throw, destruction, downfall, Courir d sa 
mine, to go to one’s ruin ; sortir de ses mines, 
to rise from its ruins; tomher en mines, to fall 
into ruins, miner, v.t. To ruin, to lay 
waste; to overthrow, to destroy; to spoil. 

8© n^er, v.r. To ruin oneself; to go to 
ruin, to fall into decay, ruineux, a. {fem. 
ruineuse) Falling to ruin; ruinous, 
ruinur© (rqi'nyir), n.f. (Carp.) Notch, nick, 
etc. (in joists for securing hold on stone- 
work etc.). 

niisfteau (rqi^so), n.m. {pi. ruisseaux) Brook, 
stream* rivulet; gutter, street-kennel. 
rui8S©lant, a. {fem. ruisselante) Stream- 
ing, running, very wet. miss©lef, v.i. To 
stream, to run down, to be streaming or very 
wet {de), ruisselet, n.m. Rivulet, brooklet, 
rumb or rhumb (r3:b), n.m. Rhumb. Rumb 
du vent, air-line. 

rumen (ry^men), n.m. Rumen, paunch, 
ntmeur (ry"m<s:r)* n.f. Confused noise; 

clamour* uproar; (Jig.) report, rumour, 
ruminant (rymi'nd), a, {fem. ruminate) 
Ruminant, ruminating, n.m. Ruminant, 
rumination, n.f. Rumination (chewing the 
cud), ruminer, v.i. To ruminate, to chew 
the cud; (fig*) to ponder, to muse. v.t. To 
ruminate; (fy,) to think over, to muse over. 

Que runtinesi-votis Idt what are you turning 
over in your mind ? 

run©* (ryn), «./. (used only in pi.) Runes 
(runic characters), runique, a. Runic, 
ruola (ry'olj), n.m. Electro-plated ware, 
rupestr© fry'pestr), a. (Bot.) Kupestral. 
rupin (ry^S). a. and n. (pop.) Rich, smart, 
well dressed. Les rupins, the nobs, the toffs, 
nqitare (ryp'tyir), n.f. Breaking, rupture; 
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separation; abrogation; annulment; hernia; 
{Paint.) mixing of colours. En rupture de ban, 
breaking bounds; Us en sont venus d uns 
rupture, all is at an end between them; 
la rupture d'un mariage, the breaking off of 
a match; la rupture d*un os, the fracture of*a 
bone. 

rural (ry'ral), a. {fem. rural©, pi. ruruux) 
Rural. 

ms© (ry:z), n.f. Guile, .craft, cunning; trick* 
wile* ruse, dodge; {Hunt.) double. Ruse de 
guerre, stratagem of war; user de ruses, to 
practise deceit. nis6, a. {fem. rus©©) Artful, 
crafty, sly. n. Such a person. iUn nisi 
matois, a knowing card. rus©r, ©.1. To use 
deceit, craft, or guile; (Hunt.) to\ double. 

russ© (rys), a. Russian, n.m. (RuWe) A 
Russian. Chaussettes russes, {Mil\ slang) 
bands (or rags) of cloth to wrap tl\e feet, 
russifier* v.t. To Russify. 

nistaud (rys "to), a. Rustic, boorish, uilpouth. 
n. Rustic, clodhopper. 

rustique (r>rs'tik), a. Rustic, rural; aMess, 
homely, simple, n.m. Rustic genre etc. 
rustiquement, adv. Rustically; boorishly* 
uncouthly. rustiquer, v.t. (Arch.) To make 
(masonry etc.) rustic, rustr©, a. Boorish* 
clownish, rude. n.m. Boor, down, churl. 

rusturer [rouster]. 

(ry), n.m. Rut (of deer etc.). Rtre en rut, to 
rut. 

rutabaga (rytaba’ga), n.m. Swedish turnip* 
rutabaga. 

rutilant (ryti'lu), a. (fem. rutilante). Glotiing, 
gleaming, rutilant. rutiler, v.t. To glow* 
to gleam (red). 

rythme (ntm), n.m. Rhythm, rythmiqu©, a. 
Rhythmical. 


S, 9 (c8, sc)* n.m. The nineteenth letter of the 
alphabet. Faire des S, to go in zigzag fashion; 
en S, S-shaped. 
s’, contraction of SE. 
sa (sa), a.f. [son (1)]. 

sabbat (sa"ba)* n.m. Sabbath (seventh day of 
week among Jews); nocturnal meeting of 
nightly revels (of witches); (^g.) racket* 
uproar* tumult, scolding. Faire un sabbat, 
to kick up a shindy; sabbat de chatSp cater- 
wauling. sabbatairc, n.m* Sabbatarian; 
Seventh-day Baptist. sabbatiqu©, a. 
Sabbatical (of years), sabbatism©! 9.711. 
Sabbatism. 

8abe©n (sabe'S), a. {fem. sab6eiiii©) Sabeean. 

sab6ism©, n.m. Sabaism* 
sabellianism© (sabelja'nism), n.m. Sabelltan- 
ism. sabalUeo, a. (Jem. sabcllleane) 
Sabellian. 

sabin (sa'bS), a. (Jem. sabUi© <i)) Sakinc. 

n.m. (sabin, /m. sabin©) ASkbme. 
sabin© (2) (sa"bin)* n.f. Savin* 
sabi© (x) (sa:bl), 9.m. Sand;gtavd» 
sabl© (2) (sa:bl), n.fft, {ZooL and HerA Sable. 
8abi6 (8a''ble)* a. (Jeuu sabl^e) Laid or 
covered with sand, sanded. AlUe 
gravel-walk. GaUtte supUe, ahoitbrcad, 
sabl©r, v.t. To sand* to gravel; to 


aMhord sacrjgti! 

drink off. Sahler un verre de idn, to toss off confusion, saccuigeur, n.m. {fern, saoca* 

a glass of wine. aaUeux, a. {fern, sableuae) geuse) Sacker, ravager. 

Sandy, sablier, n.m. Sandman, dealer in saccharate (saka'rat), n.m. Saccharate. sao 
aand; sand-glass, hour-glass; sand-box (for chareuz, a. (fern, sacchareuse) Sac- 

drying ink etc.), c|fg-timer. sablidre, w./. charine. saccharif^re, a. Sacchariferous. 

Sand-pit; mvcl-pit; {Carp,) raising-piece; sacchariiler, v.u To saccharify, sacchari- 

{Arch^ wall-plate, sablotiy n.m. Fine sand. sn^trey n.m. Saccharimeter. aacchariny a. 

sablotmer, v.t. To scour with sand. (fern, saccharino) Saccharine. n.f. Sac- 

sablonneuxy a. {fern, sablonneuse) Sandy. charine. saccbarique, a. Saccharic, 
sablonniery n.m. Dealer in sand, sablon- saccharisme, n.m. Saccharism. aacchar^v 
ni^roy n.f. Sand-pit. comb. form, saccharoide, a.^ Saccharoid. 

sabord (sa'boir), n.m. (Naut.) Port-hole. saccharose, n.f. Saccharose, 
sabordage or sabordement, n.m. Scuttling. sacciforme (saksi'form), a. {Bot.) Sacciform 
saborder, v.t. To scuttle. (bagged), 

sabot (sa'bo), n.m. Sabot, wooden shoe; hoof sacerdoce (saser'dos), n.m. Priesthood, 
(of horse etc.); shoe, skid, drag (of carriages); sacerdotal, a. {fern, sacerdotale, pi. 

slipper-bath, or other sabot-shaped utensil; sacerdotaux) Sacerdotal. sacerdota- 

socket (in furniture etc.); whip-top (play- lisme, n.m. Sacerdotalism, 

thing); (Conch.) turban shell, (fam.) any bad, sache, sing. pres, stibj. [savoir]. 
worn-out article (old crock, old tub, sorry sachee (sa'Je). n.f. Sackful, bagful, 
fiddle, etc.); a bad worker, a bungler. Dormir sachem (sa'fa), n.m. Sachem (Indian chief). 

comme un sabott to sleep \ike d top; sabot de sachet (sa^c), n.m. Satchel, small bag (of 

VinttSf (pop.) lady’s-siipper, cypripedium. various kinds); sachet. 

sabotage, n.m. Wooden-shoe making; sacoche (sa'koj), n.f. (Mil.) Saddle-bag; 
(fig.) sabotage (wilful destruction of property (leather) money-bag; tool-bag (for cycle; 
etc.), saboter, v.t. To arm a stake with auto). 

iron; (colloq.) to bungle, to botch, to damage sacquer (sa'ke), v.t. (slang) To sack, to dis- 
wilfully, to garble, to sabotage, saboteur, miss. 

n.m. (fern, saboteuse) Bungler, sabotier, sacramentaire (sakramd'teir), n.m. Sacra- 
n.m. (Jem. sabotiere) Sabot maker, sabo- mentary (book of ritual); sacramentarian. 

ti^rOy n.f. Dance in wooden shoes; wooden- sacramental (fern, sacramentale, pi. 

shoe shop; slipper-bath. sacramentaux) or sacramentel (fern. 

sabouler (sabu'le), v.t. ( fam.) To push about, sacramentelle), a. Sacramental. 

to jostle, to hustle; (fig.) to scold, to rate. sacre (i) (sakr), n.m. Anointing and corona- 

sabre (saibr), n.m. Sabre; broadsword, sabre- tion of a king. Sacre d*un eviquet' coxusccta-^ 
baKonnette, n.m. (pi. sabres -balonnettes) tion of a bishop. 

Sword-bayonet, sabrer, v.t. To strike or sacre ( 2 ) (sakr), n.m. Saker (falcon and piece 

cut with a sabre, to sabre; (colloq.) to hurry of artillery); *(fig.) blackguard, 

over, to botch, Sabrer une affaire^ to scamp sacr6 (sa'kre), a. (fern, sacr^e) Holy, con- 
a job; sabrer une pUce de thidtre^ to make secrated; sacred, inviolable; (vulg.) damned, 

drastic cuts in a play, sabretache, n.f, cursed, confounded; (Anat.) sacral. n.m. 

Sabretache, sabreur, n.m. Swashbuckler; Sacred thing, part, etc. sacrebleui int. 

(coUoq,)f botcher. Beau sabreur, dashing Confound it 1 curse it 1 Sacr^Coeur, n.m. 

cavalry soldier. (R.^C. Ch.) Heart of Jesus, sacrement, 

saburral (saby'ral), a. Saburral. saburre, n.f, n.m. Sacrament, esp. matrimony. Avoir torn 

(Old med.^ Saburra, foulness of the stomach. les sacremeuts, (fam.) to be perfect or corn- 

sac ( 1 ) (sak), >i.m. Sack, bag; sackcloth; poke- plcte; Saint Sacrement, Holy Sactanient, 

net; pouch (of certain animals); (Surg.) sac; monstrance. sacrer, v.t. To anoint, to 

(pop.) atomach, belly. Sac (de soldat), pack, crown; to consecrate (a bishop etc.). v.i. 

knapsack, kitbag; sac de touriste, rucksack; To curse and swear. 

sac de nuit or de voyage, carpet bag. Avoir le sacret (sa'kre), n.m. (Hawking) Sakerct. 

Stic, (shat^) to be rich; empkr son sac, (pop.) sacrificateur (sakrifika'tccir), n.m. Sacrificer. 
to fill one's belly; homme de sac et de corde Grand sacrificateur, high-priest, sacrifica- 

[cokob]; prendre quelqu*un la main dans le toire, a. Sacrificial. saciificaturOy n.f. 

sac, to catch someone red-handed ; sac d Office of sacrificer. 

papier! hang itl sac d vtn, drunkard; sac sacrifice (sakri'fis), n.m. Sacrifice; renuncia- 
percii, prodigal, spendthrift; rider son sac, tion, self-immolation. saerMer, v.t. (ron- 

to have one's say out; voir le fond du sac jugated like frier) To sacrifice; to immo- 

[fono], Mets (a dans ton sac! Put that in late; to devote; to give up, to renounce, 

your pipe and smoke it I Sacrifier tout d ses inUrits, to sacrifice 

sac (a) (sak), fi.m. Sack (plunder); sacking, ever>[thing to one’s interest, v.t. To sacrifice, 

pillage* Mettre une ville d sac, to sack a Sacrifier aux Muses, to compose poetry or 

town. music, to paint, etc. se sacrifiery v.r. To 

cacimde (salsad)y n.f. Saccade, jerk, jolt. sacrifice oneself. 

Par saecades, by fits and starto. saccad^, sacrilege (i) (sakrile.*}), n.m. Sacrilege, 

f . (/em. caCcadie) By jerks; broken, abrupt, sacrilege (a), a. Sacrilegious, n, Sacrue- 

Irregular, saccadi, jerky style, sac- gious person, sacril&gement, adv, Sacri- 

cader* v.U To jerk. Icgiously. 

*saccag« (sa1rii:3)y n.m. Upset, confusion. sacripant (sakri'pcl), n.m. Swaggerer, braggart, 

aaccagemeaci (•^a 3 'md), n.m. Sacking, saoristain (sakris't£), n.m. Sacristan, sexton, 
pillaging, saccager, v,t. To sack, to sacristi I (aakris'ti), int. Good Ood I damna- 
pluimer; (fid*) to xnake havoc, to throw into tion } 
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sacristie 


aaisir 


Mieristie (sakris'ti), «./. Sacristy, vestry; 
church plate, sacred vessels, etc. sacristiae, 
ft./. Vestry-nun. sacro-, comb. form. Sacro-. 
sacro-samt, a. Sacrosanct, doubly holy, 
aacro-jliaqtie (sakroi^ljak), a. {Anat.) Sacro- 
iliac, 

sacrum (sa'kroin), n.m. (Anat.y Sacrum. 
saduc6eoi (sadyse^S), a. (fern, sauiac^epns) 
Sadduccan. n. Sadducee. 
safran (sa^fra), n.m. Saffron; crocus. Safran 
bdtardy safflower; safran de gouvemail, aher- 
piece of a rudder. a. Saffron-colour. 
sa£cand, a. Saffron-coloured, saffroned, 
safraner, v.t. To saffron, safrani&re, n.f. 
Saffron-plantation. safranum> n.m. (CAcm.) 
Safflower. 

safre (i) (safr), n.m. (C/tem. ) Zaffre. 
saga (sa'ga), n.f. Saga. 

sagace (saigas), a. Sagacious, shrewd. 

sagacity, n./. Sagacity, 
sagaie [zagaie]. 

sage ( 8 ar 3 ), a. Wise; sage, sensible, discreet, 
prudent; sober, w^-behaved, steady; 
virtuous, modest, cheap; quiet, gentle (of 
animals). Conduite sage, steady, prudent 
conduct; des lots sages, wise laws; itre sage, 
to be go^, to be well behaved (of children); 
femme sage, virtuous woman; sage politique, 
wise policy, tun. Wise man, sage, sage- 
femme, a./, {pi. sages-femmes) Midwife, 
sagement, ad<o. Sagely, wisely; prudently, 
discreetly; soberly, steadily, sate^sse, n./. 
Wisdom; discretion, prudence; steadiness, 
sobriety: chastity; good behaviour (of 
children); gentleness (of animals). 

*'$agette (sa" 3 Ct), n.f. Arrow; arrow-head, 
sagine (ta'stn), n./. {Bot.) Pearl wort, pearl- 
weed. 

S4Sgittiiire (sap't&zr), n.m. (Astr.) Sagittarius. 
«./. (fioL) Arrow'-head. sagitt^. a, {.tinat.) 
Sagittal, aagitt^, a. {fern, sagith&e) Sagit- 
tate, arrow-^ped. 

ugou (sa'gu), n.m. Sago. sagouier or 
sugoutier, n.m. Sago-tree, 
sagera^ (aa'gw£), n.m. {fern, sagouine) 
SquixTcl-mo^ey; {Jig.) slovenly fellow or 
woman. 

sagnm (sa^gam), n.m., or sale, n.f. {Rom. ant.) 
Sagum (military cloak). 

saignant (se'jio), a. {fern, aaignante) Bleed- 
ing, bloody; nearly raw, underdone (of meat). 
■adgii6e, n./. Bleeding, blood-letting, 
phlebotomy; smalt of the arm; trench (for 
draiiung); (/ig.) heavy payment, drain on 
the purse, saignemeoxt, lun. Bleeding. 
Saigofment de nez, bleeding at the nose, 
saigner (se'pe), e.L To hl^d; to stick (an 
animal); (Jig.) to drain, to get money out of. 
v.i. To bt^^. Le eceur m'en soigne, it cuts 
me to the heart; saigner du nex, to bleed at 
t^ nose, (Jig.) to ^ow the white feather, 
se saigner,. tt,r. To bleed oneself; to drsm 
oneself or one's purse, aaigneur, n.m. 
Bleeder (of pigs etc.);) * blood-letter, saagn- 
c»^ a, {fern, sai^euae) Bloody. Bout 
migneux, scrag end (of lamb, mutton, or 
etc^)* 

aaillant (sa'jd), a. {fern, saillante) Jutting out, 
pirq^ing; (J^.) striking, remarkable; (Her.) 
saiilmt. njn. (Fort) SsUenU sailiie, n./. 
Starts sudden gush or spurt; sudden m, 
stUy; (fig.) dash of wit, witticism; {Arch, etc.) 


jut, projection; rabbet, ledge; spindle (of a 
steam-eni^ne) ; covering (of male), 
saiilir (sa'jirr), v.i. To gush, to spout out (of 
liquids); *to project, to jut; (PainL) to 
stand out. Fairt saiilir, to bring out, to show 
up. f).t. To cover, to serve (of animals), 
sain (sS), a. {fern, saine) Hale, heidtfay; 

sound; healthful, wholesome; sane; (FtauU) 
clear, safe (anchorage). Jugement saint sound 
judgment; nourriture saine, wholesome food; 
sain et sauf, safe and sound; sain de corps tc 
d'esprit, soiund in body and mind, 
saiadoux (sE'du), n.m. (pi. unchanged) Lard, 
sainement (scn'ma), adv, Whole^mely; 

healthily, soundly; judiciously, 
sainfoin (sS'fwS), n.m. Sainfoin, 
saint (sS), a. (fern, sainte) Holy, 
godly, pious, saintly; sainted, sanctiffeh 
secrated. La saint-Jean d*iti, Mid8U|i 
la Semaine sainte. Holy Week ; Vh 
sainte, holy writ; le Saint-Siege, the Holy See; 
ie vendredi saint. Good Friday; U l^nt- 
Esprit, the Holy Ghost; le Saint-PBre, th^holy 
father, the Pope; terre sainte, consecrated 
ground (for burying in). Feu saint- Antoine, 
erysipelas; la sainte journde, {colloq,) the 
whole blessed day; les liettx saints or w Terre 
Sainte, the Holy Land; lieu saint, sanctuary; 
rendre saint, to sanctify; saiqt-ojffice, holy 
office. Inquisition. {Saint) Cripin, kit (of a 
journeyman shoemaker), n. Saint. A chaque 
saint sa chandelle, honour to whom honour is 
due; il ne salt d quel saint se vouer, he does, not 
know which way to turn; mettre au notHbre 
des saints, to canonize; saint d'une ville, 
patron saint of a town. saintement, 
ad%>. Holily, sacredly; righteously, piously, 
religiously, saintet^, n.f. Holiness, sanctity, 
sacredness, saintliness. Faire la sainte- 
nitouche [nitoucheJ. 

Saint'Esprit (s^tes'pri), n.m. The Holy Ghost. 
Saint-Elme, n.m. Lefeu St, Elme, corposant; 
saint-frusquin, n.7n. (fam.) Tout U saiut- 
frusquin, all the kit (oi a person); aaint- 
gUnglin, n.m. (fam.) d /a saint-glinglin, 
never, on Tib's eve. 

saint-simonien (sSsimD'njS), a, and n. {fern., 
saint-simonienne) St.-Simonian, saint- 
simonismepn.m. bt.-Simonianism* 
sais, 1 st sing, indic. [savoir]. 
saisi (sc'zi), a. {fern, saisie (x» Seised, 
possessed, struck (de); distrained. njn. 
Person distrained, saisie (a), n,f. Seizure; 
distraint, execution. saisie-arMt, n./. {t>l. 
saisies-suT^tsl (Law) Attsebraent. saisie- 
brandon, n.f. (pi. satsie8*braiMlacisJ Eaceeu- 
tion on growing crops. saUie-execution, 
n.f. {pL saisies-executions) Execution; 
distress, saisie-gagerie, a./, {pi. 
gageries) Writ of Execution (by wsy of 
security). saisieHrevendicaiiosiL n./. (pi. 
saisias-revendications) Attachttient of 
goods claimed (pending litigation), saisisiei 
n.f. (Feud, lato) Seizin; (Naut.}lMbia§i, 
saisir (se'ziir), v,t. To seize, to set^e upon, to 
lay hold of; to take hold of ; to gppteb^» to 
understand, to perceive, fo compteheix*; 
(fig.) to strike, to impress, to shod^ to starue; 
to avail onesdf of; to inake cogoizent of, to 
lay before; to distrain; (JLauf) to vest, to put 
(someone) in posaeaaioti (4f); to attach; 
(Naut.) to lasbu La pour hs a ««mj, they 
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were struck with fear; le ditnpmr le mint, 
desfxair aeiaed him; samV Ib jenr, to 
hend the meaning?; jmnr i’occanon, to seize 
the opportunity; lainV un prilmx^, to evsil 
oneself of an excuse; wusir urt tribunal d*une j 
affdimy to lay (an affair) before a court, se 
saisirf v.r. To seize, to catch hold '(da); to 
take -possessicm (d^); to arrest, to apprehend, 
aalslv-amfttur, v./. To attadb. saisissable, 
a, Distraittable, seizable; attachable, 
esdalssaaily a. {fern, saisissnnte) Keren, 
sharp, piercing (of cold); striking, thrilling, 
atarding, impresatve. st. Diatrainer. salaisse- 
jncaitt «i.m. Chill, shock, violent impression, 
•aiaotl (sa'z3), n./. Season. Arri^re^isaison 
[AfHRiilaiE-sAisoN] ; ces mets ru sont plus de 
jfliron, those dishes are out of season; dans 
ia saison, in due season; de saison, in season; 
itre m pltine saison^ to be in their prime (of 
ffowers etc.); ia saison est avancie^ the 
season it forward; marchand des quatre 
sedsonst coaternumger, hawker of fresh 
vegetables etc. ; ntarte-sedson [morte- 
saison]. 

saiade (i) (salad), n,f. Salad; medley, 
mbceUany, confusion. Fati^uer la saiade^ 
to mix the salad a long time. Le pamer d 
saiadet (sianqf) prison-van. Black Maria, 
•alaile (a) (sa'lad), a./. Sallct (helmet), 
•alpdier (stla'dje), n.m. Salad-bowl, 
txlpge <Sa'la: 3 ), n.m. Salting, 
salaire (sa'lsu*), n.m. Salary, stipend, wages, 
pay, hire; recompense, reward, retribution. 
Tbsste peine mirite salaire ^ the labourer is 
worthy of his hire. 

salalaon <sals^z3), n./. Salting: salt provisions, 
satxmalpc (salama^kk), njn. (used chiefly in 
pi.) Salaam; (fig.) low how, exaggerated 
politeness. 

SBlaoBmadra (sala'nididr), n,f. Salamander, 
salangane (said'gan), n.f. Salangane (swallow 
tluit buil^ edible neats), 
salat&que (salCiik), n.f. Salt-marsh, salaat, 
aju, Marais salaat, sah-marsh. 

SBlaiiat (sala'rja), n.m. State oi being salaried ; 
(cdUut*) salaried persons; wages-earning 
^ss. salarid, a. (fern, salari^e) Paid, 
salaried. «. Wage-earner; iureling. aaiarler, 
vjL {emds^ated like phisr) To pay, to give 
wages Co. 

ffldsiid (mIo), n.af. (fern, salaude) Sloven, 
dirty penon, slut (pop. and rude). (Quel) 
salaud.dkty beast, skunk. 

Dale (sal), a. Dirty, na^, foul; coarse, in- 
decent, olwcene; squalid; dull (of colours); 
ipop„ term of ecom or insult): sale type, 
rotter; sale bite, dirty dog; sale eoup, dirty 
trick etc.; sale temps, beastly weather. 
Faisseau stde^ (Naut.) foul ship. 

'(anieih a. (/cm. salde) Salted, salt; 
W-) pungent, biting; loose, 

ooaxne, bsM; (coitog.) ciuggexated, too dear. 
itaiibne saide, biting raillery; joirrect aedies, 
aali^pttSiiga; un pea taU, sedrish; m prapos 
edU, a MSene rtonark. n.ia. Salt peck. £>u 
pklded pi»k. 

maittrat osAu. Dirtily, nastfly, 

iJkbi w a alovasdly snanBer; {eeiloq.) 

preserve with ailt; 
(/iig*) to overcharge, to lay it on atilff for 


(poode); to fleece (ciwtonaecs). ss|^nov^ njm. 
Bowl of a aalt-c^eilBr. 

saints (aaPtc), ti./. Dartkia^ nastiaesa, filthi- 
ness; filth, ditty thti«; dirty lartck; cositse- 
ness, ribaldry, t^oenity. 
salonr (aa'ksn-X n.m. (fern, sdeuae) Saiter, 
curer; (Bedi.) wagon catryjngaah for clearing 
the line of snow. 

salicaire (sali^ke:r), »./. Purple loosestrife. 
saUcoie (sali'kol), a. Salt-producing, 
ssdicoque (sali'kok), n./, Prawn, 
salicorne (sali^’korn), tt./., or ealioor, n.m. 
(Provs) Saltwort. 

saliculture (salikyl'tyar), n./. Salt-manu- 
facture. 

saliire (sa'ljen’), n.f. Salt-cellar; salt-box; eye- 
pit (in horses); hollow behind the collar- 
bone (in thin persons), snlifihre, a. Sali- 
ferous. ssdifiable^ a. Salifiable, salification, 
n.f. Salification, salifier, t>.L (conflijgatea 
Uke prier) To salify. 

aaligaud (sali'go), n.m. (fern, eallgaude) 
Dirty person, sloven, slut; dirty thing, 
salignon (sali'pS), n.m. Salt-deposit. 
saBn (aai£), a. (fern, saline) Sab, saline, 
briny, n.m. Salt-works; salt-marsh; red 
potash (used as flux in glass-works), 
salinage, n.m. Place where salt is obtained; 
salt-ending by precipitation, saline, n.f. 
Salt-marsh, salt-mine, salt-pit; salt provi- 
sions; sate fish, saltnier, njm. Owner of 
salt-works; salt-worker or -vendor. Sali- 
nity, n.f. Salinity, salinomtee, lun. 
Salinometer. 

asdtqne (sa'lik), a. Salic. JLoi saHque, salic law. 
salir (aaii:r), v.t. To dirt, to di^, to soil; to 
stain, to taint, to sully, to tarnish, se aalir, 
t>.r. To dirty oneself; to get dirty; to sully 
one’s reputation. salidant, a, (fern, 
saliscante) That soils or gets dirty easily, 
salisson, n.f. (colioq.) Young slut, salis- 
auzm, n./. Spot of durt, soil, stain, 
aativaire (saliVair), a. (Anal.) Salivary, 
salival, a. Salival. -salivaticMi, a./. Saliva- 
tion. saUve, n.f. Sahva, spittle, saliver^ 
vd. To salivate, 

salle (sal), n.f. Hall; large room.; ward (in 
hospitals); (Tbeat.) house; (fig.) bower, 
aitxc^. SaUe d manger, dining-coom; ssdJe 
d*arme5, fencing-school, school of arms; 
salle d'attente, waiting room; saUe ttaudience, 
audience-chamber; salle da dame, dancitig- 
room, dancing-Bchooi; salle de poUce, (hM.) 
guard-room; salle des pas perdtu, ante- 
chamber of a court of justice; solic da 
spectacle, ^yhouse; satte ck verdsam^ green 
arbour; salle pleme, full house, 
salmigondis (talinig3'di)i, ff.». S^maguadi; 
hotchpotch; ifig-) medley, farrago. sBlnib^ 
n.m. Kagout of game (pievioualy coasted), 
saloir (aa’lwair), nm. Sate-bax; sakiog-tid), 
salon (aa'lS), n.m. Drawing-room, p^iour; 
saloon; exhibition <(^); (pL) ^shionable 
world, fashionable circles, j^djiienter les 
salom, So be a man of fsakton. 
salope (Salop), nJ. (pap.) Skit; drab; tndlop. 
aalopw, v.t. To botch, salapntiey 
Siowenlinesa, ahittiahnesa; beast&iesa, filth: 
coarse language, ribsMry.(«Ske'MARiiHkAtOFa'.J 
salopotta (aab'peri^ sLf. OmawlL p(tQafen?e. 
salopiaiicl^ or salopantt tiim; tpep*) ISee 
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itelpStn^e 

salt»teage (Mlps'inis), n.m* Saltpetre- 
making; nitrification. salp6tre, n.m. Salt- 
petre. Ce n*est que du salpitre, he firea Up at 
the least thing, salpdtrar, v.t. To cover 
>vith saltpetre, se mptoer, v.r. To turn 
to or get covered with saltpetre, salpdtrerie, 
ft./. Saltpetre-works, salpdtreuz, a. (/em. 
salp^treuse) Saltpetrous. ssUp^triei^ 
ff.m. Saltpetre-maker, salptoi^re, n.f, 
Sal^etre-works. La SalpHrihe^ asylum m 
Paris for aged and mentally afflicted women, 
sals^areille (salspaVeij), n.f. Sarsaparilla, 
salsins (salsi'fi), n.m. Salsify. Salsifis sauvage 
or salsifis des prh, goat’s beard; salsifis 
d'Espagne or salsifis noir, scorzonera. 
saltarelle (salta^rel), n./. Saltarello (Italian 
dance). 

saltimbanque rsaltS’bfiik), n.m. Mountebank, 
buffoon; (fig^ humbug, quack. Voiture de 
saltimhanqueSf showman’s caravan, 
salubra (salybrV a. Salubrious, wholesome, 
healthful, salubrement, adv. salubrity, 
n./. Salubrity, healthfulness, wholesomeness, 
saluer (salqe), v.t. To salute, to bow to; to 
' ,hail, to greet; to cheer; to proclaim, ye vous 
salue or j*ai Vhonneur de vous saluer^ (in 
letters) your humble servant; saluer de onze 
coups de canoHt to fire a salute of eleven guns 
in honour of; saluer entpereur, to proclaim 
emperor; saluez-le de ma party remember me 
to him. ae saluer, v.r. To bow to or salute 
each other. 

aalure (salyir), n./. Saltness, salinity. 

■aalut (sa’lyji, n.m. Safety; salvation; welfare, 
preservation, escape; hope or chance of 
success; salutation, salute, greeting, bow; 
hail, cheers; evensong, even service. Armie 
du Saluty Salvation Army. A bon entendeur 
salutl a word to the wise is sufficient; faire 
un salut, to bow; il a cherchi un salut dans la 
Juste, he sought safety in flight; Uger salut, 
nod; un profond salut, a low bow. aalutaire, 
•a. Salutary, wholesome, advantageous, 
beneficial, salutairement, adv. salutation, 
ft./. Salutation, greeting, salute, bow; (pi.) 
compliments. Recevez mes salutations 

empressies, (in letters) yours very truly, 
saiutiste, ft* Member of tne Salvation Army. 
<aalve (salv), a./. Salvo, volley; salute (of 

artillery). 

aamaritain (samari'tS), a. (fern, samari- 
tabie) Samaritan. 

.•aamedi (sam'di), n.m. Saturday. Samedi 
saint, Easter-eve. 

.•ssuiatorium (sanato'rjom), n.m. Sanatorium 
(pL sanatoriums or (rare) sanatoria). 
.ssuai-b6nito (sdbeni'to), n.m. (pi. unchanged) 
Sanbenito (penitential garment), 
aandr (sd^sair), v.t. (Naut.) To founder, to 
sink by the bows. 

sanctifimt (sdkti'fjd), a, (fern, sanctifiante) 
Sanctifying. sanctificateur, a. (fern. 
ssmctincatrice) Sanctifier, n. Sanctifying, 
sanctificatit^ n.f. Sanctification, sancti- 
flet, v.t. (corrugated like pribr) To sanctify, 
to make Imly, to hallow, 
aanction (sdk'sjo), n.f. Sanction; approbation, 
assent or penalty, saactionner, v.t. To 
sanction, to approve or to penalize, 
.aaactuaire (sOk'tqeir), n.nu Sanctuary (of the 
Itmple etc.); chancel (of church); (Jam.) den. 



sandal [santai.1. 

sandale (sd'dal), n.f. Sandal; fencing-shoe. 

sandalier, n.m. Sandal-maker, 
sandaraque (sdda'rak), n.f. Sandarach (resin), 
sandjak (sd'jjak), n.m. Sanjak. 
sandwich (sd’awitj), if.m. (pi. sandwichs) 
Sandwich, 

sang (sa), n.m. Blood; race, parentage, 
ancestry; relationship, kindred. Bon sang 
ne pent mentir, good breeding will assert 
itself; cela glace te sang, that curdles one's 
blood; cela est dans U sang, that runs in the 
blood; coup de rang [coup]; imp6t du sang 
[imp6t] ; mettre tout d feu et d sang [i^EU (i)]; 
prince du sang, prince of the blood royu; 
pur sang, thoroughbred; se battre atk 
sang, to fight till the first blood is dq 
faire du bon sang, to have a jolly 
faire du mauvais sar^, to fret, to wor 
sang et eau, to toil and moil; un 
sang, a bloodthirsty man. ssuig-drad 
sang-de-dragon, n.m. (pL uneh 
Dragon’s-blood, resin. sang-fi:oid,\ 
Coolness, composure, sang-froid. De sang* 
froid, in cold blood, with composure; perdre 
son sang-froid, to lose one’s presence of mind, 
or one’s temper. 

sanglade (sd 'glad), n./. Lash, cut (with a whip), 
sanglant (sd'gld), a. (Jem. sanglante) Bloody, 
covered with blood; bleeding; bloodshot; 
(fig>) keen, biting, cutting, outrageous, gross. 
Affront sanglant, outrageous affront, 
sangle (sd:gl), n.f. Strap, band, belt; saddle- 
girth, webbing, sacking. Lit de sanple, folding 
bedstead, sangler, v.t. To bind with a 
girth, to girth, to strap ; to compress, to lace 
too tightly; to deal (a slashing blow). Avoir 
dti sangU, to have been ill-used, se sangler, 
v.r. To lace oneself tightly, 
sanglier (sd'glie), n.m. Wild boar* SangUerdo 

tner, boar-fish. 

sanglot (sd'glo), n.m. Sob. sangloter, v,u To 
sob. 

aangsue (sQ'sy), n./. Leech; (fig.) blood- 
sucker, extortioner. 

sanguin (sd'gS), a. (fern, sanguine (i)). Of 
blood; full-blooded, sanguine; blood- 
coloured, blood-red. Vaisseau sanguin, blood- 
vessel. sanguine (z) n.f. Rcd-chalk; blood- 
stone; blood-orange, sanguinaire, a. San- 
guinary, bloody, murderous, bloodthirsty, 
sanguinelle, nj. Cornel, dogwood, saa* 
guinoient, a. Tinged with blood, 
sanhedrin (sane 'dr S), n.m. Sanhedrin* 
sanicie (sa'ntkl), n./., or sanicule, Saniole# 
sanie (sa'ni), n.f. (Path.) Sanies, pus* sa- 
nieux, a. Sanious. 

sanitaire (sani'teir), a. Sanitary. Titmh 
sanitaire, hospital train, 
sans (sd), prep. Without; free from; but for, 
had it not been for, were it not for. Cda va 
sans dire, of course; sans amif; friendless; 
saru cela, were it not for that, else; sans doute, 
without doubt; sam le sou, pennilets; sans 
peur, fearless; sans quoi, othetwiie, else, but 
for that; saru y penser, unaware, untnifik« 
ingly; sam que, without, unleaa; U a pm4 
sam queje Vote aperfu, he passed without my 
seeing him; ne rdpandez pas sans qu*at^ erous 
interroge, don’t answer unless you are 
questioned. sattSHMStiTi a. HearUess, un- 
feeling person. 
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ssnscrit 

saasorit <9d8'kri)i a, (fern, ■aosoiite) Sm- 
krit. n,m. Sanskrit (language), 
sana-cidotte (sf&kylot), n,m, (pL aana- 
4;tilottes) Fellow without breeches, sans- 
culotte; ultra-violent republican. 


culottide, If./. One of the five complemen- 
tary days of the French republican calendar; 
festivals held during those days. 
sansHleat (sfi'dd), ft./, (p/. sans-donts) 
Toothless old woman, sans-fa^on, n,m. 
Bluntness, ofi-handedness. sans-miste, 
ff.fft. Wireless operator; listener-in. sans- 
gfinOi n,m. Unceremoniousness, coolness, 
off-handedness. 

aansonnet (sdso'm:), fi.m. Starling; (small) 
mackerel. 

aana-patrle (sdpa'tri:), R.m. and/. Person who 
has no nationality. 

sana^souci (sasu'si), M.m. (pL unchanged) 
(coiloq,) Careless, free-and-easy fellow; 
free-and-easy manners, a. Careless, free- 
and-easy. 

sana-travail (sfitraVaj), fi.m. (tfio.) Les tant~ 
travail, the unemployed, 
santal (sd'tal), fi.m. (pL santals or sanfaux) 
Sandalwood, santal. 

aant6 (sfi'te), n./. Health, healthiness; state of 
health. Boire d la santd de melqu*un, to drink 
someone’s health; Stre en bonne santS, to be 
in good health; tnaison de santd, private 
hospital; qfficier de santi, licensed medical 
practitioner. Santi passe richesse, health 
before wealth. 

asmtolina (sdtolin), ft./. Santolina. 
aantofi (sd't3), n.m. Santon (Mohammedan 
hermit) ; aanton’s tomb (in Algeria), 
aantonine (sdto'nin), ft./. Santonica; (Ckem.) 
santonin. 

saxive (sd:v), ft./. Charlock, 
saoui etc. [soOl]. 

sapa (sa^pa), ft.fn. (JPharm,) Grape-jelly, 
sapajou ( 8 apa' 3 u), ft.m. Sapajou; {fig*) 

V monkey. 

aapan (aa'pd), n.m* Sapan-wood. 
tape (sap), ft./. Sap, sapping, mine, trench, 
fiaper, v,U To sap, to undermine, sape- 
ment, n,nu Sapping, sapeur, n.fit. Sap- 
per. sapeur-a^rostier, ft.ffi. {pL sapeurs- 
a^rostiera) Airman, sapeur-pompier, 
nm* Military fire-man (in France); sapeur 
t61<6<raphiste,^n.m. Soldier of the signal 
Gorpa. 

saperlipopatte. [See SAPRisn.l 
sap^uo Tsa'pek), n.f. Cash (Chinese coin), 
aapliatie (aa'fain), n./. {Anat.) Saphens. 
saphlqua (sa'fik), a* Sapphic, 
sapfair (sa^fi:r), n.ffi. Sapphire, aaphirin, a, 
{Jem, aaphiniia) Sapphirine. nj* Sap- 
phirine. 

eapide (aa'pld), a. Sapid, palatable, sapidity, 
n*f. Sapidity, flavour. 

^saplenca (sa'pjdis), n*J. Sapience, wisdom, 
saii^ (sa'pf), fi.m. Fir, fir-tree; coffin. {Bm 
de) sapin, deal. Sentir le sapin, to have one 
foot in me grave, sapine, n*f. Fir-plank, 
deal^board; {Build*) scaffold for carrying 
crane etc. gapineau, fi.ftt. Young fir. 
gapixiattat n*f. Spruce; spruce beer, 
gapiai^ra, II./* Fir wood, fir-grove, 
eapemaed (sapona'te), a. {fern* aaponac^a) 
Sspocaceous* sajpcMaaira, a./. Saponaria, 
eoi^oit. gqponificatioiia a*/. Saponifica- 


tion. aapooifler, v,t, {confugated Uke frier) 
To saponify. aaponlna, a,/, {Chem*) 
Saponin. 

sapotilla (aapc'tiij) or sapota, a./, Sapodilla. 
sapodllier or sapotier, n.m. Sapodilla 
(tree). 

aapristi, saperhtte, saprelotte, sapt^Upopette, 
{fam,) euphemisms instead of sacristi. 
saprol^gnie (saprole'jii), a./. Saprolegnia. 
saquebute (sak’byt), nj. Sackbut. 
sarabande (sara'bdid), n./. Saraband (dance), 
sarbacane (sarba'kan), n.f. Blow-tube (a 
weapon), pea-shooter (a toy), 
sarcasme (aar'kasm), n.m. Sarcaam. sarcas- 
tique, a. Sarcastic, 
sarcelle (sar'sel), n.f. Teal, 
sarcine (sar'sin), n.f. {Chem.) Sarcine. 
sarclage (sar'kla: 3 ), ft.m. Weeding, sarclcr, 
v.t. To weed; to hoe, to clean; {fig.) to 
extirpate, to suppress, sarcleur, n.m, yam. 
sarcleuse) Weeder. aarcioir, njn, Hoe. 
sarclure, n.f. Weed (pulled up), 
sarco-, comb, form, Sarco-. aarcocdle 
(sarko'scl), n.f. {Path.) Sarcocele. sarcocol- 
lier, ft.m. Sarcocolla, sarcocol-tree, sarcocol. 
sarcode, n.m, Sarcode. sarcoderme, n.m. 
Sarcoderm. aarcologie, n.f. Sarcology. 
sarcomateux, a. Sarcomatous, sarcoma^ 
toae, n.f. Sarcomatosis. aarcome, ff.m. 
Sarcoma, sarcophage, a. Sarcophagous, 
caustic, n.m. Sarcophagus, aarcoplaama, 
n.m. Sarcoplasm, sarcoae, n./. Sarcosis. 
sarde (sard), a. Sardinian, n. (Sarde) A 
Sardinian. 

aardine (sar’din), n.f. Sardine; {MU. slang) 
(metal) 8tnpc(s) of N.C.O. 
aardoine (sar'dwan), n.f. Sardonyx, 
aardonien (sardo'njE), {fern, aardonicnne) or 
aardonique, a. Sardonic, 
sargasse (sar'gas), n.f. Sargasso (gulf-weed), 
sargue (sarg), n.m. Sar, or sargus (fish), 
sarigue (sa'rig), n.m. and/. Sarigue (opossum), 
earisae (sa'ris), n./. Macedonian phalanx’s 
long pike. 

sarmatique (sarma'tik), a. Sarmstian. 
sarment (sar'mfi), n.m. Vine-shoot, vine- 
branch. Jtu de sarment, {pop.) wine, aar- 
menteux, a. {Jem. aarmenteuse) {Bot.) 
Sormentous, branchy, climbing, 
aarrac^nique (sarase’nik), a. Saracenic. 
Sarrasin (sara'zS), n.m. [Jem. Sarraaiiie (i)) 
A Saracen, a. (sarrasin (x)) Sarrasin (s^le 
of architecture). 

sarrasin (a) (sara'zS), n,m. Budewheat. 
aarrasine (z) (sara'zin), it./. Portcullis, 
aarrau or sarrot (sa'ro), n.fii. {pU vagtwax or 
sarrots) Smock-frock; child’s blouse, 
sarriette (sa'rjet), n.f. Savory, 
aas (so), tt.m. {pi, unchanged) Sieve, screen; 
chamber (of a lock) ; ^aut.) floating chamber 
(of submarine). Passer au gros sas, to 
examine superficially, 
saasstfraa (sasa’fra), n.m. Sassafras, 
aaase (sas), n.f. (Naut.) Scoop for bailing; 

bolting-machiAe (for flour), 
saasac^e (sa'sa:^) or sassement, it«m. (Sifting, 
boltmg; passing boats through a lock, 
saasar (sa'se), v.L To sift, to bolt; to winnow; 
(^.) to scan, to scrutinize; to pass boats 
through a lock, aasset, n.m. Small sieve, 
aasaeur, n.m. {/eiM muuHtwp) Sifter^ bolter; 
winnower. 
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> a. (/«». mtaxiie^ {eeihq,) 

Berilish, confoimded; rogmsfat, \\ranton. 
sataoique, a. Satanic, sataaiaer, v.L 
To aataniae. sataniame, n.m, Satazuaizt 
aalelUte (aate'UtX , nj». Satel^; {St^.) 
planet wheel. Veines saUUiteSy compomon 
vesna. 

sAti (sQ^ti), n.fx. Suttee. 
satiM (aaaje'te), n.f. Satiety, lepietion. 
satin^ (sa^tS)f n.nu Satin, satiaade. n./. 
Sadiiet. satinage, njn. Satining; glazing 
^ paper etc.). »tiaudra or aatUiour^ ft.m. 
Satiner. saclifiey a, Satin^like, satiny ; 
glazed (of paper elc.). Peau saiirUe, akin as 
soft as velvet. n,m, Satia-like gloss, satiner, 
v,U To satin; to glaze (paper etc.). Satiner 
d chaud, to bot^ress; satiner d frsnd, to cold- 
preaa. vd. To look like satin, satinette 
[satimasb]. 

aatlre (at^du*), a./. Satire. Satire perscmnelU^ 
lampoon. aatlHque, a. Satirical. n.m. 
Satirist, satiriqoement, adv. Satirically. 
satia&iGtIoii (sadsfak'sjS), n.f. Satisfaction; 
gratification, indulgence; reparation, atone- 
ment. aatiafacstoire, a. {Theol.) Satisfacto^, 
atoning, sadsfair^ v.t. (conjugated Hke 
fAma) To satisfy; to please , to gratify; to 
answer, to meet; to give satisfaction to, to 
make amends Co. Satisfedre Vattente de 
queiqu*tmt to answer socxteone's expectation; 
satirfaire sa passion^ to gratify one’s passion, 
o.f. To be satisfactory (d); to gratify, to 
indiilR (d) ; to make reparation or atonement 
(d). Satisfaire d ses engagements^ to meet one’s 
engagements, se satwaire, v.r. To satisfy 
oneself, to ind4sige oneself; to take one’s 
revenge, sndafiaisant, a. (fern, satisfaissmte) 
Satrafisctory. sadsf^t, a. (fern. saNsfaite) 
Satisfied, contented, pleased. satlzfocit, 
fLfR. (pL unchanged) Certificate or teati- 
mooial of complete aadefaction. 
aatrape (sa^trap), n.m. Satrap, 
aaturable (aaty'rabl), a. Saturable, satucant, 
a. Saturant. saturateur, n.m. Saturator 
(appsnitus for aerating liquids), caturadon, 
nJ, Saturation, satarer, v,L To saturate, 
to surfeit. 

patwrnalnz (sstyr^nal), n.f. {laed only m pi.) 
Saturnalia. 

iatuma (sa^tym), 9f.m. Saturn. Extrait de 
Sotume, Goulard’s extract. Mitumieii, a. 
(fern, aatnrnienno) Saturnian, nalorain, 
a. (fern, saturnine) {Med.) Relating to lead. 
Ccii^ saturnine, lead Gohe. satundsme, 
n.fn. Satumiam (lead-poltoning). 
aatjrna (sa'dn:), n.m. Satyr. satyxiesBe, n.f. 
She-satyr. aatyrioo, n.m, (Bat.) Satyrium. 
aatyiiquei a. Satyric, pertaming to satyrs, 
aaoca (s^), n.f, Sauce, soft crayon (zrade of 
lamp^bla^) used with tortiUom, A toute 
sauce, for any sort of work; il n’eri sauce que 
d*appitit, a good appetite is the best sauce; 
on m sait 4 quelle sauce U mettre, there d no 
Jestowing what to do with him; azure hlamdie 
or sauce hoUandaise, melted butter; {Auto.) 
nrnttre touts la sauce, to open the throede. 
sauod^ a, (fern, sauefia) Soused, wet 
thcouj^; if^wmsmatics) thinly plated. 
MldaUlet sondes, plated medals, saucer, 
UJ, To dip in sauce; to sop, to souse; 

to wet throogh; toaoola, to blew up. 
saucier, n.m. Sauce-maker; ssuoe-secter; 



(NauL) saucer (of a capataa). 
n.f. Sauce-boat. 

saitoissa (so 'ad), n.f, (Fresh) sausage; 
silly, fathead; (m, slang) sausage baUoon; 
powder-hose, aauoisaon, SLfft. Large dry 
sausage; salame; {AriUDeandeemx, aauciase; 
{Fort.) bundle of fascines, 
sauf (i) ( 8 o:f), a. (fern, sauwe) Safe; unhurt, 
unscathed. It en est revenu sam at sauf, 
he returned safe and sound; la vie saute, 
safe with one’s life. 

tauf<2) (sof. sof),prep. Save, except; reserving, 
under. Sauf correction, under eonection; 
sauf erreur ou omission, errors and 4 ‘ ' 

excepted; sauf votre respect, sae 
presence. sauf-conduit, n,m* 
conduits) Safe-conduct, 
sauge (30:3), n.f. Sage (herb), 
saugrenu (sogre'ny), a. {fern. 

Absurd, ridiculous, preposterous, 
saulaic (sola), n.f. Wallow-grove, t 
Willow. Saule pleureur, weepii^ 
saul6e, n.f. Row or avenue of wiUoA 
saumatre (so'maitr), a. Brackish, briny, 
saumon (so 'mo), tf.m. Salmon; {Meted.) pig, 
block. Saumon de fonte, pig-iron, a. Salmon- 
coloured. aaumonfi, a. Tndte saumonde, 
salmon-trout. sausnoneau, n.fM. {pi, 
saumoneaux) Young salmon, grilse, samlet, 
saumure (so'my:r), n.f, Idine, pickle. 

saumurd, a. Pickled, brined, 
aaunage (so'jia:5), n.m.. or saimaisoi^ 
Salt-making; salt-trade, saiioer, 0.1!., To 
make salt. saunerie, n.f. Saltworks, 
saunier, n.m, Salt-mt^er; salt-merchant. 
Faux-saunier, {Fr, hist,) dealer in contra- 
band salt. sauni6re, n.f. Salt-bin. 
saupoudrage (sopu'dra:3), n.m. Salting; 
sprinkling, powdering, saupoudrer, v.U 
To sprinkle with salt, pepper, etc. ; to powder, 
to spnnkle; {fig.) to iotersj^rse, to interlard, 
saur or sor (soir), a.m. Red (of herrings), 
saure, a. Yellowish brown; sorrel (of 
horses); red, smoked (of herrings). Hareng 
saur or saure, red herring, saurel, a.m. 
Horse-mackerel, scad, saurer, vx. To 
smoke (herrings), sauret, n,m. Lightly cured 
herring. 

saurien ( 83 ’i 3 £),ft.m. Saurian, 
asurift {so' it), n,m, Freahly-amoked herring, 
bloater, 

sauro-, comb. form. Sauro-. saurqgraphie 
(sorogra'fi), a,, or aaurokogki, a./. Science 
of saurians. 
saussaie [saulaig]. 

saut (so), n.m. I>eap, jump, hop, slap, bound; 
fail, waterfall; vault; (Them.) tumble, 
aomersault. Am saut du lit, on getting out of 
bed; de plein saut, at once, suddenly; /atVe 
te saut, to take the plunge; faire sm saut^ to 
take a leap; U s^ilanfa tout d*m saut, he 
rushed fbnvard at a bound; joat de loup, 
ha-ha; saut at hauteur, hi^ jump; sand de 
pied ferme, standing jump; smit d ia perche, 
pole Tsuking; saut p£riUmx, somarsAult. 
*saiitaia, n.m» Exploding (mines), aa^^t 
n.f, i^aut.) Sudden veeniig or choppintf of 
the mvadL aautdii a. {fern, aaulda) Fried, 
tossed in the pan* aaute-nn^iarquai Ofm. 
(pi. mchanged) Boatmg^jscfcet. aURItnUa, 
a./. Vine-^oot. gn niw ^i nai t t a n ag 
dfrUttdttton,ii.M. Leapftog. 
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•avoir 


sauter {fto'te), v.i. To leap, to jtunp, to hop, 
to akip; to blow up, to explode; to pass over, 
to overlook; to spriiiK; (Theat) to tumble; 
iNimt) to veer, to shift, to chop round (of 
the wind); (fig.) to skip over, to overleap. 
Cela saute aux yeuXf that is self-evident; 
faire tautert to make j\unp, to toss up, to 
lEry; faire sauter la banqtte [sAtCQUE]; faire 
sauter urt bastion, to blow up a bastion; il 
sauta par-dessus la harrUre [dbssus]; reculer 

r r mieux rauter [hbculeb]; sauter d bas du 
, to jump out of bed; sauter d la eorde, to 
skip; tauter au collet de, to collar or fly at 
the throat of; sauter aux mes, to jump up 
to the ceiling; sauter de joie, to jump for joy; 
sauter en avant, to leap forward, v.t. To 
leap, to leap over; to overlook, to leave out, 
to skip; to toss in the pan. II a sauSd une 
phrase, he has skipped a sentence; sauter un 
jossdf to clear a ditch. 

saiUeroftu (so Vo), n.m. Jack or hopper (of 
harpsichords). sauterelle, n.f. Grass- 
hoppw, locust; bird -snare; instrument for 
marking angles, used by masons, carpenters, 
etc., bevel square, sauterolle [sAUTERELt^E]. 
asttto-fuitseau, n.m. (pi. unchanged) Errand- 
boy. sauteur, n.m. (fern, sauteuse) Leaper, 
jumper; tumbler, mountebank; vaulter, 
leaping'^horse. n./. Dance, a rapid kind of 
waltz; flat atew-pan or frying-pan. 
sautilla^ (soti'ja:3) or ’’‘sautillement, n.m. 
Hopping, skipping. sautiUaot, a. (fern. 
sautmante) Hopping, skipping; (fig.) 
jerky (of style). sautUler* v.u To hop, to 
skip, to jump about; (jig.) to be jerky (of 
style etc.). 

sautoir (so'twa:r), n.m. Saltire, Saint Andrew’s 
cross; watch-guard; (Cook.) [sauteuse]; 
(Horol.) jumper. En sautoir, crosswise, (Her.) 
saltirewise; porter son borage en sautoir, to 
carry one’s baggage slung over the shoulder, 
•auvage (so"va:3), a. Savage, wild; untamed, 
uncivilized; rude, brutal, barbarous; shy, 
timid; unsociable, n. Savage; unsociable 
person. sauvagement, adv. Wildly, 
savagely; barbarously, fiercely, aauvageo^ 
(Agric.) Wild stock, sauvagerie, 
a./. Unsodableness; shyness, wildness, 
sauvagassat n.f. Uncivilized woman; 
woman destitute of education and manners, 
aauvagisi, a. (fern, sauvagine) Fishy (in 
taste, smeli, etc.), n.m. This taste or smell. 
Sentir le sauvagin, to taste fishy, to smell 
fishy. «./. Wild waterfowl; common 
unprepared akins or furs, 
fiauvegarde (sov'gard), n,f. Safe-keeping, safe- 
ijkl*) shield, buckler, protection; 
(NauU) man-inpe, rudder pendant. Sauve^ 
gardes de beauprd, (Naut.) man-ropes of the 
bowsprit, aauvagarder, v.t. To watch 
over, to protect, to safeguard. 
sauve-q[Ui.|i0iit (sovki'po), n.m. (^ sm^ 
changed) Headlong flight, rout, stampede. 
aattVenr (so've), v.t. To save; to deliver, to 
rescue; to jMwerve; to spare, to exempt; to 
palliato, to excuse, to conceal. Sauve fd 
psmt^ save himself who can, everyone tor 
nimaelf; smeoer la vie d ipcef^’tiR, to am 
aomeone'ia life; tauver Us apparesmst to 
pteaerve appeamacea; sasam Us difauu d*un 
tHSarage, to conceal the imperf^otia of a 
vrotk* wamxmt9p,r^ To eaeape, to moke 


good one’s escape; to run away; to make off; 
to abscond; to take refuge; to indemnify 
oneself; to work out one’a salvation, onuwe- 
tgge, n.m. Salva;:^; saving, rescue. AppareH 
de sauvetage, life-preserver, fire-escape; 
bouU de saiwetage, life-buoy; canot de 
sauvetage, life-boat; ceinture de saasvetage, 
life-belt; soci6U de sauvetage, life-boat 
institution, aauveteur^ a.m. Saving, pre- 
serving. n.m. Rescuer, lifeboatman. aau- 
veur, n.m. Saver, deliverer; Saviour, 
Redeemer, a. Saving, redeeming; preserving 
health etc. aauve-vie, n./. (pi. unchanged) 
Wall-rue. 

savamment (savaVd), adv. Ueantedly; 
knowingly. 

savano (sa Van), n.f. Savanna. 

savant (saVa), a. (fern, savanto) Learaed, 
well-informed, expert (en); masterly, clever, 
able, skilful. Chien savant, performing dog; 
femme savante, bluestocking, n. Scholar, 
scientist. Les savants, the learned, savan- 
tasse, n. (coUoq.) Pedant 

savarin (sava’re), n.m. Round, hollow cake 
(named after Brillat-Savarin). savaryj seen. 
Dragonet (fish). 

savate (sa’vat), n.f. Old shoe; slip-shoe; dhoe 
down at the heel; hunt-the-slipper (game); 
awkward, clumsy ^>er8on; boxing with the 
feet. Tirer la savate, to box with feet and 
fists; trainer la savate, to be down on one’s 
uppers, savateric^ n.f. Old-shoe trade; 
old-shoe shop. 

saveter (sav'te), v.t. (/am.) To cobble,'tobotch- 
savetier, n.m. Cobbler; (fig.) botcher, duffer. 

saveur (saVoeir), n.f. Savour, flavour, relish, 
zest. 

savoin (saVwair), vJ. (pres.p. aachant, p.p. 
su) To know, to be aware of; to under- 
stand; to be acquainted with; to be informed 
of; to be instructed, trained, or practised in; 
to know how (can), to be able. Autant je 
sache, to the best of my belief; en savosr grd 
d quelqu’un, to be grateful to someone; 
en savoir trop long, to know too much; faire 
savoir, to acquaint, to inform; H n*en sait 
rien, he knows nothing about it; Une saiS m 
A ni B [A];tye ne sais oU j'en suis, X do not 
know which way to turn; Je ne sais quefisUe^ 
1 don’t know what to do; n’eit sais troprien^ 
I am not very sure ; je ne sate qrCen croire, 1 
know not what to ttonk of k; je ne saaraie 
qu*y faire, I' cannot help it; je suis tout je n§ 
sais comment, 1 am all out of sorts; qae je 
sache, not to my knowledge; ptdsqua nous 
en savez tant, since you know ao nanch 
(about it); sans U savoir, unwiliu^iy; saooir 
icrire^ to be able to write; savoir vivre^ to 
know how to behave, to be well bred; d Von 
vient d savoir cela, if that comes to be known; 
on ne sait jamais, one never knows; wt je 
ne sais qua', an indescribable somethi^. v.u 
To know, to be learned. A savoir ox savoir, 
namely, that ia to say, that remaini to be 
seen, perhaps, se savoir, n*f. To get known. 
Tout se sait avec U temps, evexything becomes 
known in time. sum. iCnowfecL^, liagniag, 
scholarship. Dems-savoir, hsll-knowledge. 
savoir-faire^ n.m. Tact; devemesa* li vis 
de son tot;otr-/a«fe, be lives by his wits* 
oayoii^vre, nasu Good m a« n eii» gqod 
breeding. 
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Lvdbien 


gcidste 


liavoittien (savwa'zjS), a. (/em* savoisienne) 
Of or from Savoy, mm, (Savoisiea, /«m. 
Savoiaieime) Savoyard. 

Savon (sa'v5), n,m. Soap; piece or cake of 
soap; (coUoq.) scolding. Danner un savan 
d q^elgu^urtf to give someone a wigging; eau 
de savant soapsuds. savonnage, n.m. 
Soaping, washing with soap, savonner, v.r. 
To soap; to wash with soap, to lather; 
{jCoUoq,) to rebuke, to scold, to blow up. se 
savonner, v,r. To bear washing, to wash 
(of fabrics). Cette Hojfe se savonnet this 
material will wash, savonnerie, n.f. Soap- 
manufacture; so^-trade; soap-works, 
savonnette, n,f. Toilette wash; soap-ball. 
Montre d savonnettet hunting-watch, 
savonneux, a, (fern, savonneuse) Soapy, 
aavonnier, a. {fern, savonni&re) Pertaining 
to soap, n.m. Soap-boiler, soap-manu- 
facturer; soapberry-tree, 
savmirer (savu're), v,t. To savour, to relish; 
to enjoy, aavouret, n.m. Marrow- 
bone (for flavouring soup etc.), savoureuse- 
mnnt, adv. With relish, savoureux, a, 
(fern, cavoureuse) Savoury, tasty (dish); 
racy (story). 

savoyara (savo'jair), a. (fem. savoyarde) Of 
Savoy. Petit Savoyardt little chimneysweep, 
saxatiie (saksa'til), a. Sazatile. saxifrage, a, 
Saxifragous. n.f. Saxifrage, 
saxon (sak's5), a, {fern, saxonne) Saxon, 
saxophone (saksoTom), n.m. Saxophone, 
sasmdte (se'net), n.f. Playlet, sketch, parlour 
comedy. 

sayon (se'jS), n.m. Sleeveless tunic. 
sUre (zbi:r), n,m, Sbirro; ijig.) myrmidon 
(of the Law). 

scabieuae (i) (ska'bjoiz), n./. Scabious 
(plant). 

scabieux (ska 'bio), a, (/em. scabieuse (a)) 
Scabious, scabby. 

scabreux (ska'bro), a. {fem. scabreuse) Sea- 
brous, rugged, rough; {fig.) dangerous, 
difficult, slippery, ticldish, improper, 
ccaforlati (skaferla'ti), n.m. Standard tobacco 
M sold by the French Government, 
scalde (skald), n.m. Scald (Scandinavian 
bard). 

scalene (ska'lezn), a. Scalene. 

scalpe (skalp), n.m. Scalp, scalpel, n.m. 

Scalpel, scalper, v.t. To scalp. 
ecammon6e (skamo'ne), n.f. Scammony. 
scandale (skd'dal), n.m. Scandal; shame, dis- 
may, disgust. Au ^and scand^e de tout le 
mondet to cveryone^s horror; fat’re du scan^ 
dUUe, to make a scene; pierre de scandale, rock 
of offence. scandaleusement, adv. 
Scandalously, scandaleux, a. {fem. scan- 
daleuse) Scandalous, scanclaliser, v.t. 
To scandalize, to shock, se scandaliser, o.r. 
To be scandalized, to be shocked. // se 
scandalise de taut, he takes offence at every- 
thing. 

scander (skd'dc), v.t. To scan, 
ccaadiaave (skfidi'naiv), a, Scandinavian, n. 

(Scandingye]) A Scandinavian, 
ccatksion (skd'sjS), n.f. Scansion, 
scape (skap), n.m. (Bat.) Flower-supporting 
stem; {Ent.) scape. 

icapbaiidre (ska'ididr), mm. Cork-iacket (for 
swimming); diving-suit. fcapimndrier, 
ii.m. Diver. 



) act 
sceau. 


scaphoc6phale (skafose'fal), a. Scaphoceph- 
alic. scaphocephalies n./. Scaphocephaly, 
scapholde, a. Scaphoid, 
scapin (ska'pS), n.m. {Theat.) Knave, rogue, 
scapulaire (skapyleir), a. ScapulM. fiAft. 

Scapular, scapulo-, comb. form. 
scarabde (skara'be), n.m. Scarabseus (beetle), 
scaramouche (skara'muj), mm. Scaramouch, 
scare (ska:r), n.m. Scarus (parrot-fish), 
scarieux (ska'rjo), a. {Bat.) Scarious. 
scarificateur (skarifika'toeir), n.m. (Su^,) 
Scarificator; {Agric.) hoeing-machine. 
scarification, n.f. Scarification* 
v.t. To scarify. 

scarlatine (skarla'tin), mf. and a. 

scarlatine, scarlet fever, 
scarole (ska'rol), n./.“E9CAROi.E. 
scatologie (skatob'ji), n.f. 

scatophage, a. Scatophagous. 
sceau (so), n.m. {pi. sceaux) Seal; (^ 
of confirmation, sanction. Apposer 
to affix one’s seal; mettre le sceau d, m seal, 
{fig.) to complete, to put the finishingHouch 
to; petit sceau, privy seal; porter le sceau du 
gime, to have the mark of genius; sceau de 
la Vierge or de Notre-Dame, black briony; 
sceau de Salomon, Solomon’s seal; sceaux 
de VEtat, seals of State. 

8c616rat (selc'ra), a. {fem, sc^Urate) Flagi- 
tious, nefarious, villainous, criminal, vile, n. 
Scoundrel, villain, miscreant, so^ldratesse, 
n.f. Villainy. 

scell6 (se'le), n.m. Slip carrying seal placed 
officially on locks, closets, etc. ; seal. Adpaser 
les scellis, to affix the seals ; lever les scelUs, to 
take off the seals, scellement, mm. Sealing; 
fastening, sceller, v.t. To put an officiu 
seal on, to seal, to seal up; {Build.) to fasten, 
to fix, to bed; {fig.) to ratify, to confirm, 
scelleur, n.m. Sealer. 

sc^ne (sein), n.f. Stage; scenery, scene; {fig.) 
theatre, the boards; {colloq.) uproar, quarrel, 
row. Etre toujours en seine, to be on the stage 
all the time, {fig.) to be always acting; fatre 
une seine d quelqu^un, to have a row with 
someone; la mise en seine d*une piice, the 
getting up or staging of a piece; pardUre sur 
la seine, to become an actor, sc^nique^ a. 
Scenic, theatrical. Indications sceniques, 
stage directions. 

sc^nographie (senogra'fi), mf. Scmogcaphy. 

sc6nographique, a. Scenographical, ^ 
scepticisme (septi'sism), n.m. Scepticism. 

sceptique, a. Sceptical, n. Sceptic, 
sceptre (septr), n.m. Sceptre; (fig.) sway, 
empire, dominion. 

schabraque (t^'brak), or chabraqtta» n.f. 
Shabrack, (Jam.) used as a mild swear- 
word. 

schah (Ja), n.m. Shah (of Persia), 
schako [shako]. 

schelk or cheik (/ek), mm. Sheik, 
schelling (/a IS) or schilling^ mm* 
schema (Je'ma) or schdme^ u,m. 

Dessin schimatique, draft, diagram, 
scherzo (It.) (skert'so), mm. Scherzo, 
schibboleth (/ibc'let), n.m. Catchword, 
schiite or Cmlte (fi'it), mm, Shiite, 
schlsmatique (/isma'tik), a. SchismafieaL n. 

Schismatic, achlsme^ n.m. Schism, 
schiste (Jist), mm. Schist, riaty rode, sehis* 
teux, a. {fem. schisteuM) ^histose. 


Shilling. 

l>iagfafn. 
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Btamce 


#chlttfne 


scblague (fUg)> »•/* Dormer la ichlagutf to 
flog, to beat. 

schliw (Jlas), a. {slang) Drunk, 
achlinguer (jlEige). v.u (vu/g.) To stink, 
schiittage (fli'ta: 3 ), n.m. (jB. dial,) Transport 
in a schlitte, schlittey n./* Sled on timber 
trackway (for felled trees), schlitteur, n.m, 
Man conducting this. 

schloff (/lof), (pop.) Alter d schloff^ to go to bed. 
schnapps (/naps) or 6c:hnick (Jnik), n,m, 

(poor) Brandy, 
sciagc ( 8 ja; 3 ), n.m. Sawing, 
sciant (sjd), a. (fern, sdamte) (pop.) Boring, 
annoying, tiresome. 

sciatique (sja^'tik), a. Sciatic. «./. Sciatica, 
scie (si), n.^. Saw; saw-fish; (pop.) nuisance; 
practical joke repeated ad nauseam. Quelle 
seie! what a bore I scie d dicoupett fret-saw; 
scie d chantoumer, scroll-saw ; scie passe^ 
partoutf compass saw; sde d refendre, rip- 
saw; scie de scieur de long, pit-saw. 
sciemineat (sja'md), adv. Wittingly, know- 
ingly. 

science (sjfl:^, n.f. Science, knowledge, 
learmng; skill, expertnesa. La science tnfuse^ 
intuitive knowledge; posseder une science d 
fondy to be thoroughly master of a science; 
s*adonner awe sciences, to devote oneself to 
the sciences, scientifique, a. Scientific, 
acientifiquement, adv. Scientifically, 
sci^ne (sjen), n.f. Scisena (fish), 
scier (sje), v.t, (conjugated like puier) To saw; 
to saw off; to reap, to cut down, (fam.) 
Scier le dos d quelqu'un, to bore someone to 
death, v.i. (row.) To hold her. Sde, hahord, 
hold her, stroke sidel scierie, n.f. Saw- 
mill. scieur, n.m. Sawyer; reaper. Fosse de 
sdeur de long, saw-pit. 
scilie (ail), n.f. Scilla, squill, 
scinder (sE"ae), v.t. To divide, to split up. 
scinque (sE:k), n.m. Skink. 
scinttllant (sSti'ja), a. (fern, scintillante) 
Scintillant, scintillating, scintillation or 
scindllement, n.m. Scintillation, sparkling, 
twinkling, scintiller, v.i. To scintillate, to 
sparkle; to twinkle (of star), 
sciographie (sjogra^fi), n.f. Skiagraphy. 

^ographique, a. Skiagraphical. 
scion (sjS), n.m. Scion, shoot; tip (of fishing 
rod). 8cionner,^v.r. (pop.) To birch, to beat, 
scirpe (sirp), n.m. Club-rush, 
scissile (si'sil), a. Scissile. scission, n.f. 
Sciasiqn; split, secession, division. Faire 
sdssion, to secede; faire une sdssion, to bring 
a secession about, sclssionnaire, a. Seced- 
ing. n.m. Scceder. scissure, n.f. Fissure, 
crack, cleft. 

sciure (sjyir), n.f. Sdure de bois, sawdust, 
sol^cite (^e'rit), n.f. Sclerite. scl^roderme, 
n.m. Scleroderm. scl^rogtoe, a. Sclero- 
genoua. sclerose, n./. Sclerosis, scl^roser, 
v.t. To harden, sd^rotique, a. and n./. 
Sclerotic, 

scolaire (skaleir), a. (Of schools) Annde 
scolaire, school year (Oct. to Aug.), scolarit^, 
n.f. Cotirae of study, scolastique, n. and 
n.m* Scholastic, schoolman, n.f. Scholasti- 
cism. vcolngdquement, adv. Scholastically. 
scoUaste (sko^ljaat), n.m. Scholiast. scoUe, 

tcoilose (ako^oz), n.f. Curvature of the 
apine. 


ecolopendre (akoIo'pd:dr), n.f. Hart’o- 
tongue; (Ent.) scolopendra (centipede), 
scombre (ak5:br), n.m. Scomber; mackerel, 
scorbut (akor'by), n.m. Scurvy, scorbutique, 
a. and n. Scorbutic. 

8corie'(sko'ri). n.f. Scoria, slag, dross, ecori- 
fllcation, n.f. soorificatoire, n.m. Scorifier. 
acorifier, v.t. (conjugated like prier) To 
scorify. 

*scorpioi(de (skarpjD'id), a. (Bot.) Scorpioid 
(curled up like a scorpion’s tail), 
scorpion (skar’pjS), n.m. Scorpion, 
scorson&re (skorss'neir) or $corzon6re, n,f. 

Scorzoncra, viper’s grass, w'ild salsify, 
scotic (sko’si), n.f. (Arch.) Scotia, 
scratch (skratj), ft.m. (Sport) Ftre or partir 
scratch, to start at scratch, 
scribe (skrib), n.m. Scribe; copyist, scribouil- 
lard, n.m. (Mil. slang) Clerk, quill-driver, 
scripteur (skrip’tce:r), n.m. Writer of tbc 
Pope’s bulls. 

scriptural (skripty’ral), a. Scriptural, 
scroifulaire (skrDfy’kir), n.f. Figwort. 
scrofule, n.f. Scrofula (king^s evil), scrofu- 
leux, a. (fern, scrofuleuse) Scrofulous, n. 
Scrofulous person. 

scrotal (skra'ul), a. (Anat.) Scrotal, scroti- 
forme, a. scrotoc^le, n.f. Scrotocele. 
scrotum, n.m. Scrotum, 
scrupule (skry’pyl), n.m. Scruple, qualm, 
doubt; scrupulousness; scruple (weight). 
Avoir trap de scrupules, to be over-scrupulous; 
je m'en ferais scrupule, I would hesitate to do 
it; lever des scrupules, to remove scruples, 
scrupuleusement, adv. Scrupulously, 
scrupuleux, a. (fern, scrupuleuse) Scru- 
pulous, strict, nice, rigorous, precise, 
scrutateur (skryta’toeir), n. Investigator, 
scrutinizer; scrutineer, teller (of a ballot 
etc.), a. Searching, scrutinizing, 
scrutcr (skry’te), v.t. To scrutinize, to search 
closely into, to investigate, scrutin, n.m. 
Ballot, balloting, poll. Au scrutin secret, by 
secret vote; scrutin de Uste, vote by list, 
sculptable (skyPtabl), a. Suitable to be 
sculptured or carved. 

sculpter (skyl'te), v.t. To sculpture, to 
carve. 

sculpteur, n.m. Sculptor, carver, sculptural^ 
a. Sculptural, sculpture, n./. Sculpture, 
carving; carved work. 

scutiforme (skyti'farm), a. Shield-shaped, 
scytale (si’tal), n.m. Scytale (staff used in 
Sparta to send secret dispatches), 
scythe (sit), a. Scythian, 
se (s9, s), pron. (pi. unchanged) Oneself, him- 
self, herself, itself, themselves; to oneself etc.; 
each other. Cela se pent, that may be; Us 
s*aiment, they love each other; ils se con^ 
naissent, they know each other; ils se parlent, 
they speak to each other; U se ruine^ he is 
ruining himself. 

stance (se’dis), n./. Seat (right of Bitting); 
sitting; session, duration, meeting; sitting 
(for one’s portrait, etc.); seance. Avoir 
stance, to have a seat; itre en siance, to be in 
session; faire une longue siancOt to ait a long 
time, to pay a long call; lever la siance, to 
close the meeting; prendre siance, to take 
one’s seat; siance tenante, there and then, 
forthwith, sdant (i), a. (/«m. 86ntite) 
Sitting; fltting, seemly, beaming, n.m. 
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sfmat 


SittinK posture. £tn wr ton siaut, to sit iq) 
in bed; se mettm smt son siant^ te ek tapw 
nimnX (s), pres,p, [ssoiik (i)1. 

au (so), 9 f.mo (pL aeaux) Pel], buditt. B 
pleut d seauxt it is raining in torrents* 

•^bac6 (seba'se), a, {fern. s6bno^) Sebaceous, 
sebnste (sel^est). «.«», Sebesten (plum), se- 
bestier. n.si. Sebesten-tree. 
sibbifbre (sebi^fEir), a. (JBof.) Sebiferous. 
«!^bile (se'bil), «./. Small wooden bowl (used 
by beggars,) 

sec (sek), a. (/sm. sbche (i)) Dry, arid; dried 
withered; lean, spare, gaunt; barren, 
jejune, plain, unattractive; cold, unfeeling, 
sharp, severe (of reprimands etc.). A pied 
rec, diy-shod; argent sec, hard cash; avoir It 
gosier sec, to be very dry; ceeur sec, unfeeling 
heart; covp sec, sharp stroke; (tre d sec, to 
have no money; il a le pouts sec, his pulse is 
sharp; perie sh^, dead loss; sec comme un 
pendu, as thin as a lath ; en cinq sec, in a jiffy. 
n,m. Drjmess; dry fodder; dry weather; 
(colloq.) without money. A sec, dried upi, 
(NauU) under bare poles, (fig.) hard up; d 
see sur U rivoge^ high and dry (of ships); 
mettre un itang a sec, to drain a pond. adv. 
Dryly, shaxpiy. Boire sec, to drink hard; 
fipondre sec, to answer sharply, 
sbcable (se^kabl), a. That cap be cut, divisible, 
nbcant (se^kd), a. (Jem. sboante) Cutting; 
(Geom.) decant, nj. Secant, secateur, n.m. 
(Gard,) Pruam|;-scissors. 
accession (scsa^sjo), n,f. Seoesaion. abces- 
sicmniste, a, and n. Secessionist, 
aecbage (sE'Ja: 3 ), n.m. Drying, 
sbche (i),fem. [sec]. «. (fam.) Cigarette, fag. 
sbche (a) or seiche (scj), ruj. Cuttle-fish, 
abchee (se'/e), fi^. Drying, sbchement, a Je. 
Dryly; curtly, shaiply. 

abcher (se7e)i v.U To dry; to dry up; to cure, 
to season; (slea^) to shun, to avoid, vd. To 
dry; to dry up, to wither; to pine away, se 
s6Cher, w.r. To dry oneself; to dry (of a 
thing), sbcheresse, nJ. Dryness; drought; 
(j^.) harshness, curtness, sharpness; barren- 
ness, aridity, secherie, nJ, Drying-house, 
s^cboir, n.TiL Drying-room; dryer, clothes- 
horse. 

aecond zg5), a. (Jem. seconde) 

Second; xnurior. De seconde main, second- 
hand, not original; eau seconde, (Chem.) 
diluted aquafortis; (Naut.) second tHaUre, 
petty officer, n. Second, assistant; second 
officer, mate. Sara second, matchless, peer- 
less. n.m. Second story, second floor. En 
second, second,^ second m command, in the 
second place; in a subordinate capacity; it 
demeure au second, he lives on tlK second 
floor, n./. SecD^ class; second of time, 
circle, etc.; (Ecnc.) seconde; {Print,) revise, 
aecondcdre, a. Secondary; subordinate, 
subservient, accessory. EnseignemetU seeon^ 
daire or dn second degri, secondary or 
higher education, aocondairemofit, ^v. 
Secondarily, secondemeol, ado. Secondly, 
in the ^iecond place, sect^er, v4. To 
second,, Id assist; to back, to sopport* to 
promoM^, to forward, aetfondiae, n./. (J^r.) 
Secund^ {Gbsietrics, pL) aecuiKknes (Uker- 
bir ki>}T 

vdcot^'icoi), a. (pop.) Thin, lank. 

' OKU W 


sepoitimeia (uoku^ma), or aneouuf^ 


Shaking, jogging, jolting. *nooue«»,tU* To 
shake, to jog, to jolt; to shake off, to dtscnrd, 
to throw off; to stmidc, to handle roughly; to 
rouse, sa secouer, v.r. To shake oneself, 
to bestir or exert aaeself, to move about, 
oocoismblo (ssku^rabik o. Helpful, helfmg, 
willing to help ; reberahle. 
aecourir (ssku’riir), v4. To succour, to assist, 
to help, to relieveu Bocoura, nm. Help, 
'assistance, aid, succour, relief; rescue. Au 
secours ! help ! crier au secostrs, to cry out for 
help; donner du sectmti, to render Bssistanoe; 
secours d dotmcile, outdoor relief; ooctSU 4e 
secours mutuels, benefit society; cjuese de 
secours, relief fund; trotg^s de rsenm, re- 
lieving force; roue de setmrs, (Aute(.) spwe 
wheel, 

seoousse (ssicus), »./. Shake, ahookV blow, 
concussion ; jog, jerk, joht. V 

secret (ss'kre), a. {fern. Becrbie) Secret, 
private, hidden; reserved, retioent, Increet. 
Escalier secret, private staircase; r sseaBt. 
to keep secret, n.m. Secret; secrecy, privacy, 
mystery; explanation, reason; secret drawer, 
secret spring; solitary confinement. En 
secret, secretly; /tre du secret, to he in the 
secret; le secret de PoHchmetit, an open secret; 
mettre un prisomtier au secret, to put a 
prisoner in solitary confinement; secret de 
detm secret de Dteu, secret de trois secret de 
tons, no secret but between two. n*/. Secret 
prayer. 

secretaire (s^kre'tEir), n.m. Secretary; eifcri- 
toire, writing-table; sccretary-biird. Slcrf- 
tasre d*ambassade, secretary to an embassy; 
secretaire d'etat. Secretary of State; secrdtmre 
ginhal, chief secretary. $ecrdtai»iie, nJ, 
Secretpy’s office, secretariat, Secre- 
taryship; secretary's office, 
secrete [sEcnET]. 

secr^tement (sokrst'ma), ade. Seoredy, in 
secret, inwardly. 

scerdster (sekre'te), v.U To secrete, sdorb- 
teur, a. (fern, eecreteuse or efiezdtrice) 
Secretory. secretion, n./. Secretion, 
s^cretoire, a. Secretary. 

Bectaire (sek^teir), n. Sectary, a. Sectarian, 
sectateur, njn, {fern, seettrtriioe^ FbUower, 
votary. 

Becte (sekt), n./. Sect. Fcdrt sects, to form a 
sect, to differ from most people. 

Becteur (sek'toe.’r), um, otevot, teoitum. 
sectile, a, Sectilc. 

section (sek'sjo), «./. Section; dhrision, {Mil.) 
piatoon iJtdanU); section (ArtiU,y, Btagr on 
DUS route. Section com^, come sectkins. 
sectionnement, n.m. Division into parts. 
8ectioiioer« v.U To divide into ssctioiis. 
B^culaire (seky 'le:r), a. Secular, oofmng once 
in B century; centenarian; ancient; time- 
honoured, ^oularisation, Wjjf. Secuterira- 
tioa. fidculaiiBer, v.U To seculsrize. 
secularising n.m. Secukristo, «dott- 
terit^ a*/. Secidarity; seeulBr Jurisdiction* 
sdoulleB, o. (/emu nficiiUdBe) 
temporal, worldly. Le km edeuHer, the 
secular power. n*m. lisio, Isimiin. fdcia- 
M d remi m t, adv. Seadai^ 
seewndo (sagp'do), Ada. Smnd^ < 
sdeuritd (8ekyri'to)»iML Security^ CQtilid<mce» 
saletyu 

sedan (sa'dd), n.m, Sedan-doth. 
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s&iatif 


semblant 


s^datif (seda'tif), a. (Jem, s^iiativ^) Sedative. 
n,m. Sedative. 

s^dentaire (sedd'teir), a. Sedentary; fixed, 
settled, stationary, s^dentarlte, n.f. Seden- 
tary life. 

s^ditnent (sedi'md), tun. Sediment. s6di- 
mentair^ a. Sedimentary, 
s^ditieusement (sedisjez'md), adv. Sedi- 
tiously. s6ditieiut, a. (fern, a&ditieuse) 
Seditious; mutinous, rebellious, riotous. 
fi.ta. Rebel, mutineer. s^ition, nj. 
Sedition, mutiny, riot. 

s^ducteur (sedyk'tceir), n.m. (fern, s^uo- 
trice) Seducer, enticer. a. Seductive; 
enticing, deluding, seduction, »./. Seduc- 
tion; enticement; allurement; bribing, 
subornation. La siduction des richesses^ the 
allurements of wealth; seduction de timoins, 
bribing of witnesses. 

s^duire (se'dqixr), v.U {conjugated Ithe con- 
1>U1R£) To seduce; to delude, to beguile; to 
charm, to win over; to fascinate, to captivate; 
to suborn, to bribe, sedulsant, a. {fern. 
s^duiaante) Seductive, alluring, fascinat- 
ing; tempting, delusive, 
sagetal ( 8 e 3 e"ul), a. Growing in cornfields, 
segment (seg'ma), n.m. Segment. seg- 
mentaire, a. Segmervtal. 
s^grairie (segrc'ri), n.f. Wood held in com- 
mon. s^grais, n.m. Detached wood, 
segregation (segrega^sjo), n.f. Segregation, 
aeicdie [sicHK ( 2 )]. 

seida (se'id), n.m. Fanatical partisan; blind 



seigneur (se'poeir), n.m. Lord; lord of the 
manor, squire; nobleman; the Lord. A tout 
seigneur tout hanneur^ honour to whom 
honour is due; en grand seigneur ^ in lordly 
style; U Grand Seigneur, the Sultan; un 
grand seigneur, a great lord ; Le Seigneur, the 
Lord God; Notre- Seigneur, our Lord; petit 
seigneur, Jordling; seigneur suzerain, lord 
paratxKiunt. setj^eurial, a. {fern, seign- 
euriale, pi. seigneuriauz) Seigneuriai, 
manorial; lordly, seigneurie, n./. Seigm- 
ory; lordship; manor. Voire seigneurie, 
your lordship. 

seille (saa), »./. (Wooden) pail, budget, 
seima (sem), n.f. (Fief.) Wire-heel, 
sein (il), n.m. Breast, bosom; {fig.) heart, 
midst; womb; gulf. Au sein de l*^glise, in 
the bosom of the Church; donner le sein d un 
enfmti, to give a child the breast, 
seine (sein), n f. Seine (hshing-net). Piche d 
la seine, seine-6shing. 
seing (sC), njtt. Sign manual, signature. 
s6isme (se'ism), n.m. Earthquake, seism, 
seize (ecie), 4 . imd n.m. Sixteen, sixteenth, 
seizitaiet «. and n.m. Sixteenth, selzi^me- 
Sixteenthly. 

s^Joinr (se'sunr), Stay, abode, sojourn; 

place vAktr^ one sojourns; dw'elling, habita- 
tion; continuance. Permis de sdjour, per- 
mission to reside, eijoumemeiit, n.m. 
Sqjoumtng. e^Journer^ To stay, to 
Mjoum, to mahe « stay, to tarry; to remain, 
tooontuiue. 

ael (sal) «.«• Salt; (%.) wit, pungency; smell- 
inihiaitt. 4» grm m, coarse; de bon tel, 
pt&poely salted; eel atUgue, Attic wk; lef 
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blanc, table-salt; sel gris, kitchen salt; bettrre 
demi-sel, slightly salted butter, 
a^lacien (sela'sjS), a. {fern, sdlacieime) 
{Tchthyol.y Selachian, n.f. pi. Cartilaginous 
hshes. 

s^iam (se'lam), n.m. Emblematic nosegay (in 
the East). 

selection tsclek'sjS), n.f. Selection. 
sOl^niate (sele'njat), n.f. Seleniate, aOlSnien, 
a. {fern. s61^nienne) Selenian. s616nieux 
[sitLl^NiQUE]. selenifere, a. Seleniferous. 
s616nique, a. Selenic. selenite, n.f. (Ckem.) 
Selemtc. n.m. Inhabitant of the moon, 
selenium, n.m. Selenium, s^lenographie, 
n f. Selenography, 
sellage (se'la: 3 ), n.m. Saddling, 
selle (sel), n.f. Saddle; stool, v/ater-closet; 
motion of the bowels ; washing-board ; turn- 
table (of modeller). Alter d la selle, to go to 
8to<^>l; chevol de selle, saddle-horse; itre 
toujours en selle, never to be out of the saddle; 
selle de calf at, (Naut.) caulking-box; selle de 
femme, side-saddle, lady’s saddle; $e remettre 
en selle, to re-establish oneself in business 
etc. seller, v.t. To saddle, v.i. and se 
seller, v.r. To settle down, to harden (of 
land), sellerle, n./. Saddlery, saddle-room, 
sellette, n.f. Culprits* seat, stool of repen- 
tance; small saddle; shoe-black’s box; 
{Naut.) caulking-box, slung cradle. Ptre sur 
la sellette, to be at the bar (of criminals); 
tenir sur la sellette, to cross-question, to 
heckle, sellier, n.m. Saddler, 
selon (so '15), prep. According to, conformably 
to, pursuant to. C*est selon, that depends ; on 
l*a traitd selon son merits, he was treated 
according to his deserts; selon snoi, in my, 
opinion; selon que, according as. 
seltz (sels), n.m. Eau de Seitz, soda water* 
seltzog^ne ( 8 clso' 3 E:n), n.f. i^Itzc^en. 
semalUes (so'nKiij), n.f. pi. Sowings; seeds; 
sowing-time. 

semaine (so 'men), n.f. Week; week’s work; 
week’s wages, week’s money; week's pocket- 
money, week’s allowances. A la semaine, by 
the week; itre de semaine, to be on duty for 
the week; la semaine des quatre feudis, when 
two Sundays come together (t.e. never); la 
semaine prochaine, next week ; par semaine, by 
the week; prHer d la petite semaine, to lend 
money (for a short time) at high interest; 
semaine grasse, Shrovetide; semaine sasnte, 
Holy Week. semainier, n.m. {fern. 
semainidre) Officer, monk, actor, etc. on 
duty for the week; case of seven razors, a. 
Once a week. 

s^mantique (semd'tik), a. Semasiological, 
semantic. n.f. Semasiology, semantics, 
semaphore (sema'fozr), n.m, Semi^hore, 
signal-post. 

semblabie (sd'blabl), a. Like, similar, such. 
SemblMe d un torrent, like a torrent, n. Like; 
fellow, match, equal, n.m. Fellow-creature, 
fellowman. semblabletnent, ado. Like- 
wise, also, in like manner. semblaaC0i n.f. 
Resemblance. 

•embUmt (sfi'bld), n.m. Appearance^ sem- 
blance, seeming, look; pretence, show. Pedre 
semhkmt, to feign, to pretend, to make 
believe, to appear as if; jastx sembtattt, fadso 
ahow, pretence; il fait semMsmt de m pits te 
voir, he pretends not to see h; ne fcare 




8em£ 


sensibility 


seinblant de rien^ to appear to take no notice, 
sembler, vd. To seem, to appear. Cela 
me^ semhle ainsit it appears so to me ; c^est ce 
qui me sembler precisely as I thought; faites 
comtne bon vous semblera, do as you think 
fit;^ il lid semble qne cela n*est rien, he thinks 
it is nothing; il me semble que je le vois, I 
fancy I see him; il semble que ce soity it 
seems that it is; que vous en setnble? what do 
yoi^ think of it ? si bon lui semble^ if he thinks 
fit. 

sem^ (so'me), a, (fern. sem6e) Sowed, sown; 
strewn (deS; {Her.) seme. Setne de fleurs, 
strewn witn flowers; seme d'etoiles, spangled 
with stars. 

semelle (so'mcl), «./. Sole (of boots shoes, 
etc.); foot (of stockings); length of a foot; 
sleeper, groundsill; shoe (of sledge etc.). 

Battre la semelle, to beat one’s feet against 
those of another person to get iwarm; to 
pad the hoof, to tramp; ne pas rovtpre d*une 
semelle, not to give way an inch, 
semen (so'men), n./., or semen-contra, n.m. 
Worm-seed, semence, «./. Seed; semen; 

{jig.) seeds, cause; seed-pearls; fine sprigs 
(small nails, tin-tacks). 

eemer (sa'me), v.t. To sow; to scatter, to 
strew, to sprinkle; to disseminate. 7/ fatU 
semer pour recueilUr, one must sow first to 
reap afterwards; semer la discorde, to sow 
discord. 

semestre (so'mestr), n.m. Half-year, six 
months: half-year’s income; six months’ fur- 
lough. Par semestre, half-yearly, semestriel, 
a, {fern, semestrielle) Half-yearly, 
semeur (sa'moeir), n.m. {fern, semeuse) 
Sower; {fig.) disseminator, 
semi-, prep. Semi-. semi-circulaire 
(samlsirky'leir), a. Semicircular, semi- 
hebdomadaire, a. Semi-weekly, 
s^millance (semi'jais), n.f. Sprightliness, 
liveliness, s^millant, a. {fern, semillante) 

Brisk, lively, sprightly. *semiUery v.i. To 
be sprightly or lively. 

eemi-lunaire (ssmily'neir), a. Semilunar, 
semi-mensuel, a, (Jem. semi-mensuelle) 
Fortnightly. 

edminaire (semi'neir), n.m. Seminary, clerical 
college. 

seminal (semi'nal), a. {fern, seminale, pi. 
s6minauz) Seminal. 

seminariste (semina'rist), n.m. Seminarist, 
semination (semina'sjSJ, «./. Semination. 

seminlf^re, a. Seminiferous. 
seini-p6riodique (samiperjo'dik), a. Semi- 
periodic. semi-preuve, nj. {Law) Im- 
perfect proof. 

semis (sa'mi), n.m. Sowing; seed-bed, seed- 
plot; seedling. 

Semite (se^mit), n. Semite. s6mitique, a. 
Semitic. 

semi-ton (sami'tS), n.m. {pi. semi-tons) 
Semi-tone, semi-voyelle, n.f. {pi. semi- 
voyeiies) Semi-vowel, 
semoir (as'mwair), n.m. Seed-bag; sowing- 
machine, drill. 

semonoe (sa'mSis), «./. Rebuke, reprimand, 
lecture; *invitation to appear, call; {Naut.) 
summons to show colours, semoncer, v.t. 

To reprimand, to lecture; to summon (a 
exhibit its colours. 

SMLtwo (sa'mul), n.f. Semolina ; powder-sugar. 
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sempiternel (sgpitsr^nel), a. {fern, sempiter- 
nelle) Sempiternal, everlasting, 
s^nat (se'na), n.m. Senate; senate-house. 

s6nateur, n.m. Senator, senatorial, a. 
(fern, senatoriale, pi. senatoriaux) Sena- 
torial. senatorie^ a. (Jem. s6natorienne) 
Senatorian. senatrice, n.f. Senator’s lady, 
senatus-consulto, n.m. {pi, senatus- 

consultes) Senatus Consultum (decree of 
the senate). 

senau (sa’no), n.m. {Naut.) Snow (vessel). 
Voile de senau, try-sail. 

sene (se'ne), n.m. Senna. Passe-moi la 
rhubarbe or {la casse), je te passeraf bi sdnd, 
you scratch my back and I’ll scratob yours, 
senechal (sene'/al), n.m. (pi. senlechaua) 
Seneschal. Grand sSnichal, high sSpeschal. 
senechale, n.f. Seneschal’s wife,\ sene- 
chaussee, n.}. Seneschalship ; se^chal’s 
jurisdiction; seneschal’s court. \ 

sene^on (sen "so), n.m. Groundsel. \ 

senegre [fenugrec]. \ 

senelle [cenelle]. ' 

senescence (sene’sd:s), n.f. Senescence. 

senescent, a. {fern, senescente). 
senestre (se^nestr) or senestre, a. Left, 
{Her.) sinister. 

seneve (senVe), n.m. Black mustard (plant). 
senBe (se'nil), a. Senile. senilite, n.f. 

Senility, old age. 
senne [shineJ. 

sens (sa:s), n.m. {pi. unchanged) Sense; senses, 
feelings; judgment, wits, intelligence; n^ean- 
ing, import; acceptation, interpretation,* con- 
struction; opinion, sentiment; way, direction. 
A contre sens, in a wrong sense ; d double sens, 
with double meaning; bon sens, good sense; 
ce mot a deux sens, that word has two mean- 
ings; dans tous les sens, in all directions; 
dans le sens inverse, in the opposite direction; 
da?is le sens des aiguilles d'une montre, 
clockwise; etre dans son bon sens, to be in 
one’s right senses; il abonde en son sens, 
he is wedded to his opinion', abonde dans 
votre sens, I am of your opinion; le sens 
commun, common sense; le sens intime or 
interne, consciousness; sens dessus dessous, 
upside down; sens devant dernire, hind part 
foremost; sens figurd, figurative sense; sens 
propre, proper meaning; sens unique, one way 
street, sensation, nj. Sensation, feeling. 
Poire sensation, to cause a sensation; sensa- 
tion de chaleur, glow of warmth; un roman 
d sensation, a sensational thrilling novel 
sense, a. {fern, senate) Sensible, intelli- 
gent. sensement, adv. Sensibly, judiciously. 
sensibiJite (sd^bili'te), n.f. Sensibility, sensi- 
tiveness, feeling, sensible^ n. Sensible, 
palpable, perceptible; lively, acute (of feel- 
ings) ; sensitive, impressionable, susceptible, 
responsive; tender, sore (of flesh etc.); 
evident, obvious; visible (of the horiaon). 
C*est son endroit sensible, that’s his tender 
spot; il se montra sensible d ma dauleur, 
he seemed moved by my Sorrow; iwte 
sensible, {Mus.) leading note, n,m. The 
sensible or perceptible to senM. soiisibto* 
ment, adv. Sensibly; feelixigly, keenly* 
deeply; obviously, visibly, considembly; 
aensiblerie, n.f. Sentimentality, ettsommf 
a. {Jem. sensitive) Sensitive. «./. SeawV5 
plant, sensitivity, Ik/. Sensitivity. " 



sensualisme s^ran 

m^tre» fi.m. Sensitometer. sensorial, a. s^aratiste, n* Separatist, s^ar^ e*. 

(fern* sensoriale, pL sensoriaux) Sen- (/em, s^par^e) Separate; distinct. s^ar6-* 

sorial. sensorium, n.m. ment, adv. Separately; apart, asunder, 

sensualisme (sdsqa'lism), n.m. Sensualism. s^parer, v.t. To separate, to divide, to part; 

sensualiste, n. Sensualist, a. Sensual. to sever, to disjoin; to distinguish; to 

aensualit^, n./. Sensuality, sensual, a, divorce. S4parer deux hommes qtd se battent, 

{Jem. sensuelle) Sensual, voluptuous, n. to part two men fighting; siparer U bon grai.t 

Sensualist. d*avec le mauvaist to separate the good seed 

sente (sd:t), n.f. Footpath. from the bad; siparer les cheveux sur le fronts 

sentence (sd'tdis), n.f. Aphorism, maxim; to part the hair on the forehead, se siparer, 

sentence, judgment, decision, verdict. v.r. To separate, to part; to part company 

sentencieusement, adv. Sententiously. {de)\ to divide; to break up (of assemblies 

sentencieux, a. (/em. sentencieuse) Sen- etc.); to fall or come off. Jl n'y a si bonne 

tentious. compagnie qui ne se sipare^ the best of friends 

senteur (sd'tce:r), n.f. Smell; scent, perfume. must part. 

Pois de senteur f sweet pea. s^pia (se'pja), n.f. Sepia (animal, pigment, 

sent! (sd^ti), a. {fern, sentie) Felt, experienced. drawing). 

Bien or vivement senti^ heartfelt, deeply felt; seps (seps), n.m. {pi. unchanged) Seps, 

{fig.) impressive, well expressed. sept (set, se), n.m. and a. Seven; seventh, 

sentier (sd'tje), n.m. Path, footpath. Sender septain, n.m. Seven-lined stanza, •sep- 

battUf beaten track. tante, a. Seventy. La vfrsion des Septante^ 

sentiment (sdti^md), n.tft. Feeling; sentiment; the Septuagint. 

afiection, esp. love; perception, sense, con- septembre (sep'tdibr), n.m. September, 
sciousness ; sensibility ; opinion. A'Loir le septembriseur, n.m. {Fr. /tirt.XS^tembrist. 
sentiment de^ to be conscious of, to have a septemvir (scptem'viir), n.m, Septemvir. 
feeling that; juger par sentiment, to judge septemviral, n. septemvirat n.m. 
from feeling; selon mon sentiment, in my septenaire (septe'nsir), a. and n.m. Sep- 
opinion ; sentiment d* amour, feeling of love. tenary. septennal, a. {fern, septennale, pi. 

sentimental, a. {fern, sentimentale, pi. septennaux) Septennial, septennalit^, 

sentimentaux) Sentimental. senti- n.f. Seven years* duration, 

mentalement, Sentimentally, senti- septentrion (septutri'5), n.m. North; (./^rfron.) 
mentalite, n.f. Sentimentality. Lesser Bear. septentrional, a. North, 

sentine (sd'tin), n.f. Well, bilge (of a ship); northern, 
ventilating-pipe to sewer; {fig.) sink (of septidi (sspti'di), n.m. Seventh day of the teo- 

vice etc.). day week of the first French republic, 

sentinelle (sati'nel), n.f. Sentinel, sentry; septi^me (sB'tjcm), a. and n. Seventh; 

(vulg.) turd. En sentinelle, on sentry-duty; seventh day; seventh form (in France); 

Jfaire sentinelle, to mount guard, to be on the top form of lower school (in England). tf.m. 

watch; sentinelle perdue, advanced sentry. Seventh part (of anything), n./. Seventh 

sentir (aa'tiir), v.t. {conjugated like mentih) class; sequence of seven cards; {Mus.) 

To feel, to be sensible or conscious of; to seventh, septi^mement, adv. Seventhly, 
foresee, to guess, to know, to perceive, to septimo (sEpti^'me), odo. In the seventh place, 
experience; to smell, to scent; to taste of, to septique (sep'tik), a. Septic, 
savour of; to look like, to seem. Cette carpe septuagenaire (septqaje'neir), a. and n. Sep- 
rent la vase, this carp tastes of the mud; tuagenarian. septuag^sime, n.f. Septuage- 

faire sentir quelque those d quelqu'un, to im- sima. septuor, n.m. {Mus.) Piece for sever* 

press someone with a sense of something; voices or seven instruments. 
il sent les choses de loin, he can forcteW events; septuple (sep*typl), a. and n.m. Septuple, 
se faire sentir, to make oneself or itself felt. septupler, v.t. and t. To increase sevenfold, 
V.U To smell, to have an odour; to have a s^pulcral (sepyrkral), a. {fern, si&pulcrale, 
bad smell. Cela ne sent pas bon, 1 don't like pi. sepulcraux) Sepulchral: cadaverous, 
the look of it; ceite viande commence d sentir, s^pulcre, n.m. Sepulchre, sepulture, n./. 

this meat is begimimg to go bad; sentir Burial, sepulture, interment; vault (tomb). 

^uvais^ to smell bad. se sentir, v.r. To Priv^ de sepulture, left unburied, 

feel oneself; to be conscious; to feel the s^uelle (se^kel), n./. Gang, crew (of persons); 

effects {de); to be perceived, felt, etc. XI ne set, string (of things); {pi.) after-effects. 
se sent pas de froid, he is quite numbed with sequence (se*kd:s), n.f. Sequence (at cards), 

cold; it se sentait mourir, he felt that he w'as sequestration (sekestra'sjS), n./. Sequestra* 

dying; U se Sent honors, he feels honoured. tion. s^questre, n.m. Sequestration; 

seoir (i) (awa:r), v.t. {used in pres.p. seant sequestrator; depository; depositor. Mettre 

(a) am p.p* sis) To sit, to be sitting. en siquestre, to sequester, s^questrer, v.t. 

seoir (a) (awa:r), v.i. To suit, to become. II To sequester, to sequestrate; to shut up 

vous sied mol or il ne vous sied pas, it ill illegally, se s^uestrer, v.r. To sequester 

becomes you. oneself. 

(^P)» *t,m. Frame of plough [cep], sequin (se'kg), n.m. Sequin (gold coin), 

septue (ae^pal), n.m, (i3ot.) Sepal, s^alolde, a, serac (se Vak), n.m., Serac, block of ice at the 

S^pendile (sepa'rabl), a. Separable. end of a glacier; (Swiss) white cheese 

^IMuratiosi (separa'sjo), n.f. Separation, s^rail (se'razj), n.m. {pi. s^rails) Seraglio, 
severing, parting; partition. Mur de s^ran (se'rd) or s^ranqoir, n,in. Hatchel, 

thn, partition wall; siparation de corps et de flaz-comb. s^anpage> n.m. Hatc^Bing. 

hiem^ divorce a menaa et thoro, or judicial sdrancer, v.t. To hatched, lo dress (l^j. 

a<!paratiOm s^paratisme, n.m. Separatism. sOranceur, fi.m. Hatcheiler. 
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serrer 


sfaaphin 

c^rai^iin (sera'fe), ti.9». Seraph* s^aphique, 
€U Seraphic. 

tdraskier or s^rasquier (sema'lije), n,m, 
Sersakier (Turkiah general), 
serein (r) (aa'rS), n.m. Night-dew, evening- 
damp. 

serein (a) (ed'rE)» a. (fern, sereine) Serene, 
placid, calm; happy, blisaful, benign, 
sdrdnade (sere'nad), n,/. Serenade, 
sdrenissime (sereni'stm), a. Most serene 
(title), nf. Serenity, calmness, 

placidity ; equanimity. Avec 
Serenely, calmly. 

Sdreux (se're), a. (Jenu s^reuse) Serous, 
watery. 

serf (aed),, a. {Jem, serve) In bondage, servile. 

n. Serf, thrall, bondman, 
serfouette (scr'fwet), n f. Small hoe with a 
fork, serfouir, v.t. To grub up; to hoc. 
serfouissage, n.m. Hoeing, 
serge (aer3), n.j. Serge* 
sergrat (8er'3a), n,m. Sergeant; cramp 
(joincr’a tool); {Naut.) iron hook for hoisting, 
hold-fast. Sereent d*armes^ aergeant-at- 
arms; urgent de xdlle, police constable; 
sergent’-me^or^ quartermaster-sergeant. 

Serg^er (8«r'3e) or sergier, #x.w. Serge-weaver, 
sergctfie, 0./. Serge-manufactory; serge- 
trade. 

sergot (ser'go), njn. {slang) Policeman, copper, 
serial (se'ijal), a. (fern, sdriale, pi. s^riauz) 
Serial. 

sdricHcole (serlsi^kol), a. Silk-producing, 
sdzlcicttltear, n,m. Sericiculturist, silk- 
grower. sM^cultore, n.f. Scrkiculture, 
silk-culture. 

SM^e (ac^ri), n,f. Series; {Billiards) break, run; 
{sports) heat. Fabrication en sdrie, standard- 
ise production; prix de sirie, contract 
price. 

S^iieusement (serjaz'ma), adv. Seriously, 
gravely; in earnest; coolly, coldly, serieux, 
a. (Jem. sdrieuse) Serious, grave; sincere, 
earnest; real, true, soli^ substantial; moment- 
ous; peu sirieuXt irresponsible (person), 
unsound (business). n.». Seriousness, im- 
portance, gravity; {Theat.) serious business, 
seriotts part. Garder son sdrieux, to keep 
one’s countenance; tarendre au sMeux, to 
take (a thing) seriously, 
teriik (aa'rE), n.nu Canary; (jig.) muff, flat, 
iooi sermage, mm. Cramming, scriiie, 
a./. Hen canary ; silly girl, seriner, v.t. To 
teach (a bird) with the bird-organ; {fig.) to 
coad^ to cram, serinette, n./. Bird-organ; 
insipid or indifferent singer. 
gMiaga or aeringat (ssrS'ga), n.m. Syringa. 
•erteftte (sa'rSig), n.f. Syringe, squirt, 
aeatinguer, v.i. To syringe, to squirt; to 
nyect; (Jkg,) to enfilade, to rake, 
gefnaant (ser'md), mm. Oath, promise, 
tokmn dedacation; (p/.) swearing. Fssux 
tensentf false oath; ^iter serment, to take 
an oath; rompre son serment or mtmquer d 
soft semsent, to break one’a oath. 

•ermosL (ser'mS), mssL Sermon; lecture, 
admonitiQEi. aarnUMiiiairef a.m. Collection 
o£sermQns; aathor of sermons, aanuotu&ar, 
vJt. and t. To sermonize, to lecture. 

aasoziizei;, preactiler, lecturer. 
a^roaUd (serozi’te), a./. Seroaxty, waterinesa. 

It 




aerpa (sarp), n.f. Bill-hook, hedge-bilk C*est 
fait d la serpe^ it is done in a bungling way. 
serpent (ser'pa), mm. Serpent, sc»ke; serp»ent 
(mua. instrument), serpent-player. Serpent 
d sonnettes, rattlesnake, aerpentaire^ mm. 
Serpent-eater, secretary-bird. n.f. Setpen- 
taria, snake-root. serpentant, a. {fern. 
serpentante) Winding, meandering, aer- 
pente, nj. Tissue-paper, serpenteaiiy 
n.m. {pi. aerpenteaux) Young serpent; 
serpent (firework), squib, aerpenter, v.i. 
To meander, to wind; to twine, aerpentin, 
a. {fern, serpentine) Serpentine (of marble, 
of a horse’s tongue), n.m. Worm (of a still) ; 
paper streamer. n.f. Serpentine {(stone); 
snake-wood. ' 

serpette (ser'pet), n.f. Pruning-knife, i 
serpigineux (8Erpi3j'n0), a. {fern. - 
neuse) Serpiginous, aerpigo, nJ. 
serpillidre (serpi'Jjeir), mf. Packing 
coarse apron. 

serpolet (serpa'le), mm. Serpolet, wild ttiyme. 
serrage (8c'ra:3), mm. Tightening, preaking; 
cl^ de serrage^ wedge-key; ^row da serrage^ 
adjusting nut; vis de serrage^ set-Screw; 
serratuie, n.f. Saw-wort, 
serre (seir), «./. Squeeze, pressure, squeezing; 
talon, claw (of birds); hot-houae, green- 
house, conservatory. Avoir la serre bonne, 
to have a strong grip, {fig.) to be dose- 
fisted; serre chaude, hot-houae. aerrd, 
a. {fern, serrde) Close, serried, compact; 
tight, fast; narrow; clasped, denched; dpse- 
fisted, griping, avaricious; preaimg * (of 
arguments etc.); condensed, coixnse, terse. 
Avoir U caeur serrd, to be oppressed with 
grief; drop bien serri, close- woven doth; ufi 
naeud serrd, a tight knot. adv. Mery much; 
strongly, hard (of freezing etc.). Jouer serrd, 
to play prudently, serre-bocae, mtm {pi. 
unchanged) {Naut.) Shank-painter, serre- 
file, mm. {pL unchanged) {MiL) Bringer-up, 
last man; {Naut.) sternmost ship, serre- 
frein or sorre-freins, n.m. (RatL) Brakes- 
man. serrement, n.m. Pressing, squeeze, 
squeezing. Serrement de caeur, shrinking of 
the heart; serrement de main, hand-squeeze, 
serre-nez, n.m. {pi. unchanged) Twitch (for 
horses), serre-papiers, mm. Paper-holder; 
set of pigeon-holes for papers, 
serrer (seYe), v.t. To press, to tighten, to 
squeeze, to strain; to tie, to fasten, to cUsp, 
to lo(^, to lock up; to pinch, to grip, to 
wring; to crowd, to condense, to put dose 
together; to press, to push hard; to oppress 
(the heart); to dose (the ranks); to cknch 
(one’s fist, teeth, etc.); to put away; to hug 
(the coast etc.); to take in (sail). Oelgt serre 
le caeur, it is a heart-rending sight; terrer 
de prds, to press hard; serrer la forme, {PnnL} 
to lock up the form ; serrer la mam d ^p»eiqu*un, 
to shake hands with someoske; terter kt 
rrmraitU, to skirt the wall; serrer dn hid 
[bl 6]; serrer les dents [dbnt] ; serrer let ponces 
d quelqu'sm [poucb]; serrer le nmtf to h^ 
close to the wind ; serrer son derstnre, to wrig 
close les range! dose up 1 •• aeireef 

V.T. To press each other dose; to dt| BOf oi 
stand dose together, to crowdl to grow 
tighter; to pinch or srint osseem, puere- 
tnyossn, mm. Spoke^setter. Mcru-Moit ssm. 
{pL unchssnged) Headband, head-ketchieh 
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sextil 


serricome (seriTtarn) a. Scrricorn. 

njfu pL Serrkom beetles, serriforme, a. 
Sextitorm. 

serron (se'rS), «.m, Seron, fruit-crate, 
semire (se^ryir), n.f. Lock, Serrure de 
s&reti^ ^ety lock, .serrurerie, n.f. Lock- 
smith’s trade;^ locksmith’s work, serrurier, 
njn* Locksmith; met^-worker. 
serte (sert), n.f. Mounting, setting (of .jewels), 
seri^y vd. To set, to mount, serfisseur, 
n.m. Setter, mounter, sertissure, n.f. 
Setting. 

siiTum (se'mm), n.fn. Serum, 
sssrage (ser'varj), «.m. Serfdom, thraldom; 
servitude, bondage. 

serval (ser'val), «.«. {pi. servals) Tiger-cat. 
servant (scr'va), &,m. Serving; in waiting; lay 
(brother), k.wi. Servant; {Artill.) gunner; 
les servants, the gun-crew, servante, n.f. 
Maidservant; servant, handmaid; dumb- 
waiter, dinner-wagon; {Print.) frisketstand. 
serve, fern. [serf], serveur, n.m. (Lawn- 
tennis) Server; carver (at an hotel), barman, 
aerviable (serVjabl), a. Willing, obliging. 
servic:e (ser’vis), n.m. Service; attendance; 
duty; office, function; divine service; set (of 
utensils, linen, etc.); course (of dishes at 
meals), Au service, in the army or navy; 
de ben service, servicreable ; ^tre au service de, 
to be in the service ot; Stre de service, to 
be on duty;/ai>e le sertnee, to perform duty, 
to officiate, to ply (coaches); liors de service, 
out of use, unfit; chef de service, departmental 
head; escaHer de service, backstairs; il a 
trente ans de service, he has served thirty 
years; qu'y a-Uil pour votre service? what 
can 1 do for you ? rendre service or tin 
service, to do service or a service; se 
metire en service, to go into service, {Mil.) 
bon pour le service, for duty, faire son 
{temps de) service, to do one’s military ser- 
vice; {^U. slang) jfatre da service, to overdo it. 
acrvielte (ser'vj&t), n.f. Napkin, serviette; 
towel; portfolio. Serviette nid d^abeilles, 
honeycomb towel; serviette sans Jin, roller 
towel. 

servile (scr^vil), a. Servile, menial; slavish, 
crin^ng; time-serving, servilement, adv. 
Servilely, slavtshly. servilite, n.f. Servihty, 
slavishness. 

servir (ser'viir), v.t. {pres^p. servant, p.p. 
servi) To serve, to wait on, to attend; to be 
a servant to; to serve up, to spread (a table); 
to help to; to be serviceable or of service, to 
mii^ister to, to assist, to help; to furnish, to 
supply (with goods); to present, to offer; 
to work, to op<»ate; {Hunt.) to dispatch. 
Madame ett servie, dinner is served; se faire 
servir, to be waited upon. v.i. To serve, 
to be of use; to be useful or good (d); to 
perfatm the office or function (dc) ; to be 
etx^oyed^ to be conducive; to be a servant; to 
serve up a meal; to be in the service. Cela 
ne eert d nun, that is of no use; ceia sert d 
p&ssiestrs chases, that is used for several pur- 
poses; il iff’o servi de pire, he has been as a 
taither to me; il ne sert d rien de s*empQr$er, 
it is e£ use flying into a passion; on a 
smas, dimmer ts on the table; servhr de, to 
acffve as; eerak sur mer or smr terre, to serve 
ift tbp nsvy or the aemy^ tm servir, o.n To 
mrye oneself to help oneself; to avail oneself; 
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to be served up (of dishes). Se servir de, to 
avail oneself of, sorvitour, n.m. Servant, 
manservant, Serviteur de V^tat, servant of 
the State, servitude, n./. Servitude, slavery; 
{Late) disability, charge, easement, 
ses (se), a. poss. pi. His, her, its, one’s, 
sdsame (ee'zam), n.m. Sesame (plimt). 
Sesame, ouvre-toif open, sesame! sesa- 
mo'ide, a. (Anat.) Sesamoid (bone), 
sdsdli (seze'li), n.m. Seseli (plant) 
sesqui-^ comb. form. Sesqui-. 
sesquialtere (sRskgiarte;r), a. {Math.) Sesqui- 
alter. sesquiticrce, a. Sesquiterti^. 
sessile (se'sil), a. Sessile. session, n./. 

Session, sitting; term (of law courts etc.), 
sesterce (scs'ters), n.m. {Rom. ant.) Sesterce, 
setacd (seta'se), a. Setaceous, bristly, 
setier (sa'tje), n.m. Obsolete measure for 
liquids and grain (about two gallons or 
twelve bushels). fSca demi-setier.] 
setifere (seti'feir), or s^tigero, a. Setiferous, 
bristle-bearing, setiforme, a. 
s6ton (se't5), n.m. {Surg.) Seton. 
seuil (see:]), n.m. Threshold; sill; shelf (of 
ocean bed). 

seul (s<cl), a. (Jem. seule) Alone, by oneself; 
unaided; single, only, sole; mere, bare. La 
pensie seule, the mere thought; mon bras seul 
suffit, my unaided arm is sufficient; tout seul, 
all alone; un homme seul, a lonely man, a man 
by himself; un seul homme, one man, one 
man only. n.m. One only. Pas un seul, 
absolutely none; seul d seul, t^-k-t£te, 
seulement, adv. Only; but; solely, merely, 
Un mot seulement, but one word, seulet, a. 
{fern, seulette) (j>oet.) Alone, all alone. 
s6ve (serv), n.J. Sap; {fig.) pith, vigour, 
strength. 

s6vere (se'vEir), a. Severe, stern, harsh, 
austere; rigid, strict; correct, pure, sdvdre- 
ment, adv. Severely, sternly; strictly; 
correctly, sdveritd, Severity; strictness; 
purity, correctness, 

s6veux (se've), a. (Jem. seveuse) {Bot.) 

Sappy; {fig.) pithy, vigorous, 
sdvices (se’vis), n.m. {used only in pi.) {Law) 
Cruelty, ill-treatment. 

sdvir (se Vi:r), v.i. To use with rigour (jsontrey, 
to rage (of war etc.), 
sevrage (s3'vra:3), n.m. Weaning. 

v.t. To wean; {fig.) to deprive (ae). 
s^vrea (seivr), n.m. Sevres porcelaiii. 
sevreuse (sa'vrerz), n.f. Dry nurse, 
sexagenaire (seksa 3 e'ne:r), a. and ft. Sexa* 
genarian. aexagdsimal, a. (Jem. seaagdai* 
male, pL aeacagdsimaux) (Math.) Sexa- 
gesimal. aezagesime, n.f. Sexagesima 
(Sunday), sexangulaire or sezaaguld^ cU 
(Jem. aezangulee) Sexangular. sexdigitanre^ 
a. aexdigitiu, a. Six-fingered or six-toed, 
seze (seks), n.m. Sex; fair sex, womankind, 
sezeniial (ssksen’nal), a. {Jem. sezenaale, 
pi. aezennaux) Sexennial, 
sextant (seks'td), n.m. Sextant, 
sezte (sekst), n./. (iL-C. CA.) Sex^ sixth 
canonical hour. 

aexddi (seksti'di), luit. Sixth day of decade of 
French republican calendar, 
sextil (scks'til), e. {Jem. aextile) iAstroL) 
Sextile. sexto^adv. Sixthly. sextuoTt imx* 
Sextet, aexti^lei a. and 11.111. Sextuple. 
sexti4iler» vd. To s^tuple^ 



sexualisme 

•ezualisme (seksqa^lism), n.m. Sexualism. 
sexuality, n.f. Sexuality, aexuel, a, (/em« 
sezuelle) Sexual. 

shako or schako (Jalio), ff.m. Shako, 
shaxnpoing (japwS), n.m. Faite un shaktpoingt 
to shampoo. 

sh6rif (fe'rif), n.m. Sheriff, 
shibboleth [schibboleth]. 
shintolsme (JSto^ism), n.m. Shintoism, 
shooter (Ju'tc), v,t. (pop.) To shoot (the ball), 
shoot (Jut), n.m. Shot. Quel shoot il a! or 
c*€st un fameux shooteur, what a shot ! 
shrapnel (Jrap'ncl) n.m. Shrapnel shell, 
shunt (Jmnt), n.m. Shunt; shunter, v.t. To 
shunt. 

(t) (8i)» If; whether; what if. C*est 

comme si Von disait^ that is as if one said; 
ique) si vous persisteZf but if you persist; 
St j*avai$ pu prdvoir, could I have foreseen ; 
si je VavaisvUt had I seen it; s' Us veulent^ if 
they like; «... que, however; si vous le faitesy 
if you do it; et s'il vient? and what if he 
turns up? si Von faisait un tour I what 
about a stroll ? adv. So, so much, however 
much; yes. II n*y a pas de si qui fasse^ there 
is no excuse for it; je dis que si, I say yes; 
je gage que si, I bet that it is so; n'allez pas si 
vite, do not go so fast; si bien que. so that; st 
Sait, yes indeed; si petit qxCil soil, small as 
he is; vous ne Vaves pas vu. *SV, je Vai vu. 
you have not seen it. Yes, I have, n.m. Yes. 
8i (2) (si), n.m, (Mus.) Si; the note B. 
sulagoguo (sjala'gog), n.m. Sialogogue. 
sialiame (sja^ism), n.m. Ptyalisni. 
slam (sjam), n.m. Game of ninepins played 
with a wooden disc (instead of bowl), 
slamois (sja^mwa), a. (fern, siamoise) 
Siamese. 

sib^en (sibe'rjg), a. (fern, siberiennel 
Siberian. 

sibilant (sibi'lu), a. Sibilant, hissing, 
sibylle (si'bU), u./. Sibyl. sibyllin, a. 
Sibylline. 

sicaire (si'keir), n.m. Hired assassin, 
siccatif (sika'tif), a. (fern, siccative) Sicca- 
tive, dessicative, drying, n.m. Siccative. 
siccit6 (siksi'te), n.f. Siccity, dryness. 
sicUien (sisi'ljB), a. (fern, sicilienne) Sicilian. 

Sicilian, n.m, (fern. Sicilienne) A Sicilian, 
side (sild), n.m. Shekel, 
sidecar (sidkar), n.m. Side-car. 
sideral (side'ral), a, (fern, sid^rale pi. 
sid^raux) Sidereal. sid^ration, n.J. 
Sideration. 

sid^rographie (aider ogra'fi), n.f. Sidero- 
graphy. siderolithe, n,f, Sidcrolite. 
sideroscope, n.m, Sideroscope. sid^ro« 
xvle, n.m. Ironwood. 

Siderurgie, n,f. Metallurgy of iron, 
sidi (si'di), n,m. (Algeriaa word); Algerian or 
Moroccan native. 

sidonie (sido^nis), n.f.\ Milliner’s dummy 
bust. 

si^cle (sjeki), n.m. Century; age, period. 
Dans les siScles des siecles. for ever and ever; 
il y a un si^le qu'on ne vous a vu, we have 
not seen you for an age; les moeurs de notre 
sUcle^ the manners of our age. 
sled, 3rd pres^ indie, [sBom (2)]. 

(8je:3), n,m. Seat; coachman’s seat, box; 
dicky (of a carriage); bench (of a court of 
justice); (Eccles,) see; siege. En etat de si^ge. 


significatif 

in a state of siege; hain de sDge. hip*bath; 
le Saint-Sikge, the Holy See; le siige d*une 
sociiti, the office of a society; Uver le siHge, 
to raise the siege; mettre le si^ge devant, 
to lay siege to; pikee de si^ge, siege gun. 
singer, v.i. (conjugated like abr^geh) To sit 
(of assernblies, courts, etc.); to hold one’s 
see (of bishops); to be seated; (jig.) to lie, to 
reside (of a thing), 

sien (sj 2 ), a. pass, ^rd pers. sing. (fern, slenne) 
His, hers, its, one’s, pron. His own, her 
own, etc. Ma seeur et la sienne, my sister and 
his or hers; mon pire et le sien, my father and 
his or hers. n. One’s own property, work, 
etc. Chacun le sien fa n'est ^s tfop, let 
each haye his own and all is fair; Jmre d^s 
siennes, to play one’s pranks; les one’s 
people (relations and friends). A 
sieste (sjest), n.f. Siesta. Faire la sieste. to 
take one’s afternoon nap. \ 

sieur (sjeeir), n.m. (Law) Le sieur Vigne\ Mr. 
Vigne. 

sifflable (si’flabl), a. That deserves tb be 
hissed, sifflage [corn age]. sifHant, a, 
(fern, sifilante) Hissing, whistling, wheez- 
ing; sibilant. 

sifflement (sifh^'mu), n.m. Hissing, hiss; 
whistling, whistle; whizzing (of the wind, 
an arrow, a bullet); wheezing, siffler, va . 
To hiss; to whistle; to whizz; to wheeze. 
v.t. To whistle; to call with whistling; to 
hiss; to swig off (glass of wine). Siffler un 
actcur, to hiss, to boo an actor, to give him 
the bird, sifflerie, n.m. Whistling, hissing, 
sifflet^ n.m. Whistle; catcall; hiss; (colioq.) 
windpipe; (Naut.) boatswain’s call. Couper 
le sijflet d quelqu'un [couper]; im coup de 
sifflet [coup], siffleur, n.m. (Jem. siffleuse) 
Whistler; hisser; wood-wren. a. Whistling, 
piping (of birds); wheezing (of horses). 
sifHoter, v.i. To whistle lightly, 
sigillaire (si3ilB:r), n.f. Sigillaria. sigilld, a, 
(fern, sigillee) Sigillatc. sigillographie, 
n.f. Sigillography. 

sigisb^e ( 8 i 3 i 7 /be), n.m. Cicisbeo, lover, 
sigle (sigl), n.m. Initial letter (used in in- 
scriptions etc.). 

sigma (sig'ma), n.m. Sigma, sigmatique, a. 
Sigmatic. sigmatisme, n.m. Sigmatism. 
sigmolde, a. (Anat.) Sigmoid, 
sige^ (si'jial), n.m. (pi. signaux) Signal, 
signale, a. (fern, signal^e) Signal, remark- 
able, conspicuous. signalemeut, n.m. 
Description (of a man etc.), ^gnalsr, v,U 
To signal; to give the description of; to 
point out, to mark out; to signalize, se 
signaler, v.r^^ To signalize or distinguish 
oneself, signaleur, n.m. Signalman, 
signataire (syia’te:r), n. Signer, subscriber, 
signatory. 

signe (sip), n.m. Sign; beckont nod; mark, 
indication, token, badge; omenu Ftdre le 
signe de la croix^ to cross oneself: signe, 
to make signs; faire signe de m main,' to 
beckon with the hand; signs de la iSte, tto^ 
signer, v,t. and i. To sign, to subscribe, 
se signer, v.r. To cross oneself, signage, 
n./. Signature; signing, signet, n. 4 n. (si^ne) 
*Signet; book-mark (esp, lor a missal)* 
slgniBcatif (smifika^tif). a, (/ant. slgtiiSoa-* 
tive) Signincative, signffcant* 
tion, n.f. Signification, meaning, tmpoet; 


[ 642 ] 



signifier 

sense, acceptation; (Lato) legal notice. 

^ siftnificativemexit, adv. Significantly, 
sif^fl^er (sipi'fjc), v.U {conjugated like prier) 
To signify, to mean; to notify, to intimate; 
{iMVi) to serve, Faire signifier, to give notice 
of; Je ltd ai si^nifii d* avoir d s*y trouver, I 
gave him notice to be sure and be there; 
tjue signifie ce mot? what is the meaning of 
^ this word ? 

silence (8i'Id;s), e.m. Silence; stillness; 
Mcrecy; pause; (Mus.) rest. Dam le silence, 
in secret; en silence, silently ; /aiVe silence, n> 
keep silence, to be silent; garder or observer 
le sUence, to keep silence; passer sous silence, 
to pass over in silence; r&duire au silence, to 
silence; rompre le silence, to break the silence, 
silencieusement, adv. Silently. silen- 
cieux, a. (fern, siloncieuse) Silent; still, 
silane (si'lein), n.m, {Myth,) Silenus; silene 
(plant); catch-fly. 

silesienne (sile'zjen), n.f. Silesia (for linings), 
silex (si'lcks), n.m. Silex, flint. Fusil d silex, 

^ flintlock gun. 

silhouette or silouette (si'lwet), n.f. Sil- 
houette; outline, profile, 
silicate (sili'kat), n.m. Silicate, silice, n.f. 
{Chem.) Silica, flint, silicieux, a. {fern. 
silicieuse) Silicious. silicification, n.f. 
silicique, a. Silicic. 

stlicule (sili'kyl), n.f. {Dot.) Silicic, silicula 
(seedpod). siliculeux, a. Siliculose. 
silique, n.f. Siliqua, silique. siliqueux, a. 
{fern. sUifjiueuse) Siliquous, siliquose. 
sillage (8i'ja:3), n.m. Wake, wash, track; 
steerageway, sea-way. sillee, n.f. {Agric.) 
Trench (for planting vines in), 
siller (si'je), v.i. {Naut.) To make headway, 
sillet (si'je), n.m. Wut (of stringed instruments), 
sillon (si^jS), n.m. Furrow made by plough; 
{fig.) track, trail, wake (of a ship etc.), 
wrinkle; {poet., pi.) fields, plains; {Anat.) 
groove, sillonner, v.t. To plough, to 
furrow; to streak; to flash through (of 
lightning etc.); to groove, to wrinkle, 
silo (si'lo), n.m. Silo (pit for preserving 
fodder). 

silphion (siFfjo), n.m. Silphium (herb), 
silure (si^yir), n.m. Silurus (sheat-fish), 
silurieti (sily'rjE), a. {fern, silurienne) {Geol.) 
Silurian. 

simagr^e (sima'gre), n.f. Grimace, pretence, 
affectation; {pi.) affected ways, grimaces, fuss, 
sixnarre (si'mair), n.f. Justice’s robe, 
simaruba (simary'ba) or simarouba, n.m. 
^ Simaruba (genus of trees), 
simbteau (sS^blo), n.m. {pi. simbleaux) Car- 
penter’s line for tracing circles etc. 
simofi a. {fetn. simienne) Simian, 

iimilalro (aimrieir), a. Similar, similarite, 
n.f. Similarity, likeness, simili-, comb. form. 
suniU or simiUgravure) n.f. Half-tone 
engrlmikg, similitude, n.f. Similitude, 
resemblance; analogy, comparison; simile* 
similor [c^irysogalb]. 

sinumlaqtte (simo^njak), a. Simoniacal* n.m« 
Simoniac* simouie, n.f. Simony, 
simoun (ai^mum), n.ni. Simoom, 
simide (sl^pl), a. Simple, single; only, bare, 
mere; common, plain, unadorned, unpre- 
tending; simple-minded, silly, naive, credu- 
tous; natural, of course^ Cest tout simple, it 
ia qtte natural, it’a a matter of courae; 


sinologie 

temps simples, simple (not compound) 
tenses; un simple soldat, a private, n.m. That 
which is simple; simple-minded person; 
simpleton; {pi.) simples, medicinal plants, 
aimplement, adv. Simply, '^aimplesse, n./. 
Simpleness, aimplicite, n.f. Simplicity; 
artlessness, plainness; silliness, simplifica- 
tion, n.f. Simplification, simplifier, v.t. 
{corrugated like prier) To simplify, sim- 
pliste, n. and a. Over-simple, simplistic. 

simulacre (simy'lakr), n.m. Image; phantom, 
apparition; semblance, mere shadow, ap- 
pearance, feint, sham. Un simulacre de com-~ 
bat, a sham fight, simulateur, n.m. {fern. 
simulatrice) Simulator, simulation, n f. 
Simulation, feigning. simul^, a. {fern. 
simulee) Feigned, counterfeit, sham, 
simuler, v.t. To simulate, to feign, to 
counterfeit, to sham. Simuler une attaque, 
to feign an attack. 

simultan6 (simylta'ne), a. {fern, simultan6e) 
Simultaneous, simultaneite, n.f. Simul- 
taneousness. simultanement, adv. Simul- 
taneously. 

sinapino (sina'pin), n.f. {Chem.) Sinapine. 
sinapisation, n.f. {Med.) Application of 
sinapism, sinapis^, a. {fern, sinapiaee) In- 
fused with mustard, sinapisor, v.t. To 
infuse with mustard. sinapisme, n.m. 

^ Sinapism (mustard plaster). 

sincere (sS'seir), a. Sincere, open-hearted, 
ingenuous; unfeigned, honest. sinc^re- 
ment, adv. Sincerely, ingenuously, sin- 
^ cerite, n.f. Sincerity. 

sincipital (sEsipi'tal), a. {fern, sincipitale, pL 
sincipitaux) Sincipital, sinciput, n.m. 
Sinciput. 

sindon (sE'dS), n.m, Christ’s shroud; {Surg.) 
pledget. 

sin^ciue (sine'kyir), n.f. Sinecure, sln^- 
curisixie, n.m. Sinecurism. sin6curiste, 
n.m. Sinecurist. 

singe (sgi 3 ), n.m. Ape, monkey; hoist, wind- 
lass; monkey (of pile-drivers); pantograph 
(copying-machine); mimic; ugly, grimacing, 
or malicious person, {Mil. slang) bully beef; 
{pop.) the boss. Payer en monnaie de singe 
[monnaieJ. a. Mimicking, aping, singer, 
v.t. To ape, to mimic, singerie, n./. Apish 
trick, grimace; antic, trick; mimicry* 
singeur, a. {fern, singeuse or singeresse) 
That apes. n. Ape, mimic, singesse, n.j, 
{pop.) The boss’s wife, 

singtiiariser (sEgylari’ze), v.U To singularize, 
to render singular or odd or conspicuous, 
se singulariser, v.r. To render oneself 
singular, to affect singularity, singularity, 
n./. Singularity; peculiarity; oddness, 
singulier, a. {fern, smguliyre) Singular, 
peculiar; odd, curious, strange, queer; single 
(of a combat etc.), n.m. {Gram.) Singul^, 
singulierement, adv. Singularly, in a 
singular manner, oddly. 

sinistre (si’nistr), a. Sinister, ominous; for- 
bidding, grim, dismal. n.m. Grim event, 
disaster, casualty, ^sinistrement, adv». 
Sinisterly, inauspiciously, dismally, slais- 
trorse, a. Sinistrorse. sioistitkrsam, adv* 
Counter-clockwise. 

sinologie (sinol3’3i), n.f. Sinology, sinolo- 
gique, a. sinologue, nm* Sinologist 
(student of Chinese). 
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slikOA (tti'nS), eoffs. Otherwise, dac, or else; - 
except^ unless. Sinon qv., except that, 
siaoiple (si'nopl), w.m. ifieu and Min.) 
Sinople. 

sinue (si'niie), a. {Jem, sinu^e) (Bet.) Sinuate, 
sinueux, a. {Jem, sinueuse) Sinuous, wip- 
ing, meandering, sinuosity, n.f. Sinuoaity, 
winding, meander; bend (of a river), 
sinus (si'ny:s), n.m. {pL unchanged) Sine; 
{AnaU) sinua. 

sionisme (sia'nism), nnu Zionism, Sion- 
iste, M. 

siphon (si"f5), n.m. Siphon; {Naut.) water- 
spout. Siphon deau de Selts^ soda water 
siphon. siphonner, v.t. To stphon. 
siphonophore, n.m. {ZooL) Siphonophore. 
sice (si;r), n.m. Sir, lord; sire (title of kings 
and emperors). Un pauvre sire or triste sire, 
a poor wight. 

sirene (si'rem), «./. Siren, mermaid; hooter, 
fog-bom. 

sirocco (siro'ko), n.?n. Sirocco, 
sirop (si'ro), n.m. Syrup. {Jam.) Strop dr- Qre- 
nouilles, water. II a un coup de sirop, (pop.) he 
is a bit on. 

siroter (airo'te), v.t. and f. To sip; (pop.) to 
tipple. sicoteur, n.m. (fern, droteuse) 
Tippler, 

sirupeux (siry'’po), a. (fern, sirupeuse) 
Syrupy. 

sirvente (sir Van), nM. Sirvente (Provencal 

sis (si), a. (Jem. sise) Seated, situated 
[SEOIR (i)]. 

sismal (sis'mal) or s^ismal, a. (Jem. sismale 
oc s^ismate^ pL sismaux or seistnaux) 
Seismal. sismique or seisixiiqae» a. 
Seismic, sismographe or s^ismographe, 
n.m. Seismograph. cismographie or 
^ismographie, n.f. Seismography. sismo- 
logie or s^ismologie, n,f. Seismology, 
sistre (sistr), n.m. (Ant.) Sistrum (Egyptian 
timbrel). 

sits (sit), n.m. Site (situation with regard to 
scenery etc.). Un beau site, a beauty spot; 
angie de site, (MU.) angle of sight, 
sittologie (sitjalo'si), n.f. Sitiology, dietetics, 
sitot (si'to), adv. So soon, as soon. SitSt pris 
sitSt pendu, caught and banged forthwith; 
sitot que, as soon as. 

situation (sitqoVjo), n.f. Situation, site, posi- 
tion; state of aflfcs, predicament; (Naut.) 
bearing. En situation, in one’s proper 
place or character, situe, a. (Jem. situeo) 
Situate, lying, situer, v.U To place; to 
assign his or her place to. 
six (si before a consonant, siz before a vowel, 
sis at the end of s word), a. Six; sixth. n.m. 
(sis) to; sixth; sixth day (when playing 
dice), six et cinq, sice cinque, sixi^me, a. 
and n* Sixth, n.m. Sixth part; sixth floor, 
nj* (in France) sixth class, (in England) ^e 
first class (of upper school). (Ptquet) Six 
cards of the tame suit. siid^memcnt^ 
etdv. Sixthly, sixte^ n.f. (Mus.) Sixth. 

(ti'z2) Off *sixain, n,m. Stanza of six 
lines; six packs of cards, 
eld (ski)„ tun. fiki; /«« du ski, to go m for 
skiing; hdtons de ski, ski-sticks, ekieur, nm. 
ijem. Bkktmei) Skier. 

Asu (akif), njiL Sculling boat, wager host, 
slave (slaiv), a, Slav, Slavonic. n*m. (p/. 


Slaves) Slavs, slaviser, v.L To slavcmi- 
cize. elavistne, n.m. Slavism, slavopldle, 
n. and a. Slavophil. 

sloop, sloup or skxupe (slup), n.70. Sloop, 
sloughi (slug!), n.m. Algerian hound; saluki, 
sanalah (smala), n.f. or smala. Family, house- 
hold, retinue of an Arab chief; (Jam.) large 
family. 

smalt (smalt), n.m. Smalt (blue glass), 
sm^intiie (smeVcit), n.m. Hawk-moth, 
smille (smiii), «./. (Double pointed) hammer 
for scappling stone etc. smiller, v.t. To 
scapple, to spall. 

smol^g (smokip), n*tn. Dinner-jacte. 
snob (snob), n.m. Person who tries to be 
always in the swim; for the latest thing out. 
snobisme, ».wl Affected up-to-daWness. 
sobre (sobr), a. Sober, moderatk, well- 
balanced. sobroment, adv. Soberly. 
sobri6t6, n.f. Sobriety. \ 

sobriquet (sobri'ke), «.»«. Nicknwne. \ 
soc (sdJc), n.m. Ploughshare. ^ \ 

sociabilite (sosjabili^te), n.f. Sociability\ good 
fellowship, sociable, a. Sociable, com- 
panionable. sociablement, adv. Sociably, 
social (soVjal), a. (fern, sociale, pi. soclaux) 
Social. Sous la raison sociale, under the style 
of (of commercial firms), n.f. The Social 
State, socialement, adv. Socially, in a 
social manner, socialisnie, n.m. Socialism, 
socialiste, n. and a. Socialist, 
societaire (sosje^teir), n. Associate, member; 
partner; shareholder. 

soci<^e (sosje^te), n.f. Society, associafion; 
community; company; partnership, fellow- 
ship. La SociiU des Nations, the League of 
Nations. 

socinianisme (sosinja'nism), n.m. Socinian- 
ism. socinien, a. and n. (fern, socinieime) 
Socinian. 

sociologie (sosjob'ji), n.f. Sociology, sodo- 
logique, a. Sociological, sociologiste or 
sociologue, n. Sociologist, 
socle (sokl), n,m. Socle, pedestal, stand, base, 
soeque (sok), n.m. Clog, patten; (fig.) sock 
(comedy), soequettes, n.f. pi. Ladies* socks, 
socratique (sokra'tik), a. Socratic, socratl- 
quement, adv. 

sodium (so'djom), n.m. Sodium, 
sodomie (sodo'mi), n./. Sodomy, sodomique 
or sodomidque, a. sodomite, a.fs. 
Sodomite. 

scaur (sceir), «./. Sister; (pi.) sisterhood. Les 
neuf soBurs, the Muses; soeur de Usit, foster- 
sister. scaurette, n.f. (colloq.) Little sister, 
sissic. 

sofa (so 'fa), n.3% Sofa, settee. 

soffite (so 'fit), n.m. Soffit. 

sofi cur sophi (so'fi). n.m. Sufi (dervish); 

ancient title of the lOng of Persia, 
soi (awa) or soi-mfime, prmu 3 rd pert. ting. 
Oneself, himself, herself, itself: self. Chez 
soi, at home; de or eo soi, in its^ dt sta own 
nature; de soi-mhne, of osiaaelf; dWv d toL 
to be one’s own master; itre roi, to Ofiest^, 

to be perfectly natural; femer d soi, to think 
of oneself; fvntrer en soi^nUSae, to withdraw 
into oneself. soi>toaist, a. Self-«tyi»d» 
would-be. 

sole (swo), X./. SiDc; aiUbexi hair^ hsiodowl 
bogs); tongue (of kniveSr awotda, 

Jotert fiUs dor et de sate, halcyon days; hemlle 


solkaim 

Sb miiy iflemg) p«g; fapkr sote^ timsb and credit); Sstlaikce ovnaa; clearance aale. 
paper, aoiene, ft./. staff, silka, silk JSk soide, to clear; pour some de ixm mompte, 

goods; ailk-^trade; silk-«tiaini£ictDZ 7 . Mar~ in full of all demands; solde apris intnmtmre, 
memd de soierie, mlk-mercer. stock-taking sale, 

aotf (swaf), «./. Thirst. .4eotV grafMTroif, to be solder (i) (sorde), v*t To pay (soldier^; to 
very thirsty; avoir soifj to be thirsty; dtanoher keep in pay. 

sa to quench one’s thirst. soilEaml or scdder (a) (sol -de), v.L To settle, to disdiarge 

soiffeur, {vulg.) n,m. (Jem, soiffarde or (sn account); to sell off, to clear off. 
ecdffiease) Toper. sole (i) (sol), «./. Sole (of animal’s foot); 

seigild (swaV«)> (frm. soignee) Carefully bottom of anything; sole-plate, foundation- 
done, higldy fini^d, elaborate; well got bottoai-frame (of vehicle); (Ship^ 

up; (eollog.) remarkable, brst-rate. hutlding) bottom plank of cradle, 

seiner (swa'pe), n.t. To take care of, to look sole (z) (sol), n.f. Sole (fish). 

after, to attend to, to mind; to nurse; to take soleaire (sdIc'eo'), a. (Anat.) Solear. 

great pains with, se soigner, v.r. To take soldcisme (aale'sism), ».«- Solecism, 
care of oneself; to nurse oneself, soigneuse- soteil (salerj), n.i». Sun; sunshine; (fig,) star; 

ment, adv. Carefully, soigneuac, a. (fern. monstrance; Catherine- whed (firework). Au 
soigoottse) Careful; mindful; solicitous. grand soldU in bright sunshine; au soleil, in 

soinrafime [soi]. the sun ; aootr du bien au soldl^ to have landed 

soia (swC), •f.m. Care; attention; attendance properly; avoir un coup de soleil^ to have a 
(on a person etc.); (pi.) attentions, sunstroke, (slang) to be drunk; entre deux 

aolicitude, pains, trouble. Aux soim de^ to soleUs, from suns^ to ^nrise; il fait du 
the Cttre ot; amc soin, carefully; avoir soin the sun is shining ; il fait le grand saleily 

de quelque chose, to take care of something; he can do the grand circle (on the bar); 
0tre aux petite soim pour tjuelqu'un, to be all roi^soleil, Louis XtV ; le soleil hdt pour tout 

attention to someone; je ivus en laisse le soin, le monde, the sun shines upon all alike; dte- 

1 leave it to your care; manqtw de soin, care- toi de mon soleil^ get out of my Light; (Jam.) 

lessness; pdits soins, delicate attentions; wn to blush suddenly; k cfiawjg'er 

rendre des soins d quelqu'un, to be attentive to ^ soleil, to bask in the sun; sous ie soktl^ 
someone. on earth, 

soir (swa:r), «.ni. Evening; night; afternoon. soleai (aolen), n.wi. Solen (razor-fish.) 

Bon soir, good evening, good night; ce sotr, solennel (sola'nel), a. (fern, soleimelle) 
this evening, to-night; ^ matin au soir, from Solemn, solennellement, ^v. Solemnly, 

morning till night; le soir de la vU, old age; solenniser, v.t. To solemnize. soleanit 6 » 

hier au soir, last evening, last night; mr le o.f. Solemnity. 

soir, towards evening, at night-fall, soirde, soUataro (salfa'tatr), n./. Solfatara. 
n,f. Evening (duration); evening party, solf^g© (S 3 rfc: 3 ), (Mus.) Solfeggio, 

soir^ Dormer vne soirde dansante, to give «om©r, v,L (conjugated Hke pbier) To sol-fiiu 
an evening dmnee; passer la soirie, to spend solidair© (soli'derr), a. Binding on several; 
the evening. jointly and separately liable; toterdepex^ient, 

soU (swat, ewa), adv. Be it so, well and good, bound up (with). soUdairemexst, ttdv, 

agreed ; suppose, grant it. Ainsi soitdl, so be Jointly and severally, soltdariaer, vx. To 

it; hd hien, soil, well, be it so; soit dit, be it render jointly liable, sesolidariser, v.r. To 

said, conf. Either, or; whether. Soit Vun, join together in liability, solidaril^ »./. 

soit l*autre, either one or the other; soit que. Joint and separate liability, solidarity, 
whether (with verb); soit qu’tl vienne ou quHl fellowship. 

m vienne pm, whether he comes or not. soliide (soiid), a. Solid; strong; firm, stable; 

soiitaxitahie (swasd^ten), nj. About sixty; first, permanent (of colours etc.); substantiaL, 
some sixty years (of age), soixanke, a. and sound; trus^orthy, reliable, solvent. Un 

n.m. Sixty. Soixante-dix, seventy; soixante~ jugement soHde, a sound judgiueiit. n.m. 

dowse, seventy-two. soixandeme, a, and Solid, solid body, solid figure; (fig,) that 

nm. Sixtieth. which it substantial, peemanent, etc. Vker 

sol (t> (ssl), xjh. Ground; aoil; (Her,) field; mi soUde, to have an eye to the main chaisce. 

(Mfir.)sat, the note G. aoUdement, ado. Solidly, substantialiy; 

sol ( 4 )^ nm* {souj. firmly; soundly. soliclification, w./. 

soUiiM ^o'k:r), a. Solar. Cadran solmre, SolicUficatton. soUdifier, v,t, ictmjugated 

sundial. iike prixiO To solidify, ae soUdifier, o.r. 

Bolannofi© (sokuia'se) or solaneo, n.f, (Bot.) Do solidify, to become solid, sodidilfii n.f, 

Soianaceout plant, solatsdre, n.J Sallen- Solidity; strength; subility, firmness; 

decs, madgmmstk, njm. Solatium. soundness, 

eolhate (sa^'ty), au (fern, sotbaXuo) Foot- soliliMiiB© (saUlak), lux. Soliloquy;* 

sore (m hoKoee). soHsatiire, ?l/. Soreness solin (so'lS), ii.m. Space between two joints or 

(of IsoiM* feet). rafters; plastesr filling up soch a gap. 

soldaiMill© (aalda'aGl), nJ, Soklanella. soUp^dio (aoM'pod), a, Solipedol. sum.. 

•oldat(aol<da),ix.m. Soldier. SefiaresoldeU^to Sotiped. 

enhat; soldmt, private; ier vint^s woUatm (ao'lwtX njm, Soloist, solo stnger, solo 

soidsits, dsB tank axul fik; ie sMat inenmu, player, a. Solo. 

the Uhknom Wajcriot. soldnteaqiap, g./. solitoir© <ssli'tc:r), n, Solxtaay* siopfaw nteae; 
Soldiery, o. Soldieislikie, soldieify.. lonely, desert. n,m. Solitary hermit, xednse; 

•oliie (i) (ask}), th/. (MiL) Eay« Dem^lde, seditaire (diamond nr gam), ©aflilnhroa^^ 
bilf-*My; dinsoided»,snthepsyof. ode* Sciitatfiy. sodMsede^aJ, Sahsndc^ 

sold© (a) (sold), n.m. Balance (between ddbit loneliness; aedusioa; wiidemes* deaaeu 
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solive 

soiive (sD'liiv), «./. Joist, soliveau, a.wi. ipU 
soUveaiu;) Small joist; {fig*) blockhoad, 
chump. 

solUcitable (solisi'tat>I)» o. That may be so- 
licited. 

sollicitatlon (solisita'sjo)^ n./. Solicitation, 
entreaty; application (to a judf?e etc.); 
solicitude, care, solliciter, v,U To incite, 
to urge; to solicit, to entreat; to beg, to 
canvass; to impel, to call into action. 
solUciteur, n.m. {fern* soUiciteuse) One 
ivho solicits; petitioner. soUicitude, n./. 
Solicitude, care; anxiety, concern, 
solo (solo), n.m. {pi. solos or soli) Solo, 
solstice (solslis), n.m. Solstice. Solstice 
summer solstice, solsticial, a. Solstitial, 
solubility (solybili'te), n.f. Solubility, 
soluble, a. Soluble, dissolvable, solution, 
n.f. Solution; resolution; {Law) discharge, 
solvability, n.f. Solvency. solvable, a. 

Solvent, solvent, n.m. Solvent, 
somatologie (somat3l3'3i), n.f. Somatology, 
sombrage (s5'bra:3), First dressing (of 
vines). 

sombre (soibr), a. Dark, sombre, gloomy; 
dull, dim, dingy; overcast, cloudy; melan- 
choly, dismal, sullen, sombrement, adv. 
Gloomily. 

sombrer (x) (so'bre), v.t. {Naut.) To founder, 
to go down. 

sombrer (2) (aS'bre), v.t. {Agric.) To give a 
first dressing to. 

sombrero (sSbre'ro), n.m. Sombrero (broad- 
brimmed bat). 

sommaire (so'mezr), a. Summary, com- 
pendious. n.m. Summary, abridgment, 
abstract, sommairement, odo. Summarily, 
sommation (i) (sama'sjo), n./. {Math.) 
Summation. 

aommation (2) (soma'sjS), n.f. Summons, 
appeal, demand. Faire Us trois sommationSf 
to read the Riot Act. 

aomme (1) (som), n./. Sum, total; amount; 
summary, compendium; burden. Bite de 
s&mmet beast of burden; somme totale^ sum- 
total ; somme Unite or en somme^ finally, in short, 
aomme (2) (som), n.m. Nap, sleep. Faire un 
somme, to have forty winks; ne faire qu*un 
somme, to sleep the night through, som- 
meiL n.m. Sleep; sleepiness, drowsiness. 
AccabU de sommeu, dreadfully sleepy; avoir 
le sommeil liger, to be a light sleeper; avoir 
sonmeil, to be ^eepy; cela porte au sommeil, 
that induces sleep; domdr d*un profond 
sommeil, to sleep soundly; tomber de som^ 
meU or n*en pouvoir plus de sommeil, to be 
overcome with sleep, sommeiller, v.i. To 
slumber; to doze, to snooze; {fig.) to lie 
dormant. 

sommelier (soma'lje), n.m. {fern, som- 
meliyre) Butler, cellarman. sommellerie* 
It./. Butler's office. 

summer (1) (so 'me), v.t. To summon, to call 
upon. Sommer quelqu^un de tenir sa parole, to 
call upon someone to fulfil his promise; 
sotnmer tme place de se rendre, to summon a 
fortress to surrender. 

aonuner {%) (so'me)» v.U To sum up, to 
cast up. 

eommet (so 'me), lum. Top, summit; apex; 
acme, zenith; crown (of the head etc.); 
(Zoa/.) exuemity; {Bot.) vertex. 


sonnaflle 

sommier (x) (so'mje), #f.w. Beast of burden, 
pack-horse, sumpter«*mule, etc,; box- 
mattress; windchest (of organ); timber or 
metal^ plate supporting parts of various 
machines etc.; {Arch.) cross-beam, summer, 
breast-summer. 

sommier (2) (so'mje), n.m. {Cotrnn.) Cash- 
book. 

somntity (somi'tc), n.f. Summit, top; head, 
principal; chief point; prominent person. 
Urte des sommitis, one of the notable per- 
sonages. 

somnambule (somnfi'byl), n. Somnambulist, 
sleep-w'alker. a. Somnambulistic. i 
somnifyre (somni'feir), a. Somn emus. n.m. 
{Med.) Opiate; narcotic, somnuoquer, a. 
Somniloquous. somnolence, n./A Somno- 
lence. somnolent, a, {Jem. soimolente) 
Somnolent, sleepy. ^ 

somptuaire (sop'tqEir), a. Sumpti k somp- 
tueusement, adv. Sumptuously. \ somp- 
tueux, a. {fern, somptueuse) Sumptuous; 
magnificent, splendid, aomptuosite, n.f. 
Sumptuousness. 

son (1) (sS), a. {fern, sa, pL ses) His, her, its; 
one’s. Son dme, his (or her) soul; son fr^e, 
sa scour, et ses enfants, his (or her) brother, 
sister, and children. [.Son is used for the 
fern, instead of sa before a vowel or silent 
h.) 

son (2) (so), n.m. Sound. Son atgu, shrill 
sound; son de cloches, ringing of bells; son 
du tambour, drumbeat or roll, 
son (3) (sS), n.m. Bran. Tache de son, freckle; 

boule de son, {Mil. slang) ration loaf, 
soixate (so'nat), n.f. Sonata. 

Bondage (s5'da:3), n.m. Sounding; (Mining) 
boring, sonde, n.f. Sounding-line, lead; 
cheese-taster; {Surg. etc.) probe; (Manuf.) 
proof-stick; (Mining) bore, Jeter la sonde, 
to heave the lead; sonde airienne, sounding 
balloon. Bonder, v.t. To sound; to try, to 
taste; to probe, to search, to fathom, to 
scrutinize, to investigate, to explore. Sender 
le terrain, to feel one’s ground, to see how 
matters stand; sender quelqu^un, to sound 
someone ; sender une plaie, to probe a wound ; 
sonder un frontage, to pierce a cheese, 
sondeur, n,m. (Naut.) Leadsman, son- 
dense, n,f. Boring machine, 
songe (80:3), n.m. Dream; dreaming. Faire un 
songe, to have a dream; mal d’autres n*est que 
songe, other people’s woes do not afifect us 
much; voir en songe, to see in a dream, to 
dream, songe-creux, n,m. {pi, unchanged) 
Dreamer, visionary, songer, v,i. To dream; 
(fig,) to muse; to think; to mean, to intend, 
to purpose, to propose; to bear in xnind. Il 
songe a se maner, he is thinkixxg of gettmg 
married; maintenant que fy songe, now that 
1 think of it; sans y songer, unawares, un- 
thinkingly; songez dee que vouifedtes, mind 
what you are about; songez^y or remx-y bien, 
mind what you are about. To dream; 
0 ^.) to imagine; to think. Ne songer que bals, 
que files, to think of nothing but biw ana 
parties. songeriCi ft./. Dreaming; musing, 
songeur, fi.ffx. {Jem, soageuse) Dreamer. 
a. ’Thoughtful, ^amy. 
sonnaiUa (ao'xxad), ft./. Cattle-belL saa- 
naillari v.u To keep ringing. fi,m. BoU- 
wether. 


[ 646 ] 


sortir 


saniumt 


eonnant (sa'iid), a, (fern, aonnattte) Sound- 
ing; sonorous* A sept heures somanteSf just 
as the clock was striking seven; es^ees 
sonmnteSy hard cash* 

eoiuter (so'ne), v.i. To sound; to ring, to toll, 
to strike (of clocks etc.); to pull the bell. 
Faites sotmer cet ^cu, ring that crown-piece; 
on sonne^ there is a ring at the door; sonner 
creuXt tn sound hollow; voild midi out sonne^ 
it is striking twelve. v,U To sound, to ring, 
to toll; to ring for (a servant etc,); to toll for; 
to announce by ringing etc.; to strike (of 
clocks etc,), to wind (^e horn), to drive down 
(a pile); {slang) to knock down (somebody), 
to batter his head on the pavement. II a 
tingt ans bien sounds t he is well over twenty; 
il e$t trots heures somdes^ it is past three 
o'clock ; ne sonner mot, not to say a word, not 
to let the least hint drop; sonner la messe, to 
ring for mass; sonner le houte~selle, to sound 
to horse; sonner le diner, to ring for dinner; 
sonner les cloches, to ring the bells, son- 
nerie, «./. Ring, ringing (of bells); bells, 
chimes; striking part (of a clock etc.); (Mil.) 
bugle- (or trumpet-^ call, 
sonnet (so'nc), n.m. nonnet. 
sonnette (so 'net), «./. Small bell; house-bell, 
hand-bell; pile-driver. Agiter or tirer la 
sonnette, to ring the bell; serpent d sonnettes 
[serpent]. sonneur, n.m. Bell-ringer, 
sonnez, n,m. (Backgammon) Double six. 
sonom^tre, n.m. Sonometer, 
aonore (so'noir), a. Sonorous, deep-toned: 
clear, emphatic; voiced (consonant), sonori- 
ser (un film), to add sound effects, sonorito, 
n.f. Sonorousness, 
sopha [sofa], sophi [sofi], 

Sophie (soTi;), n.f. Faire sa Sophie, (Jam.) to 
put on airs, to he goody-goody, 
sophisme (so'fism), n.m. Sophism, fallacy. 
sophUte, n.m. Sophist, sophistication, n.f. 
Sophistication; adulteration, sophistique, 
a. Sophistical, n.f. Sophistry, sophistiquer, 
To adulterate. *v.i. To subtilize, 
sophistiquerie, n.f. Sophistry, 
sophore (so'foir), or sophora, n.m. Sophora 
(plant). 


soporatif (sopora'tif), a. (fern, soporative) So- 
poriferous, soporihe; (fig.) boring, tedious, 
soporeux, a, (fern, soporeuse) Soporous, 
soporifique or soporifdre, a. Soporiferous. 
n.fn. Soporific. 

soprano {sopra'’no), n.m. Soprano, treble, 
sorbo (sorb), n.j. Sorb-apple, 
sorbet (got 'be), n.m. Sorbet, sherbet, sorb^ 
Ice-pail. 

SOrbier (sor^bje), n.m. Sorb; service-tree. 
Sorbonne (aorbon), n.f. Sorbonne (now the 
seat of the University of Paris), 
aorcellovie (sorsarri), n.f. Sorcery, witch- 
craft, enchantment, sorcier, n.m. (fern. 
sorci^re) ^ Sorcerer, sorceress, wizard, 
witch; magician, enchanter, enchantress; 
conjurer, u n*est pas grand sorcier, he is no 
^njurer,; sabbat de sorciires, witches’ 
oabbath; weille sorcidre, old hag. 
sorditto (aor'did), a. Sordid, filthy; mean, 
avaricious, oortlidement, adv. Sordidly, 
sordldit^, ft,/. Sordidness. 

jf./ (Bot.) Sorus (of ferns), 
so^o or sorgo (a9r'go)» «.»f. Sorghum. 
(id'ritX turn* Sorites* 


.some (sam), n.f. Sinter-slag. 

sornette (sor'net), n.f. (usu. in pi.) Idle talk, 
small talk. Conter des somettes, to talk non- 
sense. 

sors, ist. pres, indie, [sortir (i)]. 

sort (so'.r), n.m. Fate, destiny; lot, state; con- 
dition; fortune, hazard, chance; spell, charm. 
Au sort, by lot; itre .son sort, to be one's lot, 
to fall to one’s lot; faire un sort d quelqu^un, 
to provide for someone; jeter un sort d 
qtieiqu^un, to throw a spell over someone; 
le sort des armes, the chances of war; le sort 
en estjetd, the die is cast; tirer au sort, to draw 
lots, (Mil.) to draw (a number) for con- 
scription. 

sor table (sor'tabl), a. Suitable, sortable- 
ment adv. Suitably. 

sortant (ssr'td), a. (fern, sortante) Going out, 
outgoing, leaving (office etc,); draw’n, 
coming out (of numbers in lotteries), n.m. 
Person going out; person leaving office etc. 
Les entrants et les sortants, the incomers and 
outgoers. 

sorte (sort), n.f. Sort, kind, species; manner, 
way; (Print.) cast. D'aucune sorte or en 
aucune sorte, in no wise; de la sorte, thus, in 
that way; de quelqae sorte que ce soil, in any 
way whatever; de sorte que or en sorte que, 
so that; de telle sorte, to such a degree, in such 
a way; de toute sorte, of every kind; de toutes 
sortes, of all kinds; faire en sorte que, to 
manage so that, to see that; parler de la 
bonne sorte d quelqu'un, to talk plainly to 
someone. 

sorteur (sor'tcrir), n.m. (fern, sorteuse) Person 
given to going out; gadabout. 

sortie (sor'ti), n.f. Going out, coming out; 
exit, outlet, way out, escape; holiday, outing, 
trip; exportation: sally, sortie; (co/Zog.) out- 
burst, attack, outbreak, tirade; low card (at 
cards). A la sortie du diner, at the end of the 
dinner; droit de sortie, export duty; faire une 
sortie, to make a sally; fedre une sortie d 
quelqu'un, to blow someone \xp\fau5se sortie, 
pretended exit of a person who at once 
returns (on the stage) ; jour de sortie, holiday, 
day out; se mdnager une sortie, to secure an 
outlet; sortie de bal, opera cloak; sortie de 
bain, bathing-cloak; sortie de secours, emer- 
gency exit; par id la sortie, this way out. 

sortilege (83rtilc:3), n.m. Sorcery, magic, 
sortilege. 

sortir (i) (sor'ti:r), v.i. (pres.p. sortant, p.p. 
sorti, takes the auxiliary avoir or ^re 
according as action or condition is meant) To 
go out, to come out, to come forth, to emerge, 
to issue; to make one’s exit; to leave; to 
depart; to swerve, to deviate; to wander 
(from a subject); to proceed, to result, to 
ensue; to spring, to come up, to peep, to 
shoot; to sally forth; to burst or gush forth; 
to get off, to escape; ^aint. etc.) to stand 
out; to be in relief. Faire sortir, to bring, 
send, drive, or thrust out, to call out,. to 
elicit, to bring out; faire sortir un homme de 
prison, to get a man out of prison; U no fait 
qdentrer et sortir, he does nothing but go in 
and out; il sort, there arises; U sort de ces 
fieurs une douce odeur, these Bowers exhale a 
delicious smell; il vient de sortir or U ne fait 
que de sortir, he has just jgone out; la riviere 
est sortie de son lit, ^ river haa dvat^flowed 
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its banks ; Us yeux bd w&rtmt dB la hm 
eyes are vurting out of hia head; sortir 4 t la 
ckambre^ to go out of the room; sariir de 
Venfance, to be no longer a child; sorlfr de 
maladie, to recover from an iUness; sotHr 
des homes de la biensbn^, to overstep the 
rules of decency; sortir de son devoir^ to 
deviate from one’s duty; sortir de table, to 
rise from table; sortir du port, to leave the 
harbour; sortir des range, to step out of the 
ranka; to have risen from the ranks; il ne 
sort ^ de Id, he sticks to the point, v.t. 
To bring out» to take out, to carry out; to 
pull out, to extricate. Sortez ce cheval, bring 
out that horse, n.m. Going out, leaving, 
rising. Au sortir de sa lecture, when we close 
his book; au sortir du lit^ on getting out of 
bed. 


sortir (2) fsor'tiu;), u.t. (conjugated like finib) 
(Law) To obtain, to have. 

sosie (so'zi), n.m. Double, second self, coun- 
terpart. 

sot (so), a. (fem. sotte) Stupid, silly, foolish; 
(^•) embarrassed, sheepish; ridiculous, 
absurd; deceived (by his wife). II est resti 
sot, he looked somewhat foolish; le voild 
bien sot, he looks rather sheepish now. 
n. Fool^ blockhead, ass, idiot. A sotte 
demande point de riponse ti^ONSFl; c*est un 
sot en trois lettres, he is a downright fool, 
sotie, M./. 14th-century farce, sot-l’y-latsse, 
tun, (pi. unchanged) Parson's nose <in 
poultry), sottoment, adv. Sillily, foolishly, 
sottise, n.f. Silliness, foolishness, folly; 
silly thing, foolish trick, nonsense; to slang 
him, insult; (pi.) abusive language. Dire des 
sottises d queiqu*un, to call someone names, 
sottisiw^ n:m. Collection of jokes, tales, 
etc. 


cou (su), njm. Sou (copper coin); a copper, a 
halfpenny. Amasser sou d sou, to scrape 
together penny by penny; cent sous, five- 
franc piece; gros sou, penny-piece; petit^sou, 
halfpenny; n’oM^ir pas U premier sou, not to 
have a coin to start with ; n'avotr pas U sou 
or n*avoir pas tm sou, to be penniless, not to 
be worth a farthing; n avoir pas pour deux 
sons de courage, not to have a ha'p’orth of 
pluck; sans U sou, penniless; une affaire de 
as deux sous, a twopenny-halfpenny business, 
a trumpery affair. 

•souasoua (swaswa), or soi(e)-5oi(e) or 
goiofioia, a, inv. (Mil. slang) An Arab word, 
meaning *‘togeth^*; thence, very well, all 
right, O.K. 

saubarba [sous-babbs}. 

aoubasaemant (subos'mdX n.m. Basement; 
stylobate; bed-valance. 

aoubrasaut (subra'so), n.m. Sudden leap or 
btOUCHl; phinge (of a horse); start; jolt. 
•Qubreaautar^ o.t* To start, to jump, to 
phinge. 

soabratla (auliml;), n.j\. Soubrette, lady’s 
maid* waiting-woman, abigail. 

:k, stub, stem; 
founder (of a 
_ chimney- 

atack'; counterfoil <of passports, cheques, 
etc*): tally. C'est une vraie souche, he is a 
regular blockhead; faire soucks, to found a 
lanuly. aouchat, Eagstone; galingale. 
•auMskataTt vx To count at verify (the 


stumps Jaft after m felUng). aaudhalaurf 
n.m. Bupaeyor af stocks or stubs an a 
forest. 

souci (su'si), n.m. Care, solicitude, anaiety; 
marigold. C*est le moindre de mes roMvr, it 
doesn't trouble me in the least; dtre dSvori 
de soucis, to be careworn ; i^e en smtoi de, to he 
anxious about; sons sows, ftee fbovn care; 
un sans souci, a careless fellow; sond des 
marctis, rnsrsh^nuirigold. ^^sol^clwr^ V.t. 
(conjugated like pribb) To trouble, to upaet. 
se soucter, r.r. To care, to mind, to be 
concerned, to be anxious (de). 11 ne s*en 

sotscie gudre, he cares iiide about it; r’wi 
soucier comme de I* an quarante, uof to care a 
rap about it. soucieux, a. (fenu «ou- 
cieuse) Anxious, fiiU of cB,rt\ pensive, 
thoughtful. 

soucoupe (su^kup), n.f. Saucer. 

Boudable (su’dabl), a. That can be koldered. 
soudage, n.m. Soldering; ffig.) lading, 
union; reconciliation. \ 

soudain (1) (su'dc), a. (fern, soi^aiike) 
Sudden, unexpected, soudain (a) or sou- 
dainement, adv. Suddenly, all of a sudden. 
soudaineti&, n.f. Suddenness, 
soudard (su'dair), n.m. *01d soldier; mer- 
cenary, ruffian. 

soude (sud), n.f. Kali, salt-wort, glass-wort; 
soda. 

souder (su^de), v.t. To solder, to braxe, to 
weld ; (fig.) to unite, to join. Lampe d souder, 
blow-lamp, se souder, v.r. To be soldered 
or welded ; to knit (of bones). 1 

soudoir (su'dwair), n.m. Sokiering-iron. 
soudoyer (sudwa'je), v.t. (conjugaied dke 
adoyek). To kcH^ (troops etc.) tn one’s 
pay; to hire; to bribe, 
soudure (su'dy:r), ruf. Solder; soldering, 
soue (su), n.f. Pigsty. 

SQufiO^e (su'fla:^), n.m. Glass-blowi^; blow- 
ing, blast; (Naut.) sheathing, soufflant, a. 
(Jem. sovdBante) Blowing, 
souf&e (sufl), n.m. Breath, breathing; expira- 
tion; puff (of wind etc.); exhalation; (/W*) 
inspiration, influence, souffle, 4 . Sotm^ 
(of pastry etc.), n.m. Souffle (light dish), 
soumement, n.m. Blowing. sotmBer, v.i. 
To blow, to breathe; to pant, to puff; to 
recover the breath; (Jig.) to open one's 
nwuth, to breathe a word etc.; to whisper. 
II n'oserait souffier, he dare not «j^k; 
soujffer aux oreilles de qudqu*vn, to s^is|>er 
in someone’s ear; souffier dams ses doigts, to 
blow upon one’s fingers, vd. To blow, to 
blow out, to inflate, to wbiiqier; (TheeuJ) to 
prompt, to huff (at draughta); to 

sheathe. Ne pas souffier mat, not to e 
word ; souffier le Jen, to blow the fire; mffler 
le Jroid et U chaud, to bkiw edbd nod hot; 
souffier Vorgue, to blow the orgaa« stmfier un 
emploi d quelqu*un, to rob aptoetoto of a 
situation by foresting him. stniISfintie, 
n.f. Bellows (of an organ); blast-nmnsatus, 
blowing-apparatus, souflioty fi.m» Bnlicavs, 
pair of be&ows; hood <o£ a carxiagB);^ on 
the ear, alap in the face; aflfoet, nioitifito- 
tion^ humsUttion. Donner ten smffkt an oon 
sens, to commit an outrage oa eomaiioA feftse. 
souiB«tor» vd. To slap in tiio fitoc, to box 
the ears of; to tnstthv 

souffleteur, mm* ifetn* pniilfllptoiw**) 
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goqffrable 

Striker, skpper. souffleur (i), n.m. Blower 
(species of dolphin), souffleur (2), n.m. 

I fern, soullleiise) Blower; one that puffs 
and pants; prompter; panting (of horses). 
Soimeur d*orjs^e, organ-blower, a. Blowing, 
puffing. Cheval souffleur ^ panting horse; 
roarer, soufflure, n*f. Flaw (in glass). 

souffrable (su'frabl), a. Sufferable, tolerable. 

souffrance (su'frdis), n.f. Suffering, pain; 
suspense; (Law) sufferance. En souffrance, 
suspended, standing over, in abeyance ; jour 
de souffrance, borrowed light; window on 
sufferance.^ souffrant, a. (fern. soufTrante) 
Suffering, in pain; injured, affected; unwell, 
poorly, ailing; patient, long-suffering. 
80iaflir<Mlouleiir, n.m. (pi. unchanged) 
Drudge; butt, laughing-stock, souffreteux, 
a. (fern, souffreteuse) Needy; poorly, 
sickly, weakly. 

souffrir (su'frizr), v.t. (conjugated like ouvrir) 
To suffer; to bear, to endure, to undergo, to 
sustain; to stand, to tolerate; to allow, to put 
up with; to admit of. Cela ne sonffre point 
de retardement, that admits of no delay; 
fcdre souffrir, to pain, to grieve, to torture; 
je ne saurais souffrir cet homme~ld, I cannot 
endure that man; potirquoi souffrez^vous 
cela? why do you put up with that? souffrir 
la douleur, to endure pain ; souffrir un assault 
to stand an assault, v.i. To suffer, to be in 
pain; to be pained; to be in trouble, to be 
injured. Souffrir de la titCt to have a pain in 
the head, se souffrir, v.t. To endure each 
other; to be tolerated, to be suffered (of 
things). 

soufi [SOFllt 

soufrage (suTra:3), n,m. Sulphuring, smoking 
with brimstone. 

soufre (sufr), n.m. Sulphur, brimstone, Fleur 
de soufte, flowers of sulphur, soufrer, v.t. 
To dip in brimstone, to sulphur, soufriere, 
n./. Sulphurmine. soufrotr, n.m. Sulphur- 
ing-stove. 

souhait (awe), n.m. Wish, desire. A souhaitt 
to one’s heart’s content, as one would have 
it; avoir tout d souhait t to have everything to 
one’s Uking; d vos souhaits, God bless you 1 
(after sneezing), souhaitable, a. Desirable, 
souhaitar, v.t. To desire, to wish for. II 
serait d souhaiter gue etc., it is desirable that 
etc.; je vous en souhaitej (iron.) 1 wish you 
may get it; ye vous souhmte le bonjour, 1 wish 
you good morning. 

COuiUaxjd (au^jair), n.m. Hole (for w'ater) in 
stone.; stone so perforated, sooillarde, n.f. 
Rinaing«-tub; rinsing-room, souille, n.f. 
Wallowing-^place (of wild boars); bed, im- 
pression (made by a ship in mud). 

souiller (su'je), v^t To soil, to dirty; to stain, 
to blemishf to aully; to defile, to pollute, to 
contaminate, fte souiUer* v.r. To soil 
oneself^ to get dirty; to disgrace oneself, to 
tarnish onek good name, soiulloni, n. Sloven, 
slut; scuUion. aottiUure, n.f. Dirt, spot, 
stain; blot* blemish; impurity* contamina- 
tipn, defilement. 

(su), a. (fern, sofile) Glutted, surfeited 
(de); drunk; satiated, cloyed, heartily sick 
(de). II est soM d$ mtirigyie, he is surfeited 
With music; soM oomme une grive, as drunk 
jsalord. nm. Fill, bellyful. Tout son soM, 
to onek heart’s content. 


soupe 

soi^gement (sulaj’mfi), n.m. Relief, allevia- 
tion, assuagement; solace^ help. C’est un 
souUtgement d ses peineSf it is an alleviation of 
his troubles, soulager, v.t. To relieve, to 
ease, to lighten; to alleviate, to allay; to 
soothe, to comfort; to assist, to succour, 
se soulager, v.r. To relieve oneself; to 
help each other, to relieve nature, 
sofilard (su^lazr), a. (fern, sofilarde) Drunken. 

n. Drunkard, sot. '*‘sofilaud [soOlard], 
soiile (sul), n.f. Primitive football as played 
in Normandy and Brittany in the Middle 
Ages. 

souler (su'le), v.t. To fill, to glut, to surfeit; 
to intoxicate, to make drunk, se sofiler, v.r. 
To glut oneself; to get drunk. 
soul6vement (sulev^md), n.m. Heaving; 
swelling, upheaving (of the waves etc.); 
rising (of the stomach); (jig.) insurrection, 
revolt; burst of indignation, soulever, v.t. 
To raise, to lift, to heave; to take up, to lift; 
(fig.) to excite, to stir up, to urge to insurrec- 
tion; to excite, to action; to sicken, to cause 
(the stomach etc.) to revolt; to rouse the 
indignation of; to start, to moot (a question 
etc.), v.i. To rise, to turn (of the stomach). 
Le cceur me souUve d la pensie de, my stomach 
rises at the thought of. se soulever, v.r. 
To raise oneself, to rise; to heave, to swell; 
to be urged (to indignation etc.); to revolt, 
to rise in insurrection. 

soulier (su^lje), n.m. Shoe. JStre dans ses petits 
Soulier Sf to be ill at ease, to be on thorns; 
souliers ferrh^ hobnailed shoes, 
soulignement (sulip'md), n.m. Underlining, 
souligueri v.t. To underline, (fig.) to 
emphasize. 

soulographie (sulogra’fi), n.f. (pop.) Drunken- 
ness; orgy* 

soulte (suit), ft./. (Law etc.) Balance, com- 
pensation (in cash), to make shares equal, 
soumettre (su'metr), v.t. (conjugated like 
mettrb) To subdue, to bring under subjec- 
tion, to subject; to submit, to defer, to refer; 
to subordinate, se soumettre, v.r. To 
submit, to yield; to comply, to assent (d). 
II faut se soumettre ou se dimettre, you must 
submit or resign, soumis, a. (Jem. sou- 
mise) Submissive; subject; amenable (d). 
Fille soumiset prostitute under police control, 
soumission, n.f, ^ Submission, compliance, 
obedience; subjection; mark of respect; sub- 
missiveness; tender for a contract etc.; 
contract, deed of contract; bond. Soumis^ 
siom sous pH cacheU, sealed tenders, sou- 
misaionnaire^ ft. Tendering party, sou- 
snissionner, v.U To tender for. 

Boutiape (su’pap), ft./. Valve; plug. A 
soupapct with a v^ve; soupape d gorge, 
throtde valve; soupape de sdreti, safety-valve; 
soupape d'ichappement, eathaust valve; san^ 
soupapes, valvelesa. 

soup^on (sup’sS), fi.f^ Suspicion; surmise, 
conjecture; (fig.) slight taste, dash, touch. 
Exempt de soupfon, unsuspicious; un soupfon 
4*ail, just a taste of garlic. 80ttp90imablei 
a. Liable to suspicion, soup^onnor^ o.t. 
To suspect; to surmise, soup^onnetir, fi*m. 
(fern, •oup90imouBe (x)) Suspecter. 
•oupponaeiszi a. (Jem. soup^onmiiso (z)) 
Suspicious, 

sempe (sup), nj. Soup; sop (soaked ^ce of 
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Mupente 

bread); (MU,) food, meal tignai for diimer. 
Manger la soupe avec queUpi^un^ to come and 
take pot-luck with someone; t*emporter 
comrne une soupe aa laU^ to fly into a passion 
without warning; tren^i comma une soupe, 
drenched to the skin. 

.soupente (su'pdit), n,f. Braces (of a coach); 
straps (of a horse); loft, garret. Soupente 
d*escaUert cupboard under a staircase, 
souper (i) (su'pe), vA. To sup, to have supper. 

J*en ai roup/, I have had enough of it. 
sooper (a) or aoup6, n,m. Supper. _ 
soupeser (supa'ze), v.t. To weigh in One’s 
hand, to try the weight of. 
soupi^re (su'^pjer), n.f. Soup-tureen. 

*r (su'piir), n.m. Sigh; breath, gasp; 

E ts.) crotchet-rest, crotchet; (pi.) sighing. 

dre le dernier soupir, to breathe one*8 last, 
soupirail, n,m. Air-hole, vent-hole, aoupi- 
rant, a. (fern, aoupirante) ^ Sighing. n,m. 
Wooer, lover, aoupirer, vA. To sigh; to 
gasp; to long. Soupirer aprks une chose, to 
Smg for a thing; soupirer ae dotdeur, to sigh 
for grief. v.L To breathe forth, to sigh out. 
aoupireur, n.m. Sigher, wooer, 
aoupto (supl), a. Supple, pliant, flexible, 
yielding; lithe, lissom (body); tractable, 
docile, compliant ; tough, souplement, adv. 
Flexibly, compliantly. souplesae, «./. 
Suppleness, flexibility; compliance, pliancy; 
versatility; toughness. Tours de souplesse, 
feats of agility, cunning tricks, 
smiqaenille (suk'niij), n.f. Smock-frock; 
(shabby) old garment. 

soiiquer (su'ke), v.L (Naut.) To stiflen (a 
rope), to haul it taut; (pop.) to thrash, to 
dress down ; (rowing) souquer (sur les avirons), 
to tear the finish. 

source (surs), n.f. Spring; source, fountain, 
fountain-head; well-spring, fount, rise. 
Avoir sa source dans, to have its rise in; 
couler de source [couleb]; eau de source, 
spring-water; prendre sa source, to take^ its 
rise (of a river); source d’eau, spring, 
sourcier, n.m. (fern, sourci^e) Spring- 
. finder, water-diviner. 

aourcil (sur'si), n.m. Eyebrow, brow. Froncer 
le sourcU, to knit one's brow, aourcilier, a. 

(Jem. Bourcili^re) (Anat.) Superciliary. 
*aourcilIer, v.i. To knit one's brows, to 
frown; to wince, to flinch. Sons sourciUer, 
without wincing. aourcilleiiz,^ a. (fern. 
aourcUleuae) J^ughty, proud, supercilious; 
cloud-topped, towering; uneasy, 
aourd (su:r), a. (fern, aourde) Deaf; (fig^) 
dull; insensible, dead; hollow, rumbling, 
muffled (of sound); secret, underhand. 
BouUur sourde, dull pain; faire la sourde 
oreiUe [oreillb] ; faire un bruit sourd [bruit] ; 
il court un bruit sourd, it is whispered about; 

U est sourd d*une oreille, he is deaf in one car; 
lanteme sourde [lanterne]; sourd comrne un 
pot, as deaf as a post; voix sourde, hollow 
voice, n. Deaf person; salamander. Faire 
U sound, to sham deafness; frapper comma un 
sound, to beat mercilessly; il n'est fire sourd 
qua dim qui ne veut pas entendre [ENTENDia]. 
BOUBdMioiit^ adv, Indistincdy; widi a 
lioUow voice, rund>lmgl 7 ; secretly, in an 
underhand ihamier. aourdiiiay n./, Soniine 
(of a musical instrument); danger (of a 
piano etc.). En sourdine, seetetlyg on the sly. 
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souaHuSlBire 

soord-muet, «.m. (fem. tie. 

soard»miMts) Deaf-uid-dunib penon. 

n ^ spring, to gush, to 

well ; (Jg.) to result, to proceed, to rise, 
souriant (su'rjd), a, (fem. aourismte) 
Smiling. 

souriceau (suri'so), n.m. (pi. aourlceaux) 
Small mouse. souricier» n.m. Mouser. 
sourici^re, «./. Mouse-trap; (fig,) trap, 
snare, ambush.^ 

aourire (x) (su'riir), v.t, (corrugated Uka hire) 
To smile; to be sgreeable, to delight, to 
please; to be favourable or propitious. 
Sourire d quelqu*un, to smile upon someone, 
aourire (a) or souris (i), fi.di. Smile. 
Large sourire, grin; sounre affdti, smirk; 
sourire niais, simper; sourire nmgueur (et 
didaigneux), sneer; sounre miprisM, scorn- 
ful smile. \ 

souris (a) (su'ri), n.f. Mouse; mouse-colour; 
knuckle (of a leg of mutton). . Gris (J&) souris, 
mouse-colour; on entendrait trouer une 
souris, you could hear a pin drop; pas de 
sourts, to go down the moat, narrow flight of 
steps of a fort; souris d' hotel, hotel-thief; 
roam qid n*a qu*un trou est bientSt prise, it is 
well to have more than one string to one’s 
bow; trou de souris, mouse's hole. a. Mouse- 
coloured. Cheval souris, mouse-coloured 
horse. 

aoumois (sur'nwa), a. (fem. aoumoiae) Art- 
ful, cunning, sly; sullen, n. Slyboots, sneak. 
Boumoiaement, adv. Cunningly, on the 
sly, aneakingly. aoumoiaerie, ts.f. Slyness, 
artfulness, cunning, underhandedness, 
sous (su), prep. Under, beneath, below; on, 
upon; with; in; by. Affirmer sous serment, to 
swear upon oath; regarder welM*un sous le 
nez, to stare someone in the face; sous la 
main, close at hand; sous peu de jours, in a 
few days; sous peu de temps, in a short time; 
sous terre, under ground ; sous nos yeux, before 
our eyes; sous les drapeaux, with the colours, 
aous-affermer (suzafer'me), v.t. To sublet; 
to take an under-lease of. sous^ude^ n.mj. 
(pi. aous-aidea) Under-assistant, sous- 
amexidemeiit, n.m. » (pi. soua-ameside- 
menits) Additional amendment, amend- 
ment to an amendment, aoua^amender, 
v.t. To amend (an amendment), sous- 
arbriaseauz, n.m. (pi. aoua-arbrisaeaux) 
Herbaceous plant (between B herb and a 
shrub). 

aoua-aacillaire (suzaksi'leir), a, (Sot.) Sub- 
axillary. sous-barbe or soubarbe, n.f. (pi. 
unchanged) Under-jaw (of a horse); (Naut.) 
bob-stay. aoua-bibliothbcairey a.m. (/>/• 
sous-bibliothBcaires) Sub-librarian, aous- 
bois, n.m. (pL urwhanged) Underwood, 
undergrowth, aoua-braisy n,fn. Dress pre- 
server. 80tts*brigadier, n.m. (of police, of 
customs), lance-corporal. aouBMCSurboiiate, 
n.m. Sub-carbonate. aaua»cla«L ff.m. ipl. 
aouB-daefiB) Deputy head-cknc, second 
head-clerk. BOus<'«lievx<oiu n.m, 

sous-chevrons) Under-iBm« •tms- 
edaviar^ a. (Jem. BOOB-ctavi^e) (Anat*) 
Subclavian. sou^commaiaaira, 

(Nov.) Under-commiaaary. amia-coin- 
miastofiy n,f, Sub-commitiee* , 
costal, a. uetn. aoua-coatale, d* 
coataux) (Anat.) Subcostat aouabriptmu'i 



MMcrire 

n.m. Subscriber; (Comm,) underwriter, 
•ouncriptioii, n./. Subscription; sigot- 
ture* 

souscrire (sus'kriir), v.t. {conjugated like 
tCRXBE) To subscribe, to sign. v,L To 
subscnbe, to consent, to agree (d); to 
engage oneself, ^souscrivant, n,m* Under- 
writer. 

aotia-cutan^ (siakyta'ne), a. {fern, soiis- 
cutan^) Subcutaneous, sous-d^l^gue 
[subd^legu]^]. sous-diaconatf (/>/. 

aoua-diaconats) Subdeacon^. sous- 
diacre. n.m, {pi. sous-diacres) Subdeacon, 
soue-directeur, n.m. (Jem. soos-directrice) 
Sub-manager; deputy headmaster, sous- 
dominante, n.f. (pi. sous-dominantes) 
(Mus.) Sub-dominant. sous-ecoaome, 
a.m. (pL sous-^cooomes) Sub-treasurer. 
aous-Bntendre. v,t. Not to express fully, 
to hint, to imply, sous-entendu, n,m. {pL 
soua-eatendos) Thing understood, impli- 
cation, innuendo, sous-entente, n.f. (pL 
sous-ententes) Mental reservation, sous- 
Csite, n.m. (/d. sous-fattes) Undcr-ridge- 
board. sous-fermier, turn. {Jem. sous- 
formibre, pi. sous-fermiers) Under- 
kasee. sous-fir^ter, v.t. To underlet 
or under-freight (a ship), sous-garde, n.J. 
{pL sous-gaxdes) Trigger-guard, sous- 
gorgo, n.f. (pi. sous-gorges) Throat-band 
(of a bridle), sous-gouveraour, hm. 
{pL aous-gouverneurs) Deputy-governor, 
sous-intendance, n./. (pL sous-inten- 
dances) Deputy-commissaryship; deputy- 
commissary's office. sous&lnteadaat, 
n.m. (pi. sous-iatendants) Deputy- 
commissary, sous-jacent, a, {fern, sous- 
jacents) Subjacent. sous-A^ouitmaat, n.m. 
(pl^ sous-Uoutenamts) Second-lieutenant, 
aous-locatairo, n.f. (pi. sous-locataires) 
Under-tenant. sous 4 ocation, n.f. (pi. 
•ouo-locations) Under-letting; under- 
tenancy. soiss-louor, v.t. To underlet; to 
rent of a tenant, sous-main, n.m. {pi. sous- 
nudiis) Writing-pad. sous-marin, a. 
(Jem. sous-marine) Submarine. n.m. Sub- 
marine. sous-tnaxiUaire, a. Submaxillary. 
sous-muldpto, a. and n.m. {pi. aous- 
multiplos) Submultiple, sous-normale, 
ft./. (^. sous-nonnales) {Geonu) Sub- 
normal. sous-occipital, a. Suboccipital. 
M sous-ceuvre, n,m. Underpinning. 
Jh^rendte un mur en saus^oeuvre, to underpin 
a wall. 8 ous-oiI^ 6 ^r./am. of sous-olficier, 
n.flt. ^l. SQus-omciers) Non-coxnmtssioned 
officer, sous-ordre, ff.m. {pi. unchanged) 
Subordinate; {Nat. Hist.) {pi. sous-ordres) 
auborder, En sous*ordre, aubordinately. 
sous-pied, n.m. {pi. sous-pieds) Trouser- 
atrap. sous-prefocture, n.f. (pi. sous- 
prmctures) Sub -prefecture. sou»- 
pr^«t| mm. {pi, sous-prcfets) Subprefect, 
under-sheriff. sous-pneuTi ff.m. {pL sous- 
prieuufs) Subprior, sous-pricure, n.f. {pi. 
souaprietires) Subprioress, sous-prm- 
n.nu {pL sous-princlpaux) Vice-prin- 
^pal. aotis-prckliiitSj n.m. By-products. 
•ou s ig BCr ^tmrei n.m. (pL sous-secr^taires) 
Under-secretary. aoiia«sacr^tariat» n.m. {pi. 
• oi iSi #ec r^tariats) Under-secretaryship. 
yiMNrfng, 11.111. (pi. stnis-aaiagi) Private 
deed or contract, soussiga^ a. (Jem. 


s oirt€«ir 

soossign^e) Undersigned. Naut sous- 
tignis certifionSy w«, the undersigned, certify, 
sons-sol, n.m, {pi. eoiu-sots) Subsoil, tub- 
stratum; basement, sous-tangente, it./, {pi. 
sous-tengentes) Subtangent. eous- 
tendante, n.f. (pL sous-tendantes) Sub- 
tense. sous-tendre, v.t. To subtend, 
sous-titre, n.m. {pi. sous-titres) Sub-title, 
soustraction (sustrak'sIS), n.f. Taking away, 
abstraction; subtraction, soustraire, v.t. 
{cofQugated like trairb) To take away, to 
abstract; to withdraw, to remove, to screen; 
{Arith.) to subtract, se soustraire, v.r. To 
escape, to flee; to withdraw, free, or exempt 
oneself; to be subtracted. Se soustraire d 
la justice t to abscond from justice; se sous^^ 
traire a la tyrannie, to flee from tyranny; se 
soustraire au ehdiiment, to avoid punishment, 
sous-traitant (sutre'td), ii.m. (pi. sous-trai- 
taaats) Subcontractor; under-farmer (of 
taxes etc.), sous-traitd, n.m. (pL sous- 
trait^s) Subcontract, sous-traiter, o,t. To 
subcontract; to under-farm (taxes etc.), 
soustylaire, n.f. Subatyle (of a dial), 
sous-vari^te, n.f. (pi. sous-^rauiMs) 
Subvariety, sous-ventri^re, n.f. (pL sous- 
ventii^TM) Belly-band, sous-verge, n.m, 
{pL unchanged) Unmounted horse on off-side 
of one carrying a rider; sous-verge de derri^e, 
off-wheeier; sous-verge de devant, off-leader, 
soutache (su'ta/), n.f. Braid (used on 
soldier*# uniform etc.), soutacher. To 
braid. 

soutane (su 'tan), ft./. Caaaock; Oig.) the cloth, 
priests. soutaaeUe, n.f. Short cassock, 
soute (sut), a./. (Naut.) Store-room. Soute d 
charbon, coal-bunker; soute aux poudresy 
powder-magazine, powder-room, 
soutenable (sut'nabl), a. Sustainable, mam- 
tainable; supportable; tenable, soutenanoe, 
n.f. Sustaining or defence (of a thesis), 
soutenont, n.m. Suttainer, defender (of a 
thesis); (Her.) supporter, southaement, 
If. fit. (Arch.) Support; (Law) written explana- 
tion. Mwr de soutiaement, supporting-wall, 
souteneur, n.m. Bully, pimp, 
souteair (sut'niir), v.L {conjugated Uke vsnir) 
To hold up, to support, to sustain, to bear 
up; to keep up, to buoy up; to prop, to prop 
up; {fig>) to maintain, to uphold, to affirm; 
to back, to stand by; to countenance, to 
favour; to afford (an expense); to endure, to 
hold out gainst; to wage. U ne pent soutenir 
la raillerie, he cannot stand joking; le vin 
vous soutient, wine strengthens one; soutenir 
la conversation, to keep up the conversation; 
soutenir le combat, to maintain the fight; 
soutenir son rang, to keep up one's rank; 
soutenir une famiile, to support a family; 
soutenir une these, to sustain a thesis; soutemr 
un siige, to sustain a siege, so soutenir, v.r. 
To support oneself, to maintain oneself; 
to stand up, to hold oneself up; to bear up, 
to hold out; to stand firm; to be buoyed up, 
to keep afloat; to succeed ; to get on; to eon-, 
tinue; to sustain each other. Elle se soutient 
bien, she holds out very well; se souUUmr 
contre, to resist, to withstand; ion style ue se 
soutient pas, his style is not suslriiUML 
soutnnu, a. (Jem* soiitonue) Sustained; 
unremitting# unceasing, constam; lofty, 
elevated. 



»<mter raiii 

souterram (suts'rg), a, {fern, souterraine) 
Underground, subterranean; {fig.) under* 
l:^d. Voies souterrainest underhand prac- 
tices. n.m. Underground vault, cavern, 
(Rail.) tunnel, souterralnement, adv. 
Underground; (fig.) underhandedly. 
soutien (su'tjE), n.m* Support, prop, stay, 
staff; supporter, upholder, vmdicator. 
soutien*gorge, n./. Brassiere, 
soutier (su'tje), n.m, (Naut.) Trimmer, 
bimker«hand. 

soutirage ( 8 uti'ra: 3 ), «.m. Drawing off (of 
wine etc.), soutirer, v.t. To draw off, to 
rack (liquors); (fig.) to worm out (d). 
souvenance (suv'ndts), n.f, (Distant) recol- 
lection. 

souvenir (suv'niir), n.m. Remembrance, 
recollection, memory; reminder, souvenir, 
memento, keepsake; memorandum-book. 
Rappeler une chose au souvenir de quelqu*un, 
to remind someone of a thing; rappelez* 
moi d son bon souvenir^ remember me kindly 
to him. se souvenir, v.r. (corrugated like 
vbnir) To remember, to call to mind, to 
recollect; to bear in mind. Autant que je 
pws m'en souvenir y to the best of my recol- 
lection; il m'en souvient, I remember it; 
il me souvient, X remember; je m*en souvien- 
droit 1 shall remember it; se souvenir du 
temps passif to remember past times; s*il 
m*en souvient hien, if I recollect rightly, 
souvent (su'vfl), adv. Often, frequently. Peu 
souventf rarely. *souventefois or souventes 
fois, Oftentimes. 

souverain (suVrE), a. (fern, souveraine) 
Sovereign, supreme; superlative, highest, 
extreme, most excellent; infallible; (Law 
etc.) final, without appeal. Au souverain 
degrit to a sovereign degree, n. Sovereign 
(monarch), n.m. Sovereign (coin), sou- 
verainement, adv. In the extreme; 
supremely; superlatively. souverainet^, 
n./« Sovereignty, supremacy, dominion; 
dominions. 

soviet (soVjetV n.m. Soviet. 80 vi 6 tique, a. 
V Union des Ripubliques socialistes soxiitiques 
(UM..S.S.)t the Union of the Socialist Soviet 
Republics (U.S.S.R.). 

BOyw (swa'je), a. (Jem. aoydre) Pertaining to 
silk. n.m. Clerk superintending silk-sale; 
(glass of) iced champagne (sipped through 
a straw). 

•oyeux (swa'ja), a. (fem. aoyeusa) Silky, 
silken, 
soyas ate, 

syiociausameiit (spasjoz'md), adv. Spaciously, 
^aciavuc^ a. (Jem. spacieuae) Spacious, 
wide, roomy. 

spadaasin (spada^sS), n.m. Bravo, bully; 

Spadassin d gagest hired assassin. 
epadUla (spa~di:j), n,m, Spadilla (at 
ombre). 

apahi (apa't)» nJOU Spahee (Algerian native 
trooper). 

afpaUna (spalm), turn. (Naut,) Tar, paying- 
stuff, 

ppalt (spalt), n.m. Spalt, Jew’s pitch, 
j^aradi^ (spara^dra), n,m. Sticking-plaster, 
fofirtaii (spar'tfi), n.m. (Naut.) Rope made of 
esparto, aparta, n.f. Esparto, ppartaria, 
a ./4 Manufacture of esparto; sparterie 
(esparto articles). 


spermatocMg 

apardate (spar'sjat), a. and n. Spartan. 

spaame (spasm), n.m. Spasm, a^amodiqua, 
a. Spasmodic, apasmologie, n.f. Spasmo- 
logy. 

apath (spat), n.m. (Min.) Spar. Spath fiuor, 
fluor-spar. 

apathe (spat), n.f. (Bot.) Spathc. 8path6 or 
8pathac6, a. (Jem. spathee or spathac6o) 
Spathaceous. apathiforme, a. (Min.) 
Sparhiform; (Bot.) spathose. apatMque, 
a. Spathic, sparry. 

spatule (spa'tyl), n.f. Spatula, palette-knife; 
spoon-bill (bird), spatula, a. Spatulate. 

special (spe'sjal), a. (fern, ap^ciale, pi. 
sp^ciaux) Special, especial, pec uliar, 

particular; professional, specialistic. Armes 
speciales^ technical arms (artillery, engineers). 
sp6cialement, adv. Especially, particularly, 
specialisation, nj. Specialization. ^ 
cialiser, v.t. To specialize, se sp6cialii 
v.i. To be a specialist. sp6ciailkme, 
Specialism. sp6ciallste, n. Specialist, 

sp^cialit^, nJ. Peculiarity, specialty; Ime 
or department of business etc.; patent 
medicine. 

sp^cieusement (spesjoz'ma), adv. Speciously, 
plausibly, sp^cieux, a. (fern, sp^cieuse) 
Specious, plausible. 

sp6cificatif (spesifika'tif), a. (fern, sp^cifica- 
tive) Speciiicative. specification, «./. 
Specification, specificity, n.f. Specificity, 
specifique, a. and n.m. Specific. 8p6cifi- 

2 uement, adv. Specifically, 
cimen (spesi'men), n.m. Specimen, 
speciosite (spesjozi'te), nJ, Speciousness, 
spectacle (spek^takl), n.m. Spectacle, scene, 
sight; play-house, theatre; play, perform- 
ance ; pomp, parade, show. Eire en 
spectacle f to be exposed to public view; se 
donner en spectacle^ to make oneself con- 
spicuous. Taxe sur les spectacles^ entertain- 
ment tax. spectaculaire, a. Spectacular, 
spectateur, n.m. (fern, spectatrice) Spec- 
tator, looker-on, bystander, 
spectral (spek'tral), a. (fern, spectrale, pi. 
spectraux) Spectral; pertaining to the 
spectrum, spectre, n.m. Spectre, phantom, 
ghost; spectrum. spectroscope, n.m. 
speculcdre (speky'ler), a. Specular (mineral); 
icriture spiculaire, mirror writing. (Min.) 
Specular, transparent. 

speculateur (spekyla'tceir), n.m. (fern, specu- 
latrice) Speculator. 8p6culatif, a. (Jem. 
speculative) Speculative, n.m. Man of 
speculative mind, speculation, n./. Specula- 
tion. speculatiyement, adv. In a specula- 
tive manner, s^culer, v.i. To speculate, 
speculum or s^culun^ n.m. Speculum, 
speieologie (speleolo^ 3 i), n.f. SpeUeology. 
speieologlque, a. 

spergule (spar'gyl), n.f. Spurry (pl^t). 
spernuiceti (spermase'ti), n.m. Spermiceti, 
sperm, spermatheque or spermatothd* 
que, n.f. Spermatheca. spermatique, a. 
Spermatic. 

spermate-, come. /erm, Spermato-* 
spermatocele (spermato^sel), n./. Spermato- 
cele. spermatogeneso, nJ. Spermato- 

g enesis. spermatologtei n.f. Bpetifiato- 
3gy. spermatc^ore, n.m. bpestnatophore. 
spermatozoZda or sparmatozoalret n.m 
Spermatozoon. 
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Apeme 

^erme (sperm), n.m. Sperm, seed. Spenne 
di haleinet spermaceti. 

spermophile (sperms 'fil), n.m. Spermophile. 
sphac&le (sfa'sel), n.m. Sphacelus (gangrene). 

9phac616, a. Sphacelate, 
sphenoidal (sfenot'dal), a. (fern, sphenoi- 
dale^ pt. sphenoldaux) Sphenoidal, 
sphenolde, a. and n.m. Sphenoid, 
sphere (sfeir), n.I. Sphere, orb, globe; (fig^) 
circle, orbit. Etude de la sphkre^ use or the 
globes; sortir de sa sphere, to go out of one’s 
sphere. sphericite, n./. Sphericity, 
spherique, a. Spherical, spheriquement, 
adv. Spherically. spheroidal, a. {pi. 
spheroldaux) Spheroidal. spherolde, 
n.m. Spheroid, spherometre, n.m. Sphero- 
meter. 

sphincter (sfgk''tE:r), n.m. (Anat.) Sphincter. 
Sphinx (sfSiks), n.m. Sphinx; (Ent.) hawk- 
moth. 

spic (spik), n.m. Spike lavender. 

Spica (spi'ka), n.m, {Eurg.) Spica, spica- 
bandage. 

spicanard (spika'na:r), n.m. Spikenard, 
spiciforme (spiai'form), a. Spike-shaped. 

spicule, n.m. Spicule (in sponges), spikelet. 
spinal (spi'nal), a. (fern, "ale, pi. -aux) Spinal. 
Spinalien (spina Mjg), n.m. Inhabitant of 
j^pinal. 

spinelle (spi'nci), n.m. (Min.) Spinel, 
spinescence (spine 'su:s), n.f. Spinescence. 
spinifere, a. Spiniferous. spinlforme, a. 
Spine-shaped, spinigere, a. Spinigerous. 
Spinozisme (spino'zism) or Spinosisme, n.m. 
Spinozism. Spinoziste or Spinosiste, n.m. 
Spinozist. 

spinthariscope (spiltans'kop), n.m. Spin- 
thariscope. 

spiral (spi^ral), a. (fern, spirale, pi. spiraux) 
Spiral, n.m. Hair-spring (of watch), n.f. 
Spiral. AUer en spirale, to wind; en spirale, 
spirally, spiralement, adv. In a spiral 
form. 

spirant (spi'ra), a. (fern, spirante) Spirant, 
spire (8pi:r), n.f. Whorl, single turn of a spiral; 
helix. 

spirec (spi're), n.f. Spirjea; meadow-sweet, 
spirite (spi'rit), n. Spiritist, spiritualist, 
spir^sme, n.m. Spiritism, spiritiste, a. 
Spiritualistic. 

spiritualisation (spiritiiaUza'&jS), n.f. Spiri- 
tualization. spiritualiser, v.t. To spiritual- 
ize; *to distil, spiritualisme, n.m. Spiri- 
tualism. spiritualiste, n. and a. Spiritua- 
Ikt spirituality, n./. Spirituality, spirituel, 
a. (/am. spirituelle) Spiritual (incorporeal); 
spiritual (religious); mental, intellectual; 
witty, shrewd, ingenious, sprightly, lively, 
intelligent. Un homme fort spintuel, a very 
witty man; une liponse spirituelle, a witty 
answer, n.m. Spiritual or religious matters. 
^iritueUement, adv. Spiritually; in- 
geniously, wittily, cleverly, shrewdly, 
spiritueux, a. (fern, spiritueuse) Spiritu- 
ous. n.m. Spirit, spirituous liquor, 
spiromytre (spiro'metr), n.m. Spirometer, 
spiromytrie, n.f. Spirometry, spirophore, 
n.m. 

splanchnique (spldk'nik), a. Splanchnic. 

splaneh^logia, n.f. Splanchnology, 
spleen (splin), n.m. Spleen, (fam.) Avoir le 
spleen, to be in the dumps. 


stabilinateur 

splendeur (spld'dcerr), n.f. Splendour, lustre, 
brilliancy; magnificence, pomp, splendide, 
a. Sumptuous, magnificent, gorgeous, 
splendidement, adv. Splendidly, 
spiynetiqoe (splene'tik), a. Splenetic, 
spiynincation or ^lynisation, n.f. 
Splenization. spiynique, a. Splenic, 
spiynite, n.f. Splenitis, splenologie, n./. 
Splenology. spiynotomie, n./. Splenotomy. 
spoiiateur (spolja'toeir), n.m. (fem. spolia- 
trice) Spoiler, despoiler, a. Despoiling, of 
spoliation. spoliation, n.f. Spoliation, 
spolier, To despoil, to plunder, 
spondalque (spSda^ik), a. Spondaic, spon- 
dee, n.m. Spondee. 

spondyle (spS'dil), n.m. Spondyl (vertebra); 
(Conch.)) spondylus (mollusc.) s>TOiidylite, 
n.f. Spondylitis, inflammation of the verte- 
brae, Pott’s disease. 

spongieux (8p3'3j0), a. (fern, spongieuse) 
Spongy, spongiforme, a. Spongiform, 
spongiole, n.f. (Bot.) Spongiole. spongio- 
site, n.f. Sponginess, spongite, n.f. (Mtn.) 
Spongite. spongolde, a. Spongoid. 
spontane (spSta'ne), a. (fem. spontanye) 
Spontaneous. spontanyity, n.f. Spon- 
taneity. spontanyment, adv. Spon- 
taneously. 

sporadique (spora'dik), a. Sporadic, spora- 
diquemefit, adv. Sporadically, 
sporange (spD'ra; 3 ), n.m. Sporangium, 
spore (spozr), or sporule, n.f. Spore, 
sporo-, comb. form, sporocyste (sporo'sist), 
n.m. Sporocyst. 

sport (spor), n.m. le sport, more usually les 
sports, games, outdoor games. (For a French- 
man shooting, fishing, are not des sports.) 
sportif (fem. sportive), a. Reunion sportive, 
athletic meeting; un grand quotidien sportif, 
a great sporting daily; I' esprit sportif, the 
sporting spirit; n. un sportif, a devotee of 
outdoor games, sportman or sportsman, 
n.m.= UN SPORTIF. 

sportule (spDr'tyl), n.f, (Rom. ant.) Dole, 
alms. 

spume (spym), n.m. Spume, froth, spumes- 
cent, a. (fem. spumescente) Spumescent, 
spumeux, a. (fem. spumeuse) Spumous, 
spumy. spumosite, n.f. Spuminess. 
squame (skwam), n.f. Squama, 
squameux (skwa'mo), a, (fem. squameuse) 
Squamous, scaly, squamifyre, a. Squami- 
ferous. 

square (skwair), n.m. Enclosed garden in a 
public place. 

squarreux (skwa'ro), a. (fem. squarreuse) 
Squarrose. 

squelette (skalct), n.m. Skeleton; carcass, 
frame (of a ship). C’est un vrai squelette, he 
or she is a living skeleton, 
squiUe (skirj), n.f. (Zool.) Crustaceous animal, 
squine (skin) or esquine, n.f. China-root, 
squirre or squirrhe (ski:r), n.m, Scirrhus, 
Bchirrosity. squirreux or squirrhenx, a, 
(fem. squirreuse or squirrbeuse) Scirrboua. 
at 1 (ait), %nt. Here 1 hi 1 1 say 1 
stabilisateur (stabiliza'tceir), a, (fenu stabili- 
satrice) Stabilizing, (AviatT) atabilizer* 
stabilisation, n./. Stabilization. ataldUser,^ 
v.t. To stabilize, stability, mf. Stabili^, 
durability, steadfastnesa. stable, a* Stabk, 
firm; durable, lasting, permanent. 
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stabulation 

Btobnja^ (gtabyU'ajS). n./. Stilling (of 
cattle), ttabuler, vj. To aull (cattle), 
staae (atad). n,tn, (Gr. ant,) Stadium (about 
202 yittda); courae for mot-ncing: ^rta 
ground, stadium; ^.) stage, period. 

Stage (ata:3), tun. Term of probation, study, 
resi^nce etc. (for law students etc.); (fig,) 
probation. Faire son stage, to keep one’s 
terms (as a probationer etc.), stagi^e, a. 
Att^dmg terms, going through one’s course; 
«. Probationer, 

stagirite (staji^it), n.m. Stagirite. 
stagnant (stag'na), a. (fern, stagnante) Stag- 
nant, at a standstill, stagnatioa, n.f. Stag- 
nation. stagner, «.!. To stagnate. 
stalMtite (staM'tit), «./. Stalactite, stalag- 
mite, n,f. Stalagmite. 

(™)» Stall, box (for horses); 

(Theat.) stall, seat; stalle de chceur, (choir) 
stall. ^ 

staminaire [staminal]. 
ataminal (stami'nal), a. (Jem. staminale, pi. 
ate mina u a )^ (Bot.) Staminal. stamina, a. 
(fern, stamiitee) Staminate, stamened. 
stamineux, a. (/ew. stamineuse) Stami- 
neous. staminifi&re, a. Staminiferous. 
staminlforme, d. Staminiform. 
stance (stdis), n.f. Stanza, 
stand (stad), n.m. Ride-range; stall, stand (at 
exhibitions etc.). 

stangue (stdig), n.f (Her.) Shank of an 
anchor. 

stanneux (sta'no), a, (fem. stanneuse) Stan- 
nous. stannif^re, a. Stanniferous, stanni- 
que, a. Stannic. 

StmihyUn (stafilg), a. (Jem. staphyline) 
Staphylme (shaped like a bunch of grapes), 
staphylomateux, a. (Jem. staphyloma- 
teuse) Staphylomatous. staphylome, n.m. 
Staphyloma. 

starve (sta'rost), n.m. Chief or mayor of a 
mir (in Russia). 

stathouder (statu 'de:r), n.m. Stadtholder. 
stadee (sta'tis), n.m. Statice (sea-lavender). 
Station (sta'sjS), n.j. Station, standing, stage 
(of bus, trams), taxi-rank. Station balniaire, 
seaside resort, spa. stationnaire, a. 
Stationary. n.m. Guard-ship, stationne- 
ment, n.m. Stationing, standing; parking, 
stadonner, vU, To take station, to stop, to 
stand, to park (of cars). 

Stadque (sta'tik), a. Static, n.f Statics, 
statisticien, n.m. Statistician, statist^ue, 
n,f ^Statistics, a. Statistical, 
statuaire (sta'tijEir), n.m. Sculptor of statues. 
n.f. Statuary (art), d. Statuary, statue, n./. 
Statue. 

staUier (sta'tqe), v.t. To decree, to resolve, to 
ordain, to enact, v.i. To make laws, 
statuette (sta'tqet), n.f Statuette, 
stature (sta'ty:r}, nj. Stature, height. 

Statttt (ste^ty), n.m. Statute, ordinance, article, 
r^gulatioDi by-law; status, statutaire, a. 
Statutory, Actions statutoires, qualifying 
shares. 

stearine (stea'rin), n.f (Chem.) Stearine. 
slbarique,a. Stearic. st6adte,n./. Steatite, 
stbatoc&le, n.f (Med.) Steatocele. stea- 
tome, n.m, Stestoma. steatopygOt a- 
- Steatopygous. 

iiMple-chase (stipU’t/Es), njn. or steeple 
A long distance hurdle-race. 


sthnnlmtf 

(stega'mi:), »./. Yellow {ever 

mosquito. 

stele (ite:l), nJ. (Ant.) Stele, 
stellnire (i) fsterieir), n.f Stellaria, sdteb- 
wort. 

stellaire (a) (sterie;r), a. Stellar, gtellary, 
starry, stelliforme, a. Stelliform. 
stellion (sts^ljo), n.m. Stellion, star-lizard, 
stellionat (stBljo'na), n,m. (Law) Fraudi^t 
selling, pledging, assi^ng, etc. steUlona- 
taire, n.m. Person guilty of this. 

Bttoo (ate "no), abbr. of stbnographe or 
st^nograpbie; 8teno-dactylo(grapbe), 
n.m. and /. Shorthand typist. j 
stenographe (steno'graf), n.m. Stenogn ^ her, 
shorthand writer, reporter. 6t6fiO|teaphie, 
nJ. Stenography, shorthand, stmogra- 
pbier, n.f. (conjugated like prier) To take 
down in shorthand, to report. itniOgr»* 
phique, a. Stenographic, stenonaphi- 
quement, adv, Stenographically. Steno- 
type, «./. Stenotypic machine. n.m. Steno- 
type, shorthand typewriter, st^notypb^ n.f 
Stenotypy. 

stentor (sta'toir), fi.w, Stentor. D'lme voix 
de stentor, in a stentorian voice, 
steppe (step), n.m. or/. Steppe, 
stepper (ste’pe), v.i. To step well (of horses), 
steppeur, a. (Jem. steppeuse) High- 
stepper, 

stercoraire (sterkD'rctt), a. Stercoraceous. tt. 
Dung-beetle. 

stere (ste:r), n.m, Stere, cubic meter (of fire- 
wood). i 

ster6obate (stcrcD'bat), n.m. Stereobate. 
ster^ochimie, n.f. Stereo-chemistry, 
ster^ochromie, n./. Stereochromy. ster^ 
graphie, n.f Stereography, st^rdograpbi- 
que, a. Stereographic. ster^om6trie, n.f 
Stereometry, stereoscope, n.m. Stereo- 
scope. ster^otomie, n.f Stereotomy. 
stbrbotypage, n.m. Stereotyping, st^^o- 
type, d. Printed by stereotype, n.m. 
[cLicH^]. stereotyper, i;.t. To stereotype, 
stereotypeur, n.m. Stereotyper, 
sterile (ste'ril), a. Sterile, barren, unfruitful; 
(fig.) fruitless, vain. Annie stirile, year of 
dearth, sterilement, adv. Barrenly, un- 
fruitfully. sterilisation, n.f steriliser, vJ. 
To sterilize. sterilite, n./. Sterility, 
barrenness, unfruitfulness, 
sterling (ster'lE), a.m. Sterling, 
sternal (stcr"nsl), a. (Jem. sternale, pi. 
sternaux) Sternal, sternum, n.m. Ster- 
num, breast-bone. 

sternutation (stemyta’ajo), n.f Sternutation. 

sternutatoire, a. and n.m. Sternutatory, 
stertoreux (stsrto're), a. (Jem. stertoreuse) 
Stertorous. 

stethoscope (stetos’kop), n.m. Stethoscope, 
stibial (sti'bjd) (fem. sdbiale) or stibie (fm. 

stibiee), a. Containing antimony, 
stlgmate (stig"mat), n.m. Scar, mark, spot, 
trace, stain; brand, mark of infamy; (Bot. 
etc.) stigma; (Theol. pi.) stigmata. Porter Us 
stigmates de la petite v 4 roU, to be podt^ 
marked; stigmate fUtrissant, mark of imamy. 
sdgmatiser, v.t. To stigmatize, to brand. 
stU-de-grain (stilda'grS), ft jn. (PainL) YellaW 
lake, sdlladon, nJ. Dripping, fattuig drop 
by drop. 

stimulant (stuny'ld), a. (Jem. itiiniilattte) 
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stipe 

Stimulsting. n,m* Stimulant; atimulus. 
*stimtilateur, a. {fern, stimulatiice) 
Stimulating, stimulation, n./. Stimulation, 
stimular, v.U To stimulate; to excite, to 
rouse, to spur on* stimulus^ n.m. 
stipe <i) (stip), n./. {Bot.) Feather grass, 
stipe (a) (stip), if.m. Stipe, stem, stipelle, 
ff./. (BoL) Stipel. 

stipendialre (stipfi'djeir), a. Stipendiary, 
stipendi^, a. {fern, stipendite) Hired, n. 
Stipendiary, hireling, stipendier, v.t. To 
hire, to keep in pay. 

stipulac^ (stipyla'se), a. {fern, stipulacee) 
(Sot,) Stipulaceous* atipulaire, a. Stipular. 
stipidamt (stipy'ld), a, (Law) Stipulating, 
stipulation, n.f. Stipulation, provision; les 
stiptdaiions d'ttn corUratf the articles of a 
contract. 

stipule (sti'pyl), n.f, (BoU) Stipule, 
stipuler (stipy'le), v.t. To stipulate; to 
covenant, to contract. 

stock (stok), n.m. (Comm.) Stock, stockage, 
n.m. Stocking. 

stockliach (stok'fij) (Ger.), n.m. Stockfish, 
stofif (stof), n.m. Stuff (cotton or woollen), 
stoicien (stoi'sjS), a. and n. (fern, atoilcienne) 
Stoic, atoi'cisme, n.m., or stoicite, n.f. 
Stoicism* stoique, a. Stoic, n. Stoical 
person. 

stola (stD'la) or stole, «./. (Rom. 

Stole. 

stolon (stolo), n.m. Stolon, stolonial, a. 

Stolonate. stolonif^re, a. Stoloniferous. 
stomacal tstoma'kal), a. (Jem. atomacale, pi. 
stomacaux) Stomachal, stomachique, a. 
Stomachic, of the stomach, n.m. Stomachic, 
stomafe (sto'mat), n.m. (Bot.) Stoma, sto- 
matique, a, Stomatic. stomatite, n.f. 
Stomatitis, stomato-, comb. form. 
stopper (sto'pc), v.t. To stop (of a train, 
steamboat, etc.); to fine-darn, atoppeur, 
n.m. (fern, stoppeuse) fine-damer. stop- 
page, n.m. Invisible mending, fine-darning; 
stoppage (of motion, current), 
storax (sto'raks), n.m. Storax (resin), 
store (stosr), n.M. Sprii^-roller blind. Store 
d VitaUennCt awmng-blind. 
strabisme (stra'bism), n.m. Strabism, squint- 
ing. 

stramonium (stramo^njom), n.m. Stra- 
monium. 

strangulation (strugylu'sjS), n.f. Strangula- 
tion. 

strangurie (strdgy'ri), n./. (Path.) Strangury, 
strapontin (strapfi'te), n.m. Bracket seat (in a 
carriage); folding-seat, flap-seat, 
strass or atras (strais), n.m. Strass, paste (for 
making jewels). 

strasse (strais), nj. Floss-silk, 
stratag^me (strata '5c :m), nM. Stratagem, 
strate (strat), »./. Stratum, 
stratege (8tra'tet3), n.m. (Gr. ant.) Stratcgus. 
^at^gie, n./. Strategy, strat^gique, a. 
Strategic* stratfigifiuement, adv, strati 
giste, n.ffi« Strategist. 

stratification (stratifika'sjo), n.f, Stratifica- 
tton. atratiMt, va. (conjugated like frier) 
To stratify* atratiforme, a. Stratiform, 
■liratigrapliie, n.f. Stratigraphy, 
stratua (stra'ty;a), n.m. (pL unchanged) Stratus 
(cloud). 

strette (itmt), «./, (Mi«.) Finale (of a fugue). 


strict (strikt), a. (fern, stride) Strict, precise; 
severe. atrictement, adv. Strictly; 
severely. 

atrident (stri'dd), a. (fern, atridente) Stri- 
dent, jarring, grating, shrill, atiiditiant, a. 
(fern, stridulante) Piercing, acute, atridu- 
lation, n.f. Chirring. 

stria (stri), n./. Stria, atri^, a. (Jem. stride) 
Striate, channelled, streaked, airier, v.t. 
(conjugated like frier) To striate, to groove, 
to flute. 

atrige (striit), n.f. Vampire, ghoul, 
atrigile (gtri^3il), n.m. (Ant.) Strigtl. 
striure (stri'y^r), n./. Striation; stria, score, 
groove. 

strobile (stro'bil), n.m. Strobile, pine-cone, 
strobiligdre, a. Strobilaceous. strobili- 
forme, a. Strobihform. 
atrontiane (stro^sjan), n.f, Strontia. atron- 
tianite, n.f. Strontianite. strontium, n.m. 
strophe (strof), n.f. Strophe; stanaa. 
structural (strykty'ral), a. (fern, atnicturale* 
pi. structuraux) Structural, structure, n.f. 
Structure; form, make; (Jig.) arrangement, 
disposition. 

strudgeon [trudgen]. 

strumetix (stry'me), a. (Jem. stnimeuae) 

Strumous, scrofulous. 

strychnine (stnk'nin), n.f. Strychnine. 
Btrychnisme, n.m. StrycKnism. strychnos, 
n.m. (Bot.) Genua of plants yielding 
strychnine. 

stuc (styk), n.m. StiKxo. stucage, n.m. 

Stuccoing, stucateur, n.m. Stuccoer. 
studieusement (stydjez'md), adv. Studiously. 

studieux, a. (fern, studieuae) Studious, 
atupdfactif (stypefak^tiO* a. (Jem. atupd- 
factive) Stupefactive. stupdaction, n.f. 
Stupefaction, great astonishment, stiqie* 
fait, a. (fern, atupefaite) Stupefied, dumb- 
founded, thunderstruck. stupdfiant, a. 
(fern, stupdfiante) Stupefactive, n.m. Nar- 
cotic. stupdfier, v.t. To stupefy, to astound, 
to dumbfound, atupeur, n.f. Stupor, 
stupide (sty'pid), a. Stupid, senseless, dull, tt* 
Stupid person, blockhead, stupidement, 
adv. Stupidly, atupiditd, n.f. Stupidity; 
piece of stupidity. 

stupre (stypr), n.m. Stupration; debauchery, 
stygien (sti'riS), a. (fern, stygienne) Stygian, 
atylaire (stiTeir), a. (Bot.) Stylar. 
style (stil), n.m. Style. Le style est Vhomme 
m^Tne, the style is the man himself; vieux 
style, old style, old-fasliioned. styld, a. 
(Jem. atylde) Having or furnished with a 
style; (coUo^) trained, taught, clever, 
styler, v.t. To train, to form, stylet, n.m. 
Stiletto; (Surg.) stylet. styliforme, a. 
(Bot.) Styliform. styliate, n. Stylist, 
stylite (sti'lit), a. and n.m. Stylite. 
stylo (stilo), n.m. (abbr. 0/ stylographs) . 
stylolmte (stilo'bat), n.m. Stylobate, 
stylographe (stilo'graf), n.m. Fountain pen. 
Stylo(graphe) d pointe, stylograph. Encre 
d stylo (or stylographujue), fountain pen ink* 
atylo'ide (stilold), a. Styloid, 
atyptique (stip'tik), a. and n.m. Styptic* 
styrax (sti'raks), n.m. Styrax. 
au (x) (ey), n.m. Knowle^e. Au su de^ to the 
knowledge of ; au vu et au su de tout U monde, 
as everybody knows* 

•tt (»)* pi' (/c*w. sue) [SAVoim]. 
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$uage (8qa:3), «.«, Dampness, humidity; 
oozing or sweating (of a wall etc.)j {Naul.) 
tallowing a vessel, tallow for this, 
suaire (sqeir), n.m. Winding-sheet, shroud, 
suant (sqfi), a. (Jem. suante) Sweating, in a 
sweat; dripping with moisture; at welding- 
point (of metal). 

suave (sqaiv), a. Sweet, agreeable, fragrant, 
soft, suavement, a. suavity, n.f. Suavity, 
sweetness, fragrance. 

sub-, pref. Sub-, subalpin (sybal'pE), a. (fern. 
subalpine) Subalpine. subalterne, a. and 
n. Subaltern, subordinate, inferior, sub- 
d616gatioii, n.f. Subdelegation, sub- 
d^l^gue, n.m. Subdelegate. subd616guer, 
v.t. To subdelegate, subdiviser, v.t. To 
subdivide, se subdiviser, t\r. To be 
subdivided, subdivision, n.f. Subdivision, 
sub^reux (sybe'ro), a. (fern, subereuse) 
Suberous. sub^rine, n.f. Suberin. sub^ri- 
que, a. (Chem.) Suberic, 
subir (sy'biir), v.t. To sustain, to support, to 
go through; to undergo, to suffer, to submit 
to. Subir la question^ to undergo torture; 
subir son sort^ to submit to one's fate; subir 
un examen, to undergo an examination, 
subit (sy'bi), a. Sudden, unexpected, subite- 
tnent, subito, adv. Suddenly, all of a 
sudden. 

subjectif (gyb3ek"tif), a. (fern, subjective) 
Subjective subjection, n.f. Subjection, 
subjecdvement, adv. Subjectively, sub- 
jectivity, n.f. Subjectivity, 
subjonctif (8yb35k'tif), a. (fern, subjonctive) 
Subjunctive, n.m. Subjunctive, 
subjugation (syb 3 yga'sj 3 ), n.f. Subjugation, 
subjuguer, v.t. To subjugate, to subdue; to 
master, to overcome; to captivate, 
sublimation (syblima'sjS), n.f. Sublimation. 

Sublimatoire, n.m. Sublimatory. 
sublime (sy'blimh Lofty, grand, sublime, 
splendid, n.m. The sublime, sublime, n.m. 
(Chem.) Sublimate, sublimer, v.t. To 
sublimate, sublimite, n.f. Sublimity, 
sublingual (syblg'gwal), a. (p/. sublinguaux) 
Sublingual, sublunaire, a. Sublunary, 
submerger (sybmer"3e), v.t. To submerge, to 
swamp, to drown; (fig.) to overwhelm, sub- 
mersible, n.m. Submarine (boat), a. Sub- 
mersible. submersion, n.f. Submersion, 
subodorer (sybodo're), v.t. To scent at a 
distance. 

subordination (sybordina'sjo), n.f. Subordina- 
tion. subordonny, a. and n.m. (fern, sub- 
ordonnye) Subordinate, dependent, sub- 
ordonnement, adv. Subordinately. sub- 
ordonner, v.t. To subordinate, 
subornation (syboma'sjS), »./., or suborne- 
ment, n.m. Subornation, bribery, em- 
bracery. suborner, v.t. To suborn, to 
bribe, to tamper with, to embrace, sub- 
orneur, n.m. {fern, suborneuse) Suborner, 
briber; embracer, a. Suborning, bribing, 
seductive. 

subrycargue (sybre'karg), n.m. Supercargo, 
subreptice (sybrep^tis), a. Surreptitious, sub- 
repdeement, adv. Surreptitiously, sub- 
reption, n.f. Subreption, 
subrogation (sybroga'sjS), n.f. Subrogation, 
subrogatoire, a. Subrogation, subroge, 
a. Surrogated, deputy. Subrogi tuteur, 
deputy-guardian (to watch over trustees). 

[6S6] 


subroger, v.u To substitute, to appoint as 
depu^. Se faire subroger^ to get oneself 
appointed deputy. 

subsyquement (sybaeka'md), adv. Sub- 
sequently, after. subsyquent, a, (fern, 

subsyquente) Subseement, ensuing. 

subside (syb'sid), n.m. Subsidy; (coUoq.) aid. 
subsidiaire, a. Subsidiary, auxiliary, 

additional, subsldiairement, ^v. Further, 
also, additionally. 



lisme, n.m. Substantialism. substantia- 
liste, n. Substantialist. substantiality, 
n.f. substantiel, a. (fern, substantielle) 
Substantial, substantif, a. (fern, substan- 
tive) Substantive, n.m. (Gram.) Substantive. 

substituer (sybsti'tqe), v.t. To substitute; to 
appoint ; (Law) to entail. ProprUti substitute, 
entailed estate, se substituer, v.r. To 
substitute oneself (d). substitut, n.m. Sub- 
stitute, deputy, substitutif, a. (fern, sub- 
stitutive). substitution, n.f. Substitution; 
(Law) entail. 

substratum (sybstra'tom), or substrat, n.m. 
(Phil.) Substratum. 

substruction (sybstryk'sjo), n.f. Substruction, 
substructure, substructure, n.f. Sub- 
structure. 

subterfuge (sybtcr'fy:3), n.m. Subterfuge, 
evasion, shift. 

subtil (syb'til), a. Subtile, thin, tenuous; 
penetrating; acute, keen, sharp, quick (of 
hearing etc.); cunning, artful, crafty; fine- 
spun, subtle, subtilement, adv. Subtly, 
craftily, subtilisation, n.f. Subtilization. 
subtiliser, v.t. To subtilize, to refine; 
(colloq.) to cheat, to take in, to deceive, to 
sneak, subtiliseur, n.m. {fern, subtiliseuse) 
Subiilizer. subtilite, n.f. Subtilty, fineness; 
penetration, acuteness; shrewdness, nicety 
of discrimination, subtlety; cunning, art- 
fulness. 

subuiy (syby'le), a. (fern, subuiye) (Bot.) 
Subulate, awl-shaped. 

suburbain' (sybyr'bg), a. (fern, suburbaine) 
Suburban, suburbicaire, a. (Rom. ant.) 
Suburban, living near Rome; (B.-C. Ch.) 
within the diocese of Rome. 

subvenir (sybva'niir), v.i. (eonjuguted Hke 
venik) To be helpful; to supply, to provide. 
Subvenir aux besoins de quelqu*un^ to provide 
for someone’s wants, subvyillioii, n.f 
Subsidy, aid, subvention, subventikwel, 
a. (fern. subventioiuieUe) Subventional. 
subventionner, v.t. To subsidize, to grant 
a subvention to. 

Bubversif (sybver'sif), a. (fern: Bttbvorfive) 
Subversive, subversion, n.f. Subversion, 
overthrow, destruction. *subvettir| v,U To 
subvert, to overtiirow. 



0UC (syk), H.m. Juice; (fig.) essence, quint- 
essence. 

gucc^an^ (sykseda'ne), a. ^em, succ^ 
dan^e)^SuccedBneous. n.m, Succedaneum, 
substitute. 

•ucc^der (sykse'de), v»u {conjugated like 
ACC^^rbr) To succeed, to follo'w after; to 
take the place (d); to inherit (d). La nuit 
succide au jour ^ night follows day; succdder d 
guelqu*unt to succeed someone; succdder d un 
royaume, to succeed to a kingdom. se 
succ6deri n.r. To succeed each other. 
8UCC^S| n.m. Success. Succds de circon- 
stafue^ accidental success; succds d*estime, 
indifferent success. successeur, n.m. 
Successor, successibilitd, n./. Right of 
succession. auccessible, a. Heritable, 
capable of inheriting, successif, a. {fern. 
successive) Successive, in succession, 
succession, n./. Succession; inheritance; 
heritage, estate. Droit de succession^ right of 
succession; par succession de temps, in process 
of time; recueillir une succession, to acquire 
an inheritance. successivement, adv. 

Successively, in succession. 

succin (syk'sS), n.m. Succin, amber. 

succinct (syk^sS), a. Succinct, concise; 
scanty (meal). succinctement, adv. 

Succinctly. 

succion (syk^sJS), n./. Suction. 

succoml^r (syko'be), v.i. To sink, to faint; 
to yield, to succumb; to fail, to be worsted; 
to die, to perish. Succomber d la douleur, to 
be overcome with grief; succomber d la 
tentation, to yield to temptation. 

succube (sy'kyb), n.m. Succubus. 

succuleniment (sykyla'ma), adv. Succu- 
lently. succulence, n.f. Succulence, 
succulent, a. (fern, succulente) Succulent, 
juicy, rich. 

succursale (sykyr'sal), n.f. Branch (of a bank 
etc.). Eglise succursale, chapel of ease, 
^succursaliste, n.m. Curate of a chapel of 
ease. 

SUQOir (sy'swa^r), n.m. Sucker. su9on, n.m. 
Mark (on skin) made by sucking; (colloq.) 
stick of barley-sugar. 

sucement (sys'md), n.m. Sucking, suck, 
sucer, v.t. To suck, to suck in; to absorb, 
to imbibe; to suck out, to suck up, to draw, 
to drain, (vulg.) Sucer la pomme d quelqu^un, 
to kiss him. suceur, a. {fern, suceuse) 
Sucking; {Zool.) Suctorial, n. Sucker; 
nozzle (of a vacuum cleaner), su^oter, v.t. 
To keep sucking. 

sucre (syiur), n.m. Sugar. Pain de sucre, sugar- 
loaf; sucre brut, raw sugar, moist sugar, 
brown sugar; sucre cassd, lump sugar; sucre 
en poudre, granulated sugar; sucre d’orge, 
barley-sugar; casser du sucre sur le dos de 
welqu*utt, to make an attack on a person 
(who is not there), sucre, a. {fern. sucr6e) 
Sugsred, sweet, sugary; (fig.) demure, prim. 
Eau suetde, sugar and water, sucrer, v,t. 
To sugar, to sweeten, to put sugar in. 
sudreiie, »./. Sugar-works, sugar-refinery; 
sweetmeat, confectionery, sweets, sucrier, 
fl* (/am. Sttcri6re) Sugar, of su^r. Indus- 
trie sucrUre, sugar-trade. w.m. Sugar-basin; 
«ugar-mak«r. sucria, n.m. Sugary melon, 
•ttd (sy4), n.m* South; south wind. Counr au 
tudi to steer s southerly course; du sud. 


silif 


southern; vers le sud, southward, a. South, 
southerly (of the wind). 

sudation (svda'sjS), «./. Sudation, sweating; 
steam-bath, sudatoire, a. Sudatory, n.m. 
{Rom. ant.) Sudatorium, 
sud-est (sy'dest) {Naut.) (syre, sye), n.m. and 
a.^ South-east. 

sudlste (sy'dist), n. Southerner (in American 
Civil War), a. Southern, 
sudorif^re (sydari'ferr) or sudoripare, a. 
Sudoriferous. sudorifique, a. and n.m. 
Sudorific. 

sud-ouest (sy'dwEst) {Naut. and W. dialect) 
(syrwa, syrwe), n.m. and a. South-west, 
su^ois (sqe'dwa), a. {fern, su^doise) Swedish. 

n.m. {Suedois, fern. Su6doise) Swede, 
su^e (sqe), n.f. Sweating; {colloq.) sudden 
fright. 

suer (sqe), v.i. To sweat, to perspire, to be in a 
sweat; {fig.) to toil, to drudge; to be damp, 
to ooze (of walls). Faire suer, to throw into a 
perspiration, {vulg.) to annoy; suer d grosses 
gouttes, to perspire profusely, v.t. To sweat. 
Suer sang et eau, {fig.) to strain every nerve, 
suerie, n.f. Drying-place (for tobacco); 
[sui^e]. suette, n.f. Sweating sickness. 
Suette miliaire, miliary fever, prickly heat, 
sueur, n.f. Sweat, perspiration; sweating; 
{pi.) labour, toil, pains. A la sueur de son 
front, by the sweat of one’s brow, 
suffete (sy'fet), n.m. Suffete. 
suffire (sy^firr), v.i. {pres.p. sufBsant, p.p. 
suffi) To suffice, to be sufficient, to be 
enough; to be adequate, to be equal (d). A 
chaque jour siiffit sa peine, sufficient for the 
day is the evil thereof; cela sujfit, that’s 
enough; tl suffit que vous le disiez pour que 
je le croie, your saying so is sufficient for me 
to believe it; le peu quefiai me st^it, the little 
I have suffices me; on ne peut pas si^re d 
tout, it is impossible to guard against every- 
thing. se suffire, v.r. To suffice for oneself, 
or itself ; to provide for oneself, suffisam- 
ment, adv. Sufficiently, enough, suffi- 
sance, n.f. Sufficiency, adequacy; conceit, 
self-sufficiency. A si^sance or en suffisance, 
sufficiently; un air de suffisance, a self- 
conceited air. suffisant, a. {fern, suffisante) 
Sufficient, enough; consequential, conceited, 
self-sufficient, stuck up. n. Self-conceited 
person. 

si^xe (sy'fiks), n.m. Suffix, 
suffocant (syfo’ka), a. {fern, suffocante) 
Suffocating, stilling. suffocation, 
Suffocation, stifling, suffoquer, v.t. To 
suffocate, to stifle, to choke, v.t. To choke. 
Suffoquer de rage or de col^e, to be choking 
with rage or anger. 

suffragant (syfra'gfi), n.m. and a.m. Suffragan, 
suffrage (sy’fra: 3 ), n.m. Suffra^, vote; 
approbation, commendation, suffragette, 

suffusion (syfy’zjS), n.f. Suffusion. 

Sugg^rer (sy^e're), v.t. {conjugated like 
acc^l^r) To suggest, suggestion, n.f. 
Suggestion, hint, instigation, 
suicide (sqi'’sid), n.m. Suicide, self-murder, 
suicide, n.m. {fern. suicid6e) Self- 
murderer, suicide, {Law) felo*ae-ae. se 
suidder, v.r. To commit suicide, 
suie (sqi), it./. Soot. 

suif (sqxf), n.nu Tallow. (Mr m plem stuf, 
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leather dresaed with tallow; dtmner tm sutf d 
guelgu'urtf (pop.) to give someone a good 
blowing up. Mirer. v.L To tallow; to pay 
(a ship). suiffeuxi a* (fern, au^euae) 
Tallowy, greasy. 

aiiint (stiS). n.m. Grease of wool, yolk; san- 
diver (of glass). 

aul n teittent (sqgt'md), n.m. Oozing, sweating, 
leaking, auinter, v.t. To ooze, to sweat (of 
walls etc.); to leak, to run (of vessels). 

auiase (sqis>, a. (fem, siiiasesse) Swiss, fi.m. 
Porter (of a mansion); church officer. n.m. 
(S^se, fern, Suisseaae) A Swiss, (pop.) 
/aire tuisse, to drink or eat alone (instead of 
inviting friends). Un petit suisse, a small 
cream cheese. 

suite (sqit), »./. Rest; those that follow, the 
rest; retinue, train, attendants; sequel, con- 
tinuation; series, succession; set; connexion, 
order, nexus; consequence, effect, issue, 
result; continuance, progress, course; con- 
sistency, coherence. A suite, after, behind ; 
tela pent avoir de fdcheuses suites, that may 
be attended with disagreeable consequences; 
dans la mite, eventually, afterwards; de suite, 
one after another, consecutively, on end; 
donner suite d, to follow up, to carry out, to 
proceed with; et ainsi de suite, and so on; 
faire suite d, to be a continuation of, to 
follow; la suite au prochain numdro, to be 
continued in our next ; n* avoir pas d* esprit de 
suitSf not to be consistent, to keep at nothing 
long; n* avoir pas de smtes, to have no bad 
consequences, to have no relatives, not to 
be followed up; qffiaer d la suite, officer 
attached to a corps etc.; propos sans suite, 
deaultory talk; sans suite (of article) ; (Comm.) 
cannot be repeated; tout de suite, immedi- 
ately, at once, right away. 

•ulfte (sqi'te), a,f. Jument suiUe, mare and foal. 

raivant (sqi'vd), prep. According to, agreeably 
to; in pursuance of; in proportion to, con- 
formably to. Sxdvant que, as, according as. 
a, (fern, suivaute) Next, following, su^e- 
quent. n. Follower, attendant, n.f. Waiting- 
maid, lady’s maid; (Theat.) soubrette. II n*a 
m enfants td sidvants, he has neither kith nor 
kin. 

•uivi (sqiVi), a. (fern, suivie) Followed; con- 
nect; consistent, coherent, regular; sought 
after, popular. Discours bien suivi, coherent 
discourse. 

suivFO (smivr), v.t. (pres.p. auivaat, p.p. 
•uivi) To follow, to go after, to come after; 
to be next to, to come next to; to attend, to 
go with, to accompany; to watch, to observe, 
to watch over; to pursue; to exercise, to 
practise (a profession etc.); to give way to, 
to indulge. A faire suivre, to be forwarded; 
ce md that which follows; faire suivre, 
to nave (a person) followed, to send on 
(letters etc.), (Comm.) to charge forward; 
suivre de lain, to follow at a distance; suiwe 
de prisp to follow close on the heels of; 
suivre la mode, to follow the fashion; suivre 
la halU, (Tenn.) to follow through; suivre 
son eheemn, to go one’s way. v.i. To follow; 
to come after; to result, to ensue. A suivre, 
to be continued (of stories etc.); faites suivre, 
(Print.) run on» so sulyre^ v.r. To follow 
each other, to succeed each other; to be 
oon^uouB, to be oohetent* 


supe rstitieuseinCTt 

Billet (ayWr a. (Jem. sujette) Subject, 
subjected,^ amenable, liable, exposed; apt, 
addicted, inclined (d). n. Subject (peMn); 
subject (theme); matter, topic; cause, reason; 
occasion, ground, account; (Hart.) stock. 
y*ai sufet de me plaindre, I have reason to 
complain; mauveds stget, scamp, bad lot; 
sUlaigner de son stget, to wander from one’s 
subject, suj^tkm, a./. Subjection, servitude; 
constraint, conttnaal slavery, 
sulfate (syFfat), n.m. Sulphate, sulfate, a. 
(fern, sulfat^e) Sulphatic. salfhydrate, 
n.m. (Chem.) Hydroaulphate. sulfhvnqne, 
a. Hydrosulphuric. Sulpho-. suuurataen, 
n.f. Stilphuration. sulfure, n.m. Sulphide, 
sulphuret. sulfur6, a. (fern, sulfurie) Sul- 
phureted. sulforeux, a. (fern, sulwureuse) 
Sulphurous, sulphureous, aulphut^. sul- 
furiqiae, a. Sulphuric (acid). \ 

sultan (syrtd), n.m. Sultan; scent«Wtcbel. 
sultanat, n.m. Sulunate. aultaoe, n.jf. 
Sultana, sultaness. \ 

sumac (sy'mak), n.m. Sumac. ' 

aummum (sommam), n.m. Summit, acme, 
sunnite (sy’mt), n.m. Sunnite (orthodox 
Mohammedan). 

super (sy’pe), v.t. (Naut.) To suck (of a 
pump); (fam.) to suck (an egg), v.i. To be 
stopped up (of a pipe). 

superbe (sy'perb), a. Proud, haughty, arro- 
gant; superb, splendid; stately; lofty; 
lx>astful, vainglorious. Un diner superbe, a 
splendid dinner; un superbe tableau, a 
splendid painting, n.m. Proud man.' n.f. 
Arrogance; vainglory, superbement, adv. 
Haughtily, superbly. 

supercherie (syperjs’ri), n,f. Deceit, fraud, 
trickery, hoax. 

superfetation (syperfeta’sjS), n./. Superfeeta- 
tion; superfluity, redundancy, 
superfleie (syperfi’si), n.f. Superficies, sur- 
face, area; (fig.) superficiality, superficiel, 
a. (Jem. superficielle) Superficid; on the 
surface only, shallow, superficiellement, 
adv. Superficially. 

superfin (syper’fS), a. (fern, superfine) 

Superfine. 

auperflu (syper’fly), a. (fern, superftue) Super- 
fiuous, exuberant; needless, unnecessary, 
n.m. Superfluity, excess, superfluity^ n.f. 
Superfluity. 

supyrieur (sype’rjoeu’), a. (f^. supyHeure) 
Superior; upper, higher, ^re sufdrieur aux 
ivinements, to rise superior to events; les 
classes supirieures, the upper classes, n. 
superior; f. La (Mire) Supdrieure, the 
Mother Sut>erior. supyrieurement, adv. 
In a superior manner; superlatively, capitally, 
superiority, n.f. Superiority, 
superlatif (syperla’tiQ^, a, (Jem. superlative) 
Superlative, n.m. (Gram.) Superlative. Au 
superlatif, superlatively, (Gram.) in the super- 
lative; cet homme est bite au superlatif, that 
man is stupid to a degree. si^erlativeiMDt, 
adv. Superlatively. 

superposer (syperpo'se), v.t. To superpose. 

superpositi^ n.f. Superposition, 
superstitieusemeiit (syperstiqjss'mfl), adv. 
Superstitiously. Buperstitieiu:« a. (Jem. 
superstitieiise) Superstitious, snperitl* 
tioia^ n.f. Superstition, superstrtspteret 
fi./. Superstructure, 
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surcroiswnce 


supin (sy'pK), ttM. (Gram,} Supine. ro5'dS>» a. {fenu supramoodaine) Supra- 

mpkmUm (sypina^toerr), if.m, (Anat,) Supioa* mundane, supraseoaible, a. Supraaensible. 

tor. supinatkxn, n./. Supination. auprdmatie (syprema'si)» n.f. Supremacy, 

aupplantation (sypldta'ajS), n,f, Supplanta- supreme, a. Supreme, highest; last. A 

tion. supplaoter^ v.t. To supplant, to oust. Vheure suprSme, at the kst hour (deadi). n,m, 

auppltoiacn (sjrple'dis), «./. Substitution, (Coo^.) Entree consisting of the best parts of 

deputyahip. suppliant, n.m. (fern, sup- poultry with a rich sauce, auprteiement, 

pleanta) Substitute, assistant, deputy. Jttge adv. Supremely. 

suppliant, assistant-judge, supplier, v.U sur (i) (sy:r, syr), prep. On, upon; over, above; 
To supply, to fill up, to make up; to take the in, into; on to; on board of; towards; about; 

place of, to do duty for. e.t. To make up respecting, concerning, on account of ; out of, 

the deheiency (d). La wleur suppUB au from. Compter sur^ to rely on, to make sure 

nontbre, valour makes up for deficiency of of; dix sur quinze^ ten out of fifteen; dormer 

numbers. eur^ to look out upon or over into; U prewd 

•uppltosent (syple'mfi), ».«. Supplement; irop sur /id, he presumes too much; il 

additional price, extra charge, excess fare. s'excusa sur jon dge, he excused himself on 

auppl6men1aire, £ 1 . Supplementary, supple- account of his age; n* avoir pas d'arg^ sur 

mental, additional, extra, suppletif, a. (jem. wi, to iMve no money about one; sixpieds sur 

aappidtivn) Suppletory. dewCf six feet by two; sur ces entrefaitest in 

•upplumt (sypli'a)^ a. (fern, suppliante) the meantime; sur la fin de la semaine. 

Suppliant, supplicating, beseeching, en- towards the end of the week; sur le soir, 

treating. «. Suppliant, supplicant, peti- towards evening; nir ie tout, (Her.) over all; 

tioner. supplicadon, n.f. Supplication, sur ma parole, upon my word; sur toute 

entreaty. chose or sur toutes choses^ above all, above all 

mivMce (sy'plis), n,m. Corporal punishment; things; sur ce, thereupon, now then. 

Ifig.) torment, pain, anguish. Dernier eur ( 2 ) (syir), a. (fern, sure) Sour. 

XMpp/iVe, capital punishment; ^freuM rwpp/iVe, afir (ey:r), a. (fern, sfire) Sure, certain, un- 
to be upon the rack, to be on thorns, sup- failing; safe, secure; firm, steady; unerring, 

plicid, n.m. Executed criminal, suppUcier, trustworthy. A coup sdr or pour «i2r, for 

v.t. To put to death, to execute. certain, for sure; c*est un ami sur, he is a 

•uppliair (sypli^e), To beseech, to entreat, trusty friend; il est en lieu sur, ^ is in a 

to supplicate, supplique^ n.f. Petition, place of safety; il est stir de son fait or de son 

supplication, entreaty. coup, he is sure of success ;ye suis sUr de vous, 

support (8y'p3ir)> n.m. Support, prop, pillar; I can depend on you; les chemins sont sHrs, 

rest, atand, bracket; fulcrum; (Carp.) strut; the roads are safe; le temps n*est pas sUfy the 

(Her,) supporter, supportable, a. Sup- weather is uncertain; peu sur, unsafe; pour 

portable, bearable, tolerable, supportable- le plus sur, to be on the safe side; sur et 

ment, adv, supporter, v.t. To support, to certain, positive. 

sustain, to uphold; to endure, to suffer; to surabondamment (syrabSda'mS), odv. Super- 
tolerate, to put \m with; to stand. se abundantly, surabondance, n.f. Super- 
supporter, o.r. To be supported, to be abundance, surabondant, a. (fern, sura- 

borne; to bear with each other. bondante) Superabundant, surabonder, 

tupposable (sypo'zabl), a, Suppoaable. vA. To superabound. 

suppose, a. (fern, suppos^e) Pretended, surah (sy'ra), n.m. Surah; a soft, twilled ailk. 

counterfeit, putative, reputed; supposed, suraigu (syre'gy), a. (fern, suraigufi) Over- 

admitted. Supposi qu*il y consente, suppose shrill. surajouter, v.t. To superadd. 

he consents to it. suralimentation, n.f. (Med.) Intensive 

supposer (aypo'ze), v.t. To suppose; to grant, feeding, .suralimente, a. Overfed, surann^, 

to admit, to imply; to forge, to allege; to a. surann^) Expired ; superannuated, 

substitute for WMt is genuine; to conjecture. out-of-date, antiquated. 

■Supposer un enfant, to palm off a child; surard (sy'rair), a.m. Elder-flower (vinegar). 

su^oser un testament, to forge a will, sup- surate (sy'rat), n.f. Sura (chapter of the 

positif, a. (Jem. supposidvo) Suppositive. Koran). 

supposition, u./. Supposition, substitution; surbaiss^ (syrbs'se), a. (Jem, surbaiss^e) 
forgery, suppositoira, n,m. Suppository. Depressed, less than semicircular (of arches 

supp 64 n.m. Member, agent, henchman, and vaults), surbaisser, v.t, ^To make (an 

tool, abettor; imp (of the devil). arch etc.) surhaissi. surcharge, n.f, Addi- 

suppreasif (syprE'sif), a, (fern, suppressive) tional burden, overloading; overcharge; 

Suppreaaive. suppression, n./, Suppression. excess, overplus; word written over another, 

supprhuer (ayprrme), v.t. To suppress, to surcharger, v,t. To overload, to over- 
pass over in silence; to omit, to abolish, to burden, to surcharge, to overtax, to over- 
cut off or down, to cancel; supprimer des stock; (fig.) to overwhelm; to oppress; to 

impdts, to take on’tsatea; supprimer une lot, write over other words. Surcharger dimpSts, 

to abolish a law« to overtax, surchauffer, v.t. To overhrat; 

Suppuratif (sypyra'tif), a. (fern, suppurative) to superheat, surchoix, n.m. First choice, 

Buppuratjiveb n*m, (Med,) Suppurative. prime quality, surcompose, a, (Gram.) 

suppuration, n.f. Suppuration, suppurer, Double compound, surcot, n.m. ourcoat. 

v,i. To suppurate. surcoupe, n./. Trumping over, surcouper^ 

^upputatUm (sypyta'ajS), «,/, Computation, v.t. To over-trump, 

calculation, reckoning, supputer, v.t. To surcroissance (ayrkrwa'sfiis), n.fi Over- 

calcuhite, to compute, to re^on. growth, excrescence, surcroit, n,m* Addi- 

t^upra^ prefi Supra-, suprajnondain (aypra tion, increase; surplus, excess. De or par 
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Bnrcuit 

surcroUt to boot, iti addition; pour surcroSt dt 
malheuTt to make it wbrse. 
surcuit (syricqi), a. Overdone, surdent, n./. 

Irregular tooth; wolf’a tooth (in horses). 
surdit6 (syrdi'te), n./. Deafness, 
surdon (syr'dS), n.m. Right of non-accept- 
ance (of damaged goods), 
surdorer (syrdo're), v.#. To double-gild, 
surdos (syr'do), n,m. (pi. unchanged) Back- 
strap {on horse). 

sureau (sy'ro), n»nu ipl. Bureaux) Elder- 
(tree). 

sur^lever (syrerve), o.f. To raise higher. 
Burelle (sy'rcl), «./. Wood-sorrel, 
sfirement (syr'md), adv. Surely, certainly, to 
be sure; safely, securely; confidently, 
sur^minent (syremi'nd), a, Supereminent, 
suremis^on, ft./. Over-issue, surenchdre, 
n./. Higher bid, outbidding, surench^rir, 
v,u To overbid, to bid higher, suren- 
eh^risseur, n.m. Overbidder, sur^roga- 
tion, n./. Supererogation, sur^rogatoire, 
a. Supererogatory. 

surestarie (syresta'ri), n./. (Naut.) Demur- 
rage. Jfours de surestarie, extra lay days. 
Burestimation (syrestima'sjS), n.f. Over- 
estimate, overv^uation. surestimer, v.t. To 
overestimate. 

suret (sy're), a. (fern, surette (i)) Sourish, 
surette ( 2 ) [surelle]. 

siiretS (syr'te), n.f. Safety, security; sureness; 
precaution, surety, warranty. Cojfre de 
^reti, safe; itre en lieu de sitretS, to be out of 
harm*8 way, to be in safe keeping; prendre 
toutes ses suret^s, to take every precaution; 
serrure de sureti, safety-lock; {mU.) service de 
sdreti, protection. ^ 

sur^valuation (syrcvalqa'sjo), n.f. Over- 
valuation, overestimate. sur6valuer, v.t. 
To overestimate. surexcitation, n.f. 
Excitement, surexciter, v.t. To excite, 
surface (syr^fas), n.f. Surface; outside, 
Revenir en surface, (of submarine) to break 
surface; sufface portante, (of airplane) aero- 
foil. , . 

surfaire (syr^feir), v.t. (^conjugated like faire) 
To ask too much for; to overrate, to over- 
praise. , 

Burfaix (syrTs), n.fn. {pi unchanged) Surcingle. 
Burfin (syr'fe), a. (Jem. surfine) (Comm.) 

Superfine, surfleurir, v.i. To flower again, 
surge (syrs), n.m. Raw, unwashed wool, 
surgeon (8yr^35), n.m. Sucker, offshoot, 
surgir ( 8 yr' 3 i:r), v.i. To rise, to surge; to rise 
into view, to appear. Faire surgir, to give 
rise to, to bring about, surgissement, n.m. 
Upheaval. _ 

Burglacer (syrgla'se), v.t. To coat (pastry 
etc.) with sugar, to glaze (paper), aur- 
faaussement, n.m. Raising, forcing up (of 
prices etc.), surhausser, v.t. To raise the 
height of; to force up the price of. sur- 
bifmaln, a. {fern, surhumaine) Super- 
human. Burimposer, v.t. To increase the 
tax on ; to overtax. 

surin (sy'rg), n.m. Young apple-tree not yet 
grafted; (slang) *knife. 

Burintendance (syrEta'ddis), n.f. Super- 
intendence. surintendant, n.m. Super- 
intendent, overseer, surintondanto, n./. 
Woman auperintendent; superintendent a 
wife. 


^ smrplomb 

Burir (sy'riir), v.i. To turn sour. 

Burjacent ( 8 yr 3 a' 8 a), a. Superjacent (of strata 
etc.). Burjaler, v.t. (Naut.) To foul (an 
anchor), v.i. To clear (of anchors), surfet, 
n.m. Overcasting (of seams), surjeter, v.t. 
(conjugated like JBTsr) To overcast, to whip- 
stitch. 

Bur-le-chatnp (syrla'J^)* once, forth- 

with. 

Burlendemain (syrldd'mS), n.m. Day after 
to-morrow. Le surlendemain de son ddpart, the 
second day after his departure, 
surlier (syrlje), v.t. (Naut.) To whip (a rope); 

surliure, n.f. Serving, whipping. 

Burlonge (ayr'lSis), n.f. Part (of beef) between 
the chuck and the clod. I 

surlouer (syr'Iwe), v.t. To let on rent (at an 
exorbitant charge), surmenagej n.m. Over- 
working, over-caution: le surmeniige scolaire, 
the mental strain of schoolboys, aurmener, 
v.t. To overdrive, to override; to\overwork. 
se surmener, v.r. To over wow oneself, 
surmontable (syrmo^tabl), a. Surmountable, 
superable. 

surmonter (syrmo'te), v.t. To surmount; to 
overcome, to subdue; to outdo, to surpass; 
to rise above (of fluids etc.), 
surmouler (syrmu'le), v.t. To cast in a mould 
taken from a moulded object; to retread (a 
tire). 

surmoi^t (syr'mu), n.m. Must taken from 
the vat before fermentation, 
surmulet (syrmy'lc), n.m. Surmullet 4 
surmulot (syrmy^lo), n.m. Brown rat. 
surnager (syrna' 3 e), v.i, (conjugated like 
nager) To float on the surface; (fig*) to 
survive, to remain, 

surnaturalit6 (syrnatyrali'te), n.f. (Theol.) 
Supernaturalness, surnaturel, a. (Jem. sur- 
natureile) Supernatural, n.m. Super- 
natural. surnaturellement, adv, Super- 
naturaUy. 

surnom (syr'no), n.m. Surname, cognomen, 
nickname, surnommer, v.t. To nickname, 
to call. 

surnombre (syr'nobr), n.m. En sumombre, 
supernumerary. 

Bumumeraire (syrnyme'rezr), a. and n.m. 
Supernumerary. surnumirariat^ n.m. 
Time one is a supernumerary, 
snroit (sy'rwa), n.m. (Naut.) Sou’wester. 
suroB (sy'ro), n.m. (pi unchanged) Splint, 
tumour (on horses). 

suroxydation (syroksida'sio), nj. Super- 
oxidation. surbxyde [peroxide], suroxy- 
der or suroxygener, v.t. To overcharge 
with oxygen. , 

surpassor (syrpa'se), v.t. To go beyond in 
height; to surpass, to excel, to outdo; (coUo^) 
to astonish. 11 me surpasse de trois pouces, he 
is taller than 1 am by three Inchea. se 
surpasser, v.r. To sumss oneself, 
surpaye (syr'peij), n.f. Extra pay, additional 
pay. siirpayer, v.t. To overpay, to give 
extra pay to. 

Burpeuplement (syrpceple'md), mm. Over* 
population, overcrowding, 
surplis (syr'pli), n.m. (pi unohanged) Surplice, 
surplomb (syr'plo), n.m. Overhang (oi 
buildings). En surplomb, overhangiog 
belting, surplombor^ p,i, and t. To over- 
hang. 
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surplus 


surplus (syr'ply), n.m. {pt. unchanged) 
Suiplus, remainder, excess. Au mrptm, 
besides, moreover, 
surpoids, n.m. Over-weight, 
surprenant (syrpra'na), a. (fern, surprenante) 
Surprising, astonishing, extraordinary, 
surprendre ^yr"pra:dr), v.t. {conjugated like 
pRBNPftE) To surprise, to take by surprise, 
to catch; to overhear; to entrap, to over- 
reach; to intercept; to astonish, to amaze. 
La nuit nous surprit, night overtook us; la 
ptuie me surprtt, I was caught in the rain; 
surprendre une ville^ to take a town by sur- 
prise . se surprendre, v.r. To surprise one- 
self; to catch oneself (napping etc.), 
surpriae (syr'prirz), n.f. Surprise; amazement; 
deceit; surprise-packet. BoUe-d-surprise, 
Jack-in-the-box. Minager une surprise A 
quelqu*uni to prepare a surprise for someone; 
reverdr de sa surprise, to recover from one*s 
surprise. 

Gurproduction (syrprodyk'sjS), «./. Over- 
production. 

8urr6nal, a. {AnaU') Suprarenal, 
sursaturation, n.f. Supersaturation. sur- 
saturer, v.t. To supersaturate, 
sursaut (syr'so), n.m. Start. {Box.) Jump, 
side-jump. S^iveiller en sursaut, to wake with 
a start, sursauter, v.i. To start up ; to side- 


I 


jump. 

sursel (syr'sel), n.m. (Chem.) Supersalt. 

sursemer, v.t, {conjugated like sembr) To 
sow over again. 

surseoir (syr'swair), v.t. and i. {pres.p. surso- 
yant, p.p, sursis (i)) To sus^nd, to delay, 
to postpone, sursis (2), n.m. Delay, respite, 
reprieve. {Mil.) Sursis d*appel, delay for 
joining the colours; {Law) condamrU avec 
sursis, sentenced with benefit of the First 
Offenders Act. 

surtare (syr'tair), n.f. {Comm.) Extra tare. 

surtaxe, n.f. Surtax, additional tax ; sur- 
charge. surtaxer, v.t. To overtax, to put 
an extra tax on. 

surtout (i) (syr'tu), adv. Above all, chiefly, 
surtout (2), n.m. Overcoat, surtout; 
epergne, centrepiece (for table); light 
luggage-cart. 

surveillance (8)rrvs'jd:s), n.f. Superinten- 
dence, inspection, supervision; surveillance, 
watch. surveiUant, n.m. {fern, surveil- 
lante) Inspector, overseer, superintendent; 
guardian, watcher. surveille [avant- 
surveiiler, v.t. To superintend, 
to inspect; to watch, to have an eye upon. 

•04. To watch (mr), 

•urvenaUce (syrvo'nQis), «./. {Law) Un- 
expected birth: unforeseen arrival, sur- 
venant, a, {fern, survenante) Chance 
comer; tmexpected heir, 

survenir (syrvs'niir), v,i. To arrive or happen 
unexpet^tray; to^ supervene; to befall; to 
drop in. 

surveniar (syrvd'te), v,i, {Naut.) To blow 
hard etc., to blow a gale, 

sorvidor (syrvi'de), vA. To empty partly, to 
lighten. 

sur^e (ayr'vi), nf. Survivorship: survival, 
survivanco, »./• Reversion (of offices etc.); 
iurvival. svurvivancler, n.m. {fern, aurvi- 
vanci^HTW) Reversioner (to an office), 
ourvivnnly c.* {fern* aurvivanto) Sur- 
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yiving. n. Survivor, sutvivre, v.i. {con- 
jugated like vivre) To survive, to outlive 
someone; to outlast (d). Survivre d son pire, 
to outlive one’s father, ae aurvivre, v.r. 
To outlive one’s faculties etc.; to live or 
exist again. Se survivre dans ses ertfants or 
dam ses ouyrages, to live again in one’s 
children or in one’s works. 

8ur-voler, v.a. To fly over (of aircraft). 

SU8 (sys), prep. Upon. Courir sus d quelqu'un, 
to fall upon someone ; en sus, over and above, 
to boot, {interj.) Courage 1 come on I 

SUS-, pref, Sus-. susceptibility (syscptibili'te) 
n.f. Susceptibility, sensitiveness; irrita- 
bility, touchiness, irascibility, susceptible, 
a. Susceptible, capable, admitting (de); 
sensitive, touchy; irascible. 

susception. n.f. Taking (of holy orders); 
(i?.-C. Cn.) reception (of the crown, cross, 
etc). 

*suscitation (sysita'sjS), n.f. Suscitation, in- 
stigation. susciter, v.t. To suscitate, to 
raise up, to set up; to create, to give birth to; 
to stir up, to rouse. 

suscription (syskrip'sjo), n.f. Superscription, 
address. susd^nomme, a. {fern, 
d6nommye) Above-mentioned, ausdit, 
<2. (/em. susdite) Aforesaid. susmenticmii6, 
a, (fern, susmentionnee) Above-men- 
tioned. ausnommy, a. {fern, ausnommye) 
Above-named. 

suspect (sys’pekt), a. {fern, suspecte) Sus- 
pected, suspicious. Cela m*est suspect, I 
don’t like the look of it; vous me seriez suspect 
pour cent raisons, there are a hundred reasons 
for my suspecting you. suspecter, v.t. To 
suspect. 

auspendre (sys'pdidr), v.t. To suspend, to 
hang up; to interrupt, to intermit, to dela^, 
to postpone, to defer. Suspendre son travail, 
to lay aside one’s work, se suspendre. v.r. 
To suspend oneself. suspendu, a. (fern, 
suspendue) Suspended, hung up, hanging; 
in suspense, at a stand; on springs (of 
carriages). Pont suspendu, suspension-bridge, 
auspens, a. Su^ended; pritre suspem, 
inhibited priest. En suspem, in suspense; 
(person) in doubt; (thing) in abeyance, out- 
standing. ^ suspense, n,f. {Eccl.) Sus- 
pension, inhibition. suspenseur, a,m* 
{Anat.) Suspensory, auspensif, a. (Jem. 
suspensive) Suspensive, suspension; 
(Law) being a bar to subsequent pro- 
ceedings. suspension, n.f. Suspension, 
interruption; suspension d*arme$, truce; 
lamp-pendent. suspensoir, n.m. {Surg.S 
Suspensory bandage, suspente, n.f. (Naut.) 
Sling (of a yard etc.). 

suspicion (syspi'sjS), n.f. Suspicion. 

suspied (sy'pje), n.m* Instep strap (of a spur). 

susseyer [zezaybr]. 

sustentation (systata’sjS), n./. Sustentation; 
base de sustentation, basis of support; force 
de sustentation, {Aviat.) lifting force, sus- 
tenter^ v,t. To sustain, to support, to 
maintain. SO sustenter, v.r. To support 
oneself. 

susucre (sy'sykr), n,m. (childish) Sugar. 

susurradion (sysyra'sjS), 91./., or susinrre* 
ment, n.m. Susurration, whispering, mur^ 
mur^ughing (of the wind etc.). *sr 
v,». To munnur, to whisper. 




suttee <ay'te), suttie, or cAti, «./. Suttoe. 
suture (*y'ty:r), n,f. Suture; scam, joint. 
Paint de sutara, stitdi. suturer, v«t. To 
suture to join. 

suzerain (syx'rS), (fern, suzeraine) 

Suzerain, lord or lady paramount. a. 
Paramount, sueerain* suaserainet^ ff./. 
Suzerainty. 

svastika (zvastilka), n.m. Sweatika. 
svelte (zvelt), a. Slender, slim, sveltesse, 
n./. SlendernesB, slimness, 
sybarite (aibaVit), a. Sybaritic, n. Sybarite 
{voluptuary); (Ss^barite) inhabitant of 
Sybaria. 

syoomore (siko'mozr), n.w. Sycamore, 
syoopbante (siko'fdit), n,m. Sycophant; 
hypocrite, impostor. 

syUabaire (sila^beir), n.m. Spelling-book, 
syllabe, n./. Syllable. syllabize, o. 
Syllabic, syllabisation, n./. Syllabincation. 
syUabiser, v.t. To syllabize, syllabus, 
n.m. Abr^g^, sommaire. 
syllepse {si'lepa), n./. Syllepsis, 
sylloaisme (silo "318m), n.m. Syllogism. 

syllogistique, a. Syllogistic, 
syl^e (silf ), is.m. Sylphide, (/.) Sylph, 
sylvain (siPvS), n.nu Sylvan, sylvatique, a, 
(Bat.) Sylvan, sylvestre, a. Sylvan, grow- 
ing in woods, sylvicole, a. Living in 
woods, sylviculture, n./. Sylviculture, 
forestry. 

sylvie or sylvia, «./. (OmitA.) Warbler, 
symbole (sS'bol), n.m. Symbol, sign, emblem; 
creed. SymboU 4 es A^tres, Apostles’ creed, 
symbolique, a. Symbolic. n.f. Symbolism, 
system of symbols, symbolisatioa, 
Symbolization, symboliser, v.t, and t. To 
symbolize. symboUsme, n.in. Symbolism. 
symAtrie (sime^tri), n./. Symmetry, syme- 
trique,o. Symmetrical. symAtriquement, 
adv. symAtciser, v.u To symmetrize. *v.t. 
To harmonize. 

sympiUlue (sSpa'ti), n./. Sympathy, fellow- 
feding. syxnpathique, a. Sympathetic; 
congenial, likeable, sympathiser, v.u To 
sympathiM; to correspond, to haimonize. 
syfnphonie (sSfo'ni), n.f. Symphony, gywn- 
phonique, a. Symphonic, symphoniste, 
n.ftu Conaposer of symphonies; orchestral 
player* 

symphyse (sS'fisz), n.f. Symphyais. 
symptomatique (sSptoma'tik), a. Sympto- 
matic. symptomatoiogie, n.f. Sympto- 
matology.-^ symptAme, n.m. Symptom, 
indication, sign. 

syiaagDgue (sina'gog), «./. Synagogue. 
Sjnalephe (aitia'lcf), n.f. Syna^ha. 
ssmallagmatique (sinalagma'tik\ a. {Law) 
Synallagmatic, reciprocd. Contrat rynalhg^ 
matiqtmj, indented deed. 
synanthArA, a. {Bot.) Synantkerous. synas^ 
t h AyA e e, a./, {mea only in pLj (Bat.) Com- 
posite. 

^mrthrese, w./. Synartbroaia. 
syuchrone (si krom), or S3m€Aif<oiiique, o. 
Synchronous. siysichroBdser, vu. To 
synchronize, synchronisme, n.uu Syn- 
chronism. 

spncAlfial (slkli''nal), a. {GaoL) ^molmL 
eyaoQpe (sg'kop), a./. Syncope, swoon, 
ftifmng ht; (muu) tyncppsttoa; (Gram.) 
eliaion. synoopd;, (/ana. syacopAe) 


Syncopated. Mtmque {nbgvt) syeeci^, 
rag-dme. syncoper, v.U To syocopize; 
(Mus.) to syncopate. 

syncrAtique (slloe'tik), a. Syncretic. sy a cc A- 
tlsmo, n.?n. Syncretism, 
simdic {sg’dik), n.m. Syndic, trustee; assiimee 
(in bankruptcy). Syndic d*ojfficet official 
trustee, sj^ical, a. (fem. syndieale, pi. 
syndicauz) Pertaining to a syndic. Chanibre 
syndicate^ trade-union committee, syndica- 
lisme, n.m. Syndicalism. SymlicaUsme 
ouvrierf trade-unionism, syndicat, n.m. 
Syndicate, trusteeship. Syndicat proftinomul 
or coTporatif, trade associatsoa; syndicat 
patronal, employers* federation: syndicat 
QuurUr, trade-union. syndicalisto, 
Trade-unionist, syndiquer, v.tA To form 
into a syndi^te. so syndiquer, o.r. To form 
themselves into a syndicate or a true-uiuon. 
S 3 mecdocfae or synecdoque (sinsgjdok), a./. 

Synecdoche. synerAse, «./. 
syngAnAsie, n.f. {Bot.) Syngenesis.^ 
syngnathe, n.m. {Ichtkyol.) Horn-fish,' garfish, 
synizdse, «./. {Gram.) Syiueresis; (Path.) 
synizesia. 

synodal (sins 'dal), a. {fern, synodale, pi. 
aynodaux) Synodic, synodal, eynode, n.in. 
Synod, synodique, a. Synodic, 
synonyme (9103 'nim), a. Synonymous. n.m. 
Synonym, synonymie, n.f. Synonymy, 
synonyznique, a. Synonymous, 
synopse (si'nops), n.f. Synopsis of the GospcL 
synopsis, n.f. Synopsis, syaopdgue, a. 
SyiK}ptic. 

synostos^ a./. Synosteosis. 
synovial, a. {fern, synoviale, pi. syao* 
viauz) Synovial, synovie, «./, Synovia, 
synovile, n.f. Synovitis. 
syntaze< 8 £'taM), n./. Syntax, ayntazique^ a. 
Syntactic. 

synthAse (sS'tezz), n.f. Synthesis, composi- 
tion* synthAtique, a. Synthetic. synthA- 
tiser, oU. To synthesize* 
syphilis (sifi'lis), n.f. Syphilis, syphilitique, a. 
syriaque (si'ijak), a, Syriac. n.m. Syriac 
(language), ss^rien, a. {fern. 9yTimon.e) 
Syrian, fun. (Syrien, fcm. Syrianoe) A 
Syrian. 

syringe {n'riii) or syrinx, n.f. Syrinx, Pan*# 
pipes. 

i^ringotomi^ n.f. Syringotomy. 
systaltique (siatai'tik), a. {Physiol.) Systaltic. 
systAme (sis'tem), n.m. System, scheme, plan; 
{raw.) swivel rowlock. II me tape ear le 
syslime, {Jam.) he bores me, he gets on tny 
nerves. Employer le sysihne D, skmg) 
to shift for one’s self (out of mcM, by any 
meansX 

ayatfimatique (sistema'tik), a, Syebematical. 
systfimatiser, v.t. To systematiee. ayatfi* 
maUseur. fi.m. Systematizer, 
systole (sis^ol), n./. Systole, gyilollqvci^ a. 

Systolic. 

^tyle, a. sod (Arch.) Systyle* 
syzygic, fi./. Syzygy* 


T, t <te), ft.nb The twentieth lettajf t£ the 
aJphab^ [When the 3rd pets. asog. of a 
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verb endt in -o or -a (i? mrm, tUe viendm^ 
on itn va), if the sentence beootnet interro- 
gative and admits inversioni these endings 
m -o end out of analogy with all the other 
verbs (vient4l, pari-etlet oU eowrt-on, etc.)# 
are followed by a-t and thus written: aime- 
t<lf vitndra^t^llef otl oa-f-on?] [*See 
fl&o t4,] 
fusion [ tb ]. 

ta (ta), possM.f, tTON (i)]. 

tebme (tal>a), n.m. Tobacco; snuff. Dibitant de 
iabact tobaccomst; ttAae d ckiqi^, chewing 
tobacco; tabac d fumer, smoking tobacco; 
to&ac d priser, snuff. II va y avoir du tabac, 
{Naut.) there is rough water ahead; (Mi7.) 
we*re in for a scrap. Passer quelqtCun d tabac, 
islartg) to thrash somebody, a. Tobacco- 
coloured. tabagie, n./. Smoking-room; 
*t6baoco-bos. tabagisnae [migotinismb}. 

tabati^re (taba'tjexr), n.f. Snuff-box. Fenitre 
or chdsns d tahatUre, hinged skylight; funl d 
taboHire, breach-loading rifle introduced in 
1867. 

tabelUon (tabe^ljS), n.m. Scrivener; notary. 

tabernacle (taber'naki), n.fn. Tent; taber- 
nacle. 

tabes (ta'bes)# n.m* (Path.) Tabes, tabes- 
cence, a./. Emaciation, tabescent, a. (Jem. 
tabescente) Tabescent. tab^tiqne, a. 
Tabetic. 

tabi or tabls (ta^bi), n.m. Tabby (watered 
■ilk), tabiser, v.t. To tabby, to give a 
watered appearance to. 

tiriblatiire (tanla^tytr), n.f. (Aftci.) Tablature. 
Dormer de la tablature d quelqu*un, to get 
someone into trouble. 

table (tabl), n./. Table; board (food, fare); 
meal; mess (of officers etc.): slab, plaque; 
Ism (of anvil etc.); table of contents etc. 
Aimer la table, to like good living; faire table 
rase, to make a clean sweep; jouer cartes sur 
tabu, to act above-board; la sainte table, the 
communion table; mettre or dresser la table, 
to lay the table; te lever de table, sortir de 
toMe, or quitter la table, to get up from table; 
Sf mottre d table, to sit at table, (tUsn^) to 
confess, to peach; table d icrire, writing- 
table; tabu d ouvrage, work-table; table de 
emsine, kitchen-dresser; table de fytkagere, 
multiplication-table; table des matUres, table 
of contents; table d*harmome, sound-board 
(of a musical instrument); temr tcAU ouverte, 
to keep open house; vivre d la mfime table, 
to mess together. 

tabtcMi (ta'blo), n.m. (pi. tableaux) Picture, 
painting, tableau; scene, sight; description; 
ust, catalogue, table; panel (of juries); olack- 
board, board (for writing on etc.); bill- 
hrame. Encadrer un tableau, to frame a 
picture; ffsire tableau, to make a picture, to 
look striking; former un tableau, to em|Mnel 
(a jury); tableau d*ann<mees, advertising 
board; tableau de chevalet, easel-piece; un 
vieua taUeau, (Jam.) a painted old hag; un 
tabUau de mattre, a masterpiece. taUeantin, 
ti.«a. Small picture. 

tablbe (tal>le), n.f. Company at table, fabler, 
0.1. To dreis the boara Oa backgammon). 
Vom pouvez iabUr ld»dessus, you may 
depend upon it, 

tabietls» (pdda'tje), n.fM, (JenL tabletidre) 
Dealer hi faqey turnery, chese-boarde, etc. 



taUette (talilet), a./. Shelf; tablet; (of 
chocolate); (Pfcana.) lozenge; (Naut.) rising- 
staff; (pL) tabieta, note-book. Rayez oda de 
VOS tabUttes, don't depend upon that; 
tabUtte de chenthUe, mantelpiece, 
tabletterie (table 'tri), n./. Fancy-turnery 
trade, toy-trade. 

tabUer (tabli'e), Apron (in all senses); 

flooring, platform (of a bridge etc.); chess- 
or draughtboard ; tablier d* enfant, pixiafore. 
tabou (ta^bu), n.m. Taboo, tabouer, oX To 
taboo. 

tabouret (ubu're), run. Stool* foot-etool; 

settle; shepherd's purse (plant), 
tabourin (tabu^re), n.m. Chimney-cowL 
tabulaire (taby'le:r), a. Tabular, 
tac (tak), n.m. Rot (in sheep) ; (coUoq,) rdpondre 
du tac au tac, to retort quickly, 
tacaud (ta'ko), n.m. Whiting^pout; pouting, 
bib. 

*ta^ (ta'aet), n.m. (Mus.) Pauae; (Jig.) 

silence. II a gardd U tacet, he kept silent, 
tachant (ta'/d)* o. (Jem. tachaato) Easily 
soiled. 

tache (uf), n.f. Spot, stain; ape^e; (fig.) 
blot, blemish. Fatre tache, to stain, to spot; 
tache de rousseur, freckle; tache d'kumiditi, 
mildew; sam tache, stainless, undeflled, 
unblemished. 

tflche (U:/), n.f, Tasl^ job. Ouvrage d la 
idche, taw- work; prendre d tdche de faire une 
chose, to make it one's business to do a thing; 
travailler d la tdche, to work by the job. 
tacber (ta'/e), v.t. To stain, to spot; (fig.) to 
taint, to tarnish, to blemish, se tachor, v.r. 
To soil oneself or one’s clothes, 
tflcbier (ta7c)» vJ. To try, to endeavour, to 
strive, to sedt. tflcharcMi, njn. One working 
by the job. 

tacheter (taj'te), v.t. To mark with spots, to 
fleck, to spedde, to mottle, 
taefaygraphe (tski'graf), n.m. Tachygrapher, 
shorthand-writer, tachygraphie, n.f. Tachy- 
gmphy. 

lachymtoe, n.m. Tachymeter. 
tacite (ta'sit), a. Tacit, implied, tacitemnnt, 
ado. tacitly, tacitume, a. Taciturn. 
taiOo(t) (ta'ko), n.m. (fam.) Old crock (car, 
train, boat, engine, etc.), 
tact (takt), n.m. Feeling, touch; Uct. 
tac tac (tic tac]. 

tacticien (takti'sje), n.m. Tactician, 
tactile (tak'til), a. Tactile. tactUitd, n./. 

Tactility. taction, n./. Taction, touch, 
taetique (tak'tik), n.f. Tactics; (fig^ manoeu- 
vres, stratagem, way, move. a. Tactical, 
tadorae (ta'dorn), n.m. Sheldrake, 
tafll (ta'cl), Tael (Chinese silver coin), 
tisnia [t^nia]. 

taf (taf), n.m. (pop.) Fear, funk, 
taffetaa (uf'ta), n.m. Taffeta. Taffetas 

d'Angleterre, court-plaster, 
talla (ta'fja), n.m. Tafia (rum), 
talaut or Uyaut (ta'jo), n.m. (Hunt) Tally- 
ho. 

talcoun or talkmin (taikun), n.m. Tycoon, 
taie (te), n.f. Pillow-case; (Med) filia> speck 
(in the eye). . 

taillable (ta'jabl), a. Taxable. ^ 
taillade (ta'jad), n,/. Slash, gad^ cat. 
taillader, v.i. To slash, tc cut* to gash. 
Des manchet taiUadies, aUshsd sleeves. 
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f Ulaaderie 

taiUaiiderie« n.f. Edge-tool trade; edge** 
tools, tailhinaier, n,m. Edge-tool malur. 
taiUant, n.m. Edge (of a knife etc.). 
taiUe (ta:j), n.f. Cutting, cut, fashion; edge 
(of a sword); height, stature, size; shape, 
waist, figure; tally-stick; copsewood, copse; 
(Hort.) pruning; (Surg.) cystotomy; (Mus.) 
tenor part; {Feudalism) poll-tax; subsidy; 
deal (at cards). Avoir la taille bien prise ^ to 
be_ well-shaped; basse^taille^ bass; de bonne 
taille^ good-sized; de taille d, big enough to, 

S uite capable of; Stre bien pris de taille or 
arts sa taille^ to be well-proportioned; faire 
des caches sur une taille^ to tally; f rapper 
d*estoc et de taille [estoc] ; haute^taillet upper- 
tenor; il est de ma taille^ he is my height; 
la taille des arbres, the pruning of trees; la 
taille d*un habit, the cut of a coat; pierre de 
taille, freestone. 

taille-crayon (tajkre'jS) or taille-crayons, 
n.m. {pL taille-crayons) Pencil-sharpener. 
taiUe-douce, n.f. (pi. taille-douces) 
Copperplate engraving. taille-l^gumes, 
n.m. {pL unchanged) Vegetable cutter. 
taiUe-mer, n.m. {pL unchanged) Cutwater, 
tailler (ta"jc), v.t. To cut, to cut out; to 
carve; to cut up; to hew; to prune, to trim; 
to make or mend (pens); to frame, to shape; 
to cut for the stone; to deal (cards). Tailler 
de la besogne or des croupihres d, to cut out 
work for; tailler un habit, to cut out a coat. 
tsdU6, a. {Her.) (Shield) parted per bend 
sinister; un gars bien tailU, a well set-up lad; 
une cote mol taillie, a rough and ready 
Sf^ement. taillerie, n./. Cutting of 

diamonds etc. tailleur, n.m. Tailor; cutter; 
hewer; (at cards), banker. Tailleur de 

pierre, stone-cutter, taiileuse, n.f. Tailoress. 
taille-vent (tajVd), n.m. {pi. unchanged). Lug 
mainsail. 

taillis (ta'ji), n.m. {pi. urtchanged) Copse; 
underwood, brushwood. Bois taillis, copse- 
wood. 

tailloir, n.m. Trencher, wooden platter; {Arch.) 

abacus. *taillon, n.m. Nib (of a quill pen), 
tain (tS), n.m. Foil, tinfoil, 
taire (te:r), v.t. {conjugated like plaire) To say 
nothing of, to pass over in silence, to sup- 
press. Faire taire, to silence, to reduce to 
silence, to stop the mouth of, to gag (the 
press etc.); to hush, se taire. v.t. To hold 
one’s tongue, to be silent; to be kept secret, 
to remain unsaid. Taisest^vous, hold your 
tongue. 

talapotn (tala'pwe), n.m. Talapoin (Buddhist 

J wriest; monkey). 

c (talk), n.m. Talc, talcique, a. Talcose. 
txiicitpy n.f. Talcite. 

talent (ta'ld), n.m. Talent; {fig.) ability; 
talented person. 

laiion (taljS), n.m. Talion, retaliation. Lot 
du taUon, law of retaliation, 
taliaman (talis'md), n.m. Talisman, tails- 
manlqae, a. Talismanic. 
talle (tal), n./. Sucker (shoot from root). 

tallefi v.i. To throw out suckers. 
talUpot (tali'po), nm. Talipot (fan-palm), 
tal mouse (uPmuzz), n./. Puff-cake; (fam.) 
clap, whack. 

talmud (tarmyd), n.m. Talmud, talmudique, 
a. Talmudic, talmudlste, n. Talmudist. 
0 , Talmudiatic. 


tempon 

taloche (taloj), n.f. Cuff, thut^, buffet; 
plasterer’! hawk, talocher, v.U To cuff, to 
thump. 

talon (ta'13), n.m. Heel; stock (at cards etc.); 
butt (of cue); sole (of a rudder etc.); shoulder 
(of a sword etc.); counterfoil; ogee-moulding. 
Pneu d talons, beaded tyre; donner un coup 
de talon, {Naut.) to ground, to strike; 
marcher sur les talons de quelqu'un [MARCHER]; 
mettre des talons d, to heel; montrer or 
tourner les talons, to take to one’s heels; 
sentir Vestomac dans les talons [bstoMAC]; 
*talon rouge, aristocrat, nobleman, (who 
wore red heels), talonner, v.t. To be close 
at the heels of ; to press hard, to urge, to spur, 
to dun. v.i. {Naut.) To ground; (W6.) to 
heel out (of the scrum), talonnier, n.m. 
Heel -maker, talonnidre, n.f. HeeUpiece; 
{Naut.) heel (of a rudder); {pi.) 
Mercury’s heel-wings, 
talpack (taPpak), n.m. Busby, 
talqueux (tal'ko), a. {fern, talqueuse) Tak 
talus (ta"ly), n.m. Slope, batter; bank,\em- 
bankment; talus. Aller en talus, to slope 
down, to shelve; en talus, sloping, battered, 
talutage, n.m. Sloping; embanking, 
^taluter, v.t. To slope; to embank; to 
batter. 

tamanoir (tama'nwazr), n.m. Great ant- 
eater. 

tamarin (tamairC), n.m. Tamarind; tamarind - 
tree ; tamarin (marmoset). tamarinieTi n.m. 
Tamarind-tree. < 

tamaris (tama'ri), tamarisc. n.m. Tamarisk, 
tambouille (tubuj) n.f. {Mil. slang). Kitchen; 
cooking. 

tambour (td'buir), n.m. Drum; drummer; 
{Horol.) barrel; drum of a column; barrel, 
tympan ; tambour, embroidery-frame ; (i^nat.) 
tympanum; paddle-box (on steraboats). 
Mener tambour battant, to carry it with a 
high hand; sortir tambour battant, to leave 
with the honours of war; tambour de Basque, 
tambourine with jingles; tambour voili, 
muffled drum, tambourin, n.m. Provencal 
tabor; round parchment-racquet (to play 
ball), tambourinage, n.m. Drumming, 
tambouriner, v.i. To beat the drum; to 
drum, to tattoo, v.t. To cry by the town 
drummer; to advertise, to puff. tam- 
bourineur, n.m. Player on the tambourine, 
tambour-major, n.m. {pi. tambours^ 
majors) Drum-major, 
taminier (tami'nje), n.m. Black briony. 
tamis (U'zxii), n.m. (pi. unchanged) Sieve, sifttf, 
atrainer. Passer au tamis, to sift, to strain, 
{fig.) to examine thoroughly. tamiaaga 9 
n.m. Sifting, straining. taiiilser» 0 . 1 . To 
aift, to bolt, to strain; to filter; to soften 
(light etc.). v.i. {Naut.) To go throu/fh a 
sieve (of wind), tanusarie^ n./. Sieve- 
making or -factory. tamiS0ur» n.m* J/em. 
tamisouse) Sifter, tamialar» n.!*!. Steve* 
maker or -vendor, 

tampe (td:p), n.f. Wed^ (in clpth-mmuCao- 
ture). tamper, v.t. To fix me wedge on 
(the friezing-tabie). 

tampon (tfi'p^, n.m. Stopper; plu^; bung; 
tampion; buffer; pad (used m engravmg etc.); 
{Surg.) tampon, tamponneiiieii^ 
plugging, stopping: {Rml.) End-on cplUaion- 
tamponaer, v.t. l o plug, to atop up; tP «ub 
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with a pad; to run into (another train etc.); 
(pflip.) to hit, to knock about. ^ tamponnoir, 
n.m. Plugging tool, walUbit. 
tam-tam (tam'tam), n.m. {pi, tam-tams) 
Gong, tom-tom. Faire du tam^tanit to kick 
up a row. 

tan (td), «.wi. Tan; tanner’s bark, 
tanalsie (tane'zi), n./. Tansy, 
tancer (tcl^se), i;.t. To rate, to lecture, to 
scold. 

tanche (tdif), «./. Tench, 
tandem (td'dem), n.m. Conduire en tandem, 
to drive tandem ; monter en tandem, to ride a 
tandem (bicycle). 

tandls {td.'dii)t conj. Whilst. Tandis que, while, 
whereas. 

tangage (td’ga: 3 ), n.m. Pitching (of ship, 
airplane). 

taagara (tflga'ra), n.m. Tanagcr (bird), 
tangence (tfi'sQis), n.f. Tangency, contact, 
tangent, a, (fern, tangente) 'T'angential, 
tangent, n.f. Tangent. S' ^chopper par la 
tangente, to go off at a tangent, tangentiel, 
a, {fern, tangentielle). 

tangibility (td 3 ibili'te), n.f Tangibility, tan- 
gible, n. Tangible, 
tangon (td'g5), n.m. Foresail boom, 
tangue (td:g), n.f. Slimy sand (used as 
manure). 

,4anguer (td’ge), o.i. (Naut.) To pitch ; to tango, 
taniyre (ta'njc;r), nf. Den, hole, lair (of 
beasts). 

tandn (ta^nE), n.m. Tannin, tannage, n.m. 
Tanning, tannage, tannant, a. {fern, tan- 
nante) Tanning; (pop.) tiresome, annoying. 
Un homme tannant, a bore, tanny, a. {fern. 
tannye) Tanned, tan-coloured, tawny, 
n.m. Tan-colour, n.f. Waste tan. tanner, 
v.t. To tan; (pop.) to tease, to annoy, to beat, 
to hide, tannerie, n.f. Tan-yard, tannery, 
tanneur, n.m. Tanner, tannin [tanin]. 
tannique, a. Tannic. 

tank (t£Lk), n.m. {Mil.) *tank (to-day char 
d'assaut). 

tant (td), adv. So much, such; so many; as 
much, as many, both, as well as; to such a 
degree, so; so far; so long, as long, while. 
En tant qu' homme, for a man; si tant est que 
je le puisse, if I can; tant de fois, so many 
times; tant de monde, so many people; tant 
et pluSf so much and more ; tant tl est vrai, so 
true is it; tant le monde est cridule, such is the 
credulity of the world; tant ndeux, so much 
the better; tant petits que grands, both small 
and great; tant pis, so much the worse; 

' tant pour vous que pour lui, as much for ^ou 
; as for him; tant queje vivrai, as long as 1 live; 
tant qu*il vitfra, as long as he lives; tant s*en 
faut, far from it; tant s^en faut que, so far 
from: tant soit peu, ever so little; tant y a que, 
at all events, however; tous tant que nous 
fommes, every one of us. 

Tnntgla (ta’tal), «.m. Tantalus. SuppUce de 
Tanied«t tortures of Tantalus, 
taatnlfp (tfi’tal), nm. {Metal.) Tantalum, 
tantallsnr (tdtali'ze), t;.t. To tantalize. Umta* 
U»tna,n.m. Tantalism. 
tantb (tdit), n./. Aunt. Ma tanU^ {pop.) 

brokier, ^my uncle*, {slang) sn invert, 
tantat (tfl’ta) or tantinet, nm. The least bit, 
the least little drop, a dash, tantiyma, o. 
and Such^a quantity* part, percentage. 


tapon 

tant6t (ta^'to), adv. Presently, by and by, anon; 
soon, early; a little while ago, just now; 
sometimes. A tantSt ! good-bye for the 
present; il se parte tantot bien, tantdt mat, 
sometimes he is well, sometimes ill; je 
finirai cela tant6t, I shall finish that by and 
by (or) in the afternoon ; sur le tantot, towards 
the evening. 

taon (to), n.m. Ox-fly, breeze, gadfly, cleg, 
tapage (ta'pa: 5 ), n.m. Noise, uproar, row, 
racket, disturbance; (colloq.) show, display, 
tapageur, n.m. {fern, tapageuse) Noisy 
person, blusterer, a. Rackety, noisy, loud, 
blustering; flashy, showy, 
tape (tap), n.f. Rap, slap, tap, thump; (fam.) 
prendre la tape, ramasser une tape, to come a 
cropper; to fail utterly. 

tape-^-roeil (tapa'lopj) a. irm. (/am.) du 
tape-d-V (sil, flashy stuff ; femme aux vHements 
un peu tape-d-V ceil, a bobby-dazler. 
tap6 (ta'pe), a. {fern, tap^e) Dried (of fruit); 
{fam.) fa, e'est tapi, well-done, well-made, 
etc. 

tapecu or tapecul (tap'ky), n.m. {Naut.) 

jigger; jolting carriage; gig. 
tap^e (ta'pe), n.f. {pop.) Lot. heap, swarm, 
host. 

tapement (tap'mu), n.m. Striking, tap- 
ping. 

taper (ta pe), v.t. To hit, to slap; to smack, to 
tap; to plug; {Paint.) to paint in a free, bold 
style; {slang) to borrow from. v.i. To hit, 
to tap, to stamp; to strum. Ce vin tape fort 
or tape d la tHe, this wine is heady ; taper du 
pied, to stamp with one’s foot; taper sur le 
ventre d quelqu'un, to treat someone with 
great familiarity, se taper, v.r, {pop.) Se 
taper la tite, to have a regular tuck in; tu 
peux te taper! it’s no good, don’t count on 
It I tapette, n.f. Tap ; wood-hammer with 
flexible hand to push corks in; engraver’s 
pad; game of wall marbles; {pop.) quelle 
tapette {il a), or il a une fiire tapette, he is a 
great chatterbox. tapin, n.m. Drum; 
drummer. 

*tapinois (tapi'nwa), n.m. Person that acts 
furtively. En ta^nois, stealthily, clandes- 
tinely, slyly. 

tapioca (tapjo’ka) or tapioka, n.m. Tapioca, 
tapir (i) (ta'pirr), n.m. Tapir (animal), 
se tapir ( 2 ) (ta’piir), v.r. To squat, to crouch, 
to cower, to lurk. 

tapis (ta’pi), n.m. Carpet, rug; tapis, cover- 
cloth (for tables etc.). Tapis^brosse, door mat ; 
Amuser le tapis, to talk the time away; itre 
sur or occuperle tapis, to be under discussion; 
mettre sur le tapes, to bring forward; tapis 
roulcmt, moving staircase; tapis de verdure, a 
carpet of green sward; tapis vert, grass-plot, 
green baize, tapisser* v.t. To hang with 
tapestry, to hang; to deck, to adorn; to 
paper, to carpet. *v.». To make tapestry, 
tapisserie, n.f. Tapestry, hangings; tapestry 
or fancy needlework; upholstery. Faire de 
la tapisserie, to make tapestry, to do fancyi* 
work; /otre tapisserie, to be a wallflower (at a 
ball etc.), tapissier* n.m. {fem» tapiaaiere) 
Upholsterer; tapestry-worker. n./« Spring 
van; delivery van. 

tapon (ta’po), n.m. (old fonn of tatf^on). 
Bundle (of clothes etc.); {Naut.) plug. 
taponnOTi v.t. To screw up. 
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liqiolBir (tapyte), vd. To pat, to tap; to ttnim. 
l^iDda, n.nu Rattle (of trpowitter). 
la^a <tak), n,f. Caat^mn plate. 
taq«er (ta^ke), vA, (Print,) To plane down, 
iaqiiet (ta'ke), n,m. Angle-block; atop, pkket; 

(Naut.) (bdayan^) deat; button (of oar), 
taqiila (taliE), a, (frm, temiiae) Teasing, of a 
teasing disposition, n. Tease, teasing peraon. 
tnqujner, and i. To tease, to plague, to 
torment, taqnuietie, n./. Teasing. 

Cnquoir (ta'kwair), «.m. (Mat.) Planer. 

Caraliisoot (tarabia'ko), n.m. Groove (in 
mouldtaga); (style) tarabucotif finicky, over 
elaborate. 

iBtabttster (tarabys^te), «.t. (colloq.) To pester, 
to plague, to bother; to handle rou^rhly. 

*tararel (i) (ta'ra:r), ant. Pshaw I fiddlesticks I 
fnrare (2) (ta'ra:r), n.m, Winnowing-machine. 
tnmtirtai (taratata), (onom.) To imitate trumpets; 

adv. (fam,) meaning no or not at all. 
fiaraud (ta'ro), n.m. Screw-cutter, tstnuidage, 
fljft. Tapping (of acrewa, outs, etc.), 
farauder, v.t. To tap (screws, nuts, etc.). 
telKMach(«) (tai/baj), n.m. Tarbosh. 
lard (ta:r), adv. Late. Au plus tard, at the 
lateat ; H tst tard, it is late ; il se fait tard, it it 
getting late; mieux vaut tard que jamais, 
letter late than never; plus tard, later, 
afterwards, in after years; tot ou tard, sooner 
or later; tr^ tard, too late. u.m. Late hour, 
larder, v.L To delay, to put off; to tarry, 
to loiter, to -dally; to be long; (impers.) to 
long. II me tarde de ie faire, I long to do it; 
i 7 me tarde de petrler, I am most anxious to 
speak; U ne tardera pas d vemr, he will soon 
tw heie. Cardll, a. (fern, tardive) Tardy, 
late; dow, aluggish; backward. Fndts tar- 
d^s, late fruita. ^tardiflere, a. Late bloom- 
ing. tardigrade, a. Tardigrade, tardillon 
or tandton, n.ni. Last-born iamb, chick, etc. ; 
last child, tardivement, adv. Tardily, 
dowly. tardivetfi, n./. Lateness, back- 
wardneaa. 

Ipra (ta:r), «./. Waste, damage; tare; (jig.) 
blemish, defect, imperfection, tard, a. (fem. 
larfie) Damaged, spoiled ; ill-famed, die- 
rcpuuble. 

tarentelle (tord'tel), n.f. Tarantella (Italian 
dance). 

larentule, n.f. Tarantula, 
farer (ta're), e.l. To injure, to damage, to 
spoil; (Comm.) to tare, se tarer, v.r. To 
tpofl, to deteriorate, 
iaret (ta're), fi.m. Teredo, ship-worm, 
targe (tar3), n.f. Targe, target (abield). 
largatta, n.j. Flat bolt, siide«bolt. 
ae targaar (tar'pe), v.r. To boast, to brag, to 
plume oneself (de). 

tanfire (ta'i^eir), n^y. Auger, borer; terebra. 
tarlf (ta'rif)» «•»*• Tariff, rate, scale of prices; 
piice-litt, list of charges. Billet d plein, d 
dend tarif, fiill (or half) fare ticket, tarifer, 
vd. To tariff, to price, to rate, 
lai^ (Ca'r 6 >, n,m. Siskin (bird), 
tarir (ta'rirr), v.t. To drain, to dry up; to 
eiChituit. v.i. To dry up; to be exhausted; 
to cease, to atop, to end. Ne pas tarir, (fig.) 
to talk incessantly, never to have done, 
ae tarir, v.t. To dry up. laiiaaable. a. 
Rahaustible. tariaaemeiiti turn. Draining, 
Cxhaiiatkig, drying up. 
tarlatane (tarla^tan), a./. Tarktaa (nraalin}. 
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taretfi (taro'te)* (fan, inroafie) (of playing 
tarde). With a grilled or chequered tsack. 
taro^ n.m. pL Tarots (oarda with grey 
chequered bmc^). 

taroiipe (ta'nip), a./. Hair growing between 
the eyebrows. 

tarp^ienne (tarpe^jen), a.f. Tarpeiam Roeke 
TarpHenne, Tarpeian rock, 
tarse (tats), n.m. (Anat.) Tarsus, tarainn, a. 

(fem. tarsienne) Tarsal . tarsier, n.m. Tarsier. 
tartan (tar'td), n.m. Tartan, plai^ 
tartane (tar 'tan), n./. Tartan (vessel), 
tartare (tar'ia:r), a. Tartar, nm. Tartar (lan- 
guage); (Myth.) Tartarus, bell. A lajtartare, 
with c^d mustard sauce, n. (Tartam) A 
Tartar or Tatar. \ 

tartareox (tarta're), a. (fem. tartarcuam Tar- 
tareous. tartarique [tartkique]. tartaciaer, 
v.t. To tartaruse. \ 

iaxio (tart), tt./. Tart. C*est sa iarte d la \rime, 
(Jig.) it is his one and constant obje 
tartelette, n.f. Tardet. tartine, a./, 
of bread (with butter, preserve, etc.); (o 
tirade, rigmarole. 

tartrate (tar'trat), n.m. Tartrate, tartly a.18. 

Tartar (argol). tartrique, a. Tartaric, 
tartufe (tar'iyf), n.m. Hypocrite, tartoferie, 
«!./. Hypocrisy, tartuner, v.i. (cottjugated 
like frier) To play the hypocrite. v.U To 
hoodwink. 

tas (to), n.ift. (pi. unchanged) Heap, pile; (fig.) 
lot, set (of persons etc.); hand-anvil. Mettre 
en tas, to put into a heap or heaps; prendre 
au tas, tio help oneself to; un tas de fdaks, a 
set of sharpen. 

(ta:a), n./. Oip. T'oue d coffee cup ; 

tasse d thi, tea cup; tasse de thi, cup of tea; 
(fam.) La grande tasse, sea. 

»ati (ta'ao), n^n. (pL taneanz) Batten, 
cleat. 

tmmrmemt (taa'^md), n.m. Settling, atnldng, 
subsidence, cramming, compressing, 
tasaer (ta'ae), v.t. To heap or pile up; to com- 
press; to pack into a small space, vd. To 
grow chick, se taisser, v.r. To sink, to settle, 
to subside; (Jam.) to settle down (of opinioxis), 
to huddle t^ether (of persons). 
tasseCte (to 'set), a./. Tasse (thigh-armour), 
tata (ta'ta), n.f. childish for tante, auntie, 
Paire sa tata (of a girl), to make afuas, to play 
the busybody. To, to, to, (interj. Jam.) (of 
denegacion) Nonsense. 
tfite-ai^dt<tato'po), n.m. (pi. unchanged) Man 
who interferes in household affain. 
tfiter (ta'te), v.t. To feel; to try, to taste; to 
sound, to test. Tdter de qudque chose, to 
taste something; tdter le courage de quelqtt*un, 
to put someone’s courage to the te^ or 
proof; tdter le pouls, to feel the pulse. v,u To 
uste, to try (de or d'). se taker, u.r. To 
examine oneself. tfiteuT, n,m. (fem. lA* 
teuse) Feeler, taster; irresohite person, 
tfite-tdn, n.m. (pi. unchanged) Wine^tester 
(instrument). tfitiUoa, n.m. (femfJdfBBoemo) 
Meddler, finical, tfimloonage, e.m. Med^ 
diing. tfidllcmner, v.i. To medcUe, to 
fidget; to fuss over trifles, 
tfitoanemei&t (tuton'md), njm. Oropifigf 
tentative procedure, tfitomiert %u To feel 
one's way, to grope; to prooera 

ftimbler; wavem, irresolute penon* ^ 



tat«m 

titonSf <«fo. Gropingly, Chercher ^ tdt4ms, 
to grope; marcher or eMer d tdtam, to feel 
one*8 yrmf^ 

tartCMi <ta'tu), njo. Amiadiilo. 

tstouaf^ (ta'tw!a:3), n.m. Tattooing; tattoo. 

tatouer, v.t. To tattoo, 
tatouille (ta'tuj), i*./. (pop.) Licldfig, thrashing, 
timd (to) or taude, n./. (Naut.) Awning. 

tauder, To cover with this, 
taudion (to'djS), n.m, (pop.) Miserable hovel, 
t ao dl s i a.M. Hole, hovel, slum, 
taule (tol), (slang) Room, house; prison (MU.). 
taupe (totj^), «./. Mole; moleskin; (fig.) person 
laclnng in sagacity; (icii.) class preparatory 
to iScole Pfd^echnic^x (slang) drab, trollop. 
Aller au royaume des taupes^ to go to kingdom 
come. 'Haape-griUon, n.m. Mole-cricket, 
tanpier, n.m. Mole-catcher, taupi^e, n.f. 
Mole-trap. taupin, n.iR. (Nickname) 
Sapper; (sek.) student ready for the Poly- 
technic Scho^, apritig-bectle. taupini^e 
or taupia^e, n.f. Mole-Kdl ; hillock, knoU. 
tauraau, nan, (pi. taureaux) Bull; (Astron.) 
Taurus. taurillon, n.m. Young bull, 
tauromachie, «./. Tauromachy, 
taulo-, comb. form. Tauto-. 
tautochrone (toto^krom), a. Tautochronous, 
isochronous, tautogramme, n.m. Poem or 
line, every word of which begins with the 
same letter, a. Of this kind, taittologie, n.f. 
Tautology, tantologique, a. Tautological, 
tauz (to), ft. VI. Price, rate; rate of interest; 
assessment. 

tavaillon (tavaiS), nan. Sheeting-plank (of 
roof). 

tavalole (tava'joi), «./. Chrisom-cloth. 
taveler (taVle), v.L To spot, to speckle. 

tavelure, «./. Spots, speckles (on fruit), 
taveme (ti'VEm), n.f. Tavern, ca££, restaurant, 
taveraier, fi.ts, (fern, tavartdkre) Tavern- 
keeper. 

taxateur (taksa^td&ir), n.m. Taxer, assessor; 
(Law) taxing-master, tsmatiou, n.f. Taxa- 
tion; fixing of prices; (Law) taxing, 
taxe (taks), n.f. Tax; diarge, rate, taxation; 
fixing of prices etc. ; price fixed, taxer, vjt. 
To tax; to xate, to ^ the price of; to assess; 
to charge, to accuse (de). On le iaxa 
d^anarict^ they accused him of avarice, 
taxi (ta'kai), n.m. ahhr. of taxi-auto ; taxi (cab). 
AppeUr sm taxL, to call a taxi; <kauffeur de 
Uuei, taxi-driver. 

taaddariaiie (takaider'foi), n.f. Taxidermy. 

taoddermaqise, a. taxidermiste, n. 
taxin^tre (taicsi'metr), njtu Taximeter (in a 
cab etc.). 

tajEiai(tak'si:a), fi.fn. (6kff;g.) Taxis, 
taxologie (taksnlo^'p), taxonomie, or taxi- 
MniMb n.f. Taxonomy. taxoaiMniqae, o. 

tajmt [TalAUT]J 

tch^que (tick), a.f»t. Czech (language), a. 

Oxeoh. IVMquaa, n.m.pi. Cxecht, 
to (to, t), pron, aif. (tu], 
tik fte), n.nu Anydisag m the shape of a T, T- 
•qitare; moaa-har; (Fart.) mines having the 
shape of a T« 

teohunlglatt (tckol'qll)* nam Technician. 
IMliiilqiia, a. Technical, a./. Technics; 
aaa. (Art) Execution, style, technique. 
taidiMqtwdDUHit» odn. technicdly, tocshao- 
lgg|p»ii./. Technology. 


t^moig— ge 

tack or tak (tek), n,m. Teak, teak-wood, 
tactologie (tsktolo'yi), n.f. Tectology, tac- 
tonlf^ue, a. Tectonic. n.f. Tectonics. 
teeCrices, «./. (usuaUy in pi.) Tectrioes 
(wing and tail feathers), 
tegument (tegy'md), nan. Tegument. 
*teigae (tsp), n.f. Tinea (moth); tinea (akin- 
diaease, such as ringworm, scald-head, etc.); 
corn-moth (in wheat); (Vet.) thrush, </am.) 
a peat of a child, a shrew, teigneux, a. (fern. 
teigneose) Scurvy, fi. Scurfy person, 
teillage (tE'ja:3) or tillage, n.m. Strippii^ (of 
hemp etc.), scutching, teille or title, «./. 
Hemp-herb, teiller or tiller, v.t. To strip, 
to scutch (hemp etc.). *teilleur or tiUeur, 
n.m. (fern, teilleuse or tiUeuse) Scutcher. 
n.f. Scutching-machine. 
tejndre (tS:dr), v.t. (pres.p. teignuit, p.p, 
teint) To dye, to tinge, to stain, to colour; 
to tincture ; to give a smattering (de). 
n.m. Dye, colour; complexion; hue. teioJle, 
n.f. Tint, colour, shade, hue; (jig.) tincture, 
smack, touch. Demi-teinU (pi. 4 kmi-teintes)t 
mezzotint. tei&Cer, v.t. To tint; to give a 
colour to. teinture, n./. Dye, dyeing; 
colour, hue; (Pharm.) tincture; (fig.) 
smattering, teinturerie, n.f. Dyeing; dye- 
works. ieinturier, n.m. (Jem. teiaturi^e) 
Dyer, 
tek [tbck]. 

tel (tel), a. (fern, telle) Such; like, similar. 
JHrai dans telle ville d UUe ipoque, 1 shall go 
to such a town at such a time ; Its hommts iels 
gu*Us spnt, men as they arc; tel maitre, tel 
valet, like master, like man; tel que, such as, 
just as; tel quel, such as it is. pron. ittdef. 
Such a(n) one. M. un tel, Mr. So-and-so; td 
est pris qui croyaU prendre, it is a case of the 
biter bit. 

tel^gramme (tele 'gram), n.m. Telegram, 
t^ldtfaphe, n.m. Telegraph, t^legraphie, 
n.f. Tel^raphy. TiUgrapme sansfil, wireless 
tdegraphy. t^^graphler, v.t. and i. (like 
frier) To telegraph; to wire, to cwle. 
tfit^grapbaque, a. Telegraphic. 
tfilfimeCre (tek^metr), nan. Telemeter, tfilfio- 
logie, n.f. Teleology. 
teUphatkie, is./. Telepathy, 
telephone, stan. Telephone, t^l^phoner, v.t. 
and t. To telephone, to ring up. 
phoaique, a. Cabine UUphoniqi^, call-box. 
t^lephotuate, n.f. Telephone girl, 
t^leao^^ (teles 'kop), nan. Teletoope. Me- 
•ooper, v.t. To telescope (of trains etc.), ae 
tilescoper, nur. To telesct^ each other, 
tenement (td'md), adv. So, in such a manner; 
so much, to far. TdUment aue, 'so that; 
teiUment queUement, indifferently, so-so. 
telUeve <telje:r), mm, A size of paper about 
/d4 nmu by 34 mm. (lyf iu. by 13! in.), 
fooilacap. 

tellure (te'lyu'), sun. (Chem.) Tellurium, tel- 
lurtqua^n. Telluric. 

tfimfimifw (teme're:r), a. Rash, reckless, 
daring, fioolhardy. n. Such a person, 
ffimfiralramniitt odv. Rashly, fodhardily, 
ceGldcasly* tfifxiorita, n./. Temerity. 
tfimoIgBaga <temwm'iui:3), nam Testtiaaony, 
evidence, witness; teatjmoniai, certificate, 
charactesr; (fig,) token, mark, proof; stick 
(eg any object} passed friun hand to hand in 
relay races. Appder an Uwimgnnste^ to esU to 
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tempe tfa^bres 

witness; tn t^fnaigna^e de quoi, in witness point, lost time is never found again; par U 

whereof; rendre timmgnage d la viriti de, to temps qui court, nowadays, as times go; par 

testify to the truth of. t6moigner, v,U To le temps qu*il fait, in such weather (i.e. as we 

testify, to bear witness to; to show, to prove, are having); passer son temps d itudier, to 

to evince, to be the sign of. v.i. To testify, spend one’s time in study; prendre Hen son 

to bear witness, to give evidence {de). temps, to choose one’s time wellj prendre le 

t^moin, n.m. Witness, evidence, proof, temps corhme U vient, to take thin^ easily; 

mark; second (in duels). Prendre d thnoin, quel temps fait-il? what sort ofweameris it? 

to call to witness; d cAorge, witness for s'accommoder au temps, to conform to the 

the prosecution ; thnoin d dicharge, witness times ; se donner du bon temps, to take it easy, 

for the defence; timoin auriculaire, ear- to enjoy oneself ; /act, settled weather; 

witness. temps moyen, mean time, 

tempe (tfi:p), n./. (.4nat.) Temple. tenable (to 'nabl), fl. Tenable; habitable, 

temperament (tSpera'ma), n.m. Constitution, tenace (to’nas), a. Tenacious, adhesive, sticky, 
temperament; temper, character; (fig-) tenacity, «./. Tenacity, retentivenefl|s (of 

equilibrium, moderation; medium, middle- memory). 

course, compromise. Par tempirament, con- tenaille (to'na:j), w./. (i«ttfl//y iw p/icr.) Pii 
stitutionally, naturally; d tempirament, by nippers, pliers; tenoilles de forge, U 
instalments, (Fort.) tcnail. tenaillement, n.m. To; 

temperance (tape'rSis), n.f. Temperance. by pincers, tenailler, v.t. To torture 

temp^rant, a. (fern. tempSrante) Tern- red-hot pincers; (/ig.) to torture, 

perate, sober; (Med.) temperative, sedative. tenancier (tond^sje), n.m. {fern, tenanci^i^) 
n. Temperate person, temperature, n.f. Holder, occupier; tenant. Franc tenancier. 
Temperature, tempore, a. (fern. temp6ree) freeholder. 

Temperate, mixed; limited, constitutional tenant (to'nQ), a. (fern, tenante) Siance 
(of governments); tempered, medium, sober tenante, during the sitting, forthwith, n.m. 

(of style). n.m. Temperate climate; tern- Challenger (at a tournament) ; (/g.) champion, 

perate style. temp6rer, v.t. (conjugated like defender. Les tenants et aboutissants, the 

ACCiL^RER) To temper, to moderate, to adjacent lands, houses, etc., the particulars, 

regulate, to allay, to assuage, to check, se the ins and outs (of); tout d'un tenant or d*un 

temperer, v.r. To become temperate or seul tenant, all of a piece, lying together, 

mild (of the weather). tendance (td 'dais), «./. Tendency; leaning, 

tempdte (td'pait), n.f. Storm, tempest. Tern- bent, inclination, tendanciel or tendad- 

pite de neige, blizzard, tempdter, v.t. To cieux, a. (fern, tendancielle or tendw- 

storm, to bluster, to fume, temp^tueux, cieuse) Inclined; insinuating, suggestive. 

a. (fern, temp^tueuse) Tempestuous, tendant, a. (fern, tendante) Tending, 

boisterous, stormy. tendelet (td'dle), n.m. Awning, canopy (on a 

temple (tdipl), n.m. Temple; (fig.) church, vessel). ^ 

fane, templier, n.m. Knight-Templar, tender (td'dcir) (Engl.), n.m. (Rail.) Tender. 
Templar. tendeur (td'doiir), n.m. Spreader, layer, 

temporaire (tdpo'rair), a. Temporary. 8etter(of snares) ; stretcher, hanger ;coupling- 

temporairement, adv. Provisionally. iron, wire-strainer; tightener, 

temporal (tdpo'ral), a. (fern, temporale, pL tendineux (td'di'no), a. (fern, tendineuse) 
temporaux) (Anat.) Temporal. Tendinous, tendon, n.m. Tendon, sinew, 

temporel (tdpo'rel), a. (fern, temporelle) Tendon du jarret, hfunstTing. 

Temporal, n.m. Temporal power; temporali- tendre (i) (tdidr), a. Tender, soft; delicate, 
ties, revenue (of a benehce). sensitive, fond, affectionate, loving; affecting, 

temporisateur (tdporiza'toeir), a. {fern. moving; early, young, new. Avoir le caeur 

temporisatrice) Procrastinating, temporiz- tendre, to be tender-hearted; couleur tendre, 

ing. n. Temporizer; procrastinator, tern- delicate colour; du pain tendre, new bread, 

porimtion, n.f. Temporizing, procrastina- rt.m. Tenderness, affection, liking; love, 

tion. temporiser, v.t. To temporize, to tendre (z) (ta:dr), v.t. To stretch, to strain; to 
delay, temporiseur [temporisateur]. bend (a bow etc.); to spread, to lay, to set; 

temps (ta), n.m. (pi. unchanged) Time, dura- to hold out; to pitch (tents); to hang (tapestry 

tion, while, period, term; age, epoch; hour; etc.). 11 me tendit la main, he held out his 

momept, occasion; season; weather; (Gram.) hand to me; tendre la joue, to hold out the 

tense; (Mus.) measure. Au temps! (Mil.) cheek, v.t. To lead; to tend, to conduce* 

as you were. Au temps jadis, long ago; autres Se tendre, to become taut, strained. 

temps autres mceurs, manners change with tendremont (tadra'mfl), adv. Tenderly, 
the times; avec le temps, in course of time; affectionately, tendressej «./. Tenderness, 

dans le temps, formerly, of yore; de temps en fondness; (pi.) endearments. Umdr^ «t. 

temps, from time to time; du temps d* Auguste, (fern. tendreUe) Rather tender, 

in the time of Augustus; du temps que la teine tendron (td'drS), n.m. Shoot (of plants); (pU) 
Berthe fitait, when the world was young; gristle of veal; (coltoq.) young lass. 
entretemps, meanwhile; en mime temps, at the tendu (td'dy), a. {fern, tendue) Stretched» 
same time; en moins de temps que, in less time held-out; Ught, taut; strained, atiC SiUui* 

than; en temps et lieu, in proper time and tion tendue, a strainm or delicate aituati<m; 

place; gros temps, (Naut.) stormy weather; style tendu, affected, far-fetched style. 

U a fait son temps, he has had his day, he has t^n^bres (te'nsbr), n.f. {used only m w.) Dark- 
served his time; i7 /ml it is fine ness, night, gloom; (R.-C. Ch.) tenebne. 

nieethei; il est mand temps de partir, it*B high Les tinibres de V ignorance, the ni|fit of 

time to start off; le ten^s perdu ne se retrouve ignorance, tto^breiiaeiimat, adv. Darkly* 
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tteesme 

gloomily; aecretly. t6n£breux, a. {fem. 
t^n^breuse) Dark, gloomy, overcast, 
obscure, mysterious, deep. 

t^nesme (te'neim), n,m. Tenesmus. 

tenette, «./. or tenettes (to 'net), ti.f.pL Litho- 
tomy forceps, extractor. 

teneur (i) (ta'noeir), «./. Tenor, terms, text; 

. purport; amount, percentage (dc); grade (of 
ore). 

(^) (to'noeir), n.m. (fem. teneuse) 
Holder. Teneur de Uvres, book-keeper. 

tenos 1 int. [tiens], 

t6nia or tenia (te'nja), «.m. Taenia, tape- 
worm. 

tenir (ta'niir), v.t. (pres.p. tenant, p.p. tenu) 
*1 o hold, to have hold of, to have, to possess; 
to take hold of, to seize; to occupy, to take 
up, to keep, to keep to, to pursue, to follow; 
to keep in, to rein in, to manage; to retain; 
to hold (de)t to owe; to perform, to do; to 
look upon, to consider, to deem; to maintain, 
to side with. Bten tenu^ well kept; cessez de 
tenir ce langage, stop speaking in that way; 
faire tenir des lettres a quelquun^ to send 
letters to someone ; il m'a tenu lieu de pire, 
he has been like a father to me; je le tiens 
pour honnSte homme^ I look upon him as an 
honest man; je tiendrai compte de cela, I 
shall take that into consideration ; je tiens cela 
de bonne source, I have it on the beat authority; 
qu^est ce qui le tient? what has come over him ? 
tenir la caisse, to have charge of the cash; 
tenir la campagne, (Mil.) to keep the field; 
tenir un cheved, to control a horse; tenir la 
tile droite, to hold one’s head up ; tenir le lit, 
to keep one’s bed ; tenir le loup par les oreilles, 
to be in a critical situation; tenir irtaison, to 
keep house; tenir quelqu'un d distance, to 
keep someone at a distance; tenir quelqu'un 
d quatre, to hold someone down by force; 
tenir $a parole, to keep one’s word; tenir son 
homme, to have one’s man (at the point 
required); tenir table ouverte, to keep open 
house; tenir tHe d, to resist; voild la conduite 
qu'il tient, that is how he behaves ; tenez t^otre 
droite! keep to the right; vous tenez trop de 
place, you take up too much room. v.i. 'Fo 
nold, to hold fast, to adhere, to stick ; to hold 
together; to cling, to be wedded (d); to be 
attached, connected, or related (d); to be 
contiguous; to depend, to proceed, to result, 
to take its rise (de)', to be held (of fairs, 
markets, assemblies, etc.); to take after, to be 
akin, to be of the nature; to savour, to smack; 
to persist, to remain; to hold good, to sub- 
sist; to withstand, to resist; to be desirous, 
to be anxious (d); (Naut.) to sail close to the 
wind. A quoi cela tient-tl? what is it owing 
to ? cela Im tient au cceur, he thinks of nothing 
else; ce clou ne tient pas, this nail does not 
Wd; en tenir, to be caught, to be hit, to be 
amitteftf to be in for it, to be fuddled ; il ne 
fient pas d moi m'elle ne vienne pas, it is not 
my fault that she does not come; il ne tient 
qU*d vans de, it only depends on you to ; il w’y 
a pas d*amitiS qui tienne, friendship has 
nothing to do with the question; il tient d le 
Jaife, he Is anxious to do it ; il Hent de son pire, 
he takes after his father; ;> n*y Hens pas, I am 
not particular about it; je n*y Hern plus, 1 
cami&ot stand it any longer; la vie ne Hent 
qu*d' m filfAifc hangs only by a thread; qu*d 


cela ne tiewe, never mind, don’t let that be 
an objection ; s’tY ne Hent gu*d cela, if that is 
all; tenir bon, to hold out, to stick to it; Hens/ 
c*est vous? hullo 1 is that you? so tenir, v.r. 
To hold fast, to remain, to stand; to be held; 
to hold each other, to cling, to adhere, to 
stick; te think oneself, to consider oneself; 
to contain oneself, to refrain, to be content, 
to be satisfied. Tenez-vousf or tenez fermc ! 
Hold tight 1 (Naut.) avast I Je m*en Hens d 
votre axis, I stick to your advice; je m'y 
tiens, stop there, I stand (at cards); ne pas 
savmr d quoi s*en tenir, not to know what to 
believe; s*en tenir d, to abide by, to rest 
content with, to think; se tenir d genoux, to 
remain on one’s knees; se tenir debout, to 
stand up; se tenir les bras croish [cRolsi]; 
se tenir mal d cheval, not to sit well on horse- 
back; se tenir sur ses gardes, to stand upon 
one’s guard; tenez-vous en repos, keep quiet, 
tennis ('tenis), n.m. Lawn-tennis, 
tenon (ta’no), n.m. Tenon; bolt (of fire-arms); 

nut (of an anchor), 
tenor (te'noir), n.m. (Mus.) Tenor, 
tenotomie (tenoto'mi), n.f. (Surg.) Teno- 
tomy. 

tenseur (to 'seer), n.m. tensor, 
tensif (ta'sif), a. (fern, tensive) (Path.) Tense, 
tension (td'sj 5), n./. Tension, strain, straining, 
intensity. Tension d*esprit, intense strain on 
the mind; tension arthielle, blood pressure; 
tension du courant, voltage; fit sous tension, 
live wire. 

tentacule (tota'kyl), n.m. Tentacle, feeler, 
tentant (ta'ta)^ a. (fem, tentante) Tempting, 
enticing, alluring. tentateur, n.m. (fem. 
tentatrice) Tempter, temptress, a. Tempt- 
ing. 

tentatif (tata'tif), a. (fem. tentative) Tenta- 
tive. 

tentation (tdta'sjS), n.f. Temptation, 
tentative, n.f. Attempt, trial, endeavour, 
tente (i) (td:t), n.f. Tent, pavilion; (Naut.) 
awning. Dresser une tente, to pilch a tent; 
coucher sous la tente, to sleep under canvas, 
tente ( 2 ) (tQ:t), n.f. (Surg.) Tent, 
tenter (td'te), v.t. To attempt, to try, to 
endeavour; to tempt. 

tenture (td'tyir), n.f. Hangings, tapestry; 

coloured wall-paper etc.; paper-hanging, 
tenu (ta'ny), p.p. (fern, tenue (i)) [tenir]. 
t6nu (te'ny), a. (fem. tenue) Tenuous, thin, 
slender. 

tenue ( 2 ) (ta'ny), n.f. Holding (of assemblies 
etc.); session; attitude (of a person); be- 
haviour, deportment, carriage, bearing; 
dress, appearance; seat (on h 9 rseback); 
steadiness (of troops); keeping (of books); 
holding (of the pen); (Mus.) holding-note; 
(Naut.) anchor-hold. Grande tenue, (Mil.) 
full dress; petite tenue, undress; tenue de 
campagne, field-service dress; tenue d*exerdce. 
drill uniform; tenue des livres, book-keeping! 
tout d*une tenue, all of a piece, uninterrupted, 
contiguous, 

t^nuifolte (tenqifo'lje), a, (fem, t^uifoltee) 
(Bot.) Tenuifolious. 

tenuite (tenqi'te), n.f. Tenuity, thinness; (fig.) 
insignificance. 

tenure (ta'nyir), «./. Tenure. 

t^be or th^rbe (te^orb), n.m. Theorbo. 

t^pidite [ti^obur]. 
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ter (ttir), adv. Thrice, three times, 
t^rttlologie (teratsts'ri), n.f, Terstology 
(natural history of monsters), 
teront (ter'se), n,m. (JProt,) Tcrcset, triplet, 
t^f^enthiim (terebA^tin), n.f. Turpentine. 

Turpeatine^tree^ tere- 
binth. 

ti6r6favaiit (tere'brfi), a. (fern. t^«^6farante) 
Terebrant, burrowing (of animalf). mm. 
Terebrant. t^r^bmtioi^ n.f. Terebretion, 
boring. 

tergiversatetir (tfir 3 iv£r 8 a'tneir), mm. (ftm. 
tnrsfiversatrice) Terj^versatorr shuffler, 
tergiversation, n.f. Tergiversation, evasion, 
abt^ing. tergiverser, v.i. To tergiversate, 
to practise ervasion. 

terxne (term), n.m. Term; termination, end; 
bound, limit, boundary; time, appointed 
time ; three months, a quarter; quarter’s rent; 
word, expression; (pi.) state, condition, 
terms. A court or long tem$e, short- or long- 
dated (bills) ; app/rocher de son tennis to draw 
to a close; avant terme^ before one’s time, 
prematurely, untimely; dans Us meilUurs 
termes avec, on the best of terms with; 
mdnager or mesurer ses termes^ to moderate 
one’s expressions ; operations d terme^ business 
for the account (Stock Exch.)\ payer son 
tepncy to pay one’s rent; owi a terms ne doit 
rien, no one need pay before a debt is due; 
toucher d son terme^ to be near one’s end 
(death); aux termes de Vart. i6 du PactCf 
by the terms of article XVI of the 
Covenant. 

termsnaiaon (termine'z5), rs.f. Termination, 
ending, terminal, a. (fern, terminale, pi. 
terminauz) (Bot.) Terminal, terminatif, 
a. (fem. terminative) (Gram.) Terminative. 
terminer, v.t. To bound, to limit, to put 
an end to, to terminate, to conclude, to 
bring to a close, se terminer, v.r. To come 
to an end, to terminate, to be bounded; to 
conclude, to draw to a close, terminolo^e, 
mf. Terminolo^. 

terminus (termi'nys), ft.m. Terminus (of 
railway). 

termite (ter'mit), n.m. Termite (white ant), 
ternaire (ter'ne;r), a. Ternary, 
feme (i) (tern), a. Dull, dim; wan; lustreless; 
tame, spiritless. 

tense ( 2 ) (tern), ft.m. Tern (in a lottery); two 
threes (at dice). 

tem^ (ter'ne), a. (fem, tem6e) (Bot.) Ternate. 
temlr (ter^niir), v.t. To dull, to deaden; to 
sully, to tarnish, to stain. Termr sa gloire, to 
tarnish one’s glory, ae ternir, v.r. To 
tarnish, to grow dull; to be sullied; to fade 
(ck colours), temissure, mf. Tarnishing, 
fading; blemish, stain, 
image (te'ra: 3 ), n.m. Claying (of sugar), 
terrain (te'rS), mm. Piece of ground; ground, 
soil, earth; (Geol.) formation; ground-plot, 
position, 8»te; field, course. AUer star le 
terrain, to fight a duel; cider U terrain, to 
yield ground, to give way; disputer le 
terrain, to dispute every inch of the mund; 
itre sur son terrain, to be in one's element; 
minager U terrain, to be sparing of room, 
OSg.) to act cautiously; sur U terrain, on the 
field; idler U terrain, to fed one’s way, 
tort^fi.m. (Nauu) Lend wind. terzai|u^ 
a, (fem. terraqu^e) Terraqueous. 


terrasee (te'ras), mf. Terrace; fiat roof, 
balcony, earthwork; (Paint.} foreground, 
terrassement, mm. Earthwork, embank- 
ment, ballasting, banking, terrasser, v.t. 
To ffll in with earth* work, to embank; 
to throw to the ground, to fdll, to knock 
down; to beat, to vanquish; to confound, to 
nonplus, terraaseuat, a. (fem. terrasseue) 
Earthy (of marble etc.), terrassier, n.m. 
Digger, excavator, navvy. 

terre (un*), mf. The earffl, lam^ shore, ground, 
soil; loam, clay, etc.; dominion, territory; 
grounds, estate, propw^; the world; land. 
Aller par terre, to go by land ; aller teire d 
terre, to crawl along the ground, to hug 
shore; d terre, ashore, on land, to the gro 
on the Boor ; cultiver la terre, to rill the gro^ 
entre deux terres, a little above the lev 
the ground ; itre sur terre, to be on the ea 
mettre d terre, to put down; metire en 
to bury; mettre pied d terre, to slight; ffur 
ten‘e, on the ground, on the floor, by larid; 
pipe de or en terre, day pipe; prendre terre, 
to go ashore, to land; qui terre a, guerre a, 
mudi coin much cate ; renmer del et terre, to 
move heaven and earth, to make great efforts; 
se coucher d terre, to lie flat on the ground; 
Urre d potter, potter’s earth; terre d terre, 
commonplace, vulgar, low; terre cuiu, terra- 
cotta; terre ferme, dry-land, mainland; terre 
sainte, consecrated ground; la Terre Sainte, 
the Holy Land; tomber d terre, to fall to the 
ground; tomber par terre, to fall along the 
ground; vaisselle de terre, earthenware; 
ventre d terre, at full gallop; vivre de ses 
terres, to live on the income of one’s property; 
vivre sur ses terres, to live on one’s property, 
terreau, n.m. (Vegetable) mould, terre- 
neuve, n.m. (pi. unchanged) Newfoundland 
dog. terre-neuvier, n.m. (pi. terre* 
neuviera) (dial.) terre-neuvas, New- 
foundland fisherman; Newfoundland trader 
(vessel); Newfoundland dog. terre-noix, 
n.f. (pL unchanged) Pig-nut, earth-nut. 
terrcNplein, n.m. (pi. terre-pleins) (Fort.) 
Tcrreplein ; platform, terrer, t>.#. To earth 
up (a tree etc.), to spread mould over; to 
clay (sugar), to fuller’s-earth (cloth etc.). 
v.i. To burrow, se terrer, t».r. To go to 
earth; to burrow, terrestre, a. Terrestrial, 
earthly. 

terrette (te'ret), n.f. Ground-ivy. 

terreur (te'roeir), «./.' Terror, fright; awe, 
dread. 

terreux (tc'ro), a. (fem. terreuae) Terreous, 
earthy; dirty; dull (of colours); cadaverous 
(of the countenalice). 

terrible (tc'ribl), a. Terrible, dreadful, awful; 
unmanageable (of children.) terriblement, 
adv. Terribly; (colloq.) with a vengeance. 

terrien (te'rjg), a. (fem. terrienne) Lmd- 
holder, landed proprietor; (Naiit.) land- 
lubber. 

terrier (i) (te'rje), mm. Burrow, hole; earth 
(of fox); terrier (dog). 

♦terrier (a) (te'rje), a.m. Pertaining to lands. 
Papier terrier, court-roll, terrier. 

terrifier (tariff je), v.t. (corrugated Uke PIOBr) 
To terrify, to crismay. 

terrine (te'rin), n.f. Earthen pan, dish; 
terrine, potted-meat container; potted meat, 
terrliid^ mf. Paiiful^ terrineftiL 
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ferrir {te'rizr), tf.i. To lay eggs in earth or sand 
(of the tortoise etc.); (Naut.) to approach 
land. 

territoire (teri'tmitr)^ n.m. Territory, extent 
of jurisdiction etc. te r r i t oria l, a. {fern. 
t e r iiterl glo, pL tecritoriam) Territorial. 
torritoriaUto, n./. teiroir, a.m. Soil, 
ground. Go6t de ttrroir, raciness (of style), 
native tang (of wine). 

tarroriaer (terori'ae), e.r. Toterroriae. terro- 
rfome, Terrorism, terroriste, n.m. 

Terrorist, 
terser (tiercbr]. 

tertiaire (ter'qe:r), a. Tertiary, tertio, adv. 
Thirdly. 

tertre (tertr), n.m* Knoll, hillock; tertre 
artificielr mound ; tertre de deftort, {golf) 
teeing ground. 

tes,(te), o. Thy [ton (r)]. 

tesflielle (teasel), n.f. Tessera, tesaelld, a. 

{fern, tessellee) Tessellated, 
tesson (te's5), n.m. Potsherd, fragment of 
broken glass etc. 

test (test), n.m. Shell; trial, test, testace, a. 

{fern, testac^e) Testaceous, 
testament (testa^md), n.m. Will, last will and 
testament; testament. UAncien Testament^ the 
Old Testament; le Nouveau Testament* the 
New Testament, testamentaire, a. Testa- 
mentary, testateur, n.m. {Jem. testatrice) 
Testator, testatrix, tester, v.i. To make 
one’s will. 

testicule (testi'kyl), n.m. Testicle, 
testif (tes'tif), n.m. Camel’s hair, 
testimonial (testimo'njal), a. {fern, testi- 
moniale, pi. testimoniaux) Testifying, 
testimonial. Preuve testimoniale, oral 
evidence, 
tdt [test], 

tetanie (teta’ni), n.f. Tetany, tetanlque, a. 
Tetanic. totaniser, v.t. To tetanizc. 
tetano-, comb. form, tetanos, n.m. Tetanus 
(lockjaw). 

totard (te^tarr), n.m. Tadpole; pollard (tree); 
pole-socket (in carriages) ; bull-head, miller’s 
thumb. 

totasses (te'tas), n.f. pi, (vulg.) Flabby, 
pendulous breasts. 

tote n.f. Head; head-piece, cranium; 

head of hair; front; firstling, beginning; top; 
van, vanguard; (fig.) brains, sense, judg- 
ment; presence of mind, self-possession. 
Agir de iite* to act with prudence; oiler la 
tite levie, to carry one’s head high; ewoir de 
la tdte, to have presence of mind, to be 
resolute; avoir la titefSlie, to be crack-brained; 
avoir toute sa tite, to have one’s head screwed 
on the right wsy; avoir une chase en tite* to 
be betit upon a thing; coup de tite [coup]; 
crier d tue-tite [crier]; de la tite aux pieds* 
from head to foot; donner de la tite centre un 
mur* to hit one's head against a stone wall; 
donner tite baissie contre* to run full butt at; 
en tote, in one’s head, in front, ahead; en 
tite d titCf (two) alone together; /aire d sa 
tote, to follow one’s own bent; fasre or temr 
tite d guelq^tmi to cope with someone ; faire 
sa tite^ to give oneself airsj /otrr tite, to stand 
at bay, to make head (against); faire un signe 
de tite* to nod; il a la tite dure, he is dull of 
underatanding; U est homne de Hu, he ts a 
intti of resouBce or of resohitioa; h ne sait 


thmpsfai 

utS donner de Us tite, he does not know wtudi 
way to turn; il y va de votre tite* your life is 
at stake; la tite me fend [pbndrb]; la Ute me 
tourne, I feel giddy; mol de Ute, headache; 
mauvaise tiu [mauvaib] ; payer taut par tote, 
to pay so much a head ; perdre la Ute [perorb]; 
se monter la tite [montbr]; tote d perrttqut 
[pbri^qub]; Ute de ligne, atarting-pomt, 
terminus, port of departure; Ute de mart* 
death’s head, skull; vota en ripondrez sur 
votre tite, your head will answer for it. 
tote-^hte, n.m. {pi. unchanged) Tfete-k-tfcte, 
private interview or conversation; settee (for 
two), tote-bhche, a. Top against bottom, 
tote-de-loup, n.f. Turk’s he^ brush (with 
a long handle). thte-de-pont, fi.ni. (pL 
thtea-de-pont) (Fart.) Bridgehead, 
toter (te'te), v.t. (conjugated like Ac cfajfemtit ) To 
suck. Dormer d titer d, to give auric to, to 
suckle, thtihre, n.f. Infant’s cap; head- 
stall (of a bridle); antimacassar, totin or 
tetin, n.m. Nipple, teat; breast, thtine or 
tetine, n.f. Udder; rubber nipjde, teat (of 
feeding bottle) ; baby’s comforter, thton or 
tetcm» n.m. Teat, breast, thtonnihro or 
tetonnidre, ft./. Full-breasted woman; 
breast-band. 

tetra-, comb. form. Tctra-, 
totracorde (tetra 'kord), n.m. Tetracord. 
tetradactyle, u. Tetradactylous. thtrahdre, 
n.m. Tetrahedron, totragone, n.m. Tetra- 
gon; a tetragonaL tetralogio, n.f. 'Tetra- 
logy. t^tramhtre, n.m. Tetrameter, 
totrandre, a. (Bot.) Tetrandrous. tetra- 
phtale, a. Tetrapetalous. totrarchat, n.m. 
Tetrarchate. tetrarchie, n.f. Tetrarchy, 
totrarqne, n.fn. Tetrarch. 
totras (te'tru), n.m. (pL unchanged) Grouse, 
tetrastyle (tctras’til), a. and n.m. (Arch.) 
Tetra-style. tetrasyllabe or totrasyllabi- 
que, a. Tetrasyllabic. 

tette (tEt), n.f. Teat, dug (of animals); nipple, 
tetu (te’ly), a. (fern, thtu^ Headstrong, 
stubborn, obstinate, n.m. Granite hammer, 
teuton (to’tS), a. (fern, tentonne) Teutonic. 
n.m. (Teuton, fern. Teutonne) A Teuton, 
a German, teutonique, a. Teutonic, 
texte (tekat), n.m. Text; theme, matter, sub- 
ject; passage (of Scripture). Gros texted 
(Frint^ two-line brevier; petit texte, brevier: 
restituer un texte, to reatore a text; rsoenfr i 
son texte* to return to the point; gravure 
hors-texte, plate. 

textile (teks'til), a. Textile, n.m. Textile 
material or industries. 

textuaire (tcks'tqeir), a. and n.m. Textuary. 
textual, a. (fern, textuelle) Textual, word 
for word, textuellement, adv. Textuaily. 
tMcture (tries 'ty:r), n.f. Texture; disposition. 

arrangement; connexion, 
thalame ^'lam), n.m. (Bot.) Thalamus. 

tfaalaminore, a. Thalamiflorous. 
thalassique (tala’sik), a. Thalassic. thalasso- 
cratie, n.f. Thalassocracy. 
thaler (ta'lair), n.m. Thaler (German coin), 
thalle (tsl), H.tn. (Bot.) Thatlus. thaUeux^ a. 
(fern, thsdleuae) Thallous. tlmlUque, a. 
Thallic. thallium, njn. Thallium, 
thalweg (talVeg), mm. Thalweg (middle line 
of a 'i^ey). 

Cheiwia (tap^sja), mm. Deadly carrot, T k ap s i a 
gargamca, resicant plaster (made of h). 
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dtaiii aturge 

thaumaturge (toma'tyr3), n.m. ThAuma< 
turge. thaumatUrgie, it./. Thaumaturgy. 
th^ (te), ft.in. Le thi, du thi, tea; un thi, tea- 
party. BoUe d thiy tea caddy, 
theatin (tea'te), it.m. Theatine (monk). 
th^Atral (tea'Wal), a. {fern, ^6&trale, ph 
th6&trauz) Theatrical. th6&traiement, 
adv. Theatrically, th^dtre, n.m. Theatre, 
playhouse; stage; plays (collection), dramatic 
works; scene, place of action. Changement de 
thidtre^ change of scenery in the middle of 
an act; coup de tkMtre, unexpected stage- 
effect, striking event; le thidtre de Corneille^ 
Corneille’s plays; monter sur le thidtre, to 
appear upon the stage, to act; rot de thidtre^ 
mere shadow of a king; thddtre de la guerre, 
seat of war; tkidtre d'eau, ornamental 
fountains. 

thdbalde (teba'id), n.f, Egyptian desert; (fig.) a 
solitude, th^bain, a. (fern, th^baine) Theban. 
«.w. (Th^bain, fern, Thebaine) A Theban, 
th^erie (te'ri), «./. Tea-factory ; tea-plantation. 
th6t6re, «./. Teapot, th^ine, «./. Theine. 
th^isme (i) (te'ism), n.m, (Path.) Theism, 
th^isme (a) (te'ism), n.m. Theism (belief in 
God), meiste, n.m. Theist. 
ihdme (term), n.m. Topic, subject, theme; 

composition, exercise (in schools), 
theocratic (teokra'ai), n.f. Theocracy, th^o- 
cratique, a. Theocratic, theodicee, n.f. 
Theodicy. 

theodolite (teodo'lit), n.m. Theodolite, 
theodosien (teodo'zje), a. (fern, theodo- 
sienne) Theodoaian. 

theogonie (teogo'ni), n.f. Thcogony. theo- 
gonique, a. Theogonie. 
theologal (teob'gal), a. (fern, theologale, pi. 
theologauz) Theological; divine. n.m. 
Lecturer on divinity (in a church). n.f. Such 
lectureship. theologie, n.f. Theology; 
divinity, Docteur en theologie, doctor of 
divinity. theologien, n.m. Theologian. 
theologiquCi a. Theological, theomancie, 
n./. Theomancy. theomanie, n.f. Theo- 
mania. theophanie, n.f. Theophany. 
th^philanthropie, n.f. Theophilanthropy. 

theorbo [TlgORBE]. 

theoreme (teo'rEim), n.m. Theorem, 
dieoricien, n.m. (fern, theoricienne) Theo- 
rist. theorie, n.f. Theory; speculation, 
procession, long line (of persons). Faire une 
thiorie or des theories, to theorize, theorique, 
a. Theoretical, theoriser, v.t. and i. To 
theorize. 

theosophe (teo'zof), n.m. Theosophist. theo- 
aopbie, n./. Theosophy. 
theraf^Uto (tera'port), n.m. Member of 
religious order of therapeutic monks, 
therapeudque, a. Therapeutic, n.f. 
Therapeutics. 

theriaciu (tcrja'kal), a. (fern, theriacale, pi. 
theriacaux) Theriacal. theriaquo, n.f. 
Theriac. 

thermal (ter'mal), a. (fern, thermale, pi. 
thermauz) Thermal. Eaux thermales, hot 
springs, thermes, n.m. (used only in pi.) 
Thermal baths. 

thermidor (termi^doir), n.m. Thermidor 
(eleventh month of calendar of first French 
republic, July 19- Aug. 17). thermidoneu, 
a. and rum. (Jm» thernudorieiuie) Tber- 


thermique (ter'mik), a. Thermic, thermo-, 
comb. form. Thermo-, thermobaromtoe, 
n.m. Thermobarometer, thermochimie, 
n.f. Thermochemistry, thermodynamique, 
n./. Thermodynamics, thermo-electricity, 
n.f. Thermo-electricity, thermogynyse, 
n.f. Thermogenesis. (Ouate) thermogine. 
thermogene (wool). thermologle, n.fi 
Thermology. thermomytre, n.m. Thermo- 
meter. thermomytrique, a.Thermometrical. 
thermos, n.m. Bouteille thermos, vacuum 
fiask. 

thesauriser (tezori'ze), v.t. To treasure up. 
v.i. To hoard treasure, thysau iseur, n.m. 
(fern, thysauriseuse) Hoarder, thesaurus, 
n.m. Thesaurus. \ 

thyse (tBz), n.f. Thesis, proposition; (sch.) 
thesis (submitted for a degree). \PUce d 
thise, problem play. \ 

thessalonicien (tesabni'sjS), a. (fern, ^essa- 
lonicienne) Thessalonian. 
thyurgie (teyr'3i), n.f. Theurgy, 
thibaude (ti'boid), n.f. Hair-cloth, 
drugget. 

thlaspi (tlas'pi), n.m. Pennycress. 
thomas (to'ma), n.m. (vulg.) Chanriber (it is a 
pun upon the latin hymn tnde, Thoma, vide 
etc.). 

thon (t 3 ), n.m. Tunny-fish, 
thoraclque (tora'sik), a. Thoracic, thorax, 
n.m. Thorax, chest. 

thridace (tri'das), n.f. Thridacium (lettuce- 
juice). ) 

thrombose (trS'boiz), n.f. Thrombosis. 

thrombus, n.m. Thrombus, 
thuriferaire (tyrifeTerr), n.m. Thurifer, 
censer-bearer, thurify re, a. (BoU) Thuri- 
ferous. 

thuya (ty'ja), n.m. Thuya, arbor vit®. 
thym (tg), n.m. Thyme, (Bot.) Thymus vul^ 
garis and other plants of the genus Thymus. 
thymol, n.m. Thymol, 
thymus (ti'myrs), n.m. Thymus, 
thyroide (tiro 'id), a. Thyroid; shield-shaped; 
connected with the thyroid gland; (Bot.) 
peltate. 

thyrse (tirs), n.m. Thyrsus, 
tiare (tjair), n.f. Tiara. 

tibia (ti'bja), n.m. (Anat.) Tibia (shin-bone), 
tibial, a. (Jem, tibiale pi. tibiaux) Tibial. 
tibio-, comb. form, tibio-tarsien, a. (Jem. 
tibio-tarsienne) Tibiu-tarsal. 
tic (tik), n.m. Tic, ugly knack, bad habit. Tic 
douloureux, facial neuralgia, 
ticket (ti'ke), n.m. (Railway, bus), ticket, 
tic tac (tik'tek), n.m. Tick-tack (regular 
sound). 

tiyde (tjed), a. Lukewarm, tepid; mild, 
soft; (fig.) indifferent, tiydemeut, adv. 
Lukewarmly, with indifference, tiedeur, 
n.f. Lukewarmness, tepidity; (fig.) indiffer- 
ence. tiydir, v.i. To cool,' to grow luke- 
warm. 

tien (tjg), a.poss. (fern, tlenne) Thine, thy 
own. n. Thine; (pi.) thy people. Les iim, 
thy relations and friends; un tien vaut tfUeux 
que deux tu Vauras, a bird in the hand is 
worth two in the bush. 

tiens, 2nd sing, indie, [tbnir]. (int.) Well, 
Hello! look here I; Herel 
tierce (x) (tjers), n.f. A third (of time); tierce 
(at cards etc.). Uercelet* n.m. Tiercel 
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(falcon), tierce ment, n.m. Increase by a 
third, tierccr, v.t. To raise or increase by 
one third; to plough a third time, tier* 
ceroQ, n.m, {Arch.) Intermediate rib 
in Gothic vaulting* tiercon. n,m. Tierce 
(cask). 

tiers (tje:r), a, {fern, tierce ( 2 )) Third. En 
main tierce^ in the hands of a third party; 
fiivre tierce^ tertian ague; U tiers itaty the 
people, the commons, 71. w. Third person; 

stranger; third part. Le tiers et le 
quartf everybody, all the world, tiers-point, 
n.m. (pL tiers-points) Apex of equilateral 
triangle; (Arch.) point of intersection of arcs 
in a Gothic arch etc. ; saw-file; triangular file, 
tifs (tif), n.m. pi. (pop.) Hair, 
tige (ti: 3 ), n./. Stem, stalk, tigc; trunk (of 
tree); straw (of corn); shank (of a key, 
anchor, etc.); shaft (of column); (fig.) leg (of 
a boot); stock (of a family). Arbres de haute 
tigBy tall trees ; tige (de porte-plume)y body (of 
penholder). (Mil.) tige de selle, saddle-pin 
(or pillar), tige de frein, brake-rod; tige de 
communicationy connecting-rod. 
tignasse (ti'pas), n.f. Mop, shock (of hair); 

(pop.) old wig. 

'^tignon [chignon]. 

tignonner (tijio'ne), v.t. To curl or frizz (the 
hair). 

tigrc (tigr), n.m. (fern, tigresse) Tiger, tigress; 
small groom, page, “buttons”, tigre, a. 

(fern, tlgrde) Striped, spotted, speckled, 
tigrer, v.t. To stripe, to spot, to speckle, 
tilbury (tilby'ri) (Engl.), n.m. Tilbury (gig), 
tillac (ti'jak), n.m. Deck. Faux tillaCy orlop 
deck ;/ranc tillacy main-deck, 
tillage etc. [teillage]. 

tilleul (ti'jccl), n.m. Lime-tree, linden, lime- 
blossom tea. 

*tilleur [teilleur]. 

timbale (tC'bal), n.f. Kettledrum, timbal; 
footless metal cup or mug; kitchen-mould; 
timbale (dish of fowl etc.). Dicrochcr 
la timbale, to win the prize, timbalier, n.m. 
Kettledrummer. 

timbrage (tg'bra: 3 ), n.m. Stamping, 
timbre (tg:br), n.m. Bell, clock-bell; cord (of a 
drum); (J5g.) sound, tone, timbre, quality; 
stamp; stamp-office; stamp-duty; postmark; 
(Her.) helmet. II a le timbre f Hi y (jam.) he is 
cracked; porter le timbre de Londres, to have 
the London postmark; sa voix a un timbre 
argentin, he has a silver-toned voice. timbr6, 
a. (fern. Umbrae) Stamped. U est un peu 
tin^riy he is a bit cracked; papier iimbri. 
Stamped paper, timbre-poste, n.m. (pi. 
timbres-pofite) Postage-stamp, timbrer, 
tJ.t. To stamp. timbreur, n.m. (fern. 
timbreuse) Stamper. 

timide (ti'mid), a. Timid, timorous; shy, 
bashful. tlmidement, adv. Timidly, 
tindklit^ n.f. Timidity; shyness, bash- 
fulness. 

timon (ti"in3), n.m. Pole (of a carriage, cart, 
etc.); shaft; beam (of a plough); (Naut.) 
helm, tiller; (fig.) direction, government, 
tlmonerie, n.j. ^ Steerage; signalling, 
timonier^ n.m. Steersman, helmsman; 
signalman; wheeler, wheel-horse, 
timore (timo're), a. (fern. timor6e) Timorous, 
fearful. 

tin Block of wood; stock; cask-stand. 
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tire 

tincal or tinkal (te^kal), Tincal (crude 
borax). 

tinctorial (tCkto^al), a. (fern, tinctorlale, pi. 

^ tinctoriaux) Tinctoriri, for dyeing, 
tine (tin), n.f. Tub, water-cask, tinet, n.m. 
Gambrel, bent stick (for suspending 
carcasses etc.), tinette, n.f. (Half-)tub or 
firkin (of butter); soil-tub. 
tintamarre (t£ta'ma;r), n.m. Hubbub, up- 
roar, hurly-burly, din. 

tintement, n.m. Ringing sound, tinkling; toll, 
tolling; singing or buzzing (in the ears etc.), 
tinter ( 1 ), v.t. To ring, to toll; to sound (a 
knell etc.), v.i. To ring; to toll; to tinkle, 
to jingle; to tingle. Les oreilles me tintent, 
my ears tingle (as if someone were talking 
^ about me). 

tinter ( 2 ) (tE'te), v.t. (Naut.) To put (a ship 
etc.) upon the stocks; to prop, to support, 
tin^ (tE'te), n.m. Ting-a-ling (imit. of 
tinkling of bells, glasses, etc.), tintouin, 
n.m. Tingling, ringing, buzzing (in one’s 
ears); (fig.) anxiety, uneasiness. Avoir du 
tintouin, to be upon thorns; donner du 
tintouin, to give trouble, 
tique (tik), n.f. Tick (acarid). tiquer, v.i. To 
have a tick, to twitch, to wink (of a person); 
to bite its crib, to be vicious (of a horse). 
tiquet6 (tik'te), a. (fern, tiquetee) Speckled, 
spotted. tiqueture, n.f. Spottedness, 
speckles. 

liqueur (ti'kceir), a. (fern, tiqueuse) Having a 
^ tick, a stable-vice, crib-biting (of horses), 
tir (ti:r), n.m. Shooting; firing, fire; shooting- 
gallery, rifle-range. Tir d la cible, target 
firing; Hr rasant, grazing fire; fusil d Hr 
rapidcy quick firing rifle; allonger le Hr, to 
lengthen the range; concours de Hr, shooting 
match ; instructeur de Hr, musketry instructor. 
Tir d rare, archery; archery ground, 
tirade (ti'rad), n.f. Passage (of prose or verse); 
tirade. 7'out d*une tirade, all in one speech 
or at one stretch. 

tirage (ti'ra: 3 ), n.m. Drawing, pulling, hauling, 
towing; towing-path; (fig^) difficulty, 
obstacle; working, working off, pulling, 
printing; winding-off (of silk), he Hrage 
d’une cheminee, the draught of a chimney; 
Hrage au sort, drawing lots, balloting, 
tirailleznent (tiraj'md), n.m. Pulling, hauling 
about; twitching; twinge, pain; (Jig.) jarring, 
jar, wrangling, discard, vexation, tiraiiler, 
v.t. To pull about; to twitch; to tease, to 
plague, to pester, v.i. To shoot wildly, to 
bang away; to skirmish, se tiraiiler, v.t. 
To pull each other about, tiraillerie, n.f. 
Desultory, aimless firing, tirailleur, n.m. 
Sharpshooter; skirmisher. Tirailleurs sini- 
galais, (native) Senegalese infantry. En 
tirailleurs, in extended order, 
tirant (ti"rd), n.m. String (for pulling); purse- 
string; boot-strap; (Carp, etc.) tie-beam, 
iron bar, bolt, tie; brace (of a drum); ship’s 
gauge, ship's draught. A igal Hrant d*eau, 
(Naut.) on an even keel, 
tirasse (ti'ras), n.f. Draw-net. tirassef, 

To catch (quails etc.) with a draw-net, 
tire (ti:r), n.f. Pull. Tout d*une tire, at 8 
stretch; vol d la tire, pocket-picking, tm, a, 
(fern, ^ee) Drawn; fatigued, worn out; 
Hri par les cheveux, far-fetched. n.m. (Comm.) 
Drawee (of a bill); shooting preserve, shoot. 



tircr 


Tire-au flanc, n.m. {Mil. slang). Shirker, 
malingerer, tire-botte, n.in, {pi. tira-bottes) 
Boot-jack; boot-hook, tire-toitchoa, n.m, 
{pi. tire-bouchozis) Corkscrew; ringlet (of 
hair). tire-bouchonn^, a. (fern, tire- 
bo«schonn6e) In ringlets (of hair), screwed 
up (of scarf etc.), tire-booton, n.m. (pi. 
tire-boutons) Button-hook. & tire-d'aile, 
adv. At full speed (of a bird Apng). tiro- 
feu, n.m. {pi. ttnchanged) Lanyard (for firing 
cannon), a tire-U^goi; to one's heart’s 
content, tire-ligne, n.m. {pi, tire-lignes) 
Pen for drawing lines. tirelire, n.f. 
Money-box; {pop.) face, mug.^dre-lire, n.m. 
(Lark’s) carol. *tire-liiW| o.i. To sing like 
a lark, tire-pied, n.m. {pi, tire-pieds) 
Shoemaker’s stirrup, tire-point or tire- 
pointe, n.m. {pi. tire-points) Pricker (used 
^ in stitching). 

tirer (ti're), oj. To draw, to pull, to drag, to 
haul, to tug; to pull in, up, out, etc.; to take 
out, to extract; to let (blood); to tap (liquors); 
to stretch, to tighten, to wiredraw; to draw 
apan (curtains etc.); to receive, to gather, to 
elicit, to reap; to conclude, to infer, to 
deduce; to draw on, to put on; to get, to 
extort; to trace, to delineate; to shoot, to fire, 
to discharge; to fire at, to shoot at; {Print.) 
to work off, to print, to pull; {Comm.) to 
draw (a bill). Se faire titer Voreille [oreille] ; 
tirer avantage [avantage]; tirer de V argent 
de sa poche, to pull money out of one’s pocket; 
tirer d*erreur, to undeceive; tirer les cartes 
[carte]; tirer les oreilles d quelqu*un, to pull 
someone’s cars; tirer les rideaux [rideau]; 
tirer les vers du nez d quelqu'un [nezJ; tirer 
parti de, to make the best of, to turn to 
account; tirer quelqu'un d quatre chevaux, 
to draw and quarter someone; tirer satis^ 
faction d’une injure, to obtain satisfaction for 
an injury; tirer une vache, to milk a cow; 
tirer vaniU d'une chose, to take a pride in a 
thing; tirez le rideau, la farce est jouie, ring 
down the curtain, the play is over, v.i. To 
draw; to go ofif, to fire; to go, to be off; to 
tend, to border, to verge {sur) ; to fence. Bon 
d tirer, ready for the press, passed for press; 
cette pierre tire sur le vert, that stone is 
greenish; Urer d safin [fin (x)]. se tirer, v.r. 
To extricate oneself; to get out; to recover 
(from illness). S'en tirer, to pull through, to 
manage; se tirer d' affaire sain et sauf, to 
escape safe and sound; se tirer d*un puits, 
to out of a difficulty. 

tiret (ti’re), n.m. Slip of parchment; hyphen, 
dash. 

Uretaine (tir'ten), n.f. Linsey-woolsey, 

tireur (ti’roerr), n.m. {fern, tlreuse) One who 
draws, drawer; marksman, shot; rifleman, 
sharpshooter; fencer; drawer (of a bill of 
exchange); fine-drawer. C’est un bon or fin 
tireur, he is a good shot; tireur d*or, gold wire- 
drawer; tireuse de cartes, fortune-teller. 

(tir’veij), n.f* {pi. unchanged) 
{Naut.) Ladder-rope, man-rope, {pL) yoke- 
lines. 

tiroir (ti'rwair), «.#». Drawer (in a table etc.); 
{Steam engine) slide, slide-valve. Piece d 
tiroirs, (^Theat.) comedy of episodes. 

Umuho (ti’zan), n,f. Infusion of herbs etc. 
Tisane de champagne, light champagne ; 
lucM d*<jrge, barley-water* 


tison (tx’z5), njft. Brand, fire-brand; (Jig.) 
embm. {Allumette’‘)tison, fusee, 
a, {fern, tisonn^e) Marked with black spots 
(of horses), tisonner, v.i. and I. To poke 
(the fire), tiaonnier, n.m. Poker, fire-iron, 
tiasage (ti’sa;3), n.m. Weaving. tis8er,o.i. To 
weave. Mitier d tisser, weaving loom, 
tisaeraad, n.m. Weaver, tiaserandarie, 
n.f. Weaver’s business, 
tiasu (i) (ti’sy), n.m. Texture, textile fiibric; 
t^ue, web, contexture. Tissu de memonges, 
tissue of lies; tissu mitalUque, wire gauze, 
^tiaau (a), p,p, (Jem, tisane) [psTitE]. 
tissure, n,/. Tissue, texture. 7 
'" tiatre (tistr), 0.1 . To weave, 
titan (ti’tfi), n.m. Titan, 
titane (ti’tan) or titaniuzn, n.m. {Ckem\ Tita- 
nium. titanif^re, a. Titaniferous. titanique 
(I). 

titanique (a) (tita'nik) or titaneaqu 
Titanic, 

tid (ti'ti), n.m. {pop.) Gay apprentice, roister- 
ing blade. 

titillant (titi’ld), a. {fern. titiUante) Titillat- 
ing, tickling, titillation, n.f. Titillation, 
tickling, titilier, v.t. and i. To titillate, to 
tickle. 

litre (titr), n.m. Title, sp^le, denomination; 
title-page; head, heading; right, chum, 
reason, qualification; standard (of coins 
etc.); voucher; title-deed, deed; {pi.) 
s^urities. Titre de rente. Government bond ; 
titre au porteur, bearer bond, negot^ble 
instrument; titre nominatif, rc^stered a^ip; 
titre de circulation, (railway) ticket or pass; 
titre de permission, {Mil.) pass (for leave). 
A bon titre or d juste litre, deservedly, justly; 
d titre de, by right of, in virtue of; d plus 
d*un litre, on more grounds than one; dormer 
un titre d, to entitle to; en titre, titular, 
acknowledged; faux titre, false title, false- 
hood, sham, {Print.) half-title, titri, a. {fern. 
titree) Titled, titrer, v.t. To give a title to. 
titubant (tity'bo), a. {fern, titubante) Stagger- 
ing, reeling, titubation, n.f. Titubation, 
reeling, staggering, tituber, v.i. To stagger, 
to reel 

dtulaire (tity'len’), a. Titular, n. Titular 
incumbent, head, or chief, titolafiaerf v.t, 
to put (someone) on the establishment, 
toast (tost), n,m. Toast, health. Porter un 
toast, to propose a toast, toaater or toster, 
v,U To toast. 

toe (tok), int. Tap, rap. n.m. Rap, knock (at 
a door etc.); {slang) sham or imitation 
jewellery etc., paste, brummagem goods, 
toc-toc (toktok), a. inv. (/am.); itre un peu 
toc-toc {=^ toque), to be a mt cracked, 
tocade [toquadeJ. 

tocane (to’^n), n,f. New champagne, 
tocante (to’kiot), n.f. (slang) Ticker, watch, 
tocard (to’kar), a. (slang) Valueleaa (thing); 

(bad) horse or racer, 
tocasson, n.m. Silly, or ugly peraon. 
tocsin (tok’sS), n.m. Tocsin, alarnakbelL 
toge (to:3), «./, Toga; (Jig.) robe^ gown (of a 
iudge etc.) 

tonu-bohu (toybo'y), n.m. Chaos; (fig,) con- 
fusion, disorder; jumble, medl^, hubbub, 
toi (twa), pron, per*, [tu]. 
toile (twal), n.f. Linen, linen cloth; doth; 
canvas; aail-doth, tail; (Paint.) canvM ^ 
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toilette 

painting, painting, picture, piece; {ThtMU) 
curtain; ipl) toils; (vu^.) bedsheet. Aug- 
memter de taUe^ to put 4m more sail; faire de 
la toilet to make sail; marchamd de toiles, 
linen-draper; toile d calquer, tracing cloth; 
toile d saCt sack-cloth; toiU oil-cloth; 

ioile mdtalhque, wire gauze; toile d* or aigniet 
cobweb; toUe d^ewbaUage^ packing-doth; 
toile de fond, back-cloth; toile de Pinilope, 
Penelope’s web; toile pour ckemsest shirting; 
toile pom drops de lift sheeting, toilerie, n.f. 
Linen-drapery. « „ . 

loilettn (twato), «./. Small linen cloth, 
doily; toilet-set; dressing-table, toilet-table; 
toilette-glass; toilette; dress, attire; (fig.) 
dressing, trimmit^ (of horses etc.). Cabinet 
de toilette t dressing-room; grande toilette^ full 
dress; il jfait sa toilHte or il est d sa toilettet 
he is dressing. 

toilior (twa'lje), a. {fern, foUi^re) Pertaining 
to linen, it. Dealer in linen; linen-cloth 
maker. 

toise (twaiz), n.f. Fathom; fathom-measure; 
(/ig.) measure, standard, stature. On ne 
mesure pas les homines d la ioisCt men ought 
not to be judged by their size, toiad, n.m. 
Measuring; mensuration, toiser, o.t. To 
measure; (fig.) to survey, to eye from head 
to foot, toiseur, n.m. Measurer, 
toison (twa'zo), «./. Fleece; {fig.) mop, thick 
head of hair. Vordre de la Toison d’or^ the 
Order of the Golden Fleece, 
toil (twa), n.m. Roof, house-top; top (of a 
mine); {fig.) roof-tree, house, cottage, home. 
Habiter sous les toitSy to live in a gwret; 
publier or crier qtielque chose sur les toils, to 
proclaim something from the housetops; 
toil d cochons, pigsty, toiture, ruf. Roofing, 
roof. . . X 

tokai or tokay (to'ke), n.m. Tokay (wine). 
t61e (tod), n.f. Sheet-iron; plate of steel. Tole 
onduUe, corrugated iron. also taulb.] 
tolerable (tDle'rabl), a. Tolerable, bearable; 

middling, tolerablement, adv. Tolerably, 
tolerance (tolc'rais), n.f. Tolerance, tolera- 
tion; endurance, forbearance; indulgence; 
(Com.) deduction, allowance; {Eng,) limits. 
Matson de tolerance, brothel under police 
supervision, toldrant, a. {fern, tolerante) 
Tolerant, tolerantisme, n.m. System of 
religious toleration. toldrer, v.t. To 
tolerate, to allow; to endure, to bear; to 
wink at 

tdlerie (toPri), n.f. Sheet-iron goods; sheet- 
iron miBa or trade. 

tolot (to 'la), w.m. {Naut.) Thole-pin. toletidre, 
n.f. Rowlock. 

tdlier (ta'(jc), n.m. Manufacturer of sheet- 
iron. . . 

toU6 (toPle)* n.m. Outcry (of indignation). 
Crier toild sur qmlqu*un, to raise a hue and 
cry after someone. 

tomahawk Ctoma^ok), n.m. Tomahawk, 
tomaisofi (tome^zc)* «-/- {Print,) Number (of 
the volume on a sheet), 
tomate (to 'mat), n,f. Tomato. (i’w(ff.) En itre 
(or en resPer) comme une tomate, to be nabber- 

gasted. 

tombal (to'bal), a. Pertaining to a tomb. 

Pierre tombale, tombstone, 
tombaat (td'bd), a. (fern, tombanta) Falling 
down; drooping, flowing (of hair etc.). 


tondre 

tombe (t3rb), »./. Tomb, grave; tombstone, 
ipavestone. Descertdre dans la tombe, to sink 
into the grave, tombeau, n.m. {pL tom- 
beaux) Tomb, grave; {fig.) sepulchre, 
death. Mettre or conduire au tombeau, to 
bring down to the grave; pUrre du tombeau, 
gravestone; *descendre une c6te d tombeau 
ouvert, to rush down a hill at break-neck 
speed. 

tomb6e (to'be), n.f. Fall (of day etc.). A la 
tombie de la nuit, at nightfall. 

tomber (to 'be), v.i. To fall, to fall down, to 
drop down, to tumble down; to sink; to 
decay, to fall away, to droop, to dwindle, to 
fail; to flag; to abate; to sag; to hang; to fall 
into, to become ; to meet, to light {sur). Cela 
m*est tombi entre les mains, that f^l into my 
hands ;/aire tomber, to throw, push, or knock 
down; laisser tomber, to let fall, to bring, 
shake, or throw down ; le jour tombe, day is 
closing in; les bras m'en tombirent, 1 was 
struck dumb with surprise; le sort est tomhi 
sur lui, the lot has fallen upon him; se laisser 
tomber, to get a fall; tomber d terre or par 
terre, to fall down, to fall to the ground; 
tomber amoureux, to fall in love; tomber bien 
or mal, to come seasonably or unseasonably; 
tomber d* accord, to agree; tomber dans les bras 
de quelqu'un, to fall into someone’s arms; 
tomber de faiblesse, to faint away; tomber de 
son haul or tomber des nues, to be astounded; 
tomber du haul mal, to have an epileptic fit; 
tomber malade, to fall ill; tomber raide tnort, 
to fall down dead; tomber sur I'ennemi, to fall 
upon the enemy; tomber sur une maison, to 
come across a house. 

tombereau (tS'bro), n.m. {pi, tombereaux) 
Tip-cart, tomberelle, n.f. Partridge-net. 
tombeur (to'bceir), n.m. Housebreaker; (pop.) 
invincible wrestler. 

tombola (tobo'la), (Jt.), n.f. Tombola; raffle, 
tome (to;m), n.m. Volume, tome, 
tomenteux (tomCl'to), a, (Jem. tomenteiise) 
Tomentous, downy. 

ton (i) (to), a, poss, {fern, ta, pi. tes) Thy 
(your). Tonfrire, ta saeur, et tes cousins, thy 
(your) brother, sister, and cousins. [TVm is 
used in the fern, before a vowel or silent /i.] 
ton ( 2 ) (to), w.m. Tone; intonation, accent; 
{fig,) roanner, atrain, style; manners, breed- 
ing; vigour, energy. C*est le ton qtd fait la 
musique, it is the manner that shows the 
intent; changer de ton, to change one’s tone; 
donner le ton, to give the tone, to lead the 
fashion, {Mus.) to pitch; le prendre sur un 
ton, to assume airs; mauvais ton, ill-breeding, 
vulgarity; parler d'un ton de maitre, to speak 
in a magisterial manner, tonal, a, {fern, 
tonale, pi, tonaux) Tonal, tonalltb, a./. 
{Mus.) Tonality, 
tonca [tonka]. 
tondaison [tontb]. 

tondeur (to'dcEir), n.m, (Jem. tondeiise) 
Shearer, clipper. Tondeur de drop, efoth- 
shearer. «./. Shearing-machine, clipper. 
Tondeuse de gazon, lawn-mower, 
tondre (t5;dr), v.t. To shear, to clip, to crop; 
to cut, to mow, to trim, to pare; (fig.) to 
graze; to fleece. Tondre sur un muf, to skin 
a flint, tondu, a, {fern, tondue) Shorn* 
Il n*y avast que trois tondus et w$ peU, there 
was nothing but the ragtag and bobtAsl. 
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tonicity 


toniciti (tanisi^te), n.f. Tonicity, tonique, a. 
Tonic, n.m, (Med.) Tonic, tuf. (Mus.) Key- 
note. 

tonitruant (tom 'try a), a. (fern, tonitruante) 
Thunderinj?. 

tonka or tonca (tS'ka), n.m. Tonka-bean, 
tonnage (to'na:3), n.m. Tonnage, burthen. 

Droit de tonnage^ tonnage dues, 
tonnant (to'nd), a, (fern, tonnante) Thunder- 
ing. Jupiter tonnant, Jupiter the Thunderer, 
tonne (ton), n.f. Tun (wooden vessel) ; ton (20 
cwt., zooo kil.). tonneau, n.m. (pi. ton- 
neaux) Tun (cask); tun (measure); ton 
[tonne]; (colloq.) drunkard, beer-barrel; 
(Motor-car) tonneau; garden came played 
with small shying quoits. Eire d'un bon 
tonneau, to be of hrst-rate quality; mettre un 
tonneau en perce, to broach a cask; tonneau 
d'arrosage, water-cart; tonneau perc4, leaky 
cask, (fig.) spendthrift. 

tonneler (ton'le), a. (Hunt.) To tunnel, to 
catch (partridges) in a tunncl-net. 
tonnelet (tangle), n.m. Small cask, (Naut.) keg. 
tonneleur (ton'loeir), n.m. Tunneller (one 
who takes partridges etc. with a tunnel-net), 
tonnelier (tona'lje), n.m. Cooper, 
tonnelle (to'nel), n.f. Arbour, bower; semi- 
circular vault; (Hunt.) tunnel-net. 
tonnellerie (tonerri), n.f. Cooperage; cooper’s 
trade; cooper’s shed. 

tonner (to'ne), v.i. To thunder; (fig.) to in- 
veigh. U tonne, it is thundering, tonnerre, 
n.m. Thunder, thunderclap; thunderbolt; 
thundering noise. Coup or ScLat de tonnerre, 
clap of thunder; pierre de tonnerre, thunder- 
bolt. 

tonsille (tojsiij), n.f. Tonsil, 
tonsure (t3'’sy:r), n.f. Tonsure; recevoir la 
tomure, to enter the priesthood. tonsur6, a. 
Tonsured, shaven, n.m. Cleric, priest, 
tonsurer, v.t. To tonsure, 
tonte (t3:t) or tondaison, n.f. Sheep-shearing, 
clipping; clippings, clip; shearing- time, 
tontine (tS'tin), n.f Tontine, tontinier, n.m. 

(fern, tontini^re) Annuitant of a tontine, 
tontisse (t5'’tis), a. Said of dock sheared from 
woollen cloth. n.f. Hangings coated with the 
shearings of cloth. Papier-tontisse, flockpaper. 
tonton (t5't3), n.m. (Childish) Uncle, 
tonture (t3'ty:r), n.f. Shearing; shearings, 
clippings, flock (of cloth); (Naut.) sheer. 
Tonture des ponts, sheer (of a ship’s decks), 
topaze (to^pa:z), n.f. Topaz, 
toper (to'pe), v.i. To agree. Je tope d cela, I 
agree to that; tope Id I donel agreed 1 your 
hand upon it I 

tophac^ (tofa'se), a. (fern, tophac^e) Topha- 
ceous, gouty, tophus, n.m. Toph, tophus, 
topinambour (topind'bu:r), n.m. Jerusalem 
artichoke. 

topique (to'pik), a, (Med. etc.) Topical, n.m. 
(Med.)Top\c\ topical or universal argument. 
n.f. The art of finding topics or arguments, 
topo (to'po), n.m. (sch. slang). Developing 
(written or oral) of a point, a common place 


etc. 

tepogtAphe (tDpo'graf), n.m. Topographer, 
topographie, n.f. Topography, topogra- 
mique, a. Topographical, toponyniie, n.f. 
Toponymy. 

ttmade or tocade (toltad), n.f. (colloq.) In- 
fatuation, whim, fad. 


toquo (tok), n.f. Toque; flat cap. 
toqu6 (to'ke), a. (/em. toqu^e), (fam.) Cracked, 
touched; infatuated, in love (de). toquer, v.t. 
To touch, to hit, to strike, to craze^ to 
infatuate. 

toquet (tD'ke), n.m. Child’s cap. 
torche (tor/), n.f. Torch, link; twist (of strav; 
etc.); pad (on head); rubber; paint-rag. 
torchenez [tord-nezI. torohe-pot, n.m. 
(pi. torche-pots) (pop.) Nuthatch, torcher, 
v.t. To wipe; (fi^ to knock off, to botch, 
se torcher, v.r. To wipe oneself; (colloq.) 
to fight, torchere, n.f. Torch-holder, tall 
candelabrum, hall-lamp. t^chis, n.m. 

Cob, loam. Mur de torchiL mud-wall, 
torchon, n.m. Duster, housevcloth, dish- 
clout; (jam.) le torchon brUlk there are 
squalls in the home; un coup oe torchon, a 
dust-up, a set-to. torchonnerJ v.t. (fam.) 
To wipe; to botch (a job). \ 

torcol (tor'kol) or torcou,' n.m, \ Wryneck 
(bird). \ 

tordage (tor 'da 13), n.m. Twisting, twist 
tordant, a. (fern, tordante) (colloq.) Side- 
splitting (of laughter); c*est tordant, it is a 
scream, tord-boyaux, n.m. (colloq.) Fiery 
brandy. tordeur, n.m. (fern, tordeuse) 
Twister; (silk) throwster, n.f. Cable- 
twisting or -wringing machine, tord-nez, 
n.f. (pi. unchanged) Twitch (for horses), 
tordre (tordr), v.t. To twist, to wring, to wring 
out; to contort, to disfigure; to wrest; 
(colloq.) to beat, to vanquish; (fami) to beat 
(competitors), se tordre, v.r. To 'twist; to 
writhe. Se tordre <ie nre, to be convulsed 
with laughter; se tordre les mains, to wring 
one’s hands. 

tore (to:r), n.m. (Arch, etc.) Torus, 
toreador (torea'dorr), n.m. Toreador, bull- 
fighter. 

torgnole (tnr'jiDl), n.f. (pop.) Blow, slap, 
tormentille (torma'tiij), n.f. Tormentil. 
tornade (tor'nad), n.f. Tornado, 
toron (to'rS), n.wi. (Naut.) Strand (of a rope); 
(Arch.) lower torus. 

torpeur (tor^poeir), n.f. Torpor, "‘torpide, a. 
Torpid. 

torpille (tor'piij), n.f. Torpedo (numb-fish); 
(Nav.) torpedo, torpiller, v.t. To torpedo, 
torpilleur, n.m. Torpedo-boat, 
torque (tork), n.f. Torque, coil (of wire); 
(Her.) crest, wreath, torquer, v.t. To twist 
or roll (tobacco etc.), torquet, n.m. Snare. 
Banner dans le torquet, to fall into the trap; 
dormer un torquet or donner le torquet d 
quelqu*un, to take someone in, to gull him. 
torquette (tor'ket), n.f. * Wicker- basket (for 
fish) ; lot of fish ; rolled tobacco-bag. 
torrefaction (torefak'sjS), n.f. Torrefaction, 
roasting. torr^fier, v.t. (corrugated like 
priek) To torrefy, to roast, to grill, 
torrent (to'rd), n.m. Torrent, stream; flood (of 
tears etc.) ; flow (of words etc.) torrentlel or 
torrentueux, a. (fern, torrentielle of 
torrentueuse) Torrential; impetuous, 
torride (to 'rid), a. Torrid, 
tors (tor), a. (Jem. torse or forte) Twisted, 
wreathed, contorted; wry, crooked. Brruche 
torse, wry mouth; jamhes torses, bandy of 
bow legs. n.m. Twisting (of ropes etc.}; 
torsion, torsade, n.f. Twisted fringe of 
cord ; bullion (on epaulets etc.). 


[ 676 ] 




torse 


toue 


torse (tors), n.m. Torso, trunk, bust, 
torser (tDr'se), v.t. To twist, to wreathe (the 
shaft of a column), torsion, n.f. Torsion, 
twisting. 

tort (toir), n.tn. Wrong, injustice; harm, injury, 
mischief, offence; prejudice, detriment; 
fault. A tort ou d raison, rightly or wrongly; 
avoir tort, to be in the wrong; donner tort d 
gu£lqu*un, to decide against someone; faire 
tort d, to wrong; il parle d tort et d trovers, 
he speaks at random; se faire tort, to injure 
oneself. 

tortelle (tor^tsl), n.f. Hedge-mustard, 
tortioolis (tortikoli), n.m. Wry neck, stiff 
neck; crick (in the neck), 
tortil (tor'ti), n.m. {Her.) Baron's coronet, 
tortillage (torti'ja; 3 ), n.m. Confused or em- 
barrassed language; {collog.) shuffling, shifty 
manoeuvre, tortillard, n.m. {fam.) Small 
local railway; knotty dm. tortille or 
tortill^re, n.f. Winding walk (in a park etc.). 
tortill6, a. {fern, tortillde) {Her.) Twisted, 
wreathed. tortillement, n.m. Twisting, 
twist; ifiso) shifting, shuffling, tortiller, v.t. 

To twist; {fam.) to eat up, to devour. II n'y 
a pas d tortiller, {fig.) there is no shuffling 
out of it, v.i. To wriggle, to shuffle; to 
waddle, se tortiller, t^.r. To wriggle, to 
writhe. tortiU^re [tortille]. tortillon, 
n.m. Pad (on the head); wisp (of straw etc.); 
small paper stump. 

tortionnaire (torsjo'ne:r), o. Pertaining to 
torture; wrongful and cruel, n.m. Execu- 
tioner. 

tortis (tor'ti), n.m. Twist (of threads etc.); 
wreath, garland, tortu, a. {fern, tortue (i)) 
Crooked, Xort\xoos. Jambes tortues, bandy legs, 
tortue ( 2 ) (tor'ty), n.f. Tortoise; tortue de mer, 
turtle; (/iow. ant.) testudo. {Mil. slang) hand- 
grenade. A pas de tortue, at a snail's pace; 
soupe d la tortue, turtle-soup. 

^tortuer (tor'tqe), v.t. To make crooked, to 
crook, to bend. 

tortueusement (tortqoz'mG), adv. Crookedly, 
tortuously, tortueux, a. {fern, tortueuse) 
Tortuous, winding, crooked;^ (fig-) artful, 
crafty, disingenuous, tortuosite, n.f» Tor- 
tuosity, crookedness; winding, 
torturie (tor'tyir), n.f. Torture; the rack. 
Mettre d la torture, to put to the rack, tor- 
turer, v.t. To torture, to put to the rack; 

{fig.) to strain, to twist. Torturer un texte, to 
strain (the meaning of) a text, 
torve (torv), a. Scowling, menacing (look), 
tory (to'ri), n.m. and a. Tory, torysme or 
toriame, n.m. Toryism, 
toscen (ttw'kd), a. {fern, toscane) Tuscan, 
toste etc. [toast], 

I6t (to), adv. Soon, quickly, speedily. Au plus 
tSt or le plus tSt possible, as soon as possible ; 

U plus tSt, the earliest ; le plus tSt que, as early 
as; pfyi tSt que, sooner than; t6t ou lord, 
Boonti or later; trop tSt, too soon, 
total (to'tal), a. {fern, totale, pi. totauz) Total, 
wh6l^ entire; utter, universal, complete. 
n.m. whole, total, sum^total. Au total, upon 
the whole, after all. totalement, adv. 
Totally, wholly; utterly, completely, 
totalmr, v.t. To tot up or total up. 
totaUaaur or totalisatour, n.m. Calculating- 
machine; system of betting [TARi-MUTugLj, 
Totality, 
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totem (tytem), n.m. Totem, tot^snique, a. 

Totemic. tot6misme, n.m. tot^miste, rt. 
t6t-fait (to'fe), n.m. A quickly made souffle, 
toto (tD^to), n.m. {pop.) Louse, 
toton (to'tS), n.m. Teetotum, 
touage (twa: 3 ), n.m. Towage, towing, 
warping. 

*touaille (twaij), n.f. Roller-towel, jack- 
towel. 

toubib (tu'bib), n.m. {Mil. slang) Medical 
officer; doctor. 

toucan (tukO), n.m. Toucan, 
touchable (tu'Jabl), a. Touchable, touchant, 
a. {fmn. touchante) Touching, moving, 
affecting, n.m. The moving, affecting, or 
impressive part. prep. Concerning, respect- 
ing, touching. touchau, touchaud, or 
toucheau, n.m. {pi. touchaux, touchauds, 
or toucheaux) Touch-needle, 
touche (tuj), n.f. Touch; assay, trial; {Paint, 
etc.) stroke, manner, style; fret (of violin etc.); 
key (of piano etc.); stop (of organ); {Print.) 
inking; {Fenc. etc.) hit; {colloq^ look, mien. 
Pierre de touche, touchstone ; {ligne de) touche, 
{ftb.) touch-line ; coup de pied en touche, kick 
into touch. Quelle touche il a, what a guy t 
touche-a-tout, n. {pi. unchanged) Meddler, 
child who touches everything, a. Meddling, 
toucher (tu'Je), v.t. To touch; to handle, to 
feel, to finger, to assay, to try (precious 
metals etc.); to receive (money); to hit; to 
gall, to offend; to move, to affect; to whip, 
to drive (animals); to play on (a musical 
instrument) ; to express, to convey, to 
depict, to describe; {Print.) to ink; to touch 
on, to allude to; to concern, to regard. Bien 
touchd, well said, well done, well hit; cela 
ne me touche point, that does not concern me ; 
pidee touchie, piice jou^e, {Chess) if you touch 
your piece you must play it; se laisser toucher 
par les larmes de quelqu*un, to be affected by 
someone's tears ; toucher juste, to hit the nail 
on ffie head; toucher ses appointements, to 
receive one's salary; toucher un mot, to let 
drop a hint; toucher un ulche, to touch an 
ulcer with caustic, v.i. To touch, to meddle 
{d); to reach; to play (on a musical instru- 
ment) ; to draw near, to approach, to be very 
close (d), to be related, to be akin, to be 
like; to concern, to regard, to interest; to 
allude, to hint; to drive on; to touch; {Naut.) 
to go aground, to strike, to put in (d), to land 
{sur), Il n*osa toucher d la religion, he dared 
not meddle with religion; U y a toucM, he 
had a hand in it; n* avoir pas Vair d*y toucher, 
to look as if butter would not melt in one’s 
mouth; ne touchez pas d la reinet hands off 
the queen 1 sa maison touche d la mieme, his 
house is next to mine; toucher de pris d 
quelqu’un, to be nearly related to someone. 
n.m. Touch, feeling; {figf) manner of playing 
an instrument etc. se toucher, v.r. To 
touch, to touch each other; to be acUoining; 
to meet, toucheur, n.9ii. Cattle-drover; 
{Print.) inking-roUer, 

toue (tu), n.f. Towing; barge; fcriy boat, 
tou^e, n.f. {Naut.) Scope (len^ of cable, 
120 fathoms); towing, warpixw; towUne. 
Ancre de touie, kedge (anchor &v towing), 
touer, v.t. To tow, to warpd^toueur» a* 
Ufm. toueuse) Towing; wairpiiig. naa^ 
Tower; tow-boat, tug. 



tourne-oreiife 


touffe (tuf), It./. Tuft, clump, ‘wisp <of straw, 
hay, etc.), vJ, To grow in s tuft or 

tufts, v.t. To arrange in tufts, 
touffeur (tu'foeir), «./ Stifling heat (of room), 
touffu (tuTy), a. (fern, touffue) Tufted, bushy; 

branchy, leafy; full, thick, luxuriant, 
touiller (tu'je), v.t, (pop.) To stir up (soup, 
mud, etc.). 

toujours (tu'3u:r), adv. Always, ever, for ever; 
still; all t^ same; nevertheless, at least. 
Est-il toujours d Paris? is he still in Paris? 
se dire adieu pour toujours, to bid each other 
luiieu for ever; toujours est-il que, still, the 
fact remains that. 

loupet (tu'^pe), n.m. Tuft of hair; forelock; 
front, foretop (on a horse); (colloq.) effron- 
tery; cheek, impudence. Avoir du toupet, to 
have any amount of cheek; payer de toupet, 
to brazen it out. Se prendre au toupet, to 
take each other by the hair, 
toiipie (tu'pi), «./. Top, spinning-top, peg- 
top; spindle moulding machine; (pop.) 
ridiculous woman. Faire alter une toupu, to 
spin a top; toupie d*AUenuigne, humming- 
top. touf^ler, t'.f. To spin, to whirl round 
and round ; (jig.) to run up and down or about. 
toupUlon (tupi'jS), n.m. Small tuft of hair; 

waste branches (of an orange-tree), 
tour (i) (tu:r), n.f. Tower; (Chess) rook, casde. 
tour (2) (tu:r), n.m. Turn, round, twining, 
winding; revolution; circumference, circuit, 
compass; twist, strain; tour, trip; trick, 
dodge, wile; feat; office, service; vein, 
manner, style; place, order; lathe; turning- 
box; v^eel; turning-box (in a convent); 
mould. A chacun son tour, every dog h^ 
his ^y; d tour de rSle, in turn, by the list; 
chacun son tour, turn and turn about; elle 
est faite au tour, she has a fine figure; en 
un tour de main, in the twinkling of an eye, 
in a trice; jaire le tour de, to go round; 
faire or jouer un mauoais tour d quelqu*un, to 
play someone a nasty trick; faire un tour, to 
take a stroll; faire le tour du monde, to 
journey round the world; faire le tour du 
cadran, to sleep the clock round; former d 
double tour, to double-lock; mon sang n*a 
fait spdun tour, I turned de^ly pale, I was 
thoroughly upset; prendre un tour d son 
concurrmt, to lap one’s opponent; tour d 
tour, by turns; tour de promenade, turn, walk, 
BtroU; tour de reins, twist or sprain in the 
back; tours de goheUts, juggler’s tricks, 
legerdemain; vous aurez votre tour, you will 
Irave your turn. 

tewraiUe (tu'rarj), n.f. Malt-kiln, 
tdonuigeau (turd '30), a. (fern, tourangelle) 
Of Touraine. n. Native of Touraine. 
toiirbe (i) (turb), n.f. Peat, turf, 
tourbe (2)b(turb), n.f. Mob, vulgar herd; 
rabble. taiirbetts« a. (Jem. tourbeuae) 
Peaty. tsmMbru,nJ. Peat-bog, peat-mws. 
tourblilfNi (turbi'JS), n.m. Whirlwind; whirl- 
pool, eddy; (FhU.) vortex; (fig.) hurly- 
Durly, bustle; tourbillion (firework), lour- 
a. (Jem. tourbiUonnaiite) 
Whirling, roqrbilton nnment, n.m. Whirl- 
^ ing, eddying, ttnirliilloiiiier, v.i. To whirl, 
Topo.eddy, to swirl. 

iquade f tl» (tur'diy), «. Spotty or dirty grey. 
iatuation,< (tu'rel), «./. Turret. ToureUe de 
aiming-tower. 


touret (tu^xs), a.fff. Spinning-wheel, wheel (of 
a lathe etc.); angler’s reel, bow-drill; (Noott.) 
thole-pin. 

tourie (tu"ri), n.f. Carboy, 
tourier (tu'rje), ft.ita. (fern, touri^re) Monk 
or nun in attendance (at the turning-box in a 
convent). 

tourillon (turi'jS), n.m. Axle; axle-tree, arbor; 

apindle, pivot; trunnion (of gun), 
tourisme (tu'rism), n.m. Touring, touriate, 
n. Tourist, tripper. 

tourlourou (turluVu), n.m. (pop.) Infantry 
soldier, tommy. ^ 

tourmaline (turma'lin), n./. Tourmaline, 
tourment (tur'ma), n.m. Toitaent, torture; 
anguish, pain; agony of mind, fourmentant, 
a. (fern, tourmentante) \ Tormenting, 
troublesome, tourmente, n]f. Tempest, 
storm; (fig.) disUirbance, turmoU. tour- 
menter, v.t. To torment, to torture, to 
rack; to distress, to trouble, ‘m harass; to 
'worry, to pester; to jolt; to agirate, to toss, 
to rock; to elaborate (style etc.). ^Que cela ne 
vous tourmente point, don’t let that worry or 
trouble you; son proems le tourmente, his law- 
suit worries him. se tourmenter^ e.r. To 
torment oneself; to be uneasy, to fret; to 
warp (of wood); to labour hard (of a ship), 
tourmentenr, a. (fem. tourmenteuse (x)) 
Torturing, tormenting. «. Torturer, tor- 
mentor. *tourmenteuz, a. (fem. tour- 
menteuse (2)) Stormy (of regions), tour- 
mentin, n.m. (Naut.) Storm-jibi 
tournage (tur'nai3), n.m. (Naut.) Turning, 
belaying. tourniaiUer, v.i. (coUoq.) To go 
round and round or to and fro; to prowl 
round, toumant, a. (fem. toumante) Turn- 
ing, winding. Mouvement toumant, (Mil.) 
turning movement; pont toumant, revolving- 
or swing-bridge. n.m. Turn, turning, bend; 
turning-space (for a carriage); (fig.) shift, 
contrivance, indirect means; (Naut.) whirl- 
pool, eddy; waterwheel; (Path.) [tourmIOLE], 
Au toumant de la rue, at the corner of the 
street, toumasser, v.t. To turn (pottery), 
to shape on the potter’s wheel, tourad, a. 
(fem. tournee) Turned, shaped, made, 
expressed, etc. (in a certain way); sour, 
spoilt, turned off. Avoir Vesprit mat toutni, 
to be cross-grained. 

toume4k-gaucbe (turna'go:/), n.m. (pi. un- 
changed) Wrench. 

tournebroche, ii.m. Roasting-jack; turnspit, 
toumedoa, it.m. Fillet steak, 
tournde (tur'ne), n.f. Round, turn, visit, 
journey; circuit. li est en toumie, he to on 
hia round (of postman. Inspector), he is on 
circuit (of judges, barristers, etc.). Payer unt 
toumie, (pop.) to stand drinks aU round; 
donner (or flsmquer) une toumie d quelqu^un 
to beat him soundly. . 
toume-feuUle (cumaTcetj), a./. (pL tourue 
feuilles) Leaf-turner of music, 
fountegaails, n.m. (pL unchanged) Glove-stick 
glove-stretcher. 

♦ttwimemaiii (turna^mS), {CTsid k 

En un tosememmn, in a trice, 
tounaemaat (uxma^md), n.ifi. Toumemint 0 
Site, swimming in the head, giddiness* 
toume-orellla <tiimo're:j)» n.m, {pL un 
changed) Plough with tumtxig mould 
board, Charrue tourne*oreiUe, 
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tottme-pierre teatcfeis 

loiinie-pienre, n»m (pi* tmehar^fed) Tiun- l>umi>kiiu toarteau, 9f.M. OU-cak«; cake; 

atone (bird). hennit>crab; (Her.) roundel, 

imutier (tur'ne), v.t. To turn* to turn round, tocutereau (turta'ro), tLm. tourtin'eaux) 

to revolve, to twirl, to alew; to turn over, to Young turtle-dove, (fam.) Lovers, lour^ 
turn up; to wind; to go or get round, to cir- terelle, n.f. Turtle-dove, 
cumvent; (Mil.) to outflank; to manage; to tou a ti&re (tur^tjeir), »./. Pie-dish, tart-tin. 

translate, to construe, to interpret. Faire tous (tuis), a,m.pL [tout]. 

taurnert to turn, to spin, to curdle; il Unume touselle (tu'sel), it./. Beardless wheat. 

bien un vers, he is a good hand at turning a toussaiUer (tusa'je), o.t. To cough often (but 

verse; toumer du latin en franfoU, to turn not loudly). touasaiUeur, n.tn. One who 
Latin into French ; teumer la conversation, to does that. 

change the subject of conversation; toumer toassaint, la (tu'sS)^ tf./. All Saints’ day. 

un film, to shoot a film: toumer le dos d tousser (tu^se), u.t. To cough; to hem. 

gue/^H’art, to turn one’s back on someone; tousserle, n.f. Habitual or repeated cough- 
toumerUsangdquelqu*un,to\ipscteomeor\e-, ing. tousseur, n.m. (fern, touaoenae) 

toumer tes souUert, to wear one’s shoes down Cougher. tousaoter, v.i. [See toubsailler.] 
on one side; toumer la miUe, (ftb.) to wheel tout (tu; liaison-form, tut), a. (fern, toute, pi. 
the scrum; toumer tout en mal, to put a wrong m. tous, fern, toutes) All; whole, the whole 

construction upon everything; toumer une of; every; each; any. C^est tout ttn, it is all 

chose en raillerie, to make a jest of something; the same; courir d toutes jamhes, to run at 

toumer une personne d son gri, to wind a the top of one’s speed; tous les deux jours, 

person round one’s little finger. v.i. To turn, every other day; tous Us huit jours, every 

to turn round, to revolve, to wheel round, to week; tous les jours, every day; tous les qtdnze 

wind; to turn out; to change; to colour, to jours, every fortnight; tous mes Uvres, all my 

ripen; to tira up (of car^); to spoil, to books; toute la famille, all the or the whole 

curdle (of liquids); to trip, to slip (of the family; toutes Us fois que, m often as, every 

tongue). Cela toumera mal, that will come time that; tout homme qui, any man who; 
to no good; il ne sail plus de quel c6ti toumer, tout le jour, the whole day; tout le monde, all 

he dbea not know which way to turn; il the world, everybody, pron. indef. All, 

toume comme une girouette, he turns like a everything; all men. A tout prendre, on the 

weathercock; Ut chance a tounU, the luck has whole, all things considered; avex^vous tout 

changed, (fig.) the tables are turned; la tite ditf have you had your say? c*est tout, that 

hd a uiunU, he lost his head; la tite me is all; comme tout, exceedingly, extrennety, 

Unsme, 1 feel quite giddy; toumer autour du like anything; du tout, not at all; en tout, in 

pot, to beat about the bush; toumer court, to dU, upon the whole ; est^ce Id tout? is that all ? 

cut short, to make an end; toumer du coti il est profire d tout, he is fit for anythi^; il 

de quelqu*un, to go over to someone; toumer Wastra rieu du tout, he shall have nothing at 

fwiv, to turn towards, ae toumer, v.r. To all; il veut tout avoir, he wants to have all; 

turn round, to turn about; to turn, to change. par^ssus tout, above all; point du tout, not 

Le temps se toume au beau, the weather is at all; tout bien considiri, all things con- 

changmg to fair. sidered, voild tout, that is all. n.m. Whole, 

Couft&erie, n.f. Turner’s shop, toumeaol, the whole; the chief point, only thing. Il 

n.m. Turnsole, sunfiower; litraua. tour- est son tout, he is her all or the peculiar object 

netto, n.f. Cotton winder; skein-holdcr; of her affection etc.; le grand tout, the whole 

aquirrel’a cage. of things; plusieurs tous disUncts, several 

Imimeur, n.m. Turner. toumeuso, n.f. distinct wholes, adv. (touto before fern. adj. 

Heeler, winder (of silk). or one beginning with a conaonant or 

toiimevent, nm. Cowl (for chimney). aspirated h, toutoa if the noun or pronoun 

loumevire, n.fi (Naut.) Messenger (for is in the pL) Wholly, entirely, quite, 

weighing an anchor). thoroughly; all, altogethv; although, how- 

tournovi^ fi.m. Turnacrew, screw-driver. ever, for all. Ces fleurs sont toutes fraSches, 

toumlolo, n./. Whitlow. theae fiowen ore quite fresh; def/m^r lout 

Coumiquet, Turnstile, turnpike; round- iploriet, women all in tears; je suis tout d 

about, whirligig; screw-jack; swivel; sash- vous, 1 am quite at your service; purler tout 

pulley; (Surg^ tourniquet; (Mil. slang) >iaut, to apeak aloud ; tozd d roup, suddenly ; 

passer au tourniquet, to be court-martialled. tout dfait, quite, entirely; tout a Vheure, just 

toumJa, (Vet.) Sturdy, staggers. now; tout au mUns, at least; tout au plus, at 

toumiki (tur'nwa), tt.tn. Tournament. the most; tout d vous, sincerely yours; tout 

toumoimieat (tumwa'md), n.in. Turning beau or tout dosm, sofUy, gently, not so fast; 

Jound, wheeU^; dizainess, staggers. tout comme vous voudrez, just as you please; 

ttoimoyar (turnwa'je), v.i. To turn round and tout de bon, in earnest; tout de suite, immedi- 

round, to wheel or wWl round, to wind; to ately; tout d*ttn coup, ail at once ; to^e femme 

0^*} to beat about the bush, to ahuffie. qu*ille est, woman though she is; tmOes 

toumsire (tur'nyir), n.f. Turn, direction, bonnes qu*eUes sont, however good they may 

bourse; %ure, shape, toumure; buatle (pert be; toutes nudades qu*eUes or qu'ils sont, ill aa 

of dtoto); (fig,) cast (of miad, style, etc.). they are; lout ttu, stark naked. 

Atfoir masemste towmtre, to have a bad toiiM-l’dgOttt (tutale'gu), n.m. Phea to 
%Ufe, (fig*) to Jeok bad; Us ckoses comment server drainage. 

omt 4 pfmsire une snauvaise tounmre, thmga touto-dplce, n.f. (pL totttea*dpicaa) All* 
are beginniog to look bad. spice, 

teurto (uirt), Hoiand pie (with fish or meat tooteddsei edo. Yet, nev«thele8i^ however, 

mside); b%^ toyxkd loaf; Qarm) idiot, muff, still. 
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toute-^^sence 

toute-pr^sence (tutpre'z€i:s), n,f. Omni- 
presence^ ubiquity. 

toute-puissance, n./. Omnipotence, almighty 
power. 

toute-saine, n./. Tutsan, 
toute-science, it./. (Theol.) Omniscience, 
toutou (tu'tu), it.m. Bow-wow, doggy, 
tout-ou-rien (tutuVjE), n.m. {pL unchanged) 
Repeating-spring in watch or clock, 
tout-puissant, a, {fern, toute-puissante) Al- 
mighty. 

touz (tu). It./. (pL unchanged) Cough. Toux 
grasscy loose cough ; toux d'irritatiouy tickling 
cough. 

toxicologie (toksikob'u), n.f. Toxicology, 
toxlcologique, a. Toxicological. toxi- 
cologue, If. Toxicologist, toxicose, n.f. 
Toxicosis, toxine, n./. Toxin, toxique, 
it.m. Poison, a. Toxic, poisonous, 
trab^ation (trabea'sjS), it./. Trabeation, 
entablature. 

trab^culaire, a. (Anat.) Trabecular, 
trac (trak), n.in. {fam.) Funk. Avoir le trac, 
to get the wind up; {esp.) to have stage- 
fright. 

traqagh (tra'sa 3 ), it.ift. Tracing, marking, 
settmg-out. 

traqant (tra'sd). a. {fern, traqante) (Bot.) 
Running (of roots). 

fracas (tra'ka), n.m. Bustle, turmoil, stir, 
disturbance; worry, annoyance. Tracas des 
affaires y turmoil of business, tracasser, v.i. 

To bustle about; to hdget, to make a fuss. 
v*t. To worry, to pester, tracasserie, n.f. 
Worry, pestering, annoyance, vexation; 
bickering, pin-pricks, tracassier, a. {fern. 
tracasstore) Pestering, worrying, annoy- 
ing; mischief-making, n. Pestcrer, busy- 
body; troublesome person, mischief-maker, 
trace (tras), n.f. Trace, track, footprint; spoor, 
trail, slot; mark, impression, vestige; outline, 
sketch. trac6, n.m. Outline, sketch (of 
figure); setting out (of curve); marking out; 
laying out (of grounds etc.); direction, line. 

Faire le trad de, to sketch, to lay out. trace- 
let or traceret, n.m. Tracer, tracing-point, 
tracement, n.m. Tracing, laying out (of 
grounds, roads, etc.), tracer, v.t. To trace, 
to draw, to trace out; to sketch; to draw, 
to delineate, to portray; to lay out (grounds, 
roads, etc.); (fig.) to set forth, to mark out. 
vd. To spread their roots, to run out (of 
trees), traceret [tracelet]. traceur, n.m. 

(Jem. traceuae) Tracer, 
tracheal (tra/e'al), a. (fern. . trach^ale, pi. 
trachteua) (Anat.) Tracheal, trach^e, n.f. 
Trachea, air-vessel. trach6e-su:t6re, «./. 

trac^^es-art^res) Trachea, windpipe, 
tracltoo-, comb. form, tracltootomie, n.f. 
Tracheotomy. 

tradiM (tra'/it), n.m. (Min.) Trachyte, 
trapoir (tra'swair), n.m. Tracer [tbacblbt). 
tracteur (jtrakteetr), n.m. Tractor, traction- 
engine. tractify •iive, a. tractive, 
traction (tFak'®j3)» «•/• Traction; pulling; 
draught, , Traction d hrasy man-haulage; 
risistance d la traction^ tensile strength, 
tractoir^ a. Tractive. 

traditeur ftradi'toetr), (Eccles* hiit.) 

TraditorJ 

Tradition; (Xmvj) 
dflivcry* Do traction, traditional; tradition 
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de la chose venduey delivery of the thing sold, 
traditionnaire, n.m. Traditionary, tradi- 
tionnel, a. (fern. traditionneUe) Tradi- 
tional. traditionnellement, adv. Tradi- 
tionally. 

traducteur (tradyk'toe:r), «.i». Translator. 

traduction, n.f. Translation, (sch,) crib, 
traduire (tra'dqiir), v.t. (pres.p. traduiaant, 
p.p. traduit) To translate; to interpret, to 
construe, to render; to convey, to express; 
to indicate, to denote; (L^w) to arraign, to 
indict. Traduire d Uvre ouverty to translate at 
sight, traduisible, a. Translatable, 
trafle (tra'fik), n.m. Traffic; tradidg, trade; 
dealings. II fait trafic de toutel sorte de 
marchandisesy he deals in all sorts of goods, 
trafiquant, n.m. Trafficker, trafiquer, v.i. 
To traffic, to trade, to deal (de)\ td make a 
traffic (de). \ 

tragacanthe (traga'kSrt), n.f. Tragacinth, 
tragddie (tra 3 e'di), n.f. Tragedy. trag^cUen, 
n.m. (fern, tragedienne) Tragedian. \tragi- 
comddie, n.f. Tragi -comedy, \tragi- 

com^ue, a. Tragi-comic. tragique, a. 
Tragic, tragical, n.m. Tragedy, tragic art; 
tragic writer; tragicalness, tragic part. 
Prendre une chose au tragiquey to take a thing 
too seriously, tragiquement, adv. tragically, 
trahir (tra'izr), v.t. To betray; to be false to, 
to deceive; to bewray, to reveal. Trahir le 
secret de quelqu'uny to betray someone's 
secret, se trahir, v.r. To be false to one- 
self, to betray oneself; to betray each Other, 
trahison, n.f. Treachery, treacherouiness, 
treason, perfidy, foul play; breach of faith, 
breach or trust, 

traille (troij), n.f. Trail-ferry, 
train (trS), n.m. Pace, rate; train, suite, atten- 
dants; way, course, manner; mood, spirits; 
noise, clatter, dust; carriage, skeleton (of 
carriages); quarters (of a horse etc.); train of 
boats etc.; raft, float of wood; railway-train; 
(Print.) carriage. A fond de trainy at full 
speed; alter grand or hon trainy to go at a 
great rate; alter son trainy (of a thing) to 
have its course; au train dont il y va, at the 
rate he goes on; itre en train^ to be in good 
spirits, to be in the mood (de)\ faire du trainy 
to make a fuss, to kick up a shhidy; faire or 
mener le trainy (spt.) to make pace; fort en 
train, in high fettle; il va toujours son train, 
he goes on in his old way; V affaire est en bon 
tratn, the business is in a fair way; mener hon 
train, to drive hard, (fig.) to lead a pretty 
dance; mener un grand train, to live in great 
style ; mettre en train, to set going, to put in 
hand; metlfe quelqu'un en train de fmre une 
chose, to put someone in the way of doing a 
thing; nnse en train, (Print.) making ready; 
tel itait noire train de vie, such was our way 
of living; trmn d* alter, down train; train 
d*atterrissage, landing-chaasis; train de 
devant, forepart, for^uarten; train de 
grande vitesse, fast train; train de maiton, 
establishment; train de j^tite vitesse^ goods 
train ; train de plaisir, (short) excursion train; 
train de retour, up train; train ommhiii, alow 
or stopping train. tndn-pDStoy n»tn* (Pf 
tralna-potte) Mail-train; le tram des 
pages or le train, regiments or units in charge 
of the conveyance of supplies, ammunition, 
etc.; le train xx, (Jam,) Shank's inare» 



tralaage 


tnuicluuit 


Age (trs'nazO, nm* Dragging, drawing; 
sledging, sleighing. trainwt, a. (Jem, 
tratnante) Dragging, trailing (dress); 
drawling (voice); prolix, tiresome, (style); 
shuffling (gait), t^nard, n.m. Straggler 
laggard, tralnasse, n.f. Knot-grass; drag- 
net for partridges etc. trainasser^v.t. (collo^) 
To spin out, to drag out, to protract. i;.f . To 
linger, to loiter about. 

tralne (trc:n), «./. Dragging, being dragged or 
drawn; train (of a dress etc.); (Naut.) rope’s 
end. Bateau d la traine, boat in tow at the 
stem of a ship; perdreaux en trainee un- 
fledged partridges. 

tralneau (tre'no), n.m. (pi, traineaux) Sledge, 
sleigh; drag-net; truck. 

tratna-buissoiiy n,m* (pi, trsdne-buissons) 
Hedge-sparrow. 

tralne-la-patte, (pop,) A slacker. 

train 6 e (trs'ne), »./. Train (of gunpowder 
etc.); trail, track; (slang) street-walker. 

tratne-malheur or traine-mis^re, n, (pi, 
unchanged) Wretch. 

trainer (tra'nc), v,t. To drag, to draw, to drag 
along; to track; to spin out, to drag out, to 
protract; to drawl; to put off. Cet oiseau 
trcdne VaHe^ that bird hangs its wing ; trainer 
dans la houe, to draggle, to defame; trainer 
Us ehoses en longueur, to drag out things; 
tmfner vn homme en prison, to drag a man off 
to prison. v,i. To trail, to draggle, to lag; 
to droop; to languish, to flag; to lie about; 
to loiter, to Unger, to be in abeyance or in 
suspense; to be spun out, to be protracted; 
to be found eveiywhere. Cela traine dam 
torn les Uvres, that is found in every book; 
Vc^aite trcdne, the matter hangs fire; votre 
r<£e trcdne, your gown drags along the ground, 
se trainer, v,r. To crawl along, to creep; 
to lag, to drag oneself along, tralnerie, n.f. 
Dragging, drawling; delay, tralneur, n.m. 
(fern, traineuse) Straggler, lagger; poacher 
(with a trammel). Trcdneur d^ipie or trcdneur 
de sabre, sword-dangler, swashbuckler. 

tratnglot [sesiBiNOLOT]. 

traintrain, n,m. (collog,) Routine, regular 
course. 

traire (ttstr), e.f. (pres,p, trayant, p,p, trait 
(i)) To milk; to draw (milk), trait (i), a, 
(fern, traite (i)) Wire-drawn (of metals). 

traut (a) (tre), n,m. Arrow, dart, bolt, shaft; 
thunderbolt; stroke, hit; trace (of harness); 
leash (for dogs); turn (of the scale); draught, 
mdp (of liquor); dash (of the pen etc.); 
flash (of Ught); idea, burst (of eloquence etc.); 
stroke, touch; kerf (of a saw); trait, feature, 
lineament; act, deed; fact; relation, con- 
nexion; prime move (at chess, draughts, 
etc.); (TneoL) tract, Avenr trait d, to have 
reference to; boire d longs traits, to drink 
Itmg draughts of; chaeun me langa son trait, 
every one had a fling at me; eheval de trait, 
draught-horse: copier trait pour trait, to copy 
strode for stroke; dicocher or lancer un trait, 
to let fly an arrow; dessiner au trait, to 
delineate; d*un seid trait, at a gulp; it partit 
comme tm trait, he dart^ off like an arrow 
from the bow; tout d’tm trait, at a stroke, at 
one draught; de satire, satirical stroke; 
trait dViprft, witticism; trait de gUne, 
stroke of genius, (Jam,) brain wave; trait 
d’limon, hyphen, connecting link; trait 


piquant, smart hit; trexUs de Venvie, shafts of 
envy. 

traitabln (tre'tabl), a. Tractable, manageable ; 
ductile, malleable. 

traitant (tra'tfl), n,m, •n. Midecin traitant, 
practising doctor. Farmer of the revenue, 
traite (2) (tret), n.f. Stage, journey, stretch; 
traffic, trading (on the African coast) ; 
milking; (Comm.) draft, bill. Faire traite sur, 
to draw (a bill) on. Faire la traite, to carry 
on the slave-trade; je m*y rendis tout d*une 
traite,'! made but one stage of it; traite des 
blanches, white-slave traffic; traite des nigres, 
slave-trade. 

traits, n.m. Treatise, tract, dissertation; treaty; 

agreement. Traiti de paix, treaty of peace, 
traltement, «.m. Treatment; reception; salary, 
pay. Mauvais traitements, ill-usage, 
traitor (tre'te), v.t. To treat; to entertain, to 
board; to use, to behave to; to deal by; to 
discuss, to handle, to discourse upon; to 
call, to style; to negotiate, to be in treaty for; 
to execute, to do. ^ Jl Va traiti de fat, he 
called him a fop; il nCa traiti en frhre, he 
treated me like a brother; trailer de haul en 
bas, to treat with contempt ; trailer quelqu*un 
de Turc d More, to treat someone like a Turk, 
to use someone shamefully. v,i. To treat, to 
negotiate, to come to terms; to treat (de). 
Trailer d*une matiire, to treat of a matter, 
se trailer, v.r. To be treated; to treat or 
doctor oneself ; to treat each other, traiteiir, 
n.m. Restaurant-keeper; trader (with 
savages). 

traltre (tre:tr), a. (fern, trattresse) Treacher- 
ous, false, perfidious. Prendre en tredtre, 
to fall upon in a treacherous manner. 
If. Treacherous person, traitor, traitress. 
Trattre d sa foi, betrayer of his faith, 
traltreusement, adv. Treacherously, 
trattrise, n.f. Treachery, 
trajectoiro (tra3ek'twa:r), n.f. Trjycctory. 
trajet, n.m. Distance, way; passage, journey, 
voyage; (Med.) course. Faire le trajet, to 
mwe the passage; trajet d*une heure, an 
hour’s walk etc. 

tralala (trala'la), n.m. (/am.) £tre sur son 
traUda or en grand tralala, to be decked out 
in all (one’s) finerv, in full fig. 
tram (tram), n.m. ebbr. of tramway, 
tramail (tra'ma:j) or tremail, n.m. Trammel, 
drag-net. 

trame (tram), n,f. Weft, woof; plot, con- 
spiracy; course, progress, thread. La trame 
<U sa vie, the course of his life; ourdir une 
trame, to hatch a plot, tramer, v,t. To 
weave; (fig.) to plot, to contrive, to hatch, 
tramontane (tramS’ton), n,f. Tramontane, 
north wind; north; north-star. Perdre la 
tramontane, to be at one’s wits* end. 
tramway (tra'mwc), n.m. Tramway, 
tranchant (trO'Jfl)* o, (Jem, trandiante) 
Sharp, cutting; (fig.) trenchant, peremptory, 
decisive; salient, prominent. Couleurs 
tranchantes, glaring colours; icuyer tramhant, 
gentleman-carver, n.m. Edge. Epie d 
deux tranchants, two-edged sword, tranofaa. 
If./. Slice, chop; edge (of a book); (Arith.) 
period, series. Dori sur tranche, |^t-edged; 
tresnehe de lard, rasher of bacon, tnaa^e&bp^ 
n,f. Trench, cut, cutting, ditch; entrench- 
ment; (pi.) gripes, griping, colic*. TranMe* 


23 


1681] 



tnundicF 

abrit rifle-pit. TrauMet touget, griptt (in 
horses), tranchefile, n.f. (Bookbindtng) 
Headband; bar (in a shoe), timnche- gagon , 
R.m. (pL unchanged) Tur^g-iron* tranche" 
lard,R.tft. Ckwk’s knife, 
trancher (trd'Jc), vA, To cut; to cut off; to 
slice; to decide, to determine, to solve, to 
settle. Ceci tranche la difficulti, this removes 
the obstacle; trancher le motf to say the word, 
to speak out; trancher la questiont to clinch 
the matter, to cut the Gordian knot. v.i. 
To cut; to decide, to determine, to resolve; 
to set up for, to affect; to be glaring (of 
colours). Ces couleurs ne tranchent pas asses ^ 
those colours do not contrast sufficiently; 
trancher court, to cut short; trancher dans U 
vif, to cut to the quick, {fig.) to set to work 
in good earnest; trancher du grand seigneur, 
to lord it; trancher du petit-mditre, to affect 
the dandy, tranche!, n.m. Shoemaker*s 
knife, paring-knife, etc. tranchoir, n,m. 
Trencher, cutting-board, 
traquet (tra'ke), nan. (Orrdth.) Stonechat. 
tranquille (trd'kil), a. Quiet, calm, still, tran- 
quil, placid, peaceful; easy, undisturbed (in 
mind etc.). Laissez-moi tranquille, leave me 
alone, nonsense ! soyes tranquille, set your 
mind at ease, tranquillement, adv. Peacc- 
^ly. trsuiquiliisant, a. {fern, tranquilli- 
sante) Tranquillizing, tranquilliser, v.t 
To tranquillize, to make easy, to soothe, se 
tranquilliser, v.r. To become tranquil, to 
make oneself easy, tranquillite, n.f. Tran- 
quillity, quiet, peace. 

trans-^jbrr/. Trans-, transaction (trdzak'sj 3), 
«./. Transaction, compromise, arrangement, 
transa, transat (trdV.at), n.m. {fam.) short for 
transatlantique^ deck-chair, 
transalpin (trd^'pS), o. (fern, transalpine) 
Transalpine. 

transatlantique, a. Transatlantic. n.m. Liner; 
deck-chair. 

tranabordement, n.m. Transhipment, trans- 
border, v»t. To tranship, transbordeur, 
fi.fR. Transporter (travelling-platform etc.). 
Pont transbordeur, transporting-bridge, 
transcendance (trasu'dd.-s), n.f. Trans- 
cendency. transcendant, a. (fern, trans- 
cendante) Transcendent, transcendan- 
tal, a, {fern, transcendantale, pi. trans- 
cendantaux) Transcendental. trans- 
cendantalisme, n.m. transcendantaliste, 
ft. 

transcripteur (trdskrip'toeir), n.m. Tran- 
scriber. transcription, n.f. Transcription, 
transcript, copy. transcrlre, v.t. To 
txanscrioe, to copy out. 

transe (trdzs), n.f. Fright, apprehension; 
trance. Eire dans des transes mortelles, to be 
in mortal terror. 

transept (trd'sfi), n.m. Transept, 
tranflforable (trd8fe''rabl), a. Transferable, 
transf^remeot, n.m. Transference, con- 
veying (of convicts). 

tnmsfdrer (trdsfe're), v.t. {corrugated Uke 
acg^L^rer). To transfer, to transport, to 
convey; to translate (bishops etc.); to put 
off* to i>o8tpone. Transfirer son droit, to 
xni^e over one's right; transferer unefite, to 
. postpone a fdte. se transferer, v.r. To be 
transferred, transfert, mnt. Transfer; 
(XiCtp) conveysneei 


trani iMe 

transfigiiratlon <tr68figyra'sj3), ft./. Ttsns- 
figuradon. transfigurer, v.t. To transfigure, 
se transfigurer, t;.r. To be transfigured, 
transfilage (trasfi'lan), n.m. {Naut.) Lashing, 
transfiler, v.t. To lash (two ropes etc.) 
together. 

traniformatloii (trfisforma'sjS), ft./. Trans- 
formation. transformer, v.t. To transform; 
to change, to convert, se transformer, v.r. 
To be tramsformed ; to transform oneself or 
itself. 

transfuge (trds'fy: 3 ), n.m. Deserter; fugitive; 
turncoat. 

transfuser (trdsfy'ze), v.t. To transfuse, 
transfuseur, R.m. Transfuser, tramfuslcm, 

transgresser (trfisgre'se), v.t. To uansgress, 
to trespass against. ’*'transgressear, n.m. 
Transgressor, transgression, n.f.\ Trans- 
gression. \ 

transhumants (trazy'md), R.m. pi. \ Flocks 
moved to or from the I^renaean pastures, 
transhumance, n.f. The custom of pioving 
the flocks. 

transi (trd'si), a. {fern, tra^e) Chilled, 
benumbed. Amour eux trarui, bashful lover; 
transi de froid, chilled with cold, 
trahsiger (trazi' 3 e), v.t. To compound, to 
compromise, to come to terms {avec), 
transir (trd'siir), v.t. To chill, to benumb; to 
overcome with fear etc., to paralyse, v.t. To 
be chilled; to be paralysed with fear etc. 
trandissement, n.m. Chill, numbness; 
shivering (with terror etc.). ' 

transit (trd 'zi), n.m. Transit, transitalre, a. 
Pertaining to the transit of goods. Pays 
transttaire, country through which goods are 
in transit, transitif, a. {fern, transidye) 

Transitive, transition, n.f. Transition, 

transitoire, a. Transitory, 
translateur (trasla'^tceir), R.m. Translator; 

{Elec.) transmitter. 

translatif (trdsla'tif), a. {fern, translative) 
{Law) Transferring, pertaining to con- 
veyancing. 

translation (trfisla'sjo), n.f. Tranafer(ring), 
relaying, translation. 

translucide (trosly'sid), a. Translucid. 

translucidit6* n.f. Translucidity, 
transmazin, a. {fern, transmarine) Trans- 
marine. 

transmetteur (trasme^toeir), n.m. {Teleg.) 
Transmitter. 

transmettre (trds'metr), v.t. {conjugated Uke 
mettre) To transmit, to convey, to send on; 
to transfer, to make over. Transmettre son 
nom d la pgstiritd, to hand down one’s name 
to posterity, se transmettre, v.r. To be 
transmitted. 

transmigratioa (trdsmigra'sjS), n.f. Trans- 
migration. 

transmia, p.p. (Jem. tranapaise) [trams- 

METTREj. ^ ^ 

tran8mi88ibilit6 (trfismisibili’te), n.f. Ttans- 
missibility. transmissible, a, Trms- 
missible. transmission, nj. Trwsmisaion, 
transmittal, passing on. Courrok de tram^ 
mission, belt drive; arhro do transmssston, 
driving shaft. ^ , 

transmuRble (trds'mqabl), a. Transmutable. 
transmuer, v.t. To transmute, tranemi*" 
tation, n.f. Transmutation. 
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transparence (tr5»pa'rfl:«), n.f. 
patenct, tronaparent, a. (fern, 
parctite) Transparent, n.m. Paper ruled 
with black lines, underlines; transparency, 
tranap^cer (trdsper'sc), v.U To transpkrce, 
to pierce through; to run through (with a 
sword etc.). 

transpirer (trQspi're), vJ. To transpire; 
to perspire; to exhale, to ooze out. tranfi* 
piration, n.f* Perspiring, transpiring, 
transplantable (trfispVa'tabl), a. Transplant* 
able, transplantation, tuf. Transplanta- 
tion. transplanter, o.t. To transplant, 
transplanteur, n.m. Transplanter (person), 
transplantoir, R.m. Transplanter (instru- 
menr). 

tranaport (tr5s'po:r), n.m. Carriage, con- 
veyance; transport, removal; transfer, 
assignment; (jig.) rapture, ecstasy, delirium; 
trartsport-ship. Compagrde de transport, 
forwarding company. Freds de transport, 
carriage; transport au cerveau, stroke, fit of 
delirhim ; transport de joie, transport of joy. 
transportable, a. Transportable, trans- 
portation, fz./. Transportation. tran8port6, 
ft. {fern, transport^) Transported person, 
convict, transporter, v.t. To convey, to 
transport; to transfer, to make over; to carry 
over (a balance etc.); to banish; to cri- 
rapture. La joie Va tout iransporti, he is 
quite overcome with joy. so transporter, 
v.r. To transport onewlf, to go, to repair. 

Se transporter sur les lieux, to repair to the 
spot, to visit the scene of the occurrence, 
transposable (traspo'zabl), a. Transposable. 
transposssr, v.t. To transpose, transpoal- 
teur, a, {fern, transpositrice). Piano trans- 
pofsiteur, transposing piano, transpositif, 
a. (fern, transpositive) Transpositive, 
transposition, n.f. Transposition, 
transrh^nan (trdsre'nu), a. (/m. transrh^- 
nane) From beyond the Rhine. 
transsiMrien, a. (/em. transslberienne) 
Trans-Siberian. 

transsitbstanfiation (trassybstd^'a'sjo), n.f. 
Transubstantiation. 

transsudation (trussyda'sjo), n.f. Transuda- 
tion. Iranssuder, To transude, 
transvasement, n.m. Decanting, transfusion, 
transvaser, v.i. To decant, transvaseur, 
n.m. Decanter. 

transversal (trdzver'salX a, (fern, trans- 
yersale, pi. tranaversaux) Transversal, 
transverse, transversals ment, adv. Cross- 
wise, athwart, transverse, a. Transverse, 
trantran [tRaiNTiuiN]. 

trsij^e (tre'pc;:s), rum. Trapezium; trapeze. 

Or tfaphee^ trajwizium. irapteifornie, a. 
Trapeziform. trapezoidal or trapezolde, 
a. (Anat.) Trapezoidal, 
trapp (trap), «.m. (Geot.) Trap, 
trappe (trap), n.f. Trap-door; trap, pitfall; 
curtain, register (of chimney), trappeur, 
njn. Trapper. 

tratq^istw (tra'pist), n.m. and a. Trappist, 
topu (tra'py); a. {fern, trapue) Squat, dumpy, 
thick-aet, stocky, 

traaite (trak), n.f. (Hunt.) Enclosing; beating 
(for gamc^ traquenord, n.m. Trap (for 
noaJotts animals) j (fig.) sonre; (horses) 
JAektog gain traqnnr, o.t. (Hmt.} To beat 
for game;^ tn ctidosS, to endsele; to fsrret 
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out; to found up, to hem in. Traquer des 
voteUr$, to round up thieves, traqaet, n.m. 
Trap (for animals); mill-clapper; stonechat. 
Dormer dans un traquet, to be entrapped, 
traquenr, n.m. Beater-^, 
ass (tras). n.m. (Min.) Tarras. 

traumaticlne (tromati'sin), n.f. (Med.) Pig- 
ment (of gutta-percha). 

traumatique (troma'tik), a. Traumatic, 
traumatisme, n.m. Traumatism. 

travail (i) (traVarj), n.m. (pL travaux) Labour, 
work; industry; toil, trouble, pains; piece of 
work, tMk, job; wen-kmanship; employment, 
occupation; study; (pi.) works, construc- 
tions, transSrtkms, proceedings. A force de 
travail, by dint of labour; cabinet de travail^ 
study ; d*un travail exqms, of exquisite work- 
manship ; ert travail d* enfant, in labour, 
in travail; faire ton travail, to perform one’s 
task; il a U travail facile, it is no labour to 
him; se mettre au travail, to set to work; 
travaun foreis, penal servitude ; tivre de ton 
travail, to live by one's labour; le Bureau 
International du Travail, the International 
Labour Office; hs sans-travcdl, the un- 
employed. 

travail ( 2 ) (tra'vasj), n.m. (pi. travails) Travc 
(for confining refractory horses whilst they 
are shod). 

travaiUd (trava'je), a. (fern. travaitli»e) 
Worked, wrought; laboured, elaborate, 
labouring (under). Travailld par une idle, 
obsessed by an idea. 

travaillar (trarva'jc), v.i. To labour, to work; 
to toil, to be industrious, to be at work; to 
take pains, to apply oneself (d), to study, to 
make it one’s study; to strive, to endeavour; 
to digest with difficulty; to ferment (of 
wines) ; to be strained (of a ship) ; to warp (of 
wood); to crack (of a wall). Faire travaiUer 
son argent, to put one's money out to interest; 
travaiUer d VaiguUle, to do needlework; 
travailler d la terre, to till the ground, v.t. 
To work, to work at, to labour at; to do with 
care, to take great pains with; to fashion, to 
work up; to cultivate, to till (the ground); 
to exercise, to overwork, to fatigiM; to 
torment. Travailler les espfits, to eXcite the 
minds (of the populace); traveler son styUg 
to elab^ate one’s style; se tuer d travatUert 
to work oneself to death, so firavidiller, o.r. 
To torment oneself, to make oneself une«^; 
to be overwrought; to endeavour, «o study, 
travailleur, a. (fern, travoilleuae) Indus- 
trious, hard-working; painstaking, n* Work- 
man, labourer; industrious, hard-working 
person, travaillisle, n. Member of the Labour 
Party. 

Iravte (tra've), n.f, (Arck.) Bay; truss (of 
bridges) ; (Atnat.) rib (of wing). 

travers (tra've:r), n.m. Breadth; irregularity; 
oddity, eccentricity; (Naut.) side, broadside^ 
A trovers les champs, across country; au 
travers du corps, through the body; <it>cnV 
I* esprit de travers, to be wrong-headed; de 
travers, obliquely, awry, askew; en tresoers, 
across^ crosswise; il prend or entend taut de 
travers, he puts a wremg constfUctims upon 
everyt^g; parlor d tort et d travers, tutahc at 
ratsdom; reorder ^Iqu^un de traversf Ut look 
blodk at someone; par le traom' iMemt.) 
abeam, aithwaftslupa. tmydrvm^ »r/^ COms- 


travertin 

bar, crods-piece, transom; cross-road, short 
cut; splinter-bar (of a carriage); {Rail,) 
sleeper; {Fort.) traverse; {Jig.) cross* mis- 
fortune. A la traverse^ in the way; rue de 
traverse, cross-street, side-street; se jeter or 
se mettre d la traverse, to place oneself in the 
way, to oppose, to inter\^ene. travers^e, n,f. 
Passage, crossing. traversementi n.m. 
Crossing, traverser, v.t. To cross, to go 
over or through, to travel through; to 
traverse, to get through or across; to run 
through (with a sword etc.); to lie across, to 
span; to intersect; to penetrate, to drench; 
to thwart, to cross. Traverser Vesprit, to 
cross the mind (of an idea etc.) ; traverser une 
rivUre d la na^e, to swim over a river; 
traverser un projet, to thwart a project, se 
traverser, v.r. To traverse (of a horse), 
traversier, a. {fern, traversiere) Cross; 
that plies across. Barque traversiere, ferry- 
boat; Jidte traversiere, German flute, n.m. 
Cross-piece (of a hammer), n.f. Cross-bar 
(in weaving-machine). traversin, n.m. 
Bolster; {Carp, etc.) cross-beam, cross-piece; 
{Naut.) cross-tree, stretcher (in boats), 
traversine, n.f. Cross-piece; transom. 

travertin (traver'tE), n.m. Travertine (stone). 

trav^ti (travcs'ti), a. {fern, travestle) Dis- 
guised* masked; travestied, parodied, bur- 
lesqued. Bal travesti, masked ball; travesti 
en paysan, disguised as a peasant, travestir, 
v.t. To disguise, to travesty; {fig.) to parody, 
to burlesque; to misinterpret, to misrepre- 
sent. se travestir, v.r. To disguise oneself, 
travestissement, n.m. Disguise; travesty, 
traveatisseur, n.m, {fern, travestisseuse) 

4 Parodist; misinterpreter, travestier. 

travon (tre"j3), n.m. Dug, teat (of cows etc.). 

tr^buchage (treby^a^s)* n.m. Weighing and 
sorting of money, tr^buchant, a. {fern. 
trbbuchante) Of full weight (of coins). 
n.m. Extra weight given to ensure full 
weight, tr^buchement, n.m. Stumbling, 
fall, blunder, trebucher, v.i. To stumble, 
to ^p; to trip, to err; {fig.) to turn the scale, 
to wei^h down (of coins etc.), tr^buchet, 
n.m, Bird-trap, snare; assay-balance. iVenJre 
quelqu*un au trdbuchet, to entrap someone. 

trefilage (trEfi'la: 3 ), n.f. Wire-drawing, 
tr^mer, v.t. To wire-draw. tr6fllerie, n.f. 
Wire-mill; wire-drawing machine, tr^fileur, 
n,m. Wire-drawer. 

tr^e (trefl), n.m. Trefoil, clover; trifle Blanc 
{d^Iriande), shamrock; {Cards) clubs; {Arch.) 
trefoil, 

tr^oncier (trefo'sje), a. {fern, tr^onci^re) 
pertaining to the subsoil. n.m. Owner of the 
subsoil (mine-owner etc.), tr^fonds, n.m. 
Subsoil; {fig>) bottom. Savoir le fonds et le 
trdfonds aune affaire, to know the ins and 
outs of an affair. 

treiUaga (tre'jais), n.m. Trelli8-(work), 
lattice-work. trelUager, v.t. To cover or 
furnish with trellis. treiUageur or treilla- 
giate, n.m. Trellis-maker* lattice-maker. 
treiUe, n.f. Vine-trellis; vine-arbour; 
shrimp-net. Le jus de la treille, the juice 
of the crape, trelllis, n.m. Trellis* trellis- 
work, lattice; coarse canvas etc., sack- 
cloth. {MU.) {iffeU de) treUUs, dungarees. 
trdUUsa^, a. {fern. treillls»to) Trell^d. 
troUtiMer) v.u To trelUs, to lattice. 


trempe 

treizalne (trs'zen)* n.f» Baker's dozen, 
troizo (tre:z), a. and n.m. Thirteen; thirteenth, 
treizi^me, a. and ft. Thirteenth, n.m. 
Thirteenth (part), treizi^memont, adv. 
trhmA (tre'ma), n.m. Diseresis. 
tr^mail [tramail]. 

trbmat (trc'nia), n.m. or tr^mate (tre^mat)* /, 
$and-bank in the bends of the Seine, 
tremblade (trd'blad), n.f. {fam.) Avoir la 
tremhlade, to quiver, to shake, 
tremblaie (ird'ble), n.f. Aspen-grove, 
tremblant (trd'bld), a. {fern, tremblante) 
Trembling, tremulous, quivering; flickering 
(of light etc.). tremble* n.m. 
tremble* a. {fern. trembl6e) Wav 
lines); shaking (of writing), n.m, {I 
Waved rule, tremblement, n.m. Tr< 
ling, shaking, quaking, trepidation, 
tremulousness, agitation; flickering (of lig^t); 
{Mus.) shake, quaver. Et tout le tremblemefit ! 
(coltoq.) all the rest of it; tremblement de te 
earthquake. y 

trembler (tra'ble), v.i. To tremble, to shake, 
to shiver; to quake, to fear; to flutter (of 
wings), to quiver (of light). A faire trembler, 
enough to make one shiver (of noise etc.); 
la main lui tremble, his hand shakes; trembler 
de froid, to shiver with cold, trembleur, 
n.m. {fern, trembleuse) Trembler; quaker; 
shaker, tremblotant, a. {fern, tremblo- 
tante) Trembling, tremulous (of sound etc.); 
shivering, quivering, fluttering, trembloter, 
v.i. To tremble (of sound); to quiver, tp 
shiver; to flutter (of wings); to flicker (of 
light). 

tr^mie (tre'mi), n.f. Hopper, mill-hopper; 
funnel. 

tr6mi6re (tre'mjerr), n.f. Rose trimiire, holly- 
hock. 

tremolo (tremolo) (/t.), n.m. {Mus.) 
Tremolo. 

tr^moussement (tremus^md) n.m. Moving 
about, fluttering, frisking, flutter. Se donner 
du trimoussement, to bestir oneself. tr6- 
mouaser, v.i. To bestir, to move about, to 
flutter, v.t. To shake, to stir, se tremousser 
v.r. To flutter or frisk about; to bestir one- 
self, to bustle about. ^ tremoussoiti n.m. 
Swinging-chair, revolving-chair, 
trempage (trd'pa: 3 )* n.m. Steeping, aoaking; 
{Print.) wetting, 

trempe (trd:p), n.f. Temper (of steel etc.); 
tempering, steeping; (/ig.) character, atamp, 
qualitv, constitution; (Print.) wettiqg. Ce 
sont des gens de la mime trempe, they are 
people of the same stamp; donner la trempe 
d, to temper. trempM* n.f. Steeping* 
wetting; {fig.) whacking, drubbing, tremper. 
v.t. To soak, to steep, to wet* ^ drench; 
to temper (iron, steel, etc.): to dilute (wine 
etc.); (Print.) to wet (paper); to inibrue, JL 
est tout irempi, he is wet to the akin; tremper 
de larmes, to wet with tears; trempet la sotipe* 
to pour the aoup on ^e bread; ^emper set 
masns dans le sang, to imbrue one'a hands in 
blood, v.i. To soak, to be steeped; to be 
imbrued {dans); to be implicated (aems un 
crime), tremperie, n.f, (PrinU) Wetting* 
room, sink, trempatte* n.f. {eoUoq.) Slice 
of bread (for soaking in wine etc.), {fam.) 
faire trempette, to have a dip. 
n.m. Temperer; (Print.) wetter. 
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tremplin (trd'plE), n.in. Spring-board, diving- 
board, (jig.') stepping-stone (to a better job), 
trentaine (trd'ten), p.f. About thirty, same 
thirty; age of thirty. Jl a passi la trentaine, 
he is over thirty. 

trente (trdit), a, and n.m. Thirty; thirtieth, 
trentenaire, a. Of thirty years* duration, 
trenti&me, a, and n. Thirtieth, n.m. 
Thirtieth (part). Trente-six^ thirty-six ; (as an 
indefinite number) we pas y alter par 36 
chendns^ not to beat about the bush; eri voir 
36 ckandellest (after a blow on the head) to 
see stars; (with a negative meaning) il n*y a 
pas 36/afo;w de s'y prendre^ there are no two 
ways of doing it; tous les du moiSy never, 
tr^ou (tre'u), n.m. (Naut.) Lug-sail. 
tr^p9ll (tre'pa), n.m. Trepan (instrument); 
trepanning, trepanation, n.f. Trepanning, 
tr^paner, v.t. To trepan. 

' tr^pang [tripang], 

tr^pas (tre'pa), n.m. (pi. unchanged) Passage; 
(poet.) decease, death, trdpass^, n.m. (fern. 
trepass^e) Dead person. Lcs tr^passSs, the 
dead, trepasser, v.t. To depart this life, to 
pass away. 

trepidation (trepida'sjo), «./. Trepidation, 
trembling, tremor; agitation, 
tripled (tre'pje), Trivet; tripod. 
tr6pignement (trepip^mu), n.m. Stamping of 
(feet), tr^pigner, v.t. To stamp, to stamp 
one's foot. Tr^ptgner de colercy to stamp with 
rage. v.t. To trample upon, 
tr^pointe (tre'pwEit), n.f. Welt (of a shoe). 
tr6s (tre), adv. Very; most; very much, 
trdssmle (tresa'je), a. (Jem. tr^saillee) 
Cracked, crackled, flawed (of pictures, 
porcelain, etc.). 

tresor (tre'zoir), n.m. Treasure; hoard; 
treasury; exchequer; (R.-C. Ch.) relics and 
ornaments. Amasser dcs trisorsy to heap up 
riches, tr^sorerie, n.f. Treasury. tr6- 
sorier, n.m. Treasurer; (Mil.) paymaster, 
tr^sori^re, n.f. Treasurer, 
tresaage (tre'8a:3), n.m. Plaiting, braiding, 
tressauiement (tresaj^md), n.m. Start, bound, 
thrill; flutter, disturbance, tressaillir, v.i. 
(pres.p, tressaillant, p.p. tressailli) To 
start, to give a start, to thrill; to quake, 
to tremble, to shudder, to wince. Faire 
tressaiUir, to thrill; tressailUr de foie, to leap 
for joy. 

tresaauter (treso'te), v.i. To jump, to start; 
to jolt. 

tresse (tres), w,/. Tress, plait (of hair); braid; 
(Arch.) strap-work, tresser, v.t. To weave, 
to plait, to braid; to wreathe, tresseur, n.m. 
(fern, tresaeuse) Plaiter, braider, 
tr&eau (tre'to), n.m. (pi. treteaux) Trestle; 
(pU) stage, boards, mountebank’s booth; 
(sUutg) horse. Monter sur les triteauXy to 
tread the boards; triteau de metde, (Agric.) 
atack*stan4< 

trenil (trae:j), n.m. Windlass; hand-winch, 
trdve (trerv), a./. Truce. Tr&ve d ces maiseries ! 
no more of these fooleries 1 trive de com^ 
pliments, a truce to compliments, 
trevire (treViir), w./. (Naut.) Parbuckle. 

tribvireir, To parbuckle, 
tri (i) (tri) or trick, n.fn. Three-handed 
ombre; (WMst) Faire le tri, to make the odd 
tricky 

tri (a) [tlUAOB], 




triable (tri'abl), a. Choosable, sortable. 
triade (tri 'ad), n.f. Triad, 
triage (tri'a:3), n.m. Picking, sorting; choice, 
selection. Vote de triage, siding; gore de 
triag€y marshalling yard, 
triandre (tri'5:dr), a. (Bot.) Triandrous. 

triandrie, n.f. Triandria. 
triangle (tri'digl), n.m. Triangle; (Naut.) 
hanging stage of three planks (for caulking 
etc.); triangular flag. triangulaire, a. 
Triangular, triangulairement, adv. tri- 
angulation, w./. Triangulation, trianguler, 
v.t. To triangulate. 

tries (tri'ais), n.m. (Geol.) Trias, triasique, 
a. Triassic. 

triballe (tri'bal), n.f. Small iron rod to beat 
furs. 

tribart (tri'ba:r), n.m. (Triangular) clog, yoke 
(for pigs, calves, dogs, etc.), 
tribasique (triba'sik), a. (Chem.) Tribasic, 
tribom^tre (tribo'metr), n.m. Tribometer. 
tribord (tri'boir), n.m. (Naut.) Starboard. 
Tribord tout ! hard a-starboard I tribordais, 
n.m. Sailor of the starboard-watch, 
triboulet (tribu'le), n.m. Triblet, ring-stick, 
tribu (tri 'by), n.f. Tribe, 
tribulation (tnbyla'sjS), »./. Tribulation, 
trouble. 

tribun (tri'bde), n.m. Tribune; (fig.) democra- 
tic leader or orator. tribunal, W.W 2 . Tribunal, 
bench, judgment-seat; court of justice, 
magistrates. Gazette des Tribunaux, law 
reports. Tribunal des prises (Naut.) prize 
court, tribunal, n.m. Tribunate, tribune, 
n.f. Tribune (rostrum); (fig.) platform, 
hustings; gallery; grandstand (at races etc.). 
Monter d la trihunCy to mount the rostrum; 
tribune aux encheres, auctioneer's rostrum; 
tribune d'orgues, organ-loft, tribunitien, a. 
(fern, tribunitienne) Tribunicial, 
tribut (tri 'by), n.m. Tribute; grant, contribu- 
tion; import, duty, debt. Payer le tribut d la 
naturCy to pay the debt of nature; to die. 
tributaire, a. and n.m. Tributary, 
tri-car, n.m. Three-wheeled motor-vehicle, 
tric6phale, a. Tricephalous. 
triceps, n.m. {pi. unchanged) Triceps, 
trifflier (tri'Je), v.t. and t. To cheat, to trick, 
tricherie, n.f. Cheating, trick, trickery, 
tricheur, n.m. (fern, tricheuse) Cheat, 
trickster. 

trichine (tri'Jin), n.f. Thread-worm, trichina, 
trichina, a. Tnehinous. trichinose, n./. 
Trichinosis. 

trichoc^phale (trikose'fal), n.m. Tricho- 
cephalus. trichologie, n.f. Trichology. 
trichoma or trichome, n.m. Trichoma, 
trichotomie, n.f. Trichotomy, 
tricoises (tri'kwaiz), n.f. (used only in pi.) 
Farrier’s pincers. 

tricolore (triko'lDir), a. Tricoioured; le 
drapeau tncolore, the Tricolour, 
tricorne, a. Three-cornered, w.wi. Three- 
cornered hat; hunt hat (for ladies). 

*tricot (1) (tri'ko), w.wt. Cudgel, 
tricot (2) (tri'ko), n.m. Knittmg; knitted vest 
etc. tricotai^e, n.m. Knitting, tricoter, v.t. 
and I. To knit; (spt.) to run fast, to pedal 
quickly; (pop.) tricoter les c$Us de quelgu^un, 
to cudgel, to beat him. tricoteur, tMW. (fern. 
tricoteuse) Knitter. n.f. KoittingHoiaChine. 
trictrac (trik'trak), n.m. Trio-trac (form of 


im] 


tricycle 

backgammon); trictrac-board, backgammon- 
board. 

tricycle (tri'siki), «.wi, Thrcc-wheeled 
vehicle; tricycle. 

tride (trid), a. Swift, quick (of horses etc.). 
Mouvement tridct quick and strong move- 
ment. 

trident (tri'da), n.m. Trident; fish-gig. 
tridents, a, (fern, trident^e) Tridentate, 
three-pronged. 

Cridi (tri^di), n.m. Third day of decade in 
calendar of first French republic, 
triduo (tridy'o) or triduutn, n.m. (R.~C. Ch.) 
Triduo (religious exercises which last three 
days). 

tri^dre (tri'edr), a. Trihedral, 
triennal, a. {fern, triennale, o/. triennaux) 
Triennial, triennat, n.m. Term of three 
years. 

trier (tri'e), v.t. (conjugated like prier) To 
pick, to choose, to sort, to select, to marshal 
(trucks). Des hommes trids^ picked men. 
trieur, n.m. (fern, trieuse) Sorter, picker. 
n.f. Sorting-machine; wool-gin. 
triflde (tri'fid), a. (Bot.) Trifid. triflore, a. 

(Bot.) Triflorous, three-flowered, 
triforium (trifo'rjom), n.m. (Arch.) Tri- 
forium, blind-story, 

trifouiUer (trifu'je), v.t. (vulg.) To rummage, 
to fiddle about, to meddle, 
trigame (tri'gam), a. Trigamous. n. Triga- 
mist. trigamie, n.f. Trigamy, 
trigle (trigl), n.f. Trigla, gurnard, 
triglyphe (tri'glif), n.m. (Arch.) Triglyph, 
trigone (tri'gon), n.m. Trigon. 
trigonometrie (trigonome'tri), n.f. Trigono- 
metry. trigonom^trique, a. Trigono- 
metrical. 

trilateral (trilate'ral), a. (fern, trilatdrale^ 
trilateraux) Trilateral. 

^ingue, a. Trilingual, 
trilitt^ral, trilittere, a. Triliteral, 
trille (triy), n.m. Quaver, trill, shake, triller, 
v.t. To trill, to quaver, 
trillion (tri'ljS), n.m. Billion, a million 
million. (The Engl, trillion, t.e. a million 
cubed, is the Fr. quintillion.) 
tcilob^ (trib'be), a. (fern, trilobee) (Bot.) 
Trilobate; (Arch.) threc-cusped. trilobite, 
n.m. Trilobite. 

triloculaire, a. (Bot.) Trilocular. 
trilogie, n.f. Trilogy. 

trimard (tri^mair), n.m. (slang) Road, 
trimarder, v.t. or itre sur le trimard j to go 
on tramp. trimardeuTi n.m. Tramp, vaga- 
bond workman. 

trimbaler (trgba'le), v.t. (fam.) To drag or 
lug about (parcels); to trail (children) about, 
trimer (tri^me), v.t. (pop.) To drudge, to 
wear oneself out. 

trimestre (tri'mastr), n.m. Quarter (three 
months), quarter's pay, salary, or income. 
Far trimestre^ quarterly ; toucher son trimestre^ 
to receive one's (quarter’s) salary, trimes- 
triel, a. (fern, trimestriello) Quarterly, 
trim^tre (tri'metr), n,m. Trimeter, 
trimorphe, a, (Bot. and Cryst.) Trimor- 
phous. trimorphismcy n.m. Trimorphism. 
trin (trE) or trine, a. (Astrol.) Trine. Trin 
aspect^ trine aspect. 

trii^a (trE'ga), n.m. (OmUh.) Tringa (sand- 
piper). 


tripot 

tringle (trS;gl), n.f. Rod; (Arch.) tringle; 
(mea8Uring-)rod; (Carp.) mark. Tringle de 
fideau, curtain-rod; tringle d*escalier, stair- 
rod; (Naut.) tringles de panneaux, hatch- 
battens; tringle de pneut wire of a tyre, 
tr^gler, v.t. (Carp.) To mark out, to chalk, 
tringlette, n.f. Small curtain-rod; glazier's 
knife. 

tringlot (trE'glo), n.m. (Mil, slattg), trooper in 
the train des Equipages. 

trinitaire (trini'teir), n.m. Trinitarian, 
trinity, n.f. Trinity. La Triniti^ Trinity 
Sunday. 

trinome (tri'noim), n.m. and a. Trinomial, 
trinquart (trE'’ka:r), n.m. Small fishiiK-boat, 
herring-boat. T 

trinquer (trE'ke), v.i. To clink glaiaes in 
dnnbng; (fig.) to hobnob (avec)\ (vwg.) to 
be hit, to be hurt. \ 

trinquet (trE'kc), n.m. (Naut.) ForemW (in 
a lateen vessel). trinquette,< n.f, Fore- 
staysail. \ 

trio (trib) (It.) n.m. Trio, triolet, Wm. 

(Pros.) Trioler; (Mm.) triplet, 
triomphal (triS'fal), a. (fern, triomphale, pi, 
triomphaux) Triumphal, triomphale- 

ment, adv. triumphantly, triomph^t, a. 
Triumphant. triomphateur, a. (fern. 
triomphatrice) Triumphing, n. Triumpher, 
triomphe, n.m. Triumph, n.f. Card game 
(variant of ecart^); trump, trionoipher, v.i. 
To triumph, to be triumphant; to exult, to 
glory; to excel. Tnompher de ses passion^, to 
overcome one’s passions. « 

tripaille (tri'poy), n.f. (fam.) Garba^, offal, 
tripang (tri'pu) or trepang, n.m. Trepang 
(holothurian). 

tripartite (tripar'tit), a. Tripartite, 
tripatouiller (tripatu'je), v.t. (pop.) I’o 
handle wrongly, to tinker, to fake, to cook 
(accounts), to paw (a girl), 
tripe (trip), n.f. Tripe; imitation velvet, 
velveteen (also called tripe de velours). 
Rendre tripes et boyaux^ to bring up one's 
inside, tripee [trip.\ille]. tripe-madame 
[trique-madame]. triperie, n.f. Tripe- 
shop. tripette, n.f. Small tripe, 11 ne vaut 
pas tripette^ he is not worth a straw, 
tripbtongue (trit't5;g), n.f. Triphthong, tri- 
phylle, a. (Hot.) Triphyllous, 
tripier (tri'pje), n.m. (fern, tripidre) Tripe- 
seller. 

triplan (tri'plu), a. (fern, triplane) Triplane 
(of aeroplanes), n.m. Triplane. 
triple (tnpl), a. and n.m. Treble, triple, three- 
fold. triplement (x), n.m. Trebling, 
tripling, tllplement, ( 2 ), adv. Trebly, 
triply, tripler, v.t. and i. To treble, to 
triple, triplicata, n.m. Triplicate. Faire un 
acte en triplicata^ to draw up a deed in three 
copies. triplice, n.f. Triple alliance, 
triplicit^ n~f. Triplicity. tripUque, n./, 
(Law) Kebuttcr (of a rejoinder), surte- 
joinder. 

tripoli (tripo'li), n.m, Tripoli, rottenstone. 
trii^lir or tripolisser, v.t. To sharpen or 
polish with rottenstone. 
triporteur or tri'iN>rteur ftripor'toesr), if.m. 

Tricycle-carrier (for gooda). 
tripot (tri'po), n.m. Gaming-house; bell; house 
of ill-fame, trlpotage^ n.m. Mess, medley, 
jumble; intrigue, jobbery, underhand 
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triptyque 

dealing, tripot^e, n,/. {slcmg) Beating, 
a drubbing; crowd (of children etc.)- 
tiipoter, v.t. To meddle with, to pull about, 
to handle roughly; to speculate in. o.x. To 
make mischief, to make a mess, to act in an 
underhand way. tripotier, n.m. (fern. 
tripotidre) Low intriguer; gaming-house 
keeper. 

triptyqiie (tri'ptik), n.m, {Paint.) Triptych, 
triquo (trik), n,f, Cudgel, stick, 

bludgeon; sec comme un coup de trique, as 
thin as a shotten herring, 
trlqueludle (trik'bal), n.m. or/. {Artill,) Sling- 
cart, timber-cart. 

trique-tnadame (trikma'dam), n./. {pi. un- 
changed) ^op.) White stone-crop, 
triquer (tri'ke), v.t. To cudgel, to beat; to sort, 
to range (timber etc.). 

triquet (triple). n.m. Bat (for playing la paume); 

workman's trestle, 
trireme (tri'rem), n./. Trireme. 
trisaSeul (triza'joel), n.m. Great-great-grand- 
father. trisaSeulei »./. Great-great-grand- 
mother. 

trisecUon (trisek'sjS), n.f. Trisection, 
trism^giste, n.m. Trismegistus. a.m. {Print.) 

Two-line double pica, 
trisme, n.m. Trismus, lock-jaw. 
trisser (tri'se), v.t. To encore a second time, 
trissyllabe or trisyllabe (trisi'lab), a. Tri- 
syllabic. «.«. Trisyllable, 
triste (trist), a. Sorrowful, mournful, sad, 
melancholy, dejected; calamitous, unfortu- 
nate, painful; dull, dreary, gloomy, dismal, 
poor, sorry (of persons); mean, wretched, 
paltry. Faire un triste repast to make a sorry 
meal; le temps est triste, the weather is dull; 
triste comtne un bonnet de mat, as dull as 
ditch-water; une triste notwelle, a sad piece 
of news. n.iii. The sad, the gloomy; {pL) 
glootny people, tristement, adv. Sadly, 
tristesse, n.f. Sadness; melancholy; dreari- 
ness, dullness; gloom; cheerlessness, bleak- 
ness. 

tritoma (tritD'ma), n.m. Red-hot poker, 
triton (i) (tri't5), n.m. Triton, newt, 
triton (2) (tri't5), n.m. {Mus.) Tritonc. ^ 
triturable (trity'rabl), a. Triturable. tritura- 
tion, n./. Trituration, triturer, v.t. To 
triturate, to grind, to masticate, 
triumvir (triom'vi:r), n.m. Triumvir, trium- 
viral, a. Triumviral. triumvirat, n.m. 
Triumvirate. 

trivalve (tri'valv), a, {Bot. etc.) Trivalvular. 
triveiin (tri'vlg), n.m. •Buffoon; dentist's 

forceps, elevator, 

trivelinade (trivli'nad), n.f. Buffoonery, 
triviaire (tri'yjeir), a. Carrefour tnviaire, 

junction of three roads, 
trivial (trivial), {fern, triviale, pi. tnviaux) 
Trivial, vulgar, trifling; trite, hackneyed. 
n.w. Triviality, trivialement, adv. Vul- 
garly. triviatit^n./. Triviality; triteness, 
troc (trok), n.m. Truck; barter, 
trocart (tro^air) or trois-quarta, n.m. {Surg.) 
Trocar, 

trochalque (troka'ik), a. and n.m. Trochaic, 
trochanter (trakfl^ter), n.m. {Anat.) Tro- 
chanter. 

thorite (troj), n.m. Bunch, cluster (of flowers), 
tuft (of onions), mass; (j^.) fume^ dung (of 
deet etc!). 


trompeter 

trochee fi) (tro'/e), n.m. {Pros.) Trochee, 
troche (2) (tra'Jc), n.f. Bunch of sprouting 
twigs (from a tree-atump). 
trochet (tro'/c), n.m. Cluster (of fruit or 
flowers); cooper's block, 
trochile (tra'kil) or trochilus, n.m. Trochil 
(hununing-bird). 

trochin (tro'fS), n.m. Small tuberosity at the 
top of the humerus. 

trochisque (trD'Jisk), n.m, {Pharm,) Troche 
(small cone-shaped cake), 
tre^ne (tro'em), n.m. Privet, 
troglodyte (trogb'dit), n.m. Troglodyte; 

cave-dweller; (American) wren, 
trogne (trap), n.f. Reddish, bloated face. 

Trogne d'tvrogne, drunkard’s face, 
trognon (tra'pS), n.m. Core (of a pear or 
apple); stump (of a cabbage); runt. Mon 
petit trognon, {pop.) my dear litffe girl, 
trois (trwa), a. and n.m. Three ; third. Rigle de 
trois, rule of three, troiai^me, a. and n. 
Third, n.m. Third (part); third story, third 
floor, n.f. A secondary class, which is m 
England the fourth (form), troisi^mement, 
adv. Thirdly. trois-mflts, n.m. {pi. un- 
changed) Three-master, trois-ponts, n.m. 
Three-decker. trois-quarts [trocart]. 
teois-six, n.m. Alcohol (at 36 deg.), 
trdle (trod), n.f. Furniture-hawking; trawling. 
Filet d la trole, drag-net; ouvrier d la trdle, 
furniture-hawker, troler, v.t. To lead 
(somebody) about; to drag (something) 
about for sale, v.i. To stroll, to tramp about, 
trbleur, n.m. Hawker, tramp, 
trolle (trol), n.m. Globe-flower, troUius. 
trolley (tro'Ie), n.m. Trolley. Omnibus d 
trolley, trolley-bus. 

trombe (tr5:b), n.f. Waterspout. Tromhe de 
vent, whirlwind. 

trombidion (tr3bi"dj5), n.m. A kind of acarus, 
(called also aoutdt or rouget), harvest-tick, 
tromblon (tr5'bl3), n.m. Blunderbuss, 
trombone (tro'bon), n.m. Trombone, trom- 
boniste, n.m. Trombone-player, 
trompe (tr5:p), n.f. Trump, horn; proboscis, 
trunk (of elephants); blast-engine; {Arch.) 
pendentive. Trompe d vide, air-pump; 
trompes de Fallope, Fallopian tubes; trompe 
de Biam, Jew’s harp. 

trompe-la-mort (trSpla'mDir), n.f. {pi. un- 
changed) Death’s cheat (person desperately 
ill who recovers). 

trompe-i’oeii, n.m. {pi. unchanged) {Point.) 
Still-life deception; {fig.) illusion, sham, 
camouflage. 

tromper (trS'pe), v.t. To deceive, to impose 
u^n; to delude, to beguile; to cheat, to out- 
wit, to take in ; to betray ; to elude. C^est ce 
qui vous trompe, that is where you are wrong; 
tromper la confiance de quel^'un, to abuse 
someone’s confldence; tromper son ennui, to 
beguile one's weariness, se tromper, v.r. 
To be mistaken, to mistake, to deceive one- 
self, to deceive each other. A s*y tromper, so 
as to take one for the other; se tromper de 
chemin, to take the wrong road; vous vous 
trompex, you are mistaken, tromperie, n.f. 
Cheat, fraud, imposture; illusion, delusion, 
trompeter (trSpe'te), v,t. To publish, pro- 
claim, or summon by sound of trumpet; to 
trumpet abroad; to scream (of the ea^e). 
trompette, n,f. Trumpet; (/g.) {Conch.) 
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trousser 


trompeur 


trumpet-shell; {slang) face. Diloger sans 
tambour ni trompette^ to decamp on the quiet; 
nez en trompette^ turned-up nose; sonner de 
la trompette, to blow the trumpet; trompette 
marine or trompette parlante^ speaking- 
trumpet, n.m. Trumpeter, 
trompeur (trS'pceir), a, {fern, trompeuse) De- 
ceitful, delusive; desij^ing, false, misleading. 
«. Deceiver, cheat, impostor; betrayer. A 
trompeur trompeur et demi, diamond cut 
diamond, trompeusement, adv. Deceit- 
fully, deceptively. trompillon« n.»i. {Arch.) 
Small pendentive. 

tronc (tro), n.m. Trunk; stock, parent-stock; 
poor box; {Arch.) drum (of column); {Geom.) 
frustum, troncature, n.f. Truncation, 
tronche (troj), n.f. Log; end (of rope); *{vulg.) 
head. 

tronchet, n.m. (cooper’s, butcher’s) block, 
tron^on (trS'so), n.m. Broken piece, fragment, 
stump; portion, section (of a line of rail- 
way). tron9onnemeiit, n.m. Cutting up. 
tronqonner, v.L To cut into pieces, 
trone (tro:n), n.m. Throne, ^dner, v.i. To 
sit on a throne; {fig.) to lord it. 
tronquer (tr5'ke), v.t. To mutilate, to trun- 
cate; {fig.) to garble, to mangle, 
trop (tro), adv. Too much, too, over, too many, 
too far, too long, too well, etc. De trop^ too 
much, too many, superfluous; itre de trop, 
not to be wanted; je ne sais trop, I hardly 
know; par trop, rather, too; pas trop hien, not 
very, not over well; pas trop bon, not too 
good; trop de peine^ too much trouble; trop 
peu, too little. n.m. Excess, superfluity, 
trope (trop), n.m. Trope, 
troph^e (tro'fe), n.m. Trophy. Faire trophic 
d’une chose^ to glory in a thing, 
trophique (tro'fik), a. Trophic, 
tropicsd (tropi'kal), a. {fern, tropicale, pi. 
tropipaux) Tropical. tropique, n.m. 
Tropic, a. {Bot.) Diurnal, 
tropologie (tropolo^i), ruf. Tropology. 

tropologique, a. Tropological. 
trop-plein (tro 'pig), n.m. {pi. frop-pleins) 
(5verflow, waste; overalus, surplus, excess, 
troquer (tro'ke), v.t. To truck, to barter, to 
exchange, to swap. Troquer son cheval borgne 
contre un aveugle, to change for the worse, 
troqueur, n.m. {fern, troqueuse) Barterer. 
trot (tro) {Engl), n.m. Trot. Au petit trot, at a 
jog-trot; au trot, speedily, briskly, trotte, n.f. 
Trot, run* walk, distance. Tout d^une trotte, 
without stopping, trotte-menu, a. {invar.) 
Running with little steps. La gent trotte^ 
menu, mice, trotter, v.i. To trot; to run 
about, to toddle (children). Cette idie me 
trotte dans la tile, this idea keeps running in 
my head. Se trotter, {fam.) to go away, 
trotterie, n.f. Jaunt, trip, trotteur, n.m. 
{Jem. trotteuse) Trotter, /. split-second 
hand (of watch), a. Jupe trotteur, walking- 
skirt. trottin, n.m. Errand girl, trottiner, 
v.i. To go a jog-trot; to toddle along, 
trottinette (troti'net), n.f. Scooter, trottoir, 
n.m. Foot-path, sidewalk, pavement, {vulg.) 
Faire le trottoir, to walk the streets; trottoir 
roulant, escalator. 

trou (tru), n.m. Hole: gap; cave, pot-hole, 
natural cavity; orifice, mouth; {Anat.) 
foramen. Boire comme un trou, to drink like 
a fish; toucher un trou, to stop a gap, to pay 


a debt; faire un trou d la lune, to shoot the 
moon, to fly from one’s creditors; loger dans 
un trou, to live in a hole ; petit trou pas cher, 
a cheap place in the country; trou d'air, air 
pocket; trou de la serrure, keyhole; trou 
d'homme, man-hole; trou de chat, {Naut.') 
lubber’s hole; trou du souffieur, {Thcat.) 
prompter’s box. 

troubadour (truba'duirL n.m. Troubadour. 

troubade, n.m. {pop.) [troufion], 
troublant (tru 'bid), a. {fern, troublante) Dis- 
turbing, troubling, disquieting, 
trouble (i) (trubl), a. Thick, mude^, turbid, 
cloudy, overcast; dim, dull. Avmr la tme 
trouble, to be dim-sighted; pichtnr en eau 
trouble, to fish in troubled waterL to take 
advantage of confusion, adv. Dimly, ^ con- 
fusedly. n.m. ponfusion, disorder, distur- 
bance, turmoil; perplexity, uneasiness; mis- 
understanding, dispute, quarrel; (p/.y broils, 
disturbances, dissensions. Endter des 
troubles dans un JEtat, to raise dissensions in a 
State; troubles civils, civil broils, 
trouble (a), troubleau Ftruble]. 
trouble-f6te (trubla'feit), n.m. {pi, unchanged) 
Kill-joy, spoil-sport. 

troubler (tru'ble), v.t. To disturb, to make 
thick, to make muddy; to muddle, to turn; 
to disturb, to disorder, to confuse, to 
agitate; to perplex, to disconcert, to unsettle; 
to trouble; to interrupt, to break in upon; 
to destroy the harmony of; to ruffle, to annoy, 
to discompose; to dim, to dull. La Peur lui 
trouble la raison, fear unhinges his' mind; 
troubler la file, to mar the festivities, to 
spoil the sport, se troubler, v.r. To grow 
thick, to become muddy; to be confused, to 
be disconcerted; to become overcast or 
cloudy; to become confused or dim. 
trouee (tru'e), nJ, Openmg, gap, breach; pass, 
trouer, v.t. To bore, to make a hole in. 
se trouer, v.r. To have a hole in it. trou- 
madame, n.m. {pi. trous-madame) Game 
played with ivory balls rolled into numbered 
compartments. 

troufion (tru'fjS), n.m. {pop.) Soldier, private, 
trouille (truj), n.f. {vulg.) Fear, funk, 
trouillard, a. Coward, trouiilotery vd. 
To stink. 

troupe (trup), n.f. Troop, band; crew, gang, 
set; company, herd, flock, drove, crowd; {pi) 
troops, forces. Aller en troupe, to herd 
together; troupes de mer, sea-forces; troupes 
de terre, land-forces, troupeau, n.m. (pi 
troupeauz) Flock, herd, drove. Troupeau 
de gros bitail, drove of cattle; troupeau de 
moutons, flock of sheep, troupleri nm. 
Soldier. Vieux troupier, old campaigner* 
trousse (trus), n.f. Bundle, truss; (^«rg.) case 
of instruments; case for razors, toilet articles, 
etc.; trousse {de couture), Itiousewife, Eire 
aux trousses de Vennetni, to be Upon the 
enemy’s heels; sms d see troussos, I am after 
him. troussA, a. {fern, troiiss^) Tucked 
up. Bien troussi, well set up, neat, dapper; 
compliment bien troussi, well-turned 
plimcnt. trousseau, «.w. Bun^ (of keys); 
school outfit; trousseau, iFeading-outfit; 
outfit, kit; {Anat.) fasciculus. trolisse* 

queue^ mm. {pL unchanged) Ctupper. 

troussequin, n.m. Cantle (of a saddle)* 
trousser (tru'se), q-L To tuck up, to tiwn uPi 
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troitvable 

to pin up; to truss; to dispatch (business 
etc.). Trousser bagage, to cut one’s stick, to 
be off; (Jam.) bien troussi^ well made, jolly 
good. 6e trousser, v.r. To tuck up one’s 
clothes. 

trouvable (truVabI), a. That can be found, 
trouvaille, nj. Godsend, windfall; dis- 
covery, lucky hit, 

trouver (tru've), v,t. To find, to discover, to 
meet with, to hit upon; to detect; to get; to 
seek, to look for, to find out; to think, to 
deem, to judge; to like; to contrive, to 
manage. AUer trouver or venir trouver^ to 
go to, to go and see, to visit; comment le 
trouvez’-pous? how do you like it? je lui 
trouve bon visage^ I think he looks well; oii 
avez-vous trouvi eela? what made you think 
of that ? what put that in your head ? trouver 
d dire or d reatre^ to find fault with; trouver 
d vendrtf to contrive to sell ; trouver beau or 
belle, to admire, to think handsome; trouver 
bon, to think fit; trouver fnauvais, to blame, to 
dislike, to be displeased with; vous trouvez? 
that’s your opinion, is it? trouv6, a. (fern. 
trouvee) Found. Bien trouvi, felicitous, 
l*appy» original; enfant trouvS, foundling, 
se trouver, o.r. To find oneself; to be met 
with, to be, to exist; to feel, to feel oneself; 
to prove, to turn out; to find for oneself. 
Cela se trouve bien, that is lucky; il s'est 
trouvi d cette action, he was in that action; 
tl se trouve, there is, there are, it happens, it 
turns out; se trouver mat, to feel unwell, to 
fare ill. 

*trouv^re (tru'vcir), n.m. Trouvere (minstrel 
of N. France). 

trouveur, n.m. (fern, trouveuse) Discoverer, 
inventor, a. Inventive. 

troyen (trwa'jg), a. (fern, troyenne) Trojan, 
truand (try'fl), n.m. (fern, truand^ Vagrant, 
beggar, tramp, a. Vagrant etc. *truander, 
v.u To mump, to tramp, truanderie, n.m. 
Mumping, vagrancy. 

truble (trybl) or trouble (2), n.m. Hoop-net. 
trubleau or troubleau, n.m. Small hoop- 
net. 

true (i) (tryk), n.m. Knack, dodge, trick; 
(Theat.) machinery; (pop.) thing, gadget. Jl 
a le truCf he has the knack of doing it. 
true (2) or truck (tryk), n.m. Truck, 
trucage or truquage (try'ka:3), n.m. (pop.) 

Faking (of things); cooking (of accounts). 
truchesKMUi (tryj'ma) or truchement, n.m. 
Interpreter, dr^oman. 

truculeut (trykylQ), a. (Jem, truculente) 
Truculent. 

tnidi^eii (tryd'^en) or trudgeon (tryd33) or 
even fiti^geon, n.m. Trudgen’s stroke (in 

, n.f. Trowel; fish-slice, fish- 
carver, trueil^e, n.f. Trowelful. 
truffe (tryf), n,f. Truffle, truffor, v,t. To 
stuff with truffles, truffifere, n./, Trufl 3 e- 
grotmti. 

truio (tmO, n,f. Sow. 
truiapAe (try'ism), n.m. Truism. 

Ituite (trqit), a,/ Trout. Tndu saumon^e, 
salmon-trout, truit^, a, (fern, truiiM 
Spotted, mottled, speckled; crackled (of 
porcelain). Fbate trume^ white and grey pig- 
iron* 

trumemu (try*hio), tf .«* (pL tnuneatix) Wall 


swimming). 
trueUe (tryVd) 




between windows etc., pier; pier-glass; leg 
of beef ; (pop.) un vieux trumeau, an old ugly 
woman, 

truquer (try'ke), v.t. To fake, to cook. o.f. To 
dodge, to cheat, to sham, 
tsar (tsair), n.m. Tsar, tsarevitch, n.m, 

^ (ry), pron. Thou, you. Btre d tu et d toi avec, 
to be on very familiar terms with, 
tuable (ty'abi), a. Fit for killing, tuage, n.m. 
Killing, slaughter (of an animal), tuant, a. 
(fern, tuante) Killing, toilsome, tiresome, 
laborious. CUst un homme tuant, he is a 
regular bore. 

tube (tyb), n.m. Tube, pipe; (Anat.) duct, 
if am.) top-hat, topper. Tube de Branly, 
Branly coherer; tube de direction, (autom.) 
steering-column, tuber, v.t. To tube (well 
etc.). 

tub^rao^ (tybera'se), a. (Jem. tub^rac^e) 
(Bot.) Tuberaceous. 

tubercule (tyber'kyl), n.m. Tubercle, tuber- 
cul6, a. (fern. tubercul6e) Tuberculate, 
tubercled. tuberculeux, a. (fern, tuber- 
culeuse) Tuberculous; (Bot.) tubercular; 
(Path.) tuberculous, n. Consumptive per- 
son. tuberculisation, n.f. Formation and 
growth of tubercles, tuberculis^ v.t. 
To tubercuHze. tuberculosc, n.f. Tuber- 
culosis; tuberculose pulmonaire, phthisis, 
consumption. 

tub6reuse (r) (tybe'rorz), n.f. Tuberose, 
tub^reux, a. (fern, tub^reuse) (2) Tuber- 
ous. tub^rif^re, a. Tuberiferous. tub^ro- 
site, n.f. (Path ) Tuberosity, 
tubiforme (tybi'rorm), a. Tubiform. tubu- 
laire, a. Tubular, tubule, n.m. Small tube, 
tubule. tubul6, a. (fern. tubul6e) Tubular, 
tubulous. tubuleux, a. (fern, tubuleuse) 
Tubuliform, tubulate. tubulure, n,f. 
Opening of a vessel for receiving a tube; 
pipe, neck; (Physiol.) natural tube or 
conduit. 

tudesque (ty'desk), a. Teutonic; tough, 
coarse, n.m. Teutonic language. 

*tudieu (ty'djo), int. Zounds 1 
tue-chien (ty’JjS), n.m. (pi. unchanged) 
Meadow-saffron, colchicum. tue-mouche, 
n.m. (pi. unchanged) Fly-flap; fly-bane 
(fungus). 

tuer (tiie), v.t. To kill, to slay; to slaughter, to 
butcher; to damn (a play etc.); to tire to 
death, to be the death of; to while away. 
Se faire tuer, to get killed, to expose one’s 
life, se tuer, v.r. To kill oneself, to commit 
suicide; (fig.) to wear oneself out. tnerle, 
n.f. Slaughter, butchery, carnage; slaughter- 
house. 

k tue-t6te, adv. At the top of one’s voice, 
tueur, n.m. (fern, tueuse) Killer, slayer, 
tuf (tyf), n.m. Tuff, tufa; (fig,) bottom, bed- 
rock. tufac6, a. (fern, tufac^e) Tufaceous* 
tuffeau or tufeau, n.m. Micaceous chalk, 
tuile (^il), n.f. Tile. Loger sous Us tuUes, to 
live in a garret; (/am.) quelle tuiUl what 
rotten luckl tuileau, n,m. Broken tile, 
tuilerie, n.f. Tile-works. Les TuiUries, the 
Tuilerics (before 1871 a Royal ^ace, now 
a garden in Paris.) tuilier, n.m. Tile-maker, 
tulipe (ty’lip), n.f. Tulip. tuli|der| n,fn. 
Tulip-tree. 

tulle (tyl), n.m. TuUe, net. tnUltte, n. Tulle- 
maker or -seller. 
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tumefaction 


U 


tum^lkctioit (tymefak^sj 5 ), «t./. Tumefaction, 
tum^fier, v»u or ae tumefier, o.r. To 
tumefy, tumeur, n.f. Tumor, swelling, 
tnmulaire (tymyic:r), a. Of the grave, 
sepulchral. Pierre tumulaire, tombstone, 
tumulte (ty'mylt), n.m. iSimult, uproar; 
hubbub, confusion. tomultuaire, a. 
Tumultuary. tumultueusement, adv. 
Tumultuously. tumultueuz, a, (/nn. 
tumultueuse) Tumultuous, riotous, noisy, 
tumulus (tymyly:s), fi.m. Tumulus, barrow, 
tungst^ne (tofeks’ten), n.m. Tungsten, 
tuuique (ty'nik), n.f. Tunic; film^ wall, coat 
(of the stomach etc.), 
tu^el (ty^nel), n.m. Tunnel, 
turban (tyr'bd), n.m. Turban. Prendre le 
turban, to turn Mohammedan, 
turbin (tyr'bg), n.m. (pop.) Work, grind, 
turbine (tyr'bin), n.f. Turbine. turbin 6 , a. 

(Jem. turbinee) (I^at, kist.) Turbinate, 
turbiner (tyrbi'ne), v.u (pop.) To slave away, 
to grind. 

turbot (tyrho), n.m. Turbot, turboti^re, n.f. 
Turbot-kettle. turbotin, n.m. Young 
turbot. 

turbulence (tyrby'lds), n.f. Turbulence, 
turbulent, a. Turbulent; rude, wild (of 
children etc.). 

turc (tyrk), a. Turkish, n.m. Turkish lan- 
guage; (Turc or Turque) Turk. Le Grand 
Turc, the Sultan of Turkey; sefaire Turc, to 
turn Turk. T£te de turc, butt, scape-goat, 
turco (^r'ko), n.m. (pL turcos) Turco 
(Algerian tirajlleur). 
turooln (tyr'kwg), n.m. Mohair, 
turelure (tyr'lyir), n.f. Tol-de-rol, fol-de-rol 
(burden of a song). C*est toujours la mime 
turelure, it is always the same thing over and 
over again. 

turf (tyrf), n.m. The turf, turfiste, n.m. 

Turfite, follower of horse-races, 
turgescence (tyr3e'8d;s), n.f. Turgescence, 
turgidity. turgescent, a. (Jem. turgescente) 
Turgescent, turgid. 

turlupin (tyrly"p 5 ), n.m. Punster; sorry jester, 
turlupinade, n.f. Sorry jesting, poor joke, 
turlupiner, v.i. To pun or joke badly, v.t. 
To crack poor jokes on, to annoy, 
turlutaine (tyrly'ten), n.f. A word, a sentence 
that one likes to repeat. C*est sa turlutaine, 
he is always harping on that, 
turlututu (tyrlyty'ty), n.m. (/aOT.)=mirliton 
(the American Wogog); (interj.) of mockery 
or refusal; used also as a French shibboleth 
to detect a foreign accent: Dites voire 
turlututu chapeau pointu. 
tumc (tyrn), n.f. (pop.) Dirty, ramshackle 
house; ma turne, my diggings; (tch.) study 
(room). 

tumep or tumeps (tyr'nap), n.m. Field- 
turnip. 

turpitude (tyrpi'tyd), n.f. Turpitude, base- 
ness, ignominy; smutty talk, 
turque [twc]. 

turquet (tyr'ke), n.m. Maize, 
turquette (tyr'ket), it./. Rupture-wort, 
turquin (tyrlcS), a. Dark, deep (of blue), 
twquine, n.f. Inferior variety of turquoise, 
turquoise, it./. Turquoise, tu Turquoise 
green. 

"" >ge (tyai'l8:3), hm, Colt*a-foot (plant), 
(ty^soir), n.m. Tussore (silk). 


tutdlalre (tyte'lazr), a. Tutel^, guardian, 
tutelle, n.f. Tutelage, guardianship; (fig.) 
protectorship. EvfcmU en tutelle, cwdren 
under the care of a guardian, 
tuteur, n.m. (fern, tutrice) Guardian, trustee, 
rctor; (Hort.) 


protector; (Hort.) prop, 
tutie (ty'ti), n.f. (C/rsin.) Tutty. 
tutoiement or tutoiment (tytwaj'md), 
‘Theeing and thouing,* tutoyer, v.t. (con* 
j^ated Uke aboyer) To 'thee and thou'; 

r .) to insult (somebody), se tutoyer, v.r. 

*thee and thou’ each other; to be on 
familiar terms. i 

tutrice, fern, [tuteur]. 

tuyau (tqi'jo), n.m. (pi. tuyauz) P^; tube, 
nose; chimney-flue; shaft, funnel; pprel (of 
a quill); stalk (of com); stem (of aVeather); 
nozzle (of bellows etc.); stem (of a tobacco- 
pipe); flute (of frills etc.); (i/aito) tip; 
Tuyau d*incendie, fire-hose; tttyau ae poile, 
flue pipe; (fam.) top-hat. Dire quelqUe chose 
dans le tuyau de Voreille, to whi 8 per\ some- 
thing in one's ear. tuyautage, n.m. Frilling, 
quilling, fluting, tuyauter, v.t. To quill, to 
to plait; (sporting slang) to give a tip^ to. 
tusrauterie, n./. System of jpip^; pipe- 
store; pipe-trade. tuydre,!!./. Tewel, blast- 
pipe. 

tympan (tfi'pd), n.m. Tympanum, ear-drum; 
tympan, drum; spandrel (of bridges), 
tympanique, a. Tympanic, tynapaniser, 
V.U To run down, to decry, to traduce, 
tympanite, n.f. Tympanitis, tyiripany. 
tympanon, n.m. Dulcimer, 
type (tip), n.m. Type; model; symbol, emblem; 
standard; (Astron.) plan, drawing; (cottoq.) 
chap, fellow. C*est un viritable he is 
quite a character; quel tyj^ d*homme/ what 
an original 1 typer, v.t. To stamp, to mark 
as of a certain type. 

typha (ti'fa), n.m. (Bot.) Typha, cat’a-tail. 
typholde (tifo'id), a. Typhoid. tjqihoZque or 
typholdique, a. Typhoidical. 
t3q>hon (ti'fS), n.m. T^hoon. 
typhus (ti'fyis), if.m. Typhus, gaol-fever, 
typique (ti'pik), a. Typical, symbolical, 
typographe (tipo'graf), n.m. Typographer, 

{ >rinter. tjiiographie, «./. Typography; 

ettetpress, print; printing-office, typo- 
grapnique, a. Typographic, typolitho- 
graphie, n.f. Typolithography. 
tyran (ti'rd), n.m. Tyrant, tyrameau, n.m. 
Petty tyrant, tyrannicide, n.m. Tynmn^ 
cide. tyrannie, n.f. Tyranny. S^qffranckir 
de la tyrannie, to free oneself from tyranny, 
tyrannique, a. Tyrannical, tyrannlque- 
ment, adv, Tyrannously* tynmniser, e.f. 
To tyrannize over, to oppress, 
tyrolien (tiro'ljS), a. (fern, tyroUeone) 
Tyrolean, n.f. Mountain song or waits 
popular in the Tyrol. n.m. (Tyrolien, /am. 
Tyrolienne) A Tyrolese, 
tsar [tsar]. 

Izigane or tsigane (tsi'gan), n. snd a. Gipsy 
(Hungarian). 


U 

U* n (y), fun. The twenty-first letter of die 
alplubi^ Per m U, ehaimel iron. 
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abiquiste urane 

ubiquiste (ybi'kqist), n.w. (coffo^.) Ubiqui- ume, regular, uniform life, n*m. Uniform, 

tou9 person; [uBiQUiTAmEl. ubiqultelre, even, or plain thing, stuff, etc. adv. Evenly* 

fLm, and a. (JieL ^ hisL) Ubiquitarian. Btert unit quite smooth, 
ubiquity, n.f. Ubiquity. uaiarticule, a, Uniarticulate. unicapsulaire, 

udom^tre (ydo'metr), ff.m. Udometer (rain- a. Unicapsular. unicellulaire, a. Uni- 
gauge). udometrique, a, cellular, utiicolore, a. Unicolour, 

ytilftn or'*‘lnilan (y'ld), n.m. Uhlan (German uni come (yni'korn), n.m. Unicorn. 

lancer). uni^me (y'njem), a. (in compounds only) First, 

ukase (ylca:z), n.m» Ukase (edict of the Tsar Vingt et unteme, aist. unidmement, adv. 

of Russia). ^ (iVi compounds only) Firstly, 

ulceration (ylsero'sjS), n./. Ulceration. unification (ynifika'sjS). n./. Unification, 
ulc&re, n*m. Ulcer, ulcdre, a. (fern, standardization, unifier, v.f. (conjugated 
Ulc6r^) Ulcerated; (fig.) embittered, prier) To unify, to unite, to standardize; 

cankered. ulc^rer, v.t. (corrugated like to amalgamate. 

ACC^iRKH) To ulcerate; (fig.) to embitter, uniforme (yniTomn), a. Uniform. n.m. Uni- 
te gall, to incense. s*ulc6rer, v.r. To form, regimentals. Quitter Vuniforme. to 

ulcerate; (fig.) to grow embittered or quit the service. uniform6ment, adv. 

exacerbated, iilc^reux, a. (fern, ulcereuse). Uniformly, raiformite, n.f. Uniformity, 
ulema (yle'ma), ».m. Ulema (Moslem doctor unilateral (ynilate'ral), a. (fern, unilater^e, 
of law). pU uailateraux) (Bot.) Unilateral; binding 

ulea (yleks), n.m. (Bot.) Ulex, whin, gorse. on one party only, one-sided (of contracts), 
uliginetuc, (fern, uligineuse) (Bot.) uniment (yni'mu), adv. Evenly, even. 
Uliginose. smoothly; plainly, simply. Purler tout 

ulmaire (yl'merr), n.f. Common meadow- uniment^ to speak plainly. 

sweet. uninominal (yninomi'nal), a. (fern, uni- 

ulmine (yrmin), n./. (Chem.) Ulmin. nominale, pi. uninominaux) Of one 

ulmique, a. Ulmic. Acide ulmique, ulmip name. Scrutin uninominalt ballot for one 

acid. candidate only, 

ulterieur (yltc'rjmjr), a. (fern, ulterleure) union (y'njS), n.f. Union; concord, agrree- 
Ulterior, further, thither, subsequent. ment, harmony ; blending, mixture ; marriage, 

ulterieurement, adv. Later on. ultima* match; unity, concord, unionisme, n.m. 

turn. n.m. Ultimatum, ultimo, a. Final (of Unionism, 

syllables etc.), ultimo, adv. Lastly. unipare (yni'pair). a. Uniparous. 

ultra (yl'tra), n.m. Ultra (person of extremist unipersonnei, a. (fern, unipersonnelle) Uni- 
opinions). ultramontain, a. and n.m. (fern. personal. 

ultramontaine) Ultramontane. ultra- unique (y'nik), a. Only, sole; single, unique, 
montanisme, n.m. Vaticanism. ultra- unrivalled, unparalleled, unprecedented; 

aodiacal, a. (fern, ultrazodiacale, pi. odd, singular. Fils unique^ only son. Sens 

ultrazodiacaux) (Astron.) Ultra-zodiacal. unique, one-way (street), uniquemont, adv. 

ululation (ylyla'sjS), or ululement, n.w. Solely. 

Ululation (howling, hooting, etc.), uiuler, xuiix, v.t. To unite, to join, to combine; to 
0 . 1 . To ululate. connect, to link; to smooth, to level, to plane; 

umble (5;bl), or umbre, n.m. Grayling. to pair, s'unir, v.r. To unite, to join together, 

un (<5fe), «. (fern, une) (yn). One, the first; to coalesce. 

single; a, an; any, a certain. Sur les une unisexual (ynisek'sqel) or unisexu^, a. (fern, 
heure, about one o’clock, pron. indef. One unisexuelle or unisexu6e) (Bot. etc.) 

thing. C*est tout un, it is all one; endonner Unisexual. 

d*un^ d quelqu*un, to take someone in; ne unisson (yni'sS), n.m. ^ Unison; (fig.) har- 
faire m une ni deux, to make no bones about mony, concert. A Vumsson, in unison, in 
it, not to hesitate, to decide there and then; concert. 

un d un, one by one; un pour cent, one per unitafire (yni'teir), a. and n. Unitarian, uni* 
cent. n.m. One, number one; the &st tarisme, n.m, Unitarianism. 
syllable, etc. Les uns disent oui, les autres unite (yni’te), n.f. Unity; unit; (fig.) concord, 
aisent non, some say yes, others say no; les agreement. Vuniti de lieu, the unity of 

ttm Hies autres, all, zWtofi'cthcT'yVtmetV autre, place, unitif, a. (fern, unitive) (Theol.) 

both; l*un ou V autre, the one or the other; Unitive (w'ith God). 

Pun portant Vautre, one with another, on an univalve, a. (Bot. etc.) Univalve, univalvular. 

average; Vun vaut V autre, one is as good as univers (yni'veir), n.m. (pi. uncharted) Uni- 

thc oflwr; m Vun ni Vautre, neither. verse. universaliser, v.t. To make 

unanima (yna'nim), a. Unanimous, unani- universal, universality, w./. Universalness ; 

mement, adv. By one consent, unanimite, the whole, universet, a. (Jem. universelle) 
It/, Unanimity. Universal; * world- wide residuary, sole (of 

unau (y"no), n.m. {pL uaaux) Sloth (animal). legacies), n.m. (pi. universaux) (Phil.) 
uncial {oNClAX.1. The universals. 

undycannal (odese'nal), a. (/m. undycen- universitaire, a. Of or belonging to the 

nale, td, undycennaux) Undecennial, university, academic, n. Member of the 

unguyaf (Sgqe'al), or unguinal, a. (Anat.) university; in the teaching profession. 

Ungual, unguimre, a, Unguiferous. university, n.f. University, 

uni (y'ni), «. (fern, unle) United; smooth, upas (y'pois), n.m. (pi. unchanged) Upas, 

even, level; uniform, regular; plain, simple, poison- tree. 

unaffected, Le Royaume^Uni, the Umted urane (y'xan), n./. (Cycw.) Oxide of uranium. 
Kingdom. Du Ur^e um, plain linen; vie uraneux, a, Uranous. uranlque, a, 
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Uranic, uranite, it./. Uranite. uraniums 
w.TTt. Uranium. 

Uranographie (yranDgra'fi), it/. Urano- 
graphy. uranographiques a. urano- 
scopie, tt.f, 

urate (y^rat), n,m. (Chetn,) Urate, 
urbain (yr'bS), a. (fern, urbaine) Urban, 
urbanisme, n.m. Town planning, 
urbanites n,f. Urbanity, 
urceole (yrse'ol), n.m. {Bot. etc.) Urceolus 
(urn-ahaped organ). urc6ol6, a. {fern. 
urc^olee) Urceolate. 
lire (y:r) or urus, n.m, Urus, aurocha. 
uredo (yre'do), n.m. (Bot.) Uredo. 
uree (y're), n.f. (Chem.) Urea, ur^ique, a. 
ur^mie, n.f. Uraemia. ur^mique, 
ureometre, n.m. Ureameter. uret6rc, 
n.m. (Anat.) Ureter, ur^tre, n.m. Urethra, 
urgence (yr'3a:s), n.f. Urgency. D^urgence, 
urgent, immediately, urgent, a. (fern. 
urgente) Urgent, pressing. Cos urgejit, 
emergency. 

urinaire (yri'neir), a. Urinary, urinal, n.m. 
(pi, urinaux) Urinal (vessel), urine, n.f. 

, Urine, uriner, v.i. To urinate, to make 
water. urineux, a. (Jem. urineuse) 
Urinous, urinoir, n.m. (Public) urinal, 
urique, a. (Chem.) Uric (acid), 
urne (yrn), n.f. Urn. Urne de scmtin or time 
ilectorale^ ballot-box. 

urogenital (yr33cni'tal), a. Urogenital. 

uroscopie, n.f. Uroscopy, 
ursuline (yrsy'Hn), n.f. Ursuline nun. 
csrticaire (yrti'keir), n.f. Nettle-rash, urti- 
cant, a. (fern, urticante) Stinging, 
urus [ure]. 

'IS (i) (y), n.m. (used only in pi.) Les us et 
coutumeSy the ways and customs, 
us (2) (yis), n.m. The ending ‘-us* (used only 
in un savant en us, a man learned, a pedant), 
usage (y'za:3), n.m. Custom, practice, usage; 
use, employment, enjoyment; wear (of 
clothes etc.). A Vusage de, for the use of; 
avoir de Vusage, to have manners or breed- 
ing; cela est hors d" usage, that’s out of use; 
faire de Vusage or faire un bon usage, to last 
or wesir a long time; mettre tout en usage, to 
use every endeavour, usage, a. (Article) 
which has been used or worn, which is not 
new, second hand, usager, a. (Article) that 
one uses personally, n.pl. Les usagers (de la 
route)i the road-users; les usagers (des Mens 
communaux), those entitled to the right of 
common, usance, n.f. Usance, usante, a. 
(Law) Making use of, using (of spinsters 
etc.). us6, a. (fern, us^e) Worn-out, thread- 
bare; stale, trite, hackneyed, user, v.i. To 
make use; to have recourse, to avail oneself; 
to ez^oy. En user Men avec quelqu'un, to deal 
with someone well; en user Men or mal, to 
make a good or bad use of; user de douceur, 
to use gentle means; user de violence t to use 
violence. V.t. To use, to consume; to wear 
cut, to wear away, to wear down; to spend, 
to waste. Vser des souliers, to wear out 
shoes, n.m. Wear, use, service. Ce drop est 
d*un bon user, this cloth wears well; on ne 
connaU les gem qu*a Vuser, (fig.)it takes time 
to know people, s’uaer, c.r. To wear one- 
self out; to wear away. 

lisiae (y'zin), n.f. Works, mills, factory. 
Vsine hydrauUque, waterworks; mine d gaz. 


vacation 

gas-works, uainage, n.m. Machine-finishing, 
usiner, v.t. To machine, to machine-finish, 
uainier, n.m. Manufacturer, mill-owner. 
usit6 (yzi'te), a. (fern, usit^e) Used, in use, 
usual, in common use. 
usquebac (ysk^'bak), n.m. Usquebaugh, 
ustensile (ysta'sil), n.m. Utensil; tool, imple- 
ment. Ustensiles de cuisine, kitchen utensils, 
usuel (y'zqel), a, (fern, usuelle) Usual, 
customary, ordinary. 

usufructuaire (yzyfryk'tqeir), a. Usufruc- 
tuary. usuf^t, n.m. Usufruct, use, 
usufruitier, n.m. and a. (fern, usufimitidre) 
Usufructuary. j 

usuraire (yzy'reir), a. Usurious, uaure, n,f. 
Usury, excessive interest; wear, ww and 
tear. Rendre avec usure, to return with 
interest; guerre d* usure, war of ^^ition. 
usurier, n.m. (fern, usuri^re) Usu 
usurpateur (yzyrpa'tceir), n.m. (fern. 
trice) Usurper, a. Usurping, uaui _ 
n.f. Usurpation, usurper, v.t. To ftsurp; 
to encroach upon. 

ut (yt), n.m. (Mus.) Ut, do, the note C. 
uterin (yte'rS), a. (fern, uterine) Uterine; 

(brother or sister) on the mother’s side. 
. uterus, n.m. Uterus, womb, 
utile (y'til), a. Useful, of use, serviceable; 
advantageous, expedient, beneficial. En 
temps utile, in due or good time. n.m. Utility, 
usefulness; what is useful. Joindre Vutilc d 
Vagreable, to combine utility and pleasure, 
utilement, adv. Usefully, utilisable, a. 
Utilizable, available, utiliser, v.t. To find 
use for, to utilize, s’utiliser, v.r. To make 
oneself useful. utilitaire, n.m. and a. 
Utilitarian, utility, n.f. Utility, usefulness; 
benefit, profit, service, avail; (Theat.) utility- 
man. D*aucune utiliti, of no use. 
utopie (yto'pi), n.f. Utopia, utopique, a. 

Utopian, utopiste, n. and a. Utopian, 
utricule (ytri'kyl), n.m. Utricle, 
uv^e (y've), n.f (Anat.) Uvea, 
uviforme (yvi'form), a. Uviform, grape- 
shaped. 

uvulaire (yvy'leir), a. (Anat.) Uvular, 
uvulc, n.f. Uvula. 

uxorieux (ykso'rjo), a. (fern, uxorieusc) 
Uxorious. 


V 

V, V (ve), n.m. The twenty-second letter of the 
alphabet. V. (Lat. ride), see; (roman 

numeral) 5. 

va (va), I St pers. sing, imper. [aller], int. Go. 
3rd pers, sing. ind. pres, Va pour eeh, ^ 
consent, done, agreed. 

vacance (va'kciis), n.f. Vacancy; (pi.) vacation, 
holidays; recess (of parliament etc.). Entrer 
en vacances, to break Up (of schools); les 
grandes vacances, the summer holidays; the 
long vacation (University), vacaxtt, a. (fern. 
vacante) Vacant; unfilled, unoccupied, 

empty; (Law) in abeyance, unclaimed^ 
vacarme (va'karm), n.m. Hubbub, uproar, 
fuss. Faire da eocome, to kick up a shindy* 
vacation (vaka'«^ 3 ), n.f. Attendance, sitting 
(of public officers etc.); foe fot this; day's 
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sale (at auctions) ; vacation, recess (of 
courts). 

VBCcin (vak'sS), tt.in* Vaccine matter, lymph, 
vaccinal, a, (fern, vaccinale, pL vacd- 
naux) Vaccinal. vaccinateur, n.m. 
Vaccinator, vaccination, n.f* Vaccination, 
vaccine, «./. Vaccinia, cowpox. vacciner, 
v.L To vaccinate. 

vache (vaj), «./. Cow; cow-hide; leather 
covering for luggage boot; (in a diligence etc.); 
(slang) obese woman, trollop, bitch; beast, 
swine; (pL) police. Manger de la vache 
enragde, to rough it; parler franfais comme une 
vache espagnole, to murder the French 
language; vache d lait or laitiere^ milch cow; 
le plancher or le parquet des vaches, terra 
hrma. vacher, n.m. (Jem. vach6re) Cow'- 
herd, neat-herd. vacherie, n.f. Cow- 
house, byre; (vulg.) dirty trick, 
vaciet (va'sje), n.m. • Whort, whortleberry, 
vacillant (vasild), a. (Jem. vacillante) 
Vacillating, wavering, flickering; shaky, 
unsteady; (Bof.) versatile, vaciller, vA. To 
vacillate; to waver, to reel, to stagger; to 
flicker (of light etc.). vacillation, n.f. 
wobbling, flickering. 

vacuit6 (vakqi'te), n.f. Vacuity, emptiness, 
vade-mecum (vademe'kom), n.m. Vade- 
mecum, handbook. 

vadrouille (vad'ruj), n.f. (Naut.) pitch-mop. 
(pop.) Faire une vadrouille or vadrouillery v. 
to gallivant, to go on the loose, 
va-et-vient (vaeVj2), n.m. (pi. unchanged) 
Reciprocating motion, swing, see-saw 
motion, oscillation ; ferry-boat drawn by 
rope; wherry used between two ships etc.; 
pass-rope, traversing gear; (fig.) going and 
coming. 

vagabond (vaga'bo), a. and n. Vagabond, 
vagrant, vagabondage, n.m. Vagrancy, 
vagabonder, v.i. To be a vagabond, to 
roam; (Jig.) to flit from one thing to another. 
Vagin (va'jE), n.m. (Anat.) Vagina, vaginal, 
a. (fern, vaginale, pi. vaginaux) Vaginal, 
vaginite, n.f. Vaginitis, vagino-, comb, 
form, 

vagir (va' 3 i:r), v.i. To wail, to pule (of 
infants), vaigissant, a. (fern, vagissante) 
Wailing, puling, vagissement, n.m. Cry, 
wailing. 

vagon etc. [wagon]. 
vague (i) (vag), n.f. Ware, billow, 
vague (a) (vag), a. Va^e, indeterminate, 
underlain; faint, indistinct, hazy; waste, 
empty, vacant. Terres vogues, waste-land, 
n.m. Vagueness, looseness, uncertainty; 
empty space, emptiness, vacancy, vague- 
xtienl, adv. Vaguely, dimly, 
vaguemeatre (vaq'msstr), n.m. (Mil.) Bag- 
gage-maater: regimental postman, 
vaguer (va'ge), vA. To ramble, to wander, to 
stray. v.U To mash (in brewing), 
vaigragu (V€^gra:3), mm. (Naut.) Inncr- 
puudung. valgre.n./. Plank for Iming boat, 
vuUammeut (vaja'mfl), adv. Valiantly, 
courageously, stoutly. valllance, n./. 
Valour, bravery. vaiUaut (i), a. (fern. 
vaiUaide) Vw^t, valorous, courageous, 

(a) (vs^iCl), n.m. Tout son vaUlant, 
ono*s adv. N*mmr pas un sou vatUant, 
not to have a pennyworth at one's disposal. 


vaillaadae ^jfl'tizz), n.f. Deed of prowess, 
vaiile, ist sing. subj. [valoir], 
va^ (vE), a. (fern, vaine) Vain, fruitless, 
ineffectual; ^ empty, shadowy; trifling, 
frivolous; vainglorious, presumptuous, con- 
ceited. En vain, vainly, m vain, 
vaincre (vB:kr), v.t. (pres.p. vainquant, p.p. 
vaincu) To vanquish, to conquer, to over- 
come, to defeat, to get the better of; to 
master, to subdue; to outdo, to surpass, to 
excel. Faire vaincre, to cause to conquer, to 
cause to be conquered; se laisser vaincre, 
to give way to, to yield, to be outdone or 
overruled, to relent; se laisser vaincre d la 
pitti, to be moved to pity, se vaincre, v.t. 
To conquer oneself; to conquer one’s 
passions, vaincu, a. (fern, vaincue) Con- 
quered, vanquished, n. Conquered person, 
vainement (ven’md), adv. Vainly, in vain, to 
no purpose. 

vainqueur (vE'kceir), n.m. Vanquisher, con- 
queror, victor; prize-winner, a. Conquer- 
ing, victorious, triumphant, 
vair (vE:r), n.m. (Her.) Vair; fur. vaire, a. 

<^(fem. vairee) Charged with vair. 
vairon (i) (ve'rS), n.m. Minnow, 
vairon ( 2 ) or veron (vB'r5), a.m. Wall-eyed 
(of horses) ; (eye) of different colours, 
vaisseau (ve^so), n.m. (pi. vaisseaux) Vessel, 
vase; ship; structure, fabric (of a building); 
(Anat.) tube, duct; (pi.) shipping. Vaisseau 
fantome. Flying Dutchman, 
vaisselle, n.f. Plates and dishes; plate (of 
gold or silver). Vaisselle d*or, gold plate; 
vaisselle plate, plate. vaissellerie, n.f. 
Manufacture of pots and pans; ware of this 
kind, vaisselier, n.m. Dresser, 
val (val), n.m. (pi. vaux) Narrow valley, vate, 
dale. Par monts et par vaux, up hill and down 
dale. 

valable (va’labl), a. Valid, good; available. 

valablement, adv. Validly, 
valant, pres.p. (fern, valante) [valoir). 
valence (va'ldis), n,/.^ (Chem.) Valence. 
Valenciennes (valu’sjen), 71 ./. Valenciennes 
(lace). 

val6riane (vale’rjan), nj. Valerian, 
valet (vale), n.m. Footman, valet, man- 
servant; servitor; menial, hireling, servant; 
knave (at cards); door-weight; Iwld-fast, 
claw, dog; simport, rest (for a looking-glass 
etc.); wad. Ame de valet, obsequious, servile 
nature; faire le bon valet, to be officious; 
faire le plat valet, to cringe; i7 n’y a pas de 
grand homme pour son valet de chambre, no 
man is a hero to his valet; je suis votre valet, 
I am your humble servant; nuAtre valet,. 
head man; tel maitre, tel valet, like master, 
like man ; vaUt de hourreau, assistant- 
executioner, aid; valet de chambre, valet; 
valet de chiens, whipper-in; valet de ferme, 
farm-servant; valet de pied, footman* 
valetage, n.m. Duty of a valet; (Jig.) 
servility, valetsdlle, n.f. Pack of men 
servants, footmen, flunkeys, lackeys, menials. 
valet-A-Patin» ff.iff. (Surg.) Forceps (for 
ligatures). 

valater, v.i. To cringe, to dance attendance, 
val^tucuaaire (valetydi'nexr^, a. Valetu- 
dinary. n. Valetudinarian, xnvidid. 
vnleur (valcexr), n.J. Value, worth, pHce; 
weight, consideration; import, meaning; 
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ipl) bills, paper, atockt, shmck, tccuritiet; vaiuiMiu (va'no), ff.in. {pL vaaneaw) Lap- 
valour, bravery, ccAuage, gallantry. Awir wing, peewit. 

4e la talatr, to be of value, importance, or vanner (i) (va'ne), f;.C. To winnow, to fan, to 

weight; nettne en valeurt to improve (land); sift; (pop.) to tire out, to exhaust. 

jam valeuTf valueless, worthless, of no vanner (z) (va'ne), v,t. To 6t with sluices, 

account; valeur en es^er, value in cash; vanneiie (van^i), n,f. Basket-making or 
udeucn mobiiiires^ tximsferable securities. -trade; basket-work, vaimette, »./. Win- 
valettreusement, adv. Bravely, courage- nowing-basket (for sifting corn for horses), 

ously. valeureuxi <z. (Jem. valeureuae) vanneur, a, (fern, vanneuse) Winnowing; 

Brave, coura^ous, gallant. n. Winnower, n.f, Winnowing-machine, 

validation (valtda ^sj 5), n./. Validation, render- vannier (va'nje), Basket-maker. 

ing valid, valide, a. Valid, good; in health, vantail (vu'ta:j), n.m. (pL vantaux) Leaf of a 
h^thy, able-bodied, n. Person in health. folding-door. . i 

validiement, adv. Validly, valider^ vJ. vantard (vd'tair), a. (fern, vantarde)! Boost- 

To make valid, validite, rt./. Validity; ing, boastful, bragging, n, Boast^, brag- 

availability (of a ticket). gart. vantardise, n.f. Boasting, bragging, 

vallae (va'liiz), n./. Valise, portmanteau; vanter, v,t. To vaunt, to cry up, tcA praise, 

suit-case. La valise diploynatique, the se vanter, v.r. To boast, to vaunt, to praise 
Embassy dispatch-box, **the bag”. oneself; to plume oneself. Jl n'y a was de 

vall6e (vale), n,f. Valley, vallon, n.m. Small guoi se vanter , there is nothing to b^ of. 

vaBey, ^ vale, dale. vallonnement, n.m, vanterie, nj, BoasUng, bragging; yaunt, 
Dispo^ng in vales (in landscape gardening). brag. \ 

valoir (valwair), v.i, (pres,p, vaiant, p,p. va-nu-pieda (vany'pje), n. (pi. unchaaged) 

vahi) To be worth, to be as good as, to be Tatterdemalion, ragamuffin, 
equal to; to deserve, to merit. A valoir^ on vapeur (i) (va'poeir), w./. Vapour; steam; 
account; cela ne vmit pas la peine d*y pemer, fume, haze, mist, exhalation; (pL) vapours; 

that is not worth a moment’s thought; cela (Paint,) air. A la vapeur or d toute vapeur, 

ne vaut rien, that is good for nothing; at full speed; bateau d vapeur, steamboat, 

csfd vsmt son pesant d'or, that is worth its steamer; machine d vapeur, steam-engine, 

weight in gold; chaque chose vaut son prix, vapeur (z), n,m. Steamer, steam-vessel, 

everything has its price; combien vaut ce vaporeux, a, (fern, vaporeuse) Vaporous; 

pouLet? how much ^ you charge for that (Path.) vapourish; (Paint.) aerial. 

•chicken } faire valoir sa marchandise, to set vaporisatcur, n.m. Vaporizer, sprayer, vapjorh* 
'oif one’s goods; fairs valoir son argent, to sation, «./. vaporiser, v.t. To vaporize, 
turn one's money to account; faire vsdoir se vaporiser, v.r. To be vaporized. 

JOn droit, to assert one’s right; faire valoir vaquor (valcc), v.i. To be vacant; to be in 

une ter re, to improve en estate] il ne vaut pas vacation; to attend, to devote oneself (d). 

ia peine qa*on hd riponde, he is not worth II vague d ses affaires, he is attending to his 

answering; U vaut mieux ne pas y alter, it is bu^ess. 

better not to go there; se faire valoir, to push varaigne (va'rcji), n.f. Tide-sluice (in a sslt- 
oneself forward, to boast; vaiUe que vaille, marsh). 

at all events, for better or worse; vous ne varaire (ve'r€:r), n.f. White hellebore. 

feUtes rien vaiUe, nothing you do is to the varangue (ya'rdig), n.f. Floor-timber or 

purpose, v.t. To yield, to bring in; to floorp^ate (in a ship). 

procure, to furnish. varoch or varec (va’rck), n.7n. Varcc, sca- 

walse (vals), «./. Waltz, valser, v.i. To waltz. wrack, sea-weed. 

valseur, M.ifi. *{fem. valseuse) Waltzer. *varcnne [garenne]. 

^eikam (vJily), n,f. Value, inferior varouae (va’rorz), n.f. Pear-jacket; pilot- 

value; pius^nnuue, superior value. jacket; jersey; dark-blue close-fitting jacket, 

wahraitw (val'vcir), a. (Bat.) Valvar, valvate. variabilit6 (varjabili'te), n.f. Varialwlity, 

valve, «./. Valve, clack, trap-door. valv6, changeableness. variable, a. Variable, 

a. (fern, valvde) Valved, valvate. valvule, changeable, ficldc, unsettled, unateady. «./. 

ruf. Valvule, valvule, e. (/era. valvulee). (AfoM.) Variable, variant, a. (/ew. variant©) 
vampiie <ve'pi:r), WJB. Vampire, Variable, fickle, n.f. Variant reading or 

van (vfi), n.m. Fan, vm, winnowing*rbasket or interpretation, vanation, n.f. Variation. 

varice (vB’ris),^./. Varix, varicose vein. 

vanilBle (vfi'dal), «.m. Vandal, vaadalisme, varioelle, n.f. Varicella, chicken-pox. vari- 

nm. Vendalittn. cocele, w./. Varicocele. 

'yatiitoiae (vd'dwaa:), n.f. Dace (fish). varl6 (ya'rje), a. (fern, vazide) Varied; 

■vanlHe (va’niij), I*./. Vanilla, vanilller, n.m. diversified, variegated. 

Vanilla-plant. varier (va'rje), v.t, (conjugated Uhe 9vaxsC) Te 

va^t6 (vani^te), n.f. Vanity, futility; conceit. vaiy, to change; to diversify; to variegate. 

Poire or tirer vaniti d^une chose, to be vain v,i. To vary, to change, to veer; to be 

of a thing; que vous avez de vaniti! how full changeable, to be fickle; to disi^groe* to be at 

of vanity you are I mm vaniti, vanity apart. variance, varifite, n.f, Varie^, dtverst^ 

iraniniiasemetit. Conceitedly, adv. vaai- change; (pi.) miscellanea, varieties, 

teux, a. (Jem. vaniteuse) Vainglorious, vaHole (va'rjoi), n.f. Variola, smallpox, 

vain. ft. Vain person, full of self-conceit. varhrfeux, a. {Jem. variolous©) Sttfieriog 

-©atuuige (i) (vaWts), nm. Winnowing, from smallpox, n. Smallpox patient. 

*vaimage (a) (vm'nary), fun. System of water- vadoliqim, a. VarioUc. lwiollsatla% X;/* 

igates in a dam otc. vaue, a./. Water^iBBte, Variolacion. 

4tiice, sluice-gate. varialli©» n,f. (Min.) Variolite. 
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ymrUsamm (vartlca), a, {fern. variqueuM) 
Varicoae. 

varlope (varlsp), n.f. Jointifig*plane; tnring- 
plana; demt-varlopty jack-plane, varloper, 
To plane, to try up. 
vaa, znd indie, pres, [aller]. 
vaaculaire (vaakvlezr) or vaacul«uz, a. {fern. 

vaaculAuae) (Anat.) Vascular, 
vaae (i) (vaiz), njn. Vase, vessel. Vase de 
ehapiteaUf vase of Corinthian capital; vase de 
mdt^ chAmber(-pQt.) Vase clos^ retort; 
vases cornmanicantSt communicating vessels, 
vase (2) (va:z), n.f. Slime, mud, mire, ooze, 
vaaeax, a, {fern, vaaeuae) Slimy, muddy, 
miry, (fam.) tired, seedy, vasier, a. (fern. 
vasi^re) Of or for mud. n.f. Slimy place, 
vasistaa (vasiz'tais), ii.m. (pi. unchanged) 
Fan-light (over a door or a window), 
vaao*, comb. f6rm. Vaso-. vaso*moteur 
(vazomo'toe:r), a. (fern, vaao-motrice) 
Vasomotor. 

vaaque (vask), n.f. Basin (of a fountain), 
vassal (va W), a. (Jem. vassalef pi. vasaauz) 
Vassal, n. Vassal, retainer, vasaelage, 
n.m. vasaaliti, a./. Vassalage; subjection, 
vaate (vast), a. Vast, wide, spacious; capa- 
cious, comprehensive. vaatement, adv. 
Vastly, widely. 

vmtlciiiation (vatisina'sjS), n.f. Vaticination. 

vattciner, v.i. To prophesy, to vaticinate, 
va-tout (va'tu), n.m. (pi. unchanged) One’s all 
(at cards). Jouer son va-tout, to stake one’s 
all. 

k vaU"de«routo (vo’drut), adv. At sixes and 
sevens, in disorder. 

vaudeville (vodVil), n.m. Vaudeville; ballad; 
light form of comedy. vaudevilUste, n. 
Vaudeville-writer. 

k vau-l'eau (vo'lo), adv. With the current, 
down-stream, to rack and ruin, 
vaurlen (vo’xje), n.m. (fern, vauiienne) 
Good-for-nothing, scamp, scapegrace; rogue, 
vaut, 3rd indie, pres, [valoir]. 
vautour (vo^tuir), n.m. Vulture, 
vautrait ((vo'tre), n.m. Boar-hunting equipage. 

vautre, n.m. Boar-hound, 
se vautrer (vo’tre), v.r. To wallow, to 
welter; to sprawl; (fig.) to revel (dans.) 
vavasseur (vava'soeir) or vavassal, n.m. 

Vavasour (vassal holding of a vassal), 
veau (vo), n.m. (pi. veaux) Calf; veal; calf- 
skin, calf-leather; (fig.) lump, slow-witted 
fellow. Chair de veau, veal; fmre le pied de 
veau, to cringe, to truckle; faire U veau, to 
spra^ about; pleurer comme un veau, to 
blubber; longe de veau, loin ; tuer le veau gras, 
to kill the fatted calf; veau mann, seal, sea- 
calf, sealskin. 

veoteur (vek't®:r), a. Vector. Rayon vecteur, 
radius vector. 

vkcvifp.p. (fern. v6cue) [vivrs]. 
vedette (va'det), n./. Vedette, mounted 
sentinel; scout; watch-box, watch-tower. 
(Naut.) vedette-boat; (TAeot.) star. Ecrire 
ifueique chose en vedette, to write something 
in a line by itself; mettre en vedette, to place 
on vedette ; itre en vedette, to be in the lime- 
light. Une uedette de V^eran, a film star, 
▼^dmue (ve'dik), a. V^ic. 
v^gdtai (vese'tal), a. (fern. v6g6tale, pi. 

VegetRble. n.m. Vegetable, 
plant. v^dtent, a» (fern, vbgbtunte) 


vemit< 

Vegetating,r v^^tarianlame or v^^ 
tarisme, n.m. Vegetarianism. v6g^tarien, 
a. and n.m. (/am. v^g^tarienne) Vege- 
tarian. vdgratlf, a. (fern. v6g6tative) 
Vegetative, v^gtotlon, n.f. Vegetation; 
(pi.) adfmoida. v^^ter, v.t. To vegetate. 
Il ne fait plus gue vdgdter, he merely vege- 
tates. v^^to-, com6. form. 
v^h^mence (vee'ma:s), n.f. Vehemence, 
v^h^naent, a. (fern. v6hemente) Vehe- 
ment, impetuous, hot, passionate, v^h^ 
mentement, adv. Violently, 
v^hicule (vci'kyl), n.m. Vehicle, 
vehme (ve:m), n.f. Vehmgericht (mediseval 
German court), vehmique, a. Vehmic. 
veille (ve:j), n.f. Sleeplessness, wakefulness, 
insomnia, watching; waking, being awake; 
sitting up; (pi.) midnight work, nightly 
labours; vigil; eve, day before; point, \er^e. 
Entre le sommHl et la veille, between sleeping 
and waking; Hre d la veille de, to be on the 
point of, on the verge of; (Naut.) chambre de 
veille, chart-house; homme de veille, look-out 
man. veill6e, n.f. Time from supper to 
bedtime, evening (in company); sitting up 
to work etc. in company; night attendance 
(upon a sick person). Les veilUes d*hiver, the 
winter evenings, veiller, v.i. To sit up, to 
watch, to be awake, to lie awake; to be on 
the watch; to attend, to take care, to see, to 
have an eye (d). Faire veiller quelqu^un, to 
keep someone up; veiller au grain, to look 
out for squalls; veiller au salut de VEtat, to 
watch over the safety of the State ; veiller sur 
soi-mime, to be upon one’s guard, o.f. To 
watch by, to nurse, to look after, to sit up 
with. Veiller un malade, to watch by the 
bedside of a sick person, veilleur, n.m. 
(fern, veiileuse) Watcher, night-watchman; 
n.f. Night-lamp; float-light, watch-light. 
Lampe mise en vMleuse, lamp turned low. 
Mettre le gaz en veiileuse, to turn down the 
gas to a peep; mettre les phares en veiUeuse, to 
dim the head-lights. 

veiUotte, y»./. Meadow-saffron; haycock, 
veinard (ve'nair), n.m. (fern, vainarde) 
(pop.) Lucky person. ^ 

veine (vein), n.f. Vein; (Geol. etc.) seam; 
(pop.) good lu(^. Avoir de la veine, to be in 
luck; en veine de, in the humour for; je suit 
en veine, I am in luck’s way. Un coup de 
veine, (billiards) a fluke. vein£, a, (fern. 
veinee) Veined, veiny. vemeri v.t. 
(Paint.) To vein. veineux, a. (fern, 
veineuse) Veined, veiny; venous, veinule, 
n.f. Small vein. 

v^lage (ve'la:3) or vdlement, n.m. Calving 
(of cows). 

velarium (vela ’rj am), n.m. (pi. v^lariuma) 
(Rom. ant.) Velarium (awning above amphi- 
theatre). 

velche (vclj) or welche, n.m. Goth, ignora- 
mus. 

vfiler, vA. To calve (of cows), 
v^lin (vc'lS), n.m. Vellum; fine Alenin lace; 
a kind of paper. 

v61ite (velit), n.m. (Rom. ant.) Light-armed 
soldier, skirmisher. 

vell6it6 (velei'tc), n.f. Velleity, slight degree 
of volition; fancy, mind, whim, velldite^ 
(velei'tar), n.m. A person who has ej/gSig 
stray impulses, but no efficient will. 
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vAlo (ve'lo), n.m. (fam.) Bike; o/Zer, monter d 
or en vdh, to bike. 

v^loce (velos), a. Swift, rapid. v^locipMe, 
n.m. Velocipede. v61ocU^i «./. Velocity, 
velodrome, fi.m. Cycle racing«track. 
v^lo-moteur, «.«. Motor-bicycle (weighing 
30 Kilogr.). 

velours (vo'luir), n.m. Velvet. Faire patte de 
velours f to draw in one’s claws; habits de 
velours^ ventre de ron, silks and satins put out 
the kitchen iire; velours d cStesi coMuroy; 
velours de coton, velveteen; velours de soie, 
silk velvet; velours ras, short-nap velvet, 
velout^, a. {fern, yelout^e) Velvet, 

velvety, velvet-Iike; soft as velvet; soft and 
smooth to the palate (of wines), n.m. Velvet- 
ing, flock-surface, velvet-pile; softness; 
bloom (of fruit), velouter, v.t. To give (a 
material) the appearance of velvet, to make 
like velvet. veloutier, n.m. Velvet- 

weaver. 

velpeau (verpo), n.m. Crape bandage, 
voltage (vErta; 3 ), n.m. Measuring liquids by 
the velte. volte, n.f. Obsolete measure of 
capacity (about 7 quarts English); gauge, 
velter, v.t. To measure (liquids), 
velu (va'ly), a. {fern, velue) Hairy, shaggy, 
rough, n.m. Shagginess; hairy part, 
velvote (vclVot), n.f. Toad-flax, 
venaison (vanc'zS), n.f. Venison, 
v^nal (vc'nal), a. {fern, venale, pi. v^naux) 
Venal, mercenary. v^nalement, adv. 
v6iialit^, n.f. 

venant (va'nfl), a. {fern, venante) Coming, 
thriving. Bien venant^ thriving. «. Comer. 
A tout venant, to the first comer; les 
allants et les venants, comers and goers, 
vendable (vd'dabl), a. Saleable, vendible, 
vendan^e (va’da: 3 ), n.f. Vintage, grape- 
gathering, season of this. Faire la vendange 
or les vendanges, to gather in the grapes, 
vendaager, v.t. To gather in the grapes 
from; (/E?.) to ravage, to spoil, v.t. To 
make the vintage; (fig.) to make illicit 
profits, vendangeur, n.m. (fem. vendan- 
geuse) Vintager, grape-gatherer. 
vend6en (vdde'e), a. (fem. vendienne) 
Vendean. n.m. Vend^eOt (fem. Vend6enne) 
A Vendean. 

vend^miaire (vflde’mjEir), n.m. First month 
of calendar of first French republic (Sept, 
aind or 23 rd to Oct. aist or 22 nd). 
V 0 iiderc»sae, fem. [vendeurJ. 
vendetta (vgdet'ta) (It.), n.f. Vendetta, 
family blood -feud. 

vendeur (vdMocir), n.m. (fem.' vendereaae, 
for the professional saleswoman vendeuse) 
Seller, vendor, dealer. 

vendre (va;dr), v.t. To sell; (fig.) to betray; 

* (Itoto) to sell up (a person). A vendre, to be 
sold; vendre a bon marchS, to sell cheap; 
vendre eher, to sell dear, se vendre, t;.r. 
To seU oneself; to sell, to be sold, to go off 
(well etc.). Co se vend comme des petits pains, 
it is selling like hot cakes, 
veradredi (vddra'di), n.m. Friday. Le Vendredi 
eaint, Good Friday. 

vendu (vddy), n.m. (pop.) A traitor; a re- 
enlist^ soldier. 

vend (va'ne), a. (fem. vende) High (of meat), 
venelie (va'nel), n,/. Small street, alley. 
Enfiler la venelle, to take to one’s beds. 


wxdt 

v6n6neuz (vene'no), a, (fem. vte^neuse) 
Poisonous (chiefly of plants, mushrooms, 
etc.) (when eaten). 

vener (va'ne), v.t. To run (cattle), to make 
their flesh tender. Faire vener de la viande, 
to keep meat until it gets high. 
v6n6rable (vene'rabl), a. Venerable. n.m. A 
masonic title. ven^rateur, n.m. (fem. 
v6ndratrice) Venerator. v6n6ration, n.fi 
Veneration, v6tt6rer, v.t. (conjugated line 
acc^l^rer) To venerate, to hold in reverence. 
v6nerie (ven'ri), n.f, Venery, hunting; hunt, 
hunting-train; kennel. 

v^n^rien (vene'rjS), a, (fem. vdn^Henne) 
Venereal. [ 

venette (va'net), «,/. (fam.) Fright, 

Avoir la venette, to be in a funk. V 
veneur (va'noeir), n.m. Huntsman. \ Grand 
veneur, master of the hounds. \ 

venez-y-voir (vonezi'vwair), n.m. (M. im- 
changed) (iron.) Sight, thing worth weing; 
trifle. \ 

vengeance (va' 3 ai 8 ), n.f. Vengean»\ re- 
venge. Demander or crier vengeance, to cry 
for vengeance; par vengeance, out of revenge; 
tirer vengeance d*un affront, to be revenged 
for an affront, venger, v.t. To revenge, 
to avenge, ae venger, v.r. Se venger star 
quelqu'un, to revenge oneself on someone, 
vengeur, n.m. (fem. vengeresse) Avenger, 
revenger, a. Revengeful, avenging, 
v^niel (ve'njcl), a. (fem. venielle) Venial. 

v^niellement, adv. Vcnially. 1 

venimeux (vani^mo), a. (fem. venimeoae) 
Communicating poison (from outside), 
venomous; (fig.) malignant, spiteful, harm- 
ful. venin, n.m. Venom, poison; (fig.) 
virulence, spite, rancour, malice. II a jete 
tout son venin, he has vented all his spite; 
sans venin, harmless. 

venir (va'nirr), v.i. (pres.p. venant, p.p. venu) 
To come, to be coming; to come to, to 
arrive; to reach; to occur, to happen, to 
chance; to grow, to grow up; to thrive; to 
issue, to emanate, to proceed, to arise; to be 
descended. Cette nouvelle est venue jusqu*d 
moi, that news reached even me; d*oit venex~ 
vousf where do you come from? where were 
you brought up r d*oit vient celaf what ia the 
cause of that? d'oik vient que vous faites cela? 
how is it that you do that? venir aux 
extrimitis, to come to extremities; en venir 
aux mains, to come to blows; fedre venir le 
midecin, to send for the doctor; U en faut 
venir Id, we must come to that at last; U en 
vint jusqu*d le menacer, he went so far aa to 
threaten himT il me vint une pensie^ a thought 
came into my head \ilvaet went, be goes in 
and out; il vient de pariir, he has omy just 
gone; je ne ferai qu' oiler et venir, I wm not 
stay, 1 shall be back again direedy; je viens 
de le quitter, 1 have just left him; is viene ^ 
le voir, 1 have juat seen Mm; Je viem te slofr, 
I come to see him; le wild gW vient, here he 
comes; oA voulex^vous en venir f what ate you 
driving at? quand il vint d parler de, whan he 
came to speak of; i’s» venir, to come sway; 
venex^vous en done avec moi^ do, come away 
with me I 5 » me lettre venasi d se perdre, if 
my letter should happen to miscarry; ten^s 
d venir, future time; tout Ud ident d rdtdmf; 
everything succeeds accordix^ to his wishes, 
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tout vient 4 point d qid suit attendre^ every- 
thing comcB to him who waits; venes done, 
do» come along; venez id, come here; vmr d 

1 bout de, to master, to get through with, to 
defeat; tvnir au monde, to come into the 
world, to be born; venir de, to come from, 
{followed by on infinitive) to have just; 
voulez-vous venir avec nous d Londresf will 
you go with ua to London? Otic voulez^ 
vom en iww>? What are you driving at? 
'fam*) What is your little game? nm. 
ning. 

Vinitien (venrsjS), a. (fem. v^nitienne) 
Venetian, n.m. (Vdnitien,/em. V^nltienne) 
A Venetian. 

vent (vd), n.m. Wind; breeze; (Hunt.) scent; 
(fig.) vanity, emptiness; (ArtilL) windage; 
vent (of a barrel etc.). Aller comme le vent, 
to go like the wind ; aller centre vent et mar^e, 
to go against wind and tide; aller selon le vent, 
to sail with the wind, (fig.) to go with the 
times; autant en emporte le vent, all that is 
idle talk; au vent, to windward; avoir vent 
de, to get wind of; en plein vent, in the open 
air; itre logi aux quatre vents, to be exposed 
to every wind that blows; filer vent artiire, 
to sail before the wind ; ftotter au gri du vent, 
to float in the breeze; coup de vent, gale; 
^and coup de vent, strong gale; lies du Vent, 
Windward Islands; lies sous le Vent, Leeward 
Islands; il fait du vent, it is windy; instru- 
menu d vent, wind instruments; prendre le 
vent, to snuff the wind; sous le vent, to 
leeward; tout eela n'est que du vent, all that 
means nothing; vent de mer, sea breeze; vent 
de tern, land breeze. 

veataii (vd'Uy), n.m. (pi ventaux) or ven- 
tailla. If./. Ventail. 

vente (vS:t), n./. Sale; selling, auction; a 
felling or cutting (of timber). En vente, for 
sale, now ready (of a book); marchandise de 
bonne vente, goods that go off well; mettre en 
vente, to put up for sale. 

ventar (vd'tc), v.i. (usu. impers.) To blow, to 
be windy. Il vente, the wind is blowing, 
ventetiz, a. (fm. venteuse) Windy, gusty; 
causing flatulence. 

vantilateur (vfltila'tair), ii.in. Ventilator, 
fan, air-exhaust, blower, ventilation, w./. 
Ventilation, airing; (Law) separate valuation 
of object! sold together, ventiler, v.f. To 
ventilate, to air; QjCw) to value (things sold 
tocher); (^g.) to discuss. 

venos, n,m. Wind-fallen timber. 

veatM, n.m. Sixth month of calendar of 
first French republic (Feb. 19th or zoth to 
March 20th). 

ventosltd, n./. Flatulence. 

venlcifliae (va'turz), «./. ^ Cupping-glass; 
cupfung; vent, vent-hole, air-hole. Appliguer 
des ventousis, to cup; appUquer des ventouses 
to dry-cup. ventouaer, v.t. To cup. 
veateiisaiiri ii.fn. (Jem, ventouaeuse) 

veiitiSS^(va'tra!), a» (Jem* ventrale, pi 
ventraiiz) Ventral. 

ventre (vflittr), n,m, Bellj, abdonaen; stomach; 
ttomb; bowels, one’s inside. A plat ventre, 
flat on the face; eourir ventre d terre, to run, 

f >, or gallop at full speed; md au ventre, 
have ^ stomach-ache, 1 have got a pain in 
my hdtas^ventre, (Anat,) the abdo- 
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men; prendre du ventre, to get fat; savoir ee 
que quelqu*un 0 dans le ventre, to Imow what 
a person has in him or is thinking of; ventre 
affami n*a point d'oreilles, a hungry man will 
not listen to reason. Qmnd on a faim tout 
fait ventre, when one is hungry, anything 
helps to make a meal; il it'a rien dam le 
ventre, he has no guts; fa vous (re)donne du 
coeur au ventre, that bucks you up. ventre- 
bleul inL Zounds! ventrie, n.f. Litter 
(of animals); (vulg.) bellyful, ventriculaire, 
a. Ventricular, ventricule, n.m. Ventricle, 
vratridre, n.f. Belly-band, abdominal belt; 
sling, purlin, brace. 

ventriloque (vStri^bk), n.m. Ventrilocmist. a, 
Vcntriloquial. ventriloquie, n./. ventri- 
loquy. 

se ventrouiller (vfltru'jc), v.r. To wallow in 
the mire. 

ventni (vd'try), a. (fem. ventrue) Big-bellied, 
corpulent; bulging. 

venu (va'ny), a. (fem, venue) Come; done, 
executed, received. Bien venu [bibnvbnxj]; 
mal venu, unwelcome, ill -received; open to 
censure, n. Le dernier venu, the last comer; 
le premier venu or la premiire venue, the first 
comer, the first that comes, anyone; pouveau 
venu [nouveau], n.f. Coming, arrival, 
advent; growth. Allies et venues, goings and 
comings; tout d'une venue, ail of a size or 
growth. 

venule [veinule]. 

*v6nuste (venys'tc), n./. Handsomeness, 
gracefulness, elegance. 

vSpres (veipr), n./, (used only in pi) Vespers, 
ver (veir), n.m. Worm; maggot, mite; moth. 
Avoir le ver solitaire, (colloq.) to eat ravenous- 
ly; mangi or rongi des vers, worm-eaten; nu 
comme ver, stark naked; tuer le ver, (eoUoq,) 
to have a morning nip; ver blanc, grub; verd 
soie, silkworm; ver de fromage, cheese-mite; 
ver de fumier, muckworm; ver de torn, 
earth-worm; ver jmsant, glow-worm; ver 
rongeur, never-dyinp; worm; ver solitaire, 
tapeworm; (/am.) trrer les vers du n*M d 
gueiqu*un, to pump him. 
v6racito (verasi'te), n./. Veracity, 
vdraison (vere'zS), n./. Turning, ripening 
(esp. of grapea). 

vmnda (verd'da), ft./. Veranda. 
vbratrn (vt'ratr), n.m, Vcratnim (hellebore). 

vdratrme, n./. (Chem,) Veratria, veratiine. 
verbal (ver'bal), a. (fm, verliale,p/. verbauz) 
Verbal; (colloq.) oral, by worn of mouth. 
Promesse verbm, promise by word of mouth, 
verbalement, adv. Verbally; (eoUoq,) by 
word of mouth. verbaUntlon, n.f, verba- 
User, v.i. To draw up a written statement, 
verbe (varb), n.m. Verb; (Thed,) the Word. 

Avoir U verbe haul, to be loud of speech, < 
v«rbinao6e(verbena'8e),n./. (Bot*) Verbeaa- 
ceous plant* 

verbeusement (verbes'mfl), adv. Verbosely, 
with many words, verbeuz, a, (fm, 
verbeuse) Verbose, prolix, verbiage, n.m. 
Mere talk, verbiager, v.t. To be verbose 
about nothing, to talk large, to ptite, vet'* 
bosito, n./. Verbosity, wofcBness. “ 
ver<oqttln (verka'ke), n.m, (pi» ym^wgdbfm) 
Staggers (supposed to be ctuted bf a worm 
or maggot m the brain); yfvm or 
maggot; (fig,) caprice, wbiin. . 
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verdAtra (Tfif'dastr), a. Gnefitth. varcMat, 
«. (fgm. vefdatotta) Greenish; tut (of 
wine); visorotis, hale (of old people), 
varderto (vsrda'ri), n./, Ve^erer’s taoge; 
verderer*! jurisdiction, 

▼ardet (ver'ds), 0.10. (Chefft,) Verdigris: 
▼erditer, 

aardeur (ver'doezr), n,f. Greenness, viridity, 
sap (of wood); tartness, harshness (of wine): 
vigour, freshness (of old people); (fig.) 
acrimony. 

verdict (verMikt), n,m. Verdict, finding, 
vardler (ver'di®), Greenfinch; verderer, 
ranger. 

vardir (yer'disr), o.f. To make or paint green. 
V.t. To grow green, to become green; to get 
covered with verdigris (of copper), ver- 
do 3 rant, a. (fem. verdoyante) Verdant, 
green, verdoyer, v.i. {conjugated lik» abotbr) 
To be verdant. 

verdure, «./. Verdure, greenness; greenery; 
green stuff, pot-herbs; foliage or forest- 
acenery (on tapestry), verdurier, «.«. {fem. 
verduri^re) Purveyor of salads; green- 
grocer. 

vfireux (ve'ro), a. {fem. vdreuae) Worm- 
-eaten, maggoty; rotten; {fig.) suspidous, 
suspected; ixisecure, doubtful (of bills etc.), 
verge (ver3), n./. Rod, wand, staff, switch, 
verge; sliaft, pin; shank (of an anchor etc.); 
obsolete measure for land. Donner des 
verget pour se faire fouetter, to lay up a rod 
for one's own back; faire passer un soldat par 
Us verges t to make a soldier run the gatmtiet; 
verge de bedeau, verger's wand; verge d'or, 
golden-rod (plant). verg 6 , a. {fem. vergSe) 
Laid (of paper); streaky (of textile fabrics), 
verg^, #1./. Obsolete measure (about a 
rood), verger (x), v.t. To measure with this, 
verger (2) (v€r:3e), n.m. Orchard, 
vergeter (verja^te), v.t. To beat, to whisk, to 
brush, to dust (dothes). vergetier, n.m. 
(fem. vergeti 6 re) Brushmaker. vergette, 
0./. Clothes-brush; bundle of rods, switch; 
hoop (of a drum). {Her.) Pallet, 
vergeure (ver'3yir), «./. Wire (used in paper- 
making); wire-mark. 

verglace (vergla'se), a. {fem, verglac^e) 
Covered with verglas. verglas, n.m. ^ Thin 
coating of ice, frost after a thaw or rain, 
vergne (veip), or veme, n.m. Alder (-tre^. 

> vergogne (ver'gop), ruf. Shame. »Sam 
vergognef shameless. 

vergue (verg), n.f. Yard (for sail). Grande 
vefgue, main-yard, Vergues de T.S.F.t 
wireless yards. 

vMdicit 6 (veridisi'te), n.f. Veracity. vW- 
diaue, a. Veracious, veridical. 

VMneateur (vcrifika'tceir), n.in. Verifier, 
examiner, inspector, checker, tester. FAr- 
fieateur des comptes, auditor, verification, 
n.f. Verification, examination, auditing, 
probate. 

verifier (veri'fje), v.t. {conjugated like frier) 
To verify, to inspect, to examine, to audit; 
Co prove, to confirm; to test, to overhaul, 
verin (ve'r#), 0.10. Screw-jack, 
verine (ve'rin) or verrine, n.f. (Nosa.) 
Binnacle-laxnp; lantern; barometer-glass; 
hook-rope. 

vMtafole (veri'tabl), a. True, genuine, real; 
staunch, downright, thorough. UmvMabU 


fripomerUt a downright fnud; 00 viritabU 
emit a true friend, veritablement, adv. 
Trulv, in reality, indeed, in truth. vMtas, 
0.f0. Bureau Viritas, the French Lloyd's, 
verite, n.f. Truth, verity, truthfulness. A 
la vdriti, indeed, it is true, I admit; dire d 
mtelqu*un ses vMtds, to tell someone his 
faults, to be outspoken with someone; c^e la 
vdritd, to speak die truth; en viritif indeed, 
truly; toute viriti n*est pas borne d diret all 
truths are not to be apoken at all times, 
vorius (ver'3y), n.m. Verjuice; sour grapes. 
C*est jus vert ou verjus, it is six of one and 
half a dozen of the other. verjfitdJ a. (fem. 
verjutde) Sharp, tart, add. 
vmrmoil (ver'maij), a. (/m, varmcilla) 
Vennilion, ruddy, rosy. Teint \yermeil^ tony 
complexion. n.m. Vermeil, silver-gat. 
vermicelle (vermi'sal), n.m. Vermiceni. 
vermiculaire (varmiky'lcir), a. Venmcular 
(worm-shaped). »./. Stone-crop, v xmculd, 
a. {fem. vermicul^e) {Arch.) V^nicu- 
lat^ vermiculure, n./. (Arch.) Ver^cu- 
lation (on masonry). vermiforxnc, 
Vermiform (worm-shaped). vermifuge, 
n.m. {Med.) Vermifuge, vermIUer, vd. To 
root, to scratch for worms etc. {cd boars, 
fowU, etc.). 

verxnilloii (vsrmi'jS), n.m. Vermilion, ver- 
miiloner, v.t. To vermilion, to paint red. 
vermine (ver'min), «./. Werrmni (fig.) rabble, 
vermine^ a. {fem. vermineui^ Caused 
by intestinal worms (of diseases). ver- 
misseau, n.m. Small worm, grub, vermi- 
vore, a. Vermivorous. 

se vermouler, v.r. To get worm-eaten, 
vermoulu, a. {fem. vermoulue) Worm- 
eaten. vermoulure, n.f. Worm-hole, rot- 
tenness caused by worms (in wood); dust 
from worm-holes. 

verixiout(h) (ver'mut), n.m. Vermouth, 
vernal (ver'nal), a. {fem. vemale, pi. ver- 
naux) Vernal, spring-like, vemadany n.f. 
{Bot.) Vernation, 
veme [vbrgnb). 

vernier (ver'nje), n.m. Vernier, sUding-ecale. 
vernir (vcrni:r), v.t. To varnish; to gu», to 
polishu verni, a. {slang) lucky, never losing, 
never hurt, vernis, n.m. Varnish, polish, 
glaze, glazing. Verms au tampon, French 
polish; vemis japonais, japan. Donner un 
vernis d, to give a gloss to, to set off. ver- 
nissage, n.m. Varnishing; varnishing day. 
vemisser, v.t. To glaze (potti^ etc.), 
vemisseur, n.m. Vamisher; japanner. 
vemissure, n.f. Vamiah(ing); giaz(ing). 
v 6 role (ve'rolj, n.f. (indec.) «« Pox, syphilis. 
Petite vdrole, smallpox; petite vdroU volanUf 
chicken-pox. vdrol 6 , a. {fem. vdrolde) 
{indec.) Poxed, syphilitic. 
v 6 ron [VAIRON (2)]. 

v 6 ronique (vero'nik), n.f. Veronica, speed- 
well. 

verraiUe (vE'ra:j), n.f. Small glasa-wate, old 
glass. 

verrat (ve'ra), n.m. Boar, 
verre (ve»), n.m. Glass. Verre (d hotrs), 
(drinking-)glBss; verre deau or verre gabeUt, 
tumbler; verre d vin^ wine-glass or stemmed 
glass; verre de vin^ ^aas of wine; verre amtit 
wired glass; verre de lunettes^ lent; verres 
daUe$, pavement lights. vamcMi a*/* 
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dsss-ivorks; irkn-makmg, gla88*wsre. 
vanricr, n,m. Gla*8<*maker, glass'^blower; 
giats basket or rack, verrl^e or verrlne 
(z)» ft./. Gla&s»»tand, g^ate case, atained- 
gists window, glass fnune. verrine, {Gard.) 
n,f* BeU-glass. [See also v£rine.]^ ver- 
roterie, Smul glassware, glass trinkets, 
glass beads. 

verrou (ve'ni), n,m. Bolt. Fermer une poru au 
verrou or t*^ermer au verrou, to bolt a door. 
ywrrimiUer, vA. To bolt, se verrouiUer, 
r.r. To bolt oneself in. 

vemtoaire (very^eir), n./. Wartwort (plant). 
vomiooaU6, fuf. Warty swelling, vernae, 
«./. Wart, vemuiuauz, a (Jem. vemi^ 
queues) Warty, verrucose. 
vers (i) (vsir), n.m. (pi. unchanged) Verse, Une 
(of poetry). Faire det versy to write verses; 
vers hlanty blank verse; vers tibres, irregular 
tmrhymed verse. 

vers ( 2 ) fvBtr), prep. Towards, to; about. 
Toumesi’^vous vert mot, turn towards me; vers 
let quatre keures, about four o’clock. 

VersaliLs (ver'aabl), a. Apt to overturn, liable 
to upset. versaga, n.m. (Agric.) First 
dressing (of land), versant ( 1 ), a. (fern. 
vursanto) Liable to be overturned, ver- 
sant (a), n.m. Declivity, side, slope; water- 
shed. versatile, a. Inconstant, changeable, 
verse, n. (Geom.) Versed. Sinus verse, versed 
sine. adv. A verse, abundantly; it pleut d 
verse, it is pouring (with rain), vers^, a. 
(fern, versdte) Well versed, conversant. 
Verseau, n.m. (Astron.) Aquarius, verse- 
menl, n.m. Payrn^t; deposit. Verseuae, 
ft./. Coffee pot (with a long handle), 
verser (ver’ae), v.t. To pour, to pour out; to 
pour forth, to discharge, to ^pty; to shed, 
to spill; to pay in, to deposit; to overturn, 
to upset, to beat down, to lodge (com), v.i. 
To overturn, to upset (of v^icles); to be 
lodged, to be beaten down (of standing com); 
(fig.) to have a bad falL 
versnt (ver'se), n.m. (Bibl. etc.) Verse, 
versicule or versiculet, n.m. LMe verse, 
versicle. 

verakioateur, njn. (fern, versificurtcioe) 
Versifier. versification, n.f. versifier, 
v.i. and t. (corrugated like frier) To vers^. 
vecatoolocie <vGraik9l3r), a. Variegated^ 
ohameleonlike. 

vurskm (ver'sjS), n.f. Version, translation, 
verso, Verso, back, left-hand page, 

versqir, ff,m. Mould-board (of a plough), 
verst# (varst), n.f. Verst (Russian measure of 
length, va&j metres or about two-thirds of a 
mile). 

vert (vaar), o. (fern, verte) Green; verdant, 
gruay, mrp, harsh <of things); sharp (of 
wine); fzesh, raw; unripe, sour; (fig.) 
vigorous, robust, hale, hearty; tr^kchant, 
^arp (of answers etc.), lls sont trop verts, 
the grapes arc sour; langue verte^ slang; 
Ihesem verte, (pep.) the time for absinthe; 
pierres vertes, atones just cut out of the 
quarry; sme verte wsdponse, a dbarp MOemser; 
une verte vieilktsse, a vigorous old age. a.m. 
Green, green colour; green doth or dothes; 
gpreen lood; sharpness (of wine etc.); (simg) 
une verte, an absinthe. Employer le vert tt U 
ate, an, leave no stone unturned; sostirv dee 
chevoux au vert, to turn horses out ao gssass; 


vous neleprendrest pas sans vert, you will not 
catch him napping. vort-de-gria, n.nu 
Verdigris. 

vertebral (verte 'bral), a. (fern. yert6brale, pL 
vert#bnunc) Vertebral, verthbra, n /. 
Vertebra. vert6br6, a. (fern. vert#br#e) 
Vertebrate, n.fn. (Zool.) Vertebrate. Les 
vertihris, the vertebrates, 
vertement (verta'md), adv. Vigorously, 
briskly, sharply; harshly, severely. Je i*ai 
tanci vertement, I gave him a good talking to. 
vertical (verti'kal), a. (fern, verticgle, pi. 
verticaux) Vertical. vertiesUemant, adv. 
vertiemlit#, n.f. 

verticSlle(verti'8il), n.m, (Bot.) Verticil (whorl). 

verticill#, a. (fern. verticiU#e) Verticillate. 
vertige (ver^ti: 3 ), n.m. Dizziness, vertigo, 
swimming in the head; (fig.') madness, 
intoxication, vertigineux, a. (fern, verti- 
gineuse). Dizzy, giddy, vertigo, n.m. 
Staggers; (fig.) whim, crotchet, 
vertu (ver'ty), n.f. Virtue, chastity; property, 
faculty, quality; efficacy, force. En vertu de, 
by virtue of, in pursuance of; faire de 
nicessiU vertu, to make a virtue of necessity; 
vertu de ma vie! why, bless my heart! 
*vertubleu I or vortucKou 1 int. Bless my 
heart I Zounds f vertueusement, adv. 
▼ertoeux, a. (fern, vertueuse) Virtuous, 
verve (verv), n.f. Warmth, animation, spirit, 
zest, breeziness. 

Verveine (vet'vsiii), n.f. Vervain, verbena, 
vervelie (vcr'vd), n.f. (Hawking) Varvcl. 
verveux (i) or vervier, n.m. Pannier; 
hoop-net (for fishing). 

verveux ( 2 ) (vsr'vo), a. (fern, verveuae) 
Animated, possessed of verve, spirited, full 
of go. 

vesanie (veza'ni), n.f. (Path.) Vesanta, 
insanity. 

vcsce (ves), n.f. Vetch. 
v6aical (vezt^kal), a. (fern, vesicate, pi. 
v6sicaux) Vesical, vesicant, a. (fern. 
v#sicante) Vesicant, causing blisters. 
vMcatioxi, n.f. Vesication. vAsicateire, 
a.ande.m. Vesicatory. vSs$co^, comb. form. 
v#siculaire, a. Vesicular, visicule, n.f. 
Veside, tHadder. v#sicule biliaare, gall- 
bladder. v^siouleux, a. (/em. vesiculeiM). 
vesou (vo'zu), n.m. Sugar-cane juice, 
vespasienae (vcspa'zjen), n.f. Public urinal, 
vesper (ves'peir), n.m. Vesper, Venus. 
vesp#ral, a. (fern, vesp^rale, pi. vesph- 
raux) Vespertine; vesperal. n.m. Vespe^. 
vespertilion or vespei^io, n.m* (Zool.) 
Vetpertilio (bat). 

vesp#tro (vespe'tro), n.m. Liqueur flavoured 
with angdica, fennel, aniseed, coriander, etc. 
veapiforme (vespi'form), a. Vespiform (wasp- 
like). 

vesae (vas), n.f. (indec.) Silent evacuation of 
wind ; inteH. (slar^) Cave I (there is danger). 
v«a6e'<l0-loup, n.f. (pi. vessea-da-loup) 
(pop.) Puff-ball. 

irasaio (ve'si), n.f. Bladder. Prendre des vessies 
pour des lantemes, to believe that the moon 
is made of green cheese; vessie natatoire, 
•wimming-bladder. vessigosn, n.m. (Vet.^ 
Vessigiion, wind-gall. 

VMtala (ves 'id), «./. Vestal, 
vesta (vest), n./. (Short) jaobst as mm by 
watteis, ioQceni, etc. Rensporier (at ramaeter) 
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une veste, to fail utterly; to be beaten, 
ploughed or rebuffed ; tomher la veste, to take 
off one’s jacket or coat in order to work or to 
fight, vestiaire, n.m. Cloakroom; chang- 
ing*room; robing-room (for judges); hat- 
and-coat rack. 

vestibule, n.m. Vestibule, lobby, hall; (Anat.) 
vestibule (of ear.). 

vestige (vGs'ti: 3 ), n.m. Footprint, vestige, sign, 
mark; trace, remains. 

veston (vEs"t5), n.m. Jacket, lounge-coat. 
Complet veston^ lounge-suit; veston or veste 
d'inUrieur^ indoor jacket, 
vdtement (vet^md), n.m. Garment; (/>/.) dress, 
clothes; (poet.) vestment, raiment, vesture; 
ifig") cloak, disguise. VStements de dessous^ 
underwear; vStements sacerdotaux, canonicals, 
v^t^ran (vete^rfi), n.m. Veteran; {sch,) boy 
who stays in a form a second year. v^t6- 
ruce, n.f. Quality of veteran. 
v6terlnaire (veteri'ne:r), e. Veterinary, run. 
Veterinary surgeon, 
v^tillard [vktilleurT. 

v^tille (ve"ti:j), n.f. Trifle, bagatelle, v^tiller, 
v.f. To trifle; to stand upon trifles, v.t. To 
quibble or carp at. v^tillerie, n.f. Hair- 
splitting, quibbling, v^tilleur, n.m. {fern. 
v^tilleuse (i)) Trifler; hair-splitter, 
quibbler. v^tilleuz, a. (fern, vetilleuse ( 2 )) 
Particular, finicky, captious, hair-splitting 
(of a person); ticklish, requiring minute care, 
v^tir (ve'tiir), v.t. (pres.p. v^tant, p.p. vAtu) 
To clothe; to array, to dress; to invest one- 
self with, to put on. 8e vStir, v.t. To dress 
oneself. 

v^tlvor or v<6tyver (veti'vesr), ff.7«. Cuscua. 
veto (vc'to), n.m. Veto. 

vbtu (vE^ty), a. (fern. v6tue) Dressed, clothed, 
arrayed. Mai vitu, ill-dressed; vitu de blancy 
dreesed in white, vbturo, n./. Taking the 
habit or the veil. 

V^tiist^ (vetys'te), n,f. Antiquity, old age, 
decay. 

vAtyvor [v^tiver]. 

veuf (voef), n.m. Widower, {fern, vouve) 
widow, (pop.) La veuve^ the £^illotine. a. 
'' Widowed; (Jig.) bereft, deprived. Cette 
igUse est veuve de son Mque, this church is 
derived of its bishop; dpomer la veuve, 
ip^.) to be guillotined, 
vouillez, 2 nd subj. and imper. [vouloxr]. 
veole (vce:l), a. Soft, weak, feeble, voulerie, 
ft./. Flabbiness, slackness, 
veuvage (vae'va: 3 ), n.m* Widowhood, 
vesant (vek'sfl), a. Vexing, provoking, 
vexateur, a. (fern, vazatrice) Vexatious, 
vazadon, n.f. Vexation, molestation, 
annoyance, vexatoire, a. Vexatious, annoy- 
ing. vezer, v.t. To vex, to plague, to annoy, 
vexillalre (vEksilsir), a, Vexillar; (Bot.) 
having die shape of a flag. n.m. (Rom, ant.) 
Standard-bearer. 

viability (vjabili'te), n.f. Viability, likelihood 
of living (of infants); condition (of the 
roads), vi^le, a. Likely to live; fit for 
traflSc. 


viaduc (^a'dyk), n.m. Viaduct, 
vlager (vja'te), a. (fern, yiagbra) For life, 
during life. Rente viag^re, life-annuity. 
run. Placer en viager, to invest in a life- 
annuity. viagbrement, a<fe. For life, 
vianda {vjfiid), a./. Meat. Basse viande, 


vicissitttde 

coarse meat; menue viande, fowl and game; 
vtande blanche, white meat ^poultry, veal, 
etc.); viande creme, meagre diet, (fig.) poor 
mental nutriment; viande de boucherie or 
grosse viande, butcher’s meat; viande de 
cheval, horse-flesh; viande noire, brown 
meat (game); viandes froides, cold buffet, 
viander, v.t. To graze (of deer), viandis^ 
n.m. Pasture, grazing (of deer etc.), 
viatique (vja'tik), n.m. Viaticum, provisions 
for a journey, travelling money; last sacra- 
ment, 

vibord(vi'bD:r), n.m. (Naut.) Waist (of aAbip). 
vibrant (vi'brS), a. (fern, vilvante) Vibinting; 
vibrant, ringing, resonant, vibrateui^ n.m. 
(Teleg.) Vibrator, vibration, n.f. Vibi 
vibratoire, a. Vibratory, vll^r, v.. 
vibrate, vibreur, n.m. (Teleg.) Vibi 
vibrion, n.m. Vibrio (bacterium), 
vlcaire (vi'keir), n.m. Curate (of a 
Grand vicaire or vicaire gdndral, 
general ; le vicaire de Jisus^Christ, the P< 
vicarial, a. (fern, vicariale, pi. vicariadz) 
Vicarial, vicariat, n.m., or vicairie, n./. 
Curacy, curateship, vicarage, 
vice (vis), n.m. Fault, defect, flaw, blemish; 

vice, viciousness. Vice de forme, informality, 
vice-, comb. form. Vice-. vice-amir^ 
(visami'ral), n.m. (/>/. vice-amiraux) Vice- 
admiral; second ship of a fleet. vice- 
amiraut^, n.f. (pi. vice-amiraut^s). vice- 
bailll, n.m. (pi. vice-baillis) Vice-bailiff, 
vice-chancelier, n.m. (pL vioe-chan- 
celiers) Vice-chancellor. vice-consul, 
n.m. (pi. vice-consuls) Vice-consul, vice- 
consulat, n.m. (pi. vice-consulats) Vice- 
consulate. vice-gdrant, n.m. (pi. vice- 
g^rants) Deputy-manager, vice-g^rent, 
n.m. (pi. vice-g^rents) Vicegerent, vice- 
l^gat, n.m. (pi. vice-i6gat5) Vice-legate, 
vice-legation, n.f. (pi. vice-legations), 
vicennal (vise'nal), a. (fern, vicennale, pi. 

vicennaux) Vicennial (of twenty years), 
vice-presidence, n.f. (pi. vice-presidences) 
Vice-presidency, vice-president, n.m. (pi. 
vice-presidents) Vice-president, vice- 
reine, n.f. (pi. vice-reines) Wife of 
viceroy. vice-roi, n.m. (pi, vice-rois) 
Viceroy. vice-royal, a. (fern, vice- 
royale, pi. vice-royaux). vice-royaute, 
n.f. (pL vice-royautes). 
vicie (vi'sje), a. [fern, viciee) Vitiated, de- 
praved, corrupted; tainted, stale, foul (of 
air etc.). 

vider (vi'sje) v.t. To vitiate, to taint, to 
corrupt, to rendf foul, se vider, e.r. To 
become vitiated or corrupt; to become 
tainted or foul. videusemenL ado. Faultfiy. 
videux, a. (fern, vldeuse) Vicious; feuw, 
defective; tricky, restive (horse). Lta cenm 
videux de la pauvretd, the vicious, drcles of 
I^verty; un cercU videuXt a syllogtstk: 
circle. 

vicinal (visional), a, (fern, vidiia^ pi. 
vidnauz) Parish, load, connecting (of 
roads), vidnalite, n.f, I«ocaI status (of 
roads). Chraitn de^ grande vieinaliti, road 
connecting parts of a commune, dc*v 
or connecting these with the mem 
roads, , . 

vicissitude (visisi'tyd), n.f. Vicissitude, 
change. 
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vicomte vigie 

Tloomte^ (vi'kSt), n,m. Viscount, vicomte, standard of living; train de vie, way of living; 

«,/. Viscountahip, viscounty, vicomtesse, wtwj^ffon dw>, a pension for life; /epnjcdc 

**•/. Viscountess. la vie, the cost of living, 

vietlme (vik'tim), n./. Victim; sufferer. vieil [viiux]. vieillard (vye'jair), n.m. Old 

victime de, to be a victim to. man. viellle [vieux]. vieillement, adv. 

victoire (vik'twair), «./. Victory. Remporter In an old way. vieiUerie, n.f. Old things* 
/n vtrtoiVe* to gain the victory. old clothes; old lumber, rubbish, obsolete 

victoria (viktyrja), n./. Victoria (four- ideas, vieillesse, n.f. Old age; oldness. 

wheeled carriage). Bile est morte de vieillesse, she died of old 

victorieusement (viktorjoz'ma), adv. Vic- age. vieillir (vjc'jir), t;.r. To grow old, to 

toriously. victorious, a. {fern, victorieuse) age; to look old; to become obsolete or old- 

Victorious* fashioned, v.t. To make old; to make look 

victaaille (vik'ttiaij), w./. (colloq,) Provisions, old. se yieiUir, v.r. To make oneself look 

victuals, eatables. old; to give oneself out as older than one 

vidage (vi'da:3), n.m» Emptying. actually is. vieilUssant, a. (Jem. vielllis- 

vidame (vi'dam), n.m. Vidame (minor noble). sante) Growing old. vieillissement, n.m. 
vidam6, n.m., or vidamie, n.f. Dignity of Ageing, vieillot, a. (Jem, vieillottc^ 

a vidame. vidamesse, n./. Wife of a Oldish. 

' vidame. vieille-de-mer (vjEjda'mer), n.f. [labre]. 

vidange (vi'dfirj), n.f. Emptying; draining vielle (vjel), n./. Hurdy-gurdy. 7/ est du hois 
off; blowing off (boiler); night-soil; (Med.) dont on fait les vielles, he is of a pliant 

lochia. En vidange, on ullage, partly drunk. temperament, vieller, v.i. To play upon 

Tonneau en vidange, broached cask, vidan- the hurdv-gurdy. vielleur (vje'lcer), n.m. 

ger, v.t. To empty, to clean out, to drain, (/?»«. vieileuse) Hurdy-gurdy player, 

to blow off, vidangeur, n.m. Night-man, vierge (vjer3), n.f. Virgin, maid. a. Virgin, 
scavenger. virginal, maiden; pure, untrodden, un- 

vide (vid), <1. Empty; void, vacant, unoccupied, wrought; free from. Bpde vierge, unfleshed 

blank; devoid, destitute. Vide de sens, sword ; /orft merge, virgin forest, 

meaningless, n.m. Empty space, blank, vieus (vio), a. (before a vowel or h mute, 
void; vacuum; gap, chasm, hole; emptiness, vieil; fern, vieille) (vjEj). Old, aged, 

vanity. A vide, empty; mdcher d vide, (fig.) advanced in years; ancient, venerable; 

to feed on false hopes. vid6, a. (fern, vid^e) olden, old-fashioned; out of date, obsolete; 

Emptied, exhausted. Jarrets (bien) vidds, veteran. Vieux comme Hirode, as old as 

clean hocks (of a horse), vide-bouteille or Adam; le bon vieux temps, the good old times; 

vide-bouteilles, n.m. (pL unchanged) Small il est vieux jeu, he is old-fashioned; (Jam.) 

country house; siphon. *vide-gouss©t, mon mVwjif, (a term of endearment) old friend, 

n.m. (pi. vide-goussets) (colloq.) Pick- old chap. Ne pas faire de vieux os, not to 

pocket, thief, vide-poche or vide-poches, make old bones, not to be long-lived, n. (pi. 

n.m. (pi. unchanged) Pin-tray, tidy, vide- unchanged) Old person. La retraite des 

poxnme, n.m. (p/. vide-pommes) Apple- pension for old people; un vieux de la 

borer, vider, v.t. To empty; to draw off, vieille, a veteran of the Old Guard, one of 

to drain; to bore, to hollow out; to draw the old stalwarts, n.m. Anything that is old 

(poultry); to gut (fish); to vacate; to decide, (especially clothes, shoes, etc.). Le vieux 

to end; to settle. Vider les lieux, une province, vaut mieux que le nouveau, old things are 

etc,, to leave or vacate a place; vider ses better than newfangled ones. 

camptes, to make up one’s accounts; vider une vif (vif), a. (fern, vivo (i)) Alive, live, living; 
clef, to bore a key; vider un itang, to drain a quick; lively, brisk, sprightly, animated, 

pond; wVer ttn to settle a lawsuit. fiery, mettlesome, ardent, eager, hasty, 

vidure (vi'dyir), n.f. Things drawn out; passionate; sharp, violent (of pain etc.); 

pinking. sharp, bracing (of air etc.); vivid, bright (of 

vie (vi), «./. Life; lifetime; existence, days; colours). Chaux vive, quicklime; couUur vive, 

vitality; livelihood, living; food, subsistence; bright colour; de vive force, by main force; 

way of living, course of life, profession; de mve voix, by word of mouth; des yeux 

spirit, animation; row, noise; biography, vifs, sparkling eyes; eau vive, spring-water; 

memoir. A la vie, d la mort, in life and in itre br&U vif, to be burned alive; haie vive, 

death; avoir la vie dure, to have a hard time, quickset hedge; il est vif comme la poudre, 

to be tenacious of life; hre en vie, to be alive; he is as hot as ginger; mart ou vif, dead or 

menct la bonne vie, to lead a merry life; /oiVs alive; eheval vif, high-spirited horse; oeuvres 

la vkt to live fast, to kick up a row; fairs we vives [ceuvres]; unfroid vif, a piercing cold; 

qui dure, to lead a sober life, to husband vive arite, a sharp edge; vives eanx, spring 

one's resources; gagner sa vie, to get one's tide. n.m. The quick (live flesh); living 

livelihood; U a icrit tui-mime sa vie, he has person. Etre pris sur le vif, to be very life- 

written his own life; il y va de la vie, it is a like (of pictures, descriptions, etc.); Stre 

case of life and death; je n'oi rien ru de touchi au vif, to be touched to the quick; 

pareil de ma vie, I never saw anything like it piquer au vtf, to sting to the quick; trancker 

in all my life; ntener une vie rigUe, to lead a or couper dans le vif, to cut to the quick, 

regtilar life; prodiguer sa tie, to throw away (fig.) to set to work in earnest, 
one's life; rendre la vie d quelmCun, to restore vif-argent, n.m. Quicksilver, 
life to someone jrewdre lb maflttrsdgitf/gii'fifi, vigie (vi'ji), n.f. Look-out man; look-out 

to psake Itfe a burden to someone; m via (station or ship): (Rml.) seat on the top 

during his life; telle vie, Me fin, of guard's van. Eire en vigU, to be on the 

p^pie die m they live; mveau de vie, look-out. 
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vigilaminieiit vioULtre 

vigUamment, adv. Vigilantly, vigilance, vin (r5), nm. Wine. A bon vin point 

n.f. ^ Vigilance, vigilant, a. (/am. vigilante) good wine needs no bush ; itre entro doux 
Vigilant, watchful. tins, to be half-seas over; itre pru de vin, to 

j^ile, n./. Vigil, eye. be the worse for liquor; il a le vin mauvais, 

▼i^® (viji), n./.^ Vine; vineyard; (i?oma) idlla. he is quarrelsome in his cups; un doigt de 

Eire dans les vignes du Sngneur, to be in one’s vin, a drop of wine; tin chaud, mulled wine; 

cups; wgne blanche, white briony, traveller’s vin de Bordeaux rouge, claret: tin doux, 

joy; vigne de Judie or de Judas, vtroody tiighu sweet wine (not yet finished fermenting); 

shade, ^ bitter-sweet; vigne de Salomon, vin mousseux, sparkling wine; tin non 

clematis; wgne noire, black briony; vigne mousseux, still vnne; vin or^naire, dinner 

sauvage, wild vine; vigne vierge, wild-grape, wine; vin d*honneur, reception held in 

wild-briony^ virginia-crecmer. vigneron, honour of somebody who leaves; mettre de 

n.m. (/am. vigneronne) Vine-dreaser, wine- l*eau dans son vin, to moderate oners pre- 

grower. ^ tensions, to go slow. Le vin est tiri,jtlfaut 

vignette (vi'pet), «,/. Vignette; (pop.) le boire, now there is no going bimk, we 
meadowsweet, vignettiste, n.m. Vignette- must face the music, vinage, a.m, IFutttng 

engraver. alcohol into wine. \ 

vignoble (vi'pobl), n.m. Vineyard, a. Wine- vinaigre (vi'neigr), n.nt. Vinegar; \quick 
growing (district). ^ turning of the rope (in skipping). Vinaigre 

vigogne (vi'gop), «./. Vicufia; vicufia-wool, de toilette, aromatic vinegu; ^naign des 
^ swan’s down. n.m. Vicuha-felt hat. quatre voleurs, antiseptic vincgar-salw or 

vigoureusement (viguroz’md), adv. Vigor- Maiseilles vinegar. vinai^ri, a. i^em. 

ously, energetically, vigoureux, a. (Jem. vinaigr6e) Seasoned with >^egsr. 

vigoureuae) Vigorous, forcible, energetic; grcTi v.t. To season with vinegar; (fig*) to 

stout, stalwart. make piquant. vinaigrerie, n.f. Vinegar 

vigueur (vi^goeir), Vigour, strength; force, manufactory. vinaigrette, n.f. Vinegar 

power, ener^, Entrer en vigueur, to come sauce; meat seasoned with vinegar; ‘‘‘bath 

mto force; vigueur d' esprit, strength of mind. chair, hand-chair, vinaigrier, n.m, Vinegar- 

vii (vil), a. (fern, vile) Vile, base, mean; maker or merchant; vinegar cruet; sumac, 

abject, low; paltry, worthless. A vil prix, vlnaire (vi'neir), a. For wine. Vatsseaux 
^ dirt cheap. vinaires, wine- vessels, wino-casks. vinasse 

vilain (vi'lg), n.m. (fern, vilaine) *Villein «./. Very weak, bad wine. 

(bondman). CHgnex vilain U vous poindra, vindas (vS’dais) or vindau, n.m. Windlass. 

poignez vilain il vous oindra, a bad man will vincUcatif (vSdika'tif), a. (fern, vindicative) 

return evil for good, a. Ugly; unsightly; Vindictive, revengeful. vindicte, ft./, 

pitiful; nasty; sordid, wretch^. Ilm'ajoui Prosecution (of crime); vengeance. Z>a 

un vilain tour, he has played me a mean, vindiete publique, public obloquy or outcry, 

scurvy trick; vilain temps, vile weather; (/am.) vinee (vi'ne), n.f. Crop of wine, vintage. 
un vilain Monsieur, or un vilain coco, a bad viner, v.t. To put alcohol into (wine), 
lot. vilainement, adv. Uglily; basely, vinette (vi^net), ft. Barberry, 
shamefully, scandalously, unworthily, vineuz (vi’no), a. (fern, vineiise) Vinous; 
villainously, improperly, deplorably. winy, wine-coloured, 

viiebrequin (vilbro'kS), n.m. Brace, wimble. vlngt (yS), a, and 7i.m. Twenty, score; 

VUebreqtdn d cliquets, ratchet- brace; vilebre^ twentieth. Quatre~vingts hommes, ^ eighty 
quin d conscience, breast-drill; arbre d vilehre- men; quatre~vmgt’six basufs, eighty-six oxen 
quin, crankshaft. [vin^ takes an s when preceded by another 

vilement (viTma), adv. Vilely, basely, mean- number, but remains invariable when fol- 
ly, viienie, n.f. Nastiness, foulness; vile lowed by another number], vingtalne, n.f. 

action; (pL) offensive words, vilet^ n.f, A score, about twenty, vingt et un, n.m. 

Cheapness, low Pf ice» meanness. Vingt-et-un (card game), vingti^me, a, and 

ViUpendety To vilipend, to vilify, to cry n,m. Twentieth. 

down. vlngt-deiix (vSd'do), interj. (Rugby ftb,) abbr. 

villa (vi 'la), n«/. Villa, country-house, oT aux vingt’ deux mitres! come back to the 

village (vi'lai 3 ), n,m. Village. Des gens de 2$ yards line for a kick-out, (See aenvoi.) 

viUage, country-folk ; il est bien de son village, (.slang) Two cops (see flic) are coining 1 

be Imows nothing of the world, villageois, There is danger ahead; look out I 

n,m, (Jem, villageolae) Villager, a. Rustic. Shut up I n.m. "‘Knife (obs.), 
villanelie (vila'ncT), a./. Villanelle (pastoral vinicol© (vmi'kDl), a. Wine-growing, wine- 
poem). producing. v^culture [viticulturb]. 

viUe (vil), n.f. Town, city; the inhabitants of a vinifAre, a, Viniferous. vixdque, a. Vinic. 

town or City; town life. Eire en ville, to be vino-, comb, form, Vini-. vinonulitfey ».*». 

out (not at home); hdtel or maison de ville, Vinometcr. vinosit6, n,f, Vinosity. 

town hall; il est alU diner en ville, he is dining viol (vjol), n,m. Rape, violation (of a woman), 
out. violac6 (vjDla'se), a, (Jem, violac^e) YioU- 

vill^giatiire (vilejja'tyrr), n,f. Sojourn in the ccous. violadto or violari^Oi nj, (Bot) 

country. En vilUgsature, staying in the Violaceous plant 
country; on holiday, vill^giaturer, v,u violat, o.jii. Miel vioUtt, tyrup of violotj. 
(colloq,) To stay in the country. violateur (vjola'tceir), turn, (Jem* vldWrlce) 

viUeux (vi'lo), a. Hairy, villous, vlllif&re, a. Violator, infringer, breaker, a, Violatm^ 

Hairy. vUloait^, «./. Villosity. transgressing, infrmging, violAtUmi nJ, 

vinuiire or vimdre (vi'ms:r), n./. , Damage, Violation, breach, infringement* 
ravage (by storm etc.); outrage, inault violAtre (vjolaitr), a. Purplish. 
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viole 


viaitaadine 


viole «./. Viol, 
violemeot [violation], 
violemment (vjala'mS), adv» With violence, 
violence^ n./. Violence; (Lace) force; Ofe.) 
stress^ height^ fury. Faire vioUnee d, to oiter 
violence to. violent, a. {fern, vlolentel 
Violent; strong (of suspicion etc.); {coUoq.) 
considerable, excessive, extraordinary, C*est 
par trap violent^ it is really too bad. vlolen- 
tor* v.U To offer violence to, to force; to 
constrain; to violate, to outrage, 
violer, v,t. To violate, to ravish; to outrage, 
to transgress. Violer le droit des gem tlohxtek 
the law of nations ; violet sa foi, to break one’s 
faith. 

violet (vjo'le), n.m. VioIet*colour. a. (fern, 
violette) Violet-coloured, violette, «./. 
Violet. 

violeur (vjolcetr), n,m, {fern, violeuse) 
Violator, ravisher. 

violier (vjo'lje), n.m. Wallflower, gillyflower, 
^violiste (vjo'list), n.m. Violist, 
violon (vjo'13), n.m. Violin, fiddle; violinist, 
violin-player, fiddler; {pop.) lock-up, cage 
(prison). // a payi let violomt he paid the 
piper; jouer du violon ^ to play on the violin; 
mettre quelqtfun au violon^ to put someone in 
the cage. violoncelle, n.m. Violoncello, 
violoneelliste, n.m. Violoncellist, 
viome (vjom), n.f. Viburnum, wayfaring-tree. 
vip6re (vi'peir), «,/. Viper, adder, viperenu, 
n.m. {pi. vipereaux) Young viper, vip^iin, 
a. {fern. vip6rine) Viperine. «./. Viper’s- 
bugloBB. 

virage (vi'ra:3), fi.m. Turning, cornering; 
iff out.) tacking; {Phot.) toning, Vitage 
tnclind, bank; virage en Spingle d cheveuXt 
hair-pin bend. 

virago (vira'go), «./. Virago, termagant, 
vir^o (viYc), nf. Turning; winding, 
virelai (vir'lc), n.m. Virelay (Frendi poem), 
virement (vir'ma), n.m. Turning; (iVairf.) 
veering about, tacking; {Book-keeping) 
clearing, transfer. Virement d’eau, turn of 
the ^de;Jbanque de virement, clearing-bank, 
vlrer, v.i. To turn, to twist, to turn about; 
to turn colour; {Naut.) to tack, to veer about; 
{Phot.) to be toned. Vire 1 T>out ship I virer 
de bord, (Naut.) to tack about, tt^ut about, 
(fig’) to change sides, to rat. v.t. To transfer, 
to clear (a aum of money); {Phot.) to tone. 
Virer au cabestan, to heave, to hoist with the 
capstan. 

vireur (vi^rce:r), n.m. Turning-gear, 
vireux (vi're), a. {fern, vireuse) Poisonous, 
noxious, nauseous, 
virevaude [vxrb-virs]. 
vireveau or virevaut (vir'vo), {pi. vir^ 
veaux) Small windlMs. 
vire-vke (vir'viir) or virevaude, n.f. Whirl- 
pool (in a river). 

virevohe (vir'volt), n.f. Quick turning or 
wheeling (of a horse), virevolter, v,i. To 
drclc (of a horse); to spin round (of 
person). Virovomter, virevousser, {Jam.) to 
spin round. , . 

virginal (vir^i W), a. {Jem. virginale, pi. 
wglmnix) Virginal, nuudenly. virginale* 
ment» ado. vSrginit6» n.fi Virginity, 
maidenhood. 

vbrgttle (vk'gyl), «./* Comma. O&ferjar let 
pomu et m to dot ona^a ^9 and cross 


one’s t’s; (In decimal numbers) point. Deua 
virgule un (a,i), two point one {z.i). 
viril (vi'ril), a. {fpn. virile) Virile, male; 
virile, manly. Age virile, manhood, man's 
estate. virilement, adv. virilit^^ n.f. 
Virility; manhood, man's estate; vigour, 
energy. 

virole (vi'rol), n.f. Ferrule, collar; (FTar.) 
virole (hook or ring); die (for stamping), 
locking-ring (of bayonet). vlrol6, a. {fern. 
virolee) {Her.) Having viroles. viroler, 
v.t. To ferrule, to hoop; {Die-ttamping) to 
put (the disk) into the stamp, 
virtuality (virtqali'te). It./. Virtuality, virtue^ 
a. {Jem. virtuelle) Virtual, 
v^tuose (vir'tqorz), n. Virtuoso, 
virulence (viry'lais), «./. Virulence, vimleal^ 
a. {fern, virulente) Virulent, 
virure (vi'ryir), n.f. {Naut.) Strake. 
virus (vi'ryis), n.m. Virus, 
vis (vis), n.f. (pi. unchanged) Screw. EscaUer d 
vis, spiral staircase; vts tarn fin, worm, 
endless screw. 

visa (vi'za), n.m. Vis^, signature, endorsement 
(on passports etc.). 

visage {vi'zaiy), n.m. Face, visage, counten- 
ance; aspect, look, air. A deux visages, 
double-f^ed ; d visage dicouvert, ope^y, 
barefacedly; ai;otr bon visage, to look well; 
changer de visage, to change countenance, to 
turn pale, to have one's f^ace at command; 
faire bon or mauvais visage d quelqu*un, to 
look pleasantly or unpleasantly at someone, to 
give someone a good or bad reception; se 
composer le visage, to compose one's coun- 
tenance; trouver visage de hois, to find the 
door shut, to find nobody there, 
vis-a-vis (viza'vi), prep. Opposite, over 
against; towards, rdatively to. Vis-d-vis de 
VigUse, opposite the church, adv. Opposite. 
n.m. {pi. unchanged) Vis-k-vis (in dancing 
etc.), opposite neighbour (at table etc.); 
vis-k-vis (carriage.) 

visc6ral (vise'ral), a. {fern, viscyrale, pi. vi^ 
c&raux) Visceral, viscyre, n.m. Any of 
the viscera or vital organs, 
viscope (vis'kop), n.f. {MU. slang) Peak (of kf pi), 
vlscokty (vtskozi'te), «./. Viscosity, viscidity, 
visye (vi'ze), n.f. Aim; end, design, plan, 
viser, v.u To aim, to t^e aim; to aspire (d). 
Jl visedt d ce but, that was his goal. v.t. To 
aim at, to take aim at; to sei^, to pursue; 
to vis6, to countersign, to endorse. Faire 
viser m passeport, to get a passport via^d. 
viseur, 9f.m. {fern, viseuse) Aimer. n,in. 
{Phot.) View-&der. 

visibility (vizibili'te), n.f. Visibility, visible, 
a. Visible; evident, manifest, obvious, 
visiblement, adv. Visibly, obviously, 
visiyre (vi'zjeir), n.f. Visor (of a helmet); , 
peak (of caps etc.), eye-shade; sight (on flr^ 
arms); eye, insight, penetration; {coUoq.) 
eyesight. Rompre en visiire d quelm*un, to 
break one's lance in the visor of one^s adver* 
sary, (fig») to fail out with, 
vision (vi'iyo), if./. Vision, sight; dream, 
phantom, chimera, fancy, visionnainy, a. 
Visionary, fanciful, n. Seer; dreaxi^ 
visionary. 

visir, visii^ etc. [vxzm etc.]* 
viaitandUBO (vidtd'din), n./, Nua of the 
Order of the Visitation, 
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visitation (vizita'^3), n./. Visitation of the 
Vir^n to St. Elizabeth. VOrdre de la 
Visitation^ the Order of the Visiution. 
visite (vi'zit), n./. Visit; call; visitation (of a 
bishop etc.) I examination^ inspection; search.' 
Alter en vinte, to go visiting; droit de visite, 
right of search; itre en visite f to be on a visit; 
Jaire la visite des bagagesy to examine luggage; 
faire la visite des caves, to search the cellars; 
faire une visite, to pay a visit; rendre sa visite 
d quelqu'un, to return someone his call; 
rendre visite d quelqu*un, to make a call upon 
someone, to pay someone a visit, visiter, 
v.t. To visit; to search, to examine, to 
inspect. visiteur, n.m. (fern, visiteuse) 
Visitor, caller; inspector, searcher, 
vison (vi'z3), n,m. Mink (animal). 

*vison-vi$u (vi'zSvi'zy), adv, (colloq.) 
Opposite one another. 

visorium (vizo'rjom), w.m. (PrinL) Copy- 
holder. 

visqueux (yis'ko), a. {fern, visqueuse) 
viscous, sticky, slimy, clammy, 
vissage (vi'sais;, n.m. Screwing, visser, v.t. 
To screw, to screw on, up, or down, to fix 
with a screw, (Afi7. slang) to put (a soldier) 
in clink, se visser, v.r. To fix or attach 
oneself firmly, visserie, «./. Screws, bolts, 
etc. 

visuel (vi'zqel), a. {fern, visuelle) Visual. 

visuellement, adv. Visually, 
vital (vi'tal), a. (fern, vitale, pi. vitaux) Vital; 
{fig.) essential, fundamental, vitalement, 
adv. Vitally, vitaliser^ v.t. To vitalize, 
vitalisme, n.m. vitaliste, a. and n.m. 
Vitalist, vitality, n.f. Vitality. Vitamine, 
«./. Vitamin. 

Vit© (vit), a. Swift, quick, speedy, rapid. Vite 
comme le vent, as fleet as the wind, adv. 
Quick, quickly, fast, rapidly, expeditiously. 
Alter vite en besogne, to be quick at work, to 
get to work promptly; au plus vite, as fast 
as possible ; faire vite, to be quick, to make 
haste; vite/ quick 1 look sharp 1 
vitellin (vite IS), n.m, (Btol,) Vitelline. 

vitellus, n.m, Vitellus; yolk of egg. 
viteiotte (vit lot), n,f. Kidney potato, 
vitement (vit'md), adv. Quickly, speedily, 
vites^ n.f. Quickness, rapidly, celerity, 
swiftness. A grande or d toute vitesse, at full 
speed; d la vitesse de, at the rate of; gagner 
quelqu*un de vitesse, to outstrip or outrun 
someone; train de grande vitesse, express 
train; train de petite vitesse, slow train; 
changement de vitesse, change of gear; 
prembre vitesse, first (or low) gear; en vitesse 
or en quatrihne, at full speed. Perdre de la 
vitesse, (of an airplane) to stall, 
vitlcol© (viti'kol), a. Pertaining to vine 
culture, viticultural. viticulteur, n.m. 
Viticulturist. viticulture, n.f. Vine- 
growing. 

vitooni^re (vito'njeir), n.f. {Naut.) Ironwork 
of rudder. [i5s« aiguillot.] 
vitrage (vi'tra: 3 ), n.m. Glazing; glass win- 
dows, glass of partition, etc. vitrall, n.m. 
(pL vitraux) Stained-glass window, vitre, 
«./. Pane of glass: window, (/om.) Casser 
les vitres, to break the windows, (fig.) to 
apeak one’s mind, to kick up a row. vitrd, 
a. (Jem* vitr6e) Glazed, of glass; (Anat, etc.) 
vitreous. Porte vitrie, glass door. vitreiTt 

r 


v.t. To furnish with glass windows, to glaze, 
vitrerie, n./. Glazxery, glazier’s work, 
vitrescible, a. Vitrescible. vitreux, a. 
(fern, vitreuse) Vitreous, glassy, vitrier, 
n.m. Glass-maker; glazier. , vitri^re, n.f. 
Iron framing for glass in windows, vitri- 
fiable, a. Vitrifiable. vitrification, n^. 
vitrifier, v.t. {corrugated like prier) To 
vitrify, se vitrifier, v.r. To vitrify, vitrine, 
n.f. Shop-window; show-case, glass case (in 
museums etc.). 

vitriol (vitri'ol), n,m. Vitriol, vitriol^, a. 
(fern. vitriol6e) Vitriolized. v4rioleur, 
n.m. (fern, vitrioleusa) Vitriolf thrower, 
vitriolique, a. Sulphuric, 
vituperation (vitypera'sjS), n.f. Vituperation. 
vitup6rer, v.t. (conjugated like AcJf^Li&REB) 
To vituperate, to reprimand, 
vivace (viVas), a. Long-lived, tenadious of 
life; perennial (of plants); inveterate]^ deep- 
rooted. 

vivacit6, n.f. Vivacity, liveliness, sp^ghtli- 
ness, animation; spirit, life, ardour; < vivid- 
ness, brightness; penetration, acuteness; 
hastiness (of temper). 

vivandier (viva'dje), n.m. (fern, vivandl^re) 
Sutler, canteen-manager, 
vivant (vi'yd), a. (fern, vivante) Living, alive; 
lively, animated. Pas une dme vivante, not a 
person alive; langue vivante, modern lan- 
guage; portrait vtvani, lifelike portrait; rue 
vivante, lively street, n.m. Living person, 
person alive; (pi.) the living, the qui^; life, 
lifetime. De son vivant, in his lifetime; du 
vivant de son frkre, when his brother was 
alive; tin bon vivant, one fond of good living. 
vivat(viVat), int. Hurrah t huzza I n.m. Huzza. 

Crier vivat or pousser des vivats, to cheer, 
vlv© (i) [vif], 

viv© ( 2 ) (vi:v), n./. Weever (fish), 
viv© ( 3 ) Subj^ [vivre]. 

vive-la-joie (vivla' 3 wa), n.m. (pi. unchanged) 
Jolly fellow, boon companion, 
vivement (viv'ma), adv. Quickly, briskly, 
sharply, vigorously; eagerly; keenly, poig- 
nantly, acutely; smartly, angrily; spiritedly, 
vividly. 

viveur, n.m. Free liver, fast man. 
vivier. n.m. Fish-pond, stew; flsh-wfill (in 
boat). 

vivifiant (vivi'fjfl), a, (fern, vivifiante) Vivify- 
ing, quickening; refreshing, invigorating, 
vivificatlon, n.f., or vivifiement, fi.m. 
Vivification, vivifying; revival, vivifler, v.t. 
(corrugated like frier) To vivify, to quiwn, 
to give life^ to; to enliven, to refi^h, to 
revive, vivifique, a. Reviving. 
vivipare(vivi'pa:r), fl. Viviparous. vivifMiiitd, 
n.f., or viviparisme, n,m. Vivipari^. 
vivisecteur (vivisek'toe:r), n.m, Vivis^or. 

vivisection, n,f. Vivisection. * 
vivoter (vivD'te), v.t. To live poorly, to rub 
along. 

vivr© (vi:vr), v.i. (pres.p. vivauttt p,p, vdc«) 
To hve, to be alive; to subsist, to be main- 
tained; to board, to take one’s meals to 
behave; to last, to endure. Apprendte d vwre 
d, to teach (someone) manners; fedre vivre, 
to keep alive, to feed, to maintain^ to support; 
U a vicu, he has lived (t«e. he is desd); 
vive la France/ long live France* Qui 
Who goes there? ufait bon vivre id, this is 



vizir 


voir 


8 good place to live in ; il faut que tout le 
monde vive^ everybody must live; il ne sait 
pas vivrOt he has no manners; il vit aux d4pem 
d*autrtdf he lives at other people's expense; 
il vit malt he lives badly; tl vtt mol avec son 
frhret he is on bad terms with his brother; k 
bien-vivre, an easy life; ne pas trouver dme qui 
vive^ not to find a soul at home ; qui vivra verrOt 
he who lives longest will see most; savoir 
vivre £savoir-viviie] ; avoir de quoi vivre, to 
have enough to live on; avoir juste de quoi 
vivTCt to have a bare competence; vivre bien^ 
to live an upright or honourable life; vivre 
de son travailt to live by one's labour; vivre 
d*e$plrance, to live in hopes; vivre de ses 
rentes, to be of independent means; vivre 
dHndustfie, to live by one’s wits; vivre en 
prince, to live like a prince, n.m. Living, 

, board, food; (pi.) provisions, victuals. 

Couper les vivres a ^elqu*un, to cut off 
someone's supplies. vivrier, a. (fern. 
vivri&re) Alimentary, n.m. Victualler, 
vizir (vi'ziir), n.m. Vizier, vizirat, visirat, 
viziriat, or vlsiriat, n.m. Vizierate, vizier- 
ship. 

vlan (via) interj. (pop.) Bang I 
vocable (vo'kabl), n.m. Vocable, word, name. 

vocabulaire, n.m. Vocabulary, 
vocal (vo'kal), a. (fern, vocale, pi. vocaux) 

Vocal, n. Monk or nun having the right of 
voting in an election. 

vocaltotion, n.f. vocalise, n.f. Piece of 
music for exercising the voice; method of 
vocalizing, vocaliser, v.i. (Mus.) To 
vocalize. 

vocatif, n.«. (Grcm.) Vocative case, 
vocation, n.f. Vocation, calling, call; in- 
clination; bent, turn, talent. Suivre sa 
vocation, to follow one’s bent. 

*vocif6rateur (vosifcra'toEir), n.m. (fern, voci- 
f^ratrice) Clamourer. vociferations, n.f. 

(used only in pi.) Vociferations. vocif6rer, 
v.t. (corrugated like ACCitiRER) To voci- 
f^erate, to cry loudly. 

VCBU(v0), n.m, (p/. vosux) Vow; votive offer- 
ing; prayer, wish, desire; vote, suffrage. 

£tre au corrihle de ses veeux, to have reached 
the summit of one’s hopes; faire des voewc 
pour quelqu'un, to offer up prayers for some- 
one, to wish someone success; faire veeu de 
jeHner, to make a vow of abstinerice. 
vogue (vog), nj. Vogue, fashion; credit, 
craze. (Utal. S.E.) Patronal festival. Avoir 
de la vogue, to be in fashion, voguer, v.i. To 
mova forward by rowing (of a galley etc.); 
to sail, to go, to move along, to scud along; 

Vogue la gakreJ [oal^re], 

' voici (vwa'si), adv. Sec here, behold; here is, 
here are, this is, these are. Le voici qui vient, 
here ,he comes; k voild, me void, there he is, 
here I am; monsieur que void, this gentlenum; 
fUna y void, here we are; void mon Uvre, 
le here is my book, there is yours; 
voici wnir k prmtemps, spring is coming, is 
at hand, or is near; void vemr votre frdre, 
here comes your brother, 
voie (vwa), n.f. Way, road, highway; Imc, 
route, track, trail; ifig.) means, organ, 
medium, channel, course; conveyan^, 
means of conveyance; gauge, breadth (be- 
tween sthe wheela of carriages); load, ch^- 
dron, two |udlfuls; (Ckm.) process; (JM) 
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permanent way, four-foot way; changement 
de voies, (Rita.) points; voie Uhre, line clear; 
itre en voie de, to be in a fair way of; dormer 
de la voie d une sde, to set a saw; la voie 
lactie, the Milky Way; mettre sur la voie, 
to put on the track or on the scent; voie d*eau, 
two pailfuls of water; (Naut.) leak; voie 
ferrie, railway, railroad ; voies de fait, (Law) 
assault, blows; voies et moyens, ways and 
means; voies urinaires, urinary passages; 
t'otes respiratoires, respiratory tracts; voies 
biliaires, bile ducts. 

voil^ (vwa 'la), adv. There, behold, there now, 
there is, there are. Ah ! vous voild, oh I there 
you are ! comme vous roild fait ! what a 
strange figure you cut ! what a plight you are 
ini en voild asses, that is enough; le voild, 
there he is; le voild qui arrive, there he comes; 
ne voild- t-il pas qu'il pleut, well I I declare, 
it is raining; voild ce que e’est, that is what it 
is; voild comme je stds, you must take me as 
I am, I’m that sort of man; vmld qui va bien, 
that’s all right now, that’s capital; voild tout, 
that is all; voild une heure qu it park, he has 
been speaking for an hour. 

voile (i) (vwal), n.m. Veil; (f^.) cover, mask, 
disguise, show, pretence. Avoir un voile 
devant les yeux, to have a mist before one’s 
eyes, voile ( 2 ), n.f . Sail; canvas; (j^g.) ship. 
Alter d voiles et d ravies, to go with sails and 
oars; d pleines voiles, all sails set; diployer les 
voiles, to unfurl the sails ;/atre force de voiles, 
to crowd all sail; faire voile, to sail; grand* 
voile, mainsail: la voile de misaine, the fore- 
sail; mettre d la voile, to set sail. 

voile, a. (fern, voilee) Rigged; veiled; 
clouded, dull, dim, soR; (Phot.) fogged; 
(wheel), buckled, bent. Peu votk, broad (of 
hints, etc.), voiler, v.t. To veil; to cover, 
to cloak, to blind, to disguise, to conceal; 
(Naut.) to rig, to set sails on; (Phot.) to fog 
(wheel, wood), to bend, to buckle, to warp. 
v.i. or se voiler, v.r. To wear a veil; to 
cloud over (of the sky); to buckle (of a 
wheel). 

voilerie, n.f. Sail-loft; sail-making, voilette, 
n.f. Small veil, pugaree, fall, voilier, fi.m. 
Sail-maker; sailer (ship). Un bon voilier, a fast 
sailer, voilure, ra./. (Set of) sails; trim of the 
sails; (AviaU) wings, flying surface. 

voir (vwa:r), v.t. (pres.p. voyant, p.p. vu) To 
see; to behold, to perceive; to witness; to 
look at, to observe, to view; to inspect, to 
superintend; to overlook; to visit; to attend 
(a sick person); to have to do with, to deal 
with; to know, to understand, to compre- 
hend; to be on visiting terms with, to fre- 
quent the society of. Ced est d voir, it 
remains to be seen; faire voir, to show, to 
let see; faire voir du pays d quelqu'un, to lead 
someone a dance; il ne voit personne, he sees 
no company; il veut tout voir par lui-mime, 
he insists on seeing everything for himself; 
je Vai vu de mes propres yeux, I have seen it 
with my own eyes; je ne vois point d quoi cola 
peut servir, 1 don’t see what purpose that can 
serve; je vois bien q^lle est son intention, I 
see plainly what he is driving at; je vous vois 
vemr, I sec what you are driving at; sCy voir 
goutte, not to see a bit; on n*ajamak fien vu 
de pareil, the like was never icen hefoije; gue 
vois-jef what do 1 see? se faire voir, to show 



voire 


volont^ 


oneself, to appear ; vit^on jamais rien tTigal? 
was anything like it ever seen ? voir de hint to 
be far-sighted; voir U jour, to be born, to 
see the light of day; voir tout en beau, to see 
the bright side of anything; voyons! let 
us sec I now then I v,i. To see, to look, to 
watch; to have one's sight. Voir d or voir d 
ce qutt to see to it that, so voir^ o.r. To see 
oneself; to see each other; to visit each other; 
to be or to find oneself. Cela se voit tout seul^ 
that is obvious; ils ne se voient point, they are 
not on visiting terms. 

voire (vwa:r), adv, * Indeed, truly. Voire 
mime, nay even. 

voirie (vwa'ri), n.f. Roads, the system of 
roads; refuse-dump. Commission of public 
streets and highways. 

voisin (vwa'zS), a. Bordering, adjacent, next; 
next door, neighbpuring. Eire voisin de sa 
mine, to be on the verge of ruin; la maison 
voisine, the next house, if. Neighbour. 
Midire du voisin, to speak ill of one’s neigh- 
bour. voisinage, n.m. Neighbourhood; 
vicinity, proximity, nearness; neighbours. 
{Rapports de) bon voisinage, neighbourliness, 
voismer, v.i. To visit one’s neighbours, 
voiturage (vwaty'ra:3), n.m. Carriage, cartage 
(of goods, etc.), voiture, «./. Vehicle, 
conveyance; carriage; coach; cart, car; cost 
of carriage, fare; coachful, carriageload, 
cart-load. Descendre de voiture, to alight from 
a carriage; en voiture I take your seats 1 se 
promener en voiture or alter en voiture, to 
drive; voiture d deux chevaux, carriage and 
pair; voiture d’ enfant, perambulator; voiture 
de roulter, waggon ; voiture de livraison, 
delivery van; voiture de laitier, milk cart; 
voiture d bras, barrow; voiture d deux places, 
two-seater, voiturer, v,t. To carry, to con- 
vey, to cart, voiturette, n./. Light (motor-) 
car. voiturier, n,m. Carrier, carter, 
voivodat (voivo'da), n.m. Voivodeship. 
voivode, n,m. Voivode (Polish or Turkish 
^vernor). 

voiz (vwa), n,f. {pi. unchanged) Voice; tone, 
sound; vote, suffrage; opinion, judgment; 
singer. A demi-votx, in a low voice; d haute 
voix, in a loud voice; alter aux voix, to come 
to the vote, to divide; de vive voix, by word 
of mouth; donner de la voix, to give tongue; 
mettre aux voix, to put to the vote; chanter d 
trois voix, to sing in three parts, 
vol (i) (vol), n.m. Flying, soaring; flight; flock 
(of birds); spread (of wings); hawlung; cast 
of hawks. Au vol, on the wing; d vol d'oiseau, 
as the crow flies; prendre son vol, to take 
wing (of birds); to fly off (of airplane); 
prendre un vol trap haul, to soar too high; 
saisir V occasion au vol, to grasp the oppor- 
tunity; vol de nuit, night flying; vol d voiles, 
gliding. 

vol (2) (vdI), n.m. Theft, robbery, stealing, 
latt^eny; stolen goods. Vol de grand chemin, 
highway robbery, Vol d I'etcUage, shop- 
lifting; vol d la tire, pocket- picking; 
vol avec effraction, burglary, 
volago (volais), a. Fickle, inconstant, flighty, 
volaille (vo'laij), «./. Poultry, fowls; bird. 
Marched de volaille, poulterer. volsdUer, 
fi^m. Poulterer; poultry-yard, 
voluit (vo'ld), a. (Jem. volante) Plying; 
loose, floating; movable, portable; travelling. 
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(Her.) volant; fusie volante, sky-rocket. 
Feuille volante, loose sheet; pant volant, 
flying-bridge, n.m. Shuttlecock; flounce (of 
a dress); flywheel (of machinery); hand- 
wheel (of lathe etc.), steering wheel (of a 
car); sail (of a windmill). Jouer au volant, 
to play at battledore and shuttlecock. 
Prendre le volant, to take the wheel (motor), 
voiatil, a. {fern, volatile) Volatile; winged. 

n.m. Winged animal, fowl, bird, 
volatilisation, n./. Volatilization, volatiliser, 
vj. To volatilize, se volatiliser, v.r. To 
become volatilized. 1 

vol-au-vent, n.m. {pi. unchanged) jVol-au- 
vent, puff-pie. 

volcan (voFkci), n.m. Volcano, vold^que, 
a. Volcanic, fiery. \ 

vole (vol), n./. Vole, all the tricks (at cards). 
voi6e (vd'Ic), n./. Flight (of birds etc.)t flock, 
covey; brood; bevy, troop; rank; volley (of 
guns); shower (of blows); thrashing; peal (of 
bells); splinter-bar (on coach); chase \(of a 
cannon). A la voUe, flying, as it flies, in the 
air, (fig.) quickly, precipitately, rashly, 
unthinkingly, at random; entre bond et voUe, 
at a lucky moment ; Sire de la prermhe volie, 
to be of the first water, of hi^h rank; il a 
pris sa volie, he has taken wing; semer d 
la volie, to (sow) broadcast; sonner d toute 
volie, to ring a full peal; tirer d toute volie, 
to fire at random or as far as a gun will 
carry ; une volie de coups de bdton, a shower of 
blows; coup {de pied) de volie, (ftb.) pimt; 
volie basse, (tennis) low volley; volie d*escdlier, 
flight of stairs. 

voler (i) (vd'Ic), v.*. To fly; to take wing, to 
soar. Entendre voter une mouche, to hear a 
pin drop; le temps vole, time flics; voler en 
iclats, to fly into pieces, v.t. (Hawking) To 
chase, to fly at, 

voler (2) (vo'le), v.t. To steal, to rob; to fleece, 
to plunder; (fig.) to embezzle, to usurp. 
Ne Vavoir pas void, to have got one's deserts. 
v.i. To steal. Voler sur les grands chemins, to 
rob on the highway, volerie (i), «./. 
Robbery; pilfering. 

volerie (2) (vorri), n.f. (Hawking) Flying, 
volet (vd'Ie), n.m. (Window)-8huttcr; pigeon- 
house, dove-cot; ^boat-compass, sorting- 
board. Trii{s) sur le volet, very select (people), 
voleter (voFtc), v.i. To flutter, 
volette (vo'let), n.f. Small wattle (for draining 
cheese); fly-net (for horses), 
voleur (vo'loBir), n.m. (fern, voleuse) Thief, 
robber; plunderer, extortioner; stealer. 
Crier au voleiff, to cry out ‘stop thief I' ; itre 
fait comme un voleur, to be in tatters; voleur^ 
de grand chemin, highwayman, footpad, 
voli^re (vo'lje:r), n.f. Avia^, large hird-eSge. 
volige (vD'li:3), n.f. Scantling, batten, 
volition (voli'sjo), n.f. Volition. , 
volontaire (volo'tetr), a. Volunt^, willing; 
intended, intentional; spontaneous; obstinate, 
wilful, headstrong, if. Volunteer; obatinate, 
headstrong person, volontnlreiiiea!^ ^v. 
Willingly; wilfully, 
volontsuriat, n.m. Vohintariate. 
vol<»it6 (volo'te), n.f. Will; M.) whims, 
caprices. Avoir de la home vwmtd, to be 
willing; d volontd^ at pleasure, at will; 
demiirfis vohntis, last will And testaiiiumt; 
faire ses guatre vohntds, (colhq.) to do as one 



volt 


voyage 


pleases; il cdme d faire ses volontist he likes 
to have his own way; mauvaise vohntS, ill- 
will, unwillin^ess; tout ptie sous sa volonti, 
evei^hinfir yields to his will, volontiers, 
adv. Willingly, gladly, with pleasure, 
volt (volt), n,m, (Elec,) Volt, voltage, n.m. 
Voltage, voltaique, o. Voltaic, volta- 
m^tre, n.m. Voltmeter, 
volte (volt), n.f. Volt (of horse, in fencing etc.). 
volte4ace, n.f, (pi. unchanged) Turning 
round, volte-face. Faire volte-face^ to face 
about; (fig.) to turn completely round, to 
rat. (Bayonet fencing) Double pas en arriire^ 
volte-face^ two paces back and turn about, 
volter. v.i. {Fenc.) To make a volt, 
voltige (vortiij), n.f. Slack-rope, gymnastics, 
dying trapeze exercises; mounted gymnas- 
tics. voltigeant, a. (fern, voltigeante) 
Fluttering, hovering, voltigement,^ n.m. 
Tumbling; fluttering, voltiger, v.i. To 
flutter, to fly about, to hover; to practise 
voltige, voltigeur, n.m, Vaulter; (Mi7.) 
light-infantry soldier, voltigeur. 
volubile (voly'bil), a. (Bot.) Volubile, twin- 
ing. volubiiis, n.m. Convolvulus, volu- 
bility, n.f. Volubility, fluency, 
volume (vo'lym), n.m. Volume; bulk, size, 
mass; compass (of the voice etc.), volume- 
nomytre, n.m. Volumenometer. volu- 
mytre, n.m. Volumeter, volumineuz, a. 

(fern, volumineuse) Voluminous, buUcy. 
volupty (valyp'te), n.f. Voluptuousness, 
sensual pleasure, voluptuaire, a. Volup- 
tuary, luxurious. voluptueux, a. (fern. 
voluptueuse) Voluptuous, sensual, n. 
Voluptuary. 

volute (vD'lyt), n,f. Volute; scroll, 
volva (vol'va) or volve, n.f. (Bot.) Envelope, 
skin (of mushrooms). 

volvulus (volyy'lyis), n.m. (Path.) Volvulus 
(twisting of intestinal canal), 
vomer (vo'mezr), n.m. (Anat.) Vomer, 
vomique (vo'mik), a. Vomic, Notx vomiquct 
nux vomica, n.f. Vomica, vomiquier) n.m. 

(pop.) Nux vomica tree, 
vomir (vo'mirr), v.t. To vomit, to throw up, 
to be sick; (fig.) to belch forth, to pour out. 

Faire des efforts pour vomir ^ to heave, to retch. 

Vondf de la flamme, to belch out flame, 
vomissement, n.m. Vomit(ing). vomitif, 
a. (fern, vomitive) Vomitory, n.m. Emetic, 
vomltoire, n.m. (Rom, ant.) Vomitory 
(large door of circus, etc.); a. [vomitif]. 
voraee .(v‘ 3 ^ras), a. Voracious, ravenous, 
voracementy adv. Voraciously, voracity, 
n.f. Voracity. 

vorte* (vor^teks), «.fn. Vortex-ring, vorti- 
celle, n./. Vorticel. 

VOS, a,po$s,pl. [votre]. 

votatit (vo'td), a. (fern, votante) Voting, 
having a vote* n,m. Voter. Liste des volants, 
register. votatioiSi n.f. Voting, vote, n.m. 

Vote; division, voting, poll. Vote d main 
levity vote by show of hands, voter, v.i, and 
t. To vote. Voter des remerdments d guel- 
qu*un, to pass a vote of thanks to someone, 
votif, a. (fern, votive) Votive, 
votre (votr), a.p 0 ss. (pi. vos) Your. Vos 
parents, your reUtions; votre serzdtmr, vour 
servant, le vtoe» prm,pm, (fern, la votre, 
pi, las v<ytres) Yours. II a pris ses Hvres et 
les vStres, he has^taken his books and yours. 
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n.i«. Your own, your own property; (pi.) 
your relations, friends, etc.; your pranks, 
tricks, ye suis des vStres, 1 am one of your 
party; vous avez fait des vStres, you have 
played one of your pranks. 

vouer (vwe), v.t. To devote, to dedicate, to 
consecrate, to give up; to vow, to swear, 
se vouer, v.r. To devote oneself. Ne pas 
savoir d quel saint se vouer, not to know 
which way to turn. 

vouge (vu: 3 ), n.m. Bill-hook; *halberd or 
voulge. 

voui (vwi), adv. A familiar form of out, not 
uncommon in the Parisian region; other 
similar deformations are vouate, vuissier 
(pop.) instead of ouate, huissier, 

vouloir (vu'lwair), v.t. (pres.p. voulaot, p.p, 
voulu) To will; to desire, to wish, to 
require, to want, to need; to consent; to 
please; to choose; to resolve, to determine; 
to try, to seek, to attempt, to endeavour; to 
admit, to grant; to mean, to signify. Ce hots 
ne veut pas bruler, this wood will not bum; 
Dseu le veuille! God grant it I en vouloir d 
quelqu*un, to owe someone a grudge; il ne 
salt ce qu*il veut, he does not know his own 
mind ; il nous demanda ce que nous lui voulions, 
he asked us what we wanted of him; il veut 
que cela soil, he will have it so; il veut que 
vous obdissiez, he will have you obey; je le 
veux ainsi, I will have it so; je ne veux pas, 
I won't, 1 don't mean to; je veux que vous 
sachiez, 1 wish you to know ; ord, je le veux 
bien, yes, I am willing; que veut dire cela? 
what does that mean? que vouJez-vous? 
what do you want? what can I do for you? 
what can you expect? savoir ce que parler 
veut dire, to take the hint; s*en vouloir de, to 
be angry with oneself for; veuillez agrder, 
be pleased to accept; veuillez me dire, please 
tell me ; vouloir c*est pouvoir, where there's a 
will, there's a way ; vouloir du bien d quelqu’un, 
to wish someone well; vous Vavez voulu! 
you would have it, n.m. Will. Bon vouloir, 
goodwill ; mauvcds vouloir, ill-will ; votre 
vouloir sera le mien, your desire shall be mine, 
voulu, a, (fern, voulue) Wished, desired; 
required, requisite; due, received. 

vous (vu), pron.pers,pl. You, ye; to you. De 
vous d moi, between you and me; vous dites, 
you say. 

voussoir (vu'swair) or vousseau, n,m, Vous- 
soir, wedge-shaped arch-stone, voussure, 
«,/. Curve (of arch or vault), coving. 

voAte (vut), n.f. Arch, vault; hollow (of a 
horseshoe). Clef de vo&te, keystone; la voUte 
du del or vodte cdleste, the canopy of heaven; 
vodte d'arite, groined vault, (fig.) roof, 
canopy, vohte, a. (fern, voiit6e) Vaulted, 
curved, bent, voiktor. v.t. To vault, to arch 
over; to arch, to bend, se voitter, v.r. To 
arch, to vault; to be bent, to stoop. 

vouvoyer (vuvwa'je), v.t. or voussoyer, to 
say vous instead of tu when addressing some- 
body. 

voyage (vwa'jars), n.m. Travelling, travel; 
journey, voyage, tour, run, trip; visit, 
aojoum, stay; progress (of a magnate); 
(pi.) travels. Bon voyage! pleasant journey 
to you I Stre en voyage, to be travelling, to be 
abroad ; faire le grand voyage, to go one's last 
journey, to die; faire un voyage, to travel, to 



voymnt 


water 


take a journey; un petit voyage d^agriment^ a 
pleasure trip; voyage dialler ^ outward voyage; 
voyage de long courSt voyage in foreign parts; 
Visage de ^ retour , homeward voyage, 
voyager, v,u To travel, to voyage, to 
journey. Voyager d pied, to travel on foot, 
voyageur, «.m. {fern, voyageuse) Traveller; 
passenger, a. Travelling; pertaining to 
travel; migrating. Commis voyageur, com- 
mercial traveller, traveller; oiseau voyageur, 
migratory bird; pigeon voyageur, carrier 
pigeon. 

voyant (vwa'jd), a. (fern, voyante) Gaudy, 
showy (of colours). «. Seer, clairvoyant, 
prophet. Voyant de mire, parti-coloured 
plate used in surveying, 
voyelle (vwa'jel), «./. Vowel, 
voyer (i) (ywa'je), a. Agent voyer, surveyor 
of roads, inspector of highways, 
voyer (a) (vwa'je), n.f. (conjugated like aboyer) 
To cause (liquid etc.) to run. 
voyou (vwa'ju), «.m. (fam.) Street arab; cad. 

voyoucratie, n,f. Mobocracy. 
vrac (vrak), n,nu En vrac, in bulk, loose, pell- 
mell. Charger en vrac, to load with a loose 
cargo. 

vrai (vre), a. True, real, genuine; veracious, 
speaking the truth; right, proper, fit; regular, 
arrant, very, ll est vrai que je Vai dit, it is 
true I said so; un vrai coquin, an arrant knave; 
un vrai savant, a thorough scholar, int. 
Truly, in truth I «.»i. Truth. Au vrai, pour 
vrai, dans le vrai, in truth, truly; d vrai dire, 
to speak the truth; vous ites dans le vrai, 
^u are perfectly right, vraiment, adv. 
Truly, in truth ; indeed ; really 1 
vraisemblable (vresd'blabl), a. Likely, prob- 
able. n.m. Probability, likelihood, vraisem- 
blablement, adv. Very likely, vraisem- 
blance, n./. Probability, likelihood, veri- 
similitude. 

vrille (vriij), n.f. Gimlet, borer, piercer; (Bot.) 
tendril, vrille, a. (Jem. vrill^e) Bored; 
spiral, curled; (Bot.) having tendrils, 
vriller, v.t. To bore. v.i. To ascend spirally, 
vrillette, »./. Boring beetle, vrillier, n.m. 
Gimlet-maker, vrillon, n.m. Small auger, 
vrombir (vro'bir), v,i. To buzz, to hum, to 
whirr, to purr. vrombissement, n.m. 
Humming, buzzing, throbbing, purring. 

VU (vy), a. (Jem. vue (i)) Considered, regarded; 
seen, observed. ^ Mol vu, held in poor 
esteem; m* vu, m connu, (colloq.) vou won’t 
discover anything; vu que, seeing that, since; 
vu son dge, with regard to his age. prep. 
Regarding. n.m. Sight, examination, 
inspection; (Law) introductory part. Au 
vu et au su de tout le monde, with everyone’s 
knowledge, openly. 

vue (a) (vy), n./. Sight, eyesight; eyes; view, 
survey, inspection; prospect; appearance, 
presence; light, window; design; insight, 
penetration. A dix jours de vue, (Comm,) ten 
days after sight; d perte de vue, farther than 
the eye can reach, out of sight; avoir des vues 
sur, to have designs upon; avoir la vue basse, 
to be near-sighted ; avoir la vue courte. to be 
short-sighted; avoir la vue sur quelquun, to 
keep a watch over someone; aessin d vue, 
fre^nd drawing; d vue de pavs, at a cur- 
sory view, by guess; d vue d c^, visibly; 
eette maison a une belle vue, that bouse has a 


fine view; connattre de vue, to know by sight; 
en vue de, with a view of; des compliments d 
perte de vue, long-winded compliments; 
donner dans la vue, to catch the eye; garder 
un prisonnier d vue, not to let a prisoner out 
of sight; il a de grandes vues, he aims high; 
il a perdu la vue, he has lost his sight; en iue 
de terre, within sight of land ; navire en vue, 
sail-ho; perdre de vue, to lose sight of, to 
forget; ufte vue de c6U, a side view; vues pour 
projections, lantern-slides; prise de vues 
(cinimatographiques), shooting of the film, 
vulcanien (vylka’njg), a. (fern, vulcanienne). 
(GeoL) Plutonian, vulcanian. Vulcanisa- 
tion, n.f. Vulcanization, vulcanise, a. 
(/em. vulcanis^e) Vulcanized, vulcaniser, 
v.t. To vulcanize, vulcanite, n.Jf. Vulcan- 
ite, ebonite. \ 

vulgaire (vyl'gcir), a. Vulgar, Wommon. 
Langue vulgaire, vernacular. n.m,\ Vulgar, 
common people. Le vulgaire, thc\common 
herd. vulgairement, adv. Vulgarly, 
commonly. vulgarisateur, n.nt. (Jem. 

vuigarisatrice) Vulgarizer (of knowledge 
etc.), a. Vulgarizing, popularizing, vin- 
garisation, n.f. Popularization. vul- 

gariser, v.t. To popularize, se vulgariser, 
I'.r. To become vulgar, vulgarisme, n.m. 
Vulgarism. vulgarity, n.f. Vulgarity, 

vulgar thing, triviality, vulgate, n.f. Vul- 
gate, especially of the Latin Bible, 
vulnerability (vylnerabili'te), n.f. Vulnera- 
bility. vulnyrable, a. Vulnerable., vul- 
neraire, a. and n.m, (Pharm.) Vulnerary. 
«./. Wound-wort. vulnyrant, a. (Jem. 
vulnerante) Wounding, vulnyration^ n.f. 
Wounding, wounds, 
vulpin (v^l'pg), n.m. Foxtail (grass), 
vultueux (vyrtqo), a. (fern, vultueuse) 
Flushed, bloated (of the face), 
vulve (vylv), n.f. (Anat.) Vulva, vulvite, n.j. 
Vulvitis, vulvo-, comb, form. 


W 

W, W (dubloVc), n.m. (This twenty-third 
letter is used only in borrowed words.) 
wacke (vak), n.m. (Geol.) Wacke. 
wagage (va'ga 3 ), n.m. River mud. 
wagnyrien (vagne'rjS), a. and n.m* (Jem. 

wagnyrienne) Wagnerian, 
wagon (va'g5), n.m. Railway carriage, car; 
truck, or van. En wagon f take your seats I 
wagon-couloir, corridor carriage; toagon 
restaurant, dining-car; wagon salon, Pullman 
car. wagon-lit, n.m, (pi, WMons-Uts) 
Sleeping-car. wagonnet, n,m. Tip-truck, 
wagon-poste, n.m. (pi. wagons-poste) 
Mail-van. wagon-saloi^ saloon. 

Wallace (va'Ias), or Jmtame Wallace, 
drinking-fountain, ag presented to the 
Parisians by Richard WaUace. 

WaUon (wal3), n.m. (fern. WaUomitt) Wal- 
loon. n.m. Walloon (langua^). 

Wapiti (wa^piti), n.m. Large North American 
deer. 

warrant (va'rd), it.m. Warrant, warranter, 
v.t. To warrant, to guarantee, to certify, 
water (waiter or va'tsr), n.m. pL Let water f 
or water closets, or ki W»C» (ieve'$t)» 
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irateringne 


z^^dqne 


waterlngue (vats'rSg), n*m. (N. France), 
Draining system; draining syndicate. 
water|iroof (watsr'pruf), n.m. Waterproof, 
watt (wat), n.m. (Elec,) Watt, wattman, n.m. 
Tram-driver. 


wedk^nd (wik'end), n.m» Le toeek^d, 
welche [vaLCHs]. 

wesleyen (wesle'jB), a, and tim. (Jem. wea- 


layenne) Wcsle^^ 


whig (wig), «.i 
Whiggery. 


whiggiame, n.m. 


whiskey (wisTci), n.m. Whisky. 

.whist (wist), n.m. Whist, whlsteur, n.m. 

(Jem, whisteuse) Whist-player, 
wicl^fisme (wiklc^ftsm), n.m. WiclifHsm. 

wicl^fiste, n. WiclifHte. 
wisigoth (vi 3 i'go), a. (fern, wisigothe) Visi- 
gothic; (fig.) rude, barbarous, n. Goth, 
barbarian. 

witloof (wit'lof), fi./., or chicorie de Bruxelles; 
Its bleached roots become either chicory 
or barbe de capucin. 

wolfram (vorfram), n.m. Wolfram (tungsten- 
ore). 


X 

X, z (iks), n.tn. The twenty-fourth letter of the 
alphabet. Jambes en X, knock-kneed; rayons 
X, X-rays; (school^ slang) the Poly- 
technic School (in Paris); un X, a cadet of 
that school. 

xanthiine (gzdte'in), n.f. (Chem.) Xanthein 
(colouring-matter in flowers), xanthine, 
n.f, Xanthin. xanthoma or xanthome, 
n.m. (Path.) Xanthoma, xanthophylle, 
«./. Xanthophyll. 

x6nog6ndse (ksenasehezz), n.f, (Biol.) Xeno- 
genesis, heterogenesis, 
xer-, x6ro-, comb. form. Xero-, dry. 
z^raaie (ksera'zi), n.f. (Path.) Xerasia, 
alopecia, x^odermie, n.f. Xerodermia, 
x^rophagie, n.f, Xerophagy. 
x6rds (ke'res), n.m. Sherry (wine). 
yjpKiaa (ksi'fjas), n.m. Sword-fish, xipholde, 
a. (Anat.) Xiphoid, sword-al^ed. 
xyl^me (ksilem), n.m. (Bot.) Xylem (woody 
tissue), xylene, n.m. (Chem.) Xylene, 
xylooope. n.m, (Ent.) Carpenter-bee. 
xylographe, «.m. Xylographer, wood- 
engraver. xylographle, n./. Wood- 
engraving. 

xylophage, cr. Xylophagous (living or 
growing on wood). n.m, Xylophagan 
(wood^ooring insect), 
xylophone, it.m. (Mus.) Xylophone, 
xyste (kaist), (AwU.) Xyatua (gymnaaium). 


Y, y (i grdt), «,m. The twenty-fifth letter of 
the alphabet, called $ grec. 
y (i) adv. There; here; thither; within, at 
home. AU«s^t go there; Uya, there it, there 
exists; /# fy m tei, I saw him there, pron. 
By, for, in, at, or to him, her, it, them. // 
*>*y gagnera rim, he will get nothing by it; 
ne vom y fied be careful, don*t be too 
sure; sam y pernor, without thinking of it. 


yacht (jot) or dak), ii.m. Yacht, 
yaourt, 3r^ourt (ja'urt), n.m. Yaouit. 
yatagan (jatagd), n,m. Yataghan, 
y^ble [hi6bl^. 

yeuse (jozz), n./. Ilex, holm-oak. 
yeux [oeil]. 

ylang-ylang (ild'ild), n.m. Ylang-ylang. 
yod (jod), n.m. Le yod, the semi-vowel (j). 
yogi or yogul (jo'gi), n.m. Yogi, 
yole (jol), «./. Yawl, gig. 
youpln (ju'pg), a. and n.m. (fern, sroupine) or 
youtre, (pop.) Jew, Jewish, sheeny, 
youyou (juju), n.m. Dinghy. 

^r6au (ipre'o), n.m. Broad-leaved elm. 
*ysopet (izo'pe), n.m. Collection of mediaeval 
fables. 

yucca (ju'ka), n.m. Yucca. 


Z, z (zed), n.m. The twenty-sixth and last 
letter of the alphabet. 

zabre (za:br), n.m. Species of carrion-eating 
beetles, zabrus. 

zagaie (za'ge), sagaie, or sagaye, n.f. 

Assegai. 

zain (z2), a.m. Whole-coloured (of horses 
etc.). 

Zanzibar (z5zil)ar), or zanzi, n.m. A popular 
game of dice played in the pubs. 
z6bre (zebr), n.m. Zebra. x6hr6, a. (fern.. 
zebr^e) Striped like the zebra, z^bnire, n.f. 
Stripes. 

z6bu (ze'by), n.m. Zebu (Indian ox). 
z6e (ze:), n.m. (lehihyol.) Zie forgeron, John 
Dory. 

zef (zaf ), ahbr. of zephyr ; (Aviat.) Breeze, wind, 
z^lateur (zela'tcexr), n.m. (fern. z61atrlce> 
Zealot, zealous person. 

z^le (zed), n.m. Zeal, warmth, ardour. Avec 
zSle, zealously; avoir du adle pour, to be 
zealous in; surtout, pas de zdle, above alll 
beware of zeal, don't overdo it. z616, a. 
(fern. z^l6e) Zealous. z61ote, n./. Zealots 
z^lotisme, n.m. Zealotry, 
zend (zS:d), n.m. Zend (language), 
zenith (ze'nit), n.m. Zenith, zenithal, a,. 
Zenithal. 

z^phire, zephyr, or z^phyre (ze'fiir), n.m.. 
Zephyr, gentle breeze. *(Mil. rlans) soldier 
in the Compagnies de discipline, zephlrien, 
a. (fern, z^phirienne). 
zappelin (ze'plB), n.m. Zeppelin. 
zixo (ze'ro), n.m. Naught; zero (of the ther^ 
mometer); (fig.) a mere cipher. A *iro, at 
zero. (Tennis) deux d xiro, two love; un xirot 
or xiro point, (cricket) duck’s egg, duck. 
(Naut.) xiro la barrel Heim imiidships. 
(Mil. slang) Nothing: nothing doing. Darw 
Viqmpe c*est un pur xiro, he is a mere cipher 
in the team. 

zest (zest), int. Pshaw I nonsense I n.m. Used 
only in the ^reasion entre le xist et le xest, 
80 - 80 , middling. 

xeste (zest), n.m. Woody skin dividing secti^ 
of a lemon, orange, etc.; (fig.) straw, fig„ 
nothing. Cela ne vaut pas un xeste, it is not 
worth a straw. 

zMtioue (zete'tik), a. Zetetic, prooesdmg byt 
inquiry, n./. Zetetics. 
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»cugme 

zeugme (zoegm) or zeugma, n.m. Zeugma, 
ztoaiement or zizayemaiMt (zezej'mfiX 
n,m. Lisping, lisp (viaoua pronunciation of 
(z) instead of (3)). z6zayer, i>i. {conjugated 
like balayek) To lisp, 
zibeline (zi'blin), n.f. Sable, 
zigoteau, zigotot (zigo'to), mm, (pop.) 
Bounder; fellow. Faire le zigoteau, to play 
the giddy goat. 

zigouilier (zi^'je), v.t. (slang) To kilt 
zigue, zig (zig), mm, (slang) Man, fellow 
(always in a good sense). Un bon zigue, a 
nice fellow, a true pal. 

zigzag (zig'zag), mm. Zigzag. jSclair en zig- 
zag, forked l^htning; faire des zigzags, to 
move in zigzags, to stagger, zigzaguer, v.i. 
To zigzag. 

zinc (z£:g), n.m. Zinc, (slang) Bar or counter 
of public-house, zincage or zingage, ri.m. 
Covering with zinc; zinking, zinc-plating, 
zincographe, n.m. Zincographer. zinco- 
graphie, n./. Zincography, 
zingara (zSga'ro), mm. (pi. zingari), Gipsy, 
zinguer (zg'ge), v.t. To cover with zinc; to 
zinc, zinguerie, n./. Zinc-works; zinc- 
trade. zingueur, n.m. Zinc- worker. 
zinzoUn (z£z3l£), n.m. Reddish violet, 
zircon (zir'kS), n.m. Zircon, 
zkt [zest]. 

zizanie (ziza'ni), n.f. Tare, darnel; (fig.) 
discord, variance. Semer la zizanie, to sow 
dissension. 

zodiacal (zodja'kal), a. (fern, zodiacale, pi. 
zodiacauz) Zodiacat zodiaque, n.m. 
Zodiac. 

zoBe (zo^il), mm. Snarling critic, 
zona (zo'na), mm. Shingles, 
zone (zo:n), n.f. Zone, belt. Zone glaciate, 
frigid zone; zone torride, torrid zone. La 
zone (imlitmre}, the unbuilt ground before 
the fortifications, zonier, mm. (Poor) 


gymog^oe 

dweller in the hutments of the atone* zond, 
a. (fern, zonde) Zoned, 
zoo-, comb, form. Zoo-, 
zoochimie (zooji'mi), n.f. Zoochemistry, 
zoochimique, a. zoographe, mm. Zoo- 
grapher, zoographle, mf. Zoography. 
zooZde, n.m. Zooid. zoolfttro, n.m, 
Zoolater. aEOolgtrie, n.f, Zooletry* zooUtho 
or zooUte, n.m. Zoolite. zoologie, n.f. 
Zoology. zoologique, a, zoologisto, 
n. Zoologist. zoomorphie. »,/. Zoo- 
morphism. zoonomie, n.j. Zoonomy. 
zoophage, a. Zoophagous. zoop^gie, n,f, 
zoophore, mm, Zoophorus. kooplme, 
mm. Zoophyte. zoophytologieJ n.f. Z^o* 
phytology. zoospore, n.f. Zoospore, 
zootomie, n.f. Zootomy, zootemiate, n. 
Zootomist. \ 

zoroastrien (zoroastri'S), a. and nlm. (fern. 

zoroastrienne) Zoroastrian, \ 
zostdre (z3s'te:r), mf. (Bat.) GenuV of sea- 
weed, wrack-grass. 

zouave (zwarv), n.m. Zouave (soldier) 
(Algerian infantry). Faire le zouave, (Mil. 
slang) to do foolish things ; to try to be funny 
(in dress and manners), 
zozoter (zDZD^te), v.i. (pop.)=z6zAYBR. 
zut (zyt), int. (fam.) (to convey anger, scorn, 
disappointment, flat refusal). Zut! Zut alors! 
non, zut! Be blowed! No go! Never! Bother 1 
Avoir un ceil tmi dit zut d Vautre, to squint, 
zyeuter (zjo'tc) or ziotter (zjate), v.U (vulg.) 
To look, to stare. 

zygoma (zig^'raa), n.m. (Anat.) Zygoma. 
zygomatique, a. Zygomatic, zygomorphe, 
a. Zygomorphous. 

zymogene (rimo^cn), n.m. (Biol.) Zj^ymogen. 
zymologie, n.f. Zymology (science of 
fermentation), zymosimitre^ mm. Zymo- 
meter (instrument for measuring degree of 
fermentation), zymotique, a. Zymotic* 
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PRONOUISfCING VOCABULARY OF ANCIENT AND 
MODERN PROPER NAMES 

IN 

HISTORY, GEOGRAPHY, MYTHOLOGY, ETC. 


Aarcm (aa'rSV m. Aaron. 

Abbevillo (abVil), /. Abbe- 
ville. 

Abdfere(Bb'de:r),/. Abdera. 

Abdias (ab'djaa), m. Obadiah. 

Abdolonyme (abdob'nim), 
w. Abdolonymus, 

Abel (a'bel), m, Abel. 

Abiga^ (abiga'il),/. Abigail. 

Abner (ab'ne:r), m. Abner. 

Abraham (abra'am), m. Abra- 
ham. 

Abruzze ^'bry;z), L', /. Ab- 
nizzo. Les Abnizzes, the 
Abnizzi. 

Absaloa (ab8al5)i m. Absa- 
lom. 

Abyasinie (abi8i'ni)i /. Abys- 
sinia. 

Acadie (aka'di), /. Acadia. 

Acamanie (akama'ni), /. 
Acarnania, 

Acaate (a'kast), m. Acastua. 

Aceste (a^sEit), m. Acestes. 

Achab (a'kab), m. Ahab. 

Achale (aka'i),/. Achaia. 

Achantia (ajd'ti), L’, m, 
Ashantee. 

Achate (alcat), m. Achates. 

Ach^n (ake'rS), L’, ei. The 
Acheron. ' 

AchiUe (a'JilX m. AchiUes. 

Achiiie4t(ak'iDet)f m. Achmet. 

Azores (a'ao:r)» The 

Azores. 

Acre (akr) or St Jean 
d’Acroiffu Acre. 

Action (akte^S), m, Actseon. 

Ada (a'da)./, Adah. 

AcUm (a'da), fn, Adam. 

Ade- 


Ad- 

metus. 

Ado4>hi> (a'dalf), m. Adol* 

Phus. 

^<mis (ado'ni:i}^ m. Adonia. 
Adraste (a'dnit), m. Adras- 
tus. 


Adelaide (adeUm /* 

laide. 

(a'del)^/* Adela, 
Admbte (adWt), ai* 


Adriad(|^tte (adria'tik),/. The 
Adriatic. 

Adrien (adri'g), m. Adrian. 
Adrienne (adri'aa)./. Adriana. 
Afrique (a'frik), /. Africa. 
Agamemnon (agamem'nS), 
m. Agamemnon. 
Agar(a'ga:r),/. Hagar. 
Agathe(a'gat),/. Agatha. 
Agathocle (aga'tokl), m. Aga- 
thoclea. 

Agd8ila8(a3e2i1a:s),m. Agesi- 

laus. 

Aggde (ag V)» Haggai. 
Agia (a' 3 i:s), m. Agis. 

Agla6 (agla'e),/. Aglaia. 
Agndfl (a'jieis),/. Agnes. 
Agricola (agr&ola), m. Agri- 
cola. 

Agrigente (agri' 3 d:t), m. Agri- 
gentum. 

Agrippine (agri'pin),/. Agrip- 
pina. 

Aim^e(eW),/, Amy. 
Aix-la-Chaprile (ekslafa'pel)» 

i Alx-la-Chapdle, Aachen. 
X (a'laka), m. Ajax. 

Aladin (ala'dS), m. Aladdin. 
Alain (alS^ m. Allen. 

Alaric (alafrik), m, Alark. 
Albanie (alba'ni),/. Albania. 
Albe(alb),/. Alba. 

Albert (al'betr), m, Albert 
Alberdne(alber'tin),/. Alber- 
tina, Alberta. 

Alcde (al'se), m. Akeus. 
Alceste (al W),/. Aloestii. 
Alcibiatto (aleil>jad), m. Aici- 
biadea. 

Aldde (al'sid), m, Alcidea. 
AldnoUs (alsmo'y:*)* et Al- 
cinous, 

Alcmdne (alk'mem), /. Alc- 
mena. 

Alecton(alek't5),/. Alecto. 
Aldoutlennea (rieu^sjen), /. 

pL Aleutian Islands. 

Alep (alep), m, Alepm 
Alexandre (alek'sd:ar)> m. 
Alexander. 
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Aiezandrette (alsksd^dretX /* 
Alexandretta. 

Alezandrie (aleksd'dri)* /• 
Alexandria. 

Alfred (aUfred), m. Alfred. 

Algarve (argarv),/. Algannu 

Alger (ar 3 e), m. Algiers. 

Algi^rie (al 3 e'ri),/. Algeria. 

Alicante (ali'kd:t),/. Alicant 

Alicd(a'li8),/. Alice. 

All^ghanya (alega'ni), Lea 
Monts, m. The Alleghany 
Mountains. 

Allemagne (al'map),/, Ger- 
many. 

Alpes (alp), f,pL Alps. 
Baases-Alpes, the Lower 
Alps; Hautea-Alpea, the 
Upper Alps. 

Alphee (al'fe), m. Alpheus. 

Alphonse (al'fSu), m. Al- 
phonso. 

Alsace (al'xas), L*|/. Alsace. 

Altenbourg (altd'buir), m. 
Altenburg. 

Alth^e (al'te),/. Althea. 
Amaledi (ama'lek), m. Ams- 
lek. 

Amahhde (amal'te),/. Amal- 
thea. 

Aman (a'md), m* Hamin* 

Amarapoura (amarapu'rs), 
m. Amarapoora. 

Amazones (ama'som), 
Fleuve des, ix. The 
Amazon River, Maranon. 

Ambroise(d1}rwB:z),m. Am- 
brose. 

Amddde (amende), m. Ame- 
deus. 

Amdlie (ameli),/. Amdit. 

Am^ric Vespuce (amefrik 
vEs'pys), m. Americus 
Vesputius, Amerigo Ves- 
pucci. 

Amdrique (ame'rik) /. Ame- 
rica. Etats Unis d’Amd- 
rique^ United Stsites oC 
America. 

Amiens (amje), Amieni. 



Amilcar 


Amilcar (aixullcaur), m. Hamil- 
car* 

Amlraut^ (amiro'te). lies do 
r,/. Admiralty Islands. 
An^ (a 'mi), Les lies des» /. 

The Friendly Islands. 
Amphicm (d'fj 3 )» m. Am- 
pmon. 

AmpUtryon (dHtri'S), m. Am- 
phitryon. 

Amurat(amy'ra), m, Amurath. 
Anacharsis (anakar'sis), m. 
Anacharsis. 

Anacreon (anakre' 3 ), m. Ana- 


creon. 

Anastase (anas'taiz)^ III. Ana- 
atasius. 

AnatoUe (anatolQ, /• Ana- 
tolia. 

Anazagore (anaksa'go:r), nu 
Anaxagoras. 

Anazarque (anak'sark), m. 
Anazarchus. 

Anazimandre (anaksi'maidr) 
m. Anaximander. 

Anchise (d'Ji:z), m. Anchiaea. 

Ancdne (d'kom), /. Ancona. 

Andalou^e (ddalu 'zi), /. An- 
dalusia. 

Andes (d:d), Les, /. The 
Andes. 

Andorre (d'doir), La R6pu- 
blique d*, m. Andorra. 

Andre (d'dre), m. Andrew. 

Andrinople (ddri'nopl)» 
Adrianople. 

Androclbs (ddro'kleis), m. 
Androclea. 

Andromaque (ddro'mak), /. 
Andromache. 

Androm^de (ddro'msd), /. 
Andromeda. 

Ange (d:3), m. Angelua. 

Ang 61 e (d'3el), /. Angela, 

Ang^lique (030 'lik),/. Ange- 
lica. 

Angleterre (dgU'te:r),/. Eng- 
land. 

Annette (a'nct), /. Annie, 
Nancy. 

Annibal (ani'bal), m. Hanni- 
bal. 

Anselme (d'selm), m. An- 
selm. 


Ant6e (d'te), m. Antaeus. 
Aadgoa (dtig 3 'a), /. Antigua. 
Antigone (dti'gon), m. Anti- 
gonus. /. Antigone. 
AtttiUes (d'ti:j), Les, /.p/. 
The West Indies. Les 


Orandes Antilles, the 
Greater Antilles; Les 
Fedtes Antilles, the Lesser 
Antilles; la mer des 
Antilles, the Caribbean Sea. 

Antiloqoe (dti'bk), m. Anti- 
lochus. 

Andnoils (dtino'yzs), m. An- 
ttnous. 


ABdoche (d'tiof),/. Antioch. 
Asdipater (dtipa'te:r), 0. 
Aattpater. 


Antisth^ne (dtis'tem), m. An- 
tisthenes. 

Antoine (d'twan), m. An- 

thony. Marc-Antoine, Marc 
Antony. 

Antoinette (dtwa'net),/. An- 
toinette. 

Antonin (dto'nS), m. An- 

toninus. 

Antonine (dto'nin), /. An- 
tonina. 

Anvers (d've:iOt Antwerp. 
Aoste (a'ost),/. Aosta. 

Aoude (a'ud), m. Oude. 
Apalaches (apa'laf), m.pL Ap- 
palachians. 

Apelle (a 'pel), m, Apelles. 
Apennins (ape'nS), Les, m.pL 
Apennines. 

Apollodore (apolo'doxr), m. 
Apollodorus. 

Apollon (apo' 13 ), m. Apollo. 
Appien (a'pjg), m, Appian. 
Apulee (apy'le), m, Apuleius. 
Apulie (apy'li), /. Apulia. 
Aquil6e (akf'le),/. Aquilea. 
Aquin (a 'kg), m. Aquinas. 
Aquitaine (^'tem),/. Aqui- 
tania. 

Arabelle(ara'bel),/. Arabella. 
Arabie (ara'bi), /. Arabia. 
Arable D^serte, Arabia 
Deserta; Arabie Heureuse, 
Arabia Felix; Arabie 
Petree, Arabia Petreea. 
Arbace (ar'bas), m. Arbaces. 
Arb^les (ar'bel),/, Arbela. 
Arcade (ar'kad), m. Arcadius. 
Arcadie (arka'di),/. Arcadia. 
Arc6silas (orsezi'lais), m, Ar- 
cesilaus. 

Archiloque (arki'lok), m. 
Archilochus. 

Archim^de (arji'mcd), m. 
Archimedes. 

Archipel (arji'pel), L*, m. 

The Archipelago. 

Arcole (ar'kol),/. Areola. 
Ardennes (ar'den), Les, /. 
The Ardennes. 

Ar6thuse (arc'ty:z), /. Are- 
thusa. 

Ar^tin (are'tg), m. Arctino. 
Argentine (ar3d'tin). La R6- 
publlque,/. Argentina. 
Argolide (argo'lid),/. Argolis. 
Argovie (argo'vi),/. Aargali. 
Arbine (a'rjan), /. Ariadne. 
Aricie (ari'si),/. Aricia. 
Arid^e (ari'de), m. Arridaeus. 
Arioste (a'rjost), m. Ariosto. 
Arioviste (axjo'vist), m. Ario- 
vistus. 

Aristarque (aris'tark), m. 
Aristarchus. 

Aristbe (aris'te), m. Aristeui. 
Aristide (aris'tid), m, Aris- 
tides. 

Aristobule (aristo'byl), m. 
Aristobulus. 

Aristod^me (aristo'deim), m. 
Aristodomus. 
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Aurile 


Aristophane (aristo'fan), m. 
Aristophanes, 

Aristote (arxs'tot), Aris- 
totle. 

Arlequln (arlo'kS), HI. Harle- 
quin. 

Arin^nle (arme'ni), /. Ar- 
menia. 

Armide (ar'mid), /. Armida. 

Arnaorique (armo'rik),/. Ar- 
morica. 

Amaud (ar'no), m. Arnold. 

Arrien (a'rjS), m. Arrian. 

Arsifene (ar'sem), Im, Arseniua. 

Arsino6 (arBin 3 ' 4 »/> Arsinoe. 

Artaban (arta'ban, m. Arta- 
banus. \ 

Artazerc^s (artad'zErses), m. 
Artaxerxes. \ 

Art6mise (arte'mijz),/, Arte- 
misia. \ 

Arthur (ar'tyir), wi.\ Arthur. ' 

Ascagne (as 'kap), ml Ascanius. 

Ascl^piade (askle'pjad), m. 
Asclepiades. 

Asie (a'zi), /. Asia. Asia 
Mineiure, Asia Minor. 

Asmod^e (asmo'de), 0. As- 
modeuB. 

Aspasie (aspa'zi), /. Aspasia. 

Asser (a'sexr), m. Asher. 

Assise (a'si:z), /. Assisi. 

Assu6ru8 (asqe'ryts), im. Ahas- 
uerus. 

Assyrie (asi'ri),/. Assyria. 

Astrakan (astra^d), m. Astra- 
khan. 

Astree (as'tre), /, Astraea. 

Asturies (asi'ri), Les, /.p/. 
The Asturias. 

Astyage (as'tjais), m. Asty- 
ages. 

Atalante (ata'lcl:t),/. Atalanta. 

Athalie (ata'li),/. Athaliah. 

Athanase (ata'naxz), m. Atha- 
nasius. 

Athelstan (atel'std), m. Athel- 
stane. 

Athines (a'tEm),/. Athens. 

Atlantide (atld'tid), /. Atlan- 
tis. 

Atlantique (atld'tik), L*, m. 
The Atlantic. 

Atr^e (a'tre), m. Atreus. 

Atride (a'trid), m. Atridea. 

Attale (a'tal), m. Attalus. 

Attique (a'tik), /. Attica. 

Augias (o3i'a:8), m. Augess, 

Augsbourg (ogslxurr), m. 
Augsburg. 

Auguste (ogyit), in, Augus- 
tus. 

Augustin (ogya'tS), m. Austin, 
Augustine. 

Augustttle (ogys'tyl), m Au- 
gustulus. 

Aulide (olid),/. Aulis. 

Attlu-Gwe (oly'jsl), m. Aulus 
Oellius. 

Aiur^le (o'rel), i». Aurelius. 
Maro-Aurm, Msreus Aure- 
lius. 



Attraie 

Aur^Ue (ore'li), /• Aurelia. 

Aur^Ueii (mijs) nu Aure* 
Han. 

Attrl|Sii7(ori'j)i),iR. Alderney. 

Aurore (o'rDir),/. Aurora. 

Auscme fR. Auaonnia. 

Ausonie (ozo^ni), /. Au- 
'sonia^ {poet,) Italy. 

Austraiasie (oatrala'zi)» /. 
Australasia. 

Australia (ostrali), /. Aus- 
tralia. 

Austrasia (ostra'zi), /. Aus- 
trasia. 

Autriche (o'tri.f)> /> Austria. 

Auzerre (o'se:r), m. Auxerre. 

Auzomie (o's^n), m. Auxonne. 

Aveuda (ava'te), L*, tn. The 
Aventine. 

Avama ( a'vem), m, 

Avemo. 

Avarrhote (averro'e:s>, m. 
Averroes. 

Avicaone (avi'sen), m, Avi- 
cenna. 

Azarlas (aza'rja:a), tn. 
Azariah. 

Azincourt (azS'ku:r), m. 
Agincourt. 

Azof (a'zof),/. Azov. Lamar 
d*Azof, ^e Sea of Azov. 

Babylone (babilon),/. Baby- 
lon. 

Babylonia (babib'ni))/. Baby- 
lonia. 

Bactriane (baktri'an),/. Bac- 
triana. 

Bade (bad)t /. Baden. 

Baffin (ba^fS), La Baie de, /. 
Baffin's Bay. 

Bahama (baa^ixia), Les lies, 
/. The Bahama Islands or 
the Bahamas. 

Bajazet (ba 3 a^ze), m, Baja- 
zcth. 

B&le (bo:l), /. Basle, Basel. 

Bal6ares (bale'a-.r), Les, f.pl. 
The Balearic Isles. 

Balthazar (balta'zair), m. Bal- 
thazar, B^haZZar. 

Baltiima(bal'^ik), La,/. The 
Baltio. 

Ba^tUta (ba'tist), m. Baptist. 

Bambbas (baralKi), m. Barab- 
bas, 

Barbade (bar^ad), / Bar- 
badoes. 

Baiharasques (barba^resk), 
Les BtM, at; The Barbary 

^ States. 

Barbarie (barba'ri), La, / 
Barbary. 

Barbe (barb), /. Barbara. 

Barbedlleue (barba'ble), / 
Bhiebeard. 

Barbermisse (barba'rua), m, 
Barbaroasa. 

Baro^cme (bartaldn), /. 
Barcelona. 

Bazeelniliiette;, <birtsb'ilet), 
/ Barceloimette. 

*4 


Bamab^ (bama'be), m. Bar- 
naby, Barnabas. 

Barth^lemi (bartel'mi), m. 
Bartholomew. 

Barthoie (bar^tol), tn, Bartolo. 

Basan (ba'zd), ri. Bashan. 

BasUe (ba'zil), m, BasU. 

Basilide (bazi'Ud), m. Basi- 
lides. 

Batavie (bata'vi), La, /. 
Batavia (Holland). 

Bathuel (ba'tqel), m. Bethuel. 

Baudouin (bo'dwS), m. Bald- 
win. 

Bavi^re (ba'yjasr),/ Bavaria. 

Beatrice (bea'tris), /. Bea- 
trice. 

Beatrix (bea'tris), / Beatrix. 

B^de (bed), tn. Beda. 

Belgique (bel'^ik). La, /. 
Belgium. 

B^lisaire (beli'zeir), m, Beli- 
sarius. 

Bellcme (berion), /. Bellona. 

B^loutchistan (belutjis'ta), 
m. Beloochistan. 

Belz6buth (belze'byt), m, 
Beelzebub. 

B^narbs (bena'rs:s), at. 
Benares. 

(beneMikt), at. 

Benedict. 

B6n6dicte (bene'dikt), / 
Benedicts. 

B^nivent (bene'vfi), ai. Bene- 
vento. 

Bengale (bS'gal), at. Bengal. 
Le Golfe du Bengale, the 
Bay of Bengal. 

Benoit (ba'nwa), at. Benedict. 

Benoite (bo'nwat), / Bene- 
dicts. 

Btetie (beo'si),/. Beotia. 

B^^ce (bere'nis), /. Bere- 
nice, Beronice. 

Bergame (ber'gsm), / Ber- 
gamo. 

Berg-on-asoom (bergop'sonn), 
at. J^rgeo-op-Zo^. 

Bermudas (ber'myd), Les, 
f.pl. The Bermudas. 

Bernard (ber'na:r>, m, Berw 
nard. 

Bemardin (bamar'dS), ai. 
Bemardtne. 

Berne (hem),/ Bem.^ 

Bemin (bsr^ne), at. Bmini. 

Bersab^e (barsa'be), / Beer- 
sheba. 

Berthe (bait), / Berths. 

Bessarabie (besarala), /. 
Bessarabia, 

B^thanie (beta''nt)>/ Bethany. 

BefhlAem (bsiie'em),/ Betb^ 
iehem. 

Betlisab6e(bet8sl>e),/. Bsth- 
aheba. 

BMiue(be'tik),/- Batiks. 

Btoe (bfi:z), at. Beza. 


Gaboid 


Biscaya (bidsa^i), /. Biscay. 
La Mar or la Gotfa da 
Biscaya, the Bay of Biscay. 

Blthsmie (biti'ni),/. Btthyata. 

Blaise (bleu:), at. Blase. 

Blanc (bl£l>, La Cap, at. Cape 
Blanco. 

Boadlc6e (boadi^se), / Boa- 
dicea. 

Boccaoa (boltas), at. Boc- 
caccio. 

Bobce (bo'es), at. Boethius. 

Bahama (bo'eim), La, /. Bo- 
hemia. 

BolMe (boli'vi),/ BoHvk. 

Bologna (be lop), / Bologna. 

Bolonals (bolo'ne), m, Bolo- 
gnese. 

Bhne (bo:n), /. Bona (place). 

Bonne (bon), / Boos (per- 
sonal). 

Booz (bo'o:z), at. Boss. 

Bor^ (bo're), at. Boreas. 

Borromie (boro'me), at. Bor- 
romeo. 

Bor 3 rsthbiie (boris'tem), at. 
Borysthenes. 

Bosnie (bos'ni),/. Bosnia. 

Bosphore (bos'iotfX m. 
The Bosphorus. 

Bothnie (bot'ni), / Bothnia. 

Bouddha (bu'da), at. Buddha. 

Boukharie (buka'rt), or Bou- 
khara, / Bokhara. 

Boulogne (bu'lop), / Bou- 
logne. 

Bourgogne (bur'gop),/. Bur- 
gundy. 

Braganca (bra'gdis), / Bra- 


ganza. 

Brahmapoulra (brama'putrX 
at. Brahmaputra. 

Brandebourg (brad^utr), at. 
Brandenburg. 

Br6me (bresnO, nt, Bremen. 

Brasil (bre'zil), ai. B^eil. 

Bretagne (bro'tM), /. Brit- 
tany. La Grmida^BM- 
tagna, Great Britain; La 
Nouvelle-Bratagna, New 
Britain. 


Briar6a (bria're), at. Briaiaus. 

Brigitte (bri'pt),/ Bridget. 

Brindes (brg:d), at. Brindisi. 

BrBanniques (brita'nik), Las 
Has, /. The British Isles. 

Ikonsse (brus), at. BitMissa. 

Bnmehaut (brao'o),/ Bnm- 
hilda, Brynhild. 

BniaDsUas (bry 'sal),/ Brussels. 

Bucarast or Bukarast (byks- 
'rsst), at. Bucharest. 

Bucdphala (byse'fal), at. Buce- 
phalus. 

Bude (bydj, at. Bu«Ib« 
rSoL «•» 

/ Bul- 


garia. 

B|«aiica Od'aeiaX /- Amu* 

timn. 


Gttboal BealratX m. Kabul. 
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Cadiemire 


Cftchemlrtt (karmiir), Le, m. 
Catbmir. 

GAdix(kami\/. Cadis. 

Cadrn^ (kad'mo), La,/. Cad- 
mea. 

(kafra'ri), ta, JfL 
Kaffrana. 

Cain (ka'e), m. Cain. 

Calnan Ckai'nd)« m. Cainan. 

Calphe (ka'if)» m. Caiaphaa. 

Cairo (ke:r), Le, m. Cairo. 

Calabre(ka'la:br),/. Calabria. 

Calais (ka^le), tn. Calais. Le 
Pas-de-Calais^ the Straits 
of Dover. 

Calddonie (kaledo'ni) J. Cale- 
donia. 

Calicut (kali ley t), m. Kolikod. 

Californie (kalifor'ni),/. Cali- 
fornia. Basse-CsWomie. 
VieiUe-Callfornie, Lower 
or Old California; Haute- 
Califomie, NouveUe-Cali- 
fomie. Upper or New 
California. 

Calizte (kalikst), m. Calistus. 

Callicrate (kali'krat), m. Calli* 
crates. 

Callimaque (kali'mak), m. 
Callimachus. 

Calliope (kalj op),/. Calliope. 

Callisth^ne (kalis 'te;n), m. 
Callisthenea. 

Calpumie (kalpyr'ni), /. Cal- 
pumia. 

Calvaire (kal'vs:r), m. Cal- 
vary. Le Mont Calvaire, 
Mount Calvary. 

Cambaye (kd'be), m. Cam- 
bay. 

Cambodge (kd'bod3), m. 

Cambodia. 

Cambyse (kd'bi:s), m. Cam- 
byaes. 

Camille (ka'mi;j)» m. Camil- 
lus. /. Camilla. 

Camobns (kamo'Sis), m. 

Camoens. 

Campagne (kd'pap),/. Cam- 
pagna. 

Cais^anie(kdpa'ni),/. Cam- 
pania. 

Campdche (kd'pej), /. Cam- 
peachy. 

Canaria (kana'ri), La Grande, 
/. Grand Cana^. Les lies 
Canaries, the Canary Isles. 

Candaule (kd'do:!), m. Can- 
daules. 

Candle (kd'di). /• Candia. 

Cande (ka'ne),/. Canea. 

Cannes (kan), /. Cannes 
(France), Cannae (in Italy). 

Cantorbdry (kdtorbe'ri), m. 
Canterbury. 

Camtt (ka'nyt), vu Canute. 
Canut le Hardi, Hardi- 

canute. 

Cem (lup), Le, m. The Cape. 
La Colonie du Cap, Cape 
Colony; Le Cap, Cape 
Town; Le Cap de 


Esp^rance, Cape of Good 
Hope. 

Caphamaiim (kafsma'om), 
m. Capernaum. 

Capitolin (kapitole), m. Capi- 
tolinuB. 

Capoue (ka'pu), /. Capua. 

Cappadoce (kapa'dos),/. Cap- 
padocia. 

Caj^e (ka'pre), /. Caprea, 
Capri. 

Caralbes (karalb), lies, /. 
Leeward and Windward 
Islands. 

Carbon (karl>3), m. Carbo. 

Carinthie (karfi'ti), /. Carin- 
thia. 

Camiole (kar'njol), /. Car- 
niola. 

Caroline (karolin), /. Caro- 
lina. 

Caron (ka'ro), m. Charon. 

Carpathes (kar'pat), Les, m. 
The Carpathian Mountains. 

Carrache (ka'raj), m. Caracci. 

Carrare (ka'rair),/. Carrara. 

Carthag^ne (karta'3e:n), /. 
Carthagena. 

Caspienne (kas'men), La 
Mer,/. Caspian Sea. 

Cassandra (ka'saidr), m. Cas- 
sander. /. Cassandra. 

Castalie (lUsta'li), /. Caatalia. 

Castille (kas'tixj), /. Castile. 

Catalogne (kata'lop), /. Caia 
Ionia. 

Catane (ka'tan), /. Catana. 

Catherine (Kat'rin). Kate. 

Catilina (katili'na), m. Cati- 
line. 

Caton (ka'to), m. Cato, 

CatuUe (ka'tyl), m. Catullus. 

Caucase (ko^a:z), I«e, nu The 
Caucasus. 

Cdcile (se'sil),/. Cecilia. 

Celestin (selea'tS), m, Celes- 
tine. 

Cdlie (ae'li),/. Celia. 

Celse (sels), m. Celsus. 

Celtib^rie (seltibe'ri), /. 
Celtiberia. 

Cendrillon (sddri'jS), /. Cin- 
derella. 

C6phale (se'fal), m. Cephalus. 

C^halonie (sefalo'ni), /. 
Cephalonia. 

Cerbwe (8erl>ev), nu Cer- 
berus. 

Cdr^s (se'rets)./. Ceres. 

GdrintM (se'rSit), m. Ceiin- 
thus. 

Cervln (serVe), Le Mont, m. 
The Matterb^n. 

Cdsaire (se'astr), m. Csesarius. 

C^sar (se'zatr), m. Csesar. 

C6sar^ (seza're), /. Caessrea. 

Ceylan (seld), nu Ceylon. 

Qudirias (/abri'eua)^ fit. Cfaa- 
briss. 


Cbaloddoine (i»lse'dwm), /. 

Chalcedon, Chaloedooia. 
CbalddeCkal'de),/. Chaldea. 
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Cmop&tre 

Cham (kam), m» Ham. 

Chamb6ry (jdbe'n), m, 
Chambery. 

Champagne (la), Ga'pmi), 
/. Champagne. 

Crampeeneta (Jda'ns), m. 
Champeenetz. 

Chanaan (kana'd), m, Canaan. 

Chantecler (Jdtldezr), m. 
Chanticleer. 

Charlemagne (Jarlo'map), m, 
Charlemagne. 

Charles (|arl), tn^ Charles. 
Charles le lemdraire, 
Charles the Bold; Charles 
Quint, Charles the Fifth (in 
Germany, I in Spain). 

Chariot (far'lo), m, ^harlie. 

Charon (iu'ro). m. Charon. 

Chary bde (ka'ribd), W Cha- 
rybdis. \ 

Ch^ron^ (kero'ne), ^ Chae- 
ronea. 

Chersonese (kcrso'natz), /. 
Chersonese. 

Chine (Jin), La,/. C]lhi&a. 

Chlo6(klo^c),/. Chlofi. 

Chretien (kre'tjS), 
Christian. 

Chretienne (kre'tjen), /. 
Christiana. 

ChrLstophe (kris'taH, m. 
Christopher. I 

Chryseis (krize'izs), /, Chry- 
scls. 

Chrysippe (kri'zip), m, Cbry- 
sippus. 

Chrysostdme (krizds'toiro), 
m. Chrysostom. 

Chypre (fipr), /. Cyprus. 

Ciceron (sise'ro), m> Cicero. 

Cilicie (sili'si), /. Cilicia. 

Cimbres (sg:'br), Lea, nupL 
The Cimbri. 

Circassie (sirka'si), /. Cir- 
cassia. 

Circe (sir'ac), /. Circe. 

Citheron (aite'rS), m. 

Cithsron. 

Claire (kleir), /. Clara. 

Clarisse (kla'ris), /. Clarissa. 

Claude (ldo:d), m. Claudius. 
Claude le Lorrain^ Claude 
Lorraine. /. Claudia. 

aaudie(klo'di),/. QUudia. 

Claudien (klo^diS)# ^ 

Claudian. 

Cieanthe (kle'd:t), m. Clean- 
thes. 

Ciearque (klc'ark), m. Cle- 
archus. 

Cieiie (kleOi),/. Cloelia. 

Ciemence (kle'mdis), /• 
Mercy, 

C16menceaa (klomdso). 

Clement (kle'md), m. Clement 

Clementine (klemd^tin), /* 
Clementina. 

Cieomene (kleo^men), fit 
Cleomenes. 

Cieopdtre (kleo'paitr),/. Oac^ 
patra. 



ClfMUithe 

Cloanlhe (kld'fiit), m. Clo- 
enthiis. 

Qotaire (klo'teir), m. Clo- 
tharius. 

aotUde(kb^tild),/. Clotilda. 

OytemnesCre (klitem'nestr), 
/. Clytemnestra, 

Cobiciurg (ko1:>u:r), m. Co> 
burg. 

Coch&chine /• 

Cocliin China. 

Cocyte (ko'sit), m. Cocytus. 

Coimbre (ko'Cibr), /. Coim- 
bra. 

Colchide (kor/id),/. Colchis. 

Colladn (kola'tg), m. Colla- 
tinus. 

Colomb(ko'13),m. Columbus. 

Colombia (kolS'bi),/, Colum- 
bia. 

Colone (ko'bn), /. Coloxius. 

Coloxmes d’Hercule (kolon 
der'kyl), Les, f.pl. The 
Pillars of Hercules. 

Commode (ko'mod), m. Corn- 
modus. 

Comn^ne (kom'nern), m. 
Comnenus. 

Compostelle (kopos'tel), /. 
Cornpostella. 

Constance (kos'tdis), m. Con- 
stantius. /. Constance. 

Constantin (kSstd'tC), tru Con- 
stantinus. 

Constantine (kSstd'tin), /* 
Constantina. 

Copenhague (k3p3"nag)i /. 
Copenhagen. 

Copernic (k3per"nik)» nu 
Copernicus. 

Corbulon (korby'13), m, Cor- 
bulo. 

Corcyre (kor'siir),/. Corcyra. 

Cordelie (kordeli), /. Cor- 
delia. 

Cordill^res (kordi'jezr). Les, 
/.p/. The Cordilleras. 

Condone (kordu), /. Cor- 
dova. 

Cor^ (ko're), m. Korab. 

Cor^e (ko'rc), La,/. Korea. 

Corfou (kor'fu), / Corfu* 

Corinne (koVin),/. Corinna. 

Coiinthe (ko'r£:ty,/. Corinth. 
Corioldn (korjo^lfi), m. Corio- 
lanus. 

Compile (komeli), /. Cor- 
nelia. 

ComMitts (komedyis), m. 
Cornelius. 

Cornouallle (kor'nwa:;), La, 
m. ComwalL Lapointede 
Comouallte^ Land*# End. 

Corogne (ko*rop}, Co- 

runna. 

CorrAgo (ko'reij), m. Cor- 

^ wggio. 

Corse (kors),/, Corsica. 

Cortoae (kar'tonX /• Cor- 
tona. 

Cosme (ko:m), m. Coamua, 
Cosmo, 


Cdte dlvoire (kotdi'vwaxr), 
La,/. The Ivory Coast. 
Cdted*Or (kot'dDir),/, Gold 
Coast. 

Courlande (kurldd),/. Cour- 
land. 

Cracovie (krako'vi), /. Cra- 
cow. 

Cr^mone (kre'man), /. Cre- 
mona. 

Cr^on (kre'3), m. Creon. 
Cr^pin (kre^S)* w*- Crispin. 
Cresus (kre"zy:s), m. Cruesus. 
Cr^te (kre:t), /. Crete. 
Creuse (kre'yrz), /. Creusa. 
Crimee (kri'me). La, /. The 
Crimea. 

Croatie (kroa'si), /. Croatia. 
Cruso^ (kryzod), m. Crusoe. 
Cumes (kym), /. Cum®. 
Cupidon (kypi'dd), m. Cupid. 
Curasao (kyra'so), m. 

Cura9oa. 

Curiaces (ky'rjas), Les, m.pl. 
The Curiatii. 

Curion (ky Vj5), m. Curio. 
Cyaxare (sjak'sarr), m. 

Cyblie(si'bEl),/. Cybelc. 
Cynthe (s2:t), m, Cynthus. 
Cynurie (siny'ri), /. Cynuria. 
Cyprien (sipri'2), m. Cyprian. 
Cyr6naique (sirena'iit), /. 
Cyrenaica. 

Cyrille (si 'HI), m, Cyril. 

Cy there (si'teir), /. Cythera. 
Cythdree (aite're), /. Cytht- 
rasa. 


Dacie (da'si),/. Dacia. 
Dal^carlie (dalekar'li), /. 
Dalecarlia. 

Dalila (dali'la), /. Delilah. 
Dalmatie (dalma'si), /. Dal- 
matia. 

Damas (da'ma), m. Damas- 
cus. 

Damiette (da'mjet), /. 
Damietta. 

Damocles (damo'kleis), m. 
Damocles. 

Danemark (dan 'mark), Le, 
m, Denmark. 

Dante (da;t), m. Dante. 
Daphn^ (daf'ne), /. Daphne. 
Dardanelles (darda'nel), f.pl. 
Dauphin^ (dofi'ne), lie, m. 
Dauphiny. 

Mbora (debo'ra),/. Deborah. 
D^ce (de:s), m. Decius. 
D^dale (dc'dal), m, Deedalus. 
D^janire (de 3 a'ni:r), /. 
Deiantra. 

D6Ue (de'li),/. DeUa. 
Delphi (deif ), /. Delphi. 
D^m^trius (demetri'yzs), irt. 
Demetrius. 

D^mocrate (demolcrat), m. 
Democrates. 

Mmocrite (demolcrit), tn, 
Democritus. 

pisj 



D6mo8th^ne (demos'tam), 
m, Demosthenes. 

Denis (ds'ni), m, Dionysius, 
Denis. Denis I’Ancien, 
Dionysius the elder; Denis 
le jeune, Dionysius the 
younger. 

Denise (da'niiz),/. Dionysia. 

Descartes (de'kart), m . 
Descartes. 

Diane (djan), /. Diana. 

Didon (di'dS), f. Dido. 

Dieudonn^ (djada'ne), m. 
Dcodatus. 

Diocl^tien (djokle'sjS), m, 
Diocletian. 

Diodore (djodoir), m. Dio- 
dorus. Diodore de Sicile, 
Diodorus Siculus. 

Diogene (dj3'3e:n), m, Dio- 
genes, Diogene Labrce or 
La^rte, Diogenes Laertius. 

DiomMe (djo'msd), m. Dio- 
medes. 

Dioscorlde (djosko'rid), m. 
Dioscorides. 

Dominicaine (domini'ken), 
La R6publique, /. St. 

Domingo. 

Dominique (domi'nik), m. 
Dominic. 

Dominiquin (domlni'kg), m, 
Domenichino. 

Domitien (d omi 'sj E), m. 

Domitian. 

Donat (do'na), m. Donatus. 

Doride (do 'rid), /. Doris 
(country). 

Doroth^e (doro'te), /. Doro- 
thea, Dorothy, 

DouUens (du'ld), vt. Doullens. 

Douvres (duivr), m. Dover. 

Dracon (dra'ko), m. Draco. 

Dresde (drezd),/, Dresden. 

Dulcin^e (dylsi^ne), /. Dul- 
cinea, 

Dunkerque (dd&'kerk), turn, 
Dunkirk. 

£aque (e'ak), m. .^cus. 

£bre (ebr), m, Ebro. 

Ecbatane (egba'tan),/. Ecbi- 
tana. 

Ecluse (e'klytz), L*, /. Sluys. 

Ecosse (e'kos), /. Scotland. 
La Nouvelle Ecoase, Nova 
Scotia. 

Edesae (e'des), /. Edeasa. 

fidimbourg (cdE'buir), m, or 
/. Edinburgh. 

Edmond (ed'mS), m. Ed- 
mund. Edmond Cdte«de- 
fer, Edmund Ironside. 

Edouard (e'dwa:r), m, Ed- 
ward. 

£g6e (e' 3 e), ro. .®geus. 
L*fig6e, /. The .^gean 
(Se^. 

EgMe (e 3 eVi),/. Egeria. 

Egine (e'3m), /. Egina. 

E^tbe (e' 3 ist), in. ^gisdius. 

Egl6 (eg'le), .^le. 




fifSVto A Egypt. 

Basse « Bgypte, Lower 
Haute - £gyptei 
yp^ Moysnae- 


«uv \cAujm Mj f j» HThc 
island oi Elba. 

Blectfa (elektrW. Electra. 

Ei^onore (eieD"no:r), /. 
Eleanor^ 

Elide (c'lid),/. Elis (country). 

Elie (e^li), m. Elias, Elijah. 

Elien (eIjS), m. ^ianus. 

Elisabeth (eliaa'bet), /. Eliaa- 
beth. 

EUseCe'liia),/. Eliza. 

Elisbe (eli'sej, m. Elisha. 

Eloi (e'lwa), m, Eloy. 

Elseneur (slza'noeir), /. Elai* 
nore. 

Elvire (dl'viir),/. Elvira. 

Emile (e^mil), m» ^milius. 

Emilie (emili), /. Emily, 
Amelia. 

Emilien (emi'lJS), m, .£mi- 
Uan. 

Emmaauel (&ma'ni)&l), m. 
Emmanuel. 

Empedocle (dpe'dokl), tn. 
Empedocles. 

Encelade (ds'lad), m. Ence- 
ladus. 

Eaee (e'ne), m. ^Sneaa. 

Enoch (e'nok), m. Enoch. 

Eole (e'ol), m. /Eolus. 

EoUe» Eolide {eo% eolid), /. 
^olia. 

EpaminondtM (epamin5'da:s), 
m. Epaminondas. 

Eldi^se (e'fs:z), /. Ephesus. 

Efdctbte (epik'tat), m. Epic- 
tetus. 

Epicure (epi'ky:r), at. Epi- 
curus, 

Epidamne (^i'damn), m, 
Epidamnus, Dyrrachium. 

Epidaure (epi'doir), /, Epi- 
daurus. 

Epigoties (epi'gon), Les, m. 
pT. The Epigoni. 

fipsmifenide (epirae'ntd), si. 
Epimenides. 

Epiphane (epiTan), m. Ept- 
phanius. 

fipite (€'pi:r), /. Epirus. 

Equateur (ekwa'tcezr). La H6- 
pubUque de r,/. Ecusdor. 

fiiasme (e'rasin), m. Erasmus. 

Etaste (e'rast), m. Erastus. 

firaftosth^ne (eratm'tam), ai. 
Eratosthenes. 

Er^be (e^rsb), m, Erebus. 

fir^frie (ere'tri), /. Eretria. 

£ri6 (e'rje), Le Lac, w. Lake 
Erie. 

firoetrate (eros'trat), m* £n>- 
stratus. 

fisaii (eza'^, m, Eaau. 

Escsaut (ssan), si. Scheldt. 

£idhiiie(ss'jin),itt. dSlschtnes. 

Bscbyle (Es'|d)t iBschyias. 


Esolaves (as'ldanr), Lac «les» 
m. Slave Lake. 

Esclavonie (saklavo'ni), /* 

Sclavonia. 

Esculape (sakyl^), m. ..^Bscu- 
lapius. 

Esdras (az'drots), m. Bsdras, 
Ezra. 

Eson (e'z3), m, /Baon. 

Esope (e^z3p), m, JEsop. 

Espagne (es'pan),/. Spain. 

Esquilin (eskilS), ai. Esqui- 
line. 

Esthonie (ssto'ni),/. Esthonia. 

Estremadure (Estrema''dy:r), 
L’,/. Estremadura. 

Etats-Unis (etazy'ni), Les, 
m.pl. The united States. 

Eteocie (ete'okl), m. Eteocles. 

EtMopie (etjo'pi),/. Ethiopia. 

Etienne (e'tjen), m. Steplwn. 

Etolie (eto^'li), /. iEtolia. 

Etrurie (etry'ri), /. Etruria. 

Eub^e (alie),/. Eubcea. 

Eucllde (o^klid). m. Euclid. 

Eudoxie (edok'si),/. Eudoxia. 

Eugene (0:38:0), m. Eugeniua, 
Eugene. 

Eug4n^e <03e'ni), /. Eugenia. 

Eulalie(0laai),/. Eulalu. 

Eum^ (o'me), m. Eumseus. 

Eum^ne (0:m8:n), m. 
Eumenes. 

Euph6mie (efe^thi), /. Euphe- 
mia. 

Euphrate (0'frat), L’, m. 

Euphrates. 

Euripide (mri^pid), m. Euri- 
pides. 

Europe (ce'rDp),/. Europe. 

Euryale (oeri'al), m» Eumlus. 

Eurybate (cert 'bat), m. Eury- 
bates. 

Eurydice (oeri'dis), /. Eury- 
dice. 

Eurysth^e (ocria'te), m. 
Eurystheus. 

Eus^be (0'zeb), tn, Eusebius. 

Eustache (es'taj), m, Eustace. 

Eustathe (es'tat), m. Eus- 
tathius. 

Eutrope (o'trop), m. Eutro- 
pius. 

Evandre (e'vdidr), m. Evan- 
der. 

Eve (e:v), /. Eve. 

Eveline (e'viii^, /. Evelina. 

Ea^cbiaa (eae'^azs), fit. Eze- 
chias. 

Ea^cfalel (ezelqel), nt. Eze- 
kiel. 

Fabien (fa'bjC), m. Fabian. 

Fabrice (faliris) or Fabri- 
cius, Tfi. Fabriciua. 

Fallope (fa'l^p), fa. Fallopio. 

Fanchette (fd'jat), Faneh^ 
/. Fanny, Fancbon. 

Faust (fo»t)« at. Fauahia, 
Faust. 

Faustine (fot'ttn),/. Fauathuu 

F61icie(feli'8i),/. Felicia. 
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Fdlicien(feli'aj«>, at. Fdioian. 

Fernand (fer'nd), la. Fer- 
nando. 

Fdrod or Faero^ (faro'e), 
L~ Ita*. f.pL Th. F«i£ 
lalands. 

Ferrare (fe'rair), /. Ferrara. 

Fiesque (Qaak), at. Fieudii, 
Fiesco. 

Figudbres /. Figu- 

eras. 

Finistbre (finis'ttnr), Le, at. 
Department ofi Fmistbre; 
Land’s End (ia Ei^land); 
Cape Finiaterrelfin &»aia). 

Finlande (fS'ia^, /. Fin- 
land. V 

Fionie (fj a 'ni), /. Fuhnen. 

Flandre (fla:dr),/.\ Flanders. 

Flavian (flaVjg), ffA Flavian. 

Fleasingoe (fk'sgig),/. Flush- 
ing. 

Flore (flair),/. Flo 

Floride (fla'rid),/. Florida. 

Foch (faj). m. 

Fontarabie (fatara'bi), /. 
Fontarabia. 

Forbt-Noire (farE'nwair), La, 
/. Black Forest. 

Formosa (far'moa), /. For- 
mosa. 

Fortunb (farty'ne), ita. Fortu- 
natuB. j 

Foulque (fulk), m, Fulk. 

Francfort (frdk'fair), «. 

Frankfort. 

Franpoia (frd'swa), m,' Fran- 
cis. 

Franpoise (fra'swsiz), /. 

Frances. 

Franconia (fidkD'ni),/. Fran- 
conia. 

FrMbgonde (£rede'g3:d), /. 
Fredegond. 

Fr6dbric(frede'rik), m. Frede- 
rick, Frederic. 

Frbdbrique (fmde'rikX / 
Frederica. 

Fribourg (fri'buu*), m. Fri- 
bourg (Switz.); Freiburg 
(Ger.). 

Frioul (fri'ul), m. Friuli. 

Frise (fri:z), La,/. Friesland. 

Frontin(fr5'te),m. Frontinus. 

Fulvie (fylVi),/. FulWa. 


Gabaon (gaba'S), at. Gibeoa. 
Gabon (ga'bS), m. The 
Gaboon. 


Gadba (ga'dets), at. Gades 
(tnc. name pf Cadb^. 
Gable (oa'at),/. Giam. 
Galaad (gehi'adX ^ Gilesd. 
Galatbe (gala’teX/. Galates. 
Galatie (gaU'si),/. Griath* 
Galbre (ga'kir). ai, G«lei»us. 
Galgala (galga'la), ffi. Gilgsl. 
GaUce <ga&), /. OdScis 
(Spain). 

Gallde (gali'si), /. Galicifl 
(Poland)! 

Gsdiesi (galjg), m. Qalaa. 





Galil6^ (gatile), m, Galileo; 
La G^U6e, /. Galilaea, 
Galilee. 

Galles (gal), Le Pays do, m. 
Wales. La I^uvelli^ 
Galles dti Sud, New South 
Wales. 

Gallien (ga'ljS), m. Gallie- 
nus. 

Gamble (gd^i), /. Gambia. 

Gaud (gd), m. Ghent. 

Gange (ga;3), w. Ganges. 

Ganym^e (gani'med), nu 
Ganymede. 

Gascogne (gas'kojt), /. Gas- 
cony. Le Golfe de Gas- 
cogne, the Bay of Biscay. 

Gasjpard (gas'pa:r), m. Jasper. 

Gaule (go:l), /. Gaul. 

Gauthier (go'tjc), m, Walter. 

G6d^on (3ede'3), m, Gideon. 

G^c^in <3e'dwg), m, Good- 
win. 

G^lon (se'lS), m, Gelon. 

G^es (3e:n), /. Genoa. 

Geneve (3o'ne:v),v/. Geneva. 

Gens^ric (3dse'rik), m. Gen- 
seric. 

GeoiTroy (so'frwa), m. Geof- 
frey, Jeffrey. 

Georges (3or3), m, George. 

Georgette (33r'3et),/. Geor- 
gette. 

G6orgie (3e3r'3i), f. Georgia. 

Georgine (30r'3m),/. Geor- 
gina. 

G^pides (3e'pid), fn.pl, Gc- 
pida. 

G^ralde (30 'raid), m. Gerald. 

Geraldine (3erardin), /. 
Geraldine. 

G6rard (3c'ra:r), m, Gerard. 

Germain (3er'm2), m. Ger- 
man. 

Germanie (3crma'ni), /, Ger- 
mania, 

Gertrude (3cr'tryd), f, Ger- 
trude. 

Gervais (serVeJ, m. Gervase, 

Gessen (ge'sen), m, Goshen. 

Ghdtes (gait), ties, f.pl. The 
Ghauts. 

Gilles (3il), m. Giles. 

Girone (3i'r3n), /. Gcrona, 

Glasgow (glas'go), m, Glas- 
gow. 

Glyc^re (gli 'se:r), /. Glyccra. 

Godefred, Godefroy (god 
'frwa), tn, Godfrey, 
Gatdngue (g®'t8:g),/. Gdt- 

^ tingen. 

GolcondeCgolltaid),/, Gol- 
conda, 

Gotdien (gor'dljE), tn, Gor- 
diao. 

Go^mbourg (gotd'buzr), m. 
Gothenburg, 

^fhle(g 3 'ti 5 ,/. Golhtand. 

O^cque, ‘(gnik), Les. m.pL 

^TheGt«.Siu. 


Gratiea (gra^sjg), yn. Gratian. 
Gr^ce (grgis), /. Greece. 
Qr^goire (gre'gwair), m. Gre- 
gory. 

Grenade (gra'nad), /. Gra- 
nada. La Nouvelle Gre- 
nade, New Granada. 
Grippeminaud (gripmi'no), 
m. Grimalkin. 

Groenland (groenldid), m. 
Greenland. 

Groningue (gro'nSig), m. 
Groningen. 

Guatemala (gwatemala), m. 
Guatemala. 

Gudule (gy'dyl),/. Gudula. 
Gueldre (geldr), /. Guelders, 
Guelderland. 

Guerchin (ger'jS), m. Guer- 
cino. 

Guemesey (gerno'zE), /. 

Guernsey. 

Guide (gid), m. Guido. 
Guillaume (gi'joim), m. 

William. Guillaume le 
Conqu^rant, William the 
Conqueror; Guillaume le 
Roux, William Rufus. 
Guillot (gi'jo), m. Bill, Billy. 
Guinea (gi'ne),/. Guinea. 
Gustave (gys'tanr), m, Gus- 
tavus. 

Guy (gi), m. Guy. 

Guyane (gqi'jan),/. Guiana. 
Guyenne (gqi'jen),/, Guienne. 
Gyg^s (3i'5e:s), m. Gygea, 
Gylippe (3i'lip), m. Gylippus, 


tHaarlem or Harlem (ar- 
'lem), m. Harlem. 

Habacuc (aba'kyk), m. Habak- 
kuk. 

Haggle (a'ge), m. Haggai. 
tHainault (c'no), m. Hainault. 
Halicarnasse (alikar'nais), /. 
Halicarnassus. 

tHambourg (dTjutr), w. Ham- 
burg. 

Hannon (on'nS), m. Hanno. 
tHanovre (a'norvr), Le, m. 
Hanover. 

tHanse (ais), /. Hanse- 
Towns. 

Hapsbourg (aps^buir), m. 
Hapsburg. 

tHardi-Canut (ardika'nyt), 
m. Hardicanute. 

Harpale (ar'pal), m. Harpa- 
lus. 

Harpocrate (arpo'krat), m. 
Harpocratea. 

tHavane (a'van), La, /. 
Havana. 


tHavre (a.»vr), Le, tn. Havre, 
Hawal (awa'i), tn. Hawaii, 
tHaye (e). La,/, The Hague. 
H6b6(e'l>c),/. Hebe. - 
H^bre (ebr), L*, m. The 
Hebrus (river). 

H^ides (eTtrid), Leo, /. 
The Hebrides, 


H6cale (e'kat),/. Hecate. 
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Hoagrie 

Hector (ek'toir), m. Hector. 

HOcube (e'kyb), /. Hecuba, 

H^g^slpi^ (eje'zip), m. Hege- 
sippus. 

Hel&ne (elen), /. Helen, 

Helena. 

Hdliodoro (eljo'doir), m. 
Heliodorus. 

Heliogabale (eljoga'bal), m. 
PIcliogabalus. 

Heloise (elo'irz), /. Eloisa, 
Heloisa. 

Helvetic (alve 'si),/. Helvetia. 

tHenri (fi'ri), m. Henry, 

(Henri in familiar style has 
the It mute.) 

Henriette (d'rjet), /. Hen- 
rietta. 

H6raclee (era'kle), /. Hcra- 
clea. 

Heraclide (cra'klid), m. Hera- 
clides. 

H6raclite (era'klit), m. Hera- 
clitus. 

Herculanum (erkyla'nom), 
m. Herculaneum. 

Hercule (er'kyl), m. Hercules. 

Hermione (er'mjon),/. Her- 
mione. 

Hermocrate (ermo'krat), m, 
Hermocrates. 

H^rode (e^rod), m. Herod. 

H^rodien (erD'dje), m. Hero- 
dian. 

H^rodote (cro'dot), m. Hero- 
dotus. 

H^rophile (ero'fil), «. Hero- 
philus. 

Herz^govine (erzegD'vin), /. 
Herzegovina. 

H6siode (e'zjod), m. Hesiod. 

Hesperie (espe'ri), /. Hes- 
peria. 

Hesse (ss), La, /. Hesse. 

Hibernie (iber'ni), /. Hiber- 
nia. 

Hieron (je'ro), m. Hiero. 

Hi^ronyme (jero'nim), m, 
Hieronymus. 

Hilaire (i'lcir), m. Hilary. 

Hindoustan (Sdus'td), m. 
Hindoostan, Hindustan. 

Hipparque (i'park), m. Hip- 
parchus. 

Hippocrate (ipo'krat), m. Hip- 
pocrates. 

Hippolyte (ipo'Ut), m. Hippo- 
lytus. /, Hippolyta. 

HippomOne (ipo'mem), m. 
Hippomenes. 

Hircan (ir'kd), m. Hyreanus, 

tHoUande (olflid), /. Hoi- 
land; The Netherlands. 

Holopherne (ob'farn), m. 
Holophernes, Holoferaes. 

tHombourg ( 3 'bu:]^, y». 

Homburg, 

Homire (D'metr), m. Homer. 

tHomtroi ( 3 '£rwa), m. Hum- 



gary. 



SoBor^ 


L^omme 


Honors (ono're), m. Honora- 
tu8, Honorhis. 

Honor^e (ono're),/* Honoria, 
Horace^ (o'ras), m. Horatio, 
Horatius, Horace. 

Horaces (o'ras), Lcs, in>pL 
The Horatii. 

Hortense (or't<i:s), /• Hor- 
tensia. 

tHugo, Victor Hugo (viktor- 
y'go), m. 

tHugues (yg), m. Hugh. 
tHun (ffi), m. A Hun. 
Huningue (y'D!i:g), /. Hu- 
ningen. 

Hunyade (y'njad), f«. Huni< 
ades, Hunyady. 

Hyadnthe (ja'sSit), m, Hya- 
cinthus. 

Hydaspe (i'dasp), L\ w. The 
Hydaspcs. 

Hygio(i'3i),/. Hygcia. 
Hymen (i'm^ or (i'mcn), 
Hym^n^e (ime'ne), m. Hy- 
men, Hymenseua. 

Hymette (i'meOt m. Hy- 
mettua, off Mount Hymct- 
tus. 

HypMde (ipe'rid), wi, Hypc- 
ridea. 

Hyperion (ipeVjo), m. Hy- 
perion. 

Hypermnestre (iperm'nestr), 
/. Hypermncstra. 

Hyrccmie (irka'ni), /, Hyr- 
cania. 

Hystaspe (is'tasp), m, Hys- 
taspes. 

Ib^rle (ibe'ri),/* Iberia. 

Icare (i1ca:r\ m, Icarus. 
Icarie (ika'ri),/. Icaria. 
Icarienne (ilu'rjsn), La Mer, 
/. The Icarian Sea. 

Idalie (idali),/. Idalia. 
Idom^n^e (idome'ne), m. 
Idomeneua. 

Idum^e (tdy'me),/. Idumea. 
Idaa (je'na), m. Jena. 

Ignace (i'jias), m. Ignatius. 
!le (il), /. Island. L’lle^le- 
France* Mauritius; Les 
IIm da Vent, the Wind- 
ward Islands; Les Hes sous 
le Veuty the Leeward 
Islands. 

lUyrie (illi'ri),/. Blyria. 
lUon (i1j5), tn. Ilium (Troy). 
Inde (e:d), L*, /. India. Les 
Ihdes Occidentales, West 
Indies; Lies Indes Orien- 
tades, East Indies; La mer 
des Indes, the Indian 
Ocean; Les Indes, the 
Indies, India. 

Indo-Chine (Bdo'/in), L', /. 
Indo-China. 

tndostan [hindoustak]. 
li^Eres (Sgr), fft. Ingres, 
lonle (b'ni)j/. Ionia, 
loniennes (le'njen), Les lies, 
f.pl. The Ionian Isles. 


Iphlcrate (ifi^krat), m Iphi- 
crates. 

Iphig^nie (iftje'ni), /. Iphi«- 
genia. 

Iran (n (li^rfi), m. Iran. 

Irak (1') (li'rak), m. Ir^q. 

Irdie (i'rein),/. Irene. 

Ir6n6e (ire'ne), m. Irenaeus. 

Irlande (irid:d), /. Ireland. 

^La mer d'lrlande, the 
Irish Sea, 

IsabeUe (iza'bel), /. Isabel, 
Isabella. 

Isale (iza'i), m. Isaiah. 

Iscariote (iska'rjot), m. Is- 
cariot. 

Isidore (izi^dDir), m. Isidorus. 

Islande (islu:d), /. Iceland. 

Isma&l (isma'el), n. Ishmael. 

Isocrate (izo'icrat), m. lap- 
crates. 

Italic (its li),/. Italy. 

Ithaque (i'tak),/. Ithaca. 

lule (jyl), m. lulus. 

Ivanho6 (ivano'e), m. Ivan- 
hoe. 


Jacques Go:k), nu James. 
Jacques Bonhomme, 

Hodge. 

J acquet (saTte), »«. Jem, Jim. 
acquot (salto), m. yizn; roll, 
Pug. 

Jamalque (3anui'ik), La, /. 

Jamaica. 

Jamblique (3dl>lik), m. lam- 
blichus. 

Jans^nius (3a9e'njy:8), m. 
Jansenius. 

Taphet m. Japheth. 

^apon (ja'p5), Le, m. Japan. 
Jean (3a), m, John, Jack. 
Jean saus terre, John 
Lackland. 

Jean-Jacques (3d'3a:k), m. 
J. J. Rousseau. 

Jeanne (3a:n),/. Jane, Joan. 

Jeanne d*Arc, Joan of Arc. 
Jeannette (3a'net), Jeanne- 


Jenny. 
Johnny, 


ton (son't _ , 

Jesmnot ba'no), m. 

! epht6 ijerte), m. Jephthah. 
^r6mie feero'mi), m, Jere- 
miah, Jeremy. 

J^rdme (3e'ro:m), m. Jerome, 
Hieronymus. 

Jerusalem (5eryza'lem), /. 
Jerusalem. 

i dsus (3c'zy), m, Jesus, 
dzabel (3eza'bet), f. Jezebel, 
oad (30'ad) or Joiada (3oja' 
da), m. Jehoiada. 

Tocaste (30 least),/. Jocasta. 
lofiTre (5ofr), m. 

Joram (30 'ram), m. Jehoram. 
Josaphat (3oza'fat), m. Jeho- 
shaphat, 

Josdphe (30'zef), fit. Josephus. 
JosiM (3o't[ja:s), m. Josiah, 
Josias. 

|0Su6 ( 30 'afq«)» Joshua. 
[718] 


Jourdain (3ur'd8), Le, m. 
The Jordan. 

Jovifin (3oVj§), tit. Jovian. 

Juda (3y'da), m. Judah. 

Jude (3yd), m, Jude, 

Judde (3y'de),/. Judaea. 

Jules (3yl), m. Julius. Jules 
Roncmln, GiuHo Romano. 

Julie (3y1i), /. Julia. 

Julien (sy'ljB), m. Julian. 

Julienne (3y1jen),/. Juliana. 

JulieUe (ty^ljet),/. Juliet. 

Junie (3y’ni), /. Jtinia. 

Junon (3y'n3),/. Juno. 

Jupiter (3ypi'te:r),^. Jupiter, 
Jove. Jupiter Olym^en, 
Jupiter Olympiua; Jupiter 
Tonnant, Jupitertthe Thun- 
derer. \ 

Juste (3yst), m. Jusms. 

Justine (3y8^tin), /. lustina. 
Justinien (3ysti'njS), W Jusd- 


Kaboul or Caboul (ka'bul), m. 
Kabul. 

Kamtchatka (kam/atlca), Le, 
m, Kamtschetka. 

Kouriles ^u'ril),/.p/. Kuriles. 


Laedddmone (laeede'mon),/. 
Lacedaemon. 

Laconic (lako'ni),/. Laconia. 

Lactance (lak'tdes), m. Lac- 
tantius. 

Ladrce ^'ers), m. Laertius. 

Labrte (la'ert), 01. Laertes. 

Lancastre (Id^astr), m. Lan- 
caster. 

Laodamie (Isoda'mi),/. Lao- 
damia. 

Laodiede (laodi'se), /. Lao- 
dicea. 

I (Is'pit), fn.pL Lapi- 


Laponie (lapo'nOi La»/» Lap* 
land. 

Laquedives 0>h'dinr), Les 
lies,/. Laccadives, Lecca- 
dive Islands. 

Larisse (la'ris),/. Larissa. 

Latone (la'tDn),/. Latona. 


Law- 


Laure (l3:r),/. Laura. 

Laurent (lo^rd), vu 
rence, 

Lavlnle (lavi'ni),/. Lavinia. 

Lazare (la'za:r), is. Lazarus. 

Ldandre (le'didr), ifi. Lean- 
der. * . 

I^dmaa (le'md), Le Li^ 
Lake Leman or Lake of 
Geneva. 

I,ens (ld:8), m. Lens. 

L6on (le'3), m. Leo. 

Leonard (leo'nair), 
nard. Leonard do Vie®, 
Leonardo da Vinci. 

L6onat (leo'ns), m. Leona^- 

L6onoe (ie'Sts;, w. Leonttu®* 

L6onie Oeo'ni)»/- 

Leonora (lleo^oxr), A 1^ 
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]:„ipanto(le^pa:t),/. Lepanto. 
hiiidm Lepidus. 

OGtxn),/. Lenxia, 

Leme (lern),/. Lerna. 

(le^te)^ m, Lethe. 
Leudppa (ics'np)» m. Leucip- 

p\u. 

Leuctres Oelctr)./. Leoetn. 
h6vi (le'vi), m. Levi. 
LeydeOed)*/. Leyden. 
Lia(li'aW. Leah. 

LibflA (li'ba)f m, Lebanon. 
Llb6re (li'bexr), m. Liberiua. 
Libitine (Hbi'tin), /. Libitina. 
Libimie (libyr'nih /. Libur-< 
nia. 

Ubye fli'biL/. Libva. 

Lidge (Ijeij), fff. Li^e. 

Ligurie (ligy'ri),/. Liguria. 
Umbourg (le'buu’)i m. Lim* 
burg (Holl.); Limbourg 
(Belg,). 

liond (li ne), m. Linnsua. 
Lisbonn# (liaison),/. Lisbon. 
Lise (li:z) or Llaette, /. 
Lizzie. 

Llthuanie (Utqa'ni),/. Lithu- 
ania. 

Livle (li'vi),/. Livia. 

Livonle (livo'ni), /. Livonia. 
Uvourne (li'vum)» m, Leg- 
horn. 

Locride Holcrid),/. Locria. 
Lombardie (lobar "di),/. Lom- 
bardy. 

I/mdrea (13 Mr), m. London. 
Longin (IS'sS). TO. Longinus. 
Lorette »t), /. Loretto. 
Lothaire (lo^teir), m. Loth- 
aire, Lothario. 

Louise Clwi:z), /. Louisa. 
Louisiane (l^i';yan), La, /. 

Louisiana. 

Luc (lykL ns. Luke. 

Lucadn (lylcB). m. Lucan. 
LucanieClYkaMi),/. Lucania. 
Lucie (ly^ai),/. Lucy. 

Lucien (ly'sjS), m* Lucian. 
Lucile (ly'aii), /. Lucilla. 
Ludade (ly'aS:d),/. Lucinda. 
Lucine (ly'ain),/. Lucina. 
Lu9on (ly'aS), /. Luzon. 
Lu^uea (lyk), /. Lucca. 
Lucrape (lylL»:8), m. Lucre- 
tius. /. Lucretia. 

Lusace /• Lusatia. 

Lusitasiie (lyzitaMi), /. Lusi- 
tania. 

Lutdce (ly'tejs), /. Lutetia 
(anc, rais). 

Luaembourg Gybsd'bu:r), m. 

Luxemburg. 

Lyautey (lio^e), m. 

Lycaode (likaoMi), /. Ly- 
caonia. 

Lycie (li'si), /. Lycia. 
Lyoomdde (^o'xned), m. Ly- 
comedes. 

Lycurgtte(U1cyrg),m. Lycur- 

^ «U8. 

Lydie (li'di), /• Lydia (per- 
aoh). 


Lydie Oi'dO. La, /. Lydia 
(country). 

t^c6e (li'se), m, Lynceua. 
Lyon (lj3\ ns. Lyons. 

Lysandre (li'zd:dr), sa. Ly- 
sander. 

Lysimaque (Hzi'mak), m, Ly- 
simachus. 

Lysippe (li'zip), 01 . Lysippus. 

Macaire (malcexr), ns. Ma- 
carius. 

Macedoine (maseMwan), /. 
Macedonia. 

Machab6e(maka"be), m. Mac- 
cabeus. 

Machiavel (makjaV&l), m. 

MachiaveUl, Machiavel. 
Macrln (ma^krS), nt. Macri- 
nua. 

Macrobe (malcrob), m. Mac- 
robiua. 

Madeleine (maMlen),/. Mag- 
dalen, Magdalene; Made- 
line. 

Madelon (maMlo),/. Maud. 
Mad^re (maMssr),/ Madeira. 
Maastricht (mas'trik), m. 
Maastricht. 

Magdebourg (tnagdoliuir), 
m. Magdeburg. 

Magnence (magMazs), m. 
Magnentius. 

Magon (maM3), m. Mago. 
Mahomet (mao 'me), m. Mo- 
hammed. 

Mahrattes (ma'rat), m. Mah- 
rattas. 

Mainfroi (mS'frwa), m. Man- 
fred. 

Majorqa# (ma' 5 ork), /. Ma- 
jorca. 

hfolachle (mala'/O* fn, Mala- 
chi, 

Malaisle (male'zi), La, /, 
Malaysia. 

Maliaes (ma'lin),/. Mechlin. 
Malouines (ma'lwin), Les 
lies, /. The Falkland 
Islands. 

Malte (malt),/. Malta. 
Mamm^ (ma'me),/. Mam- 
mea. 

Manasa6 (mana'ae), ns. Man- 
asseh, Manaases. 

Manche (md:J), La, /. The 
British or English Channel; 
(in Spain) La Manche. Les 
ties de la Manche, the 
Channel Islands. 
Mandchourie (mdtju'ri), La, 
/. Manchuria. 

ManUle (ma'nizj), /. Manila. 
Manon (maM5), /. Molly. 
Mantin6e (mdd'ne), /. 

Mantinea. 

Mantoue (md'tu),/. Mantua. 
Maragnon (mara'po), m. 

Maranoo, Amazon. 

Marc (mark), m. Mark. 
Man>Antoine, Mark An- 
tony, 


Mar<>Auf^le fmarko^rel), m. 

Marcus Aurelius. 

MarcelUn (marsolS), m, 
Marcellinus. 

Marcelline (marsolin), /. 
MarcelUna. 

Marcien (mar'sJS), m, Mar- 
cian. 

Mardoch6e (mardo'Je), m. 
Mordecai. 

Margot (mar'go), /. Maggy, 
Meg, 

Marguerite (margo'rit), /. 
Margaret. 

Marianne (ma'ijam), /. 
Marian. 

Marie (ma'ri),/. Mary. 
Mariette (ma'rjet), /. Molly. 
Marne (la) (lamam), /. 

Mar DC (ma'rok), Le, m. Mo- 
rocco. 

Marquises (mar'kizz), Les 
ties, f.pL The Marquesas 
Islands. 

Marseille (mar'sezj), /. Mar- 
seilles. 

Marthe (mart), /. Martha. 
Mathan (ma'td), m. Matthan. 
Mathieu (ma'tjo), m. Mat- 
thew. 

MathJlde (ma'tild),/. Matilda. 
Maurice (mo'ris), m. Morice. 
Maurice (mo'ris), Llle, /. 
Mauritius. 

Mauiitanle (morita'ni), /. 
Mauritania. 

Mausole (mo'zol), m. Mauso- 
lus. 

Maxence (mak'sda), m. Max- 
entius. 

Mazime (mak'sim), m. Maxi- 
mus. 

Maxinrim (maksi'mjS), m. 

Maximianus, Mazimian. 
Maximilien (maksimiljE), m. 
Maximilian. 

Maxlmin (maksi'mS), , m. 
Maximinus. 

Mayence (maOdxs),/. Mainz. 
M^cdne (me'aam), m. M8^■ 
cenas. 

Mecklemboorg (makldliutf), 
m. Mecklenbu^. 

Mecque (mck), La,/. Mecca. 
M«^e(me'deW. Medea. 
M^icis (medi'sizs), m. Me- 
dici. 

M^dine (me'din),/. Medina. 
M6dlterrante (meditera'ne). 
La Met,/. The Mediterra- 
nean. 

M^duse (me'dyzz),/. Medusa. 
M6gare (me'gazr),/. Megara. 
M^idre (me'jfirr),/. Megora. 
Mein, Le (mC), nt. The river 
Main. 

M^mpe (meldq)), m, Ms^ 
lampus. 

Melanie (mela^ni), /* Mela- 

Melchis^dech (mrikise'dsk), 
la. Melcbixedek, 
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Ma^igre 

<mefe^«or), m. 

Meleager. 

M61icerto (meli'iert), m. 
Melicerta. 

M^lisse (melis),/. Melissa. 
Melpomene (malpa'meui), /. 
Melpomene. 

M^lusine (mely'zin),/. Melu- 
aina. 

M^nandre (me'nflidr), m. 
Menander. 

M6n61as (mene'laxsX m. 
Menelaus. 

M6nippe (me'nip),}^. Menip- 
pus. 

Menton m. Mentone. 

Meonie (meo'ni),/. Mseonia. 
Mepliistoph^l^s (mefiatofe 
'le:s)« m. Mephistopheles. 
Mercure (mer'kyir), m. Mer- 
cury. 

Mtesio (me'ai),/. Moesia. 
M^aopotamie (mezop3ta^mi)i 
Ldi /. Mesopotamia. 
Messaline (masa'lin),/. Mes- 
salina. 

Mess^nie (mese^ni),/. Messe- 
nia. 

Messine {me 'sin),/. Messina. 

^ Le Detroit or Phare de 
Measine, the Straits of 
Messina. 

M^tastase (metas'ta:z), m. 
Metastasio. 

Meuse (moiz), /. Meuse, 
Maas. 

Mexico (meksi'ko), m. Mexico 
(town). 

Mexique (mck'sik), Le, m. 

Mexico (country), 

Mich^e (mi'Jc)> Micah. 
Michel (mi^Jel), m. Michael. 
Michel-Ange (mikerd: 3 ), m. 

Michael-Angelo. 
Middelbourg (midel'buzr), m, 
Middelburg. 

Milanais (mila'nc), Le, m. 

The Milanese. 

Milet (mi'le), m. Miletus. 
Milon (mi 15), m. Milo. 
MUtiade (mil^sjad), m, Mil- 
tiadcs. 

Minerve (mi'nsrv),/. Miner- 
va. 

Minorque (mi'nork), /. Mi- 
norca. 

Mintumes (melyrn),/, Min- 
tu^nue. 

Mithridate (mltri'dat), m. 
Mithridates. 

Mod^ne (moMc:n), /. Mo- 
dena. 

Mohammed (moam'med), m. 
Mohammed. 

MoKse (m:>l:z), m. Moses. 
Mdfca (mo'ka), m. Mocha. 
Ilfoldavie (moldaVi), La, /. 
Moldavia. 

Moluques (molyk), Les,f.pL 
The Moluccas. 

Mottfiatie (mSgo'U),/. Mon- 
golia. 


Monime {ma'nim),/. Mooi- 
ma. 

Mont^n^gro (mS^tenegm), /• 
Montenegro. 

Moravie (mora'vi),/. Moravia. 

Mor6e (moVe),/. Mores. 

Morph^e (mor^'fe), f>. Mor- 
pheus. 

Moscou (mos'ku), m. Mos- 
cow. 

Moscovie (mosko ), /. Mus- 
covy. 

Moskova or Moscova (mosko 
'va), La, /. The river 
Moskwa. 

Mossoul (mo'sul),/. Mosul. 

Murcie (myr'si), /. Murcia. 

Myc^nes (mi'sein), /. My- 
cens. 

Myrtle (mirle), /. Myrtea. 

Myrtile (mir'til), w. Myrtilus. 

Mysie (mi'^zi),/. Mysia. 

Nabuchodonosor (nabykodo 
no'zDir), m» Nebuchad- 
nezzar. 

Nannette (na'nat), /. Nancy. 

Napoleon (napole'S), m. Na- 
poleon. 

Narcisse (nar'sis), m. Nar- 
cissus. 

Nauplie (no'pli), /. Nauplia. 

Navarin (nava'rE), m, Nava- 
rino. 

Nazaire (na'rsir), m, Naza- 
rius. 

N^arque (ne'ark), m. Ncar- 
chus. 

N^erlande (necrldtd), La, /. 
The Netherlands. 

N^grepont (negro'pS), /. 
Negropont, 

N6h6mie (nee'mi), m. Nehe- 
miah. 

N616e (nele), m. Nclous. 

N^m^sis (neme'ziis), /. Ne- 
mesis. 

Nemrod (nem'rod), nu Nim- 
rod. 

N6optol^me (neoptoleim), 
m. Neoptolemus. 

N6r6e (ne're), nu Nereus. 

Neron (nc'rS), m. Nero. 

Neustrie (nas'tri), La, /. 
Neustria. 

Nicaise (ni^keiz), m. Nica^u 
sius. 

Nicee (ni'se), /. Nicaea. 

Nic^phore (niseTorr), m. 
Nicephonis. 

Nicodeme (niko'dexm), nu 
Nicodemus. 

Nicolas (ziikolo), m, Nicho- 
las. 

Nicom^e (niko'med), nu 
Nicomedes. 

Nicom^dse (nikome'di), /. 
Nicomedia. 

Nicosie (niko'zi), /. Nicosia. 

Nigritie (oigri'si), La, a./. 
Nigiitia, Central Africa, 
Negroland. 
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OiTpirf* 

Na(iia).]>,)n. Nile. 

Nim^gue (ni'meg), m. Ntmo> 
guen. 

Ninive (ni'niiv), /. Nineveh, 

Ninon (ni'n5), /. Nina, 

No6 (no'e), m. Noah. 

No^l (no 'el), m, Noel, Lo 
petit No£i, Santa Claus. 

No6mi (noe'mi),/. Naomi. 

Norique (no'rik). La,/. No- 
ricum. 

Normandie (normCl'di), La,/. 
Normandy. j 

Norv^ge (nor'veit), La, /. 
Norway. T 

Nouvelle-£cosse \ (nuvele 
'kos), La, /. Novi Scotia. 

Nouvelle-O^l^ans \(nuv8lor- 
Ic'd), /. New Orleans. 

Nouvelle-Zemble \ (nuvel 
'zcl:bl), La,/. NovaV^mbla. 

Novare (no'vair),/. Novara. 

Nubie (nylii), /. Nubia. 

Numance (nylndis), /. Nu- 
mantia. 

Numidie (nymi'di), La, /. 
Numidia. 

Oc6an (ose'fl), m. Oceanus. 

Oc^anie (osea^ni),/. Oceania. 

Ochozias (oko'zjais), m. Aha- 
ziah. 

Octave (ok'tarv), m. Octavius. 

Octavie (okta'vi), /. Octavia. 

Octavien (okta'vjB), m. Octa- 
vian. 

Odoacre (odo'akr), m. Odoa- 
cer. 

CEdipe (e'dip), m. CBdipus. 

GBne (e^ne), m. (Eneus. 

Oldenbourg (oldd'buir), m. 
Oldenburg. 

Olivie (oli'vi), f. Olivia. 

Olivier (oli'vje), m. Oliver, 

Olympe (olE:p), /. Olympia. 

Olympic (oU'pi),/. Olympia. 

Olympiodore (olEpjo'doir), 
m. Olympiodorus. 

Olynthe (olS:t),/. Olynthus. 

On^ime (one'zim), wi. One- 
simus. 

Onomacrite (onomalcrit), m. 
Onomacritus. 

Ophelie (ofeli), /. Ophelia. 

Oppien (o'pjE), m, Oppian. 

Orcades (or'kad), L^, f.pl. 
The Orkneys or the Orlmey 
Islands. 

Orchombne (otko'mam), m. 
Orchomenus. 

Oregon (ore'gS), 1/, nu The 
Oregon. 

Orenbourg (ordl^uir), m* 
Orenburg. 

Or^noque (ore'nok), L*, tn» 
The Orinoco. 

Oreste (o'rast), m. Orestes. 

Origdne (ori' 3 esn), m, Origen. 

Orleans (ozle'a), nt. or /• 
Orleans. 

Oronte <o'r5:t), la. Orontes. 

Orph^e (or^fe), at* Orpheus. 




(o'<e)» M. Homa, 

Ostende m. Osttod. 

Osde (at'ti),/. Osta. 

Othon (^"t5), m. Otho, 

Otjrante (d'trdn), m. Otxsnto* 

Ouen (wfi), m. <^en. 

Ouessant (we'sd), m. Ushant. 

Onral (ja'tii), L', m. The Ural* 
Lea Monte Onrals, the 
Ural Mountama. 

Ovlde {o'yid), m, Ovid. 

Pactole (pak'tol), Le, m. Pac- 
tolua. 

Padoue (pa'du), /. Padua. 

Palam^die (pala'mEd)^ m. 
Palamedea. 

Palatinat (palati'iia), L>e, m. 
Palatinate. 

)Pal6fiutti (pale'mS), m. Pahe* 
mon. 

Pal^oloe^ (palea'bg), m, 
Palasologua, 

Palerme (pa'lerm), /. Paler- 
mo, 

Palinitre (pali'nyn:), m. Pali- 
nurus. 

Palmyre ^al'mitr), /. Pal- 
myra. 

Pampeluiie (pa^plyn), /. 
Pampeluiuu 

Pamphile (pd'fil), m. Pam- 
phHua. 

Pamphylie (pdfili). La, /. 
Pamphylia. 

Pandore (pd'd3;r), /. Pan- 
dora. 

Pannonie (pano'ni), /. Pan- 
nonia. 

Panthi6e (pci'te), m, Pan- 
theus. 

Papinien (papi'njS), m. Papi- 
nian. 

Papouasie (papwa'si), /. 
Papua. 

Paracelse (para'seb), tn, Para- 
celsus. 

Paris (pa'ri), m. 

Parme (parm), /. Parma. 

Parm^nide (parme'nid), m. 
Parmenides. 

Parm^nion (parme'njS), m. 
Parmenio. 

Pamasse (par%a:s), Le, or 
Le Mont Pamaaae^ m, 
Famassus. 

Parques Les,/.pi. The 
ParcfB, Fates. 

Pasteur (pastcsxr), Louis 
Pasteur. 

Patagonie (patago'ni),/. Pata- 
gonia. 

Patrioe (pa'tris), «. Patrick; 
Patridus. 

Patrode (pa^trokl), m. Patto- 
clus. 

Paul<pol),jw. 

Paulo (pol),/, Paula. 

Pauline (polm)i /. Paulina. 

Pauailirae (pod lip), m. 

^ Paustfipo, PonUipo. 

Pavie (pa'vi), ft Pavia. 


Pay»<Bas (peilKi), Lea, 

The Netnerlimda. 

P^gase (pe'gau). III. Pegasua. 
Pdgou (pe'gu), m. Pegu. 
P^kin (pelcg), m. P^g. 
Pelage (pelaxy), m, Pelaglus. 
P^16e (pele), m. Peleus. 
Pdoponn^e (peiopo'neiz), 
Le, m. The Peloponnesus. 

(pe'ne), Le, m. The 
Peneus. 

Pdndope (penelop), /. Pene- 
lope. 

Penaylvanie {pdsilva'ni), /. 
Pennsylvania. 

Pentdique (pdte^hk), m. Pen- 
telicus. 

Penth6e (pd'te), m. Pen- 
theus. 

Pcnth^sil^e (pdtezile), /. 
Penthesilea. 

P^pin (pe'pg), m. Pepin. 
P^pin le Bref, Pepin the 
Short. 

Pergame (pcr^gam), n. Per- 
gamoa. 

P6riandre (pc'rjaidr), m. Pe- 
riander. 

Pericles (perildEis), m. Peri- 
cles. 

Pdinthe (pe'rgit), /. Pcrin- 

thu9. 

Pemambouc (pern&^buk), m. 

Pernambuco. 

Pdrou (pe'ru), m. Peru. 
P^rousG (pe'ruiz),/. Perugia. 
Perse (pers), La,/. Persia. 
Perse (pers), m. Persius. 
Persee (pcr'sc), m. Perseus. 
Persique (per^sik), Le Golfe, 
m. The Persian Gulf. 
P6rugin (pery' 3 g), w. Peni- 
gine. 

P6trarque (pe'trark), m. Pet- 
rarch. 

P^trone (pe'tron), m. Petro- 
nius. 

Phaeton (fael5), m« Phaeton, 
Phaedion. 

Phalsbourg (falzl)u;r), m. 
Phalsburg, 

Pharaon (fara'5), m. Pharaoh. 
Phamabaze (farna'boiz), m. 
Phamabazus. 

Pharnace (far'nas), m. Pbar- 
naces. 

Pharsale (far'sal), /. Phar- 

Ph^be*(fc'bc)./, Phcebc. 
Ph^bus (fe'byis), iw. Phoebus. 
PhMon (fe'dS), m, Phsedo. 
Ph^re (feidr), m. Pbaedrus. 
/. Phaedra. 

Fn^icie (feni'si),/. Phoenicia. 
Philadelphe (fila'delf), m. 
Philadelphus. 

Philadelphie (filadelli), /. 
Philadelphia, 

Philar^te (Bla'rst), m. Phil- 
aretUB. 

Philippe (filip), m, Philip. 
PmSppe le Bel, Philip the 
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Polyb^ 

Fair <of France); Pliilin»e 
le Beau, Philip the Himd- 
aomc (of Spain). /. Philippa. 
Philippes (filip), /. Philippi. 
Philippuie(fai>m),/. PhiU]^ 
pina. 

Philippsbourg (filibz1>uu;), m. 
Philipsburg. 

Philocrate (fib'krat), m, Fhi- 
locrates. 

Pbiloct^e (filok'tct), to, Pbi- 
loctetes. 

Philologue (filolog), m, Phi- 

lologus. 

Philomde (filo'med), m, 
Philomelus. /. Philomela. 
Phinee (fi'ne) or Pfain^as, m. 

Phineas. 

Phoc6e (fo'se), /. Phocoea. 
Phocide (fo'sid), La,/. Phocis. 
Phrygie (fri' 3 i), /TPhrygia. 
Phryn6 (fri'ne),/. Phryne, 
Phyl^ (file), m. Phyleus. 

Pic de La Mira^ole (pik da 
la mirdddl), tn. Pico della 
Mirandola. 

Picardie (pikar'di). La* /. 
Picardy. 

Pie (pi), m. Pius. 

Pi^mont (pje'mS), Le, m. 
Piedmont. 

Pierre (pjeir), m. Peter. 
Pilate (pilot), m, Pilate. 
Ponce Pilate, Pontius 
Pilate. 

P^dare (pg'dair), m, Pindar. 
Pinde (psid), Le, m. Pindus. 
Pir6e (piire), 1^, m. The 
Piraeus. 

Pisandre (pi'zdxdr), m, Pisan- 
der. 

Pise (pi:z),/. Pisa. 

Pisistrate (pizis'trat), m. Pisi- 
stratus. 

Pison (pi'z3), »i. Piso. 
Placidie (plasi'di),/. Placidta. 
Plaisance (ple'zd.’s), /. Pla- 
centia. 

Plancine (pld'sin), /. Plan- 
cina. 

Planudc (pla'nyd), tn. Plan- 
udes. 

Platee(s) (pla'te), /. Platsea. 
Platon (pla'to), m. Plato. 
Plaute (ploit), m. Plautus* 
Plautien (plo'sjg), in* Plau- 
tian. 

Pline (plin), m. Pliny, Pline 
I’Ancien, Pliny the Elder; 
Pline le ]eune, Pliny the 
Younger, 

Plutarque (ply Wk), tn, Plu- 
tarch. 

Pluton (ply'tS), m. Pluto* 
Polichinelle (poliji'nel^ m. 
Punch. 

Politien (poli'ajg), fih Poh- 
tiano. 

PoUion (po'ljSX m, F<dUo. 

Potogte (poloji), L% /. 

Polybe (polib), in. Pdyhtixs. 



Polyorpe 


Polycarpe (poli^kvpX *»• 
Polycarp. 

Polvcl^ (pdlildot), m. Poly* 
cfetus. 

Polycrate (poli^iat), m, Poly- 
ctates. 

Polydore (poli'doxr), w. Poiy- 


dorus. 

Polymnie (polim^ni),/. Poly- 
mnia. 

PolynMe (poline'zO, La, /. 
Polynesia. 

Polynice (poli'nis), m, Poly- 
nicea. 


Polyph^me (pali'fesm), m, 
Polyphemus. 

Polyzdoe (polik'eein),/. Poly- 


* zena. 

Pom^raiiie (pomera'ni), La, 
/. Pomerania. 

Pomone tpD'mDn),/. Pomona,^ V 
■ I (p5* 


POfuUcKdry (pSdiJe'ri), m. 
Pondicherry. 

Pont-Euzin (pStok'sC), tie, m. 
The Euzine. 

Pontiiia (p3'tE), Marais, m. 

. The Pontine Marshes. 

Poppde (po'pe), /. Poppsea. 

Porcie (por'si), /. Portia. 

Forphyre (por'tixr), ttu Por- 
phyry, 

Porto (por'to) or Oporto^ m, 
Porto. Oporto. 

Posname (pos'nani), /• Po- 
aen. 

Pouchldae (pujldn), m. Push- 
kin. 

PoulUe (pu:j). La,/. Apulia. 

Poussin (le) (pu'sE), m. 

Prazitdlo (praksi'iel), m, 
j^raxiteles. 

Presbourg (praaTjuir),/. Pres- 
burg. 

Priape (pri'ap), m. Priapus. 

Prisclen (pri^sjS), Priscian. 

Prlsdlle (pri'sil),/. Priscilla. 

PrisedUien (prxsi'OS), III. Pris- 
cillian. 

Frooope (prolcop), fg. Pro- 
copius. 

Procruste (proTtryst), m. Pro- 
crustes. 

Prognd (prog'ne),/. Procne. 

Promdth^ (prome'te), m. 
Prometheus. 

Ftoparee (prospers), m. Pro- 
pcxdus. 

Ptopontido (props 'tid), La,/. 
Propontis. 

l^rosci^ino (prozcr'pin), /. 
Proseroina. 

Protde (pro'te), m, Proteus. 

Prot^iw (protezi'laxs), m, 
Protesilaus. 

Prudence (pryMdis), f». Pru- 
dentius. /. Prudentia. 

Psosse (prys). La, /. Prussia. 

Psasnmenit (psame'nit), m, 
Psatnmenitus. 


Psamm 6 ti<|tte (psame'tik), m, 
Psammetichus. 

Psychd (psi7e),/. Psyche. 
Ptoldtnde (ptole'me), ttk 
Ptolemy. 

Pulchdrie (pyl/e'ri), /. Pul- 
cheria. 

Putiphar (pyti'faxr), m. Poti- 
phar. 

Pylade (piiad), m, Pylades. 
Pyrame (pi 'ram), m. Pyra- 
mus. 

Pyr 6 n^s (pire'nc). Lea, /,pl. 
The Pyrenees. Lea Basaes 
Pyr 6 n 6 e 8 , the Lower Pyre- 
nees; Lea Hautes Pyre- 
nees, the Upper Pyrenees. 
Pyrrhon (pi'ro), m. Pyrrho. 
P^hagore (pita'goxr), m. 

Pythagoras. 

Qulchotte (ki'Jot), m. Quixote. 
Quinte-Curce (kqStlcyrs)» m. 

Quintus CurtiuB. 

QuintUlen (kqEdlje), m. 

Quintilian. 

Radegonde (rad'g5:dX /• 
Radegund. 

Raguse (ra'gya), /. Ragusa. 
Ramses (ram'sexs), m. 
Rameses. 

Randolphe (rd'dolf), m, Ran- 
dolph. Randal. 

Rangoun (rd'gun), m. Ran- 
goon. 

Raoul (ra'ul), m, Ralph. 
Raphael (rafa'el), m. Raphael; 

Rafaelo Sanzio. 

Ratis^nne (ratiz'bon), /. 
Ratisbon. 

Ravenne (ra'ven)./. Ravenna. 
Regnauld (ro'po). Regnault, 
or Renaud, m. Reginald. 
Reynold. 

Relxns (rSs). m. Rheims. 
Remi (re 'mi), m. Remy, 
Remigius. 

Rhadai^nthe (rada 'md :t), m. 

Rhadaroanthus. 
Rhadamiste (rada 'mist), m. 
Rhadamistus. 

Rhede (re'si). La, /. Rhstia. 
Rhin (rS), Le, m. The Rhine. 
Roboam (robo'am), m. Reho- 
boam. 

Rodolphu (ro'dolf), m. Ru- 
dolph. 

Rodrigue (ro'drig), m. Ro- 
derick, Roderic. 

Romagne (ro'map), /. Ro- 
magna. 

Romain (ro'mS). m. Romanus. 
Jules Itomain, Giulio Ro- 
mano. 

Romeo (rome'o), m. Romeo. 
Rosalie (roza'li), /. Rosaline. 
Rosesnonde (roz'mSid), /. 

Rosamund, Rosamond. 
Rc»iette (ro'zet), /. Rosetta. 
Rosine (ro^zin),/. Rosins. 
Rosny (ro^ni), m. Rosny. 
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Saumaise 

Itaiiiaaiii«(niiaa'iii),y. Rou* 
mania. 

RoumeUe (rumeli), /. Rou- 
melia. 

Rozane (rok'san), /. Roxana. 

Rozelane (rokso'lan),/. Roza- 
lana. 

Ruben (ry'ban), m. Reuben. 

Rufin (ry'fg), m, Ruhnus. 

Ruisdael (rqiz'dad), m. Ruys- 
dael. 

Rusaie (ry'si), /. R.uasia. 

Saba (sa'ba), /. Sh 

Sabine (sa 'bin),/. Sabina. 

Sagonte (sa'gSxt), /) Sagun- 
tum. \ 

Saint-Ange ( 68 'td: 3 ),V». Sant' 
Angelo. 

Saint-Domingue (sS 
Llle de, /. San E 

Sainte-Hei^e (sStelkm), /. 
Saint Helena. ^ 

Sainte-Menehould (sEt- 
ma'nu), /. 

Saint-Laurent (sSb'ra), m. 
St. Lawrence, 

Saint-P^tersbourg (aSpeterz 
'bu:r), m. Petrograd. 

Saint-Quentin (sgka'tS), m. 

Salamanque (sala'mdxk), /. 
Salamanca. 

Salamlne (sala'min),/. Sfda- 
mis. 

Saleme (salern),/. Salerno. 

Salluste (salyst), m. Sallust. 

Salmon 6 e (salmo'ne), m. Sal- 
moncus. 

Salomon (sab 'm3), m, So- 
lomon. 

Salonique (salo'nik),/. Salo- 
nica. 

Saluces (sa^ys), /. Saluzzo. 

Salvien (saryjS), m. Salvian. 

Salzbourg (salz'buzr), m. 
Salzburg. 

Sanmreande (samar'kaxd), /. 
Samarkand. 

S^msurie (sama'ri),/. Samaria. 

Sariiothraoe (samo'tras), /. 
Samothrace. 

Sancho Pan^a (sa/opa'sa), m. 
Sancho Panza. 

Santander (sdtd'dav), m. 
Santander. 

Sapho (sa'fo),/. Sappho. 

Sara (sa 'ra), /. Sarah. 

Saragosse (sara'gos),/. Sara- 
gossa. 

Sardaigne (sar^dan), La, /> 
Sardinia. 

Sardanapale (sardana'pal), m. 
Sardanapalus. 

Sardea (sard),/. Sardis. 

Sarmatie (sarma'ai), /, Sara- 
matia. 

Satume (sa'tym), nu Saturn. 

Satumin (satyr'nS), m. Satur- 
ninuB. 

Saiil (saVt)* Saul. 

Saumabe (so'mBUs), m. Sal- 
xnaaius. 



Savinieit 

Savinien (aavi'iyS), m, Savi- 
nian. 

Savoie (saVvra)^/. Savoy. 
Savonarole (savona'rol), m. 
Savonarola. 

Saxe <8aks). La,/. Saxony. 
Scanuuidro (ska'maidr), Le, 
m, Scamander, 

Scandlnavie (skddina Vi), La, 
/. Scandinavia. 

Schaflrhouse (Ja'fu:z), /. 
SchafFhausen. 

S^pion (si'piS), m. Scipio. 
Scipion rAfricain, Scipio 
Africanua; Scipion TAsia- 
tique, Scipio Aaiaticus. 
ScyUa (siria),/. Scylla. 
Scythie (ai'ti), /. Scythia. 
S^bastlen (sebas'tjE), ‘ m. 
Sebastian. 

Sebastopol (aebasto'pol), m. 

Sebastopol. 

Sedan (sd'dd), m. 

SededM (8ede'’8ja:a), m. 
Zedekiah. 

Seaovie (sego'vi), /. Se^rovia. 
Sejan (8e'3d), m. Sejanus. 
seiene (selene), /. Diana, 
Selene, the moon. 

Seieudde (selo 'sid), /. Seleu- 
cis. 

Seieude (sela Vi), /. Seleucia. 
Sem (sem), m, Shem. 

Semde (semele), /. Scmele. 
senega! (sene 'gal), Le, m. 
Senegal. 

Senegambie (senega 'bi), La, 
/• Senegambia. 

Seneque (se'nek), m. Seneca. 
Seonadierib (senake'rib), m. 
Sennacherib. 

Sephora (sefa'ra), /. Zip- 
porah. 

Sc^itUne (sep'tim), m. Septi- 
miua, Septimus. 

Serbia (ser'bi), /. Serbia. 
Sergeate (ser'^est), m. Ser- 
gestus. 

Servet (serVe), m. Servctus, 
severe (se'veir), »i, Severus. 
Sforce (sfors), m. Sforza. 
Siberia (sibe'ri),/. Siberia. 
Sichee (si'Je), m. Sichseus. 
Sidiqm (si'/em)./, Shechem. 
Sidle (si'sil}, La,/. Sicily. 
Sidoine ApoUinwe (si'dwan 
apoli'neir), m. Sidonius 
Apollinaris. 

Sienne (sjen), /. Sienna. 
Sigismotul(si3i8'm3), m. Sigis- 
mund. 

Slieae (si'lem), m. Stlenus. 
Siiede (sile'zii, La./. Silesia. 
SUo (si'lo), iw, Shiloh. 

Siloe (sib'e),/. Siloam. 
Silvain (sil'vE), m. Silvanus. 
SUvestre (sil'vsstr), m. Sil- 
^ vester. 

|ilvie(saVi),/. Silvia.^ 
Staeon (sime^S). fff, Simeon. 
Simonide (sima'nid), m. Siroo- 
aides. 


Sin^apour (sSga'putr), m. 
Singapore. 

Sion(y3), Zion. 

Sisyphe (si'zif), m. Sisyphus. 

Sixte (Sikst), m. Sextus. 
Sixte-Quint, Sixtus the 
Fifth. 

Sleswig (slez'vig), m. Schles* 
wig. 

Sminthee (smE'te), m. Smin- 
theus. 

Sin3rme (Smim),/. Smyrna. 

Socin (so'sg), m. Socinus. 

Socrate (ao'krat), m. Socrates. 

Sodome (so'dom),/. Sodom. 

Sogdane (sog 'dj an), /. Sog- 
diana. 

Sonde (s3:d), L’Archipel de 
la, m. Sunda Isles. Le 
Detroit de la Sonde, Sun- 
da Strait. 

Sophie (sa'fO. /. Sophia. 

Sophocle (so'fokl), m. So- 
phocles. 

Sophonie (sofo'ni), m. Zepha- 
niah. 

Sophonlsbo (sofo'nizb), /. 
Sophonisba. 

SorlinguM (sor'lSig), Les 
lies, /. The Scilly Isles. 

Sosie (so'zi), m. Sosia. 

Sosthene (soa'tem), m. Sos- 
thencs. 

Soiiabe (swab),/. Swabia. 

Sparte (apart), /. Sparta. 

S^ire (spur), w. Spires. 

Spitzberg (spits'beir), m. 
Spitsbergen. 

Stace (stas), m. Statius. 

Stagire (sta'3i:r),/. Stagira. 

Stadslas (stams'lais), m. 
Stanislaus. 

Steinkerque (stS'kerk), /. 
Steenkerke. 

Stephanie (stefa'ni),/. Steph- 
enia. 

Stesichore (steziVozr), m. 
Stesichorus. 

Stilicon (stili'kS), m. Stilicho. 

Strabon (stra'bS), m. Strabo. 

Strasbourg (straz'buir), m. 
Strasburg, Strasbourg. 

Sfyrie (sti'ri),/. Styria. 

Suede (sqed), /. Swedeiu 

Suenon (sqe'nS), m. Swem 

Suetone (sqe'tan), nu Sue- 
tonius. 

Suisse (sqis). La, /. Switzer- 
land. 

Sulpice (syl'pis), m. Sul- 
picius. 

Sund (s3:d), he, m. The 
Sound. 

Sup6rieur (sype'ijoeir), Le 
Lac, m. liike Superior. 

Surate (sy'rat), /. Surat. 

Suse(8ys),/. Susa. 

Susette (^Vst), Suzon (sy 
'z3),/. Susy. 

Suzanne (sy'zan), /. Susan. 
Susannah. 

Sylvaia{8ilVe),f». Sylvanua. 
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Thfemls 

Sylvestre {sfl'vestr), m. Syl 

Sylvie (sfl Vi),/. Sylvia. 

Symmaque (si'mak), m. Sym 
machus. 

Syria (si'ri), La,/. Syria. 

Tadte (ta'sit), m. Tacitus. 

Tage (ta:^, Le, m. The Tagus 

Tald (taiVO, m. Tahiti. 

Tamerlan (tamer'ld), m 
Tamerlane. 

Tamise (ta'miiz), l^a, /. The 
Thames. 

Tananarive (tanana'rin^), /. 
Antananarivo. 

Tancrede (ta'krad), m. Tan- 
cred, 

Tanger (tfl'je), m, Tangier. 

Tontale (tdVri), wi. Tantalus. 

Tarente (ta'rdit), /. Taranto. 

Tarquin (tarVE), w. Tar- 
quinius. 

Tarquinie (tarki'ni), /. Tar- 
quinia. 

TazTagone(tara'gon),/. Tar- 
ragona. 

Tarse (tars), /. Tarsus. 

Tartarie (tarta'ri),/. Tartary. 

Tasmanie (tasma'ni),/. Tas- 
mania. 

Tasse (ta»), m. Tasso. 

Tauride (to 'rid), /. Taurida. 

Tchecoslovaquie (tjekosbva- 
'ki), /• Czecho-Slovakia. 

Teiemaquo (tele'msk), m. 
Telemachut. 

Teiephe (telef), m. Telephus. 

Tempe ftS'pe),/. Tempe. 

Tenure (te'nair), m. Tasnanis. 

Tenerine (tene'rifX /. Tene- 
riffe. 

Terceire (ter'sesr), /. Ter- 
ceira. 

Teree (te're), m. Tereus. 

Terence (teVdis), m. Terence. 

Terpandre (ter'pd:dr), m. 
Terpander. ^ 

Terpsichore (tsrpsi'ko;r), /• 
Terpsichore. 

Terra^ne (tera'sin),/. Terra- 
cina. 

Terre de Feu ^erdbTe), La, 
/. Tieria del Fuego. 

Terre de Van Diemen 
^erdavd^i^'niS), La, /. Van 
Diemen’s Land, Tasmania. 

Terre-Neuve (tar'nceiv), /• 
Newfoundland. 

Terre-Sainte (ter'sBit), X^/. 
The Holy Und. 

TertuUien (tcrty'(jfi), m. Ter- 
tullian. 

Tessin (te'sE), m. Ticino. 

Th^s(ta'i.-8),/. Thais. 

Thales (ta'lsis), m. Thales. 

ThaUe (la'll),/. Thalia. 

Thamar (ta'mair). /. Tanw. 

Thebaide (teba'id), La,/7rhe 
Thebaid. 

Thebes (tetbX /• Thebes. 

Themis (te^mitt), /• Themis, 




Hiteistocle 

IWaiBtoeto (tenu«'t^), m. 

Themistocles. 

Th^ocrite (te 9 "krit)» fit. Theoh 
critUB. 

Th^odat (teo'dat), m. Theo* 
datut. 

Theodore (teo'dair), m. Thco^ 
dorufif Theodore. 

Thdodose (teo'dou), m. 
Theodosius* 

Theodosia (teedo'zi)^/. Theo- 
dosia. 

Th^ophane (teo'fan), m. 
Theophanes. 

TbdophjJb (teo'fil), m. Theo- 
phifus. 

Thdophraste (teo'frast), m. 
Theophrastus. 

Thdopcmpa (teo'pSip), m, 
Theopompus. 

Thtountoe (tera'meni), m. 
Theramenes. 

Th^rdse (te're:z),/. Theresa. 
Thormopyles (termo'pil), 
Les,f.pL Thermopyltt. 
Thenite (ter^Bit), m. 
Therskcs. 

Thds6e (te'ze), m, Theseus. 
Theasalie (tesali), /. Thee- 
aaly. 

Thessaloni<j[ue (tesalo'nik),/. 
Theasalonica. 

Thibaut (ti'bo), m. Theo- 
bald. 

Tbamassiae (toma'sm), /. 
Thomasin. 

Thrasybule (u:azi"byl), rn, 
Thrasybulus. 

Thrasym^de (trazi^med), m, 
Thrasymedes. 

Tbucydida (tysi'did), m. 
Thucydides. 

Thurgovie (tyrgo'vi),/. Thur- 
gau. 

Thurtoge (ty'rgis), /. Thur- 
iogia* 

Jhyette (tjcat), m, Thyestea. 
Tib^re (ti'beir), m. Tiberius. 
Tibre (tibr), Le, m. The 
Tiber. 

5 ib«lle(ti'bylhm. Tibullus, 
igrane (ti'gran), m. 
l%rano8. 

Tigre <tigr), Le, m. The 
Tig^. 

TilMg^e (tima'3E:n), m. 
Tawagenes. 

Timarque (ti'mark), ?ii. Tim- 
aachus. 

Tim^ (ti'me). m. Timsus. 
Timocrate (timo'krat), m. 
Timoers^* 

Timol6on (timole'o), m. 
JimolpotL 

Tlmophaae (txmo'faa), m, 
Timophaxies. 

Tmtotli<6e (timo'te), m, Tim- 
othy, Timotheua. 

(tStD're), m. Tinto- 
retto. 

tirjkblle (tirt'dat), m* Tiri- 


Tite (dt), m. Titut, 

Tite-Live (ti'tUiv), m. Livy. 

Tithon (ti'tS), Tithonus. 

Titiea (ti'd2), «. Titian. 

Tobia (to'bi), «. Tobias. 

Toinetta (twa'nst), Toiaon 
(twa'nS),/. Antoinette. 

Taldde<tDled),/. Toledo. 

Tombouctou (tobuk'tu), m. 
Timbuctoo. 

Tonkin (to'kg), vt. Tonquin. 

Tortona (tor'ton),/. Tortona, 

Tortose (tor'toiz),/. Tortosa. 

Toscane (tos'kan), /. Tus- 
cany. 

Transcaucasie (troskoka'zi), 
La, /. Transcaucasia. 

Transylvania (trdsilva'ni), 
La./. Transylvania. 

Trasim^ne (trazi'men), Le 
Lac, m. Lake Trasimene. 

Treble (tre'bi), La, /. The 
Trebia. 

Tr6bizonde (trebi'z5:d), /. 
Trebizond. 

Trente (trait),/. Trent. 

Trfeves (treiv), m. Treves, 
Trier. 

Tr^vise (tre'viiz), /. Treviso. 

Tribonien (trib.i'njS), w. Tri- 
bonian. 

Trinite (trini'te), La,/. Trini- 
dad. 

Tripolitaine (tripoli'tem), /. 
Tripolitania. 

Tr^toleme (tripto^leim), m. 
Triptolcmus. 

Trissin (tn'sC), m. Trissino. 

Troade (tro'ad), La, /. The 
Troad. 

Trogue-Pomp^e (trogp^'pe), 
m. Trogus Pompeius. 

Troie (trwa), /. Troy. 

TroUe (tro'il), m. Troilus. 

Tubal ca'in (tybaika'in), m. 
Tubal-Cain. 

Tubingue (ty'b2:g),/. Tubin- 
gen. 

Tullfe(ty'li),/. Tullia. 

Tunisie (tyni'zi), La,/. Tunis. 

Turcomanie (tyrkoraa'ni), / 
Turcomania. 

Turquie (tyr'ki), /. Turkey. 

Tyd6e (tiMe), m, Tydeus. 

Tyndare (tg'dair), m, Tyn- 
dareus. 

Typhee (ti'fe), m. Typhocus. 

Typhon (ti'fS), m, Typhon. 

Tyr(ti:r),/. Tyre. 

Tyrtee (tir'te), nu Tyrtaus. 

Ugolln (ygo'lt;), »i. Ugolino. 

Ukraine (y'kren),/. Ukraine. 

Ulpien (yrpje), w. Ulpian. 

Ulrique (yPrik), m. Ulric, /. 
Ulrica. 

Ulysse (y'lirs), w. Ulysses. 

Upsal <yp"sal), m. Upsala. 

Uranie (yra'ni),/. Urania. 

Urbain (yr'bg), m. Urban. 

Urbin (yr'bS), wt. Urbino, 

Urto (y Vi), m. Uriah. 
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Waterkto 

Umila <yr'« 7 i),/. UiwU. 

Utique (y Vik), /. Utica* 

Valacbie (vala'Ji), /. 
Wallachia. 

Valence (va'ia:s),/. Valencia. 

Valentin (valdVe), mi. Vabntp 
tine. 

Valentine (vald 'tin),/. Valen- 
tine. 

Valentinien (vtldti^nil), «. 

Valcntinian, 

Valdre (va'le:r), m. Valerius. 

Val^ia (valcVi), /. Valeria. 

Val^rien (valeVjE), mi. Vale- 
rian. 

Valette (va'lst), La,/. Valetta. 

Valteline (valta'Un), La| /. 
Valtelline. 

Varron (vaV3), wi, Varro. 

Varsovie (varso'vi), /. War- 
saw. 

Venceslas (vCsez'lais), m. 
Wenceslas. 

V^n6tie (vene'si), /. Venetia. 

Venise (va 'ni :z), /. Venice. 

Venus (vc'nyis), /, Venus. 

Verdun (verdc&). 

V6rone (veVon),/. Verona. 

Veronese (vero'naiz), w. 
Veronese. 

Veronique (vero^nik)./. Vero- 
nica. 

Versailles (vEt'ssj). 

Vert (veir), Le Cop, «. Cape 
Verd. 

Vertumne (var'tymn), «. Ver- 
tumnus. 

Vespasien (vespa'zjg), «. Ves- 
pasian. 

Vespuce (ves'pys) Axndric, 
m. Amerigo Vespucci. 

Vesuve (ve'zyiv), l«e, wi. 
Vesuvius. 

V6turie (vetyVi),/, Veturia. 

Vicence (vi'sdis),/. Vicenza. 

Vichnou (vi J'nu), m, Vishnu. 

Victoire (vikVwair), /. Vic- 
toria. 

Victorien (viktoVjg), m. Vic- 
torian. 

Victorine (viktoVin), m* Vio- 
torin. 

Vienne (vjen), /. Vienna 
(Austria); Vienne (France). 

VirgUe (vir'^il), m* Virgil. 

Virginie (vir 3 i'ni),/. Virginia. 

Virginie (vir 3 i'ni), La,/, Vir- 
ginia. 

Vtstule (vis'tyl), Lo, /. The 
Vistula. 

Viterbe (vi'terb), /* Viterbo. 

Vitoria (vito'rja),/. Vittoria. 

Vitruve (vi'tryiv), «. Vitru- 
vius. 

Vivien (viVj8), m. Vivian, 

Volhynie (voli'ni), La, /. 
Volhynia. 

Vulcain (vyl'ks), Ml. Vuken. 

Waterloo (water lo) or (vattr 
lo), Waterloo. 



Westphalie 

(veAIi) J. Weft^ 

w[^ef (vi'kleOi »». Wycliffc. 
Wilhelmine (vUEl'm]n)» /. 
WilholrtiM. 

Wurtzbourg (vyrdz'buu')^ m, 
WOrzburg. 

Xanthe (9z€[:t)» Le, m. The 
XanthUB. 

Xanthiniie (gzd'tip), m, Xan- 
tippuB. /. Xantippe. 
X6nocrate (gze&d'krat), m, 
XenocrateB. 

X6iiopliana (gzenaTan), m. 
Xenophanes. 

Xent^ (gzer'sexs), tn. Xerxes. 


Ximte^ (kitne'neiB), m. 
Ximenes. 

YiMigoslavie (jugosla'vi), /. 
Yugo-Slavia. 

Toukon (iukS), m. Yukon. 
Ypres (ipr), m. Ypree. 

Yser (i'zer), ii. Yacf. 

Zacharie (zaka'ri), at. Zicha- 
riah, Zachary. 

Zachde (za'Je), m. Zaccheus. 
Z^b^d^e (zebe'de), m. Zebe- 
dee, Zebediah. 

Z^lande (ze1d:d), La^/. Zea- 
land. La Nouvelie Z6- 
lande^ New Zealand. 


Zwiiigle 

ZtooUo (Beno'bi>»/. Zienbbia. 
Ztooo (ae'nS), m. Zeno. 
Z6phira (zeYitr)^ m. Zephyr, 
Zephyrus. 

Zolla (za'il), at. Zoilus. 
Zopyro (zo'pitr), m. Zopyrus. 
Zoroaatra (xorD'astr), m. 
ZoroBster. 

Zorobabel (aor3ba1>el), m. 
Zerubbabel. 

Zosime (ao'zim), m. ZoBitnut. 
2k>ulouland fzulu'ldid), La, 
m. Zululand. 

Zuyderz6e (zqider'ze), Le, m. 
Zuyder Zee. 

Zwiagla (zvSigl), m. Zwingli. 
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TABLES OF FRENCH COINS, MEASURES, AND WEIGHTS 
Reduced to English Money, Measures, and Weights 


ll 

ShilUngs 

Pence 

Francs 

Centimes 

■ 

Ml 

Francs. 

Centimes 

1 s 

3 a 

J3 « 

CO Ph 

fr. c. 

s. d. 

fr. c. 


fr. c. 

s. d. 

0 05 

0 0-48 

5 00 


13 00 

10 4*8 

0 10 

0 0-96 

0 00 


14 00 

n 2-4 

0 25 


7 00 

5 7-2 

16 00 


0 60 

0 4-8 

8 00 

6 4*8 

16 00 


1 00 

0 9*0 

9 00 

7 2*4 

17 00 

13 7-2 

2 00 

1 7-2 

10 00 

8 0*0 

18 00 

14 4-8 

3 00 

2 4-8 

11 00 

8 9-6 

19 00 

15 2-4 

4 00 

3 2 4 

12 00 

9 72 

20 00 



of exchange 


ITINERARY MEASURE 
Mdtre (Len-milhonth part of u 

arc of a merwiiau between the 
pole and the equator) . , J 39-870428 in. 

D6cam6tre (10 mitres) * . . 32-808692 feet. 

Kilometre (1,000 metres) . . .1093-623 yards. 

Myriamfttre (10,000 metres) . . 6-21376 mUes. 


LONG MEASURE 

Dicim^tre (10th of a mitre) . 3-93742.8 in. 
Centimitre (100th of a mitre) . 0 3937042 m. 
MJUimitre (I.COOth of a metre) - 0 03937042 in. 


MEASURE OF 
Litre (1 cubic dici mitre) , 
Decalitre (10 litres) 

HeetoUtre (100 Uties) . 

Kilolitre, mitre cube (1, 
litres) .... 
Dicilitre (10th of a litre) 
Centilitre (100th of a litre) 


CAPACITY 
. 1*7.6980 pints. 

. 2-2009668 gallons. 
’‘22 009668 gallons Of 

2- 7512 bushels 

3- 426 quarters. 
0-1760773 pint 
0 01760773 pint 


Are 

Hectare 

CentJare 


SUPERFICIAL MEASURE 
(100 square metres) . 0-098846 rood 


(10,000 square metres) . 
(1 square metre) 


2-471143 acres 
1-106033 sq. yd. 


SOLID MEASURE 




Stire (1 cubit iri«’tre) 

Dicastire (10 steres) 
Dicistire (10th of a stirc) . 


I’Bl cubic yartl or 
55* 3 cubic feet 
61,020 cubic inches 
13-1 cubic yards 
3-53 cubic feet 
6,102 cubic inches 


WEIGHTS 

Gramme (weight of 1 cubic ^ 
centimctn; of water iu its | 
state of maximum density, >15*432340 grains troy 
or 39^“ l-abr., or 4 degrees J 

6-43 dwt. 

3-627 or. avoir, or 


centigrade) 

D^cagrauunc (10 grammes) 

Hectogram (KK) grammes) 

Kilogram. (1,000 grammes) 

Quintal m<^trique (100 kg ) 

Milher, tunneau dc mer (1,000 
kilogr.unrnes) . . . .19 cwt. 12 oz. 5 dwt. 

Decigram. (lOtli of I gram.) . 1-6432 grains 

Centigramme (1 00th „ ) . 0-15432 grain 

Milligramme (1,000th „ ) . 0.016432 grain 


3-216 oz. troy 
2-2046 Ib. avoir, or 
2-6803 lb. troy 
220-46 lb. 


THER.\rOMETER 


0® Centigrade Melting Ice • 
100® „ Boiling water • 

0* Reaumur Melting Ice 
80® Boiling water . 


• 32® Pahreubeit 
. 212 ® 

. 32“ 

■.--gJJL! u 


TABLES OF ENGLISH COINS, MEASURES, AND WEIGHTS 
Reduced to French Money, Measures, and Weights 


fr. 

1 251 

2 60 
3 76 
4100 
6126 
6160 
7157 
8 200 
9 225 

10250 

11 275 

12 300 

13 c: 

14 350 

15 375 
10 400 

17 426 

18 460 
19*76 
isom 


S, 


t c. 
1*26 
2-60 
3-76 
5 

6*26 

7-50 

8*76 

10 

11*26 

12-50 

13*76 

15 

10*£5 

17*60 

18*76 

20 

21 '26 
22-60 
23*76 
25 


!B 

ft. 


m. 

0-10-4106 

1 0-30479440 

0-20-8233 

2 0-60953898 

0-31*2399 

3 0-91438348 

0*41-6406 

4 1-21017796 

0*52'0633 

5 1-52397245 

0*02*4990 

0 1-82876694 

0*72*9163 

7 2-13356143 

0*83*3333 

8 2-43835.592 

0*93*7498 

9 2-74315041 

1 04-1066 

10 2-0479449 

1-14-6833 

11 3-3527394 

1-25 

12 3-6675338 



Note 

The nominal value of the Pound 
Sterling is 25-2070 francs; the actual 
value may vary considerably from 
day to day, and for commercial trans- 
actions the money-market reports 
given in the Press should be consulted. 


TROY WEIGHT 

Otaiu » 0*064798 gramme 

Pesixiyweight «» 1*65517 grammes 

Ounce 31*1035 „ 

Found 0*373242 kilogramme 


3 feet (1 
Fsthena.. (2 
PdHKod (5i 
Furtong (220 ,, 

Mile jx7«0 


LONG MEASURE 


yard) 

yards) 


0*914383 metre 
1-828765 metres 
6-02911 „ 

201-16437 „ 

1609-3149 „ 


Dram 
Ounce 
Pound 
Quarter 
Hundred wei; 
Ton 


AVOIRDUPOIS WEIGHT 

1-7718 grammes 
■ 28*3495 

0-4635920 kilogramme 
12-6966 kilogrammes 
ight . - 50-8(K)9 

1016-018 


Square inch 
„ foot 
„ yard 
Rod 

Hood (1,210 
Aero (4,840 
Square mile 


SUPERFICIAL MEASURE 

6-461366 centimetres carr4s 
0*0929 miitrc carrd 
0-836097 

25-291939 m6trcs carr6s 
square yards) »• 10-116776 ares 
„ ) - 40*4671 „ 

=>= 2-688881 kilorndtros carr6s 


SOLID MEASURE 

Cubic inch 10-386170 centimetres cubes 

„ foot « 0*028214 mt‘tre cube 

„ yard = 0*764502 „ 


Pint . . 

Quart • 
Gallon . 
Peck . .. 

Bushel a 
Sack a 
Quarter a 
Chaldron 


MEASURE OF CAPACITY 

- 0*60823 Utre 

1*13646 Utres 

» a a » • ™ 4*64680 ,, 

9*09172 „ 

a I • I • *“ 36*30088 ,a 

a . , . a » 1*0904 bectoUtref 

“ 2*90781 „ 

- 1*308510 „ 
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TABL£S FOR CONVB^ON OF FRENCH (METRIQ AND ENGLISH 
WEIGHTS AX^ MEASURES 


FMnch (M«tric) into 
LENGTH 


MilUmetm* Metres. KilometreSf etc., into 
lechee. Feet, Miles, etc. 


mm. 

etc. 

in. 

dm. 

m. 

in. 

It. 

in. 

yds. 

m. 

yds. 

yds. ft. in. 

yds. ft. in. 

mm. 



in. 



m 


1 


2 


15 

16 1 24 

1000 

1093 1 11 

2 

•08 

4 

15{ 

2C 

21 2 74 

(Ik) 



3 

•12 

9 

19} 

25 

27 1 04 

km. 

miles yds. 

5 

•20 

6 

23| 

M. 

32 2 5} 

2 

1 

427 

10 (1 cm.) 

•39 

in. 

ft. in. 

35 

3d 0 101 

3 

1 

1521 

cm. 


1 

8 31 

40 

43 2 2i 

4 

2 

854 

2 

•79 

2 


M 

54 2 04 

5 

3 

188 

3 

118 

a 


mT 

109 1 1 

10 

0 

370 

4 

I'G? 

4 

13 14 


218 2 24 


12 

753 

5 

1-97 

5 



328 Xi 34 

60 

31 

122 

10 (1 dm.) 

3-94 

m 

32 92 

g 

437 1 44 

100 

62 

243 


English Into French (Metric) 
LENGTH 


Inches, Feet, Miles, etc., into Metres, etc* 


m. 

mm. 

it. 

j 

yds. 

m. 

miles 

km. 

4 

12-70 

1 


BSfSI 

5 

4.5719 

2 

3.22 

1 

25-40 

2 


•6090 


5-4863 

3 

4.83 

2 

.50-81) 

3 

(1 yd.) 

-9144 

7 

gffinTcii 

4 

6'44 

3 

70-20 

4 


8 

7-3150 

5 

8-05 

4 


5 



0 

8-2294 

6 

9-66 

5 

127-00 

6 

(2 yds.) 

1-8288 

10 

9-1438 

7 

11'27 

0 

1.52-40 

7 


12 


8 

12-87 

7 

177-80 

8 


2-4384 

220 


9 

14-48 

8 

203-20 

u 


2-7432 


402-3 

10 

10-09 

9 

228-00 

1] 

3-0479 


804-65 

11 

17-70 

10 

253-99 

1 


3 3527 


1207-0 

12 

19-31 

11 

279-39 


IBS 

3-0575 


1000-3 

1 N.M. 

18-55 


The equivalents of 20, 30, 40, etc., inches, feet, yardsi 
or miles appear at once by moving the decimal point one 
place to the right in the equivalents of 2, 3, 4, etc. The 
equivalents of the hundreds can be found from the cor- 
responding units by moving the decimal point a second 
place to the right. 


WEIGHT 


WEIGHT 


Gmmmes or Kllognunmos, cic into Groins and 
Ounces, Pounds, et^ Avoirdupois 


mg. 

etc. 

grns. 

gni. 

grns. 

gra- 

grns., 

or. 

gm., 

etc. 

lb., etc. 

mg. 


1 

15-432 


grns. 

gm. 

Ib, (dv.) 

1 


2 

30-805 

17 

282-365 

1090 

2-2046 

2 

•031 

3 

46-297 

20 

308-640 

kg. 

lb. oz. 

3 

•046 

4 

61-729 

25 

385-703 


4 6i 

4 

•061 

5 

iQjrDO^ 

SO 

miM 


6 10 

5 

•077 

0 

liMdili 

mm 

617 


8 13 

eg. 


7 

108 026 

45 

004-162 

5 

mmnm 

,> l' 

•154 

8 

123-459 

MM 

771 

10 

22 Oi 

2 

•300 

9 

138-891 


or. (av<) 

50 


3 

•463 

10 

154-323 

100 


100(a) 


5 

•772 

11 

fl!£A10(] 

200 

7-054 

500 

1102 5 

dg. 


12 

185-188 

250 

8-812 

750 

1653 7* 

1 

1-543 

13 

200-620 

300 

10-582 

1000(6) 


•» 

3-080 

14 

210-052 

350 

12-35 

miUiers 

tu. ct. Ib. 

3 


15 

231-5 

400 

14-109 

5 

4 18 47 

5 

7-710 

“i 

240-032 


17S 

100 

98 8 40 


(«) 100 kilogrammes =« 1 quintal 
(6) 1,000 kUogtammes 1 luillier or metric ton. 


CAPACITY 


Cubic Centimetres, litres and Hectolitres, into 
FlaM Moasnre, Bushels and Cubic Feet 
and Inchoa 


CiCEEU 

Fluid 

measure 

c.ia. 

m 

1 

Imp. 

pt. 

HI. 

Imp. 

bush. 

c.ft. 


minims 





■I 


1 

10'8 

•0610 

1 

U 

1 

Kf 

3-53 

2 

83-8 

•1220 

2 


2 

k1 

7*06 

8 


•1831 

3 

51 

3 

kI 

10-50 


dr$. mns, 


4 


4 

11 

14-18 

4 

1 8 

•2441 

5 

8-7tf 

5 

131 

17-66 

5 

1 25 

•3051 

6 



Kf 

21-19 

0 

1 41 

•3661 

7 

12* 

7 


24-72 

7 

1 56 

•4271 

8 

14-07 

8 

22 

28-26 

8 

2 15 

•4882 

0 

16-83 

0 

241 

31*78 

0 

2 32 

•5402 

m 

17-59 

10 

27* 

35-32 

10 

2 40 

•6102 

rj 

26-39 

15 

4U 

52-08 


1 ntye - 0-2200W7 - 1 '7007780 plnti. 


Groins, Ounces, Pounds (Troy and Avoirdupids) 
etc., into Granunes, Kilogranames, otc. 


gns 

gm. 

RJ 

B 

Troy 

wt. 

gm. 

Avoir. 

wt. 

gm. 







* 

oz. 

14-17 

* 

-032 

15 

0-972 

Idwt. 

1-555 

1 


28-35 

1 

•065 

20 

1-296 

2 » 

3-110 

3 


85-05 

2 


25 

1-620 


4-665 

5 


141-75 

3 

•194 

30 

1-944 

4 „ 

6-221 

8 


220-80 

4 

•259 

40 

2-592 

6 „ 


1 

lb. 

453-59 

5 

•323 

50 

3-240 

10 „ 


2 



6 

•389 

60 

3-888 

1 oz. 

KIbiiiI 



kg. 

7 

•454 

70 

4-5:16 

2 

62-207 

3 


1-361 

8 

•618 

80 

6-184 

3 „ 

93-311 

4 

n 

1-814 

Q 

•583 

90 

5-832 

5 „ 

155-517 

5 


2-208 

m 

•648 

100 

6-480 

*lb. 

186-621 

6 


2-722 


Avoir- 

dupois 

Jb. 

7 

lb. 

8 

lb. 

9 

lb. 

10 

lb. 

14 

lb. 

28 

lb. 

56 

lb. 1 

ton 

1 

kg. 1 

3-1 7l^ 

3-629 

4-082 

4-536 

6-350 

12-7 

26-4 

SMi 

1016 


The equivalents of 20, 30, 40, etc., lb. appear at once 
by moving the decimal point one pldc^ to the right in the 
equivalents of 2, 3, 4, etc., lb. 


CAPACnY 


Minims, Flnid Ounces, Pints, otc.. Fluid and 
Grain Measure, etc.. Bushels, etc., Gnble Inch, 
Foot and Yard, into Cubic Centlmotres, litres, etc. 


mns. 

c. 

cm. 

drs. 

0£. 

1 

cm. 

pt. 

gal. 

litres 

bush. 

qrtrs. 

HI. 

* 

•03 

1 dr. 


* pt. 

•284 

* bush. 

•18 

1 

•059 

2 n 

7-1 

1 „ 

•667 

1 » 

•36 

2 

•118 

3 » 

10-6 

2 

1-135 

2 .. 

•73 

3 

•178 

* M 

14-2 

3 „ 


3 - 

1-09 

4 

•237 

& M 

17-7 

4 „ 

1 gal. 


4 

1-45 

5 

•296 

6 M 

21-3 

4-5 

8 „ 

2*91 

6 

•366 

7 „ 

24-8 

2 

9-1 

2 qrtsaj 

5*82 

7 

•414 

8 

28-4 

3 u 

13'6 

3 n 

8-73 

8 

•474 

2tl.oz. 

56-8 

4 

18-2 

4 

mm 

9 

•533 

3,,. 1 

85-2 

6 p. 

22*7 

5 

14*54 

10 

15 

•592 

•888 

4 „ 

5 „ 

113-6 

142-1 

9 „ 

36 „ 

40-9 > 
163-6 

8 .. 

10 

358 


» ■ -* 

1 cubic inch » 10'3802 c.cni. \ foot ES'SlOF 
litres. 1 cubic yard •» 0*7040 cubic metra. 
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A, a (d). La premiere lettre de Valphabet; 
(Mus,) la, m. A i, (Naut.) de premiere classe^ 
(fy.) de prendkre qtudiU\ A.D., anno Domini^ 
Pan^ du Seigneur; A.M., ante-nieridiem, du 
matin; not to know A from B, ne savoir ni 
A m B, 

a (e, c, a), indef. art. Un, m., une, /. A man, un 
homme; a shilling a pound, un schelUng la 
livre; three a day, trois par jour. 
aback (a 'back), adv. £n arri^re; (Jig.) i 
rimproviste, au d^pourvu; {Naut.) sur le 
m&t, Sails aback, en panne; to lay a 

sail aback, coiffer une voile; to take aback, 
diconcerteTf interloquer. 

abacus ('sebakas) (pi. abaci), n. (Arch., 
Math.) Abaquc; tailloir, m. 
abaft (a'baift), adv. A Tarri^rre, en arriire. 

pfep. En arri6re de, k Tarriere de. 
abandon (a'bsendan), v.t. Abandonner, 
ddaisser, quitter, rcnoncer a, se d<^sister de. 
To abandon oneself to, se livrer d. n. Aban- 
don, m. abandoned, a. Abandonn^; perdu 
(de debauches.) Abandoned wretch, mUirable, 
n.m.^ abandoning, n. Abandonncment, 
ddaissement, m. abandonment, n, Aban- 
donnement, ddaissement; abandon, renonce- 
ment, m. ; cession, /. 

abase (a'bds), v.t. Abaisser; avilir; ravaler. 
abasement, n, Abaissement; avilissement; 
ravalcment, m, humiliation,/, 
abash (9 'bee/), v.U IDeconcerter, d^ontenan- 
cer; interdire, confondre; abattre (les 
orgueilleux etc.), abashed, a. Confus (de). 
abate (9 'belt), v.t. Diminuer, amoindrir; 
rabattre, abaisser; remettre, faire remise de; 
affaibiir, att^nuer, amortir; calmer, apaiser. 
vM Diminuer; s’affaiblir; ae calmer, 
a’apaiser (of the weather etc.); tomber, 
bai^r, a’aWttre, perdre de sa force (of the 
wind etc.), abatement, n. Diminudon, 
ri6duction, remise, /., rabais, m.j affaiblisse- 
ment, adoucissement, m.; apaisement, m. 
Law, annulation, /. 

abads (a'baeti), n. Abattia, m. (of trees), 
abbacy ('sebosi), n. Dignity d’abbe, /.; droits 
abbatiaux, m.pl.; abbaye, /. abbatial 
(a'bei/al), a. Abbatial. abb6, n. Abb^, m. 
abbess, «. Abbesse, /. abbey, n. Abbaye, 
^gliaeabbatiale,/. abbot, n. Abbd, sup^rieur 
(d’abbaye), m. abbotship, n. Dignity or 
fonedona d’abb^ or d*abbesse. 
abbreviate (a'brirvieit), v.t. Abr^gcr; rac- 
courcir. abbreviation (dbrizvi'eijan), n. 
Abriiviation, /* abbreviator, n. Abrivia- 
teur, w. abbreviatory, a. Qui abr^ge, 
abiwadf. 

a b c ('ci1>i:'aii), n. Abe (alphabet), aWc^ 
dairc, m. The ABC Guide, VIndicateur 
(alphdbitique) dee ekmim de fer; An A B C 
(shop), un rtesuurant bon march6, de 
fAeraied Bread Co. * 
abdloaat ('lebdikant), a. and ft. Abdicataire. 


abdicate ('cebdikeit), v.t. Abdiquer, ae dmet- 
tre de; renoncer k. v.i. Abdiquer. abdica- 
tion, n. Abdication, /. 

abdomen (aeb'doumen), n. Abdomen, bas- 
ventre, m. abdominal (wb'dominol), a. 
Abdominal. 

abduce (Eeb'dju:s), v.t. ^carter, d^toumer, 
abducent, a. and n. (Anal.) Abducteur, 
abduct (jeb'dAkt), v.t. D^toumer, enlevcr 
(clandestinement or par force), abduction, 
n. Abduction, /., enlevement (de mineur 
etc.), d^toumement, w. abductor, n, (Anat.) 
Abducteur; (Law) ravisseur, m. 

abeam (a'biim), fldw. (NatU.) Par le travers. 

abecedarian (eibisii'deorisn), a. and n.m, 
Ab^c^daire. 

abed (a 'bed), adv. Au lit, couch4; alit^ (ill). 

aberdevine (sebajdi'vain), n. (Ornitk.) Tarin, 

m. 

aberrance (s'berans), n. Deviation, aberra- 
tion, erreur, f . ; 6garement, m. aberrant, a. 
Aberrant, qui s’^carte, ^gar^. aberration 
(xba'rci Jon), n. Aberration, /. ; ^loignemenC, 
^cart, ^garement, m. ; erreur, f. 

abet (abet), v.t, Soutenir, encourager, appuyer; 
favoriser; provoquer. abetment or abet- 
ting, ft. Appui, encouragement, m. abetter^ 

n. Aide, soutien; fauteur, instigateur; com- 
plice, m. 

abeyance (a'beians), n. Vacanoe; suspension, 
/. In abeyance, en suspens; to fall into abey- 
ance, tomber en disuitude, cesser d*itre en 
viguenr. 

abhor (ab'hau), v.t. Abhorrer, avoir en hor- 
reur, detester, abhorrence (xb'horans), n. 
Aversion extreme, horreur, /. abhorrent, a. 
Odieux, repugnant (ii); incompatible, con- 
traire; saisi d'horreur. abhorrently, adv. 
Avec horreur. abhorrer (ab'haiasr), n. 
Personne qui abhorre, /.; ennemi ju^ or 
d6clar6, m. 

abide (a'baid), v.i. (past abode (2)) De- 
meurer, rester; sojourner, habiter; durer, 
£tre durable; raster fiddle (^); endurer. To 
abide by (a decision etc.), rester fidile d; to 
abide by (the laws etc.), s*e« tenir d, se eon^ 
former a. v.t. Attcndre; supporter, endurer; 
subir, souffrir. abider, n. Personne qui 
demeure,/., habitant, m. abiding, or. Con- 
stant, ferme, durable, immuable. abidingly, 
adv. Constamment. 

abigail ('eebigeil), n. Suivante, soubrette,/. 

ability (a'biliti), n. Faculty, pouvoir, m. 
capacity, port&, /.; talents, m.pL, habilet^, 
/.; moyens, m.pl. To the best of my ability, 
de mon mieux, 

abject ('»bd3ckt), a. Abject, bas, vil, miserable, 
abjectedness, n. Abjection, /,, avilisse- 
ment, m. abjection ('-d3ekjan), aojectness 
('seb3ektn]9),^n. Abjection, /., abaiasemant, 
m.; bassesse, /. abjectly, ado. D^une 
mani^re abjecte. 

abjuration (aebdsu^reijan), n. Abjurshon, /< 
ahiure (seb'dsuar), v.t. Abjurer; renonesril. 
abjurer, e. Personne,/. qui abjure or qui rexub. 

] 



ablation 

ablation (sb lei Jan), n* Enlevement, m.; 

retranchcment, m. (Med.) ablation,/, 
ablative ('asbldtiv), a, and n,m» (Gratn.) 

Ablatif. In the ablative, d Vablatif, 
ablaut ('sblaut), n. ApophontC) /. 
ablaze (a'bleiz), a* £n feu, en flammai, em* 
braae. 

able ("eibl), a. Capable, k xnSme de, qui peu^ 
habile; robuate; habilement fait. As one is 
able, selon ses moyensi better able, plm 
capable^ vtieux d mime de\ he is able to do it. 
il ptut lefaire't to be able to, powvoir, itu d 
ptime de ot en de. able-bodledf o. Fort, 
robuste, vigoureux; (Mil.) bon pour le ser- 
vice. 

ablet (^seblet) or ablen, n. (Ichthyol.) Ablette, /. 
ablution (a'blu/an), n. Ablution,/, 
ably ('eibli), adxK Habilement, avec adresse, 
adroitetnent. 

abnegation (^bni 'gei J^n), n. Abnegation, re- 
nonciation, /. d^saveu, nt. abnegate, t;J. 
flenoneer k, nier. abnegator, n. Personne 
quinie,/., rcnonciateur, 
abnorm^ (aeb'noumal), a. Anormal, irr^gu- 
l&er. abnormality (aebn:>:j'mflelitih n. 
Irregularity, difformity, anomalie, /. abnor- 
xnaliy, adv, Anormalement. 
aboard (o'boojd), adv. A bord (de). To fall 
aboard a ship, aborder tm navire; to go 
aboard, aller a bord, s'embarquer. 
abode (i) (o'boud), n. Dcmeure, habitation, 
/.; sejour, m. Of no fixed abode, sans domicile 
fixe. 

al^de (2) (a'boud), past [AtiiOB]. 
abolish (a'boli/), v.t. Abolir; dytruire« sup- 
primef. abolishable, a. Abolissahle. 
abolishment, n. Abolissement, m. 
tion (aebo'libn), n. Abolition, suppression, 
/. abolitionist, n. Abolitionniste. 
abominable (o^baminabl), a. Abominable, 
infamc, dytcstable. abominableness, n. 
Nature abominable,/. ; Todieux (d|une chose), 
m, abominably, adv. Abominablement. 
abominate, v.t. Abominer. avoir en 
abomination, dytester. abomination, n. 
Abomination, horreur, /. 
aboriginal (a:b3'rid3inal), a. Aborigine, 
primitif. aborigines, n. (used only in pi.) 
Aborigynes, m.pl. spycialemcnt indigynes 
d’Australie. 

abortion (o^boir/an), n. Avortement (action); 
avorton (product), tn. abortivoi a, Abortif, 
manque; avorte. abortively, adv» Avant 
terme; (fig.) prematurement; sans lysultat, 
aanssuecys. abortiveness, a. Avortement; 
.0^-) insuccys, m. 

abound (a'baund), i>.f. Abonder (de or en), 
regorgcr (de). To abound with, avoir en 
ahondance. ainUr abondance de, abounding, 
a. Abonaant. Abounding in, ahondani en. 
about (» 1 >iut), ^ep. Autour de; auprys de; 
Mir; vers; environ, touchant, au sujet de, k 
Pygaid de; k peu prys; sur le point de; dans, 
par; en train de« About that, ld~dessus^ d 
ee sujet t d cei dgardx about the streets, dans 
Us rues; about two o’clock;, vers Us deux heures; 
much ado about nothing, hej^oup de bruit 
pant rien; 1 have no money albut me, je n*ai 
pas d^ argent sur mot; to be about something, 
d jmre une chos^t s*occuper d*une chose: to 
about something, te meUre d fueitpie 
to talk about, paHet dei what is it all 

[ 


absolute 

about? de quoi s'agiuil? gu*est-ce que c*estf 
what’s he about? que fait-ilf adv. Tout 
autour, k I’entour, a la ronde; 9a et Ik; en 
faisant un dytour. All about, partout; ready 
about, (Naut.) pare d virerl round about, 
roMt autour; somewhere about here, quelque 
part prU d*ici, de ce cSte, dans Us environs; 
to be about to, Stre sur le point de; to bring 
about, accomplir, faire riussir, venir d bout de; 
to go about, (NauU) virer de bord. 
above (a'bAv), prep. Au-dcssus dc, par-dessus; 
en amont de; plus de; au dclk de. Above all, 
surtout, par^essus tout; above board, ouverie- 
ment, franchement, k jeu ddcouvert; abck^e 
ground, sur la terre, de ce monde, en vie; to pe 
above (doing a thing), itre irop fier pom; 
to play fair and above board, jouer cartfs 
sur table, adv. En haut; Ik-haut; au-dessuSi'fi 
ci-dessus, prycddemment. Above natne^ 
susdit, priciti, dont on a parU plus haut; ovef 
and above, en outre, en sus. 
abrade (a'brcid), v.t. User par le frottemcnt, 
roder; produire une abrasion ycorcher. 
abraham ('eibrahaem), n. Faux mendiant, m. 
To sham Abraham, fairs U rnalade (pour 
iviter de travailler). 

abrasion (a'brci3an), n. (Action d'enlevcr par) 
frottemcnt, m.; abrasion, ycorchure, /. ; frai 
(in coins etc.), m. 

abreast (a'brcst), adv. De front, k c6ty Tun de 
I’autrc; (Naut.) par le travers; (fig.) de pair 
avec. 

abridge (dl>rid3), v.t. Abryger; raccourcir, 
rctrancher (de); ryduire, restrcindre; priver 
(de). abridger, n. Abryriateur, m. abridg- 
ment, n. Abrygy, prycis, m.; ryduction, 
diminution,/. 

abroach (a^broutf), adv. En perce (tonneau), 
abroad (o"bro:d), adv. Au dehors, k rytranger; 
au loin de tous c6tys. To be all abroad, Stre 
tout disorienti, divaguer; (rorv.) ne, pas 
tamer ensemble, (Jam.) cafouUler; to get 
abroad, courir, se r 6 pandre, transpirer (of 
news). 

abrogate ('tebrogeit), v.t. Abroger. sdvroga- 
tion, n. Abrogation; ry vocation, /. 
abrupt (o’btApt), a> Brusque; briM, aaccady; 
prycipity, soudain; abrupt, escarpy, k pic. 
abruptly, adv. Brusquement tout k coup, 
subitement. abruptness, n. Prycipitation; 
(fig.) brusquerie, rudesse, /. 
abaeeas ('ssbscs), n. Abcks, dypdt, m. 
abscissa (eeb'siso), n. (pi. abscissm) {Geom.) 
Abscisse, /. abscission, ft. Abscission, 
excision,/. 

abscond (a[^b'8kdnd)r v.i. Se soustndre 
(furtivemcnt) aux poursuites de la justice; 
disparaicre; dyguerpir. abscotuler, n. 
Fugitif, m» (Laut) contumace, m. 
absence ('sebsans), a. Absence, /,; lloigae- 
mcnt, m.; absence d*espiit, distraction, /.; 
manque, m. a^ent, a. ('sebsntX Absent, 
(^b'sont), V.U Etoigter. To absent one- 
self, s*absenter. absent-minded, a. Distrait, 
absentee (-^ti:), n. Absent, m., mangusnt, 
m. Absentee landlord, pt^ridtaUe up ne 
riside pas sur ses terres; (Law) ptapnStaife 
fufCMi. absenteeiimt n. Absemasme, m. 
absently, adv, D’un ^ distrait, 
abaintbe ('sebsin^, n. Absin^e, /. absinilii- 
ated, u. Absfnihy. 

abaoliite ('aebaolu:t), a. Abscdtl, ilfimity; 

] 




wiMHihre 

p^remptom irr^ocabk: paifatt;, v^table, 
He 18 an abfolute ksMtve^ c*est um franc 
coqukt. absolutely, adv, Absolument; 
^Ihq.) compl^meat. absoluteness, n. 
rouvoir absolu; arbitraire, m» absolution, 

It. Absolution; <i?.-C.CA) abaoute,/. abso- 
lutism, a. Abeolutitme, at. absolutist, it. 
Absolutiste. absolutory, a. Absolutoire. 
absolve (eb^solv), v,t. Absoudre (de); 

ckcbatuet, <kgager. afEranchir. 
absorb (sb'soub), v.t. Absorber; engloutir. 
absorbable, a. Absorbable, absorbent, 
a. end a.m. Absorbent, hydrophilc (cotoii). J 
absorption, n. Absorption,/, absorptive, a, 
(Chem.) absorbent. 

abstain (ab 'stein), v,i/ S'abstenir (de). ab- 
stainer, a. Buveur d*eau, abet^me, m. Total 
abstainer* persanne qm ne boit jamais d'ahcooL 
abstaining, n. Abstinence, /. 
abstemious (db'stiimiss), o. Abst^me, tem- 
p^rant, sobre. abstemiously, adv. Sobre- 
jxient, avec moderation, abstemiousness, 
n. Abstinence; mockration, aobrkt^, /. 
abstention, It. Abstention,/, 
absterge (sb'stsijdj), vJ. (Surg.) Ncttoycr. 
abstergent, a. and n.m. abstersive, a. 
Ddtersif. 

abstinence ('sebstinans), it. Abstinence, /. 

abstinent, a. Abstinent, sobre. 
abstract (seb'atrsekt), v,t Abstraire, sou- 
straire (de or AJ; sAparer, detacher; ckrober; 
faire abstraction de; r^sumer, abr^ger. 
('sebstnekt), it. Abr 6 gi£, resume, prAcis, m.; 
analyse, /. ; {Comm,) rclevA, m. In the ab- 
stract, par abstraction, en thiorie, a, Abstrait. 
abstracted, a, tktach^; distrait, 

rfiveur, penstf; soustrait, dArobA. abstract- 
edness, n. CaractAre abstrait, m. ^ Pr^ 
occujMtien, /. abstracter, ir. Abr^viateur, 
m. (Jomniis cxp 6 ditionnaire, w. ; subtiliseur, 
dAtourneur, m, (d’objets). abstraction, it. 
Abstraction; distraction, preoccupation; 
soustraction, /., vol, wi, abstractive, a, 
Abstractif. abstractly, adv, Abstractiye- 
ment, d'une manicre abstraite. 
abstruse (ab'etru:®), a. Cache*, abstms, ob- 
scur. abstrusely, adv, D’une manitre ab- 
struse, obscurement. abstruseness, n, 
Quali^ abstruse, obscurite, /. 
absurd (ssb'ssijd), a. Absurde. absurdity or 
absnrdness, n, Absurdite, /. absurdly, 
adv, Absurdement. 

abundande (a'bAndanB), ft, Abondance; 
grande quantite,/.; grand nombre, m.; (fig-) 
prosperite, /• abundant, a. Abondant. 
abundantly, adv, Abondamment, en 
abondance, k foison. 

abuse (x)(d'biuir), e.f. Abuser dc| mal^aiter; 
rnedire de, dire du mal de; injuner. dire des 
injures A; tromper; seduire. abuse (2) 
(e^jms), «. Abo», w.; insultcs, injures, /.p/. 
abuser, n, Detxicteur; sAducteur; trompeur, 
m. abusive, a. Injurieux, abusif. abus- 
ively, s« Xnjurieusement, abusivement. 
abusiveness, a. Langage ^injurieux or 
grbssier, ts« 

abut (o'bAt), o.f. Aboutir (A); sVmbnmchcr 
<sur); conmier {A), abutmen^ s. Contry- 
fort, iif.t fded-droit, at. ; culAe (of a bridge),/.; 
art>bouitant; aboutexnent, at. abutter, it. 
itlveraiti, ai. 

abyss (d'btsXa. Ablme, gooffre, m. 


acacsia (sicei/s), n, Acadlft, la. False acacia, 
sicaeia vuigairst rohimer, m, 

academic (sska'demik) or academical, a. 
Academique, universitaire, classique, scolaire. 
academically, adv. Acad^niquement. 
academicals, n,pl. Costume or robe 
universitaire. academician (aksedo 
'xni/an), n. Academicien; membre de I’Aca- 
deniie francaise, m, academism, a. 
Platonisme, m. academist, n. Academiitc. 
academy (a'kaedami), n. Acadetnie (societe 
savante) ; universite. ecole libre, /. , penaionnat, 
fit,, institution,/. A^deniy figure {paint. eU.\ 
acadimie, itudSt /• ; academy of music, con- 
servatoire, m. 

acanthus (o'kicnOas), If. Acanthe,/. 

acaridae (a'karidi:), n.pL Acarides, acariens, 
m, 

accede (sek'siid), v,i. AccAder, consentk (A), 
se joindre a, Acoutcr; monter (sur le tr 6 ne). 

accelerate (aek'selareit), v.t. AccAlArer; hater, 
activer, prAcipiter. acceleration, n. 
AccAlAxBtion, /. accelerative or accelera- 
tory, a. AccAlArateur. accelerator, n. 
AccAlArateur, m. 

accension (ask 'sen Jan), if. (Chem.) Inflam- 
mation,/. 

accent (a^'sent), v.t. Accentuer, n. (’aeksant) 
Accent, 112. accentuate (ajk'sentjueit). v.t. 
Accentuer, appuyer sur. accentuation, n. 
Accentuation, /. 

accept (aek'sept), v.t. Accepter, ajg'Aef, Bd«* 
mettre; •comprendre, entendre. To accept 
the consequences, suhir Us eonsdqusnces. 
acceptability or acceptableness, n. Accep- 
tabilitA, /. ; droit au bon accueil, m. accept- 
able, a. Acceptable; agrAable. acceptably, 
adv. AgrAablemcnt. ^ acceptance, iu 
Acceptation, /.; rAception, accueil 

favorable, in.; approbation,/. To beg some- 
one’s acceptance of somediing, prier mud^ 
qu^un d' accepter quelqtte chose; to cancel^ an 
acceptance, (Coiwn.) annulet une acceptation; 
worth acceptance, qni vaut ia peine d*itre 
ojfcrt. acceptation (ajksep'tei/on), if. 
♦Acceptation; acception, /. sens (d’un mot), 
m. accepter, n. Personne qui accept^ /. 
acceptor, n. (Comm.) Accepteur, avaliste, 
tirA, III. 

access ('aekses), n. AccAs, abord, m.l entree, 
admission, /. Difficult of access, d’un asxis 
or abord difficile, acces^y [accessory]. 
accessible, a. Accessible, abordable. 
accession (aek'sefan), n. Acquisition; 
augmentation, addition, /., accroissement; 
avAnement (to a throne etc,), w. acc^sory, 
a. Accessoire; complice (de), participant 
(A), n. Accessoire (thing); complice (person), 

accidence (’eeksidons), «. Rudiments (de 
grammaire), m.pl. 

accident ('seksidant), n. Accident, la., avarie, 
/., cas fortuit; hasard; incident; malheur, 
{Fire Insurance) sinuftie, m. By accident, 
par hasard. accidental (aefcsi 'dmtal), a. 
Accidentel, fortuit; accessoire. n* (Mat.) 
Signe accidentel, accident; (Pmnt.) cemtr^ 
jour, reflet, m. accidentally, adv. Aom- 
dentellement; par hasard* accid«tali^ or 
ac^dentalness, a. Nature accidence or 
fortuite, f. ^ ^ 

(s'kleim), v.t. Saluer d'acolamations; 
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acclazner, applaudir ii* ft. Acclamation, /• 
acclamation (aekla'mei/on), n. Acclama- 
tion, /, acclamatory, a, D'acclamation; 
Bcclamatif. 

acclimation (aeklai'meijan) or acclimatation 
(aeklaimo^teijan), n. AccUmatement, m, 
acclimatizsition, n, Acclimatation, /. 
acclimatize (9''klaim9taiz), v.t. Acclimater. 
acclivity (9'klivzti), n. Mont6e, c6te, rampe, 
/. acclivous (d'klaivas), c. £n rampe, 
montant escarp^. 

accolade (ackoMeid), n. Accolade, /. 
accommodate (a'komsKleit), v.u Accom- 
moder, ajuster; loger, recevoir, contenir; 
convenir; foumir, donner; obliger (par), 
ser\ ir (de); mettre d*accord. To accommo- 
date oneself to, s^accommoder d, se priier d ; 
to accommodate with a seat, donner un siige 
or une place d. accommodating or accom- 
modative^ a* Accommodant, obligeant; 
complaisant. accommodation (akoma 
^deijan), Ajustement, accommodement, 
m/; oonvenance, commodity, /.; bien-6tre; 
logement, fa.; facilit^s, /./>/., am^nagcments, 
m.pL Aocommodation bill, billet de com- 
plmiance\ accommodation for man and 
beast, on hge dpied et d cheval; accommoda- 
tion ladder, (ATaut.) ichelle de commander 
ment\ the accommodation is very good in this 
hotel, on est trh bien dam cet hdtel, accom- 
modatoi^ n. Personne qui accommode, /. 
accompaniment (a'kAmpanimant), n. Ac- 
compagnement, m. accompanist, n. (Mus.) 
Accompagnateur, m., accompagnatrice, /. 
aGCom|Muiy| vd. Accompagner; reconduire 
(a sa vmture etc.). To be accompanied with, 
Hre accompagni de, 

accomplice (alcamplis), ft. Complice, 
compare, m, 

accompli^ (a'kamplif), t;.t. Accomplir, 
achever; effectuer, operer; remplir, r^liser 
(une prediction etc.). accompU^ed, a. 
Accompli, parfait; achev^. accompMsher, 
ft. Esucuteur, m, accomplishment, ft. 
Accomplisaement, m. exaction, {pU) 
arts d’agr^ment, talents, m.pl. 
accord (a^kaud), v.t, Accorder; ajuster, faire 
accorder. v.i. S'accorder, £tre d'accord. n. 
Accord, consentement, • accommodement, 
fa. In accord, d* accord {avec), conformiment 
(d); of one’s own accord, de de son 

propre mouvement; with one accord, d*un 
commun accord, accordance, a. Accord, 
rapport, m,; conformity, /. accordant, a. 
D’accord (s^ec), conforme (k); h Tunisson. 
according, a. Conforme (k). According 
as, selon que, stdvant que; according to, selon, 
suivant, conformement d, d'aprds; according 
to you^ d vous entendre, accordingly, adv. 
£n consyquetjice, done, aussi. 
accordion (a'hpudian), a. Accordyon, m. 
accost (a'kaatj, v,t, Accoster, aborder. 

accost^loj a. Abordable. 
aocoucheiment (a'ku:Jmd), a. Accouche- 
ment m, accoucheur, a. Accoucheur, m . ; 
accoucheuse, /. 

account (ancaunt), a. Compte, calcul, fa.; 
tenue de tivres, mymoire, rapport, ex- 
posy, compte rendu, m. ; relation, ^stoire, /., 
rdcit, w.; raison, motif, m,; cause, /.; 
ify,) considyration, valeur, /.; parti, profit; 
css or polde, ai. As per account rendered, 
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smvant compte remis; by all accounts, au dire 
de tout le monde; current account, compte 
courant; for account, d terme; in account 
with, en compte avec; on account of, pour 
le compte de; on joint or mutual account, de 
compte d derm; on no account, pour rien au 
monde; on that account, pour cela; on your 
account, par 4gard pour vous; to oBil to 
account, demander compte d; to carry to 
account, porter en compte; to give an account 
of, rendre raison or compte de; to have a 
current account with, itre en compte t 
avec; to keep accounts, tenir ies 
to make no account of, ne faire aucun cos L 
to take into account, tenir compte de, {Corrin.) 
faire entrer en ligne de compte; to tumW 
account, tirer parti de. mettre d profit, v<t. 
Compter; estimer (d^, regarder (comma 
tenir (pour), v.i, Rendre compte (de 
expliquer; rypondre (de), rendre m^n (de)|. 
To account for, expUquer, account-book, fr\ 
Livre de comptes, m. accountability or 
aocountableness, fi. Responsability, /. 
accountable, a. Responsable, comptable. 
accountant, n. Comptable, agent comptable, 
fn. Accountant general, chef de la eomptabi- 
litL Chartered accountant, expert comptable, 
fR. accountantship, n. Charge or place de 
comptable, /. 

accouplement (a'kAplmant)^ n. Accouple- 
ment, fn.; accouple (pour chiens),/. 
accMiutre (a'ku:taj), v.t, Habiller, yquiper; 
accoutrer (un chevalier etc.), accoutre- 
menty fi. Hamachement, yqmpement, 
accoutrement, m. 

accredit (alcredit), v.t. Acciyditer. 
accretion (a'kriijan}, fi. Accroissement, m. 
accrue (a^ru;), v,t. S*accroltre; provenir, 
rysulter (de), revenir (k); courir (interest), 
accumbent (a^Ambant), a. A demi couchy. 
accumulate (a1cju:mjuleit), n.t. Accumuler, 
entasser; amonceler. vJ. S’accumuler, 
s’amonceler. acxmmulation (-lei Jan), n. 
Accumulation, /.; amoncellement, amas, 
entassement, m. accumulative^ a. (Chose) 
qui s’accumule; (personne) qui accumule, 
mysauriseur. accumulatively, adv. Par 
accumulation, accumulator, ft. Accumu- 
lateur, fn., accumulatrice, /. 
accuracy ('sekjurasi), or accurateness, n. 
Exactitude, justessc, /.; pryctsion, aoin, 
m. accurate, a. Exact, juste, correct, 
piycis. accurately, adv. Exactement, avec 
justesse. 

accursed (se^kausid), a. Msudit; dytestable, 
exycrabie. 

accusable (alguzzabl), a, Accoaable. accu- 
sation (aekju'zeijan), n. Accusation,/, 
accusative (alcjuzzativ), n. (Gram,) Accusa- 
tif, rygime direct, fn.. a. De I’accusatif. 
accuse (a'kju:z), v.t. Accuser, accuser, n, 
Accusateur, m., accusatrice,/. 
accustom (a'^kAstam), v.t. Accoutumer, 
habituer. To accustom oneself to, s*aecoutu- 
mer d, s* habituer d. 

ace (eis), n. As; (fig.) point, iota, m. Within sn 
ace of, d deux doigts de, 

acephalous (a'sefaias), a, Aoyphale, sans t^te. 
acerb (a'saub), a, Acerbe, aigre, acerbity, n,; 
Acerbity, ai^eur; (fig,) fiprety, ayvyriii, fi 
aoescence, n, Acescence, /. acescent, a. 
Acescent (qui toume k Taigre). 
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aeetale ('suateit), n. (Chm.) Acetate, m, 
acetic (a'sistik), a. Aci&tique. aoetiflcation 
(asetifilceijon), n. Ac^tificationp /. acetify 
(a'setifai), v,t, Acetifier. acetone ('esi- 
toun)» n. Acetone, acetous ('eesttas), a. 
Ac^eux. acetylene (a'setilim), n, Aoity^ 
line, ^ 

ache (eik), n, Mai, m.; douleur,/. Headache, 
mat de tiU\ toothache, 7nal ae dents. vA, 
Faire mal; {fig.) aouffrir (de). My feet ache, 
lespieds me font nial; my head aches, mal 
d la tite. 

achievable (s'tjiivabl), a. Executable, 
faiaable. 

achieve (a'tfiivj^, v.t. Exicuter, accompHr; 
remportifii' (a victory). To achieve a reputa- 
tion, se faire une r/putation. achievement, 
n. Exploit, fait d’armes; accomplissement, 
succia, achivement, m.; rialisation, /.; (Her.) 
armdiriea, f.pl. achiever, n. Auteur d’un \ 
exploit, m. 

aching ('eildQ), a. Endolori, douloureux, 
achromatic (ekro'maetik), a. (Opt.) Achro- 
matique. achromatism (d'kroumatizm), n. 
Achromatisme. achromatize, vj. Achro- 
matiser. 

achy ('eiki), a. Douloureux. Rather achy, un 
peu douUmreux. 

acicular (a'aikjulaj), a. Aciculaire. 
acid Tiesad), a, Acide. n. Acide, m. Acid drops, 
bonbons anglais or aeiduUs. acidify (a^sidi- 
fai), e.t. Acidiher. acidification (asidifi 
"keifati), n. Acidification, /. acidlmeter, rt. 
Acadimibtre, m. acidity (a'siditi), a. Acidity 
/. acidulate, v.f. Aciduler. acidulous, a. 
Acidule. 

aderage ('esiaridj), n. Acierage, m. aderate, 
vJ, Aci^rcr. 

aciniform ('aesinifaiim), a. Acineux. acinus. 
If. Acine, acinus, m. 

acknowledge (sek'^nalid^), v.L Reconnaitre; 
avquer, confesser; accuser r^eption de 
(letters); r6pondre b. I acknowledged 
receipt of his letter, je lui at accusi rdception 
de sa lettre. acknowledgment, n. Recon- 
naissance, f. ; aveu, m. ; accuse de rdception. 
Iff.; remerciements, m.pL 
acme (^sekinp, n, Le plus haut point; comble, 
summum, fute, m. ; apogde, m. 
acne (^skni), n. (Med.) Acnd,/. 
acock (s^ok), adv. (Chapeau) sur roretlle, en 
bataiUe. 

acolyte ('sekolait), n. Acolyte, in. 
aconite ('akonait), n. (Bot.) Aconit, m. 
aoom ('^ozjn), If. Gland, m. Acorn shell, ». 
Gland de mer, balane, m. acomed, a. 
Chargd de glands. 

acotyl^oa (dkotiliidan), n. (Bot.) Acotvld- 
done,/. acetyledonous, a, Acotylddone. 
acoustic (a'kaustik), a. Acoustique. acous- 
tics, a. Acoustique,/. 

aoquititti (s'kweint), v.t. Informer (de): faire 
aavoir k, faire part k. To be acquainted with, 
connedtre, savoir; to be intimately acquainted 
with someone, Stre trks Hi avec quel^*un\ to 
get acquainted with someone, fmte la con* 
naissance de queltm'un. acquaintance, it. 
Connaitsance (de); personne de ma (sa etc.) 
connaimoce, /. To have a great many 
acquaintances, ovoff beaucoup de comtais* 
tPnces or de MaUom} to make acquaintance 
with, fmre connaissance avec; to m^ hit or 
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her soquamtance, faire sa eomtaissanee. 
acquainted, a, Connu; instruit (de), famiUer 
(avec). 

acquest (altwest), n. (Lato) Acqudt. m. 
acquiesce (aekwi'es), vA. Acquiescer 

accdder (k). acquiescence, n. Acquiesce- 
ment, m,; consentement, m. acquiescent, 
a. Rdsignd, soumis; consentant. 
acquirable (alcwaiarabl), a. Acqudrable. 
acquire (e'kwaiaj), v.t. Acqudrir, obtenir, 
gagner; apprendre. acquirement, n. Acquis, 

m. ; acquisition ; connaissance, /. acquirar, 

n. Acqudreur, in., acqudreuse, f, acqui- 
sition (sekwi^zijan), «. Acquisition, f. 
acquisitive (d'kwizitiv), a, Poiti ii acqudrir. 

acquit (a'kwit), v.t. Acquittcr, absoudre (de); 
ddcharger. To acquit ones^ well, se com* 
porter bien^ faire son devoir, acquittal, n. 
Acquittemcnt, m. acquittance, ft. A^uitte- 
ment, m.; ddcharge, quittance,/.; {Comm.) 
acquit, m. 

acre reikaj), n. Arpent, acre, m. (environ 40 
ares). God’s acre, cimetidr^ m. acreage 
('eikarid 3 ), n. Superficie,/. 
acrid ('«knd), a. Acre, acridity, a. Acretd,/. 
acrimonious (sekri'mountes), a. Acrimonieux. 
acrimoniously, adv. Avec aigreur^ avec 
acrimonie. acrimony (’aknmam), n. 
Acrimonie, aigreur,/. 

acrobat ('aekrabst), s. Acrobate. acrobatic 
(aekro'baetik), a. Acrobatique. acrobatics, 
fi. Acrobaue, /. acrobatlsm, n. Acroba- 
tisme, ffi. 

acronycal (o'kromkal), a. (Astrom.) Aero* 
nyque. 

aerofoils (a ’kropoUs), ft. Acropole,/. 
across (a1va:s, a’kros), prep. ; A travers, sur. 
To come across, renconirer, tomber sur. ado, 
A travers, en travers; de Tautre c6td. 
acrostic (a’krostik), ft. Acrostiche, m. 
acroterium (ekro’tiariam), n. Acrotire, m. 
act (»kt), ft. Action, /. ; fait, acte, m. In the 
act, sur le fait; in the act of doing it, en train 
de le faire; in the very act, en flagrant diUt; 
it is not the act of an honest man, ee n'est pas 
le fait d*un honnite homme.^ v.t. Jouer, 
reprdsenter, feindre, oontrefaire; remplir (les 
fonctions etc.). v.i. Agir (en, sur, etc.); 
se conduire; se comporter; op^er. Please act 
as you think best, veuiUez faire pour le mieux. 
acting, n. (Theat.) Jeu, m.; (fig.) feinte, /. 
His affection is not sincere, it is mere acting, 
son affection est joude, ce n’est qu*une feinte; 
a, Qui agit, k effet, actif; (Comm.) gdrant; 
(taking the place of) suppldant. Acting 
manager, directeur gdrant, action ('aek/snl, n. 
Action,/., fait; (Law) proeds; (Aft/.) combat, 
m., bataille, /. Civil action, action au cwU; 
killed in action, tud d Vermerm; naval action, 
combat naval; to bring an action a^nat, 
intenter une action d, ppursuivre or ester en 
justice; to call into action, mettre en actios, 
mettre enieu^ faire jouer ^ employer; to go into 
action, euler au feu. actionable, a* Action- 
nable. sujet k proeds. 

active ('asktiv), a. Actif, agile, alerte* On active 
service, es activitd de service, actively, udv. 
Activement. activity («k'tiviti), s. Acti^t£, 
/. (pL) activities, fonctions, occupations 

actM^^aektsil, n. Actcur^ comddlen, «. 
actress, s. Actrice, oomddiemie,/. 
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actual a* R^ei, Y6ntM»t efSectif; 

jtotitif. actuality (sktu'seliti), a. Rdaltt^» 
Actuality,/. (/>/.) actumitieSiConditioiur^eUea, 
ictueUes. actualization, a. R^ilisation, /. 
actualize, v,U R^aliaer. actually^ udv* 
lUellexnent, ea effet, positivement, vmtable- 
sacat. actualness [heality]. 
actuary ('sktjusri), n. Actuaire, nu Actuaries* 
tables, tables de mortalUit /. 
actuate ('aektiueit), e.t. Mettre en action, 


pouaser, ammer. 

aculeate (alcjuilieit) or aculeated, a. (Bot.) 

Atguillonn^, pointu, acul^iforme. 
acumen (a'kjuiman), a. Finesse, penetration, 
/. acuminate, a. (Bot,) AcuminA 
acute (a'kjun); a, Aigu, pointu, fin; (fig.) 
violent, poignant; per 9 ant, penetrant, 
acutely, adv. D*une maniere poignante; 
vivcinent. acuteness, a. Finesse; vivacite,/., 
penetration, /. 

adage ('sedid 3 ), n. Adage, provcrbe, m. 
adagio (9^da:d3iou) (//.), n, Actsgio, m. 
adamant ('sedomsnt), n. Diamant, m.; (fig.) 
qui eat fort, dur or inflexible, adamantine, 
a, Adamantin, inflexible, indomptable. 
adapt (oMsept), v.t. Adapter, c approprier, 
ajuster (b), adaptable,^ a. Adaptable, qui 
pent 8*adapter. adaptation (asdsp'tei/an), n. 
Adaptation, /. adapted, a. Approprie, 
adapte (i). adapter, n. Qui adapte. 
adaptability (asdsepta'bilid), ft. Faculte 
d*adaptation,/. 

mdd (ad), v.t, Ajouter, joindre; augmentcr, 
additionner. To add up, addiUonner\ 
s*accorder, 

addendum (s'dendom), n. Supplement, m., 
addition, appendice, m. 
adder (edai), n. Vipere,/. adder’s-tongue, 
n, Langue de serp^t (plant),/, adderwort, 
a. Bistorte,/. 

addibility (c^i'biliti), n, Qualite de pouvoir 
Itre ajoute, /. addible, a, Qui peut etre 
ajoute. 

addict (a^dikt), v.r. S’adonner, se livrer (i). 
To be addicted to, s*adonner d, itre adonni d. 
addictedness or addiction, n. Attache- 
ment, gofit (pour), penchant (^), m. 
addition (a'dt/on), n. Addition, /. aurcroit, 
supplement, accroissement, m. In addition 
to, outre, en plus de. additional, a. Addition- 
nd, auppiementaire, de plus, additionally, 
adv. Par addition, en sus, de plus, en 


outre. 

addle ('odl), a, Couvi (of eggs); pourri; (fig.) 
sterile, v.t, Rcndre couvi, corrompre. addle- 
headed, a, A cerveau vide, dcerveie, 
(esprit) brouUlon. 

address (s'dres), v.t. Adresser; s’adresser 
aborder: adresser la parole ^ apoatropher; 
mettre Jedresse il (letters etc.), Adresse; 
allocution,/., disoours; (fig,) port, m., tenu, 
/. My present address, mon adresse aetueUe; 
of good address, d Vair distingui’, to pay one’s 
addresses to, faire Us cour d, rechereher en 
mariage; style of address, iitre, m, ad- 
dressee (a^e'sii), n, Destinataire. ad- 
dresser, n. £xp6diteur, pi^tbnnaire, fu. My 
addresser, la persomte me parle (or me 
parhit), mon mterlocuteur^ m, 

adduce (s'djuis), v.t. Answer; appoitet, 
avancer, produire. adducible, a, 
peut avancer. adduodon (a 'dak Jan), n. 


Adduction; citiaion,/. addmdor, n. (.dust.) 
Adducteur, f». 

ademption (a'dempfan), a. (Lmo) Ademption, 
Invocation (d’un legs), /. 
adeuids (ffida'naitts), ft. Adinite,/. adeoold, 
a, Ad^noide. n.pl. Addnite,/. 
adept (a 'dept), a. Adepte, habile, versn (dans), 
('ledept), n, Adepte. 

adequacy ('sedikwssi) or adequateness, n. 
Juste proportion, suifisance, /. adequad^ a. 
Proportionnn, sufiuant (b), sulequately, 
adv. En juste proportion, suffisamment, 
conycnablement. 

adhere (sed'hiaj), v.i. Adherer, s'attacher, #en 
tenir (i). adherence, n. Adldrence,!/., 
attachement, m. adherent, n. Adherent, \ 
^adherer, n. Adherent, partisan, m. 
heslon (9d'hi:39n), n. Adhesion, /. 
besive, a. Adh^mf, tenace; visqueux, gon 
a^lutinant. adhesiveness, n. Proprinn 
dr adherer; (fig,) tinacitn,/. ^ 

adiabatic (aadia'bstik), a. Adiabatique.\ 

adiabaticaUy, adv. Adiabatiquement 
adiantum (aedi'sentam), n. (Bot.) Adiante, m. 
adiaphorous (aedi'sef^ras), a. Indifinrent, 
neutre. 

adieu (o'djur), adv. and n,m. Adieu. To bid 
someone adieu, faire ses adieux d quelqu'm. 
adipose ('aedipou^, a. Adipeux. 
adit ('eedit), n. (Mining) Galerie d'^coulement 
or d’approche, /. 

suiiacency (a'd3ei89nsi), ft. Contiguitd, /., 
voiainage, m. ^ adjacent, a. Adjacent, oon- 
tigu (k), avoisinant; (Law) jouxtant. 
adjective ('sed 3 ektiv), a. and n. Adjectif, m. 
adjectival (aedj ak 'taival ), a. Comme adjectif. 
adjectively, adv, Adj^tivement. 
adjoin (9'd33in), v.t. Adjoindre, €tre contigu 
(k). v.t. Adjoindre, joindre; toucher, se 
joindre k,^ adjoining, a. Adjacent, avoisi- 
nant, contigu (i). 

adjourn (9'd39:m), v.t. Ajoumer, diff^rer, re- 
mettre. v.t. S’ajpumer, lever la sdance. 
adjournment, n. Ajoumement, fit. Sus- 
pension, remise,/. 

adjudge (d'd^d 3 ), v,t. Adjuger; juger, con- 
damner; (fig.) estimer. adjudgment^ n, 
Jugement, m., decision, /, 
adjudicate (o'd 3 u:dikeit), v.t. Adjuger; 
decider, prononcer. adjudication, n. Juge- 
ment, m.; decision,/., arrSt, to. adjudica- 
tor, n. Jugc, m., arbitre, m. 
adjunct ('eed 3 AQkt), a. Adjoint, accessoire, fr. 
Accessoire; adjoint; (Grew.) complement, m. 
adjunction, ft. A<honction, /. adjunctive, 
a, Accessoire. n. Chose jointe, addition* /. 
adjunctively, adv. Par addition, 
adjuration (ed3u'reij9n), fi. Adjuration* /• 
adjure, v.t. Adjurer. 

adju^ (a'dsAst), v.t. Ajuster, regler, arranger, 
adjustable, a. Ri^glable. adjusbsr, n, 
AJusteur, metteur au point, m, adjustment, 
ft. Ajustement, accommodement, arrange- 
ment, accord, m. ; misa au point,/., niglage, m. 
adjutancy ( '9Bd3utansi), n. Grade or fonctions 
de cai}itame adjudant major, adhitant* ft. 
Qapitaine adjudant major (dans un bataiUon) ; 
le major de la gamison; (Ormth.) marabout, 
adjuvant, n. Aide, m., auxiliaire, fs., (Med.) 
adjuvant, m. 

admeasurement (ad'messjmsnt), n, 

rage, m.; dimension,/. 
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administer (dd'xmnistdi), vjL Adminittrer; 
girer, r^gir; lendre, donner, foumir; laire 
prater (an oath). v,u Subvenir, ponrvoir 
(ii). administrate^ «;.f. Administrcr; ri^gir. 
adininisftration (ddxniniB'treifan), n. Ad> 
ministration, /.; gouvemement, m.; gestion 
(of an estate etc.), f* administrative (od 
'ministrativ), a. Administratif. adminis- 
tratively, adv* Administrativement. ad- 
ministrator, ft. Administrateur, tn. ad- 
ministrsdorship, n. Fonctions d’adminis- 
trateur, f.pL administratrix, n. Adminis- 
tratrice, /, 

admirable ('aedmarabl), a. Admirable, ad- 
^ znirably, adv. Admirablement, i ravir, ^ 
merveille. 

admtol ('edmpral), n, Amiral; vaisseau 
amirai (flag-ship), m. Rear-admiral, contre- 
atmral; vice-admiral, vice-anural. admiral- 
ship, «. Amiralat, m. admiralty, n. 
Amiraut^, Ministfcre de la Marine (in 
France). Board lof Admiralty, conteil 
d*amirauUt m,\ Court of Admiralty, tribunal 
maritime^ m. First Lord of the Admiralty, 
mimstre de la mariney m. 
admiration (tedma'reijan), n. Admiration, 
/.; ^tonnement, m. To admiration, d ravir. 
.admire (ad'maia^), v.t Admirer; aimer; 
s’^tonner de. v.i. S’etonner. admirer, n. 
Admirateur, m., admiratricc,/. admiringly, 
adv. Avec admiration. 

admissibility (odmisi^btliti), ft. (Latu) Ad- 
missibilite, /. admissible, a. Admissible, 
rccevable. admissibly, adv, D'une mani^re 
admissible. admission (od'mijan), n. 
Admission, entree, accfes; aveu, m., con- 
cession,/.; adjonction, /. Admission ticket, 
billet d*entr/e, prix des places, m,\ free ad- 
mission, entrh libre. 

admit (ad'mit), t;.f. Admettre, laisscr entrcr; 
avouer, reconnaitre; s’adjoindre; comporter, 
souffrir, toldrer. admittable, a. Admissible, 
admittance, n, Acc^s, m.; admission, 
entree, /, No admittance, on n’entre pasy 
defense d’entrer. 

admix (ad'miks), v.t, M£ler, m^langer. ad- 
mixtioa or admixture, n. Melange, rn, 
admonish (ad'manij*), v,t. Avertir, exhortcr; 
reprendre, riprimander, admonester. ad- 
monisheroradmonitor, n. Admoniteur, tn., 
admonitrice, /. admonishment or ad- 
monition (ffidmo'ni Jan), n. Admonition,/., 
avertissement^ m, ; rcmontrance, r^primande, 
/. admohitive or admonitory, a. D*aver- 
ttssement. 

adnate ('aedneit), a. (Bot.) Adn^. 
ado (a"du:), ti. Peine, difficult^, /.; bruit, 
fracas, fw.; fa pons, c^r^monies, j.pl.\ em- 
barras, f«« Much ado about nothing, heau-> 
coup de bruit pour rien ; to make no more ado, 
n*eH faire ni une m deux; without any more 
ado, seins plus de fapons. 
adolescence (sedo^lcsans) or adolescency, 
a. Adolescence, /. adolescent, o, and n. 
Adolescent. 

Adonis (a'dounis), n, Adonis, m. adonize, 
('dedanaiz), v,t, Adoniser. v.r, S’adoniscr. 
adopt (o'dopt), v,t. Adopter, adoptable, a, 
Adoptable. adc^ed or adoptive, a, 
Adoptif, adopts, d'adoption, adopter^ n, 
ILaw) adoptant, m. - adoption, n. Adoption, 


advantage 

adorable (a'dosrobl), a. Adorable, adtmabie- 
ae8S,n. Nature a^rable, /. adorably, ado. 
D'une mani^ adorable, adorablement. 
adoration (sedo'reijan), n. Adoration, /. 
adore, v.t. Adorer, adorer, n. Adorateur, 
m., adoratdee, /. 

adorn (a'doun), v.t. Omer; parer, embellir; 
{jig.) faire Tornement de. To adorn oneself, 
se parer. adornment, n. Ornement, nu, 
parure, /. 

adown (a'daun), adv. En bas, & terre. prep. 
En bas de, le long de. Adown the stream, 
en aval, 

adrenal (se^'drimal), a. Surr6nal ; n.pl, capsules 
surr^nales. 

adrift (o 'drift), adv, En or k la derive; & 
I’abandon. To go adrift, oiler d la derive, 
(jig.) se laisser aller; to turn adrift, laisser aller 
en derive, abandonner. 

adroit (a'droit), a. Adroit, habile, adroitly, 
adv, Adroitement. adroitness, n, Adresae, 
dextdrit^, /. 

adscititious (sedsi'd/as), a. Surajout^, em- 
prunti^. 

adulate (^aedjuleit), v.t. Aduler. adulation 
(sedju'leijan), n. Adulation, /, adulator, n. 
Adulateur, m., adulatrice, /. adulaibry, a, 
Adulateur. 

adult (a'dalt), a. and ft. Adulte. 

adulterate (a'dAltareit), v.t, Adult^er, 
frelater, falsifier, sophistiquer; {jig.) alt^rer, 
corrompre. a. Frclate, falsifie, faux; adult^r^. 
adulteration (adAlta'reiJan), n. Falsifica- 
tion, sophistication, /., frelatage, m. adul- 
terator, ft. Frclateur, fulsificatcur, m. 
adulterer, ft. Adult^re, m. adulteret^ n. 
Femme adult^re. adulterine, a, Adult^^. 
adulterous, a. Adult^re ; (jig.) alt^r^, faux, 
adulterously, adv. Par Padult^re. adul- 
tery, «. Adultere, m. 

adumbrate (a'dAmbreit), v.t. ^baucher, 
esquisser; faire pressentir. adumbration 
(sedam'brei fan), n. fibauche, esquisse, 
/., pressentiinent, m., signes pr^curaeurs, 
m.pL 

adust (a'dAst), a. Aduste, brule. 

advance (adVams), v.t, Avancer, faire 
avancer; clever, hausscr, augmenter, v,i. 
Avancer, s'avancer, se porter en avant. To 
advance (in the service etc.), arriver. n. 
Avancement, progres, pas (step), m., 
mouvement en avance, m., marche; hausse, 
augmentation (de prix), /. In advance, 
d* avance; to make advances, /otre dies avances, 
faire les premiers pas; to pay in advance, 
payer d' avance. advance-guard, n. Avant- 
garde, /,; advance-sheets (Print.), bonnes 
jeuillesi f.pl. advanceftient, fi. Avance- 
ment, progr^, fw.; (Comm.) avance, /, 
advancer, n, Personne qui avance, /. 

advantage (9d'va:ntid3), ft. Avantage, fit.; 
profit, interet, fit. Advantage in, (Tennis) 
avantage dedam. To have the advantage, 
avoir le dessus; to his or her advantage^ d 
son avantage; to show off to advantage, 
faire valoir ; to take advantage of, profiter ae; 
to take advantage of someone's kindness, 
abuser de la bonti quelqu*tm; to take unfair 
advantage of, abuser de; to the best advantage, 
le phis avantageusement possible; turn to 
advantage, mettre d profit, titer pdrH de, v.i* 
Avantager, favoriser; aervlr k, liavnntad^ 



advent 

part, Avantag<£. advantagecnw (sedvan 
'teidSQfl), a. Avantageux (k or de); advan- 
tageously, adv* Avantageusement. advan- 
tageousnoas, n. Avantage, m., utility, /. 
advent ('sedvaot), n. Venue, /.; (EccUs.) 
I'avent, m. adventitious (sedven'ti/as), a. 
Adventice, fortuit. adventitiously, adv, 
Fortuitement. 

adventure (ad'ventjaj), n, Aventure, 
hasard, m,: entrepnse, risque, m.; (Cowwn.) 

g acotille, /. v.t. Aventurcr, hasarder. v.i, 
'aventurer, ae hasarder. adventurer, n. 
Aventurier, m. adventurous, a, Aven- 
tureux, hardi. adventuress, n. Aventuri^re, 
/. adventurously, adv. Aventureusement. 
adventurousness, n. Hardtesse, /., esprit 
aventureux, m. 

adverb ("sdvaiJb), n. Adverbe, m. adverbial, 
a. Adverbial, adverbially, adv. Adver- 
bialement. 

adversary ('eedvaisari), n. Adversaire. ad- 
versative, a, Adveraatif. 
adverse ('aedvaijs), a. Adverse, contraire (k); 
d^favorable. adversely adv. D’une mani^re 
hoatile^ malheureusement. adverseness, n. 
exposition; hostility,/, adversity (adVau 
siti), n. L*adversit^,/. 

advert (odVaut), v.i. Faire allusion (i); 
parler (de). advertence or advertency, n. 
Attention. /. 

advertise (^aedvajtaiz), e.f. Annoncer, faire 
annoncer, afiicher. advertisement (ad 
Vautizmdnt), n. Avia, m., annonce (news- 
paper), publicity, reclame (puff), /. ^ ad- 
/^ferdser (^sedvajtaizdj), n. Personne qui fait 
dea annonces, /. ; journal d’annonces, m. 
advice (odVaia), n. Avia, conseil, m. If you 
take ray advice, si vous tn*en croyez; letter of 
advice, (Cotfwi.) Uttre d*avist /.; piece of 
advice, conseil^ m.; to take advice, prendre 
conseil de, consulter (un midecin etc.) ; to take 
(a person’s) advice, na'vre ie conseil de. 
adi^e-boat, n. Aviso, tn. advisable 
(adVaizobl), a. Judicieux, convenablc (pour 
or de); k oonseiller, opportun. advisable- 
ness or advisability, n. Convenance, 
utility opportunity, /. advise (ad'vaiz), v.U 
Oonseiller; donner avis (de); prevenir (de); 
annoncer. Be advised by me, suivez man 
conseU, eroyez^m'en\ ill-advised, mol avisi', 
to keep someone constantly advised of, tenir 
^ptelqttun au courant de, v,i, Dyiibyrer, 

^ preirare conseil, consulter. advisedly, adv. 
Avec Inflexion, de propos dyiibyri. •ad- 
^Sedness, n. Prudence, drconspection, 
oj^jtunit^ /• adviser, n, Oonseiller, m. 
Advisory committee, commission consulta- 
tive,/. 

advocacy ('sedvakosi), a, Ddfense, /., plai- 
doyer, m. advocate, ft. Avocat, dyfenseur; 
intercesseur, m, v,U D^fendre, pleider; 
Boutenir, appuyer. 

advowee (ledvau'i:), n, Celui qui possyde Ic 
droit suivant, w. advowson (adVauzan), n. 
Droit dc prysenter k un byndfice vacant; 
patronage, «., collation,/, 
adynamia (sedf'nasmia). a. (Med.) Adyna- 
mic,/. adynamic (sedai'netmk),^. Adyna- 
mique. 

adase (sedz), a. Henninctte, doloire; aiasette, 

/. 

aegis ('iidyis), a. £gide,/. 


afllatioai 


wolian (i'oulian), a. £oIien. ^olian harp, 
harpe ioUenne, WOUc (i'alik), a, £olique. 
seolipyle (i: 'altpail), n. ^olipile oryoUp^e. 
aerate ('eiareit), v.t. Aerer; gazdifier. aeration 
(ea’rei Jan), a. Adration, /. aerial (eilarial) 
a, Adrien, a. Antenne,/. 
aerie, aery, eyrie, or eyry ('sari, 'iari), a. 
Aire,/. 

aeriform ('eiarifatjm), a. Ayriforme.'aerUy, 
v.t. Remplir d’air. aerodrome (earo 
'droum), n. Adrodrome, m. aerodynamics, 
n. Adrodynamique, /. aerolite or aerolith 
('eiarolait, 'earali6), n. Adrolithe, bolide, k. 
aeronaut ('aaranait), n, Adronaute, si/, 
aeronautic, a. Adronautique. aeronautiq 
a. Adronautique,/. aeroplane ('e^^oplet^^^, 
n. Adroplane, avion, tn, aerostat, n, Adrostal^, 

m. aerostatic, a, Adrostatique. aerostat! 

n. Adrostatique, m. aerostation, n. 
station,/. 

sniglnous (ia'rutd^inas), a, £nigineux. \ 
Bsthete (l:80i:t), n. Esthdte. sssthetlc^ 
(i:s'0etik) or mthetical^ a, Esthdtique. 
sesthetically, adv, Esthdtiquement. nsue- 
tics, n. Esthdtique, /. nstheticism, n. 
Esthdtisme, m. 

sestival (i.'s'taival), a. Estival, 
afar (a'fa:j), adv. Loin, de loin, au loin. Afar 
off, au lorn. 

affability (ssfa'bilitl) or affableness, n. Affa- 
bility, f. affable ('sefabl), a. Affable, doux, 
gracieux. affably, adv. Affablement, avec 
affability. 

affair (a'feaj), n. Affaire,/, 
affect (a'fekt), n.t. Affecter; intdresser, 
toucher, dmouvoir. s. Phdnomdne affectif, m. 
affectation (lefek'teijan) or affectedness, 
n. Affectation, /. affected, a. Dispoad 
(pour etc.); affeetd, prdcieux; manidrd, prd- 
tentieux (of style), affectedly, adv. Avec 
affectation, affecting, o. Touchant, dmou- 
vant, attendrissant. affectingly, adi'. D’une 
manidre touchante. 

affection (o'fekjan), n. Affection, amour,/.; 
gofit, attachement, penchant, m.; maladte,/; 
(/g.) sentiment, m., emotion,/, affectionate, 
0 . Affectueux, affectionnd. affectionately, 
adv. Affectueusement. Yours affectionately 
(between relatives or very intimate friends), 
croyez d mes sentiments tris affectueux, or 
votre affectiormi. 

affiance (a'faiana), v.t. Fiancer. n. Fian- 

S illes, f.pL affianced, a, Fiancd, i»., 

nede, /. 

affidavit (sefi'dcivit), n, Ddclaration par dcrit 
sous aerment, attestation, /. 
affiliate (s'filieit), v.t. AfBlier; adopter 
(comme fils); attribuer, rattacher (k). 
affiliation, n. Affiliation; adoption (comme 
fils),/. 

affinity (o'finiti), a. Affinitd,/. 
affirm (a 'faum), o.t. Affirmer. afRrmMa^a. 
Qu'on peut affirmer. affirmation (sefaj 
'meijan), n. Affirmation. affirmative 
(a'faumativ), a. Affirmatif. n. Affirmative, 
/. In the affirmative, aJS^rmaiivment. affirmo 
atively, adv. Aifirmativecnent. affirmer, ft. 
Personne qui affirme, /. 
affiia (a'fiks), ^.t, Apposer, sttacher (d). n, 
('eefiks), Affixe, m, 

afflation (a'fleifan), n. Action de aouffler, /. 
afflatus, fs. ^uffie, m,, umpimtism, /, 
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afflict 


ag^uMt 


afflict (d'flikt), vd» AfRieer (de); tounnenter. 
afflicting, a, ^ AiSgeant, chagrinant. 
affliction, Affliction, douleur nus^re, 
calamity, malheur, m, afflictive, o. Aiffl* 
geant. afflictiv^y, adv. D'une maniire 
affligeante. 

affluence (^asRuons), n. Opulence, affluence, 
/.; fibondance, concours (de personnes etc.)> 
m. affluent, a. Opulent, riche; affluent* ff. 
Affluent, m, 

afflux ('seflAks), n. Afflux, m, 
afford (a'foajd), v.t, Donner; foumir, ac- 
corder; avoir lea moyens de, poiivoin He 
could not afford me a minute's interview, il 
n*a pu me donner un moment d*entretien; I 
cannot afford it, mes moyens ne me le per- 
mettent pas; I cannot afford the time, j> ne 
ptds^ pas trouver le temps. 
afluoreat (a'forost), v.t. Boiser; reboiser. 
afforestation (oforos'tei Jon), n. Boisement; 
reboisement. 

affranchise (oYrsentJaiz), v.t. Affranchir. 
afiSrancfaisement (-tjizmont), n, Affran- 
chissement, m. 

affray (a'frei), n. Bagarre, ^chauffouree, m. 
aSHiht (o'frait), v.t. Effrayer. n, Effroi, m., 
^pouvante, /. affright^ly, eidv. Avec 
^ effroi. 

afiEront (o'frAnt), c.t. Affronter, offenser, 
insuUer; '^rencontrcr. n. Affront, wi., 
insulte, injure, /., outrage, m. To put an 
affront on, faire un affront d. affronteff a. 
Personne oui affronte, insulteur, m. 
affusion (9'Qu:39n), n. {Med.) Affusion,/, 
afield (a'fidd), adv, Aux champs, a la cam- 
pagne. To go far afield, alter trh loin. 
afire (o'faiaj)^ adv. En feu. 
aflame (a'fleim), adv. £n fiammes. 
afloat (d'flout), adv. A flot; {fifi.) en train, en 
circulation. To act a ship afloat, mettre un 
vaisseau d Veau. 

afoot (a'fut), adv. A pied, en marche, en route; 
{fig.) 8ur pied ; en train. 

afore (a'foaj), adv. Pr^c^demment, aupara- 
vant; par devant. aforementioned, a. 
Mentionn^ plus haut, susdit, pr^ite. afore- 
said, o. Susdit, ledit, m., ladite, /., sus- 
nomm£. 

afraid (a'frctd), d. Effray^, qui a peur. I am 
afnud not, je crains que non; to be afraid of, 
avoir peur de. I am afraid she's gone, iie 
rroim Men qu'elle ne soit partie. 
afireet or afrete (^sefri:t), n. Afrite, m, 
afresh (alfrej), adv. Dc nouveau, de plus 
beUe. 

African ('sefrikan), a. Africain, d’Afrique. ft. 

Africain, Africainc, /. 

Africander, n.m. Natif de TAfrique du sud 
et de souche hollandaise. 
aft (aift), adv» A Tani^re. a. Arri^rc, de 
I'arriire. 

after ('atftar), prep. Apr^s, apr^s que; sur, k la 
suite de; selon, d’apr^. After all, oprM tout, 
ausfi Men; after having, apris avoir; after it 
was done, apris coup; after Raphael, d*aprh 
Raphail; one after another, d la suite Vm de 
Vaatre.adv. Apris, d'apris, ensuite. o. Sub- 
a^quent, ult^rieur, futur; arriire. after-a^es, 
n,pL Postfritd, /. after-birth, n. Dfliyre, 
wf. after-clap, n. Contre-coup, m. after- 
c»rop, n. 'Seconde r6colte, /.; regain, m. 
aftmr-gaine, n. Revanche, /. afteriprass, 


a. aftermath, n. Regain, m. afternoon, 
n. Apr^s-midi, m.f. after-pains, n.pl. 
Douleurs qui suivent raocouchemeat, /.p/. 
after-part, n. Partie p^t6rieure, /. after- 
thought (-0Dit), n. Arn^rc-pensr^e, reflexion 
apr^s coup, f. afterward (-wajd) or after- 
wards, adv. Apr&s, ensuite, plus tard. after- 
wit, ff. Esprit de Tescalier, m. 
aga ('etgs, 'a.-gs), «, {Turk.) Aga, iff, 
again (a'gein), adv. Encore; encore une foia, 
de nouveau. Again and again, snaintes et 
maintes fois, d plusieurs reprises; as large 
again, deux fois aussi grand; as much again, 
encore autant; never again, ianimi plus. 
against (s'geinst), prep. Contre; vis-k-vis; 
vers; pour. Against my coming back, pour 
le moment de mon retour; over against, vis d 
vis de, en face de. 

agami ('segami), n. (Ormth.) Agami, oiseau 
trompette, iff. 

agamous ('aegamas), a. (Bot.) Agame. 
agape (i) (a'geip), adv. La bouche bdante, 
bouch^ b^c. 

agapo (a) C'agapi), n. (pL agapaa) Agape, /. 
agaiic ('segarik), «. (Bot.) Agaric, iff, 
agate ('aegeit), w. Agate,/, 
agave (a 'geivi). It. (Bot.) Agave, agave, iff. 
age (eid 3 ), n. Age; siecle, m. Golden age, dge 
d'or; Middle Agee, moyen age; of age, majeur; 
to come of age, atteindre sa moforitl; old age, 
la vieillesse; to be of an age to, £tre d*dge (d); 
under age, mineur. v.u Vieillir. aged, a. 
Vieux, kgi; middle-aged, entre deux dges; 
the aged, les xneillards, m.pL 
agency ('eidiensi), ft. Action, entremisc; 
(Comm.) ageoce,/. Servants* agency, bureau 
de placement, m.; through your agency, par 
votre intermidiaire. 

agenda (d'd 3 enda), n, Ordre du jour; agenda. 

Iff. 

agent ('eid 3 ant), n. Repr^sentant, agent, 
mandataire, homme d’affaires; commiseion- 
naire, m. 

agglomerate (s'gbmareit), v.L Agglomfrer. 
v.t. S’agglomfrer. a. Agglomfr^ agglom- 
eration, n. Agglomfration,/. 
agglutinate (s'gluitineit), v.t. Agglutmer. va. 
S’agglutiner, agglutination, n. Agglutina- 
tion, /. agglutinative, a. Agglutinam. 
aggrandize f'agrondaiz), v.t. Agrandir. ag- 
grandizement (a'grsendizmsnt), «. Agtan- 
dissement, i». 

aggravate ('segroveit), cJ. Aggraver, 
cxagirer, (eollog.) taquiner, provoquer; 
agacer, pousser k btwit. aggravatioiit 
It. Aggravarion; drconstanoe aggravaate; 
exag6ration; provocation,/., agaccment, iff. 
aggftigai® ('segrigeit), v.t. Raasemblw. o. 
Collcctif, global, riimL ff. Masse, en- 
semble, m., somme totale, /♦; {Chem, etc.) 
agr^t. Iff. In the aggregate, on sontme, dans 
V ensemble, aggregately, adv. En masse, 
collectivement. aggregation, n. A^egattOT, 
/., assemblage, m. aggregadv®, o- Agregatif. 
aggression (s'grejsn), n. Agrcswon, /. 
aggressive (s'gresiv). a. Agrcssif. ag- 
gressiveness, If. Caracthre agreswf, iff. 
aggressor, ff. Agresseufj^ 
ag^it^e (s'griiv), v.t. Chagrfner, affliger; 

blesser, User. . ^ ^ 

aghast (o'ga:st), a. Frappi d'effroi, dpowante, 
constcmi, ibahi, in^dus6, tout pantois. 
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_ » <^fled 3 ftU), a, Agile, les«e. agUonesg or 
agilitir <9'd3iUti), n. 

agio Csrauo), n. Prix du change, agio, m. 
agitate (^sedsiteit), v.t, Agiter, exciter; 
remuer, tioubler. agitation^ a. Agitation; 
ditcmsfiion, /., exatnen, m, agitator, n. 
Agitateur; meneur, m. 

aglet ('«glat) or aiglet, n. Aiguillette, /. 

chaton, m. (de coudre, saule, etc.), 
aglow (o'glou), a. £nflamm6, resplendiatant. 
agaail (^aegneil), a. Envie,/, 
agnate ('segneit), a. and n. Agnate, m. agna- 
tic, a* Agnatique. agnaHon, a. Agnation, 
n./. 

agnomen (aeg'nouman), n. Sumom, m. 
agnostic (eg'noatik), a. and «. Agnosticiste, 
agnoBtique. agnosticism, n. Agnosticismc, 

ago (a'gou), adv, Pass^, il y a. How long ago is 
it? eombien de temps y not long ago, 

il n*y a pas longtemps; two days ago, il y a 
deux jours, 

agog (a'gog), adv. Excite, impatient, em- 
press^; en train, en Pair. To be all agog, 
azjoir la tSte montde, 

agoing (o'gouig), adv, En train, en mouve- 
ment. 

agonize ('^onaiz), v,i, SoufTrir Tagonie, etre 
au suppUce. v,t. Torturer, mettre au sup- 
pUce. agoniadng, a, Atroce, dechirant. 
ag oni z ing ly, adv, Avec angoisse. agony, n. 
Douleur, angoisse, paroxysme, m. To 
mffer agonies, Stre au supplice. 
agdra ('ffigara), n, (Gr, ant.) Agora,/, 
agouti (9"gu:ti), «. Agouti (rodent), tn,^ 
agrarian (s'grEarian), a. Agraire, agrairicn. 
agree (a'gri;), v.i. S^accorder (a or avec); fitre 
d*accord; consentir (k); convenir (de); Stre 
conforme (i); s’associer. Are you agreed? 
ites^vous d* accord? I agree with you there, jc 
suis de votre avis Id-dessus; that is agreed on 
by all, Sout le monde en convient; that’s 
agreed, c*est entendu. agreeable, a, Agr^- 
able; conforme (i). I am agreeable, je veux 
Hen. agreeableness, n. Agr^ment, m., con- 
formity,/.; rapport (k), m. agreeably, adv. 
Agryablement; conforroyment (y). agreed, 
a, Convenu, d^accord. It’s agreed, c*€st 
entendUf c*est convenu I ajg^eement, n. 
Accord, rapport, m.; convention,/., contrat, 
pacte, marchy, m.; bojxne intelligence; con- 
formity, /.; contrat, m. To come to an 
agreement, se mettre d*accord; do you con- 
firm the agreement ? confirmez^vous V accord? 
agricultural ({Bgri'kAltjural), a. Agricole, 
d*agriculture. agriculture (^egrikAltjaj), n. 
Agriculture, /. agriculturist, g. Agricul- 
teur, agronome, m, 

agrimony <'®grimani), n. Aigremoine, /. 
bemp-agrlmooy, «. Eupatoirc,/.; chanvre, 
tn. d*eau. 

aground (a'graund), adv, Echouy; k terre. To 
run aground, s*dchouer; to run (a ship) 
aground, dchouer, faire ichouer, 
ague (^eigjuz), n. Fifevrc interroittente, /. 

agui^ a, Fiyvreux; febrile, paludyen. 
ah! (a;), int, Abl hylasl abal (a'ha:), int. 
Ah ahl 

^al^ad (o'hed), adv. En avant; (Jig.) en tete. 
Go ahead I en avant f Continue! Vas*y! 
to get ahead of, gagner Vavant de, devancer, 
apemJ (a^em), int, Horn 1 hem 1 


alabasittr 


aAoyl[(o'h9i),fiBt. Hoi hcdal Ship ahoy, ofty 
du navirB, 

ahull (a^hd), ado, A sec de voitei, k la cape 
syche. 

aiCad:), a. All (sloth); parysseux, m. 
aid (eid), v,t. Aider, assister; secourir. To aid 
each other, s'entr^ aider, n. Aide, assiatanoe, 
/.; secours, concoura; subside, m. With the 
aid of, d Vaide de, 

aide-de-camp (^eiddaltd), ft. Aide de camp, m. 
aider ('eidsj), n. Aide, m.f, aidless, a, Bsm 
aide, sens secotin. 
aigrette (’eigret), it. Aigrette,/, 
aiguille ('eigwizl), it. Aiguille,/, (of c 
ail (eil), v.t, Faire mal k; chagriner. o.s« 
souffrant. Nothing ails me, je n*ai rien; 
ails him? qu' estate qu*il a? ailing, a. S 
frant, indisposy, mal portant. ailment, 

Mal, malaise, m., indisposition, /. 
aim (eim), v,t, Viser; ajuster; duiger, lancer\ 
(a blow etc.), v.i, Viser (i); aspirer {k)\ \ 
avoir pour but (de). «. Point de mire, but, ' 
objet, dessein, m.; visye, /. To misa one’s 
aim, manquer son coup; to take aim at, viser, 
ain’t (eint), (poj^.)»am not, ia not, are not. 
air (eaj), n, Air, m.; vent, wi., brise, /.; (^.) 
mine, expression, /. Breath of air, souffle de 
venty fit.; foul air, air vicii; fresh air, air pur; 
in the air, en Vair; in the open air, en plem 
air; to air a room, donner de Voir d une 
chambrcy airer une chambre; to build castles 
in the air, faire des chateaux en Espagne; to 
give oneself airs, se donner des airs; to ^ve 
oneself an air of, se donner un air de; to take the 
air or to go out in the open air, prendre Voir; 
on the air, qm radiodiffuse or radiodiffmi. 
v.t. Ayrer, donner de Pair k, mettre k Pair; 
sycher. This linen must be aired, il faut 
mettre ce linge d I* air; to air oneself, prendre 
Vair. air-balloon, n. Ballon aerostatique, 
m. air-bladder, if. Vessie natetoire, /. 
air-bump, it. Trou d’air. aircraft, n* 
Les avions, m.pl. air force, n. Aviation 
militaire, /. air-^un, n. Fusil 4 vent, i». 
air-hole, n. Aspirail; (of a furnace), yvent, 
m. air-i^et, n. Prise d’air. airinaii» it. 
Aviateur. air-znattress, n. Matelas k air, 
m. air-pump, it. Machine pneumatique, 
pompe k air,/, air-shaft, it. Puits d’ayrage, 
m. airship, it. Dirigeable, m, airtight, n. 
Impermyable k Pair, hermytique. airily, adv, 
Aliygrement, lygyrement. airiness, n. 
Situation ayrye; (Jig.) lyg^rety, vivacity, /. 
airing, n. Airage, m., ventilation, exposition 
k Pair, /., yventage, m. ; promenade, /. To 
take an airing, prendre I* airy faire urn prome- 
Ttade. airy, a. Ouvert k Pair; ayrien, ayry; 
(fig.) lyger, dygagy, gai, eiyouy. Airy worda, 
paroles en Vair, f.pl. 

aisle (ail), n. Aile (of a church), /,, has cdty, m. 

aisled, a. A bas cdtys. 
ait (eit), it. Ilot, m. 

aitchbone (^eit/boun), n. Culotte/. or tranche, 
/. dans la culotte (de bcmif). 
ajar (»'d 3 a:j), a. Entr’ ouvert, entrebkiliy. 
akimbo (o'kimbou), adv, Appuyy but la 
hanche. With one’s arms aktmoo, les poings 
sur les hanches, 

akin (a 'kin), a. AlUy (4); parent (de); (fig,) 
qui a rapport (avec). 

alabaster ('lelcbsestaa), n. Alb4tre, m, a, 
D’albdtre. 
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aU 


SkUu Bk 1 (a'iek) or aladMikUiy t int, H<lts ( 
alacrity (alakriti), «t. Empressement, m., 
vivacity ttrdeur»/. 

alami (alaum), n, Alarme^ /.; appel, m. 
(du pied) (Fenc .) ; r^veil (horloge), m. False 
afautUy/ofcse aUrte; to give the alarm, domer 
V^veil, o.t. Alarmer, effrayer, faire peur k. 
Don't be alarmed, soyez sans inquidtuds or 
m craignez nan, ne vans alarmez fms. alarm- 
bell, a. Cloche d’alarme, tocsin, tn. 
alaimFClock, n. R6veille-niatin, m. alarm- 
Ipao, n. Canon d'alarme, m« aUtrming, a. 
Alarmant. alarmingly, adv. D’une mani^e 
alannante. alarmist, n. Alarmiste, m. 
alarum, Reveille-matin, m. 
alaa 1 (olan), inL H^laa I 
alb ('idb), a. Aube (priest's vestment), /. 
albati^osa ('selbatros), n, Albatros, m, 
albeit (oil'bint), conj. Quoique, bien que. 
albescent ^I'bcsant), a. Blanchissant. 
alhiao (aclminou), n. Albinos, albinism, 
n. Albinisme, m. 
album ('adb am), ff. Album, m. 
albumen (cel'bju:men), a. Albumine, /. 
albumin, n. Albumine, /. albuminoid, a. 
and fi.m. Albuminoide. albuminous, a. 
Albumineuz. albuminuria (selbjumin 
'juaria), n. Albuminuric, /. 
alburnum (ael^bairnam), n. Aubier, m. 
alcaic (srkeiik), a, and n,m. Alcaique. 
alcayde (terkeid), n. Alcade, m. 
alchemic (serkcmik) or alchemical, a. 
Alchimique. alchemically, adv. Par un 
proc^d^ alchimique. alchemist ('sclkamist), 
a. Alchimiste, m. alchemistic or alche- 
nUaticai, a. D’alchimiste, alchimique. 
alchemy, it. Alchimie, /. 
alcohol ('eelkahol), n. Alcool, m. alcoholate, 
It. Alcoholat, m. alcoholic, a, Alcoolique. 
alcoholism, n. Alcoolisme, m. alcoholi* 
aation, ft. Alcoolisation,/. ^coholize, 
AioDoiiser. alcoholometer or alcoometer, 
ft. Alcoolom^tre, alcoom^tre, m. 
alcoran ('selkoram, selko'ram), n, Le^Coran, 

Iff. 

alcove (sllrouf), it. Alc6ve; niche,/.; (Hort.) 

berceau; enfoncement, m. 
alcyon [halcyon]. 

alder ('oddoj), it. Aune, vergne, m. Alder- 
grove, aunaUtf* 

alderman ('oddarmon), a. Conseiller muni- 
cipal, alderman, ^chevin, in. 
ale (eU), ft. Ale, bi^e, /. ale-hous^ it. 

Cabaret m. ale-wife, ii. Cabareti^re,/. 
alee (alt;), ode. (Nhid.) Sous le vent, 
alemnic (olembik), n. Alambic, m. 
alect (olaut), a. Alette, vigilant, iveiO^. ft. 
Alerte, /. On the alert, sur U qm-^vive. 
alertnesg, a. Vigilance, promptitude, 

Alexandrine (sdag'zendriiOt ^ (Prvs.) 
Alexandtin,. m. 

alextphermic (alekai'faiimik), a. Aleziphar- 
maque, antivm^ux. 

al£re^ (ad'freskou), oc^, Enj^rinaSr. • 
aln ('telga), a* i(^ algm.^dp)) 0ot.) 

gilgSEtm Ctddszhtz), n. Atgibre,/. algebraic 
(add^a'breiik) or algeliraical, a. Alg^btique. 
algebraically, adv, Alg^biiquement. al« 
^dir^ It Aig^briste, SI. 
idguaxll (adgzn'ziQ, n, Alguarit, m* 


alias ('eihsBt), a. Nom d'empruitt er do 
rechange, iff. adv. Dit, autrement nommA 
alibi ('telibai), If. AUbi, m. 
alidad or alidade (^lidaed), ft. Alidade,/, 
alien ('eilian), a. Etranger (k); ^loignd (de). 

II. Stranger, m., ^trang^re, /. alienability, 
n. Alienability /. alienable, a. Alienable, 
alienate, vj. Aliener (de). alienation, ft. 
Alienation, /. alienator, n. AUenateur, m., 
alienatrice, /. alienee, n. Alienataire. 
alienism, it. AUenisme, m. alienist, ft* 
Alieniste, m. 

aliform ('eilifoirm), a. Aliforme. 
alight (i) (a'lait), a. fAllume, embrase. The 
house is alight, le feu est d la maison. 
alight ( 2 ) (a'lait), v.i. Descendre; mettre pied 
a terre; s'abattre (of birds etc.); atterrir (of 
airmen) or amerrir (sur Teau). alighting, it. 
Atterrissage (or) amernssage, m. 
align [alinb]. 

alike (o'iaik), adv. Egalement; de meme, k la 
fois. a. Semblable, pared. To be alike, se 
ressenAler. 

aliment ('telimsnt), It. Aliment, m. alimental 
(eeli'menul), o. Nutritif. alimentally, ado. 
D*une maniere nutritive, alimental, a. 
Alimentaire. alimentation, it. Alimenta- 
tion, /. 

alimony (''slimani), ft. Pension alimentaire,/. 
aline or sdign (o'lain), v.t. Aligner; dresser, 
degauchir. v.i. S'aligner. alinement or 
al4mnient, it. Alignement, m. 
aliquot ('selikwot), a. Aliquote. 
alive (olaiv), a. En vie, vivant; vif, dveilld; Stt 
monde, de ce monde; anini6, sensible (k). 
Dead or alive, mort ou vif\ look alml 
Temuez-*vous un peu! more dead than alive, 
pirn mort que vif\ no man alive, personm au 
monde; the best man alive, le meuleur homme 
du monde; to be alive with, gromUer 
fourmiller de; to he quite alive to the gravity 
of the situation, comprendre toute la graviti 
de la situation; to burn, bu^, or flay alive, 
hrdler, enterrer^ or icorcher vij; to keep riive, 
entretenir, aviver; while alive, de son vivant, 
alkalescence (slka'lessns), n. Alcalescence, 
/. alkalescent, a. Alcalescent. alkali, n, 
Alcali, m. alkalUy, v.t. Alcaliser. ^ ti.t. 
S'alcaliser. alkalimetry, n. Alcalimtoi^/. 
alkaline, a. Alcalin. n. Substance alcaline, 
/. alkaliaation, It. Alcalisation,/, alka l tw^ 
v.U Alcaliser. 

alkanet ('selkanet), g. Orcante, buglotMV/. 
alkoran [alcoran]. 

all (od), a. Tout, tous. AE-hail, sahut Ah- 
Hallows, La Toussaint, /.; all of yoi^ vous 
tous; All Saints' Day, jour de la Toussamt, m.; 
All Souls* Day, jour des morts, m.; all the 
way, tout le long du chemn; all togedier^ tous 
d la fois; for all that, nudgri eda; it is all 
nonsense, tout cela a*a pas le sens commun; 
it is all the same to me, cela m*ist 4gcd; one 
and all, tous sans exception; to go on all fours, 
mardwr d quatrepattes; with all speetL au 
plus vite. adv. Tout, entl^rement. All at 
once, tout d*un coup; all right, trh Idm; all 
the better, tant mteux; fifteen all, (Tanmt) 
qmnze d, or qmnze partout; I don't know at 
all»/e fi'en sais rien; it's all tight;, r’ert hien 
mtMu; not at all, point dii toot; nothing at 
ah, fkn du tout. n. Tout, m. Above all, 
surtout; ah but, presqua; ah's well, tout m 
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Alter 


allay 


bien; if that be al], s'il ne tient qu*d cela, H ce 
n*est que cela\ if that’s all» s*il ne tient qu *4 
cela\ iny all, tout mon avoir; that is all, voUd 
tout, c*est tout; to stake one’s all, jouer son 
tout, all-fours, n. (Cards) Imp<£riale, /. 
all-red^ a. (On the nuips) enti^ment 
britanmque. all-round, a, Complet, sur 
toute la ugne. 

allay (d'lei), v.t. Apatser, adoucir, calmer, 
allayment, n, Allegement, adouciseement, 

m. 

allegation (sela'geijan), n. Allegation, /. 
allege (aled3), v.t. All^guer, pretendre 
(que). 

allegiance (d'li:d3ans), n. Fid^lit^; obeis- 
sance, /, Oath of allegiance, serment de 

muti, m. 

allegorical (aela'gDrikal), a. A116gorique. 
allegorically, adv. All^goriquement. alle- 
gorist, ft. Ali^goriste, m. allegorize, v.t. 
All^goriser. v.t. Faire dea allegories, alle- 
gory (Vlagari), n. Allegoric,/, 
allegro (oleigrou), €tdv, (Mus.) Allegro, 
alleluiah (cela'luzja), a. Alleluia, m. 
alleviate (s^linrieit), v.U Alieger, soulager, 
adoucir. alleviation, ft. AUegenient, 
adoudissement, soulagement, m. ' 
alley (i) ('seli), ft. Ru^e, aliee,/. Blind alley, 
impassetf,, ad de sac, m. 
alley (a) [ally (a)]. 

alliaceous (seU^ei fas), a. (Bot,) Alliace. 
alliance (a'laians), n. Alliance,/, allied, a. 

AUie: parent, voisin (de). 
alligation (sli^geijan), n. (Arith.) Alliage, 
rigle d’allia^e,/. 

alligator ('ariigeitaj), ft. Alligator, caiman, m. 

Alligator-pear (avocado), avocat, m. 
alliteration (alh^'rei/dn), n. Alliteration, /. 

alliterative, a. Alliteratif. 
allocate ('selokeit), v.t. Assigner. allocation, 

n. Allocation,/. 

allocution (aclo'kju:Jan), n. Allocution,/, 
allodial (o'loudiol), a. Allodial, allodium, n. 
Franc-alleu, m. aUodiality, ft. Allodia- 
lisme, m. 

allonge (o'land3), «, Allonge; (Fenc.) botte,/. 
allopathic (tclo'paeOik), a, Allopathique. allo- 
paddcali}^ adv. Allopathiquement. allo- 
pathist (olopaBist), n. AUopathe, m. allo- 
pathy. It. Allopathie, /. 
allot (dlot), v.t. Assigner, donner en partage; 
repartir. allotment, ft. Partage, lot, m., 
portion; distribution, /,, lopin dc terre, m. 
On allotment, d la ripartition. 
allotropic (aelo'tropik), a. Allotropique. allo- 
troplsme, n, Allotropisme, m. ^otropy 
(a'lotrapi), a. Allotropie, /. 
allow (a'lau), vd. Permettre, autoriser, 
accoider; alloucr, admettre, reconnaitre. 
Allow mc^ permetUzfnoiy permettez; I will not 
slibw it, je ne ie permettrai pas; to allow for, 
tenir comfte de; to allow oneself to, se laisser, 
allowaluO, a. Permis, admissible; con- 
venable. allowance, ft. Pension; allocation; 
radon; remise,^ induction; indiugcnc^ in- 
demnite; permission, autorisation, /. Short 


allowance, fetite ration^ ration riduite; to be 
on short allowance, Hre raiionrU; to make 
allowance for, avoir iqard d, temr compte de; 
to put on sbprt allowance, mttoftfter; trade 
remise, reduction, V.U Mettreii 
ia Mdon, rationner. 


allowedly (alauidli), adv. De Taveu gfoetal. 
alloy (slot), ft. Alliage, melange, m. There is 
no joy wi^out alloy, U n*y a pas de bonheur 
sans flange, alloy, v.t. Allier; (fig.) aldhrer, 
diminuer, corrompre. 

all-apioe ('odspais), n. Fiment, m., poivron, m. 
allu^ (9lju:d), v.t. Faire allusion (i^). 
allure (a'ljuaj), v.t. Amorcer, attirer, squire, 
inviter (&). allurement, ft. Amorce, /., 
appSt, charme, attrait, m. allurii^, a. 
Attrayant, s^duisant. alluringly, adv. D’une 
mani^re si^duisante, 

allusion (a Ijui^dn), ft. Allusion,/. Inallu 
to, par allusion d. allusive, a. Qui 
allusion, allusively, adv. Par allusion, 
alluvia (a'lju:via), n.pl. Terres d’allm' 
f.pl., alluvion, /. alluvial, a. AUu 
d’alluvion. alluvium, n. Alluvion, /. 

(i) (d'lai)* vJ. Allier. v.t. S’allier (i < 
avec). ft. AILl 6, conf6d^r6. 
ally (2) ('teli), tt. or ally taw, calot (m.), grossc\ 
bille, /. 

almagest ('selmad3e8t), n. Almageste, m. 
almanac (^oilmansek), n. Alxnanach, m, 
almightiness (3:rmaitines), n. Toutc- 
puissance, /. almighty, a. Tout-puissant, 
ft. Tout-Puissant, m. 

almond (^amand), n. Amande, /. Almond 
furnace, fourneau d*afiineury m.; burnt 
almond, praliney f. almond-tree, ft. Aman- 
dier, vt. almond-willow, n. Saule blanc. 
almoner ('jclmanaj), n. Aumdnier, m. 

almonry, «. Aumdnerie, /. 
almost ('admoust), adv. Presque, 
alms (a:mz), ft. Aum6ne, /, To alms, 
donner Vaumdne. alms-deed, n. ^uvre de 
charitts /. alms-giving, n. L’Bum6ne, /. 
alms-house, n. Maison dc retraite, /., 
asile, m. almsman, n. Vieillard hospitalise, 
aloe ("slou), ft. Alo^s, fit. aloetic (selo'etik), a. 

Alc^tique. n. Medicament aloetique, m, 
aloft (oidft), adv. En haut, en Pair dans la 
m&ture. 

alone (o'loun), a. Seul, solitaire; unique. All 
alone, tout seul; he alone did it, fut seul le fit; 
let me alone, laissez^moi tranquille; let alone, 
(coll.) sans compter y d plus forte raison. 
along (o'loq), adv. Le long de. All along, tout 
le tempSy tout le long du chemin; alongside, d 
cSti dey bord d bora; along with, avec; come 
along, venez done; get along with you, allez-^ 
voux-en, allez-vous promener. 
aloof (olu:^ adv. Au loin, au large; eioigne, k 
recart. To keep aloof, se tenir 4 Vicart. 
aloofness, n. Attitude distante, /« 
aloud (9 'laud), adv. A haute voix, haut. 
alpaca (terpaeka), n. Alpaga (fabric); alpaca 
(animal), m. 

alpenstock ('aelpanstak), n. B&ton fene, m. 
alpha (^aelfa), n. Alpha (of Greek alph|Lbet); 

(fig.) commencement, fs. 
alphabet ('aslfabet), n. Alphabet; abecedaire 
(child’s book), fit. alphabetic (aelfa'betik) 
or sdphabetical, a. Alphabetique. alpha- 
betically, adv. Alphabetiquement. 
alpine ('aelpain), a. Alpin; des Alpes, alpestfo, 
Alpine climber, alptmste; alpim climbing, 
alpinismey m. 
alrc^y (od'redi), adv. 
also ('o:lsou), adv. Aussi, egslemetit. 
altar ('oiltaj), n. Autel, fit. liigh altar, medtre* 
autelt m. altar-cloth, n. Nappe d^autel, /. 
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altw 


amcthygt 


altar-f»lece, n. iTableau d'autel, m., retablet 
m. altar-screen, fi. Retable, m. altaivwise« 
adv^ £n forme aautel. 

alter ('diRm), v,t. Changer, modifier; re- 
toucher, corriger. To alter one's mind, 
idtaftger d*uUe, vj. Changer, ae changer, 
alterable, a. Changeant, variable, altera^ 
tion (odto'reijan), Changement, m., 
modification, /. alterative ('oiltarotiv), 
a» and a.m. {med») Alt^atif, alterant, 
altercate ('odtarkeit), vM Avoir une querelle, 
ae quereller, altercation, n. Altercation, 

/., cwbat, m. 

alternate (oiKtaundt), c. Altcmatlf; {Geom. 
etc,) alternant. Alternate rhymes, rinus 
crolsiet, v,u {'ozltajneit) ^temer, faire 
altemativement. Alternating current, 
cour^t altematif, alternately, adv, Altema- 
tivement, tour k tour, alternation (o:ltdj 
'nei/an), a. Alternative, choix; (Geol.) 
alternanoe,/. alternative, a. Altematif. tu 
.^temativc, /. alternatively, adv. Altema- 
tivement. 

although (od'fiou), tonj. Quoique, bien que. 
altitude ('idti^uxd), n. Elevation, hauteur, alti- 
tude,/. 

altogether (odto'gedaj), adv. Tout k fait, 
^enti^rement. 

alum Caslam), n. Alun, m. alum-pit, «. 
Aluniire, /• alum-works, n. Fabrique 
d*alun,/. 

alumina (alju:mina), n. Alumine,^ /. alu- 
minium (flelju'miniam), n* Aluminium, m. 
aluminous, a. Alumineux. 
alveolar ('aelvialai), a. Alv^olaire. alveolus, 
fi. (p/. luveoli) Alveole, m, 
alvix^ ('«lvin), a, (Med.) Alvin, 
aalways ('oilwaz) or •alway, adv, Toujours. 
am (aem), ist nng. pres, indie, Qe) suis [be]. 

(a 'mein), a^, Avec force, de toutes ses 
forces; (JVout.) tout, tout ensemble, 
amalgam (a'rnselgam), n, Amal^me, tn, 
amalgamate, v.t, Amalgamer. v.t. S'amal- 
gamer, (fig.) sc combiner, a m a l g am ation, 
tu Amalgamation, C/v.) amalgame, 
fuaionnement, m. 

amanuensis (anuenju'ensis), n, {pi. amanu- 
enses) Secretaire, m. 

amaranth Ctismaraend), n. Amarante,/. ama- 
ranthine. 0. Amarante, d’amarante. 
amaryllis (sms'riUs), n. Amaryllis,/. 
gmaftfi (a'maes), v.t. Amasaer. 
amateur (fcms'tau), n. Amateur, tn. ama- 
teurish, o. D'amateur. . , .r 

amativeness ('asmativnas), n. Amativite, /. 
^^atorlal (flema'toarial), a, D'amour. 
amatory ('acmataii), a. D’amour, smou- 
reux. 

amaurosis (awnas^rousis), n. Amaurose, 
goutte aereine,/. 

amaae {s'^mci*), v.t, Etonner, mterdirc; 
Alouir. dmervciller. To be amazed, towficr 
desnuesttomberdesonhaut, amaxedly, £ww. 
Avec^tonnement. amazement or amazed- 
ness, fi. Etonnement, m., stupci^ 
cflfrm, w. trmazing, a, Et^nant, (Jam.) 
^patant. amazinillyf adv, Etonnamment. 
amazon ('asanazan), n, Amszone, f, ama- 
BMiptian (sma^zounian), a, D'amazt^; 
Cfig.) comma une amazone. hardi. 
aasbages (ma1)^5hz), n,^ Ambages, /.pin 
dtours, m,pU 


ambassador (asm'btesadai), n. Ambassa- 
deur, tn, ambassadorial (-'doarial), a, 
D'ambassadeur. ambassadress^, n. Am- 
bassadrice, /» 

amber f'sembai), n. Ambre, m, a. D'ambte. 
amber-coloured, a, Ambr^. ambergris, n. 
Ambre gris, m. amber-seed, n. Ambrette,/. 
ambidexter (aembi'dekstaj), a. and n. Ambi- 
dextre. andjidextrous, a. Ambidextre, 
ambient ('eembiant), a, Ambiant. 
ambiguity (sembi'qjuiti) or ambiguousness, 
n. Ambiguity ; Equivoque, f. ambiguous 
(eem'bigjuas), a. Ambigu, Equivoque, 
douteux. ambiguously, adv. Ambigument, 
d'une mani^re equivoque, 
ambit ('aembit), n. Tour, circuit, (fig.) 
4tendue, portae, /. 

ambition (am'bijan), n. Ambition, /. am- 
bitious, a. Ambitieux. To be ambitious of, 
ambitionner, ambitiously, odo. Ambitieuse- 
ment. 

amble ('aembl), v.i, Aller Tamble; (fig.) 
trottiner, aller son chemin. To make a horse 
amble, mettre un cheval d V amble, n. Amble, 

m. ambler, n. Cheval or bidet d'amble, tn. 
amblyopia (aembli'oupia), n. Amblyopic,/, 
ambrosia (sm'brouzia), n. Ambroisie,/. am- 
brosial, a. D’ambroisie. ddlicieux, doux. 

ambs-ace ('semzeis), n. Beset, ambesas, m. 
ambulance ('asmbjulans), n. Ambulance, /., 
h6pital militaire, m. ambulance-man, n. 
Ambulancicr, m. ambulance-nurse, n. 
Ambulanci^re, /. ambulance-wagon, n. 
Voiture d'ambulance, /. ambulant, a. 
Ambulant, ambulatory, a. Ambulatoire, 

n. Bas c6t£, pr^au, m. 

ambuscade (aembas'keid), n, Embuscade, /. 
To lay an ambuscade for, dresser une em- 
buscade d, v.t* Embusquer; mettre en em- 
buscade. 

ambush ('asmbuj), n. Embuscade, /., guet- 
apens, m, v.t. Embusquer. v.i. S'embusquer, 
ameer or amir (a'misj), n. Emir, m. 
ameliorate (a'midiareit), v.t. Axn^liorer. v.i. 
Amdiorer, s’amdliorer. amelioration, n. 
Amelioration, /. ameliorative, a. Am^lio- 
rant, amdliorateur. ameliorator, n. Amende- 
ment, engrais, m. 

amen (a: 'men), adv. Amen, ainsi soit-il. 
amenable (a'miinabl), a, Responsable, comp- 
table; soumis, sujet (i). To make someone 
amenable to reason, faire entendre reason d 
quelqu'un. amenability or amenableness, 
n. Responsabiliti, soumissioa, /. 
amend (o'mend), v.t. Amenaer, corriger, 
reformer. v.i, S*amendcr, se corriger, 
amendable, a. Amendable, amendment, 
n. Modification,/., amendement, w., amelio- 
ration. amends, n.pl. Dedommagement, 
compensation, reparation, f. To make 
amends for, didommager dejaire rdparatton de, 
am^oity (a 'miiniti), n. Amenite,/. agrdmei^ tn, 
amentaceous (cemen'teijas), a. Amentace. 
amerce (a 'mays), v.t. Condamner k 1 amexme; 

confisquer. amercement, n. Amend©,/. 
America (a'merikan), a. Americam. rt# 
Americain, nu, Americaine,/. Americatiisfit, 
fu Americanisme, tn, Americanize, c.t. 
Amkricaniser, naturaliser American, 
ametbi^ ('aemaGist), n, A ' 
asneihsTStine (aema Bistain), 
thyste. 
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amfahility 

amiability (simja'biltti) or amiabtenem, 
n, Axx»b>lit6, /. amlafale (^eimidbl), a, 
Aimable; attrs^ant, gracieux. amiably, 
adv. Avec amabilit^. 

amiaathus (jenu'aenBas) or amiaat, n. {Min.) 
Amiante, m 

a m ica b ility (asmika^biliti) or amicableness, 
n. Nature amicale; cordiality,/, amicable, 
a, Amical. amicably, adv. Amicalement; 
k raimable. 

amice (^aemis), ti. Amict, m., aumuce, /. 
amid (a^mid) or amidst, prep. Au milieu de. 
amidships {Naut.) Par le travers. 

Helm aixudshipa 1 droite la barre / or ziro la 
barrel 

amiss (a^mia), adv. Mai, en mauvaise part; 
(unseasonably) mal k propos. To do amiss, 
mal fairei do not take amiss what I am going 
to tell you, ne prenez pas en mauvaise part ce 

S te/e vais vous dire; nothing comes amiss to 
m, il s* arrange de tout. 
amity ('asmiti), n. Amitiy,/. 
ammeter ("aemetor), n. Ampyremytre, m. 
ammonia (a'mounia), n. Ammoniaque, /. 
auamoniac or ammoniacal, a. Ammoniac, 
axnmoniacal. Gum ammoniac, gomme 
emmmiaque^ /. 

ammonite (^amanait), rt. Ammonite,/, 
ammonium (o'mouniam), n. Ammonium, m. 
ammunition (semju^nijan), n. Munitions 
de guerre, f.pl. Ammunition bread, pain 
de munition, m. ammunition-wagon, 
n. Caisson, m. ammunition-pouch, n. 
Csrtouchiyre, giberne,/. 
amnesia (aem'ni:8i9), n. Amnysie,/. 
amnesty (^senmesti), n. Amnistie, /. v.t. 
Atnnistier. 

amaion (^semnion), n. (Anat.) Amnios, m. 

amniotic (-'otik), a. Amniotique. 
amomum (a^moumsm), n. Amome, m. 
among (o'mAQ) or amongst, prep. Entre, 
parmi; entre, au milieu de, chez, avec. 
Among the French, chez les Franfois; from 
among, d* entre, du milieu de; one among a 
thousand, un sur mille. 

amorous Csemaros), a. Amoureuz. amor- 
ously, adv. Amoureusement. amorous- 
ness, n. Galantcrie, tendance k I’amour, /. 
amorphous (a'moufos), a. Amorphe. 
amorpliism or amorphousness, n. 
Amorphie, /. 

amortizatioB (omoijti'zeijan) or amortize- 
ment, ft. Amortissement, m. amortize, 
v.t. Amortir. 

amount (s^maunt), v.i. S'yiever, se monter, 
revenir (k). His argument amounts to this, 
son orgtment se riduit d ceci ; that amounts to 
the same thing, cela revient au mime; to 
amount to, $e monter d. n. Montant, total, m., 
somme, /.; chiffre, m., {fig.) valcur, /., 
rysultat, m. To the amount of, jusqu^d con- 
currenee de. 

nmssm (s'muar), n. Amours,/.p/., amourette,/, 
nmpnre ('sempeaj), «. (Elec.) Ampyre, m. 
am^ilbia (lem'fibis), n.p/. Amphibiena, m.pl. 
amphlhtati , n. Amphibie, m. amphibioi^ 
a. Asnpfaibie. amphibiousaess, n. Nature 
amphibie, /. 

ampmbok^cal (anxfibo'l3d5dcdl), a. Amphi- 
bologique. ampbibologically, ode. Am- 
. iibibolQgi^ueinent. amphibology (- '’bdlsd3i), 
a. Amphibologie,/. 



tunphlbcmch (^semfibrek), ti. (Pros.) Amphi- 
braque, m. 

amphictyon (am'fiktian), n. Amphictyon, m. 
amphictyonic (-ti'onik), a. Amphictyo- 
nique. amphictyony, n. Amphictyonie, /. 
amphioxus (emfi^aksds), ft. (Ichthyol.) Am- 
phioxus, fit. 

amphisbsna (smfis'bizna), n. Amphisb^e, 
m. 

amphitheatre (aemfi'Oizotej), n. Amphi- 
thyatre, fit. amphitheatric^ (-6i'ctrik»l>, 
a. Amphithy&tral, d’amphfthyitre. < 
amphitryon (Eem'fitrian), n. Amphitryon, 

m. 

amphora ("smfara), n. Amphore, m‘. 
ample (^smpl), a. Ample, large, specie^ 
abondant, copieux; trys suffisant. am] 
ness, n. Ampleur; grandeur,/, ampllfi 
tion, n. Amplification,/, amplify C^mii 
fai), v.t. Amplifier, ytendre, ^xagyre^, 
augmenter. amplitude, n. Amplitude 
ytendue, largeur, /. amply, adv. Ample<^ 
ment. 

ampulla (eem'pula), n. (BoU) Ampoule, /. 
amputate Camipjuteit), v.t. Amputer. ampu- 
tation, n. Amputation,/, 
amuck (o'mAk) or amock, adv. To run 
amuck, devenir fou furieux. 
amulet ('semjulet), ft. Amulette,/. 
amuse (a'mjuiz), v.t. Amuser, divertir. To be 
amused at, s* amuser or se divertir de. amuse- 
ment, ft. Amusement, divertissement, m. 
amus^g, a. Amusant, divertissant. 
amusingly, adv. D*une maniyre tmussnte. 
amygdalic (temig'daelik), a. (Chem.) Amygda- 
lin, fait d’amandes. amygdalin, n. Amygda- 
lin, m. amygdaloid, a. and ft. Amygds- 
loide, /. 

amylaceous (temi'leijas), a. (Chem.) Amy- 
lacy. amyl, n. Amyle, m. amylene 
(-1i:n), n. Amylktie, m. amyloid, a. and rt. 
Amyloide, /. 

an (sen), ind^. art. Un, tn., une,/. Si. 

Anabafftism (8en9l>ceptizm), n. Anabaptisme, 
fft. Anabaptist, n. Anabaptiste, m,/. Ana- 
baptist or Anabaptistical, a. Des ana- 
baptistes. 

anachronism (o'nsekranizm), n. Anachro- 
nisme, m. anachronistic (-'nistik), a, 
Anachronique. 

anacoluthon (&nak3lju:9an), n. Anacoluthe, 

Anacreontic (anaekri'ontik), a. Anactyontique. 

n. Poyme anacryontique, m. 

anssmia (a'nizmia), n. Anymie,/. aomnio, a. 
Anymique. 

ansestheria (aeni:s'0i:zia), a. Anesthysie, /. 
anssthetic (-'Betik), a. and n.m. Anes^e- 
aique. ansesthetize (a'nizsBataiz), vJ. 
Anesthysier. 

anaglyph reenaglif), n. Anaglyplie, m. 
i^glyphic or anaglyptiqua, a. Anaj^yp- 
tique. 

anagoge or anagogy (mis'goudji), n. 

Anagogie, /. anagogical, a. Anagogique. 
anagram ('aenagnem), a. Anagcsmfne, /« 
anagrammatieal (-'miettk^)) a, Ana- 
erammatique. anagrammatlcatlyf 
Par anagramme. anagrammatlst (-'grse- 
matist), n. Anagrammsttste, m. SUB- 
^ grammatiite, v.s. AnsgtsntmiidssCk 
anal (^einal), o. (Anat.) Ansl« 
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atialactts (^snaiekt^) or analecta, Ana- 
iectet, m,fd. 

analeptic <«ena 'leptik), d. and R. Analeptique, 
m* 

analogical (snal3d5tk9i), a. Analogiqtie. 
analogically, adv. Ajialogicjaement. ana- 
logiam (a^ziacbdsiam), R. {Pfm.) Analogtsme, 
m, analogist, ». Peraotine qui fait des 
analogies, /. analogize, v.t. Expliquer 
anaiogiquement. analogous (a'nstdagaa), 
a. Analogue, analogously, adv. D^une 
mani^re analogue, analogy (o^xuelad3i), 

R. Analogie, /. 

analysabla ('senalaizobi), d. Analysable. ana- 
lysis (o^naeiifiiB), n. Analyse, /. analyst 
("cenoliat), r. Analyst^ m. analytic or 
iuialytic^, a. Analytique. analytically, 
adv. Anal^^uement. analytics, n. Art de 
Tanaiyse, m. analyse, v.t. Analyser, faire 
I’analyse lie. analyser, n. Analyste, 
analyseur, m, 

aaanmphosis (amomoj 'fousis), r. Anamor- 
phose, /, ; d^g^n^rescence, /. 
ananas (a'neinst, se^nainos) or anana, n. 
Ananas, m. 

anandrous (a'nsendrds), a. (Bot.) Anandraire, 
anandre. 

anapaest ('tenapest), n. Anspeste, m. anapaes- 
tic, a. Anapestique. r. Vers anapestique, m. 
anaphora <0 ^neefsra), R. Anephore,/. 
anarchic (a'naukik) or anarchical, a. Anar- 
chique. anarchlcally, adv. Anarchiquement. 
anarchist ('asnaikist), a. and n.Ri. Anar- 
chiste. anarchy, u. Antrchie, f. 
anasarca (^agao'saioks), n. (Path.) Anasarque, 
f. anasarcous, a. Hydropique, 
anaulomose (o^naestamouz), n. Anastomose,/. 
v.i. S’anastomoscr. 

anastrophe (a'nnstrafi), ft. (Gram.) Ana- 
stropl», /. 

anathema (a'nsdama), n. Anath^me, m. 
anathematize, v.t. Anath^matiser, frapper 
d^anath^me, ezcommunier. 
anatomical (eena'tomikal), a. Anatomique. 
anatoxnically, adv. Anatomiquement. ana^ 
toxnist (o'nntamist), «. Anatomiste, m. 
anatomize, v.t. Anatomiser. anatomy, n. 
Anatoime,/. / 

anoeslor CasnsastaJi), R. Aieul, m. ancestors 
H.pl. Anc^tres, p^res, ateux, m.pl. * ances- 
tral (sen'sestral), a. D'ancfitres, de ses 
anc^tres; herdditaire. ancestor ('semostri), 
Ru AnclitrfS, m.pl.; race, originc, natssance, 
/., lignage, 

ancJior Ancrc, /. Best bower 

anchor, saconde ancre; foul anchor, ancre 
sufjdide; l^edge anchor, ancre d empeftneler^ 
ancre de touei sheet-anchor, nudtresse ancrcy 
(Jg.) ancre de mitdricorde; tpaall bower 
anchor, amre d^affourtke; spare anchor, 
mere de rechange; to let go the anchor, 
mmdUer Paaere; to ride at anchor, itre d 
Panare\%y weigh anchor, lever i* ancre. v.i. 
Anorer, s’ancrer, nwiiiHcr; (fig.) ae fixer. v.u* 
MouiUer^ ancrer, anchorage, n. Mouiliage, 
ancrage, m,; retraite, /. (d’anachoifite). 
ttnehorai or anchorite, r. Ana- 

chor^p emiite, fs. anchoretio, a. Ana- 

h9dhoyy a* Anchois, m Anchoivy 

^ saitps, eeamem amM$^ 

mnxhgimia ad. B'ankytoer. e.t. 


Ankyteser. nadMyloBis (seglnlousb), n. 

Aakylose, /. 

ancient <x) ('eintJsnO, a. Ancien, antique, 
vicux.R. Ancien. 

ancient (2) ('eintfsnt), n. ;£nteigxie, /.; 

(Nav.) pavilion, m., cnscigne, wH 
ancletttly ('eintjsntli), <id&. Ancwimement. 
ancientness or *aoidentry, r. Ancienxiefil, 

ancon ('eokon), n. (pi. ancones) {Anat.) 
Ancon, m. 

id (cend), co 9 ^‘. Et. And so on, et aimi de 
suite; brtter and better, de miettx en mieux; 
carriage and pair, voilure d deux ehevaux, f . ; 
go and see, allez fMnr. 

andante (am'dsnti), n. (Mus.) Andante, 
andantd, m. 

andiron (^sndaiajn), w. I^ndier, chenct, m. 
androgynous (aen"drod3ins8), a, (Bot.) 
AiKlrogyne; (Zoal.) hermaphrodite, andro- 
gyne ('aindrsd3m), n. Androgyne, herma- 
phrodite, m. 

anecdote (^enskdout), n. Anecdote,/, anec- 
dotal, a. Anecdotique. anecdotist, n. 
Anecdotier, m. 

anemograph (s'nemograef), n. An^ographe, 
m. anemometer (sen a 'mom star), n. 
Am^mom^rre m. anemometry, r. AMhno- 
m6trxe, /. 

anemone (a 'nemani), n. Anemone,/, 
anemoscope (a'ncmoskoup), n. Ani^moscope, 


anent (a'nent), prep. Touchant, sur, k propos 
de. 

aneroid ('eenaroid), n. Anetoide,'»R. 
aneurism ('senjurizm), n. An^rrisme, m. 

aaeuzisfnal (senju'rizmal), a. An^ismal. 
anew (a'nju:), adv. De nouveau, 
anlractuose (en'fndctjuous) or anfiraefuoiM, 
a. Anfractueux. aafractuosifty (-'osxti), 
n. Anfractuosit^,/. 

aimel <'eind3al), n. Ange; ai^lot (coin), m. 
Guardian an^, ange tutdlaire. ax^el-€hh, 
R. Ange de mer, m. angel-wrater, n, £au 
de Portugal, /. angel-winged, a. Aux ailea 
d’ange. angelic (»n''d3elik) or angeUcal, a. 
Angilique. an^lica, n. Ang^ique, /. 
angelically, adv. Ang&liquemexit. angeli- 
calness, R. Nature angdique, /. 
latry (eind3aralatri), n. An^ioUtrie, /♦ 
aag^us ('end3ala8), n. Ang^us, m. 
anger ('aw)goj), r. Colfcre, /.; courroux, m. 
To provoke someone to anger, exciter la 
coUre de quelqu*tm. v.t. richer, irriter, 
mettre cn col^re. 

angina <en'd3ains), r. (Path.) Angine, /. 

Angina pectoris, engine de poiirtne, 
angiospeimoiis (endsio'spaimias), a. (Bot.) 
AngiosperiTie. anglospertns, n.jd* Angio- 
spermesp/.pl. 

angle (1) ('»qgl), «. Angle; coin, m. angM, 
a. A angles. Acute-angled, acutangle; 
etght-ang^ed, actogone; right-angled, reetan* 
gulaire, 

aitgle (2) ('seijg!), v.i. Pother i la Hgne 
angler, r. Pfidheur k la ligne, m; (ItMtypL) 
Baudroie, lophie p6cheuse, /.; crapsad de 
mer, si. ... 

AagUean ('seqgfiksn), c* AngUean. n. 
Anghean, st., auglicane, /. anglBoe C ae^ 
din:), aw. Exi atuilais. AxigMcliaa^ n. 
Angheisme, iR. AngfMaBO, vS. Ang^etaer.. 
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•iigllng('eogliQ), ft* Pficheiklaligne,/. 
Ani^oinfiiiitt (amglou'xneinia), fi. Anglo- 
nuinie, /. Angli^hcfbe (-foub), n. Anglo- 
phobe. Aatf lophobia, /. (-'foubb) Anglo- 
phobie^ /. Aoglo-Saxoni a* Anglo-saxon. 
fi. Anglo-Saxon, m. 

angola (seo'gouUi or angonii n. Angora, m. 
angrily ('cggrili), oJo* En col^, avec 
coUre. angry, a, En col^re, irrit4 

(contra or de), courrouc^. These people are 
very an^ry, ces gens sent tris fdchis\ they are 
angry with him, ik ltd en veulent; to be angry 
with, Stre en colire contre, en vouUdr d\ to get 
angry, se mettre en eolire, 
anguine ('leogwin), a. Anguiforme. 
anguish ('t^gwij), n. Angoisse, douleur, /. 

t^.f. Angoisser, navrer de douleur. 
angular ('ssggjulai), a, Angulaire, anguU. 
a^ulariCy (aeggju'lseriti), n. Forme angu- 
laire,/. angiUarly ('teggjulajli), odv. Angu- 
lairement. angulate,a. Angulo, angulous, 
a. (BoL) Anguleux. 

angustifoliato (eQgAsti'fouliot), a. (BoQ 
An^stifoli^ 

anhelation (tenhilei/on), ». Anh^lation, /. 
anhydrous (en'haidros), a. (Chem,) Anhydre. 
anil ('amil), n. Anil, m. 
anile ('senail), a. De vieille femme, d^bile. 
anility (o'niliti), n. Second enfance, rado- 
tage, m. 

animadversion (snimodVoufan), ft. Ani- 
madversion, censure, critique, /. amisnad- 
vert, v.t. S'attaquer (i^). To animadvert 
upon, cridqt^t censurer, 
animal ('animal), a. and if. Animal, m. 
Animal kingdom, rigne animal, animalcu- 
htf (aeni'maelkjulai), a, Animalculaire. 
animalcule (-Jgul), a. (^. animalcules or 
animalcula) Animalcule, m. animalism 
('senimalizm) or animality (-'msliti), a. 
Animality,/, animalization (-'zei/an), n. 
Animalieation,/.fanimalige, v,t, Animaliser. 
animate ('temmeit), v,t, Animer (de). a. 
Anim6. animated, a. Anim^, vif. animat- 
ing. a. Qui anime, qui ranime. animat- 
ingly, adv, Vivement. animation, n. 
Aximnation, vicacit^, vie, /. animative, a. 
Animateur. animator, n. Animateur. 
animism ('aenimizm), n, Animisme, m. 

animist^ n, Animiste, m. 
animosity (seni'mositi), n. Animosity, /., 
achamement, m. animus ('aenimas), n. 
Animosity, hostility, /. ; esprit (de), m. 
anise ('enis), n. Anis, m. anise^, n, Graine 
d'anis,/, anisette (sni'zet), n. Anisette^, 
ankle ('agkl), n. Cheville du pied, /. To 
sprain one's ankle, se fouler la cheville, 
ankle4>one, n. Astragale, m. ankle-deep, 
adv, Jusqu'aux chevilles. ankle-joint, n, 
Cheville, /. anklet, n, Anneau autour de la 
cheville, m, 

annalist ('anslist), ft. Annaliste, m. annals, 
n,pl, Annales, f.pL annates ('aneitz), 
it.pi. KsiMOtf, 

anneal (a'ni;l), v,t, D^tremper; adoucir 
bteel etc.), recuire (glass), annealing, n. 
Kecuite, /. 

annelid ('snaiid), n. (Zool,) Ann^lide, m, 
annex (a 'neks), v.t, Annexer, joindre (i). v,i, 
Se jomdre, s’annexer (4). n, ('sneks) An- 
nexe, /. annesatiUMi, n, Annexsuon, /. 
annexed, a, Ci-joint, annexe. 


naanvar 

annihilate (a'naihaleit), v.t. An^antir, 
d^truire, annihiler. annihilation (-'lei Jon), 
n. An^antissement, m., annihilation, /. 
a nnihi lationis<^ it. Annihilationniste, m. 
anniversary (seni'vausari), a. and n. Anni- 
versaire, m. 

Anno Domini ('eenou'dominai) or A.D. 
(ei'di). L'an du Seigneur; Tan de grfice; 
ap. J.C. 

annotate ('cenoteit), v,t. Annoter. annota^ 
tion. It. Annotation, f, annotator, a. 
Annotateur, m., annotatnee, /. 
announce (o'nauns), v.t, Annono 
darner, announcement, n. 
avis, m. ; lettre de faire part, /. 

(a'naunsar), n., {Theat.) compare, ! 
m4re,/., {W.U) speaker, fit. 
annoy (a'nai), v.t. Incommoder, ennikycr, 
agacer, importuner. I am much annoyed, je 
suis tris ennuyi. annoyance, n. Ennui, 
d^sagr^ment, chagrin; m, contrari^t^A /. 
aimoying, a. Ennuyeuz, contrariaht. 
annoyingly, adv, Ennuyeusement. 
annual ('senjual), a. Annuel, n. Aimuaire, 
m.; plante aimuelle, /. annually, adv. 
Annuellement, tous les ana. annuitsu&t 
(a'nju’.itant), n, B^n^hciaire, m. d’une 
pension, or d’une rente viag4re, m, sumuiCy, 
It. Annuity, rente annuelle, pension, /. Life 
annui^, rente viagire,f , ; to buy up an annuity, 
amortir une rente \ to redeem an annuity, 
rocketer une rente, 
ansiul (a'nAl), v.t. Annuler. 
annular ('tenjuloj), a. Annulaire. annulate 
or annulated, a, (Zool, etc). Annele. 
annulet, n. Annelet, m., filet, m. 
annulment (o'nAlmont), n, Annuladon, /• 
annunciate (o'nAnJieit), v.t. Annoncer. an- 
nunciation, ft. Annonce, proclamation, /., 
avis, fit.; annonciation, /• annunciator, ft. 
Annonciatcur, m. 

anode ('snoud), fi. (Elec.) Anode,/, 
anodyne ('a;nadain), a. Anodin, calmant. 
It. Remade anodin, m, 

anoint (o'noint), v.t. Oindre. anointed, a, 
Oint. The Lord's anointed, Voint du 
Seigneur, 

anomalistic (anomo'listik), o. (Astron.) Ano- 
malistique. anomalous (se'nomaUs), e, 
Anomal, irrdgulier. anomalously, adv, 
In^guli^rement. anomaly, n. Anomalie,/. 
anon (a'nonh adv. Tout 4 rheure, bientdt; 4 
I'instant. Ever and anon, de temps en temps, 
anonymous fo'nonimos), a, Anonyme. 

anonymously, adv, Anonymement. 
anosmia (9 'nozmia), It. Anosmie,/. 
another (a'nAdaj), a. and pron. Autre, un 
autre, encore un. One after another, Vun 
apris V autre \ one another, Vun V autre, les 
uns les auires', that is another thing, t*est 
tout autre chose, 

anserine ('snaarain), o. Ansfrin.^ 
answer ('a:nsai), v.t. Rdpondre; n^ndre 4; 
satisfaire, suffire 4, rempUr. I 0 answer 
several purposes, servir d plusteun fins, v.i. 
Faire r^ponse; r^pondre (de or pour); 
raisonner; t^ussir. That did not i^swer, cew 
n*a pas riusd, n, Rdponse,/.; raisonnement, 
m. Awaiting an answer, m attendemt U 
plaisir de vous Ure; in answer to yout letter, 
en riponse d votre lettre, eitswerable, a. 
Susceptible de r^ponse; conforme (4), en 
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ant 


mpport (avec); ^ponsable <de). 

ably, adv. C^nvenablement. answerer, n. 

R^pondont, m. 

ant (aent)p n. Fourmi, /. ant-eater, n. Four- 
mUier, m. antihill, n. Fourmiliire, /. ant- 
lion, n. Fourmi-lion, m. 
antagonism (sen'ticgamKm), n. Opposition, 
/., antagonisme, m. antagonist, ft. Anta- 
goniste, m. 

Antarcstlo (asn'tazjktik), a, Antarctique. 
abteoedence (cents 'sizdans), n. Anteriority,/, 
antecedent, a. and mm. Antecedent, 
antecedently, adv. Antecedcmment. 
ante-chamber ('aentit/eimbai), n. Anti- 
chambre, /. and m. ante-cha|^l, ft. Avant- 
corps de chapclle, m. antediluvian (sentidi 
^luzvian), a. and mm. Antediluvien. 
sutelope ('ccntiloup), ft. Antilope, /. 
ante-meridian (aentama'ridian), a. Avant 
midi (abbr. e.m., e'em). antemundane, a. 
Anterieur h la creation. 

antenna (aen'tena), ft. {pi. antenn») Antenne, 

antenuptial (centi'nAp/al), a. Antenuptial, 
antepenult (sentipi'nAlt) or antepenultimate, 
a. and ft. Ante^nultieme,/. 
anterior (sen^tiariaj), a. Anterieur. anterio- 
rity (aentiari'ariti), m Anteriorite, /. an- 
teriorly, adv. Anterieurement. 
anteroom ('lentirum), ft, Antichambre, /. or 
*m. 

anthelion (aen'Oizlian), n. (Meteor.) Antheiic, 

anthelmintic (cenOermintik), a. and ft. {Med.) 
Anthelmintique, m. 

anthem ('senOam), n. Antienne,/., hymne, m. 

National anthem, hymne national. 
anther (^senOaj), ft. {Bot.) Anthere,/. anther- 
idium, ft. Anthendie,/. antherlferous, a. 
Antherifere, 

anthological (aenOa'lad^ikal), a. D’anthologie. 

antholog)^ n, Anthologie, chrestomathie, /. 
Anthony's me (^centaniz'faiaj) Feu Saint 
Antoine, eiysipeie, m. 

anthracite ('aenOrasait), n. Anthracite, m. 
anthracitic or anthracitous, a. Anthraci- 
teux. 

anthraa ('senOrceks), it. {Med.) Anthrax, m. 
anthropo|[raphy (aenOra'pagrafi), n. Anthro- 
ponaphie, f. anthropoid ("tenOrapaid), o. 
and fi.m. Anthropoide. 
anthropological (aen6rapa'lad3ikal), o. An- 
thro|^logtque. anthropologist (-'pala 
d5iBt), n. Ainthropoloriste, anthropolo^e, tti. 
anthropology, m Anthropologie, f. an- 
thropomet^, m Anthropometrie, /. 
anthropomorphism (-'maufizm), n. An- 
thropomorphisme, m. anthropomorphist, 
ft. Anthrcpomorphiste, m. anthropomor- 
phous a, Anthropomorphe. anthropo- 
phagous (-'pafagas), a. Anthropophage. 
anthropophagi m Anthropophagie, /, 
soti-^ priy. Ann-, anti-aircrat, a. Contre- 
avion. 

antic ('tentik), n. Tour, m., boudbnnene, 
figure, farce, f. He has been playing antics, 
U a fait des siennes; to play antics, Jair$ des 
farces. 

Aadcdirist ramtikraist), m Antechrist, m. 
andchristsail (-Icristfan), a. and mm, 
Andchretien. anddtfistuttiisin, n, Antt- 
christianisme, in. 


MtvU 

anticipate (aen'tisipeit), a. Anticiper, pri- 
vcnir; devancer; a'attendre k; jouir d'avance 
de; se promettre. Do you anticipate any 
difficulty ? txms attendez^vous d ptelque 
difficultdf anticipation, ft. Anticipation,/.; 
avant-goOt, m.; attente, /. By anticipation, 
per anticipation^ d'avance. anticipator, ft, 
Personne qui anticipe, /. anticipatory, a. 
Par anticipation. 

anti-climax (aenti'klaimseks), ft. Anticlimax, 

fft. 

iticUnal (fentildainal), a, and m {Geol.) 
Anticlinal, m. 

anti-constitutional (icntikansti'tjuzjanal), a. 
Anticonstitutionnel. 

antidotal ('sentidoutal), a. Qui aert d'antidote. 

antidote, ft. Antidote, contre-poison, m. 
antilogy (sen 'tiladji), ft. Antilogie,/. 
antimacassar (centima^^sai), ft. Tltiere, /., 
voilette, /. de dossier, dossier, m. 
antinoLonial (senti'mounial), a. Antimonial. 
Antimonial wine, vin iTnitique^ m. suati- 
moniate,ft. Antimoniate, fn. antimonic, a. 
Antimonie. antimonious, a. Antimonieux. 
antimony ("xntimani), m Antimoine, m. 
anti-national (aenti'ntejanal), a. Antinational, 
antinomy (ten 'tin ami), ft. Antinomie,/. 
antipathetic (sntipa'Oetik) or antipatheti- 
cal, a, Antipathique. antipathetically, 
adv. Par antipathie. antipathy (sen'tipaOj), 
ft. Antipathie, /. aversion, /. 
antipltioipstic (sentifla'd 3 istik), a. and ft. 
Antiphlogistique, m. 

antiphonary (sen'tifanari), n. Antiphonairc, 

^ ffi. antiphony, ft. Contre-chant, fit. 
a^tiphrasis (ten'tifrasis), n. Antiphrsse, /. 
antipodal (aen'tipadal), a. Antipbdal. anti- 
podes (sen'tipadizz), n. Antipodes, m.pl. 
anti-pope ('sentipoup), ft. Antipape, m. anti- 
p^etic, a. Antipyreti^ue. 
antiquarian (enti'kwearian), a. D'antiquaire. 
antiqui^ ('sentikwari), n. Archeologue, 
antiquaire, m, antiquate, v.t. Vieillir, faire 
tomber cn desuetude. antiquated <z. 
Vieilli, vetuste; suraxme, demode, 
antique (en'tizk), a. Ancien, antique, ft. 
Antique, /. The antique, Vantiwe, m. anti^ 
quity (sen'tikvriti), m Antiquite,/. 
antiscorbutic (Gentiskax'biuztik), a, and m 
Antiscorbutique, m. anti-slavery, a, Anti- 
esclavag^ste. antiseptic (aenti'septik), a. and 
m Antiseptique, ffi. antisocial, a. Anti- 
social. antistrophe (sen'tistrafi), n. Anti- 
strophe, /. 

antithesis (sen 'tiOasis), ft. Antithese,/. anti- 
thetic (-'6etik) or antithetical, a, Anti- 
thetique. 

antitoxin (senti'toksin), ft. (Med.) Antitoxine, 
/. anti-TrinltariUm, m Antitrinitaire, m, 
antitype, n. Antitype, m. 
antler (^ntlax), ft. Andouiller, bois (de cetf), 
m. 

antonomasia (amtona^meizia), n. Antono- 
mase, /. 

antonym ('sentanim), n. (Gram.) Anton^me, 
contraire, m. antonymy, n. Antonynue,/. 
antre ('centax), m Antre, fs., caveme,/, 
anus ('einas), It. (Anat.) Anus, nt. 
anvil ('senvil), m Enclume, BeiMl 
idgome,f.; upon the anvil, (fig.) surkmHter, 
en preparation. anvU-blodk, li. Billot d’exi- 
clume, IS. 
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vndiety 


apparitim 


aopiMsf (ieo'zfti9U), If. Anxi6i3£» 

•dlieitude,/. anadous «. Inqmet, 

•ouGtetix* plein de aaUiciciide (pour); 
d^aireux (de). To be anxious atxnit, itre en 
peine de or inquiet sur; to be aniuous to, 
dimer vivement de, tenir d. anxiously, etdv. 
Avec anxi^, avec inquietude, 
my {'eni), 0 . and pr<m. Quekiue; en, quel- 
qu’un, aucun, n’importe lequ^. Any better, 
mieux; any further, jdus loin; any man, tout 
homme; any more, encore, davantage; any of 
tbem, qudqu*un d*entre eux, {neg^) aucun 
d*eux\ any others, encore d*uutree', at any 
rate, en tout cor ; have you any } en aves-vous? 
have you any wine? avez~vous du vinf I do 
not know any of your judges, je ne connais 
aucun de vos;tuges; 1 doubt if any of them, je 
doute qu* aucun d*entre eux\ 1 have hardly any, 
je n*en at guire; I haven’t any, je n’en oi pas', 
not any more, pea davantage', not on any 
account, pour rien au monde', scarcely any, 
presgm pas. anybody ('cnibodi) or anyone, 
If, Quelqu’un, chacun, qui que cc soit, /., 
n*importe qui, tout le monde. Anybody can 
do it, tout le monde peut faire ce^; I didn't 
aee anybody, je n'aivu personne; like anybody 
e\&e,commeun autre, anyhow, adv. Detoute 
faqon, de quelque mani^re que ce aoit, en 
tout cas, quand m£me. anything, n. Quel- 
que chose, quoi que ce soit, n’importe 
quoi. Anything but, rien moins; as anything, 
comme tout; not to say anything, ne txen 
dire', worth anything, de quelque valeur. any- 
yvhorn, adv. Quelque part, dans quelque 
endroit que ce soit, n’lmporte oh; {neg.) 
nullc part. Anywhere else, autre part. 
aorist (^eiaiist), n. (Gram.) Aoriste, m. 
aorta (ei'aiJta), 7t. (Anat.) Aorte,/. aortic, 0 . 
Aortique. 

a]iaoe (a'peis), adv. Vite, h grands pas. 
apanage rtepanidi), n. Apanage, m. 
apart t^'po^Jt), adv, A part, de cotd, s^pare- 
ment, en dehors. To come ^art, se difaire. 
apartment (3"pa;jtm9nt), n. Chambre; pi^ce 
(d’un appartement), /.; logement, m.; (pL) 
un appartement, m, 

apathenc (apa'6etik), 0 . Apathique. apathy 
Csep9Bi),n, Apathic,/. 

ape (eip), It. Singe, m., guenon,/, v.t. Singer, 
apeak (d'pi:k), odv. [Ncmt.) A pic. 
aperient (s'piarbnt) aperitive (a'peritiv), a. 
and It. Laxatif, m. 

aperture ('epajqar), n. Ouverturc, /. ; orifice, 

m. 

«pery ('eip9ri), n. Singerie,/. 
apetaleus (a'petsbs), 0 . (Bot.) Apdtale. 
apex ('eipeksh n- (pl‘ apices or apexes) 
Sotnmet, m., pointe,/. 

aphawroeis (o'fiorasis), n, (Gram.) Aph4r^se,/. 
sjdiellon (e'fidisn), it. (Astron.) Aph^lie, m. 
aplda^ (^efis). It. ipl aphides) Aphidid6, 
aphidien, nt. 

apmnla (a'founis}. If. Aphonie,/. 
ai^unrlam Ceefanzm), it. Aphorismej m. 
aphoHetlc (asfa'ristik), 0 . Aphorisuque. 
aplieriaticaUy, adv. Far aphorisme. 
a^irotttiiac (efro^dixisek), a. Aphrodisiaque. 

n. Aphrodistaque, m, 

»-pi- 

il0mF9Vd^9tiX a. Itucher, la. aplcidture, a. 
Apiciilture,/. apteutturlaty a. Apicttltcur« m. 


apieee <9'pi»), adv. La piktx; par tto, par 
personne, chacun. 

apish ('eipij), a. De singe. Apiah track, 
singerie, apiehly, adv. En singe, apirik- 
ness, a. Sixtgerie, sottiae,/^ 
aplanatic (sepia ^nstik), 0 , (Opt.) Apkn^dque. 
aplomb (o'pl5), n. Aplomb, m., aar^pdroid, tat. 
apnoDa (sepnhs), n. (Med.) Apra^/. 
apocalypse (a'pokelips), n. Apocalypse, /. 
apocalyptie <-'liptik) or apooaiy|»tioa4 
0 . Apocaiyptique. apocaly^caUy» adv. 
D’une mani^re apocaiyptique. / 

apocope (a'pokapi), n. (Gram.) Ap 
apocrypha (a'pokrifa), m.pl. Lcs Apt 
m.pl. apocryphal, a. Apocryphe. 
apod ('sepod), a. (Zool.) Apode, m. 

Apode. 

apodiede (sepa'diktik) apodeiede \(iepo 
'daiktik), a. Apodictique. \ 

apodosis (a'podasisX n. (Gram. eU.) Apod 

apogee ('sepadp), n. Apogie, m. ' 

apologedc (3p9la"d3etik) or apologedcal, a. 
Apolog^tique. apologetically, adv, En 
forme d’apologie. apologmcs, H.pl. 
Apologetique, /. apologist (9'p9lad3ist), n. 
Apologiste, m. apologize (9'p9l9d3sia) v.u 
S’excuser, faire des excuses (de or aupres de). 
I apologized to Ydm,je ltd ai fait mes excuses', 
to apologize for someone, jaire des esecuses 
pour quelqu'un. 

apologue ("8ep9l3g), n. Apologue, m. 
apology (o’polad 3 i), n, Apologie; excuse! /. 
To make an apology for, faire des excuses or 
s'excuser de. 

apophthegm ('lepafiom), it. Apophtogme, m. 
apophthegmadcal (fepafieg'msetikal), 0 . 
En forme d’apophtegine. 
apoplectic (aepaVl^l^tsk), a, Apoplccdquc. 
Apoplectic stroke, coup de sang, attaque 
d*apoplexie. apoplexy, n. Apoplexie, /. A 
fit of apoplexy, coup de sang, m . ; congestion 
ciribrale, j. 

apostasy (9'p98tosi), It. Apostaste,/. apostate 
a. and n. Apostat, m, apostatiesu (a^as 
'tsBtikal), 0 . Apostat. apostatize, v.i. 
Apostasier, abjurer. 

a posteriori (eip9stcri'o9rai), adv. A posteriori, 
apostle (e'posl), It. Apfitre, m. The Acts of the 
Apostles, les actes des apdtres, m.pl. apostie- 
Apostolat, HI. apostolic (aep9S 
'tolik) or apostolical, a. Apostolique. 
apostolically, adv. Apostoliquement. 
apostrophe (a'postrafi), n. Apostrophe, /. 

apostrophize^ v.t. Apostropher. 
apothecary (a^pofiikori), n. Apothicaire, m. 
apotheosis (opoOi'ousis), n. Apothlo^ /. 

apotheosize (a'paOiosaiz), v.t. Apoth^oser. 
appm (9'p9:t), v.t. Gpouvanter, consterner. 

appalUng, 0 . Epouvantable, ^rayant. 
appanage ^anagb]. 

apparatus (sepa'reitas), n. Appixeil, dispoaltif, 
m. 

apparel (a'pseral), v.t. V£tlr, parer; (Ndut.) 
6quiper. n, HabtUement, vfitment; (bfmt.) 
^uipement, in. Wearing appar^ ^^ets 

d*hamlement, vt.pl. 

apparent (a'pseront), 0 . Visible, ilvidenf, 
feste, apparent. Heir ap^ent^ 

prisomptium. appageisity, niAt. Sp eppa- 

xenceu. anoaremEUeiKL 

apparitim (ep3’'riTut), a. Anp a rM oa,^ 
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apparitor 

apparitor (a'peeritaa), n. Appanteur, m, 
appeal (a'piil), v,u Appeter, en appelcr (de), 
laire appel (4); (Law) sa pourvotr en cassa- 
tion, i^lamer (contre or k).; (fig.) attirer, 
s^duire, n, Appel; attrait, m. Court of 
Appeal, cour de cassation^ f, ; without appeal, 
en dernier ressorL appealable, a, Sujet k 
appel. appealing, a. Suppliant, attrayant, 
s^dussant. appealingly* adv, £n suppliant, 
de fa^n s^uisante. 

appear (o'piai), v,u Paraitre; apparaitrc; se 
montrer, se presenter (i). , It appears, il 
paratt\ it would app^r, il paraitrait. ap- 
pearance, n. Apparition, apparence, figure, 
air, aspect, (Law) comparution, /. 
At first appearai^e, au premier abord^ au 
premier coup (Tosil; for the sake of appear- 
ance, pour sauver Us apparences ; to all ap- 
pearances, selon toute apparence; to make 
one’s first appearance, faire son ddbut, 
d6huter\ to put in an appearance, /ozre acte de 
presence. 

appeasable (a'pi:zabl), a. Qu’on peut apaiser. 
appease, v.t. Apaiser, pacifier, appease- 
ment, n. Apaisement, m, 
appellant (appelant), a. and n. (Law) Appe- 
lant, m., appclante,/. appellate, a. D’appel. 
s^ipellatlon (sepaleijan), n. Nom, m., 
appellation, denomination, /. appellative, 
a. Appellatif, n. Nom commun. 
append (append), v,t. Apposer, annexer (^1. 
appendage, n. Accessoire, apanage, m. 
appendant, a. Accessoire, attache, annexe 
(k). appendicitis (opendi'saitis), n. Appen- 
dicite, /. appendicie, n. Appendicule, m. 
appendicular, a, Appendiculairc. appen- 
diz, ff, (pL ap^ndizes or appendices) Ap- 
pcn^ce, m. 

apper option (aepai'sep/on), n. (Phil,) Per- 
ception, /. 

appertain (scpai'tein), v,i, Appartenir (^). 
appetence ('aspstans) or appetency, n. Ap- 
petence, envie, /. appetent, a. Avide (de). 
appetite, «. App^tit; (fig.) d^sir, m., soif,/. 
To give an appetite to, mettre en apfdtit. 
appetize, v.t. Mettre en app6tit. appetizer, 
n. Aperitif, m. appetizing, a. App^tissant. 
applaud (a'plDid), v.t. Applaudir. v.i. Ap- 
plaudir (^). applause (^^pbiz), n. Applau- 
dissement, m., applaudissements, m,pl. 
apple C'aepl), n. Pomme, /. Apple of the eye, 
{^nelUf /. apple-pie or apple-tart, n. 
Tourte aux potnmes,/. Apple-pie bed, lit en 
portefeuilUf in , ; apple^ie order, ordre parfait, 
m. apple-sauce, M. Compote de pommes,/. 
apple-tree, n. Pommier, itl 
applianoe (a'plaians), n, Moyen; instrument, 
apnareih agencement, diapositif, m. 
applicability fsephkal^Hiti) or applicable- 
nese, n, AppHca^ilite, /. applicable 
('sephkabl), a. Applicable, 
applicant ('ssplikant), n. Postulant, candidat; 
(Law) demandeur, m,, demanderessc, /. 
application, n. Application; solHcitation, 
demande, /. To make application to, 
s*adresserd,jfaireumdemandeL On applica- 
tion, mr demande, en somcrivant, 
apply Ca>Iai), e.t* AppUquer (k); s*adre$ser 
ft), porW, mj^ttre* v,i, S’adresser (4), To 
api^y for a situation, folUdUr m pastes to 
apply onese^ s*api^faer, se mtUe (d); to 
3pply to, s*4uiresser d or chex. 


approvahto 

appoint (appoint), e.£. Arr£ter, designer, fixer; 
nommer; gamir, dquiper. appointee, «. 
Fonctionnaire namm4, m. appointment, n. 
Nomination,/.; d^cret, arr^t; ^tablissement ; 
emploi, m ; rendez-vous, w. ; convocation, /. 
By appointment to, (fournisseur) hreveli de\ 
to make an appKiintment with, donner un 
rendez-.vous d. 

apportion (a^pooj bn), v.t. Partager, r^partir, 
assigner. apportionment, n. Repartition,/., 
partage, m. 

apposite ('sepazit), a. X propos; approjme, 
convenable (k). appositely, adv. Con- 
venablement, justement, a propos. apposite- 
ness, n. A-propos, m., opportunity, /. 
apposition (iepa'zijan), n. Apposition,/. 

appraisable (a'preizabl), a. Evaluable, ap- 
praise, v.t. rriser, evaluer, estimer. ap- 
praisement, n. Evaluation, estimation, 
expertise, /. appraiser, n. Commissaire- 
priseur, expert, m. 

appreciable (a'prirjiabl), a. Appryciable. ap- 
preciate, Apprycier, estimer. He does 
not appreciate it, il n*en fait pas de cas, 
appreciation, n. Appreciation,/, apprecia- 
tive, a. Appryciatif. 

apprehend (aepri'hend), v.t. Comprendre; 
prendre, saisir, arreter, apprebender au 
corps; craindre. apprehensible, a. Appre- 
hensible. apprehension, n. Apprehension; 
arrestation, prise de corps; crainte, inquie- 
tude, /. To be dull of apprehension, ax)oir 
V esprit lourd\ to be under apprehension, 
avoir des craintes. apprehensive, a. In- 
telligent, prompt 4 saisir; apprehensif, 
inquiet. To be apprehensive of, apprihender. 
apprehensively, adv. Avec intelligence; 
avec crainte. apprehensiveness, n. 
Apprehension, crainte; intelligence,/. 

apprentice (a'prentis), n. Apprenti, m., ap- 
prentie, /. To place as apprentice to, mettre 
en apprentissage chez. v.t. Mettre en appren- 
tissage. apprenticeship, n. Apprentissage, 

m. 

apprise (a^praiz), v.t. Prevenir; informer, tn- 
struirc. 

approach (a'proutj), v.i. Approcher, s’ap- 
procher. n. Approche, /.; abord, acces; 
rapmochement, m.; (Math.) approximation, 
/. To be easy of approach, itre d*un abord 
facile; to make approaches, /mVe des avtmees. 
v.t. Approcher de, s’approcher dc, aborder; 
(fig.) pressentir, tSter (quelqu’un). approach- 
able, a. Abordable, accessible, appro- 
chable. 

approbation (®i>ro'beij3n), n. Approbation,/. 
On approbation, d condition, d Vessai. 
approbatory, a. Approbateur. 

appropriate (a'proupriat), a. Approprii, 
propre, convenable (4). v.t. (-eit) Appro- 
prier, affecter (a); s'approprier. af^Mro- 
priately, adv, A juste titre; convenable- 
ment. appropriateness, n. Convenance,/., 
4-propos, m., justesse, /. appropcisdii^ 

n. Application, destination, appropriatacm, 
attribution, /., emploi, credit (budg4taife), 
m. appropziator, fi. Qui s’appropri^ 
usurpateur. 

apivovablo (a'pruivabl}, a. Digne d'apnmba- 
tion. approval, ru Approbation, j. On 
approval, d condition* ai^rove* v.f. Ap- 
prouver; *easayer, 4prouver; tromrer b^ 
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a^roadmate 


archiepjgcopacy 


(que» with suhj,\ To approve of, appromer\ 
to approve oneself, re montter. approve- 
ment ft. Approbation, /. ^ approver, a. 
Approbateur, m., approbatrice, *{Law) 
denonciateur de sea complices, m. approving, 
a, Approbateur, approbatif. approvingly, 
adv, Avec approbation, d’un air ^probateur. 
Bpprosimate (o'proksimeit), v»t. Rapprocher. 
vd, Se rapprocher (de). o. Approximatif. 
approximation (-^meijan), ti. Approxima- 
tion,/., rapprochement, m. approximative, 
(o'proksimeitiv), a. Approximatif. approxi- 
matively, adv, Approximativement, k peu 
pr^s. 

appulse (o'pAls), n. Choc, (Astron.) 
rencontre, approche,/. 

appurtenance (o'psijtondns), 0 . Apparte- 
nance, d^pendance, /. appurtenant, a, 
Appartenant (k), dependant (de). 
apricot ('eiprikot); n, Abricot, m* apricot- 
tree, fi. AbricotKT, m. 

April ('eipril), n, Avril, m. AprU shower, 
gibouUe de marr, /. ; to make an April fool of, 
donner un poisson avril d. 
apron ('eipron), n. Tablier; (Artill.} couvre- 
lumi^re, m.; (Naut.) contre-etrave, /. apron- 
string, n. Cordon de tablier, m. 
apse (eeps), or apsis, n. {pi. apses ('sepsis) or 
apsides (scp'saidiz)) Abside; (Astron.) 
apside, /. apsidal, a. Absidal. 
apt (fflpt), a. Sujet, enclin, port 6 (i); propre, 
convenable (i^); capable, 
apterous ('asptaras), a. Apt^re. apteryx, n. 
Apteryx, m. kiwi. 

aptitude ('septitjuzd) or aptness, 0. Aptitude, 
propri^^, /. aptly, adv, A propos; juste- 
ment, convenablement. 
aqua ('eikwo), n. £au,/. aqua-fortis, 0. Eau- 
forte, /. aquamarine (aekwama'rim), n. 
Aigucmarine, /. aqua-regia (-'r!:d 3 i 3 ), n. 
Eau regale, /. aquarelle, n. Aquarelle, /. 
aquarium ( 3 'kwe 3 ri 9 m), n. Aquarium, m. 
Aquarius, n. (Astron.) Le Verseau, m. 
aquatic (o'kwotik), a. Aquatique. 0. Plante 
aquatique,/. aquatint ('£ekw 3 tint). 0 . (Engr.) 
Aquatinte, /. aquavitaa (-'vaiti:), n. Eau 
de vie /. aqueduct ('skwidAkt), n. Aque- 
duc, m. aqueous ('eikwias), a. Aqueux. 
aqueousness, n. Aquosit^,/. aquiferous, a. 
Aquif^re. 

aquiline ('eekwilain), a, Aquilin, d*aigle. 
aquoslty (oTtwositi), n. Aquosite,/. 

Arab ('terob), n, Arabe. a. Arabe. Street arab, 
garntn, voyou^ petit va-nu-pieds, m. ara- 
besque, a. and n. Arabesque, /. Arabian 
(s'reibian) a. and n. Arabe. arable ('aeralaik), 
a* Arabe, arabique. Arabic figures, chiffres 
eirabes, n. Arabe (language), m, arabist, n. 
Arabisant, m. 

arable ('serabl), a. Arable, labourable. 
arachnid (o'rseknid), n. (Zool.) Arachnide, m, 
arachnidous or arachnidean, o. Arach- 
n^. arachnoid, n. Arachnoide,/. 
arvometer (aen'ornstoj), n. Ar^omitre, m. 

arsometry, 0. Ar^om£trie,/. 

Aramean (sers'miian), a. and n, Aram^en, m. 
araneiform (sBrd'ni:ifo:jm), a, Arani 6 ifonne. 
araucaria (fero'kesria),0. (Bot.) Araucaria, 01. 
arbalest ('aubolest), 0. Arbal^e,/. 
arbiter (’oxjbitoj), n, Arbitre, 10. arbitra- 
ment (au'bitrsmsnt), n. Arbitr^, 01., 
•rbitntion, /.; jugement, I 9 *» d^dsaon, /. 


arbitrarily, adv, Arbitrairement. arbi- 
trariness, 0. L'arbitraire, m, arbitrary 
('oubitraxi), a, Arbitraire. arbitrate, v.t, 
and i, Arbitrer, decider. arbitration 
(-'treijan), 0.^ Arbitrage, m. Board of arbi- 
tration,^ conseil de prua*hommes, arbitrator, 
0. Arbitre, m. arbitress, 0. Arbitre, f, 
arbor ('axjbaj), 0. Arbre, m. Arbor vita 
('vaiti:), thuya, m, arboreal (au'boarial), a, 
Arboricole. arborc»ous or arborous, a, 
D 'arbre, arborescent. arborescence 
(auba'resans), 0. Arborescence,/. arbores- 
cent. a. Arborescent. aro 
(axr'borikAltjaj), n. Arboricultlure, /. 
arboriculturist (-'kaltjarist), 0. lArbori- 
culteur, m. arborization (oxrbarai'zeUan), 0. 
Arborisation, /. \ 

arbour ('aubaj), 0. Berceau, 01., tonn^lle, /. 
arbutus ('a:jbjuta$), 0, Arbousier, 01. 
arc (a:jk), n. Arc, m. Arc-boutant) 
boutant, m.\ arc-lamp, lampe d arc; 

(over), v.i. lancer dcs itinceUes, 
arcade (au'keid), 0. Arcade, /.; passage, 01. 
arcadian (aijlceidion), a, De TArcadie. 
arcanum (au'keinam), 0. (pi. arcana) 
Arcane, myst^re, m. 

arch (i) (a:jt/), 0. Arche,/.; arc, cintre, 01., 
voute, /. Court of Arches, cour archiipisco- 
pale; pointed arch, ogive,/.; triumphal arch, 
arc de triomphe, v.t. Voiiter, cintrer, arquer. 
arch-buttress, n. Arc-boutant, m. arch- 
stone, 0. Voussoh*, m., cl^ de vodt^, /. 
archway, 0. VoOte, /., passage (sous une 
voCite); portail, m, archwise, adv. En 
forme de voClte. 

arch (2) (aijtJ), a. Moqueur, malin, espi^gle; 
grand, maitre, archi-, insigne, iieiTi^. arch- 
fiend, 0. Chef des demons, m. arch-foe, 
0. Grand ennemi, ennemi jur 6 , 01. arch- 
heresy, n. H^r^sie principale, /. arch- 
heretic, 0. H^rcsiarque, m, arch-hypo- 
crite, 0. Grand hypocrite, 01. arch-priest, 
0. Archiprfitre, m, arch-prophet, n. Grand 
prophMe, m, 

archTOlogical (a:jki 2 'l 2 d 3 ik 3 l), a. Arch 6 o- 
logique. ^ archaeology (a;jki' 3 ]ad 3 i), 0. 
ArcWologic, /. archsologist, n. Arch 6 o- 
logue, 0>. 

arcl^ic (azj'keiik), a. Archaique. archaism 
('oxjkeiizm), 0. Archaisme, m* aurchaist, 0. 
Archaiste. 

au’changel ('a:jkeind 39 l), 0. Archange, m, 
archangelic (a:jk£en'd3elik), a, Archang<Sli- 
que. 

atfchbishop (aittrhijap)* 0 . Archev£que, 
archbishopric, 0. Archev 6 ch^, m. aurch- 
deacon, 0. Archidiacre, 01. aurchdeaconry* 
0. Archidiaconat (office), 01.; archidiacon^ 
(part of diocese), m. aurdhducal, a, Archi- 
ducal. aurchduchess^ 0. Archiduchesse, /. 
fuchduchy, 0. Archiduch^, 01. archduke, 
0. Archiduc, 01. 

auched (autjt), a, Vo&t^, cinri, srqu^. s- 
aurcher ('axjt/aj), 0. Archer, 01.: (AstrOa,) 
Sagittaire, m. aurohery, n. Tir k rare, pt, 
archetypal ('axikitaipsl), a. Original archa* 
type, 0. Archetype, ^lon, m, (measure). 
arcMdiaconal (aukidi'sekonsl), a. D'archi- 
diacre. 

archlepiscopacy (oLilds'piskspsai), 0. Archi- 
ipiscopat, 01. arcshlepiscopal, a, Archi^- 
piscopal. 
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awhimmadrite 

arc h i m an dr ite (auki^mamdrait)* 0, Archi« 
mandrite, m, 

archipela^ (auki'peldgou), fi. ArcKipel, m. 
arcdiitect ra:jkit«kt), n. Architecte; (fig.) arti- 
san, m. architectonic (-^tonik), a, Archi- 
tectonique. n.pL Architectonique,/. archi- 
tectursil (o'tektjural), a. Architectural, 
architecture ("osikitektjaj), ft. Architeo 
ture, /. Gothic architecture* architecture 
oghale,/, 

architrave ('airkitrciv), n. Architrave, /. 
archive ('aukaiv), w. Archives, f.pL archi- 
vist| n. Archiviste, m. 

archivolt ('aukivsh), n. {Arch,) Archivolte,/. 
arc^y ('oMtJli), adv. Avec espi^glerie, d’un 
air znaiin. archness, ft. Malice, espi^glerie, 

archen (^a:jkan), ft. Archonte, m. archon* 
ship, ft. Archontat, m, 
arctic ("airktik), a. Arctique. 
arcuate ('aukjueit), a. En forme d'arc, arqu6. 

arcuation, n, Arcure,/. 
ardency ('audansi), n. Ardeur, f. ardent, a. 
Ardent. Ardent spirits, spirit ueux^ m,pL^ 
liqueurs cdcooliquest pi. ardently, adv. 
Ardemment, avec ardeur. ardour, n, 
Ardeur, /. 

arduous ('audjuas), a. Ardu, rude, p^nible, 
difficile, arduously, adv. Difficilement, 
p^niblement. arduousness, n. Difficulte, /. 
are, pi. indie, [be]. 

area ('earia), ft. Aire, ^tendue, surface, 
auperheie; courette d'entr^e, /. (devant la 
maison). Area steps, escalier de service, m. 
areca (a'ri:ka), n. Arec, m. areca-nut, n. 
Noixd’arec,/. areca-nut-tree, ft. Arequier, 

arefactioa (sera Jan), n, Arcfaction, /. 
arefy, v.t. Dess^chcr. 

arena (a'ri:na), n. Ar^ne, /. arenaceous 
(aeri''neija3), a. Ar^nac^. arenaria, ft. 
Ar^naire, /. arenose, a. Ar^neux, sablon< 
neux. 

aren’t (a:mt), (co//.)»arcnot; (i’«/g.)=amnot, 
areola (a’riiala), n. {pi. areolse) {Anat.) 
Ar^ole, /. areolar, a. Ar^olaire. areolate, 
Q, Ar^ol^. 

areometer [arjbometer]. 

Areopagite (aera'opagait), n. Ar^opagitc, m. 

Areopagus, n. Ar^opage, m. 
argent ('a:jd 3 ant), a. Argent^, n. {Her.) 
Argent, m. argentiferous (-'tifaras), a. 
Argentif^e. argentine ('o:id 3 antain), a. 
Argentin. 

argil ('a:jd 3 il), ft. Argile,/. argillaceous, a. 
Argilac^, argileux. argiUiferous, a. Argili- 
fhre. 

argol ('o:jgal), ft. Tartre brut, m. 
argon ('aagan), n. {Chem.) Argon, m. 
argonaut (’a:jgona:t), ft. Argonaute, m. 
argosy (^augasi), n. Caraque; "'flotte,/. 
argot (’atjrgou), m Argot, m. .argotic (-'gatik), 
a, Argotique. 

argue ( ougju!), v.t. Argumenter (contre), 
raisonner (sur)^ discuter (avec) ; {Law) 
tdaider. V.t. DiscUter; soutenir, pi^tendre; 

I fig.) di&noter, indiquer, accuser. To argue 
wdl for, faire foi de, argument (^ouspu 
mantX, n* Argument, ratsonnement, m. Dis- 
cusaion, th^s, preuve; dispute,/, argumen- 
ral (-'mental), a, B’argument. argumen- 
tation (-msn^tei/an), a. Argmnentation, /. 

V 


armpit 

argumentative (•'mentetiv), a. Raison- 
neur, dispose k ar^^umenter. argumenta- 
tively, adv. Par raisonnement. 

Argus ('augas), n, Argus, m. 
stfgute (aij’gjuit), a. Fin, subtil. 

Arian ('earian), a. and n. Arien, m., arienne, 
/. Arianism, n. Arianisme, m. 
arid (’srid), a, Aride. ari^ty (a'riditi) or 
aridness, n. Aridite,/. 

Aries ('eariiiz), n, {Astron.) Le B^lier, m. 
arietta (fieri 'eta), ft. Ariette,/. 
aright (a'rait), adv. Correctement; bien. 
arise (a'raiz), v.i. {past arose, p.p. arisen) Se 
lever; s’^lever; survenir, provenir, r^sulter 
(de). 

aristarch ('seristazjk), n. Aristarque, fft. 
aristocracy (icris'takrasi), n. Aristocratic, /. 
aristocrat ('fieristakrset), n. Aristocrate. 
aristocratic or aristocradcal, a. Aristo- 
cratique. aristocratically, adv. Aristo- 
cratiquement. 

Aristotelian (serista'tidian), a. and fi. Aristo- 
t^licicn, fft., aristot^licienne, /. Alistote- 
lianism, n. Aristot^lisme, fft. 
arithmetic (a'riOmatik), n. Arithm^tique, f, 
arithmetical (fieriO'metikal), a. Arithm^- 
tique. arithmetically, adv. Arithme- 
tiquement. arithmetiidan (seriOma'tiJdn), 
ft. Arithm^ticien, m. arithmometer, ft. 
Arithmom^tre, m. 

ark (auk), n. Arche,/. Noah’s ark, Varche de 
Noe, f. ; the ark of the covenant, the ark of 
the Lord, Varche d*alliancet f, 
arm (aum), n. Bras, m.\ arme (weapon),/.; 
{pi.) {Her.) armes, armoiries, /.p/. At arm’s 
length, d distance', man-at-arms, homme 
d* armes, m.\ present arms 1 prisentess armes! 
to arms I aux armes! under arms, sous les 
armes; with arms folded, les bras croisds; 
within arm’s reach, d portie du bras; with 
open arms, d bras ouverts, v.t. Armer; 
donner des armes &. v.i. S’armer (de); 
prendre les armes. arm-chair, ft. Fauteuil, 
fft. armful, ft. Brasses, /. arm-hole, n. 
Emmanchure, entoumure, /. arm-in-arm, 
ft. Bras dessus, bras dessous. armpit, n. 
Aisselle, /. 

armada (a: j'meido), n. Armada,/, 
armadillo (ouma'dilou), n. Tatou, fft. 
armament ('aumamont), n. Armemcnt, m., 
arm6e, flotte,/. 

armature ('aumatjdj), n. Armature, /., 
induit, m, 
armful [arm]. 

armilla (au'mila), II. Armille,/. armillary, 
a. Arr^ary sphere, (Astron.) sphhe arrml* 
laire, 

armistice ('aiimistis), n. Armistice, m. 
armless ('atrmlcs), a. Sans bras; sans armes. 
armlet, ft. Brassard; bracelet; petit bras (de 
mer), fft. 

armorial (ati'moarial), a. Armorial. Armorial 
bearings, armoiries, f.pL armorist ('aix 
marist), If. Armoriste, m. 
armour ('atimar), n. ^ Armure, /. Armour- 
cased or -plated, cuirassd, bUndd; armour- 
plate, plaque de blindage^ f, armoured, a. 
Cuirass^, blinds. Armoured cruiser, ermseur 
cmrassi; armoured train, train hUndi, m, 
armourer, n. Armurier, i». arminiry, n. 
Arsenal, frt.; salle d’armes,/. 
armpit [arm]. 
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army ('aLimiX n. Armiey {fig.) foule^' multi- 
tude, /. Army corps, corps d^arm^e, m.; 
army list, Us cadres ^ m.pl., annuaire mUitairc, 
m. ; standing army, armie pennamntet f. 
arnica (^aunika), n. Arnica, jT. 

'"aroint or *aroynt (o'roint), inU Va-t-en, loin 
d’ici, arrival 

aroma (a^rouma), n. Arome, m.; bouquet (of 
wine), m. aromatic (serd'msetik), a. 
Aromatique. aromatization, n. Aromati- 
aation, /. aromatize (a'roumataiz), v.U 
Aromatiser. 
arose, past [arise]. 

around (o'raund), prep, Autour, a Tentour 
(de), adv. Autour, k I’entour, aux alentours. 
arouse (a^raua), v.t. Rdveiller, ^veiller, exciter, 
provoquer. 

arow (»'rou), adv. En rang, en lignr. 
arpeggio (a:j'ped 30 u), n. (Mus.) Arp^ge, m. 
arquebus [harquebus]. 
arrack (^eerok), n. Arack, m.; eau-de-vie de 
riz* /. 

arraign (a "rein), v.t. Accuser, pourauivre en 
justice, attaquer. arraignment, n. Mise en 
accusation, accusation, J. 
arrange (a"reind 3 ), v.t. Arranger, regler, dis- 
poser, distribuer, combiner, organiser, 
arrangement, a. Arrangement, w., dis- 
position, organisation, dispositif, m. ; {coll.) 
affaire, machin, m. To make 
roents, Jaire des priparatifs {pour), s* arranger 
(avec). 

arrant ("seront), a. Insigne, achev^, fieffe, 
d£tennin^. arrantly, adv. Notoirement, 
impudemment. 

arras ("acras), n. Tenturcs, tapisseries, /./>/. 
array (o'rci), v.t. Ranger, deployer; revetir, 
parer. n, Ordre, rang; eulage, cortege; 
appareil, m. In battle array, cn ordre de 
bataiUe. 

arrear (o'riai), n. Arri^rc; {pi.) arrirages, m.pl. 
To be in arrears, itre en retard, avoir de 
Varriiri. 

arrest (a "rest), v.t. Arr€ter; saisir; fixer, sus- 
pends. n, Arreatation, prise de corps, /. ; 
arr6t; sursia, m,, suspension, f. Under 
arrest, aux arrets. *arrestation, n, arrest- 
men^ n. Arrestation,/., arrfit, m.\ saisie,/. 
arris ('sens), n. Argtevive,/, 
arrived (o'raival), n. Arriv6e, f. ; arrivage (of 
goods etc.), m. Arrival platform, quai 
a'arrivde, ddbarcadbre, m. arrive, v.t. 
Arriver (k); parv'enir (i). 
arrogance ("aeragans), n. Arrogance,/, arro- 
a. Anogant. arrogantly, adv. 
Axrogamment. arrogate, v.t, Attribucr 
injustement. To arrogate to oneself, 
s*arreger. arrogation, n. Pretention, 
usurpation, I* 

arrow ('acrou), n. Fiechc, /.; {fig.) trait, m. 
Shower of arrows, de filches, f. arrow- 
Ipms, n. Triglochm, m. arrow-head, n, 
^inte dc fieebe, sagittairc (plant), /. 
arrow-maker, m Flcchier, m. arrow- 
root* ft. Arrow-root, m. arrow-sh^ied, 
, a. Sagitid. 

arsenal ](^asi89nal), n. Arsenal, m. 
arseoic ('auaamk), n. Arsenic, m. a. (au 
"aenik) Arsdnique. arsenical (au'aenikal), 
a, ArsenicaL orseidoiis (au'simias), a. 
Arsdnieux. 

arsis ("ousis), n. {Pros,) Arsis, /. tempt fort* 
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arson ("enrsan), n. Crime d’incendie, nu 
art (i) (out), n. Art, m.\ adresae, habiletd,/. 
Art union, sociiti des amis des arts; faculty of 
arts, farulU des iettres; fine arts, beeux-^asrts, 
m.pl. ; school of art, icoU de dessin, acaddmie, 

art ( 2 ), 2 nd sing, indie, [be]. 
arterial (azjt^tiarial), a. Artdriel. artetioliza- 
tion* n. Artdrialisation, /. arterialize, v.t, 
Artdrialiser. arteritis (airta'raitia), n, 
Artdrite,/. arteriotomy, n. Artdriototnie,/. 
artery ("a: jtari), «. Art^re,/. 
artesian (a:j"ti: 3 an), a. Artdsien. 
artful ("autful). a. Rusd. fin, artificie 
fully, adv, Avec artifice, artificicusn 
artfulness, n. Ruse, finesse, /., artific 
arthritic (a:j"0ritik), a. Arthritique. art! 

(a:j"0raitis), n. Arthrite,/. 
artichoke ("outitjouk), n. Artichautl 
Chinese artichoke, crosne, m. {du Jap 
Jerusalem artichoke, topinambour, m, 
article ("a:jtikl), n. Article; objet, colts, 
clause, /. Articles of war, code mUitaire, m., 
reglements militatres, m.pl.; definite article, 
{Gram.) article d^fini, m. v.t. Engager par 
contrat; placer (chez un avoud) comme clerc, 
placer (chez un mddecin) comme dldve. 
Articled clerk, clerc d'avoue. 
articular (au'tikjubr), a. Articulaire. auticu- 
late, v.t. and u Articuler; parler distincte- 
ment. a. Articule. articulately, adxi. 
Distinctement; article par article, articu- 
lation, n. Articulation, /, 
artifige ("autifis), n. Artifice, m., ruse, finesse, 
/. artificer (au'tifisdj), n. Artisan, ouvrier, 
m. artificial (a:jti"fijal), a. Artificiel; faux, 
artificiality (a:jtifiji"celiti), n. Nature 
artificielle, /. artificially, i^v. Artificielle- 
ment. 

artillerist (a: j"tildri8t), n. Artilleur,''m. ar- 
tillery, n. Artillerie, /. Artilleryman, 
artiUeur* m.; artillery practice, icoUs d feu, 
f.pl.; field-artillery, artillerie de campagne, 
artillerie Ugire; heavy artillery, artillerie 
lourde; horse-artillery, artillerie d cheval. 
artisan (a:jti zsen), n. Artisan, ouvrier, m. 
artist ("a:jtist), n. Artiste, artistic, a, Arti- 
stique. artistically, adv. Artistement, avec 
art. artistry, n. Habiletd, /. de touche, /., 
de style, m. 

artless ("aiitles), a. Ingdnu, naif; sans art, 
naturel. artlessly, adv. Ingdnument, 
naivemrat, sans art. airtlessness, n. Naivete, 
simplicitd, /. 

arum ("earom), n. (Dot.) Arum, ni. 
anispez [karuspex]. 

as (i) (a^z), corq. Comme; cn tant que; tel que; 
a titre de; aussi . . . que; k mcaure que; en, 
pour; parce que. As big as, am» gros qm; 
as for, quant a, pour; as great a man as he is, 
tout grand homme qu*il est; as he advanced, 
d mesvtre qu*il avanfoU; as he was wallung, 
comme il marrhait; as if, comme si; as it were, 
pour ainsi dire; as much as, mUasst que; ep 
though, comme si; as yet, Jusqu*d prisesU, 
encore; as you were, {MtL) Au temps I be itssit 
may, quoi quit en sail; rich as she is, iMe 
rie^ qtfeUe est; she was dressed as a pag«, 
elU habUUe en page; that's as tnay be, 
c'eit sAon. 

as (2> (ks), If. {Rom, emt*} As, W* 
asalbetida (aesa'fetida), a* Asaafoatida,/- 
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asbeatea 

asbestos (cs'bestds), n. Asbeste, amisnte» m. 
ascari<|e8 (aes"]oeridi:z), n.pL Ascarides, m,pL 
ascetid (a'aend), vd* Montcr (i or sur) ; rcmon- 
ter; s’^eyer (of moimtains etc.)* v.** Mon- 
ter, OTvir, faire {’ascension dc, remonter (a 
mer). ascendable, a. Oti I’on pent man- 
ter, accessible, ascendant, a, A^endant; 
sui^rieur. n. Ascendant, m., influence, 

/., deasus, m, ascendancy, n. 
Ascendant, m.; superiority, influence, /. 
ascension, n. Ascension, /. Asceiuion-day, 
jour de V Ascension, m. ascensional, a, 
Ascensionnel. ascent, n. Ascension; 

yiivation, montye, pente, /. 
ascertain (aesaa'tein), v.t, S’assurer, a’infor- , 
mer de, constater, v^ifier. ascertainment, 
n, Constatation, vyriflcation, /. 
ascetic (a'setik), a. Ascetique. n. Asc^te, 
ascytique, tn. asceticism, n. Ascytisme, m. 
ascidium (a'aidiam) or ascidian, n. Ascidie, 

asdepiad (ses'klirpised), n. Asciypiade, m. 
ascribable (a'skraibabl), a, Que Ton peut 
attribuer, imputable, ascribe, v.t. Attri- 
buer, imputer (k). ascription, n. Imputa- 
tion, attribution, /. 

aseptic (se'septik), a. and n. Aseptique, m. 
asexual (d'seksjual), a. Asexuy, asexuel. 
ash (i) (sej), «, Fr4ne (tree); pied de frfinc, 
bjiton, m. Mountain -ash, sorbier^ m. a. 
De frdne. Ash-grove, frenaie, /. 
ash ( 2 ) (aej), ». Ccndre,/.; cendres,/.p/. Ash- 
bin, -pit, “tray, cendrier, m.; ash-coloured, 
cendri\ ash-nre, fen convert, m. Ash- 
Wednesday, Mercredi des Cendres, m. 
ashamed (a'feimd), a. Honteux, confus. I am 
ashamed of you, vans me fakes rowgir; to be 
ashamed of, avoir honte de. 
ashen (i) ('aejon), a. De frene. 
ashen (a) ('sejan), a» Cendry, gris pale, ter- 
reux, 

ashlsir (’aejlax), a, Moellon, m., pierrc de 
tsiUe,/. 

ashore A terrc; (of a ship) 

ycbouy. To run ashore, s*ichouer, faire c6te. 
ashy ('aa|i), a. Cendry; gris pale. Ashy-pale, 
pdle tomme la mort. 

Asiatic (ej/i'setik), a. and n. Asiatiquc. 
aside (a 'said), adv* Dc c6ty; {Theat.) i part; 
k rycart. Setting that aside, d part cela, sans 
compter cela^ 

asinine ('snmain), a. D’lne. 
ask (utsk), v.t, Demander, pricr (de); inviter 
(i); s’jhformer, interroger; poser (une 
question, etc.). To ask a question, faire une 
questipn; to ssk in, prier d*entrer\ to ask me 
for, something, me demander quetque ehose\ 
t0 ask to see, demander d voir. 
askance (awakens), adv, De trsvers, oblique- 
mcnt, du coin de I’ceil. 
askew (a'skju:), adv, De cdty, de biata. 
adsKnt (a'fdomt), adv, Obhquemcnt, de bists, 
de edd, en travara. 

asleep cu Etidormi. To fall asleep, 

s*efuioeiniit^ 

aslope (a'sloap), adv, £n pente. 
asp (i) (assp) or aspic (i)» ^ 

asp (a) (jesp) or aspeni fi. Tremble, m- Aspen- 
grove, «few6/«V, /. T / ^ x 

asparagus (as'persgss), n. lies {or des) 
Aeperges, f.pL A stick of asparagus, wu 
asperge} asparagus bed, aspergiire, aspergene, 


/.^asparagus bud, tomte d* asperge \ bundle 
of asparagus, hoUe d'asperges, f, 
aspect ('sespekt), n. Aspect, m.; exposition,/. 

To have a south aspect, Stre expose au ndai. 
aspen, n. [asp (2)]. a. De tremble, 
asperges (d'spEud^iiz), n. Aspergya, m. 
aspergillum (- 'd 3 ii.^rn), n. Goupillon, m. 
aspergillus, n. {Btol.) Aspergille, /. 
asperity (aes'periti), n. Aspynty, fiprety, 
rudesse, syverite,/. 

asperse (aes'paus), v.t. Asperger; diifamer, 
calomnier. aspersion, n. Aspersion, 
calomnie, /. aspersorium (-^soiriam), n. 
Benitier (portatif), m. 

asphalt Caesfselt), n. Asphalte, m. a. D'asphalte. 
v.t. Asphalter. 

asphodel (^sesfodel), n. (Dot.) Asphodyie, m. 
asphyxia (s&s'fiksia) or asphyxy, n. Asphyxie, 

/. asphyxiate, v.t. Asphyxier. 
aspic (1) [asp (1)]. 

aspic (2) Caespik), n. Aspic (savoury dish), m. 
aspirant (o'spaiaront), n. Aspirant, m., 
aspirante, /., candidal, m. aspirate ('ses 
pareit), v.t. Aspirer. a. Aspiry. aspiration, 
n. Aspiration, /. aspirative, a. Aspirauf. 
aspirator, n. Aspirate ur, m. 
aspire (a'spaiaj), i;.t. Aspirer (k), ambitionner. 

aspiring, a. Ambitieux. 
asquint (a'skwint), adv. De travers, en 
louchant. 

ass (les), n. Anc, m. Asses’ bridge, pont aux 
dnes, m.; she-ass, dnesse, f.; to make an ass 
of oneself, agir sottement, se faire moquer de 
soi; young ass, drion, m. 
assafeetida [asafcetida]. 
assagai or assegei ('sesaqai), n. Zagaie, f, 
assail (abseil), t;.t. Assaillir, attaquer. assail- 
able, a. Attaquable. assailant, n. Assail- 
lant, m. 

assassin (a'sssin), n. Assassin (politique), 
m, assassinate, v.t. Assassmer. as sa sm a- 
tion, ff. Assassinat, m. assassinator, n. 
Assassin, m. 

assault (a'sodt), n. Assaut, m., attaque 
brusquee; tentative de voie de fait, /. 
Assault and battery, zmes de fait, v.t, As- 
saillir, attaquer. To be assaulted, itre victime 
d*une agression or d'zme tentative de viol. 
assay (o'sei), n, Epreuve, verification, /.; 
essai, m. Assay balance, tr&buchet, at., 
balance d'essm, /.; assay office, bttreau de 
garantie, m, assayer, n. Essayeur, m, 
assegai [assagai]. 

assemblage (a' 8 emblid 3 ), n. Assemblage, m. 
assemble, v.t. Assembler, ryunir. v.i. 
S'assembler, bc ryunir. assembly, «. 
Assembiye, ryunion, /. Assembly-room, sake 
desfhes.f. 

assent (absent), vJ. Donner son assentiment 
a, reconnaitre. n. Assentiment, conscntc- 
ment, sanction, /. assentient, a, 

Approbateur, m,, approbatricc, f, assent- 
^ly, adv. Avec approbation, 
assert (a'saut), v.t. Affirmer, prytendre, 
soutenir; revendiquer, faire valoir (one s 
rights etc.), assertion, ff. Assertion, reven- 
dK^ition, /. assertive, a. Assertif. asser- 
tiv^y, ode. asser^, n, D^un ton pyrC*B|)- 
toire. Personne qui affirme, /,,. d^enseim Si* 
(a'ses), v.t, Imposer, mtr. 

assessable, a. Imposable. a ks ass ed , ' c. 
Taxy, imposy, farf. Assessed taxes, in^dt 
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iSrects* assessment, ft. Imposition, t^psr- 
tition, assiette, /. assessckr, n. Aasesseur; 
i^partiteur, fit. 

\ ('ffiset), s. Avoir, avantage, tit. 

('sesets), 7f.^. Actif, tw., dettea actives. 
Assets and liabilities, actif et passif, m. 
Personal assets, biens mevbies\ real assets, 
hiem immobiliers, m^l. 

asseverate (a'sevoren), v,U Affirmer solen* 
nellement. asseveraUon, n. Affirmation,/, 
(solennelle). 

asuduity (sesi'djunti), If. Assiduity,/, assidu- 
ous (a'sidjuos), d. Assidu. assiduously, 
adv, AssidOment. 

as^n (a'sain), «.£. Assigner; transferer (b). it. 
(Law) Ayant droit, m. assignable, a. 
Assignable, transferable. assignation 
(sesip'nei/on), ti. Assignation, cession, /., 
transfen, pt.; rendez-vous, m. assignee 
(sesai'ni:), ». Cessionnaire ; syndic (de 
laillite), m» assignment, n. Assignation, /., 
transfen, tti., cession de biens, /. assignor, 
fL C^ant, m. 

assimilable (o'simiUbl), a. Assimilable, as- 
similate, v.t, Assimiler. v.t. S'assimiler. 
assimilation, n. Assimilation, /. assimila- 
tive, a. Assimilatif, assimilateur. 

assist (assist), v.i. Assister, aider, assistance, 
fi. Assistance, aide, /. ; secours, concours, m. 
To come to someone’s assistance, venir au 
secours de quelqu'un. assistant, a. Qui aide, 
auxiliaire. ft. Aide; adjoint, m.\ commis (in 
a shop), lit. Assistant examiner, examinatcur 
adjoint, 

assize (a'saiz), n, {um. in pi.) Assises, f.pL; 
*taxc, /. tarif, m. Coun of assizes, cour 
d*assisest f. *v,t. Taxer, fixer (le prix des 
denizes). 

associable (d'sou/iabl), a. Sociable, associ- 
ate (a^soujieit), v.t, Associer (avec or k). y.i. 
S’associer (avec or a). To associate with, 
frequenter, n. Associ^; complice, m. associa- 
tion (asousi^eijon), fi. Association, /.; 
souvenir, m. 

assonance (^sesanans), n. Assonance, /. as- 
sonant, a. Assonant. 

assort (a'soiJt), v.t. Assortir. assorted, a. 
Assoni. assortment, n. Assortiment; 
assemblage, m, 

assuage (9'8weid3),^ v.t. Adoucir, apaiser, 
calmer, v.t. S’apalser, se calmer, assuage- 
ment, n. Adoucissement, m. assuasive, a. 
Adoucissant. 

assume (a'sjuim), v.t. Prendre sur soi, 
s’arroger, s’attribuer; assumer (une responsa- 
bilitdV, supposer; se permettre, se donner; 
simuler, aniecter. In an assumed name, sous 
un nom suppose, assuming, a. Arrogant, 
pr^tentieux. assumpsit, n. {Law) Promesse 
verbale, /., pseudo-contrat, m. assumption 
(d'sAmp/an). n. Supposition; pretention; 
as8omption(delaSainte Vierge),/. assump- 
tive, a, Qu*on peut admettre; pr^somp- 
tueux. 

aesiirance ft. Assurance, /. 

assure, v.t. Assurer, assuredly, adv, 
Asiurtoent. assuredness, n. Certitude, /. 
assurer, ft. Assureur, is. 

Assyrian (a'sirian), a. and m Assyrien, m. 
Assyriolo^, n. Assyriologie, /. Assyrio- 
legist (-'orad 3 i 8 t), n. Assynologue. 

g it g t ic (a'stsetilO, a. Astatique. 


asynartete 

aster ('eataj), ft. (Bot.pBioi.) Aster, m. 
asterias (a'stiarises), ft, Aatme,/. 
asterisk C^starisk), ft. Ast^isque, m. aster* 
ism, ft. Asterisme, m. 

astern (as'taun), adv. (Naut.) A Parriire, de 
Tarri^re, arri^re. To back astern, nager d 
culer; to leave astern, laisser d Varriere. 
asteroid ('sestaroid), n. Ast^ro^e, m. 
asthenia (ces'9i:nia), n. Asth^nie,/. asthenic 
(ss'Benik), a, Asth^nique. 
asthma CsesGma), n. Asthme, m. asthmatic 
(ssB'mstik), a. Asthmatique. 
asdgmatic (aestig^mastik), a. Astig^ 
astigmatism (a'stigmatizm), n. 
matiame, m. 

astir (a'ataij), a. Agitd, en Pair, en 
debout. We were astir betimes, nous 
debout de bonne heure. 
astonish (a'stonij), v.t. Etonner. I 
astonished at what you tell me, je sms < 

^ ce que vous me dites. astonishing, W. 
Etonnant. astonishingly, adv. Etonnain- 
ment. astonishment, n, £tonnement, m. 
To strike -With astonishment, f rapper 
dUtonnement. 

astound (o^staund), v.t. £tonner, ebahir, 
<^tourdir. astounding, a. Renversant, 
abasourdissant. 

astraddle (a'strcedl), adv. A califourchon. 
astragal ('jestrogol), n. {Arch.) Astragale, 
m. 

astrakhan (sestro'ksn), n. Astracan, m. 
astral (^scstral), a. Astral, 
astray (o'strei), adv. iSgari, hors du bon 
chemin, {fig.) d^voye. To go astray, s^igarer; 
to lead astray, igarer'y dibaucher, 
astrict (a'strikt), v.t. Resserrer, comprimer. 
astriction, n. Contraintc; {Med.) constric- 
tion,/. 

suitride (s'straid), adv. A califourchon. 

Astride upon, d cheval sur. 
astringe (o'strind 3 ), v.t. Resserrer. astrin- 
gency, n. Astringence,/. astringent, a. and 
71. Astringent, m. 

astrolabe (^sestroleib), n. Astrolabe, m, 
astrologer (a'8trol9d39j), n. Astrolo^e, m, 
astrologic (sestr3'bd3ik) or astrologicad, a. 
Astrologique. astrologically, adv. Astro- 
logiquement. astrology (9'strol3d3i), n. 
Astrologie, /. 

astronomer (o'stronsmoj), n. Astronome, m. 
astronomic (aestro'nomik) or astronomical 
a. Astronomique. astronomically, adv. 
Astronomiquement. astronomy (o'strona 
mi), n. Astronomie, /. 
astrut (d'strAt), adv. En se pavanant. 
astute (a'stjuzt), a. Fin, rua6, astucieux. 
astutely, adv. Astucieusement, avec ruse, 
astuteness, 71. Astuce,/., sagacity, /. 
asunder (a'sAndaj), adv. En deux, ^olgn6 
Tim de I’autre. 

asylum (o^saiUm), ft. Asile, refuge; hospice, 
m. Lunatic asylum, hospice d*alihtis, m. 
asymmetry (a'simatri), ti, Asym^trie, /. 
asymmetrical (eisi'metrikal), 4, Asyme- 
trique. 

asymptote ('cesimptout), ft. (Geom.) Asymp- 
tote, /. asymptotic (-^totik) or assnnpto- 
tical, a. Asymptotique, 
asynartete (a'smajtist), a. (Pros.) Asjmar- 
tite, /. asyndeton (9'smdat9n), n. {Bhei.) 
Asynd^te, m. 
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attic 


at (aet)» prep. A, en, dans: contre; apr^s. At a 
loss, a perte; at f^st, dabord\ at hand^ sous 
la main; at his request, sur sa demanae; at 
home, chez soi; at last, enfin; at least, du 
moms; at my brother's, ches man frire; at 
once, tout ae suite^ d la fois; at peace, en 
paix; at the same time, en mhne temps; at the 
top, par en haut; at work, d Vouvrage; to be 
hard at it, travailler ferme; what are you at? 
que faites-’vous? what is he at? gti*est-ce qu*il 

faitr 

ataraxia (eeto'rseksia) or ataraxy, n. Ataraxie, 

atavism ('atsvizm), «. Atavisme, m, ata- 
vistic (seta'vistik), a, Atavique. 
ate (et), past [eat], 

athanasiaa (aeOd'neifion), a. Athanasien. 
atheism ("ei6iizm), n. Ath^isme, m. atheist 
(t), ft. Ath^e. atheist (a), atheistic (eiOi 
'istik), or atheistical, a. Ath^, atheistique. 
atheistically, adv. £n ath4e. 
athenseum (seGa'niism), n. Athenee, m. ^ 
athermanous (a'Bsumon^s), a. Athermlque. 
athirst (s^Oarist), a. Alt^re, ass^utfe. 
athlete ('seQIiit), it, Athlfcte, m. athletic (®0 
^letik), a. Athietique. athletics, ft, L’atM^- 
tisme, ffi., les sports (athletiques). 
athwart (s'Owoiit), adv. De travers. prep. A 
travers; (NauL) en travers de, par le travers 
de. 


a-tilt (o'tilt), adv. En jouteur, la lance en 
arrfit. To run a-tilt against, rompre une 
lance avec. 

Atlantean (aetlaen'tiion), a. (Force) comme 
celle d’Atlas. Atlantes, n.pl. (Arch.) 
Atlante, itt. Atlantic (at'lsentik), a. Atlan- 
tique, n. Atlantique, /. atlas ('astbs), ft. 
Adas, fft. 

atmolysis (aet'molisis), ft, Atmolysc, /, at- 
mometer, n. Atmom^tre, m. 
atmosphere (^ietmdsfiaj), n. Atmosphere, 
atmospheric (aetmosTerik) or atmospheri- 
cal, a. Atmosph^rique. 
atoll (s'tol), ft. Atoll, attoll, m. 
atomC'setam), ft. Atome, w. atomic (o'tomik) 
or atomical, a. Atomique. atomicity 
(astd'misiti), ft. Atomicity, /. atomism, ft. 
Atomisme, m. atomist, ft. Atomiste. 
atomize, v.t. ^ R^duire en atomes or en 
poudre, pulveriser, vaporiser, atomizer, n. 
Ihdv^rizateur, m. 

atone (a'toun), v.i, and t. Expier; racheter. 
atOBCiinent, n. Expiation, reparation, /. 
In atonement for his crimes, en expiation ae 
ses crimes. 

atonic (s'tonik), a. Atonique; (Gram.) atone. 

atony ('aetsni), n. Atonic, /. 
atop (o' top) f adv. Au sommet, en haut. 
mt^falUar (eetrd'btliaj) or atrabilious, a. 
Atrabilaire, atrabiUeux. atrabiliousness, n. 
Atrabile, /. 

a-tiip (:»'trip), adv. (Naut.) Dirapec (of 
anchor),/,; guindees (of topsails), /.p/. 
atrium ('eitriam), n. Atrium, m. 
atrociota (s'troufss), a. Atroce. atrociously, 
adv. Atrocement. atrociousness or 
atrooi^ (s^trositi), n. Atrocite, /, 
atrophy vastrafi), ft. Atrophie, /* 
atropine ('letrspam), n. (Chem.) Atropine, /. 
atropisDoi, n. Atropisme, m. 

' , (s'tttcj), fT,#. Attacher, lier (A); (Lato) 
altacMhleiO. Qu*on pent attacher; 


attach^ (a'tEefei), n. Attache, m. attach^ 
case, ft. Mallette, /. attachment, n. 
Attachement, m. ; (Law) saisie-arrSt, /. 
attack (d'taek), v.t. Attaquer; frapper (de). ft. 
Attaque, /. ; agression, acc^s, fit. attack- 
able, a. Attaquable. 

attain (d'tein), v.t. Atteindre, parvenir'ii. 
attainable, a. Qu’on peut atteindre. 
attainableness. ft. PossibilitiE d’atteindre, /. 
attainder (a'teindai), fi. Condamnation pour 
haute trahison (entrainant mort civile ct 
confiscation des biens); atteinte, tache; fle- 
trissure, /. 

attainment (a'teinmant), n. Acquisition,/.; 

talent, m.; (pi.) connaissances,/.p/. 
attaint (a'teint), v.t. Accuser; condamner, 
frapper de mort civile; fl^trir, ddgrader. *«. 
Condamne; flctri, d^shonor^. *n, Condamna- 
tion; tache, fldtrissure, /. 
attar ('setai), n. Essence, huilc essentielle, /. 
attemper (a'tempaj), v.t. Temp^rer, mod^rer. 
attempt (attempt), v.t. Tenter, essayer, 
t&cher (de). n. Tentative, /., essai, cflFort, 
m.; attentat, m. An attempt on someone's 
life, un attentat centre la vie de quelqu*un; 
first attempt, coup d*essaif m.; to make the 
attempt, tenter le coup, attemptable^ a. 
Qui peut fitre cssay^ or tente. 
attend (a 'tend), v.t. Faire attention ii, 6couter; 
a’occupcr de; soigner (un malade); suivre 
(des lemons); accompagner, servir, assister 
frequenter, suivre. Arc you being attended 
to? EsUce qu*on s*occupe de vousf I will attend 
to you in a minute, je suis d vous dam une 
minute; to attend the lectures on chemistry, 
suivre le cours de chimie. v.i. Faire attention 
ecouter, prSter Toreille (4); assister, fctre 
present (a); servir; avoir egard (4); veiller, 
vaquer, s’appliquer (4^. 1 shall attend, j*y 
serai, je my trouverat; to attend to one's 
business, vaquer d ses affaires; to attend 
upon, servir, attendance, n. Service, m. ; 
assistance; presence, /.; frequentation, /. 
(scoUire); soins (pour im malade), m.pl.; 
(Med.) visitea, f.pl. To dance attendance, 
Jaire antichambre or le pied de grue, atten- 
dant, a. Qui suit, qui accompagne, qui 
depend (de). fi. Assistant, aide, m.; com- 
pagne,/.; serviteur, domestique, compagnon; 
gardien, m.; (Theat.) ouvreuse, /.; (pi.) 
suite, /,, personnel, cort4ge, m. ^ 
attention (o 'ten Jan), n. Attention, /.; (pi.) 
prevenances, /.pf., soins, m.pL All attention, 
ro«t omY/er; (attention 1 (-Jan) (Mil.)*Garde^ 
d-vous! Attention i to call someone's atten- 
tion, faire remarquer d; to pay attention, 
faire attention, avoir 6gard (d); to turn one’s 
attention to, s*occuper de. attentive, a. 
Attentif (4), assidu (aupr48 de), prevenant. 
attentively, adv. Attentivement. atten- 
tiveness, n. Attention, prevenance, f, 
attenuant (a'teivuant), a. and n. Attenuant. 
attenuate, v.t. Attenuer; amoindrir, 
diminuer. attenuated, u. Attenue. attenu- 
ation, n. Attenuation, f . ; amoindrissement, 

attest (o'tcst), e.f. Attester, atteetadonfsetra 
'teijan),«. Attestation,/, attestor, n. Certi- 
ficateur, m, 

attic ('letik), it. Atti^ue, m., mansatde, /., 
grenier, m. Attic window, fe^re en man* 
sarde, f. 
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Altic (Vtik>i n* and n. Attique. Atticism 
(^'siztn), n. Atticisme, m. Atticis^ it. 
Atticiste. Atticize, v.u Af^ecter Tatticisme. 
ettire (d'taiaj), v.t. V&tir, parer» «. Vfite- 
ment, costume, 7fs.; parure, atours, 
ramure,/. (of stap). 

altitude ('setitju:d>, n. Attitude, pose, /. 
attitudinize (-'^uidinaiz), v.i. Poser; se 
donner des airs. 

attorney (s'touni), n. Avou^; mandataire, m. 
Attorney-general, proctaeuv-gerUraly power 
of attorney, procuration, poimoirs^ nt.pl. 
attorneyship, «. Charge d’avou^ or dc 
procureur; procuration, f. 
attract (a'traekt), v.U Attirer. attractability, 
«. Propri^t^ d‘ Stre attire, /. attractable, a. 
Attirablc. attractile, a. Attractif. at- 
tractingly, ads). Par attraction, attraction, 
n. Attraction, seduction, /.; (pZ.) attraits, 
appas, m.pl. attractive, a. Attrayant, 
seduisant; attractif (of a magnet etc.), 
attractivejty, adv, D’une mani^re attrayante. 
attractiveness, n. Attrait, charme, m, 
attributable (a'tribjutobl), a. Attribuable, im- 
putable. attribute, v.t. Attribucr, imputer 
(a), n. ('atribjurt) Attribut, m., quality, /. 
attribution (xtri^bjurjan), n. Attribution, 
/.; ^loge, m. attributive (a'tribjutiv), a. 
AttributdF. 

attrite (a 'trait), n. FrotnS; (Theol.) attrit, 
p^^tr^ d’attrition. attrition (a'trij^n), n. 
Attrition, /. War of attrition, guerre d'usiire. 
attune (a'tjuzn), v.u Accord^, mettre k 
runisson. 

auburn ('oiboin), a. ChStain roux. 
auction ('oikjon),, «. Ench^:re, vente k 
la Clide, vente aux enchdres. Auction-room, 
salle des ventes,/.; to sell by auction, oendre 
aux enchircs or d la cride, auctioneer 
(-'niai), «. Commissaire- prise ur; crieur 
(at markets), m. 

audacious (oi'deijas), a. Audacieux. auda- 
ciously, adv. Audacieusement. audacious- 
ness or audacity (o:'dsesiti), a. Audace,/., 
hardiesse,/. 

aucUUe ('ordiM), a. Qu'on peut entendre, 
distinct, intelligible. He was scarcely audible, 
on Ventendedt d peine. audibleness or 
audibility (-1)11111), n, Facultd de se fairc 
entendre, /. audibly, adti. De manidre k 
etre entendu, distinctement. 
audience ('oi^ans), n. Audience, /., assis- 
tants, aumteurs, fn.pl. audience-chamber, 
n. Salle d’audience,/. 

audiometer (ozdi'omatoj), n, Audiomdtre, m. 

sudiophone, n. Audiopbone, m. 
audit (’o:dit), vd. Apurer, vdrifier (des 
comptea). a. Apurement, w., vdriBcation de 
comptes, audition, /. Audit o^ce, rotir des 
comptes, /, audit-house or -room, n. 
Sacristie, /• audition, n. Audition, /. 
auditor, a. Vdrificateur, cezueur, m. 
ais^lory, a. Auditoire, m., salle du tribunal, 
assembly /. d« Auditif. auditress, n. 
Auditrice, /. 

Augean (oi'djitsn), a. D’Augias, d'une 
grande aakt^ The Augean atables, les 
icuries d^Astgias,/. 

angor ('o:gaj), ft. Tari^e, rouanne,/. Auger- 
bit, ladche a boss, quette de cochon, /*; auger- 
bol^ tnm de taridre, st.; screw-suger, iarUre 
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aught (on), n, Quelque chose; quoi que ce 
soit, m» For aught I know, auiant que je 
sache. 

augment (oi^'mcnt), v.t. Augmenter, 
accroitre. v,u 3’augracnter, s'accroltre. n. 
('D:gmant) Accroissement; {Gram.) aug- 
ment, m. augmentation, n. Augmentation, 

/. augmentative, a. Augmentatif. 
augur ('oigai), v.U and i. Augurer^ pr^sager, 
n. Augure, m. augural ('oigjusral), a. 
Augural, augury, n. Augure, m. Of good 
augury, de bon augure. 
august (oi'gAst), a. Augusts, imposant. 

August ('oigast), n. Aout (month), m. 

Augustan (oi'gAstan), a. D’Auguste. Augiil|s- 
tan confession, confession d^ Augsbourg, f, \ 
Augiutin (Di'gAStin), n. Augustin, w. ‘ .gu^ 
tinian (-'tinion), a. Augustin. \ 

auk (o;k), n. {Ormth.) Pingouin, m. \ 

auld (arid), a. (Sc.) ==^ old. Auld Lang Syne, lA 
bon vieux tem^. \ 

aulic (''orlik), a. Aulique, ' 

aunt (a:nt), n. Tante, /. Great-aunt, grand’- 
tante. auntie, n. (colloq.) Tata, /. 
aura ('oira), n. Exhalaison,/., efhuve, m. 
aural ('oirol), a. De Toreille. Aural surgeon, 
auriste, m. 

aureate ('oiriat), a. D'or, dore. 
aurelia (oj'rirlia), tu Chrysalide, nymphe, /. 
auricle ('oirikl), n. Auricule, pavilion de 
l*or^c, m., oreillette (of the heart), /* 
auricula (oi'rikjub), n. Auricule; oreille 
d’ours, f. auricular, a. Auriculaire. * 

auriferous (ai'rifaros), a, Aurifdre. 
aurist (birist), n. Auriste, m. 

Aurora (oi'roiro), n. Aurore, /. Aurora 

Borealis, aurore bor^ale, auroral, a. 
D'aurore. 

aurum (burom), a, (Chem.) Or, m. aurous, a. 
D’or. 

auscultation (otskol'teijon), n. Auscultation, 
f* 

auspice ('orspb), n. (usu. in pl.'l Auspice, m. 
IJnder the auspices of, sous les auspices de. 
auspicious (oi'spijos), a, De bon augure, 
propicc, favorable. auspiciously, adv. 

Sous d’heureux auspices, auspiciousness, 

0 . Aspect favorable, m., heureux auspices, 
nupU 

auster ('otstai). Cl. Auster, autan, vent du 
midi, m. 

austere (ots'tioj), a, Aust^e, apre. austere- 
ly, adv. Aust^rement. austereness or 
austerity (oi'steriti), 0 . Aust^riU,/. 
austral (bistral), a. Austral. 

Australian (ois'treilian), d. and n. Austrsliesu 
Austrian (bistrion), a. and n. Autrichieti, si., 
Autrichienne, /. 

authentic (c:'6entik) or authenHeal,^ a. 
Authentique. authentically, adv. AutHsn- 
tiquement. authenticate, v.U Authenti- 
quer, constater, ^tablir I’autheoticit^ de, 
valider, homologuer. authenticatiosi, n. 
Preuve d'authcnticit^, f. authenticity 
(o:0en'tisiti), 0 . Authenttcit^i, /. , 

author ('o:0aa), n. Auteur, st. wdhoreeSf a. 

Femme auteur, femme toivaie, /* 
authoritative (ot'Boritativ), a, DVutotitiV 
rev6tu d*autontii; impirietix. aufIsQsita* 
lively, adv. Avec autorit^, «n nadtre. 
aulhorHatlviMsess, 0 . Air or ton d^suteiibL 
m. authority, n» Autorit^ /* { tourcs, A 
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To have from good authori^, Hmr dt homne 
source, authorization (-'reijan), n, Autori- 
aation, /. authorize ('o:09raizh 
Autoriaer. 

authorahip ('orOajfip), n. Profession or 
d*^auteur; {colloq,) patemild, /. 
The authorship is^ unknown, V auteur est 
tncofim, 

autohiographer < 3 :t 9 bai' 3 gr»f 3 j), n. Auto- 
biographe. autobiographic (o:tobaia 'graefik) 
or autobiographioal, a. Autobiographique. 
autobiography (^bai^ografi), n. Autobio* 
graphic, /. 

autocar (^oitakou), n. Automobile, w*. or f. 

autoohth^ (oz^takOan), n. (pi. autocdi- 
tboaes) Autochtone. autochthonous, a. 
Autochtone. 

autocnucy (or'tokrasi), n. Autocratie, /. 
autocrat ('ortakraet), n. Autocrate, m. 
autocratic (oxto'kraetik) or autocratic^, a. 
Autocratique. autocratically, adv. Auto- 
crattquement. 

autoHla-fb (oxtoudax'fei), n. (pi. autos-dsi4e) 
Autodaf 6 , m. 

autogenous (07't3d33nd8), a. Autog^ne. 

autograph ('oxtogrscf), n. Autographe, m. v.t. 
Autographier. autographic (-'gra&fik) or 
autographicai, a. Autographe. auto- 
graphy (dx'togrofi), n. Autographic; col- 
lection d*autographes, /. 

automatic (orta'mxtik) or automatical, a. 
Autocnatique. automatically, adv. Auto- 
matiquement. automatism (ox^tdmatizm), 
n. Automatisme, m, automatize, v.t. 
Autotnatiser. automaton, n, (pi. auto- 
mata) Automate, m. 

automobile (o: ^tomobi:!), n. Automobile, m. 
autemohilism, n. Automobilisme, m. 
automobilist, n, Automobiliste. 

autonomous (o:'tonamas), a, Autonome. 
suttonomy, n. Autonomic,/. 

autopsy ('oit^si), n. Autopsie, /. 

autumn (^ortam), n. Automne, m.f. autumnal 
(ox'tAmndl), a. Automnal, d’automne. n. 
Plante automnale, f. 

auxUiary ( 0:9 ^ziljari), a. and a. Auxiliaire, 


avi^ (aVeil), v,i. Servir; proftter, v.t. Pro- 
fited scrvir. To avail oneself of, se servir de. 
n, ^rvtce, avantage, »i., utility, /. Of what 
avail is d quoi sert de? to be of no avail, 
m serttk 4 rien. available, a. Disponible, 
valabla, availableness or avallamltty, n. 
EfikacM, ValidiM, /. availably, adv, 
Uttlement, avco profit, 
avalanotee n. Avalanche, /. 

awarlce ('»varts), n. Avarice, /. avarleieus 
(«va''rij9a), a. Avare, avericieux. avaiici- 
ily^ Avee avarice, en avarsw 
c (a^vorit), fat. (.?^ffliff.>Ticn8 bool 
r C'temtoii), ». Avatar, m. 

4 (o'yamt), wf. Va-t-enl atti^l 

ave a. A^, w. Ave Marik, emi Marian 
ai. 

avenaoebus (tsvaWfaa), a, Aainao^. 

(a'Vcaj), v,t, Vanger. To avenge 
on^f, s0 veng&r (de or nir). avaiiger, n. 
Vbngeor, Of., verjgeresae, f, a^ging, a. 
Vehgenr, m,, yengcpeeae, A it. Vtngeafic% /. 
flnNt#a ( Wbna). ft. (Bat.) Bcholle^/, ^ 

Area«is»voiad*Mis,/. 
od. AfiBmxen 


average ('avarids), **• Moyemie, /., priz 
laoyea, terme moyen, m.; meicuriale (des 
grains); (Naut.) avarie,/. Above the average, 
mt-desstts du eommun; free of average, franc 
d'avarie] general averages, otianef cam* 
tmmes; on an average, en moyenne, Vun 
Vautre; particular averages, avaries particu- 
litres; petty averages, menues avaries; average- 
stater, expert en avaries, m. a, Commun, 
moyen. vA, Prendre la moyenne de. 
Revenir terme moyen a, donner une 
moyenne de. 

averment (o'vaumant), w. Affirmation,/, 
averse (o^aus), a. Oppose (k), qui a de 
r^loignement (pour), ennemi (de). To be 
averse to, il me ripugne de, aversely, adcf, 
A contre-ccBur. averseness or aversiotv n- 
R^pugnance, aversion, /. 
avert (a'vaiit), v,t, Detourner, dcarter. 
aviary ('eiviari), n. Voliire,/. 
aviation (eivi^eijan), n. Aviation, /• aviator 
('eivieitaj), n. Aviateur, pilots, m., avia* 
trice, /. 

avidity (aViditi), n. Aviditi,/. 
avocation (sevo'keijdn), a. Distraction, 
occupation, f, ; m^itier, m, 
avoid (a'void), v.t. Eviter. ^.t. Se retirer, 
s'esquiver. avoidable, a. Qu’on peut 
Writer, avoidancje, n. Action d'^viter, f. 
avoirdupois (sevada'pois), n, Poids du com* 
merce, m. 

avouch (aVautJ), v.t, Affirmer, declarer, 
avow (a'vau), v,t. Avouer, confesser, d^laver. 
avowable, a. Avouable. avowal, n. Aveu, 
m. avowedly, adv. De son propre aveu, 
ouvertement. ^ 

avulsion (o'vAlJan), n. Avulsion, /., arracher 
ment, m. 

await (o'weit), v.t. Attendre. 
awake (a'weik), v.t, J^veiller, r^eiller. v,i, 
S’eveillcr. a. I^veill^. Wide awake, bien 
iveiUi, awake^ v.t. (past awoke, p.p. 
awakened) ^veiller, rkveiller. awakoiting, 
or awakenment, n. R^veil, m. 
award (a'woud), v.t. D^cemer, adjuger. a.. 
Ddcitiosi, /., jugement arbitral, m., sentence, 
/., arrfit, m. 

aware (o'wbm), a. Qui sait; instruit. To be 
aware of, savoir, itre instruit de; not to be 
aware, ignorer; not that I am aware of, pas 
que je sache. 

away (oVei), adv. Absent; loin, au loin. 
Away with you, aUescvous^enl right away, 
partez! en route! they are aU away, iU sent 
tons absents; to go away, s'en aUer; to send 
away, renvoyer; to talk away, parkr toufoursi 
to take away, mUver. 

awe (o:>, n, Crainte, terreur, /., respect, w.; 
aube (of a wheel), /. To strikd with awe, 
frapper de terreur, tanafut; to stand in awe of„ 
craindre, redemtnr, *v,t. Insurer du xei^ct 
k; imposer L aweles^ a. Sans crainte;: 
oourageux, intr^pide; impudent, j e fi Fr e nik. 
awestruck, a. Frappd de terreur, tectifiA 
aweather (a'wedoj), eidsK (NauLy Au vanh 
aweigh (a'wei), adv. (Naut.) Dkctpkc<aiiiiidior)^ 
W0fm (%:fui), a. Terrible^ redcnst^)li^ 
solennel, in^wsaat. awluUyv adv. Homble- 
ment, teswkment; dsahlmedt It was. 
awf^ d«^ c'iioik d*um 
awftdiiM^a. OsainM^/^^caiigttetedeibk,. 
m.; solenmtkv/4 
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■while (s'wail), adv. Pendant q^que temps; 
un instant, un peu. Wait awhile, attendez un 
peu. 

awkward ('3:kwajd), a. Gauche, maladroit; 
malencontreux, f&cheux, embarrasaant. 
awkwardly, adv, Gauchement, maladroitc- 
ment, mal k propos. awkwardness, n. 
Gaucherie, maladresae,/., embarras, m. 
awl (o;!), «, Aline, /.; poin^on, «i. awl- 
maker, n, Alinier, m. awl-shaped, a, En 
aline. 

a^(o:n),n. (Bot.) Barbe,ar£te,/. awned,<2. 
A barbea. 

awning ('o:nin), «. Tentc. banne, bfiche, /.; 

(Naut.) tenddlet, m,\ rain-awning, taud, m. 
awoke, past [awaken]. 
awry (o^rai), a. and adv. De travers. 
axe (ska), n, Hache, cognie, /. 
axil ('aekail), n. {Bot.) Aisselle, /. axillar or 
axillary, o. Azillaire. 

axiom (^akaiam), n. Axiome, m. axiomatic 
(sksio'mstik) or axiomatical, a. Axio- 
matxque. 

axis ('sksis), n, (pL axes) Axe, m. 

axle ('skai), ft. Arbre, easieu, m. axle-box, n. 

BoSte d'eaaieu, /. axle-tree, n. Essieu, m. 
axminster ('sksminstai), n. Tapis de haute 
laine, m. 

ay or aye (i) (ai), adv. Oui, c'est vrai; aye, 
aye t {Naiu.) non quart I fi. Affirmation, /., 
oui, m.\ (p/.) ayes and noes, voix pour et 
contre, f.pL 

aye ( 2 ) (ei), adv, Toujours. For aye, djamaiSf 
pour toujours. 

aimea (a'zeilia), n. {Bot.) Azslio.f. 
axarole ('s3ar3l), 11 . {Bot.) Azerole, /. 
audmuth (^sezimad), ft. (Astron.) Azimut, m. 
azote (a'zout), n. (Chem.) Azote, m. azotic 
(o'zotik), a. Azotioue. 

azure ('s^aj), n. Azur, m. Azure stone, 
laxuUte, lapis lazuli, m. a, D’azur. v.t. 
Azurer. azured, a. Azur£. azurine, n. 
Azurine, pierre d'azur, /. azurite, n. 
(Min.) Azurite, f. 

azygous ('szigas), a. {Physiol.) Azygos, 
azyme ('a»im), ft. Pain azyme, m. azymous, 
a, Azymv, 


3, b (bi:), n. La seconde lettre de I’alphabet, 
fs.; (Mas.) si, m. B flat, si bimol\ B natural, 
si hdcarre; he doean’t know a B from a bull’s 
foot, il ne sait m A ftt B, 
baa (ba:), vA. Bdler. n. B£lemcnt, m. 
tebble (bsbl), v.i. Babiller; gazouiller, jaser; 
ifig.) murmurer (of a stream), ft. Babil, 
caqoet; (fig.) murmure, m., jaserie, /. bab- 
blar, n. Bsbillard, m., babiUarde, /. bab- 
Idiag, e. Babillard. 

babe (bcib), a. Enfant nouveau-n^, petit 
enfant, m. 

Babel(^eibal),a. Babel,/, 
iiabooa (bal>u:n), it. Babouin, m. 

Mbf ('beibi), ft. B^, fn. Baby linen, layetu, 
/ babjmoQd, n. Premiere enfanoe, /. 
babyish, a. Enfuitm, de petit enfant. 
Jtobylofiisa (bsbilounian), Babylonio (-'lo 
aw) or Buiyloaisli, a. Babyloiiten. s. 
Babylonkn, is., Bsbylonienne, / 




baccalaureate (bsekalotriat), n. Bacca- 
laurdat, m. 

baccarat ('bskara), n. Baccarat, m. 
bacchanal ('bskanal) or bacchanalian 
(bska'neilian), a, Bachique. n, Ivrogne, 
buveur, tn. bacchanalia or bacchanals, 
n.pl. Bacchanales,/^^ baccdiant (1>skant), 
n. Prfetre or adorateur de Bacchus, m. 
bacchante (baltsnti), n. Bacchante, /. 
bacchic ('bskik), a, Bachique. 
bacchiua (ba'kaias), it. {Pros,) Bacchius, m, 
bacciferous (bsk'sifaras), a. {Bot.) Baccifi^re. 
bachelor (^baetjalai), n. Oilibataire, gareon ; 
bachelier (of arts), fs. Bachelor of Science, 
bachelUr is sciences, m. bachel<»ixood or 
bachelorship, n. Cdibat; baccalaur6at\(of 
arts etc.), m. \ 

back (baik), n. Dos; derri^re; revers (of a mil 
or embankment), m.; reins, m.pL At me 
back of, derriire; at the ba<^ of the hou^, 
derriire la maison\ back of a chair, dos or 
dossier de chaise^ m.; back of a chinmey, /omf 
de cheminie, m. ; back of the stage, fond du 
thidtre, m.\ back to back, dos d dos; behind 
hia back, par derriire, derriire son dos; on the 
back of (a letter etc.), au verso; to break 
someone’s back, casser les reins d quelqu'un; 
to fall on one’s back, tondter d la renverse or 
sur U dos\ to set a man’s back up, irriter 
quelqifun; to turn one’s back on someone, 
toumer ie dos d quelqu^un; when his back ia 
turned, quoad il a le dos tourni. adv. Eqf 
arrive; de retour, rentrt^. A few years back, 
il y a de cela quelques annies; to be back, itre 
de retwr; to call beck, rappeler; to come back, 
revenir; to fall back upon, recourir d, se 
replier sur; to give back, rendre; to go back, 
retoumer; to send back, renvoyer; to trace the 
matter further back, pour prendre la chose de 
plus haul. v.t. Soutenir, appuyer; endosser 
(a bill etc.); {Betting) parler pour; (Naut.) 
coiffer, masquer; empenneler (anchors); 
fairc reculer; renverscr. v.i. Reculer; nager 
k culer. Back all, dinage partout ! To b^k 
out of, se didire or se tirer de; to back up, 
appuyer, recommander, venir d Vai^ de. 
backbite, v.t. M^dire de, calomnier. back- 
biter, n. M^isant, d^tracteur, calomnia- 
teur, fft. backbone, ft. Epine doraale,/. To 
have no backbone, n*avoir pea de force de 
caractire; to the backbone, jusqu'd la moelle 
des os. backdoor, ft. Porte de derriire, / 
backer, ti. Partisan, second; parieur pour, 
m. back-firing, ft. Retoura de fi8mme,/j^. 
backgammon, n. Trictrac, fii. baoc- 
garden, n. Jardin de derriire, m. back- 
ground, n, Arriire-plan, fond, si. buck- 
handed, a. Donni avec le revers de la main, 
back-kitchen, n. Arriire-cuisint, /. badk- 
‘ Ing, n. Mouvement en arriire, teeul; 
remplage; rentoilage, m. back-prewure^ n. 
Contre-pression, / back-room, n. Cham- 
bre de derriire, / backside, n. Derrida, 

m. backsight, a. Hausse (m fire-arms), / 
backslide^ v.i, Apoataaier, retomber, 
backsUden n. Apostat; relaps, m. back- 
sliding, n. Kicidive, rechute./ bsdKSlairs, n. 
Escalier de acrvice, m. Backstairs tnfiueiice, 
mfiuence secrite; (coll.) piaton, m. bsidtttsys, 

n, pl. (Naut.) Galhaubans, m.pl. tm» 
stttch,ft. Arriire-point, ffi. book-strolls^ n. 
Coup de revers, is, bookword or boob* 
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ward* ('baekwaidz), a, ArriM> aTnurd. I 
en «rri^re; lent, tardif, peu emprew^ To be 
backward (in studies), itre fort peu avan^; 
adb. A nculons; en arriire; k la renverse; 
h rebours. Backward and forward motion, 
mauvement "de va et vient; to fall backward. 
Umber d la renverse; to walk backward and 
forward, te promener de long en large, back- 
wardation (bskwoj'dei/an), n. Dt^rt, m. 
backwardlpy adv, En arn<^re, k contre- 
Gcsur. backwardness, n. Etat arri^r^, peu 
de progr^s, m.; repugnance, lenteur, /. 
backwatery a. Eau arr^tfo, contce- 
courant, m. resaac, m, backwoodsman, n, 
Ddfiicheur de forfits, m. (in U.S.A.); coureur 
^boic,m* back-yardy 11. Cour de deixiere, 

bacon ('beiksn), n. Lard, m. To save one’s 
bacon, sauxjer sa peau, se tirer d*affaire. 
bacterial (bsk'tiarial), a. Bacterien. bacteri- 
ology (bektiari'oladd), n, Bacterioiogie, /. 
bamterium, n. Bactene,/. 
bad (bred), a, {comp, worse, superl, worst) 
Mauvais; mechant; ^te; xnalade (of health); 
triste, malheureuz, f&cheux. Bad cold, gros 
rhumCt m.; bad money, fausse monnaie^ /.; 
that is too bad, dest trap fort; to go bad, se 
gdter; to go to the bad, toumer mol; to have a 
bad finger etc., avoir mal au doigt etc, 
bade, past [bid]. 

badge (bs^^), n, Insijpe, m.\ plaque, /.; 

brassard, signe distinctif, m. 
badger (’b8ed3ar), ft. Blaireau, m. v.t, Harce- 
ler. b^ger-legged, a, Boiteux. 
badly (’b^li), mv, {comp, worse, superl, 
worst) Mid; grievement, fort, beaucoup. 
Badly dressed, mal mis; to be badly off, £tre 
dans la gine; to be badly off for, avoir grand 
besoin de, badness, n, Mechance^, /., 
mauvais etat, m, 

bafiOe (Isiefl), v,t, Dejouer, derouter, rendre 
inutile; deconccrter, confondre. 
bag (bng). Sac, m.; bourse, /.; comet (of 
paper), m. Carpet-bag, sac de vovage, m.; 
gsme-bag, gibeciere, f, ; with bag and baggage, 
avec armes et bagage, v,t, Mettre en sac; 
tuer, abattrc] (du gibier); (eolloq,) s’emparer 
de, accaparer; {dang) chiper, voler. v.t. 
Bouffer, gonfler (of trousers), bagful, n, 
Sachee, /„ sac plein, m, bagmany n. Com- 
mis-voyageur, m, 

bagatelle (bega'tel), ft. Bagatelle, /• (Mus,) 
petite piece; '^trou-madame, m, 
bAggage ('btegidi), ft. Bagage, m. To pack up 
bag and baggage, pUer bagage, {coUoq.) A 
sau<^ baggage, une dilurie, baggage-wagon, 
n. Fourgon, m. 

^bagnio (Isasnjou), n, Maison close; bagne, 
in. 

bagpipe (’bsegpaip), it. Comemuse, /. bag- 
piper, n, Joueur de comemuse, m. 
bail (i) (beil), it. Caution, liberte sous caution, 
/. dm bail, foitt easstion; to bail out, to find 
bail for, fowrmr cauHon four, v,t. Dormer 
caution pour, bail-bond, n. Caution, /. 
bail (2} or bale (3) (beil), v,t, Vider Teau 
d’(un bateau); e^er. 

bailify ('beiltf), n, Huissier: garde de com* 
bailli; (Chan, Isles) chef-magistrat, 
tn. Farm bailiff, r^issettr, bailiwick, n, 
BaBUage, fa. batlmentyii. Depfit, nantiaac- 
meat, gage, m* 


bairn (baojn), a. (iSc. eoiiog.) Enfant, 
bait (beit), v,t, Amoroer (a hook); donner e, 
manger k, faire reposer (a horae); faire com- 
battre (bulla)* {fig,) harceler, tourmenter. 
v.i. Se rafraichir (on a journey), n. Amorce, 
/.; app&t, rafraichissement, m. To take the 
bait, mordre d Vhamefon, 
baize (bdz), ft. Serge, /. 
bake (beik), v,t, Cuire au four, faire cuire. v.t. 
Cuire au four, boulanger. bakehouse, ft. 
Foumil, m., boulangerie, /. baker, n, 
Boulanger, tn., boulangkre, /. Baker'a man, 
mitront m,; baker’s shop, boulangerie, /. 
bsdKery, n, Boulangerie, /. baking^ ft. 
Cuiason, m.; foumfo (batch), /, Bal^g- 
powder, poudre remfla^ant le levmn. 
Balaclava helmet (bacla’klaivo '’helmit), ft. 
Paase-montagne, m. 

balsmce (’btebns), ft. Balance, /.; fouilibre; 
balander (of watch), m. Balance of an ao- 
count, solde de compter m.; to lose one’s 
balance, perdre ViquiUbre; to strike a balance, 
itablir une balance^ arriter un con^te, itabHr 
un bilan, v,t. Balancer; peser. To balance 
up, orr^ter, r^gler, v,i. Se balan^r; {fig.) 
hasher, balancer, n. Personne qui balance, 
/. balance-sheet, n, Bilan, fit. balance- 
weight, n, Contre-poids, m. balance- 
wheel, ft. Balancier (of watch); volant 
rdgulateur (of engine), m. balancing, a. 
BaJancement, m. balancing aeriat, tu 
Antenne de compensation, /. 
balcony (’belkani), it. Balcon, m. 
bald (bodd), a, Chauve; {fig.) plat, sec, nu (of 
style etc.). 

baldachin ('boddakin), n. Baldaquin, m. 
bsdderdash (’boddaadser), n. Galimatias, 
fatras, m.; Daliveme8,/p/. 
bald-head ('boddhad) or balditate, 11. T^ts 
chauve, /. baldly, adv, Pauvrement, plate- 
ment, akchement. baldness, n. Calvitie; 
ifig‘) platitude, s^cheresse, pauvretk, /. 
baldric ('baddiik), n. Baudxier, m. 
bale (i) (beil), ft. Balle,/., ballot, m. Em* 
bailer. 

bale (2) [bail (2)]. 

bale (3) (bed), n. Calamity, douleur, /• bale- 
ful, a, Sinistre, funeate. balefully, adv, 
D'une manikre fimeste. bsdefhlness, n. 
Nature funeate, /. 

balk or baulk (ba:k), a. Poutre, bille,/,; (/(g.) 
dfoeption, /., contretemps, mfoompte, m. 
v,t, Frustrer, contrsrier, dejouer. v.t. Se 
dkrober (horse). 

ball (i) (bad), n, Balle, boule (snow); pelote,/., 
peloton; boulet (cannon), m.; (BiUiards) 
bide; {Cook,) boidette, (fiU^ with air) 
ballon, m. mill of the eye, prunelie, of 
thread, peloton de fU, m, v.t. Agglomerer, 
pelotonner. v.t. S’agglomkrer (of snow), 
ball-bearings, n, Roulemenu k bdlea, m. 
pi, ball-cartridge, n. Cartouche k bade, /. 
ball-cock or -valve, n, Robinet k flotteur, 
m. ball-joint, n. joint-sph^rique, at. 
bsdl (2) (bad), n, Bal, m, bad-room, n, Salle 


de bal,/. 
lUad Cbetlo 


ilad), ft. Romance, /. "^ballnd^ 
monger, it. Chansonnier, m* ballad- 
singer, a. Chanteur dea met, m, 
baJliiSe (bolazd), n, BaUada,/. 
ballast (^elaat), n, Leat, la.; (ifotZ.) ballast, 
la. In badast, sur lest. v,t, Lester; (Bail,) 



ensabler, ampietrer. ballaat^mnw, n» 
D^estsuTv m. ballaslHhole, ih. Balbati^re, 
/. iMlUster, 11, Texrassier, M. baUasting, 
«. iRail.) Eosableiiient, empkirement; 
iNmiL) lestage^ jr« 

ballet {'bttlei), n. Ballet, m. ballet^girl, n. 
{Principal) Danseuse, (C^omr) figttrante, /. 
ballet-master, n. Directeur dea ballets, rt. 
ballet-ekixt, a. Tutu, le. 
balUrta (bar^iista), n, (pi, baUteta er batlis- 
tas) l^liste, /. baliistios, a. Bmlistique, 

baUoea (baluin), a. Ballon, aerostat, m. 

V.I, Balionner; monter en ballon, 
ballot (^baddt), n. Boule, /.; bulletin, acrutin, 
in. By ballot, eii scmtin; second ballot, 
sMcand tour de scrutm, baRottage, in. v.u 
Voter BU Bcnitin. baHot-boa, n. Urtie du 
scrutin, /. baUottng, n. Vote au acrntm, m. 
baUot-paper, n. Bulletin de rote, m, 
bahn (ba:ni), n. Baume, m. ; m^ltsse, /. v.t. 
Patfumer. balmy, a. Embaum^, paifum^, 
-Cpop.) fou, toqu6. 

fMUttam ('boibam), n. Baume, m. balsamic 
^aPssnmk) or balsamous ("bodsocnas), a. 
Msamiqtie, m. balsamine, n. Balaatnine, 
/, balsnan-tree, n. Balsamier, baumier, 

la. 

baluster n. Balustrc, in., rampe (of 

8 st airc as e), /. balustered, a. A balustres. 
balostradie (bseUt'treid), n. Balustrade, /. 
bamboo (bam'bu:), n. Bambou, m. 
bamboozle <bseni^bu:zl), v.t. (coiloq.) Trom- 
duper, enidier. bamboozleiiieDt, n. 
£x^61ement, m., duperie, /. 
ban n. Ban, m.; intexdictton, /. Bons 

of mamiige, bans de mariage; under the ban, 
oil ban. v,t, Anath^inuttiser, interdire. 
fianal(^bekisl),s. Banal, banality (bs'naeliti), 
a. 

banana (bo'naina), n. Banane, f. banana- 
tree, M. Bananier, m. 

banco (iMt^kou), a. Banco, moimaie de 
banque. 

band (i) (bsnd), n. Bande,/., lien; ruban, m.; 
reie,/. v.t. Bander; ligucr, r^unir en troupe. 
tiJ. Seiiflper. 

band (a) <b«nd), «. Bande, troupe; (Mil.) 
nntsique, /.; orchestre, m. Brass band, n. 
fanfare^/. Brass and reed band, harmomie,/. 
mMnuttter, n. Chef de musique, m. 
basidstaaid, n. Kiotque, m. bandamam, n. 
Monciexi, m, 

bandage (^bsendids), n. Bandeau; (Surg.) 
bantbige, m. bandage^snaker, n. Banda- 
giste, m. 

bandamia or bandana (bamdaeno), n. Fou- 
lard, m* de soie de couleur (b pois jaunet ou 
blaxict.) 

bandbox (Inendboki), n. Canon, m, (de 
modiste). 

bandaM (limidslst), n. Banddette, /. 
bandit ('bnndit), n. (pi, bandits or banditti, 
bsenditt) Bandit, on. 

bandog (^bndog), n. Chicn da garde, m. 
bandoleer or bandolier (bienda'Haj), it. Ban- 
deuB&re, /. 

bnndy ("bandi), i;X Renroyer; ^changer; se 
renvoycr. To bandy svords, ee renvoyar 4es 
paroles* v.u Se dls^ter. n. Crosse,/, a. 

Bandy le^, fwnba SsrSas, /. 


(bein), a. Poison; (fig.) fldiu, tn. 
berry, n* Hetbe de seint Chrittophe, /. 
baneful, a. Pemicieux, funeste, nuisible. 
baaaf aliy, ado, NuisMement, funeste- 
meat. 

bang (baeq), n. Coup, grand bruit, m., diltona- 
tioii,/. v.t. Rosser, «£triUer. To bang a door, 
firmer Ut parte avec bruit, tal. Pant paf! 
bourn 1 

bangle ('bnjgl), n, Porte-bonheur, bracelet, 

m. 

banian (banyan]. 

banish ('bsenif)j v.t, Bannir, eziler. 

meat, n. Banmsseznent, exil, m. 
banister [BALUfimm]. 

baalo <^b«RMl 3 ou), a. {pL banfoa or baa^bes) 
Banjo, m.; (Auto.) carter du diff6rentie^ m, 
bank (i) (bieQk), tt. Rivage, berd, m.; b< 
rive, /.; terrasse, /., reinolai, in.; bSne 

<de sable, de gazon» etc.), ifi.; digue,\/. 
(Coal-emn.) carreau, m.; (Aviat.) virage 
clin6, m. v.t. Terrasser, remblayer. Banked 
comer, virage relevi. 

bank (a) (bw^k), n. (Comm.) Banque, /. 
Branch bank, banque d succurtaUt savings- 
bank, eaisse d*^pargne, f, v.t. Encaisser (de 
I'argent). To bank with, avoir pour banquier, 
bank-book, n. Livret de banque, m. faiank- 
clerk, n. Commis de banque, m, banker, 

n. B^quier, m. banking, n. Le banque, /. 
Banking house, mauon de banque, m. bazi^ 
note, n. Billet de banque, m. bankrupt, 4. 
FaiJli, en faillite, cn banqueroute; (fig.) 
ruin6. v,t. Mettre cn faitlite, miner, n. 
Banqueroutier, m., banquerouti^re, /. ; 
failit, tn., faillie, /. To be bankrupt, itre 
en fmliiie^t to become bankrupt, faire failUte. 
bankruptcy, n. Banqueroute, faillite, /. 
Court of bankruptcy, eour des faiUites, f. 

banner (^beenoj), n. Banniire, /. bannered, 
a. Garni de banni^res. banneret, n. Ban- 
neret, m. 

bannock (^baenok), n. (Grosse) gslette d*«vaine, 
d*«7rge, et de fiuine ^ pois, m. 
banns (ban]. 

banquet (^ngkwot), n. Banquet; ^estin, m. 
vX. Dctmer un banquet I. v.i, Banqwker, 
festiner, festoyer. banqueting-room, n, 
Salle de banquet, /. 

banquette (bnq'ket). It. (Fort.) Banquette,/, 
ban^ee ('beenshi:), n. (/r.) F^familiale (dont 
I'apparition annonce une mort), /. 
bantam rbaentam), n. Coq (de) Bantam, m. 
banter (iDaentoi), v.t, RaiUer, badtner. n. 
Badinage, tv., saillerie, /. baaterer, n, 
Railleur, m,, cailleuse,/. 
bantling ('bnntlig), n. Poupon, bambtn, mar- 
mot, m.* 

banyan ('bamjan,/bsenisn), a, and n, Comtner- 
^nt (indien) m. \ robe de chambre,/. 
baptism (^bnptizm), n. Bapthne, m. bap- 
tisnsal (basp^tixmal), a. Baptismal, biaq^dst, 
ft. Baptiste, m, baptistecy, a. Bqpdstkre, 
m. baptize (bnp'tatx), v.t. Bapdser. 
bar (baa), n, ham, /«; (Lam stc.) barreau» 
psrquet, m.; 0^.) bturibre, f.\ obstacle, 
empichement, m, ; buvetle, /., comptoir, bar 
(in publio-bDases); (Into) banc des acens^ 
m.; (Mm,) mesare, /. Cross-bar, barre 
framvmak, bar iron, far mk bandar, m.: 
boriaonca! bik, poutre bbriumuakt f*‘% iknrallel 
bars, barret paralUlest f,pl,\ ptia&er kt the 
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b«; aeewdt «•; to be ctUed to the bar, 
itre ms€tit au t^leau^ Hrt refu mvoatL vj. 
Busier, omp&iker; ezchxre; aaterdite, 
d^fendre. To bar the door againtt, biamer la 
porte cemti^t exdiife. Uxrep») {coiloq,} bar or 
barring, except^, sauf 

barb (i) (boub), n. Barbe, points (of an 
arrow etc,),/,; barbs, arftte (of com etc.),/, 
barb (a) (ba:jb),iB. Bube, cheval de Barbarie, m, 
barb (3) (boub), o.t. Border (a horae); armer 
(an arrow etc,). 

barbarian (baia^baaiian), a. and n. Bubare. 
barbaric (bau'bserik), o. Barbate, bar- 
barism (^baubonxm), n. Barbarie, /.; 
(pram,) barbarisme, m, barbarity <ba:i 
^baetici), n, Barbarie, cruaut4, /. barbarize 
(baubaraiz), v.t, Barbariser. barbarous 
(^baijbaras), a. Barbtre. barbarousness, 
n, Barbarie,/. 

barbate (^boxjoeit), a, (Sot) Barbell, barbu. 
barbecue (^baixb;Aju:), v,t. Rdtir (un animal) 
tout entier. 

barbed (baubd), a, Barbel4^, barb^. Barbed 
wire, roncr artlficUlle^ fiUde^fer barbeli. 
barbel ('ba:jbol)b n. Barbeau, m. 
barber Tbaubaj), n, Barbier, coiffeur, m. 
Bubers block, Ute d pemtque, /. barber- 
surgeon, fi. Chirurgien-barbier, m« 
barbi^y (''baiibari), n, £pine-vinette, f. 
barbican (Ixiijbikan), n. Barbacane,/. 
barcarole rbaixkaroul), n. Barcarolle, /. 
bard (ba:id), fi. Barde, trouv^e, m. baiwcor 
bax^h, d. De bude. bardism, n. Bar- 
diame, u. 

bare (bsoj), a. Nu, <Wcouvertt scul, 

simple; pauvre. The bare necesaaries, le strict 
ndeessairtt Si. o.t. Dicouvrir; dipouiller; 
metcre i nu; tirer (swords) du fourreau. 
barebsMde, ado, A dos nu. To ride bare- 
back, ftumUr nm chroal A poll, bareboned, 
a. D<kdiamd, barefacM, a, A visage 
d^couvert; 6hont^, sans d^guisement. bare- 
facedly, adv. (>uvcrtement, sans d^ise- 
ment, effrontiment. barefacedness, n, 
Effronterie, /. barefoot, a, Nu-pieds; Ics 
pieda nus. tiareheaded, o. Nu-t6te, la t£te 
nue. barelegged, a, Nu-jambes, les 
jambes nues. barely, adv, A peine; tout 
juste, smiplement, sculement; pauvrement, 
ch^vement. bareness, a. Nudity ; pauvret^, 
mis^re,/., d^nflment, ai. 
bargain vbo;igin), n, Marche, m., affaire; 
occaaton, /* Into the bargain, par^dessus le 
marchh, it is s bugain, c*eit convemtj marckd 
conelu\ to get the best of the bugain, otoir 
la meiSeure pari; to make s ^od baigsin, 
Jflaire me bonne e0aire; to strike a bunin, 
conelure un marchd, v.i, Marchandcr, wire 
marefad. I did not bargain for that, je as 
nfattendah fas A cela, bargaincTt «. 
Persoime mii muchande, /. 
barge (boaa3), ti. Bateau plat, chaland, u.; 
aU^ge, /. barge^MMurd. n. Bordure de 
pjgnoii,/. bargee (boijMji:) or bargeman, 
If, SateOer, m. barge-master, a. Patron de 
btrgule, iR. bmrge-pele, n., Gaffe,/, 
barilla (ba'rila), n. fiuilw,/. 
barito^ (1>iBcitoun), a, De faaryton. 11. Baiy- 

^ 

■fk (1) (bcttdc), a. Ecorce,/.;j^,fii. Peni- 
yiaabub,fin»gt#’>ni. o.t. Beoresr, dicor- 
tiquer* biMrlq;iitfii, Fosse Han,/. 


bark <3) (bonk), n, AboiemeiKt, m. His hide 
is worse than his bite, tl [n*est pat si wekkant 
qu*ilenai*air, v,u Aboyer. 
bark <3) or barque (bouk), if. Buque, /., 
trois-mlts, w. 

barker (x) ('baxikax), ft. Ecoroeur, m, 
barker (2) ('baukoj), n, Aboyeur. barkiag, 
n, Aboiement, 90. 

bark-mill (^baukinil), n. Moulin i tan, m, 
barky, a, Couvert d*A:orce. 
barley ('banlO, n. Orge, /. Peul buley, arge 
Peru, m , ; peeled or hulled barl(^, orge vumdi, 

m. bariey-com, n, Graia d'orge, m, 
barley-sugar, n, Sucre d*orge, m. barley- 
water, n. Tisane d'orge,/. 

barm (ba:jm), «. Levure,/. (de bi^re). 
barmaid < 'ba:jmeid), n, Fiile de comptoir, /. 

barmaid n, Gar^n de comptoir, m. 
barn (baun), n. Grange, /. Barn-door fowls, 
oiteaux de basse-cour^ m.pl.t volaitUy 
barn floor,* airs de grange 'A oata owl, ^aie^ 

barnacle ('boiinakl), n. Bunache (goose),/.; 
balane, anatife (shell-fish), m,; (fd., coUoq,) 
besides, f.pl. 

barnacles (^boimoklz), n.pL Morailles, /.pf. 
(for restive horses). 

barometer (bo'rDmotor), n, Barombtre, as. 
barometric (baero'metrik) or barometrical, 
a. Buomitrique. 

baron (^baeron), n. Baron; (Late) mui, m, 
Baron of beef, double aloyau, m, baronage, 

n. Baronnage, j«.;baronnie,/. baroness, n. 
Baronne, /. 

baronet (^bseranst), ft. Baronnet, m. barostoi- 
age,s. C^tpa des baronnets, m. baronetcy, 
«. Dignity de baronnet, /. 
baronial (bo'rounial), a, Baronnial, sei- 
gneurial. barony ('bseroni), fi. Baronaie, /. 
barouche (bo'ruij), «. Caliche,/, 
barrack ('bar ok), n, (usu, in pL) Caserne, yU 
(for cavalry) qusrtier, m. Barrack master, 
adjudant de catemement m, 
barrage ('bseridj), n. Barrage, M, 
barrator ('barotoj), n. Personno or nsum 
coupable de buaterie, /. barratrous, a, 
Entachi de buaterie. barratry, n. Baratone, 
malversation, /. 

barrel ('b»rol), n. Baril, m.j gonn^ caqiMi <of 
herrings, etc.),/.; corps (of pump); ^Hndre, 
tambour (of machine) ; canon (of gun/; 
bariUet (of clock), m. v.f, EmbuiUcr, enton- 
ner, mettre en baril, uicaquen barrel- 
bellied, a. A groa ventre, pansm, reidtru, 
barrelled, a. Entonn^, encaqu4'; b baril; b 
cylindre (of machines); I canon (of fire- 
arms); bombf (of roads), Double-barrdkd 
gun, fusil A deux coups. 

ba^en ('baron), a. Sterile, barrenly, adtu 
Sterilement. barrenness, n. St^ilxt^, /» 
barricade (bori'keid), a. Barricade, /. v.t 
Barricader. barricading, f*. Action de 
barricader, /. ; barricades, /.pf. 
barrier ('borioi), a. Barri^rc,/. 
barring ('buirig), prep, Excepte, nottn^ 
sauf. Barring a few, hermit qu^ues-ms^ A 
quelgues^mt pris; buring mistdtett, eanf 


erreur, 

barrister ('baristu), a. AvocSt, w* ' , 
barrow (i) ('barou). a. at wheel-bktWw, 
Brouetto, /. Hsnd-btrcsu^ .bmgosHI^ 
cMbre,/, 




harrow 

' ( 2 ) ('terou)» ft. Tumulus, tertrc, fn.; 
terrier, m. 

tarter rba:jt3j), n, Echanj^e, troc; trafic, m. 
vj. Troquer, Changer. v.t. Echanger, faire 
Change. 

baryta (ba'raita), n. Baryte,/, 
barytene [baritonb]. 

basalt (bo'sDiit), rt. Basalte, m. basaltic, a. 
Basaltique. 

bascule ('bseskjul), n. Bascule, /. bascule* 
bridges, n. Pont^levis, pont it bascule, m. 
base (1) (beis), a. Bas, vil, indigne, m^pri- 
sable; Ul^gitime (of a child); de mauvais aloi; 
non pr^cieux, de peu de valeur (of all metals, 
except gold and silver); faux (of coins), 
base-born, a. B&tard. tase-minded, a. 
Qui a r&me basse. basely, adv. Bassement, 
Vehement, vilement. baseness, n. Bassesse, 
lAchet^, /. 

base (x) (beis), it. Base,/., fondement; fond, 

m. ; {Mus.) basse,/.; barres (prisoners* base), 
f.pl. v.t. Baser (sur). baseless, a. Sans 
fondement. basement, n, Soubassement; 
sous-sol, rez-de-chauss^e anglais, m. 

^bashaw [pacha]. 

bash (bsj), v.t. {colloq.) Frapper, cogner. n. 
Coup (violent). 

bashfbl (^sjful), a. Timide, modeste. bash- 
fully, adv. Modestement, timidement. 
bashfulness, fi. Timidity, modestie, 
mauvaise honte,/. 

basic ('beisik), a. (Chem.) Basique. Basic slag, 
scorief de diphosphoration, f.pl, basicity, n. 
Basicity, /. 

basil (i) (^bsezU), n. Basilic (herb), tn. 
basil (a; rbiezil), n. Basane (leather),/, 
basilic (bs'silik) or basllical, a. (Atiat.) 
Basilique. basilica, n» Basilique,/. basili- 
con or basiUcum, n. (Pharm.) Basilicon, 
bssilicum, tn, 

taaiHsii (l>8esili8k), n. Basilic, m. 

basin ('beisan), n, Bassin; bol, m.; cuvette,/. 

Washhand-basin, cuvette, /. 
basis ('beisis), n. {pi, bMes) Base, /., fonde- 
ment, m. 

(ba:sk), v.t. Se chauffer; s’ltendre 
(devsnt le tcu, su soleil, etc.). To bask in the 
sun, se chauffer au soleil. 
basdket ('baiakit), n. Panier, m., corbeillc, f.\ 
bourriche (for fish or game); hottc, /. 
basket-hilt| n. Poignie en coquille, f. 
Bssket-hiltcd sword, 4 pie d fotgnie en 
coquiUe. basket-maker, n. Vannier, m. 
basfcel-worit, n. Vannerie,/.; clayonnage, 
ei. 

bas-relief (baira*li:f), n. Bas-relief, tn. 
baas <i) (beta), n. Basse; basse-taille,/. Double 
hMM,c<mtte-hasse,f. bass-voice, s. Voixde 
bassetaille, /. 

bass (a) (bs^ n. Tille, /., filassc, /. bass- 
wood, ff. TiUeul d'AmIrique, tn. 

\ (3) (bass), n. Bars (fish), tn. ; perche, /. 

1 (i) Cb«s»t), If. Baasette (card game), /. 
basset (a) ( 1 >asaat), n. Basset, m. 
bassinet (bnsi'net), n. Bercelonnette, /., 
molse, IB. 

bassoon (ba'sum), n, Basson, tn bassoonist, 

n. Basson, tn, 
basso-relievo [bab-reuef]. 
bast (basst), n. [bass (a)]. 

bastard ('bsestajrd), a. ward ; faux. n. 

Bfttsrd, m., bfttaTde,/.;,(JLew) ennnt naturel, 


battery 


Off his 



tn, bastardise, v.t. Declarer bfttsrd. 
bastardy, ft. Bfttardise,/. 
baste (beist), v.t. Arroser (la viande); {fis.) 

bfttonner; {Needlework) b&tir, 
bastinado (bassti'neidou), v.t. Bfttonner. n. 
Bastonnade, f. 

bastion ('basstian), it. Bastion, tn. 
bat (a) (btet), n. {Cricket) Batte, /. 

own bat, par ses propres efforts, 
bat (2) (bet), n. Chauve-souris, /. Batwing 
burner, bee d papiUon, tn. 
bat (3) (ba, ba:t), n, Bftt, ib. bat-ho 
Cheval de bftt, tn, 
batata (bo'ta:ta), n. Patate,/. 

Batavian (ba'teivian), a. Batave. n. 
batch (betj), n. Foumie; {fig.) troupe, t 

/., tas, IB. 

bate (beit), v.t. Rabattre, rabaisser, din 
retrancher, excepter. 

bath (ba:6), n. Bain, m.; baignoire (uten^ 
Shower-bath, douche, douche en plu^ 
sitz-bath, bain de sikge, tn.; tepid bath, binn 
Hide, IB.; the Order of the Bath, VOrdre du 
Bain, m,; vapour bath, bain de vapeur, m, 
bath-keeper or -attendant, n. Baigneur, m., 
baigneuse, /. bath-room, n, Salle de 
bain, /. bath-towels, n.pl. Linge de bain, 

IB. 

bathe (bei^), v.t, Baigner; tremper, mouiller. 
To bathe a wound, ftarrfBsr imep/ote. v.i. Se 
baigner. n. Baignade, /. To go for a bathe, 
aller se baigner, bather, it. Baigneur, 
IB., baigneuse, /. bathing, n. Baignade; 
bains, m.pl. Sea-bathing, bains de met, 
m.pl. bathing-drawers, n.pl. Caledon de 
bain, IB. bathing-dress, n. Costume de 
bain, ib. bathing-establishment, n, 
Etablissement de bains, m. bathing- 
machine, B. Voiture de bains, cabine 
roulante, /. bathing-resort, b. Station 
baln^re, plage, /. bathing-tub, n. Bai- 
gnoire,/. 

bathos ('beiGos), n. Pathos, tn., enflure, /. 
bathymetry (bee^eimatri), n. Bathoni^trie, 
bathym^trie,/. 

bating ('beitig), prep. Sauf, hormis. 
batman ('baetman), n. Ordonnance, brosseur, 

IB. 

baton ('baetan) or batoon, n. BAton, tn. 
batrachia (ba'treikia), n.pl. Batraciens, m.pL 
batrachian, a. Des batraciens. 
batsman ('btetsman), n. Batteur, m. 
batta ('bseta), n. Supplement de solde, m. 
battalion (ba'ttelian), n, Bataillon, m. 


batten (i) ('bs^an), n. Volige, latte. /. v.t. 
Fermer; engraisser, fertiliser; (Cai^.) voliger. 
To batten down the hatches, condemmer les 
panneaux, 

batten (a) ('bietan), v.i. S’engraisser (de), 
batter (1) ('baetai), v.t. Battre pn breche; 
battre; deiabrer. ebranler, demolir. To 
batter down, abattre, renverser, battre en 
mine. n. Pftte,/, 

batter (a) ('betar), v.i. Avoir du fruit, n. 
Fruit, IB. 

battering (lisBtario), n. Action de battre, /• 
battering-ra^ b. B^lier, m. battering- 
train, n. Artillerie de siftge,/. 
battery ( 1 >aBtari), b. Battene; action de battre 
en brftche, /.; {Law) votes de fait, f.pl, FSeld 
battery, patterie de campagne; galvanic 
bstneTy,pilegalvatiigue,f, 
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battle ('bflstl), a* Bataille,/., combat, m. Battle 
amy, ordre de bataiUe, m, • pitched battle, 
bataUU ravgie\ to do battle, contbattre\ to 
give battle, Uvrer bataiUe, vA* Lutter, com- 
battre; (colhq.) batailler. battle-axe, n. 
Hache d'armes, /. battle-field, n. Champ 
de bataillc, m. battle-Cfiiiser, n, Craiseur 
de bataille, nu 

battledore ('bastldoaj), «. Baquette, /. 
battlenaent ('b^tlmant), Crweau, w. v,t. 
Cr^neler. 

battleship ('b»tljip), «. Cuirass^, m, 
bauble ('baibl), «. Babiolc, fanfreluche, /. 

Poors bauble, marotu. /. 
baulk [balk]. 

bavin ('baevin), a, Bourrde, cotrct, m. 
bawbee (boi'bi:) (Sc.), n. Sou, m, 
bawd.(bo:d), n. Prox^nAte,/. bawdiness, a. 
Obsc^nit^, impudicit^,/. bawdy, a. Obscene, 
paillard. Bawdy house, lieu de ddbauche, 
bouge, m. 

bawl (bad), vA. Crier, braillcr. o.f. (pop.) 

Gueuler. n. Cri, braillement, m. 
bay <i) (bci), n. Baie, /.; laurier, m. bay-leaf, 
n. Feuille de laurier, /. (for cooking), bay- 
tree, M. Laurier, m. 

bay (2) (bei), n, Baie,/., golfe (inlet of sea etc.), 
m. Bay salt, selgris, gros jc/, m. 

^^y (3) (bei), w, Ecluse,/., bief, m. 
bay (4) (bei), n. {Arch.) Baie, /. Bay of joists, 
travie^ /. bay-window, n. FenStre cn 
aaillie or k baie,/. 

bay <5) (bei), n. Abois, m.pl. The stag stands 
at bay, le cerfest awe abots, vA. Aboycr. To 
bay the moon, aboyer d Ut lune. 
bay (^) (bei), o, Bai. Dark bay, dat 6ruii; light 
bay, bai clair. 

bayadere (bo:joMeaj), it. Bayadere (dancing- 
girl),/. 

bayard ('beiajd), a. Bai. n. Cheval bai; 

(Jig.) homme aveugl^ par I’amour-propre. 
bayardly, a. Aveugle, stupide (of an action). 
adv* Stupidement, aveugliment. 
bayonet (beianat), ff. Balonneue,/. vd. Tuer 
k coups de baionnette. Bayonet charge, 
charge d la baTonnette, /• 
bazaar (be 'za:j), n. Bazar, m. 
bdellium ('deliam), it. (Bot.) Bdellium, m. 
bo (bis), vA, (past was, pL were, p.p. been) 
htre; exister; subsister; y avoir, se trouver; 
avoir; faire; devoir, falloir. Aj^ those his 
friends? sont^ce Id ies andsf as it were, pour 
sunn direi be it so,, soii; be that as it may, 
quoi qu*il en mt; had it not been for, n'eut 
he is asleep, tl dort; how cold your hands 
are ! eomme vous avex Us mains froides ! how 
is it thdt . . .? comment se fait-U que . . .? 
if it were not for, sons, nefdt^ce; if I were you, 
d votre place; if that is the same to you, si 
€da wm est 4 ^; is it to be wondered at if 
. . • }faut 4 l ritoimer H « it begins to be 
cold, il commence d faire froid; it being cold, 
comme il /msait froid; it is no matter, U 
n^importef rCimporte; it is ten, il est dix 
hemes; k is to be hoped that, il faut espdr^ 
que; it is warm, cold, or fine, ilfaii ckaudt froid 
or beau; it were to be wished thetf il serait d 
ddsirer quay I was to, je devais; my hands are 
cold, fai froid asm maim; nobody is to know 
it, id faut que pertonne ne le sache; that is 
nothing to me, oeki ns me fait Hen; that is 
not taht seen, cela m sewUpat; there is or 
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there are, ily a^U est; the title is to descend 
to his heir, U Hire doit passer d son hdriHer; 
to be a witness, servir de timoin; to be better, 
valoir tnieux, se porter mieux; to be cold, 
warm, thirsty, or hungry, avoir froidf chaudf 
toif or f aim; to be mistaken, se tromper; to 
be right, avoir raison; to be twenty years old, 
avoir yingt ans; to be very well, se porter 
tris bien; to be wrong, avoir tort; union is 
strength, V union fait la force; what is the 
matter? qu^est^ce qu*il y a'i qu’y a~tAl? why 
is it that • • • ? pourquoi fautAl que , . you 
would take him to be forty, vout ltd aon- 
neriex quarante ans, 

beach (bi:tj), n. Plage, gr^ve,/., rivage, 01. v,U 
Echouer. 

beacon (^biksn), n. Phare, fanal, m, \ balise, /. 
v.t. Baliser, ^clairer. beaconage, n. Droits 
de balise, m.pl. 

bead (bi:d), n. Grain (de chapelet, de bracelet, 
de collier, etc.); globule, m.; baguette, 
monture, /. String of beads, collier^ chapeUt, 
m . ; to tell one^s beads, dijiler or igrmer son 
chapelet; to thread beads, enfiler des per Us. 
v.i. Pcrler. bead-roll, n. Liste de ceux 

? our qui on doit nrier, /. beadsman, n. 

ersonne chargde de prier pK>ur une autre; 
(vieillard) hospitalise, m. bead-tree, n. 
M^lie,/., az^darac, m, 

beadle ("bi:dl), n. Bedeau; appariteur, m. 
beadledomytf. Fonctionnarisme, m.; pape- 
rasserie, f, 

beagle ('bi:gl), if. Chien briquet, m. 
beak (bisk), n. Bee, m.; bigome (of anvil),/.; 
(Naut.) ^peron, (slam) juge (police court 
magistrate), m. beakiul, n. Basque, /, 
beaker ("bisksj), it. Gobelet, nu, coupe,/, 
beam (bi:m), n. Poutre,/. ; timon (of a plough, 
carriage, etc.); balancier (of engine); fi^u 
(of scales); rayon (light); (Naut,) bau (of 
anchor), m. Breadth of beam, largeur; cross- 
beam, traverse^ /.; on her beam-enda, sur le 
coti. v.i. Rayonner. v.t. Lancer or darder 
des rayons, beam-tree, n. Alisier bUnc, 
m. beaming, n, Rayonnement, m. a, 
Rayonnant, radieux. beamless, a. Ssns 
rayon, aans ^clat, terne. beamy, a. Rayon- 
nant, brillant; maaaif. 


bean (bi:n), It. Five,/. Broad bean, grorse/iri*. 



besur (i) (beaj), n. Oura, m., ourse, /.; (St, 
Exek) joutur k la baisae, baissier, m. Great 
Bear, Grande Ourse; polar bear, ours blanc, 
bear-baiting, ti. ComWt d’ours et de chtens, 
m. bearbeny, it. Raisin d*oura, m, bear- 
bind or bear-bine, n, Liseron des haies, m. 
bear-garden, n. Lieu pour les combats 
d’ours, m. It was a regular bcar-gardcn, on 
y faisait un tapoge ipouvantabU. bear’s- 
ear, it. Oreille d'ours, /. bearish or bear- 
like, a, D'ours; brutal, grosster. bear- 
leacler, n, Montreur d*ours; (sch,) Comae, 
fit. (d'un ilive). 

bear (2) (beai), v,t, (past bore, p,p, boma) 
Porter, soutenir; ^ endurer, supporter, 
soufirir, subir; avoir, produire (fruit etc.); 
enfanter; donner naissance k; y teoir;, 
zempotter. To bear away, em^lsr, iw- 
porter^ (Naut,) porter; to bear down, sa- 
trtdner, (Naut,) courir, arriver (sur); to bear 
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fruit, porter frtdt; to bear off, ett^orter^ 
enlever, remporter; to bear oneaelf, se eom- 
porteTt se coTtduire; to bear out, mmnMnir^ 
seuUnir; to bear ewajr, dondneff rdgntr; to 
bear the chafes, payer les /row; to bear 
witness, tdmoigner^ to bring to bear upon, 
porter sur^ mettre en jeu^ braquer (a telescope 
etc.) sur; you will bear me out when I say 
that he is , vous direz avec moi qtte. . . . 
o.i. Endurer, souffrir; porter, peser; avoir 
rapport (i); appuyer; porter (sur); rapportcr- 
Bear with me a little, tin peu de patience \ to 
bear off the land, (Naut.) courir au large \ to 
bear towards, se diriger sur or vers; to bear 
up, tenir bon, ne pas se laisser abattre; to bear 
upon, porter sur; to bear upon (a question), 
avoir trait d; to bear with, supporter ^ en~ 
durer, bcsarable, a. Supportable, 
beard (biard), n. Barbe,/., (Bot.) arSte, barbe, 
/. v.L Braver, defier, prendre par la barbe. 
bearded, a. Barbu, b barbe, barbell, 

beardless, a. Imberbe. Beardless boy, 

bUmc^bec, m. 

bearer ('bearaj), n. Pbrtcur, vi., portcuse, 
(Arch.) support, m. Stretcher-bearer, bran- 
cardieTf m.; to be a good bearer, itre de bon 
rapport (of trees etc.), bearing, n. Rapport; 
maintien, port, m., conduite, relation, /., 
aspect, »»., portae; facet f.; (Arch.) support; 
Meek.) coussinet; (Naut.) gisement, m.; 
pi. Her.) armoiries, f.pl. Ball-bearings, 
coussinets d billeSf m.pl.; to lose one’s bear- 
ings, perdre U nord; to take one’s bearings, 
s*orienter; with ball-bearings, montd sur biiles. 
beaiiiigK:loth, n. Robe de baptSme, /. 
bearing<<rein, n, Fausse r£ne, /. bearing- 
surface, n. Surface d’apput, m. 
beast (biist), n. Bite,/. ; (fig.) animal, cochon, 
B^st of burden, bite de sornmet to 
make a beast of oneself, s*abrutir; wild beast, 
bite smevage^ /. boastings [beestings]. 
beastlines^ n. Saleti, saloperie, f. beastly, 
a. Bestial; ^e, malpropre, digoutant. 
beat (bi:t), v.t. (past beat, p.p. beaten) Battre; 
frapper; piler, broyar; I’emporter sur; 
fouetter (of tain, snow, etc.); se frapper (la 
poitrine etc.),* se frayer (un chemin etc.). 
That beats all, cela dipasse tout; to beat 
about, cbercher de tons citist (fig.) se toriierer 
Vesprit; to beat about the bush, toumer 
<mtQur du pot; to beat a retreat, battre en 
retraite; to beat a wood, battre un bois; to 
beat hack or off, repoimer; to beat black 
ai^ blue, meurtrir; to beat down, abattre, 
dimmuer; to beat in, enfoneett fasre entrer de 
force; to beat into, faire entrer; to beat out, 
opiate, faire sontir; to beat the alarm, battre 
li gitUrede; to beat the country, hattre le 
p^s; to best the reveille, battre le riveil or la 
diane; to beat time, battre la meture; to beat 
to death, assomsner; to beat up, battre, 
rebattre (game), fouetter (eggs etc.), v.i. 
Battre; agit£. To about, (Naut.) 
huvoyer; to beat against, se battre eontre; to 
beat out to sea, gagner le large; to beat up for 
sokbexif teemttr des soldats. n. Coup, biute- 
.. meat; son; itin^raire, 39 a; ronde (of police- 
/., parcours (of postmen etc.), m.; 
{Hunt.) battue, f Beat of the drum, hatterie 
m PtmAoustkf, b«ntea««. Battuu b s gteir^ n. 
Beitw: rabattenr, batte, /., 

tmtixdr teMnaent), an hbnBnf, in Batte- 
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tnent, m.; rossee, correction,/.; coups, m.pL; 
batterie, /.; roulemMit (of drums etc.), m. 
benttfic (biia'tifik), a. obodfimit. beatifica- 
tion (bi.'ietifi^keibn), n. Beatification, /. 
beati^ (bii'aetifai), v.t. B^atifier. beatitude. 
If. Beatitude, f^ticitf , f. 

beau (bou), n. Petit-maitre; pr6tondant (lover), 

m. beauisB (^bouij), a. Pimpant, 61^gant. 
beauteous ('bjuitids), a. (poet.) Beau, beau- 

teously, adv. Avecbeaut6. beauteouanesa, 

n. Beaut6, /. beautifier ('bjuitifaiojt), n. 
Personne or chose qui embellit, /. / beauti- 
ful, a. Tr^s beau; (colloq.) magnifique. 
beautifully, adv. Admirablement. Ibeautify 
v.t. Embellir, orner. V.I. S’embellir.\ beauty, 
n. Beauts, /. beauty-spot, n. Mquehe, /., 
grain de beaut^, m. 

beavmr ('blivoj), n. Castor; chapeau castor, 
tn.; visi^re (of a helmet),/, 
becalm (bs'kaim), v.t. Apaiser, palmer; 
(Naut.) abriter. To be becalmed, Wrey 
Stre su^ris par un cabne. 
became, past [become]. 
because (bi^koiz), corg. Farce quo. Because 
of, d cause de. 

beccafico (beko'fiikou), n. Beefigue, m. 
bechance (bi'tjains), vd. Arriver, adv. Par 
hasard. 

beck (x) (bek), n. Signe (de doigt etc.), m. v.i. 

Faire signe (du doi^ etc.), 
beck ( 2 ) (bek), n. Ruisscau, m, ^ 

beckon ('bekon), v.i. Faire signe (k). ] v.t, 
Faire signe li, appelex. 

becloud (bi'klaud), v.t. .CouvHr de nuages, 
voiler. 

become (bi'kiun), v.i. (past became, p.p. 
become) Devenir, commencer k fttre. To 
become accustomed to, s*accoutumer d; to 
become interested in someone, s'intiresser d 
quelqu^un; to become known, se faire con~ 
naitre; what will become of me? que devien- 
drai^je? v.t. Aller bien, convenir, ^re 
propre ii; 6tre digne de. It ill becomes, il 
sied mal. becoming, a. Biens^ant, con- 
venable, qui va bien, attrayant. becoming- 
ly, adv. Avec biens^ce, convenabtement, 
avecgrSce. becoxningnessi, n. Convenance, 
bienaf ance, /. 

bed (bed), n. Lit, m.; couche, /.; (Mdcft.) 
banc, 0 t., table, fondation; (Gee/.) assise, /., 
gisement; encaiasement (of roads); pirterre, 
m., plate-bande (for ilowers); (/Vast.) 
Bouille, /. ; carr^, m. As you m^e your bed so 
you must lie, comrm on fait son Ht on se 
couche; bed and board. pensioMtfii hed of a 
river, Jit de riviire, m.; doul^bedded, d 
deun hts; in bed, au Ut; to be brought to 
bed, accoucher; to be in bed, itre oM; to 
keep one’s bed, gcstd&r be fit; to lie in bed, se 
tenir au tit; to sleep to separste b«ds« faire 
Ut d part; to take to ene^e he4' s'eMter; to 
turn down dsn bed, faire Is eeneurtare. v.t. 
Coucher, xnettre au Id; logev,fixer, enCenoer; 
parquer (oysten). v.t. Ceumt, ee coudser; 
cohabitesr. bedcAuunbor or budiroodBii n. 
Chambre fi coucher, /. hoddblhi^ 

Les drapont lea couverturea, m^l^ litertcik/. 
hedCeltow, n. Camamde d# lib had* 
Jaangliii^ mdeatm de Bt, mfL, 

tenture m lib bo d ip i i» n. ^Basaitx w 
mtdo^fob^rrt. bodpuuLn, ColowdoH 

BiaaBe, 

] 




bedabble 


beheld 


/.» bord du lit, m, bedsteed, n. Lic» bois de 
lit, m , ; couchette, /. bedtime, n. L*heure 
du couchcf or de se coucher, /* bedding, », 
Literie, /, 

bedabble (bi'dsbl)» v>t, Asperger, dcUbous^ 
ser, souiller. bedarke^ v,t, Assombrir, 
ob^urcir. bedaub (bi'dozb), Ber- 

bouiller. bedazzle, v,t» ^blouir. bedeck, 
V.L Parer (de). 

bedel (^biidl), n. Appariteur, vu 
bedevil ^iueval), v*t, Faire endiabler; luti- 
ner; ensorceler. bedew, v,t, Arrosor, 
baipi^ (de); humecter de ros^e. *bedight 
(bi'dait), vj* Parer, orner (de). bedim, v.r. 
Obacurcir. bedizen, v,t. Attifer, parer. 
Bedlam (^bedlam), n. Bedlam (h6pitid des 
fous), M., Charenton (at Paris); lc$ petitcs 
maisonsj/.p/. ; ’•‘fou, m., folle,/. be<Uamite, 
n, Fou, nUt folk, /. 

bedraggle (bi'dr&egl), Crotter, trainer 

dans la boue. bedrench, v.t. Tremper. 
bee (bi:), n, Abeille; (A?n.) reunion pour 
travaUler etc*, /. In a bee 4 ine, directoment, 
droit\ to have a bee id one's bonnet, avoir une 
araignde dans le plafond, bee-bread, n. 
Pollen, m, bee-eater, n, GuSpier, m. bee- 
hive, n. Ruche, /. bee-keeping, n. Api- 
culture, /. bee-master or -keeper, n. 
l^lcvcur d’abeiUes, m, beeswax, n. Cire 
jaune,/, 

beech (Tairtf), n. Hdtre, m. Plantation of 
beeches, hitrmBi /. beech-martin, n, 
Fouine, /. beech-mast, n. Faines, f,pl, 
beech-nut, n, Paine, /• beech-oil, ». 
Huilc de faine, /. 

beef (bid), n. Bceuf (meat); beeves) 
boeuf (ox), m, beef-eater, n, Mangeur dc 
bceuf; baliebardier (de la garde royale), m* 
beef-steak, n. BiAeck, m. beef-tea, n. 
Bouillon de boeuf, m. 

Beelzebub (bi^elzabAb), n. Belz^buth. 
been, p,p, [be], 

beer (oioj), n, Glass of beer, bock^ m., 

chope, to think no small beer of oneself, 
se croire le premier moutardier du pape, beer- 
engine, 0* Pompe ^ bi^e,/. beerhouse or 
beersfaop, n. Taveme, brasserie, /., 
cabaret, m. beerhouse-keeper, n, Cabarc- 
tkr, m., cabareti^re, /. 

beestings ('biiatiQz) or '^beest (bi:st), n*pl, 
AnuxcuUe, f* 

b€»et (bi:t), «. Bettcrave, /. beet-sugar, n, 
Sucre de betterave, m. 

beetle (i) n, Scarab^e, escarbot, m. 

beetle M (^i:tl), n, Maillet, m., mailloche; 
batte,/., battoir, m* (of laundress)^ (pavior’s) 
hie, demowelle, /. ; mouton (for a pik-drivor), 
m. 

beetle (3) (^id), Surplomber, avancer, 
hiire Sarnie. Beetling crags, tochers menofantSp 
beetle-lnrewed, a* Au front bomb6, aux 
sourcils ^pais. 

beetroot ('biitrwt), «• Betterave, /. 
b^all (bi'fod), eX and u {past befell, pp, 
bebdlen) Arriver, aurvenir ( 1 ). ^ 

befit Convenir k.^hefittisig, a. Coo- 

venable* 

beiboi(bi'hul), l!>upcr, trompen 
before ^bi^foaj), ado, Avant (of tune, order, 
etc,); aupazmvant, phklabknient; en avmt; 
plus haut; jusqu^ 4 ota, naguire, jusquia. 
Al before, cmme pat h pasU, prep, ucvant 


(of place); avant (of time etc.); {Law) par- 
devant. Before going there, avant d*y 
oiler, eotd* Avant que (with sidd.); plutdt 
qtie, avant de, beforehand, adv, A l*avance, 
d’avance. To be beforehand with somebody, 
prendre les devants sitr quelqu*tau before- 
time, adv. Autrefois, jadis. 

befoul (bi'faul), v.t. Salir, aouiller. befriend, 
v.t. Seconder,^ aider, prokger, secourir. 
befringe, v»t, Fran^r, gamir d’une frange, 

beg (beg), v,t, Mendier; demander (ii), prier 
(de). I beg to inform you, j*ai Vkormeier de 
vousinformer, v.t. Mendier; prier (de). To 
go begging^ ne trouyer persorme gui en veut ; 
(to a dog) beg 1 Fais le beau ! 

beget (bi'gct), v,t, (past begot, p,p. begotten) 
Engendrer; (fig.) produire, causer, begetter, 
n. P^e, auteur, m. 

beggar ('begaj), tl Mendiant, m., mendiante, 
gueux, w., gueuse, /. v.t. Appauvrir, 
miner; (fig.) ^puiser. Beggar my neighbour, 
(game),/.; beggars can‘t be choosers, 
ne choisit pas gm ejnprmte; poor beggiu, 
pauvre diahle, m. beggarly, a. ChStif, 
pauvre, miserable, adv. Mis^ablement, 
chetivement. beggary, n. Mendictk, 
misfere,/. 

begin (bi'gin), v.t, (past began, p,p. begun) 
Commencer; entamer, ddbutcr: se mettre k. 
To begin writing, se mettre a 4crire, v.i 
Commencer par. Begin afresh, recotnmencer. 
beginner, n, Commen^ant; debutant, m. 
beginning, n* Commencement, ddbut, m., 
origine,/. 

begird (bi'gaud), v,t, (p.p, begirt) Ceindre, 
entourer (de). 

begone 1 (bi'gon), int, Va-t’en I allez-vous-en. 

begotten, pp. [bbget]. 

begrime (bi^graim), v.t, Barbouiller, soutUer, 
noircir. begrudge (-'grads), v.t. Envjer; 
refuser (k). begrudgingly, adv. A contre- 
cceur, en rechignant. 

beguile (bi'gail), v.t. Tromper, s^duire; (fig.) 
passer (le temps), beguilement, n. Educ- 
tion, trompcric, /. beguiler, n. Trompeur, 
s^ducteur, i»., trompeuse, s^ductrice, /. 

begun, p.p. [b£g1n}. 

bdaalf (ba'hazf), n. Faveur, part,/. In behalf 
of, en faveur de\ on behaU of, au nom de. 


(Comm.) au profit de. 

behave (bi'heiv), v.i, Se comporter, se con- 
duire. Behave yourself I tiens-tm bienJ well 
behaved, gui se oonduit bien, sage, behaviour 
(bi'heivjaa), n. Conduite, tenue, /.; com- 
portement, m. ; mani^res, f.pl. . 

behead (hi 'bed), v.t. D^capiter. oeheading, 
n. Decapitation, decollation (of St. John the 
Baptist), /. 

beheld, past and p.p, [behold]. 

behemoth ('bizh^moB, bs'hizmoB), n, B^h6- 
moth, monstre, m. 

behest (bi'hest), n. Commandement, ordre, 
m., injonction,/. 

behind (bi'haind), prep, Derriire, en arnike 
de; mpTbu, en retard de. adv. Derri^re, par 
derriere, en arri^re. Behind the time, en 
retards behindhand, a, En arriire, en 
retard. 

behold (biliould), v.t. andi^^ Mbeld) 
Voir, regardcf, mt. Voyczl voHl voiki 
beholden, a. Redevable (k), iMhmiert 
Spectateur, t^moin, assistant, m. 
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beboof 


behoof (bi'huif), n. Avantage, profit^ be- 
lio>ve, v.t. impers, Cotivenir L It behoves, U 
fautf tl importer U convimt; it behoves him to, 
il ltd convient de, 

being (Jbi:iQ), n. £tre, m . ; existence,/, pres. p. 
[bb] Etant. For the time being, pour le 
moment. 

belabour iba'leibaj), e.f. Rosser, rouer de 
coups, belated, a. Attard^. 
belay (biiel), v.t. (Naut.) Amarrer, toumer 
sur un taauet. belaying-cleat, n, Taquet, 
nu belaying-pin, it. Cabillot, m. 
belch (beltJJ, v.i. and t. Roter. To belch 
forth, votmr; to belch out flames, vontir des 
flammes. n. Rot, m., Eructation,/, 
beldam (Iseildani) or ^beldame, n. Vieille, 
8orciEr<L/., mEgere,/. 

beleaguer (bl'liigai), v,t. Assieger, investir. 

beleagoerment. n. AssiEgement, m. 
belee (bi^), 0.1. (Naut.) Fairc dEriver, jeter 
sous le vent. 

belfry ('belfri), «. Ck>cher, beifroi, m, 

Belghm ('beldjion), a. Beige, de Belgique, n. 
Beige. 

belie (bilai), v.t. DEmentir, donncr un de- 
mienti E. 

belief (bi'U;f), n. Croyancc, foi, crEance, /.; 
credo, m. To the best of onc*8 belief, autant 

g t'on le sache. believable, a. Croyablc. 

elieve, v.i. Croire (cn or a). I believe not, 
je crois que non^ je ne le crois pas; I believe so, 
je crois que oui,je le crois; to believe in God, 
croire en Dieu. v.t. Croire.^ I believe you, je 
vous crois, je crois Hen; if you are to be 
believed, d vous en croire; it is a mere make- 
. believe, c'est un simple subterfuge; to make 
believe, /«Ve semhlant de, pritendre; to make 
someone believe, faire croire d quelqu*un. 
believer, n. Croyant, wi., croyante, /. 
believingly, adv. Avec foi. 
belike (bi'laik), adv. Apparemmcnt,peut-Etre. 
belittle (bi'litl), v.t. Rabaisser, amoindrir, 
dEprEcier. 

bell (bel), n. Cloche, clochette, /. ; grelot (on 
horses etc.), m.; sonnctte (house-bell), 
timbre (on clocks, cycles, etc.), m.; (Arch.) 
vase, corbeille, f. Bell of a flower, caliee 
d’une fleur^ m.; chime of bells, carillon^ m.; 
electric bell, sonnette ^lectrique, f. ; is that the 
first bell? est-ce le premier coup? to bear the 
bell, £tre le premier , VemporterJ^r les autres); 
to ring the bell, sonner. v.t. To bell the cat, 
attacker le grelot. v.i. Bramer (of deer), 
bell-flower, n. Campanule, clochette, /. 
bell-founder, n. Fondeur de cloches, m. 
bell-foundry, n. Fondcrie de cloches, /. 
bell-glass, n. Cloche (de jardin), /• bell- 
hanger, n. Poseur de sonnettes, m. bell- 
man, n. Crieur public, m. bell-metal, n. 
Metal de cloche, m. bell^ull, n. Cordon de 
sonnette, m. bell-ringer, n. Sonneur, m. 
bell-rope, n, Corde de cloche,/., cordon de 
sonnette, m. bell-shaped, a. £n forme 
de cloche; Campanile. bell-tower, n. 
clocher, m. bell-wether, n. Sonnailler, m. 
meneur (du troupeau). 
belladonna (belo'dano), n. Belladone, /. 
belle (bel), R. Belle, beautE, /. belles-lettres, 
, It. Belles-lettres, /.pf. 
bellicose (^belikous), a, Belliqueux. 
bellied ('belid), a. Au ventre . . . Big bellied, 
d gros ventre, ventrtt. 


benefice 


belUgerenI (b3'ltd33r0nt), a. and n. BelligE- 
rant, m. 

bellow (1>elou), v.i. Beugler; mugir (of the 
sea); gronder (of thunder), 
bellows (Iselouz), n.pL SoufBet, m. A pair of 
bellows, uit soufflet, 

belly ('beli), n. Ventre, m. v.i. Bomber, 
8*enfler, se gonfler. belly-ache. n. Mai au 
ventre, mal E I’estomac, m. belly-band, it. 
Sous-ventriEre, f, belMul, ^ ii. (slang) 
VentrEe, /, I had my bellyful of it, j*en at eu 
tout mon soQl, j*en ai eu assez. j 
belong (bi'loQ), v.i. Appartenir, EtreKE); faire 

J >artie (de). This book belongs tt> me, ce 
ivre est d mot. belongings, n.pl\ Eflets, 
in.p/., affaires, /.pZ. \ 

beloved (bi'Uvd, -lAvid), a. Chei chEri, 
bien-aiinE. \ 

below (biloiO, prep. Sous, 8u-de8Sous\de; en 
aval de. adv. Au-dessous, dessous, en bas. 
Here below, ici^bas; see below, v^r ci- 
dessous or ci^apris. 

belt (belt), n. Ceinture, /.; ceinturon: bau- 
drier, m.; (Mach.) courroie; (Astron.) bande, 
/. To hit below the belt, f rapper diloyale^ 
menu v.t. Ceindre, entourer. belt-driven, 
a. Mu par courroie. belting, n. Ceinture, 
/.; rossEe, raclEe,/. 

belvedere (bel vd'di a j), n. BelvEdEre, m. 
bemire (bi^maiai), v.t. Embourber, crotteT, 
couvrir de boue. 

bemoan (bi'moun), v.U Pleurer, dEplorer* 
v.i. GEmir (sur). 

bemock (bi'mok), v.t. Se moquer de, tourner 
en ridicule. 

ben (ben), it. Mont, pic (montagne en Ecosse), 
m. prep. (Sc.) k rinterieur. 
bench (bent/), n. Banc; gradin, m.; banquette, 
f.\ (Carp, etc.) Etabli; banc, siEge, parquet; 
tribunal, w,, cour, magistrature, /. Court of 
King’s Bench, cour du Banc du rot. v.t. 
Gamir de bancs, bench-mark, it. RepEre, 
m. bencher, n. Doyen d’une Inn of 
Court. 

bend (bend), v.t. (past and p.p. bent (x)) Flier; 
courber, faire plier; tourner, incliner, tendre 
(a bow); flEchir (the knee); (fig.) appliquer, 
^riger; (Naut.) frapper (une manceuvre), 
enverguer (une voile). On bended knees, d 
genoux; to bend a cable, italinguer un edbU; 
to bend all one’s endeavours, appliquer tons 
ses efforts (d); to bend down; courbw; to 
bend one’s brows, froncer le sourcil, rider le 
front; to bend round, recourber. v.i. Flier, 
ployer; se courber, se pencher, s’incliner; 
s’appliquer (k); tourner; fiEchir; surplomber, 
faire saillie (to overhang). To bend for- 
ward, se pencher en avant. n. Courbure,/.; 
pli; dEtour; coude, m.'ANaut.) lice,/, 
beneaped (bi'ni:pt), a. EchouE par morte-eau. 
beneath (bi'ni:0), prep. Sous, au-dessous de. 

adv. Au-dessous, en bas. 
benedick ('benodik) or benedict, n. Nouvtau 
znariE, m. To turn benedick, se msmer. 
benedictlne (beno'diktim), n. BEnEdictin, m., 
bEnEdictine (liqueur), /, c* De Fordte de 
saint Benoit; bEnEdictin. 
benediction (benoMikJon), ft^ BEnEdledon, /• 
benefaction (beno^fek/an), n. Bienfait, nu 
benefactor, it. Bteiuaiteur, m. benafae- 
tresa, it. Bienfaitrice, /. 
benefice (l>etiifi8), n. BEtiEfice, m. beneflead. 
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benefit 

a. ^ Beneficed clergyman, hhti* 

finer, m, benefic«aoe (ba'nefisana), n. 
Bienfaisance, /. baneficent, a. Bienfaisant. 
beneflceiitly, adv, Avec bienfaisance. 
beneficial (bem^fijal), a. Salutaire, 
avantageux. benefidally, adv, Avantageuse- 
ment. beneficiary, n.m. and a. B^n^ficiaire. 
benefit ('benafit), n. Bienfait, profit, avantage; 
b^n^fice, m.; (Theat.) repr^entation it 
b^n6fice, /. For the benefit of, au profit de, 
dam Vinterit de\ to give someone the benefit 
of the doubt, faire bMficier quelqu*un du 
daute, vJ. Faire du bien k. v.i. Profiler; se 
trouver bien (de), gagner (k). benefit- 
society, n, Soci^t^ de secours mutueU, f, 
benevolence fbd'nevalans), n. Bienveillance, 
bont^, bienfaisance, /. benevolent, a. 
Bienveillant, bienfaisant. benevolently, 
adv, Avec bienfaisance,^ b^n^volement. 
Bengal-light (bengozriait), n. Feu de Bengal, 
IS. Bengali (benga'li:) or Bengalee, n. 
Bengali. 

benighted (bi'naitid), a. Anuit^, surpris par la 
nuit; (/ig.) plong^ dans les t^n^bres, ignorant, 
beifign (bi^ain), a. B^nin, is., b^nigne, /.; 
bienfaisant, doux, m., affable, besdgnant 
(bi'nignant), a. Bon, bienveillant. be- 
nignity, s. B^nignit^,/. benignly (bi^nainli) 
adif, l^nignement, 
benison (^benizn), n. Benediction, /, 
benjamin ('bendsamin), n. Ben join, is. 
bennet ('benat), s. Benoite (herb), /. 
bent (i), past endp.p. [bend]. 
bent (a) (bent), s. Penchant, si., disposition, 
tendance, /. To the top of his bent, d cceut 
joie. a. Courbe, plie; fausse. Bent on, 
ditermini or risolu d (le faire), 
bent (3) (bent) or .bentgrass, ft. Agrostide, 
/• 

benumb (bi'nAm), v,t. Engourdir. To be be- 
numbed with cold, ne pas se sentir de froid, 
itre transi, benumbment, n, Engourdissc- 
ment, is. 

benzene or benzine ('benzim), n. Benzine,^, 
benzoic, a. (,Chem.) Benzoique. benzoin 
('benzoin), n. Bei^oin, is. benzoline, v. 
Essence min^rale, /. 
beplaster (bi'plazstai), v,t. Plfitrer. 
bequeath (bi'kwi:6), v,t. L^guer. bequeath- 
ment, n* Action de l^guer, /.; legs, m. 
bequest, s. Legs, is. 
berate (ba'reit). v,t, Vilipender. 
berberry [BABBsimv]. 

bereave (bi'riiv), v,t, {past bereft, p,p, 
bereaved) Priver (de). bereavement, n. 
Privation, pcite; (fig.) solitude,/., deuU, is. 
bergamot ('ba:jgamat), s. Bergamote 
(orange),/,; Bergamote, crassane (pear),/, 
berhyme (bi'raim), v.t, Rimailler. 
berlin (bau'lin), n. *Berline (carriage), /. 
Berlin warehouse, magasin de laine d broder 
et d tricoter, m, \ berlin wool, laine fine,/, 
bwm (baum), n. Berme, /. 

Bwnardine ('baunaidin), it. Berpardin, m,, 
bemardine, /• 

berry (1>eri), a. Baie, /. Coffee in the berry, 
crfi en grain, is. v,i. Porter dcs baies. 
berw (bauO), «. Mouillai^e, port d'amarrage, 
^vitam, SI.; poate k quai, &viUe,f,; lit, is., 
couchette}, polite, place, /., emploi, is. ^ To 
- give a wide berth to, iviter, v, MouiUer, 
venir k quai. 


Iiestow 

beryl ('beril), s. (Mts.) Bhyl, is. berylliiie,Ai 
De b^ryl. beryllium (bo'riliam), s. B^l- 
lium, m. 

beseech (bi'ai:t|), v,L (past and p.O. besought, 
bi'so:t) Supplier, implorer. beseeching, 
a. Suppliant, beseechingly, adv, En 
suppliant. 

beseem (bi'siim), v,i, Convenir. 
beset (bi'set), v,t. {past and p,p, beset) Ob- 
s^der, entourcr, embarrasaer, serrer de pr^ 
besetting, a. Habkuel, obsesseur. 
beahrew (bi' Jru:), v,t, {only in imprec.) Maudit 
soit I 

beside (bi'said), prep, A cdt^ de, aupr^ de; 
hors, hormis, except^. To be beside onetdf, 
itre hors de soi, besides, prep. Outre, adsf, 
D’ailleurs, du reste, cn outre, encore, de p4ua. 
besiege (bi'8i:d3), v.t. Assi^ger. besieged, s. 
Assidg^, IS. besieger, n, Assi^geant, is. 
besieging, a, Assi^geant. 
besmear (bi'smiaj), v.t. Barbouiller; souiller. 

besmirc^ v,t, Tacher, salir. 
besom ('bi:zam), n, Balai, is. *v.t. and i. 
Balayer. 

besot (bi'sot), v.t, Assoter, abrutir. besotted, 
n. Abruti; infatu^* besottedly, adv, Sotte- 
ment. 

besought, past and p.p, [beseech]. 
bespangle (bi'speeqgl), v.t. Omer de paillettes, 
assementer. Bespangled with, itincelant de. 
espatter, v.t. Eclabousser, couvrir de boue. 
bespeak (bi'spi:k), v.t. {past bespoke, p.p. 
bespoken) Commander; retenir; annoncer, 
d^noter, accuser. To bespeak a coat, cofti- 
mander un habit \ to bespeak a place, retenir 
tme place, 

bespeckle (bi'spekl), v,t, Tacheter, mouche- 
ter. 

besprinkle (bi'spriokl), v.t, Arroser. 
best (best), a. Le meillcur, le mieux. At best, 
au mieux, d tout prendre; best man (at 
weddings), garden d'honnewr, is. ; for the bwt, 
pour le mieux, au mieux; in one’s best clothes, 
endimanchi; the best man on earth, le 
meilleur homme du monde; the best of every- 
thing, ce qu*il y a de meilleur; the best of it is 
that, le meilleur est que; the best of the way, 
la plus grande parHe du chemin; to act for the 
best, faire or agir pour le mieux; to do one*s 
best,/m>e tout son possible, faire de son mieux*, 
to have the best of it, avoir le dessm; to look 
one’s heel, jparaitre d son avantage; to make 
the best of a bad job, faire bonne mine d 
mauvttis jeu; to make the best of it, en 
rendre son parti, tirer le meilleur parti; to the 
est of my belief, autant que je sache; to the 
best of one’s ability, de son mieux, adv. 
Mieux, le mieux; one had best, mieux 
vaudrmt, mieux vaut, bestseller, n, Livce 
(or auteur), k succis, k gros tirage. 
bMtain (bs 'stein), v.t. Tachcr. 
bestial ('bestial), a. Bestial, de b£te. bestia- 
lity (-^celiti), it. Bestiality,/, bestialize, vX 
Bestialiser, abrutir. bestimly, ado. Besdsle- 
ment. 

bestir (bi'Btsu), v.t, Remuer, mettre en 
mouvement. To bestir oneself, se remuer^ 
s'empresser, 

bestow (bt'stou), v.t, Donner, sceotder. To 
bestow a kindness on someonei rendre uk 
service d qmlqtfun, bestowal or beatow- 
ment, ft. Dispensadon,/. 
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bcartrew 

toMtmr (bi'sHniiX tiestrewii or 

bMrewod) Patsemer (de). 
bestride (bi'straid), v.U (past bestrode, p,p. 
bestridden) Enjamber, enfourchra (a 
horse); ^tre & cheval (sur)* 
bestud (bi'aUd), v.t. Paraemer (de)< 
bet (bet), «. Pari, m.; gagexire,/. To lay a bet, 
porter, v,t, aiKl t. Parier. You bet I (coUoq.) 
que parieat^vaus? pour sttr/ 
betake (bi'teik), v.t, (past betook, p.p. be- 
taken) Remettre, donner. To betake 
ooeself to, se mettre d, s*en aller d, avoir 
recours d. 

bethink (bi'Biok), v,t. (past and p.p. be- 
thought) S*aviser (de). To bethii^ oneself 
of, se rappeler de. 

bethump (bi'OAmp), v.t. Rosser, assommer. 
betide (bi'taid), v.t. Arriver a, advenir k. 
Woe betide you, malheur d vous. v.i. Ar- 
river, advenir. 

*betime or betimes (bi'taimz), adv. De 
bonne heure. 

betoken (bi'toukn), v.t. Annoncer, pr^sager, 
ddnoter. 

betony ( 'bctoni), n. B^toine, f. 
betray (bi'trci), v.t. Trahir; tromper; r^^lcr; 
faire tomber, entrainer. To betray into error, 
entratner dans Verreur. betrayal, n. Trahi- 
son, perfidie, /. betrayer, n. Traitre, m., 
traitresae, /. 

betroth (bi'troud), o.t. Fiancer. betrothed, o. 
and n. Fianc^, m., hancde, /. betrothal, n. 
Fiangaillea, f.pL 

better (i) (^betaj), a, Meilleur. <My better 
half, ma chhe moitii\ the better the day, the 
better the deed, d bon jouTf bonne oeuvre; to 
be the better for, se irouver bien de; to get the 
better of, avoir le dessus de, Vemporter sur. 
adv. Mieux. Better late than never, rmeux 
va^ tard que jamais; better and better, de 
mieuat en mieux; for better for worse, vaille 
que vaille; for the better, en mieux; I had 
better, je ferais mieux; nothing could be 
better, c*est on ne peut mieux; so much the 
better I tant mieux J to be better worth, veUoir 
mieux; to get better, aller mieuXt se porter 
mieux; to grow better, se porter mieux; to 
think better of, se ratdser de; to think the 
better of him, VesUmer davantage. n. 
Sup^iieuxv m. v.t. Amdiiorer, avancer. To 
better oneself, amdUorer sa position, better- 
ment, n. .^pii£lioration, /• 
better (a) ('betai) or ^bettor, n. Parieur, m. 
betting ('betin), n. Pari, nt. Betting roan, 
parieur, m. *bettor [bbttbr (2)]. 
b&umhled (bi'tArobld), a. En d^aordre. 
tetween(bi'twi:n),pr^. Entre. Between this 
and to-morrow, a^ici d denudn; between ua, 
mire ftous; between us two, three, etc., d 
nous deux, d nous trois, etc.; between whiks, 
dans les intervaUes, de temps en terras; be- 
tween wind and water, d fleur d*eau. b&* 
tween-decks, n. (Nasst.) Entrepont, m. 
betwbel, preb. Entre.. Betwixt and be- 
tween, entre Us deux. 

bevel (l>eval), a. De biaia, en biseau. n. 
Fausae ^quette (tool), jf* v.L Tailler en 
biseau. v.i. Aller en biaia, biaiaer, bevel- 
^ gear, n. Engrenage conique, si. bevel- 
whe^ft. Roue d^angle,/., pignon conique, 
mu bevelling oir bevelment, n. Coupe en 
biaia,/., biaeau, ai. 


hide 

beverage ('bcvorid}), fi. Bccuvage, nt,^ 
boiaaon,/. 

bevy ('bevi), n. Volie; troupe, compagnie, /. 
Bevy of quails, volde de caiUes, /.; ^vy of 
young girls, troupe dejeunesfiUes,/. 
bewail (bi'wed), v.t. Pleurer, lamenter. vd. 

Se laroenter. bewailing, n. Lamentation,/, 
beware (bi'weaj), v.i. Se garder (de), pren& 
garde (^); ae xoiBer (de). 
bewet (biSvct), v.L Humecter. 
bewhiskered (bi'wiskajd), a. Qui a des 
favoria. 

bewilder (bi'wildaj), v.L Egarer, 

rasser, confondre, eliarer. bewildei)ment, 
n. Egareroent, m. 

bewitdh (bi'witj), v.t Ensorceler, < 

bewitchment, n. Ensorcellement, fa.\ be- 
witching, a, Enchanteur, a^duiaant.^ be- 
witchingly, odv. D’uneroani^es 
a ravir. 

bewray (bi'rei), v.t. D^celer, trahir. \ 
bey (bei), n. Bey, m. beylic, n. Beylik, im 
beyond (bi'jond), prep. Par delk, au delk de; 
au deasua de; outre, hors de. Beautiful 
beyond description, beau d ravir; beyond 
measure, outre mesure; this is beyond me, 
cela me passe; to go beyond, aller plus loin 
que. adv. Lk-bas. 

bezel ('bezl), n. Chaton (of a ring), m.; biseau, 
m. (of a stone). 

biangular (bai'snqjulaj), a. A deux angles, 
bias ("baias), n. Biaia, m., pcnte,/.; penc^pt, 
parti pris, pr^jug^, m. vjL D^entrer ' (a 
bowl); faire pencher; pr^venir; influencer. 
a. and adv. De biaia, de travers. 
bib (bib), n. Bavette. /., tacaud, m. (fiah), v.i. 
and t. Boire (trop). bibacious (bi'bei/aa), 
a. bibber, n. Buveur. 

bible ('baibl), n. Bible, /. Bible Society, 
socUti biblique, f. biblical (^biblikol), a. 
Biblique. bibliographer, n. BibUograpbe, 
m. bibliographical (-'graefikal), a. Biblio- 
graphique. bibliography (bibli'ografi), n. 
Bibliographic, /. bibliomancy ('biblio 
maensih n. Bibliomancie, /. bimiomania 
(biblio'meinia), n. Bibliomania,/, biblio- 
maniac, n. Bibliomane, m, bibliophile, n. 
Bibliophile, m. bibliopole or bibiiopoUst, fi. 
Librair^ m. 

bibulous Chibjulaa), a. Spongieux, abaorbant; 

(peraonne) qui boit, buveur. 
bice (bais), n. Bleu de cobalt, m. 
biceps ('baiaepa), ft. (AnaL) Biceps, m. 
bicker ('bikaj), v.u Se quereller, se chamaiUer. 
bickerer, n. Querelleur, chamailleur, m. 
bickering, fi. Bisbille,/., qi^ellea, /.pf. 
bicorporal (bailLouporol), a. A deux corps, 
bicycde ('baisild), n. Bicydette,/.; (pop.) vdo. 
m., b^cane, /. Bicycle tide, pronutnade a 
bicyclette; lady's bicycle, bicydette de dame. 
bi^cUst, ft. Cydiate. 

bid (bid), vX. (past bade^ p^^ bidden) 
Ordonner, dire, commanditf vde); inviber 
(k); offrir, cnchdrir. To bid ma-m to, dirv 
aaieud, faire sesadieuxd. bia»fi. Enichfaj^. 
bidder, n. Enehkiiaaeur, acheteur, m. To 
the higheat bidder, m plus ^rasst et dormer 
enehhisseur. biddUng, n. Corntnapdeineot, 
ordxe, invitation, prikre; enchki^/. 
bide (bakl), a. Hnduter, attmm. Ta bide 
one’s time, aUmdre U ib&a ntammL 
Deroeurer, regter, babiter. 
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bseimbil 


bircli 


Mendiat (bu^enial)^ a, Biennal; (JBot.) 
bisitnnuel. biennially, adv. Tout let deux 
ant, en deux ant. 

bier (biaj), n. Civitre,/., corbillardp m, 

*biifin ('bifin), n. POmme 6 cuire (du Norfolk); 

pomme cuite au four et tap^, /. 

Hito {'baifid), a. {Bot.) Bifide. biflorate, a, 
Bidore. bifurcate, v.i. Se bifurquer. 
bifurcated, a, Bifurqu6. bifurcadon, n. 
Bifurcation, /. 

big (big), a. Grot; grand, vaste; enceinte, 
^otte; pleine (of animals); (fig.) fier, hautain, 
Fanfaron. Big with, grosse de \ to grow bigger, 
grmdir; to look big,/m>e V important; to talk 
big, U prendre de hauL bigly, adv, Fi de- 
ment, tuperbement, avec arrogance, big- 
nea8| ft. Grotseur, grandeur, /. 
bigamttt (^bigamist), n. Bigame, bigamy, n, 
Bigamie, f. 

bight (bait), n. Crique, anae, (Naut,) 
boucle (of rope), /. 

bigot ('big at), n. Bigot, cagot, m., fanatique. 
bigoted, a. Bi^t, scctaire. bigotry, n, 
Btgoterie, cagoterie, sectarisme, fanatisme, 
m. 

bike (baik), n. {colloq,) V^lo, m., b<fcane,/. 
^bilander ('bailandar), n, (Naut.) Bdlandre,/. 
bilateral (Iwi'laetoral), a. Bilateral, 
bilberry ('bilbari), n. (Bot.} Airelle, /. 

♦bilbo C'bilbou), «. Rapine, /.; (Naut., pL 
biibOM) fert, m.pL 
bile (bail), ft. Bile,/. 

bilge (bild3), n. (Naut.) Petita fonds (of a 
^p), ffi.p/. v.i. Faire eau, v.t, Crcver, 
d^foncer. bilge-pump, n. Pompe de calc, 
bilge-^ater. ft. Eau de la cale,/. 
biliary ('biliari), a. Biliaire. bilious ('bilbos), 
a. Btlteux. Bilious attack, embarras gastnqm, 
tn. biliousness, n. Affection bilieuse; crise 
h^tique, /. 

bilk (bilk), v.t. Flouer, filouter, fnistrer. 
bill (x) (bil), ft. Bee d’oiseau, m, v.i. Se 
be^uetcr. bill-hook, n. Serpe, vougc, /. 
bill (2) (bil), ft. Hallcbarde, /. 
bill (3) (bil), ». Mifmoire, compte, fft,; facture 
(invoice), note (at hotrfs etc.), addition (at 
reataurants); (Comm.) note, /.; billet, effet, 
Iff.; (Bankmg) Icttre de change, /.; (Par/.) 
projet de lox, ffi,; (Engl.) bill. Bill at sight, 
i^et d one, w.; bill of exchange, lettre de 
^ange, ttaite,/.; bill of fare, menu, m., carte, 
/.; bill of health, patente de santi, /.; bill of 
ladings emmaUtement, m.\ biU of parcels, 
/adiirs; bill of rights, dielaration des droits; 
bin of sale, lettre de vente, /,, acte de pro^ 
prUti, m. ; bill of store, bulletin d^approvisiome* 
ment, m.; bill on demand, billet d presentation; 
bill payable to bearer, biUet au porteur; bills 
oi mortality, registre mortuaire, m.; hand- 
bill, /., placard, m.\ long-dated Hll. 

biUet a longue ichiance, fft.; stick no bills 1 
defense d'tMcherf the expiration of a bill, 
Vechiame^tm effet, /.; to discount a Wlj, 

' esetmtpter tm hffUt or un gffet; to draw a biU 
on. fmre tndte sur, Hrer sur; to find a 
Ull, pf O fiOficer te fftite en accusation (de); 
to take rap a bill, oequiHer un biUet, payer un 
b^et; to threw out the BiU, repmt^ le 
pfmeti ttadesmin's bill, memoire de /cwms- 
seat, f»,,SJbcntra, /. WU-book, n. Carnet 
d^^efa^aneea, w*. ft. Courher 

de change, cseotnpteur, m. bill-cMa, ft. 


Porte-valeura, porte-feuille k eBets, fii. bill- 
file, fi. Pique-notes, m. bill-bead, n. T6te 
de facture, /. bill-sticker, n. Afixcheur, 
coUeur d’affiches, fft. 

billet ('bilat), n. BGche, /.; (MU.) billet de 
logement, fff.; (Her.) billette, /. v.t, Loger. 
billet-doux, ft. (pL billets-doux) Billet- 
doux, m. billeting-officer, ft. Chef de 
cantonnement, ffi. billeting-party, n. 
(G^tachement de) cantonnement, m. 
billiard ('biljsjd), a. De billard. billiard- 
ball, ft. fiille,/. billiard-cloth, ft. Tapia, iii, 
billiard-marker, n. Garcpn de billard, m. 
billiard-room, ft. Salle de billard, /. 
bxUiard-table, ti. BiUard, tn. billiards, 
n.pl. BiUard, m.sing. To play a game at 
billiards, faire une partie de billard. 
billingsgate ('biUgzgat), n. Langage de 
poissarde, m. 

billion ('biUdn), n. Trillion; (U.S.) bfUion, fn. 
billow ('bilou), n. Grande vague, lame, 
v.i. S*61ever en vagues, ondoyer. billowy, a. 
Houleux. 

billycock ('bilikok), n. (Chapeau) melon, m, 
bxllywgoat ('biligout), ft. Bouc, m. 
bimana ('baimans, 'bim^ns), u.pL (Zool.) 

Bimanes, m.pl. bimanous, a. Bimane, 
bin (bin), n, Huche,/., bac, fft.: cofTre, m. v,t. 
Ranger, empiler (bottles). Wine-bin, porte^ 
bouteilles, cosier d bouteilles, m. 
binary ('bainari), a. Binaire. 
bind (baind), v.t. (past and p.p. bound (5)) 
Lier; obliger; rcsserrer; border (shoes etc.); 
garotter, serrer; rend re constip6; relief 
(books). Bound in boards, cartorme; I’ll be 
bound, j'en rdponds ; that is bound to happen, 
cela ne peut manquer d*arrker; to be bound 
over, tenu de eomparOitre; to be bound 
to, etre tenu de; to bind a boy apprentice to, 
mettre un garfon en apprentissage cheai to 
bind a carpet, border un tapis; to bind a 
wound, bander une blessure; to bind down, 
lier, astreindre (d); to bind to, s*engi^er d. 
v.i. Se lier, durcir. binder, n. Lieur; 
rclieur; bande, attache, /.^ bindery^ n, 


binding, n. Rehure, 


Atelier de rcliure, m, 

/.; bandeau, galon, ffi., bordur^/. Utotk 
binding, reUure en toile, f. a. Obligatoire; 
(Med.) astringent, bindweed, ft. Useron, 

fft. 

binnacle ('binokl), ft. (Naut.) Habttade, m. 
binocle ('binakl), ft. Binocle, m. binoonlar 
(bai'nokjular), a. Binoculatre. 
biMnUal (bai'noumial), a. (A^.) Bindme. 
biogenesis (baio'd5endsis), n. Biog^n^se, /. 

biogenetic (baiodsa’netik), a. Biog^n^que. 
biographer (bai'ogrrfaj), n. Biographe, m. 
biographic or biographical (baia'grsefikl), 
a. Biogxsphique. biograiihy, ». (bai'ograefj) 
Biographie, /. . 

biologic (baialadiik) or biological, a. mo^ 
logiqoe. biologist, n. Biologiatc, biologue, 
ffi. biology (bai'oladsi), ft. Btologie,/. 
bipertile (bei'parrtait), a. Btpatti. biped, fi. 
Wpedal ('baipedl), fl. Bipisde. tdpisM, n. 
Biplan, m. bi^uadrattc, u. (baikwo'drawik) 
(Alg.y Biquadratique. 
hitch (baatf), n. Bouleau,m.; verges, 

Battre k coops de verges, foqetter. Urcim» 
a. De bouleau. bhrehing, n. Codpir de 
verges, fi».pl. birdb-»eod, n. Verges, /•pE 
birch-tree, ft. Boul^u, m. 
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bird 

bird (bazjd), n, Oiseau, m. A bird in the hand 
ia yioTih two in the bush, un bon tiem vaut 
mieux que deux tu V auras \ to kill two birds 
with one stone, faire d'une pierre deux coups. 
bird-cage, n. Cage d'oiseau, /. bird-call, 
n. Appeau, pipeau, m. bird-catcher, n. 
Oiseleur, m, bird-fancier, m Amateur 
d*oiseaux, m. bird-lime, n, Glu, f. bird’s- 
eye view, n. Vue b vol d’oiseau, /. bird’s- 
nest, n. Nid d’oiseau, m. To go bird’s- 
nesting, aller dinicher des oiseaux. 
birth (ba:j6), n. Naissance, /. ; enfantement, 
(fig') origine, source; couche,/. By birth, 
de naissance; to give birth to, donner le jour 
<L (fig) dormer tieu d. birth certificate, n. 
Acte de naissance, m. birthday, n. Anni- 
versaire, m. birthplace, n. Lieu natal, m. 
birthright, n. Droit d’ainesse, m* 
bis (bis), adv. Bis. 
biscuit ( 'biskit), n. Biscuit, m. 
bisect (bai'sekt), v.t. Couper en deux, bi- 
secti^i fi. Bissection, /. 
bisexual (bai'seksjual)* a. Bissexu^, bissexuel. 
hisht^ ('bij'ap), n. Evfique; (chess) fou, m. 
Bishop’s palace, ivichi% m. bishopric, «. 
£v&:h^, 

bisk (bisk), n. Bisque,/, 
bismuth ('bizmaO) n. Bismuth, m. 
bison ('baisn), n. Bison, m. 
bissextile (bi'sckstail), a. Bissextil. n. Annee 
bissextile, /. 

bistort ('bistaut), n. (Bot,) Bistorte,/. 
bistoury ('bistun), n. Bistouri, m. 
bistre ('bistar), n. Bistre, m. 
bit (i) (bit), n. Morceau, wi., pi^;cc,/,; (colloq) 
brin, bout, peu, m.; meche (tool); (Naut) 
bitte, /. ; mors (of bridle), m. A bit older, un 
peu plus vieux ; a good bit older, beaucoup plus 
vieux; bit by bit, price d piice; every bit of it, 
entidrementt tout d fait; 1 don’t care a bit, fa 
m'est bien egal; not a bit of it ! pas le moins 
du monde, pas du tout. 
bit (z), past [bite]. 

bitch (bitf), n. Chienne, /.; femelle (in 
compounds),/.; (abusively) catin, /., garce, 

bite (bait), n. Morsure; piqure, /.; coup do 
dent, m., bouch^; (fig) attrape, /.; (Print.) 
larron, m. v.t. (past bit (a), p.p. bitten) 
Mordre; piquer; ronger; (fig,) attraper, 
pincer, couper (of the wind). To bite on, 
dichirer avec les dents^ enlever d*un coup de 
dent; to bite one’s lips, se mordre Us levres; 
to bite one’s nails, se ronger les angles; to bite 
the bit, ronger le frein (of horses); to bite the 
dust, mordre la poussiere. v.i. Mordre. Do 
the fish bite? U poisson mord<l? to bite (to 
take the bait), mordre d Vhamefon. biter, n, 
Peraonne qui mord, /,; (fig) trompeur, m. 
It is a case of the biter bit, Pest U trompeur 
trompi. biting, a. Mordant, pi^ant; 
coupant (of the wind), bitingly, oav. Dune 
mani^re mordante. 

bitter ('bitaa), a. Amer; (fig) achami, mor- 
dant, asgre, piquant, rigoureux, n. Amer, 
«f.* amertume,/. bitterish, a. Un peu amer. 
bitterly, adv. Avec amertume; am^rement. 
bitterness, n. Amertume, aigreur, fpr^, /. 
hitters, n.pl. Amers, m. pi. To drink bitters, 
Xeolloq.) prendre des apirttifs. bitter-sweet, 
a. Douce-am^e. in La douoe-am^rc,/* 
bi ttsrn ('Utojn), n. Butor, m. 


blMaable 

bitumen (bi'tju:men), n. Bitume, m* bitu- 
minization, n. Bitumage, m. bituminlze, 
v.f. Bituminer. bituminous, a. Bitumineux, 
bitumeux. 

bivalve ('baivaelv), a. and n,m. Bivalve, W- 
valved or bivalvular, a. Bivalvulaire. 

bivouac ('bivueek), n. Bivouac, cantonnemedt, 
m. V.I. Bivouaquer. 

bi-weekly (bai'wiikly), a. and adv. (De) tous 
les quinze jours; toutes les deux semaines. 

blab (blsb), v.i. Jaser, bavarder. v.t. Center, 
divulguer. n, Bavard, jaseur, m.; bayarde, 
jaseuse, /. 

black (blaiik), a. Noir; (fig) obscur, 
triste; (Print.) gothique. A black eye, 
pochd; as black as a tinker, noir co\ 
taupe; to beat black and blue, rouer de cb^ps; 
to be black and blue, itre tout meurtri; to 
black aty faire mauvais visage d. v.t. Noi; 
cirer (boots), n. Noir, m.; (/>/.) flocoi 
suie, m.pl. Dressed in black, habilU de 
in black and white, en toutes Uttres^ par 
ivory-black, noir d*ivoiret m.; lamp-black, 
noir de furrUe^ m.; the blacks, les noirs, les 
nigres, m.pl. blackamoor, n. Noir, n^gre. 
black-ball, n. Boule noire, /. v.t. > Rejeter 
au scrutin. black-beetle, n. Cafard, m., 
blatte, /. blackberry, n. Mfire, mQre de 
ronce, /. blackberry-husl^ n. Muricr des 
bales, m. blackbird, n. Merle, m. black- 
board, n. Tableau noir, m. blackcap, n. 
Fauvette k tete noire, /. blackcock, n. 
Petit coq de bruyiire, t^tras, m, black- 
currant, n. Cassis, m. blackguard ('blx 
gaud), n. Polisson, gredin, \^urien, m. a. 
Sale, canaille, blackguardism, n. Polisson- 
nerie, /. black-hole, n. Cachot, m. black- 
lead, n. Mine de plomb, /. blackleg, n. 
(Gambling) Escroc, m.; (Strikes) renard, 
jaune, m. black-letter, n. Caract^re gothi- 
que, /. black-mail, n. Chantage, m. v.t. 
Faire chanter, black-pudding, n. Boudin, 

m. blacksheep, n. Brebis galeuse, /. 
blacksmith, n. Forgeron, m. Blacksmi^’s 
shop, forge, f. blackthorn, n. Bpine noire, 
/. blacken, v.t. and z. Noircir. blacking, 

n. Cirage; noircissement, m. blackish, a. 
NoirStre. blackly, adv. En noir, avee 
noirceur. blackness, n. Noirceur, /. 

bladder ('blaedaj), n. Vessie ; (Bot.) v^sicule,/. 
bladdered, a, Gonfle, enfi^, bladderwoi% 
If. Utriculairc, /. bladdery, a, Visiculaire, 
v^siculeux. 

blade (bleid), n. Lame (of cutting instruments), 
/.; brin (of grass); pelle (of an oar), 
branche d’h^licc (of propeller), /.; (fig) 
gaillard, m. Old blade, vieux routier; young 
blade, jeune luron. v.t. Mettrc une lame b. 
blade-bone, it. Omoplate, /. bladecL a. 
A lame; en tige. Double-bladed^ d deux 
lames. 

blain (blein), n. Pustule,^ 

blamable ('bleimabl), a. BUmable. blame, n. 
Blftme, m. ; faute, /. To lav the blame on, 
rejeter le bldme sur. v,t. Blamer, reprendre, 
s’en prendre b ; censurcr, reproebM. One 
can’t blame him for it, on ne peut bd en 
voulcnr; she can’t be blamed, m ne saurmt 
la bldmer. blameless, a. Innocent, ssns 
tache, blamelessly, adv, Irr^procbable- 
ment. blamelessaess, a. Innocence, /. 
blameworthy, a. Digne de bllkne. 


[ 40 ] 


hUh 


blucli 

blaMh (bla:ntj), v.t. Blanchir; p&lir ; faire pftlir. 

v.u Blanchir; pftlir; faiblir; tergiverser. 
blancmange (bla'm3n3), n. Blanc-xnanger» m. 
bland (blend), a, Doux, aimable. blandilo- 
quence (blsn'dilakwans)* n. Doux parler, 
langage careaaant, m. blandish (''blendij), 
vJ, Careaser, Batter, cajoler, blandish- 
ment, ft. Carcase, attrait, charme, m. 
blandness, n. Douceur, aBabilite, /. 
blank (blsQk), a, Blanc, en blanc; (fig.) vide, 
confus, d^ncert^; (Arch.) faux; fausse (of 
ammunition). /. To fire with blank cart- 
ridge, tirer d blanc. n. Blanc; (Lotteries) 
billet blanc; flan (de m^tal); (fig.) vide, m., 
lacune, /. In blank, en blanc. v.t. Con- 
fondre; annuler. blankly, adv. Avec con- 
fusion. blankness, n, Blancheur, pkleur, 

' confusion, /. 

blanket ('blacQkat), «. Couverture, /. ; (Print.) 
blanchet, m. A wet blanket, un rabat-joie^ m. 
V.t. Mettre une couverture autour. blanket- 
ing, n. Couverture^, f.pl. 
blare (bl&aj), v.t. Rugir; sonner (commc une 
trompette), cuivrer. 

blarney Cblouni), n. Eau benitc de cour, 
flagornerie, /. v.t. Eiijdler, flagomer; payer 
en monnaie de singe. 

blaspheme (blses'fi;m), v.t. and t. Blas- 
phemer. blasphemer, n. Blasphemateur, 

m. blasphemous (^blssfamas), a. Blasph^- 
matoire. blasphemously, adv. Avec 
blaspheme, blasphemy, n. Blaspheme, m. 

blast (blozst), n. vent, coup de vent; air, son 
(d'un instrument k vent), m.; explosion,/.; 
(^.) souffle destructeur or pcstilcntiel. v.t, 
Fliitrir; br Oiler; d^truire, ruiner; faire sauter. 
blast-engine, n. Machine-soufflante, /. 
blast-furnace, n. Haut fourneau, m. 
bl|Uiting, a. Destructeur. n. Coup, m. de 
mine, sautage, m., explosion,/. By blasting, 
au moyen de la mine, blast-pipe, n. Tuyau 
d*^happement, m. ; tuyere, /, 
blastema (blses'tizmo), n. Blast^me, m. 
blastoderm (^blaestodazjm), n. Blasto- 
derme, m. 

blatant ('bleitsnt), a. Bruyant, criard; (fig.) 
pompeux, ronflant. 

bme (bleix), n. Flamme; lumi^re, /.; (fig.) 
feu; ^clat, bruit, tumulte, r/i.; ^toile (on a 
horse), /. v.i. £tre en flammes; flamber, 
br Oiler, v.t. R^pandre, crier par-dessus les 
toits (abroad); marquer (trees), blazing, 
a. Flamboyant; ennamm^, embrase; (fig.) 
brillant. 

blazon (^>161290), n, Blason, m. ; proclamation, 
divulgation,/, v.t, Blasonner; faire briller; 
proclamer, publier. To blazon abroad, crier 
par-dessus Us toits. 

bleach (bliztf), t).t. and t. Blanchir. bleacher, 

n. Blanchisseur, m. bleach-ground, n. 
BUmchisserie, /. (sur le pr6). bleaching, n. 
Blanchiment, nu bleaching-liquid, n. 
Eau de Javel, /. 

bleak (x)(bli:k).n. Ablette (flsh),/. 
bleak (a) (blizk), o. Ouvcrt, sans abri; froid; 
d^rt. bleakly, adv. Froidement. bleak- 
ness, n. Exposition d6couverte,/.; froidure, 
/», frmd, m* 

blekr (blia4), a. Larmoyant, trouble. v,t. 
Rendre^eL blear-eyed, a. Qui a les yeux 
larmoysnta. 

bleat (bliit), Bfiler. n. BOlement, m. 


bleb (bleb), n. Ampoule, cloche, /. 
bleed (bU:d), v.i. (past and p.p. Ued) Saigner; 
pleurer (of vines etc.); (/g.) fH^rir. My nose is 
bleeding, je saigne du nez. v.t. Saigner; 
(colloq.) faire debourser, d<^bourser. bleed- 
ing, n. Saignement, m.; (Surg.) saign^e,/. 
blemish ('blemif), v.t. Fl^trir, ternir. n. 

Tache, fl^trissure,/., d^faut, m., tare,/, 
blench (blentf), v.i. Reculer, h^siter. 
blend (blend), v.t. MSlcr, m^langer; r^untr, 
fondre, marier. v.i. Se fondre, se marier (k 
or avec). n. Melange, m. 
blende (blend), n. (Min.) Blende,/, 
blennorrhoea (bleno"ri:9), n. Blennorrh^e, /. 
blenny ('bleni), tom-pot blenny, a. (Jchthyol.) 
Baveuse, blennie, /. 

bless (bles), v.t. Benir; rendre heureux, faire le 
bonheur de, favoriser, r^jouir. Bless my 
heart or my soul, mon dieul sapristi! God 
bless you I DUu voiu hinisse ! to bless with, 
douer de. blessed (blest, Ixlesid), a, B^nl, 
saint; bienheureux, heureux; (slang) fichu. 
The blessed Virgin, la sainte Vierge\ to be 
blessed with, avoir le bonheur d* avoir ^jouir de. 
blessedness ('blesidnes), n. Beatitude, 
f^licit^, /., bonheur, m. Single blessedness, 
cilibat, m. blessing, n. Benediction, /.; 
bonheur, bienfait, bien, m.; grace, b^ne^- 
cite, /. To ask a blessing. Sre le hinidiciti. 
blest [blessed]. Well, rm blest, eh bUn! 
par exempU I 

blight (blait), v.t. Fietrir (of the wind); brouir 
(of the sun); nieller (fungi); (/ig.) frustrer, 
detruire. n. Brouissure (of flowers and fruit) ; 
nielle, rouille (of corn etc.); (fig.) fletrissure, 
tache, /. 

blind (blaind), a. Aveugle; obscur. Blind alley, 
ctd-de-sacy m., impasse ^ /.; blind of one eye, 
borgne; blind side, cSti fasble^ m.; stone- 
blind, compUtement aveugU; struck blind, 
frappi de ciciti. n. Store (for window); 
abat-jour, m.; banne (shop-blind); jalousie 
(Venetian); persienne (outside), /,; (fig.) 
voile, masque, pr^texte, m.; (pi.) les aveugles. 
v.t. Aveugler; bander les yeux a. blindfold, 
v.t. Bander les yeux k. a, Les yeux bandog, 
blindly, adv. Aveugl^ment. blind man's 
bufif, n, Colin-maillard, m. blindness, it. 
C6cit6,/., aveuglement, m.; (fig.) ignorance,/, 
blink (bliok), v.i, Clignoter, cligner; vaciller 
(of light), v.t. Fermcr les yeux sur, refuser 
de voir; ^uder. n, Cli^notement, m. 
blinker, n, Personne qui chgne des yeux; 
oeillkre (for horses), /. 

bliss (blis), n. F^cit^, beatitude,/, blissful, c. 
Bienheureux. blis^uUy, adv. Heureuse- 
ment. blissfulness, n. Felicit^, beatitude,/, 
blister ('blistai), n. Ampoule, bulle, /.; 
(Med.) v^sicatotre, m, v.t, Appliquer un 
vksicatoire k, faire venir des ampoules k. 
v.t. S*^lcver en ampoules, se comm 
d’ampoules. blister-fly, «. Cantharidc, /. 
blithe (blaift) or blithesome, a. Gai, joyeux- 
blithely, adv. Joyeusement, gaiement. 
blizzard ('biizojd), it. Tourmente de neige,/. 
bloat (blout), v.t. Gonflcr, bouffir, boutsoufler, 
enfler. v.t. S'enfler. bloater, n. Hareng 


aaur; (colloq.) genda^e, in. 
blob (blob), n. GouttcXd’iau),/, ; pM W 

m. v.t. Coulcr, faire des (of a ifa). 
blobber-lipped a. Aux grosses Ikvrea, 
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block (blok), n. ^oc, billot, m.; (Wood^engr,) 
gEivure aur boia, plazMihe; forme (for hat); 
iNatU,) poulie, {Stereotype) chch6, m.; 
ifig*) obstacle, encombrcment. Barber’s 
block, t€te d pemtqux, /.; block of houses, 
ik maisonst Ue, /.; stumbling-block, 
pierre d'aehoppement, /. v.t, Bloquer. To 
block up, fermeTt boucher^ blockhead 
('blokhed), n. B£te, imbteile, sot, m., 
aotte, f, blockheaded, a. Sot, stupide. 
blockhouse, n. Blockhaus, m, block- 
maker, n. Poulier, m. block-tin, n. l^tain 
en saumons, m. blocldshly, a. Stupide. 
blockishness, n. Stupidity, /. 
blcKdcade (blo'keid), n. Blocus, m. To raise 
the bloclrade, lever le blocus. v.t. Bloquer. 
blockade-runner, n. Forccur de blocus, m. 
blockhead, blcKskhouse, etc. [block]. 
blond (blond), a. and n. Blond, m., blonde,/, 
blood (bUd), n. Sang, m.; (fig.) parent^, 
temperament, m.\ race (of a horse); t6te 
chaude, brave, nt. His blood is up, il a la 
tSte montie\ hot-blooded, de sang ardent; in 
cold blood, de sang freed; one cannot get 
blood out of a stone, on ne saurait tirer de 
V ladle d*un Tnur; that makes one’s blood run 
cold, cela vous glace le san^; to cause bad 
blood, faire faire du mauvats sang. a. De 
sang. v.t. Saigner; (/g.) exasp6rer, ^chauffer, 
blood-coloured, a. Coideur de sang, 
blood-heat, n. Temperature du sang, /. 
hlood-borse, n. (Cheval) pur sang, m. 
bloodhound, n. Limier, m. blood4etting, 

n. Saign^e, /. blood-orange, n. Sanguine, 
/. bto(^<i>^afiing, ft. Empoisonnement du 
sang, m. blood-red, a. Rouge (comme du) 
sang, bloodshed, n. Effusion dc sang, /. 
bloi^hot, a. Inject^ de sang, blood- 
thirsty, a. Mxiti de sang, blood-vessel, n. 
Vaisseau sanguin, m. bloodily, adv. D*une 
maniire sanglante. bloodless, a. Exsangue; 
p&le, inantm^. Bloodless victory, victoire non 
sanglante or sans elusion de sangj f. bloody, 

o. Sanglant, ensanglant^, sanguinaire; (pop.) 
sacr^. 

bloom <blu:in), ff.< Fleur; duvet, velout^ (on 
fruit), m . ; (Metal.) loupe, /. In bloom, en 
fleur. vU. Fleurir; (fig*) briller, 6tre 

^datant. blooming, n. Floraison, /. a. 
Fleurissant. hloomingly, adv. D'une 

meni&re iiorxsaante. bloomy, a. Fleuri, 
fleurissant. 

blossom ('blosam), n. Fleur, f. v.t. Fleurir, 
€trc en fleur. 

blot (blot), n. Tache; (of ink), m. v.t. 
Tacher, salir, barbouilier; faire un pdt^ sur; 
ateher (with blotting-paMr). To blot out, 
foyer, ^aeer. v.i. Boire (of paper), blotting- 
case, n. Buvard, m. blotting-paper, n. 
Papier buvard, m. 

blotch (biotj), n. Pustule, tache, /. v.t. 

Couvrir de pustules or de taches; marbrer. 
bUrase (blauz), n. Blouse; chemisette,/, 
blow (biotu), ff. Coup, m. A blow with a stick, 
tmmup ae bdton; a flv-blow, ckhtre de ntouche, 
at a single blow, a*un seal coup; to come to 
blows, en vemr attx ntains^ without striking 
a blow, sans coup fdrir. v.t. (past blew, p.p* 
tikfim) Souffler; faire du vent; t’^panouir 
J^’miyren). It is blowings ilfait du vent; it 
1^ wwing great guns, il fait sms tempite d 
Pmi emser; to blow over, passer, se mssiper; 



to blow up, sauter, idater, erever. v.t, 
Souifler; sonner (of wind instruments). To 
blow away, chasser, dissiper; to blow hot and 
cold, souffler Ufroid et le chaud; to blow one’s 
nose, se moucher; to blow out, souffler, 
iteindre (une lumiire), faire sauter (la cerveile) ; 
to blow over, se dissiper; to blow someone up, 
faire une seine d quelqu'un, donner un savon 
d guelqu*un; to blow up, faire sauter; you 
be blowedl allez au diable! aUez^vous pro^ 
mener! blow-fliy, «. Mouche k viande,/. 
blow-out, n. Bombance, ripaille, /. blow- 
pipe, n. Chaluxneau, m. blower 
Souffleur; tablier; rideau de chemin^ej 
teappe,/. 

*blowze (blauz), n. Grosse, joufflue, 
geaude, /. blowzy, a. Rougeaud, 
rubicond. 

blubber (x) ('blAbai), n. Graisse de ba 
blubber (a) ('blAbsj), v.i. Pleurer comme I 
veau. 

bludgeon ('blAd33n), n. Gourdin, casse-tlte, 
wi.; txique, matraque,/. 
blue (blu:), a. Bleu. A blue funk, une peur 
hleue; Blue Peter, signal de dipart; in the 
blues, triste; once in a blue moon, dam la 
semaine des quatre jeudis; the Blues, gardes du 
corps, m.pl.; the man in blue, le gendarme; 
to look blue, faire la grimace, n. Bleu, m. 
Prusshn blue, bleu de Prttsse; sky-blue, bleu 
de del, bleu d*azur; washing blue, 
d*empois, nu v.t. Blcuir; passer au bleu^ 
blue-bell, n. Jacinthe des pr^, /. blue- 
bottle, If. Bluet (plant), m.; mouche bleue 
(fly), /. blue-book, «. Livre jaune, m. 
blue-devils, n.pl, Maladie noire, /,; 

papillons noirs, m.pl, blue-eyed, a. Auz 
veux bleus. blu^acket, n. Marin, matelot. 
blue-piil, n. Pilule mercuriclle, /. bhie- 
ribbon, n. La distinction la j^us haute, /, ; 
(of teetotalers) ruban que portent Ics buveurs 
d’eau, m. bluestocking, n. Bas bleu, m., 
femme savante, /. blueness, n. Couleur 
bleue, /. 

bluff (bLxf), a. Escarp^, accore; gros; rude; 
brusque, it. A-pic, m., fdaise, escarpe- 
ment, bluff, m. v.t. Bluffer, en impoaer, 
faire illusion, bluffness, n, Rudesse, 
brusquerte, /. 

bluish ('blu:ij), a, Bleuatre. 
blunder (^blAndoj), it. B^vue, grosse fame, 
^tourderie, balourdise, /. v.i. Faire une 
b^vue. v.t. Embrouiller. To blunder a 
thing out, laisser ichapper. 
blunderbuss ('blAmdwbAs), n. Tromblon, «. 
blunderer (^bUndaror), n. Maladroit, m., 
maladroite, /., ^tourdi, m., dtourdie, /. 
blunderhead, it. BrouiUon, m., brouillbone, 
/. blunderi^ly, adv. ^tomdiment, en 
tourdi. 

blunt (blAnt), a. Enumasd, dpoint^; (fig*) 
bru^ue, brutid, bourru, cX Bmousaer, 
^pointer; (fig.) amortir. blmitly, adv. 
Bnisquement; de but en blano. Uunlnessj 
n. Etst ^mouss^, m. ; brusquerie, /. 
bldr (blaij), n. Tache,/., barbohiilsge, ns. C.f. 

Tacher, barbouilier; (fig.) brotiiller. 
blurt (bla:jt), v.t. Dire k Ixtourdie. To blurt 
out, laisser ichefper. 

Mush (blAf), v.t. Rougtr; avoir honte, n. 
Rougeur, /. At the fust blush, au premier 
abord; to put to the blush, faire roagir. 


C42J 




MMter 


Miithingy ^ Htcni^rant. Uuchless, a. 
£honte. 

bluster ('bUstsj), %Ki. Tcmpfiter, crier <con- 
tre), n* Bruit, tapage, m,, faafaronnadet 
fureur (of etorxns),/. Why thia bluster? 
pourqum tout cet emportementf blusterer, r. 
Fanfaron, tapageur, m« blustering, a. 
Orageux; bruyant; fanfaron. Blustering 
fellow, forearm, m. blusCeringly, ctdv. £n 
tempStant, en criant. 

boa (^boua), n. Boa, m. boa-constrictor, r. 
Boa constricteur, m. 

boar (booj), n. Verrat, wi. Wild boar, sanglier^ 
in. boar-hound, n. Chien de sanglicr, m. 
vautre, m. 

board (boaad), n. Planche, /. ; ais, ^criteau, m. ; 
table, pension, nourriture, /.; conseil, m., 
.administration, {Book-hind.) carton, 

cartonnage; (Todors) ^tabli; (Naut,) bord, 
m.; {Ckess) ^hiquter, (pL) le th^fttrc. Above 
board, cartes sur table; board and lodging, 
la et le logement; board of directors, 

conseil d'admimsirationt m. ; board of exami- 
ners, jury d’examm, m.; board of trade, 
mimsthre du commerce^ nt.; board of works, 
mimstire 4es travaux publics^ m. ; on board, d 
bord; on board one*8 ship, d son bord; to 
bind in boards, cartonner; to go on board, 
oiler d bord, s'emborquer; to put out to board, 
nuure en pension, v.t. Planch^ier; nourrir, 
mettre en pension; (NauU) aller b bord de, 
aborder, prendre 4 Tabordage. v.t. Etre or 
se mettre en pension, board-wages, n.pL 
Iadeaiiuti6 de nourriture, /. boarder, r. 
Pensionnaire. boarding, n. Pianch^ge, 
plancher, m.; table, nourriture, penskm, 
(Naut,) abordage, nu boauding-thouse, r. 
PcnaiDn bouigeoise, pension de huniUe, /. 
boardingipilBe^ r. Pique d’abordage, /. 
boarding-school, r. Pensionnat, m, 
internat, m. 

boast (bouat)^ v.i. Se vanter, se glori^er. v.t. 
Vanter. n. Vanterie,/. To make a boast of, 
se vawter de. boaster, n. Vantard, m. 
boastful, s. Vantard. boastingly, adv. 
Avec vantardise. 

boatCbout), n. Bateau, canot, m.; embarcation, 
/. Lde-boat, canot de sauvetc^e, in.; long- 
boat, ehakmpe, /.; steam-boat, batem d 
vapeur, in. ; to be in the same boat, itre dans 
U mime cos* vJ. Transporter par lutetu. To 
boat the para, rentrer les avirons* boat-hook, 
R. OaiS^ /. heat^house, n. Garage (ii 
bateaux), m. boat-keeper, n, Gardien de 
garage, m. boM-load, n* Batel^e, /. bcmt- 
man, r. Batelier, nt. boat-oar, n. Rame, /. 
bpatswain, a. ('bousn) Mutre d’^quipege, 
SR. Boetsarain's mate, second srmtre, m. 


boadingiR. Canotage, m. 
bob (bob), at. Bout (end); gSand (tassel); 
.pei^nt <<]f the ear), m.; perruque ronde; 
lentille (of a penduium), bakncter <oe a 
sfceaxiMiiglae); coup, m., tape, /. ^bw); 
rdmn (w « 801^); (skmg) shilbng, lo. v.t. 
Eooueter (the tail); secouer, balbtter, balan- 
ptt; eacamoter. tui. PmdiUer, oadller, 
aWter^ To bob up, revenir d la outface. 
bi£iley»aa. Sous-harbe,/. bobtail, 

n. IUc»iUe, cMMiUe,/: iMbtaiM. «. A 
gfueua deoiKiite. bbowlgv 




(bi), a. Bobiab,/.; fuseau, in. 


bobby (^bobi), n. (coUoq.) Policeman, m* 
bode (boud), v*t. Pr^ager. To bode well, itne 
debonaugure. boding, r. Presage, pressenti- 
ment, m. 

bodice ('bodis), n, ^rsage, m. 
bodied ('bodid), o. A corps. Able-bodied sea- 
man, matelot, m. de premidre classe. 
Full-bodied wine, vin corsi, m, bodiless, a* 
Sans corps. 

bodily ('bodili), a. Corporel, mat^riet odv. 

Corporeilenient; entiirement, en masse, 
bodkin (^bodkin), r. Poin^on; pssse-lacet, m.; 
(Print.) pointe, /. 

body ('bodt), n. Corps; fond; coeur, cenU*e; 
gfoa (main body of an army), m.; ncf (of a 
church); personne, /.; corsage (of a dress), 
m. Dead body, corps mart, cadmre, m. ; in a 
body, en masse; public body, corporation, f.; 
somebody, quel^'un; to have body, itre 
cors& (of wine), body-guau’d, «. Garde du 
corps, /. body-linen, n. Linge de corps, ta. 
body-snatcher, n. D^erreur de cadavres, 

m. 

bc»g (bog), n. Mar6cage, m., fondri^re, /. 
bog-trotter, n. Habitant des marais, m.; 
(c^loq.) Iriandais. 

boggle <"bogl), v.i, Hesiter <i); reculer 
(devant). l^gler (^boglai), n. Peureux, m., 
peureuse, /. 

bog^ (^bogt), a. Mar^ageux. 
bogie ("bougi), n. (Rail.) Bogie, m. bogie- 
coach, R. Wagon k bogie, m. bogi&4rock, 

n. Piatcforme a bogie,/. 

bogus ('bougas), a. Faux, simul^. Bogus con- 
cern, affaire vireme. 

bogy or bo>^y {'bougi), a. Croque-mitaine, 
epouvantail, m, 

bohea (bo 'hi), n. The boh^, m.; noir. 
bohemian (bo'hi:maan), R. BoMmien, 
bohdne, m, o. Boh^mien, m., bofadmseniae,/. 
boH (boilX Bouillir; bouillonner. To boil 
away, se ridmre d rim; to boil over, ddborder, 
s*en oUer; to boil up, monter; to make the 
blood boil, /sure bouiUonner le sartg. v.t. 
Faire bouillir; faire cuire k I’eau. n. Furon- 
de, clou, m. boiled, s. BouiUi, cuit i Teau. 
A lightly boiled egg, un eeuf d la ceque; 
boiled beef, iboBsff) homUi. boUer, r. Chau- 
di^re,/.; reservoir k eau chaude, xaffineur 
(de sucre), m. boHer-saaker, n. Chavidron- 
nier, fahricant de chaudiires, m. beileff- 
manuihctory, R. Chaudronnerie,/. boiler- 
plate, R. T61e pour cbaudi^re, /, bolHng, 
R. BouiUonnement, ir. The whole boi^g, 
UmU la boutique, a. £n dbuUitioQ. Boibng 
hot, tout bomllant. boUing-poln^ «. Point 
d’^bulUtion, m. 

boisterous ('baisteraa), a. Orageux, violent, 
bruyant, turbulent. boisterously, ekk>. 
Imj^tueuscment. violemment, biuyam- 
ment* bohdereusness, a. Impihioaiti, 
turbulence, /. 

bold (boidd), s. Haidi; audacieiix, tiiuMie; 
iznpAident, ef&onti; saillant, neti esearpi- 
As bold aa hmaa, avec un front d*mram; to 
taake bold to, prendre la lAerU 4e, ee per- 
msSim dtu bold-fooed, a. tepiitet, 
cfiMoti. boklly,edr. HaidiiaontiMeip^e- 
ment ; impudeoioaeiit; nettemsat,, | 

• e;asauraaoo^i^potoos, 
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boll (boul), n. Loupe, balle (on a tree), /, 
bollard ('bolojd), n, (NauL) Pieu d'amar- 
rage, corps-mort, m.; bitte de platbord,/. 
bolster ('boulstaj), a. Traversin; coussin; 
(Naut,) coussin de ferrure, m. v.t, Mettre 
un traversin sous; (fig.) appuyer, soutenir. 
To bolster up, rembourrer, 
bolt (boult), n. Verrou; pine; blutoir; {Tech,) 
boulon, m.; {Naut.) cneville, /.; (fig.) trait, 
m,, fliche, /. ; saut, bond, m. Bolt upright, 
tout droit, droit comme tm /; to draw a bolt, 
tirer un verrou. v.t. Verrouiller; fcrmcr au 
verrou; blutcr (to sift); gober, avaler (to 
swallow). To bolt in, enfermer au verrou. v.i. 
Dicamper, filer, prendre la clef des champs; 
s*emporter, prendre le mors aux dents (of a 
horse), bolt-rope, n. {Naut.) Ralingue, /. 
bolter, n. Bluteau, tamia, m. bolting, n. 
Verrouillement (of doors); blutage (sifting), 
m. bolting-cloth, n. £tamine, f. 
bolus (boulas), n. Bol, m., (grosse) pilule,/, 
bomb (bom), n. Bombe, /. bomb-proof, a, 
>A Tipreuve de la bombe. bomb^diell, n. 
Bombe, /. bomb-thrower, n. Lance- 
bombe, m. 

bombard (bom^baud), v.t. Bombarder. n. 
(Mm.) Bombarde,/. bombardier (bomboj 
^diaj), n. Bombardier, m. bombsurdment 
(bom'baiidmant), n. Bombardement, m. 
bombasine (bAm-, bomba 'zi:n), n. Bom- 
basin, m., alfpine,/. 

bombast (l>om-, l>Ambae8t), n. Pathos, bour- 
soufiage, m. bombastic (bom'bsestik), a. 
Enfli, ampouli, emphatique. 
bona fide ('bouno^aidi), a. Sirieux, de bonne 
foi. adv. Sirieusement, de bonne foi. 
bon-bon (lionbon), n. Bonbon, m. 
bond (bond), it. Lien, m.; liaison,/.; engage- 
ment, m.; obligation,/.; {Fin.) bon, m.; {jfig,, 
pL) la prison, les chalnes, /.p/. In bond, d 
Ventrep6t; in bond to, en transit pour; in 
bonds, dans les f^s\ matrimonial bond. Hen 
cof^ugal. v.t. Entreposer. Bonded goods, 
marchandises entreposees, f.pL bond-holder, 
a. Obligaeaire, porteur d’obligation, m. 
bondman or bondsman, n. {pi. bondmen 
or bondsmen) Serf, esclave, m. bond- 
woman or bondswoman, n. Esclave, /. 
bondage, it. Esclavage, m., aervitude, /. 
bonder, n. Entrepositaire, m./. 
bone (boun), n. Os, m.; arite <of fish); baleine 
(of whale); ivoire (of teeth), /.; (p/.) osse- 
ments, m.pl. Bone of contention, pomme de 
discorde, /.; he makes no bones about that, il 
nefait m une ni deux; not to make old bones, 
wourir jeune; to have a bone to pick with 
• ^aomeone, avoir maille 6 partir avec quelqu'un; 
wluit is bred in the bone will out in the flesh, 

, la eaque sent toufours le hareng. v.t. D^sosser; 
{slang) chiper. bone-black, n. Noir animal, 
at, btme-setter, a. Rebouteur, m. boneless, 
a. Sana os. 

bonfire (ni>»nfkiaj), a. Feu de joie, m. 
bonnet ('bonat), a. Chapeau (woman's); 
bonnet (Scotsman's), m.; {Fort, etc.) bon- 
nette,/.; (Motor) capot,m.^v.t. Enfoncerle 
chapeau sur la thte Cfig>) houspiller. 
bcMinet-boi^ n. Carton i chapeau, m. 
benne^maaer, If. Modiste,/, 
bonnily ('bonilt), adv* Gentiment. bonny, a. 

Gen^, joli, joyeux, gai. 
boons (bounaa), a. Boni, at.; prime,/. 


boot 

bony ( 1 ) 0001 ), o. Osseux; plein d'arfites (of 
fish). 

bonze (boms), n. Bonze, at., bonzesse, /. 
bool^ (l)u:bi), a. Nigaud, ben^t, at.; fou 
(bird), m. boobsrish, a. Nigaud. 
bocA (buk), a. Livre, livret; registre; cahier, m. 
By book-post, comme imprimis, som bande; 
notebook, carnet, at.; to be in someone's 
good books, itre bien dans les papiers de 
welqu*un; to keep books, tenir des livres. v.t. 
Enregistrer prendre son billet; porter au 
compte de; inscrire. To book a seat, retetdr 
une place; to book through to, prendre un 
billet direct pour, bookbinder, a. Rcfieur, 
m. bookbifiding, n. Reliure, /. book-< 
a. Biblioth^que, /., corps de biblioth^ue, 
at. book-del^ a. Dette active, /. b^k- 
keeper, a. T^cncur de livres. at. 
keeping, a. Comptabilit^, tenue des Ih^ 

/. book-learned, a. Savant, lettr6. 
maker, a. Faiscur de livres, {Racing e^.) 
parieur de profession, at. bookman, a. 
Savant, ai. b€>okmark or book-marker, a. 
Signet, at. book-muslin, a. Organdi, at. 
bclokseller, a. Libraire, at. Bookseller and 
publisher, libraire-iditeur, at.; second-hand 
bookseller, marchand de livres d*occasion, 
bouquiniste, at. book-selling, a. La librairie, 
/. bookshelf, a. Rayon (de biblioth^ue), 
at. book-shop or book-score, a. Librairie,/. 
book-slide or book-rest, a. Porte-livres, at. 
book-stall, a. {Rail.) Biblioth^ue, ^talacfe 
de livres, at. bookworm, a. l^pisme (mite), 
{fig.) d^voreur de livres. booking^ a. 
Enregistrement (of parcels etc.), at. booking- 
office, a. Bureau d'enregistrement; guichet; 
parcel booking-offlce, bureau de messagerie. 
bookish, a. Studieux, attach^ aux livres* 
booni (t) (bu:m), a. {Naut.) Bout-dehors, at. ; 

chaine (in har^urs etc.), f. 
boom (z) (bu:m), a. Grondement; {fig.) 
grande (et rapide) hausse (in business etc.). 
v.t. Gronder; {Naut.) voguer rapidement; 
aller b toutes voiles; 6tre en hausse. v.t. 
Faire valoir; faire une grosse publicity, 
boon (bum), a. Bienfait, at., faveur, /.; bien, 
avantage, at. It will be a great boon, fie sera 
un grand avantage. a. Gai, joyeux. Boon 
companion, got compagnon, joyeux compere, 
at. 

boor (buaj), a. Rustre, at. boorish, a. Rustre, 
grossier, boorishly, adv. Grossi^rement. 
boorishness, a. Rusticity, grossi^ret^,/. 
boose etc. [booze]. 

boost (bu:st), v.t. .{Am.) Pousser par derriire; 

lancer ; {Elec.) survolter. 
boot (i) (bu:t), a. Chaussure, botte, bottine,/,; 
brodequin (for women etc.); brodequin (for 
torture); coflfre (in a carriage), at. Blucher 
boots, demi~bottes, f.pl. ; half-boots, bot^es, 
/.; patent leather boots, botHnes vemies; 
spring-side boots, bottirtes d dlastsques; top- 
boots, bottes d revers; Wellington or riding 
boots, bottes d Vicuyire. bool-hook or 
boot-jack, a. Tire-botte, at. boot-lace, a. 
Lacet, at. boot-maker, a. Cordonnier, 
marchand de souliers, at. boot-tree, a. 
Embauchoir, at. booted, a, Bottd. boots, a. 
D^rotteur (servant), at. 
boot (a) (bu:t), a. Profit, avanuge, m. To boot, 
en sus, par^dessus le marehi. v,i. Servir, 
profiler (i). What boots it? d guei iteHf 
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boMla 


bovine 


bobtlest, a. Inutile, vidn. bootlesslyy adv, 
Inutilement; vainement. hootUMSiiew. n, 
Inutiln^,/. 

booth (bu:6), n, Baraque, tente,/. 
booty ('bu:ti), n. Butin, m. 
boose or boNOse (bu:^, v.t. Boire Ik Texc^a. 
boosy or boosy, a. Gris, en ribote. boozer, 
n. Pochard, ptoivrot, m.' 
bo-peep (bou'pi:p), n. Cache-cache, m. 
boracic (ba'rssik), a. Borique. Boracic 
powder, poudre boriqudf, f, 
borage ('borid3), e. Bourrache,/. 
borax (^boarseks), n. Borax, m. 
border rhoijdaj), e. Bord, m.; bordure 
(edging; fronti^re (of a country),/.; {Gard.) 
parterre, m., platebande, /. Bordertown, 
viUe frontiire, /.^ v,t. Border. v,i. Aboutir, 
toucher (k); avotsiner. That borders upon 
licence, {coUoq.) cela frise la licence \ to border 
on sixty, aMrocher de la soixantaine^ border- 
land, a. rays fronti^re, m., conhns, m.pL^ 
marche, /. borderer, n. Habitant de la 
frontiire, m. 

bore (i) (boaj), v.L Percer, forer, aUser; 
Sander, creuser; (fig.) ennuyer, importuner, 
assommer, emb£ter. v.u Percer. n. Trou; 
calibre, m., &me (of a gun), sonde (of a mine 
^•)> /•> (fig*) f&cheux, cauchemar, raseur; 
ennui, m., scie,/.; mascaret (in a tidal river), 
m. boredom, n. £tat d'ennui, m. borer 
(^arar), n, Al^soir, perccur, m.; tariirc,/., 
fieuret, per9oir (instrument), m. boring, n. 
Bondage, forage, aldsage, m. a. Ennuyeux, 
assommant. 

bore (2), past [bear (2)]. 
boreal ('boarial), a, Bordal. boreaa, n. Bor^e, 
m. 

bom (ba:m), o. N^. He was bom in, 1/ 

en (tf dead); I was bom in, je suis ni en; low 
bom, de haste naissance; Wellington was 
bom, Wellington naquit, 
borne, p,p, [dear (2)]. Borne down, ierasi. 
boron ('boaran), «. {Chem.) Bore, m. 
borough ('bAr a), fl. Bourg, m., ville,/. 
borrow ('barou), v.t. Emprunter (a or de). 1 
borrowed money from him, je ltd ai em- 
prunti de Vargent. borrower, n. Emprun- 
teur, m., emprunteuse, /. borrowing, n, 
Emprunt, m. 

boscage ('boskid3), n. Bocage, m. 
bosh (ba J), ft. Blague, farce, b6tise, /., galima- 
tias, m. 

bosky ("baski), o. Boiai. 
bosom ('buzam), n. Sein; (fig,) cccur, m. 
Bosom friend, and de coeur, m, ; in the bosom 
of, oil sein de. 

boss (i) (bas), n. Bosse,/. ; moyeu (of a wheel). 

Iff. 

boss (a) (bas), n. Patron, chef, contremaitre, m, 
botaidc (bo'ttenik) or botanical, a. Botanique. 
botanist ('batanist), a. Botaniste. botanize, 
e.t. Botaniser, herboriser. botany, n. 
Botanique, /• 

botdi (bat/), a. Pustule. /.; (fig.) ravaudage, 
replAtrage, w*, tnauvaise besogne, /. v.U 
Ravauder, repUtrer, saveter. botcher, n. 
l^vaudaur, ravaudeuse,/. bousilleur, m. 
bo^ fbou6), e. Tout les deux, tous deux, run 
et Vautre. Both of us, nous deux; on both 
sides, det^dmsx edtis. conj. Tant, k la fois. 
Both for you aifd him, tant pour vom que 
pour kdi both you and I, et vous et mot. 


bother ('badaj), v.t, Ennuyer, tracasser; 
(coUoq.) emb^ter. n. Ennui, tracas, em- 
b^tement, m. botheration, int. Quel 
ennui ! 

bottle ('batl), «. Bouteille, /. ; Bacon, w.; botte 
(of hay), /. v.t. Mettre en bouteille. bottle- 
holder, n. Second, botde-noaed, a. X 
gros nez. bottled, a. En bouteilles. bottler, 
ft. Metteur en bouteilles, m. bottling, n. 
Misc en bouteilles, /. 

bottom ("batam), n. Fond; bas; bout, pied, 
m.\ dcrriire, /.; base; (Naut.) carinc, /.; 
navire, bltiment, m. At bottom, au fotid; 
from top to bottom, de haul en hcu\ to be at 
the bottom of, itre Vdme de (quelque intrigue 
etc.); to probe to the bottom, examiner 4 
fond; to sink to the bottom, eouler d fond, 
v.t. Asseoir. baser, fixer; mettre un fond, 
bottomless, a. Sans fond. Bottomless pit, 
Venfer. bottomry, n. bottomry-loan, n. 
Prdt k la groBse aventure, m. 
boudoir (^bu:dwa:r), n. Boudoir, m. 
bough (bau), #1. Branche,/., ramcau, m. 
bought (bolt), past and p.p. [buy]. Dought- 
book, (Cofiim.) livre d* achate m. 
bougie ('bu:3i), n. (Surg.) Bougie, /, 
boulder ("bouldaj), «. Grosse pierre, roche 
arrondie,/., bloc, m. Boulder wall, moraine, 

bounce (bauns), v.t. Sauter, bondir; se vanter, 
poser, n. Saut, bond, m.; vanterie, /. 
bouncer, n. Fanfaron, h&bleur, vantard, m. 
bouncing, a. (coUoq.) Gros, eclatant. 
bound (i) (baund), v.t. Bondir, sauter. ft. 
Bond, saut, m. At a bound, d*un saut, d'un 
bond. v.t. Bomer, limiter; (j^.) contenir, 
bound (2) (baund), n. Borne; limite,/. 
bound (3) (baund), a, Tenu (de or k); re- 
devable (de), 1 feel botmd to say, je dots vous 
dire. 

bound (4) (baund), a. (Naut.) Allant (k), en 
parlance (pour). Homeward bound, reveftonf 
d son port d* attache; where are you bound? 
01^ aUez^xHtus? 

bound (5), past and p.p. [bind]. 
boundary ('baundari), fi. Limite, borne, fron- 
tikrc, /. 

bounden (l>aundan), a. Obligatoire, im- 
p^rieux. It is your bounden duty, c*est votre 
devoir sacri. 

boundless ('baundles), a. Sans homes; 
illimit6. boundlessness, n. £tendue im- 
mense, infinite,/. 

bounteous ('bauntias), a. Liberal, ^ndreuz, 
bienfaisant. bounteously, adv. Libirale- 
ment, ^n^reusement. Imunteousness or 
bountifulness, n. Lib^ralit^, munificence, 
generositk, bont^,/. bountiful, c. Gkn^reux, 
liberal, abondant. bountifully, adv. 
Ghi^reusement, abondamment. bounty, ft. 
Bontk, g^n^rosite, lib^ralite; gratification,/.; 
don, m. ; (Comm.) prime, subvention, /. 
bouquet ('bukei), ft. Bouquet, m, 
bourgeois (baj'd3ois), ft. (Print.) Corps huit, 
m. 

bourne or bourn (1) (boajn), ». Borne, 
limite,/.; tcrme, but, m. 
bourn (2) (boain), n. Ruisseau, m. 
bout (baut), ft. Coup, tour, m., foil, psrtie,/*; 
seeks (of pain), m. At one bout, d’fst tetd 
coup; second bout, r^rise, /. 
bovine ('bouvain), a. Bovine,/. 
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tew 


(2) (ban), vj, Courber, pUer, itdchit-, 
incliner. To bow down, ^urbwr^ baisser^ 
occabler; to bow out, iconduire, vjL Plier, 
ae courber, s’incliner; saluer; sc pHer, se 
soumettre (&) ; s'affaisser, £trc bris£ <de 
douleur). I bow to your decision, je me rends 
d voire decision; to bow down, te prostemer, 
t*humHer> n, Salut, r6v6rence, /. 
bow (a) (bau), n. {NauU) Avant, bossoir, m. 
(row.) rameur k Tavant, le huit. bcrwoide, 
n. tribord, m, 

bow (3) (bou), n. Arc; archet (of a violin); 
aroon (of a saddle); nceud (of ribbons), m. 

Bow wmdow, fenitre cn smlUe, to have 
two strings to one's bow, avoir dwx cordes d 
son arc. bow«iegged, €h A jambes arquees, 
bancal. bowshot, n. Port^ de trait, /. 
bowstring, n. Corde d'arc,/. 
bowels ('bauolz), n.pi. Entrailles, intes- 
tins, boyaux, Cfy'.) sein, m.; com- 

passion, piti 4 , /. 

bower (i) (^bauaj), n. Berceau de verdure, 

m. , tonnelle,/. bowery, o. Touffu, ombrag^. 
boww (2) ('bau 02), a. (Naut.) Bower anchor, 

ancre de 6ossotr, f. 

bowie-kaife ('boui'naif), n. Couteau-poi- 
gnard, m. 

bowl {boul), n. Bol, vase, m., coupe. /.; jatte, 

/.; foumeau (of a pipe), m.; boule (spherical 
^dy)* /-; boulcs, j.pl. To play at bowls, 
jauer mix boules. v.t. Faire rouler. v.i. 
(Cricdtet) Servir la balle. To bowl out, 
renverser (le gtdchei); (fig.) le rmnist^re; to 
bowl over, renverser (les qmlles ) ; (fig.) d^on- 
oeiter, renveraoin bowler, n. joueur de 
boule; (Cricket) lanceur, m. bowleivhat, 

n. Chapeau melon. boiwlii|g*greei&, n. 
Boiilingnn, m. 

bowline ('boulin, 'boulain), n. (Naut.) 
Bouline, /. 

bowmaa ('boumon), n. Archer, m. 
b ow spiU K'bousprit), n. (Naut.) Beaupri, m. 
bos (1) (baks), n. Boite, caisse, comparti- 
ment, cabinet particulier (at a restaurant etc.), 
m.; malle; (Theat.) loge, si^ge (on a 
cairiage); corps (of a pump); xnoyeu (of a 
wheel), m.\ maisonnette, /., pied-&-terre 
(coua^-houae) ; (Print.) cassetin ; buts (tree), 
m. Christmas-box, dtwmes^ fipl. ; hunting- 
box;, pavilion de chasse, m,; sentry-box, 
psdnte,/.; snuff-box, tabatiiiv, f.; atrong- 
bos, cqffre-fort, at.; to be in the vrrong box, 
se tromper, se fourvoyer. v.t. Enfermer dans 
line boite, encaisser. To box the Compaq 
setvosr la rose des vents; revenir k son point 
de depart. faoXf>keeper, n. (Tkeat.) Ou- 
vreuse de logos, /. box-ofiSc^ n. Bureau de 
knoation, m. bos4oat, n. Sikge de cocher, 
m. money^Kis, n. Tiretire, m. hal-box, n. 

Btsd or carton k chapeau, m. 
bos (s) (boka), v.$. Boxer. vJ. SoufBeter. n. 
SouiB^ fff. Box on the ear, soufikt^ m. 
boser, n. Boxeur, pugUtste, m. bosiag, «k. 
toLhoic,/. Boxing’^xtch, combat dehoxetm. 
boy (boi), «. Gar ran, petit gar (on; (Jam. and 
dial.) gars, m. Bad bo/, mmtvais st^et^ m.; 
boy scout, (jeune) ddasrem, m.; cabin-boy, 
mousse, m.; xnere boy, geeim, m.; old boyi 
man vimm, m,; schoolboy, dcoUer, dkm, 
euMfien, b^en, m. bo^iood, n. Ea£n»ce, 
adoh Mcence, /. boyiah or bt^liko, a. 
Pu^ril; d'ei^hnt, eahmtin. 

im 


bmtdh 


boycott <'b»kot),i^x Boycotter. boyoottingt 
n. Boycottage, m. 

brace (breis), n. Couple (of game); paire (of 
pistols); iaisse (of greyhounds), /.; (Amk.) 
tirant; brassard (of arms), si.; (Carp.) ancre, 
molse, /.; vilebrequin (tool), si.; (Mat.) 
aocolad^ /.; (Mam.) attache, /.; (Nmit.) 
bras (of a yard), m.; aoupente (m a coach), 
/.; (pi.) bretellea, fpL v.t. Jjter, aerrer, 
attacher; bander; (fig.) fortifier, donner du 
ton a; (Naut.) brasser. bracelet, a. Brace- 
let, m. bracing, a. Fortifuint, tenique, 
vivifiant. [ 

braoh (brretj), n. Braque, sn. \ 

brachial ('breikial), a. (Anat.) BrachiU. 
bracken ('brskon), n. Foug^e, /. (a^res- 
cente). \ 

bracket ('brsekat), n. Console, applique, /., 
tasseau, m. ; accolade, f . ; bras (tor a Wnp 
etc.); (Print.) crochet, sc. Between brawets, 
entre crochets, v.t. (Print.) Encadrer iwpnir 
{dea mots) par une accolade; dasser ex 
aequo. 

brackish ('brddOy a, Smumitre. 

brad (brsd), n. Pointe, /. bradawl, n. 

Poin(on, alSne plate, /. 
bradshaw ('brcdjo:), n. Indicateur des 
cbemins de fer, m. 
fame (brei) (&.), n. Colline, c6te,/. 
bmg (brasg), v.i. Se venter, n. Fanfaronnede, 
vanterie, /. faraggackNrio (biwga'doufiou). 
If. Bravache, m. braggart ('brasoajt),{ n. 
Fanfaron, m. bmggingly, adv. En mn- 
faron. 

Brahmin ('bra;min), n. Brahmane, brame, m. 
Brahminical (broi'minikol), a. Biahma- 
niquc. Brahminism ('braiminizm), n. 
Brahmanisme, m. 

braid (broid), n, Tresse; soutache, ganee, /.; 

laoet; galon, m. v.t. Tresser, soutacber. 
brails (breilz), n.pl. (Naut.) Corgoe, /. To 
brail up, cmg^er. 

brain (brein), n. Cecveau (organ), nt. ; oervelle 
(substance), (fig.) jugement, esprit, m.; 
i£te, /. To blow one’s brains out, se fiaire 
tauter la cerveUe; to puszle one's brains, se 
creuser la tHe; water on the brain, hydrocd- 
phale, f. v.t. Faire sauter la cerveUe k. 
brain-fag, n. Epuisement cdriibral, m. 
brain-fever, n. Fi^vre c^r^brale, /. brieiw> 
aide, a. Malade du cerveau. brabk-woffc, it. 
Travail intellectuel, m. brainless, a. Bans 
cerveUe. 

brake (1) (breik), n. Fonrd, m., foegfarr 
(thicket), /. 

brake (2) (breik), n. Frein; brisotr (tool), m.; 
brimbi^, /. (of a pump); (Agrk.) herse, /. 
Air-brake, frein d air, m. ; emergency bsake, 
from de seoeurs,, m. rtao-brake, friin mrfimte. 
V.L Freiner. To put on the bjabe, mrfxr 
le frein. brakesman, n. Sem-fsein, w* 
bramble ('brstn^l), n. Ronoe,/. bcmmbty, c. 

Convert or plein de ronces. 
bran (bren), «. Son, m.\ bran and eibJ, 
issues, f. pi. 

braAoh (brumtj), n. Biancte /•> rameau, m.; 
suocursale (of public estabiiteoent^ J.; 
(Reel.) embrandManteni;, ec. v 4 » Poumerdes 
branches. Tc besaesh oil, js rmmfipr; 
s^ordbrmsekofm se bifur$uar. b r e e i iM» m k o. 
Sana btanebss. btsuicbBr# eu te i wte a 
branches. 



branchia 


breast 


branchia (^br^e^kid), branchia (^braeokii;), 
n.pL Branchics, ouie8,/.p/. 
brand (brand), n. Brandon, tison; stigmate, 
w.; fl^trissure (of infamy); (Comm.) marque, 
/. v.t. Fl^trir; {fig.) stigmatiser (de). 
brand-now, a. Tout battant neuf. brand- 
ing-iron, n. Fer ^ marqucr, m. 
brandish ('brandij), v.t. Brandir. 
brandy ('brandi), n. Eau-de-vie, /., cognac, 
m. Liqueur I 5 randy, fine champagne ^ f. 
brandiod, o. M ele d*eau-de-vie. 
brass (bra:a), «. Cuivre jaune, laiton; {fig.) 
toupet, m., effronterie, /. ; {slang) de la braise 
(cash). As bold as brass, avec un front 
d'airatn; brass band, fanfarey f. brass- 
foundry, n. Fonderie de cuivre jaune, /. 
brass-wir^ n. Fil de laiton, m. brassy, a. 
DWain; {fig.) effrontd. 
brat (bract), n. Marmot, w., bambln, m. 
bravado (bro Va:dou), n. Bravade, /. 
brave (breiv), a. Courageux, brave, vaillant; 
{fiS') grand, excellent, n. Brave, m. v.t. 
Braver, d^her. bravely, adv. Courageuse- 
ment, bravement. bravery ("breivari), n. 
Bravoure, f. bravo ('braivou), n. Bravo, 
m.; int. (braivou) Bravo ! bravura (bra 
Vuara), n. Bravoure, /. 
brawl (broil), n. Dispute, qucrelle, ; bruit, 
tapage, m. v.i, Brailler, clabauder, disputer; 
{fig.) murmurer. brawler, n. Tapageiir; 
braillard, querelleur, m. 
brawn (broin), n. Pate de cochon, fromage 
d' Italic, m.; {fig.) partie charnuc,/., muscles, 

m. pl. brawniness, n. Force niuaculaire, /. 
brawny, a. Charnu, musculcux. 

bray (i) (brei), v.t. Broyer, piler. brayer, n. 
Broycur, pilon, m. 

bray ( 2 ) (brei), v.i. Brairc (of asses etc.); {fig.) 

resonner, retentir. n. Braiment, m. 
braze (breiz), v.t. Souder; braser. brazen, a. 
D’airain; (fig.) effrontc, impudent, v.i. 
Montrer un front d’airain. To brazen it out, 
payer d'^rontcrie. brazen-faced, a. A 
front d’airain; effronte. brazier (i) (’brei 
ziej), n. Chaudronnier, m. 
brazier (z) (’breizioj), n. Erasure (coal-pan), m. 
brazil (bra'zi!) or brazil-wood, n. Bresil, 
bois du Brasil, in. brazil-nut, n. Noix du 
Brasil, /. Brazilian, a. and n. Brdsilien, m., 
Bresilienne, /. 

breach (briitj), n. Br6che, rupture; {fig.) 
violation, infraction, f. Breach of promise, 
manque de parole^ rupture de promesse de 
mariagey ; breach of the peace, attentat 
contre Vordre public y w. ; breach of trust, abus 
de canfiancey in. v.t. Battre en breche. 
bread (bred), n. Pain, m. A loaf of bread, un 
pam\ brown bread, pain bis; daily bread, patn 
quotidien; new bread, pain tendre or frais; on 
bread and water, au pain et d Veau; slice of 
bread and butter, tartine de beurre; stale 
bread, pain rassis; to be in want of bread, 
manquer de pain; to get one’s bread, gagner 
son pain. bread-fruit-tr©e, n. Jaquier, arbre 
b pain, m. br©ad*room, n. (Naut.) Soute 
aupain,/. bread-stuffs, Fan^s./.p/. 

a. Sans pain, bread-winner, 

n. Soutien de famiUe, m. , , , , . - . 

breaddi (bredS), n. Largeur, /.; (of stuffs), 

break (breik). v.t. (past broke, p.p. broken) 
Rombre; briscr; caiser; violcr, cntrcindrc; 


fairc faire faillite k, miner; battre (flax etc.); 
{fig>) faite part de, communiquer (news); 
amortir (a shock). To break in, enf oncer y 
dif oncer; to break in a horse, dresser un 
cheval; to break into, envahiry se jeter dans; 
to break into a trot, prendre le trot; to break 
in upon, envahity {fig.) interrompre; to break 
of a bad habit, corriger d*une mauvaise habi- 
tude; to break off, romprey interrompre, 
arriter; to break one’s arm or one’s neck, 
se ensser un bras or le cou; to break one’s 
journey, s* arriter en route; to break one’s 
word, manquer de parole; to break open a 
door, enf oncer une porte; to break someone’s 
heart, briser le cceur d quelqu'un ; to break the 
bank (at play), faire sauter la hanque; to 
break through, se frayer un passage d travers; 
to break up, mettre en piiceSy dimolir, dimem- 
brer; {fig.) dissoudre, lever (a camp etc,); to 
break upon the wheel, rouer. 

zkL Rompre, se rompre, casser, se casser, 
se briser; eclater (of a storm etc.); {Comm.) 
faire faillite; poindre (of daybreak); crever 
(of an abscess); d^clincr, s’affaiblir, se 
casser (of one’s constitution); changer 
(of the weather). To break away , se 
detacher; {Mil.) rompre les rangs; {Box.) 
cesser le corps- d-corps; to break down, 
s^ahattrCy se ailabrery s^effondrer, s*ecrouler, 
verser (of carriages), difailliry s* altirer (of 
health) ; to break in, envahiry pinitrety entrer 
dans; to break into, iclater en; to break loose, 
s'ichapper, {fig.) s'emanciper; to break off, 
romprey s* arriter; to break out, iclater y se 
diclarer (of diseases), jatlliry parattre, 
s'ichappeTy {fig.) s*abandonner (a) ; to break up, 
entrer en vacances (of schools etc.), changer 
(of weather); to break with, rompre avec. 

n. Rupture; troupe, fente; {fig.) inter- 
mption, / ; changement (of the weather) ; 
{Print.) aliiiea, m.; {Billiards) s^rie, /. Break 
of continuity, solution de contimdti, /.; 
break of day, point du jouTy m., aubcy /.; 
without a break, non interrompu. break- 
down, n. {Rail.) Accident, m.; {Motor) 
panne,/.; {fig.) debacle, insucc^s, m. Ner- 
vous breakdotiTi, ipuisement nerveuXy m. 
breakfast ('brekfast), n. Dejeuner, m. 
Breakfast-room, petite salle d manger^ f.\ 
breakfast-time, heure du dijeunery f. v.i. 
Dejeuner (de.) break-neck, a. Casse-cou, 
m. Break-neck place, endroit d se casser le cow, 

m. ; break-nccK speed, vitesse vertigineuse. 
breakwater, n. Brisc-lamcs, m., digue, 
jet^e, /. breakage, «. Rupture, cassure, /. ; 
{Comm.) casse, /. breaker, n. Infracteur, 
briscur; violateur, transgrcsscur; dompteur 
(tamer); dresseur (trainer); concasseur 
(machine); {Naut.) baril de gal fere (keg); 
brisant (of the sea), m. breaking, n. Rup- 
ture; mue (of the voice); {fig.) violation; 
(Comm.) banqueroutc, faillite, /.; (abscess) 
aboutissement, m. 

bream ( 1 ) (bri:m), n. Brfeme,/. Black bream, 

n. Vicille de mer,f. Sea-bream, n. Dorade 


bilunfee, /., pagel, rousseau, tn. 
bream ( 2 ) (bri:m), v.U (NatU.) Chauffer 


(a 


snip;. . . - . c V 

breast (brest), n. Sein, poitnne, /, ; (J%.) 
CGBur, m., flme, conscience,/.; poitrau (of a 
horw): Wane (of a fowl), revere (of a 
coat), m.,1. At the breast, <1 lo moBwlfc (of 


*6 
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breath 


oriiDt 


a child); to make a clean bccaat of, tout 
mjoueTt corrfesser. v,t. Lutter contre, affron- 
ter. breast-bone, n. Sternum, m. breast- 
deep, a. and adv, Jusqu’4 la poitrine. 
Inreast-high, a. and adv. A hauteur d’appui. 
breast-pin, n. iSpingle de cravate,/. breast- 
plate, n. Cuiraase, /., plastron; pectoral, 
m. breastsummer or bressummer, n. 
Sommier, poitraiL, m. breastwork, n. 
Parapet; {Naut.) fronteau, m, 
breath (breO), n. Haleine, souffle, m.; (fig.) 
vie, existence, /. Last breath, dermer sotipir, 

m. ; shortness of breath, haleine courtc, 
there is not a breath of wind, tl n*y a pas un 
souffle de vent ; to be out of breath, etre hors 
d haleine or tout essouffle; to get out of breath, 
se mettre hors d* haleine ^ perdre haleine', to 
hold one's breath, retenir son haleine; to 
take breath, reprendre haleine', to take one’s 
breath away, couper la respiration d, (fig.) 
interdire, diconcerter. 

breathe (bri:6), v.i. Respirer; souffler, 
reprendre haleine. To breathe after, 
soupirer aprh. v.t, Respirer, souffler. To 
breathe one’s last, rendre le dermer saupir', 
to breathe out, exhaler, potisser, breathing, 
a. Pour respirer; ifigj) qui respire, vivant; 
«, Respiration; {Gram.) aspiration, /. 
breathing-hole, n. Soupirail, m. breathing 
place, breathing-spell, breathing-time, 

n. Temps de respirer, relachc, repit, m. 
breathless (fflreOlas), a. Hors d’haleine, 
essouffle, halctant. 

bred, p,p, [ukeed], 
bree (bri:), n. Bouillon, m.; sauce,/, 
breech (bri:t/), rr. •Demure, m.; culasse (of 
fire-arms), /. v.t, Culottcr, mettre unc 
culasse L breech-block, n. {ArtiU.) 
Culasse mobile,/, breech-loader, n. Fusil 
se chargeant par la culasse, m. breeches, 
n,pl. Calotte,/. To wear the breeches, {jig.) 
porter la culotte, breeching, n. Avaloirc; 
{Naut.) brague, m. 

breed (brud), v.t. {past and p.p. bred) Elevrr; 
faire naitre. Ill-bred, mol ilevi; well-bred, 
bien ileve. v.i. Multiplier, naitre. n. Race; 
couv6e (of birds), /. breeder, n. l^leveur, 
m. breeding, n. Elevage (of cattle etc.), m. ; 
Education, /. Good breeding, politesse, /., 
savoir-vivre, m. 

breeae (bri:z), n. Forte brise, /., vent asaez 
fort, m. breezy, a. Frais. 
bressummer [breastsummer]. 
brethren (fflredran), n.pl. Freres, mjpL 
breve (bri:v), «. {Mus.) Brfrve,/. 
brevet ('brevat), a. Brevet, m. a. A brevet. 

Brevet rank^ grade honoraire. v.t. Breveter. 
breviary ('briiviari), n. Br^viaire, m. 
brevier (bra'viaj), n. {Print.) Corps sept et 
doni^ m. 

brevity ('breviti), it. Briivete, concision,/, 
brew (bru:), Brasscr; (fig.) tramcr, 

machiner. v,i. Faire de la bi^rc; {jig.) se 
er, ic tramer, couver. brewer, a. 
ur„ fli. brewery, n. Brasaerie,. /. 
brewing, a. Bnwasge; brasstn, ai., cuvde,/. 
briar [brier]. 

bribe (braib), a. Present (dans le but de cor- 
rompre); {jig.) appit, pot-de-vin, la. eJ. 
Gagper, corroniqaxe, achetcr, aoudoycr. 
habm, k. Cotrupteur, aa., corruptrice, /. 
briberyitt. Comiptioii, /. 


brick (brik), «. Brique,/.; brave garden, 
bon enfant, m. a. De briques, en briques. 
v.t. Garnir en briques, briquetcr. brick-' 
dust, a. Poussi^e de brique,/. brick-field, 
a. Briqueterie, /. brick-kiln, a. Four a 
briques, m. bricklayer, a. Ma^on en 
briques, briqueteur, m. brickwork^ a. 
Briquetage, la. 

bridal (fflcaidl), a. Nuptial, de noces. a. F£te 
nuptiale, noce, /. bride, a, Nouvelle maricc, 
marine; fiancee, future, pr^tendue, /. bride- 
cake, a. Gateau de noce, la. bridegroom, 
a. Nouveau marie, marie; fianc^, lutur, m. 
The bride and bridegroom, les jui^urs con~ 
joints; les nouveaux maries. bridesmaid, a. 
Demoiselle d’honneur, /. bridesinan, a. 
Gar^jon d'honneur, m. \ 

bridewell ('braidwdl), a. Maison de c 
tion, maison de force,/, \ 

bridge (bridj), a. Pont, la.; passercUcUon a 
steamer etc.), /. ; che valet (of string^ in- 
struments), dos (of the nose); {Engl.) bridge 
(game), m. Bridge of boats, pont de bateaux, 
m.; suspension-bridge, pont suspendu, m.\ 
swing bridge, p<mt toumant, m. v.t. Jeter un 
pont sur. bridge-head, a. Tfite de pont, /. 
bridle (fflraidl), «. Bride, /. ; {jig.) frein, m.; 
{Naut.) branches, f.pl. v.t. Brider; {jig.) 
mettre un frein 4, contenir. v,i. Redresser 
la tete. To bridle up, se rengorger. bridle- 
hand, a. Main gauche, /. bridle-path, a. 
Piste cavah^rc,/. ; 

bridoon (bn'dum), a. Bridon, m. 
brief (bri:f), a. Bief, court, de courte dur^*; 
(Jig‘) concis. a. Abregi% dossier, m. brief- 
less, a. Sans cause, brief-paper, a. Papier 
mimstre. briefly, adv. Bn lavement, en peu 
de mots, briefness, a. Bri^vet^ concision,/, 
brier ('brai»j), a. Bruyfere, /.; ronces, /. 
{pi.) Sweetbner, iglantier odorant, m. brier- 
pipe, n. Pipe en bois,/. briery, a. Plein dc 
ronces. 

brig (brig), a. {Naut.) Brick, ai. 
brigade (bn 'geid), a. Brigade,/, v.t. Former 
en brigades. brigadier (brigs 'diaj), a. 
General de brigade, m. 

brigand (ffliig^nd), a. Brigand, ai. brigan- 
dage, a. Brigandage, m. 
br^antine (fflrigdntirn), a. Brigantin, at. 
bright (brait), a. Drillant; poli; cUir, lumi- 
neux; ^clatant; (/ig.) joyeux, beau, intelligent. 
Brighter days, des jouis plus heureux, m.pl.; 
to see the bright side of things, voir tout en 
beau, voir tout couleur de rose, brighten^ v.t. 
Faire briller; ^claircir, ^gayer; polir; {jig.) 
illustrer, embellir; d^gourdir. To brighten 
up, iclaircir, (jig.) v.i. S’^lairctr; 

briller, etinceler. To brighten up, se d^rider, 
s*ipanouir (of the face), dddaircir (of the 
weather), bristly, adv. Brillamment, avec 
^dat. brightness, n. BriUant, ftt., clart^,/., 
^at, M.; (jig.) joie, vivacity, /. 

Bright's dlMase (bratta di'zi») Malsdie de 
Bright, n^hrite chromque, /, 
brill (bril), a. {IckthyoL) Barbue,/. 
brilliance (fflrUiam) or brilliancy, a. Bxil- 
lant, lustre, 6clat, m, brlliiant. a. BriHant, 
^clatant. a. Brilimnt (dtanumo), m. bril* 
liantly, adv. Brillamment, atvec 
brim (brim), a. Bord, m. v.t. Remplir juaqu^eu 
bord. VA. £>tre phin jusqu’au herd. 
fill, a. Rempb jusqu’au bord, tout pldn. 
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brimstone 


brow 


Brimful of tears, gros de larmes. brlmleas, a. 
Sans bords. brimmed, a. A bords. brim- 
mer, «. Coupe pleine, rasade, /. 
brimstone ('brrmstan), n. Soufre, m. 
brindle(d) (^brindl), 4Z. Tachet^, brined, 
brine (brain), n. Saumure, /. v.t. Tremper 
dans la saumure. 

bring (brijj), v.t. {past and p.p. brought) 
Apporter; amener (to lead in); conduire; 
porter (to carry); transporter; r^duire (to 
reduce); {fig*) mettre. To bnnj» about, 
amener, causer, operer, venir d bout de; to 
bring away, emporter, emmener (of persona); 
to bring back, rapporter, ramener; to bring 
down, descendre, amener en has, ahattre; 
humdier, rahaisser; to bring forth, produire, 
mettre au monde, mettre has; to bring for- 
ward, amener, avancer, {Book-keeping) repor- 
ter; to bring in, Jaire entrer, uttroduire; to 
bring into fashion, mettre d la mode; to bring 
into question, mettre en question; to bring 
nearer, rapprocher ; to bring off, tirer d’ affaire, 
satwer, renflouer; to bring on, amener, 
occasionner; to bring out, faire sortir, faire 
parahre, publier, reprhenier sur la scene; to 
bring over, amener, faire passer; convertir, 
attirer; to bring to, {Naut.) mettre en panne, 
arriter; to bring to again, faire reprendre 
cormaissance d; to bring to bed, accoucher; 
to bring together, assembler, rdconcilicr, 
raccommoder; to bring to perfection, per- 
fectionner; to bring under, soumettre, assu- 
jettir; to bring up, nourrir, ilever, monter, 
vomir (to vomit); to bring up the rcar,/ermer 
la marche; to bring word to, prdvenir; brought 
forward, d reporter, 

brink (bri^k), n. Bord, penchant, m. On the 
brink of ruin, d deux doigts de sa perte. 
briny ('braini), a. Saumatre, sale; {fig.) amer. 
briony [bryony]. 

brisk (brisk), a. Vif; {fig.) anim6, actif, gai, 
frais, dispos, piquant, briskly, adv. Vivc- 
ment. briskness, n. Vivacite, activity,/, 
brisket (^briskot), n. Poitrine (butcher’s meat). 

bristle ('brisl), n. Soie, /.; poil raide, m. 
v.i. Sc h^risser (de); sc raidir (contre). 
bristly or bristling, a. Hcrisse (de); {Bot.) 
poilu. 

Britannia metal (bri'tsenja ^metal) M^ta! 
aq^ais, m. Britannic, a. Britannique. 
British ('britij), a. Britannique. Briton 
('brtt^n), n, Breton (de la Grande Bretagne), 
brittle ('biiti), a. Fragile, cassant. brittleness, 
n. Fragilite, /. 

broach (broutj), n. Broche, /. v.t. Em- 
brocher; mettre (a cask) en pcrce; introduire, 
entamer (a subj^). To broach to, {Naut.) 
faire chapeUe,^ vtnir en travers. 
broad (broid), a. Large, grand, gros, vastc; 
(fig.) Hbre, greasier, hardi; peu voil^ (of 
hints); prononc6 (accent). As broad as it is 
lor^, tout un; broad bean, grossefive; Broad 
Church, £glise Bbdrale, ; broad delight, 
plein jour, m.; broad grin, gros rite, m. 
broaMrimmed, a. A larges bords. 
broadcast, 0 . A la v,u Semer (du 

gtsm> i k vri^; ripandre (une nouveUe); 
rsdtomfruser. Broadcasting staition, n. 
rtofika dr ra^o^ffusim^ fi ; poetedmetteur, m, 
broacMloth, tr. Brap (noir) Bn, a. broaden 
v,u S’^krgir, a’itenckc. brosMUy, e. Lsrge- 


ment. broadness, n. Largeur; (fig.) 
grossi^ret^, /, broa^houldered, a, Aux 
larges epaules. broadside, n. (Naut.) C6te, 
flanc; bordde, /.; {Print.) in piano, m. To 
fire a broadside, tirer une hordde. broad- 
sword, n. Sabre, m. 

brocade (bro'kcid), iz, Brocart, m. brocaded, 
a, De brocart. 

brocket ('brokat), n, Daguet, m. 
brogue (broug), n. Accent irlandais, m.; 
brogue (shoe),/. 

broil ( 1 ) (broil), n. Querelle, /., tumulte, r.i. 
viande grillee, /. 

broil ( 2 ) (broil), v.t. Griller. v.i. Se griller. 
broke, p.p. [break]. 

broken ('broukan), a. Cass6, bris^, rompu; 
ifig-) navre; entrecoupe, decousu (of lan- 
guage etc.); accidente (of country); inter- 
rompu (of sleep); delabrd (of health). 
Broken meat, restes de viande, rogatons, m.pL; 
broken sleep, sommeil interrompu, ni. ; broken 
voice, voix entrecoupde, /. ; to speak broken 
English, dcorcher Vanglats. broken-backed, 
a. Qui a les reins casses. broken-hearted, 
a. Qui a le ceeur brise. To die broken- 
hearted, motirir de chagrin, broken-kneed, 
a. Couronne (of horses), brokenly, adv. 
Par inorceaux; sans suite, broken-winded, 
a. Poussif. 

broker ('broukoj), n. Courtier; brocanteur. m. 
Ship-broker, courtier maritime, m.; stock- 
broker, agent de change, m. brokerage, m. 
Courtage, m. 

bromide (^broumaid), n. Bromure, m. 

bromine ('broumiin), «. Bromc, m. 
bronch (broqk) or broncho ('brojko), n. {Am.) 
Cheval (non dresse), n. 

bronchia ('broqkio), n.pL Bronches, f.pl. 
bronchial, a. Bronchique. bronchitis 
(broq'kaitis), n. Bronchite,/. bronchotomy, 
ff. Bronchotomie, /. 

bronze (branz), n. Bronze, m. v.t. Bronzer. 
brooch (broutj), n. Broche, /. 
brood (bru:d), v.i. Couver. To brood over, 
river d. n. Couvdc, /. broody, a. Couveuse 
(hen); distraite (person), 
brook (i) (bruk), n. Ruisseau, m. 
brook ( 2 ) (bruk), v.t. {always negat.) (Ne pas) 
soutfrir; avaler, digerer. 
brooklet ('brukUt), «. Petit ruisseau, m. 
broom (bruim), n. Balai; genSt (piarrt), m. 
A new broom always sweeps clean, U n* 0 st 
rien tel que balai neuf. broom-rape, n. 
Orobanche, /. broom-sticdi, n. Manche k 
balai, m. broomy, a. Couvert de genets, 
broth (broiO), n. bullion, potage, m. 
brothel ('brodl), n. Maison mal fam^, 
bouge, lupanar, m. 

brother ('brAbw), n. (#>/. brothers, rhet. 

brethren) Frtre, m. Brotbcr-in-law, beau- 
frere, m.; brother in arms, compagnon 

d'armes, m.\ elder brother, frhre atnd; foster- 
brother, /r^e de lait; younger brother, /rire 
cadet, brotherhood, a. Fraternitd; coa- 

friric, confraternite, /. brotherlassi, 0. 

fiansfrdre. brotherly, 0 . Fratemcl, 
brougham (bruim), n. Coupd, m. 
brought (br2:t>, past andp.B. [brinoJ. 
brow (brau), n. Sourcil; {fig*) front; aooubit, 
m. To knit the brow, froncer l e $g>un m) to 
smooth ooe^s brow, se ddtider. ^ btwaMbeat, 
v,L Inttmkicr, trsiter avec hauteur. 



brovm 


bulk 


brown (braun), a. Brun; sombre, rembruni; 
cMtain (of the hair); {Cook.) rissole. Brown 
bread, pain bis^ m.\ brown paper, papier 
d*embaUage, m.\ brown study, reverie, /.; 
brown Sugar, sucre brut, in. n. Brun, v.t. 
Brunir; (Cook.) rissoler. v.i. Se brunir. 
brownish, a. Brunatrc. brownness, n. 
Couleur briine, /, 

browse (brauz), v.i. Brouter, {colloq.) flaner. 
Bruin ('bru:in), n. Ours, m. 
bruise (bruiz), v.t. Meurtrir, contusionner; 
Eraser, piler, concasser. n. Meurtrissure, 
contusion,/, bruiser, n. Boxeur, m. 
bruit (bruit), n. Bruit, m. v.t. fibruiter, faire 
courir le bruit (que). 
brumal ('bruimal), a. D’hiver, brumal, 
brummagem ('brAm3d3am), a. ( — Birming- 
ham), {colloq.) dc cameiote, cn toe. 
brunette (brui'net), n. Brune,/. 
brunt (brAiit), n. Choc, m., violence, farcur,/. 
Brunt of battle, fort de la bataille, in. ; to bear 
the brunt of, fatre tons les frais de. 
brush (brAj), n. Brosse,/. ; balai; pinceau, 7/7.; 
{jig.) escarmouche, brossee; queue (of a fox); 
{Elec.) trainee lumineuse, /. ’‘‘Scrubbing- 
brush, irowc <:/«/<», /. v.t. Brosser; balayer; 
{fig.) effleurer, raser. 'I'o brush away, 
enlever {avec la brosse), cssuyer (tears); to 
brush past, froler, passer rapnivnient aupres 
de\ to brush up, donner un coup dc biosse d, 
repasser, sa runettre d (a subject etc.), 
brush-maker, n. Brossier, m. brushwood, 
n. Broussailles, /./)/. br usher, 7 /. Biosseur, 
m., brosseusc, J. brushing, n. Brossee, /. ; 
brossage, m. 

Brussels ('brAslz), fj. Moquette bouelee 
(Brussels carpet). Brussels spiouts, (houx 
de Bruxelles, m.pl, 

brutal ('bruitl), a. Brutal, cruel, inhumain. 
brutality (brui'tailiti), n. Brutalitc, cruaute, 

/. brutalize, v.t. Abrutir. v.i. S’abrutir. 
brutally, adv. Brutalement, brute, n. 
Animal, m., brute, bete, /., brutal, in. a. 
Brut, insensible, prive de raison; sauvage; 
brutal (of animals). Brute force, %'h'e force; 
the brute creation, Vesp^ce animale, f. 
brutish, a. Abruti, de b^te, brutal, grossier. 
brutishly, adv. Brutalement, cn brute, 
brutishness, tz. Brutahte, f. 
bryony ('braiani), n. {Bot.) Bryonc, /. 
bubble ('bAbl), n. Bulle; {fig.) chim^re, 
utopie. Bubble and squeak, de la inande 
frite aux choux; bubble company or scheme, 
affaire vircuse, duperie. v.t. Bouillonner. To 
babble up, bouillonner, piHller (of wine), 
bubo ('bjuibou), n. Bubon, m. 
buccaneer (bAka^nioj), n. Boucanier, flibu- 
stier, m. v.i. Faire le boucanier. 
buck ( 1 ) (bAk), n. Daim; chevreuil; mdle (of 
the hare or rabbit); {fig.) gaillard, beau, 
^l^gant, m. v.i. Faire le saut de mouton. 
buckbean, n. M^nianthe trifolie, tr^Be 
d*eau, m. buck-shot, n. Chevrotine, /. 
buckskin, 77 . Peau de daim,/. 
buck ( 2 ) (bAk), ft. Lessive, /. v.t Lessiver, 
laver. buck-basket, n, Panier au linge 
sale,yn. 

bucki^ (liAkat), n. Seau, baquet; auget (of a 
water-wheel); piston (of a pump); godet (of 
a dredger), in. KiBe bucket, porte^crosse, m. ; 
to kick the bucket, {slang) sauter le pas, 
caster sa pipe, bucdtetfuli ft. Plein seau, m. 
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buckle (bAkl), n. Boucle, /. v.t Boucler, 
agrater. To buckle on, endosser. v.i. Se 
louder; se courber. To buckle to, $*appli~ 
quer d. buckler, n. Bouclier, m, 
buckram ('bAkram), «. Bougran, w.; {fig.) 
raideur, /. Man in buckram, homme de 
carton, Stre imaginaire; buckram style, style 
compassd. 

buckthorn ('bAkOo a jn), 7f. {Bot.) Nerprun, m. 
buckwheat ('bAkwiit), n. Sarrasin, bid noir, tn. 
bucolic (bju'kolik), a. Bucolique. n. Podme 
bucolique, m. , 

bud (bAd), n. Bourgeon, bouton; (fig.V germe, 
m. v.i. Bourgeonner, A budding poet, un 
poete en herbe, m. v.t. ^cussonner, \ 
Buddhism ("budizm), n. Bouddhisme, m. 

Buddhist, 11 . Bouddhiste. \ 

huddle ('bAdl), n. {Min.) Lavoir, m., fluge & 
laver,/. v.t. Laver. \ 

budge (bAd 3 ), Bouger, se remUer. \ 
budget ('bAd 3 Dt), n. Sac; {Ftn.) budget, lit, 
buff (b.\f), n. Buffle, peau de buffle,'»i.; 

couleur chamois, /. a. De couleur chamois, 
buffalo ('bAfolou), n. Bufflc, in. 
buffer ("bAfaj), n. Tampon, m. BufFcr state, 
etat tampon; old buflVr, {colloq.) mon vieux. 
buffer-stop, n. {Rail.) Butoir, heurtoir; 
{Motor) arnortisseur, m. 
buffet C'bAfot), n. Buffet (sideboard), ooufflet, 
coup de poing; ('bufe) bulfet (refreshment 
room), m. v.i. Sc battre h coups de poing; 
luttcr (centre), v.t. Frapper a coups :dc 
poing, souff Jeter. Buffeted by the wa\''e8, 
battu des i agues. 

buffoon (b^'fuin), n, Bouffon, m. buffoonery* 
a. Bouflonnene, /. 
buffy ('bAfi), a. {Med.) Couenneux, 
bug (bAg), n. Punaise,/. 
bugaboo ('bAgobu:), bugbear ('bAgbsoj), n. 
Chose qui fait peur, /., cpouvantail, cro- 
quemitainc, m.; {jig.) betc noire, /., cauche- 
mar, in. 

Buggy ('^Agi), n. Boghei, boguet, m. 
bugle ('bjuigl), n. Cor de chasse; {Mil,) 
clairon, m.; bugle (plant), /. bugler, n, 
Clairon, m. 

bugloss ('bjuiglos), n. {Bot.) Buglossc,/. 
buhl (buzl), n. Boulle, m., morqueterie ds 
Boulle, /. 

build (bild), v.t (past and p.p, built) BStir, 
faire batir, construirc; (fig.) «SdiJier, fonder, 
baser. To build on, compter sur, se fonder sur; 
to build up, dlcver, muter, tu Construction, 
forme, taille, /. builder, n, Constructeur, 
entrepreneur de bStiments, m, building, n. 
Construction,/.; edifice, batiment, m. Build- 
ing n^terials, materiaux de construction, m,pl, ; 
building society, sociHi immobilize, f, 
bulb (bAlb), 71. Bulbe, /., oignon, m.; cuvette 
(of thermometers); poire (of indiarubber); 
(Elec,) ampoule, /. bulbous, a, Bulbetix. 
bulbul ("bulbul), 71. Rossignol tranien, m. 
bulge (bAld 3 ), 71. Bombement, m«, boBse,/. v,i. 

Faire saillie, bomber, crever. 
bulimy ("bjudimi), n. Boulimie,/. 
bulk (bAlk), n. Volume, m„ grosseur; masse,/., 
gros, m,; {Naut) charge,/. Laden in bulk, 
chargd en grenier; to break bulk, commencet 
le dichargement, romfre charge, v,t Bntasaer 
en vrac. bulkhead [, n, Cloison ^tanche, /. 
bulkiness, n, Grosseur, /.; volume, sn, 
bulky, a, Gros, encomhrsnt. 



bull 


bun 


bull (bul), ti. Taureau, m.\ bulle (Pope’s); 

{St. Exch.) joueur k la hausse, haussier, m., 
mouche, mille, tn., (^bull’s-eye); b^vue, 
naivete, /. (= Irish bull). To take the bull by 
the horns, prendre le taureau par les comes, 
v.t. {St. Exch.) Jouer a la hausse. bull- 
baiting, n. Connbat de chiens contre un 
taureau, m. bull-calf, n. Veau; benSt, m. 
bulldog, n. Bouledogue, m. bullfight, n. 
Course detaurcaux,/. bullhead, n. Chabot, 
meunier (fish), m. bull’s-eye, n. Centre, 
noir (of a target), m.; oeil-de-bccuf (window), 
tn.; {Naut.) margouillet; hublot, m. Bull’s- 
eye lantern, lanternc sourde. 
bullace ('bulas), n. Prunelle, /.; br^loce, f. 
bullet Cbuldt), n, Balle, /. bullet-proof, a. 

A r^preuve dcs balles. 

bulletin ('bulatin), n. Bulletin, communique, 
m. 

bullfinch ('bAlfinJ), n. {Omith.) Bouvrcml, m.; 

{spt.) haie vive, sur talus, /. 
bullion ('buljnn), n. Or or argent en lingots, 

m. Stock of bullion, encaisse mhallique, }. 
bullock ('bulak), n. Bouvillon, m. 
bull’s-eye [bull]. 

bully ('buli), n. Matamore, bravache; brute, 
brutal; souteneur (ponce), m. Bully beef, 

{Mil. slang) conserve de b(£ufy v.t. Mal- 
mener, intimider. v.i. Fairc le fendant or 
le matamore. bullying, a. Fendant, brutal. 

n. Cranerie, brutalittS /. 
bulrush ('bulrAj"), n. {Bot.) Jonc, m. 
bulwark ('bulwaak), n. Ilempart, w.; {Naut.) 

pavois, m. 

bum (bAm), n. Derri^rc, m. bumbailiflT, n. 
Huissier, rccors, m. bumboat, n. Bateau de 
provisions, in, 

bumble-bee (’bAmblbi:), n. Bourdon, m. 

Bumbledom [beadledom], 
bumkin ('bAmkin), «. (Naut.) Porte-lof, 
bout-dehors. 

bummaree (bArno'ri:), n. Revcndcur de 
poisson {or demi-gros), m. 
bump (bAmp), 12 . Bosse, /. ; coup, choc, m. v.t. 
Frapper, v.i. Sc cogner, se heurter. bum- 
per, n. Rasade,/., rouge bord, m, 
bumpkin ('bAmpkin), n. Rustre, lourdaud, m. 
bumptious ('bAmpJas), a. Pr^somptueux, suf- 
iisant. bumptiousness, n, Sufhsance, 
importance, /. 

bun (bAn), n. Petit pain rond au lait, m. 
bunch (bAntJ), n, Botte, f. (d’asperges, oi- 
gnons* radis, etc.); bouc^uet, m., gerbe,/. (de 
fleurs) ; grappe, /. (de raisin) ; houppe, /. (de 
plumes) ; regime, vi. (de banancs) ; touffe, /. 

(de cheveux); trousseau, m. (de clefs), v.t. 

Lier, botteler; to bunch up, retrousser, v.i. 

Se grouper, sc tasser. To bunch out, 
bomber, 

bundle ('bAndl), w. Paquet, baluchon; ballot; 
tas; faisceau; fagot (of sticks etc.), m. Bundle 
of asparagus, botte d^aspergest /.; bundle of 
vnpetd^ Uasse de papiers,/. v.t. Empaqueter. 

To bundle out, jeter d la portCtfourrer dehors, 
v.i. Sortir en h&te. 

bung (bAg), n. Bonde, /. v.t. Bondonner, 
boucher. bung-hole, «. Bonde,/. 
bui^gcllow (bArjgalou), n. Maison sans 6tage,f, 
bungle ('bAqgl), v.f. Bousiller, gSeher, massa- 
crer. vJ, S’y prendre gauchement, fairc de 
mauvaise besogne, n. Bousillage; g&chis, m. 
bungler, n. Maladroit, savetier, bousilleur, m, 
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bunion ('bAqjan), n. Oignon (on the foot), 
bunk (i) (bAqk), n. (Naut.) Couchette,/, 
bunk ( 2 ) (bAqk), v.i, (slang) Filet, 
bunker ('bApkoj), «. Soute (for coal), /. 
bunkum ('buijkam), n. (slang) Blague, /.; 
b^tises, f.pl. 

bunny ('bAni), n. (colloq.) Lapin, m. 

Bunsen burner ('bunsn 'barjnaj), Bee Bun- 
sen. 

bunt (bAnt), n, (Naut.) Fond de voile, m. 

bunt-line, ff. Cargue-fond,/; 
bunting ('bAntiq), n. fitamine, /.; (fig.) 

drapeaux, m.pL; bruant (bird), m, 
buoy (boi), n. Bou^e, /. Life-buoy, bouie dj 
sauvetage; mooring buoy, corps mortf m. v.t. 
To buoy up, seutenir sur Venu\ to buoy out, 
baliser. buoyancy, n. I^g^ret^, /.; ^!an, 
allant, m. ; vivacite, animation, /. buoyant, 
a. L^gcr, flottant; anime, vif. 
bur (boir), n. Capsule ^pineuse; (colloq,) 
crampon (person). 

burbot ('b;;>:jbot), n. Lotte commune,/, 
burden ('baudn), n. Fardeau, w. ; charge,/.; 
poids; refrain (of a song), m. Beast of burden, 
bSte de sotnine, f. ; the burden of years, Ic 
poids des annies\ to be a burden to, itre c. 
charge d. v.t. Charger, burdensome, a, 
Onereux; ennuyeux, a charge (a), 
burdock ('baudDk), n. (Bot.) Bardane, /. 
bureau (bjuoVou), n. Bureau, m. bureau- 
cracy (bjuo'rokrasi), n. Bureaucratie, /, 
bureaucrat ('bjuarokraet), n. Bureaucrate, 
m. bureaucratic (bjuoro'krsetik), a. 
Burcaucratique. 

burgess ('b3:jd3is), tt. Bourgeois, citoyen, 
dccteur, m. 

burgh {'hATo), n. (Sc.) Bourg, m. burgher 
('boijqoj), n. Bourgeois; citoyen, m. bur- 
ghership, n. Droit dc bourgeoisie, m. 
burglar ('bo:jglo.i), n. Cambrioleur, m. 
burglariously (bDj'gleariasli), adv. La nuit 
avec effraction. burglary ('b3.tglori), n. 
Vol (de nuit) avec eflraction, m. 
burgomaster ('bougomaistoj), n. Bourg- 
mestre, m. 

Burgundian (boj'gAndjon), a. and n. Bourgui- 
gnon, 771., Bourguignonne, /. burgundy 
('bo'.jg^ndi), n, Vin de Bourgogne, bour- 
gogne, m. 

burial ('beriol), n. Enterrement, m.; inhuma- 
tion, /. Christian burial, sepulture en terre 
sainte, f. burial-ground, n. Cimetifere, m, 
burial-place, n. Lieu de sepulture, m, 
burial-service, it. Office des morts, m. 
burin ('bjuarin), n. Burin, m. 
burke (bouk), v.t, Strangler; (fig.) 4touffer. 
burl (boiil), v.t. Noper, ^nouer, ^pincer (cloth), 
burlesque (bojiesk), a. and n.nu Burlesque. 

v.t. Parodier, travestir. 
burliness ('beulinos), n. Grosseur, corpu- 
lence; cmphace,/. burly, c, Gros et grand, 
corpulent. 

bum (boun), v.t, (past and p.p. burnt or 
burned) Briiler; cuire (bricks etc.); inecn- 
dier. To burn down, driller, consumer, 
ddtruire par le feu; to burn to the ground, 
bruler de fond en comhle; to bum one*3 
fingers, se bruler les doigts; to burn to ashes, 
r^duire en cendres; to burn up,^ bruler 
ment, consommer; to burn with, hrUler de; 
to make the fire burn, achever le feu, v.i. 
Br filer. To burn out, se consumer, n. Brfilure. 


Imrnet 

/, burner, n. Bruleur; bcc <of gas etc.), m. 
burning, n. BrOlure; combustion, cauteri- 
sation, /.; incendic, m*; foumec (lot); cuite 
(of bricks etc.), /• En feu; brfilant. To 
smell anything burning, sentir quelque chose 
gut brule, burning-glass, n. Verre ardent, m. 
burnet ('bounit), n. (Bot.) Pimprenelle des 
pres,/. 

burnish ('bounij), v.t. Brunir, pohr; {Phot.) 
satiner. vA, Prendre du brillant. bur- 
nisher, n. 'Brunisseur, m., brunisseuse, /.; 
brunissoir (tool), m. burnishing, n. Brunis- 
sage; (Phot.) satinage, m. 
burnous (boi^nu.'z), n. Burnous, m. 
burnt, past and p.p. [burn]. burnt-ofTering, n. 
Holocauste, m. 

burr (bo:j), n. Meule (of stag’s horn); (Geol.) 

P ierre meulidre, /. ; (PhonoL) roulcmcnt (de 
r); grasseyement, m., barbe, ebarbure (of 
metal), /. 

burrow ('bArou), n. Terrier, trou, clapier, m. 

v.t. Se terrer; (fig.) se cacher. 
bursar ('bausaj), n. Economc; tresorier; 

boursier, m. bursarship, n. Economat, m. 
burst (boijst), v.t. (past and p.p. burst) Crever; 
faire eclater ; fendre; rompre. To burst open 
a door, enfoncer une porte. v.i. Crever, 
edater; perccr, jaillir, s’elancer. To burst 
into tears, fondre en lannes; to burst out 
laughing, iclateir de rhe. n. Eclat, m., ex- 
plosion; rupture, hernie,/. ; (j/?;?.) mouvement 
acces, m. Burst of laughter, 6clat de riret m. ; 
burst of passion, transport de colire, m.; 
burst (ot speed), ilan, m. 
burthen Cbo:j£)an) [burdbn]. 
bury ('beri), v.t. (past and p.p. buried) En- 
terrer, ensevelir, (fig.) enfoncer, plonger; 
cacher. 

’bus (bAs), ahriviation dc [omnibus]. 
busby ('bAzbi), n. Colback, m. (de hussard). 
bush (buf), n. Buisson, bouchon (signboard), 
m.; *(Iiunt.) queue de renard; terre inculte, 
/.; (Australia) brousse, /., bague, douille 
(m^tallique), /. Good wine needs no bush, 
d bon vin point d'emeigne; to beat about the 
bush, tourner autoiir du pot. bush-fighting, 
R. Combat sous bois, m. bushiness, n. 
Etat touffu, m.\ ^paisseur, /. bushy, a. 
Buissonneux; touffu. 
bushel ('bujl), n. Boisscau, m. 
busily ('bizili), adv. Activcment; avec cm- 
pressement; affair^. 

business (^biznis), n. Affaire, occupation, /., 
^tat, metier (trade); commerce, m.\ clientele 
(connexion), /. Go about your business, 
aUez vous promener; in business, en affaires, 
dans Us affaires, dans le commerce', line of 
business, genre de commerce, m.\ mind your 
own business I mSlez-vous de ves affaires ! on 
business, pour affaires', to attend to one’s 
business, itre d ses affaires-, to do a great deal 
of business, faire de bonnes affaires; to do 
business with, £tre en affaires avec; to give up 
business, se retirer des affaires; to make it 
one’s business, prendre sur soi de; to settle a 
business, arranger une affaire; to set up in 
business, s*6tablir, dibuter; what business had 
you there? qu'alliez-vous faire dans cette 
galiref what business is that of yours ? est-ce 
que ceta vous regarde f you have no business 
here, vous n*avez que faire ici. businesslike, 
a. Pratique, r^gulicr; franc, droit, sirieux. 


butty 

busk (bAsk), If. Busc, m. (de corset), 
buskin ('bAskin), n. Brodequin, (fig.) cothume, 
w., trag^die,/. bttskined,a. En brodequins; 
(fig’) en cothurnes, tragique. 

*bu8s (bAs), n. Gros baiser, «j. v,t, Em- 
brasser. 

bust (bAst), R. Buste, w*,; gorge,/, (de femme); 
(Art) bosse, /. From the bust, d'apris la 
bosse. 

bustard ('bAStsjd), n. (Omith.) Gutarde, /. 
bustle ('bAsl), 71. Mouvement; retnue-menage, 
bruit, m., confusion, activit<i, agitation; 
tqurnure (of a dress), /. v.i. Se remuer, 
s’empresser, virvouster. bustling, a. Em- 
presse, remuant; bruyant. \ 

busy ('bizi), a. Affair^, occupy, empiesse, en 
mouvement, diligent, v.i. S'occujir. To 
occupy oneself about, s*occup€r de, \ busy- 
body, ti. Officieux, m., oftkieuse,/. \ 
but (bAt), conj. Mais, que . . or; sauf que; 
qui ne. But that, sans que; but yesterday, pas 
plus tard qiihier; it cannot but be accounted 
natural, on ne peut que le consider er comme 
naturel; there is not one of them but knows 
it, il n'y en a pas un qui ne le sache; to do 
nothing but, ne faire que. adv. Excepte; 
ne . . . que ; seulement. All but, presque ; but 
that, si ce n'etait que ; I should have died, but 
for him, sans lid, je serais mort; the last but 
one, Vavant-dernier; there is but you who, i7 
ny a que z;ous qui. prep. Sans. But for his 
entreaties, sans ses supplications. 
butcher ('but/oj), n, Boucher, m. Butclier’s 
meat, viande de boucherie, f. ; butcher’s shop, 
boucherie, f. v.t. Egorger, massacrer. 

butcher-bird, n. Pie-gricche grisc, /. 

butchery, n. Boucherie, tuerie, /., massacre, 
carnage, m. 

butler ( 'b Atkj), n. Maitre d’hfitel ; *sommelier, 
m. Butler’s tray, plateau d dicouper, m. 
butment [abutment]. 

butt (bAt), n. Bout; coup dc tfite (by an animal), 
m.; crosse (of a rifle); masse (of a cue), /.; 
(fig’) point de mire, m., cible ; barrique (cask); 
(Fenc.) botte, /. ; plastron (person), m. v.i. 
Cosser, frapper de la tetc (of animals), butt- 
end, n. Gros-bout, R/., crosse, /. With the 
butt-end, d coups de crosse, 
butter ('bAtoj), n. Bcurre, m. To look as if 
butter would not melt in the mouth, faire la 
sainte nitouche; melted butter, sauce blanche; 
butter melted, beurre fondu. v.t. Beurrer. 
butter-boat, n. Sauci6re, /. buttercup, n. 
Bouton d ’or, m. butter-dish, n. Bcurrier, m. 
butterfly, r. Papillon, m. buttermilk, n, 
Petit-lait, m. butter-scotch, n. Caramel au 
beurre, m. butterwort, n. Grassette, /. 
buttery, a. De beurre, gralsseux. n. De- 
pense, /. 

buttock ('bAtok), n. Fesse; ,croupe (de 
cheval); culotte (de bteuf); (Naut.) 
Carcasse, /. 

button ('bAtn), n. Bouton, m. v.t, Boutonner. 
v.i. Se boutonner. buttonhole, n. Bouton^ 
niere, /. button-hook, n. Tire-bouton, m. 
buttons, n, (coUoq.) Chasseur (d’hdtel), 
groom, Ri. 

but^ess ('bAtris), n. Contrefort, ^peron, m. 
Flying-buttress, arc-boutant, v.t, Arc- 
bouter. 

butty ('bAti), n. (Mining) Camarade; chef 
d'equipe, porion, m. 

1 



InnEom 


caitiff 


buxom (l)Aks3ni), a, Plein de «ant^ et 
d’entrain; (femme) rondelette et fralche, aux 
formes rebondies. buxomness, n. Ampleur 
de formes, /. 

buy (bai), v.t. {past and p,p. bought, bo;t) 
Acheter; corrompre, f?agncr (to bribe). To 
buy off or out, tacheter\ to buy in, acheter \ to 
buy up, accaparer. buyer, n. Acheteur, 
acqudreur, m. buying, n. Achat, m. Buying 
in, rachatt m. ; buying up, accaparement^ w. 
buauE (bAz), VA. Boiirdonner. «. Bourdonne- 
ment, TO. buzzer, n. Sir^nc, trompc,/. 
buzzard ('bAzaad), n. (Ornith.) Buse,/. 
by^bai), prep. Par; de; sur; pr^s de, aupr^s 
de, a c6t6 de; en (with participles). By all 
means, par tom les moyem possibles; by day, 
durant la journie; by doing that, eii faisant 
cela; by far, de beaucoup; by night, de mat; 
by no means, nullement; by measure, d la 
mesure; by my watch, d ma montre; by one- 
self, tout seul; by seven o’clock, avant sept 
heures; by sight, de vue; by that means, par ce 
moyen; by the day, pour la jotimec, d la 
journ^e; by the end of the day, d la fin du 
jour; by to-morrow, d’lW d demain; by turn, 
tour d tour; he was by me, il eudt d c6U de 
moi; 1 know him by his walk, je le connms d 
sa marrhe; longer by two feet, plus long de 
deux pieds; loved by all, aim^ de tous; one by 
one, un d un; to judge by, juger d'aprh; two 
feet by six, deux pieds sur six. adv. Pres; 
passe. By and by, tout d Vheure; by the by(c), 
en passantf d propos; close by, tout pres, by- 
election, If. Election de remplacement, /. 
bygone, a. Passe, d’autrefois. by-law, n. 
R^glement local, m. byname, «. Sobriquet, 
Bumom, TO. by-pass, n, Bec-allumeur, rn. 
route d'lJvitcmcnt, /. by-path, by-road, or 
by-way, n. Sender, chemin detourne, to. 
by-play, n. Jeu de sc^nc, jeu muet, to. 
by-product, n. Sous-produit, m. bystander, 
n. Spectatcur, assistant, m. by-street, n. 
Rue de traverse, rue d^tourn^c, /. by- 
word, n. Dicton, proverbe, m.; (fy.) riscc, 
/. To have become a byword, hre pass^ en 
proverbe. 

bye (bai), n. {Cricket) Balle passee, /. 
bye-bye (''baibai), n. {Childish) Dodo, to. To 
go to bye-bye, idler faire dodo, {colloq.) Adieu I 
Byronian (bai'iounion), a, Byronien. Byron- 
ism, ft. Byronisme, to. 

Byzaatian (bi'za;ntien) or Byzantine, a. 
Byzat)tm. 


c 

Cl c (si:). Troisifeme lettre de I’alphabct, m.; 

(Mm.) ut, do, TO.; clef d’ut,/. 
cab (kseb); «. Fiacre, m., voiture de place,/. 

cab-stand, n. Station de voitures,/. 
cabal (ka'bfel), ft. Cabale,/. va. Cabaler. 
cabaret (^kseborct), n. Attractions diverses 
(donn^es dans un restaurant), 
cabbage (^ksebidz), ft. Chou, to. ; (fig.) grattc, 
/.; Cabbage lettuce, laitue poTft^e, /. vd. 
(colloq.) Gratter, voler. cabbage-stun^, n. 
Trog^on de chou, m. 

cabbala ((ksebala), ft. Cabale,/. cabballst, it. 
Cabatiate. cabbalistic or caldsalistical, 
(kaba'listikl), a* CabaUatique. 


cabby ('kabi), n. (colloq.) Cocher, w. 
cabin (^kaebin), n. Cabine, chambre (for 
officers etc.); cabane, case, hutte, /. Cabin 
passenger, passager de premiere dkasse, 
chief cabin, grande chambre; fore cabin, 
chambre d'avant. v.i. Loger a Tetroit. v.t. 
Enfermer dans une cabane; emprisonner, 
cabin-boy, n. Mousse, to. caixmed, a. 
Emprisonnd, enferme, a I'^troit. 
cabinet ("kiebindt), n. MeubJe k tiroirs; 
cabinet, to. Cabinet council, comeil de 
cabinet^ m. ; cabinet size, (Phot.) format alburn^ 
TO. cabinet-maker, n. iSb^nistc, to. cabinet- 
making, n. fib^nisterie, /. cabinet- 
minister, n. Miniatre d’etat, to. 
cable ('kcibl), n. Cfiblc, to. Cable length, en- 
cdblure, f . ; cable railway, fuTuetdairej to. vjt. 
Amarrer; telegraphier. cablegram, it. 
Cablogrrimme, to. cablet, n. CSblot, m. 
cabman (^kcebman), n. (pi. cabmen) Cochcr, 

TO. 

caboose (ka^buiz), n. (Naui.) Cuisine, cam- 
buse, /. 

ca' canny ('kai'kieni), (Sc.) (int.) Travaiilez 
doucement, mollement. a. Ca’canny strike, 
greve perlee, f. 

cacao (ks'kaiou), «. Cacao; cacaotier (tree), 

TO. 

cachectic (ko'kektik), a, Cachectique. 

cachexy, n. Cachexie, /. 
cachinnation (kaeki'neijan), n. Gros (or fou) 
rire, m. 

caeWe ("k^ekl), w. Caquet, to. v.i, Caqueter ; 
(fig‘) ricancr; (of geese) cacarder. cackler, 
n. Poule qui caquettc, ; caqactcur, to., 
caquetcusc, /. cackling, n. Caquetage, to. 
cacophony (k^'kafani), n. Cacophonic, /. 
cactus ('ka;kt.>s), n. Cactus, to. 
cad (kaed), n. Voyou, goujat, to.; canaille,/, 
cadastral (ka'daestral), a, Cada.*)tral. cadas- 
tre, 71. Cadastre, m. 

cadaverous (kd'dtevoros), a. Cadav^rique. 
caddie ('kaedi), n. (Golf) Cadet, m. 
caddis K'kaedis), n. Cadis, to. (wool fabric); 

phrygane, /. (insect), 
caddy ('kiedi), n. Boite b the,/, 
cade (keid), n. Caque,/., baril, to. (of herring) ; 
(Bot.) cade, m. 

cadence ('keidsns), ti. Cadence, v.t. Ca- 
dcnccr. 

cadet (ko'det), n. Cadet, m.; ^16vc d'une ecole 
militaire or d’une ^cole navale, to. cadet- 
ship, 71. Brevet de cadet, to. 
cadger ('ksedzoj), n. Colporteur; qu^man- 
deur, TO. 

cadmean (kaed'mhan) or cadmian, a. 

Cadm^en. 

caducous (ko'dju:sias), n. Caduc^e, to. 
caducity (ka'djuisiti), n. Caducitc, /. cadu- 
cous (ka'djuikos), a. Caduc, m., caduque,/. 
C 8 Bcal(' 8 i:k 3 l), a. Caecal. caecum, Ti. Caecum, 

caesarean (si^zearisn), a. (Surg.) C&aricnne 
(of births), /. ... 

caesium ('siiziam), n. Csesium, cesium, ni. 
caesura (si 'zjuara), R. ensure,/. ... 
cage (keid 3 ), n. Cage,/, (fif.) To whistle m the 
cage, dinoncer ses compltces, e.t. Mcttre en 

caffe- . . . 

cairn (kcoin), n. Caim» mont-joie, m. 
cadsson ('keison), n. Caisson, batardeau, m. 

* caitiff C'keitif), n. Mi84rable, gueux, m. 
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cajole 

cajole (k9'd3oul^ y.t. Cajoler, cnj6Ier. 
cajolery n. Cajoleur, m., cajoleuse, /. 
cajolery! n, Cajolerie, /. 
cake (keik), n, Gftteau; morceau (of soap), m., 
tablette (of chocolate etc.), /. ; tourteau (of 
oilseed etc.); pain (of wax), w,; masse, 
croCite (concreted matter), /. v.i. Se cailler, 
se prendre, se coller, faire croCite. 
calabash ('kseUbseJ), n. Calebasse, gourde,/. 

calabasli-tree, n. Calebassier, m. 
calamine ('ksl amain), n. Calamine, /. 
calamitous (ka'lxmitas), a. Calamiteux, 
d^sastreux, funeste, calamitously, adv. 
Desastreusement. calamity, n. Catamite,/., 
desastre, malheur, m. 

calamus ("kaelamas), n. Roseau, rotin, m. 
calash (ka^laej), n. Caleche,/. 
calcareous (kscrkearias), a. Calcairc. 
calceolaria (kselsialearia), ». {Hot.) Cal- 
c6olaire, /. 

calcic ("kaelsik), a. Calcique. 
calcine (^kaelstn or -sain), v.t. Calciner. 
v.i. Se calciner. calcination, n. Calcina- 
tion, / calcite, n. Calcitc, /. calcium, n. 
Calcium, m. Calcium carbide, carbure de 
calcium, calc-spar ('kaelsparj), n. Spath 
calcaire, m. calc-tuff, n. Tuf calcaire, m. 
calculable ('kselkjubbl), a. Calculable, calcu- 
late, v.t, Calculer; adapter; {Am.) penscr, 
croire. v.i. Compter (sur). calculated, a. 
(colloq.) Adapte, propre (a), calculating- 
machine, It. Machine a calculer, /. calcu- 
lation (-^leijdn), n. Calcul, compte, m,; (pi.) 
pr^isions, f.pl. calculative, a. De calcul. 
calculator, ti. Calculateur, m. 
calculous ("ktslkjubs), a. Calculeux. 
calculus (^kselkjulds), n, Calcul, m, 
caldron [cauldron]. 

Caledonian (kseli'dounian), a. Caledonien. n, 
Cal^donien, w., Cal6domenne, / 
calefacient (kseli^fiejant), a. Rechauffant. 
calefaction, n. Cal^faction, /. calefactive 
or calefactory, a. Qui chautfe. calefactor, 
71 . Calefacteur, m. calefy, v.t. ^chauffer. 
v.i, S’^chaufTer, 

calendar ('kslandaj), 71. Calendrier, m. \ liste, 
/. Calendar month, mois solaire, m. v.t. 
Classer, cataloguer. 

calender (^kaelandai). n. Calandre, /. v.t. 

Calandrer. calendering, n. Calandrage, m. 
calends ('ksclandz), n.pl. Calendes, /.p/. 
calf (ka:f), n. (pi. calves) Veau ; mollet (of the 
leg), m. Calf binding, (Bookbind.) reliure en 
veau, /.; calf bound, rdie en veau; calf’s 
sweetbread, m de veau, m. ; fatted calf, veau 
gras; with ctM,pleine (of cows), calf-love, n. 
Passion romantique de jeunesse. 
calibre (^koelibaj), n. Calibre, (Tech.) compas, 
m. calibrate, v.t. Calibrer. 
calico ('kselikou), n. Calicot, m. Printed calico, 
indiemte, toile peinte, f. calico-printer, n. 
Imprimeur d’indiennes, m. 
calipash ('kselipS!/), n, Sous-carapace (g41a- 
tineuse). calipee, n. Partie gelatineuse sous 
le ventre (de la tortu^. 

caliph (Iteilif)* n. Calife, m. caliphate 
(^kselifeit), n. Califat, w, 
calk (i) (ko:k), v.t. Ferrer k glace (a horse 
etc.), calkin (Icselkin), n. Crampon, m. 
caltting-iron ('koduQaiajn), Ferrure k 



calumniate 

(ko:l), 7f. Ap{^l, m.; voix; (Naut.) sifflet, 
(Jig‘) obligation, n^cessite, /,, devoir, m.; 
demande, invitation; vocation; visite, /.; 
appel de fonds, m. At anybody’s call, aux 
ordres de tout le monde; at call, d vue; bird- 
call, appeau, m.; call to order, appel d 
Vqrdre, m.; to give someone a call, rendre 
visite d quelqu'un, passer chez quelqu*un; you 
have no call to, vous n'avez pas le droit de; 
within call, d portie de la voix. 

v.i. Appeler, crier; venir or aller (chez), 
faire visite (i); (Naut.) toucher (i). To be 
called, s* appeler; to call again (to come), 
repasser chez, reverdr; to call at, ^sser par, 
s'arriter d (of trains etc.) faire )escale (of 
ships); to call on, inviter, exhorter W), prier, 
conjurer (de), rendre visite d; to call out, crier 
au secours; to call upon, sommer, poker chez, 
v.t. Appeler; nommer, qualifier (de); 
conyoquer; rappeler. To call a taxi, faire 
venir un taxi; to call again, revenir, r^asser; 
to call aside, prendre d part; to call back, rap~ 
peler; to call down, appeler, faire tomber, attirer; 
to call for, demander, exiger, aller prendre; 
to call forth, produire, faire naitre; to call in, 
faire rentrer; to call in a doctor, faire venir 
un medecin; to call in money, reiirer de la 
monnaie de la circulation; to call in question, 
mettre en doute; to call into action, mettre en 
action; to call into play, mettre enjeu; to call 
names, injurier, dire des sotttses; to call off, 
rappeler rompre, decommander; to call out, 
appeler, cricr, appeler en duel, (Mil.) appeler 
sous les drapeaux, mohiliser; to call over the 
coals, bldtner, grander; to call the roll, faire 
Vappel; to call together, assembler, rdunir; to 
call to mind, se rappeler; to call to order, 
rappeler d I'ordre; to call to witness, prendre 
d timoin; to call up, faire monter, rdveiller, 
faire lever, (fig.) droquer, (Law) appeler, citer, 
call-boy, n. (Theat.) Avcrtisseur, m. calling, 
n. Appel, m.; profe.ssion, vocation, /, 
metier, etat, m. 

calligraphic (kseli’grsifik), a. Calligraphiquc. 

cralligraphy (ka'Iigrafi), n. Calligraphic,/, 
callipers ('kasJippjz), n. Compas de calibre, m. 
callisthenics (kielis'Ocniks), n.pl. Callisth^nie, 

/. 

callosity (ka’lositi), n. Callosite, /. callous 
('kceb^s), a. Calleux, endurei; insensible, 
callously, adv. D’une mani^re sans piti^; 
insensible, callousness, n. Insensibility,/, 
endurcissement, m. 

callow ('kaelou), a. Sans plume; (/g.) jeunc, 
novice, blanc-bec. 

callus (’kaelas), n. Cal, calus, m., callosity,/ 
calm (kaim), a. Calme. To get calm, se 
calmer, n. Calme, m. v.t. Calmer, apaiser. 
calmly, adv. Avec calme, tran^uillement. 
calmness, n. Calme, m., tranquillity,/, 
calomel ("kaslsmel), n. Calomel, tn, 
caloric (kd’larik), n. Calorique, m. a, De 
caloriquc. calorific (kaeU'rifik), a. Calori- 
fique. 

caltrop ('kaeltrop), n. Chausse-trape, /. 
calumet ('kseljumet), n. Calumet, m. 
calumniate (ka^Amnieit, v.t. Calomnier. 
calumniation, n, Calomnie, /. calumnia* 
tor, n. Calomniateur, m. calumniatory or 
calumnious, a. Calomnieux. calumnious- 
ly, adv. Calomnieusement. oaluinny 
('kslamni), 7z. Calomnie,/ 
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calvary 

calvary ('kaelvari), n. Calvaire, m. 

calve (ka;v), v.i. V Sler. calves, n,pL [calf]. 

Calvinism ('kflelvinizm), n. Calvinisme, m. 

Calvinist, n. Calviniste, m./. 
calyx ('keiliks or liseliks), n. Calice, m. 
cam (ksem), n. Came, /. 
canoLarilla (ksmdVila), ft. Camarilla,/, 
camber ('kasmbai), v,t. Cambrer. v,t. Se 
cambrer. n. Cambrure,/. 
cambist ('kaembist), ». Changeur, m. 
cambric (^keimbrik), n. Batiste, /. Cambric 
muslin, percale^ /. 
came ( i ) , pan [come] . 
came ( 2 ) (keim), ft. Plomb k vitraux, m. 
camel (^kaemal), n. Chameau, w., chamelle,/. 
camel-backed, a. A dos de chameau, 
bossu. camel-driver, n. Chamelier, wi, 
camel’s-hair, ft. Foil dc chameau, nu 
Camers-hair brush, pinceatt, wi. 
camellia or camelia (ka'midjd), n. Camilla, 

fit. 

camelopard (ko'meUpaud or 'kffimibpa:jd), 
ft. Girafe,/., cam^leopard, m. 
cameo ('kamiou), n. Camee, ni. 
camera ("keemara), ft. Appareil (photographi- 
que), m. Camera lucida, chancre claire, f. ; 
camera obscura, chambre noirey /.; hand 
camera, appareil d tnairiy nt. 
camisole (’kjemisoul), n. Cache-corset, m. 
camlet ('kaemlat), n. Camelot, m. (fabric), 
camomile ("kaemamail), n. Camomille, /. 
camp (kajmp), ft. Camp, m. To break up a 
camp, lever un camp; to pitch a camp, asseoir 
un camp, v,i. Camper, camp-bedstead, n. 
Lit de camp, m, camp-stool, ft. Pliant, 
m, 

campaign (kaem'pein), n. Campagne, /. v.t. 
Faire campagne. campaigner, n. Vicux 
soldat, m. 

campanile (kaempa^niili), n. Campanile, m. 
campanula (kam'picnjula), n. (Bot,) Carn- 
panule, /. campanulate, a. Campanule. 
campeachy wood (ksem'piitfi wud). Bois de 
Campeche, m, 

camphor ('kasmfaj), n, Camphre, m. cam- 
phorated, a, Camphr^. 
can (i) (keen), ft. Pot, broc, bidon, m,; boite en 
fer blanc, f. v,t. Mettre en boite. 
can (a) (ksen), v.aux. {negative cannot, past 
and subj, could) Pouvoir (to be able); 
savoir (to know how to). Can I, puis-je? 
it be true ? est^il possible que he can read, 
il sail lire; I can do it, je peux or je sais le 
faire; that cannot be, cela ne se pent pas; 
you but try, vous pouvez toujours essayer, 
canal (ko'n»l), ft. Canal, m, canalization 
(kiCnalai'zei/an), ft. Canalisation,/, cana- 
lize Ckeenalaiz), v.t. Canaliser. 
canaliculate (kana'likjulat) or canalicu- 
lated, a. (Physiol.) Strie, canalicuW. 
canary (ka'neari), ft. *Vin des Canaries (wine); 
serin (bird), m. serine, /. canary-grass, ft. 
AJpiste, fit. canary-seed, n. Millet, m. 
cancel ('ksensal), v.t. Annuler; effacer, biner, 
rayer; (Comm.) risilicr. n. (Print.) Feuillet 
refait, m. cancellated, a. (Nat. Hnt.) 
Ri^ticul^, ccllulaire. cancellation, n. Can- 
cellation, /. 

cancer ('ksenssj), n. Cancer, tn. cancera- 
tion, m. Ulc^ation canc^reuse, /. cancer- 
mss, a. Cano6reux. cancriform (Itseckri 
foxazD),a. Csnc^riforme. 


canon 


candelabrum (ksendi'leibram) or candela- 
bra, ft. (pL candelabra or candelabras) 

Cand^labre, m. 

candid ('ksendid), a. Sincere, franc, ingenu, 
candidly, adv. Franchement, dc bonne foi. 
candidness, n. Candeur, sinc6rit£, bonne 
foi, /. 

candidate ('kiendideit), n. Aspirant, candidat, 
m. candidature, ft. Candidature, f. 
candied ('k®ndid), a. Candi. Candied-peel, 
icorce (de citron) conjite (au sucre)yf. 
candle ('ksendl), n. Chandelle; bougie; (fig.) 
lumi^re, /. Of 100 candle-power, de cent 
bougies; the game is not worth the candle, le 
jeu ne vaut pas la chandelle; wax candle, 
bougie, candle-end, n. Bout de chandelle, 
m. candle-grease, n. Suif, m. candle- 
light, n. Lumiere de la chandelle, /. By 
candlelight, d la chandelle. candlemas 
('kcendlmas), ft. La Chandcleur,/. candle- 
stick, n. Chandelier, w. Bedroom candle- 
stick, bougeoirt m, 

candour ('ksendaj), n. Franchise, sinc^rit^, 
bonne foi, /. 

candy ('ksendi), n. Candi, m. v.t. Faire 
candir. v.i. Se candir. candytuft, ft. (Bou) 
Ib^ride, /. 

cane (kein), n. Canne, /. ; jonc, w., tige (of an 
umbrella etc.), /.; (Agric.) cep, m. v.t. 
Donner des coups de canne k. cane-chair, 
ft. Chaise cannee, f. cane-mill, n. Moulin 
pour broyer les Cannes a sucre, m. cane- 
sugar, n, Sucre de canne, m. cane-trash, n. 
Bagasse, f. caning, n. Coups de canne, 
wi.p/., raclec,/. 

canicular (ka'nikjuloj), a. Caniculaire. 
canine ('ksenain), a. Canin, de chien. ft. 

Canine, ojill^re (tooth), /. 
canister ('kasnistaj), n. Boite en fer blanc; 

boite^thd,/. * canister-shot, w. Mitraille,/. 
canker ('kajijkaj), n. Chancre; (fig.) ver 

rongeur; h^au, m. v.t. Ronger; (fig.) 
corrompre, empoisonner. v.i. Se ronger; 
(fig.) se gangrener, se corrompre. ’•'canker- 
bit, a. Gangrfene. canker-worm, n. Ver 
rongeur, m. cankered, a. Rong6, gangrene, 
cankerous, a. Chancreux. 
cannibal ('kicnibal), n. Cannibale, anthropo- 
phage, m.f. cannibalism, n. Cannibalisme, 

m, 

cannon ('kacnan), n. Canon; (Billiards) 
carambolage, m. v.i, Caramboler. cannon- 
ball, n. Boulet de canon, m. cannon- 
fodder, m. Chair it canon,/, cannon-bone, 

n. Canon (of a horse), m. cannon-shot, n. 
Coup de canon, m. Within cannon-shot, d 
portie de canon, cannonade, n. Canonnade, 
/, v.t. Canonner. 

cannot [can (2)]. 

cannula ('kaenjula), n. (Surg.) Canulc ; (Chem.) 
burette,/. 

cannular ('kaenjulai), a. Tubuleux, tubulaire. 
canny ('kini) (*Sc.), a. Prudent, avis^, nis6. 

To play canny, youer unjeu d*attente. 
canoe (ka'nu:), n. Canot, m. Canadian cimoc, 
canolS canadien. Rob-Roy canoe, pirissoire^f . 
Indian canoe, pirogue ^ f. To paddle one’s 
own canoe, se Hrer d*affa£re tout seul. v.i. 
Faire du cano£, or dc la p^issoire. 
canon ('keen an), n, Chanoine; canon (rule), 
m.; (JPn'fif.) corps 40 or 44. CiUinon law, 
droit canon^ m, caaoness, ft. Chanotnesse, 
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/. cainonical (ka^nonikl), a. Canonique; 
n*pl, V^tements saccrdotaux, m,pl. canoni- 
cally, adv. Canoniquement. canonical- 
ncsa, iu Canonicit^, /. canonicate, «, 
Canonical, m. canonist ('ksenanist), n. Cano- 
niste, m. canonization (kaenonai'zeijan), n. 
Canonisation, /. canoxiize ('ksenonaiz), o.t. 
Canoniser. canonry, n. Ca^nicat, m. 
canon (canyon]. 

canopy ('kaenapi), n. Dais; (Arch,) baldaquin, 
w.; voute (of heaven), /. Canopy bed, iit d 
baldaquin^ m. v.t. Couvrir d^un dais, 
cant (i) (kaent), n. Cant, langaj^e hypocrite, 
m.; aneteric; hypocrisie, cafarderie, /. ; 
jargon, argot, m. v.i, Parler avec aff^tene 
or avec affectation. 

cant ( 2 ) (ksent), n, (Arch.) Pan coupe, m. v.t, 
Pousser, Jeter de cot^, incliner, renverser; 
biseauter. 

can^t (ka:nt) [short for cannot]. 

Cantabri^an (kaent3'brid3ian), a, {colL) 
Cantab ('kjentab) De Cambridge, n. 
Etudiant de Cambridge, m. 
cantaloup (''ksent^lurp), n. Cantaloup, m. 
cantankerous (kaen''tiegk3ro8), a. Acariatre, 
reveche, bourru. 

cantata (kaen'taita), n, Cantate, /. 
canteen (kaen'tim), «. Cantine, /, ; bidon (tin), 
m. Canteen of cutlery, viena^iire, f. 
canter Cksentaj), 72. Petit galop, m. v.i, AUer 
au petit galop. 

canterbury ('k;ientajbdri), v. Casier ^ musi- 
que, m. Canterbury-bell, n. Campanulc, /. 
canCharis ('ksnOans), n. {pi. cantharides 
kien ' 0®ridi 12 ) Cantharide, /. 
canticte (Icaentikl), «, Cantique, m, (pi.) The 
Canticles, le Cantique des cantigues, 
cantilever (kaentilevoj), n. Portc-a-faux, 
cantilever. 

cantiUation (kaentilei'Jan), n. {Jew.) .Psalmodie, 

canting ('kaentiq), a. Hypocrite, cagot, cafard; 
{Her.) parlant. cantingly, adv. Avec 
hypocrisie; avec affectation, 
cantle ('ksentl), n. Morceau, m.; parctlle, /., 
troussequin (of a saddle), wi. v.t. Uiviscr, 
morceler. 

canto (^kfentou), n. Chant, m. 
canton (^kfCntan), 71. Canton, m. v.t. Di\iser 
en cantons; {Mil.) (k;En'tu:n), cantonner. 
cantonment, n, C)antonnement, ni. 
canula [cannula]. 

canvas ('ksenvos), n. Toile, tableau, m., 

e sinture; voile, toile h voiles (sail-cloth),/. 

ndcr canvas, sous la tente. canvas work, 
n, Tapisserie au canevas, /, 
canvass ('ksenvds), n, D^bat, m., discussion; 
soUicitation de suffrages; {Comm.) sollicita- 
tion de commandes, /. v.t. Agiter, discuter; 
soUiciter. v.u Solliciter des suffrages; 
solliciter des commandes, faire la place, 
canvasser, n. Agent Electoral, 
cany (^keini), a, Plein de roseauz; de jonc. ^ 
canyon (Icjenjan), n. Gorge,/., d^hl^, m. 
caoutchouc ("kautjuik), n. Caoutchouc, m. 
cap (kiep), n. Bonnet (woman's), m. {Umver^ 
sities) toque; casquette (man's peaked cap); 
barrette (a cardinal's); (Fire-arms) capsule, 
amorce, chapeau (of a lens etc.); (JVaut.) 
chouquet; (Horol.) recouvrement, w., 
cuvette (of a watch), /. Cap and bells, 
marotte, /.; cap in hand, h bonnet d la main; 


capsialax^ 



brioler; faire des entrechats, bondir, sauter. 
capercaillie or capercailzie (keepej'keilji), n. 

Coq de bruydre, grand t^tras, m. 
capias ('keipiics), n. {Law) Prise de corps,/., 
mandat d’arret, m. 

capillarity (kaepi'lairiti), n. Capillarity, /. 

capillary (kd'pilaji), a. Capillaire. 
capital ('ka'pitl), n. Capital, m., capitauz, 
m.pL\ capitale (town), /. ; {Comm.) fonds 
social, 771 .; {Arch.) chapiteau, tti.; {Prii^t.) 
majuscule, capitale, /. To make capital out 
of, exploiter, a. Capital, essentid; {collo^.) 
excellent, parfait; {Print.) majuscule. Capital 
fellow, excellent garfon\ that’s capital, c*e 5 t 
parfait. capitalist, n. Capitaliste, m. capital- 
ize (-laiz), v.t. Capitaliser. capitalization 
(-'zei/an), 71 . Capitalisation, /. capitally, 
adv. Principalement; admirablement, i 
merveille. 

capitation (kxpi'teijon), n. Capitation, /. 
Capitation grant, allocation de tant par tSte, 

Capitol ('k<':epitl), 71 . Capitole, tti. capitoline 
(ka'pitolain), a. Capitolin. 
capitular (kd'pitjulaj), a. Capitulaire. capi- 
tularly, adv. Capitulairement. capitulary, 
7t. Capitulaire, m. capitulate, v.i. Capituler. 
capitulation (kaepitju'lcijdn), n. Capitula- 
tion, /. 

capon ("keipan), n. Chapon, m. caponize, v.t. 
Chaponner. 

caponiere (ksepa'niaj), n. {Fort.) Capon- 
ni^re, /. 

capot (kd'pot), fi. (Cards etc.) Capot, m. v4. 
Faire capot. 

capote (k 3 'pout), n. Manteau k capuchon, 01 . 
caprice (k3'pri:s), 7t. Caprice, m. capricious 
(ka'prijas), a. Capricieux. capriciously, 
adv, Capricieuaement. capriciousness, n. 
Caractyre capricieux, m., humeur fantaaque, 
/. or inygale. 

Capricorn ('kaeprikoun), n. Capricome, m. 

caprification, n. Caprification, /. 
capsicum (^kiepsikam), n. {Bot.) Piment, m. 
capsize (kaep'aaiz), v.i. Chavirer (boat); 

capoter (motor). V.t. Faire chavirer* 
capstan ('ksepetan), n. Cabestan, la* To man 
the capstan, armer le cabestan. 
capsular ('kaepajulaj), a, Capaulaire. caip* 
sule, 71. Capsule, /. 
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^wptain 

«aptlKia (Uueptifv)^ .Capitalne. r». -Captain 
a .gup, chef de pihoe^ m. ; iNtaet,) uaptain of 
m tiop, .de hune^ 4a< eajptgln^cy p^r .cap- 
tainship, 72. Grade de capitaine, <capitaifiat, 

772. 

captaiti o n (kaep-'i^ifaii), «, Captation, /. 
caption (^liepl&n), n. Prise de corps, arresta- 
tion; saiaie f pf ^things), /. ; en-tSte .(of chap- 
ters etc.), m. 

captious ('ksep/as), «. (Diificultueux, ohica- 
sicuy. captWMisness, n. Disposition ^ la 
•critique, /. ; esprit de cbicame ; sophisme, rn. 
cairtiy^ ■( 'kseptiveit), v.t. Captiver ; .charmer, 
a^duire. captiivatii^, .a. Ivnchanteur, 
s^duisant. captivation, n. Assujettkse- 
««. ; adduction, /. 

captive (^kaiptiv), n, Captif, w., captive, /., 
prisptuiier, tti,, prisonmate, /. a. Captif. 
captivity "(ksep'tiviti), n. Captivite, /. 
captor, 72. Capteur; auteur d’une prise; 
{Nav,) vaisseau prenant; {Mil.) auteur d’une 
capture, Tfi, capture ('kffiptj a j), «. Capture; 
prise, arxestation, /. t?.t. C^pturer, prendre, 
arr^ter. 

capuch^ ('kaepjutfin), n. Capucin, w., 
capuciue, /.; mante k capuchon (woman’s 
hood),/. 

car (ka:j), «. Char, chariot, m.; nacelle (of a 
balloon), /. {Motor) auto, voiture, /. {Hail.) 
wagon; {Tramway) tramway, m. Dining-car, 
tuagon^restaurant, m.; sleeping-car, wagon- 

litf 772. 

carabine, carabineer [cai^binu]. 
caracol (^kserdkol) or caracole, n. Caracole, 
/. ; escalier en spirale, m. v.i. Caracoler. 
caramel ('kaeramel), 72 . Caramel, m. 
carapace ('kaerapeis), 72. Carapace,/, 
carat ('kserat), n. Carat, m. 
caravan (kaera'vsen) or ('kseravaen), 72 . Cara- 
vane, /. ; (Gipsy) roulette, /. caravanserai 
(kaeroVasnsarai), 72. Caravanserai I, m. 
caravel ('kaerevel) or carvel, n. Caravelle, /. 
caraway ('kserowei), n. (Bot.) Carvi, cumin 
des oris, m. Caraway seed, graine de carvi^f. 
carbi je ('kaubaid), 72 . C^rbure, m. 
carbine ('kaubain) or carabine, 72 . Carabine, 
/. carbineer (kazjbi'niar) or carabineer, 
72. Cerabinier, m. 

carbolic (kau'bolik), a. Ph^nique. Carbolic 
acid, acide phinique^ phenol, rn. 
carbon ('kaaban), 72 . {Chem.) Carbone; 
{Elec.) 9 harbon, m. Carbon copy, double au 
papier carhoney m. carbonate, 72 . Carbonate, 
171. carbonic (kau'bonik), a. Carbonique. 
carbeniferoias (ka:jb3'nif3r?9), a. Car- 
bonif^re. carboniitation (-nai'zeijan), a. 
Carbonisation, /. carbonize ('kaubanaiz), 
v.t. Cftrboniser. 

carboy ('kaiiboi), n. Tourie, bonbonne,/. 
carbuncle ('kaubA^kl), ti. Escarboude, /.; 
(Med.) charbon, tti, carbuncled, a. Garni 
q'esGjtrboucles; bourgeonn^ (of the nose), 
carbuncular, a. {Med.) Charbonneux. 
carburet ('kauburet) or carburate (^reit), v.t. 
Carburer. oarburetted. a. Carbur^. car- 
burettor (ka:jbju'retaj}, 71. Carburatcur, 

fTl. 

carea}eQ flcosika^zu:), 72 . Cercajow, tn. 
carcanet ckaidcsnet), 72. Parurc,/. Collier de 
pierreri«$, m. 

ebreaee or carbass ('koukas), n. Careasae, 
/.; esdavre, corps mort, m. 


caricalwe 

.caecinema (koMai'noumo), n. Carqineme, m. 

carcinoofeatoiis, fl. tCe^nomateux. 
card (kaud), u. Carte d jjouer ; bdhe, billet 
de faire part, m.\ {Mam(f.) carde,; iMaut.) 
rose des vents, /. It ia on 4he .cards, tout 
probable \ to Jtihrow up one’s cards, ; 

visiting -card, carH de vistUy /. vg:. 'Carder, 
cardboard, n. Carton, m. xsard-caae, n. 
Carnet dc visites, ^tui k cartes, m. •card- 
player, «. jemeur de cartes, vrt. card- 
abarper, 72. Gcec, ’fileur dc cnirtes, m. 
card-table, 72. Table de jeu, /. carder, n. 
Cardeur, 722.; cardeuse (maoliiiine),/.-ca«4fing, 
«. Cordage, m. Carding house, rardene, /. 
cardamine ('ka:jd amain), 72. {Bot.) Carda- 
mine, /. 

cardamom ('ka:.tdamam), n. (Bat.) Carda- 
mome, m. 

cardiac (^koudisek), a. Cardiaque. «, Car- 
diaque, m. cardUlgic (ka:jdi'%ld 3 ik), a, 
Cardialgique. 

cardigan C'kaudigan), n. Gilet de tricot (a 
manches). 

cardinal ('kaijdinl), fi. Cardinal, m, a. 
Cardinal, principal, fondamental. Cardinal 
bird, cardinal ; cardinal flower, cardinalcy f. ; 
cardinal points, points cardinauxy m.pl. 

cardinalate or cardinalsbip, 72. Cardina- 
lat, m. 

care (keaj), n. Soin; souci, tti., 60 ii|feitude; 
precaution, attention, /. Care of, ol/ae bons 
soins de; take care he does not touch you, 
prenez garde qu'tl ne vous touche; take care 
of yourself, soignez-rous bien; take great care 
not to do it, gardez-vous bien de le faire; to 
put under the care of, confier aux soins de; 
to take care not to, se garder de; to take care 
of, avoir soin de, s*occuper de ; to take care to, 
avoir soin de; to the care of, aux soim de; with 
care, avec soin, fragile, v.i, Se soucier, 
s’inqui^ter (de). I don’t care! cela m'est 
igaly je nCen moque! I don’t care for it, je 
ity tiens pas; to care for, terUr d; whet do I 
care? qu*est-ce que cela me feutf caretaker, 
71. Gardien, concierge, m. care-wcm, a. 
Usi par le chagrin or les soucis. 
careen (ko'riin), v.t. Mettre en car^ne, 
carencr. v.i. Donner k la bande. careening, 
71, Cartilage, m. 

career (ka'risj), 72 . Carri^re, course, /. v.i. 

Courir rapidement, parcourir. 
careful ('keaiful), a. Soigneux, attentif; 
prudent, ^conome, meager; plcin de soucis, 
soucieux. carefully, adv. Soij^eusement, 
avec soin, attentivement. carcTfulness, n. 
Attention, /.; soin, careless, a. In- 
souciant, nonchalant; negligent (dc), in- 
different (k), carelessly, adv. Avec 
insouciance, nonchalamment, negligemment. 
carelessness, n. Insouciance, nonchalance ; 
negligence, /., manque dc soin, tti,, indiffe- 
rence, inattention, etourderie, /. 
caress (ks ’res), 71. Carcase, /, v.t. Careaser. 
caret (’kasrst), n. Signe d’omission, renvoi, m. 
cargo <’ka;igou), 72 . Cargaison, /., charge- 
ment, m. cargo-boat, n. Vapeur de charge, 
cargo, m. 

caribou (’kaeribu;), n. Caribou, m- 
caricature (katriko'tjusj) or (’kserikstjar), 72* 
Caricature, charge, /. v.t. Caricaturer, faire 
la charge de. caricaturist (kserike'tjusrist)* 
7 t. Cancaturiste, m. 
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caries 


caries ('keariiiz), «. Carie, /. carious, a. 

Cari6. To become carious, le carter, 
carillon (ka'riljan), n. Carillon, m. 
carking ('kauki^), a. (Care) cuisant; rongeur, 
carman ('kaijman), n, {pi, carmen) Charre- 
tier, m.; camionneur; fi'^reur, m. 

Carmelite (Icaumslait), n, Carme, m, 
Carmelite nun, carmilite^ f. a, De carme, dc 
Carmelite. 

carminative ('katjminativ), a, and n. Car* 
minatif. carmine ('ka:rmain), n. Carmin, 
m, 

carnage ('ka;jnid 3 ), Carnage, m. 
carnal ('kaunl), a. Charnel, carnally, adv, 
Charnellement. carnal-minded, a, Sen- 
suel, charnel; mondain. carnal-minded- 
ness, n. Sensuality, /. 

carnation (kaij'neijan), n, CEillet (des 
fleuristes); incarnat, tn,^ carnation,/, 
carnelian [cornelian]. 

Carney, v,t. [cahny], 

carnincation (kaunifi^keijfan), n. Carnihca- 
tion,/. carnify ('kaunifai), v,i. Se carniher. 
carnival ('kaunivl), n. Carnaval, m, 
carnivora (kau^nivaro), n.pl. Camassiers, 
m.pl, carnivorous, a. Carnivore, ca messier, 
carny or carney ('kauni), v.t, Pateliner, 
cajoler. carnying, a, Patelin. n, Patelinagc, 
m. 

carol^('kaerab), n. Caroube, /.; caroubier 
(tree;, m, 

carol ('kseral), «. Chanson, /., chant, m. A 
Christmas carol, un noel, m. v,i. Chanter; 
(of lark) grisoller. 

carotid (ka'rotid), c. (Anat,) Carotide, caroti- 
dien. n, Carotide,/. 

carousal (ka^rauzal), or carouse, n. Orgie, 
dybauche, ripaille,/.; faire la fete; festin, m, 
carouse, v,t, Boire. carouser, n. Grand 
buveur, fdtard, m. 

carp (i) (kaijp), n, Carpe, /. Young carp, 
carpillofit m, 

carp ( 2 ) (ka:jp), v,i, Critiquer, chicaner (sur), 
t'.t. Blamer, censurer, epiloguer sur. To 
carp at, chicaner sur, carper, n, Gloseur, 
ypilo^eur, m, carping, a, Chicanier, 
caustique. carpingly, adv, En glosant; 
malignement. 

carpenter ('kaiJpontoj), n. Menuisier, char- 
pentier, nu carpentry, n, Grosse menuiseric, 
charpenterie, /. 

carpet ('kaupot), n. Tapis, w. Carpet broom, 
baled dejonct m. \ carpet knight, hiros de salon, 
m.; Wilton or pile carpet, rnoqitette, /. v.t. 
Garnir de tapis, tapisser. * carpet-bag, n. 
Sac de nuit, m, carpet-sweeper, n, Balai 
mycanique, m, 

carriage ('karid 3 ), n. Voiture, /.; yquipage; 
(Bail.) wagon, m., voiture,/.; transport; port, 
f^actage (of parcels etc.); afTut (01 sannon), 
m,; (Comm.) frais de transport, m.pL; (fiS’) 
maintien, m., tenue, dymarche, conduite, /. 
Carriage and four, voiture d ^atre chevaux, 
/.; carriage and pair, voiture a deux chetMux, 
carriage entrance, porte cochire,/.; carriage 
forward, en port dii; carriage free, franc de 
port) carriage horse, cheval d'attelage, m.; 
carnage paid, port payi\ carriage road, route 
carrossable, grand'route, chams4e (of streets), 
y.; carriage- works, carrosserie^ f.\ to change 
carriages, changer de voiture or de wagon; 
to keep one's carriage, avoir iqtdpage. 


cartridge 

carHer (Tcscriw), n, Commissionnaire de 
roulage, m., camionneur; porteur, messager; 
(Bicycle) porte-bagages, m. Carrier pigeon, 
pigeon voyageur, m, 

carrion ('kserian), n. Charogne, /. a. Dc 
charogne. carrion-crow, n. Corbeau, tfi* 
carronade (kaera'neid), n, (Naut,) Caronadc,/, 
carrot ('kaerat), n, Carotte, f. Carrot soup, 
soupe aux carottes, f. carroty, a. Couleur 
de carotte: (coiloq.) roux. 
carry ('kaeri), v.t. Porter; emporter; rapportcr 
(of dogs); mener, conduire, entrainer; faire 
voter, adopter; (Arith.) retenir; (Law) citer, 
traduirc. Carried forward, d reporter^ report; 
he carries everything before him, tout cide 
devant ltd; to carry about, mener partout; 
to carry away, emporter, enlever, ^mener, 
enhainer, ravir en extase; to carry! back, 
rapporter; to carry coals to. Newcastle, 
porter de Veau d la ritnere; to carry down, 
desrendre; to carry forth, sortir; to parry 
forward, (Comm.) reporter; to carry in, 
rentrer; to carry it off, s'en tirer, rdussir; to 
carry off, emporter, enlever, remporter; to 
carry on, poursuivre, continuer; faire gdrer, 
exercer, (coiloq.) faire des siennes; to carry 
oneself, se tenir, se conduire; to carry out, 
porter dehors; mettre d exd(utton; to carry 
over, transporter, (Cotnm.) reporter; to carry 
the day, remporter la vidoire, V emporter; to 
carry through, mener d bonne fin; to carry to 
and fro, porter cd et Id; to carry up, portdr en 
haul, monter. v.i. (Artill.) Porter, carrying, 
n. Transport, port, m. Carrying of arms, 
port d*armes, m.; carrying out, ?tdse d exdcu- 
tion, f. 

cart (kaijt), n, Charrette; (Mil.) fourgon, m.; 
carriole (of peasants),/. Tip-cart, tomberau, 
banneau, m. To put the cart before the horse, 
mettre la charrue devant les boeufs. v.t, 
Charrier, transporter, voiturer. To cart 
away, enlever, emporter. cart-horse, n, 
Cheval de trait, m. cart-load, n. Charrette, 
/. cart-road, n. Chemin de charroi, m., 
route charreti^re, charri^re, /, cart-shc»d, 
«. Hangar, m. cart-wheel, n. Roue de 
charrette, /. To turn cart-wheels, faire la 
roue. Cartwright, n. Charron, m. cartage, 
n. Charriage, transport, m. carter, n. 
Charretier, roulier, voiturier, m, 
carte (ka:jt), n. Carte, /. ; menu, m. caite- 
blanche, n. Carte blanche, /. carte-de- 
visite, n. Carte, /. ; photographic, /, (on a 
small card). 

cartel ('ka!Jt9l), n. Cartel, m. cartel-ship, n. 

Cartel, batiment parlementaire, m. 
Cartesian (ka:j"ti:zian), a. and n. Cart^sien. 
Carthaginian (ka:j99'd3ini9iri, a. Cartha- 
ginois. n. Cartha^inois, m., Carthaginoiae,/. 
Carthusian (kau'Gjuzzidn), a, an4 n* Char- 
treux; de Charterhouse, 
cartilage ('ka:jtilid 3 '), n. Cartilage, m. car- 
tilaginous (ka:jti'l»d 3 inaB), a. CartUagi- 
neux. 

cartography (kau'togrdfi), a. Cartogrophie, 
/. cartographer, n. Cartonaphe. carto- 
mancy (^kautomaensi), n. Cartomancie, /• 
cartoon (ka:j'tu:n), a. Carton, m.; caricature, 
/. (politique). 

cartouch (kau'tu: 0, a. (Arch.) Cartouche, la. 
cartridge Ckautrid 3 ), n. Cartouche; (ArtHl.) 
gargousse, /. Blank cartridge, cartoucht a 
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caruncle 


casual 


blanCf /, ; to fire with blank cartridge, titer 6, 
blanc^ cartridge-belt, n, Ceinture car- 
touchifere, /. cartridge-factory, n. Car- 
toucherie, /, cartridge-paper, n. Papier h 
cartouche, w*. cartridge-pouch, n. Car- 
touchi^re, giberne,/, 

caruncle ('kjeragkl) or (ka'rAokl), n. Caron- 
cule,/. 

carve (ka:jv), v.t, Sculpter, tailler; graver, 
ciseier; couper, depecer, d^coupcr (meat 
etc,), carver, n. Decoupeur, m.; (Art) 
aculpteur, graveur, ciseleur, m. carving, «. 
P^coupage (of meat), m.; (Art) sculpture, 
gravure, ciselure, boiserie (wood -carving), 
/. Carving knife, couteau d dhouper^ tn, 
carvel [caravel], carvel-built, a. (Bateau) k 
francs bords. 

caryatide (kaeri'retid), n. Cariatide,/. 
cascade (kies "keid), n. Cascade, /. 
case (keis), n, l^tui, fourreau, in.\ caisse (for 
packing); boite (of a watch), /.; ecrin (for 
jewels); (Orgari) buffet, m.\ (Print.) cassc; 
vitrine (show-case), (fig.) cas, etat, m., 
condition, question; (Law) cause, affaire, 
plainte,/.; (Med.) malade, bless6, m. As the 
case may be, scion les circonsiances\ case in 
point, exentple d Vappui, m.\ tamous law- 
case, cause cdUbre» f,\ if that is the case, s’i7 
en est ainsi; in any case, en tout cas, quand 
m$me\ in case, dans le cas o£i; in such a case, 
en pareil cas\ in that case, dans ce cas, cela 
dtant; it is a very hard case, cela est rude, 
c*est dur; lower case, (Print.) has de casse; 
should the case occur, le cas ich6ant\ such 
being the case, cela dtant ; that alters the case, 
c*est une autre affaire, e'est une autre paite 
de manches; that is the case, il s*agit de cela; 
upper case, (Print.) haul de casse. v.t, 
Emcrmer; emhaller; envelopper, encaisser; 
revfitir (a building); ferrer (with iron), 
cased (keist), a. Encaiss6; (Nav.) blinJe, 
cuirassd. Double cased (silver- or gold- 
cased), d double hoHe. caso-harden, v.t. 
C^menter, acUrer. case-law, n. Les pr6- 
c^dents, m.pl. case-shot, n. Mitraille, /. 
casemate (^keismeit), n. Casemate, /. v.t. 
Casematcr. 

casement ('keismont), n. Chassis dc fen^tre, 
tn. Casement-window, n. fenitre d deux 
battants (s*ouvrant d Vextdrieur), 
cash (kaej), n. Argent, num<&raire, m. ; esp^ces 
(change), f.pl. Cash balance, encaisse, /.; 
cash 4own, argent comptant, m.; cash on 
account, acompte, tn.; cash on delivery, 
contre remboursement; to be in cash, Stre en 
fonds; to pay cash, solder en espdees; to sell for 
cash, vendre au comptant. v.t. Toucher, 
encaisser (a cheque, a postal order); escomp- 
ter (a bill); changer (a bank-note), cash- 
accQunt, n. Compte de caisse, m. cash- 
book, n. Livre de caisse, m. cash-box, n. 
Caisse, /. cash-keeper, n. Caissier, vu 
cashier (i) (kaa'Jioj), n. Caissier, m. Pay 
at the cashier’s desk, payest d la caisse. 
cashew (ka'fui) or cashew-nut, n. Noix 
d’amyou,/. cashew-tree, rt. Anacardier, m, 
cashier (i) [cash]. 

cashier (a) (ko'Jiaa), v.U (Mil.) Gasser, d^- 
grader. 

caahnsefe'^'kseJmia.Ot Cachemire, m. 
casing (’keino), tr. Rev^tement; chambranle, 
1II.J enveioppe, couverture, /. 


casino (ko'siinou), fi. Casino, m. 
cask (ka'sk), n. FClt, baril, m., barrique, /., 
tonneau, m. To taste of the cask, sentir le 
fCt. v.t. Mettre en baril, en tonneau or en 
barrique. 

casket ('kaiskit), n. £cxin, m., cassette, /.; 

ccrcucil (coffin), m. 
cassation (ko'seijan), n. Cassation,/, 
cassava (ka'saiva), n. (Bot.) Cassave, /.; 
manioc, m. 

casserole ('kaesaroul), n. Casserole, /.; 
ragoiit, m. 

cassia ('kaesi a), w. (Bot.) Casse,/. 
cassock (^ksesak), n. Soutane,/, cassocked, 

En soutane. 

cassowary ("ksesawari), w. Casoar, m. 
cast (kaist), v.t. (past and p.p. cast) Jeter; 
laisser tomber; depouiller (of trees and 
animals); changer (of reptiles); (fig.) se 
decharger, deverscr; (Metal.) cooler, fondre; 
(Theat.) distribuer les rdles; (Print.) clicher; 
(Foundry) mouler; (Aritli.) calculer. Cast- 
off clothes, vetements de rebut, m.pl., difroque, 
/.; to be cast away, faire naufrage; to cast 
about, considdrer, chercher; to cast anchor, 
jeter Vancre ; to cast a shoe, se ddferrer (of 
horses); to cast aside, mettre de c6td, rejeter; 
to cast away, jcfei, renoncer d; to cast down, 
jeter par terre, abatire, ddcourager, batsser (of 
the eyes); to cast lots, tirer au sort; to cast 
off, rejeter, repousser, abandonner, (Naut.) 
ddmarrer; to cast out, chasser; to cast up, 
additionner; vomir (food), v.t. Se jeter; se 
dejetcr (of wood); (Metal.) se couler; 
(JVawt.) abattre. n. Coup; jet (throw); moiile, 
tn,; (Metal.) fonte, /,, creux, m.; (Theat,} 
distribution des roles, /., r61es, acteurs, 

m. pl.; (fig.) nuance, trempe, expression, 
tournure, /., air, caractire, tn*; (Sculp.} 
statuette, figure,/., platre, m.; (Agric.) vol6e, 
/. At one cast, d*un seul jet ; to have a cast in 
the eye, loucher, to take a cast of, mouler. 
a. Fondu. caster, n. Fondeur, m. casting, 

n. Fonte, f., moulage, m.; pifece fondue, 
(Print.) clichage; (Arith.) calcul, m.; (Naut.} 
abatee, /. Casting vote, voix pripondirante, 
f. cast-iron. n. Fonte, /. a. En fonte. 
cast-net, n. Epervier, m. 

Castanet (keesta'net), n. Castagnette, /. 
caste (kaist), n. Caste, /. To lose caste,, 
ddehoir, deroger. 

castellated ('kaesteleitid), a. Crenel^; qui a 
Taspect d’un chiteau-fort. 
castigate ('ksestigeit), v.t. ChStier, punir. 
castigation, n. Ch^timent, m., correction, 
discipline, /. castigator, n. Personne qui 
punit or qui chitie, /. castigatory, a. Qui 
corrige, qui chStie. 

castle Ckaisl), n. Ch&teau, m.; (Chess) tour,/. 
Castles in the air, chdteaux en Espagne. v.i. 
(Chess) Roquer. castled, a. Qui a un 
chateau. 

castor ('kaistaj), n. Roulette (on furniture); 
poivri^re, /. ; *ca8tor (beaver); ^chapeau dc 
castor, m.; (pi.) (pair of) castors, htdUer^ m. 
castor-oil, it. Huilc de ricin, /. castor^ 
sugar, n. Sucre en poudre, m. 
castrate ('kasstreit), v.t. Chatrer. ca8tratioii». 

n. Castration,/, castrato, (/t.) n. Castrat, m. 
casual (^ktezjual), a. Fortuit, scxidentel, 
casuel, de passage, casually, adv. Fortuite* 
ment, par haaard, en passant, casualty^ n. 
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If wit eicisft 

Accident (dm iJenwnnej),, Niw.)* n wheel); cftmpbn (df'K dbor); itttenttontSct 

perteSi f.pl. Re«um ot oasuAltieei Hste' des (of a latch); (Mus,) air & r^rises; m. Sheris 

mom etdet bUnis^f, a good oatch, eUe a de la Jhrtune*, fair cktch, 

cafiuist('ka»juiat»),.n; Camiiatb, eMutaHc (ftb») arrSt de aolie^, good catch, (roto.) 

(kszju'istik) or casuistical, a. De casuiste, bonne‘ attaque. oatch'-^y, n: Silane, /., 

casu&stique.. casuistieally, advi £n catch-penny, n. Attrape-nigdcud, rrt* a. 

casuiate. casuistry ('kaezjuistri), n. Caau- D^attrape, de reclame, de boutique, cafibh^ 

istique, /. ing, n. Prise, capture, /. a, Coiita'gieux, 

caat (k»et), «, Chat, wi,, chattc,/.; JVov.) catchy, a. (Question) insidieuse; (aif) 

fouet; (Naut.) capon (of a ship), m. An (old) facile a retenir. 

cat, (cidloq,) une {vieille) chipie. Hike a-cat on oateebism ('kietakizrn), n. Car^chisrfie, m, 
hot bricks, comme chat sur braise^ to let the catechist, rt. Cat^chiste, m. catctifa^te, tilt, 
cat out of the bag, iventer la nt^he, dicouvrir Cat^chiscr. 

le pot aux roses; to live a oat-and-dog life, catechumen (kirts'kjutmon), tr, <(at£chU- 
s^accorder comme chien et chat; tom-cat, n.cne. 

matouy m.; when candlea are away all cats categoHcai (kset3''gorik9iy, a. Catdjcjb'rique. 
are grey, Iwnuii tous les chats sont gris; when categorically, adv. Catl$g0riq3eineht. 

the csat’s away the mice will play, le chat parti, category ('kitagori), n. Cati^Orie, j 
les souris dansent. v.t. Capon ner (an anchor). catenarian (kaeti^nsorion) ot^ cSt^STy 

cat-block, n. (NauL) Poulie de capon, J. (ko'timari), a, En chafnettc. datmate, 

catcall, ni Sifflet; m, cat-fish, n. Chat ("kstbneit), v.t. Enchainer, lior. caie'na- 

marin, m. catgut, n. Corde eri boyau, f. tion (kaeti'neifan), n. Enchatnemeilt, m. 

Catgut-scraper, rdclettr, m. cathead, tt. cater ('Icei to j), tJ.t. PourVoir (i). Caterer, n. 

(Naut.) Bossoir, m. catlike, a. Comme un Pourvoyeur, m., pout voy ease, fburnisseur, 

chat, de chat catling, n Chaton. rn. m. 

cat-o'-nine-tails, «. Martinet, chat a netif caterpillar ('kaetajpilaj), «. Chenille, /. 

queues', m. cat*s-eye, n. {Min.) (Eil-de- Caterpillar tractor, tiorfcur d c/icm7/es; m. 
chat, m. catVfoot, n. Pied-de-chat, lierre catbrwaul ('kfletojsvDil), t'.t. Miauler, crier 
terreetre, m. cat*s-paw, n. Vent l^ger, m. comme un chat, faire du tintamarre. cater- 

risdeif. To be someone’s catVpaw, tirer Us wauling, n. Sabbat des chats, tintamarre, m. 

tnmfons dufisu pour quelqvLun: catVtail, n. catgut, cat-head, etc. [cat]. 

(Bot.) Massctte, /. cathartic (ko^Goutik), a. and n. Cathartique. 

cataohresiS' (k^eto^kriisis), n. Catachrfese, /. cathedral (ko'Biidral), n. Cath^drale, /. 

catauhresticaP (k^to^krestikal), a. I3e Cathedral town, n7/e 

cataohr^e. Catherine wheel ('k®Gorin hwi:l) (FiVe- 

catadysfm O^kartoklizm), n, Cataclysme, m. uorks) Soleil, m. 

catadomb^ ('ktetokoum), n. Catacombes, catheter (’kieGotoj), tf. Cathificr, m. 

Jipi. cathode ('kaeOoud), n. Cathode, ^ectrode 

catadioptiic (keetodai'optiik), a, Catadiop- negative. 

triqtie. catholic ('kceGolik), a. Universel, tolerant, 

catafalk|tie* ('luetaftelk) or catafalcd, n. dclectique. n. (A Roman Catholic), un 

Catafalque, w.; char (fun^bre). catholique (romain). Catholicism (ka'tho 

catldetiisy (^ksatalepsi), /r: Catalepsie, /: cata- lisizm), n. Catholicisme, m; catUolicity 
Ibptlo, o. Catadeptique. (kaBOo'lisiti), ;i. Catholicity; largeurd’esprit, 

catalbglie (^ktetalng), n; Catalogue, tarif- tol£rance, /. catholicly, adv. Catholique- 

album,' m* M. Porter sur un catalogue. ment, en bon catholique. catUoUcoa, n. 

catamenia (ktet^'mhnio), n. Elor menstruel, Panacee, /. 

m., regies, f.pl, caltcin ('kcetkin),; n. (Bot:) Chaton, m, 

catapult^ ('k^apAlt); tf. Catapulte; lance- cat-mint ('ksetmint), n. (Bot.) Cataire (plant), 
pierre; m: (toy). /. 

cataract ('ksetorxkt), n. Cataracte;/. catoptric (ko'toptrik), a, Catoptrique. 

catarrh (ko'tau), a.' Gatarrhe, m. catarrhal, catoptrics, n.pl. Catoptrique,/. 

a. Catarrhal. catsup [ketchup]. 

caiaatrophe (ka'tsestfofi), n. Catastrophe,/; cattle ("kaetl), n. Bytail, m., beatiaux, m,pl, 

dyaastre, mr, (Ti^ear.) dynoGmem, r/i. Cattle market, march^ aux bestiaux^, Wi; 

catChr(ka^), e.t. (parr and p.p. caught, ko:t) cattle plague, peste bovine, /; cattle shed, 

A^aper; prendte; saisir; (colloq.) pincer; itable, f.\ cattle show, concours d^'oriimoux 

surprendre, dycouvrir; fra]ptper(the eyeetc.); grur; cattle truck, wagon d besHauXt m*; 

gagtier; ne pas^manquer (a train etO,). CaU^ horned cattle, bSies d comes, f.pL 

cold; s*^rmmer; catch up, saisir^ rattraper, caucus ('koikos), a. Comity yiectohdi.iiti 
attdndre^, her eye caught mine, nos yeux se caudal Cko:dl), a. Caudal. 

rencontrhrent;.ii 1 catch you at it, si je vous caudle ('koidl), n. BrOuet, chaudeftUy.iWf 

y pfttrtdt; I shall catch him up, je le rattra^ caught, pau and p,p, [catch], 
penH\. tXf QBtch fire, prendre feu, s*allumer; caul (ko:!), n. Reseau, filet, 
to 'catch' hold' of; to catch /. -<■ 

it; en“ avoir; en recevoir' to catch someone cauldron ('koddirdn), n* Cniiidfli%^ 
crying, surptendte' quei^'un d pUurer^ to chaudiyre,/ ^ 

ostcH tho train, ne pas manquer le traim vJ. cauliflower ('Icoliflauaj), ft. Chou-fleittvantr^ 
fl’accrocher (i); a*engager (dans), prendre,, cauline ('kotlain),^! 0ot,) Caulin^ffOi 
se ^endre-' (ft). ^ n. Prise; attrape; (fig,) caulk (ko:k) or o.r.> Callatef^^feiW ih 
aubaine, belle fi!Ikire,/;,jea'de mot, attrape- glace (horses). caulkor oc caito *,* Jt. 
nigiaud^ loquet; cro^etrd^arryt; cliquet (of Calfat, tn. 
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cftiml 

L (*kxxl), a, Caonl, cmisatif. carnality 
n. Caundtitl^ /. e8iMally> adv. 
Suivant Tordra des cauacs* causaticna 
(ka;'aei|an), n, Causatioin, /, cauaativa 
('koizdtiv), a, Causatif. 
eaxtam (kra'z), n, Baison, causey modf, aujet, 
m. There is cause to believe, il y a lieu de 
craire; to show cause, exposer sts raisons, 
Causer, dtre cause de; occasionner, fiire 
nifitre. To cause a thing to be done, faire 
faire; to cause sorrow, donner du chagrin; 
to cause to be punished, faire purdr. cause- 
less, a. Sans cause, sans motif, sans sujet, 
causelessly, adv. Sans cause, causeless- 
ness, s. Ab^nce de motifs, /. 
causeway (^o:zwei), n. Chaussw, /. 
caustic ('koistik), a. Caustique. n. Caustique, 
m. Lunar caustic, pierre infemaley f, 
cauterization (kortari^zei/an), n. Cauterisa- 
tion,/. cauterize, v.t. Cautdriser. cauteriz- 
lD|f, n. Cautdrisation, /. cautery ('kartari), 
If. Cautdre, m. 

caution (^karfan), n. Avis (warning), nr.; pre- 
caution, prdvoyance, prudence, circonspcc- 
tion; caution, garantie,/. v.t. Prdcautionner; 
svertir, sviser (de), mettre en garde (centre), 
camtion^^noney, n. Cautionnement, m., 
garantie, /. cautionary, a. lyavertissement, 
de precaution, pour avertir. cautious, a. 
Circonspect, prudent, en garde, cautiously, 
adv. Avec precaution, prudemment, avee 
cxrconspection. cautiousness, n. Circon- 
qiection, prudence, /. 
cavalcade (ksevarkeid), n. Cavalcade, /. 
cavalier (ksvaliaj), n. Cavalier, m. a. Cava- 
lier, leste. cavalierly, adv. Cavalidrement. 
cavalry (^ksevalri), it. Cavalerie, /. cavalry- 
man, If. Cavalier, m. 
cavatina (kaeva'tima), it. Cavatine, /. 
cave (keiv), n. Caveme, /., antre, souterrain, 
m. v.t. Caver, creuser. To cave in, cider, se 
sostmettre, s*affaisser, s'effondrer (of buildings). 
c»Teat ("keiviaet), «. (Law) Opposition,/, 
cavern ('kaevaan). If. Caveme,/. cavernous, 
a. Caverrteux. 

caviare (kaevi'au), n. Caviar, m. Caviare to 
the general, d'aa go&t trap jin pour la joule, 
cavil pkasvil), o.f. Chi caner (sur), n. Argutie, 
chicane, /. caviller, n. Chicanier, in. 
canrilUn^y, adv. Par esprit de chicane, 
cavity ('kseviti), If. Cavitd,/. 
cavy ('keivi), If. Cobaye, w. 
caw (ko:), vd. Croaaser. cawing, n. Croasse- 
ment, in. 

cayenne (kei'en) or Cayenne pepper, n. 
Poivre rouj^, m. 

cayman C’keiman), n. Caiman, is. 
eaasa (siiaX Cesser, discontinuer; {jig,) 
mourir. Cesser; faire cesser. Cease nre 1 
eemx te feu I ceaseless, a. Incessant, 
cofitme]. ceaselessly, adv. Sans cesse, 
continuellement. ceasing, if. Ceseation, /. 
Without cessing, sans discontinuer. 
cecity ("sesiti), If. Cdestd^,/. 
cadar ('si»iai). If. Cddre, in. Cedar wood, koit 
de dare. ns. 

cado (shdX f>.r« and t. C^der. 
eaddUa m. (Gram.) Cddille, /. 

ceil ti.r; nafonner. cctUiig, a. Plafond, 
m, 

cclaauttne ('selandain), n. Chiltdoine, iclatre,/. 
celebrate ('selabreit), v.t. Cilebrer. eel^ 
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brated, a. Celibre, fameuz. celebrant, n. 
C^l^brant, m. celebration, (sela'breijan), n. 
Celebration, /. celebrator, n. Ceiebrateur, 
HI. eelebrify (aalcbriti), n. Ceiebrite, /. 
celerity (sa^leriti), n. Ceierite, vitesse,/. 
celery ("sclari), n. Ceieri, tn. Bundle of 
celery, botu de cHeri, j. ; turnip-rooted celery, 
eileri~rave, m. 

celestml (so'lestjal), a. Celeste, n. Habitant 
du ciel, esprit celeste, m. The Celestials, les 
Chinois, m.pl. celestially, adv. D’une 
maniere celeste, ceiestement. 
celibacy ("selibasi), n. Celibat, m. celibate 
(^selibit), 71. and a. Ceiibataire. 
cell (sel), n. Cellule, case; alvdole (of bees),/.; 
compartiment; cachot, m. celled, a. 
Cellule, I cellules. 

cellar (^selaj), n. Cave,/.; celliet, caveau, m. 
cellarage, n. Caves, j.pL; enunagasinage, 

m. cellarer, n. Cellerier, m. cellaret 
(sela'ret), n. Cave k liqueurs,/. 

cello (tlelou), w. (short for violoncello) Vio- 
loncelle, m, 

cellophane ('selofein), n. Cellophane,/, 
cellular ('seljuloj), a. Cellulaire. celluloid, 
If. Celluloid, celluloide, m. cellulose, n. 
Cellulose, /. cellulosity (selju'lDsiti), n. 
Cellulosite, j. 

Celt (kelt, selt), n. Celte. Celtic, a. Celtique. 
cement (&3 ^ment), n. Ciment, m. v.t. Cnnen- 
ter; (fig.) consolider, fortifier, v.i. Se r^unir. 
cementation, If. Cementation,/, 
cemetery (^sematri), n. Cimetidre, m. 
cenobite [cosnobite]. 
cenotaph ("senoteeQ* n. Cenotaphe, m. 
cense (sens), v.t. hneenser. censer, n. £n- 
censoir, st. 

censor (^sensaj), it. Censeur, m. censorial 
(sen'soiri^l), a. Censorial, severe, censorip 
ous (sen'soirios), a. Critique, dispose k 
blamer et a condamner, hargneux. cen- 
soriously, adv. En critique, sevirement. 
censoriousness, n. Disposition k la cen- 
sure; manie de critiquer, j, censorship 
('sensdjjip), n. Censure, /.; fonctions de 
censeur, j.pt. 

censurable ('senfur»bl), a. Censurable, 
blitnable. censure, n. Censure, critique,/., 
blame, m. v.t. Censurer, critiquer, bldnm, 
censurer, n. Censeur, critique, m. 
census ('sensas), n. Recensement, m. 
cent (sent), n. Cent; sou (coin), wi. I wouldn’t 
give a red cent for it, je n'en domterais pas un 
rouge Hard; ten p>er cent, dix pour cmt. 
centaur ('sentou), n. Centaure, m. 
centaury ('aentoiri) or centaurea (aeotox'ria) 

n. {Bot.y Centauree, /. 

centenarian (senti'ncorian), n. Centmaire. 
centenary (sen’tirnari), a. C^tenaire, n. 
Centilnie anniversairc, centenaire, m, cen- 
tennial (sen'tenjol), a. De cent am, nicu- 
bure. centesim^, a, Cent^atmiil. n. 
Centilhne, m. 

c e ntering ('sentariq), n. {Arch.) <>iitre, w. 
centigrade ('sentigreid), a. Ce nt^^e . 
centigram, n. Centigramme, nt. cen titi t re , 
ts. Centilitre, m. cen tim etre, n.^ Centi^ 
m^tre, «, * 

centipede ('sendpixd), n. Scoiopsndif^ /., 
mllepieds, Iff. contipede-lnddef , St 
Bchelle de perroquet, /* 
cento ('sentou), n, Cemon, m, 
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central 

central (^sentral), a. Central, centralism, n. 
Centralismc, m. centralist, n. Centraliste. 
centrality (sen'traeliti), n. Centrality, /. 
centralization (-lai'zeijan), n. Centralisa- 
tion, /. centralize ("sentralaiz), v,t. Cen- 
traliser. 

centre ('sentoj), n. Centre; milieu; {fig.) 
foyer, 7 n. v.t. Placer au centre; concentrer. 
v.i. Faire centre, £tre placy au centre; se 
concentrer. centre-bit, n. Myche anglaisc, 
/. centric or centrical, a. Central, place 
au milieu, centrically, adv. Dans une 
osition centrale. centricity (sen'trisiti), n. 
osition centrale, ^tat central, tn. centri- 
ftigal (sen'trifjugl), a. Centrifuge, centri- 
petal, a. Centripete. 

centuple ('sentjupl), a. Centuple, n. Cen- 
tuple, m. v.t. Centupler. 
centurion (sen'tjuarian), n. Centurion, (Bibl.) 
centenier, 

century ('sentjuri), n. Sifeclc, {cricket) 
centainc , }. (de points). 

cephalalgy (8efo'Iajld3i), n, Cyphalalgie, /., 
mal de tSte, vu cephalic (sa'faelik), a, 
Cephalique. 

ceramic (sa^raemik), a. Cyramique. cera- 
mics, n.pL La ceramique, /. 
cere (siaj), v.t, Cirer, enduire de cire, n. 

{Omith.) Cire,/. (of the bill), 
cereal (''siarial), a. and n. Cereale, /. 
cerebellum (seri'bclom), n. Cervelet, 7/1. 
cerebellar, a. Cyrebelleux. cerebral 
'serabrol), a. Cyrcbral. cerebro-spinal 
8 erebr 3 ''spaiiil), a, (fever). (Meningite) 
cyrdbro-spinale. 

cerecloth ('sioakloiO), n. Toile d’embaurne- 
ment, /. cerement, n. Linceul, ouaire 
d’embaumement, m. 

ceremonial (sori'mounial), a. Dc cyrymonie. 
n. Cyrymonie, ytiquettc, /., ceremonial, m. 
ceremonialism, n. Cerymonialisme, m. 
ceremonially, adv. Suivant les ceremonies, 
ceremonious, a. Cyrynionicux. cere- 
moniously, adv, Avec ceremonie. cerc- 
moniousness, n. Mani^rcs cyremonieuses, 
J.pl, ceremony ('scrim am), n. Cyrymonie, 
solemnity, /., cyrymonial, m. To stand on 
ceremony, faire des fafons; without cere- 
mony, sansjafon, sans c^r^monie. 
certain ('sdutin), a. Certain, sur, assure (ascer- 
tained). A certain thing, (something) une 
certaine chose, (a positive thing) une chose 
certaine\ for certain, pour sur, d coup sur\ 
one thing is certain, that , , ,, ce qu'il y a de 
certain, e'est que . . • _ certainly, adv, Cer- 
tainement. Certainly' not I non, par exemple! 
certainty, n. Certitude; chose certaine, /. 
To a certainty, d coup sur, 
certificate (saj'tifikit), n. Certificat; dipldme, 
brevet; concordat (in bankrupt^); acte (of 
birth, marriage or death); extrait (copy of a 
register), m, ; certificate of registration, 
permis de sHour, m, v.t, (saj'tifikeit), Certi- 
fier. certificated, a, Dipldmy, brevety. 
certify ('sajitifai), v,t. Certifier; notifier, 
donnet avis i. 

certiorari (sautioi^rearai), n, {Lata) Accep- 
tation d’un appel a minima, f, 
certitude ('sautitjuid), n. Certitude,/, 
cerulean (si'rudian), a, Ceruiy, bleu, arury. 
perumen (si'rurman), n, Cyrumen, m, ceru<* 
minou*! a. Cyrumineux. 


ceruse ('siarus), n, Cyruse,/., blanc de cynise,. 

m. cerusite (/siarusait), n. Cyrusite, /. 
cervical ('sauvikal), a, {Anat,) Cervi(^. 
cessation (se'seijan), n. Cessation, suspension^ 

cession ('sej’an), n. Cession,/, cessionary, a. 

Cessionnaire. n. {Law) L*ayant cause, 
cesspit ('sespit) or cesspool, n. Puisard, m., 
fosse d’aisances, /. 
cestus ('sestas), n. Ceste, m. 
cetacean (si'teijian), n. cetaceous, a, 
Cetace. | 

chafe (tjeif), v.t. Chauffer, irriter; yrmller (a 
cable), v.i. Frotter; s’user, s’yraiuer (of 
cables); s'irritcr; s’enflammer. n. Irrnation, 
/. chafer, n. Hanneton (insect); r^haud 
(dish), 77/. chafery, n. Chauffcrie, /* 
chafing-dish, n. Rychaud, m, (de table), 
chaff (tfa:f), n. Menue paille, paille hachye; 
{colloq.) plaisantenc, raillerie, blague, f,\v.t, 
Blaguer, taquiner, se moquer^e. You\are 
only chaffing me, ce West qWune blague ce que 
vous me dites Id. chaff-cutter, n. Hache» 
paille, in. chaffy, a. De paille, plein de paille. 
chaffer ('tjaefaj), r\i. Marchander, 
chaffinch ('t/aifintj), 7/. {Ornith.) Pinson, m. 
chagrin (/ie'gnin), n. Chagrin; dypit, m. v.t. 
Chagnner, vexer. 

chain (tfein), n. Chaine; {Surv.) chainye, /. 
Gunter’s chain, {Surv.) chaine d'arpenteur, f. 
v.t, Enchainer, attacher avec une chaine pr 
dcs chaines; retenir par une chaine. chain- 
armour, n. Cotte de mail les, /. chain- 
bridge, 71 . Pont suspendu, m. chain- 
gang, n. Chaine de gaiynens, /. cdiain- 
maker, n. Chainetier, m. chain-pump, 77 . 
Pompe a chapelet, /., chapelet, m. chain- 
shot, n. Doulct ramy, m. chain-stitch, ti. 
Point dc chainette, rn. chainless, a. Sans- 
chaine; {Bicycle) acatyne. 
chair (t Jeaj), 71 . Chaise,/. ; si^ge, m . ; chaire (of 
a profe&soi), /.; fauteuil (of the chairman or 
president of an assembly), 77 *.; {fig.) presi- 
dent; (Rail.) coussinet, chair, m. Arm-chair, 
fautetnl] bath-chair, voiture de malade, f. 
chair I chair I d Vordre! d Vordre! deck-chair^ 
chaise longue, /., transat{lantique), m.; 
rocking-chair, berceuse, f. ; sedan-chair, 
chaise d porteurs, /.; to be in the chair, 
prdsider, occuper le fauteuil', to leave the 
chair, lever la seance', with ... in the chair, 
sous la prdsidence de . . . chair-maker, ti . 
Fabricant de chaises, m. chairman, ti. 
Prysident; *porteur de chaise, m, 
chaise (Jciz), 71 . Chaise de poste, /. 
chalcedony (kiersedoni), n. Calcedoine,/. 
chalcographer (kcerkografoj), n. Chalco- 
graphe, m. chalcography, n, Chaleo* 
graphic, /. 

chaldron ('tjoddran), n, Mesure de douse sacs 
(de charbon) or trente-six boisseaux, /. 
(a Londres). 

chalice ('tjaelis), n, Calice, m., coupe, /. 
chalic^, a. A calice. 

chalk (tfoik), n. Craie./.; crayon (for drawing),, 
771 . By a long chalk, d beaucoup prds, v.t, 
Blanchir avec de la craie; marauer or Scrire 
k la craie; (Agric.) marner. To chalk out„ 
tracer, chalkiness^ fi. Nature crayeuse, /„ 
chalk-pit^ 17 . Carnyre de craie, /. chglk- 
stone, n. (Path.) concrytion calcatrei, /.i 
chalky, a, Dc craie, calcaire. 
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challenge 

challenge ('t/slind3), n. D 6 fi, cartel, m.; 
(Jig.) provocation, pretention, demande; 
(Law) recusation, /. ; (Mil.) qui-vive, m. To 
send a challenge to, envoyer ses thnoins d. 
v.t. Defier; provoquer en duel; redamcr; 
(Law) recuser; (Mil.) crier qui vive a; 
(Naut.) heier. challenger, n. Auteur d’un 
cartel; provocateur, aggresseur, champion, 
tn . ; (Law) personne qui recuse un jure, /. ; 
recusant, m. 

chalybeate (ka'libist), a. Fcrrugineux. 
chamade (Ja^maid), n. Chamade, /. 
chamber ('tjeimbaj), n. Chambre; salle, 

C iece, cabinet, m. ; (Artill.) dme, (pi.) 

ureaux, m.p/., etude, f. Chamber counsel, 
avocat consultant^ m. ; Chamber of Commerce, 
chambre de commerce^ /.; in chambers, en 
rifdri (of judges), v.t. Enfcrmer dans une 
chambre, chambrer. chambered, a, 
Chambre. Six-chambered revolver, revolver 
d six coups^ m. chamberful, a. Chambree, 
chambre pleinc, /. chamberlain, n. 
Chambellan; camerier (of the pope), m. 
cdiamber-maid, n. Femme de chambre, /. 
chamber(-pot), n. Pot de chambre; vase 
de nuit, /. 

chameleon (ko'mi.'ljon), n. Cameleon, m. 
chamfer ('tJjemfaj), n. Chanfrein, m, v.t. 
Chanfreincr, biseauter. 

chamois (^/aemwa:), n. Chamois, vi. cha- 
mois-leatheri n. Chamois, peau de 
chamois, /. 

chamomile ('kaemamail), n. Camomillc, /. 
champ (tjasm^), v.t. Ronger, machcr. To 
champ the bit, ranger le frein. v.i. Rongcr 
son frein. 

champagne (Jsem'pcin), n. Vin de Cham- 
pagne, m. 

champaign ('t/sempein), v. Campagne, 
pays ouvert, w., rase campagne, /. a. De 
campagne. 

champignon (tfsem‘'pinj;)n), n. Faux mous- 
seron, m. Agaricus oreades. 
champion (^tjasmpian), n. Champion; (Engl.) 
recordman, m. v.t. Soutenir, d^fendre. To 
champion someone’s cause, prendre fait et 
cause pour, championship, n. Charnpionnat, 
m. 

chance (tjams), n. Chance, hasard, sort; 
coup du sort, m. By chance, par hasard, 
fortuitement\ the mam chance, son intuit 
propte, le solide, m. ; give him a chance, 
prenez-te d Vessai, agissez loyalement envers 
lui; now is your chance 1 Vous avez la partie 
belle \ to take one’s chance of, courir la 
chawx de. v.i, Arriver par hasard, venir b. 
ril cMnce it, arrive que pourra\ to chance it, 
risquer le paquet; to chance to meet, rencon- 
tret par hasard. a, Accidentel, de hasard. 
chance-medley, n. (Law) Homicide in- 
volontaire, m. or en Hgitime defense, 
chancel (^tjornsdl), n. Sanctuaire, choeur, m. 
chancsellery ('tlamssUri), n. Chancellerie, /. 
chancellor (’tjamsdlai), n. Chancelier, m. 
Chancellor of the Exchequer, ministre des 
finances, m.\ Lord Chancellor, grand chan- 
celier, m, chancellorship, n. Charge or 
dignhf de chancelier,/, chancery, n» Cour 
de la chancellerie, /. 

chancre n. Chancre, m, chan- 

croua ('J«0Kra«), a. Chancreux. 
chandelier (Jfendiliai), n. Lustre, m. 


chapter 

chandler (’tjamdlai), n. Marchand or fabii- 
cant de chandelles, droguiste; marchand de 
couleurs, m. Corn-chandler, marchand de 
hU, m . ; ship-chandler, approvisionneur de 
navires, m. chandlery, n. fipiceries, /.p/. 

change (tjeind3), n. Changement, m.; phase 
(of moon), /.; monnaic (cash), (colloq.) 
linge blanc. A change of linen, du linge blanc, 
du linge de rechange, m.; a little change, une 
petite distraction; change of front, revire^ 
ment, m . ; change of horses, relais, m . ; change 
of life, retour d*dge, m.; changes of life, 
vicissitudes, f.pl.; for a change, pour changer; 
I have no change, je n*ai pas de monnaie; on 
change, d la Bourse; small change, petite 
monnaie; to be a gainer or loser by the change, 
gagner or perdre au change; to change car- 
nages, (Rail.) changer de wagon; to ring the 
changes on, rabdeher, broder des variations 
sur. v.t. Changer; modifier; donner la 
monnaie de. v.i. Changer (de); se renouvclcr 
(of the moon). To change for the better, 
s*ameltorer. changeable, a. Changeant, 
variable, inconstant, changeableness, n. 
Caractcre variable, m. ; inconstance, /. 
changeably, adv, D’une mani^re variable, 
changeful, a. Inconstant, changeant. 
changeless, a. Tmmuable, constant, in- 
variable. changeling ('t/ein^hq), n. 
Enfant substitu^, m. changer, n. Changeur, 


m. 

channel (^tjsnl), n. Canal; lit (of rivers), m.\ 
passe (of harbours), /•; (Naut.) d^troit, m.; 
(fig>) voie, /., moyen, m., entremise, /. St. 
George’s Channel, le canal St. Georges, iw.; 
the English Channel, la Manche, f. v.t. 
Creuser; (Arch.) canneler; <^vider. 
chant (tjaint), n. Chant, plain-chant, m. v.t. 
and i. Chanter, chanter, n. Chantre, m.; 
chalumeau, m. (of bag-pipe), chantress, n. 
Choriste, chanteuse, /. 

chanticleer (tjaenti’klioj), n. Chantre du 
jour; reveille- matin, m. 
chantry ('tjaintri), «. Chantrerie, /. 
chanty ('tfamti), n. Chanson de bord,/. 
chaos Ckeios), n. Chaos, m. chaotic (kei'otik), 
a. Chaotique. 

chap (i) (t/s^), v.t. Gerccr. v.i. Geicer^ ae 
gercer. n. Ger^ure, crevasse (on the hands 
etc.), f. chappy, a. Plein de ger^ures. 
chap (a) (tjssp), n. Garmon, gaillard, type, m. 
Old chap, (colloq.) mon vieux. 
chap (3) (tjajp) or chop, n. Machoire, bouche; 
bajoue (of pigs), /. ctopfalleiif a. Penaud, 
abattu, consterne. 

chape (tjeip), n. Chape, bouterolle, attache,/, 
chapel ('tJ®pol), n. Chapelle, /,; {par opposi- 
tion d church) temple (dissident), m.; (Pnnt.) 
atelier; (sch.) to keep a chapel, itre prisent 
d un qj^e. Chapel of ease, (igUse) succursale. 


chaperon (’Japoroun), n. Chaperon, m. v.t. 


Chaperonner. 

chaplain ('tj®plin), n. Aumdnier, m. chtip- 
laincy or chaplainship, n. Aumfinerie, t. 
chaplet ('tjffiplit), n. Chapelet, m., guirUnde, 


^chapman ('tjaepman), 1*. Colporteur, m, 
chapter ('tjaeptaj), ti. Chapitre, m. To gise 
chapter and verse, mettre les poiku sur Us t; 
to the end of the chapter, d la fin des fins* 
chs^ter-house, a. Chapitre, m. 
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char (i> CtJctuX Carbofmer. 
char (i) (tja:j) or chare, v,u Fairc des 
mhuiges,' aller en joum^e. iu Travail de 
m^BRe k la journ^e, ouvrage k la joum^; 
tour de travail, m.; {Ichthyol.) ombre chevalier, 
m, 

char-4-banc ('JaerobacQ), n. Autocar, m, 
character ('kseriktaj), a. Caractire; {Theta.) 
r61e, personnage; genre, m., nature, quality, 
reputation, description, /.; certificat (de 
moralite); {fig.) personnage, type, m. A man 
of bad cl^acter, im homme de mauvaise 
riputatioTij m.\ a bad character, wt mauvais 
stgetf m.; he is quite a character, c'est un 
vrai origin£d\ I do not like books of that 
character, je n*aime pas les livres de ce genre \ 
in character, dans son role, d sa place, dam le 
vrai; in his character of, dans sa qualiti de; 
out of character, diplaci, qui jure avec; to 
give a bad character to, donner un mauvais 
certificQt d; to go for a character, aller at^ 
remeignements (of servants), characteristic 
(kaerikto'ristik), a. Caracteristique. n. Trait 
caract^stique, m.; {Gram., Math.) caractAri- 
stique, /, chsiracteristically, adv. D’lme 
mantle caraetdristique. characterize 
('kaeriktaraiz), v.t. Caract^riser. charac- 
terization, n. Action de caract^riser, /. 
c:haracterie6S, a. Sans caract^re. 
charade (JdVa:d), fi. Charade,/, 
charcoal ("t/aiikoul), n. Charbon dc bois, m. 
Animal charcoal, noir animal, m. charcoal- 
burner, n. Charbonnier, m. 
drare [chab (z)]. 

charge (t/a:jd5), v.t. Charger, accuser (dc); 
fiaire payer; prendre, demander, perewoir, 
compter; (fig.) adjurer; ordonner a. To 
charge the enemy, charger Vetmemi; to 
charge to someone’s account, meitre sur le 
compte de, v.i. {Mil.) Charger, faire une 
charge, n. Charge, prix (price), m.; 
garde, /,; soin; ordre, commandement; 
{Law) acte d’accusation, nt., accusation, /. ; 
mandement (of a bishop); office, m., fonc- 
tions,/.|>/.; nSsumi (of a judge), m.; {pi.) frais, 
d^ena, m,pL Bursting charge, charge 
d'explostf; free of charge, gratis, franco; in 
charge of, d la charge de, sous la garde de; 
Inst of charges, tarif, m . ; the officer in charge, 
Voffider commandant; to bring a charge 
against, porter une accusation eontre, accuser; 
to give in charge, /off e arriter; to take charge 
of, se charger de. chargeable, a. A charge 
(i); accusable (de); imposable; grevi (de). 
charger, n. Grand plat; cheval de bataille, 
m. Of d’armes. 

chsoily ('tjearili), ndv. Avec prfeaution, avec 
circonspection; fnigalement; k contre-coeur. 
eshuinets, n. Precaution, prudence, cir- 
contpection, /. 

diariot ('tj®riat), n. Char, chariot, m. 
Chariot-race, course de chars, f. charioteer 
(-'tiaj), n. Conducteur dc chariot; {Astron.) 
cocher, m. 

chsiritahle (^tjasritabl), a. De bienfaisance; 
charitable, charitably, adv. Charitable- 
ment. chsuity, n. Charite, bienvcillancc; 
aum^, bien^ance (alma); ceuvre de bien- 
foimee, /. Board of Charity, bureau de 
bienfaisance^ m.; charity begins at home, 
' titariti bien ordormie commence par sot- 
mime; cluurity school, icoU gratuite, f. 


orpheUnat, m, ; out of charity, par 
to ask for charity, demander Vmmine. 
charlatan (^/orjlotsn), a. Charlatan, m. 
diarlatanic (Jaula'tsnik), a. Charlatanes- 
que, de charlatan. charlatanism or 
charlatanry, n. Charlatanerie, charla- 
tan tsme, m. 

Charles’s Wain ('tjaulziz'wein), n. {Astren.) 
Chariot, m. 

charlock ( 't Jo : jlok), n. Moutarde des champs, 
/. Joint-podded charlock, ravenelU*f. 
charm (tjoum), n. Charme, m. ; f breloque 
(trinket), /., {pi.) attraits, appits, mpl. v.t. 
Charmer, enchanter, chamber, \n. £n- 

chantcur, m., enchantercsse, /., <^armeur, 
m., charmeuse,/. charming, o. En^anteur, 
charmant; Joli, ddicieux, ravissant. 
ingly, adv. D’une mani^re chan., 
ravir. charmless, a. Sans charme. 



chart (t/a:jt), n. Carte marine,/.; graphique, 
m. 


charter ('tjautaj), n. Charte, /., acte; {fig.) 
privilege, m. v.t. Instituer par une charte, 
etablir par un acte; {Comm.) frdter, affr^er. 
Chartered accountant, expert comptable, m. 
charter-party, n. Charte-partic, /. char- 
terer, n. Affreteur, m. chartism, n. 
Chartisme, m. chartist, n. Chartiste, m. 
charwoman ('tja:j woman) «. Fcmnie de 
journee, femme de menage,/, char-woirk, «. 
Ouvrage a la journee, m. 
chary ('tjeari), a. Prudent, econome; circon- 
spect, soigneux. 

chase (tjeis), n. Chasse; poursuite; vol6e (of 
cannon),/.; {Pnnt.) chassis, m. v.t. Chasser, 
poursuivre, dormer la chasse k; {Metal.) 
ciselcr. To chase away, chasser. chaser, n. 
Chasseur; ciscleur; (Nav.) vaisscau chasseur; 
avion de chasse, m. chasing, n. Ciselure, /. 
chasm Ckszm), n. Abime; ebasme; vide 
enorme, m., briche, fissure,/, 
chaste (tjeist), a. Chaste, pudique; pur (of 
language) ; dc bon gout (of taste), chastely, 
adv. Chastement, pudiquement chaste- 
ness, n. Puret^,/. 

chasten (’tjeisn), v.t. Chdtier; corriger; 
purifier, chastening, n. Ch&timent, m., 
correction, /. 

chastise (tjss'taiz), v.t. Chfitier. chastise- 
ment Ctjsestizmont), ti. Ch&timent, m. 
chastity ('tjaestiti), n. Chastet^, purehl,/. 
chasuble ('tjszjubl), n. Chasuble,/, 
chat (tj®t), n. Causerie; {coUoq.) cassette,/., 
entretien, m. To have a ch»U faire la causetie, 
tailler des bavettes {avec), v.i. Causer, 
bavarder; (colloq.) faire la causette. 
chatoyant (Ja'toiant), a. Chatoyant 
chattel GtJ®tl), R. Bien, meuble, m.; (p/.) 
objets mobiliers, m.pL 

chatter ('tjstar), v.t. jaset, bavarder; jacaaser 
(of monkeys etc.); babiller; cl^uer (of the 
teeth), chatterbox, n, Moulin k paroles, 
m. chatterer, n. Jaseur, babillard, m., bs- 
bilUrde, /. chatt^ing, n. Jaaerk, /« ; bsbil, 
caquetage; claquement (of the teetb>» 
(Eng.) bfoutement, m. Chatty, a, Causeur, 
bavard. 

chauffeur ( 'Joufaj, fou ft Chauffeoc, 
chaw (tjo:), v.t Mftcher; cmquet n, Chi^e 
(quid),/. 
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<1. A t^n ; k bon comptb; 

peu couteux; de peu de vakur. Dirt cheap» 
pout* rien't a prix; to hold cheap, faire b6ir 
ittar>ckd de. cheap-jadk, n, Camelot, m. 

iJ.t. Diminuer la valeur de, faire 
baisiep le priSt de. cheaper, a. A meiUcUr 
march4, k meilleur compte, moins cotiteui:. 
ched(ply,’<2d^. A bon iAarche» k bon compte. 
cheapness^ m Bon march6, bas prix, m.; 
has^ quali^, /. 

oh^at (tji:t), n, Fourberie, tromperie, /.; 
foul:<be^ ti^mpeur, trompeuse (person),/.; 

^ards etc.) tricheur, m., tricheuse, /. v.t. 
Trnmper, duper, friponhcr; (Card^ etc.) 
tricher. cheating, n. Tromperie, fripon- 
nerie, filouterie; {Cards etc.) tricherie,/. 
cheeSti; (tick), v.L R^primer; arreter, mettre 
obstacle a; contenir, mod<Srer; (CernrH.) 
verifier; ehregiatrer (luggage etc.); don- 
itolcr (accounts); (Chess) faire ^chcc k. n. 

obstacle; frein, w.; (Theat.) contrtf- 
mar'que, /.; (Comm.) mandat, bon, cheque, 
m.y carteau, daraier, m.; (Chess) dchec, m. 
Luggage check, bulletin de ba^Offes, m. To 
hold in check, ienir en ichec. chock-book, n. 
Carnet^ de cheques, in. check-rail, n. 
Conlre-rail. check-taker, n. Controleur, 
reooveur de contrc-marques, m. checking. 
Repression; verification,/.; controle, m. 
enregistrcment (of luggage),^ w. 
checkknate (tjek'meit), w. Echec et mat, m. 

v.t. Faire 6chec et mat a, mater, 
cheek (tfi:k), n. Joue; bajoue (of a pig); (fi^.) 
impudence, /., front, toupet, w. ; jumellc (of 
a press), /. Cheek by jowl, cote d cote. v.t. 
Narguer. cheek-bone, ti, Pommette, /. 

With' higli cheek-bones, ewAf pornmettes sml- 
lantes, cheeky.^ a. Impudent, effrortt^. 
cheer (tji34)i Ch^re (food etc.); gaiety, /., 
courage, m. ; acclamation, /., applaudisse- 
ment; hourrS, vivat, in. To be of good cheer, 
avouf bon courage. v.U Bgayer, rejouir, con- 
soler; animer; applaudir, acclamer. v.i. Sc 
rejouir; applaudir, crier vivat, pousser des 
applaludissemetits. Cheer up 1 courage I 
to cheer up, se rctnimer, prendre courage. 
cheecfhl^ Ou Joyeux, gai; riant (of prospect 
etc.), cheerfully, adv. Gaiement, joyeuse- 
ment, de boil- coeur. cheerfulness, «* 
Gaiety, all^gresse, bonne humeur, /. 
cheekily,' o. Gaiement. cheeoritfgv 
Applaudissements, vivats, hourras, m.pt. a. 
Consoknt, rejouissant, encourageant. c^eer* 
less, a. Triste. sombre, rtiorne. cheevy, a. 

Gai, joyeux, rijoui. 

cheese (tfiiz), n. Fromage, m.; marc de 
pommes, mi Cream chceSe, fromage blanct 
m. Gt^tk fromage d la pie. cheese* 

caloe; n: T^ouse, /. cheesemonge^, n. 
Mardhand de fromage, w. cheese-parinc, 
iL Pdiwre, croiite (de frontage), /,; (fig.) 
docoiotnier de bouts de chasidelle, /, clieei»e- 
rennet^ n. Catllc-lait, m, Pr^sure, f. ohc»ese- 
Mtae, tfi Sonde k firomage, /. cheesy; a. 
Cas^ec^ 

chef Chef de cuisine, cuisinier, m. 

cheroot (fk'rutt), n. Cigare (de ManiUe) k 
bouts , 

chemical Tkcmikal), a. Chimique. ohemi- 
oaUfiLuiA;. Q^mittuement. chemicats^ 
fufiL Produits chimiques, n.pl. 
ctieiiilse (Ji'miiz), n* Chemise de femme,/.' 
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Chemi^ ('keihist), d. (Scientist) Chirhisfc; 
(druggist) pharmacien, m. ChemisPs shop, 
pkarmetdc^ f. chemistry* «. Chimie, /. 
cheque (tjck), n. Cheque, m. Crossed, open 
cheque, cheque barriy non bartd. chetiu^d- 
n. Carnet de cheques, iH. 
chequer ('tjekaj), v.t. Quadrillcr; guiUocher; 
diaprer. chequer-board, n. Echiquirr, 

damier, m. chequered, a. (fig.) Accidente, 
varie. A chequered career, tine carritre pleine 
de vicissitudes. 

cherish ('t/erij), v.t. Ch^rir; soigner; noUrrif, 
entretenir (hopes etc.). 

cherry ('t/cri), n. Cerise, /. Blackj-heatt 
cherry, guigite noircy f. ; to make two bites of 
a cherry, n'en faire quuite bauchle; white- 
heart cherry, bigarreau, m. a. De cerise, 
vermeil, cherry-cheeked, a, Aux joues 
vermeilles. cherry-garden or -orchard, n. 
Cerisaic, /. cherry-laurel, n. Laurier- 
cerise, rft. cherry‘-pie; n. Tourtc aux 
cerises, /. cherry-stone, n. Noyau do 

cerise, in. cherry-tree, n. Cerisier, m. 
cherub ('tjerob), n. (pi. cherubs, chenlbim, 
or cherubims) Chdrubiii, m. cherubic 
(tja'ruibik), a. De chi^rubin, ang61ique. 
chervil ('tjauvil), «. (Bot.) Cerfeuil, m. 
chess (tjes), n. Echccs, in. pi. chess-board, n. 
fichiquier, m. chessman, n. Pi^ce, /. A 
set of chessmen, un jett d'khecs. chess- 
player, n. Joueur d‘echecs, m. 
chest* (t Jest), n. Coffre, m.y caisse, boite; poi- 
trine (of the body), /. ; poitrail (of a horse) ; 
{MU.) caisson, m. Chest of (kawers, cowt- 
mode. f. v.t, Encoffrer, encaisser. chest- 
complaint; n. Maladie de poitrine, /. 
chest-protector, «. Plastron hygiinique, 
mt Chested, a. A poitrine; k poitrail (ot 
horses). Broad-chested, d large poitrine; au 
poitrmi large (of horses), 
chesterfield C'tJestajfiild), n. Canape, m. 
chestnut ('tJesnAt), n. Murmn, m.; chataigne, 
/. That’s? a chestnut, (fig.) dest eonnu! vieiUe 
histoire! /., Vieux conte! a. ChStain 
(colour); alezan (of horses). chestUut-tree, 
n. Chataignier (Spanish chestnut); mar- 
ronnier d’lnde (horse-chestnut), m. ChesU 
nut grove, chdtaigneraiey f. 
chetah ('tjirta), n. Gu^pard, m. 
cheval-glass (Je'v»l 'glais), m Psyche,/, 
chevalier (Jevo'lioj), rt. CheValter, w. 
chevaux-do-frise (JaVoudsTtiiz), ii.pt. 

(Fort.) Chevaux de frise, m.pL 
cheverel (^Jevora'l), m Chevreau (loathet), 
1H, 

chevtun ('Javron), n. (Mil.) Chevron, m. 
chevy ("tjevi) or chivy, v.t, Chaescr, pour- 
SFumcw 

chew (tjui), ex M^cher. To idieW the cud, 
rumktier; to chew tobacco, chi^ir. Chewot, 
n. Mkcheur, la. 

chicaife(Ji'keinXa. Chicane,/, v.t. Chicaner, 
chicaner, a. Chicaneur, m., chicaneuse, /. 
chicanery, .n. Chicanerie, chicane, /. 
chicsk (tfik). «. Fetusstn; (fig.) poulet; n*., 
poulOtte, clilok*pea, n. Pols chiche, ik. 
chi^BWeed, Mouron des ofseaua, iX. 
chidnibidily; n. (ctfJioq,) CocotCt /. 
chicken, n. Pbussin; poulei; gL Dwt 
count your cHickeiis before they ate hatched, 
(fig>) d me fdut pas imdne la pcau eU Vmm 
avmt de Vavoir tui; he^s no^chkiken^ ce n*gU 



chicory 

plus un enfant^ tant s*en fauU chipken- 
hearted, a, Peureux, poltron. A chicken- 
hearted fellow, unepoulemouilUeJ. chicken- 
pox, tt. Varicelle,/. 

chicory ('tjikori), n. (short for broad-leaved 
chicory). Endive, /,, {usual pi.) des endives, 
chide (tjaid), i>.f. Gronder, blamer, r^pri- 
mander. v.i. Gronder, murmurer. chiding, 
fi. Gronderie, /. chidingly, adv. En 
grondant. 

cldef (tj[i;f), n. Chef, wi. ; partie principale, /. 
a. Principal, premier, en chef, chiefdom, 
n. Souverainet^, suprematie,/. chiefless, a. 
Sans chef.^ chiefly, adv. Surtout, principale- 
ment. chieftain, n. Chef de clan, m. 
ch^-chalf ('tjiftjaef), n. Poinllot veloce, m. 
chiffon (^ifan^, n. Chiffon, m. 
chiffonnier (fjfa'niaj), n, Chiffonnier, m. 
chilblain ('tjilblein), n. Engel urc,/. 
child (tjaild), n. {pi. children, ^ifildrtii) 
Enfant. A burnt child dreads the fire, chat 
dchaudd craint Veau froide\ from a child, di<i 
Venjance'y to be a good child, Hre sai^e; to be 
a naughty child, ctre mediant \ with child, 
enceinte tj*rossc. child-bearing, n. Grossessc, 
/.; travail d’enfant, m. childbed, n. Couches, 
f.pl. child-birth, n. Enfantement, m. 
child’s-play, n. Jeu d’enfant, enfantillage, 
m. It is mere child’s-play, e'est facile comme 
tout, childhood,;!. Enlance, /. In second 
childhood, tombs en enfance, childish, a. 
Enfantin; pueril. I’o grow childish, tomber 
at enfance. childishly, adv. Pueril ement, 
comme un enfant, childishness, n. Pucri- 
lite, /.; enfantillage, m.; secondc enfance,/. 
childless, a. Sans enfant, childlike, a 
Comine un enfant, en enfant, 
chill (tjil), n. Froid; refroidissement, frisson, 
m. I'o catch a chill, prendre froid^ atttaper 
un refroidissement ; to take the chill off, faire 
tiSdir^ dSgourdir. a. Froid; glac^. v.U 
Refroidir; {fig.) glacer, faire frissonner; 
decourager. dbilliness, n. Froid, frisson, 
chiUy, a. Un peu froid (of things); 
frileux (of persons), 
chilli ('tjili), n. Piment, nt. 

Chiltem Hundreds (^t/iltaan 'hAndridx) 
Communes de Chiltern, f.pl. To accept the 
Chiltern Hundreds, donner sa dSmhsion de 
membre de la Chanibre des Communes. 
chime (t/aim), n. Carillon; {fig.) accord de 
sons, son harmonieux, m. v.t. Carillonner, 
mettre en mouvement. v.i. S’accorder 
(avec). chimer, n. Carillonneur, m. 
chimera (kai 'mi ara), n. Chim^re,/. chimeri- 
cal (ki'rnerikdl), a. Chim6riquc. chimeri- 
cally, adv. Chim^riquement. 
chimney ('tjimni), «. Cheminee,/. Chimney 
ornaments, garniture de eheminSe^ f. chim- 
ney-corner, n. Coin du feu, m. chinmey- 
flue, n. Tuyau de cheminde, m. chimney- 
piece, ft. Chambranle or manteau de 
chemin<^e, m. ; (collog.) cheminee, /. chim- 
ney-pot, n. Tuyau de cheminee, m. Chim- 
ney-pot hat, chapeau haut de forme, {coUoq.) 
tuyau de poile, m. chimney-stack, n. Corps 
de cheminee, m. chimney-swe^ or 
chinmey-sweeper, n. Ramoneur, m. 
chimney-sweeping, n. Ramonage, m. 
chimpanzee (tjinmsn'zi:), n. Chimpanz^, m. 
cIMn (^in), n. Menton, m. chin-strap, n. 
JuguWe, mentonniire, /. v. To chin the 

[ 


chock 

bar, toucher la barre avec le menton {en 
faisant une traction). 

china ('tjaina), n. Porcelaine, fi China 
painter, peintre sur porcelaine, m. \ china shop, 
magasin de porcelaine, m, china-aster, n. 
Reine marguerite, fi china-clay, «. Argile 
& porcelaine, /., kaolin, m. 
chin-cough ('t/inkof), n. Coqueluche,/. 
chine (tjain), n. Echine (of pork), fi 
Chinese (tjai'nirz), a. Chinois, de Chine. 
Chinese lantern, lanterne vSnitienne, /.; 
Chinese white, blanc de Chine, m. n, Chinois; 
chinois (language), m. 

chink (tjirjk), n. Crevasse, fente, l^aarde, /.; 
son, tintement, {slang) argent, Vi. v.t. 
Crevasser, faire crevasser; faire sonrrer. v.i. 
Se fcndiller, se crevasser; sonner. *qhinky, 
a. Fendu, crevasse, 
chintz (tjints), n. Perse,/, (cloth), 
chip (tjip), n. Copeau, fragment, dclkt, m. 
Fried chips, des pommes de terre f rites be 
a chip of the old block, chasser de race, Stre 
bien le fils de son phe. v.t. Tailler, hacher, 
^brecher, ecorner; chapeler (bread). v.t. 
Passer la jarnbe, donner un croc-en-jambe, 
v.i. S ccorncr, s’ebrecher, s’dclater; s’ecailler 
(of china etc.). To chip off, s*Scailler. chip- 
ping, n. Fragment, eclat, chapelure (of 

bread); ecaille (of china etc.),/, 
chiragra (kaia'riccira), n. Chiragre, /. 
chirographary (kai'rograjfori), a. (Law) 
(Creancier) chirographaire. I 

chirography (kaiaVogrofi), «. Chirographic, 

chiromancy ('kaiaromjensi), n. Chlromancie, 

chirp (tjaijp), v.i. Papier, chanter, gazouillcr; 
grisollcr (of larks); crier (of insects), n. 
Gazouillernent, p^piement, chant; cri (of 
insects), m. chirping, n. P^piement, 
gazouillernent, ramage; cri (of insects), m. 
chirpy, a. {colloq.) Gai, r^joui; bavard. 
chisel ('tjizl), ;i. Ciseau, tn. Cold chisel, 
ciscau d fioid, m. v.t. Cisclcr; {slang) 
filouter. chiselling, ;z. Ciselure; {slang) 
j&louterie, escroquerie, fi 
chit (tjit), n. Marmot, bambin, mioche, m. 

Chit of a girl, gamine, f. 
chitchat ('tjittjict), n. Babil, caquet, babillage, 

m. 

chitterlings ('tjitajligz), n.pl, Andouilles, 

fipl. 

chivalrous ('Jiv^lras), a, Chevaleresque. 

chivalry, n. Chevalerie, /. 
chives ((tjaiv), n.pl. Ciboulctte, /. 
chivy [chew]. 

chlamys ('klicmis), Chlamyde,/. 
chlorate ('kloarat), n. {Chem.) Chlorate, m, 
chloric, a. Chlorique. chloride (^kbiraid), 

n. Chlorure, m. Chloride of lime, chlorure 
de chaux, {colloq.) chlore, m. chlorine 

'kloori.’n), n. Chlore, m. chloroforiii 
'klorafozjm), n. Chloroforme, m. v,t, 
Chloroformer. chlorometer (klo'romatai), 
n. Chlorom^tre, m. chlorophyll ('kbirafili, 
n, Chlorophylle, fi chlorosis (kls'roUsiah 
n. (Path.) Chlorose,/, chlorotic fklo'ratik), 
a. Chlorotique, chlorous ('klorrds), a. 
Chloreux. 

chock (tfok), n. (Naut.) Cale, fi, clsf, m. 
chocluuU, a. Plain comme uu muf; 
comble. 

] 



chocolate 


church 


chocolate ('t/okalit), n. Chocolat, m. choco- 
late-maker, n, Chocolatier, m. chocolate- 
pot, n. Chocolati^re, /. 

^oice (t/ois), n, Choix, m.; dlite, flcur, /.; 
assortiment, m. Hobson's choice, choix forc 4 ^ 
d prendre or d laisser. a, Choisi; de choix; 
d'^lite; recherche ; fin (of wines); prudent, 
^conorne (de). choiceless, a. Qui n’a paa 
de choix. choicely, adv. Avec choix, avec 
grand soin. choiceness, n. Quality recher- 
ch4c, excellence, raret^, /. 
shoir Ckwaiaj), n. Chocur, m. choir-boy, «. 
Enfant de chceur, m. choir-master, n. 
Maitre de chapelle, m. Male voice choir, 
«, Orpb^on, wi. 

shoke (tjouk), v.t, fitouffer, suffoquer; 
engorger, boucher. v.i. S’engorger, se 
bouchcr. n. ^tranglement (of voice); foin 
(d'artichaut), m. choke-damp, «. Air vicie, 
m.; mofette, /. choke-pear, «. Poire 
d’angoisse, /. choking, n. fitouffement, w., 
suffocation, /., engorgement (of things), m. 
a, ^touifant. choky, a. I^touffant, suiTo- 
quant. 

zholer ('koUj), n, Col^re, bile, /. choleric 
('kolarik), a. Col^rique, irascible, 
sholera ('koUr?), n. Cholera, m. Cholera 
morbus, cholira morbus^ ni, choleraic 
(koU'reiik), a. Cholerique. cholerine 
('kolerim), «. Cholerine, /., faux cholera, 
m, 

^oose (tju:z), v,L ‘{pa^t chose, tfouiz, p.p. 
chosen) Choisir; elire; pr^lWer; vouloir; 
se decider (a). As you choose, comme vom 
voudrez\ to choose rather, aimer mteux; I 
choose to do it, il me plait de le faire. 
chooser, n. Personne qui choisit,/. choos- 
ing, n. (!!hoix, m. 

chop (tfap), t’.f. Couper cn morceaux, hacher; 
trafiquer, troquer, ^changer (to barter). To 
chop down, abattre; to chop logic, ergoier^ 
disputailUr\ to chop off, trancher, couper; 
to chop up, hacher menu. v.i. Trafiquer, 
troquer; (Natit.) tourner, changer (of the 
wind); clapotcr (of the sea), n. Tranche; 
c6telette (de mouton); clapotis, m. (of sea); 
(colloq., pi.) gueule, /. Mutton chop, 
cdtelette ae mouton an naturel,f.; to lick one’s 
chops, se licher les baboutnes. chop-fallen 
[chap-fallen], chop-house, n. Restaurant, 
m. chopstick, n. Baguette,/., baton net, m. 
chopper, n, Couperct, m. chopping, n. 
Coupe, action de couper, /.; troc; {Naut.) 
clapotage, m. chopping-block, n. Hachoir, 
billot, w. choppy, a. Crevasse; hach6; 
clapoteux (of the sea). 

choral ('kosral), a. Choral, en chceur, de 
chceur. Choral society, {sociHi) chorede^ f. 
chord CkotJd), n* Corde, /,; {Mus,) accord, m. 

v.t. Mettre des cordes k. 
choreti (tjor) n. Corv^es domestiques, f.pl, 
choriamb Ckdrisemb) or choriambus, it. 
(Prof.) Choriambe, m. 

chorister ('koristw), «. Choriste; enfant de 
chceur, m* 

chorography (ko'rogfj>fi), n. Chorographie, 
/. diorographic (-’graefik), a. Chorogra- 
phtque. 

chortle ((tjotjtl), v.t. Glousser de joie; rire 
d’un petit rire itouff4. 
chorus (Icoiras), n» Choeur; refrain, nu 
chose, chosen, p.p. [choosb]. 


chough (tfAf)f ft. Crave, m., choucas, m. 
chouse (tfaus), v.t. Filouter, duper. 
chow-chow (’tjau'tjau), n. Chien chinois, 

m. ; macedoine,/. 

chrism (krizm), n. ChrCtnc, m. 

Christ (kraist), n. Le Christ, m, christen 
(’krisn), v.t. Baptiser. C^istendom, n, 
Chr^tient^, /. christening, n. Bapteme, m. 
Christian (^kristj^n), a. and it. Chretien, nt., 
chr^tienne, /. Christian name, nom d? 
baptime, m. Christianity (kristi'aeniti), 

n. Christianisme, m. Christianize (Ttrist 
janaiz), v.t. Christianiser. Christianlike, 
a. Chretien. Christianly, adv. Chr^tienne- 
ment, en chr^tien. 

Christmas ('krismos), n. Nofil, m., la f6te de 
No61, /. Christmas carol, chant de Noel^ m.; 
Christmas eve, la veille de Noel^ /.; Christ- 
mas holidays, vacances de Noel, f.pl. Christ- 
mas-box, n. fitrennea, f.pl. 
chromatic (kro'mietik), a. Chromatique. 
chrome (kroum), n. Bichromate de potasse, 
m. Crome leather, cuir chromd, m. 
chromium (’kroumiam), ii. Chrome, tru 
Chromium-plated, chromS. 
chronic ('kronik), a. Chronique; continuel. 
chronicle ('kronikl), n. Chronique, /. v.t. 
Faire la chronique de, enregistrer; (fig.) 
raconter. To chronicle small beer, raconter 
des choses insignifiantes. ohronicler, n. 
Chroniqueur, m. 

chronogram ('kronagraem), it. Chrono- 
gramme, m. 

chronologer (krd^ndl9d30j) or chronologist. 
a. Chronologiate, m. chronological 
(krono'bd3ikoi), a. Chronologique. chrono- 
logically, adv. Chronologiquernent, 
chronology (kra'nobd3i), n. Chronologic, 

chronometer (kra'nomatoj), it. Chrono- 
mfetre, m. 

chrysalis (’krisalis), it, Chrysalide, /. 
chrysolite ('krisplait), n. Cbrysolithe, /, 
chub (tjAb), It. (Ichthyol.) Chabot, chevesne, 
m. 

chubby ('tjAbi), a. Joufflu; pot«14 (of the 
hands). 

chuck (i) (tjAk), n. Gloussement, m, v,u 
Glousser. 

chuck (2I (tfAk), It. Petite tape sous le menton, 
/. ; poulet (term of endearment), wi*, poulette, 
/. v.t, Donner des petits conps sous le 
menton jeter. To chuck out, flanquer d la 
porte; to chuck up, abandonner. chuck- 
farthing, It. Fossette, /. or jeu de bouchon, 

HI, 

chuck (3) (tjAk), n. Mandrin (on a lathe), 
paleron (of beef), m, 

chuckle (^tjAkl), v.i, Rire tout bas, rire sous 
cape (de). n. Rire 4touff(5, ricanement, m. 
chum (t|Am), n. Camarade de chambre, 
intime, copain, m, v.i. fitre camarades de 
chambre. To chum with, Stre bien avec, 
s*accorder avec. 

chump (t/Amp), n, Tfon?on (de hois), nt* 
Chump chop, cdtelette de gigot^ /.; chump 
end, bas degigot^ m.; (colloq.) idiot, m* 
chunk (tjAqk), it. Gros morceau (of bread); 
tron9on (of wood), quignon (of bread), 
m. 

church (t/autj), «. EgHse, /.; (Protestanty 
temple; office (time), m. Church clerk. 



«liurl 


cigcwaaig^ 


chmstrfiy m. v.U (>^b.ver I'ot^ce r«le- 
vailles. To be churiChed, faire ses televaiUes. 
^uroh-ifQer, n. Q^i va A I’^gliae, prati- 
quant, m. churchman, ?i. (^/. churchmen) 
Homme d’eglise; eccl^sia^iq^te; Anglican, m. 
church-rate, n. Imp6t a^u profit de r-^Use, 

IV. ch^cjh-seryice, p. <>ffi.ce 
service divin; pa^roisaion {boqkX ,^urch- 

«• MargiulUer, nt.; fppe fiollan- 
daise, /. ^urchyard) n, m, 

A churchyard cough, 4oux qyi sent le ^apiny 
/. chtuching, n. Relevadle8,/.>f. 
churl (tJaijJ), n. Rustre, manant, ladce, m. 
^.urliah, V. Grpssier, rude, ladre. chur- 
lishly, adv, Grossi^reipeut. chudlislu&isss, 

V. Gj:ossi6ret^j/. 

Ohuru (tJ,^:jn), n. Baratte, /. vA. Baratter. 

v.t. l^attre churning, n. Barattage, m. 
chute (Ju:t), n. Glissi^re, piste (de luges); 

couloir, plan incline, m. 
chyle (kail), n. Chyle, m. chylification, n. 
Chylification, /, chyliferous (-liforas), a. 
Chylif^re. chylify, v.t. Chylifier. 
chyme (kaim), «. Chyme, m. chymifica- 
tion, ft. Chymification, /. chymify 
('kaimifai)j v.U Chymificr. 
ciborium (si'boiriom), n. Ciboirc, m. 
cicadp (si'kaido), n. Cigale, /. (jinsert). 
cicatrix ('sikotriks) or cicatrice, n. {pi cica- 
trices, 8ikc'traisi:z), Cicatrice, /. cicatri- 
zation, n. Cicatrisation, /. cicatrize, sdJ. 
Cicatriser. v.t. St cicatriser. 
cicerone (tjitja^rouni), n. (pi. ciceroni) 
Cicerone, m. 

cider (^saidsi), fi. Cidre, m. New cider, cidre 
doux, cider-apple, n. Pomme a cidre, /. 
cider-brandy, n. Calvados, m. ciderldn, 

«. Boisson de cidre, petit cidre, m. 
cider-press, n. Prcssoir a cidre, m. 

Uigar (fii'gaij), «. Cigare, m. cigar-box, n, 
Boite a cigares, /. cigar-case, n. Porte- 
cigarcs; etui k cigares, m. cigar-cutter, x. 
epupe-cigares, m. cigar-holder, n. Fume- 
cigare, m. cigarette (sigd'ret), n. Cigarette, 

/. ^ cigarette-case, n. Porte-cigarettes; 

)6tui d cigarettes, m. cigarette-holder, n. 
Fume-cigarette, m. cigarette-paper, n. 
Papier k cigarettes, m. 

ciliated ('silieitid), a. (Bot.) Cili^. ciliform, 
a. Ciliforme. 
cime^er [scimitar]. 

cinch (sin/) X. San^e, /. v.t. Sangler, 

cinchona (sin'kouna), n. (Bot.) Quifiguina, m. 
cincture CsiQktjaa), X. Ceinture,/. 
cindui* ('sindaj), n. Cendre,/. ; (pi.) escarbillcs 
(of coal),/.p/.; fraisil (of a forge), m., scories, 
f.pl. (of volcano), 
cinema ('sinima), x. Qn^ma, m, 
cinematograph (sini'msetagraen, n, Cin^ma- 
togrsphe, m, (cinematographic, a. Cine- 
niiatographique. 

cineraria (sinaVearia), n, Cin^raire,/. 
ciaprary ('sinarari), a. Cifi6raire. daera- 
tion (-"tei/an), x. Incin6ration, /. 
cinnabar Cainabau), n, Cinsbre, m-, ver- 
milion, 7X. 

c^namon ( 'sindinan), ft, Cannelle, f, 
cinque (sfok), n- Cinq (at cards), m. Cinque 
Ports, ctnqportSy fn.pl. ; Warden of the Cinque 
Ports, ftouvemeuT aes cinq ports, m. cinque- 
foil ('siqkfail), n. Quiqieteuille, /. 

Ceaif9.t), Zilrp; chiffrp; (y^.) Jwwme 
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mil, m., nuUit^, /. He is a n;ietc cipher, 
pn wm s{6ro\ in cipher, £n lapgdtge ckiffrd. v.t, 
Chiffrer; Icrire en chiffre. v.i. phiffrer; 
calculer, ciphcr^key, x. CM de -chiffr^ 
n*. emhariug, a. Caloul, m., arithm^tique, 
/. cipherif^-book, n. Cahiwr d’gu^th- 
m^tique, ip. 

circaau (saj'siian), c. .De Circl; encbantcsur. 
ci|:ciuate ('sai^rsinejlt), u. (Bo/.) Circmal. 
circle ('s?:J^k^), p. Cercle, m. \ (iig.).cQterie,/.; 
(Log.) cercle vicieuj^ m. AU your cMole, 
les votr^s, pi. v.t. B^touzer (de). t vJ. Be 
mouvoir autoqr (d^, toujpioyer. j .circled 
("sarjkld), a. Circulaire, en fonue m cercle. 
circlet ('sauklat), x. Petit cercleA aimeau, 
ta, circling Csaraklig), a. Circulaire, touKr 
noyant, environnaut. \ 

circuit ('saukit), ,p. Rotation, r^voluuon, /., 
tour; circuit, tx., circonMre^ce, enceinte; 
tournee (of the judges etc.), /. On circuit, en 
tournee, circuitous (scjj^kjuitas), uA £>6- 
tourne, sinueux. circuitously, adv. D’une 
manitire detournee, par des detours, 
circular ('saukjulaj), a. Circulaire. n. Cir- 
culaue, bulletin, m. Circular note, hillet 
circulaire, n. ; circular railway, ckemin de fer 
de ceinture, m. circularity (saukju'lienti)^ 
X. Forme circulaiie, /. circt^rly ("sdirkju 
lajh), adv. Circulairement; en cercle. 
ciredate ('saiikjuleit), v.t. Mettre en circu- 
lation, faire circuler, fairc courir, repandre. 
v.i. Circuler. circulating, a. Circijlant. 
Circulating decimal, fraction pdriodiqtie, /.; 
circulating library, hibUothkque circulante, f. ; 
circulating medium, agent monUaire, m. 
circulation, n. Circulation, f.; Urage (of 
newspapers), m. circulatory ('so ijkjul at an), 
a. Circulaire, circulatoire. circularize 
('soirkjubraiz), v.t. Envoy er des circylaires^ 
a. 

circumambient (s9:jk9m''£embi9nt), a, Envi- 
ronnant, ambiant. 

circumcise ('saukamsaiz), v.t. Circoncire. 
circumcisiop (s3:jkom"si33n), x. Circon- 
cision, /. 

circumference (saj'kAmfar^ns), x. Circon- 
ference, /. circumferendd (sarkaipfa 
"renJaJ), a. CirconMrentiel, 
circumflex ("sDukomfieks), a. (Gram.) 

CircontU-xe. x. Accent circonflexe, m. 
circumfuse (saijkam'fjuiz), v.t. Repandre 
autour. circumfusion, x. Dispiersjon 
alentour, /. 

circumjacent (saukamM^eisant), a. Circon- 
voisin. 

circumlocution (saukatnld'kjuijan), n. Cir- 
conlooution, /. 

circumnnvigable (sa:jk?m'n£evigabl), a. 
Dont on peut faire le tour pAr eau. circum- 
navigate, v.t. Naviguer autour de, faire le 
tour de par cau. circMmnavigatloiqi| x. 
Circumnavigation, piriple, m, 
circumscribe ('saukamskraib), v.t. Cirpon- 
scrire. circum^ription (spukam^skHp/an) 
X. Circonscription, restriction; piriphdrie, /. 
circumscriptive, a. Cirponsent. circtim- 
sqriptively, adv, p^ime mani^re citoon- 
scrite. 

dreunt^pect ('sairksmapek^^ a. Circonspect. 

circumspection, it. Circompectiinp, /. 
circiunspective, c. Circonspect, circum- 
spectly, adv, Avec circonap^tion. 



circumstance 

circumttance ('ft^uksmstsens), n. Circon- 
rtance, /.; <£tat, w.; (pi.) moyens, m.pL, 
position, /. Extenuating circumstances, cir- 
constancts att^nuantes; in straitened circum- 
stances, gin^ dans ses affaires, dans la gine; 
to be in easy circumstances, Stre dans 
Vaisance, itre d son aise\ under any circum- 
stances, dans quelques circonstances que ce 
soil; under no circumstances, en aucun cas, 
sous ancun prdtexte. v.t. Placer. As I was 
circumstanced, dans la position oil je me 
trouvais. circumstantial (so:jk9m"9taenJ;»I), 
a. Circonstanci^, minuticux, detaille; 
indirect (of evidence), circumstantially, 
odn. En detail. circumstantiate, v.t. 
Circonstancier, confirmer, ^tablir. 
circumvallation (saukamva'leijon), «. Cir- 
convallation, f. 

circumvent (soukamVent), v.t. Clrcon- 
venir. circumvention, n. Circonvention, 

circumvolution (saukomvo'ljuijon), n. Cir- 
convolution, /. 

circus ('ssukas), n. Cirque; rond-point (of 
streets), m. 

cirrus ('siras), fi. (Dot.) Cirre, vrille; cirrus 
(cloud), m. cirrose or cirrous, a. C^irreux. 
cisalpine (sis'selpain), a. Cisalpin. 
cistern (^siatojn), n. Citerne, reservoir, 
(fig.) cuvette (of a barometer), bSche (for 
pumps and steam engines), /. 
cistus ('sistos), n. (Bot.) Ciste, m. 
cit (sit), n. Bourgeois, citadin; parvenu, m. 
citadel Csitadl), fi. Citadellc,/. 
citation (sai'teijan), «. Citation,/, cite, t<.f. 

Citcr; aommer (de). citer, n. Citateur, m. 
cithara CsiBara), M, Cithare,/. 
citizen ('sitizn), n. Citoyen, bourgeois; habi- 
tant, m., habitantc, /, Fellow-citizen, con- 
citoyen, m. citizenlike, a. Bourgeois, en 
bourgeois, citizenship, n. Droit de cite, 
droit de bourgeoisie, m. 
citrate ('sitreit), n. {Chem.) Citrate, citric, a. 
Citrique. citrine, a. Ciirin. citron, n. 
Cedrat, m. citron-tree, n. C^dratier, m. 
city ("siti), n. Ville ; dt^ ; la citd (city of London), 
/. City article, bulletin financier, m., revue de 
la Bourse, f. city hall, n. Hdtel de ville, 
m. 

civet ('sivat), «. Civette, /. 
civic ('sivik), a, Civique. 
civil ('sivU), a. Civil; municipal; honnfite, 
poli. Civil Service examination, concours 
d^adbnission aux emplois civils, m. ; in the Civil 
Service, dam V administration. civilian 
(si'viljan), n. Bourgeois, civil, civility, n. 
Civility, politesse, f. civilization (sivilai 
'2eijan),«. Civilisation,/, civilize ('sivilaiz) 
V.t. Civiliscr, civilizer, n. Ciyilisateur, 
m., civilisatricc,/. civilly, odw. Civilcrnent, 
poliment. 

^ack (khek), v.i. Claquer; cUqueter, caqueter. 
v.t. Fairo claquer. w. Claquement; claquet 
(of a miU) ; (fig*) caquet, m. clack-valve, n. 
Clapet, m, 

clad, past and p.p. [clothb]. 
claim (kleitn), v.t. Demander, r^clamer, 
pr^tendre h, revendiquer. n. I^mande, 
pretention, titre, droit, «i.; (Lcm) re- 
clamation; (Mining) concession,/. To lay 
claim to, diever lies pr4tentu>m d; to put in a 
claim, faire me reclamation, dainushie, a. 
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clasp 

Qu*on peut r^clamer, rtfclamabie. claimant, 
n. Ri^clamateur, pn^tendant, m. Rightful 
daimant, ayant ^oit, m. 
clam (i) (klasm), n. Pdgne (bivalve), m., 
palourde, /. 

*clam (a) (klxm), v.t. Engluer. v.i. S’attacher 
(sur), adherer ( 4 ). 

clamber (^kleembai), v.i. Crimper (sur or k). 
clamminess (^klsemines), n. Viscosit^, 
moitcur (of the hands), /. clammy, a. 
Visqucux, gluant, pateux; moite (of the 
hands). 

clamorous (^kliemar^s), a. Bruyant; crianL 
clamorously, adv. Bruyamment, ^ grands 
cris. clamour, n. Clameur, /., bruit, m. 
vA. Crier, vociferer. To clamour against, 
crier {contre)\ to clamour for, demander d 
grands cris. 

clamp (klaemp), n. Crampon, m.; (Carp.) 
serre-joints; valet (on a bench), m. ; mordache 
/. (of vice); (Agric.) silo, tas, m. v.t. Crampon- 
ner, serrer, pincer; mettre en silo, entasser. 
clan (klasn), n. Clan, m.; clique, coterie, /. 
clannish, a, I3e clan, dtroitement uni. 
clanship, n. Esprit de famille, esprit de 
corps, m. ; autorit^ sous un clan, /. To claim 
clanship with, se dire du mSme clan que. 
clansman, n. Membre d'un dan, m. 
clandestine (kl.'cn'destin), a. (I^landestin. 
clandestinely, adv. Clandcstinement. 
clandestineness, n. Clandestinite, /. 
clang (klaei}), n. Cliquetis, bruit, son m^talli- 
que, m, v.i. R^sonner, v.t. Faire r^onner. 
clangorous ('klaeqgwas), a. Aigu, per 9 ant, 
resonnant. 

clank (klaegk), n. Cliquetis, son mdtallique, m. 

v.i. R^sonner. v.t. Faire resonner. 
clap (klasp), n. Coup, m. ; claque, /. ; battement 
de mains; coup (of thunder), m. Claquer, 
frapper, battre (the hands, wings, etc.); 
applaudir. To clap onc^s sides, se battre les 
flancs; to clap to, fermer avec bruit \ to clap 
up, enfermer, claquemurer, (fig.) bdcler; to 
dap down, poser vwement; to clap the hand- 
cuffs on, appliquer les menottes d. v.i. Claquer 
des mains, battre dcs mains; applaudir. 
clap-trap, n. Coup de th^ltre, m.; chose k 
effet, reclame, /. ; boniment, m. a. A effet, 
k sen-sation, clapper, n. Claqueur; battant 
(of a bell); daquet (of a mill), m. clapper- 
claw, v.t. Sc battre du bee et des ongles; 
(fig.) gronder, injurier, vilipender. clapping, 
n. Battement dcs mains, m., applaudisse- 
ments, m.pl. 

claret ('klasrat), n. Vin rouge de Bordeaux, 
m. To tap his claret, (slang) le faire smgner 
du nez, claret-colour, n. (^renat, m. 
clarification (klaerifiTceiJon), n. Clarification, 
/. clarify ('klajrifai), vA. Se darifier, v.t. 
Clarifier. 

clarinet (kl®ri'net), n. Clarinettc,/. 
clarion (^klaerisn), n. Clairon, m. 
edary ('klean), n. (Bot.) Toute-bonne,/. 
clash (klsej), v.i. Resonner, se heurter, B*cntre- 
choquer ; fitre aux prises or en conflit (avec). 
v.U Faire resonner (cn frappant); choquer, 
heurter. n. Fracas, choc, confUt; diquetia 
(of weapons etc.), m.\ opposition,/, 
clasp (klatsp), n. Fermoir, w.; agrafe; (fig*) 
embrassement, w., ^trei^te, /. v.t, Fermer 
avec un fermoir, agrafer; setter, presser, 
joindie. With clasped hands. Us mains 
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class 

jointes, clatp-knife, n. Couteau de poche, 

m. 

class (kla;s), n, Claase, /.; (sch,) cours; 
genre, m., categoric, /. v,t, Classer. class- 
mate, ». Camarade de classe, m. class- 
room, n. Salle de clasae, classe, /. classing, 
ft. Classement, m. 

classic ('kleesik), n. Clasaique, m. classic or 
classical, a. Classique. classically, adv. 
D*une mani^re classique. 
classification (kleesifi'keijdn), n. Classifica- 
tion,/. classify ('klaesifai), w.t. Classifier, 
clatter ('klaetaj), w. Bruit, tapage, fracas, 
dntamarre, m. u.i. Faire du bruit, claquer, 
retentir; r^sonner. 

clause (kloiz), n. Clause,/.; article; (Gram.) 

membre de phrase, m. 
claustral ('kloistral), a. Claustral. 
clavate ('kleiveit), a. (Boi.) Clav^. clavi- 
form ('klaevifoum), a. Claviforme. 
clavicle ('klaevikl), n. (Anat.) Clavicule, /. 
daw (klo:), n. Griffc,/. ; (Zool. etc.) ongle, m.; 
pince (of crabs), /. ; valet (on a bench) ; pied 
de biche (of a hammer), m. v.t. Griffer, 
d^chirer avec lea griffes; dechirer; egratigner; 
(/g.) railler, gronder, grattcr, chatouiller. 
clawed, a. Arm6 de grifTes. clawless, a. 
Sans griffc. claw-hammer, n. Marteau a 
dent, m. 

clay (klei), n. Argile, terre glaise, glaise. 
Baked clay, terre cuite, f . ; clay pipe, pipe en 
terret f. v.t. (Agric.) glaiser; terrer (sugar), 
clay-pit, n. Glaisifcre, /, clay-slate, «. 
Schiste argileux, m. clay-soil, n. Sol 
argileux, m. clayey ('kleii), a. Argileux. 
claymore ('kleimou) n. (Sc.) Claymore,/, 
clean (kliin), a. Propre, pur; blanc (of linen); 
cir^ (of shoes) ; (Print.) peu charge (of proofs); 
{fig’) net, droit. Clean bill of health, patente 
nettet f. ; to make a clean breast of it, avouer 
eomplitement; to show a clean pair of heels, 
disparaitre. adv. Enti^rcmcnt, tout k fait, 
droit, raide. v.t. Nettoyer, laver, purifier; 
d^rotter, cirer (shoes) ; vider (fish) ; ^plucher 
(vegetables); ^curer (sewers, canals, etc.); 
cklgraisser (cloth etc.), cleanable, a. Nettoy- 
able. cleaner, n. Nettoyeur, m., nettoyeuse, 
/.; decrotteur (of boots); degraisseur (of 
clothes); ecureur (of sewers), m. cleaning, 

n. Nettoyage, nettoiement; curage (of sewers, 
canals, etc.); degraissage (of clothes), m. 
French cleaning, nettoyage d sec. cleanli- 
ness, n. Propret^; nettete, /. cleanly 
Cklenli), a. Propre; (fig.) pur. adv. Propre- 
ment, nettement. cleanness ('klimnes), n. 
Propret^, puret^; (fig.) nettet^, justesse, 
innocence, /. 

cleansable ('klenzabl), a. Nettoyable. 
cleanse (klenz), v.t. Nettoyer; curer 
(sewers etc.); (fig.) purifier. To cleanse the 
blood, purifier le sang, cleanser, n. Chose 
qui nettoie, /., d^tersif; cureur (of sewers, 
canals, etc.), m. cleansing, n. Nettoie- 
ment, nettoyage, m.; (fig.) purification, /; 
curage (of sewers, canais, etc.), m. 
dear 0diaj), a. Clair; net, lucide, Evident ; sOr; 
innocent, sans tache. All clear I (Naut.) 
pari! (Mil.) fin de Valerte\ (sch.) rien d 
cfoindre. Clear of, exempt de\ in the clear, 
Uhre, ddgagi] to get clear, se tirer d^ affaire \ to 
et clear of, se dibarrasser de, ichapper d; to 
eep clear of, ne pas se heurter centre, ne pas 
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clergy 

se f rotter d, iiiter; to make clear, rendre 
clair; m steer clear of, iviter, adv. Clair; 
v.t. Eclaircir; clarifier (liquids); faire 
^vacuer (a room etc.); d^blayer (rubbish etc.); 
gagner (a profit etc.); (Agric.) cUfricher; 
(fig.) se justifier, se disculper (one^s charac- 
ter); acquitter, innocenter; (Customs) passer, 
faire passer; (Mil.) balayer; (Naut.) parer, 
ddgager. The streets were cleared by the 
musketry fire, les rues furent balaydes par la 
fusillade-, to clear a cape, doubler un cap-, to 
clear a good deal of money, gagner beaucoup 
d* argent-, to clear a hedge, francAir tpte haie; 
to clear away, diblayer (obstructions); to 
clear for action, (Naut.) faire brante-bas de 
combat ; to clear from, digager de, dioarrasser 
de-, to clear of, purger de, acquitted de; to 
clear one’s brow, se dirider le front; to clear 
oneself, se rihahiliter, faire reconnaiire son 
innocence; to clear the customs, acquitter les 
droits de douane; to clear the table, des\ervir. 
v.i. S’eclaircir, se rasserener; se lib^r^r, se 
debarrasser. It is clearing up, le temps 
s'iclaircit; to clear off, ien alter, filer, 
ditamper; to clear out, se retirer; to clear up, 
s'iclaircir, se rassiriner (weather). 

clear-headed, a. A I’espnt clair. dear- 
sighted, a. Clairvoyant, clear-sighted- 
ness, n. Clairvoyance, /. clear-starch, 
v.t. Blanchir a neuf. clcar-starcher, n. 
Blanchisseur dc fin, m. (/. blanchisseuse). 
clear-starching, n. Blanchissage de , fin. 
clearance, n. D^gagement; d^blaiertient 
(rubbish); (Naut.) conge, m. Clearance sale, 
solde, m., liquidation, clearance inwards, 
diclaration d*entrie, f. clearing, n. Eclair- 
cisscment, debrouillement, m.; justification, 
/.; (Comm.) acquitternent; d^frichement 
(land), m.; lev^e (letter boxes); eclaircie 
(woods), f.; d^blaiement (rubbish), m. 
Clearing bill, certificat de diclaration d^entrie; 
clearing out, enlivement, m.; clearing up, 
iclaircissement, m. clearing-house, n. 
(Rail.) Bureau de liquidation, m.; (Bank.) 
chambre de compensation, /.; banque de 
virement, /. clearly, adv. Nettement, 
clairement, ^videmmcnt. clearness, n. 
Clartd, nettet^, purete, /. 
cleat (kliit), n. (Naut.) Taquet, m. 
cleavable ("kliivabl), a. Clivable, qui peut se 
fendre. cleavage, n. Fendage, clivage, m. 
cleave (i) (kliiv), v.t. (past clove, cldt(i); 
p.p. cloven, cleft (i)) Fendre, diviser, se 
fendre. cleaver, n. Fendeur (person); 
couperct, fendoir (instrument), m. cleavers, 
n. CBot.) GaUlet, caille-lait, m. 
cleave (z) (kU:v), v.i. (past cleaved, *dave) 
Coiler, se coller, s’attacher. 
clef (kief), n, (Mus.) Clef,/, 
cleft ( 2 ) (kleft), n. Fente, fissure, crevasse, /. 
clematis Cklematis), n. (Bot.) Cl^matite,/. 
clemency ("klemansi), n. Cl^mence; douceur 
(of the weather), /. clement, a. Doux» 
dement. 

clOnch (klenj), v.t. River (nails etc.); serrer 
(the fist), clencher [clincher]. 
clepsydra ('klepsidra), Clepsydre, /. 
clerestory ('kliajstoari), n, (arch.) Clsire-voie,/- 
clergy ('kl3:jd3i), n. Clerg^, tn. clergyman, 
n. (pi. clergymen) Eccl^aiastique; (R.^C. 
Ch.) prfitre, abb^, curd; (Pratestant) ifiinistre, 
pasteur, m. 
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clerical 

clerical (^klerikdl), a. Cl^Hcal. Clerical error, 
n. Faute de copiste^ f. clerically, adv, 
Clericalement. 

clerk (klauk), n. {Laid) Clerc; (JEccUs.) 
ecclesiastique; (Comm.) commis; {Civtl 
Service) employ^, comptable; (Law) grefficr, 
m. Chief clerk, chef de bureau, tn.\ clerk of 
works, conducteur des travaux, m.\ female 
clerk, commise, /.; lawyer’s clerk, clerc 
d*avQud, m, ; managing clerk, premier commis, 
m. clerkship, n. Place de clerc, place de 
commis, /. 

clever ('klevaj), a. Adroit, habile, (colloq.) 
malin; convenable; bien fait, bicn execute; 
iU.S*) bon, obligeant, aimable. To be clever 
at, Stre fort en. cleverly, adv, Habilcment, 
adroitement, avec adresse, cleverness, ft. 
Habilet^, dextt^ritd, adresse, ingeniosite, /. 
clew (klu:), n. Pelote de 61, {Naut.) Point de 
voile, m., araign^e de hamac. Ariadne’s clew, 
le fU d*Ariane, v.t. Carguer, 
click (klik), v.i. Faire tic-tac, cliqueter. (Mil.) 
To click one’s heels, faire claquer scs talons, n. 
Petit bruit sec, die; cliquetis; (En^L.) chqiiet, 

m. ; detente,/.; d^clic, m. Click reel, mouHnet 
d cliquet, m. 

client (^klaiont), n. Client, m., cliente, /. 

clientele, n. Clientde,/. 
cliff (klif), ft, Falaise, ; rocher cscarpe, tn. 

cliffy, a. A falaises, escarpe, a pic. 
climacteric (klai'ma:kt»rik), a. Climatdrique. 

n. Climat^rique, /. 
climate ('klaimit), n. Climat, m. 

climax (’klaimajks), n. Gradation, /, ; (fig.) 
cornble, m., apogee,/. 

climb (klaim), t;.t. Grimper; monter (sur); 
(fig.) s’clever. To climb down, (fig.) reader, 
en rabattre, rabattre ses prHeniiom. v.t. 
Escalader, gravir, monter, grimper k, faire 
I’ascension de. n. Ascension, niontee, /. 
Stiff climb, ascension raide, f. climber 
('klaimoj), «. Grimpeur, m. ; ascensionniste 
(mountain-climber); (Hot.) plante grim- 
pante, /. 

clime (Idaim), n. (poet.) Climat; pays, m. 
clinch (klinj), v.t. River (nails); (Naut.) 
^talinguer. To clinch an argument, con- 
firmer un argument, n. (Naut.) Nceud de 
bouline; ^talingure, /.; (Box.) corps a corps, 
m. clincher, n. (fig.) Mot sans rdplique, m. 
To give someone a clincher, river son clou 
d quelqu*un; (Cycl.) clincher tyre, pneu d 
talons, m. 

cling (kli^)), v.t. (past and p.p, clung) Se cram- 
ponner, s’attacher, s’accrocher (a); se coller 
(of dresses). A drowning man clings to any 
thing, un homnie qui se noie se raccroche d tout ; 
to cling together, se tenir ensemble, se tenir 
embrasUs. clingstone, (Bot.) n. Pavie, 

alberge, f. 

clinic (^khnik), a. and n. Clinique,/, clinical, 
a, Clinique. clinically, adv. D’une 

mani^re cUnique. 

clink (kligk), n. Tintement, cliquetis, m. v.i. 
Tinter. v.t. Faire tintcr, faire r^sonner. 
clinker, n. MIchefer, m., scorics, f.pl. 
clinker-built, a. Bord^ k clins (of boats), 
clinking, ft* Cliquetis^ tintement, m. 
clip (klip), v.t. Couper (with scissors); tondre 
(dogs gnd horses); gutter (to abridge); 
rogner (coins); Wordier, cstropicr (words); 
contr61cr, poin Conner (tickets), n. Tonte,/.; 
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close 

pince-notes, m*; (Bicycle) pince-pantalons, 

m. \ (Mil.) chargeur (for cartridges), m. 
clipper, ft. Rogneur, m., rogneuse, /.; 
(Naut.^ 6n voilier, m. ; tondeuse (instrument), 
/. clipper-built, a. (Naut.) Construit en 
dipper, clippings, Rognures,//)/. 

cloak (klouk), n. Manteau ; (fig^) voile, masque, 
pretexte, m. v.t. Couvrir d’un manteau, 
(fig.) masquer, voiler, cacher. cloak-room, 

n. (Rail.) Consigne, /., (Theat.) vestiaire, m. 
Ladies’ cloak-room, vestiaire de dama. 

clock (klok), n. (Large) Horloge; (small) pen- 
dule,/.; coin (of stockings), m. Alarm clock, 
riveille-matin, m.; Dutch clock, coucou, m ; 
eight-day dock, horloge qui marche huit jours, 
huitaine\ it is one o’clock, tl est une heure\ 
what o’clock is it? quelle henre est-il? clock- 
maker, «. Horloger, m. clock-making, n. 
Horlogerie, /. clock-tower, n. Tour 
d’horloge, f. clockwork, n. Mouvement, 
mdehanisme, m., horlogerie, /. ; rouages, 
m.pl.\ (jig.) travail regulier bien ajuste, tn. 
As regular as clockwork, regU cotnme du 
papier d musique. 

clod (klod), n. Mottc dc terre,/. ; morceau, m . ; 
talon de collier (of beef), m. cloddy, a. Plein 
de mottes. clodhopper, n. Rustre, manant, 
lourdaud, tn. 

clog (kiog), n. F)ntraves (for an animal), f.pl. ; 
soeques; daquettes, f.pl. (for ladies); gros 
brodequins a semelle de bois, m pi; (fig.) 
empechement, embarras, m., entrave, /. v.t. 
Entraver (an animal); (fig.) embarrasser, 
obstruer, encombrer. v.i. be boucher, 
s’obstruer. 

cloister ('kloistoj), n. CloJtre. m. v.t, Cloitrer. 
cloistered, a. Cloitr^; daustral (of things). 

close (i) (klouz), v.t. Fenner (to shut); dore, 
terminer, condure (to tenninate); serrer 
(the ranks); lever (a sitting); (fig.) renfermcr. 
To dose in, enjermer; to dose up, fermer, 
boucher. v.i. Se fermer; dore, se terminer, 
condure, 6nir; (Mil.) en venir aux mains; 
se cicatriser (of a wound). To close with, 
condure un marche, s' arranger avec (to come 
to an arrangement), prendre corps d corps (to 
grapple with), n. Fin, conclusion, ddture; 
(Mus.) pause, cadence,/.; (Wrestling) corps- 
a-corps, m. To bring to a close, terminer; to 
draw to a close, tirer d sa fin. close-stool 
('klous stuil), n. Chaise perc^c, /. closely 
('klousli), adv. De prfes; ^troitement; 
seerfetement; intimement; strictement; atten- 
tivement. To observe closely, veiller de pres, 
ne pas perdre de vue. closeness, n. Proxi- 
mity ; exactitude,/.; manque d’air; lourdeur 
(of the weather), /. ; air renferm^, m. ; discre- 
tion, reserve; intimite; vigueur (of pursuit),/, 
close-fisted, a. Dur k la detente, serre. 
close-hauled, a. (Naut.) Au plus pr^s. 
close-reefed, a. Au has ris. closing 
('klouziq), n. Cloture, fermeture (of shops); 
fin, conclusion, /. a. De cldture; dernier, 
final. 

close ( 2 ) (klous), a, Clos, bien ferme; com- 
pact, y troit, serre (avaricious, tight) ; lourd (of 
the weather), renfermy (of the air); concis (of 
style); (fig.) reticy, mystyneux, dUcret; 
attentif, appliquy. Close at hand, tout proche; 
close to, pris de; in close confinement, au 
secret; it Is very dosel on Houffei it was k 
close shave 1 nous I'avons ichappd belle I to 
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closely 

come to close quartefs, en venit €mx mains, 
adv. Prfes, dc pr^; etroiten\cnt, herm^tique- 
ment, bien. Close at hie heels, sur ses talons; 
close by, toutprh; close time, temps prolUbi; 
close to one another, tout prh les uns des 
autres ; close to the ground, d fieur de terre, 
d ras de terre; to be close upon, strror de pris. 
closely, closeness, etc. [cix>se (i)]. 
closet ('^klozit), n. Cabinet; boudoir, m.; 
garderobc, armoire, /. Water-closet, cabinet 
d'aisancesj m. v.t. Enfermer dans un cabinet. 
To be closeted with, itre en tite-d-tete avec. 
closure ('kloU 3 aj), n. Cloture, fermeture, /. 
clot (klot), n. Grumeau, caillot, m. r.i. Se 
cailler, se gturneler. clotty Ckloti), a. 
Orumeleux. 

cloth (klo:9), «. Drap (woollen or gold or 
silver tissue), m. ; toile (linen tissue) ; nappe, 
/., tapis (cover for a table), m. Table-cloth, 
nappe^ /., tapis (woollen), m.; the cloth, 
{fig‘) le clerge; to lay the cloth, mettre le 
convert; to remove the cloth, desservir. cloth- 
trade, tf. Draperie, /., commerce de draps, 
m. cloth-worker, n. Ouvrier drapier, m. 
clothe (klou6), v.t. {past and p.p. clad, 
clothed) Habiller, vetir, revetir, couynr 
(de). clothes (klou&z), n.pl. Habits, vctc- 
ments, m.pl.t hardes, f.pl. Bed-clothes, drap^ 
et couvertures, m.pL; in plain clothes, en 
civile en bourgeois; long-clothes, maillot 
anglais (of baby), ni. ; old clothes, ineux habits, 

m. pl.; old-clothes-man, fnpier, marchand 
d'habitSf VI.; to put on one’s clothes, 
s* habiller; to take off, se d^shahtUer, clothes- 
basket, n. Panier h Imge, m. clothes- 
brush, fi. Brosse i habits,/, clothes-horse, 

n. Sechoir, m. clothes-line, n. Corde pour 
^tendre le linge, /. Cordeau, m. clothier 
('klou^iai), n. Fabricant de draps, drapier, 

m. Ready-made clothier, marchand de 
confections, m. clothing, n. VStement, 
habillcmcnt, m. 

cloud (klaud), n. Nuage, m, ; {poet.) nue; {fig.) 
nu6e; veine, tache (in marble etc.),/. To be 
under a cloud, Stre mal sm du monde; to fall 
from the clouds, tomher des nues; every 
cloud has a silver lining, apres la pluie le beau 
temps, v.t. Couvrir de nuages; obscurcir, 
voiler; {fig.) assombrir, repandre un nuage 
sur. v.i. Se couvrir de nuages; se couvrir, 
s’obscurcir; se rembrunir (of the brow). 
Couronn^ de nuages, qui se perd dans les 
nues. cloud-com]^lling, a. Qui amassc des 
nuages. cloudily, adv. Avec des nuages; 
I fig.) obscurtoent* cloudiness, n. Ltat 
nuageux, m.; obscurity ; {fig.) tristesse, /. 
cloudless, a. Sans nuage. cloudy, a. 
bluageux, couvert; n^buleux; trouble (of 
liquids); (fig.) t^ebreux, sombre. Cloudy 
weather, temps convert, m.; it is getting cloudy, 
le temps se couvre. 

Clough (kUf), n. Ravin, m., gorge,/, 
clout (klaut), n. Morceau, m., piicc,/., torchon, 
linge, m. ; gifle, tape, taloche, /. clout-nail, 

n. y clou caboche, m. v.t. Rapetasser, rapi^er; 
njparer; taper, souffleter; clouter, ferrer 
(a clog). 

clove (klouv), n. Clou de girofle, m. Clove of 
garlic, gousse d^cdly f. ; oil of cloves, essen^ de 

S lrofte, f. clove-hitch, n. (Naut.) Deux 
cmi-clefs k capeler, f.pl. clove-tree, n. 
Giroflier, m. 


coadi 

doven ('klouvn), a. Fendu; fourchu. To 
show the cloven foot, laisser voir le bout de 
Voreille. cloven-footed (-'futid) or doven- 
hoofed (-'hu:ft), a. Qui a le pied fourchu. 
clover (^klouvoj), n. Trirfle, m. Sweet clover, 
mililot. To be in dover, itre cotmne un coq 
en pate, clovored, a. Couvert de trefle. 
elerwn (klaun), n. Rustre, manant, m. ; (Theat.) 
bouBton, paillasse, pitre, m. clownish, a. 
De p^san, rustre, grossier. downishiy, 
adv. En rustre, grossierement. clownish- 
ness, n. Rusticity, grossi^rete, rudrase, /., 
tour de paillasse, m. j 

cloy (klDi), v.t. Ecceurer, rassasier (to glut). 

cloying, n. Afladiasement, m., satiate, /. 
club (klA-b), n. Maasue, /. ; oercle, cldb, m. ; 
{Cards) trifle, m. v.t. Frapper av^ une 
massue, renveraer; mettre la crosse en Pair 
(of a rifle), v.i. Se cotiser, s’associer. club- 
foot, n. Pied bot, m. To be tlub-fqptcd, 
avoir le pied bot. club-headed, a. A gkosse 
tSte. club-law, n. Loi du baton or du plus 
fort, /. club-room, n. Salle de reunion, /. 
club-shaped, a. En forme dc massue; 
claviforme. 

cluck (kUk), v.i. Glousser. clucking, n, 
Gloussement, m. 

clue (klu:), n. Fil, indice, signe, m., idee,/.; 
{Theat.) indice, in. To give a clue to, mettre 
sur la vote, mettre sur la piste, donner nn indice 
de. 

clump (kUmp), n. Masse, /., gros bloc; {fig.) 
groupe, in. Clump of trees, massif or groupe 
d’arbres, bouquet d'arbres, m. v.i. Se grouper, 
sc rnasser. v.t. Grouper, 
clumsily (TL^mzih), adv. Gauchement, mala- 
droitement; grossierement. clumsiness, n. 
Gauchene, nialadressc, /. clumsy, a. 
Gauche, maladroit, disgracieux, lourd, mal 
fait (of things), 
clunch ('Id Ant), n. [clump]. 
clung, past and p.p. [cling]. 
cluster ('klAstnj), n. Grappe (of grapes) /.; 
bouquet (of flowers); groupe, massif (of 
trees); regime (of bananas); essaim (of bees), 
m. v.i. Se former en grappes; se grouper, 
g’attrouper, se rassembler; se pelotonner (of 
bees), v.t. Reunir en grappe; grouper, 
clutch (klAtJ), v.t. Saisir, empoigner; {Motor) 
embraycr. To clutch at anything, s*accrocher 
d tout. n. Griffe, serre, ^treinte, /. ; {Mach.) 
manchon d’accouplemcnt, m.; {Motor) edne 
d’embrayage et de debrayage, m. ; couv^ (of 
eggs), /. To fall into someone’s clutches, 
passer sous la patte de quelquun; to let in the 
clutch, {Motor) embrayer. clutch-shaft, n. 
Arbre primaire, m. 

clutter ('klAtoj), n. Fracas, tapage, vacarme, 
ni. v.i. Faire du bruit, du d^sordre. 
clyster (’klistaj), n. Clystfcre, m, clyster- 
pipe, n. Ciysoir, m. 

coach (koutf), n. Voiture, carrosse, m.; 
{sch.) repdtiteur, w.; (rpt.) entraineur, instruc- 
teur, m.; {Naut.) chambre du conseil, /. A 
coach and six, un carrosse d six ckevaux; 
coach window, glace (de voitute), /.: mail- 
coach, malle-poste,f.; slow-coach, lambin, m.; 
stage-coach, diligence, /. v.t* Voiturer. To 
coach up, (fig.) priparer aux examens, V.i. 
Aller en voiture. coach-box, n. Si^ge du 
cocher, m. coach-door, ft. Portidre, /. 
coacb-fidl, n. Carross^e, voiture pleine, /. 
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ooach«hire, n, Prix de la voiture, w. 
coach-house, n. Remise, /. coach-maker, 
;i. Carroasier, m. coachman n. {pi, coach- 
men) Cocher, m. coach-office, n. Bureau 
de locadon (de places). coaching, n, 
{spt.) Entrainement (d’^quipe), w.; {sch.) 
repetitions, f,pL 

coadiutor (kou^adjutaj), «. Coadjuteur, aide, 
colUgue, collaboratcur, m. 
coadunate (kou^adjuneit), a. {Bot,) Coadn^. 
coagulable (kou^agjulsbl), /. CoaguUble. 
coagulate, v,i. Se coaguler. v.t. Coaguler. 
coagulation, n. Coagulation, /. coaguia- 
tive, a. Coagulant. 

coal (koul), n. Charbon de terre, m.; {Tech,) 
houille, /. Live coal, charbon ardent \ small 
coal, charbon menu; to call over the coals, 
trouver d redire d, donner un savon d ; to carry 
coals to Newcastle, porter de Veau d la 
riviere, v.U Charbonner. v.t. Faire son 
charbon (of steamers). coal-barge, n. 
Chaland k charbon, m. coal-bed, n. Couche 
de houille,/. coal-black, a. Noir comme du 
charbon. coal-box, n. Boite a charbon, /. 
coal-bunker, n. Soute au charbon, /. 
coal-cellar, n. Cave au charbon, /. coal- 
dust, 71 , Poussier (de charbon), m. coal- 
field, 71 , Bassin houillcr, m. coal-heaver, n. 
Porteur de charbon, m, coal-hole, n. Trou 
k charbon; {Naut.) charbonnier, m. coal- 
man, 77. Charbon nier, m. coal-measurc, 
77. Gisement houiller, rn., forniation houil- 
lire, /, coal-merchant, n. IVlarchand de 
charbon de terre, m. coal-mine, n. Mine 
de houille, houill^re, /. coal-miner, n, 
Houilleur, m, coal-mouse, n. {Otnith ) 
M^sange noire, /. coal-scuttle, n. Seau a 
charbon, m. coal-seam, n. Couche de 
houille, /. coal-tar, n. Goudron de houille, 
coal-tar, m, coal-wharf, n. Depot de 
houille, m, coaly, < 1 . Mouilleux. 
coalesce (koua'lcs), v.i. S'unir, se fondre, se 
fusionner. coalescence, n. Union, coales- 
cence, adhesion, /. coalescent, a. Coales- 
cent. coalition (-'lijan), 71. Coalition,/, 
coamings ('koumiqz), w./)/. {Naut,) Hiloire,/. 
coaptation (koujcp'teijan), n. (Surg.) Coap- 
tation, reduction, /. 

coarctate (kou'aukteit), a. Coarctc, resserr 4 . 

coarctation, ti. Coarctation, /. 
coarse (koajs), a. Gros, grossier, brut (of 
sugar etc.), coarse-grained, a. A gros 
grains (of tissues etc.), k gros fil (of wood), 
coarsely, adv, Grossi&rement. coarse- 
ness, ft. Grossi^ret^, /. 
coast (koust), 71 . C6te, plage,/., rivage, littoral, 
771 . The coast is clear, vous pouvez passer, tl 
n'y a plus personne. v.i. C6toyer, suivrc la 
c6tc; caboter (to trade). Continuer sur son 
lanc^, en roue libre (cycle), au d^brayrf 
(auto.); planer (of bird), v.f. Cdtoyer, 
longer la c6tc de. To coast along, cdtoyer. 
coast-guard, ti. Garde-cdtcs, m. coast- 
line, 71 . Littoral, m. coaster, ti. Caboteur, 
tru ; dessous de carafe {m.). coaster brake, 
71. Frein k contrepidalage. coasting, ti. 
Navigation coti^re, /., cabotage, tti.; {Cycl.) 
descente (de c6te) en roue libre. coastwise, 
adv. Le long de la c6te. 
coat (kout), 71 . Habit; enduit (of tar); peau (of 
snakes), iw.; robe (of some animals); {Mil,) 
tunique; {Paint,) couche; (Anat,) paroi; 


cockade 

{Naut.) braie, /. Coat of mail, cotie de mailles, 
f, ; coat-tail, basque, f. ; cut your coat accord- 
ing to your cloth, selon ta bourse gouverne 
tabouche; double-breasted coat, veston rrois^^; 
dress-coat, tail-coat, habit, frar, m.; frock- 
coat, redingote, /. ; great-coat, pardessus, m,; 
{Mil.) capote (infantry), /. ; manteau (rivalry), 
771.; morning-coat, jaquette, /.; lounge-coat, 
veston, m., veste, /.; to turn one’s coat, 
tourner casaqne. v.t. Revetir; enduire (de); 
{Naut.) garnir. coat-peg, n. Portc-man- 
tcaii, m. coating, n. Etoffe pour habits, 
/.; enduit, m., couche, /. Rough coating, 
erSpt, m. 

coax (kouks), v.t. Amadouer, cajoler, flatter, 
coaxer, n. Cajolcur, enjoleur, amadoueur, 

771 . coaxing, n. Cajoierie /., enjolcmenl, tti. 
cob (kob), n. Bidet, double poney, m.; bdle 

(of maize),/, or epi, m. ; torchis, m, {pi.) cobs, 
gaillettc, /. cobnut, n. Grosse noisette, 
aveline, /. 

cobalt (ko'boilt), n. Ckibalt, 771. 
cobble ('kobl), v.t. Saveter, rapetasser, rac- 
commoder. n. Galet rond, pav^ (for paving), 

772. cobbler Fkoblaj), n, Savetier, m. 
Cobbler’s wax, potx de cordonnier, /, cob- 
bling, 72. Kaccommodage de souliers, m, 

coble ("koubl), 72. Bateau de pcche a fond plat, 
cobra ('koubro), n. Cobra, cobra-capello, tij. 
cobweb ("k.^bweb), n, Toile d’araign^e, /. 
cocaine (ko'kem), 72. Cocaine,/, cocainize, 
v.t. Cocainiscr. cocainism, 72. Cocauu8me,7R. 
coccyx ('koksiks), n. Coccyx, m, 
cochineal ('kotlmiil), 72. Cochenille,/, 
cochlea ('koklia), n. {Aitat.) Lima 9 on, tn, 
cochleariform or cochleate, a. £n forme 
de vis, en spirale. cochlearia (kokli'saria), 

71 . Cochlearia, m. 

cock (kok), 72. Coq; mSle (of small birds); 
robinet (tap); chien (of fire-arms); tas, tti., 
meulon (of hay), m. At full cock, armi (of 
weapons); at half cock, au cran de repos; 
black-cock, coq de bruyere, tetrast nt,\ blow- 
off cock, roUnet de vidange, cock- 

and-bull story, coq-d-Vdne, m,, un conte 
d dorinir debout, m . ; cock of file walk, 
coq du village, m. ; old cockl {coUoq,) <enon 
vieuxl the Gallic cock, le coq gaulois; to live 
like a fighting cock, vivre comme un coq en 
pdie; weathercock, g;>ouetts,/. v.t. Relcver; 
retrousser; mettre (one’s hat) de c6ti6; 
armer, dresser (fire-arms); mettre (hay) en 
meulons. Cocked hat, chapeau d comes, tn* 
cock-a-doodle-doo, ti. Coquerico, m, 
cock-a-hoop, 0 . Fier comme un coq, 
triomphant. cockboat, ti. Coquet petit 
bateau, m, cockchafer, 71 . Hanneton, m. 
cock-crow, 71. Chant du coq, tti* cock- 
fight, 72. Combat de coqs, m, cock-horse, 
n. Dada, tti. A-cock-horse, d dada sur num 
bidet, cockloft, ti. Grenier, m, cock-pit, 

72 , Arinc des combats de coqs,/.; (ATout.) 
poste des bless^^s; (Aviat.) carlingue, /. 
cockroatch, n, Blatte, /., cofard, m. coc^'s- 
comb, 72 . Crete de coq; {Bot,) c^losic k 
cr0te, amarante des jardiniers, /. oookspur, 
71 . Ergot de coq, m, cocksure, cl Sm* et 
certain, cocktail, n, Demi-sang (horse); 
staphylin (insect); coquctel (drink), tti. 
cocky, a. EffronU, suffisant, qUi fait 
I’impartant. 

cockade (ks’keid), n. Cocarde, /. 
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cockatoo (koks'tu:), ». Kakato^s, cacatoia, 
tn. 

cockatrice ('kakatrais), n. Basilic, m. 
cocker ('kokaj), c.t. Choyer, dorloter. n. 
Cocker (dog). 

cockerel Ckokaral), n, Jeune coq, m. 
cocket ('kokat), ». Acquit a caution, tn. 
cockle (^kokl), n. Bucarde: nielle, ivraie (corn- 
cockle), (pL) hot cockles (game), la main 
chaude. v.U Froncer. 

cockney ('kokni), n. Badaud de Londreg, 
londcnien (par naissance), tn. 
cockroach, cockspur [cock]. 
coco (^koukou), n. Coco, m. coco-nut, n. 
Coco, wi., noix de coco,/, coco-nut matting, 
n. Nattcs cn fibres de coco. f.pl. coco-nut- 
tree, n. Cocotier. m. 

cocoa (^koukou), n. Cacao, m. cocoa-nibs, 
n.pl. Cacao en grains, m. cocoa-nut, etc. 
[coco]. 

cocoon (ka'kuin), n. Cocon, m. 
cod (i) (kod), n. Morue, ; cabillaud (fresh 
cod), tn. codfish, n. Morue, /. cod-liver 
oil, n. Huile de foie do morue, /. 
cod ( 2 ) (kod), n. Cossc (pod) ; (Anat.) scrotum, 
m. 

coddle ('kodl), v.t. Mitonner; dorloter, 
cho>er. 

code (koud), n. Code, tn. 
codger ('kDd33j), n. Bonhomme, originol, 
m. 

codicil ('kodisil), n. Codicille, m. 
codification (koudifi'keijnn), n. Codification, 
/. codify ('koudifai), v.t. Codifier, 
codling (i) ('k-idliq), n. Ponime a cuire, /. 
codling ( 2 ) ('kodliq), n. Petite morue (fish),/, 
co-education ( 'kouedju: "kcijon), n. Enseignc- 
ment mixte, in. 

coefficient (kou 3 "fiJ?>nt), n. Coefficient, m. 
coemption (kou'emp/an), n. Coemption,/, 
cceliac ('siiliaek), a. (Anat.) Cceliaque. 
coenobite Csiinobait), n. Cenobite, in. Qceno- 
bitic (simobit'ik), a. Cen<ibitiquc. 
coequal (koul:kwal), a. coequality 

(-^kwoliti), n. figalite, /. 
coerce (kou'aus), v.t. Forcer, contraindre, rt^- 
primer. coercible, a. Coercible, coercion 
(kou^aiijan), n. Coercition, contrainte, /. 
coercive (kou'ausiv), a. Coercitif. coer- 
cively, adv. Par coercition. 
cx>6ssential (kous'senj.?!), a. De mSme 
essence. 

coeternal ('koui'taijnl), a. {Theol.) Codtcrnel. 

coeternsdly, adv. Dc toute eternite. 
coeval (kou'i:v»I), a. Contcmporain, du 
m€me fige (que). 

coexist (kouig 'zist), v.t. Coexister. coexist- 
ence, n. Coexistence, /. coexistent, a. 
Coexistant. 

co-extensive ('kouiks^tensiv), a. De mSme 
^tendue, de meme duree. 
coffee ('kafi), n. Cafe, m. Coffee roaster, 
brUloir d caf^, m.; coffee with milk, caf^ au 
laity m. coffee-bean, n. Crain de cafe, m. 
coffee-cup, n. Tassc k cafd, /. coffee- 
grounds, n.pl. Marc de cafe, m. coffee- 
house, n. Caf6, m. Coffee-house keeper, 
cafetier, m. coffee-mill or -grinder, n. 
Moulin k cafi, m. coffee-pot, n. Cafeti^re, 
/. coffee-room, n. Salle ii manger (of 
hotel), m. coffee-shrub, coffee-tre^ n. 
Caf6ier, cafier, m. coffee-stall, n. Caf6- 


coincide 

roulotte, fit. (qui s’installe la nuit dans les 
rues passantes). 

coffer ('kofaj), n. Coffre, m.] caisson; sas, m. 

coffer-dam, n. Batardeau, m. 
coffin (^kofin), n. Cercueil, bi6re, /. v.t. 

Enfermer dans un cercueil. 
cog (i) (kog), «. Dent,/, v.t. Garnir de dents, 
denter. cog-wheel, w. Roue d’engrenage, /. 
cogged, a. Dente, a dents, 
cog ( 2 ) (kog), v.t. Cajoler, enjdler; piper (dice). 

v.i. Faire dcs cajoleries, 
cogency ('’koud39nsi), n. Force, puigsance, /. 
cogent, a. Puissant, fort, cogenjtly, adv. 
Avec force; dc fa^on probante. 
cogitate ('kDd 3 iteit), v.i. M^diter, peAser. v.t. 
Penser a, ruminer sur. cogitation (k.'>d 3 i 
'teijan), n. Reflexion, pensee, m^di^tion, /. 
cogitative, a. Pensif, r^fl^chi. 
cognate ('kogneit), a. De la mtoe ^mille; 
analogue, {Law) cognat. cognatipn, n» 
Analogic, parente ; (Latv) cognation, /.\ 
cognition (kog'nijan), n. Connaissance, co- 
gnition,/. cognitive ("kognitiv), a. Cognitif. 
cognizable ('kognizsbl), a. C)onnaissable; 
(Law) ('kv')niz.^bl), du ressort (de), de la 
competence (dc). cognizance ('kogmzans), 
n. Connaissance; (Her.) inaigne, m. ; (Lazv) 
('konizns), juridiction, competence, /. 
cognizant ('k.ignizant), a. Instruit; (Law) 
('koniznt), competent. 

cognomen (k^g'noumDn), n. Surnom; nom 
dc guerre, sobriquet, in. ' 

cognovit (kog'nouvit), n. (Law) Aveu 'ecrit 
(du defendcur), in. 

cohabit (kou'ha*bit), v.i. Cohabiter. cohabi- 
tation (-''teifan), n. Cohabitation,/, 
coheir (kou'e.)j), 11 . Cobentier, m. coheiress 
('kou'e^jis), n. Cohenticre, /. 
coherence (kou'hi3r3ns) or coherency, «. 
Cohesion, coherence, /. coherent, a. 
Coherent, adherent; consequent; qui a de la 
suite dans les idees. coherently, adv, D’une 
manierc coherente. 

cohesion (kou'hi: 5 »n), n. Cohesion, /, 
cohesive (kou'hiisiv), a. Cohesif. co- 
hesively, adv. Cohesivement. cohesive- 
ness, n. Cohesion, /. 
cohort ("kouhoiit), n. Cohorte,/. 
coif (koif), n. Coiffe, calotte, /. v.t, Coiffer. 
coign (koin), w. [See vantage.] 
coil (koil), n. Rouleau (of hair etc.); repli (of 
serpents), m.; (Naut.) gl^ne; (Elec.) bobine, 
/•; tapage, tumulte, m. Induction coil, 
bobine d'induction\ this mortal coil, cette 
enveloppe mortelle. v.t. Replier, rouler, 
enrouler; (Naut.) giener, lover, rouer. v.i, 
Se replier, s’enrouler. 

coin (kain), ft. Piece de monnaie, /., argent 
monriaye (money), m.; encoignurc (comer), 
/.; coin (die); (Arch.) de, m. Base or counter- 
feit coin, fausse monnaie; to pay someone 
back in his own coin, rendre a guelqu'un la 
monnaie de sa pidee. v.t. Battre, trapper, 
monnayer; forger, fabriquer, inventer. 
Coined money, argent monnayiy m,\ to coin 
(into) money, monnayer; to coin money, 
battre monnaie, (/ig.) amasser de Vor, s*ennckir; 
to coin words, forger des mots, coinage, ft. 
Monnayage, w., monnaie; (fig.) invention, 
fabrication, /, 

coincide (kouin'said), v.i. S*accorder, coiin- 
cider (avec), coincidence (koulnsidans), 
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n. Coincidence, conformity; rencontre, 
accord, m. coincidenti a. Coincident, 
d’accord (avec). 

coiner ('kainaj), n. Monnayeur; faux monna* 
year, w. coining-press, n, Balancier, m, 
coition (kou'ijan), n. Coit, copulation; 

conjonction, /. (of the moon), 
coke (kouk), n. Coke, m. v.t. Convertir en 
coke. 

colander ('^kAlandsj), n. Passoire,/. 
colchicum ('kolkikam), n. (Hot.) Colchique, 
tn. 

colcothar ('koIkeOarj), n. {Chem.) Colcotar, 

m. 

cold (koiild), a. Froid. It is cold, ilfait Jroiii; 
to be cold, avoir froid\ to get cold, se refroidir; 
to throw cold water on, n. Froid; 

rhume (illness); refroidissement, frisson 
(cold feeling), m. In cold blood, de sang 
froid; to have a cold, Stre enrhuni^; to take 
cold, s’enrhumer. cold-bloodedness, n. 
Sang-froid, m. cold-chisel, n. Ciseau i 
froid, m. cold-drawn, a. Ftire k froid. 
cold-hearted, a. Froid, insensible, cold- 
press, v.t. Satiner ^ froid. cold-short, a. 
Cassant a froid (of metals), cold steel, 7t. 
L’arine blanche, /. cold storage, it. Con- 
aei-vation par le froid, /. Cold storage trade, 
Industrie frigorifique, f. coldish, a. Un peu 
froid, frais. coldly, adv. Froidcment. cold- 
ness, n. Froid, »i., Iroideur,/. 
cole (koul), n. Chou maiin, m. cole-rape, 

n. Rave, /. cole-seed, n. (Grainc, /. dc) 
colza, m. 

coliseum [colosseum]. 
colic (^kolik), n, Colique,/. 
collaborate (ko'hcbareit), v.t. Collaborer 
(avec). collaboration, n. Collaboration,/, 
collaborator, n. Collaborateur, m. 
collapse (ka'licps), v.i. S’affaisser, s’^croulcr, 
s’eftondrer; se degonder (of balloons); (fig.) 
s’^crouler. n. Atfaisscrnent, ecroulement, wi., 
dybade, /.; degonflemcnt (of balloons), vt. 
collapsible, a. Pliant, dcmontable. 
collar «• Collier; col (of a shirt); 

collet (of a coat), tn.; collerette (for ladies); 
(Arch.) ceinture, /. ; roulade (of meat), /. 
Against the collar, d contre-cceur; to seize by 
the collar, saisir or prendre au collet; to slip 
the collar, s'ichapper, devenir litre. v.t. 
Mettre un collier k; colleter, saisir, prendre 
Bu collet; (Cook.) rouler. Collared head, 
frontage de the, m. collar-bone, n. Clavicule, 
/. collar-stud, n. Bouton de col (de chemise), 
in. 

collate (kadeit), v.t. Collationner, comparer; 

nommer (to a living); *conferer. 
collateral (kddaetoral), a. Collatyral, indirect, 
accessoire. n, (Law) Collatyral m. colla- 
terally, adv* £n ligne collaterale; colla- 
tyralement. 

collation (ka dei/on), n. Collation, com- 
paraison, /. ; don, prysent, m . ; collation, /., 
repas froid, m. 

colleague ('koli:q), n. Coliygue, confrere, m. 

v.t* Adjoindre, unir (tl). 
collect (i) (kodekt), vd. Recueillir; ramasser, 
ramembler; collectionner; percevoir, en- 
catisser (taxes); recouvrer (debts); queter 
(charity)t faire la levye des (lettres). To 
collect oneself, te recutillir^ se remettre* v*u 
S'amasaer. 


Goloiwlo-beetle 

collect (a) (l^olekt), n. Collecte; (courte) 
priyre, /. 

collectaneous (kolek'teimds), a. Recueilli, 
amassy. collected (ka 'lektid), o. Rassemble; 
(fig.) recueilli, calme, tranquille. col- 
lectedly, adv. Avec recueillemcnt. col- 
lectedness, 71. Recueillement; calme, sang- 
froid, m. collection (ke'lekjn), ti. Collec- 
tion, /.; assemblage, rassemblement, tn.; 
compilation, /., amas, m.; collecte, qudte 
(for charity); ryception; (Postal) levye, /.; 
encaissement (of bills etc.), m.; perception 
(of taxes), /. collective, a. Collectif. 
collectively, adv. Collectivement. col- 
lectivism, n. Collectivisme, m. collecti- 
vist, 77. Collcctiviste. collectivity (kolek 
'tiviti), n. Collectivity, /. collector (kadek 
t^j), n. Collecteur; collectionncur (of 
curios); percepteur (of taxes); queteur (for 
chanty); receveur (of customs), tn. col- 
lectorship, n. Charge dc percepteur or de 
receveur; perception, recette, /. 
college ('kDlid 5 ), n. (Tn England) College 
d’ University; (in France) college (municipal) 
or Lycde (of State), m. College of priests, 
simhtaire, m. collegial (-'ii:d 3 ial), collegi- 
ate, a. De coliyge, collegial, 
collet ('kolot), 77. Douille, bague,/. 
collide (k a 'laid), v.i. Se heurter, entrer cn 
collision; s’entrechoquer. 
collier ('kolioj), 77. Houillcur; (Naut.) 
(bateau) charbonnier, tn. colliery ('koljari), 
71. llouiliyre, mine de charbon, f. 
collimation (koli'mei fon), n. Collimation, /. 

collimator ('kolimeitoj), n. Collimatcur, m. 
collision (ka'li 3 J>n), ri. CJolhsion, choc, tti.; 
(Naut.) abordage; (Rail.) tamponnement, in. 
To come into collision with, heurter contre, 
rencontter, (Naut.) s'aborder. 
collocate ('kalakeit), v.t. Placer; (Law) 
colloqucr. collocation, ti. Placement, m.; 
place ; (Law) collocation, /. 
collodion (ko'loudion), 71. Collodion, m. col- 
lodioned, a. Collodionny. 
colloid ('koloid), a. Colloidal, ti. Colloide,/, 
collop ('kolop), 71 . Tranche de viande. 
colloquial (ko'loukwiol), a. Dc la conversa- 
tion, familier. colloquially, adv. En style 
familier. colloquy ('kolakwi), n. Colloque, 
entretien, m. 

collotype ('kolotaip), n. Phototypic, /. 
*collude (ka'luid), v.i. £tre d ’intelligence, 
colluder, n. Complice, m. collusioni n. 
Collusion, connivence, entente secrite, /. 
collusive, a. Collusoire. 
collyrium (ko'liriam), n. (Pharm.) Collyre, m. 
colocynth ('kolasinB), fi. (Bot.) Coloquinte,/. 
colon ('koulon). 77. (Anat.) Colon, m.; (Gram.) 

deux points, tn.pL; (Print.) comma, m. 
colonel ('k 3 uni), 71. (Colonel, tti. colonelcy or 
colonelship, n. Grade de colonel, m. 
colonial (ko'loanjal), a. Colonial, colonist 
('kobnist), n. Colon, in. colonization, n. 
Colonisation, /. colonize (^koldnaiz), v.t. 
Coloniser. 

colonnade (kob'neid), n. Colonnade,/, 
colony ('kolani), n. Colonie,/. 
colophon ('kobfan), n. (Prirtt.) ♦Colophon, 
explicit . . cv hnit . . ., m. 
colophony (kou of ani), 7f. Colophane,/. 
Colorado-h^tle (kola'raidou'bittl), n* Dory- 
phore, m* 



criormtioil 

celoration (kAl»^rei/9n)i n. Coloratimt^ /. 
colorimeter (kolo'rimatoj), n, Colori- 
mitre, m. 

colossal (ksldsl), a. ColossaL Colosseum 
(kola 'si :9m), Colisee, m, colossus 

(k3'lD898), n, {pi colossi or colossuses) 
Colosse, m. 

colour ('kAbj), n. Couleur; {fig.) pr^tcxte, 
spparence, {Painting) coloris; {House- 
painting) badigeon, m., couche dc pcinture, 

(ftij {MU.) drapeau; {Nav.) pavilion, m.; 
(fpf.) couleurs (of team, etc.), f-pl Is this 
colour fast? est-ee bon teint? to change colour, 
changer de couleur \ to hoist the colours, 
kisser le pavilion; to strike one’s colours, 
mnener son pavilion; vi-ith colours flying, 
enseignes diployees; with the colours, sous 
les drapeaux. v.t. Colorer; colorier, enlumi- 
ncr ^^engravings etc.); badigeonner (walls 
etc.); culotter (a pipe). t>.t. Rougir (of 
persons); se colorer (of things); se culotter 
(of pipes), colour-blind, a. Atteint de 
dahonismc. colour-sergeant, n. Sergent- 
fourrier or sergent-chef, m. colourable, a. 
Plausible, spicieux. colourably, tidv. 
Plauaiblement. coloured, a. Colors ; 
colorie, cnlumin^; de couleur (of half- 
breeds etc.). Highly coloured, exagdre. 
colouring, n. Coloris, m.\ couleur, /.; 
{House-painting) badigeonnage; {fig.) pre- 
texte, m, colouring-matter, n. IMatierc 
colorante, /. colourist, n. Colonste, m. 
colourless, a. Sans couleur, incolore; 
temc, pale (of style). 

colporteur ('kolpo:jtDj, kolpaj'taza), n. Col- 
porteur, m. (of Bibles), colportage, n. Col- 
portage, m. 

colt (koult), n. Poulain; {fig,) novice, m. 

colt’s-foot, «. (Bo£.) Pas-d’^ne, m. 
colubrine ('koljubrain), a. Colubrin. 
columbarium (koldm'bearidm), n. {pi. 

columbaria) Columbaire, m. ; colombier, m. 
columbine ('koUmbain), n. {Bot.) Colom- 
bine; aquilegie, ancolie, /. 
column ('kolom), ». Colonne, /. columnar 
(ko'lAmnoj), u. En colonne. columned 
('kolomd), a. A colonnes. columnist, n. 
{Am.) Joumaliste (qui a sa rubrique k lui), 
m 

colure (ko'luaj), n. Colure, m. 
colza ('kolza), n, {Bot.) Colza, m, 
coma (i) ('kouma), n. Coma, asaoupissement, 
m, 

coma ( 2 ) ('kouma), a. {pi. comas) {Artron.) 

Chevelure, /. ; {Bot.) barbe, chevelure, /. 
co-mate ('kounaeit), n, Compagnon, camarade, 
m. 

comatose ('koumatous), a. {Med.) Comateux. 
comb (koum), n. Peigne, m.; ^trille (for 
horses) ; crfetc (of a cock),/. ; rayon (of honey), 
m. Large tooth-comb, dimiloir^ m.\ small 
comb, peim fin, m. v.t, Peifpier; dtriller (a 
horse)* To comb one’s hair, se peigner; 
to comb out, dimiier; {fig-) iplucher, net- 
toyer. comb^case, n. Etui k peigne, m. 
comber ('koumai), n. Peigneur, m., pei- 
gneuse (machine), /. combhig, n. Action de 
peigner, /., coup de peigne, m , ; {pi,) pei- 
gnures,/.^/.; {Tech.) peignage, m. combless, 
a. Sans crite. 

combat (^koiih-, 'ksmbst), n, Lutte, /.; com- 
bat> m, v4. and i. Combattre. combatant, 

I76J 


com* 

n. Combattant, m. combativeness, n, 
Combativit^, /. 

combination (kombi'neijan), n. Combi- 
naison; association, ligue, coalition, /.; 
concours (de circonstances), m. combine 
(kam'bain), v.t. Combiner; r^unir, coaliser; 
allier, ligucr. v.L Sc combiner; se coaliser 
(avec); sc liguer, s’allier, s’unir (1); se 
syndiquer. Combined movement, mouve- 
ment d^ensembUt *>• ("kombain) {Comm.) 
Cartel, m. 

combustible (kam'bkstabl), a. Combustible, 
combustibility, n. Combustibjliti, /, 
combustion (kam'bAstjsn), n. Combustion, 
embrasement, m. combustion-chamber 
n. {Motor) Chambre d 'explosion, /. \ 

come (kAm), v.t, {past came, keim, p.p. 
come) Venir; arriver, parvenir; se pr^l^nter, 
advenir, se faire; devenir. Can you \ come 
here ? pouvez-vous venir icif ccMne in I entrez ! 
come on 1 allom / mar chons ! venez ; come 
what may, advienne que pourra; how comes it 
that, comment se fait-il que\ I shall come and 
see you to-morrow, je viendrai vous voir 
-demain; just come out, vient de paraitre (of 
books); the time to come, Vat/enir; to come 
about, arnver, snrvenir; to come after, venir 
aprh. suivre^ venir chercher; to come again, 
revenir; to come against, heurter^ f rapper; to 
coinc asunder, se detacher ^ se briser; to come 
at, arnver d, atteindre, parvenir d; to come 
away, partir, s'en aller; to come bSck, 
retentr; to come between, intervenir^ s^iriter- 
posci ; to come by, passer par, acquirir, se 
procurer; to come down, desemdre, baisser 
(of piiccs), s'dcrouler (of a building); to come 
for, r’CKir pour, venir chercher; to come for- 
ward, s'azancer, avancer, se presenter; to 
come home, rentrer, revenir, {fig.) porter 
roup; to come in, entrer, arriver, monter (of 
the tide), {fig.) devenir la mode; to come in 
again, rentrer; to come in and out, entrer et 
sortir ; to come in for, entrer pour, entrer pour 
chercher, y itre pour; to come into, entrer 
{dans or en), hiriter de; consentir, se joindre d; 
to come nearer, s*approcher de; to come next, 
suivre; to come of, resulter de, provenir de, 
venir de, en itre^ en risuller; to come off, se 
detacher, s*enlever, rdussir, avoir Ueu, {fig.) 
s'en tirer; to come off victorious, remporter la 
victoire, gagner la joumh; to come on, 
s'avancer, survenir, avoir lieu; {spt.) faire 
des progres, venir en forme; to come out, 
sortir,^ se tUclarer, toniber (of the hair), dihuter, 
se montrer, paraitre (of the stars etc.), s'effacer, 
disparaitre (of stains), se tirer tfaffaire, s\en 
tirer (from a difficulty); to come out again, 
ressortir; to come out with, lacker, dire, 
laisser dcliapper; to come over, venir de loin, 
arriver d'outre-mer; to come round, venir t 
arrwer, se remettre, se ritablir, revenir d soi 
(of health), {fig.) consentir; to come to, vemr 
d, se remettre, revemr d sat, reprendre con- 
naissance; to come together, venir ensemble, 
se riunir; to come to terms, en vemr 4 un 
arrangement, toniber d' accord; to come to the 
same, revenir au mime; to come under, itre 
compris sous, subir, itre sounds d; to come 
undone or unsewed, re difaire, se dicoudte; 
to come up, monter, s*ilever, pousser (of 
plants); to come up with, atteindre’^ Where 
does be come from r d’od vient-ili 



>r {'kAinaa), n. Vcnant; venu, m., venue, 
/, First comer, premier venu; new-comcr, 
nouveau venu (pi, nouveaux venus). coming, 
n. Venue; arrivee; approche,/. Coming in, 
entrie, /., revenu^ m.\ coming on board, 
ebordagCt m, a. Qui arrive, qui vient, 
arrivant ; a venir ; prochain. I am coming, 
vaisi to be long in coming, se faire attendre. 
comedian (k9''mi:di9n), n. Comedien, m., 
comedienne,/.; auteur comique, m. comedy 
('komidi), n. Comddie, /. 
comeliness (^kAmlinea), n. Aspect gracieux; 
agr^ments, m,pl. comely, a. Avenant; 
•biens^ant, convenable, digne. 
comestible (ka^meatabl), a. Comestible, n. 
Comestible, m. 

comet Ckomat), It. Comite,/. cometary, o. 
Cometaire, 

Coxnilt ( 'kAmfit), n. Bonbon, m . ; dragee, /. 
comfort ('kAmfojt), n. Aisance, aise, /.; 
bien-fitre, agriJment; soulagemcnt, con- 
solation,/. To be of good comfort, prendre 
courage; to like one’s comforts, aimer ses 
aises; to take comfort, se consoler, v.t. Con- 
fbrter, souLager; consoler; encouragcr. com- 
fortable, a. A son aisc, dans I’aisance; 
agr^ble, confortable. consolant (of things). 
To make comfortable, mettre d son aise; to 
mkke oneself comfortable, se mettre d son 



ment. comforter, n. Consolateur (Holy 
Ghost), m,; consolatricc, /. ; cachc-nex de 
laine (scarf), m., t^tine, sucette (of baby), /. 
comfortless, a. Sana consolation; desole, 
tristc, inconsolable. comfortlessly, adv. 
Incommod^ment, mal, (jig.) mconaolable- 
ment, tristcment. comfortlessness, n. 
Incommodite, gene, /., malaise, m. 
comfrey ('kAmfri), n. (Rot.) Consoude, /. 
comic (^komik) or comical, a. Comique, 
drole. comically, adv. Comiquement. 
comicalness, n. Caract^re comique, m. 
coming [come]. 

comitia (ko^mi/ia), n.pi. Cornices, tn.pl. 

comitial, a. De cornices, 
comity Ckamiti), n. Politesse, courtoisie, /, 

The comity of nations, le bon accord entre les 
nationSf m. 

comma ("koma), n. Virgule, f. ; (Mus.) com- 
ma, m. In commas, entre gmllmets ; inverted 
commas, guillemets, m.pl. 

ComaDand (ka'mumd), n. Ordre, commande- 
ment; pouvoir, empire, m., autorit€, /. At 
command, d sa disposition; command of the 
aea, maUrise de la mer,/.; to be at someone’s 
command, itre aux ordres de quelqidun; to 
command a view of, donner sur, dominer; to 
give the word of command, commander; 
to have the command of words, avoir une 
grande fadlitd d’ expression, v.t. Commander; 
avoir i sa disposition, posa^der ; inspiier 
(reapect); dominer (a view of). Yours to 
command, (servant to master) votre iris 
ddvoud servtteur, commandant ("koman 
dant), n. Commandant, m, commaadeer 
(koman'diej), v.t. iUquisitionner. com- 
auader (ka'xnamdaj), n. Commandant; 
commandeur (of knighthood); (Nav.) capi- 
taiaafe (de frigate etc.), m. Commandef-in- 
chief, ginirataHme^ m. commaiidiBg, a. 
ConnniiideQti imposgat (promment); qui 
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com migeratc 

domme (overlooking); imp^neux, d’autoiit^ 
(authoritative); (Naut.) maniable (brecae). 
Commanding officer, officter commandant, 
771 . commandingly, adv, Impi^rieusement, 
avec autorit^. commandment, n. Com- 
mandement (divin), m. 

commemorate (ka'mcmarcit), v.t. C61i6brer, 
solenniser; comm^morer. commemoration 
(kamcmo'rei/an), n. Celebration, com- 
memoration, solennisation, /,; souvenir, m., 
in^moire,/. commemorative (ka'memaro 
tiv), a. Commemoratif. 

commence (ka'mens), v.t, Commencer, 
intenter (an action). To commence one’s 
duties, entrer en functions, v.i. Commencer, 
devenir, debater comme, se mettre com- 
mencement, 71 . Commencement, d6but, 
771., engine, /.; jour de la collation solennclle 
des grades (dans certaines universitis), 
commend (k3''mend), v.t. Rccommander; 
approuver, faire valoir, louer; commettre, 
conber (a), commendable, a. Louable, 
recommandable. commendableness, n. 
Mente, m. commendably, adv. D’une 
mani^re louable. 

commendam (ko^’mendam), ti. (Eccles.) 
Commende, /,, bdnefice par int^im, m. To 
give in commendam, commender. 
commendation (koman'dci/Qn), n. £loge, 

m. , louange, recommandation, /. Worthy of 
the highest commendation, digne des plus 
grands dloges. commendatory (ka 'men 
datari), a. De recommandation, 61ogieux; 
commendataire (abbi). 

commensal (ka'mcnsal), 7t. Commensal, m. 
commensalism, tz. Commensalisme, iti. 
comnaensality (-^sxliti), n, Commensa- 
litf , /. 

commensurability (komen/srs'biliti), n. 
Commensurabili^, /. commensurable 
(ka'menfarabl), a. Commensurable, com- 
mensurate, a, Proportionne. coxnmen- 
surately, adv. Proportionnellement. 
comment (i) ('kom^nt), n. Commentaire, m., 
explication, appreciation, /. comment (z) 
(kd'ment) or commentate ('komonteit), v.t. 
Commenter. commentary ('komantari), 

n. Commentaire, m. Running commentary, 
(W.t.) radio-reportage, m. (of a match), 
commentator, n. Commentateur, radio- 
reporter, 771 . 

commerce ('k3majs),.n. Commerce, m. csom- 
mercial (ka'mau/al), a. Commercial, de 
commerce; commer^ant (of towns etc.); 
industriel. Commercial broker, coitrHtr de 
commerce, m.\ commercial law, droit com- 
mercial, m.; commercial traveller, cotnmis 
voyageur, m.; commercial treaty, traiid de 
commerce, m, commercially, adv, Com- 
mercialement. 

commination (komi'neijan), n. Menaces, 
f.pl. comminatory, a. Comminatoire. 
commingle (ka'miogl), v.t. Mfiler ensemble, 
m^ec, confondre. v.i, Se mclet ensemble or 
avec; se fondre (dans or en). 
ccmunimite ('kominjurt), v.i. j?ulv4riser, 
broyer. comminution (konu'nju:|an)y an 
PulWruatioD,/.; mi>rccUcment, an. 
commiserate (ko'mizareit),, p.!. Plabtdre, 
avoir compassion de, avoir piti4 de. cwm- 
miaerataos^ a. Conmushr8ti(m»cQinpaHion, 
/. 



commissariat 

commissariat (komi'scdridt), n. Commis- 
sariat, OT., intendance (militaire or maritime), 

commissary CJ^omisori), n. Commissaire, in- 
tendant, m. commissaryship, n. Com- 
missariat, m, 

commission (k 3 'mi /on), n. Commission; per- 
petration,/.; (Mil.) brevet; (Law) mandat, m. 
Commission agent, coinmtssionnaire, m.; 
commission of a crime, perpetration d'un 
crime^ /.; in commission, (Nav.) en arme- 
menti en ser^'ice; on commission, en com- 
mission, sur comrnande; sin of commission, 
picM de commission, m.\ to throw up one’s 
commission, dormer sa demission. v.t. 
Charger, commissionner, autonser. Com- 
missioned officer, officier, m. Non-commis- 
sioned officer (N.C.O.), sous-officier. com- 
missioner, n. Commissaire, m. Chief 
commissioner of police, pre/et de police, m.; 
commissioner in bankruptcy, juge-com- 
missaire de failhte, m. 

commissure ('komisjuaj), n. (Anat.) Com- 
missure, /. 

commit (ka'mit), v.t. Commcttre, fairc; 
confier, livrer, consigner; engager, her; 
envoyer en prison. To commit (a Bill), 
renvoyer d une commission-, to commit tor 
trial, renvoyer aux assises -, to commit oneself, 
se compromettre; to commit to memory, 
appremire par cveur. commitment, com- 
mittal, n. (Law) Emprisonnement, mandat 
de dep6t; (Pari.) renvoi h une commission, m. 

committee (ko'rniti), n. Comite, m.; (Parlia- 
ment) commission, /. Committee meeting, 
comite, reunion de comite, f. ; committee room, 
salle de commission, /. ; executive committee, 
bureau (of an association), w.; select com- 
mittee, commission d'enquite, f.\ to call a 
committee of the whole House, demander 
le comite secret ; to go into committee, se for- 
mer en comitd (of the House of Commons). 

commode (ko'moud), n. Commode,/. Night 
commode, chaise percee, /. commodious, a. 
Spacieux. commodiously, adv. Spacicuse- 
ment. 

commodity (ko'moditi), n. Marchandisc, 
denr6e, /., produit, m, 

commodore ('k amadou), n. Chef de division, 

w. 

common ('koman), <2. Common; ordinaire; 
vulgaire; du commun; courant (of prices); 
(fig.) trivial; (Mil.) simple. Common law, 
droit coutumier, m.’, common people, menu 
peuple, m.; Common Prayer (Book of), 
liturgie angUcane, /.; common sailor, simple 
matelot, m, ; common sense, sens commun, m., 
n. Commune,/.; communal, m., (pi.) com- 
munaux, m.pL; (Law) vaine piture, /.; 
bruy^re, lande, /. Common Council, 
conseil municipal’. Common Councillor, con- 
seiller municipal, m.; Common room, (sch.) 
la salle des professeurs; Court of Common 
Pleas, cour des plaids communs, les Plaids 
communs'. House of Commons, Chambre des 
Communes, Chambre des deputes (in France); 
in common, en commun; out of the common, 
anormal, peu usuel, rare; to be on short com- 
mons, faire mai^e chbre, /. ; to have nothing 
in common with, n*avoir rien de commun 
avec; to live in common, faire maison com- 
mune, vd. Manger en commun. 


compaiiieti 

commonable ('komanabl), a. Du domaine 
public, pour lequel le droit de vaihe pfiturc 
est admis. 

commonage ('kom3nid3), n. Droit de vaine 
pature; droit d’usage, m. 
commonalty ("komonlti), n. De commun des 
hommes; le Tiers-fitat, m, 
commoner ('komanai), n. Bourgeois, ro- 
turier, m.; (Law) Usager d’une servitude or 
du droit de vaine pSture, /.; (Univ.) ^tudiant 
ordinaire, m.; membre de la Chambre des 
Communes. j 

commonly ('komonli), adv. Ordinairement, 
communement. Very commoiily, tres 
souvent. commonness, n Gen^ralite, 
frequence, /. \ 

commonplace ('komonpleis), a. Banal, com- 
mun, trivial, n. Lieu commun, tw.; banWitd,/. 
commonweal ('komonwiil), n. Le bien 
public, m. ' 

commonwealth ('komonwelO), n. La\chose 
publique, /., I’litat, m. The Commonwealth 
of England, la Ripublique d'Angleterre 
(1649-60). 

commotion (ka'moujon), «. Secousse, agita- 
tion,/., tumulte, m. 

commune (i) (ko'nijurn), v.u Parler, con- 
verser, s’entretenir (avec). To commune 
with oneself, rentrer cn soi-meme. 
commune (2) ('kamjuin), ri. Commune,/, 
communicable (kD'mjuinikohl), a. Com- 
municable, qui peut sc communiquer. 
communicant, n. Informatcur; com- 
muniant, m., communiante, /. communi- 
cate, v.t. Coinmuniquer, fairc connaitre, 
faire part de. v.i. Communic|uer, se com- 
muniquer; correspondre; (Kccles.) com- 
municr. communication (komjurni'kei 
/on), n. Communication,/.; communique, 
m. communicative, a. Communicatif, 
expansif. communicativeness, n. Carac- 
t^re communicatif, m. 

communion (ko'mjuinjon), n. (Eccles.) Com- 
munion, /. ; communication, /. ; commerce, 
m., relations, f.pl. Communion cup, Calice, 

m. ; communion table, sainte table, /. com- 
munion-service, n. Office du saint sacre- 
ment, m., la communion,/. 

community (ko'mjurniti), n. Communaut^, 
society, /., le public. Community singing, 
chants, hymnes, etc. chanids par toute Vassem- 
blde. 

commutability (komjuito'biliti), n. Permu- 
tabilit^; (Law) commuabilite, f. commut- 
able, a. Permutablc, <6changeablc ; {Law) 
commuable. commutation (komju'tei/en), 

n. Commutation, /., ^change, m. commu- 
tative (ks'mjuitativ), a. Commutatif. 
commutator ('komjuteitsr), ft. Commuta- 
teur, m. commute (kd'mju:t), c.t. Changer; 
(Law) commuer. 

comose ('koumous), a. Chevelu. 
compact ('kampsict), n. Facte, contrat, m., 
convention, /. ; poudrier (de dame)^ m. 
a. (kam'pskt) Compact, seri^, bien li^, uni; 
concis. v.t. Rendrc compact, unir. com- 
pactly, adv, D’une mani^ni compacte; 
avec conciaion (of style). ^ compaotttcss, n. 
(Phys,) compacit^, concision (01 style), /. 
companion (kom'paenjan), n. Comnagnon, tn., 
compagne, /, ; dame or demoiselle de com- 
pagnie (to a lady), /.; pendant (of fumiture)* 
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m.; n^cessaire, m. (ik ouvtage), (Nata,) capot 
d’^chelle, nt. Companion ladder, (NauU) 
iehelle de dunettef /. companionable, n. 
Sociable, d’un commerce facile. com- 
panlonableneas, n. Sociability, /. com* 
panionabW, Sociablement. companion- 
ship, n. Camaraderie; compagnie, society, 

company (^IcAmpani), n. Compagnie; society, 
corporation, ; monde, assistance, m.; 
troupe (of actors), bande (of birds),/.; 
(Naut.) yquipage, w. Joint-stock compj»nv, 
sociiti par actions; request the company of . . . 
at dinner etc., prient . . , de leur fair e le plaisir 
dc venir diner ^ etc. ; the company, V adminis- 
tration; to go into company, alter dans le 
mondey to keep bad company, frequenter la 
mauvaise compagnie; to keep company, t>oir du 
monde; to keep company with, frequenter, 
tenir compagnie d, fat re la cour d (to court); to 
part company, se separer; to sail in company, 
(NauL) naviguer de conserve; we have con»- 
pany to-day, nous asjons du monde aujourd'hui. 

comparable ('komparobl), a. Comparable. 

comparative (kom'paerativ), a. Comparatif; 
compary (of philology etc,), n, Comparatif, 
m. comparatively, adv. Comparative- 
ment, rclativement. 

compare (kaim'pcoj), v.t. Comparer; con- 
fronter; rapprocher (account.^ etc.); vyrifier. 
Compared with, en comparatson de, aupris de; 
to compare notes, dchanger des idies. v.i. 
Rivaliser. comparison (kom'peerison), n. 
Comparison, /. Beyond comparison, sans 
comparaison; in comparison with, attpres de, 
en comparaison de. 

compartment (kom'poutmont), n, Comparti- 
ment, wi., subdivision, /^. 

compass (^kAmpas), n. Compas; circuit, tour, 
cercle, m. ; boussolc ; portye (reach) ; ytendue 
(of the voice), /. A pair of compasses, un com- 
pos; pocket compass, boussole depoche; mari- 
ner’s compass, compas de mer, m.; to keep with- 
in compass, retemr dans dejustes homes, garder 
les convenances, se tenir dans de justes limites; 
within compass, avec moderation, sans 
estageration. v.t. Faire le tour de, cn tourer; 
venir a bout dc, atteindre, accompUr. To 
compass about, cnvironner, assiiger; to com- 
pass someone’s ruin, comploter la mine de 
quelqu^un. compass-card, n. Rose des 
vents, /. compass-needle, n. Aiguille de 
boussole, /. compass-saw, n. Scie h, 
guichet, /. 

compassion (kam'paejan), n. Compassion, 
pitiy, /. compassionate^ a, Compatissant. 
v.t. Compatir a, avoir compassion de. 
compassionately, adv. Avec conmassion. 

compatfbiiity (kam'paetibditi). «• Compati- 
bility, /. compatible (kam'pstobl), a. 
Compatible (avec). compatibleness, n. 
Con^atibility, /. compatibly, adv. D’une 
maniyre compatible. 

con^atriot (ksm'pastriot), n. Corapatriotc, 

compeer (k^m'pisj), n. figal, pair, compa- 
gnon, frt., compagne, /., compyre, m. 

compel (ksm'pel), v.t. Contraindre, forcer 
ye), obUger (4 or de). compellable, a. 
Contraifh^able. 

compendious (If^im'pendias), a. Raccourci, 
abtygy, succinct. compimdiously, adv. 
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En ab^gy, en raccourci. compendloumess, 
11 . Briyvety, concision, /. compendium, n. 
Abrygy, prycis, m. 

compensate ('"komponseit) v.t. Compenser, 
dydommager (de). v.i. Remplacer. com- 
pensation (kompen^sfiijan), n. Dydom- 
magement, m., compensation, /. compen- 
sation-balance, n. Balancier compensa- 
teur, m. compensative (kom'pensativ), 
compensatory or compensating, a. Com- 
pensateur. 

conipete (kom'pirt), v.i. Concourir (pour), 
faire concurrence (4); disputer; rivaliser. 
To compete for, concourir pour; to compete 
with each other, se faire concurrence. 
competence ('komp^tons) or competency, 
n. Capacity, aptitude; {Law) compytencc, 
titres, m.pl.; {fig.) aisance (fortune),/. 'To 
have a competence, avoir de quoi vivre. 
competent, a. Compytent (pour), enable 
(de); sufhsant (pour); convenable. To be 
competent to fill, itre capable de remplir. com- 
petently, adv. Convenablement, sufiisam- 
ment. 

competition (kampo'tijsn), n. {Comm.) Con- 
currence, /.; concours (for a prize), m. To 
come into competition with, faire concur- 
rence avec; to offer for competition, mettre 
au concours. competitor (kom'petitaj), n. 
Competiteur; (Comm.) concurrent, m. com- 
petitive, a. De concurrence, de concours. 
Competitive examination, concours, m. 
compilation (kompi^leijan), n. Compilation, 
/., rccueil, m. compile (kam'pail), v.t. 
Compiler, composer, rccueillir. compiler, 
n. Compilateur, ml 

complacence (kam'plcisans) or compla- 
cency, n. Satisfaction, /., contentement, m. 
complacent, a. De suffisance. compla- 
cently, adv, Avec un air (un ton) suffiaant. 
complain (kam^plein), v.i. Se plaindre; (fig.) 
pleurer. complainant, complainer, n. 
Plaignant, rydameur, m. complaint, n. 
Plainte,/., grief, m. ; inaladie,/., mal (illness), 
m.; {Admin.) rydamation, /. Cause of com- 
plaint, sujet de plainte, m.; to lodge a com- 
plaint, porter plainte. 

complaisance (kom'pleizsns), ft. Complai- 
sance, /. coix^tlaisant, a. Complaisant, 
complaisantly, adv. Avec obligeance. 
complement ('kamplimont), n. Compiy- 
ment (of verb, angle, etc.); le plein (of coal); 
PefTectif, m. Full complement, {Nav,, Mil.) 
effectif complet, m. complemental (kom 
pli’mentl), a. Complementaire. 
complete (kdm'plirt), a. Complet; accompli, 
parfait, achevy; {fig.) au comble. v.t. Com- 
piyter, achever; (fig.) accompUr, combler. 
completely, adv. Comply tement. com- 
pleteness, fi. Etat complet, m., perfection, 
/. completion, n. Achevement, accom- 
pUssement, m., perfection,/.; (Law) occupa- 
tion on completion, entrie en jouissance a la 
signature de Vacte. 

complex (Ocompleks), a, Complexe, com- 
pliquy. fi. (Psych.) Un ensemble (systyme, 
ytat d’esprit) complexe; un complexe. 
complexion (kam'pldcjan), n, Tempyra- 
ment, w., complexion,/.; teint, wi., cooler, 
caractyre, m. Light-complexiemed, au 
tiint elair; to put a different complexion 
upon, presenter sous un autre jour ^ 
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oon^ozity (k^m'pleksiti), fi. Complertt6» 
nature complexe, /. oompleady, oi/v, D*une 
mani^re coinplexe. 

compliance (kam'plaianB), n, Consentement, 
acquiescement, m. In compliance with, 
conformiment d, compliant, a, Soumis, 
couple; complaisant, accoinmodant. com- 
pliasitly, t^v, Avec complaisance, aervile- 
ment. 

complicate ('komplikeit), v.U Compliquer; 
cmbrouiller. To complicate matters, pour 
compliquer Vaffaire. complicated, a. 
Complique. To become complicated, se 
compliquer. complication (-'keijan), n. 
Complication, /. complicity (kom'phsiti), 
n, Complicite, /. 

compliment ("komplimant), n. Compliment; 
gracicuset^, {pL) salutations, /./>/., hom- 
mages, m.pl. (to a lady). Compliments of the 
cea^n, souhaits de bonne ann^e, m.pl. ; to pay 
a compliment, faire un compliment \ with the 
author’s corapUments, homma^te de I'auteur, 
m.pL v.t, (-'ment) Complimenter, feliciter, 
faire ses compliments b. complimentary 
('-mentari), a. Flatteur; de f^Ucitetions; en 
I’honneur de (dinner). 

complin ('komplin), n. (/?,-C. Ch.) Complies, 

/./>/. 

complot (^komplot), n. Complot, m. v.i. and 
U (kom'plot) Completer. 

comply (kam'plai), v.t. Se soumettre, se con- 
former, complaire; acceder, faire droit {h)\ 
remplir (to fulfil). 

component (kam'pounont), a. Constituant, 
composant. Component parts, dWnents 
constitutifs. n. {Meek.) Composant, to., 
composante, partie constituante, /. 

comport (kam'poajt), v.t. S’accorder (avec). 
To comport with, supporter, v.t. Supporter, 
endurer. To comport oneself, se comporter. 
comportment^ n. Conduite, /., comporte- 
ment, to. 

compos mentis ('kompos "mentis) {Law) 
Sam d’esprit. Non compos, alidni. {See 
NINCOMPOOP.) 

compose (kam'pouz), v.t. Composer; ^crire; 
r^diger, arranger; calmer, apaiser, tranquil- 
liser. To compose oneself, se calmer; to 
compose one’s looks, se composer le visage. 
composed, a. Compose, calme, tranquille. 
composedly (-"pouzidli), adv. TranquiUe- 
ment, avec calme. composedness (-'pouzid 
nis), n. Calme, TO., tranquillity,/, composer 
n* Personne qui r^gle un diff^rend, /.; 
auteur; (Music) compositeur, m. composing 
a, {Pkarm.) Calmant. n. Composition, /. 
Composing draught, potion calmante, f. 
ComposingHToom, n. {Print.) Atelier de 
composition, to. composing-stick, n, 
Composteur, m. 

composite ("kompazait, -zit), a. Compost; 
{Arch,) composite. Composite candle, bougie 
sUctriquet /. 

Compo^tion (kompa^zijan), n. Comimsition; 

{Comm,) stermoiement, arrangement, to.; 
Law) transaction; (uh.) th^me, m. 
trandation); (JVmt.) pdte k rouleaux, /. 
compositor (kam'pozitsi), ft. {Print,) 
Compositeur, m. 

compel <"kompost), n. Compost, terreau, m. 

G«M!ii|M»iire (kam'pou 5 ai), ft. Calme, tran- 
quillity; sang-froid, to. 


cimiMwe 

compote (^kampout), n. Compote, /. 
compound ("kompaund), n. Compost, to.; 
composition; {East Ind.) enceinte fortifiye 
(autour d’une habitation), /. a. Composy. 
Compound interest, intirits composSs, m,pL 
v.t. (kam"paund) Composer; m^er, com- 
biner; {Comm,) atermoyer; arranger., To 
compound a felony, entrer en composition 
avec le coupable {en vu$ de restitution), v,u 
S’arranger, s’atermoyer, transiger, entrer en 
arrangement (avec); (of horse) faiblir flan- 
cher. To compound with one’s creditors, 
s*arranger, faire un concordat avec ies erdan^ 
ciers, compoundable (kam'paunliabl), a, 
Qui peut ytre composy. compouraer, n, 
Personne qui melange, /., pryparatw d’un 
myiange, m.; {Law) compositeur k Pmiable, 

TO. ‘ 

comprehend (kompri'hend), v,t, Compren- 
dre. comprehensible, o. Coinpryhmsible, 
intelligible, comprehextsibly, adv\ In- 
telligiblement. comprehension, n. Com- 
pryhension, intelligence,/, comprehensive, 
a, Etendu, compryhensif. comprehensive- 
adv, Largement. comprehensiveness, 
Etendue, portye; compryhensivity, /. 
compress ("korimres), n. Compressc, /, v.t. 
(kam'pres) Coniprimer; (fig.) resserrer. 
compressibility (kampresi"biliti), n. Com- 
pressibility,/. compressible (ksm^presabl), 
a. Compressible, compression, n. Com- 
pression; concision, /., refoulement,' to. 
compressive, a, Compressif. 
comprise (kom'praiz), v.t. Contenir, renfer- 
mer, comprendre. 

compromise ('kampromaiz), n. Arrange- 
ment, accommodement, to., transaction, /. 
moyen terme, to. To have no spirit of com- 
promise, Hre intransigeant. v.t. Compromet- 
tre; arranger. To compromise oneself, se 
cotnpromettre. v.i, Transiger, composer, 
compromising, a. Compromettant. 
comptroller [controller]. 
compulsion (kam'pAlJ^n), n. Contrainte, /. 
compulsive, compulsory, a. Forcy, ohUga- 
toire, coercitif. compulsively or com- 
pulsorily, adv. Par force, par contrainte; 
forcyment. Compulsorily retired, mis d la 
retraite d*office, 

compunction (kam"pAnkfan), fi. Componc- 
tion, /., vif remords, to. 

compurgation (kompaj'gei/an), fi. {Law) 
Tymoignage justificateur (pour Taccusy), to. 
computable (kam"pju:tabl), a. Calculable, 
computatiou (kompjui'teijan), n. Suppu- 
ration, /., compte, calcul, to. compute 
(kam'pjjuit), v.t. Calculcr, supputer, comp- 
ter, estimer. 

comrade ('komreid), n, Cannuade, to. 

comradeship, it. Camaraderie, /. 
con (i) (kon), <u/v. and n.tn. Contre. 
con (z) (kon), v.t. Apprendre; ytudier; (Notd.) 

gouvemer. To con over, tepasser; r^dUr* 
conning-tower, ii. (Naut.) Tour^e, dc 
commandement (of ship); capot, m. (of 
submarine). 

concatenate (kan'ksetineit), v.f, Hnchafiner, 
lier. concatenation (-'nai/an), TO Ba- 
cbelnement, to., concatynatioTO /* 
concave ("kankeiv), a. Concave* oreux. con** 
caveness or concavity (kan"kTOviti)j, to 
C oncavity, /. conoavo-ctmeave, a. Cen- 
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oavOi«concave. oottoavOiMftvaiC, m* Coa- 
tsvcHconvexe. 

ooaceal (kdn^siU), Oicher; (jig,) dUsimu- 
ler; c^ler (k); (Law) reedier, ne pas divnlguer. 
ooncealabte, a. Qu’on peut cacher. coa*> 
cealad, a, Cach^, invbible, masqu^ (turn- 
ixig). concealer, n. (Law) Rec^leur, m. 
cx>ncealment, n. Action dx cacher; 
diesixnulation, /.; aecret, mysi^re, m.; 
retraite, cachette, /.; (Law) rec^lement, m. 
Concealment of birth, dissimulation de 
naissancet /.; in concealment, en secret^ en 
cachette; to keep in concealment, tenir cachi, 
St tenir cachL 

conoede (kan'atni), e.t, Conedder, accorder, 
admeCtre. To concede the point, totnher 
d*accord sur It pointy itre d'aocord, v.i. Fairc 
dea concessions. 

conceit (kon'ai.'t), n. ^Trait d’esprit, m., 
omnion, /.; suffisanoe, vanite, /. To be out 
or conceit with, Stre digodti de; without con* 
ceit, sans vaniti, conceited, a. Suftisant, 
vain, enfl^ de vanite, infatu^ de soi-mSme. 
conceitedly, adv. Avec sulHsanoe, avec 
vanity, conceitedness, n. Vanity, sudi* 
sance, /. 

conceivable (kan^aiivabl), a. Concevable. 

conceivably, adnj. D’une mani^re con- 

cevable. conceive, v.t. Concevoir; imagi- 
ner, ae mettre dans la t€te, croire, penaer. 
To conceive oneself, s'imagincr, se croire, 

concentrate ("konsantreit), v.t, Concentrer. 
v,i, Se concentrer. concentration (konaan 
'trei /an), «. Concentration, /. 

concentre (kan'sentaa), v.t. Concentrer, 

r^unir en un centre, v.i. Se concentrer. 
concentric or concentrical, a. Con- 
centhque. 

conception (kan'sep/an), n. Conception, 

iebe, /, ; projet, dcssein, m. conceptualize 
(-'septjualauz), v.t. Former un concept, 
concevoir une id6e g^nerale. 

concern (kan'sa^jn), n. Int^rfit; suin, souci, 
f»., anxb^, /., chagrin, m.; (Comm.) entre- 
prise, /., etablissernent, m,, maison, (fig^) 
affaire, /. That’s my concern, e'est mon 
c^ffairt*, that’s no concern of yours, cela ne 
vous regarde pas. v.t. Concerner, regarder; 
int^resaer k; inqui6ter. It concerns me to 
know, il mHmporte de savoir; that does not 
concern you, cela ne vous regarde pas; to all 
whom it may concern, d torn ceux d qtd il 
appart$endra\ to be concerned about, itre 
inquiet de; to concern oneself about, s*in~ 
tiresstr d, s*occttptr de, s'inqutdter de. con- 
cerat»dly, adv. Avec int^dt; avec inquietude, 
conoerning, prep. Touchant, concernant, a 
regard de. ccmcaminent, n. Interdt, m. ; in* 
teipoaitiop; anxiete, soUicitude, inquietude,/. 

concert <kan'ssut), v.t. Concerter. v.i. Se 
ooncerter. ('konaaut), Conceit; accord, m. 
In concert, d t^uttisson, d*accord. concert- 
room, n. Salle de concert, /, concerted 
(kaa'seiitid), a. Concerte; (Mus.) d*ensemble. 
concertino (konsai^tims), n. Accordeon 
hexagonal, et. concerto (ksn't/autou), if. 
(Mus.) Concerto, m. 

conoeeilcin (ktn'se/an), ». Concession, /. 
concessionary (kon'se/naji), o« Con- 
cessionnaire. oofueeSoive, a. Qui imtdlqbe 
concessiofL. concessively^ adv. Par cson^ 
OQsaiotu 


conch <koQk), n, Conque, /. eanoha, n» 
(Anat.) Conque,/. conchiferous (-'kifaros) 
a. Conchtfere. conchoid, n. Concholde, f. 
conchoidal (-'koidl), a. Concho'idal. 
Conchologist (-’kolod^iat), n. Conchy Uolo- 
iste, m. oonchology, n. Conchyliologie, 

conciliate (kan'silieit), v.t. Concilier. con- 
ciliation (-'djan), n. Conciliation, /. con- 
ciliator (-’silieitd.r), n. Conciiiateur, m*, 
conciliatrice, /. conciliatory, a. ,Con- 
ciliant, concilia toire. 

concise (kan’sais), a. Concis. concisely, adv. 
Avec concision, succinctement. concise- 
ness, n. Concision, /. concision (-’8i3an), 
fi. Concision. 

conclave ('konkleiv), n. Conclave, m., aasem- 
bl^e, reunion, /. (a huis clos). 
conclude (kan'klu:d}, v.t. Conclure; ter- 
miner, finir; juger, estimer. v.i. Conclure 
(de); se terminer (par or en), finir (par), 
concluding, a. Final, dernier, conclusion, 
n. Conclusion, fin; decision,/.; jugement, m. 
In conclusion, en jin de compte; to come to a 
conclusion, se terminer, en venir d une con^ 
elusion; (colloq.) to try conclusions with, se 
mesurer avec. conclusive, a. Concluant, 
final; d^cisif, conclusif. conclusively, adv. 
D’une mani^re concluante. conclusiveness, 
n. Caract^re pdremptoire, caractire con- 
cluant, m. 

concoct (kan'kokt), v.t, Mfiler, confectionner 
en mdangeant; imaginer, inventer, pre- 
parer; combiner, machiner (un plan, etc*), 
concoction, n. Confection (d’un plat); 
(fig.) machination (plotting), /. 
concomitance (kan’komitons), n. Concomi- 
tance, /. concomitant, a. Concomitant, 
qui accompagne. n. Accessoire, m. con- 
comitantly, adv. Par concomitance, en 
compagnie avec d’autres. 
concord ('koQkO;jd), n. Concorde, hsrmonie, 
/.; (Mus.) accord, m. ; (Gram.) concordance, 
/. v.i. (kan’korjd) Concorder, s’aocorder. 
concordance (kan'koudans), n. Concor- 
dance, /. ; lexique an author etc.), m, 
concordancy, n. Concordance, /., accord, 
m. concordant, a. D^accord, concordant, 
concordat (kan’kotjdat), «. Concordat, m. 
concourse (’koqkoajs), n. Concours, m., 
affluence, foule ; reunion, /. 
concrescence (k^n'kresans), n. Concr^titm,/. 
concrete (’konkri:t), n. B^ton, m.; b<^tonnage, 
m. Reinforced concrete, biton armi. a. 
Concret. v.i. (-ltri;t) Devenir eoncret, sc 
condenser, se solidifier. v.t. Rendre concret, 
soliclifier; b^tonner. concretely, sdv. DWe 
mani^re concrete, concreteness, n. Etst 
concret, concretion, n. Concretion,/, 
concubinage (k»n’kju;binid3), n. Concu- 
binage, m. ocacubine (^koqkjubaio), n. 



concur (kan'kou), v.i. S’accorde^, tee 
d’accord (avec); concourir (en or k)i con- 
currence (kan'kAians), n. CoocoMxis, 
Bssentiment, m.; (Law) confflt (of righta), m. 
conemrrent, a. Qui concourt, qui a accords, 
concourant; (fmo) (rights) oppcste con- 
currently, adv. Concurremment. 
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Gooeussion (kdn'kAjan), ft. Secomte, /.; 
^branlement, choc, m. Concussioii or the 
brain, commotion cMbrale, f. concussive, 
a, Qui ebranle. 

condemn (ksn'dem), v.t. Condamner (ft); 
blftmer (to blame for). condemnable 
(konMemnabl), a. Condamnable. con- 
demnation (-''nei Jon), n. Condamnation, /. 
condemnatory, a. Condamnatoire. 
condensable (kan'dcnsdbl), a. Condensable, 
condensation (konden'seijan), n. Con- 
densation, /. condense (kan'dens), v.t. 
Condenser; (fig.) rcsserrer, abr^ger. Con- 
densed milk, lait condensi^ m. v.i. Se 
condenser; (fig.) sc resserrer. condenser, 
«. Condcnseur; (^hys.) condensateur, m. 
condensing, n, A condensation, /. con- 
donsing-engine, n. Machine a condenser, 

condescend (konda'send), v.i. Condescendre, 
a’abaisser, daigner (ft), condescendingly, 
adv. Avec con descendance, condescen- 
sion, n. Condesccndance, /.; acte de con- 
descendance, m. 

condign (kan'dain), a. M^rit^, juste, con- 
dignly, adv. Justement. 
condiment ('kondimant), n. Assaisonne- 
ment, condiment, m. 

condition (kon'di/sn), n. Condition, /., 6tat, 
m. In a condition to, en itat de; in good 
condition, en bofi itat; on condition that, d 
condition que; out of condition, en mauvais 
itat. conditional, a. Conditionnel. ti. 
(Gram.) Conditionnel, m. conditionally, 
adv. Conditionnellement. conditioned, a. 
Conditionne; de condition, de rang; (Psych.) 
qui depend d’un ^tat antdrieur. Conditioned 
reflex, riflexe conditionni, m. ; well-con- 
ditioned, bien conditionnif en bon itat. 
condole (ksn'doul), v.i. Prendre part ft la 
douleur (de), s’affliger (avec). To condole 
with, faire ses compliments de condoleance d, 
condolence, n. Condoleance,/. 
condonation (kondo'neijon), n. Pardon, m. 
condone (kan^doun), v.t. Excuser, par- 
donner, racheter. 
condor ('kondai), n. Condor, m. 
conduce (kan'dju:s), v.i. Contribuer (ft); con- 
duire, tendre (ft). conducive, a. Qui 
contribue (ft). To be conducive to, contribuer 
d. conduciveness, n. Utility, propxifttft de 
contribuer (ft), /. 

conduct ('kondokt), n. Conduite; direction. 
Safe conduct, sauf^conduit, m. v.t. (ksn 
'dAkt) Conduire (ft); diriger, mencr. To 
conduct oneself, se conduire^ se comporter. 
conducting, a. Conducteur. conductor, 
If. Conducteur, reccveur (of an omnibus); 
(Rdf/.) chef de train, m. (Mus.) chef d^orches- 
tre, m. Lightning-conductor, paratonnerre, 
fn.; non-conductor, non~eonducteur, m. con- 
ductress, n. Conductrice, /. 
conduit ('kAn-, liondit), n. Conduit; tuyau, 
nt.: canalisation, /. v ^ 

C(mdu|»Ucate <kon'dju:plikcit), d. (Bot.) Con- 
duphcatif. 

conayle Ckondil), ». (Anat.) Condyle, m. 
condylar, a. Condylien. condyloid, a. 
Condyloide. 

cone (kotm), n. Cdne; (Bot.) strobile, wi., 
i»ponimedepin,/« cone-shaped, a. Conique. 
eqney IconyJ. 


confiacate 

eonfiabuiate (kan'fcbjuieit), v.u Causer, 
a'entretenir familiftrement avec. confabula- 
tion, n. Causerie, /., entretien familier, 
m. 

confection (kan'felrian), n. Confection, /., 
friandise, /. confectioner, n. Confliseur, 
m., coniiseuse, /., confectionery, n. Con- 
fiserie, fi, bonbons, m.pt. 
co^edextecy (kanTedarosi), n. Confftdftra- 
tion (of States); liguc (of conspirators); 
association ill^g^le, /. confederate (-reit), 
v.t. Confddirer. v.i. Se confftd^rer (avec). a. 
(-rat) Conf^d^rd; ligud, aliid (ft ojf avec); de 
confdddre. n. Confdddrd, compile . compdre, 
m. confederation (-'reijan) «• Con- 
feddration, /. \ 

confer (kan'fau), v.t. Confdrer, acco|rder. To 
confer an honour upon, faire im grand 
honneur d; to confer upon, s^firelf d. v.i. 
Confdrer (de). conference ('konfarans), n. 
Conference, entretien, m. \ 

confess (kan'fes), v.t. Confesser, avouer; 
reconnaitre, admettre. v.i. Se confesscr; 
(Law) faire des aveux. confessed, a. 
Reconnu, confessd, avoud. confessedly 
(-Tesidli), adv, De son propre aveu; de 
Taveu dc tous. confession, n. Confession, 
/., aveu, m. A frank confession is good for 
the soul, rien ne soulage comme un aveu 
sirtcire; to go to confession, alter d con/esse. 
confessional, n. Confessional, m. con- 
fessor, n. Confesseur, m. Father-con- 
fessor, directeuTf m. 

confidant ('konfideent), n. Confident, m. con- 
fidante, 91. Confidente, /. 
confide (kan'faid), v.t, Confier (ft), charger 
(de). 0 . 1 . Sc confier, se ficr (ft), avoir con- 
fiance (en). confidence ('kanfidans), n. 
Confiance; hardicsse, assurance; confidence 
(secret), /. To put confidence in, avoir 
confiance en. confident ('konfidant), a. 
Confiant, certain, sur; assurd. confidential 
(-'dcnjal), a. De confiance (of persons); 
confidentiel; intime. This is strictly con- 
fidential, ced est strictement entre nous, con- 
fidentially, adv. De confiance; confiden- 
tiellement. confidently, adv. Aviec con- 
fiance; positivement. 

configuration (kanfigju'reijan), n. Configura- 
tion, /. 

confine (k an 'fain), v.t. Confiner, enfermer, 
emprisonner; retenir; restreindre, limiter, 
borner. To be confined, faire ses Ouches, 
accoucher; to be confined to one’s room, 
garder la ebambre; to confine oneself to, se 
limiter or se borner d. n. ('kanfain) (urw* in 
pi.) Confins, m.pl.; ^g.) limite, borne,/, 
confinement, ». Empriaonnement, m., 
detention, /. ; (Mil.) arrdts, m.p/. ; couches (of 
women), f.pl. In close conmiement, au 
secret; solitary confinement, emprisonnement 
cellulairet m. inclusion,/, 
confirm (kan'fairm), v.t. Confirmer; fortifier, 
valider; (Law) homologuer. confirmation 
(kanfaj'meijan), n. Confirmation, /., nfier- 
missement, m. In confirmation of, d Vappui 
de. confirmative (kan'faomativ) or con- 
firmatory, a* Confirmattf, qui confirms, en 
confirmation de. confirmed, a. Invdtdrd, 
fieffd, incorrigible, endurci, 
oonfisMte/'kanfiikeit), ut. Confisquer. oon- 
fiscatiofi, 91 . Confi^ation, f. confiscslor 
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confiteor 

('ksnfiskeitdi), m. Confiacateur, m* eoDf 
fisoatory (kan'fiakatari), a. Confiscant, de 
confiscation. 

confiteor (kon'fitiorj), n. Confiteor, m. 
conflagration (konfla'greijan), n. Conflagra- 
tion, incendie. m. 

conflict ("konflikt), n. Conflit, entrechoque- 
mcnt, m.: (yig.) lutte, contradiction, /. v,L 
(kan''flikt) S’entrechoquer, iutter (centre); 
£tre en contradiction (avec). con^cting, a. 
En conflit, contradictoire. 
confluence Ckonfluans), n. Confluent; con- 
coura, m., (Path,) confluence, /. confluent, 
a. Confluent, qui conflue. To be confluent, 
confluer. 

conform (kanTo:jin), n.t. Conformer. v.i. Se 
conformer. conformable, a. Conforme (a), 
d'accord (avec). conformably, adv. Con- 
form^ment (i). conformation (konfou 
'rocifan), n. Conformation, conformity, /. 
conformist (kanToumist), n. Conformiste, 
m. conformity, n. Conformity, /. In 
conformity with, conformiment (< 1 ). 
confound (kanTaund), u.£. Confondre; (fig.) 
renverser; embarrasser, troubler. Con- 
found him 1 que Ic dtable Vemporte ! confound 
it 1 diable ! confounded, a. Maudit. con- 
foundedly, adv. Terriblement, furieuse- 
ment, diablement. 

confraternity (koufra'tDuniti), n. Confrerie, 
confraternity, /. confrere, n. Confrere, m. 
confront (kanTtAnt), v.t. Confronter; 
affronter, attaquer de front, faire face k, 
tenir tdte k. confrontation (-"tci/on), n. 
Confrontation, /. 

confuse (kan'fjuiz), v.t. Rendre confus, mSIer, 
embrouitler; (fig.) dyconcertcr; troubler. 
confused, a. Confus. confusedly, adv. 
Confusement. confusedness, n. Confusion, 
/. confusion, n. Confusion; (fig.) hontc,/., 
embarras, m. Confusion worse confounded, 
le comble de la confusion. 
confutation (konfju^teijon), n. Ryfutation. 

confute (kon'fjuit), v.t. Refuter. 
congeal (kon'dji:!), v.i. Se congeler, se geler; 
prendre (of nvers). v.t. Congeler, glaccr, 
geler,' congealable, a. Congelable. con- 
gealment or congelation (kond 3 ileij 9 n), 
w. Congyiation,' /• 

congener ('k 3 nd 3 in 3 j), a. and n. Congyn^re, 
m. congeneric (k 3 nd 3 i'nerik), a. Cdn- 
gynyre. 

congei^al (kan'dijimial), a. De la mfime 
nature; sympathique (h or avec); qui con* 
vient (y). A congenial task, une tdche 
agr 4 able\ congenial to the language, dam le 
gdnie de la longue, congeniality (-"aditi), n. 
Affinity, conformity, sympathie, /. ; caractyre 
agryable, m. 

congenital (kan'd3enitl), a. Congynital . 
conger (Ica^gai), n, Congre, m., anguille de 
mcr,/. 

congenea (kan'd3iaru:z), n. Masse informe, 
amaa, entassement, ramaasis, m. 
congest (kanM3e8t), v.t. Entaaaer; engorger. 
To become congested, se congesiiontter, 
engorger. congestion, it, Amoncellement, 
amas, w.; (Path^ congestion,/, congestive, 
u. Congestif. 

Gonglobnte ('kanglobeit), v.L and v.i. (Se) 
mettre en boule. a. Congloby, en forme de 
gi<^. 



conglomerate (kan'glomareit), v.t. and v.u 
(Se) conglomyrer. a. (-rit) Conglomyiy, en 
grappe. n. (Geol.) Conglornyrat, poudinguc, 
m. conglomeration (konglamo'reijon), n, 
Conglomyration, f. 

conglutinate (kan'glu:tineit), v.t, and v.c. 
(Se) conglutiner. conglutination, n. Con- 
glutination, /. conglutinative, a. Con- 
glutinant. 

congratulate (kan'grasduleit), v.t. Pyiiciter, 
compHmenter (de). I congratulate • you, je 
vous en fais tons mes compliments \ to con- 
gratulate oneself, se filiciter de. congratula- 
tion (- 'lei Jan), n. Fyiicitation,/., compliment, 

m. congratulatory n. Personne qui fyiicite, 
/., congratulateur, m. congratulatory 
(kon'grajtjulatari), a. De fyiicitation. 

congregate ('kongrigeit), v.t. Rassembler. 
V.I. Sc rassembler, s’assembler (chez), se 
rendre (k or dans), congregation (-'geijan), 
«. Congrygation,/., fidiles (in a church), pL; 
assemblee, ryunion, /., auditoire, m., assis- 
tance; amas, assemblage (of things), m. 
congregational, a. £n assembiye. con- 
gregationalist, n. Congrygationaliste, m. 
congress ('kaggres), n. Congrys, m. con- 
gressional (kan'gr^anl), a. Congresaionsl. 
congressman, n. Congressiste. m. 
congruence ('koqgruans), n. Accord, m., 
conformity, convenance, /. congruent, a. 
Convenablc, con^ru, conforme (a), con- 
gruity (kag'gruuti), n. Convenance, con- 
formity; (Theol.) congruite, /. congruous 
('kaggruas), a. Convenable, conforme {k)\ 
congruent, congruously, adv. Convenable- 
ment, congrument. 

conic ('kanik) or conical, a. Conique. 
conically, adv. En forme dc edne. conics, 

n. pl. (Geom.) Sections coniques, f.pl, 
conifer ('kounifaj), n. Conifyre, m. coni- 
ferous (kou'nifaras), a. Conifyre. 

conine ('kounin), n. Cicutine, /. poison), 
conjectural (kan'd3ektjara1), a. Conjectural, 
de conjecture, conjecturally, adv. ^ Con- 
jecturalement. conjecture, v.t. and v.t. Con- 
jecturer. n. Conjecuire, /. 
conjoin (kan'd3ain), v.t. Joindre, unir. v.t. 
Se joindre, s’unir (a), conjoint ('kand3aint), 
a. Lie, uni, conjoint, conjointly, adv, 
Conjointement, d’accord, de concert, 
conjugal ('kand3ugal), a. Conjugal, con- 
jugally, adv. Conjugalement. 
conjugate ('kand3ugeit), v.t. Conjug^er, To 
be conjugated, se conjuguer. conjugation 
(-geijan), «. Conjugaison,/. 
conjunct (kan'd3Agkt), a. Ryuni, conjoint, 
associy. conjunction, n. Conjonction, /. 
In conjunction with, conjointement avec. 
conjunctiva (kand^gk'taiva), n. (Anat.) 
Conjonctive,/. conjunctive (kan''d3Aoktiv), 
a. Etroitement, uni; (Gram.) conjonctif. con- 
junctly, adv. Conjointement. conjuncture, 
n, Conjoncture; occasion, rencontre,/.; con- 
cours de circonstances, m. 
conjuration (kandsu'reijan), n. Conjuration, 
priyre, adjuration; yvocation, sorcellerie, /. 
conjure (i) (kan'd3uw), y,t. Conjurer, adr 
jurer; faire une conjuration avec. 
conjure (z) ('kAnd3aj), v.t, Ensorceler^ esca- 
moter. To coiyure away, exorcis0r\ to con- 
jure up, ivoquer. v.i, Faire dt la toreetllerie; 
cBcamotcr. conjurer (TcAndsara), n. 
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coMMernte 


Eacamoteur, prestidigitateur, illuaionniate, 

m. He is no coiyurer, i/ rt’est pas sorcier, 
o<m]uring, n. Prestidigitation, /., esca- 
motage, m. Conjuring book, gnmoire^ m.; 
conjuring trick, tour de prestidigitation or de 
passe-passe, m, 

connate (^oneit), a. en m£me temps, 
inne. 

conned (ka'nekt), v.f. Lier, relief, joindre, 
unir (4); accoupler, embrayer, mcttre en 
communication. v,i, Se lier. connected, a. 
Joint, uni, l;d; suivi, coherent; en relations. 
Connected by telephone, relii par le tili- 
phone; to be connected with, itre joint d, se 
rattacher d, se rapporter d; well connected, 
de bonne fatnille. connecting-rod, n. Bielle, 
/. connective, a. Connectif; conjonctif; 

n, (Gram.) Liaison, conjonction, /.; (Bot.) 
connectif, m. connectively, adv. Con- 
jointement. connexion or connection, ». 
Connexion, liaison, suite, rapport, m.; 
relations (intercourse), f.pl; (Comm.) clien- 
tele, /.; parent^, familie, (pi.) parents, 
m.pL To run in connexion, hre en corre- 
spondance avec (of trains). 

connivance (ko^naivans), n. Connivence, /. 
connive, v.U To connive at, fermer les yeux 
sur, etre de connivence dans. 

connoisseur (k^ni'aotx), n. Connaisaeur, 
amateur, m, 

connote (ka'nout), v.t. Signiher, vouloir dire, 
connotation (kono'teijan), n. Connotation, 
(Log.) comprehension, /. connotative 
(ka'noutativ), a. Connotatif, comprehensif,/. 

connubial (ka'nju;bial), a. Du mariage, con- 
jugal. 

conoid ('kounoid), n. Conoide, m. conoidal, 
a. Conoide. 


conquer ('korikoj), v.t, Vaincre, dompter; 
conquerir. v.i. Vaincre, remporter la victoire. 
conquerable, a. Qui peut etre vaincu, 
domptable. conqueror, n, Vainqueur, con- 
querant, m. conquest (^ko^kwest), n. Con- 
qudte, /. 

consaniMne (kon'sse^gwin) or consanguin- 
eous (konsasij'gwinias), a. Consanguin. 
consanguinity, n. Consanguinity, parenty,/. 
conscience ('kon Jons), ff. Conscience,/ Con- 
science money, restitution anonyme (of income 
tax etc,); in all conscience, en bonne con- 
science. conscience-stricken, a. Atteint 
de remords. conscienceless, a. Sans 
scrupuie. 

conscientious (kon/i^'enjas), a, Consciencieux; 
de conscience, conscientiously, adv. Con- 
aciencieusement. conscientiousness, n. 
Conscience, /., sentiment de justice, m., 
droiture^ /. 

consdonable ('kon/anobl), a. Haisonnable, 
mate, equitable. conscionableneas, n. 
£qui^, justice, /. conscionablv, adv. 
Raisonnablement, justement, yquitabicment. 
Gonsdous (^konjas), a. Conscient, qui a 
conscience or le sentiment (de); qui a sa 
connatsaance; dont on a conscience (of 
things). To be conscious, avotr sa cormais- 
sance; to be conscious of, avoir la conscience 
de, savoir, itre instndt de. consdously, adv. 
Sciemment, avec conscience desoi-mtoe,en 
^faite coonaissance. consdousness^ n. 
Con^ence, perception; connaissance, /. To 
, regain consaousnesp, reprendre connaissance. 


conscript (Icanakript), a. Conacrit. n. Con- 
acrit, m. conscridlon (ksn'skripjsn), n. 
Conscription, f. 

consecrate ('konsikreit), v.t. Consacrer; 
bynir (a churchyard); sacrer (a bishop or 
king); canoniser (saints). Consecrated bread, 
pain binit, /.; consecrated ground, terre 
sainte,/. consecration ('-kreijon), n. Con- 
sycration; canonisation, sacre (of a king, 
bishop, etc.), m. consecrator (^konsikreita), 
It. Consacrant, m. consecratory, a. Sacra- 
mentel. 

consectary (kon'sektari), n. Cona^quenoe, /., 
corollaire, m* 

consecution (konsa'kjuifan), rt. Succession, 
consycution, /. ; (Gram.) concordance, /, 
consecutive (kan'sekjutiv), a, Conrocutif, qui 
suit, consecutively, adv. Consycutivc- 
ment, de suite, d’affilee; parprdre de date, 
consensus (kan'sensas), n. As^ntiment 
gynyral ; consensus, m. 

consent (kan'sent), v.i. Consentir '(^). n, 
Consentement ; accord, m. consentaneous 
(kansen'teinias), a. Conforme (a), d’accord 
(avec). consentaneously, adv. Conformy- 
ment, d*accord. consentaneousness. n. 
Accord, m., conformity, /. consentient 
(kan'sen/ant), a. Consentant, du mdme 
sentiment, d’accord; consentant (k). 
consequence ('kansikwans), n. Consyquence, 
suite, f., effet, m. ; importance, /. In con- 
sequence, en consequence; in consequc^nce of, 
par suite de; it is of no consequence, cela ne 
fait rten; of what consequence is it to you? 
que vous import e? the consequence is that, 
il s^ensuit que, il en risulte que. consequent, 
a. En consyquence, par suite (de); (Log.) 
consyquent. Conse^ent upon, qui est la 
consiquence de. n. Consequent, m. con- 
sequential (-'kwenjal), a. Consyquent, 
logique ; (fig.) suffisant, important (of 
persons), consequentially, adv. Indirecte- 
ment; (fig.) avec sufiisance, d’un air impor- 
tant. consequentialness, n. justesse dc 
raisonnement, logique; (fig.) suffisance, /., 
air d’importance, m. consequently ('kansi- 
kwantli), adv. Par consyquent. 
conservancy (kan'sauvansi), n. Conaerva" 
tion, protection (d’un site), f. 
conservation (konsaiVeiJan), if. Conserva- 
tion, /. conservatism (kan'aaijvatizm), n. 
Conservatisme, torysme, m. conservative, 
a. and n. Conaervateur, m. conservator, n. 
Conservateur, m., conaervatrice, /. con- 
servatory« n. Conservatoire (for ms and 
music), m. ; (Hort.) serre, j. a, Conserva- 
teur. conserve (kan'aduv), n. Conserve,/., 
confitures, f.pl. v.t. Conserver; faire des 
conserves (de fruit etc,), 
consider (kan’sicUi), v.t. Conaidyrer, exami- 
ner, avoir ygard 4; estimar, tenir (pour), 
regarder (comme). v.i. Considyrer, aonger, 
ryfiychir (il). considerable, a, Considy*’ 
rable, grand, important, conmderableness. 
It. Importance, grandeur, /* considersibly* 
adv. Considyrablement, fort, beauooup. 
considerate (kan'sidarit), a. Ryflychi, modyry, 
indulgent ; attentif, plein d’^gards; pryvensnt. 
It is very considerate of you to, c*est tres 
aimable d vout de, oonsideratelyi odv. 
D’une mantyre ryfiychie; avec indtdgence, 
avec booty, avec ygards. coasideratoaots. 
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coitsigii 

n* Caract^e r6fi6chi) m,, «ttention« pru- 
dence^ discretion, deiicatesse, /. considera- 
tion (konsidd'reijan), n. Consideration^ /., 
ezamen, m., e^^ards, m.pL*, recompense, 
dedommagement, equivalent, m. In con- 
sideration of, en cofmdiration de; for a con- 
sideration, contte rifnun£ratum\ on further 
consideration, toute riflexion faite\ out of 
consideraticm for, par igard pour ; to be under 
consideration, itre m deliberation; to take 
into consideration, prendre en considerationt 
tetdr compte de ; under no consideration, sous 
aucun compte, considering, prep, {colloq.) 
£u egard vu, attendu que. 
consign (kan'sain), v.t. Consigner, livrer, 
confier (k); (Comm.) envoyer, expedier, faire 
une consignation de. To consign to the 
geavct de^oser dans le tombeau, consignee 
(konaai'm:), n. Cons ignata ire, destinataire, 
consignor (kan'sainaj), n. Consignateur, 
expediteur, m. consignment, n. Expedi- 
tion, /., envoi, m. ; lettre de consignation, /. 
To send on consignment, envoyer en con- 
signation, en depSt {permanent). 
consist (kon'sist), v.i. Consistcr (en). To con- 
sist of, se composer {de); to consist in, con- 
sister (en or a); to consist with, s*accorder 
avec. consistence or consistency, n. 
Conaistance, suite,/., esprit de suite; accord, 
m., harmonic, liaison; stabilite, solidite, f. 
consistent, a. Ayant de la consistence; 
compatible (avec), consequent, consist- 
ently, adv. D’une mamkre consequente, 
consequemment, conformement (a), 
consistorial (konsis'tairial), a, Consistorial. 
consistory (kan'sistari), n. Consistoire, 
m. 

consolable (kan'soulabl), e. Consolable. con- 
solation (konsa lei/an), n. Consolation, /. 
consolatory (kan^salatari), a. Consolant; 
de consolation. 

console (i) Ckanaoul), n. Console (bracket 
etc.),/. 

console (a) (kan'soul), v.t. Consoler (de). 

consoling, a. Consolant, consolateur. 
con^Udate (kan'salideit), v.t. Consolider. 
v.L Se consolider. Consolidated funds or 
consols, consoUdds, m.pl, consolidation 
(-'dei/an), n. Consolidation,/, 
constmance (^kansanans), ti. Consonance, /., 
accord, m*, harmonie, conformite, /. In 
consonance with, en conformite avec. con- 
sonant, a. ^nsonant, conforme (k), 
d*accord (avec), n. {Gram.) Consonne, f. 
consonantal (-'nentl), a. Consonantique. 
consonantly, adv. D’accord avec. con- 
sotious, a. A Tunisson. 
consort (^kansaijt), n. Compagnon, si., com- 
pagfie, epoux, in., epouse; {Naut.) con- 
serve, f. Pnnee consort, prince-ipoux^ mart 
de la rein$t, vd. (kan'saiJt) S’associer (k). 
To consort with, £tre U compagnon de. 
conspectus (kan'spektas), n. Vue generale,/,, 
tableau synoptique, m. 

conspicuous (kan'spikjuas), a. Bicn visible, 
en vue, en evidence; remarquable, eminent, 
frappant. To make oneself conspicuous, se 
mettre en evidence, conspicuously, adv. 
Visiblement, eminemment. conspicuous- 
nms#, n* Caractkre iniigite- t»,, position 
eminehte; voyant, eclat, m* 
oouspisacp Om^apirasi), u. Conspiration, 
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coasubstaaliid 

oo^uration, f. conspirator, n. Con- 
spirateur; conjure, m. conspire (-^spataj), 
v.i, Conspirer, comploter (centre); {fig.) 
concourir, se reunir (pour), conspiringly, 
adv. Par conspiration, 
conspue (kan'spju:), v.t. Conspuer. 
constable ('k/mstabl), n. *Connetable; 
gouverncur (of castle) ; gardien de la paix, m. 
Chief constable, commissaire de poUce, m.; 
to outrun the constable, faire des extrava* 
gances, s'endetter. constabulary (kan 
'staebjulari), n. Police; (County) gendarmerie, 

constancy ('kanstansi), n. Constance, fer- 
mete, hdeiite, /. constant, a. Stable, 
constant, iidkle; continuel, continu. n. 
{Math, etc.) Constante, /. constantly, adv. 
Constamment, invariablement. 
constellate ("kanstaleit), v.t, Consteller. con- 
stellation (-'lei/an), n. Constellation, /. 
consternation (konstaj'neijan), n. Conster- 
nation, /., atterrement, m. 
constipate (^kanstmeit), v.t. Constiper. con- 
stipating, a. Constipant. constipation 
(-'pei/an), n. Constipation,/, 
constituency (kan'stitjuansi), n. Circon- 
scription eiectorale, /., eiecteurs, m.pl. My 
constituency, mes commettants, mes eiecteurs. 

m. pl. constituent, a. Constituant; essentiel, 
^lementaire. n. Constituant, m.; piu^ie 
constituante,/., ^16ment commettant; (PoUt.) 
commettant, m. 

constitute ('kanstitjuit), v.t. Constituer, faire. 
constitution (-"^ijuijan), n. Constitution; 
/., temperament, m. constitutional, a. Con- 
stitutionnel. n. Promenade de sante, /. To 
take one’s constitutional, faire sa petite 
promenade, prendre Voir, constitutionalist, 

n, Constitutionnel, m. constitutionality 
(-'na^liti), fi. Constitutionnalite, /. constitu- 
tionally, adv. Par temperament; conatitu- 
tionneliemcnt. 

constitutive Ckanstitjuxtiv), d. Constitutif* 
constrain (kan'strein), v.t. Contraindre, 
forcer; rctenir, comprimer,*cnfermcr; gSner. 
constrainedly, adv. Par contrainte; d’un 
air gSne. constraint, n. Contrainte, gfine, 

constrict (kan^’strikt), v.t. Resserrer, etrangler. 
constriction, n. Constriction, /. con- 
strictor, n. (Anat.) Constricteur; boa con- 
atricteur, m. 

constringent (k3n'strind39nt), a. Constrin- 
gent, qui reaserre. 

construct (kan'strAkt), v.t. Construire, bfttir. 
constructor, ti. Conatructeur, m. con- 
struction, St. Construction; (fig.) inter- 
pretation, /., icns, m. To put a wrong con- 
struction on everything, interpreter tout en 
mol; to put the beat construction on, donner 
^interpretation la plus favorable d ; what con- 
struction do you put upon his conduct? 
comment expHquez-vous sa conehdtef con- 
structive, a. Constructif; implicite^ par 
induction, constructively, adv. Par inter- 
pretation, par induction, 
construe (’konstru:), v.t. Traduire mot-k- 
mot. analyser; (fig.) eapH^ucr, interpreter. 
(Preposition) consmed mm the ablative, 
qtd gouoeme Vablatif. 

conaubstantiai (konsab'stsenfal), u, Consub- 
stantiel (k). consubstantiality (-suen/t 



coasttetudinary 

ti. Consubstantialit^, /. eoosub- 
stantlally, oifD. Consubstantiellement. con- 
subftUm^te» v.t. Unit en une seule et 
mtoe aubttance. consubstantiatlon 
n, Consubstantiation, impanation, 

consuetudiiiaLry (ksnawi'^uzdinari). a. and n, 
Coutumier, m. 

consul ('kansal)^ n. Consul, m. consular 
('konsjuUj), a, Consulaire. consulate or 
consulship, n. Consulat, m, 
consult (kdn'sAlt),, v.t. Consul ter. v.i. De- 
lib^rer, se consulter. consultation (konsal 
'teijan), n. Consultation, ddlib^ration, /. 
consulter, n. Consultant, m. consulting, 
a. Consultant. Consulting engineer, 
ingdnUur conseil, tn. Consulting room, 
cMnet de consultation, m. 
consumable (kan'sjuimabl), a. Consumable; 
qu’on peut consommer. n. Consumables, les 
aliments, m.pl. consume, v.t. Consumer, 
dissiper, ga^iller, perdre; consommer (to 
use), v.i. Se consumer, consumer, n. 
Consommateur; abonn^ (of gas etc.), m. 
consuming, a. Consumant, devorant. 
consummate ('konsameit), v.t. Consommer, 
achever, accomplir. a. (kan'sAmat) Con- 
somme, complet, achcve, ficffe. consum- 
mately, adv. Parfaitement, compl^tement. 
consummation (-"mci/^tn), n. Consom- 
mation, fin, /., accomplissement; {fig.) 
comble, m. It is the consummation of my 
hopes, cVst le comble de mes desirs, 
consumption (kan^sAmp/sn), n. Consom- 
mation; destruction; phtisie, /. To be in a 
consumption, itre poitrinaire\ to die of con- 
sumption, motirir de la poitrine or dc phtisie. 
consumptive, a, Destructif; poiirinairc, 
phtisique, tuberculeux. consumptiveness, 
n. Predisposition k la tuberculose, /. 
contact ('kontaekt), n. Contact, rapport, m. 
To bring into contact, mettre en rapport; 
to come into contact, se mettre en rapport 
avec. 

contagion (k9n^teid39n), n. Contagion, /. 
contagious, a. Contagieux. contagious- 
ness, If. Nature contagieusc, /. 
contain (kan'tcin), v.t. Contenir; r^primcr; 
retenir, renfermer. To contain oneself, se 
contenir, se maitriser. containable, a. Qui 
peut etre contenu. container, n. Recipient, 
m. 

contanctinate (kon^aemineit), v.t. Souiller, 
contaminer. contamination (-^neijdn), if. 
Souillure, contamination, /. 
contango (kon'tseogou), it. (St. Exch.) 
Int^r^t de report, m. 

contemn (ksn'tem), v.t. M^priser, d^daigner. 
contemner (kan'tcmdj), n. Contempteur, 
coupable d'offense k la magistrature, m. 
contemplate ('kantsmpleit), v.t. Con- 
templer; m^diter, projeter, avoir en vue; 
pr«4voir, csp^rcr. v.i. Songcr, m^diter. con- 
templation (-'plcijsn). If. Contemplation; 
pens^^ m^itation, vue,/.; projet, m. It was 
in contemplation to, ii itmt question de; to 
have in contemplation, avoir en vue de, se 
proposer de. contemplative (kon'templo 
tiv), a. Contemplatif. contemplatively, 
edCi Conteinplativcxnent. ccntemplator 
('kontempleitoj), # 1 . Contemplatcur, m., 
contemplatrice, /. 


cantiji»ce 

contemporaneity (kontempara'niiiti), it. Con- 
temporaneity, /. contempciraneous 
(-"reinias), a. Contemporain. contem- 
porary (-"temparari), a. Contemporain. n. 
Contemporain, m., contemporaine, /.; con- 
frere (of newspapers), m. 
contempt (kan "tempt), it. \Mypris, dedain, m. 
Contempt of court, ref us de comparedtre, m,, 
contumace, disohiissance aux ordres de la cour, 
/., outrage aux magistrats, m. ; in contempt, 
par m£pris- in contempt of, en or au mipris 
de; to fall into contempt, tonAer ,dans le 
mipris; to feel contempt for, avoir au mipris 
pour. contemptible, a. MepriUble, a 
dedaigner. contemptibleness, it. \ Carac- 
t^re myprisable, m. contemptibly, adv. 
D’une manierc myprisable. contemptuous, 
a. Meprisant, dedaigneux. contemp 
ly, adv. Avec mepris, dydaigneuskment. 
contemptuousness, it. Caractere mypri- 
sant, mepris, m. \ 

contend (k an "tend), v.i. Lutter, comHattre 
(centre or pour); contester; soutenir, affirmer, 
pr^tendre (que) ; se disputer un prix etc. To 
contend for, combattre pour, concourir pour, 
se disputer. contender, it. Competiteur, 
concurrent, m. contending, a, En lutte, 
oppose, rival. The contending parties, les 
beUigirants, les contestants, m.pl. 
content (lean "tent), n. Contentement, m. \ {pi.) 
votes pour (in the House of Lords), m.pl.; 
("kontent), contenu. Non-contents, votes 
contre, m.pl. a. (kan^tent) Content^ satisfait. 
I am content, je consens, je veux bien ; to be 
content with, hre content de, se contenter de. 
v.t, Contenter, satisfaire. contented, a. 
Satisfait, content (de). contentedly, adv. 
Content, avec contentement, sans se plaindre. 
contentedness, n. Contentement, m. con^ 
tents ("kantents), n.pl. Contenu, m.sing. 
Table of contents, table des matiires, /.; 
the contents of a litre, le contenu d*un litre, m. 
contention (kan'tenjan), n. Dispute, lutte,/., 
debat, m.; rivality, ymulation; affirmation, 
prytention, /. Bone of contention, pomme de 
discorde, /., stqet de contestation, m., cause de 
litige, /. contentious, a. Coutentieux, 
litigieux, disputeur, puerclleur. conten- 
tiously, adv. En chicanant, contentieuse- 
ment. contentiousness, n. Humeur 
querclleuse, /., esprit litigieux, m. 
contentment (kan'tentmant), it. Contente- 
ment, nt. Contentment is beyond riches, 
contentement passe richesses. 
conterminous (kan"ta:jminds), a. Limi- 
trophe, voisin (de); attenant (ii), 
contest ('kantest), it. Lutte, /., combat; 
concours, m., ypreuve,' /. v.t. (kan'test) 
Contester, disputer. v.t. Contester, disputer, 
lutter. contestable, a. Contestable, con- 
testation (- "tei Jan), It. Contesta^on, /. 
context ("kantekst), it. Contexte, m. 
contexture (kan'tekstjaj). it. Contexture,/ 
contiguity (kanti"gju:iti), it. Condgulty, 
proximity, /. contiguous (kan'tigjuas), a. 
Contigu, adjacent, attenant (k). conti- 
guously, adv. £n contiguity* coatlguous- 
ness, n. Contiguity,/. 

continenoe ('kantinant), or coatinency, tt. 
Continence, chastety; {Jig.) retenge* h^odyra- 
tion,/. coatineat (i), a. Cemtinept, chaste; 
{fig.) modbxi, retenu. ^ coatiiiefitly, adv. 
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Avec continence, chAstement, 0^.) evec (Icon 'trsck Jan), ft. Cofitraction, /., rdtr^riasc- 

retenue, avec moderation. ment; raccourcisiement; retrait (of metals), 

ccmtliient (a) ('kontinant), n. Continent, m. m.; {Math,) abreviation, /. 

continental (-'ncntl), a. Continental. contractor (kan'trsektaj), n. Contractant, m., 

contini^ence (kan'tind 3 an 8 ) or contingency, contractante, /.; entrepreneur (builder); 

a. Contingence, eventualite, ; cas impr^vu, foumisseur (for the army or navy); adjudica- 

cat fortuit, m, contingent, a. Continent, tairc (granter), m. 

fortuit, imprevu, aieatoire* n. {MU.) Con- contradict (kontra'dikt), v.t. Contredire, de- 
tingent;eveAementfortuit, m. contingently, mentir. To contradict oneself, re ddmentir; 

adv. Eventuellement, fortuitement, par {colloq.) se couper. contradictor, n. Con- 

accident. tradicteur, m. contradiction, n. Con- 

contmual (kan'tinjual\ a. Continuel; {Laut) tradiction, dementi (denial), m. contra- 

continu. continually, ode. Continuelle- dictions, a. Raisonneur, ergoteur. contra- 

ment; {Law) continQment. dictiousness, «. Esprit de contradiction, 

continuance (kon'tinjuona), n. Continuation, m. contradictorily, adv. Contradictoire- 

dui^e, /.; s^jour (m a place), m.; {Law) mcnt. contradictoriness, n. Nature con- 

ajournement, m. continuate, a. Continu, tradictoire, nu contradictory, a. Con- 

ininterrompu, {Law) continuel. continua- tradictoire. 

tion (-'eijonj, n. Continuation, suite, dur^e, contradistinction (kontradis'tiQkJon), n. Op- 
{St. Exm.) report, m. continuator, n. position, contraste, m. In contradistinc- 
Continuateur, m. tion to, par contraste avec. 

continue (kon'tinju;), v.t. Continuer; pro- contradistinguiah (kontrodis'tiQgwish), v.t. 
longer; con8er\*er, perpetucr, maintenir. To Distinguer (de); contraster (avec). 

(Continue one's rep rend re son chemin; se contraindicate (kontro'indikeit), v.t. Contre- 

remettre en route, v.t. Continuer; demeurer, indiqucr. contraindicant or contraindica- 
rester (dans); ^tre toujours, durer. con- tion, n. Contre-indication, /. 
tinned, a. Continu, soutenu, suivi; a suivre contralto (kan'trffiltou), «. {Mus.) Contralto, 

(of articles). To be continued in our next, contraltc, m. 

la suite au prochain nutndro. contrariety (kontro'raioti), n. Contrariite, 

contin^ty (konti'njuiiti), n. Continuity, /. opposition, /. contrarily ('kontrorili), adv. 

continuous (kon'tinjuos), a. Continu. Contrairement, en sens contrairc. con- 

continuously, adv. Contintiment, sans trariness, n. Esprit de contrariety, de con- 

interruption. tradiction, contrariously (kon'treoriasli), 

contort (kan'toiJt), v.t. Tordre, contourncr, adv. Pour Ic plaisir de contrarier; avec 

dyfigurer. contorted, a. Tordu, contoumc, perversite. contrariwise ('kantrariwaiz), 

dyfigury, contortion, fi. Contoxsion i {Anat.) adv. Au contrairc, en sens opposy. con- 

luxation,/. trary ('kantrari), a. Contrairc. n. Con- 

contour (Icantuai), n. Contour, tracy (de traire, m. On the contrary, au controirei 

niveau), contour interval, n. Equidistance, quite the contrary, tout le contrairCf Men au 

/. contour-lines, n.p/. Courbes, /.p/. contraire; to the contrary, contre, en sens 

contra (Ttontra), prep. Contre; {Comm.) contraire. adti. Contrairement (i) ; k I’encon- 

d’autre part. Per contra, par contre. tre (de), au rebours (de). 

contrabam ('kantrabsend), a. De contre- contrast ('kantriest), ft. Contraste, m. To 
bande. Contraband goods, marchandises de stand in contrast, faire contraste. v.t. 

contrebandeff.pl. n. Contrebande,/. Contra- (kan'traest) or (kon'traiat) Faire contraster; 

band of war, la contrebande de guerre, f. mettre en contraste. t;.t. Contraster, faire 

contrabandist, n. Contrebandier, m. contraste. 

contrabass ('kantra'lneis), n. Contrebasse (a contrate ('kantreit), a. (Roue) k dents {or 
cordes), /. cliquets) perpendiculaires au champ, 

contract (kon'traskt), v.t. Contracter, abryger, contravallation (k antra va 'lei Jan), n. (Fort.) 
raccourcir, rytrycir; (fig.) resserrer; rider, Contrevallation, /. 

froncer (the eyebrows, etc.); prendre (a contravene (kantra'viin), v.t. Contrevenir st, 
habit), v.t. Se contracter, se resserrer, se enfreindre. contravener, n. Contrevenant, 

rytrycnr, sc rider; (Comm.) traiter (pour), m. contravention (-Venjan), n. Con- 

contracter, s'engager (A), entreprendre, travention, infraction,/, 

soumissionner. To contract for, traiter pour. contribute (kan'tribjuit), v.f. Contribucr, 
ft. Ckantraekt) Contrat; pacte, m., con- payer, v.t. Contribuer (k); concourir, 
vention; adjudication, entreprise & forfait, collaborer (&). contribution (kantri'bju: 

aoumiaaion (for public works); promesse (of Jan), n. Concribution,/., article (in a journal 

marria^),/. By contract, d/sr/oit; by private etc.), m. contributive (kan^tribiutiv), 

contract, de gri d grrf, d V amiable \ conditiona Qui contribue, contributif. To be contri- 

of contract, oMer des charges, m. ; to put up to butive to, contribuer d. contributor, ft. 

contract mettre en adjuchcation. con- Contrtbuant, m., personae qui contribue, /. ; 

tractable (kan'trtektabB, a. Contractable. collaburateur, m. To be a contributor to, 

COntractednesSf ft. Rytryciasement, res- contribuer d. contributory, a. Contribuant. 

aerrement, . m. oontraotibUlty (-'biliti) or n. Contributaire, m. 

contractibleness, ft. Contractility, faculty contrite (Itantrait), a. Contrit, pdaitent. oon- 
de ae contracter,/* contractible (-'tnektabl) tritely, adv. Avec contrition. conMtenesef 
a. Contractile, auaceptible de contraction. n., contrition (-'trijank ft. Conation,/, 
ooatrad^o (-'tnektail), a. Contractile, oontrivable (kan'traivabl), a. Poatible i laire, 
coatiraetiQU^ (bpntnek'tiliti), ft* Force con- k arranger, or k combiner, cofiffivaiikee, ft. 

conttac^ty, /. csontraction Invention; combinaison, idye, /.; artifice, 
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ditpositif, xnoyexif ffi»; projet, m. oontkive, 
V.U Inventer, trouver, imaginer; arranger. 
vJ. S’arranger de mani^rc (&), a'arranger 
(pour), trouver moyen (dc); parvenir (A), 
venir k bout (de). contrivor, n. Inventeur, 
m., inventrice>/. contriving, a. Ing^nieux. 

control (kon'troxil), n. Autoriti (sup^rieure), 
haute main, maitrise. Control signals, 
signalisation routiirCf {Mil.) control of 
fire, condmte du feu^ f. ; controls, les leviers 
de commandey m.pl. v.t. Diriger, regler; 
gouvemer, commander; maitriser, reprimer. 
To control oneself, se dmninery se retemr. 
controllable, a. Verifiable; gouvernable. 
controller, n. Contrfileur, m. controller- 
ship, «. Charge de contrdleur, contrdle, 
m. 

controversial (kontroVauJol), a. De contro- 
verse, polemique. controversialist, n. 
Controversiste, m. controversy ('kontra 
vojsi), n. Controverse, polemique, /.; 
difT^rend, m. 

controvert ('kontravajt), v.t, ControA^erser, 
disputer. controvertible, a. Sujet a con- 
troverse. 

contumacious (kontju^meifas), a. Obstln^, 
recalcitrant, opiniatre; (Law) contumace. 
contumaciously, adv. Obstinemcnt ; {Law) 
par contumace. contumaciousness or 
contumacy ('kontjumosi), n. Obstination, 
opiniatret^ ; {Law) contumace, /. 

contumelious (kontju^'midias), a. Injurieux, 
outrageant, m^prisant. contumeliously, 
adv. injurieusement, outrageusement. 
contumely Ckontjumoli), n. Injure, /., 
outrage, m., honte,/. 

contuse (kon'tjuiz), v.t, Contusionner, meur- 
trir. contusion, n. Contusion, meurtris- 
aure,/. 

conundrum (ko xiAndrom), n. Enigme, 
devinette, /. 

convalescence (konvs^lesons), n. Convales- 
cence, /. convalescent, a. Convalescent. 
Convalescent home, maison de convalescence, 
f. n. Convalescent, m., convalescente, /. 

convallaria (konvo'lcario), n. {Bot.) Con- 
vallaire, /. 

convenable (kanVimobl) a. Qui peut Stre 
convoqud. convene (kan'vim), v.t. Convo- 
uer, ^unir, assembler; citer (devant). v.i. 
’assembler, se r^unir. convener, n. Per- 
aonne qui convoque, f, 

convenience (kanVimians) or conveniency, 
ft. Commodite, coovenance, /. ; objet de 
commodity, m. At your convenience, sans 
vous diranger \ at your earliest convenience, 
aussitot que cela vous sera commode, d la 
premUre occasion; (public) convenience, 
chalet de nicessiti, m. convenient, a. Com- 
mode, convenable. If it is convenient to you, 
Sf cela ne vous dirange pas; if you could make 
it convenient to, si vous pouvess vous arranger 
de mstmire que (with subjunctive) or de 
manUre d (with infinitive), conveniently, 
adv. Commodtoent, convenablement, bien; 
sans se g£ncr. 

convent (’konvant), fi. Ck>uvent, f?f. 

conventicle (kan Ventikl), n. Conventicule, m. 
convention (kan'ven/anh «• Convention, /., 
pacte, ffi.; assemble, j. conventional, a. 
Cofiventionnel, de convention, convention- 
al ist n. It. Ce qui eat conventionnel, m.; 


phrase de convention,/., usage de convention, 
m. conventionality (kanvenja'nseliti), n. 
Caract^re conventionnel, m . ; les conventions 
(artistiques, sociales, etc.), conventioiially, 
a. Par convention. 

conventual (kanVentjual), a. Conventuel. n. 

Conventuel, religieux, m., religieuse, /. 
converge (kanVauds), v.i. Converger, con- 
vergence, n. Convergence,/, convergent, 
a. Convergent. 

conversable (kan Vaijsabl), a. De bonne con- 
versation, sociable, conversableness, n. 
Amabilit^, sociability,/, conver^bly, adv. 
D’une mani^re sociable, 
conversant ("konvajsant), a. Veisy (dans); 
famiUer (avec). Conversant with, yersi dans, 
au fait de, au courant de. 
conversation (kanvaj'seifan), it. Conversa- 
tion, /., entretien; commerce, m, {Law) 
Criminal conversation, adulthre, m.\ Earnest 
conversation, entretien sMeux; private con- 
versation, entretien particulier; to ca^ry on a 
conversation, faire la conversation; to change 
the conversation, changer de sujet. conver- 
sational, a. De conversation. A man of 
great conversational powers, un excellent 
causeur, m. conversationalist, it. Causeur. 
conversazione (konvaassetsi'ouni), n. Re- 
union litteraire, artistique or scientifique, /. 
converse (i) (kanVaus), v.i. Causer, con- 
verser, s’entretenir, faire la conversation, 
converse (2) ("konvajs), n. Commerce, entre- 
tien, m., conversation; {Log.) converse; 
{Math.) ryciproque, /. a, (Math.) Rccipro- 
que. conversely (kanVetjsli), adv. Rycipro- 
quement. 

conversion (kan'vaujan), n. Conversion, /., 
changement, m. convert (kan'yaijt), v.t. 
Convertir, transformer; faire servir. v.t. Se 
convertir, se transformer, se changer, n. 
(’konvajt) Converti, m., convertie, /. To 
become a convert, se convertir. converter 
(kan'vaijta), «. Convertisseur, m. con- 
vertibility (-'biliti), n. Convertibility, /. 
convertible (-'vajtabl), a. Convertible (of 
things); convertissable (of persons), con- 
vertibly, adv, Ryciproquement. 
convex (kanVeks) or ('konveks)(attnyaftWy), 
a. Convexe, n. ('konveks) Corps convexe, 
m. convexity, n. Convexity,/, convexly, 
adv. De forme convexe. convexo-concave, 
a. Convexo-concave. 

convey (kan Vei), v.t. Transporter (goods etc.) ; 
porter, conduire, amener; transmettre 
(sounds etc.); prysenter (thanks etc.); donner 
(ideas etc.); communiquer (news etc,); cyder 
(property etc.). To convey a meaning, donner 
fidie de; to convey to posterity, transmettre 
d la postiriti. conve^Ue, 0. Transpor- 
table, portable; exprimable; (Low) trans- 
fyrable. conveyance, n, > Transport, m.; 
transmission,/.; vyhicule, (Low) cession, 
/., transfert, m. conveyaaeer^ n, Notaire, 
m, conveyancing, a. Notariat, ei. con- 
veyer, n. Personne qui trampoitei qui 
tranamet, etc., /.; porteur, vOiturier, m.; 
(appareil) transporteur; conducteur (ylec- 

ooniSct^(kan'vikt),^ v,t, Condamner» dydarer 
coupable; convaincre {M error etc.), n. 
('konvikt) Condamny, m., coudimn^ Jm 
foryat, gaiyrien, dyporty; nnryat Ubm (on 




cimvince 

ticket of leave), m. Convict prison, b4mnef m. 
convict-keeper, n. Garae-chiourme, m. 
conviction (kanVik/an), n. Conviction, 
persuasion; (Law) condamnation, /. 
convince (kanVina), v.t, Convaincre, per- 
suader. convincing, a, Convaincant. 
COnvincinfi(ly, adv. D*une mani^re con- 
vaincante. convincingness, «. Caractferc 
convaincant, m,, force, /, 
conviv^ (kan'vivial), a. Digne de bons 
TOnvivea, joyeux, jovial. conviviality 
(-'eeliti), «. Franche gaiety, /, ; (pi,) joyeux 
repas. 

convocation (konva'keijan), n. Convocation; 

(Ecdes.) assembl^e, /., synodc, m. 
convoke (kanVouk), v.t. Convoquer, assem- 
bler. 

convolute ('konvaIju:t) or convoluted, a. 
(Bot,) Convolute, convolution (-'ljui/an), 

«. Circon volution, enroulement, m. 
convolve (kan'volv), v.t. Rouler, enrouler. 
convolvulus (kanVoIvjulas), n. (pi. con- 
volvuli) Volubilis, liseron, m., bellc-de- 
jour,/. 

convoy (kan'voi), v.t. Convoyer, escorter. 

«. Ckonvoi) Convoi, w., escorte, /. Convoy- 
ship, bdtiment convoyewy bdtiment d'escortCy 
m.t escorte, f. 

convulse (kon'vAls), v.t. Convulser, donner 
des convulsions k] (fig.) ^branler, boulever- 
ser. CM>nvulsed, a. Crisp^, convulse, 
boulevermi. To be convulsed with laughter, 
se tordre de tire, convulsion, n. Convulsion, 

/•i ifi^') commotion,/. Fit of convulsions, 
acces de convulsions , m.\ to be seized with 
convulsions, tomher en convulsions, con- 
vulsionary, a. Convulsionnaire. convul- 
sive, a, Convulsif. convulsively, adv. 
Convulsivement. 

cony^ or coney ('kouni), «. Lapin; (fig.) 
niais, m. 

coo <ku:), v.t. Roucouler. cooing, m. Rou- 
coulement, m. 

cooey ('ku:i), n. Cri, appel, m. (of Australian 
bushmen). 

cook (kuk), n. Cuisinier, m., cuisini^re, /.; 
(Naut.) coq, m. Cook-shop, *r6tisseri€; 
garfote, /.; cook-shop keeper, ^argotiery 
traiteur, m.; head cook, chefj tn. v.i, Cuire; 
faire la cuisine, cuisiner; falsifier (accounts); 

(fig*) arranger, v.t, Cuire, faire cuire; 
sppi^ter. cooker, n. Cuisini^re (stove); 
fmiiit k cuire, m. cookery, n. Cuisine, f. 

(art), cookery-book, n. Livre de cuisine, m, 
oo€^e('kuki) (Sr.), n. Petit pain au lait, m. 
cooking Ckukig), n. Cuisine; cuisson,/. 
cool (ku:i), a, Frais; (fig.) calme, tranquille; 
har^, pep g£n^. As cool as a cucumber, 
avec tm sat^-/roid in4hranlahle\ how cool that 
man ta, comme cet homme est sans gSne or a de 
ra^mb; to grow cool, se refroidir; to keep 
coot, garder son sang-froid, n, Frais, m.y 
fraicheur, /. In the cool, au frais. v.t. 
Rafratcbir; refroidir; (fig.) calmer, mod^rer. 

To cool one's heels, croquer le marmot. vX 
Se refroidir; refroidir. To cool down, se 
calmer^ s’e^aiser. cooler, n, Rafraichissoir, 
refrigerant; (Med.) rafralchisaant, m.; (Motor) 
radaeteur, m. cool-hesdedp a, De aang 
fro^d,^ cooling, a, Rafraichisaant, calmant. 

!f. Raftaicbieaement; (Motor etc.} tidtsAdisoom 
tnen1;,iN. cooUsh, a, Un peu frais. coolly 
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copper 

(Icudli), adv. Frafchement; (fig.) froide- 
ment, de sang-froid, tranquillement, Mns 
gfine. coolness. If. Fratcheur,/., frais, ns.; 
(fig.) froideur (indifference), /.; aang-firoid; 
toupet, sans-gfenc (impudence), m, 
coolie ('ku:li), n. Portefaix indigene, coolie, m. 
coom (kurm), n. Cambouia, m.; suie, /. 
coon (ku:n), n. Raton, «. (Amer. slang)^ 
fellow, type] moncaud, m. He's a gone coon, 
c^est fait de lui. 

coop (ku:p), n. Cage k poulea, mue, /. v.t. 
Mettre en roue; enfermer etroitement, 
claqucmurer. I’o be cooped up, Stre enfermi 
comme dans une cage. 

cooper ('ku;p3j), n. Tonnelier, m. v.t. 

Reparer. cooperage, n. Tonnellerie, /. 
co-operate (kou'^pareit), v.i. Cooperer, con- 
courir (k). co-operation (-'reijan), n. 
Cooperation, f. ; concours, m. co-operative, 
a. Coop^rant, coop^ratif. Co-operative 
stores, magasins de sociite coopirativoy tn.pl. 
co-operator, n. Cooperateur, m. 
co-opt (kou^opt), v.t. Coopter. co-optation, n. 
Cooptation, /. 

co-ordinate (kou'orjdineit), v.t. Coordonner. 
a. (-'oirdnit) Du meme rang, dgale; (Math.) 
coordonn^, n.; (P^O , coordonn^es, f.pl. 
co-ordinately, adv. Egalement, au m^me 
rang, co-ordination (-'nei/an), n. £galiti6 
de rang, coordination, /. 
coot (ku:t), ti. (Ornith.) Foulque, /. 
cop (kap), n. Cime, j.. sommet,''m.; huppe, 
aigrette (of birds), /. ; (slang) sergent de ville, 
m. v.t. (colloq.) Attraper, pincer. 
copaiba (ko'peiba) or copayva, it. Copahu, 

m. 

copal ('koupal), n. Copal, m. 
coparcenary (kou'paiisanari), «. (Law) Suc- 
cession par indivis, /. coparcener, n. Pro- 
pri^taire indivis, m., propri^taire indivise, /. 
copartner (kou'parjtnar), n. Associ^, m. co- 
partnership, If. Soci^te en nora collectif, /. 
copayva [copaiba]. 

cope (i) (koup) n. Chaperon, m., chape 
(sacerdotal vestment); (fig.) voQte des cieux, 
/. cope-maker, n. Chapier, m. v.t. Couvrir, 
chaperonner. 

cope ( 2 ) (koup), v.i. Lutter. To cope with, 
tem’r tite d ; lutter contre. 
copier ('kopisj) or copyist, n. Copiste; (fig.} 
imitateur, m. 

coping ('koupio), n. Faite (of a building); 

couronnement (of a wall), m. 
copious (^koupiss), a. Abondant, copieux. 
copiously, adv. Copieusement, abondam*^ 
roent. copiousness, n. Abondance, /. 
copper (Icopai), n. Cuivre rouge, in.; 
chaudi&re (boiler), /., chaudron (small 
boiler), batterie de cuisine, (slang) 
sergot (policeman), ni.; (pL) petite monnaie, 
(St.-Exch.) vaJeurs cupriftres, /- a. De 
cuivre. v.t, Cuivrer; (Naut.) doubler esn 
cuivre. copper^iottomed, a. Doubl<6 en 
cuivre, k fond de cuivre. oopper-colmired, 
a. coppea^^ued, a. Cuivr^. ct^pper-nose, 

n. Ne* oouperos^, m. copper-ptete, 
Cuivre ptan6, ffi.; taille^ouce; /. Qippet- 
plate engraving, gravure en tmlMouce^ /. 
copper-smith, n. Chsudronnier, m. 
copper-warc, n. Dtnanderie, /. copper- 
wire^ a. Fil de cuivre, m. copper-wPiks, e, 
Fonderie de cuivre,/. coppery, A. Cuivraux. 



copperag 


copperas ("loparos), n, Couperose, /. ; sulfate 
dc fer, wi, 

coppice ('kopis) or copse, n, Tailiis, m. 
Coppice with standards, taillis sous futaie, 
copse, vJ, Conserver en taillis. 

Copt (kopt), n. Copte, m. Coptic, n. Copte 
(language), m. a. C^te. 
copula ('kopjuld), e. Copule,/. copulate, o.t. 
S'accoupler. copulation (-iei/dn), n. 
Copulation, /. copulative, a. {Gram,) 
Copulatif. n. Copulative,/, 
copy ('kopi), n. Copie,/.; exemple (for writ- 
ing); exemplaire (of printed books); num4ro 
(newspaper); module (for drawing), m. 
Rough copy, hrouillony m,\ to make a fair 
copy of, mettre au net; true copy, copie con- 
forme, f, v,t. Copier; imiter. To copy out, 
transcrire, copy-book, n, Cahier d’^criture, 

m. copyhold, n. Tenure en vertu de copic 
du role de la cour seigneuriale, /. copy- 
holder, n, Tenancier par copyhold, m. 
copying-book, ff. Copie-lettrcs,/. copytog- 
clerk, n. Exp^ditionnaire, m, copying-ink, 

n. Encre k copier, /. copying-press, n, 
Presse copier, /. copyist [copier], copy- 
right, n, D roits d*auteur, m.pL; propridt6 
litt^raire, /. This is copyright, reproduction 
interdite, 

coquet (ko^ket), v.i. Faire des coquetteries (a); 
faire la coquette (avec). coquet or coquette, 
n. Coquette, /. coquetry ('koukatri), n, 
Coquetterie, /. coquettish (-'ketij), a. 

Coquet, en coquette ; provocant (smile), 
coquettishly, adv, D’un air provocant. 
coracle (^korakl), n. Bateau de p€che (en toile 
or cuir sur bSti d*osier). 
coracoid (^korakold), a, Coracoide. 
coral ('koral), n. Corail; hochet de corail 
Rattle), m, a, De corail, coral-fisher, n, 
Corailleur, m. coral-fishing or coral- 

fishery, n, PSche du corail, /. coral-reef, 
n. R^cif de corail, m. coralliform, a. 
Coralliforme. coralline, a, Corallin. 
corbeil (^koijbol), n, {Arch, and Fort,) Cor- 
beille, /. 

corbel ('koubol), n, {Arch,) Corbeau, m, 
corbelling, n, Encorbellement, m. 
cord (koud), n. Corde,/., cordon; cordage, m., 
ganse,/.; (yig.) lien, m. v,t. Corder. cord- 
maker, 91. Cordier, m, cord-wood, n, 
Bois de st^r^ m. cordage, 9f. Cordage, m, 
corded, a, Cord^, k edits (of silk), 
cordate ('koudeit) or cordated, a, {Bot,) 
Cotdi, 

cordelier (koudoHidj), n. Cordelier, m, 
cordial ('koudial), a. Cordial, n. Cordial, m,, 
liqueur, /. cordiality (koijdi'sliti), it. 
Cordialite, /. cordially ('koLxdiali), adv. 
Cordialement. 

cordiform ('koudifomn), a, Cordiforme, 
cordon (Icoudsn), ft. Cordon, m, 
corduroy ('koudjuroi), n. Velours a cdtes, m. 
Corduroy road, chaussie formie de troncs d'ar- 
bres jet4s en trovers, f , ; cheniin de rondins, m. 
*eordwaitter (Icoudweinaj), ft. Cordonnier, m, 
core (kosj), n, Cotur; noyau (of a casting); 

' 0%«) znilieu, centre, fit.; {Naut.) dme (of a 
rope), f. Rotten to the core, pourri jusqu'd 
lamoelU, 

co-regent (kou'riidjant), ft, Cor^gent, m, 
eo-reUgloiidlst (kouri'lia 3 dni 8 t), 99 . Coreligion- 
naire, m.f. 


corollary 


co-respondent (Icouris'pondant), n. Com- 
plice, co-d^fendeur, m, (en adult^re). 
corf (koLxf), If. Manne, /., wagonnet, nU 
corgy (^koirdsi), ft. Basset gallois, m. 
coriaceous (kori'eifas), 0 . Coriac^. 
coriander (kori 'send ar), ft, {Bot,) Coriandre,/. 
Corinthian (ko'rinGian), a, Corinthien. n, 
* Viveur; amateur de sports, yachtsman, etc. 
co-rival [corrival]. 

cork (ko:jk), n, Li^ge; bouchon (for bottles 
etc.), fft. v,t. Boucher, cork-cutter, ft. 
Bouchonnier, m, corkscrew, ft. / Tire- 
bouchon, m. Corkscrew staircase, jescalier 
en limacon or en colimapon, m, coijk-tree, 
ft. Chene-li^ge, m. corking, n, Boachage, 
fft. corky, a, De li^ge, sub^reux; qui sent 
le bouchon (wine). \ 

cormorant ("k o :im ar ant), n, Cormoran a {f ^, ) 
rapace, aflFameur, m, \ 

corn (ko:jn), n. Grain, m,; c^r^ales, }f,pl,; 
bl^s, m.pL ; cor (on the foot), m. Ear of ^orn, 
ipi de bU, m.; Indian corn, mats, m,; soft 
corn, ceil de perdrix, m, v,t, Saler (beef); 
grener (gunpowder). com-chandler, ft. 
Blatier, marchand de bl6, m. corn-cockle, 
ft. Nielle,/. corn-crake, ft. R4le de genet, 
fft. corn-crops, n.p/. C^riales, /./>/. corn- 
cutter, ft. Pedicure, m. corn-dealer, n, 
Marchand de grains, m. corn-exchange, n, 
Halle aux bl^s, /. corn-factor, ft, Facteur 
de la hallc aux hies, m. cornfield, ft. Champ 
de ble, m. corn-flour, n, Farine de mai^i f. 
corn-flower, n. Bluet, m, corn-laws, n.pl, 
Lois sur les cer^ales, f.pl, corn-merchant, 
ft. N^gociant en grains, m, corn-poppy, n, 
Coquelicot, m. corn-stack, ft. Meule de bl^, 
/. corn-trade, n. Commerce des grains, m, 
corned beef, ft. Boeuf sal^, m, (de conserve), 
cornea ('kDiinio), n. {Anat.) Cornee,/. 
cornel ('kounal), n. Comouille, /. cornel- 
tree, n. Cornouiller, in. 
cornelian (koij'nidion), n, {Min.) Cornaline,/. 
corneous ("kounids), a. Come, 
corner ("ko:jn3j), n. Com, angle, fft.; en- 
coignure; {Tech.) comifere, /.; (fig.) mono- 
pole, accaparement, fit. Blind corner, 
tournant (or virage) masqud; corner kick, 
{ftb.) coup de pied de coiti; corner house, 
maison du coin or qui fait le coin, /.; comer 
tooth, incisive externe, f; to drive into a 
corner, pousser dans un coin or au bout; to 
take a corner, prendre un virage, virer, v,t. 
{Comm.) Accaparer; {fig,) pousser dans un 
coin, acculer. corner-stone, ft. Pierre 
angulaire, /. cornered, a, A coins, k angles, 
comerwise, adv, Diagonalement. 
comet (^kounot), n. Cornet {k pistons), m.; 
oublie, /., plaisir, fft.; comette, f, (of nun); 
•itendard, porte-^tendard, m. 
comice ('ko:jnis), n. Corniche,/. , 
comiferous (kou'niforos), a, Qui contient de 
la pierre de come, comlform ('koiinifoijm), 
a. Corniforme, 

Cornish (^koijniJ), a. De ComouaiUes,< 
^cornopean (koij'noupian), ft. Cornet k 
pistons, fft. 

cornucopia (komiju'koupjs), ft. Come 
d’abondance, /. 

corny ('koijni), a. Abondant en grains ; {colloq.) 


pas Irka dr6ie (of a joke), 
ccnrolla (ks'rolo), ft. {Bot.) Co 


vwruiiM r*, Corolle, /. 

corollary (ko'rolari), n. CoroUaire, m. 
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corona 

corosM <k9'roun»), n. Couronne, /.; {Arch*) 
larmier, m. ; {Bqt, etc*) couronne, /• 
coronach ('koranaex), n, {Sc.) Chant funibre, 
m. 

coronal ('korsnal), ti. Guirlande; {fig.) 
couronne, /. a. (Anat.) Coronal, coronary, 
a. De couronne; coronaire. corona- 

tion (-'neijan), n. Couronnement, sacre, m. 
CMironor ('koranaa), n. Coroner, m. 
coronet ('karanat), n. (Petite) couronne,/. 
coronoid (^karanaid), a. {Anat.) Coronoide. 
corporal (i) (^kauparal), n. Caporal (of 
infantry); bripadier (of cavalry), m. 
corporal ( 2 ) (^kauparal), a. Corporel. n. 
(«,-C. Ch.) Corporal, m. corporality 
(kaupa'raeliti), n. {Theol.) Materiality, /. 
corporally, adv. Corporellement. 
coiporate ('kauparit), a. liripe en corpora- 
tion; de corooration. corporation (kaupa 
'rei/an), n. (Jorporation, /. ; corps conatitue, 

m. ; society, ; conseil municipal, wi., munici- 
pality (of a town), {facet.) bedaine, /. 
corporative ('ka:jparativ), a. Collectif, 
corporatif, 

corporeal (kau'parrial), a. Corporel, matyHel. 
corporeidly, adv. Corporellement, matyri- 
ellement. corporeity (-'riiiti), n. Cor- 
poreity, /. 

corposant ('kaupazant), n. Feu Saint-Elme, m. 
corps (ka:j), n. (pi. unchanged) Corps, m. 

Army corps, corps d* armies m. 
corpse (kaups), n. Cadavre, corps mort, m. 
corpulence ("kaxjpjulans) or corpulency, n. 
Coroulence, /., embonpoint, m. corpulent, 
a. Corpulent, gros, gras. 

Corpus Christi ('kaijpas 'kristai) La FSte- 
Dieu corpus delicti (di'liktai), (Law) le 
corps du deiit, m, 

corpuscle ('ka:ipasl), ft. Corpuscule, m. cor- 
puscular (kau'pAskjulaj), a. Corpusculatre. 
correct (ka'rekt), a. Correct, exact, juste; 
{fig.) convenable, cn regie; pur, bon (of 
style). All’s correct, tout est en rigle; c*est 
parfaiV, it’s the correct thing to, il est de 
rigueur de. v.t, Corriger, rectifier, reprendre. 
To correct oneself, se corriger ^ se reprendre; 
to stand corrected, reconnoitre son erreur, 
avouer qu'on a tort, correction, n. Correc- 
tion, /. Subject to or under correction, sauf 
correction, correctional, a. Corrcctionnel. 
corrective, a. De correction, correctif. 
91. Correctif, m. correctly, adv. Corrcctc- 
n^ent, exactement, justement, juste; con- 
vensblement, ryguliyrement. correctness, 

n. Exactitude, justesse, correction; purety 
{of style); fiddlity (of a copy), f. corrector, 
«. Correcteur, m. 

correlate ('karileit), v.i. Correspondr^ fitre 
corryiatif. correlation (-'leijan), n. Corry- 
lation, /• correlative (-'rclativ), a. Corry- 
iatif. 99 . Corryiatif, m. correlatively, adv. 
Cor^lativement, d'une maniyre corryiative. 
correlativeness, n. Caractyre corryiatif, m. 
correspond (karis^pand), v.i. Correspondre 
(i or avec), rypondre (a); s’accorder (avec); 
6tre conform© (A), correspondence, n. 
Correspondance, rapport, m., relations, 
f.pL correspondent, a. Correspondant, 
confomte, qui se rapporte (4). n. Corro- 
sp^dant,9ft. cofreepondently, ado. D*une 
manikre cOrrespondante, conformyment (4). 
corresponding) a. Correspondant (4). 


coryza 

corridor ('karidau), 99. Corridor; passage, is., 
galeric,/.; {Fort.) chemin couvert, m. Cirri- 
dor carriage, wagon d couloir , tn.; corridor 
train, train d couloir, m. 
corrigible ('karidtabl), a. Corrigible, 
oorrivai (ka'raivol), 91, Rival, compytiteur, tn. 

corrivalry, 99. Rivality, /. 
corroborant (ka'rabarant), a. {Med.) Corro- 
borant. 91 . Corroborant, m. 
corroborate (ka'rabareit), v.t, Corroborer, 
confirmer, corroboration (-'reijan), n. 
Corroboration, confirmation, /. In corro- 
boration of, d Vappui de. corroborative 
(-'rabarativ), a. Corroboratif, 19. {Med.) 
Corroboratif, m. 

corroboree (ka'rabari), 91 . Danse indigfene 
d’Australie, f. 

corrode (ka'roud), v.t. Corroder, ronger; {f^.) 
miner, dytruire. corroding, a. Corrodent, 
corrosion, n. Corrosion; {fig.) destruction, 
/. corrosive, a. Corrosif; {fig.) rongeur. 
Corrosive care, souci rongeur ^ m, n. Corrosif, 
m. corrosively, adv. Comme un corrosif. 
corrosiveness, n. Nature corrosive, mor- 
dant, m.; (fig.) acrimonie,/. 
corrugate ('karugait), v.t. Rider, plisser, 
froncer; onduler. Corrugated iron, tole 
ondulie^ /. v.i. Se plisser, se froncer, se 
rider, corrugation, n. Corrugation, 
(fig.) plissement, froncement, 799. 
corrupt (ka'rApt), v.t. Corrompre. v.i. Se 
corrompre. To become corrupt, se corrompre f 
se depraver, a. Corrompu, depravy, viciy. 
Corrupt practices, tractations malhonnites, 
f.pl.t faits de corruption Hector ale, m.pl. cor- 
rupter, 91 . Corrupteur, 991., corruptrice, /. 
corruptibility, n. Corruptibility, /, cor- 
ruptible, a. Corruptible, venal, corrupting, 
a, Corrupteur. corruption, n. Corruption; 
(fig.) alteration (of texte etc.),/, corruptive, 
a. Corruptif. corruptly, adv. Par corrup- 
tion. corruptness, n. Corruption, vyn^ty, 
/• 

corsage ('kaii8id3), 99 . Corsage, 999. 
corsair ('kauseaj), n. Corsaire, iff. 
corse (ka:j 8 ), n. (poet.) Cadavre, m. 
corset (’ka:jsat), n. Corset, m. corset-maker, 
99 . Corsetier, m., corseti^e,/. 

Corsican ('ka:jsikan), a. and n. Corse, 
corslet (’ka:jslat), 99 . Corselet, m. 

Cortes ('kautez), n.pl. Les Coxthe, f.pl. 
cortical ('kautikal), a. CorticaL cortioate,a. 
Cortiqueux. corticiferous (-'sifaras), a. 
Corticifyre. corticiform (-'tiaifaiim), a, 
Corticiforme* corticin ('kautiain), ii. Corti- 
cinc, /. 

corundum (ka^randam), n. Corindon, m. 
coruscant (ka'raskant), a. Scintillant, brillant. 
coruscate ('karaskeit), v.i. Scintiller, brilier. 
coruscation (karas'kei/an), n. Coruscation, 
/.; (fig.) ydat, ydair, m. 
corvette (kauVet), n. (Naut.) Corvette,/* 
corybant (^karibsent), 91. Corybante, m. coryw 
bantic (-'bsentik), a. Corybantique. 
corymb ('karim), n. (Bot.) Corymbs, 9 »* 
corymiMSe (karim 10003 ), a* Cozymby, 
corymbeux. corymbiferous (-laifarat), a* 
Corymbif 4 re. corymbiform (ke'rmibi 
fa:jm), a. Corymbiform^ 
corypheus (kari'fixas), n, Coryphye, m, 
coryza (ka'raiza), 91. Coryza, rhume de car^ 
veau, 999 . 
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€ooec«iit (kou^ickant), fi, {Gmm*) Cot^mtute, 

cosisfnatcxry (koa'sign^9ri)» m. CoMgtiatoire. 
cosily rkouzUi), adtf. A Taiae, bien au chaud. 
cosine ('kousain), n. (Geom.) Coainua, m. 
cosmetic (koz 'metik), A. Cosm^tique. n. Coa- 
xn^tique, m. 

cosmic (ln>zniik) or cosmical, o. Coatnique. 
OTsmicallyf adv. Coamiqoement; svec le 
soleil (k son lever or k son coucher). 
cosmogonic (kozmo'gonik), a. Cosmogoni- 
que. cosmogony (koe^nioqani), n. Cosmo- 
gonic,/. cosmographer, M. Coamogiaphe, 
m* cosmographic (kozmo'grzefik) or 
cosmographical, a, Cosmographique. 
cosmography (koz'm^grafi), n. Cosmo- 
graphic,/. 

cosmological (kozmo'lod3ik3l), a. Cosmolo- 
gique. cosmology (-'moUdp), n. Cosmo- 
logic, /. 

cosmopolite (knz'mopalait), n. Cosmopolite, 
m* cossnopoUtan (kozmo'politan), a. Cos- 
mooolite. cosmoimlitanism, n. Cosmo- 
poUtisme, m. 

Cossack ("kosak), n. Cosaque, m. 
cossaet ('kosat), v.t, Mitonner, dorloter, 
choyer. w. Agneau favori; favori, w., 
favorite, /. 

cost (kost), n. Prix; frais, m., d^penac, /.; 
(Comm.) coflt, w. ; /)/.), depens, m.p/. 

At any coat, d tout prixy coute qw co£ite \ cost 
price, prix coUtant; net cost, pnx de retnent, 
fn.\ to carry costa, (Law) entrainer Us dipens; 
to one*a coat, d ses dipens; what is the a>6t? 

en tst le prix ? v,i. (past and p.p. cost) 
Cofkter. Cost what it may, coute que coute; 
it coats me <pam) to find fault with you, il 
mUn coUte de tons bldmer, 
costal ('kostal), a. (Anat.) Costal. 

Costard ("koatajd), n. (Grosse) pomme a cdtes. 
coster ('kostaj) or costermonger (-^mAqgaj), 
n. Marchand des quatre saisons, m. 
costive ('kaativ), a, Constip^; (colloqJ) pingre. 

costiveness, n. Constipation, /. 
cosUmesB (^kaadints), n, Haut ptix, prix 
deve, m., grande d^ense; aomptuonte, 
richease, /. costly, a, Couteux, de prix; 
somptueux, preoieux, de luxe, 
costmary ('kostmari), n. (Bot.) Balsamite, /. 
costume ('kostjuxm, kas'qu:m), n. Costume, 
m, costutner (kas'tjuimaj) or costumier 
(kaa'tjurmiaj), n. Costumier, m. 

CO^ ('Imuzi), a, Chaud, confortable; a I’aise; 
commode et petit (of apartments), n. Couvre- 
thkikre (tea-cosy), tn. 

cot (i) (kat), n, Cabane, chaumikre, /. ; bercail, 
pare (for sheep), m. 

cot (a) (kot), e. Petit lit (bed), lit d’enfant; 
lit de campement; (Naut.) cadre; hamac a 
ranglaise, m. Basket cot, motsCy m. 
CDtangent (kou^taendjant), n. Cotai^entc, /, 
cotenant (kou^tenent), n. Colocatairc, m. 
coterie (ItOutari), n. Coterie, clique,/, 
cothurnus (ka'Oaijnas), n. Cothume, m. 
cottage ('kaiids), n. Chaumikre; petite maison, 
villa, /, Cottage hospital, pe^ kdpitai 4 la 
campagne; cottage piano, pi^no drmty m,\ 
Swisi coc^e, eho/et, le. oottager* n, Psyaan^ 
m^, paytsnne, /. cottar or c6ttier« la 
Ouvxier agricolc (locataire de cottsgejb 
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cotter ('kotsi), e* (Tech,) Clavette, /, fi.1. 
Claveter, goupillef. 

cotton ('kotn), n. Coton, ni; cotonnade; per- 
cale, percalinc, f. Absorbent cotton, cf^ton 
hydrophile; darning-cotton, c&ton plat, 4 
repriser; knitting-cotton, coton d tricotet, m.; 
printed cotton, Indienncy f. ; sewing-cotton, jU 
d*Bcosseytn, v.t. Cotonner. v.t. Secotonner; 
(fig.) etre intimement li^ (avec). To cotton 
to, prendre en amuii, cotton-cloth, n. ToUe 
de coton, /., cotoniiade, /. cotton-gi^ ft. 
Machine k egrener le coton,/, cotton-goods, 
n.pL Cotonnade, /. cotton-manufe^ture, 
ff. Industrie cotonnikrc, /. cotton-r 
Pilature de coton,/, cotton-plant or c 
tree, ft. Cotonnier, m. cotton-^inu 
Filage du coton, m. cotton-velvd 
Velours de coton, fit. cotton-wasti 
D^cheta de coton, m.^. cotton-wo 
Ouatc, /. cottony, a. Cotonneux. 
cotyle ("IcDtili:), n. Cotyle, m. 
cotyledon (koti'liidan), n. (Bot.) Cotyk 
m. cotyledonous, a. Cotyl^one. 
couch (i) (kautj), n. Canape, divan, m.; lit 
de repos (sick-bed), m. v.t. Sc coucher, 
s’etendre, se baisser; se tapir, v.t. Coucher, 
etendre; (^.) rediger, exprimer, mettre par 
^crit; cacher; (Surg.) abaisser (cataract); 
temr en arret (a lance). oouchant, a. 
Couch<i, accroupi, tapi. 

couch (2) (ku;t/) or couch-grass ('ku:'t/gra:s), 
fi. Chiendenc, m. ! 

cough (koif) or (kof), ft. Toux, /. Whooping- 
cough, co^eluche. f. To have a cough, 
tousser. v.t. Tousscr. To cough up, expec^ 
torer. cough-drop or cough-lozenge, n. 
Pastille pour la toux, pate pectorale, /. 
coughing, n. Toux. Fit of coughing, quintey f. 
could, past [CAN (2)J. 

coulee, coiilie (ku:li:), ft. CouUe (de lave),/. 

couloir ("ku:lwa:j), n. Couloir, ravin, m. 
coulomb Ckuilom), n. Ampkre-seconde, cou- 
lomb, m. 

coulter Ckoultoj), n. Coutre, m. 
council ('kaunsil), n. Conaeil; (Eccles.') con- 
ctle, m. Cabinet council, conseil des mmistresy 
m. County council, conseil giniral, oouncil- 
bosurd, ft. Table du conseil, m. council- 
chamber, ft. Chambre du conseil, /. 
councillor or councilman, n. Conaeiller, 
conseiller municipal, m. 
counsel ('kaunaal), n. Conaeil, avis, m.; 
deliberation, /.; dessein; avocat, defenseur 
(lawyer), m. Keep your own counsel, n*en 
parlez d personne; to keep one’s counsel, 
garder U secret; to take counaers opinion, 
consulter un avocat, v.t. Conaeiller. coun- 
sellor, a. Conaeiller; avocat, m- 
count (i) (kaunt), n. Comte (foreign noble 
corresponding to earl), nu 
count (2) (kaunt), n. Calcul, compte,'hi.;(LOiB)) 
chef d’accuaation, rH. v.t. Compter, (fig.) 
regarder, conaiderer (to esteem, eoilkider, 
etc.), imputer t^o place to account); dti- 
pouiller (a ballot-box). That was counted to 
nim for righteousness, cela lui fut ifnpuU 4 
justice; the House' was counted out, on a 
egoufri ta Chatnhte (faute du ffitomn de 
40). 

countsnnnco ('kauntonanA), n. Figure, mine, 
/., air, nt; (Jig.) codtenahee; ^^tection, 
appmbation, kPFui, m. TO ^ but of 



countenance, perdre eontenttHC$, itrt dicon^ 
tenoned; to change countenance, changer de 
visage; to give countenance to, favoriser, 
eneourager; to keep one's countenance, 
garder son siriettx; to put out of countenance, 
^contenancer. o.t. Appuyer, eneourager, 
favoriser; soutenir, d^fendre; 6tre en faveur 
de. 

counter ('kauntaj), n. Calculateur; compteur 
(instrument); (Cards etc.) jeton; comptoir 
in a shop), m.; (Box.^ Fenc.) contre, m.; 

Mus.) haute-contre, /.; poitrail, m. (of 
horse); contrefort, m. (of boot), adv. Contre, 
contrairement (i), k Tencontre (de). To run 
counter to, oiler d Vencontre de. v.i. Parer, 
counter-jumper, n. (slang) Calicot, m, 
counter-, tomb. form. Contre-. 
counteract (kauntar'’(£kt), Contrecarrer, 
contre-balancer, neutraliser, counteraction, 
ft. Action contraire, /., mouvement oppose, 

m, , opposition, resistance,/, counter-attack, 

n. (Mil.) Contre-attaque, /. 
counter-attraction ('kauntara'trsek/on), n. 

Attraction opposee, /. counterbalance, n. 
Contrepoids, m. v.t. Contre-balancer. 
counter-brace, v.t. (Naut.) Contre-brasser. 
countercharge, n, Contre-accusation, /. 
countercheck, n. Obstacle, m., censure, 
r^primande, /. v.t. Opposer, r^pnmer, con- 
trecarrer. counter-claim, n. (Law) Demande 
reconventionnelle, /. counter-clockwise, 
adv. Dana le sens contraire aux aiguilles d'une 
montre; on tournant vers la gauche; cn 
d^vissant. counter-current, n. Contre- 
courant, m. counter-deed, n. Contre- 
lettre, /. counterdraw, v.t. counter- 
evidence, ti. Temoignage contraire, m. 
counterfeit ('kauntaifiit), a. Contrefait, imit^; 
faux. n. Contrefa^on; fausse pi^ce, fausse 
monnaie; imitation, /. v.t. Contrefaire, 
imiter; feindre. v.i. Feindrc. 
counterfoil (^kauntajfoil), n. Talon (de 
registre), souche, m. counterfort, n. Con- 
trefort, m. counter-fugue, n. (Mus.) Con- 
tre-fugue, /. counter guard, n. (Fort.) 
Contre-garde, f. counter-indication, n. 
Contre-indication, /. 

countermand (kauntar'moind), v.t. Contre- 
mander. Unless countermanded, sauf 
contre^ordre. n, Contremandement, m. 
counter-march, n. Contremarche, /. v.i. 
Contremarcher. countermark, n. Contre- 
tnarque, f. v.t. Contrernarquer. counter- 
mine, n. Contre-mine, /. v.t. Contre- 
miner; (fig.) opposer, dejouer, combattre. 
counter^movement, fi. Mouvement 
oppoM^, Iff. countermure, n. (Fort.) Contre- 
piur, w. ojC. Contre-murer. 
cc^nterpane ('kauntajpein), n. Couvre-picd, 
courte-pointe, /. 

counterpart ('kauntajpaijt), n. Contre-partie, 

. pendant; (Law) double, m. counterplot, 
ft. Contre-ruse, /. 

Gountetpoint ('kauntajpoint), ft. (Mus.) 
Contre-point, f». counterpoise, n. Contre- 
poida, m. v.t. Contre-balancer. counter* 
{Koison, fi, Contrepoison, m. counter- 
prcfssure, «. Pression contraire,/. counter- 
prpject, ft# Contre-pTojet, m. counter- 
prra, It. Contre-epreuve,/. 
oounteisrevotution (Ttauntar revalui/an), n. 
Contre-r^volution, /. coimleif-rcvol»- 
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tionary, a. counter<4revoluHoiiiat, u. 
Contre-r6volutionnaire. 

counterscarp ('kauntaiskaup), n. (Fort.) 
Contrescarpe, y. counterseal, v.t. Contre- 
sceller. n, Contre-sceau, contre-scel, m. 
countershaft, n. (Mach.) Transmission 
intermediaire, /. 

countersign ('kauntajsain), v.t. Contre- 
signer. n. (Mil.) Mot de ralliement, m. 
counter-signature, n. Contreseing, m. 
countersii^, v.t. Fraiser, noyer. counter- 
tenor, n. (Mus.) Haute-contre,/. 
countervail ('kauntajveU), v.t. C^fntre- 
balanccr, compenser. counter-view, n. 
Contraste; point de vue oppose, m. counter- 
weight, n. Contrepoids, m. 
counterwork ('kauntaiwauk), v.t. CZontrc- 
miner, dgouer, contrecarrer. counter- 
works, n.pl. (Fort.) Contre-attaques, f.pl, 
countess ('kauntas), n. Comtessc,/, 
counting ('kauntiq), n. Compte; d^pouille- 
ment (of a ballot-box), m. counting-house, 
ft. Bureau, comptoir, m., caisse, /. count- 
less, a. Innombrable, sans nombre. 
countrified ('kMitrifaid), a. (Devenu) cam- 
pagnard or provincial. 

country CkAntri), n. Pays, m.; contrec; re- 
gion; campagne (opposed to town); province 
(opposed to capital); patrie (fatherland), /. 
Across country, d trovers champs; country 
gentleman or squire, gentilhomme campagnard^ 
gentilhomme de province , m.; country girl, 
(jeune) villageoise or paysanne^ /,; country 
life, vie d la campagne^ vie de province ^ /.; 
country town, ville de province^ /.; wine of 
the country, vin du pays^ m. country-box, 
ft. Pied-a-terre, m. country-dance, n. 
Contredanse, /. country-house, country- 
seat, n. Maison de campagne,/.; ch&teau, m. 
countryman, it. Paysan, campagnard, 
homme de la campagne, m. Fellow-country- 
man, compatriote, m.; what countryman are 
you? de quel pays ites^vous? country- 
woman, n. Paysanne, /. 
coimty ('kaunti), n. Comte, fit. County 
council, conseil gdndral; county court, 
tribunal de premiire instance^ m.; county rate, 
impdt ddpartemental, m.; county town, chef- 
lieu, m. 

coup (ku:), n. Coup (d’audace), fn. ; (Billiards) 
fausse blouse,/. 

couple ('kApl), fi. Couple, /.; couple (a male 
and female), m.; (Carp.) moise, /. Newly 
married couple, nouveaux maries, m.pl. v.L 
S’accoupler. v.t. Coupler, accoupler; 
attacher deux k deux, atteler; joindre, 
couplet, n. Couplet, distique, m., strophe,/, 
coupling, n. Accouplement, m. coupling- 
bar or -rocL ft. Bielle, /. cotq^Ung-chain, 
n. Chaine d'attelage, /. 

cowon ( 'ku:p5:Q) or ("kuipon), ft. Coupon, m. ; 
(Jrolit.) recommandation donn^e par le chef 
de son parti k un candidat. 
courage ('kArid 3 ), ft. Courage, m. exmrage- 
OU8 (kd'reidsos), a. Courageux. courage- 
ously, adv. Couragsusement. crourageous- 
ness, n. Courage, m. 
courier ('kuridj), n. Courrier, m. 
course (kous), n. Coura, m,; carri^s^ voie, 
suite, succession, /.; parcours (cf s stream), 
lit (of a river), wt.; genre (of life); service (at 
a meal); courant (duration), fit.; (Racing) 
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champs terrain de courae; hippodrome, m.; 
(Buila.) assUe, (Agric,) asaoleinent; 

(Mining) filon, m.; (Naut.) route, tour 
(turn), m.; (Med., pL) regies, f.pl. First 
course, entree, /. ; in course of formation, en 
train de se constituer^ en vote de formation-, in 
course of time, avec le temps-, in due course, 
en temps voulu; in the course of, dans le cours 
de, (of time) dans le courant de; of course, 
naturellement, bien entendu; that is a matter 
of course, cela va sans dire; to take its course, 
prendre son cours; water-course, cours d*eau, 
m. v.t. Courir; faire courir; chasser (Ic 
li^vre). v.t. Courir; circuler (of the blood), 
courser, n. Coureur, coursier, cheval de 
course, m. coursing, n. Chasse au Icvrier, 
/.; course de livricrs apres un Ufevre 
(artihciel). 

court (ko:it), n. Cour, f.; tribunal, m.\ im- 
passe,/., passage (small street), m.; {Tennis) 
court, m. Ba^ court, cour de derriere, /.; 
court of appeal, cour d*appel; criminal court, 
cour de justice criminelle; in open court, en 
pUin tribunal; to go to court, alter d la cour; 
to pay court to, faire sa cour d. v.t. Faire sa 
cour a, courtiser; chcrcher, rechercher; 
briguer. To court inquiries, inviter les 
renseignements. Sire prSt d donner tons les 
renseignements. court-card, n. Figure, /, 
court-day, n. Jour d ’audience, m. court- 
dress, n. Habit de cour, m., robe de cour,/. 
court-hand, n. Grosse (t^criturc), /. court- 
house, n. Palais de justice, m. court- 
martial, n. Conseil de guerre, m. court- 
plaster, n. Taffetas d’Angleterre, m. 
courtyard, n. Cour, /. (de maison). 

courteous ("kau- or ^koijtias), a. Courtois, 
poli. courteously, adv. Ckiurtoisement, 
poliment. courteousness, n. Courtoisie, 
politesse, /. 

courtesan ('koirtizan) or (ka:rti'zaen), n. Cour- 
tisane,/. 

courtesy (^kau- or "k3:jtasi), n. Courtoisie, 
politesse; [curtsy]. 

courtier ('karrtjaj), n. Courtisan, homme de 
cour, w. 

courdinesa ('kautlines), n. Elegance, poli- 
tesse, /. courtly, a, De cour, poli, elegant, 
courtois. 

courtship ('kaiJtJip), n. Cour,/. 

cousin ("kAzn), n. Cousin, m., cousine,/. First 
cousin, cousin germain, cousine germaine; 
second cousin, cousin issu or cousine issue de 
germains. 

cove (kouv), n, Anse, crique, /. ; {slang) type, 
individu, m. v.t. {Arch.) Vodter, cintrer. 
coved, a. A voussures, cintr^. 

covenant CkAvinant), n. Convention, /., 
pacte, contrat; {Er^. Hist.) Covenant, m.; 
(Bibl.) alliance,/. To enter into a covenant, 
s' engager par contrat (d). v.i. Convenir (de), 
s’engager (&). v.t. Stipulcr par contrat. 

, covenanter, n. Partie contractante, /.; 
{Engl. Hist.) (kAva'nsntaj), (colloq.) cove- 
nantaire, m. 

Coventry ('koAantri), n. (collo^.) To send to 
Coventry, mettre enquarantaine. 

cover ('kAvaj), v.t. Couvrir; voiler, d^^ser; 
cacher; couver (of birds); saillir (of animals); 
combler (a deficit etc.). To cover distances, 
parcourir du pays. n. Couverture; cloche 
(of a dish etc.); enveloppe (of a letter etc.); 


C0iy 

housse (of a chair),/.; couverde (of a sauce- 
pan etc.); tapis (of a table); couvert (for 
game), m.; (Bot.) involucre; (fig.) voile, 
masque, pretention; (Naut.) protection, /. 
To take cover, se cacher; under cover, d 
couvert; under cover of, sous la protection de, 
d la faveur de, {fig.) sous Vapparence de; under 
cover of a tree, d Vabri d*un arhre. covering, 
n, Couverture; enveloppe; housse (of chair^, 
/.; v£tcment, m., habits (clothing), m.pl. 
Covering letter, lettre d* envoi, f. ooyerleti n. 
Couvre-pied, couvre-lit, m. j 

covert ('kAVdJt), n. Couvert, abrijl g!te, m., 
teni^re, /. a. Couvert, cache, secret; 
insidieux; {Law) en puissance ne mari. 
covert-way, n. {Fort.) Chemin couvert, m. 
covertly, adv. SeerMement, en rachette. 
coverture, n. Abri ; {Law) 6tatt de la femme 
en puissance de mari, m. \ 

covet ('kAvit), v.t, Convoiter, ambidonner; 
d^sirer ardemment. covetable, a. ^ Con- 
voitable. covetous, a, Avide, avaricieux, 
cupide. covetously, adv. Avec convoidse, 
avidement. covetousness, n. Convoitiae, 
cupidite, /. 

covey ('kAvi), n. Compagnie (of partridges),/, 
cow (i) (kau), n. Vache, /.; femelle (elephant, 
whale, seal, etc.). Milch cow, vache laitiire, 
f. cow-bane, n. {Bot.) Cicutaire aquatique, 
/. cow-berry, n. Myrtille rouge ; airclle, /. 
cowboy, n. Jeune vacher; {Am.) cowboy, 

m. cow-catcher, m. {Rail.) Chasse- 
bestiaux, m. cow-dung, n. Bouse de vache, 
/. cowherd, n. Vacher, m., vach^re, /. 
cowhide, n. Peau de vache, /. cow-house 
or -shed, n. Vacherie, Stable & vaches, /. 
cow-keeper, n. Nourrisseur, m. cow- 
parsnip, n. Berce,/. cowpox, n. Vaccine, 
/. cow-wheat, n. (Bot.) M^lampyre, hl6 de 
vache, m. 

cow (z) (kau), v.t. Intimider, dompter. 
coward ("kauajd), n. LSche, poltron, m., 
poltronne, /. cowardice or cowardliness 

n. Couardise, poltronnerie, Uchet^, f, 
cowardly, a. Couard, Idche, poltron. adv. 
L&chement, en poltron, en lAche 

cower (’kauaj), v.i. S’accroupir, se blottir, 
se tapir. 

cowl (kaul), n. Capuchon ; {Naut., AviaU', 
capot, m. ; tabourin (for chimneys), m. Peni- 
tent’s cowl, cagoule, f. 

cowry ("kauri), n. Cauris, m. (money); porce- 
laine, f. (shell). 

cowslip ("kauslip), n. Primev^e, /., coucou, 

m. 

coxcomb ("kokskoum), n. Petit-maitre, frelu- 
quet, m. coxcombical (k3ks"koumikl), a. 
Fat, plein de fatuity. coxcombry, n. 
Fatuiti^, /. 

coxswain ("koksn), n. Patron de chaloupe, m. ; 
{row.) barreur. 

coy(koi), a. Timide, r^serv^. o.i\ Etrer^se^, 
se comporter avec timidity, faire des di^- 
cult^s. coyly, adv. Tiinidemcnt, avec 
reserve, coyness, n. Timidit6, liaerve, /. 
coyote (kai'outi) or (koi'out), ». L«oup de 
prairie, covote, m. 
coz (kAz) [short for cousin]. 
cozen (ItAzn), v.t. Duper, tromper. oozesi- 
age, n. Fourberie, tromperie,/. oosooeri 

n. Fourbe, trompeur, ei. 

cozy [cosy]. 
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crab (kreW, n. Crabe, cancre, m., (Astron.) 
Cancer, Eercvisac; {Mach.) chhvre,/. ; {Naut.S 
cabestan volant, m. To catch a crab, {tow.) 
attaquer m siffletf faire une embardie. crab- 
apple, n. Pomme sauvage, f. crab-tree, n. 
Poxnmier sauvage, m. crabbed (^kreebid), a. 
Acariitre, revfiche, bourru; dur, noueur (of 
a cudgel); illisible (of writing). Crabbed 
look, mine rechignie^ /. crabbedly, adv. 
D'une mani&re bourrue, duremcnt, rude- 
ment. crabbednesa, n. Humeur acaridtre, 
£pret6, rudesae, /, 

crack (kreek), v.t. Fcndrc; ffiler (crockery 
etc.); gercer (the skin etc.); casser (nuts etc.); 
faire claquer (a whip); faire sauter (a bottle 
of wine); faire, l&cher (a joke); {fig.) romprc, 
briser. To crack a crib, (slang) cambrioler une 
maison; to crack up, (slang) se vanter de, 
vanter^ ptdner. v.i. Se fendre, se l^zarder; se 
gercer (of the skin etc.); claquer (of a whip); 
se f&lcr (of glass etc.); muer (of the voice), n. 
Fente, crevasse, fissure ; detonation (of fire- 
arms); lezarde, f^lure (in glass)./.; craque- 
ment (noise), m.; claquement (of a whip), m.\ 
mue (of the voice); hablerie (boast),/. Crack 
of doom, lejugement dernier \ in a craclc, en un 
din d*OBil. a. Fameux, d’eiite. To be a crack 
shot, (tre un fin tireur. crack-brained, a. 
Timbr6, fou. Crack-brained fellow, cetveau 
fili, m. cracked, a. Fcndu, ffil4; (fig.) 
timbr6. To be a littie cracked, avoir un gram 
de folie. cracker, n. Vantard, craqueur; 
petard (firework) ; biscuit dur, m. Christmas- 
crackers, diablotins^ m.pl.^ papillottes d 
pdtard, jf.pl\ nut-crackers, casse-noix, m.inv, 
cracking, n. Craquement; claquement (of a 
whip), m. 

crackle (^kraskl), v.t. P^tiller, craqueter, 
cr6piter. crackling, n. P^tillement, cr^pite- 
ment; (Jig.) rissole (of roast pork), m. 
cracked, a. Fendille. 

cracknel ("kraeknl), n. Craquelin, m., croqui- 
gnole, /. 

cradle ('kreidl), n. Bcrceau, m,; (Naut.) bcr, 
m. From the cradle, dis le berceau ; in the 
cradle, au berceau. v.t.^ Couchcr dans un 
berceau, bercer; endormir (to lull). 

craft (krarft), n. Metier (trade), m. ; artifice, w. ; 
ruse, astuce (cunning); (Naut.) embarcation, 
/., bfttiment, m. Small craft, petits bateaux, 
canots, m.pl. ; the Craft, la franc-ma^onnerie, 
f. craftily, adv. Artificieusement, avec ruse, 
craftiness, n. Artifice, m., ruse, astuce, /. 
crsiftsmail, n. Artisan; artiste dans son 
metier, m. craftsmanship, n. Habilete 
technique, /. Good craftsmanship, mdtier 
parfait, m.\ exicuHon de main de mattre; bad 
craftsmanship, travail mal fait, crafty, a. 
Artificicux; ru86, astucieux. 

crag (krsag), #t. Rocher escarp^, rocher h pic, 
w,, pointe de rocher, /.; {Geol.) crag, 
cragged, a. Rocailleux, escarp^, abrupt, 
cra^gedness or cragginess, n. Nature 
rocaiOeuse, anfractuositi^, /. craggy, a. 
Rocailleux, escarps, abrupt, 
crake (kreik), n. {Omith.) RMe, m. Spotted 
crake, r^e marouette, 

cram (krsem), v.t, Fourrer, rcnn^lir, bourret; 
entaaser^L farcir; priparer, chauffer (students). 
To cram poult^, gaver at empdter de la 
votaille. d.i. Sc bourrer, se gaver, s'emptffiw; 

, (/ig«) «it center, bUgticr. c. Coile, 


crawl 

blague, /. What a cram 1 quelle. coUe ! caram* 
mar, n. R^titeur, pr^parateur, m.; {coUoq.) 
colleur, chauffeur. 

crambo (^kreembou), n. Corbtllon, jeu dea 
bouts rim^s, m. Dumb crambo, charade 
mimie. 

cramp (kraemp), «. Crampe, /., {Tech.) 
crampon, aerre-joint, m.\ {fig.) g£ne, en- 
travc, /. To be seized with cramp, itre prit 
d*une crampe, avoir des crampes. v.t. Cram- 
ponner; serrer; resserrer; donner la crampe 
(fig-) R^ner, entraver, restreindre. cramp- 
fish, n. Torpille, /. cramp-iron, n. Cram- 
pon, m. cramped, a. G£n^, A cramped 
style, un style dur or serrS; cramped writing, 
des pattes de mouche, f.pl. 
cranage ('kremid 3 ), n. Droit de grue, m. 
cranberry ('kroenbari), n. {Bot.) Canneberge, 

crane (krein), n. Grue, /. Steam crane, grue d 
vapeur; travelling crane, grue mobile or 
roulante, /. v.t. Allonger, tendre (the neck), 
crane's-bill, n. Bec-de-grue (plant), m. 
craniology (krcini'olod^i), n. Cranologie or 
craniologic, /. craniometry, n. Cranio- 
mitrie,/ cranium ('kreini am), n. Crane, m. 
crank (kraeqk), n. Manivelle, /.; coude; 
p^dalier (of a bicycle), m.; (fig.) marotte (a 
crotchet), /. ; maniaque, original (person), m. 
a. (Eng.) detraqu^; (Naut.) qui a Ic c6t6 faible. 
crank-arm, n. Manivelle, /. crauik-case, 
n. Carter (on a bicycle etc.), m. crank-pin, 
13 , Bouton de manivelle, m. crankshaft, n. 
Arbrc de manivelle, /. ; (Motor) vilebrequin, 
m. cranky, a. Capricieux, fantasciue, 
impatient. 

crankle ('kraepkl), v.t. Serpentcr, faire des 
detours, aller en zigzag, n. Detour, ziitzag, fn, 
cranny ('krseni), n. Crevasse, fente, l^zarde, 
fissure, /. crannied, a. Crevass^, l^zard^. 
crape (kreip), n. Crepe, m. Crape band, 
brassard noir, m. Crape rubber, erSpe de 
caoutchouc, m. v.t. Garnir de cripe; friser, 
creper (hair). 

crapulent ('krsepjulant) or crapulous, a. 
Crapuleux. 

crash (x) (Jo'®/), v.i. Faire un grand fracas, 
6clater, retentir. To crash down, tomber avec 
Jracas. v.t. Fracasser, briser. n. Fracas, 
grand bruit, m. \ (fig.) d^bficle, mine; fiaillite, 
banqueroute, /. 

crash ( 2 ) (kraej), n. Orosse toile (for towels 
etc.). 

crasis ('kreisis), n. {Gram.) Crase,^. 

crass ('krses), a. Crasse, grossier, stupide. 

* crassitude or crassness, rt. Epaisseur, /. 
crate (kreit), n. ^Haratse, caisse k claxre-voie, 
v.t. Emballer. 

crater ('kreitai), n. Cratire, m. 
cravat (kra Vast), ff. Cravatc,/. 
crave (kreiv), v.t. Implorer, solliciter, deman- 
der avec instance; (jig.) soupirer apr^s. We 
crave reference to. . , Nous vous prions de 
vous reporter d. . . craving, n. Deair ardent, 
besoin impdrieux, m. 

craven ('kr^vn), a. and n. L&che, poltron. 
crawr (kro:), n. Jabot (of a bird), m, 
cmrfish ('kreifij) or crawfisn ('kroffijl, n. 
Ecrevisse,/. (in fresh water); seS-crayfish {at 
apiny lobster), langouste, f. 
crawl (kro:!), v.i. Ramper, se trainer; se 
glisser, s'insinuer (daiui). To crawl up, 
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grmper or monter 4 qUatre prtUiii\ to c«wJ 
with, gromller de* n. Mouvemcnt trafnant; 
(mm.) la nage ramp6e, le crawl J pare k 
poicBon, vivicr (fish-pond), m. crawler, n. 
Reptile; tasd en maraude, znaraudeur; 
nageur de crawl; (pi) crawlers, une barbo- 
teuse. crawling, a. Rampant; grouillant, 
fourmillant (de). 

crayon ('kreion), n. Crayon, pastel, m. v.L 
Crayonner, dessinerau pastel; (Jig.) dessiner, 
esquisser. 

craze (kreiz), v.t. Fendiller, craqueler; 
frapper de folie, rendre fou. «. Folic; (Jig.) 
folle id6c, passion folic, /. ; engouement, m. 
crazed, a. Fou, ddment. crazily, adv. 
Follement. craziness, n. D^labrement, m. ; 
demence, folic, /. crazy, a. Ddabr^, cn 
z^uvais ^tat, hors de service; fou, toqu6. 
Crazy paving, dallage en pierres plates 
irregulikres, m. 

creak (kri:k), v.i. Crier, craquer, grinccr. 
creaking, n. Cri, grincement, m. a. Qui 
crie, qui craque. 

cream (kri:m), ti. Crdme, /. Whipped cream, 
erSme fouett^e; with cream, d la crime, m. 
v.i. Cr^er, mousser. cream-cheese, n. 
Fromage k la crime, m. cream-jug, n. Pot 
k crime, m. cream-laid, a. Vergi blanc, m. 
creamery, «. Cremeric, /. creamy, a. 
Crimeux; de crime. 

errase (kri.'s), n. Pli, faux pli, m.; (Cricket) 
ligne de limite, /. v.t. Faire dea plis k, 
pUsser, chiffonner. 

create (kri'eit), v.t. Crier, faire naitre; pro- 
duire, engendrer, occasionner, causer; con- 
stituer, faire. creation, n. Criauon ; nature, 
/,, univers, m. creative, a. Criateur. 
creativeness, n. Puissance criatnee, /. 
creator, n. Criateur, m. creature ('kri: 
tjaj), n. Creature, personne, /., itre, m; 
aniinal, m. Creature comforts, aises, J.pL, 
bonne chire, f . 

credence ('kri:dans), n. Criance, croyance, 
foi; (Eccles. etc.) credence, /. To give 
credence to, ajouter Joi d. credence-table, 
fi. Cridence, /. credentials (kri^den/alz), 
n.pl. Lettres de criance, J.pl. credibili^ 
(kredi'biliti) or credibleness, n. Cridibi- 
liti, /. credible ('kredabl), a. Croyable, 
digne de foi. credibly, adv. D'une maniire 
digne de foi. To be credibly informed, tenir 
de bonne sovree. 

credit ('kredit), n. Croyance, foi, (Jig.) 
influence,/.; (Comm.) cridit, m. I gave you 
credit for more sense, je torn croyais plus de 
jugementi on credit, d cridit; to do credit to, 
Jaire honneur d; to give credit, vendre d 
cridit; to give credit to, ajouter fm d; worthy 
of credit, di^e de Joi. v.t. Ajouter foi k, 
croire faire honneur a; (Comm.) faire 
cr^it k; (Book-keeping) criditer, porter au 
cridit de. creditable, a. Honorable, esti- 
mable, digne d’iloge. creditableness, n. 
Cridit, honneur, m. creditably^ adv. 
Honorablement. creditor, n. Criancier, m., 

, erdandire,/; (Book-keeping) ciiditeur, avoir, 
itii 

credulity (kra'djuiliti) or credulousness 
(kredulasnis), n. Criduliti, /. credulous 
('kreefiulds), a. Cridule. 

creed ^ri:d), n. Credo, m., aymbole; j^Jig.) 

- culte, St., secte, /., profeasioa de tot, /.; 
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«rUi 

croyazice; foi; /. Tbg Apoadea* CieedT^ 

symbole des Apotres^ 

creek (krizk), n. Crique, ante, (Am.) ntti* 
cours d eau, m. •crerfty, a. riem de crique* 
creep (fcrirp), v.t. (past and crept) Se 
trainer, ramper, se gltaser. To creep in se 
glisser dans, sHnsinuer dans; to creep on 
iavancer peu d peu, s*avancer en rampant; td 
creep out, sortir doucementj sortsrdlHmproviste' 
to creep over, se glisser par-dessus; to creep up* 
monter doucement; to feel osic*p flesh creep* 
avoir la chair de poule. creepef, n. Reptile • 
grimpercau, m., ichelette, / ^ird); plante 
grimpante (plant),/, creep-hdjie, n. Trou 
m., ichappatolre,/. creeping, rii Fourmille- 
ment (sensation), a. Rampant! grimpant, 
qui fait frissonner. creepmgl^ adv. En 
rampant, lentement. \ 

cremate (kra^meit), v.t. Incmererl crema- 
tion, n. Crimation, incineration,/, 
crematorium (kremo^to.'riam), n.\ Crima- 
torium, m. 

crematory ('krematri), a. Crimatoire. 
Cremona (kri'mouna), n. Crimone, m. 
(violin). 

crenate Ckrimeit) or crenated, a. (Bot.) 

Crincli. crenature, n. Crinelure, /. 
creneilate (^krenaleit), v.t. Crineler, crenel- 
latiozt, n. Crinelure,/. 
creole ("kriroul), a. and n. Criole. 
creosote ('kriiasout), n. Criosote, /. ; 
cr^pe (kreip), n. Cripe blanc (or clait), m. 
crepitate ("krepiteit), v.t. Cripiter. crepi- 
tant, a, Cripitant. crepitation, n. Cxdpita- 
tion,/., cripitcment, m. 
enrept (krept), past and p.p, [creep]. 
crepuscular (kra'pAskjiilaj), a. Cripusculaire. 
crescendo (kra' Jc^'dou), adv.(Mus.) Crescendo, 
crescent (kresant), a. Croissant, n. Crois- 
sant, m., dcmi-lune, /.; rue en demi-cercle. 
The crescent moon, le croissant de la Itme 
or la lune d son croissant. 
cress (kres), n. Cresson, m. Water-cress, 
cresson de Jontaine. cress-bed, n. Cresson- 
niire, /. 

cresset ('kresat), n. Fanal, m.; torchire, Y. 
crest (krest), n. Cimier, m.; crite (of a cock or 
ridge), huppe (of a bird); aigrette (of a pea- 
cock),/.; (Her.) icusson, m.; armoiries, /.p/. 
v.t. Omer d’un cimier; (fig.) surmonter. 
crested, a. Orni d’un cimier, k crete; 
huppi, k aigrette, crestfallen, a. Abattu, 
dicouragi, Toreillc basse. crestless, o. Sons 
crite, sans cimier; de basse naissance. 
cretaceous (krt'teijas), a. (Geol.) Critaci. 
cretic ('kriitik), a. (Pros.) Critique, 
cretin rkriitin), n. Critin, m. cretinistt^ n. 
Critinisme, m. cretinizo, v.t. Critiniser. 
cretinous, a. Critineux, m., critineuse, /. 
crevasse (kriVees), n. Crevasse, /. (on a 
glacier), v.i. Se crevasser. 
crevice ('krevis), n. Crevasse, lizarde, fente, 

/. (in a wall); fissure,/, (in rode) v.U Crevas- 
ser, lizarder, Assurer. ^ 

crew (i) (kru:), n. Bande, troupe,/.; (Naut.) 
^uipage, m. ; (row.) iqutpe, /. Gun’s crew, 
les servants, m.pl. 
crew (2), past [crow (2)]. 
crewel (’kru:dl), a. Laine k broder,/. orewal- 
work, n. Broderie, /. 

crib (krib), n. Lit d'enfant, m., erkche, man- 
geoire (in a cow-houae etc.), /., cabane, 

j 



/»; cofffre, m., 
huche (bo9L); icolloi^.^ tctdiuGtiaii d’un auteur, 
/; liyvt ^ CQTfigea,’ m4 {slang) place, /., 
emploi, sti* ff*U Ghiper; copier (but); 
'^claquemurer. 

cricik (Mk>, fi. Craippe, effort, torticolis, m. 
cridiDet (1crikat)» n. Grillon, m . ; cricket (^fftme), 
m. {coUoq.) That's not cricket, we re /«*t 
pas, <e n'tsi pas loytd, ericfcet-b^l, n. Balle 
de cricket, f, carioket-fieldi «. Terrain de 
cricket, fn. drii^F^cnr, fz. Joueur de cricket, tn. 
crier ('kraiw), n. Crieur; huissier (of a court), 
w, 

crime (kraJm), n. Crime, m.; criminality, /. 
To charge with a crime, accmtr d'un crime. 
orimelessy a. Innocent, oriminal ('kri 
mini), a, and n. Criminel, m. criminality 
(-^nseiiti), «. Criminalite, /, criminally, 
adv, Criminellement. criminate, v.t. 
Incriminer. crimJUiatien <-'’ncij3n), n. 
Incrimination,/, criminative ('kriminotiv) 
or criminatory, a. Criminatoire. 
crimp (i) (krimp), v.U Gaufrer; friser, boucler 
(the hair), crimper, n. Gaik'reur, friseur, 
m. crimping, n. Frisure, cr^page; 
gaufrage, m. crimping-iron, n. Fer k friser 
or a gaufrer, m. 

crimp (a) (krimp), n. Racoleur (for the army 
etc.), m. v.t. Kac-oler. 

crimson ('krimzn), a. and n. Cnimoisi ; pour- 
pre, fn. v.t, Teindre en cramoisi. v.t. 
Deventr cramoisi. 

crinal ("krtinl), a. Capillaire, de la chcvclure. 
cringe (krind 3 ), v.t. Faire des courbettes; 
se tapir, s*humilier. To cringe to, faire le 
chien couchant auprds de. n. Courbettc, /. 
cringing, n. Basse servility, bassessc, f, 
cringe (Itrfo^l), n. (Naut.) Patte de bouline, f. 
crinUe ('kri^kl), v.i. Serpenter, allcr en zig- 
zag; se recoufber. v.t. Former en zigzag; 
rendre in^gal. n. Sinuosity, inegalite, /. 
pli, wi,; fronce,/. 

crintHd (^krainoid, 'krinoid), n. Crirtoi'de, m. 
cripple ('kripl), n. Boiteux, m., boiteuse, /.; 
estropiy, m., estropiee, /. v.t. Estropier; 
rendre perclus or miirme, {fig.) paralyser, 
mettre hors de combat; {Dlaui.) ovarier. 
crippled, a. Estropiy; perclus (de). 
crisis ('kraisis), n.(pi. crises) Crise,/. 
crisp (krisp), a. Cesaant; croquant, croustiU 
lant, (of pastry etc.); crypu, frise (of hair). 
v.t. Friser (the hair etc.); erSper (stuffs). 
v.i, Be cryper. crisping-iron, n. Fer k 
friser, m. crispness, n. Quality de cc qui 
est oroquant or ^C^ant, /. ; frisure , /. * Crispy, 
a. Crypu (hair) ; croquant, cassant (of pastry 
etc.) ; vif, frisquet (air). 

criss-crogs Ckriskroa), a. Entrecroisfi. n. 
EntrecroiseinenW, 

criterion (krai'tiarion), n. Crityriura, m. 
critic ('kridk), n. Critique ; censeur, m. 
critical, a. Critique, de la critique; {fig.) 
diBicile, d^cst. Critical affair, .^affaire 
dilioatet /. critically, adv. D*une maniyre 
critique; en critique, avec soin. critical- 
naas, n, Csxactyre critique, m., delicatesse 
d^apprycistton, /. criticism Ckritiaizm), n. 
Critique, appreciatiom censure, /. critiria- 
ablc (kritiVriasbl), a. Critiquabfo. criti- 
cize ('krhisaiz), v.t. Critiquer, faire la 
critique efo, emsilref. vJ, Fyire de la criti- 
que« critique (kri'tidt), n, Cziliqaa, /. 


croak (kremk), tkt Oossoer (of frogs); croaaser 
(of rooks); {fig^ gronder, grogntt-, islang) 
crever, daquer i(to die), n. Coassement (of 
frogs); croassement (of rooks); {fig.) grogne- 
ment, m. croaker, n. Grognon; 0^.) 
faiseur de jyrymiades, pessitniste, m, 
croceate ( krousiat) or croceous, a. Safrany, 
jaune safran. 

crochet (kroufei), n. Ouvrage au crochet, 
v.t. and i. Broder au crochet, 
crock (krak), n. Cruchc, /.; pot de terco, m ; 
if am.) old crock, vieux clou (bicycle, auto, 
etc.); vieux debris (person), m. crockery or 
Crockery-ware, n. Faience, vaisselle, /- 
crocodile (krokadail), n. Crocodile, m. 
crocus (kroukas), n. Safran, crocus, w.; rouge 
d'Angleterre (powder), m* 
creesus (kri:sas), n. Crysus, m. 
croft (kroft), n. Petit clos, m., petite ferme, /.; 

pre, m. crofter, n. Petit cultivatcur, jw, 
cromlech (kromlck), n. Cromlech, to. 
cromorne (ltra''mo:jn), n. {Mus.) Cromome, 

TO. 

crone (kroun), n. Vieille femme, vieille, /. 
crony (kroum), n. Vieux camaradc; com- 
p^re, TO. 

crook (kruk), n. Courbure; houlette (of a 
shepherd), crosse (of a bishop), /.; {fig.) 
dytour, m. ; {Am. slang) escroc, to. By hook 
or by crook, d*une manidre ou d'une autre, 
par un moyen ou par un autre, v.t. Courber; 
ifig.) pervertir, appliquer mal k propos. v.i. 
Se courber. crook-backed, a. Bossu, in., 
bossue, /., VO Cite, crook-kneed, a. Bancal. 
crook-neck, n. {Am.) Gourde, calebasse, /. 
crooked (krukid), a. Courby, crochu, 
tortueux; tortu (twisted); de travers; (/c.) 
pervers; (krukt) (having a crook), ^ byquille. 
crookedly, adv. Tortueusemeat, de travers. 
crookedness, n. Nature tortueuse; diffor- 
mity,/,; (fig.) travers, w., perversity,/, 
croou (kru:n), v.u Chantonner, chanter k voix 
basse, fredonner. 

crop (krap), n. Recolte, moisson ; cueillette (of 
fruit),/.; jabot (of a bird), to.; coupe,/, (of 
hair). Eton crop, coiffure d la garporme, fi; 
hunting-crop, fouet {de chasse), to. ; neck 
and crop, enticement, complitement; second 
creep, regain, to. v.t. Tondre, couper; 
ycourtcr (horses); brouter (of animals), v.i. 
Donner une rycolte. To crop out, {Geol.) 
affleurer; to crop up, se prhenter. crop- 
eared, a. Essoriliy, courtaud (of horses etc.), 
cropper, n. To come a cropper, tomher de 
ehev^, de bicyclette, (fig.) faire fiasco, crop- 
ping, n. Action de couper; action de 
brouter; exploitation d'un champ, /. 
cropping-out^ n. {Geol.) AfBeurement, to. 
crosier (krouzisj) or (krouzjai), n. Crosse 
(of a bishop),/, crosiered, u. Crosse, 
cross (kroa), n. Croix, /. ; carrefour (of roads 
etc.), TO.; {fig.) revers, malheur, m., traverse, 
contrariyty, /.; croisement (ot breeds), m. 
Criss-cross, croisi, en croix; sign of the cross, 
signe de la croix, m,; to bear one’s cross, {fig.) 
porter sa croix. a. £n travers, de travers; 
fachsux, contraire; meussade, de mauvaiae 
humeur. Croat answer, riponse de travers, f.; 
cross womati, femme de tnaUvmse htmenr, 
v.t. Croiser; marquer d'une crosx^ fkiic 
une croix ii; barrer (a cheque); 
franchir; contrarier, contreeSirrer. To proas 
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again^ repasser \ to croas a threshold, /ranf/itf 
un seuil;^ to cross each other, se croiser, 
s*entrecrmser\ to cross off or out, ^acer, 
rayeTt biffer; to cross one’s mind, se presenter 
d V esprit \ to cross oneself, /oxre le signe de la 
croix, se signer; to cross over, traverser ^ 
passer, v,u ^tre mis en travers; faire la 
travers^c; se croiser (of letters), prep, A 
travers. 

cross-action, n. Proems en reconvention, 

m. dros5-armed> a, Les bras croises. cross- 
arrow, n, Carreau, m. crossbar, n. Tra- 
verse; ifth.) barre de but,/, crossbar-shot, 

n, Boulet ram6, m, cross-beam, n. Tra- 
verse,/. cross-bearer, n. Porte-croix, m, 
crossbow, n. Arbal^te, /. crossbow-man, 
n. Arbal^trier, m. cross-breed, n. Race 
crois6e, /. cross-breeding, n, Croisement, 
m, cross-bun, n. Petit pain marqu^ d’une 
croix (qu’on ne fait que pour le Vendredi- 
Saint). cross-buttocks, n. {WrestUng) Cein- 
turc k rebours,/. cross-country, a. A travers 
champs, (Racing) Cross-country running, 
un cross* cross-cut, v,t, Couper en travers. 
cross-examination, n. Contre-interro- 
gatoire, m. cross-examine, v.t. Contre- 
examiner. cross-eyed, a. Affect^ de 
strabisme, louche, cross-grained, a, Aux 
fibres irr6guli6res (of wood); (fig.) reveche, 
acarilltre. To be cross-grained, avoir V esprit 
d rebours, cross-hatch, v.t, (Engr,) Contre- 
hacher. cross-hatching, n, Contre- 
hachure, /. crossing, n. Passage d’un 
trottoir k Pautre (of streets), m.; traverabe 
(by sea), /.; croisement (of animals); (^.) 
travers, m., contrari^te, /. crossing- 
sweeper, n. Balayeur des rues, m. cross- 
jack, n. Voile barr^e, fortune (in a sloop), 
/. cross-keys, n. Clefs en sautoir, /.p/. 
cross-legged, a. Les jambes croises. 
crosslet, n, (Her.) Croisette, /. curossly, 
adv, £n travers, de travers; avec mauvaise 
humeur, contrairement. crossness, n. 
Mauvaise humeur, m^chancete, /. cross- 
patch, n. Grognon, m, cross-path, n, 
Chemin de traverse, m. cross-piece, n. 
Traverse, entretoise, /. cross-purpose, n. 
Opposition, contradiction, /., malentendu, 
m,; propos interrompus (game), m,pl. To be 
at cross-purposes, se contrecarrer, cross- 
question, v.t. Contre-examiner. n. Contre- 
examen, in, cross-road, n. Chemin de 
traverse, m, cross-roads, n.pl, Carrefour, 
m. cross-shaped, a. En forme de croix, 
cruciforme. cross-summons, n. Contre- 
citation,/. cross-trees, n.pl. (Naut.) Barres, 
f.pl. cross-wind, n. Vent contraire, m. 
crossways or crosswise, ady. £n travers; 
en croix, en forme de croix, cn sautoir. 
cross-word (puzzle), n. Mots croises, m.pl, 

crotch (krotj), n, Fourche (of tree),/.; four- 
chet, m. (of trousers). 

crotchet ('krotjit), n. Lubie, caprice, boutade, 
marotte; (Mus.) noire, /. crotchety, a. 
Sujet aux lubies, capricieux. 

CTOtcm ('kroutan), n. (Bot.) Croton, m. 

crouch (kraut f), v.i, Se tapir, se blottir; (fig,) 
faire le chicn couchant (aupr^s de). 

croup <i) (km:p), n. Croupe (of animals), /.; 
croupion (of birds), m, 

crpup (a) (kxuip), n, (Path,) Croup, m. 

croupier ('krurpiai), a. Croupier, m. 


, crump 

crow (iHkrou), a. Corneille,/. As the crow 
flies, d vol d’otitfou; to have a crow to pluck 
with someone, avoir tnaille d partir avec 
quelqu*un. crow-bar, a. Pince,/. crowfoot, 
a., crow's-foot, a, (Naut,) Araign^e, /.; 
pattc d'oie, /. (near the eye); (Mil,) chausse- 
trappe, /. ; bi^ton d'6r, m. crow-keeper or 
-scarer, n. Epouvantail, m. 
crow ( 2 ) (krou), v.i. (past crew, crowed, p.p, 
crowed) Chanter (of cocks). To crow 
over, chanter victoire sur, a. Chant du coq, 
m. j 

crowd (kraud), a. Foule, cohue, If., rassemble- 
ment, ai. The crowd, (Theat.y. les figurantSy 
m.pl. v.t, Serrer, encombrer; pVesser. To be 
crowded with, regorger de; tw crowd sail, 
forcer de voiles^ faire force de voiles; to crowd 
with, remtlir de, v.i. Sc pressenen foule, se 
serrer. To crowd in, arriver iw foule; to 
crowd out, sortir en foule; to crowd round, se 
presser, entourer en foule. crowdedy a. Serr6; 
encombr^, bond^ (d^. 

crown (kraun), a. (Jouronne, /.; sommet; 
dcu (piece of money), m.; collet (of a cap 
etc.); fond (of a hat), m.; fl^che (of an 
anchor), /. Crown prosecutor, procureur 
giniraly m,; on his coming to the crown, d 
son avhtement au trSne, v.t, Couronner; 
(Draughts) darner. To crown all, pour cornble 
de malheur. Crown-land, n, Domaine de la 
couronne, m. crown-wheel, a. , (Horol.) 
Roue de champ ; (Motor) coutonne, /. 
crown-work, a. (Fort.) Ouvrage k couronne, 
la., couronne, /. crowning, a. Couronne- 
ment; (fig.) cornble, accomplissement, m. 
a.^ Dernier, final, supreme. As a crowning 
misfortune, pour cornble de malheur, 
crucial ('krui/ial), a. Crucial; (fig.) d^finitif, 
decisif. Crucial test, ipreuve decisive, f, 
crucible ('kruisibl), a. Creuset, ai. 
cruciferous (kru'sifaras), a, and o. iBot.) 
Crucif^re, /. 

crucifix ('kruisifilcs), a. Crucifix, m, cruci- 
fixion (krusi'fikjan), a. Crudfiement, ai., 
crucifixion, /. cruciform, a. Crudforme. 
crucify, v.t. Crucifier. 
crude (kruid), o. Cru; (fig.) informe, indi- 
geste, grossier, imparfait. crudely, adv, 
Crfiment. crudeness or crudity, a. 
Crudity, nature infornvs, /. 
cruel ('kruid), a, C^rud. cruelly, adv, 
Cruellement. cruelty, a. Cruaut6, inhuma- 
nity, /.; acte inhumain, at.; (Lam) mauvais 
traitements, advices, m.pl. 
cruet ('kruiot), a. Burettq,/i cruet-stand, a. 
Huiliier, at. 

cruise (kruiz), a. Croisi^re, course, /. On a 
cruise, en croisiire. v.i. Croiser, faire la 
course, cruiser, a. Croiseur, m. Battle- 
cruiser, croiseur de batailUt-m, 
crumb (krAm), a. Mie; miette,/. A crumb, 
une miette; the crumb, la mie, v,U nmietter. 
crumb-brush, a. Brosse k mlettes, /. 
crumb-tray, a. Ramasse-miettes, at. crumby 
('krAmi). a. Qui a beaucoup de mie. 
crumble ('krAmbl), v.t, £mietter; (fig.) pulv^ 
riser, broyer, niduire en poussi^re. v.i, 
S’taietter ; tomber en pousai&re. To crumble 
down, tomber en rmne^ Pdcrouler^ sUbmdef (of 
earth). 

crump (krAiim), a. Cassant. a. Coup vident, 
at.; chute,/. 
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crumpet ('krAtnpit), H. Petite crlpe, crdpe cubage ('kju:bid 3 ) or cubature, n. Cubage, 
bretonne (for tea). m. cube^ «. Cube, m. Cube root, racine 

crumple ('kfAinpl), Chiffonner, froiMer. cubique^ f» vJ, Cuber. cubic or cubical, a. 
vJ» Se rider, se chiifonner, se ratatiner. Cubique, cube, cubiform, a. Cubique, en 

crumpling, n. Pomme ratatin^e, /. cube, cubist, n, Cubiste, m. 

crunch (krAntJ), v.U Croquer; broyer, Eraser. cubeb ('kju:beb). n. (Bot.) Cub^be, ffi. 

ft. Coup de dent; grincement, m. ^ cubicle Ckjuibikl), n. Compartiment, box (de 

crupper ('krApaj), a. Croupe; croupi&re, /. dortoir), m.; cabine, /. (in public l^ths; at 

crural ('kruaral) a. (Anat.) Crural. tailor’s for fitting). 

crusade (kru^seid), n. Croisade,/. crusader, cubit Ckju:bit), a. Coud^e, /. cubital, a. 

a. Croia^, ai. Cubital. 

*cruse (kru:z), a. Cruche,/. cuboid ('kjuiboid), a. and a. CuboTde, ai. 

crush (krAj), a. Ecrasement, choc, ai.; foulc, *cucking-stool (’kAkio’stud), a. Sellette de 
cohue,/, v.t. £.cra|er, broyer; bocarder (to correction,/. 

pound or stamp); (fig.) accabler, opprimer, cuckold ('kAkald), a. Mari tromp6, (colloq.) 
^touffer, an^antir. To crush in, enfonter; to cocu, m. v.t. Faire cocu, tromper. cuckol- 

crush out, exprinier* to crush out a rebellion, dom, a. Cocuage, ai. 

icraset OT itouffer une ribellion. v.i. S’ecraser. cuckoo (’kuku:), a. Coucou, ai. ; (/ig.) niais, m. 
crush-hat, a. Qaque, at. crusher, a. cuckoo-flower, a. Cresson des pr6s, at., 

Ecraseur, concasseur, at. crushing, a. cardamine, /. cuckoo-pint, a. Pied-de- 

Broiement, ecrasement, at. a. Ecrasant; veau, arum, at. 

(fig.) foudroyant. crushing-machine, a. cucullate (’kju:k»leit) or cucullated, u. En- 
Macbine a broyer, /.; (Metal.) bocard; capuchonnd. 

(i^gmr.) concasseur, at. cucumber (’kjuzkambaj), a. Concombre, at. 

crust (krAst), a. CroQte; (Geol.) 6corce, /., As cool as a cucumber, avec un sang-froid 

dep6t, at. (in wine). A crust, un croUtont at. imperturbable, cucumber-frame, a. Chassis 

v.t. Couvrir d*une croiite, encrodter. v.i. h concombre, at. 

Se couvrir d’une crodte, s’encrodter. cucurbit (kju:’lojbit), a. Cucurbite,/. cucur- 
crustily, adv. D’une mani^re morose, d’un bitaceous (-'tcijas), a. Cucurbitac^. 
ton bourru, avec humeur. crustiness, a. cud (kAd), a. Bol alimentaire, at.; panse./.; 
Humeur maussade, mauvaise humeur, /. chique (de tabac), /. To chew the cud, 

crusty, a, Qui a beaucoup dc croflte, ruminer. 

convert d’unc croOte; (fig.) bourru, morose, cudbear ('kAdbeaj), a. Teinture d'orscille, 
maussade, hargneux. /. 

Crustacea (krAs'teiJia), n.pl. Crustacea, m.pl. cuddle (’kAdl), v.t, Serrer (tendrement) dans 
crustaceotts, a, Crustac^. ses bras; etreindre. v.i, S’^treindre (amou- 

crutch (krAtJ), a, B^quille, /. On crutches, reusement); se blottir. 

avec des h^qpdlles. *o.t. Etayer, ^tan^onner. cuddy (’kAdi), a. (Naut.) Petite cabine, /. 
crux (krAks), a. Point difhcile, noeud (d’une rouf, m.\ placard, buffet, m. 

question), at*; crise,/.' cudgel ('kAd 3 al), n. B&ton, gourdin, at., 

cry (krai), a, pri, m. In full cry, donnant de la trique, f, v.t. Bdtonner. To be cudgelled, 

voix (of hounds); much cry and little wool, recevoir des coups de bdton; to cudgel one’s 

plus de bruit que de besogne. v.i. Crier; brains, re cower /a to take up the cudgels 

pleurer (to weep). To cry aloud, dlever la for, prendre fait et cause pour, cudgel- 

voix\ to cry bitterly, pleurer d chaudes larmes; proofs, a. A I’epreuve du gourdin. cudgel- 

to cry off, quitter la partie, refuser de proceder; ling, a. Coups de bdton, ai.pl., volie de 

to cry out, s*icrier, se plaindre bruyamment; coups,/, 

to cry out against, re r^erter coatre, v.t. Crier. cue (kju:), a. Queue de billard; (Theat.) 
To cry down, d^crietf bldmer; to cry up, r^plique, /., r61e, ai.; (^.) avis, mot, indice, 

exaltert prdner, vanter. crying, a. Cri, ai,, ai.; veine (mood),/. To give him the cue, 

cris, m.pL\ larmes (weeping),/, a. Criant; bii donner la riplique^ ltd faire la lefon; to 

qui pleure. A crying shame, une vraie honte. miss-cue, faire fausse queue, cue-rack, a. 

crypt (kript), a. Crypte,/. cryptic, o. Secret, Portc-qucucs, m. 

occulte. cryptically, adv. Secr^tement. cuff (kAf), v.t. Souffleter, calotter, battre. a. 
cr3rptogam, a. (Bot.) Cryptogame, /. Calotte, taloche, /.; manchette (of a sleeve), 

cr^togamous (krip'togamAs), a. Crypto- /.; parement (of a coat); poignet (of a gown), 

game, cryj^ogram, a. Cryptogramme, /. nu 

cryptO|^phy, a. C^ptographie, /. cuirass (kwi'rss), a. Cuirasae,/. cuirassier 

^crystal (litiitl), a. Criatal, m. a. De cristal. (kwira'siaj), a. Cuirassier, m. 
crystallintk a. Cristallin. Crystalline lens, *c^8h (kwij) or cuisse (kwis), a. Cuissard, ra. 

cristalUn (yi the eye), m. crystallization culinary (Igudinari), a. De cuisine, culinaire. 

(-lai^teijan), a. CristaUisation, /. crystal- cull (kal), v.U RecueiUir, cueillir; (Jig.) 

lize ('Imstalsiz), v.t. Cristalliser. v.i. Se choisir. 

crittslliser. crs^stallographic (kristalo cullender ('kAlindaa) [colander]. 

'grsfik), a. CristulographiqOe. crystallo- culm (IcAhn), a. (Bou) Chaume, m., tige, /.; 
ttaphy (ktista'lagrafi), a. Cristallographie, (Min.) (poussier d*) anthracite, /. culml- 

/. crystaliolil ( wstaloid), a. and a. Criatal- ferous (kAl'mifaras), a. (Bot.) Culmi^to. 

loide,/. culminate (’kAlmineit), v.i. $e terminer (eo)* 

cub(kAb), a. Petit (of a wild beast); ourson (of flnir (par); (Astron.) culminer. pasaer au 
a bear); Konoeau (of a lion); louveteau (of a m^ridien, cmlmination (^^nei|an) a., 
wolf); renardeaCi (of a fox), at. An unlicked Point culminant; (Astron.) culminatiott. 
cub, un ours mat Uchi, v.i. and t. Mettre has. f. ^ 
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cu^billty (kAlpd^iliti) or culpabieness, a. curate ('luuarat), a. Vtcaire* desaenrant, fu. 
Culpability,/, culpable ('kAlpabl), a. Cou- curative ('kjuarativ), a. Curatif. 
pabfe. culpably, udv. D'une maAiire cou* curator (kjua'rcitaj), ». Administrateur; con- 
pable. servateur (of a museum); (Law) curateur, 

culprit ('kAlprit), «. Accus6, m., accusyc, /.; m. 

inculp6, m,, inculpye,/, curb (katjb), w. Gourmette, /. ; frcin, m. 

cult (kAlt), «. Culte, m. ^ v.e. Mettre la gourmette a, gourmet; (fig.) 

cultivable ('kAhivobl), a. Cultivable, culti- reprimcr, contenir, brider. curb-bit, n, 

vat^ v,t. Cultiver. cultivation <- Veifan), Mors a gourmette, m. curbless, a, Etfryne, 

n. Culture, /. Under cultivation, en culture. sans frein. 

cultivator, n. Cultivateur, extiraateur, nu curcuma ('kaukjuma), «. (Bau) Curcuma, 
cultriform ('kAltrifoxim), a. Cultriforme. wi. / 

cultrirostral, a. (Omith.) Cultrirostre. curd (ka:jd), n. Caiiiy, lait caiuy, m. v,U 

cultural ('kAltjural), a. Cultural. ^ Cailler, figer. curdle,'^<p4* Caller, figer. 

culture ('kAltjoj), n. Culture, /.; (fig.) ina- v.i. Se cailler, se figer; (poet,\ se glawr. 

truction, yducatxon, f. Intensive culture, curdy, a. Cailiy, fig^. \ 

culture intensive^ f. cultured, a. Cultivy. cure (kjuaj), n. Guyrison, /.; remade, m.; 
cniltureless, a. Sans culture, inculte. (Eccles.) cure, /. Cure of soias, charge 

culturist, n. Cultivateur, dleveur; partisan d'dims^ f. v.t. Quyrir; sycher etc.); 

de la culture gynyrale (de I’esprit), «. mariner (fish etc.); saler (meat eric,); (fig,) 

culverin ('kAlvarin), n. Coulevrine, /. remydier 4, corriger. cureless, a. Incurable, 

culvert ('kAlvojt),fi. Ponceau, petit aqueduc,m. curer, n. Guensaeur; saleur (of meat, fish, 

cumber ('kAmboj), v.t. Embarrasser, en- etc.-), m. 

combrer, gSner (de). n. Embarras, obstacle, curfew ('koufju:), »i. Couvre-feu, m. curfew- 

m. cumbersome or cumbrous, a. £m> bell, ti. Le couvre-feu, m. 

barrassant, g^nant, difficile k manicr. ctirlo ('kjuariou), Curiosity, /.; bibelot, m. 
cumbersomeness or cumbrousness, n. curiosity (kjuari'ositi), n. Curiosity,/. Dealer 
Embarras, m. in curiosities, marchand de curiositSs, anti- 

cumin ("kAmin), n. Cumin, m. guatre, m.; old curiosities, objets (or) bibe- 

cummerbund (kAmau'bAnd), «. (Large) lots anciens, curious, a. Curieux; (yi/?.) 

ceinturc. exact, dyiicat, difficile. curiously, adv. 

cumulate (''kjuimjuleit), v.t. Accumuler, Curieusement. Curiously enough, par une 

cumuler. cumulation (-lei Jan), rt. Accu- singuli^re coincidence. 

mulation; (Law) cumulation,/, cumulative curl (kaijl), n. Boucle (of hair); spirale (of 
('kjuimjulativ), a. Cumulatif. cumulative- smoke); ondulation, /. v.t. Boucler, friser, 

ly, adv. Cumulativement. cumulus, n. (fig.) faire onduler. v.i. Friser; sc replier, 

Cumulus, m. s^entortiller (of serpents etc.); s’entrelacer 

cuneate ('kjuniet), a. En coin, cunyaire. (of vines etc.); tourbillonner (of smoke); 

cuneiform ('kjuniifojm), a. Cunyiforme. onduler, ondofer, moutonner (of waves). To 

cunning ('kAniq), n. Finesse, ruse, astuce, /. curl up, s'enrouler, se peletormer (of cats). 

a. Fin, rusy, adroit, astucieux. cunningly, curl-cloud, n* Cirrus, m. curl<^aper, n. 

adv. Avec finesse, adroitement, par ruse. Papillote, /. curled, a. Ccypu, fri^. curl- 

cunningness, n. Ruse, finesse,/. ' ing, n. Frisure; ondulation (of waves), /. 

cup (kAp), n. Tasse, coupe,/,; gobelet; (Paint.) curling-irons or curling-tongs, n.pL Fcr 

godet, ♦«.; (Bot. etc.) calice, m.; (Med.) y friser, m. curly, a, , Fnsy, bouciy. Curly- 

ventouse, /. v.t. Appliquer des ventouses a, headed, d la tite boucUCf aux cheveux frisks. 

ventouser. Cup-and-ball, bilboquett m.\ curlew ('koulju;), n. (Omith.) Courlis, m. 
in one’s cups, tvre, pm de vin; the stirrup curlew-jack, n. Turin, m. 
cup, le coup de V^trter, m* cupbearer, n. curmudgeon (kdj'mAd 3 an), n. Ladre, pingre; 
FenanSon, m. bourru, m. 

cupboard (*kAbojd), n. Armoire (for clothes currant ('kAront), n. Groscille (A grappes), /. 

etc.),/.; placard (in a wall), m. Black currant, cassis^ m.; (dried) currant, 

cupful (^kApful), n. Tasse, /. cupping, n. raisins de Corinthe, m.; red currant, 

Application de ventouses,/. cupping-glass, rouges; white currant, groseilles hlan^es^f.pl 

n. Ventouse, /. currant-bush, n. Groseilliet, ffi. Red currant 

cupel ('kjurpal), «. Coupelle,/. cupellation, jelly, confitures, f.pl. or gelde, f. de groseiHe. 

n, Coupellation, /. currency ('kAransi), n. Circulgtion (of money 

Cupid ('kjuipid), n. Cupidon, m. cupidity etc.),/., cours; ci^it, m., vogue,/. Legri 

(kju'piditi), n. Cupidity,/. currency, monnaie ligale, ciir- 

cupola (Tcjuipala), If. Coupt^e,/.; (Afeta/.) rcncy, wtimyraire, m.; paper 

cubilot, m. monnaie, m.\ to give ctirrency to, donnisr cours 

cupreous (^ju:prias), a. Cuivreux. d. current^ a. Courant; admis, res?u. 

cupulate Ckjuipjulat), a. (Bot.) Muni d’une Current price, prix coarmt^ nu; to pass 

cupule, cupuiy. cupuleiit. Cupule,/. current, avoir cours, d$re admis. n. Courant; 

cur (kaij), n. Chicn de rue, chien hargneux, cours d’eau, m. curreiitty, adv. Couram- 

fU.; (fig.) malotru, w., vilaine bfite, /. ment; gynyralement. It is currentiy reported 

curable (^juarsbJ), a. Guyrissable, curable. that, on pritend gue^ U beedt emui guo. 

eurableness, n. Curability,/. curricle (^kArikl), n. Cabriolet k deuac roues 

curapoa (kjuaro'sou), n. Curapao (liqueur), m. «t deux chevaux, m. 

curacy ('Iguorasi), If. Vkariat, w, curricolam a* Brogratnmo, 

curare (ijui'rari) or (Icjuxrari), n. Curare, si. pilati d’^tudes, m. 
curariz© ('Iguaondz), P.I. Curariser. currier fkAriax), a. Corcoyour, ak 
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currish 


cut 


currish (IcairiJ'), a. Hargneux^ d« chicn. 
cunishly, adv, D’une mani^re hargneuse 
ot vile. 

curry C'kAri)^ t>.f. Corroycr (leather); ^triller 
(a horse); rosser; {Cook,) apprSter au 
can. To curry favour with, se faufiler dam 
hs bonnes gr^es de. n. Cari, m. curry- 
comb, «, Etrille, /. curry-powder, «. 
Cari, m. ^ 

curse (kaus), n. Malediction, imprecation,^jf.; 
(fig.) fleau, malheur, m, v,t. Maudire; {jig.) 
affliger. v.i. Proferer des maledictions, jurer; 
{colloq.) sacrer. To be cursed with, etre 
affligd de^ avoir pour son malheur \ to curse and 
swear, ytirer et blasphemer, cursed ('kausid), 
a. Maudit, ex(6crable. cursedly, adv. 
Abominablement; tertiblement. cursing, n. 
Malediction,/. 

*Cinrsitor ('kousitaj), n, Grcffier de la Cour de 
Chancellerie, m, 
cursive ('kausiv), a. Cursif. 
cursorily ('kazjsarili), adv. Rapidcment, k la 
h&te, superficiellement. cursoriness, n. 
Examen rapide, m. cursory, a. Rapide, 
auperhciel; g^n^ral. At a cursory glance, d 
vue de pays, d*tm regard superjiciel. 
curt (kaut), a. Brusque, bref, sec; {Jig.) 
caasant. curtly, adv. Brusquemcnt, 
a^chement. 

curtail (kaj'teil), v.t, Rctrancher, amoindrir, 
diminuer; raccourcir, abr^ger; restreindre 
(expenses); cnlever (rights etc.), curtail- 
ment, n. Raccourcissement, m., diminution, 
restriction, reduction, /. 
curtain ("kautin), n. Rideau, m.\ {Fort.) 
couttine, /.; {Theat.) toile, /. v.t. Garnir de 
rideaux; {jig.) envelopper, voiler. curtain- 
rod, «. Tringle, /. curtain-lecture, n. 
Semonce conjugale, sermon d’alcdve, m. 
curtain-hook, n. Pat^re, /. curtain-raiser, 
n. Lever de rideau, m. 

curtsy ('kaiJtsi), n. Reverence, v.i. Faire la 
r^v^ence. 

curuie ("kjuaruil), a. {Rom. ant.) Curule. 
ourvation (ka:i'vei/an), n. Courbure, /. 
curvature ('kazjvatjaj), n. Courbure, 
sph^riciti: {Med.) deviation, /. curve, n. 
Courbe, v.t. Courber; cintrer. v.i. Se 
courber, devenir courbe, d^crire une courbe. 
curvet (kaa'vet), v.i. Faire des courbettes; 

sauter, gambader. n. Courbette,/. 
cttrvicaudate (ka:jvi'kn:dat), a. Curvicaude. 
curvlfotiate, n. Curvifoli^. curvilinear, a. 
Curviligne. curvirostral, a. Curvirostre. 
cushat ('kujat), n. {Sc.) Pigeon ramier, m. 
(ringdove). 

cushion Cku/an), n. Coussin; matelas (of a 
steam engine); coussinet (of a pump etc.), 
m,; {BilHards) bande,/. Off the cushion, par 
bs bande. v.t, Faire asseoir sur un coussin; 
gamir de coussins; {Billiards) acculer k la 
bande. cmhloned, o. Garni de coussins. 
euro (kASp), n. Come du croissant, pointe; 
{Boit.) cuspide, /.; {Arch.) lobe, m, cuspi- 
date^ cuspidated, or cuspidal, a. Pointu, 
cuspidfi, {Bat. etc*) termini en pointe; 
canine /tooth). 

cuss (kASh i^dang) Vaurien, chenapan, m. 
cussednessi n. Perversity, m^chanoet^, 

CUSMd ^IcAstsjtd), n. CtbsM <au lait), /.; 
flsn, m* Caramel custard, etme rmversde,/. 

i 


custody CkAstadi), n. Garde; prison, d^en- 
tion,/. In close custody, au secret; in custody, 
en itat d*arrestatitm\ to commit to someone's 
custody, conjier d la garde de quebpdun; to 
give into custody, fedre arriter. 

custom C'kAStom), n. Coutume, habitude, /., 
usage, m.; pratique (of a shop), /.; achalan- 
dage (of a store), m.\ {pi.) douane, m.; droits 
(taxes), m.pL To clear the customs, passer 
{quelque chose) en douane. custom-house, n* 
Douane, /. Custom-house officer, douanier, 
m. Custom-house bonds, 7i.pl. acquits d 
caution, m.pl. customs-duty, n. Droit de 
douane, m. customable, a. Ordinaire, 
habituel, accoutum^; sujet aux droits de 
douane. customarily, adv. Ordinairement, 
habituellement, d' habitude, customariness, 
ft. Habitude, frequence, j. customary, a. 
Ordinaire, d'usage, re^u, accoutum6; {Law) 
coutumier. customer, n. Chaland, client, 
m.; pratique, /.; {colloq.) individu, particu- 
her, m. Queer customer, drSle de corps, m.; 
to know one’s customers, connaitre son 
monde; ugly customer, mauvais coucheur, 
m. 

cut (kAt), n. Coup (cut, blow, stroke, etc.), 
rn. ; morceau (piece cut off), m.; coupure 
(place cut open); coupe (of clothes); taille 
(shape); fa^on, tournure (figure); {Engr.) 
gravure, planche, /.; chemin de traverse 
(short way), m. A good cut, une bonne coupe 
(of clothes); to make a short cut, couper au 
plus court; to draw cuts, tirer d la courts 
paille. 

v.t. {past and p.p. cut) Couper, tran- 
cher; tailler (cut out); fendre (cleave); 
d(&couper (carve, cut out, etc,); rogner; se 
rogner (the nails); piquer, percer (to prick, 
hurt, etc.); rompre avec, laisser (an acquain- 
tance) U; faire (one’s teeth etc.). To cut 
across, couper en trovers ; to cut a figure, faire 
figure; to cut a loaf, entarner un pain; to cut 
along, jUer, jouer des jgmbes; to cut capers, 
faire des siennes; to cut down, abattre, rogner 
(to clip), abriger, r4duire; to cut off, couper ^ 
trancher, tailler, supprimer, retrancher, ex- 
tirper, ilider, intercepUr, empicher; to cut 
off with a shilling, dishdriter; to cut one*8 
stick, filer, diguerpir; to cut one's tetth, faire 
ses dents ; to cut one's way, se f raver un chendn ; 
to cut out, tailler, couper, aicouper, Ster, 
priver, retrancher, {figf) surpasser, dclipser; 
to cut out work for, tailler de la besogne d ; to 
cut short, abrdger, interrompre, couper la 
parole d\ to cut small, hacker, rapetisser; to 
cut (someone), rompre avec, planter Id, laisser 
Id, passer dans la rue; xo cut to pieces, ichar- 
per, tailler en morceaux; to cut to the heart, 
feruirB le cceur d; to cut up, couper, icharper, 
^ssdquer, ddeouper, dreinter (of a reviewer), v.i, 
Couper; se couper; pcrcer (of the teeth), 'That 
cuts both ways, e'est un argument d deux trani 
chants ; to cut and come again, repenir au plat ; 
to cut away, filer, se sauver, ddguerpir. 

a. Coupy. Cut and dried, tout prit, tout 
feat. cut-ofif, fi, {Suam-Bng*) Fin de 
I’admission, /. cut-out, n. {Elec.) Coupe- 
circuit, m. cutpurse, ». Coupeur de boulsi^; 
f». ctttterv If. Coupeur; coupoij {tool); 
{Naut.) cutter, cotre, ei,; \Teeh.) Itag^ /. 
cut*throat, n. Coupe-jarret, m* ^ Cut- 
throat place, ctn^e^gorge, m. M 
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ctttaaeotti 

Indaion; trancK£e» excavation; uille, ro- 
gnure (piece); coupe (of wood, cards, hair, 
etc.); (Horf.) bouture,^ {Viniculture) 
aarment, m. a. Inciaif; (fig,) piquant, 
tranchant, mordant. cuttmg-out, n. 
D^coupage, wi., coupe. /. cutting-up, n. 
p^p^cement, m.; (JtgJ) ^reintement (of a 
book). 

cutaneous (kju'teinias). a. Cutand. 
cutch (kAtJ), n. Cachou, w. 
cute (kjurt), a. Rusd, fin; (Am.) attirant, 
plaJsant. 

cuticle ('kju:tikl), n. Cuticule; (Bot.) pelli- 
cula, /., dpiderme, m. cuticular, a. Cuti- 
culeux, dpidermique. 

cutlass (^kAtlaa), n. (Naui.) Sabre d’abordage, 
m. 

cutler (IcAtlar), n, Coutelier, m. cutlery, n. 
Coutellerie, /. 

cutlet C'kAtlat), n, Cdtelette; escalope,/, 
cuttle ('kAtl) or cuttle-fish, n. Seiche, /. 

Cuttle-fish bone, oi de siche, m. 
cutty ('kati), a. Court. Cutty pipe, 6h2/e- 
gueule, m. 

cutwater ('kAtwoitoj), n. Taillc-mer, m. 
cyanide ('saianaid), n. Cyanure, m. 
cycle (saUd), n. Cycle, m . ; bicyclette (bicycle), 
/., vdlo, m. Cycle of the moon, cycle lunaire; 
cycle of the sun, cycle solaire; cycle-racing 
track, vdlodromct m. ; cycle cover, culasse^ /. ; 
nmtor cycle, motocyclette^ /. v.i. Faire de la 
bicyclette, aller a bicyclette. cyclic (^aaik 
lik), a, Cyclique. cycling, n, Cyclisme, m. 
a, De eyeJiste. cycUst, fi. Cycliste. cy- 
cloid, ti. Cycloide, roulette,/, cycloidal, a. 
Cycloidal, cyclograph, n. Cyclographe, m. 
cyclometer (sai'kbmataj), «. Compteur 
kilomdtrique, m. 

cyclwe (^saikloun), n. Cyclone, m. cyclonic 
(sai'kbnik), a. Cyclonal, cyclonique. 
cyclopaedia (saiklo'pi:dia), n. Encyclopddie, 
/. cyclopaedic, a. Encyclopedique. 
Cyclopean (saiklo'piian, sai'klouptan), a. 

Cvclopden. Cyclops ('saikbps),^. Cyclope,»i. 
cyclostyle ('saOdastail), a. Autocopiste (i 
stencila), m. 

cynet Caignpt), n. Jeune <^gne, m. 
cyfittder Cailindoj), fi. Cylindre; (Tech.) tam- 
bour; corps de pompe (of a pump), m. 
cylittdric^ (silindrikl), a. Cyiindrique. 
crylindriform, a. Cylindriforme. cylin- 
droid ('silindroid), a. Cylindroide. 

Cyma ('saima), n. (Arch.) Cymaiae, /.; (Bot.) 
cyme, m, cymatlum (aai'msetiom), it. 
(Arch.) Cynniaise, /. 

cymbal ('simbol), It. Cymbale,/. cymbalist 
or cymb^-player, it. Cymballer, m. 
Cymric ('kimrik), a. Kymrique, galloia. 
cynic ('sinik), a. cy^cad, a. Cynique. 
cs^CfiUy, ode. Cyniquement. cynicism 
(^sinisizm), n. Cyniame, m. 
cynoeepbalus (•aino'sefalas), n, Cynoce- 
phsle, fit. 

cynosure ('sainatyuaj), n. Cynosure, Petite 
Ourse,/,; (^,) point d’attraction, point de 
mire, m. The cynosure of all eyes, Vobjet 
di Una Us regardSt m. 

cypress ('saipret), a. Cvprds, m. cypress- 
a. Cypridre, / cypress-tree, it. 
Cyprda, m. cypresa-urood, n. Cyprds, bots 
de cypr^, m. 

cypiine (^saiprin), n, (hhthyoL) Un cyprin, m. 



cy^pedium (saipri'piidiam), n, (BoU) 
Cypripdde, m. 

Cyrenaic (saira'neiik), a, and «, Cyrdnaique, 
Cyrillic (si'riiik), a. Cyrillien, cyriliique. 
cyst (sist), II. (Anat. etc,) Kyste, m, c^tic, a, 
Cystique. cystitis (sis'taitis), n, (Path,) 
Cystitc,/. cystocele ('sistousiil), n, Cysto- 
cdle, /. 

czar etc. [tsar]. 

Czech (t/ek), a, and n. Tchdque* 


D 

D, d (di:) Quatridme lettre de ralphdbet, m.; 
(Mus.) rd, m. 

dab (datb), ti. Coup Idger, w., tape, /, ; ddlabous- 
sure, tache, /.; (slang) expert,' adept A; petit 
morceau (a bit), m.; iimande (fish),/. VTo be 
a dab at, s'entendre d, Stre au fait de\ v,t. 
Toucher Idgdrement; dponger d petits coups, 
dabble ('daebl), v.t. Humecter; dclahousser. 
v.i. Barboter, patauger. To dabble in, se 
miler de, 5*ing6rer dans, dabbler ('daebbj), n. 
Un qui se mele de . . ., qui fait I’amatcur. 
dabchick ('daebtjik), n, (Omith,) Petit grdbe, 
castagneux, m. 

dabster ("daebstaj), n. (slang) He is a dabster 
at it, c\est un malin, il s*y connatt. 
dace (deis), n. (Ichthyol.) Vandoise, /., derd, 
m. ; 

dachshund (^daekshund), n. Basset allemand, 
tn. 

dactyl ('daektil), n. Dactyle, m. dactylic 
(daek'tilik), a. Dactylique. dac^lography 
(dsektilogrofih n. Dactylographie, /. 
dad (daed) or daddy, it. Papa, m. daddy- 
long-legs, It. Tipule, /., maringouin, m. 
(crane-fly); (U.S.) faucheux, wi., araign^e 
des champs,/. 

dado ('deidou), n. (Arch,) Dd, ffit vertical; 
lambris (on wails), m. 

dafifodil ('diefadil), it. Asphod^le, narcisse dea 
pr^B, m, 

daft (da;ft), a, (Sc.) Niais, sot, 4 moiti^ fou. 
dagger ('daegoj), n. Poignard, w., dague,/,; 
(Print.) obde, m. At daggers drawn, d 
couteaux tiris\ to look daggers at, lancer des 
regards furibonds. 

daggle ('dsegl), v.i. Se crotter, se trainer dans 
la boue. v.t, Crotter, trainer dans la boue. 
daggle-tail [draoglb]. 

daguerreotype (da'gerotnip), it. Daguerre- 
type, m, vd» Daguerriotyper. daguerreo- 
t^ism. It. Daguerr^otypi^ /. 
dahlia ('deilia), it. (Bot.) Dahlia, m, Blue 
dahlia, (fig.) un merle blanc, 

Dail Eireanp (doirearan), it. (7m^) Parle- 
ment de I’Etat libre d’lrlande. 
daily ('deili), a, Journalier, quodcUen ; (Astran^) 
diume. it. Un (journal) quotidien, m , ; une 
femme i la joume, /. isdv^ Joumellemeot, 
tous les jours; de jour en jour, 
daintily ('dcintili), adv, Diilicatement; svec 
d^licatesse. daintiness, it. D^licatetae, /., 
goOt difficile, in. dainty, a. Friand; ddlicst, 
difficile. It. Friandise, j[^. 
dairy ('deari), it. Laiterie, /. dairywmaii, n. 
Nourriaseur; cruder, m. dairy-farmicg, n. 
L’industrie IsHiee. /. 
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dais (deis)t ft. Estrade, /. 
daisy ('detziX ff* Marguerite, p&querette, /. 
daisy-chain^ n, Guirlande dc xnargueritea, 

/. dikdsy-cutter, n. Cheval (or balle) qui 
rase le gazon. 

dale (deil), n. Vallon, m.; valine,/. Up hill and 
down dale, par monts et par vaux, dalesman, 
ft. Habitant des valines, m. 
dalliance ('dselians), n. FolStrcrie, /.; badi- 
nage, fit.; caresses, /.p/. dally, v.i. Folatrcr, 
perdre son temps; tarder, differer; (Jig.) 
s*amuser, badiner (avec). 
dam (i) (dtem), n. Mire (of animals),/, 
dam (2) (daem), ft. Digue (of a canal), /.; 
barrage, batardcau (of a river), m. v.t. 
Diguer, barrer, endiguer. 
damage ('dsemid3), ft. Dommage; tort, ddgSt; 

(j^^*) prejudice, detriment, m.; (Comm.) 
avarie, /.; (pi.) (Law) dommages-interets, 

tn.pl. v.t. Endommager; avarier (in trans- 
port); (Jig.) faire tort a, nuire k, compro- 
mettre. v.i. S’endommager. damageable, 
a. Pouvant s’endommager, avariablc. 
damaging, a. Nuisiblc, pr^judiciable (a), 
damascene (da^ma'siin), n. Prune de Damas, 

/. v.t. Damasquiner. damascening, n. 
Damasquinerie,/., damasquinage, m. \ damas- 
quinure (ornament),/, damask (''dsmask), 

71 . Damas; damassc, tti. Damask rose, rose 
incarnati f. damasking, n. Damassure, /. 
damask-worker, n. Damasscur, m. 
damassin, ft. Damassin, m. 
dame (deim), n. Dame; ^maitresse d’^cole, 

damn (deem), v.t. Damncr; (Jig.) condamncr, 
d^sapprouver; (Theat.) siffler (as a mark of 
disapprobation), int. Sacrebleu ! damnable 
(^dtemnabl), a. Damnable, maudit, odicux* 
damnably, adv. Odicuscmcnt, abominable- 
mcnt, diablemcnt. damnation (deem 
'neijon), n. Damnation, /. damnatory 
(^dsemnatari), a. Condamnatoire. damned 
(daemd), a. Damn6, maudit, execrable, 
damnify ('dsmnifai), v.t. Faire du tort 
damning ('dtemi^), a. Ecrasant (of 
evidence). 

damp (d^mp), ft. Humidity ; (Jig.) tristesse, 

/., froid, abattement, m. Choke-damp, 
mofette, /. a, Humide; moitc; (Jig.) triste, 
abattu. e.t. Rcndre humide; humecter; 
^touffer (a fire); (Jig.) d^courager, abattre, 
refroidin To dainp the spirits of, dicourager, 
damper, n. ^teignoir; registre (of a chim- 
ney); (Piam) ^touffoir, m., pedale douce, 
sourdine, /.; (jig.) rabat-joie, m.; (Motor) 
amortisseur, fit. To put a damper on, Jeter 
un voile de tristesse ntr, dampish, a. Un i:>eu 
humide, moite, dampness, ft. Humidity, 
moiteur, /. 

damsel ('daexnzal), ft. Jeune fiUe, demoiselle, 

damson (Maemzan), n. Prune de Damas, /. 

damsop-tree, n, Prunier de Damas, m* 
dance (dams), a. Danse, /., bal, m. Dance 
music, air de dame, m . ; dance of death, dame 
nutcabrg, to lead (aomeone) a dance, 
nudmemr, faire darner; to lead the dance, 
mener la danse. v,u Danaer. To dance 
attendance, Jaire U pied de gni#, faire onh- 
chambre, Danaer; faire danaer, dancer, 

^ Danseur, fit«,*danaeiise, /. dancing, a. 
Danse,/, eu Dedanae, dancittg-maater, 
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darl ing 

It. Maitre de danse, m. dancing-room, n. 
Salle de danse, t dancing-school, ft. 
Ecole de danse,/. 

dandelion ('daendilaisn), n. (Bot.) Pissenlit, 
m. Dandelion clock, boule de pissenlit, /. 
dandify ('damdifai), v.t. Adoniaer. 
dandle Cdaendl), v.t, Dorloter, bercer. 
dandruff ('daendraf), it. Pellicules, /./>/. 
dandy ('dsndi), n. Dandy, ^l^gant, petit- 
maitre, gandin, m. a. De dandy, Regent, 
dandyism, n. Dandysme, fn. 

Dane (dcin), It. Danois, m., Danoise,/. dane- 
wort, ft. Hiible, yfeble,/. Danish ('deinij), 
a. Danois. n. Danois (language), m. 
danger Cdeind3dj), n. Danger, p^ril, i». 
dangerless, a. Sans danger, dangerous, a, 
Dangereux. dangerously, udv. Dangereuse- 
ment. 

dangle ('daenql), v.i. Pendillcr, brimbaler. 
To dangle after, itre aux trousses de. v.t. 
Laisser pendre, balancer, agiter. dangler, 
ft. Godclureau, soupirant, m. dangling, a. 
Dallant. 

dank (d£eol^)i Humide et froid. 

Danubian (doXiu^bian), a. Danubten. 
dap (daep), v.t. Pccher i la trembleuse, faire 
trembloter, faire sauter or rebondir. 
daphne ('dafni), n. (Bot.) Daphn^, m. 
dapper (Maepaj), a. Petit et vif, pimpsnt. 
dapple ("daepl) or dappled, a. Pommels, 
truit^, miroite. v.t. Tacheter, pommclcr. 
v.t. Se pommeler, se tacheter. n. Tache; 
couleur panachee, /. dapple-grey, n. Gris 
pommele, m. 

dare (dear), v.t. (past durst) (3rd. sing, he 
dare) Oser. I dare say that, j*ose dire que, 
je parie que; I dare say I sans doute; je le cross 
bien; to dare to do, oser faire, v.t. D^her, 
mettre au d^fi, braver; affronter, provoquer. 
If you dare me to do it, si vous me dijiez de le 
faire. dare-devil, a. and n.m: daring, a. 
Audacieux, hardi, casse-cou. n. Hardiesse, 
audace, /. daringly, adv. Audacieusement, 
hardiment. 

dark (dauk), tu T^n^bres, f.pl., obscurity, f. 
a. Obscur, sombre, noir; fonc6 (of tints); 
brun, basani (of the complexion); (fig.) 
cach 4 , secret, myst^rieux. After dark, d la 
nuit close; dark lantern, lanterne sourde, 
the Dark Ages, le haul moyen^dge, m.\ to 
grow dark, faire obscur, faire nuit; to see only 
the dark side (of something), voir tout en 
noir. dark-room, n. (Phot.) Chambre noire, 
/. darken, v.t. Obscurdr; brunir (the com- 
plexion); assombrir (colours in painting); 
(fig.) troublcr. v.t. S’obscurcir; se rembrunir, 
s’assombrir. darkening, ft* Obscurcisse- 
ment, rembrunissement; assourdissement (of 
colours), assombrissement, f». darkish, a. 
Un peu sombre; noirdtre; un peu brun. 
darkling, a. Dans robscurit^, dans lea 
t^nibres. darkly, adv. ObscunSment; 
sourdement; dans les t^n^bres. darlmeBs, 
n. Obscurit^, /., t^n^bres. f.pl., teinte fonc^e 
(of colours),/., teint brun (of the complexian), 
m. darksome, a. ^ Sombre. dnrkjr. n. 
(eolhq.) Moncaud (mgger), fit. 
darling ('da:rliQ)», n. Ch^ri, si., ch^, /., 
mignon, si., mignonne, /., b)sn-skni6, si*, 
bien-aim 4 e, /. My darling. (cfdloa.)tinoa mget 
Stas chou, IS., ma ehdrie, /. a. fatrori, 

bien-aim^. 




decade 


decoherer 


decade ('dekad), n. Decade,/, 
decadence (di'keidans» 'dek^ani) or decad- 
ency, ft. Decadence, /. 
decagon {'dekagan), n. D^cagone, m. deca- 
gramme, ft. Decagramme, m. decagynous 
(da'kfedjinas), a. Decagyne. de- 

cahedron (deka'hi:dran), n. Deca^dre, m. 
decalitre, n. Decalitre, m. decalogue 
rdekalag), n. Decalogue, m, Decameron 
Vdi^karmaran), n. Decameron, m. decame- 
tre ('dekami:taj), n. Decametre, m. 
decamp (di^kaemp), v.i. Decamper, 
decanal (di'keinal), a. Decanal; du cdte du 
doyen, du c6te S. du chceur. 
decant (di'ksnt), v.t. Decanter, verser. de- 
cantation (di:kaen'teij3n), /. Decantation, 
/. decanter, n. Carafe,/. Small decanter, 
carafon, m. 

decapitate (di'kaspitcit), v.t. Ddcapiter. de- 
capitation (-'teijan), n. Decapitation,/, 
decapod ^'dekapod), n. Decapode, m. 
decarbonize (dii'kaubanaiz), v.t, Decar- 
boniser. decarburation, n. Decarburation,/. 
decarburize (dii'kairbjuraiz), v.t. De- 
carburer. 

decasyllabic (dekasi'laebik), a. Decasyllabe, 
decasyllabique. decasyllable (-^silabl), n. 
Decasyllabe, /. 

decay (di^kei), n. Decadence, /.; declin, de- 
labrcment, deperissement, m.; ruine, /. 
Decay of teeth, carte Jes dents^ f. ; to fall into 
decay, tomber en ruine or en ddcadence^ se 
dilabrer. v.i. Tomber en decadence, se 
deiabrer; deperir (of plants); se gfiter (of 
fruit); se carier (of teeth etc.); s^user (to 
wear out) ; faiblir (of the sight), 
decease (di'sizs), n. {Law) Dec^s, m. v.i. 
Deceder. deceased, a. Deced^ feu. n. 
Defiint, m., defunte, /. 

deceit (di"si:t), n. Supercherie, fourbcrie, 
troi^erie, ruse ; (Law) fraude^ /. deceitful, 
a. Trompcur ; decevant (of things), deceit- 
fuUy, adv. Frauduleusement. deceitful- 
ness, n. Caractere trompeur, m., faussete,/. 
Receivable (di'aiivabl), a. Facile b tromper. 
deceive, v.t. D^cevoir; tromper, abuser. 
To deceive oneself, s'abuser^ se tromper^ se 
fedre illusion, deceiver, n. Impoatcur, 
trompeur, m.. trompcuse, /. 

December (di^aembaj), n. D6cembre, m. 
decemvir (di'aemvaj), n. Decemvir, m. 

decemvirate, n. D^cemvirat, m. 
decency (^dizaansi), n. Biensiance, con- 
venances, f.fU . ; d^cence (modesty), f, 
decennial (di'senial), a. D^cennal. 
decent ('di:sant), a. Biens^ant, decent, 
honn€te; propre, convenable; {coUoq.) passa- 
ble, mod^r£. decently, adv. D^cemment; 
convenablement, passablement. 
decentralization (dizsentralai'zeijan), n. De- 
centralisation, /., reponalisme, m. decen- 
trsdize (dit'sentralaxz), v.t. Decentraliser, 
deception (di'sepjan), n. Tromperie, fraude, 
duperie, /. dec^tive, a. Decevant, trom- 
peur, mensonger* deceptif. 
decern (di'aaan), v.t. {Sc. law) Decerner. 
dechristianize (diz'kristianaiz), v.t. Dechria- 
tianiaer. 

decide (di'said), v.t. Decider; decider de. v.i. 
Decider; sc decider; se prononcer (pour). 

•itif, bien 


decided, a. Decide, prononce; positif, bien 
arred; fetme, zesolu. decidedly, adv. 


Decidement; positivement, certainement, 
resolument. 

deciduous (di'sidjuas), a. {Bat.) A feuillage 
caduc. 

decigram ('desigrsem), ft. Decigramme, m. 

decilitre, n. Decilitre, nt. 
decimal ('desimal), a. Decimal, n. Decimale, 
fraction decimale, /, decimate ('desimeit),- 
v.t. Decimer. decimation, n. Decimation, /. 
decipher (di'saifa^, v.t. Dechiffrer. de- 
cipherable, a. Dechiffrable. decipherer, 
n. pechiffreur, m. decipherment, n. 
Dechiffrement, m. 1 

decision (di'si'^on), n. Decision; {fig.) resolu- 
tion, fermete, /. ; {Law) jugemeni m. To 
come to a decision, prendre tm\. partis se 
didder, decisive (di'saisiv), a. \ Dedsif; 
tranchant, prononce. To be decisive of, 
didder de, decisively, adv. Deci^vement, 
d*une maniere decisive, decisiveness, n. 
Caractere decisif, m. ' 

decivilize (dii'sivilaiz), v.t. Deciviliser. 
deck (i) (dek), n. (Naut.) Pont; tillac (merchant 
ships); plan (of aeroplane); tablier, m. (of 
bridge). Between decks, entrepont, m.\ 
fore-deck, gaillard d*avantt m.\ hurricane- 
deck, pont de mancBUvre ; lower deck, premier 
pent; quarter-deck, gaillard d*arriiret m.; 
clear the decks, faire hranle-has. v.t. Pontcr, 
couvrir d’un pont. decker (i), n. Vaisseau 
pont6, m. Three-decker, vaisseau A Itois 
pontSf m. ' 

deck ( 2 ) (dek), v.t. Parer (dc); orner, embellir. 
decker ( 2 ), n. Personne qui pare,/, decking, 
n. Ornement, m. 

declaini (di^'klcim), v.i. Di^clamer (contre). 
declaimer, n. D^clamateur, m. declama- 
tion (dekld'meijan), n. Diiclamation, /. 
declamatory (di''kla 2 m atari), a. D^clama- 
toire. 

declaration (dekla'rei/an), n. Declaration; 
proclamation, /. declarative (di'klxrativ), 
a. Explicatif; {Law) dedaratif. declara- 
tory, a, Dedaratif, enonciatif; {Law) 
dedaratoire. declare (di'klear), v.t. De- 
clarer; {fig.) annoncer, affirmer, prodamer. 
To declare oneself guilty, s*avouer coupable. 
v.i. Se declarer, se prononcer (pour). T 
declare! ah, far exemple! ma parole! to 
declare off, quitter la partie, v renoncer, Hrer 
son ipingle dujeu. declaredly (di'kleoridlt), 
adv. Formellcmcnt, ouvertement. 
declension (di'klenjon), n. Decadence, /.; 

dedin, m.\ {Gram.) dedinaison, /. 
declinable (di'klainabl), a. Declinable, 
declination (-'neijan), n. Dedin, m., 
{Astron.) dedinaison, /. decline (di'l^in), 
v.t. Pencher, incliner; s'ecarter; refuser, 
s’excuser; eviter; {Gram.) dediner. v.i. 
Pencher; dediner; devier, baisser (of price). 
To decline from, divier de. n. Dedin, i»., 
decadence; {Path.) maladie de langueur, 
phtisie, /. To be in a dedine, itre atteistt de 
consomption, declinometer (dekli'nomstar), 
n. Dedinometre, m. 

declivity (dildiviti), n. Dedivite, pente. /. 

declivous (-Idaivaa), a. En pente, dedive. 
declutch (di:1(Ut/), v.t. l>ebrayer. 
decoct (di'kokt), v.t, Faire bouillir, digerer. 

decoction, II. Decoction,/, 
decoherer (ditko'htaraj), n. (Teleg.) Deco- 
here ur, m. 
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defend 


decuples (dii^ompleks), d. Compose 
d’id^s complexes. 

deoomposabio (diikom'pouzobl), a. D^om- 
posable. decompose, v,t. Decomposer. 
v,u Se decomposer, decomposite (di: 
'kompozait)) a. Surcompose. decomposi- 
tioa (-kompo'zijdn), n. Decomposition, /. 
decompress (di:kom'prcs), v.u Decom- 
primer, decompression (diikam'prefon), n. 
Decompression, f. 

decomte ('dekorcit), v,t. Decorer, omer, em- 
belUr. decoration (-'reijan), n. Decoration, 
/.; ornement, embellissement, m. decora- 
tive, d. De decoration, decoratif. decora- 
tor, n, Decorateur, peintrc en bttiment, m. 
decorous (^dekaras) or (di:^ka:ras), a, Bicn- 
seant, convenable. decorously, adv. Con- 
venablement, avec biensdance, comme il faut. 
decorticate (m'kaiJtikcit), v.t. Ddcortiqucr. 

decortication, n. Decortication, /. 
decorum (dilcairam), n. Bicnsdance, 
decorum, w., convenances, f.pl. 
decoy (diltai), Lcurrer, atiirer dans un 
pidge, amorccr. «. Leurre; piege, m, 
decoy-duc^ n. Appeau, appelant, m. 
decrease ('diikriis), n. Decroissemcnt, wi.; 
decroisaancc, diminution; decrue (of water), 
/.; {Comm.) ddchet, ot., baisse, /. ai. (di 
'kri:s^ Diminuer; decroitrc. </.£• Faire 
ddcroitre, diminuer, amoindrir. 
decree (dilcrii), ft. Ddcrct; (Law) arr£t,iuge- 
ment, wi. Arreter; (fig.) deccrncr. 
decrement ('dekrimant), ti. Decroisscmcnt; 
ddcours, m. 

decrepit (dilcrepit), O, Decrepit, caduc, m., 
caduque, /. 

decrepitate (dilcrepiteit), v.t. Calciner (un 
sel), faire decrepiter. v.t. Decrepitcr. de- 
crepitation (dikrepi'teifdn), n. Decrepita- 
tion, /. 

decrroitude (dilcrepitjuid), n. Decrepitude, 
vieillesse, /. 

decrescent (di'kresant), a. Decroissant, 
decretal (di'kriitol), «, Decretale, /. ; recueil 
de decretaies, nu decretalist, ft. Decreta- 
liste, fit. 

decri^ (diltraisl), n. Decri, denigrcment, m. 

decry, v,U Decrier, denigrer. 
decubitus (di:'lyu:bit 38 ), s. Decubitus, m.; 
cschare, /. 

decumbent (diTcAmbant), a. (Bot.) Couche. 
decuple ('dekjupl), o. Decuple. v.t. Decupler. 
decufion (doTijuarian), n. Decurion, m. 
decussate (di'kAseit) or decussated, a. (Bot.) 

Decusse. decussation, a. Decussation,/, 
dedicate ('dedikeit), v.t. Dedier (i); con- 
sacrer (k). dedicated, a. Dedie, consacre 
(4). dedication (-Iteijon), n. Dedicace, /. 
dedicator, n. Dedicateur, m. dedicatoi^ 
(-'keitoji), a. Dedicatoire. 
dedtioe (di'djuis), v.t. Deduire, inferer, con- 
clure (de), tirer des consequences (de). 
deducible, o. Qu'on peut deduire. 
deduct (di'dAkt), v.r. Deduire, rabattre, re- 
trancher. dcMiuction, n* Deduction ; conse- 
quence; (Comm.) remise,/, deductive, a. 
Deducrif. Deductive reasoning, roMomie- 
ntfint par induction, m, deductively, adv. 
Par deduction. ^ , ...» . 

deed (di:d), it. Action, /«; fait, exploit; (Law) 
titre, acte, dbntrat, m> Private deed, acte 
sotu mag prive, 01. 


deem (di:m), v.t. Juger; penser, croire, 
estimer; considerer or regarder comme. To 
be deoned, itre riputd, passer (pour); to 
deem it prudent, penser qifil est prudent del 
to deem it right, juger convenable de. 
deep (di:p), a. Profond, extreme; fonc£ (of 
colour); grave (of sound); grand (of mourn- 
ing); (jig.) rusi, fin. Deep mourning, grand 
deuilt m.; deep sea lead, grande sonde, /.; 
tins well is thirty feet deep, ce puits a trente 
pieds de profondeur or est profond de trente 
pieds or a une profondeur de trente pieds; to 
go deep into, trotter d fond; two or three 
deep, (Mil.) sur deux ou sur trots rangs. n. 
Ocian; abime, m. deep-drawn or deep- 
fetched, a. Long, profond. deep-laid, a. 
Tenebreux, secret, deep-read, a. firudit. 
deep-rooted, a. deep-seated, a. Profond, 
enracin^. deep-toned, a. Aux tons graves, 

m. pl. deepen, v.t. Approfondir; assombrir, 
obscurcir; rendre (colour) plus fonci, rendre 
(sound) plus grave, v.i. S’assombrir, devenir 
plus profond or plus fonce. deepening, n. 
Approfondissement, m. deeply, adv, Pro- 
fond^ment; extrernement; fortement (of 
colour); gravement (of sound); (fig.) avec 
ruse, deepness, n, Profondeur; (Jfe.) ruse, 

deer (dial), ff.coZfecf. Lescervidds. Fallow deer, 
daimt m,, daine, /.; red deer, cerf, m.; wild 
deer, Us hStes fauves, f.pl. deer-stalker, n. 
Chasseur de cerf b, Taffut, m. deer-stalking, 

n. Chasse au cerf a raffut,/. 

deface (di'feis), v.t. D^figurer; mutiler; 
gater; cffacer (to erase); lacker (to tear off), 
defacement, n. Degradation; mutilation, 

defalcate (di'f^elkeit), v.t. Ddfalouer. defal- 
cation (diifarkeijsn), ft, DeMcation, /.; 
d^tournement de fonds, m. 
defamation (defa'meijan), rt. Diffamation, /. 
defamatory (diToem^tari), a, Diffamatoire, 
diffamant. defame (di'feim), v,t. Diffamer. 
defamer, n. Diffamateur, m.; Zo'ile, m. 
default (di'foilt), n. Defaut, manque, m,; 
(Laci^) contumace, /. In default of, d difaut 
de; to suffer default, {Lavi) faire difaut, v.t. 
Faire defaut, manquer (a), defaulter, ft. 
Ddinquant, wi., dclinquante, /.; (Lata) 
dtSfaillant, m., defaillante, /, ; concussionnaire 
(of public money), m. 

defeasance (di'fi:zans), n. (Laio) Abrogation, 
annulation; contre-lettre, /. defeasible, a, 
Annulable. 

defeat (di'fi:t), n. Defaitc, deroute, /. v.t. 
Battrc, mettre en deroute, vaincre; faire 
^chouer; (fig.) annuler, dejouer, frustrer, 
defeatist (di'ii:tist), a. and n. D^faitiste. 
defecate ('defakeit), v.t. Difdquer; purifier, 
clarifier, defecation, n. Defecation,/, 
defect (di'fekt), n. Defaut, m.; defcctuosite, 
imj^rfection, /., (Latv) vice, m. defection, 
n. Defection; (ReHg.) apos^sie, f. defective, 
a. I>efectueux, imparfait, en defaut; (Law) 
vicieux; (C?raw.) defectif. defectively, adv. 
Defectueusement. defectiveness, n. Im- 
perfection, defcctuosite, f. 
defence (di'fens), n. Defense, /. In defence 
of, pour la ddfense de. defenceless, a, Sana 
d^ense. . , v * 

defend (di'fend), v.t. Dcfendre (de), ptot^er 
(centre). defendable, a, Defendablc. 
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dafer 


dcUlmtHto 


dcfenilaMit, ft. D^fendeur» m., dHenderesae, 
/. ctefender, n. Dt^fenseur^ m, defonsible, 
a. D^fendftble; (fig.) soutenable, justifiable, 
defeosive^ Difenaif. n. Defensive, /. 
On the defensive, sur la difauive. defen- 
sively, adv. Sur la defensive, 
defer (di^fezj), v,t. Difii^er, mnettre, ren- 
voyer; ajoumer. v.i*. Diffiferer; d4f^er (i). To 
defer to someone’s judgment, sti difirer d 
<iuelqu^un, deference ('defarons), tu Defe- 
rence, /. Out of deference to, par difireTue 
pour. 

deferent (Mefarant), a. Deferent, 
deferential (dcfa'rcn/al), a, De d^ffrence, 
plein de d^f^rence, respectueux. deferenti- 
ally, adv. Avec d^f^rence, avec respect, 
defiance (diTaians), n, D6fi, m. In defiance 
of, au m^pris de\ to set at defiance, ddfier, 
braver, defisuit, a, De d6fi. defiantly, adv. 
D’un air de d^fi. 

deficiency (diYi/ansi), tt, D^faut, m.\ in- 
suffisance, imperfection; faiblesse, deficit, 

m. defi^ent, a. D^fectueux; imparfait; 
tnsuffisant; faible. He is deficient in those 
qualities, ces qualitds lui mariquenii to be 
deficient in, manquer de. 

deficit ('defisit), n. Deficit, m. 
defile (i) (di'fail), n. Defile, w. vA. Defiler, 
defile (a) (di'fail), v.l. Souiller; salir; dis- 
honorer; d^fior^, debaucher. defilement, 

n. Souillure,/. 

definable (di^fainabl), a, Definissable. de- 
fine, v.t. D^finir; determiner, 
definite ('definit), a. Determine; (Gram.) 
defini. definitely, adv. D’une maniere 
determinee. definiteness, n. Caractere 
determine, m. definition (defi'nijan), n. 
Definition, /. definitive (di'fimtiv), a. 
Definitif. fi. Definitif, determinatif, m. 
definitively, adv, Definitivement, en 
definitive, definitiveness, n. Caractere 
definitif, fft. 

deflagrate ("deflagreit), v.t. (Chem.) Faire 
brmer avec flamme. v.t. Bruler avec flamme. 
deflagration, n. Deflagration,/, 
deflate (di^fleit), v.t. Degonfler. deflation, n. 
Degonflement, m., erosion par Ic vent, /.; 
deflation monetaire,/, 

deflect (di'flekt), v.t. Faire devier, detoumer. 
vA. Devier; dediner (of the needle), de- 
flection, n. Deviation; declinaison (of the 
needle), f. 

defleraciem (diifla'reijan), ft. Defloration,/, 
deflower (di'flauoj), v.t. Deflorer; (Jig.) 
fletrir. 

^defbree (di^odjs), v.t. (Law) Detenir, 
usurper, ^deforcement, n. Detention, 
usurpation, /. 

deflmat <dh forest), t^.t. Deboiser. defores* 
tatien (diTfores^teiJan), n. Deboisement, m. 
deferm (di'foirm), n.z. Deformcr, defigurer. 
deformation, n. Deformation, /., defigure- 
fnent, m. dmrmed, a, Diflorme. de- 
fiarmedly, adh. D’une maniere difiorme. 
deformity, n. Difiormite, laidcur, /. 
defraud (di^ra id), v.t. Frauder, fairs du tort 
(fig‘) priver (de). defrauder, a. Frau* 
deur, m., frsudeuse, /. 

defray (diTrei), v.t. Defrayer; payer; oouvrir 
^ m^e up expenses etc.). *defirayidi n, 
i^fniyement, remboursement, is. 
dMt (deft), a. Adroit, habile, domy, 4bdv. 


Adroitement, lestement. de tf t n eo s> n. 
Adresse, habilete,/. 

defunct (do’fAOkt), a. Defunt, trepaaae, mort, 
decede. n. Defunt, fit., defunte,/. 
defy (di’fai), v.t. Defier, braver,' mettre au defi. 
degeneracy (di’d3enorasi), degeneration 
(did3ena'reijan), ft. Degenerescetice, /.; 
ab&tardissement, fit. de||enerate (di’dsen 
arat), a. Degene^, abatardi, v.t. (di’d3ensreit) 
Degenerer, s’abatardir (dans or en). 
deglutition (di:glu'ti/on), n. Deglutition,/, 
degradation (deyra'deifan), n. Degradation, 
/• ; (fig>) avilissement, m. degrade mi'greid), 
v.t. Degrader; (fig.) avilir, ravsuer. de- 
graded, a. Degrade. degrsmng, a. 
Degradant, avilissant. degradingly, adv. 
D’unc maniere avilissante. \ 

degree (di’gri:), n, Degre, fn.; marche, /., 
echelon; rang, ordre, m.; quajite, ondition; 
(Arith.) tranche, /.; (Univ.) grade, W By 
degrees, par degris^ peu d peu, gradue^ 
to a certain degree, jusqu'd un certain point \ 
to such a degree, d tel point aue ; to take one's 
degree in law, faire son droit; University 
degree, grade universitaire, fit. 
dehisce (di'his), v.t. (Bot.) S’ouvrir, fitre 
ddhiscent. dehiscence, n. Dehiscence, /. 
dehumanize (dii^bjuirndnaiz), v,t. D^s- 
humaniser. 

deicide (Miiisaid), n. Deicide, m. deifica- 
tion (di:ifi"kei Jon), n. Deification,/, deify, 
v.t. Deifier. ^ j 

deign (dein), V.L Daigner. v.t. Daigner 
accord er. 

deism (’di:izm), ft. D^isme, tn. deist^ it. 
Deiste, m. deistic (dii'istik, a. De d^iste. 
deity ('diiiti), ». Divinite; (Myt/i.) dUxiJf. 
deject (di"d3ekt), v.t. Abattre, di&courager. 
dejected, a, Abattu, triste, di^prim^. 
dejectedly, adv. Tristement, d’un air 
abattu. dejectedness or dejection, it. 
Abattement, d^couragement, m.; (Med.) 
Evacuation, dEjection, f. 
delay (dilei), it. DElai, retardement, retard, 
lit.; (pi.) lenteurs, m,pl. v.t. DiffErer, 
retarder; remettre, ajourncr. v.t. Tarder, 
s’arrctcr. 

del credere (derkiedari), n. (Comm.) 
Ducroire, m, 

dele ('diili), v.t. (Print.) Deleatur, m. 
delectable (di^lektabl), a. DElectable. delect- 
ability (dilckta'biliti), n. DEiectabilitE, /. 
delectably, adv. DElectablement, d’une 
maniere dElectable. delectation (dilek 
'tei/on). It. -DElectation, /. 
delegacy (’delig^si), n. DElEgation, /• dele- 
gate (’deUglt), a. DElEguE. n. DEIE^E, m. 
v.t. (’deligeit) DelEguer. delegauon, if. 
DElEgation,/. delegator, it. (Lou)) DElEgwt, 
dElEgateur, m. 

delete (ds’lirt), v.t. Effaccr, Tayet*, btfo. 
deleterious (deli ’tiori »s) , a. DElEtEre, nuisible. 
deletion (dilisjon), n. Kature»/.; gfmtgs* m. 
delf (delf), it. Faience de Del^ /. 
deliberate (di’libarit), a. DEUbEtd^ lEfiEc^, 
avisE. vX (da’libareit) DEH^ter. To 
deliberate upon, diUberer mr. dellbecaiely^ 
adv. De propos dElihEiE, A deaaein; lente- 
ment. deliberateness, n. DElibecanon* 
rEflexion, drooiiBpection, prudeaoe, /« dd* 
liberation (-'tei/an), n. DElSiEsatiotli /. 
deliberative, a. DElibEcstif; dfltbEwsat <of 




dcitoliicy 

in asiembly). d^ibefatively, adv* Par 
elaboration. ^ 

ddUoa^ ('delikasi), n. DOlicateaae; friandtae 
(a dainty), /. delicate, a, DOlicat. Delicate 
feeding, sentiments de dUicatesse, delicately, 
adv, DOUcatement, avec dOlicatesae; (Ti?.) 
diacrOtement. delicateneaa, a. D0Uca> 
teaae,/, 

delicious (dilijaa), a. Delicieux. deliciously, 
adv, DOlicieusement. delipiousness, n. 
Goi^C dOlicieiuc, m , ; dOlices, f.pL 
delight (di/lait)> n, DOlices, f.pLi plaisir, m. 
v,U PUire 4, faire lea dOhees de, rOjouir, 
enchanter, charmer. To be delighted to, 
Hre enchanii de, v.i. Se plaire. To delight 
in, se plaire d, se faire un plaisir de, trouver 
son bonheur d, delightful, a. DOlicieux; 
charmant (of a person); ravissant. delight- 
fulness, n, Charmc, m., delices, f.pl. 
‘^delightsome, a. AgrOable, delicieux. 
delimit (di 'limit), v,t, DOhiniter. delimita- 
tion, n. Delimitation. /. 
delineate (dilinieit), v,t. Esquisser, dessiner, 
tracer, pcindro; (fig.) deenre. delineation, 
«. DelinOation; esquisac, peinture; (fig.) 
description,/, delineator, n. Dessinateur; 
peintre, m. 

delinquency (di'ltqkwdnsi), n. DOlit, m., 
faute, /. delinquent, n, Contrevenant, 
delinquant, m, 

deliquesce (deli'kwea), v.i. Tomber en de- 
liquescence. deliquescence, n. DOliques- 
cence, f. deliquescent, a. Deliquescent, 
deliquium (di'Ukwiom), n. (Chem.) 
Deliquium, m. ; (Path.) syncope, /, 
delirious (di'lirioa), a. En dOlire, dans !e 
dOhre; de dOUre. To become delirious, 
tomber en ddlire; to be delirious, avoir le 
d^lire, delirer. deliriousness, n. DOlire, m. 
delirium, n. DOlire; (fig.) transport de 
joie, m. Delirium tremens, delirium tremens, 
m. 

delitescence (didi'tesans), n. Delitescence,/. 

delitescent, a. DOlitescent. 
deliver (di'livaj), v.t. DOlivrer, sauver. faire 
remettre, rendre, apporter, distribuer (letters 
etc.); remettre (a letter, a parcel, etc.); livrer 
(go^s or a place); prononcer (a speech); 
faire accoucher (a woman). To deliver a 
message to, remettre un message d\ to deliver 
from, dilivrer de, sauver de\ to deliver one- 
aelf up to, se livrer d; to deliver the goods, 
l^er Ja marchandisei (fig.) tenir ses engage- 
ments; to deliver up, livrer, rendre. ^ de- 
liverable, a. (Comm.) Livrable. deliver- 
ance, n. O^livrance, f . ; accouchement (of 
a woman), m. deliverer, n. Lib^rateur, nu, 
libj^tdlce, /., aauveur, m. delivery, «. 
D^ivn^ce, remise,/.; m., diction (of 

a speech); livraison (of goods); distnbution 
(of letters), /.; accouc^mcnt (of a woman), 
m, /Payinent on delivery, pavement contre 
Uvredsm, m.; sale for future delivery, veate 
d terme, /. 

dell (del), n. Vallon, . . /j n \ 

detphin (Melfin), a. Du Dauphin (de France), 
deltoid ('deltoid), e. Deltoide. 

delude (diliuid), Tromper, abuser, duper. 
To delude oneself, $e faire iUusion, s* abuser. 
deludes w. Trompeur, imposteur, m. 
deluding, a. ^Mensoftgef, illusoiie, trom- 
peur. 



deluge ('delju£d 3 ),fi. D6kxge, m. v.t. Inonder* 
delusion (ai^iju: 3 dn), n. Illusion, erreur, /. 
delusive or delusory, a. lUusoire, trom- 
peur. delusiveness, n. Caract^re illusoire, 

m. 

delve (delv), v.t. BScher, creuaer; (fig.) 
sonder, ptoitrer. 

demagnetize (dii'maeqnataiz), v.t, D^mag- 
n^tiser, demagnetization (-'zeijan), n. 
Demagnetisation, /. 

demagogue ('demagog), n. Demagogue, m, 
demagogic (demic'god^ik) or (-'gogik), a. 
Ddmagogique. demagogy, n. Ddmagogie, 

*demain [demesne]. 

demand (di'mu:nd), n. Demande, reclama- 
tion, requete, /. In full of all demands, pour 
solde de tout compte; in great demand, tris 
demandi, tris recherchi; in little demand, peu 
demandd ; on demand, d presentation; demand 
draft, traite d vue, f. v.t. Demandcr; 
redamcr; exiger, requerir. demanddble, a. 
Exigible, demandant, n. (Law) Deman- 
deur, m., demanderesse, /. demaxtder, n. 
Demandeur; preneur, acheteur, m. 
demarcation (ditmaij'kcijan), n. Demarca- 
tion, f. 

demean (di'miin), v.t. Conduire, comporter. 
To demean oneself, se comporter, se con- 
duire; (colloq.) s*abaisstr, se degrader, de- 
meanour, n. Conduite, /., maintien, m.; 
tenue, /., air, m. 

dement (di'ment), v.t. Rendre fou* de- 
mented, a. Fou, dement, 
demerit (di; 'merit), n. Oemeritc, m. 
demesne (di'mi:n or - 'mein), n. Domains, m., 
possession, /. 

demi ('demi), prep. Demi, k demi. demi- 
devil, n. Demi-demon, m. demigod, n. 
pemi-dieu, m. demijohn, n. Dame- 
jeanne, bonbonne,/. demilune ('demilum), 

n. (Fort.) pemi-lune,/. 

demisable (di'maizabl), a, (Law) Qui peut 
dtre legue or loue a bail, demise, n. Deces, 
in., mort; (Law) transmission de propriete 
ar testament or bail, /, v.t. Leguer; cedcr 
ball. 

demi-semiquaver ('demi'semi'kweivoj), «. 

(Mus.) Triple croche, /. 
demit (di'mit), v.i, Dernissionner. v.t. To 
demit office, rdsigner ses fonctions, demission 
(di'mi Jon), n. Demission, /. 
demitone ('demitoun), n. Demi-ton, m. 

demiurge ('demia:jd 3 ), n. Demiurge, m. 
demobilization (dirmoubilai'zeijan), n. t)d- 
mobilisation, f, demobilize (-'moubilaiz), 
v.t. Dt^mobiluer. 

democracy (di'mokrosi), n. D^mocratie, /. 
democrat ('demskrset), n, D^ocrate, m. 
dcncftocratic (-'krsetik), a. D^ocratique, 
democratically, adv. D^inocratiquement. 
democratize (di'mokrotaiz), v.t. D^mocra- 
tiser. democratization (-tai'zei/on), n. 
Ddmocratisation, /. 

demographer (di'mogrofoj), n, D^mographe. 
demographic (demo'grasfik), a. D^roogra- 
phique. demograimy (di'mografi), n* 
Demographic, /. 

demolish (di'moliOi Dtooiiir, de* 

molisher, n. DemoUsseur. demollHoci 
(dema'UJan), n. Demolition,/, 
demon ('dtzman), n* Demon, diable, m. 
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defer dniawiwwf 

defSencfauit, n. D6fetideiu', m.* (UfendercMc, Adroitement, lestoment^ daCltii««i» ». 

/. defend^, n, D^Senseur, m, defensible, Adresse, habilet^, /. 

a, D^fendable; (fig,) soutenable, justifiable. defunct (do'fAQkt), c. D^funt, tr^paaa^, laaort, 
defensive, a. D^ensif. n. Defensive,/. 6 kcidi. m Defunt, m., defunte,/. 

On the defensive, sttr la difemwe^ defen- defy (di'fai), v.t Defier, braver/ mettre au d^fi. 
siveiy, adv, Sur la defensive. degeneracy (di^d3en9r98i), degenen|ttfon 

defer (di'fau), v.t. Diffcrcr, remettre, ren- (did 3 ena'reijan), if. D^^^n^resceace, /.; 

voyer; ajourner. v.i, DiflKrer; d^fdrer (4). To abatardissement, m, degenerate (dl^Sen 

defer to someone’s judgment, en difirer d orst), a. D6g4nej^, abdtardi. v.f. (diM 3 enareit) 

0 telqu*un. deference ("defarons), n, D 6 f 6 ~ D^gen^rer, s’abStardir (dans ot en). 

rence, /. Out of deference to, 3>ar deglutition (di:glu"tijan)\ n. Deglutition,/* 

pour, degradation (degroMeiJan). n. Degradation, 

iMerent ('deforont), a. Deferent. /.; (^.) avilissement, m. degrade fdi'greid), 

deferential (defa'renjol), a, De d^ftrcnce, v.t. D^grader; (^g.) avilir, ravmer. d^ 

plein de d^f6rence, respectueux. deferent!- graded, a. Degrade. degrading, a, 

ally, adv. Avec d^fdrcnce, avec respect. Degradant, avilissant. degradingly, adv, 

defiance (di'faions), n, D6fi, m. In defiance D’une mani4re avilissante. 

of, au mipris de\ to set at defiance, defier, degree (di'gri;), n, Degr6, m.; marche, /,, 
braver, defiant, a. Dc d^fi. defiantly, adt'. echelon; rang, ordre, m.; quality, condition; 
D’un air de d6fi. (Aritlu) tranche,/.; (llmv.) grade, W By 

deficiency (di'fijansi), n. Defaut, m.; in- par degres, peu d peu, gradue^ement', 

suifisance, imperfection; faiblesse, /.; deificit, to a certain degree, jtisqud un certain point; 

m. deficient, a. Di^fectueux; imparfait; to such a degree, d M/>otnt ; to take one’s 

insuflfisant; faible. He is deficient in those degree in law, faire son droit; University 

qualities, ces quaUtds lui manquent; to be degree, grade universitaire, m. 

deficient in, manquer de. dehisce (di'his), v.i. (Bot.) S'ouvrir, ^e 

deficit (^defisit), n. Deficit, m. dehiscent, dehiscence, it. Dehiscence, /. 

defile (i) (di'fail), n. Defile, m. v.i. D^fiter. dehumanize (dii'hjurmanaiz), v.t. D^s- 

defile ( 2 ) (di'fail), v.t. Souiller; salir; d^s- humaniser. 

honorer; d4florcr, debaucher. defilement, deicide ('diiisaid), n. Deicide, m. deifica- 

n. Souillure,/. tion (didfi’keijsn), n. Deification,/, d^ify^ 

definable (di'fainabl), a. Definissable. de- v.t. Deifier. ^ i 

fine, i;.r. Definir; determiner. deign (dein), t;.t. Daigner. v.t. Daigner 

definite ('defmit), a. Determine; (Gram.) accorder. 

defini. definitely, adv. D’une maniere deism (^di:izm), ff. Deisme, m. deistj, n. 
determine, de^iteness, n. Caractere Deiste, m. deistic (di:'istik, a, De deiste. 

determine, m. definition (defi'nifan), n. deity ('di:iti), n. Divimte; (Myt/i.) deite,/. 

Definition, /. definitive (di'finitiv), a. deject (di'djekt), v.t. Abattre, decourager. 
Definitif. n. Definitif, determinatif, m. dejected, a. Abattu, triste, deprime, 

definitively, adv. Defimtivement, en dejectedly, adv. Tristement, d’un air 

dt^itive. definitiveness, n. Caractere abattu. dejectedness or dejection, n. 

definitif, m. Abattement, dccouragement, m.; (Med.) 

deflagrate (Meflogreit), v.t. (Chem.) Faire evacuation, dejection, /. 

brfiler avec fiamme. v.i. Bruler avec fiamme. delay (dilei), n. Deiiu, retardement, retard, 
deflagration, It. Deflagration,/. m.; (pi.) Icnteurs, m.pl. v.t. Dififerer, 

deflate (di'fleit), v.t. Degonfler. deflation, n. retarder; remettre, ajourner. v.i. Tarder, 

Degonfiement, m., erosion par Ic vent, /.; s’arreter. 

deflation moneiaire, /. del credere (derkredari), n. {Comm.) 

deflect (di’flekt), v.t. Faire devier, detoumcr. Ducroire, m, 

V.L Devier; decliner (of the needle), de- dele ('diili), v.t. (Print.) Deleatur, m. 

flection, n. Deviation; declinaison (of the delectable (dilektabl), a. Delectable, delect- 
needle), /. ability (dilckts'biliti), n. Deiectabilite, /. 

defloration (di:f la 'rei/an), If. Defloration,/. delectably, adv. Deiectablcment, d’une 

deflower (di’flauai), v.t. Deflorer; (fig>) maniere delectable. delectation (dilek 

fletrir. 'tei/an), n. -X)eiectation, /. 

'^'deforce (di'foajs), v.t. (Law) Detenir, delegacy Cdeligasi), n. Delegation,/* dele- 

usurper* ^deforcement, n. Detention, gate TdeUgit), a. Deiegue. n. Il^iegue, m. 

usurpation,/. v.t. ('deligeit) Deieguer. delegation, n. 

deferest <di: 'forest), v.t. Deboiser. defores- Delegation,/, delegator, n. (Low) Deiegant, 

tation (dirforcs'teijan), n. Deboiaement, m. deiegateur, m. 
deform (di'faiim), v.t. Deformer, defigurer. delete (dali:t>, v.t. Efiacer, raver, hifler.. 
defomiation, e. Deformation, /., defi^re- deleterkmsfdeli'tianas), a. Deiet4rai,n!iusible. 
ment, ivf. dmrmed, o* Dinorme. de- deletion (di In fan), a. Rature,/.; gsimgs^ ia< 
formedly, adv. D’une maniere difforme. <lelf (delf ), n. Faience de Delft./, 
deformity^ n. DiflFormite, laideur, /. deliberate (dilibarit), a. D^bere; tefleohi, 

defraud (di’fraid), v.t. Frauder, faire du tort aviae. vA. (da'Ubareit) Deiiberer. To 

(fig-) priver (de). defrauder, n. Frau- deliberate upon, diUbdrer snr. de|iberalSkly» 

deur, m., fraudeuse, /. ^ adv. De propoa deUbead, k dessein; Imte- 

defray (di'frei), v.t. Defrayer; payer; couvrir ment, deliberateness, n. IDdlibenition, 

^ make up expenses etc.). *delirayal| it. reflexioii, cirocni8|)ection, prudence, f. dd* 

i^fiuyement, remboursement, in. Ubecatioii (-'reijan), a. Deiibefation^ A 

deifl (deft), a* Adroit, hsbde* defflyt adv. deliberative, e. DeHbenttif; deiibetiiat (of 
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tn assembly), dellbefatively, adv. Par 
deration. 


delicacy ('deUkasi), n. D^iicatesse; friandsse 
(a dainty), /. delicmte, a. D^licat. Delicate 
feeling, sentiments de dilicatesse. delicately. 
adv^ D^licatement, avec d^icatesse; ifig.) 
discr^tement* delicatenesa, a. Ddlica> 
tease, /. 

delicious (drii/as), a. Delicieux. deliciously, 
euiv, D^licieusement. dellpiousness, n. 
Goiit d^licieux, m.\ d^^lices, /.fi/. 
delight (di'lait), n. Ddices, f.pL, plaisir, m. 
v,t. Plaire 4, faire lea d(ilices de, rejouir, 
enchanter, charmer. To be delighted to, 
Stre enchanti de, v.i, Se plaire. To delight 
in, se plaire d, se faire un plaisir de^ trouver 
son bonheur A. delightful, a. D^licieux; 
charmant (of a person); ravissant. delight- 
fulskess, n, Charme, m., delices, f.pU 
^delightsome, a. Agr^abk, ddicieux. 
delimit (di 'limit), v,t. Delimiter, delimita- 
tion, n. Dt^Hmitation, /. 
delineate (di'linieit), v.t. Esquisser, dessincr, 
tracer, pcindre; {fig.) d^crire. delineation, 
n. Delineation: esquissc, peinture; {jig.) 
description,/, delineator, ». Dessinateur; 
peintre, m. 

delinquency (diliqkwansi), n. D61it, m., 
faute, /. delinquent, n. Contrevenant, 
delinquent, m, 

deliquesce (deli'kwes), e.i. Tomber cn de- 
liquescence. deliquescence, n. Deliques- 
cence, /. deliquescent, a. Deliquescent, 
deliquium (di'likwiam), n. {Chem.) 
Deiiquium, m.; {Path.) syncope,/, 
delirious (diliries), a. En deiire, dans le 
deiire; de deUrc. To become delirious, 
tomber en dilire \ to be delirious, avoir le 
dilirf., dilirer. deliriousness, n, Deiire, m. 
dellriun^ n. Deiire; {fig.) transport de 
joie, m. Delirium tremens, delirium tremens^ 
m. 

delitescence (diili'tesana), n. Delitescence,/ 
delitescent, a. I>eiite8cent. 
deliver (diMivai), v.t Delivrer, sauver, faire 
remettre, rendre, apportcr, distribuer (letters 
etc.); remettre (a letter, a parcel, etc.); livrer 
(goods or a place); prononcer (a speech); 
faire accoucher (a woman). To deliver a 
message to, remettre un message A; to deliver 
from, ditivrer de, sauver de; to deliver one- 
self up to, se livrer A; to deliver the goods, 
Hvfer' la marehandise; {fig.) tenir ses engage- 
ments*, to deliver up, livrer, rendre. de- 
li verablfli, a. {Comm.) Livrable. deliver- 
ance, n, IJ^Uvrancc, /.; accouchement (of 
a woman), wi. deliverer, n. Liberateur, iw., 
lib^ratrice, /., sauveur, m. delivery, n. 
I>6Uvn^ce, remise, /.; d^bit, m., ^ction (of 
a speech); Bvraison (of goods); distribution 
(of letters), / ; accouchement (of a woman), 
nu Pisj^ent on delivery, payement contre 
Uvrakott mr, sale for future delivery, vente 
A terme, f. 

deU (del), n. Vallon, m. . . , « x 

delphin (Melfin), a. Du Dauphin (de France), 
deltoid ('deltoid), a. {Anat) Dehoide. 
delude (dtljuid), Tromper, abuser, duper. 
To delude oneself, se faire iWiwiwi, s'abuser. 
defuder^ it. Trorapeur, imposteur, m. 
deluding, c. Mensoager, illuaoirc, trom- 
peur. 



deluge (Melpitd^), n. Dduge, m. v.t Inoader. 
delusion (dilj 0:300), ii. Illusion, erreur, /. 
delusive or delusory, a. Illusoire, trom- 
peur. delusiveness, it* Caraetdre illusoire, 
m. 

delve (delv), v.t Bucher, creuser; (^.) 
Bonder, pdn^trer, 

demagnetize (diz'maeqnotaix), v.t. D^mag- 
n^tiser. demagnetization (-'zeijan), n. 
Demagnetisation, /. 

demagogue ('demagog), n. Demagogue, m. 
demagogic (demaj'god.uk) or (-'gogik), a. 
Demagogique. demagogy, «. Demagogic, 

*demain [demesne]. 

demand (di'marnd), n. Demande, reclama- 
tion, requete,/. In full of aJI demands, pour 
soldo de tout conipte; in great demand, tris 
demands ^ tris recherchi; in little demand, peu 
demands; on demand, A prisentation; demand 
draft, traite A vue, f. v.t Demander; 
redamer; exiger, requerir. demandable, a. 
Exigible, demandant, n. {Law) Deman- 
deur, m., demanderesse, /. demander, n. 
Demandeur; preneur, acheteur, m. 
demarcation (dirmau'keijan), n. Demarca- 
tion, /. 

demean (di'mi:n), v.t, Conduire, comporter. 
To demean oneself, se comporter, se con- 
duire; {colloq.) s*abaisser, se degrader, de- 
meanour, n. Conduite, /., maintien, m.\ 
tenue, /., air, m, 

dement (di'ment), v.t. Rendre fou, de- 
mented, a. Fou, dement, 
demerit (di: 'merit), n. Demerite, m. 
demesne (di'mi:n or -'mein), n. Domains, m*, 
possession, /. 

demi ('demi), prep, Demi, 4 demi. demi- 
devil, n. Deem-demon, m, demigod, n. 
Demi-dieu, m. demijohn, n. Dame- 
jeanne, bonbonne,/. demilune ('demiluin), 
If, {Fort.) Demi-lune, /. 
demisable (di'maizabl), a, {Law) Qui pent 
dtre legue or loue 4 bail, demise, n. Dices, 
m., mort; {Law) transmission de proprietl 
par testament or bail, /, v.t Leguer; c^der 
4 bail. 

demi-semiquaver ('demi 'semi 'kweivw), «. 

(A4mj.) Triple croche, /. 
demit (di'mit), v.i. Demissionner, o.t. To 
demit olhee, risigner ses foncUons. demission 
(di'mi/en), n. Demission, /. 
demitone ('demitoun), it. Demi-ton, m. 

demiurge ('demiaMd3), n. Demiurge, m. 
demobilization (diimoubilai'zeijan), n. De- 
mobilisation, /. demobilize (-'moubilaiz), 
v.t Demobiliser. 

democracy (di'mDkrasi), ft. Democratie, /. 
democrat ('demakraet), it. Democrate, m* 
democratic (-'krsetik), a. Democratique, 
democratically, adv. Democratiquement. 
democratize (di'mokrataiz), v.t Democm- 
tiser. democratization (-tai'zeijan), it. 
Democratisatton, /. 

demographer (di'm:kgrafai), n. Demogrsphe. 
demographic (demo'grsefik), a, Demogra- 
phique. demography (di'mogrsfi), a. 
Demograpbie, /. 

demolw (di'moliDf DemoUr, de- 
molisher, n. Demolisseur. defuohtiofi 
(dema'lijan), ft. Demolition,/, 
demon ('di:man), it. Demon, diahle, m. 
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demoniac 


demoniac (di'xnr«uni»k), o. and a. Ddmonia* 
que. deiiK»aiacal (diima^naiakl), a, 
Dtooniaque. demonology (dizma'naladsi), 
n. D^monographie, /. demonolatry, n. 
D^monolatrie /. 

demonstrable ('dem9nstrabl)t a. D6mon- 
trable. demonstrably, adv. a lar la demon- 
stration, d^onstrativement. demonstrate 
('demanstreit), v.t. D^montrer, constater. 
demonstration (-'treijan), n. Demonstra- 
tion, /. demonstrative (di'monstrativ), a. 
D(&monstratif. demonstratively, adv. 
Dtoonstrativement. demonstrator, n. 
Dtoonstrateur, m. 

demoralization (dimoralai'zeifdn), n. De- 
moralisation,/. demoralize (dii'innralaiz), 
v.t. Dernoraliser. 

Demos {'di:mos), n. Le people, C'aliban, m. 

demotic (di'motik), a. Demotique. 
demulcent (di'niAlsant), a. Adoucissant, 
emollient. 

demur (di^maij), n. Hf^sitation, objection, /. 
Vki. Hesitcr, temporiser; {Law) produire une 
exception. To demur to, faire objection d, 
s*opposer d. 

demure (di^mjuaj), a. R^serv^, pos^, grave; 
d’une modestie affectee. demurely, adv. 
D'un air pos^, avec une modestie affectee. 
demureness, n. Gravite; air pos^, m., 
fa^ons de Ste Nitouchc, /./>/. 
demurrage (di'mArid 3 ), n. (Kaut.) Surestarie, 
indemnitc pour detention dc marchandise.s,/. 
demurrer (di'mAraj), n. {Law) Question 
jsr^judicicUe, /., moyen dilatoirc, m., excep- 
tion p^remptoire, /. 

demy (di'mai), n. Coquille (of paper), /.; 
{Oxford Univ.) boursicr, m. (of Magdalen 
College). 

den (den), n. Antre; repaire (of thieves etc.), 
m.; loge (in menageries), /.; {fig.) bouge, 
taudis, m.; {colloq.) cabinet de travail, m. 
denary ('dimori), a. Decimal, denaire. 
denationalization (dims Janalai'zei Jan), n. 
Denationalisation, /. denationalize (di: 
"nse/analaiz), v.t. Denationaliser. 
denaturalization (dimectjuralai'zeijan), n. 
Denaturalisation,/, denaturalize (dii^nietju 
ralaiz), v.t. Ddnaturaliser. 
denature (di:'neitjaa), v.t. Denaturer. 
dendrite ("dendrait), n. Dendrite, /. dendri- 
tic (-'dritik), a. Dendritique. dendroid, a. 
Dendrotde. dendrology (-'dralad 3 i), n. 
Dendrologie, /. 

denegation (dima'geijanj, n. Denegation, /. 
dengue (deri), n. {Med.) Dengue,/, 
deniable (di'naiabl), a. Niable. denial, n. 
Deni, m., denegation,/.; reniement (of St. 
Peter), n%. Flat denial, d^ndgation formelle, f. 
denigrate (/dimigreit), v.t. Noircir, denigrer. 
denigration, n. Denigrement, m., calomnie, 
medisance, f. denigrator, n, Denigreur, m. 
denitrify (di:'naitrifai), v.t. Denitriffer. 
denizen ('denizn), n. Citoyen, habitant; 
etranger qui a obtenu les petitea lettres dc 
nabimisation cn Angleterre, m. v.t. Donner 
droit de cite a. denizenship, n. Dcmi- 
nsturalisation, /. 

denominate (di^nomineit), v.t. Nommer, 
appeler; denommer. denomination 
(-'neijan), n. Denomination,/.; communion, 
cultc, 7»., secte, /. Fractions of same de- 
nomination, fractions de mime dinommateur\ 


dcputnMiit 


money of small denominations, petite 
monnaie; eoupures. denominations, a. 
Confessionnel (of schools), denominative 
(-'nominativ), a, Denominatif. denomina- 
tor, n. Denominateur, m. 
denotation (dimo'teijan), »i. Indication; 
(Log.) extension, /. denote (-'nout), v.t. 
Denoter, marquer, indiquer; {Log.) s’etendre 


denounce (di'nauns), v.t. Denoncer; de- 
clarer. denouncement, n. Denonciation, 
declaration,/, denouncer, n, Dyenonciateur, 

m. , denonciatrice, /. 

dense (dens), a. Dense, epai^; compact, 
densely, adv. En masse, en mule compacte. 
density, n. Densite, epaisseur, /.\ 
dent (i) (dent), n. Renfoncement,\m., bosse- 
lure; entaille, coche, /. v.t. \ Bosseler, 
cabosser; ebrechcr faire une cncaille aur; 
marquer. \ 

dent ( 2 ) (dent), n. Dent (tooth, cog),/, 
dental ('dentl), a. Dentaire; {Gram.) dental. 

n. ^ {Gram.) Dentale, /. Dental sur^on, 
chtrurgien denttste, m. dentally, a. Den- 
taire, des dents, dentate or dentated, 
a. (Dot. etc.) Dent^, dentel6. .denticle, 
(Arch.)n. Denticule, m. denticulate (-'tikju 
lot) or denticulated, a. (Arch.) Dentele; 
(Bot.) denticuld. denticulation (-'lei/on), n. 
Dentelure, /. dentiform, a. Dentiforme. 
dentifrice, n. Dentifrice, m. dentine 
('denti.'n), n. Dentine,/, dentist, Dcn- 
tiste. dentistry, n. Art du dentiate, m., 
dentisterie, /. dentition (-'ti Jen), n. Denti- 
tion, /. 

denudate ('dimjudeit) or denude (di'njurd), 
v.t. Denuder; (fig.) ddnuer, dipouillcr, 
d^garnir. denudation, u. Denudation, /. 
denunciation (dinAnsi'eiJan), n. Denoncia- 
tion, /. denunciator (di'nAnsicitoj), n. 
D^nonciateur, wi., denonciatrice,/. 
deny (di'nai), %).t. Nier, d6mentir; {Law) 
denier, renier; refuser; rejeter, renoncer L 
He is not to be denied, il le veut d tout prix\ 
not to be denied, incontestable \ to deny one- 
self, faire abnigation de soi^mime; to deny 
one's door, faire dire qu'on n*est pas chez sot^ 
faire difendre sa porte {d) ; to deny something 
to someone, refuser quelque chose d quelqu*un. 
deobstruent (di'obstruont), a. {Med.) Dt^s- 
obsUuant, d^sobstructif. 
deodorization (dimuddrai'zeij^n), n. Dcso- 
dorisation, /. deodorize (-'oudaraiz), v.t. 
D^sodoriser, d^sinfecter. deodorizer, iu 
Disinfectant, desinfecteur. deodorizing, a. 
Disinfectant, desinfecteur. 
deontology (diion'tolad^i), n. Diontologie, /. 
deozidization (dioksidai'zeijon), n. Disoxy- 
dation, /. deoxidize (dii'oksidaiz), v,t. 
Disoxyder. 

depart (di'paut), v.i. Partir, s’en slier, se 
retirer, s’iloigner; {fig.) se dipsrtir; mourir, 
tripasser. To depart from, s*icuriier de. v.t. 
Quitter. To depart this life, mourir ^ quitter ce 
monde. departed (di'pautid), ‘a.^ Mort, 
difunt. The drafted, U defuntt m., les 
tripassis^ m.pl. 

department (di'patJtmontI, n. Dipartement, 
service, m.; {PoUt.) aircction; ’{Conm>) 
division, partie, /., comptoir (in a shop)^^ m. 
Intelligence department, service des renseigne- 
mentst m.; manager of a department, (Comm.) 
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chef de service, m. departmentml (-'mentl), 
A. D^{>irtemental. 

dapartwe (di'pautjaj), a. D^art; 61oigne- 
ment; m., d^iadon, /. ; (fig.) mort, 

tr^paa, m. A new departure, une nouvelle 
wimtaUon'i un nouvel usage, 
depend, (di'pend), %tj. D^ndre (de); confier 
{k), compter (sur), se reposer (sur). Depend 
upon it, soyez-en sCr, comptez-y, eroyez^le 
Men. dependable, a. (colloq.) Sur lequel on 
peut compter, dependant, n. Prot^^; 
penaionnaire. dependence, a. D^endance; 
confiance, /, No dependence can be placed 
on what he says, il est impossible de se fier d 
cequ'ildit. dependency, a. E)ependance, /. 
Foreign dependency, possession d ritranger,/. 
dependent, a. Dependant; (Lato) relevant 
(de); ^ la charge de; (Gram.) subordonne. 
droict (di'pikt), v.t. Peindre, depeindre, 
decrire. 

depilate ('depileit), v.t. D^piler. depilation, 
n. D^ilahon, d^pilage, m. depilatory 

^e'pilatori), a. Depilatif, depilatoire. a. 

D^pilatoire, m. 

deplete (di'pU:t), v.t. Amoindrir, ^puiser. 
deplorable (di'ploarabl), a. Deplorable; pi- 
toyable (contemptible), deplorableness, a. 
£tat deplorable, m. deplorably, adv. 
D6plorablemcnt ; pitoyablement. deplore, 
v.t. Di^plorer. v.t. Se lamenter. 
deploy (di'ploi), v.t. (Mil.) Dcployer. v.t. Se 
d^ployer. deployment, a. D^ploiement, m. 
deplumation (diiplu'mei/an), a. Mue, /. 

deplume (di^plmm), v.t. D^plumer. 
depolarization (diipouUrai'zeijon), a. De- 
^larisation. depolarize (di.’^poularaiz), v.t. 
bepolariser. 

depone (da'poun), v.t. (Law) Deposer (de or 
sur). deponent, a. D^posant; (Gram.) 
disponent, m. 

depopulate (di'popjuleit), v.t. D^peupler. v.i. 
Se depcupler. depopulation (-'leijan), a. 
D^peuplement, w., depopulation, /. 
deport (di'pDiJt), v.t. D^porter. To deport 
oneself, se comporter. se conduire. deporta- 
tion (di:po:j'tciJan), a. Deportation, /. 
deportment (di'poijtmont), a. Tenue, con- 
duite,/., mani^res, /.pZ. 
deposal (di'pouzl), a. Deposition,/, depose 
(di'pouz), v.t. Depoaer (de). To depose 
from, diposer de; to depose to (a fact), 
diposer sur or de, 

deposit (di'pozit), a. D^p6t; (Banking) verse- 
ment, m.; gage, nantissement, m., arrhes, 
f.pl. Deposit account, compte de dipdt de 
fonds^ m. v.t. Deposer; verser. depositary, 
a. D^positaire, m. deposition (diips'zijan), 
a. Deposition, /. ; depot, m. depositor 
(di'pozitoj), a. (Banking) Deposant, ai., 
deposante, /.; (Comm.) depositcur, m., 
depoaitrice, /. depository, a. Depdt; 
(cmloq.) depositairc; repertoire (book), m. 
depot ('depou) or (di'pou), a. Depot, m.; 

(.4at.)('di:pou), gare, /. 
depravation (dirpra veijan), a, Depravation, 
/. deprave (di'preiv), v.t. Depraver, 
corrompre. depraved, a. Deprave, cor- 
’ rompu, To become depraved, se dipraver, se 
corrompre. depravity (di'prasviti), n. 
IMprevstion; corruption, /. 
deprecate ("deprikeit), v.t. Detoumer par la 
priere, cox^urer; disapprouver, desavouer. 


a'opposer iu X strongly deprecate hit inter- 
fering, fe m^oppose fortement d ce qu*il inter- 
vienne. deprecatingly, adv. Avec desappro- 
iMtion. d^irecation(-'keiJ»n), a. Depreca- 
tion; desapprobation,/., desaveu, at. dl^reca- 
tive Cdiprikeitiv) or deprecatory, a, De 
deprecation, dVzcuse; qui devance lea 
reproches. 

depreciate (di"pri:Jieit), v.t. Depreder. v.t. 
Se deprecier, perdre de sa valeur. depreca- 
tion f-'ei Jan), a. Depreciation,/, d^recia- 
tor (-'pri:Jieit3j), a. Depredateur, m. 
depreciatory, a. Depredatif. 

depredate (^deprideit), v.t. Filler, saccager, 
ravager. v.t. Commettre des depredations, 
depredation f - 'dci J an), a. Depredation, /. , 
pillage, m. depredator ("deprideitaj), a. 
Pillard, depredateur, m. depredatory 
('deprideitjri) or (di'predatri), a. (Acte) de 
depredation. 

depress (di'pres), v.t. Baisser, abaisser; 
abattre, faire languir; accabler, decourager; 
incliner (to sink), depressed, a. Abattu; 
bas (low), depression, a. Abaissement, at.; 


depression, /.; enfoncement, creux; (Jig.) 
abattement, m.; (Comm.) crise, /. de- 
pressor, a. (Anat.) Abaisseur, m. 
deprivation (depriVeiJan), a. Privation; 
perte,/. deprive (di'praiv), v.t. Privcr(de); 
deposseder. 

depth (depO), a. Profondeur, /. ; enfoncement 
(recess), at.; hauteur (of a Bounce etc.),/.; 
cceur, fort (of the seasons), m.; vigueur (of 
colouring),/.; (Print.) corps (of letters), at.; 
^paisseur (thickness), /.; (Naut.) creux (of 
the hold), at.; chute (of a sail), /.; (/v.) 
comble (of suffering etc.), m. Depth of 
winter, caeur de Vhiver, m. ; in the depths, au 
fond; in the lowest depths, au fin fond de; 
to go beyond one’s depth, perdre piedt (Jig.) 
parler de ce quon ignore. 
depttfate ('dcpjureit), v.t, D^purer. <2. 
pepure. depuration (-'rei/an), a. D^ura- 
tion, /. depurative (-'pjuarativ), a. and a. 
Depuratif. 

deputation (dipju 'tei Jan), a. Deputation, dele- 
gation, /. depute (di'pjuit), v.t. Deputer, 
deieguer. deputy (’depjuti), a. Depute, 
delegue; adjoint (assistant), at. deputy- 
chairman, a. Vice-president, at, deputy- 
governor, n. Sous-gouverneur, at. deputy- 
judge, a. Juge suppieant, m. deputy- 
manager, a. Sous-directeur, at. deputy- 
mayor, a. Adjoint au maire, adjoint, at. 
deracinate (diVsesineit), v.l. Deracmer. 
derail (di'reil), v.t. (Rail.) DeraiUer. derail- 
ment, a. DeraiUement, ai. 
derange (di"reind3), v.t. Deranger; deranger 
le cer\'eau de, troubler Tesprit de. To be 
deranged, avoir le cerveau dirangi. derange- 
ment, a. Derangement, at. ; derangement du 
cerveau, at., alienation men talc, /. 
dereUct ('derilikt), a. Deiaisse, abandonne. a. 
Vaiaseau abandonne; (Law) objet abandonne, 
at., epave, /. dereliction (-likjon), a. 
Abandon, at. 

deride (di'raid), v.t. Tourner en derision, se 
moquer de, se rire de. deridiegly, adv. Par 
derision, derision (di'ri^^on), a. Xl^aion, 
moquerie, /. ; objet de dension, at. deriaive 
(-'raisiv),^. Derisoire, moqueur. dj^risivdly^ 
adv. Par derision. d^Uory^ a. Derisoire. 
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derivable (di'raivpbl), a, Qu*on peut feire 
driver; qu’on peut d^duire. derivation 
(deri'vci/an), «. Derivation; origine, f, 
derivative (di'rivptiv), a. Derive; {Med,) 
derivatif. n. (Gram.) Thrive; (Mus.) accord 
derive; (Med.) derivatif, m. derivativelyi 
adv. Par derivation, derive (di^raiv), v.t. 
Deriver; (Gram.) faire deriver; (j^.) recueil- 
lir, tircr (de). v.i. Venir, derivcr (de); 
descendre (de). 

derm (dpum), n. Derme, tn. dermic, a. Der- 
mique. 

derogate ('derogeit), v.t. Deprecier. v.i. 
Deroger. To derogate from, diroger d. 
derogation (-"geijan), n. Derogation, /. 
derogatory (di'rog atari), a. Derogatoire, 
derogeant (ii). 

derrick ('derik), n. (Naut.) Grue,/. derrick- 
boom, n. M§t dc charge, m. 
derring-do ('deriq'du:), «. Audace, /. Deeds 
of derring-do, hauls faits^ m.pl. 
dervish ('dauvij), n. Derviche, m. 
descant (deakeent), n. *Chant, m., melodic; 
variation; {fig.) dissertation, paraphrase, /. 
v.i. (dis'kscnt) Discourir, disserter, faire dcs 
discours (sur). 

descend (di'send), v.i. Descendre, tomber; 
8*abaisaer (to lower oneself). To be des- 
cended from, descendre de, itrer son ortgine 
de', to descend upon, tomber sur, passer d 
(of inheritance), descendant, n. Descen- 
dant, m., descendante, /. descendent, a. 
Descendant, qui descend, provenant (de). 
descent (di^'sent), n. Descente; chute, pente; 
descendance, naissance, origine (of lineage),/, 
describable (dis'kraibabl), a. Dcscriptible. 
describe, v.t. D^crire, d^peindrc, peindre. 
describer, n. Descripteur, narrateur, m. 
deroription (-'kripjon), n. Description; 
designation (of a person),/.; (Law) signale- 
ment, m. ; (colloqJ) qualite, sorte, espiice, ; 
(Bank, pi.) valeurs, /., titres, m. descrip- 
tive, a. Descriptif. 

descry (dislcrai), v.t, D^couvrir, spercevoir; 
reconnaitre. 

desecrate Tdesokreit), v.t. Profaner. desecra- 
tion, ft. Profanation, /. 
desert (i) (di'z9:Jt), n. M^rite, m.; m^rites, 
m.pl, 

desert (z) ('dezpjt), a. Desert, solitaire, n. 
Desert, m., solitude, /. 

desert (3) (di'za:jt), v.t. Ahandonner, 
deserter, v.i, (Mil.) Deserter, deserter, n. 
D^aerteur; transfuge, m. desertion, n. 
Desertion, /. ; abandon, m, 
deserve (di'zauv), v.t. Meritor, fitre digne de. 
deservedly, adv. A bon droit, justement, 
ii juste litre, deserving, a, De mdrite, 
meritoire; m^ritant. 

deshabille ('deziebi:!) or (deso'bi:!), n. 
D^shabill^, m. 

desiccate (^desikeit), v.t, Dess^cher. v.i. Se 
dess^cher. desiccated ('desikeitid), a. 
Dess^ch^. desiccation (desi'keijpn), n. 
Dessiccation, /« desiccative, a. and n.m. 
Dessiccatif. 

desiderate (di'zidpreit), v.t. Sentir le besoin 
de, i^lamer. 

4^i«eratttm (dizidp'rcitam), n. (pi, deside- 
titta) Desideratum, m. 

d i ^g n (di'zain), n. Dessein, projet, m.. 
Intention, dis^sitton, J.; dessin (drawing), 


desfKrfl 

(Manuf.) module, m. By design, d dessein; 
to have designs upon, avoir des desseins sur. 
v.t. Avoir le dessein de, projeter, se proposer 
de; dessiner; faire le plan de; destmer (a), 
designedly, adv. A dessein, avec intention, 
de propos d 61 ib^r 6 . desigher, n. Inventeur; 
auteur; architecte; dessinateur (draughts- 
man). design^g, a, Artificieux, intrigant, 
designate ('dezigneit), v.t. Designer, nom- 
mer. a. ^ ("dezignet) D^sign^, nomm^. 
designation (-'neijon), n. Designation,/, 
desirability (dizaiara'biliti), n. Car^ct^re de- 
sirable, m. 

desirable (di'zaiarsbl), a. De^rable, k 
desirer, k souhaiter, agr^able. obsirable- 
ness, n. Caract^re desirable; avantage, m. 
desirably, adv. D’une mani^re ]|(^sirable, 
agreablement ; avantageusement. 
desire (di'zaiw), n. Desir, m., envie) pri&re, 
demande, /. Bv desire, sur demande, d la 
demands (de). To have a desire to^ avoir 
envie de, dhirer. v.t, Desirer, souhaiter; 
prier, charger (de). desireless, a. Exempt 
de desirs. desirous, a. Qui desire; d^sireux 
(de), empress^ (^i). To be desirous of, avoir 
envie de, desirer. 

desist (di'zist), v.i. Se desister, cesser (de), 
renoncer (a), desistance, n. Desistement, 
m. 

desk (desk), n. Pupitre, bureau, m.; caisse (in 
a shop); chaire (in a church or school), /.; 
lutnn (for music or lectern), m. Pqdestal 
desk, bureau ministre, m. Roll-top desk, 
bureau aniericain, m. 

desolate ('desalit), a. Dcsol^, inhabiti^, 
solitaire, devaste. v.t. (^desileit) D^soler; 
d^vastcr, ravager, depcupler. desolately, 
adv. D’une mant^re d^solde. desolation 
(-'lei/an), w. Desolation,/. Abomination of 
desolation, V abomination de la desolation, f. 
desolator ('desaleitdj), n. D^solateur, m,, 
d^solatrice, f. 

despair (dis'peaj), «. D^sespoir, m. In 
despair, au dhespoir. v.i. Desesp^rer (de), 
se d^sesperer. His life is despaired of, on 
disespkre de le sativcr, despairingly, adv. 
En d^sespi^re. 
despatch [dispatch]. 

desperado (despa'rcidou), ft, THtenpirk, 
cerveau brOI^, forcene, risque-tout, m, 
desperate ('desporit), a. Desesp^r^; dont on 
ddsesp^re; furieux, forceni; k outrance, 
acharn^, terrible. Desperate fight, combat 
achami, m. desperately, adv, En d^ses- 
p^rd; (fig.) a I’exc^s, exccssivement, ^perdu- 
ment. desperateness, n. Nature deses- 
per6e; fureur, /., acharnement, m. despera- 
tion (-'reijan), n. Deseapoir, m,\ fureur,/., 
acharnement, m. 

despicable ("despikabl), a. - M^prisable. 
despicableness, n. Caract^re miipriaable, 
nt., abjection, /. despicably, adv. Basse* 
ment, d’une manidre m^prisable. 
despise (dis'peiz)* Mepriser, d^daigner. 
despiser, n. Contempteur, nu despisinglyi 
adv. Avec m^pris. 

despite (dis'peit), n. D^pit, m, prep, En d<^it 
de, tnalgr^. despiteful, a. Qui a du d^it, 
malicieux. despltefully, adv, Avee d^pit. 
despoil (dis'psd), v.t, D^pouiller. despoiler, 
ft. SpoHateur, ffi., spoliatrice, /. despoUe^ 
tion (dispouli’eijan), n. Spoliation, /. 
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dcBpond 

iMpond (dU'pand)!, v.L Se dicourager, ae 
laissef abattre; di^seap^er (de)^ deapond- 
eficy» fi. Abattement^ d^sespoir, d^courage- 
ment, m» de^K>iideiit, a. D^courag^, 
abattu. despondently or despondingly^ 
adv, Avec abattementp d'un air abattu. 
lespot (despot), n. Despote, m. des^tic 
(-'potik) or despottcal, a. DcspoUque. 
despotically^ ado. Despotiquement, en 
despote. despotism (despatizm), n. 
Despotisme, m, 

lesqtzamate (deskwaemeit), v.t. Desquamer. 

desquamation, n. Desquamation, /. 
lessert (di'zout), n. Dessert, m. At dessert, 
au dessert, a. De dessert, dessert-dish, n. 
Compotier, m. dessert-knife, n. Coutcau 
k dessert, m. dessert-service, n. Un 
service de dessert, m. 

lestination (desti'neijan), n. Destination, /. 
destine (destin), v.t. Destiner, designer, 
fixer (ii). desdny, m. Destin, m., destindc,/. 
lestitute (deatitju:t), a. Depourvu, dcstitu^, 
priv^, d^nu^ (de); dans la mis^re. Destitute 
of, sans, (Upoutvu de. destitution (-"tjuijan), 
n. D^nuement, abandon, m., privation,/, 
lestroy (dis'troi), v.t. Dctruire, exterminer, 
ruiner, perdre. destroyer, n. Destructeur, 
(Naut.) contre-torpilleur, m. destroying, a. 
Destructeur, destructif. destructible (dis 
'trAktabl), a. Destructible. destruction 
(dis'trAkjan), n. Destruction, /.; massacre, 
m. ; ruine, f. destructive, a. Destructeur, 
destructif (de); funeste, fatal (i). Destructive 
distillation, {Chcm.) distillation s^che, f. 
destructively, adv. D*une mani^re 
destructive, destructiveness, n, Caract^re 
destructeur, m., nature destructive,/, 
esuetude (dezwitjuid), n. D^sudtude,/. 
esultorily (desolurili), adv. A batons roin- 
pus, sans suite, d’une mani^rc ddcousue. 
des^toriness, n. Decousu, m. desultory, 
a. A batons rompus, decousu, sans suite, 
etach (di'tietf), v.t. Detacher (de); isoler, 
separer. To become detached, se detacher, 
detachable, a. Demon table, detached, a. 
Detach^, isol^, entour^ de jardins (of houses), 
detachment, n. Detachement, m. 
etail (dizteil), n. Detail, m. In detail, minu- 
tieusement, en ditail, v.t. (di'tcil) Detailler, 
e^liquer en detail; {Mil.) designer (pour), 
affecter (k). 

etain (di^tein), v.t. Retenir; d^tenir; arreter; 
(Latp) e*np£cher. detainer, n. Personne qui 
retient, detenteur, m. detention illegale (d'un 
objet), /., maintien (d'un accuse) en prison, 
w. Writ of detainer, ordre de surseoir d 
I'ilargissetnent. 

6tect (di'tekt), v.t. D^couvrir. detection, if. 
D^couverte, /, detective, if. Agent de la 
(police de) s arete, m. 

stent (di'tcnt), n. Detente, /. detention, n. 
Action de retenir, /.; retard, iw.; (Law) 
detention, /. 

5ter (di'ta;j), v.t, Dihourner, empScher 
(de); dissuader (de). deterrent, a. and n. 
Pr^ventif. 

eter^nt (di'taud^dnt), a. and n. D^tersif, m. 
eteriorate (di'tiariareit), v.t. Se d^teriorer, 
D^t6riorer. deterioration (-'rei/an), n. 
Det^rtoradon, /, , 

stertniiiahle (di'tormunabl), n. Ditermi- 
nable. detmiiuuuil, n. {Math.) D^erminant, 
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device 

m. determinate, e. D^termin^, ^tabli, fix^; 
d^finitif, d^dsif. determinately, adv. 
D6terminement. determination (-^nei/an), 
ff. Determination, decision; conviction, 
resolution; {Law) expiration,/, determina- 
tive (-'tauminativ), a. D^terminatif ; {Law) 
determinant, determine (di'tajmin), v.t. 
Determiner, decider, fixer; regler, constater. 
v.i. Se determiner, se decider, resoudre; 
{Law) finir, expirer, se terminer, deter- 
mined, a. Kesolu, convaincu, obstine. 
determinedly, adv. Resolument. deter- 
minism, n. Determinisme, m. deter- 
minist, n. Deterministc. 
detersive (di'taiasiv), a. and n, Deteraif. m, 
detest (di'test), v.t. Detestcr. detestable, a. 
Detestable; {jig.) odieux, atroce. detestably, 
adv. Detestablement. detestation (di:tes 
'teijan), n. Detestation, /. To hold in detce* 
tation, avoir en horreur, exicrer. 
dethrone (di'Uroun), v.t. Detrfiner. do* 
thronement, n. Detrdnemcnt, m. 
detonate ('di:- or 'detaneit), v.i. IDetoncr. v.t, 
Faire detoner, detonating, a. A detonation, 
fulminant. Detonating bulb, larme batavique, 
f. Detonating powder, poudre fulminantCf /. 
detonation (-'’nei/an), n. Detonation, /. 
detonator ('diitoneitaj), n. Detonateur, m. 
detour ("deituu) or (di'toaj), n. Detour, m. 
detract (di'traekt), v.t. Enlever, dter {k); 
denigrer, rabattre. v.i. Deroger (4). de- 
tractingly, adv. Par detraction, par denigre- 
ment. detraction, it. Detraction,/., denigre- 
ment, m. detractive or detractory, a. 
Detracteur. detractor, n, Detracteur, m. 
detriment ('detrim ant), Detriment, 

prejudice, dommaf^e, m. detrimental 
(-'mentl), a. Prejudiciable, nuisible (i^). 
detrimentally, adv. D'unc maiiierc pre- 
judiciable. 

detrition (di'tri/an), a. Detrition, /., frotte- 
ment, m. 

detritus (di'traitas), n. Detritus, debris, vu 
’'‘detrude (di'truid), v.t. Precipiter, repousser. 
^detruncate (di'trA^keit), v.t, Tronquer, 
ccourter, couper. 

deuce (dju:s), n. {Cards) Dcuz, Ift.*, {Tennis) 
k deux; k egalite. Deuce again, d deux 
encore, (or) avantage ditruit; {coUoq.) diable, 
int. Diable 1 diantre I 

deuterocanonical (chuitaroka'nanikl), a. 
Dcutcrocanonique. Deuteronomy (djuita 
'ronami), n. Deuteronomc, m. 
devaluation (di:va;lju'ei]an),ii. Devaluation,/, 
devalue (diiVaelju), devaluate (dii'vid- 
jueit), v.t. Devaluer, deprecier, 
devastate ('devasteit), v.t. Devaster. de- 
vastating, a. Devastatcur. devastation 
(- 'tei Jan), if. Devastation, /. 
develop (di'velap), v.t. Developper; {Med.) 
contractor, faire, developer, «. (Phot.) 
Rcveiateur, m. developing or develop- 
ment, If. Dcveloppement, m. ; ampleur, /. ; 
fait nouveau, m. Development theory, 
thiorie de Vivolution, f. 

*deve8t(di've8t),o,#. {Law) Aliener(aa aright), 
deviate ('diivieit), v.i. Devier, se devier; 
sMcarter (de). deviation (-'eijan), n. 
Deviation,/., ecart, Ilf. 

device (di'vais), n. Dessein,^ expedient, 
mo:^en, straug^me, m.; invention, /., <Us- 
positif, inecanisme, m.; devise (motto),/. 
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devil (^devl), ft. Diable, d^on, m.; {coUoq.) 
t^h^rt (d*un ^crivain) ; (tl,) blue devtla, mSlan- 
"coU€t ermuit m» Dare-devil, tdm^aire, 
audacteux; devil’s-bit scabious, mors du 
diahUf m.\ printer’s devil, jeunt apprenti 
imprimeurf m, ; she-devil, diablesse^ f. ; talk of 
the devil and his horns will appear, quand on 
parle du loup, on en voit la queue \ the devil 1 
ah diahle / the devil is in him, il a le diable au 
corps \ the devil on two sticks, le diable 
boiteux] the devil take, {que) le diable emporte; 
there is the devil to pay, c^est le diable d 
confesser; to pivc the devil his due, rendre 
justice au diable; to play the very devil, fmre 
le diable d quatre\ w'hat the devil, que diable. 
v.t. Grillcr et poivrer. t*.f. Faire, ^re le 
n^gre (d’un ^crivain). devil-fish, n. Poulpe, 
f»,, pieuvrc,/. devil-may-care, n. £tourdi. 
devil-worship, n. Culte du diable, m. 
devilish, a. Maudit, diaboliquc, de diable. 
devilishly, adv. Diaboliquement, diable- 
ment, en diable. devilishness, n. Caract^re 
diabolique, m. 

devious (^dizvios), a. Detourne, ecart^, de 
travers; {fig-) errant, vagabond, faux, 
deviously, adv, En deviant; {fig.) h tort. 

devisable (diVaizobl), a. Imaginable; {Iako) 
disponible (of property), devise (diVaiz), 
n. Disposition testamentaire, /., legs, m. 
v.t. Imaginer, invcnter, trouver; tramer, 
machiner', {Law) disposer par testament, 
l^^er. t>.t. Projetcr. devisee (devi'zi:) or 
(divai'zi:), n. Legataire, m. deviser 
(di'vaizaj), n. Inventeur, m. devisor 
(devi'zozj) or (diVaizaj), n. (Law) Testa- 
teur, ffi,, testatrice, /. 

devoid (diVoid), a. Exempt, d6nu4, d6pourvu 
(de). Devoid of, sans. 

devolution (dizvo'luzjon), n. Devolution, /. 
devolve (diVolv), v.t. Roulcr; transferer, 
transmettre. v,i. Itchoir, rcvenir; (Law) 
Stre devolu (i). It devolves upon me, c*€st 
d mot de. 

Devonian (di'vounian), a. and n. {Geol.} D4- 
vonien, m. Devonshire (^devnjoj) cream, 
n. Creme caillee. 

devote (di'vout), v.t. Devouer, consacrer (a); 
livrer (a), devoted, a. Devout, consacre, 
voue; pr^destin^; maudit (accursed), de- 
votedly, adv. Avcc d^voucment. devoted- 
ness, fi. D6vouement, m. devotee (devou 
'ti:), n. D^vot, fw., devote, /. devotion, n. 
Devotion,/.; {pi.) pridres, /./>/.; d«h>^ouement, 
m. devotionsil (cliVou/onol), a. Religieux, 
port6 a la devotion, de devotion (of things). 

devour (diVauj), f;.f. D^vorer. devouring, a. 
D^orant, destructeur. devouringly^ adv. 
En d^vorant. 

devout (di'vaut), a. D6vot, pieux, fervent, 
devoutly, adv. Devotement; sincirement. 
devoutness, n. Devotion, picte, /. 

dew (dju:), n. Rosec, /. v.t. Humectcr de 
roa^e; mouiller, arroser. dewberry, n. 
Mfire de haie, /. dew-claw, n. Ergot, fn, 
(of dogs). * dew-besprent, a. Couvert de 
ros^c. dewdrop, n. Goutte de rosee, /. 
dewlap, n. Fanon, m, (of cow), dew- 
Sprinhled, a. Couvert de ros^. dew-worm 
n\ Lombric, ver dc terre, m. dewy, a. De 
roi^e; couvert de rosee. 

r ('dekstaj), a. Droit; (Her.) dextre. 
^'^eVsterity (deka'teriti) or desterousness, n. 


Dexterity, adresse,/. dexterous ('dekstras), 
a. Adroit; habile. dexterously, adv, 
Adroitonent, habilement. dextrin, n. 
(Chem.) Dextrine, /. dextrorse, a. and adv. 
Dextrorsum (inv.). dextrose, n. Dextrose,/, 
dey (dei), n. Dey, m. 

dhow (dau), n. (Naut.) Boutre, m, (Arab I 
vessel). 

diabase (''daiabeis), n. Diabase,/, 
diabetes (daia'biztizz), n. sing, and pi. Diabke, 
m. diabetic (-'betik), a. Diab^tique. 
diabolic (daia'bolik) or dialtolical, a. Dia- 
bolique. diabolically, adv. Diabolique- 
ment. diabolism (dai''sebdUizm), n. Satan- 
isme, m.; xnagie noire,/. dlaWlo, n. Diabolo, 

f». \ 

diachylon (dai'cekilan) or j^chulum, ?t. 

Diachylum, diachylon, wi. i 
diaconal (dai'aekanal), a. Dia 
diacritical (daia'kritikl), a. Diacritique. 
diadelphous (daia'delfas), a. (BVt.) Diadelphs. 
diadem ('daiadem), n. Diadtoe, m. 

diademed, a. Ceint d’un diad^me. 
diwresis (dai^iarasis), 0. (pL diaereses) 

Trdna, m., dierise,/. 

diagnose (daiag'nouz), v.t, Diagnostiquer, 
diagnosis (daiag'nousis), fi. Diagnose, /. 
diagnostic (-"nostik), a. Diagnostique. n. 
Signe diagnostique, sympt6me, m. diagnos- 
tics, fi. Diagnostic, m. 
diagonal (dai^aeganal), a. Diagonal. 

Diagonale, f. diagonally, add. Diagonale- 
ment. 

diagram ('daiagraem), n. Diagramnie, 

graphique, trac6, schema, m*, ^pure, /. 
diu ('daial), is. Cadran, m. Miner’s dial, 
boussole de tnineur, /.; sun-dial, cadran] 

solairct m. dial-plate, n, Cadran, m. 
work, n. Cadrature, /. 

dialect (^daialekt), n. Dialecte; (fig.) langagej 

m. dialectic (-'lektik) or dialectics^ a.| 
Dialectique. dialectically, adv, Dialectif 
quement. dialectician (-’tijan), 
Dialccticien, m. dialectics (daia'lektiks).! 

n. pl. Dialectique,/, 

disdogic (daia'bd3ik), a. Dialogique. 
gist (dai^£clad3ist), ft. Interlocuteur; auti 
de dialogues, m. ^alogize, v.t, Di^oguer| 
dialogue ('daiobg), n. Dialogue; entretien,| 
m. 

dialyse ('daiolaiz), v.t. Dialyaer. dialy 
(daio'laizaj), n. Dialyseur, m* 

(dai'felisis), ft. Dialyse,/, 
diamagnetic (daiamseg ’netik), a. Diama 
tiqoe. diamagnetism (-'msegnatizm), 
Dtamagn^tisme, m. 

diamantiferous (daiamaen'tifaras), a. Diai 
mantifire. 

diameter (dai'azmatar), n, Diam^tre, 
diametral or diametrical (-’metrikt), 
Diametral, diametrally or diametric^yj 
adv. Diam^tralement. 

diamond ('daiamand), fi. Diamant; (Cards 
carreau, f».; (Print.) coipa quatre, m. 
diamond, diamant tailU; diamond cut 
mond, fin contre firt; diamond of the 
water, diamant de premUre eau\ set 
diamonds, garniture de Samanfs, f.i' 
cutter. It. Lapidatre, m. 
shaped, a. En lounge, tailU 
diamond-dust, n. Egrisiie./. 
diandrous (dat’endras), a. (Sot.) Diandre.J 
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diapa«on 

diapason (daia'peizan), ii. Diapason^ m. 
diaper {'daiapai), a, Diapr^. n, Linge ouvr6, 
luige dainass6, m,; serviette h^^nique, 
couche (of baby), /.; {Arch.) panneau 4 
losanges, m. v.t. Ouvrer, damasser. 

I diaphanoiM (dai'sefanas), a. Diaphane. 

'iapKoretic (daiafo'retik), a. Dwphor^tique. 
iaphragm ('daiafram), n. Diaphragme, m, 
diaphragmatic (-fraeg^maetik), a. Diaphrag- 
matique. 

iaphy^ (dai'aefisis), n. Diaphyse, /. 
ianst ('daiarist), n. Auteur d’un journal 
(particuUer), m. 

iarrhoea (daia'rha), n. Diarrh^e, f. diar- 
hoeic, a, Diarrh^ique. 
iarthrosis (daiar'Brousis), n. Diarthrose, /. 
iary ('daiari), «. Journal (particulier), 
agenda, m, 

iastase ('daiastciz), n. {Chem.) DiasUse, /. 
diastasic, a, Diastasiquc. diastasis, n. 
(Surg,) Diastase,/, diastema, n. Diast^me, 
m. diastole (dai^sestali), n. {Physiol.) 
Diastole, /. diastyle, n. (Arch.) Diastyle, 

m. diatessaron (-^tesaran), n. (Mus.) 
Intervalle de quarte; accord des quatre 
^vangflistes, m. diathermancy (-'Oauman 
si), «. Diatherman^ite,/. diathermanous, 
a. Diathemiane. diathesis (>'ac03sis), n. 
Diath^sc, /. diatonic (-'tonik), a. (Mus.) 
Diatoniquc. 

[iatribe ('daiotraib), tf. Diatribe,/, 
libs (dibz), n,pl. (Jeu d’)os8elets, m.pl. 
libble ('dibl), n, Plantoir, wi. v.t. Planter au 
plantoir. 

lice (dais), n.pl, D^s, nt.pL v.t. Jouer aux 
d^s. dice-boa, n. Cornet a des, in. dicer, n. 
Joueur aux d^s, m. 

lichotomous (dai'kotomas), a. (Hot.) Dicho- 
tome, dichotomique. dichotomy, n. 
Dichotomic, /. 

lichroic (dai''krouik), a. DichroVque. di- 
chroism (Maikroizm), fi. Dichroisme, m. 
dichromatic (-"’mostik), a. Dichromatique. 
kens f'dikinz), int, Diantrcl What the 
dickens I que diable! 

licker (Mikoj), v,i. and f. (Am.) Marchander. 
licky ('diki), n, (colloq.) Ane, bourri, m.\ 
si^ge de derri&re; pla.stron (mobile) (shirt- 
front), m. dicky-bird, n. Petit oiseau, m. 
licotyledon (daikoti'lizdsn), n. (Bot.) Dico- 
tyl^done, /. dicotyledonous, c. Dicotyl6- 
done. 

Icrotic ^dai'krotik), a. Dicrote (pulse), 
ictate (dik'teit), v.t. Dieter, v.i. Comman- 
der (k). n. ('dikteit) Pr^cepte, ordre, m.; 
(/g.^nspiration, voix, /. dictation (- 'tei Jon) 

n. Dict^e, (^Eg.) acte autoritairc, m. From 
hia dictation, sous sa dictie. dictator, n. 
Dictatcur, nu dictatorial (-'torrial) or dlc- 
tatory, a. Dictatorial, de dictateur; imp^rieux, 
arrogant; autoritairc, magistral, dictatori- 
al!^ adv. Dictatorialement. dictatorship, 
n. Dictature,/. 

Iction ('dik/on), -n. Diction,/.; d6bit,,m. 
dictionary, n, Dictionnaire, m. 

Lctum ('diktam), n. ipl dictums or dicta). 

Dire, dictozi, m.; opinion personnellc d'un 

past [do], 

dactic (di'dsektik) or didactical, a. Di- 
dactique. didactically, adv, Didactique- 
ment, 
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diddle (Midi), vd. Chaciceler en matchant. 
v,t. (coUoq,) Duper. 

didelphian (daiMelfian), didelphic, or dl- 
delphous, a. Didelphe. 
didymous (Midimas), a. (Bot.) Didyme.^ 
didynamia (daidi 'naemia), n.pL (Bot.) Dldy- 
namie. 

die (i) (dai), n. (pi. dies, daiz) Coin (for 
stamping); (pi. dice) 66 k jouer, m.; (fig.) 
chance, /., haaard, m. A cast of the die, un 
coup d£ dd; the die is cast, le sort en est jeti. 
die-sinker, n. Graveur en creux, m, die- 
sinking, n. Gravure en creux, /. 
die ( 2 ) (dai), v.t. (past died; pres.p. dying; 
p.p. dead) Mourir, (fig.) s*eteindre, ee 
perdre, cesser; crever (of animals). He died 
yesterday, il est mort hier; he is dying, il sc 
meurt; to be dying, se mourir \ to die a natural 
death, mourir de sa belle mort; to die away, 
s^iteindre^ se mourir; to die broken-hearted, 
mourir de chagrin; to die of, mourir de; to die 
out, s'iteindre, disparaitre. s'oublier, 
die-hard (Maihaud), n. (Mil.) Un (regiment) 
qui meurt et ne se rend pas; (Polit.) un con- 
servatcur enrag^, un ultra, un intransigeant. 
dielectric (daii'lcktrik), a. Dii^lectriquc. 
diesis (Maiisis), n. (Mus.) Di^se, m, 
dies non (daiiz'non), n. (Law) Jour ffiri^, fit. 
diet ('daiot), n. Rdgimc, m.; di^te, nourriture; 
di^te (assembly), /. v.t. Mcttre k la di^te, 
mettre au regime, v.i. Faire di^te, ^tre au 
regime, dietary* «• Di^te, /., regime ali- 
mentaire, m. a. De di^te. dietetic (-'tetik) 
or dietetical, a. Diet^tique. dietetics, n.pf. 
Di^tetique, f. dietine, n. Dietine, /. 
difTer (Mifaj), v.i. Diff-^rer (de); n*6tre pas 
d ’accord, se quercUer (avec). difference 
(Mifsrans), n. DifF^irence; dispute (quarrel), 
/.; diffdrend (discrepancy), m.; divergence, 
/., 6cart, m. It makes no difference, cela ne 
fait rietty Pest la mhne chose; to pay the 
difference, /flire V appoint; to split the differ- 
ence, partager le differently (colloq.) couper la 
poire en deux, v.t, Diffdrencier. different, a. 
Diffident, divers, divergent, differential 
(difo'renjal), a, Differentiel. differentiate 
(-'renjieit), v.t, Diffdrcntier. differentia- 
tion, n. Differentiation, /. differently, adv, 
Difh^remment. 

difficult ( Mifikdlt), a, DifHcile ; malais^. It was 
difficult for him to, il avail de la difficulti d. 
difficulty, n. Difficult^; peine,/., embarras, 

m. ; (pi,) embarras p^cuniaire, m. To be in a 
difficulty, £tre dans V embarras; to be in 
difficulties, Hre dans la giney Stre g£ni; with 
difficulty, avec peine; without difficulty, sans 
peine. 

diffidence (Mifidans), ft. Defiance Me soi), 
modestie, timidity, /. diffident, a. Timide, 
hesitant, diffidently, adv. Avec hesitation, 
timidement. 

diffluent ('difludnt), a. Diffluent, diifiuence, 

n. Diffluence, f. 

diffract (diffraekt), v.t. Diffracter, diffraction, 
ff. Diffraction, /. diffractive, a, Diffra^f. 
diffuse (di'fjujz), v.t. Repandre. a. (di'fjuis) 
Repandu, etendu; diffus, verbeux (of style), 
diffused, a. Repandu, irreguUer; {Opt) 
diffus. To be diffused, se rdpandre. dlff^ed- 
ly (-'fjuizidli) or diffusely (-'fjuiali), odv. 
Diffusement. diflhseness, n.^ Verbosity, 
diffusion; abondance, /. diffusion, n. 



Jig dinin g 

Diffusion, dispersion; propaf^ation, /. diffu- diligence ( 'dilids ans), ft. Diligence, assiduity, 
sive. a. Qui se r^pand; abondant, diffus (of soin, m.; diligence (coach) ('dilisdins), /, 

style), diffusively, adv, Au loin, dans diligent, a. Diligent, appliqu^. diligently, 
toutcs les directions. adv. Diligemment, avec application, 

dig (dig), v.t. (past and p.p. dug (i) or*digged) dill (dil), n. Aneth (plant), m, 

Crcuser; b^cher; piochcr; fouir, fouiller. dilly-dally ('dili'dseli), v,u Lantemer, bar- 
To dig open, ouvrir; to dig out, extraire^ guigner. dilly-dallying, it. Lanternerie,/., 
diterr€r\ to dig through, percer, transpercer\ barguignage, m. 

to dig up, d4terrer, arracher. v.i. Bficher, ^diluent ('diljuant), a, D£layant, diluant. 
piocher; creuser la terre; faire des fouilles. dilute (dai-) or (di'ljuit), Delayer; diluer; 
ft. Coup (de bSche), (de coude); (colloq.) 6tendre d*eau; couper (wine); (fig^) affaiblir. 
coup de patte, m. a. Dilu6, mitigd. dilution or fluting, it. 

digest (di'dsest), v.t, R4diger, ^laborer. Dilution (of liquids), delayement or 
dig^rer; (Chem.) faire dig^rer; dig^rcr (food d^layage (act); (.fe.) affaiblissement, m. 
etc.) v.i. Dig^rer. n. ('daidsest) Sommairc, diluvial (di'ljurviol) or (dai'ljuzvisl) or dilu« 
abrdg^ (of a science), m,\ recueil (de lois), vian, a. Diluvial, dUuvien. mluvium, ft. 

m. digester (di'dscstoj), n. (Chem.) Diges- Diluvium, m. \ 

tcur, m.; marmite de Papin,/, digestible, a. dim (dim), a, Obscur, obscufci, trouble; 
Digestible. digestion, n. Digestion,/. sombre, blafard ; terne, pale, fai&le (of light), 
digestive, a. and n. Digestif, m. To be dim>sightcd, avoir la trouble \ to 

digger ('digw), n. Personne qui beche, /., grow dim, s'obscurcir. v.t. lObscurcir; 
terrassier; chercheur d*or, mineur; fouilleur offusquer; att^nuer; ternir; ^clipspr. 

(for remains etc.), m. digging, n. Fouille, dime (daim), ft. (Am.) Un di2i^mi[ de dollar, 
/., creusement, deblai; terraasement (of m. A 

trenches), m.; (pi.) mines d’or, /.pi., placers, dimension (di 'men/an) or (dai-), ft. Dimen- 
m.pl. sion, proportion, 6tendue, cote, /, e.t. Cal- 

'*'dight (dait), v.t. Parer, appr^ter. a. Omi, pard. culer les dimensions ; coter. 
digit ('did3it), n. Doigt (mesure de 20 milli- diminish (di'minij), v.t. Diminuer, amoin- 
mfetres); (Arith.) cluffre, m. digital, a. drir; abaisscr (to lower the height of), v.i. 

Digital. digitaliform (-^tsclifoum), a. Diminuer. diminishing, a. Qui diminue. 

Digitiforme. digitaline ('did3it3Un), n. diminishingiy, adv. Avec d^nigrement. 
(C/rem.) Digitaline, /. digitalis (did3i'tejHs), diminution (dimi'nju: Jan), ft. Diminution, 
ft. Digitale, /. digitate or digitated, a. f. diminutive (di'miqjutiv), a. Petit, 

Digits, digitigrade, n. (Zool.) Digitigrade. diminutif. n. Dimmutif, m. diminutively, 
diglyph ('daiqlif), n. (Arch.) Diglyphe, m. adv. £n petit, diminutiveness, n, Peti- 

dignified ('dignifaid), a. Plein de dignite, tesse, cxigui'tc,/. 

digne; noble, her, solennel. dignify, v.t. dimissory ('dimisori), a. Dimissorial ; (£ce/as.) 
Honorer, Clever, illustrer; d^corer (de). dimissoire. 

dignitary, ft. Dignitaire, m. dignity, n. dimity ('dimiti), n. Basin, coton ray4, m. 
Dignity./, dimly ('dimli), Obscur^ment, indistincte- 

digraph ('daigraef), ft. Digramme, m. ment, faiblement, b peine ; sans 6clat. Dimly 

digress (dai'gres) or (di'gres), v.i. Faire une light^, pen iclairi. dimmish^ a. Un peu 

digression; s’^carter (de); segarer (dans). obscur. dimness, ft. Obscurctssement, m. ; 

digression, n. Digression, /. digressive, obscuritc ; faiblesse (of sight), /., aspect teme, 

a. De digression, digressively, adv. Par fit.; manque d*^clat, m. 
digression. dimorphous (dai'moijfas), a. Dimorphe. 

dift^ous ('daid3in98), a. (Bot.) Digyne. dimorphism, n. Dimorphiame, m., di- 

dinedron (dai'hitdron), dihedral, n. and a. morphie, /. 

Di^dre. dimple ('dimpl), n. Fossette,/. (on chin); ride, 

dike (daik), ft. Digue, /., fosse; (mines) filon /. (on water), v.t. Former des fossettea dans; 

sterile, m. ; (Geol.) veine de basalte, /. v.t. rider, v.t. Se former en fossettes; (fig.) se 

Endiguer. rider (of water etc.). 

'^dilacerate (dai'laesareit), v.t. Dilacirer. din (din), n. Bruit, vaeaxtne, tapage; cUquetis 

dilapidate (di'lsepideit), v.t. D^labrer, dilapi- (of arms etc.), m. v.t. Etourdir, assourdir; 
dcr. v.i. Sc ddabrer, tomber en ruine. corner (to repeat). 

dilapidated, a. Ddabr^. dilapidation, n. dine (dain), v.i. Diner (de). To dine out, diner 
D^laorement, m., dilapidation,/, dilapida- en ville, diner dehors \ to dine with Duke 

tor, n. Dilapidateur, m, ; dilapidatrice, /. Humphrey, diner par coeur. v.t. Donner k 

dilatabUity (dileito'biliti) or (dai-), n. Dilata- diner k. diner, n. Dineur, m. 

bilite,/. dilatable, a. Dilatable, dilatation ding-dong ('din'doq), ft. Tintement des 
or dilation, n. Dilatation, /. dilate, v.t. cloches, m. adv. Di^e-dong. 

Dilater, ^largir, ^tendre. v,i. Se dilater; dinghy ('dingi), n. (Naut.) Youyou, m. 

(fig.) s’^tendre (to descant), dilator, ft. dinginess Cdind3inea), n. Gouleur teme, /.; 
(Anat.) Dilatateur, m. aspect sale or d^fraichi, in. 

dilatoriness ('dilatorinds), ft. Lenteur, n^gli- dingle ('di^gl), ti. Vallon boisd, m. 

gence,/. dilatory, a. Negligent, lent, (Late) dingy ('dind3i), a. Teme; sale; d^ftaichi; 
dilatoiie. (colloq.) crasseux, miteux:. 

dilemma (di'lemo) orCdai'lema), ft. Dilemme, dining ('dainio), ft. Action de diner,/, dining- 

m.; alternative,/.; (/g.) embarras, m. On the hall, n. Rdfectoire, m. dining-room, ft. 
horns of a dilemma, enfemd dans un dilemme. Salle k manger, /. dining-rooms, n*pl. 

dilettante (dili'tsenti), n. (pi. dilettanti) Ama- Restaurant, m. dining-table, n. Table de 

teur dee beaux arts, dilettante, m, aalle k manger,/. 
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dinner ('dinsj), n. Diner, m. dinner-bell, n. 
Cloche du diner, /. dinner-jacket, n. 
Smoking, m, dinner-party, n. (Grand) 
diner; leg invites, lea convives, dinner- 
service, ft. Service de table, m. dinner- 
time, ft. Heure du diner,/, dinner-wagon, 
ft. Servante, /. 

dinom^ (dai'noijnis), n. Dinornia, m. dino- 
saurian (-'aouian),^ «. Dinoaaurien, m. 
dinotherinm (-'Oiariam), «, Dinot^rium, m, 
dint (i) (dint), «. Force, /., pouvoir, m. By 
dint of, d force de, 
dint (2) [dent (i)], 

diocesan (dai'oaisan), a. Dioc^sain. n. 
EvSque dtoc^sain, m, diocese (dai'osis), n. 
Diocese, m, 

dionaaa (daio'ni:^), ft. (Bot.) Dionee,/. 
diopter (dai'optaj), n. Dioptre, m. dioptric, 
a. Dioptrique. dioptrics, n.pl. Dioptrique, 

diorama (daia'raima), n. Diorama, m. 

dioramic (daia'raemik), a. Dioramique. 
diorite ('daiorait), n. Diorite, /. 
dip (dip), v,t. Plonger (dans); tremper, 
mouiller: faire biaiaer (to slant); aaluer (a 
flag); (fig*) puiser (dans), v.i. Plonger; 
tremper (dans); incliner (of the needle); 
{Mining etc.) s'incliner. To dip into, s' engager 
danst feidlletert parcourir (a book). n. 
Plongeon, m., baignade,/, inclinaiaon (of the 
needle) j chandelle ^ la baguette (candle); 
depression (of the horizon),/. To take a dip, 
prendre un bain {de mer). 
diphtheria (dif 'Oiaria), «. Diphtirie, /. 
diphthong ^MifBoi}), n, Diphtongue, /. 
diphthongization (difOoQgai'zeiJan), n, 
Diphtongaiaon, /. diphthongize (MifOo^ 
gaiz), v.t. ^ Diphtonguer. 
diploma (di'plouma), n. Dipldme, m. 
diplomacy (di^ploumasi), n. Diplomatie, /. 
diplomat (Miplomset) or diplomatist 
(-'ploumatist), n. Diplomate, m. diploma- 
dc (-'maetik), a. Diplomatique, diploma- 
tics, it^/. Diplomatique,/, diplomatically, 
adv. Diplomatiqucment. 
dipody ('daipadi), ft. Dipodie,/. 
dipper ('dipojh n. Plongeur, m.; cuill^re k pot, 
merle aeau (bird), m. dipping, fi. 
riong[ement, m.; {Mining) inclinaiaon, /. 
Dipping needle, aigutUe d*incHnaison, /.; 
dipping net, dpidsette, /. 
dipsomt^a (dipao^meinis), n. Dipaomanie, 
/. dipsomaniac, n. Dipsomane, m. 
diptera ('diptara) or dipterans, n.pL {EnU) 
Dipt^res, m.pl, dipterous, a. Dipt^re. 
diptych C^iptik), n. {Rom. ant.) Diptyque, m. 
dire (^dataj), a. Terrible, affreuz; cruel, 
direct (di'rekt) or (dai-), a. Direct, droit; 
ezpr^s, poaitif, clair. Direct taxes, contri~ 
htmom mrectest f.pU adv, {coUoq.) Directe- 
ment, droit. v,u Diriger; ordoxmer, charger 
(de): indiquer, donner dea renaeignements 
To direct a letter, adresser une lettre; to direct 
attention to, appeler V attention de , , , d, 
direction (di'rek/an) or (dai-), n. Direction, 
/.; ordre, m*, instruction,/.; sens, c6t^, m,; 
adreaae (of a letter), /. In all directions, de 
tous edtes; in every direction, dam tow let 
tens, directive, a, Qui dirige, dirigeant. 
directly, adv. Directement, immi^ate- 
ment; {coUoq.) ('drekli) tout de suite, 
imm^diatement (of time); auaaitdt que (as 


disappear 

soon as), directness, n. Mouvement direct, 
wi.; direction en droit ligne; {fig.) droiture,/. 
director, n, Directeur, admimstrateur; 
guide; regent (of the Bank of France), m. 
directorate, n. Conaeil d’adminiatration, m. 
directorial (-'toirial), a. Directorial, de 
directeur. directory (di'rekui), n. Direc- 
toire; {Postal) annuaire, m. directress, n. 
Dircctrice, /. 

direful ('daiajful), a. Terrible, afTreux, d^sas- 
treux; cruel, direhilly, adv. Terriblement, 
affreuaement, cruellement. direfulness, n. 
Horreur, /. 

dirge (da:jd3), n. Chant fun^bre, m, 
dirigible ('diridobl), a, Dirigeable. n. 

(Ballon) dirigeable, m. 
dirk (dauk), n. Poignard, m. 
dirt (da:jrt), ft. Saiet6; craaae; boue, crotte, 
fange; ordure,/, v.t. Salir; souiller; crotter. 
dir^y, adv. Salcment; {fig.) vilainement, 
bassement. dirtiness^ n. S^et6, malpropret^; 

basaease, vilenie, /. dirty, a. Sale, 
malpropre, crasaeux, crot^; immonde; 
{Hg.) baa, vilain. Dirty action, action salct 
f.\ dirty fellow, saligaud^ m.; dirty work, 
saletiyf.\ dirty trick, vilain tour^ m. v.t. Salir, 
crotter; {fig.) souiller. 
dis-, pref, D4s-, dia-. 

disability (disa'biliti), ft. Incapacity, impuia- 
aance, /. disable (dia'eibl), v.t, Rendre 
incapable, mettre hors d'etat (de); mettre 
hors de service; {Mil,) mettre hors de com- 
bat; {Law) rendre inhabile {k)\ dyaemparer. 
disabled, a. Hors d'ytat; hora de service; 
{Mil.) hora de combat; {Nav,) dyaempary. 
Disabled ex-service men, mutilis de gueire. 
disabuse (diaa'bju:z), v.t, Dyaabuaer (de). 
disaccord (diaa'koijd), n. Dyaaccord, m, v,i, 
Rtre en dyaaccord (avec). 
disaccustom (diso'kAstam), v,t, Dyaaccoutu- 
mer, dyshabituer. 

disadvantage (di8sd'vo:ntid3), n, Dyaovan- 
tage, inconvynient, m.; perte (lota), /. At a 
disadvantage, avec disavantage; to be under 
a disadvantage, avoir U disavantage {de), v,t. 
Dysavantager. disadvantageous (-'teid 59 a), 
a. Dyaavanfeageux {k). disadvantageously, 
adv, Dysavantageusement. 
disaffect (diaoTekt), v.t, Aliyner, dyaaffec- 
tionner. disaffected, a. Mai dispoay (pour), 
mycontent, dissident. dlsaffectioii, n. 
r^saffection,/. 

disaffirm (diao'faxim), v.t. {Law) Annuler, 
caster. 

disaggregate (dia'segrageit), v.t. Dysagrywr. 
disagree (disa'gri:), v.t. Diffyrer, ne pas rac- 
corder, ytre en dyaaccord (avec); se brouiller, 
se quereller. My dinner disagreed with me, 
mon diner m*a fait mal, diMgreeable, a. 
Dysagiyable; fftcheux. disagreeablenes^ 
ft. ^sagryment, m., nature dysagryable, f, 
disagreeably, adv, Dysagryablement. 
disagreement, ft. Diffyrence,/., dyaaccord, 
m.; diifyrend, m.; brouille,/. 
disallow (disa'lau), v.t, Dy^pprouver; ne pas 
admettre, refuses dysayouer, dyfendre. dls- 
allowable, a, pyfendu, interdit, qui n*est 
pas permit, disallowance, fi. R^et, m., 
dysapprobation, /. 

disappear (diaa'piar), v,i, Disparaltre; s'amuir 
(of a vowel), disappearance, n, Dis- 
parition,/.; amuissement, m. 
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^^i^point 

dls^poiat >’•<• Muppointer, 

d^cevoir, manquer de parole k, tromper dana 
son attente; fruatrer (de); (fig,) d^ooncerter, 
d^uer. He was disappoint^ in love, il a 
£u des che^grim d*ammr^ disaf^intment, n. 
D^sappointement, m. ; deception, /. ; contre- 
temps, m^compte, m., contrariety, /. 
disapprobation (dissepro'bei/an), or disap- 
proval (disa'pruivsl), n. Deeapprobation, /. 
disapprobatory (dis'asprobetri), a. Deaap- 
mobateur. disapprove (diso'pruiv), v,U 
Dysapprouver. 

disarm (di'sarjm), v.t, Desarmer; {fig.) 
detoumer. v.u Se desaxmer. disarmament, 
rt. Desarmement, m. 

disarrange (disa 'reinch), v.t. Deranger. dis- 
arrangement, n. Derangement, ddsordre, 
m. 

disarray (disa'rei), v.u Mettre en desarroi or 
en desordre, n. Desarroi, desordre, m. 
disarticulate (discu'tikjuleit), v.u Desaxti- 
cnUer, 

disaster (di'za:staj), n. Desastre, malheur, m. 
disastrous, a. Desastreux. disastrously, 
adv. Dysastreusement. disastrousness, n. 
Nature dysastreuse, /. 

disavow (disa'vau), v.t. Dysavouer. dis- 
avowal, n. D^saveu; reniement, m. 
disband (dis'bsend), v.t. Licencier, congydier; 
disperser, v.i. Se dybander, se disperser, 
ytre licenciy. disbanding, n. Licenciement, 

m, 

disbar (dia'boij), v.U Rayer du tableau des 
avocats. 

disbelief (diabi'liif), n. IncryduUte, /. dis- 
believe (disbi'litv), v.t. Ne pas croire, 
refuser de ca’oire. To disbelieve every word 
of, ne pas croire un seul mot de. disbeliever, 

n. Incrydule. 

disbench (dis'bent/), v.t. (Law) Rayer du 
tableau dcs avocats-doyens. 
disbranch (dis'brarnj), vj. Ebrancher. 
disbud (dis'bAcO, v.t. Ebourgeonner. dis- 
budding, n. Ebourgeonnement, m. 
disburden (dis'bdudan), v.t. Dycharger (de) ; 
(fig.) dybarrasaer, soulager (de). To dis- 
burden one's heart to, ouvrir son coeur d. 
disburse (dis'baus), v.t. Dybourser. dis- 
bursement, n, Dyboursement; paiement, 
m.; dypense, dyboursya, m.pl.\ (Comm.) 
ciybours, m.pl. disburser, n. Personne qui 
dybourse, /, 
disc [disk]. 

iliscard (dis'kaud), v.t. Mettre de c6ty; con- 
gydier; ycarter; exclure, yiiminer; (Cards) 
faire son ycart, ycarter, se dyfausser. 
fliscem (di'zaun), v.t. Discjemcr, distinguer. 
discernible, a. Perceptible, visible, dis- 
cemibly, adv. Visiblement. discerning, 
a. judiedeux, ydairy, attentif. discerningly, 
adv, Avec discemement. discernment, n. 
Discemeroent, jugement, m, 
discharge (dis't/auds), n, Dychargement, m.; 
dycharge (of fire-arms etc.), /. ; dycochement 
(of arrowsY frt.; mise en liberty,/., yiargisse- 
ment (from prison); accomplissement (of a 
duty), m.; quittance (payment), /.; renvoi, 
congy (of a servant); (Mil.) congy dyfinitif, 
m., ryforme, /.; (Med.) ycoulement, m., 
suppuration, /. Discharge pipe, tuyau de 
dimarge, m. v.t. Dycharger; congydier, 
reavoycr (a servant); libyrer, yiargir (from 
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discontiniuliice 

confinement); acquittcr, payer (a debt); 
dycxicher, lancer (arrows); <£k:harger (fire- 
arms); s’acqujtter de, remplir (a duty); 
(Mi/., Nav.) congydier; (Luw) quitter, v.i. 
Suppurer (of a wound etc.), clischarger, n. 
(Eier.) excitateur, (W.t.) ydateur, m. 
disciple (di'saipl), n. Disciple, m. disciple 
ship, a. Eu' - ..i--' 1- 1*. ■ ^ 

disciplinable ^ 
disciplinarian 

qui se fait obyir. n. Personne rigide pour la 
discipline, f. To be a good disciplinarian, 
entendre bien la discipline. disciplinary 
('disiplinari), a. Disciplinaire. , 

discipline ('disiplin), n. Disciplinp, /. v.U 
Disciplincr, former. I 

disclaim (dis'kleim), v.t. Dysavouer, renier, 
nier, rypudier; {Law) se dysister, renoncer k. 
disclaimer, n. Dysaveu, dysistem^t, m. 
disclose (dis'klouz), v.t. Decouvrir,\ ryvyier, 
divulger; (fig.) mettre au jour, fawe voir, 
disclosure, n. Ryvyiation, ddeouverte, 
divulgation, f. \ 

discobolus (dis'kobalas), n. (Ant.) Disyobole, 

m. 

discoid ('diskoid) or discoidal (dis'koidal), a. 
Discoid, discoidal. 

discoloration (diskAla'rei/an), n. Dycolora- 
tion,/. discolour (disikAldj), D^colorer. 
discomfit (dis'kAmfit), v.t. Dyfaire; mettre en 
d(^route; vainerc. discomfiture, n. Dyfaite, 
deroute, /. 

discomfort (dis'kAnifajt), n. Incommodity,/., 
desagrement, malaise, m.; gfine, doUleur, 
privation, /. v.t. Afiliger, chagrincr, iricom- 
modcr, gdner, inquieter. 
discommend (disks 'mend), v.t. Blfimer, cen- 
surer. 

discommode (disks'moud), v.t. Incommo- 
der. discommodious, a. Incommode, 
^discommon (dis'komsn), v.t. Ryvoquer le 
droit dc vaine pature or le droit dc vente (aux 
ytudiants). 

discompose (disksm'pouz), v.t. Dyranger, 
troubler, agiier; irnter, chagriner; dyfaire 
(the features), discomposure, n. Trouble, 
dysordre, m., agitation,/, 
disconcert (disksn'ssijt), v.t. Dyconcerter, 
troubler. 

disconnect (disks 'nckt), v.t. Dysunir, syparer; 
dysembrayer (machinery); couper la commu- 
nication. disconnected, a. (fig,) Dycousu; 
debrayy*, dyconnecte. disconnexion^ ft* 
Dysunion, syparation, /. 
disconsolate (dis'konssbt), a. Inconsolable, 
dysoiy. disconsolately, adv, Inconsotable- 
ment. disconsolateness, n. Dysolation, 

discontent (diakon'tent), a. Mycontent. fi. 
Mycontentement, m. v.t. Mycontenter. 
discontented, a. Mycontent (de). dis- 
TOntentedly, adv.^ Avec mycontentement, 
a contre-cccur. discontentedness or dis* 
contentment, n. Mycontentement, m. 
discontinuance (diskan'tinjuons) or ** discon* 
tinuation (-'eifan), n. Discontinuation, 
cessation, /. discontinue (-'tiiyu:), v.U 
Discontinucr; cesser de prendre, se dysabon- 
ner a (a newspaper etc.). v.i. Discontinuer, 
s mterrompre. discontinuity (diskonti 
'njuiiti), n. Discontinuity,/, discontinuous 
(- tinjuas), a. Discontinu. 

] 



mwcsvvii 

discord ('dUkdtjd), vt. Discorde; {Mas.) 
dissonSnce. discordoaoe, n, Discordsnce, 

/. discordant (^'koxjdant), a. Ditcordant; 

{fig*) rn disaccord. discordantly, adv. 

Sans accord, d’une mani^re discordante. 
discorat (Miskaunt), n. Escompte; rabais, m.; 

(Artth*) rfegle d*e8compte, /. At a discount, 
au rabais, en baisse; {fig.) eft difaveur. v.t. 
Escompter, faire Tescompte de; (fig.) 
d^compter, rabattre, v.i. Faire I'escompte. 
discountable, a. Escomptable. 
discountenance (dis'kauntaodns), v.t. D^- 
contenancer, d^coumger, recevoir froide- 
ment. 

discounter ('diskauntaj), n. Escompteur, m. 

discounting, n. Escompte, m. 
discourage (di8'kArid3), v.t. Decourager, 
d^toumer. discouragement, n. D6* 
couragement, m., desapprobation, /. dis- 
couraging, a. D^courageant. 
discourse (dis'kazjs), n. Discours, entretien; 

(fig.) langagc, propos, m. v.t. Discourir, 
s’entretenir, traiter (de). *v.t. Faire entendre, 
discourteous (dis'kautias), a. Impoli, dis- 
oourtois. discourteously, adv. Impoli- 
ment, brusquement. discourtesy, rt, Im- 
politesse,/., manque de courtoisie, m. 
discover (dis'kAvai), v.t. D^couvrir, trouver; 
r^v<5ler, montrer, faire voir, discoverable, 
a. Qu’on peut d^couvrir; visible, apparent, 
discoverer, n. D^couvreur, m. discovery, 
n. D^couverte, /. 

discredit (dislcredit), n. Doutc, discredit, m., 
d^consid^ration, ; d^shonneur, nt., honte,/. 
v.t. Ne pas croirc; dishonorer, discr^diter. 
discreditable, a. Peu honorable; d4s- 
honorant; honteux. discreditably, adv. 

D*une maniire peu honorable, 
discreet (dis'krirt), a. Discret, prudent, cir- 
conspect, sage, discreetly, adv. Discrete- 
ment, sagement, prudemment. discreet- 
ness, n. Discretion, /. 

discrepancy (dis'krepansi), n. Disaccord, m., 
contradiction, /. discrepant, a. Different, 
oppos^; cn contradiction (avec). 
discrete (dis'kri:t), a. S^par^, discret; dis- 
continu. 

discretion (dis'krefan), n. Discretion, pru- 
dence, sagesse, jugement, discernement, 
m. To surrender at discretion, se rendre d 
discrition\ to use one’s own discretion, faire 
ce que Von juge d propose years of discretion, 

Vdge de rctison, m. discretionary, a. Dia- 
cr^tionnaire. Discretionary power, {Law) 
pouvoir diserdtionnaire, m. discretionally, 
odn. A discretion. 

discredve (disliri:tiv), a. Disjonctif, dis- 
tinct. discretively, adr. D’unc manierc dis- 
jonctive. 

discriminate (dis'krimineit), v.t. Distinguer, 
separer, discerncr (de). v.i. Faire des dis- 
tinctions, <1. (-'kriminit) Judicieux. dis- 
i^minately, adv. Avec discernement. dis- 
criminating, discriminative, a. Distinctif; 
judicieux, de bon jugement. discrimina- 
" tion (-’neijan), n. Discernement, jugement, 
m.; distinction, marque distinctive,/. With- 
out discrimination, sam discernement. 
discrewn (disltraun), v.t. Decouronner, 
priver de la couronne, deposer, 
dtoculmt* (dii'lulpeit), v.t. Disculper, 
justmer. 
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disfrandbise 

discursive (dia'koiisiv), a. Oecousu, sans 
suite, discairsif. discursively, adv. D’une 
maniere decousue; en passant d’une id^e k 
une autre. 

discus ('diskds), n, (Ant.) Disque, m. 
discuss (dis'lcAs), v.t. Discuter, debattie. dis- 
cussible, a. Discutable. discussion, n. 
Discussion,/., debat; examen, m. 
disdain (dis'dein), n. Dedain, mepris, m. v.t. 
Dedaigner, mepriser. disdainful, a. Dedai- 
gneux, meprisant. disdainfully, adv, 

Dedaigneusement. disdainfulness, fU 

Dedain, m. 

disease (di'zi:z), n. Maladie, /., mal; (fig*) 
vice, m. Foot-and-mouth disease, fidvre 
apkteuse, /. diseased, a. Malade; {fig.) 
derange, trouble. 

disembark (disom'baijk), v.t. and i. De- 
barquer. disembarkation (disembaxj 
'kei/an), n. Debarquement, m. 
disembodied (disam'bodid), a. Desincor- 
pore. disembody, n.t. Depouiller du corps; 
(Aff7.) desincorporer. disembodiment, n. 
{Mil.) Licenciement, m. 
disembogue (disam'boug), v.i. Deboucher 
(of river); debouquer (of ship), v.t. De- 
charger, deverser. 

disembowel (disam'baual), v.t. Eventrer, 
p.rracher les entrailles 

disembroil (disam 'broil), v.t. Debrouiller. 
disenable (disa'neibl), v.t. Rendre incapable 
(de), paralyser. 

disenchant (disan't/a:nt), v.t. Descnchanter. 
disenchantment, if. Desenchantement, 

disencumber (disan'kAmbai), v.t. Debar- 
rasser (de), desencombrer. disencum- 
brance, n. Debarras. 

disendow (disan'dau), v.t. Priver (une eglise 
etc.) de sea biens. disendowment, it. 
secularisation des biena (de TEglise),/. 
disengage (di8an'geid3), v.t. Degager, ddbar- 
rasser; detacher; {Tech.) debrayer. dis- 
engaged, a. Degage; libre; inoccupe. 
disengagement, n. Degagement, detache- 
ment, m., rupture de fian^ailles, /. 
disentangle (disan'tjcogl)* Dem^ler, dd- 
brouiller; debarrasser (de); {colloq.) depStrer 
(de). disentanglement, it. Debrouille- 
ment; degagement, demclement, denoue- 
ment, m. 

disenthral (disan'Ora:!), v.t. Affranchir, tirer 
d’esclavage. disenthralment, n, Aifran- 
chissement, rn. 

disentitle (disan'taitl), v.t. Faice perdre son 
droit ii, oter le droit li. 
disentomb (disan'tuim), v.t. Exhumer, 
disestablish (disis'taebHJ), v.t. Separer 
(I’EgHse de I’Etat). disestablishment, n. 
^paration de rEgliac et de TEtat,/. 
disfavour (disTeivai), n. Defaveur, /. To tc 
in great disfavour with, itre trds mal vu de. 
v.t. Voir avec defaveur, desapprouver; 
decourager. . 

disfiguration (disfigjuVei/an), n. Ach^ de 
debgurer; difformite, /. disfigure (- figai), 
v.t. Defigurer, enlaidir, gSter. m. 
disfranchise (dis'frsentjaiz), v.t, Pnver do 
ses privileges eicctoraux, priver du droit do 
vote, dinranchisement (-'freentjizmant), 
n. Privation or pertc de privileges ^lec- 
toraux, /. 



disgarge 


dimminu 


disgorjge (dis'gsuds), v.t, D^gorger, rendre» 
vomir. v.i, Hetidre gorge, diegorger, n. 
{Fish.) D^gorgeoir^ m. 
disgrace (dis'greis), n. Disgrace, honte» 
d^shonneur, tn* To be in disgrace, itr^ dans 
la dis^rdce, itre en penitence (of a child) ; to be 
the disgrace of, itre la honte Je, faire la honte 
de; to the disgrace of, d la honte de, v.t. 
Diagracier; dishonorer, avilir. disgraceful, 
a, Honteux; dishonorant, ignoble, dis- 
gracefully, adv. Honteusement. dis- 
gracefulness, n. Honte, ignominie, /., 
dishonneur, m. 

disgracious (dis'greijas), a. Disgracieux, di- 
plaisant. 

disgruntled (dis'grAntld), a. {Am.) Micon- 
tcnt; de mauvaise humcur. 
disguisable (dis'gaizabl), a. Diguisable. dis- 
guise, ft. Diguisement; (fig.) masque, voile, 
fi|» In disguise, diguisi. v.t. Diguiser; {fig.) 
cacher, voiler, masquer, contrefaire. dis- 
l^isement [disguise^. disguised, a. 
Diguisi; {slang) gria, ivre. disguising, ft. 
Diguisement, m. 

disgiut (dis'gASt), n. DigoQt, ftt., aversion,/.; 
ennui, m. v.t. DigoOter (de). disgusting, 
a. DigoDtant, repoussant. disgustingly, 
adv. D^une maniire digoOtante. 
dish (dij), ft. {pL dishes) Plat (utensil); mets 
(food), ffi.; ipl.) vaisaelle; {Phot.) cuvette,/. 
Made-up dish, plat appriti\ to wash the 
dishes, laver la vaisselle; vegetable-dish, 
ligumiett m. v.t. Dresser, servir, appriter; 
{colloq.) mettre dedans. To dish up, dresser, 
servir. dish-cloth or *dish-clc^ut, n. Tor- 
chon, m. dish-cover, n. Couvercle (de plat), 
fit., cloche,/, dish-water, n. Eau de vaisaelle, 
lavure, /. 

dishabille (disae'bi:!), ft. Deshabilli, m. 
dishearten (dis'haijton), v.t. Dicourager, 
abattre; ditourner (de). disheartening, a. 
Dicourageant. 

dishabituate (disa'bitjueit), v.t. D^shabituer. 
*clisherit (dis'herit), v.t. D^sh^riter. disheri- 
son, ft. {Law) Exh^r^dation, /. 
dishevel (di^cvol), v.t. Mettre (les cheveux) 
en d^sordre, ^bourifier. dishevelled, a. 
Les cheveux ^bouriff^s; d^peign^. 
dishonest (dis'onist), a. MalhonnSte. dis- 
honestly, adv. MalhonnStemcnt. dis- 
honesty, ft. Improbite, malhonnetet^, /. 
dishonour (dis^’onaj), ft. D^shonneur, m. v.t. 
Dishonorer; avilir; {Comm.) laisser protester 
(iin cffet). Dishonoured bill, effet protesti. 
dishonourable, a. Sans honneur; d^s- 
honorant, honteux (of things), dishonour- 
ably, adv. Malhonn£tement. 
di^om (dis'hoijn), v.t. Decorner, 
disillusion (disi"lju: 3 an), v.t. D^sitlusionner. 
fi. or disillusionment, Desillusionnement, 

m. ^ 
disinclination (disinkli'neijan), n. Eloigne- 

ment, m.\ aversion, ^pugnance, /. dis- 
incline (-Idain), v.t. Eloigner (de). 
di^ncorporate (disinlEOijporeit), v.t. D^sin- 
corporer; priver des privileges d’une cor- 
poration; <U8soudre (une aoci^^). 
disinfect (disin'fekt), v.t, D^ainfecter. dis- 
infectant, ft. l^sinfectant, ffi. disinfection, 

n. D^nfection, /. disinfector, n. D^sin- 
fecteur. Iff. 

disingenuems (di$inM3enju99), a. Sans 


franchise, de mauvaise foi, dissimul^, peu 
sincere. disingenuously, adv. Sans 
candeur, 'de mauvaise foi, faussement. 
disingenuousness, ft. Dissimulation, mau- 
vaise foi, fausset^, f. 

disinherit (disin^herit), v.t. D^h^riter {Law), 
exh^r^der. disinheritance, n. Di&sh^rite- 
ment, m. 

disintegrable (dis'intsgrabl), a. Susceptible 
de se d^sagreger. disintegrate, V.t. D^sa^- 
ger. To be disintegrated, se disagrfger. 
disintegration, n. D^sagr^gation, /. dis- 
integrator, ft. firoyeur, concasseur, vi* 
disinter (disin'tau), v.t. D^terrer. 
disinterested (dis'intrestid), a. jb^sinttessi. 
disinterestedly, adv. Avec Id^sintiresse- 
ment. disinterestedness, ft. D^sint^resse- 
ment, m. \ 

disinterment (disin'tatjmant), ft«\ Exhuma- 
tion, /, \ 

disjoin (dis'd 3 oin), v.t. D4joindre,\disjoindre, 
desunir. \ 

disjoint (dis'd 3 oint), v.t. Disarticuler, dis- 
loquer, d^monter, d^membrer. cmjointed, 
a. Ddsarticul^, disloqu^, ddmembr^, d^- 
mont^; (fig.) d^cousu, sans suite (of style 
etc), disjointedly, adv. D’une mani^re 
d6cou9ue or incoh^rente. disjointedness, 
n. Le ddcousu, m., I’incoh^rence, /. (of a 
speech). 

disjunct (dis’d 3 AQkt), a. Disjoint, s^par^. dis- 
junction, n. Disjonction, separation, /. 
disjunctive, a. Disjonctif. n. {Gram.) 
Disjonctive, /. disjunctively, adv. , S^pani- 
ment. 

disk (disk), n, Disque, m. {Mil.) Identity disk, 
plaque d*identiti,j. disk-harrow, fi. Pulv^ri- 
sateur, m. disk-wheel, ft. Roue pleine, /. 
dislike (dis'laik), v.t. Ne pas aimer; avoir du 
d^goOit pour. Not to dislike, ne per trouver 
mauvaisy aimer assez; to be disliked, n*itre 
pas aimi de, itre mat vu de. n. Aversion, /. ; 
d^gout, m. Likes and dislikes, godts et 
antipathies, m.pl. ; to take a dislike to, prendre 
en aversion or en grippe, se digodter de. 
dislocate (dislo'keit), v.t. Disloquer, d^met- 
tre; deboitcr (a bone etc.) dislocation, ft. 
Dislocation ; luxation, /. ; d^boitement, m. 
dislodge ((Jis"lod 3 ), v.t. Drioger; d^placer; 
{Hunt.) d^bucher. 

disloyal (dis'bidl), a. IniidMe, perfide, d6- 
loyal. disloyally, adv, Infid^lement, per- 
hdement, ddloyalement. disloyalty, n. 
Defection (de), inhd^lit^ (4), d41oyaut4, 
perfidie, /. 

dismal ('dizmsl), a. Sans gatt4, sombre, 
mornc, tristc. dismally, od^Lugubrement, 
tristement. dismalness, ft. Etat sombre* m.; 
tristesse, /. 

dismantle (dis'msentl), v.t. D4v£tir, {Mil.) 
d^manteler; {Nav.) d^sarmer; (fig.) d4- 
pouiller. 

dismast (dis'mozst), v.t, D^mlter. dismast- 
ing, ft. D4mdtage, m. 

dismay (dis'mei), n, Effroi, fii., terreur, 
4pouvante, consternation, /« v.t. EUarer, 
4pouvanter, consterner. 

dismember (dis'memboi), v.f« D^membrer. 
dismembering or dismembermetitt 

D6membrement, m, 

dismiss (dis'mis), v.f. Renvoyer (de); con- 
gidier; mettre k la porte; destituer, quitter 
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(a aubject etc,); rejctcr (an appeal etc.); 
bannir, chasser (thoughta etc.). Let us dis- 
miss the subject, n*en parlons plus\ to dismiss 
from one's mind, bannir de son esprit. {Mil.) 
Dismiss 1 Rompez / n. To sound the dismiss, 
sormer la hreloque. dismissal, n. Renvoi; 
cong6, m.; destitution, /. distnissible, a. 
Amovible, renvoyablc. 

dismount (dis'maunt), vJ. D^monter, d<^sar- 
9 onner, faire descendre. v.i. Descendre dc 
cheval, mettre pied ^ terre. 
disobedience (diso'biidians), n. D^sob^is- 
sance, /. disobedient, a. D<i8obeissant. 
disobediently, adv. En d^sobeissant. dis- 
obey (diso'bei), v.t. Desob^ir L 
disoblige (diso''blaid 3 ), v.t, Desobliger. dis- 
obliging, a. p^sobligeant. disobligingly, 
adv. D^sobligeamment, d'une mani^re 
d^sobligeante. disobligingness, n. D^aobli- 
geancc, /, 

disorder (di'sotidaj), «. D^sordre, d^r^gle- 
ment, rn. ; indisposition, maladie (illness), /. ; 
derangement, trouble, tumulte, m. v.t. 
Mettre en d^sordre, deranger, troubler; 
rendre malade (to make ill), indisposer. 
disordered, a. En deaordre, derang^, 
der4gl6; malade. disorderly, o. Endesordre, 
d^regl^; immoral, vicieux; tumultueux, tur- 
bulent. 

disorganization (disougDni'zeiJan) or (-nat 
'zei/an), n. Desorganisation, /. disorganize 
(dis'ouganaiz), v.i. Desorganiser. v.i. Sc 
desorganiser. 

disown (die. 'oun), v.t. Desavouer, nier, renier. 
disparage (di 8 'pa:rid 3 ), v.t. Depr^cier, ravaler, 
dcnigrer. disparagement, n. Denigrement, 
d^shonneur, reproche, m.; honte, /., mepris, 
tort, m. Without disparagement to you, sans 
voultnr vous faire tort. disparaging, a. 
D^nigrant, disavantageux, injuricux. dis- 
paragingly, adv. Par denigrement; avec 
mepris. 

disparate ('dispirit), a. Disparate, dis- 
parates, n.pl. Disparates, choses disparates, 

/./»/. disparity (-'pieriti), n. Disparity, 
inegalit^, f. 

dispart (dis'paut), v.t. Diviser, s^parer. v.i. 

Sc diviser, se separer. 

dispassionate (dis'psejanat), a. Sans passion, 
calme; impartial. dispassionately, odv. 

Sans passion, avec calme; sans parti pris. 
dispatch (dis'paetj), v.t, D^p^cher, exp^dier, 
n. D^pfeche, expedition, /., envoi, m.; 
diligence, promptitude, /. Dispatch-money, 
prime pour vive expedition; Dispatch-rider, 
estcfette, /.; dispatch case, portefeuille de 
voyage, m. \ use all dispatch, user de diligence; 
mentioned in dispatches, dti d Vordre du 
jour. 

dispel (dis^pel), v.t. Dissiper, chasser. 
fUspensable (dis'pensabl), a. Dont on peut se 
dispenser or sc passer. 

dispensary (dia'pensari), n. Dispensaire, m.; 
pnarmacie,/. 

dispensation (dispan'seijan), n. Dispensa- 
tion; dispense, (fig.) bienfait, don, m., 
calamity, ^preuve (de la ProWdence,) /. 
dispensatory (dia'pensatari), a. Qui peut 
accorder des dispenses, n. Pharmacopee, /. 
dispense (dis'pens), v.t. Distribuer, dispenser, 
administrer; {Pharm.) preparer (medicine), 

Tb dispense with, se parser de. diapemser, a. 

[1211 


dtoputable 

Dispensateur, m,, dispensatrice, /. Dis- 
pensing chemist, pkarmacien d*ordonnances, 

m. 

dispeople (dis'piipl), v.t. D4peupler. 
dispersal [dispersion]. 
disperse (dis'pa.'js), v.t. Disperser; dissiper; 
r^pandre, diss^miner. v.t. Se disperser, 
s'^gailler. n. (Mil.) Berloque, breloque 
(bugle-sound), f. dispersedly, adv. Qb et 
U, sporadiquement. dispersion or dis- 
persal, n. Dispersion,/, 
dispirit (dis'pirit), v.t. D^courager, abattre. 
dispirited, a. D^courag^, abattu. dis- 
spiritedness, n. Abattement, decourage- 
ment, m. dispiriting, a. D^courageant. 
displace (dis'pleis), v.t. D^placer; destituer 
(from a post), displacement, n. D^place- 
ment, m. 

display (dis'plei), «. Exposition, parade, mani- 
festation, /. ; (fig.) etalage; faste; ddploiement 
(of troops), m. To make a display of, faire 
parade or faire etalage de. v.t. Montrer, 
exposer, Staler; faire parade de; (fig.) mani- 
fester; (Mil.) deployer; (Print.) words dis- 
played in bold type, mots en vedette. 
displease (dis'pliiz), v.t. D6plaire i; me- 
con tenter, contrarier, facher, vexer. dis- 
pleased, a. M^content, offensi^ (dc), dis- 
pleasing, a. Desagr^able, ofTensant. dis- 
pleasure (dis"ple33j), n. D^plaisir, chagrin; 
courroux, m. To incur someone’s displeasure, 
s*atttrer le courroux de quelqu*un. 
displume (dis'pluim), v.t. Deplumer. 
disport (dis’poajt), v.t. To disport oneself, 
s^amuser, se divertir. v.i. Se divertir, s’a- 
muser, s’^battre. n. Divertissement, m., 
libats, m.pl. 

disposable (dis'pouzabl), a. Disponible. dis- 
posal, n. Disposition; vente, cession (sale), 
/. To have at one’s disposal, avoir d sa 
disposition, dispose (dis'p^uz), v.t. Dis- 
poser; porter (the mind). Disposed to think, 
porte d croire; evil-disposed, mal intentionne; 
to dispose of, cider, vendre, se difaire de, se 
dibarrasser de; to dispose of one’s time, 
employer son temps; to dispose of someone, 
se difaire de quelqu*un; to be disposed of, d 
vendre y d cider; to be disposed of by private 
contract, d vendre d V amiable; well-disposed, 
bien intentionni. disposedly, adv. D^un air 
compass^. disposer, n. Dispensateur; 
arbitre, m. disposition (dispa 'zi Jon), n. 
Disposition, /.; caract^re, nsturel, m,, 
inclination, /. 

dispossess (dispa ’zes), v.t. D^poss^er (de); 
(Laiv) exproprier. dispossession, n. D^- 
possession; expropriation,/. *disp08$CMW0r, 

n. Spoliatcur, m. 

dispraise (dis'preiz), v.t. Depr^cier, blUmer. 
fi. Bl&me, denigrement, tn. 'dispraisiiigly, 
adv. D’un ton de reproche. 
disproof (dts’pruif), n. Refutation,/ 
disproportion (dispra’paijjan), n. D^stopor- 
tion, /. v.t. Mal proportionner, djspropor- 
tionner. disproportionate, a. Dispropor- 
tionne. disproportionately, adv. D une 
maniere disproportionnec; sans symetrie. 
disproportionateness, n. Disproportion, 
/., caractere disproportionn4, m. 
disprove (dis'pruiv), v.t. Reiuter. 
disputable (’dispjutabl), a. Discutshle, con- 
testable* disputant or dlsputer (-'pjuzta^). 


dto|««Kflc«liim 

If. Dispute, m. disputation («'tet/an), n. 
Dispute, discussion, contestation, /., debat, 

m. disputatious, a. Disputeur; (coUoq.) 
disputaxlleur, batailleur. dispute (dts 
'pju:t), n, Diffi^rend, m., discussion, /. Be- 
^nd dispute, sans contredti, incontestabUf 
tneontestiUflement. v.t. Disputer, discuter; 
contester. v,i. Disputer, discuter, raisonncr. 

disqualification (diskwolifi'kei/an), n. In* 
capacity, (Law) cause d 'incapacity, f. 
disqualify (dis'kwalifai), vJ, Rendre in- 
capable (de); disqualiiicr. 
disquiet (dis^kwaist), n. Inquietude,/, r.t. In- 
quitter. disquietous, a. Inquict. dis- 
quietude or disquietness, n. Inquietude, 
agitation, anxiete, /. 

disquisition (diskwi'zij^n), n. Recherches, 
f.pl.t investigation,/., examcn, w.; disserta- 
tion,/. 

disregard (disri'gatjd), n. Insouciance, in- 
diHerence, /. In disregard of, au m^pris de. 
v.t. Negliger, regard er avee indifference, 
faire peu de cas de. disregardfuX, a. 
Insouciant, negligent (de). 
disrelish (dis'reUf), n. Degiiot, m., aversion, 

/. v.t. Avoir du degout pour, trouver 
mauvais. 

disreputable (dis'repjutobl), a. De mauvaise 
reputation, mal fame; compromettant, des- 
honorant (of things), disreputably, adv. 
D'une manidre peu honorable, disrepute 
(-'pju:t), n. Discredit, deshonneur, m. ; 
mauvaise reputation, /. To bring into dis- 
repute, faire tomber en diserddit; to fall into 
disrepute, tomber en discridit. 
disrespect (disris^pekt), n. Manque de respect, 
irrespect, m. disrespectful, a. Irrespec- 
tueux. To be disrespectful to, manquer de 
respect d. disrespectfully, adv. Peu 
reapectueusement, sans respect, 
disrobe (dis'roub), v.t. Deshabiller; depoutUer 
(de). v.t. Se deshabiller, se depouiller (de). 
disroot (dis'ruit), v.t. Deraciner. 
disrupt (dis'rApt), v.t. Rompre. disruption, 

n. Rupture, dislocation; scission,/, 
dissatisfaction (disssetis'fsek/an), n. Mecon- 

tentement, m. dissatisfied (dis's^etisfaid), 
a. Mecontent (de). dissatisfy, v.t. Mecon- 
tenter. 

clissect (di'sekt), v.t. Dissequer. dissection, 
n. Dissection,/, dissector, n. Dissequeur, 
distecteur, m. 

diaseiae (dis'si:z), v.t. (Laiv) Deposseder 
(illej^alement). disseizee (dissii'zi:), n. 
Partie depossedee iliegalement, /. disseizin, 
ft. Depossession iliegale, /. 
dissemble (di'sembl), v.t. Dissimuler, fein- 
dre; faire Thypocrite. v.t. Dissimuler, 
deguiser, cacher. dissembler, n. Dissimu- 
la^ur, hypocrite, m. dissembling, n. 
Dissimulation, /. dissemblingly, adv. 

En dissimulant. 

disseminate (di^'aemineit), v.t, Disseminer, 
repandre, propager, faire circuler (news), 
dissemination, n. Dissemination, propaga- 
tion, /. dissemiDystor, n. Propagateur, 
semeur, m. 

dissension (di'sen/on), n. Dissension, /. To 
sow dissension, semer la sizanie. 
dissent (dissent), n. Dissentiment, m.\ (Relig.) 
disaidence, /. v.t. Differcr (de); differer de 
sentiment (avec); differer de TEglise eublie. 
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dissenter, n. Dissident, si., dissidente, /., 
xKin-conformiste. dissentient, n. Dissident, 
oppose. Without a dissentient voice, d 
Vunanimitd. n. Opposant, n., opposante, 

dissepiment (di'sepimsnt), n. (Bot.) Cloison, 

dissert (di'ssijt) or "‘dissertate ("disdjteit), 
v.t. Disserter. dissertation (-'tei/an), n. 
Dissertation,/, dissertator ('disajteitaj), n. 
Dissertateur, m. 

disserve (di'saijv), v.t. Desaervdr. disservice, 
n. Mauvais service, m. 

dissever (di'scvaj), v.t. Separer (de) ; arracher 
(de). disseverance, n. Separation, division, 

dissidence C^disidans), n. Dissidcnce, jf. dis- 
sident, a. Dissident, n. Dis.siderk, m., 
dissidente, /. \ 

dissimilar (di^similaj), a. Dissemhlabla (Ik); 
different (de). dissimilarity (-'laeritu, n. 
Dissemblance, /. . . \ 

dissimulate (di'simjulcit), v.t. Dissimmer. 

dissimulation, n. Dissimulation,/, 
dissipate ("disipcit), v.f. Dissiper. v.t. Se 
dissiper. dissipated, a. Dissipe. dissipa- 
tion, n. Dissipation; (Jig.) distraction,/, 
dissociate (di'soujieit), v.t. Desassocier, 
dissocier. dissociation, n. Dissociation, /. 
dissolubility (disolju'biliti), n. Dissolubility, 
solubility, f. dissoluble ('disaljubl), a. 
Dissoluble. 

dissolute (Misaljiiit), a. Dissolu. dissolutely, 
adv. Dissolument. dissoluteness, [n. 
Dereglement, m., debauche, /. dissolution 
(-'lju:Jan), n. Dissolution; suppression (of 
monasteries etc.),/. 

dissolvable (di'zalvabl), a. Soluble, dissolu- 
ble, dissolve (drsolv), v.t. Dtssoudre; 
desunir, separer; detruirc, suppiimer; re- 
soudre (a doubt etc.). The partnership is 
dissolved, V association est di^soute. v.i. Se 
dissoudre; se separer. To dissolve into 
tears, fond re en lamies. dissolvent, a, and n. 
Dissoivant, tn. dissolver, n. Dissolvant, m. 
dissonance ('disansns), n. Dissonance; dis- 
cordance, /. dissonant, a. Dissonant, dis- 
cordant. 

dissuade (di'swcid), v.i, Dissuader (de), de- 
tourner (de). dissuader, n. Personne qui 
dissuade, /. dissuasion, n. Dissuasion, /. 
dissuasive, a. Dissuasif. 
dissyllabic [disyllabic]. 
distaff ('dista.’f), n. Quenouille,/. 
distance ('distons), n. Distance, /. ; cioigne- 
ment, lointain, w., perspective, /. ; trajet 
(journey), m.; (fig.) reserve,/.; (Mus.) inter- 
vallc, m. At a distance, de loin; in the dis- 
tance, dans le lointain; to keep at a distance, 
tenir d distance; to keep one’s distance or to 
keep oneself at a distance, se tenir d distancf. 
v.t. Distancer, laisser en arnere. diatn**# ('dia 
tant), a. J^loigne, lointain; (fig.) reserve, 
froid, A distant likeness, une foible ressem^ 
blance; he is very distant, il est trh rdservd. 
distantly, adv. De loin; d’une manierc 
eioignec; (fig.) avec reserve; froidement. 
distaste (dis'teist), n. Degofit, m., aversioti, 
repugnance (pour), /. dUtaateful, a. 
Desagteable, offensant, antipathique (4). 
distastefulness, n. Aversion, repugnance, 




- r (di8 tempw), «. l^ladie (mdogs)» («^tribjxttiv), Dwtributif. n* Mot diftri* 

/•J d^»ordre, m.; {Paint,) d6trempe, /. butif, m. dyi«tributiv«iy» odv. Distributive- 

v.t. D6raii«er, troubter, d^emper, petndre ment, un i un. 

eft d^trexnpe. distempwed, a, IMrang^, dlKriot ("distrikt), «, Contr^, pfigion, /., or- 
Art de peitidre rondissement, district, m.; quaitii^r (of a 

en cKtrempe, m. town), m.; (Postal) circonscription du 

owtend (dis'tend), v,t. Etendre; dilater, bureau, /., secteur, m. 

ei^er, gontler; (Med,) distendre. v,i. Se distrust (dis'trASt), n. DeBance; m^fiance, /.» 

drtendre, se gonfler. distensible, a. Dila- doute, soup^n, m. v,t. Se d^er de, se 
table, distension, it, (Med.) Distension, /., mdfier de. distnistful, a. Defiant; m^fiant, 

ballonnement, m. soup 9 onneux. distnistfully, adv. Avec 

distich ('distik), n, Distique, m. xn^hance. distrustfulness, n. Caract^re 

distil (dis^til), v.t. Distiller; faire tomber m6fiant, m. 

goutte ^ goutte; (fig.) extraire (de). tJ.i. disturb (dis'tsixb), v.t. Troubler; deranger. 
Distiller; tomber goutte k goutte, couler disturbance, n. Trouble, m.; confusion, 

lentement. distillation (disti^lei/^n), n. ^meute, bruit, tapage, m.; perturbation, 

Distillation,/, distillatory (dis'tiUtari), o. /.; d^sordre, m. disturber, n. rerturbateur, 

Distillatoire. distiller, n. Distillateur, m. m., perturbatrice, /. 

distdlery, n. Distillerie, /. distilling, n. distyle ('daistail), n. (Arck.) Distyle, m. 
Distillation, /. disunion (dis^juinian), n. Disunion, /. dis- 

distinct (dis'tiqkt), a. Distinct; expr^s, clair, unite (disju'nait), v.t. Dcsunir, sparer* v.i, 

net. ^ distinction, n. Distinction; (sch.) Se dcsunir, se separcr (de). 

mention,/, distinctive, a. Distinctif. dis- disuse (dis'’ju:s), n. Desuetude, /.; (Low) non- 
tinctively, adv. D’une mani^re distinctive. usage, m. To fall into disuse, tomber en 

distinctiveness, n. Caract^re distinctif, dhudtude. v.t. (dis'juiz) Cesser de se servir 

m. distinctly, adt;. Distinctement, claire- de; *deshabitucr. disused, a. Horsd’usage; 

ment, nettement; (fig.) indeniablement. inusite, vieilli, desuet (of words), 

distinctness, 71. Clart^, nettete, /. disyllabic (disiTaebik), a. Dissyllabe. disyl- 

distinguish (dis'tiogwi/), v.t. Distinguer (de). lable (di'silabl), n. Dissyllabe, m, 

v.i, Etabhr une distinction (entre). dis- ditch (ditj), n. Fossil, m. To die in the last 
tinguishable, a. Que Ton peut distin^er. ditch, risister jwqu^d la demise extrirmti. 

distinguished, a. Distingue. A distinguished v.t. Entourer d*un foss^, verser dans le foas^. 

foreigner, un Stranger de disttnctton\ a dis- v.i. Creuser un fo8s6. ditf^her, n. Qui 

tmguiahed man, un homtne Eminent, dis- creuse or qui cure les fosses. Last-ditcher, 

tinguisher, n. Observateur judicieux, m, gut r^siste jusqu*d la fin. 

distinguishing, a. Distinctif. distinguish- dithyramb ('diOinemb, -r%m), n. Dithyrambe, 
ingly, adv. Avec distinction, avec dis- m. dithyrambic (-'raembik), a. Dithyram- 

cemement; specialement. bique. 

distort (dis'torjt), v.t. Tordrc, contourner; d^- dittany ('ditani), n. (Bot.) Dictame, m., 
composer (one’s features); (fig.) torturer, fraxinelle, /. 

d^hgurer, fausser. distorted, a. Tordu, ditto ('ditou), adv. Ideni ; (Coflm.) dito. ditto- 
d^composi; d^forme; (fig.) tortur^, fauss6. logy (-'tolad 3 i), «. Dittologie, /. 
distortion, n. Contorsion, alteration,/. ditty ('diti), n. Chanson, chansonnette, /. 

distract (dis'trsekt), v.t. Distraire, d^toumer ditty-bag, n. (Naut.) N^cessaire (de marin), 
(de); tourmenter, troubler; bouleveraer, m. 

rendre fou. distracted, a. ^ulcverse, fou, diuretic (daiju'^retik), a, and fi.m. Diut^tique. 

insensi^, hors de soi. distractedly, adv. diurnal (dai'aijnal), a. Journalier, du jour; 

Follement, ^perdumcnt. distractedness or (Med.) quotidian; (Astron.) diume. dium- 
distraction, n. Distraction, /., trouble, m., ally, arfv. Journellement, chaque jour, 
confusion; dtoence, folie,/. To drive to dis- divagate ('daivageit), r.f. Divaguer. divaga- 
traction, mettre hors de soi, faire perdre la ticm (-'gcifan), n. Divagation,/. 
tAe; to love to distraction, aimer d la folie. divan (di'vaen), n. Divan, m, 

distracting, a, Atroce, d^chirant, affolant. diA^ricate (di'vserikeit) or (dai-), v.i. Diver- 
Distracting cares, soucis divorants, m.pl. ger, se a^parer, sc partager en deux, sc bifur- 

distrain (dis'trein), v.t. Saisir. v.i. Op^rer quer. a. (-kit) Divariqu^. div^cadon 

une saiaie. distrainable, a. Saisissable. (-^keijon), n. Separation, division en deux 

Not distrainable, insaisissable. Distrainor, branches,/. 

huissier, m. distraint, n. Saisie-arret, /. dive (daiv), v.t. Plongcr, faire un plongeon. 
distress (dis'tres), n. Detresse, affliction, peine. To dive into, sonder, approfondir, examiner 

/., chagrin, m.; misere (poverty); (Law) dfond. n. Plongeon, m.; (JVav.) plong^e (of 

saisie, /. v.t. Affliger, desoler; in^uietcr; a submarine), /. diver, n. Plongeur; 

(Late) saisir. Signal of distress, signal de plongeon (bird), m. 

ditresse, m.; to fall into distress, tomber dans diverge (diV3:ia3), v.i. Diverger (de). diver- 
la ntisire. distressed, a. Affligi, mal- gence or divergency, n. Divergence, /. 

heureux; dans la mis^rc (poor), distressful, divergent, a. Divergent. 

a. Affligeant; de d^tresse; malheureux. <lis- divers (Maivaaz), a. Divere; plusieurs, qucl- 
tressfully, adv. Cruellement. distressing, ques-uns. 

a. Affligeant, d^solant; douloureux, p^nible. diverse (daiVaus), a. Divers, varii. di- 
distributsdble (dis'tribjutabl), a. Distnbuablc, versely, adv. Diversement. diverslfica- 

tipaitissable. distribute, v.t. Dtstribuer; tion f-lceijan), n. Changcmcnt, m , varia- 

i^psftir (to allot), distribution (-'biu: /an), tion,/. diversify (dai Va:asifai), v.t. Diwr- 

n. Distribution, pipartition, /. distributive sifier; varier (colours etc.) diversion 
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divert 


docter 


(dai VdijJan), n* ^ Divertissement, amuse- 
ment, m.; diversion, distraction, /. diver- 
sity, n. Diversity, variety, /. 
divert (di'vaiJt), v.t. Divertir, r^jouir, r^r^cr; 
distraire, detoumer (de), d^vier. diverting, 
a. Dh-ertissant, amusant. 
divest (di'vest) or (dai'-), v.t. D^pouiller (de). 
To divest oneself of, se dipouiUer or dMtir 
de. divestiture, n. {Law) D^vetissement, m, 
dividable (diVaidabI), a. Divisible, divide, 
v.t. Diviser; sidparer; partager, distribuer; 
(Fori.) faire aller aux voix. Divide 1 aux voix! 
v.i. Se diviser, se partager; {Pari.) aller aux 
voix. Opinion was divided, les avis itaient 
partagds. dividend (Mividand), n. Divi- 
dende, m. divider (diVaidaj), n. Personne 
qui divise, /. ; {pi.) compas k pointes s^ches, 

m. 

divination (divi'nei/on), n. Divination; pre- 
diction,/. divinatory, a. Divinatoire. 
divine (di'vain), a. Divin. n. Theologien, 
eccl^siastique, m. v.t. Deviner, pressentir. 
divinely, adv. Divinement. divineness, 

n. Divinity, /. diviner, n. Devin, w., 
deyineresse, f. divining-rod, n. Baguette 
divinatoire, /. 

diving (Maivii)), n. Plongement, m., action de 
plonger, /. diving-bell, n. Cloche a 
plongeur, /. diving-dress or -suit, n. 
Scaphandre, m. 

divinity (diViniti), n. Divinite; theologie, /. ; 
{sell.) enseignement religieux, m. Student 
in divinity, Itudiant en th^ologie. 
divisibility (divizi'biliti), n. Divisibility, /. 

divisible (diVizibl), a. Divisible, 
division (diVijan), n. Division,/., partage, w.; 
scission, /.; vote, tn. Compound division, 
{Arith.) division des nombres complexes, /.; 
simple division, division des nombres entiers; 
on a division, {Pari.) en allant aux voix; 
without a division, sans vote, divisional 
(diVt3anl), a. {Mil.) Divisionnairc. divisor 
(diVaizaj), n. {Math.) Diviseur, m. 
divorce (diVaus), n. Divorce, m. \ syparation, 
dysunion, /. To sue for a divorce, plaider en 
divorce. v.t. Syparer, divorcer avec. v.i. 
Se syparer (de). *divorcement, n. Divorce, 
m. divorcer, n, Personne qui divorce; 
cause de divorce, /. 

divulge (daiVAld3) or (di'-), v.t. Divulguer, 
publicr. divulgation, divulgement, or 
divulgence, n. Divulgation, f. divulger, 
«. Divulgateur, m. 

dizziness ('dizinis), n. Vertige, ytourdisse- 
ment, m. dizzy, a, Etourdi, pris d’ytour- 
dissement; vertigineux (of a height). To 
make dizzy, donner U vertige d. 
do (du:), v.t. {2nd sing, doest, 'du:ist; aux. 
dost, dASt; 3rd sing, does, dAz, •doth, dA0; 
past dad, didst; p.p. done, dAn; negative 
don't, dount, didn’t, doesn’t, dAznt) 
Faire; rendre (service, justice, etc.); finir 
(to finish); (Cook.) cuire, faire cuirc; mettre 
dedans, duper (to cheat). Can you do this up 
(repair)? pouvee-vous remettre ceci en itat? 
do aa you propose, veuillez faire ce que vous 
proposes; donel tope Id! c*est entendu! done 
for, fiarnbiy perdu; done to a turn, cuit d 
point; he is done for, c*en est fait de luiy il 
e$t perdu; it can’t be done, pas moyen; it is 
done, but badly, ce n'est ni fait ni d faire; 
cver^ne, trap cuit (of meat); please do your 


utmoetY veuiUes /otVe votre possible; such 
things are not done, ces choses Id ne se font 
pas; to be done up, nVn pouvoir plus, itre 
ireinti ; to do again or to do over again, refaire; 
to do away with, supprimer; to do evil, faire 
le mal; to do good, faire le Hen; to do him 
good, lui faire du bien; to do it again, recom- 
mencer; to do nothing, ne rien faire; to do 
nothing of the sort, n*en faire rien; to do no 
work on Monday, faire le lundi ; to do over, 
enduire {de), couvrir {de); to do right, faire 
bien; to do up, empaqueter, emballer, remettre 
en deal, remettre a neuf; to do wrong, faire 
mal; to have nothing to do with, n* avoir que 
faire de; to have something to do with! y itre 
pour quelque chose; underdone, saigtmnt (of 
meat); well done l bravo! irks bien! bien cuit 
(of meat); what is done cannot be undone, 
d chose faite point de remide; what isUo be 
done? que faire? what would you ha^ me 
do? que voulez~vous que je fasse'? 

v.i. Se porter, se trouver, se sentir, 
sc conduire (of one’s health); aller, con^nir 
(to suit); suffire (to suffice); linir (to finish); 
se mcler (&). Do as 1 do, faites comme moi; 
has he done? a-t-il fini? have done 1 finissez! 
assez ! how do you do ? comment vous portez-- 
fvus? comment allez-vous? I have done, j*ai 
fini; nothing to do with, rien d voir avec; 
that will do, e'est bien comme cela, cela sujffit; 
that will never do, cela 71* ir a jamais; to do 
away with, suppnmer, se ddfaire de, faire 
disparaitre; to do by, agir envers, en agir 
avec; to do for, tuer; to do without, se passer 
de; to have done with, ne se miler plus avec, 
en finir avec, en avoir assez de; to have to do 
with, avoir affaire d, avoir affaire de, avoir 
d dimiler avec; will that do? cela fera-t-^il 
I' affaire? cela vous va^t-il? est-ce Hen comme 
cela? 

v.aux. Do be quiet 1 taisez-vous done! 
do you think so? le croyez^vous? he knows 
better than I do, il le sail mieux que moi; I 
do but follow, je 7 te fat's que suivre ; what does 
he say? que dit-il? n. Duperie, escroquerie 
(cheat),/.; soirye, ryception; {Mil.) affaire,/, 
do-nothing, ti. Fainyant, m. 

docile Cdousail), a. Docile, docility (-’siliti). 

«. Docility,/. 

dock (i) (dok), v.t. ficourter; {fig.) rctrancher, 
rabattre; rogner (accounts etc.); {Naut.) 
mettre dans le bassin; {Comm., Nov.) faire 
entrer aux docks; garer (on rivers). 

dock (2) (dok), n. Bassin, dock; dock (plant); 
banc des accusys (in a court), m. Dry-dock, 
bassin de radoub, tn.; floating-dock, bmsin d 
Hot, m. dock-dues, n.pl. Droits de bassin, 
m.pL docker, n. Dychargeur, docker, m. 
dock-gate, n. Vanne de bassin, /. dock- 
yard, n. Arsenal de marine, chantier de 
construction, m. 

docket ('dokit), n. Etiquette, fiche, /,; {Law) 
registre dcs jugements rendus, m* v.t, 
Etiqueter ; enregistrer. 

doctor ('doktaj), n. Docteur, mydecin, m. 
Doctors’ Commons, CoUiffe des docteurs m 
droit dvil, m.; doctor of divinity, docteur en 
theologie; doctor of laws, docteur en droit; 
doctor of medicine, docteur tn midedru, 
docteur-midecin; doctor of science, docteur 
is sdences, v.t. Mydicamenter, soigner, 
drogucr; {fig.) altyrer^ changer, fausser; 
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doctrinaire 


freiater (wine), doctoral* a. Doctoral, 
doctorate* n. Doctorat, m. *doctre6s, n. 
Doctoresae* femme-m^decin, /. doctorsnip* 
n. Doctorat, m. 

doctoinaire (doktri'neaj), a. Doctrinaire, 
doctrinal ('doktrinal), a. Doctrinal; 
dogmatique. ^ 

doctrine (’doktrin), «. Doctrine, /. 
docnm^t (^dokjumant), «. Document, titrc, 

m. ; pidce, /,, 4crit, m. n.t. Munir de docu- 
ments, munir des papiers n^cessaires. 
documental (dokju "mental) or documen- 
Uury* a. De documents; justiiicatif, authen- 
tique. Documentary evidence, preuve 
Quthendqut^ f. documentation (- 'teijan), n. 
Documentation, /. 

dodder ("dodaj), «. (Bot.) Cuscute, /. v.i. 
Marcher d’un pas tremblant. doddering, a. 
Tremblotant, branlant. 

dodecagon (dou"dekagan), n. Dodecagone, 
nt, dodecahedron (doudeka"bi:dran), n. 
Dod^ca&dre, m. dodecahedral, a, Dod6- 
ca^drique. 

dodge (aod3), v,i, Se jeter de c6t^, s*esquiver; 
(Jig.) niser, faire des detours, v.t. Eviter; 
csquiver; d^pister. n. Tour, detour, m., 
(/to.) es^uive, 4vite ; ruse, ficelle, /. dodger, 

n. Ruse, malin, finaud, m. , finaude, /. An 
artful dodger, un Jin matois, un rusd comp^e, 
un roublard. 

dodo ("doudou), n. (Omith.) Dronte, m.; 

(colloq.) vieille perruquc, rombifere, /. 
doe (dou), n. Daine, /. Doe rabbit, 
doer ("du:aj), n. Faiseur; auteur, m. 
does (i) (dAz), zrd sing, [do], 
does (a) (douz), pi. [doe], 
doff (dof), v.t. Oter, tirer, enlever. 
dog (dog), n. Chien; chenet (andiron); chien 
de fusil; valet (on a bench), m. ; (facet.) 
coqum, gaillard, m. Bulldog, bouledogue, m.\ 
cunning dog, rusi coquin; give a dog a bad 
name and hang him, qui veut noyer son ckien 
Vaccuse de la rage; house-dog, chien de garde; 
lap-dog, bichon, m. ; let sleeping dogs lie, ne 
riveillom pas le chien qui dort; lucky dog! 
quel veinard! old dog, vieux routier, vieux 
farceur, m.; sad dog, triste sujet, m.; to go to 
the dogs, prendre le chensin de Vhoptial ; 
watch-dog, chien de garde, v.t. Suivre k la 
piste; harceler, guetter, ^pier. To dog 
someone’s footsteps, Stre toujours aux 
trousses dc quelqu*un. dogberry, n. Cor- 
nouille, /. dog-biscuit, n. Biscuit pour 
chien, m. dog-cart, n. Dog-cart, m. 
charrette anglaise, /. dog-days, n.pl. Cani- 
cule, /. To be in the dog-days, itre dans la 
camcule. dog-faced, a. A face de chien. 
dog-fight, n. Combat de chicns, m. dog- 
fi^ n. Roussette,/., chien de mer, cagnot, 
milandre, squale, m, dog-hole, n. Niche de 
chien, (^.) taudis, chenil, m. dog- 
kenne^ n. Chenil, m. dog-latin, n. Latin 
de cuisine, m. dog-rose, n. Eglantier (brier), 
m.; Eglantine (^wer), /. dog’s-ear, n. 

' Corne, /., pli au coin d unc page, m. v.t. 
Faire des comes aux pages, dog-show, n. 
Exposition de chiens, f. dog-star, n. La 
Canictde, /., Sirius, m. dogwood, n. Cor- 
nouillcr, m. dog-vane^ n. (Naut.) Penon, 
M, doif-violet, n. Violette des chicns, /. 
do^e, ». {Ckudish) Tou-tou* m. doggish, 
d. De chien. 


dan wile 

dogate ("dougeit), n. Dogat, m. doge (doud3), 
n. Doge, m. 

dogged ("dogid), a. Obstin^; acharn^. 
doggedly, adv. Avec acharnement, obstin^- 
ment; resol ument. doggedness, n. Obstina- 
tion,/., acharnement, m, 
dogger ("dogsj), n. (Naut.) Dogre, m. 
doggerel ("dogorol), n. Vers burlesques, 
vers de mirliton, m.pL a. Sans mesure; 
burlesque. 

dogma ("d^gmd), n. Dogme, fit. dogmatic 
or dogmatical (-"mstikal), a. Dogmatique. 
dogmatically, adv. Dogmatiquement. 
dogmaticalness, n. Caract^re dogmatique, 
m. dogmatism ("dogmatism), n. Dogma- 
tisme, m. dogmatist, n. Dogmatiste, m, 
dogmatize, v.i. Dogmatiscr. 
doily ("doili), n. Serviette de dessert, /., 
dessous de lampe etc., m. 
doin^ ("du:irj), n. (usu. in pi.) Falts, m.pl; 
actions, f.pl., exploits, m.pl. That requires 
some doing, ce n’est pas fait en un tour de 
main; underhand doing, menies secrdtes, f.pL 
dole (i) (doul), 71. Aum6ne, partage, don, 
m.; allocation de ch6mage, /. v.t. To dole 
out, distribuer, ripartir avec parcimonie. 
dole (2) (doul), n. Chagrin, m., tristesse, 
lamentation, /. doleful, a. Plaintif, triste, 
lugubrc, mdheureux. dolefully, adv. 
Tristement, plaintivemcnt, douloureuse- 
ment. dolefuLness, n. Tristesse,/. 
dolerite ("dolarait), n. Dolerite, /. 
dolichocephalic (dolikousa'fielik), a. Doli- 
choc^phale. 

doll (dol). It. Poupee, /, Doll’s house, maison 
de poupie; to play with a doll, jouer d la 
poupie. 

dollar ("dolaj), n. Dollar, m. 
dolman ("dolman), n. Dolman (cloak), m. 
dolmen ("dolmen), n. Dolmen, m. (a Breton 
word meaning table-stone), 
dolomite ("dolamait), n. Dolomie, dolomite,/, 
dolphin ("dolfin), n. Dauphin, in.; patte d’oie, 
/. (near a bridge) ; (Naut.) bademe (of mast), 
/.; bou6e (de corps-mort), /. 
dolt (doult), n. Lourdaud, sot, butor, m. 
doltish, a. Sot, stupide, lourdaud. dolt- 
ishly, adv. Sottement, en lourdaud. 
domain (do "mein), it. Domaine, m. 
dome (doom), it. Ddme, m. ; (fig.) Edifice, m. 
Domes of silence (for chairs), domes du 
silence, m.pl. ; (colloq.) crfine. 
domesday-book ("duimzdeibuk). n. Grand 
cadastre d’Angleterre (fait par Guillaume le 
Conqu^rant), m. 

domestic (do'mestik), a. De famille, casanicr; 
domestique (of animals), n. Domestique, 
servante, /. domestically, adv. Dans son 
int^rieur. domesticate* v.t. Domestiquer, 
apprivoiser; (fig.) rendre casanicr; accoutu- 
mer & la vie domestique. domesticated* a. 
Casanicr (of persons); apprivois^ (of animals). 
To become domesticated, se domestiq^. 
domestication (-"kei/an), n. Domestication, 
/., imprivoiaement, m. domesticity (-"tisiti), 
n. Domesticity^, /. 

domicile ("domisail) or(-sU), n. Domicile, m. 
domicile or domidliat^ v.t. Etablir. To 
become domiciled, se dormesUer. dotnidHed, 
a. Domicilii, domiciliary (ddmi"8Uidri), 
a. Domiciliaire. domicilurtioii (-’eijaxi), 
ft. Domiciliation, /« 
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ice 


tikifninance ('damioms), n. Dominance, /. 
dominant, a. Dominant, n, {Mm,) Domi- 
naate, /. dominate, Dominer; pt&* 
valoir, pr^ominer. v,t, Dominer aur. 
domimmon (-'ncijan), n. Domination, /. 
dominator, n, Dominateur, m. 
domineer (domi^niai), v.i, Dominer (sur), 
tyranniaer, r^genter. domineering, a. 
Imp^rienx, autoritaire, tyrannique. 
dominical (do^minikal), a. Dominical, n. 
Dominicale, /. 

dominican (do 'minikon), a, and n. Domini- 
cain, m. 

dominie ('domini), n. {Sc.) Magister, peda- 
gogue, maitrc d^ecole, m, 
dominion (do'minian), n. Domination, 
autorite,/., pouvoir; empire, m.; (/>/.) etats, 
fn.pl, f possessions, /./>/., dominions (britan- 
niques), m.pl. 

domino (^dominou), n. Domino, m. In a 
domino, en domino; to play at dominoes, 
jouer aux dominos. 

don (x) (don), n. Don (title); (^g.) grand 
seigneur; {Univ.) professeur d*universit6, m. 
dennish, a. Pedant, gourm^. 
don ( 2 ) (don), v.t. Mettre, endosser. 
donation (do 'nei Jon), n. Donation,/. , don, m. 
donative (^dounotiv), n. Don, present, m., 
largesse,/. 

done (dAn). p.p. [do], 
donee (do 'ni:), n. {Law) Donataire. 
donga ('doo 9 d), n. {S. African) Ravin, m. 
doimey (^doQki), n. Ane, baudet, m., bourri- 
que, f. Donkey feed-pump, cheval aUmen- 
tmre, m. ; donkey ride, promenade d dne^ /. ; 
riding (on) a donkey, mont^ sur un dne; to 
ride a donkey, alter d dne. donkey-boy, n, 
Anier, m. donkey-engine, n. Petit-cheval, 
m. donkey-race, n. Course d'Snes,/. 
donor (^dounaj), n. Donateur, m., donatrice,/. 
do-nothing; don't (dount), neg. [do]. 
doom (du:m), v.t. Condamner (i); {fig.) 
destiner, voucr (I); ordonner, commander; 
{poet.) juger. n. Jugement, m.; destin 
funeste, sort malheureux, m. ; perte, ruine, /. 
Crack of doom, (fig.) le jugement dernier. 
doomsday, n. Jour du jugement dernier, 
m. To put off till doomsday, remettre d Van 
quarante, doomsday-book [domesday- 
bookI. 

door (dooj), n. Porte; portiere (of a carriage), 
/.; {Steam-engine) registre, m. At death’s 
door, aux partes du tombeau; back-door, parte 
de derrikre; carriage-door, porte cochkre; 
folding-doors, porte d deux battants, porte 
hrtsie; he lives next door, il demeure d coti; 
house door, porte de maison; indoors, d la 
nudson^ chez sot ; next door to, d cdti de; out of 
doors, dehors f en plein air; street door, porte 
d'entrie; the fault lies at his door, la faute en 
est d lui; to close one's door against, fermer 
sa porte d; to lay it at someone’s door, j'en 
prendre d quelqu*un de; to lie at the door of, 
are imputable d; to turn out of doors, mettre d 
la porte; with closed doors, d huts clos. door- 
bell, n. Sonnette, f. door-case or door- 
frame, n. Ch&ssis de porte, m. door- 
handle, n. Poi^n^ de porte, /., door- 
keeper, n. Concierge, portier (of a^ bouse) ; 
gardien (of public places); {Pari.) huissier, m. 
dooivmat, If. Paillasson, m. door-nail, n. 
Clou de porte, m. Dead as a door-nail, 
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doalde 

bum mort. doorplate, n. Plaque, /. door- 
post, n, Montant de porte, m. dooir-seraper, 
n. D6crottoir, m. door-sprhig, n. Fermc- 
porte, m. door-step, n. Seuil de la porte, m. 
door-way, n. Entree de porte, porte, /. 
dope (doup), n. Liquids viaqueux (used for 
food or as a lubricant), enduh, m. (of car, 
aeroplane); pile (d'opium); drogue,/, v.t. 
’Enduire, laquer; drover, doper, 
dor (do:j), n. Insecte bourdonnant, m. Dor- 
bee, bourdon t frelon, m.; dor-beetle, bousier; 
hannetoHy m. 

dorado (do 'ra:dou), ff. Dorade,/*. 

Dorian Cdoirisn), a. and n. Donen, m. Doric 
('dorik), a. and n. Dorique, m. > 
dormancy Cdoumsnsi), n. iRepos, m. 
dormant, a. Dormant; assenipi; {Her.) 
endormi; qui dort, mort (of ca^tal); com- 
manditaire (of partners). To Ul^ dormant, 
sommeiller^ dormir (of capital etc,).i 
dormer ('djurnsj), or dormer-wipdow, n. 
Lucarne, /. 

dormitive ('dorimitiv), a. Dormitif,\qui pro- 
voque le sommeil. m. dormwry, n. 
Dortoir, m. 

dormouse (’doijmaus), n. {pi. dormice) Loir, 
m. 

dorsal Cdorjsal), a. Dorsal, dorslbranchi- 
ate, n. Dorsibranche, m. 
dory (’dDui), n. Doris, m. (small fishing boat); 
(John) dory, poisson Saint-Pierret zie for- 
geron, m. ; dorie, /. 

dose (dous), n. Dose, /. v.t. MWicamenter; 
proportionner; doser. dosimetric (dost 
'metrik), a. Dosimetrique. 
dossal (’dassl), n. Tenture dc fond de choeur, 

dossil ('dosil), n. {Surg.) Bourdonnet, m. 
dost (dAst) [do]. 

dot (dot), n. Point, m. v.t. Marquer d'un 
point, marquer avec dcs points; (Paint.) 
pointiller; {Music) pointer, v.i. {colhq.) 
Clopiner. To dot one's I 'a, mettre let points 
sur les i. 

dotage ('doutid3), n. Seconde enfance, /., 
radotage, m. 

dotal ('doutdl), a. Dotal, 
dotard ('doutaid), n. Radoteur, m. 
dote (dout), v.i. Radoter; raffoler (de). To 
dote on, aimer d lafolie, raffoler de. dotingly, 
adv. A la folie, avec extrava^nce. 
dotterel ("^dot^rsl), n. {Ormth.) Guignard, 
m. 

double (MAbl), a. Double, en deux; h double 
tour (of locks); {fig.) faux. Bent double, 
vodti; double chin, menton d double dtage^ m. ; 
double Dutch, baragouin, m.; double entry, 
tenue des litres en partie double^ f. ; to grow 
double, se vouter^ itre combi presqui en 
deux. n. Double; pendant; (MU.) pas de 
course, m.; {Hunt.) ruse,/. Double or quits, 
quitte ou double; my double, man pendant, 
adv. Double; au double. I^uble jointed, 
membri comme deux; double that, le double 
de eela; in double quick time, en moins de 
rien; to fold double, plier en deux. V.t. 
Doubler; plier en deux, faire un pH k; 
serrer, fermer (iista). v.i. Faire des detours, 
user de ruse, biaiser. To double back, 
revenir sur ses pas. 

double-barrelled, a, A deux coops (of 
fire-arms), double-bass, n. Contre-basse, /. 
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4<mblet drag on 

douUe^lmastecI, a. Croisi. dooble- fever, tr^s maiade de lafiivrt\ down with it t 

dealer, «. Trompeur, fourbe, m. double- owde* pa/ to be down on one’s luck, {colloq.) 

dealing, n. Duplicity, fouiberio,/. double- a'oveir pas d§ chance; to go down, oZ/er en 

dye, v.t. Teindre deux fois. dowde-dyed, aval; up end down, pd et id, de hoot en has. 

o. Bon teint; (Jig.) iieff^ endurct. double- prep. £n bas de; vers 1e bas de. Down 

entendre!, n. Mot h double entente, m. stream, en aval. a. Abattu. downcast, a. 

double-faced, a. Trompeur, fourbe. Abattu. downfall, n. Chute; (fig.) d^b&cle. 

ilouble-lock, v.t. Former k double tour. /. downfallen, a. Tomb^; d^chu, ruin^. 

double-txmgued, a. Dissimuld, fourbe. downhearted, a. D^courage. downhill, a. 

chiubleness, n. ,£tat double, m., duplicity, Incline; en pente. adv. En descendant. 

f. doubler, n. Peraonne qui double, /.; downpour, n. Averse, pluie torrentielle, f. 

(Afanuf.) doublcur, m., doubleuse, /. downright, a. Direct; franc; veritable, 

doublet ('dAblat), n. *Pourpoint; doublet, vrai. adv. Net, tout droit, tout k fait, com- 

(of words); coup double, double (two shots); pl^tement. downstairs, adv. £n bas (de 

(pi.) (at dice) doublet, m. rescalier). downtrodden, a. Foul^ aux 

doidiloon (dAblum), n. Doublon, m. pieds, opprim6. downward, a. De haut en 

doubly (^dAbli), adv, Doublement. bas, qui descend, descendant, inclini. 

doubt (daut), n. Doute, m. ; hesitation, appr^- Downward course, chute, f. downward or 

bension, f. Beyond a doubt, sans aucun downwards, adv. En bas, en descendant; 

doute; beyond all doubt, hors de doute, en aval. 

indubitable; no doubt that, sans doute que. v.t. downy (^dauni), a. De duvet, duveteux; 
Douter; aoup^onner; craindre, hesiter. v.t. couvert de duvet (of fruit); (slang) ruse. 

Douterde. doubter, n. Douteur, sceptique, dowry ('dauari), n. Douaire, apport dotal, m. 
m. doubtful, a. Douteux, incertain; dowser ("dausai), n. Homme k baguette, 
indecis. To be doubtful of, douter de. sourcier, m. 

doubtfully, adv. D’une maniere douteuae; doxology (dok’s3ldd3i), n. Doxologie, /. 

avec indecision, d'une mani^re ambigue. doyly [doily]. 

doubtfulness, n. Incertitude, ambiguite, f. doze (douz), v.t. S’assoupir, s’endormir, som- 
doubtingly, adv. D’une maniire douteuae. meiller, etre assoupi. To doze over one’s 

doubtless, adv. Sans doute, indubitable- work, s*endormir sur son ouvrage. n. Petit 

ment, assur^ment. doubtlessly, adv. Incon- somme, m. To have a doze, faire un somme, 

testablement, sans doute. dozy, a. Assoupi. 

douceur (du:"8aLi), n. Gratification, /., dozen ('dAzn), n. Douzaine,/. 

present, pot-de-vin, m. drub (drueb), a. Gris sale, brun teme; (/ig.) 

douche (du: J), n. Bock, irrigateur, m. terne, d^color^. n. l^tofTe de couleur terne, 

dough (dou), If. Pkte,/. dough-nut, n. Petde (^crue or beige); (/fg.) (woman) une trainee; 

nonne, m. doughy (^doui), a. Pkteux, mou. une souillon. 
doughty (^dauti), a. Vaiiiant, preux. drabble ("drsbl), v.t. Trainer dans la boue, 

dour (^duar), a. (Sc.) Austere et froid; crotter. v.t. Patauger. 

obstin^. dracaena (dra'aizns), n. (Bot.) Drac^na, si. 

douse (daus), v.t. Plonger dans I’eau; ^teindre. drachm (draem), n. Drachma, /. 

v.t. Tomber dans I’eau. draconian (dra'kounian) or draooiiic 

dove (dAv), If. Colombe, /.; pigeon, St. Ring- (-'kamk), a. Draconien. 

dove, ramier, m.; rock -dove, Mset, m. dove- draff (drasf), n. Rebut, m.; lavasse, lie,/, 
colour, ft. Gorge-de-pigeon, m. dove- draft (dra:ft), v.f. Dessiner, r^diger; (Mil.) de- 
coloured, a. Couleur gorge-de-pigeon. tacher. n. Dessin (sketch); brouillon (docu- 

dove-cot or dove-house, n. Colombier, ment), m.; (Comm.) traite,/,; (MiY.) d^tache- 

m. dovetail, n. Queue d’aronde, /. v.t. ment, m. Draft amendment, privet d* amende^ 
Assembler en queue d’aronde; r6unir, ment, m. [draught]. 

joindre. drag (dracg), v.t. Trainer, tirer; (NantJ) 

dowager (’dauadjw), ». Douairi6re; (fig.) draguer. To drag about, trtdner; to drag 
dame fig^, /. away from, entratner, arracher de; to drag on, 

dowdy (’daudi), a.f. Gauche ct mal misc, mal entrainer; to drag out, faire sortir de force; 

fagotee. ft. An old dowdy, une rombiire, f. to drag the anchor, chasser sur son ancre. v.i. 

dUirwvi (’dausl), n. (Catp.) Goujon, m.; Se trainer; trainer; (Naut.) chasser (of the 

chcvillc en bois,/« v.f. Assembler avec des anchor). To dra^ on, trainer en longueur, n. 

goujons. Chose qu’on traine (ct qui r^siste); herse; 

dower (’dsuai), n, Douaire, m., don, m. v.t. drague; gaffe, /.; grappin; patin, sabot (of 

Doter (de). dowered, a. Doii; (fig.) brake); dr^ (coach a quatre chevaux); 

favoris^de la nature, dowerless, a. Sans dot. (Hunt.) (voie artifidelle), drag, m.; rima^ 

dowlas (’davdas), «, Toile commune,/. tance k I’avancer; trainance, /; (Billiards) 

down (i) (daun), n. Duvet; (Bot.) coton, si., retro; (fig.) poids mort, m. To be a drag 

fleur,/ Dawn hedf lit de plume, m. upon, dtre d charge d; to put on the drag, 

down (a) (daun), n. Dune, /. The Downs, enrayer. drag-net, n. Seine, /,, chalut, si. 

ia hautes plainer Cray eases; Us dunes. draggle ('draegl), v.t. Trainer dans la boue, 

down (daun), adv. En baa; k bas; bas, k terre; trainer par terre. v.i, Se crottcr. draggie- 

en aval (down stream); tomb6, apaise (of the tail^, a. (Womar^ dont tes jupes tralnent; 

wind); couch^ (of the sun); couch^e (of the n^glig^e, malpropre. 

moon); pas remont^ (of clocks); k plat (tyre); dragoman ('draegouman), ^ Drogman, m. 
ctn baiase (of prices); (fig.) sur le d^in, en dragon (’draegon), n. Dragon; (Astron.) 
d6faveur. Down in the mouth, ddcouragi. Dragon. dragonldi,a. En forme de dragon; 

oiwit 3 h 4 ,|)swa«d; down with I d kas/ down with de dragon. dragon^^Ufce, a. 1^ dragon, 
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dragoon 

comme un dragon, dragon's blood, n. 
Saxig-dragon, m, dragon-tree, n. Dragon- 
nier^ m. dragonet, n. Petit dragon, m.; 
(Ichthyol.) doucet, savary, m. dragon-fly, n. 
Demoiselle, libellule,/., agrion, m. 
dragoon (dra'guzn), n. {Mil.) Dragon, m. v.t. 
Livrer aux dragonnades: {fig.) forcer par des 
mesures violentes. 

drain (drcin), v.t. Faire ^cooler; {Cook.) 
(Igoutter; dess^cher, assdcher; drainer; {fig.) 
^puiser; vider (a glass etc.), y.i. S’^couler. 
a. Tranch^e, igout; (Agric.) drain, foss^ 
d’^coulement; {fig.) ^puisement, tn. drain- 
age, n. £coulement; {Agric.) drainage; 
{Mining) dessechement, m. draining, n. 
l^oulemcnt, drainage, m. 
drsJce (drcik). n. Canard; wild drake, malard, 
m. To play ducks and drakes, fatro des 
wieeehets; to play ducks and drakes with one’s 
money, Jeter V argent par les fenitres. 
dnaxk (cir®m), n. {Pharm.) Drachme; goutte 
(drink), f. dram-shop, n. Debit de spiritu- 
eux, m. 

drama ('dranna), n. Drame, m.i {fig.) theatre, 
IB. dxamatic (dra'maetik) or dramatical, a. 
Dramatique. dramatist ('dramatist), n. 

Auteur dramatique, dramaturge, iw. drama- 
tize, v.t. Dramatiser. 
drank, past [drink]. 

drape (dreip), i>.t. Draper (de). draper, n. 
Drapier, m. Linen-draper, marchand de 

nouveautis^ m., marchande de nouveautds, 
woollen-draper, marchand de drops, m. 
drapery, n. Draperie, /. Linen drimcry, 
nouveautds, f. pi.; woollen drapery, dtojfes de 

drastic ('drsstik), a. finergique; {Med.) dras- 
tique, m. .... 

draught (dra:ft), n. Tirage; trait, w.; action de 
tircr, /.; courant d’air ; coup (of drink); 
dessin (drawing); coup de filet (of fish); 
tirarit (depth of water), m.; {Med.) potion,/.; 
{pi.) jcd de dames (game), m. [draft]. At 
one draught, d’un trait, d'un seul coup; in 
long draughts, d grands traits; on draught, 
sur le comptoir; rough draught, brouillon, m. 
draught-^ard, n. Damier, m. draught- 
horse, n. Cheval de trait, m. draughtsman, 
n. Dessinateur, m. 

draw (dro:), v.t. {past drew, drur; p.p. 
drawn) Tircr; trainer; dessincr (a picture 
etc.); dresser (maps etc.); toucher (salary 
etc.); arracher (teeth); vider (poultry); 
^tircr (wire); puiscr (water etc.); {fig^ attirer 
(k of 8ur); entrainer (dans or i). To draw 
a bow, tendre un arc ; to draw along, trainer; 
to draw aside, tirer d Vdcart; to draw a sigh, 
posuser un soupir; to draw away, entrainer, 
Xfig,) ddtoumer; to draw back, tirer en 
arridre, retirer; to draw down, tirer en has, 
fairo descendre; to draw forth, tirer en avant, 
faire sorHr, suscUer, provoquer; to draw in, 
rentrer, rdduire; to draw information, puiser 
des rensetgnements; to draw in one’s horns, 
tahattre ses prdtemions; to draw lots for, tirer 
BB sort; to draw nearer, approcher; to draw 
off, souiirer, tirer, 6U4 {fig.) ddtoumer {de); 
to draw on, tirer, mettre, (Jig.) atttrer; to 
dezw out, tirer, arracher, fatre avancer, {fy.) 
prolonger; to draw the long bow, exagdrer, 
dire des gasconnades; to drgw up, tirer en 
kaut, {MU.) ranger, {Law) dresser, rddiger 


(deeds etc.), {Nav.) aligner; to draw up con- 
tracts, rddiger des contrats; to draw water, 
puiser de Veau; what salary does he draw? 
queU appointements touche^t-ilf 

v.i. Tirer; sq. r^tr^cir, se contractor; 
tircr I’ip^, d^gainer; dessiner (with a pencil); 
s’infuser (of tea); porter (of sails). To draw 
back, se retirer, reader, s^en dddire; to draw 
in, ^minuer, boisser (of the day); to draw 
near, s* approcher; to draw off, se retirer; to 
draw on, s* avancer; to draw oneself up, se 
ranger; to draw to a close, tirer d sa fin; to 
draw together, se rassembler, se rdurdr; to 
draw up, s'arrSter, se ranger; to draw up with, 
arriver d la hauteur de. n. Tirag^ (au sort), 
m.; attraction; {spt.) partie nulle,j/. draw- 
back ('draibaek), n. M^compt<L d^savan- 
tage, inconvenient, m.; (Curtoww) \drawback, 
m. It is a great drawback, e'esAun ^rand 
ddsavantage. drawbridge, n. Pont-levis, m. 
draw-net, n. [drag-net], drawJplate, n. 
Pilibre,/. draw-well, n. Puits h wtilie, m. 
drawer ('drDiaj), n. Tircur, m., tiseuse (of 
a bill), /. ; puiseur (of water); (drorV) tiroir 
(furniture); (pl.) cale 9 on, m. Chest of 
drawers, commode, /.; pair of drawers, 
caleeon, pantalon de femme, m. drawing 
('drDuq), n. Tirage; dessin (sketch), »i. 
Freehand drawing, dessin d ynain levde, m. 
drawing-board, n. Planche ii dessin, /. 
drawing-book, n. Cahicr de dessin, tn. 
drawing-pen, n. Tire-Iigne, m. drawing- 
pin, n. Punaise (pour le dessin),/. drawing- 
room^ n. Salon, m.; {Court) ricephon, /. 
Drawing-room suite, ameublement del salon, 

m. ; there was a drawing-room to-day, il y a 
eu rdeeption d la cour aujourd*hui; to hold s 
drawing-room, receimr, 

drawl (drs:!), v.i. Parler d’une voix trslnantc. 
If. Voix trainante,/. drawling, a. Trainant; 
qui traine ses paroles. 

drawn (droin), a. Indicia, <5gal (of a battle 
etc.); tird, nu (of a sword). A drawn battle, 
bataille inddeise, /.; a drawn game, partie 
nulle, partie remise, /.; with drawn swords, 
sabre au clair. 

dray (drei), n. Camion, haquet, m. dray- 
horse, n, Cheval de camion, m. drayman, 

n. Camionneur, haquetier, livreur, m. 

dread (dred), n. Terreur, crainte, /. In dread 

of, de crainte de; to be in dread of, redouter, 
craindre. a. Redoutable, terrible; auguste, 
imposant. v.t. Craindre, redouter. dread- 
ful, a. Affreux, terrible, ^pouvantable. 
dreadfully, adv. Terriblcment, affreuse- 
ment, horriblement. dreadleos, a. Sans 
peur, intr^pide. dreadlesaneas, n. Intr^ 
piditl^, /. dreadnought, it. Paletot-pilote; 
drap fort, m.; {Nav.) (cuirass^ du genre) 
Dreadnought. 

dream (driim), n. Songe, r6ve, m. ; reverie, /. 
v.i. {past and p.p. dreamed, dri;md, or 
dreamt, dremt) Rfiver; {fig.) s’imagincr# 
To dream of, river de. vJ. R^ver. To 
dream away one’s time, passer son temps d 
river, dreamer, n. Rfiveur, i«., rfiveuac,/. ; 
{fig.) visionnaire, m. dreamland, fi. Le 
pays des rdves, m. dreamleas, a. Sana 
rdve. dreamlesaly, adv. Sans rfver. 
dreamy, a. R^veur, aongeuT; chim^rique, 
visionnaire. 

drear (driaj) or dreary, a. Triate, mome. 
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dredge 

lugubr6. drearilyt adv. Tristement, 
lugubrement. dreaHaess, n, Tristesse* /.* 
aspect morne, m, 

dredge (i) (dredj), n. Prague, /. v.t, and i, 
Draguer. dredger (x), n. rScheur k la 
drague; dragueur (boat), m, dredging, ft. 
Dragage, w. 

dredge ( 2 ) (dredj), v.t. Saupoudrer de farine. 

dr^ger (a), n. Bofte k farine, /, 
dreggy (^dregi), a. Plein de lie. dregs, ft. Lie, 

/. To the dregs, jmqu*d la Ue, 
drench (drentj), v.t. Tremper, mouiller (dc); 
noyer (de); {Vet.) donner un breuvage k, n. 

{Vet.) Breuvagc, w. drencher, n, Personne 
qui donne des breuvages ; averse (of rain), /. 
dress (dres), v.t. Habiller, v^tir, parer, orner; 
panser (a wound etc.); {Agric.) donner une 
fa 9 on i; apprfiter (food etc.); {Manuf.) 
apprSter; {Mil.) aligner; {Nav.) pavoiser. 

Badly dressed, mal mis, m., mal mise, to 
dress oneself, s* habiller, faire sa toilette \ to 
dress one^s hair, se coiffer\ to dress out, parer, 
orner, atti/er, {fig.) dimner une fausse appa- 
rence d; well dressed, bien mis, m., bien mise, 

J. v.i. S’habiller; se mettre; se vetir (de); 
faire sa toilette; {Mil.) s’aligner. Dress 1 
{Mil.) alignement! 

n. Habillement, robe (of a woman); 
mise, toilette; {Mil.) tenuc, /.; {Court etc.) 
grand costume, m. Dress clothes, habit de 
soiree, m.\ dress goods, vetements pour 
femmes et enfants, m.pl.) dress rehearsal, 
ripitition ginirale, /. ; evening dress, tenue 
de soiree,/,; full dress, grande toilette, {Mil.) 
grande tenue, low-necked dress, robe 
^colletie,/. 

drets-circle, n. {Theat.) Fauteuils de 
balcon, m.pl. dress-coat, n. Habit (noir), frac, 
m. ^essmaker, n. Couturi^re, /. dress- 
making, ft. Confections pour dames, f.pl. 
dress-preserverp n. Sous-bras, m. dresser, 
ft. Personne qui habille, /., habilleur, m.\ 
{Manuf.) apprfeteur, m., apprfiteuse, /.; 
dressoir (in a kitchen) ; externe des hdpitaux, 
m. dressing, n. Toilette, /., habillement; 
pansement (of a wound etc.); {Cook.) 
asaaisonnement; {Manuf.) appret; cor- 
royage (of skins), m. ; {Agric.) fa^on,/. ; {Mil.) 
alignement (of troops), {Naut.) pavoisement 
(of ship), fft.; {colloq.) correction, coups, 

m. pl,, rfieWe,/. dressing-case, n. N^cessaire 
(de toilette), m. dressing-gown, n. Robe 
de chambre, /., peignoir, m. dressing-room, 

n. Cabinet de toilette, ffi.; {Theat.) logc, /, 
dressing-table, ft. Table de toilette, /. 
dressy, a. Qui aime la toilette, coquette 
(person); habilMe (gown). 

drew, past [draw]. 

dribble (Mribl), v.i. Tomber goutte k goutte, 
baver, digoutter; (/t6.) dribbler. v.t. Laisser 
d^goutter, laisser tomber goutte k goutte. 

{ftb.) conduire le ballon du bout du pied, 
dribbler, driblet, ti. Chiquet, m. In drib- 
lets, petit d petit. 
dried, p.p . ; drier, n. [orv]. 
drift (drift), n. Monceau (dc neige etc.); 
tourbillon, fti*, rafale,^.; objet flottanl, fit.; {fig.) 
tendance,/., but, objet, m.) {Naut.) derive, 

/.; {Geol.) diluvium, m., terrains de transport, 

{S, African) gad, m. Drift ice, glaces 
fioitantes, f.pl', drift wood, bois flottant, m. 
v.t. Chesser, pousser; amonceler, entasser. 
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drive 

V.L Denver, aller en derive, flotter; s’amon- 
celer, a’amksser. 

drill (dril), # 1 . Foret, m., m^che, /.; {Agric.) 
semoir erflignes; sillon (furrow) ; (Mi7.)exer- 
cice, ftt., manoeuvre,/. Hand-drill, tamponnoir, 

m. ; drille,f. v.t, Forer, perccr; {Agric.) 
semer par sillons; {Mil.) exercer, faire faire 
Fexercice. v.i. {Mil.) Faire Texercice. drill- 
ground, 71, Terrain de manceuvre, m. drill- 
sergeant, ft. Sergent instructeur, m. drilling, 

n. Forage; {Agrtc.) semis par lignes; (Mil.) 
exercice, manoeuvres, f.pl drilling- 
machine, ft. Machine k percer, foreuse, /. 

drily [dry]. 

drink (driijk), ft. Boisson; (fig.) ivresse 
(drunkenness), /. To have a drink, se dSsal- 
terer, boire un coup; to take to drink, s*adonner 
d la boisson. v.t. (past drank, p.p. drunk) 
Boire. To drink in, imbiber, absorber; to 
drink like a fish, boire comme un trou; to 
drink off, hmre d'un coup or d'un trait; to 
drink to, boire d la santi de. drink-money, 
ft. Pourboirc, m. drink-ofifering, n. 
Libation,/, drinkable, a. Buvable, potable, 
drinker, n. Buveur, m., buveuse,/. ; ivrogne, 
m., ivrognesse, /. Hard drinker, buveur 
intrdpide, m. drinking, a. Adonne k la 
boisson; potable; de boire, k boire. fi. Le 
boire, m.; la boisson, ivrognerie, /., Talcool- 
isme, m. drinking-booth, n. Buvette, /. 
drinking-bout, n. SoCilerie, /. drinking- 
fountain, ft. Fontaine publique, /. drink- 
ing-song, ft. Chanson bachique, chanson k 
boire, /. drinking-trough, n. Abreuvoir, 
fft. drinking-water, n. Eau potable, /. 
drip (drip), v.i. D6goutter, tomber goutte k 
goutte. To be dripping wet, itre tout trempd. 
v.t, Faire degoutter, laisser tomber goutte a 
goutte. ft. Goutte,/. ; ^gout; (/IrcA.) larmier, 
fft. drip-moulding, n. Jet d'eau (of win- 
dow).^ dripstone, ft. (Arch.) Larmier, m. 
dripping, n. Graisse de roti,/. ; (pL) gouttes, 
f.pl dripping-pan, n. Lechefnte, /. 
drive (draiv), v.t. {past drove, p»/>. driven) 
Pousscr; chasser; enfoncer, planter (a nail 
etc.); conduire, mener (carriages, horses, 
etc.); percer (a tunnel etc.); porter, forcer, 
contramdre, riduire (k); faire (machinery) 
marcher; (Naut.) pousser ^ la derive, deriver. 
To drive away, chasser, r envoy er; to drive 
back, repousser, ref outer; to drive in, faire 
entrer, enfoncer; to drive mad, rendre fou; to 
drive off, renvoyer, chasser; to drive on, 
pousser, entrainer, exciter (d); to drive out, 
faire sortir, chasser. v.i. Aller (i); se diriger, 
courir {k or sur); conduire; aller en voiture; 
(Naut.) aller en derive. Drive on I en route! 
to drive about, se promener en voiture; to 
drive against, pousser vers, 5*elancer contre; to 
drive at, tendre d, vouloir en venir d ; to drive 
by, passer en voiture; to drive faster, aller plus 
site; to drive off, partir or s'en aller en 
voiture; to drive on, s'avancer, presser Its 
chevaux; to drive out, sortir en voiture; to 
drive up, arriver en voiture. 

n. Promenade or course cn voiture; 
promenade pour les voitures, grande avenue 
(place). {Tennis, Cricket) Coup droit, drive, 
m., balle longue et appuyee,/., {Hunt.) battue, 
/.; (Mech.) commande, transmission, /,, 
entrainement, ffi. ; (fig.) ^nergie entreprenante, 
/. driver, ft. Personne qut conduit,/., cocher 


drivel 


(of a carriage), conducteur (of cattle e^.)» 
voiturier (of a cart), m.; {Raitl) m^canicien; 
{Motor etc.) chauffeur, m. driviiig, n. Action 
de conduire; perccment (of tunneU). o. 
Qui pousae, <^ui conduit; moteur, driving- 
band or driving-belt, n. Courroic, /. 
driving-box, n. Siige de cocher, m. 
driving-chain, n. Chaine de transmission, 
/. driving-shaft, n. Arbre moteur, m. 
driving-wheel, n. Roue motrice, /. 
drivel (Mrivl), n. Bave,/. This is mere drivel, 
e’est tout stmplement du bavardage. r.i. 
Baver; (fig.) radoter. driveller, n. Rado- 
teur, m., radoteuse,/. 

driven ('drivn), driving ('draiviq), etc. 
[drive]. 

drizzle ('drizl), v.t. Bruiner, tomber en 
petites gouttes, crachiner. ri. Bruine, pluie 
fine,/., crachin, m. drizzly, a. Dc bruine. 
droll (droul), a. Plaisant, drole. Droll fellow, 
dr6le de corps, m.\ droll thing, drolerie, drdle 
de chose, f. *n. Plaisant, farceur, m. drollery, 
n. Plaisanterie, dr6lerie, farce, /. drollisn, 
a. Assez drdle, un peu drdle. 
dromedary ('drAmsdsri), n. Dromadaire, m. 
drone (droun^, n. Faux-l>ourdon; {fig.) frelon; 
faineant (person); bourdonnement (sound), 

m. v.t. Bourdonner; {fig.) vivre dans la 
faineantise. To drone out, bourdonner, 
chantonner, psalmodier. droning, a. Bour- 
donnant. n. Bourdonnement, m. 

droop (drurp), v.i. Languir, se pencher, tom- 
ber, pencher; {fig.) s’afTaiblir, faiblir. v.t. 
JLaisser tomber, laisser pendre. drooping, 
a. Languissant, abattu; baiss6, penche. n. 
Abattement, m., langueur, /. droopingly, 
adv. Languissamment. 

drop (drnp), n. Goutte; chute (fall); bascule 
(of gallows), /. ; pendant, pcndeliKjue (for 
the ear etc.), m.; pastille (sweetmeat); {Naut.) 
chute (of the principal square sails), /. v.t. 
Laisser tomber; jeter (the anchor); faire (a 
courtesy); sauter (a stitch); faire descendre 
de voiturc; glisser, laisser echapper (to utter); 
quitter, abandonner (to desist). To drop a 
letter into the post, jeter une lettre d la paste; 
to drop anchor, jeter Vancre; to drop an 
acquaintance, cesser de voir quelquun. v.i. 
Tomber goutte k goutte; degoutter (de); 
tomber; Echapper (slip). To drop astern, 
culer; to drop away, s*en alter run apris 
V autre; to drop down, tomber par terre; to 
drop in, entrer en passant; to drop off, 
tomber, se detacher, s’en oiler, mourir, {Comm.) 
diminuer; to drop with fatigue, tomber de 
fatigue, drop-hammer, n. Mouton, m. 
drop-keel, n. (Quillc de) derive, /. drop- 
kick, n. {Rugby) Coup (de pied) tomb^, m. 
drop-lamp, n. Suspension, /. drop-scene, 

n. Rideau (de Bn d'acte), m.; (Jig.) sedne 
decisive, rupture,/, drop^troke, w. (Tennw) 
Volw amortie,/. droplet, n. Gouttelette, /. 
dropper, n. Compte-gouttes, m., {Fishing) 
bout de ligne, m. drppping-tube, n. 
Pipette, /. 

dropsical (^dropsikol), a. Hydropique. 

dropsy, n. Hydropisic, /. 
dropwortCdropwajt), n. (Bot.) Filipendule,/. 
drosera Cdrasard), n. (Bot.) Dros^re, dros^ra,/. 
dross (dros), n. Scorie, crasae, f.; (fig.) rebut, 
d6chet, m. drossy^ a. Plein de scories ; (j^.) 
impur, Sana valeur. 


^ 

drouglit (draut), a. S^cheresae, /. dronghti- 
neas, a. S^cherctae, /. drottghty, a. Sec, 
aride; (fig.) alt^^. ^ 

drove 0) (drouv), a. Troupeau (en marche), 

; (fig.) foule, troupe (en marche). drover, 
a. (^onducteur de beatiauz, m. 
drove (2) (drouv), past [drive]. 
drown (draun), v.t. Noyer; (/tg.) aubmerger, 
absorber; etouffer (noise). To be drowned, 
itre nayi; to drown oneself or be drowned in, 
Stre plongi dam. v.t. Se noyer. drowning, a. 
Qui se noie. 

drowsily ('drauzili), odv. Comme endormi; 
{fig.) avec indolence, Sana Anergic, drowsi- 
ness, a. Assoupissement, at. drowsy, a. 
Assoupi; somnolent; lourdi atupide. 
drub (dfAb), v.t, Rosser, ba^re. drubbing, a. 
Voice, /. (de coups). 

drudge (drAd 3 ), a. Homm4 (or femme) de 
peine, aouffre-douleur, at. \v.t. Travailler 
sans relache, ae peiner. \ drudgery, n. 
Travail p^nible, m.; corvde, vile besogne, /. 
drudgingly, adv. Peniblem^t, laborieuse- 
ment. 

drug (drAg), a. Drogue,/. v.t. Droguer; (^g.) 
empoisonner. drug-store, a. Pharmacie, /. 
druggist, n. (Set.) Pharmacien, m. 
drugget ('drAg at), n. Droguet, ai. 
druid ('druiid), n. Druide, m, 
drum (drAm), n. Tambour, m.; caisae, /.; 
tympan (of the ear), m. ; *Bssembl^e, aoirec 
(party), /. Big drum, grosse caisse; kettle- 
drum, timbale, /,; muffled drum, tahtbour 
voil^. v.i. Battrc du tambour (aur); tam- 
bouriner; (fig.) tinter. To drum into the 
cars, corner aux oreilles. v.t. {Mil.) To drum 
out, chasser ignominieusement, digrader. 
drum-ma|or, n. Tambour-major, m. 
drum-stick, n. Baguette de tambour, /.; 
pilon, m.; cuisse (of a fowl),/, drummer, a. 
Tambour, m.; {Am. slang) commia voyageur 
(commercial traveller), m. drumming, a. 
Bruit de tambour, tambourinage, m, 
drunk (drAQk), a. Ivre, gris, aodl. Dead drunk, 
ivre-mort. drunkard, a. Ivrogne, m., 
ivrognesse, /. drunken, a. Ivrc; d'ivressc, 
d’ivrogne. drunkenly, adv. £n ivrogne. 
drunkenness, a. Ivrcsse; ivrognerie, /* 
drupaceous (dru'peij^s), a. (Bot.) Drupac6. 

drupel, n. Drupeole, m. 
dry (drai), a. Sec, deas^ch^, k sec; aride; 
alt^re, qui a soif; {fig.) piquant, caustique; 
ennuyeux (tiresome). Dry go^a, itoffes, 
f.pl.t tissus, m.pL; dry toast, rdtie teens heurre, 
to be dry, avoir soif, Stre altiri; faire sec 
(of the weather), v.t. {past and p.p. dried, 
draid) Secher; mettre k sec; desai^cher. To 
dry one’s eyes, s*essuyer les yeux; to dry one’s 
tears, secher, essuyer ses larmes; to dry Up, 
sicher, dessicher. v.i. Siicher. To dry up, 
tarir. dry-beat, vj. Battre k tour de bras, 
rosser. dry-doc^, a. Basstn de radoub, at., 
cale s^che, /. dry-eyed, o. Les yeux secs, 
sans larmes. dry-nurse, a. Sevreuse, nour- 
rice sichc,/. To dry-nurse, iUver au Mberon. 
dry-rot, a. Pourriture s^che, /. dry<4nb, 
v.t. Frotter k sec. dryaulter, a. Marchand 
de salaisons; marcharid de prodidts chimi- 
quea, at. dry-shod, a. and adv. A pied sec. 
dry-stove, a. il^tuve, /. dryer or drier, n. 
Siccatif, dessiccatif, m. drying, a. Desa^che- 
ment, la., desskeation, /. a. Qui s^che, 
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dxymA 

aiccatif. dryinf-room, S^&ichoxr;^tuidage, 

m. drily or finely, adv. S^chensent. dry- 
nesSf n. S^cherease, aridity, /. 

dryad ('draiad), n. Dryade,/. 
dryas ('draias), n. (Bo/.) Dryadc,/, 
duiU (^djuial), a. {Gram,) Duel, au duel, n. 
Duel, m. dualism, n. Dualisme, m, dualist, 

n, Dualiate. duality (^'seliti), n. Dualite,/ 
dub (dAb), v.L Armer chevalier; (colloq.) 

qualiher, baptiaer. 
dubbin ('dAbin), n. D4gras, m. 
dubiety (dju'baiati) or dubiousness ('djuibios 
nis), «. Doute, m., incertitude; indecision,/, 
dubious ('dju:bi9s), a. Douteux, incertain. 

dubiouriy, adv, Douteusement. 
ducal ("djuikal), a. Ducal, 
duchess ('dAt/ia), ff. Ducheaae, /. duchy, n. 
Duch^, m. 

duck (dAk), «. Cane, /.; canard, m.; toile a 
voile (canvas),/.; plongeon (dip), m.; chou, 
poulct, m., poulette (term of endearment),/. 
To make a duck, {Cricket) faire chou-blanc^ 
tie pas marquer un point; to play ducks and 
drakes, faire des ricochets; to play ducks and 
drakes with one’s money, jeter Varfsient par les 
fenitres; wild duck, canard sauvage. v.t. 
Plonger dans I’cau; {Naut.) donner la cale a. 
V.U Plonger; faire le plongeon; baisscr la 
t€tc subitement (pour eviter un coup); 
(Boan'f^) esquiver; {Mil.) saluer (bullets), 
duckbill, «. Ornithor>'nque, m. duck- 
board, n, {Mil.) Cailiebotis, rn. duck-gun, 
ft. Canardi^re,/. duck-shooting, n. Chassc 
aux canards, /. duck-weed, n. Lentillc 
d’eau, /. ducking, n. Plongeon; (Naut.) 
baptSme de la ligne, m. duckling, n. 
Caneton, m. ducky, fi. Petit chat; petit 
chou, m. 

duct (dAkt), ft. Conduit; {Anat.) vaisscau, 
canal, rn. 

ductile ('dAktil), n., Ductile; {fig.) docile, 
souple. ductility (dAk'tiliti), n. Ductihtc; 
aouplesse, /. 

dud (dAd), a, and n. {pop.) Mauvais, mal fait, 
ratd. 

dude (dju:d), n. Gomnieux, m. 
dudgeon (i) (’dAd33n), n. Col^re,/., ressenti- 
ment, m. In high dudgeon, /or< en coldre; to 
take in dudgeon, prendre en mauvaise part, 
s'offenser de. 

duds (dAdz), n.pl. {colloq.) Nippea, frusques, 

fpl- 

due (dju;), a* D&; convenable, propre, juste; 
{Comm.) 4chu, arrive h I’echeance; {fig.) 
requia, voulu. Due to and from, les creances 
et les dettes; in due form, dans les formes 
voulues, en rigle, dans les regies; in due time, 
au moment voulu; in due time and place, 
en temps et lieu; to fall due, ichoir; the train 
is due at eight o’clock, le train doit arriver d 
huit heures. n. Dft; {pi.) droit, impAt, m,, 
redcyance, /. The falling due, Vichiance, /.; 
to give someone his duq, donner d quelqu*un 
ce qui ltd est dH, rendre justice d quelqu'un; to 
give the devil his due, rendre justice au 
Sable, ne pas peindre le diable plus noir qu*il 
n*est; town dues, octroi, m. adv. Droit, 
directement. 

dual ('djuiel), «, Duel, {fig.) lutte, con- 
testation^ /• To %ht a dudl, se battre en duel. 
doadHnil, n. Le duel, m, duellist, n. 
Dueiliste, m* 

t 


dan 

duenna (dju'ene), ft. Du^gne, /. 
duet (dju'et), n. Duo, m. 
duffer (MAfdj), n. Maladroit ; godiche, m. 
dug (i), past and p.p, [dig], dug-out, n. 

Pirogue, /. ; abri-caverne, m. 
dug ( 2 ) (dAo), n. Pis, trayon (of animals), m. 
duke (dju:k), n. Due, m. dukedom, n. Duche, 

m, ; dignitd de due, /. 

dulcet ("dAlsat), a. Doux, harmonieux. 
dulcffy, v.t. Dulcifier. dulcifying, a. 
Dulcihant. 

dulcimer ('dAlsimoj), n. Tyrnpanon, m. 
dull (dAl), a. Lourd, hebet^, stupide (of 
persons); lourd, gris, sombre (of the weather); 
sourd (of sound); tnste (melancholy); 
emousse (blunt); terne, peu brillant (of 
colour); (Comm.) calme, plat; (fig.) ennu- 
yeux. A dull fire, un triste feu; dull of hearing, 
qui entend vtal, dur d'oreille; dull season, 
morte-saison, /. ; to be dull, s'cnniiyer^ itre 
ennuyeux or assommant (tiresome); to feel 
dull, s'ennuyer. v.t. Heb6ter; emousser (to 
blunt); ternir (tarnish); engourdir (to numb). 
v.i. S’h6b6ter, s’engourdir, s’emousser. 
dull-brained, a. X I’espnt lourd, obtus. 
duU-browed, a. Au front sombre, peu 
intelligent, dull-eyed, a. Au regard teme. 
dull-sighted, a. A la vue faible. dull- 
witted, a. Lourd, stupide. dullard, «. 
Lourdaud, cancre, m. dullish, a. Un peu 
lourd; un peu triste. dully, adv. Lourde- 
ment. tristement. dtillness, n. Lenteur,/.; 
assoupissement, ennui; fil emouss^; manque 
d’eclat, m., terniasure; faiblesse (of sounds), 

duly ('dju'.li), adv. Dument, exactement, 
justement; convenablement. I have duly 
received your favour of, j'ai bien refu votre 
honoree du. 

dumb (dAm), a, Muet, reduit au silence, 
dumb-bells, n.pl. Halt^res, m.pl, dumb- 
show, n. Pantomime,/., jeu muet, m. dumb- 
waiter, n. Desserte, /. dumbly, adv. Sans 
nen dire, en silence, dumbness, n. Mutiame, 
(jig.) silence, m. 

dumbfound (dAm'faund), v.t. Confondre, 
abasourdir, interdire. 

dummy ('dAmi), n. Muet, m., muettc, /.; 
mannequin, objet factice, imit6, faux; {fig.) 
homme de paille; {ichist) mort, fn. To play 
dummy, faire le mort. 

dump (dAmp), v.t. Deposer, niettre en d^pdt. 

n. Coup sourd; tas; d^pdt; jeton, palet, m. 
dumping, n. Inondation du march^ par des 
produits vendus au-dessous de leur valeur; 
dumping, bourrage du marche, m. dump- 
ing-c^art or dumper, n. Camion a bascule, 
m, dumping-ground, ft. D^charge, /.; 
d^potoir, fft. dumpy, a. Petit et gtos, 
boulot. ft. Pouf (humpty); tom-poucc, 
(umbrella), m. 

dumpish ('dAmpiJ), a. Diprim^; maussadc. 
dumpistoess, ft. Tristesse, m^Iancolie, /. 
dumps, n.pL Tristesse, humeur noire, /. 
To be in the dumps, itre triste comma un 
bonnet de nuit. 

dumpling (’dAmpliq), «. Pate cuite,/. 
dumps [dumpish]. 

dumpy fdAmpi), a, Trapu, gros et court, 
dun ( 1 ) (dAn), a. Brun fqnc^; bai (of horses), 
dun (a) (dAn), n. Cr^ancier importun, w?. v.L 
Importuner. 
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dimce (dAns), n, Isnorant^ Ane, tot, m., 
ignorante, ganache, / Dunce's cap, bonnet 
m. 

dunderhead (^dAndajhed), n. Imbecile, m. 
dune (djuin), n. Dune, /. 
dung (dAQ), «. Fiente; crotte (of mice, sheep, 
rabbits, etc.), /.; crottin (of horses), m.; 
bouse (of cattle), /.; fum^es (of stags), ; 
(Agric.) fumier, m. v.t. Fumer. v,u Fienter. 
dung-cart, n. Tombereau k fumier, m. 
dunghill, n, Fumier m. dungy, a. De 
fumier. 

dungeon ('dAnd 3 J»n), n. Cachot, m. 
dunlin ("dAnlin), n. (Ornith.) Becasscau, m., 
alouette de mer, /. 

dunage (^dAnid 3 ), n. (Naut.) Fardage, m. 
dunn^g ('dAnio), n. Importunity; salaison 
(curing of cod-fish), j, 

dunnock (^dAnok), n. (Omith.) Fauvette 
d'hiver, f. 

duo ('dju:ou), n. Duo, m. duodecimal, a. 
Duodycimal. duodecimals, n.pl. (Arith.) 
Multiplication des nombres complexes, /. 
duodecimo, n. {Print.) In-douze, m. 
duodenal (dju:o'di:nl), a. (Anal.) Duo- 
dynal. duodenum (djuio^dimam), n. 
Duodenum, m. 

dupe (dju:p), n. Dupe,/. I'.f. Duper, trom- 
per; {Colloq.) flouer. To be duped, Stre le 
Dindenault de la Farce. *dupery, n. Duperie, 

duple (^djuzpl), a. Double, duplex, a. Du- 
plex. 

duplicate (^diuiplikot), a. Double. n. 
Double, duplicata, m.; (pawnbroker’s) recon- 
naissance, /. In duplicate, en double, v.t. 
(-keit) Doubler; copier. duplication 
(-'keijan), n. Duplication,/, 
duplicity (dju'plisiti), n. Duplicity, mauvaise 
foi, dissimulation, /. 

durability (djuara'biliti) or durableness, n. 
Solidity, durability,/, durable, a. Durable, 
durably, adv. D’une manierc durable, 
duramen (djut'reiman), n. Coeur de bois, 
m. 

durance ( 'djuorans), n. Captivite, /. To be in 
durance vile, dire dans un vil cachot. 
duration (djua'rei/on), n. Durye, /. For the 
duration, pour la durie {de la guerre). 
duress (djuo’rcs), n. Emprisonnement, m.\ 
{Law) contrainte, /. 

during ( "djuarip), prep. Pendant, durant. 
Murst, port [dare]. 

dusk (dAsk), n. Crepuscule, in.\ obscurity; 
teinte sombre (colour), /. In the dusk of the 
evening, d la Inune^ d la nuit tombante^ entre 
chien et loop, a, Obscur, sombre, duskily, 
adv. Obscuryment. duskiness, n. Obscu- 
rity, teinte sombre, /. dusky, a. Sombre; 
noiraud, noiratre. 

dust (dASt), n. Poussi^re; poudre,/. ; balayures 
(sweepings), /.p/. ; {colloq.) tapage, bruit, m., 
commotion,/, ; {fig.) cendres des mort8,/.p/.; 
condition basse et misyrable, /. Coal-dust, 
poussier de charbon, m.\ sawdust, sdure^ /.; 
to grind into dust, reduire en pousstire; to 
kick up a dust, {fig.) faire du tapage \ to throw 
dust in someone’s eyes, jeter de la poudre aux 
yeux de quelqu*un; to trample in the dust, 
fouler aux pieds . v.t. i^pousseter; couvrir de 
, poussidre, saupoudrer (de). To dust some- 
one’s jacket, dtriller quelquun. dust-bin, n. 


dyna mite 

Boite aux ordures; poubelie, /. dust-hole, 
n. Trou aux ordures, m. dustman, n. 
Boueur, m. dustpan, n. Pelle k main, /. 
duster, n. Torchon, chiffon (a meubles), m. 
dustiness, n, £tat poudreux, m. dusty, a. 
Poussiyreux, convert de poussiyre; pou- 
dreux. 

Dutch (dAtJ), a. Hollandais, de Hollande. n, 
Hollandais (language), m. Dutch-oven, n. 
Rdtissoire, /. Dutchman, n. Hollandais, m. 
Dutchwonum, n. Hollandaise, /. 
duteous (’diuitios), a. [dutiful]. 
dutiable (’djuitisbl), a, Soumis aux droits de 
douane. 

dutiful (’djuztiful), a. Obyis^ant, soumis, res- 
pectueux. dutif^uUy, adv. Avec soumission, 
respectueusement. dutifidn^ss, ft. Sou- 
mission, deference,/. 1 
duty ('djuiti), n. {pl. duties)'' Devoir; {Cus- 
toms) droit; {Mil. etc.) service, m. Duty 
covered by orders, service Mnmandi\ on 
duty, de service, de garde, W faction (of 
sentinels); to do duty for, jotiV de, prendre 
la place de; to do one's duty,/aiV« son devoir; 
to enter upon one’s duties, entrer en fonctions. 
duumvir (dju’Amvw), ti. Duumvir, m. 

duumvirate, n. Duumvirat, m. 

*dwale (dwell), n. {Bot.) Belladone, douce- 
amere, /. 

dwarf (dwo:jf), n. and a, Nain, m., naine, /. 
v.t. kapetisser; {Hort.) rabougrir. v.i. Se 
rapetisser, se rabougrir. dwarBsh, a. De 
nain; insignifiant, petit, dwarfishly, adv. 
£n nain. dwarfishness, n. Taille de nain, 
petitesse, /. 

dwell (dwel), 7>.f. {past and p.p. dwelt) De- 
meurer, habiter; restcr. To dwell on, 
appuyer sur, peser sur, insister sur. dweller, 
ft. Habitant, m., habitante,/. dwelling, ft. 
Habitation, demeure, /. dwelling-house, 
n. Maison d’habitation, /. dwelling-place, 
ft. Residence, /. ; {Law) domicile, m. 
dwindle ('dwindl), v.i. Diminuer, s’amoin- 
drir; depyrir, dygenerer; sc ryduire (a), 
dye (dai), v.t. Teindre. v.i. Teindre, se 
teindre. To dye black, teindre en noir. n, 
Teinture, teinte; mati^re tinctoriale; couleur, 
nuance, /.; {fig.) caractyre, m,, nature, 
quality ; noirceur,/. A crime of so deep a dye, 
un crime aussi noir; a villain of the deepest 
dye, Mfi coquin fieffi. dye-house, n. Tein- 
turcrie,/. dyer's-broom, h. Genestrolle, /. 
dyer’s-weed, n. Rysyda des teinturiers, fR., 
gaude, /. dye-stuff, n. Teinture, mati^re 
tinctoriale,/. dye-wood, fi. Bois de teinture ; 
bois tinctorial, m. dye-works, n.pl. Tein- 
turerie, f.sing. dyeing, n. Teinture, /. 
dyer,li. Teinturier, m., teinturiyre, /. 
dying (’daiin), a. Mourant, moribond; de la 
mort (of things); supreme, dernier. Dying 
man, mourant, moribond; to be dying, se 
mourir, itre mourant. dying-bed, ff. Lit de 
mort, m. 
dyke [dike]. 

dynamo (dai'nsemik) or dynamical, a, 
Dynamique. dynamically, adv. Dyna- 
miquement. dynamics, n.pl. Dynamique, 
f.sing. dynan^m ('dainomizm), ft. Dyna- 
misme, m. dynamist, n. Dynamiste, m. 
dynamite ('dainamait), n. Dynamite, /. v.t. 
Dynamiter, dynamiter, n, Dynamitcur, 
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dynamo 

dynamo ('dainamou), t$. Dynamo, m. 
dynamograph, n. Dynamogmhe, tn. 
dynamometer (-'momataj), n. Dynamo- 
m^itre, m. dsmamometric (-'metrik), a, 
Dynamom^triq ue. 

dynast (Mainsest), n, Dynaste, m. d3ma8tic 
(- 'ncestik), a. Dynastique. dynasty (^dinasti), 
It. Dynastic,/. 

dyne (dain), n, (Phys.) Dyne, /. 

dysenteric (disn ''terik), a. Dysent^rique. 
ds^entery ( 'disntri), it. Dysenteric, /. 

dyspepsia (dis'pepsia) or dyspepsy, it. Dys- 
pepsie, /. dyspeptic, o. Dyspepsique, 
dyspeptique. 

dyi^cea (didp'ni:a), it. Dyspnde,/. dyspnoic 
(-'nouik), a. Dyspn^ique. 

dysuria (di'sjuana) or dysury, it. Dysurie, /. 
dysuric (di'sjuatik), a. Dysurique. 


£ 

£, e (i:), cinqui^me lettre de Talphabet, m.; 
(Mus.) mi, m. 

each (i:tj), a. Chaque. pron. Chacun, w., 
chacune,/. Each one, chacun^ m., chacune^f.\ 
each other, Vun V autre, les uns les autres; for 
each other, Vun pour Vautre, les uns pour les 
autres; of each other, Vun de Vautre, les uns 
des autres. 

eager ("iigaj), a. Vif, ardent (i); impatient 
(dc); avide, d^sireux; empresse (k or de). 
eagerly, aav. Ardemment; impatiemment; 
avec empressement. eagerness, it. Ardeur, 
impetuosity, /.; empressement, m.; impati- 
ence; avidity,/. 

eagle n, Aigle, m. Golden eagle, aigle 

toyed, eagle-eyed, a. Aux yeux d’aiglc. 
eagle-owl, n. Grand-due, m. eagle-stone, 
ft. (Min.) Aytite, pierre d’aigle, /. eagle- 
Wi^ed, a* Aux ailes d'aigie. eaglet, n. 
Aiglon, m. 

eagre ("i;g9j), n. Mascaret, m. 

•^ean [yean], 

ear (iw), n. Oreille, /, ; epi (of corn), m. ; anse 
(oi a vessel), /. Over head and cars, par- 
dessus les oretUes; to prick up one’s ear, 
dresser les oreilles', to set by the ears, mettre 
aux prises, brouiller; to turn a deaf car, faire 
la sourde oreille; up to the ears, jusqiiaux 
oreilles, compUtement. v.i. Monter en epi. 
mu^esdening, a. Assourdissant. ear- 
drop, It. Pendant d ’oreille, m. ear-drum, it. 

. Tympan, tambour de I’oreille, m. ear-mark, 
e.t. Marquer k roreille (sheep); faire une 
marque au coin de (a bill), ear-rii^, n. 
Boude d'oreille, /. ear-shaped, a. En 
forme d’oreille. ear-trumpet, n. Cornet 
acoustique, m. ear-wax, it. Cyrurnen, m. 
earache ('iereik), it. Mai d’oreille, m. 
eared, a. Qui a des oreilles; ypiy. Full- 
esred, d ipis pleins (of corn); long-eared, aux 
Un^es oreilles. earless, a. Sana oreilles. 
ear-piercing, a. Qui perce-l’oreille, au son 
dydurant. earwig, it. Perce-orcille, m. 

earl (s;jl)» n. Comte, m. earl-marshal, n. 
Comte-marycbal, m* earldom, n. Comty, 

earliest ('aijlisit), a. Premier; le plus anaen. 
earliness. Hi Heure peu svancye, heure 
pttoiaturye,/.; diligence; pricocity (of fruits). 


/. early, a. Matinal; matineux (of persons); 
premier, ancien; prymatury, precoce, hitif (of 
fruit etc.). Early age, dge tendre, bas dge, m.\ 
early ages, premiers dges, anciens temps, m.pL\ 
early Church, ^glise primitive, /. ; to be an 
early riser, itre matineux. adv. De bonne 
heure, de bon matin, de grand matin; t6t; 
dans les premiers jours de. 

earn (aim), v.t. Gagner, acquyrir; (/yr.) 
myriter, yaloir. earnings, n.pl. Gain; fruit 
du travail, m. 

earnest ('aimist), a. Syrieux, empressy. 
sincyre. n. Gage, m.; arrhes,/.^; denier k 
Dieu; (fig.) avant-gofit, m. Are you in 
earnest? parlez-vous s6rieusement? in good 
earnest, trh sitieusemenf, to be in earnest, 
itre sirieux. earnest-money, it. Arrhes, 
f.pl. earnestly, adv. Syrieusement, avec 
empressement. earnestness, it. Ardeur, /., 
empressement, m.; syrieux, m., conviction, 

earth (a;j0), it. Terre, /.; terrier (of a fox 
etc.), m. Made earth, terre rapportie, /.; 
mother earth, mhre commune, /.; nothing on 
earth, rien au monde. v.t. Enterrer, enfouir, 
couvrir de terre. To earth oneself, se terreri 
to earth up, butter, v.i. Se terrer. earth- 
board, n. Versoir, m. oreille,/. (de charrue). 
earth-nut, n. Gland de terre, m. earth- 
shaking, a. Qui fait trembler la terre* 
earth-bag, n. Sac de terre, m. earth-hank, 
n. Levye de terre, /. earthboard, n. Ver- 
soir, m. earthborn, a. Ny de la terre; 
terre-k-terre. earth-lmund, a. Retenu par la 
terre; (fig.) attachy aux biens terrestres. 
earth-bred, a. De basse naissance; vU, 
abject, earthquake, n. Trembiement de 
terre, m. earthward, adv. Vers la terre. 
earthwork, n. Terrassement, m.; (Fort.) 
ouvrage en terre, m. earthworm, it. Ver 
de terre, m. earthen, a. De terre. earthen* 
ware, n, Poterie, vaisselle de terre, faience, 
/. a. De faience. earthy, a. De terre, 
terreux. 

earthliness ('auOlines), it. Mondanity, /., 
attachement aux biens terrestres, m. earm- 
ling, n. Mortel, m. earthly, a. Terrestre. 
earthly-minded, a. Mondain. 
earwig [ear]. 

ease (i:z), it. Aisance, aise; facility*, tran- 
quillity, /., repos, m.; (fig.) abandon, m.; 
soulagement (of pain), m. At ease, d Vaise; 
stand at ease I (Mil.) en place, repos i to Udee 
one’s ease, se mettre d Vaise, prendre ses aises*, 
with ease, avec faciliti. v.t. Soulager, 
adoucir, mettre k I’aise; (Hg.) tranquilliser, 
calmer; (iVauf.) filer; (rote. j Ease all 1 Stoppe 
(partout)! (Naut.) Ease her I doucement! 
easeful, a. Tranquille, paisible. 
easel ('iizl), n. Chevalet, m. 
easement ('iizmant), it. Soulagement, m. 
easily (‘'iizili), adv. Facilement, sans peine; 
aisement, k I’aise. easiness, it. Aisance; 
facility*, douceur,/. 

east (iist), n. Est, orient; levant, at. East 
Indiaman, navire des Indes orientcUes, m. Far 
East, r Extreme Orient, m. a. D’est, del'est, 
d’orient; oriental. East wind, vent d*est, at. 
Easter ('iistai), n. Pkques, at.; (jemsh) 
Pkque, /. Easter day, jour de Pdqtus, at.; 
Easter eve, le samedi saint, at.; Easter Mon- 
day, le lundi de Pdques, la. To do one’s 
Easter duty, faire ses Pdqsm. 


cmgt^ly 

Msterly ('iistajU), a, D*e«t. adv* Vert 
Torient, vers Test, i l*ett. 
eastern (^iistdjn), a. D’est, d'orient» oriental. 
Eastern Question, la qu^tion d' Orient \ Great 
Eastern Railway, diemin de fer de Vesty m, 
eastward, adv. A Test, vers I’est, vers Torient. 
easy ('i:zi), a. Facile; aisd; confortable; d^- 
bonnaire, accommodant; tranquille; libre, 
nature! (of style); ^ I’aise; dans raisance. By 
easy stages, d petites joumies; easy chair, 
Jfauteuil, m.\ easy of belief, cridule\ I am easy 
in my mind, yai Vespnt tranquille^ je stds 
earn i^uidtude; 1 am quite easy on that score, 
je mis tranquille ld-dessus\ it is as easy as 
possible, c*est aussi facile que possible \ to make 
oneself easy about, se tranquilUser sur; to take 
it easy, en prendre d son aise. adv. Douce- 
ment. (row.) Easyl En douce! Easy all! 
Stoppe (partout)! To pull easy, tirer en 
doucct molUr, v,i. Cesser (de ramer) ; stopper, 
easy-going, a, Accommodant, complaisant, 
peu exigent. 

Mt (i;t), v.t. {past ate, eit, et, eaten, i:tn) 
Manger; ronger (to corrode). To cat a good 
dinner, fcUre un bon diner \ to eat away, con~ 
turner^ ronger; to cat up, manger, achever de 
matter, v.i. Manger. Rust eats into iron, la 
Touille range le fer. eatable, a. Mangeahle, 
bon b manger, n. Comestible, w. ; (p/.) 
vivres, m.pl. eater, n. Mangeur, m., man- 
geuse, /. eating, n. Action de manger, /. ; 
manger, m. Eating and drinking, le hoire et le 
manger, m.; to be fond of good eating, aimer 
la bonne chdre. a. Dcvorant, rongeur, eating- 
house, n. Restaurant, m. Eating-house- 
keeper, restaurateur traiteur, m. 
eaves (i:v 2 ), n. £gout, m.{or avance, /.) du 
toit. eavesdrop, v.i. Ecouter aux portes. 
eavesdropper, n. Ecouteur aux portes, m. 
ebb (eb), v.i, Baisser; diicliner, refiner, se re- 
tirer. To ebb and flow, monter et baisser. n. 
Reflux; (Naut.) jusant; (fig.) d^clin, m., 
d^adence,/. At a low ebb, trds bos; ebb tide, 
marie descendante, /. ; the ebb and flow, le 
fiux et le reflux, m. ebb-tide, n. Jusant, m. 
ebbing, n. Qui reflue; sur le declin. 

^ebon ("eban), a. D'^bine; {fig.) noir. 
ebonize (^ebonaiz), v.t. Ebener. 

^ony ('ebani), n. Eb^ne,/., bois d’^b^ne, m. 

a. D'^bdne. ebony-tree, n. Ebenicr, m. 
ebriety (i'braiati), n. Ebri^td, /. ebrious 
(^itbrias), a, En ^tat d’^brii^t^. 
ebullience (i'bAlians) or ebulliency, n. Ebul- 
lition, effervescence, f. ebullient, a. En 
Ebullition, bouillonnant. ebullition (eba'U 
Jan), n. Ebullition; {fig.) effervescence, /., 
transport, accEs, m. 

eccentric (ek'aentrik), a. Excentriquc; 
dEsaxE; {fig.) original, singulier. n. Excen- 
trique, m. eccentricity (eksen'trisiti), n. 
ExcentricitE, f. 

ecclesia (i'kli:zia), n. EcclEsie,/. *ecclc»8iast, 
n. EcclEsiaste, m. 

Bcclesiarcb <a^kli:zia;rk), n. EoclEsiarque, m. 
ecclesiastic (aklitxi'sestik), a. EcclEsiastique. 
n. EcclEsiastique, m. ecclesiastical, a. 
EcclEsiastique. ecclesiastically, adv. 
EcdEsiastiquement. 

e^elon ('ejabn), a. (Mil*) Echelon, m, v.t. 
Echelonner. 

echinus (a^kainas), n. (Conch.) Oursin, 
hErisson de mer, m. ; (Arch.) Echine, /. 


cAt 


echo ('i^ou), n. £cho, m. «.(. Reciter ea 
Echo, rEpercuter; (fig.) rEpEter, v.f. Faire 
Echo; retentir, rEsonner (de). ecboless, a. 
Sans Echo. 

eclat ('eikla;), n. Eclat, m.; gloire,/. 
eclectic (ek'lektik), a. Eclectique. n, Eclecti- 
que, m. eclecticism, n. Eclectisme, m. 
ecUpse (i^klips), ft. Eclipse,/, v.t. Eclipser; 

(fis-) surpasscr, exceller. v.i. S'Eclipser. 
ecliptic (i'kliptik), n, Ecliptique,/. a. Eclipd- 
que, de TEcliptique. 
eclogue ('ekbg), ft. Egloguc,/. 
economic (i:ka'nomik) or economical, a, 
Economique (of things); Econofne, mEnager 
(of persons), economically, ^v. Econo- 
miquement. economics, n.pl. Ec^onomique, 
firing, economist (i'kanamist)! n. Econo- 
miste, m. Political econornist, \ 
economize, v.t. Econoitiiser.lo.t. User 
d’economie. economy, n. Economic, /.; 
systEme, m. \ 

ecstasy ('ekstasi), n. Extase, /., transport, m, 
ecstatic (eks'taetik) or ecsta^ical, a. 
Extatique, d’extase. 

ectocyst ('ektosist), n. Ectocyste, m. ecto- 
derm, ft. Ectoderme, m. ectoplasm, n. 
Kctoplasme, exoplasme, m. ectozoon 
(ektou'zouon), n. Ectozoaire, fit. 
ectropium (ek'trapiam), n. (Path.) Ectropion, 
m. 

ecumenical [cecumenical]. 
eczema ('ekzima), n. EczEma, m. eczema- 
tous (-'zirmatas), a. EczEmateux. 
edacious (iMeiJas), a. Vorace. edacity 
(i'djcsiti), n. Vora^itE,/. 
eddy (^edi), n. Remous (of water); tourbillon 
(of wind), m. v.i. Tourbillonner. 
edema [(edkma]. 

Eden ("i:don), n. Eden, m. 
edentate (i'denteit), a. and ft. (Zool.) Edente, 
m. 

edge (ed 3 ), n. Bord (rim); fil, tranchant (of 
sharp instruments), m.; lisiEre (of a wood 
etc.), fi ; cordon (of a coin), m. ; angle (of a 
prism), m. ; tranche (of a book), f. To put to 
the edge of the sword, passer au fil de Vdpde; 
to set one’s teeth on edge, agacer le$ dents; 
to take off the edge, imousser; to take the 
edge off one’s appetite, etourdir la faim; with 
gilt edges, dori sur tranche, v.t. Afliler, 
aiguiser; border (to border); (Carp.) abattre 
les angles k; (fg.) exaspErer, aiguillonner, 
pousser, exciter. To edge away, (Naut.) 
s*dligner graduellement; to edge in, gUsser, 
couler. edge-tool, n. Instrument tranchant, 
m. Edge-tool maker, taiilandier, m.; edge- 
tool trade, taiUanderie, fi edged, a, Tran- 
chant; bordE. Gilt edged, dori sur tranche; 
two-edged, d deux tranchants. edgeless, a. 
Emous^. edgeways or edgewise, adv. 
De c6tE, de champ, edging, n. Bordure, fi 
edgy, a. Aux arEtes vives, aux contours secs ; 
(figi) angulcux, enervE. 

edible f'edibl), a. Comestible, bon k manger, 
edict (^udtkt), n. Edit, m. 
edification (edifi'keifan), n. Edification,/, 
edifice (^difis), n. Edifice, m. 
edify ('edifai), vJ. Edifier. edifying, a. 
Edifiant. 

edit ('edit), v.t. Editer, Etre Editeur de; 
' ' ger, diriger, edition (i'dijan), n. 
tion, fi School edition, dcUtion clasrique. 
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educate 

editOTi n. £dxteur; (nempapers) rMaeteur 
en chef^ directeur, m, edltoriiM (edi'toiriol), 
a. D*^diteur, de r6dacteur. n. Article de 
fond, m. editorablp, n. Direction U*un 
joumsl), f» 

educate (^jukeit), v,L Elever; faire VMuca- 
tion de, instniire. educated, a, Instruit, 
lettri. education (edju'keif.in), n. loca- 
tion, /. ; enseignement, m. Board of Educa- 
tion, MinistSre de VEducation Nationale, 
educational, a. D'^ducation, acolaire. 
educator ('edjukeitaj), n. Educateur, m.\ 
6ducatrice, /. 

educe (i'djuis), e./. Tirer, faire aortir, 
extraire. eduction (i'd\k Jan), w. Eduction, 
Emission; d^charge, /. 

edulcorate (i'dAlkarcit), v.t. {Pharm.) Edul- 
corcr. edulooration, If. Edulcoration,/. 
eel (i:l), n. Anguille,/. eel-fishing, n. Pcche k 
Tanguille, /. eel-^ie, n, Pat^ d’anguille, m. 
eel-pout, «. Lotte, /. 

eerie ('iari), a. Etrange, myat^rieux, qui fait 
jpeur. 

mace (e'feis), v.t. Effacer. efltaceable, a. 
Effa^able. dffacement, n. Effa^age, eiface- 
ment, m. 

effect (i'fekt), n. Effet, w.; (pi.) effeta biens, 
mpL For effect, pour faire de V effet \ in 
effect, en effet; of no effect, sans effet ^ inutile^ 
imZ, {Law) non avenu; to carry into effect, 
accomplitt exdcuter^ mettre d effet; to give 
effect to, rendre valuie^ mettre d execution; to 
no effect, en vaiut tans resultat ; to take effect, 
faire son effete opirer^ {Law) entrer en vigueur; 
without effect, sans effetj sans rdsultat. v.t. 
Effectuer, ex^cuter, accomphr. effective, 
a. Effectif; cfficace. effectively, adv. 
Effectivement; efficacement. effectless, a. 

Sans effet, inutile, effectual, a. EfRcace. 
effectually, adv. Efficacement. 
effeminacy (effeminasi) or effeminateness, 
Mollcsae, nature effdmin^e,/. effeminate, 
a, Eff^min^. effeminately, adv. D’unc 
mani^re effeminee. effeminize, v.U 
Effiminer, amollir. 

effervesce (efsj'ves), v.i, Etrc en efferves- 
cence; entrer en effervescence; mouaaer (of 
beverages), effervescence, n. Efferves- 
cence,/. effervescent or effervescing, a. 
Effervescent; mousseux; gazeux (of aerated 
waters). 

effete (e'fi:t). a. Usii; sterile, ^puis^. 
efficacious (efi'ketjaa), a. Efficaoe. efficaci- 
ously, adv. Efiicacement. efficacy 
('efikasi), f*. Efficaciti,/. 
efficiency (i'fifansi), n. Efffcacit^; bonne con- 
dition, /,; {Steam-eng.) rendement, effet 
utile, m. efficient, o. Efficient; efficace (of 
remedies); capable, competent, utile {of 
persona), tt. (Mil.) Homme instruit, qui a 
fait ses classes, efficiently, adv. Efficacement. 
effigy ('efidsi), n. Effigie, /. 
effloresce (eflaVas), v.i. S’effleurir. efflores- 
,cence« n. Efflorescence; {Bot.) fleuraiaon, 
floraison, /. efflorescent, a. Efflorescent; 
ffeurissant. 

effluence ('efluans), If. Effluence,/, effluent, 
a. Effluent, it. Cours d*eau d4riv^, m. 
effluvium (e'flumam), n. {pi. effluvia) Ezha- 
laison, /., effluve, m. 

efflux (^efUks), n. Effusion, effluxion, /., 
efflux, nf. 
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effort ('«fait), «. Effort, m.; (.coBoq.) ouvnwe, 
sf. It is a great effort for me, it m*en coute 
beauconp de; to use every effort, faire tow 
ses ifforu pour, effortless, a. Sans effort, 
effrontery (c'frAntari), n. Effronterie,/, 
effulge (e'fAld 5 ), v.f. Resplendir. effulgence, 
ft. Splendeur, /., ^lat, m. effulgent, a. 
Resplendiasant, <6clatant. 
efiFUse (e'fjuiz), v.t. R^pandre, verser. v.i. 
Emaner, se r^pandre; {Med.) s'^pancher. 
effusion, n. Effusion, /., ^panchement, m. 
effusive, a. Expansif; {fig.) excessif, 
exuberant. 

eft (eft), n. Salamandre,/., triton, m. 
egad 1 (i 'gsed), int. Ma foi I 
“gg (eg), I*. CEuf; {Arch.) ove, m. Addled c^g, 
oeuf couvi; boiled egg, cbm/ d la coque; fried 
egg, oeuf SUT le plat; hard-boiled egg, osufdur; 
new-laid egg, ceuf frais; poached eggs, cettfs 
poehis; scrambled eggs, mifs brouilU^; to lay 
eggs, pondre; yolk of egg, jaune d'oeuf, m. v.t. 
Pousser (a), egg-cup, n. Coquetier, m. 
egg-dealer, n. Coquetier, marchand 
d’oeufs, m. egg-flip, it. Lait de poule, m, 
egg-piant, n. Aubergine, /. egg-shaped, 
a. En forme d’oeuf; oval, egg-shell, n. 
CoquilJe d’oeuf, /. 

eglantine ("eglantain), ft. Eglantier, m.; 

Eglantine (flower), /. 

♦eglogue [eclogue]. 

egoism (^egouizm), it. Egoisme, m. egoist, n. 
Ego'istc, m. egotism, n. Habitude de parler 
de 8oi,/.; culte du moi, m. egotist, n. Per- 
sonne qui a Pbabitude de parler de soi, /., 
qui rapporte tout ^ soi. egotistic (-'tistik) 
or egotistical, a, Qui a Thabitude de parler 
trop de soi, vaniteux. egotize, v.u Parler 
trop de soi, tout rapporter k soi. 
egregious (i"gri:d33s), a. Insigne, dnoime; 
fameux. egregiously, adv. D*une mani- 
insigne. egregiousness, n. Enormity, 

egress ('iigres) or egression (i'grej'sn), n. 

Sortie, issue,/, 
egret ('iigrat), n. Aigrette,/, 

Egyptian (i"d3ipj‘9n), a. and n. Egyptien, at., 
Egyptienne, /. 
eh 1 (ei), int. Eh I 1 hein I 
eider ('aiddj) or eider-duck, n. Eider, m. 

eiderdown, n. Edredon, m. 
eight (eit), a. Huit. it. {row.) Un huit (de 
couple or de pointe). ei^teen, a. Dtx- 
huit. eighteenth, a. Dix-huiti^me; dix- 
huit. eightfold, a. Octuple; huit fois plus 
grand. eighth, a. Huiti^me; huit (of 
monarchs etc.), n. {Mus.) Octave, /, 
eighthly, adv. Huiti^meinent, en huitiime 
lieu. eightieth, a. Quatre-vingti^me. 
ei^ht-score, a. Huit vingcaines, f.pl., cent 
Boixante. eighty, a. Quatre-vingts. 
eisteddfod (eis'tebvod), n. Assemble (de 
bardes); jeux floraux gallois. 
either ('aidaj), pron. L'un ou Tautre, Pune 
ou rautre,.f.; Tun d’eux, m., Tune d'elles,/.; 
{wed negatively) ni I’un ni I’autre, m. nag., 
ni Tune ni I’autre, /. I do not expect either 
of them, je n' attends ni Vun m V autre; ^ 
either side, de cha^ue cdtd. conj. Ou, asAt* 
Either he knows it or you do, eu Hen il le 
saitf ou vow le savez; either he or his fnend, 
suit hii, suit son ami. adv^ Non phw. Nor 
I either, m moi non plw. 



gjacnlate _ _ 

ejaculate (i'dsslguleit), v.t. £jaculer, s'to'ier. 
vJ, S’^crier. ejaciwtion, n. ^a^lation, 
pri^re fervente, / ejaculatoiy, a. Ejacula- 
toire; (AnaU) 4jaculateur. 
eject (i'dsekt), v.t. Rejeter; chasaer. expulaer, 
(Lato) ^vincer. ejection or ejectment, it. 
Expulsion. /. ejector, it. Auteur d*une 
exfiulsion, m. 

eke (i:k), v.t. To eke out. allon^er; suppler k, 
augmenter. To eke out a living, se faire une 
ma^rt pitance. adv. Aussi. 
elaborate (o'laebardt). a. Elabore, soign^. fini. 
e.t. (i ^Isebareit) Elaborer. elaborately, adv. 
L^iborieusement. avec soin, aoigneusement. 
elaborateness, n. Elaboration. /. ; travail. 

m. elaboration (odsba'rei Jon), It. Elabora- 
tion,/. 

elammeter (eli'omotoj), ii. Elaiomitre. m. 
elapse (i '1 aeps), v.l. S’6couler. 
elastic (i'lasstik). a. Elastique. Elastic band, 
ilastiquet m. n. Elastique. m. elastically, 
adv. D*une mani^re Elastique. elasticity 
(elses 'tisiti), R. Elasticity,/, 
elate (i'leit), a. Transporty, exalte, gonfly. v.t. 
Elever, exalter. transporter, elatedly, adv. 
Avec joie; avec orgueil. 
elater ('elotoj). n. (Ent.) Elatcr, yiatyre, m. 
elaterite (ileetojait), n. Elaterite, m. elate- 
rium (elo^tioriam), n. (Bot.) Elatyrion, 
concombre sauvage, ir. 

elation (i^leijon), n. Transport de joie. ir., 
exaltation, ivresse./. 

elbow ('elbou), r, Coude; bras (of an arm- 
chair), IR. At one’s elbow, d cotd de 5oi\ out 
St elbows, perci au coude^ diguenilU\ to lean 
one’s elbow on, s*accouder sur ; to push with 
the elbow, pousser du coude; up to the elbows. 
jusqu*au cotide. v.t. Coudoyer. To elbow 
one’s way out. se frayer un chenUn avec le 
coude. elbow-grease, r. Huile de bras, /. 
elbow-room, n. Coudyes franches. f.pl. 
•eld (eld), n. Vieillesse,/. ; {jig.) les temps jadis, 
IR. 

elder (i) ('eldaj), n. Sureau, m. elder-berry, 

n. Baie de sureau. /. elder-flower, n. 
l^eur de sureau, /, elder-wine, n. Vin de 
sureau. m. 

elder ( 2 ) ('eldoj), a. Ainy, plus dgy; plus 
ancien. n. \\nk; ancien, m. elderly, a. 
D’un certain age. eldership, n. Ainesse; 
anciennety. /. eldest, a. Le plus Sgy, 
I’ainy. <♦ 

elecampane (elikajm’pein), r. {Bot.) Aunye,/. 
^ect (iiekt), a. Elu, choisi, nommy. n, Elu. 
IR. ;(/>/.) les yius. v.t. Elire, nommer, choisir; 
0 ^.) se dy cider k. election, r. Election,/.; 
choix; scrutin, m. General election. Sections 
gMrales^f.pl. electioneer (ilekjs'nioj), v.t. 
SoUiciter des votes, travailler les yiecteurs. 
electioneering, n. Manceuvres yiectorales, 
f,pL Electioneering agent, agent Electoral, ir. 
elective (i 'lektiv), c. Electif ; yiectoral. elec- 
Uvely, adv. Par choix, par yiection. elector, 
R. Electeur, votant, ir. electoral a. 
Electoral, d’yiecteur. electorate, r. Elec- 
toral, IR. electress, r. Electrice. /. 
electric (i'lektrik) or electrical, a. Electrique. 
Electric bell, sonnette dlectrique; dectric cel, 
gymnote, m. electrically, adv. Elertrique- 
ment. electrician (clck'trijan). n. Electri- 
cien, IR. electricity (-'trisiti), n. Electri- 
city. /. 


elf 

electriflable (ilektrifaisbl), a. Electrisable. 
electrification (-fPket/dn), n. Electrisation, 
/. electrifier, n. Electriseur. ri. electrify, 
v.t. Electriser. v.t. S’yiectriser. 
electro (a'lektrou) [electrotypb]. 
electrochemistry (i'lcktrou'kemistril, n. 
Electrochimie, /. electrocution (ilektro 
"kiuran), r. Electrocution, /, electrode 
(ilektroud), r. Electrode. /. electro- 
dynamic, a. Electrodynamique. electro- 
dynamics (ilektrs 'dainaemiks), n.pl. Elec- 
trodynamique, /. electrolier (ilektrou'liaj), 
R. Lustre tiectrique. m. 
electrolysis (idek'trolisis). r. Electrolyse, /. 

electrolyze (o'lektrolaiz). 4.1, Electrolyser. 
electro-magnet (i"lektrou"m|egnit). r. Elec- 
Uo-aimant. ir. electrt^ma^etic, a. 
Electromagnytique. elecllro-metallurgy, 
R. Electromytallurgie. /. \ electrometer 
(iilek 'tromitaj), n. Electromytre, m. 
electron (i'lektron), n. Axnbre Uune, m. 
electro-negative (i'lektrou'ne^tiv), a. Elec- 
tronygatif. \ 

electrophorus (iilek'trofsrss), h. Electro- 
phore. IR. electro-plate, n. Argenture 
yiectriquc, /. v.t, Plaquer, argenter. 

electro-positive, a. Electropositif. 
electroscope (i'lektraskoup), n. Electroscope, 
m. electrostatic, a. Electrostatique* elec- 
trotherapeutic, a. Electrothyrapeutique. 
electrotherapy, n. Electrothyrapie. /. 

electro-thermancy, n. Electrothermie. /, 
electrotype (i^lektroutaip), n. Electrotype; 
{Print.) galvano, m. v.t. Electrolier, 

electrotyping, n. Galvanoplastte. /. 
electuary (i'lektjuari), R. {Pharm.) Electuaire, 
m. 

eleemosynary (eliii'mosinari). a. Dc charity; 

d’aum6ne. n. Personne qui vit d’aum6ne. /. 
elegance (^eligans) or elegancy, n. Ele- 
gance, /. elegant, a. Elegant, chic. r. 
Eiygant, beau, m. elegantly, adv. EUgam- 
ment. 

elegiac (eli'dyaiak), a. Eiymaque. r. Vers 
yiygiaquc, m. elegist ('crid 3 i 8 t), r. Poyte 
yiegiaque, m. elegy, n. Eiygie, /. 
element ('climant), n. Eiyment, wi.; {pi.) con- 
naissances premieres, f.pl. elementid 
G 'mental), a. Eldmentaire. elementary, a. 
Eiymentaire. Elementary school. icoU 
primaire, /. 

elephant (’elifant), n. Eiyphant. ir. elephant- 
driver, R. Comae, IR. elephantiasis 
(-'taiasis), n. El^hantiasis, /, elephantine 
(eli 'faentain), fl. Eiyphantin, d’yiyphant. 
elevate ('eliveit), v.t. Elever; exalter, enfler. 
exciter, elevated, a. Elevy; {colloq.) gris 
(tipsy); elevation, R. Ely vation,/. elevator. 
R. Personne qui yiive, /.; {Anat. etc.) 
yiyvateur, ir. ; ascenseur (lift), ir. elevatory. 
relivatari), a. Qui peut yiever. n. {Surg.) 
Eiyvatoire. ir. 

eleven (i'levn), a. Onze.' The eleven, le$ 
apStres. m.pL eleventh, a. Onxiime; onze 
(of kings etc.). 

elf (elf), R. {pi. elves) (clvz). Esprit follet, ri,, 
fye, /., lutin, elfe, ir. elif-chiid, n. Enfant 
substituy, IR. elfin, a. Des lutins. des elfes. 
R. Gamin, bambin, m. elfish or elvish, a. 
Des lutins, des elfes. elf-lock, n. Miche de 
cheveux tordus or emmUys (comzne per les 
lutins), RI. 
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eHiilt 

elicit (i'lisit), v.U Faire sortir, tirer (de); 
d^duire, d^couvrir, faire avouer (li); arracher; 
provoquer. 

elide (ilaid), e.t. {Gram.) iSUder. e.t. 
S’^lider. 

eUgibiUty (clidsi'biliti), n. filigibiliti$, /. 
eligible ('elid33bl), a. Eligible; convenable 
(pour); avantageux (a or pour). Eligible 
match, un partt avantageux, eligibly, adv, 
Convenablement, avantageusement. 
eliminate (i 'limineit), v.t, Eliminer, cnlever. 
eliminating, a. Eliminateur. elimination, 
n. Elimination,/, 
elision (i "^ 3 an), n. Elision,/, 
elixir (I'liksaj), n. Elixir, m. 

Elizabethan (iliza'biiOan), a. Du temps de la 
reine Elizabeth, d’Elizabeth. 
eUt(elk), n. Elan, m. 
ell (el), n. Aune,/. (measure), 
ellipse (i^ipfi), n. {Geom.) Ellipse,/, ellipsis, 
It. {pi. ellipses) (Gram.) Ellipse, /. ellip- 
soid, n. Ellipaoide, m. elliptic or elliptical, 
a. Elliptique. elliptically, adv. Elliptique- 
ment; (Gram.) par ellipse; (Geom.) en forme 
d'ellipae. ellipticity, n. Ellipticite, /. 
elm (elm), n. Orme, m. Young elm, ormeau, 
m. elm-sapling, n. Ormille, /. elm-grove, 
a. Ormaic, /. 

elocution (ela'kjuijan), n. Elocution, diction, 
/. elocutionist, n. Declamateur; professeur 
de diction, m. 

<»longate ('ido^geit), v.t. Allonger, pro- 
longer, ^tendre. elongated, a. Allonge, 
elongation, n. Allongement, prolongement; 
61oignement, m.; (Surg.) Elongation, 
elope (i'loup), v.i. S’enfuir (avec un amant). 
To elope with, se faire enlever par, elope- 
ment, n. Fuite, /., enlEvement, wf. 
eloquence ('elokwans), n. Eloquence, /. elo- 
quent, a. Eloquent. eloquently, adv. 
Eloquemment. 

else (eU), adv. Autrement, ou bien, ailleurs. a. 
Autre. Everybody else, tout autfe\ every- 
thing else, toute autre chose, tout le reste; 
everywhere else, partout ailleurs^ nobody 
else, aucun autre, personne d' autre \ nothing 
else, rien d’ autre; nowhere else, nulle part 
aiUeurs, en aucun autre pays ; something else, 
autre chose, f.; what else? quoi encore? quoi 
de plus? where else? oit encore? who else? 
qm encore? elsewhere, adv. Ailleurs, autre 
part. 

elucidate (iMju:sideit), v.t. Expliquer, 
Eclaircir, Elucider. elucidation, n. Eclair- 
cissement, m., Elucidation, explication, /. 
elude (i'ljuid), v.t. Eluder, Eviter, Echapper k, 
elusion, n. Subterfuge, rEponse Evasive; 
dErobade, /. elusive, a, Evasif, artiheieux 
(answer); niyant, insaisissable (person), 
elvish [elfish]. 

Elysian (i^Uzian), a. ElysEen. Elysian fields, 
Champs Elysdes, m.pl. Eljrsium, n. ElysEe, 
fn. 

elytron ('elitran), n. (pi. elirtra) Elytre, m, 
emaciate (i'mei Jieit), v.i. Maigrir, s’amaigrir. 
vJ, Amaigrir. emaciated, a. Amaigri, 
maim, dEchamE, (Bot.) Etiole. emaciation, 
If. Amaigrissement, m.; maigreur,/., (Bot.) 
Edolement, m. 

emanate ('emaneit), v.i. Emaner. emana- 
tion, n. Emanation,/. 

eniancipate (i'mtensipeit), v.t. Affranchir, 


emMemeats 

Emanciper (de). emancipated, a. Eman- 
cipE, aftranchi. emancipation, n. Atfran- 
chissement, m., emancipation,/, 
emarginate (i'ma:id 3 ineit), v.t. Emarger. 
emarginate (-nat) or emarginated, a. 
(Bot.) EmarginE. emargination, n. 
Emargcment, m. 

emasculate (i'maskjuleit), v.t. Chatrer; (fig.) 
affaiblir, Enerver, e^eminer. a. (-bt) ChltrE; 
(fig-) effeminE, liche. emasculation, n. 
Castration; Emasculation; (fig.) mollesse,/. 
embalm (em'baim), v.t, Embaumer. em- 
balmer, n. Embaumeur, m. embalming, 
n. Embaumement, m. 

embank (em'bsEqk), v.t. Endiguer, rcmblayer; 
encaisser (a canal etc.), embankment, it. 
Levee, /. terrassement, talus, m.; (RaU.) 
remblai, m.; (river, canal) berge, /., quai, w. 
embarcation [embarkation]. 
embargo (em"ba:rgou), n. Embargo, m, v*t* 
Mettre T embargo sur. 

embark (im'bauk), v.t. Embarquer. v,i. 
S’embarquer sur; (fig.) s’engager (dans), 
embarkation (-''keijan), n. Embarquement, 


embarrass (em'bserss), v.t. Embarrasser; 
gener; dEranger. embarrassing, a. Em- 
barrassant. embarrassingly, adv. D'une 


maniEre embarrassante. embarrassment, 
II. Embarras, m.; (fig.) perplexitE, /.; dE- 
rangement (in one's business etc.), tn., gEne 
(in money matters), /. 
embassy (^embssi), n. Ambassade,/. 
embattle (im'baetl), v.t. * Ranger en bataille, 
(Arch.) crEneler. v.i. Se ranger en bataille. 


embattled, a, CrEnele. embattlement 


(battlement], 

^embay (imlbei), v.t, (Naut.) Encaper, 
affaler. 


embed (im'bed), v.t, Enfoncer, coucher 
(dans); encastrer, enrober. 
embelll^ (im^beli/), v.t, Embellir, omer 
(avec). embellishment, n. Embellisse- 
ment, ornement, m.; (Mus. pi.) floritures, 

emiSer (z) ('embsj), n. Braise, cendre (chaude), 

ember ( 2 ) ('embaj), n. Anniversaire, m. 
Ember-days, n. Le.s Quatre-Temps, m.pl. 
ember-goose, n. (Omith.) Plongeon glacial, 

m. Ember^week, n. Semaine des Quatre- 
Temps, /. 

embezzle (em'bezl), v.t. DEtourner; s’appro- 
prier frauduleusement. embezzlement, 

n. Detournement, m. embezzler, n. 
Auteur d'un dEtournement, m. 

embitter (em'bitaj), v.t. Rendre amer; ()^<) 
abreuver d’amertume, empoisonner; sigrir, 


cnvenimer. 

emblazon (em'bleizn), v.t. Blasonner (de); 
(fig.) publier, proclamcr. emblazoner, n. 
Peintre d'armoiries, hEraut, m. emblazonry, 
If. Blason, m., armoiries, /.p/. 
emblem ('emblam), n. EmblEme, m. emble- 
matic (-'maetik) or emblematical, a. 
EmblEmatique. emblematically, adv. 
D'une maniErc emblEmatique, emblema- 
tize (em'blcmataiz), v.t. ReprEsenter par 
emblEmes; symboliscr. 

emblements ('emblimanta), n. (Law) (Pro- 
duits des) emblavures; rEcoltes sur pied, 

fipl 
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embcidifnent (em "badimant), m In^mation ; 
personniiication; (Mtf.)incorpotBtion,/. em- 
body, v,t, Rev^tir d’un coq>8; (MU* etc.) 
incorporer (dans); (fig,) personnificr. To 
embody a dauae in a Bill, incorporer une 
claustf or un artich, dans un projet de lot, 
embolden (em'bouldn), v.t. Enhardir. 
embolism ('’embalizra), n, (Chronol.) Em- 
bolisme, temps intercal^; (Path.) embolic, 

m, embolic (-^bolik), a, Embolique. 
embosom (em'buzm), v,t, Serrer centre son 

sein; recevoir dans son sein. 
embom (im'bss), v.t. Bosseler, relever en 
bosse; gaufrer (paper); (Sculp.) travailler cn 
bosae, repousser. embossing, n. Bosselage ; 
gaufrage, m. embossment, n. Relief, m. ; 
bosselure, /. 

*embowel [disembowel]. 
embrace (em'’brci8), n. Embrassement, m., 
^treinte, f, v.t. Embrasser; (fig.) saisir, 
accepter; comprendre, renfermer. To em- 
brace the opportunity, saistr, or profiler, de 
Voccasion. embracement, n. Embrasse- 
ment, m., itreinte, /, embracer, n. Per- 
sonne qui embrassc, /. 
embrasure (em'brei33j), n. Embrasure, /. 
embrocation (embro'kei/on), n. Embroca- 
tion, /. 

embroider (em^broidar), v.t. Broder. em- 
broiderer, n. Brodeur, m., brodeuse, /. 
embroidery, n. Broderic, /. embroidery- 
frame, 71. Mdier a broder, tambour, m. 
embroil (cm 'broil), v.t. Brouiller, em- 
brouiller. embroilment, n. Enibrouillc- 
ment; (fig.) d^sordre, m., confusion,/, 
embryo ('embriou), n. Embryon, germe, m. 
In embryo, d I'^tat rudiment aire, en embryon. 
a. D’embryon, 4 I’etat d ’embryon, en germe, 
cn herbe. embryogeny (embri'Dd 3 ani), n. 
Embiyog4nie, f, embryological (embria 
'bddkal), a. Embry ologique. embryologist, 

n. Embryologiste, m. embryology (embri 
'3lad3i), n. Embryologie, /. embryonic, a. 
Embryonnaire. 

emend (i'mend), v.t. Corriger; (Laid) 
^mender, emendation (iimen'dei/an), n. 
Correction,/, emendator ('iimandeitaj), a. 
Correcteur, m. 

emerald ('em ar aid), n. Emeraude,/. Emerald 
isle, L’ile d*^eraude (VJrlande), /. 
emerge (i'ma:jd 3 ), v.t, Surgir; sortir (de); 
(Geol, etc.) ^merger, emergence, n. Action 
de surgir ; (Opt.) Emergence,/, emergency, 
m. Circonstance critique; conjoncture; 
crise, /. In an emergency, en cas d'urgence. 
emergent, a, Qui s’d^vc; (Phys.) ^ergent, 
emersion (i'maij/an), n. Emersion,/, 
emery ('emari), n. Emeri, m. Emery cloth, 
toile d*imeri, f. 

emetic (i'metik), n, Em^que, m. a, Em^ti- 
que. 

emigrant ('emigrant), n. Emigrant, m., ^mi- 
grante, /.; (Fr, Hist.) Emigre, w., irnigree, /. 
a. Emigrant, emigratey v.t. Emigrer. 
emigraSon, n. Emigration, /. 
eminence ('eminans) or eminency, n. Emi- 
nence, divation; colline, /., sommet, m.; 

^ndeur, distinction, cd^britifc, /. 
His Eminence, son Eminence (title of cardinal), 
eminent, a. Eminent; distingu^, illuatre. 
eminently, adv. Eminemment, au supreme 
degre. 
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emir (c'miai), n. Emir« 
emissary ('emiaari), n, Emissaire, metsgger, 
m. a, D’^missaire. emission (a 'mi/an), «. 
Emission, /. emissive, a. Emissif. emit 
(i'mit), v.t. Jeter; exhaler, d^gager; (Fw.) 
imettre. 

emmenagogue (e'mimagag), n. Emmdia- 
gogue, m. 

emmet ('cmat), «. Fourmi,/. 
emollient (i'maliant), a. and n. Emollient, m. 
emolument (i'moljumant), n. (usu. pi.) 
Emoluments, m., r^mun^tion, /.; (fig.) 
profit, gain, m. 

emotion (i'moujan), n. Emotion, /. emo- 
tional, a. Port6 k I’imotion, ^motjljF. 
empale [impale]. if 

empanel (em'psenl), v.t. Inscrire dur la liate 
du jury. \ 

emperor ('emparaj), n. Empereur, m. 

Emperor-moth, paon de nutt,_ m. ; safumie, f, 
emphasis ('emfasis), n. (pi. emphases) Force, 
dnergie, emphase, /.; accent, m. VTo lay 
emphasis upon, appuyer sur. empl^ize, 
v.t, Appuyer sur; prononcer avee' force, 
accentuer. emphatic (-'faetik) or emphati- 
cal, a. Fort, energique; expressif; accentuc, 
emphatique; (fig.) positif, decide. em- 
phatically, a. Expressivement; avec force, 
energiquement, emphatiquement. 
emphmctic (em'fraektik), a. Emphractique. 
emphysema (emfi'siima), n. (Med.) Emphy- 
sdme, m. emphysematous (-'siimatas), a. 
Emphysemateux. 

empire ('empaiai), n. Empire, m. 
empiric (emipirik), n. Empirique, charlatan, 

m. empiric or empirical, a. Empinque, 
guidd par I’expdrience. empirically, adv. 
Empinquement, en empirique. empiricism 

n. Empirisme, m. 

*emplacement (em'pleismant), n. (Mil.) 

Emplacement, m. (of a gun), 
employ (im'pbi), v.t. Employer; ae servir de, 
mettre en usage. To employ oneself in, 
s* employer d, s'occuper de. n. Emploi, m.; 
charge, occupation, /. employable, a. 
Que I’on peut employer, employable, 
employee, n. Employe, m., employde, /. 
employer, n. Patron, m., patronne, /.; 
employeur, m. employment, n. Emploi, 
m., occupation,/. Out of employment, sans 
travail', to be in search of employment, 
chercher un emploi. 

emporium (em'poiriam), n. Entrepdt, m. 
empower (em'pauoj), v.t. Autoriser (a), 
donner plein pouvoir k, mettre k mdme (de). 
I empower you to act for me, je vous autorite 
d agir pour moi. 

empress ('empres), n. Impdratricc,/. 
*emprise (em'praiz), n. Entreprise, pxoucMe, 

emptier ('emptiaj), «. Videur, m., videusc,/. 
emptiness, n. Vide, m.; (fig.) vanitd, 
nullitd, /., ndant, m. 

emption ('emp/an), n. Emption,/., achat, m, 
empty ('empti), a. Vide, k vide; ddsert (of 
streets etc.); (fig.) vain, sterile, n, Caiase 
vide, /. v.t. Vider, ddeharger. To empty 
itself, se vidert se dicharger, se ieter (dans), 
v.t. Se vider; se ddeharger, ae Jeter (dans). 
empty-haiKled, a. Les mains videa. 
empty-headed, a. Ignorant, k tilte vide, 
empty-hearted, a. Sanscoeur. 



empyreal 

empyreal (<im^pirial) or empyrean (empi 
'ri:an), a. and n.m, Empyrec. 
empyreuma (empi'ruima), Enwyreume, 

m. empyreumatic (-'nuetik), a. Empyreu- 
nuiti()ue. 

emu ('umjui), n. {Omith,) fimeu, m. 
emulate ('emjuleit), v.t, Rivaliser avec; 
muter. To emulate someone’s example, 
imiter quelgu'un. emulation^ n. Emulation, 
rivalite, /. In emulation of each other, d 
Vmwi Vun de Vautre. emulative, a. £mula- 
teur. emulator, n. Emule, m. 
emulgent (i'mAld33nt), a, {Physiol.) fimul- 
gent, 

emulous (^emjuUs), a. Rival; avide, desireux 
(de). emulously, adv. Avec emulation, a 
renvi. 

emulsification (imAlsifi'keiJan), n. £mul- 
sionnement, m. 

emulsion (i'mAlJan), n. Emulsion, /. emul- 
rionize, v.t. ^mulsionner. emulsive, a. 
Emulsif. 

emimctoiy (i'mAijktari), n. (Anat.) £monc- 
toire, m. 

enable (e'neibl), v.t. Mettre k m^e (dc); 

mettre en itat (de) ; permettre (de). 
enact (e^ntekt), v.t. Ordonner, arreter; rendre 
(a law); jouer, faire (a part). A terrible 
tragedy was enacted, un drame horrible s'est 
dirouli. enactment, n. Promulgation; lui, 
ordonnance, /., decrct, acte legislatif, m. 
enactor, n. Auteur, m, 
enallage (e^nfelid3), n. {Gram.) ^nallage, m. 
enamel (i^neemi), n, £mail, m. v.t. Emaillcr 
(de). v.i. Peindrc en ^mail. enamel* 
painting, n. Peinture sur ^mail, /. enamel- 
work, n. ij^maillure, /. enamelled, a. En 
6mail. enameller or enamellist. n. 
£mailleur, peintre cn email, m. enamelling, 

n. l^maillure,/.; ^maillage, m. 
enamour (i'naemai), v.t. {used now only in 

p.p.) Rendre amoureux. To be enamoured 
of, itre ipris de. 

encage (en'keid3), v.t. Encager, mettre en 
cage. 

encamp (en'ksmp), v.i. Camper, se camper. 
v.t. Camper, faire camper, encampment, 
n. Campement, m. 

encase (en'keis), v.t. Encaisser, enfermer; re- 
vfitir (de). 

encaustic (en^koistik), a. and n.f. Encausti- 
que. Encaustic pavement, carrelage encaustic 
que, in. 

enceinte (d"sC:t), a. Enceinte. ». {Fort.) En- 
ceinte, /. 

encephalon (en'sefalon), n. {Anat.) Enc^- 
phale, m. 

encdiain (en'tjein), v.t. Enchaincr. 
enchant (en'tjamt), v.t. Enchanter; {/ig.) 
charmer, ravir (de), enchanter, n. En- 
chanteur, m. Enchanter’s nightshade, herbe 
awe magiciennes. f. enchanting, a. £n- 
chanteur, ravissant, charmant. enchant- 
ingly, adv. A ravir, d’une mani^re ravis- 
sante. enchantment, n. Enchantement, 
charme, m., fascination,/, enchantress, ft. 
Enchanteresse, /, 

enchase (en'tjeis), v.t. Enchksser. 
enchymo^ (tnJu‘'mousis), n. {Path.) Enchy- 
mose, /. 

enedreie (en'saxjld), ox Ceindre, entourer 
(de), eocercler. 


end 

enclitic (en'klittk), a. snd n. (Gram.) EncU- 
nque,/. 

enclose (enldouz), oX Enclore, dore; 
entourer, environner; contenir; renfermer, 
n^ttre sous enveloppe, envoyer avec, cn- 
voyer sous le m^me pU (letters etc.), en- 
closed, a. Entour^, environni; indus, d- 
indus, sous ce pli (of parcels, letters, etc.), 
enclosure, «. Action de dore, d&ture, /.; 
enceinte (space enclosed); dos, endos, w.; 
chose incluse, /., contenu (thing endosed), 
m. The enclosures were missing, les pikes 
jointes manquaient, 

encomiast (en'koumiasst), ft* Pan^gyriste, 
louangeur, m. encomiastic (enkoumi 
'sestik), a, Elogieux, d’eloges. encomium, 
fi. £loge, m., louange,/. 
encompass (en'’kAmp9s), v.t, Entourer, en- 
vironner; embrasser, renfermer. 
encore (d''ko:j), int. Bis. v.t. Bisser. 
encounter (en'kauntw), n. Rencontre, 
combat, m., lutte, dispute, /. v.t. Rencon- 
trer, aborder; {fig.) eprouver, essuyer. v.i. 
Sc rencontrer; engager le combat, 
encourage (en'k.\rid3), v.t. Encourager. 
encouragement, n. Encouragement, m, 
encourager, n. Protecteur, m. encourag- 
ing, a. Encourageant. encouragingly, 
D’une maniere encourageante. 
encrimson (en'krimzan), v.t. Empourprer. 
encroach (en’'kroutJ), v.i, Empdter (sur); 
abuser (de). encroachingly, adv. En 
empi^tant. encroachment, n. Empi^te- 
ment, w., usurpation,/, 
encumber (enTcAmbw), v.t. Encombrer, 
accabler, embarrasser (de); grever (an 
estate). An encumbered estate, un domaine 
grevi d'hypothiques. encumbrance, n. 
Encombrement, embarras, m.\ hypothfeque, 
/. Without encumbrances, sans charges. 
encyclical (en'siklikl), a. and n. EncycUque,/. 
encyclopss^a (ensaikld'piidia), n. Encyclo- 
pedic,/. encyclopaedic or encyclopaedical, 
a. Encyclopedique. encymopaedist, n. 
Encydopediste, m. 

encysted (en'sistid), a. Enkyste. To become 
encysted, s^enkyster. 

end (end), n. Fin; extr^init6, f.\ bout, but, 
objet, m.\ {fig.) dessein, m., issue,/. Ap- 
proaching end, fin prochaine; at an end, finif 
termini, ipuise, apoisi; at one*8 wit's end, au 
bout de son lutin', at the end of two months, 
au bout de deux mois; by the end of, avant 
la fin de; from end to end, d*un bout d Vautre; 
in the end, d la fin, au bout du compte; no end 
of, {colloq.) force; odd end, reste, m.; on end, 
debout, d'affilee; the end crowns all, la fin 
couronne Veeuvre; the ends of the earth, le 
bout du monde ; there’s an end of it, c*est fini, 
voild tout / there’s no end to it, cela n*en finit 
pas ; to attain one's ends, parvenir d son but ; 
to be at an end, itre arrive d safin; to be at a 
loose end, se trouver sans avoir rien d faire; 
to come to a bad end, faire une mauvaise fin; 
to draw to an end, tirer or toucher d sa fin; 
to keep one’s end up, {Cricket) bien difendre 
son guichet; {fig.) tenir bon; to make an end 
of, €u:hever, en finir avec ; to make both ends 
meet, joindre Us deux bouts; to make one's 
hair stand on end, faire dresser les cktveux 
sur la tite; to put an end to, mettre fin d, 
tuer; to serve one's end, tenure d son but; 
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endangw En gil^ 

to Stand on end. se dresser deh&ut; to the end energumen (enaj'fijuiman), i». l^netgua^e, 
that, afin que, v.t, Finir, terminet en. achevet. m. ' * 

©.f. Finir, se terminer (en); cesser (de parler energy (^enajdsi). «. finergie,/. 

etc.); aboutir, se r^duire (li). Never ending, enervate ('enajveit), vJ. finerver. enerva- 

S tt «*«i fimt pas, sans fin, end-paper, ii. tion, n. finervement, afFaiblissement, m. 
arde,/. end-piece, n. Bout, m. enfeeble (en'fiibl), n.t. Affaiblir. eafeeble- 

endanger (en'deind 3 aj), v.t. Mettre en ment, ti. Affaiblissemetit, /. 

danj?er, compromettre, risquer, hasarder. enfeoff (cn'fef), v.t. Infioder; investir. 

endear (en 'dial), v.r. Rendre cher (it), en- enfeoffment, n. Infeodation, /, 
dealing, a. Tendre, affectueux. endear- enfilade (enfi^eid), n. Enfilade, /. Enfilade 
ment, «. Attrait, charme, »f.; (p/.) caresses, tir d* enfilade, m. v.t. {MU.) Enfiler, 

fipl' tirer en enfilade sur. enfilading, n. Enfi- 

endeavour (en'devaj), n. Effort, m., tenta- lade,/. 

tive, /. To use every endeavour, faire tons enforce (en'fows), v.t. Donner de la force i; 
ses efforts {pour), v.t. T&cher, essayer, tenter faire respecter, faire observer; faile ex^cuter; 

(de), chercher (i). forcer, contraindre; {fig.) appuyer. en- 

endecagon etc. [hendecagon]. forcedly, adv. Forc6ment, \ de force, 

endemic (en'demik), a. Enddmique. Ende- enforcement, n. Contrainte, rorce; mise 

mic disease, endende, f, cn vigueur, execution, /. \ 

ending ('endiq), n. Fin, conclusion; {Gram.) enfranchise (en'frsent/aiz), v.t. Anranchir (a 
terminaison, desinence,/. slave); admettre au suffrage; donn^ le droit 

endive ('endiv), n. Chicor^c, /. (salad). de vote k. enfranchisement, n: Affran- 

Curled endive, chicorie frisie, chissement, m. ; admission au suffrage, /. 

endless ('endles), a. Sans fin; ^ternel, per- engage (in'geid 3 ), v.t. Engager; retenir, 

p^uel, interminable. Endless screw, vis prendre (to take); louer (to hire) ; arrSter (a 

sans fin, f. endlessly, adv. A I’infini, sans bargain); occuper (attention etc.); inviter 

cessc. endlessness, n. Perpetuity, infinite,/. (for dancing etc.); {Mach.) engrener; {fig.) 

endocardiac (endou"ka:jdia:k), a. Endocar- en venir aux mains avec. To engage attention, 

diaque. endocarditis (-'dnitis), Endocar- attirer V attention avec, avoir V attention de. 

dite, /. endocardium, n. Endocarde, m. v.i. S’engager, s’obliger {k); livrer combat, 

endocarp, n. Endocarpe, m. endocrane, n. en venir aux mains. To engage in (an enter- 

EndoerSne, m. endoderm, n, Endoderme, prise), s*embarquer dans. engaged, a. 

m. endogamy, n. Endogamie, /. endo- Fiance (to marry) ; occupy (not at leisure) ; 

genous (-'dDd33nas), a. and n. Endogenc, aux prises, aux mains (fighting); pris, 

m. endometritis, n. Endomytrite, /. retenu (seat); (/Irc/i.) engagy. engagement, 

endoparasite (-^paerdsait), n. Endoparasite, n. Engagement, m.; occupation, invitation, 

m. endoplasm, n. Endoplasmc, m. endo- /. ; fian^ailles, f.pl. Not to keep an engage- 

plast, n. Endoplaste, m. endopleura, n. ment, manquer a un engagement; to have an 

Endopiyvre, /. engagement, itre pris; to make an engage- 

endorse (en'doLis), v.t. Endosscr; viser (pass- ment, prendre un rendez^vous. engaging, a. 

ports); {fig.) aanctionner, appuyer, approu- Engageant, attrayant. engagingly, adv, 

ver. endorsee, n. {Comm.) Porteur, m. D’une maniyre engageante. 

endorsement, ff. Suscription, /. ; (Comw.) engender (cn'd3end3j), v.t. Engendrer, faire 
endos, endossement (endorsing), visa (of naitre, causer, produire. *v.i. S'engendrer. 

passports), m.; (fig.) sanction, approbation, engine ('end 3 in), n. Machine, /., moteur, w.; 
j, endorser, n. (Comm.) Endosscur, w. ^ (Rail.) locomotive, /.; (fig.) instrument, 

endosmose (en'dozmous), endosmosis moyen, agent, m. Engine of ten horse- 

(-'mousis), n. (P/iyr.) Endosmose,/. endos- power, machine de dix chevaux; fire-engine, 

motic (-^motik), a. Endosmotique. endo- pompe d incendie, J.; high-pressure engine, 

sperm, fi. Endosperme, m. endosperznic, machine d haute pression; steam-engine, 

a. Endosperme. endospore, fi, Endospore, m. machine d vapeur; to stop the engine, couper 

endow (en'dau), v.t, Doter (de); (fig.) douer Valluma^e. engine-driver, n. Mycanicien, 

(de). endowment, n. Dotation,/. Endow- m, engine-house, n. Atelier, w,, remise,/.; 

ment fund, caisse de dotation, /, dypot de pompes k incendie (fire), m. 

endue (en^dju), v.t. Rev€tir (quelqu’un de engine-man, n. Mycanicien, m. engine- 

pouvoirs spyciaux). room, n, Chambre des machines,/, engine- 

endurable (en'djuarsbl), o. Supportable, shed, n. {Rail.) Depdt d^s machines, m. 

endurable, endurance, n. Pouvoir d’en- engine-trouble, n. Panne de moteur, /. 

durer, m. ; souffrance, patience, rysistance, /. engine-turned, a. Guillochy. engine- 

Beyond endurance, insupportable. turning, n. Guillochage, m. 

endure (cn'djuw), v.t. Supporter, souffrir, engineer (endsi'niaj), n. Ingynieur; mycani- 

souffrir patiemment; endurer, v.i, Durer; cien (driver); (Manuf.) . constructeur- 

enduter, souffrir. enduring, a. Endurant, mycanicien; (MU.) soldat du ^nie; (fil.) 

qui endure, patient; durable, qui dure (last- le genie, m. Civil engineer, inginieur endl; 

ing). enduringiyi adv. Patiemment. mining engineer, ingSmeur des mines, engin- 

endways ('endweiz) or endwise (-waiz), adv, eering, n. Art de I’ingynieur, m. Civil 

Debout, de champ; bout i bout (end to end). engineering, ginie civil, m. Engineering 

©netUa (i'nirms, 'enims), n, Irrigateur college, ^cole des arts et mdtiers, f. 

(instrument); lavement (action), m, English ('iqglij), a. Anglais; k Tanglaisei de 

anemy ('enami), ft. Ennemi, m., mnenue, /. I’Angleterre. English girl, jeune Angkdse, f, 

diergefic (enaj'dxetik) a, Energique. n. Anglais, m,; les Anglais, m.pl.; anglais 

eAierge<iofiUy» adv, Snergiquement. (language), m.; (Print,) saint-augustin, nu 
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«gogg^ 

In plain English^ en bon anglait\ Old English, 
(printing), /. v.U Rendre en anglais. 
Eiigltsh«*0Uilt, a. De construction angloise. 
EnjHahnmn, n. Anglais, m. EngUah- 
woman, n. Anglaise, f, 
engorge (en^gouds), v.t. D^vorer, engloutir. 
engraft (en'gra:ft), v.f. Grcffer, 
engrain (en 'grain), e.t. Teindre en couleurs 
Bolides. 

engrave (in'grciv), vX, Graver, engraver, n. 
Graveur, m. engraving, n. Gravure, /. 
Copperplate engraving, tailU-douce^ f . ; 
dealer in engravings, marchand d*estampes^ 
m.\ line-engraving, gravure au trait, f. ; steel- 
engraving, gravure sur acier, stroke- 
engraving, gravure au burin, /.; wood- 
engraving, gravure sur bois, f. 
engross (in'grous), v,t. Grossoyer (to copy); 
accaparer (to forestall); s’emparer de, ab- 
sorber, occuper (to occupy). Engrossed by, 
prioccupi de. engrosser, n. Accapareur; 
copiste d'actes, m. engrossment, n. Action 
de grossoyer, /. ; accaparcment (forestalling), 
m. 

engulf (en'gAlf), v.t. Engouffrer; (Jig.) cn- 
gloutir. 

enhrace (cn'ha:ns), v.t. EncWrir, rench^rir; 
(fig>) rchausser, relever, enhancement, n. 
Ench^rissement, renchdrissement, m . ; hausse, 
/•I ifiS') rehaussemen^ embellissement, m. 
enigma (iVigma), n. Enigme, /. enigmatic 
(eni^'maetik) or enigmatical, a. Enig- 
mauque, obscur. enigmatically, adv. 
Enigmatiquement, obscurement. enigma- 
tist (a'nigmotist), n. Faiseur d’^nigmes, m. 
enigmatize, v.t. Enigmatiser. 
enjoin (cn'dsoin), v.t, Enjoindre, prescrire 
( k). "‘enjoinment, n. Injonction, /. 
enjoy (en'dsoi), v.t. Jouir de, poss^der; 
goOtcr, aimer, trouver bon. Did you enjoy 
yourself? vous ites-xxtus bien amusdf I en- 
joyed that very much, 7 'at trouvi cela trh bon; 
to enjoy oneself, s*amuser, se diver tir. 
enjoyable, a. Agrdable, dont on peut jouir. 
enjoyment^ n. Jouissance (de), plaisir, 
m. 

enkindle (en'kindl), v.t. Enflammer; (fig.) 
exciter. 

enlarge (en'la:jd3), t^.t. Agrandir, ^tendre, 
dilatcr; ^largir (to set free), v.t. Grandir, 
s'agrandir; se d^vclopper; s’etendre (sur). 
enlargement, n. A^randissement, m.; 
extension,^.; augmentation,/.; ^largisscment 
(from prisoi^, m.; (Path.) dilatation; 
hypertTophie (of the heart), /. enlarger, n. 
(Phot.) Agrandisseur, m. enlarging- 
apparatus, n. Appareil d’agrandissement, 
m. 

enlighten (enlaitn), e.t. Eclairer, illuminer. 
enlightenment, n. Eciaircissement, m.\ 
lumieres, f.pl. 

enlist (en^at), v.t. £nr61er, engager. v.i. 
S’engager, a’enrdler. enlistment, n. 
Engagement, enrdlement, m. 
enliven (enlaivn), v.t. Egayer, animer. 

enlivening, a. Qui anim^ qui egaye. 
enmesh (en^me j), v.tr. Prendre dana (or 
comme dans) un nlet. 

enmity ('enmiti), it. Inimlti^; animosity, 
haine, hoatilit^^/. At enmity with, emtem de. 
enneagon ('eniogan), n. Enndagone, m. 
enneggoaat (« 'aegonl), a. Enn^agone, 

[: 


enter 

enn^agonal. enneagynous, a. (Bat.) 
Enn^agyne. enneandrous (eni'sendias), a, 
Enn^andre. enneapetalous, a. (-'petalas), 
Enn£ap6tale. 

ennoble (e'noubl), v.t. Anoblir; (fig.) en- 
noblir. ennoblement, ti. Anoblissement; 
(fig.) ennoblissement, m. 
enormity (i'noumiti) or enormousnesa, n. 
Enormity, /. enormous, a. Enorme; (fig.) 
atroce, monstrueux; anormal. enormously, 
adv. Enormement. 

enough (i'nAf), a. and adv. Assez. It's enough 
that, il sufiit que\ large enough, asses grand; 
more than enough, plus quil n^enfaut; that's 
enough, Pen est assez, en voild asses, cela 
suffit ; to be enough, suffire, itre suffisant. 
enquire [inquire], 

enrage (en'reid3), v.t. Faire enrager; irriter, 
exasp^rer, rendre furieux. 
enrapture (en'raptjaj), v.t. Transporter, 
ravir. 

enrich (en'ritf), v.t. Enrichir. enrichment, 
n. Enrichissement, m. 
enring (en'riq), v.t. Entourer. 
enrobe (en'roub), v.t. V^tir, revfitir. 
enrol (en'roul), v.t. Enrdler, enregistrer, 
mscrire. enrolment, n. Enrdlement, en<* 
registrement, m. 

ensanguine (cn'saeqgwin), v.t. Ensanglanter. 
ensconce (en'skans), v.t. Cacher. To 
ensconce oneself, se cacher (dans), se blottir. 
enshrine (en'Jrain), v.t. EnchSsser (dans), 
enshroud (en'Jraud), v.t, Mettre dans un 
Unceul; (fig.) couvrir, cacher. 
ensiform ('ensifoum), a. Ensiforme, xiphoide. 
ensign ('ensain), n. Enseigne, /., drapeau; 
(Nav.) pavilion de poupe; (Mil.) porte- 
drapeau (person); signal (sign), m. ensign- 
bearer, n. Porte-drapeau, m. ensigney, it. 
Grade d’enseigne, m. 

enslave (en'sleiv), v.t. R^duire k I’esciavage; 
asservir; (fig.) captiver. enslavement, n. 
Asservissement, m. 

ensnare (en'sneoj), v.t. Prendre au piige; 

(fig.) attraper, enjdler, siduire, 
ensue (en'sju:), v.t. S'ensuivre. ensuing, a. 

Suivant; prochain, 
ensure (en^Juaj), v.t. Assurer, 
entablature (en'tsebUtjaj), it. Entablement, 
m. 

entail (en'teil), v.t, Substituer (k); (fig.) en- 
trainer, imposer. Entailed estate, men sub-^ 
stitui, 171 . n. Substitution, /. entailment, n. 
Substitution, /. 

entangle (en'uei^gl), v.t. Emm^cr; enchev^ 
trer; empetrer (one’s feet); engager; (fig.) 
embrouiller, embarrasscr. entanglement, n. 
Embrouillemcnt, embarras, wi. Wire en* 
tanglement, reseaux de fil de fer, m.pL 
entasis ('entasis), n. (Arch.) Renflement 
(tr^s leger) d’une colonne, m. 
enter ('entaj), v.t. Entrer dans, p^n^trer; 
inscrire (names etc.); enregistrer (parcels); 
(Laxxi) intenter (an. action); (Book-keeping) 
porter. To enter a profession, embrasser une 
carriire; to enter one’s name, sHnscrire; to 
enter the army, entrer au service, se faire 
soldat; to enter the Church, entrer dam (es 
otdres; to enter the navy, prendre du service 
dans la marine, se fmre marin. v.i. Entrer; 
a’engager (dans). To enter for, se prisenter 
d; to enter into, entrer dans, prendee pan d; 

H] 


«««ic 

to enter upon, abanhr, commeneer, ddbuter tnirdg sn chieans, /.; ofi^noo 
dam; to enter upon an office^ entrer en d^entrie^ m, entrsnce^ee, n, iSmiee^ /. 

fomiions. imtering,n. JEatn^c,/. On enter- entranoe-hali^ tr. Vestibule, m, ^ 

ing, d son entrde. entrance ( 2 ) (on'tratns), v,i* J&KtMMfV IWir. 

enteric (en'terik), a. Enterique. Enteric fever, entrancement, n, Extase,/. 
la fiivre typhoide, f. enteritis (ento'raitis), n. entrant ('entrant), n. Inscrit (m a competiticKn), 

Ent<6rite, /. enterotemy (enta'rotami), n. m.; inscrite, /.; debutant (in a new profes- 
Ent^tomie, /. non), m., debutante,/, 

cnterinrise ('entajpraiz), n. Entreprise, entrap (en'triBp), v,U Prendre an pi^ge, 
hardiesse, /. ; caract^re entreprenant, esprit attraper (dans). 

d'entreprise, m. enterprise, n, Homme entreat (en'trist), n.f. Supplier, prier instam- 
entreprenant, m. enterprising, a, Entre- meat (de). entreaty, «. Priire; suppHca- 

prenant. tion; (pi.) sollicitation,/., instances, /.pi. 

entertain (entoj'tein), v.t. Reccvoir (to entrench (in'trcntj), v.i. Retrancher; faire des 
receive); divertir,r^galer,amuser (to amuse); tranche, entrenchin^tool, n. Pelle- 

avoir, concevoir (an idea etc.); nourrir (vain b€che, /. entrenchment, «. Retranche- 

hopes etc.); accepter, accueillir (a proposal). ment, m, \ 

Do you entertain a great deal ? recevez^ entrust (en'trAst), v.t. Charm (dc). 

vous beaucoup? to entertain at dinner^ entry ('cntri), n. Entr^n /.; inscription 

dormer d diner d. entertainer, ti. Personne (registration), /. ; {Book-keeping) ^riture, /., 

qui divertit or qui amuse, /.; hote, m., article, m.; (CwstOfiw) d^cUration d*cntree; 

hdtesse, /. entertaii^g, a. Amusant, {Law) prise de possession, /, By double 

divertissant. entertainingly, odo. Agreable- entry, en partie double; by tingle entry, en 

ment, d’une mani^re divertissante. enter- partie simple; no entry, sens interdit; to make 

tsdnment, n. Hospitality, /.; accueil (recep- an entry against, {Comm.) dibiter. 
tion), m.; festin, repas, m., fyte,/.; divertisse- entwine (en 'twain), v.t. Enlacer, entrelacer, 
ment, amusement (amusement), m. entortiller. v.i. S'enlacer, s*entrelacer, 

enthrall (en'Oro:!), v.t. Asservir, assujettir; 8*entortiller. 

(Jig.) captiver, ravir. enumerate (i'nju:m9reit), v.t, £nutn6rer. 

enthrone (en'Groun), v.t. Mettre sur le trfine; enumeration, n. Enum^tion,/. 

introniser (a bishop), enthronement, n, enunciate (i'nAn/ieit), v.t. £noncer. v.u 

Intronisation, /. Articuler. enun^ation (-'eijan), n. 

enthusiasm (cn'0ju:ziffizm), n. Enthousiasme, Enonciation, /.; {Geom.) ynonc^, m. 

m. enthusiast, n. Enthousiastc. enthusias- enunciative (i'nAn/iativ), £nonciatif. 

tic (enGjurzi'aestik) or enthusiastical, a. enunciatively, adv. D*une mani^re 

Enthousiaste. enthusiastically, adv, Avec ynonciative. 

enthousiasme, cm enthousiaste. envelop (in'velap), v.t, Envelopper (de or 

enihymeme ('enOimixm), n. {Log.) Enthy- dans). 

m^me, m, ^ envelope ('enviloup, 'onvaloup), n, Enve- 

entice (en'tais), v.t. Attirer; cntraincr (dans); loppe,/. In an envelope, ^our^nve/opps; in the 

•yduire (a). To entice away, entrainer au same envelope, sous le mime pit. envelop- 

/oin, erdever; to entice into, entrainer dans. ment (cnVclapmant), n, Enveloppement, m. 

enticement, n. Appat, charme, m.; tenta- envenom (en Venom), v,t, Envenimer; exas- 
tion, syduction, /. enticer, n, Tentateur, pyrer (to embitter). 

syducteur, m., syductrice, /. enticing, a. enviable ('cnviobl), a. Dipie dVnvie, en- 
Syduisant, attrayant, tentant. enticingly, viable, envious, a. Envieux (de). With 

adv. D’une maniyre ayduisante or at- envious eyes, d*un ceil d'envie. enviously, 

trayante. ^ adv, Avec envie, par envie, 

entire (en'taioj), a. Entier, complet. Entire environ (en'vaioron), v.t, Environner (de), 
horse, cheval entier. n. Bi^re brune, /. en- environment, n. Milieu, entourage, en- 
tirely, adv. Entiyrement, tout entier. vironnement, m. environs ('environz), n.pl. 

entirety, n. Totality,/.; le tout, inty- Environs, m.pl. 

grity, /, envoy ('envoi), n. Envoyy; {Pros.) envoi, m. 

entitle (on'taitl), v.t. Intituler, appeler; don- envy ('envi), n. Envie,/. w,t. Envier, porter 
ner droit k. To be entitled to, avoir droit d, envie k. 

Stre en droit de. etsvnap (en'nep), v.t, Envelopper. 

entity ('entiti), n. Entity, /., fitre de raison, m. enzoptic (enzo'otik), a, Enzootique. enzyme 
mtoil (en'toil), v.t. Prendre dans des filets; ('enzaim), n. Enzyme, zymase,/. 

prendre au pi^ge. eocene ('iiosim), a. and n. {Geot.) £ 00 ^ 00 , m. 

ei^mb (en'tuim), v.t. Ensevelir. entomb- Eolian, £olic, etc. Caouan}. 

ment, n. Sypulture, /. eolith ('i:oli0), n. Eolithe, m. 

entomological (ent2mo'bd3ik3l), a. Ento- epact ('hpsekt), n. {Astron.) £pflCte,/« 
mobgique. entomologist (-'mol9d3ist), n. epanalepsU (epana'lepsts), n. Epanidme, /» 
Entomolo^te, m. entomology, n. Ento- epanortliosis (epanoii'Ooutte), n. Epanor- 
mologie, f. those, /. 
entozoolo^ (ent3zou'ol9d3i), n, Entozoolo- epaulement (s^poxlmsnt), fi« {Port.) £paule- 
gie,/. entozoon (-'souan), n. (p/. entozoa) ment, m. 
l^ozoaire, m. epaulet ('epozlet), ft. epaulette,/, 

entrails ('entreilz), n.pl. Entrailles, /.p/. epenthesis (e^enthisis), it. (pi. apeniheses) 

entrance (i) ('entrans), n. Entrye, /.; com- Bpenthyse, f, ^lendietio (epen'Oerik), a. 
mencement, ddbut (beginning), fit.; {fi^.) Epenthytique. 

initiation, /. Disguised entrance, {Mtl.) epergne (I'peun), n. Surtotxt de table, m. 
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equiaoctial 


•f^Atncra (e'fsmara), n. {pL aphomer») 
£ph 4 m^re, «• ephsinsral or ep^meric. 


ephod ('efDd)» n. Ephod, 

ephor ('efaj), n* Epbore, w. 
epic (’'epik), a. Epique. r. Po^me ^ique, m, 
epicarp ('ep&aup), n, ^L) Epicarpe, m. 
epicene ('episiai), a. (Gram.) Epicene. 
epichiFema (epikai'ri:ma), r. Epichdr^me, m. 
epicranitim (epi'kreimam), n, (Anat.) Epi- 
crfine, w. 

epicure ('epikjuoj), r. Gourmet, gourmand, 
m. Epicurean (^k^u'riidn), a. D’Epkute, 
^picuricn. r. Epicurien, m. Epicureanism 
or epicurism, n. Epicurisme, m. 

^idemic (epi'demik) or epidemical, a. 
Epid^mique. n. Epidemie,/. epidemically, 
adv. Epid^iquement. 

epidermis (epi'daijmis), n. Ef^erme, m. 
epidermal or epidermic, a. Epidermique. 
epidermoid, a. Epidermoide. 
epigastrium (e^i'goestriam), n. (Anat.) Epi« 
gastre, m. ejagastric, a. Epigastrique. 
epigenesis (epi'd 3 enists), r. Epig^n^se, /. 
epigenetic (epidsa'netik) or epigenous 
(a'pidjanas), a, (B&t.) Epig^n^sique. 
epiglottic (epi'gbtik), a. Epiglottique. epi- 
glottis, R. Epiglotte, /. 

epigram ('epigrsem), n. Epigramme, /. epi- 
grammatic (-gra'maelik) or epigramma- 
tical, a, Epigrammatique, mordant, 
epigrampaaticaily, adv. Epigrammatique- 
ment. epigrammatist (-^graemstist), r. 
Epigrammatiste, m, 

epigraph C’epigrffif), R. Epigraphc,/. epigra- 
|i^c, «. Epigraphique. epigraphist 
(i'pigrafist), r. Epigraphiste, m. 
epigyaeus (i'pid3in38), a. (Bot) Epigyne. 
epilepsy ('eoilepsi), n, Epilepsie,/. epileptic, 
a, and n, Epueptique. Epileptic fit, ottaque 
d'ipiiepsie^ f, epilepioid, a. Epileptiforme. 
epik^ue ("epilog), n. Epilogue, m. epilogize 
(e'pibd 3 aiz), v.i. Epilogucr. 

Epiphany (i^pifom), n. Epiphanie, fete des 

epiphyllous (epi'filas), a. (Bot.) Epiphylle. 
epi^yto tt. (Bot.) Epiphyte,/, epi- 

phytic (-'litik), a. Epiphytique. 
epiploic (ept ^plouik), a. (Anat.) Epiploique. 

eirMoon (e'piploudn), n. Epiploon, m. 
efdrhiacous (epi'rairos), a. (Bot.) Epirrhtze. 
qpiscopacy (I'piskop^si), n. Episcopat, m. 
eptecopafian (- 'peHian), a. and n. Eptsco- 
priien, m. episcepally, adv. Episcopale- 
ment. episcopal, a. Episcopal. Episcopal 
palace, ivichi^ palms de Vmqm, m. \ episcopal 
see, nt. episcopate, r. Episcopat, m. 

opiec^ ( 'episoud), r. Episode, m. ^Isodic 
(- 'iK>dik) or episodical, o. Epbodique. 
eplsodtcaUy, adv. £n fonne d'^pisode. 
•pi^imstie (epi'8paest&), c. and n. (Med.) 
EpispastiquCf. in. 

episperm (^epispaijm), n. (Bot.') Episperme, 
Rtu apispermsCj a, Epispermatique. 
e p tirtem ology (epistit'molad^i), ft, Epistemo- 
logie, /. 

efiistle (i'pial), n. Epitre, /. epistolary 
a. fipiatolaire. *epistolize, v.i. 
mrm dea kttres. epistebutai (-Icsrian) 
a. and n. EpiatoUer, m., ^pistolidre,/. 


eplstplograplty {epi«t»'logr;^fi), n. Epistolo- 
grapbie, /. epistotographic (epistalou 
^grnfik), a. Epistolojgraphiqiie. 
epitaph (^epitsef), R. Epitapbe,/. 
epithalamium (epiSo 'leimiom), n. Epitha- 
lame, m. 

epithelial (epi 'Oidial), a. Epith^ial. epi- 
thelium, n. Epithtilium, m. 
epithet ( 'epiOet), n. Ephb^te, /. epithetic 
(cpi'Betik), a. Epithetique. 
epitome (i'pitami), n. Epitom^, abr^g^, precis, 
m. epitomist, n. Auteur d’un ^itomc, 
abr^viateur, in. epitomize, v.t. Faire un 
abrcg^ de, abn^ger. 

epizootic (epizobtik), a. Epizootique. 

Epizootic disease, ^pizootief f. 
epoch ('i:p ok), R. Epi^ue,/. epoch-making, 
a. epochal ('epDkl), a. Qui fait 6poquc, 
histonque. 

epode ( epoud), n. Epodc, /. 
eponym ( 'eponim), n. Eponyme, m. epony- 
mic (epo'nimik) or eponymous (e'panimas), 
a. Eponymique. 

epopee (^epopi:) or epopoeia, n. Epopde, /. 
epsom salts ('’cpsom sorlts), n. Sulfate de 
magnesie, m., scis ai»glais, m.pl. 
equability (i'.kwa'bihti), n. Uniformity, 
ygality, f. equable (iikwabl), a. Uniforme, 
ygal. equably, adv. Egalement, uniforme- 
ment. 

equal ('iikwol), a. Egal; (Jig.) impartial, juste. 
Equal to, deforced; equal to (sometlbing), en 
avoir la forte, en avoir les meyens; equal to 
the task, d la hauteur de la tdcke ; to be equal 
to a journey. Sire de force d entreprendre un 
voyage, n. Egal, m., dgale, /.; (pi.) pareiU, 
ygaux, m.pl. v.t. Egaler, &tre igal a. 
equality (i'kwolitx), R. Egtdif^,/. equaliza- 
tion (rrl^alai ^zeijfon), n. Egalisation, 
per^quation, f. equalize, tLf. Egaliser. 
equally, adv. Egalemcnt, pareillement. 
equanimity (i:kw3^nimiti), r. Egalite d'fimc, 
/. ^equanimorus, a. D’un caractyre 6gal. 
equate (i'kweit), v.t. Egaliser. 
equation (i'kwei/^n), n. Equation,/, 
equator (i'kweitajX n. Equatenr, m. equa- 
torial (ekwo'touial), a. Equatorial, de 
I’cquateur. 

equerry ('ekwari), n. Ecuycr, m. 
equestrian (i’kwestrian), a. Eqtiestre. R, 
Cavalier, m. ; (Circus) yaiyfcre, /. 
equiangular (r^vri'asngjxiux), a. Bc^angle. 
equidilTerent (-'difsienr), a. Equiuiffyreait. 
equidistance, n. Equi&stance, f. equi- 
distant, a. Equidistant, equidistaz^y, 
adv. A ygafe disRaace. 
equilateral (iikwilactaral), a. Equilateral. 
equUihrate (kkwi'laibrcit) orCit'Tc^Kbreit), v.t. 

Eqailibrcr, contrebalancer. v.i. S’^quilibrer. 
equilibration (iikwili'breifan) or (irkwilai-), n. 
EquiHbratmn, action d*yquiHbrer,/. eqtilfi- 
brist (ii'kwUibrxst) or (iikwi'laibrist}, r. 
EquHibriste; dansuur de corde, wu equili- 
brium (iikwi'libriarn), iu Equtlihre, m. 
To keep one’s equilibrium, garden Viqtc^rei 
to remain in equilibrium, vr itrdr en 
iqmBhre. 

equine ('hkwam), a. Du chevacl, dqnim.^ 
oquinoctlaL (ii^i^nokfl),. a. Bquinoidttf, 
d’yquinoice. n. Ligtie yquinairiale,/. e^- 
mmtiaily, adv. Dans la dlroetion de £a ligtie 
yqumoxiale. 
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equiiiox 

equinox ("iikwinoks). n. £quinoxe, m. 
equip (i'kwip), v,t. EquiperL( Tec^.) outill«r. 
equipage ('ekwipid3), n. Equipage; ^quipe- 
ment, m, equipment (i'kwipmant), n, 
Equipement, outillage; (MU.) grand ^quipe- 
ment; foumiment (leather straps etc.)i m. 
equipoise ("i:kwip3iz\ n. ^quilibrcp m. 
equipoUence (iikwi'polans) or equipollency, 
ft. EquipoUence, /. equipollent, a. Equi- 
pollent. equiponderant, a. De m^mc poids; 
se faisant ^quilibre. 

equipotential (ikwipo'tenjal), a. Equipo- 
tcntiel. 

•equisetum (ekwi'siitam), n. (Bot.) Equisctum, 

m. f queue de cheval,/. 

•equitable ('ekwitabl), a. Equitable, juste, 
equitableness, n. Equity, f. equitably, 
adv. Equitablement. 

equitation (ekwi'tcijan), n. Equitation,/, 
equity ('ekwiti), n. Equite, justice, /. 
equivalence (i'kwivalans), n. Equivalence, 
^galit^ de valeur, tigalite de force, /. equiva- 
lent, a.^ Equivalent (ti). To be equivalent, 
itre dqtdvalent d, iqtdvaloir d, n. Equivalent, 
fft. ^ equivalently, adv. D’une mani^re 
tiquivalente, equivalcmment. 

•equivocal (i'kwivakl), a. Equivoque, ambigu. 
equivoc^ity, n. Equivoque, nature Equivo- 
que, ambigujt^,/. equivocally, udt'. D"une 
maniEre Equivoque, equivocate, v.i. User 
d’Equivoque, Equivoquer. equivocation 
(-'keijan), n. Equivoque,/, equivocator, n. 
Personne qui use d ’Equivoque, /. 

•era ('iora), n. Ere, /. Christian era. Ere 
chretienne; to mark an tra./aire dpoque. 
eradiate (i'reidieit), t;.t. Rayonner. eradia- 
tion, ft. Radiation,/., rayonnement, m. 
•eradicable (i'rsedikabl), a. DEracinable, ex- 
tirpable. eradicate, v.t. DEraciner; (fig.) 
extirper, exterminer, eradication (-'keijan), 
ft. Eradication, extirpation,/., dEracincment, 
fft. 

•erasable (i'reizabl), a. £fFa9able. erase 
(i'rciz), v.t. Raturer, effacer, rayer. erase- 
ment, ft. Grattage, effacement, m. eraser, 

n, Grattoir, m, gomme k effacer, /. erasure, 
ft. Grattage, ffi., rature,/. 

'Ore (ear), adv., corg. and prep. Avant, avant 
que; plutdt que (rather than). Ere long, 
avant fieu; ere now, avant aujourd’hui, dija\ 
erewhile, nagttkre. 

^rect (i'rekt), a. Debout, droit, ElevE. v.t. 
Eriger, dresser; (Geom.) Elever; Etablir, 
fonder, znonter, installer. erectile, a. 
Erectile, erection, fi. Action de dresser. 
Erection, ElEvation; (j^.) fondation, /,, 
Etablissement, montage, fft.; installation, /. 
erectness, ft. Posture droite, /. erector, n. 
Constructeur; (fig.) fondateur; (Anat.) 
muscle-Erecteur, fft. 

eremitic 


erg (a:Jg) or ergon, n. Erg, m, 

ergo ('augou), adv. Ergo, par consEquent. 

ergot <'a:jg3t), ft. Ergot, fit. ergotine, ft. 

Ergotine,/. ergotism, n. £r(?otisme, gt. 
eristic (a'rlstik), a. and ft. Eristique. 
ermine (^aumin), ft. HermJne,^ a. D’ber- 
mine. ermine^ a. RevEtu d’^hermine. 
•erne (aMn), n. Oefraie,/, Pyrargue, aigle des 
mers, m. 


eechatological 

erode (i'roud), v.t. Eroder, ronger. erosion, 
ft. Erosion,^, erosiye, a. Erc^. 
erotic (e'rotik), a. Erotique, n. PoEme 
erotique, fft. erotomania (-'meinia), ». 
Erotomanie, /. 
erpetology [herpetology]. 
err (a:j), v.i. Errer, s’Egarcr (de). 
errand ('erand), ft. Message, fit., commission, 
course, /. On an errand, en coime; to go an 
errand, oiler faire une commission, errand* 
boy, ft. Garmon qui fait dea courses; petit 
commissionnaire ; saute-ruisseau (in a law- 
yer’s office), chasseur (in a restaurant), 

fft. 

errant ('erant), a. Errant. | Knight errant, 
chevaher errant, m. errantrp, ft. Vieerrante, 
/• ^ 

erratic (e'rsetik), a. Erratiquek erragt, cxcen* 
trique. ft. (Geol.) Bloc' erratique, nu 
erratically, adv. Sans rEgle,^ sans ordre. 
erratum (e'reitam), ft. (pi. errita) Erratum, 
fft., errata, m.pL 

erroneous (e'rounias), a. ErronE, faux, 
erroneously, adv. A faux, k tort, errone- 
ousness, n. Erreur, faussetE, /. 
error ('eraj), n. Erreur, faute, ecart, m. 
Error in direction, dcart latdral. m. ; errors 
excepted, sauf erreur ou omission*, in error, 
dans Verreur. 

erse (aus), a. and n.m. Erse, gsElique. 
erst (aijst), adv. Autrefois, jadis. *At erst, 
d*abord\ erstwhile, a. d*antan. 
erubescence (eru^'besans), n. Erubescence, 
rougeur, /, erubescent, a. Erubescent, 
rougeatre. 

eructation (iirAk'tciJan), ft. Eructation,/, 
erudite (^erudait), a. Erudit, savant, n. 
Erudit, m. erudition (eru^di/an), ft. Erudi- 
tion, /. 

eruption (e'rApJan), ft. Eruption,/, eruptive, 
a. Eruptif. 

eryngium (e'ring 3 iam), ft, (Bot.) Erynge, /. 
erysipelas (eri'sipilas), n. ErysipEle, ErEsipElc, 
fit. erysipelatous (erisi'pelatas), a, Eryci- 
pElateux. 

erythema (eri'0i:ma), n. EmhEme, m. 
escalade (eskalcid), o. Escalade, /. vJ. 

Escalader. 

escalator ('eskalcitaj), n. Escalier roulant, rt. 
escallop (is'kolap) [skallop]. 
escapade (eska'peid), n. Escapade,/, 
escape (cs'keip), n. Evasion; luite (of gas),/.* 
Echappement (of blinds), m.; (fig.) dEli- 
vrance, /. Escape of gas, fuite de gaz; escape 
of steam, ichappemenl de la vapeur, fit.; fire- 
escape, dchelle de sauvetage, /.; there is no 
escape from it, il n'y a pas moyen d*y dchap- 
per; td~have a narrow escape, Vdchapper heUe\ 
to make good one’s escape, s'dchapper, 
s'dyader (from prison), v.t. Echapper 4; 
Eviter. To escape one’s memory, sornr de la 
mdmoire. v.t. Echapper, s’Echapper; 
s^Evader (from prison). " escapement, ft. 
Echappement, m. (of clock); oEversoir, nu 
(for water). 

escarp (es'katip), v.t. (Fort.) Escarper. if. 
Escarpe, /. escarpment, ft. Escarpement, 
talus, fft. 

eschalot [shallot]. 

eschatological (e8kata'bd3ikl), a. Eschatolo* 
gique. eschatology (•'t 9 lad 3 t), fi. Eichsto* 
logie,/. 
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Mcheat 

escheat <U'tJi:t), n. D^h^rence, /. ; bien en 
d^sh^rence, m. v,i. Tomber en d^shtence, 
^choir (i). 

eschew (is'tju:), vJ, ^viter; renoncer 
escort (is'kaijt), vJ. Escorter. n. ('eskout) 
Escorte, /. 

escritoire (eskri'twau), «. *Ecritoire, /.; 

secretaire, bureau > m. 

esculent ('eskjulant), a. Esculenti comestible, 
escutcheon (is'kAtJan), n. Ecusson, m, 

escutcheoned, a, Om6 d'^cussons, 
dcussonne. 

esoteric (eso'terik) or esoterical, a. iSsote- 
rique. esoterism, n. ^sot^risme, m. 
espalier Espalier, m. To grow 

on an espalier, venir en espalier. 
esparto (es^pautou), n. Sparte, alfa, m. 
especial (is'pajdl), a. Special, particulier. 
especially, adv, Spccialement, surtout, 
particuli^rement. 

espial (is'paial), n. Regards indiscrete, m.p/., 
espionnage, m.; *e8pion, m. 
espionage ('espianids), n. Espionnage, m. 
esplanade (espla'neid), A. Esplanade, prome- 
nade, /. 

espousal (is'pauzl), n. Adoption, adhesion,/.; 
(p/.)^pousaille8,/.p/. espouse, v.t. ^pouser; 
0^.) adopter, embrasser. 
espy (is'pai), v.t. Apercevoir, voir, decouvxir; 

^pier, observer, surveilJer (to watch), 
esqi^e (is^kwaiaj), n. ^cuyer, m. A com- 
plimentary adjunct to the names of pro- 
fessional men in the addresses of letters etc., 
e.g, Herbert W. Meredith, Ksq. 
essay ('esei), n. Essai, m., epreuve, /.; effort, 

m, , tentative,/.; {sch.) composition, disserta- 
tion, /. v.t. (9'sei) Essayer (dc). essayist, 

n. Essayiste. 

essence ('esans), n. Essence, /. essential 
(i'sen/ol), a. Essentiel. n. Essentiel, m. 
essentiality (isen/i'seliti). n. Caractdre 
essentiel, m. essentially (i'senjoli), adv. 
Esscntiellement. essentialness, n. Ex- 
treme importance, /. 

*essoin (e'soin), v.t, (Law) Excuser I’absence 
de. 

establish (es'taeblij), v.t. Etablir, fonder; 
constituer; (fig.) confirmer. To establish 
touch, prendre contact. established, a. 
Etabli, institu^; convenu, re^u (agreed). 
Established in 1760, maison fondle en 1760. 
establishment, n. Etabh^ement, m.; 
maison,/., train de maison, m.; Eglise etabUe, 
/,; institution, creation, installation, /.; 
(Mil.) effectif, m.; (fig.) affermissement, m., 
confirmation, /. Branch esublishment, 
succursaUf /.; establishment charges, frais 
gMraux, m.pl. 

estate (is'teit), n, Etat, rang (condition), m.; 
propn^t^, terre,/., bien, domaine (property), 
m.; succession (of a deceased person), f.; 
Etat (body political), m.; (Bankruptcy) actif, 
7n. Life estate, biens en viager; personal 
estate, bUm mobiliers. estate-agent, n. 
Agent d’affaires, g^rant, m. estate duty, n. 
Droits de succession, m.pl. estate-office, n. 
Bureau de ^ 6 rance de propri^t^, m. 
esteem (es 'tt;m), n. Estime, consid^ation, /. 

v.t. Estimer, regarder comme. 
estimahle ('estimabl), a. Dont on peut 
estimer la valeur, estin^le. 
eatiingte (^estimet), n* Evaluation, /., calcul. 


cudmlogy 

devis, m.; (fi^) appreciation, opinion, /., 
jugcment, m. Rough estimate, devis approxi* 
matif. v.t. (^estimeit) Estimer, app^cier; 
^valuer, calculer. estinmtion (-'meijan), n. 
Estimation, opinion, estime, /., jugement,-m. 
estimative, a. Estimatif. estimator, n. 
Estimateur, wi. 

estival (^estivl), a. Estival, d’<£t^. estivation 
(-Veijan), «. Estivation,/, 
estop (es'tDp), v.t. (Law) EmpScher, exclure. 
estoppage or estoppel, n. Exception, fin 
de non-recevoir, /. 

estovers (es'touvajz), n.pl. (Law) Affouage, 
droit au bois, m.\ pension alimentaire, /. 
estrange (es'treind3), v.t. Aligner, Eloigner 
(de). estrangement, ». Alienation, /,, 
eloigncment, m., brouille, /. 
estray (cs'trei), n. (Law) Bfite epave, /. 
estreat (cs'triit), n. (Law) Extrait au^entique, 
m. i».t. Faire un extrait de (esp. of penalties), 
estuary ('estjuari), n. Estuaire, m. 
etch (etj), v.t. Graver k I’cau-forte. etcher, 
If. Graveur k Teau-forte, aquafortistc, m. 
etching, n. Gravure k Teau-forte. eau-forte, 
/. etching-needle, ft. Pointe ^ graver, /. 
eternal (i'taiinl), a. Eternel. n. Etemel, m. 
eternally, adv. Eternellement. eternity, n. 
Eternity, /. eternize, v.t. Eterniser, rendre 
Eternel. 

etesian (i'ti: 3 ian), a. Et^sien. 
ethane ("eOein), n. Ethane,/, 
ether ('i:0aj), n. Ether, m. ethereal (i'Oiarial) 
or ‘‘‘ethereous, a. Ethere ; celeste, etherify, 
v.t. Eth<5rifier. etherism, n. Ethdrisme, m. 
etherization, n. Etherisation, /. etherize, 
v.t. Etheriser. etheromania, n, Ethdro- 
manie,/. 

ethic CeOik) or ethical, a. Ethique. ethically, 
adv. Suivant les principes de rdtkique. 
ethics, n.pl. Morale, ethique, f.sing. 
Ethiopian (iiOi'oupian) or *£thiop (l:6iap), 
a. and n. Ethiopien, m., Ethiopienne, f, 
ethiopic (i:0i 'apik), a. Ethiopique. 
ethmoid (’eOmoid), n. (Anat.) Os ethmoide. 
ethnic ('eGnik) or ethnical, a. Ethnique. 
ethnographer (-'nografaj), n. Ethnographe, 

m. ethnographic (-"graefik), a. Etlmo- 
graphique. ethnography (eQ'nogrofi), n. 
Ethnographic, f. 

ethnological (e0nolod3ikl), a. Ethnologique. 
ethnologist (-"nol9d3ist), n. Ethnologue, 
ethnologiste, m. ethnology, n. Ethnologic, 

ethology (i:' 0 Dlod 3 i), n. Ethologie,/. 
ethyl ('e0il), n. Ethyle, m. 
etiolate ('iitialeit) v.t. Etioler. v.i. S’etioler. 
etiolated, a. Etioie. etiolation (-lei Jan), 

n. Ethiolement, m. 

etiologist (i:ti'3lad3ist), n. Etiologiste. 

etiology, ft. Etiologie,A 
etiquette (eti'ket), n. Etiquette, /., conve- 
nances, /.p/., c^r^monial de cour, m. 
Etruscan (ilrAskan), a. and n. Etrusque. 
etymological (etimaladsikl), a. Etymologi- 
que. etymologically, adv. Etymologiime- 
ment. etymofogist (-"'moladdst), ft. Ety- 
mologiste, fit. etymology, ft. Etvmologie, /. 
eucalyptus (juikaliptas), n. (Bot.) 

tUS, Iff. 

eucharist ('juikarist), n. Eucharistie, /, 
eucharistic, a. Euchaiistique. 
euchology (ju'koladsi), n. Eucologe, m. 
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Euclid 

Euolid Cjwiklid), n, G^omitrit, /. 
eudemonis'm (ju^dirmantzm), ». Eud6mo> 
nisme, m. eudcmoaist, n. Eud^onistc. 
eudiometer (juidi'dmitaj), n, Eudiom^tctt, m. 
eudiometclc (-'metrik) or eudiomietrioal, 
a. Eudiom^trique. eudiometry, ». Eudio- 
metric, f. 

eugenics (ju:'d3enik8), n. Eug^nique^/. 
eulogist ('ju:l3d3i8t), n. Pan^gynste, m. eulo- 
gistic (ju:lou'd3istik), a. Elogieux. euio- 
gium (ju:'loud3iam) or eulogy ('ju:Ud3i), 
n, Eloge, m. eulogize ('ju:l3d3aiz), v.t. 
Louer, faire T^loge de. 

eunuch ('jumak), n. Eunuque, m. eunuch- 
ize, v.t. Chatrcr. 

eu^psia (jui'pepsia), ft. Eupepsie,/. eupep- 
tic, a. Eupeptique. 

euphemism ('juifimizm), n. £uph4misme, m. 
euphemistic (-'mistik), a. Euphemtque. 
euphemistically I ^dv. Euphemiquiinient. 
euphonic (juiYanik), euphonical or eu- 
phonious (jui^founias), a. Euixhanique; 
(Jig.) melodieux, harmonieux, agriable a 
Toreille. euphoniously, adv. Euphoniquc- 
ment, m^lodieusement, hannonieuaemetit. 
euphony ('ju:fani), n. Euphonic, /, For 
the sake of euphony, par eupJionin. 
euphorbia (jui'foubia), tu Eqphorbe, m. 

Euphorbiaceous plant, euphorhiac^e, /. 
euphrasy ('juifraai), «. {Bot,) Eufraise, /. 
euphuism (^juifjuizm), n. Style prccieux, m., 
preciosity, /. euphuist, «. Prycieux, m., 
prycieuse, /. euphmstic (-fjui'istilv), a. 
Prycicux, affecty (of style). 

European (juira'piian), a. Europyen. n. 
Europyen, m., Europycnne, /. Europeanize, 
v,t. Europeaniser. 

euthanasia (ju;0d'nei3ia), n. Eudianasie, /. 
evacuant (iVaekjuent), a. and n, Evacuant, m. 
evacuate, v.u Evacuer. evacuation 
(-'eijan), n. Evacuation, /. evacuative, a, 
Evacuatif. 

evade (i'veid), v.U S'ecbapper, s’yvader. v.i. 

Echapper yiuder, eviter. 
evaluate (iVacliueit), v.t. Evaluer, evalua- 
tion (-'ei/on)^ «. Evaluation,/, 
evanescence (iivs'nesana), fi. Disparition; 
(fig.) instability, /., ytat ephemyrc, w. 
evanescent, a. Fugitif, ephymyrc. 
evangelical (iivsenMijelikl), a. Evangyiique. 
evangelically, aau. Evangcliquexnpnt. 
evangelism (i'vamd39lizna), n. Predication 
del’Evangile,/. evangelisjh ft. Evangyhste, 
m. evangelization, n. Evangeliaation, /. 
evangelize, v.t. Evangyiispr, 
avafKn^ble (iVECpar^bl), a. Evaporable. 
evaporate, t^.t. S'yvaporer. ej* Faire 
yvaporer. evaporative, a. Evaporatif. 
evaporation (-'reijan), n. Evaporation, 
evaporimeter, Evaporomfetre, m. 
evasi^ (i'vewan), fi. Moyen yvasif; subter- 
fuge, nt.; jfftux-fuyant, wi. ; ychappatoire, 
d^idte, /. evasive^, q. Evasif. evasively, 
aav. Evasivejnent, evasiveness, n. 
QtiTttcthrt yvasif, m. 

eve,(i:v), ft. Vcine,/.^*toir, »fc Mev^,iesoir; 

op the eve of,- d Id veilie de, 
even (i)f‘('iivn), ft. (poet.) Soir, f*. Evensong. 
chartt du roiY, m., vipres, m,pl.\ eventide, rotr, 
cripmcnlt, m. 

even (2) (i:vn), a. upi ('smooth); de 

niveau (svec), au niveau' (de), h fleur (dc) 


every 

(level with); pair (of number). Even mon^, 
eompte rond; even reckoning makes lasting 
friends, les tons comptes font les bom amis; 
to be even with, Stre quUte awCf rendre la 
pareille d. adv. Meme, aussi bien; pidcisy- 
ment. Even as, comme; even now, d Vvmtant 
mime; even so, quand mime; even though, 
quand mime. v.t. Egaler, ygaliser; niveler, 
aplanir. even-handed, a. Impartial, 
yquitable. even-handedness, n. lmpar<* 
tiality, f. even-tempered, a. Calme, 
placide, egal. 

evening ('iivniq), «.* Soir, m.; soirye,/.; (fig.) 
dechn, m. A pleasant evening, um soiree 
charmante; evening star, Hhile du soir^ /.; 
good evening I bon soir f in {the evening, le 
soir; last evening, hier (au) slur; the evening 
after to-morrow, apres-uiemain soir; the 
evening before, la vcille au\oir; the next 
evening, le lendeniain soir; to-vnorrow even- 
ing, demain soir, demain au ioi^ a. Du soir. 
Evening dress, teaue de sotrie, Evening 
party, soirie, f. oveiiing<^primrase, n, 
Onagre, herbe aux ancs, /. t 

evenly ('iivnli), ad7.. Egalernent; de niveau; 
impartialcment. evcimess, n. Egality; 
syrenite,/., calmc, m., impartiality,/. 

event (I'verit), n. Evencraent, m.; issue,./.; 
denouement (of a poem, a play, etc.), m. 
At all events, en tout cas, dans tous Us cor* 
eventful, a. Plein d’evynenaents. 

ev.mtual (i'ventju^l), a. Eventuel, aliatoiTe; 
final, defenitif. eventually, adt'. EventueUe- 
ment; cn definitive, tinalenuint, ilia fin, dans 
la svutc* eventuate, v.t. Se terminer, 
aboutir. 

over ('ev3j), adv. Toujours; jjtmais. A&mon 
as ever he had done it, aussitol qu*U Vedt fait;, 
be it ever sp little, si peu que ce soit; ever and 
anon, de temps en temps; ever since, depuis; 
ever so little, taut soil peu; ever so long, un 
temps infim ; ever so many, je ne sais comhien; 
for ever, d jamais ; for ever and ever, d tout 
jamais y dans tons les sickles des sikeUs; if I 
have ever .... si fai jamais . . .; if there ever 
was one, s*il en fut jamais; scarcely ever, 
hardly ever, presque jetmais; wme for ever! 
vive le vin! ever-during, a* Etemel. 
evergreen, a. Toujours vert, n, Arbre 
toujours vert, m. eyendioiioured, a. 
Ktemcliement en honneun evmdasting, a. 
Etemel, perpetuel, immortel. n. Etemssy,/.; 
]!eternei, m.; immortelie (plant), /. ever- 
lastingly, aekv. Eternellement. everlast- 
ingness, n. Eternity, durye perpytueile, /. 
ever-living, a. immortel. evermore, adv, 
Toujoyrr; yternellcment. For evermore, d 
jamais. 

eversioo (r'vaij/an), st. Renvmetaeiit, m* 
Eversion o£ tlie eyelids, ectrppiaa, m. 

every ('evri), a. Chaque, tout, tons les, Evety 
day, teue les joursy chaque jow\ evety> inch a 
king, un roi jusqu'au bout* des 07tgU$; every 
little helpB> Um fais nembee; every man for 
hknsdf, chaeun^ peter - sot, smve- qui' peutf 
every now and then, de-tempe^ d>atitre^i every 
one,, ckactmr ekaenuBi py tous>, pU; every 
one of^them^ tous -sms exoepidmx et^ry other^^ 
combatant, tm> combait^aed- stm- every 

other day, tous Uo dem fours; it’s all mie^ 
every word of it^ deste.'ren.am^pUddidsaldttte, 

evnryon»or*evgt9ibod)vs^ 




evict 

Everybody’s business, les affairet de tout le 
monde’t everybody that, tour ceux qai. evecy- 
tfaln^, n. Tout, m. Everything comes to 
him “who waits, tout vienl d point d sail 
attendre, everyway, adv. Sous tous les 
rapports, everywhere, adv, Partout. 
evict (i'vikt), i>.f. fivincer, cxpulser. eviction, 
n. Eviction, expulsion, d^posscssion,/. 
evidence ('evidans), «. Evidence; preuve, /., 
nferaoignage (proof); t^moin (witness), wi. 
Evidence for the prisoner, les t^fnoins d 
dicharge \ evidence for the prosecution, 
iimotm d charge; to give evidence, diposer; 
to give evidence of, faire voir, faire or donner 
preuve de; to turn King’s evidence, dinoncer 
ses complices {apris prornesse de pardon), v.t. 
Montrer, prouver, demontrer. evident, a. 
Evident, evidential (-'denfal), a. D’^i- 
dence. evidently, adv. Evidemment. 
evil (’i*vl), a. Mauvais; malheureux, de xnal- 
heur; malfaisant, malin, m6chant (of spirits 
etc.). The evil eye, le mauvais ceil; the evil 
spirit, Fesprit maUn. n. Mai ; malheur, tn., 
calamity, j. Evil be to him that evil thinks, 
honm sou qui tnal y pense; king’s evil, 
icrostelles, f.pl. ; sufficient unto the day is the 
evil thereof, d chaque jour snffit sa peine, adv. 

MaL evil-doer, n. Malfaiteur, mechant, m., 
mi^chante, /. evil-favoured, a. l.aid, 
diHbrme. evil-minded, a. Mai inten- 
tionn^. evil-speaking, n. M^disance, /. 
evilness, n. M^chanoe^, /. 
evince (i'vins), f’.t. Montrer, manifester, 
demontrer, t<^moigner. 

eviscerate (i 'vis arch), v.t. Eventrer, ^visafrer. 

evisceration (-'reijan), «. Evi^ration, /. 
evocation (evo'kcijan), n. Evocation, /. 

evoke (i'vouk), v.t. Evoquer. 
evolution (i:va'Iu:fan) or (eva'ljurfan), n. 
Evolution, /.; {Geom.) developpcinent, m.; 
(Ma£/i.) extraction des racincs, (Phys.) 
d^gagement (de chaleur), m. 
evolve (i'valv), v.t. D^rouler; ddvelopper; 
(Chem.) d^gager. vd. Se d^rouler; se 
d^velopper; (Chem.) se d^gager. 
evulsion (iVAilan), n. Arrachement, m. 
cwe(ju:), n. Brebis,/. ewe-lamb, n. Agnelle,/. 

ewe-neck, n. (of horse) Encolure de cerf,/. 
ewer ('juar), «, Aiguifere,/., broc, w. 
exacerbate (ek'sasajbeit), v.t. Exasp^rer; 
{Med.) rendre plus aigu. exacerbation, «. 
Exasp^tion, aggravation; {Med.) exacer- 
bation, /. 

exact (ig'zaekt), v.t. Exiger, extorquer. v.t. 
Commettre des exactions, a. Exact, precis, 
exacting, a, Exigeant, exaction, n. Action 
d’exiger, exaction, /. exactitude or exact- 
ness, n. Exactitude, /. exactly, adv. 
Exactement, au juste; juste, exactor, «. 
Exacteur, extorqueur, m. 
exaggerate (eg'zaedsareit), v.t. Ex^erer. 
exaggeration (-'reijan), n. Exag^ration, /. 
exaggerative, a. Exag^rant, exag^tif. 
exaggerator, n. Exag^ateur, m. 
exalt (eg'zadt), v.t. Exalter, clever; {fg.) 
louer, exaltation (-'tei/an), n. Exaltation, 
ddvation,/. exaltedness, a. Elation,/.; 
caract^re ^ev^, m. 
exaU(i«acu) Sans privileges, 
examination <egzaemi'nei/an), w. £xamen,fR.; 
inspection, vA^ation, /.; viai (of s pass- 
port); {Law) interrogatoire (of prisoners), 
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m. ; audition (of witnesses), /. Competitive 
examination, concours, m.; examination paper, 
questions d'examen, f.pl. ; on or after examina- 

' tion, apris exomen; post mortem examina- 
tion, auiopsie, /.; viva voce examination, 
ipreuves orales, f.pl.; written examination, 
ipreuves icrites, f.pl. examine (ig'z®min), 
v.t. Examiner; viaiter, verifier; viscr (a 
passport); compulser (documents etc-); 
{Lenv) interroger. examinee (egzjemi'nii), 

n. Candidat, m. examiner, n. Examina- 
teur; {Law) juge d’ instruction, m. Examiner 
of plays, censeur dramatique, m. 

example (ig'za:mpl), n. Exemple, m. For 
example, par exemple; to set an example, 
donner Vexemple. 

exanimate (eg'zaenimdt), a. Inanim^; {fig.) 
abattu. 

exarch ('dksauk), n. Exarque, m. exarchate, 
n. Exarchat, m. 

exasperate (eg'zazsparcit), v.t. Exasperer; 
irriter, aigrir. exasperation (-'reijan), n. 
Exasperation, irritation, /. 
excavate ('ekskaveit), v.t. Creuser, cxcaver. 
excavation (-Vei/an), n. Excavation, /.; 
fouilles, f.pl.t tranchee, /. excavator, n. 
Piocheuse-defonceuse, f. 
exceed (ek'siid), v.t. Exedder, depasser; {fig.) 
surpasser. exceeding, a. Grand, extreme. 
*aav. Excessivement. exceedingly, adv. 
Tres, fort, extrSmement. 
excel (ik'sel), v.t. Surpasser, Temporter sur. 
To excel in, surpasser en. v.i. Exceller, sc 
distingucr (1). excellence, n. Excellence, 
perfection, superiority, merite, m. (as a 
title). His Excellency, son Excellence, f. 
excellent, a. Excellent, excellently, adv. 
Excellcmment, parfaitement. 
except (ik'sept), v.t. Excepter; exclure (de). 
Present company excepted, on excite 
toujours les prisents. v.i. Faire des objections 
(1), To except against, riemer. prep. 
Jixeepty, a ^exception de, hors, sauf. conj, 
A moms que, ^ moms de. mcepting, prep. 
Excepte, hormis, 1 Texception de. excep- 
tion, n. Exception ; objection, /. By way of 
exception, por exception; to take exception 
to, se formaliser de, {Lam) s*opposer d, Reuser*, 
\vithout exception, sans exception; with this 
e.xception, d cette exception pris. exception- 
able, a. Blamable, k critiquer. excep- 
tional, a. Exceptionnel. exceptionally, 

adv. Exceptionnellement. 
excerpt ('eksojpt), n. Extrait, m., citation, 

excess (ek'ses), n. Exc^s; surpoids, exc^dent 
(of weight), m. To excess, d Vexces. exces- 
sive, a. Excessif, extreme; immodere. 

excessively, adv. Excessivement, k Texc^s. 
exchange (ek 6 ’tjemd 3 ), n, l^change, troc, m.i 
{Comm.) change, m.; Bourse (edifice),/. Bill 
of exchange, leltre de change, f,\ com 
exchange, halle aux blis, exchange of 
prisoners, ichange de prisonniers, m.; in 
exchange for, en ichange de ; rate of exchange, 
taux du change, m. ; to be a loser or gainer by 
the exchange, perdre or gagner au change, 
v.t. ^changer, changer (centre or pour). v.i. 
Faire un ^change. exchanye-broke£y ti. 
Courtier de change, m. excmango-omCe, 
n. Bureau de change, m. exchanger, n. 
Banquier qui fait ie change, m. 


CTcheqiier exergue 

exchequer (eks'tfekai), n. Tr^r; miniature excursion (eks'kaufan), n. Excursion, 

des ^nances, I'Echiquier, m. Chancellor of randonnte, promenade,/., petit voyage, m.; 

the Exchequer, Ministre dei finances, m.\ (fig.) digression,/. Excursion ticket, 

court of exchequer, cotsr de VEchiqtder, /.; d* excursion, m,; excursion train, train de 

exchequer bill, du trhor, m, plaisir, m*\ to be on an excursion, itre en 

excisable (ek^saizabl), a. Impoaable. n. Sujet excursion, excursionist, ». Excursioniste, 

aux droits de I’accise. excise, n. (England) touriste. 

Excise, f.; (France) contributions indirectes, excursive (eks'koijsiv), a. Errant, vagabond; 
f.pL, r^gie, /. v.t. Soumettre ^ I’accise, (fig.) ddcousu, digressif (of style), excur- 

imposer. excise-bond, n. Acquit h caution, sively, adv, A batons rompus, sana plan. 

771. excise-duty, 71. Droit der^gie,7/t. excise- excursiveness, n. Tendance k 8*dcarter de 

man, n. Prepos6 or employ^ de la regie, m. son sujet, /. 

excision (ek'syon), ti. (Surg.) Excision. excusable (eks'kjuizsbl), a. Excusable, ex- 

excitability (eksaita'biliti), n. Excitability, /. cusatory, a. D'excuse, justificatif. 
excitable (ek'sait3bl),u. Excitable, irritable; excuse (eks'kju:s), Ti. Excuse,/. To find an 
ymotif, impressionnable. excitant ('eksi excuse, chercher des excuse^, v.t. (-lyuiz) 

tant), a. Excitant, n. (Med.) Stimulant, tti. Excuser, pardonner; dispenser de, faire 

excitation (-'tei Jan), 71 . Excitation,/. remise de. Excuse me I eiptses! pardon! 

excite (ek'sait), v.t. Exciter; irriter ;(/».) pro- excuse the expression, purAx-Tnoi ce mot) 

voquer, porter (h). excitedly, adv. D^une have me excused, faites~nm excus6ri to 

manikre agitye. excitement, n. fimoi, tti., excuse oneself for, s'excuser 
surexcitation, /.; motif d’excitation, tti.; exeat ('eksiaet), n. Exeat, tti. 
ymotion, agitation, /. In great excitement, execrable ("eksikrobl), a. Execrable, exe- 

tout hors de ltd. exciter, n. Excitateur, tn., crably, adv. Exycrablement. execrate 

excitatrice, /. exciting, a. Emouvant, ('eksikreit), v.t. Exycrer, maudire. execra- 

passionnant, palpitant; (Med.) excitant. tion (-'kreijan), ti. Exdcration, /. execra- 

excito-motory, a. Excito-moteur, m., tory, a. Exycratoire. 

excito-motrice,/. executable ('eksikjutobl), a. Exycutable, k 

exclaim (eks'kleim), v.i. S’ycrier, crier; se faire. execute ('eksikjuit), v.t. Exycuter, 

rycrier, s’exclamer. To exclaim against, se faire, accomplir; remplir (an order). To 

fierier contre. exclamation (-'meijan), n. execute a deed, sign^ un control, execution 

Exclamation,/., cri, m. Note of exclamation, (-^kjuijan), n. Exycution, f.; accomplisse- 

point d’ exclamation, m. adv. Exclamative- ment, tti.; (Lazo) saisie-execution, /., sup- 

ment. exclamatory (-'kltemotari), a. plicc, tn. In the execution of one's duty, dans 

Exclamatif, d’exclamation. Vexerdee de ses Jonctions) to carry into 

exclude (eks'kluid), v.t. Exclure (de). exciud- execution, to put in execution, mettre d 
ing, prep. Sans compter, exclusion, w. execution, executioner, n. •Bourreau; 

Exclusion, /. exclusionist, n. Personne executcur des hautes oeuvres, tti. executive 

exclusive, /. exclusive, a. Exclusif. (ig'sekjurtiv), a. F^xccutif; Executive com- 

Exclusive of, d I* exclusion de, non compris. mittee (of an association), /e bureau, m.; 

exclusively, adv. Exclusivement. Ex- (Mil.) executive duties, iermce de ddtail, tti.; 

clusively of, d /’c.vc/u.uon de. exclusiveness, executive word of comm3ind, commandement 

n, Caractkre exclusif, w., nature exclusive,/. d'exicutioti, in. n. Pouvoir exycutif, tti. 

exclosivism, n. Exclusivisme, m. executor (ig'sekjutoj), n, Ej^cutcur 

excogitate (eks'kod 3 iteit), v.t. Inventer, teslamentaire, m. executory (ig'zekjutji), a. 

imaginer, combiner, excogitation (-'tei Jan), (Low) Executoire. executrix, ti. Executrice 

TI. Longue reflexion, invention, /. testarnentaire, /. 

excommunicate (ekska'mjumikeit), v.t. Ex- exegesis (eksi''d 3 i:si 8 ), n. ExygksG,/. exegete 
communier. excommunication (-'kei Jan), ('eksid 3 i:t), n. Exegete, m, exegetical 

TI. Excommunication,/. (-'d 3 etikl), a. Exegetiquc. 

excoriate (eks'kairieit), v.t. Eoorcher; (Surg.) exemplar (ig'zemplai), n, Modklc, exem- 
excorier. excoriation (-^eijan), n. Ecor- plaire, m, exemplarily, a. Exemplairement. 

chure; (Surg.) excoriation,/. exemplariness, n. Nature cxemplaire, /. 

excrement ('ekskrimant), n. Excrement, m. exemplary i o. Exemplaire. 

excremeotal (-'mentl) or excrementi- exemplification (igzemplifpkeijan), ft. DiS- 
tious (-'tijas), a. Excry menteux, cxcry- monstration; (Laic) ampliation, /. exem- 
menticl, exci^mentitiel. plify (ig'zemplifai), v.t. Dymontrer par des 

excrescence (eks'kresans) or excrescency, exemples; donner un cxemple de; (Low) 

ft. Excroissance, /. excrescent, a, Qui faire une ampliation de. 

forme une excroissance ; (fig.) su perflu. exempt (ig 'zempt) or (eg 'zemt), v.t. Exemptcr 

excretion (eks'kriijan), n. Excrytion, /. (de). a. Exempt, exemption, n. Exemp- 

excretive or excretory, a. Excrytoire, tion,/. 

excryteur. exequatur (eksi'kweitai), ft. Exequavufi m. 

excru^te (iksTtniiJieit), v.t. Tourmenter, exequies ('eksikwiz), fi.p/. Obsfcquesj/.p/. 
torturer, mettre au supplice. excruciating, exercisable ('eksazsaizabl), a. Susceptible 
a. Atroce, a&eux, horrible, excruciation d'etre excrcy. exercise ('eksaisau), ». 

{-'eijan), n. Tourment atroce, m., aSreuse Excrcicc; (sch.) thkme, devoir, w. 

torture, /. Exerccr, v.i. S’exercer; (Mil.) faure 1 exer- 

exeuipate (^ckskAlpeit), v.t. Disculper, justi- cice. exercise-booik, ft. Cahier de devoirs, 

fier. exculpation (-'peijan), n. Justifica- m. exercitation, «. Exercice, m., pratique, 

tion, disculpation, /. exculpatory (eks'kAl /.; (sch.) dissertation,/., discours, m. 

pataii),o. Quidi8culpe;justificatif. exergue (eg 'aaug). a. Exergue, w. 
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exert 


ex pecUeace 

exert (egzaijt), v.t. Deployer, employer. To (-'reifon), w. D^chax:ge, justification, exemp* 

exert oneself, faire des efforts (pour), s*efforcer tion, exoneration, /. exonerative, a, Qui 

(jde)t se remuer, se donner de la peine \ to exert ddeharge, qui exon^rc. 

oneself to the utmost, fmre torn ses efforts. exo^thalmia (cksof'eselmia), n. Exophtal- 
exertion, n. Effort; excrcice, cmploi, m. mie,/- exophthalmic, a. Exophtalmique. 

It is an exertion to him to speak, c*est pour exorbitance (ek'sDubitans), n. Exefes, m,, 

Im un effofrt pdnible de patler, ^normite, /, exorbitant, a. Exorbitant, 

exfoliate (eks'foulieit), v.t. Exfolier. vd. excessif, exag^r^. exorbitantly, adv. Ex- 

S*exfolier. exfoliation (-'eijon), n. Ex- cessivement. 

foliation, /. exorcize ("eksousaiz), v,t. Exorciser. exorci- 

eidialation (eksa'leijon), n. Exhalaison; ex- zer, n. Exorciste, m. exorcism, n. Exor- 
halation, Evaporation; expiration, /. exhale cisme, w. exorcist, n. Exorciste, 

(tiks'heil), o.t* Exhaler, Emettre. v.i. exordial (eg'zoudiol), a. Liminaire; servant 
S’exhaler. d’introduction. exordium, o. Exorde, 

exhaust (ig'zoist), o.r. Epuiser. To exhaust a m. 

vessel of the air contained therein, faire le exoskeleton (eksou'skeloton), tl« Ezosque* 
vide dans un recipient', to exhaust someone’s lette, nt, 

patience, mettre quelquhm d bout. v.i. exosmose ('eksozmouz), n. Exosmose,/. eX* 

S’Echapper, n. Echappement, m. exhaust- osmotic (-'motik), a. Exosmotique. 
box, n. Pot d’Echappement, silencieux, m. exoteric (eksou'terik), a. Exoterique; popu* 
CMchaust-pipe, n. Tuyau d’Echappement, lairc; (pour le) pubUc. 

OT. exhaust-valve, n. Soupape d’cchappe- exotic (ek'sotik), a. Exotique. n, Plante 

ment,/. exhausted, a. EpuisE. exhauster, exotique,/. exotically, adv. Exotiquement. 
w. Personne qui Ej^ise ; chose qui epuise, /. expand (iks'pajnd), v.t. Etendre, dEployer, 
e x h austible, a. Epuisable. exhau3ting, faire Epanouir; dilatcr (gas); dEtcndre 

n* Qui Epuise. exhaustion (ig'znistj an), n. (steam), t;.*. Sedilater; s’epanouir, s’Etend re, 

Epuisement, m. exhaustive, < 3 . (}ui Epuise; se deployer. expanse, n. intend ue, /. ex- 

complet, plein. exhaustively, adv. pansibility or expansiveness, n. Expansi- 

A fond, complEtemcnt. exhaustless, a. bilitE, /. expansible, a. Expansible. 

InEpuisable. expansion, n. Expansion ; dilatation ; dEtente; 

exhibit (ig'zibit), v.t. Montrer; faire voir; ex- extension, Etendue (area),/.; Epanouissement 
poser; ejdiiber, offrir. n. Objet expose, (opening), m. expansion-gear, n. Appareil 

m. exhibition (eksi'bi Jan), n. Exposition; de dEtente, m. expansive, a. Expansif. 

reprEsentation, /., spectacle, m.\ (Univ.) expatiate (eks'peijieit), v.i. S’Etendre (sur). 
bourse; {Law) exhibition,/, exhibitioner, n. expatiation (-'eijan), n. Long discours, m, 
(CTmt).) Boursier, w. exhibitor (eg 'zibitaj), expatriate (eks'peitrieit), u.f. Expatrier, 

n. Exposant (at a public exhibition), m. bannir. expatriation (-'eijan), n, Expatria- 

exhilarate (ig'zilareit), v.t. REjouir, Egayer. tion, /.; renoncement i sa nationalitE, m. 

exhilarating, a. Qui Egayc, rEJouissant, expect (eks'pekt), v.t. Attendre; s’attendre 
divertissant. exhilaration (-'reijan), n. compter sur (things) ; espErcr, croire, penser. 

REjouissance, hilarite, gaietE, /. He is expected to make a speech, on compte 

exhort (ig'zDUt), v.t. Exhorter (a), v.i. Faire sur lui pour prononcer un discours; he is not 

dc 9 exhortations, exhortation (-'teijan), «. expected to live, on ne compte pas le sauver; 

Exhortation, /. exhortative, a. Exhortatif. I expect a great deal of pleasure, je me 

oxhortatory, a. Exhortatoire. promets heaucuup de plaisir; she is expecting, 

exhumation (eksjui^meijan), n. Exhumation, elle attend un b4b^; that must be expected, 

/. exhume (eks'hjuim) or (ig'zjurm), v.t. il faut s*y attendre; what to expect, d quoi 

Exhumer, deterrer. tenir; you are expected, on compte sur 

exigence (^eksid33ns) or exigency, n. Exi- vous. expectance or expectancy, n. 

gence, nEccssitE, /.; besoin, m.; situation Attente; espErance, /.; (Law) expectativc, /. 

critique, cxtrEmitE, /. exigent, a. Urgent, expectant, a. Expectant, n. Personne qui 

preasant. cst dans Texpectative, /. expectantly or 

exiguity (eksi'gjujiti), n. Exigmte, petitesse, expectingly, adv, Dans Tattente, ex- 

/. exiguous (eg''zigju as), a. Exigu, trEs petit. pectation (-'teijan), n, Attente, espErance; 

exile ('eksail), n. fexil, m.; exile, w., exilee cxpectative, /. ; probabilitE, /. Beyond one’s 

(person), f. To drive into exile, exiler, expectations, au deld de ses esperances\ he 

bannir. v.t. Exiler. always lives in expectation, il vit toujours 

exility (eg'ziUti), n. Petitesse; tenuitc; subti- dam Vexpectative; in expectation of, dans 
litE,/. V attente de; to answer one’s expectations, 

(ig'zist), v.u Exister. existence, n. , ripondre d ses espdrances. expecter, », 
Existence, /.; fitre, ffi. To be in existence, Personne qui attend or qui espEre, /. 
exister; to call into existence, faire nattre. expectorant (eks'pektarant), a. Expectorant. 

or existing, a. Existant, qui existe, n. Expectorant, m, expectorate. vJ. and f. 

Expectorer. expectoration (-"^reilan), n« 
exit ('cksit), #1. Sortie, /. To make one’s exit. Expectoration, /. expectorative, a. 

sortir, e’en ai/er, (fig.) mourir. Expectorant. ^ 

exoduz ('cksados), n. Exode, m. erodionce (eks'pndians) or ex^^enci^ff* 

exdgamous (ek'sogamas), a. Exogame, exo- Convenance, utilitE, opportunitE, /. The 

gamy, a. Exogamie,/. doctrine of expedience, op^umsme, tn. 

exogenoua (ek'sodsanos), a, (Bot.) ExogEnc. expedient, a, Convenable, k propoa, utile, 

mMMiCKnite ug^’zonareit), t)»l. DEcharger; exo- opportun. «. ExpEdient, m* expedientlyii 

nErer, jus&cr, exempter. exoneration adv. Convenablenaent, a piopoa. 

[ 149 ] 



caqpedite 


espe^te ('iksp^dait), v,U Exp^dicr, hater, 
activer, acc^l^rer. expeditioii (-'di/an), n. 
Expedition ; promptitude, diligence, hite, /. 
On on expedition, en expedition, expecu- 
tioiiaiy, a. {Mil.) Expeditionnaire. eatpe- 
ditious (ekspi 'di/as), a. Expeditif, prompt, 
ezpeditioudy, adv. Promptement. expe- 
^tiousnnss, «, Expedition, promptitude, 

expel (eks'pel), v.t. Expulser, chasaer, faire 
aortir; (sch.) renvoyer. expelling;, a. 
Expulseur. 

expend (eka'pend), vU. Depenser; (Jig.) em- 
ployer; consacrer. expenditure, n. Oe- 
pense,/, depensea, /, p/.: (Jig.) sacrifice, m. 
expense (eks'pens), n. Oepense, /.; depens; 
frais, m.pL At a great expense, d grands 
fraii\ at any expense, d tout prix; at the 
expense of, aux frais de, aux depens de; free 
of expense, sans frais, franco; incidental 
expenses, faux frais; petty expenses, menus 
frais; to clear one’s expenses, faire ses frais; 
to go to expense, faire des frais; to pay its 
expenses, cotwrir les frais (of a thing), expen- 
sive, a. Dispendieux, codteux (of things); 
d^penaier (person). An expensive victory, 
une victoire couteuse, f. expensively, adv. 
A granda frais. expensiveness, n. D^pense, 
/.; prix deve, m.; prodigality (of a person),/, 
experience (eka'piariana), n. Connaissance 
acquise (par soi-myme); ipreuve (person- 
nelle), /. ; sentiment, m. To have a delightful 
experience, iprouver une sensation dilicieuse; 
to know from experience, savoir pour Vavoir 
dprouve. v.t. Eprouver, faire I’experience de. 
experienced, a. Eprouv^, experimenty, 
experiment (eks'perimant), n. Experience, /. 
(de laboratoire) ; essai, m. v.t. and i. ExpiSri- 
menter. experimental (-'mentdl), a. 
Expyrimental ; d’essai. experimentally, 
adv. Par expyrience, expynmentalement. 
experimentation, n. Expyrimentatiun, /. 
experimenter, n. Expenmentatcur, m. 
expert (eks'paut), a. Expert, habile, n. 
f'ekspdzjt) Tcchnicien, expert, m. expertly 
(eks'pazjtli), adv. Habilement. expertness, 
n. Habilety, adresse,/. 

expiable (^ekspiabl), a. Que Von pent expier, 
expiable. expiate (^ekspieit), v.t. Expier, 
ei^tiation (-'eijan), n. Expiation,/, expia- 
tory (^ekspjatji), a. Piaculaire, expiatoire. 
expiration (ekspi'rei/an), n. Expiration; An, 
/., terme (end), m. expire (eks'paiaj), v.i. 
Expirer, mourir, rendre VSme. expiring, a. 
Expirant. expi^, n. Expiration, /. ; terme, 
nu; fin, ychyance,/. 

explain (iks'plein), v.t. ExpUquer. v.i. S*ex- 
pliquer. explainable, a. Explicable, 
explainer, n. ExpUcateur, m. 
explanation (ekapla'neijon), n. Explication, 
/.; ydaxrcissement, m. explanatory (iks 
'plmstri), a. Explicatif. 
expletive (eka'pliit*v^)» ExpWtif. «, Ex- 
^ytif; (coiloq.) juron, m. 
explicable (^elupUkabl), a. Explicable. 

explicative or explicatory, a. Explicatif. 
eximidt (ikf'ffiisit), a. ExpUcite, formal; 
firanc. ei^licitly, adv. Explicitement. 
explicitness, n. Caractyre expUcite, m.; 
franchise, /. 

explode (tka^ploud), v.t. Faire ydater; faire 
uautcr (a mine); (fig.) condamner. Exploded 


expurgate 

theory, thSarie abandormie. v.i. Eclater, aauter, 
faire explosion. To explode with laughter, 
iclater de rire. exploder, n. Dytonateur, 

m. ; peraonne qui renverse (une doctrine), 
exploit (^ekspbit), n. Exploit, haut fait; fait 

d’armra, m. v.t. (eks'pbit) Exploiter, 
exploitable, a. Exploitable, exploitation 
(-'teifan), n. Exploitation, /. exploiter, 
Exploiteur, w., exploiteuse,/. 
explorable (eks'plosrabl), a. Qui peut Stre 
explory, explorable. ei^loration (-'rei/an), 

n. Exploration, /.; (Jig.) examen, tn,; 

recherche, /. exploratory, a. Exploratcur, 
d’exploration. explore (eks'ploaj), v.t. 
Explorer; (fig.) examiner, tonder. explorer, 
n. Explorateur, m. j 

explosion (iks'plou3on), n. \ Explosion, j[, 
explosive (-^plousiv), a. Ekplosif, explosi- 
ble. Explosive consonant, (^ram.) consonne 
explosive, f. n. Explosive, ml High explo- 
sive, explosif brisant, m. explosiveness, n. 
Explosibility, /. , 

exponent (eks'pounant), n. (Math.) Exposant; 
(fiS’) representant; interpryte; protagoniste, 
m. exponential (-'ncn/al), a. (Math.) 
Exponentiel. 

export ('ekspodjt), n. Exportation; marchan- 
dise exportye, /. Export duty, droit de sortie^ 

m. ; export trade, commerce d* exportation, m. 

v.t. (eks'podJt) Exporter. exporta^n 

(-'tei/an), n. Exportation, sortie,/, exporter 

n. Exportateur, m. 

expose (iks'pouz), v.t. Exposer; (fig.) ryvelcr, 
decouvrir, dymasquer, dynoncer; (Comm.) 
etaler (goods). Expose a fraud, ddmasguer 
une fraude; to expose oneself, s* exposer. 
s*afficher, (Law) commettre un outrage public 
d la pudeur; to expose oneself to ridicule, se 
rendre ridinde. exposition (-'zifan), n. 

Exposition, /., ex posy, m. expositor 

(-'pazitaj), «. Interpr6tc, commentsteur, rn. 
expostulate (iks’pastjuleit), v.i. Faire des 
remontrances (&). expostulation (-'lei Jan), 

If. Remontrance, /. expostulatory, a. 
De remon trance. 

exposure (ik8'pou5aj), n. Exposition (aux 
intempyries, i un danger), /. ; abandon (of a 
baby); ytalage (of goods); ydat, esclandre 
m.; (Phot.) posct f. 

expound (iks^paund), v.t. Expliquer, exposer, 
interpreter, expounder, rt. Interpryte, m. 
expounding, n. Exposition, explication, /. 
express (eks'pres), a. Exprys; forroel, cxpli- 
citc. By express delivery, par exprks; express 
image, image exacte; express train, train 
express, n. Exprys (messenger); express, 
train express, m. v.t. Expricner; expydier 
par grande vitesse; ymettre. 
expressible (eks'presibl), a. Exprimable. ex- 
pression, n. Expression, /. Repressive, a. 
Expressif. To be expressive of, exprimer. 
expressively, adv. D’une roanlRe expres- 
sive. expressiveness, n. Force d'expresaion, 
ynergie, /. expressly, adv, Expresayraent, 
directement, formellement. 
expropriate (eks'prouprieit), p.t, £x|>roprter. 

expropriation (-'ei{an), n. Expropriation,/, 
expulsion (eks'pAlJan), n. Expulsion, /. 

expulsive, a. ExpuUif. 
expunge (ek$'pAnd3), v.t, Efiacer, bifier. 
expurgate ('ekspajgeit). vd. Corrtger, expur^ 
ger (a book), expurgation (•^'geijan), fi. 


[ 150 ] 



extricftble 


CTquisite 

£puration> expurgation, /, ezpurgatory 
(cks'posjg Otari), a. (/1.-C.) Expurgatory 
index, index expurgatoire^ m. 
e3tt]ulsite ('eksk\/vizit), a. ExquU; vif, extreme 
(of pain)< Exauisite malice, malice con^ 
tomr^e,/, ♦«, Elegant, 'petit-maitre, dandy, 
m* cbcquisitely, adv, D*une mani^re 
exquxae; parfaitement; vivement, extrlme- 
ment. exquisiteneas, n. Nature exquise, 
perfection; violence (of grief, pain, etc.),/, 
exsatxgi^e (eka^saeogwin), a. Exsangue. 
ex-servioe man (eka'aairvisman), n. Ancien 
combattant. 

exsiccation (ekailteijon), n, Desa^chement; 
ass^hement, m. 

extant (ek^’etent), a. Qui existe encoire; 
aubsistant. 

extemporan<»ous (ekatempa'reinias) or ex- 
temporary (-'temporari), o. Improvise, 
impromptu. extemporaneously, adv. 
D*abonaance, tana preparation, extempore 
(eks'tempdri), a. Improvise, adv. Impronm- 
tu, $ans preparation^ par improvisation. To 
apeak extempore, improviser {un discours). 
extemporization (-rai'zeijan), n. Im- 
provisation,/, extemporize (-"temparaiz), 
o.t. Improviser, cixtemporizer, n. Im- 
proviaateur, m., improvisatiice, /. 
extend (iks'tend), v.U Etendre; prolonger; 
tendre (to hold out); {spt.) pousser (a 
korae, a ship); (Low) ^valuer; saisir (pro- 
perty). v.i. S'^tcndrc; ae prolonger (of 
time); ae propager (to spread), extendible 
or extensible, a. Extensible, extensi- 
bility, It. Extensibility, /. extension, n. 
Extension; ytenduc, prolongation (of time), 

/. extensive, a. Etendu, vaste; ample, 
spacieux. extensively, ado. D’unemamyre 
ytendue; bien, tris, au loin, extensor, it. 
{Anat.) Extenaeur, muscle exteneeur, m. 
extent (iks'tent), n. Etendue, /.; {fig.) degr^, 
point, m. {Law) Evaluation; saisie (of 
property). To a certain extent, jusqu*d un 
certain potnt; to a great extent, eit grande 
partie; to the extent of, jusqu*d, 
extenuate (eka'tenjueit), v.t. Extynuer. ex- 
tenuating, a. {Law) Attynuant. extenua- 
tion (-^ei/an), n. Extynuation; {Law) 
attynuation, /. 

exterior (eks^tiorioj), a. Exterieur, en dehors. 
n. Extyrieur, m. exteriorly, ado. Extyrieure- 
ment. 

exterminate (eks'tsumineit), v.t. Ezter- 
mincr; extirper. extermination (-'neijan), 
ti. Extermination; extirpation, /. exter- 
minator, If. Exterminateur, nu exter- 
minatory, a. Exterminateur. ^ 

extern (eks'taun), n. Exteme, m. 
external (eks'taani), a. Extyrieur, exteme (of 
students etc.), externally, adv. Extyrieure- 
ifient, au dehors, k Textyrieur. externals, 
n.pl. Dehors, w.p/., Textyrieur, m., formes 
extyrieures, f.pL 

exterHtoriality (eksterito:ri'aeliti), ft. Ex- 
territoriality, /. 

extinct (iks'tiQkt), a. Eteint; dispani, 
n*existe plus (or animals etc.); aboli, tombe 
en dytuytude. extinction, it. Extinction, /. 
extinguish (is'tingwij), o.t. Etcindre; faire 
cesser; (fig.) yclipser, surpssser en splen- 
deur. extmguisliable, a. Qu’on peut 
yteifidre, extinguible. extinguisher, it. 
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*Eteignoir (thing), m.; yteigneur, m. (man); 
extincteur, m. (apparatus), extinguishing, 
a. Extincteur. extinguishment, it. 
Extinction, /. 

extirpate ('ekstajpeit), v.t. Extirper, exter- 
miner; dytruire. extirpation (-^peijan), n. 
Action d*extirper; extirpation,/, extirpator. 
If. Extirpateur, m. 

extol (iks'tcl), v.t. Exalter, pr6ner, vantcr. 
extort (iks'taut), v,t. Extorquer, arracher. To 
extort an answer, arracher une r4ponse; to 
extort a promise from, arracher une proinesse 
d. extortion, n. Extorsion,/, extortionate 
(iks'toijjmt), a. Extorsionnaire, exorbitant, 
extortioner, n. Extorqueur, exacteur, m, 
extra ('ekstra), a. En sus; suppiymentaire, 
extraordinaire, n. Suppiyment, m.^ adv. En 
sus, de plus. Extra charge, prix en su$t 
supplement^ m. \ no extra charges, pas dejrais 
suppUmentaires. 

extract ('ekstrsekt), n. Extrait, m. v.t. (iks 
'tnekt) Extraire, tirer (de); arracher (teeth) 
k. To have a tooth extracted, se faire 
arracher une dent, extraction, n. Extrac- 
tion, origine, /. extractive, a. Extractif, in. 
extractor, n. Arracheur, extracteur, m.\ 
pince, /, 

extradite ('ckstradait), v.t. Extrader, ex- 
tradition (-Mifan), n. Extradition, /. 
extrados (eksx^treidos), n. {Arch.) Extrados, 
m. 

extra-judicial (ekstrad 3 u'dijal), a. Extra- 

judiciaire ; extraiygal. extra-judicially, adv. 
Extrajudiciairement. 

extramundane (ekstro^mAndeinV a, Au dela 
du mondc materiel; extra-terres^tre. 
extraneous (ekc'treinjas), a. Etrsnger (y); 

extyrieur, nor-essentiel, 
extraordinarily (iks'trojdnrili), a. Extra- 

ordinairement. extraordinariness, n. 
Caractyre extraordinaire, m., rarety, 8iD|;u- 
larity, /. extraordinary, a. Extraordinaire, 
hors ligne, rare. 

extra-parochial (ekstrapa'roukiol), a. Qui 
n’est pas de la paroisse. 
extravagance (iks'tnevigans), n. Extrava- 
gance; prodigal te, /., folles depenses, /.p/., 
gaspillagc, m. extravagant, a. Extravagant 
(unreasonable); prodigue, dypensier, dis- 
pendieux, exorbitant (of things), n. Prodi- 
gue, extravagant, m., extravagante, /. ex- 
travagantly, adv. D'unc mam y re extrava- 
gante; prodigalement; exccssivement, fblle- 
raent. 

extravasated (ckstraevo'seitid), a. {Med.) Ex- 
travasy. To be extravasated, s*extravaser. 
extravasation (-'seijon), n. Extravasation, 
or extravasion, /. ; ypanchement, m. 
extreme (iks'triim), a. Extreme, n. Ex- 
trymite, /. ; ertryme, m. Extremes meet, les 
extremes se touchent; to carry to extremes, 
pousser d Vextrime^ outrer les choses, ex- 
tremely, adv. Extremement, au dernier 
degre, extremity (-'tremiti), n. Extrymity,^ 
/., extreme, m.; cas extreme, bout, ts., En, 
/., comblc, m. The extremities, les extrdmUSt 
f.pl, ; to drive to extremities, pousser d bout. 
extricable ('ekstrikabl), a. Qu'on peut 

degager. extricate, v.t. Dybarrasser, 

dygager, tirer (de). To extricate oneself, se 
tirer d* affaire, extrication <-'keiJain), n. 

Dybarrassement, m., dyiivrance, /* 


extrimsk; 
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extrinsic (eks^’trinBik), a, Extrins^que. ex- 
trlnsically» adv. Extrins^quement. 
extrude (eks^tru'.d), v,L Expulser^ refouler. 

extrusion (-'truisan), «. Expulsion* /, 
exuberance (ig'zjuzbrdns)* n. Exuberance* 
surabondance, /, exuberant^ a* Exuberant* 
surabondant. exuberantly,^ cdv. Avcc 
exuberance, ’^exuberate, v,i. Deborder* 
surabonder. 

exudation (eksju'deijan), n. Exsudation. /. 
exude (ek^sjuid), v.i, Exsuder. v.t. Faire 
exsuder. 

exulcerate (ig'zAlsareit), v.t. Exulcerer. ex- 
ulceration (-^reijon), n. Exulceration; 
(fig.) exasperation* /. 

ex^t (ig'zAlt), t;.f. Se rejouir, exulter (de). 
Our neighbours exulted over our defeat, no? 
voisins se rijouissaient de nos d^faites. exul- 
tant* a. Joyeux, triomphant. exultation 
(-'teifan)* n. Triomphe, m.* exultation* /. 
exultingly, adv. D’un air de triomphe. 
exuviae (ig'zjuivii:)* n.pl. Depouilles* /./>/.; 
{Zool.) depouille* /.; {Geol.) ddbris organi- 
ques* m.pl. 

eyas ('aias), n. Jeune faucon; (fig.) blanc-bec, m. 
eye (ai)* «. (Eil (p/, yeux); trou (of a needle); 
(Naut.) ceillet; lit (of the wind); (Bot.) ceil, 
bouton, m.\ porte (catch for a hook); (fig.) 
vue, regard, m. Before one’s eyes, sous 
lesyeux de\ black eye* ceil pochei blind of 
one eye, borgne; farther than the eye can 
reach, d perte de vue\ in the twinkling of an 
eye, en un din d^mil\ practised eye. (sil 
exerci\ there was not a diy eye in the room, 
tom les yeux dtaient tnotalUs de Umnes; the 
tears stood in his eyes, il avait les larmes aux 
yeux) to cast down one’s eyes, baisscr les 
yeux) to cast one’s eyes over, jeter un coup 
d*onl sur; to cry one’s eyes out, s^epuiscr de 
larmes \ to have an eye to, avoir I'oeil d, veiller 
d; to have in one’s eye, avoir en vue; to keep 
an eye on, surveillert ne pas per dr e de vue; 
to open someone’s eyes, ouvrir les yeux d 
quelqu'un; to please the eye, flatter le regard; 
to shut one’s eyes to, fermer les yeux sur; to 
strike the eye* f rapper les yeux; with one’s 
own eyes, de ses propres yeux; with tears in 
one* i oyes des larmes aux yeux. v.t. Regarder, 
observer* suivre des yeux; lorgner; toiser. 
eyeball, n. Prunelle de I’ceil, f. eyebrlght, 
n. Eufraise (plant), /. eyebrow, n. Sourcil, 
m. To knit the eyebrows, froncer les sourdls. 
eye-glance, n. Coup d’ceil, oeillade, regard* 
m. eyeglass, n, (Single) monocle, m. 
Double eyeglass, lorgnon, pince-nez, m. 
eyelash, n. Cil* m. eyelid, n. Paupi^re*/. 
eye-piece, n. (Opt.) Oculaire, m. eye- 
reach, n. Portde de la vue, /. eye-salve, n. 
Collyre, m. eyesight, n. Vue, /. eyesore, 
n* Chose qui blesse I’ceil,/., objet d'aversion, 
m.j b6te noire, /. eye-tooth, n. Dent 
ceiiUre,/. eye-witness, n. Temoin oculaire, 
m, eyed, a. Blue-eyed, aux yeux bleus; 
dull-eyed, au regard sombre; in the kingdom 
of the blind the one-eyed is King, au royaume 
des uveugles les l^rgnes sont rois. eyeless, a. 

yeux; aveugle. eyelet or eyelet-hole, 
a. (Eillet, m. 
eyot [ait]. 

eyre »• Tournee (of judges),/. Justice m 
eyre, juge qmvaen tciurrUe, juge ambulant^ m. 
eyry Jabrh]. 


F, f (ef), n. Sixi^me lettre de Palphabet; (Mm.) 
fa, m. F sharp* fa didse, m. 

Fabian (’feibian), a. Fabien; (fig.) temporisa- 
teur. 

fable ('feibl), n. Fable, /. v.t, Feindre. v.t. 
Imaginer, inventer, pr^tendre; (fig.) en 
comer, mentir. fabled, c. Invent^, fabuleux. 

fabric ("fgebrik), n. Construction,/.; Edifice, 
ouvrage, m.; ^toffe, /., tissu, m.; (fig.) 
syst^me, m. fabricate ('faebrikeit), v.t. 
Fabriquer. fabrication (-'keijon), n. Fabri- 
cation, invention, /. fabricator ('faebri 
keitaj), n. Constructeur,, fabricateur, m., 
fabricatrice, /. | 

fabulist ('fxbjulist), n. Fabulite, m, fabulous, 
a. Fabuleux. fabulously, Wo. Fabuleuse- 
ment. fabulousness, n. Ca^act^re fabuleux, 

faqade (fa 'said), n. (Fort,) Qpurtinc; (haute) 
muraillc, /. \ 

face (feis), n. Figure, /.; visage, m,; face, 
surface (chiefly of things); (jfe.) apparence, 
/., etat, aspect, m.; mine, physionomie; 
hardiesse*/, front (impudence), m.; fapade, 
/., devant (front), m. ; grimace (wry face), 
/.; facette (of a diamond), /.; cadran (of a 
watch), m. ; (Print ) oiil, m. Before one's 
face, sous les yeux de; face to face, vis-d-vis; 
he had the face to assert, il eut Vaudace 
d*affirmer; to laugh in someone’s face, rire au 
nez de quelqu*un ; to make faces at, faire des 
grimaces d; to pull a long face, (colloq.) 
faire une tSte; to put a good face on a bad 
business, fatre bonne mine d mauvais ieu; 
to set one’s face against, s'opposer d; to show 
one’s face, se montrer, se presenter ^ parahre; 
to shut the door in someone’s face, fermer la 
porte au nez de quelqu'un; to slap someone’s 
face* donner un soufflet d quelqu*un; to tell to 
one’s face, dire en face; to wash one’s face, 
se laver la figure, se ddbarbouiller, 

v.t. Faire tace h, affronter, braver; 
envisager; mettre un revers i, mettre des 
parements k, parer (garments); revfitir (a 
wall etc.); donner sur, ^tro expos^ k (of 
houses etc.). Faced with, d retJers de; to 
face a thing out, soutenir une assertion, 
persister dans sa condttite or dans son entre* 
prise; to face down, confondre par son 
effronterie; to face out, braver, payer d*audace; 
to face the music, (fig.) tenir tite d la meute 
(des critiques), affronter la tempHe (des 
reproches). v.i. Prendre un faux dehors; 
(Mil.) faire front. Face about! volte-face! 
demi-tour! KighX face I A droite, droite, 
faced, a. A visage, k figure. Double-faced, 
d deux visages; full-faced, qtd a la figure 
pleine. facer* n. Coup (de poing) en pletn 
visage, m. ; (fig.) obstacle impnvu et soudain* 
m, 

facet ('feesat), n, Facette, /, v.t, Facetter. 
faceted, a, A facetteg. fincetlng, e. 
Facettage, m. 

facetiae (fa 'si: rii:), n.p/. Fac^ties, /.p/. CSioe* 
tious (fa'siijas), a, Fac^eux, fSacetloualy, 
adv. Fac^tieusement. facetiougoeii, ft. 
Facade, plaisanterie* /. 

facial (Teifal), a. Facud. facias (TeiJiinB)» fi. 
Face, f. ; (Nat. Hist, etc.) aspect de la gore 
or de la faune, facies, m. 
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facile 

facile ('feesil), a. Facile, complaisant, facile- 
ness or facility (fa'siliti), «. Facilit4, /. 
facilitate (fo^siliteit), v.u Faciliter. facili- 
tation (-'teijsn), n. Action de faciliter, 
facUit4,/. ^ 

facing ('feisio), a. Parement (of garments); 
revere, retrouseis; parement, revfitement (of 
structures); {Mil,) changement de front, m. 
facsimile (faek'simili), «. Fac-simil6, m. In 
facsimile, fac-similaire. v.t. Fac-similer. 
fact (fsekt), «. Fait, m. In fact, en effet, de fait, 
effectivement; in point of fact, au fait; 
matter-of-fact man, homme positif, m. 
facUon (^faekjan), n. Faction; (fig.) discorde, 
dissension, /. factious, a. Factieux. 
factiously, adv, D’une mani^re factieiise, 
cn factieux. factiousness, n. Esprit 
factieux, m, 

factitious (fack'tij’as), a, Facticc, artificiel, 
faux, factitiously, adv, Facticement. 
factitive ("faektitiv), a. (Gram.) Factitif. 
factor (^fasktoj), n. Agent; facteur, m. factory, 
n, Usine, fabrique, filature, /. ; atelier; 
{Foreign trade) comptoir, wi., faettirene, f. 
Factory hand, ouvrier d* usine, in. 
factotum (fffik'toutam), n. Factotum; {Frint.) 
passe-partout, m, 

facula ('faekjula), n. {pi, faculae) (Astron.) 
Facule, /. 

faculty ('faekolti), n, Faculte, /., pouvoir, 
talent, w.*, {fig.) moyens, m.pl., puissance, 
facultative, a. Facultatif; contingent, 
fad (fsed), n, Marotte, toquadc, inanie, /. 
faddist, n. Personne qui a une marotte,/.; 
maniaque, m. faddy, a. Capricieux, 
maniaque. 

fade (feid), v.i. Se faner, se fletrir; 8*4vanouir; 
disparaitre, p4rir, se passer, v.t. Fletrir, 
faire fldtrir. fading, a. Qui se fane, qui sc 
iidtrit; mourant, languissant. n. Fldtrissure, 

/.; affaiblissemcnt, m., disparition, /, (dc la 
lumierc, du son). 

faeces ('fiisiz), n.pl. Matidre fecale, f.sing.; 

{Med.) fhees,/. pi. faecal ('fiikal), a. Fecal, 
fag (fseg), v.i. Travailler dur, piocher (a); 

8e fatiguer. v.t. Forcer a piocher; 
fatigucr, dreinter. Fagged out, ereinte. n. 
{sch.) jeune eleve au service d’un grand; 
fatigue, peine, corvde,/. fag-end, n. {Naut.) 
Bout (of a rope), m.; bout (of cigarette), m.; 
queue (of winter),/. 

faggot ('faegat), n. Fagot, m.; bourree, /. (of 
amall branches); {Fort.) fascine, /.; *{MU.) 
passe-volant, m.; {Cook.) attignole, /. v.t. 
Lier ensemble, fagoter. 

fail (foil), v.i. Faillir; manquer (to miss); 
echouer (not to succeed); faiblir; {Comm.) 
faire faiUite. I shall not fail to come, je ne 
manquerai pas de venir; I shall not fail to do 
it, je n*y manquerai pas. v.t. Manquer k, 
faire ddfaut i; abandonner (to desert), n. 
Manque, m., faute,/., insuccds, m. Without 
fail, /au^e. failing, n. Ddfaut, m., faute; 
faiblesse; {Comm.) faillite, /. a. Qui 
&*affaiblit, ddfaillant, manquant. prep, A 
ddfaut de. failure ('feiljaj), n. Manque, 
ddfaut (want); aifaibiissement (of strength 
etc.); insuccds, si., affaire manqude,/., fiasco, 
m.; chute (of a play etc.); (Comm.) faillite, 

fain (fein), a. Bienheureux; trop heureux; 
obUgd de se contenter de. adv. Avec plaiair, 
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volontiers. I fain would come, but . . ., j> 
viendrais volontiers, mais . . jV serais fort 
heureux de venir^ mais , . . 

faint (feint), a. Faible, ddfaillant; affaibli; lan- 
guissant; abattu^ ddcouragd; timide, mou, 
Idger, faible. Faint blue, bleu pdle; faint 
heart never won fair lady, caeur timide 
n*obtint jamais gentille dame; faint perfume, 
parfum (icceurant; to grow fainter, s^affaiblir, 
v.i, S*dvanouir, ddfaillir; perdre courage, 
faiblir. To faint away, s*dvanouir, se trouver 
mal, perdre connaissance. faint-hearted, a. 
Timide, sans courage, ddcouragd. To get 
faint-hearted, perdre courage. faint- 
heartedly, adv. Lachement, pusillanime- 
ment. faint-heartedness, n. Pusillanimitd, 
timidite, lachete, /. fainting, n. j^vanouisse- 
ment, m., dctaillance, /. a, Ddfaillant. In a 
fainting fit, sans connaissance, ivanoui, 
faintish, a. Un peu faible, ddfaillant. 
faintly, adv. Faiblement; d*une voix 
dtcinte; mollement. faintness, n. Faiblesse, 

fair (feaj), a. Beau; propice, agreable; bon, 
favorable (of the wind); clair (clear); blond, 
blanc (of the complexion etc.); juste, equi- 
table (just); Idgitirne, permis (allowed); (Jig.) 
assez bon, passable; {Comm.) courant. At 
set fair, au beau fixe; fair and square, hono* 
Table; fair p\a.y, franc jeu, feu loyal; fair price, 
juste pnx, prix raisonnable, m. ; that is not fair 
(at games), cela n'est pas de jeu ; to be a fair 
judge, Stre un bon juge; to in a fair way, 
itre en train de; to bid fair to, promettre de; 
to make a fair copy, meftre a« wet. adv. Bien; 
de bonne foi, honorablemcnt. Fair and 
square, en plein milieu; {fig.) loyalement, 
carriment; he charged fair for the goods, il 
vendait les marchandises d un prix raisonnable, 
n. P'otre (market); *belle femme, belle, 
/. The fair, le beau sexe. fair-complexioned, 
a. Blond, k la peau blanche, fair-dealing, 
n. Loyaute, bonne foi, /. a. De bonne foi; 
loyal, honnete. fair-haired, a, Aux 
cheveux blonds. fairing, n, Foire, f, 
fairish, a. Assez bon, passable, fairly, adv. 
Bien; loyalement, ouvertement, franche- 
ment; doucement; parfaitement; avec im- 
partialitd; avec justesse; honndtement, de 
bonne foi. fairness, n, Beaute; couleur 
blonde (of the hair); blancheur (of the com- 
plexion); dquitd, probitd, honndtetd, impar- 
tialitd, bonne foi, /. 

fairway ('fewwei), n, Chenal, m., passe,/.; 
{Tennis) le milieu du court. 

fairy ('fesri), «. Fde,/, a, Des fdes, fderique. 
Fairy rose, rose pompon, /. fairy-land, n, 
Royaume des fdes, m., fderie,/, fairy-light^ 
n. Lampion, m. fairy-like, a. Comme une 
fde. fairy-ring, n. Cerde des fdes, m. 
fairy-tale, n. Conte de fdes, m. 

faith (feiO), n. Foi, croyance; {fig.) fiddlitd, /. 
In faith 1 ma foi! in good faith, de bonne foil 
to put faith m, avoir foi en, int, Ma foil 
en vdritd 1 faithful, a. Fiddle, n. Fiddle; 
(p/.) les fiddles, m.pl.\ {Mohammedan) les 
croyants, m.pl. faithfully, adv, Fiddlement, 
loyalement. Yours faithfully (to unknown 
person on business), veuUUz agrier, mes 
salutations distingudes, faithftdbaets, n, 
Fiddlitd, /. faitfaless, a. Sans foi, infiddle, 
fallhlessness, n, Infidditd; ddloyautd. 
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lake (feik), vjt, and t. Traquer, maquiUer, 
dissimuler (les tares), n, (Tout) objet truqu6, 
m. 

fakir (f9'ki9j), n, Fakir» in, 
falcate ('f 2 elkeit), falcated, a, Falciforme. 
falchion (Todjan), a. Cimcterre, m, 
falcon (^foilkan), n. Faucon> m, falconer, n. 
Fauconnier, m, falconet, n. Fauconneau, 

m. fBdconry, n. Fauconnerie, /. 
faldstool ('fo:ldstu:l), n. Prie-Dieu (of king); 

si^ge-pliant, m, (of a bishop), 
fall (fp:l), v,i. fell; p,p, fallen) Tomber, 
choir; s’abaisser, descendre; succomber, 
p^rir, mourir; se jeter; baisser, diminuer; 
en venir; incomber (i). To fall away, 
maigrirt dipirir, deserter; to fall away from, 
abandcnner, quitter* to fall back, tomber en 
arriire; {MiL) rectder, se replies, to fall back 
upon, se replier sur; to fall between two stools, 

Hre assis entre deux chaises; to fall down, 
tomber par terre^ se prostemer^ s'^crouler; 
to fall due, dchoir; to fall foul of, s'emporter 
contre; to fall in, s*icrouler, (MU.) se mettre 
en rartgs, s* aligner; fall ini Rassemblement t 
to fail into, se conformer d\ to fall in with, 
rencontrery s*accorder avec; to fall off, tomAer, 
diminuer; to fall out, tomber y se brouillery 
arrivefy advenir (of things); (Mil.) fall out! 
Rompex vos rangs! to fall out with, se 
bromller avec ; to fall short, faire d^faut (de)y 
s*en falloiry tnanquer; to fall through, ichouery 
totnber dans Veau; to fall to, ichoir d, se 
mettre d; to fall to blows, en venir aux coups; 
to fall under, Stre compris sousy tomber sous; 
to fall upon, tomber s«r, fondre rur, attaquery 
incomher d, itre d la charge de. *v.t. [fell 

n. Chute; chute des feuillea, /., 
automne, m.; tomb^e (of night); baisse, 

(in price); quantity tombac (of rain, of snow, 
etc.), /.; 6boulement (of earth), m.; chute, 
cascade, cataracte (of rivers etc.), /.; 
dtoue (of waters); pentc (slope); diminu- 
tion (decrease); voilctte (veil),/. There has 
been a fall of snow, il est tombd de la neige; 
to break a fall, amortir une chute; to meet with 
a fall,/<!W>e une chutCy tomber; to speculate on 
a fall, (Comm,)jouer d la baisse, fall-pipe, n. 
Descente d*eau, /. 

fallacious (fa 'lei /as), a. Trompeur, fallacieux, 
illusoirc. fallaciously, adv. Faiiacieuse- 
ment, /. fallaciousness, n. Caractere 
trompeur, w., faussetd, /, faUacy (Ta:lasi), 

n. Faussete, illusion,/.; aophisme, m. 

fallen, p.p. [fall]. 

fallibility (fceli'biliti), n, Failhbilitd,/. fallible 
(Tajlabl), a. Faillible. 

falling (Tadii}), «. Chute, /. Falling away, 
amaigrissementy dipirissement, m.; defectiotty 
falling aback, (Naut.) abatticyf.; falling in, 
effondrementy icroulementy iboulement (of 
earth), m.; falling off, chuUy diminutiony 
baisse; difectiony aj^stasie; (Naut.) abaUde,/.; 
falling out, brouillerie; rupture y /.; falling 
star, itoUe filanUy f, falling-sickness, n. 
iSpilepsie, /, 

Callm ('fselou), a, En iachdre; (fig.) incultc; 

^ve (of doer etc), hallow finch, cul^blancy 
moUeux, m. ; to let lie fallow, iaisser en fruhe ; 
to wUm^ dtte en friche. n, Jachdre, friche, 
f, V4, Jschdw, dwricher. 

Iklse (fdtb), o. Faux, perfide, ddloyal; infiddle; 
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feint, prdtendu, simuld; illdgal (of imprison-^ 
ment). False bottom, double fondy m.; false 
teeth, fausses dents^ f-pl>\ to play false, 
tromper, false-hearted, a. Perfide, trom- 
peur. false-heartedness, n. Perfidie, /. 
fadsehood, n, Mensonge, m. falsely^ o. 
Faussement. falseness or falsity, n. 
Faussetd; perfidie, /. The falseness of a 
report, la faussetd d*une nouvelle. falsetto 
(fod'setou), H. (Mus.) Voix de fausset, /,, 
fousset, m. 

falsification (fodsifi'keijon), n. Falsification, 
/. falsifier (Torlsifaisj), n. Falsificateur; 
faussaire; faux monnayeur (of coin), m. 
falsify (Todsifai), v.t. Fklsifier; fausser; 
rdfuter; prouver la faussetdkle (to disprove), 
falsity [falseness]. \ 

falter (Toiltoj), v.i. Hdsiter,\bdgayer; trem- 
bler, chanceler. faltering, fk Hdsitation, /. 
falteringly, adv, Avec \hdsitation, en 
tremblant. \ 

fame (feim), n. Renom, m., rdpptation, gloire, 
renommde, /. House of ill-fafne, maison de 
toldranccy /., lieu mal-famd, m'. famed, a, 
Renommd, fameux, celdbre. fameless, a. 
Sans renom, 

familiar (fa'milioj), a. Familier, iptime; de la 
famille. To be familiar with, etre famitter 
avec; to grow familiar, se familiariser; to make 
oneself familiar with, te familiariser avec. n. 
Ami intunc; ddmon, esprit familier; (In- 
qmsitton) familier, m. familiari^ (famili 
'ariti), n. Familiaritd, /. Familiarity breeds 
contempt, la familiaritd engendre le mdpris, 
familiarize (fo'miljaraiz), v.t. Familiariser. 
familiarly, adv. Famihdrement, sans 
cdrdmonic, 

Jamily ( Ticmili), ft. Famille,/. a. De famille, 
de la famille. To be in the family way, itre 
enceinte. 

famine (Taemin), 9f. Famine,/, 
famish (Taimif) , v.t. Affamer, faire mourir de 
faim. v.i. Etre aflame; mourir de faim. 
famished, a. Affame. 

famous (Tcimos), a. Fameux, celdbre, rc- 
nomme (pour), famously, adv, Avec une 
grande renommde; fameusement; (fig.) 
furieusement, prodigieusement. 
fan (faen), n. Eventail; vcntilateur, m.; aile 
(of propeller), /. ; gouvernail (of a windmill), 
soufflet (of bellows); (Agric.) van, tarare, w.; 
(colloq.) admirateur enthousiaste d*un artiste 
or cl’un sport, v.t. Eventer; souffler (a fire); 
(Agric,) vanner; (fig.) exciter, activer. fan- 
case, n. Etui ^ eventail, m. fanllke, a, En 
dventail. fanmaker, ri. Eventailliste, m. fan^ 
palm, n. Palmicr-dventail, m. fan-shaped, a, 
En dventail. fantail, n. Pigeon-paon; (Gas) 
bec-dvcntail, m, fantailed, a. A queue 
d’aronde. fanner, n, Vanneur; tarare, 
vcntilateur, m. 

fanatic (f a^nstik) or fanatical, a, Fanatique. n, 
Fanatique. fanatically, adv, 0*une manidre 
fanatique, avec fanatisme. fanaticism, n, 
Fanatisme, m. fanaticize, v.t, Fanatiser. 
fancied (Teensid), a, Imaginaire, imagind, 
supposd. fancier, ti. Amateur (de). fanci- 
ful, a, Qui a des fantaiaies, fantasque, 
capricieux ; fantastique (of things), fanci- 
fully, adv. Fantasquement, capricieuSe- 
ment. fancifulness, n. Caraetdre fantastic 
que or fantasque, m., bizarrerie, /. fancy, n. 
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Fant^sie, ima^nation; i^e, /., 

caprice, goCit (pour)» m.. envie (4®). /• 
Ta take a fancy to, prepare du gout pour; 
*o taJpe a fancy to a place, qffectiopner un 
^ndroU; to take a fancy to someone, paendre 
qpelqp un ep affection, a. De fantaisie ; 
costum^ (of a ball). v.U S’imaginer, penser, 
ae £gurer; aimer, avoir 4o goGt pour, v.i. 
S’imaginer, se figurer, croire. Just fancy! 
pgprez^vousJ fiancy-dresa, 7l Travesti, 
m. Fancy-dress ball, bal cosiumtU vi. f^ncy- 
learned, a, Or66 par I’imagination, imagi- 
naire. fancy*freje. a> Le coeur libre. fancy- 
goods, n-pL Objets de fantaisie, m.pL; 
iStoffes de fantaisie, nouveautes, f.pl. fapey- 
s|dk« o. Qui a Timagination mkade. fancy- 
work, n. Broderie, ouvrage de dames, m, 
Candnngo (faenMaerigou), n. Fandango, ;tt. 
fotic (fein), n. Temple, edifice sacre, m. 
fanfaronade (fsenfaero'neid), n. Faiifaron- 
nade, /. 

fang (fseo), n. Croc (of dogs); crochet (of 
reptiles), m,\ racine (of teeth), y". ; boutoir, 
TO., defense,/, (of boars); {fig,') gnfTe, serre,/. 
fanged, a. Arm^ de dents, crocs, or de- 
fenses. fpn^less, a. Sans crocs, sans dents; 
{fg.) edeptc, 

Canon ('fienon), «. {R.-C. Ch, etc.) Fanon, to. 
fantasia (fuinta'zio), n, (Mus.) Fantaisie, /. 
faxr|;a9ni etc. [phantasm]. 
fantastic (faen"ta;stik) or fantastical, a, Fan- 
tastique, bizarre; fantasque, capricieux (of 
persons), n. Personne fantasque,/. fantasti- 
cally, adv. D'une manicre fantastique, 
fant^tiqincment, fantasquement. fantas- 
tioajlness^ n* Fantaisie, bizarreric, /.; 
caract^re fantasque, to. fantasy ('ficntasi), 
w. Fs^taisie, /. 

for (fazj), a. (comp, farther, further; sttpcrl. 
faHhest, farthest) Lointain, eloigne, recule. 
The far side, le cdte droit, adv. Loin, au 
loin; bien, fort, beaucoup. As far as, aussi 
loin quCf jusqu*d; as far as I know, que ie 
sache; as far as the eye can reach [tYK|; 
by far, de beaucoup; far and near, de pres et 
4e loin; far and w'lde, de tous c6tes; far be it 
jhom me to, loin de mot la pensie de; far 
between, d de longs intcrvalUs^ de loin en 
loin; far from, loin de; far from it, loin de 
Id, tant s’en fant; far inferior, bien in/erieur; 
far off, au loin; how far? jiusquoii? Jusqi/a 
quel point? combien de distance? how far is it 
to ... ? combien y a-t-il d iet d . . . ? in so far 
as, en tant que; so far as to, jusqu’d; so far so 
good, c*est tres bien jusqp'ici; the day was far 
spent, la journie Hait fort avancie; thus far, 
jusqu'ici; to go too far, qUer trap loin, far- 
fatnedy a. C^l^bre, renomnae au loin, far- 
fetched, a. Recherche ; tire par les cheveux, 
foro^, affect^, far-flung, a, Vaste. far- 
^onc^, a. Avaned, far-reachiitg, a. D'une 
grande portae, far-seerng or fgr^ghted, a. 
Clairvoyant; qui a la vue longi^e, presbyte. 
W-aightedness, n. Presbyljie; (fig.) 
clairvoyance, /. 

ftMTiitaalc (fara'deiik), a. Faradique. fats|di- 
sgtipn (-dai'zcijan), n. Faradisation,/* 

(fseran'doul), n, Fw^ndole (a 


farcin ('fqusin) or farcy, Fsrein, 

Effected with farcin, farejnepn, 
fhre (feaj), v.i. Aller; se porter, 6tre, se 
trouver; manger, se nourrir, vivre. To fare 
badly, se trouver tnal, fqtre mauvaise chire; 
to fare well, faire bonne cldre. n. prix de la 
coqrse; prix de la place, to., place; course (in 
8 cab etc.), /. ; voyageur (person), to.; chire, 
nourriture, /., menu (food), m. BiU pf fare, 
menu, to., carte du jour, /.; fares, please! 
places, s'il vous plait; here is my fare, void 
le prix de ma place, /. ; return fare, I'’ alter ct 
retour; single fare, billet simple* 
farewell ('feajwel) or(feaaVel), n. Adieu, to. 
To bid farewell to, faire ses adieux 4- O. 
D 'adieu. adv„ Portc-toi bien, adieu, bon 
voyage. 

fEgrlna (fa'raina), n, Farine, f.; (Bof.) pollen, 
TO. farinaceous (fajri'nei fas), a. Farineux, 
farinace. 

f^rm (fa:jm)f Fcrmc, exploitation agricole, 
/, v.t. Affermer, prendre ^ ferme; faire 
valoir, exploiter. Farm out, donner d ferpte, 
farm-bailiff, n. Ihtgisseur, ip. fvm- 
buildings, n.pl. Batiments de ferme, 
dependances de ferme, f.pl. fayi^-lfthQurer, 
K. Ouvrier agricole, m. fsu:m-s<efryanjt» n. 
Valet de ferme, to., fUle de ferme, /. farm- 
yard, «. Bassecoqr, /. fvmer, n* Cuhiya- 
teur, to. (Tenant-)f8rm,er, n. Former. 
Produce-sharing farmer, n» Mitayef. farm- 
house, n. Ferme, /. farming, n. Agricul- 
ture, culture,/. faxfnsjteady ??. Ferme,/. 
faro ('fearou), «. Ph^aop (g?me), to. 
farrago (fa'reigou), n. Patras, farrago, to. 
farrier ('fserioj), n* Mar^chal ferrapt^ TO. 
farrow ('fjerou), n. Portae, Qophonnee, /. v.t. 

Mettre has (of pigs). v.i. Cochoiwr. 
farther (^fa:j5dj), a. Ultihieur, plus eloigne; 
autre, encore un. Fart];TOr epd, exlrimiti, f., 
fond, TO. a^. Plus loin, au del4 (de); en 
outre, davantage, de plus, farther^c^e, adv„ 
Die plus. I^thest, a. Le plus adv. 

and n* I^e plus loin. A^t fantjhest* au phf 
tard (of t^me), au plus (of quaiih^y)* 

JEkt, thing ('fa;j^), n. Faithiqg, hard, m. 
Not to be worth a ^thing, if avjadr pas un 
rouge Hard. 

farthingale ('fazadiogeiL), n. Vegetu^din, 
fasces C^icsiiz), n.pl. Qippt. ant.) Faisceaux, 

n. (pi. fnnci?&) (-dtg^.) Fascia, 


fiufcn/iqus), n* Faroe,/. Farcir. farcical 
Burlesque; (fig.) diflJe, risible. 
“jTitldp. Burlcu^pexmsn^LwJwent. 


m, pl. 

fascia ('faejia), ^ , . 

TO. (Arch.) fasce, /. q. Fascial, 

fasciat^d, a. Fa^ci^. 

n. (Bot.) Fasciation,/. 

fascicle ('f^ikO or {a^cule, ^ Fascicule, 
TO. fascicular (fa ^sikjular), <>r 

fasciculated, q. Fasciculi, 
fascinate (Yissmeit), v.t. Fasciner; charmer„ 
s^duire. fasqinajthag, a. Fa^inateur, 
enchanteur, sicduisan^* Fascinating look^ 
regard fcacincUeur, m. I^cination (-'neijan), 
n. Fascination, seduction,/., charmey m* 
fuclne (foVm)* Fascine,/. To .line with 
fa^qines, (Port.) fasetner. 
fashion ("fsejan), n. Faoon, forme; rombu^ 
(vfsy); la mode,/.; le anindrnoode, TO-» (fig*} 
.gpOt, style, 1 ^ 1 . In a teshton> aft^r# f^on, 
,pmt Hen md, tel qi^; in ,d la 

mode; in the English fashion, .4 Vanglgl^l in 
the French fashion, 4 la frangaise; it is the 
ftifdhnq, d^eu lafisqdk; out 
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tie modet people of fashion, gens 

d la mode, m,pl.; to be in fashion, Stre a la 
mode\ to bring into fashion, mHtre d la mode; 
fio come into fashion, devenir d la mode; to 
go out of fashion, passer de mode; to set the 
fashion, donner le ton. fashion-plate, n. 
Gravure de mode. v.t. Fa^onner, former, 
fashionable (^feernobl), a. A la mode, 
elegant, fashionable, de luxe, de bon ton. 
Fashionable man, iUgant, Homme du monde^ 
m.; fashionable woman, iUgante; fashionable 
world, le beau monde. fashion^leness, n. 
£l^gance, distinction, /. fashionably, adv. 
A la mode, ^l^gamment. 
fast (i) (fa:st), n, Jeilne, m. v.i. Jeiiner, faire 
maigre. fast-day, n. Jour de jeunc; jour 
maigre (Friday), m. fasting, n. Jeune, m. 
a. De jeOne. fasting-day, n. Jour de je6ne, 
jour maigre, m. 

fast (z) (fa:st), a. Ferme, fixe, solide (firm); 
iid^e, constant (faithful); profond (of sleep) ; 
bon teint (of colours); serr^ (of knots); 
{Naut.) amarr^ (made fast); bien ferm^ (of 
doors); vite, rapide (quick); en avance (of 
clocks etc.); (fig.) dissolu. Fast train, train 
rapide, m.; to make fast, attacker, fixer, 
assi0ettir, fermer (doors, windows), (Nav.) 
amarrer; to play fast and loose, jouer double 
jeu. adv. Ferme, fortement (firm); vite, 
rapidement (quickly); fort (of raining); 
profond<^ment (of someone asleep). To hold 
fast, tenir bon; to live fast, Sire un viveur; to 
stand fast, s'arriter, montrer du courage, ne 
pas broncher; to stick fast, bien tenir, ne pas 
lacker. 

fasten (Ta:sn), v.t, Attacher, fixer; lier; 
fermer (windows, doors, etc.). To fasten 
(something) upon (someone), imputer d, 
tnettre sur le dos d. v.i, S’attacher (A); 
s'achamer (k). fastener or fastening, n. 
Attache: fcrmcture; espagnolette (of win- 
dows), /. 

fasti (Tsestai), n.pl. {Rom. ant.) Pastes, m.pl. 
fastidious (fss'tidios), a. Difficile; d^dai- 
gneux; d^licat. fastidiously, adv. Dedai- 
gneusement, d*un air de ddgoQt. fastidious- 
ness, n. G(^t difficile, m. 
fiastigiate (fGe8'tid3icit), a. (Bot.) Fastigi^. 
fastness ('faistnes), n. Fermet^, surete; place 
forte (stronghold); Uberte d’ allures,/, 
fat (fact), a. Gras; gros (of persons); (fig.) 
riche, fertile. A fat living, un gros binSfice; 
fat as a pig, gras comme un rnoine; fat stroke, 
U plein (d*une) lettre. Fat-head, n, Nigaud, 
idiot, m. w. Gras, m.; graisse; (/ig.) substance, 
f. To live on the fat of the land, faire bonne 
ckSre; to make fat, e^raisser; to run to fat, 
prendre de I* embonpoint, v.t. Engraisser. 
fatal ('feital), a. Fatal, funeste; mortel. 

fatalism, n. Fatalisme, m. fatalist, n. 
Fataliste, m. fatality (-'tseliti), w. Fatality,/, 
fatally, adv. Fatalement, funestement. 
fate, n. Destin, sort, m. The Fates, les 
Barques, f.pl. fated, a. Destine. It was 
fated to be, c'Stait Sent, fateful, a. Fatal, 
father ('faiOw), n. Pfere, m.\ {pi.) pires, 
anc^tres, aleux, m.pl. Father-in-law, 6 eo«- 
pire, m.l godfather, parrain, m.; grand- 
‘ ‘ * Father, SainU 

•p^e, m.\ the 
ikse, m.pL v.t. 
Po father upon. 


toW®*'* gfona-pere, m.; noiy 
/. VX. IwhAttSP-^^her, 

IUm (fmUi, a. ^ « 


attribuer d* fatherhood, n. Paternity, /. 
fatherladd, if. Pays natal, m., patrie, /. 
father-lasher, n. {Icktkyol.) Cotte-chabot, 
scorpion de mer, m. fatherless, a. Orphelin 
de p^re, sans p^re. fatherliness, a. Amour 
patemel, m. fatherly, a. Paternel, de p^e. 
adv. Patemellemcnt, en p^re. 
fathom ('fiedom), n. Toise; {Naut.) brasse 
(=•6 pied8=i m. 829); {fig.) portdc, pto- 
fondeur, /. v.t. Bonder; {fig.) approfondir, 
pen^trer. fathomless, a. Sans fond; {fig*) 
impenetrable, incomprehensible. 

*fatidic (fa'tidik), a. Fatidique. 
fatigue (fa'tiig), n. Fatigue {Mil.) corv^, /. 
Fatigue dress, tenue de cowSe,/., treillis, m.; 
fatigue party, corvSe,/.; tope worn out with 
fatigue, n*en pouvoir plus ^fatigue; m stand 
fatigue, supporter la fatiguk v.t. Fatiguer, 
lasser. fatiguing^ a. Fdtigant. preup. 
Fatiguant. \ 

fatling ("fsetlio), it. B£te grassy, /. fatness, ff. 
Graisse, /. ; embonpoint (of persons), m.; 
{fig.) fertility, abondance, /, fattcid, a, 
Engraissd; gras. The fatted calf, le veau^as. 
fatten ('fetn), v.t. Engraisser; (fig*) 
enrichir. v.t. {fig.) To fatten on, s" engraisser 
de, s'enrichir de. fattener, n. Engraisseiv, 

m. , engraisseuse, /. fattening, a. Engrais- 
sant. n. Engraissement, m. 

fattiness ('faetincs), n. Nature graisseuse, /. 

fattish, a. Un peu gras, fatty, a. Graisseux. 
fatuity (fd'tjunti) or fatuousness (^faetjuasnes) 

n. Imbecillit^, sottise, /. fatuous, a. Sot; 
bat. 

fauces ('foisiz), n.pl* {. 4 nat.) Gosier, m. 
faucet ('foisat), n* Cannclle, cannette, /.; 
fausset, robinet, m* 

fault (foilt), n* Fautc, /.; d^faut, vice, m.; 
{GeoL) faille, /. A fault confessed is half 
redressed, pSchS avouS est d demi pardonnS; at 
fault, en dSfaut; to a fault, d VexeSs, mime 
trap; to find fault with, trouver d redire d, 
bldmer, critiquer; whose fault is it? d qui 
la faute? fhult-finder, n. Personne qui 
trouve toujours a redire, /., censeur, ^pilo- 
gueur, m. fault-finding, n. Critique, 
censure, /. a* fipilogueur. faultily, adv* 
D’une mani^re fautive, defectueusement. 
faultiness, n. Difauts, m.pl.\ imperfec- 
tions, f.pl.; imperfection, /. faultless, a. 
Sans d^faut, sans faute, impeccable, fault- 
lessly, adv. Irr6prochablement, faultless- 
ness, n. Perfection, /. faulty, a* Fautil, 
blamable, d<Sfectueux. 
faun (fo:n), n. Faune, m, 
fauna ('foina), n. Faune,/. Fauna and flora, 
la faune et la flore* 

favour ('feivw), n. Favour,/., bonnes graces, 
f.pl.; bienfait, m., bont6; grace (permission), 
/. ; couleurs, favours (ribbons), f.pl, ; (Comw.) 
honor^e, cstim^e, estim^e lettre, /. By 

favour of, d lafaveur de ; in his favour, en sa 
faveur; to ask a favour of, demander une 
faveur d; to be in favour with, itre dans les 
bonnes grdees de; to do me the favour of, me 
faire le plcdsir de; to find favour with, trouver 
grdee aupris de; to get into favour with, te 
faire aimer de; your favour of the 3rd inshuxt, 
votre honorie du trois courant, v*t* Favoriser, 
gratifier, honorer (de). fkvoumWei a. 

Favorable, propice, favourableness, a. 
Caract^re favorable, m., bicnveiUaace, f* 
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favourably, adv, Favorablement. favoured, 
a. Favoris^. Ill-favoured, laidt de mav 
vaise mine; well-favoured, de bonne mine, 
favourite ('feivorit), «. Favori, w., favorite, 

/. To be a great favourite, itre tris aimd de, 
p^ire beaucoup d, itre trig populaire. a, 
Favori, bien'^aim^, pr6f<6r^. favouritism, n. 
Favoritisme, m, 

fawn (fom), n, Faon, m. ; {jig,') ^caresse servile, 
basse flatterie, /. u.t. Faonner (of animals). 

To fawn upon, caresser^ jlatter, cdliner, 
fawner, n. Flatteur servile, adulateur, m. 
fawning, n. Caresse, flatterie, cSlinerie, /. 
a, Flatteur servile, fawnlngly, adv. En 
caressant, d'une mani^re caressante, par 
flagomerie. 

fay(i)(fei),fi. F 4 e./. 

*^fay (2) (fei), n. Foi, /. By my fay, par mafoi. 

*^fay (3) (fei), v.t. Joindre; affleurer. 
fealty (^fiislti), it. Fid^it^, constance, loyaut^,/. 
fear (ridj), w. Crainte, peur, terreur; in- 

S uiitude, /., souci; respect, m. For fear of, 
e peur de, de crainte de; for fear that, de peur 
que (with subjunctive); no fearl il n'y a pas 
de danger! there is no fear, il ny a rien d 
craindre; to be in fear of, avoir peur de, 
craindre. v.t. Craindre, redoutcr, avoir peur 
de* v.t, Craindre, avoir peur. Never fear 1 
soyex sans crainte ! rassurez-vous ! fearful, a. 

*Qui a peur, craintif, timide; terrible, 
affreux, effrayant. To be fearful of, craindre^ 
redouter. fearfully, adv. Craintivement, 
avec crainte; terriblement, d’une maniere 
effrayante. fearfulness, n, Crainte, terreur, 

/., effroi, m. fearless, a. Sans peur, intre- 
pide, sans crainte. fearlessly, adv. Sans 
crainte, avec intr^pidite. fearlessness, n. 
Intripidit^, /. 

feasibility (fiizi'biliti), n. Possibility, pratica- 
bilit^, f. feasible (^fi:zabl), a. Faisable, 
praticable. 

feast (first), n. Festin, m.; f€te, r6gal, m. 
Enough is as good as a feast, contentement 
passe richesse. v.t. Feter, regaler, festoyer. 

To feast one’s eyes on, se repaitre de. v.t. 

Faire festin, festiner, se rygaler. feaster, n. 
Donneur de festins; amateur de bonne ch^re, 

Iff. feasting, it. Festin, r^gal, m. 
feat (fi:t), n. Exploit, fait, haut fait, m., action, 

/.; tour de force, m. a. Habile; yi^gant, 
coquet. 

feather ('feftaj), n. Plume; penne (of a bird’s 
wing and tail),/.; ypi (of hair); (Mil.) plumet, 
m. A feather in one’s cap, une distinction; 
birds of a feather, gens de mime farine; birds 
of a feather flock together, qui se ressemble 
s' assemble; in full feather, en grande toilette; 
to be in high feather, itre de bonne humeur, 
plein d' entrain; to show the white feather, 
manquer de courage, (coUoq.) saigner du nez. v.t. 
Omer d’une plume; dormer des ailes a; 
mettre (an oar) k plat. Feather one’s nest, 
faire sa peloie, mettre du foin dans ses bottes. 
(JRotc.) father I Les pelies d plat! To feather 
along the water, plumer. feather-bed, «, 

Lit de plume, m. feather-edged, a. A 
biseau. feathergrass, if. Stipe empennee,/. 
feathered, a. Garni de plumes, emplum^; 
empenn^ (of arrows); (fig.) aiiy, rapide. 
featherlessi a. Sans plumes, f^thery, a. 
Garni de plumes, plumeux; (fig*) leger 
eomme une plume. 
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feature ('fiitjai), n. Trait, phyriono- 

mie, virage, m.; figure, /.; (fig.) ngne, 
point, caract^re, m., spycialite, /. v.X. Carac- 
tyriser; reprysenter; (in a film) tenir le rfile 
de; mettre en vedette. Hard-featured, aux 
traits durs; ill-featured, laid, featureless, a. 
Sans traits bien marques; sans caractyre. 
febrifuge ('febrifjuids), a. and n. Fybrifuge, 

m. febrile Cri:brail), a. Febrile. 

February (’februari), n, F^vrier, m. 
fecal [fjecal]. 

feck (fek), n. (Sc.) Force, vigueur, valeur, 
quantity, /. feckless, a. Faible, veule, 
mesquin; impuisant. fecklessly, adv. 
Avec veulcrie; maladroitement. feckly, adv. 
Pour la plupart; presque. 
fecula ('fekjula), n. Fycule, /., amidon, m. 
feculence ('fekjulans), n. Fyculence, /., 
manque de limpidity, m., fytidity,/. feculent, 
a. Fyculent, trouble, plein de dypdt, fytide, 
fecund ('fekand), a. Fycond. fecundate, v.t. 
Pyconder. fecundation (-'deijan), n, 
Pycondation, f. fecundity (fa'kAnditi), 11, 
Fycond ity, f. 
fed, past [feed], 

federal ('fedaral), a. and n. pydyral, m. 
federalism, n. Fydyralisme, m. federalist, 

n. Fyderaliste. federate (Tedarit), a. 
Fydyry. v.t. (Tedarcit) Fedyrcr. v.t, Se 
fydyrer. federation (-'reijan), n. Pydyration, 
/. federative, a. Fdderatif. 

fee (fi:), it. Honoraires, m.p/., salaire; (Eccles. 
etc.) droit; (colloq.) pourboire, w., gratiflea* 
tion, /.; (Feudalism) fief, m.; propriyty 
liyryditaire, /. Surplice fees, casuel, m. v.t. 
Payer; payer des honoraires a; graisser la 
patte a. fee-simple, n. Propriyty libre, /. 
fee-splitting, n. (Med.) Dichotomic,/, 
feeble ('fi:bl), a. Faible; debiie. To grow 
feeble, s'affaiblir, feeble-minded, a, 
Faible d ’esprit, feebleness, n. Faiblesse,/. 
feebly, adv. Faiblemcnt. 
feed (fi:d), n. Nourriture; pdture, pSturage 
(for cattle), m.; (Motor etc.) alimentation,/. 
Feed of oats, picotin d'avoine, m.; to be oil 
one’s feed, jl>erdre Vappitit. v.t. (past and p.p. 
fed) Nourrir; donner k manger paltre, 
faire paitre (cattle); nourrir (de); (jig.) 
alimenter; (ftb.) servir, donner du jeu L 
He fed him with the hope of liberty, il le 
reput de Vespirance de la UberU, vd. Se 
nourrir; paitre, manger (of animals). To 
feed upon, se nourrir de, se repattre de, (Jig.) 
se bercer de. feed-pump, it. Pompe alimen- 
taire, /. feeder, n. Nourrisseur, nt.; man- 
gcur, convive; affluent (tributary); (Tech.) 
appareil d’alimentation, m. ; trymie (mill),/.; 
(colloq.) bavette (bib), /. feeding, n. Nour- 
riture; pfiture (for cattle),/, feedlng-^bottle, 
It. Biberon, m. 

feel (fi:l), v.t. (past and p.p, felt) Tftter, 
toucher, sentir; yprouver, ressentir; se 
reasentir de. To feel someone’s pulse, tdur 
le pouls d mulqu'un. v.i. Sentir, se sentir; se 
trouver. To feel cold, avoir froid; to fed for, 
avoir de la sytnpathie pour; to feel rough, itre 
dur au toucher; to f^eel soft, itre £mx au 
toucher; (Mil.) to feel the enemy, tdter 
I'ennemi; Feel your right 1 Appuyez a droitel 
ft. Toucher; attouchement; tact, m. feeler, 
It. Antenne (of an insect); ittoustache (of a 
cat), /.; (jig.) ballon d’essai, m. feeling, nu 
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Toucher; aentimcnt, m., sensibility, ymotion, 
/, Feelin$; of cold or of warmth, sensation de 
froid or de chaleuTy f. ; ill-feeling, rancune^ f. ; 
to have no feeling, n avoir pas de sensibiUti; 
to hurt someone’s feelings, blesser Us senti- 
ments de qtielqu'nn, a. Tendre, touchant; 
sensible. He spoke in a most feeling manner, 
il parla de la manihe la plus touchante. 
feelingly, adv. D’une manifere touchante, 
sensiblement, avec y motion, 
feet, n,pl. [foot]. 

feign (fein), v.t. Feindre, simuler. v,i. Fein- 
dre, dissimuler, faire semblant (de). 
feigned (feind), a. Feint, simuiy. feignedly 
('fcinidli) or feigningly, adv. Avec feinte. 
feigning, n. Feinte, simulation,/, 
feint (feint), rt. Feinte,/. v.i. Feinter. 
feldspar ('feldspau), n. Feldspath, m. feld- 
Spathic (-'spoeOik), a. Feldspathique. 
felicitate (fo'llsitcit), v.t. Feliciter; •rendre 
heureux. felicitation (-'teijan), n. Felicita- 
tion, /. felicitous, a. Heureux, bien trouve. 
felicitously, adv. Heureusement. felicity, 
n. Felicity,/., bonheur, m. 
felid ('firlid), n. Fyiide, m. 
feline ('fiilain), a. pyiin, de chat, 
fell (i) (fel), n. Peau (de bfite), fourrure, toison, 
/. fellmonger, n. Pelletier, peaussier, m. 
fell (2) (fel), a. Impitoyable, ferocc, cruel, 
fell (fel), v.t. Abattre, assoinmer, terrasser. 
feller, n. Abatteur, m. 

fell (4) (fel), n. Montagne, colline rocheuse, /. 
fell ( 5 ), past [fall], 
fellmonger [fell ( 1 )]. 
felloe ('felou), a. Jante,/. 
fellovF (’felou), fi. Compagnon, camarade, con- 
frere; associy, membre; (l/niv.) agrygy; 
semblable, pendant, pareil (of things); 
(eolloq.) garden, gaillard; individu, dr61e, m. 
Bedfellow, camarade de lity m.\ fine fellow, 
beau garSf m.\ good fellow, brave type, m.\ 
good-for-nothing fellow, mauvais sujety m.\ 
here is the fellow to this picture, void le 
pendant de ce tableau: old fellow, vieux bon- 
hommey m.; queer fellow, drSle de corps, m.; 
schoolfellow, camarade de colUge, {coUoq.) 
copain, m.; these shoes are not fellows, ces 
souliers ne sont pas pareils. v.t. S’accorder 
avec, s’assortir avec. fellow-citizen, 
n, Concitoyen, wi., concitoyenne, /. fellow- 
countryman, n. Compatriotc, m. fellow- 
creature, n. Semblable, m. fellow-feeling, 
«. Sympathie, /. fellow-prisoner, n. 
Compagnon de prison, m. fellow-soldier, 
n. Fryre d’armes, camarade de rygiment, m. 
fellow^tudent, n. Condisciple, m. feUow- 
sufierer, n. Compagnon d’infortune, m. 
fellow-townsman, n. Concitoyen, m, 
fellow-traveller, n. Compagnon de voyage, 
m. fellowship, n. Society, association; 
(Univ.) postc d’agrygy, m. Good fellowship, 
bonne camaraderie, /. 
felly [felloe]. 

felo-de-se ('fi:loedi:’si), n. {pi, felones-de-se) 
Qui s’est tuy (or a tenty de se tuer) ytant de 
sang-froid; meurtrier de soi; suicide, m, 
felon rfelan), n, Criminel; {Med,) panaris 
(whi^w), m. a, pylon, ttaitre; cruel, 
tetonioiis (fa'lounias), a, Criminel; 
io^tat. feloniously, adv, Avec une 
intsntkm criminelle. felony, n. Crime, m. 
felt (t) n, Feutre, chapeau de feutre, m. 


Soft felt hat, chapeem mou, m.; roofing felt, 
carton hitumi, m, vj, Feutrer. feltii^, n. 
Feutrage, m, 
felt (a), past [febL]. 
felucca (fa/lAko). n, Feloi^ue, f. 
female ('fi:mcil), a. Fyminin, de femme, des 
femmes; femelle (of animals). A female 
friend, une amie. n. Femme ; jeune personne; 
femelle (of animals),/. 

feme covert (fern 'kavoit), n, (Law) Femme 
en puissance de mari, /. feme sole, n. 
Femme non mariye, ‘celibataire or veuve,/, 
feminality (femi'naeliti) or femineity (-’ni:ti), 
n. Feminyity, /. femininn ("feminin), a, 
Fyminin, In the feminine igender, (Gram.) 
au fiminin. feniininely, adv. En femme, 
feminism, n. Feminisme, )n, feminist, n, 
Feministe. feminization! (-'zeifan), n, 
Feminisation, /. feminize, \.t, Feminiser. 
femoral ('femaral), a. Femora^, 
fen (fen), n. Marais, marycage, jh. 
fence (fens), n. Cloture, enceinte; palissade, 
barriyre; cscrime (art of fel^cing); (jig.) 
dyfense,/.; (slang) recyieur (of stolen gO!>ds), 
m. To sit on the fence, (j^.) ne pas s* engager 
d une opinion de part ou d'autre, manager la 
chdrre et le chou. v.t. Enclore, mettre une 
cloture a, palissader; (jig.) protegcr, dy- 
fendre. To fence in, enclore. v.i. Faire des 
armes, tirer des armes. ^fenceless, a. 
Ouvert; (jig.) sans ddfense. 
fencer (Tensoj), n. Escrimeur, tireur (d'armes), 
m.\ cheval bon sauteur de haies, m. fen- 
cibles, n.pl. Miliciens (soldats pour la 
defense du territoire, leaquels ne peuvent 
etre envoyes k I’ytranger), m.pl. fencing, n. 
Escrime; enceinte, cldture, /. fencing- 
master, n. Maitrc d’armes, maitre d’escrime, 
m. fencing-match, n. Assaut d’armes, m. 
fencing-school, n. Salle d’armes, /. 
fend (fend), r.t. Se gardcr (de); dytoumer. To 
fend off, purer. 

fender ('fendaj), n. Garde-feu, m,\ (Naut.) 

defense, /. ; (Auto.) pare-chocs, m, 
fennel ('fenl), n. (Bot.) Fenouil, m, 
fenny ('feni), a. Marccageux, des marais. 
fenugreek (fenjuipnik), n. (Bot.) Fenugrec, m. 
feoff (fef), v.t. Investir d’un fief, donner 
rinvestiture k; (jig.) douer. feoffee, n. 
Personne investie d’un hyritage fonder, /. 
feoffment, n. Infyodation; investiture d’un 
hyritage fonder, /. 

feracious (fs'rei/os), a. Fertile, fycond. 
feracity (fd’rtesiti), n. Fertility, /. feral 
(Tiarol), a, Sauvage. 
feretory ('feritri), n, Chasse,/. 
ferial (^iarial), a. Fyrial ; fyriy. 
ferment ('fa:jmant), n. Ferment, wi,; fermen- 
tation, f, v,i. (faj'ment) Fermenter. v,t, 
Faire fermenter, fermentable, a. Fermen- 
table. fermentation (-'teijan), n. Fermenu- 
tion, /. fermentative, a. Fermentatif; de 
fermentation. 

fern (fa:jn), n, Foug^re, /. fern-brgke, 
fernery, n, Foi^eraie, f, fern-owl, n, 
Engoulevent, m. mnstsmd^ n. Jardiniere 
k fougeres, /. ferny, a. Plem de fougeres, 
couvert de fougeres. 

ferocious (fa'rou/ds), a. Fyroce. ferociouriy, 
adv. Avec fyrocity, d’une maniere fyroce. 
ferociousness or ferocity (fa'roaiti), n, 
Fyrodty,/. 
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ferreouB (^ferias), a. Fermgineux. 
ferret ('ferat), «. Furet, m.; padou (tape), m. 
v,t, Pureter, To ferret out, aipisUft 
dhueher, v.i. Chasser au furet, fureter. 
ferreter, n. Fureteur, m. 
ferric {'ferik)« a* Ferrique. ferriferous 
(fori'faras), a. Ferrif^re. ferro-concrete, 

». B^ton ann<5, w. ferrocyanide, n. 
Ferrocyanurc, m. ferruginous (fa'ruidynas), 
a, Ferrugineux. 

ferrule ('feruil), n. Virole (ring), /.; ('feral) 
bout (ferr^), embout, m. (of umbrella, stick), 
ferry ('icri), v,U Passer en bac. To ferry over, 
passer, n, Bac, passage, m. ferry-boat, n. 

Bac, bateau transbordeur de trains, m. 
aerial ferry, m, Pont transbordeur, m. 
ferryman, n. Passeur; {poet.) nocher, m. 
fertile ('fazjtail), a. Fertile, fecond. fertility 
(-'tiliti) or fertileness, n. Fertility, fecon- 
dit^, /. fertilize ('fa: jtilaiz), b'ertiliser. 
fertilizer, n. Fertilisant, engrais, m. 
ferula ('ferula), n. Sceptre imperial (of the 
Eastern empire), m.; {Bot.) ferule,/, ferule, 
n. Ferule, /. 

fervency ('fauvansi), n. Ardeur, ferveur, /. 
fervent, a. Ardent, fervent, vif. fervently, 
adv, Ardemmcnt, avee ferveur, 
fervid ('faijvid), a. Ardent, passionn^; chaud, 
brfdant. fervidly, adv, Avec chalcur, 
ardeipment. fervidness or fervour, n. 
Ferveur, ardeur, chaleur, /. 
fescennine ('fesanain), a. {Rom, ant.) Fes- 
cennin. 

fescue ('fcskju:), n, (sch.) Baguette (pointer), 

/. fescue-grass, 7t. F^tuque,/. 
fesse (fes), n. {Her,) Fasce,/, feesy, a, Fasc6. 
festal ('festal), a, De f€te. 
fester ('festoj), v.i. S’ulc^rer; (j^.) «sc cor- 
roxnpre, a’envenimer, n. Abc^s, m., pustule, 

festival ('festival), a. De fete, de festin, 
joyeux, gai. n. Ffite, (Af«5.) festival, w. 
festive, a, De fete, de festin, joyeux. 
festivity (fes'tiviti), n. FSte; rejouissance, /. 
festoon (fes'tu:n), n, Feston, m. v.t, Feston- 
ner (de), v,i, Pendre en festons. 
fetdh (fetj), v,t. Chercher, aller chcrcher; 
apporter (bring); amener (persons etc.); 
puiser, tirer (to draw); prendre, reprendre 
(one’s breath); amorcer (a pump); pousser 
(a sigh); porter, ass^ner (a blow); rapporter, 
valoir (a price). These goods fetch a great 
deal, cette marchandise rapporte beaucoup; 
to come and fetch, aller chercher \ to fetch 
away, emporter^ emmener\ to fetch back, 
tapster t tomener\ to fetch down, fetire 
descendre, descendre, rabattre; to fetch in, 
fmre entrer ; to fetch off, enlever, emporter, 
emtnener; to fetch out, faire sorUr, emporter\ 
to fetch up, faire ntonter, monter; vomir; 
s^arriPsr. v.i. Sc mouvoir. n. Ruse, /.; 
tour, stratag^me, m.; (Naut.) virage, n. 
fete her. If. Chercheur, m., chercheuse,/., 
rapporteur (of dogs), m. 
fetid ('fi:tid), a, F^de, fetldity (fe'tiditi) or 
fetidness, ft. F^tidit^,/. 
feti^ (fi-ti f) or ('fetij)* n. Fetiche, nt. fetish- 
ism. ft. Filtichiame, m. 

fietlock ('fetbk), n, Fanon (du cbeval), m. 

fetloc?k-joint, ft. Boulet, m. 
fitter <'fetij), vJ. Entraver, enchalner; 

^To fetter i horse, entraver ws tkeoal, 
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fitter-lock, n. Entrave, /. fetterless, a. 
Sons entraves, sans fera, libre. fetters, 
n,pL {fig*) Fera, ift.pL, chalnes; entraves 
(for a horse), f.pl. 

fettle ('fetl), c.t. Arranger, preparer. vJ. 
jEtre occupy h ranger. Pretend to fettle about 
the room, ayez Pair d*^pousseter les meubles 
et de mettre chaque chose a sa place, n. Bonne 
condition bon etat, m. 
fetus [fcbtus]. 

feu (fju:), ft. (Sc.) Bail perp<^tuel moyennant 
une certaine redevance, m. v.L Accorder un 
tel bail. 

feud (i) (fju:d), «. Querelle, inimitid (de clans) ; 
vendetta, /. 

feud ( 2 ) (fjuid), ft. Fief, m. feudal, a. Ffodal. 
feudalist, n. Feudiste, m. feudality 
(fju:'dffiliti), ft. Feodalib, /. feudatory 
('fjuid atari), a, and ft. Feudataire, vassal, 
fever ('fiivoj), ». Fi^vre,/. To be in a fever, 
avoir la fiivre; trench-fever, fiivre des 
tranchSeSt f. v.t. Donner la fiivre a. v.i. 
Avoir la fi^vre. fever-hospital, n. H6pital 
de fidvreux, m. fever-stricken, a. Atteint 
de la fi^vre. feverish, a. Fievreux; (fig.) 
fi^brile. feverishly, adv. Febrilement, 
feverishness, n. Etat fievreux, m. 
feverfew ('fiivajfjui), «. {Bot.) Pyrexie, /,; 

pyr^thre, m., matricaire, /. 
few (fju:), a. Peu de; quelqucs, quelques- 
uns, m.pLf quelqucs-unes, f.pl. Few people 
think thus, peu de gem pensent aimi; give m 3 
a few of these pears, donnez-moi queUpteS'* 
unes de ces poires; one of the few good nunis- 
ters, un des rares horn ministres. n, Peu da 
gens, m.pl.t peu de personnes, f.pl. A fev/, 
quelques, quelques^unSf m.pl.\ a good few, un 
bon nombre] not a few, assez nombreux. 
fewer, a. Moins (de). fev^est, a, Le moins 
de. fewness, ft. Petit mombre, m. 
fiat ('faiat), n. Autorisation, /.; ordre, com- 
mand ement, d^cret, m. 

fib (fib), ft. Petit mensonge, m. v.i, Mentir, 
dire des contes. fibber, n. Menteur, m., 
menteuse, faiseur de contes, m., faiseuse 
de contes, /, 

fibre ('faiboj), ft. Fibre,/, fibril, n. Fibrille,/. 
fibrillar, a. Fibrillaire. fibrillation 
(-'leijan), n. Fibrillation, f. fihrillous, a. 
Fibrilleux. fibrin, n, Fibrine, /. fibrinous, 
a. Fibrineux. fibroma (fai'brouma;, n. 
Fibrome, m. fibrous, a. Fibreux. 
fibula ('fibjul?), n. (Anat.) P^rone, m.; {Ant.) 
fibule. 

fickle C'fikl), a. Volage, inconstant. A fickle 
light, une lundhe incertaine, fickleness, n. 
Inconstance, I^g6ret6, /. 
fictile ('fiktil), a. PJastique; c^ramique. 
fiction ('fik/on), n. Fiction, /. Works of fic- 
tion, ouvrages dHmaginationy romans, m.pl. 
fictional, a. De romans, fictitious (-'tijss), 
a. Fict^, imaginaire; {fig.) faux, factice. 
fictitiously, adv. Fictivement. fictitious- 
ness, ft. Caractire fictif, m. fictive, a, 
Fictif. 

fid (fid), ft, {Naut.) Epissoir (for aplicing), m.i 
clef (of a mast),/.; coin, ift., calc,/*; tas, m. 
fiddle (fidl), ft. Violon; {contempt.) crincrin, m. 
To play second fiddle to, (fig.) fmre second 
violon a, jouer le second rdie, v.i. Jouer du 
violon; (fig, ) baguenauder, Tuaiscr<to trifie). To 
be always fiddling, perdre sen ietn^ d des riem. 


fidei-commbsary 

cU. Joucr (an air) «ur le violon. fiddle-bow, 
If. Archet, m, flddlo-de^ee, wff. TurJututu; 
tatata. fiddle-faddle, ». Fadaisea, niaiseries, 
•omettes» f.pL a. Niais. flddle-etick, n, 
Archet de violon, m. fiddle-sticks, int. 
Bah 1 quelle blague I fiddle-string, n. 
Corde de violon, /. fiddler (^fidlaj), n. 
Joueur de violon; (contempt,) m^ndtrier, 
crincrin, m. fiddling (TidliQ), n. Action dc 
iouer du violon, (fig.) niaiaerie, J, a. 
Frivolc, musard. 

fidei-coininissa^('faidiai-'k 3 mi 83 ri), a. (Law) 
Fid^icommissaire. fidei-commission, n. 
Fid^icommis, m. 

fidelity (fai'deliti) or (fi'deliti), n. Fid^litd,/. 

fidget ('fidsat), n. Agitation, /,, cnspations, 
f,pL ; fitre remuant (person), m. It gives me 
the fidgets, cela me donne des cnspations \ 
what a fidget you are 1 quel tourment vous 
ites ! comme vous Hes inervS ! v.i. Se remuer, 
•e tourmenter, s’agiter. fidgety, a. Remu- 
ant, agit^; ennuyeux (troublesome). 

fidibiu (Taidibas), n, Papillotc, allumette de 
papier, /. 

fiducial (fi^dju:/al), a. Fiduciel. fiducially, 
adv, Fiduciairement. fiduciary, a. and n. 
Fidudaire, m, 

fie 1 (fai), int, Fi I fi done 1 Fie upon , . .\fi 
de , , , 

fief (fi:f)» n. Fief, y». 

field (fi:ld), n. Champ, wi. ; pri (meadow), m. ; 
(MU.) campagne, ; champ de bataillc, m., 
bataille, /.; bane (of ice), m. Battle-field, 
champ de bataille, m.\ field of fire, champ de 
tir, m, ; in the field, en campagne, aux champs ; 
in the open field, enplein champ\ on the field, 
sttr le terrain (duelling); to take the field, 
(MU.) se mettre en campagne. v.i. (Cricket) 
Tenir le champ, field-artillery, n. Artillerie 
de campagne, /. field-battery, n, Batterie 
de campagne, f. field-day, n. (Mil.) Jour 
de revue, m. field-dressing n. (Mil.) 
Panaement individuel, m. fieldfare, n. 
litome, tourdelle,/. field-glass, n. Jumelie, 
lorgnette, /. field-gun, n, Pidee de cam- 
pagne, /. field-hospital, n. Hdpital de 
campagne, m., ambulance,/, field-marshal, 
n. Ma^hal, m, field-mouse, n. Mulot, m. 
field-officer, n. Officier sup^rieur, m. 
field-piece, n. Pi&ce de campagne, /. field- 
sports, n.pl. Exercices en grand air, m.pL, 
chasse et p6che, /. field-surgeon, n. 
Chirurgien d'ambulance, m. field-survey, 
n. Service g^ographique, m. field-works, 
ft.pL (Mil.) Ouvrages de campagne, m. 

fiend (fi:nd), n. D^mon, m. fiendish, a. 
DiaboUque, infernal. fiendishness, n. 
M^chancet6 infernale, /. 

fierce (fiajs), a. Violent, brutal, f^roce. 
farouche, furieux. fiercely, adv. F^roce- 
ment, furieuaement. fierceness, n. Violence, 
fureur, brutality, /.; (fig.) acharnement, m., 
ardeur, impj^tuosit^, /. 

fieriness ('faiorines), n. Fougue, ardeur, /., 
emportement, m. fiery, a. De feu; en- 
flamm^, de fiamme; (terrain) tr^s sec; (fig.) 
ardent, fougueux, bouillant. 

fife (fsxf), n. Fifre, m. v.i. Jouer du fifre. 
fiferadl, n. (Naut.) Rfitelier, m. fifer, n. 
Fifre, m. 

fifteen (fif'tim). a. and tt. Quinrse, m. fif- 
teenth a, and n. Quinzidme, m. \ quinse (of 


SluacBt 

the day$ of the month etc.), fifteeafiily, adb. 
Quii^i^mement. 

fifth (fifO), a. Cinqui^me; cinq (of the days of 
the month etc.). Charles the Fifth, Charles- 
'^uint\ Pope Sixtus the Fifth, le pape Sixte- 
^uint. Fifth form, la (classe de) seconde. it. 
linqui^me, m.; (Mus.) quinte, /. fif^y, 
adv. Cinqui^mement. 

fiftieth ('fiftieB), a. and n. Cinquanti&me, m. 
fifty, a. and n. Cinquante, m. About fifty, 
une cinquantaine. fiftyfold, a. Cinquante 
fois. 

fig n. Figue, /.; figuier (tree), m. A fig 
for 1 Join de ! fi de ! ifi full fig, en grande 
toilette, (Mil.) en grandtt tenue; not to care a 
fig for, ne pas se souder de. fig-eater, n. Bec- 
figue (bird), m. fig-waf, n. Feuille de 
figuier, /. fig-marigold^ n. Ficoide, /. fig- 
tree, n. Figuier, m. £^-wort, n. Scrofu- 
laire ; ficaire, f. \ 

fight (fait), v.i. (past and p\p. fought, fo:t) Se 
battre; combattre (avec);T (/g.) lutter. To 
fight shy of, se m^fier de\ iviter. v.t. Se 
battre avec, combattre; hvrer (a battle). To 
fight a duel, se battre en duel; to fight a 
question, dihattre une question; to fight it out, 
lutter jusquau bout; to fight one’s way, se 
frayer un chemin ; to fight the battles of one’s 
country, combattre pour son pays. n. Combat, 
m., bataillc, action; (fig.) lutte, /. In the 
thick of the fight, au fort de la bataille; to 
have a fight, se battre; to show fight, montrer 
les dents, fighter, n. Combattant; (con- 
tempt.) batailleur, ferrailleur, m. Prize- 
fighter, boxeur de profession, pugUiste, m.; 

S rize-fighting, combat de boxeurs, pugilat, m. 

ghting, n. Combat, m.; rixe, lutte, /. 
Fighting line, ligne de combat, f. fighting- 
men, n.pl. Combattants, hommes dis- 
ponibles, m.pl. fighting-top, n. (Nov.) 
Ilune militaire, /. 

figment ('figmant), n. Fiction, invention,/, 
figurable ("fiqjuardbl), a. Figurable. 
figurant ('figjuarant), n. (Theat.) Figurant, 
m., figurante,/. 

figuration (figjua'reijdn), n. Confij^ation,/., 
contour, m., silhouette,/, (of thing); repre- 
sentation figurative, allegoric,/.; ornementa- 
tion (of embroidery),/.; (Mus.) contrepoint 
fleuri, m. 

figurative ('figjuardtiv), a. Figurd; figuratif, 
allegonque, m^taphorique. In a figurative 
sense, au figur^. figuratively, adv, Au 
figure ; figurativement. figurativeness, n. 
Caractere m^tophorique, m. 
figure ('figdj), n. Figure; taille, toumure (of 
a- person), /.; dessin (on stuffs); (Anth.) 
chiffre, m. Academical figure, acadinde, /.; 
figure of speech, fafon de porter, /,; fine 
figure, belle taille, f . ; lay figure, manneqmn, 
m.; to cut a faire figure; what a figure 

you are ! comme vous voild fagotd; to reach 
three figures, monter d cent. v.t. Figurer, 
former; fa^onner; (fig.) imaginer. v.i. 
Figurer. To figure to oneself, se fiffurer, 
sHmaginer. figured, a. A dessin. figure- 
drawing, n. Dessin de figure, m. figure- 
head, n. (Naut.) Figure de prous,/., buste, 
yig.) homme de paille; pr£te-nom, m. 
figi^ne, n. Figurine, /. 
filament ('filamsnt), n. FiUment, m. filu- 
mentotts (-'mentas), a, Filsmenteu^ ^ 
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filbert ('filbwt), ii, ^Aveline, grosse noisette,/. 

filbert>tree, n. Avetinier, m. 
filch (filtj), v.t. Escamoter, filouter, chiper. 

filchefi ft. Filou, chipeuri m. 
file (fail), «. Lime (tool), /.; liasse, /., dossier, 
dasseuf (of papers), fit.; liste (list); collection 
{at newspapers); (Mil.) file; {Theat. etc.) 
queue, /. Card-index file, «. fichier, m. 
Cunning file, {slang) fin matois, m. ; cunning 
old file, vieux finaud, fit.; in Indian file, en 
file indienne\ in single file, un d un\ rat-tail 
file, queue de rat^ f. ; to stand in file, faire 
queue, v.t. Limer, affiler; mettre en liasse; 
(Law) d^poser (a schedule). To file away, 
classer. v.i. {Mil.) Marcher k la file. To file 
off, difiler. file**cutter, n. Tailleur de 
limes, m. file-leader, n. Chef de file, m. 
filer, n. Limeur, m. 

filial (^filial), a. Filial, filiality (fili'eeliti), n. 
Filialiti^, /. filially, adv. Filialcment. 
filiation (-‘’eij'an), fi. Filiation,/, 
filibuster ('filibAStaj), n. Flibustier, m. v.i. 

Faire le fiibustier, fiibuster. 
filiform CfilifDum), a. Filiforme. 
filigree ('filigri:) or "‘filigrane, n. Filigrane, 
m. v.t. Filigraner. filigreed, a. A filigrane. 
filing ('failii]), n. Limure,/.; mise en liasse,/., 
classement, m. Filing off, defiUt %n.tdifiladeyf. 
filings, n.pl. Limaille, f.sing. 
fill (fil), v.t. Emplir, remplir; combler (fill up); 
bourrer (to stuff) ; occuper, rassasier. To fill 
a pipe, bourrer une pipe\ to fill a tooth, 
plonAer une dent; to fill in, remplir^ insirer 
(insert); to fill up, remplir, combler, com~ 
pUter; to fill up the time by, employer le 
temps d; the wind fills the sails, le vent gonfle 
les voiles, v.i. Se remplir, s’emplir. To fill 
out, se gonfier, s*enfier, prendre de Vetnbon- 
point (to get stout), n. Sulfisance,/.; {colloq.) 
One’s fill, tout son soul, filler, n. Personnc 
qui remplit, /. 

fillet ('filat), fi. Bandeau; filet (of meat), m» 

Fillet of beef, filet de bceuf, m. ; fillet of 
veal, rouelle de veau, f. v.t. Ceindre d’un 
bandeau. 

filling (^filiri), it. Action de remplir, remplis- 
sage; plombage (of teeth), m. a. Qui 
remplit; rassasiant. 

fillip Chiquenaude, /. {fig.) coup de 

fouet, m. v.t. Donner une chiquenaude h; 

{fig.) cncoxirager. 

fillister ('filistaj), n. Bouvet, m. (tool), 
filly ('fili), n. Pouliche; {fig.) jeune fillc picine 
d’entrain. 

film (film), n. Taie (over the eyes), pelliculc; 
(Anat.) tuniquc, /.; (/g.) nuage, voile, 

(Phot.) couche sensible, /.; {Cinema) film, 

M. v.t. Couvrir d’une tunique, d’une pelli- 
cule, etc.; filmcr, mettre k r^cran. v.i. To 
film well, itre photoginimte. Film star, 
vedette de cifiima, /.; talking film, film 
parlant, m. filmy, a. Convert d’une pelli- 
cule, d’un voile l^ger. 

filter (^filtw), rt. Filtre, m. v.t. Filtrer. 
filtering, a. Filtrant. filtering-machine, 

It. Filtre, m. 

filth (fil9), «. Ordure, saleti; {fig.) corruption, 

/. filthily, adv. Salement. filthiness, n. 
Sslet^, /. filthy, a. Sale, immonde; {fig.) 
obsc^e, infect. 

filtrate (^ffitreit), v.t. Filtrer. filtration 
(-'treijsa), a. Filtration,/. 
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fimbriate ('fimbridt), a. (Bot.) Fimbria, 
frang<6, bord£. v.t. (-cit) Franger, border, 
fin (fin), ft. Nageoire,/.; aileron, m. (of shark); 
(Naut., Aviat.) derive, /. ; {Motor) ailette, /. 
(of radiator), finlike, a. En forme de 
nageoire. 

finable ('fainabl), a. Passible d’amende. 
final ('fainl), a. Final, dernier, definitif, 
d^cisif. finale (fi'naili), ft. (Mur.) Finale, 
fft. finally (Tainali), adv, Enfin, finalement, 
ddfinitivement, en dernier lieu, 
finance (fi’nsens) or (fai-), n. Finance,/.; {pi.) 
finances, /.pi. fi^ncial (-^naen/dl), a. 
Financier, financially, adv. En mati^re 
de finances. financier (-'ntensiai), n. 
Financier. 

finch (fintj), n. {Omith.) Pinson, ffi. Thistle 
(or yellow) finch, chardonnerett m. 
find (faind), v.t. {past and p.p. found) Trouver; 
d^couvrir, constatcr, estimer; (Law) declarer 
(guilty); rendre, prononcer (a verdict) ; (/g.) 
pourvoir,/. To find again, retrouver; to find 
fault with, trouver d redire d; to find in, 
pourvoir de; to find it necessary to, se voir 
obUgi de; to find oneself in, se foumir de, se 
pourvoir de; to find out, trouver, dicouvrir, 
inventer, risoudre; dimasquer, n. D6cou- 
verte, trouvaille, /. finder, n. Trouveur, w., 
trouveuse, /. finding^ n. (Law) (inclusion, 
/., verdict, m. F'indings is keepings, ce qui 
est bon d prendre est bon d garder. 
fine (i) (fain), n. Amende, /. v.t. Mettre k 
I’amende; condamner (quelqu’un), ^ une 
amende do. 

fine (z) (fain), a. Fin, pur; raSin£, d^licat; 
rus^, subtil; beau (handsome); (fig.) bon, 
excellent, accompli; (colloq.) joli, fameux. 
Fine feathers make fine birds, la belle plume 
fait le bel oiseau; it is fine, il fait beau (of the 
weather); that is all very fine, but . . tout 
cela est tris joli, mats . . .v.t. Afifiner (to 
refine); coller, clarifier (wine), fine-arts, 
n.pl. Beaux arts, m.pl. fine-draw, v.t. 
Faire une reprise perdue k. v.i, Rentraire. 
fine-drawer, n. Rentrayeur, fn., rentra- 
yeuse,/. fine-drawing, n. Reprises perdues, 
f.pl. fine-drawn, a. Fil^ fin; (^,) subtil; 
(spt.) tr&s entrain^, fine-spoken, a. Beau 
parlcur. fine-spun, a. Fil6 fin; (fig.) subtil, 
finely, adv. Fin, d^licatement, subtilemerit; 
^legamment; (colloq.) bien; (iron.) joUment. 
fineness, n. Finesse, d^licatesse; ^^gance, 
Bubtiliti, /., litre, m, (of gold), finer, n. 
Affincur, m. finery, n. Parure, /., beaux 
habits, m.pL 

fiinesse (fi'nes), ft. Finesse; finasserie,/. v,i. 
User de finesse; {Whist etc.) finasser. 
finger (ffiggaj), n. Doigt, fn.; (fig.) main, /. 
He has a finger in every pic, il f outre son nez 
partout; to blow on one’s fingers, souffler dam 
ses doigts; to have at one’s fingers’ ends, 
savoir sur U bout du doigt; to point with one’s 
finger, montrer du doigt or au doigt. v.t. 
Toucher, manier. To fmger a piece of music, 
doi^er un morceau de musique. v.i. {Mus.) 
Doigter. finger-board, n. Manche (of a 
violin), clavier (of piano), m. finger-bowl 
or -glass, ft. Rince-bouche, m. finger-nail, 
ft. Ongle de la main, m. finger'^ioit, ft. 
Poteau indicateur, m. finger-stall, ft. 
Doigtier, nt. fingered, a. Light-fingiBred 
gentry, gens aux doigts crochus, m.pl* 



finial 




filufering, n, Maniement ; ouvr^e d^licat ; 
(Mus,) dotgt^, 1 ^ " 


, in. fiogerling, n. Saumoneau, 

parr, m. 

fimal ('finial), ». (Arch.) Fleuron, 6pi, «. 
finical ('finikal), finic^in^ or (coll^q.) 
finicky, a. Pr6cieax, affet4, m^ticuleiu. 
finically, adv, Pr^ctausemant, avec aH<^terie. 
flnifialnefis, n. Afieterie, /. 
filming ('fainiQ), n. (Metal.) Afimaga, m.\ 
clanfication-/.; collage (of wine), m. fining- 
forge, n. Forge d*afiinage, /. fining-pot, 
n. Creuset, m. 

finis ('fainia), n. Fin,/, (of a book), 
finish ('fini/), v.t. Finir, terminer; achever, 
consommer; (Feck.) usiner. To finish off, 
mettre la demidre main d. n. Fini, m . ; (fig^) 
fin,/, finished^ a. Fini; (fig.) parfait, soign6. 
finisher, «. Personne qui finit, /., fini, 
finiaseur, »?., finiaseuse, /.; (fig.) le coup de 
griice, m. finishing, a. Qui complete; 
dernier. Finishing school, Scale de perfec- 
tionnement (pour jeunes filles); finishing 
stroke, dermSre main, f.y coup de grdee, m. 
finite (ffainait), a. Fini; bom6. fimtely, adv. 
Dans de certaines limites. finiteness, n. 
Caract^re fini, m. 

flnless ('finles), a. Sans nageoires. finlike, a. 
En forme de nageoire. finned, a. A 
nageoires. finny, a. Qui a des nageoires, a 
nageoires. The finny tribe, la race qui habile 
les eauxyf., les poissonSy m.pl. 
finnan ('finan), n. Aiglefin fum^, m. 
fiorin ('faiarin), n. (Bat.) Agrostide (grass),/, 
fir (fair). It. Sapin; boia de sapin, m. fir-cone, 
If, Pomme de pin, /. fir-grove, n, 
Sapini^re, /. fir-tree, n. Sapin, m. 
fire (faiaj), n. Feu, incendie (house etc. on 
firch m.; (fig.) fougue, ardeur, /. Blue fire, 
feu de Bengalcy m.\ (Theat.) gras effets, m,pl.; 
Fire ! aufeu ! he will never set the Thames on 
fire, il n'a pas inventS la poudre; running fire, 
feu roulanty m.\ St. Anthony’s fire, irysipSle, 

m. \ to add fuel to the fire, jeier de Vhuile sur 
le feu; to be on fire, Stre enfeu, enflammes; 
to catch fire, prendre feu; to go through fire 
and water for, se jeier aufeu pour; to make a 
fire, faire du feu; to miss fire, rater; to put 
out a fire, iteindre un feu or un incendie; to 
put to foe and sword, mettre dfeu et d sang; 
to set on fire, to set fire to, mettre lef^d; to 
take fire, s'enflanmer, se mettre en coUre. v.t. 
Mettre le feu a; embraser, incendier, en- 
flammer; tirer, d^charger (fire-arms). To 
fire off, tirer, dScharger; to fire with, «f- 
fiammer de. v4> Prendre feu; s’enflammer; 
tirer, faire feu (sur). Cross fire,/au croisSy m.; 
enfilade fire, feu (T enfilade, m . ; fire I (MU.) 
feu! f cates feu! fire away, commencez! (coUoq.) 
vas^y! heavy fire, /«« nourri, m,; long-range 
fire, tir d longue poride, m.; running fire, /eu 
roulant, m.; to cease fire, cesser tefeu; to fire 
at, faire feu sur; to fire up, senfiammer, 
prendre feu, s'emporter; to hang fira, faire 

^r&<ilarm, «. Aveitisseur tTincendic, w. 
fire-arma, n.pl. Armes A Uu, fpL fire-b^, 

n. Pot h feu, m.; (Meteor.) globe feu, 
bolide, 111. fire-haUoom 11 . Montgolfifere, /. 
flrt»-hQX,tt, Foyer, w. il?rcj-hgah 4 i Tison, 
m.; ifig^) boutefeu, bmxdon (de discogle), 
m. fire-brick, II. Briquer^fractaire,/. fire- 
brigafie, n. Corps de sapeurs poxnp<u»iEfi m. 


fire^ucket, n. Seau k incendie, st. firis- 
clay, It. ArgUe i^ractaire, /. n. 

Roitelet k moustache, or rcutqiet k tnpk 
bandeau, m. fire-damp^ n, (Feu) grisou, m. 
fira-dO|g, If. Chenet, m. flre-pater^ n. 
Max^geur de feu, m. fiire-engin|9^ n. Pqmpe 
k incendie, /. fire-escape, n. Echelle de 
sauveuge, /. fiare-eatingulsher, if. Extinc- 
tcur, n». fire-fly, n. Lampyre, m., luciole, /. 
fire-grate, if. Grille, /. fire-gpard, n. 
Garde-feu, m. fire-insurance, Assu- 
rance centre I’incendie, /. fire-irons, if. 
Garniture de foyer, /. fire-llgfiter, if. 
AUume-feu, m. firelpfk, n. Mousquet, 
fusil k pierre, m. firexmain, if. Pompier; 
(Naut.) chauffeur, m. fir^mce, i*. Bureau 
d’assurance centre rincenq^ie, m, fireplace, 
If, Chemin^e, f., foyer, SWe* nu fire-plug, 
n. Bouche d’incendie, /)’, fire-policy, n. 
Police d’assurance contre l^ncendie, /. fire- 
proof, a. A Tepreuve du feh, incombustible, 
ignifuge. fire-screen, n. peran, m. fire- 
ship, n. Brulot, rn. fireside, n. Coin du 
feu; (fig.) toycr dornestique, m. fire-station, 
w. Postc de pompiers, m. fire-step, n. 
Banquette de tir, /. firewood, «. Bois de 
chauffage, m. fireworks, n.pl. Feu d’artifice, 

m. To let off fireworks, tirer unfeu d* artifice; 
faire un discours d gros effets. fire-wors^p, 

n. Culte du feu, m. fire-worsliipper, m, 
Adorateur du feu, gukbre, m./. fireless, a. 
Sans feu. firing, n. Action d ’incendier, /.; 
chauffage (heating), m. ; ruisson (of jpotteiy 
etc.),/.; combustible (fuel); (MU.) leu, tir, 
m., fusillade,/. Quick firing, /ew rapide, m. 
firing-party, n. Peloton d’ex^cution, m. 

firkin ('faukin), n. Quartaut; barillet (of 
butter), m. 

firm (fa:jm), a, Fcrmc, soUde; constant, n. 
Maison de comnicree, raison sociale, /. 
Signature of the firm, signature sociaU, /. 

firmament ('foumomant), n. Firmament, m. 

firman ('fauman), n. Firman, m. 

firmly ('farjmli), adv. Fermement, solide- 
ment; constamment. firmness, n. Fermetd, 
soliditd, /. 

firn (faun), n. N6v£, m. 

first (faust), a. Premier; unikme. He was the 
very first to complain, il s'est plaint tout le 
premier; in the first place, en premier lieu; the 
first that comes, le premier venu, m.; to be 
first in the field, prendre les devants; uventy- 
first, vingt et umeme. n. (J» premier, (la) 
premikre; dkbut, commencement, m. adv. 
Fremikrement, d’abord, au couimencement; 
pour la premiere fois. At first, d*ahord; first 
and last, d'un bout d V autre; first catch your 
hare, il ne faut pas vendre Ut p^au de I ours 
avant de V avoir tud; first or last, tSt ou tard; 
first thing, en premier lieu, avant tout; from 
the first, dds Vabord. first-born, a. Premicr- 
niy aink. first-class or first-rate, a. De 
premier ordre; de premier choix; (colloq.) de 
premiere force, first-fruits, n.>pl. Ftkiiiices, 
f.pl. first-hanfi, a. De ptenukre main, 
firstling, If. Premier-nk, m. (lantb). firstly, 
adv. Premikrement. 

firth (fauO), n. (iSc.) Estuaire, w. 

fisc (fisk), n. Fisc, m. fiscUl^ u. Fiscal, n. 
(Spain and Portugal) Procureur du roi; 
(Sfotl^nd) procuueur fiscal, m. fi8€ally»odo„ 
Fiscalement. 
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fish (fi/), «. Poisson, m.; iCard-games) fichc; 
{NtmU) ttaversi“irc jumelte, /. A fine kettle 
of fish, vn beau gdchiSt une jolie affaire; a 
queer fish, wt drSje de corps^ m. ; neither fish 
nor fowl, m chair tti pdston ; to be like a fish 
out of water, itre comme un poissan sur la 
paille; to have other fish to fry, avoir d*autres 
duens d fouetter. v,u PScher. To fish for, 
recherch^f quiter; to fish for compliments, 
quiter des compliments; to fish in troubled 
waters, picker en eau trouble; to go fishing, 
idkr d ia piche, v,t. Pecher; fouiller dans; 
(ATant.) traverser (the anchor), jumcler (a 
mast), fish-bone, n. Arete,/, fish-hook, n. 
Haiiie9on, m. fish-kettle, n. Poissonni^re, 
/. fish-maurkel:, n. Marche au poiason, m, 
fishmonger, n. Marchand de poisson, m. 
fish-plate, n. Edisse, / , couvre -joint, ni. 
fish-slice, n. Truelle li poisson,/. fish-wife 
or fish-woman, n. Marchande de poisson, 
/. fisher or fisherman, n. Pficheur, m. 
fishery, «. Pcche; pfecherie, /. Herring- 
fishery, pSche aux harengs^ f. ; the fisheries of 
Newfoundland, les pickeries de Terre^Neuve^ 
f.pi* fishiness, n. Goi)t de poisson, m. 
fishlike, a, Comme un poisson. fishing, n. 
Peche, m. Mackerel-fishing, peche au 
maquereau» fishing-boat, fi. Bateau de 

pilche, m. fishing-line, n. Lignc de 

p^he,/. fishing-rod, a. Cannc 6 p^hc, /. 
fishing-tackle, n. Attirail dc p€che, m. 
fishy, a. De poisson, poissonncux; qui sent 
le poisson; (slang) louche, vereux. 
fissiparous (fi'siparss), a. Fissiparc. fissiped 
('fmptd),a. FisaipMe. fissiparity (-'paeriti) 
n, Fiasipariti, /. 

fissure ( 'ft Jaj), n. Fissure, fente, /. vJ. Faire 
des fentes k. To become fissured, sefissurer, 
fist (fist), n. Poing, m, fisted, a, Au poing. 
Close-fisted, serri, avare, dur d la ditente. 
fistfiil, n. Poignee,/. fisticuffs, n.pl. Coups 
dc poing, m, 

fistula Cfistjulo), n, Fistule, /. fistular, 
fistulous, a, Fistuleux, fistulaire. 
fit (i) (fit), «. Acc^s (of rage etc.), m,; attaque 
(or illness); attaque dc nerfs, convulsion,/.; 
(ffg,) caprice, m. By fits and starts, d hdtons 
rompuSf par sauts et par bonds, par boutades, 
fit (z) (fit), a. Propre, bon, convenable (h); 
juste, k propos; capable (dc). Fit for use, en 
itat de serttir; fit to drink, buvable, potable; 
fit to eat, bon d manger, mangeable; to think 
fit, juger convenable, juger bon. n. Ajuste- 
tnent (of clothes), m.\ (fig.) coupe, forme, /. 
They are a first-rate fit, Us vont d ravir, v.t, 
Convenir k; aller (of clothes); faire allcr a, 
habiller, chausser; adapter, accomoder, 
lyuster. Let him whom the cap fits wear it, 
qui se sent morveux qtCil se mouche; that coat 
fits you well, cet habit vous va bien; to fit out, 
iquiptr, monter, donner im trousseau d, armer 
(a ship) ; to fit up, arranger, monter, meubler. 
v.i. Convenir; s’adapter (k), s'ajuster (4); 
aller bien (of clothes), 
fitchew ('fitjur), n. Putois, m. 
fitful ('fitful), a. Agit^; capricicux; irriguUer, 
saccad^. fitfitily, a. Par boutades; irr^gu- 
liirement. 

fitly (Titli), adv, A propos, convenablemcnt, 
jufttment. fitness, #i. Convenance, apti- 
tdfie (4), /.; 4-propofl, si. fitted, a. Fait 
(pour), fitter, n. Ajusteur, m. 
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fitting ('fitiq), a. Convenable, 4 propos, juste; 
easy fitting (garment), oil Von est d Vaise. n. 
Ajustement, cssayage, m., (pi) garniture, 
ferrures, fournitures, f.pL Fitting in, 
emboitement, m.; fitting out, (Nov,) arme- 
ment, (Mil.) iquipement, m- fittingly, adv. 
Convenablemcnt. 

five (faiv), a. and n. Cinq, m. fivefold, adv. 
Cinq fois; quintuple, fives, n.pl. Balie au 
mur (game), /. fives-court, n. Cour de 
balle au mur, /. 

fix (fiks), v.t. Fixer, attacher, arrSter, etablir. 
Fix bayonets! baionnette au canon t to fix 
bayonets, mettre la baionnette au canon; to 
fix oneself, s'etablir, se fixer, v.t. Se fixer. 
To fix upon, s'arreter d, choisir. n. Difficulte, 
impasse, /., embarras, m. To be in a fix, 
(colloq.) itre dans le pitrin. fixable, a. 
Fixable, fixation (fik set Jan), 7i. Fixation,/', 
fixative, a. Fixatif, fixateur. fixed (fiksd), 
a. Fixe, fix4. Fixed price, pnaf marqui. fixedly 
('fiksidli), adv. Fixcment. fixedness or 
fixity, n. Fixitd, /. fixer, n. Fixateur, m. 
fixing, n. Fixage, m., fixation,/. fifl>«oiu- 
tion, n. Fixateur, m. fixture ('fikstjaj), n. 
Meublc 4 demeure, m., agcncements fixes, 
m.pL; match, engagement, m. (prevu, 
annonc^). List of fixtures, programme, m. 

.(^fizgig), n. Jeune (fille) evaporee; 
toupie d’Aliemagne, /. 

fizz (fiz), v.t. Siffler, petiller. n. Sifflement, 
p^tillement, m. 

flabbergast ('fliebAjgaist), n.f. (slang) l^pater. 
To be flabbergasted, itre ipati, rester 
baba. 

flabbiness ('fliebmes), n. Flaccidit^. flabby, a. 
Flasque. 

flaccid ('flKksid),c. Flasque, mou. flaccidity 
(-'siditi) or flaccidness, n. Flaccidite, /. 
flag (i) (fleeg), v.i. Pendfe mollement; se 
relficher, faibiir, languir; s'affaisser. 
flag (2) (flaeg), n. Drapeau; (Naut.) pavilion, 
m.; iris (plant), carreau, m., dalle (stone), 
/. Battalion flag, faniott, m. ; bearer of a flag 
of truce, parlementaire, m.; flag of truce, 
drapeau blanc, drapeau parlementaire, m. ; 
to strike the flag, ametter son pavUlon, 
amener. v.t. Paver, daller; orner de drapeaux, 
pavoiser. flag-officer, n. Chef d'escadre, m. 
flagship, rt. Vaiseeau amiral, m. flagstaff, n. 
Mat de pavilion, m. ; hampe du drapeau, /. 
flagstone, n. Dalle,/, 
flagellant ('fli£d3alant), n. Flagellant, nt* 
flagellate ('fliedsaleit), v.t. Flagellen a. 
(-Ut), Flagella, flagellation (-'lei fan), n. 
Flagellation,/, flagelliform (-'d3elifo:jm), 
a. Flagelliforme. 

flageolet (flaedso'let), n. Flageolet, m. 
flagging (i) ('flsegii)), a. Pendant, qui pend; 

qui s'affaibUt. n, Rellchement, rn. 
flagging (2) f'fleegiq), n. Dallage (paving), m. 
flagitious (fi9'd3ifas), a. Scelerat, infame, 
abominable. ^gitiously, adv. D’une 
mani^re inf4me. fliagitiousness, n. Scclera- 
tesse, infamie,/, 

flagon ('flsegan), n. Flacon, m.; burette (in a 
church), /. 

fiafp'ancy ('fleigronsi), «. Enormity, noto- 
ri4t^, /. flagrant, a. Flagrant, notoire, 
4norme. flagrantly, adv* D'une mani4re 
fiac?rant6, scandaleuse. 

flail (fkU), ff« F14au, m. 


flake 

flake (fleik), ft. Flocon, m.; i^catlle; ^ncelle, 
flammfeche, /. v,t. Former en flocons, 
ecftillcr. v,i. S’ecailler, flaky, a. Fkicon- 
neux, en flocons; ^caill4; feuillet^ (of pastry). 

Flaky paste, pdte feuillet6e^ f. 
flam (flffim), ti. {slang) Sornette, blague, /., 
conte, m, v.t. Amuser avec des sornettes. 
flamboyant (fljEm'bDiant), a. Flamboyant, 
flame (flcim), n. Flamme, /. ; feu, m. An old 
flame, tme ancienne passion, f. v.i. Flamber, 
jeter de la flamme; s’enflammer, flamboyer. 

To flame up, s'emporter. flame-coloured, a. 
Coulcur dc feu, ponceau, flame-thrower, 
n. Lanceur de flammes, m. flameless, a. 

Sans flamme. flamelet, n. Flammette, /. 
flaming, a. namboyant, flambant; en feu; 

{fiS’) violent, ardent, flamingly, adv. Avec 
ardeur, avec vehemence, flamy, a. De 
flamme. 

flamen (^fleim^n), n. Flamme, m. 
flamingo (fla'mirigou), n. {Omith.) Flamant, 

m. 

flange (f1xnd3), n. Bride, f., rebord (of a tube 
etc.); {Tech,) boudin (of wheels), wz.; (Motor) 
ailette, collerette, /. r.t. Brider, rabattre. 
flank (flserik), 72. Plane; cote, zn. iKt. Flanqucr 
(de); (Mil,) prendre en flanc. v.i. Border, 
toucher (a). Flank-march, inarche de flanc, f. 
flanker, «. (Mil.) Flanqueur, flanc-Karde, to. 
a. (Fort.) Ouvrage flanquant, to. flanking, 

72. Flanqucment, m. Flanking fire, Jett de 
flanquement, to. 

fl^nel ('fltcnl), ft. Flancllc, /. a. De flanelle. 

flannelette, n. Flanelle de coton, linette, /. 
flap (flacp), v.t. Frapper legi.Tcment; battre, 
agiter. To flap its wings, battre des ailes. v.i, 
Battre leg6rement; pendre, pcndiller. n. 
Battemcnt, coup (d’aile); claquement (of 
sail); petit coup (de la main), to., tape, /.; 
battant (of a table etc.); bord, bord rabattu 
(of a hat), 77Z. ; patte (of a pocket),/,; pan (of 
a coat); bout (of the ear), to.; orcille (of a 
shoe),/, flapdoodle, n, Fatras, to., blague, 

/. flap-eared, a. Aux oreilles pendantes. 
flapping, 72. Battemcnt d*ailcs, clapotement 
(of sail), TO. 

flapper ('ffeeper), n. (Omith.) Jeune canard 
sauvage, halbran; perdreau, to,; (fig.) jeune 
fille qui n^a pas encore fait ses debuts; jeune 
pimb^che (entre i6 et 20 ), snobinette, /, 
flare (fleaa), v.i. Flamboyer, lancer des lueurs 
in^gales; (fig.) brillcr d’un vif Mat. To flare 
up,semettreencolere,s'emporter, n. Flamme, 
vive clart4, /, flying, a. iStincclant, 
^blouissant. 

flash (flaej), n. Fclair, Mat, jet de lumi^re; 

(fig.) trait, TO., lueur, saillie, /. Flash of 
lightning, dclair, to.; flash of the eye, vif 
coup d*ceil, to.; flash of wit, trait d' esprit, to. 
v.i. Luirc, delator, ^tinceler ; passer comme 
un Mair, To flash with, driller de, dtinceler 
de. v.t. Faire jaillir, jeter, lancer, a. Faux 
(of coins etc.); d’argot (of words), flashing, 

n. iSclair, ^clat, to., eclats, m.pl. flashy, a. 
Voyant, a effet; superficiel. 

flask (flaisk), n. Flacon, m., gourde,/. Powder- 
flask, poire d poudre, /. 
flasket ('flaiakat), n. Corbeille,/. 
flat (fliet), a. Plat; uni, plane, egal; ^tendu (on 
the groimd); ^pati,(of the nose); dventi (of 
wine etc.); (Comm.) languisaant; (Mus.) 
bemol; grav^ (of sound); (fig.) net, clair; 
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flec^ 

fade, iiuipide (of taate); abattu, attristi; 
(Paint.) mat, embu. To fall flat on the 
ground, tomber de son long; to get flat, 
s*aplatir, s*Sventer (of wine etc.); to lay flat, 
coucher d plat, renverser, terrasser; to lie flat, 
itre 4tendu d terre. n. Surface plane, /. ; 
terrain plat; etage (in a house), appartement, 
TO.; (siting) nigaud, niais; (Mus.) b^mol; 
(Naut.) in the flats, d fond de cole, to. v.t. 
Aplatir. v.i. S’aplatir. flat-footed, a. Pied 
plat; (slang) resolu. flat-iron, n. Fer k 
repasscr, m. flatly, adv. A plat; (fig.) nette- 
ment, clairement, peremptoirement. flat- 
ness, 71. AplatisaemenC, m.; ^galite, /.; 
^vent (of wine etc.), m.; (of sound); 

(fig.) insipidity, platitude, flatten ('flaetn), 
v.t. Aplatir, aplanir; iventer (liquor); 
amortir (colours); (MetoL) laminer; (fig.) 
abattre, attristcr; (Mus.) rfendre grave, v.i. 
S’aplatir, s’aplanir; s’y venter. &ttening, 
72. Aplatissement, aplanisKmcnt; (Metal.) 
iaminage, to. flatting-milL 71 . Laminotr, 
TO. fiattish, a. Un peu plat.\ 
flatter ('flaetaj), v.t. Flatter. To flatter one- 
self, se flatter (de). flatterer, ti. Flatteur, to., 
flatteuse, /. flattering, a. Flatteur. flatter- 
i'^fifly* ^dv. D’une maniere flatteuse, flat- 
tcusement. flattery, n. Flatterie, /. 
flatulence (TlaetjuDns) or flatulency, ti. Fla- 
tuositc; flatulence; (^^.) vide, creux, to. flatu- 
lent, a. Flatueux; (fig.) ampoule, gonfle, 
creux. 

flaunt (fbrnt), v.i. Se pavaner, parader, 
flotter. v.t. F’aire parade de, y^aler, deployer. 

71. litalage, zzz., vaine parure, parade, f. 
flaunting, a. ficlatant, voyant, vaniteux. 

flautist ('floitist), 72. Joueur de flute, flutiste, 

m. 

flavour ('fleivDj), n. Saveur, /.; goflt, fumet 
(of meat); arome (of tea, coffee, etc.); 
bouquet (of wine), m. v.t. Donner du gout, 
un arome, un parfum, etc. a, assaisonner 
(de). flavoured, a. Savoureux. flavouring, 

n. Assaisonnement, tn. flavourless, a. Sans 
saveur, fade. 

flaw (flo;), 72 . Defaut, m.; fSlure; brfeche, 
fente; paillc (in precious stones); (Naut.) 
grain, 772, ;(Law)nuilite,/. pour vice de forme. 
v.t. Felcr, gerccr. flawless, a. Parfait, sans 
dyfaut. flawy, a. Dyfectueux. 
flax (flacks), 71 . Lin, m. a, Dc Un. fiax-c2omb, 

72, S^ran, to. flax-dresser, n. S 6 ranceur, 
TO. flax-dressing, 72. Syranpage, to. fl^- 
field, 71 . Limyre, /. flaxen^ a. De Un; 
blond filasse (of the hair). 

flay (flei), v.t. Scorcher, depouiUcr. flayer, n. 
Ecorcheur, m. flaying, n. Ecorchement, 

TO. 

flea (fli:), 7 f. Puce,/. To send away with a flea 
in one's ear, mettre la puce d Voreille. flea- 
bane, n. (Bot.) Pulicaire, /. flea-bite^ n. 
Morsure de puce; (fig.) bagatelle, /., nen, 
petit mal, m. flea-bitten, a. Mangd des 
puces, (of horse's coat) mouchety. 
fleam (fli:m), 72. (Veu) Flamme,/. 
fleck (flek), n. Tache, moucheture, marque, /. 

v.t. Moucheter, tacheter (de), 
fled, past [flee]. 

fledge (fled3), e.f. Gamir de plumes, fledged, 
a. Couvert de plumes. Fuii-fledged. m Hat 
de voter, fledgeling, n. Oisillon; b^}gune, 

TO. 


flee 

flee (fli:), v.u {pa^t and p.p, fled) S'enfuir, 
prendrf la fiiite, sc r^fu^icr- v.t, Fuir, ^viter. 
fleece it. Toison, /. Golden fleece, 

toison d*or. v.t. Tondre; (fig.) Scorcher, 
plumer, gniger. fleecy, a. Laineux, (fig.) 
floconneux, moutonneux. Fleecy clouds, 
nuages moutonnist m.pl. 

fleer (fliaj), v.i, Se moquer (de). v.t. Se 
moquer de, rattier, rt. Railleric, gritnace, /, 
fleet (i) (fliit), ft. Flotte,/. 
fleet ( 2 ) (fli:t), a. Vite, raptde, leger k la 
course, v.i. Passer rapidement; s’envoler, 
8*enfuir. v.t. Passer (the time), fleeting, 
a. Fugitif, passager. fleetingly, adv. D’une 
mani^re passagere. fleetly, adv. Vite, 
rapidement. fleetness, n. Rapidite, vitesse,/. 
Fleming ('flemig), n. Fiamand, m., Flamande, 

/. Flemish, a, Fiamand. 
flench (flenj) or flense or flinch, v.t. Enlevcr 
la graisse (d*une baleine); depouiller (un 
phoque). 

flesh (flej), n. Chair; viando (meat), /.; 
(Faint.) chairs, f.pl. In the Hesh, at chair et 
en os, en vie\ neither fish, fiesh, nor fowl, ni 
chair ni poisstm; to make one’s flesh creep, 
dormer la chair de poule d; to pick up flesh, 
prendre de V embonpoint, v.t. Assouvir (a 
passion)}; essayer (a sword); (Hunt.) acharncr; 
dcharner (hides), flesh-brush, n. Brosse a 
friction, /. flesh-colour, n. Couleur de 
chair, /. flesh-coloured, a. Couleur de 
chair, incamat. flesh-day, n. Jour gras, m. 
flesh-hook, n. Croc, m. flesh-pot, n, Potee 
de viande, /. The flesh-pots of Egypt, les 
bonnes choses, f.pl. flesh-tint, n. Temte de 
chair, /. fleshiness, n. ^tat charnu, em- 
bonpoint, m. fleshless, a. Dt^charn^. 
fleshliness, n. disposition chamelle, /. 
fleshly, a. De la chair, charnel, fleshy, a. 
Chamu. 

flew, past [fly (2)]. 

flews (flu:z), n.pl. Babincs, f.pl. (of a deep- 
mouthed hound). 

flex (fleks), n, Fil electrique (lor movable 
electric lamps, etc.), m. 

flick (flik), Petit coup (de fouet, de torchon), 
m.\ chiquenaude, /. 

flexibility (fleksi'biliti), n. Flexibility,/, flex- 
ible ('fleksibl), a. Flexible, flexion, n. 
Courbure, flexion, /. flexional, a. Flexion- 
nel. flexor, n. (Anat.) Muscle flechisseur, 
m. flexuose or flexuous, a. Flexueux. 
flexure, n. Flexion, courbure, flexure, /. 
flicker Cflikaj), v.i. Trembloter, vaciller (of a 
lipht); se trymousser, battre des ailes (of 
birds), flickering, n. Tremoussement; 
vacillation, /. a. Vacillant, tremblotant. 
flier [flybr]. 

flight (flait), n. Vol, w., voiye (of birds etc.), 
tr^jectoirc,/. (of bullets); (fig.) yian, essor, 
transport, wi.; saillie, /. (of wit); cours (of 
time), ffi.; cscadrille, f. At a single flight, d 
tire 4*aUe\ flight of stairs, escalier, m.; flight 
of steps, perron^ m.; in flight, en diroute; to 
put to flight, mettre en fuite; to take flight, 
prendre la fuite. flightinessK^n. Lygyrety, 
^urderie, /. flighty, a, Etourdi, lyger; 
volage. 

flimsiness (^flimzines), n. 'Lighretb^f., man- 
que de consistence, m.; (fig.) faiblesse, 
meaquinene, f. flimsy, a. MoUasse, faibte, 
Mier, aans consistance, sans solidity. 
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flinch (flint/)* vd. Reculer, flychir, broncher* 
a*ycarter (de), edder. Without flinching, sons 
sourciller. 

fling (fliq), v.t. (past and p.p. flung, flAi)) 
Jeter, lancer. To fling away, prodiguer, 
rejeter^ repousser; to fling down, jeter d terre^ 
abattre; to fling off, rejeter; to fling open, 
ouvrir hrusquemeni ; to fling out, jeter dehors; 
to fling up, jeter en Vair, abandonner. v.i. 
Ruer, taper (of horses); (fig.) s’emportcr, 
regimber. n. Coup (lancy), m.; ruade, /. (of 
horse); pas seul, m. (Highland dance); 
(fig.) essai, m., tentative, /.; trait, coup de 
patte, m., raillerie, /. To have a fling at, 
donner un coup de patte d; to have one’s fling, 
jeter sa gourme, faire des fredaines^ s*en dotmer 
d cceur joie. 

flint (flint), n. Silex, m., pierre h briquet, 
pierre k fusil; (fig.) roche, durety, /. Flint 
and steel, briquet^ m.\ to skin a flint, tondre 
sur un ceuf. faire des iconomies de bouts de 
ckandelle. flint-glass, n. Flint-glass, m. flint- 
lock, a. Fusil k pierre, m. flinty, a. Calllou- 
teux; siliceux; (fig.) dur, insensible, de 
pierre. 

flip (flip), v.t. Donner une chiquenaude, un 
petit coup k. n. Petit coup, m., chique- 
naude, /.; flip (beverage), m. flipper, «. 
Nageoire, /, 

flippancy ('flipansi), n. Ton lyger, m., lygyrety, 
f. ; bavardage, m. flippant, a. Lyger, 
dysinvolte, deliy. flippantly, adv. Lyg^re- 
ment; cavaliyrement, d’un petit ton dygagiy, 
flirt (flaijt), v.i. (of woman) Faire la coquette, 
coqueter; (of man) conter fleurette, faire Je 
galant. v.t. Jeter, lancer, n. Coquette,/.; 
'"mouvement vif, m, flirtation (-'tei/an), a* 
Coquetterie,/. 

flit (flit), v.i. Fuir, voltiger; (fig.) dymynager, 
changer de demeure. To flit away, s*en oiler; 
to flit by, passer. 

flitch (flit/), n, Fiyche de lard, /. dosse, /. (of 

wood). 

flitter-mouse ('flitannaus), n. Chauve* 

souris, /. 

flitting (Tlitii^), n. Dypart, dymynagement 
(change of residence), m. a, Fugitif, rapide^ 
float (flout), v.i. Plotter, sumager. To float on 
one’s back,/aire la planche. v.t, Faire flotter, 
(fig.) mettre k flot, lancer. To float a com- 
pany, /orTner une sociiti. n. Nasse flottante,/«; 
train (of wood); (Steam-eng.) flotteur, w., 
charrette basse, /. Float gauge, indicateur i 
fiotteur, m. float-board, n. Aube, /. float- 
age, n. Plottage, m. floater, n. Flotteur, 
m., personne qui fait la planche; (fig.) per- 
sonne qui forme une compagnie,/. floating, 
a, Flottant. Floating battexY, baUerie 
flottantef /. ; floating bridge, pont nottant, n.; 
floating capital, fonds de roulement, m.; 
floating dock, bassin d flot, m. n. Miss k 
flot, /. ; lancement (of a ship etc.), m. 
flocculent ('fbkjuUnt), a. (Sot.) Floconneqx. 
flock (fbk), n. Troupeau, m.; bande, troupe, 
/. ; ouailles (clergyman's conmgation), 
flocon, m., bourre (of wool etc.), j. vJ, 
S'attrouper, s'assembler^ courir en foule; 
aller par bandes (of birds). Birds of a 
feather flock together, md se ressemUe 
^assemble, flock-bed^ >t. Lit de bourre, si. 
flock-paper, n. Papier velouty, si. 
surface, n. Velouty, si. 



floe 

floe (flou), n. Nappe de gUfonB flottantt, 

Am (fbg), v.t. Fouetter, flafeeller^ fuatiger. 
To flog a dead horse, chercher d ressusciter un 
moru flogger, n. Fouetteur, m. flogging, 
n, Le fouet, in., lea verges,/.^/.; flagellation, 
fustipition, /. 

flood (fUd), n. D^uge, w.; inondation, crue, 
/•; (A-) cours d*eau, torrent, fleuve, flot, m. ; 
mar^e, /. At the flood, d marSe haute; flood 
of tears, torrent de larmes, m. v,t, Inonder, 
flubmerger, noyer. To flood with, inonder de. 
flood-gate, it. Ecluse, /. flood-light, n. 
Lumi^re k grands flots, /. flood-tide, n. 
Mar6e montante, flot, in. flooding, n. 
Inondation; {Med.) perte de sang, /. 
floor (flow), n. Plancher; carreau, parquet 
(pavement^ ^tage (storyj, m.; aire (of a 
bam), tablier (of a bridge), m.; {Naut.) 
varangue, /.; fond, m. Inlaid floor, parquet^ 
Iff,; on the first floor, oil premier; on the 
ground floor, au rez de ehaussie; on the same 
floor, sur le mime paUer. v.t. Plancheier, 
parqueter; (fig.) jeter par terre, terrasser; 
rdduire au silence, d^sar^onner; (sch.) refuser 
(un candidat). floor-cloth, n. Toile cirde,/. 
floor^timber, n. (Naut.) Varangue, f. 
flooring, n. rlancher, parquet; parquctage, 
planch^iage (process), m. 
flop (flop), int. PloufI If. Coup mat, choc 
sourd, m. (comme d’un corps qui tombe 
k Teau). v.i. Tomber en faisant floe ou plouf. 
Floppy, o. Flasque, mou. 
flora C'fioora), n. Flore, /. floral, a. Floral. 

Floral gzmeBt jeux floraux, m.pl. 

Florentine (Tbrantoin), a. and n. Florentin. 
florescence (flo'resons). If. (Bou) Fleuraison, 
/, floret, If. Fleurette, /., fleuron, m. flori- 
culture ('fbrikAlt/oj), If. Floriculture, /. 
florid, a, Fleuri, vermeil. floridity 
(flo^riditi) or floridness, ti. Teint or style 
fleuri, m. floridly, adv. D’une mani^re 
fleurie. floriferous (fU'riferos), a. 
Florifire. floriform, a. Floriforme. 
florilegium (flori'li:d3i9m), if. Floril^ge, 

Iff. 

florin ('florin), «. Florin, m. 
florist ('florist), if. Fleuristc. 
flosculous ('floskjulos), a. (Bot.) Flosculeux. 

floscule. It. Fleurette,/., fieuron, in. 
floss (flos). If. Bourre (of silk), /.; (Metal.) 
fiossy III.; (Bot.) duvet, m. floss-sUk, n. 
Floche, filoselle, bourre de soie, /. 
flotation (flou'tei/on), n. Flottement, m. 
flotilla (flou'tila), it. Flottille, /. 
flotsam ('fbtsdm), if. Epave flottante, /. 

Flotsam and jetsam, /et de la mer, m. 
flounce (flauns), if. Volant (de robe), m., 
secouase,/. v,t. Gamir de volants, v.i, (fig.) 
Sc d4mencr, se d^battre. To flounce out, 
sortir bruyamment de. 

flounder (x) ('flaundai), n. (Ichihyol.) Flet, 
petit flitan, III. 

flounder (a) (flaundw), v.t. Se d^battre; 
patauger. 

flour ('flausj), n. Farine; fdcule (of potatoes 
etc.),/, v.t. Convertir cn farine; enfariner, 
ssupoudrer de farine, flour-bin, n, Fari- 
ni^ro, /. flour-dredger, it. Saupoudroir k 
farine, iw. flour-merchant, if. Marchand 
de ^inea, m. flour-mill, e* Moulin, m,, 
minoterie, /. 


flunkey 

flourish ('flAri/). n. iSclat, embellissement, nt.; 
fleur de rh^tonque,/.; trait de plume, paxafe; 
moulinety tour, m.; (Mus.) fioritute, /., 
m^lude, m.; fanfare (of trumpets), /. v.t. 
Meurir, orner de fioritures; omer de traits 
de plume, parafer; faire faire le moulinet k; 
brandir (a sword, etc.), v.i. Fleurir; venir 
bien (of plants); prosp^rer, 4tre fiorissant; 
faire des traits de plume; (Mus.) faire des 
fioritures, sonner une fanfare; s’exprimer 
en style fleuri. flourishing, a, Florissant, 
flourishingly, adv. D’une mani^re floris- 
sante. 

flout (flaut), v.t, Railler, narguer; ae moquer 
de, se rire de. it. Moquerie, raillerie,/. 
flow (flou), v.i. S’^coulei^, couler; montcr, 
fluer (of the tide); {fig.) jl^couler (de). To 
flow back, refluer; to flow down, couler, 
descendre; to flow from, dS^ouler de, provenir 
de, venir de; to flow in, kffluer, arriver en 
foule; to flow over, diboraer. n. Ecoule- 
ment; flux; {fig.) 6panche^cnt, m.; abon- 
dance, facility (of speech), /.\ Ebb and flow, 
flxix et reflux, m. ' 

flower ('flauw), it. Fleur; (fig.) ^Kte, /.; 
{Print.) fleuron, m. v.i. Fleunr, fitre en 
fleur. v.t. Orner de fleurs; ouvrager. 
flower-bed, it. Platc-bandc, f., parterre, m. 
flower-garden, n. Jardin Tagrement, m. 
flower-pot. It. Pot k fleurs; pot de fleurs, m. 
flower-show, it. Exposition horticole, /. 
flower-stand, n. Jardiniere, /. flower- 
work, It. Ouvrage k fleurs, m.; fleurons, 
m.pl. flower-de-luce, n. Heur de lis, /. ; 
iris des marais, m. flowered, a, Figui^, & 
fleurs; fleuri. Double flowered, d fleurs 
doubles, floweret, n. Fleurette, /. flowery, 
a. De fleurs, plein de fleurs, fleuri. flower- 
less, a. Sans fleurs. 

flowing ('flouiij), a. Coulant; (fig.) d^bordant; 
nature! . n. Cours, ^coulement, m. flow- 
ingly, adv. D’une mani^re coulante, ais^, 
facile. 

flown (floun), a. Envois. Eflgh-flown, gonfid, 
ampouU, outri (of style), 
fluctuate (’flAktjueit), v.i. Balancer, flotter. 
fluctuating or fluctuant, a, Flottant; 
incertain; variable, changeant. fluctuation 
(-'ei/on). It. Fluctuation,/.; {fig.) balance- 
meat, doute, Ilf. 

flue (flu:), If. Tuyau de chemin^e; cameau (of 
a furnace), m., pcluche,/.; tramail, m. (net); 
pattc, /. (of anchor); (Med.) abbrev. in- 
fluenza. 

fluency ('fluionsi), it. Facility,/, (of speech), 
fluent, a. Coulant; facile; disert. fluently, 
adv. Couramment, facilement, avec facility, 
fluff tfUf), It. Duvet, m., peluches, f.pl. v.t. 
Ebouriffer (hair); (colloq.) manquer, rater, 
fluffy, a. Duveteux, plein de duvet, 
fluid ('fluiid), a, and n. Fluide, m, fluidity 
(-'iditi), ft. Fluidite, /. 

fluke (fluik), It. Patte (d’ancre), /.; carrelet 
(fish), m.; (fig.) coup de raccroc, m. By a 
par raccroc. 

flummery ('flAmari), n. Bouillbi /•; (fig^) 
fadaises, somettea, f.pL 

flummux ('fUmaks) or flummox, v.t* 
D^conoertcr, embarrasscr; (sch.) oolkr. 
flung, past end p.p. [fukg). , „ . - 
flunkey ('fU^ki), n. l^aquats; (aoUoq.) fie^or* 
neur, m. 
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fluor 


fold 


fluor (^fluiod), n. Fluor, m. fluor-^iar, n. 
Spath fluor, «. fluorescein (flua'retUn), 
n, Fluore«c^ine /. fluorescence, n. Fluo- 
rescence, flitprescent, o. Fluorescent, 
fluoroscopy (-Voskofu), n. Fluoroscopic,/, 
flurry ('flAii), «. Agitation,/., d^sordre, emoi; 
coup de vent, m., rafale, / Agiter, 

ahurir. 

flush (flaj), #1. Rougeur, /. ; transport, acc^s, 
m,\ chasse d’eau; pousae {de feuiUes),/. vd. 
Faire rougir, rougir, colorer; laver a grande 
eau; {Hunt,) lever, faire lever, faire partir; 
Uig.) animer, exciter, v.i. Rougir; paxtir 
tout ii coup. a. F>ais, plein de vigueur; a 
fleur, au ras (level). To be flush of money, 
Are Wen pourvu d^argent, itre en fortas. 
flushing, ff. Rougeur, /.; nettoiement a 
grande eau, m, flushness, n. Abundance, 
prosp^rit^, /. 

fluster (^fUataj), v.t, Ddconcerter, agiter, 
ahurir. n. Agitation, /. In a fluster, en emoi. 
flute (flu:t), n* Flflte; {Arch.) cannelure,/, v.t. 
(Arch.) Canneler. v.i. Jouer de la flQte, 
(jest.) flOter. flute-player or flutist, n. 
Joueur de flQte, flQciste, m. fluted, a. Can- 
nel^. fluting, n. {Arch.) Cannelure, /. 
fluty, a. FJQt 6 . 

flutter (/flAtaa), ft. Trcmoussement, emoi, m.; 
agitation; palpitation, /.; battement d’ailes, 
m. Fm all of a flutter, je suit tout agiti or 
tout en (imoi\ to put in a flutter, mettre en dmoi. 
v.t. Mettre en desordre, agiter, ahurir. v.i. 
Battre des ailes; ae tremousser, s’agitcr; 
paipiter, battre ixr^gulierement (of the 
pulse). 

fluvial ('fluivial), a. Fluvial, floviatic (-'setik) 
or fluviatiie, a. Fluviatile. fluvio-marine, 
a. Fiuviomarin. fluviometer (-'omatar), tt. 
Fluviom^tre, m. 

flux (flAks), n. Flux, courant, la.; {Path.) 
dyaenterie, /., {Met^.) fondant, m. v.t. 
Fondre; (AdTed.) purger. fluxion, a. ^couie- 
xncnt, {Maih.) fluxion,/, 
fly (x) (flai), n. (pi. flies) Mouche; {pi. flys) 
voiture de louage, /., fiacre, r«. Horse tty, 
fco«, m. ; Spanish fly, cantharide, /. ; the fly 
on the coach-wheel, la mouche du coche; 
there’s a fly in the ointment, Uy aun cheveu; 
to rise to the fly, mordre d rhamefon, gober 
la mouche. fly-b^e, n. Silane, /,, attrapc- 
mouche, m, fly-bitten, a. Piqu^ des 
xnouches. fly-bUm, n. (Fufa de mouche, 
m^l. fly-blown, a. Piqu^ des mouches; 
0 ^.) corrompu. fly-catcher, n. 

Attrapeur de mouches; {fig.) nigaud, m.; 
gobe-mouches (bird), m. fly-fishing, n. 
Peche h la mouche, /. fly-lesd, n. Feuillet 
de garde, m. fly-paper, n. Papier tue- 
moucbes, m. fly-sheet, n. Feuille volonte, 
/. fly-trap, n. Dionne (plant), /„ attrape- 
mouche, m. fly-wheel, n. Volant, m. 
fly (2) (flai), v.i. {past flew, flu:, p.p. flown, 
floun) Voler, s envoler, se sauvcr, prendre 
la faite, fuir, s’enfuir. To fly asunder, 
ddater^ se briser; to fly at, s*Hancer sur’ to 
fly away, $* envoler ^ s*enfuir; to fly back, faire 
rerrort; to fly for refuge, se rdfugier; to fly 
from justice, re soustraire d la justice; to fly 
in pieces, delator, se briser, voler en dclats; 
to fly in the face of, dnsulter d, braver; to fly 
into a passion, s^emporter, se mettre en coldre; 
$0 fly open, s'otevrir subitement; to fly to the 


head, monter d let afte; to fly up, aioRtsr, 
jadHr (of apmrki); to fly over, turvoler; to let 
fly, lancer, vx. Faire voler; fuir, ^viter. To 
fly a kite, faire voder un cerf-volant; to fly 
one’s country, quitter son pays, flying, a. 
Volant. Flying camp, cantp volant, m.; 
flying colours, enseignes dipioyces, /./>/.; to 
come off with flying colours, s'en tirer avec 
homteur; flying start, {spt.) ddpart lancd, 
n Vol, m.; aviation, /. flying-buttress, ft. 
A,c-boutant, m. flying-fish, n. Poisson 
volant, m. flying-grou^, n. Aerodrome, 
champ d’aviation, m. 

foal (foul), w. Poulain, m., pouliche, /. Foal of 
the ass, anon, m.; in foal, plcine. v.i. Poulincr, 
mettre bas. 

foam(foum), 71. Feume; have; mousse,/. vJ, 
Feumer; moutonner (of the sea); baver (of 
animals). To foam with rage, dcitmer de rage. 
foaming, a. J^cumant. foamy, a. ficu- 
meux; mousseux. 

fob (fob), n. Gousset (de pantalon), m, v.t. 
Duper, tromper, filouter. To fob off, 
transfirer {d). 

focal (’foukal), a. Focal, du foyer, focallza- 
tion (-lai'zeijan), n. Mise au point,/. 

fo’c’sle ('foukosl) [forecastle]. 

focus (‘'fouk;>e), n. (pi. foci, Tousai or 
focuses, ’foukssiz) Foyer, m. In focus, au 
point; the focus of a mirror, le foyer d*un 
miroir. v.t. Mettre au point, focusing, n. 
Mtse au point, /. focusing-cloth, n. Voile 
noir pour mise au point, focusing-screen, 
n. Verre d^poii, m. 

fodder ('fodaj), n. Fourrage, m. v.t. Nourrir, 
aflourager. foddering, n. Affouragement, 
m. 

foe (fou), n. Ennemi, adversaire, m. 

foetus (’fi:t 3 s), n. Foetus, embryon, m. 

fog (fog), n. Brouillard; {Phot.) voile, nu; {fig.) 
obscuntd, confusion, perplexity, /. Sea fog, 
brume,/, v.t. Assombrir; (/i^.) embarrasscr, 
embrouiUer. fog-horn, n. Trompe de 
brume, sir^ne, /. fog-signal, ti. Signal dc 
brume, m. foggily, adv. Obscuryment. 
fogginess, n. Etat brumeux, m.; {fig.) 
obscurity, perplexity,/, foggy, a. Brumeux; 
{fig.) sombre, obacur. It is foggy, il fait du 
^ouillard. 


fogy ("foiigi), n. Ganache, vieille perruoue, /. 
foible (^foibl), n. Faible, m.; (pi.) faiblesaes. 


foil (foil), n. 


Feuille de myul, /. ; tain (for a 


rmrror), m.; dyfaite, /., ychec (check); 
contraste, repoussoir (set off); {Fenc.) fleuret, 
m. To act as a foil to, faire ressortir. v.t. 


Dejouer, faire ychoucr; frustrer; {Hunt.) 
dypister. foiling, n. {Hunt.) Fouiyes, f.pL 
foin (foin), n. (Fesc.) Botte,/. v.i. Porter uoe 


botte. c.t. F'rapper de la pointe. 
foist (foist), v.t. Fourrer; intercalcr, glister. 
To foist upon, glisser d, faire avaler d. 


fold (fouid), v.t, Phaser, plier, ployer; cn- 
velopper; serrer. To fold a letter, plier une 
lettre; to fold one’s arms, croiser les bras; to 
fold sheep, parquet des moutons. n. PU, repU, 
m.; pare (for sheep); troupeau (flock), m*; 
battant (of a door), m. ; feudle (of a screen), 
/, A hundredfold, centuple; sheep-fold, 
bergerie,/., bercail, m*; threefold, triple; two- 
fold, double, folder, ». Plieurj m., plieuae, 
/.; plioir (tool), si.; {pL) pince-nez, nu 
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foliaceous 


for 


foldini^, n. Pliage; parcage» m. a. Pliant; 
bris^, ik deux battants (of doors), folding- 
bed, It. Lit pliant, m. folding-chair, it. 
Chaise pliante, /. folding-doors, n.pL 
Porte k deux battants, porte bris^e, /. 
folding-machine, it. Plieuse, /. folding- 
screen, n. Paravent, wi. foldless, a. Sans 
plis. 

foliaceous (fouli'ei/os), a. (Bot.) Foliac^. 
foliage ('£00119^3), It. Feuillage, m., omer 
de feuillage. foliar, a. Foliaire. foliate, v.t. 
Battre en feuilles; etamer (a mirror); (Arch.) 
orner de feuilles. a. Feuille; garni de feuilles; 
feuxllu. foliation (-'eijan), n. Foliation, /. 
folio ('fouliou), n. In-folio, m.; page,/., folio, 
w. v.t. Paginer. 

folk (fouk), II. or folks, n,pL Gens, personnes, 
f.pL, monde, m. Good kind of folk, de bonnes 
gens; these little folks, ce petit monde; my 
folks, les frdenst your folks, les votres. folk- 
lore, n. Folk-lore, in., legendes, traditions, 
superstitions populaires, f.pl. folklorist, it. 
Folkloristc, in. 

follicle ("folikl), it. Follicule, m. follicular 
(-'likjuldr), a. folliculous, a. FoUiculeux. 
follow ('folou), v.t. Suivre; poursuivre; 
observer, imiter; s’attacher a, exercer. To 
follow a profession, exercer tine profession; to 
follow up, suivre de prh. v.t. S’ensuivre, 
resulter. As follows, ainsi qtiil suit^ comme 
stilt ; it does not follow that, il ne s'ensuit pas 
gue; it follows that, il s'ensuit que. n. (Billiards) 
Coul^, m. follower, n. Suivant; partisan; 
compagnon; (colloq.) amoureux, m. follow- 
ing, a. Suivant, de suite. The year follow'ing, 
Vannee suivante,/. n. Suite,/., gens, m.pL; 
parti, m. 

folly ('foil), ft. FoUe, sottise, bfitise,/. 
foment (fo'ment), v.t. Fomcnter. fomenta- 
tion (-'tei Jon), 11. Fomentation,/, fomen- 
ter. It. Fomentateur; fauteur, m. 
fond (fond), a. Aimant, affectueux, tendrc; 
passionn^ (pour); fou (de); indulgent, bon 
(pour); doux, cher (of hopes); vam, sot, 
insen^. To be fond of, aimer^ affectionner^ 
tenir d, itre fnand de; to be passionately 
fond of, aimer d lafolie, itre fou de. 
fondle ("fondl), v.t. Caliner, caresser. 
fondly ('fondli), adv. Tcndrement; naive- 
ment. fondness, n. Tendresse, tcndresse 
aveugle; affection; inclination, /., penchant, 
godt, fit. 

font (font), It. Fonts baptismaux, rn.pl; 

benitier; (Print.) [fount], 
fontanel (fonto^ncl), it. (Anat.) Fontanelle, /. 
food (fuid) It. Nourriture, /., aliment, m; 
vivres, m.pl. ; denrees (all except meat), f.pl . ; 
p^ture (for animals), /. Article of food, 
comestible^ m. Food control, ravitaillementt 
m. 

fool (fu:l), n. Sot, b^te; insensc, imbecile, 
niaia; dupe,/.; fou (jester), m. A fool’s bolt 
is soon shot, de fou jugi br^e sentence; not 
such a fool, pas si bite; to make aTool of, se 
moquer de, se ficher de; to make a fool of 
oneself, se rendre ridicule^ se faire moquer de 
101; to play the fool,/flire la bite. v.t. Duper; 
(coUoq.) se moquer de. To fool away, 
gaspiUer. v.i. Faire la bfite. Fool’s-cap, it. 
Bonnet d’Ine, m.; foolscap, n. Papier 
^colicr, m. fool’s-parsley, n. (Bot.) Petite 
cigufi, /. fool-trap, 11. Attrape-nigaud, m. 


foolery, If. Folie, sottise; niaiserie,/. fool- 
hardily, adv* ’Tdmerairement. foolhardi- 
ness, It. T^m^riti£, audace, /. foolhardy, a. 
T^m^raire. fooling, it. Niaiserie, bouffon- 
nerie, /. foolish, a. Sot, insens^, bfite, 
ridicule, foolishly, adv. Follement, sotte- 
ment, bfitement; imprudemment. foolish- 
ness, n. Folie, sottise, /. 

foot (fut), II. (pL feet, fi:t) Pied, m.; patte (of 
insects etc.); jambe (of compasses); base (of 
a pillar), /. ; bas (of a page), m. ; fond (of a 
sail), m.; (Mil.) infanterie, /. At foot, «- 
dessousy ci-aprds; foot by foot, pied d pied; 
forefoot, pied de devant; on foot, d pied; to 
put one’s best foot foremost, partir du bon 
pied; to put one’s foot idto anything, mettre 
les pieds dans le plat ; to \set foot on, mettre 
le pied sur; to set on fom, mettre en train, 
mettre sur pied; to trampl® under foot, fouler 
aux pieds, piitiner. v.t. Fouler (the ground 
etc.) ; mettre un pied k, renipi^ter (a stocking 
etc.); remonter (boots etc.) v.i. Marcher, 
aller k pied ; danser; payer (a bill). To foot it, v 
allerdpied. football, it. Ballon; football (game), 
m. football-match, n. Match de football, m. 
foot-bath, n. Bain de pieds, m. foot-board, 
It. Marchepied, iw., (Afi/jf.) pedale, /. foot- 
boy, n. Petit laquais, m. foot-bridge, n. 
Passerelle, /. foot-cloth, n. Flousse; (A/i/,) 
chaussette russe, /. footfall, n. Pas, bruit 
de pas, m. foot-guards, n.pl. Gardes a pied , 
m.pl. foothold, n. Prise pour le pied, /. ; 
ifiU') point d’appui, m. To get a foothold, 
prendre pied; to lose one’s foothold, perdre 
pied, footlights, n.pl. (Theat.) Rarnpe, 
f.sing. footman, n. Laquais, valet de pied, 

m. footnote, it. Note au bas de la page, /. 
footpace. It. Pas, m.; *palicr, m., estrade, /. 
At a footpace, au pas. footpad, it. Voleur de 
grand chernin, m. foot-passenger, n. 
Pieton, m. foot-path, it. Sentier; trottoir 
(in streets); bas-cote (by roadside), m. foot- 
plate, It. Plateforme de la locomotive, /. 
foot-print, It. Empreinte du pied, /. foot- 
race, It. Course a pied, /. foot-rest, n. 
(Bicycle) Repose-pied, foot-rope, it. (Naut.) 
Marchepied, in., ralingue de bordure, /. 
foot-rot, It. (Vet.) Fourchet, m. foot-r^e, 
II. Pied-de-roi, m. foot-soldier, it. Fan- 
tassin, m. footsore, a. Qui a mal aux pieds. 
foot-stalk, It. (Bot.) Petiole, nt. footstep, 

n. Pas, HI. ; trace,/. ; vestige; (Print.) marche- 
pied. footstool, It. Tabouret, m. foot- 
warmer, It. Chaufferette, /., chauffe-pieds, 
m. ; (Rail.) bouillotte, /. footway, it. 
I'rottoir, m. footed, a. Broad-footed, au 
pied large; four-footed, d quatre^ pattes. 

footing rfutiq), n. Pied, point d’appui; 
etablissement, m. ; admission. /. ; rempi^tage 
(of stockings); remontage (of boots), m.; 
(Arch.) base, /. He missed his footing, le 
pied ltd manqua; on an equal footing, sur un 
pied d'igaliti; on a war footing, sur le pied 
de guerre; on the same footing as, sur le mime 
pied que; to get a footing, prendre pied; to 
pay one’s footing, payer $a btenvenue. 

fop (fop). Tt. Fat, Ht. fopling, n. Petit fat, m. 
foppery, it. Affectation, fatuity, /. foppish, 
a. Affect^, sot, vain, foppishly, adv. Avec 
affectation, en fat. foppishness, it. Fatuiti, 
pretention, /. 

for (ion), prep. Pour, par; de, k, vers, pepdsnt; 
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forel 


forage 

depuis; en place de, en lieu de; en faveur de; 
k cause de» pour compte de; malgr^; pour 
avoir; pour que (with subj.); sans, n*eCit ct^. 
As for me, quant d ww, pour mm\ for all that, 
malgri cela; for aught we know, autant qu*on 
sache, autant que nous sachions; for more than 
a month past, depuis plus d'un mots ; for one- 
self, pour son compte \ for pity’s sake, par 
pitie] for the present, pour le prhent^ pour le 
moment, quant d present', for your sake, pour 
V amour ae vour; had it not been for him, 
n’efif iti Of sans lui: in exchange for, en 
^change de; it is not for you to, re nest pas 
d vous de; there is something to be said for 
and against, il y a du pour et du contre; what 
for? pourqnoi (faire)? word for word, mot d 
mot. conj. Car, For that, parce que. 

forage ('fnrids), n. Fourrage, m. v.i. Four- 
rager. To forage for fourrager au vert; 

to forage for hay, fourrager au sec. forage- 
cap, ri. Bonnet de police, m. forage- 
wagon, n, Fourrag^re, /. forager, n. 
Fourrageur, m, foraging, n. Fourragement, 
m. 

forasmuch (foroz'mAtJ), conj. Forasmuch as, 
d'autant que, atiendu que, vu que. 

foray ("foret), n. Incursion, raz/.ia, /., raid, m. 
r.t. h'ourrager, ravager, pjller. 

forbade, past [foubid]. 

forbear (fjkj'beaj), v.t. {past forbore, p.p. 
forborne) Cesser; ^pargner, supporter, s .i. 
S’abstenir, s’empecher, se garder (de). for- 
bearance, w. Patience; indulgence, 
menagement, m. forbearingly, adv. Avec 
patience, avec indulgence. 

forbid (faj'^hid), v.t. {past forbad, forbade, 
p.p. forbiddei^ D^fendre, interdire (de); 
emp6cher (de). God forbid ! d Dieu ne plane! 
he is forbidden to, il ltd est defendu dc; to 
forbid someone to, ddfendre d quelqu^un de; 
to forbid something to, ddfendre quelque chose 
d, a. Rebutant, repoussant. 

force (forjs), n. Force; violence,/.; {Mil., pi.) 
forces, /.p/., armie, /. In force, {Law) en 
vigueur, {Mil.) enforce; land and sea forces, 
forces de terre et de mer, f.pl. ; naval forces, 
armde de mer, /. v.t. Forcer, obliger, con- 
traindre (i or dc); violenter, violer; {Mil.) 
emporter d'assaut, chasser, pousser. To 
force a passage, forcer un passage; to force 
back, repousser, faire reculer; to force down, 
faire descendre; to force in, enf oncer; to force 
on, imposer d; to force one’s way into, entrer 
de farce dans; to force one’s way through, 
s*ouvrif un chemin; to force open, forcer; to 
force out, chasser, faire sortir, pousser dehors. 
forcemeat, n, Godiveau, hachis, m. Force- 
meat ball, houlette de viande hachde,f. force- 
pump, n. Pompe foulante, /. forced, a. 
Force; contraint; guind^ (of style), forcedly, 
adv,. Dc force, forcement. forceful etc. 
JpORCtBLE]. forceless, a. Sans force, 
forcer, n. Peraonne qui force, /.; piston 
foulant, m, forcing, n. {Hort.) L’action de 
forcer, /. forcing^house, n. Serre chaude, 
/. forcinjH’ump, n, Pompe foulante,/. 

forceps (^JbiJBops), n.pU {Surg.) Pince, /., 
forceps, m,sirtf. 

forcible (ToiMibl), a, Fort; ^nergique; forc^; 
(Loto) par force, forcibleness, n. Force; 
violence,/, forcibly, adv. Par force; forte- 
ment; emphatiquement. 


ford (fo;jd), n. Gu^, m, v.t. Passer k gu^, 
traverser k gu^, gueer. fordable, a. Gu^able. 
fordo (faiMu:), v.t. {past fordid, p.p. for- 
done) Perdre, detruire. 
fore (fo;j), a. Ant^rieur; de devant; {Naut.) de 
misaine. Fore and aft, {Naut.) de Vavant d 
Varrihe; the fore-part, la partie antdrieure, 
le devant. adv. D’avance; {Naut.) de I’avartt. 
forearm, v.t. Pr^munir, fortifier par 
avance. fore-arm, n. Avant-bras, m. fore- 
cabin, n. Chambre de I’avant, /. Fore- 
cabin passenger, passager de seconde classe, vi. 
fore-carriage, n. Avant-train, m. fore- 
cited, a. Prccitd. forecourt, n. Avant-cour, 
/. foredeck, n. Gaillard d'avant, m. fore- 
doom, v.t. Prj^dcstiner; determiner par 
avance. fore-end, n. Partie de devant, 
partie antdrieure, /.; fut (of a rifle), m. 
forefinger, n. Index, m. forefoot, w. 
Pied de devant, m. forefront, w. Facade,/.; 
devant, m. In the forefront, {Mil.) au 
premier rang, foreleg, n. Jambe de devant, 
/. foremast, n. Mat de misaine, m. fore- 
mentioned, a. Precite, ci-dcssus; {Law) 
susmentionnd. forepart, n. Devant, avant, 
m. forequarters, n.pl. Avant main (of a 
horse), in. forercach, v.t. {Naut.) Gagner 
sur. foresail, n. Voile dc misaine, /. fore- 
top, n. Hunc de misaine, /. Foretop gallant- 
mast, mat dc petit perroquet, m.; foretop sail, 
petit hunier, m. foretop-mast, n. Petit mat 
dehune, w. foreyard, n. Verguede misaine,/. 
forebode (foDj^boud), v.t. Prdsager, predire; 
pressentir. foreboding, n. Presage, pres- 
sentiment, m. 

forecast ('foojkazst), n. Prdvoyance, pro- 
vision, /.; calcul, projet, m. v.t. Prevoir; 
piojeter, calculcr. 

forecastle ('foajkaisl, fouksl), n. (In merchant 
ship) Poste de I’equipage, m. forecastle- 
deck, n. Pont de gaillard, m. 
foreclose (fou'klouz), v.t. Forclore, exclurc. 

foreclosure, n. P'orclusion, saisie,/. 
forefather ('fD:jfa:0.^j), n. Aieul, anefitre, m.; 

{pi.) aieux, anedtres, m.pL 
forego (i) (foij'qou), v.t. PrecOder, aller 
devant. foregoing, a. PrOcOdent, antOrieur. 
In the foregoing part, dans ce qui prdcdde; 
the foregoing day, le jour prdeddent, m. fore- 
gone, a. Passe; prOvu, rOsolu, pris d’avance. 
forego (2) [forgo] . 

foreground (’foijgraund), n. Premier plan; 
{Mil.) avant-train, m. 

forehand ('fauhaend), n. Avant-main, m.; 
{Tennis) forehand stroke, coup d* avant-main, 
coup droit, m.; forehand court, cold droit du 
court, m. 

forehead (’forid), n. Front, m. 
foreign ('farin), a. fitranger. Foreign grown, 
de provenance dtrangere; Foreign Office, 
minister e des affaires dtrangeres, m.; in foreign 
parts, d Vdtranger, dans les pays dtrangers; 
that is foreign to his nature, cela lui rdpugne, 
cela est incompatible avec son caractere. 
foreign-built, a. De construction dtrangere. 
foreigner, n. Stranger, m. 
forejudge (faia'dsAds), v.t, Prdjugcr, 
foreknow (foij'nou), v.t. Savoir d’avance; 
prevoir. foreknowledge (fau’nolid^), if. 
Prescience, provision, /. 

forel ('foral), n. Parcheman (for the cover of 
boob), m. 
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for^and 


fornjuUlim 


foreland (^Dulnnd), n. Promontotre, cap, m, 
forelock ("foiilak), n. Goupille, /.; chevcux 
de devant, m.fd. To take time by the fwe- 
lock, samr V occasion gux cheveux, 
foreman n. (pL foremen) Chef 

(of a jury); contremaitrc; chef d’atelier or 
d'^quipe; brif^adier, m. 

forenioet ('faiimouat), a. Premier; le plus 
ayanc^ de tous; en ttte, au premier rang. 

First and foremost, tout d^abord. 
forenamed (Tduncimd), a, Susnommd, 
susdit. 

forenoon ("foainum), n. Matin, 771., matinee, 

/. In the forenoon, dans la matinde. 
forensic (fo'rensik), a. De barrean, de palais. 

Forensic medicine, mdderine legale, /. 
fore-oidain (fouroii'dein), s),t, Preordonner, 
pr^destmer. 

^forerun (foij'rAn), v.t» Pr^aidcr, devancer; 
pr^sagcr. forerunner (fou'rAnaj), n. 
Avant-courcur, pr^curseur; {fig.) syinptome. 
foresee (fou^ai:), v.t. {past foresaw, p.p. 
foreseen) Pr^voir. 

foreshadow (foii'Jsedou), v.U Prefigurcr; 

annoncer. n. Type, symbole, m. 
foreshore (Ydu/osj), n. Plage; partie qui 
dicouvre, /., {Lazo) laisse de mer, f. 
foreshorten (fou'fDMtn), v.t. {Paint.) Des- 
siner en raccourci. foreshortening, n. 
Raccourd, tti. 

foresight ('foiiaait), n. Pr^voyancc, 
guidon (of a fire-arm), m. 
foreskin ('fouskin), «. {Anat.) Prepuce, m, 
foreskirt ("foijskaijt), n. Pan du devant, 771. 
forest ("forist), n. For6t, f. a. De for6t, forestier. 
forest-bom, a. Sauvage; ne dans une foret. 
forest-laws, 0. Loisforcstieres,/.p/. forest- 
ranger, 71 . Garde forestier, m. forest-tree, 
ff. Arbre de haute futaie, m. forested, a, 
Couvert de forets, boise. forester, n. 
Habitant d’une for^t, garde forestier, m. 
forestry, 0 . Sylviculture,/, 
forestall (fou'sto:!), v.t. Anticiper, prevenir, 
devancer; ^{Comm.) accaparer. forestaller, 
n. Accapareur, m. forestalling, n. Accapare- 
mcnt, 771 . 

foretaste (Yoajteist), n. Avant-gofit, 70.; 
anticipation, /. v.t. (-'teist) GoQter par 
avance, avoir un avant-gofit de. 
foretell (fnii'tel), v.t. Pr^dire. foretelling, n. 
Prediction,/. 

forethought ('foiiOoit), n. Pr6voyance, pre- 
science ; premeditation, /. 
foretoken (f3:j'toukn), v.t. Preaager, pronos- 
tiquer. n. Presage, pronostic, m. 
foretooth (^foutuiO), 0 . {pi. foreteeth) Dent 
de devant, incisive, /. 

forewarn (fori'wDun), v.t. Prevenir, avertir. 
forewheel Cfoijhwiil), a. Roue de devant,/.; 
train de devant, m, 

forewoman ('forrwuman), n. Premiere 
(ouvriere), contremaitresse, /, 
foreword ("fouwaijd), n. Preface,/.; avant- 
propos, m, 

foneit CfDijfit), n. Amende (fine); forfaiture, 
confiscation, /. ; {Games) gage, m. ; {fig.) peine 
(penalty), /. To play at forfeits, jouer aux 
gagest jouer aux petiu jeux. a. Confiaque; 

perdu. vA. Forfaire (k); manquer 
(one’s word); confisquer; pe^re, ftre 
passible d’lme amende de. To forfeit one’s 
word, manquer d sa parole, forfeitafole, a. 
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Confiscable, sujet k confiscation. fcKrfeitiire, 
n. Forfaiture, confiscation; perte, decheance, 
/.; (CoTJim.) dedit, m. 

forfend (£ 0:1 "fend), v.t. Carder de, detoumer. 

God forfend that, Dieu me garde de, 
forge (foajd 3 ), n. Forge,/, v.t. Forger; cotitre- 
fairc (money etc.), fabriquer (a document 
etc.); faire un faux en. v.i. Commettre un 
faux. To forge ahead, (Naut.) courir de 
Vavant; pousser de Vavant; dipcaser iles 
concurrents). forger, n. Faussaire; faux 
momiayeur, m. forgery, n. Falsification, /. ; 
faux, crime de faux, m. forging, n. Forgeage, 
m. ; pikee forgke, /. 

forget (fsj'qet), v.t. and i^Apast forgot, p.p. 
forgotten) Oublier. To forget oneself, 
s'oublier. forget-me-noh 7i. Myosotis, m. 
forgetful, a. Oublteux. To be forgetful of, 
negiiger, oublier. forgetfiflness, n. Oubli, 
manque de m^moire, tti.; itfgligencc, /. 
forgive* (far 'giy), v.t. Pardejnner, faire grkco 
de, faire remise de, remettre; pardonner a, 
faire grace a. To forgive a ^hing, pardonner 
une chose d; to forgive someone, pardonner 
d quelqu*un de. forgiveness, n. Pardon, w., 
grace, remise (of a debt); {Theol.) remission, 
/. forgiver, n. Personne qui pardonne, /. 
forgiving, a* Client, gknereux, miseri- 
cordieux. 

forgo (fdj’gou), v.t, Rcnoncer k, s’abstenir 
de, se refuser. 

forgot, past, forgotten, p.p. [forget]. 
fork (farik), 71. Fourchette; {Bicycle etc.) 
fourchc; bifurcation (of roads); pointe (of 
an arrow etc.), /.; zigzag (of lightning), nt. 
v.i. Fourcher; (se) bifurqiier. v.t. Eniever 
avec une fourche. To fofk out money, 
{coUoq.) ddbourser, payer, forked, a. Four- 
chu; {Bot.) bifurquk. Forked lightning, 
dclair en zigzag, m.; {Mil.) foudres (badge), 
f.pl. forkediy, adv. En fourche. 
forlorn (fw'laun), a. Abandonnk, d^sespkrc, 
delaiss^, solitaire; perdu. Forlorn hope, 
(Mil.) enfants perdus, m.pl. foiiornnese, n. 
D^laissement, abandon; ktat dkaespkrd, 0 :., 
miskre, /. 

form (foum), «. Forme, figure; formality, 
oeremonie; toumure (of expression), /.; 
banc (seat), tti.; classe (schools), /.; gite (of 
a hare), tti.; formiile, /., imprim^ (printed 
form), m,; {Print.) forme,/. In bad form, de 
mauvais gout; in due form, dans les formes ^ 
en bonne forme] {sch.) in the sixth fonn, 
(in Frsince), en premidre. v.t. Former, faire; 
fa (dinner. To form an ide* of, se faire une 
idle de\ to form part, faire partie de. v.i, Se 
former, prendre forme; se giter (of hares). 
(Af3.) Form fours, right 1 A aroite par 
quatre, droite! 

formal ("foumal), a. Formel, do forme; f>otn- 
tilleux, minutieux; affeetk, ckrkmonioux, 
formaiiste. formalism, n, Formalisme, m. 
formalist, a. Formaiiste, m. formality 
(-"nrucltci), n. Formalitk, okrkmonie; affecta- 
tion, f. formalize ("fo:xtnalaiz),t).t. Donner 
une forme k. formally, ada. Aroc forma- 
lite, en forme, formellement. 
formation (fou’meijon), n. Formation, 
^ordre, m. Close formaikm. (Md*) ordri tett^ 
70. formative ("fotimativ), a. Formatif, 
formateur, plastique. Fonnative arts, arts 
plastiques, m.pL 


fdrme 


fotmm {Print.) [foam]. 

lormer a. pan^; ancien ; 

premier (first of two), ft. Gabarit, calibre, 
moule, m. formerly, adv. Autrefois, 
auparavant; jadis, anciennoment. 
formic ('foumik), a, Formique. formica* 
lion, n. {Med.) Fourmillement, m. 
formidable ('fojJmidobl), a. Formidable, re- 
doubtable. formidablenesa, n. Nature 
formidable, /. formidably, adv. D’une 
mani^rc formidable. 

formless ('foumles), a. Informe, sans forme, 
formula ('foumjuU), n. {pi. formulae) 
Formule, /. formulary, n. Formulaire, m. 
formulate, v.t. Formuier. formulation, n. 
Formulation, /. 

fornicate ('foiinikeit), v.i. Forniquor. forni- 
cation (-'koi fan), iz. Fornication,/, forni- 
cator ('foiinikeitaj), n. Fornicateur, m. 
forsake (fdj^soik), v.t. {past fbrsook, p.p. for- 
saken) D^laiaser, abandonner. To forsake 
a vice, m cvrriger d’un vice; to forsake one’s 
colours, quitter les dtapeauXy ddserter; to for- 
sake one’s relii^ion, apoitasier. forsaking, 
n. Di^laissement, abandon, fit., apoatasie, /. 
fursoOth (foj'suiO), adv. En v^riti, ma foi. 
forswear (foi'sweoj), v.t. {past forswore, 
p.p. forsworn) Abjurer, rApudior. To for- 
swear oneself, se parfurer. v.i. So parjurer. 
'^Idrswearer, n. Parjure, m. 
fort (foajt), n. Fort, fortercsse,/. 
fortaiice ('fezjtolis), n. Portin, m. 
forte (i) (foijt), fi. Fort, m. 
forte (a) adv. {Mus.) Fort^. 

forth (foiiO), adv. En avant; hors, dehors, au 
dehors; eu loin. And so forth, et ainsi de 
suite, forthcoming (-’kAmin), a. Toutpret, 
prSt k parattre; prochain, a venir. forth- 
with (-^wib), adv. Incontinent, aussitfit, 
sur-Ie-champ, tout de suite, 
fortieth ('faritieO), a. Quaranti^me. 
fortifiable (’foutifaiabl), a. Fortifiable. 
fortification (foutifi'keijon), ft. Fortifics- 
lion, /. fortify ('foijtifai), v.t. Fortifier; 
munir (de), armer (de); remontcr (wine). 
Fortified town, place forte, f. fortifying, a. 

{fig.) R^confortant, fortifiant. 
fortitude (Tojjtitjuid), n. Force d^&me, /., 
courage, m. 

fortnight ('fotrteait), n. Quinae pours, m.pl., 
quinzaine, /. A fortnight ago, il y a quinze 
fimrs; a fortnight ago yesterday, tY y a eu hier 
quente jours\ to-day fortnight, d'astjourdyitd 
en quinze. Cortnitfntly, ado. Toua les quinze 
jours, a. Bimensuel. 

fortress ('fa:jtris), n, Fortercsse, place forte, 

{fig.) appui, soutien, m. 
fortuitous (foij'tu litas), a. Fortuit, fortuit- 
ously, adv. Fortuitement, par hasard. 
fortunate (Totrt/nit) or ('fDutjunat), a. Heu- 
reur, fortune, fortunately, adv. Heureuse- 
ment, par bonheur. 

fortune '('foirtjun), it. Fortune,/., sort (lot), m. 

By good fortune, par bonheur, par bonne 
fortune; good fortune, botme chance, bonne 
fortune*, people of fortune, les gem riches, 
m.pt.\ to nave one^s fortune told, se faire dire 
la bonne aventure\ to make a fortune, faire 
fortune; to seek onc*8 fortune, ehercher 
fortune. fortune«4tunter, a. Aventurier, m., 
eoitpeur 4h dots, m, fertune-telier, n. 
Dtenut de bonne avemute, at. 
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forty (Toutl), a. Ouaraute, About forty, vne 
quarantaine,f. forty-otie^ a. and a. Quarante 
et un, m. 

forum (Toirom), n. Forum, nu 
forward (Toirwaid), a. Avaticd, en avant; 
{fig.) empresses (de), prompt (k), ardent (4); 
precoce (of fruit etc.); impatient, 
tinent, pnisomptueux. adv. En avant; en 
Evidence. From this day forward, dorina-. 
vant; from this time forward, depuis ce^ 
temps-ld; to bring oneself forward, se mettre 
en Evidence, v.t. Avancer, h4ter, activer; 
faire pousser; {Comm.) envoyer, transmcttre, 
expedier; faire suivre (letters). Forward I 
en avant / please forward 1 prihre de faire 
suivre f to forward the views of, seconder les 
intentions de. forwarder, n. Promotcur, w- 
forwarding, n. Expedition. Forwarding 
agent, commissionnaire expiditeur, m. for- 
wardly, adv. Avoc empressement; effront^- 
ment, hardiment. forwardness, ». Em- 
pressement; avancement, progr6s, m.; pr^co- 
cite (of fruit etc.); assurance* hardiesse, 
effrontcric, /. 

fossa (^fasa), n. {pi. fossae, 'fosi:) {Anat.y 
Fosse, /. 

fosse (fas), n. Foss^, m. fosse-way, a. Route 
militairc ex6cut(5e par les Romains en Angle- 
terre, f. 

fossil ('fosil), a. and n. Fosaile, m. Ibssili- 
ferous (-'liforas), a. Fossitif^re. fossiliza- 
tion (-lai'zcijon), n. Fossilisation, /► 
fossilize, v.t, Se fossiliser. To become 
fossilized, se fossiliser. 

foster (’fastw), v.t. Elever, nomrir; {fig.} 
favoriser, encourager. foster-brother, n.. 
Frhre de lait, m. foster-child or fosterling,, 
n. Nourrisson, m. foster-father, n. Pfere 
nourricier, m. foster-mother, n. M4re 
nourrici^re, /. foster-sister, n. Sceur de 
lait,/. fostering, n. Nourriture,/.; protec- 
tion, /. ; soins, rn. a. Bienfaisant, protecteur. 
fother ('fo&oj), v.t. {Naut.) Aveugler, boucher. 
To fother a leak, aveugler une vote cTeau. 
fougade (fu'gaid), n. {Mil.) Fougasse,/, 
foul (faul), a. Sale, malpropre, immonde, 
souille, trouble, bourbeux (water); intpur 
(spirit); fetide, infect, malsain (air); gros$ier, 
obscene (language); engage (screw), cn- 
crasse (engine); {fig.) mauvais, atroce, noir, 
odieux; (Print.) charge. Foul deed, ctetion 
noire; foul stomach, estomac chargi; by fair 
means or foul, de gri ou deforce; foul -air, edr 
vicii, m.; foul breath, mauvaise haleine, /.; 
foul language, language grossier, m. ; foul play, 
jeti diloyal, m , , trahison, f . , vilain tour, m.: foul 
weather, gros temps, m.; foul wind, {Naut.) 
vent contraire, m.; to run foul of, aborder, se 
heurter^ d, {fig.) dichir^ d belles dents, n, 
{spt.) Coup deloyal, interdit, m.; {Naut.) 
collision, /.; {Milliards) fausse-queue, /. 
v.t. Salir, souiller, troubler; encrasser (fire- 
arms); {Naut.) aborder; s^engager (of ropes), 
foul-faced, a. Laid, hideux. foul-mouthed, 
a. Groasier. foully, adv. Salement, vilaine- 
ment, honteusement. foulness, n. Sklec^, 
rmputet^; turpitude, noirceur,/. 
found (i), past and p.p. [fxnd]. 
found (z) (fkimd), v.i. Fonder* noser les 
fondements de, 4tablir; fondte (to csst). 
foundation (-^deijan), n. FondetanenCt n., 
fondation, /.* dtablissement* ts.; cifatcion* 




fmmdet 

ifig.) base, soum, /. To be on the founda« 
tion, itre boursier; to lay the foundations of, 
poser Us fondements de, foundation-stone, 
ft. Premiere pierre, /. foundationer^ it. 
Boursier, m. founder (i), a. Fondateur, 
auteur; {Metals) fondeur, m. 
founder (a) ('faundai), v.t. Surmener (un 
cheval), rendre (un cheval) fourbu. vd, 
{Naut,) Couler b fond, sombrer, couler bas; 
broncher (of a horse); (Jig.) ^chouer. 
foundered, a. Courbatu, fourbu (of a 
horse); sombr^, coul6 4 fond (of slups). 
Foundered at sea, sombri en mer. founder^ 
ing, ft. Fourbure,/, 

foundling ('faundlip), a. Enfant trouv^, m. 
foundress ('faundris), n. Fondatrice, /, 
foundry (^faundri), n. Fonderie,/. 
fount (faunt), n. Fontaine,/.; (Pnnt.) fonte,/. 
fowtsdn ("fauntin), n. Fontaine, source, 
jet d’eau, m. fountain-head, n. Source, 
origine, /. fountain-pen, n. Plume i 
reservoir, /.; stylo, m. fountainless, a. 
Sans fontaine, sans eau. 
four (foij), a. and n. Quatre. Carriage and 
four, voiture d quatre chet aux, f. ; on all fours, 
d quatre pattes. four-angled, a. A quatre 
angles* four-cornered, a. A quatre coins, 
fourfold, a. Quatre fois, quatre fois autant, 
quadruple, four-footed, £t. Quadrup^de,^ 
quatre pieds. four-in-hand, adv. A 
nandes guides, b quatre chcvaux. To drive 
four-in-hand, conduire d grandes guides, 
fourscore, a, and n. Quatre-vingts, m. 
Fourscore and ten, guatre-vingt-dix. four- 
square, a, Carr^/, quadrangulaire. four- 
wheeled, a. A quatre roues, four-wheeler, 
71. Voiture b quatre roues, /. 
fourteen (fooj^tim), a, Quatorze. four- 
teenth, a, Quatorzi^e; quatorze (of kings 
and dates). 

fourth (foojG), a. Quatri^me; quatre (of kings 
and dates). The fourth part, la quatricine 
partic, le quart, n. Quart, m. \ (Mm.) quarte, 
/. fourthly, adv. Quatriimement. 
fowl (faul), 71. Oiseau dc basse cour; oiseau, 
volatile (bird), m.y poule (hen), /.; (Cook.) 
volaille, /, v.i. Chasser aux oiscaux. fowl- 
house, n. Poulailler, m. fowler, n. Oise- 
leur, m. fowling, ?t. Chasse aux oiseaux 
sauvages, /. fowling-piece, n. Fusil de 
chasse, m. 

fox (foks), n. (pi. foxes) Renard; (fig.) ruse, 
matois, m. A sly fox, un rusd compere^ m.\ 
young fox, renardeau^ m. fox-cub, n. Jeune 
renard, renardeau, m. fox-evil or fox’s-evil, 
71 . (Path.) Alop^cie, /. foxglove, n. Digi- 
talc,/. fox-hound, n. Chien pour la chasse 
au renard, m. fox-hunt or fox-hunting, n. 
Chasse au renard,/. fox-hunter, n. Chasseur 
au renard, m. fox-hole, n. Renardiiire, /. 
foxlike, a, De renard, ruse, foxtail, n. 
Queue-de-renard (plant), /. fox-trap, n. 
Pi^ge b renard, traquenard, m. foxed, a. 
Tach^ de roux; pique (paper, beer), foxy, 
a, De renard, rus^; roux (red), 
fraction ('frak/sn), n. Fraction* /. Vulgar 
fraction, fraction ordinaire, fractional or 
fractionary, a. Fractionnaire. 
fractious ('frakjss), a. Rev£cbe maussade, 
hargneux. fractiously, adv. De mauvaise 
humeur. fractiousness, n. Humeur 
querelleuse, maussaderie, /. 


fraught 

fracture (Traktjsj), n. Fracture, cassure, f . 
v.t. Cesser, rompre; (Surg.) fracturer. v.i. 
Se fracturer, se rompre. 
fragile (^raedsail) (rarely -d 3 il) a. Fragile. 

fragility (-'d 3 iliti), ti. Fragility,/, 
fragntent ('frasgmant), n. Fragment, ^clat, 
debris, tn. Chosen fragments of an author, 
morceaux choisis d*un auteur^ m.pl. frag- 
mentary, a. Compost de fragments, 
fragrance ('freigrans) or fragrancy, n. Odeur 
suave, /., parfum, m. fragrant, a. Odori- 
ferant, pariume, au doux parfum, qui sent 
bon. fragrantly, adv. Avec un parfum 
agr^able. 

frail (freil), a. Frftle, fragite, faible. n. Cabas, 
7/1. frailness or fr^ty, n. Faiblcsse, 
fragility, /. 

frame (freim), ti. Charpcike, /. ; chassis (of a 
window etc.), chambran» (of a door), m.; 
caisse (of a carriage),/.; (ShiphuUding) mem- 
brure, /., couple; (Aerc^mne) fuselage, m,\ 
(fig.) forme,/., systeme, wi; organisation,/.; 
cadre (of pictures etc.); m^tii^ (for embroider- 
ing etc.), m. ; (Phot.) chassis-presse (for 
printing), /. ; disposition (of mind), (of 
umbrella) monture, /. v.t. Former, con- 
struire; regler (sur); encadrer; imaginer, 
inventer; exprimer; faire. framework, n. 
Charpente, /. ; chassis, fuselage (of an aero- 
plane), m. framer, n. Encadreur; (fig.) 
auteur (d'un projct), m, framing, ti. Encadre- 
ment (of pictures)* m . ; conception* /. (d*une 
id6e, d’un plan). 

franchise Cfrantjaiz), n. Frsinchise* /., droit 
de vote, m., immunity,/., privilege* m. 
Franciscan (frien'siskdn), a. and n, Fran- 
ciscain, m. 

Francophile (Traenkofail), a. and it. Franco- 
phile, m* francophobe, a. and n. Franco- 
phobe, 771. 

frangible Cfrsend 3 ibl), a. Fragile, cassant. 
frangipani (fr£end 3 i'pa:ni), ti. Frangipane, /. 
Frank (frjeijk), n. Franc, tn., Franque,/. 
frank (frtcqk), a. Franc, sincere, liberal; 

libre. v.t. Affranchir, envoyer franc de port, 
frankincense ('frae^kinscns), n. Encens, m. 
Frankish ("fraenkij), a. Franc, tn., franque,/. 
franklin (Trs^^klin), n. Propri^taire libre, 
franc-tenancier, m. 

frankly (^fraeokli), adv. Franchement. frank- 
ness, n. Franchise, sinc^ritf^,/. 
frantic (Trsentik), a. Fr6ndtique* fou, forcene, 
furieux. Frantic with joy, ivre de joie, 
frantically, adv. Follement, avec freneste, 
en furieux. franticness, n. Folic, frdnesie, 
fureur, /. 

frac (fr®p)» v.t. (Naut.) Aiguilleter, brider. 

To frap a tackle, aiguilleter un palan. 
fraternal (fre^tdijn^l), a, Frarernel. frater- 
nally, ^v. Fraternellement, en itkrc. 
fraternity, n. Fratemiti, confriric, /. 
fraternize ( 'frsetajnaiz), v.i. Fratcmiser 
(avec). fratricide, ft. Fratricide, m. 
fratricidal, u. Fratricide, 
fraud (fro:d) or fraudulence, n. Fmudc, 
supercherie*/., dol, tn.; imposter, m. That 
man is a perfect fraud, impossibU de se fier 
d cet homme, fraudulent, a. Frauduleux, 
dolosif, de mauvaise foi. fraudulently, adv. 
Fraud uleusement; en fraude. 
fraught (froit), a. Rempli, gtos, plein (de); 
riche, fertile (en). Fraught with fiv^ta, gros 
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d*Mnements; fraught with misfortunes, m.; French loaf, fldte, French plums, 
fertile en malheurs» prunes d* Agent f.pL\ french polish, verms au 

firazineUa (frsksi'nel a). It, (Bor.) Fraunelle,/. tampon^ m.; french whiting, blanc d* argent, 

fray (frei), n, Echaunour^, mfilie, bagarre; m.; french window, porte^croisie, f,\ to lake 

*6raillure, /. In the thick of the fray, au plus french leave, dicamper sans mot mre, filer d 

fort de la mSl4e. v.t. Erailler, efhlocher. vd, Vanglaise, it. Fran^ais (language), m. 

S'^railler. fraying n. Eraillure,/. Frenchman, it. Franvais, m. french 

freak (fri:k), it. Boutade, /., caprice, m.; polish, v.t. Vernis au tampon, french- 

bizarrerie, /.; etre (or chose) a part, monstre, woman, it. Fran^aise, /. frenchify, v.r. 

m. ; bigarrure, /. Freak of nature, caprice de Frandsen To become frenchihed, se 

la nature. v.t. Bigarrer, tacheter (de). franciser. 

freakish, a. Bizarre, fantasque, capricieux. frenzied ('frenzid), a. Forcen^, ddirant. 
freakishly, adv. Capricieuaement. freak- frenzy ('frenzi), n. Fr^niaie, /.; 6 garement 
ishness, n. Boutade, bizarrerie, humeur d'esprit, d^lire, m. 

capricieuse, f. frequence ("friikwons) or &equenc3% n. Fr£- 

freckle ('frekl), it. Ephilide, tache de rous- quence*; repetition fr^quente, /. frequent 

scur, tache de son, /. v.t. Tacheter. freckled ('friikwant), a. Frequent, tr^s repandu. 

or *frockly, a. Plcin de taches de rousseur. frequent (fri'kwent), v.t. Fr6qucnter; 

free (fri:), a. Libre, ind^pendant; exempt; banter, frequentation (-'teifan), n. Fr^- 

sined-e, franc; gratuit, volontaire; ais^, quentation,/. frequentative (fri 'kwentativ), 

d^gag6, sans g€ne. Delivered free, rendu n. {Gram.) Fr^quentatif, m. frequente^ n. 

franco d domicile; free and easy, sans gSne; Personne frequente, /., habitue, m. fre- 

free copy, specimen; free fight, mSUe gdnlraUt quently, adv. Fr^quemment, souvent. 

free from, exempt de\ free on board, fresco ("freskou), it. Fresque, f. Fresco 
franco d bord\ free on rail, franco en gare; painting, peinture d fresque, /.; to paint in 
free trade, libre-dchange, m.; free ticket, iie^co, peindre d fresque. 

billet defaveur; free wheel, roue libre,f.\ free fresh (frej), a. Frais; recent, nouveau; {fig.) 
will, libre arbitre, franc arbitret m.\ of his fougueux, vigoureux; novice, vert; (slang) 
own free will, de son plein gri\ to make free gai (tipsy). Fresh air, air pur (not stuffy), 

with, ne pas se gUner avect user librement de; air frais (not overheated); fresh complexion, 

to sdl free, avoir du largue; to set free, viettre un teint frais, m.; fresh water, de Veau douce 
enliberti. adv. Gratis; franco, v.t. Delivrer, (not salt), de Veau fraicke (fresh-drawn),/.; 
libfrer; affranchir, exempter; degager. To is there anything fresh? y du noiwefliiP 
free oneself, s* affranchir. freeboard, it. adv. Nouvellement. frozen, Rafratchir. 

Accastillage, m. freebooter, n. Maraudeur; v.i. Se rafraichir. The wind freshens, le vent 

fiibustier, m. freeborn, a. libre. freed- frafehit. freshet, n. Courant d'eau douce, 
man, n. Affranchi, m. freehand, n. m.; crue, f. freshly, adv. Fraichement; 

(Drawing) Le dessin k main levd:, m. free- r^cemment, nopvellement, deputs peu. 

hearted, a. I..ibre, liberal, g^nereux. free- freshman, it. Etudiant de premiere ann^e, 

hold. It. Propri^tiS fonci^re libre, /., franc- m. freshness, n. Fraicheur; (fig.) nou- 

alleu, m. free-holder, n.‘ Propridaire veaut^; naivete, /. freshwater, a. D’eau 

foncier; *franc tenancier, m. free lance, n. douce or de riviere. Freshwater sailors, 

Journaliste amateur, freeman, n. Citoyen, marins d*eau douce , m.pl. 

homme libre, m. freemason, n. Franc- fret (fret), n. Fermentation; (fig.) agitation 
ma^on, m. freemasonry, n. Franc-ma^on- de TSme; irritation; (Afus.) touche; (Arch.) 

ncric, /. free-minded, a. Sans souci. grecque, /. v.t. User par le frottement, 

free-spoken, a. A franc-parler. freestone, frotter (centre); ronger, ecorcher (to gall); 

n. Pierre de taille,/. freethinker, n. Esprit chagriner, irriter, agiter; decouper, ciaeler. 

fort, libre penseur, m. free-trader, n. Libre- v.i. Se chagriner, se fftcher, se tourmenter; 

^changiste, m. freedom, n. Libert^ (de); s’ user, s’erailler; se frotter. To fret inwardly, 

ind^pendance, f. ; aisance,/., sans-gSne, m,; ronger son f rein, fretsaw, if. Scie 4 d6coupcr, 

bourgeoisie (of a city),/.; droit de cit^, m.; f. fretful, a. Chagrin, de mauvaise humeur; 

libre usage, m. Freedom of speech, le franc- sgit4, inquiet, maussade. fretfully, adv. 

parler. freely, adv. Librement, franche- Avee chagrin, de mauvaise huznei^. ^ fret- 

inent, sans contrainte, gratuitement, volon- fulness, n. Mauvaise humeur, irritation, /. 

tiers; copicusement, lib^ralement. freeness, fretting, n. Tracas, m. a. Chagrinant, 

It. Sincerity, candcur, g^ndrosit^, lib^ralit6,/. inquietant. fretwork, it. Ouvrage 4 claire- 

freeze (friiz) v.t. (past froze, p.p. frozen) voie; decoupage, m.; (i4rc4.) grecque,/. 

Geler. v.i. Glacer, se geler, se glacer. friability (fraio'biliti) or friableness, n. 

freezing, a. Congelation,/, a. Glacial. Friabilit6,/. friable, c. Friable, 

freezing^mizture, it. Melange refrigerant, friar (Traisj), n. Moine, m. Friar’a babam, 
m. freezing-point, it. Point de congelation, baume de herqoin, m. friar-Uke or friarly, a. 
m. De moine. friary, n. Monastere, couvent, 

freight (freit), it. Cargaison, /., chargement; at. .... 

fret (cost), m. v.t. Fretcr, affreter (de). fribble ('fribl), it, Un rien qui vaille, un 

freighter, n. Affreteur, m. freighting, n. ’ „ ' ' ’ ” 

Affretement, at. fricassee i 

French (frentl), c. Fran9ai8. After the French friction ('I , ,, 

fashion, d la framaise; French ambassador, friction, /. friction-clutch, n. Embrayage 
ambassadeur ae France, at.; French beans, 4 friction, m. friction-tube, a. Etoupme,/. 

I haticots verts, m.pl.; french chalk, tale, at., Friday ('fraidi), a. Vendredi, m. Good 
pierre de savon, french horn, cor anglais, Friday, vendredi saint, at* 
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MnA, tmt iknd [FRT]. 

IrkMMi (frettd>> fi. Ami, tamt, /.; Quaker, 
fn(<, Quakercsae, /. ; (^i.) patents, nupl, A 
friend in need is a friend indeed, om coatnaH 
hm mms au bescJn; bosom friend, and de 
cantr^ aa«; like a friend, en ami, comme u» ami; 
abort reckonings make long friends, Lu bons 
Gompteifont Us bans anas; the best of friends 
tnust part, il n'est si bonm tonipagnie qtu ne se 
sdpare; to make friends with, se Uer avec. 
friendless, a. Sans ami, delatss^, aban- 
donn6. friendliness, n. BienvetUanoe, /. 
IrieocUy, a, D’ami, axnical; ami (de), bien 
dispose, favorable (a), bienveillant (pour). 
Frieitdly society, sodetd de secours nuUud; in 
a friendly way, en ami; to be on friendly 
terms, itre au mUux ensend)U, friendsliip, 
n. Ainitie, /. 

frieze (fn:z), n. Frise,/. a, Defrise. 
frigate (Trigat), «. Frigate, /. Frigate bird, 
frdgaiejf. frigatooa, n. Fr^gatom m. 
fright (frait), n. Effroi, m. Epouvante, 
fraycur, /. To take fright, s'ejfrayer; what a 
fright she is ! elle est mise d faire peur; what 
a fright you are! c&trvms vans voUd fait! 
frighten, v.t. Epouvanter, otlVayer, ftight- 
fttl, a. Epouvantable, effroyable, affreux. 
fright&illy, adv. Effroyablement, aB¥euse- 
ment. fkig^tfulness, n. Horreur, fray ear,/, 
frigid (^ftidyid), a. Froid, glacial. Frigid zone, 
zone glaaale, f. frigidity (fri'dyiditi) or 
fr^idness, n. Frigidite, froidetir,/. frigidly, 
adi'. Froidement. 

frill (fril), n. Volant, w,, ruche,/., jabot (de 
chemise), m. v,t, PHsser, froncer. 
fringe <frind3), n. Frange; cr^pinc,/,; bord, m, 
(Oiecian) fringe, cheveux d la chien. v.t. 
Frangcr, border, fringy, a. A frange, orne 
d« f ranges. 



gambader, fretiller, folStrer. friskitiess, n. 
Folatrcrie, gaiete, vicacite, /. frisky, a. Vif, 
enjoue, folitre; anime, fringant (of horses). 

ftit' (frit), n. (Glass) Fritte, /. 

(fH0) Of firth, n. Estuaire, m. (of a river), 
terrain bois6 ou convert de taillis; *breuil, 
m. 

Irltillary (fri'tilori), n. Fritillatrc*/., daxnier, 

m. 

fritter ('feitoj), n, Beignet; (f^.) fragment, 
xnorceau, m. v.t. Couper en morccaux, 
iporceler. To fritter away (one's time or 
money), gaspWer, dissiper, 

frivolity (fri'voliti), tf. Frivolity, /. frivolous 
rfrivalas), a. Frivole. frivolously, adv. 
b'une manidre frivole. frivolousness, n. 
Frivolity, /. 

firiaz (friz) or frizzle ('frizl), v.t. Friscr, 
cteper. «. Boucle de cheveux erSp^s, m,; 
frisure, /. 

fro (frou), adv. En s'l^loignant. Coming to and 
fro, allies et venues, f.pL; to go to and fro, 
alUr et venir; to walk to and, fro, se pramener 
de tong en large. 

fi?och (frok), n. Robe d'enfant, robe, /.; 
(monk's) froc, m.; (workman'^) blouse, /. 
fsailor's) maillot, m. frockedt a. En froc. 
frock-coat, n. Redingote, /. 

frog (frog), n, Grenouille, /, ; fourchette (in, a 
horse's foot), /. (MU:) Porte-^pie, porte- 
baionette, tn,, b^re, /. Frogs and loops. 


Cratih 


hrandebourgSf m.pL Frpg-poim, ». {Rail.) 
Pointe de coeur, f. 

frolic C'frolik), a. Espii^glerie, /., dSbats, m.pl., 
gambades, /.pi, v.t. FolSuer, gambacler. 
irolicsoiue, o. Folfttre^ espi^gle. frolic- 
somely, adv. Joyeusement, gaiement. 
frolicsomeness, n. Foiatrerie, gaiet^, 
espi^glcrie, /. 

from (from), prep. De; depuis, dibs, k partir 
de; par (for the sake <^); d'apr^ (according 
to); par suite de, en consequence de (on 
account of); de la part de (on the part of). 

A helmet hanging from his saddle-bow, un 
casque suspendu d ton arfon; as from, d 
partir de; down from, d.pas de, en bos de, du 
haut de; from above, dVn haul; from afar, 
de loin; from age to ag«^^ de sUcle en siicle; 
from amidst, du mUien^de; from among, 
d*ent7e; from behind, jde derrtire; from 
beneath, d*en bas; from j^ond, d'an deld; 
from hence, d^ici; from kis childhood, dis 
V erf once; from bis manner! d par son 

air; from home, de ekes: ?pOf, sorti, absent; 
from It, cn, de cela, de Id; from me, de ma 
part; from me to you, de moi d veus; from 
nature, d*apres nature; from the midst of, 
du sein de; from thence, de Id; from . . . till, 
depuis . . . jHsgud; from under, de dessoiis; 
from within, de dedans; from without, de 
dehors; from you, de voire part; to come 
from, venir de ches. 

frond (frond), n. (Bot.) Fronde, /. (of ferns), 
frondaison (-'deizn) or frondescence, n. 
Feuillaison, /. frondifcrous (-'difaras), 
frondosCf or frondous, a, (Bot.) Feuillu, 
feuill6. 

front (frAnt), n. Devent, m. ; face, fa9atie (of a 
building),/.; front (cheek, impudence), m,; 
passe (bonnet); tige (of a boot),/.; plastron, 
devant de chemise (shirt-front), m. At the 
front, au front; in front of, en face de, en 
avant de; shop-front, dtvanture de magasin, 
/.; to come to the front, faire figure, se faire 
remarquer. v.t. Fairc face k; a'opposer; 
donner sur. v.i. Faire face (i), 0tre vis-i- 
vis (de). (Mil.) Left front ! A gauche, gauche ! 
To front a house with marble, omer une 
maison d'tme facade en marbre. fixmt-door, 
n. Porte d’entr^, /. front-roonci', n. Cham- 
bre sur le desvant, /. front-view, n. Vue de 
face, /. frontage, n. Facade, d^anture (of 
a shop), /. frtmtal, a. and n, F-rontaJ, m. 
fronted, a. A facade; qui a un front, 
frontier ('frAntj^j), n. and a. Fronti^ffC, /. 
Frontier town, vUle ftontHre, f. frofttixig, a. 
En face de, vis-k-vis de. frontispiece, n. 
Frontispice, m. firontltet, fi; Fronteau, 
bandeau, m. , * , v 

frost (froist), n. Gelfr,/., gel, »•.; 0^ ® pl®y) 
four, fiasco, jn. Glazed frpst, V€rgiat,m.i 
ground frost, gelie blanche, f.p frost, 

givre, m. v.t. Glaccr; (figi) ; 

damasquincr, craq^ueler (glaas)« frost- 
bitten, a. Gel6. frost-bounA « . 
par lea glaces. frosted, a. Givt6; dspoli 
felas8)i frostily, adv. Froidement, 
froideur glaciale. Ccostihess, n. 
glacial, m. frosty, a. De gelie; 
froid. It is a frosty morning, ilgeM tn maun^ 

froth (fror0), n. ficume; mousse (bn VkCpioxhj* 
v.i. ficumer; mousser. v.t. Fairs ma^er. 
frothily, adv, Avec do T^cumc; (flg.) avee 
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futility, en bavardant. frothy, a. ^curneux; 
6cumant; mousseux; (fig.) vain, frivole. 
froward ('frouaxd), a, RevSche, obstin^, 

opinidtre, rebelle. frowardly, adv, Opini^- 
tr^ment, obstin4ment. firowardness, n, 

Humeur revechc; obatination, indocilit^, /. 
frown (fraun), «, Froncement dc sourcil; 
regard courrouc^. The frowns of fortune. 
Us revers de la fortune, va, Froncer le 
sourcil, se renfrogner; fitre contraire (i). 
frowning, a. Rechign^, renfrogni; (fig.) 
mena 9 ant. frowningly, adv. D’un air 
sombre; (fig.) d’un air mena 9 ant. 
frowzy ('frauzi), a. Sale, malpropre. 
frozen (^frouzn), a. Glac4, gele. 
fructiferous (frAk'tifaras), a. Fructif&re. 
fructification (-'keijan), n. Fructification, 
/. fructiform, a. Fructiforme. fructify 
('frAktifai), v.i. Fructifier. v.t. Fertiliser, 
TCconder. 

frugal ('fru:gl), a. Frugal, ^conome, manager, 
frugality (-'gaeliti), n. ficonomie, frugalite, 
/. frugally, adv. Frugalement, avec 
^conomie. 

frugivorous (fru'd^ivaras), a, Frugivore. 
fruit (fruit), «. Fruit; (Jig.) avantage, profit, m. 
First fruits, prentices^ f.pl. a. A fruit, de 
fruit, fruitier, v.i. Produire du fruit, fruit- 
basket, n. Panier k fruit, m. fruit-bearer, 
n. fruit-tree, n, Arbre fruitier, m. fruitful, 
a. Fertile; (fig.) fecond (en). fruitfully, 
adv. Fertilcment, abondamment. fruitful- 
ness, n. Fertility; (fig.) fecondite, /. 
fruiterer, n. Fruitier, m., fruiti^re, /. 
fruition (fru'ifan), n. Jouissance, realisa- 
tion, f. fruitless, a. Sterile; (fig.) infruc- 
tueux, inutile fruitlessly, adv. Inutile- 
ment, vainement. fruity, n. Fruits ; cors^. 
^frumentaceous (fruiman'tei/as), a. (Bot.) 
Frumentac^. 

frumenty ("fruimonti), n. Bouillie (de farine 
de froment), /. 

frump (frAmp), n. Antiquaille, femme desagrc- 
able et mal habill^e, /. What a lot of frumps 
they looked I comme dies daient attifies. 
frustrate (frAs'treit), v.t. Frustrer, rendre 
inutile, d^jouer; (Lazv) annuler. frustration 
(-'treijan), n. Frustration, /., insucc^s, /., 
renversement, m. 

frustum ('frAStam), n. (pi. frusta) Tronc (of 
cdne), m. 

frtttescent (fru'tesant), a. Frutescem. 
fry (frai), n. Fretin, frai (small fish), m.; 
(Cooking) friture, frcssure, /. Small fry, 
menu fretin, m. v.t. (past and p.p. fried) 
Frire, faire frire, sauter. Fried potatoes, 
pommes de terre frites, f.pl. ; he has other fish 
to fry, il a bien d'autres chats A fouetter, v.i. 
Frire. frying-pan, n. PoSle k frire, /. To 
fall from the frying-pan into the fire, tomber 
de Charyhde en Scylla or de fUvreen chaud mal. 
frichsia (Tjmja), n. Fuchsia, m. 
fuddle (Tadl), v.U Griser. v.i. Se griser. 
fuddled, a. A moiti^ gris. fuddler, n. 
Ivrogne, m. . . * . 

fridge 1 (fAd 3 ), int. Bah 1 n. Travail bade, m. ; 
bourde, blague, faribole, /. v.t. Bicler, 
bousilter, donncr le coup de pouce (a un 
compte), 

fuel (Tjuol), Combustible; (fig.) aliment, m. 
To add fuel to, alimenter; to add fuel to the 
fire, verser de Vkuile sur U feu* 


fiilsome 

fugacious (fjui'geifas), a, Fugace, fugitif, 
passager. 

fr*8gy ('fAgi)t a. Qui sent le renferm^. fug- 
giness, n. Remugle, m. 
fugitive (^fju:d 5 itiv), a. Fugitif; fuyard, 
passager. n. Fugitif, transfuge, desertcur; 
(Mil.) fuyard, m. fugitiveness, n. Nature 
fugitive, inconstance, instabilite, /. 
fugleman ('fjuiglman), n. Guide; chef de 
file, m. 

fugue (fjuig), «. Fugue,/, 
fulcrum ('fAlkram), n. (pi. fulcra) Point 
d'appui, m. 

fulfil (ful'hl), v.t. Accomplir, r^liser, ex^cuter; 
combler, satisfaire. fulfilment or fulfilling, 
n. Execution,/., accomplissement, m. 
fulgency ('fAld33n8i), n. Resplendissement, 
m., splendeur, /. fulgent, a. Resplendis- 
sant, ^clatant. 

fulguration (fAlga'reiJan), n. Fulguration, /. 

fulgurite, n. Fulgurite, m. 
fuliginous (tju^lidjinos), a. Fuligineux. 
full (i) (ful), a. Plein, rempli; comble, replet, 
gras; entier, complet, tout; ample; (fig.) 
repu, accabl(6, surcharge (de); abundant. At 
full speed, a toute vitesse\ fill full, rempUssez 
jusqu'aux bords\ full meal, un repos copieux, 
m.\ full moon, pleine lune,f.\ full stop, point, 
m.; full supply, ample provision^.', in full 
light, en pleine lurmhe. adv. Tout k fait, 
entifcrement, compUtement; au moins; 
parfaitement, bien. Full as liable to, tout 
aussi sujet d; full in one’s face, en plein visage; 
she IS full twenty, elle a vingt ans accomfiis; 
to know full well, savoir parfaitement. n. 
Plein; comble, m., satiet^, mesure complete, 
/. ; so^il (drunk), m. At its full (of the moon), 
dans son plein; in full of all demands, (Comm.) 
pour solde de tout compte; to give a passage in 
full, dter un passage en entier; to the full, 
entiirement; to write in full, drive en toutes 
lettres. full-back, n. (ftb.) Arri^re, m. full- 
blooded, a. Pur sang, full-blown, a. 
Epanoui; (fig.) dans tout son ^lat. full- 
bodied, a. Gros, replet; cors6 (of wine), 
full-dress, n. Grande toilette; (Mil. etc.) 
grande tenue, /. full-faced, a. Au visage 
plein. full-fed, a. Bien nourri. full-grown, 
a. Adulte. full-length, a. £n pied (of 
portraits), full-sized, a. En grand; de 

f rand format (of paper), full-spread, a. 

)tendu. full-steam, adv. A toute vapeUr. 
full-tilt, adv. Au grand galop, k toute bride. 
To run full-tilt against, donner tite baissde 
contre. fully, adz?. Pleinemcnt, entiferement, 
tout k fait; parfaitement, bien, au moins. 
full ( 2 ) (ful), v.t. Fouler (cloth), fuller, n. 
Foulon, m. fuller *8-earth, n. Terre k 
foulon. /. fuUery or fulling-mill, n. 
Moulin & foulon, m. fulling, n. Foulage, 
m. 

fullness ('fulnis), n. P^nitude, /„ plein, #»., 
abondance; ampleur, plenitude,/.; volume; 
trop plein (excessive fullness), m. 
fulmar ('fulmaj), n. (Omith.) Fulmar, m. 
fulminant ('fAlminant), a. Fulminant, fril- 
minate (-neit), v.t. Fulminer. n. (-pat) 
Fulminate, m. fulmination (-^nei/an). it. 
Fulmination, /. fulminatory, a* Fulmina- 
toire. fulminic (-'minik), a. Fulminique. 
fulsome (^fulsam), a. i^ceastf, ^^oeurant, 
servile; gonfi^ (of style), frilsomidyi udv» 
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fbmble 


lose 


D’une mani&re d^goOtante. fiilsomaness, 
fi. Serviliti, grossiirct^ , 
fumble ("fAmbl), vA. Farfouiller; tfitonner. 
v.t, Manicr maladroitement. To fumble 
along, alter d tdtons. fumbler, n. Maladroit, 
m, fumblingly, adv» Gauchement, en 
titonnant. 

fume (fju:m), n, Fum^e, vapeur; (^g.) colere, 

/, v.t. Fumer, jetcr de la fum^e; a’exhaler; 

8 *^chauffer, fitre en coldre, rager. To 
fret and fume, se ^ire du mauvais sang^ se 
tourmenter. v.t. Fumer; parfumer. fum- 
ingly, adv. En colere, avec rage. 

*fumet ('fjuimst), n. {Hunt.) Fumees (of a 
stag),/.^/.; {Cook, etc.) fumet, m. 
fumigate ('fju:migeit), v.t. Fumiger; d^sin- 
fecter. v.t. Faire des fumigations, fumiga- 
tion (-'gcijan), n. Fumigation, disinfection, 

/. fumigator, n. Fumigateur, m.\ boite 
fumigatoire, /. 

fumitory ('fjuimitari), n. {Bot.) Fumeterre, 

fumous ('fjuimas) or fumy, a. Fumeux. 
fun (fAn), n. Amusement, »i., plaisanterie, 
dr61erie, /. For fun, pour rire; he is full of 
fun, U a le mot pour rire; to have good fun, 
se bien amuser\ to make fun of, toumer en 
ridicule^ se moquer de. 

funambiilist (fju:'naembjulist), n. {Ant.) 

Funambule, danseur de corde, m. 
function (^A^k/an), n. Fonction, /., mitier, 
emploi, m. ; cirimonie, riception, /. func- 
tional, a. Fonctionnel. tunctionary, it. 
Fonctionnaire, m. 

fund (fAnd), n. Fonds, m. ; caisse, f. Regimen- 
tal fund, masse, ; sinking fund, caisse 

d*amortissement, m. ; the public funds, les 
fonds publics, m.pl. Old-age pension fund, 
caisse des retraites pour la vieillesse. v.t. 
Placer, mettre dans les fonds publics, in- 
scrire sur le grand-livre. fund-holder, n. 
Rentier, m, funded, a. Consolidi; en 
rentes. 

fundament ('fAndamant), n. Fondement; 
siige; {Anat.) anus, m. fundamental 
(-'mentl), a. Fondamental. n.pl. Principe 
fondamental, m. fundamentally, adv. 

Fondamentalcment, essentiellement. 
funeral ('fjumaral), a. F'unibre, funiraire. 
Funeral honours, honneurs funibres, m.pl', 
funeral oration, orcuson funibre, /.; funeral 
service, office des morts, m. n. Enterrement, 
convoi funibre, m.; funirailles, obsiques, 
f.pl. funereal (-'niarial), a. Funibre; 
lugubre, sipulcral. 

ftsngosity (fAQ'gasiti), ff. Fongositi, /. fun- 
gous, a. Fongueux. fungus, n. Fongus, m. 
fumcle ('fju:nikl), n. Funicule, m. funicular 
(-'nikjuiaj), a. Funiculaire. Funicular rail- 
way, funiculaire, m. funiform, a. Funi- 
forme. 

funk (fAgk), n. Peur; {slang) venette, frousse,/. 
v.t. fiviter. To be in a funk, aro*r /r true; to 
put in a funk, donner la venette d. fhnky, a. 
Froussard, capon. 

funnel ('fAnl), n. Entonnoir; tuyau, m.; 

chemtnie (on steamers), f. 

^mny ('fAni>, a, Amusant, drdle, faoitieux, 
comique; bizarre. Funny bone, le petit jidf, 
m. 

ftir (fau). If. Foumirc, gibicr k poil, w.; 
ify.) dipdt, tartre, incrustation, /. va. 
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Fourrer, gamir de fourrure. o.i. S’cncrus- 
ter, s'encrasser (of the tongue), fur-lined, a, 
Doubli de fourrure. fur^trade, n. Pelle* 
terie, /. furred, a. Fourri; chargi (of the 
tongue), furrier ('fAriaj), n. Fourreur, 
pelletier, w. furry ('fa:ri), a. Fourri, 
convert de fourrures. Furry tongue, langue 
chargSe, f. 

furbelow (Taubilou), n. Falbala, m. 
furbish Cf a: jbiJ), v.t. Fourbir. furbiaher, if* 
Fourbisseur, m. 

hircation (fau'kei/an), n. Bifurcation, /. 
furfur ( 'fa: jfaj), n. Furfur,/, furfuraceoua 
(-'reijas), a. Furfuraci. 
furio^ ('fjuarias), a. >■ Furieux, achami. 
furiously, adv. Avec fi^reur, avec acharne- 
ment, en furieux. furid^ness, it. Furie, 
fureur,/., acharnement, 
furl (faul), v.t. {Naui.) Ferle^, serrer. furllng- 
line, n. Raban de ferlage,i^in. 
furlong ('faubg), n. Furbng (la huidime 
partie d*un mille anglais, 291 mitres), m. 
furlough ('faijlou), n. {Mil.\ Congi, m. On 
furlough, en congi\ sick furlough, congi de 
convalescence, m. 

furnace ('faunis), n. Fournaise, /. ; fourneau 
(of a forge); foyer (of an engine), w. 
furnish ('faunij), v.t. Fournir, gamir, pour- 
voir (de); meubler. Furnished flat, apparte- 
ment meubli. Fournisseur, m. fumuhing, 
n. Ameublement, HI., garniture, /. 
furniture ('fa:jnitJaj), n. Meubles, m.pl., 
mobilicr, ameublement; equipement, mate- 
riel; iquipage, m.\ {Print.) garniture, /. A 
piece of furniture, tin meuble, m. A full set 
of furniture, tin mohilier complet, m. furni- 
ture-broker, n. Brocanteur, m. furniture- 
warehouse, n, Garde-meuble, m* fumi- 
ture-van, n. Tapissiirc,/. 
furrier [fur]. 

furrow FfArou), it. Sillon, m.; ride; rainure,/. 
v.t. Sillonner, rider (the face); faire des 
rainures a. 
furry ('fairi) [fur], 

further ("fajoaj), a. Plus iloigni, ultirieur; 
autre, nouveau. Further obligation, tur~ 
croit d* obligation, m.\ the further end, le fond, 
le bout, m. adv. Plus loin; de plus, encore; 
ultirieurement; au dcU. v.t. Avancer; 
faciliter, favonser, seconder; servir. further- 
suice. It. Avancement; progris, m. further- 
more, adv. De plus, en outre, d’ailleurs. 
furthermost, furthest, a. Le plus iloigni; 
le plus reculi [farthest]. 
furtive ('fa:jtiv), a. Furtif. furtively, adv. 

Furtivement, k la dirobie. 
funmcle ('fjuragkl), it. {Path.) Furoncle, m. 
fury ("fjuari), n. Furie, fureur, /.; achame- 
ment, m. 

furze (fauz), n. Ajonc, jonc marin; genit 
epineux, m. furze-bush, it. Buisson d'ajonc, 
Ht. furzy, a. Plein d'ajoncs, 
fusarole ('fju:zaroul), n. {Arch.) FusaroUe,/. 
fhscous CfAskas), a. Brun fonci, bistre, 
fuse (fju:z), v.t. Fondre, Ixqu^fiet. v.L Se 
fondre. The light has fused, les phmbs ont 
sauti. It. M^che, fust^e,/. A fuse went, mt 
ptomb a sauti. Delay-action fuss, fmie d 
retard', percussion fuse, fusie p^cutante', 
safety fuse, miche d$ sdreti, /.; time-fuse, 
fusiefusanU,fmie d temps, f. fuaee (fjus'zi:), 
n. Fus^e, /.; allumette-tison,/. 




fiuel oil 


galley 


fusel oil ('fjuizrDii), II. Huile do pomma do 
terre,/., alcool amylique, m. 
fusibility (ijuiz^biliti), n. Fuaibilit^i /. 

fusible Cfjuzzibl), o. Fusible, 
fusilier (fiuizi'Usj), n* Fusilier, m, fusillade, 
a. Fusillade, /. 

Ibsion ('fju:33n), It. Fusion,/, fusionism, n. 
Fusionnisme, si. fusions!, a, and n. 
Fusionniste. 

fuss (fAs), n* Fracas, bruit, embarras, si., 
fa 90ns, f,pl. To make a fuss, faire de /*em- 
barrast jcUre des fapons. fussily, adv. Avec 
embarras. fussiness, it. Air or ton d*impor- 
tance, m. fussy, a. Qui fait des embarras. 
‘''fust (fASt), If. Remugle, w.; (Arch.) fftt, m. 

fusty, a, Qui sent le renferme, le moisi. 
fustian ('fAStjan), s. Futaine,/.; (Jig.) galima- 
tias, SI. a. Oe futaine; (Jig.) boursoufU, 
ampoule 

fustic C'fAstik), n, Fuatet, bois jaune, m. 
fustigate ('fAStigeit), v.t. Fustiger, battre k 
coups de bfiton. fustigation (-'geijan), ft. 
Fustigation,^. 

fustiness ('fAstinis), ft. Odeur de moisi,/. 
futhorc ('fu03jk), n. L'a.b.c.d. runique, m. 
futile ('fjuitail), a. Futile, vain, frivole. 

futility (-'tiliti), n, Futilite, /. 
fttttock (^fAtak>, ft. (Naut.) Genoa, m., allonge, 
/, Futtock shrouds, haubans de revers, m.pL, 
gambes de hune^f.pL 

future ('fjuitjai), a. Futur, k venir. it. 
Avenir; (Gram,) futur, m. For the future, d 
Vavenir\ he has a future, il ira loin, futurity 
(fjui'tjuariti), n, Avenir, m. 
fuze [fuse]. 

*fuzz (fAz), v,u S*en aller en peluche, en duvet. 
n, Bourre, /., duvet, m, (on blankets); flou, 
fit. (of a photograph), fuzzball, it. Vesse- 
de-loup, /. fuzzy, a, Duveteux, flocon- 
neux; bouffant, moutonn^, (hair); flou 
(photograph). 

^fuzzle [fudolbI. 
fyl[nBl]. 


G, g (dzi:), scptiime lettre de Talphabet; 
{Mus,) sol, m. 

gab (gaeb), n, Faconde,/., bagout, m. To have 
the gift of the gab, (coUoq.) avoir la langue 
Urn pendue, 

gabble ('geebl), v.i, Parler tris vite, bredouil- 
Icr Q torce de parler vite); caqueter, jacasser. 
ft. Bredouillcment; caquet, m. 
gzbion ("geibian), it. (Fort.) Gabion, hi. To 
cover vnth gabions, gabionner. gablonage, 
H, Gabionnage, m, 

gable ('geibl), n, Pignon, gable, m. Small 
gable, gableit m, gable-end, it. Pignon, m, 
gaby ("geibi), n, Niais, nigaud, w. ^ 
gad (gsed), n, (Mining) Coin d acier, m.; 
'"pointer/* v,i, Courir 9 A ct U, battre le 
pav)6« To gad about, toutir la pr4tantaine, 
gadfly, », Taon,ifi. 

gadget Cgasdiet), n* (itang) Instrument; true, 
mschin, tn, ^ 

Gaelie (^getUk), a. and If. Ga^lique, m. 
gaff (gaef ), a. Gaffe. /. To blow the gaff, 
(^ng) venire la miche, 

gaffer ('gtefai), a. Compare, vieux bon- 
homme, m., contremaltre; patron, iw. 


gaffle ('gtefl), it. £peron (pour les coqs de 
combat), m, 

gag (gaeg), //. Baillon, m. ; (Theat.) plaisanterie, 

/- v.t, Bdillonncr; v.i. (Theat.) Faire la 
baIan9oire. gagger, n. Baillonneur, m. 
gagging, n. Baillonnement, m, 
gage (geidj), w. Gage, hi., assurance, /. v.t, 
Mettre en gage. 

gaggle (^gsegl), v.t. Crier comme une oie, 
cacarder. 

gaiety ('geiati), ti. Gaiet^, /.; faste, ^clat, ih. 
gaily, adv. Gaiement, joyeusement; avec 
eclat, d’une maniAre pimpante. 
gain (gein), n. Gain, profit, avantage, m. v.t, 
Gagner, acqu^rir, obtenir, se faire; remporter 
(a victory); atteindre. He had nothing to 
gain by it, il n'eut aucun profit d en retiter \ 
to gain friends, se faire des amis\ to gain 
ground, gagner du terrain \ to gain over, 
atHrer d rat, se faire (des amis) ; to gain the 
day, Vemporteri to gain time, gagner du 
temps, v.i, L'emporter (sur); avancer (of 
watches etc.). To gain upon, gagner rur, 
empiiter sur. gainer, n. Gagnant, nt., 
beneficiaire, /. To be a gainer by, gagner d, 
gainful, a. Profitable, lucratif, avantageux. 
gainfully, adv. Utilement, avec profit, 
gainfulness, n. Avantage, profit, gain, m, 
gainings, n.pl. Gains, profits, m.pl, gain- 
less, a. Inutile, sans profit, 
gainsay ('geinsei), v.t. Contredire. gain- 
sayer, it. Contradicteur, m. gainsaying, n. 
Contradiction,/., dementi, m. 
gait (geit), Demarche, allure,/, 
gaiter ('geitoj), It, GuStre,/. 
gala ('geila), it. Gala, m, gala-day, n. Jour 
defete, m, gala-night, n, SoirAe de gala, /. 
galactic (go'leektik), a. Lactic, galacto- 
meter, it. Pesc-lait, m. galactopfaagist, n, 
galactophagous, a. Galactophage. galac- 
tose, It. Galactose, /. 

galaxy ('gaslaksi), n. Voie lactic, galaxie, /.; 
(fig.) assemblage brillant, m., constellation, 

gale (geil), it. Coup de vent, m., tempAte, /. 
galea ('geilio), it. (Bot., Omith.) Casque, m. 
galeate ('gaelieit) or galeated (-'eitid), a, 
(Bot.) Casque. 

galega (go'liigo), it. (Bot.) Rue de chAvre,/. 
galena (go'limo), n. (Min.) Gal6ne,/. 
galingale ('gteliggeil), it. (Bot,) Souchet 
odorant, m. 

gall (go:i), It. Fiel, m. ; Acorchure (sore): noix 
de galle, galle (on trees etc.^/.; (fig.) ran- 
cune, /., chagrin, m. v.t, Ecorcher; (fig.) 
facher, irriter, vexer. gall-bladder, 11. 
V^siculc du fiel, /. gall-nut, it. Noix de 
(?alle,/. gall-stone, n. Calcul biliaire, m. 
gallant CgaeUnt), a. Brave, intr^pide; 
(ga'lsent), galant. n. Brave; preux, m.; 
(go'lsent), galant, homme galant; amant, nt. 
gallantly CgieUntli), adv. Bravement, 
courageusement; galamment. gallantry, n. 
Vaillance, bravoure; galanterie, intrigue 
amoureuse, /. 

galleass ('gselias), n. GalAasse, galAace,/. 
galleon Cgaelian), it. Galion, m, 
gallery ('gaelari), it. Galerie, /.; (Theat.) 
balcon, nt. Art gallery, musie, m.; public 
gallery, (Pari.) tnbune pubUque, fi; to play 
to the galley, jouerpour la gmerie, 
galley ('gadi), it. GidAre; (NauU) cuisine; , 
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galliard 

(.Print.) galtt, /. tfalley-inroof^ n. £preuve 
en placard, /. galley-slave, n. Galdnen, m. 
tfaliiard (^gseliajd), n. GaUlaide (dance),/. 
Gallic (i) ('gsUk), a. Gaulois, *galUque. 
Gallica:^ a. Gallican. GalUcaidsm, n. 
Galltcanisme, m. Gallicism, n. Gallicistne, m. 
gallic (2) Cgajlik), fl. {Chem.) Gallique. 
galligaskins (gseli ^gaeskinz), «. •Gr^guea^/.p/. 
gallimaufry (gaeli'nioifri), n, Salmigondis, m., 
galimafr^, f, 

gallinaceous (gaeli'neijas), a. (Ornith.) 
Gallinac^. 

galling ('gDilig), a. Irritant, vexant. Galling 
fire, {ArtilL) feu bien nourri, m. 
galliot ("gsliat), n. Galiote,/. 
gallipot Cg»lipDt), n. Petit pot (k ponimade), 
m, 

galUvant (gaeliVaent), v.i. Courir 9^ et U 
(avec des femmes). 

gallomania (gaelo'meinia), n, Gallomanie, /. 

gallomaniac, fi. Gallomane, m. 
gallon ('galon), 0. Gallon (quatro litres et 
demi), m. 

galloon (ga'lum), n. Galon, m. To bind with 
galloon, galonner^ border degalon, gallooned, 
a, Galonn^. 

gallop Cgxbp), n. Galop, m. Full gallop, 
grand galop; hand gallop, petit galop, v.i, 
Galoper, aller au galop. To gallop off, partir 
au galop, galloper, n. Cheval qui galope, m. ; 
{Mil.) officier d’ordonnance, m. Galloping 
consumption, phiisie galopantetf, 
galloway (^gselowei), n. Poney du Galloway, 
m, 

gallows ('gielouz), n. Potence, /., portique, 

m. (in gymn.) gallows-bird, o. Gibier de 
potence, m. 

galore (gtelotar), n. and adv, A foison; k 
Rogo. 

galosh (ga'bj), n. Caoutchouc (rubber over- 
shoe), VI. 

galvanic ^aslVtenilc), a. Galvanique. galvan- 
ism ('gaclvanizm), n. Galvanisme, m. 
galvanization (-'zeiJTon), n. Galvanisation, 
/. galvanize (-naiz), v,t, Galvaniscr. 
galvanometer (-''nomotoj), a. Galvano- 
mitre, w. galvanoplasty, 0. Galvano- 
plastie, /. 

gam (gaem), ft. Troupeau de baleines, m.; 
reunion, /., ichange de visites, m., (entre 
chasseurs do baleines). v.i. Sc riunir en 
troupe. 

gambet ('gaembst), 0. {Omith.) Gambctte,/. 
gambit ('gaembit), n. (Chess) Gambit, m. 
gamble ('gasmbl), v.i. Joucr de I’argent. He 
gambled away his money, i 7 perdit son ardent 
aujeu. gambler, n. Joueur, m. gamblmg, 

n. Jeu, m. gambling-house, n. Maison de 
jeu,/. gambling-table, 0, Table de jeu, /. 

gamhogo (gaem'boud3), n. Gomme-gutte, /. 
gambof (^gaembl), 0. Gambade, /.; dbats, 
m.pL v.i. Gambader, fairc des gambades, 
folatrer. 

^gambrel ('gaembral), 0. Train de derriire 
(of a horse), 01. gambrel-roof, m. Toit en 
croupfe. 

game (geim), n. Jeu, m., partie,/.; gibier, m. 
A Ksme of tennis, une partie de tennis , /.; 
drawn game, partie nulle; email game, ?nenu 
gibier; to die game, »e pas faiblir, risister 
jusqu*au bout; to give up the matter 

ia partie; to make game of, se moquer de. v.i. 


^•rgle 

Jouer de Pargent. a. (of leg, arm, etc.), 
cstropii. game-bag, n. Carnassiire, /, 
ame-cock, 0. Coq de combat, m. game- 
eeper, 0. Garde-chasse, m. game-laws, 
n.pl. Lois sur la chasse, f.pl. 
gamesome (^geimsam), a. Knjoui. gamo- 
somely, edo. Gaiement. gamesomeness, 

0. Enjouement, m. 

gamester ('geimstsj), 0. Joueur, m. 
gammer ('gsemu), 0. Comm ire, bonne 

femme, /. 

gammon ("gaeman), 0. Quartier de lard fumi; 
{Backgemmon) tric-trac, m.; (colloq.) blague, 
j. v.t. Saler et iumer (bacon); (colloq.) 
blaguer, mettre dedans; liVaut.) lier; (Back- 
gammon) battre. gammoning, 0. (Naut.) 
Liure,/. I 

gamp (gaemp), n. (colloq.) K^ard (umbrella), m. 
gamut ('gaemat), 0. (Mus.) Gamme,/. 
gander (^gsendaj), 0. Jars, ip, 
gang (i) (gsQ), 0. Banded troupe, brigade, 
iquipe (of workmen), /. ganger, 0. Chef 
d'iquipe; cantonnier, m. \ 
gang (2) (gser)), v.i. (Sc., past and p.p. gaed) 
Aller. 

ganglion ('gaegglion), 0. (pi. ganglia) Gan- 
glion, 01. 

gangrene ('gseggrirn), 0. Gangrine, /. v.t. 
Gangrener. v.i. Sc gangrener. gangrened, 
a. Gangreni. gangrenous, a. Gangre- 
neuz. 

gangster ('gseqstaj), 0. (Am.) Bandit, m. 
gangway ('gtegwei), 0. Passage; (Naut.) 

passcrelle (pour debarquer); coupie,/. 
gannet ('gaen^t), n. Fou (bird), m. 
gantry (^gaentri), 0, Chantier, 0 f. (for a 
barrel); portique, pont roulant, m. (of a 
crane), 
gaol [jail]. 

gap (g£p), 0. Briche, ouverture, /., passage, 
trou, m.; lacune (in a book); trouie (in a 
forest), /. To fill a gap, rempUr une lacune; 
to stand in the gap, se mettre d la briche; to 
stop a gap, boucher un trou. v.t. ^brecher. 
gap-toothed, a. Aux dents icartees. 
gape (geip), v.i. BSiller; s’ouvrir, s’entr’ouvrir 
(of doors etc.); (fig.) bayer, avoir la bouche 
beante. To gape at, regarder bouche b 6 e. n. 
Baillement, m. gaper, 0. Biilleur; bayeur, 

01. gaping, a. Biant. n. Bfiillement, 01. 
garage ('g®ra;3) or ('gairid3). n. Garage, m. 
garb (ga:jb), 0. Costume, habit, habillement, 

0i„ dehors, m.pl. v.t. V ctir. 
garbage ('ga:jbid3), 0. Entrailles, issues; 
ordures, f.pl. 

garble ('ga:jbl), v.t. Mutiler, tronquer (a 
quotauon etc.), altirer. garbler, n. Mutila- 
teur, faussairc, m. 

garboard ('gaijboaid), n. (Naut.) Gabord, m. 

garboard-strake, 0. Virure de gabord, /. 
garden ('ga:jdn), 0. Jardin, m. v.u Jardiner. 
garden-chair, n. - Chaise de jardin, /• 
garden-engine, 0. Pompe de jardin, /. 
garden-flower, a. Fleur de jardin, /. 
garden-mould, 0. Terreau, 01. garden* 
party, 0. Reception en plrin air; garden* 
party, /. garden-stuff, 0. Jardmage, m. 

? [ardener, 0. Jardinier, m. gardeziixig, 0,’ 
ardinage, m, 

garfish ('gaufij), 0. Aiguille de met, orphie,/. 
gargle ('gougl) v.i. Se gargariser. 0, Oarga- 
risme, m. 
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gargoyle 

gartfoyle ('ga:jgoil)f ti. Gar^uille,/. 
garish (^gearij), a. Eclatant, volant, garish- 
ness, n. Exc^s d'^clat; luxe criard, m. 
garland (^ga:jland), n. Guirlande, /. vJ. 
Enguirlandcr. 

garlic ('gaijlik), ft. Ail, m. Clove of garlic, 
gousse d*aUf j. garlic-eater, n, Mangeur 
d’ail, m, 

garment ('gaum ant), n, V^tement, m. 
garner ('gazanaj), n. Grenier, m. v.t. Mettre 
en grenier, engranger; ifig*) amasser, 
entaaser. 

garnet ('gazjnot), n. Grenat; {Naut.) bredin- 
din, m. 

garnish ('gaunij), v.t. Garnir, orner de; 
{Lott}) appeler en justice. «. Garniture, f. 
garnishee (-'/i:), n. {Law) Saisie-arrfet, /. 
garnishment, n. Garniture, parure, /., 
ornement, embelliasement, m.; {Law) cita- 
tion, /. garniture, n. Garniture, /.; em- 
bellissemcnt, m, 
garran [oarbon]. 

garret ('gierat), fi« Galetas, m., mansarde, /. 
garret-master, n. Ouvrier en cbambre, m. 
garreteer (-'tiaj), n. Habitant d*un galetas; 
(Jig.) pauvre ^crivain, m. 
garrison ('gxrisan), n. Gamison, /. v.t. 
Mettre garnison dans; mettre en garnison. 
Garrison artillery, artillerie de place, f. 
garrisoned, a. De garnison. To be gar- 
risoned at, ^Hre en gamison d. 
gaiTOn ('gaeran), fi. Bidet d’lrlande or 
d’l^cosse, m. 

garrot ('gserat), n* (Surg.) Carrot, m. 
garrotte (ga'rot), n. Garrotte, /• v.U Gar- 
rotter. 

garrulity (ga'ruditi), n. Garrulity, loquacity, 
/. garrulous ('gsrulas), o. Babillard, 
loquace. 

garter ('gautaj), «. Jarretifere, /. v.t. At- 
tacher des jarreti^res lier avec une jarre- 
ti^re. 

garth (gau 6 ), n. Enclos, clos, m.; cour 
gazonn^e (entour^e par un cloitre), /, 
gas (gses), n. {pi. gases) Gaz, m. Laughing 
gas, gast hUaratn, m. gas-bomb, n. Bombe 
asphyziante,^. gas-burner, n. Beedegaz, 
m. gas-engme, n. Motcur ii gaz, m. gas- 
fitter, , ff. Gazier, vt. gas-helmet, n. 
Masque & gaz, vt. gas-holder or gasometer 
(ga'somatsr), n. Gazom 6 tre, m. gaslight, 
11. Gaz, bee de gaz, m. gas 4 ighter, n. 
AUumoir, m. gas-lighting, n. Eclairage au 
gaz, m. gas-meter, n. Compteur k gaz, m. 
gasometer [gas-holder], gas-pipe, n. 
Tuyau de gaz, m. gas-shell, ft. Obus gaz, 
fit. gas-stove, ft. Fourneau k gaz, m. gas- 
tar, ft. Goudron de houille, coaltar, m. gas- 
works, n.pl. Usine k gaz, /. gaselier 
(gseaaliaj), n. Lustre k gaz, «. gaseous 
( geisiss), n. Gazeux. 
gascon ('gssksn), o. and ft. Gascon, 
gasconade (geeska'neid), n. Gasconnade, f. 

v.t. Dire des gasconnades. 
gash (^J)» Balafre, estafilade, entaille, f. 
v.t. B dafrer, tailladex. 

gasiform ('gssifoum), a. Gaz^iforme. 
gasify. v.f. Gaz^ifier. 

gasket Cgseskst), n. {Naut.) Garcette,/., raban 
de ferlage, m.; {Steanhet^.) garniture,/, 
gasolene ('gsesalim), n. GazoUne, gazol^ne, 
gazoUne,/; gasometer [gas-holder]. 


gave 

gasp (ga:ap), e.t. Kespirer avec peine. To 
gasp after, sentpirer aprh\ to gasp for breath, 
halitcr. n. Respiration haletante, /« ; sursaut 
(de surprise), soupir convulsif, m. At the 
last i^asp, d son dernier soupir. gasping, n. 
Respiration haletante. a. Respirant avec 
peine, haletant. 

gasteropod ('gaestorapod), m, Gastdropode, 

m. 

gastralgia (g8e8'tr£ld3id), ft. Gastralgie, /. 
gastric, a. Gastrique. gastritis (-'traitis), 

n. Gastrite, /. gastro-enteritis, n. Gastro- 
entdrite, /. gastronome ('gsestranoum) or 
gastronomist (gies'tronamist), n. Gastro- 
nome, m, gastronomic (-'nomik), a. 
Gastronomique. gastronomy (-'tronami), 
ft. Gastronomie, /. gastro-vascular, a. 
Gastro-vasculaire. 

gat (gaet), n. Chenal, passe, J. (entre des 
bancs de sable). 

gate (geit), n. Porte, grande porte, porte 
cochfere, /.; barri^re (turnpike-gate); grille 
(iron gate), /.; {spt.) le public (payant), 
les entries, la recette. gate-bill, m. {O^., 
Camb.) Amendes pour rentree tardive* 
gate-crasher, n. Intrus, resquilleur, m. 
gate-keeper, n. Portier; {Rail.) garde- 
barrifere, m. gate-money, n. Entries, J.pl. 
gateway, n. Porte, porte cochfere, /,; 
portail (large doorway) ; guichet (small), m. 
gather ('gaeboj), v.t. Ramasser; assembler, 
rassembler; recueilUr (to collect); cueillir 
(fruits etc.); prendre, contracter (a habit 
etc.): {fig.) conclure, inferer (de); (Needle* 
work) fronccr. To gather breath, prendre 
haleine; to gather oneself into a ball, se 
ramasser en boule, se pelotonner; to gather 
strength, se rdtablir, s*qffermir; to gather in 
taxes, pet cevoir les impSts. v.i. Se rassembler, 
se rdunir, s’asscmblcr; s'amasser; {Path.) 
former un abcis. n. Pli, froncis, m. 
gatherer, n. Personne qui cueille, 
cueilleur; pcrcepteur (of taxes); vendangeur 
(of grapes); (Bookbinding) assembleur, jn. 
gathering, ft. Rassemblcment, m.; assem- 
bl^e, reunion; perception (of taxes); r^colte, 
cueillette (of fruit etc.), /,; (Needlework) 
froncis; (Med.) abc^s; (Print.) assemblage, 
m. 

gattonigine [blenny]. 

gaud (gold), ft. Ornement voyant, ffi.; parure 
un peu criarde; babiole, /. gaudily, adv. 
Fastucusement, avec ^clat. gaudiness, ti. 
Paste, m., ostentation, /,, ^lat clinquant, 
faux brillant, m. gaudy, a. Voyant, Eclatant; 
fastueux, de mauvais gout, 
gauffer [goffer]. 

gauge (geid3), v.t. Jauger, mesurcr; (fig.) 
juger, n. Jeuge, mesure, /.; calibre, m.: 
(Naut.) tirant d'eau, fit.; (Rail.) voie, /. 
Narrow gauge, d voie Stroke, gauger, «. 
Taugeur, m. gauging, n. Jaugeage, cali- 
brage, m. gauging-rod, ft. Jauge,/. 

Gaul (go:!), n. Gaulois, m., Gauloise, /. 

Gaulish, a. Gaulois. ft. Le gaulois. 
gaunt (gomt), a. Maigre, d^charn^; lugubre. 
gauntlet ('gointbt), ft. Gantelet, m. To run 
the gauntlet, passer par les baguettes; to take 
up the gauntlet, ramasser le gant; to throw 
down the gauntlet to, Jeter le gant a. 
gauae (goiz), n. Gaze,/, 
gave, past [give]. 



gavelkind 

gavelkind (^gaevlkaand), n, Partage 6gal (des 
terres). 

gawk (g3:k). n. Sot, maladroit, m. gawkv, a, 
D^gingand6. Gawky fellow, grand maladroit, 
empoU. m, 

gay (gei>, a, Gai, i^joui, jojreux; pimpant, 
brillant. As gay as a lark, gai comme pinson; 
to lead a gay life, mener une vie de plaisirs, 
gayety [gaiety], gayly [gaily]. 
gaze (geiz), v,i. Rcgarder fixement. n. Re- 
gard iixe or attentif, m. gazer, n. Contem- 
plateur, spectateur, m, 

gazebo (ga'ziibou), n. Kiosque de jardin; 

belv^d^re; balcon, m. 
gazelle (g 3 'zel), 7t. Gazelle,/, 
gazette (ga'zct), n. Gazette, /.; bulletin 
ofliciel, wi, London Gazette, Journal ojiciel 
du gouvernement anglais^ m. v.t. Publier or 
annoncer dans le Journal ofHciel. He is not 
yet jjazetted, sa nomination West pas encore 
offictelle. gazetteer (-'tiai), n, Dictionnaire 
geographique, m, 

gean (d 3 i:n), n. ^ Cerise sauvage, merise, /• 
gean-tree, Merisicr, m. 
gear (giaj), «. Appareil, accoutrement, 
attirail; effets, pl.\ harnais (of a horse), m.; 
{NauU) apparaux, m.p/., drisse, /.; {MachJ) 
cngrenage; {Cycle) d^veloppement, w.; {fig.) 
marchandises, f.pl.y biens, m.pl. In gear, 
embrayif en marche; out of gear, dibrayi, 
ditraqui; {fig.) ddrangi. gear-box, it. 
Boite de changement de vitesse, /. gear- 
case, n. Carter, garde-chaine, m. gear- 
wheel, It. Pignon, braquet, nt. gearing, 

II. Engrenage, Ilf. 

gee (d 5 i:), tut. Hue I Gee up, hue! gee-gee, 
n. Dada,iif. 
geese, pL [goose]. 

Gehenna (gii'hena), n. G^henne,/. 
gelatine ('d3el3ti:n), n. Gelatine, /. gela> 
tinate (d33'leetineit) or gelatinize, v.i. Se 
g^latinitier. v.t. Gdatini&er. gelatiniform 
(d3el3'tinif3:jm), a. G^latiniforme. gelati- 
ni^tion (djslaetinai'zei/dn), n. G^latinisa- 
tion,/. gelatinous, a, G^latineux. 
geld (geld), v,t, Chdtrer. gelder, it. Chiltreur, 

HI. gelding, n. Cheval hongre, m.; castra- 
tion, /. 

gem (d 3 em). n. Pierre pr^cieuse, /., joyau; 
bourgeon (bud), m. ; {fig.) bijou (de), m. v.t. 
Bourgeonner. gemm^, a, Omi, parsem^ 
(de). gemmiferous (d33'mif9r3s), a. 
Gemmif^re. gemmiform, a. Gemmi- 
forme. gemmule, n. Gemmule,/. 

Gemini Cdseminai), n.pL {Astron.) Gdmeauz, 
nupL 

giemaet ('d3end9j), n. Genre, m. 
genealogi^ (d3i:ni9^bdrikl), a, G6n£aIo- 
gique. genealogist (d 3 i:ni'selad 3 ist), it. 
Gen6alogiste, m. genealogy (-'seUdji), n. 
Gdn^alone,/. 

general Cd3en3r9l), a, G^n^ral, commun, 
ordinaire; d’ensemble, de public. Attorney 
General, procureur giniral, m.; for general 
use, d V usage de tout le monde; general agent, 
agent d'affaires, m.\ general (servant), bonne 
d tout faire, general staff, dtat^major 
gMralt m. ; in general, en general; Lieutenant- 
General, gMral de division, nt.; Major- 
General, giniral de brigade, m.; the public in 
general, la masse du public, n, G^n^ral, m,% 
le public, le vulgaire, nt.; {MU.) gdnihale 
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gentle 

(drum-call), /. generaliartmo (d3en9ro 
'Usimou), It. G^ndralissime, m. generality 
(-^rseliti), n, G^ralit^; la plupart, /. 
generalize ('dsenaralaiz), v.t, G^n^raltser. 
generally, ado. En g^n6ral, ordinairement, 
g^n^ralement. generalship, it. G^^ralat; 
{fig.) talent de giniral, nt., strategic,/, 
generant (M3en9r3nt), a. and it. G^n^rateur, 

m. , g^n^ratrice, /. generate, o.t. Produire, 
engendrer. generation (-"rei Jan), n. G4n6ra- 
tion, famille; production,/.; age, m. genera- 
tive, a. G6neratif, g6n6rateur. generator, 
It. G6n6rateur, nt. generatrix, n. G^n^ra- 
trice, /. 

generic (d 3 d'nerik) or g^nerical, a. G4n6ri- 
que. 

generosity (d3endV38lth, it. G^n^rosit^, 
magnanimite, Ub^raliteA /. generous, a. 
G^n^reux; {fig.) aboAdant, riche (en). 
generously, ado. G^n^busement. 
genesis ('d3cn3sis), n. (len^se, /.; (Math.) 

generation, /. \ 

genet ('d3en3t), n. Genette;/, 
genethliac (d^s'ncOlifek), a, Genethliaque. 
geneva (d33'ni:vD), n. (jenevrette, /. (wine); 
geni^vre, m. (spirit). Geneva watch, montre 
de Geneve, /. 

Genevese (d3en3Vi:2), a. Gcnevois. 
genial ('d3:mi3l), a. Doux, reconfort^nt; 
bienyeillant, bon; gencreux; cordial, joyeux. 
geniality (-^^liti) or genialness, n. Bonne 
humeur, nature sympathique, gaiety, /., 
entrain, m. genially, ado. Avec bont^, d'un 
air affable. 

genital ('d 3 enitl), a. Genital, n.pl. Parties 
g^nitales, /.p/. 

genitive ('d 3 enitiv), it. {Gram.) Genitif, m. 
genius (M3i:ni3s), n. (^ente, m.; {fig.) dis- 
position naturellc, /. 

Genoese (d 3 eno"i:z), a. C^nois. 
genteel (d 3 cn'ti:l), a. {now iron.) De bon ton, 
comme il faut, distingue, genteelly, ado. 
Comme il faut, bien, bourgeoisement. 
genteelness, n. Elegance,/., bon ton, m. 
gentian ('d3enj3n), n. Gentiane,/. gentiaxH 
ella (d3enj3'nelD), it. Gentianellc, /. 
gentile ('d 3 entail), a. and n. Gentil, m. 
gentility (d 3 en'tiliti), n. Bon ton, m., distinc- 
tion; *politesse, Elegance,/.; {collect.) la bonne 
80ct6t6. 

gentle ('d 3 entl), a, Doux, aimable; paisible; 
mod^r^ (of slopes etc.); *bicn n^, noble. 
Gentle reader, ami lecteur, m.\ of gentle 
birth, bien ni. gentlefolk or gentlefolks, 

n. pl. Personnes de bon ton, f. pi., gens comme 
il faut, gens bien ^lev^s, m.pl. gentleman, 
It. {pi, gentlemen) Monsieur; homme de 
bon ton, homme comme il faut, galant 
homme, homme d*honneur; homme bien 
n6; {Law) gentleman independent means, 
sans profession, rentier. A gentleman's 
gloves, des gants d' homme, m.pl.\ a perfect 
gentleman, un homme trh comme il jaut; a 
young gentleman, un jeune homme, m.\ 
gentleman's agreement, engagement sur parole ; 
gentleman performer, amateur, m. ; this 
gentleman, ce monsieur, nt.; those gentlemen, 
ces messieurs, m.pl.\ to play the fine gentle- 
man, faire le monsieur; young gentlemen, 
jeunes gens, m.pl. gontioman-ui-waltlng, 
n. Gentilhomme de service, m, gphtlMlftO* 
like or geatlemanly, d. Diatingu^,^,dj^ bon 
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genuflexion 

ton, comme il faut, bien 61ev4; honorable, 
d^licat. gentlemaalineas, n. Bon ton, m., 
distinction, /., savoir-vivre, m. gentle- 
woman, n. {^1, gentlewomen) Dame or 
jeune fille de condition or de bonne famille, 

/. gentleness, n. Douceur, bont6, /. 
gently, adv. Doucement. gentry, r. Per- 
sonnes de distinction,/./^/. ; haute bourgeoisie; 
petite noblesse, /. ; {iron.) gens, m.pl, 
gmiiflexion (d^eryu'flekjon), r. Ginuflexion, 

genuine ('d3enjuin), a. Pur, vrai, veritable, 
authentique, nature!; sincere, genuinely, 
adv. Purcment, sinc^srement, authentique- 
xnent, genuineness, n. Authenticity, 
verity ; sincyrite,/. 

gentis ('d3ino8), n . (pi. genera, 'd3enaro) 
Genre, m. 

geocentric (d^iio'sentrik), a. Geocentrique. 
geode, n. C6ode,/. geodesy (d 3 i' 3 dasi), 
w. Gyodysie, /. geodesic (-"desik), a. 
Gyodysique. geodic (-^ndik), a. Geodique. 
geodynamic (d 3 i:oudai'naemik), a. Gyo- 
dynamique. geogeny (-'Dd 3 oni), n. Gyo- 
gynie,/. geognosy, R. Gyognosie,/. 
geographer (d3i'Dgr3f3j), n. Geographe, m. 
geographical (-'greefikl), a. Gyographique. 
geographically, adv. Gyographiquement. 
geography (d3i'’3grafi), n . Oyographie, /. 
geologist (d3i/3ldd3ist), n . Gyologue, m. 
geolo^ (d3i‘'3lcd3i), R. Geologie,/. geologi- 
cal (-"bdsikl), c. Gyologique. geologically, 
adv. Oyologiquement. 

geomancy (dsio'maensi), n . Gyomance, 
gyomancie, /. 

geometer (ddibmataj) or geometrician 
(d 3 i;om 3 'trii 9 n), n . Gyomytre, m. geo- 
metric ^ (-^metrik) or geometrical, a. 
Gyomytrique, gyomytral. geometrically, 
adv. G^mytriquement, ^g^ometralenient. 
geometrize, v.i, Gyomytriser. geometry, 

R. Gyomytrie,/. 

georama (d3i:o'ra:m9), n. Gyorama, m. 

(by) George (d 3 o:jd 3 ), int. Sapristi I sacre- 
bleu I 

Georgies ('dtoiud^iks), n.pl. Gyorgiques,/.pl. 
gera^um (a3a'reini9m), n. (Bot.) Gyranium, 

Rl. 

gerfalcon {^d3o:jfo:k9n), n. (Omith.) Gerfaut, 

Rl. 

germ (d 3 a;jm), n. Germe, m. 
german (i) ('d39:jmon), a. Germain, parent, 
proche; pertinent, qui a rapport (a). A 
cousin german, un cousin germain. 

German (2) ('d39:jmdn), a. and n. Allemand, 

Rf., Allemande, /. ; allemand (language), m. 
German silver, maillechort, m. 
germander (d 33 :j"maBnd 9 j), n. Germandrye, 

germane [german (t)]. 

Germanic (d3dj"m»nik), a, Germanique. 
Germanism ('d 39 :im 9 nizm), r. Germa- 
nisme, m. Germanize, v.t. and s. Ger- 
maniser. 

germen ('d 3 a:jm 9 n), n . Germe, ri. ger- 
minal, a. Germinal, de germe. germi- 
nate, v.i. Germer, faire germer; pousser, 
bourgeonner* germination (-'nei/sn^ n . 
Gehninstion, /. germinative, a, Gcr- 
minatif. . 

gerontocracy (d 3 cron't 3 kr 98 i), n Geronto- 
ctatts, /. 
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gerrsmiander (geri^msendaj)j v. (Am.) 
Dycouper arbitrairement les circonscriptions 
yiectorales; manigancer, truquer (une yiec- 
tion, une affaire). 

genmd ('d3er9nd) or gerundive (d39'rAndiv), 
R. (Gram.) Gyrondif, m. 
gestation (d3e8'tei/3n),n. Gestation,/, gesta^ 
tory ('d3estdt9ri), a. Gestatoire. 
gesticulate (d 3 C 8 "tikjuIeit), v.i. Gesticuler. 
gesticulation (-lei/on), r. Gesticulation, 
/. gesticulator, r. Gesticulateur, ri, gesti- 
cuiatory, a. Gesticulaire. 
gesture (M3est/3j), r. Geste; mouvement ex- 
pressif, RI., action, /. v.i, Gesticuler. v.t. 
Accompagner de gestes. 
get (get), v.t. (past &nd p.p. got) (Se) procurer, 
acquyrir, obtenir; recevoir (to receive); 
remporter (to gain); gagner (to earn); avoir; 
apprendre (to learn); acheter (to buy); 
arriver k, atteindre (to reach); aller chercher 
(to fetch); trouver (to find); faire, se faire, 
(to induce, make, cause, etc.); attraper, 
s^attirer (to catch etc.), ii.i. Se mettre (en); 
devenir, se faire (to become); aller (to go). 
Get outl Ra-t-rn/ allez-vous-en! he got him 
to draw up a prescription, il lui fit dcrire une 
ordonnance; he got it here, il I* a obtenu ici; 
he got up in good time, il s*est levS de bonne 
heure\ I got it made here,/> Ved fait faire ici: 
it was getting late, il se fauait tard; that’s all 
I’ve got to say, voild tout ce que fai d d&re\ 
they can’t get to sleep, Us ne peuvent s*endor~ 
mir. 

To get about, sor/tr, prendre de Vexercsce\ 
to get about again, re^endre ses occupations i 
to get above, surpasseTf se mettre au’-dessus de; 
to get abroad, se ripandre^ s'ibruiter; to get 
across, rrcRmer; to get a fall, tomber; to get 
a footing, 5*itablir; to get ahead, passer 
devantt faire des progris^ prospdrert riussir; to 
get all one can out of ti^m, les exploiter de 
sort miewe; to get along, s*avancer, cheminer, 
faire marcher; to get at, arriver d, parvenir^ 
d; suborner; to get away, s*en aller ^ se sauver, 
dchapper (d), enlever^ Ster; to get back, revemr, 
regagner, recouvrer; to get before, devancer; 
to get behind, rester en arrive, itre en retard 
(de ses payements); to get beyond, dipasser; 
to get by, passer; to get by heart, ap^endre 
par caeur; to get clear, se tirer (de); to get 
down, descenSrCf faire descendre, aveder (to 
swallow); to get drunk, s'enivrer; to get 
forward, avancert faire avancer; to get free, 
s*ichapi^er, se digager; to get friends, se faire 
des amis; to get from, tirer, arracher, se tirer, 
s'ichapper de; to get hold of, s*emparer de, 
saisir, obtemr, trouver, influencer; to get 
home, arriver, arriver chez soi; to get in, 
entrer, sHnsinuer, faire entrer, rentrer, se 
glisser dans; to get in debt, faire des dettes; 
to get in for it, s'y mettre; to get into, se 
mettre en, entrer aim, monter dans, tomber 
dans; to get into a dispute, s* engager dam sene 
querelle; to get killed, se faire tuer; to get 
loose, s'ichapper; to get made or done, faire 
faire; to get married, se marier; to get 
mended, faire raceommoder; to ^ near, 
approcher, s'approcher (de); to get off, se 
tirer, s' en tirer, s’ ichapper, se sower, descendre, 
dter, enlever, s'Ster; to get old, vieUUr; to get 
on, avancer, riussir, faire des progris, emminer, 
faire avancer, meUre, nmUft surr. to get out» 
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gewgaw 

forttV, s'en tirer de^ fmre sortir^ tUrtr^ efdever; 
to get over, passer , pmser d traverst sumumter, 
vaiftcre, se consoler de^ se remettre de^ vemr 
d bout de; to get over it, s*en tirer; to get 
ready, appriter, se priparer; to get rich, 
s'enrichir; to get rid of, se ddbarrasser de; to 
get taken in, se laisser attraper; to get the 
better of, Vemporter sur; to get through, 
passer par^ parcourir^ venir d bout de, se tirer 
de; to get tired, se lasser^ sefatiguer; to get to, 
arriver d, atteindre; to get together, assembler, 
riunir, se riunir; to get to sleep, s'endormir; 
to get under, se meltre au-dessous de, passer 
sous; to get up, se lever, organiser, exciter, 
monter, faire monter, lever, preparer, arranger, 
hlanchir (linen), {colloq.) se mettre au courant 
de; to get oneself up, se faire beau, s^endiman- 
cher; to get up again, relever, ramasser, se 
relever; to get upon, monter sur; to get well 
a|;ain, se ritablir; to get well paid, se faire 
bten payer; to ^t wet, se mouiller; to get 
young again, rajeunir. getting, n. Acquisi- 
tion,/., gain, m. g^tting-up, n. Lever, m.; 
organisation, /. (d’unc fete); montage, m. 
(d’une pi^ce); preparation,/, (d’un examen); 
maquilfage, w.; (NauL) gr^age, m, 
gewgaw ('gjuxgo:), n. Babiole, bagatelle,/., 
colihchet, m. 

geyser (^gizzoj), n. Chauffe-bain, m. 
ghastliness ('gozstlines), n. Paleur,/.; aspect 
effrayant, m. ghastly, a. Pale, pale comme 
la molt; horrible, alTreux. 
gherkin (^goukin), n. Cornichon, m. 
ghillie [gillie]. 

ghost (goust), n. Revenant, fantomc, spectre; 
esprit, f«., fime, ombre, /.; (slang) negre 
(ecrivain qui fait le travail d’un autre). The 
Holy Ghost, le Saint-Esprit; to give up the 
ghost, rendre Vdme. ghostlike, a. Dv. 
fantdme, spectral, pSle comme un spectre, 
ghostly, a, Spirituel; de spectre, 
ghoul (gu:l), n. Goule, /. ghoulish, a. De 
goule. 

giant ('d 3 ai 9 nt), n. G^ant, m. a. De g^ant. 
giantess, n. G^ante, /. giant-like, a. 
Gigantesque, de geant. giantry, n, £tat de 
^ant, wi., forme gigantesque, /. 

*g» (flib), n, Vieux chat, vieux matou, m. 

(Engin.) contre-clavette, /. 
gibber ('d^ibaj), v.i, Baragouiner. gibberish, 
n. Baragouin, charabia, m, 
gibbet ('d3ibot), «. Potence, /., gibet, m. v,U 
Attacher au gibet, pendre a une potence; 
(fg.) pilorier. 

gibbon ('giban), n. Gibbon (ape), m. 
gibbous ('gib os) or gibbose, a. Gibbeux. 

gibbosity (gi'bositi), n. Gibbosity,/, 
gibe (d3aib), v.i, Railler, se moquer (de). v.U 
Se moquer de, railler. n. Sarcasme, m.; 
raillerie, moquerie, /. giber, n. Railleur, m. 
gibingly, adv, D’un air moqueur, ironique- 
ment. 

giblets ('d 3 ibl 3 ts), n.pl. Abatis, M.pL 
giddily ('gidili), adv. Etourdiment, k I’^tour- 
die. giddiness, n. Vertige, ^tourdissement, 
(M') ^tourderie, humcur folStre, /. 
giddy, a. fitourdi; (>^.) volage; vertigineuz, 
qui donne le vertige. I feel giddy, la tile me 
Umrne; that makes me feel giddy, cela me 
donne le verti^. giddy-brained or giddy- 
headed, a. Etou^i, ^cervel^. 
gift (gift), n. Don, present, cadeau; 0 ^*) talent, 




SI. (Lace) Deed of gift, donation entre vifs,f.; 
New Year’s gifts, itrermes (du nouvel an),f.pl. ; 
one must not look a gift horse in the mouth, 
d cheval donnd on ne regarde pas la ^de; 
to have the gift of the gab, {colloq,) avoir la 
langue bienpendue, v.t, Douer, doter (de). 
^ gifted, a. Dou^ de, de talent, 
gig (9*9). «< Cabriolet, m.; yole, /.; (Tech.) 
laineuse, /. 

gigantic (d3ai 'gatntik), a. Gigantesque, de 
g^ant. gigantism ('d3aigonti2m), n. 
Gigantisme, m, 

giggle Cgigl), v.i. Rire nerveusemcnt, rirc 
tout has, un peu betement,, n. Ricanement, 
petit lire bSte, m. sj 

gild (gild), v.t. Dorer; (^g.yembellir. To gild 
the pill, dorer la pilule, gdder, n. Doreur, 
m. gilding, ft. Dorure,/., mg.) clinquant, m. 
gill (1) (gil), n. (usu. in pL)\ Ouies (of fish), 
/./>/.; (pi. gills), caronculea,/.p/. (of birds); 
(r/ang) bajoues, f.pL (of a man); lamelles, 
f.pl. (of mushroom) ; ailettesV f.pl. (of radia- 
tor). \ 

gill (2) (gil), n. Ravin bois^; ruisseau (du 
ravin), m.; peigne, m. (for hemp), 
gill (3) (d3il), n. Treize centilitres, m.pL, 
(colloq.) canon, m. 

gillie Cgili), n. (Highlands) Serviteur, m. (of 
a sportsman). 

gillyflower ('d3ilifiau3j), R. Girofl^e,/. 
gilt (gilt), R. Dorure,/. a. Dor^. gUt-edged, 
a. Do^ sur tranche. Gilt-edged securities, 
valeurs de tout repos, f. gilthead, n. Daurade. 
/. gilt-silver, n. Vermeil, m. 
gimbal ('d3imbl), n. (usu. pi.) Balancier, m. 

Suspension k la Cardan, /. 
gimcrack ('d3imkr£ek), n. Pacotille, camelotc, 

gimlet Cgimbt), n. Vrille,/, 
gimp (gimp), n. Galon, m., ganae,/. ^ 
gin (d3in), n. Trebuchet, pi^ge; geni^vre, gin 
(liquor), m.; ch^vre (windlass), /.; (Tech.) 
machine k ^grener, /. v.t. £grener; (fig.) 
prendre au t^buchet. gin-palace, r. Ddbit 
de spiritueux, m. 

ginger ('d3ind33j), n, Gingembre, m. ginger- 
ale, R. Limonade gazeuse, /. ginger-beer 
or ginger-pop, n. Bi^re au gingembre, /. 
gingerbread, n. Pain d’^pice, m. gingerly, 
adv. Tout doucement, driicatement. 
gingham ('gig am), n. Parapluie (de coton), 
m, 

gingival (d3in'd3aivl), a. Gingival, 
gingle [jingle]. 

ginning ('d3inir)), n. Egrena^e, m. 
gipsy ('d3ipsi), r. Boh^mien, tzigane, ri., 
boh^zmenne, /.; (fig,) coquin, m., fine 
matoise, /. 

giraffe (d3i'ra:f), n. Girafe,/. 
gird (gazjd), v.t. (past and p.p. girt) Ceindre 
(de); entourer, environner (de); lier; se 
rcvfetir de; v6tir (de); sangler (a norse). To 
gird up one’s loins, se ceindre Us reins, v.i. 
To gird at, railler. n. Raillerie,/., sarcasme, 

Rf. 

girder (’gaudaj), n. Poutre, solive, traverse, 

girdle ('ga:idl), n, Ceinture,/.; ceinturon, m. 
v.t. Ceinturer. girdle-belt, n. Ceinturon, 
Rt. girdle-maker, r. Ceinturier, m. 
gtfkm [gherkin]. 

girl (g a: jl), n. FUle, jeune fille ; jeune personae. 
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girt gieet 

/. gifihood, n* Jeunesse,/. girlish, a, De gladly ('ghedii), adv. Volontiers, avec plaisir* 
jeunefille. girlishly, odv* Enjeunefille. gladness or *gladsomenes 8 , n. Joie, 

giH, past and p^p* [gird]. gaiet^, /., plaisir, m. gladsome, a. {poet.) 

girth (gaLi6), n. Sangle, tour, m., drcon- Joyeux, gai, 
ference,/. In girth, de tour, girt-line, n. gladstone ('glaedstan) or gladstone-bag, n. 
(Naut.) Caxtahu, m. Sac de voyage, m. 

gist (d3ist), Ti. Fond, fin mot; point principal, glair (gleaj). n. Glaire,/. v.t. Glaircr, 

fiubatance, /. (of a talk); {Law) motif glamour ('glaemw), n, Charme, prestige, 
principal, m. eclat, m. glamorous, a. Charmeur, ensor- 

give (giv), v.t. {past gave, p.p. given) Donner; celant. 

livrer, rendre, accorder; faire (an answer, glance (glams), n. Ricochet, coup en biais; 
credit, one’s compliments, one’s love, etc.); regard, coup d’ceil, m.; {fig.) eclair, trait de 

remettre, transmettre; appliquer (to apply); lumi^re, tn. v.i, Jeter un coup d’ceil (sur); 

porter (a blow etc.); pousser (a groan etc,); briller, ^tinceler. To glance on, ricocher; to 

sonner (a sound); prononcer (a verdict etc.). glance over, parcourir. 

Give and take, donnant dormant; give the gland (glajnd), n. {Anat.) Glande,/. 

devil his due, d chacun son du; give way, glanders ("glaend 9 jz), n.p/. Morve,/. 

(Naut.) nage partouti he gives twice that glandiferous (glaen'difards), a. Glandif^re. 
gives in a trice, qui donne tot donne deux fois; glandiform ('gla^ndifoijm), a, Glandtforme. 

I’ll ^ve it him \je lui riglerai son compte! to glandular or glandulous, a. Glandulaire, 

be given to, se livrer d, itre porti d; to give a glanduleux. glanduliferous (-dju'lifajas), 
description of, dicrire; to give a present, a. Glandif^re. 

jaite un cadeau; to give a shriek, jeter un glare (gleaj), n. ^clat, w., lumi^re ^blouis- 
cri de terreur; to give away the bride, con- sante, lueur, /.; regard irritd, farouche, tn. 

duire la fiancee d Vautel; to give back again, v.i. Eblouir; luire, briller; regarder d’un air 

rendre; to give battle, livrer bataiUe; to give furieux. glaring, a. Voyant, eblouissant, 

check, /fltre ichec^ mettre en ^chec; to give criant,eclatant; choquant; manifeste, notoire. 

ear, £tre atteniifi prater Voreille (d); to give glaringly, adv. Manifestement, d'une 

fire, tirer; to give forth, puhlier; to give mani^re patente. 

ground, to give heed, prendre garde; glass (gla:8), n. {pi. glasses) Veftre, m.; vitre 

to give in, cider y donner y rendre; to give in (window), chassis, m. (in garden); {pi.) 
charge, faire arriter; to give joy, filicUer; lunettes; jumelles (field-glasses), f.pL Cut 

to give judgment, rendre or prononcer un glass, cristal tailliy m.; eyeglass, monochy 

jugement; to give oneself up, se rendre, se Wg«o«, m.; glass case, wfrtTie,/.; glass door, 

constituer prisonrUer; to give oneself up to, se porte vitrie,/.; glass of wine, verre de vin, m.; 

rendre, se livrer, s'abaridonner (d); to give glass, with care 1 /rog/Vc / hour-glass, 

one’s mind to, s*adonner d; to ^ive out, tn.; looking-glass, miroir, m.; plate glass, 

imettre, annoncer, distribuer; to give over, glace,/.; stained glass, vitraux peints, m.pl.; 

abandonner, cider, laisser, quitter; to give (weather-)glas8, baromitre, nu; window- 

place, cider, faire place (d); to give quarter glass, verre d litre, m, a. De verre. glasa- 

to,/«Ve d; to give the slip, «e derofrer, blower, n. Souffleur, verrier, m. glass- 

s*ichapper; to give warning to, donner congi blowing, n. Soufflage de verre, m. glass- 

or donner son congi d (a servant etc.); to give furnace, n. Four de verrerie, m. glaas- 

up, abandonner, renoncer, rendre, cider, se house, n. Verrerie, /. glass-malcer, it. 

dessaisir de, quitter, jeter sa langue aux chiens Verrier, m. glass-ware, n. Verrerie, f. 

(of riddles), v.i. C^der; plier (to bend); glassworks, n. Verrerie, manufacture de 

pr€ter (to stretch). To give in, cider, plier, verre,/. "'glassy, a. Vitceux, transparent. 

s*affai$ser; to give out, iire d bout, s*ipuiser; glaucescence (gloi'sesans), n. Glaucescence, 
to give over, cesser; to give way, cider, se f. glaucescent, a. Glaucesccnt. 
fcldcher, reculer, plier, s^ abandonner {a). glaucoma (gloi'koumo), n. {Path.) Glau* 

given, a. Adonni, porte, dispose (a); donn^. come, m. glaucous ('gbikas), a. Glauque. 

In a given time, dans un temps donni. giver, glaze (gleiz), v.t. Vitrer; vernir, vemisser (to 
«. Donneur, ^spensateur, m. giving, n. varnish); glacer (pastry etc.); luatrer (linen 

Action de donner,/., don, m. etc.), glazier, n. Vitrier, tn. glazing, n. 

gizzard ('gizwd), n. Gdsicr.m. Vitragc (of windows); vernissage, gla9age; 

glacial ('glei/^l), a. Glacial, glaciaire. vernis (glaze), m. 

glacier (^qlaesiaj), n. Glacier, m. gleam (gli:m), n. Rayon, m., lueur,/., trait de 

glacis ('glsesis), n. {Fort.) Glacis, m. lumi^re, m. v.i. Briller, luire (de). gleam- 

glad (glsd), a. Content, aise, bien aise; ing, a. Rayonnant, miroitant, luiaant. 
heureux (de). She will be glad to receive, glean (glim), v.t. Glaner; grappiller (grapes). 

eUe sefra bien aise de recevoir; they would be gleaner, n. Glaneur, grappilleur, m. 

aa\y too gl&d, ils ne demanderaient pas mieux gleaning, n. Glanage, m., glanure, /.; 

quo de; wc arc very glad to see you, nous grappillage, m. 

sommes trks contents de vous voir; you will be glebe (gliib), n. Gbhe, terre,/., sol, m; glebe- 
glad to hear, vous apprendrez avec^ plaisir, land, n. Terre d’^lise, /., clos du presby- 

^dden, v.t. R^jouir. v.i. Se r^jouir. t6re, m. 

glade (gleid), n. Clairiijre, percie, /. glede (gli:d), n. {Omith.) Milan, w. 

gladiator ('glsedieitaj), it. Gladiateur, m. glee (gli:), n. Joie, gaiet^; {Mus.) chant h 

gladiatorial (-^toaxial), o. Gladiatorial, plusieura voix (sans accompagnement), m. 
gladiatoire. gleeful, a. Joyeux, gat. gleefully, adv, 

gladiolus ('gltedi^ss, gUedi'oulw), ». Glaicul, Gaiement, joyeusemem. 

gleet (gli:t), n. {Path.) Bcoulexneiit, in. 
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gten (glctt), n, vallon, ravin, m. 
gtlb (glib), a, Coulant, glisaant, d^U^, volubile. 
A glib tongue, une lanj^ue hien pendue, 
glibly, adv. Avec volubility ; doucereuae- 
ment. glibness, n. Volubility, facility, 
faconde,/.; spyciosity, /. 
glide (glaid^ e.f. Couler, glisser; se glisser 
(dans), n. Glissade,/.; {Aviat.) vol plany, m. 
glider, ft. {Aeronautics) Flaneur, m. glid«- 
mgly, adv, Douccment, en glissant, en 
planant. 

glimmer ( 'glims j), n. Lueur,/., faible rayon, 
fit. To turn down the gas to a glimmer, 
mettre le gaz en veilleuse, v.i, Entre-luire, 
luire faiblement; poindre (of the dawn), 
glimmering, n. Faible lueur; (fig.) lygere 
apparence, /. a. Faible, vacillant. 
glimi^e, n. £chappye de lumiyre, /.; coup 
d’ceil, m., vue rapide,/. To catch a glimpse 
of, entrevoir, 

glint, ft. Trait dc lumiyre, m., lueur, /. v.n, 
Luire par moments. 

glisten ('glisn), v.i. glister ('glistsj), v.i, 
glitter ('glitsO* v,i. Driller, reluire, scintiller, 
chatoyer. n. Eclat, lustre, m. glittering, a. 
Brillant, luisant, ytincelant. glitteringly, 
adv, Avec ydat. 

gloaming ('gloumii 3 ), ft. Crypuscule, m. In 
the gloaming, d la brtme^ entre chien et loup. 
gloat (glout), v.i. Dyvorer or couver des yeux; 

(fig.) se rygaler de (to gloat over), 
globate ('gloubeit) or globated, a. Sphyrique. 
globe (gloub), ft. Globe, m. v.i. and t. Arron- 
dir. globe-flower, n. Trolle d 'Europe, m. 
globe-shaped, a. En forme dc globe, 
globose (glo'bous), globous ('gloubss), or 
globular ('gbbjuloj), a. Globuleuz, 
sphyrique; (Bot.) globeux. globosity 
(glo'bpsiti), ft. Sphyricity, /. globule 
(^globju:!), ft. Globule, m. 
glomerule ('glomsru:!), n. Glomyrule, fn. 
gloom (glu:m) or gloominess, n. Obscurity, 
/., tynybres,/./)/.; (fig.) tristesse,/. To throw 
a gloom over, assombrir. v.i. Etre obscur; 
ytre sombre; s'attrister. v.t. Assombrir; 
0^.) attrister. gloomily, adv. Obscury- 
ment; d’un air triste. gloomy, a. Sombre, 
obscur; triste, myiancolique. Gloomy 
weather, temps sombre, m. 
glorification tgloarifi'keijon), it. Glorifica- 
tion; ryjouissance,/. glorify ('gloorifai), v.t. 
Glorifier. glorious, a. Glorieux; illustre, 
splendide, magnifique, supcrbe. gloriously, 
adv. Glorieusement, avec gloire. glory 
('glotri), ft. Gloire; (Paint.) auxyole,/. v.i. 
Se gloimer (de). 

gloss (glos), ft. Lustre; luisant, apprSt, fn.; 
{fid') glose,/., commentaire, m. v.i. Gloser, 
interpryter; lustrer, appr^ter, donner de 

rydat y. 

glossary ('glosori), n. Glossaire, m. glos- 
sarist, n. Glossateur, m. 
glossiness ('glosines), n. Lustre, brillant, 
glacy, m. 

glossographer (glo^sogrdfaj), n. Glosso- 
grapne, fit. glossography, n. Glosso- 
graphie, /. 

glossy ('gbst), a. Lustry, brillant, luisant. 
glottis C'gbtis), ft. (Anat.) Glotte,/. 
glove (gUv), ft. Gant, m. v.t. Ganter. glove- 
stretcher, n. Baguette b gants, f.pl. glovi 
trade, n. Ganterie,/. glover, n. Gantier.f 


glow (glou), v.i. BrCUer <de); briller; (fig.) 
s*ychaufler, s’enflammer^ n. Lueur ronge,/.; 
(J^.) feu, ydat, Wj, splendcut, /.; teint 
vermeil, rouge, m. To be in a glow, sentir 
une douce chaleur (par tout le corps)\ to set 
in a glow, allumer le sang, embraser. glow- 
worm, n, Ver luisant, m. glowing, a. 
Incandescent, embrasy; ardent, anitny. 
glowingly, adv. Vivement, chaleureuse- 
ment. 

glower ('glaudj), v.a, (at) Regarder d*un air 
maussade or syvyre. 

gloxinia (gbk'sinia), ft. (Bot.) Gloxinie, /. 
gloze (glouz), v.i. Closer. ,To gloze over, 
pallier. *glozer, n. Flatteu)r, cajoleur, m. 
glucose ('glu:kous), n. Glucose,/, 
glue (glu:), ft. Colle-forte, JL v.t, Coller. 
glue^pot, ft. Pot k colie, \fft. gluey or 
*gluish, a. Gluant, poisseux 
glum (gbm), a. Renfrogny,\ maussade, de 
mauvaise humeur, mome. \ 
glume (glu :m), ft. (Bot.) Glum^ /. 
glut (gUt), v.t. Gorger, ra^asier; {fig.) 

repaitre (the eyes); assouvir (one’s wrath); 
cncombrer (the market). To glut oneself, se 
gorger {de). n. Surabondance,/., exeys, fn., 
piythore, /. 

gluten ('gluitan), n. Gluten, m. glutinative, 
a. Glutinatif. glutinous, a. Glutineux. 

glut^osity (-'nositi) or glutinousness, n. 
Glutinosite, /. 

glutton ('glAtn), n. Gourmand, goinfre, m. 
Manger en glouton. gluttonous, a. Gour- 
mand, glouton, goulu, vorace. gluttonously, 
adv. En glouton, goulument. gluttony, n, 
Gloutonnerie, /. 

glycerine ('glisorim), n. Glycyrine,/. glycol 
('glaikoul), n. Glycol, fn. 
glyph (glif), n. {Arch.) Glyphe, m. 
glyptics ('gliptiks), n.pl. Glyptique,/. 
gnarled (na.uld) or gnarly, a, Noueux, plein 
de noeuds. 

gnash (neej), v.t. Grinccr. v.t. Grincer des 
dents, gnashing, n. Grincement, m. 
gnat (naet), n. Cousin, moucheron, m. gnat- 
snapper, ft. Gobe-mouches, m. 
gnaw (no:), v.t. Ronger. gnawer, n. Ron- 
geur, m. gnawing, m. Rongement, m. 
a. Rongeant, rongeur, 
gneiss (nais), n. (Min.) Gneiss, m. 
gnome (noum), n. Gnome, tn., gnomide, /. 

gnomics a. Gnomique. 
gnomon ('noumon), n. Gnomon, m. gno- 
monics (nou'moniks), n.pl. Gnomonique,/. 
gnosis ('nousis), ft. Gnose,/. gnostic ('nostik), 
ft. Gnostique, m. gnosticism, n. Gaosti- 
cisme, m. 

gnu (nu:), n. Gnou, m. 
go (gou), v.i. (past went, p.p, gone) Aller, se 
rendre; marcher, passer; s’en aller, partir (to 
leave); disparaitre (to disappear); devenir (to 
become); mener (to lead); contribuer (A); 
ytre sur le point de, ae mettre (y). As times 
go, par le temps qui c<ntrt\ go ahead 1 en 
avantl go itl allez done! allez^y! I do it, 
but it goes against the grain, je le fais, mais 
c*est d contre^ccBur; to go ali^ut, mer ^ et 
Id, entreprendre, (Naut.) virer de bord; (milJ) 
faire detni-tour; to go abroad, tortir, voyages* 
aller d Ntranger; to go against, aUer cotare, 
s'opposer d, itre contraire a; to go ahead, 
de Vavant; to go abng, pourstdvre son chemn. 
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marcher, s*en aUer; to go ashore, diharquer, 
aborder, ichouer\ to go aside, se mettre de c6ti\ 
to go astray, s*4gorer\ to go away, s*en alter, 
partir\ to go back, retourner, s'en retoumer, 
reculer; to go backward, alter d reculons, 
reculer; to go backwards and forwards, aller 
et vemr, se contredire; to go between, s' inters 
poser, s'entremettre; to go beyond, aller au 
deld, dipasser \ to go by, passer, passer dir ant, 
se rigler sur, s'icouler (of time) ; to go down, 
descendre, se coucher, tomber, baisser, ritro^ 
grader, (Naut.) couler d fond, somhrer\ to go 
far, alter loin \ to go far to, contribuer beaucoup 
d\ to go for, aller chercher, passer pour, se 
Jeter sur, sauter dessus; to go for nothing, ne 
compter pour rien, ne pas compter’, to go forth, 
5ortir\ to go forward, avancer', to go from, 
quitter, s'icarier de, se dipartir de; to go from 
the matter, s'icarter du sujet; to go halves 
with, fire de moitii avec; to go in, entrer; 
to go in for, se prisenter d, concourir pour, se 
dicider pour, tenter, essayer, entreprendre (to 
attempt); to go into mourning, se mettre en 
dettil; to go near, approcher; to go off, partir, 
s'en aller, se vendre, s'icouler (of goods); 
to go on, aller, avancer, continuer, se passer, 
poursnivre, se conduire; to go on ahead, 
prendre les devants; to go one’s own way, 
aller son chemin; to go out, sortir, aller dans 
le monde, s'iteindre; to go out of one’s way, se 
doftner hien de la peine pour; to go out of (the 
way), se detourner de; to go over, passer, 
traverser, parcourir; to go the whole hog, 
aller Jusqu'au bout; to go through, par, 
traverser t fendre, subir, souffrir, parcourir; 
to go to sleep, s'endormir; to go up, monter; 
to go up and down, courir fa et Id, monter et 
descendre; to go up a river, remonter un fieuve; 
to go up for an examination, subir un examen; 
to go upon, se fonder sur; to go up to, aborder, 
accoster; to go with, aller avec, accompagner; 
to go without, se passer de; to let go, lacker 
prise; where are you going? oil allez-vousf 
who goes there ? qui vive? 

n. Mode, vogue, /,; (fig,) entrain, m., 
dnergie, /. ; coi^, essai, acc^s, m. A pretty 
go ! une belle affaire! at a go, d'un coup; it is 
no go, fa ne passe pas ! pas moyen ! to be all 
the go, faire fureur; to be always on the go, 
avoir toujours le pied en Vair, go-ahead, a. 
Entreprenant. go-between, n. (contempt.) 
Interm^diaire; entremetteur, m., entre- 
metteuse, /. go-by, n. Action d’^luder; 
ifig.) defaite, /., detour, artifice, m. To give 
the go-by to, passer sans saluer, planter Id. 
i;o-cart, n. Chariot d’enfant, m. , trotteuse,/. 
goad (goud), n. Aiguillon, m. v.t. Aiguillon- 
ner; (/ig.) exciter, stimulcr, pousser. 
goat (gout), n. But; terme, m. Goal-keeper, n. 
{ftb^ gardien de but, m. 

goat (gout), n. Ch^vre, f. Goat skin, peau de 
chevre,f.; he-goat, bouc, m.; she-goat, chivre, 
goamercl,n. Chevrier,w. goatsucker, n. 
ngoulevent (bird), m. goatee (gou'ti:), n. 
Barbiche, f. goatish, a. De bouc, lascif. 

S oat’s-heard, it. Salsins sauvage, m., barbe- 
e-bouc, /. 

gobble ('gobl), v.t. Gober, avaler. v.t. Glou- 
glouter (of turkeys), gobbler ('gobbj), n. 
Glouton, goulu; dindon, m. 
goblet ('g obi at), n. Gobelet, m. 
goblin r^oblin), vu Lutin, m. 


•by ('goubi), n. (Ichthyol.) Gobie, m. 

■ (god), n. Dieu, m. God forbid ! d Dieu ne 
platse ! God helps those who help themselves, 
aide^toi, le ciel t'aidera; God tempers the 
wind to the shorn lamb, d hrehis tondue Dieu 
mesure le vent ; would to God ! plut d Dieu ! 
godchild, It. Fillcul, m., filleule, /. god- 
daughter, It. Filleule, f. goddess, it. 
D^sse, f. godfather, it. Parrain, m. god- 
head, n. Divinity, /. godless, a. Ath6e, 
impie. godlike, a. Divin. godliness, it, 
godly, o. Pieux, devot. godmother. 
It. Marraine, /. godsend, n. Aubaine, 
trouvaille, /. godship, n. Divinity, /. god- 
son, iz. Filleul, m. godspeed, it. Succ6s, 

m. Godward(s), adv. Envers Dieu. 

godown (go'daun), it. (East Jnd.) Comptoir, 

entrepfit, m. 

godwit ('gadwit), «. (Ornith.) Barge,/. 

goer v'gouaj), n. Marcheur, m., marcheuse,/. 
Comers and goers, allants et venants, m.pl. 

goffer ('gafaj), v.t. Gaufrer. it. Godron, 
tuyaut^, m. 

goggle ('gogl), v.i. Rouler de gros yeux. 
Goggle eyes, des yeux en bottles de loto, m.pl. 
goggle-eyed, a. Aux gros yeux k ffeur de 
tdte. goggles, n.pl. Lunettes (protectriccs), 

going (^gouio), it. Marche, demarche, all^c,/., 
depart, m. Going back, retour, m.; (sch.) 
rentrie, /.; going in, entrie, /.; going out, 
sortie, f. ; goings on, faits et gestes, m.pl. ; I 
have heard all your goings on, je sais de vos 
nouvelles. 

goitre ('gaitaj), n. (Med.) Goitre, m. goit- 
rous, a. Goitreux. 

gold (gould). It. Or, m. As good as gold, sage 
comme une image, a. D’or, en or. A gold 
ring, un antieau d'or or une bague en or. 
gold-beater, it. Datteur d’or, it. Gold- 
beater’s skin, baudruche, f. gold-diggw, n. 
Chercheur d’or, m. gold-drawer, it. Tireur 
d’or, m. gold-dust. It. Poudre d’or,/. gold- 
fields, n.pl. Placer, m. goldfinch, it. Char- 
donneret, m. gold-finder, n. Orpailleur; 
(iron.) vidangeur (nightman), m. goldfish, 

n. Poisson rouge, m. gold-leaf, it. Or en 
feuilles, m. gold-lettered, a. En lettres d’or. 
goldsmith, it. Orf6vre, m. Goldsmith’s 
work, or/(H»rm>,/. gold-thread, it. FUd’or, 
m. gold-worked, a. Broch6 d’or. golden, 
a. D’or. Golden wedding, noces a or, f.pL 
golden-chain, it. Faux-(6benier, m. goldm- 
rod, It. Verge d’or, /. golden syrup, n. 
Melassc raffin^e,/. 

golf (oDlf, gof), n. Golf, m. golf-course or 
golf-links, II. Terrain de golf, m. 

golliwog (’goliwog) or gollywog, ^Uy, if. 
Poup6e d’^toff'e figurant un nhgre hirsute. 

golosh [galosh]. 

gomerel (’g amoral), ft. (Sc.) Niais, idiot, m. 

gomphosis (gam’fousis), n, (Anat.) Oom- 
phose, /. 

gondola (’gandala), it. Condole; nacelle (de 
ballon),/, gondolier (-’liai), it. Gondolier, 
m. 

gone (go;n, gan), a. A116* parti; perdu, dis- 
paru; pass6, ^oule; adjugi (at auctions). 
Far gone, avanci; he is gone, tl s*en est alii, 
il est mort; his money is all gone, f/ a dipensi 
tout son argent; in days gone by, on temps 
jadis. 
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gCMdUon 


grace 


gonfalon ('gonfalon) or gonfanon, n. Gon- 
falon, gonfanon, m, gc^alonier, a. Gon- 
falonier, m. 

gong (gor)), n. Tam-tam, f., gong, m. 

goniometer (gom'omatai), n, Goniom^tre, m. 
goniometiVf Goniom6trie, /. 

gonorrhoea (gona'riia), n. Blennoragie, /. 

good (gud), o. (comp, better, superL best) 
Bon; de bien, honn^te; convenable, avanta- 
geuz; validc, solide; (colloq.) sage. A good 
deal, beaucoup; as good as, presque^ comme, 
aussi bon que\ be so good as to, veuillez] good 
dayl bon jour I good humour, bonne humeuTy 
/., enjouementf m.\ good luck, bonheur, rn., 
bonne chance, /. ; good morning 1 bon jour ! 
good nature, bonti, bonhomie, humanitd, 
complaisance, f,, bon naturel, m.; good night, 
bon soir! bonne niiit! in good earnest, tout 
de bon, sirieusement', it is as good as done, 
dest une qffaire faite\ it is as good as yours, 
il vaut bien la v6tre\ it’s no good, cela ne vaut 
rien, dest inutile; it’s no good your asking, 
vous avez beau le deniander; that’s as good as 
saying, autant dire que ; to be as good as gold, 
Stre sage comme une image (of children) ; to be 
good, itre sage (of children) ; to make good, 
cxicuter, compenser, indemniser; to stand 
good, Stre valide. n. Bien, bon, avantage, 
profit, mr, (pi,) mcublcs, effets, biens, m.pL, 
marchandises, f.pl. For good and all, pour 
tout de bon; good and evil, le bien et le mal; 
goods manager, directeur des messageries, m.; 
goods station, gare de marchandises; goods 
train, train de marchandises; much good may 
it do you ! grand bien vous fasse ! so much to 
the good, dest toujours autant de gagne; the 
goods department, les messageries, f,pl,; to 
come to no good, n^aboutir d rien; to do no 
good, nefaire rien qui vaille; what’s the good 
of? d quoi bon? adv. Bien. As good, aussi 
bien; very good, fort bien, int. Bonl bien I 
e’est tr^s bien I 

Kood-breeding, n, Politesse, /., savoir-vivre, 

m, good-bye 1 int. Adieu 1 Good-bye for 
the present, au revoir, good-for-nothing, n. 
Vaurien, m, Good-Friday, n, Vendredi 
saint, m, good-humoured, a, De bonne 
humeur, enjou6, plaisant, gai. goodliness, 

n, Beaut^, gr&ce, belle apparence,/. goodly, 
n. Beau, ^n, consideraole, gros. goodness, 
fi. Bont^; probity,/. Goodness knows, Dieu 
sait! goodness knows how, Dieu sail comme; 
thank goodness I Dieu merci! ’“goodman, n. 
Maitre (de la maison), m. good-natured, a. 
D*un bon naturel, bon, bienveillant. good- 
'will, n. Bienveillance, bonne volont^, con- 
sideration, bonte; (Comm.) clientele, /.; 
achalandage, m. goodwif^ n, Maitresse de 
la maison, /. goody, n. Bonne femme, /.; 
(sweet) bonbon, m, 

goosander (gui'saendoj), n, (Omith,) Grand 
harle* harle liivre, m, 

goose (gu:s), n, (pL geese, gi:s) Oie,/.; (jig,) 
imbedle, nigaud; (Tatlor*s, pi. gooses) 
carreau, m. Goo8e(-notc), couac, m.; a 
green goose, un oison; to go on a wild-goose 
chase, eftereher tmai d quatorze heures. 
gooseberry ('guzbori), ft. Groseille k 
|na<)uereau, /. gooseberry-bush, n. 

. Oroseillier, m. goose-flesh, n. Chair de 
poule, /. goose-grass, n, Grateron, m. 


goose-neck, ft. Col de cygne, m. goose- 
quill, ft. Plume d’oie,/. 
gorco<» Cgoijkak), ft. Coq de bruyto, m. 

gorcrow, n, Corneille noire, /. 

Gordian ('goudian), a, Gordien. Gordian 
knot, ncetid gordien, m. 

gore (go3j), n. Sang, sang caill6; (Needlework) 
souiBet, godet, m, v.t. Donner un coup de 
come k. 

gorge (go: jd 3 ), ft. Gorge, /.; gosier, w, v.t, 
Gorger, avaler, rassasier. v.i. Se gorger (de), 
gorgeous ('go:jd33s), a. Magnifique, splen- 
dide, fastueux. gorgeously, adv. Superbe- 
ment, magnifiquement. gorgeousness, n. 
Magnificence, splendour, /. 1 

gorget ('go:jd33t), n. (Surg.) ^orgeret, m,; 

(Mil.) hausse-col, m, 
gorilla (go 'rila), «. Gorillc, fw. 
goring Cgoarir)), ft. Coup del come, w.; 

blessure, /. \ 

gormand ('gouman), a. GourrMnd. gor- 
mandize (-daiz), v.i. B§frer.\ gorman- 
dizer, n, Goinfre, rn. gormandizing, n, 
Gourmandise, /. 
gorse (ga:js), n. Ajonc, m. 
gory Cgoari), a. Sanglant, couvert de sang, 
goshawk Cgoshaik), n. (Omith.) Autour, m, 
gosling ('gozlig), n. Oison; ♦chaton, m, 
gospel ('gospal), ti. Evangile, m. To take for 
gospel, prendre pour argent comptant, 
gossamer ('gosamaj), n. Fil de la Vierge, m, 
gossip ('gosip), n. Comm^re,/., causeur, m., 
causeusc, causene, cotnm^rage, 

(colloq.) potin, m. v.i. Bavarder,' faire des 
commdrages. gossiping, n, Comm6rage, m., 
(colloq.) potins, m.pL 
got (gat), past and p.p. [get]. 

Gothic Cgafiik), a. Gothique, ogival. Goth, 
n. Goth, m. ; (fig.) barbare, m. Gothicism, 
n. Style gothique, m . ; (fig.) barbaric, rudesse, 
/. Gothicize, v.t. Ramener ^ la barbarie. 
gouge (gaud 3 ), n. Gouge, /. v.t. Gouger. To 
gouge out, arracher (an eye etc.), 
gourd Cguaid), n. Gourde, calebasse, /. 

gourd-plant, n. Calebassier, m. 
gout (gaut), ft. Gouttc,/. gouty, a. Goutteuz. 
govern ('gAvajn), v.t. Gouverner, r^gir, 
diriger. To govern oneself, eire maitre de soi, 
se gouverner. governable, a. Docile, 
gouvemable. governance, n. Gouvcmc- 
ment, m., administration,/, governess, n. 
Institutricc, gouvernante, /. governing, n. 
Gouvernement, m., administration, /. 
Governing classes, classes dirigeantes, f.pl, 
government, «. Gouvernement, m., 
administration,/., regime, m. governmen- 
tal (-'mentl), a. Gouvernementid. governor, 
ft. Gouverneur, gouvernant; directeur (of an 
institution); (Mech.) r6gulateur; (sfang) 
maitre, patron, m., (sch, slang) p^e, m. 
governorship, n. Gouvernement, m, 
gowan (gausn), n. (Sc.) Pfiquerette, 
gown (gaun), fi. Robe, /. Dressing-gown, 
peignoir, m. ; morning-gown, robe de Dtambre, 
night-gown, chemise de nuit,f. gowned, 
a. £n robe, gownsman, n. (pi. gowns- 
men) Homme de robe, m.; (fi.) gens de 
robe, dtudiants, nupl, 

grab (grseb), v.t. Empoigner, aaisir (d’un geate 
brusque). 

grabble ('grsebl), v.i. Chercher k tfltons. 
grace (greis), n. GrAce; faveur, /.; pardon; 
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gracile 

{Mti$.)agtiment, m . ; b^nddicite (before meat)» 

m. ; grfices (after meat), f,pl.; {Myth,) 
Graces, Her grace, madame la duchesse; 
hia grace, monsieur le due, monseigneur 
Varchevique; with a good grace, de bonne 
^dce, v.t. Omer, embellir; illustrer, 
honorer (de). grace-note, «, {Mus.) Note 
d*agr^ment, /. graceful, a, Gracieux, bien 
fait, ^gant. gracefully, adv, Gracieuse- 
ment, ^l^garament. gracefulness, n. Grice, 
/. ^aceiesSj a. Sans grice; d^pravd. 

gracile ('graesil), a. Grfile, mince, menu, 
petit, gracility (gra'siliti), m Gracilit^, 
t^nuitd, petitesse, /. 

gracious ('greifas), a. Gracieux (pour or 
envers), clement, bon, favorable, agreable, 
b^nin. Good gracious 1 bonte divine / 
graciously, adv. Gracieusement, avec 
bont^, favorablement. To be graciously 
pleased to, daigner. graciousness, n, Bont^, 
grice, condescendance, /. 
gradation (gro'dcijan), n. Gradation, /. 
gradatory ('greid atari), a. Graduel, par 
degrds. 

grade (greid), n. Grade; degre, rang, m. 
gradient C'greidiont), n. (Hail.) Rampe, /. 
gradual ("gracdjual), a. Graduel, par degr^s, 
gradu 4 . gradually, adv. Graduellcment, 
par de^res, peu i peu. graduate (-ot), n. 
Gradue; {Chem.) verre gradu6, m. v.t. (-eh) 
Graduer* v.t. Prendre ses degr^s, se faire 
graduer, graduation (-'eijan), n. Gradua- 
tion; (Univ.) grade,/, 

grSDCism ('gri:sizm), n. Hell^nisme, m. 

grttcize, v.t. Gr^ciser. 
graffito (gra:'fi:tou), n. {pi. graffiti) Grafiite, 
graffito, w., (pi.) graffites, graffiti, rn.pL 
graft (graift), v.t. GrcfFer, enter (sur). n. 
Grcffe, /. grafter, n. GrefTeur. grafting, n. 
Greffe,/. grafting-knife, n. Greffoir, w. 
grain (grein), n. Grain, m. ; cer«Jales, /.p/. ; fil 
(of marble etc.), m. ; fibres (of wood), f.pL ; 
(weight) 0*06477 gramme, m,; (pi.) drSche 
(brewer’s grains), /. Against the grain, 
contre le fil, (fig.) d contre-coeur, d rebrousse- 
poil, v.t. Grener, greneler, granuler (leather), 
grained, grainy, a. Grenu; grenele. 
Coarse-grained, d gros grain, a gros poil. 
grainer, n. Peintre, m. graining, n. Pein- 
ture,/. or d^cor, m. imitant le bois. 
graU» ('greeli) or grallatores (graeb'tooriz), 

n. pl. (Omith.) * Grades, ^chassiers, m.pl. 
^allatory, a. Grallip^de. grallic, a. 
Des ^chassiers, 

gramineous (gra'minids), a. (Bot.) Graminde 
(only used in fern.) gramin&ceous (graemi 
'nei/as) or graminivorous (-"nivaras), a. 
Herbivore. graminifolious (grosmini 
Toulias), a. Graminiforme. 
grammar ('gnemar), fi. Grammaire,/. That 
is bad grammar, ce West pas gramnatkaL 
grammar-school, «. College (communal), 
in. grammarian (-'mearian), n. Gram- 
mairten, m. fp:ammatical, a. Grammatical; 
de grammaire. grammatically, adv, 
Grammaticalement. grammaticize, v,U 
Rendre grammatical. 

gramophone ('grsemafoun), ft. Gramophone; 

phonographe; (record) disque, m. 
grampus (^grsempas), n, £pauUrd, m. 
j^anadiUa (graena^dBa)^ g. GrenadiUe, fleur 
de ktpassion,/. 


granary ('graenari), n. Grenier, «• 
grand (graend), a. Grand, magnifique, sub* 
lime, grandiose. Grand (piano), ^ctno d 
queue, m. Grand vizier, grand vizir, m. 
grandad, n. (colloq.) Grand-papa, m, 
*grandam, n. Grand’rhire; (fig.) vicille, /. 
grandchild, n. Petit- 61 s, m., petite-fille, /. 
granddaughter, n. Petite-fille, /. Great- 
granddaughter, arriire-petite-fiUe, f. grand- 
father or "'grandsire, n. Grand-pire, m. 

A great-grandfather, un hisateul, m. grand- 
mother, n. Grand ’m^re, /, Great-grand- 
mother, bisdlcule, f. That’s teaching your 
grandmother to suck eggs, dest Gros-Jean 
qui en remontre d son airi. grand-nephew, 
n. Petit-neveu, m. grand-niece, n. Petite- 
ni^ce, /. grandson, «. Petit-fils, m. Great- 
grandson, arrihe-petit‘fils, m. grandee 
(grsen'di:), n. Grand d’Espagne, m. gran- 
deur ('gr^ndjoj), n. Grandeur, 6clat, m., 
splendeur, /. grandly, adv, Grandement, 
magnifiquement, avec eclat, 
grancliloquence (graen'diUkwans), n. Lan- 
gage pompeux, m.; emphase, grandiloquence, 

/. grandiloquent or '^grandiloquous, a, 
Pompeux, enlle, grandiloquent, 
grange (greind3), n. •Grange, /.; manoir (avec 
fermc), m. granger, n. Regisseur, m. 
granite ('graenit), n. Granit, m. 
granivorous (grs'nivaras), a. Granivore. 
granny ('graini), n. (colloq.) Boxme-maman, 
/.; (Naut.) nceud de vache, m, 
grant (graint), v.t. Accorder, conedder; con- 
venir, avouer, supposcr, admettre; (Law) 
octroyer. God grant it I Dieu le veuille ! 
granted I soil ! granted that it be so, supposd 
que cela soil; to grant a pardon, accorder une 
grace; to take for granted, itre persuadi, 
pefiser (que). n. (Law) Don, m., cession, 
donation, /. ; aide, subvention ; concession, /. 
grantee (grain'll:), n. Concessionnaire; 
impetranr. grantor, n. Donateur. 
granular ('grsenjuloj) or •granulary, a, En 
grains; granuld, granuleux, granulaire. 
granulate, v.t. Grener, granuler. v.i, Se 
granuler. granulation ^ 'lei Jon), ft. Granu- 
lation, /. granule, n. Granule, m. granu- 
lous, a. Granuleux. 

grape (greip), n. Grain de raisin, m,; (pL) 
raisins, m.pl. A bunch of grapes, une grappe 
de raisin, grape-fruit, n. Pamplemousse, /. 
grape-gatherer, n. Vendangeur, m,, 
vendangeuse, /. grape-gathering, n. 
Vendangc, /. grape-hyacinth, n. Muscari, 
m. grape-shot, n. Mitraille, /. grape- 
stone, n. Pdpin de raisin, m. grape-vine, n. 
'Freille, /. 

graph (graef), n. (Math.) Courbe, /. graphic, 
a. Graphique, pittoresque. ^ graphically, 
adv. Graphiquement, pitioresquement. 
graphite, n. Graphite, m. graphology 
(grse'folodzi), n. Graphologie, /. grapho- 
meter, n. GraphomWre, m. 
grapnel ( 'grasp nol), n. Grappin, m* 
grapple ('graepl), n. Grappin, fit.; lutte, /., 
combat de lutteurs, m. v.t. Accrocher; 
grappiner; saisir h bras le corps* v.i. En 
venir aux prises; lutter (centre); (iSToo.) en 
venir d I’abordage; (fig.) manier. To 
grapple with, en venir aux pnstff ; to grapple 
with a subject, mamer im tvqei. grappling* 
imns, n.pL Orappins d'abmage, m,pi. 
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tsrmpr 

*grapy ('greipi), a. De reitin. 
grasp (graisp), vJ, Empoigner, wisir, prendre 
avec ia main; eerrcr, tcnir; embrasser; 
t&cher d^atteindre, vouloir se saisir. Grasp 
all, lose all, gut trap em6rasse, mal 4treint\ to 
grasp at, tdcher de saisir, s*accrocher d. n. 
Prise, ^treinte, poign^e; (fig.) portae, /., 
pouvoir, m. To loose one's grasp, Idcher prise; 
to lose one's grasp, perdre prise; within one’s 
grasp, d sa port4e, entre les mains, grasper, 
n* Personne qui empoigne,/.; homme avide, 
m. grasping, a, Avide, cupidc, avare. 
grass (gra:s), n. Herbe, /. ; gazon, herbage, m. 

To turn out to grass, mettre au vert, grass- 
blad^ n. Brin d’herbe, m, grass-covered, 

0. Convert d’herbe. grasshopper, n. 
Sauterelle, /. grass-land, n. Prairie, /. 
grass-plot, n. Pelouse,/., carr4 de gazon, m. 

g ’assiness, n. £tat herbu, m. grassy, a. 
erbeux, convert de gazon, verdoyant. 
grate (i) (greit), n. Grille, /.; foyer (fire- 
place), m. 

grate ( 2 ) (greit), v.t. RSper; frotter. v.i. 
Crisser (sur or centre). To grate the teeth, 
grincer les dents; to grate upon, icorcher, (fig.) 
choquer. 

grated ('greitid), a. Grille. Grated window, 
fenitre grilUe, f. 

gratehil ('greitful), a. Reconnaissant; (f^.) 
agreable. To be grateful to him for it, lui en 
savoir gri. gratefully, adv. Avec recon- 
naissance; (fig.) agr^ablemcnt. grateful- 
ness, ft. Gratitude, reconnaissance, /.; 
ifig>) agriment, m. 
grater ('greitaj), fi. R&pe,/. 
gratification (graetifi’kei/an), n. Satisfaction, 
contentement, plaisir, m.; gratification, 
recompense,/, gratify ('grjetifai), v.t. Con- 
tenter, satisfaire, faire plaisir r^compenser. 
gratifying, a. Agreable; (fig.) flatteur. 
grating ('greitiq), n. Grille, /., grillage; 
grincement, son discordant, m.; chapelure 
(of bread), /.; (Naut.) caillebotis, m. a. 
Grin^ant, discordant, choquant, desagr^able. 
gratingly, adv. D’une mani^re discordante, 
d^sagr^ablement. 

gratis (’greitis), adv. Gratuitement, gratis, 
pour rien. a. Gratis, gratuit. 
gratitude (’grsetitjujd), n. Gratitude, recon- 
naissance, /. 

gratuitous (gro'tjuiitM), a. Gratuit; (fig.) 
volontaire; txin^vole. Gratuitous assump- 
tion, supposition gratuite, f. gratuitously, 
adv. Gratuitement; (fig.) sans motif, sans 
raison suffisante. gratuity, n. Don, pr^cnt, 
m., gratification, /. ; pourboire, m. 
grauwacke [greywacke]. 
gravamen (grdVeimon), n. (pi. gravamina) 
Grief; fondement (d’une accusation), m. 
grave (i) (groiv), n. Tombe, fosse, /.; 
tombeau, m. grave-clothes, n.pl. Linceul, 
m. grave-di^er, n. Fossoyeur, m. grave- 
digging. n. Fossoyage, m. gravestone, n. 
Pierre sepulcrale, tombe, /. graveless, a. 

Sans sepulture, graveyard, n. Cimeti&re, 
m, 

grave (a) (greiv), a. Grave, s^rieux. gravely, 
adv. Gravement, s^rieusement. graveness 
[gravity]. 

<wve ( 3 ) (greiv), v.t. Graver, tailler, ciselcr. 

To grave a ship, espalmer un navire. 
gravel ('grsevl), n. Gravier, sable, m.; (Med.) 
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green 

gravelle,/. v.t. Sablcr, couvrir de gravier; 
*(fig.) embarrasser. gravei-plt, n. Sa- 
bli^re, /. gravel-walk, n. All^e sabl^e, /. 
gravelly, a. Graveleux, plein de sable, 
graven (’greivn), a. Grav^, taill^, cisel^. A 
graven image, une image tailUe. 
graver Cgreivaj), n. Graveur; burin (instru- 
ment), «*.; (JVawt.) espalmeur, m, 
graves (i) (gra:v), n. Vin de Graves, m* 
graves (z) (greivz) [greaves] . 
gravid (’grasvid), a. Grosse, enceinte, 
graving (’greiviq), n. Gravure; (Naut.) action 
d’espalmer, /. graving-dock, tt. Bassin de 
radoub, m. graving-tool, n. jBurin, m. 
gravitate ('graeviteit), v.i. Graiiviter. gravita- 
tion (-'teijan), n. Gravitatiofi, /, 
gravity ('grseviti), n. Gravit^l pesanteur, /.; 
(fig.) air serieux, m. Specifid| gravity, poids 
spidfique, m. i 

gravy ("greivi), n. Jus, m. (de viande); sauce,/, 
gravy-beef, n. Pot-au-feu (daks le gite), m. 
gravy-boat, tt. Saucifcrc,/. \ 
gray [grey]. \ 

grayling Cgreiliq), n. Ombre,/, (fish), 
graze (greiz), v.t. Effleurer, raser, frfiler; 
^rafler, Scorcher (the skin), v.i. Paitre, 
brouter, faire paitre, mener paitre (cattle 
etc.), n. ficorchure, eraflure,/. grazier, yi. 
Eleveur, m. grazing-ground or graziiig- 
iand, n. PSturage, m. 

grease (gri :8), n. Graisse,/. grease-paint, tt. 
Fard, tn. v.t. Graisser. greasiness ('gri: 
zines), n. Onctuosite, /., dtat graisseux, m. 
greasy ('griizi), a. Gras, graisseux, tach^ de 
graisse de cambouis. greasy pole, n. MSt 
de cocagne, m. 

great (greit), a. Grand; beaucoup de, con- 
siderable; important, principal; gros (de). A 
great many of, beaucoup de; great ciy, little 
wool, grand bruit, petite besogne; great with 
child, enceinte; it’s no great thing, ce n'est 
pas grand' chose; the great, les grands, m.pl. 
great-granddaughter, n. Arri^re-petite- 
fille, /. great-grandfather, n. Bisai'eul, m. 
great-grandmother, n. Bisai'eule, /. 
great-grandson, n. Arriire-petit-fils, m. 
greathearted, a. Courageux, au cceur 
noble, greater, a. Plus grand ; plus ^tendu ; 
sup^rieur. greatest, a. Le plus grand, 
greatly, adv. Grandemcnt, fort, beaucoup, 
de beaucoup. greatness, n. Grandeur; 
sublimite; intensity, force, ^normit^,/. 
greave (griiv), n. Jambi^rc,/,; jambart, m. 
greaves (griivz), n.pl. Cretons, m.pl. 
grebe (gri;b), n. (Omith.) Gr^be, m. 

Grecian ('gri/an), a. Grec, m., grecque,/., de 
Grdce. n. Hell^niste, m. grecque, n. 
Grecque, /. 

greed (gri :d),n. Cupidity, avidity,/, greedily, 
adv. Ayidement, avec avidity, ^eediness, 
n. Cupidity, avidity ; gourmandise, glouton- 
nerie,/. greedy, 0 . Cupide, avide; glouton, 
vorace. 

Greek (gri:k), a. Grec, m., grecque, /., de 
Grice. If. Grec, m., Grecque, /.; grec 
(language), m. Greek fire, feu grfgeois; it fa 
all Greek to me, c*est de Vhibreu pour moi. 
green (grim), a. Vert; (fig.) frais, nouveau, 
neuf, ricent; jeune, novice; peu cuit (of 
meat); (pi.) ligumea verts, choux, 
herbes potagires, f.pl. Bottle-green, 
bouteillti emerald-green, vert imerame; 





gr^ 

green old «ge» verte vteUUstt, f,\ green-room, 
{Them,) foyer, m.; not as green as all that, 
(slang) pas si bite que cela; sea-green, vert 
de n^. greenback, it. Billet de banque 
des Etats-Unis, m, green-bone, n. Orphie, 
/. (fish), green-cloth, it. Tapis vert, iw. 
green-eyed, a. Aux yeux verditres. green- 
finch, if. Verdier, m. green-fiy,it. Puceron, 
fit. graengMe, n. Reine-claude, /. green- 
grocer, ft. J^itier, m., fruiti&re,/. green- 
horn, It. Blanc-bec, niais, m. greenhouse. 
It. Scrre, /. green-sickness, it. Chlorose, 
p&les couleurs, f.pL greensward, n. 
Pelouse,/., ^on, in. greenery, n. Verdure, 
/. greenish, a. Verdfitrc. greenly, adv. 
Nouvellement, pr^matur^ment; en novice, 
greenness, it. Verdure; fraicheur; verdeur 
^unripeness); (fig») simplicity, inexperience, 

greet (qri:t), v.t, Saluer, accueiliir. v.i. (Sc,) 
Pleurer. greeting, n. Salutation, /,, salut, 
*n.; (pL) compliments, m,pL\ (Sc.) larmes, 
f.pL 

f^egarlous (gra'geariss), a. Gr^gaire. 
Gregorian (gra'gozrian), a. Grygorien. 
grenade (gra'neid), n. Grenade, /. Hand 
mnade, grenade d mainy /. grenadier 
(greno^disj), it. Grenadier, m. 
grenadine (^grenadizn), n. Grenadine, /. 
grew (gru:), past [grow]. 
grey (grei), a. Gns. Iron-grey, gris defer; the 
grey mare is the better horse, c*est elle qui 
porte la calotte; to turn grey, ^risonner. grey* 
besurd, it. Barbe grise, /. ; vieillard, barbon, 
m, greybearded, a. X la barbe grise. 
grey-eyed, a, Aux ycux gris. grey- 
haired, a. Aux cheveux gris. grey-headed, 
a, X la tdte grise. greyhound, it. Lyvrier, 
m. greyly, a, GrisStre. greyishness, it. 
Teinte grisStre, /. greyness, n. Gris, m. 
gresrwacke ('greiwseks), it. Grauwacke,/. 
grice (grais), it. Cochon de lait, m. 
grid (grid), n. Gril, m, griddle, n. Gril; 
(Mining) tamis, m. 

gridelin (^gridalin), it. Gris de lin, m. 
gridiron ('gridaisjn), it. Gril, m. 
grid! (^ri:f), it. Douleur, tristesse, peine, 
affliction, chamn, dyplaisir, m. To come 
to grief, /otre fiasco, finir mal, tomber (de 
ehevaly de bicyclette). grievance, it. Grief, 
III. grieve, v,t. Chagriner, attrister, affliger, 
faire de la peine k, v.i. Se chagriner, 
t*affliger. grieving, it. Doleance, /. griev- 
tttgly, adv. Avec douleur, avec chagrin, 
grievous, o. Lourd, douloureux, grave, 
affligeant; ynorme, atroce. grievously, adv. 
Griivement, cruellement, douloureusement. 
Ipievousnc^ It. Gravity, ynormity,/. 
graffln (^grifin) or griffon, it. Griffon, m.; 

(Ang.~Ind.) niveau vcnu. 
fing (grig), a. Equille,/., lan^on, nt.; grillon, 
III. Merry as s grig, gai commepinson. 
griU(grin,c.l.,( 5 ^ler. faire griller. n. Gril, 
fit. grillade*^ viande griliye,/. 
grillage (^gTilid3), a. Grillage, m. 
grilse (grils), a. Saumoneau, la. 
grim (grim), a. Farouche, fyroce; lugubre, 
effrayant, mena^ant; sinister, sardonique. 
grim-facod, A la mine fyroce. 
grunaoe (gri'meis), n. Grimace, /.: (pL) 
>,/. v 4 . Grtmscer. grimacing, a. 


grimalkin (gri'mslkin), a. Vieux chat, m. 
grime (graim), it. Salety, noirccur, /., noir, in, 
v.t. Salir, noircir. grimily, adv. Salement. 
griminess, n. Salety, noirceur, /. 
grimly ('grimli), adv. D’un air farouche, 
sinistre. grinmess, it. Air renfrogny, 
aspect effrayant, air farouche, m, 
grtay (^graimi), a. Sale noirci, encrasse. 
grin (grin), It. Griinace, /., rire, ricanement, 

A hideous grin, un affreux sourire, m. 
v.i. Rire en montrantles dents, ricaner, 
grimacer. grinning, it. Ricanement, fit^ 
a. Grimacier. 

grind (graind), v.t, (past and p.p. ground) 
Moudre; broyer; aiguiser, emoudre, re- 
passer (knives etc.); roder (a valve); grincer 
(teeth); (fig.) opprimer, fouler, ycraser. t»,t. 
Moudre; se broyer, se moudre; grincer (of 
the teeth). To grind away, (school slang) 
piocher, bdcher. grinder, it. Repasteur, 
ymouleur; broycur, m.; molaire, dent 
molaire, /. Organ-Binder, joueur d*orgue, m, 
grinding, it. Broiement, m., mouture, /.; 
grincement (of the teeth); repassage (of 
knives); polissage (of stones etc.), m.; (fig,) 
oppression, /. grindstone, n. Meule, f, 
grip (i) (grip), n. Prise, ytreinte,/., serrement, 
m.; valise (bag); poignye (handle), f, v.t. 
Empoigner, saisir, serrer. 
grip (2) (grip), it. Petit fossy, m., rigole,/. 
gripe (graip), v.t, Saisir; opprimer; donner la 
colique k, donner des tranchyes (N'aut,) 
saisir, amarrir. v.i. Avoir la colique; (Naut,) 
serrer le vent de trop pr^s. it. Saisine, f,; 
(n.pl.) colique,/., tranchees,/.p/. griiping, 
It. Colique,/., tranchyes, /. p/, o. De colique; 
(fig») cuisant, affreux; avare, rapace (of a 
miser), gripingly, adv. Avec des tranchyes. 
gripper ('gripai), n. (Print.) Pince,/. 
grisidn ('griskin), it. Grillade de pore,/, 
grisly ('gririi), a, Hideux, affreux, horrible* 
grist (grist), n. Biy 4 moudre, m., mouture,/.; 
gain, profit, m. To bring grist to the 
mm, faire venir Veau au moulin, mettre du 
beurre dans les ipinards. 

gristle Cgrisl), it. Cartilage, m. gristlyi e. 
Cartilagineux. 

grit (grit), it. Gr^s, sable, m.; (pU) gruau 
d’avoine (groats), m. ; (fig.) courage, m., 
endurance, /. To have grit, (Jfe*) ovoir du 
cran or du cceur, gritstone, it. Grys dur, m. 
Millstone grit, gris d meule, m. grittiness, n. 
Etat graveleux, m. gritty, 0. Graveieux, 
plein de gravier. 

grizsle ('grizl), it. Grison, gris, 10. ; •pemjque, 
/. v.i. Grogner, grognonner; pleumicher. 
grizzled, a. Grison, grisonnant, grisfitre. 
grizzly, a. Gris&tre. Grizzly bear, ours 
gris d*Amirique, m, 

groan (groun), 0. Oymissement, grognement, 
m. To give a groan, pousser un girmssement, 
v.i. Gymir, grogner. 

groat (grout), 0. (Andenne) piyce de 4 pence, 
groats [grit]. 

grocer ('grousai), n. Epicier, 10. grocery, 0. 
Epicerie, /. groceries, n.pl. Article 
cTypicerie, m.pl. 

grog (grog), 0. Grog, in, grog-blossom, n. 
Bourgeon, 10. (on nose), grog-shop^ n. 
Cabaret, dybit de liqueurs, 10, mgj^, 0; 
Gris, pochard; titubant; aux jantbes faibles 
(of a horse); qui dent k peine debout (boxer). 
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grogram 

grogram ('grogram), ft. ((Fr.) grot grain), 
Tis8u grossier de soie et laine, m. 
groin (groin), ft. Aine; (Arch.) ar6te, /. 

groined, a. Groined roof, voiite d*arite, f, 
gromwell ('gromwol), n. (Bot,) Gr^xnil, m. 
groom (gru:ra), n. Palefrenier, valet d'^curie; 
valet, m, v.t. Panser. grooming, n. Pan- 
sage, m. groomsman, n, Gta^n d*hon- 
neur, m, 

groove (gru:v), ft. Rainuxe, rayure, cannelure; 
(fig.) omi^re (rut), /. Always in the same 
groove, toujours dans la mime routine, v,t, 
Creuser, canneler, faire une ratnure k, 
grope (group), o.t. Tatonner. To grope about, 
aller d tdtons; to grope for, chercher d tdtons; 
to grope in, entrer d tdtons, gropingly, adv, 
A ratons. 

grosbeak ('grousbixk), ft. (Omith.) Gros-bec, 
m, 

gross (grous), a, Gros; grossier, rude; (Comm.) 
brut; (fig.) flagrant, enorme. Gross weight, 
poidsbrut,m. n. Gros, m., grosse; masse,/. 
In the gross, cn gros. grossly, adv. Gros- 
si^rement; d’une maniac flagrante, gross- 
ness, ft. Grossi^ret^; ^normit^,/. 
grot (grot) or grotto, ft. Grotte,/. 
grotesque (gro'tesk), a. Grotesque, grotes- 
quely, adv. Grotesquemcnt. grotesque- 
ness, ft. Grotesque, m. 
ground (i) (graund), p.p. [grind] and a. 
Broy^, moulu : aiguis6 (sharpened). Ground 
glass, verre aipoa, m,\ ground rice, farine 
de rizt /• 

ground ( 2 ) (graund), n, Terre, /.; terrain 
(plot); sol (soil); pays, territoire (land), m.\ 
(pi.) jardins, terrains, m.pl.t pare; sediment, 
marc de caf6; fond (of pictures, coloured 
fabrics, etc.); (fig.) fondement, sujet, motif, 
principe, fw., cause, raison, /. Ground for 
suspicion, fnatt^re d soupfon^ f.; the ground 
of accusation, chef d^accusationt m.; to be on 
sure ground, itre bien fondi, itre sdr de son 
fait; to be under ground, itre sous ierre; to 
burn to the ground, bruler de fond en comble; 
to fall to the ground, tomber par terre, se 
riduire d rien; to gain ground, gagner du 
terrain; to keep one's ground, tenir bon; to 
lose ^ound, per dr e du terrain^ lacker pied; 
to take ground, (Naut.) echouer; to touch 
ground, talonner. v.t. Fonder, baser, ^tablir, 
appuyer (sur); (Mil.) reposer. Ground arms I 
reposez armes! v.i. Echouer, talonner. 

ground-ash, n. Plant de frSne, m. ground- 
floor, n. Rez-de-chauss^e, m. ground- 
game, ft. Gibier k poil, m. ground-ivy, n. 
Lierre terrestre, fw., herbe de Saint Jean,/, 
ground-line, n. Ligne de fond, /. ground- 
plan, n. Plan de fondation, m. ground- 
plot, ft. Terrain k batir, m. ground-rent, n. 
Rente fonci^rc, /. ground-swell, n . Houle, 
lame de fond, f. groundwork, n. Fond, 
fondement, m., base,/.; (Paint.) plan, cane- 
vas, m. grounded, a. Fonde, itabli. Well- 
grounded, hien fondi, groundedly, adv. 
Sur de bona principes, sobdement. ground- 
less, a. and groundlessly, adv. Sans fonde- 
ment. groundlessness, n. Manque de 
fondement, m., frivolity,/ fp'oundung, n, 
Homme sans culture, m.; loche ^pineuse, 
/. (flsh); poisson de fond, m. 
groiiadsid ('graundssl), n. (Bot.) Sene^n, m. 
group (gru:p), n. Croupe, fit. To form a 
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gypff 

group or groups, te grouper, v.t. Grouper, 
grouping, n. Groupement, m. 

^ouse (i) (graus), ft. T^tras; wood grouse or 
great grouse, coq de bruy^re, m. 
grouse ( 2 ) (graus), v.i. (slang) Grogner, mur- 
murer, gdneher. 

grout (graut), n. Mortier Hquide, coulis; (pi.) 
sediment, m., lie,/, v.t. RempUr de couUs. 
Jointoycr; fouiller (with the snout), grout- 
tt. Jointoiement au mortier Hquide, m. 
grove (grouv), n. Bocage, bosquet, m. Oak- 
grove, chinaie^f, 

grovel ('grovl), v,i. Ramper, se vautrer. 
groveller, n. £tre abject, iptre rampant, m. 
grovelling, a. Rampants abject, vil. ft. 
Bassesse, /. V 

grow (grou), v.i. (past grAw, gru:), p.p. 
grown) Croitre, pousser; saccroitre, aug- 
menter, se d^velopper; dev«jnir, se faire (to 
become); naitre, germcr; parvenir. To 
grow again, repousseft recrcHtre; to grow 
better, s*am6liorer^ se remettret se porter 
mieux; to grow big, grossir; to grow cold, se 
refroidir; to grow confused, se troubler; to 
grow fainter and fainter, s'affaibUr de plus en 
plus; to grow fat, ertgraisser; to grow grey, 
grisonner; to grow hot, s'ichaujfer; to grow 
into, devenir^ passer en ; to grow into fasUon, 
venir d la mode ; to grow in years, vieilliry se 
faire vieux; to grow lean, metignr; to grow 
less, diminuer; to grow old, vieilHr; to grow 
out of favour, perdre les bonnes grdees; to 
grow out of use, passer ^ vieillir; to grow poor, 
s'appauvrir; to grow rich, s'enrichir; to grow 
sleepy, s'assoupir; to grow ugly, enlaidir; 
to grow up, croitre^ grandir^ arriver d 
maturity ; to grow worse, etnpirer, aller plus 
mal; to grow young again, regeunir. v.t. 
Cultiver; faire pousser, laisser pousser. 
grower, n. Cultivateur, producteur, m. 
growing, a. Croissant, n. Croissance; 
culture,/. 

growl (graul), v.i. Grogner, gronder. n. 

Grognement, grondement, m. 
grown (groun), a. Fait. EngUsh-grown, de 
provenance anglaise; full-grown, qui a pris 
toute sa croissance; fuU-grown girl, grande 
fille. grown-up, a. Fait, grand, 
growth (grou6), n. Croissance, /., accroisse- 
ment; produit, cru, m., recolte (produce),/.; 
(fig.) progr^s, d^vcloppement, m. 
groyne (grDin), n. ^ pi (on foreshore), m. 
grub (grAb), n. Larve,/., ver blanc, m. ; (slang) 
mangeaillc, nourriture, /. v.t. Di^fricher, 
fouiller. To grub up, arracher, exHrper. v.i. 
B6cher, creuser; (slang) manger, grub-axe 
or gfUb-hoe, n. Hoyau, fn. grubbingMip, 
fi. Essartement, m. grubby, a. V^reux; 
(fig.) sale, mal peign^. 

grudge (grAd 3 ), ft. Rancune, animositiS, /., 
mauvais vouloir, m. To have a grudge 
against, avoir une dent contre, en vouloir d. 
v.t. Donner k contre-cceur. v.i. Envier k, 
regarder avec envie. grudgingly, adv* A 
contre-cceur; de mauvaise grice. 
gruel ('gru:al), «. Gruau, m. 
gruesome ('gru:s9m), a. Triste, lugubre, 
terrifiant. 

gruff (grAf), a. Bourru, brusque, rude, nfl>ar- 
batif. gruffly, adv. D’un air rexdrogn^; 
rudement. giwness, n. Rudesse, b^s- 
querie, /., ton bourru, m. — - 
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grmn 

*gnim (grAm)y a, Maussade, morose. 

grumble ('grAmbl)» v.i. Murmurer, te plains 
dre, grogner, grommeler (contre or de). 
gnmmler (^grAmblaj), n. Grondeur, 
grogneur, gtognon, m. grumbling, n. 
Murmure, grognement, m, grumblingly, 
adv* £n grommelant. 

grume (gru:m), n. Grumeau, caillot, m. 
grumous ('gruzmos)^ a, Grumeleux; 
4pais* 

grumpy ('grAmpi), a. Bourru, morose, 
bouTOn. 

Grundy (Mrs .) ('misiz'grAndi) Not to care 
what Mrs. Grundy says, se moquer du qu*en 
dira^Um^ 

grunt (grant), v.z. Grogner. n. Grognement, 
w. grunter, «. Grogneur; cochon, w. 
grunting, n. Grognement, m. gruntingly, 
odv. En grognant. gruntling, n. Petit 
cochon, goret, m, 

guaiacum ("gwaioksm), n. Gaiac, m. 

guaranty (gseron'ti:), n. Garant, m., caution, 
garantie, /. e.t. Garantir. guarantor, n. 
Garant, m. 

guaranty ("gaeranti), n. Garant, m. 

guard (ga:jd), n. Garde; defense, protection, 

; (Rail.) conductcur, chef de train, m.; 
chalne en sautoir (for a watch), onglct 
(for mounting), m. Advance guard, avant^ 
garde, f.\ guard’s van, {Rail.) fourgon, m.; 
life-guard, garde du corps, m. ; on guard, de 
garde] rear-guard, arriere garde, f.] to be on 
one’s guard, se tenir sur ses gardes; to be 
thrown off one’s guard, itre pris au dipourvu; 
to come off guard, descendre la garde; to 
mount guard, monter la garde, v.t. Garder, 
d^fendre, prot^ger, veiller sur. To ^ard 
oneself against, se pr^mumr contre. v.i. Se 
garder, se tenir sur ses gardes; se premunir 
(contre). guard-house, n. Corps de garde, 
poste, m. guard-iron, n. ^ail.) Chasse- 
pierres, m. guard-room, n. Corps de garde, 
m., salle de police,/, guardship, n. Station- 
naire, m. guardsman, n. {pi. guardsmen) 
Garde, m. guarded, a. Prudent, circon- 
apect; r^serv^. guardedly, adv. Avec 
circonspection, avec reserve, guardedness, 
ft. Circonspection, reserve, /. guardian, n. 
Gardien; tutcur (of minors); (Law) cura- 
teur; (Poor Law) administrateur (de la taxe 
des pauvres), m. a. Gardien, tutelaire. 
Guardian angel, ange gardien. guardian- 
ship, n. Tutelle, protection, defense, /. 

guava ('gwazva), n. Goyave,/. guava-tree, 
# 1 , Goyavier, m. 

gudgeon ('gAd 3 on), n. Goujon; (Mech.) 
tourillon, m.; (fig.) dupe,/., jocrisse, m. 

guelder^^vose ('geldsrouz), n. (Bot.) Boule de 
neige,/., obicr, m, 

guerdon ('gaudan), n. R6compen8e, /. v.t. 
R^mpenser. 

guerrilla (ga^rila), n. (Mil.) Guerilla, /. 

guess (gca), e.t. and t. Deviner, conjecturcr; 
(Am. coUoq.) supposcr, croire. n. Conjec- 
ture,/. At a rough guess, d peu pris ; to make 
a go^ guess, deviner juste, guess-worik, n. 
Conjecture, /. guesser, ». Devineur, m. 
To be a good or a bad guesser, deviner juste 
vrmai. 

guest (gest), It. Inv\t6, convive; hdte, irt. 
I^sying guest, psnnoimotre. guest-chamber, 
ft. Ciusmbre d'amis,/. 


gun 

guest^ope (ges'roup) or guest-warp, n. 
(Naut.) Faux-bras, m. 

guffaw (ga'faA, n. Gros rire, m. v.i. Pouffer 
de rire, s’esclaffer. 

guidance Cgaidans), it. Conduite, direction, 
gouveme,/. I tell you that for your guidance, 
je vQus dis cela pour votre gouveme. 
guide (gaid), n. Guide, conducteur, m.; 
glissi^re (slide),/. Conduire, guider; diriger, 
gouverner. guide-book, it. Guide, m. 
guide-post. It. Poteau indlcateur, m.\ (fig.) 
point de repire, m. guideless, a. Sana 
guide, guiding, a. Directeur. 
guild (gild). It. Corporation, /.; corns de 
metier, m. guildhall, n. H6tel de ville, m. 
guilder (’gildoj), it. Florin (Dutch coin), m, 
guile (gail), n. Astuce,/., artifice, m. guUefuL, 
a. Astucieux. guilefully, adv. Astucieuse- 
ment. guilefulness, it. Artifice, m. guile- 
less, a. Simple, ing^nu, sans artifice; franc, 
sincere. guilelessness, n. Simplicity, 
naivety, sincyrity, franchise, /. 
guilloche (gi'louf), n. Guillochis, m. To 
decorate with guilloche, guillocher. 
guillotine (gilo'tizn), it. Guillotine, /. r-t. 
Guillotiner. 

guilt (gilt), It. *Crime, m.; culpability, /. 
guiltily, adv. Criminellement. guiltiness, 
n. Culpability, /. guiltless, a. Innocent. 
To hold guiltless, tenir pour innocent. 
guiltlessly, adv. Innocemment. guiltless- 
ness, n. Innocence,/, guilty, a. Coupable. 
The guilty party, le coupable; to find guilty, 
(Law) declarer coupable; to plead guilty, 
s'avouer coupable. 

guinea ('gini), It. Guinye, /. guinea-fowl or 
guinea-hen, n. Pintade,/. guinea-pepper, 
n. Poivre de Guinye, m. guinea-pig, n. 
Cochon d’Inde, cobaye, m. 
guise (gaiz), n. Guise, fa 9 on, apparcnce, /. ; 
costume, m., dehors, m.pl. guiser, n. 
Masque, m. 

guitar (gi 'to: j), It. Guitare,/. 
gules (gjuilz), it. (Her.) Gueules, m. 
gulf (gAlf), It. Golfe, w., baie,/.; (fig.) gouffre, 
abime, m. gulfy, a. Plein de golfes. 
gull (qaI), It. Mouette,/., goeland; (fig.) gogo, 
jobard, w.; *duperie,/. v.t. Duper, flouer. 
gullet CgAlat), n. Cosier, m. 
gullibility (gAli'biliti), it. Crydulity, /. gulli- 
ble ('gAUbl), a. Credule, facile k duper. 
gully CgAli), It. Ravin, m. guily^iole, it. 

Bouche d’ygout, /. v.t, Raviner. 
gulp (gAlp), v.t. Avaler, gober. v.t. Essayer 
d’avaler. it. Goulee, gorgbe, /., trait, m. At a 
gulp, d*un trait. 

gum (gAm), it. Gomme; gencive (of the 
teeth), /. Gum arabic, gomme arabique, /. 
v.t. Gommer. ^umbem, it. Abci^ aux 
gencives, m.; fluxion (I la joue), /. gum- 
tree, It. Gommier. m. gumminess, te 
Viscosity, /. gumming, it. Gommage, m. 
gummy or gummous, a. Gommeux. 
gumpdon CgAmpJan), it. (coUoq.) Sens 
pratique, i»., jugeotte, /. To have gumption^ 
itre dibrowUard. 

gun (giin), it. Canon, m. ; pi^ce d’artillerie, /., 
bouche k feu; (pi.) artillerie, /*; fusil (non 
rayy); (Am.) ryvolver. Big gun, (couoq.) 
gros^bonnet, m. ; field*gun» f^e de campagne, 
/.; heavy guns, grosse artiUerie, /.; marine- 
gun, mitrmlUuse, quick-firing gun, canms 


cm] 


gnnter 


hackle 


4 tbr rapUt, m.; rifled gun, canon rayi, m. 
> gun-barrel, n. Canon de fuaiJ, m, gu^Kiat, 
If. Canonni&re, /. gun-carriage, n. AflFQt 
(de canon), «. gun-cotton, n. Fulmicoton, 
coton poudre, m. gim-deck, ii. Batterie, /. 
pin-drill, it. Exerctce du canon, m. gun- 
Ucence, it. Port d’armea, m. gun-maker. 
It. ,^niurier, m. gun-pit, it. Emplacement 
de pi&ce, in. gun-port, n. Sabord, m. gun- 
powder, It. Poudre ^ canon, /. The Gun- 
powder Plot, la conspiration des poudres^ f. 
gunshot. It. Port^ de fusil (range),/.; coup 
de canon (discharge); coup de feu (wound), 
m. gunsmith, it. Armurier, m. ^gun- 
stick. It. Baguette (de fusil), /.; (ArtilL) 
refouloir, m. gun-stock, n. Fht (de fusil), 
Ilf. gunnel [gunwale], gunner, n. Canon- 
nier servant, artilleur, m. gunnery, n. 
Artillerie, /. ; tir au canon, m. 
gunter (^OAntoj) or Gunter’s-chain, it. 

Chaine d^arpentage, /. 
gunwale ("gunl), it. (Naut.) Plat-bord, m. 
gurgle ('gaugl), u.t. Faire glouglou; gar- 
gouiller. gurgling, a. Glouglou, gargouille- 
ment, nt. 

gurnard ("g 9 Lin 3jd) or gurnet, it. {IchthyoL) 
Grondin, m. Red gurnard, rouget^ sap- 
phirine gurnard, pemony m. ; yellow gurnard, 
doucetf m. 

gush (gAf^, It. Jaillissement, nt. ; effusion,/., 
enthousiasme, nt. n.t. Jaillir, ruisseler; (fig.) 
£tre sentimental ^ Texc^s. To gush out, 
jaillir. gushing, a. Bouillonnant; expansif, 
empresi^. 

gusset (^gAsat), n. Gousset, soufHet (of 
garment), m. 

gi^ (i) (gAsO, It. Coup de vent, nt., bouff^e, 
rafale,/.; (fig.) transport, acc^, nt. gusty, a. 
Orageux, ventcux. 

gust (2) (gAst), n. GoOt, nt. *v.L Godter. 

gustation (-^teijan), n. Gustation,/, 
gusto (^gAstou), n. Gout, nt.; (fig.) delecta- 
tion, /, With great gusto, avec heaucoup de 
plaisir^ heaucoup de verve, de brio. 
gul (gAt), It. Boyau, intestin, nt. ; corde & boyau 
(catgut),/.; (pi.) intestins, m.pl., ventre, nt., 
panse, /. u.t, fiventrer, vider; (fig.) dd- 
truire. The house was entirely gutted, il ne 
restait plus que les quatre murs. 
gutta ("gAtd), It. (pi. guttse) Goutte,/. gutt»- 
percha (gAta^paut/?), it. Gutta percha, nt. 


. {io\ 


use),/.; 


gutta-serena, n. Goutte sereine, 1 
gutter (^gAtaj), n. Gouttiere (on a i 

ruiaseau (in the street) ; caniveau (in a road) ; 
(fig.) sillon, nt., cannelure,/, gutter-pipe. it. 
Descente d’eau, /. v.t. Silloner, canneler, 
e.f. Couler. The candle gutters, la chandelle 
eoule. guttersnipe, it. Gamin, nt. 
guttiferous (ga'tifaras), a. (Bot.) Guttif^re. 

guttiform rgAtifoum), a, Guttiforme. 
gimug ('gAtig), It. Vidage (of fish), nt. 
guttle ("gAtl), v.i. B&frer. v.t. D^vorer. 
guttural ('gAtaral), a. Guttural, 
guy (gai), n. Effigie de Guy Fawkes,/.; (fig.) 

ipouvantail, m.; (Naut.) corde soutien, /., 
' piide, nt. To look like a guy, itre rial 
jagoU. 

guszle ('gAzl), v.t. and i. Boire or manger 
avidement, ingurgiter. guzzler ('gAzlaj), n. 
(eoUoq.) Sac k vin, bftfreur. 
gybe (d3aib), v.t. (Naut.) Gambiller. 

t (d3im'kam9), a. Gymkhana, w. 


gymnasium (d^im'neizidm), it. Gymnase, m. 
gymnast ('dsimnaest), n. Gyxnnaste, ni. 
gymnastic (-'nasstik), a. Gymnastique, 

gymnastics, it.j^/. Gymnastique,/. gynuiic 
a. Gymnique. gymnosophlst (-'nossfist), 
It. Gymnosophiste, nt. gymnosophy, it. 
Gymnosophie, /. gymnosperm, n. (Bot.) 
Gymnosperme, /. 

gymnotus (d3im'nout98), it. (pi. gymnoti) 
Gymnote, nt. 

gynaecium (d3aini'8i;9m), it. - Gynec^e, /. 
gynscocracy (d3aini'kokrdsi), it, Gyn^co- 
cracie, /. 

gynandria (d3ai'nsndri9), n.pi. (Bot.) Gynan- 
drie,/. gynandrous, s. C^nandre. 
♦gynarchy ('d3aina:jki), n. Gyi^^cocratie, /. 
gypsum ('d3ip89m), it. GypsA ni, gypseous, 
a. Gypseux. ^ 

gypsy [gipsy]. t 

gyrate (dsaia'reit), v.i. ToumAyer. gyration 
(-'reijan), n. Mouvementv giratoire, nt. 
gyratory ('d3ai9rat3ri), a. Giratoire. gyre, 
n. Cercle, m. gyromancy, n.^ Gyromancie, 
/. gyrosOTpe, n. Gyroscope, m. 

*gyve (dxaiv), v.t. Enchainer. n.pl. Fers, 
nt.pl., chaines, /.p/. 


H 


H, h (eitj), huiti^me lettre de 1’ alphabet, nt./. 
ha I (ha:), int. Ha I 

haar (ha:r), n. (Sc.) Brume glaciale (venant 
de I’Est),/. 

habeas corpus ('heibias 'koupas), it. Habeas 
corpus, m. (loi sur la liberty individuelle). 
haberdasher ('haebajda^fai), n. Mercier, 
chemisier, m. haberdashery, it. Mercerie, 
chemiserie, /. 

habergeon ('hseb3jd3an), it. Haubergeon, nt. 
habiliment (ha'bilimant), n. Habillement, 
apprSt; (pi.) attirail, m. 
habit ('haebit), n. Habitude, coutumc,/.; (pi.) 
meurs, f.pl. Habit of the body, disposition 
habituelle, temperament, nt.; riding-habit, 
habit de cheval, m., amazone, f.\ to be in the 
habit of, avoir coutume de; to get into the 
habit of, prendre V habitude de. v.t. Vetir. 
habitable ('hsbitabl), a. Habitable, 
habitant (^hebitdnt), n. Habitant (in Canada 
and Louisiana); Canadian or Am^ricain 
fran^ais, nt. 

habitat ("hsebitaet), n. Habitat, nt. ^ 
habitation (hsebi'teijan), it. Habitation, de- 
meuye, /. 

habitual (ha'bitjual), a. Habituel. habitu- 
ally. adv. Habituellement, d’habitude. 
habituate, v.t. Habituer, accoutumer. To 
habituate oneself, s*hahitU 9 r^ habitudo 
<'haebitju;d), It. Habitude, coutume, 
hack (1) (hack), v.t. Hacher, couper, isiUer en 
pieces; ^brdcher; (fig.) massacter, dcerebsr; 
donner (ezpris) un coup de pied Sur la 
jambe. v.i. Avoir une touz s^che. 
hack (2) (heek), it. Cheval de louage, nt.; rosse 
(sorry horse),/.; fiacre, ni., voitute dc louage, 
/. ; (fig.) icrivassicr k ^ges, nt. 
haedt (3) (heek), it. Pic de mineur, m.: entsille; 

gercur^/,; (ftb.) coup de pied sur le dbss* 
hadda ('mekl), n. S^rsn, s^n^ir, filssse, 
soie ^ru€, camail (of poultry), si. ^#>1- 
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hackney 

S^rancer; d^chirer. tocldiag-*inachlne> n. 
P«igneu8e, /. 

hackney (^h®kni), n, Cheval de louage, tn» 
vA, Avilir par I’usage, user, hackney- 
carriage, n. Fiacre, m. hackneyedi a. 
Banal, rebattu. 

haddock ("haedak), (/cAfAyo/.) Aiglefin, m. 
Hades ('heidi:z), n. Les Enfers, in.pL 
hsBmatite (^hejnatait), a. Hematite,/, hasma- 
tocele, a. Htoatoc^le, /. hasmatosia, it. 


H^morroidal. haemorrhoids ('hemaroidz), 
n,pL H^orroides, f,pL haemoatasia 
^luxmas'tszia), it. H^mosuse, hemostasie, 

hw (ha:ft), n. Manche, m., poign^e, /. vA. 
Exnmancher. 

hi^(haeg), a. Vieille sorci^re. hag-ridden, a. 
Tourment^ par le cauchemar. 

haggaurd ('hsegaid), a, Hagard, farouche, 
^gar£. haggardly, adv. D*un air hagard. 

Baggie (^hiegis), n. {Sc,) Hachis de foie, coeur, 
mou, etc., m^Us i de la farine d'avoine, des 
onions, de la graisse de bceuf, le tout enferm^ 
et cuit dans un estomac de mouton. 

haggish (^hiegij), a. De sorci^re, diiforme, 
hideuz. 

baggie ('h»gl), vA. Marchander, barguigner. 
haggler (^heeglsj), n. Barguigneur, mar- 
chandeur, m. 

hagiographer (heidsi'ografoj), ft. Hagio- 
graphe, m. hagiology, it. Hagiographie, /. 

ha-ha ('haiha:), it. Saut de loup, haha, m. 

hail (i) (heU), ft. GrSle,/. vA, Gr€ler. hail- 
stone, n, Gr€lon, m. hailstorm, it. Tem- 
p5te de gr^le,/. 

hail ( 2 ) (heil), tt. Salut, appel, m. He is hail- 
fellow-well-met with him, il le traite de pair 
d compagnon; within hail, d portie de la voix, 
lilt. Salut ! salut k vous I o.t. Saluer; {Naut,) 
h^er. To hail from, vemr de. 

hair (heaj), n, Cheveu (a single hair), m.; 
cheveuz, m.pl., chevelure (head of hair),/.; 
poil (on the body^ on animals, etc.), crin 
(horsehair), fti.; soies (bristles), f.pl. Head 
of hair, cheveux, m.pL, chevelure, not 
worth a hair, de niule valeur\ to a hair, 
exactement; to comb one's hair, se peigner; 
to curl one's hair, se /riser; to do one's hair, 
se toiffer; to dress someone’s hair, coiffer 
quelqiPun; to have one's hair cut, se faire 
cotter lesxheveux; to make one's hair stand 
on end, faire dresser les cheveux; to split 
hairs, chicaner sur les mots, ipiloguer, couper 
un cheveu en quatre; to tear one’s hur, 
s'arracher les cheveux. hairbreadth, n. 
L'dpaisseur d'un cheveu, /. He had a hair- 
hreadth escape, U Va dchappi belle. haii> 
bru^, a. Broaae k cheveuz, /. haircloth, 
n. Etofie de ctin, /« hair-cutting, a. 
Coime dc cheveuz, /. hairdresser, a. 
Coineur, la. hair-net, a. R^sille,/. ludr^ 
pencil, a. Pinceau, m. hsdrpin, a. Epingle 
k cheveuz, /. hairndiirt, n. Haire, m. 
hair-sieve, a. Tamis de crin, ai. hair- 
space, a. (iVait.) Eapace d’un point, tn. 
hair-spring, a. Ressort spiral, m. hair- 
trigger. a. Double detente, /. haired, a. 
Red-haired, aux cheveux raux, hairiness, 
ft Hstu|pWelue, /. hairless, 0 . Chauvc, 
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sans cheveux; sans poil (of animals), hairy, 
a, Velu, chevelu, poilu; hirsute, 
bake (heik), n. {Ichthyol.) Merluche,/. 
halberd (’haelboid), n. Halle Wde, /. hal- 
berdier (-’disj), n. Hallebardier, m. 
halcyon ('hselsian), n. Alcyon, m. a. Halcyon 
days, jours heureux, calmes. 
hale (t) (heil), a. Robusfe, sain, vigoureuz, 
bien portant. To be hale and hearty, avoir 
bon pied, bon aeil. 

hale ( 2 ) (heil), vA. Haler, tirer, trainer, 
half (half), n. (pi. halves, ha:vz) Moitid, /., 
demi, m., dcmie,/. Half a loaf, la moitii d*un 
pain; half and half, moitid de Vun, moitid de 
V autre; half an hour, une demi-heure, /.; 
half as much, la moitid moins; half as much 
again, la moitid en plus; my better half, ma 
chire moitid, /.; one hour and a half, tme 
heure et demie; to divide in h^ves, partager 
en deux, diviser en deux parties dgales ; to do 
things by halves, faire les choses d demi; to 

g o halves with, Stre de moitid avec; too long 
y half, trap long de moitid; too much by 
half, moitid de trop. a. Demi. Half-mast 
high, d mi^mdt, en berne; half-right turn, dend 
d droite, m,; to half an inch, d un demi-poute 
prds. adv. A demi, k moitid. half-binding, 
n. Demi-reliure,/. half-bound, a. £n demi- 
rcliure. half-breed, half-caste, n. M^tis, 
m., m^tisse, /. half-brother, n. Fr^re de 
p^re, fr^re de m^re or ut^rin, fn. half- 
^own, n. Demi-couronne,/. hw-dead, a. 
A moitie mort. half-done, a. A moitid fait; 
k moitid cuit (of meat), half-empty, a, A 
moitid vide, half-finished, a. A moitid fait; 
imparfait. half-hearted, a. Ti&de, mes- 
quin, peu genereuz. half-holiday, n. Demi- 
conge, m. half-length, n. Demi-longueur, 
/. a. En buste. haU-moon, n. Demi-lune, 
/. half-mourning, it. Demi-deuil, m. half- 
pay, If. Demi-solde,/. Officer on half-pay, 
offUier en demi solde, m. halfpenny ('hei- 
pani), n. (pi. halfpence, ^heipans) Petit 
sou, m. half-pint, it. Demi-pinte, /., quart 
de litre, m. half-price, n. Moitid priz, m.; 
demi-place (fare), /. half-sister, n. Sceur 
de p^re, sceur de m^re or uterine, /. half- 
time, n. (Jtb.) La mi-temps, /. half-title, a. 
(Print.) Faux titre, m. half-tone, it. Demi- 
teinte, /. ; similigravure (engraving), /. half- 
way, adv. A mi-chemin. Half-way up the 
hill, d nd-cote. half-witted, a, Niais, aot, 
idiot, half-(year), n. Semestre, m. half- 
yeuly, adv. Semestriel, tous les aiz 
mois. 

halibut (’hslibat), a. (Ichthyol.) Fl^tan, la. 
balieutic (hieli’juxtik), a. Halieutique. 

haiieutics, n.pl. Halieutique, la* 
halituous (hs’Utjuas), a, Halitueuz, moite. 
hall (ho:l), n. Salle, /.; vestibule (entrance- 
liall), chiiteau, manoir (seat), m.; (Vniv.) 
maison, fondation universitaire,/.; rt«ectoire 
(dining-hall), m.; (Munic.) hdtd deville, UL 
Hall porter, concierge, m. hall-marliL a. 
Ck}ntr61e, m. va . Contrdler. hall-marking, 
a. Contrdlage, m. 

hallelujah (h^’luijs), a* AMuia, m. 
halliard [halyardI. 

hallo (ha^lou), a. Hude,/., cri, la. v.u Grier, 
buer. int. HoU I t 

halloo (htelu), int, (Hunt.) Taiaut I pA, <5ricr 
tataut; crier. 
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hallaw 


haadsome 


hftllow ('haslou), vA, Sanctifier, conaacrer. 
Hallowe^en (hselou'im), n. La veiUe de la 
Touasaint,/. Hallowmas, ». LaToutaaint, 

hallucinate (ha^uiaineit), v4. Halluciner. 
hallucination (-'neifan), it. Hallucination; 
{fig*) deception, illusion, /i 
ham ('hdlou), n. {Astron,) Halo, cercle 
lumineux, m. ; (Paint, etc.) aureole, /. 
halogen ('hselod33n), n. lulog^ne, m. halo- 
genous (ha'lod 3 dnd 8 ), a. Halogdie. 
haloid, a. and n, Halo'ide, m. 
halt (ho:it), n. Halte, /.; arret; clochement, 
fit. a. Boiteux, estropi6* v.i. Faire halte; 
boiter; (fig.) h^siter, bdancer. int. Halte-la 1 
halting-place, n. (Mil.) £tape,/. 
halter ('hodtaj), n. Licou, m., longe, /. (for 
horses); corde (for hanging),/, v.t. Mettre 
le licou k ; mettre la corde au cou k. 
halve (ha:v), v.t. Diviser en deux, partager 
en deux. 

halyard ("haelj a jd), n. Drisse,/. 

ham (hsexn), n. Jambon; *jarret (of a person), 


tn. 

hamadryad (^haemadraiad), n. Hamadryade, 

hamlet ("hseznl at). If. Hameau, m. 
hammer ('hasmaj). n. Marteau; chien (of 
fire-arms), m. Hammer and tongs, avec 
fureuTt avec violence \ to bring under the 
hammer, mettre aux encheres. v.t. Marteler, 
forger; enfoncer. To hammer out a line, 
marteler un vers. v.i. Marteler; travailler 
avec le marteau. To hammer at, s*attaquer 
d, harceler (someone), hammer^cloth, n. 
Housse, j. (of driver’s seat), hammer-head 
(shark), n. Requiu tnarteau, m, hammerer 
or hammerman, n. Marteleur, trappeur, 
m. hammering, rt. Martelagc, ni. 
hammock ('haemak), n. Hamac, m. 
hamper (i) (haempej), n. Panier, manne- 
quin, m., manne,/. Fish hamper, bourriche. 


hamper ( 2 ) ('baempaj), v4. Empetrer, cxn- 
barrasser, g6ner. 

hamstring ('harmstrig), a. Tendon du jarret, 
fit. v.t. (pastmdp.p. hamstrung) Couper 
le jarret a. 

hand (haend), n. Main,/.; palme (measure of 
four inches), /. ; signature, ecriture (writing), 
/.; (Cards) ieu, m., partie, /.; aiguille (of a 
watch etc.), /.; ouvrier, bras, homme, 
employ^, m.; part,/., c5ti (side), m,; entre- 
mise, /., moyen, interm^diaire, doigt (of 
God), m. A horse fifteen hands high, cheval 
qtd a qidnze palmes ; at first hand, de premUre 
main\ at hand, sous la main; bound hand and 
foot, pieds et fnnngs lUs; by hand, d la main; 
cash in hand, esp^ces en caisse; from hand to 
hand, de main en main; hands offl d bos les 
mains! hands off the Queen, ne touchez pas d 
la Reine / hand to hand, corps d corps; in hand, 
en main, en train, (Comwi.) en caisse; off-hand, 
sur-^le-’Champ, tout de suite, brusque, brusque^ 
ment, cavaliirement; on all hands, de torn 
cotis; on each .hand, de chafpie c6t^; on hand, 
en main, (Comm.) en magasin; on one’s hands, 
sur les bras; on the other hand, de V autre 
c6ti, (T autre part, par contre; out of hand, 
fini, achev^; second-hand, d* occasion; sword 
in bs^, ripie d la main; they are hand and 
glove together, ils sont comme Us deux doigts 


de la main; to bear a hand, (Naut.) donner un 
coup de main; to be a good hand at, savoir s*y 
prendre; to be an old hand, n*itre pat novice, 
s*y connaitre; to bring up by hand, ilever au 
biberon; to carry matters with a high hand, 
mener les choses rondement; to change li^ds, 
changer de main; to get one’s hand in, se 
faire la main; to get the upper hand, prendre 
le dessus; to have a hand in, itre pour quelque 
chose dans, tremper dans; to have no hand in, 
n*itre pour rien dans; to have one’s hands full, 
^oiV des affaires par-dessus les bras; to keep 
in hand, tenir en bride; to lay hands on, 
s*emparer de; to lay violent hands on oneself, 
attenter d ses jours; to leijid a hand to, donner 
un coup de main d; to ' live from hand to 
mouth, vivre au jour le jokr; to play into each 
other’s hands, s*entendr^^ comme larrons en 
foire; to set one’s hand tq^ mettre la main d; 
to shake hands with, serrer '^a main d ; to show 
one’s hand, dicouvrir son jiki; to take a hand, 
faire une partie; with bom hands, d dntx 
mains. \ 

v.t. Passer, donner, remettre; donner la 
main’^; conduire, guider. To hand about 
or round, faire passer de main en main, faire 
circuler; hand down, transmettre, aider d 
descendre, hand over, remettre, cider, hand- 
bag, n. Reticule, sac, m. h^dbarrow, n. 
Civi^re, /. hand-basket, n. Panier, m. 
hand-beU, n. Sonnettc, clochette, /. haind- 
bill, n. Affichc (poster),/., prospectus, m.; 
annonce, feuille volante, /. handbook, n. 
Manuel, m. hand-cart, n. Voiture k bras,/, 
handcuff, n. Menotte, /. v.t. Mettre les 
menottes k. hand-gallop, n. Petit galop, m. 
hand-grenade, n. Grenade,/, handm^d, 
n. Servante,/. handmiU, n. Moulin ii bras, 
m. handrail, n. Garde-fou, m., rampe, 
main courante,/. hand-saw, n. Scieiimain, 
/. hand-spike, n. Levier arm6, m. hand- 
vice, 71 . £tau a main, m. hand-writing, n, 
Ecriture, /. handful, n. Poignee, /. ; (fig.) 
petit nombre, peu, m. 

h^dicap (’hsendiksep), n. Handicap, d^savan- 
tage; rendement, m. v.t. Handicaper. 

handicraft (’hcendikraift), n. Metier, 
handicraftsman, n. Artisan, m. 

handily (’haendili), adv. Adroitement; com- 
mod^ment. handiness, n. Adresse, dex- 
1 ^rit6 ; commodity, /. 

handiwork (’haendiwazjk), n. Ouvrage, 
travail manual, m. 

handkerchief (’hseijkajtJif), n. Moueboir (de 
poche) ; foulard (for the neck), m. 

handle (’hsendl), n. Manche, m,; poignee (of a 
sword etc.), /.; bouton (of a door), m.; anse 
(of a jug), /.; brimbale (of a pump); queue 
(of a frying-pan); manivelle (of a printing- 
press'), /. ; bras (of a wheelbarrow), m. A 
handle to one’s name, an titre; starting 
handle, (Motor) manivelle de tnise en marche, 
/.: to give a handle, donner prise d. v.t. 
Manier; toucher k, manipuler; brssser. 
hsmdle-bar, n. Guidon (of a bicycle), 
handling, n. Maniement, traitement, in. 

handsel (^asnsal), n. Etrenne, A; (fy.) avant- 
gofit, m., arrhes, f.pL v,U Etcenner; in- 
augurer. 

handsome ('hensom), a. Beau, hiea fait, 
^Ugant; (fig.) gracieux;, g^reux, copune ii 
faut, fiatteur. handsoniely, u4v. Jotuiiient, 
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haadHipike 

^Ugftmment; gi^n^eusement, avec grftce. 
handsomeness, a. Beaut6, ^^gance, irrdce; 
g6n<tro8it6,/. 

hand-spike, handwriting {hand]. 

handy ('haendi), a. Adroit, habile; commode; 
sous la main, tout pr&s. Handy-girl, petite 
ynam; handy-man, ouvrier adroit pour tout, 
bon bricoieur, m. handy-dandy, n, Dans 
quelle main la pierre (game), m. 

ha^ (hseq), v.t. {past and p.p, hanged or 
hung; en g^n^ral, hang^ s’emploic en 
parlant du supplice) Pendre, suspendre; 
accrocher (^L); tendre, tapisser (de); laisser 
pendre, pencher, baisser (the head etc.); 
poser (doors etc.). Hang it 1 fichtre! diahle! 
go and be hanged, va^fen au diable ! to hang 
back, reculer, hSsiter; to hang down, pendre, 
itre suspendu (d), pencher, s'incliner\ to hang 
in doubt, 8tre en suspens\ to hang on a thread, 
ne tenir gu*d un fit; to hang over, £tre sus- 
pendu sur, surploi^er, menacer; to hang the 
rudder, monter le gouvemail; to hang to- 
gether, tenir, se tenir, s'accorder,faire la paire. 
vA. Pendre, fitre suspendu; s’accrochcr, se 
pendre, s'attachcr (i); baisser, se pencher 
(i); pendiller (to swing); {fig.) rester, 
reposcr (sur). To hang about, rdder autour 
de; to hang five, fair e long feu (of fire-arms), 
{fig.) vaciller, hisiter. hang-dog, n. Pen- 
dard, m. Hang-dog look, mine patibulaire, f. 
hangman, n. Bourreau, m. hang-nail 
[agnail]. hanger, n. Croc, crochet; 
coutelaa, couteau de chaase, m. hanger-on, 
n. Dependant, parasite, m. hanging, n. 
Suspension, pendaison, corde, tenture; pose 
(of paper etc.),f.; collage, m.\ (pi.) tapisserie, 
tenture, /. a. Suspendu. Hanging matter, 
cas pendable, m, 

hank (hseqk), n. Poign^e, ccheveau, m.; 
{Naut.) rocambeau, anneau de bois, m. 

hanker ('hseqkaj), v.i. D^irer ardeinment. To 
hanker after, soupirer apres. hankering, n. 
Grande cnvie,/., vif d^sir, m. 

hanky-panky Chacoki'pjsqki), n. Tour de 
passe-passe, m. 

Hansard ('ha!^ns^Jd), n. Compte rendu ofhciel 
des debate parlementaires anglais. 

Hanse (haens), n. Hanse, /. hanseatic (haensi 
^«etik), a, Hans^tique. 

hansom ('haensom), n. Cabriolet, hansom 
cab, m. 

hap (hasp), e. Hasard, sort, m. v.i. Arriver par 
l^sard; {Sc.) couvrir, envelopper. hap- 
hazard, n. Hasard, sort, accident, ns. At, 
by haphazard, au petit bonheur. hapless, a. 
Infortun^, malheureux. haplessly, adv. 
Malheureusement. haply, adv. Par hasard; 
pcut-6tre, 

happen ('hsepn), vJ. Arriver, advenir, se 
passer; se trouver par hasard. A man 
happened to pass, tin homrne vint d passer; 
as if nothing Iwd happened, comme si de rien 
n*dta£t; happen what may I advienne que 
pourral he happened to hear, il apprit par 
hasmd; if he happened to come, si par 
hasard U atrivait; if he happened to see you, 
s*il vaus vaymt par hasard or s*il venait d vous 
voir; if you happen to be in need of, s*il se 
trouve que vous aye» besoin; not to happen 
again, H* arriver plus; to happen to someone 
arriver d quelgu*itn de; you don’t happen 
to have, votes n^aurtest pas par hasard. 


^hardy 

happily ('hsepili), adv, Heureusement, par 
bonheur. happiness, n. Bonheur, m. 
iw^Ppy* Heureux, joyeux, content. Happy 
to, heureux de. happy-go-lucky, a. Sans 
souci. 

harangue (ha'ra^), n. Harangue, /. v.t. 
Haranguer. v.i. Prononcer une harangue, 
haranguer, n. Harangueur, nt. 
harass ('heeras), I'.t. Harasser, harceler. 
harbinger ('ha:jbind33j), n. Avant-coureur, 
pr^curseur, annonciateur, m. 
harbour ('houb^j), n. Port, havre; {fig.) 
refuge, asile, gite, m. v.t. H^berger, r^celer, 
donner asile k; {fig.) entretcnir, nourrir. 
How can you harbour such a thought? 
comment pouvez-vous entretemr une pareille 
idSe? v.i. Se refugicr. harbour-dues, n.pl. 
Droits de mouillage, m.pl. harbour-master, 
ft. Capitaine du port, m. harbourage, n. 
Refuge, m.; hospitality, /. harbourer, «. 
Personne qui donne asile {k),f. 
hard (baud), a. Dur, ferme; {fig.) malaUy, 
difficile; p^nible, rude, rigoureux; dur a la 
dytentc (stingy). Hard and fast rule, rkgle 
rigoureuse et immuable, /. ; hard frost, forte 
gelie, f.; hard labour, travaux forces, m.; 
hard of belief, incridule; hard of hearing, 
dur d' Oreille; hard to deal with, intraitable; 
hard to please, difficile d contenter; hard up, 
d sec, d court {a' argent); hard water, de 
Veau dure; hard words, duretcs, f.pL; in hard 
cash, en espdces sonnantes; it’s hard lines, 
c'est assez dur; muscles in hard condition, 
muscles fermes, m.pl.; to be a hard drinker, 
hoire sec, n, Tabac en barre, m.; {Naut.) cale, 
{pi.) dychets (de chanvrc etc.), adv. Dur, 
rudement, peniblement; fort, ferme. Hard- 
a-port I tribord tout ! hard by, tout prh, 
aupris de; he looked hard at, il regarda 
fixement. hard-earned, a. pyniblement 
gagny, qui a coOte de la peine. hard- 
featured, a, Aux traits durs. hard- 

fought, a, Acharny, opiniatre. hard- 

hearted, a. Dur, insensible, inflexible, 
inhumain. hard-mouthed, a. Qui a la 
bouche dure (of a horse) ; {fig.) qui a la dent 
dure, hard-working, a. Laborieuz. 
harden ('haudn), v.t. Durcir, rendre dur^ 
tremper (steel); {fig.) endureir {k). v.i, 
Durcir, s’endurcir, devenir dur. hardening, 
n, Durcissement, m.; {fig.) endurcissement, 
m.; trempe (of steel),/. 

hardihood ('haiidihud), n. Hardiesse, au* 
dace, intrypidity, /. 

hardily ("haiidili), culv. Durement, hard!* 
ment. hardiness, n. Hardiesse, tern- 
pyrament robuste, m.; (fig-) effronteric, 
assurance, /. 

hardly ('haudli), adv, Difficilement, k peine, 
guire (scarcely); durement, rudement, mal. 
Hardly ever, presque jamais. 
hstfdness Cha:jdnes), n. Durety, ferme^, 
solidini; rigeur, difficulty; brutality; crudity 
(of water), /. Hardness of heart, endurcisse- 
ment du cceur, m. 

hardship ('haLidfip)^ n. Fatigue, peine, 
privation, /. 

hardware ('houdwea^, n, Quincailletie, f, 
hardwareman, n. Qutncaillier, m. 
hardy ('haudi), a. Hardi, courageiuc; dur; 
vigoureux; fort, robuste; de plehie terre (of 
plants). 





hare 


hatcdhet 


hare (heaj), n. Lidvre, mi. Jugged hare, civBt 
de Uhtre^ m. ; to run with the hare and hunt 
with the hounds, manager la Mvre et U 
chou\ young hare, levrauU m. harebell, n. 
Campanule, /. hare-brained, a. £cervel£, 
dtourdi. h^e-lip, n. Bec-de-U^vre, m. 
hare*s 4 bot, «. Pied-de-li6vre, m. 
harem (^heojam), hareem (hte'rixm), n. 
Harem, m. 

hark (hoijk), v,t, ^couter, pr6ter I’oreille. To 
hark prendre le contre-pied (of hounds); 
ramener la conversation sur le mjet; revenir d 
ses moutons, inU Ecoutez 1 
harl (haul), n. Filaments du chanvre or du 
lin, m.pL ; filasse, f, 

harlequin ('haulikwin), n. Arlequin, m. 
harlot ('haiilat), a. Prostitute, courtisane, 

harm (haum), n. Tort, dommage, mal, mi. 
Out of harm’s way, en suretd; there is no 
harm in him, tl n'y entend pas malice\ there 
is no harm in that, il n*y a pas de mal d cela, 
v.t, Nuire k, faire du mal k. harmful, a, 
Nuisible, malfaisant. harmfully, adv. 
D’une manitre nuisible. harmfulness, n. 
Nocivitt, /. harmless, a. Innocent, in- 
offensif; sain et sauf, sans aucun mal. To 
hold harmless, proUger^ mettre d convert. 
harmlessly, adv. Innocemment; sans 
aucun mal. 

harmonic (hau'monik), a. Harmonique; 
harmonieux. n.pl. Harmonigue, /. har- 
monica, n. Harmonica, m. narmonious 
(-^mounios), a. Harmonieux; mtlodieux. 
harmoniously, adv. Harmonieusement; 
{fig.) en bon accord, harmonist ("hairmo 
niat), ft. Harmoniste, mi. harmonium 
(hau'mouniom), n. Harmonium, m. 
harmonize (’haumanaiz), v.t. Rendre 
harmonieux, accorder, harmoniser; {fig.) 
mettre d’accord. v.i. S ’harmoniser, etre en 
harmonic (avec); (fig.) s’accorder. har- 
monizer, n. Harmoniste, m. harmony, n. 
Harmonic,/.; accord, mi. 
harness ('haunes), n. ^ Harnais, harnache- 
ment, m. To go well in harness, itre bon d 
la voiture (of horses), v.t. Harnacher; 
atteler (to a carriage); *armer. harness- 
maker, ft. Sellier; bourrelier, mi. harness- 
making, fi. Sellerie, bourrellerie, /. 
harp (haup), n. Harpe, /. Jew’s-harp, gutMi- 
baraet f. v.i. Jouer de la harpe. To harp on 
one string, r^dcher toujours la mSme chose. 
harper, n, M^nestrel, mi. harpist, n. 
Harpiste, mi. 

harpoon (hau'pum), n. Harpon, mi. v.t. Har- 
ponner. harpooner, ft. Harponneur, mi. 
harpsichord Chaupsikoud), n. Clavecin, mi. 
harpy ('haupi), n. Harpie,/. 
harquebus ('haukwibAs), n. Arquebuse, /. 
harquebuMde (-'seid), n. Arquebusade, /. 
harquebusier (-'siaj), fi. Arquebusier, m. 
harridan ('beeridon), n. Chipie, mbghit,/. 
harrier ('hserisj), n. Braque (dog); busard 
(bird), Ml. (rpt.) Coureur de cross, m. 
harrow ('haerou), n. Herse, /. v.t, Herser; 
{fig.) ^chirer, torturer, harrowing, n. 
Hersage, m.\ (fig.) d^chirement, mi. a. 
D^chxrantj navrant. 

(’haen), v.t. Harceler; piller, d^vaster. 
(ba:jp, a. Apre, rude, aigre, dur; dis- 
cordant. h^shly, adv. Durement, s^vire- 


ment, aigrement. harshness, n. Apret6, 
aigreur, rudesse, a^v^rit^; discordance,/, 
harslet [haslet]. 

hart (ha;jt), n. Cerf, m. Hart of ten, dix*con. 
hart’s-tongue, n. Scolopendre, langue-de- 
cerf, /. hi^shom, n. Essence de come de 
cerf, ammoniaque liquide, /. 
harum-scarum ('hearam'skedfsm), a. &er- 
vel^, ^tourdi. n. £tourdi, hurluberlu, fn. 
harvest Thauvest), n. Moisson (of com); 
r^colte (of fruits etc,), /, Harvest home, fAe 
de la moissont /.; harvest moon, lune de la 
moissout /.; to g^et in the harvest, faire la 
moisson. v.t. Moissonnei^jl r6colter. harvest- 
bug, ft. Rouget, tromblnion, aofltat, lepte. 
Ml. harvestman, n, Moissonneur, mi. 
harvester, n. Moissonibur, mi.; moisson- 
neuse (machine), /- \ 

has (h£ez), 3rd sing. pres. 
hash (haej), ft. Hachis, m, To make a hash of, 
{fig-) gdeher^ faire un iolv^gdchis de. v.t. 
Hacher, hacher menu, Cjfig.l plagier* 
hashish (’haejij), n. Hachisen, m. 
haslet ('hffizldt), n. Pressure,/, 
hasp (ha:sp), n. Loquet, nt.; espagnolette, /. 
v.t. Fermer au loquet. 

hassock (^haesak), n. Coussin, mi. (for knees 
or feet). 

hast, znd sing. pres. [have]. 
haste (heist), n. H&te, precipitation, /«, em- 
portement, m.; diligence,/. In great haste, 
en grande hdte, trds pressi; in haste, d la hdte; 
to make haste, se hdter, se dipScher. v.t. 
HIter, depdeher, presser; avancer, acoeUrer. 
v.i. Se hdter, se depScher, se presser, s’em- 
presser. To haste away, se hdter defuir, s*en 
alter pricipitamment; to haste back, revenir 
d la hdte; to haste up, ^courir. hasten 
[haste, v.]. hastily, aav. A la hftte; brusque- 
ment; avec emportement. hastiness, fi. 
Hate, precipitation, /.; emportement, mi., 
vivacite, /. bastings, n.pl. Fruits or 
legumes precoces ou hfttifs, m.pl. Green 
bastings, pms hdtifs, m.pl. hasty, a, I^ide, 
precipite; inconsidere, vif, emporte. ’To be 
hasty, avoir la tHe prhs du honneU hasty- 
pudding, n. Bouillie au lait,/. 
hat (haet), fi. Chapeau, mi. Top-hat, chapeau 
haul de forme^ mi.; felt hat, feutre, ml; straw 
hat, chapeau de paille, canotier, mi.; soft felt 
hat, chapeau mou^ mi.; hats off! chapeau has! 
hatband, n. Ruban de chapeau; bourdalou 
(with buckle) ; erdpe (mourning), mi. hatboz, 
fi. Carton or etui k chapeau, m. hat-bniah, 
n. Brosse k chapeau, f. hat-maker, n. 
Chapelier, mi. hat-making, ft. Chapellerie, 
/. nat-peg, n. Pat^re, /. hat-etand, n. 
Porte-chapeaux, m. hat-trade, n. Chapel- 
lerie,/. hatter, fi. Chapelier, m. 
hatch (hstf), ft. Couvee (of dii^ens); edosion 
(of eggs); porte coupee (door); (Naut.) 
ecoutille, /.; (pi. hatches) panneaux des 
ecoutilles, m.pi. v.t, Couver (to incubate); 
faire edorc; (fig^ tramer, produtre; hacher 
(of drawing). Don’t count your chickens 
before they are hatched, ne vendest pas la 
peau de Voufs avant de V avoir mis d terre, vJ. 
^lore. 

*hatchel ('hsetjal) [hacklb]- 
hatchet ('hsetjat), n, Cogi^ hacdiette, hache, 
/, To bury the hatchet, se ricofseHier, faire la 
pota; to take up the hatchet, faire us ipsene* 
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hatching 

hatchet^ace, n. Figure en lame de couteau. 
hatching rh«tjii))» ft. Hachure (engraving); 

« Boston (of eggs), /. 

hatchment ('hstjmant), a. (Har.) Ecuaaon 
fun^raire, fit. 

hatchway ('hset/wet)i ft. {Naut.) Ecoutillc,/. 
hate (belt), a. Haine, /, v.r. Hair, d^teater, 
avoir en horreur. hateful* a, Odieux, 
detestable, hatefully* adv» Odieuaement. 
faatefulneaa* n. Odieux, fit., noirceur, /. 
''hater* n. Ennemi, m. To be a good hater, 
tavoir hatr. 

*hath [HAg]. 

hatred ('heitrid), a. Haine,/. 
hauberk ('hoibau^, n. Haubert, m. 
haugh (ho:x)» a. (•><:.) Pr6 baignant, at. 
haughtily (^hottili), adv. Hautainement, iiere- 
ment, avec hauteur. haughtiness, a. 
^Hauteur,/, haughty* a. Hautain, arrogant, 
haul (ho:l), a. Tirage, remorquage; coup de 
filet, la. At a haul, d*un coup de filet, v,t, 
Tirer, remorquer, haler; charrier, trans- 
porter. To haul down, amener\ to haul in, 
(Naut,^ haler d bord; to haul out or up, hisser; 
to haul over the coals, riprimander, grander, 
haulage* a. Camionnage, roulage; remor- 
quage, la. 

haulm (hoim), a. Chaume, at. 
haunch (homtj), a. Hanche, /.; quartier, 
cuissot, m, (of venison); (pi, haunches), 
rarriere-train (of horse), 
haunt (homt), a. Lieu que Ton frequente^ at.; 
retraite, rendez-vous; repaire (of thieves 
etc.), at. v,U Hanter, frequenter, visiter; 
ifig*) oba^der* tourmenter. That house is 
haunted, il y a des revenants dam eette 
maistm, haunter* a. Personne qui bante, 
habitu^, visiteur habitual, at. 
hmtboy ('ouboi), a. Hautbois, at. 
have (naev), v,t, and aux. {2nd sing, *ha8t, 
hsest, ^rd sing, has* haez, '*hath; past had* 
znd sing, hadst; p.p, had) Avoir, tenir, 
poss^der; contenir; prendre; faire. Had all 
the soldiers fought, si tons les soldats avaient 
combattu; had he known, sHl avait su\ had it 
not been for the filial respect, n’eUt iti or 
sam le respect filial \ he will have it so, U veut 
que ce soit otitfi; he will not have me do tluit, 
u ne veut pas oae je le fasse\ 1 had as lief, 
fiaime autant; I had ntheVt j* aimer ais mieux; 
I have H, j’y suis; I have to be at the office 
at 4 o’clock, it faut que je sm au bureau d 
guatre heures; rll have him back again, j> le 
ferai revenir; let him have that book, donnez^ 
lui ce Hvre; she will not have him, eUe ne 
veut pas de lui\ this may be had at . • cela 
t^obUent chez . . .; to have a care, prendre 
garde (de); to have breakfast, dejeuner; to 
have dor^ faire faire; to have from, tenir de; 
to have in, faire etftrer: to have nothing for 
it but to, ^tre riduit a; to have on, axmr, 
porter (to wear), (slang) attraper, rnettre 
dedam; to have pleasure, avoir du plaisir; to 
have to do with, avoir affaire d; to have up, 
faire monter; what will you have? que 
voulez^voust 

hnven ('heivn), n, Havre, port; {fig,) asilc, 

havcTMick ('bsevarscek), n, (MU.) Musette,/.; 
dtui-tnusette, m. 

having rhnvlQ), n. Avoir, ffi.; possession, for- 
tune,/., biens, m.pl. 


* he»A 

havoc (’hsevak), n. D^gfit, ravage, fit. To make 
havoc of, faire de grands ravages dans, 
haw (x) (ho:), fi. Paupi^re or membrane 
nictitante, /. hawfinch, fi. Gros-bec or 
dur-bec, f«. 

haw (2) (ho:), o.t. Anonner. 

haw-haw ('ho:'ho:), n, Gros rire b^te, m.; 

prononciation pr^tentieuse, /. 
hawk (hork), ft. Faucon, fn. v,t, Chasser 
au faucon; colporter, graillonner, cracher, 
hawker, ft. Colporteur, {coUoq,) mercanti, 
camelot, m. Imwking, ft. Fauconnerie, /., 
colportage, fit., graillonnement, nt. 
hawse (hou^ n, (Naut,) Affour, m. bawsa- 
hole, ft. Ecubier, m, hawser ('hoiezj), m, 
Hsuaai&re, /., mlin, m. 
hawthorn ('ho:8o:jn), ft. Aubepine,/. 
hay (hei>, n. Foin, m. To make hay, fenre les 
foins; to make hay while the sun shines, 
battre le fer pendant qfiil est chaud; to forage 
for hay, fourrager au sec, haycock, n, 
Meulon de foin, m. hay-harvest* s. 
Fenaison, /. hayloft* it. Fenil, i». hay- 
maker, ft. Faneur, m., fancusc (woman or 
machine), /. hay-making, ft. Fenaison, /. 
hay-market, n. March^ aux foins, m. hay- 
rack, It. R^telier d’^curie, m. hay-rake, n, 
Rateau, fauchet, m. hayxick or haystack* 
ft. Meule de foin,/. 

hazard ('htezajd), n. Hasard, m.; (Cards) 
chance, /. At all risks, d tout hasard; to run 
the hazard, courir le risque de. v.t. Hasarder, 
risquer. v.i, Se hasarder, s’aventurer. 
hazardous, a, Hasardeux. hazardously* 
adv, Hasardeusement. 

haze (heiz), n. Petite brume; {fig,) obscurity,/, 
hazel ('heizl), n. Noisetier, coudrier, m, a. 
Noisette. hazel-eyed, a, Aux yeux 
couleur de noisette, hazel-copse* s. 
Coudraie,/. hazel-nut, n. Noisette,/, 
hazy ('heizi), a, Brumeux; {fig,) nwuleux* 
yaporeux; estom;^, flou. To have hazy 
notions, avoir des idies peu claires, 
he (hi:), pron. 11, celui, lui. He and I, Im el 
moi; he that or he, who, celui qui, he-^ 
pref, Mfile. he-elephant, fi. Elephant male. 
Iff. he-goat, ft. Bouc, m, 
head (bed), n. Tdte, /.; chef, avant, si.; 
proue (of a ship), /.; haut bout (of a table); 
chevet (of a bedstead); fond (of a barrel), 
fit.; colonne, chute (of water),/.; pieces (of 
game), f, pi,; source (of a river); pointe (of an 
arrow), /.; fer (of an axe, spear, etc.), si.; 
omme (of a cane); hure (of a wild boar),/.; 
ois (of a stag), m.; {fig,) tujet, chapitte, 
article, fit.; source, origine, /. A head or per 
head, par tile or par personne; at the head of, 
en tite de; at the head of the table, au Hm 
bout de la table; five head of game, cinq 
piices de gibier; from head to foot, de$ pieds 
d la tite; head foremost, la tite la prenuirei 
head on beer, mousse, f,, faux^col, m.; bead 
over heels, en faisant la culbute; heads or 
tails, pile oufaee; head to wind, cap au vettf ; 
he is head and shoulders taller than you* u 
est plus grand que vous de la tite et des ipamesi 
not to be able to make head or tail of, n'y 
rien comprendre, ne pm s*y tecoimaipre*, 00 
this head, sur ce chapitte, sur ce point; the 
wine gets into his head, le vin Jut monte d 
la tite; to be hot-headed, avoir Id tStepris du 
bonnet; to be overhead and ears in debt 
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amir des dettes par~dessus la tite\ to come to a 
head, abouiir, suppurer, mUrir; to eye from 
head to foot, toiser; to gather head, gagner 
de la force; to give his head to, Idcher la 
bride d; to lay heads together, t' entendre 
{J>our)\ make head against, tenir tSte d; run 
in one’s head, trotter dans la tite; take into 
one’s head to, se mettre dans la tSte de; 
trouble one’s head about, s*inguiiter de. 

v.t. Se mettre k la tSte de; conduire, 
dinger; fagonner la tSte de (nails etc.), a. 
Premier, principal, en chef, headache, n. 
Mai de tete, m., migraine, /. headband, 
a. Bandeau, m., {Bookbinding) tranchehle, 
/. head-cheese, n. (Am.) Fromage de tcte, 
sn. head-dress, n. Coiffure, /. headland, 
It. Cap, m., pointe, /., promontoire, m. 
head-light, n. (Motor) Phare, m. head- 
line, n. (Print.) Ligne de t8te, /., en-tete, 

m. headmaster, Principal, directeur, provi- 
seur, m. head-xxiistress, Directrice, /. head- 
money, n. Capitation, /. head office. 
Bureau central, m. head-piece, n. Casque, 
vt.; (rolloq.) tete, caboche, /. head-phone, 
ff. (teleph.) Casque, m. head-quarters, 

n. pL Quartier general, m. Head-quarters 
staff, itat-major giniraly m, head-rest, rt. 
Appui-tfete, m. head-rope, n. Longe, /. 
headsman, n. Bourreau, m. headstall, n. 
Tetiere, /. headstone, n. Pierre angulaire, 
pierre, tombe,/. headstrong, a. Opiniatre, 
obstin^, ent^ti. headway, n. Progr^s, m. 
To make headway, avancer, progresser. 
headwind, n. Vent debout, m. head- 
work, n. Travail de tete, m. headed, a. 
A tite. Gold-headed, d pomme d'or. header, 
n. Chef, ouvrier qui fa 9 onne les tetes (of 
nails); entSteur (of pins), m.; (Build.) 
boutisse (brick),/. (Swim.) To take a header, 
piquer une tile, headiness, n. Emporte- 
ment, »i., impetuosity, precipitation; nature 
capiteuse (of drink), /. heading, n. Titre, 
en tete, m., tSte de lettre,/.; fond (of a cask), 

m. ; (fth.) jeu de t^te, m. headless, a. Sans 
tdte; sans chef, headlong, adv. La tete la 
premiere; (fig.) k corps perdu, tfite baiss^e, 
prycipitamment, a. Prycipite, impytueux, 
uryfiychi, inconsidyry. headmost, a. De 
tyte, en tete. headship, n. Direction, 
primauty,/. heady ,.ii. Capiteux (of drink) ; 
emporty, violent. 

heal (hill), v.t. Guyrir; cicatriser; (fig.) 
apaiser. Heal-all, panacie^ f. v.i. Guyrir, se 
guyrir; se cicatriser. healer, n, Guyrisseur, 
Iff., guyrisseuse, ; remyde, m. healing, a. 
Curatif; (/g.) salutaire, doux, calmant. The 
healing art, Vart de guirivt m. n. Guyrison,/, 

health (hel6), n. Santy, /.; salubrity (of a 
place), /.; toast, tn. Out of health, mal 
portantt malade; to drink someone’s health, 
boire d la santi de quelqu*un; bill of health, 
patents de santi, /. healthful, a. Sain, 
salubre, salutaire. healthfully, adv. En 
bonne santy; salutairement. heaithfulness, 

n. Santy; salubrity, /. healthily, adv. En 
santy; sainement. healthiness, n. Santy, 
salubrity, /. healthy, a. Bien portant, en 
bonne santy; sain, salubre, salutaire. 

he^ (hi:p), ff. Tas, monceau, amas, m. v.t. 
Entasser, amonceler, accumuler. To heap 

, .€be measure, combler la me$%trei to heap up, 
ealar^er, amonceUf, anmser* 


hear (hisj), eJ. {past and p.p, heard, baud) 
Entendre; entendre dire; ycouter (to listen); 
(fig-) Bpprendre. Hear him 1 icoutex4e done! 

1 beard a bird so sing, mon petit doigt me Va 
dit\ to heex x&yy entendre dire. v.i. Ehtendre; 
entendre parler; ycouter; recevoir des 
nouvelles, avoir des nouvclles (de). Hearl 
hear I tris bien ! bram I I never heard of such 
a thing 1 on n*a jamais vu chose pareiUe ! 
let us hear from you, donnez-nous de Vos 
nouvelles; to hear of, entendre parler de, avoir 
des nouvelles de. hearer, n. Auditeur, 
assistant, m. hearing, n. Oui'e (the sense); 
audition (of witnesses); (JLaw) audience, 
enquyte (of a petition etejj), /. Hard of 
hearing, dur d*oretlle; he said it in my hear- 
ing, ii Va dit devant moi; to get a hearing, 
obtenir audience; to give a 'nearing, donner 
audience d, icouter; within hearing, d portie 
de la voix; without a bearing, bam V entendre* 
hearken ('ha:jkn), v.t. ^coutea 
hearsay ('hidjsei), ff. Oui-dire,yn. 
hearse (hsus), n. Corbillard,^. Hearse- 
cloth, drop mortuaire, m. *v.t. Enaevelir. 
heart (haut), n. Cceur; (fig.) courage; fond, 
centre, m.; (Naut.) moque, /. At heart, au 
fond; by heart, par cceur; in one’s heart of 
hearts, au plus profond de son casur; to be out 
of heart, itre dicouragi; to break one’s heart, 
avoir le cceur brisi; to break the heart of, 
hriser le cceur de; to do one’s heart good, 
rijoidr le cceur; to have at heart, avoir d cceur 
de; to have the heart to, avoir le courage de; 
to keep a good heart, faire con^e mauvaise 
fortune bon cceur; to lay to heart, se graver 
dans le cceur; to learn by heart, apprendre par 
cceur ; to one’s heart’s content, a cceur joie; 
to put in good heart, donner du cceur d, rendre 
le courage d; to set the heart on, vouloir 
absolument avoir, avoir d cceur; to take heart 
of grace, prendre courage; to take to heart, 
prendre d cceur; to wear one’s heart upon 
one’s sleeve, agir et parler d cceur ouvert; 
with all my heart, de tout mon cceur; with 
open heart, d cceur ouvert. 

heartache, n. Douleur de cceur,/., chagrin, 
m. heart-break, n. Creve-cccur, m. heart- 
breaking, n. Dychirement de cceur, m. a. 
Qui fend le cceur, navrant. heart-broken, 
a. Qui a le cceur brisy. heartburn, n, 
Br&lures d’cstomac, aigreurs, f.pl, heart* 
burning, n. Aigreur, animosity, rancune, /, 
heart-disease, n. Maladie de cceur, /. 
heart-felt, a. Out va au cceur* heart- 
rending, a. A fendre le cceur, navrant. 
heart-searching, a. Qui sonde k cceur, n; 
hesitations, f.pl.; scrupule, m. heart’s- 
ease, ft. Pen^e sauvage, /. heart-sick, e. 
Qui a la mort dans Tame; navry; soudeux; 
qui a le cceur mort. heart-eore, n. Cryve- 
cceur, f». heart-strings, n.pl. Fibre, /„ 
du cceur. heart-struck, a. Frappy au cceur, 
constemy. heart-whole, a. Le cceur libre; 
sincyre. hearted, a. Broken-hearted, qtd a 
if cceur brisi; hard-hearted, au cceur dur; 
light-hearted, de cceur gal; stout-hearted, 
courqgeux; tender-hearted, tendre. hearten, 
v.t. Encourager, animer. heartily, adv, 
Cordialement, de bon cceur; de bon appytit 
(of eating), heartiness, n. CordiaUty; 
vigucur (of the appetite), /. heartless, a. 
Sans cceur, sans pitk; Ifiche. heartlesslyi 
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izdv. Sans cceur, cniellement; Iftchement. 
heartlessness, n. Inaensibilit^, cruaut^, f,, 
manque de pitt^; "‘manque de courage, m. 
hearty, a. Sincere, cordial; robuste, 
vigoureux; abundant, bon (of meals); qui a 
bon app^tit (of eaters). To be hale and 
hearty, avoir honpied, bon oeiL 
hearth (ha:j6), «. Atre, foyer, m. hearth- 
brush, K. Balai de chemin^e, tn. hearth- 
rug, ft. Tapis de foyer, m. hearthstone, ft. 
Pierre de chemin^e; picrrc-poncc, /. 
hearty [heart]. 

heat (hilt), n. Chaleur; (fig.) ardeur; col^re 
(anger),/.; (Chem.) calorique, m.; (Racing) 
s^rie, ipreuve, /. e.t. Chauffer, echauffer, 
enflammer. The deciding heat (in a race), 
la belief /.; to get into a heat, s'animery 
5^ enflammer f s*emporter. v.t, S’ichauffer. 
heater, n. Personne qui chauffe, /. ; appareil 
de chauffage; fer chaud, fer k chauffer, m. 
heating, n. Chauffage, m. 
heath (hi:0), ft. Bruy^re, lande ; brande (plant), 

/. heath-cock, «. Petit coq de bruyfcrc, 
ti^tras, m. 

heathen Chi:5n), a. and n. Paien, fn., paienne, 

/. heathenish ('hii&anij), a. Paien; (fig.) 
barbare, sauvage. heathenishly, adv. £n 
paien. heathenism, ft. Paganisme, m. 
heather (^heftaj), n, Bruyire, brande, /. 
heathe^ or heathy (^hi:9i), o. Plein de 
bruyires. 

heave (hi:v), n. Effort, m. (pour soulevcr), 
secousse, soul^vemcnt (rising), m. v.t. 
(past heaved, hove, houv, f.p. heaved) 
Lever; Clever; soulever; jeter, lancer; 
pousser (a sigh); to heave up, (Naut.) 
deraper; to heave the ship ahead, virer de 
Vavani. vd. Se soulevcr; palpiter, battre 
(of the bosom, heart, etc,). To heave in sight, 
apparaitre; to heave to, mettre en panne. 
heaven ('he vn), n. Ciel, fn., cieux, f/i.pi. Good 
heavens 1 juste del ! to be in the seventh 
heaven of delight, itre aux anges. heaven- 
born or heaven-bred, a. Divin, celeste, 
heavenly, a. Celeste, divin. adv. D’une 
mani^re celeste, divinement. 
heaver ('hiivw), «. Porteur, portefaix, m. 

Coal-heaver, porteur de charbon, m. 
heavily ('heviU), adv. Pesamment, lourde- 
ment; fortement, fort, avec acharnement; 
tristement, d'un air abattu. heaviness, n. 
Pesantcur, lourdeur, /., poids, ffi.; (jfig.) 
tristesse, /,, abattement; mauvais ^tat (of 
roads etc.), m. 

heavy (i) ('hevi), a. Lourd, pesant; (fig.) 
gtave; gros (of the sea etc.); penible, 
nuyeux; accabl6, mome, triste; difficile, 
mauvaifl (of roads etc.); fort, profond. 
Heavy cavalry, la grosse cavalerie; heavy 
cold, gros rhwne, m.; heavy day, jounUe 
chatgiey /;; heavy eyes, yeux battus; heavy 
father, (Theat.) noble; (Mil.) heavy fire, 
feu intensef m,; heavy road, mauvais cheminf 
w.; heavy amt^er, gros fumeur; heavy task, 
tdcha difficile^/.; to hang heavy on, peser sur, 
itre d charge d, heavy-galted| a. A pas 
pesants. heavy-handed, a. A la main 
lourde, gauche, heavy-headed, a* Stupide, 
lourd. heavy-laden, a. Qui porte un Imird 
fardeau. 

^avy ( 2 ) <'hi:vi), a. Poussif (horse), 
hebddmtulal (heb'doroadl) or hebdomadary, 

[' 


heig^ 

a. Hebdomadaire, hebdomadally, adv. 
Hebdomadairement, 
hebetate ('hebdteit), v,t. H^biiter. 

Hebraic (hi: 'breiik), a. H^braique. Hebrai- 
cally, adv. Hebrai'quement. Hebraism 
('hiibreiisan), n. Hdbraisme, tn. Hebraist, 
ft. H^braiste, h^braisant, m. Hebrew 
('hiibru;), n. H6breu, Juif, fn., Juive,/.; h^breu 
(language), m. a. H^breu, fn.; h^braique, /. 
hecatomb ('hekotom), n. H^catombe,/, 
heckle ('hekl), v.t. Embarrasser de questions, 
harasser (at public meetings). heckler 
('hekbj), n. Questionneur acharn^, m. 
heckling, n. S6ric de questions aga 9 antes,/. 
hectic ('hektik) or "'hectical, a. Hectique; 
agite, fievreux. 

hectogram ('hektograem), n. Hectogramme, 
hecto, m. hectolitre, n. Hectolitre, m. 
hectometre, n. Hectometre, m. 
hector ('hektai), n. Fanfaron, matamore, m. 
v.i. P'aire le fendant. v.t. Rudoyer. hector- 
ing, a. Imp6rieux, esbroufeur. 
hedge (beds), n. Haie, /. a. De bas-dtage, 
interlope. Hedge-lawyer, avocat matron, m. 
v.t. Entourer d’une haie. To hedge a bet, 
parier pour et contre; to hedge in, enfermer. 
v.t. Se cacher; parier pour et contre; (fig.) 
eviter de se compromettre. hedge-bill or 
hedging-bill, n. Serpe, /., croissant, fn. 
hedgehog, n. Herisson, m. hedge-hyssop, 
n. Gratiole,/. hedge-school, ft. £cole en 
plein air; ecole buissonni6re, f. hedge- 
sparrow, n. Mouchet, m., fauvette d’hiver,/. 
heed (hi:d), n. Attention,/., soin, w. To give 
heed, faire attention (d); to take heed, prendre 
garde, v.t, Faire attention i, prendre ^rde 
a, ^couter. heedful, a. Attcntif, vigilant, 
circonspect. heedfuUy, adt), Attentivement. 
heedfulness, n. Attention, vigilance, /., 
soin, m. heedless, a. fitourdi, inattentif, 
insouciant, heedlessly, adv. N^gHgem- 
ment; inconsider^ment, etourdiment, heed- 
lessness, n. Inattention, insouciance, 
6tourderie, /. 

heel (hid), n. Talon; (fig.') pied (of a mast etc.), 
fft.; (Naut.) gite, bande (slant), /.; ^peron, 
ergot, ffi. (of cock). To be at the heels of, 
itre sur les talons de, itre aux trousses de; to 
be down at heel, itre perci aux talons, trainer 
la savate ; to cool the heels, faire antichambre, 
fane le pied de grue; to go heels over head, 
faire la culbute; to show one’s heels, prendre 
la fuite; to take to one’s heels, prendre ses 
jambes d son cou; to tread upon someone’s 
heels, marcher sur les talons de quelqu'un. v.i. 
Danser, toumer. To heel out, (Rugby) 
talonner; to heel over, (Naut.) donner de 
la bande; to heel to port, (Naut.) plier sur 
bdbord. v.t. Mettre un talon k. heel-piece, 
If. Talon, m. heel-tap, n. Fond de verre, m. 
hegemony (hii'gemani), fi. Higimonie, f. 
hegira ('hed3ir9), n. Hegire,/. 
heUTer ('hefdj), ft. G^nisse,/. 
heigh-ho! ('heiliou), int. Ah! (expressing 
disappointment, remt). 
height (hait), n. Hauteur, dlwation; taille, 
stature, /.; (fig.) comble, faite, apogee, m. 
The height of presumption, le condtte de la 
presomption. The height of summer, le 
caettr, le fort de Viti. heighten, v.t. Re- 
hausser, relevcr, (f^.) accroitre, atigmenter; 
rench^iir. 
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Iheinotts ("hein9t)» a, Atroce. heinously, adv. 
Atrocement, d’une mani^re atroce. hein« 
ousness, «. Atrocitd^ ^normit^, /. 
heir (eaj), it. H^ritier. Heir*apparent, 
MfiHer prisomptif^ m. heir-at-law, w. 
H^ritier m. heiress, it. Heriti^re, 

/. heirless, a. Sans heritier. heirloom, it. 
Meuble de famtlle, m. heirship, ii. H^r6dit4, 
quality d*h^ritier, f. 
held, past [hold]. 

heliacal (hii'laiakrl) or *heiiac ('hidisk), a. 
H41iaque. 

helianthemum (lidi'snOdmom), n. H61ian> 
thtoe, m. helianthus, it. H^lianthe, m. 
helical ('helikl), helicoid ('helikoid), hell- 
coidal, a. H^lico'idal. 

helicopter ('helikoptw), n. Helicopt^re, m. 
heliocentric (hiilio'sentrik), a. Heliocentri- 
que. heliograph, it. H^liographe, m, 
heliography (hiili'ografi), n. H^liographie, 
/. heliogravure ('hidiogravudj), it. Helio- 
gravure,/. helioscope, it. Helioscope, m. 
heliotrope (^heljdtroup), n. Heliotrope, m. 
heUz Chidiks), n. {pi. helices) Heiice, /.; 

{Aftat.) helix, m.; {Arch.) spirale, volute,/, 
heU (hel), it. Enfer, m. ; {fi^.) tnpot (gambling), 
m, hell-born, a. Sorti de 1 ’enfer, infernal, 
hell-cat, n. Furie, sorciere infernale, /. 
hell-hound, it. Chicn de I’enfer, suppdt ae 
Satan, m. hellish, a. Infernal, d'enfer. 
hellishly, adv. Infernalemcnt. hellish- 
ness, It. Caractere infernal, m. 
hellebore (^'heliboaj), it. Eliebore, m. 
Hellene (hc'liin), n. Hellene, m. \ Hellene, /, 
Hellenic (-'li:nik), c. Hellenique. Hellen- 
ism (^hekanizm), it. Helienisme, m. Hellen- 
ist, It. Helieniste, m. 

helm (helm), »i. Gouvernail, timon, w., barre 
(tiller); heaume (helmet), /, Man at the 
helm, Vhomme de barre \ to answer her helm, 
gouvemer (of a ship). helmsman, it. 
Timonier, m. 

helmet ("helmat), ii. Casque, m. 
helot ("helat), it. Ilote, m. helotism, n. 
Ilotisme, m. 

help (help), it. Secours, m.; aide, assistance,/.; 
remade (remedy), m. Help! d Vaide! au 
secours I there’s no help for it, i7 le faut AiViz, 
U n*y a rien d y faire\ to cry for help, crier 
au secours ; with the help of, au moyen de. v.t. 
Aider, aecourir, assister; servir (at table); 
empecher (prevent); ^viter (avoid). God 
help you ! Dieu te vienne en aide ! God helps 
those who help themselves [god] ; how can I 


*ptds"it^empScher de dire\ that won’t help us 
much, cela ne nous servira pas d grand* chose \ 
to help down, aider d descendre\ to help for- 
ward, coder d avancer; to help out, aider d 
sortiri to help oneself, se servir {de\ prendre ; to 
help over, aider d surmonter; to help up, aider d 
monter; with the help of God, Dieu aidant, 
v.i. Aider, servir, contribuer. helper, n. 
Aide, m. helpful, a. Utile; secourable. 
helping , a. Utile. To lend a helping hand, 
dinner un coup de main d, n. Portion (of 
food served),/, helpless, a. Faible, im- 
puissant; sans ressource, sans appui. help- 
lessly, adv, Faiblement; sans ressource. 
hetplesaness, n* Faiblesse, impuissance, /. 


helpmate or helpmeet, n. Aide, com- 
pagnon, compagne; (fig.) Spouse,/, 
helter-skelter ('heltaj 'skeltaj), adv, P^le- 
m€le ; en d^sordre, en pagaille. 
helve (helv), a. Manche, m. To throw the 
helve after the hatchet, jeter le manche aprks 
la cognie, v.t, Emmancher unc hache. 
helved, a, A manche, emmanch6, 

Helvetian (hervi:/an), n. Helvctien, w., 
Helvctienne, /. Helvetic (-Vetik), a, 
Helv^tique. 

hem (i) (hem), n. Outlet, bord, m. v.t. Ourler, 
border. To hem in, enfermer, entourer, 
cemer. ,u 

hem (a) (hem), int. Hen^d v.i, Faire hem. 

Hem and haw, dnonner. 
hematite [haematite]. ')< 
hematocele, etc. [RSMArdi^]. 
hemi-, pre/. Hdmi-. hemij^cle ('hemisaikl), 
n. Hdmicycle, m. hemiplegia (hemi’^pli: 
d3i9), n. H^mipl^gie, /. Immipter ( ha'mip 
toj) or hemipteron, it. Hdmipt^re, 

m. hemisphere ('hemistioj), n. H^mi- 
sphere, m. hemispheric (- ^sferik) or hemi- 
spherical, a. H^misph^rique. hemistich 
('hemistik), n. H^mistiche, m* 

hemlock (^hemlok), n. CiguS,/. 
hemorrhage etc. [h;bmorrhagb]. 
hemp (hemp), n, (Bot.) Chanvre, tn.\ (fig.) 
corde,/. hemp-comb, n. S^ran, m. hemp- 
dresser, n, S6ranceur, chanvrier, m. 
hemp-field, ft. Ch^nevi^re, /. hemp- 
nettle, n. (Bot.) Gal^opsis, m. hemp-seed, 

n. Ch^nevis, m. hempen, a, De chanvre. 
hem-stitch ('hemstitf), n. Outlet k jour, m. 

v.t. Ourler k jour. 

hen (hen), IX. Poule; femelle (of birds),/, hen- 
bane, n, (Bot.) Jusquiame, /. hen-coop, ix. 
Cage k poulets,/. hen-house, n. Poulailler, 
m. hen-pecked, a. Gouverne par sa femme, 
qui se laisse mcner par le nez. hen-roost, ii. 
juchoir, m. 

hence (hens), adv. D’ici ; de Ik, ainsi (for this 
reason); desormais (of time). A week hence, 
dans huit jours, henceforth or hencefor- 
ward, aav. Desormais, dor^navant, k 
Tavenir. 

henchman ('hentjman), n. £cuyer, valet; 

(fig.) partisan, satellite, acolyte, m. 
hendecagon (hen "dekpg an), it. Hendi^agone, 
m. hendecasyllable (-'silabl), It. Hendkca- 
syllabe, m. 

hepatic (hd'paetik), a. H^atique. hepatiea, 
It. (pi, hepaticae) H^patique, /, hepatite 
(’hepdtait). It. (Min.) Hepatite,/, hepa- 
titis (-'taitis), n. (Path.) Hepatite,/, hepa- 
tization (-'zeijan), n. Htoatisation, /. 
hepatocele (^hepatosi:!), n, mpatockle, /. 
heptagon ('heptagan), it. Heptagon, fit. 
heptagonal (-'tsganal), a. Heptagooal. 
heptaphyllous (hepta'fiias) a. (Bot.) Hepta- 
phylle. heptarchy ('heptaiiki), is. Hep- 
tarchic,/. 

her (h9:j), pron. (personaO EOe, la, liti; (post,) 
son, SB, ses; (demonstrative) celle,/. 
herald (herald), it. H^raut; (fig.) 
coureur, prkcurseur, m. v,i, Annoncer. To 
herald in, introduire, annoncer (the seasons)* 
heraldic (ha'rseldik), a, Hkraldique. 
heraldry (heraldri), n. Science hkraldique, 
/., blason, m. Canting heraldry, etrmes 
parlantest f.pl. Book of heraldry, armorial, m. 
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Hiberaiaa 


herb (hsub), «, Herbe^ /. Pot-herbs, herbes | 
potagireSf f-pl.; sweet herbs, herhest ' 
herlHsho^, n. Herboristerie, boutique 
d’herboriste, /. herb-trade, n. Herboris- 
terie, /. herbaceous (hazi'bei/as), a. 
Herbs^. herbage, n. Herbage, m, herbal, 
If. Herbier, m. a. Des herbes. herbalist, 
a. Herboriste, m. herbarium (-^beoridm), 
a. (pj. herbaria) Herbier, m. herbescent 
(-'bessnt), a. Herbeux. herbivore ('hau 
bivoaj), a. Herbivore, at. herbivorous 
(-'bivaras), a. Herbivore, herborization, 
n. Herborisation, /. herborize, vA, Her- 
boriser. herbous, o. Herbeux, herbu. 
herculean (hau'kjuilian), a, Herculeen, 
d’Hercule. 

herd (baud), a. Troupeau, m., troupe, /. 
The common herd, le commun^ le vuigairet 
m. vA, Vivre en troupeau, a’attrouper, 
s’associer. herdsman, n. {pi. herdsmen) 
Bouvier, ai. 

here (hiaj), adv. Ici; void, que voici. Here! 
present I here and there, fa et Id ; here below, 
iH-bas\ here he comes, le voici qui vient; here’s 
for you, void guelque chose pour voiis ; here’s 
my point, void le point ou je veux venir\ 
here ^8 to you, d voire sant^; here they are, les 
toid^ les vdld; I am here, me void; it is 
neither here nor there, cela ne fait rien d 
V affaire; see here 1 tenesl the little boy here, 
le petit gar f on que void, hereabout (hiara 
'baut) or hereabouts, adv. Pr^s d’id, ici 
pr^s. hereafter, adv. Ci-apr^s; d^sormais, 
dor^navant; dans la vie a venir. a. L’au 
deU, m., la vie future,/, hereat (-'set), adv. 
A ceci, de ceci. hereby, adv. Par ce moyen, 
par ceci, par U; {Law) par ces pr^sentes; 
tout pr^s. herein (-'in), adv. En ceci, id, 
ci-inclus. hereinafter, adv. Ci-apr^. 
hereof (-'ov), adv. De ceci, de la, d’oii. 
hereon, adv. La-dessus, sur ceci. hereto 
(-'tu;), adv. Jusqu’a present, jusqu’a ce 
point; k ced. heretofore, adv. Jadis, 
jusqu’id. hereunto (hiarAn'tu:), adv. A 
ceci. hereupon, adt>. Lk-dessus. herewith, 
adv. Avec ceci, ci-joint. 
hereditament (heri 'ditom ant), n. Bien, m. 
<dont on hdite). 

hereditarily (ho'reditorili), adv, Hd^di- 
tairement. hereditary, a. H6r6ditaire. 
heredity, rt. H^r^dit^,/. 
hereslarch ('herasiatik), n. Heresiarque, m. 
heresy ('herasi), n. H^r^sie, /. heretic, n. 
H^r6tique, m.j. hereticsd (ho'retikol), a. 
Hei^tique. 

heritable (^'heritabl), a. H^r^ditaire, dont on 
peut henter. heritage, n. tleritage, m. 
heritor, n. H^ritier, m. heritxix, n. 
Hditi^rc, /. 

hermaphrodite (hdij'msrfrodait), n. Herma- 
phrodite, m. hermaphroditism, n. Hcrma- 
phrodisme, m. 

hermeneutic (ho:jmo'nju:tik), a. Herm^- 
neutique. n* Hermdieutique, /. 
hermetic (heu'metik), a. Hermdique. her- 
metically, adv. Hermetiquement. 
hermit ('ho:jmit), n. Ermite, m. hermit- 
crab, n, Bernard Termite, m. hermitage, 
It. Ermitage, m. hermitical (-'mitikdl), a. 
D’ermite. 

hernia (^aunia), n. Hemie, /. hernial, a. 
Hemiaire. 


hero (’hiarou), n. {pi. heroes) H^ros, m. hero- 
worship, a. Culte des hdos, m. heroic 
(hi'rouik) or heroical, a. Hdoique. 
heroically, adv. H^roiquement. heroi- 
comlc or heroicomical, a. H^rolcomique. 
heroine ('heroin), n. Hdoine,/. heroism, 
n. H^roisme, m. 
heron ('heran), n. H6ron, m. 
herpes ('ha:jpi:z), n. Herpes, m.; dartre,/, 
herpetic (-'petik), a. Herp^tique. herpe- 
tology (-taladzi), n. Herp^tologie, /. 
herring ('heriq), n. Hareng, m. Red herring, 
hareng saur. To draw a red herring across 
the path, hucher d ddpister les chiens; {fig.) 
faire ddvier la conversation; chercher d donner 
le change, herring-bone, n. {Needlework) 
Point de chausson, m.; {Arch.) pierres 
d’assises angulaires, m.pl. herring-fishery, 
n. Harengaison, /. 

tiers (haijz), pron. Le sien, m., la sienne,/., les 
siens, m.pl.^ les eiennee ff.pl. A friend of hers, 
un de ses amiSy m., une de ses amiesy f. ; I have 
nothing of hers, je n*ai rien d elle. 
herse (haus), n. {Fort.) Herse, /. 
herself (heu'self), pron. Elle-m^me, elle; se, 
soi, soi-m6me. By herself, toute settle. 
hesitancy ('hezitdnsi),n. Hesitation, indecision, 
/. hesitate, v.i. Hesiter. hesitatingly, adv. 
En hesitant. hesitation (-'teijan), n. 
Hesitation, /. 

Hessian ('he/an, 'hesj an), a. Hessois. Hessian 
boots, bottes d la Souvarofyf.pl. 
hetaera (he'tiara), n. {pi. hetaere) Hetaire, /. 

hetaerism, n. Hetensme, m. 
heterocUte ('hetaraklait), a. Heteroclite. n. 
Mol heteroclite, m.; •chose or personne 
heteroclite, /. heterocUtic (-'klitik) or 
heteroclitical, a. Heterodite. 
heterodox ('hetaradaks), a. Heterodoxe. 

heterodoxy, ft. Heterodoxie,^. 
heterogeneity (hetarod^a'niiiti) or hetero- 
geneousness (-'d3i:nia8ni8), n. Heteror 
geneite,/. heterogeneous (hetaro'djimias), 
a. Heterogene. 

heteroscian (heta'rajian), a. and n. Hetero- 
sden, m. | 

hew (hju:), v.t. {p.p. hewn) Tailler, couper. 
Hewn stone, pierre tailliey f.\ to hew down, 
abattre. hewer, n. Tailleur (of stone); 
fendeur de bois (of wood), m, hewing, n. 
Coupe, taille, /. 

hexariiord ('heksakaud), it. Hexacorde, m. 
hexagon ('heksaqan), n. Hexagone, m. hexa- 
gonal (hek'sscganal), a. Hexagone. Hexa- 
gonal prism, prisme hexagonal^ m. 
hexahe^on (heksa'hi:dran), n. Hexaidre, m. 

hexahedral, a. HexaMre. 
hexameter (hek'saemataj), n. Hexam^re, 

m. 

bexandrous (hek'ssendras), a. {Bot.) Hexan- 
dre. 

hey 1 (hd), int. H 6 1 hdn I 

heyday ('heidei), n. Beaux jours, rrt.pl.; C/ig.) 

printempa, matin, m. int. Ouais I h4 1 
hiatus (hai'eitas), n. Hiatus, m.; (fig.) lacune, 

hibernate ('haibaineit), v.u Hivemer, 
s’hiverner. hibernating, a. Hibemaat. 
hibernation (-'neijan), n. Hibernation,/. 
Hibernian (hai'ba:Jni»n), a. and a. Irlandaia, 
m., Irlandaise, /. Idbemianiam, a. Idiotisme 
irlandais, m. 
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kibisciui hint 

hiliiscus (hi'bisk 98 )» fi. Ketmie,/. extravagant, ambitieitx. hlghtander, m 

Iticcough) hiccup (^hikap), tt. Hoquet, m. Montagnard de T^eosae, m. highlands, 

v,i. Avoir le hoquet. n.p/. Pays montagneux, m. ; hautea terres 

hickory (^hikari), n. Hickory, noyer blanc d’^cosse, /«/>/.> la hante ^cosae, /. high- 

d’Am^hque, m. lows, n.p/. Dottines lac^s, f.pL high- 

hidden Chidn), a. Cachi6, secret; (fig.) occulte, mettled, a. Plcin de feu, fougueux. high- 

mysterieux. minded, a. Altier, magnanime. hi|dt* 

hide (i) (haid), n. Peau, /., cuir, m.; (Sure.) mindedness, n. Magnanimity, noblesse 

24-40 hectares, m.pL hide-bound, a. Dont d’Sme, /. high-pressure, a. A haute 

la peau adhire aux muscles; (fig.) dur, in- pression. high-priest, n. Grand-prStre, m. 

traitable, bigot; reliy en peau (book). high-sounding, a. Pompeux; ronflant (of 

hide (2) (haid), v.t. (past Md, p.p. hid, st^de). high-speed, a. A grande vitesse. 

hidden) Cacher; enfouir (in the ground). high-spirited, a. Fougueux, pletn de 

Hide-and-seek, cache-cache^ m. v.t. Se courage, plein de cceur. higher ('haiw), a. 

cacher, se tenir cache. Plus haut, plus yievy; sqbyneur. Higher 

hideous (^hidias), a. Hideux, affreux. hide- education, instruction supiri^ure. highest, 

ousty, adv. Hideusement. hideousness, a. I..e plus haut, le plus yievy;\^ At the highest, 

n. Caractyre hideux, ?«., laideur, horrcur, au comble. highly, adv. Hoptement; forte- 

/. ment, fort; fort bien, ymineniment. Highly 

hiding (1) ('haidiq), n. (colloq.) Coups, m.pl., blamable, fort bldmable; to speak highly of, 

raciye, f. To give someone a good hiding, parler en termes flaneurs de, ^ghmost, a. 

tanner le cuir d quelqu'un. Le plus haut. highness, k. Hauteur, 

hiding (2) ('haidin), a. Qui cache; qui se yievation; Altesse (title); Haumase (title of 

cache, hiding-place, n. Cachettc, /. the Sultan),/, 

hie (hai), v.t. Se hkter, courir, se rend re (i). *hight (hait), a. Nommy, ^peiy. 
hierarchal (haia'raijkal), hierarchic, or highway ('haiwei), n. Grand chemin, m., 
hierarchical, a. Hidrarcbique. hierar- grande route, /. Highway robbery, vol sut le 

chally, adv. Hiyrarchiquement. hierarchy grand chemin, m. highwayman, n. Voleur 

(^haiajauki), n. Hiyrarchie, /. de grand chemin, m, 

hieratic (haia'raitik), a. Hieratique. hike (haik), v.i. Aller a pied, vagabonder; 

hierogl3rph ("haiaraglif), n. Hieroglyphe, m. spycialement faire des excursions A pied sac au 
hieroglyphic or hieroglyphical (-^glifikal), dos et camper, hiker, n. Touriste a pied et 

a. Hiyroglyphique. hieroglyphically, adv. campeur. 

Par hiyroglyphes. hierophant, n. Hiyro- hilarity (hi Iceriti), n. Hilarity,/, hilarious, a. 

phante, m. Gai, joyeux. 

higgle ('higl), v.i. *Vendre dcs denrees dans hill (hil), n. Colline, montagne, /,, coteau, m., 
les rues; barguigner, marchander. higgler butte, /.; c6tc, /. Up hill and down dale, pur 

('higlaj), n. tMarchand des rues; reven- monts et par vaux. Sharp hill, montie (or 

deur, barguigneur, m. descente) rapide, f. v.t. Remblayer; butter. 

^S6i®dy'’ptggledy ('higldi'pigldi), adv, hillock, n. Monticule, m., butte, /. hilly, 

Pile-m 61 e, en vrac, en pagaille. a, Montueux, montagneux, accidenty. 

high (hai), a. Haut, yieve, haut placd; (fig.) hilt (hilt), n. Poignee, garde, /. Up to the hilt, 
grand; sublime, important; fier, altier, jusqu'd la garde. 

prytentieux; fort, puissant, violent, vif; hilum ( 'hailam), «. (i?ot.) Hile, w. 
saillant (of cheek-bones); cher (of prices); him (him), pron. Lc, lui; (demonstr.) celui. 
faisandy (of game); avancy (of meat). From himself, pron. Lui-m6me, lui, soi-myrae; 

on high, d*en haut; high and dry, d sec; (reflexive) st. By himself, taw£ jsu/; he thinks 

high and low, les grands et les petits; higher himself, il se croit, 

and higher, de plus en plus haut; high life, le hind (1) (haind), n. Biche (deer), f. 

f rand monacym.; High Mess, grand^messe,/.; hind (2) (haind), n. Valet de ferme (fsrm- 

igh price, prix ileviy m. ; high road, grand servant) ; (fig.) paysan, rustre, m. 
ckentin, m., grande routCy /.; high street, hind (3) (haind) or lunder (i) ('haindaj), a. 

S and*ruey high water, haute maricy /.; De derriyre, postyrieur, arrifere. Hind legs, 
gh-^mter mzxhy niveau des hautes eauxy m.; jambes de derriireyf.pl.; hind quarters (of 

in high feather, tris en train; on high, en horse), arriire rriain,/. hindmost or hinder- 

haut ; six feet high, haut de six pieds ; the most, a. Dernier. 

High Church, la haute £glise anglicancy /.; hinder (2) ('hindaj), v.t. Empycher; gfener, 
the Most High, le Tris-Hauty m.; ’tis high embarrasser, retarder. Frost hinders the 

time, il est grand temps; to play high, jouer growth of plants, lefroid retarde la croissance 

gros }€u; to speak to someone in high terms, des plantes. hinderer, n. Personne qui 

parler de quelqu*un en termes flaneurs; with emp6che; chose qui empfiche,/. hindrance, 

a high hand, haut la main. ^v. Haut, en n. Empychement, obstacle, m. 

haut, hautement; grandement; fort, forte- Hindu (hm'du:), a. and n. Hindou. 
ment. hinge (hinds), Gond, m.; pamnclle, 

c. De haute naissance. high- charni^re (butt-hinge), /.; (fig.) pivot, w. 

class, a. De premier ordre. high-coloured, To be off the hinges, (fig.) itre en coirdusion; 

c. Haut en couleur, d’une couleur ydatante. to come off the hinges, sortir des gonds. v.t. 

high-crowned, a. Haut de forme (hat); Gamir de p^onds. v.i. Toumer (sur). 

en dos d’ane (road), high-flier, n. Personne hinny ('hini), n. Bardot, m. (mule). 0.1. 
ambitieuse, /. ; enthousiaste, m. high-flown, Hennir. 

c. OrgueiUeux, eniiy; ampouiy (of style); hint (hint), n. Insinuation, allusion, /., mots 
cutry, high-flying, a, Au vol devy; (fig.) couverts, m.pl. Broad hint, allusion ividmUt 
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/. ; he understood the hint, il comprit d derm- | 
mot; to take the hint, comprendre d demi- 
mot» VA* Donner k entendre (^), insinuer, 
sm^^rer; faire allusion (^), indiquer. 
hip thip), n. Hanche,/.; fruit de T^glantine, m. 
To have on the hip, avoir Vavantage sur, 
tenir; to smite hip and thigh, ditruire com- 
pUtementf anSantir, v,U Dehancher; {jig.) 
attrister. hip-bath, n. Bain de si^ge, m. 
hip-bone, n. Os de la hanche, m. hip-joint, 
n. Articulation coxale, /. hip-roof, n. 
Croupe,/, hipshot, a. Dehanch^ (horse), 
hippie ("hipik), a. Hippique. 
hippocampus (hipo'keempas), n. Hippo- 
campe, m. hippocras, n. Hypocras, m. 
hipj^cratic (-'krsetik), a. Hippocratique. 
hippodrome ('hipodroum), n. Hippo- 
drome, m. hippophagist (hi'p3f9d3ist), n. 
Hippophage, m. hippopotamus ('hipou 
'potomos). It. ipL hippopotami or -muses) 
Hippopotame, m. 

hire Chaiaj), n. Louage, prix de louage; 
salaire, m., gages, m.pl. For hire, d louer^ 
libte (taxi); on hire, de louage. v.t. Louer, 
prendre k louage; engager, employer; 
(j^.) soudoyer, acheter (to bribe). To hire 
oneself out, se louer. hired ('haiojd), a. 
De louage; (jig.) mercenaire. hireling, a. 
and n. Mercenaire, m. hirer ('haioraj), n. 
Personne qui loue, loueur, m. hiring, n. 
Louage, m. 

hirsute ('haiasjuit), a. Velu, hirsute; (Jig.) 
inculte, grossier. 

his (hiz), a. Son, sa, ses. pron. Le sien, m., la 
aienne, /., Ics siens, m.pl.y les siennes, f.pL 
His own, le sicn, la sienite; it is his own, 
c*est d lui ; those lips of his, ses Idvres. 
hispanic (his^psenik), a. Hispanique. 
hispid ('hispid), a. (Bot.) Hispidc. 
hiss (his), v.i. and t. Siffler. To hiss at a 
play, stjfffer une pi^ce. n. Siffiement, coup 
de sifflet, zr?* hiding, n. Sifflement, m. a. 
SifBant. 

hist 1 (hist), int. Chut 1 
histology (his 'toUd 3 i), n. Histologie,/. histo- 
logic^ (-qod3ik9l), a. Histologique. 
historian (his'toorion), n. Historien, m. 
historic (-'torik) or historical, a. Histori- 
que, historial. Mstorically, adv. Histori- 
quement. historiographer (-'ogrofoj), n. 
Historiographe, m. history ('histari), n. 
Histoire, /. history-piece, n. Tableau 
d*histoire, m. 

histrion ('htatrian), n. Com^ien; *histrion, 
m* histrionic (histri'onik) or histrionical, 
a. Histnonique, d’histrion. histrionically, 
adv. Bn histrion. 

hit (hit), tJ.f. (past and p.p. hit) Frapper, 
heurter; atteindre (a mark); donner (a blow); 
toucher. Hit or miss, d tout hasard; to hit it 
off well together, s'accorder hien\ to hit off, 
deviner jwte\ to hit the nail on the head, 
mettre U doigt dessus; to hit upon, trouver, 
tomber suTf se heurter contre ; you have hit him, 
(jig.) vow avez touchi la corde, vous Vavez 
piqrU au vif; you have hit it, (jig.) vous y ites, 
vous avez mis le doigt dessus. v,i, Frapper, 
heurter (contre). a. Coup, coup au but, m.; 
chance, trouvaille; (Jig.) id^e invention, /.; 
(Theat.) aucc^s, fit. Happy hit, remarque d 
Propos, /. ; lucky hit, coup keureuxt m. 

Ditch (lidtj), fi.i, S*sccrc^er, docher, sautcr 


k cloche-pied; s’entretailler, se couper (of 
horses), v.t. Accrocher, attacher; (Naut.) 
nouer, amarrer. n. Accroc, obstade, m.; 
anicroche, entrave,/,; emp€chement, (Naut.) 
nceud, m. Clove-hitch, deux demi-clefs, f.pl.; 
half-hitch, demi-clej^ j. ; there’s a hitch some- 
where, Uy a quelque chose qui cloche ; without 
a hitch, sans accroc. 

hither (^hidej), adv. Ici, y. Hither and thither, 
fd et Id. a. Le plus rapproch^. hithermost, a, 
Le plus proche. hitherto, adv. Jusqu'ici. 
hitherward or hitherwards, adv. De ce 
c6ti, par-ci. 

hive (haiv), n. Ruche,/. ; (jig.) esaaim (swarm), 
w. v.t. Mettre dans une ruche, v.i. Vivre 
ensemble. 

hives (haivz), n. Varicelle pustuleuse,/. 
ho 1 or hoa 1 (hou), tnt. He I ho ! (to express 
surprise, to call attention, to stop (horses)). 
(Naut.) Westward ho I En route pour 
V Quest I Land hoi Terre! 2'erre en 
vue! 

hoar (ho3j), a. Blanc; (jig.) blanchi, gris. 

hoar-frost, n. Gelee blanche,/., givre, m. 
hoard (hoojcl), n. Monceau, amas (secret); 
magot, tresor, m. v.t. Amasser, accumu- 
ler, cntasscr. v.i. Th^sauriser, amasser. 
hoarder, n. Th^sauriseur, accapareur, m. 
hoarding, n. Accumulation; cldture en 
planches (screen of boards), palissade, /. 
boariness ("'hoorines), n. Blancheur,/. 
hoarse (hoojs), a. Enrou^, rauque. Hoarse 
throat, enrouementy m.; to get hoarse, s*en- 
rouer. hoarsely, adv. D’une voix enrouee; 
avec un son rauque. hoarseness, n. 
Enrouement, m.; son rauque, m, 
hoary ('hosri), a, Blanc; blanchi, chenu, aux 
cheveux gris or blancs. hoary-headed, a. 
Aux cheveux gris. 

hoax (houks), n. Mystification, mauvaise plai- 
santerie, attrape, /.; mauvais tour (trick); 
canard (false news), m. v.t. Mystiher, 
attraper. 

hob (hob), If. Plaque (of a fire-grate), /.; 
rustre, manant (peasant); (Myth.) lutin, m. 
v.t. Fraiser; ferrer (boots), 
hobble (’hobl), v.i, Clocher, dopiner; aller 
clopin dopant, v.t. Entraver; (jig.) mettre 
dans Tembarras. n. Clochement, m., 
difficult,/., embarras, m,\ entrave,/. To 
get into a hobble, se mettre dans le pitrin. 
hobble-skirt, n. Jupc fourreau,/. 
hobbledehoy (hobldi'hoi), n. Grand dadais, 

m. 

hobby ('hobt), n. Bidet; (/g.) dada, m., 
marotte (favourite pursuit), /.; hobereau 
(bird), m. hobby-horse, n. Cheval de bois, 
dada, m.; marotte (favourite pursuit),/* 
hobgoblin ("hobgobUn), n. Lutin, m. 
hobnail ('hobneil), ft. Clou k grosse t6te, m., 
caboche, /. ; (jig.) rustre, manant, m. hob- 
nailed, a. Garni de clous k grosse tSte. 
hobnob ('hobnob), v.i. Trinquer ensemble, 
chequer ie verre (avec). To hobnob with, 
itre de pair d compagnon avec* *adv. A 
prendre ou k laisser. 

Hobson’s choice [choicb]. 
hock (hok), fi. Jarret (of a horse); vin du Rhin 
(wine), m. 

hock^ ('hoki), n. Hookey, m. hocdcey-tfdck, 

n. Crosse de hockey,/. 

hocus ('houkas), v.t. Attraper, filouter. 
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hod 


home 


duper. fi. Narcotique, m.; boisson sopori- 
fique. hocus-pocus, n. Tour de passe- 
passe, m., filouterie, /. v.u Faire des tours 
de passe-passe.^ v.t. Mystifier. 
hod (hodj), f>. Oiseau, m., auge,/. (de ma^on). 
Hodge (hods), pron. (corrupt, of Rogers) 

Friend Hodge, Jacques Bonhomrne, 
hodge-podge ('hDd3p3d3), n. [hotch-potch], 
hodman ('hodman), n, (pi, hodmen) Aide- 
ma^on, m. 

hodometer (ho'domatar), n, Odom^tre, m, 
hoe (bou), n, Houe, binette, /. Dutch hoe, 
sarcLeur, tn. v.t. and i. Houcr; biner, sarcler. 
hoeing, n, Sarclage, m. 
hog (hog), n. Cochon; goret; (Comm,) pore, 
m. To go the whole hog, alter jusqu*au bout, 
v,t, (Naut,) Goreter. v,i, S’arquer. hog- 
back, n, Dos d’ane, m. hog-wash, n, Eaux 
grasses, /.p/., lavasse, /. hoggish, a, De 
cochon; grossier. hoggishly, adv, £n 
cochon; grossi^rement. hoggishness, n. 
Cochonnerie; gloutonnerie, grossi^ret^, f. 
hogshead ('hogzhed), n, Muid, m.; 
barrique (cask),/., de 240 litres. 

Hogmanay (hogmaene) (Sc.), n. La Saint 
Sylvestre (New Year’s Eve), 
hoick, hoik ('hoik), v.t. Arracher d’un coup 
sec; (Aviat.) redresser, cabrer (an aeroplane), 
hoicks, int. [yoicksJ. 
hotden [hoyden]. 

hoist (hoist), v.t. Hisser; guinder (with a 
winch); lever; arborer (a flag), n. Grue, /., 
treuil, palan, m, hoisting, n. Levage, 
hissage, guindage, m. 

hoity-toity ('hoiti'toiti), int. Aliens done I 
Tatatal a. £cerveU; susceptible, n, Boucan, 
chahut, m. 

hold (hould), n. Prise, /.; appui, soutien 
(support), m,\ garde (custody); place forte 
(fortress); (fig^ habitation, demeure, /.; 
(Naut.) cale,/.; (Mus.) point d’orgue, wi. To 
get Of to take hold of, prendre ^ saistr, s*accro~ 
cher d, s*emparer de, trouver, <Ucouvrir\ to 
have a hold on, avoir prise sur\ to have hold 
of, temV; to let go one’s hold, lacker prise, v.t. 

(past and p.p. held) Tenir, retenir; arrSter; 
d^tenir; garder, maintenir; occuper, avoir; 
contenir (to contain); tenir pour, regarder 
comme, ail^brcr. Hold I tenez ! arritez ! to 
hold a bet, parier; to hold back, retenir, 
cacher, ne pas produire\ to hold down, 
retenir, baisser; to hold fast, tenir ferme, tenir 
bon; to hold forth, tendre, avancer, offrir, 
promettre; to hold in, retenir; to hold off, 
tenir d distance; to hold oneself, se tenir, se 
regarder (comme); to hold one’s own, se 
maintenir, tenir pied, tenir tile (d); to hold 
one’s tongue or one’s peace, se taire; to hold 
out, tendre, offrir, promettre; to hold over, 
cnoumer; to hold the enemy, immobiliser 
Vennend; to hold together, tenir ensemble; to 
hold up, lever, soulever, soutenir, maintenir, 
cesser, arriter. v.i. Tenir; se maintenir, 
durer; supporter, endurcr; s’attacher, 
adorer (A); rcster, demeurer; s’arrfiter; 

^tre vrai, se trouver vrai. Hold hard, arrStez ! 
halte-ld! hold on, arritez / hold tight 1 Tenez 
vous bieni Ne Idchez pas! to hold aloof, se 
tenir d Vieart; to hold back, se tenir en 
arrUre^ hisiter; to hold fast, tenir ferme, tefsir 
htmt s*accrocher; to hold forth, haranguer, 
pirbrer; to hold good, Hre vrai, ne pas se 
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dimentir, Hre valable ; to hold in, se contenir* 
se retenir; to hold on, tenir bon, persMrer, 
poursuivre; to hold out, tenir bon, temr tite 
(d), durer; to hold up. se soutenir, cesser (of 
the rain), s iclaircir (of the weather); to hold 
with, prendre parti pour, Hre du parti de. 
hold-ail, n. Enveloppe de voyage, /, hold- 
fast, n. Crampon; (7>cA.) valet, ffi. holder, 
n. Personne qui tient,/.; locataire, tenancicr, 

m. ; poign^e, anse, manche, /., porte-; (Fin.) 
portcur, poasesseur, m. holding, n. Posses- 
sion, tenure, /. ; terre affermAe, ferme, /. 

hole (houl), n. Trou; antre, m., caveriw, 
orifice, m., ouverture, /. A large hole in the 
profits, une grande brkche Sins les profits; full 
of holes, pie in de irons; toibe put in a hole, 
itre dans une impasse; to make a hole in a pic, 
faire une briche d un pdti; with a hole in it, 
trouL v.t. Trouer; (Billiards) blouser, blo- 
quer. hole-and-corner, a. Secret, clandestin. 
holiday ('holidei), «. Ffite, /., jour de ffite, m., 
(sch. etc.) cong^, jour de dpngA, m., (pL) 
vacances, f.pl. Bank-holiday, fite Ugale. a. 
De fete, de conge; de vacances. 
holily ('houlili), adv. Saintement. holiness, 

n. Saintet^, f. His Holiness, Sa Sainteti 
(the Pope). 

holland ('holand), n. Toile de Holiande, /. 
Brown holland, toile icrue,f, hoilands, n. 
GeniAvre de Holiande, m. 
hollo or holloa, etc. [hallo], 
hollow ('holou), a. Creux; vide; sourd (of 
sound); (fig.) faux, perfide, trompeur. He 
was beaten hollow, ilfut battu d plate couture, 
n. Creux, m., cavite, anfractuosit^; caveme, 
/. v.t, Creuser, 6vider. hollow-eyed, a. 
Aux yeux creux. hollow-ground, a. 
fivid^ (of razors), hollow-hearted, a. Faux, 
dissimule, trompeur. hollowness, n. Creux, 
W-; fausset^, perfidie,/. 

holly ('holi), n. Houx, m. holly-grove, n, 
Houssaic, f. hollyhock, n. Rose tr^nuAre, 
passe-rose,/. - v r 

holm (houm), n. Hot, w.; yeuse (tree), /. 

holm-oak, n. Yeuse,/. 
holocaust ('holokoist), n. Holocauste, w. 
holograph ('hologrEcf), n. Olographe, m. 
holothurian (holo'0juarian), n, Holothunc, /. 
holster ('houlstaj), n. Fonte; sscoche, /.; 
etui, m. (de revolver). 

holus-bolus ('houlas'boulas), odtK D un 
coup, d’un trait. ^ 

holy ('houli), a. Saint, sacr^; bAnit. Holy 
alliance, sainte-alliance, /.; Holy Ghost, (e 
Saint-Espnt; Holy Land. Terre Smnte, /.; 
holy water, eau hinite, /.; Holy Weekj, la 
sematne sainte, /.; holy writ, les satntes 
icritures, f. 

homage ('homid3), n. Hommage, m. 
home (houm), w. Foyer domestique, chez mi; 
logis, m., maison, /., intirieur, m.; 
demeure, /.. asile; pays, m., patric (native 
land), /. At home, chez soi, d Us matson-, at 
home dzy, jour de reception; away from home, 
absent, en voyage; from home, sorts, absent; 
Home Office, Mimsthe de VJntirieser^ *».; 
home rule, autononue, indipendance Ughta^ 
tivB, f. ; the ideal home exnibition, Vexposi^ 
Uon des arts managers, /.; the long ho^, la 
demiire demeure; there is no place like home, 
U if’y a pas de petit chez soi; to come home, 
tentrer, revenir chez soi, retoumer dam^sm 






horal 


it is his Isst hope» c'est sa plcmche de salute f>,U 
Esp^rer, s’attendre L v,u Esp^rer. 1 do 
pespkre hien; I hope that, j'atme d 
croir^ que, hopeful, a, Plein d'esp^ance; 
qui promet beaucoup; encouragei^t. To 
be hopeful that, avoir bon espoir que. hope- 
fully, adv, Avec espoir, avec confiance. 
hopefulness, n. Bon espoir, m., confiance, 

/. hopeless, a, (Effort) vain, impuiasant; 
(excuse) non valable; (difficult^) inextricable; 
(douleur) Inconsolable; (mal) irremddiable, 
incurable; (n^gociation) inume, sans issue 
possible; (persoime) perdue, incorrigible, 
d^ourageante; (situation) d^sespdr^e. hope- 
lessness, n. D4sespoir, 6tat d^sesp^re, m. 
hopingly, adv, Avec espoir. 
horal (^hoaral) or horary, a. Horaire. 
horde (hoajd), n. Horde,/, 
horehound ('hoajhaund), n. Marrube, m, 
horizon (ho'raizan), n. Horizon, m. On the 
horizon, d Vkorizon, horizontal (hori 
'zontl), a. Horizontal, horizontally, adv, 
Horizontalement. 

horn (ho:Jn), n. Come, /.; bois (of a stag), 
m.; coupe (cup); {Ent.) antenne, /.; (Mus.) 
cor, comet, m, French horn, cor anglais^ 

OT.; hunting horn, cor de chasse,m.i horn 
of plenty, come d'abondanee^ to blow 
the horn, sonner du cor, {Motor) corner', to 
draw in one’s horns, rentrer ses comes, 
riprimer son ardeur. a. De come, horn- 
beam, ft. Charme (tree), w. hom-beetle, n. 
Cerf-volant, m, horn-blower, n. Sonneur 
(de trompe), m, hornbook, n. Ab^cddaire, 
m, homed, a. Cornu, k comes, homed- 
owl, «. Due, m, hom-fish, n. Orphic, /. 
hornpipe, n. Comemuse; danse des mate- 
lots, f. hornwork, n, (Fort.) Ouvrage k 
come, m. horny, a. De come; calleux, 
comme la come. 

hornet ('hounat), n, Frelon, m. To bring a 
hornets’ nest about one’s ears, tomber dans 
tm gu^pier, 

hornpipe etc. [horn]. 

horography (ho'rografi), n. Horographie, /. 
horological (hora'lod3ik3l), a. D’horloge, 
d’horlogerie. horology (hD'roladsi), n. 
Horlogerie, /. horosco^ ('horaskoup), n. 
Horoscope, m. 

horrent ('horant), a, (Poet.) H^riss^. 
horrible (’haribl), a. Horrible, affreux, atroce. 
horribleness, n. Caract&re aifreux, m., 
horreur, /. horribly, adv. Horriblement, 
affreusement. 

horrid ('harid), a. Affreux, horrible, horridly, 
adv, Afireusement. horridness, n. Hor- 
reur, /., caractfere horrible, m. horripila- 
tion (haripi'leijan), «. (Med.) Horripilation, 

/. horror, n, Horreur,/. 1 have a horror of 
hypocrites, j*ai toujours en horreur les 
hypocrites; the horrors, le delirium tremens, m. 
hmor-stricken or horrozvstruck, o. 
Frapp^ d ’horreur. 

horse (ha us), n, ^Cheval, m., chevaux, m.pL; 
(MU.) cavalerie,/.; (Tech.) chevalet, s^choir, 
m*i (Naut.) marche-pied, m. Change of horses, 
telms, m.; it is a good horse that never stumbles, 

U n*est si bon cheval qm ne bronche; led horse, 
dheval de main, m.; master of the horse, 
grand icuyer, m.; spare or extra horse, cheval 
de rechange, nu; that’s a horse of another 
colour, c*est une autre poire de manches; to 
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hogpkaMe 

fiog s dead horse, ehercker d ressuseiter un 
mart; to get on horseback, monter en selle; 
to put the cart before the horse, mettre la 
eharrue devant les boeufs; to ride on hmse- 
back, oiler d cheval; to ride the high horse, 
monter sur ses grands chevaux; to send a horse 
to grass, mettre un cheval au vert; to take 
horse, monter d cheval; towel-horse, partem 
serviettes, m. v.i. Mettre sur un cheval; 
foumir un cheval or des chevaux k, horse- 
artillery, n. Artillerie k cheval, /. horse- 
back, n. Dos de cheval, m. On horseback, 
d cheval. horse-bean, n. F^verole, /. 
horse-blanket or horae-rug, n. Couverture 
de cheval, /. horseback n. Montoir, m, 
horse-box, n. Wagoh-^curie, m. horse- 
boy, n. Garmon d’feurie, m. horse- 
breaker, n. Dressegr de chevaux, m, 
horse-cnestnut, n. Marron d’Inde; 
marronnier d’Inde (tree)* wj. horse-cloth, n, 
Housse, /. horse-^eal^ or horse-coper, 
n. Marchand de chevatnc, maquignon, m. 
horse-doctor, n. V6t^rmaire, m, horse- 
dung, n. Crottin de cheval, m. horse- 
exercise, n. Equitation, /. horse-fair, n, 
Foireaux chevaux,/. horse-flesh, a. Viande 
de cheval,/. horse-fly, n. Taon, m. Horse 
Guards, Gardes k cheval, m,pl.; (England) 
gardes du corps, /. horsehair, it. Grin de 
cheval, crin, m, horse-laugh, n. Gros lire, 
lire bruyant, m. horse-leec^, n. Grosse 
sangsue; (fig.) vt^t^rinaire, m. horse-load, n. 
Charge d’un cheval, /. horse-mackerel, n. 
Maquereau bfitard, saurel, m, horseman, 
n. (pi. horsemen) Cavalier; ^cuyer, m. To 
be a good horseman, itre bon icuyer. horse- 
manship, n. Equitation, /.; manage, m. 
horse-pistol, n. Pistolet d’ar^on, m. horse- 
play, n. Jeu de mains, m., grosse raillerie,/. 
horse-pond, n. Abreuvoir, m, horse- 
power, ft. Force de chevaux, cheval- 
vapeur, /. horse-race, n. Course de che- 
vaux, /. horse-radish, n. Raifort, m, 
horse^oe, n. Per de cheval; fer k cheval, 
m.; (pi.) ferrure, /. a. En fer k cheval. 
horseshoeing, n. Ferrage des chevaux, m. 
horse-show, n. Exposition de chevaux, /., 
concours hippique, m. horse-soldier, n. 
Cavalier, m. horse-stealer, n, Voleur de 
chevaux, m. horse-tail, n. Queue-de- 
cheval, /. horsewhip, n, Cravache (riding- 
whip), /. v.t. Cravacher. horsewoman, n. 
Cav^i^re, ^cuy^re, /. 

hortatory (’houtatan), a, Exhortatoire, d*ex- 
hortation. 

horticultural (hauti'kAltJaral), a. D’hoxti- 
culture, horticole, horticultural. horti- 
culture ('ho:jtikAlt/aj), ft. Horticulture, /. 
horticulturist (-'kAltJajist), n. Horticulteur, 
m. 

hosanna (ho'zsena), ft. Hosanna, m, 

hose (houz), n, Bas, m.pl,; tuyau d’acfosage, 
boyau (pipe), m. ; (Naut.) manche k eau, /, 

hosier ('housaj), n. Bonnetier (et chemisier), 
m. h^ery. ft. Bonneterie,/. 

hospitable ('hospitabl), a. Hospitaller, 
hospitably, adv. Avec hospitality, bq^tal, 
ft. Hdpital, ffi., infirmerie, /.; hospice, m. 
Hospital attendant, ttfirmier, m.; hospital 
nurse, infirmilre, f.; hospital ship, vaisseau^ 
hSpital, m.; hospital train, train sanitaire, m. 
hospitality (hospi'taeliti), Hospitalityf fi 



liMt 


host(houM)^ II. Hdte; hdtelieT, mtbergi«jte» m.; 
arm^e, foule, multitude; (R.^C, Ch,) hostie, 

/. He who reckons w^out his host must 
reckon twice, qui compte sans son^ hole a deux 
foU d compier. 

hostage (ho^dj), Otage, m. 
iKMBied (^hostoi), It. Hdtei or foyer pour les 
^tudiants etc., m, hostelry, n. Auberge, 
hdtellerie, /. 

hostess ( 'houstes), n. Hdtesse, /. 
hostile ("'hostail), a. Hostile, ennemi; {fig.) 
oppose, contraire (it). hostileiy, adv. 
Hostilement, d*une mani^re hostile, hos- 
tility (hDs'tiliti), n. Hostility,/, 
hostler [ostler], 

hot (hot), a. Chaud, ardent; bouillant (boiling); 
bi^lant, piquant, ^ic6 (to the taste); (fig.) 
vift violent, ^chaufK, All hot, tout chaud; 
boiling hot, tout houillant; hot as a pepper- 
corn, vif comme la poudre; hot cockles, main 
chaise (game),/,; hot springs, thermes, m.pL, 
tUsHon thermale^ f. ; to be burning hot, brdler, 
itre briilant; to be hot, avoir chaud; to grow 
hot, s^echauffer; to m^e hot, Jcdre chauffer, 
rechauffer, hotbed, n. Couche, /. Hotbed 
of treason, foyer de trahison, m. hot-^blooded, 
o. Excitable, ardent, passionn^. hot- 
headed, a. Violent, fougueux, emport^. 
Iiot<4i0«8e, n. Serre chaude, /. hot-press, 
t>.f. Presser k chaud; catir (cloth); satiner 
(paper), hotly, adv. Avec chaleur, chaude- 
ment, vivemcnt. hotness, n. Chaleur; (Jig.) 
passion, vit^nce, /. 

hotchpot ('hotjpot), (Law) Ensemble des 
biens et valeurs composant une succession, 
hotchpotch ('hDtJpotj), n. Hochepot, salmi- 
gondis, fs., mac^oine,/. 
heM (hostel), n. Hdtei, m. hotel-heeper^ n. 
Mshre d’hdtel, hdtelier, m., maitresse 
d*hdtd, hdteli^re,/. 

hough (hok), n. Jarret (of animals), m. v.t. 
Couper les jarrets k. 

homsd (haund), n. Chien de chasse, chien 
Goursnt, m. v*€, Chasser au chien courant; 

(fiig.) traquer, exciter; pousser. hound-fish, 
n. Vhion de mer, m. hound’sHongue, n. 
I<angue-de-ohien (plant), /. 
hour ('ausj), e* Heure, /. An hour ago, sly a 
•une heure; an hour and a half, une heure et 
demie; at the eleventh hour, au dernier 
mornem; half an hour, une dend’-heure; ki a 
lucky hour, dans un bon moment or un 
moment heureux; to keep bad hours, rentier 
tend; within an hour^ dans une heme, hour- 
glass. n. Sablier, m. hour-hand, n. Petite 
aiguille, f. hour^late, n. Cadran, m. 
hourly, a. Conttnuel, d'houte en heure. 
adv. D’heure en heure. 
house (haus), a. Maison,/., logis, m., demeuie, 
habitation, f. ; mdiage (household), m. ; 
famille (fantOy)^ (Pari.) chambre,/.; (Theat.) 
salle, /. A country-house, tme maison de 
wmpagne; a tnan*s house is his castle, 
eharbomder est medtre chest sot; a nobleman’s 
house, un Mtei; a religious house, une maison 
teligieUset em e&auent^ un monasUre; at one’s 
house, ehea sot; a town-house, une matsen 
de uille, un hStel; from house to house, de 
mssros en maison; house full, (Theat.) saUe 
eMwhh; house of cards, chdteme de cartes, et. ; 
public hoy^e, cdbetni, as.; the House of 
Qmmiuuis, id chambre dee cMmummi the 
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House of Lords, la chambre despairs; the two 
Houses of Parliament, les deux chambres; to 
have neither house nor home, n^avoir rd feu 
td Ueu; to keejp a good house, tenir bonne 
table; to keep house, tenir maison; to keep 
open house, tenir table ouverte; to keep the 
house, garder la maison; to move house, 
disndnager. v.t. (hauz) Loger, recevoir chez 
soi, h^bcrger; rentrcr (com etc.); faire 
rentrer (cattle etc,), house-agunt, ft. Agent 
de location, m. house-breaker, n. Vcueur 
avec effraction, cambrioleur; dtoolisseur, 
ffi. house-breaking, n. Vol avcc effraction, 
iR., demolition,/, housci-cricket, n. Grillon, 
m. house-dog, n. Cliien de garde, m, 
household, n. Maison, /., menage, wi., 
famille, /. a. De menage, domestique. 
Household gods, pinates, f.pL, dieux domes* 
tiques, m.td.; household goods, meubUs, 
m.pl.y mobilier, m.; household utensils, usten* 
sties de minage, m.pl. householder, n. 
Chef de famille, chef dc maison, m. house- 
keeper, ft. Femme de charge, menagere, 
/.; concierge, m.f. housekeeping, ft. 
Menage, m.; econonue domestique, /. To 
start housekeeping, entrer en mhtage. hottse- 
leek, It. (BoL) Joubarbe,/. housemaid^ it. 
Fille de service, femme de chambre, /. 
house-painter, n. Peintre en bStiments, wi, 
house-porter, it. Porticr, concierge, m, 
house-rent, n. Loyer, m. house-room, n. 
Place, /., logement, m. house-sparrow, n. 
Moineau, m. house-steward, it. MaStre 
d’hdtel, m. house-surgeon, n. Interne, m. 
house-top, ft. Faite, toit, m. To proclaim 
on the house-tops, crier par*dessm les toils. 
house-warming, n. Pendaison de la 
cr&naill^e, /, housewife (’hauswaif), n. 
M^nag6re, maitresse de maison; ('hizif) 
trousse (needlecase), /, housewifery 
(’hauswifn), n, Economic domestique, /. 
houseful. It. Maisonn6e; (Theat.) salle 
cornice, /. houseless, a. Qui n’a point de 
demeure; sans asile, sans abri. housing 
('hauzing), n. Logement, m., rentr^, /., 
rentrage, (pi.) housse, /. (de chem); 
capara^on, m. 

hovel (’hovl) or (’havl), it. Appentis, fit., 
bicoque,/., taudia, tit., masure,/. 

hover ('hovoj) or('hAvaj), vd. Planer, h^er. 
To hover about, errer, rbder. 

how (hau), adv. Comment; combien; comme, 
que. How amiable virtue is, que la verSu est 
aimable; how beautiful 1 comme or que €*est 
beaul how do you do? comment aUex*vous? 
how can you? vous n*ama pas horded how 
fsa, jusqu*oii, iusqu*d quel point; how far have 
we got with? ok en sonanes*nous def how 
heartily, avec quel stile; how I wish I could ! 
n sesdemmt je pouvais! how is that? eom- 
ment sefaU^ que? how kind you are I comme 
or que vous Hes bon I how large, de quelle 
mndeur; how longl jusques d quoad I how 
long have you been hm? deprns quand Stes* 
vous id? how now I qu*est*ee done ! how often I 
eondden de /ouf how old are you ? qtM dge 
avex*vous? bow very much, eombim, d quel 
degti; you see bow 1 love you, tioiu vayex 
combien je vous aime. howbmt, adv. N^n- 
moins, tiuoi qu’il en aoit. however, coi#'. 
Cependant, pourtant, dn reste^ adv* De 
manihre que; quelque « . • 4|uc» 
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Gar- 
rar^onniere. 


9u‘a le fosse; he m./ b*. 

soft; how 

sow^Tt flijv. cjuc/<3[ue mttniitc ^ttO* 

Ikowltzor ( 'laauit«»,r), «• Obusicr, m. 

JEioiri fJTSuJ), tie tiurlementf cri; mugjssesnent, 
grwi^emff/if (of the sea etc.), ttr, «/.' Mir/er, 
crier; mugir, grander (of the sea etc.). To 
howJ at, hur/er or crier contre or apris, 
howler, n. Bevue, bourde ^norme, /. 
howling', n. Hurlement; cri; (fig.) mugiase- 
merit, grondement, m. a. Hurlant; plein de 
hurlements. 

howlet ("haulst), n, Hulotte,/. 
howsoever [how]. 

hoy (i) (hsi), n. (Naut.) Heu, vaisseau cdtier, 

hoy I ( 2 ) (hDi), lift. ! hoU I 
hoyden ('hoidn), n. Gar 9 onni^re,/. v.i. 

^nner, jouer. hoydenish, a. Garmon 

hub (hAb), n. Moycu, m., (fig.) centre, pivot, m. 
hubble-bubble (^Abl^bAbl), n. Narguile k 
eau; gargouillement (d’eau), tn. 
hubbub ('hAbAb), n. Vacarme, bruit, tinta- 
marre, m. 

huckaback (^hAksbaek), n. Grosse toile 

ouvr^, /. 

*huckle (^hAkl), n. Hanche, f. buckle- 
backed, a, Bossu, vout^. 
huckleberry ('hAklbari), n. (Bot.) Airelle, /. 
huckle-bone [hip-bonb]. 
huckster ('hAkstaj), n, Revendeur, regrattier, 
m. v,i. Revendre en detail, huckstering, n, 
Regratterie, ; marchandage, m, *huck- 
steress, n . Kegratti^re, /. 
huddle (^hAdl), v.t. Entasser p£le-m61e, (fig.) 
brouiller, confondre ensembie; b&cler (to 
perform hastily). To be huddled up, itre 
entassi. v.i. Se m^ler, se coudoyer, se 
presser; (fig.) se confondre. n. Tas confus, 
fouillis, x^li-m^lo, ramassis, m. 
hue (x) (hju:), n. Couleur, teinte, nuance, 

hue ( 2 ) (bju:), a. Hu^e, clameur, /. To raise 
a hue and cry after, crier haro sur, crier tolli 
contre, 

huff (haf), ff. Emportement, acc^s de coUre, tn. 

Vet, *Gonfler, enfler; maltraiter, trailer avee 
arrogance, brusquer; (Draughts) souffler. v.i. 

Se gonfler, s*enfler, se mettre en coUre, 
pester (contre). huffily or huffishly, adv. 

Avec arrogance, avec humeur. huffiness or 
huffilshness, n. Arrogance, humeur, 
petulance,/, huffish or huffy, a. Fanfaron; 
arrogant, ner: vex4, de mauvaise humeur. 
hug (l^g)» v,t, Embrasser, serrer dans ses bras; 
(Naut.) serrer, raser (the coast). To hug 
oneself, se fdliciter, s*applaudir (de)\ to hug 
the laiid, serrer la c6te\ to hug the wind, 
(Naut.) ^ncer U vent, n, Embrassement, m., 

huge (hjutds), a, Vaste, immense, ^norme. 
hugely^ adv, £nonni6ment, immens^ment, 
eztrtoement* hugeness^ n. Grandeur 
^noime, /. 

hugger-mugger ('hAgai'mAge^, n, *Secret, 
m.; d^ordre, fu., confusion, ^ In hugger- 
mugger, dandnfincmenti in ;r-muggat 


{,dkion, nti^ttss mm. « fe. 
n^gltgeniment, en dfsovdre. ^**1 

Hugu,,^ 

iJk(^).ss. asf^(ota,hip),/.,p„ 

M.; (/>/■) bagtse, /. To aaad to the haZ’ 
anv^er sur les ponums or au bagne. hulking' 
a, Gros, lourd. Hulking fellow, gro; 

SK ' 

Jiufffhd/), u. Chqae,AcorpB(bfM8Atp},nf 

cosse (of nuts etc.), /. v.U Percer la coque 
de (a ship), mettre (a ship) k sec; Scaler 
(nuts); dcosser (beans); d^ortiquer (rice 
etc.). / 

hullabaloo (hAlabe^uOJtf. Vacarme, boucan, 
m, \ 

hum (ham), v.i. and t, Fredonner (of men), 
bourdonner (of bees) ; rdnfler. To hum and 
ha, bredouiller, hisitet,\ faire une r^nse 


bvasive; to make things Jhum, mener ronde* 
ment les chases, n. Bouremnnement. 
hunoan ('hjuiman), a. Humain. Human 
being, itre humain, m.\ \pl.) les hutnains, 

m. pl. humane (hju: "mein), a. Humain, 
compatissant, bienfaisant. humanely, adv. 
Humainement, avec humanity, humanist 
("hjuimdnist), n. Humaniste, m. humani- 
tarian (hjuimteni'tearian), a. and n, 
Humanitaire, m. humanity (hju:"menitii, 

n. Humanit^, /. humaunization (-"zeijan), 
91. Humanisation, /. humanize ("hju:ma 
naiz), v.t. Humaniser. To become 
humanized, s*humaniser. humanly, adv, 
Humainement. 

humble ("hAmbl), a. Humble; modeate. v.t. 
Humilier, abaisser, mortifier. humble-bee, 
ft. Bourdon, m. humbie-ple, n. P&t^ 
d*entraille8 de cerf, m. To eat humble-pic, 
s*hutmlier, filer doux, avaler un tyrant, 
humbleness, n. Humility, modestie, /. 
humbly, adv. Humblement. 
humbug ("hAmbAg), n. Blague, farce, trom- 
perie, f., charlatanisme, m., (slang) fumisterie, 
hableur, blagueur, farceur, charlatan, 
(slang) fumiste, m. That’s all humbug, c^est 
de la blague tout cela. v.t. Blaguer, tromper, 
conter des somettes v.t. Faire le charlatan, 
humdrum ("hAmdrAm), a. Monotone, endor- 
mant; assommant, fatigant. Humdrum 
daily life, le trantran journalier, m, n. Per- 
sonne casani^re, pot-au-feu, /. v.t. Mener 
une vie monotone. 

humectation (-"teijan), n. Humectation,/. 
humeral ('hju:maral), a, (Anat,) Huxi^ral. 

humen^ n. Humerus, m, 
humic ("hju:mik), a. (Chem,) Humique. 
humid ("hju:mid), a. Huxnide. humidity 
(-'miditi), it. Humidity,/, 
humiliate (hju:"milieit), VaU Humilier, 
abaisser. humiliating, a, Humiliant. 
humiliation <-"ei/an), n, Humilistion, /. 
humility (-"militi), n. Humility,/. . 
humming (^hAxnir)), n. Bourdonnement, fre- 
donnement, m.; (fig.) murmure, fit. hum- 
ming-bird, It. Oiaeau-mouebe, coUbri, m. 
humming-top, n. Toupie d'Allemagne, /. 
hummitek ("hAmak), a. Mamelon, monticule, 
tertre, m. 

humond ('hjutmaral), a, (Med,) Humoral, 
humorallsm, a. Humoriame, m. bumora* 
list, a. Humoriste, at. 

humocism (lijusniariam), a. Humoxiain^ m. 
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tmnftorlftt, n, Humoristb, pef«oniie tpiiitu* 
elle, /. inuncMfoiw, a, Humoristique; 
pborant, drOle, comique. humoroiislir« 
rlaisamoient, drdlexnent, coxniquement. 
humorouaness, n. Badinage* m., dr61erie, 
caract^re fantasque, m. 

httmour ('hju:maj)* n, Humeur, diaposition, 
/.; humour* m. In a humour for, tn train de; 
to be in a good or a bad humour, Stre de 
bonne or de fmnivatje humeuri to put in a 
good humour, mettre en bonne humeur, v.U 
Complaire ft, laisser faire, manager, se 
prSter ft. humoured, a. Good humoured, 
d^un caractire aimable, humourless, a. 
Sana esprit, aana caractftre. humoursome, 
0 . Pfttufant, fantaaque, capricieux. humour- 
somely, Capricieusement. 

hump (hAmp), n. Bosse,/. To have the hump, 
{slang) itre matasade, broyer du noir. hump- 
back, If. Boasu, Ilf. humpbacked, a. 
Bosau. 

humph 1 (mf), int. Hum, hum! (expressing 
doubt, disapproval). 

hunch (hAntj), n, Groa morceau (of bread, 
cheese); bosse (on the back),/, v, Arrondir 
(son dos); ae vodter. hunchback, it. Boasu, 
f»., boasue,/. hunchbacked, a. Bossu. 

hundred ('hAndred), a. Cent. if. Cent; 
centaine; canton, district, m. In hundreds, 
par centaines* hundredfold, a, and if. 
Centuple, m. hundredweight, if. Quintal, 
Iff., cincmante kilos, m,pl. hundredth, a. 
and If. Centiftme, m. 

hung, p.p. [hang], 

Hungwan (hA^'oeorian), a, Hongrois. n. 
Hongrois, m., Hongroiae, /.; hongrois (lan- 
guage), m. 

hunger ('hAqgai), it. Faim, /. Hunger is the 
best sauce, u n*est sauce que d'app4tit\ hunger 
will break through atone walls, la faim chasse 
le Ump hors du bois; to feel a keen pang of 
hunger, sentir vivement la faim. v.i. Avoir 
faim; €tre affam^ (de). To hunger after, 
itre affomi (de), soupirer apris. hunger- 
bitten, 0 . Adam^, press^ par la faim. 
hungered, a. Qui a faim, affainft. hungrily^ 
adv. Avidement. hungry, a. Aifamft, qui 
a lum; maigre (of soils etc.). A hungry man 
is an angry man, ventre affami rCa pas 
d*areilUs\ to be as hungry as a hunter, avoir 
sme faim de loup\ to be hungry, avoir faim; 
to teed the hungry, nourrir eeux gut ont 
faim, 

hunk (hAQk), ff. Gros morceau (of coke, 
cheese), nu 

hunkers {'hAokaix), n.pL On one’s hunkers, 
aeeroupi. 

hunks (hAQks), u. Lsdre, grippe-sou, m. 

hunt (hant), c.t. Cbasser ft courre; (fig.) 
poursmvre, chercher. To hunt down, 
traquer, mettre au» abois; to hunt out, 
dimcher, dipister; to hunt up, chercher, v.i. 
Chasser au chien courant. n. Chasse ft 
courre; meute (pack of hounds),/, hunter, 
ft. Chasseur; cheval de chasse, m. hunting 
u. Chasse; (fig.) recherche, poursuite, f, 
hundn^^greiind, it. Terrain de chasse, m. 
It is hia happy hunting-ground, dest Id 
est dbsns son iliment. hunting-horn, n. 
»r de chasae, w, hunting-lodge or hunt* 
lag-seet, if« Rendes-voua de chasse, m. 
hunling-'wntohi n* (Montre ft) savonnette, 


/• huntresstw. Chasseuae; (post.) chasse- 
retae, /. huntsmen, n. (^. huntsmen) 
Veneur, piqueur, nu huntsmans h ip, e. 
La vtoerie,/. 

hurdle ('haudl), e. Claie,/. hurdle-reoe, e. 
Course de haiea,/. 

hurdy-gurdy (’haudigaudi), if. Vielle,/. 

hurl (haul), v.t. Lancer (avec force), piecipi- 
ter, jeter. hurler, n. Lanceur, m. hurling, 
If. Lancement, m. hurley, n. Le hockey 
irlsndais. 

hurly-burly ('haulibauU), a. Tintamarre, 
brouhaha, tohu-bohu, m. 

hurrah (hu'ru:), hurray (hu're), if. Hourra, 
vivat, m. v.t. Acclamer. v.u Pousser des 
bourraa. 

hurricane (liArikan), it. Ouragan, m, hurri- 
cane-deck, ff. Pont-promenade, m. hurri- 
cane-lamp, n. Lanterne-temp^te, /. 

hurried ChAtid), a. Pr^cipit^, preset; &it ft 
la hate, hurriedly, adv. Precipitamment, ft 
la hftte. 

hurry ('hAri), «. H&te, pr^ijpitation, /. ; (/Ig.) 
tumulte, m., confusion,/. Done in a hurry, 
fait d la hdte, fait avec precipitation’, in no 
hurry to, peu empressi de’, there is no hurry, 
rien ne presse\ to be in a hurry, itre pressi. v.t. 
Hftter, presser, pr^cipiter; acc^lerer, faire 
d^pecher. To hurry away, emmener or 
entrainer pricipitamment, 5*en aller d la kdte; 
to hurry back, ramener en toute kdte', to 
hurry in, faire entrer pricipitamment', to 
hurry on, presser, pousser, entrainer; to hurry 
through, faire d la hdte, parcourir tapide- 
ment; to hurry up, hdter, dipicher. v.u Se 
hftter, se d^p^cher, se presser. To hurry 
back, revenir d la hdte; to hur^ down, 
descendre d la hdte; to hurry in, entrer 
pricipitamment; to hurry on, se hdter, se 
presser; (row.) to hurry on stroke; attaquer 
trop tot. 

hurt (hsut). If. Mai, m., blessure,/. ; (fig.) tort, 

g r^judice, dommage, m. v.t. (past and p.p. 

urt) F^aire mal ft; (fig.) nuire ft, offenser, 
blesser, choquer. To hurt oneself, se faire 
du mal; to hurt someone’s feelings, blesser les 
sentiments de quelqu'un. v.i. Faire du mal ; faire 
mal. It does not hurt, cela ne fait pas de 
mal; it hurts, cela fait mal. hurtful, a. 
Nuisible, pemicieux (ft); (fig.) pr^judiciable 
(ft), hurtfully, adc. D’une mam ftre nuisible, 
pemicieusement. hurtfulness, if. Tort, 
prejudice, m. 

hurtle ('hoijtl), v.i. Se choquer, se heurter; 
retentir (of sound). 

hurtleberry ('houtlbari), n. (Bot.) Airelle, /. 
hurtless ('haijtles), a. Inoffensif; sans 
blessure. hurtles^y, adv. Sans aucun mal. 
husband ('hAzband), it. Mari, ^poux, m. As 
husband and wife, maritalement; ship's 
husband, girant d bord, m. v.t. Manager, 
Economiser, husbandman, it. (pt. husband- 
men) Laboureur, cultivateur, m. husban- 
dry, It. Agriculture, industrie agricole ; 
Economie, frugalitE,/. 

hush (hA(), int. Chut ! paix I v.t. Taire, faire 
taire, ii^oser silence ft; (fig.) calmer, 
apaiser. To hush up, itouffer, mpprimer. v.i. 
Se taire, faire silence, hudu-money, n. 
Prix du silence,/. 


hushaby (’hAfabai), int. Dodo 1 

husk (hAsk), If. Cosse, gousse,/.; brou (of a 
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tiut), m.; baile> enveloppe, petlicule (of 
toin), /, v.t* ficog»©r (peas ©tc.); Wucher 
(maw©); monger (barley etc.)* husked, a. 

Acosse; 6coss^; mond6. Husked baney, 
roge mtmdi, 

huskiness ('hAskines), n. Raucit^ (of the voice), 
/. husky, a> Cossu; rauque, enrou^ (of the 
voice). 

hussar (hu'zau), n. Hussard, m, 
hussy ('hAzi), n. Friponne, coqume, /. 
hustings ('hAstigz), n,pL (Before 1872) Es- 
trade (pour haraMuer lee electeurs), assem- 
blee dlectorale, /. 

hustle ('HasI), v.t, Bouaculer, presaer, pousaer. 

v,i. Se presser, se d4pfecher. 
huswife [housewife]. 

hut (hAt), n. Hutte, cabane; (Mil.) baraque,/.; 
ipL) baraquements. m.pl. v.t. Loger dans 
des baraques. v.i. Se l^raquer. 
hutch (hAt J), ft. Huche, /. ; clapier (for 
rabbits) ; p6trm (kneading-trough), fn. hutch- 
rabbit, n. Clapier, lapin domestique, m. 
hustza I (hu'zo:), int. Hourra I 
hyacinth ('haiasinG), n. (Bot.) Jacinthe,/. 
hyaline ('haialain), a. Hyalin, diaphane. 
hybrid (^aibrid), a. and n. Hybrid®, m. 
hydra (''haidrd), fi. Hydrfe,/. 
hydragegue ('haidragog), n. {Med.) Hydra- 
gogue, m. 

l&3^rangea (hai'dr2end3i3), n. {Bot.) Hor- 
tensia, m. 

hydrant ('haidrant), n. Prise d’eau, bouche 
d'incendie, f. 

hydraulic (hai'droilik), a. Hydraulique. 

hydraulics, n./>/. Hydraulique,/. 
hydride ('haidraid), n. {Chern.) Hydrure, m. 
hydro-, comb. form. Hydro-, hydro-aero- 
|>lane (haidrou'earoplein), n. Hydravion, 
m. hydrocele, n. Hydrocele, /. hydro- 
cephalus, n. Hydroci^bale, /. hydro- 
chlorate, n. Hydrochlorate, m. hydro- 
chloric, a. (Acide) chlorhydrique. hydro- 
dynamic (-^nsemik), a. Hydrodynamique. 
hydrodynamics, n.pl. Hydrodynamique,/. 
h5^rogen (''haidr3d3en), ft. Hydrog^ne, m. 
hydrogenated, a. Hydrogdn^. hy^o- 
genize, v.t. Hydrog^ner. 
hydrographer (hai'drogfrafaj), n. Hydro- 
graphe, m. hydrograf^ic (haidro'graefik), 
a. Hydrographique. hydrography, n. 
Hydrographie, /. hydrology, n. Hydrolo- 
gic, /. hydromel ('haidramel), n. Hydro- 
mel, m. hydrometer (-'dromatoj), n. 
Hydrom^re, m. hydrometric, a. Hydro- 
metrique. hydrometry, a. Hydrom^tric, /, 
hsrdrophobia (-'foubio), n. Hydrophobic, f. 
hydrophobic, a. Hydrophobe, hydropic 
(-'dropik), a. Hydropique, hydroplane 
('haidroplein), n. Hydroplane, m. hydro- 
pneumatic (-nju'maetik), a. Hydro- 
pneumatique. hydrostatic (-'atsetik) or 
hydrostatical. a. Hydrostatiquc. hydro- 
staticaUy, adv* Suivant Fhydroatatique. 
hydrostatics, n.pL Hydrostatique, /. 
hydrosulphuric (-BAl'fju»rik),,a. Sulphy- 
drique. hydrotherkpeuties (-Gars^pju: 
tiks), n.pl. Hydroth^pie,/. 
hyena (liai'iina). n. Hy^fe,/. 
hsrglehe (^*id 3 ii:n),‘«. Hygiene,/, hygienic 
(hai'd 3 i:mk) or hygienical, k. Hygi^ique. j 
hygrology (hai'gtoladsi), a. Hygrologic, /. 
hygrometer, a. Hygroma, m. hygro- ^ 


metrio <-Wtrik) or hygrometarical, a, 
Hygsomidtrique. hygromctry, a. Hygro- 
m^tric,/. 

hylozoic (hailo'zou^), a* Hylorolque. hylo- 
zoism, a. Hylozolama, m. 
hymen ('haiman), n. Hymen, hym^n6e, m. 
faymcmeal (-'ni:sl) or hymenean, a* lOts 
Thymen, de Thym^n^ nuptial, n. Chant 
d'hym^nee, jw. 

hymenoptera (haitnd'noptara), n,pl. {Ent.) 
Hyminoptdres, m.pl. h 3 rmenopter^ or 
hymenc^terous, a. Hymdnoptfere. 
hymn (him), n. Hymne, /. v.u C^l^brer par 
des hymnes. v.i. Cjianter dea hymnes. 
hymn-book, n. Recueill d’hymncs, m. 
hyoid (Tiaioid), a. Hyoid, hone, Vos hyoSde^ m. 
hypaethral (hai'piiGral), a'.\l Hyp^Jthre, 
h3rperbaton (hai'paubatadji n. Hyperbate, /. 
hyperbola, n. {Geom.)\ hyperbole (hai 
'paubali), n. {Gram.), Hyperbole, /. hsrper- 
Dolic (-'bolik) or hyperbolical, a. Hyper- 
bolique. hyperbolicallyAnt/v. HyperboH- 
quemcnt. hyperbolist, n. 'Faiseur d*hyper- 
boles, tn. hyperbolize, v.t. Exagerer. vJ. 
User de Thyperbole, hyperborean (-'bo: 
rion), a. Hyperborien, hyperboree. hyper- 
critic, n. Hypercritique, m. hypercritical, 
a. Critique h I’exc^s. To be hypercritical, 
Spilopier, ergoter. hypercriticism, n. 
Critique exagdree, /. hypertrophy (hai 
'paijtrofi), n. Hypertrophic, /. hy|m- 
trophied, a. Hypertrophie. 
hyphen ('haifan), n. Trait d'union, »a. 
hypnotic (hip'notik), a. and a. {Med.) Hypno*- 
tique, m. hypnotism ('lupnotizm), a. 
Hypnotisme, m. hypnotize, v,U Hypno- 
tiser. 

hypochondriac (haipo'kondrisck), a. and a. 
Hypocondriaque, m, h5rpochoiidria, n* 
Hypocondrie, f. 

hypocrisy (hi'pokrisi), n. Hypocriaie, /. 
h3rpocrite ('hipakrit), n. Hypocrite, ta.f. 
hypocriticid (-'kritikl), a. Hypocrite, 
hypocritically, adv. Hypocritement, en 
hypocrite. 

hypoderm ('haipada:jm), m. Hyrodenne, m. 
hypogastric (haipo'gsestrik), a. Hypogastri- 
que. hypogastrium (haipa'gaestridm)^ a. 
(Anat.) Hypogastre, m, liypogenous (-'po- 
d 3 enas), a. Hypoge. h 3 rpogeum (-'d 3 i:am), 
n. Hypogde, /. hypo^ossal (-'glosal), a, 
Hypoglosse. Kypoglo^al nerve, hypoghsse, 

m. hypostasis (Iwi'postasis), n. Hypostasc, 
/. hypostatic (-'ataetik) or hypostatic^ 
Hypostatiquc. hyposulphite (-^Alfait), a. 
Hyposulfite, m. hypotenuse (hai'potan 
jtnz), n. {Geom.) Hypotdnuae,/. hypothec 
(hai'poGek), a. Hypothdque, /. hj^the- 
ckry, a. Hypothdcaire. ImothOczde 
(-'poGikeit), v.t. Hypothdquer* hypothesis. 
If. Hypothdse, /. hypothcstic (-'Getik) or 
hypothetical, o. Hypothdtique. hypo- 
thetically, adv. Hypothduqument. 

hypsometeft* (hip'samacar), n. HypsomMre, 
ai. hypmmett^ n. Hypaomdtaie, /. 

-hyson (haisn), n. Thd vert (de Chin^, ai. 
hyssop (%iaap), a. (Boi.) Hysope,/. 
hysteria (hta'tiaria), a., orhyeterii^ (-^teriks), 

n. pl. Cdae de nerfs, attaque de oer£i, /. 
h^teiic or hysieeical, «. Hysticique. 
hysterotomy (htsts'rotOmtX fk Hyitero- 
«otoie,/. 






1, i (ai). Neuvtime lettre de Talpbabet, m. 

X' pfon* Je, moi. I, mot; I wpeak, jeparUx it 
is c*§si moi\ it is 1 who am speakingj c'est 
moi qm parlo, 

iamb (^aieemb) or iambus (ai'sembas), n. 
lambe^ m. lambic, a. lambique. n. lambe, 
m, 

Iberiaa (atl>iaria]i), a. and if. Iberian, m., 
Ib^rienne,/. 

ibeae (^aibelu), n. Bouquetin, m. 
ibis ('aibis), a. {Omith,) Ibis, m. 
ice (ais), n. Glace,/. Ice age, piriode glcuiaire, 
/. ; to break the ice, rotnpre la glacoy faire Us 
premieres avances, v.t, Glacer; frapper 
(wine)- ice-axe, ». Piolet, m, iceberg, n. 
Iceb^, groa bloc de glace, m. ice-bound, 
a, PrU dans or bloqu^ par les glaces. ice- 
box, «. Glacifere, /. ice-breaker, n. Brise- 
glace, m, ice-cream, a. Glace, /. ice- 
Beld, n. Banc de glace, m, ice-floe, n. 
Banc de glaces flottantes, m. ice-house, ». 
Giaci^re,/. ice-fdant, n. Ficoide cristalline, 
/. ioe^ a. Glacd; frappd (of wine etc.), 
water-ice, n. Sorbet, m. 

Icelander ('aisUndaj), it. Islandata, m., 
Islandaiae, /. Icelandic (ais'lsndik), a. 
Islandais, d'lslande. 

ichneumon (ik'nju:mon), n. Ichneumon, rat 
d’figypte, m. 

ichnographic (ikno'grsfik) or ichnographi- 
G^, c. Ichnographique. ichnography 
(ik'nDqrsfi), w. Ichnographie, /. 
ichor (^aikoj) or ('ikai), n. Ichor, m. ichorous, 
c. Ichoreux. 

ichthyological (ik9ialod3ikl), a. Ichtyolo- 
ffique. ichthyologist, n. Ichtyologiste, m. 
ichthyology (-'Dl3d3i), n. Ichtyologie, /. 
Ichthyophagist, n. ichthyophagous, a. 
Ichtyophage. ichthyosaurus (-'aozrss), a. 
Ichtyosaure, m. 

icicle ('aisikl), w. Petit glavon, m. icily, ado. 
Froidement. iciness, a. Froid glacial, m. 
icing, a. Glac^; frappagc (of wine), m. 
iconoclast (ai'konaklaest), a. Iconoclaste, m. 
iconographer (-^n3gr9f9j), a. Icono^phe. 
icoaogr^hy, a. Iconographie, /. icono- 
later (-'nolotajt), a. Iconolltre, m. icono- 
hitry, «; Iconolfttrie, /. iconology, a. 
Iconologie, /. iconostasis, a. Iconostase, /. 
icosahe^on (aikoad'hiidran), a. Icosa^die, 

m. 

ictericat (ik'terikl), a. Ict^rique. icterus 
('^iktaras), a. Icterc, m,, jaunisse,/. 
icy (^aiai), a. Glsc6, glacial, 
idea (ai'di:a), a. Id^,/. A general idea, 
d'aareatAlr, the idea I par txemple! a-Uon 
idUi to have an idea of, aooir or so faire une 
idie de\ to have no idea that, ne pm so douter 
me* ideal, a. and a. Id^, m. Ideal beauty, 
U beau idiaU m. idealism, a. Iddalisme, m. 
Idealist, a. Id^ste, at. ideality (-'aeliti), 

n. Id^alit^, /. idealization (-'zeibn), 
ft. Idealisation, /. idealize, v.t. Ideauser. 
ideally» ado* En idee, idealement. 

identical (ai'dentikl), c. identique, m£me. 
identically, ado* Idendqueixient. identi- 
fication (-'kei/an), a. Identification, f. 
Identii^ (ai'dentifai), v,U Identifier (avec); 


^^nofcle 

constater I’identite de, reconnaltre. To 
identify oneself, sHdenUfier* identity, a. 
Identite, /. Identity disk, {Mil,) plaque 
d^ideniitiy /. 

ideographic (aidio'gracfik), a, Ideographique. 
ideography (-'ografi'l, a. Ideographie, /. 
ideoiogicai (-l9d3ikl), a, Ideologique. 
ideologist, a. Ideologue, m, ideology 
(-bl9d5i), a. Ideologie,/. 
ides (aids), n,pl, Idea,/.^/. 
idiocy ('idiasi), a. Idiotic,/., idiotisme, m. 
idiom (Idism), a. Idiome; idiotisme, m. 
idiomatic (-'maetik) or idiomaticalp a, 
Idiomatique; qui est de la lav^e familzkre 
or courante. Idiomatic expression, idiotisme^ 
m. idiomatically, adv, D’une manidre 
idiomatique. 

idiopathic (idio^pseBik), a, Idiopathique. 

idiopathy (-bp90i), a. Idiopathie, /. 
idiosyncrasy (idio'sii3kr3si), a. ldio8yn<- 
crasie, /. 

idiot ('ididt), a. Idiot, m., idiote, /,; imbdcile, 
m./. idiotic (-btik) or idiotical, a. Idiot, 
d’imbecile. 

idle ('aidl), a. Oisif, paresseux, indolent 
(la^); desocuvre (at leisure); (fig.) inutile, 
vain, frivole. Idle fellow, faindanty ^resseux, 

m. ; idle hours, heures de loisityf.pLy moments 
perduSy m.pL ; idle tale, conte d dormir debout, 
conte en Vairy at.; idle talk, balivemesyf,pl,; 
idle words, paroles en Vair, f.pl. v.i. Ne rien 
faire, faire le paresseux, faineanter. v,t, 
Perdre, gaspiltcr, passer dans la paresse. To 
idle away one’s time, perdre son temps, 
idleness, a. Paresse* oiaivet6; inutility,/.; 
d^scBuvrement, m, idler, a. Oisif, binfant, 
paresseux, m. idly, adv. Dans Toisivet^, en 
paresseux; inutilement, vainement, foUe- 
znent. 

idol ('aidol), n, Idole, f. idol-vrorshlp, a. 
Culte des idoles, at. idolater (-'dolatsj), a. 
Idolttre, m. idolatress, a. Femme idolStre, 
/. idolatrous, a, Idolatre. idolatrously, 
adv, Avec idoldtrie. idolatry, a. Idolltrie, 
/. idolize ('aidalaiz), v.t. IdoUtrer. 
idolizing, a, IdolStre. a. Idolatrie, /. 
idyl, idyU ('aidil), a. Idylle, /. idyllic 
(at'dilik), c. Idyllique. 

if (if), corq. Si, quand, lors mSme, quand 
m§me. As if, comme si; even if it was so, 
quand cela serait; if anything, I am mying 
more than was agreed between us, jri7 y a 
une difference, je vous paye plus que U prix 
convenu entre nous; if ever there was one, $*il 
en Jut jamais; if I were you, d voire place; 
if necessary, s^il U faut, au besoin; if not, 
sinon; if possible, si cela est possibU, s*il se 
peut; if so, sHl en est ainsi; if there is any 
difference, y a une difference ; to look as if, 
avoir Vair de; we will buy it if it costs us 
double, nous VachHerons, quand mime it nous 
codterait U double, 

igloa ('iglu:), a. Hutte de neige, /. (des 
Esquimaux); iglou, at. 

igneous ('ignioa), a, Ign^. ignis fatuus, 
('ignis 'feei^iuos), a. (pL ignes fatui) Feu 
foUct, m, ignite (ig'nait), v,U Allumer; 
mettre en feu, v,i. Prendre feu, s^allumer* 
ignitibia,.a. Infiammay e. ignitlm(-^m/aii), 

n, ignition, /. ; (MaUtr) allamafse, af> 
ignoble (ig'noubi), a, Pifif^en, rotaitee; he^ 

vil, ignoble, i^ohloness, n. Ignobil|t6, f* 
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^paominious 

ignobly^ ado^ Ignoblement; d*iin<e ma^ire 
Ignoble. Ignobly bom, de Basse naissance, 
ignominious (igno'minias), a, Ignominieux: 
(Law) infamant. ipiominioosly, adv, 
Ignominieusement; (Law) d*une numiire 
infaxnante. ignoniiny (Ignomani), «, 
Ignominie; (Low) infamie, /. 
ignoramus (igno'reimae), «. Ignorant, ignare, 
m. Ignorance ('ignarans), «. Ignorance,/. 
Ignorant, a. Ignorant.^ Not to be ignorant 
of, savoir bten\ to be ignorant of, ignorer, 
ignorantism, n. Ignorantisme, m, ignor- 
antly, adv. Par ignorance, 
ignore (ig^naij), v.U Pr^endre ignorer, 
vouloir ignorer; ne tenir aucun compte dc; 
ne pas vouloir rcconnaitre (une personne); 
(Law) declarer qu*ii n’y a pas lieu k pour- 
suivre; rendre un non-lieu, 
iguana (i'gwaina), n. Iguane, m. 
ileum ( iliam) n. ll^on, il6um, m. ileus, n. 
II^us, m, 

aex ('dleks), «. (5o^) Yeuse,/. 
iliac ('iliaek), a. (Anat.) Iliaque. Iliac passion. 
Passion iliaque, coliques de miserere, f. pi. 

Iliad ('iliad), n. liiade,/. 
ilium ('iliam), n. (Anat.) Ilion, ilium, ?n, 
ilk (ilk), a. (Sr.) Marne.; Of that ilk, de la 
localiti du mime nom. 

ill (il), o. Mauvais, machant: malade, sou dram 
(of the health). To fall ill, tomher malade; 
to take it ill, trouver mauvais, prendre mal. rt. 
Mai, m. adv. Pvlal; peu. Ill able to, peu 
capable de. ill-affected, o. Mal inten- 
tionn^. ill-bred, a. Mal 61evi. ill-con- 
sidered, a, Irr^flechi, peu consider^, ill- 
contrived, a. Mal imaging, ill-deserved, 
Peu ni^rit6. ill-disposed, a, Mal inten- 
tionn^. ill-doing^ «, Mal, w., mauvaise 
action, /, ill-fated, a. Infortund, mal- 
heureuz.^ ill-favoured, a. De mauvaise 
mine, laid, ill-favouredly, adv. Laide- 
ment; mal, rudemcnt. ill-favouredness, n. 
Difformit^, laidcur,/. ill-featured, a. Laid, 
ill-founded or ill-grounded, a. Mal fond^, 
sans fondcment. ill-gotten, a. Mal acquis, 
ill-judged, a. Malavise, imprudent, ill- 
mannered, a. Malappris. ill-meaning, a. 
Mal intentionn^. ill-minded, a. Mal 
dispose, ill-nature, n. Mechancete, /. ill- 
natured, a. M^chant, d’un mauvais natural, 
ill-naturedly, adv. M^chamment. ill- 
omened, a. De mauvais augure. ill- 
qualified, a. Peu capable, ill-shaped, a. 
Mal fait, ill-soundtng, a, Malsonnant, 
inharniomeux. ill-starred, a, N£ sous une 
mauvaise ^toile, dc mauvais augure, mal- 
heureux. ill-suiting, a. Mal^ant. ill- 
timed, a. D^plac^, intempestif, mal a 
propos. ill-treat or ill-use, v,t, Mal- 
traiter. ill-will, n, Mauvais vouloir, m.; 
tnimiti^, rancune, /. 

illegal (i'li:g9l), a. Illegal; illicite. illegality 
^'geeliti). ft. lll^galit^, /. iUegalize, v.t. 
Rendre illegal, illegally, odv. lllegalement. 

iUegibility (iledsi'biliti), n. lUisibiltt6, f. 
iUegihle (i'led 3 ibl, a. llUsible. iUegibly, 
adv. Illistblement. 

illegitimacy (ild'd 3 xtimo 8 i), n. lll^gitimit^, /. 
Hlegitimale (-mit), a. lil^gidme, non 
autoris^; naturel (of children). iUeglti- 
, mately, adv. lU^itimement. 

Ulibaral (i'Ubsrsl), a. Illiberal, peu g^n^reux; 


Imbed 

bomi.itroit. lUiberality, n. lUibiralirt,/.. 
manque de g^n^rosit^, m.; petitesse, /, 
illiberally, adv. Sans lib^raUt^; sans 
gen^rosit^. 

illicit (i'lisit), a, Illicite. illicitly, adv. 

Illicitement. illicitness, tt. Nature illicite,/. 
illimitable (i'limitsbl), a. Illimitable, 
inimitably, adv. D’une mani^re illimitable, 
illimitedness, n. Nature illimit^e, infinit^,/. 
illiterate (i'litarat), a. Illettr^. 
illness ('ilnes), n. Maladie, indisposition,/, 
illogical (i'bdpkl), a. lllogique, peu logique. 
illogicallyj adv. Illogiquement, peu logi- 
quement. illogicalnes^,! n. Illogisme, m. 
illude (i'ljurd), v.t, Tromipr. 
illume (i'ljuim), v.t. lllu^ner, ^clairer. 
illuminant (i'ljuiminant), Illuminant. n. 
Illuminant, m., luim^re,\. /. illuminate 
(-neit), v.t. Illuminer. ^^Uirer; enluminer 
(to decorate), illuminafi (iljuimi'ncitai), 
n.pl. Illumines, m.pl. illuminating, a. 
Qui <$claire. n. Enluminure,/. illumination 
(-'neijan), n. Illumination^ enluminure (of 
books etc.),/, illuminative, o. Illuminatif. 
illuminator or illuminer, n. Illuminateur; 
(Paint.) cnlumineur, m., enlumineusc, /. 
illumine, v.t. Illuminer, ^clairer. illumi- 
nee, n. [illuminati]. illuminism, n . 
llluminisme, m. 

illusion (i'lu: 3 n) or (i'jju:39n), n. Illusion, /. 
Optical illusion, illusion d'optique,f. illusive 
or illusory, a. Illusoirc. iUuuvely, adv. 
Illusoiremcnt. illusiveness, n. Caract^re 
illusoire, m. 

illustrate ('ilastrcit), v.t. lUustrer; (fig.) 
^claircir, ^lucider, expliquer; orner, em- 
bellir. illustration (-'traijan), n. Illu- 
stration; explication, /.; eclaircisseinent, 
exemple, m. ; gravure, V. A noble illustration, 
une preuve iclatante, f. illustrative (i'lAstra 
tiv) Qui eclaircit, explicatif. Illustratively, 
adv. Pour servir d’explication. illustrator 
('ilastreitaj), n. Illustrateur; interprite, 
commentateur, m, 

illustrious (i'lAstrias), a. lllustre, c616bre, 
^lorieux. Illustrious person, illustre, m. 
illustriously, adv. D'une mani^^ illustre; 
avec ^clat. illustriousness, n. Eclat, m,, 
gloire, Eminence, /. 

Tm [i, am]. 

image ('imid 3 ), n. Image,/. ; (Jig.) portrait^ ln.\ 
idole, /. He is the image of bus father, tl est 
le portrait de ton pere, v.t. Repr^senter par 
une image; (fig.) Egurer, peindre, ae figurer, 
a’imagincr. image-breaker, n, Icgnoclaste, 
m, image-worship, n. Culte des idoles, m. 
imagery, n. Images, idoles, /.pi. ; langage 
figure, m.; figure dc rh^torique,/. 
imaginable (i'maed 3 inabl), a. Imaginable, 
imaginary, a. Imaginaire. imagination 
(-'neijan), n. Imagination, /.; conception, 
idbt,f. imaginative, a. Imaginatif. Ima- 
gine, v.t. Imaginer, se laire une id^e de; 
a'imaginer, ae figurer. Imaginqlr, if. 
Imagmateur, m. imagitllBg, ft. Imagina- 
tion, conception,/. 

imago (i'meigou), n, (pt. Imaginea, i'niaed 3 i 


ii’ti,/.” 

imbed [embed]. 





imbibe 

imbibe (im'baib), vJ. Imbiber, absorber; 
C/ig.) puiser, prendre, imbiber, n. Buveur, 
absorbant, m. imbibition (-'bijan), n» 
Imbibition, /. 

imbricated ('imbrikeitid), a. (BoL etc.) Im- 
briqu^, imbrication (-'keijan), «. Im- 
brication, /. imbricative, a. Imbricatif. 
imbroglio (im'brouliou), n. Imbroglio, m. 
imbrue (im^bru:), e.t. Tremper (dans), 
imbrute (im'bru:t), v.t, Abrutir. v.i. S’abni- 
tir. 

imbue (imlsju:), e.f. Impr^gner, teindre; 
p^n^trer, douer (de). imbued, a. 
Imbu, p^n^tr^ (de). 

imitable ('imitabl), a. Imitable. imitate 
('imiteit), v.t. Imiter. imitation (-'teijan), 
w. . Imitation; (Comm.) contrefa^on, /.; 
(Pmnt.) pastiche, m. imitative, a. Imitatif, 
imitateur. imitator, n. Imitateur, m., 
imitatrice, /.; (Comm.) contrefacteur, m. 
immaculate (i'maekJuUt), a. Sans tache, im- 
maculd. immaculately, adv. Sans tache. 
immaculateness, n. Puret^ sans tache, /. 
*immane (i'mein), a. Monstrueux; cruel, 
barbare. 

immanence ("imonans), fi. Immanence, /. 

immanent, a. Immanent, 
inraaterial (imo^tidridl), a. Immat^ricI; 
indifferent, peu important. It is immaterial, 
feu importCf cela n*a pas d'importance. 
immaterialism, n, Immat^rialisme, m. 
immaterialist, n, ^ Immatdrialiste, m. 
immateriality (-'’seliti), n. Immateriality,/, 
immaterialize (-'tiarialaiz), v.t. Imma- 
tyrialiser. immaterially, adv. Imma> 
tyriellement. 

immature (imd'tJua.T), a. Pas m^r; pas muri; 
prymaturd. immaturely, adv. Prematury- 
menl, avant la maturity, immatureness or 
immaturity, n. Pry maturity,/, 
immeasurable (i'me39r9bl), a. Immense, 
infini; incommensurable, immeasurably, 
odv. Outre mesure, immensement, inhni- 
ment. 

immediate (i'mizdjat), a. Immydiat; urgent, 
tr^s pressy (on letters), immediately, adv. 
Inunydiatement, tout de suite, sur-le-champ. 
immediateness, it. Caractyre immydiat, 
IB,; promptitude,/, 

immemorial (imi^mooriol), a, Immymorial. 
immemorisdly, adv. De temps im- 
mymorial. 

immense (i 'mens), a. Immense, immensely, 
adv. Immensyment. immensity, n. Im- 
mensity,/. 

*lmmensurable (i'mcnsjordbl), a. Immensu- 
rable. 

immerse (i^ous) or *immerge, v.t. 
Plonger, immerger, enfoncer. immersion, 
n. Immersion,/ 

immigrant ('imigrsnt), a. and fi. Immigrant, 
m. Immi^irate, v.u Immigrer. immigra^ 
tion (-'grei/an), n. Immigration, f. 
immineiiee (^iminana)^ n. Imminence, /. 
imminent, a. Imminent, imminently, 
adv* Sur le point d'arriver. 
immisdbillty (imisiluHti), n. Immiscibility, 
/. immiscible, a. Immiscible, 
immobility (imo'biliti), n. Immobility, /. 
immobiilxation (-'zeiJanX n. Immobiu- 
attion, /. imniobitlae (i'moubilaiz), vM 
Immobditer. 


impassive 

immoderate (i'modarit), a. Immodyry, 
excessif. immoderately, adv. Immodyry- 
ment. immodcuration (-'eijan), ti, Im- 
modyration,/., exeys, m. 
immodest (i'madist), a. Immodeste, peu 
modeste, impudique. immodestly, adv. 
Immodestemcnt, sana modeatie, impudique- 
ment. immodesty, ft. Immodestie, im- 
pudeur, impudicity, /. 

immolate ('imaleit), v.t. Immoler. immola- 
tion (-lei Jan), n. Immolation,/.; sacrifice, 
m. immolator, n. Immolateur, m. 
immoral (i 'moral), a. Immoral, immorality 
(-'sliti), n. Immorality,/, immorally, ode. 
Immoralement. 

immortal (i'mozitl), a. Immortel. immor- 
tality (-'taeliti), «. Immortality,/, immorta- 
lization (-'zei fan), n. Action d’immortaliser, 
/. immortalize (i'mautselaizz), v.t. Im- 
mortaliser, rendre immortel. immortally, 
adv. Immortellement. 

immovability (imuva'biliti) or immovable- 
ness, n. Immuabili^, finity,/. immovable 
(i'muzvabl), a. Fixe, immuable, inybran- 
lable; (Law) immeuble. immovably, adv. 
D*une maniyre fixe, inybranlablement, 
immuablement; (fig.) avec Insensibility, 
immunity (i'mjuiniii), n. Immunity, exemp- 
tion, /. 

immure (i'mjuai), v.t. Entourer de murs; 

enfermer (dans); cloitrer. 
immutability (imjuzta'biliti), g. Immuta- 
bility, /. immutable, a, Immuable. 
immutably, adv. Immuablement. 
imp (imp), it. Diablotin, petit dymon; petit 
diable (urchin), m. 

impact (Impjckt), n. Choc, impact, m., 
collision, /. v.t. (-'p;ekt) Serrer, encastrer. 
impair (i) (ira'peaj), v.t. AUyrer, diminuer, 
affaiblir, dytyriorer. *v.i, S’aflaiblir, se 
dyteriorer. impairment, it. Altyration, 
dytyrioration, diminution,/, 
impair (z) (im'pEoj), a. Impair, 
impale (im'peil), v.t. Empalcr; (Her.) syparer 
par un pal. impalement, it. Empalement, 
m.; (Her.) Ecu tiercy en pal. 
impalpability (impa^lpo'biliti), n. Impalpa- 
bility, /. impalpable (im'peelpobl), a. 
Impalpable. 

impanate (im'peinat), a. (R.-C. Ch.) Impany. 

impanation (impo 'nei Jon), n. Impanatton, /. 
impanel [empanel]. 

impariayllabic (impaerisi'laebik), a. Im- 
parisyilabique. 

imparity (im'pseriti), n. Imparity, mygality,/. 
impart (im'pozrt), v.t, Accorder, dozmer, faire 
part k; communiquer, instruire de. 
impartial (im'pauji), a. Impartial, dysin- 
teressy. An impartial friend, un tiers cUsin- 
Uressi. m. impartiality (-'ariiii), n. Im- 
partiality, /. impartially, adv, Impartiale- 
ment. 

impassable (im'pazsobl), a* Impraticable, 
infranchissable. 

impassibiUty (imps8i1>iliti) or impassible- 
ness, It. Impassibility, /« impawblOi, a. 
Impassible, 

impamion (im'pe/»n), v.U PaSsionner, 
enflammer. Impmsioned, a* Fassionny, 
impassive (im'pesivX a* Immsstble* insensi- 
ble. impassively, adv* in^iaasiMemefit. 
impassiveness, a. Impassibility,/. 
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impaste 

impaste (Im'peist), v.u P6trir; couvrir d*tme 
coixche de pSte; (Plenn^.) empiter. impaste, 
ff. {Faint.) EmpStement. impastoed, a. 
Peint en pleine pfite. 

impatience (im'peij^ns), n. Impatience, /. 
impatient, a. Impatient; {fig.) emport^. 
To get impatient, sHmpatienter. impatiently, 
adv, Impatiemment. 

impeach (im'piitj), v.t. Mettre en accusation, 
accuser ; attaquer; {Law) reuser (un t^moin). 
impeachable, a. Accusable, blimable, 
attaquable. impeacher, n. Accusateur, m. 
impeachment, n. Mise en accusation; 
accusation,/., blSme, reprochc, m. 

impeccability (impeks'biliti), n. Impecca- 
bility^, f, impeccable (-'pekabl), a. Im- 
peccable. 

impecuniosity (impikjuni'ositi), n. Manque 
de inoyens, m., pauvret^, /. impecunious 
(impiTijumias), a, Besogneux. 

impede (im'pi:d), c.t. Empi^cher; retarder, 
gSner. impediment (-'pedim;)nt), n. 
Emp^chement, obstacle, m.; {fig.) difficult^, 
/., embarras, »i. Impediment in the speech, 
embarras de paroUy vice de prononciationy m.\ 
to throw impediments in the way, mettre des 
bdtons dans les roues. 

impel (im'pel), v.t. Pousser (i); forcer (de). 
impellent, a. and ff. Moteur, impelling, 
a, Impulsif, moteur. 

impend (im'pend), v.i. Btre suspendu sur, 
menaccr; ^tre imminent; s’approcher. im- 
pendence or impendency, n. Imminence, 
/. impendent or impending, a. Imminent, 
mena9ant. 

impenetrability (impenitra'biliti) or im- 
penetrableness, n. Impenetrability, /. 
impenetrable (-'penitrabl), a. Imp^ny- 
trable; (,^.) inaccessible, insensible, im- 
penetrably, adv. Impyaitrablement. 

impenitence (im'penitans) or impenitency, 
It. Impynitence, /. impenitent, a. Im- 
penitent. impenitently, adv. Dans rim- 
penitence. 

impennate (im'penat) or *impennous, a. 
Sans plumes; sans ailes, aptere. 

imperative (im'perativ), a. Imperatif; {fig.) 
obligatoire. n. Imperatif, m. In the impera- 
tive, d VimpiratiJ, imperatively, adv. 
Imperativement. 

imperceptible (impaa'septabl), a. Impercep- 
tible. imperceptibleness, n. Impercepti- 
bilite, /. imperceptibly, adv. Impercep- 
tiblement. 

in^ierfect (im'paiifikt), a. Imparfait; incom- 
plct. imperfection (-'fekjan), n. Imper- 
fection, /. imperfectly, adv. Imparfaite- 
ment. Imperiectness, n. Etat imparfait, 

Iff. 

imperforate (im^aufarit), a. Imperfore. 
imperforation (-^reijan), n. Imperforation, 
fi 

imperial (im'piarial), a. Imperial; {fig.) 
souverain, nhneier; grand jysus (of paper), 
a. Impyriale (beard etc.), imperialism, n. 
Impyrialisme, m. imperialist, a. Impyria- 
liste. 0. Impyrialiste, m*\ {pi*) imptoaux 
(soldiers of the Emperor), imperially, adv. 
Impynalement; en empereur. 

impe^ (im 'peril), v,i, Mettre en danger, 
hasardcr, risquer« 


implicit 

imperious (im'piarias), a. Impdrieuz. Im- 
periously, adv. Impdrieusement. im- 
periousness, n. Caraetdre impdiieux, m.; 
arrogance, hauteur,/. 

imperishaUe (im'perijabl), a, Impdrissable. 
imperishabieness, n. Caraetdre impdris- 
sable, m. imperishably, ado. Imperissablc- 
ment. 

impermeability (impanmia'biliti), n. Im- 
permdahilitd,/, impermeable (-'paimiabl), 
a. Impermdable. 

impersonal (im'paasanal), a. Imperaonnel. 
impersonaUty (-pausa'naeliti), «, Im- 
pcrsonnalitd,/. impersonally, ado. Imper- 
sonnellement. 

impersonate (im'pausan^t), v.t. Personni- 
fier; {Tkeat.) reprdsenterj jouer le rdle de. 
impersonation (-'neijan|\ n. Personnifica- 
tion; {Theat.) reprdsentanon, erdation, /., 
r6le, m. \ 

impertinence (im'paLitinail^s) or '*‘hnper- 
tinency, n. Chose dtrangfe; impertinence 
(rudeness); *futilitd (trifle),/, im^rtinent, 
^ Etranger, hors de propos, ddplacd; 
impertinent (rude); futile (trifling), n. 
Impertinent, m., impertinente, /., insolent, 
m., insolente, /. impertinently, adv. Hors 
de j^o^os, mal d propos; impertinemment 

imperturbability ^impajtaijba'biliti), n. Im- 
perturbability, /. imperturbable (-^taubaU), 
a. Imperturbable, imperturbably, adv. 
Imperturbablement . 

impervious (im'parivias), a. Impermdable, 
impdnytrable; (fig-) inaccessible, imper- 
viously, ado. D’une manidre imp^dtrable. 
imperviousness, n. Impermdabilitd, im- 
pynytrability, /. 

impetrate ('impatreit), v.t. Impdtrer, obtenir. 

impetration (-'treijan), n. Impytration, /. 
impetuosity (impetju'ositi) or impetuous- 
ness (im'petjuasnis), n, Impdtuositd, /. 
impetuous (-'petjuasj, a. Impdtueuz. 
impetuously, ado. Impytueusement. 
impetus ('impitas), n. Impulsion, vitessd 

acquise, /. ; yian, essor, m. 
impiety (im'paiati), n, Impiytd, /. 
impinge (im'pind3), v.i. Se heurter (d or 
centre); toucher (sur). 

impious (Impias), a. Impie. impiously, ado. 

En impie, avec impiyty. 
impish ('impij), a. Espidgle, malicieux. 
implacability (impleika^biliti), n. Implacabi- 
lity*, haine implacable, /. implacable, a. 
Implacable, achamd, implacably, adv. 

Implacablement. 

implant (im'plamt), Implanter; (fig*\ 

imprimer, inculquer. *impl^tatlon (-'tei 
/an), n. Implantation, /. 
implausible (im'plo:ztbl), a. Peu plausible, 
peu vraisemblable. implausibly, adv. Peu 
plausiblement. 

imj^ement ('implimant), a. DutUj instru- 
ment; ustensile, m*; (pL) attirsil, m*pl. 
Flint implement, otOil de pierre, m, 
implicate ('implikeit), v.t. Implicjuer. im* 
plication (-'keijan), n* Implication, /. By 
implication, implicitement. 
implicit (im'plistt), a. Implidte; (fig.) passive, 
aveugle. Implicit obedience, obdutance 
absoluey /. implicitly, adv. Inn^Uciteiiisnt, 
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toadied 


imiilicitsefiSp n. Caract^ implicite^ m.; 
(fyJ) foi implidte) confiance avaugle^/. 
implied (im'^aid), a, ImpUcite, tacite. qui va 
aans dire. impliedly (-'plaaadU), adv, 
Implicit^ent; tacitement. 
implore (im'ploaj), v.t, Implorer, cotijurer, 
supplier (dc), implorer» n. Pcraonnc qui 
implore^/., suppliant^ m. imploringly, adv, 
Instamment, d’un ton de supplication, 
imply (im'plai), v,t. ImpUquer, signiiier, 
vouloir dire; donner k entendre (to hint), 
impolicy (im^polisi)) n, Mauvaise politique; 

inopportuniti, inconvenance, /. 
impolite (impolait), a. Impoli. impolitely, 
adv, Impoliment. impoliteness, e. Im- 
poUtesse,/. 

icnpolitic (im'politik), a. Impolitique; 
imprudent, impoliticly, adv, Impolitique- 
ment. 

imponderability (impondara'biliti) or im- 
ponderousness, n. Imponderability, /. 
imponderable (-'pondarabl) or impon- 
derous, o. Impo^erable. 
import n. Portee, signification, /., 

sens, m.; inq>ortsnce, valeur, /.; (Comm.) 
^portation, /. v.t. (im'pDat) Importer; 
introduire; signifier, vouloir dire, indiquer. 
importable, d. Importable, importance 
(im'poutans), fi. Importance,/, important, 
s. Important, importantly, adv. Avec 
importance, d'une maniere importante. 
importation, (•^teijan), n. Importation, /. 
importer, a. Importateur, m. 
importunate (im'poijtjunit), a. Importun; 
prcssant. Importunately, adv. Importune- 
ment, avec importunity, importune ('im 
paj^uin), v.t. Importuner. importunity 
(-'tjuiniti), n. Importunity,/, 
impose (im'pouz), v.t. Imposer. v.i. En 
imposer (it). To impose upon, en imposer d, 
trompeft en faire accroire d. imposing, a. 
Imposant. n. (Frint.) Imposition, /. im- 
posing-etone, n. (Print.) Marbre, m. 
imposition (impa'zijan), n. Impdt (tar), 
m.; imposture (deceit), supercherie, /.; 
pensum (school), m. 

imposslbiUty (imposa'biliti), n. Impossibi- 
^,/. ; chose impossible,/. There is no doing 
impossibilities, d Vimpossible nul n^est term. 
inc^possibie (im'poaabl), a. Impossible. 
It IS impossible tor me, il m*est impossible 
de, il n*y a psu moyen de. 
inmost (^impoust), n. Impdt; (Arch.) imposte, 

impostor (im'postaj), n. Imposteur, m. im- 
p08tur«k, n. Impostu^ trompeiie, /. 
Impostumate (im'postjumeit), v.i. Sc former 
en abcds. ^impostume or •thume, n. 
Abcys, m. 

impotence ('Impotans) or impotency, n. 
Impuissance, /. impotent, a. Impuissant, 
faibk; (Pet^.) impotent, pe^us. impotent- 
ly« ado. Sans force; en vain, 
impound (im 'paund), v.t. Mettre en fourdyre; 
(Jig.) «tfcrmer, confisqucr. 


impoverish (im'povarij), v.t. Appauvrir. 
itm^eticability (impraektik9l)iliti) or im- 
practici^eiiets, a. Impraticability, im- 
possibility,/. impracticable (-'praektikabl), 
a* Impraticahlei intraitable (of persons), 
ia^uraicticalily, adv. D'une maniyre 
tmpTgp'eable, 


impro priety 

imprec^e ('imprakeit), v.t. Faire des im- 
ptycations centre, maudire. imprecation 
(-keijan), n. Imprycation* /. A fierce 
imprecation, un grosjuron, m. imprc»catory, 
a. Imprycatoire. 

impregnable (im'pregndbl), a. Imprenable; 
inexpugnable; (fig.) inybranlable. impreg- 
nably, adv. De maniyre it ctre imprenable. 
impregnate (im'pregneit), v.t. Imprygner 
(de); fyconder. impregnated, a. Im- 
prygny (de); fycondy. impregnation 
(-'neijan), n. pycondation, imprygnation, /. 
imprescriptibility (impraskriptil>iliti), n. 
Imprescriptibility, /, imprescriptible 
(-'skriptibl), a. Imprescriptible, 
impress (im'pres), v.t. Imprimer (i); em- 
preindre; (fig.) graver k (to effect); pynytrer 
(de); impressionner, imposer k (de). n. 
('impres) Impression, empreinte, /, im- 
pressibility (-'biliti). If. Seneibilityy /. 
impressible (-'prcsabl), a. Impression- 
nable, sensible, impression, n. Impression, 
empreinte; (fig.) idye,/.; (Print.) coulage, m. 
Proof impression, ipreuve avant la UUre; my 
impression is that, j*ai dans Vidie gue. im- 
pressionable, a. Impressionnable. im- 
pressive, a. Impressionnant, frappant, 
touchant, ymouvant. impressively, adv. 
De maniyre k faire impression; d'une 
maniyre touchante or pynytrante, im- 
pressiveness, n. Force, puissance, grandeur, 
nature touchante, nature pynytrante, /. 
impressment, n. Ryquisition (de vivres),/; 
presse (of sailors), /. 

imprest ('imprest), n. Avance de fonds, m. 
imprimatur (impri'meitaj), n. Permis d*im- 
primer, w.; {fig.) sanction, approbation,/, 
imprint (im 'print), v.t. Imprimer, emprein- 
dre; (fig.) graver, inculquer. «. ('imprint) 
Nom de rimprimeur or de Tyditeur^en tfete 
or y la fin), m. 

imprison (im'prizn), v.t. Emprisonner, 
mettre en prison, enfermer. imprii^nment, 
n. Emprisonnement, m., dytendon, /, A 
year's imprisonment, un an de prison; false 
imprisonment, dy/mft'off iUigale. 
improbability (improba'biliti), n. Improba- 
bility-, invraisemblance, /. improbable 
(im'probdbl), a. Improbable, mvraisemblable. 
improbably, adv. Invraisemblablement. 
improbity (iin'proubiti), ». Improbity,/, 
impromptu (im'promptju;), a. Impromptu, 
improvisy. adv. Par improvisation, sans 
pryparation, impromptu, n. Impromptu, m. 
improper (im'propaj), a. Inconvcnant, peu 
convenable (k)\ malsyant, peu propre (k), 
impropre (of language), inexact. He is an 
improper person for that employment, il 
coHvierU peu d cet e^loi; improper character, 
personne de mauvaise reputation,/,; improper 
action, nombre fractionnaire, m. Im- 
properly, adv. D’lme manidre peu oon- 
venable; 4 tort, improprement, mal k 
propos. 

ixnpropriate (im'prouprieit), v.t. Appropito; 
(Eceles.) seculariser. a. (-at) ^ukrisy. 
impropriation (-'ei/an), it. ^culariistion, 
/•; bynyfice sycularisy, m. sn^repriaAmr 
(-'prouprieitaj), m Possesseur d’un byndfice 
^cularisy, m. 

Impropri^ (impro'ptsiati), It, Itis^mvensnce; 
impropriy^ (of language), /• 





improvable 


improvable (im'prurvdbl), a. Susceptible 
d*am^lioration, amendable, perfectible, 
improve (im'pruzv]), v.U Am^liorer, perfec- 
tionner (an invention etc.); faire dea progr^ 
ii, faire avancer; utiliser, proiiter de; bonifier 
(land etc.); embellir (to embellish); faire 
valoir, exploiter (to cultivate). v,u S*am^- 
liorer; se perfectionner; se bonifier (of wine 
etc.); faire des prof^r^s, avancer; a*embellir; 
(Comm.) hausser, augmenter de prix. To 
have improved, avoir fait des progris, €tre 
emhelli (in looks); to improve on acquaintance, 
gagner d itre connu\ to improve upon, par- 
fectionner. improvement, n. Ameliora- 
tion, /.; perfectionnement; progres, avancc- 
ment (in learning), m . ; instruction,/. ; emploi 
(use), m . ; application pratique, /. There is 
room for improvement, cela Imsse d disirer, 
improver, w. Personne qui ameiiore, or 
qui utilise, /.j reformateur, m., reformatrice, 
(dressm^ing) apprentie,/. 
improvidence (im'providans), n. Impr^- 
voyance,/. improvident, o. Imprevoyant. 
improvidently, adv. Avec imprevoyance, 
sans prevoyance. 

imiprovisation (improvai'zei/an), n. Impro- 
visation, /. improvisator (-'provizatM), n. 
Improvisateur, m. improvisatrice (impro 
vi:za'tri:t/ei), n. (pi, improvisatrici) Im- 

f irovisatrice,/. improvise ("improvaiz), v,t, 
mproviser. 

imprudence (im^pnizdans), n. Imprudence, 

/. imprudent, a. Imprudent. An impru- 
dent act, une impmdence. imprudently, adv, 
Imprudemment. 

impuberal (im'pjuzbsral), a, Impubire. 

impuberty, n, Impuberte, enfance,/. 
impudence ('impjud9ns), n. Impudence, 
effronterie, /. impudent, a. Impudent, 
effronte. impudently, adv. Impudemment, 
efifront^ment. 

impugn (im'pjum), v,t, Attaquer, contester, 

(figT) mcttre cn doute. impugner, n. 
Antagoniste, m. 

impulse ('impAls) or impulsion (-'pAl/on), n. 
Impulsion,/., mouvement; (fig.) motif, ^lan, 
m. impulsive (im'pAlsiv), a. Impulsif, 
prime-sautier. impulsively, adv. Par 
impulsion, par un mouvement involontaire. 
impunity (im'pjuzniti), n. Impunity, /. With 
impunity, impundment. 

impure (im'pjuaj), a. Impur; impudique. 
impurely, adv, Impurement; impudique- 
ment. impurity, n. Impuret^; impudidt^, 

in^^utable (im'pjuztobl), a. Imputable, 
imputation (-'teifan), n. Imputation, 
accusation, /. Have you heard any imputa- 
tion to the contrary ? avex^vous re^ avis du 
contraire? imputative, a. imputatif. 
imputatively, adv. Par imputation. im« 
pate, vd. Imputer, attribuer (k). 
in (in), prep,, adv, and n, En, dans; k; par: 
pour; sur; avec, chez, parmi (among). All 
m, Unet compris; he will do it in one hour, il 
fern cela en une heure; he will start in one 
hour, il pariira dans une heure\ in a black 
cost, m habit noir\ in a carriage, en voi^e; 

In a fog, par ie brouUlard; in another light, 
sous un autre jour; in bed. au lit; in bl^k and 
white, par jerit; in blank, en blanc; m for a 
penny, in for a poimd, le vin est Hri, ilfaut 
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le boire; in England, en An^leterre; in good 
health, en bonne santi; in ms country, dans 


son pays; in Japan, au Japan; in Paris, d 
Pam I in self-defence, pour sa propre difeme; 
in spite of, malgri; in that, vu 'gue, puisque; 
in that case, dam ce cos; in the accusative, 
ati eas rigime; in the air, dam I'air, en l*air\ 
in the City, iUms la ciU; in the class-room, 
dam la classe; in the country, d la campagne 
(out of town); in the name of, cat turn ae; in 
vino veritas, gut a bu n'a point de secrets; one 
in ten, un sur dix; the way in which, la 
maniire dont; they came in bands, il$ sont 
venus par bandes; to be oj|othed in, itre vStu 
de; to know all the ins and outs of a matter, 
savoir les tenants et aboutiisants d’une affaire, 
savoir le fonds et le trif^ds de; you must 
expect that in children, ^fout s*attendre d 
cela chez les enf ants, adv, ^dans, au dedans, 
rentr^; chez soi, k la maiaibn, y (at home); 
du (elected); au pouvoir (in power), I am 
in for six months of it, yen m pour six mois d 
m*ennuycr\ I have had my (^als in, yai fait 
ma provision de charbon; ia my brother in? 
mon frire est-il d la maison, est^il chez lui, y 
est-il? my hand is in, je suis en train; put it 
in, mettez-le dedans; the first in, le premier 
arrivi; the harvest is in, la moisson est rentrie; 
the conservatives are in now, les conserva- 
teurs sont au pouvoir d present; thrown in, 
par~dessus; to be in for it, itre dedans, y itre; 
to come in, entrer; to have in, faire entrer, 
faire promsion de, se procurer (things); to 
take in, rentrer (harv^est), duper (to cheat), 
mettre dedans, indoors, n. Chez lui, chez 
elle, chez eux. 

inabili^ (ind'biliti), n. Impuissance, incapa- 
cid, inhabiletd,/. 

inaccessibility (inaelisesd'biliti) or inacces- 
sibleness, n. Inaccessibilid,/. inaccessible 
(-'sesibl), a. Inaccessible; inaccostable, 
inabordablc (A). 

inaccuracy (I'niekjurdsi), n. Inexactitude,/, 
inaccurate, a. Inexact, inaccurately, adv. 
inexactement. 

inaction (i'nsekjan), n. Inaction, inertie, /. 
inactive, a. Inactif; incite (of things), 
inactively, adv. Inactivement. inacUWty 
(-'tiviti), n. Inactivity,/. 

inadequacy (i'naedikwssi) or inadequate- 
ness, n. Insuffisance, imperfection, /. in- 
adequate, a. Insuffisant; imparfait, defec- 
tueux, incomplct. inadequately, a. In- 
suffisamment. 

inadmissibility (inedmisa'biliti), n. Inad- 
missibility, /. inadmissible (-'misabl), a. 
Inadmissible. 

inadvertence (inad'vazitsns) or Inadvert'* 
ency, n. Inadvertance, /. Inadvertent, a. 
Nygligent, inattentif. inadvertently, adv. 
Par inadvertance. 

inalienability (ineiU9n9l>iliti) or inalien- 
ableness, a. Inaliynability, /• Inelienable 
('eUianabi), a, Inaliynable; insypmble. 
inalienably, adv, D'une maniyre inalty* 
nable. 

inalterability (ino:ltars'biliti>» ff. Irndtira- 
bility, /. inalterable (-'oritsrabl), e. In- 
altyrable. 

inane (i'nein), a. Vide; (fy,) inepte, abaurde. 

inaniinate (i^nsenimit), a, Inanimy; mart, 
inanition (-^nijan), ». Inanition,/* 


inclinaUe 


imuitey 

inasiity (i'nfleniti), n. Inanity,/. 
inappUcability (inspliko'biliti)* n. Inapplica- 
bility, /. mapplicable (I'n^plikabi), a. 
Inapplicable, inapplication (-^keijan), n. 
Inapplication, /. 

inapposite (i'naepazit), a, Peu appropriy, in- 
applicable, mal k propos, sans rapport, 
inappreciable (ina'prnj'abl), a. Inappryci- 
able, insensible, inai^reciably, adv. 
Inappryciablement. 

inapprehensible (ineepri'hensibl). a. Incom- 
pryhensible, inintelligible. inapprehensive, 
a. Insouciant; sans crainte. 
inapproachable (ino^prout/ahl), a. Inacces- 
sible, inabordable. 

inappropriate (ind'proupriit), a. Peu propre, 
qui ne convient pas. 

inapt (i'n®pt), a. Inapte, impropre, peu 
propre (a), maptitude or inaptness, n. 
Inaptitude,/, inaptly, adr. Mai, impropre- 
ment. 

inarch (i'na:jtJ), v.t. (Hott.) Greffer par 
rapprochement. 

inarticulate (inaij'tikjulit), a. Inarticule. in- 
articulately, adv, D’une maniere inarti- 
cuiye, indistinctement. inarticulateness, n. 

Dyfaut d’articulation, m, 
inasmuch (inoz'mAtJ), adr. Vu que, attendu 
que, d’autant que. 

inattention (in^^tcnjon), n. Inattention; dis- 
traction ; negligence, /. inattentive, a. In- 
attentif, distrait; negligent, inattentively, 
adv. Sans attention, negligcmnient. 
inaudible (i'nozdabl), a. ^ Imperceptible, 
qu*on ne peut entendre, inaudibly, adv. 

A ne pouvoir etre cntendu. 
inaugural (i'noigjural), a. Inaugural, in- 
augurate, v.t. Inaugurer. inauguration 
(-'reijon), n. Inauguration, /. inaugura- 
tory, v.t. D^inauguration. 
inauspicious (inDi'spiJas), <2. Malheuieux, 
peu propice, inauspiciously, adv. Sous 
dc mauvais auspices, inauspiciousness, ft. 
Mauvais auspices, tn.pl. 
inbeing ('inbiiiq), n. Existence inherente, 
nature essentielle, /. 

inboard ('inboaad), adv. (Nata.) Dans la cale 
d'un vaisseau. prep. En abord de, 
inborn ('inboun), a. inbred (Inbred), a. 

Inny, nature!. 

incalculable (in'kielkjulobl), a. Incalculable. 

incalculably, adv. Incalculablement. 
incandescence (ink®n'desans), n. Incan- 
descence, /. incandescent, a. Incandes- 
cent. Incandescent lamp, /ampe d incan^ 
descence^f.) burner, bee auer. 
incantation (inkaen'tei Jan), n. Incantation,/., 
charme, m. 

incapability (inkeipal>iliti), n. Incapacity, /. 
incapable (-'keipabl), a. Incapable (de); 
peu susceptible (de). 

^incapacious (inka'peijas), a. De peu de 
capscity; (j^.) ytroit, bomy. 
incapacitate (inkd'p®siteit), v.t. Rendre in- 
capable (de). incapacitation (-'teijan), n. 
Incapaci^; (Law) privation de capacity 
lygak, f. inc^Micity (-'ptesiti), n. In- 
capacity,/. 

ittoamomte (inliazisareit), v.t, Incaroyrer. 

*a. <-rat) Incarcyry. Incarceration (-Vei/an) 

, n. Incarcyration,/. 

incarnate (in'kuuntt), o. Incamy. rd. 
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(-neit) Rev^tir de chair, incamer. incarna- 
tion (-'neijan), n. Incarnation,/, 
incase [encase], 

incautious (in'katjas), a. Imprevoyant, 
inconsidyry, imprudent, incautiously, adv. 
Imprudemment, inconsidyryment ; par my- 
garde. incautiousness, n. Imprudence, 
nygligence, /. 

incendiarism (in'sendjarizm), n. Crime d*in- 
cendie, m. incendiary, a. and it. Incen- 
diaire. 

incense (^insens), n. Encens, m. v.t. (^insens) 
Encenser; (in 'sens) irriter, exasperer (contre); 
provoquer. incense-breathing, a, (poet.) 
Embaumy. 

incentive (in'sentiv), n. Motif, stimulant, en- 
couragement, m. a. Excitant, stimulant, 
inception (in'sepfan), n. Commencement, m, 
inceptive, a. Initial; (Gram.) inchoatif. 
incertitude (in'sautitjuid), n. Incertitude, /. 
incessant (in'sesnt), a. Incessant; continuel. 
incessantly, adv. Sans ccsse, sans relache, 
continuellement. 

incest ( 'insest), it. Inceste, m. incestuous (in 
'sestjuas), a. Inccstueux. incestuously, 
adv. Incestueusement. incestuousness, it. 
fitat inccstueux, m. 

inch (intj), it. Pouce (centimetres 2.53^), m. 
By inches (of dying), peu d peu, d pent feu; 
every inch, jusqu^au bout des angles; inch by 
inch, pied d pied; within an inch of, d deux 
doigts de. 

inchoate ('inkouit), a. Commency, incomplet, 
rudimentaire. *v.f. (-eit) Commencer. 
inchoately, adv. A rytat rudimentaire. 
inchoation (-'eijan), ir. Commencement, 
m. inchoative (in'kouativ), a. (Gram.) 
Inchoatif. 

incidence ('insidans), n. Incidence, /. 
incident, a, Qui arrive; particuiier, qui 
appartient (e). it. Incident, yvynement, nt.; 
(pi.) peripyties, /./>/. incidental (-'dentl), a. 
Fortuit, accidentel; accessoire. Incidental 
expenses, faux fraisy m.pl, incidentally, 
adv. Fortuitement, par hasard. 
incinerate (in'sinareit), v.t. Incinyrer. 

incineration, n. Incinyration, /. 
incipience (in'sipians), n. Commencement, 
m. incipient, a. Naissant, qui commence, 
premier. 

incise (in'saiz), v.t. Inciser, graver, incised, 
a. Incisy. incision (-'8i3an), ti. Incision, 
/. incisive (-'saisiv), a. Incisif. incisor 
(-'saizaj]). It. (Dent) incisive, /. 
incitant (in'saitant), a. and n, Incitant, m. 
incitation (-si 'tei Jan), n. Incitation,/, incite 
(in'sait), v.t. Inciter, exciter, stimuler; 
encourager, porter (&). incitement (in'sait 
mant), n.^ Encouragement, m., excitation,/., 
motif, stimulant, m.; (Med.) incitation, /. 
inciter, n. Instigateur, incitateur, m. 
incivility (insi'viliti), n. Incivility, malhon- 
n6tety, impolitesse, /. 

inclemency (in'klemansi), n. Inciymence, /. 
intempyries, f.pL, rigueur (of the weather 
etc.),/, inclement, a. Inciyment, rigoureux. 
inclmable (in'klainabl), a. EocUn, porty, 
tendant (i). incllnatien (inkli'neijan), n. 
Inclinaiaon, pente; inclination (of the head 
or body), /.; penchant, tpUt (liking), m. 
From inclination, pair iruhnedian, par goUt. 
incline ('inklain), n. Pente,/., plan incliny. 


ian^de 

w,; ranxpe,/. «,l. (m'klain) Incliner, 

faire pencher; (fig,} pomr, difposer (A), uti- 
Incliner, s’indiner, pencher; (fig.) fctre 
pon^» 6tre dispose (a); tircr (sur) (of coloura). 
To incline to the right, (Mil,) appuyer d 
droite. Left incline, oblique d gauche^ 
(marche) ! inclined, a. Incline ; cnclin (^); 
porte, dispose (A). 1 am that way inclined, 
je suis porti d cela\ if you fed indined, n U 
c<em VQU$ en dit \ indined plane, phn 
m. 

include (in'klmd), e.f. Comprendre, renfer- 
mcr. included, a, Compris, y compris. 
Not included, satis compter; this room 
included, y compris cette chamhre. including, 
€t* or adv. Comprenant, y compris. In- 
duding the ladies, y compris les dames, les 
dames comprises, inclusion (-'klu: 39 n), n. 
Action de renfermer or de comprendre, /. 
inclusive (-'kluisiv), a. Inclusii; qui rcn- 
ferme, qui comprend. Inclusive of, y 
compris; inclusive terms, tout compris, sans 
supplements, inclusively, adv, Inclusive- 
ment. 

incoercible (iokou'ousibl), a. Incoercible. 
incog (m^kog), adv. (colloq.) » incognito 
(in^kognitou), adv. Incognito, 
incoherence (inko'hiarans), incoherency, 
or inoohesion (-'hi; 3 an), n. Incoherence,/, 
incoherent, a. Incoherent, incoherently, 
adv. Sans coherence, d’une manidre in* 
coherente. 

incombustibility (inksmbAsti'biliti) or in- 
eombustibleness, n. Incombustibility, /. 
incombustible (-'hAstebl), a. Incom- 
bustible. 

income ('inkam), n. Hevenu, m. income- 
tax, n. Impdt sur le revenu, m. incomer 
CinlcAmaj), tf. Pewonne qui entrc,/.; intrus, 
81 . incoming, a. Nouveau, entrant, 
incommensurability (iokamenfara'biliti), n. 
Incommensurability,/, incommensurable 
(-'men/arabl), a. Incommensurable, in- 
commensurate, a. Incommensurable, dis- 
proportionny. 

incommode (inko'moud), v.t. Incommuder, 
g^ner, dyranger. ^ incommodious, a. 
Incommode. incommodiously, adv, 
Incommodyment. incommodiousness or 
incommodity (inko'moditi), n. Incom- 
modity, /. 

incommunicability (inkomjuniko'biliti), n. 
Incommunicability, /. incommunicable 
(-"'mjumikobl), a. Incommunicable, peu 
communicatif. incommunicativei a. Peu 
communicatif, insociable, 
incommutability (inkamjuita'bilki), ». In- 
commutability, /. incommutable (-'mju: 
tabl), a, Incommuable ; (Law) incommutable, 
incomparable (tn'komparabl), a, Incom- 
^ parable, incomparably, adv. Incomparable- 
ment. 

incompatibility (inkampsti'’biliti), n, Incom- 

f atihility, /. incompatible (-'pietabl), a. 
ncompatiblc. incompatibly, adv, Incom- 
patiblement. 

incompetence (in'kompitans) or Incom- 
petettcy> n, Incompytence, insufhaancc; 
(Latv) incapacity, /. incompetent, a. In- 
competent, incBp^le, insuflisant. incom- 
petently, ode, incompytemm.ent. 
i|liCon4^1ete (inkam'piut), a, Imparfait, 
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ineonatucy 

inachevy, incomplet. Incomphstely, adv, 
Ineomptytement^ imparfaitement. income 
pletea^ss, 8. Etat incomplet, »i,, imper- 
fection,/. 

incomposed (inkam'pouzd), a. Dyrangy, 
troubiy. ^ 

incomposite (in^kompazait), a. Simple, in- 
complexe; (Arith.) premier, 
incomprehensibility (inkamprahensi 'biliti) 
or incomprehensibletiess, n, Incom- 
piyhensibility, /. incomprehensible 
(-'hensabl), a. Incomprehensible, incom- 
prehensibly, adv, Incqmpryhensiblemcnt. 
incomprehensive, a. Beu ytendu, bomy. 
incompressibiUty (inkimpresi'biliti), n. 
Incompressibility, /. ' tttg ntnpr^^ffjble 
(-'presabl), a. IncomprcJ^ible. 
inconceivable (inkan'siivibl), a, Incon- 
cevable. inconceivableilhess, n. Nature 
inconcevable,/. inconcei^bly, odu. D’une 
maniere inconcevable. 

inconclusive (inkan'kluisiv), ^. Qui n^est pas 
concluant, inconcluant. baconclusively, 
adv. D’une maniyre peu concluante, sans 
conclure. inconciusiveness, n- Nature peu 
concluante, /. 

incondensable (inkan’densabl), a. Non 
condensable. 

incondite (m'kondit), a. Mai fait, inacheye, 
informe, cru. 

inconformity (inkan'fa.umiti), n. Manque de 
conformity, d ’accord, m. 
incongruity (ij^aij'grudti), a. Dysaccord, w., 
incongruity; inconvenance, /. incongruous 
(-'koqgruas), a. Incongru, inconvenant, 
impropre; (fig.) disparate, hyterocUte. in- 
congruously! adv, IncongrClment; mal k 
propos. 

inconsequence (in'kansikwans), n, Inconsy- 
quence; fausse deduction, /. inconsequent, 
a. Inconsequent. inconsequential 
(-'kwenjal), a. Illogique, mal deduit; sans 
importance, inconsequentially or incon- 
sequently, adv, Inconsyqucmment, illogi- 
quement. 

incoi^iderable (inkan’sidarabl), a. Peu con- 
siderable, petit, insigniflant; de peu impor- 
tance. inconsiderableness, n. Manque 
d ’importance, m. 

inconsiderate (ink9n’'sid3r3t), a, Incon- 
sidyry, irryfiychi. inconsiderately, adv- 
Inconsidyryment, sans reflexion. Incon- 
siderateness or inconsideration (-'tei fan), 
n. Irreflexion, inconsidyratioi^ imprudence,/, 
^inconsistency (inkan'sistansi) or inconsist- 
ence, R. Inconsyquence, incompatibiUty, 
contradiction, /. inconsistent, a. Incom- 
patible (avec), inconsyquent, contradictoire 
(y); manquant de suite, inconsistently, 
adv. Inconsyqucmment; illogiquement. 
inconsolable (inkan'soulabl), a. Inconsolable 
(de). inconsolably,' adv* Inconsolable- 
ment. 

Inconsonance (io'konsanans), n. Discoid 
dance,/.., manque d’harmonie, m, inconso- 
nant, a. Discordant; peu conforms, 
inconspicuous (inkan'apikiuas), a. Peu mar- 
quant, peu remarquable, mal dyfim. 
inconstancy (in'kanstansi), n. Inconstiac^/, 
caractyve changeant, m. inconstant, a, in- 
constant, volage, changeant. incottStanllyi 
adv, Inconsiamment. 

!1 



ineoiitestable 


Incontestable (inkan'teatabl), a. Incontes- 
table, irrecusable. incontestably, adv, 
Incontestablement, sans contre^t. incon* 
tested, a. Inconteste. 

incontinence (in^kantinans) or Inoontinency, 
n. Incontinence, /. incontinent, a. Inoon- 
tinent« incontinently, adv, *Avec incon- 
tinence; ixnmediatement, ausaitdt, aur-le- 
champ. 

incontroUable (inkan'troulabl), a. Ingouver- 
nable, indoniptable. 

incontrovertible (inkantraVa:jtabl), a. In- 
contestable, indisputable, incontroyertibly, 
adv. Incontestahlement, sans contredit. 

inconvenience (inkanVirnians) or incon- 
veniency, «, Inconvenient, m., incommo- 
dite, /. ; embarras, derangement, ennui, m . ; 
difBcuIte, /. inconvenience, v.t. Deranger, 
incommoder, g^ner. inconvenient, a. 
Incommode, g^nant. If it is inconvenient to 
you, si cela vaus gSne; you come at an in- 
convenient time, tiou^ vertex dans un mauvais 
moment, inconveniently, adv. Incom- 
modement, mal. 

inconvertible (inkan'varjtibl), a. Non con- 
vertible, inconvertible. 

inconvincibie (inkan'vinsibl), a. Qu’on ne 
peut convaincre. 

incorporate (in'koupareit), v.t. Incorporer, 
former en aoci^t^. v.i. S’incorporer. incor- 
poration (-'reifan), n. Incorporation,/. 

incorporeal (inkoij^pairial), a. Incorporel, 
immat^riel. inco^oreally, adv. D’une 
maniire mcorporelle, inunat^nellement. 
incorporeity (-^rinti), a. Incorporalit^, 
immatcrialite, /. 

incorrect (inka'rekt), a. Incorrect, inexact, 
incorrectly, adv. Incorrectement; inexacte- 
ment. incorrectness, n. Incorrection; 
inexactitude, /, 

incorrigibility (inkarid3i'bilitj) or incor- 
rigibleness, n. Incorrigibility, /. incor- 
rigible (-‘'karid3dbl), a. Incorrigible, in- 
corrigibly, adv. Incorrigiblement. 

incorrupt (mka^Apt) or incorrupted, a. In- 
oorrompu, pur, intygre. incorru^ibility 
(<^'biliti) or incorruptibleness, n. Incor- 
ruptibility, intygrity, /. incorruptible 
(-TAptabl), a. Incorruptible, incorruption, 
a. Incorruption, intygrity, /. incorruptive, 
a. Incorruptible, incorruptness, n. In- 
comiptibilil^, purety, inty^ity, /. 

lacrassate (in^kx»seit), v.t. Epaissir; s’ypaissir. 
a. (-sit) ]£paiesi. incrassation (-'sei/an), n. 
Epsississement, m. 

Increase (in'krizs), v.t. Augmenter, agrandir, 
accroitre. t;.f, Croitre, s’accroitro; aug- 
mentcr, s'accentuer. n. ('mkri; 8 ) Augmen- 
tation, /.» accroissement, surcroit; (fe*) 
produit, m. ; crue (of rivers), /. increasing, 
a. Croissant. To go on increasing, oiler 
taujours cromant. increasingly, adv. De 

iimedibiSty (inkrcdi'biliti) or inor^ibl^ 
ness, a. Caractyrc incroyablc, m.; incrydi- 
bility, /. incredible (-'knedabl), «. In- 
croyable. incredibly, adv. Incroyablemcnt, 
d'une tnaniyre incroyable. incredulity 
(kikrs'dijurUti), a. IncryduUty, /. incredu- 
lous (-''krodjulas), a. Incryduls. iacredu* 
loiistiess, a. Inorydulity,/. 

laofMliMit Augmsfitatton,/.; 
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mdecoroiis 


produit, at,; plus-value, quantity dtffy- 
rentielle, /. 

incrimin^e (inTcrimineit), v.t. Incriminer. 
incriminating, a. Tendsnt i incrimmer, 
(pieces) i conviction (of articles). in- 
criminatory, a. Tcndant k incriminer. 
incr^ [encrust]. incrustation (inkrAS 
'teijen), a. Incrustation,/, 
incubate ('inkjubeit), v.t, Couver. incuba- 
tion (-'beijsn), a. Incubation,/, inoubaier 
('inkjubeitaj), a, Couveuse artificielle, /. 
incubus ('iijkjubas), a. Incube, cauchemar; 
ififl.) grand poids, at. 

inculcate (''inkAlkeit), v.t. Inculquer (i). in- 
culcation (-'keijan), a. Action d'inculquer, 
/., enseignement, m. 

inculpate ('inkAlpeit), v.t, Inculper, in- 
criminer. inculpation (-'pet Jan), a. In- 
culpation, /. inculpatory, a. Qui tend k 
incriminer. 

incumbency (in'kAmbansi), a. Charge; 
possession d’un bynyfice, /. incumbent, a. 
Couchy, posy, appuyy (sur); enjoint, imposy, 
obligatoirc. To be incumbent on, incomber 
d; to feel it incumbent on one to do . . ., se 
faire un devoir de... n. Titulaire, bynyficier, 
m. 

incunabulum (tnkju'nEebjulam), n.pl, In- 
cunabie, at. 

incur (in'kau), v.t. Encourir, s'attiter, s'ex- 
poser y; contracter, faire (debts), 
incurability (inkjuara'biliti) or incurable- 
ness, n. Incurability, /. incurable (in 
'kjuarabl), a. Incurable, ingudrissable. a. 
Incurable, at. Hospital for ancursbles, les 
Incurables, m.pl. incurably, adv. Incurable- 
ment, sans remyde. 

incurious (in'kjuarias), a. Feu curieux, sans 
curiosity, incurieux. incuriously, adv. 
Sans curiosity, incurieusement. inouriostty, 
a. Incuriosity, /. 

incursion (in'kaujan), ft. Incursion, irrup- 
tion,/. 

incurvate (in'kativcitX v.t. Courfaer. (•*vit> 
or incurved, a. Courby. incurvation^ 
(-'veijan), a. Courbure, /. incurve (ttv 

'kd:jv), v.t. Courbet. 

Incuse (in'kjuiz), v.t. Frapper en creux. 
indebted (in'detid), a. Endctty; redevable* 
(de). Indebted for, redevable de\ indebted! 
to, redevable d. indebtedness, a. Dette,. 
obligation, f. 

indecency (m'diisansi), a. Indycenoe, action* 
indecente,/., propos indycent, at. indecent,. 
a. Indecent, indecently, adv. Indycem- 
ment. 

indeciduouB (indi'sidjuas), a. (Bot.) Persis- 
tant. 

indecision (indi '81330), a. Indydsion, irryso- 
lution, /. indecisive (-'saisiv), a. Peu 
dycisif, indycis. indecisively, adv. D'une - 
maniyre indydse. indecisiveness, a. Etat 
indyds, at. 

indeclinable (indiltlsanabl), a, Indydinable. 

iodeclinableness, a. Itidydinsbility, /. 
indecomposable (indikam'pouzabl), 4. In- 
dycomposable; (Chem.) simple, 
indecorous (in'dekaras), a. Iroonveoao!^ laal- 
syant. indecorously, adv. Avec incon- 
veuance. indacorousness or iadocorum, 
a. Manque de dycotom, m., sndsytace,. 
inoonvsnance, /. 


iniieeii 

indeed (in 'di:d), aIei* En eilet, en^^rit^; vni* index^nu vA* Dresser la table Idphab^tique 
xnent; il est vrai, k dire vrai, k la de« 

Indeed! vrmment f allom done ! comment ! Indiamsui ('indjaman), n. Navire dea Indes 
indefiatiifable (indi'fsetigabl), a, Infatigable. orientales, m, India paper, n. Papier de 

indefati^ably, adv, Infatigablement, sans Chine or du Japon, m. india<*rubber, n. 

ae fatiguer. Caoutchouc, fii., comxne ^lastique, /. India- 

ind^easibility (indifi:zi^iliti), n. Inali^na- rubber band, dastique, m.; india-rubber 
bili^, imprescriptibility, /. indefeasible stamp, timbre en caoutchouc^ m* 

^7i:zabl), a. Inalienable, imprescriptible. Indian ('indjan), a. Indien; dea Indiens. 

Indefectibility (indafekti'biliti), n. Inde- Indian corn, mats, m.; In^an ink, mere de 
fectibilite, /. indefectible (indi'fektebl), a. Chine, Indian summer, de la Saints 
Indefectible. ^ ^ Martin, »i.;in Indian file, un dww, d la file 

indefenaible (indi'fensabl), a. Indefendable, Indienne, n, Indien, m., Ixiidienne, /. 

inexcusable; insoutenable. indefensibly, indicate Cindikeit), n.t. Indiquer. indication 

adv. D'une mani ere inexcusable. (-'keijan), n. Indication,/*, signe, indice, m. 

indefinable (indi^fdnabl), a, Indefinissable. indicative (-dikativ), o.;.and n, Indicatif, 
indefinite (in definit), a. Indefini, vague, in- m. Indicative mood, mo^ indicatif, m.; in 

definitely, adv, Indefiniment, vaguement. the indicative, d Vindicqtif. indicator 

indeflnitenesSf 0. Nature indefinie, /., ('indikeitaj), n. Indicateu):; (Anat.) muscle 

vague, Ilf. indicateur, w. indicator^, a, Qui indique, 

indelible (in'deliblV a. Indeiebile, ineffa^able. ^ indicatif. 

indelibly, adv. D*une maniere indeiebile. in^ct (in'dait), v.t. IncuIpCr, traduire en 

indelicacy (in'delikasi), n, Indeiicatesae, justice, mettre en accusation, indictable, a, 

groasierete, inconvenance, /. indelicate Attaquable en justice, indiction (-'dik/an), 

(in'delikit), a. Indeiicat, grossier, incon- n* (Rom, ant.) Indiction, /. indictment 

yenant. indelicately, adv, D’une maniere (inMaitmant), n. Accusation; misc en 

indelicate, indeiicatement. ^ accusation, /. Bill of indictment, acte 

indemnification (indemnifi'kei/an), fi. In- d* accusation, m. 

demnisation, /., dedommagement, m, in- indifference (in'difrans), n. Indifference; 
demnify (in^demnifai), v.t. Dedommager, apathie; impartialite,/. indifferent, a. In- 

indemniser (de). indemnity (-'demniti), if. different; impartial; passable, mediocre. 

Dedommagement, w.; indemnity,/. Act of indifferently, adv, Indifferemment; ni bien 

Indemnity, bill dHndemnite, m, ni mal, passablement, mediocrement. 

indemonstrable (indi'monstrabl) or (in'de indigence (^indid 3 ans) or ^indigency, if. In- 
manstrabl), a. Qu*on ne peut demon Crer, digence, f, indigent, a. Necessiteux, 
indemontrable. indigent, 

indent (indent), v,t, Denteler; ebrecher, indigenous (in'did3in9s), a. Du pays, in- 

echancrer; (Print.) renfoncer. n. Dentelure, dig^ne. 

bosselure, empreinte (stamp), /.; ^Banh) indigested (indi^d 3 e 8 tid) or ^indigest, a. In- 
ordre d’achat, nt.; (Aft/.) ordre de requisition, digeste, non digere; (^.) informe. in- 

m. indentation (-'teijan), it. Dentelure: digestible, a, Indigeste, difficile k digerer. 

echancrure, /. indention, it. (Print,) indigestion, if. Indigestion, dyspepsie, /. 

Renfoncement, m. indenture (in'dentjai), indignant (in'dignant), a. Indigne (de); plein 
If. Titre; contrat; (s5p. p/.) contrat d’appren- d’mdignation. indignantly, adv, Avec 

tissage, m. v.t, Mettre en appreniissage. indignation. indignation (-'neijan), if. 

Independence (indi 'pend ana) or independ- Indignation,/. To give vent to one^s indig- 
ency, If. Independance,/. independent, a, nation, faire iclater son indignation, indig- 

Ind^ndant; iibre. An independent gentle- nlty (>'digniti), n. Indignity,/.; outrage, 

man, a man of independent means, un affront, m, 

rentier, m,\ independent firing, (Mil,) feu d indigo ('indigou), if. Indigo, nt. indigo- 
fjolontit m . ; to live independent, vivre dans plant, n. Indigotier, vf. 

Vindipendance, it. Independent, m, ini- indirect (indi'rekt), a. Indirect; (fig,) oblique, 

depeindentiy, adv, Independamment, sans detourne, insidieux. Indirect foe, tir in-- 

tenir compte (de); dans Tindependance. direct, m.; indirect taxes, contributions 

indescribable (indi'skraibabl), a. Indicible, indirectes, f.pl. ^indirection, n. Obliquity, 

indescriptible. /. By indirection, par des moyens ditournis. 

Indestructibility (indistrAktiliiliti), a. In- indirectness, if. Manque de droiture, m, 

deatructibilite, /. indestructible (-'strAk indirectly, adv. Indirectement. 

tabl), a. Indestructible. indiscernible (indi'ze:jnabl), a. Impetcep- 

in^terminable (indi'ta:jminabl), a. Qu*on tible. 

ne saurait determiner; (Math.) indetermi- indisciplinable (in'disiplinabl)^ a. IndisetpU- 
nable. indeterminably, adv. D’une nable. indiscipline, n. Indiscipline, /. 

maniere indeterminable, indeterminate, indiscreet (indi8'kri:t), a. Indiscret, peu 
a. Indetermine. indeterminately, adv. judicieuz, irrefiechi, imprudent. Indis- 

Indeterminement. Indeterminationi (-'nei creetly, adv, Indiscretement. indiscreet- 

fan), It. Indetermination, indecision, /. ness or indiscretion (-'kre/an), n. India- 

index (Indeks), II. pf. indexes ('indeksiz), or cretion, imprudence, /. 

indices ('iodisiuO Indioe, signs, indicateur, Indiscriminate (indis'kritmmt), a, Confus, 
nr.; table des matieres (of boote); aiguille indistinct, aans distinction; sana dtsceme- 
(band of a urotch etc.), /.; (Anat,) index, ment, aveugle. indiscrimiiiat^y, adv, 

dotfst indicateur; (Math.) ezposant, in. Sans distinction, k tort et k travers, au 

Index expurgstorius, index Apurgatoire, hasard, aveugiement. indiicri,min0ttaig| *<- 
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Qui ne fait pas de distinction, aveugle. Ia- 
dUcrimination (*'neijan), it. Manque de 
discemement, m. 

indispensable (indU'nenaabl), a. Indispen- 
sable, n^cessatre. indispensableness, n. 
Indispensabilit^, /. indispensably, adv. 
Indispensablement. 

indispose (indis'pouz), v.U Indisposer 
(contre), d^ranger, d^tourner, Eloigner (de). 
indisposed, a. Indispoa^ (contre)', souiTrant. 
Not to be indisposed to, Hre assez disposd d. 
indisposition (-'zifan), n. Indisposition, 
aversion, f. ; d^angement, malaise, m. 
Indisputable (in'dispjutabl), a. Incontestable, 
indiscutable. inmputableness or indis- 
putability (-'biliti), 11. Incontestability, /. 
indisputably, adv» Incontestablement, sans 
contredit. 

indissolubility (indisalu'biliti), n. Indissolu- 
bility, /. indissoluble (-'disalubl), a. In- 
dissoluble. indissolubly, adv, Indissoluble- 
ment. 

indistinct (indis^tinkt), a. Indistinct, peu 
prycis, vague, indistinctness or indistinc- 
tion, n. Confusion, obscurity, indistinction, 
/. ; manque de nettete, m, indistinctly, adv. 
Indistinctement, vaguement. 
IndUdnguishable (indis'tiqgwijabl), a. In- 
distinct, qu'on ne ^ut distinguer. 
indite (in 'dait),e.t. Rydiger. *inditement, n. 
Rydaotion, /, 

individual (indiVidjual), a. Individuel, seul, 
unique, n. Individu, particulier, m. A 
private individual, un simple particulier^ m. 
individualism, n. Individualisme, m. 
individuality (-'seliti), n. Individuality, /. 
individualia»tion (-lai'zei/an), n. In- 
dividualisation, f. individualize (-'vid 
jualaiz), v.t, Individualiser. individiudly, 
adv. Individuellement. 

indivisibility (indivizi'biliti), n. Indivisibility, 
/. indivisible (-'vizibl), a. Indivisible, 
indlvisibly, adv. Indivisiblement, 
indocile (in'dousail), a. Indocile, indocility 
(-'siliti), n. Indociiity,/. 
indoctrinate (in'doktrineit), t\t. Instruire, 
endoctriner. indoctrination (-'neijan), it. 
Instruction, /• 

Indo-European ('indoujusra'piian), a. Indo- 
europyen. 

indolence (^indolans) or*indolency, n. Indo- 
lence, paresse, /. indolent, a. Indolent, 
paresseux. indolently, adv. Indolemment, 
nonchalamment* 

Indomitable (in'domitabl), a. Indomptable. 

indomitably, adv. Indomptablement. 
indoor ('indoij), a. Intyrieur, interne. Indoor 
mmea, yeux de sociiU, m,pL indoors 
(in'dotjz), adv, A la maison, au dedans. To 
stay indoors, garder la maison^ ne pas sorUr. 
Indoors and out, au dedans et au dehors, 
indorae [cndorss]. 

indraught ('indra:ft), n, Appel d’sir; oourant 
k la remonte (of a river), m* 
indubitable (in'd|ju;bitdbl), a. Indubitable, 
incontestable. indubitably, adv, In- 
dubitablement. 

iOiliice (in'djurs), Porter, persuader, 

engager, dydoer, induire, poutaer (4); 
amener, causer, produire, fairs nattre. 
Induced current, courant indmU nt; to 


induce the belief, dlottner lieu de penser, in- 
ducement, n. Raison, tentation, motif, 
mobile, encouragement, m. inducer, n, 
Instigateur, syducteur, m. *inducible, a. 
Qu*on peut induire, causer, 
induct (in'dAkt), v.t, Mettre en possession, 
installer. 

inductile (in'dAktail), a. Inductile, induc- 
tility (-'tiliti), w. Inductility,/, 
induction (in'dAkJan), it. Installation; in- 
duction, /. induction-coil, n. Bobine 
d’induction, /. inductive, u. Qui amine; 
par induction; inductif. inductively, adv. 
Par induction, inductor, n, {Elec.) Induc- 
teur, m. 

indue [endue]. 

induce (in 'dAld3), v.t. Favoriser, contenter, 
satisfaire; avoir trop d’indulgence pour; {fig.) 
flatter, caresser (a hope etc,). To indulge 
oneself, s*icouter\ to indulge someone with, 
permettre d quelqu'un. v,i. Se laisser aller, 
se livrer, s'abandonner (a). To indulge in, 
se livrer, se latsser aller d. indulgence, ». 
Faveur,/., plaisir, agryment, m.; {R.~C. C/i.) 
indulgence, /. indulgent, a. Indulgent, 
facile, complaisant. indulgently, adv. 
Avec douceur, avec indulgence. 

^dult (in'd^t), n. (f?.-C. C/i.) Indult, m. 
indurate ("indjuareit), v.t, Durcir, indurer; 
ifig‘) endurcir. v.i. Durcir, s’endurcir. a. ' 
(-rat) Endurci, indury. induration (-^ei/an) 
n. Durcissement, endurcissement, m., 
induration, /. 

Industrial (in^dAstrial), a. Industriel, de 
rindustrie. industrious, a. Laborieuz, 
diligent; empressy. industriously, adv. 
Laborieusement, assidument, diligemment, 
industry ('indastri), n. Travail, m., dili- 
gence, activity; assiduity,/.; {fig,) empresse- 
ment, m.; industrie (manufacture), /. 
indwell (in'dwel), v.i, and t. {past and p.p, 
indwelt) Habiter. Indweller (''indwelaj), 
n. Habitant, m., habitante, f. indwelling 
('indweli^), a. Dans Tame, intyrieur, 
intime. 

inebriant (i'ni;briant) or inebriating, a, 
Enivrant. inebriate (i'nirbrieit), v.t. 
Enivrcr. a. (-at) Enivry. n. Ivro^e, wi. 
inebriation (-'ei/an), or Inebriety (-'brai 
ati), If. Ivressc,/. 

inedited (in'editid), a. Inydit; sans notes, 
ineffability (inefa'biliti) or Ineffabieness, n. 
Ineffability, /. ineffable (i'nefabl), a. In- 
effable. inciffably, adv. Ineffablement. 
ineffaceable (ina'ieisabl), a. Ineffa^able, in- 
dyiebile. ineffaceably, adv. Ineflfa^able- 
mcnt, d'une maniyre ineffa^able. 
ineffective (ini'fektiv), a. Inefficace, sans 
effet. ineffectual (-'fektjual), a. InefBcace, 
inutile, vain, ineffectumly, adv. Inutile- 
ment, sans effet. ineffectualness, n. 
Inefficacity, f. 

inefficacious (inefilteijas), a. Inefficace. |n- 
efflcaciously, adv, Iziefficacement. inp 
efficacy (i'nehkasi), n, Inefficacity, f, 
inefficiency (ini'fifansi), n, Inefficacity, in- 
capacity. /. inefficient, a, Inefficace; 
incapable, inefficiently, a. Inefificscement, 
d'une maniyre incapable, 
inelastic (ina'liestik), a. Sans yiasticity; sans 
soupletae. inelasmity (-"tisiti), fi. Manque 
d’ylasticity, m. 
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^elegance 

isMslAgaoce (i'neli^ans), a. In61^gance, /. in- 
elegant, a. Sans dl^gance, in^l^gant; sans 
goOt, grossier. fnelegatitly, odv. Sans 
^l^gance» in^l^gamment. 
ineligibility (inelid 3d "biliti), n. In^igibilit^, /. ; 
manque d'attrait, m. ineligible, a. Izvili- 
gible; peu propre (i). 
in^uctable (ind'Uktdbl), a. Ineluctable, 
inept (i'nept), a. Inepte, sot, absurde, peu 
propre, inutile (4). ineptitude or ineptness, 
n. Ineptie, inaptitude, /. ineptly, adv. 
Ineptement, sottement. 

inequality (ini'kwoliti), 8. Inegalite, dis- 
parite,/. 

inequitable (i^nekwitabl), a, Peu equitable, 
injuste. inequitably, adv, Injustement. 
ineradicable (ini'raedikabl), a. Qu’on ne peut 
extirper, inderacinable. 

inert (i'naut), a. Inerte. inertia (i'ndrjjid), 
«. Inertic, force d’inertic, /. inertly, 
adv. D’une maniere inerte, lourdement. 
inertness, n. Inertie,/. 
inestimable (i'ncstimabl), o. Inestimable; 
incalculable, inestimably, adv, D’une 
maniere inestimable. 

inevitability (inevitd'biliti) or inevitableness 
n. Caractere inevitable, m. inevitable 
(i'nevitdbl), a. Inevitable, inevitably, adv. 
Inevitablement. 

inexact (inig'zaskt), a. Inexact, inexactness, 
n. Inexactitude,/. 

inexcusable (iniks"kju:zdbl), a. Inexcusable, 
sans excuse, inexcusableness, n. Carac- 
t^re inexcusable, tort inexcusable, m. in- 
excusably, adv. Inexcusablement. 
inexecutable (inik^sekjutdbl), a. Inex^cutable. 

inexecution (-^kjuijsn), n. Inex^ution, /. 
inexhausted (inig'zoistid), a. In^puisd. in- 
exhaustible, a. In^puisable. inexhausti- 
bleness, ti. Nature in^puisable, /. in- 
exhaustibly, adv. In^puisablemcnt. in^ 
exhaustive, a. In^puisable. 

Inexistence (xnig'zistdns), n. Non-existence, 
/. inexistent, a. Non-existant. 
inexorability (ineksara'biliti) or inexorabie- 
ness, tt, Caract^re inexorable, m., inflexi- 
bility, /. inexorable (in'eksdrdbl), a. In- 
exorable, inflexible. inexorably, adv. 
Inexorablement. 

inexpedience (iniksVi^di^Rs) or inexpedi- 
ency, n. Inopportunity, /. inesmedient, a. 
Inopportun, mal k propos. To deem h 
inexi^dient to, ne pas juger convenaMe de. 
inexpedieutly, adv. Inopportunyment, mal 
k propos. 

iile:i^iisive (iniks'pensiv), a. Peu coflteux, 
bon marchy. inexpensively, adv. A peu 
de frais, k bon marchy. 

Inej tp^i ence (iniks'pidridns), n. Inexpe- 
rience, /. inexper i e n ced, a. Inexpyd- 
menty, sans expyrience. 

inexpert (iniks'cdijt), a. Itiexpyrimenty, 
maladroit, mhaoile. 

inexpiable (i^xlekspidbl), a. Inexpiable, in- 
expiably, adv. D’une maniyre inexpiable. 
Ihes^licable (i’neksplikab)), a. Inexplicable, 
xitiexplicably, adv. D’une maniyre in- 
txidieabie. inexplicit (inxks^pHsit), a. Peu 
expHcite, obscur. 

iflgo^lotable <miks'pld:rabl>« 10. Qu^ou nb 
ptNit explorer. 

iiMBploeive (iniks'plousiv), cr* Inexplosibie. 


infiniaatiote 

inexpressible (iniks’presibl), a, Inexprimable, 
indidble. inexpressibly, adv. D’une 
maniyre inexprimable. inexpressivei a. 
Sans expression, inexpressif. 
inexpugnable (iniks'pAgndbl), a. Imprenable, 
inexpugnable. 

^extensible (iniks'tensabl), a. Tnextensible. 
inextinguishable (iniks''tiQgwi/3bl), a. In- 
extinguible. 

Inextoicable (i'nekstrikdbl), a. Inextricable, 
qu’on ne peut pas dybrouiller. inextricable- 
ness, n. Nature inextricable, /. inextrl- 
cably, adv. D’une maniyre inextricable, 
infallibility (infela'biliti) ^pr ixkfallibleness, 
n. Infaillibility, /. infalUble (in’feelabl), a. 
Infallible, immanquable. infallibly, adv. 
Infailliblement, immanqiu^lement. 
infamous ('infamas), a, T Inf^me; {I^no) 
infamant. infamously, ac^. D’une mani^e 
infSme. infamy or InlhmousnesB, n. 
Infamie,/. 

infancy ('infansi), n. Premifere enfance,/., bas 
tn. ; {Laio) minority, /. infant, n. En- 
fant cn bas &ge, petit enfant; {Law) mineur, 
m., mineure,/. a. £n bas dge, dans I’enfance, 
petit; {fig,) naissant, qui commence. Infant 
colony, colonie naissante, /. infant-iihe, a. 
Enfantin, comme un enfant. infant- 


cide (-'fEcntisaid), n. Infanticide, m. 
infantile (^infantail) or infantine (’inf an 
tain), a. Enfantin, d’enfant. 
infantry (’mf antri), n. Infanterie, /. Infantry 
of the line, infanterie de ligne; light infantry, 
infanterie l^^re; mounted infantry, infanterie 
montie^ f, infantryman, n. Fantassin, m. 
infatuate (in'fa?tjueit), v.t. Infatuer, entdter, 
toumer la t^te y, engouer, affoler. To 
become infatuated with, s*engouer de* aimer 
dlafolie. infatuation (-’ei Jan), n. Engoue- 
ment; passion violentc; infatuation,/. 
*i«^'easiblo (in’fizzabl), a. Impraticable. 
infect (in’fekt), v.t. Infecter (de). infection, 
n. Infection, contagion, /. infectious, a. 
Infect; conugieux. ii^ectiousness, n. 
Nature contagieuse, contagion*/, infective, 
a. Contagieux. 

infelicitous (infi’lisitas), a. Malheureux. In- 
felicity, n. Infyiicity,/., malheur, m. 
infer (in’fdij), v.t. Int^yrer, dyduire de; (fig.) 
aupposer. 1 infer from that . ..,je suppose pat 
eela . . . inferable (-’fairabl)* a. Qu’on peui 
infyrer, k inUrer. inference (’Inforans), n. 
Consyquence, conclusion, dyduction* /. 
inferential (-’renjal), a. DyduCtif. infer- 
entially, adv. Par dyduction. 
inferior (in’fiariaj), a. Ini^rieur; subordonny. 
n. Infyrieur, m. inferiority (infian’oriti), 
71. Infyriority,/. inferiorly» MO* Infyricure- 
ment. 

infernal (in’faunal), a. Infernal* d’ehfer, de 
I’cnfer; {fig.) diaboHque, dytestable. Infernal 
machine, machine infemale, f, infemidly, 
adv. Infemalcment. infetM, n. L’cnfrr, 

7R. 

infertile (in’fautail), a. Styrile, infertile, 
infertility (^’tiliti), n. Infertility* styriHty,/. 
infertilizaUe (-ti’Udzabl)* e. InfertilSsable. 
infest (in ’feat), v.t. Inleater. 
infeudation (infju’deijan), e. 
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iitftteUite ingited ieiit 

in^ubite Infibuler. de forme, manque de c^r6mome, m. itifor* 

Inflktof a, wd fi. Infid 6ie, incr^dnle. mailer, adv, Iri^guli^rement, sah^ c6t^ 

ilifldality (-'deliti), a, Infid^lit^, inct^du- monie, ofBcieusement. 

informant (in^foumant), a, Correspondant, 
Infield (Infijld), a* Terrea avoiainant le corps m., personne qui tnforme, /.; d^onciateur, 

de ferme; {Sc.') terrcs de labour, f.pl.\ m, 

{Am. base^ball) le champ (k I’intiricur des information (infaj'meijan), «. Renseigne- 
bases), m. ^ ^ ment, m., renseignen^nts, m.pL; avis, m., 

Infilfhti^ (^infaitig), n. {Box.) Le corps k nouvelle, /«; savoir, m.; (Leeu) d^noneiation; 

corps, m. enqueue, /. Appetite for information, vif 

infilfer (in''filt9i) or Infiltrate, v.i. S'infiltrer desir de savoir^ m.\ to get information on, se 

(dans)* infiltration (-'treijan), fi. Infiltra- procurer des renseignements sur; to an 

tion,/. information against, din&ncer\ to seek infor- 

infinite ('infinit), a, and n. Infini. infinitely, mation, cdler aiac renseignements. informer 

adv. Infinimcnt, k i'infini; fort, infinites!- (-'Bumaj), n. D61ateur, d^onciateur; 

mal (-'tesimol), a. Infinitesimal, infinitive (colhq.) mouchard, m. 

(inTinitiv), a. and ff. Infinitif, m. infinitude, infraction ( in 'f reek Jan), a. Infraction, oon- 
n. Infinite, f. infinity or inflniteness, n. travention, /. 

Infinite; immensity, /. infrangible (in'fr8Bnd3ibl), a. Infrangible; 

infirm (in^faum), a. Infirme, faible; maladif; incassable; inviolable. 

(fig.) inconstant, im^solu. Infirm of purpose, infrequency (in'friikwansi) or infrequence, 
irrdsetut Helliitaire. infirmary, n. H^ital, n. Raret^, /. infrequent, a. Rare. 
m.f infirmerie, f, infirmity or infirmness, infringe (in'frinc^, v.t. Enfreindre, violer, 
ft. Infirmity, faiblesse, /. infirmly, adv. transgresser. To infringe upon, emptier 
Faibletnent. {sur). infringement, n. Infraction, viola- 

infix (in'fiks), v.t. Fixer, implantcr; {fig.) in- tion, /., empifetement (sur), w,, atteinte (i); 

culquer, graver, n. ("infiks) Infixc, m. contrefa;:on (of a patent), /. infringer, n. 

inflame (in'fleim), v.t. Enflammer; {fig.) Infracteur; contrefacteur (of a patent), m. 
exciter, irriter. v.i. S*enflammer. in- infuriate (in'fjuarieit), v.t. Rendre furieux. 

flammability (-flsema'biliti) or inflam- ^ infuriated, a. Furieux, en fureur. 

mableness, m Inflammability, f. in- infuse (inTju:?.), v.t. Infuser; faire infuser, 

flamnxable, a. Inflammable, iimamma- verser, introduire; {fig.) inspirer {k). To be 

tien (-fla'meijsn), n. Inflammation, /. infused, s*infuser. itSfusibility (-^biliti), n. 

Inflammation of the chest, fluxion de pot- Infusibility, /. infusible (-'fju:z9b1), a. 

trinef pU^dsie, /*; inflammation of the lungs. Infusible; {fig.) qu*on peut inspirer or faire 

pneumonie^ f. inflammatory (-'flsematn), cntrer. infusion (-'fjutjan), n. Infusion. 

a. Inflammatoire; {fig.) incendiaire. In- infusive (-'fjuisiv), a. Infusible, infusoria 

flammatory apeeches, discours incendiaires^ (-'so:ri9), n.pl. {Zool.') Infusoires, m.pl. 

m.pl. ingathering (^ingseddriq), n. , Moisson, ren- 

inflate (in^fleit), v.t. Enfler, gonfler. inflated, trye de la moisson, /. 

a. Enfiy, gonfly; boursoufly (of style). ingenious (in'd3i:nias), a. Ingynieux, habile, 
infilatioa (-'fleijon), n. Enflure, /., gonfle- ingenlouMyj adv. Ingynieusement; spiritu- 

ment, ; inflation (monytaire), /. ellement. ingeniousness or ingenuity 

inflect (in'flekt), v.t. Fiychir; varier, moduler (ind3i'njuati), n. Ingyniosity, habilety, /. 
(the voice); {Gram.) conjuguer (verbs). ingenuous (in'd3enju9s), a. Franc, sincfere; 

inflection, X. Inflexion,/. naif; Candida, ingenuously, ado. Ingynu- 

inflexibility (infleksa'biliti) or infiexibleness ment, nalivement. ingenuousness, ». In- 

(in'fleksiblnes), n. Inflexibility, /. in- gynuity, naivety,/. 

flexible (-'fleksobl), a. Inflexible, inflexi- ingle ('iqgl), x. Feu; foyer, m. Ingle-nook, x. 
adv. Inflexiblement. Coin du feu, m. 

infliet (in'flikt), v.t. Infliger; faire (pain); inglorious (in'gbzriss), a. Obscur; inconnu; 
occasionner (k). infliction, n. Infliction; dyshonorant, honteux. Ingloriously, a. 

(fig-) paine, ch&timent, ix., vexation, /. Sans gloire; honteusement, avec dyshonneur. 
inactive, a. Infiictif. ingloriousness, n. Abwnce d'ydat, ob- 

inflorescenoe (inflo'reaant), x. (Bot.) la- scurity, ignominie,/. 

fioiesoence,/. ingoer ('ingouoj), x. Entrant, m. ingoing, n. 

influence ^'influans), n. Influence (sur), /. Entrye, /. a. Entrant, nouveau. Ingoing 
e.t. Influeneer; influer (sur). Influenced by, tenant, nouveau locataire, m. 
foumis d Vinflutnce de. influential (-'enjal), ingot ('iggot), n. Ltngot, m. ingot-mould, x. 
a« Influent, qui a de I’influence. infiuenti- Lingotiyre, /. 

ally, oda. Avec influence, ingraft (in'gra:ft), v.t. Greffer, enter; (Jig.) 

(influ^enxo), n. Influenza, mppe,/. graver, imprimer. ingraftment, x. Gren^/. 
influx ('iinflAks) or influxioo (in'flAkJdn), n. in^aln (in'grein), v.t. Teindre en laine; (fig.) 

Aflluence; entrye, Invaaion; embouchure,/. imprygner. Ingrained, a. Encrassy; (fig.) 
infold <i»'fould), va. Envelopper. enradny, inrytyry. 

inform (in'foum), v.t. Infomier, instruire, '^ingrate (in'greit), a. and n. Ingrat, in^te. 
renseigncr, avettir; faire savoir k. To inform insatiate (in'greijieit), v.t. Insmuer (dans), 
against, ddnomxr, to inform oneself, s*imtndre. To ingratiate onesdf with, s*i»sinuer dam les 

e^infatinor de. vd. Dynoncer. bonnes graces de. 

imotanaA (in'fotzmol), a. En dehors des regies ingratitude (in'grstltiu:d), n. Ingratitude, /, 

lir das formes teeues, sans cyrytnonie, ingredient (in'griidiont), x. IngidcUeot; 

offiataC. dniormality (‘•'nuelit^t n- Vice iUmimt, m. 
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ingress ('ingrM),ii* Entrie,/. 

Ingrowing ('ingrouin), a, Xncam^ (nail), 
ingulf v.i. Engloutir. 

ingurgitate (m'g 9 :jd 3 iteit), v.t. Ingurgiter. 

mgurgitation (-'teijon), n. Ingurgitation,/, 
inhabit (in'hsbit), v.t. Habiter; habiter (dans), 
inhabitable, a. Habitable, inhabitance 
or ^inhabitancy, n. Habitation, residence, 
/. inhabitant. If. Habitant, m., habitante,/. 
inhabitation (-'teijan), n. Habitation, /. 
inhabited^ a. Habits. 

inhalation (mha'leijan), n. Inhalation; inspira- 
tion, /. inhale (in'heil), v.t. Aspirer; 
respirer, burner, inhaler, n. Personne qui 
respire,/., respirateur, m. 
inharmordc (inhaij'monik), a. Peu har- 
monieux, discordant, inharmonious (-^mou- 
nias), a. Sans harmonie, discordant, peu 
musical. inharmoniously, adv. Sans 
harmonic. Inharmoniousness, if. Manque 
d*harmonie, m. 

inhere (in'hiaj), v.i. Etre inherent (i). inher- 
ence, ff. Inherence, /. inherent, a. In- 
herent, natural (i). Inherently, adv. Par 
inherence. 


inherit (in'herit), v.t. Heriter (de). v.i. 
Heriter, recueillir une succession. in- 
heritable, a. Hereditaire. inheritably, odv. 
En heritage, par voie d’heritage. inheri- 
tance, If. Heritage, patrimoine, m. ; heredite, 
succession, /. inheritor, it. Heritier, m. 
inheritress, it. Heritiere, /. 

inhesion (in^hi:3an), n. Inherence,/. 

InMbit (in'hibit), v.t. ArrSter, empficher, 
interdire. inhibition (-^bijan), n. Inter- 
diction, defense, /. inhibitory, a. Inhibi- 
toire. 

inhospitable (in'haspitabl), a. Inhospitalier. 
inhospitali^ (-'tacliti) or inhospitableness, 
n. Inhospitalite, /. inhospitably, adv. 
Inhospitalierement. 

Iwlmman (in'hju:man), a. Inhumain, cruel, 
insensible, inhumanity (-'maeniti), it. 
Inhumanite, /. inhumanly, adv. In- 
humainement, avec inhumanite. 

inhumation (inhju'mei/an), n. Inhumation, 
/., enterrement, m. inhume (in'hju:m), v.t. 
Inhumer, enterrer. 

inimioal (i'nimikal), a. Hostile, ennemi, con- 
traire (ih inimically, adv. Hostilement, 
en ennemi. 

inimitabiUty (inimita'biliti), it. Caractere in- 
imitable, m. inimitable (i'nimitabl), a. 
Inimitable, inimitably, adv. D’unemaniere 
inimitable. 

iniquitous (i'nikwitas), a. Inique, injuste. 
iniquity. If. lcuquite,f. 

initial (i'nijal), a. Initial; premier, it. Initiale, 
/. v.t. Mettre ses initiales i; parafer; viser. 
initiidly, adv. Au commmcement. 

initiate (i'nijfieit), v.t. Initier (i or dans), v.t. 
Prendre rmitiative. initiation (-'eijan), it. 
Initiation, /. initiative (i'nijiatiy), a. 
Initiateur. n. Initiative,/. He has no initia- 
tive, il ne s*avise jamais de rien; to take the 
initiative, preiff^tf Vinitiative. 

inject (in'dtekt), v.t. Injecter. injection 
(-'dsekjan), n. Injection, /.; (Surg.) lave- 
ment; robinet d’injection, m. injector, if. 
Irjecteur, m. 

iniimciotts (md3u 'di/as), a. Peu judicieux, 
amprudsitt, inconsid^ri. injudiciously, adv. 


Peu judicieusement, imprudemment. Inju* 
didousness, it. Caract^re peu judicieux, m. 
injunction (mMsAnk/an), n. Injonction, /., 
commandement, (Law) arr^t de sursis, m. 
injure Cind3aj), v.t. Nuire faire tort ft, 
ttser; endommager (to damage), (Comm.) 
avarier; faire mal ft, blesser; porter prejudice 
ft. To ityure one's health, alidrer sa sante. 
injurer, it. Personne qui nuit, /.; auteur 
d'un tort, m. injurious (-'d3uaria8), a, 
Nuisible, pr^udiciable (ft). injitfiously, 
adv. A tort, injury (lnd3art), it. Tort, mal, 
pr^udice; d^gftt, dommage (to goods), m., 
{Med.) lesion, /.; {Nail^.) avaries, f.pL To 
the injury of, au ditrimknt de. 
injustice (in 'd 3 A 8 ti 8 ), It. firiustice,/, 
ink (i^k), it. Encre, /. \ Copying-ink, enere 
communicative, f. ; Indian ink, encre de Chine; 
in red ink, d V encre roug^\ marking-ink, encre 
d marquer le Unge: |>rinting-ink, encre 
d^imprimerie. v.t. Tacber or barbouiller 
d'encre; (Print.) encrer, toucher, ink-bag. 
It. Poche or glande ft encre, /. ink-bottle, n. 
Bouteille ft encre, /. ink-fish, it. Seiche, 
sftche, /. inkhorn, it. Encrier, m, ; ^critoire, 
/. inkstand, n. Grand encrier, m. ink- 
trough, It. (Print.) Encrier, m. inker, n. 
(Print.) Toucheur, rouleau-toucheur, m. 
inkiness. It. Noirceur d'encre, /. inking- 
pad, n. Tampon ft impression, m. inking- 
roUer [iniur]. inky, a. D'encre; tacbft 
d'encre; noir comme de Tencre. 
inkling (l^kli^), it. Souppon, vent (d'une 
affaire), m. 

inlaid (in'leid), a. Incrustft, marquetft. Inlaid 
work, marqueterie, f., ouvrage en marqueterie, 


m. 

inland ('inland), a. Int^rieur, de rintftrieur. 
Inland revenue, contributions directes et 
indirecteSf f.pl, n. Intftrieur (d'un pays), m.. 
Inlay ('inlei), n. Marqueterie, incrustation,/, 
v.t. (in 'lei) (past and p.p. inlaid) Mar- 
queter, incruster. inlayer, it. Marqueteur, 
m. inlaying, it. Marqueterie, incrustation, 
/.; encartage, m. (of books), 
inlet ('inlet), n. Entree,/., passage, m.,,voie, 
/.; petit bras de mer, m.; valve; soupape 
d'admiasion,/. 

inly ('inli), adv. Intftrieurement; (jig.) au fond 
du ccBur. 

inmate ('inmeit), n. Habitant, m., locataire, 
m. (of a house) ; internft (in an asylum), 
inmost ('inmoust), a. Le plus profond, le 
plus secret. 

inn (in), it. Auberge, /.; hdtel, m. Inn of 
court, icole de droits f. ; to put up at an inn, 
ISescendre d une attberge. *v.t. Loger, Inn- 
keeper, It. Aubergiste, hdtelier, m* inn- 
yard, n. Cour d’auberge,/. 
innate (i'neit), a. Innft, infua. 
innavigable (i'nsevigsbl), a. Innavigali^* 
inner ('inai), a. Interieur, de rintftriauf^ ijk*) 
interne, secret, innermost, a. Le plus 
intftrieur, le plus reculft. 
innings ('inins), n.pL (Law) Relais de inef> 
m.p/.; tour (at cricket), m. 
innocence ('inosans) or innoom&oy, If. Inno- 
cence, /. innocent^ a. Innocent; penenis, 
Iftgitime; *«. Innocent; (fig.) idiot, Wm 
idiote,/. innocently, adv. Innooemii^. 
innocuous (i'nalguaa), a. Qtd ne fait point de 
mal, innocent, inofiensif, ianooaeuslypsdv. 
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Innocemmenti ga&s nuire. liiiii»cuoiiaii«M, 
ft. Innocuit^j^. 

innominate (i^nominit), a. {AnaU) Inno* 
min^. 

innovate ('inoveit), v.t. Innover. Innovating, 
a, Novateur. innovation (-'veijan), n. 
Innovation, /., changement, m. innovator 
('inovaitaj), «. Novateur, m. 
innoxious (i'nokjaa), a. Inoffensif. 
innuendo (inju'endou), n. Insinuation, allu* 
sion,/., mot convert, m. 
innumerable (i'njuxmarabl), a, Innombra- 
ble, sans nombre. innumerably, adv. Sans 
nombre, innombrablement. 
inobservable (inab'zaijvabl), a. Inobservable, 
inobservance or inobservation (-'veijan), 
n* Inobservance, inobservation,/, 
inoculate (i'nokjuleit), v.t. Inoculer; (HorL) 
^cussonner. inoculation, n. Inoculation; 
(Hort.) greffe en ^cusson, /. inoculator 
(i'nokjuleitai), n. Inoculateur, m., inocula- 
trice; (Hort,) greffeur cn ^cusson, m. 
inodorous (i'noudaras), a» Inodore. 
inoflfensive (ino'fensiv), a. InofFensif, inno- 
cent. inoffensively, adv. Innocemment, 
inoffensivement. inoffensiveness, n. 
Caract^re inoffensif, m. 

inofficial (inoYifal), a, Inofliciel. inofficially 
adv, Inoffidellement. inofficious (-'fi/as), 
c. (Latv) Inofficieux, inop^rant. 
inoperative (i'naparativ), u. (Law) Inopdrant, 
sans effet. 

inopportune (i^nopajtju:n), a. Inopportun, 
mal i propos. inopportunely, adv, In- 
opportundnent, mal i propos. inopportime- 
ness, a. Inopportunit^,/. 

Inordinate (i'noudinit), o, D^sordonn^, 
d^mesui^. Inordinately, adv, D'une 
mani^re d^sordonn^e; d^mesur^ment. in- 
ordinateness, n. Nature d^mesurte, /.; 
exc^B, m. 

Inorgai^c (inou'gsenik), a. Inor^anique. 
inorganically, adv. D’une mam^re in- 
organique. 

inosculate (i'noskjuleit), v.t. S’anastomoser, 
a’unir. inosculation (-'lei Jan), n. In- 
osculation, /. 

inquest (inkwest^, a. Enqudte,/. To hold an 
inquest on, fatre une ettquiU en presence du 
corps, *The I^ast Inquest, h Jugement 
dernier, 

inquietude (mltwaiat$u:d), n. Inquietude, 

in^fuire (in'kwaiaj), v.t. Demander. To 
inquire one’s way, demander son chemin. v.t. 
S'enquerir, s'informer (de); s’adresser (i or 
chez); examiner (de). He inquired after your 
health, U a demanad des nouvelles de votre 
santd; inquire at the baker’s, adressez^vous 
t^ez le houianger; inquire within, s*adresser 
I will inquire, ja m’eti informerai\ 1 will 
inquire about it, fired aux renseignements; 
to inquire after, demander des nouvelles de; 
to inquire into, s*ir^ormer de; to send to in- 
<|uife after, envoyer savoir des nouvelles de. 
io^uireri n, Investigateur^ m., investiga- 
trice, /. inquiring, a, Investigateur, 
simtateur, cuneux. He is of an inquiring 
disporition, il est d*un temperament eurieux. 
inquiringly, adv, D'un air or d’un regard 
^terrogateur. inquiry, n, Demande, 
investi^don, recherche, (pi,) informa- 
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tions, f.pl.f renseignementa, m.pl.f (Law) 
enqu6te, /• Inquiry office, bureau de ren* 
seignementSf m.; on inquiry, en allant aux 
i^ormations^ renseignements pris; to make 
inquiries about, prendre des rense^nements 
sur, sHnformer de; without inquiry, sans 
prendre de renseignements. 
inquisition (inkwi'zijan), n. Recherche, in- 
vestigation; (R.-C. Ch.) inquisition; (Law) 
enqudte, perquisition, /. inquisitional, a. 
Inquisitorial. inquisitive (-'kwizitiv), a. 
Curieux. inquisitively, adv. Avec curioaite. 
inquisitiveness, n. Curiositii,/. inquisitor, 
n, Inquisiteur, m. inquisitorial (-'toarial), 
a. Inqidsitorial. 

inroad ('inrouc^, n. Incursion, irruption, 
invasion, /. ; (pg.) empiitement (sur), m. 
insalubrious (insa'ljuibrids), a. Insalubre. 

insalubrity, n. Insalubrite, /. 
insane (in'sein), a. Pou, aliens ; (fig.) insens^. 
insanely, adv. ^ En insens^, follement. 
insanity (-'sxniti) or insaneness, n. 
Folie, dtoence, /. 

insatiable (in'aeijabl), a. Insatiable, insatia- 
bility (-'biliti) or insatiableness, n. In- 
satiability, /. insatiably, adv. Insatiable- 
ment. insatiate, a. Insatiable, insatiately, 
adv. Insatiablement. 

inscribe (in'skraib), v.t. Inscrire; d^dter (i). 
inscriber, n. Personne qui inscrit, /.; 
auteur d’une dddicace, m. inscription 
(-'skripjan), «. Inscription,/,; titre (title), 
m. ; dydicace (dedication), /. inscriptive, a, 
Qui porte une inscription, 
inscrutability (inskruita'biliti) or inscrut- 
ableness, n. Impynytrability, inscrutability, 
/. inscrutable (-'skruitabl), a. Inscrutable, 
impynytrable. inscrutably, adv. Impyny- 
trablement, inacrutablement. 
insect ('insekt), tt. Insecte, m. insecticide 
(-'sektisaid), a. and fi. Insecticide, m. 
insectivora (-'tivara), n.pl. Insectivores, 
m.pl, insectivore (-'sektivoaj), n. Insecti- 
vore, m. insectivorous (-'tivaras), a. 
Insectivore. 

insecure (insilcjuaj), a. En danger; chanceux, 
hasardeux; peu sdr, peu solide, mal asaury. 
insecurely, adv. Sans sOrety, en danger, 
insecurity, n. Msnque de sCirety; danger, 
pyril, m.; incertitude,/, 
insensate (in'sensat), a. Insensible; insensd. 
insensibility (insensi'o^iti), n. Insensibility, 
/.; yvanouissement, m. insensible (-’sensabl), 
a. (Unfeeling) Insensible, imperceptible; 
insignifiant; (unconacious) inconscient, in- 
sensibly, adv. Inaensiblement, peu i peu. 
insentient (in'senjiant), a. Insensible, 
inseparability (insepara'biliti) or insepar- 
ableness, n. Insyparability,/. inseparable 
(-'separabl), a. Insyparable. Insepaurably, 
adv. Insyparablement. inseparate, a. Uni. 
insert (in'saiJt), v.t. Insyrer, faire insyrer 
(dana). Insertion (-’aaujan), n. Insertion; 
intercalation, interpolation, /*; entre-deux 
(of lace), m. 

in^ore (in^oai), adv, and a, Pr^s du rivage. 
inshrine [bnshrinb]. 

inside (in'said), n. Dedans, intyrieur, m.; 
eatomac, m,; entreilleB, /,pl. Inside out, d 
VenverSy dfond; to turn inside out, rrioamar, 
(fig.) mettre sens dessus dessous, a, Intyrieur, 
d’intyrieur, de I’intyrieur. Inride drive car, 



insidious 

conduite intMeure^ f. adv. A I’int^rieur, en 
dedans, pre^. En, dans^ i rint^rieur de. 
loBidious (in^sidias), a. Insidieiuc, captieux, 
perfide. insidiously, adv, Insidieusement. 
insidiousness, s. Nature insidieuse; 
Bstuoe, /. 

insight ('insait), n. Perspicacity, p^nytration, 
/. ; apercu, m. 

insignia (in'si^^nia), n.pl. Insignes, m.pl, 
insignificance (insig^nifikan^ or insignifi- 
cancy, n. Insignifiance, futility, peu 
d’importance, m, insignificant, a. Insi- 
gnifiant, de peu d’importance, de rien. 
insincere (insin'siaj), a. Peu sincere, dissi- 
muiy, faux. insincerely, adv. Sans 
smcyrite. insincerity (-^seriti), n. Manque 
de sincyrity, m., dissimulation,/, 
insinuate (in'sinjueit), v.t, Insinuer, glisser 
(dans); donner ^ entendre, v.i, S ’insinuer, 
se glisser (dans), insinuating, a. Insinuant. 
ini^uatingly, adv. D’une mani^re insinu- 
ante, ciiline. insinuation (-'eijan), n. 
Insinuation,/, insinuative (in'sinjuativ), a. 
Insinuant. 

insipid (in'sipid), a. Insipide, fade, insipidity 
(-"piditi) or insipidness, n. Insipidite, 
fadeur, /. insipidly, adv. Insipidement, 
fadement. 

insist (in'sist), v.i. Insister (sur or ^); persis- 
ter; exiger, vouloir absolument. insistence 
or insistency, n. Insistence,/, insistent, a. 
Qui insiste. 
insnare [ensnare]. 

insobriety (inso'braioti), n. Intempyrance, /. 
insociable [unsociable]. 

^insolate (^insoleit), v.t. Exposer au soleil. 
^insolation (-'lei fan), n. Exposition au 
soleil; insolation,/., coup de soleil, m. 
insolence ('msalans), ft. Insolence, /. in- 
solent, a. Insolent. insolenUy, adv. 
Insolemment. 

insolubility (insolju'biliti) or insolubleness, 
ft. Insolubility, /. insoluble (in'soljubl), a. 
Insoluble, insolvable (-'solvabl), a. In- 
soluble; indissoluble; qu’on ne peut 

pas payer, insolvable. 

insolvency (in'solvsnsi), n. Insolvability, 
faillite, /. insolvent, a. Insolvable, en 
faillite. To become insolvent, faire faillite. 
n. Dybiteur, m., dybitrice, /. 
insomnia (in'somnia), ft. Insomnie, /. 
insomuch (inso'mAt/), adv. Au point (que), 
k un tel point (que), tellement (que). 
insjpect (in'spekt), v.t, Inspecter, examiner, 
visiter; surveiller. inspection (-'spekjan), 
n. Inspection, revue, /., examen, m.\ 
surveillance, /. Kit inspection, revue de petit 
dquipemerU, /.; on closer inspection, en y 
regardant ae plus pris. inspector, ft. 
Inspecteur, verificateur (of iveights and 
measures), m. inspector^ip, n. Inspec- 
torat, TO. 

inspirsKtion (inspi'reijan), n. Inspiration, /. 
inspirato^ (-'spaiardtari), a. Inspirateur. 
inspire (in'spaiaj), v.t. Inspirer, souffier 
(dans); animer (de). To be inspired with, 
itre inspire de. v.i. Aspirer. inspirer, a. 
Inspirateur, to. in^irin^, a. Inspirateur. 
Insfdrit (in 'spirit), v.t. Anij^r, encourager. 
in^issate (in'spiseit), v.t. Epaissir. inspissa- 
tion (-'seijan), n. Epaississement, m. 
instability (insta'biliti), n. Instability,/. 


instevoiifteiit 

ioftali (in'sto:!), v.t. Installer, installation 
(insta 'lei/an), ft. Installation,/. 

in^lment (in'stailmant), «. Installation, /.; 
(Comm.) acompte, paiement It compte, 
versement partiel, to.; fascicule, to. (of a 
publication). 

in s tan c e ('instans), n. Requdte, demande, /., 
instances, f.pl.; exemple, m., occasion, cir- 
constance, /., cas, to. For instance, par 
exemple; in the first instance, dans U principe, 
d'ahord, en premier lieu; in the present 
instance, dans le cos actuel or dans la circon- 
stance qui nous occupe, ; in this particular 
instance, dans la circnifistance actueUe. v.t. 
Citer pour exemple. 

Instant ('instant), a. v Instant, pressant, 
immydiat; courant (of ^he month), n. In- 
stant, moment, TO. The instant that , . ., 
aussitSt que, dh que ; this instant, d Vinstant, 
tout de suite, instantaneous (-'teinios), a. 
Instantany. instantaneously, a^. In- 
stantanement. instantaneousness, n. 
Instantaneity. /. instanter (in'stsentoi), 
adv. Immediatement, sans dyiai, syance 
tenante. instantly, adv. A I’instant; tout 
de suite; sur-le-champ ; "‘instamment, avec 
instance (urgently). 

instate (in'steit), v.t. Installer. 

instead (in'sted), adv. A la place. Instead of, 
au lieu de; to be instead of, tenir lieu de, 
remplacer. 

instep ('instep), n. Cou-de-pied, to. 

instigate ('instigeit), v.t. Exciter, pousser (i). 
instigation (-'gei/an), n. Instigation, /. 
instigator ('instigeitsj), n. Instigateur, to., 
instigatrice, /. 

instil (in'stil), v.t. Instiller; (fig.) inspirer (A), 
instillation (-'leifon), n. Instillation; (fig.) 
inspiration,/, instiller, n. Personne qui 
instille, /. 

instinct ('instiukt), n. Instinct, to. a. (in 
'stigkt) Animy, plein. Instinct with life, 
respirant la vie. instinctive (- 'stiuktiv), a. 
Instinctif; (fig.) spontane. instinctively, 
adv. D ’instinct, instinctivement. 

institute ('institju:t), n, Institut, principe, 
precepte, to., loi,/. Evening institutes, cours 
du soir (pour adultes), m.pL v.t. Instituer, 
ytablir, fonder; intenter (a lawsuit); investir 
(an ecclesiastic). To institute proceedings 
against, intenter un prods d. institution 
(-'tja:/m), 71 . Institution, /., yti^lissement, 
TO., investiture (of an ecclesiastic), /. in- 
stitutor, n. Fondateur, m., fondatrice, /. 

instruct (in'strAkt), v.t. Instruire, eneeigner; 
^nner des instructions A, dsarger (de). 
instruction (-'strAkJon), n. Instruction, 
enseignement, m. instructive, a. Instruetif. 
instructively, adv. D’une maniAre instruc- 
tive. instructor, n. (Mil.) Instructeur; 
prAcepteur, m. instructress, a. Pryo^trice, 

instrument ('instnimont), n. Instrument; 
(Law) acte, contrat, Acrit, to.; {fig,} agent, 
moyen, to. v.t. (Mus.) Xnstrumenter. 
instrumental {-'mental), a. Instrumental; 
(Mus.) d’instruments. To be instrumental 
in, contribuer d. insteuisientalist» n. 
Instrumentaliste, m. instrumentidity 
(-men'tsliti), n. Concoors, moyen, to., 
action, /. instnimentnlly U^mentsli), adv. 
Comme instrument; {Mus.) pm — ^des 
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f«k (3^fu.> Instrumentation »/« 
insu^rdlnate (inso'boiJtdinot), a. Insubor- 
donn^. insubordination! n. Insubordins- 

tSOiISU 

insufferable (in'sAfdrabl), 0. Insupportable, 
intol^able. ^ insufferably! adv. insuppor- 
tablement, intol^rablement* 
insufficiency (insd'fi Jensi), tt, Insu0isance, /. 
insu£ftcient» a. InsulBsant. insufficiefitly, 
odb, InauiHsamtnent. 

insufflation (ins3"fjeij9n)» a. Insufflation, /. 
insular ('in^yulw), a. Insulaire; (fig.) ^troit, 
r^tr^ci. insularity (-laeriti), «. Insalante,/. 
insulate (-leit), v.t. Isoler. insulated, a. 
Ssole^ insulation (-'lei Jan), n. Isolement, 
m. ; (Phys.) isolation, fi insulator, n. Isola- 
teur, isoloir, m, 

insult (in'sAlt), vj. Insulter, fairc insulte a, 
injurier. v.L Triompber (sur) ; insulter (a), 
w. ("insAlt) Insulte, injure,/., affront, m. To 
offer An insult to, faire un affront d. insult- 
ilMU.a^ Insultant, outrageux, injurieux. in- 
suitin^k fldv. Insolemment, injurieuse- 
ment, d’une maniire insultante. 
in a uyc rable (in'sjuiparabl), a. Insurmontable, 
invincible. insuperability (-'biliti), n. 
Nature insurmontable, /. insuperably, adv. 
D’une mani^re insurmontable. 
insupportable (inss'poajtabl), a. Insuppor- 
table, intolerable, insupi^rtableness, n. 
Nature insupportable, /. insuppqrtably, 
Insupportablemcnt, intoierablement. 
insuppressible (insa'presabl), a. Irrepressible, 
irresistible, inextinguible (of laughter), 
insurable (in'Judrabl), a. Qu’on pcut assurer, 
insurance (in'Juarans), n. Assurance, /. 
Fire-insurance, assurance centre Vincendte; 
insurance broker, courtier d* assurances, m.\ 
insurance company, compagnie d* assurances, 
/.; insurance offlee, bureau d* assurances, m.; 
insurance policy, police d' assurance, f, ; life- 
insurance,, asturance sur la vie; marine 
insurance company, compagnie d'assurances 
ntarUimeStS* insure (in' Juaj), v.t. Assurer, 
faire assurer; (/ig.) garantir. insured, n. 
Assure, m., assuree,/. insurer, n. Assureur, 
m, 

insurgent (in'saud^ant), a. and n. Insurge, 
m, 

insurmountable (insdj'mauntabl), a. Insur- 
mootable, infranchissable. insurmountably! 
adv. Insurmontablement. 
insurrection (insa'rdcjan), u. Insurrection, 
/., souievement, m. To rise in insurrection, 
sHnsurger, se saukver., insurrectionary, a. 
Unsurrectionnel. 

insusceptibility (inaasspti^biliti), n. Manque 
de susceptibilite, m., insensibilite k, f. 
innuud^ptible (-'septibl), o, Qui n’est pas 
susceptible (de), insensible (i), 
inavreep ('inswiip), a. £tranglement, m, 
(of chassis). 

intact (in'ta^t), a. Intact, indemne. 
imlagUo (in^tadipu), lotaiile,/. 
intangibility (intaendd'’biliti) or intangible- 
naas, n Intan^lulite. /. intat^ible 
(-"tsemi 3 abl), a. Intangible, intangibly, 
D'une manors iata^ible<. 
integer ('intsdtdj), a. Entier, nombre ^tier, 
.m,, integral Cmtagral), p. Integral; fCkem.) 
Mt^grant^ n, Tomte, /., tout, m»; (Math.) 


interact 

integrale, /. integrality (-'grasliti), n. 
IntegraUte, /. integrally, adv. Integrale- 
ment. integrant, a. Integrant, integrate 
('intsgreit), v.t. Completer, rendre entier; 
(Math.) integrer. integration (-'greijan), n. 
Integration,/. 

integrity (in'tegriti), a. Integrite, ptobite, 
rectitude; purete, /. 

integument (in'tegjumant), «. Tegument, m. 

intellect ('intilekt), n. Intelligence,/., esprit, 
entendement, m. intellection (-'lekjan), «. 
Apprehension, comprehension, /. intellec- 
tive, a. Intellectif. intellectual, a. In- 
tellectuej; intelligent, intellectually, adv. 
Intellectuellcment, d’une maniere intellec- 
tueUe; par rintelligence. 

intelligence (in 'tciid 3 ans), w. Intelligence,/., 
esprit, m. ; renscignement, avis, m., renaeigne- 
ments, m.pl., nouvelle (information), /.; 
accord (concord), m. Intelligence depart- 
ment, service des renseignements, tn.; intelli- 
gence office, bureau de renseignements, m.; 
latest intelligence, der nitres nouvelles; ship- 
ping intelligence, nouvelles maritimes, f.pL 
mtelligencer, n. Messager, agont secret, 
ppion, m. intelligent, a. Intelligent, 
intelligently, adv. Intelligemment, avee 
intelligence. 

intelligibility (intelidp 'biliti) or intelligible- 
ness, n. IntelUgibilite, clart6, /. intelli- 
gible (-'telidsabl), a. Intelligible, intelli- 
gibly, adv. IntelUgiblement. 

intemperance (in'temporans), n. Intempi^- 
rance, /. ; alcoolisme, m. intemperate, a, 
Demesure, immod^re, excessif; intemp^riwt; 
violent, emporte, peu mesure (of language), 
intemi^rately, oav. Avec exc4s> immoder^- 
ment. intemperatemess, n. Intemperance, 

intend (in'tend), v.t. Se proposer de, avoir 
Tintention de, compter, vouloir; desttner (a), 
antendwt, n. Intendant, m. intend^, 
a, Projete; intentionnel, pr^m«Wit^, futur 
(spouse). To be intended for, gtre destini! d, 
n. (coUoq.) Pr^tendu, futur, m., pretendue, 
future,/, intendedly, adv. Adessein. 

interne (in 'tens), a. Intense, vihtoent; (fig.) 
opinifitre, acharn^; vif, fort, aigu (pain etc.), 
intensely, adv. Avcc intensity, vivement, 
fortement. inteoiseness pr intensity, n. 
intensite; force, violence,/, intensiffer, n. 
(Phot.) Renforcateur, m. intensify, v.t. 
Rendre plus vif, intensificr ; (PAat.) renfbrccr. 
intensiye, a. Intensif. Intensive culture, 
culture intensive, /. 

intent (in'tent),' a. Attentif, tout entier (i), 
abwb^ (par); d^termin^ (k). fi. Dessein, but, 
objet; sens, m„ intention, portee, /. To all 
intents and purposes, en fait, d tom egerds; 
to the intent that, afin que. 

intention (in'tenj^n), n. Intention,/. ; dessein, 
but, tn. intentional, a, Intentionnel, 
d’intention, fait h dessein. intentionaily! 
adv, Avec intention, & dessein. intentione^ 
a. Intentionn^ (only used with bien, mal, or 
miem). 

intently (in 'tenth), adv. Attentivemen^ /. in- 
^eatnesSj n. Attention, force d'appHcatioxi, 

inter (in'tau), v.t. Rntcrrcr, inhumer, en-» 
ssveUr, 

interact ('intsreekt), n. Entr'acte, m* 
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iiiterageni: 

uteragent (mt 9 r'eid 3 »nt), «. Interm^daire, m. 
intercalary (in'tdiikaUri) or intercalar, a. 
Intercalaire. intercalate, v.u Intercalen 
intercalation (-'leijan), n. Intercalation, 
intercede (intaj'siid), v.t, Interc^der (aupria 
de). interceder, tt. Intercesseur, m. inter- 
ceding, n. Intercession, /. 
intercept (intaj'sept), v.t. Intercepter; 
arr^tcr, derober (the sight); (fig.) surprcndre. 
intercept ('intajsept), n. Segment de droite, 
m, interception, n, interception, /. 
interceptor (-'septaj), «. Siphon, m. 
(d’^gout), 

intercession (intaj'sejan), n. Intercession,/. 

intercessor, n, Intercesseur, m. 
interchange (intaj'tjeind3), v.t. ^changer, n. 
( 'intajt/eind3) j^change, m., succession,/.; 
(fig.) variate, /. interchangeable (-'tjein 
d3abl), a. Interchangeable, pennutable. 
interchangeably, adv. Alternativement. 
intercolumniation (intarkalAmni^ciJan), n. 

{Arch.) Entre-colonne, entre-colonnement, m. 
intercomniunicate (intajka'mjurnikeit), v.i. 
Communiquer ensemble, intercommuni- 
cation (-'kei/an), n. Communication rcci- 
proque,/. 

mtercostal (inter 'kostl), a. Intercostal, 
intercourse ('intarkoajs), n. Commerce, m., 
relations,/.^/., rapports, m.pl. 
interdict (intar'dikt), v.t. Inierdirc, interdire 
d^fendre a, d^fendre. interdict ('intar 
dikt) or interdiction (-'dik Jan), n. interdit, 
w., defense, /. interdictory, a, D’inter- 
diction. 

interest (^intarest), v.t. Interesser. To be 
interested, iHntiresseff to interest oneself in, 
sHntiresser d, s'occuper de; (Comm.) avoir un 
intirit d. n. Int^rfit, m.; protection, /., 
credit, m. At high interest, d de gros intirHi; 
at interest, d interit; compound interest, 
intirH compos^^ m.; simple interest, inUrtt 
simple^ m.; to bear interest, porter interit; 
to give one *8 interest to, accorder sa pro- 
tection d; to have interest with, avoir du cridit 
auprh de; to put out to interest, placer d 
intirit; to repay with interest, re?tdre avec 
usure. interest^, c. Interesse. interesting, 
a. Int^ressant. interestingly, adv, D’une 
manidre int^ressante. 

interfere (intaj'fiaj), v.i. Intervenir, se meler 
(de); s’entre-tailler, se couper (of horses). 
To interfere with, se meler de, giner, con- 
trarier, dirangefy entraver, nuire d. inter- 
ference, n. Intervention ; ingerence; {Opt.) 
interference, /.; {W.t.) brouillage, w., 
parasites, m.pl, 

Interihsed (intaj^juizd), a, Mfile, parsem^. 
interim ('intarim), n. Interim, intervalle, m. 
Ad interim, par intirim; in the interim, sur 
ces entre/aites^ en attendant. 
interior (m'tiariaj), a. and n. Int^rieur, m. 
interjacent (intaj'd3eisant), a. Interm^diaire. 
interject (inta!i'd3ekt), v.t. Jeter entre, intcr- 
cal^. interjection (-'d3ekjan), n. Inter- 
jection, /. 

interlace (intarleis), v.t. Entrelacer. inter- 
lacing, n. Entrelacement, m. 
interlard (intaj'laud), v.t. Entrelarder (de). 

interlarding, n. Entrelardement, m* 
interleaf (^intajliif), n. Feuillet intercal^, 
leuillet blanc, m. interleave (intaj'U:v), v.t, 
Interfolier (de). 


interpellate 

intCMrline (intai'lain), v]t, Interlignet. inter- 
lineal (-'linial), interlinear, a, Inter- 
lin^aire. Interlineation (-'eijan), n. Inter- 
calation, /. 

interlink (intaj'li^k), v.t. Lier ensemble, 
enchainer. 

interlock (intaj'lak), v.i, S'accrocher, s*cn- 
clenchcr, s’emboiter. 

interlocution (intado'kjuijan), n. Interlocu- 
tion, discussion,/., dialogue, m. interlocu- 
tor (-'lakjutaj), n. Interlocuteur; {Sc. law) 
jugement interlocutoire, m. interlocutory, 
a. En forme de dialogue; (Law) interlocu- 
toire. Interlocutory jui^gment, arrit inter- 
locutoire^ m. i; 

interloper ('intajloupai), gi. Intrus, w., in- 
truse, /.; (Comwi.) couraer marron; navire 
interlope, m. ^ 

interlude (^intajluid), n. Ihterm^de, m. 
interlunar (intaj'luinaj) orl *interlunaty, a, 
Interlunaire. 

intermarriage (intai'meerid'i), n. Mariage 
entre parents, w., alliance,/, intermarry, 
%y.i. Se marier entre parents; se marier les 
uns avec les autres. 

intermaxillary (intdj'maeksildri), a. Inter- 
maxillairc. 

intermeddle (intjj'medl), v.i. Se meler (de), 
s’lmmisccr (dans), intermeddler, n. rer- 
sonne qui se mele des affaires d'autrui, /., 
ofheieux, m., officieuse, /. intermeddling, 
n. Intervention officieuse, /. 
intermediary (inti>j'mi:diari), n. Inter- 
mediaire, m. intermediate (intaj'mirdiot), 
a. Intermediaire. intermediately, adv. 
D’une maniere intermediaire. inter- 
medium, n. Intermediaire, m. 
interment (in'tazjmant), n. Enterrement, m., 
inhumation, /. 

interminable (m"t:):jmin»bl), a. Inter- 
minable. interminably, adv. D’une 
maniere interminable. 

intermingle (intdj'miogl), v.t. Entremdler. 
v.i. S’entremfiler. 

intermission (intaj'mijan), n. Intermission, 
relSche, /., intervalle, m. intermit (-'mit), 
v.t. Interrompre, cesser, v.i. Cesser, 
s’arrdter. intermittent, a. Intermittent, 
intermix (intw'miks), v.t. EntremSler. v.i. 
S’entremfeler. intermixture, n. M^nge, 
m. 

intermundane (intaj'mAndein), a. Entre 
les mondes. 

intermuscular (intaj^mAskjuldj), a. Inter- 
musculaire. 

intern (in'taun), v.t. Interner. 
intefnal (in'taunl), a. Interne, interieur; in- 
trins^que, intime. . internally, adv. In- 
terieurement. 

international (intaj'mejanl), a. Interna- 
tional. 

internecine (intdi^niitain), a. De camsge 
ciproque, meurtrier. 

internment (in't9Jmm9nt), n. Intemement, m. 
intemode (Intainoud), n. (Bot,) Entre- 
nceud, m. 

internuncio (intaj'nAn/iou), if. Intemonce 
(of the pope), in. 

intgrocewc (mtorou/i'ienik), a. Inter- 
oo6anique. 

Interomeoue (inta^rosias), tf. Interotmeuz. 
interpellate (in'taupvleit), v,u InterpeUer. 
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intarplaaetary 

interp^Uatioa (-laijon)^ n. interpellation, 
/. interpellator, n, InterpelUteur. 
interplanetary (intoi'plflenotari), a. Situ4 
entre les plan^tes. 

interpolate (in'taijpolait), v.t, Interpoler; 
intercaler. interpolation (-leifan), a. inter- 
polation; intercalation,/, interpolator, a. 
Interpolateur, m. 

interpose (intaj^pouz), e.t. Interpoacr; offrir 
aa mediation, e.t. S*interposer, intervenir. 
toteiposition (-'zijan), a. Interposition; 
intervention, mediation, /, 
interpret (in'taupret), v.t. Interpreter; ex- 
pUquer, interpretable, a. Qui peut 
a’interpreter, explicable. interpretation 
(-'tcifan), a. Interpretation, /. interpreta- 
tive (-'t a uproteitiv), n. Interpretatif. inter- 
pretatlvely, adv. Par interpretation. 
Interpreter, a. Interpr^te, at. 
interregnum (inta'regnam), a. Interregna, 
m. interreXf a. Interroi, regent, m. 
intinrogate (in'terageit), v.t. Interroger, 
queationner. interrogation (-'geifan), a. 
Interrogation, education, /. Note of interro- 
gation, Poiat d^mterrogationt m. interroga- 
tive {-'r^ativ), a. Interrogatif, interroga- 
tcur. a. {pram.') Mot interrogatif, at. inter- 
rogatively, adv. Par forme ^’interrogation, 
interrogatory (-'rog atari), a. Interroga- 
tions, /.p/.; aerie de questions,/. a, Interro- 
gatif. 

interrupt (inta'rApt), v.t. Interrompre, inter- 
ruptedly, adv. Avec dea interruptions, 
interrupter, a. Interrupteur, ai,, interrup- 
trice, /. interruption (-"tApJan), a. Inter- 
ruption, /.^ {fig>) obstacle, m. 
intersecjt (intaj'sekt), v.U Entrecouper; 
(Georn.) couper. e.». {Geom.) Se couper, 
ae croiser, s’entrecroiser. intersection 
(-'sek|an), a. Intersection,/. 

Interspace ('intajspeis), a. Intervalle; 
espacement, m. 

intersperae (intas'spoxjs), v.t. Entremeier 
(de); parsemer (de). 

Interstellar (intoj'stelaj)* «. {Astron.) Inter- 
stellsire, 

interstice (in'toustb), 0. Interstice; inter- 
valle, ai. 

intertnraical (intaj'tropikl), o. Intertropical. 
intmtwme (intaj'twain), v.U Entrelacer. v.t. 
S*entrelacer. 

interval ('intarval), «. Intervalle, ai., batte- 
ment (betvreen two trains); {TheaU) entr'acte, 
bf.; (Jtb.) mi-temps, /. At intervals, par 
irttmialUti at long intervals, d da longs 
intervaUeSt da lain an loin, 
intervene (intar'vim), v.i. Intervenir, s'inter- 
poser; survenir, arriver (of circumsunces); 
s'^couler (of time), intervening, a, Inter- 
venant (of persons); interm^diaire (of space, 
placei, rime, etc.). Intervening party, later- 
vanmi, at., faterveaaate, /. Intervention 
(-'venpn), a. Intervention; interposition, 
action (of things), /. 

intaridew ('mtarvju:), it. Entrevue; (Jour- 
aalma) interview,/. v.t. Avoir une entrevue 
svec; (/ottraolirig) interviewer, interviewer, 
a. Interviewer, ai. 

Interweave (intat'winr), e.t, (past interwove, 
-'wouv, p,p. Interwoven) Enttelscer; 
enttemlltf* laterweaving, 0. EntrsUice* 
mont^nu 


• intrinrie 

interworking (intai'waukiq), a. Action 
caproque,/. 

interwreatned (inta'riidd), a, Tresai co 
guirlande. 

intestaejr (in'testasi), a. Etat de celui qui 
meurt intestat, at. intestate, a. Intestat. 
Heir of one that dies intestate, hiriUar ab 
intestate m, a. Intestat. 

Intestinal (in'testinl), a. Intestinal, intestine 
(in'testin), a. and a. Intestin, at. Intestine 
war, guerre intestine,/, 

intimacy ('intimasi), a. InrimiU^. intimate 
('intimit), a. Intime, U6. a. Familier, ami 
intime, at., amie intime, /. v.t, ('intimeit) 
Donner k entendre; intimer (I). intimately, 
adv. Intimement. intimation*(-'meiJan), a. 
Avis, at., indication; premonition,/, 
intimidate (in'timideit), v.t, Intimider. in- 
timidation (-'deijan), a. Intimidation,/, 
into ('intu), prep. Dans, en, k, entre; (Math,} 
par, multiplie par. 

intolerable (in'talarabl), a. Intolerable, in- 
supportable. intolerableness, a. Intolte- 
biUte,/. intolerably, adv. IntoUrablement, 
insupportablement. intolerance, a. In- 
tolerance, /. ^tolerant, a. Intolerant. 
Intolerant of, incapable de supporter, in- 
tolerantly, adv, Avec intolerance. IntoUav 
ation (-'rei/an), a. Intoierantisme, m. 
intonate ('intoneit), v.t. Tonner; entonner. 
intonation (-^nei/an), a. Intonation, /• 
intone (in'toun), v.t. and i. Entonner. 
intoxicate (in'toksikeit), v.t. Enivrer (de). 
intoxicated, a. Ivre; (fig,) enivre (de). 
intoxicating, o. Enivrant. Intoxicating 
liquors, hoissons alcooUques, m.pl, intoxtexs- 
tion (-'keijan), 0. Ivresse,/.; (fig.) emvre- 
ment, m. 

intractability (intraekta'biliti) or intractable- 
ness, a. Naturel intraitable, m., indocilite,/. 
intractable (-'trsktabl), a. Intraitable, 
indocile, obstine. intractably, adv. D’une 
maniere intraitable. 

intrados (in'treidas), a. (Arch.) Intrados, m. 
intransigent (in^trfien8id3ant), a. Intranai* 
geant. 

intransitive (in'traensitiv), a. Intranaitif. in- 
transitively, adv. Intransitivement, 
intransmutabie (intraenz'n^uitabl), a. Non- 
transmuable. 

intransparency (intraenz'pearonsi), a. Opa- 
cite,/. 

intrant ('intrant), a. Inscrit (for a race); 

debutant (in a profession), m» 
intrench [entrsnch]. 

intrepid (in'trepid), a. Intrepide. intrepidity 
(-'piditi), a. Intr^idi^/. intrepidly, adv. 
Intrepidement, avec intiepidite, /. intre- 
pidly, adv. Inttepidement, avec mtrepidite. 
Intricacy ('intrikasi) or intricateness, n, 
Embrouiilement, embarras, m.: complica- 
tion,/. dedale, ai. Intricate, a. Embrouilie; 
embivrasse; obacur; complique. intricately^ 
adv. D*une manilre embrouiliee. 
intrigue (tn'tri:g), a. Intrigue, /. vd. ^ In- 
triguer. intri^er, a. Intrigant, m.» intri- 
eante, /. intriguing, a, Intri^ot; prm,p, 
mtriguant. intrigulnfriyi adv. Far intrigue; 
en intriguant. 

(in'tfinsik) or latriUialeal, a. In- 
trinslque. intrinsically, adv. Intrmseque- 
ment. 
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introdnee 

introduce (intr»'4iu:s)» v.U Introdutce, faaie 
entrer; presenter (persons to one another), 
faire oonnaitre (i). Introduce your friend 
to me, faites^moi connaStre votra ami\ to 
introduce oneself, sHntrodtdrt^ $e presenter, 
introducer, n. Introducteur, m. intro« 
duetion (oMAk/an), ru Introduction; pre- 
sentation; recommandation (by letter), /. 
introductlvoy a. Qui sett d’introduction 
introducto^, a. In^oductoire, d*introduc- 
tion, preiiminaire; qui sert d’introduction (^). 
introit (in'trouit), n. Introit, in. 
intromission (intro'mijan), n. Admission, 
intromission, /• intromit (-'mit), v.t. 
Adroettre. 

introspection (intro'spdcjan), n. Introspec- 
tion,/. 

introvert (intro 'va:jt), o.t. Toumer en dedans. 

Introverted rhymes, rimes embrassies, 
intrude (in'tru:d), ti.i. S*introduire, se faufiler, 
se fourrer. To intrude on, importuner, 
ddrangeTt abuser de\ to intrude oneself, se 

f risenter sans Hre mviti. Are intrus. o.t. 
ntroduire, imposer, fourrer. intrudeTy ii. 
Importun, m., importune, /., intrus, m.y 
mtruse, /. intrusion (-'tru: 3 an), it. In- 
trusion, importuniti; (jig-) usurpation, /., 
cmpietement, m. Why this intrusion? 
pourquoi m'importuner arnsi?^ intrusive 
(-'tru»iv), a. Importun: indiscret; {Geol,) 
injecte, d'intrusion. intrusivelyy adv, 
D’une maniere importune, 
intrust [entrust]. 

intuition (intju'ijan), It. Intuition,/, intuitive 
(-'^u:itiv), a. Intuitif, d’intuition. in* 
tuitivelyy ado. Par intuiuon, intuitivement. 
intumescence (intju^mesans), n. Intumes- 
cence, endure,/. 

intussiMception (intasa'sepjan), n. Intussus- 
ception, /• 

inubi ('mjula), ii. (Bat.) Inule, /. 
inundate ('inandeit), v.t. Inonder (de). in- 
undation (-'deijan), n, Inondation, /., 
ckbordement, m. 

Imm (i'njuai), e.t. Habituer, accoutumer, 
e^urcir, aguerrir. To inure to war, aguerrir, 
bnimKienty ft. Habitude, /., endurcisse- 
xnent, m* 

SnisiidItyCilUu'tiliti), R. Inutilite,/. 
invade (in Veid), v,t. Envahir. invader, n. 
Bhvahisseur, m. invading, a. Envahissant; 
d’invasion. 

invalid (in'vaelid), a. {Law) Invalide, de nul 
effet; ('invaliid) malade, infirme, n. Malade, 
m./., personne malade, /. invalidate 

(in'vselideit), v.t. Invalider, casser, declarer 
de nul effet. invalidity (mva'liditi), n. 
Invalidity, faiblesse, /. invalidly (-Vslidli), 
odv, lliy^ement. 

invaluable (inVasljuobl), a. Inestimable, sans 
prix. invaluably, adv, D’une mani^re 
inestimable. 

invariability (inveoris^iliti) or invariable- 
ness, R. Invariability, /. invariable 

(-''veoriabl), a. Invariable, constant, uni- 
forme. Invariably, adv. Invariablement, 
constamment, uniformyment. 
invasion (in'veijan}, r. Invasion,/., envahisse- 
ment, m*; ifig^) violation, attcintc,/. 
invective (inVektiv), a. Invectii^ injuiieux, 
satirique. n. lnyectiTe,/i invectively, ado. 
Injurieusement. 


invoice 

inveigli (in'yeiX vd. Invectiver (centre), in- 
veigher, n, Qui se rypand en invectives, /. 
inveigle (in'viigl), t>.f. Syduire, attirer. 
inveiglement, R. Syduction,/. inveigler, 
R. Syducteur, iR., syductricc,/. 
invent (in 'vent), v.t. Inventer, invention, r. 
Invention, inventive, a. Ixiventif. in- 
vrator, «. Inventeur, m. Inventory 
('invsnbi), ^ Inventaire, m. v,L Inven- 
toner, inscrire dans un inventaire. inven- 
tress (in 'ventres), R. Invcntrice,/. 
Inverness (invoj'nes), n. Inverness cape, 
macfarl^e, m. 

inverse (in'vous), a. Inverse, inversely, adv, 
En sens inverse, en raison inverse, inverse- 
ment. inversion (-'va;g|Jfon), n. Inversion, 
/•; (fig-) renversement, iRi; 
invert (in'vout), v,t, Toumer sens dessus 
dessous, renverser; (.fig A intervertir. in- 
verted, a. Renversy, in^rse; intervexti (of 
order of things), invertedly, odv. Dans un 
ordre renversy, en sens invdrse. 
invertebrate (in'vaijtibrit), k. and n. Inverty- 
bry, m. \ 

invest (in'vest), u.f. V^tir, re^ytir (de); (Mi/.) 

investir, bloquer ; placer (money), 
investigate (in'vestigeit), v.t, Recherchcr, 
eicaminer. investigation (-'geijan), r. In- 
vestigation, recherche, /. For investigation, 
auxfins d'enquite. investigative or investi- 
gatory, a. Investigateur. investigator, «. 
Investigateur, m., investigatrice. /. 
investiture (in'vestitjaj), n. Investiture, in- 
vestive, a, Qui rev^t; qui investit. invest- 
ment, n. Placement (of money); (MU.) 
inyestissement, m. investor, n. Personne 
qui place ses fonds,/. 

inveteracy (in'vetarasi) or inveterateness, 
a. d^aractyre invytyry; achamement, m. 
inveterate, a, Invytyry; achamy. To grow 
inveterate, s'inviUrer, inveterately, adv, 
D*une maniyre invytyrye. 
invidious (in'vidios), a, Odieuz; dysagryable, 
vexatoire. invidiously, adv, Odieuaement. 
invidiousness, n, Odieux, m, 
invigorate (in'vigareit), v.t. Fortifier; donner 
de la vigueur a. invigorating, a. Fortifiant. 
invigoration (-'reijan), r. Action de forti- 
fier,/. 

invincibility (invinsi'biliti) or invincible- 
ness, R. Nature invincible, /. invincible 
(-'vinsabl), a. Invincible, invincibly, odv. 
Invinciblement. 

inviolability (invaiola'biliti) or inviolable- 
ness, R. Inviolability, /. inviolable (-'vaiol 
abl), a. Inviolable, inviolably, adv, In- 
violablement. inviolate, a. Invioiy, pur, 
intact. 

in^ibility (invizi'biliti) or invistbleness, 
R. Invisibility, /. invisible (-'visabl), a. In- 
visible. invi^bly, adv. Invisiblement. 
invitation (invi'tei/an), r. Invitation, /. in- 
vitatory (in'vaitatari), a. D’mvttation, 
invitatoire. invite (in'vait), v.t, Inviter, 
engager (4); (y^.) appeler, provoquer. 
inviter, n, Personne qui invite,/, invitiitf, 
a, Attrayant, impytissant, tentant. invit- 
ingly, adv. D^une maniyre attFayante* 
in^tingness, r. Attrait, m. 
invocation (inVo'keiJan), r. Invocation,/, 
invoice ('invoi8),R. Facture,/, Facturcr. 
invoice-clerk, n, Facturier, m. 
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invoke 


irrednciUe 


unKdoB (in'vouk), vJ. Invoquer, 
involttcm ('invdljukral), involucrate, or in- 
volucollate (involju'slat), a, (Bot») In- 
volucre. involucre ('inva^uikdj), n. In- 
volucre, m. 

involuntauHUy (in'vdbntorili), adv, Involon- 
tairement. involuntariness, n. Caractere 
involontaire, la. involuntary, a, Involon- 
taire. 

involute ('invaljuit), «. {Geom.) Ddvclop- 
pante, /. lnvolutc»d or involutive, a. (Bot,) 
Involutif. involution (-'lju:Jdn), n, £n- 
chevetrement, m,, complication; (Bot. etc.) 
involution, /. 

involve (in'volv), v.t. Envelopper (to en- 
velop); comporter, impliquer, entrainer, 
engager (to entail); comprendre, renfermer 
(to comprise); embarrasser, entortiller (to 
entangle). That involves expense, cela 
entraine de la ddpense; to be involved in 
debts, £tre endetti\ to involve in difficulties, 
j^onger dans des difficultds; to involve oneself 
in trouble, s^attirer des enntds; to involve 
oneself in debt, s*endetter. involvement, n. 
Embarrass p^uniaire, m.; difficult^, g£ne, 

invulnerability (invAlnara'biliti) or invulner- 
ableness, n. Invulnerabilite, /. invulner- 
able (inVAlnarabl), a. Invulnerable, in- 
vulnerably, adv. Invulnerablement. 
inward (Inward), a. Intdrieur, interne, in- 
ward or in^rds, adv. £n dedans, 
intdrieurement. inwardly, adv. Interieure- 
ment, intimement. inwardness, n. Carac- 
t^re interieur, sens intime, m. 
inweave (inViiv), v.t. (past inwove, p.p. 

inwoven) Enlacer, tisser, brocher. 
inwrap Fenwrap]. 

inwreathe (in'riid), v.t. Ceindre, couronner. 
inwrought (in^rozt), a. Brode (dessins), broche 
de. 

iodic (ai'odik), a. lodique. iodide ('aiodaid), 
n. lodure, tn. iodiferous (-'difaras), a, 
lodifere. iodine (^aiodain) or ('aiadim), n. 
lode, m. iodize, v.t. loder. iodoform 
(ai'oudofomi), n. lodoforrae, m. 

Ionian (ai^ounian), a. and n. lonien, m, 

Ionic (ai'onik), a. lonique. Ionic order, 
(Arck.) ordre ionique, m. 
iota (ai^outa), n. lota; rien, m. lota subscript, 
iota souscritf m. iotacism, n. lotacisme, m. 
ipecacusmha (ipikaekju'aena), n. Ipecacuana, 
(colhg.) tpeca, m. 

Iranian (aia'reinian), a, and n. Iranien, m. 
irascibility (irsesi'biliti), n. Irascibihte, /. 

irascible (i'rsesibl), a. Irascible. 

Ire ('aiaj), ;f. Coierc,/., courroux, m. irate, 
ireful, c. Courrouce, furicux, irefuUy, ado. 
Avcc colire. 

iriflesceaoe (iri^desans), n. Iridescence, 
kisation, aspect irisi, m. iridescent, a. 
Iridescent, irise; chatoyant, 
iridium (aia'ridiam), n. Iridium, m. 
iris ('aiaris), n. ^pl. irises) Iris, w. iris-root, 
tL Kacine d^iris, /. irisated or irised, a. 
Iriti, chatoyant, irisation (-'seijan), n. 
Iriaation, /. 

Irish ('aiatrif), a. and n. Irlandais. Insh bull, 
grosseet naive contradietion verbale. Irishism, 
a. Locution ttlandaise, /, Irishman, n. 
Irlandais, m* Irishwoman, n. Irlandaise, 
/. 


irk (a:ik), v.t. Peiner, affiiger; ennuyer. irk- 
some, a. P^nible, ennuyeux, ingirat. irk« 
somely, adv. D'une mani^re ennuyeuse. 
irksomen^, n. Caract^re (or genre) 
fastidieux, ingrat. 

iron ("aiaim), n. Per; (Tech.) ferrement, m. 
^gle-iron,/cr cornier t m., comiire^ f.; cast 
iron,/oif£e,/.; corrugated iron, t6le onauUe,f.\ 
flat-iron, fer d repasser ^ m. \ galvanized iron, 
fer galvanisi, m.\ hoop iron, (fer) fetdllardt 
m. \ in irons, auxfers; iron age, dge defers m.; 
old iron, ferraillet one must stxike the 
iron while it is hot, il faut battre le' fer 
cependant qu'il est chaud\ pig iron, gueuse^ 
sheet-iron, /d/e, f. ; to have many irons in the 
fire, avoir beaucoup d*affaires sur les bras^ 
courir deux lUvres d lafois\ wrought iron,/er 
forgi, m. a. De fer, en fer. v.t. Repasser 
(linen etc.); mettre les fers k (to shackle); 
garnir de fer. iron-bound, a. Cercl^ de fer, 
garni de fer. Iron-bound shore, c6te d pic, /. 
iron-clad, a. Cuirasse, blind6. iron- 
filings, n.pL Limaille de fer, /. iron- 
founder, n. Fondeur en fer, m. iron- 
foundry, n. Fonderie de fer, /. irOA-grey, 
a. Gris de fer. iron-hearted, a. Au coeur 
de fer. iron-manufactory or iron-mill, n. 
Usine de fer, /. iron-master, it. Maitre de 
forge, m. ironmonger, n. (^uincaillier, m. 
ironmongery, n. Quincaillerie, /. iron- 
mould, n. Tache de rouille, /. iron-ore, it. 
Mineral de fer, m. ironside, n. C6tc-de-fer. 
iron-stone, n. Mineral de fer, m. iron- 
wire, n. Fil de fer, m. iron-wood, n. Bois 
de fer, m. ironwork, n. Serrurerie; fernire, 
ferrurcs, f.pl., ferrements, m.pl,, ouvrage 
en fer, m. iron-works, n.pU Forges, f.pL 
ironer, n. Repasseuse, /. ironing, n. 
Repassage, iff. a, A repasser, 
ironic (aia'ronik) or ironical, a. Ironique. 

ironically, adv. Ironiquement. 
irony (i) ('aiarani), II. Ironic,/, 
irony ( 2 ) ('aiarni), a. De fer. 
irradiance (i'reidtans), it. Rayonnement; 
^clat. Iff. irradiate (Freidieit), v.t. Rayon- 
ner sur; ^clairer. v.t. Rayonner. irradia- 
tion (-di'eijsn), n. Irradiation; (Jig.) ^clat, 

m. , splendeur,/. 

irrational (i^raejanl), c. Irraisonnable, 
diraisonnable; (Math.) irrationnel. Irra- 
tionality (-raeja'mcliti), n. D^raison; (fig*) 
absurdit^, /. inationally, adv. Sans raison, 
irrationnellcmcnt, deraisonnablement. 
irreclaimable (ira'kleimabl), a. Incorrigible, 
inv^t^re. irreclaimably, adv. Incorrigible- 
ment. 

irrecognizable etc. [unrecognizable]. 
irreconcilable (irek^n'saibbl), a. Irrlcon- 
ciliable (avcc) ; incompatible (avec). irrecon- 
cilability (-'biliti) or irreconcilablenes^ 

n. Nature irr^conciliable; incompatibUite, y. 
irreconcilably, adv. Irreconciliabiement; 
d’une mani^re inconciliable. 

irrecoverable (iri'kAvsjdbl), a. Iiricouvrable; 
irreparable, irrecoverableness, n. Nature 
irreparable; perte sans resaource, /. irr^ 
coverably, adv. Irreparablement, itremedt- 
ablement. 

irredeemable (iri'di:m»bl), a. Irrachetable; 
irremediable. 

irreducible (iri'djuisibl), a. Irreductible4 
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irreformable 


irreducibUity (-d;u:u 'biliti) or irreducible- 
ness, n, Irr6ductibilit«, /. , , , 

irreformable (iri'fDamsbl), a. Inalterable, 

irreformable. ^ ^ ^ 

in^agability (irefraga biliti) or ineirag- 
ableness, fi. Nature irrefragable, /. irr^ 
fragable (i'refragabl), a. Irrefragable, irre- 
futable. irrrfragably, adv. Irrefragablcment. 
irrefutabUity (irafjuita^iliti). n. Caractere 
irrefutable, w. irrefutable (i refjutaW), a. 
Irrefutable, irrefutably, adv* Dune 
maniere irrefutable. , , , 

irregular (i'regjulai), fl. Irregulier, anormai; 
deregie, desordonne, vicieu^f. n. Soldat d un 
corps de troupes irregulieres, m. irregu- 
larity (-'Iffiriti), n. Irregularite. /., deregle- 
ment, m.\ conduite deregiee,/. irregularly, 
adv. Irregulierement. 

irrelative (i'relativ), a. Sans liaison, sans 

irrel^ancy (i'relavansi), n. Manque d‘a 
propos, m., inconsequence, /. irrelevant, 
a. Hors de propos, non pertinent; inappli- 
cable (i). irrelevantly, adv. Sans rapport, 
mal k propos. 

irreligion (iri'lid3an), «. Irreligion, /. irre- 
ligious, «. Irreiigieux. irreligiously, 
adv. Irreligieusement. irreligiousness, n. 
Irreligion,/. . , 

irremediable (iri'miidiabl), a. Irremediable, 
sans remede. irremediableness, n. Nature 
irremediable, /- irremediably, adv. 
Irr^mMiablement. * , . -li • 

irremissible (iri'misobl). a. Irr£*missible, im- 
pardonnable. irremissibleness, fi. Nature 
irremissible or impardonnablc, /. 
Irremovability Orimu:va biliti), n. rerrnete 
in^branlable; inamovibilit^. /. irremovable 
(-'muivobl), a. In^branlable, iinmuable; 
inamoviblc. irremovably, adv. Im- 
muablement, in^branlablement. 
irreparabUity (ireparo 'biliti), n. Nature irr^- 
parable, /. irreparable (-'repsr^hl) a. 
In^parable. irreparably, Irreparable- 

ment, sans rem^e. , 

irrepealability (iropidaliibti), n- Irrevoca- 
bility, /. irrepealable (-'pidabl), a. Irr^vo- 
cable. irrepealably, adv. Irryvocablement. 
irreplaceable (iri'pleisobl), a. Irrempla<rable. 
irreprehensible (irepra'hensabl), a. Irrepre- 
hensible, exempt de blfime. iireprehen- 
sibly, adv. D’une manifere irreprehensible. 
irrepressible (iri'presobl), a. Irrepressible; 

inextinguible (of laughter), 
inmroachable (iri'proutjabl), a. Irrtr 
prochablc, sans tache. irreproachableness, 
n. Nature irryprochable,/. irreproachably, 
adv, Irtyprochablement. 
irreprovable (iri'pruivabl), a. Irreprehen- 
sible. irreprovably, adv. D unc maniyre 
irrypryhensible. 

Irresistance (iri'zistons), n. Non-mistance, 
soumisaion, obyissance pawive, /. irresisti- 
bility (-'biliti) or irresistiblen^s, n. Irre- 
sistibility,/. irresistible (-'astabD. o. Itry- 

sistible. irresistibly, fldv. Iriysistiblcmcnt. 
irresoluble (i'rezoljubl), tf. Insoluble.^ 
irresolute (i'rezoljurt), a. Irrysolu, mdycia. 
irre^utely, adv. Ir^soluinent, aw 
hysiution. irresolution (-lu: Jan) or urre^ 
lutencMM, n. Irryaolution, hysitation, in- 
dycision,/. 


isme 

irresolvability (irizolva 'biliti), n. Insolu- 
bility; irryductibility, /. IrresolvaMe, <i. 
Insoluble; irryductiblc, indycomposabje. 
irrespective (iris'pektiv), a. Indypendant 
(de), sans ygard (pour), irrespectively, a^. 
Indipendamment (de), sans ygard (pour), 
irrespirable (i'respirabl), a. Irrespirable. 
irresponsibility (iriepansi'biliti), n. Irrespon- 
sability, /. irreH>onslblo (-'ponsabl), a. 
Irresponsable. ^ . 

irretrievable (iri'trirvabl), a. Irrypatwle, 
irremydiable. irretrievably, adv. Itxy- 
parablement. * , , 

irreverence (i'revarans), n. Irryvyrence, /., 
manque de respect, m., irreverent, o. 
Irryverent, irryvyrencieuijt.^ irreverently, 
adv. Irrevyremment, avefe irryvyrence, 
irreversible (iriVa:j8abl),1 a. Irryvocable. 

irreversibly, adv. Irreyc^blement. 
irrevocability (irevoka 'bility or irrevocably 
ness, n. Irryvocability, V. irrevocable 
(i^revakabl), a. Irryvocablb. irrevocably, 
adv. Irryvocablement. ^ \ 
irrigable ('irigabl), a. Irrigable, imgate, 
v.t. Arroscr, irriguer. irrigation (- gei^n), 
n. Arrosage, arrosement, iif., irrigation,/, 
irritability (iritD'biliti), n.^ Irritability. /. 
irritable ('iritobl), a. Irritable, irritant, 
a. and n. Irritant, m. irritate, v.t. 

To be irritated. sHrriter. irritation (- teijan), 
n. Irritation,/. . . ^ 

irruption (i'rApJan), n. Irruption, irruptive, 
a. Qui fait irruption, 
is, 3rd sing, indie, pres. [bb]. 

Isabel ('izDbcl), a. inv. Isabelle (colour), 
ischium (is'kiom), n. (-4nat.) Ischion, m. 
ischuria (is'kjuaria), «. (f^t^*) 

ischuretic (iskjua'retik), a. Ischurytique. 
Ishmaelite ('ijmalait), n. IshmayUte; {figO 
paria. revoUy. * 

isinglass ('aiziiQglais), n. Colie de poisson, 

Islam ('izlom), n. Islam, m. Islai^c (-'Isemik), 
a. Islamique. Islamism, n. Islamisme, m. 
Islamite, n. Islamite, m. 
island ('ail and), n. /• 

sulaire, m. f. isle (ad), n. lie, /. islet, n. 

llot, m. . V T u 

isochromatic (aisoukro maetik), a. laochro- 
matique. isochronal (ai'sokronol) or iso- 
chronous, a. Isochrone, isochronism, n. 
Isochronisme, m. isoclinal (atsou klaml), 
a. Isoclinal, isodynamic (aisoudai naemik), 
a. Isodynamique, isodyname. , ^ . 

isolate ('aisDleit), v.t. Isoler. Isolate, o. 
Isoiy, seul. isolation (-'leljsn), n. Isole- 
ment, m. . , x 

isomeric (aiso'merik), a. Isomyrc. 
isosceles (ai'sosaliiz), a. Isocyic, isoscMe, 
isotherm ('aiso0a:jm), if. Isotherme, /, isn- 
thermal (-'Oouml), a. I®othcrme. ii^ 
tonic (-'tonik), c. Isotomque. Imtroplc 
(-'tropik), a. Isotrope, isotropism (- sotrep 

izm), n. Isotropic,/. ^ 

Israelite ('izralait), a. 

(-'litik) or Israelltish (-laitij), a. IsrayUte. 
issue ('isju:) or ('i fju:), n. Issue, sortie (egr^s), 
/.; ycoulemcnt (of water etc.), ; distrtby 
tion (sending out); ymission (of bank*not«i); 
expedition (of orders etc.) ; paruticm, publi- 
cation, impression (of books etej,/*; evmy 
ment, nbulut (reiult), cni»nt»i tn.pl: 
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isth m ian janisary 

famille, poat^rit^ (progeny); (Law) question. Coup de pointe, coup sec, m*; 

/. point, m; (Mea.) cautferc, m. At issue, piqOre,/. 

4 fn question, en litige; to die without issue, jabber ('d3d3aj), v,u Jaboter, jacasser; 
mourir sans enfantsi to join issue, discuter, baragouiner. ti. Bavardage, baragouinage, 

diffirer d*opimon (avec). v 4 . Publier; baragouin, m, jabberer, n. Brcdouilleur, 

exp^dier, distribuer; mettre en circulation, m», bredouilleuse, /», baragouineur, 
(imettre (bank-notes); faire d^livrer ^tickets); baragouineuse, /. jabbering, jabber, n. 
(£.aw) donner, lancer. To issue a wnt, /oneer jacinth ('d 3 £esin 0 ), n. Jacinthe,/. 
un mandat, vA. Sortir, jaillir (de); (fig.) jack (dscek), n. Tourne-broche (spit); broche- 
toancr, provenir; d^couler (de); terminer, ton (small pike); chfevre, f, chevalet, m. 

se terminer; (Mil.) faire une sortie, d 6 - (for sawing timber); cric (lifting j^ack); 

boucher. ^ pavilion (dag); matelot (sailor); (Cards) 

istluniui ('is 6 midn), a. Isthmian games, yelct; (Bowls) cochonnet, m.; (Archeeol.) broc 

jeux isthmiques, m.pl. isthmus (^ism as), n. en cuir, w. Boot-jack, nVe-fto«e, w. ; by drau- 

Isthme, m. lie jack, vdrin, m.\ Jack Ketch, le hourreau, 

a (\i), pron. W, m,, (accusative) \e, rn., m.; jack of all trades, homme de torn les 

la,^.; (dative) lui; (impers.) il, ce, ccla. At it, metiers, Maitre Jacques, homme d tout faire, 

in It, to it, y; for it, en y, pour cela\ from it, m.; jack o’ lantern, feu follet, m. jack-by- 

en; if it be so, sAl en est ainsi; 1 have heard it the-hedge, n. Alliaire, f. jack-in-ofilce, 

said, Je Vai entendu dire; it is 1 who said it, n. Fonctionnaire insolent, m. jack-in-the- 

e'est moi Vai dit; it is over, c*est fini; it is box, n. Boite k surprise,/., diable k ressort, 
raining, U pleut; it is said, on dit, it is sup- m. jack-knife, n. Couteau de poche, m. 

posed, on croit; it is they who said it, ce sont Jack-knife dive, plongeon d la hussarde. 

eux gui Vent dit; it must be, il le faut; of it, jack-pudding, n. Paillasse, m. jack-snipe, 

en; that’s it, e'est fa; that’s not it, ce n*est n. Bdeassine, /. jack-tar, n. Marin, m. 

pas cela; that’s the truth of it, c*est Id la jack-towel, n. Essuie-mains, m. 

vdritin jackal ('d3aBkD:l), n. Chacal, m. 

Italian (i'tslian), a. and n. Italien, m., jackanapes (’d3£ekaneips), n. Singe; fat, 
Italienne, /. ; italien (language), m. Italian- freluquet, m. 

ize, v.t. Italianiser. jackass ('d3sekeBs), «. Ane, baudet, bourri- 

italic (i'talik), a. Italique. n. (pi.) Italiques, quet; (/i4^) bete, bourrique,/. 

m.pl. italicize (-saiz), v.t. Mettre or jackdaw ('d3aekdD:), n. Choucas, m., comeille 

imprimer en italiques. des clochers,/. 

itch (it J), n. D^mangeaison; gale (disease),/. jacket ('d^aek at), n. Jaquette, veste,/.; veston, 
v.i. D^manger. My fingers are itching to, ;n.; (Mil.) dolman, w.; vareuse; (Tech.) 

les doigts me d^mangent de. itching, n. chemise, enveloppe, /. 

D^mangeaison,/. itchy, a. Galeux. Jacobin ("jaekobin), n. Jacobin, m. Jacobinic 

item ('aitam), n. Article, detail, m., rubrique, or Jacobinical (-'binikal), a. Jacobin; de 

f. Items on the agenda, questions d Vordre du jacobin. Jacobite, n. Jacobite, partisan des 

jour, adv. Item, de plus, itemize ('aitemaiz), Stuarts, m. 

v.t. Driller (an account). Jacob’s staff ('dseikabz'staif), n. '^Bftton de 

iterant ('itoront), a. Qui r^p^te, iteratif. ^ pderin, m. ; (i^rtron.) astrolabe, m. 
iterate, v.t. R^it^rer, rep^ter. iteration jaconet (''d3£ekanet), n. Jaconas, m. 

(-'reijan), n. Iteration, r^p^tition, /. itera- Jacquard loom (^d3seka:jdluim), n. Mistier 

tive, a, Iteratif. iteratively, adv. Iterative- Jacquard, jacquard, m. 
ment. jade (d3eid), n. Rosse, haridelle; (Jig.) coquine, 

itineracy (iHinarasi) or itineran^, n. Vie friponne (woman),/,; (Mtn.) jade, m, v.t. 

ambulante,/., vagabondage, m. itinerant, a. Surmener, harasser, dreinter. jaded* a. 

Ambulant, itinerary, n. Itin^raire, m. Surmen 6 , exc^d 6 dc fatigue, ^reipt^. 

its (its), profi.a. Son, m., sa,/.; ses, fit.p/. itself, jag (d3£eg), n. de scie, dentelure; (fig.) 

pron. Lui, elle, soi, lui-meme, m., elle- bx^che,/. v.t. Ebr^cher. denteler. jagge^- 

meme, f.; soi-tr^me, m.; (reflexive) ee. To ness, n, Dentelure,/. j^ged Cdssegid) or 

go of itself, aller tout seul; virtue itself, la jaggy, a. Dentel^, ^br 6 chi. 

vertu tnSme. jaguar ('d38egwa:j), n. Jaguar, m. 

ivied ('aivid), fl. Couvert dc lierre. jail (d5eU), «. Prison, geole,/. jail-bird, a. 

ivory ('aivari), n. I voire, m. a. D’ivoire. Gibier de galore, m* jail-book, n. Livre 

ivory-black, n. Noir d’ivoire, m. ivory- d’ 6 crou, m. jail-delivery, n. Lev 6 e d’^rou, 

nut, n. Corozo. ivory paper, a. Bristol, m. /. jailer, n. Gedlier, m. 
iyO]^-turner, n. Tourneur en ivoire, m. jam (dsaem), n. Confitures, /.p/. | presse, foule, 
ivory-worker, n. Sculpteur sur ivoire, /.; encombrement, embouteilfage, m. (of 
ivoitier, m. traffic) ; embficle, m. (on a river). v.t. Serrer, 

ivy ('aivi), n. licrre, m. Ground ivy, Uerre presser, bloquer. v.i. Sc coincer. jam-pot, 

tertestre, m., hsrhe de SainUjean, /. ivy- n. Pot k confitures, m. jamming, n. 

berry, n. Me do lierre,/, ivy-mantled, a. Coincement, calage, enrayage, m. 

Couven de Bern* jamb (d38Bm), n. Jambage, m. 

iaard Cho4d), a. lurd^m. jamboree (d3aBmba'ri;), n. (Am. slang) 

Fdte bruyantc, tapageuse; grande reunion 
des ^aireurs. 

jangle ("jceogl)* v.u Se quereUer, v.l. Choquer 
Il J (dsei). Dki^me lettre de l*alphabet, m. avec bruit. 

fab (dWb), v 4 . Frapper de la (or comme avec janitor ('d^fenitai), n. Portier, concierge, m* 

une) pointe; (Bor.) doimer un coup acc, m janizary ( d3eeniz9ri), n. Jantssaire, m. 
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laasenism ('diaen^anizznX n. Jant^smei m. 

Jan8C»nist, n. Jans^nlste, m. 
iBaiuury ('d^enjusri), «. Janvier, m. 
japan (d5a'p»n), n. Laque, Terms, m, Japan 
earth, terr€ du yapan,f» vj, Laquer; vemir. 
Japanese (*'ni£z), a, and n, Japonais, m., 
Japonaise, /.; japonais (language), m. 
japanner, n. Vernisseur, laqueur, m, 
japanningfA. Vemisaure,/. 
jar (x) (d3o:j), va. £tre discordant (of a 
musical instrument); dtre contraire k, 
heurter, choquer, s’entre-choquer (to clash); 
jurer (of colours); (^0 fie ^sputer, se querel- 
ler (to quarrel). Their interests jar, leurs 
sont contraires. v.t, Remucr, 
secouer; faire trembler, tt. Son discordant, 
m.; choc, m., secousse; querclle; contestation 
(dispute), /. Family jars, disputes de families 
f.pl.; on the jar, entr'ouvert, entre-bdilld. 
jarring, it. Son discordant (harsh sound), 
m.; discorde,/., querelles, /.p/., contestation 
(dispute), /. a. Discordant; en conflit; 
jurant (avec). 

jar (a) (d3a:j), n. Jarre, cruche (vessel), /., 
,bocm (i^ass), m. Leyden jar, bouteille de 
Leydej /. 

jargon ('d3a:jgan), it. Jargon {Min.) zircon, 
jargcm, m. 

|arvey ('d3a:jvi), it. Cocher de fiacre, m. 
jaamine ('d3aesmin), a. Jasmin, nt. 
jasper ('d3Xspoj), n. Jaspe, m. 
jaundice (^dsomdis), u. Jaunisse, f. jaun- 
diced, a. Qui a la jaunisse; {fig^ pr^venu 
(contre). 

jaunt (d3o:nt), n. Petite promenade or excur- 
sion, /. v.i. Errer 9a et laj faire une petite 
promenade or excursion, jaunting-car, 11. 
Cbar^^ bancs irlandais, tn. jauntily, adv. 
Gcntiment, Wgirement, avec enjouement; 
prdtentieusement, avec affectation, jaunti- 
ness, n. L^g^ret^, /., enjouement, m. 
jaunty, a. L^ger, enjoue, s^millant. 
javelin ('d38evslin), it. Javelinc, javclot, m. 
jaw (dso:), it. MSchoire; {(Ausive) bouche, 
weule, {vulg.) caquet, bavardagc, m.\ 
pt>) portes, /.pf . ; bras, m.pl.y etreintes, 


f.pl. s. and II. Molaire,/. t;.f. (t;M/g.) Crier 
apr^. v.i. {vutg.) Gueulcr, bavardcr. jaw- 
bone, It. Mfichoire, /. 
jay (d3ei), n. Geai, m. \ {colloq.) idiot, m. 
jealous Cd3el»s), a. Jaloux. jealously, adv. 
Jalousement; par jalousie. jealousy or 
*jealousness, n. Jalousie, /. 
jean (d^im), it. Coutil, treillis, nt. 
jeer ('<i5ioj), n. KaiUcrie, moqucrie, /., bro- 
card, m. v.i. Railler (de), sc moquer (de), 
goguenarder. v.t. Railler, ae moquer de. 
jeerer, n. Railleur, m., railleuse,/. ; moqueur, 
m., moqueuse, /. j^rin^, a. Railleur, 
moqueur, goguenard. it. Raillerie, moquerie, 
/. jeeringly, adv. £n raillant, d’un ton 
moqueur. 

Jehu ('d3i;hjux), it. Cocher (qui conduit trop 
vite), autonkidon, m. 

jejune (d3o'd3u:n), a. Vide, k jeun, maigre; 
sec, a^e, stdrile. jejuneness, n. Aridity, 
pauvret^, st^rilit^^, /. 

jelly ('d3eli), ft. GeWe,/. jelly4>ag, it. Chausse 
k filtrer, /. jelly-&tn, n. M^duse, /. jelly- 
mould, It. Moule gel^, m. 
jemmy (^lemi), n, {tlang) Pmce-monsei- 
gneur, m. 


M 

[enoet Cdsenat), it. Genet (d’Eapagoe),, 
jenny Cd3eni), n. Metier k mer, m. 

Jeopardixe ('d3epajdaiz), v.t, Hasarder, 
riaquer, mettre en danger. jeopardy> n. 
Ebmger, hasard, m. 

Jerboa (d3a:j'boua), IK. Gerboise,/. 
jeremiad (d3eri'mai9d), n. J6r4miade,/. 

Jerk (d3a:jk), it. Saccade, seco-usse, /. v,t. 
Donner une pouss^e i; jeter, lancer. To jerk 
out, dire d\m ion see. jerked-beef, it. 
B<£uf sal^ et B^ch6 au aoleil, nt. jerkily, adv. 
Par saccades. jerky, a. Saccad6; irr^gulier. 
jerkin ('d%a:jkm), n. Pourpoint, Justaucorps; 
paletot (de cuir), nt. 

jerque (dsaiik), v.t. Visiter (un navire). 

Jerque note» clearing bilk 
jerry-built ('d^eribilt), a. ^lal b&ti. That’s a 
jerry-built house, c’est ate vrai chdteau de 
cartes que cette nudson-Mf une bdtisse en 
carton. 

jersey ('d3a:jzi), it. Varc^se de laine, /., 
maillot, tricot, jersey, chan4ail, nt. 

Jerusalem artichoke [artkc^okb]. 
jess (d3es), 11. {Hawking) m. L(fitrap or 

ribbon tied round each leg), 
jessamine [jasmine]. 

jest (d3est), n. Plaisanterie, facdtie,/., bon met, 
mot pour rire, nt.; ris^e (laughmg-atock), 
f. In jest, en pfaisantant^ pour rire* v,i. 
Plaisanter (de or avec), badiner (sur), railler 
de. jest-book, n. Recueil de bona mots, m* 
jester, n. Plaisant, railleur, m.; bouffon, fou, 
nt. jesting, a. De plaisanterie, pour rire, 
badin. n. Raillerie, plaisanterie,/., badinage, 
m. jestingly, adv. En plaisantant, pour rire. 
Jesuit ('d3ezjuit), n. J^suitc, nt. Jesuits’ bark, 
quinquina, nt. Jesuitic («ltik) or Jesuitical, 
a. J^suitique, de j^sutte. JesulticaUy, adv* 
J^suitiqucment, en j^suite. Jesuitim, it. 
J^suitisme, nt. 

jet (d3Ct), It. Jet, jet d’cau; gicleur, nt.; (Mtit.) 
jais. Gas-jet, bee, m. v.i. S’elancer; gtcler; 
*se pavaner (to strut), jet-black, a. Noir 
comme du jais. 

jetsam Cd3ets9m), it, jettison ('d3ettis9n), it. 

Jet k la mer, m. v.t. Jeter par-dessus bord. 
jetty (x) ('d3eti), a. Noir comme du jais. 
jetty (2) ('d3eti), n. Jet6e, /• jetty-head, n. 
Musoir, nt. 

Jew (d3u:), it. Juif, nt. jew’s-harp, n. Guim- 
barde,/.; {Naut.) cigale (d’ancre),/. 
jewel ('d3u:9l), n. Joyau, bijou, w., pierre pri- 
cieuse, (p/.) pierreries. v.t, Omcr de 
bijoux, parer de pierreries; {Horo^^ monter 
sur rubis. jewel-ca^ n. Ecrin, m. 
jeweller, it. Joaillier, bijoutier, m. jewelry 
or jewellery, n. Joaillerie, bijouterie,/. 
Jewess ('d3u:c8), n. Juive, /. Jewish^ a. 
Juif, des Juifa. Jewishly, adv, £n juif. 
Jewry, n. Juiverie,/.; •Jud^ 
jezebel ('d3ezab9l), it. M^^re,/. 
jib (x) (d3ib), If. {Naut.) Foe, m* Flyiiig jib, 
cUn-foc, jib-boom, n. Bfiton de foc^ bout- 
dehora de foe, nt. 

jib (2) (d3ib), v.t. Reculer, ae d^reberj'regkxiber. 
jibe [gibe]. 

jifiy rd3in)» it. In a jifl^, en un eUn (Peeil, fit. 
jig (d3ig), n. Gi(^e (dance), /., mb'arit, nt. 
V. Danser la gigue. jigger (^31002), it. 
(Naut.) Tapecul, nt.; (Mining) cri^ m.; 
{Billiards) appui-queue, m, jig^w, n* 3eie 
k chantoumer, /, 
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pt 

iUt (djOt)) n. Coquette* /, cu. Feite hi oo« 
<|u0ite & r^gfund de, planter li; duper, 
tromper, jouer. 

{imp (dsimp)* a. (iSc.) Svelte, ixunee, dl6gant 
(peraon), trop juate (weight, tueasore). 

Jingle ('d3iogl), n. Tintement (of belle) ; 
diquetis (of ^lasaee, metals, etc.), m.; {Am.) 
carriole./, u.i. Tinter (of bells etc.); a'entre- 
choquer (of glasses etc.), v,U Fairs tinter. 
faite dh^ueter. C 

Jingo (^dsiogou), it. Chauvin. m. Jingoism, 
fi. Chauvinisme. m. 

Jink (d5ix)k). (Sc.), v.t. SVsquiver. v.t. 
Bsquiver. it. (fthJ) ]£vite, esquive, /. pL To 
have high jinks, s*amusert s^ihattre^ foldtrer. 

job (d3ob), It. Travail, ouvrage, m,; tiche, 
pi^ce, /. ; besogne, chose k faire, /., affaire. 

emploi, m.; (Print.) ouvrage de ville; 
(Pont.) tripotage, coup, m. By the job, d 
forfaitt d ia tdche, d la pUce (among work- 
men); he has got a good job, U a trouvi une 
bonne place] it is a bad job for him, c*e$t bien 
malheureux pour lui\ it is a good job, c'est une 
Mle affaire; job hand or jobman, bricoleur; 
job lot, so/de, m., occasion^ to do a 
thing by the job, travailler d la price; to give 
it up as a bad job, yrenoncer. v.t. Louer; 
tripoter. vd, Travailler k la tiche; agioter. 
ep^culer (in stocks and shares); louer des 
chevauz or des voiturea. jobmaster, n. 
Loueur de voiturea, m, job-printer, n. 
Imprimeur de circulaires. de prix-courants, 
etc., HI. job-work, it. Travail aux pieces, m . ; 
(Print,) ouvragea de ville, m.pl. jobber, it. 
Ouvrier k la tfiche; agioteur, coulissier (in 
stocks and shares); faiseur, exploiteur, m. 
Jobbery^ n. Tripotage, m., intrigue (politi- 
que), /. jobbing, H. Ouvrage k la dche; 
agiotage; (^Print,) ouvrage de ville; tripotage. 


jockey (Msoki), It. Jockey; maquignon (horse- 
jockey). v,t, Duper, tromper; inanoeuvrer. 
jocose (^3011:008), a. Plaisaitt, jovial, jocosely, 
adv, £n plaisantant, en badinant. jocose- 
ness, n. Humeur joviale, /. 

Jocular ('dsokjulaa). a, Plaisant, faoetieux. 

Jocularly, aou, Facftieusement. 
jocund ('d3oksnd), a, Joyeux, enjou^, gai, 
jocundly, adv, Joyeusement. gaiement. 
jocundness* n, Oaiet^,/., enjouement, m. 
jog (d33g). v,U Pousser d’un coup de coude; 
secouer, cahoter. v, Se mouvoir; marcher 
lentement. To be jogging, ^*en aUer, se 
meUre en route; to jog along, aller doucement, 
idler son petit bonhomme de ekemin, aller 
eahiH’^Qha, n. Secousse ifg^re, /., cabot; 
coup de coude; petit trot, m, jog-trot, n. 
Petit trot, (fis.) train^train, m. 

Joggle (dsogl), v,U Sccooer l^^rement. 

Toggle-Joint, it. Joint k goujon. m. 
Jobn^djon), «. Jean. Johnnie, Jack, (eoflo®,) 
JearmoU John I>ory [dory]. 

Jemmy cake (^d3oni'keik), n. (Am*) Oaktte 
de farine de mats,/. 

Join <d3ain), «.«• Joindre, utur; associcr (i); 
rejoindre (to overtake); reher (roads etc.). 
To join bstde, en vemr eatx mains; to join 
issue, dijffher d*<^mon avec'^ to join the 
army, s* engager; wiU you join our^ party? 
vaukz-vom “^fe des ndtres f vA* Se joindre,, 
sWr; eVisocier; prendre part (A); se 
IQUCW. He joined in the pnn, il jut de 


joimmy 


retOreptise, Joiner, n. Menuttier, m. 
Joinery, n. Meniuserie, /. Joinkig, ,r. 
Action de joindre; jonction; union, /., 
sssemblsge, ivi. 

Joint (d3oint). it* Jointure, /., joint; nosud 
(knot). m.» pito, grosse pi Joe (of meet); 
phalange (finger-joint); chamiire (hinge); 
(Anat,) articulation, /.; (Bot.) noeud, m, A 
cut from the joint, une tranche de rdti; out 
of joint, disloqui, ddmis, (fig.) dirangd; to put 
one’s arm out of join^ se ddmeitre le bras; 
universal joint, joint universel. vjt, C!cuper 
aux jointures; joindre, rapporter (to join), a. 
Common, en commun, ensemble, r^uni. 
With joint consent. d*un commun accord, 
Jointxguardian, n, Cotuteur, m, joint- 
heir, It. Coh<^ritier, m, joint letter, u. 
Lettre collective, /. joint-pin, n, GoupBlq, 
/. joint-stock, it. Capital, fonds commun, 
HI. Jomt-stock bank, banque par aciiom, f, 
joint-stock-oompany, n. Soci^t 4 anonyme, 
/. jointed, a, Aiticul6, joints; s^par^. 
jointer or jointing-plane, n. Varlope, /. 
jointly, adv, Conjointement; de concert, 
jointur^ n, Douaire. m, 
joist (d53iat), it. Solive, poutre,/. 
joke (d3ouk). n. Bon mot, mot pour rixe, m., 
plaisanterie, /. A practical joke, un mauveds 
tourt m,; in joke, pour rire^ en pkdsantaM; 
not to know how to take a joke, entendre mai 
la plmsanterie; that’s no joke, cela n'est pas 
amusaut ; to carry a joke too pousser trop 
loin la plaisanterie; to cradc a joke, dire un 
bon mot; to crack one’s joke, eiwtr le men pour 
tire; what a good joke) la bonne pkdsantetie! 
or (€oUoq.)envoild une bonne J vX Plsisanter 
eur. railler de. v.i. Plaisanter, badiner; 
lire de. joker, n, Plaisant, farceur, hi. 
joldnx It. Plaisanterie, farce, /. Jokingly, 
adv, En plaisantant. pour lire, 
jollil^ation (d33lifilEeij3n), n, Partie de 
plaisir, /. To have a jollification, faire la noce, 
joUily (’d33lili), adv, Joyeusement, gaillarde* 
ment. jollinass or jollity, ft. Joie, gaietd,/. 
jolly, a, Gai, joyeux, gailtard, r^oiu. jolly- 
boat, ft. Petit canot, m, 
jolt (dsoult), n. Cahot, choc, hl vM Cahoter. 
0.1. Faire des cahots. joldag, «. C!iahotage, 
m. 

Jonquil rd39okwil), n, (Bot,) Jonquille, /« 
Jordan (^d33:id9n). n, (vulg,) Pot de ebambre. 


Joss (dsss), ft. Idolecbinoite./. Joas-houso, lu 
Pagode chinotse. f, 

jostle ('d30sl), v,i, Jouer des coudes. e.t. 
Pousser, bousculer; (spt,) glner, serrer (un 
concurrent). 

jot (d33t), n. lota, btin, hi. Not a jot. pas un 
iota, rien du tout. tut. Noter. To jot down, 
prendre note de. 

Journal ('dsaunol), ft. Journal, m,; Imille 
publique (newspaper), /.; (Comm,) Uvre- 
journfu. m. journalism, n. Joumfdisme, ax 
journalist, a. Journaliste, m. * 


v,t, Ins^er dans un journal; (Beok’deeepmt^ 
porter au journal. vA. Tentr un jaumah 
journey ('dxouni), it. Voyage (by Umd nr 
through li£^; ti^et (distance^; *joKini^ (a 
day's work). /* A pleasant Journey to you 1 
bon voyage! by slow joumeys, d pmles 
joumdes; on the journey, en totstr; ^ oaks a 
journey, fmre jui 'myage. vAm Vjayafer. 
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jo»»t juror 

jottmey^liated, a. Harass^ de fati^c. etcamotar; cn impoter A. iu Jiu^lerie,/.; 

jounieyxnan, ft. }ottriieymei&) Garmon, egcamotage, tour de passe-paaaa, m. iugglary 
coxnpagnon, ouvrier; homme de peine, m.; n. Jongleurs escamoteur; (>^*) charlatiuit >». 

horloge (dectrique) distributrice,/. Journey- Jiiglglery or iuggUttg» ft. Jondetie» /•» 

man carpenter^ eompagnim charpMtUt: ctcamotege^ m. Jugglingly* w/o. Par 

tailor, goTfon UdUeuTt m, jonglerie. 

j If. Ouvrage k la joumto, iff. [ugular ('d3u:g* or 'd3Asjulaj[)» o, and tu 
. It. Voyage, fit. Jugulaire,/. 

joust (d3u:st). If. Joute,/. v.t. Jouter. iup^ulate ('d^gjuleit), v4. Etmngler, 6gorger. 

Jovo (dmuv), ft. Jupiter, m. Juice (d3u:8), it. Jus; sue, m., a6ve (sap), /. 

lovial ('d3ouvial), a, Joyeux, gai. Joviality Julceleas^ a» Sana jua* juiciMSS, it. ^^n- 

(-^leliti), n. Humeur joviale, joviality, /. dance de jus or de sue,/ Juicy* a. Plain de 

joviatly, adv, Jovialement, joyeusement. iua, juteux; succulent, 

jovialness* It. Humeur joviale,/. Jovian* a. jujube ('dsuidsuib)* it. Jujube* m. juJUbe* 
De Jupiter. tree* a. Jujubier, at. , 

Jowl (dsaul), It. Joue; hure(of afish),/. Cheek Julep ('d3uxl9p), a. Julep^jm. 

by jowl, c6u d c6te, Julian ('diuiUan), o. Julidn. 

joy ^dyoi). It. Joie,/. To leap for joy, muter de July (d3u'lai), a. Juillet, ad 
jou; to wish someone joy. filiciter quelqu'un. Jumble ('dsAmbl), v.t, i Jem* pfile-m^lc, mder 
v,u Se r^jouir (de or avec). Joy-stick, a. ensemble, confondre* brbuiUer. *vJ. Se 

(Aviat.) Levier de commande, at. jojrf^ul* m€ler confusdment, se bmuiller. a. P^le- 

u. Joyeux. Joyfully, adv, Joyeusement. mde, brouillamini, m6%m61o, at., con- 

joyfulness* a. AlUgresse, joie, /. joyless, a, fusion, /. 

Sans joie, triste. Joylessly, adv. Sans joie. Jump (d3Amp), a. Saut,:\ bond; sursaut; 
tristement. Joylessness, a. Tristesse, /. obstacle (& sauter), at. High jump, tout m 

joyous, a. Joyeux. joyously, adv. Joyeuse- hauteur \ running jump, saut avec Aan; 

ment. Joyousness, a. All^gresse,/. standing jump, mut roar ^/aa. o.t. Sauter; 

Jube <'d3u:bii), a. (Arch.) Ju&, at. (colloq.) se rencontrer, s'accorder (to ag^ree); 

Jubilant ('d3u:bil3nt), a. R^joui; jubilant. se jeter, se pr^cipiter (sur). Great wits jump 

jubilation (-'lei/an), a. R^jouissances de together, Its beaux esprits se rencontrent; to 

triomphe, /.p/., jubilation, triomphe, at. jump at, accepter avec empressemefa, te jeier 

jublloe (Mmibili:), a. jTubild, at.; (fig,) sur; to jump on to it, (roto.) se lancer sur Us 

jubilation, aU^gresse, /. barre de pied; to jump out of, sauter hors de; 

Judaic (d3u:'deuk) or Judaical, a. Judalque. to jump out of bed, sauter d bas du Ht\ to 

Judaically* adv. Judaiquement. Judaism jump over, sauter par dessus; to jump up, se 

rdiuxdeiizm), a. Judaisme, at. Judidze*v.t. lever vivement. jumper* a. Sauteur, at.* 

Judaiser. v.t. Donner une interpretation sauteuse, /. jumping* a. Saut. a. Sauteur. 

judaique k, Judaizing, a. Judaisant. Jumping-jack* a. Pantin, at. 

Judas (^d3u:d98), a. Judas, a. De judas (sandy Junction ('d3Ai]k Jan), a. Jonction, /.; (Rail.) 
or carroty). Judas kiss, haiser de Judas, at. embranchement, at. juncture* a. Jointure* 

Judas-tree* a. Gainier commun, arbre de /.; moment critique* at., conjoncture (critical 

Judee, m. time),/. 

Jtt^e (d3Ad3), a. Juge, arbitre; (fig.) con- June (dium), a. Juin, at. 

naisseur, at. To be a judge of, se connattre d jungle ('d3AQgl), a. Jungle,/.* fourre* at. 

or ea, s*y connattre. v.t. Juger; discemer. Junior ('d3u:niaj), a. Jeune* cadet. Junior 

decider* considerer. Judging from, d en classes, r/drsss ta/eneurer, /.p/.; junior clerk, 
juger; to judge for oneself, juger par soi-> second clerc, at. a. Cadet, mferieur en dge, 

mists, judgeship, a. Fonctions de juge, at. 

J.pl.; dignite de juge,/. Judgment* a. Juge- Juniper ('d3u:nipaj), a. Genievre, at. Juniper- 
ment; arret, at., sentence, f. ; (fig.) avis, sens, berry* a. Baie de genievre*/. Juniper-tree* 

m., opinion, /. In my opinion, d laoa avis; n. Genevrier* genievre* at. 

to have a correct judgment, avoir V esprit junk (d3AQk), a. Jonque (ship), /.; vieux 

juste, judgment-day* a. Jour du jugement; cordage (old cordage); choses de rebut; 

Jugement dernier* at. Judgment-nail, a. bceuf said (salt beeD* a|, junk-ring* a. 

Sfule de justice, /. judgment-seat, a. Couronne de piston*/. 

Tribunal, at. Junket ('d3Ai3k3t), a. Jonchde (fromsge); 

Judicature ('d3U!dik3tjaj), a. Judicature, talmouse (c^e); partie fine,/, v.t. Se xdgaler, 

justice; courde justice,/. Judicial (d3u Mi Jsl) festiner. v.t. Rdgaler. 

a. Judiciaire, juridique. Judicial separation, Junta (M3Ant9) or Junto^ a. Junto; 0%») 
separation de c<^s et de biens, f. judicially* faction, cabale,/.* camanlla*/, 
adv. Judiciairement, juridiquement. juridical (d3U9'ndikl), a. Juridique* juridl* 

judiciary, o. Judiciaire. a. La judicature,/. cally* adv. Juridiquement. 

Ju^cdous (dm'dijas), a. Judicieux, sage, . risconault (M3uanikansAlt)* «* Juriscou- 
prudent, judiciously* adv. Judicieuse- suite, m. 

ment. Judidouanees* a. Jugement, at.* jurisdiction (dmarisMikJsn), a. Juridiotton* 

sagesse*/.* bon sens* at. compdtence, /. jurisdictional* a. Jutidic- 

jug (dsag), a. Broc* at.; cruche* /. Jug of tionnei. Junsprudence (-V^sdsns)# ft* 
water. d*saa* la.; water jug, d eau, m. Jurisprudence* /. 
v4, Faxte un civet de (hare). Jugged hare, jurist (M3uari8t), a. Juriste* ei* 
eketdeHivre^m. juror (M3usraj), a. Jur6,ai. Jury* It. Jury* at. 

juggle (M3Agl)* v.i. Faire des tours de passe- Foreman of the jiuy* chef dujury^ m.; gcavtle- 

pMe; (JV-) escamoter. vX Jouer* duper* men* of the jury* messieurs les juris; giand 
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jury, jury d’aeeusatipn; proce«i« «Ofi* 
vkeation de fury,/,; pe^ jury, jury d» jagt- 
meni^ nu fory-bOK, m Ba^ du jury* tig, 
juryman, fi. Jur^fn. 

juryx^mast ('djuarimott), a* M 6 t da fortune, 
m. 

just (dsAst), a. Juste, Equitable, adv. Juste, 
justement, pricia^ment: tout, tout juste, 
seulement, un peu. Accept just one, a 
V exception d^un tetd; he has just gone out, il 
ffient de Jorltr; I have just seen him, je viens 
de U voir; it was just the thing to, cela venait 
Men d pr^os pour; just as, au moment cit, tout 
comme; just at present, en ce moment\ just 
by, tout pris; just consider, voyez dime, 
considireg done; just in time, jtute d temps •, 
just let us see, voyons un peu; just like him, 
e'ett Men bd; just now, tout d Vheute, d 
Pimtant; just out, vient de paraitre (of books); 
just so, pricisiment, parfaitement; just you ‘ 
taste that, godtez voire fa; they have just 
the same opinion as you, ils ont pricisiment 
la mime opinion gue vous; to have but just, 
ne fmre que de; we had just started, nous 
venions de pattir. 

Jnstioe ('d3Asti8), n. Justice, juge fmagis- 
trate), m. Justice of the Peace, juge ae paix, 
m.; Lord Chief Justice, premier juge, m.; 
to do justice to, faire justice d, (Jig.) faire 
honneur d (a dinner etc.), justlce-ihip, n. 
Dignit 6 de juge, /. justiciable, o. Justi- 
ciable. justiciiir (-'tijiau), n. Justider. 
justiciary, a, Juridique. n. Justicier, m. 
High court of justiciary, coiir d*appel (en 
Ecosse),/, 

justifiable (d^ASti'faiabl), a, Justihable, 
legitime, permis. justifiableness, it. 
Oirsct^ justifiable, m. justifiably, adv, 
D’une maniire justifiable, Ugitimement. 

fustifioation (djAstifi^ei Jan), n. Justification, 
/• justifiksative ('d^tifikeidv) or justifica- 
Kii% a, Juitificatifi justifler ('djAstifaiaj), 
fg. Justificateur, m, justify (^d^stifai), v.t, 
Justifier, autoriser, permettre; (hint.) justi- 
fier, parangonner. To be justified in, itre 
autpnsi d, itre fondi d; to feel justified in, se 
crotre autorisi a, eroire devoir, 

justly ('d5A8tli), adv. Exactement, justement; 
k bon djroit, k bon titre, avec justice, just- 
ness, u* Justice (equity); justesse, exactitude 
(accuracy),/. 

jttl (djAt). v*t. Avancer, faire saiilie. To jut 
out, fasre taitUe, se peeler, n. Saiilie, /. 
jutting, a. En asiUie, sailUnt. n. Saiilie, /. 

lute (dyitt), n. Jute, m. 

luvenile ('dtutvsnail), a. Jeune; juvenile, de 
jeunesse, de la jeunesse. Juvenile ball, bal 
d*enfant$, nt, juvenility (-'niliti), n. Jeu- 
nesse, juv 6 nilitd, /. 

jtoa^KMa (d3Aksta'pouz), v.t. Juxtaposer. 
Hamapoeltion (-'xijan), n. Juxtaposition, /. 
In juxtapositic^ JuxUiposi, d c 6 U Vun de 
Vautre. 


K, k (kei). Onsidne lettre de I'alphabet, m. 
Kaffir (^knfaO, n, Cafre, m, Kaffirs, (pL) 
Valeura (en BourseXsud-africaines. 
kale (keil) or kail, n*. (Sc,) Chou, m. Kail- 
yard, n, Jardin potager, m. Sea-kale, chou 
marin, m. 


kaleldoioope'" (kslaidaskoup), 0 , Kalddo* 
scope, m. 

kali Ckeili), n, (Bot.) Kali, m, 
kangaroo (keeijgd^ru:), n, Kangourou, m, 
Kantian ('kamtian), n. Kantien, de Kant. 
Kantism, n. Kantisme, m. Kantist, n, 
Kantiste, m, 

kaolin ('keialin), ft. (Afin.) Kaolin, m. 
keck (kek), v.t. Avoir des haut-le-coeur; avoir 
envie de vomir. 

keckle (^kekl), v.t, (Naut.) Fourrer (un 
cable). 

kedge (kedj), n, Ancre a jet,/, 
keel (kill), n. Quille; cari^ne,/., chaland char- 
bonnier, m.; (Sc.) ocre rouge, m. On an even 
keel, de niveau, d'aplomb. v.t. Faire chavirer. 
v.t, Se tourner la quille en Tair, chavirer. 
"‘keelage, n. Droit de mouillage, m. keel- 
haul, v.t. Donner la cale humide a. keel- 
hauling, ft. Cale humide, /. 
keeling (^ki:liji), n, (Sc.) Morue franebe, /., 
cabillaud, m. 
keelson [kelson]. 

keen (ki;n), a. Affile, aigu, acer^, aiguise; (fig). 
vif, ardent, apre; poignant, amer, mor- 
dant (bitter); penetrant, per^ant, piquant 
(piercing) ; grand, devorant (of the 
appetite), n, (Irish) Lamentation funfebre, 
f. (en veillant un mort). keen-edged, 
a. Bien affile, keen-eyed, a, keen- 
sighted, a. Aux yeux per^ants. Perspicace. 
keen-witted, a. A Tesprit per9ant. 
keenly, adv. Vivement, ardemment, 
dprement. keenness, n. Finesse (of 
edge); (fig.) subtilite, vivacity, ardeur, 
mordant, m. (of troops); &pret<^, aigreur, 
/. (of cold). 

kera (kiip), v.t. (past and p.p. kept, kept) 
Tcnir, .retenir, garder; maintenir, conserver 
(to preserve); avoir (fowls etc.); entretenir 
(to support); nourrir (to board); avoir k son 
service; (Jig.) observer; c^l^brer, f£ter (to 
celebrate); garantir, prot^ger (to protect); 
remplir; continuer (to continue). Her father 
keeps her at home, son pire la garde aupris 
de lui; to keep a birthday, ciUbrer une fite; 
to keep a great deal of company, recevoir 
beaucoup de monde; to keep a promise, 
remplir une promesse; to keep a secret, garder 
un secret; to keep a servant, avoir une domes* 
Uque; to keep at home, /oire rester d la maison; 
to keep away, iloigner, temr iloigne; to keep 
back, retenir, garder, temr m riserve, retarder; 
to keep bad hours, se coucher d des keures 
indues; to keep company with, friquenter, 
courtiser, faire us cour d; to keep down, temr 
en has, moddrer, comprimer, temr dans 
Vabaissement, (Comm.) maintenir bos; to keep 
from, preserver de, ditoumer de, empScher de; 
to keep good hours, se toucher de bonne heure; 
to keep house, temr maison; to keep in, 
entretenir, temr enfermii retenir, (sch.) mettte 
en retenue, consigner; to keep in touch Whh, 
se tenir au courant de; to ke^ in view, ne pas 
perdre de vue; to keep on, iloigner, tenir 
iloigni, ditourner; to keep on, garder, nourrir 
de, continuer toujours; to keep one*a bed, 
garder leUt;to keep one's ground, tenir bon, 
tenir fertne; to keep one’s hand in, s^ entretenir 
la main; to keep one’s word, tenir $a piarok; 
to keep open house, tenir table ouverte; to 
keep order, maintemr k hon ordre; to mp 
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Qi 4 t» ne pas admettra^ faire raster dsMon^ 
icarter, Sloigner; to keep silent, garder le 
silence^ se tairei to keep stirring, retnuer sans 
caste; to keep the pot boiling, /airs htadllir la 
marmitat faire aller le poUau-jeu; to keep to, 
s*en tenir d; to keep to it, faire travaiUer, 
faire marcher; to keep under, tenir dessous^ 
contenir, retemr; to keep up, tenir levi^ 
soutenir, cofttinuer^ entretenirt faire veiller; 
to keep waiting, faire faire le pied de grue d. 
v,i. Se tenir; tester, demeurer (to stay); se 
diriger, aller (to go); se garder, se conserver 
(to last); (fig.) se garder, s*abstenir. He 
keeps on singing from morning till night, 
il est toujowrs d chanter du matin au soir; 
keep there 1 restez Idl meat docs not keep 
well, la idande ne se garde pas; to keep away, 
se tenir iloigni, s*iloigner\ to keep back, se 
tenir en arriire, se tenir d Vicart; to keep 
(doing, saying, telling, etc*), ne pas cesser de; 
to keep down, rester en bos, (Comm.) se main^ 
tenir has; to keep from, s'abstenir de, se tpdr 
de; to keep in, rester dedans, garder la maison; 
to keep in with, rester bien avec; to keep it 
up, aUer toujowrs, s*en donner; to keep off, 
s* eloigner, (Naut.) tenir le large; to keep on, 
avancer, continuer de, aller toujours, aller 
son train; to keep out, se tenir dehors, sUloi- 
gner; to keep out of the way, s*absenter, se 
tenir cachd; to keep pace with him, iui tenir 
pied; to keep to, s'en tenir d, tenir ferme d; to 
keep to one’s word, tenir sa parole; to keep 
touch with, garder le contact avec; to keep 
up, se tenir leve, se soutenir, se maintenir, se 
continuer, ne pas se coucher. n. Donjon, 
r^duit (stronghold), m.; nourriture, /., 
entreticn (support); ^tat, m., condition (con- 
dition), /. The keep of a horse, Ventretien 
d*un chexjol, keeper, n. Garde; gardien; 
sunreillant (watchman), m. Gamekeeper, 
gt^de-chasse, m.; keeper of a museum, con- 
servateur d*un music, m . ; Keeper of the Great 
Seal, Garde des Sceaux, m. keeping, n. 
Garde, surveillance; conservation; (fig.) 
harmonic, /., unisson, m. In keeping, en 
harmonie avec; in safe keeping, sous bonne 
garde; in thorough keeping with, en parfait 
accord avec, keepsake, n. Souvenir, m, 
keg (keg), n. Caque, /. (of herring), petit 
baiil, tonnelet, m. 
kelp (kelp), n. Soude de varech, /. 
kelpie ("kelpi), n. Esprit des eaux, m. 

('kelson), n. Contre-quilk, carlingue, 

hiix (ken), n, Vue; portae, /, v.t. Apercevoir, 
savoir^ 

kennel ('kenl), M. Chenil, wi.; niche,/.; terrier 
(of a fox); trou (of wild beasts); ruisseau 
(gutter), w.; (fig.) meute (pack of hounds),/, 
ea. So couchcr, se loger (of a dog)« v,t. 
MeCtre dans un cheniL 
kentl€Nlgn(^entlid 3 ), n, (JVoirt-) Gueuae,/. 
kept (kept), a. Entretenu, p.p. [kb^J. 
kc^ (kaub), n, Bordure de trottoir, margelle 
(of a well), /. kerketone, «. Bordure (de 
trottoir),/, pareznent, m. 
kercksef (^outjff), n. Fichu, m, 
keef (kaixr), ». Trait de sde, nu 
keenm ('koumnz), e. Kerm^,.m 
kern (i) (ka:jn), n, Fantaatin irlandau, m.; 
(Met.) cranage, nu 

1 C'koijnl), e. Gtaine, amandi^/., noyau 
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(in etone^fruit), pdptn (pulpy fruit); ifig.) 
iond, m., sudx,f. 'tod, 6e fozsaer en grain, 
keraey (Icauxi), n. Grot 4rap (I c6tas), m. 

kerse3rmere, n, Caaimir, m. tcASHMSER]. 
kestrel ('keatral), «r. Cidcc^e, /., dmouchet, 

m. 

hatch (ketf), «. (iVaet.) Ouaiche;, /. 
ketchup (’ketjop), n. Sauce rdevde aux 
champignons, /, 

kettle ("ketl), n, Bouilloire, chaudron 
(cooking kettle), m., chaudi^e (boiler); 
gamelle de campement (camp-kettle), /. 

A pretty kettle ox hsh, un beau gdtdtis; tea- 
kettle. botdUoire, f, kettle-drum, n. Tim- 
bale, f, > 

key (ki:), n. Clef,/.; (Arlth. etc.) corrig^, m,; 
(Mus,) ton, m.; touche non a puano etc.),/. 
To have the key of the street, avoir la clef 
des champs; under lockvand key, sous clef; 
with a key, d clef, key-board, n. Clavier, m, 
keyhole, n, Trou de l^serrure, m, key- 
money, ». Denier k Dieii, m. key-note, n, 
Tonique,/. key-plate, n,<\ Entree de cU,f., 
trou de la serrure, m. keyming, a. Clavier, 
anneau bris6, m, key-stone, n* Clef de 
voOte, /. keyless, a. Sans clef; k remontoir 
(of watches), key-industry, n. Industrie de 
base, /. 

khaki ('ka:ki), n, Kaki, m. 
khan (kam). o. Kan, m, 
kibe (kaib), «. £ngelure,ger 9 ure,/. 
kick (kik), n. Coup de pied; recul (recoil), m . ; 
ruade (animals)./.; (fig.) vigucur, 6nergie, /. 
v,t, Donner un coup de pied I; frapper or 
pousser du pied. 'To kick down, renverser 
d*un coup de pied; kick out, chasser d coups 
de pied; kick up a row, faire du topage^ faire 
de la poussiire. v.i, Donner dea coups de 
pied; ruer, regimber (animala); reculer (fire- 
arms). To kick at, regimber contra, kick-ofiT, 

n, (ftb,) Coup d’envoi, m, kick-out, n* Coup 
de renvoi, m. (donne aux 22 m,). kiolmr, n. 
Personne qui donne des coups de pied, /. ; 
rueur, m., lueuse, /. kicking, n. Coups de 
pied, m.pl. ; ruades (animals), f.pl, kicking* 
strap, n, Plate-longe (for horses), /. 

kickshaw ('kikjo;), n. Colifichet, fu., baga- 
telle,/. , ^ 

kid (kid), n, Chevreau; (Naut.) gamelle,/.; 
fagot (faggot); (coltoq.) enfant, mioche, gosse, 
m. ; (slang) blague, f. a. De chevreau. Kid 
gloves, gants de chevreau, nLpl, v.i, Chevro- 
ter, mettre baa (of the goat), •kiddar, n. 
Regrattier, m, 

kidnap ('kidnaep), v.t, Enlflver (im homme, 
une femme, un enfant). Iddnappar, 
Auteur d ’enlevement, ravisseur, «i, 
ks^ey ('kidni), n. Rein; cognon (of anirtisls), 
m.; (fig.) trempe, sorte (sort),/., acabit, m, 
A man of my kidney (coUoq.) un. homme de 
ma sorte, de ma trempe. ladn o y-l man ^ n. 
Haricot nain; haricot d’Espagne (scarlet 
runner), m, kidney-potato, n. Vitelotte, f, 
kidney-shaped, a, Rdniforme, kidney- 
vetch, n, Vuln6raire,/, 
kilderkin ('kildsjkitiOj, 8* Domi-baril, m, 
(enviraa 75 litres), 

kill (kU), v.t, Twer; fidre montrir; uhtmo 
slaughter)* KHkd on tbe> spot, M em pAace, 
tui net; to kiU by inches^ /sirs meumr dpem 
feu; to kill oneself, se tuer; to kiU time, tuer 
le Umps; to kill two birds with one stone,. 





kiMick 

/dire d'umpierre deux coups, n, (Hunt.) Mise 
& tnort, pieces abattues» /.p/. ; le tableau, 
ifi. killer, n, Tueur, m. killing, ft. Tuerie, 
boucherie, f,, massacre, m. a, Mortel; 
assommant, ^crasant (of work); tueur, 
meurtrier (of looks etc.), 
killick (Icilik), ft. (Naut,) Grosse pierre, f, 
{pour amarrer une barque); petite ancre, /.; 
insigne de matelot de x^re classe, m. 
kiln (kiln), n. Four, m. Brick-kiln, four d 
briques; lime-kiln, four d chaux. Idln-dry, 
v.t. (past and p.p. kiln-dried) Secher au four, 
kilogramme ('kilougraem), n. Kilogramme, 
m, kilometre, n. Kilometre, m, kilo- 
metric (-'metrik), a, Kilomdtrique. 
kilt (kilt), ft. Jupon (de montagnard ^cossais), 

m, 

kin (kin), fi. Parent^, /. ; parent, w,, parente,/., 
allii, m., alli^e, /. Next of kin, le plus proche 
parent, m . ; la famille, f. 
kind (kaind), a. Bon, bienveillant, bienfaisant; 
obligeant, complaisant (obliging). A kind 
word, une parole d* affection; my kind regards 
to }[um, fattes-lui toutes tnes amitih; will you 
be so kind as to, voulez-vous avoir la bonti de. 

n. Genre, m., sorte, esp^ce, /. In kind, en 
nature; nothing of the kind, rien de la sorte, 
kindhearted, a. Bon, bienveillant. kind- 
heartedness, n. Bont6 de coeur, /. 

kindergarten ("kindajgaijtdn), fi. Jardin 
d’enfants, m, ; ^cole maternelle, /. 
kindle ('kindl), v.t, Allumer, enflammer; (fig.) 
^veiller, r^vciller, exciter, v.t. S’allumer, 
s'enflammer. 

kincUiness ('kaindlines), n. Bien veil lance, 

bienfaismce, douceur, bont^, /. kindly, a. 
Bon, bienveillant, favorable, doux. adv. 
Avec bienveillance; avec bont6; complaisam- 
ment. kindness, n. Bienveillance, bonte; 
complaisance, douceur; bienfait, m. Act of 
kindness, acte de bienveillance, m. 
kindred ("kindred), n. Parent^, /.; parents, 
m,pl. a. De la m€me nature, de la m€me 
famille. 

*kine (kain), pi, [cow (i)]. 
kinema ("kunima) etc. [cinema]. 
king (kix}), n. Roi, m.\ (Draughts) dame, /. 
King’s Bench, cour du banc du roi, f. ; king’s 
evidence, Hmoin de la couronne, m.; king’s 
evil, dcrouelleSf f.pl.) king’s yellow, orpiment, 
m. v.t, (Draughts) Darner, king-at-arms, 
It. Roi d’armes, m, kingcraft, n. Art de 
n^gner, m, king-cup, n. Bouton d’or, m. 
kingfisher, n, Martin-pccheur, m. king- 
post, fi. Poin^on, (Aviat.) pyl6ne, m, 
kingdom, it. Royaume; (fi^.) empire, m,; 
(Nat. Hist.) rd^e, m. Umted Kingdom, 
Royaume^Uni, kingdom come (colloq.) le 
del, I'autre monde, m. kingless, a. Sans roi. 
kinglet, n. Roitelet, m, kinglike, adv. En 
roi; comma un roi, royalement. kingUng, 
ft, , Roitelet, irt. kingly, a. De roi, royal; 
adv. Enrol, kingship, it. Royaut^,/. 
kink (ktok), n. Nceud; fai^ pli, m.; (Naut.) 
coque, f. (of rope); torticolis, m.; (coUoq.) 
point mble, d^faut, m. v.i. Se nouer, se 
tortiller. 

kino ("kainou), it. Kino, m. 

IdnsCotk ("ki^fouk), n. Parents, allies, fn,pL 
kinsman, a. Parent, alli4, m. kinswoman, 
a. Psrente, alii^j /. 
kiogk (ki'Dak), ». Kiosque, m, 
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kipper ("kipoa), it. Hareng doux, l<£g^rement 
sal^ et fum6, m. 

kirk (katik), II. £glise d’lScosse,/. 
kir8ch(was8er) ("kiajvaisai), it. Kirscb, m, 
*kirtle ("karjtl), n. Jupe,/. (for men); tunique, 
f, (for men). 

kiss (kis). It. Baiser, m, v.t. Embrasser. To 
kiss each other, s’embrasser; to kiss hands, 
baiser la main (du roi or de la reine); to kiss 
one’s hand to, envoyer un baiser d; to kiss the 
dust, mordre la poussihe. kissing, it. Baise- 
ment (of the Pope’s slipper), m.; baisers, 
embrassements, m.pl. Kissing of hands, 
baisemain, m. kissing-crust, ft. Baisure, 

kit (kit), n. Petit ^quipement, fourniment, ai., 
effets, m.pl; trousse, outils (of a work- 
man), m.pL ; petit chat (cat), kit-bag, n. Sac, 
m. 

kitchen ("kit/in), it. Cuisine, f. kitchen- 
garden, n. Jardin potager, m. kitchen- 
maid, it. Fille de cuisine,/, kitchen-range, 
It. Cuisini^re anglaise, /., foumeau de 
cuisine, m. kitchen-utensils, n.pl. Batterie 
de cuisine, /, kitchen-wench, n, Laveuse 
de yaisselle, /. kitchener, it. Foumeau de 
cuisine; cuisinier, m. 

kite (kait), n. Milan (bird); cerf-volant (toy); 
(fig.) vautour (rapacious person), i». To fly 
a kite, enlever un cerf-volant, (Comm.) main- 
tenir son credit au moyen de billets ae com- 
plaisance. kite-flying, n. Billets de com- 
plaisance, m.pl. 

kith (ki0), n. Parent^, parents, proches, 
m.pl. Kith and kin, parents et amis, m.pl, 
kitten ("kitn), n. Chaton, petit chat, m. v.i. 
Avoir des petits. kittenish, a. De petit chat; 
(fjg‘) (of a girl) foUtre, coquette, filine. 
kittiwake ("kitiweik), n. Mouettc tridactyle, 

knack (nseik), n. Adresse, /., tour de main, 
talent, chic, m. 

knacker ("naekaj), it. Rquarrisseur; *btmbe- 
lotier (maker of toys), m. Knacker’s yard, 
icorcherie, f. 

knag (noeg), n. Nceud, m. ; cheville,/. knaggy, 
a. Noueux; (^.) hargneux. ^ 
knap (naep). It. Eminence, colline,/. 
knapsack ("nsepsaek), n. Havresac, si. 
knave (neiv), n. Fripon, coquin ; (Coricfs) valet, 
knavery, n. Friponnerie, coquinerte; malice, 
(waggishness), /. knavish, a. Fripon, de 
fripon, de fourbe; malin, malicieux (wag- 
gish). Knavish trick, /ripowierte,/. knavisn- 
ly, adv. En fripon; malicieusement, avec 
malice (waggishly). knavishness, n. 
Friponnerie, 

knead (niid), v.t, Petrir. kneading, s. Petris- 
sage, m. kneading-trough, n. Petrin, m. 
knee (ni:), n. Genou, m. ; (Naut.) courbe, /. ; 
(Tech.) coude, m. Broken knees (of horses). 
courormement, si.; down on your knees 1 a 
genoux! on one’s knees, d genoux; to break 
the knees of (horses), courormer. knee- 
breeches, n.pl, Culotte courte, /, knee- 
cap or -piece, n. Genouill^re (pad) ; (Amt.) 
rotule, /. knee-deep, a. A la hauteur du 
genou, jusqu’aux genoux. knee-}oint, a. 
Joint du genou, st., articulation du genou, /. 
knee-jointed, a. (Bot.) G^nicul6, knee- 
pad, n. Genouili^re, /. kneed, Qus 
a les genoux. Knock-kneed, eagneux. 
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kaifeel (ni;l), vJ* {past and p,p. knelt, nelt) 
S’agenouiller. To kneel down» st mettn d 
genoux, kneetiag, if. Action de a'agenouil- 
Ter; genuflexion, f- a. A genoux. kneeling- 
stool, n. Agenouilloir, si* 
knell (nel), n. Glas, tH, v.i. Tinter. 
knew, past [know}. 

kni<^erbocker ('nikajbokdj), n. {pi,) Culotte 
bouflante, /. 

knick-knack ('niknsk), n, Brimborion, m., 
babiole, /. ; coliflchet, bibelot, m. 
knife (naif), n, (^pl, knives, na:ivz) Couteau; 
{Tech.) coupotr; {Surg.) scalpel, biatouri, m. 
v.f. Frapper k coup de couteau, poignarder. 
Carving-knife, couteau d ddcouper; clasp- 
knife, ctmteau pUant; dessert-knife, couteau 
d dessert \ knife and fork, eouvert, m.\ knife 
basket, panier d couteaux^ m.; paper-knife, 
coupe-papier t m.; pen-knife, camf^ m.\ prun- 
ing-knife, serpettetf.\ table-knife, couteau de 
table", to have one's knife in, poursuivre avec 
athamementi war to the knife, guerre d 
outrance, /. knife-blade, n. Lame de 
couteau, /. knife-board, n. Planche k 
cooteauz, /. knife-grinder, n. R^mouleur, 
repasseur de couteaux, m. knife-handle, n, 
Manche de couteau, m. knife-rest, n. Porte- 
couteau, m. 

knight (nait), n. Chevalier; (Chess) cavalier, m. 
Knight of the shears, tailleur, m.; knight of 
the shire, reprisentant d*un eomti, m. v,t. 
Crier chevalier; (France) d^corer. knight- 
errant, n, Chevalier errant, m. knight- 
errantry, n, Chevalerie errante, /. knight- 
hood, n, Chevalerie, f, knightliness, n. 
Caract^re chevaleresque, m. knightly, a, 
Chevaleresque, de chevalier, 
knit (nit), v,t, Tricoter; froncer (the brows); 
ify*) joindre, attacher, Her. knitter, ft. 
Tricotcur, m. knitting, a. Tricot, m. 
knitting-machine, n. Tricoteuse, /. 
knitting-needle, ft. Aiguille a tricoter,/. 
kttittie C'nitl), n. (Naut.) Raban, m. 
knob (nob), n, Bosse, /.; bouton (of a door); 
noeud (in wood), m. knobbed, a. Noueux. 
knobl^, a. Plein de nceuds, noueux. 
knock (nok), v.t. Frapper, heurter, cogncr. To 
knock about, bousculer, malmener; to knock 
down, renverser, assommer, adjuger (at sales); 
to knock in, enf oncer \ to knock off, faire 
router, achever (to get through) ; to knock off 
a good deal of work, abattre de Vouvrage\ to 
knock out, faire sortir (d force de coups), faire 
tauter", to knock up, monter, riveiller (en 
frappant d la porte) (to awake) ; ireinter (to 
fatigue). v,i. Frapper, heurter, cogner; se 
heurter, se cogner. To knock about, rouler 
sa bosse, oiler de par le monde, (Naut,) hour- 
linguer", to knock off, faire la pause, cesser le 
travail", to knock on, (ftb.) faire un en-avant; 
to knock under, se rendre, se soumettre.^ n. 
Coop, choc; cogncment, m. There is a 
knock at the door, on frappe d la porte; to 
hear a knock, entendre frapper, knock- 
kneed, a. Cagneux. knocker, ft. Personne 
qui frappe, /.; marteau (on a door), m. 
knocki^, n. Coupa, m,pl, 
knoll (i) (nool), n. Monticule, tertre, m,, 
butte,/. 

knoll ( 2 ) (noul), v.t, Sonner, tinter. v,i, 
Bonner. 

knot (not), n, Nceud; groupie (group of persons 


etc.), MS.; (fig,) diffictilU, /., embarras, m.; 
(Omith*) canut, m. Sword-knot, dragonne, 
f.; to xxiake twelve knots, filer dowse ncetsds. 
vJt, Nouer; Her; (fig,) embrouiller. v.t. 
Faire dea noeuds; se nouer. knotgrass, n. 
Renou6e, /. knotless, a. Sans nceuds. 
knotted, a. Noueux. knottiness, n, Abon- 
dancc de noeuds, /.; (fig,) ebrmouiUenient, 
m., complexity,/, knotty, a. Nouetnc; (fig,) 
dur (hard); cmbrouiliy, difficile, compliqu6 
(intricate). 

knout (naut), ff. Knout, m. v.t, Knouter. 
know (nou), v.t, (past knew, njui, p,p, 
known, noun) Savoir, apprendre (to learn); 
connaitre (to be acquamted with); recon- 
naitre (to recognise). iiHe has even l^en 
known to, on Va mime 01 ^ he knows all about 
it, il sail tout, il s^y conmt; he knows what 
he is about, il est sur de sokfcut", 1 have known 
it to happen, j'ai vu ceia produire; I know 
better, je m*en garderai 6u|tn; I know how to 
deal with him, je sots dgmment il faut le 
prendre; not that I know;\>ar que je saehe; 
not to know one from the mother, ne pouvoir 
distinguer Vun de I* autre; tO be in the know, 
connaitre le dessous des cartes; to know again, 
reconnoitre; to know by heart, savoir par 
caeur; to know by eight, conmdire de vue; to 
know how to read and write, savoir Ure et 
icrire; to know of, connaitre, avoir con- 
naissance de; to know one’s lesson, sax)oir 
ta lefon; to know someone, connaitre quel^ 
gu*un; to know something, savoir quelque 
chose; to know two languages, possider deux 
lar^ues; to let someone know something, 
faire savoir, faire connaitre, faire part de, 
quelque chose d tpielqu^un; to make known, 
faire connaitre, signaler, dimasquer; to make 
oneself known, se faire connaitre; you ought 
to have known better, vout n*auriex pas dd 
vous y laisser prendre; you ought to know 
better at your age, vous devriez tire plus 
raisonnable d votre dge; you wouldn’t know 
her from a French girl, on la prendrait pour 
une jeune Franpaise. knowable, a. Qu'on 
peut savoir. knower, n. Savant, con- 
naisseur, m. knowing, a. Intelligent, 
instruit. A knowing fellow, uft rusi compare, 
knowingly, adv. Sciemment; avec ruse, 
avec finesse (cunningly), 
knowledge Cndlid 3 ), n, Connaissance, science, 
/.; savoir, m.; lumi^res, connaissances, /.p/. 
Not to my knowledge, pas que je saehe; to 
his knowledge, d sa connaissance; without 
my knowledge, d mon insu, 
knuckle (^nAkl), n. Jointure, articulation,/.; 
jarret (of meat), m. To rapover the knucMes, 
donner sur les doigts d. To knuckle down, 
caler la bille la main d terre (at marbles); 
eider, mettre les pouces. knuckle-bone, n,pL 
Osselet, m. knuckle-duster, n. Coup de 
poing amyricain, m. knuckle-joint, n. 
Joint articuiy, m, knuckled, a, Articuiy. 
knur (na:r), n. Noeud de bois, m. (dabs un 
tronc); balle (dure), /. (pour jouer au knur 
and sp>ell, sorte de hockiw). 
knurl (na:rl), n. Molette,/. 
kodak Ckoudaek), n. Kodak, ifU 
koran (ko'ram), n. Coran. m, 
kosher ('kou/ai), a. Cachir (meat), 
kotow ('kou'tau), v,i. Se prostemcr (I la dd- 
noise); faire des courbettes* 
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kudos 

Inuldc <^]Mu:<be>, n. {coBoq,) Gloriole, /• 
kyantoe (Icaisnaiz), v.t Ingecter de cyenure* 
ky0(Jwi), a,p^. (Sr.)Vache8,/,p/. ^ 
kyle <l[aU), If. («S^.) pertuSf m* 


L, 1 (d). Dousitoe lettre de Talphabet, m. 
lal (i) (lo), ittt, VA i voyez done 1 tenez I 
U(2)<la)»e. 

laager ('la:gaj), «. (A Jifr.) Campement, m. 
label ('kibl), a. Etiquette,/.; (Law) codicille, 
qiicue (of a deed),/.; (A^h.) larmier, wi.; 
(Her.) iambel, m. v,t, Etiqueter; (fig.) 
ddfigner tous le nom de. 
labellum (la'beUm), a. (Bot.) Labelle, /. 
labial ('leibial), a. Labial, a. (Gram.) 
Labiale, /. labialiae, v.t. Labialiaer. 
labiate, a. (Bot.) Labi^. 
laboratory ('Ifebaratari), a. Laboratoire, m. 
laborious (lo'boarias), a. Laborieuz, p^nible. 
laboriously, adv. Laborieusement, p^nible- 
ment. laboriousneas, a. Labeur, m., 
difficult^, /« 

labour ('leibaj), a. Travail, labeur, peine, /.; 
ouvra^e (piece of work), ttu; travail d*enfant 
(travail), m. Hard labour, riclusion avec 
travail discipUnaire, ai., travaux foreis, m.; 
manual labour, main^d*ceuvre^ /. ; the labours 
of Herculea, let travaux d'Hercule\ to be in 
labour, dtte tn travail d‘ enfant; to have one's 
labour for one's paina, en itre pour sa peine; 
to lose one's labour, perdre sa peine, v.t. 
Trsyailler; labourer (to till); (fig.) pouater, 
pourauivre, daborer, travailler. v.t. Travail- 
ler, ae donner de la peine; souffrir; £tre en 
tnal d'enfant; chercher (A), ticher, t’efforcer 
(de). Labour question, la question ouvriire, 
to labour under a delusion, Stre dans 
Verreut; to labour under a disease, souffrir 
d*une maladU. labour-bureau or labew- 
esebaage, n. Bureau de placement (muni- 
cipal or d'Etat). labourer, n. Manoeuvre, 
honune de peine, m. Bricklayer's or mason's 
labourer, eside^mafon. m.; day-labourer, 
jottmalier, m. labouring, a. Qui travaille; 
laborieux. Labouring class, classe ouvrUre^f. 
laburnum (lol>9:jnani), n. Faux ebdiier, /. 
labsnintll ('lasbtrind), n. Labyrinthe, m. 

labyriathiaa (-^rinOisn), a. De Ubyrinthe. 
tac (Isek), n. Laque (r^sine), /.; lack, m. Lac 
of rupees, lack de roupiesy m. 
lace (teis), n. Dentelle, /., point; patsement, 
galon; laoet (a string); ruban, cordon (tape), 
m. Boot 4 sce, lacet ae bottiney m.; Brussels 
looe, paint de BruxelleSy m.; gold-lace, gahn 
ri’or ; rilver-lace, galon d' argent^ m. ; stay-lace, 
iaret de corsett m. v.t. Lacer (to fasten); 
gsmir de dentelle, galonner (to adorn mth 
lace); (Jig.) omer, (Naut.) transfiler (sails); 
tnettre de Feau de vie dans (coffee etc.). 
laccHfmm^ a. Mdier i dentelle, m. laco- 
biile, n. (Eaiet, ta. lacomaker or lace- 
mattlifiactorery n. Fabricant de dentell e a, 
msenaentier, »f. faoe-cnanufactur^ n. 
Fabricarion de denteUes, paasementerie, /. 
lacCNtmdie, m. Commerce des denteUea, m. ; 
nasacmentcric,/. lace-wori^a. DentcUes, 
/.pi,; passementerie, /. Jacuig» a, Lace- 
mm, m.; (A^.) tmnsfilage, at. 


lady 

lacerate (Ifesareit), v,t. D^trer, lao^rar, e* 
(-rat) D^chir 4 ; (Dot.) Iac^r6. laceratiea 
{•^'reijen), ft. D^chinire, laedratum, /• 
lacertoid (Is'ssutoid), a. Lacertiformo, 
lachrymal (Itekrimsl), a. Lacrymal. *ladhry« 
mary^a. lachrymatory, a. and a. Lacry» 
matcare, m. Lachrymatory shell, abut lacry^ 
mogine, m. lachrymose, a. Larmoyant. 
laciisiate (la'simst) or laciniated, a, (Bot.) 
Lacini^. 

lack (Isk), ft. Manque, besoin, d^faut, m. v.t. 
Manquer. v.i. Manquer (de). lacklaAd, a. 
Sans terre. lack-lustre, a. Sans deist, sans 
brillant. 

lackadaisical (Iskd'deiziksl), a. Minaudier, 
affeetd. lackadaisy! or lack-a<dayi int. 
Hdlas. 

lackey ('laeki), n. Laquais, m. 
laconic (la'konik), a. Laconique. laconlcallTf 
adv.^ ^ Laconiquement. laconicism (la 
'konlsizm), laconism, n. Laconisme, tft. 
lacquer (Isekaj), n. Laque, m. v.t. Laquer. 

lacquering, n. Vernissure en laque, /. 
lacrosse (lai'kras), n. Crosse canadienne, /• 
lactate (Iskteit), ft. (Chem.) Lactate, m* 
lactation (-'teijsn), it. Lacudon, /. 
lacteal, a. Lactd; laiteuz. lacteous, a. 
Laiteux. lactescence (-^tesans), it. X^actes- 
cence,/. lactescent, a. Lactescent, lactic, 
a. Lactique. lactiferous (• Wares), a. 
Lactifdre. lactiform, a, Lactiforme. 
lactometer (-'tomataj), n, Lactomi^e, 
galactomdtre, m. lactose, n. Lactose,/, 
lacuna (la'kjuina), n. (pL iacusue) Lacune,/. 
lacustral (la'kAstral), l^ustrine, a. Lacustre. 
lad (lied), n. Gar 900, jeune homtne; gaiJlard, 

m. Well my Ikl, eh bien, man garfovy or 
mon brave ! 

ladder ('laodai), ft. Echelle, /. Rope-ladder, 
ichelle de corde\ scaling-ladder, icheUe de 
eiige, /.; Jacob's ladder, (Naut.) echeUe de 
revera, /, 

lade (leid), v.t. (p.p. laden) Charger (de); 
puiser, jeter (water), lading, ft. Charge- 
ment, m. Bill of Itwling, cormaissement, m. 
ladies, pL (lady]. 

ladle Cleidl), n. Cuiller & pot, cuiller k potage^ 
louche; aube, palette (of a water-whed), 
/. Soup ladle, Iwc/ir,/. v.t. Vider, puiaer. 
To ladle out, sem>, (fig.) ddbiter. ladleftiL 
ft. CuiUerde,/. 

lady ('Icidi), «.</«/. ladies) Dome,/. Ladies t 
mesdamesi mesdemoiselles ! ; ladies' compart- 
ment, dames seides; my lady, madanu la 
comussty madam la vkomtesscy etc.; she is 
quite a lady, c*eit tme femme tr^s comme U 
font; young lady, demoiselUyf. ladies’ man, 

n. Coqueluchc des dames, m, lady-hJrdt 
lady-bug, or lady-cow, n. Cocdnelle, bfite 
4 bon Dieu, /. Lady-day, n. Fite de 
rAnnonciasion,/. lady-ktUer, n. Lovelace, 
homtne 4 bonnet fortunes, ift. ladylike, a. 
De dame, comma il faut, qui a Vok ^ttmgud. 
lady-love, n. La dame de sea paasdeg, /, 
laiiy's*bedstraiir» n. (Bot.) Gaillet, m. 
lady's-maid, n. Femme de chsmbre, /. 
lady’s-mantle, n. (Bot.) AkhdmiEe, /« 
lady’s-scal, n. Sceau de Notre Dame, m. 
lady's-slippcr, n. Sabot de la vierge or 
Notro-Dame, m. lady's-smogk, js. Ouda- 
mine, /., creston des pads, m. ladyghltt, n. 
Madame, /. Her ladyship or your ladyship, 
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ffuidame la comtesse, madafne la 'iHcomtesset 
etc. 

lag (0 (Isg)i ti.f. Hester en arrlirc, se trainer; 
trainer (of things), if. Retard, m. laggard 
or l^ger, n. Trainard, lambin, m. 

1*8 ( 2 ) P®9)f (St. €ng.) Envelopper, garnir. 
lagging, n, Envcloppe (de chaudi^rc), 
chemise, /. 

lager ('laigaj), ft, Bi^re blonde (allemande). 
lagoon (la^uin), n. Lagune,/. 

Mopua (lo'goupas), n. LagopMc, m. 
laic ( leiik), a. and n. Lai'que, m. laicization 
(-sai'zeijan), n. Laicisation, /. laicize 
(leiisaiz), v.t. Laiciser. 
laid (leid), a. Verg6 (of paper). Cream-laid, 
verg^ blanc. 

lair (Teal), n. Repaire, m.\ lairi^re,/. ; hteau (of 
a wolf), m. ; bauge (of a boar), /. 
la^d (leajd), n. (Sc.) Proprietaire, chatelain, m. 
laity ('leiiti), n. Laiques, m.pl. 
lake (1) (leik), n. Lac, m. Lake school, icole 
iakiste, /. lake«dwelling, n. Habitation 
lacustre, /. lake-like, a. En forme de lac, 
comme un lac. lakelet, o. Petit lac, m. 
Lakist, If. Lakiste, m. 
lake ( 2 ) (leik), n. Laque (colour), /. 
lama ('lotmo), n. Lama [llama]. 
lamb (leem), n. Agneau, wi. God tempers the 
wind to the shorn lamb, d brebis tondue Dieu 
mentre le wnt\ with lamb, pleine (of ewes), 
v.t. Agneler. lambkin, it. Agnelet, petit 
agneau, m. lamb-like, a. Doux comme un 
agneau. lamb’s-lettuce, n. Mache, valeria- 
nellc, /. lamb’s-skin, n. Peau d’agneau, /. 
lamba-wool, n. Laine d’agneau, agneline, /. 
lambent ("laembant), a, Qui effleure, qui 
rayonne doucement. lambitive, a. A 
Ucher (medicine). 

lame (leim), a, Boiteux, estropi^ (crippled); 
(fig.) d^fcctueux, imparfait. A lame excuse, 
title mauvaise excuse \ a lame man, un estropiif 
un boiteux, m.; lame verses, des vers boiteux, 
m.pl.', to walk lame, baiter, docker. v.t, 
Estropier. lamely, adv. En boitant, en 
clochant; (^0 imparfaitement, mal. lame- 
ness, If. Cj(K;hement, boitement, m.; (fig.) 
imperfection, /. 

lamella (lo'mel?), n. (pi. lamellae) Lamelle, 
/. lamellar ("Isemalaj), lamellate, lamel- 
lated, or lamellose, a. Lamelle, lamelleux. 
lamellicorn, n. Lamellicorne, m. lamel- 
liferous (-'Ufaras), a. Lamellif^re. la- 
melliforn^ a. Lamelliforme. lamelli- 
rostral, a. Lamellirostre. 
lament (la'ment), v.i. Lamenter, pleurcr. To 
lament for, pleurer; to lament over, se 
lamenter sur, gimir de, s*affliger de. v.t. 
D^lorer, se lamenter sur, pleurer; s’afiliger 
de. It. Lamentation, complointe, /. lament- 
able (Isemantabl), a. Lamentable, pitoyable, 
deplorable. lamentably, ; adv. Lamen- 
taolement, deplorablement. lamentation 
(keman^tei/an), it. Lamentation, jeremiade, 
/. lamented (la'mentid), a. Regrette (the 
late), lamenter, If. Personne qui se lamente, 
f. lamenting, If. Lamentation,/, 
lamia (leimia), n, Lamie,/. 

Ikmlna ('Ismina), n. (pi. laminn) Lame, /. 
lamlnal, laminar, laminate (i), or 
laminated, a. Compost de lames, lamel- 
Jkuae, lameU4. laminate (2) (Isemineit), v.t. 
^ Xaimner. 


land 

lammas (^eetnas), n. (Se.) Le premier aoCkt, tn. 
lamp (laemp). it. Lampe; lantern (for a carriage 
etc.), /.; (fig.) lumi&re. Arc lamp, lamps 
d dre, /.; argand lamp, lampe d*Atgand, /., 
(pdnquet, m. ; illuminationdamp, lampion, m. ; 
mcandescent lamp, lamps d incandescence, f.\ 
safety lamp, lampe de sHreti, f. ; spirit-lamp, 
lampe d alcool, /. ; street lamp, riverblre, m. 
lamp-black, it. Noir de fu^e, m. lamp- 
bracket, If. Porte-lanteme, porte-phare, m.\ 
applique, f. lamplighter, n . Allumeur, m* ' 
lamp-maker, n. Lampiste, m. lamp-pmt. 
If. Lampadaire; (colloq.) aspexge mont£e (tall 
person); r^verb^rc, m. To hang up at the 
lamp-post, mettre d la lanteme. lamp-room, 
n. Lampisterie, /. lan^shade, n. Abat- 
jour, m. lamp-stand. If J Pied de lampe, m. 
lampas (laempss), n. (VetA Lampas, m. 
lampoon (lam'puin), n, Pnquinade, satire,/., 
libelle, m. v.t. Ecrire un libelle or une satire 
contre. lampooner, it. iMbelliste, m. 
lamprey ('laempri), n. Lamproie,/. 
lanate ('leinst), a. Laineux. ( 
lance (la:ns), it. Lance, /. '^.t, Percer d*un 
coup de lance; (Surg.) donOer un coup de 
lancette k, percer; d^chausser (the ^ms). 
lance corporal (lamskouporsl), it. ^Idat de 
premiere classe. 

lanceolate (lamsiobt) or lanceolafed, a. 
(Bot.) Lanc^ob. 

lancer Clamssi), n. Lancier, (pi.) lancier&Xa 
dance), m.pl. 

lancet ('la:ns9t), n. ..Lancette, /.; (Dentist) 
d^chaussoir, m.; (Arch.) ogive, /. lancet- 
shaped, a. En ogive. 

lancinate (lamsmeit), v.t. Lanciner, di- 
chirer. lancination (- "nei Jan), if . D^chirure, 
lancination, /. 

land (laend), n. Terre, /.; pays (country); 
(Law) bien-fonds, terrain (piece of bnd), m. 
Back to the land I le retour aux champs’. Holy 
Land, la Terre Sainte; native land, patrie, /.; 

{ >romi8ed land, terre promise, /.; to make 
and, (Naut.) atterrir. v.i. D^barquer (k or 
sur), aborder, prendre terre; (Aviat.) 
atterrir. v.t. Mettre k terre, prendre (a fish); 
ddbarquer, faire mettre k terre; amener (it), 
landfall, n. Atterrissage ; heritage inattetidu, 
VI. landgrave (^loindgreiv), it. Landgrave, 
m. landgravine, n. Landgravine, /. land- 
holder, It. Proprietaire foncier, m. land- 
jobber, n. Sp^culateur sur les biens fonciera, 
m. landlady, n. Propri^aire (of houses) 
maitresse (of a lodging-house); aubergiste, 
hdtesse (of an innh /• landlocked, a. 
£nfenn6 entre des terres. landlord, n. 
Proprietaire; hdte, hdtelter, aubergiste (of «n 
inn), Iff. landlubber, n. Marin d'esu 
douce, m. landmark, n. Borne, limite, /.; 
signal, point de rep6re; (Naut.) amers, m.pl. 
limd-office, n. Bureau du cadastre, m. hma- 
owner, n. Proprietaire foncier, landrallt 
It. Rdle de gen^t, m. landscape, n* Psysage, 
m.;vue, /. landscai^gardener, it. Des- 
sinateur de jardins, jardinier paysagist^ m» 
landscape-painter, n, Paysagiite, la. 
landsUde or landslip, a. Eboulen^t de 
terre, m. landsman, n. (pt. landsmen) 
Homme k terre, terrien, m, land-surveyor, 
If. Arpenteur, m. huad-tai^ n. laipfit 
foncier, m. landward, adv. Du c6te de la 
terre, vers la tenre. land-wliid, n. Veat de 


1242] 



Imndan 

terre, m. landed, a, Foncier; territorial; de 
bten-fonds* Landed property, pr^mU 
foneUre,/.; hkn^fonds^ m. landing, «, Palter, 
carr6 (at the top of a staircase); (Naut.) 
d^barquemcnt; (^«ito£.) attcrrissage, m. 
landing-ground, it. Terrain d’atterrissage, 
m. landing-place or landing-stage, n. 
D^arcad^re, HI* landing-net, n. ^puisette, 
/« landless, a. Sansterre. 
landau (laendouh a. Landau, m. 
lane (lein), n, Ruelle, passage; {country) 
chemin vicinal, m. ; (spt.) piste individuelle, /. 
^langrage ('lae^igrids), a. {Naut.) MitraUle, 

lang syne (Iseg'sain), adv. (5c.) = long since. 

Jadis, autrefois. (See auld.) 
language ('I®i 3 gwid 3 ), n. Langage, m., langue, 
expression, /. Bad language, grossUretds, 
f.pL To use bad language, dire des grossid- 
retis. 

languid (^Isqgwid), a. Languissant, faible. 
languidly, adv, Languissamment, faible- 
mcnt. languidness, n. Langueur, faiblesse, 

languish ('IxggwiJ), v.i. Languir. languish- 
ing, a, Languissant, langoureux. Languish- 
ing looks, regards langoureux^ m.pl. lan- 
guishingly, adv, Languissamment, lan- 
goureusement. 

languor (Iserigaj), n. Langueur,/. 
laniard [lanyard! . 

laniferous (la'nifaras) or lanigerous, a, 
Lanif^re, lanig^re. 

lank (Isegk), a, Grelc, maige, efflanqu^, fluct. 
To grow lank, s'amaigrir, lankness, n, 
Maigreur; ^molleasc,/. lanky, o. Grand et 
maigre, long et mince. Lanky fellow, grand 
Jlandrin, m, 

lanner (Isenaj), «. (Omith.) Lanier, m, 
lanneret, n. Lanerct, m. 
lansquenet (lamskanet), n. Lansquenet, m, 
lantern (lasntaan), n, Lanterne, /.; {Mil.) 
falot; {Naut.) fanal, phare, m. Chinese 
lantern, lanterne vimtienne^ f. ; dark lantern, 
lanterne sourde; magic lantern, lanterne 
magique) signalling lantern, lanteme-signaly f. 
lantern-jaws, n.pl. Joues creuscs, f.pl. 
lantem-sUde, n. Vue sur vcrre, projection, 

*^lanuginou8 (Ia'nju:d3in98), a. Lanugineux. 
lanyard (Isenjaad), n, Aiguillctte, ride, /.; 

{Artill,) (cordon) tire-feu, m. 
lap (Isep), e. Pan, tn., basque, /. (of a coat); 
giron, m,; (j^g.) genoux, m.pL\ sem; (Arch,) 
recouvrement; (Racing) tour de piste, m. In 
my lap, sur mes gemux) in the lap of, au sein 
de, e.t. Rnvelopper, plier (to wrap); laper 
(to lick). To lap up, taper, avaler, v.u Laper; 
se repUer, retomber. To lap over, recouvrir, 
lap-dog, n. Bichon, petit chien, m. lap- 
tehiti «. (Naut,) Clin, m. lapwing, n, 
\Orfuth,) Vanneau, m, lapwork, n. Ouvrage 
i elin, m. lapping, n, Lapement, w.; 
recouvrement, m, 

la^l ('l«pal>, «• Revers (d’habit), m. 
lamdsury ('Itepidari), a, and n, Lapidaire, m. 
Lapidaty style, style lapidaire, m, lapidate, 
va. Lapider. laj^dation (-'deijan), it, 
Lapidation, /. lapidescence, n. Petrifica- 
tion,/. l^di^, a, JLapidifique. li^idify 
(Is'ptdifai), Xipidifier. v,i. Se lapidifier, 
petn&tu 


lapis-laauli (Ixpis'laezjulai), n. Lapis, lapis- 
lazuli ; outremer, m, 

Laplander ('Iseplsendai), n, Lapon, m., 
Laponne, f, 

lappet ('leepat), R. Pan; revers (of coat); 
rabat (of priest); cache-entree (of lock), w. 
Ear-lappet, n., oresUette, f, (of cap). 

Lappish ('IsepiJ), a, De Laponie. 
lapse (laeps), r. Cours, m., marche, /., laps 
(of time), f».; devolution (of a living etc.); 
chute (of water); faute, erreur (fault), 
manquement, ecart, manque (deviation), m. 
v.i. S’ccouler; tomber, dechoir; faillir, 
manquer (k). The right of presentation 
lapses to the king, le droit de patronage passe 
au roi. 

’'^larboard (^la:jbo9jd), n, (Naut.) Babord, m, 
larceny ('lausani), n, Larcin, vol, «. 
larch (laiJtJ), n, (Bot.) M61^ze, m, 
lard (laud), n. Saindoux, m. v,t. Larder (de). 

larding-pin, n. Lardoire, /. 
larder (Taudw), n. Garde-manger, tn. 
lares ('Icoriiz), n.pl. Lares, dieux lares, m,pl, 
large (la:jd 3 ), a. Grand, gros; ^tendu, con- 
siderable ; fort. As large as life, de grandeur 
naturelle; at large, en liberty, Ubre, en g4ndral; 
large sum, forte somtne; to go or sail large, 
(Naut.) alter or courir largue; to grow large, 
grossir, grandir, largely, adv. Amplcment, 
largement, grand ement; abondamment; , au 
long, en grande partie. largeness, n. 
Grandeur, etendue, ampleur; (jig.) liberate, 

largess (1a:jd3es), n. Largesse, liberalite,/. 
lariat ('Iseriat), n. Corde k piquet, /. (for 
horses); lasso, w. 

lark (lauk), n. Alouettc; (Cook.) mauviette; 
(fig.) escapade, farce; (slang) rigolade,/. To 
lark, to have a lark, faire des farces, s^amuser, 
rigoler. larkspur, n. Pied-d'alouette, m, 
larrikin ('laerikin), n. Gamin des rues, voyou, 
m. 

larva ('lauv®), n. (f)l. larvae) Larve,/. 
laryngeal (I3'rind3i9l), a. Laryngi, laryngien. 
laryngitis (-'d 3 aiti 8 ), n. Laryngite, /• 
laryngology (-'gDUd 3 i), n. La^ngologie,/, 
laryngotomy, n, Larvngotomie, /. 
larynx ('lariqks), n. (pi. larynges) Larynx, f«, 
lascar (^Isskoj), n. Lascar, m. 
lascivious (b'sivias), a. Lascif. lasciviously, 
adv. Lascivement. lasciviousness, n. 
Lascivet^, /. 

lash (lasj), n. M^che (cord at end of whip), 
/.; coup de fouet; (/ig.) coup, trait, sarcasme, 
m. Evelash [eye] ; to be under the lash, itre 
expose aux coups de la critique. v.U Cingler, 
fouetter, battre; ch&tier; lier, attacher (to 
tie); (Naut.) amarrer, saisir. Insults which 
lash him into fury, des imultes qui excitmt 
sa fureur. v.i. Fouetter, abattre (centre), 
lasher, it. Fouetteur, m.; (Naut.) corde 
d'amarrage, /. ; barrage (weir), m, lasing, 
It. Coups de fouet, m.pl.) (Naut.) Ugne 
d’amarrage, /. 

lass (Iss), n. (Sc.) Jeune fille, /. lassie, n. 
Fillette, /. 

lassitude ('Itesitjuid), It. Lassitude,/, 
last (laist), a. Dernier, pass^. 1 have be^ 
waiting for you for the last two hours, il y 
a deux heures que je vous attends; 1 have not 
been to Paris for the last tea years; Uya dix 
ans que je ne suh alU d P&Hs; last but one. 
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avant^dernier; ladt night, AiW soir; last week« 
la semaine dernUre; on one's last legs, d bout 
do roisources; the last time» ia demiSro foUi 
this day last week, il y a aujourd'hm huit 
jours; this day last year, ily a aujourd*kui un 
an, n. Bout, m.| fin,/.; forme (for shoes),/.; 
last, laste (weight) of 2000 kg., «. At last, 
A la fin, eftfin; to breathe one's last, rendre U 
dernier soupir; to the last, jusqu’au bout, 
jusqu*A la fin, jusqu*au dernier moment, adv. 
Demi^rement; enfin. vA, Durer. To last 
out, surpasser en durie\ to last over, durer 
jusqu*d, last^maker, n. Formier, m, lasting, 
a. Durable, permanent, n. Lasting, m. 
lastingly, adv, D’une mani^re durable, 
lastingness, n. Durability,/, lastly, adv. 
£n dernier lieu, enfin. 

latch (latj), n. Loquet, m., clenche, /. v.t. 
Former au loquet. On the latch, fermi au 
loquet. latcl^ey, n. Passe-partout, m,, 
clef de la maison, /. 

latchet (^Isetjat), n. Cordon de soulier, m. 
late (leit), a. Tard; cn retard; tardif (of fruit, 
vegetables, etc.); avancy (of time); ancien, 
ex- (former) ; leu (dead) ; rycent, dernier 
(recent). Of late years, dans ces demikres 
armies, f,pl.; the late king, feu le roi; the 
latest posterity, la posUritd la plus recuUe; 
to be late, Sire en retard, adv. Tard ; sur la 
fin; rycemment, depuis pcu. At latest, au 
plus tard; better late than never, mieux vaut 
tard que jamais ; late of London, dermirement 
domicilii d Londres; of late, dermerement, 
ricemment, depuis pen; to be getting late, 
(impers.y se faire tard; very late, d une heure 
avancie, lately, adv. Dcrnierement, 
rycemment; il y a peu de temps, depuis peu. 
lateness, n. Retard, m.; heure avancee, /., 
temps avaned, m.; tardivety, /. later, a. 
Postyrieur, ultyrieur. adv. Plus tard. 
latest, a. Dernier. At the latest, au plus 
tard. 

lateen-sail (ld''ti:n seil), n. Voile latine, /. 
latent ('leitsnt), a. Cachy, secret, latent, 
lateral (laetaral), o. De coty, latyral. laterally, 
adv. Latyralement, de cote, 
lath (la: 6), n. Latte,/, v.t. Latter, lathy, u. 

Aussi mince qu’une latte, sec, decharne. 
lathe (lei 6), n. Tour, m. v.t. Tourner. 
lather ('laedoj), fi. Mousse; (yig.)ycume,/. v.t. 
Mousser, savonner, laver; {colloq.) rosser, 
battre, fouetter. v.i. Mousser. 
latin Cleetin), a. and n. Latin. Latinism, n. 
Latinisme, m. Latinist, n. Latiniste, m. 
Latinity Ctiniti), n. Latinity,/. Latinize, 

. v.t. Latiniser. 

hniah ('leitij), a. Un peu tard, un peu en 
retard, adv. Un peu tard. 
latitude (Isetitjuid), n. Latitude; ytendue 
(breadth),/, latitudinal (laeti'tjujdinsl), a. 
Latitudinal, latitudinarian (-"ncarion), a. 
and n. Latitudinaire, tolerantiste, m. 
latiia (i®tri» ), n. Latrie, /. 
latrine (la'triin), n. Latrine, /.; (camp) 
latrines; {Mil,, pi.) feuiliyes, f.pl.; {Naut.) 
poidaines (for seamen) ; bouteilles (for 
officers), f.pl. 

latten Clset^n), n. Fer-blanc, laiton, m. 

latten-brasa, n, Cuivre laminy, m. 
latter ('letoj), a. Dernier; modeme, rycent. 
)Uttter-Day Saints, Mormons, m.pl. ; the 
latter, ce dernier, cts demurs, cebd^ci, cetia-cf. 


m. , cette dernUre, ces dernikres, celle-d, cdhs^ci, 
/»; the latter day, h jour du jufement; the 
latter end, lattergrasa, a. Regain, iti. 
latterly, adv. Depuis demi^rement. 

lattice ('hetis), n, Treillts, treillage, m,; 
fendtre (treilUsye),/. v.t. TieilUser. hittice- 
work, n. TreiUis, treillage, m. 
laud (lord), v,t. Louer, cyiybrer. To laud to 
the s]desi, ilever jusqu*aux nues.. n, Louange, 
/.; (R.-C. Ch.) laudes, f.pl. laudable, a. 
Louable, digne de louanges. laudableness, 

n. Quality louable,/.; my rite, m. laudably, 

adv. Louablcment, d'une mani^re louable. 

laudanuin ('lordnom), n. Laudanum, m. 
Containing laudanum, ^audanisi. 
laudatory ('bidatori), fl-| Laudatif, louangeur. 

lauder, n. Louangeuri panygyriste, m. 
laugh (larf), n. Rire, m-^risye (of derision),/. 
Loud laugh, gros rire, fclat de rire, m,; to 
burst into a laugh, iclaw de rire; to force a 
laugh, rire du bout des ]^ents or des livres; 
to have a good laugh at^, se bien moquer de, 
rire beaucoup de. v.i. Rire. La^h to-day 
and cry to-morrow, tel qtd rit vendredi 
dimancke pleurera; they laugh longest who 
laugh last, rira bien epu rira le dernier; to 
burst out laughing, iclater de rire, partir dun 
iclat de rire; to laugh at, se moquer de, se rire 
de, se jouer de; to laugh down, tourner en 
ridicule; to laugh in one’s sleeve, rire dans 
sa barbe; to laugh in someone’s face, rire 
au nez de guelqu'un; to laugh to scorn, se rire 
de. laughable, a. Risible, laugher, n. 
Rieur, m., ricuse, /. laughing, a. Rieur, 
enjoue, qui aime k rire. It is no laughing 
matter, tl n'y a pas de quoi rire. n. Rires, 
m.pl. laughing-gas, n. Gaz hilarant, m. 
laughing-stock, n. Risye,/., jouet, objet de 
risye, m. laughingly, adv, £n riant, 
laughter, n. Rire, m., rires, m.pl.; risye, 
moqueric, /. Burst of laughter, iclat de rire, 
m.; to break out into laughter, iclater de 
rire; to split one’s sides with laughter, se 
tordre de rire. 

launch (lorntj), v.t. Lancer; mettre k la mer. 
To launch an attack, diclencher une attaque. 
v.t. Se lancer, sc jeter. To launch out into, 
se lancer dans, se ripandre en. n. Lancement, 
m., mise k I’eau; chaloupe (boat),/, launch- 
ing, n. {Naut.) Mise ^ I’eau, /., lancement, 
m. 

launder (lornddj), n. {Misting) Caniveau, m. 
auge, /. laundress, n. Blanchisseuse, /. 
laundry, n. Buanderic; bUnchisserie, /., 
hnge k blanchir, m, 

laureate (’biriat), a, Couronny de lauriers, 
lauryat. Poet Laureate, poite lauriat, nt, 
ianrel (loral), n. Laurier, m. Laurel wreath, 
couronne de laurier, f. laurelled, a, Cou- 
ronny de laurier. laiurttstinus (-^tainas) or 
laurestine, n. Laurier-tin, m, 
lava ('laiva), n. Lave,/, 
lavatory ('l£ev3t(9)ri), n. Cabinet de toBette, 
lavabo; water-closet, vt. 
lave (leiv), v.t. Laver, baigner. v4» Se biver» 
se baigner. 

lavender (^lasvandaj), n. Lavande, /.; gris 
perle (colour), m. lavender^oottoov n. 
^ot.) Santoline, /. lavender^^ivater, n. 
de lavande, /. 

laver (leivaj), n, * Aiguikre, /« ; algue comea- 
tible, /. 
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lavitth ('bevij)» a. Prodigue. v.i, Prodtguer. 
lavliidiert n. Prodigue, m. lavishly, 4 xdv. 
Prodigalement, avec prodigality lavish* 
fiesyn. Prodigality,/. 

law (16:), n. Loi, /. : droit, m. Civil law, droit 
tivit; commercial law, droit commercial^ 
criminal law, droit crminel; ecclesiaaticai 
Uw, droit canon; international law, droit 
international; law caae, cause civile, law 
costs or expenses, frctis de procidure, m.pL ; 
X«aw Courts, Palais de justice, m,, les tri^ 
bunaux, m.pl,; law of nations, droit des gens; 
maritirne law, droit maritime; military law, 
code ndUtaire, code de justice mUitaire, m., 
legislation miUtaire, f. ; point of law, question 
de droit, f,; Roman law, droit romain; to be 
at law, y/re en proces; to go to law with, citer 
an jttstice, intenter un prods d ; to study law, 
itudier le droit ; to take the law into one’s own 
hands, se fcdre justice d soi-tnime. law- 
abiding, a. Soumis aux lois, ami de I’ordre, 
nacifique. law-book, n. Livre de droit, m, 
law-breaker, n. Transgresseur de la loi, m. 
lawgiver, n. L^gislateur, m. law-list, n, 
Annuaire judiciaire, m, law-maker, n. 
Lygislateur, m. lawsuit, n. Proems, m. 
law-writer, n. Expeditionnaire, m. lav^ul, 
0. Lygitime, licite, permis. lawfully, adv. 
Lygitimement, lawfulness, n, Lygitimite, 
/. lawless, a. Sans loi; {fig.) sans frein, 
dyr^gle. lawlessly, adv. Sans loi; illegale- 
ment. lawlessness, n. D^sordre, m., 
licence, /. lawyer, n, Homme de loi; 
avocat; avou^ (solicitor), m,; notaire (notary); 
jurisconsulte (jurist), m. lawyer-like, a. 
£n homme de loi. 

lawn (lo:n), n. Pelouse, /. ; linon (linen), m. 
The Lawn, Vipiscopat, m. lawn-mower, n. 
Tondeuse de gazon, /. lawn-tennis, n. 
Lawn tennis, m. lawny, a. Uni comme une 
peiouse; fait de linon. 

lax (Is^ks), 0. L&che, mou, flasque; {fig.) 
rel4che, negligent, laxation (Isek'seiJ'an), 

X, Relachement, m. laxative (laksotiv), a. 

and ff. Laxatif . Laxity or laxness, n. ReMche- 
ment, m. ; flaccidite, /. ; manque d’exactitude, 
m. laxly, adv. Mollement, sans exactitude. 

lay (i) (lei), past [lie]. 

lay (2) (lei), v.t. {past and p.p. laid) Placer, 
mettre, poser; coucher, ytendre (to stretch); 
faire (a wager) ; parier (a bet) ; pondre (eggs) ; 
tendre, dresser (a snare); abattre (the dust); 
calmer, apaiscr (to calm). He lays all the 
blame on me, il en rejette ioute la faute sur 
moi; to lay a fault on, imputer une faute d; 
to lay a gun, pointer un canon; to lay aside, 
mettre de c 6 ti, abandonner; to lay before, 
soumettre d, mettre sous les yeux de, exp^er d; 
to lay by* mettre de cSti; to lay claim to, 
pritendre d* revendiquer; to lay down, mettre 
has, diposer {les armes), poser (a principle), 
'tter, abandonner (to give up), expliquer 
(the law), coucher; to lay down one's life for, 
dormer sa vie pour; to lay hold oi, s' emparer 
de, samri to lay in, fahe provision de, se 
procurer; to lay on, appUquer, imposer, poser; 
to lay onesdif down, se coucher, s'itendre; to 
lay open, ouvrir, mettre d nu, exposer; to lay 
out, arfor^er, dipemer, dibourser, enstvelir (a 
•corpse), fdqnterj^ disposer (a garden etc.); to 
lay over, dtendre, couvrir, incruster; to lay 
ai^ to* assUger; to lay snares for, iersdre 


des pages d; to lay to heart, prendre d cceur; 
to lay up, mettre de c 6 ti, amasser, fairs 
garder la chambre d, (Naut) dSsarmer; to lay 
waste, divaster, vJ. Pondie. 

lAy (3) (lei), X. Lai, chanson, chant, m*, genre 
d'aifaires, wi., sp^cialiti, /,; {Naut.) part,/, 
(de p6che). {Print.) Lay-mark, replre, ix. 

I^y ^4) (lei), 0. Lai, laique. Lay brother, frlre 
las, m. ; lay figure, mannequin, m, lay-clerk« 
n. Chantre, m, 

lay-days {Naut.). [See lying.) 

layer ('leiaj), n. Couche,/., lit (a stratum), m.; 
{Geol.) assise,/.; {Hort.) marcottc,/.; provin 
(of vine), m.; pondeuse (hen), /.; {Ariill.) 
pointeur, m. 

laying ('leiig), n. Mise, pose, /., posage, m.; 
ponte (of eggs), /. Laying out, arrangement, 
m., disposition, f. ; enseveHssement (of a corpse), 
xt. 

layman ('leimon), n. {pi. laymen) Laique, 
s^culier, m. 

lazaretto (la^zd'rctou), n. Lazaret, m. 

lazily ("leizili), adv. I^ntement, en paresseux. 
laziness, n. Paresse, oisivet^, /. la^, 0. 
Paresseux, indolent. Lazy fellow, fainiant, 
m. lazybones, ». P'ain^ant, paresseux, m. 

lazzarone (Isetsa'rounei), n. {pi. lazzaroni) 
Lazarone, m. 

lea (lii), n. Prairie; jachire,/. 

leach (li:tj), v.t. Filtrer. leach-tub« x. 
Baquet pour lessiver, m. 

lead (i) (led), n. Plomb (metal), m.; {Naut.) 
sonde; {Print.) entre-Ugne, interligne; mine 
de plomb (for pencils),/.; {pi.) plombs, toits, 

m. p/., toiture,/. Blacklcad, mine de plomb,/,, 
graphite, m,; lead colic, coUque saturnine, f,\ 
red lead, minium, m.; to heave the lead, 
jeter la sonde; white lead, blanc de edruse, m, 
v.t. Plomber, couvrir de plomb; {Print,) 
interligner. lead-wire, n. FU de plomb, m, 
lead-work, n. Plombage, m. lead-works, 

n. pl. Plomberie, /. leaded, 0. Plombs ; 
(Print.) interlign^. leaden, 0. De plomb; 
(fig.) lourd; couvert (of the sky). 

lead (2) (li:d), v.t. {past and p.p. led, led) 
Mener, guider, conduire; porter, faire, 
induire (^); entraincr {k or dans). Leading 
his troops, d la tite de ses troupes; the causes 
that led up to, les causes qui ont amend; to 
lead about, mener partout; to lead astray, 
dgarer, ddtoumer; to lead back, ramener, 
reconduire; to lead in, introduire; to lead into, 
entrainer dans; to lead on, condtdre, «x- 
tratner; to lead out, faire sortir, emmener; to 
lead out of the way, dgarer; to lead someone 
to believe, faire croire d quelqu'un, porter 
quelqu'un d croire; to lead the way, montrer le 
chemin, marcher en tite; to lead up to, ammer» 
vjL Conduire, mener; {Pl^) jouer le 
premier, avoir la main, d^buter; {Mil,) 
ouvrir la marche. To lead off, ddbuter, partir 
le premier, n. Conduite, direction, /., com- 
mandement, m., prds^ance,/., pas, m,; laisae 
(for dog), /.; {billiards) acquit, m.; (eards) 
main, /.; {Play) d^but, m,, ouverture, /,, 
{Theat.) premier rdle, m. It's your lead, Pest 
^ vous la main; to have the lead, avoir ta 
main (at cards); to take the lead, marcher en 
avatU, dominer, prdsider, leadM, x. Con- 
ducteur, guide, chef, meneur, premier; 
{Netospa^r) article prinetpsi, aettde de fond, 
premier Paris, premier Londres, etc.; cheval 


[ 245 ] 



iead»num lecture 

de vol^ (horge); {PoUt,) chef de parti, m.; moins. At least, €tu moim^ du trwfu; at 

(JlarL) pousse prindpale, (Print,) point the least, pour le moins; not in the least, 

conducteur, m. leadersmii, n* Condnite, point du touJty nullemmt, pas le moins du 

direction,/, leadinif, a. Premier, prindpal, monde; to say the least of it, p<mr m rim dire 

chef, grand. Leading artide, article de jondf de plus, au bas mot, 

m.; leading man, chef, m,, notahiUti, /.; leather (lehai), n, Cuir, m. Upper leather, 
leading question, quesHon inddieuse, /. n. empeigne, f. v,t. (cottoq,) htriller, rosser. 
Conduite, direction, /« leading-strings, n, leather-dresser, n, Peaussier, xn^gtssier, 
Liai^re,/. m. leather-seller, a. Marchand de cutr, fif. 

leadsman (ledzman), n. (Naut.) Sondeur, m. leathern, a, De cuir, de peau. leathery, a. 

leaf (li:f), n. (pi. leaves, liivz) Feuille, / ; Comme du cuir, coriace. 

feuillet (of a book etc.), battant (of a door), leave (li:v), n. Permission,/., cong^; adieu, m, 

m. ; rallonge,/., pliant (of a table), m. To turn By someone’s leave, par permission de gtie/- 

ovov e Itei, (Jig.) changer de conduite; to qu'un; extension of leave, prolongation de 
turn over the leaves of, feuilleter, v.i, congi, /.; on leave, en^^congi (one month at 

Pousser des feuilles. leaf-gold, n. Or en least), en permission {less than a month); 

feuilles, m. leaf-mould, n, Terreau, m, to give leave, donner w permission de, per* 

leaf-stalk, n. Petiole, m. leafage, n, mettre d; sick leave, c)mgi de convalescence, 

Feuillage, m. leafless, a. Sans feuilles, m.; to take French l^ve, prendre la per* 

cffeuille. leaflet, n. Feuillet, imprime, m.; mission sous son bonnet filer d Vanglaise, 

(Bot.) foliole, /. leafy, a, Feuillu, couvert dicamper sans mot dir^ to take leave of, 

de feuilles. prendre congi de, faire sesjodieux d; with your 

league (U:g), n. Ligue; lieue (3 miles),/. The leave, avec voire pemdsdlpn. v,t, (peat and 

Lea^e of Nations, la Sociiti des Nations. p.p. left, left) Laisser; fitter, abandonner 

u.i. Se liguer. leaguer, n. Conf^dde, ligueur. (to depart from); partir de; s’en remcttre 

l<»ak (li:k), n. Fuite, perte d’eau; infiltration; (a); cesser (de). He had no choice left, il ne 

(Naut.) voic d’eau, /. To spring a leak, /««' d c/iotnV; I had nothing left to 

(Naut.) faire eau. v.i. Fuir, couler, faire eau, dispose of, il ne me restait rien gue je pusse 

To leak out, transpirer, s*iventer. leakage, vendre; I have nothing left, il ne me reste rien; 

ft. Coulage, m.; fuite, perte voie d’eau, /. I leave that to you, je fn*en rapporte d vous; 

leaky, a, Qui coule, qui fuit; (Naut.) qui leave it to me, laissez-moi faire, je m*en 

fait eau. charge; leave well alone, le mteux est Vennemi 

lean (i) (li:n), a. and n. Maigre, m. To grow, du bien; on leaving, au sortir (de); the few 

to get lean, maigrir; to make lean, amaigrir. locks thet ere leit you, les quelques cheveux qm 

leanly, adv, Maigrement. leanness, n, vous restent; there are about a hundred left, 
Maigreur,/. il en reste une centaine; there is some wine 

lean (2) (li:n), v.i. (past and p.p. leanea or left, il reste du vin; to be left, rester; to be left 

leant, lent) S’appuyer, s’incliner, se pen- till called for, poste restante (of letters), /., 

chcr; pencher, incliner (to slope). To lean bureau restant en gare (of parcels), m.; to be 

on, s^appigyer sut; to lean on one’s elbow, left without, mter sans; to have left, avoir 

8*accouder. v.t. Appuyer, faire pencher, de reste, avoir encore; to leave about, 

incliner. lean-to, n. Appentis, m. leaning, trainer; to leave alone, laisser tranquille; to 

n. Penchant, m., (fig.) tendance,/. leave no stone unturned, remuer del et terre; 

leap (Hip), n. Saut, bond, m. To take a leap, to leave off, quitter, cesser, discontinuer, 

fedre un saut. v.t. Sauter, franchir. v,t, mettre (clothes etc.) au rebut*, to leave off a 

Sauter, bondir; s’61ancer, sc pr^cipiter. To dress, cesser de porter un habit; to leave out, 

leap for joy, sauter de joie. leap-frog, n. supprimer, omettre, oublier; to leave word, 

Saut dc mouton, m. leap-year, n. Ann^e faire dire d. v.i. Partir, quitter; cesser. To 

bissextile, /. leaper, n. Sauteur, m., lesvc ofl, cesser, s' arriter, en rester Id; to Xozvt 

sauteuse, /. leaping, a. Qui saute, qui fait off work, cesser de travailler, leave-taking, 

des sauts. leaping-board, n. Tremplin, m. n. Adicux, m.pl. 
lesm (lazjn), v,t. (past and f>.p, learned or leaved (li:vd), a. A feuilles; k battants (of 

learnt) Apprendre. v.i. Apprendre, doors), 

s’instruire. learned (as: jnid), a. Savant, leaven ('levn), n. Levain, wi. v.f. Faire lever; 
instruit, lettr<£, 4rudit. Learned ip the law, (fig.) corrompre. leavened, a, Qui con- 

versi dans le droit; learned man, savant, m.; tient du levain. Leavened bread, pain 

learned profession, profession Ubirale, f, levi, m. 

learnedly, adv. Savamment. learner, n, leavings ('lirvirjz), n.f>l. Restes, m.pl, 

j^l&ve, commencant, apprenti, w,, personne lecher ('let fa j), n. Libertin, m. lech^eous, 

qui apprend, f. learning, n. Science, Lascif, libertin, lubrique, lecherottsl^, 

inatruction,/., savoir, m., Erudition,/. Polite Lascivement, lubriquement, en libertin. 

learning, belles-lettres, f.pl. lecherousness or lechery, n, Lascivetd,/., 

lease (li:s), n. Bail, m. Long lease, bail d long Hbertinage, m. 
ierme; on a lease, d bail, v.t, Louer, donner lectern ('lektajn), n, Lutrm, tn, 
k bail; prendre k bail, leasehold, n. Tenure lection (’lekfan), n, Le^on, f* lectionary, n. 
par bail. e. A bail, leaseholder, n. L«oca- Lectionnaire, m. lector, n, Lecteur, at. 

taire k bail, m,f, lecture (lektjaj), n, Confkrepce (sut), lepon 

tea^ (U:f), n, Laisse,/., (Himf.) harde de (de), /.; (fig,) sermon, w., scmonce, /. 

trois (chtens). /., (fig.) un trio, m. To hold Course of lectures, ^ri, m,; to mvo a 

m a leash, terdr en laisse. v.t. Mener en lecture, fatre une cottfirenee^ v4, Fains un 

laisse. attacher, tenxr en laisse. cours k; (fig.) sermonnet, semoncer. 

Imt (lassie. moindre, le plus petit, adv. Faire un cours (de), fsire une con£&renoe 
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(aur); {fig^) faire dea sermons, lecture- 
toom^n. Salle des confi6rences,/. lecturer, 
II., confi^rencier, mi: midtre de conferences, 
lectureship, n, Mahrise de conferences, /. 
led (led), past and p^p» [lbad (a)]. Led horse, 
eheval de main, m. 

ledge (leds), n. Rebord, bord, m.; saillie, /., 
bwc de redfs, m,\(Areh,) saillie,/. 
ledger ('led^aA n. Grand livre, m. 
lee (li:), e. (NatttJ) C6t6 sous le vent, w. a. 
Sous le vent. Lee shore, terre sous le vent,f,\ 
lee side, c6td sous le vent, lee-gauge, tt. 
Dessoua du vent, m. lee-way ('li:wei), n. 
Derive. /• leeward ("lu:djd), a, and ^v, 
(Naut,) Sous le vent. 

leech (U:tJ), n. Sangsue,/. ; *m4decin (doctor), 
m.; (^Naut.) chute (of a sail),/, y.t. Mettre 
des sangsues ‘^’soigner, m^deciner. leech- 
lines, n.pL Cargues-boulinea, f.pl. leech- 
rope, n. Ralingue de chute,/. *leechcraft, 
fi. Art de gu^rir, m.; m^decine,/. 
leek (U:k), n» Poireau, m. Stone leek, ciboule, 

leer (^liaj), n. CEillade, /.; regard de c6t6, 
regard malicieux, polisson, m. v.i. Lorgner. 
To leer at, regarder de c6U or du coin de 
VmU leeringly, adv. £n regardant de c6te 
d’un air polisson or moqueur. 
lees (li:z), n.pl. Lie,/, 
left (i) (left), past and p.p. [leave]. 
left ( 2 ) (left), a. Gauche. By the left, guide d 
gauche \ eyes left I {MU.) tite (d) gauche! on 
the left, d gnuciie. left-hwded, a. Gaucher; 
k gauche (of screws); {fig.) gauche. Left- 
handed marriage, mariage de la main gauche, 
mariage morganatique, m.; left turn, {Mil.) 
d gauche, gauche. left-handedness, n. 
Usage haoituel de la main gauche, m. 
leg (leg), ft. Jambe; patte (of birds, insects, 
etc.); tige (of boots); cuissc (of poultry),/.; 
pied (of furniture); gigot (of mutton); 
trumeau (of beef), m. ; branche (of com- 
passes),/. Blackleg [black] ; he has not a leg 
to staw upon, U ne sail plus sur quel pied 
danser; on one leg, d cloche-pied; to be on 
one's last legs, Hrer vers sa fin, itre aux abois; 
to be on one's legs, itre sur pied, itre debout ; 
to give one a leg up, aider d monter; to have 
sea-legs, avoir le pied tnarin ; to put one's best 
leg foremost, se trimousser de son naeux; to 
set on his legs again, remettre sur pied, leg- 
hail,ii. Fuite,/. log-guard, «. Jambiirc,/. 
teg^ost, n, Appui pour la jambe, m. 
legacy (legasi), «. «*• To come into a 

legacy, hmter d*un Ugs; to leave a legacy to, 
fmre m legs d. logacy-duty, ft. Droits de 

succession, m.pL 

logsd (1ii;gl), a. Ldgal, de loi, de droit, judi- 
ciaire, juridique. To be legal tender, avoir 
eours (of money), legality (-'gcliti), «. 
li^gaUtt, /. legaliaation (- zeijan), «. 
legalisation, /. legallao ('Uigalaiz), y.t. 
Ldgaliser, (Jj?.) autoriscr, r^gulariser. 
legalty. ads;. Ugalement. . 

— - (legit), fi. m. (le'gcxt), vX 



M),n. legends, /. legeAduy, 
Ldgnubdre, £ri>uleux. 


leii^ldiea 

legerdemain Gedjaid.'inem), tt. Tour de 
passe-passe, escamotage, m. 
teger-Une (ledsai'lain), fi* (Mus.) Ligne 
postiche Of suppl^mentaire,/. 
le^ed (legd) or ("legid), a. A jambes, k pieds. 
Four-legged, d quatre pattes; two-leg^, d 
deux jcMes, bipdde. leggings, n.pl. Jam- 
bikrc8,/.pZ. 

leghorn (la'gozjn), a. Livoume. Leghorn hat, 
chapeau de paiUe d'ltalie, m. 


Lisible. legibly, adv. Lisiblement. 
legion ('li;d 3 on), n. Legion,/, legionaryi O* 
De legion, n. Legionnaire, m. 
legislate (ledsisleit), v.t. Legiferer, fsire dea 
lois. legislation (-'leijan), n. Legislation,/, 
legislative ('Ied3isl9tiv), a, Legislatif. 
legislator, n. Legislateur, m. ^ legislature, 
ft. Corps (or pouvoir) Idgislatif, m. legist 
('liidsist), «. Legate, m, 
legitimacy (I9'd3itim9si), n. Le^timite, /. 
legitimate (1 0 'd3itim9t), a. Legitime ; juste , 
correct, exact. v.t. (-meit) Legitimcr. 
legitimately, adv. Legitimement. legiti- 
mation (-'meijan), n. Legitimation, /. 
legitimist, n. Legitimiste, m.f. legitimize, 
v.t. Legitimcr. 

legume (iegjuim) or legumen (la'gjuxman), 
n. Legume, m. leguminous (-'gjuiminos), 
a. Legumineux. 

leister (liistaj), tt. Trident, m. v.t. Pkchcrau 
trident. 

leisure ('lesaj), n. Loisir, m.; commodite, /. 
At leisure, de loisir; to be at leisure, itr^e 
libre, avoir du loisir. leisurely, adv, A 
loisir. a. Fait k loisir. 

*leman ('liiman), n. Amant, m.; maStresse, /. 
lemma ('lema), n, (Math.) Lemme, m. 
lemon ('leman), n. Citron, limon, m. lemon- 
grass, n, Jonc odorant, m. lemon-peel, ft. 
Iscorce de citron, /. lemon-plant, n. 
Verveine citronnelle, /. lemon-squasn, n. 
Citronnade, /. lemon-tree, n. Citronnicr, 
fn. lemonade, n. Limonade. /. 
lemur ('li:maj) or (lemaj), n. Lemurien, maki, 

m. lemurid, n. lemurien, m, 

lemures ('lemjuariiz), n.pl. (Rom. ant.) 
L^mures, m.pl. 

lend (lend), v.t. {past and p.p. lent (x)) Prkter; 
(fig.) donner. To lend a hand, aioer, dormer 
la main d, donner un coup de main d. lender, 

n. Pr€teur, m., prkteuse, /. lending, n. 
Prfet, m. 

length (leg©), ft. Longueur; 6tendue; mkee 
(piece), /.; degrk, point (degree), m.; durkc 
(of time), /. At fuU length, tout au long (not 
abridged), en toutes lettres (of writing), tout 
de son long (of persons); at great length, /ort 
au long, longuement; at length, enfin, tout au 
long; luU length, en pied, ae grandeur natu* 
reUe; half length, en buste; the whole lengt^ 
toute la piice (of silks etc.); to fall full length, 
tomber tout de son long; to go the length of 
thinking, aller jusqud penser; to go the whole. , 
length, aller fusqu*au bout; to go to great 
lengths, aller bien loin; to such lengths^ st 
loin; two feet in length, deu» pieds de 

lexi^Sien ('leg ©an), v.t. ABong^, dmdm| 
rallonger (to piece); ptolonger (tiJtae). Te 
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lengthen out, dtendret prolanger, v.i. S’allon- 
ger, devenir plus long, s^l^tendie; se pro- 
longer (of time); grandir (of days etc.), 
letifl^ening, n. Allongement, m.; pr^ 
longation (of time), /«; accroissement (of 
days); rallongement (piecing), «n. lengthily, 
adv, Longuement. lengthinessy it. Lon- 
gueur; prolbdt4 (of a speech), /. length- 
ways or lengthwise, adv, £n longueur, en 
long, lengthy, a» Un peu long, ennuyeux, 
prolixe. 

leniency ('lirnionsi), n. Douceur, clemence, 
indulgence (pour), /. lenient, a. Doux, 
indulgent (k, envers, or pour); {Med,) 
l^nitif. leniently, adv, Avec douceur, avec 
indulgence. 

lenitive (lenitiv), a. and n. {Med.) L^nitif, 
calmant, m, lenity, n. Douceur, indulgence, 
clemence, /. 

lens (lenz), n. {pi, lenses) {Opt.) Lentille, /.; 

verre (de lunette), m., {Phot.) objectif, m. 
lent (i), past and p.p, [lend]. 

Lent (z) (lent), n. Careme, m, Lent-term, 
{sch.) le second trimestre, Mid-Lent, la mi- 
carimCt /. ; to keep Lent, faire carSme, Lent- 
lily, n. Narcisse des pr^s, m. Lenten, a. 
De careme. 

lenticular (len'tikjulaj), a, Lenticulaire; 
lenticul^. lentiform ('Icntifoum), a, Lenti- 
forme. lentigo (len'taigou), n. Lentigo, m. ; 
tache de rousseur, /. 
lentil ('lentil), n. Lentille, /. 
lentisk (lentisk), n, Lentisque, m. 

Leo ('li;ou), «. {Astron.) Le Lion, w. leonine 
('liianain), a. De lion, l^onin. Leonine con- 
vention, contrat Uonin^ m, 
leopard ('lepajd), n. Leopard, m. 
leper ('lepaj), n, L^preux, m. 
lej^doptera (lepi'doptara), n,pl. {Ent.) L^pi- 
dopt^res, m,pl. lepidopteral, a. Lepidop- 
t^re. 

leporine (leparain), a, De li^vre. 
leprosy ('lepraai), n. L^pre, /. leprous 
(lepras), a. Lepreux, 
lerion ('li: 3 dn), n. Lesion,/, 
less (les), a. Moindre, plus petit, inf6rieur. To 
grow less, dimmm, tamoindrir^ se rapetisser, 
adv, Moins. A man less, un /lomme de moim; 
for less than, d moins de\ he continued none 
the less, il n*en continua pas moins \ less and 
less, de moins en moins; no less, rien moins, 
pas moins; so much the less, d*autant moins; 
the less . . . the more . . moins . • . plus . . . 
ff, Moins; moindre, m, 

lessee (le'si:), n. Locataire k bail; {Law) 
preneur, concessionnaire, m. 
lessen ('lesn), v.t, Diminuer, amoindrir, rape- 
tisser, rabaisser (to lower); ralentir (to slow 
down), v.i, Diminuer, s'amoindrir, se rape- 
tisser. lessening, n, Amoindrissement, m., 
^minution, /* lesser, a, Moindre, plus 
petit. 

lesson (lean), n. Le^on,/. 
lessor (le'soij)^ n. Bailleur, m., bailleresse,/. 
lest (lest), coiy. De peur que, de crainte que 
{/mowed by subjunctive). 
let (i) (let), v.t. {past and p.p. let) Laisser, 
permttre k (to permit); souffrir que {with 
subjunctive); fsaslt (to cause); louer (a house). 
Do not let disturb you, que je ne vous 
dirmige pas; he was let on with a line, il en/ut 
guitt$ pmtr ufw amende; house to let, masson 


leucocyte 

d louer; I will let you off die bargain, je vous 
Hens Mtte du snarM; let A B C be any ang^e, 
soit ABCun oagie queleongue; let him come, 
qu'il Vienne; let him go with me, Uussez^U 
vemr avec snot; let me hear you directly, 
je vous entende d V instant; let me see, voyotu; 
let no one go out ^ the house, que persosme 
ne sorte; let that child aleep, Icdsseu donmr cet 
enfant; let there be light I que la Intnihe soiti 
let us go, allons; let well alone, U mieux est 
Vennend du bien; to be let with immediate 
possession, d louer prisentement; to let alone, 
laisser tranquilU, laisser, laisser Id; to let an 
opportunity slip, laisser ichapper I* occasion; 
to let blood, saigner; ^o let down, descendre, 
faire descendre, baissei, rabattre; to let fall, 
laisser tomber, pronoiker, dire; to let fail a 
remark, faire une remd^que en passant; to let 
go, lacker, Idcher pmL laisser oiler; to let 
have, dormer, laisser d; Ip let him in, (slan^) le 
mettre dedans; to let Vn^aire entrer, ouvftr la^ 
ports d, insurer; to let into, admettre darn, 
mettre dam, laisser ent^r, confer d; to let 
into a secret, riveter un secret d; to let it alone, 
n*en rien faire, ne pas j’en mSUr; to let know, 
faire savoir d, informer; to let loose, Idcher; 
to let off, laisser partir, laisser ichapper, tirer 
(fire-arms), faire partir (a rocket etc.), faire 
grdee d; to let oneself, se laisser; to let out, 
faire sortir, laisser sortir, Hargir (clothes), 
laisser ichapper, divulguer (a secret), hUer (a 
house), laisser iteindre (a fire); to let see, 
faire voir; to let slide, ne pas sHnquUter de; 
to let the cat out of the bag, iventer la miche, 
dicouvrir le pot aux roses; to let up, faire or 
laisser monter. v.i. Sc louer. 

let ( 2 ) (let), v.t, Empi^cher. n. Emp^hement; 
obstacle, d61ai, m. Let (ball), {Tennis) {balle} 
d remettre. Without let or hindrance, sans 
entrave, en toute liberti. 

lethal (liiOdl), a. Mortel, fatal. 

lethargic (le'0u:jd3ik) or lethargical, a. Ld* 
thargiquc. lethargy (leOwdsi), n. Ldtl^* 
g»e, /. 

Lethe ('li:6i:), n. Ldthd, m. lethean (li'fiiian), 
a. Du IJiXhi, de Toubli. lethiferous 
(-'©ifaras), a. L6thif^re. 

letter ('letaj), n. Lettre, /.; {pi. fig.) belles* 
lettres, f.pl. Letter of attorney, procuration, 
/.; letter of exchange, lettre de change, /.; 
letter of mark, Uttre de marque, /.; letters 
patent, lettres patentes, f.pl , ; registered letter, 
lettre chargie or recommandie, f, vd. Mettre 
le titre k. letter-book, Copie de lettre, m. 
letter-box, n. Boite aux lettres, /. letter* 
card, n. Carte-lettre, /. letter-carrier, n, 
Facteur, m. letter-case, n. Poxte-lettres, m, 

^letter-clip, n. Serre-papiers, m, letter- 
paper, n. Papier k lettres, m. letter-furess, 
n. Impression typographique, /. Letter- 
press printing, Us typographic, f, letter- 
writer, n. Auteur de lettres; dpistolier, m. 
letter^, a. Lettr6, savant; {Bookbindtinvoc 
le titre maraud au dos. leUerlug, in» ^tre, 
m.; letttcs,/,pl. 

letting ('letlQ), n. Louage, m. Letting out, 
location, f. 

lettuce (letis), ft. Laitue,/. Cabbage lettuce^ 
loitue pontmie; cos kttuw, {laitue) rosuivne. 

leucoc)^e (Ijuikosait), a. Leucocyte, m. 
leuoDcytoMS (-'tousts), n» Leucocytoae, /« 
leaoofiia» n. Leuoome, m. lettoorrlMM 



Lev^t 


UA 


«. LeuGoniuSe, /*» fleun bUncbesi 

f*P^* 

l»*wrajita»'vaent),ff* Levant, m. a. Du Levant, 
levantiiw Inviutit (le-), vj, D6camper, t‘cn- 
fuif* Le'vmitiiie (IsVaentain), n. Lerantin 
(native of the Levant), m.; tevaotine (stuff),/, 
('levi), n. *Lever, tn,; r^ption (royaie), 
/# A levee wiU be held, il y aura reception; to 
hokl a levee, recevtdr. 

level (^kvl), a, De niveau (avee), au niveau (de); 
hort^ntal; (4), Level crossing, passage 
d mtAsnu, m.; level with, au niveau de, de 
ftiveau avec, dfieur de; to do one’s level best, 
fstire tow ses efforts^ travaiUer de son ndeux; 
to have a level head, avoir la tSte bonne, n. 
Niveau, wi., surface unie,/.; {Mining) galerie, 
/, Dead level, niveau parfaitement uni, m. ; on 
a level with, de niveau avec; on the level, d 
plat; speed on the level, vitesse en paUer, f. 
v.t. Aplanir, niveler, mettre de niveau; 
pointer (fire-arms); porter, ass^ncr (a blow). 
To level down, abaisser au mime niveau; to 
level up, ilever au niveau de; to level with 
the dust, rasiTy renverser. v.t. Viser, mettre 
en joL^, pointer, leveller, n. Niveleur, 
AgaUtaire; rouleau compreaseur, m. level- 
littg, n. Nivellement; pointage (of guns), m. 
levelli^-staffi n. Mirc de nivellement, /. 
lever ('li;v®j), n. Levier, m. Hand-lever, 
numette,/.; reversing lever, levier de renverse^ 
ment, nt. lever-watch, n. Montrc 4 ancrc,/. 
leveret ('levorat), n, Levraut, m. 
leviable ('Icviobl), a. Qui pent ctre levd. 
leviathan (la'vaioOan), n. Leviathan, m. 
levigate (levigeit), v.t. Pulveriser; aplanir, 
polir. levigation (-'gei/an), n. Pulv^sa- 
tion,/. 

levitation (levi'teijon), n. Action de rendre 
leger; l^^feret^,/, 

Levite (liivait), n. L^vite, m, Levitical 
(la'vitiJkol), a. L^vitiquc, des Idvites. Levitical 
degree, degri ( de parenti) qui empiche le 
manage, Leviticus, n. Ldvitique, m. 
levity ( leviti), n. Ldgiret^, /, 
levy (levi), ». Lev^e,/. Levy in mass, le%:ie en 
mas$€yf, vd* Lever; imposer (a fine etc.). 
To levy a distress, /airs une saisie. 
lewd (^u:d), a. Impudiquc, lascif. lewdly, 
udv, Impudiquement. lewdness, n. Im- 
pudicit6,/. 

lencograimer (leksi'kografaj), n. Lexico- 
graf^he, m, lexicographic (-^grsftk), a. 
Lexicographique. lexicography, n. Lexico- 
mphie, j, lexicology, n. Lexicologie, /. 
leaidcoii ('leksikon), n, Lexique, diction- 
mire, m, 

Leyden-jar (^dsn'djau), n. Boutcille de 

L^de,/. 

liiddlity Oaio'biUti), «. Responaabilite; ten- 
dance, danger, m,; {Comm.) (pi.) engage- 
tpents, m»pl„ passif, m. Assets and liabilities, 
act^ 0 t fmsif; to be unable to meet one*8 
liabuittea, itre auniessaw de set affaires; to 
meet one** liabilities, faire face d ses engage^ 
meniM, liable ('laiebl), a, Sujet (ii), expose 
(A), passible (de), respontable (de). 

IT (lalai), n, Menteur, menteuae,/. 


liag {isdes^I ^4 (Gee/.) Uais,' ^ 


Ubatioii (M^ei/en), IL Libation,/. 
ilM(1aibl}« a. libelle, Acrit dif 


^ ^ iffamatoire, m., 

d»ffaimitiDn» /. Aetto for libel, pracis en 
m*l to proeecute for bbel, 
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I 


pQurstdvre en d^ornmim* v.t, Diffamer* 
libeller^ it. Diffamateur. libelliste, m. 
hbeUlng, n, Diffamadon, /. Ubeltoiaa, a. 
Diffamatoire. 

liberal (^liberal), a. Liberal, gAn^reux; prods- 
gue, idiondant, copseux, amjde. Liberal arts, 
arts Ubirattu, m,pL n, (PoUt.) Liberal, m. 
liberalism, a, LibAralisme, m. liberality 
f-'raditi), n. LibAralitA, /. Uberalixe 
(liboralaix), v.U Rendre libAralr liberally, 
adv, LibAralement, gi^n^reusement, large- 
ment, librement. liberate, v.U LibArer, 
rendre libre, 41argir; d^livrer <de); l&cher (a 
pigeon), liberation (-'raijon), it. Mtse en 
iifa^6, /., Alargissement (of prisoners); 
affranchissement, m.; liberation, deiturance,/. ; 
llcher (of a pigeon), m, liberator (libereitoj) 
n. Liberateur, wt., liberatrice,/. 
libertine (^libsitin), a. Libeitin, debauch^, n. 
Libre-penaeur, m. libertinism, n. Liberti- 
nage, m, 

liberty ('libaJti), n. Liberte, /.; privileges,, 
m.pl., franchises, /.p/. To be at hbei^, itre 
en liberti; to be at liberty to, itre libre de; 
to set at liberty, mettre en Uberti; to take the 
liberty of, se permettre de, 
libidinous (li'bidinas), a, Libidineux. 
librarian (lai'breorion), it. BiblidthAcaire, m* 
library (')aibr»ri), n. BibliothAque, /. 
librate (lai'breit), o,t. Balancer, osciller, se 
tenir en equilibre. libration (-'brei/an), n. 
Balancoment, m.; (Astron.) libration, /. 
Ubratory, a, Oscillatoire. 
lice (lais) ^/.) [louse], 

licence (laisans), n. Licence, libertA; per- 
mission,/., permis; (fig*) ddrAglement, wt.; 
autorisation (of a preacher), f. ; brevet jpf a 
bookseller), wt.; (Comm.) patente, /. Gun- 
licence, port d^armes; permis de chasse, m,; 
marriage-licence, dispense de bam,f, license, 
v.t. Autoriser, accorder un permis A. 
licensed, a. Autoris^; brevetA; (Cofnm*y 
patent^, licensee (-'si:), n. D^tentcur de 
patente, patente, m. licenser, n. Agent qui 
sccorde les sutorisations; censeur (of plays), 
m. 

licentiate (lai'senjiat), n. LicenciA; (CA.) 
novice, m. 

l i cen t ious (lai'aenjas), a, Licendeux, 
d6regl6. licentiously, adv. Licendeusentent* 
licentiousness, n. Licence, /., dArAgle- 
ment, m. 

lichen (laikan), n. Lichen, is. 
lich-gate ('lit/geit), n. Porche (convert) de 
cimetiAre, m. 

licit ('Usit), a. Lidte, lAgd, permis. licitly» 
€tdv, Licitemeot. 

lick (lik), v.U LAcher; laper (to lap); 

flanquer des coups A, roster (to beat). To 
lick into shape, jenre prendre toumure d; to 
lick up, taper y avaler, divorer. n. Coup de 
langue, ot.; la chose lAchAe,/. lick-spittle. 
It. Parasite abject, m. licking^ ^ {elong} 
Coups, m.pl; roulAe, raclAe,/* 
lickerish (likarij), a. Friand; avide; lasdL 
llckertsmy, ado. Avec friandjse; issoive- 
ment. lidcerishness, n. Friandtse; pal|lar- 
dise, /. 

lioorioe [UQUOHictl. 
lieior (liktaa), it. (Hem. anU) Lideitr, m 
hd (lid), n. Cottverde, m*i paupibre (of the 
ssfoX f,% (Be*.) epercule, nu 


Be 

lio (i) (Ifti), If. Meammge; To give 

tbeJatBidMmriPfdmaiiid Rtl(fitiaind ^ 
p,p. Ucd) Mendr. To lie unblushingly, 
mentir coimne un arrackeur de dents. 
lie (z) (lai), vA. (past lay, lei, p,p. lain) Ktre 
couch^, se coucher; reposer, £tre, Itre situ^, 

Be trouver; s^appuyer (to lean); rcster (to 
remain); consistcr (to consist); (Law) se 
Boutenir. He lay on his death-bed, tl itait sur 
son lit de mort; he lies against the wall, il 
s'appuie contre U mur; here lies, ci^gU; it lies 
in my power to, il depend de mot de\ the 
difference lies in this, la difference consists en 
eeci; the lion lay dead, le lion dtait mort; the 
town lies between two valleys, la ville est 
situde or se trouve entre deux vallies; to let lie, 
laUser Id; to lie about, trainer fa et Id; to lie at 
someone’s door, itre imputable d quelquun; 
to lie at the root of, itre la cause de; to lie by, 
se tenir en rdserve. £tre tenu en rdserve; to lie 
dead, domUr (of money); to lie down, se 
coucher f se reposer; to lie heavy on, peser sur; 
to lie idle, cnSmer, doptdr (of money); to lie 
in, itre en couches, fatre ses couches; to lie in 
the way, itre un obstacle; to lie in wait, itre, 
se mettre, or se tenir en emhuscade, itre aux 
aguets ; to lie on one’s oars, cesser de travailler; 
to lie to, (NauU) itre d la cape; to lie under, 
itre sujet or exposd d, itre sous le poids de; 
to lie under a mistake, itre dans Verreur; 
to lie with, ddpendre de, n. Gisement, m,, 

{ losition, situation,/. To know the lie of the 
and, savoir oil en sont les choses, lie-abed, n. 
Grand dormeur, m. 

lief (Hif), adv, Volonticrs. I had (or I would) 
as lief, j*aimerais autanU 
liege (li:d 3 ), a. Lige. n. and a, Lij^e, vassal, 
llege-man, n, Homme lige, m. Liege-lord, 
suzerain, m. ^ 

lien ('liian), #f. Privil&ge, droit (de nantisse- 
ment, de retention), m, 

Ueu (lju:), n. Lieu, m. In lieu of, au lieu de, en 
place de. 

lieutenancy (Icf’tenonsi) or lieutenantsMp, 
n, Lieutenance, /. lieutenant, n. Lieu- 
tenant, m. lieutenant-general, n. G^n^ral 
de division, m. Deputy lieutenant, sous- 
gouvemeur de comtd, second lieutenant, 
sous-Ueutenant, m. ; lieutenant-commander, 
(Nav^i capitaine de corvette, m. 
life (Uuf ), n. (pi, lives) Vie, /, ; homme vivant, 
m.; personne,/.; (/ig.) la vie, ime, vivacity,/., 
entrain (spirits); mouvement; (Paint, etc,) 
naturel, m. At that time of life, d cet age; 
fashionable life, beau monde, m.\ for life, d 
vie, sa vie durant, d perpdtuitd; from life, 
d*aprds nature; hard labour for life, travaux 
foreds d perpdtuitd, m.pl, ; high life, U grand 
monde, tn, ; I cannot for the life of me, je ne 
peux pas, dussd-je y per dr e la vie; in his or her 
life, ae son vivant; manner of life, manidre de 
vivre, many lives were lost, ufi grand 
nombre de personnes ont pdri; never in one’s 
Vife, jamais de sa vie; pension for life, pension 
viag&re; picture drawn to the life, portrait 
d*une resemblance frappante, ^ m, ; prime of 
life, JZeur de Vdge,}.; single life, cdtibat, m,; 
the streets are Lill of life, les rues sont pleines 
de mouvement; to depart this life, quitter cette 
mourir; to fly for one’s life, chercher son 
muM dans hfsdtei to give life to, dotmor de la 


I tied; to $eeMk, t’amnar; to^Ktupia^ 

/mGfrdm/gtite; to thei/fe, mrmtutei. 

life-anottitafit, n. Rentier via^r, m. life, 
annuity, n* Rente viag^re, /. life^belt, n, 
Ceinture de sauvetage, /. life-blood, n. 
(fig,) Le sang, Tdme,/. life-boat, n. Bateau 
de sauvetage, m, lue-buoy, n. Bou^ de 
sauvetage, /. life-giving, a* Vivifiant. 
lifeguard, n. Garde du corps; (pi,) les 
Gardes du corps, m,pl, lifegu^dsman, n. 
Cavalier de la garde, m. life-insurance, n. 
Assurance but la vie, /. life-interest, n. 
Usufruit, m,, rente viagire, /. life-lineu e, 
(Naut.) Garde-corps, garde-fou, m, life- 
long, a, De toute vie. life^licy, n. 
Police d'assurance si la vie, /. life-pre- 
server, n. Appareil de sauvetage; casse- 
t6te (weapon), m. lif< ‘ :e, a, De grandeur 
naturclle. lifetime, Vic, /., vivant, m. 
In his lifetime, de soi vivant, lifeless, a. 
Sans vie, inanim6; (fii) sens vigueur, sans" 
mouvement. lifelessly, adv. Sans vie; 
sans vigueur. lifelessryss, n. Absence de 
vie; absence de mouvement,/. lifelike, a, 
Comme un etre vivant, d’aprfes nature, 

lift (lift), n. Action de lever or de soulevcf , /„ 
effort; coup de main (help), m,; monte- 
charge (hoisting-machine); ^^vateur, ascen- 
seur, m.; (Naut.) balancine,/. To give a lift 
to, donner un coup de main d, faire monter 
avec soi (dans sa voiture), v,t. Lever, 
soulever, hausser, soupeser (to try the weight 
of); (jig,) elever, relever; (Irish) voler (cattle), 
lift-boy. lift-man, n. Liftier, m, lifting, n. 
Action de lever,/.; cnl&vement{de b^taii), n, 
lifting-jack, n, Cric, m, 

ligament ('ligsmant), n. Ligament; (jig.) lien, 
m. ligamentous (-'mentas), a, Ligamen- 
teux. 

ligature ('ligatj»j), n. Ligature, /.; (Mus.) 
liaison, v.t. Ligaturer, 

light (i) (lait), n. Lumi6rc,/„ jour (daylight); 
clair (of the moon etc.), m.; clarti (of the 
eye etc.); lueur,/.; feu; (jig.) aspect, point de 
vue, m. Advertising lights, enseignes lumi- 
neuses; by the light of, d la lufmdre de, d la 
clartd de ; by the light of the lamp, d la lueur 
de la lampe; by the light of the moon, au 
clair de la tune; daylight [day]; fixed light, 
chdssis (or vitrage) dormant; in its true light, 
sous son vraijour; it is light, il fait jour, ilfait 
clair; light and shade, dair-obscur, m,; 
lights out, (Mil,) V extinction desfeux; moon- 
light, clair de lune, m, ; not to stand in some- 
one’s light, ne pas cocker le jour^ d or ne pas 
chercher d nuire d ^uelqu*un; riding lights, 
(Naut,) feux de position; this picture js not in 
nthe right light, ce tableau n est pas dans le 
jour convenable; to bring to light. Toiler, 
mettre au jour; to come to light, se tnansfester; 
to give light to, iclmrer; to see U^t, txer 
la lunuire; to stand in one’i own light, itre 
dans son jour, se faire tort, se ffulre; to thxdw 
light on a subject, jeter de la hmnifi tuf un 
sujet; traffic lights, feux de HradaHon; will 
you oblige me with a light? voulez^vous avoir 
la bonti de me donner du feu? v.t. (fast said 
p.p, lighted or lit) AUumer; iUumtner, 
dclairer (of windows etc.). To li^t a candle, 
ailumer une chandelU; to light the streets, 
iclairer les rues; to light up. s^enflammer^ 
s*ammer, iclairer d, brUler, s^ipanouir. v.t. 
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Ul^t Umlt 

(past and p.p, Ughted) Tomber (aur). To w.; ptdfi^ce,/. Everyone baa hia likea md 

upoxif descendre or tomber Sur; rencofh dlslilcea, chacun d son godt^ des godts 0$ des 

trer. lightmg, n. Eclairage, m. lightlass couleurs il ne faui pas disputer* 

4 'l8itle8), a. Sans lumi^re, sans feu, ^teUit. likeUhood (laiklihud) or likelliMs, ft. Pro* 
at (a) (lait), a. X^ger; {fig,) gai, frivole; cUir babilitd, vraisemblance, /. In all likelihood, 

(of colour etc.); blond (of complexion). Light selon touts apparenoe. likely, a. Probable, 

erUllery, artiUene Ugkre, /,; light engine, vraisemblable. He is likely to come. U ost 

locomotive haut^le-^ied, f,; to make light of, probable quHl viendra; he was most likely 

faire peu de cas de* light-fingered, a, Qui ignorant of it, il est tris probidie qu*il Vigno^ 

n les doigts crochus, fripon. light-headed, rait; I am likely to call on you, Virai probable* 

0 , Qui a la tfetc l^g^re, dtourdi;^ en d^lire. ment vous voir; there was likely to be some 

light4iearted, a. ^ Gai, r^joui. light- speechifying, il itoit probable quHl y aurait 

hcfartednesa, n. Enjouement, m., gaiet^, /. des discours; very likely, c*est bien possible* 

light-minded, o. L^ger, frivole, volage, adv. Probablemcnt, vraisemblablement. 

inconstant, lightly, adv, L^gerement, k la liken (^laikn), v.t* Comparer (k or avec); faire 
Ug^e; lestement, facilement, ais^ment; ressembler (^). 

gaiement. lightness, ti, L4gferete, /. likeness ('laiknes), «. Ressemblance; appa- 

lighten ('laitn), v,t. Eclairer, illuminer; rence,/., portrait, air, m. To have one’s like- 

soulager, all^ger (to alleviate), v.t. Eclairer; ness taken^ faire faire son portrait, likewise, 

faire des Eclairs, fi. Soulagement, w, adv, Egalement, pareillemcnt, de mdme, 

lighter ('laitoj), n* Personnc qui allume, /., aussi. liking, «. Gr^, go fit, penchant, iw., 
alluimcur, m., allumeuse; (NauU) allege, inclination, amiti6, /. To have a liking 

iffahorotf,, chaland, m, lighterage, n. Frais for, avoir du godt pour; to take a liking to, 

d’alidge, m,pL lighterman, n. Gabarier, m, prendre godt d, 

lighthouse (laithaus), n. Phare, feu, m. lilac ('laSak), if. Lilas, m. liliaceous 

lightning (’laitniQ), n. Eclair, m., les Eclairs, (lili'eijas), o. Liliace. 

m,pLi foudre, /. Flash of lightning, iclair, lilt (lilt), v.u Chanter gaiement, n. Chant 
fif.; sheet lightning, iclairs de chaleur; struck joyeux; m\ forte cadence,/, 
by lightning. /rapp^ de la foudre, lightning- lily (lili), n, Lis, m. Belladonna lily, amaryllis, 
rod or lightning-conductor^ n* Paraton- /.; lily of the valley, muguet, m, 

nerre, m. limb (lim), n. Membre (of the body); (eo//o^.) 

lights (laits), n,pl, Mou (of animals), fg. enfant terrible, m,; bord (edge), m.; grosse 

lightship (^laitjip), a. Bateau feu. m. branche (of a tree),/.; (Astron,) limbe, m. 

lightsome (laitsam), a. Clair, 6clair^: (fig,) limbed, a. Membre* 

gai, riant; gracieux; agile. Umber (i) (^Umbaj), a. Souple, flexible; (fig,) 

ligneous (lignias), a, Ligneux. Ugnite, n, agile. v,t* AssoupUr. limbemess, n. 
Lignite, w. lignum vitae ('lignam Vaiti:), Souplease,/. 

n. (Bois de) gaiac, m. limber ( 2 ) ('limbaj), ff. Avant-train, m. Lim- 

like (i) (laik), a. Semblable, tel, pared; mcme, bcr hoxoa, coffres d munitions, m,pl. vU* To 
^gal, ♦vraisemblable. Does this portrait look ^ limber up, amener Vavant^train* 
like me ? est*ce que ce portrait me ressemble? like limbic (lim’bik), a. Limbique. 
master, like man, tel maitre, tel valet; that is limbless (limles), a* Sans membres. 
something like 1 d /a 6onne heure/ to be as like limlra (^llmbou), n, Limbes, m,pl,, (fig,) 
as two peas, se ressembler comme deux gouttes prison, /. 

d*eau; to be like, ressembler d; to look like, lime(i)(laim), if. (Bof.)Lime,limette,/. lime* 
avoir Voir de, ressembler d; what is he like? limette, m, lime-tree, n. 

comment est~U? adv. Comme, semblable- Tilleul (linden); limettier, m. 
ment; en: ainsi que, de meme que; probable- lime ( 2 ) (laim), n. Chauz; glu (for catching 
ment. Just like him 1 il n*en fait jamais birds). v.U Engluer, prendre au gluau; 

d*autres! that is just like you, c*est bien vous, (fig-) prendre dans un pi^ge; (Agrtc,) chauler* 

je vous reconnais bien Id. n. Chose pareille,/., . lime-bumer, ». Chaufoumier, m. lime- 
pared, f;i., pareille; mSme chose,/. And the kiln, n. Four k chaux, m. UmeUght, 0 . 

like, et autres chases pareilles; suchlike, choses Lumi^re oxyhydrique, f. To be in the lime- 

semblables, f,pl. ; to do the like, en faire light, itre en Evidence, lime-pit, n* Carriire 

autant; to give like for like, rendre la pareille, de pierre k chaux, /. limestone, n, Pierre 

like, ( 2 ) (laik), v,t. Aimer bien, trouver bon, 4 chaux,/.; (Geo/.) calcatre, fit. lime-water, 

trouver bien; vouloir, vouloir bien, d^sirer, «. Eau de chaux,/. 

plaire, 4tre bien aise (de). As he likes, d son limit (’liniit), it. Limite, borne,/.; (pL) cadre, 
gri, a $a guise; as you like, comme U vous m. Limits of a fortress, /fimtes de /a goimiofi, 

plaita, comme vous voudrez; come when you fipl** the limitman, (spt,) It cottreur qui repoit 

like, venez quand vous voudrez; he will do as la plus grosse avance (dans un handicap)* v.t, 

he likes,/ ’of 4eou dire, il en fera d sa tite; how Limiter, borner, restreindre. To limit the 

de you like your tea ? comment trouvez~vous meaning of a word, limiter le d*un mot* 

votre tMf i£ you like, si vous voulez, si bon Umitabl^ a. Qu’on peut limiter. Umita* 

votts semblei 1 do not like it at all, U ne me tion (-'teijan), n, iomitation, restriction; 

ptpdt guhe^ je ne le trouve pas bon du tout ; 1 (Law) prescription, /. UmitaHvO, a* 

should like nothing better, ie ne demande pas Xjimitatif. limited, a. Limits, botni; 

miem (que de); X should like to go there, je (Math*) d^termin^; (Comm,) k responsabi* 

gmudrms bien y aller; I should like to have lit4 limitie, anonyme. limited monarchy, 
been there, j^aurais men voulu uCy trouver; I monarchde constitutionneUe, /. limltodly, 

, should like to know, y« voudrais bien savoir; adv* Avec des limitea. UnullosSi a* Sms 

to hks besti ornisr ndeux, pr4f4rer* n* Gofit, limite. 
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Urn 


Hum (IknX ^JSnluiDitier; petnds^ 

linutMT {Ittanatf), n, Peuitre^ in. Jimning 
('lixniuQ), ff. *Enlmpiiftqne; peintur«» /• 
UlV A MvfiM ooat^ 

tence. v*u Bolter^ limping v«rte, vers 
Jbeimtsc^ vl; to Ump along, aUer dapin^ 
depose, JImptogiy, odv, £a botett, 
cl<^iii^opaiit. 

IxQo^t n. Lipu, m., pateUe,/. 

lioiiild ('limpid), a, Limpide. limpidity 
<-'ptGUtt) or Jimnicifiem, n, LimpidiU, /. 
limy ('laisxii), a. Cakaire; gluant (nacoua). 
lindbpia ('lint/pin), n. Ease; clavette 
(d’caaieu),/. 

Ufliden {'lindan), n» (Bot.) TUleul, m. 
line (lam), n. Ligne; corde, /., cordeau 
(string); file, alignement (row); trait (dash), 
in.; raie (streak), contotir (outline), m.; 
(JimL) voie; ligoM, race (family), /.; (fig,) 
gam (d*afiairea etc.); (Pros,) vers; mot, 
petit mot (slmft letter), m.; limite (Ui^t),/.; 
(Nout.) Bcrvice, {Mil.) haie, /. Double 
line, voie double, /.; fighting line, Ugne de 
combat; in a line, en Ugne, aUgni; infantry of 
the line, infanterie de Ugne, f. ; it is hard lines, 
e*est dur, c*est bien rude; leading line, article 
de riclame, m.; line of battle, or are de bataiUe, 
m.; line-of-battle ah^, vauteau de ligne, m.; 
line of buaincm, partte, /., mitiet, m. ; line of 
fire, Ug^ de tir; Hne of sis^t, Ugne de mire,/.; 
m ai n line, voie prindpale, grande Ugne, /.; 
not in my line, pas de tnon ressort; aend me a 
line, ierwess-moi un mot; ship of the line, 
vcdsseau de Ugne, m.; aiagle line, {Rail.) 
voie ununie, to draw the line somewhere, 
savoir garriteri troops of the line, troupes 
de Ugne, f.pl. v,t. Ligncr, negler; rayer; 
doubler (gumenta); garnir (de); border 
(de); revltir (walla). To line up, alipter, 
mettre en Ugne. v.i. Aligner; niireler. une- 
nngraving. n. Taille-douce, /. 
lineage ('tiniad^), n. Lign^, race, famille, /. 
lineal ('liniol), a. Lin^re; {Genealogy') en 
lip;ne directe, lineal, lineally, adv. ligne 
diXBcte. Imminent, n. Tri^ lin^anaent, m. 
linear, a. Lin^aiie. 

linen (linsn), n. Toile, toile de Un, lin; 
linge (dothes), m. Clean linen, Un^ blanc, 
dirty linen, (owe saU, m. a. De toile. 
ifoeivdriqier, n, Marchand de nouveautia, 
de toUea, m. iineMlrapery, n. Noureauda, 
f.pL linen-press, n. Armoire b linge, /. 
Imen-room, n. Lingerie, /. linen-tmead 
er -yam, n. Pil de lin, m. Unen-ware- 
iunase, n. Magaain de blanc, m. 

Umt (^Imnai), n. {Naut.) Paquebot de ligne, 
transatlantique, m.; doubleur (d'habits), m.; 
(EngL) chmise,/.. manchon, m.; fiteteur, m. 
Uneeman, a. {Mil.) Lignard, m. {colloq.); 
iftb.) ju^ de touche. 

llnp; iia^), n, {Bot.) Braybre, /.; ijchtkyol.) 

Unguei, iDorue (longue), /. 

Unger (liiigai)} v.i. Triuner, tarder; h^ter. 
To linger bchmd, tester en arriire. lingerer, 
a. TnhMid, m. lingering^ a. Retard, a»„ 
leoteur, /•; hiaitatioxu a. Qui tarde, ^ui 
tndoe, 1^; languiaaant. Lingering illness, 
maladie de lar^ueur, /. lingeringly, odn. 
Lentemcnt, avee langueur; svec hisitttion. 
Unge ('figgou), n. {slong) Jargon, nu 
Ibigna fraitom (^itggwa Tre^ks), a. Sabir, m. 
Ungual ('liggwdl), a. Lingual. Ungui£mrm,a. 


^guMe(«^l^ 


a. tiofmate, fa. 
\,gu |4 ng i>tBt i i|ue. aLp/. 

Hninaienf n. liniment, fg. 

ll^ng ('laintJQ), a# Doobltire; gamittite (of 
garments), eolfib (of a hat), /.; (Biit^.) 
revtemeiit;(>^.)iiit^(«etir,panM,fis. Glased 
lining, btetdne^, 

link (link), a. Chatnoo, inneau, maillon, as.; 
(ATdift.) paiUon, la.; tordie, fiambeau 
(torch); {fig.) lien, fa.; (pL) li^e, /; trait 
d^union, nu Cuff-links, boutons de mancketies 
(d ehtdnettes). v.t. Lim^, reller (arec); cn« 
chainer (dans); unir. vd. Smellier (k). 
*liiik4M>y or -man, iu Porte-fiambcau, w. 
llnk>4»otion, n. Mkdmisme de detente, m., 
coulisse,/. fgolf4inksJa. Tertain de golf, pu 
linnet ('linit), a. Linot^/., linot, m. 
linoleum (ii'nouljam), ik Linoldum, ai. 
linseed ('linshd), a. Graine de lin,/. linseed- 
meal, n. Parine dt\ (graine de) lin, /. 
linseed-oU, n. Huiie ^ Itn, f. linaeed- 
pouldoe, n. Cataplasme de farme de lin, m. 
Unsey-wools^ ('linai'wu^), n. Tiretaine, 

^ /• ; (fig-) galimatias, m. v 
*l]ii8tock ('iinstok), a. Boute-feu, m* 
lint (lint), a. Charpie,/. 
lintel (Mind), a. Linteau, m. 
lion (Maian), n. Lion, ffi,; {fig.) oBbbriti, /. 
Lion's cub, Uoneeau, m.; the Uon'a share, la 
part du lion; to rush into^the lion'a mouth, 
se mettre darn la gueule du lion, lion* 
hearted, a, Au ccsur de lion, lioness, a. 
lionne, f. lionize, v.t. Faire une oUkbriti 
de; visiter, montrer les curiosike de. 

1^ (lip), ft. Lkvre; babine (of some beasts),/,; 
bord (of things); bee (of a jug), m. To open 
one’s lips, desserrer les de^. Up«salve, n. 
Pommade pour les Ikvres, /. lipeervioe, ft. 
Paroles insinc^res, f.pL Up-stick, n. Btion 
de rouge, m. lipless, a. Sans kvres. Thick- 
lipped, Uppu; thin-lipped, aux Uvres minces. 
liquation (ii'kweijan), ft. Liquation,/, lique- 
faction (-'fekjon), n. Liquk&ction, /. 
liquefiable, a. Liqu^fiabl^ liquefy 
riikwifai), v.t. Liqudfier. v.i. Se liqukficr. 
liquescent (-'kwesant), a. Qui se liqu^fie. 
liqueur (li'kjuoj), fi. Liqueur, /. 
liquid ('likv^), a. Liquide; doui^ coulant; 
limpid, clair. fi» Liquide, m. liquidate, 
fj.t. Liquider. liquidation (-'deijati), ft. 
Liquidation, /., acquittement (cff a debt), m. 
liquidator, ft. Liquidateur, m. liquidity 
(ii'kwiditi), n. Licn^itk,/. 
liquor ('likaj), a. Bisson alcooUque, /. In 
liquor, ivre, grit; to be the worse for Hquor^ 
are pris de boissoru vd. Orsisaer (le cuir). 
To liquor np, {colloq.) bom. 
liquorice ('likoria), n* RkgUase,/. 
lisp (lisp), V.U and i. Dire (fi, d) au liea de 
(a, z); (colloq.) susurrer, zozotiW- Uapur, n. 
Peraonne qui a co dkfaut de pronondstion* 
lissom (lissm), a. Souple, leate. 
list (i) (list), n. Lists, /., rfile# tableau* ffi.; 
{Naut.) bande; lisikre (selvedge qf cloth) /.; 
(Arch.) liatel, (pL) lice, arkoe (*r«na)j/. 
Army list, annuaire de VamUc, m,; civil Ust, 
UsU civile, /.; Hat of bilk for eoUeetion, 
bordereau agffeU d encaisser, si. ; list of Wittes, 
carte des vms^ /. ; retired list, eaare de retraite. 
m.; to enter the lists, enirer en Uce. vd* 
Enrblet, enregiatmr* cataloguer (to enrol)* 
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Vmt 


vd. S'enguger, B"«nf 61 er (to enlist); (NouL) 
donner de la bande. liat'^ihoei n, Chauason, 

m. 

♦list (2) (liat), v,u Vouloir, d^er (to choose); 
4cauter (to listen). {Imp^s,) As he lists, 
eomme iJ a voulu* 

llMl «. (A^.y Listel, m. 

listen ('Usn), v.t. Ecouter. to listen in, v,i» 
Capter, surprendte (une conversation); ( WJ.) 
istft (or sc mettre) k I’^coute. listener 
(lisnsj), w. Anditeur; (in a bad sense) 
dcouteur, m, listener-in, n. Sans-filiste; 
Buditeur.^ 

U^ess ('Ixstles), e. Nonchalant, insouciant, 
inattentif. listlessly, adv. Nonchalamment, 
avec inaouciance; inattentivement. listless- 
ness, fl. Nonchalance, insouciance; in- 
attention, /, 

lit, past and p.p, [uoht (1)]. 
litany ( nttoni) , n. Litanie, f, 
liter^ ('litaral), a. Littoral. literality 
(lits'rtieliti) or litendness, n. Litt^ralit^, 
sens m. literally, adv, Litt^rale- 

ment, k la lettre, au pied dc la lettre. 
literarily ('litararili), adv. Litt6rairement. 
literary, a. Litn^raire; lettr6 (of persons). 
Literary man, Uttdrateurf homme de lettreSy 
MS. literati (Utd'reitai), n.pl. Hommes 
de^ lettres, litterateurs, m.pl. literature 
(litoritfw), n. Litteraturc, Ics ccuvrcs 
litteraires, f.pl. ; la carriere des lettres, 
litharge (li^8a:jd3), n. Litharge,/, 
lithe (laid) or lithesome, a. Pliant, flexible, 
aouple. lithenoss, it. Flexibilite, souplesse, 

(liOopraef), n. Lithographie, /. 
v,U Lithographier. lithographer (li'Oogra 
faj), M. Lithographe, m. lithographic 
('grsefik) or Uthogrsmhical, a. Litho- 
(^phique. lithographically, adv. Par la 
lithographic, lithography (li'Gografi), if. 
Lithographic, /. lithotome ('liOotoum), n. 
iSwr^ Lithotome, m. lithotomic (-'tomik), 
a, De or par la Hthotomie. lithotomy, n. 
Lithotomie, /. iithotritor ('liBotraitai), n, 
Lithotriteur, m. lithotrity (li' 03 triti), w. 
Lithotritie, /, 

litigant (litigant), a. £n litige, litigant, n. 
Haideur, m. litigate, v.U Plaider, disputer. 

n. i. fitre en nrocea. litigation (-'gcijan), «. 
Litigfc; procK »». Utigious (-'tid3a8), a. 
LitigieuX, contentieux: proccssif (of persons). 
Htlgiousiy, adv. Contentieusement; en 
chicaneur. litigiousness, n. Esprit litigieux, 
m.; chicane,/. 

litmus ('litmas), n. Toumesol, m. litmus- 
{mper. n. Papier toumesol, m. 
litotos (^totirz), «. (Rhet.) Litotc,/. 

Ittre (li:taj), «. Litre, m. 
tlnnr ('Btaj), M. Lidere, civierc (vehicle),/.; 
detritus, m.pL; (Jig*) fouillis, desordre, in.; 
portee (of animals), /. v.t. Joncher; jeter 9a 
et U, mfcttre en fouillis; (fig.) memc cn 
d^ordre; mettre bas (of animals); salir. To 
litter down, faire la litiire d. 
little ('Utl), a. Petit; minime, exigu; mesquin. 
lUttle mind, petit esprit, little one, ertfant, 

petite petit ^ant, mi . n. Pcu, m. adv. Peu, 
Un peu, pas bcaucoup, peu de chose, peu de, 
gate de. A little, impeu \ as little as possible, 
h moins possible\ be it ever so little, si peu 
0ie ce s<nt; ever so little or however little. 


lixiviate 


ia»t soit peu} little by little, petit d petit, pen 
d peu; little or none, peu ouJk^; not a lime, 
pat mal de. littleness, n. Petitesse, /. 
littoral ("litarai), a. and n. littoral, mi’* 

Utargic (li^ta:id5ik) or liturgical, a. litor* 
gique. liturgy (litaxd3i), M. Liturgie,/, 
live (i) (Uv), VA. Vivre; r<hiider, demeurer, 
habiter (reside); se nourrir (de); survivre. 
As long as he lives, tant qu'il vivra; enough 
to live on, de qmi snvre; long live the King I 
MW le Roif to live by, vivre de; to live down, 
arriver d vaincre, survivre d; to live down a 
slander, fair taire la calontnie; to live from 
hand to mouth, viwe au jour le jour; to live 
happily or unhappily, faire bon ou mauvais 
mdnage; to live happy days, couler des jours 
heureux; to live in London, demeurer d 
LondreSy habiter Londres; to live one’s life, 
vivre (de) sa vie\ to live out of the house, ne 
pas coucher d la maison; to live upon, vivre 
de, se nourrir de; to live up to, vivre selon; to 
live up to one’s income, vivre selon ses moyens ; 
to live well, faire bonne chere. v.t. Mener 
(une vie). 

live (a) (laiv), a. En vie, vivant; ardent, 
allumd, vif (of coals). Live cartridge, car* 
touche chai^ity f . ; live claim, crdance valaldey 
/.; live rail, rml conducteur, m.; live weight, 
poids utiUy m. 

lived (Uvd), a. De vie. Long'^Uved, qui vit 
longtempSy de longue vie; short-lived, d*une 
^ courte ticy passager, de courte durie. 
livelihood (’laivlihud), n. Vie, subsistence,/.; 

gagne-pain, »i,; moyen d’existence, m.pl. 
liveliness (’laivlines), n. Vivacity, gaiet^, /. 
livelong (’livlaq), a. Durable, long, sans 
fin. The livelong day, totcte la sainte joumie. 
lively (’laivli), a. Vif, gai, enjou^, aninri; 
vivant (of a place). 

liven (’laivn), v.t. To liven up, animer, activer. 
liver ('livw), n. Foie; vivant (person), mi. Fast 
liver, viveur, m., bon vivant, m, liver- 
coloured, a. Rouge fonc6. liver-com- 

? laint, n. Maladie de foie, /. liverwort, n. 

Upatique, /. livered, a. White-livered, au 
foie blanCy peureux, poltron. 
livery (’livdri), n. 'Livrie; pension (for horses), 
/. Full livery, grande Hvrie; out of livery, 
sans Hvrie; to put out at livery, mettre en 
pension (horses); undress livery, petite Hvrie. 
liveryman, n. (pi. liverymen) Homme qid 
porte la livr^; (City of London) membre 
d’une corporation, m. livery-servant, n* 
Domestique en livr^e, mi. tivery-etable, m. 
^curie de chevaux de louage; pension pour 
les chevaux, /. Livery-stable keeper, loueur 
de chevauXy m. 
lives (laivz), pi. [life]. 

Uvid (livid), a. Livide, bllme. lividity 
(- viditi) or lividness, n. Lividiti, /. 
living (livig), n. Vie, subsistance, existence,/.; 
genre de vie, mi., chte, /., entretien, w.; 
(Eccles.) b^n^fice, m., cure, /. For a living, 
pour vivr€y pour gapier sa tfie; standard of 
living, niveau de vie, m.; to earn one’s or 
get a living, gagn^ sa vie ot de quoi vivre; 
to work for one’s living, travailler fom gagner 
sa vie. a. En vie, vivant; vif. Living force, 
/pree vive,f.; living or dead, Miort ou tfif; the 
living, les vimnts, tn.pl.; while living, de son 
vivant. 

lixiviate (lik’sivicit), v.t. Lixivter, letsiver. 



4 (•eij'on)^ «. ynyiatbii» /, 

uxiviuti&in. Lessive,/* 
liwd CUzoidX it« Uiirdpm, 
lot (k>u), tnt. Voici, voiULp voyez» regaxdes. £<0 
and \^hold 1 voild ^e! 
loach (lout J), «, (Ichthyol) Loche»/. 
load (loud), n. Charge,/., fardeau; (^g.) po^a; 
chargement, tn,, charret<5e (cartful), f. He 
gives way under the load, il succombe sous le 
poids. v*U Charger; {fig.) combler, accabler 
(de). Loaded stick, canne phmbiet f. ; to load 
a man with insults, accdbler un homme 
d*ifnures; to load a stick, plomber une canne \ 
to load dice, piper des d4s\ to load wine, 
frelater du vin, load-line, n. Ligne de 
charge, /. loadstone, n. Aimant nature!, m. 
loader, n. Chargeur, m. loading* n. 
Chargement, fit. ; charge (of 6re-arms), /. 
loaf (louf), n. {pL loaves) Pain (long), m.; 
miche (round), /. Cottage loaf, pain de 
manage \ sugar-loaf, pain de sucre ^ m. v.u 
Fldner, faineanter. To loaf about town, 
battre le pavS; to loaf one’s time away, 
gaspiller son temps, loaf-sug^, ti. Sucre cn 
pain, m. loaier, it. Faineant, badaud, 
batteur de pav6, m, 

loam (loum), n, Terre grassc (argile, sable 
et humus) /.; torchis, m. v.t. Enduire de 
torchis. loamy, a. Glaiseux, gras, 
loan (loun), n. Emprunt; pret (de), m. I had 
obliged him with a loan, je lui avals rendu un 
service d’argent; loan society, sociHi de 
criditt /.; {Mil,) on loan to, ditachi auprks 
de\ to raise a loan, faire un emprunt, v.U 
Prfitcr. 

loath (louO), a, F&ch6, pein4. Nothing loath, 
tfis volontiers; to be loath to, itre fdchd de, 
faire d contre^coeur. 

loathe (loud), I’.t. Dniester; avoir de I’aversion 

f our. I loathe meat, la viande me ripugne, 
loathful ('louSful), a, Plein d’aversion; 
odieux. loathing Cloudig), adv. D^gofit, 
!«., aversion, repugnance,/, loathingly, adv, 
A contre-cGBur, avec repugnance, loath- 
some, a. Degoutant, odieux. loathsome- 
ness, It. Qualit<£ d^goOtante, /. 
lob (lob), n. Rustre, lourdaud, butor, m.; 
{Terms) chandclle, /.; {Cricket) balle lente 
bdl^ en dcssous. v,t, {Tenms) Jouer en 
chandelle, lober; {Cricket) bdler en dessous. 
lobby ("lobi), n. Couloir, m.; salle d'attente 
(waiting-room), /. ; {Theat,) entree, /. 
lobe (loub), It. Lobe, m, lobed, a, Lobd. 

lobelet. It. Lobiole, m, 
lobelia (lou'bizlio), It. Lob^lie,/. 
lobster (lobstoj), n, Homard, m. Norway 
lobster, langoustine, f. ; spiny lobster, 
lamoustBi /. 

lobuw (lobjudoj), O. Lobulaire. lobule, s. 

Lobule, III. 

local (loukol), o. Local, regional; topographi- 
que; (on addresses) en ville. locality 
(-Itsliti), It. Localite, situation; existence, 
/. locwzation (loukalai'zeijon), n. Locali- 
sation, /. localize, v.t, Localiser. To be- 
come localized, se localiser, locally, adv, 
Localement. . 

locate (lou'keit), v,t. Placer, ^tabhr, fixer; de- 
terminer la place de. To locate a battery, 
feeder une batterie, location (-'kei/an), it. 
, Situation, /., emplacement, m,; location, /. 
L^ation l>y aound, repdrage par le son, m. 


lodh (Idx), (Se,) Lsc, m, se»4oeb, s. 

Fjord, w. 

lochia (1oki»), (JPatk,) Lochies, /,pl, 

lochial, a. LochtaU 

lock (bk), ft. Serrure: doluse (of a canal)* 
platine (of a fire-arm); m^che, boude (of 
hair),/.; flocon (of wool), m.; (ps.jcheveux, 
m,pl,; boucles de cbeveux, /.pi. Dead-lock, 
tntpasre, /. ; double lock, serrure d double tour, 
/.; padlock, cadenas, m,\ spring-lock, serrure 
d ressort, /, ; under lock and k^, sous clefi v,t, 
Fcrmer k clef; accrochcr (wheels etc,); 
enrayer (with the drag); {Print, etc,) serrec, 
bloquer. To double-lock, /ermer d double 
tour; to lock in, enf ermer, renf ermer; to lock 
out, fermer la parte A, renvoyer (workmen), 
fermer ses ateliers 4! '*P» serrer, 

enfermer, tenir sous pie/, mettre en prison^ 
coffrer, {Print.) serreti v,i, Fermer k cleL 
s’enfermer. lock-gati^ if. Porte d’^cluse, /, 
lock-jaw ('bkd 3 ^), iti, Trisme, tetanos, m. 
lock-keeper, n. Eclusi^r, m. look-nut, it. 
Contre-ecrou, m. lodc^iput, it. Fetmetute (of 
workshops), /., renvoi fn masse (of work- 
men), m. locksmith, n. ^ Serrurier, m, lock- 
stitch, n. Point ind^cousable, m, lock'^tp, 
a, Fermant a clef, n, Violon, garde, 

m. lockage ('bkids), it. Ecluses, /plr, 
p^age d’eclusc, m. locker (lokoj), n. 
Armoire, /. ; coflfre, m.; {Naut,) caisson, fit. 
Locker’s order, passavant, m. 
locket ('bkat), n. M^daillon, m. 
locomotion (louko'moujan), n. Locomotion, 
/. locomotive (loukomoutiv), a. Mobile, 
locomotif. n. Locomotive, /. locomotcir 
ataxy ('loukomoutoi a'tasksi), n. Ataxie 
locomotricc, /. . v » 

locum tenens ('loukam 'tiinenz), it. Rem- 
pla9ant, m. v « , 

locus (louk^s), {pi, loci, 'lousay, it. Emplace- 
ment, m., situation; s^ne (of some event). 
Locus standi, {Law) droit d* ester en justice, 
locust ('loukost), n. Sauterelle d’Orient, /., 
criquet, m.; caroubier (plant), nt. locust- 
tree, n. Faux acacia, robinier, nt. 
lode (loud), n, Filon, m, lodestar, n. Etoile 


polairc, /. , 

lodge (bd 3 ). It. Logc (de concierge),/. ; pavulon 
m,; maisonnette (de garde); tani^re (of wild 
beasts), /. v.t, Logcr; abritcr; mettre, 
planter, enfoncer (to put); d^poser (to put 
down); implantcr (in the heart); interjder 
(an appeal); verser, coucher. abattre (wheat 
etc.), v.t, Loger. se logcr; 8*arr6tcr,Be fixer. 
The ball lodged in a hillock, la balle se 
hgea dans un tertre, lodge-keeper, 
Concierge, m, lodger, it. Locatairc, iw. and 
/, lodging, II. Logement; appartement; 
~^{fig.) gite, abri, m. A nighPs li^ging, loge* 
ment pour la mat, m,; lodging aUowance* 
indemniti de logement, /; to let fumiS^ 
lodgings, louer en garni; to live m furnished 
lodgings, loger en garni, lodging-house, n. 
H6tel garni, nt. lodgment, n. Logemebt; 
d^p6t (of cash), lit. 

loft (bft), It. Grenier, m.,ioupgjte,/j5g^e, 

tribune, /. ; pigeonmer, nt. ' knnly, Msttt, 

avec hauteur, pompeusement, , nctemeftt. 
loftiness, ft. fifcvation, /,; hauteur, »em, 
pompe; sublimite, /. lofty, n. Hsut, «sve; 
fier, aider; sublime (styb). . 

log (bg), ft. Bfiche,/.,aoliveau,rondin,bloc4e 



boss, tronc d*arbre; (iVmft,)loch. m. To heave 
the log, Mter h loch, log-boardj m Teble 
de loch, /, log«book| «* Joun»l or Uvrc de 
bord, tn, log-cahin, n. Hutte de troncs 
d*arbre, /. log-man, n. Porteiir de bok; 
(Am.) bOcheron, m. logwood, n. Bois de 
oampfiche, w. logged, q. Stagnant, mar^ 
cagetuc. Water-logged, engagi, rempli cTeau, 
logatK-etone (logsn'atoun), n, Rocher 
branlant, m. 

logarithm (l^oriOm), n. Logarithme, m. 
logarithmic (•'ri6niik), a, Logarithmique. 
logarithmically, adv, Au moyen des 
logarithmea^ 

loMerhead ('logojhed), n. Sot, lourdaud, m. 
To be at loggerheads, itre aux prises or d 
couteaux tirSs; to sat at loggerheads, brouilUrt 
mettre la discorde entre, loggerheaded, a. 
Sot, lourd, stupide. 

logic <l3d3ik), n. Logique, /. logical, a. 
Logique, de la logique. logically, adv. 
LrOgiquement. logician (loMy/sn), n. 
LiOgicien, m. 

logograjiher (lo'gogrofaj), tt. Logographe, m. 
logomachy (lo'gonidki), n, Logomachie, /. 
lorn (Loin), n. I^nge (of veal), /. ; filet, m. (of 
mutton)^ (pL) reins, lombes, m.pL 
loiter (loitoj), vd. Fltner, trainer, lambiner, 
s’amuser en chemin. To loiter in the woods, 
dam les bois. v.t. Perdre, gaspiller. 
To loiter away one’s time, gaspiller son temps. 
loiterer, n. Musard, fiineur, m. loitering, n. 
Fl&nerie, /. a. Flaneur, trainard, lambin. 
loiterlngly, adv. En paresaeux. 
loll (lol), v.i, S’^taler, se prelasser, sc pencher; 
pendre (of the tongue), v.t. Laisser pendre 
(the tongue), lolling, a. Etendu, ^tal^ (of 
the tongue). 

Lollard ("lolaid), n. Scctateur de Wyclif, m. 
loUipqp (^iolipop), 11. Sucre d’orge, m. 
lomentaceoiis (loumen^teijos), a. Lomen- 
tac^. 

Londoner ("Undonoj), n. Londonien, m., 
Londonienne, /. London cloth, londrin, m.; 
London prid<% (Bot.) disespoir des peintreSy m, 
lone (loun), q. IsoU, solitaire; ddaiss^. loneli- 
nei^ n. Solitude, /. ; xsolement, m. lonely, 
a. laol^; d^laiss^. lonesome, a. Solitaire, 
lonesomeness, n. Solitude, /. 
loo* (I) (bn ), V.i. Avoir bien envie, brfilcr (de), 
soupirer (apr^s); (impers.) tarder (del. I long 
to go diere, il me tarde dy aUer; to long for, 
soupirer aprh\ we long to see the new play, 
nous bfUlom de voir la nouvelle piles. 
long (») (log), a. Long; Etendu, prolong^, 
sUong^. A long face, urn triste figure; a long 
figure, un gros ehiffre; a long time, long^ 
t^ps, depms long temps, pendant longtemps; 
death will not be long in coming, la mart ne 
tardera pm d venir; in the long run, d la 
longue; long home, la demilre demeure, /.; 
long range, longue portie, f . ; to be three feet 
long, avoir troispieds de long or itre long de 
gfoispieds, n. Tne long and short of, lejort 
otlefmblede. adv. Fort; longtemps, longue- 
tnsnt^ depuis longtemps: pendant long- 
tempi; durant. All night long, tout le lon^ 
de m mdti all one’s life long, toute $a me 
dirant; s long extended line, one Bgne 
fori itmdue; before or ere long, hientdt, avant 
pm, tPm peu; have you been here long? 
y lor^tmps que vous ites icif how long 


looli; 

have you been here? eosnbien de temps y 
a-*uU que vous ites idf long ago, Uy a long^ 
temps, d^tds longtemps; not kmg after, pm 
de temps opris; not long ago, U n*y a pas long* 
temps; not long before, pm de ten^s avant; 
BO long as, toRt gws. long-boat, n. Chaloupe, 
/. longbow, If. Arc, lit. To draw the long- 
bow, exagirer, hdbler, *gaber. loi^-cloth, 
n. Percale, f. long-dated, a, A longue 
6ch^ance. long-established^ a. £tablt 
depuis longtemps. long^forgoiteny a. 
OubU6 depuis longtemps. long-headed, a. 
Dolichoc^phale, perspicace. longdegged, a. 
A longues jambea. long-UvecL a. Qui vit 
longtemps; de longue dur6e. long-lost, q. 
Perdu depuis longtemps. long-sighiod, a. 
Clairvoyant; presbyte. I am long-sighted, 
j*ai la vue longue, long-sightedness, it. 
Pr^voyance; presbytie,/. long-Bu£fering, it. 
Loganimit^, patience, /. a. Endurant, 
patient, long-winded, q. De longue haleine; 
interminable, ennuyeux. 
longanimity (bgga'nimiti), n. Longanimity, 

longer ('logg3j),o. Plus long. adv. Plus long- 
temps; de plus, encore. 

longing ('logig). It. D^ur ardent, m., envie,/. 

longingly, adv. Avec ardour, 
longe [lunge]. 

iongeval (lon'd3i:vol) or ^longevous, a. Qui 
vit lon^emps. longevity (-'d3cviti), n. 
Longevity, f. 

longish (^logij), a, Un peu long, 
longitude (lond3itju:d), n. Longitude, /• 
longitudinal (-^tju:dinol), a. Longitudinal, 
longitudinally, adv. Longitudinalement. 
longshoreman (logjoiaiman), n. PScheur 
k la cdte (de moules, coquillages etc.), 
iramasseur de varech; homme de peine (dans 
un port), m. 

loo(lu:), If. La mouche (game),/, 
looby (1u:bi), n. Nigaud, niais, sot, m, 
loof [luff]. 

look (luk), v.i. Regarder, sembler, avoir I'air, 
paraitre; donner sur (of a house etc.). How 
does it look? quel effet cela fmUilt looked for, 
attendu; look here) dites done! tenexl look 
out! attention I gate! look out for squalls, 
attendez^vous d des bourrasques; look sharp, 
dipichez-vous; our house looks out on the 
river, notre maison dorme sur la tivikre; the 
shopman looked over hia books for the entry, 
le commis de magasin chercha Varticle dans ses 
tivres; they look happy, ils ont Vak heureux; 
to look about, regard^ autour de soi, avoir 
I* ceil ouvert; to look after, avoir soin de, 
soigner, veiller d, s^occuper de, surveUler; to 
look askance, regarder de travers or a*un 
ceil mifiant; to look at, regarder, eon* 
sidirer, enmsager; to look away, ditoumer ses 
regards; to look back, regarder en arrUre, 
Jeter un regard ritrospectif; to look back upon, 
se souvenir de, se reporter d; to look down 
upon, regarder de haut en has; to lot^ for, 
chercher, rechercher, s*attendre a; to look for- 
ward to, attendre avec impatience, s'attmdts 
d, espirer; to look ill, avoir Vem matade; to 
look in, faire une petite visite, entrer en 
passant, dire un petit bonjour d; to look in the 
face, reorder en face; to look into, rmrder 
dans, examiner, sHnformer de; to look like, 
avoir I'air de, ressembler d; to kook on. 
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_ totfewi 

i W) w i rf «r, r$mtiUnr, Jkrc tpteUtUnr (de)i to tbiit, m.; /•{ 

cmt, dmektr, prtnAft garde^ te d^er, cours de veiltt®* _ 

ISertf mr m garda, avoir Voeil au g$utt {NituU) loosattrlfb n. Sidioitre, /, 

Aw «f 0 ^; to look out of, regarder par; to loot (lun), o-f. PjUer* JL PfBaeOj m. 

look out upon, donmr sar; to look over, fiter lop (lap), o*** Eiaguer, obtoncher, (Naut,) 
w coup d*m iur.parcaww lies yeux^aeaminerf CUpoter. I<^»00ffOd| o. OretUard (horse). 
ntfveiUer^ pardotmer; to look through, loppiag, «. w^ge, Ohranchement, m. lo^ 

Tigarder d trovers^ paramrir; to look to, alaedt o, i Qui peoehe tpe^ d*i|fi odfe, 

«MiUfrd,pfi0n<3Erego^d; tolooktothenorth, d^jet^. 

Afv epa>Qsd au nord; to look up, regarder en lopo (loup), o.t. Avancer par (penta) bond# or 
kout, lever Us yeux, reUver la Ute, {Comm,) k grandes enjamb^s. 
itre d la hatisse, auer fw, chercher {quelque loquacious (lo^kweijoa), a. hoqytact^ loqtta* 
dtose); to look upon, regisrdert considirer; to city (-'kwaBsiti), n, Loqu^t^/. 
look up to, respecter, considdrert mettre son lord (b:id), n. Seigneur; (fig,) tnaitre; {Bn^, 
tspoir en; to look very aerioua, avoir la mine tide) lord, »i. House! of Lords, Chamkre des 

trh grave; to look well, avoir Voir Hen Lords^ }.; lords and (l^ies (plant), pied’-de* 

portent, avoir une belU a^arence, faire Hen veau, m,; Lord’s dimanehe, m.; Lord’s 

(of things), ff. Regard, air, m,, apparcnce, Supper, la Cine, /.s my lord, Mondeur, 

mine, f.; coup d’oeil, si. By the look of him, Mtlord, Monseigneur (th a prince, to a noble* 

d levoir; by the look of it, d ce qu’il parHt; man, to a bishop, eta); Our Lord, notre 

good looks, botme mine; to give a look in. Seigneur, m.; the Lora’s Prayer, VoraUon 

{colloq.) faire une petite vUite, passer ehee; to dondmade, the year of our Lord, Van de 

give a look over, jeter ten coup d*aeii sur; to grdee, m, v.i. To lord it over, dominer, 

have a good look, regarder Hen; to take a last faire le nudtre. lord-liepteoant, if. Vice- 
look at, Jeter un dernier regard sur, regarder roi, m. lord-lieutenancy, «, Vice-royautti, 

une dermire fois. look-out, n. Guet, m., /. lordliness, «. Hauteur, /., orgueil, m, 

valance, vuc,/.; (Mil.) guetteur, m.; (-Vottt.) lordling, n. Petit seigneur; hobereau, m. 

'Vigic* f*^ Look-out post, paste de g^tteur, lordly, a. De seigneur, noble; arrogant, 

i»,; that’s my look-out, c*est mon affaire; to hautain, altier, fier, adv, En seigneur; avec 

keep a look-out, avoir Voeil au guet, itre en arrogance, avec fiert6. lordsh^, n. Sei- 

vigte; to keep a sharp look-out, guetter d*un gneurie, /. Your lordship, Monseigneur» > 

ml attentif, veiller Hen. looker-on, n. lore (looj), n. Savoir, m.; science,/. 

Spcctateur,^ m. looking, a. A I’air . . k la *lom, p.p. [lobe]. 
mine . . . C^od-looking, beau; ill-looking, de lorry ('bri), n. Camion, m. 
mattvaise mine; lucc-looking, mignon. look- lose (luas), v.t. {past and p.p. lost) Perdre; 
ing-glass, R. Miroir, in., glace,/. faire perdre; igarer. The ship was lost on 

loona (lu:m), if. MAier k ttaser, la. v.t. the coast of Africa, U vaisseau a phi tut la 

Appactt^ indistinctement, w dessiner dans c6te d*Afrique; to be lost at sea, pmr dans un 

h lointam. looming, ti. Silhouette vague; naufr<^>e; to lose one’s temper, s*emporter; 

{Naut.) mirage, m., (row.) manchc, w. (of to lose one’s way, s*igarer; to lose sight of, 

oar); {Omith.) catmarin, canard aauvage, perdre de vue; to lose touch, perdre la cimtact; 

m. to make someone lose something, /oire perdre 

loon (lu:n), n. Coquin, drdle, chenapan; quelque chose d quelqu'un. v.u Perdre; (in 

{Orruth.) grand plongeon, m.; greater loon, value) perdre de (sa valeur); retarder (of 

grihe kuppi, m.; smaller loon, petit gribe or clocks etc.). To lose by, perdre d; to lose in 
castagneux, m. people’s estimation, bauser dans Vestime 

loony (lu;ni), a. (coUoq.) Piquk, marteau. ptduique. loser, n. Perdant (at play), m. 

loop (lu:p), n. Boude; bride (for a button),/.; To be a loser, itre en perte; to be a loser by 

(Tech.) tenon, m. To loop the loop, boueler it, y perdre; to be a good loser, Are beau 
la boude; to loop up, retrousser. loop<liole, joueur. 

s. Meuttrikre,/., edneau, m.; (^.)kchappa- loss (bs), n. Perte, /,; {Hunt,) dkfSutt, at.; 

toire, /., faux-fuyant, m. Uxqi-lioled, a. deperdition; extinction (of voice), /. At a 
A meurtrikres, cr^elk. loss, dans Vembarras, embarrassi, d perte (to 

loose (lu;t), a. Ddik, dkfait; dktach^ dkehain^; sell), {Hunt.) en difaut; dead loss, perte aicne, 

ample, large; branlant, qui a du jeu (shaky) ; /. ; to be at a loss to, avoir de la peine d; to be 

qm n’est pas ferine; {fig ) rel&chk, Uche (of at a loss what to do, ne savoir que faire; to 

morals); va^e, ^cousu, sans liaison; make good a loss, riparer une perte. iMt a, 

licencieux; libre. He is a loose fish, dest Perdu; (strayed); abimk (ruined); 

tor komme dhigli; loose cash, memie monruue, XPttri.) rejetk. To ^ lost in public esteem, 

/.; to cast loose, larguer; to get loose, se itre didiu dans Vestime dupubUc. 

dhaeher, hranler (of teeth); to let loose, lot (bt), if. Sort, destin, m., part; quantity 
Vdeher, metire en Uberti, donner cours d, (quantity),/.; tas (of persons); lot (at a sale), 

dickcAner. n. On the loose, dissolu, dissipi; m.; {Comm.) partie, /. A lot of» {colhqJ) 

to give a bote to, donner im Ubre cours d. v.t. beaucoup de; all the lot cl you, tMif tant que 

Ddler. relibher, Ikcher, ifig.) dkchdner. vous ites; bad lot, mauoais gamesnent, w.; 

loosely, adv. Librement, Ikchement; by lot, cu tort; to cast in one’s lot with^ 
negligemment; vaguement; Hcencieuse- partager la fortune de; to dtaw or cast tots# 

ment; d’une manikre dkeousue, sans liaison. Urer au sort; to fall to someone’s lot, arriver 

loosen, cf.t. Dklier, detacher, dkfaire; d quelqu*un, tomber en poftage d 0ielqu*wu 
deaserrer; kbranler. v.i. Se ddier; se dkfaire; v.t. Lotir. 
se desserrer* looaeness, s. fitat desserre, loth [loath]. 
sellchement; caractkre vague; caractkre lotion (’iou Jan), m. Lotion,/. 
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lotiM (Ibuta*), «. Lc^letMiW. 

tead U»t»d), «. Hwt: Ibrt, «rand; feUttat, 
fantjrMt, n^tMMWt; Upaceur (noby); 

(hi colours oie.)* Xoadspo^er (wire* 
kfs)* fuwi parimtr, m- loudly, adv, lUut, 
jEort^ hsutonM^t, i haute voix; avec grand 
hruifty 4 grmtU cris. loudaoas, «. rorce, 
fipraiul oruit, ^dat, 01 . 

lougfi (bx). It. </ndi) Lac; bras de mer, m. 

louaygO (laundi). n.f. Fl&ner; Stre couch^ or 
4teodu or Bppmi paresseusemcnt (sur). To 
lounge away the time, passer le temps en 
Tt* Marche nonchalante, pro- 
n^enoir; ao£a (couch), m., petit aalon; hall (of 
hotel), ftt. Lounge suit, complet veston; 
lounge jacket, vestoHt m. lounger, n. 
Flloeiur, m* iounging-chair, n. Chaise 
lonjnte, fa 

lour (^uaj). v.t. Froncer lea sourcila (to 
frown); 8*aasombrir, s*obscurcir (of the 
weather). The aky lours, le temps se couvre. 
louring, a. Couvert, sombre; {Pg.) mena- 
Cant. Louring look, air tenfro^^ m,\ 
louring weather, temps couvert^ m. louringly, 
adv. D'un air renfrogn^, d*une xnani^e 
menacante. 

louse (Jaus), s. (jd. lice) Pou, m. lousewort, 
n. FMieulaire, herbe aux pour, /. lousily 
('lauriiU), adv, En pouilleux. lousiness, n. 
Etat pouilleux, m. lousy (lauzt), a, Pouil- 
leux; (figa) bas, viL 

lout (laut), fta Kustre, butor, m. loutish, a, 
Rustre. loutisbly, adv, En rustre. 

louver, louvre (1u:v3j), n. {Aviat,^ Auto.) 
Auvent. w.» persienne,/.; (Naut.) jalousie,/., 
abst-sons, m. (of steeple). 

lovohlo (IavoW), a. Dlgne d*4trc aim6; 
simable. 

lovage (lAvadj), n, (i5of.) Livfeche, /. 

love (Uv), v.t. Aimer, n. Amour, m., affection; 
amiti^ (friendship),/.; ami, m., amie (term of 
endearment),^.; (Tewtit) zero, rien. For love, 
par amour \ give my love to him, /a/ef-/Mt 
mes amitiis; love fifteen, rien d qmnze; love 
laughs at jbekstniths, V amour force touUs Us 
serrures*, my love to all, mes amitUs d tous\ 
to be in love, Hre amoureux\ to be in love 
with, iire amoureux de, itre dpris de; to fall 
In love with, Umber atnoureux de, devettir 
ipris de: to give one’s love to, faire ses 
atnUUs a; to make love to, faire la cour d, 
eonter fieurette 4; to play for love, jouer pour 
rien or pour Uploisir de jouer. love-aJOGedr, n. 
Amourette^ / love-apple, n. Porame 
d*amoar (tomato), /, love-birds, n.pU In- 
separables, m^pL love-lmot, n. Lacs d amour, 
m. lov#-iet&t, n. Billet doux, ir. love- 
lies-bleeding, ft. Queue de renard, /. 
(plant), levn^inaking, », Cour, /. love- 
inuKliDht n. Manage ainctinatkm, m. love- 
pcktioA, n. Philtre, m. love^ecreL n. 
necret tfamour, m. lovesick, a, M«uade 
d’amour, love-song, n. Chanson d’amour; 
romam^, /. love-sto^ or love-tale, n, 
Hittoiie d’amour, histoire galante, /. love- 
auit, n. Gout, /., aeslduit^s, J.pU lovo- 
tok«^ SL Cage d’amour, f«. loveless 
('lAvlet), a. Bans amour, loveliness, n. 
Annabjiit4; beauts, /., charme, m, lovelorn, 


e. Abaadonni; ddaiiafi. lovely, a. Cbsr- 
mant, rsvisssnt, s 4 duisant, graoienx. 
lover (lAvat), su Amant, m., amante, /., 
amoureifx; pxdtsndant (suittu:); amateur ( 4 e), 
m. 

loving (lAvio), a, Aimant, adeetuisux, «Se&- 
tioxm4, tendre; d’amour (of things). Loving 
kmdness, bonti, snisiricorde, f, Zovlng-cup, 
tta Coupe de Panaiti^, /. lovingly^ aufe. 
Tendrement, affectueuseznenL 
low (x) (lou), a, Bas; petit ; pen dev^, vulgaire; 
profond (of bows); {fig?) lent (of fever); 
abattu (in spirits). At low water, 4 marie 
Basse; in a low voice, d*une ooix fedbU or 
basu; low bodice, corsage dicoUeti, up,; low 
mass, messe basse, f. ; Low Sunday, mmanehe 
de la Quasimodo, m, ; low-water mark, dtiage, 
niveau des basses eaux, m, ; my funds are hw, 
Us earn sont basses (diez mot; to bring low, 
abattre, humlier; to lay low, abattre, coueher 
par terre; to lie low, se tapir, u tenir coi; to 
run low^ baisser, adv, Bas, en bas; k voix 
basse; 4 bas prix; profondement (of nows). 
To live low, St nourrir peu, low-born, a. De 
basse naissance. low-bred, a, Mai dev^. 
low-built, a. (Naut.) De bas bord. low- 
crowned, a, Bas de forme (of hats), low- 
pressure, n. Basse pression,/. low-priced, 
a, A bas prix, bon march^. low-spixited, a. 
Abattu, triste, d^courag^. lowliness 
('loulines), II. Humilite,/. lowly, o. Huo 
ble. adv. Humblement. lowness (lounes), 
It. Situation basse, petitesse, /. ; peu de pro- 
fondeur, m*; faiblesse (weakneae); 44^ 
pression (of price), /.; 'dhaiasement (of 
temperature); abattement (of apirita), w- 
couragement, »»,; vulgarity, petitesse, (Mus-) 
gravity, /. The lowness of the price, U has 
prix. 

low (3) Gou), v.t. Beugler; {Sc.) flamber, 
lower <i) (louaj), a. Plus has, inf^rieur; has. 
Lower down, plus bas; lower end, le bas bout, 
m.; lower plane, p/ia» infirkur^ ot. lower- 
class, n. Peuple, m. 

lower (2) (louaj), v.t. Baisser, abaisser; des- 
cendre; rabaisser, humili^ raval^ (to 
humiliate); diminuer, affaiblir (tp dixulniah); 
aznener (a flag). To lower in me estunarion 
of, perdre deau V esprit de; to lower oneself, 
s* abaisser, se raveder. lowering, n. Abaisse- 
ment, m., diminution,/, 
lower (3) (lauai) [lourj. 
lowest ('louistl, a. Le fdus bas, le dernier, 
lowing ('louit}), ». Mugissement, beuglemfint, 

I7t. 

^lowland ('louland), n. Terrain bas, m,; plaine 
/. The Lowlands (of Scotland), Us basses 
terres, f.pl. lowlander, ji. Habitant des 
plaines, m. 

loxodromic (lokso'dromik), a. Lexodromi- 
que. loxodromlcs, iLp/. Lmcodroxnie,/. 
loyal ('biol), a. Pld^k, loyal, loyalisi^ a. 
Loyaliste, m.f. ; peraonne attach^ au 
gouvemement,/. loyallj^odv. Fid^bment, 
loyalement. loyalty, n. Fid4Ut4,/. 
lonextgu (loxandj), ft. Pasdlle, tablette, /.; 
(peom.. Her,, etc.) losange, m. lonengedh ^ 
En losanTO. 

lubber (lAbaj), n. XaHtrdaud; {bfauU) marin 
d’eau douce, m. lubboiriy, a* Minadmit, 
gauche. 

lubricant (^Jjuibrikant), n. LubxiiSbnt, vu 


Ifilnicity 


ln«e 


lubricate, vJ, Lubriiier. lubricatioa 
(-Icei/dn), n. Lubrication, /. lubricator 
(Ijuibrikeitai), n, Gtaisseur, m. 
lubricity (Iju^risiti), n. Lubricity,/, 
luce (Ijuss), ft. Brochet (bah), m. 
lucerne (Qu/sosjn), n. Luzema, /. 
lucid (lju:rid), a. Lucide, luimneux; Hmpide, 
transparent, lucidly, adv. Lucidement. 
lucidity {-'aiditi) or lucidness, n. Trans- 
parence, limpidit^, luciditd, /. 

Lucifer CUuiaifaj), ft. (Astron.) Lucifer, m.; 
alluznette (match),/. Luciferian (-'fisrian), 
a. De Lucifer, luclferous (-'sifaras), a. 
Lucifto. lucifugous, a. Lucifu(?e. 
luck (Uk), ft. Chance, fortune,/., bonheur, m. 
By good luck, par bonheur; by ill luck, par 
malheur; good luck, bonne chance^ f. ; good 
luck to you, borme chance! ill luck, mauvaise 
fortune^ f,^ malheury m.; pot-luck, la fortune 
dupottf.; to bring good luck, porter bonheur; 
to have a run of luck, itre en veine ; what luck ! 
quelle chance / luckily, adv. Heureusemcnt, 
par bonheur. luckiness, n. Bonheur, m. 
luckless, a. Malheurcux. lucky, a. 
lieuretiz. To be lucky, avoir de la chance. 
lucrative rijutkratif), a. Lucratif. lucra- 
, lively, adv, D’une manifire lucrative, 
lucre ('lu:kaj); n. Lucre, m. 
lucubration (lju:kju^breijdn), ft. ^lucubration, 

ludicrous (njuidikros), a. Plaisant, risible, co- 
mique. ludicrously, adv. Plaisamment, 
risiblement, comiquement. ludicrousness, 
ft. C6t4 plaisant, aspect comique, m, 
luff (Uf), v.i, Lofer. n. Lof, m. 
luffer [louver]. 

lug (lAg), v,t. Trainer; tirer. To lug away, 
entridner, ertlever de force; to lug in, faire 
entrer de force; to lug out, Hrer dehors ^ faire 
sortir, ^gainer (a sword), n. {Sc.) Oreille, 
anse, /., tasseau, m. lug-sail, n. Voile k 
bourcet, /. lug-worm, n. Ver rouge, m. 
luggage (lAgad 3 ), n. Bagage, ot., bagages, 
m.pd. luggage-carrier, ti. Porte-bagages, 
m, luggage-receipt, or luggage-ticket. 
It. Bulletin de bagages, m. luggage-van, n. 
Fourgon, m. 

lugger ('Ugai), n. Loujjre; chassemar^e, m. 
lugubrious (lu:'gju:brias), a. Lugubre. 

lugubriously, adv. Lugubrement. 
lukewarm (luikwoum), a, Tiede; {fig.) pcu 
ziH. To get lukewarm, $*attiidir, luke- 
warmly, adv, Tifedement; {fig.) avec pcu 
dearie, lukewarmness, n. Ti^deur, /.; 
ifig.) manque de z£le, m, 
lull (Ul), v.t. Berccr, endormir; calmer. To 
lull to sleep, endormir t inviter au sommeil; 
to lull with false hopes, bercer de vaines 
espirances, v.i, Se calmer, s’apaiser. it. 
Moment de calme, m.; {Naut.) accalmie, /. 
luKU^. a, Endormant, calmant. 
lullaby (lalabai), n. Berceuse,/, 
lumbago (Um^igou), n. Lumbago, m, 
lumbar, a, (Anat.) Lombaire. 
lumber (lambaj), n. Vieilleries, /./»/. ; (vieux) 
objets encombrants, m.pl., fatras; {Am.) 
bois de charpente (timber), wt. v.t. Entasser 
sans ozdie; templir de fatras. v,i, Se trainer 
lourdement^ lumber-room, n. Lieu, m, 
, Of chambrd de d^ams, /. lumbering, a, 
Lourd, et^mbrant. 

tdiftinury jj^uuninori), n. Corps lumineujc, 


luminaire; (fig.) flambeau, m, luminiferous 
(-'nifaras), a, Luminif^ie. luminous, a, 
Lumineux. luminously, adv, LuminSuae- 
ment. luminousneas, n. Luminosity /« 
lump (lAmp), n. Masse, /.; morceau, bloc 
(piece), m. A lump sum, somme globale, /. ; 
in the lump, en bloc; lump of sugar, morceau 
de sucre, m. ; to have a lump in one’s throat, 
se sentir le cceur gros. v.t* Prendre en bloc; 
mettre en masse; r6unir ensemble, lump- 
sucker, n. Lompe, luhrre de mer, gros mulet, 
m. lump-sugar, If. Sucre cassi, si. Lumped 
together, en bloc, lumper, n. D6chargeur, 
d^bardeur, si. lumpish, a, Gros, lourd, 
pesant. lumplshly, adv, Lourdement. 
lumpishness, n, LOurdeur, /. lumpy, a. 
Grumeleux; couve^ de bosses; (tner) 
clapoteuse. « 

lunacy ('lumasi), n, A||4nation mentale,/. 
lunar ('lainai), a. LunS^re; en forme de lune; 
de la lune. Lunar cauapc, nitrate d* argent, m, 
lunarian (-'nearian), Habitant de la 
lune, m. lunary, a, and n, Lunaire, si. 
lunate or '*‘liinatc^ a, En dcmi-lune. 
lunatic ('lurnatik), a, fou, d’ali^n^. n. 
Aliens, m., ali^n^e, /.; fou, si., folle, /. 
lunatic-asylum, n. Maison d’e^^n^s, si., 
♦petites maisons,/.^/, 
lunation (lu^neijan), n, Lunaison, /. 
lunch (UntJ) or luncheon ('Untfan), a. 
Dejeuner (vers midi), lunch, m, lunch, v.i. 
Dejeuner, lunch-time, n, L’heure du 
dejeuner, /. 

lunette (lui'net), n. {Fort.) Lunette,/, 
lung (Lvq), n. (i«m, in pL), Poumon; mou (of 
veal etc.), m. lungwort, n. {Bot.) Pul- 
monaire, /. 

lunge (lAnd 3 ), n. {Fenc.) Botte,/., co^ droit, 
m. v.i. Porter une botte, se fendre. To lunge 
out at, aUonger un coup {de poii^, de pied) d. 
luniform ('lju:nifo:im), a. Luniforme. luni- 
solar (-'soul a j), a. Luni-solaire. 

Iimt (lAnt), n. {Artill.) M^che,/., cordon, is, 
lunulate ('luinjulat), a. {Bot.) Lunula, 
lupine ('ljuipin), n. {Bot.) Lupin, si. a, (1u: 

pain) De loup (wolfish), 
lupus ('Ijuipas), n. Lupus, m, 
lurch (laiJtJ), n. Embard^e,/., cahot, {fig.) 
embarras, m.; (Backgammon) bredouilTe, 
partie double, /. To give a lurch (of a 
ship), faire une embardie, (of a carnage) 
faire un cahot; to leave in the lurch, planter 
Id, laisser dans Vembarras. v.i. Faire une 
embard^e (of a ship), lurcflier, n, Chien de 
braconnier (crois^ de collie et de greyhound) ; 
maraud eur, chapardcur, st. 
lure (ljuaj), n. Leurre, appit, piige, si. v.t. 

Leurrer, attirer, s^duire. 
lurid ('ljuarid), a. Sombre, blafard, lugubre. 
lurk (l3:jk), v.t. Etre aux aguets; se tenir cach^, 
se cacher. lurker, n. Personne kux aguets; 
personne quise cache,/, lurking, Cachet, 
secret, lurking-place, s. Cach^,/. 
luscious ('UJas), a. D^licieux, ssvoureux; 
liquoreux (of wine). lusciously, adv, 
D^licieusement. lu^ousness, it. Nature 
succulente, douceur extrSme^/. 
lush (Ia/), a. Luxuriant^ p, (simtg) Boire, 
payer k boire, s^enivrer. 
lust (Ust), If. Luxure; {fig,) eonVoitise, /. vJ, 
Disirer immod^r^ment. To lust after, 

convoiter, lustful, a, Lasc% senauel, 
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Imttgal 

luxurteuz. lustfully^ adv. Avec luzun. 
lustily, a. Vigoureusement, de toutea set 
forces* lustiness, It. Vigueur,/. 

Ittstral ('Ustral), u, Lustral. lustration 
(-'trcijan), n. Lustration, /. 
lu^e (x) CUataj), n, Brillaat (gloss), lustre; 
. (^O^clatf !«., splendcuf,/. 
lustre (a) ('Ustaj), n, {Rom. ant.) Lustre 
(space of five years), m. 

lustrine ('Ustrin) or lustring, n. Lustrine, /, 
lustrous (^AStras), a. Brillant, lustr^, 
lusty nAsti),) a. Vigoureux, robuste, fort, 
lute (lju:t), n. Luth; {Chem.) lut, m. v.t. 

iChtm.) Luter. lute-maker, n. Luthier, m. 
Lutheran ('luiOaran), a. and n. Luthdrien, m. 

Lutheranism, n* Luth^ranisme, m. 

Imcate ('lAkseit), ti.t. Luxcr. luxation 
(-'seijan), n. Luxation,/, 
luxuriance (lAk'sjuarians) or luxuriancy, n. 
Exuberance, surabondance, luxuriance, /. 
luxuriant, O. Exuberant, surabondant, 
l^uriant. luxuriantly, adv, En abondance, 
richement. luxuriate, v.i. Croitre or vivre 
dans I'abondance; s'abandonner (^), nager 
(dans), se plaire (dans). To luxuriate in, $e 
Uvrer avec abandon d. 

luxurious (lAk^sjudrias), a. De luxe, somp- 
tueux, luxueux; voluptueux, luxurieux. 
luxuriously, adv. Avec luxe, somptueuse- 
ment; luxurieusement, luxuriousness, n. 
Sumptuosit^,/. luxury ('lAkJari), n. Luxe, 
m., exuberance,/.; fin morceau, r^gal; objet 
de luxe, m* 

fycanthroiiy ^lai'kscnfiropi), n. Lycanthropie,/. 
lyceum (lai'ansm), n. Lycee, m. 
lychnis (^Hknis), o. (JBot.) Lychnide, /., 
lychnis, m. 

lycopodium (laikd'poudiam), n. Lycopodc, 
m. lycopodiaceous (-'aijas), a. Lyco- 
podiac^. 

Lydian ('Udian), O. and n. Lydien. 
lyddite (lidait), n« Melinite,/. 
lyc(lai), «. Lessive,/. lye-trough, n. Baquet 
lessive, m* 

lying (x)(^laiig),if. Mensonge,m. o. Menteur; 
mensonger (of things). lyingly, adv, 
Mensong^rement. 

lying (a),/>m.p. [lib (a)]. Lying days, (Naut.) 
jours ae planche, m,pL lying-in, «. Couches, 
y,pl. Lying-in hospital, hdpital pour les 
jemmes ex coucke, m., maternity, /. 
lymph (Itmf). X. Lymphc,/.; vaccin, w. lym- 
phatic f-Tfietik), a. Lymphatique. n. 
Vaisseau lymphatique, tn. 
tyncdk (lint/), v.t. Lyncher (executer som- 
mairement). Lynch law, lot de Lynchs /. 
lynching* X. Execution sommaire, /., 

Iyi» ^Is), n. Lynx, m. lynx-eyed, a. Aux 
yeux de lynx* 

lyre (1aiS4)| X. Lyre, /. lyric ('lirik) or 
lyrical* a* Lyrique. n. Po6me lyncjue, m. 
l^cism* X. Lyrisme. lyrist ('linst), n. 
Joueur de lyre, m* 

M 

M* m («m). Treisiimc Icttrc de I’alphabet, m. 
macece (malteikouh x. Macacme, m. 
mxcedam (ma'kaedem), x. Macadam, m. 
macadamixadofi (-'sei|an)» x. Macadami- 
eatidn,/. macadamlxe^ e.t* Macadamiscr. 


_ made 

macsuronl (nueke'rouni), x* Macaroni; *(Jig,) 
fat, petit-maltre, ix. macaronic (ms^a 
'^ronix), a. Macaronique. 
macaroon (mseka'rum), x, Macaron, fx. 
macassar (ma'keeaat), x. Huile pour lea 
cheveux, /. 

macaw (ma'ko:), X. Ar8,XL macatMree, x. 
Palmier acrocome, m. 

mace (meis), n. Masse (staff),/.; macis (of the 
nutmeg), m. mace-bearer, n. Massier, m. 
macerate ('msesareit), v.t. Mac^rer. macera- 
tion (-'rei Jan), x, Maceration,/. 
Machiavellian (ms^kiaVelian), c. Machia- 
v^lique. MachiavelUsm, x. Machiav^.- 
lisme, m. Machiavellist, a* Machiavdliste, 

m. 

machicolation (matjiko'leijan), x* Mfichi- 
coulis, m. 

machinate (^msekineit), v.t. Machiner, 
‘tramer. machination (-'neijan), n. 
Machination,/, machinator, n. Machina- 
teur, m. 

machine (md7i:ii)f x. Machine, /.; {fig.) 
instrument, m. machine-gun, n. Mi- 
trailleuse, /. machine-made, a. Fait I la 
machine, machined, a. Usin^. machinery, 
X. M^canique,/., mdcanisme, m.; machines, 
/. pi. ; (Poet.) merveilleux, m. machining, x. 
(Print.) Tirage a. la machine, m. machinist, 

n. Machiniste, mecanicien, m. 
mackerel ('maekarol), x. Maquereau, m. 

Mackerel breeze, bonne brise^ /.; mackerel 
sky, del pommeU, m. mackerel-boat, n. 
Maquilleur, m. 

mackintosh (^msekintof), x. Impermeable, m. 
makle, macle (maekl), x. (Print.) Macula- 
ture, bavochure,/. v.t. Maculer, bavocher, 
macrocosm ('msdkrokozm), x. Macrocosme, 
m. / 

macula f^msckjuU) or macule, x. (pi. 
maculie) Macule; tache jaune (de la 
retine), /. maculate (^mi^uleit), v.t. 
Tacher, maculer. maculation (-'Uijen), x. 
Maculage, m. 

mad (meed), a. Fou, aliene, insense; affoie; 
furieuz (fierce), enrage (of animals). Mad 
about, after, on, fou de; mad as a March 
hare, fou d Her; mad with, furieux contre; 
mad with pain, /ox de douleur; to drive mad, 
rendre fou, faire perdre la tHe d; to go mad, 
devemr fouy devemr enragi (of animals), 
madcap, a. Etourdi, ecerveie, foiL x. Fou, 
tx., folle, /., ecerveie, m., ecerveiee,/. mad- 
house, X. Maison de fous, /. madman, n. 
(pi. madmen) Aliene, fou, m. madden, 
v*t. Rendrefou; faire enrager. maddening, 
a. A rendre fou, enrageant. madly, adv. 
Follement, furieusement; en fou, b la folie. 
madness, x* Demence, fureur, folie; rage 
(of animals),/. To drive to madness, rendre 
fou. 

madam ('mxdam), X. Madame,/, 
madder ('msddj), n* Garanc^ /• madder* 
root, X. Alizari, garance,/ 
made (meid), a. Fait,|confecnonhd. A made 
man, Homme dont la position est otxxds: aadlf* 
made man, Vartisan de $a propra /Wrxxe, 
fils de see esuvres, arrivd sem, ix^S (ready) 
made dishes, plate pripards^ niada^ 

so as fait de fofm d; msde tip, ‘ 

fait d piaisir, inventi^ (of storlaaih, 

(of the face). 
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Madeira 


Madfidm (rnd'diora), n. Mftddra^ m, 
madtmM (ma'datts), #i« Madone, /. 
madrepore (^maedripoai)^ n. Madt^ore^ m. 
madrigal ('masdrigal), a. Madrisal, m. 
mamudne (maega'zi:!!), a. Magum, ar«; 
(Nav,) soute aux poudres; magazine^ revue 
(periodical)./, Powder-magaziae, poudrUn,/. 
magdalen (^msegdaUa), n. Madeleine, /. 
Magdalen College ('moxdlin 'k9lid3)^ k 
Oxford et Cambridge. 

magenta (ma'd3eiit3), a. Magenta (colour). 
niag|fot ('maegat), a. Larve, /., (cdlioq.) ver, 
asticot, m.; (j%.) caprice, m., lubie, /. 
matfgoty, a, V^reux, plein de vers; ifig.) 


capncieux. 

magi ('meid3ai), Mages, m.pL magian 
('ineid3i3n), a. Des mages, n. Mage, m. 
magianism, n. Magisme, m. 
magic ('maed3ik), n. Magie,/. o. or magical 
Magique, magically, adv. Par magie. 
magician (ma"d3ijan), «. Magicten, m., 
magicienne, /. 

magisterial (msedsis'tidriol), o. De maitre, de 
magistrait; magistral, magisterially, 
Madstralement. magistracy (^msed3is 
tra^, ff. Magistrature, /. magistrate, n. 
Magia^t, m. Police court ma^atrate, juge 
de paiXt m. Examining magistrate, juge 
dHnstruction, m. 

Magna-Charto (^msegna'kauta), ft. La 
Grande Charte,/. (12x5). 
magnanimity (maegna^nimiti), n. Magnani- 
mity, /. magnanimous (-'nsenimas), a. 
Magnanime. magnanimously, adv, Mag- 
nanimement. 

magnate (^maegneit), n. Magixat; grand; 

(colloq,) gros bonnet, tn. 
magnesia (mseg'niija), n. Mai^nysie,/. mag- 
nesian (-^ni:Jan), a, Magn^sien. Magnesian 
limestone, dolomie^ f.y calcaire magndsien, m, 
magnesium ('nizziam) or (-^nizjiam), n, 
Magnysium, m. Magnesium light, lumihre 
magndsiMt /. 

magnet (^maegnat), n. Aimant, m. magnetic 
(-'netik) or magnetical, a. Atmanty; 
magnytiquc; (fig.) attractif, attirant. mag- 
netically, adv. Par le magnytisme. mag- 
netism (^maegnitizm), n. Magnetisme, m.; 
(elec*) aimantation,/.; puissance attractive,/. 
Animal magnetiam, tnagnitieme ammal, m. 
magnetite, n. Magnytite, /. magnetize, 
v,t. Aimanter; G^g.) magnytiser. magne- 
tiaer, n. MagnytUeur, m. magneto 
(mseg'iuxtou), «. Magnyto, /. naagneto- 
meter (-'tomotaj), n. Magnetomytre, m. 
magxrifloence (mseg'nifisans), it. Mamifi- 
cence, /« ma^tficenl, a, Magninque, 
•uperbe. magmficentlyi adv. Mag^que- 
ment. magnifico, it. Grand pstriden (k 
Veniae), m. 

magnified rmaegnifaid), a. Grossi. magni- 
fier, n. Verre grossissant, m.; personne qui 
txmv or mgkre, /. maftai^y, v.t. Ma^- 
fier, augmenter, grossir; ()^<) cxalter. 
tiwjgniiyingi Qui grosait. Magnifying 
pawe^, gromstemertt, m. magni^dng^PMS, 
It. Verre grosrissant, m*# loupe,/* 
magdfioquence (maeg'mlokwana), a. £m- 
phase, /,; style pompeux, m. magnilo- 
quent, a. Emphatic^ue; pompeux, 

' Bgallndie Cmagniqusd), ft. Grandeur; 
importance, /, 


magn olia (msBg'noqlte), a. (fist,) Magndlia, 
maanolier, ml 

ma^ie ('mtegpsi), a. Pie,/. 
mahogany (tna^hogani), n. Aojon, boa 
d’acajou, m. a, Ea or d'acajou. 

Mahexnetait [mobammboan}. 
mahout (ma'hurt), i»« Comae, m# 
maid (meid), it. FiUe, jeUne fills; vidrge 
(virgin); bonne, aervante, domettique (ser- 
vant), /. Chaixdtermaid, jfiUe de ckcuabre,/*; 
housemaid, servante, /.; kitchen-maid, fide 
de cuisine, /. ; ladyVnuud, femme de ehasAre, 
/. ; maid of all wox^, bomti d tout faire; maid 
of honour, demoiselle d*henneur; nurBery^ 
maid or nurse-maid, /yoitfia d* enfant, the 
Maid of Orleans, (a pucelle uOrUam\ to 
remain an old maid| tester fille. maid- 
servant, it. Servante, /. nr&aiden ('maidn), 
a. De fille, de jeune ie; virginal, de yierge; 
(fiS:) pur, neuf, frais; ' dybut (of a speech). 
Maiden aunt, tante marUe, f.\ maiden' 
lady, demoiselle, /.; iden name, nom de 
demoiselle, m.n, Jeune de, fille,/. znaiden- 
hair, n. Capillaire, ml (plant), maiden- 
head or maidenhood it. Virginity, /• 
maiden-like, a. En jeune fille; modeate, 
pudique. maidenliness, n. Tenue de 
jeune fille; modestie de jeune fille, /• 
maidenly, a. De jeune fille; modeate, 
chaste, adv. En jeune fille, modestement, 
avec pudeur. 

mail (i) (meil), it. Mailles (armour),/.^/. Coat 
of mail, cotte de mailles, /. v.t. Vfitir dWe 
cotte de mailles. mailed, a. A xnaiUes. 
The mailed fist, (fig.) la poigne, la force 
(arnUe), 

mail ( 2 ) (meil), iit. Malle, malle-^oste, 
courrier, m.; dypdches (letters), f.pl, v.U 
(Am.) Mettre k la poste. mail-bag, it. Sac 
des dyp6ches, m. mail-carriage, it. 
Wagon-poste, m. *mail-coach, it. Malle- 
poste, /. mail-guard, it. Courrier de la 
malle, m. mail-packet or mail-steamer. 
It. Paquebot-poste, m. mail-train, A. 
Train-postc, m. 

maim (meim), v.t. Mutiler, cstropier; Cfig>) 
tronquer. it. Mutilation,/, 
main (mein), a. Principal, i^emier; grand; 
important, essentid. By main strengui, par 
force, de haute lutte\ main sewer, igout 
collecteur, m.; the main body, (ilft/.) le gros; 
the main thing, Vessentiel, le principal, i»* n. 
Gros, nu, plus grande partie, /.; prindpai 
ocean, m.; iorce (strength^/.: grand conduit, 
tuyau; combat de coqs (cock-fighd as. In 
the main, pour la plupart, en gdneral; with 
might and main, de toutes set forces, main- 
deck, n. Premier pont, st. mainland, n. 
Continent, m. mammas^ A. Grand rmt, 

m. mainsail, n. GrandVotle, /. main^ 
sheet, It. Grande ycoute, nu maimqtring. 
It. Grand ressoxt, ressort mot^, m.; (fig.) 
chevilie ouvriyre, /., mobiie, m. malwhy, 

n. Soutien, m. ; (fig.) dme, /« f!i0gdlir>tO|ii| A. 
Grande^ hune, /. main-topmast, n. Grand 
mftt de hune, m. main^yartL a. Oramf- 
vergue, /. mainly^ ode. Fnncipalement, 
surtout. 

maintain (mein'tein), eX Maiidmiri ibil^ 
tenu, aliyguer, prytendm; oonserysr; 
tcnii, nourrir (to keep in food), malfitwi?!* 
dble, o. Soutenabk, taaabla. mafrttgigier, 



«. Penonne qui xn«mtieiit» qol aoutieiit, / 
n^ntwiancc ('meintmafu), n, M«ifa£m, 
soutm; cntretiesi. moyexx d’easteace, nu; 
CLmo) pension slimentaire, /, Separate 
maintenance^ idparaHon de 
xnaiian (meiz)» n. MaU, bid de liirqiiie, as. 
maieatic (maMsestik), a. Majeatueuz. 

nwlesticaiUy, adv, Miyestueutement. 
majesty ('msedjasti), n. Miyestd, /. His or 
Her Majesty, Sa MidesU,/, 
mato (^meidsaj), s. Plus grand, majeur. n. 
Commandant, chef de bataillon (of infantry); 
chef d*eac8dron (of cavalxy), m.; {colloq,) 
command^t; (Log.) majeure; {Law) per- 
aoime majeure, /. Drum-major, tambour^ 
major; sergeant-major, sergent-mtgort m. 
major-domcK n. Majordome, m, major- 
general, n, C^ndral de brigade, m. 
maforiae ('meidsoraiz), e.s. {Rugby) Trans- 
former un easai en but. 

majority (mo'dsoriti), w. Muioritd, /.; (Mi/.) 

grade de chef de bataillon or d’escadron, m. 
make (mdk), v^. {past and p,p, made) Faire; 
cider, fa9onner, fabriquer, confectionner; 
rendre (to render); forcer, contraindre (to 
oblige); amasaer, gagner (money). He is not 
such a fool as you make him out, il n*est pas 
ausd bite qm vous le reprdsentez; 1 don't 
know what to make of it, je ne sais ce gu*il 
enfant penserje rCy eomprends rien\ to make a 
fool of, sejouer de; to make again, refaire; to 
make a great deal by, tirer beaucoup de profit 
de; to make amends for, didommager de; to 
m^e a mistake, se iromper; to make an 
appointment with, dormer un rendez-^vous d, 
Rendre rendez-vous avec; to make angry, 
fdcher; to make away with, se difaire de, 
gaspiUer, aligner (one’s property), tuer (to 
]^); to make believe, faire accroire d; to 
make fast, attacker ^ {NauL) amarrer\ to make 
free with, trcdter sans fafon^ en user librement 
aoec; to make friends, riconcilier; to make 
fun of, se moquer de; to make good, soutenir, 
prouver, rearer, didommager de; to make 
haste, M9 dUpicher^ se hdter; to make hay 
while the sun shines, hattre le fer tant qu’il 
ett ckaud, profiter des circonstances; to 
make head or headway, faire des progrht 
avaneer; to make ill, rendre malade; to make 
it up, ie taccommodeTf se reconcilier^ to make 
known, faire conncdtref faire savoir d; to 
make land, dicouorir la terre; to make less, 
rapetisser, amoindrir; to make light of, faire 

r i de cos de; to make love to, courtiser, faire 
cour di to make more of, trailer avec plus 
de amsiadration; to make much of, faire 
grand cos de, eSUner, choyer, dorloter (a child); 
to make no difference, itre sans importance; 
to make nothing bv, ne tirer aucun profit de; 
to make notlung of, ne rien comprendre d, ne 
pas savoir d quoi s’en tenir, n'avoir auame 
, sSfficultd 4; to make oneself heard, under- 
stood, known, etc., se faire entendre, eom^ 
prendre, connattre, etc.; to make one's escape, 
se sastver; to make out, comprendre, diehiffrer, 
dktinguer, HdhUr (to prove), dresser (s bill); 
to RUtke over to, d, tranaxnettre: to 

make , ready, pr^arer; to make sick, jaire 
rmm; to make dtdk with, s*arranger de, 
dmtoamntdder de; to make sure, susmer; to 
make sure of, corr^ter $ur, s*assurer de; to 
tmke the beat of, isrtr le mesUenr pmH de; to 


m a k e the best of a bad job, faire bonne mine 
dmaseoaisjeu; to make the best of one's way, 
aUer tout droit, aUer droit; to make the most 
of, profiter de, tirer le mesUeur parti de, faire 
kfhss grand cos de; to make the mouth water, 
fasre venir Veau d la houche; to make too free 
with, prtsidre des Ubertis avec; to make up, 
eompUter, conMer, faponner (dothes), in- 
venter (a story), accommoder, arranger (a 
quaml), rigler, etabUr, balancer (accounts), 
(Print,) mettre en pages: to make up for, 
supplier d, didommager de, rattraOer (time); 
to make up one's mind, se didder, prendre 
son parti; to make water, uriner, {Naut.) faire 
eau; to make way, se frayer un ehendn, 
avaneer, faire des progris, vX Se diriger 
(vers); contribuer (i); faire (comme si); 
penser (i); monter (of the tide). This 
argument makes against his cause, cet 
argument nuit d m cause; to make as if, faire 
semblant de, avoir Vair de, pritendre; to make 
away with, se difaire de; to make away with 
oneself, se suicider; to make believe, pritendre; 
to make direct for, se dirig&r sur; to make for, 
s*avancer sur, s'ilancer sur, {Naut.) mettre le 
cap sur; to make friends, se riconcilier, se 
tier d'amitii {avec); to make of, comprendre; 
to make off, dicamper, filer, se sauver; to make 
up, se costumer, se grimer, se maquiUer; to 
make up for, supplier d, didommager de, 
compenser, rocketer; to make up to, s* avaneer 
vers, faire des avances d, faire la cour d, n» 
Peqon, forme, toumure; fabrication, con- 
struction, structure, /. make-believe, n, 
Feinte, semblant, fif. makeshift, fi. Pis 
aller, expedient, moyen de fortune, m. 
make-up, n. Histoire invent^e, (Theat.) 
maquiliage, m. make-weight, n. Supple- 
ment; {M.) remplissage, m. 

maker (’meikoi), n. Cr^ateur, auteur; faiseur; 
{Comm.) fabricant, m, maker-up, n. {Print.) 
Metteur en pages, m. makii^, n. Creation, 
fa^on, fabrication, construction; confection 
(of clothes); forme,/, making-up, n. Fa^on, 
confection (of clothes); {Print.) mise en 
pages, /. 

malachite ('mselakait), n. Malachite. 

malacology (m{el9'kol9d3i), n. Malacologte. 

maladministration (msdsedminis'treiren), m, 
Mauvaise administration, /. 

malady ('nuebdi), n. Maladie,/. 

Malaga ('maebga), n. Malaga, m. 

malander (^msebndai), n. {usu. pi.) Mslandre, 

'^xnalapert ('mselapaiit), a. Malappris, imper- 
tinent. malapertne^ n. Insolence, /. 

malaria (m9'le9ri9), n. Malaria,/., paludisme, 
m. 

malcontent ('nuelkantent), a. and n. Mdeon- 
tent, m. 

male (meil), a. Mile; mascultn. n. Mile, m. 

malediction (nueli'dikian), a. Malddictii^ /. 
malefiictor ('nuelifaektaj), a. Malfstteur, 
ai. maleficence (mali^tsans), a. Mal- 
^sance, /. maleficent, a, Malfaisant. 
malevolence, a. Malveillance, /. audie- 
volent,a. Malveillant. malevoleirtly, adv. 
Avec malveillance. 

malformation (msdfou'meijan), a. Mdfor- 
mstioa, /. 

maUoe (^mieila), a. Malice; malveiUaiioe, 
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in£chancet4; tinome; (Loco) Sutention 
criniinelle, /, To betr malice, vmMr du nud 
d, garder raneum d; vdth malice prei>eiiae, 
av€e primidiiatumy otree intmUon critmtuUM, 
malicious (me'UJea), a. Malieieux. 
malidously, sio. Mtehamment. mali- 
ciousueas, n. M&lice, malveillance, /. 
mal ig n (malain), a, Malin, m., maligne, fy, 
m^hant; pemtcieuz. v.t. Diffamer, noircir. 
malignant (ma'lignant), a, Malin, m^chant. 
malignantly, adv. Malignement, m^cham- 
ment» maligner (ma'lainai), a. Diffama- 
teur, d^tracteur, m. maligidty (manigniti), 
n. Malignity, malveillance, /. 
mgllnger (ma^iggaj), v.t. (MtV.) Faire le 
malade. malingerer, n, Simulateur, faux 
malade, m» inalingering, n, Maladie 
feinte, /. 

*malkin ('xnazkin), a. Maritorne, /. 
mall (mail), a. Gros maiilet; mail (promenade), 
m. The MaU (ei'miel). Pall Mall (^pelW) 
(avenue de Londres). 

mallard ('nuelaid), a. Canard sauvage, tn. 
malleability (maelia'biliti), n. Malleability, A 
malleable ('mecliabl), a. Malleable, 
malleolus (malimlaa), a. (pi. malleoli) 
(Anat,) Malieole,/. 

mallet ('mselct), a. Maiilet, m.; tapette, /. 
mallow ('maclou) or mallows, n. (Bot.) 
Mauve, /. 

malmsey ('maimzi), a. Malvoiaie, /. 
malpighia (maerpigic), a. (Bot.) Malpighie. 
malpighian (maerpigian), a, De Mal- 
pighie. 

malpractice (mscrprsektis), ff. Malversation, 
/., mefait, m.f incurie,/, 
mialt (moilt), a. Malt, m. v.t. Matter. malt« 
house^ a. Malterie, /. malt-kiln, a. 
Touraille, /. malting, a. Maltage, m. 
maltman or maltster, a. Malteur, m. 
Maltese (m3:rti:z), a. and a. Maltais, la. 

Malteae cross, eroix de Malte, /. 

Malthusian (mserOjuizian), a. and ff. Mai- 
thusien. 

maltreat (msl'tri.'t), v.t. Maltraiter. mal- 
treatment, a. Mauvais traitement, m. 
malvaceous (maerveijos), a. (Bot.) Malvace. 
malversation (maelvaj'seijan), a. Malversa- 
tion, /. 

Mameluke ('nuematjuik), n. Mameluk, m. 
mamilla (mae'mila), a. (AnaL^ Bot.) Mamelon, 
m. mamilliform (ma'milif3:jm), a. 
MamelUforme, mamelonne. 
mamma (ma'ma:), n. Maman^. 
mammalia (mo'meilia'), n.pL (Zool.) Mammi- 
f^res, m.pl. mammalogy, n. Mammalogie,/. 
mammary ('maemari), a, (Anat.) Mam- 
maiie. mammal ('maemal), a. Mammifere. 
mammiferous (-'mifaras), a. Mammifere. 
mammiform, a. Mammiforme. 

Mammon ('ncueman), n. Mammon, m. mam- 
monist, n. Adorateur de Mammon, m. 
maromom ('maemaO), n. Mammouth, m. 
man (msen), ft. (pi. men) Honune, m.; 
domeatique. valet (servant); ouvrier (work- 
manli employ^ (employee); gar^n (porter), 
m.; hoxmnes, gens, m.pl.; (Mil.) troupes, 
f.pLi (Chess) pi^ce,/.; (Dramhts) pion, si. A 
mo man, un mort, si.; between man and 
Uiiui, d*homme d homme; head man, cktf, m. ; 
ipiM} imd wife, man et femme; man cook, 
tsdmmer, m. ; man proposes and God disposes, 


Phomme propose et Dieu dispose; man’s 
estate, 4g^ virile m.; no man, personnel astcun 
homme; the man in the street (as opposed to 
the man in die club), le bon public. Us gem 
non tenseigfuSs; to a man, torn jutqu^au 
dernier; well, my man 1 eh been! man brttveJ 
v.t. Gamir d’hommes; aervir fa gun>; 
armer (a pump, a boat); amariner (a prize), 
men-eater, n. Cannibals, anthropophage, 
St. man-hater, n. Misanthrope, m. man* 
hole, n. Trou d'homme, si. man’^cUler, n. 
Tueur d’hommes, si. man-of-war, n. 
Vaisseau de guerre, si. man-servantt n, 
Domestique, m. 

manacle rmeenakl), vit. Mettre les menottes 
h; (figo garrotter j manacles, n,pl* 

Menottes, f.pL 1 

manage ('m8en9d5), o.t. Diriger, menef, con- 
duire; arranger (things); gouvemer, admixua- 
trer, g^rer; manager \(to scheme); manier, 
dompter (a horse etcL). I know how to 
manage it, je sots clement m*y prendre; 
1 shall manage it, fen fdendrai d bout. v.i. 
S'arranger (pour); venii^A bout (dc); trouver 
moyen (de). He knows how to manage, U 
sait ce qu*il a d faire. manageable, a. 
Traitable, maniable. A manageable child, 
tin enfant docile, m. management, n. Con- 
duite, administration; (Cornm^) gestion 
(direction), /.; artifice, savoir-faire (con- 
trivance), SI. manager,^ n. Directeur, 
administrateur ; majordome'(of a household); 
(Comm.) g^rant; (^7heat.) rAgtsseur, st. 
General manager, directeur gindral; she is a 
good manager, elle est bonne m^nagire; what 
a capital manager you are I comme vous vous 
entendez bien d arranger les chases I manager- 
ess, n. Directrice, gyrante, /. managing, n. 
Gestion, direction, f. a. Directeur, gyrant, 
m. 

manatee (mena'ti:), n. Lamantin, si. 
manchineel (maentji'ni:!), n. (Bot.) Man- 
cenille, /. manchineel-tree, n. Mancenil- 
licr, m. 

maniple ('msnsipl), n. Econozne (of a 
college etc.), si. 

mandamus (msn'deimas), n. (Law) Mande- 
ment, si. 

mandarin ('mendarin), n. Mandarin, si. 

mandarin-orange, n. Mandarine, /. 
mandatary ('msendatari), n. Mandataire, m. 
mandate ('maendeit), n. Commandement, 
mandat; ordre, m, mandatory, a. and ft. 
Mandataire, m. 

mandible ('msndibl), n. Mandibule, /. 
mandibular (maen'dibjulai), a. Mandi- 
bulaire. 

mandolin ('msendalin), n. Mandoline, /. 
mandragora (maen'draegara) or mandrake 
('msndreik), n. (Bot.) Mandra^re, /. 
mandrel ('msndral), n. Mandiin, m. 
mandrill ('maendril), n. Mandrill, is. 
manducate ('msendjukeit), v.t. Mastiquer, 
mficher. 

mane (mein), ff. CriniAre, /. maneil» A 
criniAre. 

manea ('meini:z), s.p/. Mines* 
manful ('msenfm), a. D’homme* viril. man* 
fully, adv, En homme, vinles^^» vaiBam- 
ment. manfiilnesa, n. VirilttA, /«, couragSi 

SI. 

maaganeae ('meggenia:)* a. ManganAae, at. 
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maagB (meinds), fi* 0«le (du diieo), /• mani^, mani^riame, m. ^mannerist, n, 

maitgd-^urzdl ('nuBQgrwaMzl), n. Bet- Mani6riste. m* maniierliiieBS, n. 

tersve,/. politesae,/ mannerly, a. Pou. 

manger ('meind3aj), n, Menseoire, crksliej /. mtuming ('znenig), n, Armeinent,dqtiipenient, 
The dog in the manger, le cmm du jardimer^ m. 
manginess ('meind3inea), n. Etat gaJeuz, m. mannieh ('msBniJ)f a. Homxnasae. 
mangle (^maeggL), v.U D^chirer, mudler; manceuvre (ma^nunraj), n. Mancetme, /. 
calandrer (linen), a, Calandre, /• mangier. Autumn manoeuvre!, Us gr^mdes mancpuures, 

ft, Calandreur, la. mangling, a. Calan- ies manceuvres d*automnej f,pl. v,i, Manoeu- 

drage, m. vrcr, v.t, Faire manceuvrer, mancruvrer. 

mango ('m«t)gou), a. {Bot,) Mangue, /. manceuvrer, a. Conducteur de manceuvres, 

mango 4 ree, a. Manguier, m, manceuvrier, m, manoeuvring^ a. Manoeu- 

mangosteen (maeggas'tim), (Bot.) *Mango- vres, m.pL 
Stan, mangoustan (tree), m.; mangouste manometer (ma'nomataj), n, Manom^re, 
(fruit), /. m, manometrlcal (mseno'metrikol), a. 

mmigrove (^msggrouv), n. (Bot,) Mangle,/.; Manom^trique. 

manglier, manguier (tree), m. manor ('msnaj), n, Seigneurie, /. manor- 

mangy ('meind3i), a. Galeux. house, n. Manoir, chateau seigneurial, m. 

mannocd ('nuenhud), a. Virility,/.; &ge viril, manorial (ma'noarial), a. Seigneurial. 

m, ; nature humaine, /. Manhood suffrage, mansard roof ('mffinswd'ruif), «. Toit en 

suffrage utdversel masculin^ m. mansarde, comble brise, m. 

mania ('meinio), «. Folie, rage, manie, /. manse (maens), «. {Sc,) Presbytfcre, m. 

maniac ('meinitek), n, Fou furieux, m., mansion ("msenjon), n. Chateau (in country); 

folle furieuse, /., fou, m., folle, /.; (jf^.) hdtel (town house) ; (p/.) mansions, immeuble 

maniaque, m, a, or msmiacal (mo’naiokal), de rapport, m. ; maison divis^e en apparte- 

a, Furieux, fou. ments, /. mansion-house, n. Chateau, m. ; 

Manichsean (masni^kiidn), a, Des mani- hdtel du lord-xnaire de Londres, de Dublin, 

ch^ens. Manichieism, n. Manich^isme, m. etc., m. 

Manichee, n. Manichien, m., manich^enne, manslaughter ('maenslortai), n. {Lata) Homi- 
/, cide involontaire, m, manslas^r, «. 

manifest ('msenifest), v.t, Manifester, Meurtrier. homicide, m. 

t^moigner, laisser voir, montrer. To mani- mansuetude ('msenswotjuzd), n. Mansu^- 
fest a cargo, declarer une cargaison, a, Mani- tude, /. 

feste, Evident, n. Manifesto, w.; (Naut.) mantel ('masntl) or mantelpiece ('mamtl 
^tat g^n^ral de chargement. manifestation pi:a), n, Manteau or dessus de chemin^e, m., 

(-'tci/sn), n, Maniwstation, /. manifestly, cheminie, /. 

adv. Manifestement. mazmesto (-'festou), mantelet (^maentalet), n. Mantelet, m, 

n, Manifeste, m. mantilla (msen'tila), n, Mantille,/. 

manifold ('mamifould), a. Divers, multiple; mantis ('maentis), n. {Ent.) Mante,/. Praymg 

vari^. manifoldy, adv, Diversement. mantis, mante religieuse, f, 

manifoldness, n. Multiplicity,/. mantissa (maen'tisa), «. Mantisse,/. 

w yatiifctyi ('msenikin), n. Bout d'homme, mantle (^maentl), n. Manteau; ([Gm) msnchon, 
mannequin, homuncule, m, m, v,t, Couvrir, voiler. v,i, S’^tendre, se 

(ma'nild), n, Chanvre de Manille, m, repandre. The mantling bowl, U hoi om se 

manilla (ms'nilo), n. Manille,/. couvre d*icume, m a n t l i n g, n, (jBer.) 

manioc (‘'mseniok), w. Manioc, m. Lambrequin, m, 

maniple ('nuenipl), n. Manipule, m. mani- *mantua-maker ('nuentjuo'meikoj), n, 
pular (ma'nipjiuaj;), a, Manipulaire. Couturiyre, /. 

nmnipulate (ma'nipjuleit), v,t, Manipuler. manual ('msenjuol), a, Manuel, de la main, 
manipulation (-Tei/an), n. Manipulation, Manual exercise, {MU.) mamement iTarmeSt 
f, manipulator, n, Manipulateur, m. m. n. Manuel (book); {Organ) clavier, m, 

(msen'kaind), n. Genre humain, m., manually, adv. Manuellement, 
Thumanity,/. manlike, o. D’homme, viril; manufactory (msnju'fasktari), n. Fabzique, 
mftle; hommasse (of a woman), manliness, usine, /„ ateliers, m,pl, manu^cture, n, 
ft, Caractira viril, m. manly, o. D’homme, Man^acture, confection, fabrication, 

viril, ^le. (P^‘) industric manufacturiyre, /., produits 

('mseno), n, Manne, /. des manufactures, m,pl. v,t, Manufe^rer, 

manner (^maenai), n. Maniire, mode, /., air; fabriquer; confectionner. v,t, Se Uvrer k 

genre, m., aorte, fa9on, esp^ce; coutume, I’industrie. manufacturer, n, Manu- 

habitude, /.; (^.) moeurs. /.p/., politesse, /. facturicr, m. manufacturing, a, Manu- 
Ahex ihntsm^ of, d la mamlrede,d^aprl$i facturicr. . . . 

all manner of things, toutes sories de choses, manumission (msenpu'mijdn), n, Manu- 

/.p/-; good manners, bonnes manilres, f.pL, mission,/,, affranchissement, m. muoumit, 
mvotr-vivre, m,; in u manner, en queJqiu v,t. Affranclur. ... 

sorte, pour aUtsi dire\ in like manner, de manure (ma'njuaz),R. Engnus, fumier, m. v.t* 
tnimei in the same manner as, de mime que, Engraisscr, fumcr, 

€<mme ; manners and customs, us et coutumes, manuscaipt ('msojusknpt), a. and ti. Manila 
m. and /.^.; manners change with the times, scrit, w. v 

ddret Umpt^ autres numirsi the manner m many ('mem), a, Beaucoup^ (deL bieti (M); 
which, la nianUr0 dortl; to have no manners, nombreux; plusieurs, mamt, dtma. Aa 

ii*ct;ofr pas de tmmr vtvre; to learn manners, many again, deux fois autanti at nMy at. 

i^rendre d tdvre, mannerism, n. Air autant gue, jvsqu d (before a numeral); full 
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nuity a, mmnt, bien des; how many? eonAienf 
in many instances, dans bien des eas; many a 
little makes a mickle, les petits ruisseaux font 
Us grandes rivihes\ many a man, maint 
homme] many a time, Tnainte fois\ many more, 
maint autre, beaucoup d*autres; many nations, 
de nombtenses nations, f.pl.\ many persons, 
beaucoup de personnes, bien des personnes’, so 
many, tant, tant de] the many causes, les 
causes nombreuses, f.pL ; there’s many a true 
word spoken in jest, on dit souvent la vSriti 
en riant", too many, trap, trop de, n. La 
multitude, la foule, /. A great many, beau- 
coup, un grand nombre, bon nomhre \de)\ a 
very great many, un trh grand nombre; 
many think thus, beaucoup de personnes 
pensent ainsi; the many, la multitude, f. 
many-coloured, a. Multicolore, many- 
headed, a. Aux tgtes nombreuses. many- 
sided, a. Qui a plusieurs cdt^s, polygone; 
ifig.) complexe. many-toned, a. Aux sons 
varies. 

map (mfcp), n. Carte, carte g^ographique, /. 

Map of a town, plan d'une ville, m.; map of 
the world, mappemonde, ordnance map, 
carte d*itat-major. v.t, Faire une carte or 
un plan de. map-maker, n. Cartographe, 

m. mapping, n. Cartographic, /. 
maple ('meipl), n, !^rable, m, maple-sugar, 

n, Sucre d erablc, m. 

mar (ma;j), v.t, Gater, defigurer; {fig.) 

troubler. marplot, n. BrouiUon, gaifeur, m. 
marabou {'ma:r3bu:), n. Marabout (bird), 
m. 

marabout (^maer9bu:t), n. Marabout (priest), 
m, 

maraschino (maera'skimou), n. Marasquin 
(liqueur), m, 

marasmus (ma^rcezmas). n. Marasme, m, 
maraud (ma'rord), v.i. Marauder, marau- 
der, n. Maraudeur, m. marauding, n. 
Maraude, /., maraudage, m, 

*maravedi (mjera'veidi), n. Maravedis 
(Spanish coin), m, 

marble ("maubl), n. Marbre, m,, bille (toy), 

/. Game of marbles, jeu de billes, m. a. Dc 
marbre. v.t. Marbrer. marble-cutting, n. 
Marbrerie, /. marble-mason, «. Marbner, 
m. marble-quarry, n. Carrifere de marbre; 
marbrifere, /, marble- works, n.pl. Mar- 
brerie,/. marbled, a. Marbr6. marbling, 
fi. Marbrure,/. 

marcel (^mausol) or marcel-wave, n. 

Ondulation (permanente) a la Marcel, /. 
march (maiJtJ), n. {Mil.) Marche,/.; {fig.) 
progrfes, m.\ fronti^re (frontier), /. Day’s 
march, itape,f.; dead march, marche funebre, 

/,; forced march, marche forcie, /.; march 
past, ddfili, m.; quick march, pas acciliri, 
w.; to lead the march, ouvrir la marche; 
to steal a march upon, gagner une marche sur. 

0 . 1 , Marcher, se mettre en marche; {fig.) 
avancer. Quick march 1 pas acciUri, marche! 
to march abreast, marcher de front; to march 
in, entrer; to march off, se mettre en marehe, 
fen aller, {colloq.) plier bagage; to march on, 
marcher, avancer; to march out, sortir; to 
march past, difiler devant, difiler. v.U Faire 
marcher, mettre en marche. To march off, 
emmener, faire dicamper ; to march out, 
faire sortir. marching, fi. Marche, /. a. 

De marche. Marching regiment, rigiment 
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de Ugne, m.; in marching order, en tenue de 
route. 

March (maat/), Mars (month), m. Mad 
as a March hare, fou d Her. 
marchioness (matj/a^nes), ti. Marquise,/, 
marchpane (^muutjpein), n. Massepain, m. 
marconigram ^a:j'koumgrjem), n. D<1- 
p£che par sans nl,/. 

mare (mear), n. Jument, /. mare’s-nest, n. 
Merle blanc, m. mare’s-tail, n. Queue de 
chat (cloud); pesse d’eau (plant),/, 
mareca (mae'riika) [widgeon]. 
maremma (ma'rema), «. Maremme,/. 
margaric (ma:j'g»rik), a. Margarique. 
margarine ("maagatijn) or (-d33ri:n), n. 
Margarine, /. ' 

margay ('ma:.igei), n. Margay, chat-tigre, m, 
margin ('ma:jd3in), n,^ Marge (of paper etc.), 
/.; bord (of a river, lake, etc.), m. In the 
margin, en marge, v.t, Border; mettre une 
marge a. marginal, a, En marge; marginal, 
margrave ("ma:jgreiv),»i. Margrave, »». mar* 
gravate or margraviate (-'greiviat), n. 
Margraviat, rn. 

marigold ('mserigould), «. (Bof.) Souci, m. 
marine (mo'ri:n), a. Mann, de mer; naval. 
Marine store dealer, marchand de ferraiUes 
or de chiffons, rn. ; marine infantry, infanterie 
de marine, f. n. Soldat dc marine, m.; {pi.) 
infanterie de marine, /. Tell that to the 
marines, aller conter cela d d*autres. 
mariner ('majrin3j),fl. Marin, w. Mariner’s 
card, rose des vents, f.; mariner’s compass, 
boussole, f. 

Marinism (md'rimizm), n. Marinisme, m. 

Marinist, n. Mariniste, m. 
marital ('masrital), a. Marital, maritally, 
adv. Mantalement. 
maritime ('msritaim), a. Maritime, 
marjoram ('ma:jd33r3m), n. Marjolaine, /. 
mark (rnuuk), n. Marciuc, /., eigne, m.; cm- 
preinte; {fig.) distinction, importance, /.; 
t^moignage (of esteem etc.), m.; {sch.) 
(mauvais) point (bad mark), bon (good mark); 
but, blanc, m., cible (target),/.; marc (coin), 
m.; croix (signature),/,; (jpt.) ligne de depart, 
f. ; {Nant.) amer, m. He is not up to the mark, 
il n'est pas d la hauteur; man of mark, 
homme mar quant, m. ; near the mark, pris de 
la virite; to be hardly up to the mark, laisser 
d desirer; to make one’s mark, acquirir de la 
disUnction; to miss one’s mark, manquer son 
coup; to hit the mark, atteindre le but. v.t. 
Marquer, remarquer; {fig.) observer, faire 
attention 4. Mark 1 remarquer bien, notez 
bien, Mark my words, faites bien attention d 
ce que je dis; (fib,) Mark your men I Sur- 
veilles bien chacun votre adversairel to mark 
out, disigner; to mark time, marquer le pas. 
marked, a. Marqu^, Evident; prononc^ (of 
accent). The separation became more 
marked, la scission s*accusa de plus en plus. 
marker, n. Marqueur; jeton (counter); 
signet (for a book), m. 

market ('maukat), n. Marche, m.; halle, f.; 
d4bit (sale); cours (price); {Comm.) dibouchi, 
m. In our market, sur notre place; in the 
market, au marchi, en vente, tur la place; to 
find a market for, trouver m dibatchi or 
des acheteurs pour. v.t. Acheter au march^i 
vendre au marchi. To go markedly, oiler 
faire son marchi. marM-day, n. Jour dc 
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marking 

znsrch^, m, maarteet^^gmrden, n. Jardin I 
maraicher, m. market-gardener, n. I 

Maraicher, m. market-gardening, n. 

Culture maralch&re, /. market-house, n. 
Halle, /. market-place, n, March^, m. 
market-price, n. Coura du march^, prix 
courant, tn. market-town, n. Villc oii se 
tient un march^, /., bourg, m. market- 
woman, n» Femme dc la halle, marchande, 

/. marketable, a. De bon d^bit; courant 
(of price^. marketing, n. March6, m. 
marbing ('maukir)), n. Marquage, m. mark- 
ing-ink, n. Encre k marquer,/. ^ marking- 
iron, n. Fer a marquer, m. 
marksman ("mauksman), n. (pi. marks- 
men) Bon tireur, m. marksmanship, n. 
Adrease au tir, /. 

marl (maul), n. Marne, /. v.t. Marner. 
marling, n. Mamage, m, marl-pit, n. 
Mamifere, /. marlstone, n. Marne dure, 
marne siliceuse, /. marly, a. Marneux. 
marline ('maulin), rt. (Naut.) Merlin, m. 

marline-spike, n. fipissoir, m. 
marmalade ('maumaleid), n. Confiture 
d’oranges, /. 

marmorean (mau'moarion), a. Marmor^en, 
de marbre, 

marmoset (maumo'zet), n. Ouistiti, m. 
marmot (^maumot), n. Marmotte,/. 
Maronite (^maeronait), «. Maronite, m. 
maroon (i) (ma'rum), n. N^jgre marron, 
v.t, Abandonner dans une ile deserte, 
maroon (2) (mo'ruin), n. and a. Marron 
pourpr4 (colour), wi.; fusee k petard (fire- 
work), /. 

marque (mauk), n. Lettre de marque, f. 
marquee (mau''ki:), n. Marquise (tent),/, 
marquetry ('maukotn), w. Marqueterie,/. 
marquess (''maukwis) or marquis, n. Mar- 
quis, m. marquessate or marquisate, n. 
Marquisat, m. 

marriage ("mserids), n. Manage, m.; noces 
(wedding), f.pL marriage-bed, n. Lit 
nuptial, m. marriage-contract, n. Contrat 
de manage, m. marriage-portion, n. Dot, 
/. marriage articles, n. Contrat de manage, 
m. marriage certificate! n. Acte de manage, 
ftu marriageable, a. A marier, mariable, 
nubile, married, a. Mane; conjugal (of 
things). Married couple, mari etjernme, m.; 
minage^ m.\ married life, vie conjugale^ 
married state, mariage, m.[ newly married 
couple, nouveaux mariis^ m.pL 
marrow ('mserou), w. Moelle; (fig.) essence; 
courge a la moelle (vegetable), /. marrow- 
bone, n. Os k moelle, m. On one’s marrow- 
bones, (colloq.) d genoux. marrowfat, n. 
Pois carrd, m. marrowless, a. Sans moelle, 
veule. marrowy, a. Plcin de moelle. 
marry (’mairi), v.t. Marier (to give away or 
to perform the ceremony); se marier avec, 
epouser (to take in marriage). To marry 
below one’s station, se mhallieT. y-i- 
marier. To marry again, se remarier. *tnt, 
Vraiment, pardi 1 

marsh (mau/), n, Marais, m. maph-fwer, 
Jt. Fiivrc palud^enne, /. marsh-land, n. 
Pays manScageux. marsh-mallow, n. 
CBot.) Guimauve, /. marsh-marigold, n. 
Souad'eau, m. marshy, u. Mar6cagei«. 
m arshal ('mauJJ), «. Mardchal; (Nav.) 
pt6v6t; (Am.) prtfet, m. Field-marshal, 

V 
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marSchalt m., (France) marichal de France^ 
tn. v.t. Ranger; mettre en ordre; classer; 
introduire (quelqu’un). marshalship, n. 
Dignity de marechal, /. 

marsupial (mau’sjuipial), a. and n. Mar- 
supial, m. 

mart (maut), n. Marche, entrepdt; d^bouch^ 
(outlet), m. 

martello (mau^telou) or martello-tower, n. 
Tour de vigie,/. 

marten ('mautan), fi. Martre,/. Beech mar- 
ten, fouine, f. 

martial ('maujl), a. Martial; de guerre, de 
bataille; guerrier, belliqueux. m^tial- 
law, n. Loi martiale, f. ; code militaire, m. 
Martial array, ordre de bataille , tn, marti- 
ally, adv. En guerrier. 
martin Cmautin), n. Martin, m. 
martinet (mauti'net), n. Officier strict sur la 
discipline,/. To be a martinet, mener les gens 
d la baguette. 

martingale (’mautiijncil), n. Martingale,/. 
Martinmas ('muutinmaes), n. La Saint- 
Martin, /. 

martlet ('mautlot), n. (Omith.) Martinet, m. 
martyr (’mautaj), n. Martyr, m., martyre, /, 
To be a martyr to, soujjrir beaucoup de. 
V.U Martynser. martyrdom, n. Martyre, 

m. martyry, n. Chapelle (cn Thonneur) 
d’un martyr, martyrologist (-'roDdyist), n. 
Martyrologiste, m. martyrology, «. 
Martyiologc, m. 

marvel ('mauvl), n. Merveille, chose marveil- 
leuse, /► Marvel of Peru, belle de nuit, /. v.i. 
S’toerveiUer, s’etonner. To marvel at, 
s*6merveiller de. marvellous ('ma;jv(i)l3s), 
a. Merveilleux, 6tonnant. marvellously, 
adv. A merveille. marvellousness ('mau- 
vlosnis), n. Merveilleux, m. 
marzipan (mauzi'pajn), n. [marchpane], 
mascot ('maiskat), n. Mascotte, /. 
masculine ('mieskjulin), a. Male, d’homme; 
(Gram.) masculin; hommassc (of women). 

n. Masculin. In the masculine, au masculin. 
masculineiy, adv. Virilement, en homme. 
masculinity (-liniti), n. Masculmite, /. 

mash (rnitj), n. Mdange, m., pSte, bouillie,/.; 
mache (for cattle), /.; pat^e (for dog, fowl), 
/. Bran mash, son mouilU, barbotage, m. (for 
horses), v.t. Broycr; melanger; (Breunng) 
brasser. Mashed potatoes, purde de pommes 
de terre, /. mash-tub, n. (Brewing) Cuve- 
mati6re, /. mashy, a. Melange, 6cras^, 
broye. masher, n. (slang) Gommeux, m. 
mask (maisk), «. Masque, m.; (Arch.) 
mascaron; loup (woman’s mask), m. (Phot.) 
cache, m.; (Hunt.) tete,/. (of fox). To throw 
off the mask, lever le masque, v.t. Masquer; 
d^guiser. Masked battery, hatterie masquee, 
f. v.i. Se masquer, masker, n. Masque, 
m., personne masquee,/. 
maslin (’msezlin), n. Meteil, m. 
mason (’meison), n. Ma9on, m. Freemason, 
franc^mafon, m. masonic (-'sonik), a. 
Ma9onnique. masonry (^meissnri), n. 
Ma9onncrie, /. Freemasonry, franc* 
magotmerie, f. 

masquerade (mtesko’reid), n. Mascarade, /. 
v.i. Se masquer, aller en masque, faire une 
mascarade. masquerader^ n. Masque, m. ; 
(fig.) imposteur, m. 

mass (i) (mass), n. Masse, /.; amas, gfron, m.; 
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multitude^ foule (crowd),/. A mut of thingt, 
une foule de chases; the masses, les masses^ 
f,pLtlafouleff.v,U Masser. mass-meeting, 
n. Assembl^e en masse, /. * 
mass (2) (maes). n. Mease, /. High mass, 
grand'messe, f. ; low mass, messe basse, /. ; to 
hear mass, assister d la messe, mass-book, n. 
Livre de messe, missel, m. 
massacre (^maesokoj), n. Massacre, m. v.t, 
Massacrer. massacrer, n. Massacreur, m. 
massage (mse'8a:3), n. Massage, m. v.t. 
Masser. 

massicot ("maesikat), n. Massicot, m. 
massive ('mtesiv) or *massy, a. Massif, 
massively, adv. En masse, massivemcnt. 
massiveness, n. Massivete, /. 
mast (i) (ma:at), «. MSt, m.; (pL) mSts, m.pL 
Before the mast, sur le gaillard d'at'ant ; fore- 
mast, mdt de misaine; half-mast high, d 
mi’-mdt; jury-mast, mdt de fortune; main- 
mast, grand mdt; mizen-mast, mdt d'artimon; 
spare mast, mdt de rechange, v.t. Mater, 
mast-head, n. Tete de mit, /. mastless, 
a. Sans mat. masted, a. Matd. A three- 
masted ship, un irois-rndtSf m, 
mast ( 2 ) (msest), n. Mature (bccch-mast etc.), 

master ('maistoj), n. Maitre, dirccteur, chef; 
(Naut.) patron, maitre (of a merchant vessel, 
of a fishing boat); patron (of workmen); 
(sek, etc.) maitre de pension, chef d’insti- 
tution, maitre d’ecole, professeur; monsieur 
(title given to boys in their teens), (fig.) 
posscsseur, m. French master, professeur 
de franfois; headmaster, principal {de 
colldge)t proviseur {de lycie), m.\ master 
hand, main de maitre, /. ; he is a master hand 
at it, il y est passi maitre; Master of Arts, 
licencU h lettres, m.; Master of the Horse, 
Grand ^cuyer, tn.; Master of the Mint, 
directeur de la Monnaie, m.; Master of the 
Rolls, garde des archives ; to be a past master 
in, dire passi maitre en; to be one’s own 
master, s’ appartenir, ne dipendre que de sot; 
to be thoroughly master of, posseder d fond, 
savoir d fond; to make oneself master of, se 
rendre maitre de. v.t. Maitriser, surmonter, 
dompter, vaincre; se rendre maitre de; 
I’emporter sur. master-builder, n. Entre- 
preneur de batiments, m. master-key, n. 
Passe-partout, m. master-mind, n. Esprit 
siipdrieur, m, masterpiece, n. Chef- 
d’oeuvre, m. master-string, n. Corde 
principale, /. master-stroke or master- 
touch, n. Coup de maitre, m. masterful, a. 
De maitre, impdrieux, dominateur. master- 
less, a. Sans maitre. masterly, a. De 
maitre; magistral, mastership, n. Direc- 
tion; {College) chaire; {fig.) autoritd, habile- 
te, aupcrioritd, /. mastery, n. Empire, 
pouvoir, m. ; supdriorite, prddminence, 
maitriae, /. To contend for the nmastery of, 
le disputer d\ to get the mastery of, maitriser. 
mastic ('masstik), n. Mastic, m. mastic- 
tree, n. Lentisque, m. 

masticate ('maestikeit), v.t, M&cher. masti- 
cation (-Tceijan), n. Mastication, /. 
masticatory, a, and n. Masticatoire, m. 
mastiff ('msestif), n. M&tin, m. 

('maestodan), n. Mastodonte, m. 
oid ('maestaid), a. Mastoide. mastoi- 
(-'taidian), a. Mastoidien. 


mathemadc 

mat (maet), «. Natte,/.; paillasson (of straw); 
dessoua de plat, rond de table (for dishes); 
dessous de lampe (for lamps); {Naut.) 
paillet, m. Door-mat, paillasson, nu v.t. 
Natter, tresser; couvrir de nattes Of de 
paillassona. Matted hair, cheveux emmSlis, 
m.pl. 

matador ('m«tadaij), w. Matador, m, 

match (maetj), n. Allumctte (for lighting); 
{Artill.) mdche, /.; pared, pendant, igal (an 
equal); mariage (marriage); parti (person to 
be married), m.; lutte (contest), match, 

m. , partie; course (in running, sailing, row- 
ing, etc.), f. Drawn match, match nul, m.; 
safety match, allumette suidoise, f . ; war 
match, allumette bkugie, f. To be a bad 
match, alter mal ensemble (of things); to be 
a good match, aZ/git bien ensemble, it re bien 
assorti; to be a ma^-h for, itre de taille d, 
itre de la force de; to be more than a match 
for, itre trap fort pour; to make a good 
match, faire un bon mariage, ipouser un bon 
parti; to meet with one's match, tronver d 
qui parler; to strike a match, gratter une 
allumette. v.t. Assortir, appareiller, ligaler, 
apparier (pairs of things); tenir t6te a, sc 
mesurer avec (to oppose). To match boards, 
bouveter des planches, v.i. S’assortir, etre 
pareil; convemr, s’accorder. match- 
boarding, n. Planches bouvet^es, f.pl. 
match-box, n. Boile d’allumettes, m. 
match-lock, n. Fusil k mdche, m. match- 
maker, n. Marieur, m., marieuse, 
fabricant d’allumcttes, m. match-making, 

n. Manic d’arranger des mariages; fabrica- 
tion des allumettes. f. *match-tub, u. 
{Artill.) Baril k mfcches, m., {Naut.) mar- 
motte, /. matchable, a. Comparable, 
pareil. matchless, a. Incomparable, sans 
partil. matchlessly, adv. Incomparable- 
ment. matchlessness, n. Incomparabilite, 
/. matchwood, n. Bois d’allumettes, m. 

mate (meit), n. Camarade, compagnon, »/., 
compagne, {Naut.) Second maitre (in the 
Navy); officier (on merchant vessel); {Chess) 
mat, m. v.t. figaler, assortir, apparier; 
r^sister k, tenir tfite k (to oppose); (Chess) 
mater, mateless, a. Sans compagnon, sans 
compagne. 

mate ('maetei), «. Mat6, m. 

mater ("mcitsj), n. {colloq.) The mater, tna 
mhe, f. {Anat.) Dura mater, di/re-mcre, /.; 
pia mater, pie-mire, f. 

material (mo'tiorial), a. Materiel; essentiel, 
important, considerable. it. Mati^re; 
etoffe, /., tissu (cloth); materiel (stores), m.; 
(pi.) mat(Jriaux, m.pl.; (Art) iournitures, f.pl. 
Raw material, matidre premiire, f. material- 
ism or materialness, n. Mat^rialisme, m. 
materialist, n. Mat^rialiste, m. material- 
ity (-'aeliti), n. Matdrialite; importance, /, 
materialize, v.t. Mat^rialiser. v.i. Se 
realiser. materially, adv. Mat^riellcment; 
essentiellement. materia medica, n. 
{Med.) Mati^re rn^dicale, /. 

maternal (ma'taunl), a. Maternel. mater- 
nally, adv, Maternellement. maternity, n. 
Maternite, /. 

mathematic (msOa'mstik) or mathemati- 
esd, a. Math<^matique, des math^matiques. 
n.pl. Math^matiques, f.pl. mathemati- 
cally, adv. Math6matiquement, mathe- 
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tnatidail (•'tijsn), ft. Math^maticien* m. 
mathematize, v.u ('mse6im»taiz)» Rai- 
Sonner math^matiquement. 
matins ('maetinz), n./)/. Matinea,/^/. 
*matrass ('m^tras), n, (Chem.) iviatrae, «. 
matriarchy ('meitriauki), n, Matriarcat, m. 
matricide ('maetrisaid, n. Matricide, m. 
matriculate (ms'trikjuleit), v.u Prendre sea 
inscriptions (aprfes avoir pass^ Tezamen 
d'entrce dit “matriculation”). v,t. Immatri- 
culcr, matriculation (-'leijsn), n. Examen 
de tin d*tode8 (equivalant au baccalaur^t) 
qui donne le droit de s’incrire dans une 
Universite. 

matrimonial (msetri^mounial), a. Conjugal; 
(Latu) matrimonial, matrimonially, adv. 
Conjugalement. matrimony ('msEtrimani), 
n. Mariagc, m., la vie conjugale,/. 
matrix ('meitriks), n. Matrice,/. 
matron ('meitran), n* Matrone, mere de 
famille; infirmi4rc en chef (of a hospital 
etc.), (sch.) intendante, /. matronal, 
matron-like, or matronly, a. De matrone; 
d’un fige mGr, d’un certain ige; respectable, 
matter ('mastaj), n. Mati^ire; chose, alTaire,/.; 
fond ; sujet; (Med.) pus, m.; (fig.) importance 
(import), /. As a matter of fact, le fait est 
que\ as if nothing was the matter, cornrue si 
de Hen n*itait\ a small matter, une bagatelle', 
as matters stand, au point oii en sont les 
chases; for the matter of that, qua/it d eda^ 
qud cela ne tienne, si ce n^est que cela; in 
matter, dans le fond; in matters of, en niatiere 
de; it is a small matter after all, e'est bien peu 
de chose apres tout; it is a very easy matter, 
c*est une chose bien facile; it is no great matter, 
ce n'est pas grand^ chose; it is no matter 
whether you did it or not, il importe peu, 
que vous Vayez fait ou nan ; matter of course, 
chose toute naturelle, chose qui la sans dne,f.; 
matter of record, fait authentique, m. ; matter 
of taste, affaire de gout, f,; no matter ! 
nHmporte! no matter how, n importe com- 
ment; printed matters, impnV/i^r, m.pl.; some- 
thing must be the matter, il faut quit y ait 
quelque chose sous jeu; the manner and the 
matter, la forme et le fond; the matter I have 
on hand cannot wait, V affaire que j "ai ne peut 
attendre; the matter I speak of, le sujet dont 
je parle; what is the matter in hand? de 
quoi s'agit-tl? what is the matter? Nothing, 
qu*y a-uil? de quoi s'agit-il? 11 n'y a rien; 
w'hat is the matter with you? Nothing, 
qu ax}ez-vousf or quelle mouche vous pique? 
je n'ai Hen; what matter? qu* importe? v.imp. 
Importer. It matters, il importe; it matters 
little, peu importe; it matters not, n’ importe, 
il n* importe; what matters? qu importe? 
matter**of«ccmrse, a. Tout nature! . 
matter-of-fact, a. Pratique, positif. 
mattery, a. Purulent. 

matting ('msetio), n. Paillasson (of straw), w.; 

natte (of rush), /. 
mattock ('maeUk), n. Pioche,/, 
mattress ('msetris), n. Matelas, wi. Spring 
mattress, somntier ilastique, m. Wire-mattress, 
sommier mdtaUique, mattress-maker, n. 
Matelassier, m., matelassi^re,/. 
maturate ('matjuareit), v.t. Murir, fairc 
mGrir. v.i. MGrir. maturation (-'rei/an), 
n. Maturation,/, maturativo, a, Maturatif. 
mature (ma'tjuaj), a. MGr, mGri. v.t. MGrir, 


faire mGrir. v.i. MGrir; (Comm.) ^choir, 
venir b ^chdance. maturely, adv. MGre- 
ment. ^ matureness or maturity, n. 
Maturity; ^ch^ance (of bills),/. To come to 
maturity, venir h ^chdance (of bills), 
matutinal (maetju'tainl), a. Matutinal, du 
matin. 

maudlin (''moidlin), a. Pleurard, pleurnichard; 
d’une sentimentality affectye et larmoyante; 
qui a le vin triste (etant gris). 
maul (moil), n. Maillet, m. v.t, Rosser, rouer 
de coups, meurtrir; dechirer, ccharper, 
maul-stick ('morlstik), n. (Paint.) Appui- 
main, m. 

maunder ('momdaj), v.i. Gronder. 
Maundy-Thursday ("mo;ndi'’6o:jzdi), n. Jeudi 
saint, m. 

mausoleum (mo:so'li:om), n. Mausolee, m. 
mauve (mouv), a. Mauve, 
mavis [song-thrush], 

maw (mo:), n. Jabot (of birds), m.; caillette 
(of ruminants), /. maw-worm, n. Ver 
intestinal, m. 

mawkish ('mo:kif), O. Fade, insipide. maw- 
kishness, ». Fadeur, insipidity,/, 
maxillary (mxk'silori), a. (Anat.) MaxiL- 
laire. 

maxim (^macksim), n. Maxime, /. maxim- 
monger, n. Dybitcur de maximes, m. 
maxiinum ("mieksimom), n. (pU maxima) 
Maximum, m. 

may (mci), v.aux. iptnd sing, mayest, *mayst, 
past might) Pouvoir, He may go, il pent 
sortir; I may as well go there, autant y aller; 
it may be that, il se peut que (with subj.); 
it might be, cela se pourrait; it might happen 
that, il pourrait se faire que; it might have 
added to their glory, cela aurait pu ajouter 
d leur gloire; may be, peut-itre; may 1! 
puis-jef puiss^-je! may I die if . . ., que je 
meure si; one might as well, autant vaudrait; 
that may be, cela se peut; that might be, cela 
pourrait itre; you may be humiliated, il se 
peut que vous soyez humilU; you may have 
seen, vous avez pu voir; you may not have 
seen, vous avez pu ne pas voir; you might be 
humiliated, il se pourrait que vous soyez 
humilU; you might have gone there, vous 
aunez pu y aller. 

May (mei), n. Mai (month), m. v.i. Cyiebrer 
le premier mai. To go a-maying, aller 
cuetllir lesfleurs au printemps, may-blossom, 
n. Aubypine, /. May-bug, n. Hanneton, m. 
May-day, n. Premier mai, m. mayday, int. 
(W.t.) M 'aider (Signal international dquiva- 
lent k S.O.S.) mayflower, n. Primevyre,/. 
maypole, n. L#e mai, m. May-queen, n. 
Heine du premier mai,/. 
mayor (meoj), «. Maire, 7n. mayoralty, n. 

Mairie,/. mayoress, n. Femme du matre,/. 
mazard ('maizajd), n. (Bot.) Guigne (noire), 

maze (mciz), ti. Labyrinthe, dydale; (Jig.) 
embarras, m., perplexity, /. mazy, a. 
Sinueux; (fig.) embrouillc, compliquy. 
mazurka (ma'zauka), n. Mazurka, /, To 
dance a mazurka, mazurker. 
me (mi:), pron. Me, moi. Of me, from me, de 
mot; to me, moi, d moi, me; (/am.) je; me too, 
moi aussi. 

mead (mi:d), n. Hydromel; pry (meadow), m. 
meadow ('medou), n. Pry, m., prairie, /. 
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meadow-grass, n. Paturin, m. meadow- 
land, ft. Herbage, m. meadow-saffron, n. 
Colchique, m. meadowsweet, n, Reine 
dea pr^, herbe aux abeilles,/. meadowy, a. 
De prairie, herbu. 

meaf^e (^miigaj), a, Maigre; pauvre. 
meagrely, adv. Maigrement; pauvrement. 
meagreness, n» Maigreur; pauvret^, /. 

meal n, Farine, /. ; repas (repast), m. 

meal-man, it. {pL meal-men) Marchand 
de farine, m. meal-time, n. Heure du repas, 
/« meal-tub, ». Huche k farine, /. mealies, 
a.p/.Mais,m. mealiness, it. Nature farineiue; 
ifig*) douceur, /. mealy, a. Farineux, 
poudreux. mealy-mouthed, a. Doucereux. 

mean (x) (miin), a. Bas, m6pri8able, 
abject; moyen, mediocre (of little value); 
mesquin, oommun (low-minded); pauvre, 
petit, humble (humble) ; sordide, avare 
(avaricious). A mean affair, une affaire 
mesqtdnet /.; a mean trick, un vilain to\tr\ in 
the meantime [meantime]; mean distance, 
distance moyenne, /. ; of mean birth, de basse 
extraction, n. Milieu, m., m^diocriti, /.; 
moyen terme, m.; (Math.) moyenne, /., 
(pL) moyen, m., voie, /. ; moyens, m.pl.^ 
fortune,/., ressources, /./>/. A man of private 
means, un rentier^ m.; by all means, ahsolu^ 
ment, certainement^ vutis oui! by fair means, 
pat des voies konnites, honnitement\ by fair 
means or foul, n'importe comment; by means 
of, au moyen de; by no manner of means, d 
aucunprix que ce soit, nullement; by no means, 
pas du tout, en aucune fafon, aucunement ; by 
some means or other, de manure ou d' autre; 
by this means, par ce moyen; golden mean, 
juste milieu, m,; to live on one's means, vivre 
de ses revenus. mean-spirited, a. Lfiche, a 
rSme basse. He was a mean-spirited coward, 
e'etait un poltron depoun'u d'honneur, 

mean ( 2 ) (mitn), v.t. (past and p.p. meant, 
ment) Signifier, vouloir dire, entendre; sc 
proposer de, avoir I'intention de, vouloir (to 
intend) ; destiner (pour or de). Do you mean 
it ? ites-vous sifieux ? do you mean what you 
say ? entendez^vous riellement CB qua vous 
ditesf he never meant it, il ne Va pas fait 
exprh; how do you mean that? comment 
dites-vous cela? I meant that for you, je vous 
destinais cela; to mean for, desttner d; what 
does that word mean? que veut dire ce mot? 
what do you mean? que voulez-vous dire? 
without meaning it, sans le vouloir, v.i. 
Vouloir, entendre. To mean well, avoir de 
hormes intentions; to mean well to, vouloir 
le bien de, 

meander (mi'eendaj), n. Detour, m^andre, m., 
sinuositd, /. v,i. Serpenter, aller cn serpen- 
tant. meandering, a, Onduleux, sinueux, 
tortueux. 

meaning ('mitnir)), if. Signification. /., sens, 

m. , intention,/., dessein, m., pensee (thought), 
/. Double meaning, double sens, m.; that iz 
not my meaning, ce n*est pas Id ce que je 
veux dire, ce n*est pas Id ma pensde; to know 
the meaning of something, savoir ce que 
quelque chose veut dire; what is the meaning 
of that? que veut dire cela? que signifie edaf 

n. Signiheatif; k intentions. 111-meaning, 
mat intentionnd; well-meaning, bien inten-‘ 
tionfid. meaninglesSy a, Qui n'a pas de 
sens, d^nu^ de sens. 


meanly (^xnimli), adv, Bassement; vilement, 
abj ectement ; pauvrement ; mesqixmexnent ; 
chi6tivement, m^diocrement. meanness, n, 
Bassesse, /.; pauvreti, mesquinerie; xn6dio- 
crite, f, 

meanrime (mim'taim) or meanwhile, n, and 
adv. In the meantime, dans rintervaOe, en 
attendant, cependant, sur ces entrefaites. 

measled ('miizld) or measly, a, Atteint de 
rougeole; atteint de ladrerie; mesquin 
(mean). 

measles ('mirzlz), n.pL Rougeole,/.; ladrerie 
(of swine), /. 

measurable (me33r3bl), a, Mesurable. 
measurableness, / n. Mesurabilit^, f, 
measurably, adv,i Avee mesure; modir^- 
ment. i 

measure ('me 3 aj), Mesure; (jig,) capacity, 
portae, /.; (ParL) krojet de loi, m.; (coal) 
assise, /. ; gisement, ^ Beyond measure or 
out of all measure, mesure, sans mesure, 
ddmesurdment ; in a great measure, en grande 
par tie; in measure, avec mesure; in some 
measure, en quelque sqrte, jusqu*d un certain 
point; the measure of my days, U nombre de 
mes jours; there is measure in everything, il 
y a une limite d tout ; to have a coat made to 
measure, faire faire un habit sur mesure; to 
take legal measures, avoir recours aux voies 
Idgales; to take measures, prendre des mesures; 
to take someone’s measure for a coat, prendre 
la mesure d'un habit d quelqufun, v.t, Mesurer; 
arpentcr (land); prendre mesure k (a person 
for clothes); (fig.) consid6rer, toiser, matter. 
This measures ten feet# ceci a dix pieds de 
longueur; to measure one's length (on the 
ground), tomber de son long; to measure other 
people's corn by one's own bushel, mesurer 
les autres dsonaune. measured, a. Mesur^; 
egal, uniforme. He spoke in no measured 
terms, tl parla en termes peu mesurds, 
measureless, a, Inhni, illimit^. measure- 
ment, n. Mesurage; arpentage (of land), m,; 
mesure, dimension, /. measurer, it. 
Mesureur; srpentcur (of land); totseur (of 
buildings), m. measuring, n. Mesurage, 
arpentage, m. 

meat (mirt), 11 . Viande; nourriture,/., aliment 
(food), m. Boiled meat, bouilli, m,; meat 
breakfast, ddjeuner d la fourcheUe, m, ; 
roast meat, rbti, m.; that's meat and drink 
to me, c*€st ce qui me fait vivre, meat-broth, 
ft. Bouillon gras. m. meat-fly, it. Mouche k 
viande, /. meat-market, n, Marche k la 
viande, m, meat-safe, n. Garde-manger, 
m. meat-soup, ii« Soupe grasse, /. meaty, 
a, Charnu. 

mechanic (ma'kaenik), n. Artisan, ouvrier, 
m^canicien, m, mechanic or mechani^, 
a. M^canique; d'ouvrier, d'artisan; machinal 
(done without intelligence), mechanically, 
adv. Mdcaniquement; machinalement (with- 
out intelligence). mechanician (meka 
'ni/an), n. M^canicien, m. mechanics 
(md'kaeniks), n.pl. M^canique, /. mechan- 
ism ('mekanizm), ft. M^canisme, m. 
mechauiist ('mekanist), n. M^anicien, m. 

mechlin ('meklin), n. Dentelle de Malines, 
malines, /. 

medal ('medl), ft. M^aille, /. Medal bar, 
barrette, /. ; medal clasp, agrafe, f. medallio 
(ma'dtehk), a. De m^aille. medallion; n. 
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M^daiUon» m. medallist ('medalist), n» 
M^daiUeur (engraver); m^^dailliste (collector); 
nv^ailU (one rewarded), m. 
meddle ('medl), v.i, Se m^ler (de), toucher 
{k)f intervenir, s'ixnmiscer (dans), meddler, 
n. meddlesome or meddUng, a. Intri- 
gant; officieux; (coUoq.) touche k tout, 
mediaeval (medi'i:val), a. Du moyen Age. 

mediaevalist (medi'i:valist), n. M^didviste. 
medial ('mi:dial), a. Moyen; (Gram.) medial, 
raediadly, adv. M6dialement. medLaat, n. 
(Mus.) M^diante,/. 

mediastinum (miidias'tainam), n. (pi. medi- 
astina) (Anat.) M^iastin, m. 
mediate ('mi:dieit), ©.*. S'entremettre, inter- 
venir (en favour de); a’interposer (dans). 
a, (-at) Medial, interm^diaire. mediately, 
adv. M^diatement. mediation (-'eijan), n. 
MMiation, entremise, f. mediatization 
(-tai'seijon), n. M^diatisation. /. media- 
tize ('mi:diotaiz), v.t. M^diatiser. media- 
tor, 91 . Mddiateur, m. mediatorial (-'tooriol) 
or mediatory ('miidiatori), a. Mediateur. 
mediatorship^ n. Office de mediateur, m. 
mediatrix (mixdi'eitriks), n. M6diatrice, /. 
medicable ('medikabl), a. Curable, medical 
('medikol), n. Medical; de medecine (of 
schools etc.); en medecine (of students etc.). 
(MiL) The medical department, le service de 
santi. Medical jurisprudence, mSdecine 
medical man, nUdecin, m. \ medical 
officer, qfficier sanitatre^ m.\ medical practi- 
tioner, (mddecin) praticien; medical pro- 
fession, la midecine, la Facultif medical 
student, dtudumt en medecine, m.\ to take 
medical advice, consulter un mddecin. medi- 
cally, adv. En medecine; suivant les 
ribgles de la medecine. 

medicament (me'dikamant), n. Medicament, 
m. medicamental (-'mentl), a. Medica- 
mentaire, medicamenteuz. medicaster 
('medikasstoj), is. Medicastre, charlatan, m. 
medicate, v.t. Medicamcnter, traiter. 
medication (-'keijan), n. Medication, /. 
medicative, a» Medicatcur. medicinal 
(ma'disinl), a. Medicinal. medicinaUy, 
adv. En medecine. medicine ('medisin), 
«. Medecine,/., medicament, m., purgation, 
/•; remade, m. medicine-ches^ n. 
Pharmacic,/. 

mediocre ('miidioukoj), a. Mediocre. 

mediocrity (-'okriti), n. Mediocrite, /, 
meditate ('mediteit), v.i. Mediter (sur). yJ. 
Avoir Pintention de, se proposer de, mediter, 
projeter. meditated, a. Medite, projete. 
meditation (-'teijan), n. Meditation, /• 
meditative ('meditativ), a. Meditatif. 
Mediterranean (medita'reinian), a. Mediter- 
tane; medtterraneen (pertaining to the 
Mediterranean). Mediterranean Sea, mer 
Miditerranief /. 

medium ('mi;diam), n. (pi. mediums) 
Milieu, moyen, m.; voie, entremise, /.; 
(Log.) moyen termc, m.; (Math.) moyenne 
proportionnellc, f . ; agent interrn^diaire 
(agent); (Spirituaksrn) medium, m. Circulat- 
ing m^ium, agent monitairef m.; happy 
medium, jz/rte milieu; through the medium oi, 
par Vinterm^diaire de. a. Moyen. 
medlar ('medlaj), ft. N^fle (fruit), /.; nAfiier 
(tree), ns. , 

mecUey ('medli), a. Melange, m.; confusion, 


/.; bariolage, m^li-m61o, m.; (Mm.) pot 
pourri, m. a. M£16, h6t6roclite, bariol^. 
medulla (ma'dAla), n. M6duUe, moelle, /, 
medullary (me'dAlari), ^medullar, a. 
Medullaire. 

Medusa (ma'dju:za), n. M^duse,/. 
meed (mi:d), n. Recompense, /. 
meek (mi:k), a. Doux, paisible, humble, 
soumis. meek-eyed, a. Au regard doux. 
meekly, adv. Avec douceur; hurablcmcnt. 
meekness, ff. Douceur; humilite,/. 
meerschaum ('miajJ'am), n. Ecume de mer, 
/. Meerschaum pipe, pipe en icume de mer^ f. 
meet (x) (mi:t), v.t. (past and p.p. met) 
Rencontrer, aller A la rencontre de; trouver, 
recevoir (to find); faire la connaissance de; 
faire face a, affronter (to face); se pn6senter 
devant (to appear before); faire honneur A 
(a bill); (fig.) satisfaire, remplir (to satisfy). 
Advancing to meet them, s*avanfant d leur 
rencontre; persons met from all parti, des 
personnes rassenibUes de toutes parts; persons 
met together, des personnes rSunies ensendble^ 
f.pL; to go to meet, alter au devant de; to 
meet death, affronter la mart; to meet one’s 
engagements, /oire face d ses engagements, v.i. 
Se rencontrer; se voir; se rcunir, s’assembler 
(to assemble) ; se joindre, se reunir (to join). 
Extremes meet, les extrSmes se touchent; his 
father has met with a serious accident, un 
grosze accident est amvi d son pdre; to meet 
half-way, se faire des concessions mutuelles; 
to meet with, rencontrer, trouver, dicouvrir, 
iprouver, subir, essuyer, recevoir; to meet 
with one’s death, trouver la mort; when shall 
we meet again? quand nous reverrons^noust 
n. Rendez-vous de chasae, m.; reunion,/.; 
(Geom.) point d’intersection, de tangence, m. 
meeting ('miitio), n. Rencontre; entrevue 
(interview); assembl^e, reunion, /., meeting 
(assembly), m.; stance (sitting), /,; con- 
fluent (of rivers), m.; jonction (of roads), /. 
Right of meeting, droit de rdunion, m. 
meeting-house, n. Temple (de Quakers), 

m. 

meet (2) (mi:t), a. Propre, convenable. 
meetly, adv. Convenablement, A propos, 
comme il faut. meetness, n. Convenance, 
propri^te, f. 

megacephalic (megasd'fssHk) or mega- 
cephalous (-'sefabs), a. Megalocephale. 
megalith ('megaliO), n. M^lithc, to. 
megalithic (-'li9ik), a. Megidithique. 
megalomania (-lou'meinid), n. M^ga- 
lomanie, /. megalomaniac, n. Megalo- 
mane, m. megalosaurus (-'son as), n. 
M^galosaure, m. megapod ('megdpod), n. 
M^gapode, to. megatherium (-'Oisriam), 

n. Megatherium, to. 

megrim ('miigrim), n. Migraine,/., caprice, 
TO., lubie, /.; vertigo, to. (of horse); ,(/>/.) 
depression (nerveuse). 

melancholic (mclan'kolik), a. Melancolique, 
triste. melancholy (^melankali), n. Meian- 
colic, tristesse, /. a. Melancolique, triste, 
affligeant. 

melanic (me'lsenik), a. Meianique. mela- 
nism ('melanizm), n. Melanlsme, m. mela- 
nosis (-'nousis), n. Meianose,/. 
melilot ('melUot), n. (Bot.) Meiilot, m. 
melliferous (me'lifaras) or ^mellific (me 
'lifik), a. Mellifere. mellilication (-'keijan) 
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mellow mercantile 

ff, Mcllification,/. mellifluence (-lifluant)* memory, autant qu*il m*en souvient; within 
n. Douceur, /• mellifluous, a, Mielleux, the memory of man, de mimoire d*konme. 
doucereux. men, pL [man]. 

mellow ('melou), o. MOr, fondant (of fhiit); menace ('menas), n. Menace,/, v,t. Menacer. 
moelleux, doux, velout^; jovial, gai; gria, menacer, n. Personne qui menace, /. 
entre deux vins; meuble (of land). v.U menacing, o. Mena^ant. 

Mflrir, faire miirir; ameublir (land); {Paint.) menagerie (m3'naed3ari), n. Menagerie, /. 
donner du moelleux (/g.) rendre m61o- mend (mend), v.i, Raccommoder, r^parer; 
dieux, adoucir, amollir. v.i. MClrir; prendre corriger, arn^liorcr. To mend a pen, a pencil, 

du moelleux; devenir meuble (of land); tailler une plume j un crayon\ to mend one’s 

(/g.) s’adoucir, s^amollir. mellowing, n. pace, hdter le pas. S’am^liorer, se 

Maturation,/., adoucissement; ameublisse- corriger, se r^tablir (of health); se rcmettre 

ment (of land), m. mellowness, n. Maturity, eu beau (of the weather). My health is 

/.; veloutd, moelleux, m. ; (fig.) douceur, mending, r/ia the evil is past 

/• mending, le mol esst sans remade, mendable, 

melodeon (me'loudian), n. Melodion, «. a. Reparable; (^a.) corrigible, 

melodic (-'lodik), a. M^lodique. mendacious (meiJdciJas), a, Mensonger. 

melodious (mo^loudids), a. M^lodieux. mendacity (menideesiti), n. Mensonge, m.\ 

melodiously, cuiv. M^lodieusement. melo- duplicity, /. In him mendacity was almost a 

diousness, n. M^lodie, /. melodist disease, VhabitudeXde tnentir itait chest ltd 

("melodist), «. M^Iodiste, m. presque une maladiel 

melodrama ("meladraimo), n. Mdlodrame, mender ("mendai), Raccommodeur, fu., 

m. melodramatic (-dro^masutik), a. Melo- raccommodeuse, /. 

dramatique. melodramatically, ad.v. mendicant ('mcndikant), a. Mendiant, de 
M^lodramatiquement. melodramatist mendicite. Mendicant friar, moine mendiant, 

(-"draematist), n. M^lodramaturge, m. m. n. Mendiant, m., mendiante,/. men^« 

melody ("melodi), ft. Melodic,/. city (-'disiti), n. Mendicite,/. 

melon ('melan), n. Melon, m. melon-bed, mending ('mcndirj), n. Raccommodage, w.; 

n. Melonni^re, /. melon-shaped, n. En reparation, /. Past mending, sans remade, 

forme de melon. perdu. 

melt (melt), w.t. Fondre, faire fondrc; {jig.') menial ('miinial), a. De domestique; {jig.) 
attendrir, faire faiblir. v.i. Fondre, se fondrc; subalterne, servile, ti. Domestique; (fig.) 

(jig.) fi<?chir, faiblir, s’attendrir. To melt valet, laquais, m. ^ ^ 

eway, fondre, disparaitre; to melt into tears, meningitis (rncnm'd 3 aitis), n. Meningite, /. 
fondre en larmes. melter, n. Fondeur, m. meninx ('mimioks), n. M^ninge, /. 

melting, a. Qui fond; fondant (of fruit); meniscus (mo 'niskas), n. (Opt.) MjJnisque, w. 

dtoufFant (of the weather); (/g.) attendrissant, menisperm ('menisparjm), n. (Rot.) M6ni- 

touchant. n. Fusion, fonte, /. ; attendrisse- sperme, w. 

ment, m. melting-point, n. Point de fusion, menology (mo 'nDbd3i), it. M^nologe, w. 

tn. melting-pot, n. Creuset, m. menopause ('menopoiz), n. Menopause, m. 

member ("memboa), n. Membre; membre du menorrhagia, n. Menorrhagie, /. menor* 

parlement, m. membered, a. Membr^; rhoea, n. Mcnorrh^c,/. 

qui a des membres. Large-membercd, menses ('mensiz), n.pl, Menstrues, regies, 

membru. membership, n. Les membres f.pl. menstrual, a. Menstruel. menstrua- 
d’une society etc., w./»/. tion (-'ei/an), ft. Menstruation,/, men- 

membrane ('membrein), n. Membrane, /. struum, n. Ilissolvant, m. 

membranous (-"breinos), a. Mcmbraneux. mensurability (menJuro"biliti), it. Mensura- 
membraniform, a. Membraniforme. bilitd, /. mensurable ("menjurobl), a. 

memento (mo'mcntou), n. Souvenir, mdmcn- Mcsurable. mensuration (-Veijan), n. 

to, w. Mcsurage, I/I., mesure,/. 

memoir ('memwau), n. Memoirc, in. mental ('mentl), a. Mental. A mental (case), 

memorable ("mcmorabl), a. Memorable. un altene,m.; mental arithmetic, calcul mental, 

memorably, adv. D’une manidre mdmo- m.; mental defective, mirms habens; mental 

rable. reservation, r^vfr/'cfioft mewm/e,/. mentally, 

memorandum (mema'raendom), 6. {pi. adv. Mentalcrnent. 

memoranda) Note, /., memorandum; mention ('men Jan), n. Mention, indication,/ 
(Comm.) bordereau, m. To make a memoran- v.t. Dire, faire mention de, mentionner, 

dum of, prendre note de, noter. memoran- parler de; citer; constater (quc). Do not 

dum-book, n. Agenda ; carnet, m. mention it I il rCy a pas de quoi; not to men- 

memorial (mo'moonol), n. Souvenir, tion, compter, sans parler de; to be 

mdmoire; monument commdmoratif, m.; mentioned in dispatches, {Mil.) Stre Vol^et 

requdte, petition, demandc, /.; {Dtplom.) d'une citation, avoir une citation {A Vordre 

memorial, m. a. Commemoratif. memoria- du jour) ; to mention an instance, pour citer 

list, ft. Petitionnaire; mdmorialiste, m. unexemple. 

memorialize, v.t. Presenter une requdte mentor ('mentou), n. Mentor, m. 
h, pdtitionner; commdmorer. mephitic (ma'fitik), a. Mdphitique. mephi- 

memory ("memori), n. Mdmoire, /. ; {colloq.) tis (-'faitis) or mephltism ('mefitizm), n. 

souvenir, m. Bad memory, mauvaise Mdphitisme, wi. 

mhnoire, mimoire de liivre,f.; from memory, mercantile ('m^ukantail), a. Marchand, de 
de mimoire; in memory of, en souverdr ae; commerce, commcr9ant. In mercantile 

this occurred within my own memory, ceci circles, dans le commerce; mercatitile Corn- 
ell arrivd de men temps', to the best of my munity, classe commerpante, /.; mercantile 
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ettablishment, maUon de commere$^ /.; merrily ('merili)» iuiv. Joyeusement. gaie- 

mercantile law, drmt commercialy m.; mer- tnent, merriment^ if. Gaietd, r^jouiaaance, 

cantile marine, martnefmircAanJe,/.;mercan- / merry (i), a. Joyeux, gai, plaiaant; 

tile nation, tmtion commerfante, mercan- (coUoq.) un peu gris. Merry as a lark, gai 

tile town, ville de commerce, f, mercantl- comtne pinson\ •merry England, la joy ease 

lism, n. Mercantilisme, m. Angleterre; the more the merrier, plus on est 

mercenarily ('mausanarili), adv, D*unc defous, plus on rit; to make merry with, se 

mani^re mcrcenaire, mercenairement. mer- rdjouir de, se divertir de. merry-andrew, n. 

cenariness, n. V^nalit6, f, mercenary, a. Paillasse, bouffon, m. merry-go-roundi, n. 

Mercenaire, v^nal. fi. Mercenaire, m.f. Chevauxde boU, m.pl.; manage, m. merry- 

mercer ('maijsaj), a. *Mercier, silk mercer, making, a. R^jouissance, fSte, divertissc- 

marchand de soierics, m. mercery, n. ment, m. merrythought, n. Lunette, 

Commerce des soieries, w. fourchette (in a fowl’s breast), /. 

merchandise (^majtjandaiz), n. Marchan- merry (2) (meri), a. Merise (wild cherry), /, 
disc,/. *meseems (mi'airmz), II me semble. 

merchant ('mautfant), a. Negociant, com- mesembryanthemum(masembri'sen0amam), 
mer9ant; marchand en gros, m. a. Mar- a. {Bot.) Mesembryanthfeme, m. 

chand; commercial. merchant-like, a. mesenteric (mesen'terik), a. M^sentdrique. 
En negociant. merchantman or mer- mesentery ('meaantari), n. Mdsentdre, m. 
chant-ship, a. Navire marchand, m. mesh (me J), a. Maille, /.; moule (for netting), 

merchant-seaman, a. Marin de la marine m. ; prise, /. ; engrenage, m* V,U Prendre au 

marchande, m. merchant-service, n. filet; mailler; engrener. 

Marine marchande, /. merchant-tailor, n. mesmeric (mez'merik), a. Mesmdrique. 
Marchand-tailleur, m. merchantable, a. mesmerism ('mezmarizm), n. Mesmd- 
Vendable; de vente facile, risme, magnetisme animal, m. mesmerize, 

merciful ('mausiful), a. Misdricordieux. c.t. Magnetiser. mesmerizer, ft. Magnd- 

mercifuUy, adv. Miscricordieuaement. tiseur, m. 

mercifulness, n. Misericorde, /. merci- mesoesarp ('mesokaup), n. (Bot.) Mdsocarpe, 
less, a. Sans pitid, impitoyable. merci- m. mesoderm, n. (Anat.) Mdsoderme, m. 

lessly, adv. Impitoyablement, sans pitid. mesodermic (-^daijmik), a. Mdsodermi- 

mercurial (mai'kjuarial), a. De Mercure; de que. 

mcrcure ; (fig.) mcrcuricl. mercury mess (mes), n. GUchis, m. ; saletd (dirt),/.; mets, 

rmdukjuari), n. Mercure, tn.; mcrcurialc plat (dish), wi.; (Mil.) mesa, m., table (of 

(plant),/. ^ officers),/.; popote,/. (in the field); ordinaire 

mwey ('msijsi), ft. Misericorde; pitid; grUce, m. (of privates); plat (of seamen), ffi. Mess 

indul^nce (pardon), /. At the mercy of, d allowance, indemniU de table, f. ; mesa fund, 

la merci de, au grd de\ for mercy’s sake, par fonds de V ordinaire (de la eompagnie), tti. ; mess 

grdee; mercy 1 grdee! mercy-stroke, coup de tin, gamelle (individuelle), to be in a fine 

grdee, mr, recommendation to mercy, recours mess, dtre dans de beaux drops, itre dans un 

tn grdee, m.; sisters of mercy, sceurs de def dtat; to make a mess of, gdcAer; to m^e a 

chariti, f.pl.\ to beg for mercy, demander mess of it, faire fiasco; what a messl quel 

grdee; to have mercy on, avoir pitid de; what gdchis! what a mess you are making! quel 

a mercy! Quel bonheur! mercy-aeat, n. gdchis vousfaites Id. v.i. Manger; manger 

Propitiatoire, m. ensemble; faire du gftchis. To mess about, 

mere (x) (miaj), n. Lac, dtang, m. ^ patauger. v.t. Donner k manger k; aalir (to 

mere (2) (miaj), a. Pur, simple, seul, rien que; dirt), messmate, n. Camarade de table, m. 

vrat, franc. A mere nothing, un rien, m. message ('me8id3), n. Message, m., com- 
merely, adv. Simplcmcnt, seulement, rien mission, /. messenger ('messndjaj), n. 
que, pas autre chose <^ue. Messager; commissionnaire ; (fig.) avant- 

meretricioua (meri'tnjas), o. D*un fdat coureur, m. King’s messenger, courtier, 
factice (style). messager d*Etat, m. 

merganser (mai'gcensaj), ii. (Omith.) Harle, Messiah (ma’^saia), n. Messie, m. 

m. messianic (mesi'senik), a. Messiantque. 
merge (ma:jd3), v.t. Fondre, amalgamer, ab- messieurs , Messrs, ('mesaiz), n.pL Mes- 

sorber. v.i. Sc perdre (dans). To merge sieurs, m.pl. 

into, se fondre dans, se perdre dans, se con^ messuage ('meswid3), n, (Law) Maison et ses 
fondre avec. merger, n. Fusion,/. Merger ddpendances, f. pi. 

company, soa'dtds rdumes. messy ('mesi), a. Sale; graisseux, salissant. 

mexidiaa (ma’'ridian), a, Mdridien; de midi. metabolic (meta'bolik), a. Mdtabolique. 

n. Mdridien; (fig.) apogde, m. In the metabolism (ma'taebolizm), n. Mdtabo- 

meridian of his glory, d I* apogde de sa gloire. lisme, n. metacarpal (-'kazjpal), a. Mdta- 

meridional, a. and n. Mdridional, m. carpien. metacarpus, n. Mdtacarpe, m. 

merixu) (ma^rixnou), n. Mdrinos, m. metage ('mi:tid3), n. Mesurage (de la houille 

merit ('merit), n. Mdrite, m. v.t. Meriter. To etc.), m. 

merit well of, Hen mdriter de, meritorioiu metagenesis (meta'd3enasi8), n. Mdta- 
(-'toarias), a. Mdritoire (of things); mdri- gdndsc,/. 

tant (of persons). meritoriously, adv. metal ('metl), n. Mdtal; cailloutis, empierre- 
D’unc manidre mdritoire. meritoriousness, ment (for roads); (Rml.) rail, m. To leave the 

n. Mdrite, m. metals, ddrailler. v.t. Ferrer, empierrer (a 

('maulin), n. fimerillon (bird), m. road), metalled, a, Empierrd. metallic 

merlon ('maulan), n. (Fort.) Merlon, m. fma'taelik), a. Mdtallique. metalliferoiis 

mermaid ('maumeid), It. Sirdne,/. (-'lifaras), a. Mdtallifdre. metalling, it. 
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Empierrement, m. metaUizatioo (metaUi 
'2ei/an>, n. Metallisation, /. metallize, v.t, 
Metalliser. metallography (-'lografi), n. 
Metallographie, j. metalloid, n. Metal- 
loide, /. metallurgic (-'la:j[d3ik) or 
metallurgical, a, Metallurgiquc. metal- 
lurgist (me'taelad3ist) or (^metalaadsist), n. 
Metallurgiste, m, metallurgy, n. Metallur- 
gy,/. 

metamorphic (meta'nio:jfik), a. Metamor- 
phique. metamorphism, n. Mdtamor- 
phianie, m. 

metamorphose (meta'moufouz), v.U Meta- 
morphoser. metamorphosis (meta^mo:j 
f asis), «. Metamorphose, /. 
metaphcu: ("metafaj), R. Metaphorc,/. meta- 
phoric (-"farik) or metaphorical, a, Meta- 
phoiique. metaphorically, adv. Meta- 
phonquement. metaphorist ('metafarist), 

R. Personne qui emploie la metaphorc, /. 
metaphysical (mets^fizikl), a. Metaphysique, 
metaphysically, adv> Metaphysiquement. 
metaphysics, n.pL Metaphysique, /. 
metaplasm ("mctaplsezm), n. Metaplasme, 
tn, 

metastasis (mo^taestosis), n. Metastase, /. 
metatarsus (met3"ta:as9s), n. Metatarse, m. 
metathesis (ma'taedasis), n. Metathesc, /. 
mete (i) (mi:t), v.U Mcaurcr. To mete out, 
distnbuer. 

metempsychosis (matempsi'kousis), n. Me- 
tempsycose, /. 

meteor ('mirtiaj), n. Meteore, m. meteoric 
(-'^xik), a. M^orique. meteorite ("mi: 
tiorait), n. Meteorite, /. meteorological 
(-lodyild), a. Meteorologique, meteor- 
ologist (-‘'r3lad3ist), n. Mcteorologistc, m. 
meteoreiogy, n. Meteorologie, /. 
meter ('mittaj), n. Mesureur; comptcur (for 
gaa), m. [metre]. 

methaaie ('me6etn), n. Gaz des marais, 
methan^ m. 

'^metheglin (ma'0eglin), «. {Wales) Hydromcl, 
m. 

methinks (ma'Oinks), v,imp. {past me- 
tlumght, ma'Oa:!} 11 me aemble (que). 
method CmeOad), n. Methode; {jig.) maniere, 

/., oidre, m. methodic (ms^Oadik) or 
methodical, a. Methodique. methodi- 
cally, adv. Methodiquement. Methodism 
('meOodizm), n. Methodiame, m. Method- 
ist, n. Methodiste, m.f. methodize, 

Arranger avec methode, arranger aystemati- 
quement. 

methylated ('mcBileitad) spirit, n, Alcooi 
denature, alcooi a brOler, rtu 
metonymy (ma'tDnimi), n. Metonymie, /. 
metope ('metapi), M. {Arch.) Metope,/, 
metre ('mi.taj), n. Metre; {Pros.) vers, m., 
mesure,/. metrical ('metrikl), a. Metrique; 
en vers, metrically, adv. En vers, metri- 
cian (ma'tri/an), n. Metricicn, m. metro- 
logy (ma'trDl ad 51), «. Metrologie,/. metro- 
mania (metro'meinia), n. Metromanic, /. 
metromaniac, n. Metromane, m. metro- 
nome ('metronoum), n. Metronome, m. 
metropolis (ma'trapalts), n. Capitale, metro- 
pole, /. metropolitan (-'palit an), a. Oe la 
c^it^e, metropolitain. n. Metropolitain, 
ardhev^que. m.* 

mettle ('metl), n. Courage, cceur, m.; fougue, 
ardeur, vxvacite, /. To put someone on his 
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mettle, piquer qu€lqu*un tVkomtur* mettled 
or mettic»8ome, a. Fougueux, ardent, vif. 
mew (mju:), n. Mouette (bird); mue, cage 
(cage), /.; miaulement (cry of a cat), m.; 
(pl.) 6 c\ines,f.pl. v.t. Enfermer (to shut upl ; 
muer (hawks etc.), v.i. Miaulcr (of cats); 
muer (to moult) ; changer (to change), 
mewing, n. Miaulement (of a cat), w. 
mewl (m^u:l), t».*. Vagir, piaiJler. mewling, 
R. Vagissement, m. a. Piaillard. 
mezereon (ma'ziarian), n. Mea^reon, bois 
gentil, m. 

mezzanine ('mezaniin), n. {Arch.) Mezza- 
nine, /. mezzanine-floor, n. Entresol, m. 
mezzo-relievo (^med3ou ra^ljcivou), n. Demi- 
relief, m. mezatotint or mezzotinto 
(-^tintou), R. Mez^-tinto, m., gravure a 
la maniere noire, /. \ 

xniasma (mai'aezma), yi. {pi. miasmata or 
^miasms) Miasme, rn. miasmatic 
(-'msetik), a. Miasmatique. 
miaow (mjau), miaul (mjaul) r.t. Miauler. 
mica ('maiks), n. Mica, m. mica-schist, n. 
Micaschiste, m. micaceous (-Teeijas), a. 
Micace. 

mice, pi. [mouse]. 

Michaelmas ("miklmds), n. La Saint-Michcl, 
/. {$ch.) Michaelmas term, premier trimestre. 
mickle ('mikl), a. (Sc.) Beaucoup. Many a 
little makes a mickle, les petits ruisseaux font 
les grandes ritieres. 

microbe ('rnaikroub), n. Microbe, m. micro- 
bial (-'kroubi^l), a. Microbien, microbique. 
microbiology (-bai'.ilad}!), n. Microbiolo- 
gy, /. 

microcephaiic (maikross'fslik) or micro- 
cephalous (maikn/sef^Us), a. Microce- 
phale. 

microcosm ('maikrok^zm), n. Microcosme, 

m. micrography (-"krogrefi), n. Micro- 
graphie, /. microlith ('maikroliO), n. 
Microlithe, m. micrology (-'kr.3l3d3i), n. 
Micrologic, /. micrometer (-'kromatw), 

n. Micrometre, rn. 

micron ('maikj^n), n. Micron, m.; milli^me 
dc millimetre. 

microscope ('maikroskoup), r. Microscope, 
m. microscc^ic (-'sk^pik) or micro- 
scopical, a. Microscopique. microscopi- 
cally, adv. Au microscope, 
microzoan (inaikro'zouan), n. Microzoaire, 
m, 

micturition (miktjuaViJan), n. Micturition,/, 
mid (mid), a. Du milieu, moyen. *n. Milieu, 
m. prep. Au milieu dc. mid-air, n. Milieu 
de Pair, haul des airs, m. mid-course, n. 
Milieu du chemin, m. midday, n. Midi, m. 
a. De midi, midland, a. De iW^rieur, du 
centre. Midlands, n.pl. Le Centre de 
I’Angleterre, m. mid-leg, n. Mi-jambe, /, 
Mid-Lent, n. Mi-car6me, /. midmost, a, 
Au milieu, au centre ; central, midnight, n. 
Mmuit, m. a. De minuit. midrib, w. (B^.) 
Nervure m^diane, /. midrilT, n. Dia- 
phragme, m. mid-sea, r. Pleinc mer, /. ; 
milieu de la mer, m. midship, ft., (AToitf.) 
Milieu du vaisseau, m. Midship beam, mattre 
bau, m. midshipman, r. {pi. midshipmen) 
Aspirant de marine, tn. midships [amid- 
siiips]. midstream, n. Milieu du ewant; 
milieu du fleuve, m. adv. Au milieu du 
courant. midsommer, n. Milieu de V^, 
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ctBur de I’eti, Midsummer day, la SamU 
Jean, midway, a. A tni-chemin. adv. A 
mi-chemin, k moitt6 chemin; a mi^cbte (of 
ft hill); midwinter, n. Fort de Thiver, m. 
middle ('midi), ft. Milieu, centre, m.; tailLe, 
ceinture, f. He was up to hU middle in water, 
il avait de Veau jusqti d la ceinture^ a. Du 
milieu, du centre, central; intermidiaire, 
moyen. Middle age, dge mur^ m.; Middle 
Ages, moyen dge^ m. ; middle class, botir~ 
geoisie^ middle course, moyen termey m.; 
middle distance, second plauy m.\ middle 
watch, (NatU.) petit quart, m. middle- 
aged, a. Entre deux Sges. middleman, n. 
Interm^diaire, tiers, m. middlemost, a. 
Le plus au milieu, le plus central, middle- 
siz^, a, De taille moyenne. middling, a. 
Mediocre, moyen, passable, assez bien (of 
health); {Comm,) bon, ordinaire. mid- 
dlingly, oJv. Passablcment, niediocrement. 
middy ('midi) {facet.) [midshipman]. 
midge (mid3), n. Moucheron, m. 
midget ('inid33t), it. Kain, nabot, m, 
midst (midst), «. Milieu; {fig.) fort, sein, 
coeur, fR. In the midst of, au sein de, dam le 
milieu de; in the midst of winter, es plein 
hiver, prep. Au milieu, parmi. 
midwife ('midwaif), n. Sage-femme, accou- 
cheuse, /. midwdery ('rnidwifori), n. Ob- 
stetrique, /. 

mien (mi;n), n. Mine,/., air, m. 
mifif (mif), n. Bouderie, f^cherie,/. 
might {i\ past [may] . 

might (z) (mail), n. Force, puissance,/. V/ith 
might and main, de toutes ses forces, mighti- 
ly, adv. Fortement, vigourcusement; 
grandement, extrilmcment. mightiness, n. 
Grandeur, puissance, force, /. mighty, a. 
Fort, puissant; grand, important, adv. Fort, 
tr^s, extrfimement. 

mignonette (minjo'net), n. Rds^da, m. 
migrant ('maigrsnO, n. J^migr^. migrate 
(mai'greit), v.i. Emigrer. They migrated in 
one body, tls imgrerent en masse, migration 
(-'greijon), n. Migration, emigration, /, 
migratory ('maigrstsri), a, Migratoirc; 
migrateur. 

mil ('mil), n. Millitoe de pouce; millilitre, m. 
milch (miltj), a. A lait, laiti^re. milch-cow, 
n. Vaclie laiti^re, vache k lait, /. 
mild (maild), a. Doux; leger (of drink, 
tobacco, etc.);|'b^nin, modcre. Mild climate, 
eUnuU doux or iernpiri, m.\ mild efforts, 
effortsfatbleSym.pl. milder, o. Plus doux; 
moins rigoureux. 

mildew ('mildju:), n. Rouille, nicllc; moisis- 
iurc,/., taches d*humidit^,/.p/. v.t. Frapper 
de rouille, gdter par Phumidite; souiller, 
tacher. 

mildly ('maildti), adv. Doucement, avee 
douceur; mod^r^ment. mildness, n. 
Douceur, /. 

mile (mail), n. Mille, m* English mile= 
1609 m. 13. milestone, n. Borne milliaire, 
home kilomitrique, /, mileage ('mailid3), 
11. Itongueur k^om^trique,/.; pris par mille, 
w. 

milerian (mal'liissn), a. and n. Mildslen, m. 
milfoil ('milfoil), n. MiUe-feuille,/. 
miliary ('milisri), n. Miliaire, Miliary fever, 

fih^re miliairey f. 

miUtsat ('militdnt), 0. Militant, n. Activiste, 


III. militarily, adv. Militairement. mili- 
tarism, n, Militarisme, m. militarist, n. 
Militariste, m. military, a. Militaire. 
Military examination, concowrs d*admission 
aux Scales militaires; military law, code {de 
justice) militaire, m. n. Les militaires, m.pl., 
la troupe, /. militate, v.i. Militer (contre). 
militia (mi 'lijs), n. Milice,/. militiaman, 
n. Milicien, soldat de la milice, m. 
milk (milk), ft. I.ait, m. Milk and water, last 
coupi; {fig.) fade, insipide, sans caractere; 
skim milk, lait icrimiy m.\ with the milk, 
d la prermh-e Jietere, f. v.t. n’raire, milk- 
can, ft. Pot au lait, m. milk-diet, n. 
Regime lact^, in. milk-fever, n. Fi^ivrc dc 
lait, /. milk-|ug, n. Pot au lait, m. milk- 
Uvered, a. Lachc, poltron. milkmaid, n. 
Laiti^re, /. milkman, n. Lai tier, m. milk- 
pail, n. Seau a lait, m. milk-pan, n. Jatte 
a lait, terrine k lait, /. milksop, n., {colloq.) 
PouJe mouillde, /. milk-tooth, n. Dent de 
lait. /. milk-white, a. Blanc comme du lait. 
milk-woman, n. Laiti^re, /. milker, n. 
Vache Isidore (cow), /. milkiness, n. 
Nature laiteuse; {fig.) douceur, /. milky, 
a. Laiteux. Milky Way, vote lactic, /. 
mill (mil), fz. Moulin, m.; filature, fabrique 
(factory), /,, milli^me (coin), m. Cotton- 
mill, filature de coton, f. ; sawmill, seterie, f. ; 
to bring grist to the mill, faire venir Veau au 
moultn; water-mill, moulin d eau, m.; wind- 
mill, moulin d vent, m. v.t. Moudre; fouler 
(to full); (CoiM.) estamper; faire mousscr 
(chocolate); {slang) donner une vol6c dc 
coups dc poing k. millboard, fi. Cartem- 
pate, m. miUboard-maker, n. Cartonnier, 
m. mill-dam, n. Barrage de moulin, m. 
mill-hopper, n. Tremie,/. mill-hotrs^ n. 
Cheval de moulin, m. mill-owner, n. 

Propri^taire de moulin; chef de fabrique, 
usinier, industriel, hlateur, tn, mill-pond or 
mill-race, n, Courant de moulin, bief, biez, 

m. millstone, n. Meule de moulin, /. Mill- 
stone grit, pierre meuliire, f . ; to have « mill- 
stone about one's neck, avoir la corde au cou ; 
to see through a millstone, voir d trovers les 
murs. millwright, n. Constructeur de 
moulins, m. milled, a. Molet^, foul£ (of 
cloth). Double-milled, croisi; nulled edge 
(on a coin), cordon, m. 

millenarian (mila'neDrian), a. De mille ans; 
millenaire. n. Mill^naire, m. millenariaui- 
ism, n, Mill^narisme, m. millenary ('mildn 
9 ri), a. Millenaire, du millenaire. millen- 
nial (mi'lenial), a. Millenaire, du millenaire. 
millennium, n. Millenaire, m.y mille ans; 
les temps messianiques, m.pl. 
millepede ('milipiid), n. MiUe-piods, m. 

millepore, n. Millepore, m. 
miller ('milaj), ii. Meunier, minotier, m. 
Miller's wife, meunUre, /. miller's-thumb, 

n. Meunier, chabot (ffsh), m. 
millesimal (mi'lesiml), a. De millieme. 
millet ('mil at) or millet-grass, n. Millet, mil, 

m. Indian millet, sorgho, m. 
milliard ('miliajd), n. Milliard, billion, m* 
^'milliary ('miliari), a. Milliaire, 
milligramme ('miligrsem), n. Milligraxmne, 

m. millilitre, «. Millilitre, m. millimetre, 

n. Millimetre, m. 

milliner ('rnilinaj), n. Marchande de inodes; 
modiste,/, millinery, n. Modes, /.pi. 



imllio D ministerial 

million (^miljan), «. Million, m. The million, si eela votts est igal\ mind what you arc about I 
la Joule y /., Us masses, f.pl, mUlionaire prenez garde d ce gue vous faites! mind your 

' (-"'neaj), n.^ Millionnaire, m. millionary, own business, ntSlez-vous de ce qui vous 

a. De millions, par millions, millionth) a, regarded never mind, peu importe, c*est igal\ 

and n. Millioni^nie, m. never mind him, ne faites pas attention d lui; 

milt (milt), K, Laite, laitance,/. (of fish); rate you do not mind what I say, vous ne faites 
f, (of mammals). Feconder. miltwort, pas attention d ce que je dis, minded, a. 
If. Doradille, f, tnilterj n. Poisson lait6, Dispose, enclin. Feeble-minded, qm a 

m&le, m. ^ ^ /*«/>«£ /a* Wc; high-minded, magnanime; if 

mime (niaim), n. Mime, m. ^ mimetic you are so minded, si le cceur vous en dit\ 
(mi'metik), c, D’imitation. mimic ('niimik) low-minded, qui a Vesprit to, w7, commun\ 

a, ^ Imitateur, rnimique; imitatif (of sober-minded, d"un esprit sobre, sage, raison^ 

animals). n. Mime, imitateur, m. v.t. nable. mindful, c. Attentif (i), soigneux 

Contrcfairc, imiter. mimicry, n. Mimique, (de); qui se souvient (de). mindfully, adv. 

imitation ; parodie, /. Attentivement. misidfulness, n. Attention, 

mimosa (mi'mousa), «. {Bot.) Mimosa, wi. /. mindless, a. In^ttentif (a); sans esprit, 

mimulus ('mimjulas), n. {Bot.) Mimule, m. mine (i) (main), pron.poss, Le mien, m., la 
minaret (^minoret), «. Minaret, m. mienne, les miehs, m.pl., les miennes, 

mmatory ('min atari), a. Mena^ant. f.pl. a. A moi. A ^vourite of mine, un de 

mince (mins), v.t. Hachcr menu; dire du bout mes favoris', a friend Of mine, un de mes amis, 

des l4vres. Not to mince matters, parler un ami d mot; that is no fault of mine, ce 

franchement. v.i. Marcher k petits pas; n*est pas de ma faute; this is mine, cela est d 

minauder (in speaking), mincemeat, n. moi or m*appartient, (comes from me) est de 

Hachis, in. ; pate d’epices,/. (formee de fruits moi. 

secs, hachis menu — raisins, amandes, pom- mine ( 2 ) (main), n. Mine, /. v.t. Miner, 
mes, peau d’orange confite, etc. — enrobes dans creuser; saper. miner, n. Mincur, m. 

de la graissc de bccuf et aromatises). To make mine-layer, n. (Nav.) Mouilleur de mines, 

mincemeat of, hacher menu comme chair d m. mine-sweeper, n. {Nav.) Dragueur de 

pdti. mince-pie, n. Tartelette au mince- mines, m. 

meat, f. mincing, a. Affecte, minaudicr. mineral ('mineral), a. and n. Mineral, m. 
mincing-knife or mincing-machine, n. mineralizable, a. Mmeralisable. minera- 
Hachc-viande, hachoir, m. mincingly) adv. lization (-lai'zeijan), n. Mineralisation, /. 

Avec minauderie, avec affectation. mineralize, v.t. Mmeraliser. mineraliz- 

mind (maind), n. Esprit, m., intelligence; ing, a. Mineralisateur. mineralogical 

envic, d^sir, m. (inclination); opinion, (-'lod 3 ikl), a. Mineralogique. mineralo- 

pensee, idee, avis (opinion); souvenir, m., gist (-'raElad 3 i 8 t), n. Mineralogiste, m. 

mtooire (memory), /. A grovelling mind, mineralogy, n. Mmeralogie, /. 

une dme de hQue \ a noble mind, une belle dme; mingle ('miijql), v.t. Melanger, mller; 
bear in mind that I expect you, n*oubliez cntremSler (avec). v.i. Se meler, se meian- 

pas que je vous attends', nobleness of mind, ger (avcc, dans, or cn); s’entremfilcr (avec 

noblesse d'dme, f. ; of sound mind, sain or cn). mingling, n. Melange, m. 

d’ esprit; that went out of my mind, cela rrCest miniature ('miniatjaj), n. Miniature, /., por- 

sortx de la iite\ time out of mind, de temps trait cn miniature, m. a. En^ miniature. 

imnUmorial; to alter one’s mind, changer miniature-painter, n. Miniaturiste, peintre 

dHdie; to be of the same mind, etre du meme cn miniature, m. 

avis {que)\ to be out of one’s mind, a%<oir minify ('minifai), v.t, Amoindrir, r^duire. 
perdu la raison; to be uneasy in one’s mind, minikin ('minikin), n. Mignon, m., mignonne 
iC avoir pas Vesprit tranquille; to call to mind, (minion),/.; camion (pin), m, a. Tout petit, 

se rappeler, se souvenir de; to find a thing to mignon, affecte, minaudicr. 

one’s mind, trouver une chose d son gout; to minim ( 'minim), «. Gouttc,/.; (Mtcr.) blanche, 

give one’s mind to, s’adonner d, s’appliquer /.; pygmee, nain, m., nainc,/, (dwarf); (Frcn- 
d; to go out of one’s mind, perdre la raison; ciscan) minimc, m.; jambage, m, (in writing), 
to have a good mind to, avoir bien envie de; minimum ('minimam), n, {pi. minima) 

to have one’s mind clear about, avoir le Minimum, m. 

caeur net de; to know one’s mind, savoir d mining ('mainii}), n. Exploitation des mines, 
quoi s*en tenir; to make up one’s mind, se /., travail dans les mines, m. a. Des mines; 

didder, prendre son parti, se rdsigner d; to de mincur, minicr. A mining centre, un 

put someone in rnincl of something, rappeler centre minier, rn. ; mining gallery, galerie de 

quelque chose au souvenir de quelqu'un; to mine, f. 

speak one’s mind, dtre sapensie, dire safafon minion ('minjan), n. Mignon, m., mignonne, 
(U penser; to tell someone your mind, dire /., favori, w., favorite,/.; (jPnnr.) mignonne,/. 
d quelqu'un son fait. v.t. Songer i, faire minister ('ministaj), n. Ministre ; {Eccles.) 
attention a, s’occupcr de, s’inquidtcr de, pasteur; (J?g.) instmment, tn. Minister of 

regarder k (to care about); sc defier de, avoir State, ministre d*Ktat^ mr. Prime Minister, 

peur de (to beware of); ob^r k, 6couter (to premier ministre, m.^ v.t. Administrer; 

obey); soigner, garder (to nurse); surveiller, donner, fournir. ^ v.i. Servir (i); {Eccles.) 

observer (to watch). Do not mind it, ne officicr a, contribucr, pqurvoir (i). To 

faites pas attention d cela ; 1 do not mind the minister to^ assister, vemr au secours de, 

money, je ne regarde pas d V argent; I do not contribuer d, pourvoir d. 

mind what they say, je ne m'inquiHe pas de ministerial (minis 'tiarial), a. De ministi:re, 
ce qu*on dit; I don’t mind going with you,je du pouvoir ex6cutif, ministeriel. minis- 

veux bien oiler avec vous; if you don’t mind, teri^ist, n. Ministeriel, m. ministerially* 
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m inistry 

adv. Minist^riellement. minlstratioii 
(-'trei/an), n. Minist^rc, m., entremise, /. ; 
service, m. 

ministry ("ministri), n. Miniature, gouverne- 
orient; d^partement, m. 

*miiiium ('miniam), n. Minium, m. 
miniver ('minivaj), n. Petit-gris, menu-vair, 

m. 

tttinlt (mink), n. Vison, m. 
minnow rminou), n. Vairon, m. 
minor ('niainw), a. Moindre; de second ordre, 
secondaire, petit, mince; (Mus., Geog., etc,) 
mineur. In a minor key, en mineur\ Minor 
Orders, ordres mineurs^ m.pl. n. Mineur, m., 
mineure,/. minority (-'noriti), n. Minorite, 

Minotaur ('minotou), n, Minotaure, 
minster (^minstoj), n. Catlicdralc, eglisc 
abbatiale, /. 

minstrel ('minstral), n. Mcnestrel, m. min- 
strelsy, ft. Chant des mcncstrels, art du 
miinestrcl, wi.; (fig.) musique,/., chant, m. 
mint (i) (mint), n. Menthe, /. Peppermint, 
menthe poivrSe, f. 

mint ( 2 ) (mint), n. La Monnaie,/.; I’hotel des 
monnaics, m. Master of the mint, directeur 
de la monnaie^ m. ; to have a mint of money, 
itre tout cousu d*or\ in mint state, d V^tat de 
neuf. v.U Monnayer, frapper; (fig.) forger, 
fabriquer, inventer. mintage, n. Objet 
monnayd; droit de monnayage, m. minter, 

n. Monnaycur, m. minting, n. Monnayage, 

m. 

minuet (minju'et), n. Menuet, tn. 
minus ('mamas), prep. Moms; sans (without). 

n. Moins, m. 

minute (1) (mai'njuit) or (mi'njuit), a. Menu, 
tr^a petit; minutieux. minutely (r), adz\ 
Minutieusement; exactement; en detail, 
minuteness, «, Petitesse, cxiguitd; exacti- 
tude, /. ; details minutieux, vi pi. 
minute ( 2 ) ('minit), n. Minute; instant; 
moment; brouillon, projet, tn., minute, note, 

/. Minutes (of a meeting), proce%-%'erbal, 
compte-rendu, m.\ this minute, d I'instant; 
this very minute, d Vinstant tnemc', to expect 
someone every minute, attendre quelquun 
d'un instant d I* autre; to make a minute of, 
prendre note de. v.t. Minuter, pirendre note 
de. minute-book, n. Registre des procis- 
verbaux; journal, m. minute-gun,?;. Canon 
de detresse, m. minute-hand, n. Aiguille 
dea minutes, grande aiguille, /. minute- 
wheel, n. Roue des minutes, /. minutely, 

( 2 ), a. A chaque minute; de toutoa les 
minutes, adv. A chaque minute, 
minutiae (mi'njuijii:), n.pl. Minutics, /.p/. 
minx (miqks), n. Coquinc, friponne, /. 
miracle ('mirakl), n. Miracle, m. By a miracle, 
par miracle, miracle-monger, n. P'aiseur 
de miracles, m. miracle-play, n. Miracle, 
mystfcre, m. miraculous (-'raekjulas), a. 
Miraculeuz. miraculously, adv. Miracu- 
leuaement, par miracle, miraculousness, 
n. Caract4re miraculeux, m. 
mirage (mi 'rats), n. Mirage, m. 
mire ('maid4), n. Boue, bourbe, fange, vase,/. 

To sink in the mire, s*enf oncer dans^ la boue^ 
s'embourher. v.t. Embourber. miriness, n. 
fitat boueux, m. miry, a. Fangeux, bour- 
beux. 

mirk [mubk]. 
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misdiief 

xnliror ('muraj), n* Miroir, m.« Rlace, /. v.U 
Refl^ter, 

mirth (maijO), n. Gaiet6, liilaritd, /., rire, m. 
mirthful, a, Gai, joyeux. mirthfully, adv. 
Gaiement, joyeusement. mirthfulness, n. 
AlMgresse, f. 

tms~,pref. M^-, mds-, mal. 
misadventure (missd'ventjaj), n. Mesaven- 
ture, /., contretemps, m. misalliance 
(-a'laisns), ff. Mesalliance,/, misallied, a* 
Mesallie. 

muanthrope ('misanOroup) or misanthrop- 
ist (-'sjenOr^ipist), n. Misanthrope, tn. 
misanthropic or misanthropical (-'Gro 
pikl), a. Misanthrope; rmsanthropique (of 
things). xnisanthropy (mi'saenOr^pi), n. 
Misanthropic, /. 

misapplication (misacpli'kcifan), n. Mauvaise 
application, f. misapply (-a 'plai), 7>,;, Mai 
appliquer, d^tourncr. 

misapprehend (misicpri'hcnd), r.t. Corn- 
prendre mal. He protested that he had been 
misapprehended, tl pwtesta quon V avail mal 
compris. misapprehension, n. Malcn- 
tendu, tn., m^pnse,/. 

misappropriate (miso'prouprieit), De- 

tourncr. misappropriation (-'eijjn), «. 
D^tourncment, mauvais emploi, m. 
misbecome (misba'k.'Mn). v.t. (past mis- 
became) Convenir mal a, messeoir a. 
Provided it were such drudgery as did not 
misbecome an honest man, pourvu que ce ne 
fut pas unc hesogne trap vile pour un honnete 
homme. misbecoming, a. Peu convenable, 
messcant. mishecomingly, adv. D*une 
mamere inconvenante. misbecomingness, 
n. I nconvenance, /. 

misbegotten (misbi'gotan), a. lllcgitime, bS- 
tard; (fig.) mal ne, malencontreux. 
misbehave (mishi'hciv), v.i. Se comporter 
mal. misbehaviour, n. Mauvaise con- 
duitc, /. 

misbelief (misbi'liif), n. I'ausse croyance, /. 
misbeliever, n. Mecrcant, infidMe, m. 
misbelieving, a. Mccr^ant, mfid^le. 
miscalculate (^mis'kielkjuleit), v.t. Calculer 
mal. miscalculation (-'lei Jan), n. CaJcul 
errone, tn.; mccompte, m. 
miscarriage (mis'ka!rid 3 ), n. Insucc^s, coup 
manque^, echec, m. , mauvaise conduite (ill 
conduct); fausse couche (of a woman), /. 
Miscarriage of justice, erreur judiciairef f. 
miscarry, v.i. Ne pas reussir, manquer, 
cchouer; ne pas aniver a sa destination (not 
to arrive); faire une fausse couche (of 
women). 

miscellanea (miso'leinjo), n.pl. Miscellanies, 
m.pl. miscellaneous (-'leinjaa), a. Varie, 
de toute espice, divers; gineral. Miscellane- 
ous news, fails divers^ m.pl.; miscellaneous 
works, nUlanges^ m.pl. miscellanist 
(-'sclonist), n. Auteur de melanges, m. 
miscellany (mi'sebni), n. (pi. xniscel- 
lanies) Melange, m. ; melanges (book), m.pl, 
mischance (mis'tjains), n. Malheur, accident, 
m., me.saventure, infortune,/, 
mischief ('mistjif), n. Mal, dommage, dig^t, 
tort, in. Out of pure mischief, par pure 
michancetd; that child is always getting into 
mischief, cet enfant est toujours d tnalfaire; 
to be in mischief, faire quelque mal; to do 
mischief, fatre du mal; to keep someone out 



mischievous 

of mischief, empScher tpulqu^un de fairs dss 
malices \ to make mischief between, semer la 
discords tntte or parmiy trotaller; to mean 
mischief, miditer un mauvais coup^ mis- 
chi^-maker, n, Brouillon, m. mischlef- 
making, a. Malfaisant ; qui brouille lea gens, 
mischievous ( '^raistjivas), e. M^chant, 
xn^cieux; malfaisant, mauvais, nuisible (of 
things); cspi^jgle (children), mischievous- 
ly, adv. Mechamment. mischievousness, 
n. Mechancete ; espifeglerie (of children),/, 
mischoose (mis't/u:z), v.t. {past mischose, 
p^p,^ m^chosen) Choisir mal. 
miscibility (misi'biliti), n. Miscibilite, /. 

miscible ('misibl), a. Miscible, 
miscomputation (miskompju'tcijan), n. 
Erreur de calcul, /., mecompte, m. mis- 
compute (miskam'pjuit), v,t. Calculer mal. 
misconceive (miskon'siiv), v.t. and i. Mal 
concevoir, juger mal. misconceived, a. 

Mal confu, faux, errond. misconception 
(•'scpjon), «. Conception crronce, 
malentendu, m, 

mis^nduct (mis'kondAkt), n. Mauvaise con- 
duite,/. (-k^n'dAkt) Conduire rnal. To 
misconduct oneself, se conduire mal. 
misconjecture (misk3n''d3ektjaj), n. Faussc 
conjecture, /. v.t. Conjecturer a tort. v.t. 
Faire de fausses conjectures, 
misconstruction (miskan'strAk/^n), n. Fausse 
interpretation, /., contrescns, m. mis- 
construe (-'stru:), t;./. Mal interpreter; 

ifig.) traduire mal. 

mistmunt (mis'kaunt), v.t. Compter mal. v.i. 
Faire une erreur de compte, n. Mecompte, 

m. 

miscreant ('miskri^nt), n. Mecreant; (fig.) 
miserable, vaunen, t«, 

misdate (mis'dcit), v.t, Datcr mal. n. Fausse 
date, /. 

misde^ (mis'diil), v.t, Maldonner. n. Mal- 
donne, /. 

misdeed (mis'diid), n. Mefait, f}% 
misdemean (misdo'miin), v.r. To mis- 
demean oneself, se comporter mat. misde- 
meanant, n. Ddinquant, m. misdemean- 
our, n. Dielit, crime, m., offense,/, 
misdirect (misdaiYckt), v.t. Mal dinger, ren- 
seigner mal; mettre une fausse adresse a 
(letters etc.). 

misdo (mis'du:), v.t. (past misdid, p.p. mis- 
done, -'dAn) Malfaire. v.t. Commettre des 
fautes. misdoer, n. Malfaiteur, m. mis- 
doing, n. Mefait, m. 

misemploy (inisom'ploi), v.t. Employer mal, 
faire un mauvais cmploi de. misemploy- 
ment, n. Mauvais emploi, m. 
misentry (mis'entri), n. Inscription erronee,/. 
miser {'maizaj), n. Avare, m. miser-like, a. 

and adv, £n avarc, comme un avare. 
miserable ('mizojobl), a. Miserable, pitoy- 
able, malheureux; triste, affreux; mesquin 
(shabby). To make someone’s life miserable, 
rendre la •me dure d quelqulun. miserable- 
ness, n. l^tat malheureux, m. miserably, 
adv. Misf^rablement, malheureusement ; 
pitoyablcment, affreusement; rnesquincment. 
mis^ere (rnizDViori), n. (R.~C, Ch.) 
Mis6rcre, m. misericord, n. (Arch.) 
Miscricordc, /. 

iniaerly (''maizojli), a. D’avare, avare, sor- 
dide. 
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mi»iMronoimce 

misery {'xnizsri), n. Mis^e, /.; (fig.) tour- 
ment, supplice, m. To put out of his misery, 
mettre fin aux soujf ranees de. 
misesteem (mises^tiim), v.t. Estimer k tort. 
n. Mesestime, m. misestimate (-'esdmeit), 
v.t. Estimer & tort, mal apprecier. 
mis£ashion (misT®Jon), v.t. Former mal, mal 
fa^onner. 

^misfeasance (-Tiizons), n. (Law) Dom- 
mage, tort, m. ; abus de pouvoir, m. 
misfire (mis'faioj), v.i. Rater; (Motor) avoir 
des rates, n. Rat^ d’allumage, m.; (fig.) 
faillite,/. 

misfit (mis 'fit), n. Vetement manqu^, m. 
misfortune (mis'fDutjun), n. Malheur, m., 
infortune, /. Misfortune never comes 
singly, un malheur W vient jamais seul. 
misgive (mis'giv), p./. (past misgave, p.p. 
misgiven) InspWer des doutes or des 
craintes a. misgiving, n. Pressentiment, 
soup 9 on, doute, m.;\inqui^tude, /, 
misgovern (mis'gAvain), v.t. Gouverner mal. 
misgoverned, a. Mal gouvernc. mis- 
government, n. Mauvais gouvemement, 
m. 

misguidance (mis'qaidons), n. Fausse 
direction, /. misguide, v.t. figarer, mal 
guider. misguided, a. Aveugle, tSgar6, abuse, 
mishap (mis'hsep), ti. Contretemps, malheur, 
m.y m^saventure, /. 

mishmash ('mijmaej), n. Melange, fatras, 
meli-melo, m. 

misinform (misin'fDiim), v.t. Mal renseigner. 
misinformed, a. Mal renseign6 (sur). 
misinformation (-'meijan), o» Faux 
renseignement, m. 

misinterpret (misin'taupret), v.t. ^ Inter- 
preter n^al. misinterpretation (-'teijon), n. 
Fausse interpretation,/., contresens, m. 
misjudge (mis'd^.\d 3 ), v.t. Juger mal, 
mejuger. v.i. Se trornper sur. misjudg- 
ment, n. Jugement errone, m. 
mislay (mis'lei), v.t. (past and p.p. mislaid) 
Egarer. 

mislead (mis'liid), v.t. (past and p.p. misled, 
mis 'led) Egarer, induire en erreur; four- 
voycr; trornper. misleader, n, Trompeur, 
corrupteur, m. misleading, a. Trompeur. 
mismanage (rnis'meenid^), v.t. Diriger mal. 
v.i, S’y prendre mal, s’arranger mal (pour), 
mismanagement, n. Mauvaise adminis- 
tration, /. 

mismatch (mis'msetj), v,t, Mal assortir, mal 
apparier. 

misname (mis'neim), v.t. Mal nommer. mis- 
nomer (-'noumoj), n. Erreur de nom, /.; 
faux nom, m., fausse designation, /. 
misogamist (mi'sagamist), n. misogamous, 
a. Misogame. misogynist (-'st>d 3 inist), n. 
Misogyne, m, mlsogynous, a, Misogyne. 
misogyny, n. Misogynie, /. 
misplace (mis'pleis), v.L Mal placer; 
dcplacer. misplaced, a. Mal place; 
deplace. 

misprint (mis 'print), n. Faute d’impression, 
erreur typographique, /. v.t. Impriraor 
mcorrcctcment. 

misprize (mis'praiz), v.t. Mepriser. 
mispronounce (mispra'nauns), v.t. ^ Pro- 
noncer mal or incorrectement. mispro- 
nunciation (-nAnsi'eiJan), n. PrononciatioD 
incorrecte, /. 
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mi^oportkm (mispra'poex/an), v.l. Propor- 
ttomaer mal. 

Osisquotation (xaiskwo'teif^n), n. Fausse cita- 
tion, /« jnisqiiote (-''kwout)^ v.t. Citer k 
faux. 

OKisreckoa (mia'rekan), v.t. Calculer mal. 

misreckoning, n. Calcul errond, m, 
misrelate (misr^'leit)^ v.t. Raconter inexacte- 
ment. misrelation (-'Icijon), n. Rapport 
eiTond, m. 

snisreport (misra'poajt), v.t. Rapporter in- 
exactement. ff. Rapport inexact, m. 
misrepresent (misrepri'zent), v.t. Reprc- 
sentcr mal, denaturer. misrepresentation 
(-teijan), n. Faux rapport, m. 
misrule (mia^ru:!), n» Desordre; mauvais 
^ouvemement, m. 

miss (i) (mis), n. Mademoiselle, demoiselle,/. 

Miss Helen, mademoiselle Helene. 
miss ( 2 ) (mis), n. Maaque, m. \ pcrte (loss), f . ; 
faute, erreur, mdprise (mistake), f. ; {Billiards 
etc.) manque de touche, coup manque, m. 
v.t. Manquer; omcttre, sauter (to omit); 
8*apercevoir de Vabsence de, re^retter vire- 
ment, ne plus trouver. I miss my friend very 
much, mon ami me manque beaucoup ; I miss 
several books, il me manque plusieurs livres; 
1 missed the train, j'ai manqui le tram; I 
missed you badly, je vous at bien regretti ; no 
one will miss him, personne ne le regrettera; 
to miss one’s mark, manquer son coup ; to miss 
fire, rater (of a pistol etc.) ; to miss out, passer, 
amettre; to miss out a halting-place, bruler 
une itape. v.i. Manquer; ne pas reussir, 
6chouer, se tromper; {Billiards) manquer de 
touche. Many soldiers are missing, un grand 
nambre de soldats manquent d Vappel; to be 
missing, itre €d>sent, manquer (of things), 
missal (^misl), n. Missel, m. 
mis6el<^rush (^misrOrAj'), n. {Ornith.) 
Draine, grosse grive, /. 

misshape (mis’Jeip), v.t. Ddfigurer, deformer. 

misshsqien, a, Diflorme. 
missile ('misail), a. De jet, de trait, n. Pro- 
jectile, m. 

missinig ('misig), a. Qui manque, absent, 
perdu, disparu. Killed, wounded, or missing, 
uUs, blessis, ou disparus. 
mission ("mi /on), n. Mission,/, missionary, 
a. Des missions, n. Missionnaire, m. 
missive ("misiv), a. and n. Missive, lettre, /. 
misspell (mis'spel), v.t. (past and p.p. mis- 
spelt) £peler mal. misspelling, n. Faute 
d^orthographe, /. 

misspend (mis "spend), v.t. {past and p.p. mis- 
spent) Employer mal ; gaspiller. 
misstate (mis^steit), v.t. Rapporter incorrecte- 
ment. misstatement, n. Rapport errone, 
m. 

mist (mist), n. Brume; bruiiie (Scotch mist), 
/.; crachin, m. (in Normandy), 
floistakable (mis"teikobl), a. Qui prete k 
erreur. mistake (mis'teik), v.t. {past mis- 
took, -'tuk, p.p. mistaken) Se tromper de 
or sur, se m^rendre k or sur ; prendre (pour). 
He mistook me for you, il me prenmt pour 
vous. v.i. Sc tromper, se m^prendre, s’abuser. 
If I mistake not, si je ne me trompe ; to be 
mistaken, se tromper^ or itre dans Verreur. n. 
Erreur, m^prise, faute, b^vuc (blunder), /. 
And no mistake 1 c*est positif ; by mistake, par 
migarde, par erreur; no mistake! sans aucun 


daute, d eotsp sdr; to make a mistake, se 
tromper, itre dans Verreur. mistaken, a. Qui 
se trompe; faux, erronfe (of things), mis- 
takenly, adv. Par miprise. mistakingly, 
eu/n. Par miprise, 

m^ter, Mr. ("mistaj), «. Monsieur, m, 
mistime (mis'taim), v.t. Faire mal a propoa. 

mistimed, a. Inoppormn. 
mistiness ("mistines) n. Etat brumeux, m, 
mistle-thrush [missel-thrush]. 
mistletoe ("misltou), n. Gui, m. 
mistral ("nustral), n. Mistral, m. 
mistranslate (mistrasn8"leit), v.t. Mal 
traduire. mistranslation (-'lei Jan), n. 
Traduction incorrecte, /. 
mistress ("mistris), n. Maitresse; patronne; 
institutrice (school), /. Headmistress, 
directrice, /. ; my mistress is not at home, 
madame n’y est pas. 

mistrust (mis'trAst), n. Mefiance, defiance,/., 
soup^on, m. v.t. Se mefier de, soup 9 onner, 
mistrustful, a. Mefiant. mistrustfully, 
adv. Avec mefiancc. mistrustfulness, n. 
Mdfiance, /. 

mistune (mis'tjuin), v.t. Accorder mal; d^s- 
accorder. 

misty ("misti), a. Brumeux; vaporeux (of 
fight); (fig.) confus. 

mistmderstand (misAndsj'stiend), v.t. (past 
and p.p. misunderstood) Mal comprendre, 
entendre mal ; se meprendre sur. misunder- 
standing, n. Conception erronee, /. ; malcn- 
tendu (mistake), m. ; meainteUigencc (quarrel), 

misiisage (mis 3 u:sid 3 ) or misuse (-"juis), n. 
Abus, mauvais emploi, m. ; mauvais traite- 
ments, m. pi. misuse (-'ju:z), vJ. Faire un 
mauvais usage dc, mesuser dc; maltraiter (to 
treat ill). 

mite (mait), «. Mite (insect), /.; denier 
(money), m.; (fig.) nen, m., obole, /. I'he 
widow’s mite, le denier de La veuve, mity, a. 
Plein dc mites, 

mitigate ("mitiqeit), vJ. Mitiger, adoucir, 
mod^rer. mitigation (-'geijan), n. Mitiga- 
tion,/., adoLicissemcnt, m. 
mitre ("maitaj), n. Mitre,/.; (Carp.) onglet, 

m. v.t. Assembler k onglet. mitred, a. 
Orne d’une mitre, mitr6; (Carp.) cn onglet. 
mitriform, a. (Bot.) En forme de mitre. 

mitten ("mitn), n. Mitainc, /, (colloq.) To get 
the mitten, itre congddii. 
mittimus ("mitimas), n. Mandat de ddpdt, m. 
mity [mite], 

mix (miks), v.t. Mfiler, m^langer; couper 
(diinks); faire, former (de), v.i. Se melan- 
gcr, se m€ler (dc) ; s’associer (a), mixed, a. 
Melange^, mfile (de); assort!; mixte; (Math.) 
fractionnaire, (Chem.) compost. Mixed 
marriage, mariage mixte, m. mixedly, adv. 
Confusement. mixture, n. Mdange, 
(Pharm.) potion, mixture,/, 
mixed ("miksan), n. Tas de ^mier, m. 
mizen ( "znixn), 7 /. Artimon, m. mizen-mast, 

n. M^t d’artimon, m. mizen-top, n. Hune 
d’aztimon, /. mizen-topmast, n. Mat (de 
perroquet) de fouguc, m. xnizen-yard, n. 
Vergue de perroquet. 

mizzle ("mizl>, v.i. Bruiner; (dang) decamper, 
mnemonic (ni'monik), a. Mn^monique. 

mnemonics, n.pl. Mn^monique, /. 
moan (moun), n. Gcknissemeat, nu, pkinte; 
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ifis-) lamentation, /. The moan of the 
wind, le gimissement du vent. v.i. G^mir; 
0 ^.) se lamenter. v.t. G^mir de or sur; se 
lamenter sur, pleurer, d^plorer. moanful, 
a. Lui^ubre, triste, lamentable, moanfully, 
adv, Tristement, plaintivement. 
moat (mout), n. Fo 8 s 4 , m. v.t, Entourer d*un 
foss^ or de fosses. 

mob (mob), n. Foule; populace, canaille,/.; 
rassemblement, attroupement, m. Mob law, 
la lot de la populace , f. ; riotous mob, attroupe^ 
mentt rassemblement ^ m. v.t. Ilouspiller, 
malmener. mobbish, a. De la populace, 
populacier; tumultueux. mob-cap, n. 
Cornette, /. 

mobile ('moubail), a. Mobile. mobility 
(-'biliti), n. Mobilitt^; lej^erete (inconstancy), 
/. mobilizable (-'laizabl), a. Mobilisable. 
mobilization (moubilai''zcij 3 n), n. Mobili- 
sation, /. mobilize ('moubilaiz), v.t. 
Mobiliser. 

moccasin ('mokosin), n. Mocassin, m. 

Mocha ('mouko), n. Moka (coffee), m. 
mock (mok), v.t. Se moquer de; narf?uer, 
tromper, contrefaire. v.i. Raillcr. To mock 
at, se moquer de. a. Dcrisoire, burlesque; 
faux, simule, contrefait (false). Mock 
prophet, faux prophete, m. mock-heroic, a. 
H^roicomique. mock-sun, n. {Astron.) 
Parhiilic, m. mock-turtle, n. Soupe ^ la 
tfete de veau, f. mocker, n. Moqueur, w., 
moqueuse, /. mockery, n. Moqueric, 
raillene; illusion,/., seniblant, m. mocking, 
n. Moquerie, /. mocking-bird, n. Oiseau 
moqueur, m. mockingly, adv, En se 
moquant, d’un ton moqueur. 
modal ("moudl), a. Modal. modality 
(-'dajliti), «. Modalite, /. 
mode (moud), n. Mode, fa^on, mani^re, /. ; 

{Phil.y Mus.^ etc.) mode, m. 
model ("modi), n. Modelc, rn.; representation, 
/.; moule (mould); (fig.) plan, systeme, m. 
V.t. Modeler; faire or former d’apres un 
module. modeller, n. Modeleur, m. 
modelling, n. Modelage, m. 
moderate ('modorot), a. Modere; modique, 
ordinaire, passable, mediocre. v.t. (-rcit) 
Moderer, adoucir, temperer. v.i. Se 
rnoderer. moderately, adv. Modcr^ment, 
passablement; m^diocrement. moderate- 
ness, n. Moderation, /. moderating, a. 
Moderateur. moderation (-'reifan), n. 
Moderation; retenue, mesure, /.; (pi.) 

(Oxford Univ.) premier examcn du B.A., m. 
In moderation, moderement, avec mesure^ f. 
moderator, n. Moderateur, m., mode- 
ratrice, /. ; (Preshyt.) president, m.; (Oxford 
Univ.) examinateur, m. moderatorship, n. 
Fonctions dc moderateur, f.pl.l (Presbyt.) 
prcsidence, /. 

modem ('modajn), a. and if. Moderne, m. 
modernism, n. Modernisme, m. modern- 
ist, n. Moderniste, m. modernity (ma'daij 
niti), n. Modernity, /. modernize, v.t. 
Moderniser, rendre modeme; (Arch.) 
modemer. modernness, n. Nouveaute, 
modemite, /. 

modest ('rnodist), a. Modeste. modestly, 
adv. Modestement, avec modestie. 
modesty, if. Modestie, /. 
modicum ('madikam), If. Petite portion, /. 
modifiable ('mcdifaiabl), a. Modifiable. 
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modification (-keijan), n. Modification, /. 
modificative ('modifikeitiv), a. Modificatif. 
modify, v.t. Modifier, v.i. Se modifier, 
mod^on (mo'dilian), n. (Arch.) Modillon, nt. 
modish (^moudij), a. A la mode, modishly, 
adv. A la mode, modishness, it. Con- 
formite k la mode, /, 

modulate ('modjuleit), v.t. Moduler. modu- 
lating, c. Modulant. modulation (-'lei Jan), 
If. Modulation,/, modulator, ii. Modula- 
teur, m. 

module ('modjul), n, (Arch.) Module, m, 
Mogul (mou'gAl), n. Mogol, m. 
mohair ('mouheaa), n. Poil de chfevre angora, 
mohair, m. j 

Mohammedan (m^'haemadan), a. and n. 
Mahometan, m., mahom^tane, /. Moham- 
medanism, n. M^hom 6 tismc, m. 

Mohawk ('mouhaik) wr Mohock, if. Bandit 
(des rues de LondreS, i 8 e si^clc). 
moiety ('moiati), ft. (Lau') Moitie, /. 
moil (niDiI), v.i. Sc fatiguer, travailler dur. 

To toil and moil, suer sang et eau. 
moire (mwuu), n. Moire (silk),/, 
moist (m.nst), a. Moite, humidc. moisten 
('inoisn), v.t. Hurnecter, rendre moite. 
moisture or moistness, n. Moiteur, 
humidite, /. 

molar ('mouloj), a. Molaire. 
molasses (mo'liesiz), n.pl. M^asse, /. 
mole (rnoul), n. Taupe (animal); tache, /., 
grain dc beaute (on the skin); m 6 le (pier), m. 
mole-catcher, n. Taupicr, m. mole- 
cricket, n. Taupc-gnllon, m., courtilifere, /. 
mole-hill, it. Taupim^re, /. To make a 
mountain out’ of a molehill, faire d*un <ruf 
un bceuf. moleskin, n. Peau de taupe, 
molesquine, /., velours de coton, »t. mole- 
trap, n. Taupi^re,J. 

molecular (mo "1011)1113.1), a. Moleculaire. 
molecule ("mol-, 'moul^kjuil), n. Mole- 
cule, j. 

molest (mo 'lest), z\t. Molester; vexer; 
mquieter; tourmcntcr. molestation (-"tei- 
J 3 n), n. Vexation,/. 

Molinism ("mDlinizm), n. Molinisme, in. 

Molinist, n. Molinistc, ire./, 
mollifiable ('niDlifaiobl), a. Qu’on peut a- 
doucir. 

mollification (mDlifi'kcijDn), n. AmolUsse- 
ment, adoucisscinent, m. mollifier, re. 
Adoucissant, calrnant; (Med.) emollient, m, 
mollify ("mDlifai), v.t, Amollir; adoucir. 
mollusc ("molosk), re. (pi. mollusca, mo 
"lAsko) Mollusque, nt. 
molten ("moultan), a. Fondu, de fonte. 
molybdenum (molibdanam), n. Molybdine, 
m. 

moment ("moumant), re. Moment, instant, ire.; 
(fig.) importance, /, At that moment, d ce 
fnSme moment i at the present moment, 
actuellement, d Vhetire quHL est; at this 
moment, en ce moment; he stops every 
moment, il s'arrite d tout moment; in a 
moment, dans un moment ; not for a moment, 
pour rien au monde; of no moment, d^aucune 
importance; the moment that, (Us que^ 
aussitSt que; this moment, d V instant; this 
very moment, d Vinstant mime, momen- 
tarily, adv. Momentan6ment, k tout 
moment, momentary, a. Momentani,; dc 
peu de dur6e, passager. 




momentous 


momentous (mo 'mentis), a. Important, de 
la demi^re importance, momentum, n. 
Moment, m. 

monachal ('monakl), a. Monacal, monach- 
ism, n. Monachisme, m. 
monad ('monad), n. Monadc, /. monadic 
(mo'nsdik) or monadical, a. Des monades. 
monadelphous (mona'delfas), a. (Bot.) 
Monadelphe. monandria (mo'ncendria), n. 
Monandrie, /. 

monarch ('monajk), n. Monarque, tn. 
monarchic (ma'naukik) or monarchical, 
O. Monarchique, de monarque, souverain. 
monarchically, a, Monarchiqucmcnt, h la 
mani^re d'une monarchic, monarchist, n. 
Monarchiste, m. monarchize, v.t. Mo- 
narchiscr. monarchy, n. Monarchic, /. 
monastery ('monastri), n, Monast^ire, m. 
monastic (ma'naestik), a. Monastique. 
monastically, adv. En moinc. monasti- 
cism (mo'nscstisizm), ». Monaclusme, tn.; 
vie monastique,/. 

Monday ('mAndi), n, Lundi, m. To keep 
Saint Monday, /a*Ve le liindt. 
monetary ('niAn atari), a. Monctaire. mone- 
tization (-tai'zeijan), n. Monetisation, /. 
monetize ('mAnataiz), v.t. Monetiser. 
money ('mAni), n. Artrent, m.; rnonnaie, y., 
csp^ces (coins), f.pl. Copper money, 
monnaie de cuivrCy f . , biUon, m. ; counterfeit 
money, fausse monnaie; he made his money 
by, il s*enrichit de; made of money, lousu d*or; 
money article, bulletin finumur, m.; money 
down or ready money, argent lomptant, m.; 
public money, deniers publics, m.pL; silver 
money, monnaie d'argent, f . ; to fetch money, 
rappofter de V argent; to make money, gagner 
de V argent; to put money out to interest, 
placer de V argent; to receive money, recevoir 
or toucher de Vargent. money-bag, n. Sac 
k argent, m., sacoche, /. money-bill, n. 
Loi de finance, f. money-box, n. Tirclire, 
/. money-broker, n. Courtier de change, 

m. money-changer, n. Changeui, m. 
money-grubber, n. Grippe sou, w. money- 
grubbing, a. Cupide, avare. money- 
lender, n. PrSteur d’argent, m, money- 
market, n. Bourse,/., march^ financier, m. 
money-order, n. Mandat, m. money- 
spider, n, Araignic (rouge) porte-bonheur, 
/. money-taker, n. Caissicr, m. money- 
wort, n. Nummulaire, hcrbe aux ecus, /. 
moneyed, a. Riche, qui a de Targent. The 
moneyed interest, le parti de i'argent, m. 
moneyless, a. Sans argent. 

monger ('mAogsj), suf. (as in fishmonger, 
IRONMONGER, etc.) Marchand, m. 

Mongol “^<1 w. Mongol, m. 

Mongolian (-'goulian), a, Mongol. Mon- 
goloid, a. Mongoloi’de. 
mongoose [mungoose]. 
mongrel ('mATjgr^l), a, M^tis ; (ftg.) hybride, 
m^langi. 0, M^tis, m., m^tisse, /.; chien 
m^tis, m. 

moniliform (m^'nilifoum), a. Moniliforme. 
monism ('monizm), n, Monisme, m. monist, 

n. Monistc, «i. monistic (nio'nistik), a. 
MonUtique. 

monition (mo'nifan), «. Avertissement, avis, 
m. moiutive vmonitiv), a. D'admonition. 
monitori 0, Monitcur, w.; monitor (iron- 
clad), w. monitorial (-'toariol), a, Moni- 



monoton ous 

torial. monitory, u. Monitoire, d’ admoni- 
tion; d 'avertissement. Monitory letters, 
lettres monitoires, J.pl^ mo^tress, n. 
Monitrice, /. 

monk (mA:ok), 0. MoJne, m, monk-fish, n. 
Ange de mer, angclot, m. monk’s-hood, n. 
Aconit, m. monkey, «. Momerie, /. 
monkhood, 0. Moinerie, /. monkish, 
a. De moinc, monacal. 

monkey ('rmvqki), 0. Singe, m.; guenon, f,; 
mouton (pile-driver), m. The young 
monkey I le gamin ! to get one’s monkey up, 
se mettre en coUre. monkey-flower, n. 
Mimule, tn. monkey-trick, 0. Singerie, /. 
monobasic (mDno'beisik), a. Monobase, 
monocarpous, a. Monocarpe. mono- 
chord ('monokaud), 0. Monocorde, m. 

monochromatic (-'msetik), a. Mono- 
chrome. monocle, n. Monocle, m* mono- 
clinic (-’klinik), a. Monoclinique. mono- 
clinous (-'klainas), a. Monocline, mono- 
cotyledon (rnDnoukDti'li-.don), w. (Bot.) 
Monocolyl^done, /. monocotyledonous, 
a. Monocotylcdonc. monocular (mo "no 
kjulaj), a. Monoculaire. monocycie 
('monDsaikl), n. Alonocycle, m. mono- 
delphic (-'dclfik), a. Monodelphc, mono- 
delphicn. monodic (mo'nodik), n. Mono- 
dique. monody ('monodi), 0. Monodie, /. 
moncecia (mo'niijia), n.pl. (Bot.) Moncc- 
cics, f.pl. monoecious, a. Monoique. 
monogamic (mono'gsemik) or monogamous 
(mo'nog.imos), a. Monogamc. mono- 
gamist (mo'nogamist), 0. Monogame, m. 
monogamy (m^ 'nog ami), 0. Monogamie, 
/. monogenesis (-'d 3 en 3 sis), 0. Mono- 
genese, /. monogenetic (-d3a'netik), a. 
Monogenesique. monogenism (mo'nDd3Dn 
izm), 0. MonogiJnisme, 01. 
monogram ('monagraem), 0. Monogramme, 
m. monogrammatic (-gro'mietik), a. 
Monogrammatique. monograph, 0. Mono- 
graphic, /. monography (nio'nogrofi), 0. 
Monographic, /. 

monologue ('monolog), 0. Monologue, m. 
monomania (inono'meinio), 0. Monomanie, 
/. monomaniac, 0. Monomane, m.f. 
monometallism (mono'metolizm), 0. Mono- 
mctallisme, m, monometaliist, 0. Mono- 
mdtalhste, w. 

monometer (mo'nomotoj), n. Monom^tre. 

monometric (-'metnk), a. Monometrique. 
monomial (mo'nouniiol), a. (Alg.) Monome, 
m. 

monopetalous (mono'petobs), a. (Bot.) 
Monop^tale. monophyllous (-'fibs), a. 
Monophylle. 

monoplane ('monoplein), n. Monoplan, m. 
monopolist (mo'nopolist), n. Accapareur, 
monopoleur, m, monopolize, v.t. Mono- 
poliser, accaparer. monopoly, 0. Monopole, 
accaparcnient, 01. 

monoptcral (mo'nDptor.'il), a. (Arch.) Mono- 
pt^re. 

monosyllabic (monosi'lccbik), a. Mono- 
syllabe, monosyllabiquc. monosyllabism 
(mono'sibbizm), 0. Monosyllabisine, 01. 
mono 8 yUable( 'monasilabl) or (mona 'sibbl), 
0. Monosyllabe, 01. 

monotheism ('monoQiiizm), 0, Monoth^- 
isme, 0f. monotheist, 0. Monoth 6 iste, m. 
monotonous (ma'notanas), a. Monotone. 
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moiiotcmously, adv. Avec monotonie, d'une 
mani^e monotone, monatoiiy, n. Mono* 
tonie, /. 

inonot3rpe ('monotaip), n. Monotype, m. 

moaotypic (-^tipik), a. Monotype, 
monsoon (mon'surn), n. Mousson,/. 
monster (^monstaj), ft. Monstre, m. 
monstrance (^monstrans), n. Oatensolr, m. 
monstrosity (m on 'strositi), fi. Monstruosit^, /. 
monstrous ("monstras), a. Monatrueux; 
^orme, prodigieux. It is a monstrous thing, 
cela passe les homes \ it is monstrous to think 
that , . iZ est horrible de penser que . . . 
moi^trously, adv, Monstrucusement; 
prodigieusement, 6normemcnt. mon- 
strousness, n, Monstruositc, /. 
month (mAnO), n. Mois, m. By the month, au 
mois\ calendar month, mois civtl] lunar 
month, mois lunaire; what is the day of the 
month? quelle est la date avjourd'hm? 
monthly, a, Mensuel, de tous les mois. 
Monthly newspaper, revue mensuellCf /. ; 
monthly nurse, garde d'accouchee, f. adv. 
Mensuellement, tous Ics mois, par mois, 
monument ('monjumant), n. Monument, m. 
monumental (-"mentl), a. De monument; 
monvimental. monumentally, adv. En 
monument. 

mood (muid), n, Humeur, disposition, /. ; 
{Gram, etc.) mode, m. To be in the mood 
for, itre d' humeur d, Hre en train de. moodily, 
adv, Tristement. moodiness, n. Mauvaise 
humeur, tnstesse, /. moody, a. De mau- 
vaise humeur, triste, morne, chagrin, 
moon (mum), n. Lune, /. By the light of the 
moon, au clair de la lime\ full moon, pleine 
lune; new moon, nouvelle lune; to believe the 
moon is made of green cheese, prendre dcs 
vessies pour des lantemes. v.i. Muser. To 
moon about, fldner. moembeam, n. Rayon 
de lune, m. moon-calf, n. Monstre; 
imbecile, idiot, m. moon-fish, ft. Lampris 
tachet^, poisson-lune, m. moonlight, n. 
Clair de lune, m. By moonlight, au clair 
de lune. moonlit, a. ^lair^ par la lune. 
moonshine, n. Clair de lune, m.; (fig.) 
chimire, sornettes, baliverncs, f.pl. moon- 
stone, n. Pierre de lune, /. moonstruck, a. 
LfUnatique. moonwort, rt. Lunaire, /. 
moonish, a. Lunatique. moonless, a. 
Sans lune. moony, a. £n forme de lune; 
{fig.) (perdu) dans la lune. 

Moor (tnu3j), n. Maurc, m. Moorish, a. Des 
Maures; mauresque. 

moor (i) (mu3j), ft. Lande, bruy^re, /.; 
marais, m. moor-cock or moor-fowl, n. 
Coq de bruy^re, m. moor-hen, n. Poule 
d*eau,/. moorland, rt. Lande, bruy^re,/., 
marais, m. 

moor ( 2 ) (muoj), v.t. Amarrer. v.i. S’amarrer. 
mooring, n. Amarrage, m.; {pi.) amarres, 
/./>/., mouillage, tn. 

moose (mu:8), n. £ian du Canada, m. 
moot (mu:t), v.U Discutcr, d^battre, con- 
troverser. *«. Conference, dibat, m., 
parlotte, /. o. Discutable, sujet a contesta- 
tion. Moot case or moot jpoint, question 
discutable^ question d didder ^ f, mooted, a. 
Soulev6, discuti^. 

mop (mop), n. Balai k laver; icouvillon; 
{Naut.) faubert, m. v.t. Nettoyer avec un 
balai. To mop one's face, s*dponger la figure. 


mopo {moup), vJ. £tre triste, s'enmiyer; dtre 
biib6te. n. Personne qui s'ennuie, personne 
h^b^tie, /. moping or mopish, n. Triste, 
qui s'ennuie, h6b^t6. mopislily, adv. 
Tristement, ^ dans I’shattement. mofrish- 
ness, n. Tristesse,/.; abattement, m. 
moral ('moral), a. Moral; de morale, n. 
Morale, /. ; moral (mind), m. ; moralit^, f . ; 
(pL) mceurs, f.pl. moralist, n. Moraliste, 
m, morality (maTaeliti), n. Morale; 
morality, f. moraUzation (-lai'zei/an), n. 
Moralisation, /. moralize ('morolaiz), v.i, 
Moraliser. To moralize on, moraliser sur, 
faire de la morale sur. v.t. Rcndre moral; 
corriger les moeura/dc; moraliser. morally, 
adv. Moralementi au moral, dans un sens 
moral. He was \ morally and physktally 
qualified for war, ildvait les qualitis physiques 
et morales requisesXpour la guerre; this is 
morally certain, cela est moralement certain; 
to live morally, wrri selon les priceptes de la 
morale. 

morass (mo Vies), n. Marais, m., fondriire, /. 

morassy, a. Mardcageux. 

Moravian (mo'reivian), a. and n. Morave. 
morbid ('moubid), a. Maladif, malsaui, mor- 
bide. morbidly, adv, Morbidement. 
morbidity (-'biditi) or morbidness, n. 
^tat rnaladif, ^tat morbide, m. morbific 
(-'bifik), a. Morbifique. morbose, a. 
Malsain, '^morbeux. morbosity (-'bositi), n. 
fitat maladif, m. 

mordacious (moij'dei/as), a. Mordant, 
caustique, piquant, mordacity (-'dsesiti), n. 
Mordacite, /. mordant, a, and n. Mordant, 
m. 

more (moai), o* Plus; plus de; plus norn- 
breux; encore. Give me one more, donnez- 
m*en encore itn; give me some more, donnez- 
m'en encore; give me some more apples, 
dxmnez-mai encore des pomTnes; it is more, 
e'est davantage; more money, plus d* argent; 
more or less, plus ou mains; more than, plus 
que. plus de (followed by a number) ; no more 
of that ! assez de cela ! treve d tout cela / one 
more, encore un^ un de plus; some more, 
encore un peu^ encore quelques-uns, davantage; 
they are more than we, ils sont plus nom- 
breux que nous. adv. Plus ; davantage, encore. 
A great many more, beaucoup d*autres encore; 
more and more, de plus en plus; more haste 
less speed, qtd trap se hate reste en chemin; 
much more, beaucoup plus^ bien plus, hien 
davantage; never more, jamais plus, plus 
jamais; no more, pas davemtage; nothing 
more than, pas plus que; once more, encore 
une fois ; so much the more, d*autant plus, d 
plus forte raison; the more, plus, d*auttant plus, 
davantage; the more that, d*autant plus que; 
the more you speak the less you will learn, 
plus vous parlerez, moins vom apprendrez; to 
be more frightened than hurt, avoir plus 
depeurque de mal; to be no more, itre mart, 
n*itre plus. 

moreen (mo Tim), ft. Damaa de kune, fii. 
morel (mo Tel), ff. MoriUe,/. 
morello (moTclou), n. Gnottc, cerise am^rc 
(cherry), /. morello-tree, «. Griotticr, m. 
moreover (mDj'rouvaj), adv, De plus, 
d'aiUeurs, en outre. 

moresque (mo'resk), a, Moresque, maures- 
que. 
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morganatic (mo : jg o 'naetik), a. Morganatique. 
moribund ('moribAnd), a, Moribond. 
morion (^modrian), n. Morion (helmet), m. 
Mormon ('moumon), a. and n. Mormon, w. 

Mormofiism, n. Mormonisme, m. 
morn (moun), n. {poet.) Matin, w., aurore, /. 
morning ('mounig), n* Matin, m., mating,/. 
All the morning, toute la matinie\ every 
morning, tons lei matins; from morning till 
night, depuis le matin jusqu*au soir; good 
morning, bonjour; in the morning, le matin; 
in the course of the morning, dans la matinee; 
the first thing in the morning, dh la premiere 
heure; the morning after to-morrow, aprh 
denudu matin; the morning before, la veille 
cut matin; the morning before yesterday, 
avanUluer matin; the next morning, le 
lendemain matm; where have you been all the 
morning? oil avez-vous pa$s6 la matmde? 
a, Du matin. In morning dress, en toilette du 
matin, en tenue de ville; morning-coat, 
jaquette, f.; morning peritirmance, fTheat ) 
matinee, f. 

morocco (mo'rokou), n. Maroquin, m. 

morocco-leather, n, Maroquin, m, 
morose (ms^rous), a. Morose, morosely, 
adv. Avec humeur. moroseness or 
morosity (mo^rositi), «. Morosit^, /. 
Morpheus ('moufjois), n. Morphee, m. 
mor^ia ('moufia) or morphine, n. Mor- 
phine,/. morphinism, n. Morpliinisme, w. 
morphinomania (-'meinio), n. Morphmo- 
manie,/. morphinomaniac, ri. Morpluno- 
mane, m. 

morphofSenesis (m3:jf3"d3ennsis), n. Mor- 
phog^^ise, /, morphography (-'foqrpfi), n. 
Morphographic, /. 

mori^ological (m3Lifo^l3d5ikl), a. Morpho- 
logique. morphoiogically, adv. Morpho- 
logiquemcnt. morphology (-'f.ibd 3 i), n. 
Morphologie, /. morphosis (-'fousis), n. 
Morphose, /. 

morris ('moris) or morris-dance, n. Danse 
rustique costumee (les danse urs represen- 
tant lea personnages de la Icgendc de Robin 
dea bois), /. morris-dancer, n. Danseur 
(de cette danse), m. 

morse (mous), n. Morse, cheval marin, m. 

morsel ('mousol), n. Morceau, m. 

mort (moiJt), n. {lluntJ) Hallali, m. ; (Ichthyol.) 

saumon de trois ans, m. 
mortal ('mautol), a. Mortel, sujet a la mort, 
meurtrier, funeste (deadly); des rnortels, 
humain (human); ii outxance, ii mort (of 
combats). Any mortal thing, n'tmportc quoi, 
guoi que ce soil, fi. Mortcl, m., mortclle, /. 
A mere mortal, un simple mortel. mortality 
(-'tasliti), «. Mortalui; humanittj, /. mor- 
tally, adv. Mortcllement, k mort. 
mortar ('mout^j), «. Mortier, m. Trench 
mortar, mortier de tranchde, m. mortar- 
board, Mortier. m, 

mortgage ('m3:jg3d3), «. Hypoth^que,/. To 
pay off a mortgage, purger une hypothiqne. 
V.U Hypothdquer. mortgagee (-g3'd3i:), 
n. Crdancier hypothtoire, m. mortgager, 
n, Dibiteur sur hypothfeque, m, 
morrow ('morou), n, Demain, lendemain, m. 
Good-morrow, bonjour; on the morrow, le 
lendemain; the day after to-morrow, apr^s 
demain; to-morrow, demain, 
mortiferous (mDu'tifaras), a. Mortel, 


mother 

funeste, mortifto. mortification (-'keifan). 
If. Mortification; (Path.) ganp'kne, f, 
mortified ('moutifaid), a, Mortifie; (Jig.) 

(Path.) gangrend. mortify, v.t. 
Mortifier; (Path.) faire gangrener. To 
mortify oneself, se mortifier, v.i. Sc gangrener. 
mortifying, a, Mortihant. 
mortise ('moirtis), 10 ^ Mortaise,/. v.t, Mor- 
taiscr, assembler d mortaise. Mortise and 
tenon, mortaise ei tencm. mortise-chisel, n. 
Bec-d*ane, m. mortising-machine, n. 
Mortaiseusc, /. 

mortmain ('moutmein), ». (Law) Main- 
morte, /. 

mortuary ('mnrjrtjuari), n. Morgue, /., d^p6t 
mortuaire, m. a. Mortuaire, 
mosaic (mo 'zeiik), a. and n. Mosalque, /. 
mosaic-work, n. Ouvrage en mosaaque, 
m.; mosaique,/. 

Mosaism ('mouzeiizm), n. ^losaisme, 7n, 
Mosaist, 71 . Mosaiste, ttx. 
moschatel (mDsko'tel), n. (Bot.) Moscatclle, 

moslem (mDz'lom), a. and n. Musulman, m. 
mosque (mosk), n. Mosquee, /. 
mosquito (mDs'kiitou), n. Moustique, m. 
mosquito-bite, «. Piqure de moustique,/. 
mosquito-net, n. Moustiquaire, /. 
moss (mos), n. Mousse,/.; marais, tti.; tour- 
biirre (bog), /. v.t. Couvrir de mousse, 
moss-clad or moss-grown, a. Couvert de 
mousse, moiissu. moss-rose, 71. Rose 
moussue, /. moss-trooper, n. (Engl, 
hist.) Maraudeur, bandit, m, {ije siecle) 
mossiness, n. £tat moussu, m, mossy, a. 
Moussu, couvert de mousse, 
most (moust), a. Le plus; le plus grand. Most 
men, la plupart des hommes; most people, la 
plupart des gens ; the most part, la plus grande 
panic, f. adv. Le plus, plus; trfes, fort. A 
most valuable book, un livre des plus precieux; 
most laudable efforts, des efforts des plus 
louables; most likely, trh proh^lement; most 
vile, trh, fort, or bien vil; the ammals that 
man has most admired arc . . ., les animaux 
que Vhomme a le plus admires sont . . the 
most modest man in the world, Vhomme du 
monde le plus modeste; to an extent which is 
most remarkable, d un degri des plus remar- 
quables. n. La plupart, /. ; le plus grand 
noinbre, m. To make the most of, tirer le 
meilleur parti de, menager. mostly, adv. Pour 
la plupart; le plus sou vent; principalement. 
mote (mout), m. Atome, m.; paille (in the 

eyO, /. 

motet (mou'tct), 7t. (Mus.) Motet, m. 
moth (moO, moiO), n. (pi. moths, moGs, 
moiSz) PapiUon de nuit, m.; (Ent.) phal^ne; 
artison, m.; teigne, mite (in clothes), /, 
moth-eaten, a. Rong6 dcs mites, piqu^ des 
vers. 

mother ('mAbsu), n. M^re; bonne m^re, 
bonne femme (familiar term of address), /. ; 
moisissure (slimy substance in liquors), /« 
Grandmother [grand] ; Mother Cary’s 
chicken, petrel, m.; step-mother, helle^mkre; 
to be a mother to, itre une mhre pour, a, 
M^rc; maternel; metropolitain (of churches). 
Mother tongue, longue matemelle, langue 
mere, /. ; the mother-country, mhe patrie, f. 
vJ. Scrvir de mbre adopter comme son 
enfant, mother-of-f^rl, n. Nacre, /. 
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mothy 

mother-wit, n. Esprit naturel, m. mother- 
hood, n. Maternity,/, motherless, a* Sans 
m^re. motherly, a. Maternel, de m^re. 
adv. Maternellement, en m^re. mothery^ 
a. Moisi (of liquids.) 
mothy ('moGi), a. Plein de mites, 
motion ('inoujan), n. Mouvement, >«,; slgne 
(signal), m.; motion (at a meeting); proposi- 
tion; {Med,) selle, /. Perpetual motion, 
mouvement perpituel; to carry a motion, 
adopter une motion^ to make a motion, faire 
une proposition', to put in motion, mettre cn 
mouvement', the laws of motion, les lois dii 
mouvement, f.pl. v.t. Faire signe {k). 
motionless, a. Immobile, 
motive C^moutiv), a. Moteur, qui fait mouvoir. 
Motive power, force motnee, f. n. Motif, 
mobile, m. 

motley ('motli), a. Bigarr^, melc, mdange, 
bariold. 

motor ('moutaj), n. Moteur, m. motor-boat, 

«. Canot automobile, m. motor-bus, n. 
Autobus, m. motor-car, n. Automobile, m. 
motor-cycle, n. Motocyclette, /. motor- 
cyclist, n. Motocyclistc, m. motor-lorry, 
n. Camion automobile, in. motoring, n. 
Automobilisme, m. motorist, n. Auto- 
mobiliste, in. motory, a. Moteur. Motory 
muscles, muscles moteurs, m.pL 
mottle ('motl), v.t. Madrcr; diaprer; marbrer. 
mottled, a. Pommclc, mouchetc, tachete; 
madre (of wood); marbre (of soap), 
motto ('motou), n. (pi. mottoes) Devise,/, 
mould (mould), n. Moisi (mouidiness), m., 
moisissure, /. ; terreau (earth), m. , moule, m., 
forme, /.; (fig.) modele, in., trempe, /.; 
(Naut.) gabarit, m. v.t. Mouler; (fig.) 
modeler, former, p^trir. v.t. Moisir, se 
moisir (to become mouldy), 
moulder (i) ('mouldoj), n. Mouleur, m. 
moulder ( 2 ) ('mouldai), v.i. Se reduirc cn 
poudre, en poussii:re. To moulder away, 
tomber en poussiire. v.t. Reduire cn poussiere. 
mouldering, a. Rong6. 
mouldiness ("mouldincs), n. Moisissure,/. 
moulding ('mouldio), n. Moulurc,/. 
mouldwarp ('mouldworjp), n. Taupe,/, 
mouldy ('mouldi), a. Moisi, To get mouldy, 
se moisir to smell mouldy, sentir le moisi. 
moult (moult), v.i. Muer. moulting, n. Mue,/. 
mound (maund), n. Butte, /., tertre (over a 
grave) m,; (fig.) levee, digue,/., remblai, m.; 
(Fort.) remparts, m.pl. Mound of earth, tas 
de terre, m. v.t. Fortifier par un rempart 
etc., faire une digue k. 

mount (maunt), n. Mont, m., montagne, /.; 
monture (horse),/.; (Phot.) carton, m. v.t. 
Monter, montcr sur. To mount a drawing, 
numter un dessin\ to mount a play, monter une 
piice; to mount guard, monter la garde; to 
mount the throne, monter sur le trone* v.i. 
Monter, s’^lever; monter k cheval. 
motmtain ('mauntin), n. Montagne, /. 
Mountain battery, ariiUerie de montagne, /. ; 
to make mountains of mole-hills, faire d*une 
mouche un dSphant; waves mountain-high, 
des vogues hautes comme des montagnes. a. 

De montagne, des montagnes, montagnard, 
montagneux (of scenery); (fig.) vaste, 
enorme. mountaln-ash, ft. Sorbier des 
oiseaux, m, mountain-<lew» n. Whisky 
(d’£co8se), ffi. mountaineer (-^nisj), n, 
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Montagnard; alpiniste, ascensionniste, m. 
v.i, Faire des ascensions, mountaineering, 
ft. Alpinisme, m. mountainous ('maun 
tinas), a. Montagneux, de montagnes; (fig.) 
Enorme. 

mountebank ('mauntibaeqk), n. Charlatan, 
saltimbanque, m. 

mounted ('rnauntid), a. Monte, k cheval; 
(Phot.) colle. Mounted infantry, infanterie 
montde^ /.; mounted on, d cheval sur; 
mounted police, police d cheval. mounter, 
n. (Tech.) Monteur, m., monteuse, /. 
mounting, n. Montage, m., monture, /,; 
(Phot.) collage, m. 

mourn (moajn, maun), v.t. Pleurcr, d^plorer. 
v.i. Pleurcr, so lai^enter. To mourn for, 
pleurcr. mourner, in. Personne afBigee or 
qui porte le deuil,/. ;\pleureur, m., pleureuse, 
/. (hired), personneVqui suit le convoi, f. 
Chief mourner, personne qui mdne le deuil, 
f. ; to be one of the mourners, suivre le deuil, 
etre du convoi. mournful, a. Triste, lugu- 
bre; lamentable, deplorable, mournfully, 
adv. 7'nstement, lamcntablemcnt. mourn- 
fulness, 11 . Tnstesse, /., chagrin, m. 
mourning, n. Affliction, lamentation, /.; 
deuil (clothes), m. Deep mourning, grand 
deuil; to go into mourning for, prendre le 
deuil dc; to go out of mourning, quitter le 
deuil; to wear mourning, etre en deuil. a. 
Afflige, triste; de deuil. mourningly, adv. 
Tristernent, lugubrernent, 
mouse (maus), n. (pi. mice, inais) Souris, /. 
P'leld-mouse, mulot, m.; meadow-mouse, 
campagnol, m. v.i. Prendre des souri.s. 
mouse-coloured, a. CJns (de) souris. 
mouse-hole, n. Trou dc souris, m. mouse- 
trap, n. Souncitire, /. mouser ('mauzaj), 
n. Prencur de souris, m. 
moustache (mu'staij), n. Moustache,/, 
mouth (mauO), n. (pi. mouths, mauSz) 
Bouche; gueule (of ravenous beasts); em- 
bouchure (of rivers); grimace (wiy face); 
ouverture, entree, /., orifice (opening); 
goulot (of a bottle), m. By word of mouth, 
dc rive voix; to lie down in the mouth, dtre 
ddconcertc, etre tout penaud; to be in every- 
one’s mouth, etre dans toutes les houches; to 
live from hand to mouth, vivre au jour le 
jour; to make mouths, faire des grimaces; to 
make someone’s mouth water, faire venir Veau 
d la bouche d quelqu'un; to shut someone’s 
mouth, fetmer la bouche d quelqu'un; with 
open mouth, la bouche bdante. v.t. (mau5) 
Crier; happer, saisir avec la bouche. v.i. 
(mau(S), Crier; gnmacer. mouth-piece, 
n. Embouchure, /.; porte-cigarc, portc- 
cigarette; (fig.) interpr^Jte, porte-parole, m. 
mouthed (-5-), a. F'oul-mouthed, mol 
embouchd; hundred-mouthed, aux cent 
bouches; mealy-mouthed, doucereux; wide- 
mouthed, qui a la bouche large, mouther 
(-6-), n. Peroreur, m. mouthful (-0-), n. 
Bouchee, /. At a mouthful, d*une seule 
bouchde. mouthing (-ft-), n. Declamation,/, 
mouthless (-0-), a. Sans bouche. 
movable ('miuvabl), a. Mobile; {Law) 
meuble. it. Meuble, m.; (pi.) meubles, biens 
meubles, effets mobiliers, m.pl. Movable 
feast, file mobile, f. movability or movable- 
ness, It. Mobility,/, movably, adv. D’une 
maniere mobile. 

I 



move 


mulct 


dove (mu:v), v,L Rcmuer; mouvoir, fairc 
mouvoir, mettre en mouvement, faire 
marcher, faire aller; transporter (goods etc.); 
(/ig,) ^mouvoir, toucher, exciter, pousser 
(&); proposer (that); (Chess) jouer. To be 
moved by, se laisser dmouvoir\ to move away, 
iloigmr, enlever; to move back, remettre A sa 
place f rapporter; to move forward, avancer; 
to move heaven and earth, remuer del et 
terre; to move out, ddoger^ sortir; to move to 
pity, toucher^ ^mouvoir. v,i. Bouger, se 
remuer, se mouvoir, se mettre en mouve- 
ment, aller, partir, marcher, s’avancer; 
s’6branler (of an army) ; demenager (to move 
house); faire une motion; (Chess) jouer. 
Move on, please! circulez, s*il vous plait! the 
troops began to move, les troupes se mirent 
en marche\ to move about, se remuer, aller fd 
et ld\ to move aside, s' darter-, to move away, 
s' eloigner, s'en aller-, to move back, reculer, se 
reader; to move backward, reculer; to move 
down, descendre; to move in, emmdiager, 
entrer, rentrer; to move in the highest circles, 
frequenter le grand monde; to move oflf, 
s'iloigner, s'en aller; to move on, passer son 
chemin, avancer, s' avancer; to move out, 
sortir, ddninager; to move round, se. toumer, 
toumer; to move up, monter, avancer. n. 
Mouvement; coup; (Chess) trait, m., marche 
(progress),/. Masterly move, coup de mattre; 
to be on the move, £tre en mouvement, se 
remuer; to have the move, jouer le premier; 
to make a move, se preparer a partir; to play 
the first move, avoir le trait; what is to be 
the next move? qite va~Uon faire maintenant? 
whose move is it ? d qui est~ce d jouer? move- 
ment, n. Mouvement, groupe d'action, m. 
(Polit.) mover, n* Moteur; mobile, m.; 
force motrice, /.; auteur d"une motion or 
d'une proposition, m. Prime mover, prindpe 
tnoteur, m., force motrice, /, movies, n. 
(colloq,) cinema, moving, fl. Mouvant, 
mobile; (fig-) ^mouvant, attendrissant. 
Moving pictures, rues dnhnatographiques, 
f.pl.; moving power, force motrice, f. n. 
Mouvement, m.; d^m^nagement (of furni- 
ture); deplacement (change of place), r«. 
movingly, adz\ D’une mani^re emouvantc. 

mow (i) (mau), n, Tas (de foin etc.), m., 
meule; •moue, grimace,/. 

mow ( 2 ) (mou), v.t. Fauchcr; couper, tondre. 
To mow down, abattre, faire tomber. mower, 
n. Faucheur (person), m.; faucheuse, ton- 
deuse (machine), f. mowing, n. Fauchage, 
w. ; fauch^e, fauche (produce), /. mowing- 
machine, n. Faucheuse, /. mowing-time, 
ft. Fauchaison, /. 

much (mAt J), a. Beaucoup, beaucoup de. adv, 
Beaucoup, bien, fort, tr^s; & peu pr&s 
(nearly). He is not much given to, il n'aime 
gt^e; how much? combien (de)? much about 
the same, d peu prds la mime chose ; much ado 
about nothing, beaucoup de bruit pour rien; 
much as we should hke to meet you, « 
grand que soit notre d£str de vous satisfaire; 
much coin, much care, qui terre a, guerre a; 
much more, hien plus ; much of a muchness, 
e'est bonnet hlanc et blanc bonnet; my work 
is too much for me, ma besogne est an dessus 
de mes forces; nothing much, pas grand' chose; 
pretty much, d peu prks; read much, Uses 
bemicaup; Rebecca’s much-talked-of dinners, 


let diners si ciUbres de Ribecca, m.pL; ao 
much as, tant que, autant que mime; so much 
for, voild pour; so much more, d* autant plus; 
so much so that, si bien que, d tel point que; 
so much the better, tant mietix ; so much the 
more . . . that, d* autant plus . . . que; that 
much, autant que cela; to make much of, 
faire grand cas de; too much, trap, de trap, 
trop (de) ; you are not much the wiser for it, 
vous n'en ites pas plus avanci, vous n'en savez 
pas plus long, much-loved, a. Fort aim6. 

mucilage (^mju:silid 3 ), n. Mucilage, m. 
mucilaginous (- 'Iied 3 ina 8 ), a. Mucilagi- 
neux. 

muck (mAk), n. Fumier (dung), m.; fange 
(mud); (fig.) saletc, /., objet meprisable, m. 
v.t. Fumer; salir (to dirty), muckiness, n. 
Salet^, ordure, /. mucky, a. Sale, mal- 
propre. 

muckle (Sc.) [mickle]. 

mucous ('mjurkas), a. Muqueux. Mucous 
membrane, muqueuse, /. mucus, n. Mucus, 
m.; mucosite,/. 

mud (mAd), n. Boue, bourbe, *(Poet.j fange; 
vase,/., limon (slime), m. Mud wall, mur de 
terre, mur en torchis, m. ; to stick in the mud, 
s'embourber, v.t. Embourber, couvrir de 
boue; troubler (a liquid), mud-cart, n. 
Tombereau, m. mudguard, n. Gardeboue, 
garde-crotte, m. mudlark, n. Gamin des 
rues, m. muddily, adv. Salement. muddi- 
ness, n. I^tat boueux, dtat trouble, m. 

muddle ('mAdl), v.t. Brouiller; troubler; 
gachcr. He has muddled away all his money, 
tl a gaspilU tout son argent; he has muddled 
the whole affair, il a gdti toute V affaire, v.i» 
Faire du gachis. n. Confusion,/., d^sordre, 
g&chis, m. All in a muddle, tout hrouilU, 
muddle-headed, a. Stupide, brouiUon. 
muddled, a. Trouble; hi6b^^; gria (in 
liquor). 

muddy (^mAdi). a. Boueux, bourbeux; crotte, 
couvert de boue (splashed); terreux (com- 
plexion); nuageux (of precious stones); 
trouble (of wine etc.); (Naut.) vaseux. v.t, 
Troubler. 

muff (mAf), n. Manchon; (fig.) empot£, 
cornichon (person), m. v.t, (spt.) Rater, 
manquer (a catch, a shot). 

muffin ('mAf in), n. Muffin, m,, petit pain 
rond (pour Ic th^). 

muffie ('mAfl), v.t. Emmitoufler, affubler; 
assourdir (a bell etc.); voiler (a drum etc.); 
bander (the eyes). To muffle up, affubler, 
emmitoufler. n, Moufle,/. muffler, ti. Cache- 
nez, m.; (Box.) gant, m. (£xhaust-)muffler, 
silencieux, m. 

mufti ('mAfti), n. Mufti, muphti; (Mil,) 
to be in mufti, itre en civil or en bourgeois, 

mug (mAp), n. Pot, m., tasse,/.; (slang) visage, 
nez, m.; gueule (mouth), f.; imbecile, wi., 
poire, /. muggy, a. Humide, lourd, mou. 
mugwort, n. Armoise, herbe k cent gohts,/. 

mulatto (mju'laetou), n. MuUtre, m., mul&- 
tresse, /, 

mulberry ('niAlbari), «. MOre,/. mulberry- 
tree, n. MOrier, m. 

mulch (nriAltJ), n, Paillis, m, v,t. Pailler, 
fumer. 

mulct (mAlkt), n. Amende, /. v,t, Mettre k 
1 ’ amende, f rapper d’une amende (de); (fig.) 
priver de. 
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mule n. Mulec, m., mule, /* As 

stubb^n 88 a inule» titu commt m rtmUt. 
mule-driver or mi^teer (nijudo^tisiX 
Muletier. mule-jeany, n. J^tier 4 filer en 
fin, m. mvdish, a. De mulet; 0^.) tdtu, 
obstin4. 

mull (mAl), H. GSchis, m. To make a mull of, 
gdchtTf rater, v.t. Fatre chaufifer ct epicer ; 
(coUoq.) ^cber, manquer, rater, 
mullein (’mAlin), n. (ilof.) Mol4nc,/* Great 
mullein, bouiUon-blanCy m. 
muller ('mAlaj), n. Molette (k broyer), /. 
mullet ('mAl.">t), n. Mulet, m. Grey mullet, 
muge, capiton, w.; red mullet, rouget, m. 
mull igatawny (nuligai'tomi), n. i'otagc au 
cari, m. 

muliigri^ ('mAligrAbz), n.pl. Colique, 
trancheea, ; (colloq.) le catard, m. 
mullipn ('mAlisn), n. Mcneau, m. mulliooed, 
a. A meneaux. 

multangular (mAl'teqqjulai), a. Polygonal, 
multarticulate (mAltQu'tikjuldt), a. Mul- 
tiarticule. multicapsular, a. Multicapsu- 
laire. midticolour ('mAltikAbj), a. Multi- 
colore. multidigitate (mAlti'did 3 itdt), a. 
Multid^ite. 

multifarious (mAlti'feari^^s), a, Varie, divers, 
multiplii. multifariously, adv. Diverse- 
ment, avec une grande diversite. multi- 
fariousnesSf n. Diversite, multiplicity, 
variety, /. 

multifid ("ixiAltifid), a, Multifidc. multi- 
florous (•'(Io’.sm), a. Multillore. multi- 
fold» «. Divers, varie. multiform, a. Muiti- 
foriTM. multilateral (-Ixtsial), a. A 
plusieurs cfites; polygonal, multilocular 
(•lokjulai), a. Multiloculaire. multi- 
pority (-'pfipiti), «. Multipante, /. multi- 
IMtfous (-"tiparos), a. Multiparc. 
m^tipio ('mlltipl), a. and n. Multiple, m. 
multiplex, a. Multiplex, multiplicable 
(-'plikoblX a. Multipliable. miUtipUcand 
(-pH'kcnd), n. Multiplicande, m. multi- 
pUcation (-"keif^n), n. Multiplication, /. 
multiplicative ('mAhiplikeitiv), a. Multi- 
plicatif. multiplicator, n. Multiplkateur, 
fn. multiplicity (-^lisiti), n. Multiplicity, 
/. muI^ied,o. Multipliy. multiplier, n. 
Multiplicateur, nu multiply ('mAltiplai), 
v.t. Multiplier. v,u Multiplier, se multi- 
plier. multiplying, a. Muhipliant. multi- 
pl^g-glasB, a. Multiplient, verre muhi- 
pl^t, m. multipolar (-"pouloj), a, Multi- 
polaire. 

multitude ('mAltitjuzd), ii. Multitude, /. 
nMiltkudiiieus (-"t]u:din9s), a. Trls 
nombreux, en grand nombre. 
mutfivalve ('mAlttvadv), n. Multivalve, /. 

nmldvalvular (-'vaelvjubj), a. Multivalve, 
mum (iriAm). a. Muet. To be mum, avmr la 
bouche cl««, se Udre. int. Bouche close! 
ebuti v*t. Mimer. 

mumble (^niAmU), v.i. Marmotter. mum- 
Mer, n. Marmotteur, m.; marmotteuse, /. 
mumbUngly, adv. Bn marmottant. 
mummer ('mAJxiai), n. Mime (acteur); 
cabotin, m. mummery, «. Pantomime; 
mbmerie,/. 

mummification (mAmifilceiJpn), n. Momi- 
ficfttioo,/. mummiform ('numifoixm), a. 
En ivtne dc momie, miunniify, v.t. 
Mommer* 


mummy ('rnAini), a. Momie, /., maman, /. 
(esp. as child^s voc.). To beat to a mummy, 
rouer de coups, 

mump (nump), v.t. *Mendier; bouder, se 
renfirogner; (Prov.) grignoter; marmotter. 
mumper, n. Gueux, m., gueuse,/. mump- 
ish, a. De mauvaise humeur, mausiade. 
mumps, n.pl. Mauvaise humeur, /, ; {Med.) 
oreillons, m.pl. 

munch (niAntJ'), v.t. and i. M4cher, croquer. 
mundane ("mAndein), a. Mondain. mun- 
daneness or *mundanity (-^dseniti), n, 
Mondanite, /. 

mungoose (mAn'guis), «. Mangouste,/. 
municipal (mju'nisipl), a. Municipal. Muni- 
cipal law, droit mumUpal or dviU m. muni- 
cipality (-'paeliti), in. Municipality, /. 
municipally, a(/n. Municipalement. muni- 
cipium (mjuini'sipiVm), n. {Rom. ant.) 
Municipe, m. 

munificence (mju^nifisans), n. Munificence, 
/. munificent, a. Libyral, gynyreux, 
munifique. munificently, adv. Libyrale- 
ment, avec munificence, 
muniment ("injumimant), n, Chaite, /., 
document, titre, m.; •fortification, /., fort, 
dyfense, /. muniment-room, n. 
Archives, f.pl. 

munition (miu'nijan), n. Munitions (de 
guerre), f.pl. v.t. Approvisionner. muni- 
tion-ship, n. Vaisseau de transport, m. 
muraena (mjuo'rima), a. {Ichthyol.) Mur4ne, 

mural ('mjudrol), a. Mural, 
murder ('maudoj), n, Meurtre, homicide. 
Murder 1 d V assassin! murder will out, la 
viriti se dicouvre roq/ours; wilful murder, 
meurtre avec premeditation, assassinat, m. v.t. 
Assassiner, tuer; {fig.) massacrer, estropier, 
ycorcher (a language etc.). To murder a 
name, estropier un nom ; to murder French, 
parler franfois comme une vache espagnole. 
murderer, n. Meurtrier, assasain, m. 
murderess, fi. Meurtriyre,/. murdering 
or murderous, o. Meurtrier, assassin, 
murderously, adv^ Par le meurtre, d’une 
fa^on sanguinaire. 
murex ('raju»reks), n. Murex, m. 
muriate ('mjuaridt), ». Muriate, chlorure, is* 
muriatic (-'aetik), a. Chlorhydrique. 
murkiness ('maiilunes), n. Obteurk^, /. 

murky, a. Sombre, obscur, tyn 6 breux. 
murmur (^maumaj), n. Murmure, m, sit. 
Murmurer. murmurer, n, Murmuzateur, 
M., pertonne qui murmure,/* murmuriag, 
0 . Murmurant, murmurateur. n. Mur- 
murc, m., murmures, pi. murmuringly, 
adv. £n murmurant. 
murrain (Wrin), n. fipizootie. peste,/, 
murrhine ('mArin), a. Murrhiii. 
muscadel (mAska'del) or *muscateL, n. 
Muscat, muscatel (wine); raisin muscat; 
muscat royal, muscat vert (pear), m. a. 
Muscat. 

muscle CmAil), tt. Muscle, m. muBCular 
('ouskjubj), o. Mixacul^e (of strength 
etc.); muscuieux (of limbs etc.), muscu- 
larity (-'lienti), n. Muscularity,/, muscu- 
lature, a. Mincidature,/* ^ 
musooviado (mvska Voids), n, Casionade, /. 
Muse (m^ui), n. Muse, /. 
muee (mjuis), v,i. Mediter, river. To i 


nuusle 


upon, river d, mdditer tur, vjt, Penter k, 
m^iter. n. Mugc, rfiveric, m6(iitation, /• 

In a muse, riveur, pemif, musctr, n. tUveur, 
r^yasseur, m, 

museum (iryu'ziiam), ti. Mus^e, museum, m. 

mush (mAj), n, Bouillie de mais, 

(W.L), friture,/. 

mushroom ('mAjmm), n. Champif^on; 
ifis-) parvenu (upstart), m. Flap-mushroom, 
n. C^pe, tn. mushroom-bed, n. Cham- 
pignonni^re, /. mushroom-spawn, n. 
Blaoic de champignon, m. to mushroom or 
to go mushrooming, v.i. Cueilhr dcs cham- 
pignons. mit^y, a. I^tremp^ (food, ground); 
DrouiUi (WJ,); blct (medlar). 

music ('mjuizik), ft. Muaique,/. To face the 
music, icolloq.) eijfronter les opposants; to set 
to music, mettre en musique, music-book, 
n. Cahier de musique, m. music-hall, n. 

Caf6 concert, m. music-mad, a. Melo- 
mane. music-master, n. Professeur de 
musique, m. music-room, n. Salle de 
musique or de concert, /. music-stand, n. 
Pupitre k musique, m. music-stool, n. 
Tarxniret de piano, m. musical, a. Musical; 

(fig.) harmonieux, melodieux. Musical 
instrument, instrument de musique^ m. 
musicid-boz, n. Boite a musique, /. 
musically, adv. En musique, musicale- 
ment. musician (mju"7.]j9n), n. Musicien, 
wi., musicienne, /.; {pi.) musicicns, wi./)/., la 
musique, /.sing, 

musing ('mjuizig), n. Meditation; (/>/.) 
rfeverie, /. 

musk (mAsk), «, Muse, m. v.t. Musquer. 
musk-deer^ n. Chevrotain porte-musc, 
muse, m. musk-melon, n. Melon muscat, 
m. musk-oz, n. Boeuf rnusque, m. musk- 
pear, n. Poire musquec, /. musk-rose, n. 

Rose musqu^e, /. musk-seed, n. Graine 
d’ambrette, /. muskiness, n. Odeur de 
muse, /. musky, a. Mus<iue, parfume dc 
muse. 

musket ('mAskot), n. Fusil, mousquet, tn. 
musket-ball or musket-shot, n. Balie de 
fusil, /. musket-proof, a. A I’epreuve des 
balles. musketeer (-'tiw), n. Mousque- 
taire, m. muaketoon (-'turn), n. Mousque- 
ton, m. musketry ("mAskatri), n. Mousque- 
terie, /. Discharge of musketry, fusillade^ f. ; 
school of musketiy, icole de ttr, f. 
min^ (musk]. 

muslin ('mAzlin), ti. Mousseline, f. a. De 
Mousselinc. Book muslin, organdi, m. 

musquash ('mAskwoJ), n. Rat inusque; castor 
du Canada, m. 

mussel ('mAsI), n, Moule, f. 

M l wiB^I *Ti aw ('mAsalmdn), n. Musulman, m., 
musulmane, /• u. Musulman, en musul- 
cnan. _ _ 

must (i) (mASt), u.f. Falloir; devoir. He niust 
have lost his way, il se sera igard; I must dine, 
tl me font diner, ilfetut queje dine, I must do 
it, Ufaut queje le fasse; it must be so, Ule 
Sauty U lefaut absoktment; something must be 
done, ilfaut faire quelque rhose; that must be 
the case, cela doit Stre ainn ; the peasants must 
have been supplied with, les pay sans omt du 
ye procurer) these causes must have arisen, 

CCS causes ont dUfudire) you must have known, 
vous avez dd savoir; you must know, ttous 
devez saventy il fata gue vous sachez; you 
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must return to Paris, il faut que votts retour- 
niez d Paris; what must it be? qu*est-ce ^que 
cela doit itre? 

must ( 2 ) (mAst), «. Moflt, vin douz, tw. a, (Of 
elephant, canusl) furieuz. va. Moisir. vd, 
Se moisir. 

^mustache, mnstachio [moustache]. 
mustard Cmastajd), n. Moutardc, /.; {Bot.) 
senev^, stt. Mustard gas, gas moutarde, tn. 
mustard-pot, ». Moutardier, m, mustard- 
poultice, tL Sinapisme, m. mustard-seed, 
n. Graine de moutarde, /, 
mustee (mi^'ti:), ji. M6tis, w., m^tisse, /. 

(produit d’un blanc et d’une quartcrone). 
muster ('niAStaj), n. Appel, m., revue,/.; ras- 
semblement, m. ; troupe, bande, /. ; contrdles 
(list), m.pl. To pass muster, passer y itre 
acceptable, v.t. Fairc I’appel de; passer en 
revue; reunir, raasembler, se procurer. How 
many do we muster? combien sommes-nous? 
to muster up courage, prendre son courage d 
deux mains, v.i, S’assemblcr, se r^amlr; 
passer la revue, muster-roll, n. Feuille 
d’appcl, /.; contrdle; {Nav.) role d’^uipage, 
tn. To call over the muster-roll, /m>e rappel. 
mustily ('mAstili), adv. Avec un gout dc 
moisi; avec une odeur de renferme. musti- 
Qcss, n. Moisi; renfermd (closencai), m. 
musty, a. Moisi; qui sent Ic renferm^ 
(close). 

mutability (mju:t3"biliti), ». Mutability m- 
stabilite, inconstance, /. mutable ('mjurtcbl) 
a. Changeant, inconstant. mutatiem 
(-'teijan), n. Mutation,/., changement, m. 
mute (i) (mju:t), a. Muet, m., muette, /. n. 
Muet, m., muette, /.; {Mm.) sourdine (de 
violon); {Gram.) lettre muette; croquemort, 
•plcurcur (at a funeral), m. v.t. Amortir 
(strings of a musical instrument), mutely, 
adv. En silence, muteness, n. Mutisme, 
silence, m. mutism, n. Mutisme, m. 
mute (a) (mju:t), ». Ficnte (of birds), /. vd. 
Fienter. 

mutilate ('mjuitileit), v.t. Mutiler; tronquer. 
mutilated, a. Mutd6. mutilation (-'leijan), 
n. Mutilation,/, mutilator CmjuitileitaLi), 
n. Mutilateur, m., mutilatrice, /. 
mutineer (mjuiti^ni^j), tu Revolt^, rebeUe, 
mutin,i». mutinous ('mjuitinas), a. Rebelle, 
muting m^inously, adv. D’un air de 
T^voltc, s^ditieusement. mutinousness, n. 
mutiny, n. Mutincrie, sedition, revoke, /. 
Indian mutiny, la rivolte des Cipayes. vjL Se 
mutiner, a’insurger, sc revolter, 
mutter ('mAtaj), v.t. and i. Marmotter. 
mutterer, n. Marmotteur, m. muttering, a. 
Marmotteur, murmurant. n, Murmure, /., 
marmottement, marmottage, m. nmtter- 
ingly, adv. £n marmottant, en murmurant. 
mutton ('mAtn), n. Mouton, m. Leg of mutton, 
gigot, m, mutton-chop, n, Cdtelette ^ 
mouton, /. 

mutual (''mjuitjual), a. Mutuel, r^ciproque, 
mutuality (-'seliti), n. Reciprocity, mutua- 
lity /. mutually, adv. Mutuellement, 
ryciproquement. 

mutule ('mjuitjuil), ft. (Arch.) Mutule,/. 
muzzle ('mAzl), n. Museau (of animals), m,; 
bouchc, gueule (of cannon), /.; bout 
rifles, pistols, etc.), m.; tuyau (o5f bellows), 
m.; museliyre (fastening for the mouth), /. 
v.t. Muselcr, b&illonner. muzzle “ 



muggy 


nap 


n. Anne se chargeant par la bouche. 
jEling, n* Musellement, m. 
muzzy ("mAzi), a. Brouill^, confua, vague; 
un peu gris. 

my (mai), pass. a. Mon, m., ma,/., mes, pL 
mycetology (maisi"t3l3d3i), ft. Mycologic,/. 
mycoderma (maikou^daijms), n, Myco- 
derme, m. mycology (-'k3lad3i), n. Myco- 
logie, /. mycological (-lDd 3 ikl), u. 
Mycologique. mycologist, n. Mycologue, 
m» mycophagist, n. Mycophagc, m. 
myelitis (maia'laitis), n. Myllite, /. myelo- 
meningitis (-'dsaitis), n. Mydo-meningite, 

myocarditis (maiakau'daitis), n. Myocardite, 
/, myography ^-'ogrsfi), n. Myographie, /. 
myological (-'lod 3 ikl), a. Myologique. 
myology (-'ol9d3i), n. Myologie,/. 
myope ('maioup), a. and «. Myope, m. 

myopia (-'oupio) or myopy, n. Myopie,/. 
myosotis (maia'soutis), «. (Jioi,) Myosotis, wi. 
myotomy (mai'otami), ti. Myotomie,/. 
myriad ('miriod), «. Myriade, /. myrla- 
metre, n. Myriam&tre, m. myriapod, ft. 
Myriapode, m. 

myrmidon (^maiimid^in), ti. Myrmidon, 

apadassin, m. 

myrrh (maij), ft. Myrrhe,/. 
msnrhine [murrhine). 
myrtiform ('mautifoum), a. Myrtiforme. 
myrtle ('mautl), n. Myrte, m. myrtle-berry, 
n. Baie de myrte,/. 

myself (mai^aelf), pron, Moi-inemc; moi. I 
consider myself, je me crois\ I was by myself, 
j itais tout seul. 

mystagogue ('mist^qog), n. Mystagogue, m. 
mysterious (mis "ti arias), a, Mysterieux. 
mysteriously, adv. Myst^rieusement. 
mysteriousness, n. Myst^re, m., nature 
mysterieuse, /. 

mystery ("mistari), n. Myst^re, m. 
mystic ("mistik), n. (Theol.) mystique; initie, 
magicien. a. Cabalistique, esoterique (rite); 
magique (formula) ; occulte, sumaturel 
(power); all^gorique, embl6matique (sign); 
(Law, Theol.) mystique. mystic^, O. 
(Theol.) Mystique. ^ mystically, adv, 
Mystiquement. mysticism ("mistisizm), ft. 
Mysticisme, m., mysticit^, /. mystification 
(- "kci Jan), ft . Mystification,/, mystifier, n. 
Myadficateur, m., mystificatrice, /. mysti- 
fy (-fai), v.t. Envelopper de myst^re, 
mystifier. 

myth (mi6), n. Mythe, m. mythical, a. 
Mythiquc, mythography (-'0ografi), n. 
Mythographie, /. mythological (-l3d3ikl), 
a, Mythologique. mythologically, adv. 
D’une mani^re mythologique. mythologist 
(mi'0Dlod3ist), «. Mythologue, m. mytho- 
logy, if. Mythologie,/. 
myxoma (mik^souma), n, Myxome, m. 


N 

N, n (en). Quatorziisme lettre dc Talphabet. 
nab (nseb), v.t. Happer, saisir, pincer. 
nabob (^neibob), n. Nabab, m. 
nacarat ("nackorast), ft. Nacarat, fii. 
nacre ("neikaj), ft. Nacre, f, nacreous, a. 
Nacr^. 


nadir ('neidiai), n. Nadir, m, 
nag (i) (naeg), n. Bidet, petit cheval* iff.; 
chamaillerie, /. 

aag ( 2 ) (neeg), v.t. Gronder, criailler. To nag 
at or after, crier aprh, critiquer. 
naiad ("neised), ft. Naiade,/. 
nail (neil), ft. Clou ; ongle (of claws, fingers, or 
toes), ffi. One nail drives out another, un clou 
ckasse V autre \ to bite one*s nails, se ranger les 
angles; to cut one’s nails, se couper or se 
tailler les angles; to drive in a nail, enf oncer 
un clou; to hit the nail on the head, mettre 
le doigt dessus, f rapper juste; to pay down on 
the nail, payer comptant, payer rubis sur 
V ongle; to work tooth and nail, i’y mettre 
de toutes ses forces. \v.t. Clouer; gamir de 
clous; clouter; (fig.y prendre au mot, river 
son clou To nail s^eone (to an argument 
or bargain), prendreX quelqu*un au mot, y 
prendre quelqiiun; to tiail up, clouer, fermer 
d clous, condamner (a window, a door, ctc.)l 
nail-brush, n. Brosae A onglea, /. nail- 
head, ft. Tete de clou, /. nail-headed, a. 
A tete de clou, nail-maker, n. Cloutier, m. 
nail-scissors, n.pl. Ciseaux ongles, m.pl. 
nail-factory or nail-works, n. Clouterie, /. 
nailer, n. Cloutier, m. nailery, n. Clou- 
teric, /. nailing, n. Clouage, clouement, m. 
naive (na:"i:v) or naive (nciv), a. Naif, 
naively, adv. Naivement. naivety ft. 
Naivete,/. 

naked ("neikid), a. Nu, & nu; k d£couvert, 
ouvert (open to view) ; d^garni (unfurnished) ; 
sans defense (defenceless); Evident, mani- 
festo (evident). Naked bond, (Law) eontrat 
tans garantie. Stark-naked, tout nti; with the 
naked eye, d Voeil nu. nakedly, adv, A nu, 
manifesternent, ouvertement; k d^couvert. 
nakedness, ft. Nudit^,/. 
namby-pamby ( "nsembi 'paembi), u. Mftni^r^, 
affect6, minaudier. 

name (neim), n. Nom; (fig,) renom, m., 
renomm6e, reputation, f. Another name for, 
synonyme de; assumed name, nom d*emprunt, 
pseudonyme, nom de guerre, m, ; by name, de 
nom; Christian name, nom de baptime, petit 
nom, m.; family name^ nom de familU, m.; 
he came in my name, tl est venu de ma part; 
in name, de nom; in the name of, cm nom 
de; maiden name, nom de jeune fille, m.; 
the house is in the name of, la maison est sous 
le nom de; to call names, dire des injures d; 
to give one’s name, dicliner son nom; to go 
by the name of, itre connu sous le nom de; 
to mention no names, ne nommer personne; 
what is that gentleman’s name? comment 
s*appelle ce monsieur? what is your name? 
comment vous appelez-vous? v,t, Nommer, 
appelcr; mentionner, designer. To be 
named, s’appel^, se nommer, itre appeli (of 
things), name-plate, n. Plaque, m. name- 
sake, It. Homonyme, m. named, a. 
Nomm6, d^sign^. Above-named, ci^dessus 
mention^, nameless, a. Sans nom, anony- 
me; inconnu. namely, adv, A savoir, 
nomm^ent, e’est-i^-dire. 
nankeen (nsn’kim), n. Nankin, m, 
nanny ('nasni), it. Nounou (childish), /. 
nap (nsep), n. Foil (of cloth, hats, etc.) ; duvet 
(of plants); somme (sleep); napoleon (^ame), 
Iff. Afternoon nap. sieste, f, v,i, Faire im 
somme; sommeiller; (fig,) s’endormir. 
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manquer de vigilance. To catch napping, 
prendre au dipourvu\ to go nap on, /over ion 
va^'tout sur. 

nape (neip), n. Nuque, /. 
napery ('neipari), n. {Sc.) Linge de table, m. 
naphtha ('nsfOa), n, Naphte, m. naphtha- 
line, n. Naphtaline, /. naphthol, n. 
Naphtol,f«. naphthylamlne, fi. Naphtyla- 
mine, /. 

napiform ('neipifoiim), a. Napiform. 
napkin (^naepkin), «. Serviette; couche (for 
babies), /. napkin-ring, n. Rond de ser- 
viette, m. 

napless ('neeples), a. Sans poil; rape, nappi- 
ness, n. iStat poilu, m. nappy, a. Capiteux 
(of wine etc.); poilu, velu. 
narcissus (naij^sisas), n. Narcisse, m. 
narcotic (nau'katik), a. and n. Narcotiquc, 
m. narcotically, adv. Avec un eHet narco- 
tique. narcotine ('naukotin), n. Narco- 
tine, /. narcotism, n. Narcotisme, m. 
narcotize, v,U Narcotiser. 
nard (naud), a. Nard, m. 
narghile ('naugilei), n, Narguil4, m. 
narrate (na^rcit), v.t. Racontcr, narrer. 
narration (-'rcifan), n. Narration,/., recit, 
m. narrative ("nferativ), n. R^cit, narre, 
m. a. Narratif. narratively, adv. Sous 
forme de narration, narrator (na'reitaj), n. 
Narrateur, m. 

narrow ('naerou), a. fitroit, resserr*?; k 
I’ctroit, g£n6; ritrdci, limits, borne (con- 
tracted, of confined views, etc,); de prfcs 
(near). Narrow mind, esprit bomi^ m.; to be 
in narrow circumstances, itre d Vdtroitf vivre 
d V^troit; to have a narrow escape, V^.chapper 
belle. n.pL Detroit, pas, i», v.t. Rctr^cir, 
resserrer, limiter, bomer. v.i. Se rdtrecir. 
narrow-brimmed, a, A petits bords. 
narrow-minded, a. A Tesprit ^troit. 
narrowing, n. R^tr^cissement, m. narrow- 
ly, adv. ^troitement, a T^troit; exactement, 
soigneusement, scrupuleusement, attentive- 
ment; de pris; mesquinement (sparingly). 
We narrowly escaped being killed, nom avons 
failli itre tuis. narrowness, n. ^troitesse, 
/., manque d’^tendue, r^tr^cissement, m.; 
petitesse, mesquinerie (meanness), /.; 
exiguity, pauvrete (of means etc.), /. 
narwhal ("nauwal), n. Narval, m. 
nasal ('neizl), a. Nasal, du nez. n. (Gram.) 
Nasale, /. nasality (-^zxliti), n. Nasality,/, 
nasalize, v.t. Nasaliser. nasally, adv. 
Nasalement. 

nascent ('naisant), a. Naissant. 
nastily ('naistili), adv, Salement, malpropre- 
ment; (jf^.) grossi^rement, vilaineinent. 
nastiness, n. Salet6, malpropret^; obscenite, 
gros8t^ret6, f. 

nasturtium (nas'taijjam), n. Capucine, /. 
nasty ('naisti), a. Sale, malproprc; (fig.) 
vilain, mauvaia, disagr^able ; obscene, 
honteux. Nasty boy, i^Jain enfant \ nas^ 
cold, vilain rhume^ m.\ nasty weather, vilain 
or sale temps, m.; to smell nasty, sentir 
mauvais\ nasty wound, blessure grave, f. 
natal ('neitl), a. Natal, de naissance. 
natation (na'teijan), n. Natation, /• nata- 
torial (-'toarial) or natatory ('neitataji), a. 
Natatoire, nageur. 

nation ("neijan), n. Nation,/. L»aw of nations, 
droit des gem, m, . nationa ('nee/anl), a. 


naval 

Nadonal. National debt, dette puhlique, /.; 
national navy, marine de V£tat, f.; national 
achool, icole communale, f. nationalism, n. 
Nationalismc, m. nationalist, n. National- 
iate.m. nationality (-"najliti), «. Nationality, 
/. nationalization (-lai'zeijan), n. Nationali- 
sation, naturalisation, /. nationalize, v.t, 
Rendre national, nationaliser. nationally, 
adv, Nationalcment. 

native ('neitiv), a. Natif, naturcl; indigene, 
du pays, de son pays; originaire, primitif; 
maternel (of language etc.). Native genius, 
le ginie naturel, m.\ native gold, or natif, m.\ 
native place, pays or lim de nenssance, m.; 
native productions, productions indigenes, 
f.pl. ; native soil, sol natal, m. ; native tongue, 
langue matemelle,f. n. Natif (of a town etc.); 
habitant (of an island); naturel (of savage 
tribes) ; indigene (of plants etc.), m. ; natives, 
kuttres (du pays), f.pl, A native of England, 
Anglais de naissance\ a native of Paris, natif 
de P^s; native of, originaire de, nativity 
(-'tiviti), n. Nativity ; naissance, /. To cast 
someone^a nativity, tirer Vhoroscope de. 

natron ('neitran), n. (Min.) Natron, natrum, 

m. 

natty ('nasti), a. Pimpant, propret, coquet; 
adroit. 

natural (^nastjural), a. Naturcl; ryel; naif, sana 
affectation, simple; (Afitf.) bycarre; (Paint.) 
au naturel. Natural selection, silection 
naturelle,f. naturalism, n. Naturalisme, in. 
naturalist, n. Naturaliste, m. naturaliza- 
tion (-lai'zei Jan), n. Naturalisation, f. 
naturalize, v.t, Naturaliser. natuundly, 
adv, Naturellement, au naturel. natural- 
ness, n. Naturel; caractyre naturcl, m.; 
naivety, simplicity,/. 

nature ('neitj a j), n. Nature,/.; naturel (dis- 
position), m. From nature, (Paint, etc.) 
d^apris nature; good nature, bon naturel, m„ 
bonti, bonhomie, f. ; ill-nature, mauvais 
naturel, m., michanceti, /.; of a nature to, de 
nature d\ to pay the debt of nature, payer sa 
dette d la nature, natured, a. De nature; 
de naturel. Good-natured, d*un bon naturel; 
ill-natured, d'un mauvais naturel, michant. 
naturedly, adv. Good-naturedly, avec 
bonti, avec bonhomie; ill-naturedly, micham* 
menu 

naught (noit), n. Nyant. rien; (Arith.) tlto, m. 
To come to naught, ichouer, avorter, faire 
fiasco; to set at naught, rnipriser, braver, 
eUfier, adv, Nullement, aucunement. 

naughtily ('noitili), adv. Par mychancety. 
naughtiness, n, Mychancety, /. naughty, 
a, Mychant. Naughty boy I vilain ! nulchant ! 
naughty trick, mich^ceti, f,, vilain tour, m. 

nauffiachy ('noimaki), n. Naumachie, /. 

nausea ('noijia), n. Nau$ye, /., souiyvement 
de coeur, m.^ nauseate ('naxsieit), v.t. 
Dygofiter, v.i. Avoir des nausyes, avoir du 
dygo(it (pour), nauseating, nauseous, 
a.^ Nausyabond, dygofitant. nauseation 
(-'eijan), n. Oygofit, m. nauseously, adv, 
D’une maniyre ecceurante. nauseousness, 

n. Nature nausyabonde,/. 

nautical ('noitikl), a. Nauttque; marin (of 
miles etc.). 

nautUus (^noitilas), a. Nautilc, srgonautc, 
m, 

naval ('neivl), a. Naval; maritime; de la 
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marmc (de j^rre). Navsl mrchit«ct, con- 
ftructeur de vauseaux, m. ; naval forces, armSe 
de mertf,; naval officer, officier de marine, m.; 
naval station, sta^tion navale, /.^ port de 
guerre, m. 

iiav« (neiv), n. Ncf (of a church), /. ; moyeu 
(of a wheel), m, 

■avel ('neivl), a. Nombril; {fig.) centre, coeur, 

m. navel-string, n. Cotton ombilical, m. 
navel-wort, n. CotylMon, «i. 

navigahle ('naevigabt), o. Navigable, naviga- 
bility (nacvigobiliti) or navigaibleDess, n. 
Navigability, /. navigate, »,i. Naviguer. 
e.t. Naviguer ^r; gouvemer. To navij^te 
a vessel, gtmverm un navire, navigat^n 
f-'geijen), «, Navigation, /. ASrial naviga- 
tion, navigation airienne, /.; inland naviga- 
tion, navigation intdrieure. navigation-laws, 

n. pL Code maritime, »»., lygislation mari- 
time,/, navigator ('nsevigeitaj), n. Naviga- 
teur, m. 

navvy ('naevi), n. Tcrrassier, m. Stcam-nawy, 
excavateur d vapeur, m. 

navy ("neivi), n. Marine de gxierre,/. Mercan- 
tile marine, marine marchande, f. ; navy blue, 
bleu marine, m. navy-agent, n. Agent 
Hiaritinae, m. navy-board, n. Consetl 

d’amirauty, w. navy-list, n. Annuaire de la 
marine, m. navy-surgeon, n. Chirurgien 
de marine, w. navy-yard, n. Arsenal 

maritime, m. 

aay (nei), adv. Non; bien plus; et niyme, qui 
plus est. I cannot say him nay, je ne puit le 
lui refuser', to say nay, refuser. 

Mazarene (nsezo'rim), o. De Nazareth, n. 
Nazaryen, m. Nazarltn ("naezdrait), ti. 
Joif dissident, m. 

Neapolitan (nia'pDlitan), a. Napolitain, de 
Naples, n. NapaKtain, m., Napohtame,/. 

neap Ude (ni:p'taid), n, Maryc de mortc eau,/. 

near (nioj), a. Pris, pris de; prochc, rap- 
prochy ; parcimonieuz, tr^s regardant, chiche 
(parsimonious); cher (dear); exact, fidyie 
(faithful) ; de gauche (left). He lived in a near 
way, il vivait ckichement; near horse, che^al 
de gauche, ( in team) porteur, m. ; near relation, 
proche parent, m.,prockeparente,f.', near side, 
cdtd du mofrtoir, m. adv. Pr^s, prbs de, de 
prys, auprys de; presque, a peu pris. 
Nearer and nearer, de plus en plus prh\ to 
draw near, $*approcher; to draw near to, 
s*approcher de. prep. Pris de, aupris de. v.i. 
S’approcher de. near-sighted, a. Qui a la 
vue basse, myope, nearly, adv. De pris; 
a peu prAs; peu 8 *cn faut, presque; chiche- 
ment, mesqumement (parsimoniously). 
copied it as neariy as possible, il le copia 
exactement que possible', he is not nearly 
so mean as his brother, il n*est pas d heaucoup 
pris aussi ladre que son frdre; he was nearly 
drowned, il failUt se noyer; he was nearly 
hainged, peu s*en est fedJu qu'il ne fdt pendu; 
it is nearly five o'clock, Il est pres de cinq 
heures; they are nearly related, Us sont trh 
proches parents, nearness, n. Proximite; 
proche parenty, intimity, /., yoisinage, m.; 
parcimonie, mesquinerie (parsimony),/. 

neat (i) (ni:t), n. Gros bytail, m., vache,^/. 
neat-herd, n. Bouvicr, vacher, w. neat's- 
foei-oil, n. Huile de pied de boeuf, /. 
neat’s-tongue, n. Langue de boeuf, /. 

neat (a) (ni:t), a. Propre, soigny, net, bien 


rangy*, simple et yiygant, joH; pur (uzxadul- 
terated); bien tourny. A neat trick, un tour 
adroit, neatly, ado. Proprement; nettement; 
d'une maniyre soignye, pureznent; adroite- 
nent (dexterously). An idea neatly ex- 
preMed, tme idde ildgamment exprimde. 
neatness, n. Proprety, nettety, simplicity, /. 
nefafula ('ne^'ula), n. {Astrol.), Nybuleuse, f, 
{Med.) taie, /. nebulosity (-'bain), «. 
Nybulosite, /. nebulous, a. Nybuleixs.^ 
nebulously, adv. Nybuleusement. 
necessaries (^nesdsoriz), Le nycessaire, 

m. necessarily, adv. Nycessairement, de 
nycessity, forcyment. necessary, a. Neccs- 
saire. If necessaiy, s*U le faut, {Comm.) au 
besoin; to be nece&mty , falloir, itre ndeessaire. 
necessitate (ni'se^iteit), v.t. Nycessiter. 
necessitation (-'teidan), n. Obligation, con* 
trainte, /. necessitous (ni^sesitas), a, 
Nyccssiteux, dans le besoin. necessitous* 
ness, n. Nycessity, /, besoin, ^ 
necessity (ni'sesiti), n. Nycessity, /.; besoin 
(indigence), m. From necessity, par ndcessitd, 
par besoin', of necessity, nicessairement, 
forrdment', to be under the necessity to, se 
trouver dans la ndcessitd de; to make s virtue 
of necessity, faire de ndcessitd vertu. 
neck (nek), n. Cou; goulot (of bottles etc.); 
manche (of a violin); collet (of meat), m.; 
langue (of land), /. By half a neck, {Racing) 
d*une tdte; neck and crop, compUtement; ne^ 
and neck, de tris pres; neck or nothing, tout 
ou rien ; stiff neck, torticolis, m. ; to break one’s 
neck, se casser le cou; to break someone’s 
neck, easser le cou d quelqu*un. neck-band, 
«. Tour-du-cou (dc chemise), m., cncolure, 
f. necklace, n. Collier, m. neck-tie, n. 
i^vate, /. necked, a. Au cou. Long- 
necked, au long cou; short-necked, au wu 
court; stiff-necked, au cou raUle, altier, 
arrogant, neckerchief, n. Foulard l.£or 
men), fichu (for women), m. 
necrological (nekro'lod5ikl), a, Nycrologique. 
necrologist (no'krolod3ist), n. Nycrologue, 
m. necrology, n. Nccrologie, /. nec^o- 
mancer ('nokramsensoj), n. Nycromancien, 
m., nycromancicnnc, /. necromancy,^ n. 
Necromancie, /. necromantic (-"maentik), 
a. Necromantique. necrophagous 
(-'krobgos), a. Nycrophage. necrophobia 
(-'foubia), n. Nycrophobie, /. necropolis 
(-'kropslis), n. Nycropole, /. necrosis 
(n^'krousis), w. Nycrosc,/. 
nectar ('nektoj), n. Nectar, fit. nectarean 
(-'teorian) or nectstfeous, O. I>e nectar, 
nectarine ('nektarin), ft. Brugnon, m. 
nectary, n. {Bot.) Nectairc, m, 
need (ni;d), n. Besoin, m.; nycessity,/. If need 
be, le cos dchiant; in case of need, au besoin, 
en cos de besoin; there is no nc^ of that, il 
n*y a pas besoin de cela; to be in need, itm 
dans la misdre; to be in need of, to stand in 
need of, or to have need of, avoir l^soin de; 
what need is there of that ? quel b^Soin y a^t-^U 
de ceia? ^elle ndcessitd y a»U%l pour cela? 
v.t. Avoir besoin de; exiger. I needed no 
second permission, je ne me le fis pas dire 
deux fois; that needs much care, cHa exige 
heauemp de sain, v.i. Avoir besom; devoir, 
avoir; (impers.) falloir, etre nycessaire. It needs 
the pen ot, ^faudrait la plume de; need he 
go? £ji-tZ oifSgd d*y oiler? you need not come, 
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vous pouvez vem dispemzr d§ v^mr. nMdftil, 
a, Necessaire. The needful, le nScessaire^ m. 
aeedfally, adv, N^cessaircroent. needfi^ 
ness, n. N^cesait^, /. needily, adv. Dans 
le besoin. neediness, n. Indigence, 
ndcessitd,^., besoin, m. 

needle ('ni:dl), n. Aigudle; boussole (com- 
pass), (Arch.) ob^lisque, m. Crochet 
needle, crochet^ m.\ darning-needle, aiguille 
d repiriser, f. \ eye of a needle, trou d'aiguille, 
m.; netting-needle, navette, sewing- 
needle, aiguille d eoudrCy /.; to look for a 
needle in a bundle of hay, chercher une 
mguilU dans une botte de foin; to thread a 
needle, anfUef une aiguUle. needle-case, n. 
£tui k aiguilles, m. needleful, n. Aiguill6e, 
/. *needle-gun, n. Fusil k aiguille, m. 
needle-woman, n. Couturiere la 
joum^e), /. needlework, n. Ouvrage k 
Faiguille, m. To do needle\vork, travasller d 
Vaiguille. 

needless ('nirdles), a. Inutile. It is needless 
to say that, il va sans dire que. needlessly, 
adv. Inutilement. necdlessness, n. 
Inutility, /. 

needs (m:dz), adv. (used only with must) 
N^essairement, absolument, de toute 
n^cessit^. 1 must needs, il faut absolunient 
que je (with subj.); needs must when the 
devil drives, il le faut bien (psand le diable $'en 
mile; ndeessiti iCa pas de lot. 
needy ('m:di), a, ^ Indigent, ndeessiteux, 
besoigneux. 
ne’er (neaj) [Nsvxa], 

nefarious (na'feorias), a, Abominanle, 
infame, nefasiottsl^i adP. Abommable- 
ment. 

negation (no'gei/an), n. Negation, j. nega- 
tive ('negotiv), n. N^ative,/., (Phot.) cliche, 
ns. In the negative, ndgativement. a. N^gatif. 

v. t. Decider n^gativement, rejeter. nega- 
tively, adv. N^gativement. 

neglect (no'glckt), n. Negligence, /. ; manque 
d’attention; oubli, m. v.t. N^gliger, man- 
quer k. neglectful, a. Negligent; oubiieus 
(de). negl^tfully, adv. N^giigemment. 
negUgence ('neqlid3ans), n. Negligence, 
incurie, /. ; oubli, m. negligent, a. Negli- 
gent; nonchalant; oublicux (de). negli- 
gently, adv, Nigligemtnent, avec 
gence. negliglUe, a. Negligeablc. 
negotiability (nagoujia'bihti), n. N^gock- 
biliti, /. negotiable (nd'gouflabl), o. 
N^ociable. negotiate, vj. N^gocier. v,i. 
N^gocier, itre en n^gociation (avec). 
negotiation (-^eifan), n. Negociation, /.; 

pourparlers, m.pl. negotkrtor (na'gou 
/icitaj), n. Negociateur, m. 
negress ('mrgris), n. N^gresse, f. n^o 
(^ntrgrou), n. Nkgrc, m. Negro boy, jeune 
ndgre; negro child, ndgrillon^ vt. ; negro girl, 
jewta ndgretse, /. negroid, a. Ndgroidc, 
negns ('ni:gas), n, Vin chaud m. 
neigh (nei), ti.i. Hennir. n. Hennissement, m. 

neigning, n. Hennissement, m. 
neighbotur ('netbaj). n. Voisiii, nt., voisine, 
f . ; (Biblically) prochain, m. Next-door 
neighboisF, pha proche voisin*, to have » a 
neighbour, avoir pour vvistn. a. Voisin. v,t. 
Avoktner. neif^bonrhood, su Vosmn^, 

w. ; akntoari, environs, tsupl.} diitrict, 
<|iiartter» nu anlghhmirigfo a» Voisin, 
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svoismsnt, d*alentour. neighbourly, a. De 
voisin, de bon voisin; obligeant, adv, £n 
bon voisin. 

neither Cnaiboj) of (niiOaj), 0. and pron, Ni 
Fun ni Fautre, m., ni Fune ni Fautre, ni 
ks uns ni les mxtres, ni les unes ni les 

autres, f.pl. eonj, Ni; non plus, adv, Du 
reste, d’ailleurs. 

nelumbium (na'Umbisna), n, (Bot.) N^ombo^ 
n^lumbo, nu 

nematode ('nems'toud), ff. Nematode, on 
Nemean (na'mizan), a. N^^en, de N^m^e. 
nenuphar ('nenjufa:j), n, N^nufar, m, 
neo-Catholic (nisouliaeSdlik), a. and n, N^>- 
catholique, oi. neo-Catholicism 
lisizm), n, N^o-catholicisme, m* neo- 
Christian (-'kristidn), a. and n, N^- 
chr^ien, m. neo-Chiiotiaxiity (-^seniti), n, 
Nco-christianisme, m, 
neolithic (m:ouli8ik), a, N^olithique. 
neological (ni:oul3d5ikl), a. Neologiquc. 
neologism (ni'ol3d3;izm), n. N^ologisme, 
fit. neologist, n. Ncologue, n^ologiste, m. 
neology, fi. N^blogic,/, 
neophyte ('nirsfait), n. Neophyte, m.L 
Neoplatonic (niioupIa'tDnik), a, N^- 
platonicien. Neoplatonism (-'pleitanizm), 
n. Ni^o-platonisme m- Neoplatonist, n. 
N6o-platonicien, m. 

nepenthe (no'pen6i), n, N^^nth^s, vi. 
nephaiism ("nefalizm), n. Nephalisme, to* 
nephew ('ncvju), n, Neveu, m» Grand- 
nephew, petiUneveu^ m. 

nephralgia (nc'frseldjio), n, N^pbralgie, /. 
nephritic (-'fritik), a. and n. N^phnkique, 
m. nephritis (-Traxtis), ti. N^hritc,/ 
nepotism ('nepatizm), n. N6potxsme, m, 
Neptunian (ncp'tju-.nian), a Neptunien. 
Neptunism ('neptjunizm), n. Neptunisme, 

Nereid ('nioriid), n. Nirfide,/ 
neroli ('niaratli), n, Ni6roU, m. 
nerval ('naijvl), a. Nerval. nervation 
(-Vei/an), n. Nervation,/, 
nerve (noLrv), n, Nerf; (fig.) courage, sang 
froid, ni.f audace, f. ; (Arch., Bot.) nermre, /. 
v.t. Donner du nerf or de la force kt fortider. 
nerved, a. (Bot.) Nerve, nerveless, a. 
Sans nerf; (fig.) sans vigueur, sans force, 
nervine, n. Nerrin, m. nervose, a. (Bot.) 
Nerv^, nervous ('noijvaa), o, (Sinewy) 
Nerveuz; (timid) timide, craintif. ner- 
vously, adv. Nerveusement, timidement, 
nervousaess, b. Inquietude, timidity, /., 
^at nerveux, m, nervure, n. Nervurc,/, 
nest (nest), n. Nid, m . ; nichec (brood of birds), 
/• ; (fili ) repaire, m. ; jeu, m . ; seric,/. A nest 
of thieves, im repaire de voleurs; nest-egg, 
fttchtft, m.; nest of drawers, chiffonmer, 
clmsevr, m.;cie8t of shelves, casster, m.; nest 
of tablea, table gigogm, f. v.i, Nichcr# hure 
unnid. v.t. Emboiter. 

nestle ('ne&l), v.u Nicher, se nicbci. To 
nestle close to, se serrer contrCi se blottir, v.t, 
Nichev, loger; (fig.) chenr, choyer. nest- 
ling, n, Petk oiseau encore au nid, b^une, 
tu, 

Nestor (/nestaa), ft. Nestor, m. Nestnrian 
(-’'toarian), a. and it. Nestorien, m, Nes- 
tocianiam, Nestorianisme, m. 
net (net), n, Fitet, rets; rdseau (for the hair); 
tulle (textile fabric), m. Landing-nei,, 
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ipuisette^ /. ®.f. Prendre dans un filet; 

U^h.) envoyer la ball® dans le filet, marquer 
un but; {Comm.) rapporter net, produire or 
rapporter des bdn^fices. 1 netted a thousand 
pounds, yai gagnd mille livres net. v.i. Faire 
du filet, a. Net; pur. Net profit, profit net, 
m. net^xnaker, n. Fabricant de filets, m. 
netting, n. Filet, r^seau; {Naut.) bastingage, 

m. netting-needle, ffi. Navette,/. netting- 
pin, n. Moule, m. network, n. Roseau, 
enchevetrement, m. 

nether ('nebaj), a. Bas, inffirieur, nether- 
most, a. Le plus bas. 

nettle ('netl), n. Ortie, /. v.t. Piquer (de). 
nettle-rash, n. Urticaire, /. nettle-tree, 
«. (Bot.) Micocoulier, m. 

neuralgia (njua'raildsa), n. N^vralgie, /. 
netiralgic, a. Nevralgiquc. neurasthenia 
(njuarses'Giinia), n. Neiirasthenie, /. 
neurasthenic (-'Genik), a. Neurasthenique. 
neurine, N^vrine, neurine, /. 

neuritis (njud'raitis), n, Nevrite, /. neuro- 
logy (-'roladsi), n. Neurologic, /. neuro- 
pathology (-p3'GDl3d3i), n. Neuropatholo- 
gie,/ neuropteral (-^roptorsl), 0 . N^vro- 
ptere. neuropteran, n. Nevropt^re, m. 
neurosis (-'rousis), «. Nevrose,/. neurotic, 
a. Nevritique neurotomy, n. N^vro- 
tomie, y. 

neuter (^njuitoj), a. Neutre, asexu£ (bee); 
ch4tr6 (cat), n. Neutre, m. ; personne neutre, 

y* 

neutral ('nju:tral), a. and n Neutre; in- 
diflferent, point-mort, m. neutrality 
(-'traeliti), n. Neutrality; indifference, /. 
neutralhuttion (-lai'zeij^tn), n. Neutralisa- 
tion, /. neutralize ("njuitralaiz). v.t. 
Neutraliser. neutrally, adv {Gram.) 
Neutralement. 

never ('ncvc^j), adv. Jamais; ne . . jamais; 

ne , . . pas. Be never so idle, ne soyez jamais 
si paressetix; 1 have never seen it, je ne Vai 
jamais vu\ never a word, pas un mot\ never 
mind, n'importe! qu'd cela ne tienne! well, 
I never ! pas possible ! were it never so fine, 
si beau que ce soit. never-ending, a. Qui 
ne finit point, never-failing, a. Toujours 
pr^t, infaillible. nevermore (-'moaj), adv. 
Ne , * . jamais plus, never^eless, conj. 
Ndanmoins, cependant, pourtant. 

new (nju:), a. Ncuf (novel); nouveau (recent, 
different); frais, rycent (fresh). A new book, 
un livre neuf (not used), un litre nouveau 
(newly out), un nouveau livre (a different one); 
a new fashion, une nouvelle mode\ a new hat, 
un chapeau neuy ; a new word, un mot nouveau\ 
a new work, un nouvel ouvrage\ as good as 
new, presque neuy, comme neuy\ brand-new, 
tout battant neuy ; new bread, pain yraiSy tn. ; 
new from, yrais de; new guard, {Mil.) garde 
numtante, y.; new-laid eggs, ceuys yrais, m.pl,\ 
new milk, lait du jour, m. ; new to the trade, 
nouveau au metier; new wine, du vin nouveau; 
new year, nouvel an, m. ; new year’s day, le 
jour de Van, m.; new year’s gifts, dtrennes, 
f.pLl the new moon, la nouvelle lune; to make 
as good as new, remettre d neuy. new-comer, 

n. Nouveau venu, m.; {sch.) nouveau, m. 
newfangled, a. {Jfig.) Tout fiambant neuf, 
d’un modemisme outry. new-fashioned, a. 
De nouvelle mode, fait k la mode du jour. 

il«wel (’njuial), n. Noyau (d'escalier), m. 


alee > 

Newfoundland (xyu'faundlond), a. Terre- 
neuve (dog), m. 

Newgate-bird ('nju:g»t’ba:jd), n. Gibier de 
potence, m. Newgate calendar, recueil des 
cames cdUbres, m. 

newish rnjuii J), a. Assez neuf; assez nouveau. 

newly (^njuili), adv. Nouvellement, fraiche- 
ment, rycemment, de nouveau, newness, n, 
Nouveauty; inexperience (want of practice), 

news (njuiz), n. Nouvelle, nouvellcs, y.pl. 
No news is good news, point de nouvelles, 
bonnes nouvelles; to tell a piece of news, dire 
une nouvelle; what news? quelles nouvelles? 
qu*y a^t~il de nouveau? news-agent, n. 
Marchand dc jou^naux, tn, news-boy, n. 
Crieur or vendeur\ de journaux, m, news- 
man, n. Marchano de journaux, m. news- 
monger, n. Debitant de nouvelles, nouvel- 
liste, m. newspaper, n. Journal, m. news- 
room, n. Salle des Journaux, /. 

newt (nju:t), n. Tritoh, w., salamandre, /. 

Newtonian (nju'tounion), a. and n. New- 
tonien. 

next (nekst), a. Voisin, le plus voisin; le plus 
pr^s; de c6t6; prochain (of future time); 
suivant (of past time); premier (first after). 
He came next day, il est venu le jour suivant 
or le lendemain; he will come next month, 
il viendra le mots prochain; I will take the 
next train, je prendrai le train suivant; 
Monday next, lundi prochain; next but one, 
deuxi^tne; next but two, troisi^me; next door 
to, trh voisin de, ressemblant yort d; next of 
kin, le plus proche parent, m.; next to nothing 
of, presque rien de; next to that, the best 
course to follow will be . . c ddyaut de cela, 
la meilleure marche d suivre sera de , . the 
next interview, la prochaine entrevue; the 
next Monday, le lundi suivant; the next 
world, V autre monde, la vie d vertir; to know 
what to do next, savair ce qu'il jfaut yaire 
ensuite, adv. Apr^s, ensuite, puis. He came 
next, il vint immediatement aprh; he sat next 
to me, il dtait assis d c6ti de mot; next to, d 
c6U de, apris; next to impossible, d peu pris 
or presque impossible; what next? apris? it 
aprdst ensuite? 

nib (ni), n. Bee (of a pen), m.; pointe (point),/. 
Cocoa nibs, yives de cacao, j.pl. nibbed, o. 
A bee; k pointe. Broad-nibbed, d grosse 
pointe; hard-nibbed, qui a le bee dur. 

nibble ('nibl), v.t. Mordiller, grignoter; 
mordre k (the bait); brouter (the grass etc.). 
n. Grignotement, m.; touche,/, (of fish). 

nice (nais), a. Bon, agreable, friand; {coUoq.) 
dyiicat, gentil, aimable, charmant, propre; 
exact, difficile, exigeant (fastidious). ^ A nice 
child, un enfant gentil; a nice critic, un 
criti^e raffini; a nice dinner, un bon diner; 
a nice distinction, une duffech'on subtile; a 
nice little wife, une bonne petite f^me; a 
nice-looking man, un bel homme; a nice man, 
un homme aimable; a very nice girl, une 
jeune fille bien aimable, une petite fiUe tris 
sage; how nice I que c*est charmant I I hear 
nice goings on of you, j*en entends de beUes 
sur voire compte; over nice, par trap difficile; 
you are a nice fellow 1 vous ties unjoU gixrfon! 
you’re a nice person 1 tjous ites une joUe 
personnel nicely, adv. Bien, agryablement; 
dyiicatement; exactement, justement. 
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Gcrupuleusement; gentiment, aimablement; 
joliment; fi’we maniire rechcrch^c. 

Nicene (nai'siin), a. De Nic^e. The Nicene 
creed, U symhoU de Nicie, m. 
niceness (^naisnes), n. GoOt agitable, m.; 
d^licatesse; exactitude, juatease; recherche, 
/. Niceness of taste, ddlicatesse du goUtt /. 
nicety ('naisati), n. D^licatesse, finesse,/.; 
soin acrupulcux, m. \ precision; exactitude,/.; 
{pi. niceties) friandtses, f.pl. The niceties 
of a language, les ddlicatesses d*une langue; 
to a nicety, exactementf parfaitement, d 
point. 

niche (nit J), n. Niche, /. 
nick (nik), n. Moment prdcis, m. ; encochc, 
entaille (notch),/.; {Ptint.) cran, m. In the 
nick of time, fort d propose d point nommd; 
old Nick, le diable^ m. ; to come just in the 
nick of time, arriver comme marie en careme; 
tomber d pic. v.t. Faire unc entaille dans, 
entaillcr. To nick it^ deimer juste, v.i. {spt.) 
To nick in, couper. 

nickel ('nikl), n. Nickel, m., piice de nickel,/. 

Nickeler. nickel-plated, a. Nickclc. 
nickel-silver, n. Maillechort, m. nickel- 
steel, n. Acier au nickel, m. 
nick-nack [knick-knack J. 
nick-name ('nikneim), n. Sobriquet, surnom, 
ni. v.t. Donner un sobriquet a. 
nicotian (ni^koujian), a. and n. Nicotiane, /. 
nicotine ('nik 3ti:n), «. Nicotine,/, nicotin- 
ism, n. Nicotmisme, m. 
nictate ('nikteit), v.i. Ciller; (of horses) 
meter, nictation (-'teifon), n. Nictation, 
nictitation, /. nictitating, a. Nictitant, 
clignotant. 

nidiiication (nidifi'keifan), n. Nidification, 
construction d’un nid, /. nidify ('nidifai), 
v.t. Nidifier. 

niece (ni:s), n. Nifece, /. Grand-niece, petite^ 
niece f f. 

niggard ('nigaad), a. Avarc, ladre. n. Avare, 
ladre, grippe-sou, m. niggardliness, n. 
Mesquinenc, ladrerie, /. niggardly, adv. 
Avee avarice, en avarc. a. Mesquin, ladre. 
nigger ('nigoj), n. {colloq.) N^gre, moricaud, 
m. 

niggle (nigl), v.i. Tatillonner; fignoler. 
nigh (nai), adv. Pr6s dc; presque. To draw 
nigh, approchert s^approcher de; well nigh, 
presquCf d peu prds. a. Prochc, rapprochc, 
prfes, prfcs de. 

night (nait), n. Nuit, /.; soir (evening), m. A 
good night’s rest to you 1 bonne nuit ! all 
night, toute la nuit; at night, la nuit^ le soir; 
every night, toutes les nuiis, tom les soirs; 
first night, premiire^ f. ; good night I bonsoirf 
it is night, il fait nuit; last night, la nuit 
demUrCf hier au soir; night after night, 
plmieurs nuits de suite t tous les soirs ; the night 
before last, avant hier soir; to-night, ce soir, 
cette nuit; to turn night into day, /otre de la 
nuit le jour, night-bird, n. Oiseau de nuit, 
m. night*cap, n. Bonnet de nuit; (colloq.) 
grog, m. night-cart, n. Voiture de vidange, 
/. night-dress, night-gown, or night- 
shirt, n* Chemise de nuit, /. nightfall, n. 
Tombac dc la nuit, /. At nightfall, d la 
ftuit tombante. night-jar, «. Engoulevent, m. 
night-light, ff* Veillcuse, /. night-long, a. 
X)e toute la nuit, nightman, n. (pL night- 
men) Vidangeur, iw, nightmare, n. 


Cauchemar, m. nightshade, n, Morelle, /. 
Deadly nightshade, belladone, f.; woody 
nightshade, douce-amerey f. night-soil, n. 
Vidanges, f.pl. night-time, n. Nuit, /. In 
the night-time, pendant la nuit. night- 
walker, n, R6deur dc nuit; somnambule, 

m. night-watch, n. Garde de nuit, /. 
night-watchman, n. Veilleur de nuit, m. 
night-work, n. Travail de nuit, m. nightly, 
a. Nocturne, de nuit. adt\ Chaque nuit, 
toutes les nuits; tous les soirs. 

nightingale ('naitingeil), n. Rossignol, m. 
nigrescent (nai'gresant), a. Nigrescent; 

noiratre. nigrify ('naigrifai), v.t. Nigrifier. 
nihilism ('naihilizm), n. Nihilisme, m. 
nihilist, n. Nihiliste, m. nihilistic (-'listik), 
a. Nihiliste. 

nil (nil), n. Rien, n^ant, m. 
nilometer (nai'bmataj), n, Nilom6tre, m. 
nimble ('nimbi), a. Agile, leger, lestc. 
nimble-footed, a. Aux pieds lingers, 
nimble-witted, a. A I’esprit vif or delie. 
nimbleness, n. Agilitii, f. nimbly, ad%\ 
Agilcment, lestement. 

nimbus ('nimbas), n. Nimbe; (Meteor.) 
nimbus, m. 

nincompoop ('ninkompurp), n. (prob. alterat. 
of NON compos). [See compos.] Niais, sot, 
nigaud, m. 

nine (nain), a. and n. Neuf. A nine days* 
wonder, la vierveille d’un jour; dressed up to 
the nines, tiri d qiiatre epingles; he is nine, il 
a neuf ans; the Nine, les Muses ^ f.pl. nine- 
fold, a. Neuf fois autant. ninepins, n.pl. 
(puilles,/./)/; jeu de quilles, m. nine-score, 
a, and n. Cent quatre-vingts. nineteen, 

n. ^ Dix-neuf, m. nineteenth, a. and 
Dix-neuvi6me ; dix-neuf (of the month), m. 
ninetieth, a. and n. Quatre-vmgt-dixiferne, 
m. ninety, a. and n. Quatre-vingt-dix, 

ninny ("nini), n. Nigaud, niaia, m. 
ninth (nainB), a. and n. Neuvieme; neuf (of 
the month or of a dynasty), m. ninthly, adv. 
N euvi ^:mem ent . 

nip (nip), n. Pincement, m., pince,/., serrement, 
m.; coupurc, morsure; (Hort.) brulure (par 
le froid), /.; (fig.) trait piquant; petit coup 
(sip), m. (Naut.) Strive, /. v.t. Pincer; 
couper; mordre; (Ilort.) bruler (par le 
froid); (fig.) piquer. (Naut.) ctriver. She 
was nipped in the bud, la mart la frappa au 
berceau; to nip in the bud, detruire dans son 
genne; to nip off, couper ^ enlever le bout de. 
v.i. Aller vitc, courir chez; boire la goutte. 
nipper, n. Pince, /. ; (colloq.) gamin, m.; 
(pi.) pincettes, pinces, f.pl. nipping, a. 
Mordant, piquant; per^ant (of cold), 
nipple ('nipl), n. Mamelon, bout de sein, in.; 
chemin^e (of fire-arms), /. nipplewort, n. 
Lampsane, /. 

nisi ('naisai), {Latin conj.) A moms quo; (used 
as adj.) decree (order) nisi, arrSt provisoire. 
nit (nit), n. Lente,/. 

nitrate ('naitrat), n. Nitrate, m. nitre 
('naitw), «. Nitre, m. nitre-bed, «. Nitri fere, 
/. nitric, a. Nitrique, azotique. nitrif5S 
v.t. Nitrificr. nitrogen ('naitr9d3;>n), n. 
Azote, m. nitrogenous (-'trDd33n3s), a. 
Azote, nitrous, a. Nitreux. 
nitty (niti), a. Couvert de lentes. 
no (nou), a. and adv. Non, pas, ne . . . j>as, ne 
. , . point; pas un. Have you no friends? 
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nothing 

Distingu^. noteless, a. Peu remarquable, 
obscur. noteworthy, e. Remarquable, 
digne de remarque. 

notldng CnAduy), n. Rien, n^nt, m. A mere 
nothing, un nen, une (fig.) un z^ro\ 

do nothing of the kind, gardez’-vous^en bien\ 
good-for-nothing, bon d rien\ next to nothing, 
presque rien^ rien ^ vaiUe; nothing at all, 
rien du tout; nothing done, rien de fait; 
nothing else, rien d* autre, pas autre chose; 
nothing much, pas grand* chose; nothing of 
that sort, I assure you, il n*en est rien, je vom 
assure; nothing venture nothing have, qui 
ne risque rien n*a rien; that is nothing to me, 
cela ne me regarde pas, cela ne me fait rien; 
there is nothing to boast of, il tiy a pas de 
quoi se vanter ; there is nothing to laugh at, il 
n*y a pas de quoi rire; this pupil does nothing 
but talk, cet ileve ne fait que causer; to come 
to nothing, n*ahoutir d rien ; to do nothing but, 
nefaire que; to go for nothing, compter pour 
rien; to make nothing of, ne rien comprendre 
d, n* avoir aucune difficultly d; worth nothing, 
sans valeur, sans merite. adv. En rien, nulle- 
ment, aucunement. nothingness, n. N^ant, 
rien, m. 

notice ("noutis), n. Connaissancc, observa- 
tion; attention,/.; preavis, avis, m., informa- 
tion; notice (article in a newspaper); (Law) 
notification, intimation, /. A week’s notice, 
un prdavis de huit jours. At short notice, d 
court ddlai; at the shortest notice, dans le 
plus bref dilai; biographical notice, notice 
biographique; notice to quit, congd, in.; notice 
to pay, avertissement; take notice I avis! to 
attract notice, attirer Vattention, se faire 
remarquer; to bring into notice, faire con^^ 
naitre; to come into notice, se faire connaitre; 
to give notice, donner avis, avertir, notifier, 
donner congd, prevenir, (of sci-vant) donner 
ses huit jours; to take notice of, faire 
attention d, remarquer, s* apcrcevoir de, avoir 
des provenances pour; until further notice, 
jusqu'd nouvel ordre; without a moment’s 
notice, immediatement; you are beneath our 
notice, vous ne valez pas que Von vous rdponde. 
v.t. Prendre connaissancc de, remarquer; 
faire attention il; avoir des egards pour, 
noticeable, a. Perceptible, noticeably, 
adv. Perceptiblement. notice-board, n. 
£criteau; tableau (d’affichage); panneau 
indicateur (on roads), m. 

DOtification (noutifi'keijan), n. Notification, 

/., avis, avertissement, m. notify ('noutifai), 
v.t, Faire savoir, notifier. 

notion ('noujan), n. Notion, idee; priStention, 

/, He has no notion of going away, il n*a pas 
Vintention de s*en alter; the extravagant notion 
they entertain of themselves, la haute 
opinion qu'ils ont d’eux^memes. 

notoriety (nouta'raiati), n. Notori^t^, /. 
notorious (no'toorias), a* Notoire, insigne 
(infamous). A notorious rogue, un fameux 
coquin, notoriously, adv. Notoirement. 
notoriousness, n. Notori^t^, f, 

notwithstanding (notwi 6 'staendig), prep, Mal- 
gr^, nonobstant, en d^pit de. 
nought [naught]. 

noun (naun), n. Norn, substantif, m. 

nourl^ ('nArif), v.t. Nourrir; (fig.) entre- 
tenir, encourager, fomenter. nourishable, 
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a. Nourrissable. nourishing, a. Nourrissant, 
nutritif. nourishment, n. Nourriture,/. 
nous (naus), n. Esprit, m., intelligence,/, 
novel ("novl), fl. Nouveau, neuf. n. Roman, m. 
novelette (nova 'let), n. Nouvelle (short),/, 
novelist or novel-writer, n. Romancicr, 

m. novelize, v.t. Romancer, 
novelty ('navalti), n. Nouveaute,/. 
November (noVembaj), n. Novembre, m. 
novercal (no'vaukl), a. De marktre. 
novice ('navis), n. Novice, m.f. novitiate 

(na'vi/iat), n, Noviciat, m. 
now (nau), adv. Maintenant, k present, 
actuellement ; alors, or, done (in argument). 
Before now, d^‘d; just nofv, tout d Vheure, d 
V instant; now and then, de temps en temps; 
now . . . now, tantSt . . . timtot ; now or never, 
c*est le cas ou jamais; now’s the time, void 
le moment; now then, are!^ you going to be 
quiet? eh Inen! allez~vous\rester tranquille? 
now the state of affairs was critical, or la 
situation itaii critique; till now, jusqu*ici. 
nowadays, adv. Aujourd’hui, par le temps 
qui court. 

nowhere ('nouhwr.aj), adv. Nulle part. To 
be now'here (race, examination), itre bien 
battu. 

nowise ('nouwaiz), adv. En aucune maniere, 
nullcmcnt. 

noxious ('nakjas), a. Nuisiblc, malfaisant. 
noxiously, adv. D’une maniere nuisible. 
noxiousness, n. Qualite nuisiblc, /. 
nozzle ('n.izl), n. Nez; bee, bout; (Motor etc.) 

ajutage, m.; lance (de tuyau),/. 
nub (nAb), n. [knob]. 

nubile ('njurbil), a. Nubile, nubility (-'biliti), 

n. Nubilitc, /. 

nucleus ('njuiklias), n. Noyau, m. 
nude (njuid), a. Nu. Nude figure, acadimie,f. 
n. Le nu, m. 

nudge (nAd3), n. Coup de coude, m. v.t. 
Donner un coup de coude a, pousser du 
coude. 

nudity ('njuiditi), «. Nudity,/, 
nugatory ('njuigatari), a. Futile, frivole; nul. 
nugget (Wgit), n. Pepite,/. 
nuisance ('njuisons), n. Peste, plaie, /., 
fleau, ennui, desagrement, tourment, w. ; 
ordures,/./)/.; (Law) dommage, m. Commit 
no nuisance, ddfense d'uriner; he is a nuisance 
to, c*est une peste pour; what a nuisance! 
comme c*est ennuyeux ! 

null (haI), a. Nul. Null and void, nul et non 
avenu. nullify ('nAlifai), v.t. Infirmer, 
annuler. nullity, n. Nullity, /. The sen- 
tence was treated as a nullity, la sentence fut 
regardde comme nulle et non avenue. 
numb (nAm), a. Engourdi, transi. v.U En- 
gourdir (par). 

number ('nAmbaj), n. Nombre; chiffre 
(figure), m.; quantity,/.; num^ro (of things 
in succession, as houses etc.), m.; Uvraison 
(of publications); harmonic, /., vers, m.; ^fig., 
pi.) nombres, m.pl. A number of, plusieurs, 
unefoule de (gens); cardinal, ordinal, odd, or 
even number, nombre cardinal, ordinal, 
impair, or pair; in great numbers, en grand 
nombre; in numbem, par Hvraisons (of books 
etc.); the superiority of numbers, Vavantage 
du nombre; twelve in number, au nombre de 
douze. v.t. Compter, mettre au nombre de ; 
num^roter (things in succession). He was 
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numbered with the de^, ilfut mis au nombre 
des Tiwrts\ I number him amon^ my friends, 
je U compte parmi mes amis \ the army num- 
bered 50,000 men, Varmie se montait d 
50,000 homines, v,u (Mil.) Se num^rotcr. 
numberer, n, Compteur, num^roteur 
(marking-stamp), m. numbering, n. Sup- 
putation, /., numdrotage, m, numbering- 
machine, n. Machine k numdrotcr, /. 
numbering-stamp, n, Numdroteur, m. 
numberless, a. Sans nombre, innombrablc. 
numbness ('nAmnes), «. Engourdissement, m. 
numerable ('njuimarabl), a. Cju on peut 
compter, 

numeral ('njuimorol), a. Numeral, n. Lettrc 
numdrale, chiflfre, w. numerally, adv. 
Numdriquement. numerary, a. Numeral, 
numeration (-'rci/an), n. Numeration, /. 
numerator ('njuimoreitaj), n. Niimdra- 
teur, m. numerical (-'merikl), a. Numeri- 
que. numerically, adiK Numeriquement. 
numerous ('nju'.mor^s), a. Nombreux. 
numerously, adv. En grand nombre. 
numerousness, n. Grand nombre, m.; 
cadence, harmonie,/. nombre, m. 
numismatic (njuimiz'mactik), a. Numisma- 
tique. numismatics, n.pL, or numisma- 
tology (-"t'>l3d3i), n. Numismatiquc, /. nu- 
mismatist f-'mizmotist), n. Nurnismate, m. 
nummuiite (^nAmjulait), n. Nuninmlitc, 
numskull ('nAmsltAl), w. Benet, idiot, m. 
nun (nAn), «. Religieuse,/. 
nunciature ('nAn/iatjoj), n. Nonciature, /. 

nuncio ('nAnJiou), n. Nonce, in. 
nuncupative ('nAnkjupeitiv), a. Nuntupatif. 
nunnery ('nAn ari), «. Couvent (do rcligieuses), 

m. 

nuptial ('nApJol), a. Nuptial, de noces, 
nuptials, n.pl, Noces, f.pL 
nurse (nous), n. Nourrice (for infants); bonne 
d’enfant (for children), garde-malade (for 
the sick), m.f.; infirmier, w., mfirmidre (in 
hospitals). Monthly nurse, garde (d^accou 
chtk'), to put out to nurse, mettre en 
nourrice, v.t. Nourrir, clever; soigner, 
garder (the sick); (fig.) entretenir, menager, 
dorloter; (Billiards) rassembler (les billes). 
nurse-maid, n. Bonne d’enfant,/. nursey, 

n, Nounou (childish), /. 

nursery (''nAJsri), n. Chambre des enfants; 
(Hort.) pepinidre; magnancru* (of silk- 
worms),/. Nursery rhyme, chanson d' enfants^ 
/. ; nursery tale, conte d' enfants^ m. 
nursery-garden, n. Pepiniere, /. nursery- 
maid, n. Bonne d’enfant, f. nursery-man, 
n, (pL -men) Pdpinidnste, in. 
nursing ('njiusiq), n. Soins, m.pl. nursling, 
n. Nourrisson, m. nursing-home, n. 
Clinique, maison dc santd, /. 
nurture ('naiJtjoj), n. Nourriturc; dducation, 
f, v.t, Nourrir; dlever, 

nut (n.\t), w. Noisette, noix, /.; dcrou (of a 
screw), w. ; (colloq.) tdte, caboche,/.; (colloq.) 
elegant, petit-maitre, m, A poor nut, un 
pauvre sol. A nut to crack, dufild retordre; 
lock-nut, contrt*icrou^ m.\ to be (dead) nuts 
on, (slang) raffoler de, v.t. Cucillir des 
noisettes. To go nutting, aller cueillir la 
noisette, nut-brown, a, ChStain, brun. 
nut-cracker, n. Casse-noix (bird), m.; 
casse-noisettes, m.pl. nut-gall. n. Noix de 
gallc,/. nuthatch, fi. Sittene,/.;pic-inacon, 


obdiir acy 

m. (bird), nutmeg, n. Muscade,/. nutmeg- 
tree, It. Muscadier, m, ^ nutshell, n. 
Coquille de noix, /. To lie in a nutshell, se 
risumer en un mot, nut-tree, n. Noisetier, m. 
nutty, a. Qui a un godt de noisette, 
nutation (nju'teijan). n. Nutation,/, 
nutrient ('njurtriant), a. Nourrissant. nutri- 
ment ('njuitrimont), ft. Nourriture, /. 
nutritious (nju'trijas), or nutritive ('nju: 
tritiv), a. Nourris^tant, nutritif. 
nux-vomica (n.vks'v.imikD), n. Noix vomique, 

nuzzle ('nAzl), v.i. Fouillcr (avec le groin) 
(of pig); fourrer son nez centre (of doj.’, 
horse, etc.); (fig.) se blottir centre, 
nyctalopia (nikta'loupia), n. Nictalopie, /. 
nymph (nimf), n. Nymphe, /. nymphean 
(-'fiion), a. De nymphe. i nymphlike, a, 
Comme une nymphe. nymphomania 
(-'memiji), n. Nymphomanie, /. nympho- 
maniac, n. Nymphomane, /. 
nymphaea (nim'fiia), n. (Bot.) Nymphee,/ 


o 

O, o (ou). Quinzidme lettre de Talphabet, tn. 
An O, un zero, in. My (’phone) number is 
700 ('sevn 'd.vbl ou), inon numdro est 700. 

O, oh (ou), int. O ! oh ! O dear I ate ! 

02S (ouf), n. Enfant dc fee; idiot, imbecile 
(dolt), m. oafish, a. Stupidc, idiot, oafish- 
ness, n. Stupidite, f. 

oak (ouk), n, Chene; boia de chtine, m. 
Holm-oak, yeuse,/., chhie vert, in. oaken, a, 
De chenc. oak-apple, n. Pomme de chdne, 
/, oak-gall, n. Noix de j'alle, /. oak- 
grove, n, Chenaie, /. oak-tree, n. Chdne, 
in. a, Dc chdnc. oakling, n. Jcune chenc, 
m, ^ 

oakum ('oukam), n. Etoupc, /, To pick 
oakum, faire de Vdtoupe. 
oar (ooi), n. Aviron, aviron de pointe. A pair- 
oar boat, un deux de pointe, m, \ stroke oar, 
aviron de nage, m.; to unship the oars, 
desarmcr, v.i, Ramcr, tirer en pointe, 
oared, a. A avirons. Eight-oared boat, 
un huit de pointe, in. oarsman, n. (pi. 
oarsmen) Rameur (de pointe), m. oars- 
manship, n. Art de rarncr, i’aviron, m. 
oasis (ou'cisis), n. Oasis,/, 
oast (oust), 11. Four a hcublon, m, 
oat [oats]. 

oatcake ('outkeik), «, Galettc d'avoine, /. 
oaten, a. D’avoine. 

oath (ouO), n. Serment; juron, m. On oath, 
on one’s oath, sous serment; to break one’s 
oath, fausser son serment, se parjurer; to put 
on his oath,/tf/r^ priter serment d; to rap <>u' 
an oath, Idcher un juron; to swear an oath, 
faire un serment; to take an oath, prdte? 
serment; tremendous oath, gros juron, m.; 
volley of oaths, bordde de jurons, /. oath- 
breaking, n. Parjure, m. 
oatmeal ('outmirl), n. Farine d'avoine, /. 
oats (outs), n.pl. Avoine, /. To be off one’s 
oats, etre mal en train; to feel one’s oats, 
tHre tout guilleret; to sow one’s wild oats, 
jeter sa gourme. 

obduracy ('Dbdjuarasi), n, Endurcissement, 
entdtement, m. ; impenitence, /. obdurate. 
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ebcdiemse 

a, Endurd, obstini, opini&tre; impenitent, 
obdurately, adv, Obstinement^ avec 
endurcissement. 

obedience (o'biidj3nB),». Obdssancc, soumis- 
slon, /• In ob^ence to, par ohhssance d; 
to give obedience to, ob^r d. obedient, a. 
Obeissant, soumis. obediently, adv, Avee 
obeissance. Yours obediently (from or to 
officials) Croyez, M., d mes sentiments 
devoues. 

obeisance (o 'beisans), n. Reverence,/. , salut, m. 
obeliscal (Dbi'liskl), a. En forme d’obdisque. 
obelisk (''obih&k), «. Obj^lisque, m, \ (Print.) 
croix, /. 

obese (o'biis), a. Obese. obeseness or 
obesity (o'besiti), w. Ob6site,/. 
obey (o'bei), v.t. Ob^ir a; (Law) obtemperer k. 
v,i. Obdr. 

obfuscate ('obfAskeit), v.t. (^ffiisquer, 
obscurcir. obfuscation (-'keij.>n), n. 
OfTuscation, /. 

obit ('obit), n. Obit, m. obitual (o'bitju.>l), a. 
Obituaire, de Tobit. obituary (o'bitjaon), 
a. Obituaire; necrologique. n. N^crologie, /. 
Obituary notice, notice necrologiqne, /. 
object ('3bd3ikt), n. Objet, w.; chose, matide, 
(aim) but, m. ; consideration,/.; {Gram.) 
regime; {coUoq.) objet dirayant, vi., honrour, 

/. He will not gain his object, iL nattetnJni 
pas son but; money is no object to us, nous 
ne regardons pas d V argent \ the object aimed 
at, le point de mtre^ m . ; what an object you 
are I comme X'om voild fait ! with the object 
of, dans le but de. v.t. (ob'djekt) Objecter; 
opposer. r,i. Objecter (a); s’opposer (a); 
se Tcfuser (a); r^pugner (a). Oo you object 
to having the door shut? ooms opposez^vous 
d ce qiie laporte sott fermee? the king’s mother 
objected to liis marriage, la mere du roi 
s’opposait d son manage, object-glass, n. 
Objectif, m. object-lesson, n. Leyon de 
chases, /. 

objection (ob'djek Jon), n. Objection,/. Have 
you any objection.^ vous oppose z-i>ous? I have 
a great objcx'tion to that man, cet homme me 
ripugne'y I have no objection, je ne ni y 
oppose nullementf je le x:€ux bten , je ne demande 
pas mieux'y I see no objection to, je ne vois 
pas d’inconvdment d; to raise all sorts of 
objections, ilever toutes sortes d'ohjecUons. 
objectionable, a. Deplaisant, inadmissible. 
Objectionable language, langage repri^ 
hensibhy m.\ propos choquants, m.pl. 
objective (Db'd3ektiv), a. Objectif. Objective 
case, rigime direct y m. n. Objectif, but; 
(Gram.) regime, m. objectively, adv. 
Objectivernent. objectiveness or objecti- 
vity (-'tiviti), n. Objcctivite, /. objectless 
('obd3iktle8), a. Sans objet. objector 
(ob'd3ektaj), n. Protesta taire, m. 
objurgation (obd33j'geiJon), n. Objurgation, 

/. objurgatory (-'d3o:jgotdri), a. Objurga- 
toire, 

oblate (i) ('obleit), n. Oblat, m. 
oblate (2) ('obleit) or (ob'leit), a. (Geom.) Aplati 
(vers les p61es). oblateness, n. Aplatisse- 
ment, m. 

oblation (o'bleijan), ft. Oblation, offirande,/. 
obligation (obli'geijon), iu Obligation, 
engagement, m. To be under an obligation 
to, avoir de V obligation d; to lay imder an 
obligation, ohliger; under 8a obligation to, 
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observable 

dans VabligaHoH de, teff» de, obligatory 
('obligaui), a. O^gatoire. oblige ( a 'Uaid3), 
v,t. Obligor; faire plaisir k; astreindre (de 
w k), I be very much obliged to you, 
je vous serai trh obligi (de) ; oblige me by not 
saying anything about it, faites^moi le plaisir 
de n*en rien dire\ oblige me with, ayez 
Vobligeance de me donner, obligee (obli'dw:), 
n. (Lazo) Obligataire, m.f. obliger (a 'maid 
30j), n. Personne qui oblige, /. obliging, 
a. Obligcant. obligingly, adv. Obligeam- 
ment. obligingness, n. Obligeanoe, /. 
obligor ('obligou), n. (Law) Dcbiteur, m., 
debitrice, /. 

oblique (o'bliik), a. Oblique; indirect. 
Oblique dealings, proedais detournSsy m.pl\ 
oblique fire, ttr d'echarpe,\m. obliquely, adv, 
Obliquement; indirectement, d’une maniere 
detournee. To fire obliguely, battre (or 
prendre) d*6ckarpe. obliqueness or obliquity 
(-'likwiti), n. Obliquite,/. 
obliterate (o'blitareit), v.t. Effacer, obliterer. 
obliteraticm (-'reijan), n. Rature, oblitera- 
tion,/. 

oblivion (o'blivian), n. Oubli, m. Act of 
oblivion, loi d*amnistiey /. oblivious, a. 
Oublieux (de). 

oblong ('obloQ), a. Oblong, n. Rectangle, m. 
obloquy ('Dblakwi), n. Reproche malveillant, 
blame; deshonneur, ?«., honte,/. 
obnoxious (Db'nokjas), a. Odieux, d^sagn^- 
able, deplaisant; *sujet, exposii (liable) (a), 
obnoxiously, adv. D'une maniere de- 
plaisante, odieusemcnt. obnoxiousnesa, n. 
Caract^re desagreable, m. 
oboe ('ouboi), n. Hautbois, m. 
obolus ('obolas) or obol ('obal), n. Obole, /. 
obreption (ob'repj^n), n. (Sc. Law) Obrep- 
tion, /. obreptitious (- 'ti Jas), a. Fait par 
surprise, obreptice. 

obscene (ob'siin), a. Obscene, sale; ^hLdeux. 
obscenely, adv. D’une maniere obscene, 
obsceneness or obscenity (-'sirniti), n. 
Obscenite, /. 

obscuration (^bskjuo'reijon), n. Obscurcisse- 
ment, m.; (Astron.) obscuration,/, obscure 
(ob'skjuoj), a. Obscur; (fig.) cache, v.t. 
Obscurcir, voiler (lights), obscurely, adv. 
Obscurement. obscureness or obscurity, 
n. Obscurite, /. 

^obsecrate ('obsakreit), v.t. Supplier, con- 
jurer. 

obsequies ('obslkwiz), n.pl. Obsi^ques, f.pl, 
obsequious (ob'siikwms), a. Obs^quieux, 
soumis. obsequiously, adv. Obsiiquicuse- 
ment. obsequiousness, n. Soumission 
obsequieuse, /. 

observable (ob'za'.jvobl), a. A observer, 
observable, sensible; rcmarquable. ob- 
servably, adv. D’une maniere appreciable, 
observance, n. Obscrt'ance; pratique, 
ob.servation, /, Duties more honoured in 
their breach than m their observance, devoirs 
plus souvent tdgligis que retaplis. observant, 
a. Observateur, attentxf k observer. We 
know how observant he was of his master, 
on sait at^ec quel respect il traitedt jew pricep^ 
teur, observation (-Veijan), n. Observa- 
tion,/. Observation post, paste d* observation, 
m. observator (-'zauvataj), n. Observa- 
teur, m.y observatrice, /. observatory, n. 
Observatoire, m. 

\ 




observe octennial 

obs^ve (ob^zauv), v.t. Observer, remarquer; besoin (need), m. For tiae occasion, p&ur 

faire observer, faire remarquer. observer, n, la circonstance; on all occasions, en toute 

Observateur, m. observing, a. Observa- ocrasion ; on another occasiorv, z/nr au^re /oi> ; 

teur. observingly, adv. Attentivement. on occasion, d Voccai^ion^ cm besoin\ on the 

obsession (ob'sejan), n. Obsession,/. first occasion, d la premise occan&n; on this 

obsidian (ob'sidian), n. Obsidiane, obsidienne, occasion, d cette occasion^ dam cette ctreon- 

/. stance] there is no occasion for, il n*y a pas 

obsidional (ab'sidianal), a. Obsidional. besoin de\ to profit by the occasion, profiler 

obsolescence (absa'lesans), n. l^tat de ce qui de V occasion] what occasion is there for so 

vkillit, m. obsolescent, a. VieiUissant, qui much secrecy? quelle ndeessite y a-t-il d'un 

vieillit; qui tombe en desuetude (of laws si grand secret? v,t. Occasionner, causer, 

etc.). produire. occasional, a. Occasionnel, 

obsolete ('obs»li:t), a. Vieilli, suranne; casuel, fortuit. Occasional poem, poeme de 

tomb^ en desuetude. obsoleteness, «. circonstance, m. occasionaUy, adv. Qucl- 

Desuitude,/. quefois, par occasion, parfois, de temps en 

obstacle ('obstakl), w. Obstacle, emp^che- temps. 

ment, m., difficultc*,/. Occident ('oksidant), n. Occident, tn, oed- 

obstetric (ab'stetrik) or obstetrical, a. Ob- dental (-'dcntl), a. Occident^. 

st^trical. obstetrician (-'trijan), n. Ac- occipital (ak'sipitl), a. Occipital, occiput 
coucheur, m. obstetrics, n.pL Obstetrique, ('oksipAt), n. Occiput, m. 
f. occiude (a'lduid), v.t. Boucher, obstnicr; 

obstinacy ('obstinosi) or obstinateness, n. occiure. 

Obstination, opiniatrete, /. ; eiitetement (of occult (o'kAlt), a. Occulte. occultation 

character); acharnement (of a struggle), m. (-'teifan), w. Occultation,/. occultly, udv. 

obstinate, a. Obslinc, opiniatre, entetc, Occultement. occultness, n. Secret, m. 

tctu (of children); achame (of combats). occupancy ('okjupansi), «. Occupation, /. 
obstinately, adv. Obitinement; opiniatre- occupant, n. Occupant, habitant; locataire 

ment; avec acharnement. (tenant); titulaire (of a post), m. occupa- 

obstreperous (ob 'strep or as), a. Turbulent, tion (-'pci Jan), n. Occupation,/.; emploi, 

tapageur; recalcitrant. obstreperously, ^tat, metier, m.\ possession, /. occupier 

adv. Avec turbulence; d’une mam^re ('akjupaiaj), n. Occupant, possesscur; 
bruyantc. obstreperousness, n. Turbu- locataire (tenant), habitant, m., habitante, /. 

lence,/. First occupier, premier occupant, m. occupy 

obstruct (ob'stfAkt), v.t. Emp^cher, mettre ('akjupai), v.t. Occuper; employer; habiter 

obstacle k, retarder; obstruer, boucher. A (a house etc.). To be occupied in or with, 

cloud obstructs the light of the sun, un nuage s*occuper de or d. 

intercepte la lumxire du sohdl. obstruction, occur (a'kaij), v.t. Se presenter, se rencon- 

n. EmpSchement, obstacle, m; {Med.) trer, se trouver; survemr, arriver, se pro- 

obstruction, /. obstructive, a. Qui cm- duire. An accident lias occured to me, il 

pfeche, qui obstrue; {Med.) obstructif. m'est arrive un accident; a thought occurred 

obtain (.-ib'tcin), v.t. Obtenir, recct'oir, gagner; to me, une pens^e me %int d Vespnt] it occurred 

se procurer, v.i. Prdvaloir, s’dtablir, avoir to me that, I'idie m'est venue que; that won't 

cours. obtainable, a. Qu’on peut obtenir. occur again, cela n'arrivera plus, occur- 

obtainment, n. Action d’ obtenir, /. rence (a'kArans), n. Occurrence, rencontre, 

obtrude (ob'trurd), v.t. Imposer, forcer, v.i. /., cvenement, m. It is of common occur- 
S'latroduire dc force; dtre importun. rence, cela se voit tous les jours. 

obtruder, «. ’Importun, m. ocean ('ou Jan), w. Ocean, w. He has oceans of 

obtrusion (ob'tru:33n), n. Introduction money, tl est tout cousu d'or. a. Dc I’occan. 

forcee; importunite,/. obtrusive, a. Impor- Ocean steamer, long courrier, m. ocean- 

tun. obtrusively, adv. D’une manidre going, a. De long cours. Oceanian 

importune, indiscretement. (ouji'einian), a. Oceanicn. oceanic, a. 

obturator ('obtjujtcitojh Obturatcur, m. Oedanique. 

obturation (-'rei Jan), «. Obturation,/. oceanography (oujia'nogrffifi), n. Oedano- 

Obtuse (ob'tju.’s), a. Obtus; emousse. obtus- graphic, /. oceanographic (-'grajfik), a. 

angular or obtus-angled, a. Obtus-angle. Oedanographique. 

obtusely, adv. D’une manidre obtuse, ooellate (o'selat), a. OccUd, ocellus (o'sel as), 
obtusdment; (fig.) stupidement. obtuse- «. (p/. ocelli) Ocelle, m. 

MISS, n. iStat dmoussd, m.] {fig.) stupiditd,/. ocelot ('ousibt), n. Ocelot, m. 
terse (bbvajs), a. Obvers, obverse; (Bot.) ochlocracy (ak'bkrasi), n. Ochlocratie, /. 
ibeordd. n. Face, /., avers, obvers (of ochre ('oukaa), n. Ocre, /. ochreous ('ou 
,nedals, coins, etc.), m. knas), a. Ocreux. 

Obviate (bbvieit), v.t. Obvier i, parer k. octagon ( oktagan), n. Octogone, m. octa- 

obvious (bbvias), a. Evident, qui saute aux gonal (-'tajganl), a. Octogone, octagonal, 
yeux. It is not quite so obvious as you octahedron (okta hiidran), ft. Octaddre, w. 
imagine, la chose est loin d*itre aiissi claire que octandria (-'tasndria), n. (Bot.) Octandne, /. 
w)U5 Vimaginez] it is quite obvious that he octangular (ok'tiEqgjubj), a. Octogone. 
has altered his mind, il est Evident qu^U a octant (bkt ant), », Octant m. 

dumgi d*avis] obvious fact, fmt patent. octave, n. {Mus.) { okteiv); {Eccles.) ( okUv) 

obvio^ly, fldw. Svidement. obviousness, Octave,/* octavo (-'teivou), w. In octavo, 

fi. Evidence, clartd, /, ^ • ix t-. i ^ 

occasion (a'kcijan), n. Occasion, occurrence, octwmial (ok tMjal), a. Dc huit ans. octen- 
rencontre; raison, cause, /., sujet, motif; niall)', aiv. Tous les hurt ans. 
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October 

October (ok'toubw), n. Octobre, m. 
octogenarian (oktoudsi^nedrisn), c. and n. 
Octogenaire, m, octogenary (-'todsanari), 
fl. Octogenaire* 

octopus ('’oktapss), n. Pieuvre,/. 
octoroon (skiD^rurn), n. Octavon, m, 
octosyllabic (nktosi'l^ebik), a. Octosyllabe, 
octosyllabique. octosyllable (-'silabl), n. 
Mot octosyllabe, m, 

octuple ('Dktjupl), a. Octuple, v.t. Octupler. 
ocular (^okjulaj), a. Oculaire. ocularly, adv. 

De ses propres yeux. oculist, ri. Oculiste, ot. 
odd (od), a. Impair; de surplus, de reste, 
quclques (surplus); d’appoint (of money); 
d^pari^ (not fellows); depareille (of bool^ 
etc.); (fig.) Strange, singulier, bizarre. Odd 
fish, drSle de corps, m.\ odd moments, 
moments perdiis, m.pl.; the odd game, la 
belle; thirty pounds and odd, trente et 
quelques livres; to make up the odd money, 
Jaire Vappoint. odd-looking, a. A la mine 
bizarre, oddity, n. Bizarreric, /. ; onginal, 

■ m., oi'iginale (person),/. He is a great oddity, 

c*est un anginal s*il en fut jamais, oddly, adv. 
fitrangement, singuUerement ; bizurrement. 
oddness, n. Singularite, /. odds, n.pL 
In^galite, disparite, /.; (fig.) avantage, m., 
sup^rioritc, /. ; chances, f.pL; dispute, 
quercllc (quarrel), f. It makes no odds, cela 
ne fait pas de dijfdrmce; odds and ends, 
petits bouts, m.pl., hric-d-brac, tn.; the odds 
arc, il y a d parier {que) ; to have the odds 
against one, avoir toutes les chances contre soi; 
to set at odds, brouillcr; what odds is that to 
me } quest’Ce quo cela fait d moii 
ode (oud), n. Ode,/, 
odeum (ou'diiam), «. Odcon, m. 
odious (''oudjas), a. Odieux. odiously, adv. 
Odieusernent. odiousness, n. Nature 
odicuse, /,, odieux, m. The odiousness of 
the thing, V odieux de la chose. 
odium ('oudiam), n. Odieux, m., hamc,/. To 
cast odium upon, rendre odieux. 
odometer (o'damotaj), n. Odometre, m. 
odontalgia (odDn'ta;ld3i3), n. Odontalgie, /. 
odontalgic, n. Odontalgique, m. odon- 
toid (o^dontoid), a. Odontoide. odonto- 
logy (-'tDlDd 3 i), «. Odontologie, /. 
odoriferous (ouda^'rifarss), a. Odoriferant, 
odoritique. odorous (''oud aros), a. Odorant, 
odour, n. Odeur, /., parfum, m. In bad 
odour, en mauvaise odeur. odourless, a. 
Inodore, sans odeur. 

Odyssey ('odisi), n. Odyasee,/. 
ceconomy [economy]. 

cecumenicad (i:kju'menikl), a. CEcumenique, 
oedema (i;'di;m3), «. Oideme, m. oedema- 
tous, a. CEd^mateux. 

oenanthic (ii'naenOik), a. (Enanthique. 
oenology (-'n3lod3i), n. Oinologie, /. 
oenometer (-'nomataj), n. CEnom^itre, m. 
oenophilist, n, CEnophile, m. 
o'er [ovek]. 

oesophagus (ii'sofagds). If. (Anat.) CEsophage, 
m. oesophagotomy (-'gotami), n. CEsopha- 
gotomie, /. 

oestrum ('iistram), n. CEstre; (fig.) stimulant, 
m. 

of (dv), prep. De, du, de la, des; parmi, d’entre; 
a, sur, en. First of all, avant tout; it is veiy 
good of you, c*est bien aimable d vous; it is 
very stupid of you, e'est Hen sot de votre part; 

[: 


offend 

of all things, par dessus tout; of late, derrdere^ 
merit; of old, d* autrefois, de jadis; of oneself, 
de soi~mSme; on the first of July, le premier 
juillet; that's of course, cela va sans dire; the 
best of men, le tneilleur des hommes; to con- 
sist of, consister en. 

off (o:f, of), adv, Au loin, k distance; d’ici; 
rompu, separe, enlev^; fini. Fifty yards off, 
.d cinquante pas; hands off! d has les mains I 
ny touches pas ! hats off ! chapeaux has ! he 
lives two miles off, t/ demeure d deux mil les 
dHci; I am off, /t* m'en rais, me voild parti; I’ll 
go farther ofi‘, firai plus loin; off and on, de 
temps d autre, par boutades, d bdtom rompus; 
off goes B., voild B. parti; off horse (in team), 
sous-verge, m.; off with i him, emmenez-le; 
off with that, otes cela; with you 1 alles^ 
vous-en, files; the houseVis a mile off, la 
numon est d un mille de dtetance; the match 
is off, le mariage est rompu'Xthe pain goes off, 
le mal s^en va; they’re oflh les voild partis; 
to be off colour, n'etre pas dans son assiette; 
to be well off, Stre bien dans ses affaires; to 
come off, s'dchappcr; to cut off, trancher, 
amputer; to put off, remettre, ajourner; 
to take off, irniter, contrefuire; to tear off, 
arracher; we are hut poorly off, nous ne 
sommes guere d raise; you come off cheap, 
vous en ites quitte d hon marche. a. Le plus 
doignd; hors montoir, hors main. Off day, 
jour de cang^, rn.; off ground, (game) chat 
perche; off side, cot^ droit, hors montoir, (ftb.) 
hors~jeu ; off time, temps libre, m. prep. De de.s- 
sus; de devant; (Naut.) au large de. Off one’s 
head, ^perdu, fou, delraqud; off the hinges, 
hors des gonds; one must not take one’s eye 
off one’s book, tl ne faut pas Cter les yeux de 
dessus son livre; take the cloth off the table, 
dies la nappe (de dessus la table) ; the ship was 
off the port, le vaisseau etait au large du port; 
to dine off boiled beef, diner de houilli. off- 
hand, aJs\ Au premier abord, immediate- 
ment, sans reflexion, sur-le-champ; cavali^rre- 
ment. a. Brusque, sans ceremonie, degage, 
cavalier; impromptu, improvise. off- 
handed, a. Sans fa 9 c>n, sans g^ne. off- 
handedness, n. Sans fa^on, sans gene, 
offscouring, n. Rebut, m. offset, n. (Hort.) 
Rejeton, repoussoir, m.; (Comm.) compensa- 
tion, /. ; (Arch.) saillie, /., ressaut; (Eng.) 
desaxage, decalage, m. offshoot, n. Rejeton, 
m. offspring, n. Enfants, descendants, 
m.pl.; (fig.) fruit, produit, m. 
offal ('afl), n. Issues, f. pi. ; viande de rebut,/., 
aiiats, d^chets, m.pl. ; rebut, refus, m. 
offence (affens), n. Attaque, agression; faute, 
offense, /.; outrage, m., injure, /.; contra- 
vention, violation (of a law etc.), /,, debt, 
crime; ♦scandale, m. Capital offence, crime 
capital, m,; second offence, recidive, /.; to 
commit an offence against, faire outrage d, 
porter atteinte d; to give offence, offenser, 
blesser; to take o^ence, s* off enser de; weapons 
of offence, armes offensives, f.pl, 
offend (offend), v.t. Offensi^. choquer, ou- 
trager, blesser; d^plaire violer, enfreindre, 
transgresser (to transgress), v.i. D^pl^fe; 
commettre une offense. To offend against, 
nitire d. offender, n. Offenseur; (Law) con- 
trevenant, d^linquant; p^cheiw, m. Old 
offender, ricidiviste, Wf,; the First Offenders 
Act, la loi de sursis. 





offensive oliphaiit 

offensive (a'fensiv), a. Offensant. d6Mgr6- h. a. CEillade, /. 0|fler, n, Lorgneiir, m., 

able; choquant, blessant; offensif (assailant). lorj^neuse, /. oglingi fi. Lorgnerie, 

OlTenaive weapons, armes offensives^ f.pL n. ceillades, f.pl. 

Offensive,/. To take the offensive, prendre ogre {'ougaj), it. Ogre, m. ogress ('ougiea), 
V offensive, offensively, adv, D’tinc n. Ogresse,/. 

mani^re offensante; offensivement. offen- ohl(ou), tnf. Ohlh^las! 
siveness, n. Nature offensante,/. oil (oil), n. Huile,/.; (C/.S.) jx^trole, m. In oils, 

offer ('ofaj), v.t, Offrir, presenter, proposer k. (Faint,) d Vhuile. Essential oil, huile essenti- 

Offers to go, (Theat.) fausse sortie*, to offer elle\ fuel oil, mazout, m.; paraffin oil, pHrole 

oneself or itself, s*offrir, se presenter; to offer lampant, w. v.t. Huiler; graisser (machinery 

resistance, risister d, fair e rinstance d; to etc.); (fig.) delier (the tongue). oUbag, n, 

offer violence, faire violence d. v.i. S’offrir, Glande oleif^ire, /. oilcake, n. Tourteau, ifi, 

se presenter k; essayer de, vouloir (to oil-can, n. Burette (for a bicycle), /. oil- 

attempt). To offer to, faire Voffre de, offrir cloth, «. Toile cir^e (pour mcuble), /. oil- 

de, n, Offre, /. ; propositions de manage, colour, n. Couleur k I’huile, /. oil-cruet^ 

f.pl.; tentative,/., essai (attempt), m. (Jn n. Huilier, »i. oil gas, n. Gaz de p^trole, m. 

oiler, d vendre. offerable, a. Que Ton pent oil-lamp, n. Lampe a huile or k petrole, /. 

offrir. offerer, n. Personne qui offre,/.; oil-mill, n. Huilerie,/. oil-nut, n. Graine 

(Eccles.) sacrificateur, m. offering, n. de ricin, f. oil-painting, n. Peinture k 

Offrandc, /. ; sacrifice, m. offertory, n. I’huile, /. oil-plant, n. Plante ol^agineuse, 

Offertoire, m. /. oil-press, n. Pressoir k huile, m. oil-silk, 

office ('of is), n. Office, emploi, minist^re, m., n. Taffetas gomme, m. oilskin, n. Toile 

charge, /., fonctions, f.pl.; devoir (duty); ciree vernic, /. oil-stone, n. Pierre i huile,/. 

E ouvoir (service), m.; place (place), /.; oil-well, r. Puits & petrole, m. oil-works, if. 

ureau (apartments), m., agence, /. ; cabinet Huilerie,/. oiliness, n. Onctuositd, nature 

(private), m.; ^tude (lawyers),/.; (pL) offices huileuse, /. oily, a. Huileux; (fig.) ol^agi- 

(of a house), in.pl.; communs (outhouses), neux, onctueux. 

m.pL A jack in office, un petit employe; ointment (^ointmant), n. Onguent, wi. 

Holy office, le Saint-Office, m., V Inquisition, O.K. (ou'kei), a. (colloq.) Trfes bien; bon* 

/.; office hours, heures de bureau, f.pl.; to be d’accord, 9a va; exact, 
in office. Sire en fonctions, Stre en place; the old(ould), a. Vieux, vicil; ancien, antique, 
cares of office, le souct des affaires, m. An old man, un xneillard, un vieil homme, un 

officer ('ofisaj), n. Officier; fonctionnaire (of homme dgi; an old woman, une vieille femme, 

the Government); agent (of police); huissier (colloq.) une vieille; at ten years old, d Vdge 

(of a court); membre du bureau (of a ''de dix ans; how old arc you? quel age avez^ 
society), m. Custom-house officer, douamer, vous? how old do you take me to be ? quel 4 ge 

m.; field officer, officier sup^rieur, m.; half- me donnez-vous? I am ten years old, /’oi dix 

pay officer, offiner d demi-solde, m.; non- ans\ of old, jadis, anciennement; old age, la 

commissioned officer, sous-officier, m. ; regi- vieillesse, /. ; old enough to, en dge de, d*dge 

mental officer, officier de troupe; staff' officer, d\ old people, vieillards, m.pl., xrieiUes gens, 

officier d'itat-major, m. v.t. Fournir dcs /.p/.; ten years old, dgef de dtx am; that story 

officiers k. officered, a. Commande; is as old as the hills, cette histoire-ld est 

pourvu d’officiers. His army was badly vieille comme les rues; the brave days of old, 

officered, son arm^e itait mal commandee; le bon vieux temps; the oldest, le plus dgi; 

well-officered troops, troupes bien encadries, the old world, Vancien monde, m.; to be too 

f.pl. old to, n* avoir plus Vdge de; to grow old, 

official (affijl), a. Officiel, solennel; public; vieilUr. old-establishi^, a. Ancien, 6tabli 

judiciaire; (Med.) officinal. Official gazette, depuis longtemps. old-fashioned, a. A 

bulletin officiel, m. n. Fonctionnaire; em- I’ancienne mode, d6mod6; de vieille roche 

ploy^; (contempt.) bureaucrate; (pL) les (of persons). An old-fashioned spring, un 

dirigeants, les membres du Comit6. offici- ressort vieux modile. old-world, a. D’autre- 

allyi adv, Officiellement. fois, antique, olden, a. ^ Vieux, ancien. 

officiate (a'fi/ieit), v.i. Officier, dcsservir; oldish, a. Un peu vieux, vieillot. oldnesSy 

exercer sea fonctions. officiating, a. n. Vieillesse, /., anciennet6, v^tust^, /. 
Officiant, desservant; qui exerce sea fonc- oleaginous (ouli' 8 ed 3 in 98 ), a. Ol^agineuz. 
tions. oleaginousness, n. Nature ol^agineuse, /. 

officinal (a'fisinl), a. (Pharm.) Officinal. oleander (ouli'sendaj), n. (Bot.) Laurier-rose 

officious (aTiJas), a. Officieux; importun. oleandre, m. 

officiously, adv. Officieusement; impor- olefiant ('oulafaiant), a. Olefiant, oleic (ou 
tun^ent. officiousness, r. Z^le officieux, 'liiik), a. Ol^que. oleiferoU8(ouHlfaras),a. 

m. Ol^ifdre. oleomargarine (oulio'ma:jgarin), 

offing ('ofio). (Naut.) In the offing, au n. OWo-margarine, /. oleometer (-'ama 

large; the offing, le large, m., lapleine mer,f. taj), n. Ol^om&tre, m. 

oft (aft), (poet.) [often]. olfactory (al'fajktari), a. Olfactif. 

often (’oin), aav. Souvent. How often? olibanum (d ' lib. an am), n. Oliban, m, 

combien de fois? too often, irop souvent, trap oligarchic (oli'gaijkik) or oligarchical, a, 
de fois; very often, bien souvent, oftentimes Oligarchique. oligarchy (oligauki), n. 

or ofttimes, adv. Souvent. Oligarchic, /. 

ogee (ou'd3i;), n. Cimaise, /. ogival (ou oligist ('alidjist), a, and n. Oligiste, m. 

'd3aivl), a. Ogival, o^ve (ou'd3aiv), n. olio ('ouliou), n. Olla podrida, /., mi^lange^ 

/. recueil, pot-pourri, m., mac^oine,/. 

Ogle ('ougl), v.t, Lorgner; lancer des ceillades oliphant ('alifant), «, Olifant, m. 
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olivaceous (oliVeiJss), s. 01ivac£; oUv&tre. 

olivary ('olivori), «. OUvaire. 
olive ('oliv), n. Olive, olivicr (tree), «. 
Mount of Olives, Mont des Oliviers., m,; 
olive colour, couleur olive, f, ; olive complexion, 
tdnt olivdtre, m.; olive j^cen, vert olive, 

m. olive-factory, n. Olivcrie, /. ^ olive- 
gardea, n. Jardin d'olivierB, m., oUvaie,/. 
olive-oil, n. Huile d’olive, /. 

olympiad (o'limpiaed), n. Olympiade, /. 
olympian, a. Olympien. Olympic, a, 
Olympique. Olympus, n, Olympe, m, 
ombre ('ombaj), n. liombre (game), m. 
omega ('oumigo), «. Om^ga, m. 
omelet ('omlit), a. Omelette,/, 
omen ('oumsn), n. Augure, 7h. omened, u. 

D’augure. Ill-omened, de mauvais augure. 
omentum (o'mentam), n. (pL omenta) 
ploon, m. 

ozninous ('ominos), a. De mauvais augure, 
sinistre; mena^ant. ominously, ad^'. De 
mauvais augure. ominousness, n. Mauvais 
augure, m. 

omissible (o'misobi), a. Qu'on peut omettre. 
omission, n. Omission, f. omissive, a. 

Qui omet, oublieux. 

omit (o'mit), v.t. Omettre; oublicr. omit- 
tance, n. Omission,/. 

omnibus ('nmnibas), n. Omnibus, m. (Motor-) 
omnibus, autobus, in. omnibus-conductor, 

n. Conducteur (d’omnibus), m. omnibus- 
driver, n. *Cocher (d’omnibus); chauffeur 
(d’autobus), m, 

otmiifarious (^^mniffeanas), a. De toutes 
sortes. 

omnipotence (om'nipotans), n. ^ Omnipin 
tence, toute-puissance, /. omnipotent, a. 
Tout-puissant, omnipotent. The Omnipo- 
tent, w. Le Toui-Puissant, m. omnipo- 
tently, adv. Avec omnipotence, avec la 
toute-puissance. 

omnipresence (omni^prezans), n. Omni- 
presence, /. omnipresent, a. Omnipresent 
omniscience (om^nisions), n. Omniscience,/. 

omniscient, a. Omniscient, 
omnium ('omniam), n. Omnium, m. Om- 
mum gatherum (-'gaebajam), miU’inclo, 
fatras (of things), ramassis (of persons), m, 
omnivorous (om'nivaras), a. Omnivore, 
omoplate ('omopleit), w. Omoplate,/. 
on (on), Prep. Sur, dessus; k; de, du, des; en, 
dms; lors de, apr^s. A curse on him, quil 
soil maudit, maudit soiUil\ a ring on the 
finger, une bague au doigt\ loss on loss, perte 
sur perte \ mad on her, amoureux d’eUe; 
on a fine day, par un beau jour ; on arriving, 
eirrivi (d), part>enu (d) ; on credit, d credit ; on 
entering, en entrant; on examination, apr^s 
examen; on fire, en flammes; on foot, d pied; 
on further inqwry, aprh plus amples ren- 
seignemenis; on nand, entre les mains, (Comm.) 
en magasin; on high, en haul; on horseback, 
d cheval; on holiday, en congi; on Monday, 
lundi; on my arrival m Paris, d mon arrivde d 
Paris; on my honour, sur mon honneur; on 
my side, de mon cdU; on penalty of death, 
sous peine de mart; on purpose, d dessein, 
exprds, de parti pris ; on such an occasion, en 
pareille circomtance, d une telle occasion; on 
such journeys, d V occasion de Pareils voyages; 
on that day* ce jour^ld; on tne arrival of, d 
Parrivie de; on the committee, membre du 
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bureau; on the left, d gauche; on the right, 
d droite; on the table, sur la table; on the way, 
en chetnin, chemin faisant; on the whole, en 
somme, d tout prendre; on the wing, au vol; 
on thy life, au piril de ta vie; peace was 
settled on favourable terms, la paix fut 
conclue d des conditions favorables; to d^i- 
berate on it, en dihbirer; to have pity on, 
avoir piti6 de; to rely on someone for help, 
compter sur V assistance de quelqu'un; to smile 
on, sourire d. adv. Dessus, en avant, avsnt, 
avanc6 (forward); toujours (continuation); 
de suite (succession). And so on, et mnsi de 
suite; far on in the mght, hien avant dans la 
nuit; he entered with his hat on, il entra le 
chapeau sur la tite ; on ! aw avant I play on, 
continuez dejouer; read on, lisez toujours; to 
keep on playing, ne pas cesser de jouer, con^ 
tinuer d jouer, jouer toujotin ; to live on, con- 
tinuer d*exister; with one’s\ shoes, boots, ci 
gloves on, chaussd, botte, or gant<f. a, 
(Cricket) the on side, le coi^ gauche; to the 
on, d gauche; (ftb.) the on side, enjetu 
onager ('onodsaj), w. Onagre, m. 
once (wAns), adv. Une fois, une seule tois; 
autrefois, jadis (formerly). All at once, tout 
d coup; at once, sur-le-champ, tout de suite; 
once before, une premUre fois; once bit 
twice shy, bien fin qui me rattrapera; once for 
all, une fois pour toutes ; once I knew how to 
sing, autrefois je savais chanter; once upon a 
time, une fois; this once, pour cette fois-ci; 
w'hen once, quand, lorsque, une fois que, 
one (wAn), a. and n. Un, m., une,/.; sem, un 
certain, iw. As one man, comme un seul homme; 
at one, uni, d' accord, reconcilU; four ones, 
quatre unites, f.pl. ; he has but one child, il 
fia qu'un seul enfant ; it is all one to me what 
he does or says, peu rnimporte ce qu*il fait ou 
dit; one and all, tous jusqu'au dernier; one by 
one, un d un; one man, un homme; there is 
one Charles, il y a un certain Charles, pron. 
On, Ton; cclui, m., celle, f.; quelqu’un; un 
homme, m., une femme,/. A good thing and 
a bad one, une bonne chose et une mauvaise; 
anyone [any]; anyone whatever, qutconque, 
qui que ce soit, (negatively) persorme, rCimpwtt 
qui; everyone [every]; every one of you, tous 
tant que vous ites; he is one who, Pest un 
homme qui; he is the one who, Pest celui qui; 
it does one good to hear him, cela fait du 
hien de V entendre; no one, persoime; one 
another, Vun Vautre, Vune V autre, les um la 
autres, les unes les autres; one by one, Vun 
apres V autre; one like it, U pareil, m.; one of 
them, un d'eux, un d* entre eux; one of them- 
selves, un des leurs; one sees that every day* 
on Sioit cela, or cela se soit, tous Us jours; 
one with another, fun portant V autre; 
someone [some]; that makes one shudder, 
cela fait fremir; the great ones of the earth, 
les grands de la terre; the inspiration fell upon 
one in whom . . «* Vinspiration tomha sur un 
homme chez qui the little ones, Us petits 
enfants. Us petits (animals), m.pl.; the only 
one, U seul, m., la seule, f.; to talk about one 
thing and another, causer de chosa et d' autres. 
one-armed, a. Manchot, one-eyed, a. 
Borgne. one-horse, a. A un cheval. one- 
pair, a. (Appartement au) premier, m. one- 
self, pron. Soi, 8oi-m6me; (reflectively) se. 
one-sided, a, A un cdte, k une fm; ifig*) 
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Mrtial, unilateral. onfr^dednesi, ti. 
Partialite, /. oneness, n. Unite, /. one- 
way, a. One-way ticket, billet simple ^ m.\ 
one-way street, rue d sens unique^ f. 
onerous ('onards), a. Onereux. onerousness, 
n. Poids, m.y charge,/. 

onion ('Anj^n), n, Oignon, m. onion-bed, n. 
Oignonniere, /. tmk>n-sauce, n. Sauce k 
Toignon, /. 

onlooker ("onlukai), n. Spectateur, m. 
only ("ounli), a. Seul; unique, ad^, Scule- 
ment; ricn que; uniquement; ne . . . quc. 

He only sleeps when he is sleepy, il ne dort 
que quand il a sommeil ; it only angers him the 
more, tela ne fait que Virriter davantage, 
only fancy ! imaginez un peu ! only see ! voyes 
utt peu ! only yesterday, pas plus tard que hier. 
onomastic (ono'maestik), a. Onomastique. 
onomatopoeia (onomata'pira), n. Onoma- 
top^, /. 

onset ('onset), n. Assaut, 7»., attaque, charge, 

/.; *coinmenccm«nt, debut, m. At the first 
onset, d'emhiSe. 

onslaught ('onslsit), ii. Attaque, /. ; assaut, m. 
onttilogical (OTitD'bd3ikl), a. Ontologique. 
ontologist (-'t3l»d3is0, n. Ontologiste, m. 
ontology, a. Ontologie, m^taphysique, /. 
onus ('ounos), «. Fardeau, wi., charge, respon- 
eabilit^, obligation, f 

onward ('onw^aid), onwards, adr. En avant. 
a. En avanrt: avance, progressif. To go on- 
ward, avancer, s*avancer. 
onyx ('^nika), n. Onyx, w. 
oof (u:0, «. {Slang) Galette,/,; pognon, w., 
braise,/. 

oolite ('ouolait), n, Oolithe, m. oolitic 
(-'Htik), a, Oolithique. oology (-'3l3d3i), s. 
Oologie, /, 

ooze (u:z), n. Limon, m,> vase, /; duvet, m. 

(of fabrics). Atlantic ooze, vase de VAilan- 
tique/f. v.i, Suinter, filtrer; (yi^.) transpircr, 
s’^bruiter. A secret oozes out, *m secret 
s*t^bruite; his courage oozed out, son courage 
s*evctnouit, oozing, n. Suintement, m.\ 
filtration, /.; {fig.) ^bruitement, m. oozy, a. 
Vaseux, limoneux. 
opacity (o'pieaki), n. Opacity,/, 
opah ("oupo), n. I^oisson-'lune, m. 
opal Coupl), n. Opalc, /. opalescence 
(-'ksans), if. Opalescence, /. opaline 
Uoupaltin), a. Opahn, opalized, a. Opali^. 
opaque (o'peik), tf. Opaque; {fig.) epais. 

opaqueness, n. Opacity, /. 
open ('oupn), v.t. Ouvrir; d^boucher (a 
bottle); pratiquer (a hole); {fig.) cxpliqucr, 
entamer (to explain); commcncer, entatner; 
riv^ler, exposer (to reveal); decacheter (a 
letter); d«airc (a package); dessiller (the 
eyes). To open fire, commencer le feu\ to 
open one’s legs, dcarter les jamhes ; to open the 
IMKidings, ouvrir les to open up, 

enwrir (a street etc.), entamer (to begin), v.t. 
S’ouvrir; s^entr’ouvrir (to open a little). 
These flowers are beginning to oim, ces 
fieurs commencent d ^ipanouir\ this door 
opens on the garden, cette porte ounre sur 
lejeardin. 

a. Ow'crt, decouvert, A d^couvert, nu, 
liim; k cid oovert (roofless); doux/of the 
weather); linKic, sincte (frank); libre (free); 
pkan (of the air etc.); (fig.) manifeste, clair, 
vinfaie. Half open, entr'ouvert; I am open to 
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any reasonable offer, ^ suis prSt d accepter 
toute offre ratsonnable; I am open to argument, 
j€ suis disposi d ^couter les raisons cotitraires; 
in the open air, en plein air; in the open 
country, en rase cam^gne; in the open sea, 
en pleme tner; open cheque, cheque non harre; 
open credit, cridit d dicouvert, m.; open- 
hearted, ouvertt franc _ expansif ; open- 
heartedly, franchement; open to, dispoii d\ 
open to an engagement, libre pour un engage- 
ment; open weather, temps doux, m.; the open 
air, le grand air; wide open, tout grand ouvert. 
open-eyed, a. Vigilant, open-handed, a. 
Liberal, gen^reux, dormant, open-hearted, 
a. Franc, m., franche, /. open-hearted- 
ness, n. Franchise, /. open-mouthed, a. 
La bouche ouverte, bouche beante. open- 
work, n. Ouvrage a jour, ouvrage k ciaire* 
voie, m. opener, n. Ouvreur, m., ouvreuse, 
/. Tin-opener, ouvre-cortserzjes , m. opening, 
n. Ouverture, embrasure, /.; commence- 
ment, d^but, m. ; chance , eclaircie (in forests 
etc.); echappee (m a vein), /.; (Comm.) 
d^bouche, m. a. Qui commence, d’inaugura- 
tion; {Med.) laxatif. The opening chapter, 
le premier chapitre. openly, adv. Ouverte- 
ment ; franchement, sans detour, openness, 
n. Franchise, sme^rit^, candeur,/. 
opera (bpara), n. Op^ra, m. opera-glass, ti. 
Lorgnette, jumelle,/. opera-hat, n. Claque, 

m. opera-house, n. (^p<^ra, m. 

operate (bpareit), v.i. Op^rer, agir; (Ftnastce) 
sp<*culer. To operate for a rise or for s fall, 
jouer d la hausse or d la bensse. 
operatic (apa'raetik), a. D’op^ra. 
operating (opa'reituj), a. Qui op6re, op^ratif; 
(TheoL) operant. Operating room, salle 
d*opiration^ f. ; operating surgeon, chirurgien 
opdrant, o^rateur; operating theatre, 
amphi-thidtre, m. operation (-'reijan), n. 
Operation, action, /. In full operation, en 
pleine vigueur. operative (bparativ), a. 
Actif, elHcacc; manuel, ouvner, des ouVriets* 
ff. Artisan, ouvher, m, operator, n. Op^ra- 
teur, m. 

opercular (o'poijkjubj), a. (Bot.) Operen- 
laire. opercuiat^, a. Opercuie. cqierculi- 
form (o'paukjuhfDijm), a. Operculifbrme. 
operculum, n. Opercuie, m. 
operetta (3po'ret»), m. Op6rette, /. 
ophicleide (bfikiaid), n. Ophicleide, m. 
opthidian (o'fidion), a. and n. Ophidien, m. 
(qyhiography (ofibgr^fi), n. Ophiographie, y. 
ophiotogist, n. Ophiologiste, m. o^iology, 

n. Ophiologie, /. ophite (' of ait), a. Ophite, 
m. 

ophthalmia (Df'flaelrnia), n. Ophtalmie, /. 
t^thalntic, a. Ophtalmiquc. ophthal- 
mology (-'m3lad3i), n. Ophtalmologie, 
/. ophthalmosco^ (-'B^elmdskoup), n. 
Ophtaimoaceme, m. ophthalmotomy, fi. 
(-'motami) Ophtaimotomie, /. 
opiate C'oupiit), n. Opiat, m. a. Opiac^. 
opine (o'pain), v.t. Opincr, etre d’avis, penser. 
opinion (a'pinjan), n. Opinion,/., avis, senti- 
ment; jugement, m.; idee, pensee; consulta- 
tion (couneers), /. In my opinion, d mon 
avis' in the opinion of, selon V opinion de; 
thars a matter of opinion, c*est une affaire 
d' opinion; to be entirely of the opinion of, 
itre entiiremeM de Vceois de, abonaer dans le 
sens de -, to be of opinion that, 4tre d^avk que; 




opium 

to be of the opinion of, itre de Vavis de\ to 
f;^ve one's opinion, donner son opinion-, to 
have a high opinion of, avoir une haute idee 
de; to take counsel’s opinion, consulter un 
avocat. opinionated or opinionative, a. 
Opiniitre. opinionatively, adv. Opiniitre- 
ment. opinionativeness, n. Opiniatrete, 
/. opinionedy a, Plein de soi-meme, suffi- 
sant. 

opium ('oupjam), n. Opium, m. 
opobalsam (opo^bozlsam), n. Opobalsamum, 

m. 

opodeldoc (Dpo'deldak), n. Opodeldoch, w. 
opossum (o'posam), n. Opossum, 7n.; sariguc, 

opponent (o'pounant), n. Opposant, adver- 
saire, m. 

opportune ('opajtjurn), a. Opportun, a propos. 
opportunely, adr. Apropos, opportune- 
ness, n. Opportunit*;, ; a propos, m. 
opportunist, n, Opportuniste, m. oppor- 
tunity (-'tjurniti), w. Occasion, /. Oppor- 
tunity makes the thief, Voccasion faU le 
larron. 

oppose (o'pouz), 0.t. S’opposer k, resister k, 
combattrc. v.i. S*opposer. opposer, n. 
Adversairc, opposant, m. 
opposite ("opazit), a. Oppose ; vis-a-vis, con- 
traire (a). On the opposite side of the river, 
de V autre c6U de la ni'tere; the opposite sex, 
V autre sexe, m.\ the opposite way, en sens 
inverse; those opposite, nos voisins d*en face, 

n. L’oj^ose, le contre-pied, tn. oppositely, 
adv, En face de, en sens oppose, opp^ 
siteness, Situation opposee, etat con- 
traire, m. opposition (-"zijan), n. Oppo- 
sition, resistance ; concurrence (competition), 

obstacle, emp^chement (obstacle), m. 
In opposition to, par opposition d, contraire^ 
ment d; to be in the opposition, itre de 
V opposition; to set up an opposition, entrer 
en concurrence, 

CIppress (o'pres), v,t. Opprimer; accabler; 
(Med.) oppresser. oppression (a'prejon), n. 
Oppression,/,; accablement, abattement, m. 
Oppression of the heart, serremmt de cceur^ 
m. opt^essive, a. Accablant, oppressif. 
oppressively, adv. Oppressivement, ma- 
ni^re f oppressive. oppressiveness, n. 

Caract^re oppressif, m., nature accablante, 
/. oppressor, n. Oppresseur, m. 
opprobHous (a''proubri98), a. Infamant; 
injurieux. opprobriously, adv, Avec 
opprobre, d’une mantere outrageante. 
opprobriousness, n. Caract^re injurieux 
(of an allusion), m. opprobrium, n. Op- 
probre, m. 

optative ('optativ) or (op^teitiy), a. Optatif. 
optic ('optik) or optical, a, Optique; d’optiquc. 
optic, n. (slang) CEil, m, optically, adv. Par 
I’optique. optician (-'tijan), n. Opticien, 
m. optics, n.pl. L’optique, /. 
optimism ('optimizm), n. Optimisme, m. 

optimist, n. Optimiste, m. 
option ('op/an), n. Option, /., choix, m.; 
(on * change) report, m. Option market, 
marchi d prime, m. optional, a. Facultatif. 
c^ulence ('apjulans), n. Opulence, /. opu- 
lent, a. Opulent, opulently, adv. Opulem- 
ment, avee opulence, 
opuscule (a'pAskjul), n. Opuscule, m. 
or (i) (oLi, oj), conj. Ou; (negatively) ni. Either 

[; 


order 

you or he, ou vous ou ltd; or else, ou bien, 
autrement. 

or ( 2 ) (aii), n. (Her.) Or, m. 
oracbe ("oritj), n. (Bot.) Arroche,/. 
oracle (''arakl), n. Oracle, m, oracular 
(a'raekjulaj), a. D'oracle; (fig.) dogmatique, 
magistral, oracularly, adv. En oracle, 
oral ('o:ral), o. Oral, orally, Oralement. 
orange ('Drind 3 ), n. Orange, /., orang^, m., 
coulcur orange, /. orange-blossom, n. 
Fleur d’oranger, /. orange-coloured, a. 
Couleur d’orange, orange, orange-house, 
n. Orangerie,/. orange-mam n. Marchand 
d’oranges; (Engl, hist.) Orangiste, m. 
orange-marmalade, ; n. Marmelade 
d’orangc, f. orang^peel, n. ficorce 
d’orange, /. oranjge-iree, n. Granger, m. 
orangeade (-'d 3 eid),\ «. Orangeade, f, 
orangery ('orind33ri), w. Orangerie, /. 
orang-outang (o'raegu'^Q), n. Orang- 
outang, sn. 

oration (o^reijon), w. Elocution, harangue, /,, 
discours, m. Funereal oration, oratsonfunibre, 
f. orator ('orotoi), n. Orateur, m. ora- 
torian (-'toirian) n. Oratorien, m. oratori- 
cal (-'tDrikl), a. Oratoire. oratorically, 
adv. Oratoiremcnt. oratorio (-"toiriou), 
n. Oratorio, m. oratory ('oratri), n. Art 
oratoire, m. , Eloquence, /. ; oratoire (chapel), 
m. 

orb (oub), n. Globe; corps sphdric^ue; orbe; 
(fig.) cercle, m., revolution, periode (of 
time), /, orbed, a. Rond, sph^rique. 
orbicular (-'bikjulw), orbiculate, a. 
Orbiculaire. orbicularly, adv. Orbicu- 
lairement. orbicularness, n. Sph<ricit6, /. 
orbit ('Dubit), n. Orbe; (Anat.) orbitc, m. 

orbital, a. (Anat.) Orbitaire. 
ore (o:jk), n. Epaulard, m., orque,/. 
orchard ("ozjtJojd), n. Verger, m. orchard- 
ing, n. Culture des arbres fruitiers, f. 
orchardist, n. Pomi-culteur, m, 
orchestra ('oukistra), n. Orchestre, m. 
orchestral (Du'kestral), a. D ’orchestre, 
orchestral. orchestration (-^treijan), n. 
Orchestration, f. 

orchid ('oukid), n. Orchidee,/. 

orchil ('oijtjil) or orchilla (oia'tjila), n. (Bot.) 

Orseille (des teinturiers), /. 
ordain (ozj'dem), v.t. Ordonner, d^cr^ter, 
prescrire; ^tablir, instituer; (Bibl.) ^lire, 
choisir. ordainable, a. Que Ton peut 
ordonner. ordainer, n. Ordonnateur; 
(Eccles.) ordinant, m. ordaining, a. Ordon- 
nateur; (Eccles.) ordinant. 
ordeal (oij'dial), n. Ordalie; (fig.) ^preuve, 

order ('audoj), «. Ordre; r^lement, m., r^gle 
(rule); decoration (badge); (Mil.) consigne; 
(Law) ordonnance, /. ; (Theat. etc.) billet de 
faveur, m.; classe, /., rang, m.; commande 
(for goods), f. ; mandat (draft), m. By order, 
par ordre; close order, ordre serri, m.; 
extended order, ordre dispersi, m.; in holy 
orders, dam les ordres; in order, en bonne 
forme, (alphabetical etc.) par ordre; in order 
that, afin que; in order to, afin de; in skirmish- 
ing order, en tirailleurs; in very good order, 
en tris bon dtat; law and order, V ordre public; 
made to order, fait sur commande ; marching 
order, ordre de marthe, m.; order I d V ordre! 
Order of the Bath, Ordre du Bain, m.\ order 

n, 



orderliness 

in council, ddcret-^loi', order of the day, ordre 
du jour; out of order, en mauvais ^tat, 
ddrangd, irr^gubety d^traqudy dirigU; in-- 
disposiy malade ; postal order, bon de postBy m. ; 
post office order, mandat-poste; till further 
orders, jusqu*d nouvel ordre; to break an 
order, manquer d la consigne ; to call to order, 
rappeler d V ordre; to cancel an order, lever 
la consigne; to get out of order, se dHraquer; 
to keep in order, tcnir dans V ordre y tenir; to 
keep order, mamtenir V ordre; to order, d 
ordre (of cheques), sur command e (of clothes 
etc.); to put in order, niettre en ordre ^ mettre 
de V ordre dans; to put out of order, deranger y 
mettre en desordre. 

v.t. Ordonner, donner Tordre a; regler, 
arranger (to regulate); diriger, conduire 
(to conduct); commander (clothes etc.)- 
Order arms I reposez armes ! the dinner is 
ordered, le diner est command^; they ordered 
him to be set free, Us le jirent mettre en 
liberti; to be ordered to, recevoir V ordre de; 
to order a coat, commander un habit ; to order 
away or oft, ordonner d ... de s*en alter; to 
order in, ordonner d'entrer; to order out, 
ordonner de sortir. orderer, n. Ordonnateur, 
regulateur, OT. ordering, n. Disposition, y., 
arrangement, m. orderless, a. Sans ordre, 
d^sordonne. 

orderliness ('oudojlines), n. Bon ordre, m., 
m^thode, discipline, /. orderly, n. (Mi/ ) 
Planton, m. Hospital orderly, tnfirmier, m. ; 
mounted orderly, estafelt€y /. ; officer’s 
orderly, ordvnnance d'afftetety m.; orderly 
officer, ojjficier de serviccy tn. a. En bon ordre, 
methodique, rangd. On orderly duty, de 
planton; orderly room, salle de rapport, /. 
adv, Dans 1* ordre, en ordre. 
ordinal ('oudinl), a. .Cardinal, n. Nombre 
ordinal; {bJccles,) ordinaiie de la messe, m. 
ordinance ("oudinans), n. Ordonnante, /. 
ordinarily ('’oijdmsnli), adv, Ordinairement, 
d’ordinaire. ordinary, a. Ordinaire, n. 
Ordinaire, m.; table d’hote, /. ; ship in 
ordinary, (Naut.) bdtiment en rherve. 
ordinate ('3:jdin3t), n. {Math.) Ordonnee,/. 

ordination (-'neij^n), n. Ordination,/, 
ordnance ('oudnans), n. Artillcric, /. Ord- 
nance map, carte du depdt de la guerre, /,; 
piece of ordnance, piece d'artillerie, bouche d 

/pm, /• 

ordure ('o’.jdjuoj), //, Ordure,/, 
ore (03j), n. Mineral, m. Iron-ore, rmnerai de 
fer, m. 

oread (^o:riccd), n. Orcade, /. 
organ ("ougan), n. Urgane; orgue (musical in- 
strument), m. Barrel-organ, orgue de Bar- 
bane, m. organ-blower, n. Souffieur 
d’orgue, m. organ-builder, n. Facteur 
d’orgues, m. organ-case, n. Buffet d ’orgue, 
m. organ-loft, «, Tribune d’orgue, /. 
organ-pipe, n. Tuyau d’orgue, m. organ- 
stop, n. Jeu d’orgue, m. organ-tuner, n, 
Accordcur d’orgues, m. 

organic (ou'gienik), a. Organique; des 
organes. organically, adv. Organiquement. 
organism (^ouganism), n. Organisme, m. 
organist ('oug^nist), n. Organiste, m. 
organization (ouganai'zei/an), n. Organisa- 
tion; oeuvre, /.; organisme, ib. organize 
(^o.’jgonaiz), v.t. Organiser, am^nager. 
wganzine ('ouganzizn), ». Organsin, m. 
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orthoefiist 

orgasm ('ougaezm), a. Orgasme, m. 
orgy ('oudji), n. Orgie,/. 
oriel ('oanal), a. Fen^tre en saillic,/. 
orient ('airiant), n. Orient, m. a. Levant; 
naissant; d’orient, oriental; {fig.) brillant, 
^tincelant, ^clatant. orient^ (-'entl), a. 
Oriental, d’Orient. n. Natif de I’Orient, 
oriental, m. orientalism, n. Orientalisme, 

m. orientalist, n. Orientalistc, m. orienta* 
iiz&yV.t. Orientaliscr. orientation (-'tei Jan) 

n. Orientation,/. 

orifice ('orifis), n. Orifice, rn., oiivcrture, /. 
origin ('ond 3 in), n. Origine, source; pro- 
venance,/. original (a ’rid 3 anl), a. Original 
(new); onginel (earliest); primitif (of mean- 
ings etc.). The original sum, le total premier, 
m. n. Original, m. originality (-'nieliti), 
71 . Originality, /. originally, adv. Origi- 
nairement; dans Toriginc; d’unc maniere 
originale. 

originate (D''rid 3 ineit), v.t. Faire naitre, pro- 
duire, donner naissance a; (fig.) concevoir, 
in venter, v.i. Tirer son origine (de), avoir 
son engine (dans), origination (-'neijan), 
71. Generation, origine, /. originator, n 
Cause premiere,/.; auteur, m. 
oriole ('oirioul), n. (Ornith.) Loriot, m. 

Orion (o'raian), n. Orion, m. 
orison (^orizan), n. Oraison, pri^re,/. 
orle ('duI), n. (Arch.) Orle, m. 

Orleans ('oulianz), n. (Cloth) Orleans, m. ; (pi.) 

pruneaux (d’Orleans), m.pi. 
orlop ('.oubp), 71. (Naut.) Faux pont, m. 
ornament (bijnsmant), 71. Orncment, 7». v.t. 
Orner, decorcr (de). ornamental (-'mentl), 
a. Ornemental, d’ornement; d’agrement. 
Ornamental water, piece d'eau,/. ornament- 
ally, adv. Pour servir d’ornement, pour 

ornement. ornamentation (-'teijan), n. 

Ornementation, decoration, /., cmbejlisse- 
ment, m. ornamenter, n. Decorateur, m. 
ornate (ou'neil), a. Orne, elegant, par^. 
ornately, adv. Avec ornement. omateness, 
71. Ornementation (exageree), /, 
ornithological (o:jniG3'lDd3ikl), a. Omitho- 
logique. ornithologist (-'6ol3d3ist), n. 
Ornithologistc, ornithtdogue, m. ornitho- 
logy» Ornithologie, /. ornithorhyncus 
(-Viqkos), 71. Ornithorynque, m. 
orography (o'rogrofi), n. Orographic,/ 
orologist (D'r3l3d3i8t), n. Orographe, m. 
orphan ('oufan), a. and n. Orphclin, m., 
orpheline, /. Orphan asylum or home, 
orphelinaty m. War orphan, pupille de la 
Nation, v.t. Rendre orphelin. orphanage, 
71. Etat d’orphelin; orphelinat, m. 

Orphean (Du'fiion), a. D’Orph^e. orphic 
('D:jfik), a. Orphique; enchanteur, m., en- 
chantcresse, /. 

orphrey ("oufrei), n. Orfroi, m. 
orpiment ('onpimont), n. Orpiment, m 
orpine (bupin), n. (Bot.) Orpin, m. 
orrery (bran), ti. Planetaire, m. 
orris ('oris), n. (Bot.) Ins, m.; passementerie, 
/. orris-root, 71. Racine d’iris,/. 
ort (oiJt), 72 . Debris, rebut, m.; (pi.) restes, 
m.pl. 

orthodox ('orjG^doks), a. Orthodoxe. ortho* 
doxiy, adv. D’une maniere orthodoxe. 
orth^oxy, «. Orthodoxie, /. 
orthoepist ('ouGoepist), n. Personne qui pro- 
nonce bien,/. orthoepy, ft. Orthoypie,/. 
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outbidaiAM 


erthograiAlc 


orthographic (3:183 'grief ik) or orthographi- 
cal, a. Orthographique. orthographicaily, 
adv. Selon les r&gles de Torthographe. 
orthography (-'Gogrofi), n. Orthographe, 
orthographic, /. 

orthopedist (3:160 'piidist), ti. Orthopediste, 
m. orthopedic (-'piidik), a, Orthopi^dique. 
orthopedy ('3:idopi:di), «. Orthopedic,/, 
ortolan ('oiitsUn), n. (Omith.) Ortolan, m. 
oscillate ('osilcit), vJ. Osciller; {fig.) balancer, 
vaciller. oscillating, a. Osctllant. oscilla- 
tion (-lei Jan), n. Oscillation,/, oscillatory 
('osilatri), a. Oscillatoire. 
oscnilation (oskjulcijQn), n. Osculation, /. 
oscillatory ('oskjulatri), a. Osculatcur. n. 
(R.-C. C/*.)Paix, patenc,/. 
osier ('ou3i3i), n. Osier, m. osier-bed, n. 
Oseraie, /. 

Osmund ('ozmand), n. (Bot.) Osmonde, y. 
osprey ('osprei), n. \Ornith.) Orfraic, /., 
pyrargue, m. 

osseous ('osiss), a. Osscux. 

Ossianic (osi'aenik), a. Ossianique. 
ossicle ("osikl), n. Ossicule, oaselet, m. 

ossification (-'keijan), n. Ossitication, /. 
ossify ('osifai), v.t. Ossiher. v.i. S’ossifier. 
ossuary ('asjuaii), n. Charnier; oasuaire, 
m. 

ostensible (ds'tcnsibl), a. Ostensible, osten- 
sibly, adv. Ostcnsiblement. 

OStensive (oa'tensiv), a. J^vident, manifeste. 
ostentation (3sten'tei/9n), n. Ostentation, /., 
faste, etalage, m. ostentatious, a. Pompeux, 
fastueux, de parade, ostentatiously, adv, 
Fastueusement, avec ostentation, 
osteoblast ('ostioblsest), n. Osteoblaste, /. 
osteoclasis (ostio'kleisis), n. Ostcoclasie, /. 
osteogenesis (•'d3en3$i8), n. Osteogenic,/, 
osteography (osti'Dgnfi), «. Ostcographie, 
f. osteologist (osti'Dladiist), n. Osteologue, 
m. osteoiogical (-l3d3ikl), a. Osteologique. 
osteology (osti'Dlad^i), n. Osteologie, /. 
osteoplasty (-'plaesti), n. Osteoplastic, /. 
osteotomy (-'otami), n. Osteotomie, /. 
ostler ('aslai), n. Garmon d’ecurie, m. 
oetraceous (as'treijas), a. Ostrace. ostracism 
("dstrasizm), n. Ostracisme, m. ostracize, 
v.t. Frapper d’ostracisme, eziler. 
ostrich ('ostritj), n. Autruche, /. ostrich- 
feather, n. Plume d’autruche, /. 
otalgia (o'ta:ld3ia), n. Otalgie, /. 
other (Vaaj), a. Autre. Every other day, tom 
les deux jours \ other people, d*autres, autrui; 
the one is as bad as the other, l*un vaut 
r autre; the other day, V autre jour. pron. Autre; 
autrui. AU the others, tous les autres; each 
other, l*un V autre, les uns les autres; of all 
others, entre tous. otherwise, adv. Autre- 
ment, d’ailleurs, sans quoi. 
otiose ('oujious), a. Superflu, oiseux. 
otter ('otaj), «. Loutre,/. 
otto ('otou) [attar], 

Ottoman ('atom an), a. Ottoman, n. Ottoman 
(Turk), m.; ottomane,/., divan, m. 
ought (x) (oit), v.aux. Devoir; falloir. It is as 
it ought to be, e'est comme tl faut ; that ought 
to do, je pense que cela sujffira; these things 
ought not to be so, U ne devrait pas en itre 
ainsi; you ought to do it, wtss devriez le 
fedre; you ought to have done this, vous 
auriez dti faire ceci; you ought to have seen, 
il auraitfallu voir. 


ought ( 2 ) [aught]. 

ounce (auns), n. Once, f. (weight); once, /., 
kk>pard des nciges, m. 

our ('auaj), a.poss. Notre, sing., nos, pi. To 
our place, chez nous, ours (auarz), pron. Le 
n6trc, m., la nfitre, /., les nitres, pi.; k nous. 
It is ours, e’est d nous, ourselves, pron. 
Ncus-memes; nous. He is one of oursdves, 
il est des ndtres; we consider ourselves, nous 
nous crayons. 

ousel [ouzel]. 

oust (aust), r.f. fivincer, d^logcr, debusquer. 

out (aut), adv. Hors, dehors; sorti (abroad); 
decouvert, expose (disclosed) ; (Af*/.) sur pied; 
dteint (extinct); epuis<|, fini (at an end); 
jusqu’au bout, jusqu’ai la fin (to the end); 
haut, k haute voix (loudly) ; embarrass^ , dans 
Pem^rras (puzzled) ; dms I’erreur (in error); 
public, paru (of books)] Get out of that, 
va-fen, ote-toi de Id; hew me out, entendez- 
moi jusquau bout; I found you out, je vous 
ai dcmchi,je vous at decouvert; I shall not be 
out of the way, je ne serai pas loin; I was fifty 
pounds out of pocket by it, j”y ai perdu 
cinquante Hires ; I wish I were out of it, je 
voudrais bien m*en Stre tiri; it’s her day out, 
e'est son jour de sortie; just out, xient de 
paraitre; out I dehors! {Tennis) fautc ! 
{Cricket) ^limine ; out and out, vrai, complet, 
acheve, fieffi; out loud, tout haut; out of, hors 
de, sans; out of ammunition, d bout de 
munitions; out of a place, sans emploi; out 
of charity, par chariti; out of date, suranni, 
deinod^; out of debt out of danger, qui ne 
doit rien n'a rien d craindre; out of doors, 
dehors, au grand air ; out of favour, disgracii; 
out of friendship, par amitii; out of hand, 
sur-le-'Champ, tout de suite; out of hope, sam 
espirance; out of measure, outre mesure; out 
of money, sans argent ; out of number, 
innombrable, sans nombre; out of order, 
ddrangi, contraire au r^glement; out of place, 
dcplaiC, out of sight, hors de vue; out of 
sight, out of mind, loin des yeux, loin du 
coEur; out of temper, en coUre, de mauvaise 
humeur; out of the way, excessif, retiri 
(secluded); out of tunc, /aux; out of use, 
irmsiU, vieilli; out with him 1 d la porie! out 
with It I dites ce que e'est! achevez! put out, 
mdcontent; she laughed right out, elle rit tout 
haut; speak out, parlez plus haut; take the 
horses out ! ddtelez ! the book is out of print, 
Vidition est dpuisee, the cask is out, le tonneau 
est ride; the fire is out, le feu est dteint; the 
truth must out, il faut que la viritd sorte; 
time out of mind, de temps immemorial; to be 
out in one’s reckoning, itre loin de compte; 
to be out of, itre sans, manquer de ; to be out 
of sorts, itre indtsposi, n'itre pas dam son 
assiette; to come out, debuter; to drink out of 
a glass, boire dans un verre; to fall out of the 
frying-pan into the fire, tomber de la poile 
dans la braize ; to read out of a book, lire dam 
un livre; to squeeze out, exprimer; to throw 
out of the window, jeter par la fenitre ; where 
arc you going? Out, oil allez-vous? Je vais 
sortir; you put me quite out, vous me diroutez. 
a. Exteme. int. Dehors 1 hors d’icil n. 
{Print.) Bourdon, m. 

outbalance (aut'bai^lans), v.t. L’emporter sur, 
surpasser. outbid, v.t. {past -bid or -bate^ 
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p.p, -bidden or -bid) Enchi^rir •ur» suren- 
ch<6iir; surpawer. outbidder, n, Suren- 
cibdnsacur, m. outbrave^ v.t. Braver, duller* 
outbreak, o. Eruption, /., d^bordement, 
dfchainement, aoulivement, m.; inaurrec- 
tion, 6ineute, explosion; ^idemie, /.; in- 
cendie (of ^e), m, outbuilding, n. Bati- 
ment ezterieur, m., d^pendance, /. out- 
burst, n. Explosion, /., transport, ^clat, m, 
outcast, a. Expulsi^, proscrit, rejet^; sans 
feu ni heu. n. Proscrit, banni, expuis^, paria, 
m, outcome, n, Kesultat, m. outcrop, n, 
(Geol.) Affleurement, m. outcry, n. Grand 
cri, m., claxneur, /., toJle, m, outdare, v.t, 
Surpasser en audace ; braver, affronter, out- 
do, v.t. (past outdid, p.p. outdone) Sur- 
passer, exceller, i’emporter aur. outdoor, a. 
En plein air; exteme. outdoors, adv, En 

g iein air, au dehors, hors de la maison. out- 
ice, o.f. Affronter, braver, faire baisser les 
yeux ii. outfall, n. Embouchure, decharge, 
d^versoir, m. outfit, n. Attirail, outiilage, 
armement, ^quipement; trousseau, m. Out- 
fit allowance, ftais d^eqmpement, m.pL out- 
fitter, n. Confectionneur et chemisier ; (Mil. 
and Nav.) fournisseur d’objeta d'equipe- 
ments, m. outflank, v.t. Deborder, tourner. 
outflow, t;.*. S'^couler. n. Sortie, /., 
^oulement, m. outfly, v.t. (past outflow, 
p.p. outflown) Depasser au vol. out- 
general, v.t. Surpasser en tactique; 
Temporter aur. outgoing, a. Sortant, qui 
sort, outgoings, n.pl. Depcnaes. f.pl. out- 
grow (aut'grou), v.t. (past outgrew, p.p. 
outgrown) Surpasser en croissance ; 
d^asser, surpasser. He outgrows his clothes, 
ses habits deviennent trap petiU, outgrowth 
(^autgrouO), n. Excrois&ance, consequence,/, 
outguard, n. Garde avancee, /. out- 
Herod, v.t. D^passer en cruaute etc. That 
out-PIerods Herod, cela dipasse tout; to out- 
Hcrod Herod, itrg plus royaliste que le rot, 
itre plus catholique que U Pape, outhouse, n. 
Hangar, m.\ d^pendance, /. outing, n. 
Excursion, aortie, promenade, /. out- 
landish, a. Etranger; bizarre; retire, out- 
last, v.t. Durer plus longtemps que, sur- 
vivrc i. outlaw, n. Present, m. v.t. Mettre 
hors la loi, proscrire. outlawry, n. Mise 
hors la loi, proscription, /. outlay, n. 
Depense,/., (labours, m.pl. outlet, n. Issue, 
some, voie d’^^coulement, /.; (Cowiw.) 
d^bouch^, m. outlier, n. (Geol.)^ Massif 
detachc, t^moin, m. outline, n. Contour; 
profil, m., esquisse, ibauche, /.; grandes 
iignes, f.pl. v.t. Deasiner le contour dc; 
esquisser. outlive (aut^liv), v.t. Survivre a, 
vivre plus longtemps que, outlook, n. 
Vue, perspective, f. outlying, a. Eloign^, 
isole, detach^; extra-muros (of parts of a 
town), out-manoeuvre (autmie'nuivaj), v.t. 
Dejouer. outmarch, v.t. Dcvancer; laisser 
cn arriere. outnumber, v.t. Surpasser en 
nombre. outpace, v.t. Devancer, depasser, 
out-patient, w. Malade externe or k 
domicile, m. outpost, n. Avant-poste, m. 
outpour, t'.f. Epancher, verscr k fiots, out- 
pouring, n. Effusion, /., ^panchement, m. 
output, n. JRendement, d^bit, m. outride, 
v.t. (past outrode, p.p. outridden) D^- 
Msaer, devancer b chcval. outrider, n. 
riqueur, m. outrigger, n, Portant-dehors ; 


porte-a-faux,m. outright, adt'. Sur-le-champ, 
tout de suite; enti^rement, completement 
(completely); sans g£ne, sans contralnte, net, 
carrement (without constraint), outrival, 
v.t. L'emporter aur. outrun, v.t, (past out- 
ran, p.p. outrun) D^passer k la course, 
gagner de vitesse. outsail, z\t. D^passer k 
la voile; depasser, outsell, v.t, (past and 
p.p. outsold) Vendre plus cher que. out- 
set, n. D^but, commencement, m. At the 
very outset, des Vorigtne. outshine, v.t. 
(past and p.p. outshone) Surpasser en 
^clat, eel ipse r. 

outside (aut'said), a. Ext^rieur, externe, du 
dehors. The outside passengers, les voya~ 
gears de Vimpiriale, m.pl. adv. Dehors, en 
dehors, a Texteneur; sur Timpenale, aur la 
banquette (of a bus etc.), prep. Hors de, ^ 
iextdrieur de, en dehors de. n. Dehors, 
exterieur, m.; imperialc, banquette (of a 
bus etc,),/.; rissole (of roast meat), m.; (ftb.) 
ailier, m. At the outside, tout au plus, out- 
sider, n. Etranger, qui n'a rien a faire avec, 
profane; intrus; (Bank) coulissier; (ftb.) 
ailier; (pi.) Ic public, m., les profanes, m. pi. 
outsit (aut'sit), v.t. (past and p.p. outsat) 
Rester (assis) plus longtemps que. out- 
skirts, n.pl. Extremiti^, /., herds, m.pl.; 
lisi^re (of a wood), /. ; faubourg (of a town), 
m. outspan, v.t. D^teler. outspoken, a. 
Franc, clair, carr^. outspread, v.t. (past and 
p.p. outspread) Etendre, deployer. out- 
standif^i a. Non paye, encore dQ, a 
percevoir (of debts etc.); en suspens (of 
business), outstare, v.t. Faire baisser les 
yeux a, deconcerter. outstretched, a. 
Etendu, di^ploye. outstrip, v.t. Gagner de 
Vitesse, devancer, distancer. outvote, v.t. 
L’emporter sur. outwalk, v.t. Marcher plus 
vite que, devancer. outweigh, v.t. Peser 
plus que; I’ernportcr sur. outwit, v.t, Sur- 
passer en finesse, duper; mettre en d^faut. 
outwork, n. (Fort.) Ouvrage avance, m. 

outer ('autaj), a. Exterieur, du dehors, exteme. 
outermost, a. Le plus exterieur; le plus 
avance. 

outrage ('autreid3), n. Outrage, m., atteintc,/. 
Outrage on common decency, attentat d la 
pudeur, m. v.t. Outrager. outrageous 
(-'reid3as), a. Outrageux, outrageant; 
furieux, violent, atroce, indigne, outre, 
exager^ (excessive). outrag^usly, adv. 
Outrageusement, d’une manierc oulree, 
^normement. outrageousness, n. Nature 
outrageante, ^normite,/. 

outward ('autwajd), a. Exterieur, du dehors, 
externe; superficiel. *«. Exterieur, dehors, 
m. outward or outwards, adv. A i’ex- 
t^ricur; au dehors, ext^neurement. An out- 
ward-bound ship, un navtre en cours de 
voyage or en partance, outwardly, adv. 
Extcricurement, a I'exterieur, au dehors; 
(fig.) en apparence. 

ouzel ('u:zi), n. * Merle, m. Brook-ouzel, 
rale d*eau, m.; ring-ouzel, merle d plastron, 
m. ; water-ouzel, merle plongeur, nu 

oval ('ouvl), a. and n. Ovale, m. 

ovarian (ouVcarii^n), a. Ovarien. ovario- 
tomy (-'otomi), n. Ovariotomie, /. 

ovary ('ouvari), n. Ovaire, m. ovate, a. 
0 \i. 

ovation (o'vei Jan), It. Ovation,/. 
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oven ('Avn), n. Four, iw. Dutch oven, cum- 
mkre^f , ; held oven, /our roulant^ m. ovenfUlj 
n. Foumee, /. 

over ("ouvaj), prep. Sur; par-dessua*, au- 
dessus de; de Tautre cdt^ de, au del& de (on 
the other side); durant, pendant (during). 
He lost over a hundred pounds, si a perdu 
lus de cent Iwres sterling] I shall be two 
ours over it, j'en ai pour deux heures\ over 
head and ears in debt, crible de dettes; over 
hill and dale, par nionts et par raux; over the 
tabic, sur la table] over the water, de V autre 
c6ti de Veau] over there, Id-bas; the water is 
over one’s shoes, Veau est au-desms des 
souhers; to be placed over, etre placi au- 
dessus de] to watch over someone’s interests, 
veiller aux interets de quelqunn. adv, D’un 
c6te a I’autre; de I’autrc cote; par-dessus, 
au-dessus; trop (too); plus de (more than); 
de reste (more than the quantity assigned). 
All over, partouty par tout, des pieds jusqu'd 
la tSte; all the world over, par toute la terre] 
an over-difficult task, une tdche par trop 
difficile] a table ten feet over, une table de dix 
pteds de large] earned over, report^] he is 
over, il est de V autre c6te] he’s over from 
France, il est revenu de France] 1 have heard 
it over, je Vm entendu du commencement 
jusqu*d la fin ; over ! townez ! (la page) ; 
(Cricket) Changez! (de Lot^)] over again, de 
nouveau, encore une fois ; over and above, en 
outre, en sus] over and over, mille fois, sans 
cesse, incessamment ] red all over, tout rouge] 
the milk boiled over, le lait s' est sauvi] there 
is nothing over, il ny a rien de reste] to get 
over, franchir, se remettre dc, * passer] to give 
over, cesser] to hand over, livrer, remettre] 
to have something over, avoir de reste] you 
are splashed all o\ er, vous etes convert 
d'^daboussures. a. Fini, termini, fait; passe. 
1 am glad it ia over, je suis content que ce soil 
fini] it’s all over with, I'en est fait de] the 
business is not over yet, Vaffaire nest pas 
encore finie] the danger is over, le danger est 
passi] to be all over, 1; ire fini] to be all over 
with, en £tre fait de] to be nearly over, ttrer 
d sa fin. 

overact (ouvarVkt), v.t. Outrer, exag^rer. 
overall, n. Blouse, /. ; tablier-blouse, m.; 
(pi.) salopette, combinaison, /. a. Over-all 
len^h (dimensions), encombrement, m. over- 
arm ('oavajQum), a, (Box.) Overarm blow, 
coup croisi] (Tennis) overarm service, 
service par endessus] (Swim.) overarm (side- 
stroke), nage indienne de c6U, overarm. 
overawe, v.t. Intimider, imposer over- 
balance, v.t. L’emporter sur. To over- 
balance oneself, perdre V^quilibre, faire la 
bascule, n. Excedent, m., preponderance,/, 
overbear, v.t. {past overbore, p.p. over- 
borne) Maitnser, surmonter, renvcrscr. 
overbearing, a. Imp^ricux, arrogant, autori- 
taire. overbid, v.t. (past overbid or over- 
bade, p.p. overbidden) Ench^rir sur. 
overboard, adv, Par-dessus bord, a la mer. 
overbuild, v.t. (^ast and p.p. overbuilt) 
Surcharger de b&timents. overburden, v.t. 
Surcharger; accabler (de). overbuy, v.t, 
(past and p.p. overbought) Achetcr trop 
(cher). v.i. Faire trop d’achats. 

overcast (ouvoj'kazst), v.t. (past and p.p. 
overcast) .^ssombrir, obscurcir; porter 


trop haut (to compute); (Needlework) sur- 
jeter. a. Couvert, nuageux; (fig.) sombre, 
obscur. over-cautious, a. Par trop prudent, 
overcharge, v.t. Surcharger; faire payer 
trop cher; majorer; charger trop (a fire-arm). 
n. Charge excessive, /.; prix cxcessif, m.; 
surtaxe (of taxes), m. overcloud, v.t. 
Couvrir de nuages; (fig.) obscurcir. over- 
coat, n. Pardessus, m. over-colour, v.t. 
Colorer trop; (fig.) exag^rer. 

overcome (ouvar'kAm), v.t. (past overcame, 
p.p. overcome) Surmonter, vaincre, 
accabler. 1 am quite overcome, je rCen puis 
plus. v.i. Etre victorieux, I’emporter. over- 
confidence, n. Con fiance excessive, /. 
overcrowd, v.t. Enconibrer ^ I’exces, trop 
remplir. overdo, v.t. [past overdid, p.p. 
overdone) Exag^rer, outrer; faire trop cuire; 
harasser, fatiguer (to fati^e). overdone, a. 
Trop cuit; ^reinte (done !pp); (fig.) exag^r^, 
outre, overdose, n. Dose trop forte, /. 
overdraw, v.t. (past overdrew, p.p. over- 
drawn) Exceder. To overdraw one’s 
account, ddpasser le montaTit de son credit] 
overdraft, d^couvert, m. overdrive, v.t. 
(past overdrove, p.p. overdriven) Sur- 
mener; (fig.) pousser trop loin (a joke etc.), 
overdue, a. En retard. 

overeat (ouvar’iit), v.i. Manger trop. over- 
estimate, v.t. Evaluer trop haut, over- 
excite, v.t. Surexciter. overexcitement, 
n. Surexcitation, /. over-expose, v.t. 
(Phot.) Surexposer. over-exposure, n. 
Surexposition, /. overfeed, v.t. Nourrir 
trop. overflow, v.i. Deborder, se deborder; 
regorger (dc). v.t. Inonder. n. Inundation, 
/., d^bordement, m.; (fig.) surabondance, /., 
excess, trop-plein, m. overflowing, a. Qui 
dtJborde, trop plein; (fig.) surabondant. n. 
D^bordement, ^panchement, m., effusion, /, 
The hall w’as filled to overflow'ing, il y avail 
salle comhle. overflowingly, Al’cxcfes; 
surabondamment. over-fond, a. Fou (dc). 
over-fondness, n. Tendresse excessive, /. 
^overfraught, a. Surcharges, overgrow, 
v.t. (past overgrew, p.p. overgrown) 
Couvrir (of plants^ v.i. (jrandir trop. over- 
grown, a. Couvert (w'ith plants etc.); trop 
grand, cnorme. overgrowth, n. Accroisse- 
ment exccssif, m. overhand, n. Dessus, m. 
overhang, v.t. (past and p.p. overhung) 
Pcncher sur, etre suspendu sur, surplombcr ; 
(fig.) menacer; pencher, surplomber; faire 
saillie. overhanging, a. En surplomb. n. 
Porte- ^i-faux, m. 

overhaul (ouvoj'horl), v.t. Examiner, revoir; 
(Naut.) radouber; gagner, rattraper (over- 
take). overhead, adv. Par-dessus la t6te, 
en haut. a. A4nen (of wires etc.). Overhead 
price, pnx forfaitaire, m., ifiomm.) frais 
gen^raux, tn.pl. overhear, v.t. (past and p.p. 
overheard) Entendre par hasard. over- 
heat, v.t. EchaulTer trop; surchauffer. To 
overheat oneself, s'^chauffer. overjoyed, a. 
Transport^ de joie, ravi. overladen, a. 
Surcharge (de). overland, a. Par voie de 
terre. Overland route, voie de terre, /. over- 
lap, v.t. Recouvrir. n. Recouvrement, m. 
overlapping, n. Recouvrement, chevauchc- 
ment, m. overlay, v.t. (past and p.p. over- 
laid) Couvrir. overleap, v.t. Sauter par- 
dessus, franchir. everlighted, a. Trop 
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^claire. overload, vJ. Surcharger. «. 
Surcharge, /. 

overlook (ouvaj'luk), v,t. Avoir vue sur, 
donner sur, dominer; surveiller (to super- 
intend); fcrmer lea yeux sur (to excuse); 
passer sur, ne pas remarquer, negliger (to 

E ase by). overlooker ('’ouv^jIuIoj:), n. 

urveillant, inspcctcur; contremaitre (in 
factories), w. overlooking, n. Surveillance, 
/. a. Qui a vue (sur), donnant (sur). over- 
tying, d. Superpose. overmantel, n. 
Etagere de chcmin^e, /. overmatch, v.t. 
£tre trop forte partie pour; surclasser, 
vaincre. over-measure, v.t. Mesurer trop 
largement. «. Trop bonne mesure, /. over- 
much, ft, Trop, m. a. Exccssif. adv. Par 
trop, excessivement. over-nice, a. Trop 
ddlicat, difficile, overnight, adv. Durant la 
nuit; hier soir. overpass, v.t. Traverser; 
surpasser; outrepasser; omettre; ne pas 
remarquer. overpay, v.t. Payer trop, payer 
trop cher. overpeopled, a. Surpeupl^. 
overplus, «. Surplus, cxcedent, m. "“over- 
poise, v.t, L’emporter sur. overpower, 
v.t. £lre trop fort pour, vaincre; accabler 
(de). overpowering, a. Accablant, 
^crasant. overpoweringly, adv. Excessive- 
ment. overpraise, v.t. Louer a I’exc^s- 
overpress, v.t. Vaincre, accablcr. over- 
prize, v.t. ^valuer tiop, estimer trop. over- 
production, «. Surproduclion, /. 
overrate (ouvo'rcit), v.t. Estimer trop haut, 
faire trop de cas de; surtaxer. overreach, 
v.t. Tromper, jouer, duper. v.i. Forger (of 
horses), overreaching, n. Duperie, trom- 
perie, /. override, v.t. (past overrode, p.p. 
overridden) Surmcner, outrepasser. over- 
rule, v.t, Dominer, gouverner, maitriser; 
(Law) rejeter. overr^ing, a. Qui gouverne, 
souverain. overrun, v.t. (past overran, 
p.p. overrun) Envahir, taire une irruption 
dans; infester (de); (Print.) remanier. v.i. 
D^border; (Auto.) enlrainer le moteur. over- 
running, «. Envahissement, m., incursion, 
/.; (Print.) remaniement, tn. oversea, a. 
D’outre-mer. oversee, v.t. Surveiller, 
avoir I’oeil sur. overseer, n. Surveillant; 
administrateur du Bureau de bienfaisancc ; 
contremaitre, chef d’atelier (of a factory etc.); 
(Print.) prote, m. overset, v.t. (past and 
p.p. overset) Renverser; verser (a vehicle); 
faire chavirer (a boat); (fig.) boulcverser. v.i. 
Se renverser; verser (of vehicles); chavirer 
(of boats), overshadow, xj.t. Ombrager, 
jeter dans I’ombrc ; cclipser, prot^ger. over- 
shoes, n.pL Caoutchoucs, m.pl. over- 
shoot, v.t. (past and p.p. overshot) Depasser. 
To overshoot the mark, ddpasser le hut. over- 
shot, a, £n dessus. Overshot wheel, roue 
tnueendessus^f. oversight, n. Inadvertance,/., 
Qubli, m . ; surveillance (superintendence), /. 
oversleep, vA. (past and p.p. overslept) 
Dormir au deU de son heurc. To oversleep 
oneself, dormir trop longtanps. overspent, 
a. £puis^, ext^nu(^, c»cci6d^. overspread, v.t. 
(past and p.p. Overspread) Se r^pandre sur, 
couvrir. 

overstate (ouvaj'stcit), v.t. Exag^rer. over- 
step, v.t. D^passer. overstock, n. Sura- 
bondance, /. v.t. Remplir trop, encombrer 
(de). overstrain, v.t. Outrer, pousser 


trop loin, forcer, surrnencr. To overstrain 
oneself, s^dreinter. v.i. Faire de trop grands 
efforts, n. Surmenage, m. overtake, v.t, 
(past overtook, p.p. overtaken) Atteindre, 
rattraper; doubler, ddpasser; surprendre. 
overtask, iKt. Surcharger de travail, sur- 
mener. overtax, v.t. Surtaxer, surcharger; 
pressurer. 

overthrow (ouv.'>.t''0rou), v.t. (past overthrew, 
p.p. overthrown) Renverser; bouleverser, 
d^faire, detruire. n. ('ouv3J0rou) Renverse- 
ment, bouleversemcnt, jn., d^faite; ruine, 
destruction, /, overtime, n. Heure.s supple- 
mentaires, f.pl. overtire, v.t. Exc^der de 
fatigue, overtop, v.t. S 'clever au -dessus de, 
depasser. overturn, v.t, Renverser; 
bouleverser; verser (a v’^ehicle); faire chavirer 
(a boat), v.i. Verser. overturning, n. 
Renversement, boulevcrsement, m.; chavire- 
ment, m. (of boat); capotage, m. (of car, 
aeroplane), overvaluation, n. Estimation 
trop ^Icvee,/. overvalue, r.i. Estimer trop ; 
(Comm.) evaluer trop. overweening, a. 
Presomptueux, outrecuidant. overweight, n. 
Excedent, wi., surcharge,/, overwhelm, v.t. 
Accabler (de); combicr de (kindness etc.), 
overwhelming, a. Accablant, ^crasant. 
overwhelmingly, adv. D’une manicre 
accablante. overwork (ouvdj Vauk), v.t. 
(past and p.p. overworked or overwrought) 
Surcharger de travail, exceder; surmcner (a 
horse). To overwork oneself, se surmener. tt. 
('ouv3jw3:jk) Travail exccssif; travail cn 
sus (extra); surmenage, m. overworn, «. 
Accahle de fatigue; usi^. overwrought 
(-'r.ut), a. Trop travaill^, trop ^labort; 
cxcede. surmcn^. 

overt ('ouvajt), a. Ouvert, Evident, manifeste. 
Market overt, marchd public^ m. overtly, adv. 
Ouvertement, manifestement. overture, 
n. Ouverture, olfre, /. 

ovine ('ouvain), a. Ovine. 

oviparous (oViporas), a. Ovipare, ovoid 
('ouvDid), a. Ovoi’de. ovolo, rz. (Areh.)OvQ, 
m. Small ovolo, oiicule, m. ovule, «. Ovule, m. 

owe (ou:), v.t. Devoir; etre redevable A . . . dc. 
You must owe it me, vous jnc devrez cela. 
owing, a. Du (a). Owning to, d cause de, 
grace <3, qui tient d. 

owl (aul), n. Hibou, m. Barn owl, or church 
owl, or screech owl, or white owl, ^raie or 
chouette des dockers, /. ; brown owl or hoot- 
owl or w^ood-owl, chat-huant, m. or hulotte, 
/.; great white owl, harfang, m.\ little owl or 
sparrow-owl, cheveche, /. owl-light, n. 
cSrepuscule, m. owlet, n, Jeune hibou. 
owlish, a. De hibou. 

own (oun), a. Propre (^ soi). At his own house, 
chez lui ; it is a trick of his own, e'est un tour 
de sa fafon', my own, d mot, le mien; my own 
self, moi -rndme ; there is not much of his own 
in that book, il n*y a pas beaucoup du sien 
dans ce livre; to hold one’s own, se maintenir. 
v.t. Possedcr, etre proprietaire dc (to possess) ; 
reclamcr (to claim); avouer, confesser, con- 
venir de (to confess), owner, n. Pro- 
pri^taire, possesseur, m. Shipowner, 
armateur, m.; the rightful owner, Vayant 
droit, ownership, n. Propri^t^, /. 

ox (oks), n. (pi. oxen) Boeuf, m. ox-eye, w. 
(Bot.) C5rande marguerite, f.; (Orwth.) 
m^sangere,/. ox-fly, fi. Taon, m. ox-goad, 
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oxalic 

ft. Aiguillon» m, ox-stall, n. Stable a 
bcBufs, /. ox-tail, n. Queue de boeuf, /, 
Ox-tail soup, sou^ d la queue de hopuf, f. 
ox-tongue, n. {Bot.) Langue-de-boeuf, /. 
ox^ic (ok^saelik), a, Oxalique. 
oxidation (oksi'deij^n), n. Oxydation, /. 
oxide (^nksaid), n. Oxyde, m. oxldizable 
(.iksi'daizobl), a. Oxydable. oxidize 
('sksidaiz), v.t, Oxyder. oxidization 
(-'zeijon), n. Oxydation,/. 

Oxonian (ok^sounian), n. ^tudiant de Tuni- 
versit6 d’Oxford, tn. 

oxygen ('Dksid 3 an), n. Oxygcne, m. oxy- 
genate, v.t. Oxygener. oxygenation 
(-'neijan), «. Oxygenation,/, oxygenize, 
v.t. Oxygener. oxygenous (ok\sid33n3s), a. 
D’oxygene. 

oxytone (^oksitoun), n. Oxyton, m. 
oyer ("oiaj), n. {Lave) Audition, /. Oyer and 
terminer, audition ct juffcmenl, m. oyez ! 
(ou'jes), int. Oyez ! ccoutcz 1 faitc.s silence ! 
oyster ('oistaj), n. Huitre, /. Dumb as an 
oyster, muet conime une carpe. oyster-bed, 
n. Banc d’huitres, m. oyster-breeding, n. 
Ostreiculture, /. oyster-catcher, n. 
Huitrier, m. oyster-farm, n. i*arc aux 
huitres, m. oyster-fishery, n. Techc des 
huitrcs, /. oyster-man, n. i^caiUer, m. 
oyster-shell, n. ^caille d’huitre, /. oyster- 
\iroman, n. Jficaillere, /. 
ozocerite (ou'zosarait), n. Ozocerite, circ 
min^rale, /. 

ozone (ou'zoun), n. Ozone, m. ozoniferous 
(-"nifaros), a. Ozonifiire. ozonize ('ouzo 
naiz), v.t. Ozoniser. ozonometer (-'nomo 
t9j), fi. Ozonoxnctre, m. 


P, p(pi:), Seizicme lettre de Talphabet, m. To 
mind one’s P’s and Q's, ctre sur son bien dire, 
mettre les points sur les i, ouvrir I nil. 
pabular ("psebjulaj), a. Alimentaire. pabu- 
lum, n. Aliment, Trt., nournture, /. 
pace (peis), n. Pas, r/i.; allure (of a horse),/.; 
train, m.; vitesse,/. At a foot's pace, aw per; 
at a great pace, d grands pas, d grand train; 
at a slow pace, an petit pas; at a smart pace, 
d vive allure; at a w'alking pace, au pas; 
to go the pace, Hre un %nveur; to keep pace 
with, marcher avec, suwre, {fig.) marcher de 
pair avec ; to mend one’s pace, presser le pas. 
v.i. Aller au pas, marcher; (of horse) aller 
I’amble. To pace up and down, se promener 
de long en large. v.t. Arpenter; {spt.) 
entrainer. paced, a. Au pas. Easy-paced, 
doux au montoir; slow-paced, au pas lent; 
thorough-paced rascal, un fameux coquin. 
pace-maker, n. Entraineur, m. 
pacha [pasha]. 

pachyderm ('paekidaijm), n. Pachyderme, m. 
pachydermatous (-'daiamatas), a. Pachy- 
dermc. 

pacific (ps'sifik), a. Pacifique, paisible. paci- 
fication (-'kei/an), n. Pacification, /. 
pacificatory (pa'sifikeitari), a. Pacificatcur, 
conciliatoire. pacifier ('passifaiw), n. 
Pacificateur, m. pacify ('paesifai), v.t. 
Pacifier, apaiser. pacifying, a. Pacificateur. 
pmdk (psek), n* Faquet, ballot, m., balle, /. ; 


paid 

bat, m. (of mule); {Mil.) paquetage, sac, tn.; 
meute (of hounds), /.; jeu (of cards); {Naut.) 
embade, m. (of ice); {fig.) tas, m. Put on 
packs 1 Sac au dos ! What a pack of nonsense I 
quel tas de bSlises! v.t. Emballcr, empa- 
qurter, encaisser; bourrer, tasser; mettre en 
baril (fish, meat, etc,); encaquer (herrings); 
trier subrcpticement (a jury etc.); entasser 
(persons), v.i. Sc tasser; s’asaemblcr; se 
grouper. To pack off, expicHer, se d^arrasser 
de, plier bagage; to pack up, emballer, empa- 
queter, faire sa made; to send packing, 
envoy er promener. pack-horse, n. Cheval de 
bat, m. pack-saddle, n. Bkt, m. pack- 
thread, ft. Ficelle, /. 

package ('pcckid^), it. •' Colis, paquet, wi. 
packer, n. Emhalleu^, m, packet, n. 
Paquet, m.; paquebot (p^ket boat), m. 
packing Fp^ckii^), n. Embal^age, encaissement, 
m. ; mise en caisse, /. ; rembourrage, w., 
garniture (of a piston), /.; manipulation, /. 
(of jury), packing-case, n. Caisac d’embal- 
lage, /. packing-case-maker, n. Layctier, 
m. packing-needle, n. Aiguille k embal- 
lagc, /., carrelet, m. pacl^g-paper, n. 
Papier d’emballagc, m. 
pact (paekt), n. Pactc, m. 
pad (pted), n. Tampon; coussinet, bourrelet 
(cushion), m. ; sellctte (of a saddle), /.; 
bloc (de papier), m.; bourriche, /, ; {Fencing} 
plastron, m., *route, /.; chemin, m,; bidet, 
cheval de promenade (pad-nag), m. Gentleman 
of the pad, voleur de grand chemin; writing- 
pad, sous-matn buvaid, m. v.i. Aller k pied. 
v.t. Ouater; rembourrer. Padded cell, 
cellule matelassde, /. ; to pad the hoof, aller d 
pied, padding, n. Ouatc, bourre, /, ; rem- 
plissage, m. 

paddle ("p^edl), n. Pagaie; palette, aube (of a 
wheel), /. v.t. Pagayer. I'o paddle one’s 
own canoe, se tirer seul d'affatre. v.i. Barbo- 
tcr (coinmc un canard), patauger; battre (du 
linge); faucher (of horse); {rowing) tirer 
cn douce; trottiner (to toddle), paddle- 
board, n. Palette, /. paddle-boat, n. 
Bateau a roues, m. paddle-box, n. Tam- 
bour, m. paddle-wheel, n. Roue a aubes,/. 
paddler ('paedlaj), n. Pagayeur, rn.; {pi.} 
barboteusc, /. 

paddock ('psed^ik), n. Enclos, pre, p^turage, 
m. 

Paddy ('psedi), n. Irlandais, m. 
padishah Fpa.’dijo:), n. Padischa, m. 
padlock ('piedbk), n. Cadenas, m. v.t. Cade- 
nasscr, fermcr au cadenas. 
pagan ('peigm), a, and n. Paien, m., paienne, 
/. paganish, a. Paien. paganism, n. 
Pftganisme, m. paganize, v.t. Rendre paien ; 
vivrc cn paien. 

page (peid 3 ), n. Page (boy), m.; page (of a 
book),/. Left-hand page, verso; right-hand 
page, recto, m. v.t. {Print.) Paginer. 
pageant ('p»d 3 ont), n. Spectacle pompeux; 
cortege (or spectacle) historique, m. 
pageantry, n. Pompe, /., faste, apparat, m. 
paginal ('psed 3 inl), a. A la page, page a page, 
pagination or paging ('peid 3 ii}), n. {Print.} 
Pagination,/, paging-machine, n. Machine 
k num^roter, m. 

pagoda (pa'gouda), n. Pagode, /. 
paid (peid), a, Pay6, acquitt^: pour acquit (on 
receipts); aifrancht (of letters). Carriage 
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p«il palter 

paid, port payi, paid-up, a. Lit>er^ (of vJ, Pilir; (fig.) s’^clipser. n. Fieu, palis; 

shares etc.). pal (punishment), m,; limites (bounds), 

pail (peil), n. Seau, m., (ATou^) bailie, /. pail- fipj-l enceinte (inclosurc), /.; (fig,) i/'iion, 

ful, R. (Plain) seau, m. sein (of the Church), m. pale-ey«d, a, 

pain (pein), n. Doulcur, peine (care), /. Aux yeux ternes. pale-faced, a. Au teint 

He has a pain in his tmger, t7 <z Rui/ nu pMe. palely, udv* Avec palcur. paleness, 

in pain, souffrant; on pain of, sous peine de; n. Paleur,/. 

shooting pain, doideur lancinante, elance- palette ('pselit), ft. Palette,/, palette-knife, 

ment, ?n, ; to be in pain, souffrir; to give some- n. Couteau ^ palette, m. 

one pain, (physical) Jane souffrir quelquun^ palfrey ('poilfri), n. Palefroi, m. palfreyed, a. 

(mental) faire de la petne d qnelqtiun\ to have Monte sur un palefroi. 

one’s labour for one’s pains, en Stre pour sa paling ('peiliq), n. Palissadc,/. 

petne; to take pains, se dormer de la peine. palinode ('pielmoud), n. Palinodie, /. 

v.U Faire mal a, faire souffrir; {fig,) faire de palisade (pa'li'seid), n. Palissade, palis, m. 

la peine a; peiner, affliger. painful, a. v.t. Pahssader. 

Douloureux, p^mble; (^g.) facheux. pain- palish ('peilij), o. Un peu pille, palot. 

fully, adv. Doulourcusement, peniblement. pall (po:l), n. Pocle; {fig ) drap mortuaire; 

pai^ulness, n, Douleur; peine, /. pain- pallium (of an archbishop); manteau 

less, a. Sans douleur, indolore pains- (mantle), m. v.t. Couvnr d’un manteau de 

taking, a. Qui se donne de la peine. parade (to cloak); envelopper; alfadir, rendre 

paint (point), «. Couleur; peinture, /. ; fard msipide (to make vapid); aflaiblir. v.i, 

(for the face), m. v.t. Peindre; (jftg.) depcin- Devenir fade, s’affadir. pall-bearer, f|. 

dre; farder (the face), v.i. Peindre; se l^ersonne qui tient un cordon du poele,/. 

farder. To paint white, peindre en blanc; palladium (po'leidiom), n. Palladium, »i. 
wet paint, peinture fraiche; attention d la pallet ('p£el.>t), n. Grabat, wi., paillasse, /.; 
peinture! paint-box, n. Boite de couleurs, palette, /. 

/. paint-brush, R. Pinceau, m. painter, palliasse ('pseliacs), r. Paillasse,/. 

R. Peintre; c^bleau, m,; bossc, amarre, /. palliate ('pa;lieit), v.t, Pallier. palliation 

To cut the painter, couper les amarres. (-'eijan), n. Palliation,/, palliative ('paeli a 

painting, n. Peinture, /. ; tableau (picture), tiv), a. and n. Palliatif, m. 

tn. pallid ('psclid), a. Pale, bl6mc, blafard. 

pair (pcoj), «. Paire, /.; couple (of married pallidly, adv. Avec paleur. pallidness, r. 

people etc.), m. A carnage and pair, une Paleur,/. 

voitisre d deux chevaux; in pairs, deux d deux. pallium ('pselidm), n» Pallium, tn. 

Pair of stai^rs, («n) dtage, m.; pair of stcp.s, pall-mall ('pePrnel), r. *Mail, m. 
escabeaur nt. v.t. Apparier, accoupler; maricr palm (pa:m), r. Paume (of the hand),/.; 
(colours); {fig.) assortir. v.i. S’accouplcr, palmier (tree), m.; palme (branch); (Naut.) 

s’apparier; (fig.) s’assortir. pair-oar, n. patte, /. I'o bear the palm, remporter la 

Deux dc pointc (sans barreur), ri. pairing, palme; with open palm, la main ouverte. v.t. 

n. Accouplemcnt, appariment, m. pairing- Escamoter; manier (to handle). To palm 

off, n. {Pari ) Absence convenue d’un off a thing upon someone for, faire passer d 

membre ministeriel et d’un membre de quelqtiun une chose pour, palm-oil, r. Huile 

Popposition, /. pairing-time, n. Saison de de palme, /. Palm-Sunday, n. Dimanche 

Paccouplement, /. des Rameaux, m. palm-tree, r. Palmier, m. 

pal (pasl), R. {slang) Camarade, copain, m. palmar ('pselmaj), a. Palmaire. palmate, a. 

palace ('pselis), R. Palais, m. Archbishop’s Palm^. palmette (pasl'met), r. Palmettc, /. 

palace, archevichif m.; bishop’s palace, palmiferous (-‘'mifar^is), a, Palrnif^re, 

dvichi,m. palace-car, r. Wagon de luxe, m. palmiped ('pielmiped), a. and n. Palmi- 

paladin ('pseladin), n. Paladin, m. ^ p^de, m. 

palaeography (paeli'ogrsfi), R. Paleographic,/. palmer ('paim^j), n, "'PMerin (revenant de 
padaeographer (paeli'ografaj), r. Paleo- la Terre-Samte), paumier; prestidigitateur, 

graphe. palaeographic (-'graefik), a. m. ^ 

Pal^ographiquc. palmist ('puimist), n. Chiromanclen, m, 

palaestra (pa 'U’.stro), R. Palestre,/. palsestral, palmistry, r. Chiromancie, /. 

a. Palestrique. palmy ('pa:mi), a. Beau, glorieux, heureux. 

palankeen or palanquin (pselsn'kiin), n. In the palmy days of, dans les jours heureux 

Palanquin, tn. de. 

palatable (^pseUtabi), a. Agr6able au gout, bon. palp (pslp), n. Palpe,/. 

palataibleness, n. Saveur agreable, /. palpaoility (pa?lp9'biliti), n. Nature palpable, 

palatal, a. (Gram.) Palatal, n. Palatale, /. /. palpable ('paelpdbl), a. Palpable, ^al- 

palate ('paslit), n. Palais; (fig.) gout, m. Pdhly, adv. Palpablemcnt, d’une mam^re 

palatial (pa'leifl), a, Du palais, palati^. palpable. 

palatinate (psla^init), R. Palatinat, m. pala- palpation (psePpeilan), n. (Med.) Palpation,/. 

tine ('paeldtain), a. and n. Palatin, ri. palpebral Upa^ipdbrdl), a. {Anat.) Palpebral, 

palaver (pa larvaa). If. Palabre, /.; verbiage, palpitate ("pselpiteit), fM. Palpiter. fi^pitat- 

tn.; ffagomerie, /.; embarras, m.pL v.i. ing> a. Palpitant, palpitation (-"tei Jan), r. 

Paiabrer, dire de belles paroles, faire dcs Palpitation,/. 

phrases. palsied ('padzid), a. Frapp<^ de paralysie, 

pate (ped), a. Pfile, bl^e; {Jig.) blafard (of paralytiquc. palsy, r. Paralysie,/. 

light). Pale as death, pdle comrne la mart; palter ("padtaj), v.i. Tergiverser, biaiser, 
to turn pale, pdtir. v.t. P&lir, faire p&lir; ^quivoquer. padterer, r. Chercheur d’6qui- 
entourer de palis, palissader; (Jig.) renfermer. voquea, de faux-fuyants, ri. 
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paltriness 

paltriness ('poiltrines), n. Mesquinerie; 
petitesse, /. paltry, a. Mesquin, miserable. 
A paltry excuse, une miserable excuse ; a 
pal^ sum, une somme insignifianie; his 
verses are of the most paltry description, tes 
vers sont des plus pitoyables. 
paly (^peili), a. {Her,) Pal6; vertjet^. 
pamper ('p»mpw), v.U Choyer, dorlotcr; 
flatter, caresser. 

pamphlet ('paemflat), n. Brochure, /. ; (row- 
fempt.) pamphlet, m. pamphleteer (-'tiaj), n. 
Auteur de brochures; {contempt.) pamphle- 
taire, m. v.i. ficrire des brochures or des 
pamphlets. 

pan (pain), w. Casserole, pofilon, m.; 
•bassinet (of a gun), m. ; batee, /. (to wash 
gold-bearing earth). His gun flashed in the 
pan, son fusil raia\ warming-pan, hassinoire^ 
; frying-pan, poSle, /.; preserving-pan, 
bassine, f. v.t. To pan out, lover (6 la batie), 
v.i. Rendre, produire. 
panacea (pacna'siia), n. Panacee, /. 
pan-Americanism (paens'inenkanizm), ft. 
Pan-americanisme, m. 

pancake ('painkeik), n. Crepe, /. To toss a 
pancake, faire sauter une crepe. 
pancratium (paen'kreijioni), n. Pancrace, 
m. 

pancreas ('pamkrias), n. {Anat.) Pancreas, m. 

pancreatic (-'setik), a. I’ancieatjque. 
pandects ('paendekts), n.pl. Pandcctes, /./>/. 
pandemonium (ptendi'mouniam), ft. Pande- 
monium, m. 

pander ('paindaj), ft. Entremetteur, m. v.i. 

Se pr6ter a, se faire complaisant pour, 
pane (pein), n. Carreau, m., vine,/, 
panegyric (paani'd 3 irik), n. Panegyrique, m. 
a. ^ De panegyrique. panegyrist (paini 
'dsirist), n. Panegyriste, m. panegyrize 
('j3a;nid3iraiz), v.t. Louer, faire I’eloge de. 
v.i, Faire un panegyrique. 
panel ('pgenl), n. Panneau, m.; {J.atv) tableau, 
fft.; liste (of a jury etc.),/, v.t. Diviser en 
panneaux; lambrisser; {Laze) dresser une 
liste de. Oak-panelled, d panneaux de chine, 
panelling, n. Panneaux, m.pl., lambrissage, 
fft. panel-doctor, n. Medecin au service 
des assurances sociales. 

pang (paeq), n, Angoisse, vive douleur, /., 
serrement de cceur, m. 

panic ('paenik), n. Panique; terreur panique,/. 
a. Panique. panic-(grass), n. {Bot.) Panic, 
panis, m. panic-stricken, a, Saisi d^une 
terreur panique. panicky, a, {colloq,), Sujet 
k la panique, alarmiste. 

panicle ('paenikl), n. {Bot.) Panicule, /. pani- 
culate (pa^nikjuldt) or panicled, a. Pani- 
cule. 

panification (psenifPkciJan), n. Panifleation, 

panjandrum (psen'd3aendr3m), n. {colloq.) 
Un gros bonnet, m. 

pannage rpeenid 3 ), n. {I^aw) Panage, m. 
pannier (^paeniaj), n. Panier, m., hotte,/. 
panoply ('pasn^pli), n, Panoplic, armure com- 
plete, /. 

panorama (pfieno'raima), n. Panorama, m. 

panoramic (-'rsemik), a, Panoramique, 
pansy ("paenzi), ft. (Rot.) Pensde,/. 
pant (paent), n. Palpitation,/., battement, m. 
v.i, Halctcr, palpitcr. To pant after, soupirer 
apris; to pant for breath, haleter, panting, ft. 


paper 

Battement de cceur, ffi. ; palpitation,/, essoufle- 
ment, m. ; (jfig.)Me8ir ardent, m, pantingly, 
adv. En palpitant, en haletant. 
pantagruelian (paentdgru'elian), a, Panta- 
grueliquc. pantagruelism (-'gruializm), 
ft. Pantagru^lisme, m. pantagruelist, n. 
Pantagru61iste, m. 

pantaloon (pasntoluin), n. Pantalon, m.; 
{pi.) pantalon, m. 

pantechnicon (pain'teknikon), n. Garde- 
meublc, m.\ voiture de d^m^nagement, 
tapissiirc, /, 

pantheism ('pcenGirizm), n, Pantheisme, m. 
pantheist, n, Panth^iste, m. pantheistic 
(-'istik) or pantheistical, a. Pantheistique. 
pantheon (-'Oiian), ft^ Pantheon, m. 
panther ('painOs-i), n. Panthdre,/. 
p^tile (^paintail), n. Tui|e faiti^re of flamande, 

pantler ('paentlaj), n. Panetier, m. 
pantograph ('pientognef); n. Pantographe, m. 
pantomime ('picntamaim), ft. Pantomime,/., 
pantomime (person), in. pantomimic 
(-^mimik), a. Pantomime, pantomimist, n. 
Pantomime, tn. 

pantry ( paintri), n. Office,/., garde-manger, w. 
pants (pa*nts), n.pl. Cale^:on, m. 
pap (piEp), n. Mamelle, /.;■ mamelon, m.\ 
boiiillie (food), /. 
papa (pa 'pa:), n. Papa, m. 
papacy ('peipasi), n. Papaute, /. papal, a. 
Papal, du pape. The Papal States, Les litais 
de VfigUsc or Poftttficaux, m.pl. 
papaverous (pa 'peivaras), a. {Bot.) Depavot. 

Papaverous plant, papaveracee^ f. 
papaw (pa'po:), n, {Bot.) Papaye, /. papaw- 
tree, n. Papaycr, m. 

paper ('pcipaj), n. Papier, m. ; fcuille de papier, 
/.; journal (newspaper); papier-monnaie, 
{Comm.) eflet, m. ; billets, ni.pL ; vale urs, /./>/. ; 
m^moirc, m., ^tude (article); composition 
(examination-paper), /. ; {pi.) papiers, titrcs, 
m^moires, m.pl.f dossier, fn. Blotting-paper, 
papier buvard^ m. ; brown paper, papier gris^ 

m. ; foreign paper, papier pelure^ m. ; imperial 
paper, papter jisus, m.\ long dated paper, 
billet d longue echianccy tn.; letter-paper or 
note-paper, papier d lettres, m,; printing- 
paper, papier dHmpressiony m. ; public papers, 
journauXy m.pl., feutlles piwliques, f.pL; 
short paper, valeur payable d vue, f. ; tissue- 
paper, papier de soie, m, ; voting-paper, 
bulletin de vote, m.\ waste paper, papier de 
rebut y m. a. De papier. A paper army, une 
at nice sur le papier \ paper blockade, blocus 
ineffectif, m.; paper currency, papier- 
monnaie, m.\ paper work, ipreuves icrites, 
f.pl. v.t, Tapisser (de papier), mettre du 
papier sur; empaqueter. paper-chase^ n. 
Kallye papier, m. paper-faced, a. A hgure 
de papier mach^. paper-fastener^ n. 
Attache, f, paper-folder, n, Plioir, fit. 
paper-hanger, n, Colleur de papier, m. 
paper-hangings, n.pl. Papier peint, m. 
paper-holder, n, Serre-papiers, m, paper- 
knife, ft. Coupe-papier, m, paper-maker, 

n. Fabricant de papier, m. paper- m a kin g , 
n. Fabrication du papier, papctcrie, /. 
paper-mill, n. Papeteric,/. paper-money, 
n. Papier-monnaie, m, paper-trade, n. 
Papeterie, /. paper-we^ht, n. Presse- 
papiers, m, papi^ed, <z. Tapiss^. 
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papier»m ach4 

papier-mach^ (paepjei'maejei), n. Papier 
mfich£, m. 

papilionaceous (pdpilio'neij'as), a. (Bot.) 
Papilionaci. papilla (pa'piU)» n. (Anat,) 
Papille, /. papillary, papillose, c. Papil- 
laire. papilliferous (o'lifaras), a* Papillt- 
f^re. papilliform (pa'pilifarjtn), <z. Papilli- 
forme. 

papism ('peipizm), n. Papisme, «i. papist, ft. 

Papiste, m, papistry, n. Papisme, m. 
pappose (pd'pous) or pappous ('paepas), a. 
|Bot.) Pappeux. pappus, n. {Bot.) Aigrette, 

pappy ('p®pi), o. Mou, pateux, flaaque. 
papula ('paspjula), «, Papule, /. papuli- 
ferous (-'lifaras), a, Papulif^re. papulous, 
a* Papuleux. 

papyraceous (pajpi'reijas), a, Papyrace. 
papyrus (pa'paiaras), n. {pi, papyri) Papyrus, 
m. 

par (parj), n. Pair, m. Above par, au-dessus 
du pttir\ at par, au pair\ below par, au- 
dessous du pair; on a par with, de pair avec. 
parabasis (paVasbasis), n. Parabase,/. 
parable (^pterabl), n. Parabole, /. 
parabola (pa'rasbab), n. Parabole,/. para- 
bolic (-'bohk) or -ical, a. Par parabole; 
aU6gorique;' (Geom.) paraboUque. paraboti- 
cally, adv, Paraboliquement. 
parac^onism (^paerskranizm), 0. Parachro- 
niame, nt, 

parachute (psero'fuit), 0. Parachute, fw. 
paraclete ("paerakliit), n, Lc Paraclet, m. 
parade (pa 'retd), «. Parade, /.; ^talagc, m.; 
esplanade, ^promenade publique, /. ; boule- 
vard maritime, m.; {Mil.) rasscmblement; 
exercice, m.; d^fil6, cortege, tn.; procession, 
/. Beauty parade, concours de beauti ; church 
parade, rassemblement {d'une uniU) pour 
assister d V office; {fig.) promenade des families 
d la sortie de Vofficey mannequin parade, 
ddfiU de mannequins (in a shop); on parade, 
d V exercice; parade ground, place d’armeSf 
terrain de manceuvre. V,t. Faire parade de; 
promener fiferement; {Mil.) rassembler, 
faire I’inspection, faire d6filer. v,i, Faire de 
la parade; {Mil.) faire la parade, 
paradigm ('paerodim), tt, Paradigme, m. 
paradise ('pseradais), 0. Paradis, m. Bird of 
paradise, paradisier, m.; to live in a fool’s 
paradise, vivre dans une fausse sicuriti. 
paradisiacal (-'zaiakl), a, Paradisiaque. 
paradox ('pasrodoks), n. Paradoxe, m. para- 
doxical (-'doksikl), a. Paradoxal, para- 
doxically, adv. D’une mani6re paradoxale, 
paradoxalement. paradoxy, ft. Paradoxisme, 
m. 

paraffin ('paejafin), n. {Chem.) Paraffine, 
{colloq. instead of paraffin oil) petrole, m. 
paragoncsi8(p®ja'd3enasis), «. Paragen^sie,/. 
paragon ('paer^gon), n. Parangon; {fig.) 

ph^nix (person), chef-d’ceuvrc, w. 
paragraph ('paerograif), ft. Paragraphe; 
ali^a (break in a page), m.; entrefilet (in 
newspapers), m. v.t. Divisor en paragraphcs. 
paragraphically, adv. Par paragraphcs. 
parakeet fpaera'kiit), n. {Omith.) Perruche, /. 
parallactic (paersneektik), a. Parallactique. 

parallax ('pterslaeks), n. Parallaxe, /. 
parallel ('peeralcl), a. Parallile; {fig.) scm- 
blable, pared. To run parallel with, itre 
paralUle d, aUer paralUlement d, se conformer 


parch 

d. ft, Ligne parallMe, /., parallfele, m.; (/g.)j 
comparaison, /. To draw a parallel between, 
itablir un parcdlHe entre. I'.t, Mettre dans 
une lignc parall&le (a); mettre en paralble; 
ifiS‘) comparer {k); etre pared {k). Never 
paralleled, qui na jamais eu son pareil, 
parellelism, n. Parallelisme, m.; {fig.) 
ressemblance, comparaison, /., paralfele, 
m., parallelly, adv. Parall^slement. 
parallelepiped (-'lepiped) or parallelepi- 
pedon (-'pipidan), n. Parallelepipede, m. 
parallelogram (-'lelagraem), n. Paralldo- 
gramme, m. 

paralogism (pp'r£elad 3 izm), n. Paralogisme, 
m. paralogize, v.i. Faire un paralogisme. 
paralysis (pa'rsclisis), n. Paralysie,/. paraly- 
tic (-'litik), a. Paralytique, n. Paralytique, 
m.f. Paralytic stroke, attaque de paralysie, f. 
paralyse ("paralaiz), v.i. Paralyser. To be 
paralysed, itre frapp6 de paralysie. 
parameter (pa^raem^taj), n. Parametre, m. 
paramount ('pneramaunt), a. Souverain, 
supreme, principal. Lord paramount, 
suzerain, m. ; paramount power, le pays 
souverain, m. n. Souverain, seigneur, m, 
paramour ('pseromuaj), n. Amant, m., 
amantc, maitresse, /. 

parapet ('pserapit), n. {Fort.) Parapet, m. 
paraph ('pseraf), n. Parafe, m. v.t. Parafer. 
paraphernal (paera'farjnl), a. {Law) Para- 
phernal. paraphernalia (-'neilia), n.pl. 
{Law) Bicns paraphernaux, m.pl.; Equipage, 
attirail, m. ; ornements, atours, falbalas, m.pl. 
paraphrase ('paerafreiz), n. Paraphrase,/, v.t. 
Paraphraser. paraphraser, n, Paraphraseur, 
m. paraphrast (-fraest), n. Paraphrastc, m. 
paraphrastic (-'fr®stik), a. En forme de 
paraphrase. 

paraplegia (p2era'pli:d3i5), n. Paraplegic,/, 
parasang ('pairasaeq), n. Parasange, /. 
paraselene (pa.Toso'li:ni), n. {Astron.) 
Paraselene, /. 

parasite ( 'pjerasait), n. Parasite, pique- 
assiette, m. parasitic (-'sitik) or parasitical, 
a. Parasite, parasitique. parasitically, adv. 
En parasite, parasitism ('peerositizm), n. 
Parasitisme, m. 

parasol (paera 'sol), n. Ombrelle, /., parasol, 
m. 

paratactic (psera'taektik), a. {Gram.) Paratacti- 
que. parataxis, n. Parataxe, /. 
parboil ("pauboil), v.t. Faire bouillir k demi. 
parbuckle ('paiibAkl), «. {Naut.) Trdvire, /. 
v.t. Trevirer. 

Parcae ('pa:jsi:), n.pl. {Myth.) Parques, /./>/. 
parcel ('pausl), n. Colis, paquet; lot, m.; 
{Comm.) partie (a part), /.; {contempt.) tas, 
m. Bill of parcels, facture d' envoi, /. ; to be 
part and parcel of, faire partie intigrante de. 
v.t, Morceler, diviaer, partager; {Naut.) 
Emander. To parcel out, morceler (land), 
partager. Parcels delivery, n. Service de 
livraison {d domicile), factage, m. Parcels 
office, n. Bureau des messageries, m. Postal 
parcel, n. Colis postal, m. Parcel post, n. 
Service des messageries or des colis-postaux, 
m. 

parcenary ('pausanori), n. {Law) Succession 
indivise, /. parcener, n. Copropri^taire, m. 
parcdi (paiJtJ), v.t. Brfiler, dessecher (par la 
chaleur). My bps are parched with thirst, 
la soif trCa dessechi les Uvres; to be parched 
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up, Stre dessichd’y to be parched with thirst, 
itre ddvor^ de soif.vA, Se bruler; se dess^cher 
(par la chaleur). 

parchment ('pci^Jtj'mant), ». Parchemin, m. 
parchment-maker, n. Parcheminier, m. 
parchment-works, n. Parcheminerie, /. 
*pard (paud), n. Leopard, m. 
pardon ('paudan), n. Pardon, m.\ (Law) 
jjrace, /, General pardon, amnistie; I beg 
your pardon, je ^ous demande pardon ; to ask 
someone’s pardon, demander pardon d 
quelqu*un. t\t. Pardonner (quelque chose a 
quelqu’un), pardonner a; gracier. Pardon 
me \ pardon ! permettez ! pardonable, 
a. Excusable, pardonnable (of things) ; digne 
de pardon (of persons) ; {Laid) graciabie. 
pardonableness, n. Nature pardonnable,/. 
pardonably, adv. D’une maniere pardon- 
nable. '^pardoner, w. Vendeur d’ indulgences, 
m. 

pare (peaj), v.t. Peler (fruit etc ); rouner (to 
clip); ^barber (paper etc.). To pare one’s 
nails, se coiiper les angles. 
paregoric (pasri^garik), a. and «. Paregorique, 
m. 

parenchyma (po'regkima), n. Parenchyme, 
ni. 

parent ('pcoront), «. Pferc, m., mi:re, / ; (pL) 
parents, les p^re et mere; (Laiv) ascendants 
directs, rn.pl. a. M^re. parentage, n. 
Parentage, m.; naissance, extraction, /. 
parental (paVentl), a. Des parents, du 
p^re, dc la mere; paterncl, materncl. 
parenthesis (pd'renOasis), n. {pi. parwi- 
theses) Parenthiise, /. By way of paren- 
thesis, par parentldse. parenthetic (-'Qetik) 
or parenthetical, a. Par parenthdse. 
parenthetically, adv. Par parenth^se. 
parget ('pa:jd39t), ft. Cr^pi, pl^tre, m. v.t. 
Cr^pir. pargeting, n» pargetry, n, 
Cr^pissage, plStrage, m. 
parhelion (poij'hizlian), n. (pi. parhelia) 
Par^lie, parhelie, m. 
pariah ("peana), n. Paria, m. 

Parian ('pcarian), a. De Paros, 
parietal (pa'raiatl), a. Dc mur; (Anat.) 
parietal. 

paring ('pearii)), n. Pclure (of fruits etc.); 
rognure (clipping), /.; {pi.) epluchures (of 
vegetables), /.pL paring-knife, n. Tranchet, 
m. 

parish ('paerij), n. (Eccles.) paroisse; (civil) 
commune, /. To come on the parish, 
tomber d la charge de la commune, a. De la 
commune; communal, vicinal (of roads, 
rates, etc.); (Eccles.) de la paroisse, paroissial. 
Parish church, dglise paroissiale, parish 
priest, curi du i^lage, m,; parish register, 
registres de la paroisse^ m.pl.\ parish relief, 
secours du bureau de bienfatsancey m.; parish 
school, ecole communaUy f. parishioner 
(po'TiJonai), n. Habitant dc la commune; 
paroissien, m. 

Parisian (pa'rizion), a. De Paris, parisien. n. 

Parisien, m., Parisienne, /. 
parisyllabic (psrisileebik), a. Parisyllabe, 
parisyllabic^ue. 
parity ('paeriti), n. Parity,/, 
park (pa:jk), n. Parc, m. v.t. Enfermer dans 
un pare; parquer, garer. v.t. Stationner. 
park-keep^, ft. Garde de pare, m. Car- 
park attendant, gardien d*autos. No parking. 


part 

defense de stationner \ parking place, (pare 
de) stationnement, m. 

parlance Cpa:jlons), n. Parler, langage, 
m. In common parlance, dans U langage 
ordinaire. 

parley ("pauli), ft. Pourparlers, m.pl.y negotia- 
tion, f. To beat a parley, battre la chamade. 
v.t. fitre or entrer en pourpailers (avec); 
(Mil.) parlementer. 

parliament ('parjlamsnt), n. Parlement, tn.; 
{France) les chambres, f.pl. Act of Parlia- 
ment, lot, f. ; House of Parliament, palais du 
parlementy m. ; the two Houses of Parliament, 
les deux Chambresy f.pl. parliamentarian 
(-'te^rian), n. Parlementaire, m. parlia- 
mentary (-'mentari), a. Parlementaire, du 
parlement. Parliamentary register, liste 
dlectorale, f. ; parliamentary election, Election 
legislative, f. 

parlour ('paijlai), n. Petit salon; parloir (in 
convents or schools), m, parlour-boarder, 
fi. 6leve cn chambre, f. j>arlour-maid, n. 
Femme de chambre, f. (qui sert k table), 
parlous ("puulas), a. Alarmant, dangereux; 

*fin, rust^, fourbe; rude. 

Parmesan (paumPzsen), ft, Parmesan (cheese), 
tn. 

Parnassian (pazj'nssion), a. Du Parnasse; 
(Ltt.) Parnassien. ft. Parnassien, m. Par- 
nassus, n. Parnasse, m. 
parochial (po'roukisi), a. Communal; (Eccles.) 
paroissial. parochially, adv. Par com- 
mune; par paroisse. 

parody ('paerodi), n. Parodie,/. v.t. Parodier. 
parol ('p®rol), n. {Law) By parol, verbale- 
ment. 

parole (ps'roul), n. Parole, /. ; *mot d'ordre, 
m. To be on parole, Stre pnsonnier sur parole. 
paronomasia (piersn^'meizia), n. Parono- 
masc, /. 

paronym ('pacranim), ft. Paronyme, m, 
paronymous (p^Vonimas), a. Paronymi- 
que. paronymy, n. Paronymie, /. 
parotid (pa'rjtid), «. {Anat.) Parotide,/, 
paroxysm ( 'p^raksizm), n. jParoxysme, acc^s, 
m. 

parquet ('pauki) or (pauTcet), n. Parquet, m. 
v.t. Parqueter. parquet-flooring, n. Par- 
quetage, m. parquetry, ». Parqueteric,/. 
parricidal (pseri'saidl), a. Parricide, parri- 
cide ('paerisaid), n. Parricide, m. 
parrot Cpa&r^t), n. (Omith.) Perroquet, m. 
Parrot disease, pstUacose, /,; parrotry, n. 
psittacisme, m. 

parry ('paeri), v.t. Parer; (fig.) d,uder, ^vitcr. 
To parry and thrust, riposter; to parry a 
question, «ne 9i4«rion. n. Parade,/, 

parse (pauz), v.t. Analyser (grammaticalc- 
ment). 

Parsee (pan 'si:), n. Parsi, Gu^bre, m. 
parsimonious (pa:Jsi'mouni»s), a. Parcimq- 
nieux. parsimoniously, adv, Avec parci- 
monie. parsimoniousness or parsimony 
('pazjsimoni), fi. Parcimonic, /. 
parsing ('panztq), ft. Analyse grammaticalc,/. 
parsley ('pausli), ft. (Bot.) Persil, m. 
parsnip ('paijsnip), ft. (Bot.) Panais, m. 
parson ('pa-.jsn), ft. Curi; (Protestant) pai- 
teur, m. piursonage ('ponBnid 3 ), ft. Presby- 
tire, m., cure,/, 

part (pant), ft. Partie; part, portion (pordon), 
/.; (Theat.) rdle; parti (side), m.; Uvraiaon (of 
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a book), ; cttdroit (place), m,\ region 
(district),/.; quartier (quarter); (pi.) talent, wi., 
moyens, m.pL ; intelligence, /. Do your part 
and do not trouble about the rest, faites votre 
devoir et ne vons inqitiHez pas du reste ; for rny 
part, quant d mai, pour mm \ for the most part, 
pour la plupart; from all parts, de tons coth; 
in a great part, en grana partie\ m foreign 
parts, d I* Stranger; in good part, en bonne 
pari; in ill part, en mauvaise part; in part, 
en partie; in parts, par fascicule (of books); 
in the early part, dans les premiers jours^ au 
commencement; man of (good) parts, homme 
de talent; on the part of, de la part de; part 
and parcel, partie intSgrante^ f. ; single parts, 
pieces ditachSes; spare parts, pieces de 
rechange; that is too much presumption on 
your part, c*est une trap grande presomphon 
de votre part; to be the part of, etre du despair 
de; to form part of, fair e partie de; to play a 
part, jouer un role; to take part in, prendre 
part d; to take the part of, prendre le parti 
or la defense d(\ prendre fait et iause pour, 
r.t. Partager, diviser; separer (de); {Naut.) 
rompre (a cable); (Chem.) faire le depart de. 
r.i. Sc separer (de); se quitter; se rompre 
(of cables). To part with, se defatre de, se 
siparer de. part-owner, n. Co-proprietaire. 

partake (pa-.j'teik), v.t. (past partook, p p. 
partaken) Participer, prendre part (a). To 
partake of, prendre part d, participer d; (to 
have something of the nature of) partidper 
de, tenir de. partaker, n. Participant, rn. 

7’o be a partaker of, participer d, prendre 
part d. 

parterre (pa.M^caj), n. Parterre, m. 

parthenogenesis (pa:a0.>nou'd5en3sis), w. 
Parthenogen^se, /. 

partial ("paujl), a. Partial (biased); partiel 
(not total). To be partial to, aimer, ax'oir un 
faihle f>our. partiality (-Ji'seliti), n. Partia- 
lite (bias); (fig.) predilection, f., gout, m., 
affection, pref^erence,/. partially, oc/v. Avec 
partialite (with a bias), partiellement, en 
partie (in part). 

partible ('pa-.Jtibl), a. Divisible. 

participant (parj'tisipant), a. and n. Partici- 
pant, w. participate, v.u Participer (a). 

To participate of, participer de; to partici- 
pate in, prendre part d, participer d. v.t. 
Participer a, participation (-'peifsn), n. 
Participation, /, participative (-'tisipeitiv), 
a. Participatif. participial (-'sipiol), a. De 
la nature du participe. participally, adr. 
Comme participe. participle ('pa-.jtisipl), 
n. Participe, m. 

particle ("pautikl), n. Particule, molecule, 
parcelle, /. He has not a particle of honour 
in him, il n*a pas un gram d^honneur. 

parti-coloured ('pautTkAbjd), a, Bigarre. 

particulaur (psj'tikjulaa), a. Particulier, deter- 
mine, special ; precis, exact, minutieux, 
scrupuleux; difficile, exigeant (over-nice). 

A particular account, un rScit ditailli; a 
particular friend of mine, un de mes amis 
mtirnes; 1 am not particular to a dav, je ne 
regards pas d un jour; nothing particular, rien 
de parkculier; particular in one’s dress, 
recherchi dam sa toilette; to be particular 
about it, y tenir, y regard^ de prSs; to be 
particular in choosing, choisir avec soin. «. 
Particularity, /,, dytail; {pL} dytails, 
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renseignements, m.pL For further particular<» 
apply to . . pour plus amples renseignements 
s^adresser d . . .; further particulars, de plus 
amples details; in particular, particuherement, 
en parttcidier. particularity (-'laeriti), n. 
Particularity, /. ; dytail; point circonstancie, 

m. particularize (-'tikjubraiz), v.t. Parti- 
culariscr, detailler minutieuaement. vA. 
Entrer dans des details minutieux. parti- 
cularly, adv. Particuliyrement; principale- 
ment, surtout. 

parting ('pautiq), a. De separation; d’adieu; 
dernier. Parting words, paroles d' adieu, f.pl. 

n. Separation,/., depart, m.; raie (of hair), 
/. The parting of the ways, V embranchement 
des routes, m. 

partisan (pauti'zaen), n. Partisan; baton 
(quarterstaff ), m. ; pertuisane (halbert), /. 
partition (paij^ijan), n. Partage (division), 
m.; cloison (m a room etc.),/, v.t. Partager, 
diviser; separer par une cloison. partition- 
wall, n. Mur dc refend, rn., cloison, /. 
partitive ('pautitiv), a. Partitif. parti- 
tively, adv. Dans un sens partitif. 
partly ('pa ijtli), adv. En partie, partiellement. 
partner ('pautnaj), n. (Comm.) Associe, m., 
associee, /. ; (colloq.) compagnon, m., com- 
pagne,/.; (Dancing) danscur, m., danseuse,/., 
cavalier, m. ; (Cards) partenaire, m. ; (Naut. 
pi.) etarnbrai. Sleeping (or dormant) partners, 
associSs commanditatres; senior partner, 
associS principal; junior partner, associS 
tnUressi, m. partnership, n. Association, /. 
To enter into partnership with, s'ossocier 
a%>ec. 

partridge ('pa: Jtrid 3), «. (Omith.) Perdrix, /. 

Young partridge, perdreau, m. 
parturient (pu:j'tju;)riant), a. PrSte £1 
enfanter. parturition (-'rifan), «. Enfante- 
inent, m., parturition,/, 
party ('pauti), n. Parti (politique), m. Partie (of 
pleasure), f.\ (fig.) reunion,/., monde, m.; 
(Mil.) delachcmcnt, m.; troupe,/.; groupe, m.; 
(colloq.) personne, /,, mdividu, m. Attacking 
party, colomie d'attaque, /, ; evening party, 
soirSe,f. ; fatigue party, corvSe,f. ; firing party, 
peloton d' execution, tn.; hunting party, partie 
de chasse, f. ; Labour party, parti travailliste, 
rn.; leader of a party, thef de parti, m.\ party 
allegiance, fide.lite d son parti, f. ; party dress, 
toilette de soiree, f. ; party spint, esprit de parti, 
m.; rescue party, iquipe de secours; storming 
party, colonne d'assaut, f. ; to be a party to, 
Stre complice de; to be of the party, fire de la 
partie ; to get up a party, faire une partie ; to 
give a party, recevoir du monde, donner une 
soirSe; to go to a party, alter en soirSe; will 
you join our party? voulez-vous itre des 
ndtres? party-man, n. Homme de parti, m. 
party-wall, n. Mur mitoyen, m. 
paschal ('pa:skl), a. Pascal, 
pasha ('pa: Jo), n. Pacha, m. pashaUc 
('patjolik), n. Pachalik, m. 
pasque-flower ('paeskflauoj), n. Pulsatille, /. 
pasquinade (pieskwi 'neid), n. Pasquinade, /. 
pass ('pa:s), v.t. Passer; passer par, passer 
devant; faire passer; approuver (accounts); 
prononcer (sur); faire (a law); voter (an Act 
etc.); engager (one’s w*ord). To pass a 
candidate, recevoir un eandidat; to pass an 
examination, passer un examen; to pass away, 
passer, s^Steinm; to pass by, passer devant or 



passable 

d coti de, omettre, oubUer^ ne pas faire 
attention d, pardonner; to pass muster, passer ^ 
itre passable \ to pass off, faire passer ^ faire 
accepter y faire accroire, donner en payement; 
to pass over, franchir, traverser^ pardonner ^ 
omettre, glisser sur\ to pass round, faire 
circuler; to pass the news along, faire cireuler 
les nouveiles; to pass sentence, prononcer le 
jugement, vA. Passer, se passer, s’ecouler 
(of time); mourir (to die); {Exam.) etre 
refu; {fig.) arriver, avoir lieu. Pass on 1 
circulez! to be brought to pass, arriver, 
s'accomplir; to bring to pass, accomplir, faire 
arriver’, to come to pass, arriver; to pass 
away, se passer, s'evanouir, disparaitre, 
mourir; to pass by, passer deiant; to pass for, 
passer pour; to pass on, passer son chemin, 
passer outre; to pass out, sortir; to pass over, 
passer sur; to pass through, passer par; words 
passed between them, il y a eu quelques 
paroles entre eux. n. Passage, d<Jfil6, m.; 
gorge, f., col, w. ; {Rad.) carte de circulation, 
permia; {Mil. etc.) laissez-passer, sauf- 
conduit, m., permission,/.; {Nav.) lettres dc 
mer, f.pl.; {Fenc.) passe, botte, ; {Theat. 
etc.) billet gratuit, m. ; entree libre, /.; {fig.) 
point, ^tat, w., extremite,/. Have things got 
to this pass? les rhoses en sotiUelles venues Id? 
he knows enough to get a pass, tl salt tout 
juste ce qu'ilfaut pour passer Vexanien. pass* 
book, n. Livre dc coinptc, carnet de banque, 
m. pass-key, n. l^asse-partout, m. pass- 
word, n. Mot d’ordre, rn 
passable ("paiaobl), a. Praticable; navigable 
(of water); passable, tolerable (tolerable), 
passably, adv. Passablement; tolcrable- 
ment. 

passage ('passidj), n. Passage, m., traverst^e, /. ; 
{Arch.) couloir, corridor, in.pl.; rapports, 
in.pL, privaut^s, f.pl. Bird of passage, oiseau 
de passage, m.; to force a passage, s'ouvrir un 
passage, passage-money, n. Prix de la 
traversee, m. 

passant ("pcesont), a. {Her.) Lion passant 
gaidant, lion Uopardi, m. 
passenger ('p4es3nd33j), n. Voyageur, m., 
voyageuse, /. ; {Naut.) passager, m., passa- 
g^re,/. ; passant (in the street), in. passenger 
train, n. Train dc voyageurs, m. 
passer ('paisaj) or passer-by, n. {pi. passers- 
by) Passant, m. 

passerine ("pcesarain), a. {Ornith.) Des 
passereaux. 

passible ("paesibl), a. Passible, 
passing ("poisiq), a. Passager, ephemere, 
fugitif; (jftg.) extreme, i&ininent. adx\ Extre- 
mement, eminemment, tort bien. n. Pas- 
sage; {fig.) trepas (death), m. Passing of a 
bill, adoption a'un projet de loi, f. passing- 
bell, n. Glas, m. passing-note, n. Note 
dc passage, /. 

passion ('paejan), n. Passion; coUrc, cin- 
portement, m. In a passion, en toUre; music 
18 a passion with him, la musique est sa 
passion; to put oneself into a passion, se 
mettre en coUre, $*emporter. passion- 
flower, n. Passiflore, fleur de la passion, /. 
passion-play, n. Mystdre (de la Passion), 
m. Passion-week, n, Semaine sainte, /. 
passionate, a. Passioim^, ardent; irascible, 
vif, empor^. passionately, adv, A la 
passion; ii la lolie, passionnement; avec 


paten 

colire, ardemment. passionateness, n. 
Caractire passionne, m. ; vehemence, ardeur, 

passive ('p,Tsiv), a. and n. Passif, m. passive- 
ly, adv. Passivement. passivity (-'siviti) or 
passivenessy n. Passiviti, passiveti, /. 
passover ('parsouvai), n. La Paque,/. 
passport ("paispoijt), n. Pasaeport, m. 
past (pa:st), a. Passe; dernier (recent). These 
past days, ces jours derniers, m.pl. prep. Au deli 
de; au-dessus de; pris dc; sans, hors de; plus 
dc (of age); passe (of the hour). Half-past 
twelve P.M., midi et demie; he ran past, il 
passa pris de Id en courant; in times past, 
autrefois; it is past ten, tl est <Ux heures 
passies; it is ten minlites past three, il est 
trois heures dix; past] a child, qui a passi 
Venfance; past cure, incurable; past endur- 
ance, insupportable; past feeling, sans senti~ 
ment; past remedy, suiw remade, n. Passi, 
w. 

paste (pcist), n. Colle de farine, colle (for 
sticking); pate (for pastry),/.; stras (imita- 
tion gem), m. v.t. CoUer. To paste up, 
afficher. paste-board, n. Carton, m. a. 
De carton, pasteboard-maker, n. Car- 
tonnier, m. 

pastel ('pa'stjl), n. Pastel, m. pastellist, n. 
Pastellistc, m. 

pastern ('piustarjn), it. Paturon, m. 
pasteurize ("px‘st(Erai 3 ), v.t. Pasteuriser 
(milk). 

pasticcio (p®s'tit/ou), n. Pastiche, m. 
pastime ('pu:staim), n. Passe-temps, amuse- 
ment, m., distraction,/, 
pastor ('paistar), n. Pasteur; berger (shep- 
herd), 7/1. pastoral ('paistaral), a. Pastoral. 
n. Pastorale, egloguc, /. pastorally, ad%\ 
Pastoidlement. pastorate, n. Pastorat, nt. 
pastorless, a. Sans pastcur, 
pastry ('peistn), w. Patisserie, /, pastry- 
cook, n. Putissier, in. 

pasturable ('porstjUDrobl), a. Propre au 
paturage. pasturage, n. Paturage, m. 
pasture, n. Pature, nourriture, /. ; pSturage 
(ground), m. v.i. Paitre. v.t. Faire pahre, 
nourrir. pasture-land, n. Pfiturage, m 
pastureless, a. Sans pature. 
pasty (z) ('poesti), n. Pfite, ni. 
pasty ( 2 ) ('peisti), a. Pateux. 
pat (pajt), 71 . Tape; coquillc,/. ; rond de beurre, 
771 , adv. and a. A propos, tout juste, v.t. 
Taper, tapoter. pat-ball, n. La ballc au 
camp (game). 

patch (pietj), 71. Piice; mouche (of the face), 
/.; morceau (of land); {Naut.) placard (for 
mending a sail), m. Cross-patch, bourru, 
grognon, in.; v.t. Rapiecer, raccommoder. 
Not to be a patch on, {slang) n*Stre pas digne 
d*^tre compare d; to patch up, arranger {d la 
va-^vite); bdcler. patchwork, n. Ouvrage 
fait de pieces rapporties, milange, m., 
mosa'iquc, /. patcher, n. Ravaudeur, m., 
ravaudeuse, /. ; savetier, g^cheur, m. patch- 
ing, 71. Ra pierage, ravaudage, m. patchy, a. 
Fait de pieces et de morceaux; inigal; mal 
fondu. 

pate (pcit), 71. {colloq.) Caboche. tite, /. 
Empty-pated, shallow-pated, a caboche 
vide, 

patella (po'telo), «. Rotule; patelle, /. 
paten ('pajtan), 7i. Patine, /, 
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patent ('patent), n. Lettres patentea, f,pL, 
brevet, brevet d'invention, m. To take out a 
patent, prendre un brevet* a. Brevet^; (jS®.) 
patent, apparent, Evident, e.t, Accorder des 
lettres patentes brevctcr. patent-leather, 

It. Cuir verni, m. patent office, n. Bureau 
des brevets d*invention, m. patentable, a. 
Brevetable. patented, a, Brevet6. paten- 
tee (-'ti;), n. Brevet^, w., brevet^e,/. 
patera ('psetara), n. {pi. paterae) PatJre,/. 
paterfamilias (pietoafa'miliais), n. P6re de 
famille, m. 

paternal (po^taunl), a. Paternel. Paternal 
grandfather, dieul paternel, m . ; paternal 
grandmother, ateule paternelle,/. paternally, 
adv. Paternellement. paternity, n. Pater- 
ntte,/. 

paternoster (pactaj'nostoj), a. Patenotre, /., 
pater, m. 

path (par9), n. Sentier, chemin, m.; allee (in a 
garden), {racing) piste, /., route,/., cours, 
w.; trajectoirc, /. (o-f comet, bullet). Beaten 
path, chemin battu, m.\ by-path, sentier 
dStoumiy m. \ foot-path [foot], pathless, a. 
Sans chemin fraye; {fig.) inconnu. 
pathetic (pa^Gctik), a. and n. Pathetique, m. 

pathetically, adv. Path^tiquement. 
pathogenesis (pajQo'd 3 enasis), n. Patho- 
genic, /. pathogenic (pjE 0 o'd 3 cnik), a. 
Pathog^ne. pathognomonic (-Oogno 
^monik), a. Pathognomonique. 
pathological (pae03'lod3ikl), a. Pathologuiue. 
pathologically, adv. Pathologiqucment. 
pathologist (-^0olad3i8t), n. Pathologiste, 
m. pathology, n* Pathologic, /. 
pathos ('pci0Ds), n. Path^tisme, m. 
pathway ('pa:0Nvei), n. Sender; trottoir (of 
street); accottement (of street, road), m. 
patience ('peijans), n. Patience, /., {Cards) 
r^‘ussite. I am quite out of patience with 
him, il a mis ma patience d bout\ to be out of 
patience, £tre d bout de patience; to get out 
of patience, s'impatienter; to have patience, 
patienteTy prendre patience; to lose patience, 
perdre patience; to put out of patience, 
impatienter, faire perdre patience d. patient, 
a. and n. Patient, raalade, m./. patiently, 
adv. Patiemment, 
patina ('paetina), n. Patine,/. 
patly ('pajtli), adv. A propos, a point, pat- 
ness, n, Justesse,/., a-propos, m. 
patriarch ('peitriauk), n. Patnarche, m. pa- 
triarchal (-''a: jkl), a. Patriarcal. patriarch- 
ally, adv. Patriarcalement. patriarchate 
("peitriaukeit), n. Patriarcat, rn. 
patrician (pa'trijan), a. and n. Patricien, wi., 
patricienne, /,, patrice, wi. 
patrimonial (pa^tri'mounial), a. Patrimonial, 
patrimoniaily, adv. Comme patrimoine. 
patrimony ('paetrimani), n. Patnmoine, m. 
patriot ("'peitriat), n, Patriote, m.f. patriotic 
(-’'otik), a. Patriotique (of things); patriote 
(of persons), patriotically, adv. Patriotique- 
ment, en patriote. patriotism ('peitnatizm), 
II. Patfiotisme, m. 

patrol (pa'troul), n. Patrouille, ronde,/, v.i. 
Aller cn patrouille, patrouillcr; faire une 
ronde. 

patron ('peitran), n. Patron; protecteur; 
{Comm.) client, »i,; pratit^e,/. Patron saint, 
patron, m., patrmne, f. The patrons of the 
cinema, le public au dnima. patronage 
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('psetr3md3), n. Patronage, m., protection,/, 
patroness, n. Patronne, protectrice; dame 
patronnesse (of charities), /♦ patronize 
('paetronaiz), v.t. Favoriser, prot^gcr, 
patronner; frequenter (a shop), patronizer, 

If. Protecteur, m. patronizingly, aJv. 
D*un air de protection, patronless, a. Sans 
patron. 

patronymic (pastra'nimik), a. Patronymique. 
patten ('pceton), n. Patin, soeque; {Arch.) 
souhassement, m. 

patter (i) ('pietaj), v.i. Frapper^^ petits coups, 
crepiter. pattering, «. Gr^siUement; bruit 
de petits coups (of feet), m, 
patter ( 2 ), n. Bagout, boniment; caquet; 
parlc, m. (in song etc.), v.i. Caquetcr, 
babiller sans arret, v.t. Dire vite, bredouiller; 
parlcr mal. 

pattern ('pxtojn), n. Modcle (pour); patron 
(for tutting); echantillon (specimen or 
sample); dessin (design); exemple, m. To 
have made to pattern, /airc /aire sur modcle; 
to take pattern by, se modeler sur. pattern- 
card or pattern-book, n. Carte d’echantil- 
lons, /. pattern-draughtsman, n. Dessina- 
teur, m. pattern-maker, n, Modeleur, m. 
patty CpiEti), n. Petit pat6, in.; bouch^e {k 
la rcine),/. 

paucity ("porsiti), n. Petit nomb re, in., petite 
^uantite,/., maniiue, m., paucity, disette (de), 

paunch (pomtj), n. Pause,/., ventre, w.; {Naut,) 
baderne, /. 

pauper ('pD:p3j), n. Indigent, in. pauperism, 
w. Paup^nsme, m. pauperize, v4, R^duire. 

^ Pmdigencc. 

pause (pD:z), n. Pause,/.; silence, moment de 
silence; intervalle; {Pros.) repos; (Mus.) 
point d*orgue, m. Awful pause, silence de 
mart, m. v.i. Faire une pause, s’arrfiter; 
delib^rer; attend re, hesiter, reflt^chir. 1 
pause for a reply, j* at tends votre reponse; to 
pause upon, bten comtderer. 
pavan ('paevon), n. Pavane, /. 
pave (peiv), v.t. Paver (de). To pave the way 
for, frayer le chctnin d or pour, pavement, «. 
Pavement, dallagc, trottoir (side-walk); 
carreau (of tiles), ni.; dalles (of flagstones), 
f.pL; pave (of marble etc.), wf. paver or 
pavior, n. Paveur, m. 

pavilion (paVilian), n. Pavilion, w., tente, /. 
Chinese pavilion, n. Chapeau chinois, m. 
v.t. Munir de pavilions or de tentes; abriter 
sous un pavilion or unc tente, 
paving ("peiviq), n. Pavage, m. pavlttg-stone, 
n. Pav^, m. paving-tile or paving-brick, 
n. Carreau, m. 

pavonine ('psjvanain), a. IrisiS, gorge-de- 
pigeon. 

paw (po:), n. Pattc; {facet.) main, /. v.t. 
Manier, tripoter (to handle); donner dea 
coups de gnffe a, grilfer (to scratch). To paw 
the ground, piaffer. v.i. TriJpigner. 
pawl (po:l), n. Linguet, cliquet, nu 
pawn (pom), n. Pion (chess); {fig.) gage, nan- 
tissement, m. In pawn, en gage; to put in 
pawn, mettre en gage; to take out of pawn, 
digager, v.t. Engager, mettre cn gage, 
pawnbroker, n. Pr6teur sur ^age; {France) 
commiaaionnaire du mont-de-pi^t6, m. pawn** 
shop, If, Boutique de prSteur sur gage, /.; 
{France) mont-de-piett'i, m, pawn-ticket, 
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n. Reconnaissance du inont-<<ie*^iet^, /. 
pawnc»e (-^ni:), n. Preteur sur gage, m. 
pawiier, n. Empronteur sur gage, fn. 
pax (paeks), «. {Ecclet.) Paix, /. 
pay (pei), «. Paye, paie, solde,/.; gages, m.pl\ 
{Mil) saUire, pr^ (of a private), m. Extra 
pay, haute solde, haute paye^f. ; full pay, paye 
entihe^ f,\ half-pay, dcmusolde^ f,\ half- pay 
officer, offider en demi-solde, »f.; to be a bad 
pay, itre une mauvaise pratique) to be in the 
pay of, itre d la solde de\ to draw one’s pay, 
toucher sa ^Ide or son prit. v.t, {past and 
p.p* paid) Payer, acquitter, s’acquitter de; 
rapporter (bring in); faire (compliments etc.); 
rendre (hemour); {Naut.) goudronner, en- 
duire (to pitch etc.). Carriage not paid, port 
du) carriage paid, port payi\ to pay an ac- 
count, solder un compte; to pay a person, 
payer ^telqu*un; to pay a visit, faire une 
xiisite a; to pay away« ddpenser; {Naut.) 
laii^ser filer (a rope); to pay back, rendre^ 
restUuer) to pay down, payer argent comptant ; 
to pay for, payer, payer or acheier cher\ to 
pay homage, rendre homage d; to pay in, 
verser; to pay off, payer, solder, acquitter, 
liquider, congidier) to pay one’s addresses to, 
faire la ceuir d, courtiser (if to a lady),/<2*r« sa 
cour d) to pay out, verser, payer; dennteresser; 
filer (a rope); derouler (a film); to pay up, 
payer, $*esdcuter\ to pay someone sometliing, 
payer quetque chose d quelquun; to pay the 
piper, payer les violons, payer Vasnende; you 
will pay dearly for this insolence, cette 
insolence vous coutera cher, 9«f. Payer; 
rapporter. This does not pay, le jeu ne vaut 
pas la chandelle, ga ne rapporte pas, pay- 
day^ n. Jour de paye, m, paymaster, a. 
Ptyeur; {Mil.) capitaine-trisorier, tresorier, 
m, payable, a. Payable. Payable to bearer, 
au porteur; payable to order, d Vordre de, 
payee (pei’i:), n. Porteur, beneficiaire, m. 
payer, n. Payeur, m. payment, n. Paye- 
ment, paiement, m. Payment in full of all 
demands, pour solde de tout compte, f,; pay* 
ment on account, acoinptt, m. On payment, 
aprks versemeut, m. payii^, a, Payant; 
reinun(£rateur, lucratif. Paying guest, pen- 
sionnaire, m. n. Paiement, versement; {Naut.) 
goudronnage, Faying stuff, suif, m 
pea (pi:)» ». Pois, m. Green peas, petits pots, 
m.pl.; sweet pea, pois de senteur, m.pL 
peat-green^ a. Vert pois. pea-nut, n. 
Arachide, cacahu^te, /. pea-shooter, n. 
Sarbacane, /. pea-soup* if. Pur^ de pois, /. 
pea-pod or pea-sheU, n. Cosse de pois, 
/- 

peace (pi:s), n. Paix, /. At peace, en paix; 
breach of the peace, attentat contre Vordre 
public, m. ; justice of the peace, juge de paix, 
m, ; peace of God, trive de Dieu, f, ; peace of 
mind, tranquilliti d'dme, f. To hold one’s 
peace, se taire; to keep the peace, ne pas 
troubler Vordre public; to make one’s peace 
with, se riconcHier avec. peacemaker, n. 
Paciffcateur, m. peacemaking, n. Pacifica- 
tion, f. peace-offering, tu Sacrifice de 
propitiation, m, peaceable, a, Pacifique. 
peaceably, adv. En paix; avec calme. 
peaceful, a. Paisiblc; tratxquille;, calme. 
peacefully, adv. Paisihlement, tranquillc- 
ment. peacefulness, a. Tranquillite, /., 
calme, m, peaceless, a. Sans pair* agit^. 


peculate 

peach (pfitO, e. P^che, /. v.i, (slang) Mou- 
charder. peach-coleur or peacn-c^ewred, 
a. Couleur de fleur de pechcf, /. peach- 
stone, ft. Noyau de p^he, »f. peadMcee* 
If. P4cher, m, 

peacock ('pi:k3k), «. Paon, m. In peacock’s 
feathers, pari des plumes du paon. peacock- 
butterfly, a. Paon de jour, m. peaoock- 
fowl, If. Fa(Hi, m. pea-hen, «, Paonne, /. 
pea-jacket (’pi ichaakst), n. {Naut.) Vareuse,/. 
peak (pi*.k), n. Cime (of a mountain), pic, 
sommet, m. ; visi^^rc (of a cap); pointe,/,, bee 
(point); {Naut.) pic, m.; come, f. Gaff-sail 
peak, point de drisse, m. v.i. S’amaigrir; 
{Naut.) apiquer. peak-halliards, n.pl. 
Drisses du pic, f.pl, peaked a. A pk, a 
pointe; h visi^re. peaky* a, A pic* {colloq.) 
malingre, pSlot. ^ 

peal (pi:l), n. Carillon (qf bells); coup, bruit, 
CTondement, m. (of cannon, thunder); ^lat 
(of laughter), m. v.i, Carilloner, aonner k 
toute voHe; retentir, resonner; gronder. 

Faire retentir, faire r^sonner. 
pear (peaj), ff. Poire,/. 

pearl (p^'jl), a. Perlc; {Print.) paristenne, /. ; 
{Her.) argent. Iff. Mothcr-ofrpearl, nacre, f, 
v.t. Ferlcr. pearl-ash, tu Perlasse, /. 
pearl-diver, n. P^cheur de perles, tit. 
pearl-fishing, n. Peche des perles, /. 
pearl-grey, a. Gris perlc, pearl-oyster* n. 
Iluitrc perUere, /. pearl-shell, n. Coquille 
nacrec, /. pearl-white, n. Blanc de perlc, 
wi. pearled, a. Perk, orni de perles. 
Pearled barley, orge perU, m. pearly, a, 
De perle, perlc. n.pl. Boutons de nacre, 
m.pl.; costume couvert de paillettes 
nacr^es, m. 

pear-tree ('pEsitrii), it. Poirier, m. 
peasant (’pezant), n. Paysan, m., paysanne, /. 
peasant-proprietor, n. Cultivatcur pro- 
prietaire, m. peasant-like, a. De payaan, 
rusiitiue. peasantry, n, Paysans, gens dc 
campagne, m.pl. 
pease, pi. [pea]. 

peat (piit), n. Tourbe, /. peat-moss, n, 
Tourbi^rre, J. peat-reek, n. Fumee dc 
tourbe,/. {Sc. and Ir.) Whisky, m, 
pebble (’pebl), n. Caillou, galet (on sea-shore), 
fit. pebble-work, n. CaiUoutsge, m, 
pebbly (’pebli), a. Cailloutcux. 
peccable (’pekabi), a. Peccable, 
peccadillo (peka’dilou), n. Peccadille, /. 
peccancy ('pekansi), n. £tat de p^clk; p6ch^, 
m. peccant, a. Coupable; {Med.) peccant, 
peccary ('pekari), ft. P^cari, m. 
peccavi (pe'keivai), ft. Peccavi, m. To cry 
peccavi, dire son mea culpa, 
pegk (pek), n. Picotin (of oats etc.), m.\ {fig.) 
quantite (large quantity),/.; coup dc bee (of 
a bird), m. (measure of capacity) 9 litres 092. 
v.t. Bccqueter, donner des coups de bee a. 
A hen-pecked husband, un mart mene par sa 
femme; to peck a hole, faire un trou d coup 
dc bee; to peck at, picoter, critiquer; to peck 
up, ramasser avec le bee. pecker, n. Pivert, 
m. To keep one’s pecker up, (slang) ne 
pas perdre courage, pecking, n. Coups de 
bee, 7 n.pi. peckish, a, {colloq.) £n app^tit. 
pectinate (’pektinat), a. Pectin^ 
pectoral (’pektaral), a. and n. Pectoral, m. 
peculate (’pekjulcit),tiJ.*,*Malverser, se rendre 
coupable dc peculat. peculation (-’leijfon), 
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peculiar 

n. Peculate m. peculator, n. Concussion- 
naire, m. 

peculiar (pi'kjurliaj), o. Particulier, propre; 
singulier, bizarre, n. Propriiti particuli^re; 
{Canon law) chapeUe privil^^e, /. prou- 
iiarity (-'aeriti), n. Singularite, particu- 
htritiff. peculiarly, Particuli^rement, 
singuli^rement. 

pecunia^ (pi'kjumiari)^ a, P^uniaire. 
pedagogic (peda^g 3 d 3 ik), a, P^dagogique. 
pedagogue ('pedag^g)* n. Pedagogue, m, 
pedagogy, «* Pedagogic, /. 
pedal ('pedl), n, Pidale, /. v.i. P^daler. 
pedal-note or pedal-stop, n, P^dale, /. 
pedaller or pedalist, n. P^daleur, m. 
pedant (^pedant), n. Pedant, m. pedantic 
(pa'dsentik), a. Pedant, p^dantesque (of 
things), pedantically, adv. P^dantesque- 
ment. pedantry ('pedantri), n. Pedantisme, 

m. , p^danterie, /. 

peddle ("pedl), e.t. Colporter. v.i, Niaiser; 
fairc Ic colportage; {fig.) s’occuper dc baga- 
telles. p^dler [pedlar], peddling, a. 
Mesquin, de peu de valeur. n. Colportage, m. 
pederast ("pedarscst), n. P^derastc, m. 

pedersusty, n. Pdd^rastie, /. 
pedestal ("pedistl), n. Pi^destal; {Mach.) 
palier, m. 

pedestrian (pa"destrian), a. A pied, pedestre. 

n. Piston, marcheur, m. 

pedicel ('pedisl) or pedicle ("pedikl), n. (Bot.) 

P^^icelle, pedoncule, m. 
pedicular (pa'dikjulaj), a. Pediculaire. 
pediculate (pa"dikjulat), a. Pt^dicule. 
pedigree ("pedigri;), n. Gin^alogic; origine,/. 
pedimanous (pa"dimanas), a. P^dimane. 
pediment ('pedimant), «. (Arch.) Fronton, m. 
pedlar ("pcdlaj), n. Colporteur, m., colpor- 
teuse, /, pedlary, n. Marchandise de col- 
porteur, /. , colportage, m. 
pedometer (pa'damataj), n. Podomitre, m. 
peduncle (pa"dAnkl), n. {Bot.) Pedoncule, m. 
peduncular (-^dAqkjulaa), a. P 6 donculaire. 
pedunculate, a. P^doncuU. 
peel (pi;l), n. Pelure; ecorce (of oranges, 
lemons, etc.), /. ; petite tour carr^c (strong- 
hold), pellc de four (shovel),/. Candied 
peel, decree {de citron) confite, f. v.t. Pcicr; 
monder (barley); (fig.) d^pouiller, piller. 
v.i. Sc peler; s'^cailler; (colloq.) enlever son 
veston; se mettre en maillot, 
peep (pi:p), n. Coup d'ceil, regard k la d^- 
rob^e, w.; pointe (of day), /. Bo-pcep, 
cache-cache^ m.; to take a peep at, donner un 
coup d*ceil d, regarder furtivement. v.i. 
Regarder k la dirob^c; paraitre, poindre, 
pcrccr, se montrer (to appear), peep-hole, 
n. Judas, m. peep-o’-day, r. Point du jour, 
m. peep-show, n, Optique,/.; vucs sterio- 
scopiques, f.pl. peeper, n. Curieux, m.; 
poussin (chicken), m.; (slang) ceil, m. 
peer (i) (piaj) v.i. Paraitre; poindre; scruter 
du regard. Peering eyes, regards scrutateurSf 

m. pl. ; to peer into, ddvisager, sender. 
peer (2) (piar), w. Pair; (fig.) egal, pareil, m. 
peerage ("piarid3), n, Paine,/.; Ics pairs, m.pl. 

Life peerage, pairie d mV, /. ; to raise to the 
peerage, anobHr, dtever d la pairie. peeress, 

n. Pairesse, /. peerless, a. Incomparable; 
aans pareil, hors de pair, peerlessly, adv. 
Sans jpareil, sans ^gal. peerlessness, n. 
Supdnorit^ incomparable, /. 


peevish ('pi:vif), a. Irritable, mauaaadc, 
grincheux. peevishly, adv. Maussadement, 
avec mauvaise humeur. peevishness, n. 
Maussaderie, humeur acariEtre, /. 
peewit [pewit], 

peg (peg), n. Chevillc; pat^re (for hats etc.),/. ; 
fausset (for casks), piquet (of tent), m.; 
(colloq.) une fine k Teau, /. Clothcs-peg, 
dpingle en fcotV, f. ; not to stir a peg, ne pas 
bother d'une semelle; to come down a peg, 
baisser d*un cran; to take down a peg, rabattre 
le coquet d. v.t. Cheviller. To peg away, 
travailLer sans reldche, piocher toujours; to 
peg out, jalonner (a claim), toucher le piquet 
de but (croquet), (slang) mourir. peg-top, n. 
Toupie, /. 

Pegasus ('pegasas), n. P^gasc, m. 
pejorative ("pi:d3arativ), a. Pejoratif. 
Pekinese (pi:ki"ni:z), a. and n. P^kinois. 
Pelagian (pa'leid3ian), a. Pdagien. Pela- 

C iism, n. Peiagianisme, m. 
c (pa'l£cd3ik), a. PelagiquCr 
Pelasgian (pa'laezd3idn), a. P^lasgique. 
pelf (pelf), n. Gain, lucre, m.\ nchesses mal 
acquises, f.pl. 

pelican ("pelikan), n. Pelican, m. 
pelisse (palirs), R. Pelisse,/, 
pellagra (pa'laegra), n. Pellagre,/. 
pellet ("pelat), n. Boulettc, /. 
pellicle ("pelikl), n. Pellicule,/. 
pellitory ("pclitari), n. Pari^tairc, /. 
pell-mell ("pel'mel), adv. P£lc-m 6 le, 
pellucid (pa'lju:Rid), a. Transparent, clair, 
pellucidc. pellucidity (-"siditi) or peUucid- 
ness, n. Transparence, clart^, lucidity, /. 
pelota (pe"louta), n. Pelote basque, /. 
pelt (i) (pelt), v.t. AssailUr, battre. Full-pelt, 
ventre d terre; the rain pelted down, la pluie 
tombait d torrents’, to pelt with stones, 
assaillir d coups de pierres. pelting, a. 
Battant (of rain), n. Attaque, /., assaut, m. ; 
grdle (dc picrrcs),/. 

pelt (2) (pelt), R. Peau, /. v.t. Ecorcher. 
pelt-monger, n. Pcaussier, m. peltry, n. 
Pelleterie, /. 

pelvic ( pelvik), a. Pelvien. pelvimeter 
(-'vimataj), n. Pelvimetre, m. pelvis, r. 
Bassin, rn, 

pemmican ('pemikan), n. Conserve de 
viande, /. 

pen (pen), r. Plume, /. ; pare, enclos (for cattle 
etc.); poulailler (for poultry), m. Fountain- 
pen, plume d rdservoir,/., stylo, m.; pen-and- 
ink drawing, dessin d la plume, m. v.t. 
licrirc; rediger; parquer, enfermer (cattle). 
To pen up, enfermer, parquer. pen-holder, 
R. Porte-plume, m. penknife, n. Canif, m. 
penman, n. (pi. penmen) CalUgraphe; 
^rivain, m. penmanship, n. Caliigraphie, 
/. pen-point, n. Tire-ligne, m. pen- 
wiper, R. Essuie-plume, m, penfid, r. 
Plumec d’encre, /. 

penal ('pi; nl), a. Penal, passible d'une amende. 
Penal servitude, travaux fords, m.pl.; penal 
statute, lot pdnale, f. penalty ("penalti), n. 
Peine; penalite, amende (fine), /. To pay 
the penalty of, payer le forfait. Penalty 
area, kick, (ftb.) surface, coup de pied de 
rdparation. 

penance ('penans), n. Penitence,/. To do 
penance, Jaire penitence (de). 
pence, pi. [penny]. 
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pencil 


pencil ('pensl), «, Crayon; pinceau (brush)* 
(Opt.) faisceau, m. Drawing-pencil, crayon a 
dessin^ m. v.t. Dessiner or ecrire au crayon, 
pencil-case, n. Porte-crayon, m. pencil- 
drawing, n. Dcssin au crayon, m. pencil- 
mark, n. Marque au crayon, /. pencil- 
shaped, a. En forme de pinceau; {Bot,) 
penicill6. pencil-sharpener, n. Taille- 
crayon, m. 

pendant ("pendont), n. Pendant, m., pendc- 
loque,/.; pendentif; lustre (for gas etc.), fn.\ 
{NauU) flamme (flag), /. Broad pendant, 
guidon^ m. 

pendency ('pendansi), n. {Law) litispendance, 
/. pendent, a. Pendant; suspendu (hang- 
ing). pendentive (pen'dentiv), n, (Arch.) 
Pendentif, m . ; trompe, /. 
pending ('pendiq), a. Pendant, non ddcid^. 

prep. Pendant; en attendant, 
pendulous ('pendjuUs), a. Pendant (lip), 
pendulum (^pendjulom), n. Pendule, balan- 
cier, m. pendulum-bob, n. Lentille de 
pendule, /. pendulum-clock, n. Pendule, 

f- 

penetrability (pcnitro'biliti), n. Penetrabilite, 
/. penetrable ('penitrabl),. a. Penetrable, 
sensible, penetralia (-'treili^), n.p/. Sanc- 
tuaire, m. penetrate, zf.t. and /. Penetrer 
(dans), penetrating, a. Penetrant, pene- 
tration (-'trei Jan), «. Penetration, y. pene- 
trative ('penitreitiv), a. Penetrant, 
penguin ('peqgwin), n. Pingoxiin, m. 
penicillate (pa^nisilat), o. Penicille. penicilli- 
form (-^silifoijm), a. P^mcilliforme. 
penicillin (peni'silm), n, Pentciline, /. 
peninsula (pa'nmsjula), n. Peninsule, pres- 
qu’ile, /. peninsular, a. En forme de 
l^ninsule, peninsulaire. The Peninsular War 
' (1808-1813), la guerre d^Efpagne, /. 
penitence ('penitans), n. Penitence, /., 
repentir, m. penitent, a. Penitent, repen- 
tant, n. Penitent, n,, pemtente, f. peni- 
tential (-'tenjl), a. De piinitence, peni- 
tentiel. Penitential psalms, psaumes de la 
penitence; penitential works, oeuvres pdni- 
tentielles, f.pL n. Penitentiel, m. peniten- 
tian^, a, Penitcntiaire, n. Penitencier, m., 
maison p^nitentiaire (house of correction), f, 
penitently, adv. Avec penitence, 
pennant ('penont), n. {Naut.) Flamme,/. 
pennate [pinnate], 

penniform ('penifoum), a. Penniforme. 
penniless ("peniles), a. Sans le sou, pauvre. 
pennon (^penon), n. *Pcnnon, rn. ; banderole, 
flamme, /. 

penny ('peni), if. {pi. pence, of a sum, or 
pennies, of a number of coins) Penny, m. 
In for a penny, in for a pound, quand le vin 
est tirdf il faut le boire; not to be worth a 
penny, n* avoir pas le sou; take care of the 
pence and the pounds will take care of them- 
selves, tl n*y a pas de petites dconomies ; to turn 
an honest penny, gagner honndtement sa t*ie. 
penny-a-liner, n. Journaliste a dix centimes 
la ligne; ^crivaillon, m. pennyroyal, «. 
Pouliot, m. pennjriveight, n. Gramme 
i*5545* penny-wise, a. Manager de bouts 
de chandclle. To be penny-wise and pound 
foolish, itre iconome dans les petites choses et 
prodigue dans les grandes. pennywort, n, 
Hydrocotylc, /. pennywort, n. Valcur de 
deux sous,/.; {fig,) un bon marchd, m. 


perceivable 

pensile (^pensil), a. SuSpendu, pendant, 
pension ('pen Jon), n. Pension; pension de 
retraite, xetraite (of officers etc.),/. Old age 
pensions, retraites pour la vieillesse, f.pL; 
retiring pension, pension de retraite^ /. ; to be 
on pension, avotr sa retraite. v.t. Pen- 
sionner. To pension off, mettre d la retraite^ 
to be pensioned off, itre mis d la retraite. 
pensionary, n. Pensionnaire, m. a. Pen- 
8ionn6; de pension, pensioner, n. Pen- 
sionnairc; {Mtl.) invalide, m. 
pensive ('pensiv), a. Pensif, pr^occup^, 
reveur. pensively, adv. D’un air pensif. 
pensiveness, n. Air pensif, air pr6occup^, 
m. 

penstock ('penstDk), «. jVanne,/. 
pent (pent), a. Enferni^, parqu^. Pent up, 
enfermd^ (fig.) dtonjjd^ rejfouU. 
pentagon ('pentagon), yr. Pentagonc, m. 
pentagonal (-'tiegonlj, a. Pentagonal, 
pentagone. pentamerOus (-'taemoros), a. 
Pentam^re. pentameter (-'tsemotoj), n. 
Pentamdtre, m. pentandria, n. {Bot.) 
Pentandne, /. Pentateuch ('pentotjuik), n. 
Pentateuque, m. 

Pentecost ('pentikost), fi. Pentec6te,/. Pente- 
costal (-'k.ostl), a. De la Pentecote. 
penthouse ("penthaus), n. Appends, m. 
penult (pD'nAlt) or penultima, n. P^nultifeme, 
/. penultimate, a. and n. Penultiime, /. 
penumbra (pa'nAmbra), n. Penombre, /. 
penurious (pi'njuarios), a. Avare; ladre; 
pauvre (of things), penuriously, adv. Avec 
p^nurie, parcimonieusement. penurious- 
ness or penury ('penjuari), n. Penurie,/, 
peony ('pirani), n. rivoine, /. 
people ('pi:pO> Peuple, m., nation, /., 
habitants, gens, m.pL; le vulgaire, m., la 
foule (the crowd, the vulgar),/.; on, monde, 

m. , personnes (persons in general), /./>/, Bad 
people, de mechantes gens; little people, les 
enfants^ les petits, m.pl. ; old people, les 
vteilles gens; our people, les notres; people say, 
on dit; the English people, la nation anglaise, 
/., le peuple anglais, m. ; there were a great 
many people in the park, il y avail beaucoup 
de monde dans le pare. v.t. Peupler (de). 

pepper ('pepaj), n Poivre, m. Cayenne pepper, 
poivre de Cayenne, m.; pepper and salt, 
{Colour) poivre et sel, m. v.t. Poivrer; {fig.) 
cnbler de coups, pepper-box or pepper- 
caster, n. Poivriere, /. peppercorn, n. 
Grain de poivre, m.; {fig.) bagatelle, /. 
Peppercorn rent, loyer nominal, m. pepper- 
mill, n. Moulin h poivre, m. peppermint, 

n. Mcnthe poivrcc, f. Peppermint drop, 
pastille de menthe, /. pepper-plant, n. 
Poivrier, m. peppery, a. Poivre; piquant; 
irritable. 

per (paij), prep. Par; le, m., la, /-, les, pl.l 
{Comm.) par Pentremise de (firm of carriers 
etc.). A shilling per hundred, un schelling le 
cent; as per, {Comm.) suivant; per cent, pour 
cent. 

peradventure (pairad'ventjaj), odv. Par 
hasard, d’aventure, peut-£tre. 
perambulate (par'aimbjulcit), v.t. Par- 
courir. perambulation (• lei n, Par- 
cours, m. ; inspection de limites, /. peram* 
bulator, n. Voiture d^enfant, /.; pied* 
chariot, m. (of carnera). 
perceivable (pw'siivabl), o. Perceptible^ 
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percentage 

sensible, perceivably, adv. Perceptible- 
ment, sensiblement. perceive, v,t. Aperce- 
voir; s*apercevoir de (to recognize); {Phil.) 
percevoir. 

percentage (poj'8entid3), Pourcentage, in- 
t^rdt, profit, etc., pour cent, m. A percen- 
tage, tant pour cent. 

perceptibility (pajsepti'biliti), n. Perceptibi- 
lity, /, perceptible (-'septibl), a. Percep- 
tible, sensible, perceptibly, adv. Percep- 
tiblcment, d’une maniere perceptible, 
perception (paj'sepjan), n. Perception, sensi- 
bility, dycouvertc, observation, f. percep- 
tive, a, Perceptif. perceptivity (pausep 
'tiviti), n. Faculty de perception,/, 
perch (paijtJ), n. Perche (fish), perchoir 
(for fowls etc.), tn.; perche, /. (5J yards). 
To get someone off his perch, ddloger or 
digommer quelqu'un. v.t. Percher. v.i. 
Percher, se percher. 

perchance (paj'tjains), adtu Par hasard, peut- 
etre, par aventure. 

percher ('paiJtJaj), n. (Oiscau) percheur, m. 
perchloric (poj'kloarik), a. Perchlorique. 

perchloride, n. Perchlorure, m. 
percipient (paj'sipiant), a. Doue de percep- 
tion. n. £ltre intelligent or perceptif, m. 
percolate ('p;>:jkaleit), v.i. Filtrer. v.t. 
Filtrer, passer, percolation (-'lei Jan), n. 
Filtration, infiltration, /. percolator, n. 
Filtre, m. 

percussion (paj'kAjan), n. Percussion, /. 
percussion-cap, 7f. Capsule,/, percussion- 
fuse, n, Fusye pcrcutanie, /. percussion- 
gun, n. Fusil a piston, m. percussive or 
percutient (-'kju:Jiant), a. Percutant 
perdition (pw'dijan), n. Perdition, ruine,/. 
peregrinate ('perigrineir), v.i. Voyager, 
peregrination (-'neijan), n. Pyregrination, 
/., voyage k Tytranger, m. 
peregrine ('perigrin), n. Faucon pyierin, tn. 
peremptorily ('peramptarili), adv. Peremp- 
toirement, ^ absolument, formellement. 
peremptoriness, n, Caractyre peremptoirc; 
ton decisif, m. peremptory ('perotnptari), 
a. Peremptoire, tranchant, absolu. 
perennial (pa'remal), a. Vivace (of plants); 
i^g.) yternel; mtarissable (of springs), n. 
Plante vivace, /. perenniality (-'seliti), n. 
Perennity,/. perennially, adv. Continuelle- 
ment, perpytuellement. 

perfect ('paiffikt), a, Parfait; achevy, complet, 
accompli. Perfect tense, parfait, m. v.t. 
(-'fekt) Rendre parfait, perfectionner; 
achever; comply ter. pcrfecter, n. Per- 
aonne qui perfectionne, /. perfectibility 
(-'biliti), n. Perfectibility, /. perfectible 
f-'fektsbl), a. Perfectible. perfection 
(-'fekjan), n. Perfection, /. To perfection, 
en perfection, dans la perfection, parfaitement. 
perfectly, adv. Parfaitement. perfectness, 
n. Perfection,/. 

perfidious (pai'fidias), a. Perfide. per- 
fidiously, adv. Perfidement. perfidious- 
ness or perfidy ('paufidi), n. Perfidie,/, 
perfoliate (paj'fouliat), a. {Bot.) Perfoliy. 
perforate ('paufareit), v.t. Perforer, percer 
(d’outre en outre), perforating-mat^ne, 
fu Machine k percer» /. perforation 
(-'reijen), it. Pcrcement, m., perforation; 
ouverture, /., trou (hole), fit* perforative, 
a. Peiforatif. 


periphery 

perforce (paifoajs), adv. Foroyment, de 
force. 

perform (paj'fo.-jm), v.t. Executer, accomplir, 
faire, cffectuer; (Theat.) jouer, reprysenter; 
remplir (to fulfil); (Muf.) exycuter. To 
perform a piece of music, exScut&r un 
morceau^ de musique; to perform a vow, 
accomplir un vaeu; to perform one’s part, 
remplir son role, performable, a. Faisable, 
executable, praticable; (Theat.) jouablc. 
performance, n. Action, /., accomplisse- 
ment; ouvrage, wi., oeuvre (thing done); 
(Theat.) representation; (Mus.) execution; 
{spt.) performance, /.; {Circus etc.) 
exercices, m.pl. Evening performance, 
{Theat.) soiree, /. ; morning performance, 
matinee, /.; no performance, reldche, /. 
performer, n. {Theat.) Actcur,m., actrice,/., 
comedien, ?n., comedienne, /.; {Alus.} 
artiste, executant, musicien, m. 
perfume ('pDufjuim), n. Parfum, m. v.t. 
(-'fjuim) Parfumer (de). perfumer (paj 
'fju:maj), n. Parfumeur, m., parfumeuse, /. 
perfumery, n. Parfumerie, /. 
perfunctorily (paj'fAgktarili), adv. Par 
maniyre d’acquit; negligemmcnt, tant bien 
que mal. peifunctoriness, n. Ndgligence, 
perfuncto^, a. Negligent, fait par 
maniyre d’acquit; de pure forme, 
pergola ('paugalo), n. Pergola,/, 
perhaps (poj'haeps), adv. Peut-etre. Perhaps 
not, ptmUHre non] perhaps so, peuUitre 
que out. ^ 

peri ('piari), n. Peri, m.,/,; (colloq.) une beauty, 
perianth ('perisenG), n. (Bot.) Perianthc, m. 
pericardium (-'kaiidiam), n. {Anat.) 
Pericarde, m. pericarp ('perikorjp), n. 
{Bot.) Pyricarpe, m. perichondifum 
(-'kondriam), n. Perichondre, m. peri- 
cranium (-'kreiniam), n. {Anat.) Pericr&ne, 
m. perigee ('perid3i:), n. {Astron.) Perigye, 
m. perigynous (pa'rid^inas), a. {Bot.) 
Perigync, perihelion ('-hi: li an), ». (Astron.) 
Pyrihyiie, m. 

peril ('peril), n. Pyril, danger, m. At one’s 
peril, d ses risqises et pirils] at the peril of, 
au p^ril de. perilous, a. Pyrilleux, dan- 
gereux. perilously, adv. Pyrilleusement. 
perilousness, n. Nature perilleuse, /., 
danger, m. 

perimeter (pa'rimataj), n. Perimytre, m. 
perineal (pa'rinial), a. Perineal, perineum 
(peri 'ni; am), n. Perinee, m. 
period ('piariad), n. Periode,/., temps, espace 
de temps, m., duree; ypoque (epoch); fin,/,, 
terme (end); {punctuation) point, m. At a 
later period, plus tard] the fiscal period, 
Vexercice financier, m.] to put a period to, 
mettrefin d. periodic (-'adik), d. Pyriodique. 
periodical, a. Penodique. n. Pyriodique. 
ouvrage periodique, journal, magazine, m. 
periodically, adv. Pyriodiquement. 
periodicity (piario'disiti), n. Pyriodicity, /. 
periosteum (peri'Dstiam), n. (Anat.) Pyriostc, 
m. periosteal, a. Periosteique, pydiostyal. 
periostitis (-'taitis), n. Periostite, /. 
peripatetic (peripa'tetik), a. and n. Pyripaty- 
ticien, m. peripateticism (- 'tetisizm), n. 
pyripatytisme, m., philosophie pyrfpatyti- 
cienne, /. 

peripeteia (peripa'taia), n. Pyripytie, /. 
periphery (pa'rifari), n. Peripherie,/. 
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pcriphrMe 

fnipbrue ("'pcnfrcis), v.t. F^riphraser. fPeri- 

P hrasis (pd'rifrasis), n. (pi. periphrases) 
t^riphrase^ /. periphrastic (->'fr8estik), a. 
De p^iphrsse, i^iphrastique^ pcriphrasti- 
cally, adt>. Par p^iphrase. 
periplus ("periplAJs), n. Periple, m. 
peri pteral (pa'riptaral), a. Pieript^re. 
periscope ('periskoup), n. Periscope, m. 
perish ('perif), v.i. P6rir (de); d^^^rir. To be 
periahed with cold, (colloq.) itre tout transi 
ue froid^ itre presque mart defroid; to perish 
by the sword, pdrir par lefer; to perish with 
hunger, mourir de faim. perishable, a. 
Perissable. perishablenesSy a. Nature 
p^rissable or ^ph6m^re, /. 
pcristritic (peri^staeltik), a, P^ristaltique. 

peristalsis, n. Peristaltisme, m. 
per^tyle ('peristail), n. (Arch.) Peristyle, m. 
periAx^tis (perita'naids), n. Peritonite, /. 

peritoneum (•'touniam), n. P^ritoine, m. 
periwig ('periwig), n. *Pemique,y. 
periwinkle ("perivviqkl), tu (Bot.) Pervcnche, 
Jf.; (mollusc) bigorneau, vignot, m. 
perjure ('p3:jd3aj), v.t. Parjurer. To perjure 
oneself, ee parjurer. perjurer, n. Parjure, m, 
peaftiry, ti. l^rjure ; (Laxv) faux t^moignage, 
m Wilful perjury, parjure primidiU. 
perk (poijk), v.i. Sc rengorger, porter le nez 
ma vent, porter la t£te haute, a. Fter, pirn- 
pant; vif, ^veille. perky, a. Ficr, d61ur6; 
eutrecuidant, suffisant. 

pcESumeacy ('paum9nonsi) or permanence, 
a. Permanence, /. permanent, a. Per- 
msncnt; en permanence. The permanent 
way, (Rail.) la vote, permanently, adv. 
£n permanence, d’une mani^e permanente. 
permeability (poLimia'biliti), n. Perm6a- 
hUibiyf, permeable ('pa: jmidbl), a. P6n^- 
tnble, permeable, permeate, v.t. Pene- 
trer, percer. permeation (-'eijan), n. P^- 
cration, /. 

permissible (paj'misabl), a. Permis, qui peut 
itre permis. per m ission (-'mi Jon), n. 
Permission, permis, m. permissive, a. 
Qui permet; tol^r^. permissively, adv. 
Avec permission; par tol^ncc. 
permit (poj'mit), e.£. Perroettre; permettre i 
(quelqu*un de). As circumstances permit, 
eomme les circonstances U permettront; you 
are permitted to speak, on vous permet de 
pader, vous avez la permission de parler. n. 
Vpdumait) Permis; congi, passe-debout, m. 
Outward permit, dielaration de libre sortie. 
permutable (poj'mjuitabl), a. Permutable. 
permutation (-'teijon), n. Permutation, /. 
permute (poj'mju:t), vJ. Permuter. 
permuter. n. Permutant, m. 
pernicious (poj'nijos), a. Pemicieux. perni- 
ciously, lufv. Pernicieusement. pemi- 
ciousness, n. Nature pernicieuse, /. 
peroration (pero'reijon), n, Peroraison, /, 
peroxide (pax'roksaid), n. Peroxyde, m. per- 
ozidize, v.t. P^roxyder. 
ptnrpend (paa'pend), v.t. Peser, consid^rer. 
perpendicular (paupon'dikjulaj), a. Perpen- 
diculaire. ft. Ligne perpendiculMre, perpen- 
dxculaire, /. perpe^icularity (-'laeriti), «, 
Perpendicularity, /. perpendicularly, adv. 
Perpendiculairement. 

perpetrate ('paupatreit), v.t. Commettre, 
^ exdcuter; (Law) perpytrer. To perpetrate a 
liydTOC<*^.,commettre un crime; to perpetrate a 
deux sous, 


perg |iectiv» 

pun, faire un mauams calembour. perpetra- 
tion (-'treijan), «. Exycution; (Law} perpy- 
tr^on, /. perpetrator, n. Auteur (d'un 
Clime), coupable, criminel, m. 

perpetual (paj'petjual), a. Perpytuel, con- 
tinue!, incessant, perpetually, adv. Perpy- 
tuellement, sans cesse. pCTpetuate, v.t. 
Perpetuer. pen>etuation (-'eijan), n. Per- 
^tuation, /. perpetuity (-'tjuriti), n. 
Perpytuity, f. In, to, for perpetuity, d 
perpituUi. 

perplex (paj'pleks), v.t. Embarrasser, em- 
brouiller, jeter dans la perplcxite. per- 
plexedly, adv. D'une maniyre embarra^e. 
perplexing, a. Embarrassaot. per- 
plexity, n. Embmuillement, embarras, m., 
perplexity, /. ] 

perquisite ('paukwiiit), n. Emolument, casuel, 
m.; (pi.) revenallts-bons; petits profits 

(illicit gams), m.pl.\ perquisition (-'zijan), 
ir. Perquisition,/. 

perry ('peri), n. Poiry, m. 

persecute ('pauaikjuxt), v.t. Persycuter. 
persecuting, a. Per^cuteur. persecution 
(-'kjuijan), n. Persycution, /. persecutor, 
If. Persycuteur, m., persycutricc,/. 

perseverance (paijsi'viarans), n. Persyvy- 
rance, /. persevere (-'viaj), v.i. Persyvyrcr 
(a or dans), persevering, a. Persyvyrant. 
perseveringlv, adv. Avec pcrsyverance. 

Persian ('paijjan), a. De Perse, persan. 
Persian carpet, tapis de Pierie, m. ; Persian cat, 
angora, m. ; Persian Gulf, golfe Persigue, 
m; Persian wheel, noria, /. n. Persan, m., 
Persane,/.; (Ant.) Perse, m.; perse (language), 
m. 

persicaria (pausi'kearia), n. (Bot.) Persi- 
cairc,/. 

persist (paj'aist), v.i. Persister (dans or a), 
persistence or persistency, n. Persistance, 
/. persistent, <u Persisunt. persistently, 
adv, Avec persistance, 

person ('pa^isan), n. Personne,/. ; persoimage, 
caractyre, m.; (pi.) personnes,/.p/., gens, pi., 
du monde, m. A person, quelqu*wt, m., 
quelqu’une, f. ; I know no such person, je ne 
connais personne de ce nom; in person, en 
persorme; no person, personne, persons say 
so, on (lit; to attend in person, assister en 
personne; to speak in the first person, poWer 
d la premUre personne; young persona. Us 
feunes gens, personable, a. bonne mine, 
beau de sa personne. peursonage, n. Per- 
sonnage, m. personal, a. Personnel. Per- 
sonal and real property, biens meubUs et 
immeubles, m.pl. personality (-'naeliti), n. 
Personnalite, /. personalixation (-lai 
^zeijan), n. Personnalisation, /. personalize 
('paijsanalaiz), v.t. Personnaliser. per- 
sonally, adv, Personnellement. personalty. 
If. (Law) Biens mobiliers, m.pl. 

personate ('pazjsaneit), v.t. Be faire, passer 
pour; reprysenter, contrefairc, joucr le r6le 
de. a. (-nat) (Bot.) Persony. personation 
(-'neijan), n. Reprysenution ; peraonnifica- 
tion, /. personator, n. Personne qui passe 
pour une autre, /. 

personification (pajsonifi'kcxjan), n. Per- 
sonnification, /. personify (paj^sonifaj), o.t. 
Personnifier. 

perspective (par'spektiv), a. Ferspectif, de 
perspective; d*optique. Perspective glassy 
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perspicncions 

verre optiqm^ m. n. Perspective; C/^g.) 'Vue, /, 
tivelfr, adsf}, S^on ies de la 

perspective; cn perspective, 
perwcacioiw (psuspi'keifss), a. P6n6trant, 
cleirvayattt, ^rspicace; percant (of the 
sight), penspicacity (-'kaesiti), n. Vue 
p^etrante; perspicacity, pynetration, saga* 
city, /. 

perspicuity (pa:jspi'kju:iti) or perspicuous- 
ness (-^spikjuasnes), «. Clarty, perspicuity, 
nettete, /. perspicuous, a. Chur, net. 
perspicuously, adv, Nettemexxt, avec 
clarty. 

perspiration (pauspi'rei/m), n. Transpira- 
tion, sueur, /. To be covered with perspira- 
tion, itre tout en nage or tout en sueur. 
perspire (-''spaiai), v.i. Transpirer, suer, 
persuade (paj'sweid), v.t. Persuader (ii); per- 
suader (quelqu^un de); determiner, decider 
(a). To persuade from, dissuader de\ to 
persuade oneself, se plaire d croire, per- 
suasible (-'swcizibl), a, Que l*on peut 
persuader, persuasion, n. Persuasion ; (yi/?.) 
opinion; (colloq.) croyance, religion (creed), 
/. persusisive, a. Persuasif. persuasively, 
adv. D*une maniyre persuasive. per- 
suasiveness, n. Force persuasive; per- 
suasion, /. 

pert (parjt), a. Mutin, hardi; impertinent, 
insolent (saucy). 

pertain (pau'tcin), v.i. Appartenir, se rap- 
porter (a). 

pertinacious (pauti'neijoe), a. Obstiny, 
opini&tre. pertinaciously, adv. Obstine- 
ment, opiniitrement. pertinaciousness or 
pertinacity (-"naesiti), n, Obstmation, 
opini&trete, pertinacity,/., entetement, m. 
pertinence (^pa:Jtin;»ns), or pertinency, n. 
Convcnance, justessp, /., a-propos, wi. 
pertinent, a. Pertinent, convenable, k 
propos. pertinently, adv. Pcrtinemment, 
convenablemcnt, a propos. 
pertly (^paiJtli), adv. Impertinemment, in- 
solemment. pertness, n. Impertinence, 
insolence, /. 

perturb (paj'taub), v.t. Agiter, troublcr. per- 
turbation (paijtaj'beijan), n. Agitation, /., 
bouleversenient, trouble, m.; {Astron.) per- 
turbation, /. perturber, n. Perturbatcur, 
m. pertiurbed, a. Trouble, inquiet, agity. 
*peruke (po'ruik), n. Perruque, /. peruke- 
maker, n. Perruquicr, m. 
perusal (p^Vuizl), n. Lecture, /. ; *cxamen, m. 
Worthy of perusal, digne d’etre lu. peruse, 

v. t. Lire attentivement. peruser, n. 

Lectcur, m., lectrice,/. 

Peruvian (po'ruivion), a. pyiuvien, du Perou. 
Peruvian bark, quinquiruif m, n. Peruvieu, 

w. , Peruvienne, /, 

pervade (paj'vaid), v.t. Pynytrer dans, se 
xepandre dans, remplir; {fig.) regner dans, 
perverse (paj'v^us), a. PerversS, mechant, con- 
traire. perversely, adv. Avec perversity, 
mychamment. perverseness or perversity, 
«. Perversity, mychancety, /, perversion, n. 
Perversion, f. 

pervert (pajVoiJt), v.t. Pervertir; fauaser, dy- 
natucer. n. ('pauvojt) Perverti, m. per- 
veotor, «. Pervertisseur, m,, pervertisseuse, 
/., corruptcur, wi., corruptnee, /. pervert- 
ible, a. Peryertissabk. 


pettish 

pervious ('psii^ss), a. Permeable, pyny* 
trable; aceessible. perviousaess, n. Per- 
meability ; penetrabiUty, /. 
pessicuy ('pesari), n. (Med.) Peaaaire, m. 
pessinusm ('pcsinaiani), n, Pessimiime, m. 

pessimist, n. Pcssimistc, m. 
pest (pest), n. Peste, /.; (j%.) fteau, m. pest- 
house, n. Lazaret, m. 

pester ("pcstw), v.t, Tourmenter, ennuyer, 
importuner. pesterer, n. Irnportun, 
facheux, m. 

pestiferous (pcs'tif^ras), a. Pestifferc; mal- 
faisant, pernicieux, pestilence ('pestilans), 
H. Pestc, pestilence, /. pestilent, a. Pesti- 
lentiel, contagieux; mechant, malfaisant, 
pernicieux. pestilential (-lenJI), a. Pesti- 
icntiel; malfaisant, funeste, pernicieux. 
pestilently, adv. Pernicieusement. 
pestle ('pestl), n. Pilon, m. v.t. Filer, 
pet (pet), ft. Chyri, m., chene, /., favori, m., 
favorite, /.; enfant gate; depit, accya 
d’humeur, m. To be a great pet, 0tre tris 
QirrU\ to be in a pet, itre de mauvaUe humeur. 
a. Favofi. Pet aversion, b^te notre, f.; pet 
name, petit notn d’amitU, m. v.t. Choyer, 
dorloter, gSter, 

petal ('petl), n. Pytale, m. petaled, a. A 
petales, petale. petalifbrm, a. Petalifortne. 
petaline, n. Pytalin. petaloid,£i. Pytaloide. 
petard (pa'taiid), n. Petard, m. Hoist with 
his own petard, pris dans son propre traque~ 
nard. 

peter out (pi:td'raut), v.i. {coUoq,) S’ypuiacr^ 
mourir, djsparaltrc ; tomber a Teau (scneiine), 
flaneber (motor). 

petersham ('pi:t»jjam), n. Ratine,/, 
petiolar ('petialai), a. Petiolaire. petiolateM 
a. Pytiolc. petiole ('petioul), n. {Bot.} 
Petiole, m. 

petition (pa^tifan), rt. Petition, den^nde; 
supplique, pri^re; {Laid) requete,/. Right of 
ptXiXioo, droit de petition, in. v.t. feitionner; 
pricr, implorcr ; (Law) presenter unc requite 
a. petitionary, a. Suppliant, de supplica- 
tion. petitioner, n. pytitionnaire ; SMP'* 
pliant, m.y suppliante, /.; (Law) requerant, 
fa., requyrante, /. 

petrel ('pctral), n. (Ornith.) Petrel, m. Stormy 
petrel, oiseau des tempites. 
petrifaction (petri 'faek / an) , n . Petriheation , /. 
petrifactive (-'fgcktiv) a. Petrifiint. 
petrify ('petrifai), v.t Petrifier. v.i. Se 
pytriher. petrography (-'trogr^fi), e. Pytro- 
graphie, /. 

petroil ('petrail), 7t. Myiange, m. (d’huile et 
d’essence). 

petrol ('petral), n. Essence (de pctrole),, /. 
Petrol can, n., bidon d’ essence, m. petroleum 
(pa'trouliam), n, Petrole, m., huile dc pe- 
trole, /, petroliferous (-'iifaras), a. Pytro- 
lifere. 

petrous (^petras), a. Pierreux. 
petticoat (^petikout), n. Jupon, m. ’•‘Petticoat- 
government, regime 4e cotillons, m. 
pettifogger ('petifogaj), n. Avocassier, 
chicaneur, in. pettifoggery, n. Chicane, 
avocasserie, /. pettifogging, a. Avocassier, 
chicaneur; chicanier (of methods etc.), 
pettiness ('petincs), n. Petitesse,/. 
pettish ('petij), a. Irritable, pettisbly, adv. 
Avec humeur, avec depit. pettishaess, «. 
Mauvaise humcur, impatience, /. 
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pettitoes 

pettitoes ('petitouz), n.pl. Pieds de pore, m.pL 
petty (^peti), a. Petit; mesquin, chetif; (Law) 
inferieur, ordinaire. Petty cash, argent pour 
menus frais, m.; petty charges, (Comm.) 
menus frais, m.pl,\ petty jury, (Law) jury 
ordinaire^ m. petty-offleer, n. (Nat;.) 
Officier marinier. The petty officers, les 
grades. 

petulance ('petjulans), n. Petulance, /. 
petulant, a. Petulant; impertinent, insolent, 
petulantly, adv. Avec petulance; insolcm- 
ment, impertinemment. 
petunia (p.i'tju:ni3), n. (Bot.) P<Jtunia, m. 
petuntse (pa't.\.nts3), n. Petunse, p^tunze, rn. 
pew (pju:), n. Banc d’eglise, m. Church- 
warden's pew, banc d*<rinre, tn. 
pewit ('pi;\vit), n. (Ornith.) Vanneau, w. 
pewter ('pjuitDj), n. I^tain, potin, m.; vaisselle 
d'^tain, /. Pewter pot, broc d'etain, m. 
pewterer, 71 . Potier d’dtain, m. 
phaeton ('feitan), n. Phaeton, ni. 
phagocyte (^fa^gosait), n. Phagocyte, m. 

phagocytosis (-'tousis), n. Phagocytose, /. 
phalaena (fa'liino), n. Phaline, /. 
phalanger (f3^1a;nd33j), n. Phalanger, m. 

phalangiform, a. Phalangiforme. 
phalansterian (fselan^sti^snan), a. and n. 
Phalanstcrien, tn. phalanstery ('fxlonstri), 
71 . Phalanstere, m. 

phalanx ('faelai^nks), n. (pL (Anat.) phalanxes, 
'f£l£cir}ksiz, (Bot. etc.) phalanges, £9 
'landziiz) Phalange,/, 
phallic Cfaelik). a. Phalliqxie. 
phanerogam (Tainaragjcm), n. (Bot.) Phan6- 
rogame, m. phanerogamous (-'rogamas), 
a. Phanerogamc. 

phantasm (^fajntjczm), n. Fant6me, m., 
illusion, /. phantasmagoria (-'yoorio), 71. 
Fantasmagorie, /. phantasmagorical 
(-'gDrikl), a. Fantasmagonque. phan- 
tasmal (fgcn'taezml), a. Dc fanlome. 
phantom, «, Fan tome, ?n. 

Pharaoh ('fcarou), n. Pharaon, tn. Pharaonic 
(fcarei'anik), a. Pharaonitiue, 

Pharisaic (fseri'seiik) or Pharisaical, a. 
Pharisaique. pharisaism ('fxnzeiizm), n, 
Pharisaisme, m. Pharisee ("faerisi:), 71. 
Pharisien, 7n., pharisienne, /, 
pharmaceutic (fciuma'sjuitik) or pharma- 
ceutical, a. Pharmaceutique, pharma- 
ceutically, adv. Suivant la pharmaceutique. 
pharmaceutics, n.pl. Pharmaceutique, /. 
pharmacological (fa:jm9k9'lod3ikI), a. 
Pharmacologique. pharmacologist (-'kola 
d3ist), n. Pharmacologue, m. pharmacology, 
ft. Pharmacologic,/, pharmacopoeia (-'piia), 
fl. Pharmacopec, /., codex, m. pharmacy, 
71 . Pharmacie, /. 

pharyngitis (fierin'd3aitis), n. Pharyngite, /. 

pharynx ("fieriqks), n. Pharynx, m. 
phase (feiz), n. Phase, /. , aspect, m. 
phasma ('faezma), n. (pi. phasmata) Phaame, 
m. 

pheasant ('fezant), n. Faisan, m. Hen 
pheasant, faisanc^ f. ; pheasant shooting, 
chasse au faisan^ f.\ young pheasant, /aisan- 
deauy m. pheasantry, 71. Faisanderie, /. 
pheUoderm ('feloudaijm), n. (Bot.) Phello- 
derme, m. phellogenetio (-ds^'netik), a. 
Phellogfene. 

phenakistoscope (fena'kistoskoup), n, Ph^a- 
kistiscope, praxinoscope, m. 


phonograph 

phenology (fa'noladsi), n. Phonologic,/, 
phenomenal (fa^nomandl), a. PhOnomOnal. 
phenomenalism, ft. PhOnomOnalisme, m. 
phenomenology (-'nDl 3 d 3 i), n. PhOnomOno- 
logie, /. phenomenon (fo'nnmanan), ti. 
(pi. phenomena) PhOnomOne, Tn. 
phenyl ('fenil), n. PhOnyle, m. Phenyl alcohol, 
phinoly tn. 

phial ('faial), 71 . Fiolc,/. 
philander (fi'laendaj), v.i. Center fleurette, 
flirter. 

philanthropic (filan'Gropik) or philanthro- 
pical, a. Philanthropique. philanthropist 
(fi'lsenBr^pist), n. Philanthrope, tn. philan- 
thropy, n. Philanthrppie, /. 
philharmonic (filau'rhonik), a. Philharmoni- 
que. 1 

Philhellene ("filheliinj, ti. PhilhellOne, m, 
p^lhellenism (-'hefonizm), n. PhilhellO- 
nisme, tn. 

philippic (mipik), ti. Philippique, /. 
Philistine ('filistam), a. knd n. Philistin, (fig.) 
cpicier, m. Philistinism ('filistinizm), n. 
Philistinisme, tn, 

philological (fil 9 "locl 3 ikl), a. Philologique. 
philologist (-'lM 9 d 3 ist), n. Philologue, m. 
philology, n. Philolngie, /. 
philomel (Tilamel) or philomela (-'mirla), 71. 

Philomelc,/., le rossignol, m. 
philosopher (fi'lnHaf.M), n. Philosophc; 
savant, tn. ]\Ioral philosopher, moralistCy m.; 
natural philosopher, physirieny in.; philoso- 
pher’s stone, pterre phtlosophale, f. philoso- 
phical (-'sofikl), a. Philosophique; de 
physique, de precision (of instruments etc.), 
philosophically, adv. Philosophiquement, 
philosophize (fi'bsafaiz), v.i. Philosopher, 
philosophy, n. Philosophic, /. Moral 
philosophy, la morale, V^thique, /.; natural 
philosophy, la physique, /. 
philotechnic (filo'tcknik), a. Philotechnique. 
philter (’filraj), ti. Philtre, m. 
phiz (fiz), ti. Visage, 771.; (colloq.) binette, /. 
phlebitis (flo'baitis), n. Phlebite,/. phleboto- 
mize, v.t. Phkd)otomiser, saigner. phlebo- 
tomy, ti. Phlebotomie, saignd*e, /. 
phlegm (flcm), n. Flegme, m. phlegmasia 
(fleg'mcisia), 77. Phlegmasic,/. phlegmatic 
(fleg'imetik) or phlegmatical, a. Flegmati- 
que. phlegmatically, adv. Flegmatique- 
ment. 

phlogisticate (flo'd5i8tikcit), v.t. Phlogisti- 
quer. phlogiston (flo'd 3 ist 9 n), n. Phlogis- 
tique, tn. phlogosis (-"gousis), n. Phlogose, 

phlyctaena (flik'tirna), ti. Phlyct^:ne, ampoule, 

phobia ('foubia), 71 . Phobic,/. 

Phoebus (liibas), n. Phebus; (fig.) soleil, m. 
Phoenician (fir’nijian), a. Ph^nicien. 71. 

Phenicien, m., Phenicienne, /. 
phoenix ('firniks), n. Ph^nix, m. phoenix- 
like, a. and adv. Comma le phdnix* 
pholas ('fouUs), 71 . Pholade,/. 

'phone (foun) (colloq.) [telephone], 
phonetic (fo'nctik), a. Phon^tique. phoneti- 
cally, adv. Phon^tiquement. phoneticism, 
71. Phon^tisme, 771. phonetics, n.pl. Phon 4 - 
tique, /. phonetist ('founitist), or phoneti- 
cian (founi’ti fan), n. Phon^ticicn, m. phonic 
('fonik), a. Phonique. 

phonograph ('founogneOi *>* Phonographs, 
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phospliate 


Phon^Uque, /. phonometer (-'nonwtw), n. 
Phonomitre, m. 

phosphate (^fosfit), n. Phosphate, m, phos- 
phide, «. Phosphure, m. phosphor, «. 
Phosphore; {Astron.) Lucifer, m. phosphor- 
bronze, n. Bronze phosphore, tn, phos- 
phoresce (fosfo^res), t;.<. £tre phosphores- 
cent. phosphorescence, n. Phosphores- 
cence, /. phosphorescent, a. Phos- 
phorescent. phosphoric (-'forik), a. 
Phosphorique. phosphorism ('fnsfarizm), 
ft. Phosphorisme, m. phosphorous (-'fos 
fsros), a. Phosphoreux. 
phosphorus ('fDsfaras), n. Phosphore, m. 
phosphorus-box, n. Briquet phosphorique, 

m. phosphuretted, a. Phosphur^. 
photograpn ('foutogracf) or (-gra:f), n. Photo- 
graphic,/. v.t. Photographier. v.i. Faire de 
la photographic, photographer (-'tografdj), 
ft. Photographe, m. photographic (fouto 
'grjEfik), a. Photographique. photo- 
graphically, adv. Photographiquemcnt. 
photography (fou'tDgrafi), n. Photographic, 
/. photogravure (foutagro'vjuaj), n. 
Heliogravure, /. photolithography (-li'0D 
graefi), fz. Photolithographic, f. 

photology (fou'tolad 3 i), n. Photologie, /. 
photomechanical (-m^'kaenikl), a. I’hcto- 
mecanique. photometer (-'tomataj), n. 
Photom^tre, m. photometric (-'metrik) or 
photometrical, a. Photonietriquc. photo- 
metry (-'tomatn), n. Photometrie, /. 
photophobia (-'foubia), ft. Photophobia, /. 
photosynthesis (-'sinOdsis), n. Photo- 
synthase,/. 

phrase (freiz), «. Phrase, locution, expression, 
/. As the phrase is, cotnme on dit. v.U 
Exprimer, nommcr; {Mas.) phraser, 
phraseological (irciziou'ljd 3 ikl), a, 
Phraseologique. phraseologist (-'Dl3d3ist), 

n. Phraseur, m. phraseology (frcizi'3lad3i), 
n. Phraseologie, /. 

phrenetic (fra'netik), a. Fou, fr^nctique. 
phrenic ('frenik), a. {A7iat,) Phrenique. 
phrenological (fren9'l3d3ikl), a. Phr^no- 
logique. phrenologist (-"nol9d3ist), n. 
Phr^nologiste, phrenologue, tn. phrenology, 
ft. Phr^nologie, /. 

Phrygian ('frid 3 ian), a. Phrygian, 
phthiriasis (BainVtsis), n. Phtinase, /. 
phthisical Ltizikl), a. Phtisique. phthisis 
( '6aisis), «. Phtisic, /. 
phylactery (fi'lsektari), n. Phylact^re, m. 
phylarch ("failaak), n. Phylarque. phy- 
larchy, ft. Phylarchic, /. phyletic (-letik), 
a. Phyletique. 

phylUte ('filait), ft. Phyllithe, m. phylloid, a, 
Phyllo’ide. phyllopodous (-^bp^das), a. 
Phyllopode. 

phylloxera (fibk'aiara), n. Phylloxera, m. 
physic (Tizik), «. M^ecine,/.; {fig.) rcmMe, 
m. v.t. M^dicamenter; droguer, purger. To 
physic oneself, se m^dicamenter. physical, a. 
Physique; medical. physically, adv. 
Physiquement, physician {fi'zijan), n. 
M^decin, tn. physicism ('fizisizm), n. 
Phyaicisme, tn. physicist, n. Physicicn, m. 
physics* n.pl. La physique, /, physiocrat, 
ft. Physiocratc, fti. 


picked 

physiognomic (fizxog'nomik), a. De la 
physionomie. physiognomist (-bgn^mist), 
ft. Physionomiste, m. physiognomy 
(fizi'ogndmi) or (-bnami), n. Physionomie; 
physiognomonie, /. 

physiographical (fizia'grasfikl), a. De la 
physiographic, physiography (-bgrafi), n. 
Physiographic, f. 

physiological (fizia'bd 3 ikl), a. Physiolo- 
gique. physiologically, az/t;. Par la physio- 
logic. physiologist (-'Dbd 3 ist), n. Physiolo- 
giste, m. physiology, ft. Physiologic,/, 
physique (fi'ziik), ft. Le physique, m. 
phytochemistry (faitou'kemistri), n. Phyto- 
chimie, /. 

phytography (fai'tografi), n. Phytographic,/. 

phytology (-'tDbd 3 i), n. Phytologie, /. 
piacular (pai'ackjubj), a. Expiatoire, piaculaire; 
cnminel. 

pia mater ('pai» 'meitaj), n. {Anat.) Pie- 
m^re, /. 

pianist (pi'aenist) or ('piianlst), n. Pianistc, m.f. 
p^no (piVnou) or pianoforte (-'foajti), n. 
Piano, m. Cottage piano, piano droit; grand 
piano, piano d queue; to play on the piano, 
joucr du ptano. piano-ir^er, n. Facteur 
de pianos, m. piano-tuner, n. Accordeur 
de pianos, m. 

piastre (pi"a;st.>j), n. Piastre,/, 
piazza (pi'sedza), n. Place, piazza,/, 
pibroch ('piibrox), w. Pibroch, m., air de 
cornemuse ecossaise, m. 
pica ('paik^), n. Pie (bird),/.; {Print.) cieziro, 
m.; {Path.) pica, m. 

picaresque (pika'resk), a. Picaresque, 
’^picaroon (pika 'rum), n. Voleui, forban, 
m. 

piccalilli ('pikalili), n. Conserves au vinaigre 
ct a la moutarde, /./)/. 
piccaninny ('pikainini), n. Negrillon, m. 
piccolo ('pikob), n. Petite flute,/, 
pick (x) (pik), n. Pic, m., pioche (tool), /.; 

picot (mason's pick), m. 
pick ( 2 ) (pik), v.t. Piquer, picoter; cueillir (to 
gather); prendre, choisir, trier (to choose); 
enlever, 6ter (to pull off); longer (a bone); 
cherchcr (a quarrel); plumer (a fowl etc.); 
prendre dans, vider (a pocket); crocheter (a 
lock); cplucher (to clean). To have a bone 
to pick with, avoir maille d partir avec; to 
pick a hole in someone’s coat, trotiver d redire 
d quelqu'un; to pick a quarrel with, chercher 
' querelle d; to pick oakum, iplucher, effiler des 
etoupes; to pick oft', enlever y oter; to pick one’s 
teeth or one’s nails , se curer les dents or Us angler, 
to pick one’s way, choisir son chemin ; to pick 
out, choisir, arracher; to pick pockets, voter 
d la tire ; to pick the salad, dplucher la salade ; 
to pick to pieces, dichirer d belles dents; to 
pick up, ramasser, relever . apprendre, prendre, 
copter {un courant, des ondes). v.i. Grignoter. 
To pick up again, reprendre ses forces, se 
refaire. n. Choix (choice), m. The pick 
of the basket, la erhne, la fienr, la fine 
fieur, pick-up, ff. Ramassage, m.; chose 
ramass^e, reprise, /. (of business, of engine), 
pickaback ( 'pikobsek), adv. Sur le doe* 
pickaxe ('pikreks), ft. Pioche,/. 
picked (pikt), a. D’^litc, choisi. Picked men, 
hotnmes d'dlite, homines de choix, ; picked 
troops, troupes dUUtc, f.pl. picker* u. 
Cueilleur, m., cueilleuse, /. ; ^plucheur, m.. 
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^pltjcheuse, ; chercheur, m., chercheuse (of 
quaffcls),/. 

piakMVttl ('^3fDl)^ ft. (Ichthyol.) Brocheton, 

m. 

picket ( 'pikat), n. Piquet, jaloti ; petit poste, w. 
Inlying picket, piquet interiettr, m.; gtabb 
picket, qarde d'icurie, f. v.f. Former en 
piquet; guetter (of strikers etc.), 
picking ('pikiq), n. Action de cueillir, d’6ter, 
of de choisir, ^luchage (cleaning); triage 
(choosing); effilage (of oakum), m.; (pL) 
lipliJchures; (j^^-.) choaes k recuetllir, f.pL; 
petits profits, m.pl. 

pickle ('pikl), n. Saumure, marinade,/.; (pi) 
conserves au vinaigre, f.pL l.ittic pickle, 
petit polisson, tn. ; to be m a fine pickle, ^tre 
dans de beaux draps; to have a rod in picklc 
for, la garder bonne d, apprHer nne sauce d. 
v.t. Conserver au vinaigre, manner; saler. 
picklock ('pikbk), n. Crochet h scrrurcs; 
crocheteur de serrurcs, m. pick-me-up, n. 
Cordial; (Med.) confortant, m. pickpocket, 
«. Voleur i la tire, rn. 

picnic ('piknik), n. Pique-nique, wi. To go 
for a picnic, faire un piijue-nique. 

Pictish ('piktij), a. Pictiquc, des Pictes. 
pictorial (pik'toanal), a. Illustre; de peintre; 
pittoresque. pictorially, adv. Avec illus- 
trations. 

picture ('piktjaj), n. Tableau, m.; (Jig.) figure, 
image, /. 1 )ark side of the picture, reters de 
la mMatlk, m.\ he is the very picture of, il 
est le portrait or la vivante image. de\ the 
pictures, le ctn^ma. v.t. Peindre; (Jig.) 
depeindre, representer, decrire. To picture 
to oneself, se Jigurer, se reprhenter. picture- 
book, ft. Livre d’irnages, m. picture- 
cleaning, ft. Nettoyage de tableaux, m. 
picture-frame, «. Cadre, m. picture- 
frame-maker, n. Encadreur, m. picture- 
gallery, ft. Galerie de tableaux, musee de 
peinture, /. picture-palace, n. Cinema, m. 
picturesque (-resk), a. Pittoresque. 
picturesquely, adv, D’une mani^re 
pittoresque, pittoresquement. pictures- 
queness, ft. 1 ye pittoresque, m. 
picturiae (piktjaraiz), v.t. Adapter (un 
roman) a I’^cran. 

piddle (pidl), v.t. S’oCcuper de bagatelles, 
pignocher, maiser; urincr. piddling, a. 
Futile, frivnle. 

pidgin-EngUsh ('pidjin 'iqgliDi «• Jargon 
commercial anglo-chinois, ft*, 
pie (pai), n. Pate (of meat), m, ; tourte (of fruit); 
*pie (bird), /. To eat humble pie, avaler des 
couleuvres ; to have a finger in the pie, y Stre 
pour quelque chose, pie-crust, n. Crofite de 
pat^, /. pie-di$h, it. Tourtiire, terrine, 
timbale, /. 

piebald ('paiboild), a. Pie (of horses), 
piece (pi:s), ft. Pi^ce (of large dimensions),/.; 
morceau (a portion, a bit, etc.); fragment, 
bout (fra^ent); (Jig.) passage (in a book); 
(Pfliftf.) tableau, m. All of a piece, tout d'une 
pihe^ A iavenant (de)\ a piece of business, 
urn affuiret /. ; a piece of impertinence, une 
impertinence, /.; a piece of furniture, un 
meuble; a piece of news, une nouvelle, /.; a 
piece of soap, un morceau de savon\ a piece 
of wit, itn trait d* esprit', a theatrical piece, 
une pUce de thidtre \ broken piece, Jragmeni, 
tronpaut ielati m.; Til give him a piece of my 
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mind, je lui dirai son faii; pi^ of ordnance, 
bouche A Jepi, f . ; so much a piece, chacun, par 
tSte, h piece; the pieces of a machine, les 
pdices d’une machine, J.pL; to break to pieces, 
mettre en pieces, tomber en piVrej; to go (all) 
to pieces, perdre son sang*froid, itm ses 
moyens; to fly to pieces, voter en iclats; to 
take to pieces, dUmortter, se dimonter. v.t. 
Rapiecer, mettre une pi^ce k. v.t. Se 
joindre, s’unir. piece-goods, ft. Mar- 
chandises & la piiice, J.pi, tissu en pieces, 
ft*, piecemeal, adv. Par morceaux, peu k 
peu. piece-work, n. Travail A la tSche, ft*, 
pied (paid), a. Bariole, bigarre; pie (of horses), 
pier (pi:>j), ft. Jetee, /,; ponton (on river), m.; 
pile (of a bridge),/.;} (Arch.) trumeau, pied- 
droit, m. pier-duest, n.pl. Droits de jetee, 
m.pl. pier-glass, Trumeau, m. pier- 

head, ft. Bout de la Jp^ee, miisoir, m. 
pierce (piws), v.t. Pcrccr, p6netrcr. To pierce 
through, iranspercer; to pierce through and 
through, pcrcer de part m part, pierced, a. 

A jour (of openwork), piercer, «. Pergoir, 
ft*.; (Mining) ifpinglctte, /. ; perceur (person), 
ft*. piercing, a. Per^ant; pdn^trant. 

piercingly, adv. D’une maniAre per9ante* 
piercingness, n. Penetration, /. 
pietist ('paidtist), n. Pi^tiste, m.f. piety, n. 
Piete,/. 

piffle rpifl), ft. (colloq.) Bfitises, balivemes, 
futilites,/./!. 0 . 1 . Dire Of faire des niaiseries. 
pig (pig)* ti. Cochon, pore, poiirceau; saumon 
(of lead), tft., gueusc (of iron), J. Sucking- 
pig, cochon de lait, m.; to buy a pig in a poke, 
acheter chat en poche, v.t. Cochonner, mettre 
bas. To pig It, vivre en pourceau. pig- 
driver, ft. Porchcr, ft*, pig-headed, a. 
Tctu, .stupidc. pig-iron, ft. Gucuse^/. pig- 
nut, ft. Terrcnoix, /. pigsty, ». Etable k 
cochons, /. pigtail, n. Queue (de cheveux), 
/., tabac en corde (tobacco), m. pigtailed, a. 

A queue, piggery, n. Etable k cochons, /. 
pigeon ('pid 3 in), n. Pigeon, ft*. Carrier- 
pigeon, pigeon voyageur, m.; to pluck a 
pigeon, plurner un pigeon, pigeon-hearted* 
a. Tiniide, craintif. pigeon-hole, fi, 
Bovilin, ft*.; case (for papers etc.), /. v.t, 
Glasser, mettre au rancart. Set of pigeon- 
holes, easier, m.; to be pigeon-holed, tester 
dans les cartons, pigeon-house, n. Pigeon- 
nier, colombier. m. pigeon-Uvered, a. 
Timide, peureux. pigeon-shooting, n. Tir 
aux pigeon.s, m. 

piggy piglet, pigling* n. Porcelet, 

goret, m. 

pigmean (piq'mi.’sn), a. De pygm^, 
pigment ('pigmant), «. Couleur, /., pigment* 

ft*. 

pigmy ('pigmi), ft. Pygm^e, w. a. Depygm^e. 
pike (paik), n. Pique (weapon); hampe (for 
colours); fourche (fork), brochet (fish); 
pic (mountain), *».; barrifere (turnpike), /. 
piked, a. Pointu, ert pointe. j^ikeman, n. 
Piquier, »i. pikestaff, «. Bois de pique; 
baton ferr^, m. Plain as a pikestaff, clair 
romme Je soleil en plein midi. 
pilaster (pi'laistaj), n. (Arch.) PUastre, ei. 
pilau (pilau) or pilaw, pilafl^ n. Pilau, pilaf, 

pilchard ('piltjaid), % (Ichthyol.) Pilchard, 
ft*. Small pilchard, wrikne, /• ... . 

pile (pail), a. Tas, monccau; (Jig.) Wince/ 
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bitimcnt; (Build.) pteu (stake); pilotis (for 
foundations), m.; (Elec.) pile, /.; poil (nap 
of cloth); faisceau (of fire-arms), m. Funeral 
pile, bucher, m.\ pile of wood, Imcher^ m.\ 
row of piles, pilotis^ m.; to drive a pile, 
enhancer un pieu\ to make one's pile, faire 
fortune, v.t. Entasser, empiler, amonccler; 
mettre or ranger (fire-arms) en faisceau. To 
pile arms, /onner le% fahceaux\ to pile it on, 
(coUoq.) exagirer\ to unpile arms, rompre les 
faisceaux. v.i. To pile up, s' emptier, s'entas- 
set. pile-bridge, n. Pont sur pilotis, m. 
pile-driver or pile-driving-machine, n. 
Sonnette, /. pile-driving, n. Enfoncement 
des pieux, m. pile-planking, n. Plancher 
sur pilotis, m., plate-forme sur pilotis, f. 
pile-work, n. Pilotage, pilotis, m. piles, 
n.pl. (>*at^.) Hemorroides, /./)/. Blind piles, 
himorrotdes seches. 

pileate ('paihat) or pileated ('pailieitid), a. 

(Bot.) A chapeau, 

pilewort ('pailwojt), n. (Bot.) Ficaire, /. 
pilfer ("pilfaj), v.t. Derober, chiper. v.i. 
Dirober, coinmcttre un petit vol. pilferage, 
ti. Coulage, m. pilferer, n. Chapardeur, 
chipeur, m. pilfering^ n. Petit vol, larcin, 
m. 

pilgrim ('pilgrim), n. Pterin, m., pilerine, /. 

pilgrimage, n. P^lerinage, m. 
piling ('pailii}), n. Empilage; amonccllement; 

ouvragc en pilotis, pilotage, m. 
pill (pil), n. Pilule, f. To gild the pill, dorer la 
pilule \ to swallow many a bitter pill, en avaler 
de dares. 

pillage ('pilid 3 ), n. Pillag^e, saccagement, m. 
v.t, Saccager, pillcr; faire main basse sur. j 
pillager, n. Pillard, m. I 

pillar ('pil sj), ff. Pilier, m., colonne, /.; (^g.) 
support, soutien, m. From pillar to post, I 
fd et Id; to send from pillar to post, renvoyer | 
de Catphe d Pilate, pillar-box, n. Boitc aux { 
lettres,/. pillared, a. A colonncs. | 

pillau [pilau]. , 

pillion ('piljan), n. Coussinet (de cheval), m.\ | 

sellc (de femme), /. ; sibgc m. {or selle, /.) 
arri^re (on motorcycle). To ride pillion, 
monter derriire. 

pillory ('pilori), fi. Pilori, m. v.t. Pilorier, 
mettre au pilori. 

pillow ('pilou), n. Oreiller; {Tech.) coussinet, 
m. To smooth the pillow', hsser I'oreiller. v.t. 
Reposer, coucher (comme sur un oreiller); 
servir d’oreiller k; (fig.) soutenir. pillow- 
case or pillow-slip, n. Taie d'oreiller, /. 
pilose or pilous ('pailous), a. Poilu, velu. 
pilot ('pailat), n. Pilote, m. v.t. Piloter, servir 
de pilote a; {fig.) conduire, dirigcr. pilot- 
boat, n. Bateau-pilote, m. pilot-cloth, w, 
Drap-pilote, m. pilot-coat or -jacket, n. 
Vareuse, /. pilot-engine, n. Machine- 
pilote, /. pilot-fish, n. Pilote, m. pilotage. 

It. Droit de pilotage, pilotage, m. Coastal 
pilot, lamaneuff m. ; coastal pilotage, idma- 
fteuge^ m. 

pilule ('piljul), ft. Pilule,/, 
pimento (pi'mentou), n. Pimcnt, m. 
pimp (pimp), n. Entremetteur, souteneur, tii. 
pimpernel ('pimpdjnel), n. Pimprenelle, /., 
mouron, m* Scarlet pimpernel, mouron 
rouge, m. 

pisai^g ('pimpig), a. Petit, ch^tif, mesquin. 
pimple (^pimpl), n. Bouton, m., pustule, /. ; 
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bourgeon (in the face), m. pimpltKl, a. 
Bourgeonn^, pustuleux. 
pin (pin), ft. ^pingle; cheville, clavette (peg), 
/,; cssieu (of a pulley); rouleau (rolling-pin); 
pivot, tourillon, m.; {Jig.) rien, w., bagatelle, 

/. I have pins and needles in my hand, la 
main me fourmUle; not to care a pin for, se 
soucier comme de Van quarante de; to be upon 
pins and needles, Stre sur des charbons ardeaU'^ 
to hear a pin drop, entendre voler une mouche. 
v.t. Attacher avec une epingle, epingler, 
attacher; goupiller, cheviller. To pin down, 
attacher avec une eptngle, clouer, fixer; to pin 
down to, her d, tenir d ; to pm up, troiuser avec 
une epingle, retrousser. pin-case, n. J^tui i 
epingles, in. pin-cushion, n. Pelote, /. 
pin-feather, ti. Petite plume, /. pin- 
feathered, a. Aux plumes naissantes. pin- 
maker, n. fipinglier, fabricant depingles, 
m. pin-money, n. fipingles, f.pl. ; argent de 
pochc, m. pin-pricks, n.pl. Coups d’epmglei, 

m. pl. A policy of pin-pricks, une politique 
de coups d*^pingle. pin-valve, Pointeau, «i. 

pinafore ('pinafooj), tt. Tablier, m. (d'enfant), 
pinaster (pi'nacstoj), n. (Bot.) Pinastre, m. 
pincers ('pinsajz), n.pl. Pince, /., tenaillcs, 
/./>/. 

pinch (pintf), n. Pinc6e (of salt etc.); prise (of 
snuff), /.; (fig.) embarras, m., difficult^, 
necessity, hesoin, pinfon, m., angoisse, /, 
At a pinch, au besoin, en cas de nhessiti; when 
it comes to the pinch, au moment lUcisif. v.t, 
Pincer; serrer, gSner (of clothes); serrer do 
pres (to press hard); mettre dans la g^nc, 
mettre a Tetroit (to straiten). Pinched for 
money, d court d' argent; pinched for room, 
d Vdtroit; this shoe pinches me, ce soulier m$ 
gine; to pinch oneself, se priver du necessaire, 
V.I. Pincer, se gencr, etre dans la gfene (to 
live close); se pnver du nicessairc (to be 
straitened). 'To know where the shoe 
pinches, savoir ou le bdt blesse, pinchbeckf^ 

n. Similor, m. pinchers [pincers], pinch- 
fist or pinchpenny, n. Grippe-sou, ra. 
pinching, a. Pressant, piquant (of cold). 
n. Pincement, m. 

pindaric (pin'dserik), a, Pindarique. n. Ode 
pindarique, /. 

pine (pain), n. Pin (tree); ananas (fruit); boU 
de pin (wood), m. v.i. Languir. To pine 
after, soupirer apres; to pine away, languir, 
deperir. pineapple, n. Ananas, m. pinch 
nut, n. Pomme de pin, /. pinery, n. Serre 
k ananas, /. pinetum (pai'nntam), n, 
Sapiniire, /. 

pineal ('piniol) or (pai'niial), a. (Anat.) Pin^ 
pinfold ('pinfould), n. F'ourri^re,/. 
ping (pig), n. Sifflement (of a bullet), w. 
pinion ('pinjon), n. Aileron, bout d'aile, si.; 
plume (feather),/.; (Tech.) pignon, (pL} 
liens (pour les bras), m.pl. Bevel pinico, 
pignon d'artgie, v.t. Couper le bout de Taile 
ik; Her les bras k; Her, enchainer. pinioned^ 
a. Aile; {fig.) les bras H^. 
pink (piqk), n. CEillet; rose (colour), m., ifig^ 
pcrle, ileur, erfeme, /. In the pink of con- 
dition, en excellente condition, a. Couleur da 
rose, rose; (colloq.) strike me pink, je twaa 
Stre pendu! v.t. Travaitler k jour, perccr; 
d6couper, d^chiqueter. v.i. CUquetec. 
pinking, ». D^coupure, /. pinkiab, a. 
Kos&tre, 
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lliiinace (^pinos), n. Pinasse, /., grand canot 
(du capitaine), m. 

pinnacle ('pinakl), n. Pinacle; (fig.) faite, 
Bommet^ m. Pinnacle of glory, fatte de la 
gloire, m. 

piraer ('pinajt), n. Coiffe,/., bonnet, m, 
pint (paint), «. Pinte (litre 0.5679): chopine 
(old French measure), /. pint-bottle, n. 
Demi-litre, m. 

pintail ('i>inteil), n. (Ornith.) Pilet (duck), m. 
pintle ('pintl), n. (ArtiU.) Cheville ouvri^re, 
/, ; (Naut.) aiguillot, m. 
p^y ('paini), a. Convert de pins, 
pioneer (paia'niaj), n, Pionnier, m. 
pious Cpaias), o. Pieux. piously, udv. Pieuse- 
ment. 

pip (pip), »i. P^pin (of fruit); point (on cards), 

m. ; pepxe (in birds),/, v.i. Piauler (of birds), 
pipage ('paipidj), n. Canalisation,/. 

pipe (paip), n. Tuyau, conduit, m.\ pipe (for 
smoking, wine, etc.),/.; (Naut.) sifflct; (Mus.) 
pipeau, chalumeau, in.; (Med. etc.) canule, /. 
Cutty pipe, brule-gueule^ m.; main pipe, 
tuyau principal^ m. ; the pipe of peace, le 
calumet de paix, m. v i. Jouer du chalumeau, 
siffler. v,t. (Naut.) Appeler d’un coup de 
sifflet. To pipe one’s eye, (colloq.) pleurer. 
pipe-case, n. litui a pipe, m. pipe-clay, n. 
Terre de pipe, craic, /. ; (Tailor* 5) savon h 
marquer, m. pipe-line, n. Canalisation k 
petrole, /. piper, n. Joueur de flute etc., wi. 
To pay the piper, payer les molons. piping, 
«. Tubulure, /., tuyautage, m. ; (Naut.) 
liscr^, passepoil, m. a. Qui joue du chalu- 
meau, sifflant; criard, flOte (of the voice). 
Piping hot, (colloq.) tout bouillant, tout chaud, 
pipit (pipit), n. (Ornith.), m. Meadow-pipit, 
pipit des prdst m., farlouse, /,; rock-pipit, 
pipit de rocher; tree-pipit, pipit des buissons. 
pipkin ("pipkin), lu Casserole de terre, /.; 
potion, m. 

pippin ("pipin), n. Reinette, /. Normandy 
pippins, pommes tapees, f.pl. 
piquancy ("piikansi), n. Goflt piquant; 
piquant, m. piquant, a. Piquant, piquantly, 
adv. D'une mani^re piquante. 
pique (pi:k), n. Pi<iue, brouillerie, /. ; point 
(punctilio), m. To take a pique, se ptquer^ 
s'ofienser. v.t. Piquer, ofiFenser. To pique 
oneself on, se piquer de. 

piquet (picket), «. Piquet, w. ; (Mil.) [picket], 
piracy ("paiarasi), n, Piraterie; (^ig.) contre- 
fa^on,/., plagiat, m. 

pirate ('paiarot), n. Pirate, forban, ^cumeur de 
met; (fig.) contrcfacteur, plagiaire, m. v.t. 
Voler; (fig.) contrefaire, piller, v.i. Piratcr, 
cxercer la piraterie; (fig.) faire la contre- 
fa^on, commettre un plagiat. Pirate bus. 
Autobus (privi) concurrent des grandes com- 
pagnies. piratical (-"rxtikl), a. De pirate; 
(M-) do contrefa^on. piratically, adv. £n 
pirate; (fig.) en contrefagon. pirating 
('paiarotio), a. De piraterie, de contrefa9on. 
pirogue (pi "roug), ft. Pirogue,/, 
pirouette (piru'et), n. Pirouette, /. v.i. 
Pirouetter. 

piscatory ("piskatori) or piscatorial (-"toorial), 
a. De la p£che, de pecheur. pieces ( "pisi:z), 

n. pl. (Astron.) Les Poissons, m.pl. piscicul- 
tu^ (pisi"kAltju3rdl), a. Piscicole. piscicul- 
ture ("pisikAltjaj), ft. Pisciculture,/, pisci- 
culturist, ft. Pisciculteur, m. pisciform, a. 
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Pisciforme. pUcina (pi^saina), n. Piscine, 
/. piscine ("pisain), a. De poisson. pisci- 
vorous (pi"sivaras), a. Piscivore. 
pish 1 (pij), int. Bah I Tut ! 
pismire ("pismaiaj), n. Fourmi, /. 
piss (pis), v.i. Pisser. ft. Urine, /. pissabed, 
ft. (pop.) Pissenlit (dandelion), m. pisser, 
ft. Pisseur, fit. pissing, n. Pissement, m. 
pissing-place, n. Pissoir, m. 
pissasphalt ("pisiesfalt), n. Asphalte, m, 
pistachio (pis'taifiou), n. Pistache, /. pisttl* 
chio-tree, n. Pistachicr, m. 
pistil ("pistil), ft. (Bot.) Pistil, m. 
pistol ("pistl), ft. Pistolct, m. Horse pistol, 
pistolet d*arpon, m. v.t. Tuer d’un coup de 
pistolet. pistol-casiD, it. Boite k pistolets, /. 
pistol-holsters, n.pl. Fontes, f.fil. pistol- 
shot, n. Coup de pistolct, m. Within pistol- 
shot, d portae de pist^et,/. 
pistole (pi<i'toul), n. Pistole,/, 
piston ('pistan), n. Piston, m. piston-rod, n. 
Tige de piston, /. 

pit (pit), n. Fosse; (fig.) cavit^, /.; (Theat.) 
parterre; (Mining) puits; creux (of the 
stomach), m.; aisselle (of the arm); marque, 
empreinte fmark), /. Coal-pit, mine de 
houille,/.; rifle-pit, trou de tirailleurs f m. v.t. 
Creuser; marquer de petits creux, grfiler. 
To pit against, opposer d, mettre aux prises 
avec; to pit with, marquer de, pit-boy, fi. 
GaJibot, m. pit-coal, n. Charbon de terre, 
m., houille, /. pitfall, n. Trappe, /., pifege, 

m. pitman, n. (pi. pitmen) Mineur, m. 
pit-prop, n. Support de mine, m. pit-saw, 

n. Scic de long, /. 

pitapat ('pitapat), n. Palpitation de coeur, /., 
battement, m. adv. En palpitant, en battant. 
Her heart went pitapat, le coeur lux battait; 
to go pitapat, battre, palpiter. 
pitch (i) (pit /), n. Jet, lanccmcnt, m. (of stone, 
ball); (Naut.) tangage, m.; point, degr6 
(degree), m.; pente, /., penchant (slope), ffi.; 
taille, stature (stature) ; Elevation, hauteur 
(elevation); ^paisseur (of gear etc,),/.; (Mus.) 
ton, diapason, m.; (Cricket) espace entre les 
guichets, m. v.t. Jeter, lancer; aaseoir, 
^tablir, fixer (to fix); dresser (a tent); (Mus.) 
donner le ton ili. v.i. S’abattre (of birds); 
(Naut.) tanguer, plongcr; tomber, se jetcr 
(to fallV, camper (to camp). To pitch a yarn, 
conter wic hhtoire; to pitch into, sejeter dam, 
tomber sur, (colloq.) dire des injures a; to pitch 
it strong, parler avec beaucoup dc vih^tnence; 
to pitch out of the window, jeter par la 
fenftre; to pitch upon, /flirt? choix de, s*arriter 
d; to pitch upon the right person, tomber 
juste sur la personne qu’ilfaut; to play pitch- 
and-to8s, jouer d pile ou face, pitchedy a. 
Hang^. Pitched battle, bataiUe rangie, f. 
pitcher (i), n. (Baseball etc.) Lanceur, m. 
pitch-farthing, n. Fossette (game), /• 
pitchfork, n. Fourche, /. v.t. To pitchfork 
someone into a position, pousser quelqu*un 
dans un emploi sans rime ni raison, pitching, 
n. Plongement (of vehicles); (Naut.) 
tangage, m. 

pitch (x) (pitj), n. Poix, /.; brai (coal-tar), m. 
Pitch dark, noir comme dans un four, v.t, 
Enduire de poix, poiaser. pitch-coal, n, 
Jais, ffi* pitch-pine, n. Pin k trochets, 
pitchpin, m. pitchy, a. Poiss^, poisaeux; 
enduit de poix; (fig.) noir, sombre. 
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pitcher (a) ('pitfaj), n. Cruchc, /. Pitchers 
have earS) let murs ont det oreillet\ the pitcher 
goes to the well once too often, tant va kt 
cruehe d Vtau qu*d la fin elle se caste, 
piteous ('pitias), a, Pitcux; pitoyable (pitiful), 
piteously, adv, Avec compassion; pitoyable- 
ment, piteusement. piteousness, n. Piti^,/,; 
4tat piteux, m. ; tristesse, /. 
pith (pi9), n. Moelle; force, vigueur, Anergic; 
quintessence, substance, essentiel, m, 
pithily, adv, Fortement, vigoureuaement, 
avec ^ncrgie. pithiness, w. Force, vigueur, 
inergie, /. pithless, a, Sana moelle; (fig*) 
sans ^nergie, sans force, pithy, a. Plein de 
moelle; (fig.) fort, ^nergique, vigoureux. 
pitiable ('pitiabl), a. Pitoyable, k faire piti^. 
pitiableness, n. I^tat pitoyable, m. pitiful, 
a. Pitoyable; compatissant (compassionate), 
pitifully, adt), Pitoyablemcnt; avec com- 
passion. pitifulness, n. I^tat pitoyable, m.; 
pitU, compassion (pity), /, pitiless, a. Im- 
pitoyable, sans pitie, dur. pitilessly, adv, 
Impitoyablement, sans pitie. pitilessness, 
n. Caract^re impitoyable, m., cruaut^, f, 
pittance ('pitans), n, Pitancc, (fig.) maigre 
salaire, m. 

pitted ('pitid), a, GrfiW (with smallpox). 

Pitted against, apposi d. 
pituitary (pi"tju:itari), a. Pituitaire. pituita 
(pitju'aita), n. Pituite, f, pituitous (-'tjuii 
tas), a. Pituiteux. 

pity ("piti), n, Piti^, compassion, /. ; dommage 
(regret), m. For pity’s sake, par pitii\ it is a 
pity, c*est dommage; it is a thousand pities, 
c*est bien dommage; the more’s the pity, tant 
pis; to have pity on, avoir pitii de; what a 
pity I quel dommage! v,t. Avoir piti^ de, 
prendre en piti6, plaindre. He is to be pitied, 
tl est d plaindre, pitying, a. Compatissant; 
de pitU. pityingly, adv, Avec piti^, avec 
compassion. 

pivot ('pivat), n. Pivot, m, v.i, Pivoter. v.t, 
Faire pivoter, pivot-man, «. (Mil,) Guide, 
m. pivotal, a. Pivotal, 
pixie, pixy (^piksi), n. Elfe, lutin, m.; fde,/. 
placability (pleika'biliti), n. Placability, /. 

placable ('pleikabl), a. Facile a apaiscr. 
placard ('plaekaud), n. Placard, w., affiche, 
pancarte,/, v.t, Afficher, placarder (de). 
place (pleis), n. Lieu, endroit, m., locality; 
place (situation etc.); position,/., rang (rank), 
m.; demeure, rysidence (dwelling); poste, 
office; chateau, m., maison (seat); villc 
(town), /.; emploi, m., condition (employ- 
ment), /.; pas, m,, prysyance (priority), 
espace (space); emplacement (for a house 
etc.), m. Come to my place, ekes mot; 
fortified place, place forte, place de guerre, f, ; 
in high places, en haul lieu; in one’s place, 
in its place, d sa place; in place, en place; in 
place of, d la place de, au lieu de; in the first 
place, en premier lieu, d'ahord; in the next 
place, ensuite; Louis XI came in his time and 
place, Louis XI vint en son temps et lieu; out 
of a place, sans place; out of place, d4placi, 
mol d propos, inopportun; to give place, faire 
place d, cider U pas d; to take place, avoir lieu. 
v,t. Placer, mettre. place-kick, (fib.) Coup 
de pied placy. placen^n, n. Homme en 
place, fonctionnalre, arriviste, m. placer, n. 
Placeur, m.; (Gold-digging) placer, gisement 
aurifyre, m. 
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I placenta (pla^’senta), n. Placenta, m. 
placet ('pleiset), n. (sch,) Assentiment, m, 
placid (^plaesid), a. Placide, tranquille, calmc, 
paisible. placidity (pls'siditi) or placid- 
ness, n. Placidity,/., calme, m., tranquillite, 

/, placidly, adv, Placidemcnt, tranquille- 
ment, avec calme. 

placket ('plaekat), n. Fcnte (de la jupe), /. 
plagal ('plcigl), a. (Mus.) Plagal. 
plagiarism ('plcid3i3ri2m), n. Plagiat, m. 
plagiarist or plagiaryi a. and n. Plagiairc, 
m. plagiarize, v.t. S’appropricr par plagiat, 
contrefaire. v.i. Commettre un plagiat. 
plague (pleig), n. Peste; (fig.) plaie, /., fiyau, 
tourment, m. He is the plague of my life, il 
fait le tourment de ma vie, il est ma bite noire ; 
plague on I peste de! v.t. Frapper de la 
peste; (fig.) etre un tourment pour, tour- 
men ter. To plague to death, assommer. 
plague-spot, n. Foyer d’infection, ulcyre, 
m. plaguily, adv. (colloq.) Furieusement, 
terriblement. plaguy, a. (colloq ) Maudit. 
plaice (pleis), n. Carrelet, m. ; plie franche, /. 
plaid (plsed), n. Plaid; tartan, m. 
plain (plein), a. Uni, plat, plain; simple, 
sans fa^on (simple); commun, ordinaire 
(ordinary); sans attraits (of looks); yvident, 
clair (evident); franc, sincifere (frank); (Cook.) 
au naturel. He used very plain language, il 
parla sans ditour; in plain clothes, en hour^ 
geois, en civil; in plain English, (fig.) en bon 
franfais; it was all plain sailing, toutes Ics 
dijficultis avaient iti aplanies; plain as a pike- 
staff, clair comme le jour; plain truth, /rawc/i« 
viriti, f. adv. Simplemcnt, clairement, dis- 
tinctement; franchement, netlernent. n, 
Plaine, /. plain-chant or plain-song, n. 
Plain-chant, m. plain-cooking, n. Cuisine 
bourgeoise, /. plain-dealing, n. Droiture, 
franchise, /. a. Loyal, franc, plain-sewing 
or plain-work, n. Travaux de simple 
couture, m.pl. plain-speaking, n. Franchise, 
/. plain-spoken, a. Franc, clair, explicite. 
plainly, ^v. Bonnement; distinctement ; 
clairement, simplement; sans dyguisement, 
franchement. plainness, n. Simplicity; 
clarty; franchise, sincyrite, /,; manque 
d’ attraits (of looks), m. 
plaint (pleint), n. Plainte,/. 
plaintiff (’pleintif), n. Demandeur, vu, deman- 
deresse, /., plaignant, m., plaignante; partic 
civile (claiming damages), /. 
plaintive ('pleintiv), a. Plaintif. plaintively, 
adv. Plaintivement, d’une voix plaintive, 
plaintiveness, n. Ton plaintif, m. 
pi^t (plaet), n. Natte, tresse (of hair),/.; pli, m. 
(« pleat), v.t. Tresser, natter (hair); plisser. 
plahed, a. Natty, k nattes, tresse, a tresses 
(of the hair); plissy. 

pl^ (plsen), n. Plan, dessein, projet, syst^me, 
m. To take a plan, lever un plan, v.t. Tracer 
un plan, faire le plan de; (fig.) projeter. v.i. 
Aller en avion. 

plane (i) (plein), a. Plan. n. (Geom.) Plan, m., 
surface plane, /, ; (Carp.) rabot, m. Elevating 
plane (of aeroplane), gouvemail^ de prof on- 
aeur, m, v.t. Raboter, aplanir. piwe- 
table. Planchette, /, 

plane ( 2 ) (plein) or plane-tree, n, Platane, 

m. 

planer ('piein^3-')» Raboteur; (Print.) 

taquoir, m. 
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planet ('plsnst), «. Pbnite,/. plaaetarjr, a 
P lan^taire. 

planimetry (pl^'nim^tri), n. Planimitrie, /. 
planing (^pleiniQ), n. Rabotage, m. planing* 
machine. «. (Machine) raboteuse, /. 
planish ('plteni/), v,t. Dresser au marteau; 

polir. planisher» n. Flaneur, m. 
planisphere ('plienisfioj), w. Planisph&re, m, 
plank (plseqk), n. Planche, /., ais, madrier 
(thick oak plank); (NatJt,) bordage; (PoUiies) 
programme, m. To plank down, (slang) 
diposer^, abouler; to walk the plank, faire le 
tremplin. v.t. Plancheier; (Naut.) border, 
plaxiking, n. Planch^iage; (Naut.) bordage, 
w. 

planner ('plaenaj), n. Auteur d’un plan, 
homme a projets, m. planning, n. Trac^ 
d*un plan, m.; (fig.) conception, invention, 

plant (plaint), Ji. Plante,/., plant (young tree 
etc.); (Tech.) materiel, outillagc; (slansi) coup 
mont^, tour, 7«.; escroquerie,/. v.t. Planter; 
(fig.) poser, placer, ddpoaer, ctablir. 
plantain Cplacntin), n. Plantain, m.\ banane 
des Antilles, /. plantain-tree, n. Bananier, 
m. 

plantation (plajn'teijsn), n. Plantation ; colonie 
(colony), ifig.) etablissement, wi., fonda- 
tion, /. planter ( 'plaint w), n. Planteur, 
colon, m. planting, n. Plantage, m., planta- 
tion,/. Planting out, repiquage, m. planting- 
tool, n. Plantoir. m. 

plantlet ('plamtbt) or plantule, n. Plantulc,/. 
plaque (plaik), n. Plaque,/, 
pla^ (pljeJ), «. Mare,/., daque d’eau, /. t’.f. 
liclabousser; entrelacer. plashy, a. Bour- 
beux. 

plasmodium (plsez'moudiam), n. Plasmode, 
plasmodie, /. plasmology (-'mobd3i), n. 
Plasmologie,/. plasmolysis, n, Plasmolyse, 

plaster ('pla^stai), «. Plfitre; (Pharm.) em- 
pUtre, m. Court plaster, taffetas d*Angle- 
terre^ m.; plaster of Pans, pldtre d mouler, 
m.; sticking plaster, diachylon, m. v.t. 
Platrer; enduire (de); (Med.) mettre un cm- 
platre i. plasterwork, n. Platrage, m. 
plasterer, n. Plainer, m. plastering, n. 
Platrage, m. plastery, a. Platreux. 
plastic ('plsestik), a. Plastique. plasticity 
(-'tisiti), fi. Nature plastique, plasticite, /. 
plat (i) (plaet), n. Petite pi^cc de terre,/. 
plat (a) [plait]. 

platan ('plaetan), n. Platane, m. 
plate (plcit), n. Assiette; (Metal, and Phot.) 
plaque; vaisselle plate (gold and silver 
articles); (Tech.) platine (of a lock), /,; 
(Print.) cliche, m . ; (Engr.) planche, /. Dinner 
plate, assiette plate; gold-plate, vaisselle d’or^ 
/.; piece of plate, piice d'argenterie, f.; silver- 
plate, vaisselle d'argent, argenterie, /. v.t. 
Plaquer (de); dorer, argentcr (to cover with 
gold or silver); r^duire en plaques, laminer; 
revltir d'armure, de plaques, cuirasscr, 
blinder; Earner (a mirror), plate-basket, n. 
Panier pour rargenteric, m. plate-glass, n. 
Glace,/, (sans tain), plate-layer, n. (Rail.) 
Poseur, tn. (de rails), plate^ck, n. Portc- 
asaiettes, m. plate-warmer, n, Chauffc- 
assiettes, m. plated, a. Plaque, plateful, n. 
Asiietti^, /. 

plateau ("platou, pb'tou), n. Plateau, m* 
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platen ('plsetan), ». (Print.) Platine, /, 
platform ('plaetfoum), n. Terrassc, plate- 
forme; estrade, /.; (Rail.) quai; tablier (of a 
bridge); (Polit.) programme, profession 
de foi (politique), /. Anival platform, 
quai d*arrwie, dibarcadire, m.; departure 
platform, embatcadhe, quai de dipart, m, 
plating ('pleitiq), n. Placage, m» Armour- 
plating, blindage, m. 

platiniferous (pltcti'nifaras), a, Platinif^rc. 
platinoid, a. Platinoide. platinotype 
('plaetinotaip), n. Platinotypie, /. 
platinum ('plaetin^m), w. Platine, m. 
platitude ('plietitjuid), n. Platitude,/, 

Platonic (pla'tDnik), o. Platonicicn; platoni- 
que. Platonicaliy, adv. D‘une mani^re 
platonique. Platonism ('pleitanizm), n. 
Platonisme, m. 

platoon (pb'tuin), n.\(Mil.) Section, /., 
*peloton, m. Platooii commander, ch^ do 
section, m. 

platter ('plaetsj), «. ficuelle,/. 
platting ('pUctiq), n. Tresse, natte,/. 
platycephalous (plaiti'scfobs), a. Platyc6- 
phale. 

plaudit ('pbidit), n. Applaudissemcnt, wi. 
plausibility (pbizi'biliti) or plausibleness, 
n. Plausibility, /. plausible ('pbizibl), a. 
Plausible, plausibly, adv. Plausiblemcnt, 
d’une mani^re plausible or gpecieuse. 
play (plei), n. Jeu, w.; recryation (recreation), 
f.; essor (scope), w.; carricrc, /. ; badinage, 
m.; (Mus.) execution, /,; spectacle, thyitre 
(playhouse), r«.; ('Theat.) comydie, pbee, /. 
A play upon words, un jeu de mots; at play, 
en ricriation; by-play, jVw de seine, m.; child’s- 
play, jeu d* enfant, m.\ fair play, franc jeu, 
m., bonne foi, /. ; foul play, jeu diloyal, m., 
perjidie, trahison, /. ; m play, pour hadiner, 
pour rire, en plaisantant; I will hold the foe 
in play, j’amuserai Vennemi; to give fair play 
to, donner beau jeu u, jouer franc jeu avec; to 
give full play to, donner lihre carriire d; to 
have play, avoir du jeu; to have full play, 
avoir libre essor or pleine carriire. v.t. Jouer 
(ii or sur); folStrcr (to frolic); (Mus.) jouer 
(de); ‘briller, chatoycr (of precious stones). 
It is not your turn to play, ce n’est pas d ih>us 
d jouer; to play against, jouer centre; to play 
Sit, jouer d; to play at sight, Jouer (un morceau) 
d premiire rue; to play fair, jouer franc jeu; 
to play false, jouer faux, tricher, tromper; to 
play for love, jouer pour Vhonnetir; to play 
high, jouer gros jeu ; to play low, jouer petit 
jeu ; to play upon, jouer de, toucher (the piano, 
organ), pincer de (the harp, guitar), se jouer 
de, s*amuser de, faire un tour d (to mock); to 
play with, jouer avec, se jouer de (to trifle 
with, to mock); whose turn is it to play? 
Mine, d qui esUce d jouer? A tnoi. v.t. Jouer, 
jouer a; faire jouer (a machine etc.); repri- 
senter, faire (a play, rOle, etc.); (Miur.) jouer 
de, toucher de, piftccr de. To play s deep 
game, jouer au fin; to play s game of, faire 
line partie de; to play cards, Jouer aux cartes; 
to play off, diployer, dialer; (spt.) rejouer un 
match nul; to play one's cards well, jouer 
bien son jeu ; to play the fool, hadiner, favre la 
bite; to play truant, /mre Vicole buissonmire; 
to play up, jouer de son mieux; to play up to, 
flatter, aduler; (Theat.) donner la riplique d; 
to play somebody up, agacer quelqu*un; to play 
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^^th (a person), sejouer <fe, te moquer de, play- 
biU» n. Affiche de theatre,/., programme de 
spectacle, m. play-book, n. Rccueil de 
pieces de theatre, m. play-day, «. Jour de 
cong^, m. play -debt, n. Dette de jcu, /. 
pla^elloiv or playmate, n. Camarade de 
jeu, m.f. plagyoer, n. Amateur dc theatre, 

m. f coureur de spectacles, m. playground, 

n. Cour de recreation, /. play-hour, «. 
Heure de recreation, /. playhouse, n. Salle 
dc spectacle, /. play-night, n. Jour de 
Bpectacle, m. play-room, n. Salle de recrea- 
tion, /. plaything, n. Jouet, joujou, wi, 
playtime, n. Heures de recreation, /.p/., 
recreation, /, playwright, or play writer, n. 
Auteur clraniatiquc, 7n. playable, a. 
Jouable. player, n. Jovieur, w., joueusc,/.; 
{Theat,) actcur, actnee, /., comedien, ??i., 
comedienne, /. ; artiste; {Mus.) executant, 
musicicn, m. ; {sf)t ) (joueur) professionnel. 
playful, a. Qui aime k jouer, enjoue, 
foiatre, badin. playfully, adv. En badinant; 
avec enjouement. playfulness, n. Badinage, 
enjouement, wi, 

plea (pli:), n. Procea, »i., cause, /. ; (Law) 
pretexte, wi., excuse,/.; exception, defense,/. 
Court of Common Pleas, les plaids commum, 

m. pL\ plea for mercy, appel d la rUmence, m. 
pleach (pliitj), v.t. Kntrclacer, cnlaccr. 
plead (pli:d), v.t, Plaidcr, declarer, allcguer, 

fairevaloir. v.i. Plaider. To plead for, 
en faveur de; to plead guilty, se declarer 
coupable; to plead not guilty, se declarer 
innocent; to plead with, intervenir aupre'i de. 
pleadable, a. Plaidable. pleader, n. 
Avocat; (fig.) intcrccsseur, m. pleading, n. 
Platdoric, /.; {pi.) debats, m.pl. Special 
pleadings, plaidoyer spicieux, m. 
pleasant ('plez ant), a. Agr^able (ii), cnarmant 
(pour); aimable; gai. pleasantly, adv. 
Agr^ablement, d'uiie manidre charmante, 
plaisamment (ludicrously), pleasantness, 

n. Agr^ment, charme, m. pleasantry, n. 
Plaisanterie, /. ; enjouement, m. 

please (pli:z), v.t. Plaire a; faire plaisir i; 
charmer; contenter, satisfaire. To be pleased, 
itre content, Hre content de, se plaire d, se 
faire un plaisir de, vouloir hien ; to please one- 
self, se contenter, se plaire, faire com?ne on veut. 
v.i. Plaire (d); {impers.) il plait. As you 
please, comme il vous plaira, comme bon vous 
setnblera, comme vous voudrez; if I please, si 
cela me plait; if you please, s*il vous plait; I 
please (choose) to, tl me plait de; may it 
please the Court, plaise d la cour; please God, 
s*il plait d Dieu ; please lift up your hand, 
%'ettiUex lever la main; to be pleased to (do a 
thing), avoir la bonti de, vouloir bien, se faire 
un plaisir de { faire une certaine chose) ; we are 
pleased to think, il nous plait de penser; you 
are pleased to say so, cela vous plait d dire. 
pleased, a. Charme, content, heureux (de); 
satisfait de (with things). Pleased as Punch, 
enchanti, fier comme Artahan. pleasing, a. 
Agr^able, charmant; aimable, gracieux (of 
looks); riant, agr^able (of things), pleasing- 
ly, adv. Agreablement. pleasangness, n. 
Agr^ment, charme, m. 

pleasurable Cple3dr9bl), a, Agr^ble, char- 
mtnt. pleasurably, adv. Agreablement. 
pleasure, n. Plaisir; agrement; gre, m., 
volonte (will), /. At my pleasure, d num gri, 

ns 
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d mon plaisir; at pleasure, d volonti, d plaisir i 
to afford pleasure to, faire plaisir d; to esteem 
it a pleasure to, se faire un plaisir de; to have 
the pleasure of, avoir Vavantage de; to make 
a pleasure of, mettre son plaisir d; to truest 
the pleasure of Mr. A’s company, pner M- 
A. de vouloir bien venir; to take pleasure in, 
prendre plaisir d; what is your pleasure? 
qu*y a- t-il pour voire service? v.t. Faire 
plaisir k, plaire k. pleasure-boat, n. Bateau 
de plaisancc, m. pleasure-ground, n. Parc, 
jardin d’a^rement, m. pleasure-trip, n. 
Voyage d’agrdment, m. 
pleat (ph.'t), n. Plisse, w. v.t. Plisser, 
plebeian (pla'birDn), a. and n. Pl^b^icn, m.r 
plebcienne, /., roturicr, m., roturi^re,/. 
plebiscite ('plcbisit), n. Plebiscite, m. 
pledge (pled 3 ), n. Gage; nantissement; toast, 
m , sant6 (toast), /.; {Temperance) voeu de 
temperance, m.; {Law) caution, /. To hold in 
pledge, tenir en gage; to put in pledge, mettre 
en gage, engager; to take the pledge, faire 
voeu de tcmphance. v.i. Engager, mettre en 
gage: garantir, se pjorter garant de (to vouch 
for); boire a la sante dc, porter un toast k 
(to dimk a health). Pledged chattels, {Lato} 
biens nantis, m.pl. pledgee (-'d 3 i:), n, Nanti 
d'un gage, m. pledger, n. Emprunteur sur 
gages; d^biteur; garant, m.; personne qui 
bolt a la sante (de),/. 

pledget ('pled 3 at), n. Tampon, sindon, m. 
Pleiad ('plaiad), n. {pi. Pleiades) Pleiads, 

plenarily ('pliinorili), adv. Pleinement, com- 
pRtement. plenary, a. Plein, complet, 
cntiei ; plenicr (of indulgences), 
plenipotentiary (plcnipo'tenjari), a. and ft, 
Plenipotentiaire, m. 

plenitude Cplenitjuid), n. Plenitude,/. In the 
plenitude of her glory, d Vapogie de sa glare. 
plenteous ('plenties), a. Abondant. plente- 
ously, adv. Abondamment. plenteousness, 
n. Abondance,/. 

plentiful ('plentiful), a. Abondant. plenti- 
fully, adv. Abondamment, en abondance* 
plentifulness, n. Abondance, f. 
plenty ('plenti), n. Abondance, /. Horn of 
plenty, come d* abondance, f. ; there arc plenty 
of them, il y en a d foison ; there is plenty of 
it, il y en a bien assez : to hat'e plenty of time, 
avoir bien assez de temps, a. {coUoq.) Abon- 
dant. adv. En abondance. 
plenum ('plirn^m), n, Plein, m., pWthore,/. 
pleonasm ('pliiana^zm), 71. Pleonasme, m. 
pleonastic (-'naestik), a. Pleonastiquc. 
pleonastically, adv. D’une mani^re 
pleonastiquc. 

plesiosaurus (pU:sio'so:r9s). n. Plesiosaure, m. 
plethora ('pie O^ro), n. Pl^thore,/. Plethora of 
wit, surabondance d'esprit, f. plethoric 
(-'Oorik), a. P16thorique. 
pleura ('piuars), n. Pl^vre, /. 
pleurisy ('pluorosi), n. Pleuresie,/. pleuritic 
(-'ritik), a. Pleur^tique. pleurodynia 
(-'dainia), 71 . Pleurodynie, /. pleuronectid 
(-'ncktid), 71. Pleuronectc, m. 
plexus ('pleksas), n. Plexus, m. 
pliability (plaid 'biliti) or pliableness, ft. 
Souplesse, flexibiiite, /. pliable ('plaisbt), 
Pliable, pliant, flexible, pliancy or pliant- 
nras, 71. FlexibiUtt^, /. pliant, a. Pliant, 
flexible. 



plic» 


plvtoaiaa 


plica ("plaika), it. Pli (of skin), m.; plique 
(polonaise), 

plicate Cplaikat) or plicated, a, (Bot.) 
Plicatif, 

pliers ('plaiajz), n.pl. Pinces,/.^/. ^ 
pligfht (plait), ft. fitat, w., condition,/.; en- 
gagement, gage, m. As is the plight, comme 
c*est le cas; to be in a sore plight, Sire dans 
une triste condition, v.t. Engager. To plight 
one’s faith, engager sa foi. 
plinth (plinG), «. Phnthe, /. 

Pliocene ('plaiosiin), a. and n. {Geol.) Plio- 
cene, m. 

plod (plod), v.i. Marcher peniblement; {fig.') 
peiner, piocher, travailler assidument. 
plodder, it. Piocheur, m. plodding, a. 
Laborieux, piocheur. n. Travail laborieux 
or penible, m. 

plop (plop), adv. and n. Plouf, flac, poup. v.i. 

Tomber en faisant plouf. 
plot (plot), n. Complot, w., conspiration, trame, 
morceau, iw., petite pi^ce (de terre), /., 
petit terrain, wi,, intrigue (of a play etc.), /. 
Grass-plot, pelouse^ f. ; to lay a plot, tranter 
un complot. v.i. Comploter, conspirer. v.t. 
Comploter, tramer; machiner; (Surv.) faire 
le plan de. To plot a curves faire le plan d'une 
courbe. plotting-scale, n. Echelle h rap- 
portcr, /. plotter, n. Conspirateur, corn- 
plotcur, w. plotting, n. Machinations,/./)/., 
complots, m.pl.\ {Surv.) action de rapporter, 

plough (plau), n. Charrue; {fig.) culture, agri- 
culture, /.; {Bookbind.) rognoir; {Carp.) 
bouvet, m. The Plough, le Chariot, m., la 
Grande-Ourse, f. To put one’s hand to the 
plough, mettre la mam d Veeuvre. v.t. 
Labourer, faire passer la charrue sur; 
creuser; {fig.) sillonner, fendic (waves etc.); 
(slang) refuser (a un examen). To plough up, 
dSterrer, ditourner, soul ever {avec la charrue). 
v.i. Labourer, plough-boy, n. Garmon de 
charrue, m. plough-land, n. Terre de 
labour, terre labourable, terre arable, /. 
ploughman, n. {pi. ploughmen) Labou- 
reur; {fig.) rustre, paysan, m. plough- 
share, n. Soc de charrue, m. ploughable, 
a. Labourable. plougher, n, Laboureur, m. 
ploughing, n. Labourage, m. 
plover (^plAvaj), n. {Ornith.) Pluvier, m. 

Plover’s eggs, ceufs de vanneau. 
pluck (plAk), v.t. Arracher, tirer; cueillir 
(flowers, fruit, etc.), plumer (poultry); 
{Examinations) refuser. To be plucked (at 


raisins, m. plum-pudding, n. Plum- 
pudding, m. plum-stone, n. Noyau de 
prune, w. plum-tart, n. Tourte aux prunes, 
/. plum-tree, n. Prunier, m. 
plumage ('plu:mid 3 ), n. Plumage, tn. 
plumb (pUm), adv. A plomb, d’aplomb, per- 
pcndiculaircment. v.t. Plomber; {Natit.) 
sonder. n. Plomb, m. plumb-line, n. Fil 
k plomb, w., {Naut.) ligne de sonde,/, 
plumbaginous (plAm'baed3in38), a. Dc plom- 
bagine. plumbago (-'beigou), if. Plom- 
bagine, /. plumbean ('plAmbian) or plum- 
beous, a. De plomb. 

plumber ('pUmaj), n. Plombier, m. plumb- 
ery, n. Plomberie, /. 

plumbiferous (pUmlbifaras), a. Plombif^re. 
plumbing ('plAmiq),! n. Plomberie,/.; son- 
dage (sounding), w.\ 

plume (plu:m), n. Plilme,/.; panache, plumet, 
m.; crini^re (on a 1 helmet); {fig.) palme, 
marque d’honneur,/. v.t. Plumer, orner de 
plumes; nettoyer (of birds). To plume one- 
self on, se piquer de. plumeless, a. Sans 
plumes; sans panache, plumelet, n. Petite 
plume; plumule,/. 

plummer-block ('plAmaj'bbk), n. Palier, m. 
plummet ( 'plAm;>t), n. Plomb (de fll k plomb), w. 
plumose (plui'mous) or plumous ("pluimas), 
a. Plumeux, 

plump (pi Amp), a. Dodu, potele, gras. adv. 
Tout d’un coup; droit, v.t. Engraisser; jeter 
brusquement. v.i. Tomber d’aplomb, 
tomber lourdement; {fig.) voter pour or 
donner tous ses votes pour (un seul candidat). 
plumper, n. {col log.) Bourde, /., mensonge 
(lie), m.; {fig.) vote donn^ a un scul candidat, 
m. plwmpish, a. Grasset, grassouillet. 
plumply, adv. Nettement, rondement. 
plumpness, n. Embonpoint, m., rondeur,/. 
plumy ('plutnii), a. Convert de plumes, 
plunder ('pUndai), v.t. Filler, voler, n. 
Butin ; pillage (plundering), m. To give up to 
plunder, litrer au pillage, plunderer, n. 
Pillard, m. 

plunge (plAnd 3 ), v.i. Plongcr, piquer une tfite; 
se plongcr, sc pn^cipiter, se jeter; se cabrer 
(horse); languer, piquer du nez (ship); 
(slang) joucr gros jeu. Plunging Arc, feu 
plongeant, m. v.t. Plonger, precipiter. w. 
Action dc plongcr,/.; plongcon, m. To take 
the plunge, faire le plongeon, ne plus hSsiter. 
plunger, n. Plongeur; {Hydr.) piston 
plongeur; {slang) parieur a outrance, m. 
pluperfect (plui^paijfikt), a. Plus-que- 


an examination), itre ref usd or retoqui\ to parfait. 

pluck away, arracher', to pluck down, faire plural Cpluarol), a. and if. Pluriel, w. plural- 
tomber; to pluck up, arracher , enlever, ism, n. Cumul, m. pluralist, n. Eccl^sias- 

dSraciner, reprendre {courage), n. Cocur, tique qui jouit de^ plus d’un. benefice; 

courage, m. ; fressure (of animals), /. cumulard, m. plurality (-^raeliti), if. Plura- 

pluckily, adv. Courageusement. plucky, lit^, /. ; cumul, m. plurally, adv. Au 

a. Courageux. pluriel; par cumul. 

plug (plAg), If. Tampon, bouchon, m.; plus (pUs), ac/i'. (Mu^ft.) Plus, plus-fours, it., 
bonde, /. (of cask); chcville (peg),/.; effet Culotte bouffante, /, 

d’eau, Ilf. (of W.C.); robinet (street-plug), plush (pIaJ), n. Pcluche, /. plushes, (p/*) 
Ilf.; {Elec.) prise de courant; {Teleph.) Culotte de valet de pied, /. 

fichc, /.; chique (of tobacco),/. Sparking plutocracy (plu'tDkrasi), if. Ploutocratie, /. 

plug;, bougie d*allumage, f. v.t. Tamponner, plutocrat ('plutokraet), n. Ploutocrate, m. 
boucher. plutocratic (-'kraetik), a. Ploutocratique. 

plum (plAm), If. Prune, /. ; ^raisin sec (raisin), plutonian (plu'tounian), a. Plutonien* 
m.; {slang) cent mille livres sterling, m.pl. plutonic (-'tonik), a. Plutoniquc. pluton- 
French plum, pruneau, m.; sugar plums, ism ('plu:t3nizm), n. Plutonisme, m. 
dragSeSf f.pl. plum-cake, it. Gdteau aux plutonist, n. Piutoniste, m. 
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pluvial 

pluvial ('pluzvial), a. Pluvial, pluviometer 
(-'omdtdj), n. Pluviomitre, m. pluviouSi a. 
Pluvieuac. 

ply (plai), v.t. Manier (fortement); exercer, 
employer; faire, cx^cuter; poursuivre, 
presser (to urge). To ply an oar, manier 
Vaviron\ to ply someone with drink, presser 
quilqu*un de baire; to ply the o&Tt faire force 
de rames't to ply with questions, presser de 
questions, v.i. Travailler; laire le service, 
faire la navette; (Naut.) to ply to windward, 
bouliner. 

plywood ('plaiwud), n. Contreplaquc, m. 

pneumatic (nju'msetik), a. Pncumatique. 
Pneumatic tyre, pncumatique, (rolloq.) pneu, 
m. pneumatics, n.pl. Pncumatique, /. 
pneumatology (-''toUd 3 i), n. Pneumato- 
logic, /. 

pneumonia (nju'mounio), n. Pneumonic, /, 
pneumonic (-'monik), a. and n. Pneu- 
moniquc, m. 

poach (poutj), v.t. Voler, pillcr (to steal); 
pocher (e^^gs). Poached eggs, (rufs pochh, 
m.pl. v.t. Biaconner; s’arnollir (of the 
ground). To poach on someone's preserves, 
aller sur les bris^es de quelqu^tin. poacher, n. 
Braconnier, m. poachiness, n, Uumidit^ 
(of soil), /♦ poaching, n. Braconnage, m. 
poachy, a. Humide, mou, boueux (of 
ground). 

pochard ( 'pout/a jd), n. {Ornith.) Milouin, m. 

pock (pok), n. Pustule (de petite v6role), /. 
pock-marked| a. Grdl6. pock-wood/ 
71. Gaiac, m. 

pocket ('polot), ff. Poche, gousset (fob), 
771 .; pochette (in a note-book etc.); blouse (of 
a billiard table), /. To be in pocket by, 
sooner d; to be out of pocket by, perdre d; 
to have in one's pocket, avoir en poche; to 
pay out of one’s pocket, payer dc sa poche; 
to pick pockets, footer a la tire; to spare some- 
one’s pocket, meager la bourse de qnelqifun. 
t;,f. Ernpocher, mettre cn poche; avaler, 
dig^rcr (an affront); {Billiards) blouser. To 
pocket an insult, avaler un affront, pocket- 
book, n. Portefeuillc, calepin, carnet, m. 
pocket-handkerchief, «. Mouchoir de 
poche, m. pocket-knife, n. Coutcau dc 
poche, m. pocket-money, n. Argent de 
poche, m. pocketful, n. Pleine poche, /. 

pod (pod), n, Cosse, goussc, /. podded, a. 
Cossu. 

podagra ('podagr^, 71. Podagre, /. podagric 
(po'daegrik), a, Podagre, goutteux. 

podgy ('p3tl3i), a. Gras, potcl6. 

poem ('pouam), n. Pod’mc, m. poesy ( pouasi) 
71 . Poesie,/. poet, 7i. Pofcte, 77*. Minor poet, 
poHe de second ordre. poetaster (-^taeslaj), 
71 . Poetercau, rimailleur, m. poetess, n. 
Femme poite, /. poetic (pou'etik) or 
poetical, a. Poetique. poetically, adv. 
Podtiquement. poetics, n.pl. Poetique, /. 
poetize (’pouataiij), v.t. and i. Poetiser. 
poetry, n. Pocsie, /. The Art of Poetry, 
VArt Poitique. 

poignancy ('j^Dindnsi), n. Piquant, tii.; nature 
poignantc, violence,/, poignant, a. Piquant, 
vif, poignant, cuisant. poignantly^ adv. 
r)’une mani^re piquante or cuisante. 

poind (poind), (5c.) SaUte-ex^cution* vA. 
Saisir (des biens). 

point (point), n. Point (spot, place, etc.), 


poke 

pointe (sharp end etc.); aiguillette (aiglet); 
{Engr.) pointe, pointe s^che; {Print.) poin- 
ture; (Rail,) aiguille,/.; (Compass) quart de 
vent, m., aire de vent; (Naut.) garcette de ris 
(of a sail); queue de rat (of a cable); place 
(or jour) k droite de ^uichet dans son pro- 
longemcnt; (fig.) question,/., fin; detail, but, 
essentiel, rapport, m. ; quality, /. ; (/>/.) aiguil- 
lage, m., aiguille, /. (a railway). Armed at 
all points, arm^ de toutes pieces; at the point 
of, axi point de; at the point of death, d 
Vat tide de la mart; Brussels point, point de 
Bruxelles, m. ; decimal point, virgule, /. ; in all 
points, en tout point; in point, en question; 
in point of, en fait de, en mature de; in point 
of fact, en ejfet, d la v^ntd; main point, 
essentiel, point capital, rn.; not to the point, 
hors de propos; on the point of, sur le point 
de; point of impact, point dc chute, m.; point 
of view, point de vue, m.; rallying-point, 
point de ralliement, m. ; that is not the point, 
ce nest pas Id la question, il ne s*agit pas de 
cela; there arc some good points in his dis- 
position, tl y a d* excellents traits dans son 
caractere; to come to the point, T’emV au fait; 
to gain one’s point, arriver d sesfins, atteindre 
son hut; to make a point of, sc faire un devoir 
de or tine rigle de; to press one’s point, 
maintemr son dire; to stretch a point, forcer 
ses moyens ; to the point, d propos. v.t. Mettre 
unc pomte k, aiguiscr, tailler (to make 
pointed); signaler, indiquer, montrer du 
dojgt (to point out); dinger (to direct); 
pointer (fire-arms etc.); ponctuer (to 
punctuate); (Naut.) garnir (a sail) de gar- 
cettes de ris, mettre une queue de rat a (a 
rope etc.); (Build.) join toy er. To get pointed 
at, sc faire montrer au doigt; to point out, 
signaler, faire remarquer, appeler V attention 
. . , sur; to point the finger at, montrer au 
doigt, v.i. Se diriger, sc tourncr (vers); 
arreter (of dogs). To point at, montrer du 
doigt, indiquer. point-blank, adv, A bout 
portant, a brfile-pourpoint, carnfment. a, 
Categonque, direct (of a denial etc.), 
pointed, a. Pointu; (fig.) mordant, piquant; 
direct (personal); (Arch.) ogival, pointedly, 
adv. Express^ment; d’une mani6re piquante. 
pointer, n. Index, m.; baguette (rod), /.; 
chien d’arrSt (dog), m.; (Rail.) aiguille, /. 
pointing, n. Pointage (of a gun etc.); 
(Build.) jointoiement, 7M. ; (Gram.) ponctua- 
tion, /. pointless, a. Sans pointe; (fig.) 
insignifiant, plat, pointsman, ti. (Rail.) 
Aiguilleur, m. 

poise (paiz), n. Poids, tti.; balance,/.; aplomb; 
port (de tete), m. At poise, en iquilibre; en 
suspens, v.t. Balancer, tenir en ^quilibre. 

poison ('poizn), rz. Poison, m. Poisoned 
■wound, plate envenimde,f . v.U Empoisonner. 
poison-nut, Noix vomique, /. poisoner 
('pDizDnoj), 71. Empoisonneur, ti*., empoison- 
ncuse, /. poisoning, ti. Empoisonnement, 
m. poisonous, a. Vdneneux (of plants); 
venimeux (of animals); toxique (gas); (fig.) 
empoisonn6, funeste. poisonously, adv. 
Avee venin. polsonousness, n. Nature 
viSn^neuse, /. 

poke (pouk), 71. Coup de coude or dc poing, 
771. ; *8ac, 771. poche, /. To buy a pig in a poke, 
acheter chat en poche, acheter les yeux fermis, 
v.t, Fourrer; pousser (to push); remuer, 
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pofauBca 

fourgoiuier (the fire). To poke about, 
t^tonmr; to poke al^ut after, chercfter d 
tdtom; to poke fun at, se moguer de; to poke 
one's nose into, fourrer son nez dam. poke- 
weed, n. Raisin d'Am^rique, m. poker, n. 
Tisonnier; {Tech.) fourgon; poker (card- 
game), m, poky, a. (co/Zo^.) Petit, mesquin. 

polacca (po'leeka), n. Polacre, polonaise,/. 

polar ('poulsj), a. Polaire. Polar bear, ours 
btanc, m. polarity (po 'Iseriti), n. Polarite,/. 
polarization (-rai'zei/an), n. Polarisation, 

/. polarize, v.t. Polariser. 

pole (poul), n. Perche,/., jalon; bdton (curtain 
pole); timon (of a carriage); balancier (for 
dancing); ^chalas (for vines etc.); mat (flaj^- 
pole etc.), m.; hampe (for colours),/.; poteau 
(telegraph pole), m.; fl^che (of a mast); 
( 5 ttro.) *perchc (metres 5.0291 1),/. ; {Astron., 
Geog.) p 61 c, m. Greasy pole, mdt de cocagne, 
m.; maypole, mat, m. v.t. Faire avancer au 
moyen d'une perche. pole-star, n. fitoilc 
polaire, f. 

Pole (poul), n. Polonais, m., Polonaise,/. 

poleaxe (^poulxks), n. Hache d’armes, /. ; 
(Naut.) hache d'abordage, /.; cssommoir, 
merlin, m. 

polecat ('poulkaet), n. Putois, nt. 

polemic (po^lemik) or polemical, a. Pole- 
mique. n. Poldmiste, ttL polemics, n.pl. 
Polemique, /. polemize ('polamaiz), i».t. 
Polcnuqucr. 

polianthes (pdli'aenOizz), a. (Bot.) Tub6- 
reuse, /, 

police (paii:s), «. Police, /. Military or 
county police, gendarmerie, / police-court, 
«. Tribunal de simple police, m. police- 
man, ft. (pi. policemen) Agent de police, 
sergent de ville, gardicn de la paix, m. police 
inspector n. OfBcier de paix. police- 
sergeant, n. Brigadier de police, m. police- 
station, fz. Commissariat de police, po.stc, 
m. policewoman, n. Femme agent, 
policed, a. Police. 

policy ('polisi), n. Politique,/.; syst^mc, plan, 
w., prudence,/. ; mode d'action, m.; iigne dc 
conduite, /. , programme, tn. Policy of insur- 
ance, pokred'orruronce,/. ; public policy, 
rit public, m. policy-holder, n. Assure, por- 
teur d’une police d' assurance, m. 

Polish ('poulij), a. Polonais, o. Le polonais, 
m, 

polish ('palif), v.t. PoUr; vemir (furniture); 
circr (shoes); astiquer (leather); (jig.) 
fa9onner, d^gourdir. To polish off, se 
debarrasser de, finir. v.t. Se poiir. ft. Poll, 
fit.; (fig.) Elegance, politesse, /. French 
polish, vemis au tampon, m. polished, a. 
Poli; (fig.) de mani^rea dl^gantes. polisher, 
ft. Polisseur; polissoir (tool), m. French 
polisher, vernisseur au tampon, m. polishing, 
ft. PoUssage, fit. ; vernis (dc mcubles) ; cirage 
(of boots), m. 

polite (po^lait), a. Poli, Elegant, honn£te, com- 
plaisant (pour). Polite literature, belles- 
lettres, f.pL politely, ado. Poliment. polite- 
ness, n. Politesse, /. 

politic ('poUtik), a. Politique, potitical (pa 
'litikl), a. Politique. politically, adv. 
Politiquement. politician (-'tifan), n. 
Homme politique; (contempt.) politicien, m. 
politics, n.pl. 1.8 politique, /. polity, n. 
Constitution politique,/.; regime, 


|»*w^ 

poll (pool), n. T<te (head); liite de penm^ 
(register of persons); listc ^lectoralc (register 
of electors); election,/., scratin, m. The poll 
is open, le scrutin est auvert; to demand a 
poll, demartder le scrutin \ to go to the poll, 
idler aux votes or au scrutin. v.t. Tondre 
(to clip); iteter (trees); faire inscrire (a vote); 
voter (to vote); obtenir (a certain number 
of votes). poll-tax, n. Capitation, /. 
polled, a. poller, n. Personae qui 

etete les arbres, /.; votant (voter), nt. 
polling, ft. Election, /. polling-booth, ft. 
Bureau de scrutin, m. 

Poll (pol), n. (colloq.) Jacquot (parrot), nt. 
pollack ('pDlak), «. (/chthyol.) Merlan jaune, 
m. Green pollack, ioHn, m. 
pollard ('polajd), It' Tetard, recoupe 
(meal), /. v.t. £t£ler (trees), 
pollen ('pDlon), n. Pd|len, m. 
pollute (pa'lju:t), o.t.v Polluer, souiller (dc). 
polluter, n. Corrupieur, m., corruptrice, /., 
profanateur, m., profanatrice, /. i^Uution 
(-'lju-.Jan), n. Pollution, profanation, 
souillure, /. 

poltroon (pDl'trum), ft. Poltron, fit., poltronne, 
/. poltroonery, n. Poltronncrie, /. 
polyandria (pah'asndria), n. (Bot.) Poly- 
andne, /.^ polyanthus, n. Pnmev^rc, /. 
polygamist (-'ligamist), n. Polygamc, m.f. 
polygamous, a. Polygame, polygamy, n. 
Polygamic,/, polyglot ('poligbt), a. and «, 
Polyglotte, /. polygon, n. Polygonc, m. 
polygonal (-'ligsnl), a. Polygonal, poly- 
graph ('poligracf), n, Polygraphe, m. 
polyhedr^ (-'hi:dr9l),'a. Poly^re. poly- 
hedron, It. Polykire, m. polynomial, n. 
(Alg.) Polyn^mc, m. polyp ("polip), n. 
(Zool.) Poly pier, m. polypetalous (-'petabs) 
a. (Bot.) Polypeial. polypody Cpalipadi), 
If. (Bot.) Polypodc, m. polypous ('pofipas), 
a. (Path.) Polypeux. polypus, n. Polype, 
m. polysyllabic (-si'lsebik), a. Polysylla- 
bique, polysyllabc. polysyllable (-'sibbl), 
w. Polysyllabc, m. polysynthetic (-sin 
'0ctik), a. Polysynth^tiquc. polvteclmic 
(-'tckni;y, a. Polytcchniquc. polytheism 
('pnhOinzm), n. Polythiiime, m. poly- 
theist, ft. Polytheiste, iff. polytheistic 
(-'istik), a. Polytheiste. 
pomace ("pAmss), n. Marc de pommes, m. 
pomade (po'meid), pomatum (-'mcitom), «. 
Pommadc, /. 

pomegranate ('pom-, 'pAmgranat), «. 
Grenade, /. Pomegranate syrup, strop de 
grenadttie, m. pomegranate-tree, n. 
Grenadier, m. 

pommel ('pAml), v.t. Battre, rosser. n. 
Pommeau (of a saddle, sword, etc.), m. 
pommelled, a. A pomeau. 
pomp (pomp), It. Pompe, /., i£diat, faste, w. 
pomposity (-'positi) or pompousness, n, 
Pompe, ostentation ; emphase (of language), 
/. pompous ('pompas), a. Pompeux, 
fastueux, pretentieux. pompously, adv. 
Pompeusement, fastueusement. 
pom-pom ('pom'p^m), 0 . (Mil.) Canon- 
mitrailleuse, m. 

pompon ('pompon), 8. Pompon, m.; rosc- 
pompon,/. ^ ^ 

pond (pond), it. Etang, vmer, m. ; marc (pool;, 
/. ; abreuvoir (for cattle), m. pond-weed, n. 
Potamot luisant, m. 




pOTtel 

P®**^**’ ('psndaj), e.t. Peter, comidirer, popish ('poupif), a. Papiste; dc p^itte (of 
r^nechir a. v.i. M^diter, fairc inflexion. thmj^s). popishly, adv, En papiate, 
ponderability (-'biliti), «. Pond^rabilitc, /. poplar ('poplaj)» n. {Bot.) Peuplier^ m. 
poniterable, a. Ponderable, ponderation poplin ('poplin), «. Popelinc,/. 

(-'reijan), K. Ponc^ration, /. ponderingly, poppet ('popat)^ n. Poup^e, marionette,/.; 
adv. Avee meditation, avee reflexion. {pi.) (rowlock) poppets, montanU de rames, 

ponderous ('pondaras), a. Lourd, pcaant. m.pL 

ponderously, Pesamment. ponder- popple ('papl), v.t. Clapoter, onduler; danser 

ousness, n. Pesanteur, /. (sur I’eau). 

poniard ('poniajd), n. Poi^nard, m. v.U Poi- pof^liy ('papi), n, Pavot (garden-poppy), co- 
gnarder. quelicot (field-poppy), m. poppy-head, n. 

pontiff ('pontif), n. Pontife, m. pontifical Tfete de pavot, f. 

(-'tifikl), a. and n. Pontifical, m. ponti- populace ('pDpjulas), n. Populace,/, 

fically (-'tifikali), adv. Pontificalement, en popular ('popjulaj), a. Populaire; en vogue, 
pontife. pontificals, n.pl. Habits pontifi- couru ; a la portee de tous (price), popularity 
caux, m.p/. pontificate, n. Pontificat, /a. (-'la:nti), «. Popularite, /. popularize 

pontonier (ponto'niaj), n. Pontonnier, m. ('p.-)pjulDraiz), v.t. Populanser. popularly, 

pontoon (pon'tum), n. Ponton, bac, m. adv. Populairement. 

pontoon-biidgOy n. Pont de bateaux, populate ('p.)pjuleit), v.t. Peupler. vA. Se 

oi- peupler. population (-'Icijan), n. Popula- 

pony ('pouni), n* Poney, petit cheval, m.\ tion,/. 

{slang) vingt-cinq livres sterling, m.pl. pony- populous ('popjoUs), a. Populcux. 
chaise, ff. Chaise i poney, /., panier, m. porbeagle ('pD:jbi;gl), n. (Jchthyol.) Lamie 
poodle ("puidl), n. Caniche, barbet, m. long-ncz, /. ; requm-marsouin, m. 

pooh (pu:), tnt. Bah 1 aliens done I To pooh- porcelain ('po»jslin), n. Porcelaine, /. 

pooh, se moquer de, toumer en ridicule. porch (porjtJ), n. Porche; {Phil.) le Portique, 

pool (pu:l), n. Etang, w., mare; piscine,/, (for m. 

swimming); {Cards, Billiards, etc.) poule, /.; porcine ('poijsain), a. De pore, porcin. 
{Assoc.) masse,/. vA. Mettre en commun. porcupine ('po.’jkjupain), n. Porc-^pic, m. 
poop (pu:p), n. Dunette, poupe,/. pore (poir), n. Pore, m. 

poor (puoj), €L Pauvre, indigent; malheurciix pore (poir), v.i. Regarder avee grande atten- 

(unhappy); m^chant, triste (paltry); mauvais, tion. To pore over, avoir les yeux fixis sur, 

m^chant (bad). A poor excuse, une mauvatse dhjorer (a book). 

excuse', a poor man, un homme pauvre, un porism ('poarizm), n. {Geom.) Porisme, m, 
pauvre] as poor as a church mouse, gueux poristic (po'ristik), a. Poristique. 
camme un rat d’^glise; poor fare, mauvaise pork (p^Lik), n. Pore, m. pork-butcher, n. 

ch^re, /. ; poor little fellow, pauvre petit ; the Charcuticr, m. Pork-butcher’s shop, charcu-^ 
patient has passed a poor night, le tnalade a terie, f. pork-chop, n. Cotelette de pore, /. 

pass^ une mauvaise mat] the p(X)r, les indi- pork-pie, n. Pate de pore, m. porker, n. 

gents. Us pauvres, m.pl. ; the poor fellow, le Pore d’engrais, cochon, m. porket or pork- 

malheureux', to have a poor opinion of, avoir ling, n. Jeunc pore, m. 

une triste opinion de. poor-box, n. Tronc pornographer (pDu'n.'iqrafaj), n. Pomo- 
dea pauvres, m. poor-house, n. Asile des graphe, m. pornographic (po:jno'gratfik), 

indigenu, m. poor-law, a. Loi sur I’assis- a. Pornographique. pornography (-'nog 

tance publique, /. poor-rate, ft. Taxe des rafi), ft. Pornographic,/, 

pauvres, /. poor-spirited, a. Pusillanime. porosity (po'rositi) or porousness, n. Poro- 
poor-spiritedness, n. Pusillanimite, /. site,/, porous ("poiras), a. Poreux. 

poorly, u. In^spose, souffrant. adv. porphyritic (poufi'ritik), a. Porphyrique. 
Pauvrement, mal, tristement. poorness, n. por^yrize, v.t. Porphyriser. porphyry 

Pauvreti, indigence; m^ocrit^; mauvaise ('poufiri), n. Porphyre, m. 

qualiti^ (bad quality), /. porpoise ('poijpds), n. Marsouin, m. 

pop (pop), a. Petit bruit vif et sec, m. Boisson porraceous (po'reijas), a. (Couleur) vert 
p^tiUante, /., champagne, m. v.i. Entrer or poircau. 

sortir subitement. Off he pops, le voild porridge ('pDrid3), n. Bouillie, /. Oatmeal 
parti] to pop in, entrer subitement', to pop off, porridge, bouillie d^avoine, f. porringer 

Pew aUer subitement, partir d la hdte\ to pop ('porind50j), w. Bol a bouillie, m. 

out, sortir subitement, s'esquiveri to pop up, port (pout), w. Port (harbour); mainticn, air, 
se lever subitement. v.t. Pousser, fourrer, or m.. tenue (carriage), /.; {Steam en/^me) 

mettre subitement; (slang) accrocher, mettre lumiere, /.; (Naut.) babord; Porto (wine), 

au clou. To pop off, rentJoycr rwditement ; to m. v.t. Porter. To port the helm, fficttrc Zu 

pop the question, faire une demande {en barre d babord. port-admiral, n. Amiral du 

manage), proposer] to pop up, faire. monter port, m. port-charges or port-du€9S, n.pl, 

subitement. int. Crac ! Pan ! pop-gun, w. Frais dc port, m.pl. port-fire, n. Boute-feu, 

Canemnifere,/., pistolet, fw. (toy), pop-shop, m. port-holo, w. Sabord, m. port-Ud, n. 

n. {slang} Mont-de-pi^te, m. Mantelet de sabord, m. 

pope (poup), «. Pape; (Grre/j CZujrr/i) pope, m. portability (powta'biliti) or portableness, 
Popc^s eye, noix {de veau etc.), f.] pope’s n. Nature portative,/, portable ('poutobl), 

he^ Ute de hup, m. pope-joan, n. Nain <z. Portatif, 

jaune (game), m. popedom, n. Papaute, /, portage ('pDUtid3). n. Port, transport; pot- 
p€u»ery, n. Papisme, m. tage, m. , 

*p<mln|ay Oopindjei), w. Perroquet; papegai portal ('poutl), n. Portail, m. Portal vcm, 
(for shooting at); freluquet, fat (fop), m. veine porte, /. 
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portcullis 

portcullis (poiJt'kAlis), n. Herse, sarrasine, /« 
Portcullis^, d hene, 

Porte (pDiJt), w. Porte,/. The Sublime Porte, 
la Sublime Porte^ f. 

portend (pDu'tcnd), w.t. Prdsager, augurer. 
portent ("poiJtant), n. Presage sinistre, 
mauvais augure, m. portentous (poj'tentos), 
a, De mauvais augure, de sinistre presage, 
portentously, adv. Sinistrement. 
porter ('poutoj), n* Commissionnaire; porte- 
faix; portier, concierge (door-keeper); por- 
teur (street porter); (Rail.) facteur; (Comm.) 
gar^on de magasin; porter (liquor), m. 
Porter’s knot, crochet de portefaix, wi. 
porterage, n. Port; factage, m. 
portfolio (pDUt'fouIiou), n. Carton, m.; 

chemise, serviette, /. 
portico ('porjtikou), n. Portique, m. 
portion (poujan), n. Portion, partie, part; dot 
(dowry),/, v.t. Partager, distribuer; doter 
(to dower). To portion out, r^partity dis- 
tribuer. portionless, a. Sana dot. 
portliness ('poritlines), n. Port majestueux, 
noble maintien, m. \ corpulence,/, portly, a. 
D’un port majestueux ; corpulent, 
portmanteau (pout'mientou), n. Valise, /. 
Portmanteau word, mot contracte (e.g. 
chortle = chuckle and snort, squarson = 
squire and parson). 

portrait ('poutrat), n. Portrait, m. Full- 
length portrait, portrait en pied] half-length 
portrait, portrait en buste; to have one’s 
portrait taken, faire faire son portrait. 
portrait-painter, n, Portraitiste, m, por- 
traiture ('parjtratjaa), n. Portrait, m. \ (fig.) 
peinture, description,/, portray (-'trei), v.t. 
Pcindre; (fig.) depeindre, decrire. 
portress ('poutres), n. Portifcre, concierge, 
/• 

Portuguese (poiitju^giiz), a. Portugais. n. 
Portugais, W2., Portugaise, /. ; portugais (lan- 
guage), m. 

pose (pouz), v.t. Embarrasser, confondre, 
fermcr la bouchc a. v.i. Poser (to attitu- 
dinize). n. Pose, /. poser ('pouzaj), n. 
Question embarrassante, /.; poseur, m., 
poseuse, /. 

posit ('pDzit), v.t. Poser en principe (que), 
position (po'zijon), n. Situation, position; con- 
dition, /., ^tat; principe avance, principe; 
(Naut.) point, m.; (Arith.) fausse position,/. 
In a false position, dam une fausse position] 
in a position to, en Hat de, d mime dc. 
positive ('pozitiv), a. Positif; absolu, sQr, 
certain; decisif, resolu, obstine. n. Positif, 
m. positively, adv. Positivement; absolu- 
ment; d<Scisivemcnt. positiveness, n. 
Nature positive, /.; caract^re positif, m. 
positivism, n. Positivisme, m. positivist, n. 
Positiviste, m. 

posse (^pDsi), n. Ddtachement (d’agents de 
police), m.\ force publique (d’un comt^); 
♦cohue, foule (crowd), /. 
possess (pa'zes), v.t. Poss^der; avoir; jouir, 
de; se rendre maitre de. To be possessed of, 
€tre en possession de, (fig.) itre doui de; to 
possess oneself, itre maUre de soi; to possess 
oneself of, se rendre maitre de, s'emparer de. 
possession (pa'zejan), n. Possession, /. 
Possession is nine-tenths of the law, possession 
vaut litre' to enter into possession of, entrer 
en possesnon de] to put in possession, mettre 


en possession; to take possession of, prendre 
possession de, entrer en jouissance de. 

possessive (pd'zesiv), a. and n, Possesstf, m. 
possessor, n. Possesseur; porteur (of a bill), 

m. possessory, a. Possessoire. 

posset ("posat), n. Lait caill^ au vin, m. 

possibility (pasi''biliti), n. Possibilite, /., le 

possible; moyen (means), m. Possibilities are 
infinite, le possible est immense, possible 
('posabl), a. Possible. possibly, adv. 
Vraiment, en fait; peut-6tre. How can I 
possibly help it? comment puis-je Viviter^ 
dites-moi? when I possibly can, I will return, 
je reviendrai quand je le pourrai. 

post (poust), n. Potcau (wooden); montant (of 
a door); (Mil.) posto, m,; (Post-office) poste, 
/., bureau de poste; \Naut.) ^tambot; papier 
k Icttres (paper), m. Bedpost [bed] ; by post, 
par la poste, par le \ourrier; by return of 
post, par le re tour du dpurrier; deaf as a post, 
sourd comme un pot; the last post, (Mil.) la 
derniire relive, f.; post xiard, carte postale, f.; 
the post is gone, la levie est faite; to ride post, 
cotirir la poste ] to travel post, voyager en 
poste; when is the next post out? d quand le 
prochain dipart? v.t. Afficher; mettre a la 
poste, (Mil. etc.) poster, placer; (Book- 
keeping) porter au grand livre. To be posted 
up in, Hre ferri sur; to post up, poser, 
afficher (bills), (Book-keeping) porter au 
grand livre, enseigner, tenir au courant (to 
inform), v.i. Voyager en poste, courir la 
poste. To post off, s*en aller en poste. post- 
boy, n. ^Postilion, courrier, m. post-captain, 

n. Capitaine dc vaisseau, m. post-chaise or 
post-coach, n. Chaise de poste, /. post- 
day, n. Jour du courrier, m. post-free, adv. 
Franco, post-haste, adv. En grande hSte. 
To go post-haste, courjr la poste. post- 
horse, n. Cheval de poste, m. post-house, 
n. Poste aux chevaux, /. postman, n. (pi. 
postmen) Facteur, m. postmark, n. 
Cachet de la poste, m. postmaster, n. 
Keceveur des postes; (Mil.) vaguemestre, m. 
Postmaster-general, dnecteur giniral des 
postes, m. post-office, n. Bureau de poste, 
7 n., poste, /. General Post-office, Grande 
Poste, f. ; post-office directory, almanack des 
adresses, Bottin (in France), m.; post-office 
order, mandat-poste, m, ; to be left at the post- 
office till called for, poste restante. post- 
paid, a. Affranchi, port paye. adv. Franco, 
postal, a. Postal. Postal order, bon de poste, 
m.] (Theat ) billet de faveur, m. 

post-, pref. Post-, post-commwlon (poust 
ka'mjumian), n. Postcommunion, /. post- 
date, 71. Postdate, /. v.t. Postdater, post- 
diluvial or postdiluvian (-di'luivisn), a, 
Postdiluvien. 

postage ('poustid 3 ), n. Port de lettre, port, 
affranchisement, m. To pay the postage of, 
payer le port de, affranchir, postage-stamp, 
71. Timbre-poste, m. 

poster ('poustaj), n, Affiche, /., placard, m. 
Bill-poster, colleur d*affiches, afficheur, m* 

posterior (pos'tiariaj), a. Post^rieur. pos- 
teriority (-'oriti), n. Posteriority, f. pos- 
teriors, n.pl. Le postyrieur, derri^re, m. 
posterity (-'tcriti), «. Posterity, /. The re- 
motest posterity, la posUriti la plus reculde. 

postern ('poustam), n. Poteme, /.; porte de 
derriyre, porte dyrobye,/. a. De derriyre* 
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post-graduate (poust'grsdjuat), a. Post- 
scolaire. 

posthumous (^pos^umas), o. Posthume. 
posthumously, adv, Apr^s la mort, apr^t 
d6c^8. 

postillion (pas'tilian), n. Postilion, m, 
posting ('poustirj), n. Voyage en poste; 
collage, affichage (of bills), m. ; {Book-keeping) 
inscription au grand livrc, mise k jour, /.; 

(Mil,) affectation; mise cn faction, f,; 
(Riding) trot k I’anglaise, m. 
postmeridian (poustma'ridian), a, De 
rapr^s-midi. ^ post meridiem (abbr, p.m., 
'pii'em) dc Tapr^s-midi, du soir. At four 
p.m., d i6 heures. post-mortem, n. Apr^s 
d^c^s, /. Post-mortem (examination), auto- 
psiCf f, post-natal (-'neital), a. Posterieur k 
la naissance. post-obit (-'obit), n, Contrat 
ex^cutoire apr^s dec^s, m, 
postpone (poust'poun), v,t, Ajoumer, differer, 
remettre. postponement, n. Ajournement, 
m., remise, /. 

postscript ('poustskript), n, (abbr. P*S., 
'pii'es) Post-scriptum, m, 
postulant ('postjulant), n. Postulant, m., 

? ostulante, f, postulate ("pDstjuleit), v.t. 

ostuler; supposer, r^clamer. n. (-lat) 
Postulat, m. postulation (-lei Jan), n. 
Postulat; (fig.) supposition,/, 
posture ("postjaj), n. Posture, pose; position, 

/., £tat, m. v.t, and i. Poser, 
posy ('pouzi), n. Petit bouquet, m.; *devise,/, 
pot (pot), n. Pot, m. ; marmite, /. Pots and 
pans, batterie de cuisine ^ f. To go to pot, s*en 
oiler au diable, faire fiasco \ to keep the pot 
boiling, faire bouilUr la marmite. v.t. Em- 
poter, mcttre en pot; conserver, pot- 
bellied, a. Pansu, ventru. pot-boiler, n. 
CEuvre,/., or travail, wi., qui vous fait vivre. 
pot-boy^ n. Garcon de cabaret, m. pot- 
compa^on, n. Camarade de bouteille, m. 
TOtherb, »* Plante potag^re,/. pothook, ft. 
Cr^maill^re, /.; jambage (in writing), m. 
pothouse. If. Cabaret, m. pot-luck, n. 
Fortune du pot,/. To take pot-luck, partager 
la fortune du pat. potman, n. Garmon de 
cabaret, m. potsherd, n. Tesson, m. pot- 
valiant. a. Brave apr^s boire. potful, it. 
Pot^e, j, potted, a. En pot, en terrine. 
Potted meat, conserve de viande, /. 
potable f'poutabl), a. Potable, 
potash (’potsej), n. Potasse,/. 
potassium (po'tssiam), n. Potassium, m. 
pptation (po'teijan), n, Boisson, gorgee, /.; 

(pi.) libations, f.pl. 

potato (ps'teitou), n. (pi, potatoes) Pomme de 
terre, /. Mashed potatoes, purde de pommes 
de terre; potato disease, maladie des pommes 
de terre; Indian potato, igname; sweet 
potato, piataUf /. 

potency ('poutanai), n. Puissance, fort«, 
vigueur, f. Potency of a medicine, efficaciti 
d*un remide^ f. potent, a. Puissant, fort; 

(A«) efficace, puissant. potentate, n. 
Potentat, m, 

potential (pa'tcnjsl), a. Potentiel. n. (Elec, 
etc.) Potentiel. potentiality (-'asliti), n. 
Virtualitd, /. potentially, adv. Potentielle- 
ment. , , 

polentilla (poutan'dls), c. (Bot.) Potentille,/. 
potently (^outantli), adv. Puissamment, 
eificacement. ] 

*[ 335 ] 


powder 


pother ('paAu), ji, Tumulte; bruit, vacarrae, 
tintamarre; ennui, embarras, m. v.t. Tour- 
menter, ennuyer, tracasser. \ 


Potter*8 wheel, tour de 
To potter about. 


argile plastique, f. 
potier, m. 

potter (2) ('potaj), v.t. 

shammer d des riens,Jldner, 
pottery Tpotari), n, Poterie, /. 
potting ('pDtio), fi, (Hort.) Mise en pot,/, 
pottle ('potl), n. Pot (dexix litres); panier (of 
strawberries etc.), ffi. 

pouch (pautj), n. Poche, /., petit sac, m.; 
gibeci^re; blague (for tobacco),/. Ammuni- 
tion pouch, cartouchiire^ gibeme, /. ; cartridge 

g [>uch, cartouchtircf poche d cartouches, f. v.t. 
mpocher; avaler (of birds), 
poult (poult), n. Jeunc volaille, /. poulterer, 
ft. Marchand de volailles, m. 
poultice (^pouitis), n. Cataplasme, m. Mustard 
poultice, sinapisme, m. v.t. Mettrc un cata- 
plasme 

poultry ('poultri), ft. Volaille, /. poultry- 
farming, ft. ^levage de la volaille, m. 
poultry-nouse, ft. Poulailler, m. poultry- 
yard, ft. Basse-cour, /. 

pounce (i) (pauns), f;.t. Fondre (sur), v.t. 
^Saisir avec les serres (of birds), n. Griffe, 
serre (of birds of prey),/, 
pounce (2^ (pauns), v.t. Poudrer (de sanda- 
raque); (Dratiing) ponccr. ft. Sandaraque, 
poudre de sandaraque; ponce (for drawing), 
/. pounce-box, n. Poudrier, m. 
pound (i) (paund), ft. Livre (avoirdupois; 
grammes 453.544; apothecaries' weight: 
grammes 373-233)» livre sterling. By the 
pound, d la livre; so much in the pound, 
tant pour cent. 

pound ( 2 ) (paund), v,t, Br^er, piler, con- 
casser; (Metal.) bocarder. To pound along, 
marcher lourdement. 

pound (3) (paund), ft. Fourri^re (inclosure), /. 

pound-keeper, n. Gardien de fourri^re, m. 
poundage ('paundid^), n. Commission de 
tant par livre;/. ; mise en fourri^re, /. 
pounder ('paundai), ft. Pilon, m. A twenty- 
four pounder, (Artill.) une pilce de vingt- 
qaatre, /. pounding ('paundiQ), n. Broie- 
ment; (Metal.) bocardage, m. 
pour (poaj), v.t. Verser;. i^pandre. To pour 
forth, ripandre, lancer, Idcher (a broadside); 
to pour in, verser dans; to pour out, verser, 
ripandre, dicharger, ipancher. v.t. Couler; 
se pr^cipiter; pleuvoir & verse (of rain). To 
pour down, tomber d verse; to pour in, 
arriver en foule, entrer de tous c6tis, entrer d 
fiots. polling, a. Torrentiel fof rain), 
pout (pBUt), v.t. Bonder, faire la moue. To 
pout at, bouder; to pout one's lip, faire la 
moue, ft. Bouderie, moue, /.; tacaud (fish), 
fiu pouter, ft. Boudeur, m., boudeuse, /.; 
pigeon k grosse gorge, boulant, m. pout- 
eel, ft. Lotte,/, pouttng, a. Qui fait la moue; 
boudeur. 

poverty ('pDVSjti), n, Pauvret^, misire, in- 
digence, /. To come to poverty, tomber dam 
la mishe. poverty-striocen, a. lUduit k la 
mis^re. 

powder ('paudai), n. Poudre, f. Blasting 
powder, poudre de mine, f.; gunpowder. 
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pgwer preacqnaiat 

d it is not worth powder and pratique; ezercer, pratiquer (• profeseioo 

shot, lejeu ne vaut pas la chandelle; smokeless etc.); (Mus,) ^tudier. To practise what one 

powder, poudre sans /um^, to hdl to preaches, pticher d*exemple. v.i, 

powder, tomber en poussUrr; tooth-powder, £tudier* s’exercer (a). To practise upon, en 

poudre^ dentifrice^ /.; to waste powder and imposer d, trompery exploiter, practised, a. 

shot, jeter sa poudre aux mmneaux\ worth Exerce, exp^rimente (k); vtisi (dans); 

powder and shot, volant la peine, v.t, habile, practiser, n. Personne qui pratique 

R^duire en poudre, pulveriser; poudrer (the or qui met en pratique, praticien, m. 
hair); saupoudrer (to sprinkle), '"poweto- practising, a, Praticien, en exercice, 
box, n. Poudricr, m,, poudii^re, /. (for exer^ant. practitioner (-'tiJ'anaj), n, 
drying ink), powder-cart, n. Caisson, m, Praticien; medical practitioner, mddecin, m, 
powder<-chest, n, Caisaon poudre, m, praetexta (pni'leksta), n. {Rom. ant.} Pr^ 

powder-compact, n. Poudrier (de dame), texte,/. 

m, powder-flask or powder-horn, n. praetor ('prirtaj), n. .{Rom. ant,) Ptctcur, m. 

Poire k poudre, /. powder-magazine, n. praetckriai (-^toariil), a. De preteur. 

Poudri^re; (Nav,) soute aux poudres, /. praetorian, a, Prdtorien. praetorhun, n, 

powder-mill, n. Poudri^e, /. powder- Pr^toire, m. praetorahip, a. Pr^ture, /. 

monkey, a. Mousse gargousaier, rn. praqtmatic (pra:g 'mseuk) or pragmatical, a, 

powdered, eu Pulverise, en poudre; Pragmatique; offideiV: ^fatue de soi. prag- 
poudr^ (of the hair); aaupoudr^ (sprinkled). matically, adv. Fyagmatiquement ; d’un 

Powdered sugar, sucre en poudn, m. ton suflisant. pragniatism ('prsegmatizm), 

powdering, a. Pulverisation; action de a. Pragmatisme, m.; pedantisme, la. 

poudrer lea cheveux; salaison, /. powdery, prairie Cpreari), n. Prairie, savane,/, 
a. Poudreux; friable. praise (preiz), n. Louahge, /., dloge, m. In 

power ('pauoj), a, Pouvoir, ai.; fcxrce praise of, d la louange de; to sing the praises 

(strength); autoril^, puissance (might etc.); of, chanter les louanges de; to speak in praise 

facultd (right etc.), /. ; {pL) facultes, f.pl., of, fair e I'eloge de. v.t. Louer, faire I’^loge 

talents, m.pl. A machine of eight horse- de; gloriher; vanter. praiseless, a. Sans 

power, une machine de la force de htdt eloge. praiseworthily, adv. D’une maniere 

chevaux; balance of power, dquilihre europfen, loi^ble. praiseworthy, a. Louablc,, digne 

m.; full powers, plans pouvoirs, m.pl.; it is d’cloges. 

not in my power to, je n*ai pas le pouvoir de, pram (praem), n. Frame (ship), {colloq.) 
U n*est pas en man pouvoir de; the Great voiturc d'enfant; voiture il bras, f. 

Powers, les grandes puissances, f.pl.', the prance (prams), v,%. (Of horse) Fringuer, 
powers that be, les autontes constitutes, f.pl. ; caracolcr. prancing, n. Action de se 

to be in power, itre au pouvoir; to have it in cabrer,/. a. Fringant. 

one’s power, avoir en son pouvoir de; to the prank (prajqk), n. Escapade, niche,/., tour, m. 
utmost of one’s power, de tout son pouvoir. To play one’s pranks, faire des siennes; to 

power-house, a. Uaine generatnee, station play pranks oii, faire des niches d, jouer des 

centrale,/. power-loom, n. Metier mecani- tours d. prankish, a. Badin; cspi^le, malin. 

que, m, powerful, a. Puissant, fort; prate (preit), v./. Jascr, babillcr, ^varder (de); 
<^cace. powerfully, adv. Puissamment, dire des riens. v.t. Debiter, dire sottement. 
fortement, efficacement. powerfulness, n. prater, n. Bavard, m., bavaxde,/., babillard. 
Puissance, /. powerless, a. Impuissant, m., babillarde, f. pratingly, adv, £n 

faible; ineflicace. powerlessness, n. bavard, en babilisrd. 

Impuissance, /. prattle ('pnetl), v.i. Babiller, jaser, caqueter; 

pox (poks), n, Virole, f, (^icken-pox, petite murmurcr (of brooks etc,), n. Babil, caque- 

vtrole voLante, /.; cow-pox, vaccine, /.; tage, bavardage, m, prattler, n. Bavard, m., 

srraili’-pcaL, petiU vdrole, variole,f, bavarde, /., babdlard, m,, baballardc, /, 

pracatic^iHty (preektiko’biliti) or fvacti- prattling, n. Bavardage, caquet, m,; mur- 

cableness, n. Nature praticabie, possibihte, mure, babil (of streams), m. 

praticabilite, /. practicable, o. Praticabie. prawn (prom), n. Crevette rouge,/.; bouquet, 
practical (’prsektikl), a. Pratique. Practical m.; salicoque,/. 

joke, mauveuse farce, /. practically, adv. praxis ("prs^sis), n, Exercice, m, (de gram^ 
En pratique; i peu pr^s. Practically maire).^ 

flniahed, presque termini; to look at things pray (prei), v.i. Prier, To pray for, Oner 
practically, considirer les choses sous leur implorer; to pray to God, prier uieu, v.t, 

aspect pratique, practicalness, n. Nature Prier, supplier. I pray you, je vous prie, je 

pratique,/, vous en prie; pray I de grdee! pray be seated, 

practice ('praktis), n. Pratique, habitude, /., veuillez vous asseoir. prayer (prew), n. 

usage, exercice, m.; clientele (of doctors, Prt^re, supplication; {Law) demande, f, 

barristers, etc.), /.; *artifke, m., menee. The Lord’s Prayer, Voraison dommicale, /.; 

intrigue, /.; {Anth.) m^thode des parties to say one’s prayers, /mr^ pnere, prayer- 

aliquotes, f. In practice, dans la pratique; book* n. Livre de prieres, m.; {Anglican) 

practice ground (for artillery etc.), polygane, liturgie, /. prayerful, a. Portd k la pri^re. 

m,\ practice makes perfect, c^est en forgeant praying ('preiiq), n. Pri^re,/. prayingly, 

Qu'on devient forgeron; target practice, adv. En priant, avec pri^re. 
exercicss de tir, tir d. la cible, m.; to get out of preach (priitj), v.i, and t. Prechcr. To preach 

practiice« se ^rdre la main, se r outlier; to down, dinigrer, pricher contre; to preach up, 

mske it one’s practice to, se faire une habU pricher, prSmr. preacher, n, Pr^dicateur, 

tude de ; to put in practice, pratiquer, m. preaching, n. Predication, f, 

practise f'prsektis), v,t, Pratiquer, mettre en preacquaint (priio'kweint), v.t. Preveair. 
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predispose 

preaoquainlancei n. Connuiisaiice prd- pointilleux^ scrupuleux, precisely, adv, 

Prdcisement, exactement, »u juste; scrupu- 
pre-adamic (pri:»'dsemik) or pre-iadamitic leusement. At 3 p.m. precisely, d trois heures 

(-'mitik), a. Pr^adamite. pre-adamite prictses. preciseness, n. Precision, cxacti- 

(-^sed^mait), n, Pr^damite, m. tude; formalite, /. precisian (-'813130), «. 

preadmission (prirad'tnijdn), n. Admiasion Formahste, m. precision (-'81530), n. 

ent^rieure, /. preadmonish (-dd'moxiij), Precision, exactitude, /. 
e./. Avertir prealablcment. preadmonition preclude (prs'klurd), Exclure; einp^her, 
<-'mj 3 n), «. Avertissement, wi. prevent). preclusion (-'kluijan), n. 

preamble (prii'sembl), n, Pr^mbule; expose Exclusion,/, preclusive (-'klusiv), ii. Qui 

des motifs (of an act of parliament), m. exclut; qui ernpechc. preclusively, adv, 

presumouttce (priia'nauns), u.t. Annoncer Avec exclusion. 

d’avance, preappoint (-o'point), v.t. precocious (pn'koujss), o. Pr<^coce. pre- 
Nommer d*avanoe. cociousness or precocity (-'kositi), n, 

prebend ('preband), n. IV^bende, /. pre- Precocite, /. 

bendal (-'bendal), a. De pr^bende, pre- precognition (priikog'ni Jen), «. Connaissance 

bendary ('prebandari), «. Chanoine, anteneure,/.; ( 5 c. /aw) enqufite pr^bminaire, 

pr^bendier, m. /. 

precarious (pri'kcarias), a. Precaire; incer- preconceiTe (priikan'siiv), v.t. Se figurer 
tarn (of the weather), precariously, adv. d’avance, Juger d’avauce; {Phil.') prccon- 

Pr^cairement. precariousness, n. Nature cevoir. preconceived, a. Form^ d’avance; 

prtoire, /. ; incertitude, /. (Phil.) preconvu. preconception (-'sepjan), 

precative ('prekativ) or precatory, a. Sup- n. Opinion precon^ue, prevention, /., pr<§- 

pliant, de pri^re. juge, m. 

precaution (pri'ko! Jan), n. Precaution,/. By preconcert (priikan'saut), v.t. Concerter 

way of precaution, par precaution. v.t. d’avancc. preconize ('pnikanaiz), v.t. 

Precautionner (contre), mettre sur sea gardes. Preconiser. preconsign (-kan'aain), v.t. 

precautionary, a. De precaution. Consigner d’avance. preconstitute (-'kan 

precede (pri'8i:d), ti.f. Prec6der, avoir le pas stitjuit), v.t. Constituer prcalablemtait. 

sur. precedence (pra'siidans), n. Pre- precontract (-kan'tnekt), v.t. Contracter 

stance, /., pas, w., pnorite; ’•'superiorite prealablcment. n. (-'kontraekt) Contrat 

(Buperiority), /, To l\avc precedence of, anteneur, m. 

avoir h pas sur.. precedent (pn'sndant) or precursor (pr3'k3:as3j), n, Precurseur, avant- 

preoedingy o. Pr^c^ent. n. ('presidant) coureur, m. precursory, a. Precurseur. 
Pr^c<ident, in. predatory ('predstan), a. De rapine, de proie, 

precentor (pri'sentaj), n. Premier chantre, m, pillard, rapacc. 

precept ('prirsept), «. Precepte, »<. preceptor predecease (priids 'sirs), t;.i. Pred6c6der. n. 
(pri 'septaj), n. Pnicepteur, w. preceptorial Predeces, m. 

(-'toarial), a. Preceptoral, dc precepteur. predecessor ('priidasesaj), n. Preddoesseur, 

preceptorshlp, n. Preceptoral, m, precep- devancier, m, 

tory (-'septari), a. De preceptes. n. Com- predesign (priids'zain), v.t. Designer 

manderie de 1‘ordre du 'Temple, /. precep- d’avance. 

tress, n. Prdceptrice, institutrice, /. predestinate (-'destinat), a. Predestine, 

precession (pri'sejan), n. Precession, /, (-neit) or predestine, v.t. Predestiner. 

precinct ('priisiijkt), 71. Limite, borne, predestination (-'neijan), n. Predestina- 

enceinte, /. tion, f. 

preciosity (preji'ositi), n. Prdciosite, f. predetermination (pri.-dataumi'neijan), n. 

precious ('pre Jos), a. Precicux; (slang) Predetermination, /. predetermine (pri; 

fameux, fichu. Precious near it, il ne s'en di'tairmin), v.t. Predeterminer, arrdter 

faliait gu^e. preciously, adv. Prdcieose- d'avance. predetermining, a. Preddter- 

ment; (slang) fameusement, diablement. minant. 

preciousness, n. Prix, m. predicable ('predikobl), a, and n. (Log.) 

precipice ('presipis), n. Precipice, m, Prddicable, in. 

precipitable (pra'sipitabl), a. (Chem.) Precipi- predicament (pn'dikamont), n. Cat^orie,/., 
table, precipitance (pra'sipitans) or pre- ordre; ^tat, 7/1., position, situation (state),/.; 
ciphancy, n. Pnicipitation, hStc, /.; em- (Log.) predicament, /«. You put me in a nice 
pressement excessif, m. precipitant, a. predicarnent, vous me mettez dans tme siugu- 

Qui se precipite, pr^cipite, n. (Chem.) h^e position. 

Precipitant, m. precipitantly, adv. Pre- predicate ('predikdt), n. Predicat, attribut, 
cipitamment, precipitate (prs'sipitat), a. m. v.t. (-kek) Atfirmer. predication 

Precipit^, qui se precipite. n. (Chem.) Pr^- (-'keijan), n. Affirmation, assertion; pre- 

cipite, m. v.t. (-teit) Pr^cipiter. To be dication,/. 

precipitated, (Chem.) se pr^etpiter, v.i, Se predict (pri'dikt), v.t. Predire. prediction 

pi^cipiter. precipitately, adv. Pr^cipilam- (-'dikj3n), n. Prediction, prevision, /, pre- 

ment. prei^itation (-'teijsn), n. Precipi- dictive, a. Qui predit; prophetique. pre- 

tstion, /. dictor, n. Personne qui predit,/., proph^te, 

precipitous (pra'sipitas), a. Escarpe, abrupt. m. . . 

precipitously, A pic, en precipice; predilection (pri:di lekj^n), n. Pr^ilection, 

(fig.) pr^cipitamment. precipitousness, n. f. 

Precipitation,/. prediscovery (pri:dis'kAV3ri). w. Dtouverte 

precis ('presi:), n. Prdcis (abstract), m. anterieure, /, 

precise (pri'sais), a, Pr^s, exact; formaliste, predispose (pri;dis'i>oux), v.t. Predisposer, 
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predonunance 

To be predisposed in favour of, Stre prddis- 
posi en faveur de. predisposing, a. Pr^dis- 
posant. predisposition (-'zijsn), n. Pre- 
disposition,/. 

predominance (pri'domin^ns) or pre- 
dominancy, n. Predominance, /., ascen- 
dant, m. predominant, a. Predominant, 
predominantly, adv. D’une maniere pre- 
dominante, predominate, v.t. Predominer, 
prevaloir. Slightly predominating, quelque 
peu plus novtbreux. 

pre-elect (pri: a 'lekt), r.f. filire d’avance. pre- 
election, n. Election anterieure. a. An- 
terieur a I’eiection. 

pre-eminence (prii'eminans), n, Preenunencc, 
supenonte, /, pre-eminent, a. Preeminent, 
pre-eminently, adv. D’une manifere pre- 
eminentc, par excellence, 
pre-empt (prii'empt), v.t. Preempter. pre- 
emption, n. Preemption, /. 
preen (prim), v.t. Lisser, nettoyer (ses 
plumes). 

pre-engage (pri:on'geid 3 ), r.t. Engager 
d’avance. pre-engagement, n. Engage- 
ment antcricur, m. pre-establish (-es'txblij) 
v.t. Preetablir. pre-establishment, n. 
^tablissement anterieur, m. pre-examina- 
tion (-cgzajmi'neijDn), n. Exanien prealable, 
m. pre-examine, v.t. Examiner prealablc- 
ment. pre-exist (-eg'zist), v.i. Preexister. 
pre-existence, n. Preexistence, /. pre- 
existent, a. Preexistant. 
preface ('prefis), n. Preface,/.; avant-propos, 
m. v.t. Faire une preface a; faire preceder. 
prefatory ('prefatari), a. Qui sert de pre- 
face, pr^liminaire, iiitroductil. 
prefect (’priifekt), n. Prefet, m.; (sch.) moni- 
teur, m. prefectorial (-'toarial), a. Prefec- 
toral. prefecture or ^prefectship, n. 
Prefecture, /. 

prefer (pri'fau), t.t. Pr^ferer, aimer mieux; 
presenter (to a living etc.) ; avancer, clever (to 
advance); ofifrir, adresser, deposcr (a charge 
etc.). To prefer a complaint, jorrmder une 
plainte^ d^poser une plainte {contre). pre- 
ferable Cprefarabl), a. Preferable (i). 
preferably, adv, Preferablement, de pre- 
ference. preferdnee ('prefarans), n. Pre- 
ference,/. By preference, de priference; pre- 
ference share, action priviUfpie, /. pre- 
ferential (-'renJI), a. De preftrence, 
priviligie. preferment (-'faumant), n. 
Avancement, m. ; promotion, /. 
prefiguration (pri:figjua'reijan), ft. Pre- 
figiuation, /., symbole, m. prefigurative 
(-'fiojuarativ), a. Symbolique, typique. 
prefigure, v.t. Figurer d'avance. 
prefix (prii'fiks), v.t. Mettre en tStc, mettre 
devant. n. ("'prirfiks) (Gram.) Prefixe, m. 
pregnancy ('pregnansi), n. Grossesse; (fig,) 
f^condite,/. pregnant, o. Enceinte, grosse ; 
(fig.) gros, plein (de), fertile, f^xond (en). 
pregnantly, adv. Avec fertilite, pleinement. 
preheat (pri:'hi:t), v.t. Echauffer d’avance. 
prehensile (priz'hensail) or prehensory, a. 

Prehensile, prehension, n. Prehension, /. 
prehistoric (priihis'tank), a. Prehistorique. 
prejudge (pri:'d 3 Ad 3 ), v.t. Juger d’avance, 
prejuger; condamner. prejudgment, n. 
Jugement par avance, m. 
prejudice ('pred 3 udis), v.t. Prevenir, nuire & 
(to injure); donner des prejuges k. This did 


j^epald 

not prejudice me much in his favour, cela 
ne me privint pas beaucoup en sa favour, n. 
Prevention, /, prejug^; prejudice, tort, 
dommage (injury), m. To do someone a 
prejudice, fatre tort or porter prijudice d 
quelqu*un; to my prejudice, d mon detriment; 
without prejudice, sans pr^udice de. pre- 
judiced, a. Prdvenu; il pri^juges. pre- 
judicial (-'dijl), a. Prejudiciable, nuisible 
(6). prejudicially, adv. D’une manitre 
prejudiciable. 

pre-knowledge (pri:'nalid 3 ), n. Connaissance 
antcrieure, /. 

prelacy ('prelasi), »i. prelateship, n. Pr61a- 
ture,/., episcopat, In. prelate, n. Pr^lat, m, 
prelatic (-'lictik) or prelatical, a. De pr61at. 
prelection (pra'lekyan), n, Conference 
publique or devant June classe d’^tudiants, /. 
prelector, n. Conferencier, m. 
prelibation (priilai'beijon), n. Avant-gofit, m. 
preliminarily (pra’liminsrili), cult. Pr^- 
liminairement. preliminary, a. and n, 
Preliminaire, m. 

prelude ('prelju.d), n. Prelude, m. v.t. Pre* 
luder a. v.i. Preiucler. prelusive (-'ljuisiv) 
or prelusory, a. Preliminaire, preparatoire. 
premature ('prematjoj), a. Premature, pre- 
maturely, adv. Prematurement. pre- 
matureness or prematurity (-'tjusriti), n. 
Prematurite, /. 

premeditate (pro’mediteit), v.t. Premediter, 
mediter d’avance. prem^itated, a. Pre- 
medite. premeditatedly, adv. Avec pre- 
meditation. premeditation (-’teijan), n. 
Premeditation, /. 

premier ('priimiaj, 'premjw), n. Premier 
ministre; (France) president du conseil (des 
ministres), m. a. (collo^.) Premier (de rang), 
premiership, n. Digmte de premier minis- 
tre; (France) presidence du conseil (des 
ministres), /. 

premise (pri'maiz), v.t. Exposer d'avance, 
comincneer par dire, v.i. Commcncer (par) ; 
poser des premisses. 

premises ('premisiz), n.pl. Lieux, m.pl.; 
etablisscmcnt, local, m.\ (Log.) premisses, 
f.pl. Large premises, vaste local, m. ; on the 
premises, sur place, dans Vdtablissefnent, sur 
les Iteux. 

premium (’pri:midm), n. Prime, prime 
d ’encouragement, /. ; prix, w., recompense,/. 
At a premium, d prime; high premium, /orte 
prime, f. ; to be at a premium, faire prime. 
*premonish (prrm.'imj), v.t, Avertir d’avance, 
prevenir. 

premonition (priima'nijan), n. Avis pre- 
liminaire, avertissement, m. premonitory 
(-'mnnitari), a. Qui avertit d’avance, pre- 
monitoirc, precurseur. 
prenomen (pri/nouman), n, Pr^om, m. 
prenotion (prii'noujan), n, Pr^notion,/. 
preoccupancy (prii'Dkjupansi), n. Pre- 
occupation, occupation antcrieure, /.; droit 
d’occupation, m. preoccupation (-'peifan), 
n. Preoccupation, anticipation,/, preoccupy 
(-'okjupai), v.t. Occuper avant un autre; 
(fig.) preoccuper, prevenir. 
preordain (priiDu^dein), v.t. Ordohner or 
arranger d’avance, predeterminer, preor- 
donner. 

prepaid (pri:'peid), o. Afiranchi, franc de 
f>ort. aiv. Franco. 



press 


preparation 

preparation (prepa'rei Jon), n. Preparation, /. ; 
pr^paratifs, apprets (for a journey etc.) 

m, pl.\ {sch.) heures d'^tude, /./>/., la pre- 
paration aux examens, /. To make prepara- 
tiona for, faire des priparatifs or prendre des 
dispositions pour, preparative (pro 'paerotiv), 
a. Pr^paratoire ; qui prepare, n. Preparatif, 
apprfit, m. preparatively, ad7\ D'une 
mani^'re pr^paratoire. preparatory, a. 
Pr^paratoire. adv. Comme preparation, 
prealablement. Preparatory to, avant de. 
prepare (pra'peoj), v.t. Preparer. Se 
preparer, s’appr^ter (a), preparedly, adv. 
Par des mesures preparatoires. prepared- 
ness, n. litat de preparation, m. preparer, 

n. Preparateur, m.; appr^teur (of food etc.), 

m. 

prepay (prii'pei), v.t. Payer d’avance; affran- 
chir (letters), prepayment, n. Payement 
d’avance; affranchiasement (of letters), m. 
prepense (pri'pens), a. {Law) Premedite. 
preponderance (pro'pondorons), n. Prepon- 
derance,/. preponderant, a. i'reponderant. 
preponderate, v.t. Avoir la preponderance, 
I’emporter (sur). preponderating, a. Pre- 
ponderant. 

preposition (prepo'zifan), n. Proposition, /. 

prepositional, a. Prepositif. 
prepositive (pro^pozitiv), a. Prepositif. n. 

Mot prepositif, prepositif, tn. 
prepositor (pro'p.izit3j), n. Moniteur, vi. 
prepossess (pri^po'zes), v.t. P^n^trer dc; 
prendre possession de, pn^venir. This speech 
did not prepossess them in his favour, ce 
discours ne les prevint pas en sa faveur. 
prepossessing, a. Prevenant, agreable, 
cnKageant. prepossession (-'zejan), ri. 
Prevention,/., prejug^, w. 
preposterous (pra'past^^rss), a. Absurde, d6- 
raisonnable. It is preposterous, e’est le 
ntonde renversd, preposterously, adv. 
Absurdement, dcraisonnaVilenipit. pre- 
posterousness, n. Absurdite, deraison, /. 
prerequisite (prii'rckwizit), a. Neccssaire 
auparavant. «. Chose ndeessaire auparavant, 

prerogative (pri'rogotiv), «. Prerogative,/, 
presage ('prC 8 id 3 ), n. Presage, m. ? ./. (pri 
'seid 3 ) Presager. The weather presages a 
storm, le temps annonce une tempete. 
presbyopia (prezbi'oupia), n. Presbytie, /. 

presbyopic (-'opik), a. Piesbyte, 
presbyter (^rezbitaj), n. {Eedes. hist.) Ancien; 
{Episc, Ch.) prC*trc; {Presbyterian Ch.) 
ministre presbyterien, m. presbyterial 
(-'tiorial), a. Pre.sbyteral. Presbyterian, 
a. and n. Presbyterien, w., Presbyterienne,/. 
Presbyterianism, n. Presbytenanisme, m. 
presbytery (^prezDitari), n. Presbyt^re, m. 
prescience Tprejians), fi. Prescience,/, pre- 
scient, a. Prescient, dou<J de prescience, 
prescribe (pra'skraib), v.t. ^ Prescrire; {Med.) 
ordonner. v.i. Fairs la loij {Med.) faire une 
ordonnance. 

prescript ('pri:8kript), ft. Pr^ccptc, m. pro- 
ficriptible (-'skriptibl). a. Prescnptible. 
prescription, n. (Law) Prescnptioi^ {Med.) 
ordonnance, /. fprescriptive, a. Etabli or 
acquis par prescription, 
presence ('prezans), n. Presence,/.; air, main- 
ticn, m., mine (mien), /*; personnage 
supfrricur, «t, A dignified presence, wt atr 



majestueux; in presence of, en presence d€\ 
in such a presence, devant une telle assembUe ; 
presence of mind, presence d'esprit^ /. ; saving 
your presence, sauf 7)otre respect, presence- 
chamber, n. Salle de reception, /, present, 
a. Present; actuel; courant (of the month). 
At the present moment, d present, actuelle- 
ment; at the present time, d Vheure quHl 
in the present tense, au pri.sent; to be present 
at, as.uxter d. n. Present; cadeau, don, m. 
For the present, pour le moment; in the 
present, {Gram.) au present; Icnow all men 
by these presents, d tons ceux qui ces pri- 
sentes v>erront\ to make a present, faire un 
cadeau; to make sunicone a present of some- 
thing, Jam- (adeau de que/que chose d quel- 
qu'un. v.t. (pra'zent) Presenter, offrir (a); 
(Law) deferer (au tribunal competent). 
Present 1 en joue ! joue ! present arms, pre- 
sentez armes f to present somebody witli 
something, faire cadeau de quelque chose d 
quelqu'wi. presentable (prd'zent^bl), a. 
Presentable. 

presentation (prezon'teijan), n. Presentation, 
/. On presentation^ d prdsentation; presenta- 
tion copy, exemplaire offert par Vauteur or 
Viditeury m. presentee (-"ti:), n. Pi^tre 
presente a un benefice, collataire, m. pre- 
senter (pra'zcntaj), n. Presentateur, 
collateur, m. Presenter of a debutante (at 
court), marraine d*une dibutante. 

presentiment (pri'zentimant), n. Pressenti- 
ment, m. 

presently ('prezontli), adv. Tout h Pheure, 
bientot. 

presentment (pri'zcntmant), n. Presentation, 
/.; tableau, m., representation; {Law) denon- 
ciation spontanee (par le gland jury),/, 

preservable (pri'zauvobl), a. Qu'on peut con- 
server. preservation (-'veij^n), n. Salut, 
m., conservation; preservation (de), /. 
preservative (-'zaijvativ), a., or preserva- 
tory, a. and n. Preservateur, preservatif, 
conservateur, m. preserve, n. Confiture,/., 
conserves, f.pl.\ reserve, /., pare pour la 
conservation du gibier, m., chasse r^serv^e, 
/. v.t. Preserver (de); conserver; confire 
(fruit etc.). Preserved fruits, fruits confits, 
m.pl.’y preserved meat, conserves de viandc, 
f.pl. preserver, n. Sauveur, m.; conserva- 
teur, m.y conservatrice, /. Life preserver, 
porte-respecty m. 

preside (pr^'zaid), v.i. Prdsider (k). To 
preside at a meeting, prisider d une assembUe. 
presidency Cprezidansi) or president- 
ship, n. Presidence, /. president ('prezi 
dant), n. President, m., pr^sidentc,/.; (ifniv.) 
recteur; {Coll.) proviseur, m., directrice, /. 
Vice-president, vice-prhidenty m. presi- 
dential, a. Presidentiel ; de president. 
Presidential angel, (Ant.) ange gardieriy m.; 
presiding, a. Pr^sidant. Mr. B. presiding, 
(siance) prisidie par M. B. ; presiding judge, 
prisident, m. 

press (pres), v.t. Presser; serrer, ^treindre; 
enrdler (sailors) de force; satiner (paper); 
pressurer (fruit); repasser, donner un coup 
de fer k (a suit); (fig.) insister sur. To 1^ 
pressed for time, Stre pressi; to cold-press, 
tatiner d froid; to hot-press, satiner d cnaud; 
to press a thing, on, imposer une chose d; to 
press down, presser, appuyer fortement sur; to 



pression 


press forward, pousser, faire avanctr; to 
press hard, presser forty serrer de pTis\ to 
press out, exprirnety pressurer; to press some- 
one to stay, pretser quoUjuun de tester \ to 
press the button, appuyer sur U houton, v.t. 
Presser, pousser; avanoer, se presser. To 
press forward, se hdtety avanaety se porter en 
ovant\ to press on, pousser en avant, pour~ 
sutvre son chemin\ to press upon, serrer. n. 
Presse, /.; pressoir (for fruit etc.), m.; 
ar^>ire h linge, /. Error of the press, faute 
d* impression \ in the press, sous presse\ in 
time for press, d temps pour Vimpression; 
press of sail, force de roiles, /.; printing- 
press, presse d'tmprimeriey the press, le 
joumalisme, m.\ to go to press, mettre sous 
presse \ to pass a proof for press, donner le 
bon d tirer'y too late for press, trap tard pour 
Vimpression, press-bed, n. Lit-armoire, rn. 
press-cutting, n. Coupurc de journal, /. 
press-gang, n. {Naut.) Presse,/. pressman, 
n. {pi. pressmen) (Print.) Pressicr; journa- 
liste, reporter (journalist), m. press-money, 
«. Prime de rengagciiient, /. press- 
warrant, n. Autorisation de faire la presse, 
/. presswork, n. (Pnnt.) Tiruge, m. 
pressed, Sating, presser, n. Presseur, 
m. pressing, a. Urgent, pres.sant. n. Action 
de presser, pression,/.; pressage (of cloth); 
pressurage (of fruit); satinagc (of paper), m. 
Pressing-roller, rouleau d sattner, m.; to 
require pressing, re /oire prter. pressingly, 
adv. U’une mani^rc pressante, insUmment. 

pression ('pro Jon), n. Pression, /. 

pressure ('prcjai), n. Pression; tension; 
force, urgence, /. ; poids (weight), m. 
Blood pressure, tension artinelle, f. High, 
low, or mean presauic, haute , basse, or 
moyenne pression, f.-, the pressure of business, 
Vurgence des ajfairesy f. pressure-gauge, n. 
Manom^tre, m. 

*prestation (pres 'tei Jon), n. Prestation, redc- 
vance, /, 

prisstidigitation (prcstidid3i^teijan), n. Pres- 
tidigitation,/. prestidigitator (-'did3itcitoj), 
f». Prestidigitateur, m. 

prestige (pre8'ti:3), n. Prestige, m. 

presto ('prestou), adv. Prestement; (Mas.) 
presto. 

presumabie (pri'zjurmobl), a. Presumable, 
presumably, adv. Probablement. presume 
(pri'zjuim), v.t. Presumer; supposer. v i. 
Prosumer; se permettre, avoir I’audace (dc), 
prendre la liberte (de). Presume not that I 
sm the thing I was, n*allez pas croire que je 
sois ce quej'Hais autrefois’, to presume upon, 
prhumer trop de. presuming, a. Presomp- 
tueux, indiscret. presumingly, adv. i^e- 
aomptucusement. 

presumption (pri 'zAmp Jan), n. Presomption, 
/. presumptive, a. Pr^ume, (Laiv) 
pr^aomptif. presumptively, adv. Par 
pr^omption. 

presumptuous (pri^'zAmptjuas), a. Pr^soinp- 
tueux. presumptuously, adv. Prdsomp- 
tueosement. presumptiiousness, n. 
Presomption, f. 

presuppose (i>ri:aa'pouz)* t/.t, Pi^supposer. 
presupposition (-"zijan), n. Presupposition, 

pretence (pri'tens), u, Pr^texte, faux sem- 
bisut, m., feinte; pritention« /. To make 


prevent 

pretence of, faire semblant de; under false 
pretences, par moyens frauduteux; under 
pretence of, som pritexte de ; under pretence 
of friendship, sous couleur d*amitii. pretend 
(pri'tend), v.t, Pretexter; feindre, faire 
aemblant de; pr^tendre. To pretend ignor- 
ance, faire Vignorant. v.i, Pr<Jtcndre (^i), 
feindre (dc). To pretend to be dead, faire 
/c mort'y to pretend to be ill, faire semblant 
d'itre malade, faire le malade. pretend^, a. 
Pretendu, soi-disant, feint. 'I'his pretended 
Arabic work, ce prHendu livre arabe. pre- 
tender, n, Personne qui pretend, /. ; pni- 
tendant, m., pretendante, /. pretension, n. 
Pretention, /. Ofj great pretensions^ d 
pretentions; of no ipretensions, sans pri- 
tenttons; to have pr,etensions to, avoir des 
pretentions d, 

pretentious (pra'tenjifs), a, Pr^ntieux, 
ambitieux. pretentiously, adv. Pr^ten- 
tieusement. pretentiousness, n. Air 
pretenticxix, m, 

preterhuman (pri:taj'hju:man), a. Sur- 
humain. 

preterit ('pretarit), n. (Oram.) Prit^rit, m. In 
the preterit, au pr^t^nt, 

pretermission (pnrtaj'mijan), n. Omission; 
(lihet.) pretermission, pnHerition, /. 

preternatural (pri;taj'najtjuoral), a. Siir- 
naturcl, contre nature. preternaturally, 
adx'. Surnaturdleincnt. preternaturalness^ 
n. £tat surnaturcl, m. 

pretext ('pnrtekst), n. Pr^texte, faux sem- 
blant, m Under the pretext of, sous pritexte 
de. v.t. (pn'tekst) Pretexter. 

prettily ("pritili), adv. Jolimcnt, gentiment. 
prettiness, n. Gentiliesse, ek^gance, /., 
agrement, m. 

pretty ('priti), a. Joli, gentil; (colloq.) habile; 
(iron.) beau. A pretty feUow 1 un joli garfon / 
a pretty state of things 1 nous voild hien / adv. 
Assez; passablement. 1 am pretty sure of the 
fact, je iMi? presque certain du fait; pretty 
much, presque, d peu pris; pretty near, d peu 
pres ; pretty nearly, d peu de chose pres; pretty 
W'ell, as^ez hien. 

prevail (pn'vcil), v.i. Pr^valoir, I’emporter 
Bur; reussir (to succeed); domincr. Easterly 
winds prevail here during the month of 
March, le vent d'est regne ici pendant le mois 
de mars; to be prevailed on to, se laisser 
peisuader de, consentir d; to prevail on, 
deader (d), persuader (de), enirainer (d); to 
prevail over, prhaloir sur, Vemporter sur; 
to prevail upon oneself to, se risoudre d, se 
persuader de. prevailing, a. Dominant, 
regnant; g6n«?ral, repandu. The prevailing 
opinion, V opinion generale, f. 

prevalence ('prevaUns), n. Influence, prd- 
donunanc^, f.; frequence, durec (of weather, 
disease, etc.), /. prevalent, a. Regnant, 
dominant ; general. prevalently, adv, 
Generalemeot, 

prevaricate (pri'vajrikeit), v.i, Equiyoquer; 
tergiverser, biaiser, meixtir. prevariesdion 
(-'keijan), «. Tergiversation,/, prevarica- 
tor, n. Chicaneiir, mentcur, vs. 

preremt (pri'yent), vJ. Emj^cber, didtoumer 
(de); prevenir (par), preretitable, a. Qu*on 
peut empecher, evitable, preventer, ft. 
Pemonne or chofse qui empSche, /, ; (Naut,) 
faux, m. Preventer bai^stay, galhmtban 


previous 

valarUf m.; preventer stay, faux itai, m. 
prevention, n. Empechcment, m. Preven- 
tion is better than cure, mieux vaut pr^venir 
que gtdrir. preventive, a. Preventif. n. 
Pr^^atif, m. preventively, adv. Pour 
cmp^her, pr^ventivement. 
previous ('priivias), a. Anterieur, pr£alabte. 
Previous question, {Pari.) question prialable; 
previous to, cwant\ to be previous, {colloq.) 
anticiper, previou^y, adv. Ant^rieurement, 
pr^aiablemcnt, auparavant. Previously to, 
aycmt, avant de, previousness, n. Anterio- 
rity, priority, /. 

prevision (pri'vi3an), «. Prevision,/, 
prey (prei), «. Proie, /, Bird ot prey, oiseau de 
pro*>, m.; to be a prey to, Hre cn proie d, 
itre la proie de\ to fall a prey to, deventr la 
proie de. v.i. Faire sa proie (de). To prey 
on, miner, ronger, tourmenter, obseder (on the 
mind), preyer, n. Spoliateur, m. 
price (prais), n. Prix, sn. At any price, d tout 
prix, coute que couie\ at greatly reduced prices, 
au grand rabais; at half-price, d moitie piix; 
cost price, prix coutant \ fair price, juste pnx ; 
high price, prix eleve; market price, pnx 
courant, m.\ the lowest price, le dernier prix \ 
to rise in price, hausser de pnx; trade price, 
net, m.; under price, d vtl pnx. v.t. 
Tarifer. price-list, n. Tarif, 7n. priceless, 
a. Sans prix, inappreciable, price-ramp, 
n. Hausse exorbitantc, /. 
prick (prik), «. Piqure; pointe, /.; piquant; 
(jig.) aiguillon (goad); remorda, m. v.t. 
Piquer; dresser (the ears); designer, marquer 
(to designate); aiguillonner (to goad); (fig.) 
pousser, exciter, tourmenter de remords; 
(Mus.) noter; (Naut.) pointer (a chart). To 
prick off, piquer, marquer, designer; to prick 
out, (Hort.) repiquer, transplanter; to prick 
up the ears, dresser les oreilles. v.i. Piquer; 
piquer des deux. To prick on, s'avancer au 
galop, ptquer des deux, pricker, n. Pompon, 
niL, pomte,/, ; piquant, m.; (T>r/i.) cpmglette, 
/. pricking, n. Piqure, /,; picotement 
(tingling), m.; (Naut.) pointage, 7.'i. a. Qui 
pique, piquant. 

pricUe Tprikl), n. Aiguillon, piquant, m.; 

ypine,/. prickleback [stickleback |. 
|irickliness ("pnklincs), n. Nature epineuse,/. 
prickly, a. Piquant, army d’epincs, epineux. 
prickly pear, n. Figuier dc Ilarbaiic, m., 
(pop.) raquette, /. prickwood, v, Fusam, 
m. 

pride (praid), 71. Orpucil, t»,, fierte,/. Honest 
pride, noble orgueil; Iv^indon pride, desespoir 
des peintres, m.; puffed up with pride, hauffi 
d* orgueil; to humble the pride ot, rahattre 
V orgueil de; to pride oneself on, i>e piquer de; 
to take pride in, se faire glare de. 
prier ('praiaj)^ n. Curieux, (coiloq.) furcteur, 

pr^ <pri:8t), «, Pi^tre, m. High-priest, 
grand prStre. priestcraft, «. Intrigues de 
pr^tres, f.p^ priest-ridden, a. Meny par 
ics prfitres. priestess, n. I*r£tresse, /. 
priesthood, n. Pr6trise, /., saccrdoce, 

clergy, w.; (contem/>t.) pretraille, /, piiest- 
liice, e. I>e prStre. priestlmess, n. Airde 
prytre, m. priestly, «. Dc pratre, sacer- 
dotal. * 

(prig), t».t. Chiper. ff. Faqmn, fat; 

pedant, coUet xnonty, sn* prfalgih^ n. 


principal 

Filoutcrie, /. priggish^ a. Suffisant, pydant. 
priggishly, adv. Avec sufHsance. 
prim (prim), a. Afiecty, prycieux, compasse. 
primacy F^praimasi), n. Friraatie; pnmauty 
(supremacy), /. 

primage FpTaimtd3), ff. (Naut.) Chapeau, 
m.', gratification,/. 

primarily ('praimorili), adv. Dans le principe. 
primary, a. Primitif, premier; principal; 
(Educ.) primaire, yidmentaire. Primary 
materials, denries de prendre nicessiti, f, 
primate ('praimot), n. Primat, rn. primate- 
ship, n. Pnmatie,/. primatial (-'meijl), n. 
Pnmatial. 

prime (praim), a. Premier, principal; de 
premier rang, de premiere qualite, excellent. 
Prime cost, pnx de revient, m.; prime minis- 
ter, premier ministre, (France) Prisident du 
Cornell, m. n. Aube, /., point du jour; com- 
mencement, m., premiers temps, m.pl.; 
pnntemps (spring), m.; meilleurc partie, 
fleur, yiitc, /. , choix (best part), m. ; comble 
de perfection (perfection), tti. ; (Fenc.) prime, 
/•I* (yi^.) beauty, force, fraicheur, fleur, 

premiere jeunessc, /. Prime of lile, fleur de 
I' age, f. ; to be in its or their prime, itre dans 
touie sa heauti; to be in one's prime, itre 
dans la fleur de V age. v.t. Amorcer (fire- 
arms); (Paint.) impnmer. To prime a pump, 
amorcer une ponipe. v.i. (Steam^eng.) Pro- 
jeter dc Teau (dans le cylindre). primly, 
adv. En premier lieu, primitivement; 
parfaitement, on ne saurait micux. prime- 
ness, tz. Excellence,/. 

primer (^prima-i), n. Premier livre (de lecture 
etc.); (R.*C. C/i.) livre d'heures, m.; (Print.) 
romain, m.; (Artill.) amorce, eptnglette, /. 
primero (pri'mcorou), n. Prime (game), /. 
primeval (prai'mi:vol), a. Primilif, primordial, 
priming ('praimiq), n. Amor^age, m. ; amorce 
(of a gun), /.; (Paint.) impression; (Steam-^ 
eng.) projection de I’eaii (dans Ic cylindre), /, 
priming-pan, ti. Bassinet (of fire-arms), m* 
primmg-'wire, «. (Artill.) ^pinglette, /, 
primiparous (prai'mipDr.'is), a. Pnmipare. 
primitive ('pnmitiv), a. Primitif, n. Primitif, 
mot primitif, m. primitively, adv. Primi- 
tivement. primitiveness, n, Caractyice 
primitif, m. 

primness Fprimnis), it. Affytcrie,/, 
primogenitor (praimou'd3enit3j), «. Premier 
ancetre, m. primogeniture, ti. Primo- 
gemture, /. *primogemtureship, n. Droit 
d'ainesse, m. 

primordial (pri'moijdial), a. Primordial, 
primrose (^pnmrouz), 71. Primevyre,/. prim« 
rose-bed, n. Lit de primeveres, m. 
prince (prins), n. Prince, m. Prince’s feather, 
amaranle, /.; Prince of Wales, Prince de 
Galles. princedom, 8. Principal, w., prmet- 
paute, /. princelet or princeling, tt. Petit 
prince, m, princelike, a. Digne d’un prince ; 
de prince, princeliness, n. Caractyre dc 
prince, w.; munificence de prince, /. 
princely, a. De prince, princicr, digne 
d'un prince, royal; magn^que, riche, adv. 
£n prince, en princesse, Qiagaifiquexnent. 
prizkcess, n. Princesse, /. 
principal ('prinaipl), a. Principal, preimer, cn 
chef. n. Partie pxincipale,/., chef; principal, 
directcuT, patron; proviseur (of a lyc^),^wi.; 
directnee, /.; (Comm.) associy principal, 

i] 


pr inciple 

commcttant; {Arch.) arbaldtricr (rafter), m. 
Principal and agent, commettant et agent, tn, 
principality (-'pseliti), n. Principaut^, /. 
principally, adv. Prhicipalement, aurtout. 
principalship, n. Principalat, m. 
principle ('prinsipl), n. Principe, m. Of no 
principle, sans principes\ on principle, par 
principe; to be a man of principle, avoir des 
prinetpes. principled, a. Qui a des prin- 
cipes. High-principled, qui a des prtneipes; 
ill-principled, qui a de mattvais prinripes. 
prink (prirjk), v.t. Attifer. vd. S’attifer; (of 
bird) sc lisser les plumes, 
print (print), v.t. Impnmer; faire une em- 
preinte sur; {Phot, etc.) tirer. Printed by, 
tmprimd par, imprimerie de (on books); 
printed matter, imprimh, fn.pl. v.i. Ini- 
primer; se faire imprimer. n. Empreinte 
(mark), impression, trace, marque, ; im- 
prim«i (printed book), m.\ estampc, gravure 
(engraving), ; journal, m., feuille (news- 
paper), /.; moule (mould), wi. ; indienne, 
colonnade (stuff), ; (Phot.) ^-preuve, f,; 
(Print.) caractere, m. Close print, impression 
serr6e, f.\ in print, imprime\ this book is out 
of print, r edition de ce Itvre est ^puis^e; to 
appear in print, se faire imprimer. print- 
seller, n. Marchand d’estampes, m. print- 
shop, n. Magasin d'estampes, m. print- 
worlu, n. Imprimerie d'etoftes, /. printer, 
n. Imprimeur, typographe, m. Letter- 

E ress printer, imprimeur typographe, m.; 

thographic printer, imprimeur lithographe; 
printer’s error, coquille, /.; printer’s ink, 
encre dHmprimerie, /.; printer’s reader, 
correcteur d*dpreuves, m. printing, n. Im- 
pression; imprimerie (the art etc.),/. Print- 
ing off, tirage, m. printing-frame, n. (Phot.) 
Chassis-presse, m. ^ printing-house, n. 
Imprimerie, printing-machine, n. 

Presse mecanique, machine a imprimer, /. 
printing-office, n. Imprimerie,/. printing- 
paper, n. Papier d’impression, m. printing- 
press, n. Presse k imprimer, /. printless, a. 
Qui ne laisse point d’empreinte. 
prior (i) ('praiaj), a, Antericur, adv. Ant6- 
ricurement (a), avant de. 
prior ( 3 ) ('praiaj), n. Prieur, m. prioress, n. 
Prieurc,/. 

priority (prai'ariti), n. Prioritc,/. 
priorship ('praiaj/ip), n. Prieure, m. priory, 
n. Prieure, m. 

prise (praiz), n. Levier, m. v.t. To prise open, 
ouvrtr avec un letier\ to prise up, soulever d 
Vaide d'un levier, forcer d Vaide d*un levier. 
prism (prizm), n. Prisme, m, prismatic 
(-^meetik) or prismatical, a. Prismatique. 
prismatically, adv. En forme de prisme. 
prison ('prizn), n. Prison, /. Out of prison, 
hors de prison; to be in prison, itre en prison; 
to break out of prison, s*ivader; to take out 
ci pneon, retirer de prison, v.t, (poet.) Em- 

? ri 8 onner; captiver. prison-house, n. 

riaon, /, prison-van, n, Voiture ccllulaire, 
/. pri8on-3Wd, n. Preau de prison, m. 
prisoner, n. Prisonnier, m., prisonni^re,/.; 
(Law) prisoner (at the bar), accusi, privenu, 
m. ; to be kept a close prisoner, rester itrmte^ 
ment enfertni'; to take prisoner, faire prison^ 
mer; witness for the prisoner, timoin d 
pnui^charge, m. prisonerVnase^ »• Lesbarres 


prize 

pristine (^pristain), a. Primitif, premier, de 
jeunesse. 

"'prithee I ('pridi), int. De grScc I je voua ca 
prie I ^ > 

privacy ('praivasi), n. Retraite, solitude, in- 
timite, /. In privacy, dans son intirieur, cn 
son particulier, 

private ('praivat), a, Particulier, personnel; 
cach^ , retire, confidentiel,^ secret, clandestin ; 
de famille; bourgeois, civil, de ville (of 
dress); (Lazo) a huis clos. A private stair- 
case, escalier dirohi, m. ; he has private means, 
il a de la fortune personnelle; marked private, 
niarqude “personnelle” (of a letter); private 
boarding-house, pension bourgeoi$e,f. ; private 
agreement, acte Isous seing privi, tn.; private 
carriage, voiture particulUre, /.; private 
education, ensei^ement dans la famille or 
par un prdcepteuA private gentleman, simple 
particulier, renti^, m.\ private individual, 
simple particulier, private lessons, lemons 
parti cuUeres, repdttlions, f.pl.; private lodg- 
ings, maison meubUe, /.; private pupil, dleve 
particulier, m.; private room, cabinet partU 
culter, m.; private soldier, simple soldat, m.; 
private tutor, precepteur, m.; they live in a 
very private way, Us mhnent une vie tres 
retirde. n. Simple soldat, m. In private, en 
particulier, en bourgeois, (Law) d huis clos. 
privateer (praivo'tiaj), n, Corsaire, m. v.i. 
Faire la course, privateering, n. La course, 

privately ('praivstU), adv. En particulier; en 
secret; de gr^ i gre (of sales); en bourgeois, 
en rentier (of living); (Law) k huis clos. 
privation (praiVeiJan), n. Privation; perte, 
absence, /. 

privative ('privativ), a. Qui privc, negatif; 
(Gram.) privatif. n. Nf^gation, /.; (Gram.) 
privatif, w. privatively, adv. Negativc- 
ment. 

privet ('privat), ft. (Bot.) Troenc, m. 
privilege ('privilidj), n. Privilege, m., (Law) 
immumte,/. v.t. Privilegier. privileged, a. 
Privil^gi^. 

privily ('privili), adv. SeerHement, en secret, 
privity ('priviti), n. (Law) Lien, m., obligation, 
/.; connaissance, /. 

privy ('privi), a. Priv6, secret; cach^, derob6, 
retire. Keeper of the privy purse; trdsorier 
du roi, m. ; privy chamber, chambre du conseil, 
/.; Pri\’y Council, conseil privd, m.; Privy 
Councillor, conseiller privd, m. ; privy purse, 
cassette particulidre (du roi), /.; privy seal, 
petit sceaujpn.; privy to, qui a connaissance de* 
n. Cabinet d’aisance, t7Z., cabinet, liens 
d’aisance, m.pL; (Laid) ayant droit, ayant 
cause, m. 

prize (praiz), n. Prise, capture (things taken), 
/.; prix (reward); lot (in a lottery), m.; (fig.) 
bonne fortune, aubaine, /. It is a lawful 
prize, c*est de bonne prise; the vessel returned 
to port with her prize, le vaisseau rentra au 
port ax^ec sa prise; to win a prise, remporter 
un prix. v.t. Priser, ^valuer, estimer. prize- 
court, n. Tribund des prises, m. prize- 
distribution, n« Distribution des prix, /. 
prize-essay, if* Composition couronn^, /. 
prize-fight, ft. Assaut de pugilat, m. prize- 
fighter, ft. Pugiliste, boxeur de profession, 
m. prize-fighting, n. La bore, /. prize- 
lis^, II. Palmares, m. prizeman, it. Laurrat, 
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pro 


m. prl^e-medal, n. Mddaille d'honncur, /. 
prize-money, «. Part de prise, /. prize- 
winner, n. Laur^at, gagnaat, m. 
pro (prou), prep. Pour. Pro and con, pour et 
contre, le pour et le centre. 
probability (proba'biliti), n. Probability, /. 

In all probability, selon toute apparence. 
probable ('probabl), a. Probable, probably, 
adv. Probablcment. 

probate ("proubat), n. Verification, validation, 
homologation (d’un testament), /. probate- 
duty, n. Droits de succession, m.pl. 
probation (pro''beij 3 n), n. Probation, epreuve, 
{Univ. etc.) examen, stage, rn. On proba- 
tion, d Vessai\ stagiaire, probationary 
(-'bei/anari), a. D’epreuve; de probation, 
probationer, n. Aspirant, stagiairc; novice, 
m. 

probe (proub), n. Sonde, /., stylet, m. v.t. 
Sonder; {fig.) approfondir, examiner a fond, 
probe-scissors, n.pl. Ciseaux boutonnys, 
m.pl. 

probity ('probiti), n. Probite,/, 
problem ('probUm), n. Probl 6 me, m. 
Problem play, (Theat.) pi^ce « thhe^ f. pro- 
blematic (-'mcetik) or problematical, a. 
Probiymatique. problematically, ad%}. 
Problematiq uement . 

proboscis (pra 'basis), «. (pi. proboscides) 
Trompe, /., (facet.) nez, m. 
procedure (pra'siidjaj), n. Procede, w., pro- 
c^dure, /. The rules of procedure, le r^gle- 
ment interieur (d’une assemblee)^ m. 
proceed (pro'sid), v.i. Proceder, avancer, 
marcher; provenir (de); continuer, se mettre 
(a); se rendre, aller (i un lieu). They have 
threatened to proceed against him, on a 
menace de lui intenter un proch; to proceed 
against, proceder contre, povrsuivre ; to proceed 
from, proedder de, nattre de; to proceed to 
blows, en venir aux mains; to proceed to 
extremities, se porter d des extrSmites (envers); 
to proceed with, continuer, poursuivre. pro- 
ceeding, n. Procedy, rn. ; maniere d’agir, /. ; 

(pi.) demarches, /./)/., fairs, actes, m.pl.; 
compte-rendu, m., proces-verbal, m. The 
proceedings of the Royal Society, les comptes^ 
rendus de la Sociiti Hoyale, m.pl.; to take 
proceedings against, intenter des poursuites 
d, poursuivre. 

proceeds ('prousitdz), n.pl. Produit, montant, 
m. 

process ('prouses), n. Procydy*, cours, wi., 
marche, suite (of time); (Anat.) apophyse,/.; 
(Law) proems, m. ; sommation (writ), /. In 
rocess of time, avec le temps, process- 
lock, «. Clichy, simili, m, process- 
server, ft. Huissier, m. 
procession (pra'sejan), n. Procession, f., 
cortyge, m. In procession, processionnelle- 
ment; to walk in procession, difiler, pro- 
cessional, a, De cortyge, processionnel. 
proclaim (pra'klcim), v.t. Proclamer, dy* 
clarer, publier; •mettre hors la loi (to out- 
law). proclaimer, n. Proclamateur, m. 
proclamation (prpkla'meijan), «. Pro- 
clamation, publication, dydaration; ordon- 
nance, /• 

proclitic (prou'kiitik), 0. Proclitique. 
proclivity (pra'kliviti), n. Penchant, m., 
inclination (i), /. procUvous (-lilaivas), 0. 
ProcUve, 
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profanation 

proconsul (prou'kansl), n. Proconsul, m, 
proconsular (-'konsjulaj), a. Proconsulaire. 
proconsulship or proconsulate, n. Pro- 
consulat, m. 

procrastinate (pra'kraestincit), v.t. Remettrc, 
differer de jour en jour. v.t. Retarder, user 
de delais. procrastination (-'neijan), n. 
Retardement, deJai, m. procrastinator 
(-'krjcstineitaa), n. 'l>mpoiiseur, m. 

procreate ('proukricit), v.t. Procreer. pro- 
creation (-'eijan), n. Procreation, f. pro- 
creative ('proukrieitiv), a. De procreation, 
productif. procreativeness, n. Faculty de 
procreer, /. 

Procrustean (prou'krAstion), a. De Pro- 
cruste. 

proctor ('praktoj), n, Avouc; (Univ.) censeur; 
(Law) procureur, m. proctorial (-'tooriDl), 
a. De censeur. proctorship, n. Fonctions 
de ccnscur, f.pl. 

procumbent ( prou 'IcAmb ant), a. Couchy sur 
le ventre; (Bot.) procombant. 

procurable (prD'kjuorabl), a. Qu*on peut se 
procurer. 

procuration (prakjuD'rei/an), n. Gestion des 
afl'aires d’autrui; (Laze) procuration,/, pro- 
curator ( 'pr.okjuareitaj), n. Agent d’affaires ; 
(Lazi) procurateur, m. 

procure (pra'kjua.i), v.t. Procurer, faire avoir, 
se procurer; causer, arnencr. procurement, 
«. Action de procurer; entremise, /. pro- 
curer, n. Entreinetteur, m, procuress, n. 
Entremctteusc, f. 

prod (prod), v.t. Pousser du doigt, du bout d’un 
baton; piquer; (fig.) eperonner, aiguillon- 
ncr. n. Coup de pointe, rn. 

prodigal ('prodigl), a. Prodigue. The prodi- 
gal son, V enfant prodigue, m. n. Prodigue, m. 
prodigality (-'ga^liti), n. Prodigality, f. 
prodigally, adv. Prodigalemcnt, avec 
prodigality. 

prodigious (pro'did3as), a. Prodigieux. pro- 
digiously, adv. Prodigieusement, enorme- 
ment. prodigiousness, n. Nature pro- 
digieuse, cnormitc,/. prodigy ('prodid3i), n. 
Prodige, ni. 

produce ('pradjuis), n. Produit, m. T>.f. 
(pra'djuis) Produire; exhiber, montrer; 
(Geotn.) prolonger. producer, n, Produc- 
teur, m. Producer gas, gaz pauvre, m. 
producibility (-'biliti) or producibleness, 
n. Productibilite, /. producible, a. Qu’on 
peut produire, productible. 

product ('pradakt), n. Produit, m. By- 
product, sous produit, m. production 
(pra'dAk/sn), n. Production, (Cheni. 
etc.) produit, m. Cost of production, prix 
de jfabrique, tn. productive, a. Productif; 
d’un bon rapport. To be productive of, 
produire, donner naissance d. productive- 
ness, n. Nature productive, productivity, 

proem ('prouam), n. Pryface, introduction,/., 
preambule, m, proemial (-’iimial), 0. De 
pryface, introductoire, preliminaire. 

profanation (prof^'neijan), n. Profanation,/, 
profane (pra'fein), 0. Profane, v.t. Pro- 
faner. profanely, adv, D’une maniyre 
profane. profaneness or ^ prtifaiiity 
(-'faeniti), n. Conduite profane, impiyty, /.; 
langage profane, m. profaaer, n, Pro- 
fanateur, m. 




profess (pra'fes), v.U Professer, fairo pro- 
fession de, declarer, dire. To profess one- 
self, 8 s se diclarer. vA, Faire profession, 
professed, a. D^clar^, de profession; 
{R.-C. Ch.) prof is. professedly, adv. 
Ouvertement; dc profession. 

profession (pro Te Jon), n. Profession, /.; itat, 
mitier (calling), w. By profession, de pro- 
fession) military profession, metier des armes, 
f». pFctfessionai, a, De sa profession, de la 
profession; du rnitier, de profession, pro- 
fessionnel. Professional man, homme de V arty 
medecint rn. n. Homme du mitier, homme 
de Tart; (spt.) profcssionnel, rn.; homme 
de loi (lawyer), professionally, adv. Par 
profession, par etat; en homme du mitier 
(avocat, midccin, etc.). 

professor (pro^fesoj), n. Personne qui pro- 
fesse, /, ; professcur (d'Universite), m. pro- 
fessorial (-'soarial), a. De profes.seur, pro- 
fessoral. professorship, n. Professorat, fn., 
chaire, /. 

proffer ('profoj), n. Offre,/. v.t, Offrir, pro- 
poser. 

proficiency (prD'fifonsi), n. Capacite, /.; 
talent, m., competence, force, /. I'o have 
attained great proficiency, avoir fait de 
grands progres. proficient, a. Verse, fort, 
competent. Practice makes proficient, la 
pratique rend habile. 

profile ('proufiil), n. Profil, m. In profile, de 
profit, v.t. Profiler. 

profit ('profit), n. Profit, benefice, rapport; 
{fig.) avantage, m., utiliti, / (xross profit, 
^n^fice brut; net profit, benefice net; profit 
and loss, profits et perteSy m.pl. \ to make a 
profit by, bincficier sur. v.t. IVofiter k, faire 
du bicn k ; avantager. It might profit me to, 
il pourrait m'Hre utile de. v.t. Profiler (de). 
Things that profit not, des choses qm ne serrent 
d rien; to profit by, profiler de, profiler d; 
what will it profit me to } d quoi me senlra de? 
profit-sharing, n. Participation aux bene- 
fices, f. profitable, a. Profitable, avanta- 
geux. profitableness, n. Avantage: profit, 

m. profitably, adv. Avantageusement, utile- 
ment, avec profit, profiteer (profi'tioj), n. 
Profiteur, m. profitless, a. Sans profit, 
inutile. 

profligacy ('profliqasi), n. Dcreglement, m., 
dissolution,/., libcrtmage, m. profligate, a. 
Debauche, dissolu, libertin; {fig.) prodigue. 

n. Libertin, mauvais sujet, m. profligately, 
adv. Sans mcirurs, dissolument. 

profound (pro'faund), a. Profond. In pro- 
found earnest, tres sirieusement. profoundly, 
adv. Profondement. profundity (- 'f.\nditi), 
ft. Profondeur,/. 

fMrofiise (pro'fjurs), a. Prodigue; abondant, 
excessif (of things), profusely, adv. Pro- 
fiisenKSfit, k profusion; abondamment, _ex- 
cessivement. profuseness or profusion 

(-Tju:3an), n. Profusion, prodigalite, abon- 
dance, /. 

prog (prsg), v.i. R6der 9^1 et H ^ la recherche 
dc vivres, gueuser, mendier. {sch.) To be 
progged, se faire pincer. n. {slang) Vivres, 
w.pfi, victuaille,/. 

progenitor (prou'dsenitw), n. Aieul, an<^tre, 
pretnier p^re, m, progeny ('prod3ani), n. 
Race, famiUe, /.* descendants, 

m.pU 


prognaddsm ('pragnaBizm), n. Prognathiame, 

m. prognathous, a. Prognathe. 
prognostic (prog'nostik), a. Pronostique. n. 

Pronostic, m. prognosticable, a. Cfue Ton 
peut pronostiquer. prognosticate, v.t. 
Ih'onostiquer. prognostication (-'kei Jan), n. 
Pronostic, m. prognosticator (-'nostikeitaj), 

n. Pronostiqueur, m. 

programme ('prougrasm), n. Programme, m. 
progress ('prougres), n. Progres, avancement, 
cours, m. ; marche, /. ; voyage (state journey), 

m. To make progress, faire des progrh; to 
report progress, faire un rapport d la Cham- 
bre sur Vet at de la question, dare les dibats, 
v.i. (prou'gres) S’avancer, iaire des progres, 
avancer. How Is your work progressing? 
oil en ites-vous d^otre travail? the business 
IS progressing, V affaire marche. progression 
(-'grejan), n. Progression, /. ^ progressist, 

n. Progressiste, m. progressive, a. and n. 
Progressif; {Polit.) progressiste. The pro- 
gressive party, l&s partisans du pro^is. 
progressively, adv. Progressivement. 
progressiveness, «. Marche progressive, 

prohibit (prou'hibit), 7 }.t. Prohiber, d^fendre, 
mtcrdirc (a). prohibition (-'bijon), n. 
Prohibition, defense, interdiction; {Law) 
defense dc statucr, /. Writ of prohibition, 
defense de statuer. prohibitive or pro- 
hibitory, a. Dc defense, d 'interdiction; pro- 
hihitif (customs), 

project ('prod3ikt), n. Projet, dessein, m. v.t. 
(prp'd3ekt) Projetcr. v.i. Avancer, faire 
saillic, etre en saillie; {Arch.) ressauter. 
projectile (pro'd3ektail), n. Pi-ojectile, m. 
projecting, a. Saillant, en saillie. pro- 
jection, 71 , Projection, saillie, /. ; {Arch.) 
ressaut, m. projector, n. Homme a projets, 
projetcur; projccteur (search-light), m. 
projecture, n. Projecture, /. 
prolapsus (prou'lsepsas), n. {Path.) Prolapsus, 
m.’, chute,/.; abaissement, m. 
prolate ('prouleit), a. {Geom.) Allcmge; 
{coiloq.) trbs repandu. 

prolegomena (proulo'gomana), n.pl. Prol6- 
gomcmes, m.pl. 

inroletarian (proula'lcarisn), or proletary 
('prouloton), a. and n, Proletaire, tti. 
proletariat, n. Proletariat, m. 
proliferate (prD'liforeit), v.t. Prolif(6rer. pro- 
liferation (-'reijan), 71. Proliferation,/, 
prolific (pro'hfik), a. Prohfiquc; fecond, 
fertile, prolifically, adv. Avec fecondite, 
avec fertility. prolificacy, prolificity 
(-'fisiti) or prolificness, n. Fecondite, 
fertilite, /. 

prolix (prou'liks), a. Prolixe. proliirity (pro 
'liksiti) or prolaxness, n. Prolixite, /. 
prolixly, adv. Avec prolixite, prolixernent. 
prolocutor (prou'lokjutajt), n. President 
(d’une assembl^e du clerg^), m. prolocutor- 
ship, 71. Pr^sidence (d'une assemble du 
cicrg6),/. 

prologue ('proubg), n. Prologue, m. 
prolong (prou'lot)), v.t. Prolongcr; retarder, 
di^rer (to delayL To be nrolimged, se 
prolonger. prolongation (-'geijan), ^ ti. 
Prolongemeat, m.; prolongatiou (of time 


etc.), f. j 

promenade i(prom9'iia:d), n. Promenade, 
(en grande toilette), /.; {Theat.) pronwaioir, 
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Promethean prophecy 

w. vJ, Se promener, »e faire voir, pro- prononcer (siir etc.), prcmouitceable, a. 

menadert n. Proineneur, ot* Pronoiwpablc. proaottnoed^ a. Prononcd. 

Promethean (pro'ini:8i3n), a, De Pn>m6- pronouncing, a. De prononciation. n. 

thi®- Prononciation, /. pronuncia|ion (-nAnsi 

prominence ('prominans) or prominency, 'eijan), n. Prononciation, accent, m. 

«, Pro^minence; (fig.) prominence, dis- ‘“pronunciative (-'nAnJiativ), a. Dogma- 

tinction, /. prominent, a. ProOnment, tique. 

saillant; prononce, accentue (striking); (yig.) proof (pruif), ti. Preuve; ipreuve, /. Above 
Eminent, marquant, distingu^. In a promi- proof, au~dessus de Viprem^\ as a proof, en 

ncnt position, trh en vue\ prominent eyes, preuve \ below proofs au-dessaus de Vcpreuve; 

yeux d fleur de tite^ m.pl,\ prominent bullet-proof, d lUpreuve de la balle\ in proof 

features, traits prononc^Sy m.pl. prominently of, pour preuve de; proof against, d V^preuve 

adv. En sailUe; d’une mani^re frappante. de; proof spirit, espnt de preuvCy m. ; to come 

promiscuous (pra'miskju^ts), a. Mele, confus, to the proof, en venir d la preuve; to put to 

sans ordre. promiscuously, adv. Con- the proof, mettre d Vepreuve; waterproof, 

fus^ment, p€le-m6le, indistinctement; en impermeable d VeaUy impermeable. proof- 

commun. promiscuity (prjnus'kjuiti) or reader, n. (Print.) Conccteur, m. proof- 
promiscuousness, n. Melange confus, m., reading, n. Correction des ^preuves, /. 

promiscuity, confusion, /. proof-sheet, n. (Pant.) ^preuve, /. proof- 

promise ('promis), n. Promesse; {fig.) esp^- stick, n. Sonde, /. proofless, a. Sans 

ranee, /. Breach of promise, violatton de preuve. 

promesse de mariageyf.; of great promise, gut prop (prop), n. 6tai, ytan^on; (TIort.) tuteur,, 
donne de grandes esp6rances; the land of ychalas; (ATawt.) accore; (/i^.) appui, soutien, 

promise, la Terre promise y f.; to break one’s m. v.t. fitayer; appuyer, aoutenir; (Naut.) 

pTomisCy manquer d sa promesse; to keep one* Si accorer; (Hort.) cchalasser (unc vignc, le 

promise, tenir sa promesse; to make a promise, houblon); ramer (les haricots). 
faire unc piomesse. v.t. and v.i. Promettre. propaganda (pr.-)p3'ga:nd3), n. Propaganda, 
I promise yon \ je vous le promets f promise- /. propagandism, n. Systeme de propa- 

breaker, n. Personne qui viole sa promesse, gande, m, propagandist, n. Propagandiste, 

/. promiser, n. Prometteur, w., grand m. 

faiseur de promesscs, n. promising, a, propagate ('propageit), v.L Propager; (fig.} 
Qui promet; qui donne des esperances. ytendre, repandre; creer, enfanter (to pro- 
promisor, n. (Laro) L’engagd, m. promis- duce). v.i. Se propager, propagation 

sory, a. Qui contient une promesse. Pro- (-'geifan), n. Propagation, /. propagator 

missory note, btllet d ordrCy m* ('propageitaj), n. Propagateur, m. 

promontory ('promantari), «, Promontoire, propel (pra'pel), v.t. Pousser cn avant, faire 

m. marcher, mettre en mouvement; lancer (to 

promote (pr^^mout), v.t, Servir, avancer; cast), propeller, n. Propulseur, moteur, 

promouvoir; favoriscr. He was promoted to m.; hyiice, /. Screw-propeller, helicCy 

the rank of general, il fut promu au grade de propulseur d heltcey m. propelling, a. Pro- 

giniral; to be promoted, obienir de Vavance- pulseur, moteur. Propelling power, force 

ment; to promote someone’s interests, motriceyf. 

avancer les int^rets de quelguun, promoter, propense (pra'pens), <j. Enclin, porty (A). 
ft. Protnotcur, protccteur; (Comm.) lanceur propensity, n. Penchant, m., tendance, 

d’affaires, m, promotion (-'moujon), n. inclination,/. 

Promotion,/., avancement, f«. Promotion by proper ('propaj), a. Propre, particulier; 
fenioritYy avancement d i*a?u:tcnneUy m. convenable, a propos (fit); juste, eacact 

prompt (prompt), v.t. Exciter, porter, pousser; (correct). At the proper time, au moment 

inspirer, suggyrer; (Theat.) soufHer. a, convenable; it is proper to, il convient dei 

Prompt, empressy; (Comm,) au comptant. proper name, nom propre. ;n.; proper sense, 

prompt-book, n. Livre du soufReur, m. sens propre, m. ; the proper way to do it is, 

prompter, «. Souffilcur, m. Prompter’s box, void comment it faut fairs; to deem it proper 

trou dUi soujfieury m. proxnpting, n. Excita- to, juger convenable de; when they think 

tion, suggestion, impulsion, /. prompt!- proper, quand bon leur semble. properly, adv. 

tudto or promptness, n. Promptitude, /., Proprement, convenablenient, comme il 

empressement, m, promptly, Prompte- faut, comme il se doit, en bonne justice; k la 

ment, avec empressement, rigueur (by rights). He acted properly, il a 

promulgate ('promalgcit), v.t. Promulguer, bien agi; more properly speaking, pour 

promulgation (-'get/an), fi. Promulgation, mieux dire; properly so called, proprement 

f, promulgator, n, Promulgateur; vulgari- dit; properly speaking, d proprement parler. 

aateur, m. property ('propajti), n. Propriyte,/.; bien, m., 

preme (proun), a. Penchy, incline; couche, biens, w,^.; (r/ieat.) accessoire, w. Literary 

yitendu; (fig.) dispose, port^ (i). proneness, property, f^opridi litteraire; man of pro- 

n. Dispoaition, inclination, /., penchant, m. P®rty, homme qui a du deny m.; personal 

prong (praq), n, Fourchon, w., dent, /. property, biens meubles et effets mobihen^ 

pmiged (pFOi>d), a. A fourchons, k dents. m,pl.; real property, biens immeublee; these 

Three-pronged, d trots fiourchons, books are my property, ces livres m*appar^ 

pronominal (pra'nominl), a. Pronominal. tiennent; to become public property, fondter 

pronominally, adv. Pronominalement. dans ie domaine public, prop^y«-mail, n, 

pronoun (^prounaun), n. Pronom, m, Employy aux acceaaoirea; ccMitumier, m* 

pronounce (pra'nauns), v.t. Prononcer; dy- property-tax, a. Impdt foncier, m. 

clarer, annoncer, dire. vA, Prononcer; sc prophecy ('profasi),??. Prophytic,/. prophesy 
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(-sai), v,t, PropWtiser, prWirc. v*u Pro- 
noncer des propb6tie8, prophesyin^i n. 
Prophetic,/. 

prophet (^profat), n. Prophfete, m» Prophet of 
evil, prophHe de malheur, prophetess, n. 
Prophetesse, prophetic (-'fctik) or 

prophetical, c. Prophetique. 

prophylactic (profi'Iajktik), a, and «. Pro- 
phylactique, m. prophylaxis, n. Prophy- 
laxie, /. 

propinquity (pro'p** 3 kwiti), ti. Praxiwite; 
parente (of persons),/. 

propitiable (pro'pi/iabl), o. Que Ton pent 
rendre propice, propitiate, v.l. Rendre 
pppice. propitiation (-'ei/an), w. Pro- 
pitiation, /. propitiator (-'pi/icito.i), n. 
Propitiatcur, w. propitiatory, a. and 
Propitiatoire, m. 

propitious (pra'pijas), a. Propicc, favourable, 
propitiously, adv. Favorablement, d’une 
mani^re propice, propitiousness, n. Nature 
propice, /. 

proportion (pro 'poor Jan), tt. Proportion, /. 
In proportion as, d mesurf: que ; in proportion 
to, en proportion dr, proportionni d. v.t. 
Proportionner. proportionable, a. Qu’on 
peut proportionner; en proportion, pro- 
portionably, adv. Proportionncllcment, en 
proportion, proportional, a. En propor- 
tion; proportionnel. proportionality, n. 
Proportionnalit^, /. proportionally, adv. 
Proportionnellement. proportionate (-ncit), 
©.f. Proportionner, a. (-not) 1‘roportionne. 
proportionately, adt\ En proportion, pro- 
portionnellement. proportionateness, n. 
Proportionnalit^, /, proportionless, a. 
Sans proportion. 

proposal (pro'pouzl), n. Proposition, /. pro- 
pose, v.t. Proposer; olirir. 'Fo propose a 
toast, porter un toast, v.i. Se proposer; faire 
une dcmande en manage. He proposed to 
her, il lui offrit sa main) to propose to oneself 
to, se proposer de. proposer, Auteur d’unc 
proposition, m. 

proposition (propa'zijan), n. Proposition; 
a^aire, /. propositional, a. De la pro- 
position. 

propound (pra'paund), v.U Proposer, exposer, 
rnettre en avant. 

propraetor (prou^priitaj), n. {Rom. hist.) Pro- 
prfiteur, m. 

proprietary (pra'praietari), a. De propriete, 
de propri^taire. n. Actionnaires, m.pL 
proprietor, «. Propri^tairc, m. proprie- 
tress, If. Propri^tairc, maitresse, /. pro- 
priety, If, Convcnance, propriete, /., con- 
venances,/.^/,, bienseance, /. To keep within 
the bounds of propriety, garder les con- 
venances. 

propulsion (pra'pAlJan), «, Propulsion, /. 
propulsive, a. Propulseur. 

propylaeum (proupi'liiam), n. Propyl^e, m. 

prorogation (proura^geijan), Prorogation, 

prorogue (prs'roug), v.t. Proroger. 

prosaic (pra^zeiik), a. Prosaique. prosai- 
cadly, adv. Prosaiquement. prosaism 
('prouzeiizm) or prosaicism (-'zeiisizm), ft. 
Prosaisme, m. prosaist, n. Prosateur, m, 

proscenium (pra^simiam), fi. Proscenium, 
m., avant-sc^ne, /• Proscemum arch, man- 
teOu d*Arlequin, m. 


proscribe (pra'skraib), v.U Proacrire. pro- 
scriber, n. Proscripteur, w. proscription 
(-'skrip/an), n. Proscription, /. proscrip, 
tive, a. De proscription, 
prose (prouz), n. Prose, /., (sch.) th^me, m. 
v.i. fi'erire en prose; disserter enhuyeuse- 
ment. prose-writer, n. Prosateur, m. 
prosecutable ('prosekjurtabJ), a. Poursui- 
vabJe. prosecute ( 'pr jsikjut), v.t. Poursuivre; 
poursLiivre cn justice; revendiquer (claims 
etc.). Wc intend to prosecute our claims, 
nous avons Vintentwn de revendiquer nos 
drotts. prosecution (-'kju:/an), n. Pour- 
suite,/., poursuites, /./>/., proems criminel, m. 
Witness for the prosecution, timoin d 
charge, m. prosedUtor ('prasolcjurtaj), n. 
Poursuivant, plaignant, m. Public prosecu- 
tor, procureuf de la ihepubUque, m. prosecu- 
trix, n. Poursui\'ant^, plaignante, /. 
proselyte F'prosalait), Proselyte, m.f. pro- 
selytism ("pros.alitizm), n. Prosel^'tismc, m. 
proselytize ('prosalitaiz), v.t, Convertir. 
v.i. P'aire des proselytes, 
proser ('prouzaa), n. Contour ennuyeux, m. 
prosily, adv. Prosaiquement, ennuyeuse- 
ment, w. prosiness, n. Prosaisme, w. ; ver- 
bosite, /. 

prosodical (pr3"s:)dikl), a. Prosodique. 
prosodist ('prasodist), n. Personne versec 
dans la prosodie, /. prosody ('prDsadi), n. 
Prosodie, /. 

prosopopoeia (prDsopa'piia), n. Prosopopie, /. 
prospect ('prospekt), n. Vue, /., coup d’ocil, 
in.) perspective,/., point de vuc; (/j?.) cspoir, 

m. y esperance, /., avenir, m. To have fine 
prospects before one, avoir deviant soi un bel 
avenir. v.i, (pra'spekt) Faire des rccherches 
(for minerals etc.), prospecting, n. Pro- 
apection, /., rccherches, f.pL prospective 
(-'pektiv), a. En perspective; venir. Pro- 
spective i^lass, lunette tVapproche, f. pro- 
spectively, adv. Kn perspective, pour 
Favenir. prospector, n. Explorateur; 
chcrcheur d’or, orpailleur, m. prospectus, 

n. Prospectus, m. 

prosper ('prospaj), v.i. Prosperer, ri^ussir. v.t. 
P'aire prosperer, faire nSussir, favoriser. 
prosperity {-'periti), n. Prosperite, /. 
prosperous ('prosporDs), a. Prospere; 
lionssant (of things) ; (fig.) heureux; favo- 
rable. prosperously, adv. Heureusement. 
prosperousness, n. Prosperite, /. 
prostate ('prosteit), n. (Anat.) Prostate, /. 

prostatic (-'taetik), a. Prostatique. 
prosthesis ('prosOasis), n. {Gram.) Prosthfesc, 
(iS’urg.) prothese,/. 

prostitute ('prastitjurt), a. and n. Prostitute,/. 
v.t. Prostilucr. To prostitute oneself, se 
prostituer. prostitution (-'tjuijan), n. 
Prostitution, /. 

prostrate (pras'trait), V.t, Coucher, pro- 
sterner; {fig.) abattre, renverser. To prostrate 
oneself before, se prostemer devant. a, 
('prostrat) Prosterne; {fig,) abattu. To be 
utterly prostrate, itre dans V aniantisstment, 
itre ipuisi de fatigue, prostration (-'treijan), 
n. Prosternation, /, ; (jig.) abattement, m. 
prostyle ('proustail), n. Prostyle, m, 
prosy ('prouzi), a. Ennuyeux, fastidieux. 
protagonist (prou'tseganist), n, Protagomste, 
m. 

protasis ('pratssis), n. Protase,/. 


[ 346 ]« 


Prtfteui 

Protean ('proutian), a. De Protee. 
protect (pra'tekt), v,L Prot^j;er, d^fendrc; 
garantir, abater (to shelter); sauvegarder 
(interests), protection (-'tekjan), n. Pro- 
tection, defense; garantie, abri (shelter), 
m., sauyegardc (safeguard),/.; (Poitt. Eton.) 
protectionnisme, m. To give due protection 
to, faire bon accueil d, protectionism, n. 
Protectionnisme, m, protectionist, n. 
Protectionniste, m, protective, a. Protec- 
teur. protector, n, Protectcur, m. protec- 
torate or protectorship, n. Protcctorat, ni. 
protectress, n. Protectricc, /. 
protein (''proutiin), n. Protein c, /. proteinic 
(-'inik), a. Prot^ique. 
protest ('proutest), n. Protestation, 

(Comm.) protet, m. Ship's protest, rapport 
de mer, m. To enter a protest against, 
protester contre\ under protest, proteste, v.i. 
(pra'test) Protester, v.t. Protester; (fig.) 
faire protester ; attester, affimier. Protestant 
('protistant), n. Protestant, m., protestante, 

/. Protestantism, n. Protestantisme, m, 
protestation (-'teifan), n. Protestation, /. 
protester (-'testaj), n. Personne qui fait 
faire un protet, /. 

Proteus ('proutjus), n. (Zool.) Prot«ie, m. 
protista (prou''tista), n. Protiste, m. 
protococcus (prouta'kakas), n. Protocoque, 

/. protocol, n. Protocole. m. proftogine 
('proutadsin), n. Protogyne, ni. proto- 
mart3T (-'ma:jtaj), n. Premier martyr, »n. 
protonotary (-'noutari), n. Protonoiaire, w. 
protoplasm (^proutapliezm), n. Proto- 
plasma, protoplasme, m. protoplasmic 
(-'plaszmik), a. Protoplasmique. proto- 
plast ('proutaplxst), n. Protoplaste, m. 
prototype, n. Prototype, m. prototypic 
(-'tipik), a. Prototypique. protoxide 
(-^taksaid), n, Protoxyde, wi. protozoan 
(prouta'zouan), n. Protozoaire, ni, 
protract (pro'tnekt), r.t. Prolonger, trainer en 
longueur; differer (to defer); relever (to 
draw), protractile, a, Protracteur. pro- 
traction (-'track Jan), n. Prolongation, /.; 
rclev^, iw. protractor, n. Rapporteur 
(instrument), m. 

protrude (pra'truid), v.t. Pousscr dehors, 
chasser. v.i. S’avancer, faire saillie. pro- 
trusion (-'trui^an), n. Action de pousser 
en avant; saillie, /. protrusive, a. Qui 
pousse en avant, qui fait saillie. 
protuberance (pra'tju.-barans), n. Protu- 
berance, /. protuberant, a. Protuberant, 
proud (praud), a, Fier (de); orgueilleux, 
superbe; {fig.) noble, beau, grand; {Path.) 
fongueux, baveux. As proud as a peacock, 
fier cofnme Artaban; {Path.) proud flesh, chair 
baveusff proud nail, clott qui depasse; 
to be proud of, Stre fier de, s’enorgueilUr de. 
proudly, adv, Fieremcnt, orgueilleuse- 
ment, 

provable ('pruivabl), a. Qui peut se prouver, 
prouvable. prove (pru:v), v.t. Prouver. 
d^montrer; mettre h I'^preuve, ^prouver (Xo 
last); verifier (a will etc.), homologuer. To 
prove a sum, virifier un calcul; to prove 
oneself, se montrer. v.i. Se montrer, se 
trouver. As it proved, comme V experience le 
dhnmtra; the change of king proved no 
remedy, le changement de roi ne jut nullement 
un remkde. proved, a. Prouve, d^r.lontr^, 
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provoke 

reconnu. Of proved cimacity, d*une habileU 
reconnue. '^proven, a. Prouvi, d^montre. 

Provencal (provdi'saJ), a. Proven9al; de 
Provence. 

provender ("provondw), n, Fourrage, m., 
nourriturc (for animals), /. v.t. Donne r du 
fourrage a. 

prover ('pru:v.-»j), n. (/Vint.) Tircur d'^preuves, 
m. Linen-prover, n. Compte-^fils, ni. 

proverb ('pr 3 v.ijb), n. Proverbe, m. pro- 
verbial (pra'vaubial), a. Proverbial, qui 
fait proverbe. proverbially, a. Proverbiale- 
ment. 

provide (pra'vaid), v.t. Pourvoir, fournir; 
preparer (a); stipuler. To be provided for, 
etre pourvu\ to provide oneself with, se 
pourvoir de. v.i. Pourvoir. To provide 
against, se pourvoir contre, prendre des 
ftiesures contre] to provide for, pourvoir d, 
subvemr d\ to provide for oneself, se sujfire. 
provided, conj. Pourvu. Provided that, 
pourt'u que (with subj.). 

providence ('pravidans), n. Providence; pr^- 
voyance (foresight), f. provident, a. 
Prevoyant. Provident society, sociiti de 
secours mutuels, f. providential (-'denjdl), 
a. Providentiel, dc la providence, pro- 
videntially, adv. D’une manifere provi- 
dentielle, providentiellement. providently, 
adv. Avec prevoyance. 

provider (pra'vaidai), n. Pourvoyeur, four- 
nisseur, m. 

province ('pravins), n. Province,/.; (fig.) d^- 
partement, ressort, m. It is not in my pro- 
vince, (e nest pas de ma competence or de mon 
ressort. provincial (-'vinjl), a. Provincial, 
de province, n.^ Provincial, m., ^rovinciale, 
/. provincialism, n. Provincialisme, m. 
provinciality (-'ailiti), n. Provinciality, /. 
provincially, adv. Provincialement. 

proving ('pruivig), ». Veriheation, mise b 
Tepreuve, /. 

provision (pra'vijan), n. Action de pourvoir; 
prise des dispositions n^cessaires; stipula- 
tion; (Law) disposition (of a Bill etc.), /.; 
(pi.) vivres, comestibles, fn.pl.\ (Mil.) 
munitions de bouche, f.pl. To lay in a 
provision of, faire provision de\ to make a 
provision for, pourvoir, faire une pension d; 
to make provision for, prendre des precautions 
pour. v.t. Approvisionner. provision- 
dealer, n. Marchand de comestibles, m. 
pro vision- warehouse, n. Magasin de 
comestibles, m. provisional or provision- 
ary, o. Provisoire; {Late) provisionnei. 
provisionally, adv. Provisoircment, par 
provision; {Larv) provisionnellement. 

proviso (prd'vaizou), n. Condition, clause 
conditionnellc, /. With the proviso that, d 
condition que. 

prOvisorily (prs'vaizarili), adr. Provisoire- 
ment. provisory, a. Provisoire, oondi- 
tionncl. 

provocation (prDVd'keifdn), n. Provocation,/. 
fM’Ovocative (-'vokstiv), a. Qui provoque; 
provocant, provocateur, n. Provocation, /., 
aiguillon, stimulant, m. 

provoke (praVouk), v.t. Provoquer; inciter; 
agacer, fScher, irriter, contraries To pro- 
voke laughter, faire rire. provoker, n. 
Provocateur, m. provoking, a. Provocant; 
irritant, contrariant, ennuyeux, f&cheuK> 



ptWWKt 

Agagant. provokiogl^, adv, D*une mani^re 
provocante or contranante. 
l»rovost('pr3vast),«. Pravdt; 

niaire, m. provost-marshal, n. Grand 
pr^v6t. Assistant provost-marshal, prev6tt 
m. provostship, n, Prev6t6, /.; (Univ.) 
principalat, m.; (Sc.) mairie,/. 
prow (prau), «. Prouc,/. 
prowess ('prauis), ». Bravoure, valeur, 
prouesse, /. 

prowl (praul), n. Action de r6der,/ v.i. Roder. 
To be on the prowl, Hre en train de roder ; to 
prowl about, roder fd et Id; to prowl abou 
the wood, rSder dans la forit; to prowl abou 
town, fldner par la xiille. prowler, n 
Rodeur, m. 

proximate ('prohsimat), a. Proche, imme- 
diate ^ proximately, adv. Immediatemcnt. 
proximity (-"simiti), n. Proxirnite, /- 
proximo, adv. Du mois prochaui. 
proxy ('proksi), n. Mandataire, delegut, m. ; 
procuration, delegation (thing),/. By proxy, 
par procuration. 

prude (pru«J), n. Prude, mijaur^e,/. 
prudence ("prurdans), n. Prudence, f. 
prudent, a. Prudent, sage. Prudent 
marriage, tnariage de convenance or de raison, 
m. prudential (-'denjal), a. De prudence, 
dict^ par la prudence, prudentials, n.pL 
Maximes de sagesse, /./>/. prudently, adv. 
Prudemment, sagement. 
prudery ("pruidari), w. Pruderie, /. prudish, 
a. Prude, de prude, prudishly, adv. Avec 
pruderie. 

prune (i) (pru;n), n* Pryncau, m. 
prune ( 2 ) (pru:n), v.t, Elaguer, tailler, ^mon- 
der; rogner. 

prunella (pru'nelo), «, Prunelle, /. 
pruner (^pruinar), «. Elagucur, ernondeur, m. 
pruning ('prumig), n. TaiUe, /., elatraBc, m. 
pruning'^ook, n. Serpe, /. prumng- 
knife. It. Serpette,/. pruning-shears, 
Secateur, m., cisailles, /.p/. 
prurience ('pni^rians) or pruriency, n. D6- 
mangcaison, /., prurit, m.; (fig.) pensees 
kscives, f.pl. prurient, a. Qui demangc; 
(fig.) aux pens^cs lascives. pruriginous 
(pru9'’rid3in3a), a. Prungineux. pruritus 
(-'raitas), n. Prurit, m. 

Prussian ('prA/an), a. Prussien; de Prusse. 
Prussian blue, bleu de Prusse, m. n. Prussien, 
m., Prussienne, /. Prussianize, v.t, Prus- 
sianiser. 

prussic (^prAsik), a. Prussiciue. 
pry (prai), v.t. Fureter; fouiUer (dans). To pry 
about, fourrer le nez partout; to pry into, 
chercher d voir dans, se invler de. v.t. Soulever 
avec un levier. n. Regard .scrutateur or 
regard indiscret, ni. Pry (-bar), levier, m. 

Paul Pry, curieux indiscret, m. prying, a. 
Scrutateur, curieux. n, Cunositc, /. pry- 
ingly, adv. Cuneusement. 
prytaneum (pntD'niiom), n. Prytani^e, m. 
psalm (saim), n. Psaume, m. psalm-l^k, n. 
Livre de psaumes, psautier, m. psalm- 
singiog, n. Psalmodie, /. psalmist, n. 
Psalmiste, m. psalmody, n. Psalmodie, f. 
psalmodize, v.i. Psalmodier. psalter 
('soiltaj), n. Psautier, m, 
psaltery ('sodtari), n. Psalt^rion, m. 
pseudo- ('sjuidou), pref. Pseudo-, pseudo- 
carp ('sjudokairp), n. (Bot.) Pscudocarpe, 


m. pseudonym Ctjuidanim), «. pseudony, 
mons ('sjui'danimas), a. Pseudonyme. 
pshaw I (pj'o:), inL Bah I Fi done ! 
psittacism {'sitmizm), n, Psittactsme, ^n. 
psora ('soara), n. Psore, psora, /. psoric 
('sorik), a. J^Orique, adv. 
psychic^ ('saikikl), a, Psychique. 
psychological ('saika'bdzikl), a. Psycho- 
logiquc. psychologist (-'koWsist), n. 
Psychologiste, psychoTogue, m. psychology 
(sai'kol^dyi), ». Psychologie, /. psycho- 
metry (-'knniatri), w. PsychomtStric, f. 
psychopathy (-'kop^Oi), n. Psychopathic, 
j. psychophysical (-'fisiki), a. Psycho- 
physiciiie. psychophysics, n.pl. Psycho- 
physique, J. psi'chosis (saiTtousisj, n. 
Psychose, /. < 

ptarmigan ('ta:xmig;jn), «. LagopMe, m. 
pterodactyl (tcrou'diektil), n. Pterodaciylc, m. 
pterosaur ('terou83u)/u. l*terosaurien, m. 
ptisan (ti zA-n) or ('tizan), «, Tisane,/. 
Ptolemaic (tjh'mcnk), a- De Ptolemee. 
ptyaJin ('taislin), n. Ptyahne,/. ptyalistn, n. 
Ptyalisnie, m. 

pub Cf'Ab), n. (pop.) Bistrot. 
puberal ('pjurborol), a. Puberc. 
puberty ('’pjuib^jti), n. Pubertc, /. pube* 
scence (-'bes.>ns), n. Pubescence, /. 
pubescent, a. Pubescent, pubic (-''pjuibik), 
a. Pubien. 

public ( 'p.vblik), a. Public, m., publique,/. In 
public, en public, publiquement; public 
accounts, budget, m.; public spirit, civisme, 
m.; pubhc-spiritedncss, atnour du bien public, 
m. n. Le public, m. public-house, n. 
Cabaret, m. public-spirited, a. Devou6 au 
bien public. publican, n, Cabarctier, 
aubergiste; (Bible) publicain, m. publica- 
tion (-'kei Jon), w. Publication,/, publicist 
CpAblisist), n. Publicistc, m. publicity 
(pAb'lisiti), M. Publicite, /. publicly, a4v. 
Publiquement; en public, 
publish ('pAbli/), v.t. Publier; editer. Just 
published, vient de panutre. publisher, n. 
^diteur, m. Bookseller and publisher, 
libraire-'iditeur, m. 

puce (pju:s) or puce-coloured, a. Pucc. 

Puck (pAk), n. Lutin, m.; (spt.) palet de 
bockay (sur glacc), m. 

pucker (^pAkaj), v.t. Rider, plisser; (needle- 
work) faire goder. v.i. Godcr. n. Ride; 
poche (in needl'*work), f.; mauvais pli, m. 
puckering, n. Froncement, m. 
puddening ('pudoniji), u. (Naul.) Bourrr.let, w. 
pudding ('pudig), n. Pudding, m. Black- 
puddiixg, boudin (tioir), m. pudding-pie, n. 
Pate, m. pudding-sleeve, n. Manche 
bouBante,/. pudding-stone, /i. Poudingue, 
m. 

puddle ('pAdl), n. Flaque (d’eau), mare,/.; 
corroi, m v.t. Troubler, rendre bour- 
beux; (Metal.) puddler, corroyer (mortar), 
remblayer (a wall). To puddle about* patau- 
ger. puddling, n. (Metal.) Puddlage, m, 
puddling-furnace, n. Four a puddler, m. 
puddly, a. Bourbeux, trouble, boueux, 
pudicity (pju'disiti), «. Pudicitc, /, 
puerile ('pjuarail), a. Pueril. puerilely, qdv, 
Pu^rilement. puerility (-'riliti), «. Pudrilit^, 

puerperal (pju'auparal), a. Puerp^rid, 
P4crpei;al fever, fievre de lait, f. 
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putt <pAf), n. Souffle (of breath), nt.; boufli^e 
(of wind, am^e, eic.\ /.; feuilletd (pastry), 
m.; houppe a pcxudrer (for powdering the 
hair), bouillon (on dresses), puff, m., 
reclame tapageuse, /. v.i, Soufflcr, bour- 
aouffer, boufflr, bouffer, se gonfler; haleter. 
v,t. Souffler, bouffir (to swell), gonfler; (fig^) 
faire mousscr (to praise). To be puffed up 
with, itre bouffi or de; to puff up, 

enjkr, bouffir, puff-ball, n. Vessc-dc-loup,/. 
pnaff-paste, n. Fate feuilletee, /. puffer, 

». Pcrsonne or chose qui souffle,/.; faiseur .| 
de riclames, m. puffery, n. Pufflsme, m, 
pufhxi (^pAfin), n, {Omith.) Macareux, m. 
pufiisiess ('pAt'ines), n. Boursouflure, enflure, 

/. puffing, n. Action de souffler; {fig.) 
reclame, /. pufHngly, adv. En haletant; 
avec enflure; k coups de grossc reclame, 
puffy, a. Bouffl, gonfle. 
pug ( I ) (pAg), 71 . Carlin (monkey), m. ; (engine) 
coucou, m. pug-nose, n. Nez epate, m. 
pug-nosed, a. Au nez dpate, camus. 
pug (2) (pAg), v.t. Broyer (mortar etc.); 
hoarder (a wall etc,), pug-mill, n. Broycur, 
petrin (for bnck-making), m. 
pugging ('pAgiq), n. Ilourdage, m, 
pughl [pooh]. 

pugilism ('pju:d3Uizm), n. Pugilat, m,, boxe, 

/. pugilist, 71 . Boxcur, pugihste, m. pugi- 
listic (-liatik), a. Dc pugilat. 
pugnacious (pAg'neiJas), a, Querelleur; 
batailleur. pugnaciously, adv. D’un air 
batailleur. pugnaciousness or pugnacity 
(-'naesiti), n. Humeur batailleuse, pugna- 
citiS, /. 

pidsne ('pj«nii), a. Inferieur; cadet. Puisne 
judge, juge suhalterne, tn. n. Cometllery m. 
puke (pju;k), v.u Vomir. n, Vumissement; 
voniitif, ^m^tique, ni. 

pule (pju:l), v.i, Piauler. puling, n. Cri; 

piaulement, m. pulingly, adv. En piaulant. 
pull (pul), v.t. Tirer; arrachcr; presser (the 
trigger). To pull a long face, avoir U visage 
allongd; to pull a match off, arranger un 
manage f enlever une partie; to pull aside, 
tirer ^ c6tii; to pull a^vay, arracher ; to pull 
a wry face, faire la grimace; to pull back, 
faire reader^ tirer en arrUre; to pull down, 
faire tombeTf abattre^ dhnoltr^ de/air e (of 
illness^ abaisser (to abase); to pull in, faire 
entreTf rentrer; to pull off, arracher, enlever, 
6ter (one's clothes^ tirer (one’s boots); to 
pull oneself together, se ressaidr; to pull 
Open, ouvrir; to puU out, tirer, arracher, faire 
sortir; to pidl through, tirer d’etnbarras; to 
pull to pieces, mettre en pieces; to pull im, 
iirer en haul, kisser, monter, arracher, d6- 
raciner, arriter (a horse), v.i. Tirer; ramcr, 
nager (to row). To puU away, tirer ferme, 
soi^eer (at the oars); to pull through, reu^ir, 
s'eit tirer; to pull together, s'accorder bten, 
s* entendre; to pull up, s'arrcter. n. Action dc 
tirer, tractioia, /.; coup (d’aviron), effort, tw.; 
secoussc, /.; {fig.) avantage, m.; {Print.) 
impression, /. Hard pull, rude ejjort, m. 
piuler, n. Tireur; arracheur, m. 
pullet ('pubt), n. Poulette,/. Fat pullet, pow- 
larde, /. 

pulley rpuli), n, Poulie, /. pulley-block, n. 
Moiifk,/. 

ptdlman-car ('puknan'kou), n, Voaure 
Pullman, /. I 



puiUilate ^^pAhuleit), v.L Germer; puUulef« 
pullulation (-'lei Jon), n. Germination; 
puUulation, /, 

piumonarv ('pAltnonoii), a. Pultnonaire. 

P uloMnic (-'monik), a. Pulmonique. it* 
htisique, pulmonique. 

pulp (p^p), n. Pulpe,; pate (paper), /. vA. 
R^'duire en pate, pulpily, v.U Pulper. 
pulpiness, 7 t. Nature pidpeuse,/. pulping, 
iu Pulpation,/. 

pulpit ('pulpit), 71 . Chaire, /. Pulpit oratory, 
Eloquence de la chaire, /. 
pulpous ('palpos) or pulpy, u. Pulpeux. 
pulsate (pAl'seit), v.i, Battre. pulsation 
(-'seijan), 71 . Pulsation,/, pulsative ('pAlsa 
tiv), a. Pulsatif. pulsatory, a. Pulsatoire. 
puli^ (i), 71 . Pouls, 771 , ; pulsation, /. High 
pulse, pouls ilevd; irregular pulse, pouls 
trrigulier; quick pulse, pouls vif; slow pulse, 
pouls lent; to feel someone's pulse, tater le 
pouli d guelqu*un, sonder quelqu*un sur une 
affaire, pulsometer (-'somatar), n. Pulso- 
metre, rn. 

pulse (2) (paIs), n, Plante bgumineuse, /., 
legumes a gousse, m.pl. 

pulverizable ('pAlvoraizabl), a. Pulv^isable. 
pulverization (-'zeijan), n. Pulverisation, 
/. pulverize ('pAlvaraiz), v.t. Pulveriser, 
r^duire en poudre. pulverulent, a. Pul- 
verulent. pulverulence (pAl'verjulans), n. 
Pulverulence, /. 

puma ('pjurma), n. Puma, couguar, nu 
pumice ('pAmis), n. Pierre ponce, /. v,t. 
Poncer. pumiceous (pju'mijos), a, Pon- 
ceux. 

pummel [pommbl]. 

pump (pAmp), 77 . Pompe, /. ; escarpin (shoe), 
m. Air-pump, machine pneumatique, /.; 
chain-pump, noria, pompe d chapelett /.; 
fire-pump, pompe d incendie, f. ; lift and force 
pump, pompe aspirante et foulante, f.\ 
suction-purnp, pompe aspirante, f. ; to prime 
the pump, amercer la pompe. v.t. Pomper; 
(jSg-) sonder, tirer les vers du nez a (a 
person). To pump out, pomper, ipmser; to 
pump up. gonfler (a tyre), v.i. Pomper. 
pump-barrel, n. Corps de pompe, tti. 
pump-brake, n. Brimbale de pompe, /. 
pump-gear, n. Garniture de pompe, /. 
pump-rod, n. Tige de pompe, /. pump- 
room, 71 . Buvette, /. pump-water, 77. 
Eau de pompe, /. pumping-engine, 7t. 
Machine d'epuisement, /. 
pumpkin ('pAmpkin), 71. Citrouille, courge,/,, 
potiron, m. pumpkin head ifam.) Imbecile, 
pun (pAn), 71 . Calembour, jeu dc mots, m, v.i. 

Faire des calembours. v.t. Darner, piler. 
punch (pAntJ), n, Emporte-pifece; {Print.) 
poinvon; punch (beverage); coup de poing 
^low); courtaud (short man); cheval 
ramass^ (horse), m, v.t. Percer, poin^nxier; 
donner un coup de poing a (to hit). To 
punch out, enlever d V emporte^piece. puncls- 
bowl, n. Bol a punch, m. 

Punch (pAntJ), n. Pohchmellc, m. Punch and 
Judy show, guignol, m. 

puncheon ('pAHtJ^n), n. Poinfon, 777., pi^e 
(de vin), /. 

puncher ('pAntJ^j), 77. Emporte-pi^e; 
poin9oisincur, m. 

puxK:hjiiello (pAntJi'nelou), n. Polichznelle, 
777. 
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poadiiiig'ball 

punching-ball ('pAntfhjbxi), n, Poingon- 
neuse, /« 

punctate ('pA^kteit), a, PointiUd. puncti- 
form, a. En forme de pointe. 
punctilio (pApk'tiliou), n. Exactitude scrupu- 
leuae,/., point d’etiquette, m* To stand upon 
punctilios, Stre pointilleux* punctilious, a, 
Pomtilleux, qui tient aux formes or k 
IVtiquette. punctiliously, adv. D*une 
mani^re pointilleuse. punctiliousness, n. 
Exactitude scrupuleuse, /. 
punctual ("pArjktjual), a. Ponctuel, exact. To 
be punctual to time, ^tre exact d I heure. 
punctuality (-'leliti), w. Ponctualite, 
exactitude, /. punctually, adv. Ponctuelle- 
ment, exactement. 

punctuate ('pAqktjueit), v.i. Ponctuer. 

punctuation (-"eijan), n. Ponctuation, /. 
puncture ('pAJQktjaj), n. PiqQre; (Surg,) 
ponction; crevaison (of a tyre), /. v.t. 
Piquer, faire une piqQre ii; crever (a tyre), 
pundit CpAndit), n. Pundit, m. \ {pi.) (colloq.) 
les pontifcs, 

pungency ('pAnd33nsi), n. Acrete; aigreur,/.; 
piquant, mordant (of style etc.), m. pungent, 
a. Acre; piquant, mordant. 

Punic (^pjumik), a. Punique. 
puniness ('pjumines), n. Petitesae, nature 
ch^tive, /. 

punish ('pAnif), v.t. Punir, cornier; mal- 
mener. punishable, a. Punissable; (Lazo) 
d^lictueux. punisher, n. Personne qui 
punit, punisseur, correcteur, m. punish- 
ment, «. Punition; peine, ch&timent, 
supplice, m. Capital punishment, peine 
capitale^f, punitive ('pju:nitiv), a. Punitif, 
m., punitive,/. 

punner (pAnaj), n. Hie, demoiselle, dame, /. 
punnet (^pAnst), it. Manlveau, m. 
punster (’pAnstoi), n. Faiseur de calembours, 
m. 

punt (pAnt), n. Bachot (mu k la perche); fond 
de Douteille; {ftb.) coup de vol^e, m. v.i, 
Conduire un bachot (ii la perche); ponter (av 
play); parier; {ftb.) donner un coup de pied 
de vol^e. punt-gun, it. Canardiire, /. 
punter, n. Ponte (at play); bachoteur (boat- 
man), m. 

puny ('pju:ni), a. Petit, ch^tif. 
pup (pAp), It. Petit chien, petit, m. ; {contempt.) 
freluquet, fat, m. With pup, pleine, v.i. 
Mettre bes. 

pupa ('pjuipa), ft. (^/. pupae) Nymphe,/. 
pupil ('pjuipil), ft. El^ve, m./.; (Law) pupille, 
m.; pupille (of the eye),/, pupil-teacher, it. 
Moniteur, m. pupilage, n. £tat d’el^ve, m.; 
(Law) pupillarit^, minority, /. pupilary, a. 
Pupillaire. 

puppet ('pApot), ft. Marionnette, /. puppet- 
^ow, ft. Marionnettes, f.pl. 
puppy ('pApi), n. Petit chien; {fig.) fat, 
freluquet, fit. puppyism, it. Fatuity, /, 
pur [purr]. 

purblind (^paLzblaind), a. Myope, presque 
aveugle. purbllndly, adv. A I'avcuglette. 
purblindness, it. Myopie, /. 
purchcuable (V9:j/uabf), a. Qu’on peut 
acheter. 

purchase ('pojt/is), a. Achat, m., acquisition, 
emplette; {Meek.) prise,/.; point d’appui, m. 
{Naut.) palan, m., caliome, /.; cartahu, at. 
To make purchases, faire des emplettes. v.t. 


pmpMe 

Acheter, acqu^rir. purchase-blodc, n. 
Poulie de caliorne, /. purchase-deed, n. 
Contrat d’achat, at. purchase-money, a. 
Prix d’achat, at. purchaser, a. Acqu^reur, 
Bcheteur, at. 

pure (pjuaj), a. Pur. purely, adv, Purement. 

pureness, a. Purct^, /. 
purgation (pdj'gei Jan), ft. Purgation,/, pur- 
gative Cpa:jgotiv), a. Purgatif, at. 
purgatorial (pouga'toarial), a. Du purga- 
toire. Purgatory Cpazjgotari), a. Purga- 
toire, at. purgatory, a, Qui puriiie, expia- 
toire. 

purge (p3:jd3), v.t. Purger; purifier, ^purer. 
a. Purgation, purge, /. purger, a. Purifica- 
teur, at. purging, ai Purgation; ^puration, /. 
purification (pjuorifi^keifan), a. Purification; 
^puration, /. puriificative ("pjuarifikeitiy) 
or purificatory, a. iPurificatoire. purifier, 
a. Punficateur, m. jpurify, v.t. Purifier, se 
purifier, purifying, a. Purifiant. 
purism ('pjiiarizm,) a. Purisme, at. purist, it. 
Puristc, a/. 

Puritan ('pjuaritan), a. Puritain, m., puritaine, 
/. puritan, a. Puritain, m., puritaine, /, 
puritanical (-'taenikl), a. De puritain, 
puritain. puritanically, adv. Puritaine- 
ment. Puritanism, a. Puritanisme, at. 
purity ('pjuantj), a. Puret^,/. 
purl (pa: j1), v.i. Murmurer, gazouiller, v.t. 
Faire des mailles k I’envers; engreler (lace). 
rt. Engrelure (of lace); bi^re mMee de 
genifevre (hot beverage),/.; doux murmure; 
gazouillement, ai.; (co//og.)=» purler, .chute 
la l€te la premiere, /. 

purlieu (^paijlju:), n. Alentours, environs, 
m.pl. 

purlin ('paulin), ft. {Carp.) Panne, /. 
purling ("’pauliq), a. Murmurant, n. Mur- 
mure, gazouillement, m, 
purloin (paj'loin), v.t. Soustraire, d6rober, 
voler. purloiner, n. Voleur, at., voleuse, /. 
purloining, n. Soustraction, /., d6tourne- 
ment, vol, at. 

purple ('pD'.jpl), a. Pourpre, de pourpre; 
{Path.) pourpr^. n, Pourpre (colour), at.; 
pourpre (dye etc.), /. v.t. Teindre cn 
pourpre, empourprer, rougtr. purj^es, n.pl. 
Fi^vre pourpree, /. purplish, a. Purpurm. 
purport ("paijpajt), a. Sens, at., teneur, 
port6e, /. v.t. Tendre k montrer, signifier, 
vouloir dire, impliquer. To purport to be, 
se donner pour, 

purpose ("paijpas), u. But, objet, at., fin, /., 
dessein, at., intention, resolution,/. Foreign 
to the purpose, itr anger au but; for the pur- 
pose of, dans le but de; of set purpose, tout 
expres; on purpose, expres, d dessein; that is 
nothing to the purpose, cela ne fait rien a 
V affaire; to answer a purpose, remplir un but; 
to answer one's purpose, feUre son affaire; to 
answer the purpose of, fmre Voffke de; to 
come to the purpose, vemr au fait; to gain 
one's purpose, en vemr d ses fins; to good 
purpose, utilementt avec fruit; to little pur- 
pose, d peu d*iffetf en vain; to no purpose, 
sans effett inutilement, en pure perte; to some 
purpose, utilementt bien; to the purpose, d 
proj^s; to what purpose } d bonf v.t. and 
1 . Sc proposer, avoir le dessein, avoir I'inten- 
tion (de). purposely, adv. A dessein, 
egpr^s. 
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purpara 

purpura ('poupjuara), n, Pourprier; (Patk.) 
pourprc, m. purpure, n. (Her,) Pourpre, m. 
purpuric (-'pjuarik), a. Dc pourprc. 
purr vJ, jRonronner. w. Ronron, m. 

purrma* a. Qui fait ronron. n, Ronron, m. 

\ m.; bourse 

(oag)» /• To hold the purse-strings, tertir leg 
cordons de la bourse, v.t. Plisser, froncer (the 
eyebrows etc.). To purse up one’s lips, 
fatre la bouche en casur. purse-proud, 
pursy, a, Fier de son argent, 
purser ('paijsaj), n, Commissaire (on a ship); 
(Mining) agent comptable, m. Purser’s 
steward, distributeur des vivres, m. 
pursiness ('pdusines), n. Courte halcine, /. 
purslane ('pajslein), n. Pourpier, m. 
pursuable {p9j^8ju:abl), a. Qu’on peut pour- 
suivre. 

pursuance (paj'sjurans), n. Poursuite, con- 
sequence, /. In pursuance of, conformement 
d; in the pursuance of his duty, dans V execu- 
tion de son devoir, pursuant, a. £n con- 
sequence (de), conforme (i), 
pursue (paj^sju:), v.t. Poursuivre; suivre, 
chercher. pursuer, n, Poursuivant, pur- 
suit, n. Poursuite, recherche; occupation, 
profession,/.; (pi.) travaux, m.pl. In pursuit 
of, d la poursuite de, d la recherche de. 
puramivant ('pauswivant), n. Poursuivant 
d’armes, m. 

pursy ('pausi), a. Poussif; corpulent; pinc^e 
(mouth); cossu (purse proud), 
purulence ('pjuarulans) or purulency, a. 

Purulence, /. purulent, a. Purulent, 
purvey (poi'vei), v.t, Foumir, approvisionner; 
procurer, purveyance, n. Approvisionne- 
ment, m. purveyor, n, Pourvoyeur, four- 
nisseur, m. Purveyor to His Majesty, 
foumisseur de sa Majesti. 
purview ('pazjvju:), n. Vue ginerale, port6e, 
^tendue, /. 

pus (pAs), n. Pus, m. 

push (pu/), v.t. Pousser; (jig.) presser, impor- 
tuner. To be pushed for an answer, itre 
embarrass^ pour ripondre\ to be pushed for 
money, itre d court d^ argent; to be pushed 
for time, itre pressi; to push away, repousser; 
to push back, repousser^ faire reculer; to push 
down, f^ire tomber^ renverser; to push for- 
ward, avancer, pousser; to push in, faire 
entrer, pousser dedans; to push off, lancer, 
ousser au large; to push on, jaire avancer, 
dter; to push open, ouvrir, pousser; to push 
out, pousser dehors, faire sortir. v.i, Pousser; 
fair< un effort; se pousser. To push off, 
pousser au large; to push on, pousser en avant, 
t* avancer, n. Impulsion, poussce, /.; coup 
de pointe, d’estoc, dc come, m.; effort, w.; 
attaque (en masse), /, ; moment critique 
(critical moment), m., extrdmiti,/. At a push, 
Mns un moment critique, d I' extrimite; at one 
ush, d'un seul coup, push-bicycle or push- 
Ike, n, (colloq.) Bicycictte de livraison, /. 
push-cart. n. Charrette k bras, m. push- 

? in, n, Pouasette (game), /. p^her, n. 

ersonne qui poussc, /.; (jig.) arriviste, m.; 
avion k h^iice arri^re, m. pushing, a. 
Entreprenant. „ • 

pusillanimity (pjuisib'nimiti), «. Pusillani- 
mity, /. pusillanimous (-'lasnimas), a. 
Pusillanime. pusillanimously, adv. Avec 
pusillanimity. " 


pat 

puss (pus), a. Minet, m., minette, /.; liyvre 
(hare), m. Puss in boots, lelchat hotti; to play 
at puss in the corner, jouer aux quatre coins. 
pussy, 71. Minet, mimi; m. 
pustular ('pAstjuUj) or pustulous, a. Pus- 
tuiy, pustuleux. pustule, n. Pustule,/, 
put (put), v.t, (past and p.p. put) Mettre, poser, 
placer; proposer (to propose); donner, sup- 
poser (to suppose); faire, demander (a 

Q uestion etc.); lancer (the weight etc.). 

>inner was put back an hour, le diner jut 
retardi d*une heure; if 1 may put it so, si 
je puis m* exprimer ainsi; to be hard put to it, 
itre jort embarrassi, avoir du jU d retordre; 
to be put upon, itre trompi, itre maltraiti; 
to put about, giner, troubler, embarrasser; to 
put again, remettre, repiter; to put an affront 
on, jaire affront d; to put a question to, jaire 
une question d; to put aside, mettre de c6U, 
icarter; to put away, Ster, renroyer, bannir, 
ripudier (a wife); to put back, replacer, 
remettre, reculer; to put by, mettre de cole; 
to put by something for a rainy day, garder 
une poire pour la sotj; to put down, diposer, 
supprimer, riprimer (to suppress), inscrire (to 
write down), riduire au silence, conjondre 
(to confound), attribuer (d); to put dpwn as, 
considirer comme, trailer de; to put forth, 
mettre en avant, avancer, diployer, pousser 
(leaves etc.), pub tier, jaire paraitre (a book); 
to put forward, mettre en avant, avancer; to 
put in, mettre en, dans, or dedans, introduire, 
insiret, atteler (horses etc.), installer; to put 
in force, jaire exicuter (a law); to put in mind 
of, rappeler d; to put off, dter, quitter, 
remettre, retarder, dijjirer; to put on, mettre 
(clothes), passer, prendre (to assume), mettre 
sur le compte de, attribuer d, irnput^ d, 
avancer (the clock etc.); to put on airs, se 
dormer des airs; to put on a job, donner du 
travail d; to put oneself forward, se mettre 
en ividence, se mettre en avant; to put one’s 
shoulder to the wheel, mettre la main d la 
pate; to put out, mettre dehOrs, faire sortir, 
mettre d la porte, iteindre (to extinguish), 
embarrasser (to confuse), diranger, troubler 
(to incommode); to put over, mettre dessus, 
mettre au-dessus de; to put restraint upon, 
restreindre, riprimer; to put to, mettre d, 
attekr (to harness); to put together, mettre 
ensemble, rapprocher, riunir, monter (a piece 
of mechanism); to put to the sword, passer 
au jU de Vipie; to put up, lever, remettre (to 
replace), monter, bdtir, installer; loger, cater 
(to lodge), remiser (a carriage); to put up 
with, s' arranger de; to put upon the right 
track, mettre sur la vote ; to put up to, mettre 
au jttit de; you have put your foot in it, vous 
avez mis le pied dans le plat, v.i, Aller, se 
mouvoir; germer, pousser; (Naut.) se mettre. 
To put about, virer (of a ship); to put back, 
s'en retourner; to put forth, germer, pousser 
(to bud) ; to put in, entrer au port, reldcher; 
to put in for, se mettre sur les ranp pour, se 
porter candidat pour; to put into port, 
reldcher, jaire escale (d ) ; to put off, pousser au 
large; to put to sea, prendre la mer, prendre 
le large; to put up, loger (d or chez), descendre 
(d); to put up with, enduret, supporter, 
avaler, dtgirer, se contenter de, s'accommodor 
de, s'arranger de (to make shift with), lu 
Mi8e>/.; coup, jet, lancement, m.;(5t. Exch.) 


yntative 

•ption d« vente, prime vendeur» /. Put 
mnd cell, double option, /. 
putativ# ('pju:t»ttv), a. Putattf. putetiyely, 
adv. Putativemerit. 
putlog ('pACl:>g), n. Boulin, m. 
putrefaction (pjuitri^sekjdn-), a. Putrefaction, 
/. putrefactWe, a. Putrefactif. putrefy 
('pjurtrifai), v.U Putr^fier. tut. Se putr^fier. 
putreacence (pju'treaans), n. J^tat de putre* 
^tion, Iff. ^trescent, a. £n ^tat de putre- 
faction. 

putrid ('piu:trid), a. Putridc. putridnesa or 
putridity (-'tnditi), n. Putridity,/, 
putt (pAt), r.f. {Golf) Mettre dans Ic trou, 
potcr, putter (i),». Poteur, m. 
puttee ('pAtO» «• Bande-moUeti^e, /. 
potter (i) ('pAtoj) [putt]. 
putter (a) ('putaj), ». Metteur; faiseur, m. 
Putter on, imtigateur, m. putting, n. Action 
de mettre, misc, /. Putting aside, hartement, 
m. ; putting down, repression, installation, 
/.; putting off, ddai, retar dement, m., remise, 
putting up, candidature, /., installation, /., 
emballage, m. 

putty ('pAti), n. Mastic (for glaziers), m. 

putty-powder, n. Potee d’etain, /, 
puzzle ("pAzl), n. {fig.) finigme, ; jeu de 
patience, casse-t^te (toy), m. Pictorial 
puzzle, ribus, m. v.t Intriguer, embarrasser. 
To be much puzzled how to, Stre fort embar- 
rassd de; to puzzle one’s brains, s' alatnbiquer 
y esprit; to puzzle out, dicouvnr d force 
d*efforts (de Vesprit), dibrouiller, dichiffrer. 
e.i. £tre embarrasm^. puzzler, n. Chose qui 
embarrasse, /. 

pygmean (pig 'mi: on), a. De pygm^e. pygmy 
('pigmi), n. Pygmee, m. 
pyjamas (pi'd3a:m3z), n.pl. Pyjama, m. 
pyloric (paiiorik), a. Pylorique. pylorus 
(-'looros), n. Pylore, m. 
pyracanth ('paiorokscnG), «. (Bot.) Pyra- 
canthe, buisson ardent, m. 
pyramid ('piromid), n. Pyramide, /. pyra- 
midal (-'nemidl), a. Pyramidal, 
pyre (paisj), n. Bucher, m. 

Pyrenean (piro'niion), a. and n. Pyrcn^en, m., 
pyien^enne, /. 

pyrethrum (paio'riiGrom), n, {Bot.) PyrAthrc, 
w, 

pyretic <paio'retik), a, Pyr^tiquc. pyrexia 
(-^rcksia), «. Pyrexie, /. 
pyrites (pai'raitirz), n. Pyrite, /. pyritous 
('paiofitos), a. Pyriieux. pyrogallic 
(-'gcelik), a. Pyrogalhque. pyroligneous 
(-'figmos), a. Pyroligneux. pyrometer 
i-Vomotoj), n. Pyromfetre, m, pyrophorus 
(-^roforos), a. Pyrophore. 
pyfoteclmic (paiorou'teknik) or pyrotechni- 
cai,^ a. Pyrotechnique, pyrique. pyrotech- 
nics, n.pi. Pyrotechnic, /. pyrotechnist, 
Artificier, m. pyrotechny, n. Pyro- 
technic, /. 

pyroxene ('paiaroksirn), n. Pyroxene, m. 
pyroxylin, n. Pyroxyline, /., fulmi-coton, 
ta* 

pyrthic ('pirik), a. and n. Pyrrhiquc (dance), 
(Pros,) pyrrhique, m. 

Pyrrtmnian (pi'rounion), a, Pyrrhonien. 
Pyrrhonism ('pironizm), n. Pyrrhonisme, 
m, Pyrrhonist, n. Pyrrhonien, m. 
Pythagorean (paiBaega'riion), a. Pythagori- 
que, «. Pythagoricicfi, m., pythagoricicnne. 


quadrummiN* 

/. Pythagorlam (-'6aBg9rizm)» n. Pytha- 
gorUme, m. 

Pythian ('pt0ian), a. Pythien, pytbique* 
python ('paiSan), ft. Python, m. 
pythoness C'paiBanes), a. Pythonisae, /. 
pyx (pdks), n. Ciboire, m.; {Mint.) boJte oh 
Ton depose des ^chantillons des monnaies, /. 
P3rxidium (-'aidiam), n, (Bot,) Pyxide, /. 


0 

Q, q (kjui). Dix-acp^i^me lettre de Talphabet, 

qua (kwei), adv. Enitant que. 

quack (kwcek), n. \ Charlatan, empirique; 
couac, cri du canam, m. a. De charlatan, 
d’empirique. Qimck doctor, charlatan; 
quack m^icine, rentdde de charlatan, m. q.t. 
Crier (comme les canards etc.); (Jig,) faire Ic 
charlatan; faire le gascon. quackery^ n, 
Charlatanismc, m. quacki^, a. Dc 
charlatan, d’empirique. 

quad (kwod), a. {Print.) Cadrat, m. [quad- 
rangle]. 

Quadragesima (kw3dr3'd3csim3), n. Quad- 
ragesime,/. Quadragcsirna Sunday, dimanche 
de la Quadragesime, m. quadragesimal, a. 
Quadragesimal. 

quadrangle ('kwodricqgl), n. Quadrilat^re, 
carre, m., cour, /. quadrangular (-'ri£i3g 
JuUj), a. Quadrangulaire; (Bot.) quadran- 
gul6. 

quadrant ('kwodrant), n. Quart de cercle; 
(Trig.) quadrant, m.; (Mech.) secteur, m. 
quadrantal (-'raentl), a. Quadrantal. 

quadrat ('kwodrat), n. {Print.) Cadrat, m. 

quadrate ('kwadrat), a. and n. Carr^. v.i. 
(-rcit) Cadrer (avec). v.t. Reduire au carri^. 
quadratic (-'rcetik), a. Du second degrd. 
quadratrix, n. Quadratrice, f. quadrature 
('kwadratjaj), n. Quadrature,/. 

quadrennial (kwad'rcnial), a. Quadriennal. 
quadrennially, adv. Tous les quatre ans, 
quadricapsular (-'ksepsjulaj), a. Quadri- 
capsulaire. quadricornous (-'kaunas), a. 
Quadricorne. quadridentate (-'dentat), a. 
Quadrident^. quadrifid ( 'kwodrifid), a. 
{Bot.) Quadrifidc. quadrifoUate (-'fouliat), 
a. Quadrifoh^. quadriga (-Vaiga), n, 
Quadrige, m. quadrijugous (-'djuigas), a. 
Quadrijugu^. quadrilateral (-'l^taral), a. 
Quadrilateral, n. Quadnlatcre, nu 

quadrille (kwa'dril), n. Quadrille, }».; cocatre- 
danse, f. 

quadrilobate a. Quadrilob^. 

quadrinomial (-'noumial), n. Quadri- 
nome, m. quadripartite (-"pcu-ttait), a. 
(Bat.) Quadriparti. quadripartition (-'tijan) 
n. Quadripartition, /. quadriphyllous 
(-'filas), a. Quadriphylle. quadrireme 
('kwadririim), n. Quadrirteie, /. quadri- 
syllable (-silsebik), a. Quadrisyllabc. 
quadrisyllable (-'ailaol), n. Quadrisyllahe, 
m. quadrivalvular (-'vailvjulaj), «. Quadri- 
valve. 

quadroon (kwa'druzn), n Quarteron, m., 
quarteronne, f. 

quadrumane ('kwodrumein), n. Quadru- 
mane, m. quadrumanous (-'druunanaa), a. 
CjUpadrumane. 
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quadruped f'kwodruped), tt* Quadrupkle, 

m, 

quadruple ('kwodrupl)» a. and n. Quadruple, 
m, v.L Quadrupler. quadruplet, n, Quadfu- 
plette, /.; (pi.) (enfants) quadryumeaux, m. 
quadrupUcate (-'dru:plikeit), v.t. Quad- 
rupler. a. (-kat) Quadrupl6. quadrupli- 
cation (-"keijan), n, Quadruplication, /. 
quaestor ("kwiistpu), n. (Rom. ant.) Queateur, 
m. 

quaff (kwad), v.t. Boire a granda traits; 

(slang) laxnper. quaflTer, n. Buveur, m, 
quag Ckwasg) or quagmire, n. Fondnere, f, 
quaggy, a, Mar^cageux. 
qu^ (i) (kweil), v.L Perdre courage, fiechir, 
rcculer, trembler. 

quail (2) (kweil), n. Caille, /. quail-pipe, n. 
Courcaillet, appeau, m. 

quaint (kwemt), a. Singulier, bizarre, etrange, 
original, quadatly, adv. Singuherement, 
bizarrement, d'une maniere etrange. 
quaintness, n. Singularite, bizarrcne, 
origmalite, i^trangct^, /, 

quak^ (k-weik), v.t. Trembler; hranler. n. 
Trcmblement, m. Earth(|uake, treniblement 
de tcrre^ m. Quaker, n. Quaker, m. Quaker- 
ess, n. Quakeresse, /. Quakerish, a. 
Dc Quaker. Quakerism or {contempt.) 
Quakery, n. Quakensme, m. Quakeriiy, 
adv. De Quaker, quaking, n. Tremhle- 
ment, m.; tcrreur, /- a. Tremblant. 
quaking-grass, n. Amourette, bnze, /. 
quakingly, adv. £n tremblant. 
quidifiable ("kwolifaidbl), a. Qualifiahle. 
qualification (kwdllfi'keijon), n. Qualifi- 
cation, qualite; condition, aptitude, /., 
talent, m,; modification, reserve, restriction, 
(Xasw) capacity, aptitude, /.; {pi.) quahtcs, 
titres, m.pl. qualificative ("kwolih 
keitiv) or qualificatory, a. Qualiticatif. 
qualifiedi a. Qui a les qualites requires 
(pour), capable (de), propre (a), 
qualify ('kwoUfai), v.t. Rendre capable (dc), 
rendre propre (a), preparer (a); autoriser 
(k); modifier, adoucir, modercr; determiner, 
fixer (to fix), v.t. Se prepater (a>. quaifiy- 
lag, a. Qualificatif. 

quality ('kwoliti), n. Qualite, J.; (cfdhq.) 
talent, m. 

qualm (kwaim), n. Soulevernent de cceur, w., 
. nausie, (fig.) scrupule, lemords, w. 

qualmiahi a. Qui a mal au cceur, qui a des 
naus^ts, qualmishness, n. Naus».V, 
soul^wincnt de cceur, m. 
quandary (kwond^n), Embarrasj^ m., 
difficult^, impasse, /. To be in a quandary, 
itre dans une impasse f in a great quandary, 
au pied du mw. . . ^ 

quantitative ("kwontitativ), a. Quantitatir, 
quantity (kwontiti), n. (Jugntite, ; grand 
nombre, m. In quantities, en grande ijuan- 
titif en grand nombre. 

quantum ('kwontom), n. Montant, quantum. 


querelle de quelqu*un. v.t. Se quercUer, so 
disputer, se brouillcr; trouver a redire (a). 
To have quarrelled with, etre en querelle avec, 
itre brouilli avec; to pick a quarrel witli, 
chercher querelle d; to quarrel about nothing, 
chercher une auerelle d*AIlemand\ to quarrel 
with, se quereller avec, quereller. quarreller, 
«, Querelleur, m., querelleuse, /. quarrels 
ling, n. Querelle; dispute, demele, m. 
quarrelsome, a. Querelleur. Quarrelaomo 
man, querelleur ^ m.\ quarrelsome woman, 
querelleuse^ /. quarrelsomely, adv, En 
querelleur. quarrelsomeness, n, Humeur 
querelleuse, /. 

quarry ('kwon), n. Carri^re; (Hunt.) cunSe; 
proie (prey), /. v.t. Tirer d’une carriere ; 
traquer. quarryman, n. (pi. quarrymen) 
Carrier, m. quarrying, n. Extraction d'une 
carriere, /. 

quart (kwout), n. Quart (litre m. 

quartan (kwoutan), n. Fievre quarte, /. 

quartation (kwou'tei Jan), n. {Metal.) Quar* 
tation, /. 

quarter ('kwoutai), n. Quart (fourth part); 
quart de quintal (kg. i2-6()i>) (weight); 
quartier (of the city, of the moon, of lamb, 
etc.}, tii.f partie, region (region), c6te 
(point); trimestre (of the year); terme (of 
rent), m.\ hanchc (f)f a ship), /.; (pi.) loge- 
ment; {Mil.) quartier, m. A quarter of an 
hoqr, un quart d'heure^ m. ; at close quarters, 
d petite distance \ four quarters of the globe, 
quatre parties du globe; free quarters, droit 
au logement, m.\ from all quarters, de torn 
c6te'.\ geneial hcadcpiarters, grand quartier 
gene ml, m.; headquarters, quartier general, 
m.; jn high quarters, en haiit lieu; in the 
proper tjuarter, d qui de drmt; there is nothing 
to hope for from that quarter, il n'y a nen 
d espi'fer de ce c6tc4d\ to ask for quarter, 
demofider quartier, to beat to quarters, 
sonner le branle-has , to conic to close quarters, 
en vemr aux mains; to give no quarter, ne pas 
faire de quartier; to take up one’s quarters 
at, t* installer chez, se loger d. r.t. Diviscr en 
quatre, diviser par quartiers; loger (to 
lodge); (Her.) 6cartcler. To draw and 
quarter, dcarteler; to quarter (in barracks), 
casertier. v.i. Loger; {Mil.) etre caiitonni. 
quarter-block, n. Poulie dc retour, /. 
quarter-cask, n. Fcuillette, /. quarter- 
day, n. Jour de terme, m. quarter-deck, n. 
Gaillard d’arriere, m. quartermaster, «. 
{Nav.) Quartier-maitre; {Mil.) officier d’ap- 
provisionncment, m. quartermaster- 
general, n. Intendant-gdneral, m. quarter- 
master-sergeant, n, Scrgent-chef (of 
infantry); marechal des logis ciief (of 
cavalry), m. quarter-sessions, n. Session 
trmicstriellc, /. quarterstafi, n. Baton (a 
deux bouts), m. quartering, n. Division en 
quatre parties,/.; (Mil.) logement; (punish-, 
ment and Ilei.) ^cart, clement, m. quarterly, 
a. Trunestriel, adv. Par trimestre, tous Jes 


quarantine ('kworantiin), n. Quarantaine, /. trois mois. ^ , 

To perform quarantine, faire quarantaine. quartern ( kwoutom), n. Quart de pinte (litre 

v.t. Mettre en quarantaine. , o;i4), w. A quartern loaf, un pain de quatre 

quarrel {'kww?l)^ it. Querelle, dispute, livres. 

brouille. V , sujet dc querelle; ^carreau (pane quartet tet), n. Quatuor, m. 

of kUss bolt from crossbow), «n. To fasten quarto ( Jtwotjtou), a. and n. In-quarto, w, 

a mlarrd on, cherfher querdU d; to take up qu^a (kwaate), n. QuarU, m, quartzose, a. 

someone’s quarrel, einbrasser or ipousetyla Quartzeux* 
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quash 

quash (kwoj), v.t. ^eraser; {fig.) ^touifer, 
dompter; {Law) annuler, casser. 
quasi ('kweisai), adv. Quasi. 

Quasimodo (kweesi'moudou), n. Quasimodo, 
tn. 

quassia (Tewo/a), «. Quassia; quassier (tree), 
m. 

quaternary (kwo'taunari), a. Quaternaire. 
quaternate, a. Quatern6. quaternion, n. 
Quateme, m. 

quatrain ('kwotrein), n. Quatrain, m. 
quaver (^kweivaj), n» Tremblement de la 
voix, trille, m.\ (Mmv.) crochc (note),/, v.i. 
Faire trembler sa voix; trembler; {Mus.) 
faire des trill es, faire un tremolo, quaver- 
rest, w. Demi-soupir, w. quavering, n. 
Trille, tremolo, m. ; cadence, /.; tremble- 
ment de voix, chevrotement, m, a. Trem- 
blant, chevrotant. 

quay (la:), n. Quai, m, v.t. Garnir de quais. 

quayage Fki:id 3 ), n. QuayaRc, m. 

*quean (kwi:n), n. Coquine; {Sc.) donzelle,/. 
queasy (^kwi:zi), a. Sujet a des naus^es. 
queen (kwi:n), n. Reine; {Cards etc.) dame,/. 
As a queen, en reine; Queen Anne is dead, 
c*est vieux comrne le Pont Neuf. v.i. Faire la 
reine. queen-bee, n. Reinc-abeille, /. 
queen-mother, n. Reinc-m^rc, /. queen- 
like or queenly, adv. De reine, digne d’unc 
reine. 

queer (kwioj), a. Bizarre, etrange, dr61e; 
suspect, A queer fellow, un drole de corps; 
I feci ve^ queer, je suis tout je ne sats com-' 
ment; things look very queer, les choses ont 
{une) mauvaise tournure. v.t. Deranger, 
queerish, a. Assez drolc; un peu aouffrant. 
queerly, adv, ^trangement, bizarrement. 
queemess, n* l^trangct^, bizarreric, /.; 
malaise, m. 

quell (kwel), v.t. Reprimer, dompter. v.i. 
8*4teindre. queller, n. Personne qui 
r^prime,/,, dompteur, m. 
quench (kwentj), v.t. Eteindre; Stancher; 
etouffer (to repress). To quench one’s 

thirst, Stancher sa soifi se dhaltirer. quench- 
able, a, Extinguible. quencher, n. Per- 
sonne or chose qui ^teint,/. quenchless, a. 
Inextinguible. 

querist (’kwiorist), C* Questionneur, m., 

questionneuse, /. 

querulous (^kwerulss), a. Flaintif, maussade. 
querulously, adv. D’un ton dolent, en sc 
plaignant. querulousness, n. Habitude de 
se piaindre, f. 

query ('kwiari), ft. Question, /. ; point d^inter- 
rogation, m. v.t. Marquer d’un point 
d’mterrogation ; mettre en doute, doutcr de. 
v.L Faire des questions; questionner. 
quest (kwest), n. Qufite (by hounds); recherche, 
/. In quest of, d la recherche de\ in quest of 
him, d sa recherche. 

question ('kwest/an), if. Question, interroga- 
tion, demande, /.; sujet, m., proposition 
(subject),/.; {Pari.) interpellation; torture,/. 
An unfair question, une question indiserHe, 
/. ; a pretty question 1 Ui belle demande ! 
beyond all question, hors de doute; if it is a 
question of, sHl agit de; leading question, 
question qui indigue la riponse disirie; list 
of questions, q^stionnaire, |w.; out of the 
uestion, impossible; that is not the question, 
m s'agn pas de cela; that is out of the 


quid 

question, Pest impossible, il ne faut pas y 
longer; to ask a question, fedre or poser une 
question ; to beg the question, faire une petition 
de principe; to call in question, mettre en 
question, rivoquer en doute; to move the 
previous question, {Pari.) demander la 
question prialable; to put a question to, 
adresser une interpellation d; to put to the 
question, mettre d la question; without 
question, sans aucun doute, sans contredit. 
v.t. Questionner, interroger; mettre en 
question, mettre en doute, douter de. v.i, 
Interroger, questionner; faire des questions; 
douter, se demander (si). I question whether 
it would not be better to . . ., je me demande 
sHl ne vaudrait p^ mieux . . . questionable 
("kwest Jan abl), Contestable, douteux, 

incertain; suspeii, Equivoque. Men of 

S uestionable chari|icter, de fort touches in- 
ividus, m.pl. queationableness, n. Nature 
douteuse or suspecte, /. questlonary^ n. 
Questionnaire, m. questioner, n. Question- 
neur, m., questionneuse, /., interrogateur, 
m., interrogatrice, /. questioning, n. 
Questions, /./>/., interrogation, /, question- 
less, a. Sans doute, incontestable, 
questor [qu^tor]. 

queue (kju:), n. Queue, /. (of people, cars, 
hair, etc.) v.i. To queue up, faire la queue, 
prendre la file, 

*quib [quip]. 

quibble ("kwibl), 11, Argutie, chicane,/.; faux- 
fuyant; jeu de mots, calembour, m. v.i. 
Ergoter, chicaner; jouer sur Ics mots, 
quibbler^ n, Ergoteur, m., ergoteuse, /., 
chicancur, m., chi<»ncu8e, /. 
quick (kwik), a. Vitc, rapide, prompt; agile, 
Icste ; vif (alive) ; ^ ifigo fin. Be quick ! 
depfehez-vous / quick ear, oreille fine, /.; 
quick hedge, haie vive, f. ; quick march 1 pas 
acedUri! quick sale, prompt dibit, m.\ quick 
wit, esprit vif, m.; to be quick, se depicher. 
adv. Vitc, promptement, lestement. n. Vif, 
m; chairc vive,/. An incision in the quick, 
une incision dans la chaire vive; stung to the 
quick, piqui au vif; the quick, les vivants. 
quickly, adv, Vite; promptement; bientdt. 
quickness, n. Vitesse; promptitude; 
activity; penetration, aagacite, finesse; fre- 
quence (of the pulse), /. ( 
quickbeam ("kwikbi:m), n, Sorbier sauyage, m. 
quicken ("kwikan), v.t, Animer, vivifier; 
acceierer, h&ter. To quicken one*a pace, 
hater le pas. v.i. Prendre vie, s’animer. 
quickener, n. Personne or chose qui 

vivifie,/. ; principe vivifiant, m, quickening, 
a. Vivifiant, qui ranime. 
quick-firing ("kwik'faiarlo), d. A tir rapide. 
quicklime ("kwiklaim), n, Chaux vive, /. 
quicksand, if. Sable mouvant, m. quick- 
set, a. Vive. Quickset hedge, haie vive, f, 
n. Plante vive; bouture, /. v,t. Entourcr 
d’une haie vive. quicksighted, a. A la vue 
prompte; clairvoyant, pii6n^trant. quick- 

sightedness, If. Vue prompte; (fig.) saga- 
city, /. quickailver, n, Vif-argent, mercure, 
HI. quicksilvered, a. £tamy. quick- 

silvering, If. Etamage, m. quick-tempered, 
c. Emporty, vif, col^ique. quickwitted, a. 
A I’esprit vif. 

qiud (kwid), it. Chique,/. ; (slang) Uvre sterling, 


[ 354 ] 



quiddity 

quiddity ('kwiditi), ». {Phil) Quiddity, 
essence, /, 

quidnunc ("kwidnAqk), n. Curieux, col- 
porteur de nouvelles, m. 
quid pro quo ('kwidprou'kwou), n. '•'Quipro- 
quo, m.; I’^quivalcnt, m.; la pareille, /. 
quiescence (kwai'esans), n. Qui^,tude, tran- 
quillity,/,, repos, w. quiescent, a. Paisible, 
en repos, tranquille. 

quiet ('kwaiat), a. Tranquille, calme; en repos, 
paisible; (fig.) sans eclat, modeste. Be quiet 1 
silence ! taisez-vous ! lahsez^moi tranquille ! to 
keep ejuiet, se tenir tranquille, tester tranquille, 
se tenir en repos, n. T ranqu ilUte, quietude, /. ; 
repos, calme, m. On the quiet, (colloq.) d la 
derobie, clandestinement. v.t, Trar^uilhser, 
apaiser, calmer; fairc taire. v.L To quiet 
down, s'apaiser, se calmer. quieting, a. 
Calmant, tranquillisant. quietism, n. 
Quidtisme, m. quietest, n. Quietiste, m. 
quietly, adv. Tranquillement; doucement; 
en silence, sans bruit, quietness, n. Tran- 
quillity, /.; calme, repos, vi. quietude, n. 
Quietude, tranquillity, /. quietus (kwai 
'i:tos), n. Repos, m., tranquilhte; mort, /.; 
(fig.) coup de grace, m. \ decharge, quittance, 
/., quitus (discharge), m. To give him his 
quietus, ltd rigler son compte\ to give some- 
one his quietus, donner le coup de grace d 
quelquun. 

quill (kwil), «. (Tuyau de) plume; plume d’oie 
(for writing), /.; piquant (of a porcupine), 
irt. v.t. Tuyautcr, rucher. quill-driver, n. 
Gratte-papier, m. quill-driving, n. Metier 
de gratte-papier, m. quill-pen, n. Plume 
d’oie,/. quilling, n. Tuyautage, ruche,/, 
quilt (kwilt), n. Couvre-pied, edredon ameri- 
cain, m., courtepointe, /. v.t. Piquer. 
quilting, n. Pique, m. 
quinary ('kwainari), a. Quinatre. 
quince (kwins), n. Going, m. quince-tree, n. 
Cognassier, m. 

quincentenary [quincentenary], 
quincunx (^kwinkAqks), n. Quinconce, m. 
quindecagon (kwin'dekogDn), n. Quindyca- 
gone, m. 

quingentenary (kwin3cn’ti:n3ri), n. Cin- 
quiyme centenaire, m. a. De cinq siydcs. 
quinine (kwi'nim), n. Quinine, /. 
quinquagesima (kwiqkw3'd3esima), n. Quin- 
quagysmie, /. quinquennial (-’kweniol), a. 
Quinquennial, quinquereme ('kwiqkwo 
ri:m), n. Quinquereme, /. 
quinquina (ki^'kizno), n. Quinquina, m. 
quinsy ('kwmzi), n, Esquinancie, /. 
quint (kwint, 71. Quinte, /. quintain, n. Quin- 
taine,/., quintan, m. quintal, n. Quintal, m* 
(|uinte, n. (kSt) (Fenc.) Quinte, /. 
quintessence (kwin'tesans), n. Quintessence, 
/. quintessential (-a'sen/al), a. Quintes- 
senciel. 

quintet (kwin'tet), n. Quintette, m. 
quintuple ('kwintupl), a. Quintuple, v,t. 
Quintupler. 

quip (kwip), n. Mot piquant, sarcasme, m., 
railleric,/. v.t. Railler. 
quire ('kwaiw), n, Mdn (of paper),/. ; *chceur, 
TO. In quires, enfeuifies. 
quirk (kwaiik), n. Sarcasme, to., pointe; 
*argutie, subtility (quibble), /.; (Arch.) 
gorgerin, w. ; parafe, trait de plume, m. ^ 
quit (kwit), v.U Quitter, abandonner. v.i. Se 


rabbi 


dybarrasser (de). Notice to quit, congi, m. 
a. Quitte. To get quit of, se ddbarrasser de. 
quit-rent, n. Redevance, /. ; (Feudal) cens, 

TO. 

quitch-grass ("kwitjgrais), n. Chiendent, to. 
quite (kwait), adv. Tout 4 fait, enti^rement, 
completement, tout; bien, parfaitement. It 
is quite three years ago, it y a bien trois ans 
de cela; not quite, pas tout d fait, d peine \ 
quite another thing, tout autre chose; quite 
as much, tout autant; quite difTerently, tout 
autrement; quite enough, bien assez; quite 
hot, tout chatid; quite right, exact, juste, tres 
bien; quite so 1 parfaitement ! to be quite right, 
avoir bien raison; to have quite done, avoir 
tout d fait jini. 

quits (kwits), adv. Quitte. To be quits, Hre 
quitte; we’ll cry quits, nous voild quittes. 
quittance ('kwitans), n. Quittance, dycharge, 
/., acquit, re^u, to. 

quitter ('kwitoj), n. Personne qui quitte,/. 
quiver (i) ('kwivaj), n. Carquois, to. 

quivered, a. Arme d’un carquois. 
quiver (z) ('kwivaj), v.i. Trembler, frissonner; 
palpiter (of flesh), quivering, n. Tremblc- 
ment, fnssonnement, to. 
quixotic (kwik'sDtik), a. De Don Quichotte; 
extravagant, exalte. quixotism ('‘kvviksa 
tizm) or quixotry, n. lionquichottisme, to. 
quiz (kwiz), n. Mystification, plaisantene, 
devinette, /.; persifleur, railleur, to. v.t. 
Railler, persifler; lorgner (to stare at), quiz- 
zical, a. Railleur; nsible. quizzing, 7i. 
Raillerie, /., persiflage, m.; lorgnerie, /, 
quizzing-glass, n. Lorgnon, to. 
quod (kwod), n. (slang) Violon, m., prison,/. 

To put in quod, cojfrer, fourrer en prison, 
quodlibet (^kwodUbdt), n. Quolibet, to., sub- 
tility,/. 

quoin (koin), n. Coin, to. Elevating quoin, 
coussin or coin de trdre, m. v.t. (Artill) 
Caler. 

quoit (koit), n. Palet; (Ant.) disque, TO. To 
play at quoits, jouer au palet. 
quondam ('kwondam), a. Ci-devant, ancien, 
d ’autrefois. 

quorum (^kwoaram), n. Nombre suffisant, 
quorum, to. 

quota ('kwouta), n. Quote-part,/.; contingent, 

TO. 

quotable ("kwoutabl), a. Citable, 
quotation (kwou'teijan), n. Citation; (Comm.) 
cote, /.; (St. Exch.) cours, to. Quotation 
marks, guillemets, m.pl. quote, v.t. Citer; 
aliyguer; (Cowto.) coter. quoter, n. Citaieur, 

TO. 

quoth (kwouO), past v.t. Quoth I, dis^je; quoth 
he, fit-il 

quotidian (kwou’’tidian), a. Quotidien, 
journalier. 

quotient (’kwoujant), n. Quotient, to. 


R 

R, r (au). Dix-huitiyme lettre de Talphabet, m. 
rabbet ('riebot), n. Feuillure, rainure; (Naut.) 
rablure, /. v.t. Faire une rainure or unc 
feuillure k. rabbet-plane, n. Guillaume, to. 
rabbi (’rsebai), ti. Rabbin, to. Chief rabbi, 
grand rabbin, to. rabbinical (ra^binikl), a. 
Rabbinique. rabbinism (’raebinizm), rh 
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Rabbinism, /. rabblnist, tt. Rabbiniste, m. 
rabbiniatic (•"'nistik), a, Rabbinique. 
rabbit ('rsebit)^ n. Lapin, m., lapine, /, Tame 
rabbit, lapin de clapiett m.; welsh rabbit, 
fondue au fromage sur f. ; wild rabbit, 

lapin de garenne, m.\ youn^ rabbit, hpereau, 
m, rabbit-burrow or rabMt-hole, n. Ter- 
rier, m. rabbit-hutch, n. Clapier, m. 
rabbit-warren, n. Garenne, /. 
rabble (^raebl), n. Foule tumultueuse, cohue, 
/. ; populace, racaille, canaille, /. 

Rabelaisian (rieb^'leizian), o. Rabelaisien, de 
Rabelais. 

rabid ('raebid), a. F^roce, furicux; cnrag^ (of 
do|?s). rabidly, adv. Furieusement, To be 
rabidly hunfjry, avoir une faint de tons les 
diahles. rabidness, n. Ha^^e, fureur, /. 
rabies (reibiirz), n. Rage, hydrophobic,/, 
raccoon (rd'lruin), n. Raton laveur, m. 
race (reis), n. Race (breed); course (running 
contest), ; ras, raz de maree (tide), m. 
Boat-race, course de bateaux^ f.\ flat-race, 
course plate, /. ; foot-race, course d pied, f. ; 
horse-race, course de chevaux, /.; hurdle- 
race, course de hates, f. v.i. Courir vite, 
courir, 1 utter de vitcsse. race-course, n. 
Terrain de course, champ de courses, m. 
race-ground, n. Champ de courses, w. 
race-horse, n. Cheval de course, m. racer, 
fi. Coureur; cheval dc course, ni.\ bicyclette 
de course,/. 

raceme (ra'sirm), «. {Bot.) Raceme, w. 

racemose ('rasimous), a. Racemeux. 
raciness ('rcismes), n. Piquant, »«., verve,/.; 

bouquet (of wine), gout de terroir, m, 
racing ('reisirj), n. I./e« courses,/./^. Horse- 
racing, course de chevaux, /. a, De course, 
racing-car, n. Automobile de course, /, 
racing-track, «. Piste,/, 
rachidian (ra'kidian), o. Rachidien, nou^, 
rachitique, rachitis (-'kaitis), n. Rachitis, 
rachitisnie, m. 

racial ('reiljal), a. De (la) race, ethnique. 
rack (reck), n. R^telier (in a stable etc.); 
chevalet (instrument for stretching), m ; 
roue (instrument of torture), /.; {Tech.) 
cr^maill^re (for pinion),/.; {floral.) re^het; 
rack, arack (liquor), m. Rack and pinion, 
engrenage d cremailUre, m. ; to put to the rack, 
metire d la torture, v.t, Mettre sur la roue, 
mettre a la torture; {fig.) tourmentcr. To 
rack off, soulirer (liquor); to rack one’s brains, 
se creuser la cervelle. rack-rent, n. Ijoyet 
excessif, loycr porte au maximum, m, 
racket ('raekot), n. Fracas, tapage, tintamarre, 
caquet^ m.) {Tennis) raquette, /. To stand 
the racket, {colloq.) payer les pots cassis. v.U 
Kelancer a coups dc raquette. v.i. Faire du 
tapage; s’amuser, faire la vie. rackety, a. 
Tapageur. 

racking ("ra;kirj), n. Soutirage (of liquors), m. 
a. De torture; atroce (of pam). racking- 
pace, n. Amble traquenard, m. 
racy ('’reisi), a. Qui a un gout dc terroir, qui 
a du bouquet (of wine); {fig.) vif, piquant, 
plein de verve (of style etc.), 
raddle (^raedl), «. Cere rouge,/, 
radial ('reididl), a. Radial; du radium, 
radiance ( 'reidians) or radiancy, n. Rayonne- 
ment, eclat, m., splendeur, /. radiant, a. 
jj^yonnant (de); radieux, eclatant; {Bot.) 
radk. Radiant heat, chaleur rayoHnante, f. 


n. Point radieux, tn. radiantly, adv. £a 
rayonnant, splendidement. 
radiala (reidi eita), n.pL (Zool.) Rayoon^ 

m. pL 

radiate (Veidieit), v,u Rayonner (de); 
emettre dcs rayons, v.t. Emettre comtne les 
rayons, a. (-at) (Bof.) Radi^. radiating^o. 
Rayonnant. radiation (-'eifan), «. Rayonne- 
ment, m., radiation,/, radiator ('reidieitaj), 

n. Radiateur, m. 

radical ('rtedikl), a. Radical; fondamcntal. it. 
Radical, m. radicalism, n, Radicalisme, 
m. radically, adv. Radicalcment, essen- 
tiellement. 

radiciflorous (raedisi'floaras), a. (Bot.) 
Radidflore. radicular (ra'dikjulaj), a. 
Radiculaire. ■ 

radicle (Vied ikl), «. (Bof.) Radicule, /. 
radio ("reidiou), «. l^legraphie sans fil, radio, 
/., (colloq.) la T.S.F) Radio set, poste ricep* 
teur, m. ' ^ 

radioactive (reidiou'ai^tiv), a. Radio-actlf. 
radioactivity (-'tiviti), n. Radio-activite, /. 
radiography (rcidPagr^fi), n. Radio- 
graphic,/. radiolarian (-'karion), a. and n. 
Radiolaire, m. radiometer (-'omataj), n. 
Radiometre, m. radioscopy (-'oskapi), n. 
Radioscopie, /. radiotelegram (-'tela 
grarm), n. Radio-t^kgranime, m. 
radish ('nedij'), n. Radis, m. Turnip-radish, 
rave, f. 

radium Creidiara), n. Radium, m, 
radius ('rcidias), n. Rayon, m. Within a radius 
of, dans un rayon de. radius-vector, n. 
Rayon vecteur, m. 

radix ('rcidiks), n. {pi. radices) Racine; 
base,/. 

raff (raef), ff. Rebut, fatras, m,; canaille, /. 
raffish, a. Dc canaille. 

raffie ('rcefl), it. l.oterie, tombola, /. v.t. 
Mettre en tombola. To raffle for, prendre 
des billets pour. 

raft (raift), n. Radcau, train de boia, m, 
rafter (raifuj), n. Chevron, wt. v.U Chevron* 
ner. raftered, a. A chevrons, 
rafting ('radtiq), n. Plottage cn tram, f:j. 

raftsman, n. Flotteur, m. 
rag (rieg), n. ChifTon (piece of cloth torn off); 
haillon, m., gucmlle, loque (tatter),/.; (sch.) 
chahut, m.; brimade, /. In rags, en hatUons, 
en loques, en gueniUes, deguenille', meat boiled 
to rags, de la vtande en charpie; rag-and-bone 
man, chiffonnier, m.’, to tear to rags, mettre 
en lambeaux. v.t. (sch.) Chahutcr, brimer. 
rag-bolt, n. Chevillc h fiche, /. rag-doll, n, 
Poupec de chiffons, /. rag-fair, n. Marche 
aux vieux liabits, m. rag-gatherer, n. 
Chiffonnier, m. ragman, n. {pi. ragmen) 
Marchand de chiffons; chiffonnier, m. rag- 
picker, n. Chiffonnier, m. ragstone, n. 
Bourru, m. rag-time, n. (Mus.) Mesure 
a contre-tcnips; musique syncopic, /. rag- 
wheel, n. (Tech.) Hensson, m. ragwort, fi, 
Jacobee, Vierbe de Saint-Jacques, /. 
ragamufl^ ('raegamAfin), w. Gueux, polisson* 
gamin des rues, va-nu-pieds, m. 
rage (reid 3 ), it. Rage, fureur,/., emportement, 
m.; furie, manie, /. In a rage* furieux, en 
fureur; to be all the rage, faire fureur, fatre 
rage; to fly into a rage, se mettre en fureur, 
s*emporter; to out into a rage, met^e en 
fureur. vj. Etre furieux, fitre cn fureur, 


{ 356 } ♦ 



rampancy 


ragged 

s’emporter; (Jig.) se d^chalner, faire I 

des ravages. War was raging in Europe, la 
guerre siv^it en EurapA. rageml, a. 
Furieux, violent. 

ragged ('regld), a. En hoiUons, en guenillea, 
d6guemll6 (of persons); cn lambeaux, en 
loques, d6chir6 (of things); (Jig.) ebr^ch6. 
raggedly^ adv. En lambeaux, cn guenilles. 
raggedneas, n. Delabrement, deguenille- 
inent, m. ; guenilles, f.pl. 

raging ( Veid 3 ii 3 ), a. Furieux, cn fureur; 
dechain^, acharne, violent (of tempests, war, 
etc.), n. Fureur, violence,/, ragingly, adv. 
Furieusement. 

ragout (ro'gu;), n. Eagodt, m. 

raid (rcid), n. Razzia, incursion,/.; raid, coup 
de main, m. 

rail (red), n. Barre,/., barreau (bar of wood, of 
metal, etc.), m.; rampe (of a staircase), /.; 
parapet (of bridges etc.), balustrade,/., 
gardc-fou, m., grille, barri^re (hand-rail); 
(Naut.) lisse, /.; (Rail.) rail, chemin de fer; 
rSle (bird), tn. By rail, par chevun de fer\ 
live-rail, rail conducteur, m.\ to run off the 
rails, dirailler.. v.t. Entourcr d’une grille, 
enclore, griller. To rail in, fermer avec 
une grille t griller. I'o rail round, en tourer 
d*une grille, v.i. Dire des injures (a). To 
rail at, criailler, invectiver. railed, a. A voie. 
Double-railed, d double vote. railer, n. 
Criailleur, detracteur, medisant, m. railing, 
71. Injures, invectives, f.pl. ; grille, /., garde- 
fou (barrier etc.), m. ; rampe (of a staircase),/. 

raillery ('reilsri), n. Raillerie,/. 

railway Creilwei) or railroad (Am.), n. 
Chemm de fer, m., voie ferrde, /. railway- 
contractor, 71 . Entrepreneur de chemins de 
fer, m. railway-guide, n. Indicateur (des 
chemins de fer), m. railway-porter, n. 
Facteurs, m. railway-rug, n. Couverture 
de voyage, /. railway-station, a. Gare, f. 

raiment ('reimont), Vetement, m., vete- 
ments, m.pl. 

rain (rein), n. Pluie, /. Fine rain, pluie fine, /.; 
heavy rain, forte pluie, /. ; it looks like rairi, 
le tempt est d la pluie; pelting rain, pluie 
battante, /.; to pour with rain, pletivoir a 
verse. vJ.. Pleuvoir. It rains, il pleut, U 
tombe de Veau; to rain hard, pleuvoir d verse. 
V.t. Faire pleuvoir. To rain cats and dogs, 
pleuvoir des hallebardes; to rain shot, faire 
pleuvoir des projectiles, rainbow, n. Aic- 
en-cicl, m, rainfall, n. Pluie annuellc, 
pluie tomb^e, /. Heavy rainfall, phde 
ahondemte,f. rain-gauge, n. Pluviometre, 
m. rainfnncxrf, a. ImpemuJable, imper- 
meable k la pluie. rainwater, n. Eou de 
pluie,/. raininess, n. Temps pluvieux, tti. 
rainy* a. Pluvieux. To lay by something for 
s rainy day, garder une poire pour la soif . 

raise (rciz), v.t. Lever; elever; hausser (prices 
etc.); exhausser (buildings etc.); soulcver (to 
lift etc.); produire (to produce); aiigmenter, 
accroitre (to increase) ; faire naitre (sus- 
picions); exciter (to excite); pousser (a cry); 
resausciter (the dead); susciter (a quarrel 
etc.); faire lever (dough); i^voquer (evil 
spirits); faire reprendre a, relever (courage); 
trouver, se procurer (money); faire (a loan 
etc.). To raise a rtatue, iriger une statue; 
to raiae one’s hat, tirer son chapeau ; to raise 
the blockade, lever le blocus; to raise the wind, 


te procurer de V argent; to raise up, Uver^ 
ilever, hausser. raised, a. Lev^; en relief. 
Raised pie, pdti en croute, m., timbale, f. 
raiser, n. Personne or chose qui li^ve, /.; 
auteur, fondateur, cultivateur; eleveur (of 
livestock), m. 

raisin (^reizn), n. Raisin sec, m. 
raising ('reiziq), n. Action de lever; augmen- 
tation,/., accroissement ; exhaussernent (of a 
wall), m. ; levee (of taxes, of troops, of sieges, 
etc.), /. ; ^levage (of livestock), m. ; culture 
(of plants etc.); extraction (of ores), /. 
raising-piece, n. (Carp.) Sabli^re, /. 
raj (ra:d 3 ), n. Souverainet^ (in India), 
rajah (''ra:d33), n. Raja, rajah, m. 
rake (reik), n. (Hort.) RSteau ; fourgon (for an 
oven), m.; (Naut.) inclinaison (of masts), 
quete (of sternpost), /. ; viveur, noceur, roue 
(libertine), m. v.t. (Agric.) Riteler; (Hort.) 
ratisscr; gratter, racier (to scrape); ramasser 
(to collect); enfiler (with guns). To rake 
out, eteindre (a fire); to rake up, ramasser, 
(fig-) raviver, riveiller; to rake up an old 
grievance, rSveiller le chat qui dart. v.L 
Rateler, ratisscr; racier; etre incline, rake- 
ful, n. Ratelce, /. raker, n. Rateleur, tn. 
raking, n. (Hort.) Ratissage; (Agric.) 
rStelagc, m. ; ratelee (quantity raked), /. a. 
D’enfilade. 

rakish ('reikif), a. Dissolu, libertin; Glance (of 
ships), rakishly, adv. En libertin; cr^ne- 
ment. rakishness, n. Libertinage; air 
erSne, m. 

rally ('raeli), v.t. Rallier, rassembler; railler (to 
banter). v.i. Se rallier, se rassembler; (fi.) 
reprendre des forces, sc remettre. n. 
Ralliemcnt, m.; raillene (bantering), /. 
rallying, n. Rallicment, m.; radleric 
(bantering), /. rallying-point, n. Point dc 
rallicment, m, 

ram (rtem), n. Belier; mouton, m., hie (pile- 
driver), /.; ^peron (of a man-of-war), m. 
Battering-ram, bHier, m. v.t. Enfoncer; 
piJonner, battre a la hie, tasser (the ground 
etc.); bourrer (into a gun), 
ramadan (rsemd'dam), n. Ramadan, ramazan, 
m. (Mohammedan fast), 
ramble (^roembl), n. Excursion k pied, grande 
promenade; (fig.) divagation,/, v.i. Error, 
se promener; errer cii et la; (fig.) di vaguer. 
To ramble about, errer par, parcourtr, battre 
la campagne. rambler, n. Encursionniste 
pied), 772 . rambling, ti. Excursions, 
promenades k I’aventure; (fig.) divagations, 
f.pl. a. Errant, vagabond; (fig.) d^couau, 
sans suite, incoherent, rambfingly, adv. 
D’une mani^re vagabonde; d’une manieie 
decousue. 

ramification (rsemifi^keijon), n. Ramifica- 
tion,/. ramify ('rasmifai), v.i. Se ramifier. 
rammer ("rsemoi), n. Pilon, m.; baguette (of 
a gun); hie, demoiselle (for driving atones 
etc.),/.; (Artill.) refouloir, m, 
ramp (isemp), n. Rampe, montee, /. 
rampage (nem^peid 3 ), (colloq.) To 

rampage (about), to be on the rampa^, en 
avoir apris tout le monde, se conauire on 
iner^mbne. rampageous (-'peid39s)« a. 
E'urieux, tapageur. 

rampancy ('raempansi), n. Pouvoir, eaipir€« 
771 . rampant, a. Dotninimt;, violent; 
exub^attt, (Her.) rampant* 
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rampart ('rasmpaut), n. Rempart, m, 
rampion (Vasmpian), «. Raiponce, /. 
ramrod ('reenirDd), n. Baguette,/, (of a rifle); 

^couvillon (of a cannon), m. 
ramshackle (^raemjaekl), a. Qui tombe en 
mines, d«ilabr6, 

rancid ('rainsid), a. Ranee. To become ran- 
cid, devemr ranee, rancir. rancidity (-'siditi) 
or rancidness, n. Rancidite, /. 
rancorous ('raegkarss), a. Rancunier, 
haineux. rancorously, adi). Avec ranciine. 
rancour, n. Haine, rancunc, /. 
randan (ren'dan), n. {row.) Canot a trois 
rameurs, un de couple et deux de pointe. 
adv. To row randan, ramer (ainsi) d trots. 
randem ('rjendam), n. Attelage k trois 
chevaux en fl^che, m. 

random ('rsendsm), n. Hasard, m. At ran- 
dom, au hasard, d Varenturc\ to speak at 
random, parler d tort et d trovers, a. Au 
hasard, fait au hasard. Random shot, coup 
perdu, m. 

rang, post [ring (2)]. 

range (reind 3 ), n. Rang^e, /., rang (row), m.\ 
chaine (of mountains etc.); classe, /., ordre 
(class), m. \ etenduc, distance, porttk",/., essor 
(extent); champ, espace (space), m. ; grille de 
cuisine, /., fourneau (kitchen grate); tir 
(firing-ground), m. ; (Naut.) bitture (of 
cable),/. Within range, d/)ortec. v.t. Ranger, 
arranger; aligner (avec); parcounr, r6der k 
travers, franchir, v.i, S’aligner; etre rang^; 
(Naut.) ranger la cote; vaner. range-finder, 
n. T61^m6tre, m. range-table, n. Table de 
ur, /. ranger, n. Garde-forcstier, m.; 
(pL) {Mil.) chasseurs k cheval, m.pl. rang- 
«, Action de 1 anger, /.; {Mtl.) reglage 
du tlr; {Print.) ahgnement, m. Sound 
ranging, repdrage par le son, m. 
rank ( 1 ) (raei^k), n. Rang, ordre, m., classe,/.; 
{Mtl.) grade, m.; {fig.) haut rang, m. An 
officer of high rank, un officier superieur\ a 
person of ranlt, une personne de haut rang; 
cab rank, station de voitures de place, f. ; rank 
and file, la troupe, /., les hommes de troupe, 
m.pl.; risen from the ranks, sorti du rang; to 
break the ranks, se dibander; to close the 
ranks, serrer les rangs; to take rank with, 
avoir le rang de. v.t. Ranger, classer. To 
rank among one’s friends, mettre au rang de 
ses amis. v.i. Se ranger, etre class^ ; occuper 
un rang. To rank after, prendre rang apris; 
to rank high among, occuper un rang ilevi 
parmi. 

rank ( 2 ) (rajqk), a. (Trop) vigoureux, (trop) 
fort, luxuriant; {fig.) grossier, rude, extreme; 
vrai (downright); parfait; ranee (in smell), 
rankle ('raegkl), v.i. S’envenimer, s’enflam- 
mer. Hatred rankles in his breast, la haine 
hd rmge le cceur. rankling, a, Envenime, 
enflamme. 

rankly ('rajokli), adv, Vigoureusement, fortc- 
ment; sentant fort, rankness, n. Vigueur, 
surabondance, exuberance,/.; grossierete,/.; 
odeur de ranee, odeur forte, rancidity, f. 
ransack ('rsensaek), v.t, Saccager, piller; 

* fouiUer, fouiller dans. ransacking, n. 

Pillage, m. 

raiiscm (’itensom), ff. Ran9on, /. v.t. Ran- 
^nner. ransomless, a. Sana ran9on. 
mnt (nent), n. Declamation extravagante, /. 


rasper 

v.i. D^clamer avec extravagance, extrava- 
guer; tempfiter. ranter, n. Diclamateur 
^nergumine, m. ranting, a. D’ 6 nergum^ne, 
extravagant. 

ranula ('nenjuU), n. {Path.) Ranule, /. 
ranuncifius (rs'nAQkjubs), n. {Bot.) Renon- 
cule, /. 

rap (raep), n. Tape, /., petit coup, see, m. I 
don’t care a rap, je m*en soucie comme de Van 
guarante; not worth a rap, gui ne vaut pas un 
rouge Hard; there’s a rap at the door, on 
frappe d la porte. v.i. and t. Frapper. To 
rap and rend, faire main basse sur; to rap out 
an oath, Idcher unjuron. 
rapacious (r3'peij;»s), a. Rapace. rapacious- 
ly, adv. Avec rapatit^. rapaciousness or 
rapacity (-’paesiti), w. Rapacity, /. 
rape (i) (reip), n. (Fo«.) Rapt, enlevement, w. ; 
{Law) viol, m. \ 

rape ( 2 ) (reip), 71. CoIm, 7«., navette,/. rape- 
cake, n. Tourtcau de colza, m. rape-oil, n. 
Muilc de colza, /. rape-seed, n. Graine d'e 
colza, /. 

rapid ( Vaepid), a. and n. Rapide, m. rapidity 
(-"piditi) or rapidness, n. RapiditcS /. 
rapidly, adz>. Rapidement. 
rapier ('reipiaj), n. Rapi^ire, /. 
rapine ('ricpain), 72. Rapine, /, 
rappee (ro'pi:), ti. Tabac r^pe, m. 
rapper ("nepoj), n. Frappeur, rafleur d’antiqui- 
tes (dans les campagnes). 
rapt (riept), a. Ravi, transport^, extavsie. 
raptores (riep'toriz), n.pl. {Ornith ) Rapaccs, m. 
raptorial (ra^p'toanal), a. {Ornith.) De proie. 
rapture (Vajptjaj), n. Ravissement, transport, 
772 ., extase, /. rapturous, a. Ravissant; 
enthousiaste, joyeux. rapturously, adv. 
Avec transport, avec enthousiasme. 
rare (rcoj), a. Rare; clairsenv^; rar^*fi^ ; fameux; 
a moitie cru (of meat), raree-show, n. 
Spectacle ambulant, m. ; curiosity, /. 
rarefaction (rcari'fajkjan), 72 . Rarefaction, f. 
rarefiable (-'faiabl), a. Rarefiable. rarefy 
(Veanfai), v.t. Rarefier. v.i. Se rareficr. 
rarefying, a. Rardfiant. 
rarely ('rraali), adv. Rarement. rareness or 
rarity, n. Raretd. 

rascal ('ruiskl), n. Coquin, fripon, gredin, m. 
rascality (-'ka*liti), n. Friponnerie, gredi- 
nene, Loquinerie,/. rascallion, 72. Canaille, 
/. rascally, a. Coquin, fripon, miserable, 
vil. 

rase [raze]. 

rash (i) (raej), n. Eruption,/, 
rash (2) (rcej), a. Temdraire; irrdflechi, im- 
prudent, prdcipitd. It is very rash of you, 
e'est trds imprudent de votre part. 
rasher ('raejaj), 72 . Tranche, /. Rasher of 
bacon, tranche de lardgrillie, f. 
rashly ('rse/li), adv. Tdmdrairement ; incon- 
siddrement, imprudemment. rashness, n. 
Tdmeritd; prdcipitation, imprudence,/, 
rasp (raisp), n. Rape,/, v.t. R^per; chapeler 
(bread), raspatory, n, Ruginc, rfipc, /. 
raspberry ('raizbari), n. Framboise, /. rasp- 
berry-bush, 72 . Framboisicr, m. rsispberry- 
jam, ft. Confiture de framboises, f. rasp- 
berry-vinegar, ft, Vinaigre framboisd, m. 
rasper ('raispw), n, Rflpeur, 771., r^peuse; 
rape,/, rasping, 7 t. RApage, w. ; (pZ.) rfipurc, 
/. ; chapelure (of bread), f, raspmg-muli n, 
Moulin k rAper, m. 
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rat 


raze 


rat (raet), n. Rat; gate-metier (workman), m. Rationality, /.; raisonnement, caractere 

To smell a rat, se douter de quelque chose, rationnel, m. rationally, Raisonnable- 

flairer tin piege. v.i, Tuer des rats; {Poht.) ment, rationnellement. 
abandonner son parti, tourner casaque. rat- ratlines ('raetlainz), n.pl. (Naut.) Enflychures, 
catcher, n, Prcneur de rats, m, rat’s-bane, f.pL 

n, Mort aux rats, /. rat-tail, n. Queue-de- rattan (r^'taen), Rotin, m. 
rat,/, rat-trap, 71 . Ratiyre,/. rat-tat ('raettxt), (Owwwt/.) Toc-toc. 

ratafia (raeta'fira), n. Ratafia, m. ratteen (ro'tiin), n. Ratine,/, 

ratch (raetj), «. Rochet, m, ratten ('raston), v.t. Intimider; sabotcr, 

ratchet (Vaetjat), n. Cliquet, tn,, dent d'en- ratting ("rsetiq), n. Apostasie, desertion,/, 
grenage, /. ratchet-brace or ratchet-jack, rattle ("raetl), n.f. Faire claquer, fairc sonner; 
71. Vilbrequin k cliquet, rn. ratchet-wheel, secoucr (chains etc,), v.i. Faire un bruit sec, 

n. Roue a rochet, /. cliquetcr, crepitcr. To rattle away, s'doigner 

rate (reit), n. Prix, m.] raison, proportion rapt dement] to rattle on, aller toujours. n. 

(standard), /, ; taux, cours (of exchange), Bruit (noise); cliquetis (of metals); rSle (in 

degry, rang, ordre (degree), m.; vitesse the throat); hochet (toy), 77/.; crecelle, 
(degree of speed); taxe, /., impot (tax), m. /. Death-rattle, rdle de la mort, m. 

At a cheap rate, d bon marche\ at a great rate, rattle-brained or rattle-headed , a, 

grand train] at any rate, en tout cas, d quelque Etourdi, ecerveld. rattlesnake, n. Serpent 

prix qtie ce soil, quoi qu'il en soit; at a tre- a sonnettes, crotale, m. rattle-traps, n.pl, 

mendous rate, ventre d terre, d bride abattue; (colloq.) Bataclan, 7 «., hagages, m.pL rattling, 
at that rate, sur ce pied ~ld, d ce compte~ld, de a. Bruvant; {fig.) excellent, {slang) Rattling 

cette faf on] at the rate of, d raison de, d la good, excellent, /patant] at a rattling pace, 

vitesse de] at the rate yriu are going you will au grand Hot] rattling tongue, langue bien 

soon be ruined, au train dont vous allez votts pendue, f. n. Bruit, cliquetis, m. 

seres bientot mine] first-rate, de premise raucity ('raisiti), «. Son rauque, tti., raucity,/. 

force, de premise classe, de premier ordre, de raucous ('roikas), a. Rauque, 
premihe qualiti] poor-rate, taxe des pauvres; ravage ('raevidl3), «. Ravage, m. v.t. Ravager. 
she was talking away at a great rate, elle ravager, tz. Rasageur, devastateur, 771. 
parlait avec tine volubility extreme. v.t. rave (reiv), v.i. Etrc cn delire, av'oir le dyiire; 
fivaluer; classer; taxer; gronder, rypriman- {fig.) extravagucr, battre la canipagne. To 

der, tancer, semoncer. v.i. Faire une estima- rave about, T'^z/o/cr de, efre/ow de; to rave at, 

tion. To rate as, Stre classi comrne. rate- s*emporter contre. 

book, n. Registre (pour I’assiene et la ravel ('rajvl), v.t. Embrouiller, entortiller; 

perception d’une taxe), m. rate-payer, n. to ravel out, effilocher] demDler, dybrouillcr. 

Contribuablc, m.f. rateable (Veitobl), a. v.i. S’embrouiller, s’entortiller. 

Qu’on peut yvaluer; imposable. ravelin ('ravlin), n. Ravelin, 771. 

•rathe (ra: 6 ), a. Hatif, prycoce. raven (i) ('reivn), 71. Corbeau, 771. 

rather (^raibaj), adv. Plutot; un peu, quelque raven (2) ('rievn), v.t. Devorer. v.i. Chercher 

peu (somewhat); assez, passablemcnt (toler- saproie. ravening or ravenous ('rsevan as), 

ably). Anything rather than, rien mains que] a. Devorant, vorace. ravenously, adv. 

I rather think, fiat tdie, je suis porte d croire] Avec voracite, /, ravenousness, n, Vora- 

I would rather, fiaimerais mieiix] or rather, city, rapacite,/. 

ou plutot, ou pour mieux dire] rather 1 un peu! raves (reivz), n.pl. Riddles, /.p/. 

pour sur! rather ill, un peu malade] rather ravine (ra'viin), 71. Ravin, tw. 

pretty, awes jo/i; the rather for or the rather raving ( reiviq), a. En dyiire, dyiirant; 
because, d^autant plus que ; to choose rather, furieux, fou. Raving mad, fou d Her, fou 

prifirer, aimer mieux] with rather a lisp, avec furieux. n. Delire, m. ravingiy, adv. 

quelque chose comme un zisaiement. Furieusement, en frenetique. 

ratification (raetifi'keijan), 71 . Ratification,/. ravish ("rsevij), v.t. Ravir; enlever; {fig.) 
ratifier ('raetifaioa), n, Personne qui ratifie, transporter, ravisher, n. Ravisseur, m. 
f. ratify, v.t. Ratifier. ratifying, a. Rati- ravishing, a. Ruvissant. ravishingly, adv. 
ficatif. A ravir, d^une mani 6 re ravissante. ravish- 

rating ('reitiq), n. Estimation, y valuation; ment, n. Ravissement, m. 

repartition d’imp6t (assessment); grondcrie, raw(rD:), a. Cru ; yif, ycorchy (bare etc.) ; (Ag.) 
semonce, /., {colloq.) savon (chiding), tm.; sans experience, inexperimenty, novice, neuf; 

(N’ar.) classe,/., morin (sailor), homme des pur (of liquors); grfege (of silk); brut (of 

classes, m. hides etc.); froid et humide (of the weather), 

ratio ('reijiou), n. Proportion, raison, /., Raw hand, won'ce, m.^.; raw hide, adreer/, 7 / 1 .; 

rapport, m. In indirect ratio, en raison raw mateiials, matxkres premieres, f.pl.\ to 

inverse ; in the ratio of, dam le rapport de. touch on the raw, toucher au tif. v.t. Mettre 

ratiocinate (rseti'osincit), v.i. Ratiociner. a vif. raw-boned, a. Qui n’a que la peau 

ratiocination (reetiDsi^nciJan), n. Ratioci- et lea os; maigre, decharne. raw-head, n. 

nation,/., raisonnement, m. Loup-garou, m. rawly, adv. CrClment, sans 

ration ('rsc/an), 71 . Ration,/. Ration bread, experience, rawness, 71. Crudite, /.; froid 

pain de munition, m. v.t. Rationner, mettre humide (of the weather), m. ; (fig.) in- 

la ration, rationing, n, Rationnement, m. experience, ignorance, /. 

rational ('r«fnl), 4. Raisonnable, rationnel; ray (rei), n. Rayon, tti. ; raie (fish), /. Thom- 
douc de raison, rationale (nejia'neili), ti. back ray, raie bouclie. rayless, a. Sana 
Analyse raisonnyc, /. rationalism ('raejna rayon, sans lumi^rc. 

lizm), If. Rationalisme, m. rationalist, n. raate (reiz), v.t. Rascr, cflieurer; raycr, effacer 
Rationahstc, m. rationality (-'naelitOw#*. • (to erase). 
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razee (r^'zi;)^ n. *VaiBBeau rise, m. 
razor ('reizaj), n. Risoir, m. Hi^llow-ground 
razor, rasoir dvide, m. ; safety razor, rasoir de 
sQretSt rasoir micanigue. razor-bill, n. 
Petit pingouin, m. razor-fish, n. Rasoir, m. 
razor-strop, n. Cuir a rasoir, m, 
razzia ("raezid), n. Razzia,/, 
re (ri:), prep. Au sujet de, a propos de. 
reabsorb (n:ob'8o:jb), v.t. Reabsorber. 

reabsorption (-'soup Jan), «. Reabsorption,/. 
reach (ri:tj), n. Portae, atteinte; etenduc 
(extent), /.; bief (of a canal), m. Out 
of reach, hors d' atteinte; out of someone's 
reach, hors de la portde de quelquun; 
within someone’s reach, d la portee de 
quelquun. v.t. Atteindre i, atteindre, 
toucher; passer, donner (to hand); arriver 
a, parvenir a (to attain); tendre, etendre 
(to extend). Reach me that book, des- 
cendez-fnca ce livre; the letter will reach 
you to-morrow, la lettre vous parviendra 
detnain. v.t. S ’etendre de . . . u. reachable, 
a. Qu’on peut atteindre. 
react (i) (nz’aekt), v.i. Jouer de nouveau, 
rejouer. 

react ( 2 ) (ra'sekt), v.i. Reajrir (sur). reaction, 
n. Reaction, /. reactionary, n. and n. 
R^ctionnaire, 7n. reactive, a. Reactif. 
read (ri:d), v.t. {past and p.p. read, red) Lire; 
faire la lecture dc; (fig.) etudicr. I'o read 
again, relire, etudier de nouveau; to read 
aloud, lire d haute voix; to read a piece of 
music at sight, dechtffrer un morceau; to read 
between the lines, hie entre les Ugnes; to read 
un, continuer de lire; to read out, lire tout 
haut; to read over, parcounr; to read over 
and over again, lire et rehre , to read to, jatre 
la lecture d; to read to oneself, lire tout bos; 
to read up, /atre une etude speiiale de; worth 
reading, dtgne d'itre lu. v.i. Lire, faire la 
lecture; sc lire. Not to read well, ne pas faire 
bon effet (of a passage) ; to be well read, avoir 
beaucoup de lecture, etre instruit^ itre versi 
{dans) ; which we read of, dont on fait mention 
dans les livres. readable, a. Lisiblc; qui sc 
Lt avec plaisir. readableness, n. Lisibilite, 
f. reader, n. Lecteur, wi., Icctrice, /.; 
{Print.) correctcur, m.; personne qui aime 
la lecture, /., hseur (person fond of reading), 
m. readership, 7z. (C/wir.) Chairc, /. 
readdress (riia'dres), v.t. Faire suivre (a 
letter etc.). 

readily ('redili), adv. Tout de suite, prompte- 
ment; facilement; volontiers (willingly), avec 
plaisir, de bonne grac^. readiness, n. 
Empressement, wi., promptitude; tacdite; 
bonne volont^ (willingness),/. In readinesb, 
tout prit ; readiness of mind, presence d'espnty 
f; readiness of wit, talent de repaiite, m. 
reading ('ri:dij]), n. La lecture; vanante 
(variation m a text), Ic^on; hauteur (of the 
barometer), /. reading-book, n. Livre de 
lecture, m. reading-desk, n. Pupitre, m. 
reading-lamp, n. Lampe de travail, /. 
reading-4t>Qm, n. Salle de lecture, /. 
read|Oiirn (nrodjaun), v.t. Ajourner dc 
nouveau, readjust, v.i. Rajuster. read- 
fustment, n. Rajustement, m. readmission 
or readiaittanoe, n. Readmission,/. read- 
mit, v.t. RiJadmettre. readopt, v,t. Re- 
adopter. neadoptioti, n. Readoption, /. 
readorn, v.t. Orner de nouveau. 


ready ('redi), a. Pr6t, prompt, disposi^; iacile, 
habile; vif (quick of apprehension); comp- 
tant (of money); le premier venu, sous la 
main (near at hand). Now ready, vient de 
parmtre (of books) ; ready I fine ! (Mil.) en 
jouel feu! to get ready, se priparer^ se Umr 
prit; to make ready, priparer, appriter. 
ready-made, a. Tout fait, confectionne. 
ready-reckoner, n. BarSme, /. ready- 
witted, a. A I’espnt vif. 
reafifirm (riia'faum), v.t. Rdaffirmer. re- 
affirmation (-'mei/^n), n. Nouvcllc affir- 
mation,/. reaffix (-a'fiks), v.t. R^apposer. 
reaffixing, n. Reapposition,/, 
reagent (ri:'eid}3nt), n. (Chem.) Reactif, tn. 
real ( 1 ) (rial), a. Reel; vrai, veritable; effectif; 

(Law) uTuneuble^immobilier. 
reid ( 2 ) (reial), n. Real (Spanish coin), m. 
realgar (ri'ailgaj), ^ Realgar, m. 
realist (Vii^list), n.i Realiste, m. realistic 
(-'listik), a. Real^e. reality (-'teliti), n. 
U^alittS;, /. ; reel, m. In reality, riellement, en 
realitd. 

realizable ("riialaizobl), a. Realisable, 
realization (riDlai'zciJi)n), n. Realisation; 
conception nette, /. realize ('nialaiz), v.t. 
Healiser; elTectuer; se rendre oompte de, 
bien tomprendre, concevoir, se lepresentcr, 
ee figurer; rapporter, produire (to fetch); 
(Law) immobiliser. To be realized, se 
realiser. 

reallege (n:»’'led 3 ), v.t. All^^guer de nouveau, 
really ('rirali), adv. Keellemcnt, en effet, 
effcctivement ; vraiment, pour de bon. int, 
En verite i a vrai dire ! 

realm (relrn), «. Royaume, (jig.) domainc, m. 
realty (’riislti), n. Biens immeubles, m.pl. 
ream (n:m), n. Ramc, /. v.t. A14ser. 
reamer ('rumor), n. {NohL) Al^soir, m. 
reanimate (n:'*etHmeit), v.t. Rammer, re- 
animation (-'mei fon), n. Action de rammer, 
f. rcannex (n:o'neks), v.t, Annexer de 
nouveau. rcannexation (-'aeijan), n 
Action d’annexcr de nouveau,/, 
reap (ri:p), v.t. Moissonner; (fig.) rctirer, re- 
cueilhr. To reap the harvest, faire la moisson 
v.i. Moisssonner, faire la moisson. reaper, 
n. Moissonneur, m., moissonneuse, j. 
reaping, n. iMoisson, /. reaping-hook, n. 
Faucille,/. reaping-machine, n. Moisson- 
neusc, /. 

reapparel (riio'paerol), v.i. Rhabiller. re- 
appear (-o'pioj), v.i. Reparaitre. re- 
appearance, «. Rt^apparition ; rentr^c (of an 
actor) , (Law) comparution nouvelle, /. re- 
apply (-o'plai), V.I. Appliquer de nouvepu. 
reappoint (-o 'point), v.t. Reintegrer; 
renommer. reappointment, n. Reintegra- 
tion,/. reapportion (-'powjon), v.t. Re- 
partir do nouveau. 

rear ( 1 ) (riaj), n. Dernier rang, m.; arri^rc- 
garde, /. ; derri^re (of buildings etc.), m. In 
the rear of, derriere; to attadt in the rear, 
attaquer par derriire; to bring up the rear, 
fermer la marche. rear-admira^ n. Contre- 
acniral, m. rear-guard, n. Arrierc-garde, / 
reaj>rank, n. I>emier rang, m. rearward, 
n, Arri^rc-garde, /. rearwards, adv. A 
Tarri^re, 

rear (2) (riaj), v.t. El ever. v.t. Se cabrer. 
re-arm (ri:'a:jm), v.t. Riarmer. re-arma- 
ment, n. R^armement, m. 
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reMoetul 


reascend (ri:a'»end), v.t. vnd i. Remonter. 

reascent, n, Nouvelle ascension,/, 
reason ('riaan), n. Raison,/.; raisonncmcnt, 

m. By reason of, en raison de, d cause de; for 
reasons best known to myself, pour des raisons 
d mot connues] for that very reason, par la 
mime raison; for the same reason, au mime 
titre; for the very reason that, par cela mime 
que, pricisiment parce que; it stands to reason 
that, la raison dit que, il va sans dire que; that 
stands to reason, cela va sans dire; there is 
every reason to believe, il y a tout lieu de 
croire ; to bring to reason, amener d la raistm ; 
to have reason to believe, avoir lieu de croire; 
to listen to reason, entendre raison, v.i. and t. 
Raisonner. To reason into, entratner d; to 
reason out of, ditourner de. reasonable, a. 
Raisonnable; modern, reasonableness, n. 
Caractfere raisonnable, m. ; raison, modera- 
tion,/. reasonably, adr. Kaisonnablement. 
reasoner, «. Raisonneur, logiuen, m. 
reasoning, n, Raisonnement, m. reason- 
less, a. Sans raison. 

reassemble {rira'sembl), v.t. Assembler de 
nouveau, v.i. S’assemblerde nouveau, rentrer, 
reassert (-a'saiat), v.t. Affirmer de nouveau, 
reassess (-o'ses), v.t. Imposer dc nouveau, 
reassessment, n. Reimposition, /. re- 
assign <-a 'sain), r.i. Reassigner. reassign- 
ment, n. Reassignation, /. reassurance 
(-o'Juorons), n. Reassurance,/, reassure, 
v.t. Rassurer; {Comfn.) reassurer, reattach 
(-o'taetj), v.t. Rattachcr. reattachment, 

n. Nouvel attachement, m. reattempt 
(-3 'tempt), v.t. Essayer dc nouveau, n. 
Nouvelle tentative, /. rebaptism ('rir'b.ep 
tizm), fi. Nouveau bapt^me, m. rebaptise 
(-'taiz), v.t. Rebaptiser, 

rebate C'riibeit), #i. Kabais, m., remise, reduc- 
tion, ristourne, /. v.t. (ri'beit) Diminuer, 
rabattre. 

♦rebec ('rirbek), n. Rebec, m. 
rebel ('rebl), n. Rebelle, revolt6, v.i. 
(ri^'bel) Se r^volter, se soulever (centre), 
rebellion (fa'bcljan), n. Rebellion, f. 
rebellious (ri 'belj.'is), a. Rehcllc. rebel- 
liously, adv. En rebelie, rebelliousness, 
n. Rebellion,/. 

rebind (rirlsamd), v.t. (past and p.p. rebound 
(2)) Relicr dc nouveau (a book); recerclcr <a 
wheel). 

reboU (rir'boil), v.i. Rebouillir, 
rebound (i) (ri^baund), n. Rebondissement, 
oontrc-coup; Ixind, m. v.i, Rcbondir. v.t. 
Faire rt^^ondir; renvoyer. 
rebound (2), past and p.p. fREniND]. 
rebuff (ri^bAf), n. Rebulfade,/., echec, «. v.t. 
Rebuter, repousser. 

rebuild (rii'bild), v.t. (past and p.p. rebuilt) 
Rebktir, reoonstruire. rebuilder, ti. Recon- 
structeur, m. rebuilding, n. Reconstruc- 
tion, /. 

rebuke (riTijuik), n. Reprimande,/., reprochc, 
m. v.t. R^primander, reprendre. censurcr. 
rebuker, n. Personne qui rtTri^i^andc, /. 
rebukingly, adv. D’un ton de reproche. 
rebus <'ri:b38), n. R^bus, m. 
rebut <ri'bAt), v.t. Rebuter, repousser, refuter. 

rebutter, n. Refutation ; (Law) r^phque, /. 
recalcitrant (ri'kselsitrant), a. Recalcitrant, 
inaoumis. recalcitrate^ v.i. Recalcitre** 
regimber. i 


recipra€:al 

rec^l (ri'ko:!), n. Rappel, m.; revocation, /, 
v.t. Rappeier; fetirer; ae rappeler (to 
remember). 

recant (n'kaent), v.t, Retracter, desavouer, 
abjurcr. v.i. Se retracter, chanter la palino- 
die. recantation (-"tei/an), n. Retractation, 
palinodie, /. 

recapitulate (nika'pitjulcit), v.t. Recapituler. 
recapitulation (-'leijan), n. Recapitulation, 
/. recapitulatory, a. Recapitulatif. 
recapture (rii'kasptjaj), M. Reprise,/, v.t. Re- 
prendre. 

recarry (ri'kjeri), v.t. Reporter, rapporter. 
recast (ri:'ka:.st), v.t. (past and p.p. recast) 
Retondre; (Arith.) calculer de nouveau; 
(Theat). faire une nouvelle distribution 
des roles. 

recede (ri'siid), v.i. Se rctircr (de); s’eioigncr. 

receding, a. Fuyant (of the forehead), 
receipt (ri'sirt), n. Rc^u, m., quittance, /., 
acquit, 7 / 1 .; reception (act of receiving); 
recette (recipe),/.; (//.) recette, /., recettes, 
f.pL; (Admin.) recepissti, rn. Acknowledg- 
ment of receipt, avis de reception^ m. ; deposit 
receipt, cei-iifit-at de depot, m. \ on receipt of, 
au rcfu de, contre ernfoi de (stamps etc,); 
receipt in full, quittance pour solde de compte; 
to acknowledge the receipt of, accuser ricep^ 
tion de; to be m receipt of, avoir teen; to put 
a receipt to, acqmtter, mettre un acquit d. v.t. 
Acquitter; mettre son acquit sur. receipt- 
book, n. Livre de quittances, m. receipt- 
stamp, n. "J'lmbrc de quittance, m. re- 
ceipted, a. Acquitte. Bill receipted, note 
acqmttee, f. 

receivable (ri'siivabl), a. Reccvablc; (Comm.) 
k recevoir. 

receive (n'siiv), v.t. Recevoir, accepter, 
adniettre; toucher (money); receler (stolen 
goods), received, p.p. Re^u, pour acquit, 
receiver, n. Receveur, percepteur; rcceleur, 

m. , rcccleuse, /. (of stolen objects); distnbu- 
tairc (sharer) ; destinataire (of letters) ; (C/icm.) 
recipient; (Tei.) rcccptcur, w. receivership, 

n. Emploi de receveur, m. receiving, n. 
Reception, /. ; recel (of stolen goods), m. re- 
creiving-house, n. Bureau de messagerie* 
receiving-ship, it. Ponton-casernc, m. 

recency ('nisonsi), n. Caractere recent, in.; 
date rccente, /. 

recension (ri'senjan), fL Recension; revision* 

recent ('riisont), a. Rdcent, frais, nouveau. 
Recent intelligence, nouvelles Jrcdches, f.pl. 
recently, adv. Recemment. 
receptacle (ri'scptakl), n. Ri^ceptacle, m. 
reception (ri'sepjon), n. Ri^ception,/. ; accueil, 
m. For the reception of, pour recevoir. 
receptive (n'septiv), a. Susceptible de 
recevoir . 

recc»ss (n'ses), n. Vacances (holidays), f.pl.; 
repli (of the heart); enfoncement, m., ni<^e, 
alc6ve (of a bed), /,; recoin, m. 
recession (ri'sef^n), n. Rctraitc, d^siste- 
ment (from a claim), m. 
recharge (ri:'tja:id3), v.t. Recharger, 
recheat (ri:'tji:t), n. (Hunt.) Rappd, tsu 
recipe ('resipi), n. Recette,/. 
recipient (ri'sipiant), n. Personne qui re^it, 
/.; (Chem.) recipient, m. 
recifvocai (ri'siprakl), a. R^ciproque. «. 
(Math.) Reciproquc, /. reciprocally, adv. 
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recital 

R^ciproquement. reciprocate, v.t. £chan> 
ger; r^pondre k. I reciprocate your senti- 
ments, j*iprouve de tnon c6ti les mimes senti- 
ments d votre igard» v.i. Altcrner, se succeder. 
reciprocating, a. Alternatif, dc va-et-vient, 
reciprocation (-'keijan) or reciprocity 
(resi'prDsiti), n. Reciprocity,/, 
recital (ri'saitl), n. R<icit, ?«.; narration, 
enumeration, /.; (Law) expose, w.; (Mus.) 
audition,/, recitation (-'tei Jan), n. Recita- 
tion,/. recitative (resita^tiiv), n. Recitatif, 

m. recite (ri'sait), v.t. Reciter, faire le recit 
de ; racontcr, narrer, 6num6rer. reciter, n. 
Recitateur; diseur, narrateur, m. 

reck (rek), v.t. Se soucier de, faire cas de. v.i. 
Se soucier de. I reck not, pen m’importe. 
reckless, a. Insouciant (de); indifferent 
(k)i t^m^raire, insense, recklessly, adv. 
Temdrairement, avec insouciance; furieuse- 
ment. recklessness, n. Insouciance, teme- 
rite, imprudence, /. 

reckon ("rekn), v.t. Compter, calculer; 
regarder, evaluer (comme). Reckoning from 
to-day, d compter or d parlir d' aujourd" hiii\ 
to reckon again, recompter \ to reckon up, 
additionner. v.i. Compter. To reckon on, 
compter sur^ reckoner, rt. Calculateur, 
chiffreur, m. Ready -reckoner, haritne, m. 
reckoning, n. Comptc, calcul; dcot, m., 
note (at an inn); addition (at a restaurant); 
(Naut.) estime, /. Short reckonings make 
long friends, les bons comptes font les bom 
amis; the pilot made a mistake in his reckon- 
ing, le pilote s^est trompe dans son estime ; to be 
out of one’s reckoning, Stre loin de son compte. 
reclaim (ri'kleim), v.t. Reformer, corriger; 
ramcner (de); rdclamer, revendiquer (to 
claim back); apprivoiser (a hawk etc.); 
defricher (land). To reclaim from error, 
tirer^ faire rex^enir de son erreur; to reclaim 
land, defricher un terrain, reclaimable, a. 
Qu’on pent ramener au bien, corrigible; 
cultivable, defrichable (of land), reclama- 
tion (rekla'meijan) or reclaiming, n. 
Dcfrichement, m., mise en culture (of land); 
reforme, moralisation (of criminals), /. 
recline (ri'klain), v.t. Inclincr, penchcr, 
reposcr, appuyer. v.i. S'appuyer, se reposcr, 
se coucher. reclining, a, Inclind, penche, 
appuyd, couche. 

reclose (rii'klouz), v,t, Rcfermcr. v.i. Se 
refermer. 

recluse (ri^kluis), a, Reclus; solitaire, retird. 

n. Reclus, »*., recluse, /. reclusion, n. 
Rdclusion,/, 

recognition (rekog 'ni Jan), n. Reconnaissance, 
/. recognitory (-'kognitari), a. Recognitif. 
recognizable (-'naizsbl), a. Reconnais- 
sable. recognizance (-'kognizans), n. 
Reconnaissance; (Law) obligation con- 
traetde (de faire quelque acte particulier), 
caution personnelle, f. To enter into 
recognizances, s* engager d comparaitre. recog- 
nize ("rekdgnaiz), v.t. Reconnattre. 
recoil (riTcoil), «. Rccul, »i.; (fig.) rdpugnance, 
/. v.i, Reculcr; retomber. To recoil from, 
reader devant; to recoil upon, retomber sur, 
recoin (rii'koin), v.t. Refondre, refrapper. re- 
coinage, n. Refonte, /. 
recollect (rekd'lekt), v.t. Se souvenir de, 60 
rapp^er. Do you recollect my face? me 
remettez-vous? rccf'^lect it, souvenez-vous^en; 


reconstitute 

to recollect oneself, se recueilHr. recollec- 
tion, n. Souvenir, m. To have no recollec- 
tion of, ne pas se rappeler\ to have some 
recollection of, avoir un Uger souvenir de; to 
the best of my recollection, autant que je puis 
m*en soux^enir. 

Recollect (Vckolekt), n. Rdcollet, m., rdcol- 
lette (Franciscan),/. 

recombination (nikDmbi'neiJon), n. Com- 
binaison nouvelle, /. recombine (ridcom 
'bain), v.t. and i. Combiner de nouveau, 
recommence (ri:kd'mcns), v.t. and i. Re- 
commencer. 

recommend (rcks'mend), v.t. Rccommander; 
apostiller (a re^udst). He has nothing else to 
recommend him[ il n*a que cela pour lui. 
recommendable, a. Recommandahlc. 
recommendatiim (-'deijon), n. Recom- 
mandation ; apostyle (on a petition), /. re- 
commendatory I (-'mendotori), a. Dc 
recommandation. Wecommender, «. Per- 
sonne qui rccomminde, /. 
recommission (ri do 'mi Jan), v.t. Com- 
missioner do nouveau, renommer ^ une 
charge. To recommission a ship of war, 
ariner de noux'cav un vaisseau de guerre. 
recommit (rirka'mit), v.t. Renvoyer (a 
prisoner) en prison; renvoyer (a bill) k la 
commission, recommittal or recommit- 
ment, n. Renvoi cn prison; renvoi a unc 
commission, m. 

recommunicate (riiko'mjuinikeit), v.t, Com- 
muniquer de nouveau, 

recompense ('rekampens), n. Rdcompensc, 
/. ; dddommagement, • m. V.t. Rdcompenser 
(de); dddommager (de); compenscr, reparer. 
recompose (nikam'pouz), v.t. Recomposer, 
reconcilable (rekan'sailabl), a. Rdconcihablc; 
conciliablc (avec) (of things), reconcile 
('rekansail), v.t. Reconcilier (avec); raccom- 
modcr, concilier, arranger; habitu^r, accou- 
tumer (to accustom). To be reconciled with, 
itre riconcilii ax’ec; to reconcile oneself to, se 
faire d, se rdsigner d. reconcilement, n. 
Reconciliation, f reconciler, n. Rdconcilia- 
teur, m., rdconcihatrice, /. reconciliation 
(-sili'cijan), n. Reconciliation; conciliation 
(of things), (Bibl.) expiation,/, reconcilia- 
tory (-'siliatari), a. Conciliateur, 
recondite ( 'rekandait), a. Secret, abstrus, pro- 
fond, mysteneux. 

recondition (rikan'dijn), v.t, Remettre cn 
etat, remettre ^ neuf, refaire. 
reconduct (riikan'dAkt), v.t. Reconduire. 
reconnaissance (ri'kanisans), n. Reconnais- 
sance, /. 

reconnoitre (reka'naitaj), v.t. Reconnattre. 
V.I. F'aire une reconnaissance, reconnoit- 
ring, a. En reconnaissance. Reconnoitring 
party, reconnaissance ^ f. ; reconnoitring corps, 
corps d* observation, m.\ reconnoitring expedi- 
tion, reconnaissance, f. 

reconquer (riz'k.'iqkaj), v.t. Reconqudrir. 
reconsecrate (-'kansakreit), v.t. Consacrer 
de nouveau. 

reconsider (rizkan'sidaj), v.t. Considdrer dc 
nouveau; revenir sur (a decision), recon- 
sideration (-'reijan), n. Reconsideration, 
/, ; nouvel examen, m, 

reconstitute (n:'kanstitju;t), v.t. Rcconsti- 
tuer. reconstitution (-'tiu‘/®n), n. Recon- 
l^titution, /. reconstruct (-'atrAkt), v.t. 
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record 


redden 


Reconstruire. reconstruction, n. Recon- 
struction, /. feconvention (-Venjon), n. 
(Law) Reconvention, /. reconvert, v.t. 
Convertir de nouveau, reconvey (-'vei), 
e.f. Transporter dc nouveau; (Law) rdtro- 
c^der. reconveyance, n. Nouveau trans- 
port, m. ; (Law) retrocession, /. 
record (^reko:jd), n. Rej^istre, m., archives, 
(Gramophone) disque; (spu) record, 
m. It is on record that . . est fait mention 
dans Vhistoire que . . . ; keeper of the records, 
archivistCy greffiety m.; on record, dans les 
annales de Vhistoire \ police record, easier 
judiciaircy m,\ public records, archives y f.pL\ 
record office, archives y f.pLy greffe, m.\ regi- 
mental records, (Mil.) historique du rigimenty 
m. ; service record, ^tats de serviccy mpl. ; to 
break the record, battre le record; to make a 
record of, enregistrer. v.t. (ri^koud) En- 
registrer, consigner; inscrire, graver, im- 

E rimer (on the mind etc.); mentionner (m 
istory), recorder (ri^koudai), n. En- 
registreur, archiviste; greffier; (Law) officier 
judiciaire d*une ville, m. recordership, n. 
Charge d’archiviste, or de ‘recorder', /. 
recount (ri'kaunt), v.t. Reconter; (ri:'kaunt) 
recompter, n. (rii'kaunt) Nouvelle addition 
des voix (at elections), /. 
recoup (ri'kuip), v.t, Rembourser, d^dom- 
mager (de). To recoup oneself, se rattraper 
(sur). recoupment, o. Dddommagement, 
m. 

recourse (ri'kows), n. Recours, m. To have 
recourse to, recourir d, avoir recours d. 
recover (i) (ri'kAvaj), v.t. Recouvrer, retrou- 
ver; reprendre, reconqu<Srir; r^parer (a loss). 
To recover oneself, se remettre, revenir d soi. 
v.i, Se r^tablir, gu^rir; se remettre (from 
illness); se rclever (from losses); (Law) avoir 
gain de cause. To recover from, se remettre 
dey revenir de. recoverable, a. Qu'on peut 
recouvrer, recouvrable ; gu^rissable. re- 
covery, n. Recouvrement, m.; gu^rison, /.; 
r^tablissement, m. Past recovery, inatrable, 
disespiriy sans renUde. 

recover (2) (rii'kAvoj), v.t. Recouvrir (to 
cover again) ; regamir. 

recreant ( reknont), a. and n. Lacne, innaeie. 


ing-offioer, n. Officier de recrutement, m. 
recruiting-sergeant, n. Sergent recruteur, 

m. 

recrystaUize (rilcrtstdlaiz), v.i. Se crystalliser 
de nouveau. 

rectangle (Vekteei^gl), n. Rectangle, m. rect- 
angled or rectangular (-'tseqgjulaj), a. 
Rectangulaire, rectangle, k angle droit, 
rectangularly, adv. A angles droits. 

rectifiable (Vektifaidbl), a. Rectifiable, 
rectification (-^kei/on), n. Rectification, /. 
rectifier ('rektifaiaj), n. Rectiheateur, m. 
rectify, v.t. Rectifier; redresser. To be 
rectified, se rectifier, rectifying, a. Rectifi- 
cateur, rectificatif. 

rectilineal (rekti^liniol) or rectilinear, 'a. 
Rectiligne. 

rectitude ('rektitju:d), n. Rectitude, droiture, 

rector ('rektaj), n. (Ch. of Eng.) Prfitre or 
laique titulaire d’un b^n^fice et de la dime 
(of a pariah); (7i.-C.) cur^; directeur, 
sup^rieur (of religious orders); (Univ. etc.) 
rectcur, principal, m. rectorial (-'toari^l), 
a. Rectoral. rectory, n. Cure, /., preaby- 
tfere, m. 

rectum ('rektam), n. (Anat.) Rectum, m. 

recumbence (ri'kAmbons) or recumbency, 

n. Position,/.; repos, decubitus, m. recum- 
bent, a. Couch6, ^tendu; appuy^ (sur); 
(fig.) en repos; (on tomb) gisant. 

recuperate (ri'kjupareit), v.i. Recouvrer, 
r^cupdrer. recuperation (-'reijan), n. 
Recouvrement, m. 

recur (ri'kau), v.i. Revenir; recourir (i); 
revenir k I'esprit; sc reproduire (to happen 
again), recurrence (ri’kArons), n. Rctour, 
m. Of frequent recurrence, qui revient 
souventy qui arrive souvent. recurrent 
(ri'kArant) or recurring (ri'kazrio), a. 
P^rodique; (Anat. etc.) recurrent. 

recurve (ri'k^uv) or recurvate (ri'koijvat), a. 
Recourbe. v.t. (-veit) Rccourber. recurva- 
tion (-'veifan) or recurvature (-'kauva 
tiaj), 71. Courbure,/. 

'*recusancy(^rekju7.3nsi), n. Refus (of a Rom. 
Catholic) d'assister aux offices anglicana. 
m, recusant, a. and n. Dissident, r^fractaire. 


apostat, 711. 

re-create (rizkri'eit), v.t. Recreer (create 
again). 

recreate ('rekrieit), v.t. Recreer, divertir, dis- 
traite. recreation (-'eijan), n. Recreation, 
distraction, /., divertissement, m. recrea- 
tive ('rekriotiv), a. H^ercatif, divertissant, 
amusant. • 

recriminate (ri'kriminait), v.i. ^ Recriminer 
(contre), recrimination (- neifan), n. 
Recrimination, f. recrinunatory (- knmi- 
neitori), a. R^criminatoire. 
recross (rii'kros), v.t. Traverser de nouveau, 
repasser. To cross and recross, traverser en 
tons sens. ^ ^ „ 

recrudescence (ri.-kru'desans), n. Recru- 
descence, /. recrudescent, a. Recrudes- 
c®nt. _ . , _ 

recniit (ra'kruit), n. Recruc, /., consent, m. 
v.t. Ritablir, renforccr, r^parer (to strength- 
en); (Mil.) recruter. To recruit oneself, se 
remettre, se refaircy reprendre des forces. v.t. 

$e recruter, se remettre. recruiting or 
recruitment, n. Recrutement, m. re<lruit- 
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m. 

red (red), a. Rouge, rouz (of the hair); 
vermeil (of the lips etc.). At a red heat, 
chauffe au rouge; dark red, rouge fonci; 
red chalk, sanguine, f. ; red deer, cer/, m . ; 
red face, visage enlumini, m.; red hair, 
cheveux roux, m.pl.; red herring, hareng, m.; 
red lead, mimum, m,; red-letter day^ jour 
propice, m.; turkey red, rouge d*Andnnople, 
m. n. Rouge, m. red-berried, a. A baiea 
rouges, redbreast, n. Rouge-gorge, m. 
red-coat, ti. Soldat anglais, m. red-hot, a. 
Tout rouge, chauffe au rouge, ardent (of 
coals). redpole or redpoll, n. (pop.) 
Linotte,/. redshank, n. (Omith.) Chevalier, 
m.y gambette, /. redskin, n. Peau-Rouge, 
m. redstart, n. Rouge-queue, m. rra- 
tape, 71. Bolduc, tti.; (fig.) routine admini- 
strative, /. red-tapism, it. Paperasserie, 
formalisme, m. red-tapist, n. Rond-de- 
cuir, m. redwing, n. Mauvis, m, 

redan (ra'dsen), n. Redan, m. 
redden ( Vedn), v.t. and i. Rougtr. reddi s h, a, 
Rouge&tre, rousslitre. 




s^eddition 

xeddition (rs'di/on), n. Redditkm; jwdt u- 
tion; explication (explanation),/, 
reddle ('redl), n. Craie rouge,/. 
xHBdieem (ra'diim), n.t. Racbeter; (Fin.) rena- 
bourser, amortir; retirer (things pawned); 
</^.) r^poxer. To redeem a fault, riparer ttne 
fatUe; to redeem a promise, accomplir une 
promesse. redeemable, a. Rachetable, 
remboursable, amortissable. redeemer, n. 
R^deznpteur; racheteur; lib^rateur, as., 
liberatnce, /. redeeming, a. Qin xach^e, 
qni compense. Redeeming qtiality, quaUti 
qm rachHe des d^fauts, /, 
re^liver (riidilivar), vd. Dilivrcr de nou- 
veau. redelivery, n. Nouvelle livraison, /. 
redeznamd (-"maind), v.t. Redemander. 
redemise (-'maiz), n. Retrocession, /. 
redemptinn (ra^denipj»n), n. Redemption,/.; 
(Fin.) amortissemcnt, Tn.\ liberation, /. 
(d’hypoth^que), degagement, rachat, m, 
(de billets). 

reintegrate (ra'dintagreit), v.t. Rcint^grer; 
(jig.) r^tablir; renouveler. redintegration 
(-'greijcn), n. Reintegration, /.; (fig.) 
renouvellcment ; r^tabliasement, tn. 
redissolve (-di^zolv), v.t. Dissoudre de 
nouveau. 

redistribute (-dis^tribjut), v.t. Distribuer 
de nouveau, redistribution (-"bjuijan), 
n. Nouvelle distribution, repartition, /. 
redness ('rednes), n. Rougeur; rouaseur (of 
hair), /. 

redolence ('xedolanB), n. Parfum, m.; odeur 
agr^able, senteur, /. redolent, a. Qui a un 
parfum de. Redolent of . . ., qiti sent le . . . 
redcMtble (ri^dAbl), v.t. and i. Rcdoubler, (at 
cards) suroontrer. To redouble one's efforts, 
redoubUr d'^orU, redoubling, n. Redouble- 
ment, m. 

redoubt (ri'daut), n. Redoute,/. 
redoubtable (ri'dautabl), a. Redoutable, 
formidable, redoubted, a. Redout^, 
redound (ro'daund), v.t. Contribuer (a, en), 
resulter (pour), rejaillir (sur). This action 
redounds to has credit, cette action est d son 
honnevr. 

redraft (ri:'dra:ft), v.t. Dessiner de nouveau, 
ri^diger de nouveau, n. Nouveau dessein, m. ; 
(Comm.) retraite, /. redraw, v.t. Retirer; 
issiner de nouveau, v.i. (Comm.) Faire 
retraite. 

redress (ri'dres), vJ. Redresser, cornger, 
r^parer. n. Redressement, wi., reparation,/., 
secours, remade, m. redresser, n. Ke> 
dresseur, r^parateur, m. 
reduce (ra'djuis), v.t. liUduire (o or en), 
convertir; maigrir (in flesh); degrader (de- 
grade). A person reduced in circumstances, 
une personne tombee dans la g^e; to reduce 
(a design etc.), rdduire; to reduce to practice, 
mettre en pratique \ to reduce to rule, sou- 
mettre d des rigles fixes \ to reduce to the 
ranks, casser (un sous-officier). redwer, n. 
(Chem.) R^uctcur, m. reducible, a. 
Riductible. reduction (-'dAkJan), n. Re- 
duction,/. Reduction to the ra^s, cassation, 
/. redutive, a. R^ductif. n. Agent rdductif, 
m. 

redundance (ri'dAndans) or redundancy, n. 
Redondance, /. redundant, a. Redondant. 
redundantly, adv. D’une manierc redon- 
dante. 


re-exanumtira 

reduplicate (ri^djuiplikeit), v.t. Redoubler. 
a. (-kat) Double. redupUcation (-^kei/an), 
H. Redoublement, m. ; (Gram.) reduplica- 
tion, /. reduplicative, a. R^duplicatif. 
re-echo (rii'elrou), v.t. Rep^ter; redire. v.i, 
Retenir. n. Echo rip6t6, m. 
reed (ri:d), n* Roseau; chaume; chalumeau, 
.pipeau, ra.; anchc (of wind instruments),/.; 
peigne (used by weavers), m. To trust to a 
broken reed, s*appuyer sur un roseau. reed- 
bed, n. Roseli^e, /. reed-mace, n. (Bot.) 
Massettc, /. reed^pe, n. Chalumeau, 
pipeau, m. reeded, a. Couvert de roseaux, 
couvert de chaume; a anche. reedy, a. 
Plein de roseaux, jeouvert de roseaux; (volx) 

aorte. . ( . . . 

re-edification (ri:edlfi'kei fon), n. R^difica* 
tion, /. ro-^ifjA(-'edifHi), Ri^edi&er, 

reb^tir. \ 

reedling ('riidlio), W (Ornith.) Mesangc k 
moustache, /. \ 

reef (ri:f), n. Rikaf, ^cucil, banc de rocher; ris 
(of a sail), m. To let put a reef, larguer un ris, 
v.t. Prendre un ris dans. To reef a sail, 
setter un rts d une voile, reef-band, n. Bande 
de ns, /. reef-knot, n. Noeud plat, m. reef- 
point, n. Garcette de ris, f. reef-tackle, n. 
Palanquin, m. reefy, a. Plein de reeds, 
reek (n:k), n. Fumec; vapeur, buec; odeur 
forte,/, v.i. F'umcr; exhaler. Reeking with, 
tout fumant de. reeky, a. Enfumd. 
reel (ri:l), n. Devidoir, m.; bobine (of cotton), 
/.; (Angling) moullnet, rouet; (Rope-making) 
touret; branlc ^cossais (dance), m. Off the 
reel, (fig.) d*arrache-pied, sans interruption^ 
Scotch reel, danse dcosstuse, f. v.t. Devider. 
To reel off, dander, v.i. Tournoyer, chan- 
celer, tr^bucher, alLer en zigzag. To reel out, 
sortir en chancelant. 

re-elect (riiol^t), v.t. R6^Ure. re-election 
(-"lek/Mi), n. R^lection, f. re-eligibility 
(-elidzi'biliti), n. R^ligiMlit^, /. re- 
eligible (-'eiid 5 ibl), a. R^ligible. 
re-embark (ri:am'ba;jk), v.t. Rembarquer. 
v.i. Se rembarquer, re-embarkation 
(-embaij'keijsm), n. Rembarquement, m, 
re-embody (riiam'badi), v.t, R^mcorporer. 
re-emerge (-o''ma:jd 3 ), v.i. Ressortir, 
rcparaitre. re-emigrate (-'emigreit), v.i. 
^migrer de nouveau, re-employ (-am'ploi), 
v.t. Remployer. re-enact (-o'naekt), v.t. 
Remettre en vigueur (a law); reconstituer 
(a crime), re-enactment, n. Remise en 
vigueur, /., r^tablissement, m., reconstitu- 
tion, /. re-engage (-an'geids), v.t. Ren- 
gager. v.i. Se rengager. re-engagement, n. 
Rcngagement, m. re-enlist (-an 'list), v.t* 
Enrdler de nouveau. v.i. Se rengager. 
re-enter (-'entaj), v.t, Rentrer dans, 
rentrer k. v.i, Rentrer. re-entering, a. 
Rentrant. re-entrance, n. Rentr^e, /. 
re-equip (-a'kwip), v.t. iSquiper de nou- 
veau. re-establish (-as'ta^blij'), v.t. K6ta- 
blir. re-establishment, n. Retablissement, 
m, 

reeve (i) (risv), v.t. (Naut.) Passer (un cor- 
dage). 

reeve ( 2 ) (ri:v), n. Bailli, tn,; (Omith.) femelle 
du combattanl^ chevalier or paon dc mer, 
(ruff). 

re-examination (riiagzasmi'neijan), «. Nnu- 
v<if' examen; (Law) nouvel interrogatoire, m. 
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rcfeetiiiii 


reAinl 


re* « Mi fn l i »e (•^ag'zaemin), v.t. Examiner de 
D0iisipeau, revok; interro^er de nouveau (a 
prisoner or witness). re^ezcliaiige (-oks 
'tjeindi), n. Nouvel ^ange; (Comm.) 
rechange, m. Account of re-exchange, 
compte de retour, m. re-export (-eks'poajt), 
R^exporter. n, (-'ekspoaot) Mu'chan- 
dise rdexport^e, /. re-exportatiota (- 'tea Jan), 
II. Reexportation, /. 

refection (ra'fekjan), n. Repas, m., collation, 
/. refectcny, n, Rifectoire, m. 

refer (ri'fau), v.t. Renvoyer, rapporter; 
adresser (it); remettre a la decision de. vd, 
Se rtferer, ae rapporter, avoir rapport (4); 
s’en rapporter, se referer (of persons); 
s^adresser (a); faire allusion (ii). referable 
('reforabl), a, Qu’on pcut referer, attribu- 
able (a), referee (-'ri:), n. Arbitre, m. 

reference ('refarans), n. Renvoi; regard, 
rapport (respect), m. \ allusion (allusion), /.; 
renseignements (for character), m.pl.\ (Comm.) 
reference, f. Book of reference, ouvrage d 
constdleTf m.; far reference, d comulUr\ 
in reference to, d Vdgard de, pat rapport d, 
quant d; with reference to, au sujet de\ to 
give a reference to, indiquer (quelqu'un) pour 
foumir des remeignement^\ to go for a refer- 
ence, aller aux renseignements\ to have good 
references, avoir de bonnes recommandatwns; 
to have reference to, se rapporter d\ to make 
reference to, faire allusion d. reference- 
mark, n. Renvoi, m. 

refill (ri i'fih,v.t. Remplir, regarnir. v.t. (Auto.) 
Faire le plciti (d’essence). n. ('ri:fil) Objet pour 
remplir, regarnir, recharger, e.g. carnet 
(feuilles, pile, ampoule) de rcchange. 

re^e (ri'fain), v.t. fipurer (liquids); (Metal.) 
affiner; raffiner (sugar etc.); (fig.) purifier; 
polir. v.t. S’epurer, se purifier; (fig.) 
ergoter, subtiliser, raffiner (sur). refined, a. 
Rafiin^; cultiv6, recherche; pur, ddicat (of 
taste), refinedly, adv. Avec ratfinement. 
refinement, n. Raffinage (of sugar); 
iMetal.) affinage, m.; ^puration (of liquids); 
(Jig.) delicatesse; (contempt.) aflcctation, 
recherche, /. refiner, w. Personne qui 
^ure, /.; raffineur (of sugar etc,); (Metal.) 
aifineur, m. refiln^ap or refining, a. 
Raffinage, raffinerie (sugar),/.; (Metal.) 
affinage, m. 

refit (rii'fit), v.t. R^parer; (Naut.) radouber. 

reflect (ri'flekt), v.t. Reflechir; faire rejaillir 
sur; refleter. That reflects no credit on you, 
cekt ne vous fait pas honneur. v.t. Reflechir; 
faire reflexion, faire sea reflexions (sur). To 
reflect on, bldmer, censurer, cnttquer; to 
reflect upon, rSfUchir d. reflected, a. 
Refl^hi. reflecting, a. Reflechissant; 
r^flecteur, r^fi^chi, meditatif. r^^tion 
(befubxionI. reflective, a. R^fl^hissant; 
xn£ditati£,reflechi. reflected, w. R^flecteur,m. 

reflex ('ri:heks), a. R^flechi; (Paint.) rcfl'^<^; 
(Pkydol. etc.) rdflexe. n. (Paint.) Reflet, m. 
reflexibility (-'biliti), n. ReflexibiUte, /. 
reflexible (-'fleksibl), a. Rcflextble. 
reflexion, n. Riflexion, /. ; reflet (reflected 
light etc.), m,; censure (censure), /.; re- 
pxuschc, blame (blame), m. On reflexion, en 
y tn^dekissangy tout Hen consider^] to cast 
reflexion on, censurety critiquery bldmer. re- 
flexive, a. Refi^chi. reflexively, adv. Au 
sens rMA:hi. ^ f 


refioat (ri: 'flout), v.t. Renflouer. 
refioreeceace (rirfla'resans), n, Nouvdle 
floraison, /. reflourish (-'flAriJ), v.t. Re- 
fleurir. reflow (-'flou), v.i. Refluer. re- 
flewer (-'flauoj), v.i. Refieurir. refluent 
('refluant), a. Qui reflue, reflux ('riiflAks), 
n. Reflux, m. 

reform (ri'fDum), ft. R^forme, /. v.t. Re- 
former; corriger. v.i. Se reformer, se 
corriger. reformation (refoij'meijon), n. 
Reformation; reforme, /. reformative 
(ro'fDurnativ), a. Reformateur. reforma- 
tory, n. Maison de correction, maison 
d*educatian correctionnelle, /. reformer, n. 
Reformateur, m. 

re-form (rii'fDum), v.t. Reformer, v.i. Se 
reformer. re-fbrmation (-'meijan), n. 
Formation nouvelle, /. 

refound (rii'faund), v.t. Refondre. refound- 
iflg, If. Refonte, /. 

refract (ri'fraekt), v.t. Refracter. refracting, 
a. A refraction, refraction, n. Refraction, 
/. refractive, o. Refractif; refringent. 
refractoriness (ri'frEektarines), n. Indocilite, 
insoumission, mutmene, /. refractory, a. 
Indocile, recalcitrant, intraitable, rebelle; 
(Chem. etc.) refractaire; retif (of horses), 
refrain (i) (n'frein), v.i. Se retcnir, s’abstenir 
(de). Whose nanie 1 refrain from mention- 
ing, dont je tairai le worn; to refrain from 
tears, retenir ses larmes. 
refrain (z) (ri'frein), n. Refrain, m. 
reframe (rii'freim), v.t. Encadrer dc nouveau ; 
(fig.) reman ier. 

refrangibility (rofricnd3i'biliti), a. Refrangi- 
hilite, /, refrangible (-'frjend3ibl), a. Re- 
frangible. 

refresh (ri'frej), v.f. Rafraichir; deiasscr, 
refaire, recreer. To refresh oneself, se 
rafratchiry se remettrCy se refaire. refresher, 
n. Personne or chose qui rafraichit, /.; 
rafraichissement, supplement d’honoraires 
(extra fee), m pi. refreshing, a. Rafraichis- 
sant; reparateur, qui repose, refreshment, 
71. Rafraichissement, m. refreshment- 
booth, 71. Buvette, /. refreshment-room, 
71. Buffet, m. 

refrigerant (ri'frid33ront), a. and n. Refri- 
gerant, m. refrigerate, v.t. Refrigerer. 
refrigeration (-'reijon), n. Refrigeration,/, 
refrigerative (-'frid33rotiv), or refrigem- 
tory, a. Frigorifique, refrigerant; (Med.) 
frigeratif. refrigera^, n. Ghiciere, /.; 
congelateur, appareil fngoriftque, m. 
refuel (ni'fjuol), v.t. (Naut.) Se ravitaiHer 
en combustible; (Aviat.) faire le plain 
(d'essence). 

refuge ('refju:d3), n. Refuge (contre), m. Night 
refuge, asUe de nuit, m. ; place of refuge, lieu 
d*asile, m, ; to lake refuge, se r^fugier (atteprh 
deordans). refugee (-'d3i:), «. Refugio, 7 »., 
r^fugiee, /. ; (Fr. hist.) emigre, m., emigr<6e, 

refulgence (ri'fAld3ons) or refulgency, 71. 
£clat, m.y spkndeur, /. refulgent, a. 
j^clatant, resplendissant. 
refund (ri'fAnd), v.f. Rembourser, rendre, 
restituer. refiimish (-'faunij), v.t. Re- 
meubier. 

refusable (ri'fjurzabl), a. Qu’on peut refuser, 
refusal (ri'fjuizl), n. Refus; droit de refuser 
or d’accepter, nt> On his refusal, sur son 
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refuse 


reindeer 


ref us \ to have the refusal of, avoir le droit de 
refuser or d‘ accepter^ avoir la premUre offre 
de; to meet with a refusal, essuyer un ref us, 
refuse ('refjuis), a. De rebut, n. Rebut, m, 
v 4 . (ri'fju:z) Refuser; se refuser de. That 
is not to be refused, cela n’est pas de refus. 
v.i. Refuser. To ref^use point-blank, refuser 
net. 

re-fuse (rii'fju:z), v,t. Refondre. 
refutable ("refjutabl), a. Refutable, refuta- 
tion (-'teijan), n. Refutation, /. refute 
(ri'fjuit), v.t. Refuter. refuteri n. R^futa- 
teur, m. 

regain (ri'gein), v.t, Regagner, reprcndre. 
regal ('ri:gl), a. Royal. 

regale (ri'gcil), v.t. R^galer; (fig.) r^jouir; 

charmer, v.i. Se regaler. 
regalia (ri^geiliD), n. Insigncs de la royaute; 
diamants de la couronne; (Law) droits 
r^galiens, m.pl. regally (^rugah), adv. 
Royalement, en roi. 

regard (ri'ga:jd), n. £gard, m.; consideration, 
/.; respect (esteem), ni.; (pi.) amities, f.pL, 
compliments, m.pl. Give my regards to your 
brother, faites mes amities d voire frere; in 
regard to, quant d; out of regard for, par 
igard pour; to pay regard to, avoir ^gard d, 
faire attention d; with regard to, d Vdgard de, 
quant d. v.t. Regardcr, avoir egard a, faire 
attention a. As regards, quant d; I shall 
regard it as a favour, je Veittimerai romme une 
faveur. regardful, a. Soigneux (de), plein 
d'egards (pour), regardfully, Atten- 

tivement. regarding, prep. A Tegard de, 
quant k. regardless, a. Peu soigneux (de) ; 
sans 6gard (pour). Regardless of, sans se 
soucier de, sans faire aucun cos de; indifferent 
d. regardlessly, adv. Avec indiiference. 
regarcUessness, n. Insouciance, in- 
difference, /. 

regatta (ri^gaita), n. Rugate,/, (usu. pi.). 
regency ('ri.’dsonsi), n. Regence,/. 
regenerate (ri"d3en3rat), a. Ri^gen^re. v.t. 
(-reit) R^generer. regenerating, a, Re- 
^nerateur. regeneration (-'reijan), n. 
fogen^rstion, /. regenerator (- 'd3en areitoj) 
n. Regcndrateur, m., reg^ncratrice, /. 


hypotMques, m.; registrar's office, bureau de 
Vitat civil, m. reglstrarship, n. Charge, /. 
(de greffier, etc.). 

registration (red3is'treij3n), n, Enregistre- 
ment; chargement (of letters); d^p&t (of a 
trademark etc.), w., immatriculation, /, 

registry ('red3i8tri), n. Enregistrement; (Law) 
greffe, m. registry-office, n. Bureau de 
placement, m. Certificate of registry, (Naut.) 
acte de naturalisation, f. (d^un bateau). 

reglet (reg'lat), n. (Print.) Reglette,/.; (Arch.) 
reglet, m. 

regrate (ra'greit), v.t. Accaparer, regratter. 
regrater, n. Regrattier, revendeur, m. 

regress ('ri;gres), n. Retour, m.; n5:gression,/. 
v.i. S’en rctournjer. regression (ro'grejan), 
n. Retour, m. ^progressive, a. Regresail'. 
regressively, kdv. Par retrogradation, 
regressivement. \ 

regret (ri'gret), n. fee^ret, m. To feel regret, 
iprouver du regret; -with regret, avec regret, d 
regret, d contre-cmur. v.t. Regretter (dc), 
avoir du regret (a). It is to be regretted, il 
est d regretter. regretful, a. Plein de regret; 
regrettable, regretfully, adv. Avec regret, 
k regret, regrettable, a. P&cheux, regret- 
table. 

regular Cregjuloj), a. R^gulier; r^gle; en 
r^gle; accoutume, ordinaire (usual); (fig.) 
vrai, veritable; franc, fiefR (downright). As 
regular as clockwork, rigli comme du papier d 
mustque; a regular scamp, un vrai cogmn, m. 
n. (Eccles.) R^gulier, m.; (pi.) troupes 
nSguU^res,/.p/. regularity (-laeriti), n. R^- 
gularite, /. regularization (-rarzeifan), n. 
Regulansation, /. regularize ('regjularaiz), 
v.t. Kegulariser. regularly* adv. R^guhere- 
ment; dans les regies; vraiment, franche- 
ment, bien. 

regulate ('regjuleit), v.t. R^gier; diriger. re- 
gulation (-"lei Jan), n. R^glement, m. a. 
Regie mentaire. regulator ("regjuleitoj), n. 
Regulateur, m. 

regurgitate (rii'gauddteit), v.t. Regurgiter. 

rehabilitate (ri:ha"biliteit), v.t. Rehabiliter. 
rehabilitation (-"teijan), it. Rehabilitation, 
/. 


regent ("ri:d3ant), n. Regent, m. rehear (ri:"hiaj), Entendre de nouveau, 

regicidal (redsi'saidl), 0. Regicide, regicide rehearing, it. Nouvelle audition,/* 

Cred3i8aid), a. and n. Regicide, iit. rehearsal (ri'harjsl), n. R^cit, rn.; (Theat.) 

regild (ri:'gild), v.t. (past and p.p. regilded repetition, f. Dress rehearsal, ripetition 

or regilt) Redorer. ginirale,f. rehearse, v.t. (l^heat.) Rbpbter; 

regimen ('red3iman), it. Regime, m. (fig-) raconter (to narrate), 

regiment ("red3imant), n. Regiment, m. reign (rein), n. Rigne, m. In the reign of, 

ref^mental (-"mentl), a, Du regiment, de sous le regne de. v.i. Regner. rrigning, a, 
regiment. Regimental number, numiro Regnant; (^g.) dominant (prevailing); actual 

matrUtde, m.; regimental records, histonque (present). 

du rdgiment, m. regimentals, n.pL Uni- reimburse (ri:im"ba:js), v.t. Rembourser. 
forme, m. reimbursement, n. Remboursement, m. 

region (Vi :d3an), II. Region,/. reimport (-'poaJt), v.t. Reimporter, 

register (Vcd3istaj), n. Registre, m.; listc reimpose (-im'pouz), v.C. Rcimposcr. 

eiectorale (of voters); jauge officielle (of reimposition (-'zi Jan), n. Reimposition,/, 

vessels),/, v.t. Enregistrer; pointer; (Par/) reimpression (-'pre Jan), w. Reimpression, 

charger (letters containing money), recom- /. reimprison (-"prizan), v.t. Remettre en 

mander (other letters); deposer (a trade- prison. 

mark etc.); (ArtiU.) regler. Registered letter, rein (rein), n. R6nc, /. To give the rein to, 
Uttre chargie or recommandie,f. registering, Idcher la bride d; to keep a tight rein over, 

n. (Artill.) Tir de reglage, m. ierdr la bride serrie; to take the reins, prendre 

registrar (Ved3iBtra:a), n. Teneur de registres; lesrines. v.t. Conduire i la bride, gouverncr’ 

(l.aw) greffier; (Univ.) secretaire et archi- brider; contenir. To rein in, retenir, main- 

viste; officier de P^tat civil (of births etc,), /enir; to rein up, arr^/er, 
m. Registrar of mortgages, conservateur des reindeer (Veindiaj), it> Renne, m. 
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reinforce 

reinlorce (ridn^fodis), v,t. Renforcer. Rein- 
forced concrete, b^ton arm^, m. reinforce- 
meBt« n. Renforccment; renfort, m. (body 
of troops) ; armature, /. 

reingratiate (n;in'grdi/ieit), v.f. Faire rcntrer 
en grSce ; remcttre en favour* To reingratiate 
oneself, rentrer en grdce. reinhabit (-in 
'haebit), v,t. Habitcr de nouveau, 
reinless ('reinlea), a, Sana rfines; (fig.) 
effr^ne. 

*reins (reinz), n.pl. Reins (kidneys, loins, 
etc.), m.pl. 

reinscribe (riiin'skraib), v.t. R^inscrirc. 
reinsert (-in'sa:jt), v.t. Insurer de nouveau, 
reinsertion, n. Insertion nouvelle, /. 
reinstall, v.t. Rdinsuller. reinstalment 
or rcdnstallation (-'Ici/on), n. R(§instaila- 
tion, /. reinstate (-in 'steit), v.t. Retablir. 
reinstatement, n. R^tablissement, m. ; 
reintegration, /. reiMurance (- ' f u arans) , n. 
Reassurance, /. reinsure, v.t. Reassurcr. 
reintegrate (-'intagreit), v.t. Reintegrer. 
reinterrogate (-terageit), v.t. Interroger 
de nouveau, reinterroger. reintroduce 
(-intra'djuis), v.t. Introduire de nouveau, 
reintroduire. reinvest (-in 'vest), v.t. Re- 
placer. reinvestigate (-'vestigeit), v.t. 
Examiner de nouveau. reinvigorate 
(-'vigareit), v.t. Rammer. reinvite (-in 
'vait), v.t. R^inviter. reissue (-'isju:), v.t. 
fimettre de nouveau; re^diter (a book), n. 
Nouvelle emission; reimpression, nouvelle 
i6dition,/. 

reiterate (ri:'itareit), v.t. R^it^rer. reitera- 
tion (-'reifan), i». Reiteration,/, reitera- 
tive (-'itorativ), a. R^iteratif. 
reject (ri'd 3 ekt), v.t. Rejeter. n. ('ri:d 3 ekt) 

Pi^ce de rebut, /.; consent reforme, m. re- 
jectable, a. Rcjetablc, a rejeter. rejection, 
n. Rejet, m. 

rejoice (ri'd5Di8), v.t. Rejouir. v.i. Se rejoutr 
(de). rejoicing, n. Rejouissance, joie, /.; 

(p/.) rejouissances, /.p/., fete, /. 
rejoin (ri'd 3 ain), v.t. Rcjoinclre. ^ v.i. Repli- 
quer, r^pondre (reply). rejoinder, n. 
Repartie ; (Law) r6plique, /. 
rejoint (ri:'dpint), v.t. (Building) Rejoin- 
toyer. rejointing, n. Rejointoiement, m. 
rejudge (ri:'d5Ad3), v.t. Rejuger. 
rejuvenate (n'd 3 u:vaneit), v.t. Rajeunir. 
rejuvenescence (-'nesans), n. Rajeunisse- 
ment, m. 

rekindle (riiltindl), v.t. Rallumcr. 
reland (rii'luend), v.i. D^barquer dc nouveau, 
relapse (ri'lasps), n. Rechute,/, v.i. Retomber 
(dans), relapser, n. Relaps, m,, relapse,/, 
relate (ri'leit), v.t. Raconter; rapporter. 
Strange to relate, chote itonnante d dire. v.i. 

Se Fapporter, avoir rapport (a), related, a. 
Ayant rapport; parent (de); allie (a) (by 
marriage etc.). Closely related, itroitement 
apparentd. relater, n. Raconteur, narra- 
tear, m. relating, a. Relatif, qui se rapporte 
(^). relation (-'leijan), n. Relation, /., 
rapport ; recit (narrative) ; parent (a relative) ; 
alli^ (by marriage), iw.; (pi) relations, /.p/., 
rapports (intercourse), m.pi Distant 
relations, parents cloignds, m.pl.', in relation 
to, miant d, d Vigard de\ near relations, 
p^hes parents, m.pi relationship, n. 
Parent^, f. relative (VeUtiv), a. Relatif, 
qui se rapporte (k). n. Parent, m., parente 
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Ml^oa 

/.; (Gram.) relatif, m. Near relatives, proches, 

m. pi relatively, adc. Rclativement. 

relativeness, n. relativity (-'tiviti), n. 
Relativity, f. 

relax (ri'lseks), v.U ReUcher, dytendre; (fig.) 
rclacher, se relScher de, dyiasser; (Med.) 
relaxen To relax one’s mind, se distrmre, se 
ddlasser; to relax the mind, ddtendre V esprit, 
v.i. Se relacher; ae delasser, se reposer; 
faiblir, flechir. relaxation (-'seij»n), n. 
Relkchement, relache; (Med.) dyiassement, 
repos, m. relaxing, a. Relkchant, iaxatif; 
enervant, dybilitant (of climate), 
relay (n'lei), n. Relais, m. v.t. Relayer, 
re-lay (rii'lei), v.t. Poser de nouveau, 
release (ri'ii:s), v.t. Relkcher, 61argir (a 
prisoner); delivrer, relever, dycharger (de); 
lacher, dydancher. n. ^I^largissement, m.; 
delivrancc; libyration, decharge (an obliga- 
tion); (Law) cession,/, releasee (rdii'si:), n. 
(Law) Abandonnataire, m.f. releasor (-'sd:j), 

n. Renonciatcur, m. 

relegate ('religeit), v.t. Releguer. relegation 
(- 'gei fan) , w. Reiygation, f. 
relent (ri'lent), v.i. S'amollir, s’attendrir; se 
repentir (to repent), relenting, n, Atten- 
drissement, m. relentless, a. Inflexible, 
impitoyable, implacable, relentlessly, adv. 
Impitoyablement. relentlessness, n. 
Rigueur, durety, /. 

relevancy ('relivansi), n. Relation,/., rapport, 
m.; convenance, /., a-propos, m. relevant, 
a. Relatif, qui a rapport, applicable (k); k 
propos; topique. The relevant facts and 
papers, les fails pertinents et les pidees justifi- 
cattves. 

reliable (ra^’lsiabl), a. Digne de conflance; 
8ur, exact, bien fondy (of information), 
reliableness or reliability (-'bihti), n. 
Credibility, vyracite; sOrete, regularity,/, 
reliance (ra'laians), n. Conflance,/. To place 
reliance on, mettre sa conflance dans. 
relic ('relik), n. Relique (of a saint or martyr), 
f.; (pi) rcstes, m.pi, cendres, /.p/, 
relict (Velikt), n. {Laiv) Veuve,/, 
relief (ri'lr.f), n. Soulagement, adoucissement, 
allcgement (from pain etc.); secours (assist- 
ance), m., aide,/.; (Law) redressement, m., 
reparation, justice; (Mil.) relkve, /.; (Snilp. 
etc.) relief, m, Demi-relief, derm-^reltef, m.; 
out-door relief, secours d domicile, rn.; relief 
party, detachement de relive, m. ; to bring out 
in strong relief, faire mvement ressortir; to 
give relief, donner du soulagement, donner des 
secours; to stand out in relief, ressortir. 
relieve (ri'U:v), v.t. Soulager, adoucir, 
alleger; delivrer (dc); secourir, aider (to 
assist); subvenir aux besoins de (the poor); 
(MU.) relever (a sentry); redresser (to right); 
(Art) faire ressortir, mettre en relief, 
reliever, n. Personne or chose qui secourt, 
/. relieving, n. Soulagement, aliygement, 
adoucissement ; secours, m., aide, /. a. 
Qui donne des secours. Relieving arch, arc 
de ddcharge, m. relieving-oDicer, n. Com- 
missairedespauvresjwi. relievo, ft. Relief, m. 
relight (ri:'lait), v.t. Rallumer; ydairer de 
nouveau. 

religion (ri1id3an), n. Religion, /. religion- 
ist, ft. Bigot, fanatique, m. reiiglosity 
(-'Dsiti), n. Religiosity, /. religious^ a. 
Religieux, pieux; de religion; de plyte. 



relinqi iish 

Religious book, livre depiitit m. religiously, 
adv, Religieusement, pieusement. re- 
ligiousness, ft. Pi^t^,/. 
relinquish (ri'ligkwij), v.f. Abandoimer; re- 
noncer k, relinquishment, n. Abandon, 

m. ; renonciation, /. 

reliquary ('rclikwari). n, RcUquaire, m. 
relish ( 'fell J), «. Goilt, m., saveur, /.; {Cook.) 
assaisonnement; {fig.) charme, parfum; 
morceau friand, hors-d’oeuvre, m., friandise, 
app^tit, w. To eat with relish, manger 
de bon appitit; to give s relish to, relever le 
goUt de. v.t. Goiiter, savourer, trouvcr bon; 
relever le goOt de, I do not relish his jokes, 
ses plaisanteries ne sont pas de mon govLU v.i. 

Avoir bon goiit (a); avoir un parfum or 
une saveur (de). relishable, a. Savoureux. 
relive (rii'liv), v.t. Revivre (one’s life), 
reload (rii'loud), v.t. Recharger, 
reluctance (ri'Lvktans) or reluctant^, n. Re- 
pugnance, /. reluctant, a. Qui a de la 
repugnance k, qui agit k contre-coeur; peu 
dispose (k). I feel reluctant to, j*ai de la 
rdpugnance d, il me ripugne de. reluctantly, 
adv. Avec repugnance, a contre-cccur. 
rely (ra'lai), t;.». Compter (sur), avoir con- 
hance (dans). 

remain (ri'mcin), v.i. Raster, demcurer. It 
only remains for him to, ii ne lui reste plus 
gu'd\ It remains for me to, il me reste d; it 
remains to be seen whether, reste d savoir si; 
that remains to be proved, cela n’est pas 
encore prouvd; that remains to be seen, c*est 
ce que nous verrons; there remain or there 
remains, il reste; to have remaining, avoir de 
reste; to remain till called for, poste restante 
(of letters), f. remainder, n. Reste, m.; 
(Publishing) bouillon, wi. a. De reste. 
remaining, a. De reste, restant. remains, 

n. pl. Restes; debris, m.p/., cendres, f.pl. 
Mortal remains, restes mortels, m.pl.» di~ 
pouille mortelle^ f. 

remake (ni'meik), v.t. (past and p.p. remade) 
Refaire. 

reman (rii'maen), v.t. (Naut.) Rearmer. 
renumd (ri'maind), v.t. Renvoyer a une 
autre audience. Remanded for a week, 
renvoyi d huitaine. n. Renvoi a une autre 
audience, m. 

remark (ri "mo: jk), n. Remarque,/, v.t. Re- 
marquer, observer; faire remarquer, fairc 
observer (to a person). remarkable, 
a. Remarquablc. remarkableness, n. 
Caractkre remarquable, m. remarkably, 
adv, Remarquablement. 
remarry (rii'mairi), v.t. Epouser de nouveau. 
v.i. Se remarier. 

remediable (ro'mi:di»bl), a. A quoi on peut 
remedier, reparable, remediable, remedial, 
a. R^parateur. 

remedy ('remodi), n. Remkde; (Latv) recours, 
m. Past remedy, sans remede, v.t. Remedier 
k, porter remkde k. 
remelt (rii'melt), v.t. Refondre. 
remember (ri'memboj), v.t. Se souvenir de, 
se rappeler; reconnaitre (to recognize); 
(cclloq.) rappeler au souvenir. I don’t 
remember the face, cette figure ne me revient 
pas; it I remember rightly, sije m*en souviem 
bien; remember me to him, rappelez^moi d son 
souvenir; remember me to your mother, 
rappeUz^moi au souvenir de votrg mire. 
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removabiUty 

remembrance, n. Souvenir, m., mkmoire, 
/. Give him my kind remembrances, 
rappelez-moi d son bon souvenir^ dites^lui 
miUe choses de ma part; in remembrance of, 
en souvenir de, en nUmoire de; to bring a thing 
to someone’s remembrance, rappeler une 
chose au souvenir de quelqyHun. remem- 
brancer, ft. Memento; souvenir (thing); 
secretaire, archiviste (of the exchequer), m. 
remetal (lii'metl), v.t. Recharger (a road), 
remind (ri'maind), v.t. Rappeler k, faire 
souvenir (k . . . de), faire penser k. 1 do not 
want reminding, jje n*ai pas besoin qu*on m’y 
fosse penser; remind him of that, rappelez^ 
lui cela, faites-k souvenir de cela; that re- 
minds me, d prdpos ! reminder, fi. Memen- 
to. As a reminder (that), pour rappeler (que) ; 
send me a renkinder, envoyez-moi un petit 
mot pour m*y faike penser. 
reminiscence (rem'nisans), n. Reminiscence, 

fi \ 

remiss (rl'mis), Negligent, lent, inexact; 
lache, detendu. remissible, a. Remissible, 
pardonnablc. remission, n. Remission, 
grkce, /., pardon; relkchement, adoucisse- 
ment (relaxing), m.; remise (abatement), /. 
Remission of sins, rimission des pichds. 
remissly, adv. Negligemment, sans soin. 
remissness, it. Negligence, inexactitude, 

remit (ri'mit), t».t. Se relacber de (to relax); 
faire remise dc, remettre (a fine etc.); 
renvoyer; faire une remise de (to send back). 
v.i. Se reUcher, sc calmer; diminuer, s’affai- 
blir. remittal or remitment, n. Re- 
mission, remise, fi remittance, ft. Remise, 
/. ; envoi de fonds, paiement, m. remittent, 
a. (Path.) Remittent, remitter, n. Per- 
sonne qui remet des fonds,/., cnvoycur, m. 
remnant ('remnant), n. Reste, m.; (pi.) restes, 
restants, dt^bris, m.pl. ; coupon, bout (of stuff), 
m. 

remodel (rii'modl), v.t. Refondre; remanier, 
remodeler, rem^elling, n. Remodelage; 
remaniement, m. 

remonstrance (ri'monstrans), n. Remon- 
trance, /. remonstrant, n. Remontrant, 
m. 

remonstrate (ri'monstreit), v.i. Remontrer. 
To remonstrate with, faire des remontrances 
d. remonstrator, ti. Remontreur, protes- 
tataire, m. 

remora ('remara), n. (Ichthyol.) Remora, m, 
remorse (ri'moijs), n. Remords, m. remorse- 
ful, a. Rempli de remords. remorseless, 
a. Sans remords, impitoyable. remorse- 
lessness, n. Cruautk, inhumanity, fi 
remote (ri'mout), a. Eloimk, lointain; rccule 
(of time), remotely, adv. De loin; faiblc- 
ment. remoteness, n. l^loignement, tn., 
distance ; faiblesse, fi 

remould (ri: 'mould), v.t, Mouler de nouveau, 
refondre. 

remount (ri'maunt), v.t. and t. Remonter. n. 
Remonte, fi, cheval dc remonte, m. Re- 
mount officer, officier de remonte, m. re- 
mounting, n. Remonte, fi; remontage (of 
tyres), m. 

removability (rdmuzva'biliti), n. Amovibi- 
lit6,f. removable (ra'muivabl), fl. Trans- 
portable; (fig.) aroovible (of a functionary 
etc.). 



removal repeal 

removal (ri'xnu:vl), ». £loignement, depart, renovating^ 0. R^novateur. renovation 

changement de domicile; transport (con- (-'veij^n), «. Renovation, renouvelle- 

veyance); dem6nagement (of furniture); ment, rajeunissement, m. 

deplacement, renvoi, m,, revocation, destitu- renown (ri'naun), #i. Renommee, /,* rcnom, 
tion (from office), f. ; redressement (of a m. renowned, a. Rcnomme. 
grievance), ei.; suppression (of an abuse); rent (i) (rent), n, Dechirure, fcntc, /.; accroc 

{Surjg.) levee (of bandages), /.; enlevement ^in garments), m.; rupture, /,; achisme 
(taking away), m. Three removals are as bad (schism), m. 

as a fire, trois dSminagements valent un rent (2) (rent), ft. Loyer (of houses or rooms) ; 
incendie,^ fermage (of farms), m.; (pL) rentes, f,pl,, 

remove (ri'muiv), «. Eloignement; deminage- revenu, m. Ground-rent, rente fonciere; 

ment (removal); degre (relation), m.; distance heavy rent, fort layer; high rent, loyer elev4; 

(distance),/.; relevd (dish), m. \ (sf/*.) change- low rent, loyer faible. v.U Louer, prendre 

ment de classe, fft. v.t. Eloigner; d^placer (to & louage, donner ^ louage, arrentcr. v.t. 

displace); transporter (to convey); demena- Se louer. rent-free, a. Exempt de loyer, 

cer (furniture); retircr, 6ter, enlcver, ecarter sans payer de loyer, rent-roll, «. Etat des 

(to take away); renvoyer, destitucr (from revenus; (Fpwd.) livre censier, w. rental, ». 

office); lever (an obstacle). To be far Valeur locative, /. renter {Am.), n. Loca- 

removed from, Hre bten eloigrU de. v.u taire; fermier (of a farm), loueur (of films), /«. 

S'^loigner, se deplacer; se transporter; rent (3), and /)./>. [rend], 
changer de domicile, dem^nager (to change renunciation (ranAnsi'eiJan), fi. Renoncia- 
residence). removed, a. Eloigne, retire, isold. tion, /., renoncement, m. 

First cousin once removed, cousin issu de reobtain (ri:db"tein), v.t. Obtenir de nouveau. 
germains, oncle (or tante) d la mode de Bre» reoccupation (riiDkju'peifan), n. R^- 

tagne; twice removed, issu de fils de germains. occupation,/, reoccupy (-'okjupai), v.t. 

remover, n. (Chose) qui enl^ivc, /.; Rdoccuper. reopen (-'oupan), v.t. Rouvrir. 

d^menageur, wt. v.t. Rentrcr (of schools, law courts, etc.), 

remunerate (ri'mjuinareit), v.t. Rdmun^rer. reopening, n. R^ouverture; rentree (of 

ritribuer; (fig.) r^compenser (pour), re- schools etc.), /. reoppose (-a'pouz), y.t. 

muneration (-'rei Jan), n. Retribution, Opposer de nouveau, reordain (-ju'dein), 

remuneration, /, remunerative (-'mjuin v.t. Reordonner. reordination (-'neijan), 

arativ), a. Remuneratcur; (Law) remunera- n. Reordination,/. 

toire. reorganization (riauganai'zeifan), n. Re- 
renaissance (ri^nei sans), n. Renaissance,/. organisation,/, reorganize (-'auganaiz), 

renal ('ri:nl), a. (/I nut.) Renal. v.t. Reorganiser, reorganizer, n. Reorgani- 

rename (rii'neim), v.t. Renomrner. sateur, m. 

renascence (ri'naesans), «. Renouveau, w. rep (rep), n. Reps (fabric), m. a. De reps, 
renascent, u. Renaissant. repack (rii'paek), v.t. Rempaqueter, remballer, 

rencounter (ren'kauntaj), n. Rencontre, /. rencaisscr. repacking, fi, Rempaquetage, 

v.t. Rencontrer. v.i. Se rencontrer. remballage, rencaissage, w. repaint 

rend (rend), v.t. (past and p.p. rent) Dechirer; (-'peint), v.t. Repeindre. 

(fig.) fendre. To rend asunder, dichirer en repair (ri'psaj), v.t. Reparer; raccommoder 
deux, fendre en deux; to rend the air with, (clothes etc.); radouber (a ship); (fig.) 

faire retentir Vair de ; to rend the heart, rctablir, v.i. Aller; se rendre (i). fi. Repara- 

fendre le coeur. v.i. Sc dechirer, se fendre. tion, /. ; raccomrnodage (of clothes etc,); 

render ('rendw), v.t. Rendre; donner; radoub (of ships); s^jour, m., demeure, /., 

interpreter, traduire, expnmer; (Cook.) lieu de retraite (place), m. To be in good 

fondre (suet etc.); (Building) appliquer, repair, ^tre en fton etat; to be out of repair, 

enduire. renderable, a. Qu’on peut rendre, itre en mauvais etat, avoir besoin de r^para- 

traduire, exprimable, traduisihle, etc. ren- tion; to keep in repair, entretenir. repairer, 

dering, ff. Traduction,/.; (iJuiWmg) crepi, n. Reparatcur, in., rcparatrice, /.; raccom- 

enduit, m, modeur, m., raccommodeuse (of clothes 

rendezvous (Vondivu:), n. Rendez-vous, m. etc.), /. 

(p/. -vu:z), v.t. Donner rendez-vous. reparable ('reparabl), a. Riparable. re- 
rendition (ren'dibn), n. Reddition (of a parably^ adv. D’une manitre reparable. 

town); (Theat.) interpretation, traduction,/. reparation (-'reifan), n. Action de reparer; 

renegade (Venigeid), n. Renegat, m. satisfaction, reparation (Br an injury), /, 

renew (ri^nju:), v.t. Renouveler; rcnoucr. reparative, a. Reparatcur. 

renewable, a. Renouvelable. renewal, n. repartee (rcpaj'ti:), n. Repartie, riposte,/. 
Rcnouvcllcment, m. renewing, a. R^nova- repass (ri: 'pais), v.t. and i. Repasser, 
teur, repast (ra'paist), n. Repas, m. 

reniform Cntnifoum), a. (Bot.) Riniforme. repave (rii'peiv), v.t, Repaver. repaving, n. 

^renitence (fa'naitans), n. Renitence, resi- Repavage, m. 

stance, f. renltent, a. Renitent, resistant (a repay (ri'pei), v.t. (past and p.p. repaid) Rem- 
la pression). bourser; (Jig.) payer, rendre, recompenser. 

rennet ('renat), n. Pr^sure; reinette (apple), To repay (reading, inspection, etc.), valoir 
j, la peine (d'itre lu, examini, etc.\ repayablei 

renounce (ri'nauns), v.t. Renoncer renier, a. Remhoursable. repayment, n. Rem- 

renoncer. renouncement, n. Renonce- boursement; (fig.) retour, m. 

ment, m., renonciation, /. repeal (ri'piil), v.t. R^voquer, ahoUr; abroget 

renovate ('rcnavcit), v.t. Renouveler; (a law etc.), n. Revocation; abrogation (of 

nyeunir, mettre k ncuf, faire renaitre. a law), f. repealable, e. Revocable. 
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repealer, n. Personne qui abroge, etc^/.; lUpporteur; stdnographe (shordiand writer): 
(ir. hist.) partisan de la revocation, w. reporter (of a newspaper), m. Reporters 

repeat (r^'piit), vj. Bep^cr, reiterer; r&iter gallery, tribune de la Presse,/, reportifig, n. 
(by heart); altna) hs. n. Rep^^on,/. Reportage, m. 

repeated, a. R6p4t^ r6it£r6; redouble repose (ri'pouz), v.L Se reposer. To repose 
(r^oubled). repeatedly, adv. A piusteurs on, se terser star. v.t. Reposer; mettte (sa 

reprises; souvent, bien des fois. repeater, confian^ en or dans), n. Repos, »f. 

n, Personne qui r^p^te; montre k r^^rition, reposit (ri'pozit), Diposer. 

/,; <iVflo.) repetiteur, w, repeatiog, .a. Qui repository (ri'pDzitari), n. D^pdt, raapain; 
r^pke; k repetition. Repeating decimal, caveau, m. 

fraction p^riodique, f. repossess (riipa'zes), v.t. Possdder, poasdder 

repel (ri'pel), v.t. Repousser; comhattre. re- dc nouveau, repossession, «. Renti^e en 

pellent, a. Kepulsif. ». R^pulsif; (Med.) possession,^. 

revulsif, repot (rii'pot), v.t. Rempoter. rqpottiag, n. 

repent (ri'pent), vA. Se repentir. v.t. Se Rempotage, m. 

repentir de. repentance, n. Repentir, m. reprehend (repri' id), v.t. Rcprendre; 
repentant, a. Repentant, repenting, n. reprimander, ccnsurer, biamer (de). repre« 

Repentir, m- repentingly, adv. Avec hender, n. CenWur, critique, m. repre« 

repentir. hensible, a. Reprehensible, bllmable. 

repeople (ri:'piq;il), v.t. Repeuplcr. re- reprehensiblene», n. Caractfcre repr^- 

peopling, n, Repeuplement. m. hensible, m. reprahensibly, adv. D'une 

repercuss (ri:p3j'k\s), v.t. Repercuter. maniere reprehensible, reprehension, n. 

repercussion (-'k A /^n), «. Repercussion,/. Reprehension, reprhnande, /. reprehen- 

repercussive, a. Repercussif. sive, a. De reprochlp. 

repertory ("repaitari), n. Repertoire, m. represent (repri'zent), v.f. Representer, re- 

reperusal (ri:p3'ru;zlj, n. Deuxieme lecture, presentation (-'teijon), n. Representation, 
/. reperuse, v.t. Lire de nouveau. /. representative (-'zentativ), a. Repr6- 

repetend ('repotend), n. (Arith.) Periode, /. sentatif, qui repr^sente. n. Repr<5sentant; 

repetition (repa'ti Jan), ». R^p^tition; (Mw.) fond^ de pouvoirs, m.; (Pari.) depute, m. 

reprise,/. ^ rcspresentatively, adv. D’une maniere 

repine (n'pain), v.f. Murmurer (contre) de; representative, par representation, repre- 

se plaindre (de). repining, a. Dispose a se senter, n. Representant, m. 
plaindre, mecontent. n. Plainte, /., mur- repress (ri'pres), v.t. Reprimer, represser, 
mure, regret, fn. repiningly, adv. En n. Represseur, m. repression (-'pre Jan), «. 

murmurant. Repressum, /. repressive, a. Repressif. 

replace (rPplcis), v.t. Replacer, remettre; reprieve (ri'priiv), n. Sursis; repit, m. (Lctw) 
remplacer (to substitute), replacement, n. Commutation de peine; grSce, /. v.f. 

Remise en place,/.; remplacement, m. Accorder un sursis k, surseoir accorder 

replant (ri: 'plaint), v.t. Replanter; reboiser un r6pit i; commuer (une peine), gracier. 
fforests). replantation (-'teijan) or re- reprimand ('reprimaznd), n. Reprimande, /. 
planting, V. Replantation, /.; reboisement v.t. (repri 'ma:nd) Reprimander; (Lme) 

(of forests), ftt. replate (-'pleit), v.f. Re- blamer. 

plaquer. reprint ('riiprint), n. Reimpression, /. v,t 

replenish (ri'plenij), v.t. Remplir (de). v.t. (ri: 'print) R^imprimer. 

Se remplir. reprisal (ri'praizl), n. Repr^sailles, f.pl. To 

replete (ri'pliit), a. Plein, rempU (de). reple- have recourse to reprisals, user de repristdlles, 
tion (-'pUiJan), n. Plenitude; (Med.) reproach (ri'proutj), n. Reproche; opprobre 

repletion,/. (shame), objet de m^pris, m. To be a re- 
replevin (ri'plevin), n. Mainlevee,/. proach to, /a /lonfe v.t. Reprocher; 

replica ('replika), n. Double, w., copie,/. fairc un reproche or des reproches k\ blamer. 

replication (repli 'kei Jan), n. Replique, /. He is reproached with having done, on lui 

repUer (ra'plaiaj), n. Personne qui r^pond, reproche d* avoir fait. reproachable, a. 

f, Digne de reproche. reproachful, a, Plein 

replunge (ri:'plAnd3), v.t. Replonger. de reproches. r^roachfully, adv. Avec 

reply (ri'plai), n. Reponse; (Law) replique,/. reproche, d’un ton de reproche. 
v.t. and j. Repondre, r^pliquer. In reply to, reprobate ('reprobit), «. R^prouvd, vaurieOv 
enriponsed. m. v.t. ('reprobeit) R^prouver. reproba- 

repolish(ri:'pDliJ),v.t. Repolir. repolishing, tion (-'bei Jan), n. Reprobation,/, reproba* 

n. Repolissage, m. live ('reprobativ), a. Reprobateur. 

report (ra'poajt), v.f. Rapporter, raconter, reprcKluce (ri:pra'dju:s), v.t. Reproduire. re- 
dire, reciter; rendre compte de; faire un producer, n. Reproduetcur, m. repro- 

rapport sur. It is reported, on dit, le bruit ducible, a. Reproductible, reproduction 

rottrt (^M^); to report oneself, sa (d (-'dAkJan), n. Reproduction,/, repro- 

ia placet d Vitat’^ajort au bureau de police, ductive (-'dAktiv), a. Reproducteur, r^ro- 

etc.), faire sa declaration. v.«. Faire un ductif. 

rapport, (Mil.) se pi^senter. », Rapport, reproof (ri'pfuif), Rl^roche, SB#., tepri- 
compte, expose; bruit, oui-dire (rumour); rnande,/. 

compte rendu, procea-verbal (of meetings reprovable <ri'pruivabl), a. Reprehensible, 
etc,); (sch.) bulletin, m.; detonation, /., reprove, v.t. Blamer, rcprendre; cenaurer. 

coup (of fire-arms), wi.; reputation (repute),/. reprover, w. Censeur, w. reproving, a. 

Of good report, considiri', to draw up a Reprobateur. 

report, rddiger •^n rapports reporter, ». reptile ('reptail), a. Reptile; {fig^ rampant, 
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republic 

▼il. The reptile press, la ptesse servile^ /., Us 
jottmaux reptihenSy m,pL n. Reptile, m. 
refmblic (ri'^pAblik), ft. Republique,/. reptib- 
Hcan, a. and n. Republican, republican- 
ism, ft. R^publicanisme, m. 
republication (ri:p.\bli'keijan), n. Nouvelle 
idition, r^impression (of a book), republish 
(-'pAbliJ), Republier, re^diter. 
repudiate (ri"pju:dieit), v.t. Rcpudkr; 
desavoucr. repudiation (-'eijan), n. Re- 
pudiation, /. 

repugnance (ri'pAgnans) or repugnancy, ft. 
R^pupnance; contrariety (contrariety), /. 
repugnant, a. Rypugnant, qui repujpie; 
contraire (^), incompatible (avcc). It is 
repugnant to me to, il me r^pugne de. repug- 
nantly, adv. Avec repugnance, 
repulse (ri'pAls), v.t. Kepousser, rebuter, 
refuser, n. Echec, ref us, m., rebuffadc, /. 
To meet with a repulse, essuyer un ichec. 
repulsion (-'pAlfan), n. Repulsion, repu- 
gnance, /. repulsive ('pAlsiv) a. Rebutant; 
repoussant (forbidding). A repulsive 
appearance, une figure repoussanteyf. repul- 
siveness, n. Caractere repoussant, m. 
repurchase (rii'pautfis), v,t. Racheter. n. 
Rachat; {Lmo) rymer^. 

reputable ('repjutobl), a. Honorable, de 
bonne reputation, considyrd. reputably, 
adv. Honorablement. 

reputation (repju'tcijan), n. Ryputation, /. 
He had a reputation for prudence, il avail 
une reputation de sagesse; to get a reputation, 
se fatre une reputation, repute (ri"pju:t), v.t. 
(usu. pass.) Reputer, estimer. He is reputed 
to be very rich, il passe pour itre trds riche, 
n. Ryputation, cstime, /. Good repute is 
better than wealth, bonne renommee vaut 
rmeux que ceinlure dorde; of good repute, 
honorablement connu; to bring into repute, 
mettre en vogue, reputed, a. Repute, cense, 
qui passe (pour); putatif (of fathers), re- 
putedly, aav, Suivant I’opinion commune; 
censyment. 

request (ri'kwest), n. Dcmande, pri^re; {Law) 
requite, /. At the request of, d la demande 
de’y at the urgent request of, sur les instances 
de\ in request, en credit, en vogue, {Comm.) 
demands, recherchi', to make a request, faire 
une demande. n.f. Demander (a); solliciter; 
prier (de), inviter (^k). It is earnestly re- 
quested that, on est instamment priS de; to 
request a thing, demander or solliciter une 
chose; to request someone to, pner quelqu'un 
de. 

requicken (rii'kwikn), v.t. Raviver, rammer, 
requiem ('rckwiem), n. Requiem, m.^ 
requirable (rd'kwaiarabl), a. Clue I on peut 
exiger, exigible, require (n'kwaioj), v.t. 
Exiger, requyrir; demander, reclamer (to 
demand); avoir besom de (to want); {tmpers.) 
falloir. It is required of me that, on demande 
que Je; it requires, il faut; that is all that is 
required, c*est tout ce qu*il faut; two are 
required, il en faut deux; you will not require 
your umbrella, vous n*aurez pas besoin de 
votre para^uie. requirement, n. Exigence, 
nyccssity, /., besoin, m.; condition requise, /. 
requidite ('rekwizit), a. Requis, exigy, nyces- 
saire. It is requisite to, ilfaut. n, Qualite or 
condition requise; chose requise, /., nyces- 
aaire, m. Office requisites, fourmtur^ de 


reahi p 

bureau, f pl.\ toilet requisites, ohjets de 
toilette, m.pl. requisitely, adv. Nycessaire- 
ment. requisition (-"zijan), n. Requisition; 
demande, convocation, f. To put into 
requisition, mettre en requisition, v.t. Ry* 
quisitionner. 

requital (ri'kwaitl), n. Rycompensc,/.; retour, 
m.; revanche,/. In requital of, en recompense 
de, en retour de. requite (rt'kwait), v.t, 
Rycompenser ; rendre la pareille b ; payer de 
retour. 

reredos ('riardos), n. Retable, m. 

resaddle (ni'sffidl), v.t. Resseller. resail 
(-'sell), v.t. Ketourner a la voile, resale 
(-'seil), n. Revente, /. resalute (-sa'ljuit), 
v.t. Resaluer, saluer de nouveau. 

rescind (ri'sind), v.t. Resemder, annuler, 
ahroger, casscr. rescinding, a. Abroga- 
toire. rescission (-'si3an), n. Rescision, 
annulation, abrogation, /. rescissory, a. 
Rescisoire. 

rescript ("riiskript), n. Rescrit, m. rescrip- 
tiveiy (ra'skriptivili), adv. Par rescrit. 

rescue ('reskju:), n. Delivrance, /. ; sauvetage, 
ffz. To the rescue, au secours! v.t. Sauver, 
dyiivrer (de); arracher (^). rescuer, n. 
Sauveur, libcrateur, m. 

research (ri'ssrjtJ), n. Recherche,/.; ytudes, 
f.pl. v.t. Rcchercher. 

reseat (ri:'si:t), v.t. Uasseoir, replacer; 
regarnir de sieges; remettre un fond a 
(chairs etc.), reseize (-'si:z), v.t. Ressaisir. 
resell (-'sel), v.t. {past and p.p. resold) 
Revendre, vendre de nouveau. 

resemblance (ri'zembl an s), n. Kessemblance, 
/•; (./*;?•) rapport, m. resemble, v.t. Res- 
sembler (a). To resemble each other, se 
ressembler. 

resent (n'zent), v.t. Ressentir, se ressentir de; 
s’offenser de; prendre en niauvaise part, 
resentful, a. Plein de rcssentimcnt, ran- 
cunier. Resentful of, gut se ressent wvement 
de. resentfully or resentingly, adv. Avec 
ressentiment. resentment, ft. Ressenti- 
ment, m. 

reservation (rezaj'veifan), n. Ryserve, re- 
striction, arnyre-pensee, /. ; {Am.) terrain 
ryserve, m. Mental reservation, restriction 
mentale, f. reserve (r a 'zaijv), ft. Ryserve; 
retenue, prudence; restriction, arri^re- 
pensye, /. Body of reserve, {Mil.) corps de 
rSserve, m.; [reserve fund, fonds de prS^ 
voyance, m.; reserve price (at sales), prix 
minimum, m. v.t. Reserver. To reserve one- 
self, se rSserver. reserved, a. Ryservy; qui 
a de la retenue. reservedly, adv. Avec 
reserve, reservedness, n. Reserve, retenue, 
discretion, /. reservist, n. Ryserviste, m. 
reservoir ('rczwvwau), n. Reservoir, 
bassin de retenue, m. 

reset (rii'set), v.t. {past and p.p. reset) Poser 
or fixer de nouveau; {Print.) composer de 
nouveau. n. {Print.) Recomposition, /. 
resetting, n. Remontage (of gems), m.; 
{Print.) recomposition,/. 

resettle (ri'isetl), v.t. Rytablir, installer de 
nouveau, v.i, S’installer or s'etablir de 
nouveau; se reposer (of lees etc.), resetde- 
ment, n. Retablissement, m. ; remstaUation. 

fi 

reship (rii'Jip)^ Rembarquer. 
ment, n, Kembarquement, m. 
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reshuffle 


reshuffle (rii'jAfl), v.t. Remfiler, rebattre 
(cards); (fig.) remanicr (the Cabinet etc.), 
reside (ri^zatd)^ v.i. Resider, demeurer. 
residence ('rezidsns), n. Residence, de* 
meure, /., sejour, m.; maison, /.; {Law) 
domicile, m. Board and residence, la table 
et le logement. residency, n. Hdtel du 
Resident, m. resident, n. Habitant, m.; 
resident, m, a. Resident; interne (living in 
house). Resident master, professeur interne^ 

m. ; resident mistress, institutrice interne^ /. 
residential (-'denfl), a. Propre k I’habita- 
tion. Residential district, quartier bourgeois i 
residential estate, propriiti avec maison 
inhabitation, residentiary, a, En residence, 
resident, n, Ecclesiastique oblige k la 
ri^sidence, m, 

residual (ri^zidjuol), a. R^siduel, qui reste. 
residuary, a. De rifsidu, de reste; universel 
(of legatees), residue ('rczidju:), n. Reste, 
{Chetn.) r^sidu; reliquat (of debts), m. 
residuum (ro'zidjuam), n. R^sidu. 
resign (ri^zain), v.t. Se demettre de, donner 
sa demission de; abandonner, c^der, renon* 
cer a. To be resigned, se risignet, itre 
risigni ; to be resigned to or resign oneself to, 
se resigner d, se soumettre d. v.i, Donner sa 
demission, ddmissionner (de). 
re-sign (rii'sain), v.t. Resigner, signer de 
nouveau. 

resignation (rezig^neijan), n. Soumission; 
cession, /., abandon, w. ; demission (of 
functions), /. To send in one’s resignation, 
donner sa dimission, resigned (ra'zamd), a. 
Resign^; d^missionnaire (from a post), 
resignedly (rs'zainidli), adv. Avec resi- 
gnation. 

resilience (ra'zilidns) or resiliency, n. Re- 
bondissement, m. ; dlasticiti^, /. resilient, 
a. Rebondissant. 

resin (Vezin), n. R6sine; colophanc (for 
violins),/, resinous, a. Rcsineux. 
resipiscence (resi'pisans), n. R^sipiscence, /. 
resist (ri'zist), v.t. Resister a, combattre; se 
refuser k. v.i, R^sister. resistance, n. 
Resistance, /. resistant, a. Resistant, 
resistible, a. A quoi Ton peut resister, 
resistible, resistive, a. Resistant, resist- 
less, a. Irresistible, 
resold, past and p.p. [resell]. 
resoluble ('rezoljubl), a. Soluble, r^ductible. 
resolute ("rezDljuit), a. Determine, r^solu. re- 
solutely, adv. R^solument. resoluteness, 

n. Resolution, fermet^, /. resolution 
(-'ljuijan), n. Resolution; decision (of 
deliberative bodies), /. resolutive ('rezDiju: 
tiv), a. {Med.) Resol utif; {Law) resolutoire. 

resolvable (ri'zolvdbl), a. Resoluble, 
resolve (ri'zolv), n. Resolution, /. v.t. Re- 
soudre; dissoudre, fondre (to melt)* in- 
former, instruire (to inform) ; edaircir, lever, 
dissiper (doubts etc.); determiner, decider 
(of cicliberative bodies), v.i. Resoudre, se 
resoudre, se decider; se decomposer, se 
dissoudre, se fondre, fondre (to melt). It 
has been unanimously resolved that, il a iti 
dicidi d I’unanimiti que; to resolve oneself or 
itself into, se constituer en, se former en; to 
resolve upon, prendre la r isolation de, se 
risoudred. resolved, a. Resolu. resolvedly 
(ri'zolvidli), adv. Resolument. resolvent, 
n. {Med.) resolvant, resolutif, m. 
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respirable 

resonance ('rezansns), n. R^sonnance, /. re* 
sonant, a. R^sonnant, sonore. 

resort (i) (ri'zout), n, Ressource, /*, recours, 
m. ; fr^quentation (visiting), /. ; concours, m., 
assembl^e (assembly), f.; s^jour, rendez- 
vous (place); {Law) ressort, m. In the last 
reson, en dernier ressort; resort of thieves, 
repaire de voleurs, m.; seaside resort, plage, 
station balniaire, f. v.i. Rccourir, avoir 
recours (^); se rendre, aller {k); frequenter, 
banter. 

resort (z) (rii'sort), i».t. Trier k nouveau, 
reclasser. 

resound (ri'zaund), v.i. Resonner, retentir; 
avoir du retentissen^t* To resound with, 
risonner de, retentir ^e. v.t. Faire r^sonner, 
faire retentir, repdtip-; {fig.) criebrer. re- 
sounding, n. Retenldssement, resonnement, 
m. a. Retentissant, rtsonnant. 

resource (ri'sors), n. Ressource, /. Beyond 
resource, sans remide ; ,so far as his resources 
permitted, dans la meiure de ses ressotirces; 
to be at the end of one’s resources, itre d 
fond de eale. resourceful, a. Plein de 
resaources. 

respect (ri'spekt), n. Respect, m., estime, 
/.; egard (reference), m.; {pi.) respects, 
hommages, devoirs, m.pl. Give him my 
respects, prisentez-lui mes respects; in every 
respect, sous tous les rapports, d tons 
igards; in many respects, sous hien des 
rapports ; in no respect, sous aucun 
rapport; in other respects, d d*autres 

igards; in respect to, d Vigard de; in some 
respect, en quelque sorte; in some respects, 
sous qtielques rapports, d quelques igards; 
in this respect, sous ce rapport, d cet igard; 
out of respect to, par igard pour, par respect 
pour; to have respect of persons, faire 
acception de personnel; to pay one’s respects 
to, prisenter ses respects d; to pay respect to, 
avoir des igards pour; with respect to, quant 
d, d I'igard de, v.t. Respecter, consid^rcr, 
avoir 6gard a; se rapporter regarder (of 
things'. 

respectability (rispckta'biliti), «. Honora- 
bilit^, /., caract^re honorable; credit, m., 
consideration; bonne situation (financifcre), 
aisance, f. ; correction, /. (dans la tenue, les 
vetements). respectable (-'spektabl), a. 
Respectable, honorable, honnfite, dans unc 
position honorable, comme il faut; {fig.) 
passable, pas mal. respectably, adv. 
Comme il faut, tr^s bien; {fi^) passable- 
ment, pas mal. respecter, n. Personne qui 
rcspecte, /. To be a respecter of persons, 
faire acception de personnes. respectful, a. 
Respectueux. respectfully, adv. Re- 
spcctueusement, avec respect. Yours 
respectfully (servant to master), veuillez 
agrier, M., V assurance de mes sentiments 
respectueux. respectfulness, n. Caractere 
respectueux, m. respecting, prep. A 
regard de, quant k, touchant. respective, a. 
Respectif, relatif. They were conveyed to 
their respective homes, on les tramporta 
chacun d son domicile, respectively, adv. 
Respectivement, relativement. 

respirable (’rcspirabl), a. Respirable, 
respiration (-'reijan), n. Rc8i>iration, /. 
respirator (’respweitaj), ti. Respirateur, w. 
rc|^piratory (ris’paiaratri) or vrespareitri) 


retch 


respite 


a, Respiratoire. respire (ri'Bpaiaj)^ vJ. 
Respirer, axhaler. e.t. Rcapirer. 
respite ('respit)^ vJ, Donner du r^pit k, sua- 
pendre; (Lato) accorder un surais L n. 
R^pit, reldche; (Law) surais, m, 
resplendence (ri^splendsns) or resplen- 
dency, n. Eclat, m., splendeur,/. resplen- 
dent, a. Resplendissant (de). resplendent- 
ly, adv, Avec 6 clat, avcc splendeur. 
respond (ri'spand), v.L R^pondre (i). 
respondent, n. Rdpondant; (Law) d^fen- 
deur, m., dtfendcrcase, /. a. Qui r^pond, 
correspondant (^). respondentia (-'denjia), 
n,pl. (Comm.) PrSt sur la cargaiaon, m. 
response (*'80008), Reponse, /.; (fig.) 
6cho, m.; (Eccles.) ripons, m. 
responsibility (risponso'biliti) or respon- 
sibleness, n. Responsabilite, /. On my own 
responsibility, de mon chefi sous ma propre 
responsabilite, responsible (-'sponsobl), a. 
Charge (de), rcsponaable (de); competent, 
B^rieux. 

responsive (ri'aponsiv), a. Sensible, facile k 
toouvoir; (motor) souple, nerveux. re- 
sponsively adv. Avec sympathie. respon- 
sory, n. (Eccles,) R^pons, m. 
rest (rest), n. Repos, m.\ (Mus.) pause,/., appui 
(support); arret (for a lance); support (of a 
lathe etc.); reste, restant (remainder), m. ; 
les autres (the others), m.pl. A good night *3 
rest, une bonne nuit; among the rest, entre 
autres; at rest, en repos (in rest), en arrSt (of 
a lance); crotchet-rest, soupir, m.; minim- 
rest, demi-pause, /. ; quaver-rest, demi^ 
soupiff m,; semiquaver-rest, quart de soupir^ 
m, ; to go to rest, oiler se reposer or se coucher; 
to set at rest, mettre en repos, didder, rigler, 
en finir avec, v,i, Se reposer; dormir; 
B*appuycr, se reposer (to lean); demeurer, 
rester (to remain). It rests entirely with you, 
la chose dipend entiirement de vous; it rests 
with me to . • ., c*est d moi de to rest 
assured, itre ossurL v.t. Reposer; faire 
reposer; (fig,) appuyer, poser, baser, fonder, 
restaurant ('restard:), n. Restaurant, m, 
restful ('restful), a, Qui donne du repos, 
paisible. restfully, adv. Paisiblement. 
rest-harrow ('rest'hWou), n. (Bot.) ArrSte- 
bceuf, m. 

resting ('restiq), a, Se reposant; s’appuyant, 
appuy 4 (leaning). Resting on, se couchant 
sur, coucki sur, n. Repos, resting-place, 
fi. Lieu de repos, gitc, Jfi. Last resting-place, 
demiere demeure, f. 

restitution (resti'^u: Jan), n. Restitution, /. 
restive ('restiv), a, R^tif; inquiet, restive- 
ness, n. Nature! r^tif, m.; nervosity, /. 
restless ('restles), a. Sana repos; inquiet; 
agit^; turbulent^ remuant. I have had a 
restless night, yai passd une nuit blanche, 
restlessly, aio. Sans repos; avec agitation, 
restlessness, n. ^ Inquietude; agitation; 
turbulence; insomnie (sleeplessness),/, 
restock (rii'stok), v,t. Repeupler (a preserve); 

regamir (a shop), r^ssortir. 
restorable (ri'stozrabl), c, Qui peut etre 
restitui^. 


fiant, m, ^ , 

resttwe (ri'stau), Rcstituer, rendre Lto 
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return); ramener (to bring back); restaurer 
(buildings etc.); remettre (to replace); 
retablir (to recover), restorer, n, Restaura^ 
teur, m,, restauratrice, /. 
restrain (ri'strein), v.t. Retenir, contenir; 
restreindre, r^primer; empScher (to prevent). 
To restrain from, empicher de. restrainable, 
a. Qu'on peut retenir etc. restraining, a, 
Qui restreint, restrictif. restraint, n. Con* 
trainte, restriction; g^e; entrave, /.; frein, 
m. To keep under restraint, contenir, tenir 
emprisonni; to put restraint upon, giner\ 
without restraint, sans contrainte. 
restrict (ri'strikt), v.t. Restreindre, limiter (k). 
restriction (-'strikjDn), n. Restriction, /. 
restrictive, a. Restrictif. restrictively, 
adv, Avec restriction. 

result (ri'zAlt), n. R^sultat, m. In the result, 
finalement; the result was that, il en rdsulta 

S ue. v.i, R^sulter (de). To result in, aboutir 
; to result in nothing, n aboutir d rien, 
resultant, n. Resultante, /. 
resumable (ri'zjuimabl), a. Qu’on peut re- 
prendre. resume, v.t. Reprendre, renouer, 
continuer (acquaintance etc.), 
resumption (ri'zAmpJan), n. Reprise, con- 
tinuation,/. 

resurrection (reza'rekjon), n. Resurrection, 
/. Resurrection pie, pdti de restes de viande, 
m, resurrectionist or resurrection-man 
ff. Deterreur de cadavres, m. 
resurvey (riisaj'vei), v.t. Examiner de nou- 
veau; arpentcr de nouveau, n. (-'soLivci) 
Revision, /., nouvel examen; nouvel arpen* 
tage, m. 

resuscitate (ri'sAsiteit), v.t, Ressusciter, faire 
revivre. v.i. Revivre, ressusciter. resusci- 
tation (-'teijan), n. Resurrection,/., retour 
^ la vie, m . ; renaissance (of the arts etc.), /• 
ret (ret), v.t. Rouir. 

retail ('riiteil), n. Detail, m., ventc au detail,/, 
a. En detail. Retail price, prix de ditail, m.; 
retail trade, commerce de ditail, m. v.t, 
(ri'teil) Vendre en detail, detailler; (fig.) 
debiter; colporter (news), retail-deader, n. 
Marchand en or au detail, detaillant, m. 
retailer, n. Detaillant, m., detaillante, /.; 
colporteur, m., colporteuse (of news),/, 
retain (ri'tein), v.t. Retenir, garder, conserver; 
engager, prendre fi son service (by a fee), 
retainer, n. Personne qui retient etc.; 
personne de la suite de, /., serviteur, depen- 
dant, m.; honoraires donnes d’avance (fee), 
m.pl.; provision, /., (pi.) suite, J[,, gens, 
vassaux, m.pl. retaining, a. Qui retient. 
retaining-fee, n, Honoraires donnas 
d’avance, m.pl, retaining-wall, n. Mur de 
sout^nement, tn, 

retake (rii'teik), v.t, (past retook, -'tuk, p,p, 
retaken) Reprendre. retaking, n. Reprise,/* 
retaliate (ri'tselieit), v.i. To retaliate upon, 
user de reprisailles en%>ers, rendre la pareiue d, 
retaliation (-'eijsn), n. Reprisailles, f,^,, 
revanche,/., talion, m. By way of retaliation, 
en revanche, par r^risailles. retaliatory, n* 
De reprisailles. 

retard Ui'tazjd), v.t. Retarder. To retard 
negotiations, faire trainer Us nigodatiom, 
retardation (-'deijon), n. Retardement, m.; 
(Phys.) retardation, /. 

retch (ri:tj), v.i. Avoir des haut-le-cosur* 
retching, it. Haut-le-coeur, at. 


veteU 


revelatioii 


retell (rii'tel), v,L (past and p,p. retold) 
Redire, r^p^er, 

retention (ri 'ten Jan), n. Conservation; (Med.) 
retention, /. retentive, a, Qui rctient; 
(Med.) r6tentif; tenace, fiddle (of the 
memory), retentiveness, n. Pouvoir de 
retenir, m.; fid^lit^, tinacit^, sOret^ (of the 
memory), /. 

reticence ('retisani), n. Reticence,/, reticent, 
a. Reserve, tacitume. 

reticular (ra'tikjulaj), a. R^ticulaire. reticu- 
late or reticidated, a. R^ticul^. reticula- 
tion (-'lei Jan), n. Disposition en forme de 
r^seau, /. 

reticule ('retikju:!), w. Sac k main, *r6ticule, 
m. 

retiform ('riitifoam), a. En forme de r^aeau. 
retina ('retina), n. Ratine,/, 
retinue ('retinjui), n. Suite, /. ; cortege, m. 
retire (ri'taiaj), v.i. Se retirer. v.l. Retirer. 
retired, a. Retire, cach6, 4cart^, retrait^ 
(superannuated); ancien (former). On the 
retired list, en retraite, retraitd ; retired officer, 
qfficier en retraite, m. ; to put on the retired 
list, retire d la retraite. retirement, n. 
Retraite, (jig.) solitude, isolement, m, 
retiring, a. Reserve, timide, modeste; 
qui se retire, sortant (leaving office), re- 
tiring-fund, n. Caisse des retraites, /. 
retiring-pension, n. Pension de retraite, f. 
retiring-room, n. Lavabo, m. 
retold [retell]. 

retort (ri'to:4t), n, Ri^plique, riposte; (Chem.) 
comue, /. To give the retort courteous, 
tiposter poliment. v.t. Renvoycr, retorquer 
(an argument), v.i. Riposter, repliquer. 
retortion, n, (Law) Retorsion, /. 
retoss (riz'tos), v.t. Relancer, retouch i,- 'tAtJ), 
v.t. Retoucher, retouching, n. Retouche,/, 
retrace (ri'treis), v.t. Hemonter a, revenir sur, 
rctourner sur (one’s steps); (Paint.) retracer. 
To retra(x one’s steps, revemr sur ses pas. 
retract (ri'trjckt), v.t. Tirer en arriire; 
r^tracter. vU. Se r^tracter, se dedire. re- 
tractable, a. Qui peut se retirer. retracta- 
tion (-'tei Jan), n. Retractation,/, retractile, 
a. Retractile, retractility (-'tiliti), n. 
Retractilite, /, retraction, n. Retractation; 
(Med.f Zool., etc.) retraction,/, 
retraxit (n:'tra;ksit), n. (Law) Desistement, m. 
retreat (ri'triit), n. Retraite,/, v.i. Se retirer 
(i or dans); (Mil.) battre en retraite, se 
replier. To beat the retreat, battre la 
retraite. retreating, a. bat en retraite ; 
fuyant (of the forehead), 
retrench (ri'trentj), v.t. Retrancher; retran- 
cher de (things). v,i. Se retrancher. re- 
trenchment, n. Retranchement, m. 
retribution (rctri'bjuijon), n. Recompense, 
retribution, /.; (jig.) chStiment, w., ven- 
geance,/. retributive (-'tribjutiv) or retri- 
fautory, a. Qui recompense; qui chatie; 
vengeur. 

retiievalde (ra'triivobl), a. Recouvrable 
(money); re^rable (loss), 
retrieve (ri'triiv), v.t. Retablir; reparcr (to 
repair); recouvrer (to rej^ain); rapporter (of 
dogs), retriever, n. Cluen r^porteur, m, 
retroaction (riitrou'aekjn), n. Rkroaction, /. 
retroactive, a. Retroactif. retroactively, 
adv. Retroactivement. retroactivity 
(-'tiviti), «. Retroactivite, /. 


retrocede (riitrcru'siid), v.t. Eetroceder. v.i. 
Reculer, retrograder. retrocession (-'sejan), 
n. (Med.) Retrocession,/,; recul, m. 
retrogradation (retrougro'deijan), n. Retro- 
gradation, /. retrograde ('retrougreid), v.i. 
Retrograder. a. Retrograde, 
retrogression (retrou'grcjan), n. Retro- 
gression, retrogradation, /. retrogressive 
(-'gresiv), a. Retrogressif. 
retrospect ('retrouspekt), n. Regard jete en 
arriere, m. ; revue, /. In retrospect, d'un 
coup d'cdl rdtrospectij. retrospection 
(-'spekjan), n. Faculty de regarder en 
arriere, /. retrospective, a. Retrospectif ; 
(Law) retroactif.) retrospectively, adv. 
Retrospectivement; (Law) retroactivement. 
retroversion (riitrpu'vaujan), n, Renverse- 
ment, m. retrovert (-'vaut), v.t. Renverser. 
retting ('retiq), n. \Rouissage (of flax, heihp, 
etc.), m. retting-mt, n. Routoir, m, 
return (ri'taun), v.i\ Revenir (to come back); 
retourner (tp go bick); rentrer (to come in 
again); repondre, repliquer (to answer). To 
return to one’s subject, revenir d ses moutons; 
to return to the subject, revenir au sujet, v.t. 
Rendre (to give back); renvover (to send 
back); rembourser (to repay); rapporter 
(interest); rendre compte (to render an 
account of); ^lire (candidates). He has 
returned, tl est de retour \ he was returned, 
il jut ilu\ the money returns interest, V argent 
rapporte intdrit. n. Rctour (coming back, 
going back), m.; rentr^e (coming back in),/.; 
renvoi (sending back), m.; remise en place 
(putting back), profit, gain (profit), m.; 
restitution (restitution), /.; remboursement 
(reimbursement), m.; Election (election), /.; 
rapport, compte-rendu, relev6, 6tat (report) ; 
(Comm.) montant des operations, montant 
des remises; bilan (of a bank), m.; (pi.) 
produit, m. By return of post, par retour 
du courtier \ in return for, en retour de\ on my 
return, au retour ^ comme je revenais chez moi\ 
on sale or return, en ddpdty en commisUon\ 
return address, adresse de Vexpdditeur; 
return home, retour au joyer, m.; return 
journey, retour^ m.; return match, revanche^ 
return of casualties, dtat des pertes^ m.; 
small profits (and) quick returns, petits 
projits j vente Tapide\ the official returns, les 
rel^s officieb, m.pl.\ to make some return 
for, payer de retour. return-ticket, (colloq.) 
return, n. Billet d’aller ct retour, m. Third 
return to B,, une troisidme cdler et retour 
pour B. returnable, a. Restituable; qu’on 
peut rendre; qu’on doit renvoyer; qu’on peut 
dire; (Law) de renvoi. returning-oJEficer, 
Fonctionnaire charge de rendre compte 
d’une dection, m. 

reunion (ri:'ju:nion). It. Reunion,/, reunite 
(-ju'nait), v.t. R6unir. v.i. Ser^unir. 
reveal (n'vi:l), n.L R^vder. n. (Arch.) Joude, 
f. revealer^ iu R^vdateur, m., r^vdatrice, 

reveille (ri'veli), it. Reveil, m.; *diane,/, 
revel ('revl), n. Divertissements, wt.p/., 
r^jouissances, j.pL, ebats, m.pL, orgie, bom- 
bance, /. vJ, Sc r^jouir, se divertir, faire 
bombance. To revel m, se livrer d, se plonger 
dans. 

revelation (revo'leijan), n. R^vdation; Apo- 
5 (Book of Revelation), /. 


j.alyp8e i 


reveller 


Rhenteh 


reveler ('revdbj), ft. Joycux convive, viveur, 
noceur, m« revelling or revelryi r. Re- 
jouxasances, orgies, joyeux 6bat», m-fd, 
revendicate (ri'vendikeit), v,t. Revendiqaer. 
reveadication (-^keijon), n. Revendication, 

revenge (ri Vends), Vengeance; revanche 
(at play),/, e.t. Vcnger; se venger de. To 
be revenged, se vertger; to be revenged on 
or to revenge oneself on, se venger de. 
revengeful, a. Vindicatif. revengefully, 

€tdv. Par vengeance, revengefulness, n. 

Esprit de vengeance, m. revenger, n. Vcn- 
geur, fR., vengeresse, /. 

revenue ('revanju:), n. Revenu; {State) fisc, 
tr^sor, m. Public revenue, revenus publics ^ 
revenus de V^tat, m.pl. revenue-cutter, n, 
Patache (de la douane), /. revenue-officer, 

R. Officier de la douane, m. 
reverberate (riVaubareit), v.t. R^verb^rcr; 
renvoyer (sound, heat, etc.), v.i. Se r^per- 
cuter; r^tentir (de). reverberation (-^rei fan) 
n. Reverberation (of heat); reflexion (of 
light); repercussion, /. reverberatory, a, 

A reverbere. n. Four i reverbere, w. 
revere (ri'viaa), v.t. Reverer. reverence 
('revarans), n. Reverence,/. Your (or his) 
reverence, Monsieur le cur^, Monsieur 
Vabbi. reverend, a. Venerable, respec- 
table; reverend (of the clergy). Most 
reverend, rivirendissime\ reverend sir, 
monsieur Vabhi^ m . ; right reverend, tris 
rivirend't the reverend gentleman, le rivdrend 
p^re (or pasteur). reverent or reverential 
(-'renfal), a. Rrfv^rencieux; respectueux; 
r^v^renciel. reverently or revwentially, 
adv. Avec r6v<£rencc ; revdrencicuscmcnt. 
reverer (ri'viarai), n. V^n^rateur, m. 
reverie ('rev ari), R- Rfiverie,/. 
reversal (n'vaijsl), n. Annulation; cassation, 

/., revirement, m. (of opinion), reveree 
(ri'vaijs), a. Inverse, renverse; contrairc, 
oppose, n. Revers, m, ; inverse, /. ; verso (of 
a page), m. Quite the reverse, tout Vopposi^ 
tout le contraire {de) ; the reverse way, en sens 
iRtime. I’.t. Renverser; appliquer en sens 
inverse; {Law) infirmer, casscr. To reverse 
the engine, faire machine arrihe, changer la 
marche. reversed, a. Renvers^. reverse- 
less, a. Qu’on ne peut renverser, revcnrsely, 
adv. En sens inverse. reversible, a. 
Ri6vocable, reversible, i double face (of 
textiles). reversing, Qui renverse. 
reversing-gear, r. M^canisme de ren- 
versement, m. 

reversion (ri'va;jfan), n. RiSversion,/., retour, 
m. ; survivance (of offices etc.); succession 
(succession),/, reversion^, a. Riversible. 
revert (ri'vaut), e.t. Revenir (sur); {Law) re- 
toumer(ii). revertible, a. Reversible, 
revetment (ri'vetmant), n. Revfitcment, m. 
revictual (ri'vitl), v.t. Ravitailler. revictuai- 
ling, n. Ravitaillemetnt, m. 
review (ri'vjui), n. Revue, revision; critique, 
f., compte rendu, examen critique (OTticism), 
m. The period under our review, la p^rtode 
Que nous passons en revue, v.t. Revoir, wiser; 
passer en revue; analyser, cntiquer, faire le 
compte rendu de (a book etc.), reviewer, n. 
Critique, redacteur d’une revue, sn, 
revile (ri'vail). v.t. Injurier, ins^ter, 

revUement, n. Injure, insulte, /. re^er, 
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n. Insulteur, m. reviling, n. Jnsultea, 
injures, /.pi. a. Diffamatoire, outrageant. 
revilittgly, adv. Injurieusement, outrageuse- 
ment. 

revisal (ri'vaizl), n. Revision, /, revise (re 
'vaiz), v.t. Revoir, reviser, n. {Print.) 
S^ondc, /. Second revise, troisidme ipreuve 
d' auteur, f. reviser, n. Personne qui revolt, 
/., reviseur, m. revision (ra'vi 3 an). n. 
Revision, /. rovisional, revisionary, or 
revisory (-'vaizari), a. De revision, 
revival (ri'vaivl), r. Renouvellement, r^tablis- 
sement, m. ; renaissance (of arts and letters); 
remise en vigueur; reprise (of a play),/, v.t. 
P'aire revivre, rappeler k la vie; ressusciter; 
rcnouveler, ranimer, raviver, remettre (a 
law etc.) en vigueur; {Chem.) revivifier. v.i. 
Revivre, ressusciter; se ranimer, se raviver; 
renaitre (of arts etc.), reviver, n. Personne 
or chose qui fait revivre, qui ranimc,/. 
revivification (nvivifi'keifan), n. Revivifica- 
tion, f. revivify (-'vivifai), v.t. Revivifier. 
reviviscence, n. Retour k la vie, m.; 
renaissance, f. 

revocable ('revakobl), a. Revocable, re* 
vocableness or revocability (-'biliti), r. 
R^vocabilit^, /. revocation (-'keijon), n. 
Revocation; abrogation,/, 
revoke (ri'vouk), v.t. Rdvoquer. v.i. {Cards) 
Renoncer. n. {Cards) Renonce,/, 
revolt (ri'voult), R. Revolte,/, v.i. Serevolter, 
se soulcver. To revolt at, se rivolter contre. 
v.t. Rivolter, soulever. revolted, a. 
Revolt^, en revoke, souleve. revolter, r. 
Revoke, rebelle, wi. revolting, a. R^yoltant. 
revolute ('revoluit), a. {Hot.) Revolutif. 
revolution (reva'luijan), n. Revolution, /. ; 
tour (of a wheel), m. revolutionary, a. and 
R. R6volutionnaire. Revolutionary calendar, 
calendrter ripublicain, m. revolutionist, n. 
Rcvolutionnairc, m. revolutioniae, v.t. 
R^volutionner. 

revolve (ri'volv), v.i. Tourner; {fig.) retoumcr, 
revenir; {Astron.) faire sa revolution, v.t. 
Tourner; retourner, repasser, rouler (in the 
mind), revolved, a. Revolu. revolver, n. 
Revolver, m. Six-chambered revolver, 
rdvolver d six coups, m. revolving, a. Tour- 
nant; {Astron.) qui fait sa revolution. 
Revolving bookcase, bibliothdque toumanief 
f. ; revolving light, jeu toumant, m. 
revulsion (ri'vAlJon), n. Revulsion, /. re- 
vulsive (-'vaIsiv), a. Revulsif. 
reward (ri'woud), n. Recompense, /.; prix, 
m. v.t. Recompenser (de). rewaidable, <l. 
Digne de recompense. rewarder, «. 
Remuneratcur, m. rewarding, a. Remu- 
nerate ur. 

rewrite (rii'rait), v.t. {past rewrote, p.p. re- 
written) Recrirc, remanier. 
reynard ('rendjd), n. Renard, maitre reoard, 
wi. 

rhabdology (raeb'daladsi), n. Rabdologie, /. 
rhabdoxxiancy ('rsebdamaensi), n. Rabdo- 
mancie, /. 

rhapsodical (rasp's odikl), a. De rapsodie. 
rhapsodist ('reepsadist), n. Rapsodiste; 
{Antiq.) rapsode, m. rhapsodize, v.t. 
Louanger. rhapsody ('raspsadi), r. Rap- 
sodie, /. 

Rhenish ('renif), a. Du Khin; (Gsog.) rhenan. 
R. Vin du Rbin, m. 




rheocord 


ride 


rheocord ('ri:ok9:jd), n, Rh^ocorde, m. 
rheometer n. Rh^om&tre» m. 

rheoscopic (-'skopik), a, Rh^oscopique. 
rhetor (^riitaj), n. Rheteur, m. rhetoric 
('retajik), n. Rhetorique; Eloquence,/, 
rhetorical (r^'torikl), a. De rhetorique; 

(contempt.) de rhetcur. rhetorically, adv. 
Suivant les regies de^ la rhetorique; en 
rhetoricien. rhetorician (reta'ri/an), it. 
Rhetoricien; rheteur, m. 
rheum (ruim), n. Rhumc, catarrhe, m.; 
salive; pituite, /. rheumatic (ru^msetik), a, 
Rhumatismal. Rheumatic fever, rhumatisme 
articulaire^ m.\ rheumatic gout, rhumatisme 
gouttcux, nu rheumatism ('ru:matizm), n. 
Rhumatisme, m. 

rhinanthus(rai'na;n 03 s),w. (Bot.) Rhinanthe,/. 
rhino ('rainou), n. (slang) De I’argent, m. 
rhinoceros (rai'nosoros), n. (pi. rhinoceroses) 
Rhinoceros, m. 

rhinolith ('rainoliO), n. Rhinolithe, /. rhino- 
logy (-'nDl3d3i), n. Rhinologie, /. rhino- 
plasty (-"pljESti), n. Rhinoplastie, /. rhino- 
scopy (-'noskapi), n. Rhinoscopie, /. 
rhizome ('raizoum), n. (Bot.) Rhizome, w. 
rhodium ('roudiam), n. (Chem.) Rhodium, m.; 

(Bof.) bois de rose, m. 

rhododendron (rouda'dendran), n, (Bot.) 

Rhododendron, laurier-rose, m. 
rhomb (rom) or rhombus ('rombas), n. 
Losange, m. rhomboid, n. Rhomboide, m. 
rhomboidal (-'boidl), a. Rhomboidal. 
rhubarb ('ru:ba;jb), n. Rhubarbe, /. 
rhumb (rAm), ft. Rumb, m. rhumb-line, n, 
Loxodromie, ligne de rumb, /. 
rhyme (raim), n. Rime, /. ; (pi.) vers, m.pL 
In rhyme, rim^; neither rhyme nor reason, 
m rime ni raison; to put in rhyme, mettre en 
rimes, rimer, v.t. and i. Rimer; (contempt.) 
rimailler. rhymeless, a. Sans rime, 
rhymer, n. Rimeur, m. rhymester, n. 
Rimailleur, m. 

rhythm ("riSm), n. Rythme, m..; cadence, /. 

rhythmical ('ri&mikl), a. Rytiimiquc. 
rib (rib), n. Cote; baleine (of an umbrella); 
(Arch.) nervure; (Shipbuilding) membrure,/. 
v.t. Garnir de cdtes ; faire des cotes k (cloth 
etc.), rib-grass or rib-wort, n. (Bot.) 
Plantain lanc^ole, m. 

ribald ('ribald), a. Licencleux, obsc6ne. n. 
D^bauch4, libertin, ribaud, w., ribaude, /. 
ribaldry, ft. Langage Uccncieux, fit., 
obsc^nit^s, f.pl. 
riband ('riband) [ribbon]. 
ribband ('riband), n. (Naut.) Lisse, liteau, m. 
ribbed (ribd), a. A cdtes ; (Bot. etc.) h nervures. 
ribbon ('riban), n. Ruban; cordon (of orders); 
lambeau (shred), m. To ribbons, en lam* 
beaux, v.t. Enrubaner, gamir de rubans. 
ribbonrgrass, n. Phalaris bigarr6, m. 
ribbon-trade, ft. Rubanene, /. ribbon- 
weaver, ft, Rubanier, m. , . • 

rice (rais), n. Riz, m. Ground rice, fartne de 
riz, f. rice-pudding, ft. Riz au lait, fn, 
rice<«hape, n. Giteau de nz, m. rice- 
swamp, ft. Riziferc,/. , v 

riph (ritj), a. Riche; fertile, ftcond (fertile); 
savoureux, succulent (succulent); de haut 
goClt (highly seasoned); magnifique, superbe, 
beau (grand); voyant; (fig-\ d^licicux, 
ezquis, ginireux (of wine), A nch treat, ttii 
fameux rdgcU; that’s richl c*est mpayable! 
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the rich, Us riches, m.pl , ; to grow rich, f*eff- 
richir; to pretend to be rich, faire U riche. 
riches, n.pl. Richesse, /. A good name is 
better than riches, bonne renommie vaut 
mieux que ceinture dorie. richly, adv. 
Richement; grandement, amplement, large- 
ment, bien; abondamment; magniiiquement. 
richness, n. Richesse; f^condit^, fertilite; 
nature succulente,/.; haut goOt; godt exquis, 
m. 

ricinus ('risinas), ft. (Bot.) Ricin, m. 

rick (rik), n. Meule, /. rick-cloth, ft. Bfiche 
demeule,/. v.t, Monter (le foin) en meulons, 

rickets ('rikats), n.pl. Rachitis, rachitisme, m. 
To have the rickets, ^re rachitique. rickety, 
a. (colloq.) Nou^,j rachitique; (fig ) branlant, 
disloqu^, en mSuvais etat; boiteux (of 
furniture). \ 

rickshaw ('rik/o), fi.\ Pousse-pousse, m. 

ricochet ('rikajei), fii Ricochet, wi. ricochet- 
fire, n. Tir a ricocneta, m. v.i. Ricocher. 

rid (rid), v.t. (pres.p.' ridding, past rid, p.p. 
rid or ridden (i)) Delivrer, d6barrasser. 
To get rid of, se ddbarrasser de, se difaire de, 
congddier; to have got rid of, Stre dibarrassi 
de; to rid oneself of, se ddfaire de. riddance, 
ft. D^barras, m. A good riddance I bon 
dibarras ! 

riddle ('ridl), ft. Enigme, crible (sieve), m. 
To speak in riddles, parler ^nigmatiquement. 
v.t. Cribler; r^soudre, expliquer (to solve). 
To be riddled with bullets, itre cribli de 
balles. 

ride (raid), v.i. (past rode, p.p. ridden ( 2 )) 
Monter (A cheval, ^ . bicyclettc, etc.), alter 
venir, etre or se promener i cheval, a 
bicyclette, en voiture, etc.; Hre mont^ (sur); 
flotter, voguer, etre port^ (sur); fitre (& 
Tancre); (Print.) chevaucher. A horse g(»d 
to ride or drive, un cheval d deux fins ; riding 
on an ass, rnontd sur un dne; riding party, 
excursion d cheval, f . ; the horse he was riding, 
sa monture, f . ; to be riding, ^tre d cheval ; to 
ride at anchor, Hre a Vancre; to ride away, 
partir, s’en aller; to ride back, revenir, s*en 
retourner; to ride off, partir, se sauver; to ride 
on, poursuivre son chetnin; to ride on an ass, 
monter un dne; to ride on an elephant, aller 
d dos d’dlephant ; to ride on the top or outside, 
aller sur Vimpiriale; to ride over, venir d 
cheval, aller d cheval, parcourir, passer sur; 
to ride part of the way, faire une partie du 
chemin (d cheval, en voiture, etc.); to ride the 
high horse, monter sur ses grands ckevaux; to 
ride up, s'avancer, arriver, venir; to ride 
well, monter bien d cheval, itre un bon 
cavalier; to ride with one's back to the engine, 
voyager en tournant le dos d la locomotive; 
will you walk or ride? irez*vous d pied ou 
d cheval? v.t. Monter, fetre mont^ sur; 
mener, conduire; faire (a stated distance). 
To ride a race, faire une course d cheval. n. 
Promenade, course (A cheval, en voiture, k 
bicyclettc, etc.), /.; trajet, parcours, m.; 
allie cavaliire (track in a wood etc.), f. To 
give a ride to someone, faire monter quelqu*vn 
avec soi, promener quelqu*un (en voiture) • 
rider, fi. Cavalier, m., cavah^re, /.; (in 
circus) icuyer, m., ^cuyire (professional),/.; 
{Horse*racing) jockey, m.; annexe,/., papil- 
lon, codicille (document); (Comm.) allonge, 
ffiA Gentleman-rider, jockey amateur^ m. 



rile 


ridge 

ridge (rid 3 ), n. Sommet (top), m., cime; 
chaine (of mountains); arete, crete (of a 
mountain)i/.; faite (of a roof); (Agric.) sillon, 
billon, w. v.t, Sillonner; {Agric.) faire des 
billons dans, ridge-piece, ridge-plate, or 
ridge-pole, n. Faitage, m, ridge-tile, n. 
Faiti^re,/. ridging, n. Billonnage, buttage, 
m. 

ridicule ('ridikju:!), n. Ridicule, m. ; moquerie, 
/. To bring into ridicule, rendre ridicule, v.t. 
Toumer en ridicule, ridiculiscr, ridiculous 
(ri'diJkjulds), a. Ridicule, ridiculously, oJi*. 
Ridiculement. ridiculousness, n. Ridicule, 

m. 

riding ('raidig), n. Promenade 4 cheval, /., 
exercice a cheval, »i., equitation; promenade 
(place), (Yorkshire) arrondissement, tn.; 
(Naut.) mouillage, m. To like riding, aimer 
d monter d cheval. riding-boots, n.pl. 
Bones 4 Tdcuydre, f.pl. riding-habit, n. 
Arnazone, /. riding-hood, n. Capuchon, 
tn. Little Red Riding Hood, le petit Chaperon 
rouge, m. riding-master, n. Maitre 
d’^quitation, m. riding-school, n. ^cole 
d’^quitation, /., manege, m. riding-whip, 

n. Cravache,/. 

rife (raif), a, Abondant, r^pandu, general; 
plein (de). To be rife, rigner (of disorder 
etc.), courir (of rumours), 
riffraff (Vifr®f), n. Racaille, canaille,/, 
rifle ('raifl), v.t. Filler, d^valiser, vider; rayer 
(fire-arms). n. Rayure, /. ; fusil rayc, m., 
carabine, f,\ (pi.) Fusiliers, rifle-butt, n. 
Butte de tir, f, rifle-gallery or -range, n, 
Tir, m. rifle-practice or -shooting, n. Tir 
au fusil, tir 4 la carabine, m. rifle-shot, n. 
Coup de fusil, m. Within rifle-shot, d portie 
de fusil, rifleman, n. Carabinier; chasseur 
4 pied, m. rifler, n. Pillard, tn. rifling, n. 
Pillage, rayage (of guns), m. 
rift (rift), n. Fente, fissure ; (in cloud) eciaircic, 

Hg (rig), n. Gr^cment, m.; accoutrement 
(dress), m. ; coup mont6, m., farce (trick),/. 
v.t, (jig.) fiquiper, greer; accoutrer, attifer. 
To rig out in, accoutrer de\ to rig the market, 
faire hausser or faire baisser les prix, tripoter; 
to rig up, fixer, installer. 
rigadoon (rigo'dum), n. *Rigodon (dance), m. 
rigged (rigd), a. Gr44; voile, rigger, n. 
Gr^eur; gabier, m. rigging, n. CJrecment, 
m., manoeuvres, manoeuvres de greement, 
f.pl. Running rigging, manoeuvres courantes, 
f.pl. ; standing rigging, manoeuvres dormantes, 
f.pl. rigging-loft, ff. Atelier de garniture, m. 
light (rait), a. Droit; direct, cn ligne droite; 
vrai, veritable; bon, propre, convenable; 
juste, correct; en rigle; qu’il faut (that which 
is meant). All right 1 c’m/ e'est bon! 

allest ! en route I am I right for Leeds ? suis-je 
hien dans le train pour Leeds? he’s not quite 
right in his head, il est un peu ditraqui\ is it 


on my right, d ma droite; on the right side, 
d droite, sur la droite ; right dress I d droite 
alignementl right-hand man, le bras droit; 
that is not the right thing, ce n*est pas Id ce 


directe, le bon chemin; the right thing to do, 
ce qti'il y a de mieux d faire; the right train, 
le bon train; this is the right book, void le 
livre qu'il faut; to be in the right, ^tre dans 
son droit; to be right, avoir raison, itre juste 
(of an account) ; to go the right way to work, 
s*y prendre hien; to set right, mettre en bon 
ordre, mettre en regie, arranger, corriger, 
rectifier, rigler (a watch), mettre sur la voie. 
adv. Droit, tout droit; juste, justement 
(justly); comme il faut, bien (properly); 
tout, tout 4 fait (wholly); fort, furieusement 
(very); tr^s (before titles). Did I not say 
right? n'aife pas dit vrai? eyes right I tile 
d droite! it served you right, c*est bien fait; 
right away! (Rail.) allez! en route! (Am.) 
tout de suite; right otf, sur~le~champ; right 
or wrong, d tort ou d raison, bien ou mal ; right, 
Sir ! fa y est, monsieur; right turn ! d droite, 
droite! to do right, bien faire, bien agir; to 
guess right, deviner juste, n. Droit, m., 
justice, raison, /., interet; c6te droit, m., 
droite (right side), /. Bill of rights, dddara- 
tion des droits, f. ; by right, de droit; by rights, 
pour bien faire, d la rigueur; in one’s own 
right, de son chef en propre; in right of, par 
le droit de, du chef de; of right, de droit, de 
plein droit; on or to one’s right, d sa droite; 
on or to the right, d droite; right and wrong, 
le bien et le mal, le juste et Vinjuste ; right of 
way, droit de passage; right side of cloth, 
endroit, m.; sole right, droit exclusif; to be ir 
the right, avoir raison; to be within one’s 
right, dre dans son droit; to have the right to, 
avoir le droit de, avoir des droits d; to know 
the rights of, savoir le fin mot de ; to set to 
rights, arranger, mettre en ordre. v.t. Faire 
droit a, rendre justice 4 (persons); dresser 
(the helm); redresser, corriger (things), v.i. 
Se redresser, se relever. right-about, n. 
Demi-tour 4 droite; (fig.) Ic contrairc, 
I’oppos^, m. To send to the right-about, 
envoyer promener. right-angled, a. A angle 
droit, rectangle, ight-handed, a. Droitier; 
tournant de droite 4 gauche, right-minded, 
a, A I’esprit droit, honnete. right-minded- 
ness, n. Droiture d’esprit, /. 

righteous (’raitj^s), a. Juste, droit, righte- 
ously, adv. Justement. righteousness, n. 
Droiture, vertu, /. tighter, n. Redresseur 
(of wrongs), m. 

rightful ('raitful), a. Ligitime, veritable, 
rightfully, adv. L4gitimement. rightful- 
ness, n. L6gitimit6, equity, /. 

rightly ('raitli), adv. Bien, 4 juste titre; con- 
vcnablement, comme il faut (properly); 
juste (not erroneously). rightness, n. 
Rectitude; droiture; justesse,/. 

rigid ('ridsid), o. Rigide, raide (stiff), 
rigidity (-'d 3 iditi) or rigidness, n. Rigi- 
dity ; raideur, /. rigidly, adv. Rigidemcnt; 
avec raideur. 

rigmarole ('rigmaroul), n. Propos incohy- 
rents, conte 4 dormir debout, galimatias, m. 

rigor ('rigaj), n. (Path.) Rigidity, /. Rigor 
mortis, rtgtdiU cadavirique, /. 

rigorous ('rigaras), a. Rigoureux. rigorously, 
adv. Rigoureusement, avec rigueur, 4 la 
rigueur. rigorousness, ft. Ri^eur, /. 
rigour, n. Rigueur. syvyrity, durete, /. 

rile (rail), v.t. {coUoq.) Faire endSver, faiirc 
rager, agacer. 
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rill (ril), n. Petit ruisseau, m. 
rim (rim), n, Bord, rebord, m.\ jantc (of 
wheels), /. v,L Border. rim-brake| «. 
Frein sur jante,^ m. rimmed, a. A bord, 
^ bord6 k cercle (de); 

rime (i) (raim), n. Givre, m. ; blaiiche,/. 
rime (2) [rhyme], 

rmose (Vaitnoua) or rimoos, a. Crevaas^, 
rimy ('raimi) eu Givre, couvert de gel^e 
blanche. 

rind (raind), fi, ficorcc, peau, pelure; croiite 
(of cheese); couenne (of bacon),/, v.t. Peler. 
rinderpest ('rindarpest), n. Pcste bovine,/, 
ring (i) (rio), «. Anneau, w., bague (for the 
6nger etc.),/.; cercle, rond (circle); (Naut.) 
organeau, m., boucle (of an anchor); ar^ne 
(for fighting),/.; ring (for boxing), m. \ (fig.) 
les boxeurs, m.pL; groupe, w., bande, clique, 
coterie,/.; (Comm.) syndicat, w., coalition,/. 
In a ring, en rond ; split ring, anneau brisi^ m . ; 
wedding ring, alliance^ f.^ anneau nuptial^ w. 
v.t. Mettre un anneau a; entourer. ring- 
bolt, n. Anneau a fichc, m. ring-dove, n. 
Pigeon ramier, m. ring-fence, n. Enclos, 
m. ring-finger, n. Annulaire, m. ring- 
leader, n. Meneur, chef dc bande, m. 

ringlet, n. Petit anneau, m. ; boucle (of 

hair),/, ring-shaped, a. Annulaire. ring- 
tail, n. (Naui.) Bonnettc de brigantine, /. 
ringworm, n. Herpes tonsurant. 
ring (2) (rir)), i^.i. [past rang, p.p. rung) 
Sonner; r^sonner, retentir (de), tmter (of the 
ears). To ring away, cartllonner; to ring for 
the ctiambermaid, sonner la femme de 
ckaanbre; to ring with, rcsonner de, retentir 
de. e.f. Sonner, faire sonner. To ring a coin, 
faire sonner une piece; to ring the changes 
upon, (colloq.) chanter sur torn les tons^ 
ressasser; to ring up, appeler au Uldphone^ 
tdliphoner, ff. Son, bruit, tinteinent, reten- 
tissement (sound), coup de sonnette (on a 
bell), m. ; sonnerie (chime), /. Give a ring, 
sotmez; there’s a ring at the door, on sonne; 
to hear a ring, entendre sonner. ringer, n. 
Sonneur, m. ringing, n. Action de sonner, 
son (of bells), m.; sonnerie,/., tintement, 
retentissement, m. Ringing in the ears, 
tintement d'oreilles, m. 

rinse (rins), v.t. Rincer. rinser, n. Rinceur, 
m., rinceuse, /. rinsing, n. Rin^age, rince- 
inent, m. ; rin^ure (slops), /. 
riot ('raiat), n. Emeute, /.; vacarme, tumulte 
(uproar), m.; (fig.) festins, m.pl., orgies,/./)!., 
dissipation, /. To run riot, se ddchainer, ne 
plus connaitre de frein; to run riot with fancy 
and imagination, se laisser aller d torn les 
dcarts de I* imagination; Riot Act, lot contre 
les aitroupements, /.; to read the Riot Act, 
faire les trois sommations. v.t. Faire une 
dmeute; faire du vacarme, faire du tumulte; 
se rijouir, se divertir; faire dcs cxc^s. 
rioter, n. iSmeutier; tapageur, m. riotous, 
a. S^ditieux, tumultueux; d^r^gU, dissipe, 
d6bauch6 (luxurious). riotousiy» adv. 
Tumultutusement, sdditieusement; avec 
exc^s. riotousness, o. D^i^glement, 

d^ordre, m. 

rip (riph Fcndre, d^emrer^ d4coudre. To 
rip ofif, arracherf enlever; to np open, ouvnr, 
dventrrr, dicoudre (in needlework); to rip up, 
dvenlrer. i».i. Se d^chircr. ». Dichirure, f. ; 
islatng) vaurien, pohsson. 



riparian (rai'peoridn), a. Riverain, 
ripe (raip), a. MQr; paxfait, consomme, 
accompli (consummate). ripely, ado. 
Mfircment, k temps, ripen, vJ. Mfirir, 
faire miirir, v.i. Mdrir, venir ^ matunte. 
ripeness, n. Maturity, /. ripening, n. 
Maturation, /. 

ripper (^ripaj), n. fiventreur. m, ripping, n. 

Dechirement, m. a. (slang) Epatant. 
ripple ('ripl), v.i. Se rider; onduler; clapoter. 
v.t. Rider. «. Ride (on water),/, rippling, 
n. Action de rider, /. ; clapotis, murmure, m. 
rise (raiz), v.i. (past rose, p.p. risen, "rizji) 
Se lever, se relev^r (after a fall, a misfortune, 
etc.); s’^lever, mOnter (to ascend); se dresser 
(of peaks ctc.)ji se soulever (to heave); 
s’augmenter, s’tograndir, s’accroitre (to 
augment); haussefc (of prices); aller en mon- 
tant (of roads); rencherir (to grow dearer); 
se lever, se soulevi (to rebel) ; ressusciter (of 
the dead); prendre sa source (en or dans); 
naitre, venir, provenir (de). I rise with the 
sun, je me Idve avet le soleil; the funds are 
rising, lesfonds sorit d la hausse; to rise again, 
se relever ^ ressusciter (of the dead); to rise 
early, se lever matin ; to rise out of, sortir de^ 
provenir de; to rise to view, se presenter d la 
vue; to rise up, se lever ^ se soulever ^ s'ilever. 
n. Lever, m.; elevation (elevation); ascen- 
sion (ascent); montee (of a hill etc.); fl^che 
(of an arch); crue (of waters); hausse (in 
price); augmentation (increase); source, 
naissance, origine (source), /. On the rise, 
(Comm.) d la hausse; the rise and fall of the 
Roman Empire, grandeur et dicadence de 
V Empire Romain; to get a rise out of M., 
pour mettre M. en colire; to give rise to, donner 
naissance d, faire naitre; to take its rise, 
prendre naissancet avoir sa source, 
riser ("raizaj), n. Degr^, m., marche (of a 
stair), /. Early riser, personne matinale, /. ; 
late riser, qui se live tard. 
risibility (rizi'biliti), If. Risibility,/, risible 
('rizibl), a. Risible. 

rising ('raizio), a. Levant, qui 8*61 iive; 
moritant (of the tide); (fig.) naissant; qui a dc 
I’avenir (promising), n. Lever (from bed, 
of the sun), w.; montee (of a hill),/.; avance- 
ment, w., Elevation (elevation); crue (of 
waters); lev6e, dCture (of assemblies); 
resurrection (resurrection); (Med.) tumeur, 
/.; soulevement, w., insurrection (insur- 
rection), /. I like early rising, j'aime d me 
lever de bon matin. 

risk (risk), n. Risque, m. At one’s risk, d s*>s 
risques et pirils; at the risk of, au risque de. 
v.t. Risquer, courir le risque dc. I’ll risk it I 
je vats le risquer! (colloq.) au petit bonheur! 
risky, a. Risqu^, hasardeux, dangereux. 
rite (rail), n. Rite, w., cyrymonie,/. 
ritornello (riitDU'nelou), n. (Mus.) RitourncUc, 

ritual Oitjual), ft. Rituel, m. a. Du rite, 
ritualist, 11 . Ritualiste, m. rituallyi adv. 
Selon le rite. 

rival ('raivl), a. and ». Rival, w., rivaie, /. v.t. 
Rivaliser avec. v.u Rivaliaec. rivalry or 
rivalship, ft. Rivality,/, 
rive (raiv), u.t. (past reft, p.p. riven, 'rivn) 
Fcndre. v,t. Sc fendre. 
river ('fivaj), n. Coura d’eau, m.; fleuve, m. 
(lowing into the sea); (othertdse) riviere,/. 
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rivet roll 

Down the river, en aval] up the river, en robinia (robinia), n. (Bol.) Robinier, m. 

dmont. a. De rivifere, fluvial, river-god, n. robot ('roubot), n. Automate, w. 

Fleuve, m. river-horse, n, Hippopotame, robust (ro'bAst), a. Robuste, vigourcux. 
m. river-«ide, n. Bord de t’eau, m. a. robustly, ativ, Robuetemcnt, vigoureuse- 
Au bord de Teau. ment. robustness, w. Robustesse, vigueur, 

rivet ('rivat), n. Riv^ m.; rivure; attache /. 

(for china), /. y.t. River, riveter, (/iff.) fixer, roc (rok), n. Rock (fabulous bird of Eastern 
clouer, atfermir, consolider, riveting, n. tales), w. 

Rivetage, m. riveting-hammer, m. Rivoir, rocambole ('rokamboul), n. fichaiote 

m, riveting-machine, «. Machine k nver,/. d^Espagne, /. 

rivulet ('rivjul at), 7f. Ruisseau, m. rochet ('rot J^t), fi. Rochet (vestment), «*. 

rix-dollar ("nks'dDl w), n. Rixdale, /. rock (i) (rak), n. Rocher, roc, m. ; {Geol.) roche, 

roach (routj), n. Gardon, m. /.; sucre d’orge (sweetmeat), m. rock-alum, 

road (roud), n. Route,/., chemin, m, ; chauss^e n. Alun de roche, m. rock-basin, n, Bassin 

(roadway); (Naut.) rade, /. Beaten road, g^ologique, m. rockbound, a. Entour^ dc 

chermn hattu\ by-road, chemin detonrne^ rochers. rock-crystal, n. Cristal de roche, 

carriage-road, route carrossable, f . ; cart-road, m. rock-dove or rock-pigeon, «. Biset, m. 

chemin charretter; cross-road, cZ/ew/m de rock-drill, n. Pcrforatrice, /. 

traverse; hi^h TOELd, grand' route; in the rock (2) (rok), v.t. Balancer; beroer, remuer. 

(Naut.) en rade; on the road, en route, en v.t. Se balancer; branler, trembler, rocker, 

chemin; on the road to, sur la route de, en n. Berceuse; bascule (thing),/. 

route pour; practicability of a road, viabiltte rocket ('rokot), n. Fusee; (Bot.') roquette, 
(Tune route, /.; Td^iXTOEid, (Am.) chemin de fer; julienne, /. Sky-rocket, fusde volante, f. 
roads and bridges, ponts et chaussies, m.pL; rocket-apparatus, n. Porte-amarre, m. 

to take the road to, prendre le chemin de; to rocket-stick, n. Baguette de fusee, /. 
take to the road, se faire voleur de grand rockiness ('rokines), n. Nature rocailleuse, /. 

chemin* road-bed, n. Plate-forme,/, road- rocking ( rokiq), n. Balancement; bcrccment, 

labourer, n. Cantonnier, m. road-maker, m. rocking-chair, n. Chaise k bascule, /. 

n. Constructeur dc routes, m. road- rocking-horse, n. Cheval a bascule, m. 

making, n. Construction de routes, /. rock-oil, n. Petrolc, m. rock-rose, n. (Bot.) 

road-map, «. Carte routiere, /. road- Ciste, m. rock-salt, n. Sel gemme, m. rock- 

metal, «. Cailloutis, empicrrcmcnt, m. work, n. Rocaille, /. rocky ('roki), a. Plein 

roadside, n. Bord de la route, m. By the de rochers, rocailleux, rocheux; (colloq.) 

roadside, au bord de la route, roadstead, n. branlant. 

Rade,/. roadster, n. Bicyclette routiere, /. ; rod (rod), n. Verge; baguette; tringle (for 
(Naut.) navire en rade, m. roadway, n. curtains etc.); tige (of a pump); canne a 

Chaussee; voie (of a bridge),/. pccher, /. ; perche ( — metres 50291); 

roam (roum), n. Errer, rdder. v.t. Rfiderdans bielle (piston), /, Rod and line, ligne d 

or parmi. roamer, n. Vagabond, voyageur, phher, /.; spare the rod and spoil the child, 

m. roaming, n. Course errante, /. gut aime bien chdtie hien ; to have a rod in 

roan (roun), a, Rouan, m. n. Basanc (leather),/. pickle for, avoir une dent contre; to kiss the 

roar (row), n. Rugissement (of the lion etc.); rod, se soumettre (d un chdtiment) sans rien 

mugissement (of the sea etc.); eclat, grand dire. 

i^clat (of lai^hter); grondement (of thunder rode (roud), past [ride]. 

etc.), m. v.i. Rugir (of the lion etc.); mugir rodent ('roudont), n. (Zool.) Rongeur, m. 

(of the sea etc.); grondcr (of thunder, rodomontade (rodomon'teid), n, Rodomon- 

cannon, etc.); (colloq.) vociferer. To roar tade,/. v.L Faire le fanfaron, 
with laughter, rire aux iclaU; to set in a roar, roe (rou), n. CEufs (de poisson), m.pl.\ che- 
faire rire aux iclats. roarer, n. Braillard; vreuil, w., chevrette (deer),/. Plard roe, oeufs 

chev-al corneur, m. roaring, a, Rugissant, de potsson, m.pl.; hard-roed, aeuyi; soft roe, 

mugissant. To drive a roaring trade, /aire laite, laitance, f.; soit-rood, laitc. roebuck, 

des affaires d'or. n. Chcvreuil, m. 

roast (roust), vA. R6tir; faire rotir; torrefier rogue <roug), n. Coqum, fripon, fourbe; 
(coffee); (Mem/.) griller. a. Roti. roaster, (facet.) malin, espi^gle, farceur; (Law) 

n. Rdtisseur, m.; rfitissoire (thing), /.; vagabond, m. rogtiery (Tougari), n. 

brOIoir (for coffee), m. roasting, n, (Metal.) Coquinene, friponnene, fourberie; (facet.) 

Grillage, m. ; torr^faction (of coffee), /, espi^iglerie, /. ; (Law) vagabondage, m. 

roasting-jack, n. Tourne-broche, m. roguish ('rougi]), a. Coqiiin, fripon; 

rob (rob), r.t. Voler; pillcr; privet (de). He (/aert.) malin, espiegle. roguishly, En 

would rob a church, i 7 rwr /We/; fripon, en fourbe; (facet.) avec espi^glerie. 

I have been robbed of everything, on ma roguishness, n. Coquinerie, friponnerie; 

compiitement divalisi; to rob an orchard, (/acet.) malice, espiiiglerie, /. 

0i7/er MW ewer; to rob someone of something, roister ('roistaj), v.t. Faire du tapage. 
voler quelque chose d quelqtiun. robber, n. roisterer, n. Tapageur, m. roistering, w, 
Voleur, m. ; voleuse, /. Highway robber, Tapage. a. Tapageur, bruyant. 
vokur de grand chemin. robbery, n. Vol, m. Roland ('roul and), w. Roland, «i. A Roland 
Highway robbery, vol d main armie, m. for an Oliver, d hon chat, bon rat; to give a 

robe (roub), n. Robe, /. v.t. Vfitir (d’une Roland for an Oliver, rendre pots pour five. 
robe)- revetir (de). To robe oneself, se roll (roul), n. Rouleau; roulcment (act of 
revStif de sa robe. rolling); roulis (of a ship); petit pain (loaf), 

robin (Vobin) or robin-redbreast, n. (Orw/Zi.) coquillc. /. (of butter); roulade, /.; 

Rouge-gorge, m, # roulefnent, m. (of drum); rdle, contrdlc (Ust), 
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fn.\ (p/.) rdles, contrdles, m,pL\ annales, 
archives, /.p/. To call the roll, /aire Vappel; 
to strike on the rolls, rayer du tableau, vd. 
Rouler; passer au rouleau (a garden walk); 
(Metal.) laminer. To roll back, rouler en 
arrive, faire reculer; to roll down, rouler en 
bcs; to roll oneself up, s^enroulert se pelo^ 
tanner \ to roll up, rouler ^ enrouler, v.i. 
Rouler, se rouler; tourner; faire sa revolu- 
tion (to revolve); faire un roulemcnt (de 
tambour); (Naut.) avoir du roulis. A rolling 
stone gathers no moss, pierre qtd route 
n*amasse pas mousse', to roll away, 
eloigner en roulant, passer, sUcouler; to roll 
by, passer en roulant ; to roll off, descendre en 
roulant, descendre, coaler \ to roll up, se rouler, 
s'enrouler. roll-call, n. Appel, m. roller, n. 
Rouleau, m. ; roulette (castor), /.; (Metal.) 
cylindre, laminoir ; rollier (bird), m. Garden- 
roller, rouleau de jardin, m, roller-skate, «. 
Patin a roulettes, m, roller-skating, tt. 
Patinagc a roulettes, m, 

rollick ('rolik), v.i, Folatrcr, gambader, faire 
ses farces, faire du tapage. rollicking, a. 
Folatre, joyeux, d^r^gle, 
rolling ('rouliq), n, Roulcment; roulis (of a 
ship); (Metal.) laminage, m. Rolling stock, 
materiel roulant, m. rolling-niill, n. 
Laminoir, m. rolling-pin, n. Rouleau, m. 
rolling-press, n, Presse a cylindrcs, /. 
roly-poly ('rouli'pouli), n. Pouding aux con- 
fitures; (colloq.) enfant potel^. 

Roman ('rouman), a. Homain; aquilin (of the 
nose), n. Romain, w., Romaine,/. ; (Print,) 
romain, m, 

Romance (i) (rou'majns), a. Roman. 

Romance languages, langues romanes, f.pl, 
romance (2) (rou'msens), n. Roman de 
chevalerie, m.; histoire (aventure) romanes- 
que, /. ; (Mus.) romance, /. v.i. Inventer a 
plaisir, exagercr, broder. romance-writer, 
n, Romancier, ni. 

romanesque (roumo'nesk), a. (Arch.) Roman. 

Romanism ('’roumanizm), n. Religion 

catholique romaine, /. Romanist, n. 

Catholique romain, m, romanize, v.t, 

Latiniser; convertir au catholicisme romam. 
romantic (rou'masntik), a. Romanesque; 
romantiquc (of scenery, style, etc.), roman- 
tically, adv, Romancsquement; romantique- 
ment (of scenery), romanticism^ n, Le 


romantisme. romanticist (-"majntisist), n, 
Romantique, m, romanticness, n, Carac- 
t 6 re romanesque, m. 

Rome (roum), n, Rome,/. Rome was not built 
in a day, Paris ne s'est pas fait en un jour, 
Romis^ a. (contempt.) Catholique. 

romp (romp), n. Gamine, gar^onni^re (girl), 

/.; jeu violent or grossier, tapage (play), m. 
v.i, Jouer rudement, fol&trer, gambader, 
faire du tapage. romping, n. Jcux rudes, 
tn.pU rompish, a. Turbulent, rompish- 
ness, n. Manifere bruyantc, turbulcnte, /. 

Rdntgen rays (Vamtjan ^rciz), n. Rayons X, 

rcwd (ru:d), n. Quart d’arpent (1012 ares), m,\ 
crucifix, m. rood-loft or rood-screen, n, 

roof'fru?)* n, Toit; palais (of the mouth), m.; 

( fiff.) voute, /., cicl, m. v.t. Couvrir d un 
toit; couvrir; (M-) abriter (to abclter). roof- 
tree, n. Charpcntc de toiture,/.; CAgO 
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m. roofing, n. Toiture,/. roofless, o. Sans 
toit; (fig.) sans abri. roofy, a. Convert d*un 
toit. 

rook (ruk), n. Frcux, m., (pop.) corneillc, /. ; 
(slang) tricheur, fripon, m.; (Chess) tour, /. 
v.t. and f. Friponner, filouter. rookery, n. 
Colonic de frcux,/. ; (Jig.) ramassis de taudis, 
repaire de voleurs, m. 

room (ru;m), n. Place,/., espace (space), wi.; 
chambrc, salle, piice (apartment), /.; (fig.) 
lieu, sujet, motif (reason), m. Back room, 
chamhre sur la cour, f. \ bedroom, chambre d 
coucher, /. ; dining-room, salle d manger, f . ; 
front-room, chambre sur le devant, /.; in 
room of, au lieu de, d la place de', powder- 
room, (Naut.) sdute aux poudres, f . ; the next 
room, la chambre voisine, f. ; there is no room, 
il n'y a pas de Mace; there is room for im- 
provement, cela ^aisse d disirer*, to^ have a 
room not big eno^igh to swing a cat in, at;oiV 
une chambre grana^ comme la main; to make 
room for, faire pldce d. roomful, #1. Cham- 
br^e, f. roominess, n. Nature spacieuse, 
grandeur, /. roomy, a. Spacieux, vaste. 
roost (ru:st), n. Juchoir, pcrchoir, m. Hen- 
roost, poulailler, m. v.i. Sc jucher. Curses 
come home to roost, d qui mod veut, mol 
arrive', to go to roost, (colloq.) alter se 
coucher. rooster, n. Coq, m. 
root (ru:t), n. Racine; (fig,) souche, source,/., 
fondcment, m. Cube root, racine cubique, f.; 
root and branch, de fond en comble; square 
root, racine carrie, /. ; to take root, prendre 
racine. v.i. S’enraciner, prendre racine; 
fouiller avec le groip (of swine), v.t, En- 
raciner; (fig.) fixer en terre; fouiller (the 
earth). To root out or up, diraciner, extirper, 
root-stock, n. Rhizome, m. rooted, a. 
Enracme; (fig.) inv^t<§r^. rooting, n. En- 
racinement, m. Rooting out or up, arrachc’- 
ment, m., extirpation, extermination, f. root- 
let, w. Petite racine,/., radicule,/. 
rope (roup), n. Cordc (of rigging), /.; (Naut.) 
cordage, m.; manoeuvre; glane (of onions),/. 
A piece of rope, un bout defilin, m. ; a rope of 
sand, une chaine de paille, /. ; head-rope, 
licou, m.; plenty of rope, libre cours, rn.; 
running ropes, manoeuvres courantes, f.pl\ 
to give a person rope, Idcher la bride d 
quelqu'un. v.t. Filer, rope-bands, n.pl. 
(Naut.) Rabans d’envcrgure, m.pl. rope- 
dancer, n. Danseur de corde, funambule, 
acrobate, rn. rope-ladder, n. Echcllc de 
corde,/. rope-maker^ n. Cordier, »tt. rope- 
making, n. Cordene, /. rope-walk, «. 
Cordcrie, /. rope-walker, n. Acrobate, m. 
rope-yarn, n. Fil de caret, m. ropery, w. 
Corderie, /. . . ^ 1 u 

ropiness ("roupines), n. Viscositi, /. ropisn 
or ropy, a. Qui file, filant, visqueux. 
rorqual ('roirkwol), n. Rorqual, m. 
rosaceous (ro'zeijas), a. (Bot.) Rosace, 
rosary ('rouzari), n. Rosaire, m. 
rose (i) (rouz), n. Rose; potnme d (pt 


a watering-pot); (Arch.) rosace,/; (Med.) 
^r^sip^le. Every rose has its thorn, pt^ 
rose sans ipines', guelder rose, cdfier, m., boulf 
de neige, j. ; he is not on a_ bed of *’ 5 *®** j 
n*est pas sur un lit de roses, il est loin d etre a 
son aise; monthly roses, rose de$ quatres 
saisons; the Wars of the Roses, les guerre^ 
^s deux Boses, f.pl.; under the rose, tous « 



rose 


round 


mant^au, en secret, eor^fidentiellerntnu rose- 
bay, fi. Laurier-rose, rhododendron, m. 
rose-bed, n* Massif de rosicrs, m. rose- 
bud, n. Bouton de rose, m. rose-bush, n. 
Rosier, m. rose-campion, n* Abrostemme 
des jardins, m. rose-colour, n. Rose, m, 
rose-coloured, a. Couleur de rose, ros^. 

To look at everything through rose-coloured 
glasses, voir tout en beau, rose-garden, n, 
Roseraie, /. rose-laurel, ft. Laurier-rose, 
m* rose-mallow, n. Rose ti^mi^re ; mauve- 
rose, /. rose-show, n. Exposition de rosea, 
rose-tree, n. Rosier, m. rose-water, n. 
au de rose, /. rose-window, n. Rosace, /. 
rose-wood, n. Bois de rose, palisaandre, m. 
rose-work, n. Rosaces^ f.pL roseate, a. 

Ros^. rosery, n. Roseraie,/. 
rose (2), past [rxsb]. 

rosemary ('rouzmari), ft. Romarin;enceii8,ttt. 
roseola (ro'zi:ala), ft. Roseole,/. 

Rosicrucian (rouzi'kxuzjan), 0. Rose-croiz, 
fft. a, Des rose-croix. 

rosin ('rozin), n. Colophane,/. e.t. Enduire 
or frotter de colophane. 
rosiness ("rouzines), n. Couleur rose,/, 
rosiny ('rozini), a, R^sineux. 
roster ("rostai), n. (Mi 7 .) R^glement, role, ttu, 
liste, /. 

rostrum (^rostram), n. Bee, ^peron (of a ship), 
m., rostres, m,pl.f tribune (platform), /.; 

{Nat, hist.) rostre, m. 

rosy (^rouzi), a, De rose, rose, ros^, vermeil, 
rosy-coloured, a, Couleur de rose, rosy- 
crowned, a, Couronn^ de roses, rosy- 
fingered, a. Aux doigts de rose, rosy- 
lipped, a. Aux Uvres ros^es. rosy-tinted, 
a, Ros^. 

rot (rot), n, Pourriture; claveUe, /., tac (of 
aheep), m.; (fig,) demoralisation,/.; {colloq.) 
blague,/. Dry rot, pourriture shhe; that’s all 
rot, {colloq.) c*est de la blague. v.U Pourrir, 
fairc poumr; carier (teeth), v.i. Pourrir, 
ae pourrir; sc carier (of teeth), 
rota ( 'routo), «. (J7.-C. Ch.) Rote, /. ; tour de 
rouiement, m, 

rotary ('routari), <z. Rotatoirc, de rotation, 
rotate (ro'tcit), v.i. and t. Tourner. rota- 
tion (ro'teijan), n. Rotation, succession,/., 
rouiement, m. By rotation or in rotation, d 
tour de r6le; rotation of crops, assolemeni, m. 
rotatory (^routotori), a. De rotation, rota- 
toire; (Anat.) rotateur, 

rote (rout), n. Routine, /. By rote, par casur, 
v.t. Apprendre par cceur. 
rotter (Toutifw), n. Rotifdre, m. rotiform, 
a. Rotiforme. 

rotten ('rotn), a. Pourri, carii (of teeth), gate 
(of eggs); v^reux (insolvent). To smell 
rotten, sentir le pourri. rottenstone, n, 
Tripoli, ffi. rottenness, «. Pourriture; cane 
(of the teeth); {fig.) fausset^,/. rotting, a. 

Qui pourrit ; qui se carie, n. Putrefaction, /. 
rotund (ro^tAnd), o. Rond, arrondi. rotunda, 

0 , Rotonde, /. rotundity, 0 . Rondeur, 
rotondite, /. 

rouble ('ru:bl), 0 . Rouble, m. . 
rouge (ruis), 0 . Rouge, fard, m. v.t, Mettre 
du rouge, v.t, Mettre du rouge a; farder. 
rough (rAf), a. Rude; h^riss^, ibounne 
(snaggy); raboteux (of roads); agitic, 
houleuse (of the sea); orageux, gros (of the 
weather); Apre (harsh to the taste); bgut (of 
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g recious stones); non poli, d^poli (of glass); 

rutal, grossier (coarse in manners); en 
gros, approximatif (not exact). A rough 
diamond, un diamant brut; in the rough, 
brut, en gros, ibaucM; rough-and-ready, fait 
d la va-^vite, primitif, grossi^rement exicuti; 
rough copy or draft, brouillon, m,; rough 
estimate, appreciation en gros, f. ; rough sea, 
mer houleuse, f. ; to be rough with, brutaliser, 
rudoyer; to cut up rough, montrer le$ dents; 
very rough usage, traitement tris dur, m.; 
very rough weather, tris Tnauvais temps, m.; 
we must take the rough with the smooth, 
d la guerre comme d la guerre, v.t. Rendre 
rude; d^polir (glass). To rough out, ibaucher, 
digrossir; to rough it, manger de la vache 
enragie, toucher sur la dure. n. Voyou, 
polisson, m. ; canaille, racaille, /. roughcast, 
v.t. ibaucher; (Bta7dfng)cr4pir. 0 . Ebauche, 
/.; {Building) cr^pi, m. roughcasting, 0. 
Cr^pissage, m. rough-hew, v.t. Ebaucher. 
rough-hewn, a. Ebauch6. rough-rider, 
0. Ecuyer, piqueur, dresseur de chevaux, 
m. rough-shod, a. Ferr6 k glace, rough- 
shoe, v.t. Ferrer k glace, rough-wrought, 
a. Travaill<^ grossi^rement. roughen, v.i. 
Devenir rude. v.t. Rendre rude, roughly, 
adv. Rudement; gross! erement; fiprement, 
durement, brut^ement; brusquement; 
Bpproximativement, & pea pr^s, dans sea 
lignes g^nerales. roughness, n. Asp^ritii, 
rudesse; apret6 (to the taste); agitation (of 
the sea) ; grossi^ret^, bnisquerie (of mannen), 
/.; sans-fa^on, mauvais 6tat (of roads), m, 
roulette (ruiet), 0. Roulette, cycloide,/, 
rounce (rauns), 0. {Print.) Manivclle,/. 
round (raund), a. Rond; circulaire; en rond; 
{figj) facile, coulant. In roimd numbera, en 
chiffres rends; round robin, pitition revitue 
de signatures en cercle, /.; to make round, 
arrondir, adv. En rond; k la ronde (on all 
sides); tout autour, k Pentour. All round, 
tout autour; all the year round, pendant Unite 
Vannie; to get round, tourner, circonvenir, 
entortiller, se ritablir, se refaire (of the health); 
to go round, faire le tour de, faire un ditour; 
to go round to, alter voir, visiter; to hand 
round, passer d la ronde. prep. Autour dc. 
To go round the garden, faire le tour du 
jardin; to tie a rope round one's neck, se 
mettre la corde au eou; with a rope round 
one's neck, /a corde au coil. n. Rond, cercle; 
tour (walk round) ; Echelon (of a ladder), m . ; 
rouelle (of beef etc.); salve (of applause); 
d^charge (of musketry), /. ; {Artill.) coup dc 
canon; assaut, m,; ronde (of watchmen, 
olicc, etc.); bosse (drawing); {Sculp.) ronde 
osse, f. In a round, en rond; round of 
ammunition, cartouche, /.; officer of the 
rounds, offider de ronde, m,; to fire a round, 
iirer une voUe; to go one's round, faire sa 
townie or la ronde. v.t. Arrondir; environ- 
ncr, entourer (to encircle); faire le tour de 
(to walk round); doubler (a cape). To round 
off, arrondir, fimr, computer; to round on, 
{slang) dinoncer; to round up^ rassensbUr 
(cattle etc.). v,i, S’arrondir; faire is ronde. 
round-he^, 0 . {Engl, hist,) TSte ronde^ f. 
round-headed, a. A t£te ronde. round- 
house, 0. Corps de garde, violon, m.; 
(Naut.) dunette, /. round-$houldered> 
VoOt^. rounded, a. Arrondi* 



raiimlabout 


roundabout ('raundsbaut), a. D^tourn^; in-> 
direct; vague. 'Fo take a roundabout way, 
faire un grand detour, n. Man^, m., 
chevau!x de bois, m.pL 
roundelay ('raundolei), n. Rondeau, 
ronde (dance), /. 

rounders ('raundaiz), n,pL Balle au camp,/, 
roundish ('raundif), a. Arrondi, presque 
rond; rondelet (of persons), roundishness, 
Forme arrondie. rouncUet, n. Petit rond, 
petit cercle, m. roundly, adv, £n rond; 
Ifig.) rondement, franchement. roundness, 
«. Rondeur; (fig.) franchise,/, 
roup (i) (ru:p), «. P^pie (disease in poultry),/, 
roup (2) (raup) (Sc,), n. Vente k la cri^e. 

By public roup, en vente puhhque, 
rouse (rauz), v,t, iSveiller, (fig.) rt^veiller, 
exciter, soulever; (Naut.) haler. To rouse 
the sleeping lion, riveiller le chien qui dort. 
rousing, a, Qui ^veille, qui reveille ; grand, 
bon (of fire). 

rout (taut), w. Assemblee, reunion (party); 
cohue, foule, /. ; attroupement, m . ; d^route 
(of an army), /. To put to rout, mettre en 
dirotite. v,t, Mettre en deroute. Completely 
routed, en pleine ddroute; to rout out, 
dicottvrir, ddterrer, faire ddcamper. 
route (ru:t), n. Route,/.; itineraire, parcours, 
m. 

routine (ru'ti:n), n. Routine, /.; travail 
courant, m. To return to the old routine, 
reprendre le collier de miser e. 
rove (rouv), v.t. R6der, courir, battre la cam- 
pagne. v.t. Errer dans, parcounr ; (Spinning) 
passer dans une maille, boudmcr. rover, n, 
Rddeur, vagabond; inconstant, m., incon- 
stante, /. (fickle person); ^cumeur de mer, 
pirate, corsaire (pirate), m. roving, a. 
Errant, vagabond, n. (Spinning) Houdinage, 
m. roving-frame, n. Boudinoir, m, 
rovingly, adv. En rddant. 
row (i) (rau), n. T^age, vacarme, m.; 
querelle, /, sc^ne, /. To get into a row, se 
faire une mauvaise affaire; to kick up a row, 
faire du tapage or du train. 
row (2) (rou), n. Rang, m., rang^e, file; 
colonne (of figures); promenade sur Teau, 
promenade en bateau (on the water), /. In a 
row, en rang, en ligne; in rows, par rangs, 
(Hort.) en rayons, v.t, Ramer; ramer en 
course; (Naut.) nager. To row in the same 
boat, courir mime fortune, v.t, (Naut.) 
Faire aller h la rame. 

rowan ('rauan) or rowan-treo (Sc.), n. 
Sorbier des oiseaux, m. 

rowdy ('raudi), a. Tapageur. n. Voyou, 
gredin, m. rowdyism or rowdiness, n. 
Tapage, chahut, m. 

rowel (Taual), n. Molettc (of a spur),/, 
rower ('rouai), n. Rameur; (Naut.) nageur, m. 
rowing, n. Canotage, sport de I’aviron. To 
be fond of rowing, aimer d ramer, rowing- 
club, n. Cercle de rameurs, m. rowing- 
matdh, n. Course k Taviron,/. 


rowlock ^'fAlak), n. Tol^ti^re, dame,/, 
royal ('roial), a. Royal, de roi; grand raisin (of 
paper). Royal assent, sanction royale, /.; 
^blue, bleu de roi, m. ; royal navy, marine 


royal 1 , 

da VEtat, marine royale, f. n. Cacatois (sail), 
m, royalism, n. Royalisme, m, royalist, 
ft. Ro/aliste, m, royally, adv. Royalement, 
en roi. royalty, ti. Royaut^; radevance. 


commiaston, /«, droit sur la vente, droit 
d*auteur, m. 

rub (rAb), v.t. Frotter; (Med.) friettonner; 
(fig.) contrarier (to tease). To rub away, 
^ever par le froitemenl ; to nib down, froUer, 
poUr, bouckomter (a horse) ; to rub off, erdever 
an frattant, faire dispar aitre; to rub out, 
enleyer, effacer; to rub up, frotter, dirouUler, 
poiir, exciter, riveiUer, rafraichir (the memory 
etc.), v.t. Frotter; (Med.) faire des frictions. 
To rub along, aller son petit bonhomma ds 
chemin; to rub off, s*user, s' effacer; to rub 
through, se frayer un chemin d travers, se 
tirer d' affaire, n. Frottement; coup de 
brosse, wt, ; (fig.) cjifficulte, /., point d^ficile, 
obstacle; coup de ^atte (sarcasm), m. A rub 
down, un coup de houchon (to a horse), coup 
de torchon (with a oloth), m. ; there’s the mb, 
e'est Id la difiiculti,\votld le hie; to come to 
the rub, en venir auvait et au prendre, 
rub-a-dub CrAbo^Alv* n. Katimlan (of a 
drum). 

rubber ('rAboj), «. Frotteur; frottoir (thing), 
m.; (Whist) rob, robre, m, india-mbber, 
caoutchouc, m., gomme ilastique, gomme d 
effacer, /. rubberize, v.t. Caoutchouter. 
rubbing ('rAbiq), n. Frottement; frottage; 
frottis, caique par frottement, m.; (Med.y 
friction, /. 

rubbish (VAbi/), n. Debris, d^blais, d^com- 
bres, gravois, gravats, m.pL; ordures, f. pi.; 
fatras (nonsense), m. ; rebut (anything worth- 
less), m. rubbish-bin, n. Boite aux ordures, 
poubelle, /. rubbish-cart, n. ^Tombereau, 

m. rubbishing or rubbishy, De rebut, 
sans valeur. 

rubble (^rAbl), n. Blocage, moellon, m. 

rubblework, n. Mafonnerie brute de 

moellons, ma9onnerie de blocaille, /. 
rubefacient (ruibi'feesiant), a. (Med.) Rube- 
fiant. rubefaction (ru:bi'’fsekjan), n. Rube- 
faction, /. rubefy ('ruibifai), v.t. Rub^fier. 
rubeola (rui'birala), n. Rub^olc,/. 
rubescent (rushes ant), a, Rubescent. rubi* 
aceous (-bi'eijas), a, (Bot.) Rubiacd. 
rubicund Cruibikand), a. Rubicond. 
rubied ('ruibid), a, De rubis, vermeil, 
rubric (Tu:brik), n. Rubrique,/. rubrical, o. 
Rouge; contenu dans lea rubriques. rubri- 
cate, v.t. Marquer de rouge, rubricator, 

n. Rubneateur, m. rubrician (-'bri/an), n. 
Rubncaire, m. 

ruby ('ruibi), n. Rubis, m.; teinte rouge,/., 
incarnat, m., coulcur rouge,/, a. Dc rubis, 
vermeil. Ruby lips, livres de corail, f.pl. 
ruck (rAk), n. Peloton (of racers), m. Out of 
the (common) ruck, hors du comrnun des 
mortels. 

ruckle (rAkl), n. Pli (in cloth), faux pli, m.; 
(Med.) rale, m. 

ruction (rAkJn), n. (colloq.) Bagarre, dispute,/, 
rudder ("rAd^j), n. Gouvernail; (Aeroplane) 
gouvemail de direction, m. rudder-case, n, 
Boite de gouvemail, f. 

ruddiness ('rAdines), n, Fraicheur de teint, 
rougeur, /. ; incarnat, m, ruddy, a, FcBSBp 
rouge, au teint vermeil. 

rude (ru:d), a, Groasier, impoU, malhonnete, 
insolent; (fig.) rude, violent, sdvdre, dur. 
rudely, adv, Grosai^rement; insolemtnftnt, 
impoliment, malhonnltement ; violcmment; 
sMrement, rudemenh rudeness, «• 
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rudiment 

Rudesae; groasi^rct^; insolence, malbon- 
nttet^, impertinence; violence; sdv^rit^, 
duret6, /. 

rudiment ('rutdim ant), n. Rudiment, Element, 
m. rudimental (-'mentl) or rudimentary, 
a. Rudimental re, dl^mentaire. 
rue (i) (ru:), v.t, Se repentir de, regretter, d^- 
plorer. I rue the day when, regrette le 
jaur oil, 

rue ( 2 ) (ru:), «. {Bot,) Rue, /. 
rueful ('ruiful), a. Triste, lamentable, de- 
plorable. ruefully, adu. Tristement, 
d^plorablement. ruefulness, n, Triatesse,/. 
ruff (raf), n. Fraise, collerette, /.; {Omith.) 
combattant, paon de mer; pigeon & cravate, 

m. ; (IchthyoL) percho,/, v.t. (Cards) Couper, 
ruffian ('rAfi.on), n. Bandit, sc^lerat, m.; 

brute, /. ruffianism, n. Sceleratease, bruta- 
lite, /. ruffianly, a. De brigand, brutal, 
ruffle (VAfl), fi. Manchette en dentelle, ruche, 
/.; (fig.) trouble, m., ride, appel sur le 
tambour, m. v.t. Froncer (to wrinkle), 
froisser, chiffonner; (fig.) irriter, troubler; 
mettre en d^sordre, d^ranger; ^bourifFer (the 
hair), v.i, Se troubler, 8*agiter; s’^bouriffer. 

(rAg), n. Couverture, /. Hearth-rug, tapis 
de foyer, t».; travelling rug, couverture de 
voyage, f. 

rugged ('rAgid), a. Rude; raboteuz (uneven); 
Apre (harsh); refrogn^ (surly), ruggedly, 
adv. Rudement; ^prement. ruggedness, 

n. Nature raboteuse; rudesse, fipret^, /. 
rugose ('rujgous) or rugous, a. Rugueux. 

rugosity (-‘'gositi), n. Rugosity, /. 
min ('ru:in), n. Ruine; perte, /. To go to 
ruin, Umber en mines, courir d sa perte. v.t, 
Ruiner. v.i, Se ruiner. ruination (-'nei/on), 
Perte, /. ruinous, a, Ruineux; en 
ruine, /. To prove ruinous to, itre la ruine 
de. ridnously, adv. Ruineusement. 
rule (ru:l), fi. R^glc, /. ; r^glement ; gouveme- 
ment, pouvoir, empire (government); 
{Print.) filet, m, ; (Law) ordonnance, /. As a 
rule, en gMral, en rigle ginirale, d^ ordinaire', 
by rule of three, r^gU de trots; by the rule of 
law, par la vote du droit; the rule of the road, 
le code de la route; the home rule, autonomic, 
f,\ there is an exception to every rule, il n'y 
a point de rigle sans exception; to lay out by 
rule and line, Hrer au cordeau; to make it a 
rule to, se faire une r^gle de. t>.f. R^gler, 
diriger; gouvemer, r^gif, (L<j«j) decider. v.t* 
Gouverncr; (Lazo) decider. To rule over, 
figner sur. rule-cutter, n, (Print.) Coupoir, 
m, mler, n, Gouvemeur; gouvernant, 
Bouyerain, arbitre, tn. ; r^gle (instr^ent), /. ; 
ligleur (workman), m. ruling, a. Dominant, 
i^gnant. Ruling machine, maemne a regier, 

f. n. R«plure,/.,_ifglage,«.:{taw)ordon. 
nance de juge, decision,/, 
rum (i) (rAm), a, Drdle; (colloq.) cocasse. A 
rum fellow, tm drSle de type, un anginal, 
rum ( 2 ) (rAm), n, Rhum, m. rum-punch, n. 
Punch au rhum, m. , ^ 

rumble ('rAmbI)* v,i, Gronder, gargouiUer- n, 
Sibge de derriiire (seat of a carnage), m, 
rumbling. **• Grondement, roulementj 
gargottillement, »i. a, Qui bruit, qui 

gronde; qui gargouille. Onminant 

rumiasiit ('ruimmant), a, and ' 

Ml. nuBiaiito, e.>. Rummer. 
w, uMittr mr, rrnmner. 


(-'neijon), n. Rumination; (fig.) mutation. 
Inflexion, /. 

rummage^ ('rAznid^), eJ. Fouiller, fouiller 
dans. v,i, Fouiller. n, Remue-m^nage, m,, 
fouille,/. rummage-sale, n, Vente d'objets 
usages, /. rummaging, n. Visitede la douane 
k bord, /, 

rumour ('ru:msx), n, Rumeur, There is a 
rumour, le bruit court, vj. Faire courir le 
bruit de. It is rumoured that, le bruit court 
qut, 

rump (fAmp), n. Croupe; culotte (of meat),/,; 
croupion (of fowl); (vulg,) poat^rieur, m, 
rumpsteak, n. Romsteck, m* 

rumple ('rAmpI), v.t, Chiffonner, froisser, iu 
Pli, wi., froissure,/. 

rumpus ('rAmpas), n, (colloq.) Boucan, 
tapage, m. To have a rumpus with, avoir 
une prise de bee avec; to kick up a rumpua, 
faire du chahut. 

run (rAn), v.i. (past ran, p.p. run) Courir; 
accourir (to hasten up); se sauver (to fiee); 
s’^tendre (to extend): fuir (to leak); couler 
(to fiow); se fondro (of colours); fondre (to 
melt); itre (to be); courir, circuler (to be 
circulated) ; faire le service (of public 
coaches, boats, etc,); marcher, fitre ea 
marche, fonctionner (of machinery); 
s’^coulcr, passer (of time); pleurer (of the 
eyes) ; rouler, glisser, tourner (to be on 
wheels etc.); devenir (to become); se charger 
(to turn into); fitre con^u, s’exprimer (of 
writings); filer (of ships etc.); suppurer (of 
ulcers etc.); monter (to amount). It runs in 
the blood, cela est dans le sang; my watch is 
run down, ma montre n^est pas remontie; run 
for your lives I sauve qui peut t run up to, 
s*ilever d, monter d (to amount to); so runs 
the legal maxim, ainsi est confue la maxime 
ligale; to be hard run, itre serri de pris, Hre 
aux abois; to keep running into one’s head, 
trotter dans la tite. To run about, courir pa 
et Id; to run across, traverser (en courant), 
rencontrer par hasard; to run after, chercher, 
rechercher, poursuivre; to run against, courir 
contre, se heurter contre; to run aground, 
ichouer; to run ashore, ichouer; to run at, 
courir sur, attaquer; to run away, s*enfuir, se 
sauver, s*en aller, se debander, prendre le mors 
aux dents, s*emballer (of horses), s*icouler (of 
liquids etc.); to run away with, emporter, 
enlever; to run away with the idea, se mettre 
dans la tite, simagmer; to run back, retoumer 
or revenir en courant, retoumer vite, reculer*, 
to run counter to, aller d Vencontre de; to 
run down, descendre en courant, alter, vertir, 
couler (of liquids); to run down with wet, 
ruisseler, digoutter; to run for, courir chercher; 
to run from, s^enfuir de; to run headlong into 
a trap, donner tite baissie dans un piige; to 
run high, itre en fureur, itre haute (of the 
sea); to run in, entrer, entrer pridpitammenli 
to run in debt, s'endetter, faire des dettes; to 
run into, entrer dans, se jeter dans, tomber 
dans (danger etc.), se rifugier dans, (Rail.) 
tamponner, se livrer d (dissipation); to rUA 
into debt, s*endetter, faire des dettes; to ruii 
into money, codter de V argent', to run off, 
s*enfuir, se sauver, s*icouler (of liquids); to 
run off the line, dirailler; to run on, cinmr 
en avant, continuer, aller totqours, parler sous 
cesse, parler Unqours, rouler swr, porter sue 
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(to refer to); to run on all fours with, itn 
tn tons points comparable d ; to run out, courir 
d^ors. sortir, comer, futr, se terminer, expirer, 
tirer a sa fin (to expire), descendre (of the 
tide); to run out of, itre d sec de, n*avoir plus 
de, ijndser; to run out only for an instant, ne 
fmre que sortir et rentrer\ to run over, passer 
sur, ^eraser (to drive over), parcourir (a book), 
diborder (of liquids etc.); to run through, 
passer d trovers de, parcourir, manger, dissiper, 
gaspiUer, traverser (to dissipate); to run to 
seed, monter en graine; to run up, courir en 
haul, monter; to run upon, rouler sur, porter 
sur, donner sur; words ran high between them, 
ils en sont venus aux gros mots. 
i Courir, encourir (to incur); fairc 

courir, faue marcher, conduire (to drive etc.); 
faire arriver (trains) ; pousser, enfoncer, 
fourrer (to drive, thrust, etc.); passer (to 
cause to pass); faire fondre, couler (to cast); 
fairc entrer, faire passer (to smuggle); faire 
(so many miles an hour); jeter (to throw); 
chasser; parcourir, suivre, poursuivre (to 
pursue). He was run over, une voiture ltd 
passa sur le corps; I ran my head against the 
* Wall, je me suis cogni la tite contre le mur; 
the money to run the mines, les Jonds pour 
Sexploitation des mines; to run a race, faire 
une course; to run a sword through, passer 
une ipie d trovers le corps de; to run a thorn 
into one’s foot, s'enjoncer une ipine dans le 
pied; to run down, couler (a ship) has, couler 
d fond, dicrier, dinigrer (to decry), (Hunt.) 
forcer; to run for, courir chercher; to run foul 
of, aborder, se heurter contre; to run hard, 
pmser, serrer de pris; to run in, enfoncer, 
entrer (a ship) au port, arriter, coffrer; to run 
into debt, endetter; to run into difticulties, 
jeter dans des difficultis; to run out, faire 
sortir, ipuiser (to exhaust), dissiper (to waste), 
itendre (to extend); to run oyer, passer sur, 
examiner rapidement, parcourir; to run the 
risk, courir le risque ; to run through, percer, 
percer d*outre en outre, transpercer, par^ 
courir (to peruse); to run up, monter en 
eourant, ilever, bdtir (to build), faire monter 
(an account). 

fi. Course (act of running), f.\ cours, m., 
suite (series), /. ; eourant (course); trajet, 
voyage (transit etc.), m.\ vogue, durie, /., 
succis (success), wi.; irruption,/, (on a bank 
etc.); ordinaire, comraun (generality), m,; 
veine (at play), /.; gisement (of lodes), ni. 
In the long run, d la longue, d la fin; the 
common run, le commun, m., la giniraliti, f.; 
to get the run upon, (Am.) toumer en 
ridicule; to go for a run, faire une course, 
courir; to have a great run, itre tris count,' 
Mvoir beaucoup de succh; to have had their 
jun, avoir eu leur temps (of books etc.); to 
liavc the run of, avoir ses entries d. 

-tunaway ('rAnawei), n. Fuyard, m.; fugitif, 
m., fugitive, /., d^serteur, w. Runaway 
horse, cheval embalU, m.; runaway slave, 
esclave fugitif , m, 
nme (mm), n. Rune,/, 
rung (i) (rAo), n. Echelon, barreau (of a 
ladder); b^ton (of a chair etc.), m, 
rung ( 2 ), p.p. [RING (2)). 
runic ('mmik). a, Runique. 
malet ('rAnlat), it. *Banllet; misseau, m. 
runner ('rAnai)| v* Coureur; messager, 


rusticity 

courrier; coulant (of an umbrella etc.); 
(Bot.) rejeton, stolon; (Mil.) agent de liaison, 
m.; (Naut.) itague, poulie fixe, /. Scarlet 
mnner, haricot d*Espagne, m. running, n. 
Course,/.; ^coulement (flow), m.; suppura- 
tion (of wounds), /.; (Needlework) point 
devant; service (of trains etc.), m. Running 
aground or ashore, ichouement, ichouage, m. ; 
running away, disertion, fuite, /.; running 
foul, abordage, m.; running off the rails, 
diraillement, m. a. Courant; cons^cutif, de 
suite (consecutive); courant (of knots etc.); 
k^choir (of bills); en suppuration (of wounds). 
He came three days running, il vint trois 
jours de suite; | running account, compte 
courant, m.; runhing fight, combat en chaste, 
m.; ninning hotse, cheval de course, m.\ 
running knot, nWud coulant, m.; running 
rigging, manoeuvres courantes, f.pl. ; running 
title, titre couran^, m. running-fire, n. 
Feu roulant, m, 

runt (rAnt), n. Retail petit or ch^tif; (fig.) 

avorton, nain, in. 
rupee (na'p!:), n. Roume,/. 
rupture ('rA^jaj), n. Rupture, hemie, /. v.t. 
Kompre. To be ruptured, avoir une hemie. 
V.U Se rompre, rupture-wort, n. (Boi.) 
Hemiaire, /. 

rural Cruaral), a. Champfitre, mral, mstique. 
Rural district, commune rurale, f. ; mral post- 
man, facteur rural, m. ruralist. n. Habitant 
de la campagne, m. rurally, aav. Rustique- 
ment. 

rush (i) (rAf), n. Jonc; Utu, rien (thing of 
trivial value), m. Not to be worth a rush, 
ne pas valoir un rouge Hard, rush-broom, n. 
GenSt d’Espagne, m. rush-light, n. 
Veillcuse, /. rushiike, a, Comme un jonc, 
faible cornme un jonc. rushy, a, Plein de 
joncs, de jonc, 

rush ( 2 ) (tAj), n. Elan, mouvement pr^cipite 
(motion), m. ; foulc, presse (crowd), /. There 
is a msh for the papers, on s’arrache les 
journaux; there was a rush for, on se pricipUa 
vers. v.t. Se jeter, se ruer, sc pr^cipiter (sur), 
To rush forward, s'ilancer en avant, se 
pricipiter en avant; to rush in, se pricipiter 
dans, s^ilancer dans; to rush on, se pricipiter 
sur; to rush out, se pricipiter dehors, sortir 
pridpitamment; to msh through, s*ilaneer d 
trovers; to rush upon, se pricipiter sur. 
rushing, n. Elan, m., precipitation, im- 
petuositc. /. a. Impetueux. 
rusk (fAsk), n. Biscotte, /. 
russet ('rAsat), a. Roussltre; ^grosaier, msti- 
que (mstic). n. Roux, m.; reinette grise 
(apple), /. russety, a. Roussfitre. 

Russian ('rA/an), a. Russe, de Russie. 
Russian or Russia, n. Cuir de Ruaaie, m.; 
Russe; msse (language), m. 
rust (rASt), ft. Rouille, /. To get the mat off, 
diromller. v.i. Se rouiller. v.L Rouiller. 
rustic (VAstik), a, Rustique. n. Ruatre, 
paysan, v. rustically, aav. Rustiquement. 
rusticate ('rAStikeit), v.i, Se retirer k or 
habiter la campagne. v4. Reieguer h la 
campagne ; ( C/mu.) renvoyer temporairement. 
To be msticating, itre en villigiature. rusti- 
cated, a. Reiegud k la campagne; (Univ.) 
renvoye temporairement. rusticatic^ n* 
Viliegiature,/.; (C/mu.) renvoi temporaii^, «• 
nislieity (rsa'iisiti), n, Simplicite« ruaticite, /. 
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rustiness (^Astines), n, Rouille; rancissure (of 
bacon etc.), /. 

rustle ('fAsl), v.i, Bruire, fr^mir; fairs frou- 
frou, frou-froutcr (of dresses). To rustle 
against, /ro/^r, «, Frdlemcnt; bruisaement; 
frou-frou (of dresses), tn. 

rustless ('lAstles), a. Inoxydable. 

rustling ('rAslig), a, Qui fait frou-frou, fri- 
miasant. 

rusty ('rASti), a* Rouille ; us^, vieilli (worn 
out); ranee, moisi (musty); couleur dc 
rouille, roux (in colour). To get rusty, se 
rottiller; to turn rusty, rendcleff regimber. 

rut (rAt), n. Omiire (m a road),/.; rut (of deer 
etc.), wi. vd. Sillonner d’orni^res. v.u fitre 
cn rut, 

ruthless ('ru;61es), a, Impitoyable, impla- 
cable, insensible, ruthlessly, adv. Sans piti^, 
sans merci. ruthlessness, n. Cruaut^, 
inhumanite, /. 

rutting ('rAtiq), n. Rut, m. rutting-season, n. 
Temps du rut, m. 

rye (rai), n. Seigle, m. rye-bread, n. Pain de 
seigle, tn. rye-grass, n. Ivraic, /., ray- 
grass, m. 

ryepeck (^raipek), ft, Perche, gaffe (d'amar- 
rage),/. 

ryot ('raiat), n, (E, Ind.) Ryot, cuitivatcur, tn. 


S, s (es). Dix-ncuvi^me lettre de I’alphabet, tn. 

*6 (instead of *es) possessive case. Peter’s book, 
}e livre de Pierre ; (instead of is, has, us) what’s 
the matter? Qu*est-ce quily a? He’s got one, 
il en a un. loot’s play, jouons! (instead of 
God^s in oaths) ’s death, morbleu!^ 

Sabaean (so’biion), a. and n. Sab^en, m., 
Sabeenne, /. 

Sabaisin ('scibaizm), n. Sab^isme, sabisme, m. 

Sabbatarian (saebo’tearion), n. Rigide obser- 
vateur du dimanche, m. 

Sabbath ('s«b»0), n. (Jews) Sabbat; dimanche; 
ifig.) repos, m. Sabbath-breaker, n, Viola- 
tcur du sabbat, m. sabbatic (so'baetik) or 
sabbatical, a. Sabbatique, du sabbat. 

Sabellian (sa'belian), a. Sabellien, 

Sabine (’ssebatn), a. and n. Sabin, m. 

sable ('scibl), n. Martre, zibclinc, /.; (Her.) 
sable; (fig.) vetement dc deuil, m. a. De 
xibeline, de martre; (Her.) dc sable; (fig.) 
noir, sombre, de deuil. 

sabot ('saibou), n. Sabot, m. sabotage ( s^ebo 
tid 3 ), n. Sabotage, in. v.t. Sabotcr. 

sabre ('seiboj), n. Sabre, m. v.t. Sabrer. 
sabre-cut, ft. Coup de sabre, rn. sabre- 
fish, n. Trichiure, /. sabretache ('sxbw 
tsej), w. Sabretache,/, 

’^saburra (ss'bAro), n, Saburre, /, saburral, 
a. Saburral. 

sac (ssek), n. (Anat.) Sac, m. ; bourse, f. 

saccharate ('saekarat), n. Saccharate, m. 
saccharic (sa'kserik), tf. Sacchanque. 
sacchariferous (s»kd'riforps), a. Sacchari- 
fbrt. saccharify (sa’kserifai), o.f. bacchan- 
fier. sacchaiimeter (-’rimstw), n. Sac- 
charim^tre, w. saccharine ( s®karin), n. 
Saccharine,/, a, Sacchareux. saccharism, 
«. Sacchariame. itt. saccharoid, o. Sac- 

charoide, 


sacciform (’saeksifoum), a. Sacciforme. 

sacerdotal (ssesdj’douti), a. Sacerdotal. 

sack (sffik), n. Sac; *vin de Xer^s (wine); sac, 
saccagement (of a town) ; paletot sac, m. To 
get the sack, (coUoq.) itre r envoy i\ to give 
the sack to, renvoyer, coftgddier^ donner son 
combte d. v.t. Saccager, mettre a sac; 
(colloq.) renvoycr, mettre k la porte. sack- 
cloth, n. Toile a sac, /. sack-race, n. 
Course en sac, /. sackful, n. Sac piein, m., 
sachde, /. sacking, n. Sac, saccagement (of 
a town), m. ; toile ^ sac, /. 

sacral ('seikral), a. (Anat.) Du sacrum; 
sacr6. 

sacrament (^saekromont), n. Sacrement, tn. 
To administer the last sacrament to, admini^ 
strer les demiers sacrements d; to receive 
the sacrament, communier. sacramental 
(-'mcntl), a. Sacramentel. sacramentally^ 
adv. Sacramentellement. sacramentarian 
(-’tearian) or sacramentary (-'mentari), n. 
Sacramentaire, tn. 

sacred (’seikrid), a. Sacr6; saint (of history 
etc.); (fig.) inviolable. Sacred to, consacri d. 
sacredly, adv. Saintement; reUgieusemcnt. 
sacredness, n. Saintete, /., caractt^rc sacre, 
tn. 

sacrifice (^ssekrifais), v.t. and i. Sacriher. n. 
Sacrifice, m. ; victime,/. To fall a sacrifice to, 
itre victime de; to sell one’s stock at a sacrifice, 
vendre ses marchandises au^dessous du courSf 
d perte. sacrificer, n. Sacrificateur, m. 
sacrificial (-'fijl) or *sacrificatory 
('saekrifikeitori), a. Des sacrifices, sacrifi- 
catoire. 

sacrilege (’ 8 «kriUd 3 ), n. Sacrilege, m. sacri- 
legious (-liidtas), a. Sacrilege, sacrilegi- 
ously, adv. Sacril^gemcnt, d’une maniere 
sacrilege, sacrilegiousness, n. Caract^rc 
sacrilege, m. 

sacristan (^scekrist^n), sacrist (’seikrist), n. 
Saenstain, m. sacristy, n. Sacristie, /. 

sacnro-iliac (ssekrou’ilnck), a. (Anat.) Sacro- 
iliaque. 

sacrosanct (’ssekrousseqkt), a. Sacroaaint. 

sad (seed), a. Triste; pitoyable, dfiplorable; 
cruel (of losses). He is a sad fellow, c^est un 
triste sire; to get sad, s*attrister^ devenir triste;; 
to make sad, attrister. sad-iron, n. P'er a 
repasser, m. sadden, v.t, Attrister. v.i. 
S ’attrister. 

saddle ('sadl), n. Selle, /.; (Naut.) croissant, 
m.; selle (of mutton), /. Pack-saddle, bdtf 
m.; side-saddle, selle d'amazone, /.; to put 
the saddle on the wrong horse, accuser quel- 
qu*un d faux. v.t. Seller; charger, accabler; 
mettre sur le dos k (to load). Saddle my 
nag, (game) cheval fondu, m. ; to be saddlSl 
with, avoir sur le dos ; to saddle with, charger 
de, mettre sur le dos d, faire porter; to sound 
the boot and saddle, sonner le boute'^selle, 
saddle-back, a. Ensell^, en dos d’&nc 
(of a roof), m, saddle-bag, n. Sacoche, 
/. saddle-bow, n. Ar 9 on, m, saddle- 
cloth, n. Housse (de chevd), /. saddle- 
horse, n. Cheval de selle, m. saddle- 
maker, ft. Sellier, tn. saddle-room, n. 
Sellerie, /. saddle-shaped, a. En dos 
d’&ne. saddle-tree, n. Ar^on, bois de selle, 
m. saddler, n. Sellier, bourrelier, m. 
saddlery,!}. Sellerie,/., hamachement, m. 

Sadducean (s«<fju’si:on), a. Sadducee 
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('ssedjusi:), «. Saduc^en, w., saduc^enne, /. 
Sadduceeism, n. Saduceisme, rn. 
sadly ("ssedli), adv, Tristement; mal» beau* 
coup, ffrandement. Sadly hurt, sn^emertt 
blcsi>6% to be sadly in want of, avMr grand 
hesotn de, sadness, n. Tristesse, /. 
safe (seif), a, Sauf, en silret^, hora de danger; 
& I’abri (dc) ; sdr, de sClret^. It is not safe to, 
ii n*€st pas prudent de; aafe and sound, sain 
et sauf; safe bind, safe find, la ntdfiance est 
mire de la surete; safe from, d Vabri de, en 
surety centre ; your money is safe in his hands, 
voire argent est en suret^ entre ses mains, n. 
ColTre-fort (for money), m., caisse, caisse de 
surety,/.; garde-manger (for meat), w. safe- 
conduct, n. Sauf-conduit, m. safeguard, 
n, Sauvegarde, /., sauf-conduit, yn, v.t. 
Sauvegarder. safe-keeping, n. Bonne 
garde, suretd, /. safely, adv. Sain et sauf; 
sans accident; en siirete, cn toute securitc; 
en lieu sur; sans danger. safeness, n. 
Surete, securite, /. 

safety ('seifti), n. SOretd, /.; salut (preserva- 
tion), m. Committee of public safety, comiti 
de salut public, m.; public safety, la surete 
puhlique; the safety of the republic is at 
stake, il y va du salut de la repuhlique ; to seek 
safety in flight, chercker son salut dans la 
fuite. a. De surete. * safety-bicycle, n. 
Bicyclette, /. safety-catch, n. Cran de 
sOrete, m. safety-lamp, n. Lampe de 

sflretd, /. safety-match, n. Allumette 

Buddoise, /. safety-pin, n. fipingle de 
surete, /. safety-plug, n. Bouchon fusible, 

m. safety-valve, n. Soimape de surete,/. 
safflower ('saellauaa), n. (Jartharac, m. 
saffron ('sajfran), «. Safran, w. Meadow 

saffron, colchique, m, a, Couleur safran; dc 
safran. v.t. Safraner. saffron-plantation, 

n. Safranidre,/. saffrony, a. Safrand. 
sag (saeg), v.i. Flier, ployer, s’affaisser; {Naut.) 

arquer, fldchir. 

sagacious (so^geijas), a. Sagace; intelligent 
(of animals). sagaciously, adv, Avec 
sagacite. sagaciousness or sagacity 
(ss'gaisiti), n. Sagacitd,/. 
sage (i) (seid.?), n. Sauge (herb),/, 
sage (2) (seid}), a. Sage, prudent, n. Sage, m. 

sagely, adv, Sagement, prudemment. 
saggar ('saegaa), n. Casette (for pottery),/, 
sagging ('saegig), n, Courbure,/., affaissement, 
m. 

sagittal ('siedsitl) or *sagittary, a. Sagittal. 
Sagittarius (-^tc^rias), n. (Astron.) Le 
Sagittaire, m, sagittate ('ssed 3 itat), a, {Bot.) 
Sagittd. 

gago ('scigou), n. Sagou, m, sago-tree, n. 
Sagouier, sagoutier, m. 

sagy ("seid 3 i), a. Plein de sauge; qui a un gout 
de sauge. 

sale ('seiik), «. (Naut.) Saique,/. 
said (sed), a, Dit, susdit. 
sail (sell), «. Voile, /.; {collect.) voiles, /./>/., 
voiiure; aile (of a windmill); voile (ship); 
course or promenade k la voile (on the water), 
/.; vaisseau (ship), m. Foresail, rmsaine, voile 
de mtsaine, /. ; full sail, d voiles diployies; 
gallant-sail, voiU de perroquet; mainsail, 
grande voile; to crowd all eaoX, faire force de 
sioil^s; to make sail, appareiUer; topsail, 
burner y m.; to set a sail, hablir une voile; to 
set sail, metire d la voile; to shorten sail, 


diminuer de voiles; to strike sail, amener ks 
voiles, {Jig.) baisser pavilion; to in a sail, 
rerUrer une voile; to unbend a sail, divergmr 
une voile; under sail, d la voile, sous voiles, 
v,i. Faire vbile; cingler, naviguer; ailer, 
voguer (avec); mettre k la voile, appareiller. 
To be about to sail, itre en parlance ; to sail 
about, croiser (cruise), se promener (for 
pleasure); to sail along the coast of, cStoyer; 
to sail close to the wind, setter le vent, {fig,) 
f riser ^inddeent; to sail down, descendre (a 
river) ; to sail from A to B, fedre la traversie 
d*A d B; to sail in company with, oiler de 
conserve avec ; to sail round the world, faire le 
tour du monde; tp sail twelve knots, filer 
douze nceuds; to ajail under false colours, se 
faire passer pour cSqu'on n’est pas; to sail up, 
remonter, v,U Nkviguer (sur), voguer (sur 
or dans). \ 

sail-cloth, n, Toile k voiles, f, sail- 
loft, 72. Voilerie,/. \ sail-maker, 72 . Voilier, 
m, sail-making, 72 ; Voilerie, /. sail-yard, 
72. Vergue, ^ sailable, o. Navigable, sailer, 
72. Voilier, m. Fast or heavy sailer, bon or 
mativais voilier. sailing, ti. Navigation; 
marchc (speed), /. ; apparcillagc (setting sail), 
772.; partance (departure), /.; {pi.) departs; 
bdtiments en partance, m.pl. a. A voiles, 
sailing-boat, n. Bateau a voiles, 7n. sailing- 
match, 71. Course a la voile, /. sailing- 
ship, 72. Batiment k voiles, 7». Fast sailing- 
ship, fin voilier, m. sailor, 72. Marin, m. 
Fresh-water sailor, marin d^eau douce; to bo 
a good sailor, ai^oir le pted marin. 

sainfoin ("seinfom), n. (Bot.) Sainfoin, «i. 

saint (seint) strong form, (sont, rint, snt, sn) 
weak forms, n. Saint, m., sainte, /• All 
Saints* Day, la Toussaint, /. ; one's saint's 
day, $a f^te, f.\ St. John (snt'd33n, sn''d 3 on); 
Saint John’s wort ('sint 3 ans want), miUe- 
pertuis, herbe de Saint-Jean, f. ; Saint Swithin's 
('swibinz) day, la Saint-Medard; Saint 
Vitus’s dance, la danse de Saint-Guy, f, 
Saint-Simonian (sentsi^mounjan), a. and 71. 
Saint-Simonien, tti. Saint-Simonianism, 
72 . Samt-Sirnonisme, m. sainted, a. Saint, 
.sacrc. saintly, a. Saint; de saint venerable. 
7'o put on a saintly look, faire le bon apStre, 
prendre un air petit de saint. 

sake (seik), n. {used only with for). Art foj 
art’s sake, I' art pour Vart; for brevity’s sake, 
rien que pour la briH^eti; for charity’s sake, 
par ^aritd; for conscience’ sake, par acquit 
de conscience; for form's sake, pour la forme; 
for God's sake, pour Vamour de Dieu; for 
goodness’ sake, par grdee ; for my sake, pour 
77202, en memoire de moi; for pity’s sake, par 
pitii; for the sake of annoying me, pour le 
plaisir de me vexer; for the sake of appear- 
ances, pour sauver les apparences; for the sake 
of going there, pour le plaisir d^y oiler; for the 
sake of health, pour cause de sank; for your 
sake, par igard pour vous, d cause de veus, 
pour vous. 

aaker ('seikoj), n, Sacre (bird), m, aak<H:«ti n, 
Sacret, Trt. 

sal (sel), n. Sel, m, Sal ammomac, set am^ 
maniac, m. 

salaam (saflazm), n. Salamalec, m, 

salacious (so "lei /as), a. Salace, lubrique. 
salacrity (.'leesiti), «. Salacity,/. 

salacA/'sselad), n. Salade, /. sauul^tiowi, n- 
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salfl ukder 


samphire 


Saladier, m. salad-days, n.pU Anni^es 
d’inexp^ience, f.pl, salad-oil, n. Huile a 
manger, /, 

salamander ('saelamsendaj), 'It. Salamandre, /. 
salaried (^saeUrid), a. Qui touche des ap- 
pointcments. 

salary ('saelari), n. Appointementa, 

traitement (of functionaries), wi. v.t. 
Payer un traitement 

sale (scil), n, Vente ; mise en vente ; liquidation, 
/. Bill of sale, lettre de vente, f. ; deed of sale, 
contrat de vente, m,\ for sale, d vendre; on 
sale, en vente; on sale or return, en d6p6t, en 
communication; private sale, vente d V amiable, 
f.; ready sale, prompt debit, m.; sale by 
auction, vente aux enchires, /. ; to command a 
ready sale, itre de bonne vente; to put up for 
sale, mettre en vente. sale-room, n. Salle 
des ventes, /. sale-work, n. Ouvrage de 
acotille, m. saleable, a. Vendable; de 
onne vente. saleableness, n. Facility de 
vente, /. salesman ('seilzman), n. (pi. 
salesmen) Vendeur, marchand; courtier de 
commerce (agent), m. saleswoman, n. 
(pi. saleswomen) Vendeuse, /. 
salep Fsicbp), n. Salep, m. 

Salic ('sselik), a. Salique, 

salient ('seiUont), a. Qui saute; saillant (pro- 


m. srdt-mine, n. Mine de sel, /. salt-pit, n. 
Saline, f. saltr-water, n, Eau de mer, /. Salt- 
water fwh, poisson de mer, m. salt-works, n. 
Saline,/, saltwort, n. (Bot.) Soudc; $ali- 
come, /. ssUted, a. Sal^; (fig.) aguerri. 
salter, n. Saunier; saleur (drysalter), m. 
salting, n. Salaison, /., salage, m. salting- 
tub, n. Saloir, in. saltish, a. Un peu sal^, 
saumatre. saltishness, ii. Gout salin, m. 
saltless, a. Sans sel; (fig.) insipide. salt- 
ness, n. Salure,/. salty, a. Sale; qui a un 
gout de sel. 

saltarello (saelta'relou), n. Saltarelle (dance),/, 
saltation (saeFteiJan), n. Action de sauter 
(leaping); palpitation (palpitation),/, 
saltire ('s^Jtaiaj), n. (Iler.) Sautoir, m. 

saltirewise, adv. and a. En sautoir. 
saltpetre (sorlt'pbtaj), n. wSalpStre, m salt- 
petre-maker, n. Salpetrier, m. saltpetre- 
making, n. Salp^trage, m. saltpetre- 
works, n.pf. Salpfetri^re,/. saltpetrous, n. 
Salpetreux. 

salubrious (sa"lju:brias), a. Salulire, sain, 
salubriously, adv. D’une mani^re salubre. 
salubrity, n. Salubrity,/, 
salutary ('saeljutDri), a. Salutaire. 
salutation (sselju'teijan), n. Salut, m., saluta- 
tion, /. 


jecting). It. Saillant, m. Blunted salient, sa 
redan d pan coupi, m. saliently, adv. D’une 
mani^rc saillante. 

saliferous (so'lifaras), a. Salif^re. salifiable 
(''aslifaiabl), a. Salifiable. salification sa 

(-'keijan), n. Salification,/, salify ( 'sarlifai), 
tt.t. Salifier. 

saline ("seilain), a. Salin. it. (so 'lain) Source 
saUe, /. salinity (-'Uniti), n. Salimte, /. sa 
salinometer (-'nomatau), it. Salinometre, 
m. 

saliva (sa'laivo), it. Salive, /, salivary 
('stelivari) or ♦salival, a. Salivaire, saii- sa 
vate, v.t. Faire saliver. salivation (-Veijan) 

It. Salivation, /. 

sallow ('aselou), a. Jaunatre, jaune, blthnc. sa 

sallovmess, n. Teint blSme, m. sa 

sally ('s*eli), n. Sortie; (fig.) excursion; saillie sa 
(of wit), /. ; trait d’espnt ; 6cart, m., escapade, sa 
/. (of youth etc.), branle, m. (of bell), v.i. 
Sortir, faire une sortie. sally-port, ii. 
Potcrne, /.; {Naut.) sabord de fuite (in a $a 
fire-ship), m, ^ 

salmaguui (salmo'gAndi), it. Snlmigondis, 
m. , sa 

salmon (^saman), it. Saumon, m. salmon- 
fishery or salmon-fishing, it. I'cche du sa 
saumon, /. salmon-peal, it. Saumoneau, sa 

m. salmon-trout, It. Truite saumontSe, /. 
saloon (sa'luin), n. (Grand) salon, m., salle, 

/,; (Am.) Buvette, /., bar, w. saloon- 
carriage, It. Wagon-salon, nt. saloon- 
passenger (Naut,), It. Voyageur de 
premiere classe. . 

sabify ('aaelsifi), n. (Bot.) Salsifis, m. ^ 
salt (8o:lt), If. Sel, m. Attic salt, sel attique; 
Epsom salts, seb anglais, \ 
worth one’s salt, ne pas valoir le pain qu on 
mange; old salt, vieux marin, hup de mer, is.; 
smelling salts, seb, m.pl.; to put salt cm a 
bird’* tail, mettrt du sel surla muM dun 
uUeau. a. Sali;de»el. ,T° salt (down), aa 

' saler. sdlt-box, n. Boite 4ael,/. aalt^cojlar, *a 
K. Saliire,/. salt-marsh, «. Marat* i»lant, 
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salute (sa'ljuit), n. Salut, m., salutation, salve 
(of guns), /. To beat a salute, battre aux 
champs; to fire a salute, tirer unc salve, v.t. 
Saluer. saluter, m. Personne qui salue,^. 
salvage ('saelvid 3 ), it. Sauvetagc, m., objets 
sauves, m.pl. Salvage loss, perte sdche, /, 
salvage-money, w. Prix (or droit) de 
sauvetage, m, 

salvation (sael'vcijan), n. Salut, m. Salvation 
Army, ArmSe du Salut, f. Salvationist, n, 
Membre de I’Armee du Salut, m., salutiste, 
m.f. 

salve (sa:v), n. Onguent; (fig.) rem6de, baume, 
HI. Lip-salve, pommade pour les Uvres, f. v.t. 
Guerir avec des ongucnts; remedicr k, 
salve (saelv), v.t. (Naut.) Sauver, sauvetcr. 
salve ('sgelvi), n. Salv^, m. (R.-C. Ch,). 
salver ('sielvaj), n. Plateau, m. 
salvo ('saflvou), n. Riiserve, restriction; salve, 
rafale (of artillery), /. To fire a salvo, tirer 
une salve. 

salvor ('sEclvaa), n. Sauveteur, m. 

Samaritan (so'mieritan), a. and if. Samari- 
tain, m., Samaritaine, /. 

sambo ('scembou), n. (colloq.) Noir, moricaud, 
m. 

sambuca (ssem'bjuika), «. Sambuque, /. 
same (seim), a. Le, lam£mc. n. Mime chose, 
/.; ledit, m., ladite, /., lesdits, lesdites, pi. 
All the same, nianmoins, quand mime; it is all 
the same, c*est igal, c'est tout un ; it is all the 
same to me, cela m'est igal ; it is the same as 
saying, cela revient d dire; just the same, 
tout de mime, comme d' habitude; much about 
the same, d peu pris de mime; the same, ledit, 
ladite, etc., la mime chose; the same to you, 
et vous de mime; the very same, le mime; to 
come to the same, revenir au mime; to do the 
same, faire de mime, en faire autanU same- 
ness, n. Identity; uniformite, montonie 
(uniformity), /. 

samlet ('stemlst), n, Saumoneau, m. 
samphire ('saemfaiaa), n. (Bot.) Passe-pierre, 
chiiste-marine, /. 



Sardinian 

s*5*Pl* ('saimpl), n. fchantillon, m. v.t, sanguine temperament, tempirament san- 

Echantillonner. sampler, n. ModMe; guin, wi. sanguinely, adv. Avec confiances 

canevas (for needlework), rn. sampling, n. sanguineness, n. Nature sanguine, con- 

Echantillonnage, m. fiance, assurance, /, sanguineous 

Samson ('saemson), n, Samson; (fig^) un (-'gwinias), a. Sanguin. 

Hcrcule, w. Samson’s post, (Naut.) ^pontilie, saxihedrim ("sienadrim), w. Sanhedrin, w. 

/• . . sanits^ ('saenitdri), a. Sanitaire, hygi4nique. 

sanative ('saenativ) or sanatory, a, Curatif. Sanitary inspector, inspecteur sanitaire^ m. 

sanatorium (-'toiriam), n. Sanatorium, sanitation, n. Assainissement, m. 

w- . , ^ sanity ('saniti), «. £tBt sain, jugement sam, m. 

sanctification (8®oktifi keipn), n. Sanctifies- sanjak (' 8 ®nd 3 aek), «. Sandjak, m, 
tion,/. sanctified ("sseQktifaid), £ 2 . Sanctified, sank, [ sink]. 

saint; (contempt,) biat. A sanctified air, une Sanskrit ('ssaenskrit), a. and n. Sanscrit, m. 
minepapelarde. sanctifier, n. Sanctificateur, Sanskritic (-"skrjtik), a. Sanscritique. 

m. sanctify, v.U Sanctifier, sanctifying, Sanskritist ('saenpkritist), n. Sanscritiste, 

a. Sanclifiant. m. k 

sanctimonious (saeqkti^mounias), a. Pape- santal [sandalwoo^. 
lard, beat, hypocrite. sanctimoniously, santolina (sjcnto'laiiia), n. (Bo/.) Santoline, /. 

adv. D’un air beat, sous le manteau de la santonica (san'tanikk), n. (Bot.) Santonine,/. 

religion, sanctimoniousness, ft. Devotion sap (sicp), m. S^ve,\/. ; (Bot,) aubier (sap- 
afTcctee, /. ^ wood), w. ; (il/t/.) siipc, /. v.U Saper. v.t. 

sanction ('sccjjkfan), n. Sanction, autorit^,/. Aller a la sape. sap-\vood, ft. Aubier, m, 
v.t. Sanctionner, autoriser. sapan-wood ('sEepanwvd), ft. Bois de sapan, 

sanctitude ('s£roktitju:d) or sanctity, n. m. 

Saintet<d, /. ; caractere sacr^, m. saphena (sa’fima), n. Saph^nc,/. 

sanctuary ('aaeoktjuori), n. Sanctuaire, asile, sapid ('ssepid), a. Sapide. sapidity (-'piditi) 
refuge, m. Right of sanctuary, droit de or sapidness, n. Sapidite, /. 
sanctuaire or d'asih, m.; to take sanctuary, sapience ("seipians), w. Sagesse,/. sapient, o 
se r6fugier dam un asile. sanctum, ft. Sane- Sage, sapiently, adv. Sagement. 
tuaire; (colloq.) cabinet de travail, m., sapless ('saeples), a. Sana seve; sec, desseche 

retraite, /. sapling ('saeplii)), n. Jeune arbre, baliveau, 

sand (aaend), n. Sable; sablon (fine sand), m.; m. Straight as a .sapling, droit comme unjonc. 
(pi.) gr^sve, plage,/., bord de la mer, m. On sapodilla (szepa'dila), n. Sapote, sapotille, /. 
the sands, sur la plage, sur le sable, v.t. sapodilla-tree, n. Sapotillier, aapotier, m. 

Sablcr. sandbag, n. Sac de terre, tn. Sand- saponaceous (sx'p^^neijos), a. Saponace. 
bag loopholes, cr^neaux en sacs de terre, m.pl. saponaria (-'m:.'>ria), n. (Bot.) Saponaire,/. 

sand-bank, n. Banc de sable, m. To run on saponification (s^pdnifi'keifdn), n. Saponi- 

a sand-bank, itre ensahU, s*ensahler. sand- fication, /. saponify (ss'pDnifai), v.t. 

bath, ft.^Bain de sable, m. sand-blast, n. Saponifier. v.i. Se saponifier. saponin 

Jet de sable, m. sand-blind, a. Qui a la ('s'at*panin), ft. Saponine, /. 

vue trouble, sand-box, n. Poudri^re, /., saporific (saspa'nfik), a. Saporifique. 

sablier, tn. sand-coloured, a. Couleur de sapper ('saep^j), n. Sapeur, m. Sappers and 
sable, sand-crack, n. Seime, /. sand- miners, corps du g^nie, m. 

drift, ft. Amas de sable, m, sand-eel, ft. sapphic ('sicfik), n. (Pros.) Saphique, m. 

l^an^on, m,, ^quille, /. sand-glass, ft. sapphire ("ssefai^j), n. Saphir, m. 

Sabher, fft. sand-hill, ft. Dune,/, sand- sappiness ( 'aaepines), ft. Abondance de sive,/. 

martin, ft. Hirondelle de rivage, /. sand- sapping ('saepiq), n. Sape,/. 

paper, n. Papier de verre, m. sandpiper, ft. sappy ("saepi), a. Plein dc s^ve. 

Maubeche,/., chevalier, becas.seau (bird), m. saprolegnia (s£Epr;>'legnia), n. Saprol^gnie, /, 
sand-pit, ft. Sabli^re, sablorini^re,/. sand- saprolegnious, a. Saprolegnie. 

shoes, n.pl, (colloq.) Bains de mer, m.pl. saraband ("sa;r9b«end), n. Sarabande, /. 

sandstone, rt. Gr^s, m. sand-storm, n. saracen ('ssr;»sn), a. and fi. Sarrasin, m. 

Ouragan de sable, m. sand-worm, n. saracenlc (-'aenik), a. Sarrac^nique ; 

Ver arcnicole, m. sanded, a. Sable, sablon- (Arch.) sarrasin. 

neiix. sandiness, ft. Nature sablonneuse, /. sarcasm ("saiiksezm), ft. Sarcaame, m. sar- 
sandal (ssendl), ft. Sandale, /. sandal-maker, castic (-'ksestik) or sarcastical, a. Sar- 

ft. Sandalier, m. sandal-wood, ft. Santal, castique. sarcastically, adv, D’une 

bois de santal, fft. mani^re or d’un ton sarcastique. 

sandarach (''ssendareek), ft. Sandaraque, /. sarcenet ('sa:jsonet), ft. Florence, taffetas, f». 

sandwich ('seendwitj), ft. Sandwich, fR. sand- sarcocele ("soukasi:!), n. Sarcoc^le, /. 

wich-man, n. (pi. sandwich-men) sarcocoUa (-’kola), n. (Bot.) Sarcocollier, 

Homme-sandwich, homme affiche, m. m. sarcoderm ("saijkddaum), ft. Sarco- 

sandy (^sasndiy, a, Sablonneux, de sable; d’un derme, m. sarcology (-'kol9d5i), n. Sarco- 

blond ardent, roux (of colour). logic, /. sarcoma (-’kouma), ft. Sarcome, 

sane (sein), a. Sain, sain d’espnt, sens^. m. sarcomatosis (-'tousis), ft. Sarco- 

sanguinary ('sflcqgwinari), a. Sanguinaire. matose, /. sarcomatous (-’koumatas), a. 

sanguine, a. Sanguin; plein de confiance, Sarcomateux. sarcophagus (-Icafagas), n. 

confiant. Beyond my moat sanguine hopes, Sarcophage, m, sarcoplasm ('saukoplazm), 

au deld de mes plus vives espiranees\ he is n. Sarcoplasms, m. sarcosis (-'kousis), n. 

sanguine of success, il se fait sur de r4ussir\ Sarcose,/. sarcotic (-’katik), a. Sarcotique. 

I am not very sanguine about the result, /« sardine (sou’dim), ft. Sardine,/, 
ft’ai pas grand espoir que I' affaire rdussisse', Sardinian (saij'dinian), a* and n. Ssrde, m. 
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sardonic 


saviour 


sardo^c (sau'danik), a. Sardonique. Sar- 
donic smile, tire sardonique ^ m. 
sardonyx (^saijddniks), n. Sardome,/. 
sarg [sARGUs]. 

sargasso (saii^gaesou), n. Sargasse,/. 
sargus ('saugos), w. {Ichthyoi.) Sargue, m. 
sarigue (sd'rirg), n. Sarigue, /. 

Sarmatian (sau'meijan), a. Sarmatique, sar- 
mate, m. 

sarmentose or sarmentous (sa:j'mcntous), 
a. (Bat,) Sarmenteux. sarmentum, n. 
Sarment, wi. 

sarsaparilla (saijsapa'rila), n. Salsepareille,/. 
sash (sajJ), n. Ceinture; dcharpe (mark of 
distinction), /. ; chassis (of a window), m. v.t. 

Parer d"une ceinture; munir d’un chassis, 
sash-frame, n. Chassis dormant, m. sash- 
line, n. Corde de chassis, /. sash-window, 
n. P'cnetre a guillotine, /. 
sassafras Cscessfrses), n. {Bot.) Sassafras, m. 
Satan ("seiton), ». Satan, m. Satanic (sa 
'tsemk) or satanical, a. Satanique. satani- 
cally, adv, D'une mani^re satanique. 
satchel (^ssetfl), n. Petit sac, sac decolier, 
cartable, m. 

*sate (i), past [sit]. 

sate ( 2 ) (seit), zi.t. Rassasier (de), assouvir. 

^sateless, a. Insatiable, 
satellite ("saetolait), n. Satellite, m. 
satiate ("seijieit) vJ. Rassasier (de), blaser. 
satiated, a. Ras.sasie (de); gorge; blase, 
satiety (so^'taiati), n. Satiet^,/. 
satin ("sxtin), n. Satin, m, a. De satin. vJ. 
Satiner. satin-ribbon, n. Ruban de satin 
or satine, m. satin-wo(^, n. Bois de citron, 
m. satinet (-'net), n. Satinade, satmette, /. 
satining, n. Satinage, m. satiny, a. Satine. 
satire ('sfietaioj), «. Satire,/, satiric (s a 'tirlk) 
or satirical, a. Satirique. satirically, adv, 
Satiriquement. satirist ('saetirist), n, Satiri- 
que, m. satirize, v.t, Faire la satire de, 
tourner cn ridicule. 

satisfaction (ssetis'fsekjan), n. Satisfaction,/., 
contentement, acquittement (discharge), m. ; 
reparation, raison (amends), /. To give 
satisfaction, donner de la satisfaction; to give 
satisfaction to, donner satisfaction d (to 
apologize), rendre raison d (to fight), satis- 
factorily, adv, D’une maniferc satisfaisante. 
satisfactoriness, n, Caract^re satisfaisant, 
ns, satisfactory, a. Satisfaisant. 
satisfier ('saetisfaiaj), n. Qui satisfait. satisfy 
('saetisfai), v.t. Satisfaire; satisfaire con- 
vaincre; persuader (to convince); acquitter 
(a debt). To be rather more than satisfied, 
en avoir pita qu'assez; to be satisfied of, itre 
Persuadi, itre convaincu de; to be satisfied 
with, itre satisfait de, itre content de; to 
satisfy one’s appetite, se rassasier; to satisfy 
one’s vengeance, assouvir sa vengeance, v.t. 
Satisfaire, donner satisfaction, satisfying, a. 
Satisfaisant. 

satrap ('sastrop), n. Satrape, m. satrapy 
('saetrapi), n. Satrapie,/ 
tgturable (^saetjurabl), a. Saturable, saturant, 
a. Saturant. saturate, v.t. Saturer. satura- 
tion (-Tei/an), n. Saturation,/. 

Saturday ('ssetsjdei), n. Samedi, m. 

Saturn (Wain), n. Satume, m. Saturnalia 
(-Wlia), n.pl. Saturnalca, /,/>/. Saturna- 
a. Des saturnales. Saturnian (- pii 
man), a. De Saturne; (Pros.) saturmcn. 
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saturnine rsaetajnain), a. Sombre, taci- 
tume; (Old chem.) saturnin, de plomb. 
saturnism, n. Saturnisme, m. 
satyr (^ssetaj), n, Satyre, m. She-satyr, 
satyresse^ f. satyriasis (sceti'raiasis), n. 
Satyriasis, m. satyric (sa'tirik), a, Satyric. 
satyriuin (sa'tiriam), n. (Bot.) Satyrion, m. 
sauce (8 o:b), n. Sauce; (fig.) insolence, 
impertinence, /. Butter-sauce, sauce au 
heurre; onion-sauce, sauce aux oignonSt /.; 
to serve with the same sauce, rendre la pa~ 
reille d. v.t. Assaisonner; flatter (the palate); 
(fig.) dire des impertinences i. sauce-boat, 
n. Sauci^re, /. $auce-box, n, (colloq.) 
Insolent, impertinent, rn. saucepan, n. 
Casserole, /. 

saucer (^s^isaj), n, Soucoupe, /.; godet, m. 
(for water colours), saucerful, n. Soucoupe 
plcine, plein une soucoupe. 
saucily ("soisili), adv. Insolemment, avec 
impertinence. sauciness, n. Insolence, 
impertinence,/, saucy, a. Insolent, imper- 
tinent. 

sauerkraut ('sau dikraut), n. Choucroute, /. 
saunter ('sointdj), v.i. Flaner. He sauntered 
up to me, il se dirigea nonchalamment de mon 
c6ti; to saunter away the time, perdre son 
temps d flaner. saunterer, n. Flaneur, m., 
flaneuse, /. sauntering, n. Flanerie, /. a. 
De flaneur. 

saurian ("sdirian), n. Saurien, m. 
sausage ("s3sid3), n. Saucisse,/. (to be cooked) ; 
saucisson (dry and hard), m. sausage- 
machine, n. Entonnoir a saucisse, m. 
sausage-meat, n. Chair k saucisse, /. 
savage ('ssvid 3 ), a. Sauvage; f^roce, farouche, 
furieux. n. Sauvage, m., /. savagely, adv, 
Sauvagement, d’une mani^re sauvage; en 
sauvage; d’une mani^re feroce. savageness, 
n. Ferocite, brutalite; sauvagerie, /. 
savagery, n. F^rocit6, barbarie,/. 
save (seiv), v.t. Sauver (de); ^pargner (to 
spare); ^viter (to avoid); mettre de c6te, 
mettre en reserve (to put by); Economiser, 
manager (to economize); ne pas manquer, 
arrive! k temps pour (not to lose). God save 
the king, Dieu sauve le rot ; 1 save five pounds 
by it, j'y gagne cinq livres; in order to save 
the post, pour ne pas manquer le courrier; 
to save appearances, sauver Us apparences; 
to save trouble, ipargner de la peine, va. 
Economiser, faire des Economies, prep. 
Hormis, exceptE, sauf. Save your respect, 
sauf votre respect, save-all (-o:l), n. Briile- 
tout, m. 

saveloy ("ssevdloi), n. Cervelas, m. 
saver Cseivai), n. Sauveur, libErateur, m., 
libEratrice, Econome, mEnager, m., 

mEnagEre, /. (economizer), 
savin (^saevin), n. (Bot.) Sabine,/, 
saving ("seivio), n. Epargne; Economie, 
salut, m. ; (pi.) Economies, /.p/., Eparme, /. e, 
Econome, mEnager; Economique (of things); 
(fig.) de rEserve. Saving clause, rdservaHon,/.; 
saving gnee, ffrdce justifiante/f. prep, Sauf, 
exceptE. Saving your reverence, sauf votre 
respect, savings-oank, n. Caiase d’Epargne, 
/. savtogly, adv. Economiquement, avec 
Economie; (Theol.) Ppur le salut de son kme. 
savingness, n. Epargne. economie, /,; 
(Theol.) salut, m. 

saviour (''seivjaj), n. Sauveur, m. 


Kcantily 


aaT!Ory ('seivaji), ». Sa^rriette, /. 

savour (^seivaj), n, .Saveur, goi^t, m., 
odeur, /. Go^Oter, savourer. v,L Avoir 
du goi^t; sentir. To savour of, sentir la, 
etc, savourily, adv, Savoureusement. 
savouriness, tt. Goxkt agrdaUe, m., saveur, 
/. savoury, a, Savoureux, qui a de la 
saveur, agr^bSe. 
saw (i), past [see]. 

saw (2) (s^:), n, Scie, /. Cross-cut saw, passe- 
partout^ m. v.t, {past sawed, p.p. sawn) 
Scier. v.i. Se scier. sawbones, n. {coUoq.) 
Chirurgien, carabin, tn. sawdust, n. Sciure 
(de bois), /. sawfish, n. Scie de mer, /. 
saw-mill, n, Scierie, /. saw-pit, n. Fosse 
de scieurs de long, /. sawing, n. Sciage, m. 
sawyer, n. Scieur, scieur dc long, m. 

(3) (so;), n. Adage, dicton (saying), m. 
An old saw, un vieux ^cton, 
saxatile ( 'saeksatail), a. (Bot.) Saxatilc, de 
rocher. 

saxhorn ('sasikshaun), n. Saxhorn, tn. 
ss«ifrage ('saeksifreid3), n. {Bot.) Saxifrage, 

Saizon (''sseksan), Saxon, de Saxe. n. Saxon, 
wi., Saxonne, ; saxon (language), m. 
say (sei), v.i, {past and p.p. said, sed) Dire; 
parler, r^peter, reciter. Be it said, soil dit\ I 
cannot say nay to you, je ne sais rien vous 
refuser; 1 dare say it is, 7V le crois\ 1 must say 
that, je dots azwuer que; I say, dites done! 
dis done! it is hard to say, on ne satt pas; it is 
hard to say whether, il est difficile de dire si; 
it says or it is said, on dit; let us say no 
more about it, nen parlons plus; my watch 
says one o’clock, ina monire marque une 
heure; say niettons cent livres sterling; 

that is said every day, cela se dit tous les 
jfiurs; that is saying a good deal, e'est beau- 
coup dire; that is to say, c*est-d-dire; they say, 
on dit; to say again, ripiter^ redire; to say 
nothing of, sans parler de; to say right, dire 
vrai ; you don’t say so 1 pas possible ! n. Dire, 
mot, ce qu'on a a dire, m. To have one’s say, 
dire son mot^ dire ce qu*on a A dire. saying, 
«. Mot, proverbe, dicton, m, ; sentence, 
maxime, /. As the saving is, comme on dit ; 
sayings and doings, faits et gestes, m.pL 
sbirro ('zbirou), n. Sbire, m. 

•cab (skaeb), n. Crofite (on a wound etc.); gale 
(of sheep etc.),/. 

scabbard ("sksebaid), n. Fourreau, m. 
•cabbed (skaebd) or scabby, a. Convert de 
crofites ; galeux. scabbiness, n. l^tat 
galeux, m. 

scabious ("skeibias), a. Scabieux. ti. Scabieuse 
(plant), /. 

scabrous (^akeibras), a. Scabreux. 

•cad [iiorse-macker^]. 
scaffold ('skiefald), n. iSchafaud, m. To 
ascend the scaffold, monter sur Vichqfaud. v.t. 
£chafauder. scaffold-pole, n, Perche 
d'^chafaudage, /. scaffolding, n, £chafau- 
dage, m. 

scalable ('skeilabl), a. Que Ton peut escalader 
(wall); que Ton peut d^tartrer (boiler), 
scald (1) (skodd), n. Scalde (bard), m. 
scald (2) (sko:ld), n. Brdlure; {Path.) teigne, 
/. v.t. Echauder; blanchir (meat). To scald 
one’s hand, s*ichauder la main; to scald 
oneself, s'dchauder. scald-head, n. Tei^e. 
scalding, n. l^cbaudage, m. scalding-hot, 


a. Tout bouiHant. scalding-tub, n. £chau- 
doir, m. 

scale (skeil), m ]^chelle, bassni, plateau 
(balance), m.; ^caille (of a fish); (Mus.) 
gamme, /. Drawn to the scale of, dressd d 
Vdchelle da; on a large scale, sur une grande 
dckelley en grand; on a small scale, w une 
petite ichelle; mceles or pair of scales, balance^ 
pdse-lettres (for letters), trdbuchet (for 
gold etc.), m.; sliding scale, ichelle mobile; 
to turn the scale, /aire pencAer la balance, v.t. 
Escalader (to climb); Readier (to pick off 
scales) ; sourer, fiamber (a cannon) ; enlever 
le tartre de (a boiler etc.); {fig.) peser, 
mesurer, comparer, estimer. To scale teeth, 
enlever le tartre Ides dents, v.i. S’^cailler; 
s’^lever, monter Mi), scale-fern, n. {BoL) 
Cetdrac, m, scale-maker, n. Balancier, m. 
scaled, a. £caili^, ecailleux, i (icailles. 
scaleless, a. Sans ^cailles. scaling, n. 
Escalade (climbing), ^caiUage (peeling 
off), m.; flambageUof a gun), m. scaling- 
ladder, n. fichellekie siege,/, 
scalene (sks^liin), a. \Scal^e. 
scaliness ('skeihnes), n. Nature ^cailleuse, /. 
scallop ('sknlop), n. Petoncle; (CooA.) 
coquille; dentelure, f., feston (notching), m. 
v.t. Denteler; [Needlework) festonner, 
mettre en coquillcs (fish), 
scalp (skselp), n. Cuir chevelu, w., chevclure, 
scalpe; {fig.) front, m., tSte, /. v.t. 
Scalper, scalp-wound, n. Blessure a la 
tete, /. scalpel, n. {Surg.) Scalpel, nu 
scalping-knife, n. Couteau i scalper, m. 
scaly C'skcih), a. £caM 16 ; {Bot.) Ecailleux, ^ 
^cailles; {slang) chiche, mesquin, ladre. 
scammony ('skxmdni), n. {Bot.) Scam- 
mon^e, /. 

scamp (skiemp), n. Chenapan, mauvais sujet, 
vaurien, m. Young scamp, petit polisson. m. 
v.t. Bader, gSter par trop de hite. To scamp 
one’s work, bdcler son ouvrage. 
scamper ('sksempaj), v.i. Courir, s’enfuir. 
To scamper off or to scamper away, ddcamper 
lestement, prendre ses jambes d son cou. n. 
Course rapide, /. 

scan (skeen), a. Scrutcr, mesurer des yeux; 

{colloq.) dplucher; scander (verses), 
scandal ('sko^ndl), n, Scandale, m. ; honte 
(shame) ; mizdisance, /. ; {Law) diffamation, 
/. To be a scandal to, dtre la honle de, faire 
la honte de; to raise a scandal, faire du 
scandale. scandal-monger, n. M^isant, 
colporteur de medisances, m. scandalize, 
v.t. Scandaliser, choquer; diffamer, calom- 
nicr (to defame), scandalizing, a. Scanda* 
leux. scandalous, a. Scandaleux; calom- 
nieux, honteux. scandalously, adv. 
Scandaleusement; hontcusement. scandal- 
ousness, n. Caractire scandaleux, m., 
infamie, /. 

scandent ("sksendant), a. {Bot.) Grimpant. 
Scandinavian <8kaendi'n^vian), a. and fi. 

Scandinave, m. f 

scanning ('skaeniq), n. Examcn minutieux, 
m.; (Pros.) scansion, /. scansion, ti. Scan- 
sion, /. 

scant (skfent), a. Rare, peu abondant; 4 troit, 
r^tr^ci ; modique, faible; peu de. v*U Borncr, 
rcsserrer; donner i contrc-cceur; {Naut.) 
diminuer, faiblir (of the wind), 
scai^ily ('skientili), adv. FaiUement, d’une 
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■cantle 

maniirc iiuuffiMnte ; ch^tiveineiit, raegquine- 
ment. scantiness, n. Etroitesse; insuffi* 
saixce; mesquinerie, /. 

scantle ('skentl), vJ. Coupcr en morceaux. 
settling ('sksentHr)), «. Fragment, 6chan- 
tillon, m.; {Carp,) volig^ ^quarrissage, m, 
scanty ('skaenti), adv, Etroit, r^tr^ci, faible, 
peu abondant, insuffisant; ch^tif, mesquin; 
clairsem^ (of the hair), 

"’scape (i) [escape]. 

scape ( 2 ) (skeip), n. {Bot.) Scape, m.; hampe, 
tige,/. ; (Arch.) fdit, m, 

scapegoat ('skeipgout), n, Bouc ^missaire; 
souffre-douleur, m* scapegrace, n. 
Vaurien, mauvais sujet, m, 
scapement ('skeipmant), n, fichappement, m. 
scaphite ('skaefait), w. Scaphite, /. scapho- 
cephalic (-sa'faelik) or scaphocephalous 
(^'scfalas), a. Scaphoc^phale. scaphoce- 
phaly, n. Scaphoc^phalie, /. scaphoid 
("skasfoid), a, Scaphoide, 
scapula (''skscpjuU), n. (Anat.) Omoplate, /. 
scapular, a. Scapulaire. scapulary, n. 
{R.-C. Ch.) Scapulaire, m. 
scar (i) (skau), n. Cicatrice, balafrc, /. v.t. 
Cicatriser; balafrer. 

scar (2) (skaij), n. Roeber, m,, falaise, /. 
scarab ('sksfrob) or scarabaeus (-"biias), n. 
Scarab^e, m. 

scaramouch ('skarramu:/), n, Scaramouche, 

m. 

scarce (skesjs), a. Rare. To make oneself 
scarce, disparaitre, dhamper, filer, scarcely, 
adv, A peine, presque pas, guere. Scarcely 
anyone, presque per$onne\ scarcely anythmg, 
presque rien\ scarcely anywhere, presque nulle 
part', scarcely ever, presque jamais, scarce- 
ness or scarcity, n. Raret^ ; disette (famine), 

scare (skeoj), «. Panique, frayeur subite,/. v.t. 
Effrayer, ^pouvanter, faire pear eflarou- 
cher. scarecrow, n. ^pouvantail, m. 
scarf (skauf), n. {pi. scarfs or scarves) 
ficharpe; cravate longue, f.-, {Carp.) assem- 
blage k cntaille, joint cn sifflet, m. v.t. 
ficharper; {Carp.) ; assembler, scarf-pin, 

n. lipingle ^de cravatc, f. scarf-skin, n. 
l^piderme, w. scarfed, a. Par^ d'une 
^charpe; {Carp.) (planches) assemblees k 
mi-bois. scarfing, n. {Carp.) Assemblage, 
m. scarfwise, adv. and a. En echarpe. 

scarification (skeorifi'keijan) or scarifying 
('skcarifaiii]), n, {Surg.) Scarification, /. 
scarificator or scarifier, n. Scarificateur, 
m. scarify, v.t. Scarifier (skin), ameublir 
(soil); {colloq.) ^reinter (book), 
scarious ('skeorios), a. {Bot.) Scarieux. 
scarlatina (skaijla'tima), n. (Fiivre) scarla- 
tine, /. 

scarlet ('ska:jlat), a. and n. Ecarlate, /. 
Scarlet-fever, fikvre scarlatine, ; scarlet- 
runner, /laricof w. 

scarp (skaijp), n. {F&rt.) Escarpe; {Her.) 

Echarpe,/. v.t. E^carper, 
scams ('^skeoros), «. {Ichthyol.) Scare, m. 
scathe (skeib), n. Dommage, mal, m. 
scatheless ('skeidles), a. Sans dommage, sans 
perte, sain et sauf. scathing, a. Acerbe, 
cinglant, qui porte coup. A scathing nre, 
un feu icrasant. 

seatology (ska'tdl9d3i), n. Scatologie, /. 
scatophagous (-'tofagas), a. Scatop$agc. 

[: 


scholar 

scatter ('sksetaj), v.t. Disperser, dissiper; re- 
pandre, ^parpiller, diss^iner. v.i. Se dis- 
perser, se r^pandre, separpiller, ^carter, 
scattered, a. Disperse, repandu, ^parpille, 
^pars. scattering, n. l^parpillement, m., 
dispersion,/., petit nombre, m. 
scaup (ska:p), n. {Ornith.) Milouinan, m. 
scavenge ('skaEvand 3 ), a. Ebouer, balayer, 
nettoyer. scavenger n. Boueur; balaycur, 

m. scavenging, n. Ebouage, balayage, m. 
scene (si:n), n, Sefene; {Theat.) sc^ne, decora- 
tion, /.; decor; {fig.) theatre, m. Behind the 
scenes, derriire le rideau, dam la coulisse; 
the scene is laid in, la schie se passe d; to 
make a scene, faire une schie. scene- 
painter, n. Peintre de diScors, m, scene- 
shifter, n. Machiniste, m. scenery, n. 
Scene; {fig.) vue, perspective,/., coup d’ceil, 
paysage, m.; {Theat.) decors, m.pl. scenic, 
a. Scenique. scenographic (-'graefik), a. 
Sc^nographique. scenography (-'nografi), 

n. S(i*nographie, /. 

scent (sent), n. Odeur, senteur,/., parfum, m.; 
odorat (sense); flair, nez (of the dog), m. ; 
voie (of the stag); {fig.) piste (track),/. On 
the right scent, sur la voie; on the wrong 
scent, en difaut; to get scent of, avoir vent 
de, decouvnr; to have a good scent, avoir Ic 
nez fin; to put on the wrong scent or to put 
off the scent, dipister, mettre sur la fausse 
voie. v.t. Parfumer (de); sentir, flairer (of 
animals), scent-bag, n. Sachet d’odeurs, m, 
scent-bottle, n. Flacon d’odeur, m. scent- 
box, n. Boite de senteur, /. scentless, a. 
Sans odeur, sans parfum; inodore; qui n’a 
pas de nez (of animals), 
sceptic ('skeptik), n. Sceptique, m. sceptical, 
a. Sceptique. scepticadly, adv, D’une 
mani^re sceptique, avec scepticisme. scepti- 
cism ('skeptisizm), n. Scepticisme, m. 
sceptre ('septaj), n. Sceptre, m. v.t. Revetir 
d'un sceptre. sceptred, a. Portant le 
sceptre. 

schedule ('Jedju:l), ti. Rouleau, cahicr, to., 
annexe, liste, /., inventaire; bilan (balance- 
sheet) ; {Lazv) bordereau, m. To file a 
schedule (in bankruptcy), disposer son bilan. 
v.t. Enregistrer, inventoricr, inscrire. 
scheik [sheik]. 

schema ('skuma), ft. {pi. schemata, 'ski: 
niata) Schema, diagramme, m. schematic 
(-'mjctik), a. Sch^matique. schematize 
('skiimataiz), v.t. Schematisef, 
scheme (ski:m), n. Arrangement, m., com- 
binaison, /.; rdsum6, plan; projet, systfeme, 
TO. v.t. Projeter, combiner, v.i. Faire des 
projets; (/g.) intriguer. schemer, n. 
Faiseur de projets; homme k projets; (fig.) 
intrigant, m. scheming, a. A presets; 
intrigant, n. Projets, m.pl., intrigues, /.p/. 
schism (sizm), n. Schisme, m. schismatic 
(siz'maetik), n. Schismatique, m. schisma- 
tical, a. Schismatique. 
schist (Jist), n. Schiste, m. schistose, a. 
Schisteux. 

scholar ('skolaj), n. Ecolier, m., ^cohere, /.; 
^riidit, w., Erudite, /, savant, m., savante, /. 
(learned person); boursier (on a foundation), 
TO. Classical scholar, humaniste, m.; day 
scholar, externe, nu; good Latin scholiu, bon 
latiniste, m,; Greek scholar, helUmste, m.; 
scholars differ on that pointy Us drudits ne 
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sorU pas d" accord Id-dessus; to be a good 
French scholar, possSder d fond le franfois. 
8cholarlike, a. scholarly, a. D*erudit, 
savant. A scholarly speech, un discours plein 
d* Erudition, scholarship, «. Erudition, /-, 
savoir, m. ; ilJniv. etc.') bourse,/, 
scholastic (skolEestik), a. and n. Scolastique, 

m. scholastically, adv. Scolastiquement. 
scholasticism, n. Scolastique,/. 

scholiast (^skouliaest), n. Scoiiaste, m. 

scholium, n. (pi. scholia) Scolie, /. 
school (skuil), n. ficole; bande, troupe (of 
whales etc,),/. At school, en clas<:e, d Vicole\ 
boarding-school, pension^ /., pemionnatf m.\ 
day-school, external, m.; elementary or 
primary school, ecole primaire, /. ; evening 
school, classe du soir, /. ; fencing-school, salle 
d*armes, /. ; grammar school, colUge^ nt.^ 
lycicy /. ; high school, hole supirieure^ /. ; 
infant-school, dcole matemelle\ in school, en 
classe; of the old school, de la ineille roche; 
summer school, cours de vacances, v.t. 
Instruire, enseigner; reprimander, faire la 
lefon ^ (to reprimand). To school oneself, 
se faire d, endurer, school-board, n, Conseil 
de Tenseignement primaire, m. school- 
book, n. Livre de classe, m, schoolboy, n. 
Ecolier, m. Still a schoolboy, encore sur les 
bancs, encore au college, school-day, n. Jour 
de classe, m.; (pi.) annces d’etudes. In our 
school-days, quand nous dtions sur les bancs 
du colUge. school-fellow, n. Camarade de 
college, de classe or d’^cole, m, schoolgirl, 

n. ^coli^re,/. '''schoolman, n. (p/. school- 
men) Professeur de theologie scolastique, m. 
schoolmaster, n. Maitre d 'ecole, instituteur, 

m. school-mistress, n. Maitresse d'ecole, 
directrice de pension, institutrice, /. school- 
room, n. Classe, salle d’etude, /. school- 
time, ft. Classe,/., heures de classe, /./>/. 
schooling, n. Instruction, /., enscigne- 
ment, m. ; frais d'ecole, wi./)/.; reprimande 
(reprimand), /. 

schooner ('skumoj), n. (Naut.) Go61ette,/. 
sciagraphy [skiagraphy]. 
sciatic (sai'cetik), a. Sciatique. sciatica 
(sai'aelika), n. Sciatique,/. 
science ("'saians), n. Science, /. scientific 
(-'tifik) a. Scientifique. Scientific man, 
honvme de science, savant, m. scientifically, 
adzi, Scientifiqucmcnt. scientist, ti. Homme 
de science, savant, m, 
scinxitar Csimitaj), n. Cimeterre, nt, 
scmtiUant ('sintilant), a. Scintillant. scintil- 
late, vd. Scintiller. scintillation (-'lei Jan), 

n. Scintillation,/., scintillcment, m. 
sciolist ("saialist), ft. Demi-savant, m. 
scion ('saian), n. (Bot.) Scion; (fig.) rejeton, 

m, 

scirrhous ('siras), a. Squirreux. scirrhus, m 
Squirre, m. 

scissile ('sisail), a. Scissile, s^cablc. scission 
('Bi3an), ft. Scission,/. 

scissors ('sizajz), n.pl. Ciseaux, m^pL Pair of 
scissors, poire de ciseaux, /. scissors-case,' 
ft. £tui k ciseaux, m, 

ScUvonian [slav]. 

sclera ('skliiaja), n. Sclcrotique, corn^e,/, 
scleroderm ('skliaradaum), n, Scl6roderme, ^ 
m» sderogenotts (-'rad3anas), a. Scl^ro- 
gine» sclerosis (sklia'rousis), n. Sclerose, 


/. sclerotlque (-'ratik), a, and n. ScUro- 
tiquc. 

scobs (skabz), n. Rdpure, limaille; scorie,/. 
scoff (skaf), n. Moquerie,/., sarcasme, m. v.t. 
Se moquer de, bafouer. v.i. Railler. Why 
do you scoff at me? pourquoi vous moquez^ • 
vous de moi? scoffer, n. Moqueur, railleur, 
in. scoffing, ft. Moquerie, ddrision, /. o. 
Moqueur. scofiingly, adv. Par moquerie, 
en derision. 

scold (skould), v.i. Gronder. V.t. Gronder, 
crier, criailler (apr^s). n. Grondeus^ 
mcgere (virago); gronderic (scolding), f. 
scolding, ft. Semonce,/. To give a scolding 
to, gronder, (colloq.)jlaver la tite d. a. Bougon. 
scoldingly, adv. £n grondant. 
scollop I scallop]. 

scolopendra (skalaVpendra), n. (Zool.) 

scolopendrium, ft.\ (Bot.) Scolopendre, f. 
scomber ('skambaj), ft. Scombre, m. (fish), 
sconce (.skans), n. Aj^plique, /. ; bras, cand'^- 
labre (fixe au mur); (Mil.) fortin, m.; 
(slang) caboche, boule (head), /. ; bob^che 
(candle socket),/. 

scone (skati) or (skoun), n. Petite galette 
(ronde), /. 

scoop (sku:p), ft. Grande cuiller; (Naut.) 
ccope, /. ; (Newspaper slang) nouvelle k 
sensation, /. v.t. Puiser, vider, creuser; 
(Naut.) ecoper. Scooping out, ividement, m. ; 
to scoop out, oter (en creusant), creuser, ivider. 
scoot (skuit), z}.i. (slang) D6camper, filer. 

scooter, n. Patinette, trottinette, /. 
scope (skoup), ft. Portee, ^tendue; vis^e; 
liberty, carri^re, /. To give full scope to, 
donner litre carridre or libre essor d ; to have 
full scope, avoir libre carnere or le champ libre, 
(colloq.) avoir ses couddes f ranches; to have 
scope enough, atmr assez d*espace. 
scorbutic (skou'bjuitik), a. Scorbutique. 

Bcorbutically, adv. Par le scorbut. 
scorch (skaiJtf), v.t. Bruler, roussir, griller. 
v.i. Se bruler ; (Cycling slang) p^daler comme 
un fou, bruler le pave, scorcher, n. Chauf- 
fard^ casse-cou, m. scorching, a. Brulant, 
tr^s chaud. At a scorching pace, d tout casser. 
scorching hot, a. Tout brfilant. 
score (skoaj), n. Entaille, coche (notch),/.; 
^cot; compte (reckoning); vingt, tn., ving- 
taine (twenty),/.; (Games) nombre de points. 

{fig*) niotif, m., raison, cause; (Mur.) 
partition, /. Fourscore, quatre*vingts\ on a 
new score, sur nouveaux frais; on that score, 
sur ce chapitre, d cet dgard; on the score of, 
sur le compte de, d litre de; on what score? 
d quel litre? threescore, soixante; to keep the 
score, marquer les points, marquer; what is the 
score } oil en est lejeuf v.t. Entailler, marquer; 
porter cn compte (as a debt); (Mus.) orches- 
trcr. To score out, effacer; to score up, 
marquer, compter, scorer, ft. Marqueur, m. 
scoria ('skoana), ft. (pi. scorise) bcorie, /. 
scorification (-keijan), n. Scorifioation, f. 
scorifier ('skoarifaiaj), ft. Scorificateur, m. 
scoriform, a. Sconforme. scorify, v.t. 
Scorifier. 

scoring ('skoariq), ft. (Games etc.) Marque, 
action de marquer; (Mur.) orchestration,/, 
scorn (skoiin), v.t. M^priser; d^daigner. v.i. 
M^prUer; dedaigner (de). To scorn to fly, 
dddaipier de fuir. n. M^pris, didain, fs., 
d^riyon, /.; (fig.) objet de d^dain* m. To 
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scorpioid 

laugh to scorn, couvrir de honte et de mdpris. I disputer; to scramble up, grimper (ci quatre 

scoraer, n. Contcmpteur, m. scornful, a. I pattes). n. MfiWe, lutte; gnbouillctte, /. 

Meprisant, d^daigneux. scornfully, adv, '< scramblingly, adv, En grimpant (a quatre 

D^daigneusement, avec dedain. scornful- pattes); en se disputant, 

ness, fi. Caract^re d^datgneux, m. scorning, scranch (skrant|), v,t. Broyer avec lea dents, 
n. M^prts, dedain, m. croquer. 

scorpioid ('skDijpioid), a, (Bo(.) Scoipioide. scrap (skrsep), n. Morceau, fragment, bout, 
scorpion ('skDupjan), n. Scorpion, m. w.; {pi.) restes, m.pl., bribes, f.pl.; {slang) 
scorpion-grass, n. Myosotis, m. bagarre, rixe, /. vj. Mettre au rebut, 

scorzonera (skoijza'niar?), n. {Bot.) Scot- Scraps of Greek and Latin, des bribes de Grec 

son^re, /. et de Latin, scrap-book, n. Album, m. 

scot (skDt), fi. Ecot, wi., quote-part,/. To pay (pour coupures de journaux ou d^coupures). 

scot and lot, payer ses contributions, scot- scrap-iron, n. Ferraille, /. 

free, a. Sans frais; {fig.) sam et sauf, scrape (skreip), v.t. Gratter, trailer, rider; 
indemne. decrotter (boots etc.); {Cook.) ratisser. To 

Scot (akot), n. l^ossais, m., Ecossaise, /. scrape acquaintance with, faire connaissance 

Scotch (i), a. Ecossais. n. Langue ^cos- hahtlement avec; to scrape off, rdcler; to 

saise, /, Broad Scotch, patois ecossais, m.; scrape the dirt off, dicrotteTf enlever la boue 

Scotch fir, pin d'Bcosse, m. Scotch-barley, de; to scrape the mud off one’s shoes, 

n. Orge mondi, m. Scotsman, n. Ecossais, dicrotter ses souliers; to scrape together, 

m. Scotswoman, ft. Ecossaise,/. amasser petit d petit, v.i. Gratter; rider (to 

scotch (2) (skntj), v.t. Entailler, entamer; play the fiddle). To bow and scrape, /mVe der 

enraycr (a wheel); {fig.) blesser sans tuer, salamalecs, ramper devant. n. Coup de 

mettre hors de combat. «. Entaille; en- grattoir, grattage, m.; {fig.) difficult^, mau- 

rayure, /. vaisc affaire, /., embarra.s, mauvais pas, m. 

scoter ('skoutaj), n. {Ornith.) Macreuse,/. To get into a scrape, s'attirer une mauvaise 

scotia ('skoufa), n. Scoiic,/. affaire, se mettre dans le pitrin, donner dans 

Scotsman [scot], un guSpier; to get out of a scrape, se tirer 

Scotticism ('skotisizm), ft. Idiotisme ecossais, d" affaire, scraper, n. Grattoir; rldoir, wi.; 

f«. Scottish, n. Ecossais. {Agric.) ratissoirc; decrottoir (for shoes); 

scoundrel (^skaundrdl), n. Gredin, coouin, rlcleur (on a fiddle); grippe-sou (miser), 

sed^rat, m., canaille, /. scoundrelism, ft. m. scraping, n. Grattage; ratissure (of 

Sc^l<^ratesse, /. scoundrelly, a. Scclcrat, vegetables), /. ; raclure (of ivory etc.), /. ; 

misdrable. {pi.) ramassis (of things collected together), 

scour ("skauoj), v.t. Purger, ^curer, rccurcr; m.; petits profits, m.pl., epargnes (of money), 

nettoyer (to dean); degraisscr (articles of f.pU With much bowing and scraping, avec 

dress); {fig.) parcourir; ecumer (the sea). force rivirences. 

To scour the country, courir le pays, battre scrappy ('skreepi), a. PUt6rocUte, d^cousu, 
Vestrade. v.i. Ecurer; nettoyer; courir (to lacunaire; {colloq.) de brie ct de broc. 
rove), scourer, n. Ecureur, nettoyeur; scratch (skraetj), n. Egratignure, /. ; coup de 
d<&grais8eur (of articles of dress), m. griffe or d’ongle, m. ; raie, rayure (on a smooth 

scourge (8k9:jd3), n, Fouet; {fig.) fl^au, m. surface), /.; (Baciwg) ligne de depart, m. He 

v.t. Fouettcr, flagellcr; (/ig.) chiller, affliger. didn’t get a scratch, il n*a pas eu la plus 

scourger, n. Chitieur; {Eccles. hist.) fiagel- ligire blessure; it is a mere scratch, ce n*est 

lant, m. scourging, ft. Flagellation,/. qu*une igratignure; scratch team, iquipe mixte 

scouring ('skauariq), n. Ecurage; nettoyage; et improrisde, /.; to come up to the scratch, 

d^graissage (of articles of dress), m. Off- {colloq.) en venir au fait et au prendre; to 

scourings, rebut, m. scouring-brick, n. start from scratch, partir de la ligne de 

Brique anglaise, f. dipart, partir, de zero. v.t. Gratter ;^gratigner; 

scout (skaut), n. Eclaireur, m.; {Naut.) vedette, rayer (a smooth surface). She scratched out 

/. ; {Aeroplane) avion de chasse; {Utuv.) his eyes, elle lui arracha les yeux avec ses 

gar^on de service (college servant), m. v.i. angles; to scratch one's head, se gratter la 

Aller en Eclaireur, battre. v.t. Repousser tSte; to scratch out, gratter, raturer, rayer. 

avec indignation or avec ra^pris. scouting- v.i. Gratter ; dgratigner. scratcher, n. 

party, n. Troupe d’eclaireurs, /. Egratigneur; grattoir (instrument), m. 

scowl (skaul), v.i. Se refrogner, se renfro- scratching, n. Grattage, m.; ^ratignure; 

gner, froncer le sourcil ; avoir Pair mena9ant. rayure,/.; (/>/.) ray ures, /./>/. scratchy, a. 

n. Refrognement, froncement de aourcil, Qui gratte, qui grince (pen); qui gratte, 

air refrognd; aspect mena^ant, m. scowl- rugueux (stuff); acariatre (woman). 

ing, a. Refrognd, renfrognd, mena9ant. scrawl (skro:l), fi. Griffonnage, pattes de 
scowlingiy, adv, D’un air reffognd; avec mouche,/.p/. v.t. Griffonner. t».i. Faire des 
un aspect mena9ant. pattes de inouche. scrawler, ft. Griffon- 

scrag (skrseg), ft. Corps ddcharne, squelette, m. neur, m. 

v.t. iftb.) Cravater. scrag-end, n. Bout scray (skrei), rt. {Omith.) Hirondelle de mer, 
saigneux (of meat), m. scraggy, a. Rabo- /. 

teux; rabougri. scragginess, n. Etat scream (skriim), n. Cri per9ant, ffi. To give 
raboteux, m, \ maigreur, /., rabougrissement, a scream, jeter or pousser ttn cri aigu. v.i. 
m. Crier, pousser des cris. To scream out, 

scramble ("skraembi), v.i. Avancer a I’aide des pousser les hauls cris. screamer, n. Crieur, 

pieds et des mains; grimper; se battre, se m., crieuse, /.; kamichi (bird), m, scream* 

disputer. Scrambled eggs, oeufs brouillis, ing, a. Per9ant; qui crie. A screaming farce, 

m.pl. ; to scramble for, w battre pour axmr^ se une bouffontiene disopilante, f. n. Cris, m.pl. 
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screech 


screamingly^ adv. {coUoq,^ Scresmingly 
funny, tordant, dj€ tordre. 
scrreech (skri:t/), n, Cri per^ant, m. v.i. 
Crier; pousscr un cri per^ant; glapLr (to 
sing badly). screech-owl^ m. Effraie, 
chouctte, /. 

screen (skn:rr), n. ficran; naravent (large or 
folding screen); rideau (or trees etc.); (fig.) 
voile,/., abri, w. ; claie (sieve) ; d^ense,/. Fire- 
screen, hand-screen, ^cran, tn.; folding- 
screen, paravent d feuilles, m. v,t. Mettrc a 
couvcrt ; abriter (centre) ; mettre a I’abri (de) ; 
passer k la claie or au criblc (to sift); (fig.) 
prot^ger. To screen from punishment, 
soustraire au chdtimenU screenings, n.pl. 
Cribiurcs, f.pl. 

screw (skru;), n. Vis, /.: 6crou (nut), m. ; 
helice (of a steamer etc.), /. ; (slang) rossc (old 
horse) ; (slang) paye (wages or salary),/. ; avare, 
pingre (person), m. Archimedean screw, 
MS d^Archimedcy /. ; there is a screw loose 
somewhere, il y a ^uelque chose gut cloche \ 
to put a screw on, (Billiards) couper; (Tennis) 
donner de Tcffet k (the ball); to put the screw 
on, serrer la vis or les pouces. a. A helice. 
tt.£. Visser; (fig.) serrer (to press); oppnmer, 
pressurer, ^eraser (to oppress). To screw 
down, visser y fermer d vis, pressurer', to screw 
in, visser, fixer, faire entrer\ to screw oneself 
in, se gHsser dedans; to screw one’s workmen, 
pressurer ses ouvriers; to screw out, dSvisser, 
faire sortir, (fig.) extorquer; to screw up, 
visser, serrer, fermer d vis, monter (an instru- 
ment); to screw up one’s courage to the 
sticking point, prendre son courage d deux 
mains; to screw up one’s face, faire une 
grimace; to screw up one’s lips, pincer les 
LHwes. v.i. Se visser. screw-bolt, n. Boulon 
a vis, boulon taraud^, m. screw-cap, n. 
Couverclc a vis, m. screw-driver, n. 
Toumevis, m. screw-jack, n. Cric, m. 
screw-nail, n. Vis k bois,/. screw-nut, n. 
Ecrou, m. screw-plate, n. Filidrc,/. screw 
propeller, n. Helice propulsive, /. screw- 
steamer, n. Navirc a helice, m. screw’- 
wrench, n. Clef anglaise, /. screwed, a. 
A VIS, blct^; (slang) gris. 
scribble (^skribl), n. Griflonnage; barbouil- 
lage, m. v.t. and i. Griffonner. scribbler, 
n. GrifFonneur, barbouiilcur; ^crivassier, 
gratte-papicr (bad writer), m. 
scribe (akraib), n. Scribe ; 6crivain, m.;(Carp.) 

pointe k tracer, /. v.t. (Carp.) Tracer, 
scrimmage ('skrimid^), n. Lutte, rixe, m£lee, 
/- (ftb.) Loose, tight scrimmage, mSl^e 
ouverte, fermie. 

scrimp (skrimp), a. Court, petit, chetif. 
scrip (sknp), n. Petit sac (wallet), m. ; (Comm.) 

titre (or certibcat) provisoire, m. 
scriptural ('skriptjusral), a. De I’^criture 
Sainte, biblique, scriptural. Scripture, n. 
L’jficriture Sainte, I’Ecriture, f. Scripture 
history, Vhistoire sainte, f. 
scrivener (’skrivonaj), n. Notaire; changeur; 
secretaire, m. 

scrcrfhla (’skrofjulo), n. Scrofule,/., icrouellcs, 
f.pl, scrofulous, a. Scrofuleux. 
scroll (skroul), n. Rouleau, m. scroU-saw, n. 
Scic k chantoumer, /. 

scrotal ('skroutl), a. (Anal.) Scrotal, scroto- 
cele, n. Scroiocile, /. scrotum, n. Scro- 
tum, m. 


ueuKTy 

scrounge (skraund3), v.t. (clang) Chiper, 
ebaparder. 

scrub (skrAb), v.t. Frottcr fort; laver, 4curer, 
r^curer. v.i. Travailler fort. To scrub hard 
for a living, gagner sa vie pimblement. n. 
Broussailles, /.p/., lande, /. ; (colloq.) pauvre 
diable, m. scrubber, n. Laveur, epurateur 
(machine), m. scrubbing, n. Frottage, 
r^curage, m. To give a good scrubbing to, 
bien laver, f rotter ferme. scrubbing-brush, 
n. Brosse de cuisine, brosse dure,/, scrubby, 
a. Rabougri, chetif, mal rase, 
scruff (skrAf), n. Nuque, /. 
scrummage (skrAmid 3 ), n. Scrum, m.(ftb.)=^ 
[scrimmage]. I 

scrumptious ('akramp/as), a. (Colloq.) 
Delicieux, epatant. 

scruple ('8kru:pl)\ n. Scrupulc, m. Without a 
scruple, sans scrupule. v.i. Se faire scnipule 
(de), balancer, hi^sitcr (a), scrupulous, a. 
Scrupuleux, Ovtr scrupulous, trap scrupu- 
leux, m^ticuleux, (Mfficile. scrupulously, adv. 
Scrupuleusement. scrupulousness, n. 
Humeur scrupuleuse, /. ; scrupule, doute, 
m,, scrupules, m.pl. 

scrutsbie ('skruitabl), a. Qu’on peut scruter. 

scrutator (-'teitaj), n. Scrutateur, m. 
scrutinize (^skru:tinaix), v.i. Scruter, 
examiner k fond, scrutinizer, n. Scruta- 
teur, m. scrutinizing, a. Scrutateur, 
inquisiteur. scrutiny, n. Recherche minu- 
tieuse, enqufite rigourcuse, verification. /. 
scud (skAd), n. l-«ger nuage, m.; course 
rapide; fuite pr6cipitee, /. o.i. S’enfuir, se 
sauver; counr (of clouds). To scud before 
the wind, fuir vent arnere, avoir le vent sous 
vergue ; to scud under bare poles, courir d sec. 
scuiT (skAf), 0 . 1 . Effleurer; eraller. v.i. Trainer 
les pieds. 

scuffle ('skAfl), n. Bagarrc, rixc, mSl^e,/. v.i. 
Sc battre, se prendre au collet; trainer les 
pieds. 

scull (skAl), n. Rame ; godille, /. tJ.t. Godillet 
(with one at the stern); ramer (with a pair). 
v.t. Mener ii la rame. 

scullery ('skAl^ri), n. Lavoir de cuisine, m. 

scullery-maid, n. Laveuse de vaissclle, /. 
scullion ('skAlion), n. Marmiton, laveur dc 
vaisselle, m. 

sculptor ('skAlptaj), n. Sculpteur, m. sculp- 
ture, n. Sculpture, /. v.t, Sculpter. 
sculptured, a. Sculpt^, 
scum (skAm), n. jScume; (Metal.) scorie, 
crasse, f.\ (fig.) rebut (refuse), m., lie, /. 
Scum of the earth, excrement de la terre, m.; 
the scum of the people, la lie^ du peuple, f 
v.t. ficumcr. scummy, a. Lcumeux. 
scumble ('skAmbl), n. (Art) Frottis, glacis, 
estompage, m. 

scuncheon ('skan/n), n. Ecoin^on, m. 
scupper ('skApsj), n, (Naut.) Dalot, m. v.t. 
Saborder; (Mil.) surprendre et d^truire. 
scupper-leather, n. Maugfere, f. scuppf»- 
nail, n. Clou k maug^re, m. scupper- 
plug, n. Tampon de dalot, m. 
scurf (skaijf), n. Pelliculcs, f.pl. (on hair); 
teigne, /. (on trce.s). 

scurrility (skA’riliti) or scurrilousness, rt. 
Grossierete,/,, langage grossier, m. scurrilous 
('skArilas), a. Grossier. scurrilously« adv. 
Grossi^rement. 
semry ('skAti), o.i. S« hAter. 
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»ciirvily 

scitfvily ('skauvili), adv, Bassement, vile- 
ment. scurviness, n. fitat scorbutique, 
m.\ bassease; mesquinerie (stinginess), /. 
scurvy, n. Scorbut, m. a. Scorbutique; 
ifig-) vil, vilain, scurvy-grass, n, Coch- 
learia, m. 

scut (skAt), n. Couettc (de li^vre etc.),/. 

scutage ('skjurtici3), n. (Feudal) ficuage, m. 

scutch (skAtf), t'.t. Teillcr, bi-oycr (flax etc.), 
sciztching-machine, n. ^angueuse, /. 

scutdheon ('skAtJon) [escutcheon], scuti- 
form ('skjuitifDum), a. Scutiforme, en 
forme de bouclier. 

scuttle ('skAtl), 72 . Panier; aeau h chafbon, m.; 
(iVflwf.) ccoutille,/, vJ. Saborder. TJ.2. Aller 
^ pas precipites. To scuttle away, s'enfmr 
precipitamment ; se retirer. scuttling, n. 
Sabordement, sabordage, tm. 

scythe (sai 5 ), 71 . Faux,/, v.t. Faucher. 

Scythian ('siftian), a. and «. Scythe, m. 

sea (sir), n. Mer, /. ; coup de mer, vt., lame 
(wave); (fig>) multitude, /., deluge, m. a. 

De mer, marin, maritime. At sea. en mer, 
sur mer (of a ship); beyond the at as, outre 
mer, au deld des mers; hall-seas over, d demi 
ivre, entre deux tins; heavy sea, mer houlmse, 
gros coupJk mer; in the open sea, en pleine 
tner; on the high seas, sur la haute mer; 
to be all at sea, ne savoir quel parti prendre, 

Hre perdu, or derouti; to follow the sea, se 
faire martn; to go to sea, prendre la mer, 
s'embarquer; to put to sea, metire d la mer; 
to ship a sea, embarquer un coup de mer; to 
stand out to sea, se ienir au large, gagner le 
large, sea-air, n. L"air de la mer, m. sea- 
anemone, n. Anemone dc mer, /. sea- 
bank, 71. Rivage de la mer, m.^ sea-bathing, 

71 . Bains de mer, m.pl. sea-bird, n. Oiseau 
de mer, m. sea-boat, n. A good sea-boat, 
un nartre qui tient bien la mer, rn. sea-born, 
a. Ne de la mer. sea-borne, a. Transporte 
par mer (of coals), sea-bound, a. Borne 
par la mer. sea-breach, ti. Irruption de la 
mer, /. sea-breexe, n. Brise de mer, /, 
sea-bullhead [sea-scorpion], sea-calf, ti. 

Veau marin, tii, sea-chest, n. Coflfre de 
marin, 771. sea-coast, ti. Cote,/, littoral, w. 
sea-cow, ti. Lamantin, m. sea-dog, n. 

Loup de mer (sailor), m. sea-eagle, n. 
Pygargue, grand aigle de mer, m. ; orlraie, /. 
seafarer, n. Homme dc mer, marin, m. 
seafaring, a. Marin. Seafaring man, marin, 

771. sea-fight, 71. Combat naval, rn. sea-fish, 

71. Poisson de mer, m. sea-fowl, n. Oiseau 
de mer, m. sea-gauge, n. Tirant d’eau, m. 
sea-girt, a. Entoure de la mer. sea-god, 

«. Dieu marin, m. sea-going, a. Dc haute 
mer. Sea-going ship, navire de long cours, m. 
sea-green, a. Vert de mer, m. sea-gull, n. 
Mouette, /. sea-hedgehog, ti. Oursin, m. 
sea-hog, n. Maraoum, m. sea-horse, n. 
Hippocampe, cheval marin; morse, m. sea- 
kale, 71, Chou marin, m. sea-legs, n.pl. Le 
pied mann, m. sea-leyel, n. Niveau de la 
mer, m, sea-lion, n. Lion de mer, tti., otarie, 
f. sea-maid, ti. Sirfcne, /. seaman, n. 

{pi. seamen) Marin, matelot, homme de 
mer, m. Leading seaman, maielot de 
premiire clussc. Able seaman, matelot de 
deuxihne classe. seamanship, n. Mate- 
lotage, 77*. : habiletd a manoeuvrer un vaisseau, 

/, sea-mark, ti, Amers (bearings), i^.pL 

[395 1 



sea-mew, n. Mouette, /. sea-noUle, n. 
Meduse, /. sea-nymph, «. Nymphe de 
I’oc^an, nik^ide, /, sea-piece or seascape, 
71 . Marine, /. sea-pike, «f. Orphie, /. sea- 
plant, n. Plante marine, /. seaport, ti. Port 
de mer, m. Seaport town, port de mer, m,, 
ville maritime, f. sea-risk, ti. Risque de mer, 
m. sea-robber, n. Pirate, m. sea-room, ti. 
£vitage, m. sea-route, n. Voie de mer, /. 
sea-rover, a. ^cumeur de mer, tn. sea- 
salt, n, Sel marin, m. sea-scorpion, n. 
Cotte-chabot, m. sea-serpent, n. Serpent 
de mer, ts. sea-shell, n. Coqudllage, m. 
seashore, n. Bord de la mer, m., cdte, /. 
sea-sickness, ti. Mai de mer, m. To be 
sca-sick, avoir le mal de mer. seaside, n. 
Bord de la mer, tti. Seaside resort, plage, /. 
sea-slug, 71 . B 8 che de mer, /. sea-tossed, 
a. Ballottc sur les vagues. sea-trout, n. 
Truite aaumonde,/. sea-urchin, tx. Oursin, 
TO. sea-wall, n. Digue, /. sea-water, n. 
Eau de mer, /. seaweed, n. Algue, /., 
goemon, varech, m. seaworthiness, ti. 
Navigabilite (ship), /. seaworthy, a. Qui 
peut tenir la mer, en bon ^tat (de navigation), 
seaward, a. Tourne vers la mer. adv. Vers 
la mer, du cote du large. 

seal (si:l), n. Cachet; sceau (official), to.; (Latv) 
scelles, m.pl. ; phoque (animal), 7 «- Great- 
Seal, grand sceau; Privy-Seal, petit sceau; 
seals of State, les sceaux de I’jStat; to aflix the 
scahtfatre apposer les scelles sur., v.t. Cache- 
ter; (Law) sceller; (Customs) plomber; 
former, clore (to shut). His fate is sealed, son 
sort est dicidh, to seal up, sceller, cacheter, 
v.t. Mettre un sceau (a), seal-ring, n. 
Chevali^re, /. sealing, n. Action de sceller, 
/. ; (Building) sccllcment, m.; chasse au 
phoque, /. sealing-wax, n. Cire k cacheter, 

seam (siim), n. Couture (in sewing); (Mining) 
couche; (Geol.) vcine; couture, cicatrice 
(scar); (Anat.) suture, /. ; (Measure) huit 
boisseaux, m.pl. v.t. Coudre, faire une 
couture couturer. seamless, a. Sans 
couture, seamstress [sempstress], seamy, 
a. Qui montre la couture; plein de coutures. 

seaplane ('sirplein), n. Hydravion, to. 

sear (siaj), a. Sech 4 , fane, fietri. v.t. BrOler ; 
cautenser; dess^cher; faner, fl^trir; (Vet.) 
appliquer le feu k. searing-iron, n. Fer k 
cauteriscr, m. 

search (ssrjtJ), n. Recherche; (Law) descente, 
perquisition, (colloq.) fouillc, /.; (Customs) 
visite, /. A vain search, d'inutiles recherches ; 
right of search, drott de visite, m.; to be m 
search of, ilre d la recherche de. vJ. Cher- 
chcr, examiner, fouiller; (Law) faire une 
perquisition chez; (Customs) visiter, fomller 
dans. To search about, /ureler ; to search out, 
rechercher, dicouvrir. v.t. Chercher; fouiller. 
To search after, rechercher; to acarch for, 
chercher; to search into, examiner d fond, 
approjondir. searchlight, n. Projecteur, m. 
search-warrant, n. Mandat de perquisi- 
tion, TO. searcher, n. Chcrcheur, to., 
(Customs) visiteur, m., visiteuse, /.; (Jig.) 
scrutateur, to. searching, a. Scrutateur, 
penetrant; vif, percent (of the wind). 
Searching fire, tir jowilant, to. searchingly, 
adv. D’un regard scrutateur; minutieuse- 
ment. searchless, a. Impioetxable. 



•easoa 


('8i:zn), n. Saison, (fig.) tempt, 
moment opportun, m. For a season, pour 
$tn temps; in due season, en temps et mtxofi; 
in aeaaon, en saison^ au bon moment^ d temps 
(in time); in season and out of season, d 
propos et hors de propos. v.t. Asaaisonner 
(de); temp^rer, mod^irer (to temper); 
acclimater (to acclimatize); archer (timber); 
(At-) accoutumer (a), r.i. S’acclimater ; se 
archer (of timber), aeason-ticket, n. Carte 
d’abonnement, /. seasonable, a. De saison ; 
ifig') i propos, opportun, convenabic. 
seasonableness, n. Opportunity, 
propos, m. seasonably, adv. A propos. 
seasoned, a, Assaisonne (of meats); {jig.) 
endurei, aKuerri, acclimaty. seasoning, n. 
Assaisonnement ; sechage (of timber), m. 

seat (si:t), n. Si^ge; banc (bench), m.; ban* 
quette (in a vehicle); {fig.) place,/.; syjour, 

m. , demeure (abode), /. ; thyfitre (of war); 
chateau, m., maison de campagne (mansion), 
/. ; fond (of trousers); {coUoq.) derri^re, m. 
Take your seats, please 1 en voiture! the seat 
of war, le thidtre de la guerre ; to have a seat 
in Parliament, sUger au parlement; to keep 
one's seat, rester assis^ r ester en selle (on 
horseback) ; to put a seat in a pair of trousers, 
mettre un fond d un pantalon; to take a seat, 
s'asseoir^ prendre un siige; to take one’s seat 
at a board, prendre place au conseil; to take 
one’s scat at table, prendre sa place d table; 
to vacate one’s seat in Parliament, donner sa 
dimission de diputi. v.t. Asseoir; faire 
asseoir; fixer, etablir (to fix); placer (to 
place) ; garnir de sieges (to fit up with seats) ; 
mettre un fond a (trousers). Pray be seated, 
veuillez vous asseoir; this hall seats a thousand 
persons, iV y a place dans cette salle pour mille 
personnes; to seat oneself, s* asseoir. seated, 
a. Assis, plactf. Cane-seated, canni (of 
chairs); double seated, d deux places; low 
seated, d siege bas. seating, n. Fond (of 
trousers), m. 

sebaceous (si'bei/as), a. Sebacc. 

sebesten (si'bestan), n. Sybeste, m. sebesten- 
tree, n. Sebestier, m. 

sebiferous (si’bifarss), a. Sebifere. 

secant (’siikant), fl. Sycant. w. Sycante, /. 

secede (si 'si :d), t;.i. Se syparer (de). seceder, 

n. Scissiormaire ; dissident; {Am. hist.) 
Sycesaionniste, m. seceding, a. Scission- 
naire. (secession (-’sejan), n. Secession, 
syparation, /. 

seclude (si'klu:d), v.t. Sepnrer; ycarter, 
yioigner, retircr. To seclude oneself, se 
retirer, se renfermer. secluded, a. Retire, 
solitaire, seclusion (-'klu: 3 an), n. Retraite, 
solitude, /. seclusive, a. Qui tient dans la 
retraite. 

second ('sekand), a. Second ,'deuxi erne ; deux 
(of the month) ; infyrieur (inferior). A second 
Nero, un autre Niron; every second day, 
tous les deux jours; in the second place, en 
second lieu; my second-best hat, mon chapeau 
No. 2 , mon numiro 2 ; on the second floor, au 
deuxiime; second-cousin, cousin issu de 
germainSy m.; second form, classe de cin~ 
guieme; second in command, commandant en 
secondt m.; second aiguille des secondes 

(of a watch), /. ; second sight, seconde vue, f . ; 
to be second to none, ne le cider d personae; 
to come off second best, itre battu; to go 
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second class, {Rail.) voyager en seconde. n. 
Temoin, second (in a duel), tn . ; {Box.) 8oi« 
gneur, m. ; seconde (of time), /. ; {pi.) farine de 
deuxiymc quality (of grain etc.), /. v.t. 
Seconder, aider; appuyer (a motion); {Mil.) 
(si'kond), mettre en disponibilite, or hors- 
cadre. Seconded for service with . . . 
ditachi aupris de. second-hand, a. D’oe- 
casion. second-rate, a. De second ordre; 
infyrieur. secondary, a. Secondaire; 
accessoire. Secondary education, enseigne- 
ment du second degri. seconder, n. Per- 
sonne qui appuie, /. secondly, adv. 
Sccondcmcnt; en second lieu, 
secrecy ('sirkra^i), n. Secret, m.; discrytion 
(closeness), /, I rely upon your secrecy, je 
compte sur votri discrition. secret, a. Secret ; 
retiry (secluded). Secret drawer, tiroir 
secret, m.; secr« service funds, /onds secrets, 
m.pl. ; to keep secret, tenir secret, n. Secret, 
m. An open secret, le secret de Polichinelle; 
in secret, en secut, secritement, en cachette; 
no secret but bej|:wecn tw'o, secret de deux, 
secret de Dieu, secret de trois, secret de tous; 
to keep a secret, garder un secret; to tell a 
secret to, confer un secret d. 
secretary ('sekratn), ri. Secretaire, m. Home 
Secretary, mimstre de V Interieur, m.; private 
secretary, secritaire intime, m.; Secretary of 
State, secritaire d'etat; secretary’s ottice, 
secritariat, m., secretairerie, f. secretary- 
ship ("sekrstrijip), secretariat (sekrd'tco 
riaet), n. Secretariat, w. 

secrete (si'kriit), v^t. Cacher; {Physiol) 
sicriter. secretion (si’kriifan), n. Secre- 
tion,/. secretive, o. Sycryteur. 
secretly ('si:kr;>tli), adv. Sccrytcment, en 
secret; intyrieurement, au fond (inwardlvj. 
secretness, n. Caractyre secret, m.; dis- 
cretion, /. 

secretory (si'kriitari), a. Sycrytoirc. 
sect (sekt), n. Sccte,/. sectarian (-'tc »ri an), 
a. De sectaire. n. Sectaire, m. sectarian- 
ism, n. Esprit de secte, m. sectary ('sek 
tari), n. Sectaire, m. 
sectile ('sektil), a. Secable. 
section ('sekjan), Section; {Arch., Geol., etc.) 
coupe,/., profil; {Mil.) secteur, m. ; {Geol.) 
rygion, /. Cross-section, coupe transversale. 
sectional, a. En coupe, en profil; cn 
sections; de classe (sociale), de parti. Sec- 
tional boiler, chaudiire sectionnelle ; sectional 
book-case, bibUothique dimontable; sectional 
paper, papier quadrilli. 

sector ( 'sektai), n. Secteur ; compas de propor- 
tion (instrument), m. 

secular ('sekjulaj), a. Syculier, tcmporcl; 
syculairc (of years), secularism, n. Sycu- 
larismc, m, secularity (-'lairiti) or secular- 
ness, n. Sycularity, mondanity, /. secutoi- 

zation ('sckjularai’zeij’an), n. ^cularisation, 
/. secularise ('sekjularaiz), v.t. Syculanser. 
secularly, adv. ^culiyrcment ; syculaire- 
ment. j* /. 

secundine (’sekandin), n. {Bot.) Secondme,/.; 

{Obstetrics, pi.) secondines, f.pl. 
secure (sa’kjuaj), a. Dana la sycurity, cn 
surety; a I’abri (de); sdr, assure (of things). 
Secure against or from, en sureti contre, a 
Vabfi de; secure of, sdr de. v.t. Mettre cn 
surety, protyger; assurer (make certain), 
s’assurer dc (one’s possession of); garantir 
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(payments etc.); fermcr; barrer (to make 
fast); {fig*) affermer; s’emparer dc, ae saisir 
dc (to get hold of); valoir a (to ensure); 
retenir (a place in a coach etc.)* securely, 
adv* En aClret^; avec s^curit^; sans crainte; 
sOrement, bien; fortement, solidement. 
secureness, n. S^curit^, /. security, n. 
Security, surety ; garantie, nantissement, 
m.; (pi.) titres, m.pL, valeurs, {Law) 

caution, f. Foreign securities, fonds Grangers, 
rn.pL; gilt-edged securities, valeurs de tout 
repos, f*pl.; Government securities, fonds 
d"£tat, m,pl.\ transferable securities, valeurs 
mobilieres. f.pl. 

sedan-chair (si'dsen ^tjeoj), n. Chaise k por- 
teurs, f. 

sedate (si'deit), a. Pose, cat me, rassis. 
sedately, adv. Posement, avec cal me. 
sedateness, n. Calme, m. 

sedative ("sedativ), a. and n. S^datif, m. 

sedentarily ('aedntorili), adv. Scdentaire- 
ment. sedentary, a. S^dentaire; inactif, 
incrte. 

sedge (8ed3), n. l.aiche, jonc, m. sedge- 
warbler, ri. P'auvette des roseaux, /. sedgy, 
a. Plein de joncs. 

sediment ('sedimant), n. Sediment, d^pot, m. 
sedimenta^ (-^mentari), a. S^imentaire. 

sedition (si Mi Jan), n. Sedition,/, seditious, 
a. Seditieux. seditiously, adv. S^ditieuse- 
ment. seditiousness, n. Esprit seditieux; 
caract^re seditieux, m. 

seduce (si'djuis), v.t. S^duire. seducer, n. 
Si^ducteur, m., s<^ductrice, /. seducible, a. 
Qu’on peut s^duire, corruptible, seducing, 
a. S^duisant. seduction (-'dAkJan), n. 
Seduction, /. seductive, a. Sdducteur, 
seduisant. 

sedulity (seMjuiliti) or sedulousness ('sed 
julasnis), n. Assiduity, diligence, application, 
/. sedulous ('sedjulas), a. Assidu, diligent, 
a^pliqu^. sedulously, adv. AssidQment, 
diligemment, avec application. 

see (i) (si:), n, Si4ge episcopal, 6veche; 
archev^che (of an archbishop), m. The Holy 
See, le Saint-Siege. 

see ( 2 ) (si:), v.t. (past saw, so:, p.p. seen, si:n) 
Voir; apcrcevoir, s’apercevoir dc; s’occuper, 
prendre garde (de); accompagner, conduire. 
Fit to be seen, prisentable\ he sees nobody, 
i7 ne voit personne; I saw him through his 
difficulties, je I* at tiri de son emharras; it 
remains to be seen, il reste d savoir; to be 
seen, itre vu, se voir; to sec a thing out, rotV 
la fin d^une chose; to see home, conduire 
justme chez lui; to sec it through, ne pas 
Idcher, tenir jusqu^au bout; to see out, recon- 
duire; to see someone off, accompagner quel- 
qu'un d la gare, au bateau, etc. v.i. ^ Voir.^ I 


voyons voire; 1 voyezj seeing is believing, 
voir c*est croire; see to it, veHlez-y, prenez-y 
garde, avisez-y; to see about, penser d, 
s*occuper de; to sec into (a thing), voir le fond 
de, pindtrer; to see over, visiter, voir; to see 
that, veillet deeque; to see through (a thing), 
comprendre, deviner, pdndtrer; to see to, avoir 
ioin de, veiller d, s*occuper de; you sec* voyez- 
vous. 

seed (sird), n. Semence; graine (of vegel|ble8); 


(fig.) race, /. To cast its seed, s'igrener; to 
run to seed, monter en graine ; to sow the seed 
of, semer. v.i. Grener, venir a graine; 
monter en graine (to run to seed), seed-bed, 
n. Semis, m. seed-cake, n. GSteau i Tania; 
tourteau (of colza, linseed, etc.), m. seed- 
coat, n. (Dot.) Epispermc, m., arille, /. 
seed-corn, n. Grain pour semis, m. seed- 
leaf, n. (Bot.) Cotyledon, m. seed-pearl, n. 
Semence de perle, /. seed-plot, n. Semis, 
m. seedsman, n. (pi. seedsmen) Grainetier, 

m. seed-time, n. Semailles, f.pl. seed- 
trade, n. Graineterie. f. seed-vessel, n, 
(Bot.) P^ricarpe, m. seedling, n. Semis, 
sauvageon (of a forest tree), m. seedy, a. 
Rfipi?, use (garment); malade, souffrant. 

seeing ('si lirj), n. Vue; vision,/, conj. Vu que 
(that), puisque. Seeing the state of things, 
vu Vitat de choses. 

seek (si;k), v.t. {past and p.p. sought, so:t) 
Chercher; poursuivre, cn vouloir a (one’s 
life etc.). To seek out, chercher, rechercher, 
quiter. v.i. Chercher. To seek for or after, 
poursuivre, chercher, rechercher, tdcher de 
trouver ; to seek from, demander d; to seek to, 
chercher d. seeker, n. Chercheur, m., 
chercheuse, /. seeking, n. Recherche, 
poursuite, /. 

seem (sirm), v.i. Sembler, paraitre, avoir Pair 
(de). It seems, it w'ould seem, d ce qu*il 
par ait; it seems to me, ce me semble, il me 
semble; to seem to, faire semblant de; without 
seeming to, sans faire semblant de. seeming, 

n. Semblant, m., apparence, /., dehors, m. 
a. Apparent, specieux. seemingly, adv. En 
apparence, apparemment. 

seer^iness ('si:mline8), n. Biens^ance; con- 
vcnance, /. seemly, a. Biens^ant, con- 
venable. adv. Avec bienn^ance, convenable- 
ment. 

seen, p.p. [see]. 

seep (sup), v.i. S’infiltrer, suinter. 
seer ('siaj), n. Prophfetc, voyant, m. Sight- 
seer, amateur de spectacles, m. 
seesaw (sii'sa:), n. Bascule, balan^oire, /., 
va-et-vient, m. Seesaw motion, mouvement 
de va-et-rient, m. v.i. Faire la bascule, jouer 
a la bascule. 

seethe (si:d), v.t. Faire bouillir. v.i. Bouillir, 
bouillonner. seething, a. Bouillant. The 
seething crowd, la joule grouillante. n. 
Marmite, /. 
segar [cigar]. 

segment ('segmant), n. Segment, m.; portion, 
/. ; morceau, m. segmental (-'mentl), a. 
Segmentaire. 

segregate (^segrigeit), v.t. S^parer. segrega- 
tion (-'geijan), n. Separation, segregation, 

Seidlitz powder ('sedlits 'paudaj), n. Poudre 
de Sedlitz,/. 

seine (sein), ft. Seine (net),/, 
seisin ('siizin), n, (Law) Saisine,/. 
seism (saizm), n. Sdisme, tremblement de 
terre, m. seismic, a. Sismique. 
seizable ( 'siizabl), a. Saisissable. 
seize (siiz), v.t. Saisir; se saisir de, s’emparer 
de; (Naut.) aiguilleter, amarrer. To be 
seized of, itre en possession de; to seize again, 
reprendre, 
seizin [seisin!. 

seizing Csi:zio), «t« Action de ssisir; (Law) 
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aaisie^/, ; (Naut.) aii;uillet»Kc* amarrage, m.; 
(^/.) amarrage, m. •ci*ur«<'8i:39j), «. Saiaie, 
priae de possession* saiaie-arrdt ; {Path.) 
attaque, f* 

selacl^an (si'leikian)* and ti. {Ichthyol.) 
S^lacieti, /. 

seldom ('seldom), adv. Rarement. *selclom- 
neas* n. Raret^, /. 

select (si'lekt), v,t. Choisir. a. Choisi, de 
choix; d’elite. The select few, Vilite, f., le 
petit nombre des dus, m. selected* a. Choisi. 
selectedly, adv. Avec choix. selection, n. 
Choix, m. Natural selection, selection 
naturelley f. selectness* n. Bon choix, w., 
excellence,/, selector, n. (Auto.) Selector- 
{fork), fourchette de commande; selcctor-rod, 
baladeur. 

selenian (so'liinion). a. S^l^nien. seleniate, 
n. Seleniate,/. selenic (-'liinik), a. S^l^ni- 
que. seleniferous (-'nifaras), a. S^lenifere. 
selenium, n. S^l^nium, m. selenography 
(-'nogjafi), «. Sel^nographie, /. 

self (self), pron. (pi. selves) M^mc, soi-m^me; 
(reflexively) se. Another self, un autre soi^ 
mime'y by one’s self, seul, tout seul, de sot- 
mSme; for my own self, pour ma part; he 
knows how to enrich himself, // sail s'enrichir; 
her gracious self, sa gracieuse personne; her 
own dear self, ia chere personne; I dine by 
myself, K dine seul; I shavx* myself, 7V tne rase 
mot-m^me; myself, thyself, himself, herself, 
itself, fnoi-m^m€y lui-meme, elle- 

meme, se; oneself, se, sot-mime; ourselves, 
yourselves, themselves, nous-memes, vous- 
mhnes, eux-mirnes, elles-mimes ; se. n. Le 
rooi, individu, m,, personne,/. 

self-abased, <7. Humilie (par Ic sentiment 
de sa honte). self-abasement, n. Humilia- 
tion volontairc, /, self-abasing, a. Qui 
s’humilic; humiliant (of things). self- 
accusing, a. Qui s'accuse soi-meme. self- 
acting, a, Automatique. self-admiration, 
n. Admiration de soi-meme, /. self- 
admiring, a. Qui s’admire soi-meme. 
self-adoring, a. Qui s’adore soi-meme. 
self-approving, a. Qui s’approuve soi- 
meme, suffisant. self-assertion, n. Carac- 
t^re imp^rieux, m., outrecuidance, /. self- 
assumed, a. De sa propre autoritc. self- 
binder, rt. Lieuse, moissonneiisc-heuse, f. 
self-born, a. Ne de soi-mcme. self- 
centred, a. Egocentnque. self-colour, n. 
Couleur uni forme, /. self-command, n. 
Empire sur soi-meme, sang-froid, m. ; 
retenue, /. self-complacency, n. Fatuite, 
pr^somption, /. self-conceit or self- 
conceitedness, n. Sufbsance, /., amour- 
propre, m. self-conceited, a. Suffisant, 
rempli d'amour-propre. self-confidence, 
n. Confiance cn soi-mfime, assurance, /. 
self-confident, a. Plein de confiance en soi, 
sur de soi-meme. self-conscious, a. Qui a 
la connaissance de soi-meme, /. ; embarrasse ; 
gSn^; emprunte; poseur, self-consequence, 
ft. Importance personnclle^ /. self-con- 
stituted, a. Constitu^ par I'lnitiativc de ses 
propres membres. self-contradiction, n. 
Contradiction avec soi-m^me, /. self- 
contradictory, a. Qui se contredit, self- 
control, n. Empire sur soi-mSme, sang 
froid, m. ; maitriae de soi, / self-convicted, 
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a. Convaincu par sea propres paroles, self- 
creided, a. Ci^ par soi-mfime. self- 
deceit or self-deception, n. Illusion, /. 
self-deceived, a. Dupe de ses propres 
illusions, self-defence, tu Defense per- 
sonnelle ; legitime defense, /. The art of self- 
defence, la boxe, f. self-delusion, n. 
Illusion, /. self-denial, n. Abnegation, /. ; 
dcsint^ressement, m. self-denying, a. Qui 
fait abnegation de soi; qui s’impose des 
privations, self-dependent, a. Ind^pen- 
dant. self-destroyer, n. Suicide, m. self- 
destruction, n. Suicide, m. self-deter- 
mination, n. Libre disposition de soi* /. 
self-devoted, a.~ Ddvou^ volontairement. 
self-educated, ai Autodidacte, m.J. self- 
elected, a. Iviu par soi-meme. self- 
elective, a. Quij a le droit de cooptation, 
self-enjoyment, Satisfaction int^rieure, 
/. self-esteem, n.i l^time de soi-meme, /. 
self-evident, adj. \ Evident en soi, clair 
comme le jour, qui saute aux yeux. self- 
examination, ti. Examen de conscience, m. 
self-existence, n. Existence independante, 
/. self-flattering, a. Qui se fiatte soi-m6me. 
self-governed, a. Independant, autonome. 
self-government, n. Autonomic,/. Local 
self-government, autonomie administrative, f. ; 
the right to self-government, le droit de se 
gouvemer soi-meme. self-heal, n. Brunelle 
(plant), /. self-healing, a. Qui se gu<irit soi- 
m^me. self-help, n. Efforts personnels, m.pl, 
(locut.) aide-toi toi-m6me. self-importance, 
n. Suffisance, vanite, /. self-important, 
a. Plcin de soi, suffisant. self-improvement, 
n. Culture de eoi-mSme,/. self-interest, n. 
Intcret personnel, m. self-interested, a. 
Intercsse, egoistc. self-invited, a. Sans 
invitation, self-justification, 71. Apoiogie,y. 
self-kindled, a. Qui s’allume spontane- 
ment. self-knowledge, n. Connaissance de 
soi-mcme, /. self-love, n. Amour de soi, m. 
self-loving, a. Egoi.ste. self-made, a 
Qui s’est fait ce qu'il est. He is a self-made 
man, il est I’ artisan de sa fortune, il est fils de 
ses mivres. self-moved or self-moving, a. 
Qui se meut de soi-m&ne, automoteur. 
self-murder, n. Suicide, m. self-murderer 
n. Suicidd, m. self-neglect, n. Oubli de 
soi-meme, m. self-opinioned or self- 
opinionated, a. Entich^ de son opinion, 
entete. self-pleasing, a. Qui se plait k soi- 
meme. self-possession, n. Sang-froid, 
aplomb, m. self-praise, «. Eloge de soi- 
meme, m. self-preservation, n. Conserva- 
tion de soi-mfime, /. self-preserving, a. 
Qui se conserve soi-ni6me. self-propelled, 
a. Automoteur. self-registering, a. A 
registre. Self-registering thermometer, 
thermometre d maxima et d minima, m, self- 
regulated, a. Qui se rbg\e de soi-mfime. 
self-reliance, n. Confiance cn soi, indepen- 
dance,/. self-reproach, n. Remords, m.p/.. 
condamaation de soi-ra^me,/. self-respect, 
n. Respect de soi-mSme, amour-propre, m. 
self-restrained, a. Retenu. self-restraint, 
n, Retenue, /. self-sacrifice, n. Sacrifice 
de soi-mSme, m., abnegation,/, self-same, 
a. Absolument le mSme. self-satisfied, 
a. Content de aoi. self-seeker, n. self- 
seeking, a. Egolste. self-styled, a. 
SojKliaant, pi^endu. seW«ufflcieficy, n. 
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Suffisancc ; autarcic, setf-BUfficient, a. 
Suffisant; ind^pendant. self-sumMn’tiiigf a, 
Qiu Bubsiste ^ par sea proprea moyens ; 
qui n*a besom de personne pour vivre. 
self-tauight, a. Autodidacte. self-will, «. 
Obstination, opiniStret^, /. self-willcKl, a. 
Obstini, opiniatre. self-worship, «. 
Idolatrie de soi-meme, /. 
selfish (^selfij), a. J^goistc. selfishly, adv, En 
^goj^e, d’une mani^re ^goiste. selfishness, 
n. Egoisme, m, selfless, a. Desinteresae. 
sell (eel), v,t. {past and p.p, sold, sould) Vendre. 
To be sold, d vendre, {fig.) etre at t rape, itre 
mis dedans; to sell off, iiquidet; to sdl one’s 
life dearly, vendre ch^rement sa vie; to sell 
out, vendre, {Mil.) vendre son brevet, quitter 
Vexrmde; to sell up, vendre lex meuhles de. v.i. 
Se vendre. The papers sold like wildfire, 
on enleva les journaux comme du pain ; to sell 
by auction, vendre aux enchires; to sell off, 
s*4couler (of goods) ; to sell out, se liquider; to 
sell well, se vendre hien, etre d'un bon d^it. 
n, Attrape, /, What a sell for him I quelle 
attrape pour lui! seller, «, Vendeur, m., 
vendeuse, /. selling, n. Vente. Selling off, 
liquidation, f . ; selling price, prix de vente, m. 
seltzer ('seltsaa) or seltzer water, n. Eau 
de Seitz, /. A bottle of seltzer, un siphon 
d'eau de Seitz. 

selvagee (selva ''d 3 t;), n. {Ndut.) Erse,/, 
selvedge ('selvid 3 ), ff. Lisi^re,/. 
selves, pi. [self]. 

semaphore (^semafoiaj), it. Semaphore, m. 
semasiological (samszi9i3d3ikl), a. Seman- 
tique. semasiology (-^olad 3 i), n Semasio* 
logic, s^mantique, /. 

semblance (^semblons), s. Scmblant, m., 
apparcncc (show),/, 
semean ('aiimon), Scmencc, /. 
semi ('semi), pref. Semi, dcmi, a derni, a 
moiti6, semi-annual, A. Semestnel. semi- 
barbarian, a. Semi-barbare. 
semibreve ('semibri:v), n. {Mus.) Ronde,/. 
semi-circle ('semisoukl), n. Demi-cerdc, m. 

semi-circiUar, a. Demi-circulaire. 
semicolon ('scmi'koulon), n. Point ct virgulc, 
m. 

semi-detached (semida'taetjt), a. Contigue 
k une autre. Semi-detached houses, manons 
jumelles, J.pl. semi-diameter, n. Demi- 
diam^re, m. semi-final, a. Demi-final, 
semi-lunar, a. En dcmi-lune, semi- 
lunairc. ^semi-metallic, a. Demi-metallique. 
seminal ('scminl), a. Seminal.^ 
seminarist ('seminarist), n. Seminariste, m. 
seminary, n, S6minaire, m.; institution 
(school), /. 

semination (semi'neifon), tr. Semination./.; 
semailles, /.p/. seminiferous (-'nifaras), a. 
S^minif^re. 

semi-official ('semia'fi/1), a, Demi-officiel, 
officieux. scmi-offlcially, adv. Demi- 
officiellenient. semi-opaque, a.^ 
opaque, semi-periodic, a. pemi-periodi- 
quc. semi-portayblef a. I>cmi-fixe. 
semiquaver (scmi'kweivaa), n. {Mus.) D<mble 
croche,/. Semiquaver rest, quart de soupir, m. 
semiopherical (scmi'fiferikl), a. 
aph^nkfue. 

Semllm <('et:mait6), n.pU Semites, m.pl. 

Semitic (si'mitik), o. Semttique. 
semitone ('aemitoun), ft. (Mmj.) Denu-gon, 


semi-ton, m. semitonic (-'tanik), a, De 
demi-ton. 

semi-transparency (semitreenz'pseronsi), n. 
Demi-transparence, /. semi-transparent, 
a. Demitransparent. semi-vowel, n, 
Demi-voyclle, /. 

semolina (scma'lima), n. Semoule. /. 
sempiternal (sempi'taiinl), a. Sempitemel. 
sempstress ('sempatras, 'sernstris), ri. Cou- 
turifere, /. 

senate ('senit), n. S6nat, m. senate-house, n, 
S6nat, m. senator ('senataj), n. Senateur, 

m. senatorial^ (-'toirial), a. Senatorial, 
senatorian, a. Senatorien. senatorship, 

n. Dignite de senateur, /. 

Senatus consultum (sa'neitas kan^SAltom). 

n. Senatus-consultc, m. 
send (send), v.t. {past and p.p. sent) Envoyer, 
fairc parvenir; exp^dier (goods); accorder, 
donner (to bestow); repandre (to diffuse). 
To send about his business, envoyer pro- 
mener; to send away, renvoyer^ cong/dier, 
jaire partir; to send back, renvoyer; to send 
down, faire descendte, envoyer, {Univ.) 
renvoyer temporairement; to send for, envoyer 
chercher, faire venir; to send forth, lancer, 
jeter, pousser (a cry), dmettre (to emit). 
rdpandre, exhaler (to exhale); to send in, 
faire entrer, livrer (to deliver), servir (to serve 
up), rendre (accounts), annoncer (to publish); 
to send off, faire partir; to send on, expSdier, 
faire suivre (letters etc.); to send on a fool’s 
errand, charger d'une commission ridicule; to 
send out, envoyer dehors, faire sortir, expddier 
(goods), exhaler (to exhale) ; to send up, faire 
vionter, jeter, lancer, servir (to serve up); to 
send word to, faire savoir d, envoyer un mot d, 
v.t. Envoyer. They have sent for me. on m* a 
trwoyi chercher; to send after, envoyer 
chercher, faire vernr. sender, n. Envoyeur. 
«., envoyeuse. /.; (Comm.) cxp^ditcur, m. 
sending, n. Envoi, m . ; {Comm.) expWition, 

senescence (sa'ncsons), n. Senescence, /. 

senescent, a. Senescent, 
seneschal ('senifl), n. Senechal, m. seneschal- 
ship, n. S^n6chaussee, /. 
sengreen ('acnqriin), «. Joubarbe, /. 
senile ('si mail), a. De vieillard, senile, 
senilely, adv, En vieillard. senility 
(- 'niliti) , n. Senilite, /. 

senior ('simjaj), a. A!n6; ancien; pins encien, 
sup^rieur. Mr. A. senior, M. A. atnd, M, A, 
phe; senior partner, associd principal, n. 
Ain^, m., eindc, /. ; ancien, m., ancienne, /. ; 
doyen, m. He is my senior by five years, tl 
est mon aind de cinq ans ; senior officer, qffkier 
le plus dlevd en grade, m. seniority (si:ni 
'oriti), «. Priority d'age; anciennet^, /. By 
right of seniority, pur droit d*anciennetd; 
promotion by seniority, avancement d 
ianciennetd, m,; seniority in rank, ancietmetd 
de grade, f. 

senna ('send), n, S^n^, m. 

*sen-nlght ('senait), It. Semaine,/. 
sennit ('senit), n. {Naut.) Tresee, /. 
sensation (sen'seijan), it. Sensation, /. To 
make a sensation, faire seneation. sensa- 
tional, a. A sensation, 4 effet, qui fart 
sensation. Sensational 'drama, drame 
semationnet, m. 

sense (sens), n. Sens; bon sens, sens cotmmm'; 



senseless 


sentiment; avis, m., opinion (opinion), /.; 
sentiment (consciousness); sens, m., accepta- 
tion, signification (signification), /. Against 
all sense, contre le sens commun; a man of 
sense, un homme de bon sens ; common-sense, 
sens commun; good sense, bon sens; in a 
general sense, au sens Rencral\ in a good sense, 
en bonne part; in the full sense of the word, 
dans toute Vaeception du mot; the deep sense 
of my obligation to you, le sentiment profond 
de V obligation queje vous at; there is no sense 
in that, cela na pas le sens commun; to be in 
one's right senses, ^tre dans son bon sens; to 
be out of one’s senses, ^tre hors de son bon 
sens; to bring to his senses, ramener d la 
raison; to come to one’s senses, reprendre ses 
sens, revenir d soi; to drive out of his senses, 
Jaire perdre la tete d ; to have a keen sense of, 
avoir un vif sentiment de, sentir vivement; 
to lose one’s senses, perdre la raison, perdre 
connaissance (to swoon) ; to take the sense of 
an assembly, prendre Vavis d*une assembUe; 
to talk sense, parler raison. 

senseless ('sensles), a. Sans connaissance, in- 
sensible (insensible); insense, deraisonnablc, 
absurde (unreasonable), senselessly, adv. 
D’unc mani^re insens^e; sotternent. sense- 
lessness, n. Manque de bon sens, m.; 
sottise, absurdity, /. 

sensibility (sensilDiliti), n. Sensibilite, /.; 
sentiment, m. sensible ('sensibl), a. Sense, 
raisonnable (intelligent); sensible (de), 
reconnaissant (de); cn pleine connaissance, 
conscient (conscious). A sensible answer, 
une tiponse sensee; a sensible man, un homme 
sensi; sensible to the eye, sensible d Voeil; she 
is sensible of her inferiority, elle sent son 
irtfMorite; that is a sensible deed, voild une 
action sensee; to be sensible of, etie sensible a, 
avoir le sentiment de; to be sensible of injury, 
sentir vivement les injures, sensibleness, n. 
Sens, bon sens, esprit, m. sensibly, a. 
Sensiblement ; sensement, sagement, raison- 
nablcment (intelligently); vivement. 

sensitive ("sensitiv), a. Sensible (a); sensitif, 
impressionnable ; susceptible, ombrageux 
(touchy). Sensitive plant, sensitive, f. sen- 
ritively, adv, D’une mani^re sensible, 

sensiblement. sensitiveness or sensitivity 
(-'tiviti), ff. Sensibilite; susceptibility 
(touchiness), /. sensitize, v.t. Rendre 

sensible, sensitized, a. (Phot.) Sensible 
(of paper etc.). 

sensorial (sen'soirbi) or sensory ('sensari), 
a. Sensorial, des sens. sensorium or 
sensory, n. Sensorium, jn. 

sensual ('sensjuol), a. Sensuel; des sens, sen- 
sualism, n. Sensualismc, m. se^ualist, n. 
Sensualiste, sensuel, m. sensuality (-'leliti), 
n. Sensuality,/, sensually, adv, Scnsuclle- 
ment. 

sent, past and p.p. [send], 

sentence ('sentons), n. Phrase; maxime 
(maxim),/.; jugement, arret, m., sentence,/. 
To pass sentence of death on, condamner d 
mart; to pass sentence on, prononcer jugemerU 
sur, v.t. Prononcer une sentence, un juge- 
ment, or un arr€t (contre), condamner. 

sententious (sen'tenjas), a. Sentencieux. sen* 
tentiously, adv. Sentencieusement. sen- 
tentiousness, n. Caract^re sentencieux, m. 
senHenlCsenJant), a. Sensible* 


nequin 

sentiment ('sentimant), n. Sentiment; avis, 

m. , opinion, pensie, /. sentimental 
(-'mentl), a. Sentimental, sentimentalist, 

n. Peraonne sentimentale,/. sentimentality 
(-'tseliti), n. Scnsiblerie, /. sentimentally, 
adv. Sentimentalcment. 

sentinel ('sentinl) or sentry, n. Sentinelle, f., 
factionnaire, m. Mounted sentinel, vedette, 
/.; to be on sentry, itre en faction; to post a 
sentry, mettre en faction; to relieve a sentr\, 
relever une sentinelle; to stand sentinel, monter 
la garde, itre postd en sentinelle, faire faction. 
sentry-box, m, Gu^rite, /. 
sepal ('sepl), n. Sepale, m. sepaloid, a. S^pa- 

separability (sep^ra'biliti), n. Divisibility, /. 
separable ('s^orabl), a. Separable, 
divisible. I 

separate ('separeii), v.t. Separer; disjoindre, 
dysunir. v.t. Sei separer; se disjoindr<j. a. 
('sepprit) Sypary,', a part (distinct) ; disjoint, 
dytachy, desuni. separately, adv. Separd- 
ment, k part. separation (-'reijan), n. 
Syparation; dysunitm, /. Judicial separation, 
siparation de corps et de biens, f. separatism, 
n. Syparatisme, m. separatist, n. Sypara- 
tiste, m. separator, n. iScrymeuse (for milk), 
f. separatory, a. Qui separc. 
sepia ('si:pja), n. Sypia (pigment), seiche (fish), 
/. sepia-drawing, n. Sypia, /. 
sepoy (sii'poi), n. Cipaye, m. 
seps (seps), n. Seps (lizard), m. 
sept (sept), n, Enclos; clan, m. 
septangular (scp'tapgjulw), a. A sept angles. 
September (sep'tembaj), n. Septembre, m. 
septemvir ^ (scp'temvaj), n. Septemvir, m. 

septemvirate, n. Septemvirat, m. 
septenary ('septsnari), a. Septynaire. sep- 
tennial (-''tenial), a. Septennal. septen- 
nially, adv. Tons les sept ans. septennate 
('septanet), n. Septennat, m. 
septentrion^ (scp'tentrianl), a. Septen- 
trional. 

septet (sep'tet), n. Septuor, m. 
septfoil ('scptfoil), n. {Hot.) Tormentille, /. 
septic ('septik), a. Septique. 
septuagenarian (septju;)d39'ne3ri9n) or sep- 
tuagenary (scptjua'dsiinari), a. and n. 
Septuagenaire, m.f. Septuagesima (-'d 3 rs! 
mj>), n. Septuagysime, /. 

Septuagint ('septjuadnnt), if. Version des 
Septantc, /. septuple ('septjupl), a. Sep- 
tuple. v.t. Scptuplcr. 

sepulchral (si'pAlkral), a. Sypulcral. sepul- 
chre ('sepslkaj), n. Scpulcre, m. sepulture 
('sepltjDj), n. Sypulture; inhumation,/, 
sequel ('si:kw'Dl), n. Suite, conadquence,/. In 
the sequel, par la suite. 

sequence ('si:kw9ns), n. Suite, syrie,/., ordre, 
m., succession, /. sequent, a. Consequent; 
consycutif. sequentisd (-^kwenjl), a. Con- 
tinu. 

sequester (si'kwestdj), v.t. Syquestrer. To 
sequester oneself, se siquestrer. v.u Se 
sequestrer. sequestered, a. Retiry, ycarty ; 
{Law) en syquestre. sequestrable, a. Sujet 
k sequestre. sequestrate (^si:kws8treit* 
silcwcstreit), v.t. Syquestrer. sequestra- 
tion (-'trcij9n), n. Syquestre, m,; retraite,/., 
isolement (retirement), m. s^uestrator 
('siikwQstrcitdJ), n. {Law) Syquestre, m. 
seq^iin ('si:kwtn), n, Sequin, m. 
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ser mgli o 

seraglio (se'railiou), S^rail, m, 
seraph ('seraf), n. (pi. seraphim) S^raphin* m. 
seraphic (sa'r^efik) or "'seraphicali a. 
S^raphique. 

Serb (soijb)^ n. Serbe, w./, Serbian [Servian], 
sere (siaj) [sear]. 

serenade (sera^neid), n. Serenade, /. v.t. 
Donner une sdrenade 

serene (si'riin), a. Serein, calme; serenissime 
(title). All serene I tout va bien ! fa y est I 
serenely, adv. Avec sdrcnitd. sereneness 
or serenity (-'reniti), n. Serenite, calme, 

fif. 

serf (saijf), n. Serf, m. serfdom, n. Servage, 
nt. 

serge (sa:jd3), «. Serge, /. serge-maker, n. 
Serger, sergier, m. serge-manufactory or 
-trade, «. Sergerie, /. 

sergeant ('8a;jd33nt), n. ^Huissier; sergent 
(of infantry); mardchal des logis (of cavalry, 
artillery); brigadier (of police), m. Colour- 
sergeant, (Engl.) sergent porte~drapeau^ m.; 
quartermaster-sergeant, sergent Jourrier^ 
tnar^chal des logis-fourrier^ m. sergeant-at- 
arms, fi. Commandant militairc (du Parle- 
ment), m. sergeant-at-law, n. Avocat 
(nonmie par le roi), in. sergeant-major, n. 
Sergeant-major (of infantry), mardchal des 
logis chef (of cavalry), to. 
serial ('siarial), a. Sdrial, paraissant par serie 
Of par livraisons. n. Publication p^iriodique, 
/. ; roman-feuilleton (serial story), tn. serially, 
adiK Par .sene, seriate or seriated, a. En 
serie. seriatim (-‘'eitim), adv. Par serie, au 
fur et ^ mesure. 

sericiculture (sarisi'kAitjaj), n. Sericiculture, 
/. sericiculturist, n. Sericiculceur, w. 
series ('siarirz) or ("sioriiiz), n. Sene, suite, 
succession, /. 

serio-comic ('eiariou'komik), a. Ileroi- 
comique. 

serious ('siarias), a. ^rieux; grave. Is he 
serious^ parle^tdl sirieiisement? seriously, 
adv. Sericu-sement ; gravement. To take 
seriously, prendre au serieux. seriousness, 
Ji. Serieux, ?n.; gravitc,/. 

Serjeant [sergeant]. 

sermon ('saumon), n. Sermon, w. ser- 
monize, v.t. Precher; sernionner, ser- 
monizer, n. Sermonneur, to. 
seron ('siaran) or seroon (so 'ruin), «. *Serron, 

m. ; balle, /., ballot, TO, 

serosity (ai'rositi), n. Sdrosite, /. serous 
('aioros), a, Sereux. 

serpent ('soupont), n. Serpent; serpenteau 
(firework), m. serpent-like, a. De serpent, 
comme un serpent. Serpentaria (-'teono), 

n. (Bot.) Serpentaire, /. serpentine, a. 
Serpentin, de serpent ; qui s^ente, sinueux. 
n. (Min.) Serpentine, f. The Serpentine 
(London), U Lac ae Hyde-Park (qtd 
s* incurve dans Kensington Gardens). ser- 
pentine-worm, n. Serpentin (of a still), 
m. 

serpiginous (sau'pid^inos), a. Serpigmeux. 
serrate ('sereit), a. En scie, dentelc; serrate. 

serricom, a. Serricome. 
serried ('serid), *a. Compact, aerrd. 
serriform ('serifoum), a. Seriforme. 
serrulation (seru'leijon), a. Dcmelurc, /. 
serum ('siorom), n. Serum, to. 
servant ('saiivsnt), «. Senritcur, m., ser>jante, 


/.; employd (of companies etc.), to,; domesti- 
que (man-servant); brosseur, to., ordon- 
nance (officcr’s-servant), /. Civil servant, 
fonctionnaire, m. General servant, bonne d 
tout fairct f, servant-girl, n. Servante, 
bonne, domesrique, /, 

serve (souv), v.t. Servir; servir b, etre bon a; 
faire (an^ apprenticeship); desservir (a 
locality); jouer (a trick); fourrer (a rone); 
signifier (a writ). Dinner is served 1 Mon- 
sieur est servi or Madame est servie! dinner 
was served in .,,, on servit d diner dans , . 

I will serve him out, il me le payera ; it serves 
him right, Pest bien fait^ il n*a que ce qu*il 
nUrite^ il ne Va pas void; to serve a warrant 
upon, signifier un mandat d*arr£t\ to serve a 
writ upon, signifier un exploit d\ to serve out, 
distribueVy (colloq.)' rendre la pareille d, finir^ 
achever (time); to serve up, servir. v.i. 
Servir; dire au service; dtre convenable, dtre 
favorable, dtre bon; suffire (to suffice). To 
serve as, serinr de. n. (Tennis) Service, tn., 
balle de service, /. 
server ('sauvaj), n. Servant, m. 

Servian ('sauvi^n), a. and n. Serbe. 
service ('sauvis), n. Service; (fig.) avantage, 
TO.; utilite, /.; signification (of a writ); four- 
rure (of a rope); (Mil.) arme, f. At your 
service, d votre disposition’, divine service, 
office divin ; foreign service, service au dehors. 
TO.; in service, en service, en condition (of 
servants); in the service (army), au service; 
in the service of, au service de; of service, 
utile; on active service, en activity ; out of 
service, sans place; secret service money, 
Jonds secrets, m.pl.; service-record, itats de 
serxice, m.pl. ; to be in the service of, itre au 
sen ice de ; to be of no service, ne servir d rien ; 
to be of service to, iire utile d; to do a service 
to, rendre un service d; to go out to service, 
entrer en condition. servic€»-book, n. Livre 
d’otfice, rituel, m. service-pipe, n. Branche- 
ment, tn. service-tree, n. Sorbier, to. 
serviceable, a. Utile (a), avantageux, de 
bon usage, serviceableness, n. Utilitd; 
disposition serviable (obligingness), /,; 
serviceably, adv. Utilernem, bon dtat. 
servile ("saiivail), a. Servile; asservi. ser- 
vilely, adv. Servilement, avec servilite. 
servileness or servility (-'viliti), n. Servi- 
litd, servitude, /, 

serving ('sauviij), a. Servant, qui sett, 
serving-maid, n. Servante, /. serving- 
mallet, n. (Naut.) Maillet £ fourrer, to. 
serving-man, n. Serviteur, to. servitor, n. 
Serviteur, to.; (Oxford Unit.) dtudiant 
boursicr, to. servitorship, n. Bourse, /. 
servitude, n. Servitude, /,, asservissement, 
TO. Penal servitude, travaux fords, m.pl. 
sesame ('sesami), n. Sesame, to. Open 
sesame, sisame, ouvre-toi. 
seseli ('sesali), n. (Bot.) SdsdU, to. 
sesquialter (saskwi'oiltaj), a. Sesquialtdre. 

sesij^uitertial (-'taujl), a. Sesquitierce. 
sesquipedalian ('seskwipi'deilian), a. Long 
d'une aunc (word); ampoule (style), 
sessile ('sesail), a. Sessile, 
session ('se/an), n. Session, stance,/.; (pi.) 
assises, f.pl. Quarter-sessions, cour trime-^ 
strielle, f. 

sesterce ('sestazjs), n. .Sesterce, m. 
sestet (ses^tet), n. (Mus.) Sextuor, to. 

I] 


I 





set (»ct), v.t. {past and p,p. set) Poser, mettre, 
placer; planter (to plant); fixer, deatKncr (to 
appoint); regler, ajuster, arranger (to regu- 
late) ; etablir (to eatablieh) ; repasser (to 
sharpen); aflffitcr (tools); donner (an 
example); (Mtts.) mettre en musique; re- 
mettre (a bone); monter (to mount); aertir 
(precious stones); dresser, tendre (a trap); 
{Hunt.) arr^ter (of dogs); {Priftt.) composer. 

All sails set, tautes voiies d^korsy toutes voiles 
d^phyies ; he has not set the Thames on fire, 
il n'a pas inventi la poudre\ her clothes set 
off her figure, ses vetements dessinaient 
avantageusement sa taille; I have never so 
much as set eyes on him, je ne Vai mfme pas 
aperfu de lotn\ to be hard set, itre men 
embarrass^; to be set on it, y tenir beaucoup; 
to set against, opposes d, tndtsposer (some- 
one) contre'y to set apart, mettre d part; to set 
aside, mettre de coti^ rejeter; to set at, exciter 
contre; to set at defiance, difier, braver; to 
set at ease, mettre d Vaise; to set at naught, 
ne compter pour rien^ mdpriser; to set a trap, 
tendre or dresser un pilge (d); to set at vari- 
ance, hfouiUer; to set at work, mettre en 
oeuvre; to set a watch by the right time, mettre 
une montre d Vheure; to set by, mettre de coU; 
to set back, reculer; to set by the ears, 
brouiller; to set down, poser, diposer; coucher 
par eent, inscrire, designer; {fig.) remettre d 
sa place; to set down as, constdirer comme, 
appeler; to set eyes on, regarder, jeter les 
yeux sur; to set forth, inoncer, diploy er, 
expHquer, divelopper; to set forward, avancer; 
to set free, mettre en liberti ; to set in motion, 
mettre en mouvement, faire alter; to set in 
order, arranger, ranger; to set little store by, 
ai'oir tme patwre opinion de, faire peu de cas 
de; to set off, faire partir (a rocket), relever, 
faire ressorttr (to show off), compenser {par); 
to set on, exciter d, pousser d; to set (teeth) 
on edge, agacer; to set on tire, mettre le feu 
d, incendier, {fig.) enflammer; to set on foot, 
mettre sur pied, mettre en branle; to set one- 
self about, se mettre d, s*occuper de; to set 
oneself to, s^appUquer, sUnginier d; to set 
one’s face, se dtriger, diriger ses regards sur 
(un objet) or vers {un endroit); to set one's 
heart upon, commter, disirer vivement; to 
set one's shoulder to the wheel, se mettre d 
V oeuvre, mettre la main d la pate; to set out, 
mettre dehors, deposes d la porte (a milk can), 
arranger, embeilir ; to set out the table, mettre 
ie couvert {avec soin) ; to set over, itahlir sur, 
priposer d; to set right, redresser, corriger; 
to set sail, mettre d la voile, appareiller ; to set 
the fashion, rigir la mode; to set the fox to 
keep the geese, enfermer le loup dans la 
hergerie; to set to music, mettre en musique; 
to set up, irtger, ilever, dresser, itablir (to 
establish), mettre en ividence (to place in 
view), avancer (to advance), (Print.) com- 
poser; to set up m business, itablir; tt> set up 
Its back (of a cat), faire le gros dos. 

v.i. Se fixer; diriger, porter (vers or i); 
se mettre (k); se coucher (of the sun); 
planter (to plant); prendre racine, prendre 
(of plants); nouer, se nouer (of fruit); 
arr^ter, tomber en arrfit (of dogs). The sun 
is setting, le soleil se couche; to set about, 
eommencer, se mettre d; to set forth, to set 
forward, se mettre m marche, we mettre en 
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chemin; to set in, eommencer, se mettre d; to 
set off, se mettre en route, partir; to set on, 
eommencer (to begin), attaqt4er (to attack); 
to set out, partir, se mettre en route, com- 
mencer; to set to, se mettre risolument d; to 
set up (in business etc.), s* itablir; to set up 
for, se donner pour, se poser en, faire le\ to set 
up for oneself, s'itablir d son c&mpte. 

a. Mis, pose, place; arrete, fixe (fixed); 
rkgl6, regulier; d'apparat, prepare (of speech 
as). Of set purpose, expres, d dessein, de 
propos dilibiri ; set fair, beau fixe ; to be dead 
set on, s*achamer d. n. Collection, 
ensemble, assortiment, m., serie, /., jeu, m. ; 
service (of china etc.), m. : garniture (of orna- 
ments, ribbons, parure (of precious 

stones), /.; attelat^e (of horses), m.; partie 
(game), /.; classcl /., groupe, corps, m.; 
(contempt.) clique, nande, troupe (of persons), 
/. ; plant (young plskit), m. Set of furniture, 
ameublement, m.; s<tt of teeth, rdtelier, in.; 
to come to a dead set, itre d quia, rester court ; 
to make a dead set upon, attaquer vivement. 

set-bac^k, n. Recul, cchec, m. set-down, 
«. {coUoq.) Rebuffade, setnonce, /. set-off, 
fi. Compensation, /. ; contraste, m. ; saillie, /. 
(in a wall) ; (Law) reconvention, /. As a set- 
off gainst, en compensation (de). set-out, 
n. Commencement, debut; depart (depar- 
ture); equipement, m. set-square, n. 
^querre, /. set-to, n, Assaut; combat, m., 
prise de bee, /. 

setaceous (si'teifos), a. S^tacd. setiferous 
(-'tifaros), a. Setif^e. setiform ('setifoum), 
a. S^tiforme. 

settee (se'ti:), n. Canape, m., causcuse, f. 

setter ('setaj), n. Chien d'arrfit; (Mas.) com- 
positeur; monteur (of gems); (fig.) embau- 
cheur, m. setter-on, n. Uistigateur, m., 
instigatricc, /. 

setting ('setio), n. Mise, pose,/.; coucher (of 
the sun etc.), m.; {Mus.) mise en musique,/.; 
remboitement (of a bone); nionta^, m., 
monturc (of precious stones); prise (of 
plastering), /.; repassage (of razors), m.; 
aff Qtagc (of a saw), m. ; (Print.) composition, 
/. Setting free, ilargissement, m., mise en 
liberti, /.; setting in, cornmencement, dihut, 
encastretnent, m,; setting-off, dipart, m., 
compensation, /. ; setting on, incitation, /.; 
setting out, depart, commencement, m.; 
setting up, itablissement, m., (Print.) com- 
position, /. setting-rule, n. Filet k com- 
poser, m. 

settle ('setl), v.t. Fixer (to fix); itablir <to 
establish); determiner; decider, airktcr fto 
decide); constituer, assigner (property on); 
coloniser (to colonize); regler, ajuster, accom- 
moder, arranger (to adjust); r6soudre 
(questions etc.); payer (to pay); {Naut.) 
noyer (the land). To settle a country, 
coloniser un pays; to settle a pension on, 
assigner une pension d, constituer une rente d ; 
to settle someone, donner son compte d 
quelqu'un, dire son fait d queltpi^vn; to settle 
up, rigulariser. v.t. S’kteblir, se fixer; se 
marier, se mettre «n m^age (to marry); sc 
poser (of birds etc.); se calmer, se tran- 
quilliser (to become calm); sc remettre (of 
the weather); se prkeipiter (to sink); se 
tasser (of masonry); prendre dcs arrange* 
m^its, s'arranger (avec). To settle down, se 




settlement 


shadow 


fixer, fHahlir, se calmer; to settle down to, 
s*appliquer d; to settle up, right jev comptes; 
to settle with, right avec. «. Banc (a dossier), 

m. settled, a. Fixe, ^tabli; calxne, tran* 
quille. Settled habit, hc^itude enracinie^ /. ; 
settled idea, idie fixe^ f. ; settled price, prix 
fait, m, 

settlement ('setlmant), n. J^tablissenicnt, 
^ustement, arrangement, accommodemcnt, 
di^pdt (sediment), m. ; mise cn possession 
act of giving possession); rente, pension 
annuity); constitution (of an annuity); 
colontsatioD (colonization); colonie (colony), 
jf.; riglement, aolde (of accounts), m.; 
installation (of a minister) ; liquidation (liqui* 
dation), /. ; (Building) tassement, m. Act of 
Settlement, acte de succession (au trdne), m.; 
deed of settlement, conttat de constitution, m . ; 
marriage-settlement, control de manage, m, 
settles ("setlaj), n. Colon, m.\ icoUoq.) argu- 
ment or coup d^cisif, m. settli^ ("setliq), n, 
Etablissement; ajustement, arrangement, 
accommodement (of disputes etc.); r^gle- 
ment (of accounts); {Building) tassement; 
(^L) sediment, depot, m., lie,/. Settling day, 
jour de liquidation, m, setlling-upy o. 
R^glement, m, 

80¥eii ('aevan), a. Sept. sevenfold, a. 
Septuple, adv. Au septuple, sept fois. 
aeven-night [sen-nioht]. aevenscore, a. 
Cent quarante, seventeen (sevon^tizn), a. 
Dix-sept. seventeenth a. and n. Dix- 
aepti^me ; dix-sept (of kings etc.), seventh, 
«. and fs. Sepd^me; sept (of kings etc.), 
seventhly^ adv. Septiemement. seven- 
tieth, a. Soixante-dixieme. seventy, a, 
Soixante-dix. The seventy (the Septuagmt), 
les SepumU, m,pL 

sever ('scvai), v,t. S^parer, diviser (de); dts- 
joindre. To sever one^s connexion with, 
rompre ses relations avec. v.i. Se separer (de). 
several ('sevarol), a, Plusieurs, divers; 
distinct, respectif (distinct), sevei^ly, adv, 
S^par^rnent, individuellement ; isol^ment. 
{Law) Jointly and severally liable, respan^ 
sables conjointement et soUdairement. 
severance ('sevorans), n. Separation, dis- 
jonction; rupture,/. 

severe (si'viDj), a. ^vire; rigoureux, rude (of 
weather etc.); violent, aigu, vif (of pain etc.). 
A severe cold, un gros rhume; a severe winter, 
un hiver rtgoureux. severely, <^v. S^Are- 
ment; rigourcusement. severity (-'veriti), 

n. S^veritc; rigueur, violence,/. 

sew (sou), v.t, (paif sewed, p.p, sewed, soud 
or sewn, soun) Coudre; brocher (books), 
sewed, a. J^och^ (of books in paper 
wrappers). 

sewage ('sju:id 5 ), n, Eaux d’^gout, fpl. 
Sewage tarm, champs d'ipandage, m.pl . ; 
sewage system, h taut-d-tigout, m. 
sewer (i) ('sousj), «. Couseur, rn., couaeuse, 
(Bookbindir^) brocheur, m,, brocheuac, 

8Jw«r(»)('aju:M).B. igout, m. sewermBn, 
fi. ipl. sewermon) Egoutier, m. sewerage, 
e. Systime d'egoub, «. , 6gout8, 
sewing ('souiq), u. Couture, /. sewing- 
cotton, n. Coton k coudre, m. sewing- 
inncliine, e. Machine k coudre,/. sewing- 
press, ». (BoefcWwdmg) Couaoir, m. seMdng- 
silfc, 11 . Soie k coudre, /. <1 


sex (seks), n. Sexe, m. Sex appeal, attrait, 
charme, m.; the fair sex, le (6ro») eese, m.; 
sexed, sexui; sexless, asexui. 
sexagenarian (seksadya'nsarisn), o. and n. 
Sexag^atre, m.f. sexagenary (3eksa'c!3o 
nari), a. and n. Sexagenaire. Sexagesima 
(-"diesimo), n, Sexag6sime, /.^sexagesimal, 
a. Sexagesimal. 

sexangular (seks'ieijgjulw), a. Hexagone. 
sexennial (sek'senidl), a. Sexennal. sexenni- 
ally, adv, Tous les six ans. sextain 
('sekstein), ». Sixain, m, sextant, n. 
Sextant, m. 

sextile (^sekstail), o. Sextil, 
sexton (^sekstsn), n. Saenstain; fossoycur, m. 
sextonship, n. Charge de sacristam or de 
fossoyeur, /. 

sextuple Csekstjupl), a. Sextuple, m. v.t. 
Sextuplcr. 

sexual ('seksjuol), d. Sexuel. sexuality 
(-'seliti), n. Sexualite,/. 
shabbily (7«bili), adv, Mai (mis or v€tu); 
mesquinement (meanly). shabbiness, n. 
Etat rape (of dress), m. ; pauvrctc, mes- 
quinerie (meanness), /. shabby, a. Rap^, 
qui montre la corde (of clothes); mtl v^tu, 
fi&al mis; mesquin, petit, vilain, ignoble 
(mean). That is very shabby, c*est bien mal, 
c*est bien petit; to play a shabby trick on, 
jouer un tour ignoble d. shabby-genteel, a. 
Mis6reux et digne. shabby-looking, a. 
De pauvre apparence. 

shack ( Jsek), tt. Graine tomb^e (des ^is), /. ; 

vagabond, m. ; (Am,) hutte, cabane, f. 
shackle CJaskl), v,t, Enchainer; (fig,) en- 
traver, embarTasser; (Nasa.) mailler (a chain), 
shackles, n,pL Fera, m., chaines; (fig.) 
cntrsve8,/.pf. 

shad (Jeed), x. Alose (hsh), /. 
shaddock CJsedak), n. Pamplemousse (grape- 
fruit), /. 

shade (Jeid), n. Ombre, /.; ombrage (of a tree 
etc.); abat-jour (for a Urnp etc.); garde-vue 
(for the eyes), m.; nuance (of coloui); 
visi^re (on a cap), L; (pL) caveaux (wine 
vaults), enfera (abode of spirits), m.pl. In 
the shade, d V ombre; prices are a shade 
higher, les prix sont tant soil peu plus ihvds; 
the shades of night, les ombres de la nuit,f,pl, ; 
to throw into the shade, rejeter dans VonSfre, 
idipser, v.t. Ombrager (de), couvrir 
d*ombre; obscurcir, cacher, masquer (to 
obscure); abriter, mettre k Fombre (to 
protect); (Paint,) ombter, nnacsccr. shaded, 
a. A I’ombrc; ombragk (de); {Paint.) ombr^; 
(Comm.) shaded prices, prix digressifs. 
shadeless, a. Sans ombre, ahadiness, n. 
Ombrage, m., ombre; (fig.) nature suspecte, 
/. shading, n. Ombres, nuances. f.pL 
shadow ('Jasdou), n. Ombre, /. He is bU(t a 
shsdow of himself, il n*est plus que V ombre de 
lui-m€me ; may your shadow never grow less, 
pmssies-vous ne jamais essuyer les revers de la 
fortune; the great shadows of s picture, lee 
grandes ombres d*un tableau; there was not a 
shadow of government there, U n*y wait pm 
t ombre de gouvemement; to pata Iflte a 
shadow, passer eemme uae offtftre; under the 
shadovs o£, d t*ondrre de, vX Ombrager, 
couvrir de son ombre; filet, espionner (to 
follow closely). To shadow forth, figurer, 
shadowlaas, a. Sans ombre, shadowy, a. 
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shady 

Ombrage; sombre, t6n6bretix (gloomy); grammaire; with shaky step, d pas chance- 
vague, obscur, chim^rique (unreal). lants. 

shady ('/eidi), a. Ombrag^, ombreux; frais shale (Jeil), n. Argile schisteuse, /. 

(cool) ; sombre (dwk) ; a I'ombre (sheltered); shall (Jiel), v.aux. {znd sing, shall, past and 
(coUoq.) louche (dishonest). The shady side subj. should, /ud, sho^dst, shouldest) 

(of the street), le c6ti ombragif oil il y a de Devoir; vouloir. But he shall, mats je Vy 

V ombre ^ m. forcerai\ but I shall not, mais je rien ferai 

slu^t (Ja: ft), n. Flfeche,/., dard, trait (arrow); nVn; I shall j'irai; shall I go? doi^-je 

timon (of a carriage), m.\ souche (of a chim- alter? faut-il que j*aUle? shall I open the 

ney-stack), /, ; brancard (of a cart); tuyau (of window? voulez-vous que j*ouvre la fenHre? 
a pen); bois, m., hampe (of a lance), /.; fOt they have a notion that their children should 

(or a column etc.); manche (of a tool or be taught gratis, ils s'imaginent qu'on devrait 

weapon); puits (of a mine); (MfltAw<*/y)arbre; instridre leurs enfants gratis] you shall do it, 

m. Connecting shaft, arbrt de transTnission; je veux que vous le Jassiez. 
main or driving shaft, arbre moieur, m.; to shallop ('Jael^p), n.) Chaloupe, /. 
sink a shaft, percer un puits. shaft-horse, «. shallot (Ja'bt), n. fichalote,/. 

Linionier, cheval de brancard, m. shafted, shallow (7®lou), a. Peu profond; (fig.) 
a. A manche, ^ hampe. superficiel, l^gcr, mvole, born^. n. Haut- 

(f®g)f «. Foil rude; caporal (tobacco); fond, bas-fond, ^cucil, m. shallow-brained, 

cormoran hupp6 (bird), m. shagginess, n. a. A cervclle cieuse, bom6. shallow- 

Etat poilu, ^tat h^riss^, m. shaggy, a. Poilu, hearted, a. Au cceiir l^ger. shallowly, adv. 

velu ; raboteux (rugged). Superficiellemcnt. shallowness, n. Peu 

shagreen (Jo 'gri:n), n. Peau de chagrin, /. a. de profondeur, m.; nature supcrficielle, /.; 

De peau de chagrin. esprit born^, m. 

shah (Jo:), rr. Schah, m. sham (Jiem), a. Feint, simuW, pr^tendu; faux, 

shake (Jeik), «. Secousse, /.; serrement, m.; factice, de camclote (shoddy). Sham fight, 

poign^ (de main),/.; hochement (de tfite), petite guerre, f., combat simul4, m. n, Fcmte, 

wi.; fente, ger^ure (in wood), /.; (Mus,) prJtexte, m. ; imposture, frime, /. v.t. 

trille, OT.; cadence, /. No great shakes, Feindre, simuler; faire le, la, or les. To sham 

(colloq.) rien d* extraordinaire, pas grand' chose, Abraham, jover Vinnocence patriarcale, faire 

rien qtd vaille\ shake of the hand or hand- la sainte nitouche, faire le bon apStre; to shsim 

shake, poignie de main^ /. ; to give a shake- illness, feindre d'etre malade, faire le malade. 

down, hdberger, donner le coucher d. v.U v.i. User de feintes, feindre. 

{past shook, fuk, p.p, shaken, Jcikn) shamble ('J®mbl), v.i. Marcher en trainant 
Secouer, branlcr, remuer, agiter; ^branler, les pieds. shambles, n.pU Abattoir, m.; 
faire trembler, boulcverser (to weaken, to sc^ne de carnage, / shambling, a. 

move), {Mus.) cadencer. Let us shake hands, Trainant. Shambling gait, marche trahiantej. 
serrons-nous la main’, this carriage has shaken shame (Jeim), n. Honte; pudeur; ignominic 
me to pieces, cette voiture m*a rompti les os; (dishonour), /.; opprobre, m. For shame ! 
to shake down, faire tomber, s^dtablir, sc caser Quelle honte! out of shame, de honte', the 

(to settle oneself); to shake hands with, more shame to him, e'est d'autant plus 

serrer la main d, donner unepoignie de main d; honteux d lut; to be lost to all sham^ avoir 

to shake off, secouer, faire tomher, se di- toute honte bue; to cry shame, crier dVinfamie; 

barr asset de, se difaire de (to get rid of); to to put to shame, faire honte d. v.t. Faire 

shake off the yoke, secouer le joug] to shake honte a; faire affront a; dishonorer (to dis- 

onesclf free from, s'ajfranchir de\ to shake grace), shamefaced (-feist), a, Honteux, 

one’s head, secouer la tete; to shake one's confus. shamefacedly (-'fcisidli), adv. 

sides with laughter, se tenir les cotes de rire; D’un air penaud, timidement. ^ shame- 

to shake the dust off one’s feet, secouer la facedness (-feistnes), n. Mauvaise honte, 

poussiire de ses souliers; to shake to pieces, timidite, /. shameful, a. Honteux; dis- 

faire tomber en pieces; to shake up, rernuer, honnite. shamefully, udu. Honteusement. 

(Cook.) sauter (au beurre). v.i. 'Trembler shamefulness, n. Honte, ignominie, /. 

fde); s’agitcr, branler; sauter, itre ballotti shameless, a. fihonte, effronti, impudent, 

(in riding); chancelcr (to totter); (Mttf.) faire shamelessly, adv. Sans honte, effrontc- 

un trille. His hand shakes, la main Im tremble; ment, impudemment. shamelessness, n, 

to shake with cold, trembler defroid; to shake Effronteric, impudence, /, 

with laughter, se tordre de rire. shake- shammer (7®niaj), n. Simulateur, impos- 
down, ff. Lit improvisi, in. shaken, a. teur, m. 

^branli, secoui. Shakers, n,pl. Trembleurs shamoy or shammy (7®zm) [chamois]. 

(sect), m.pl, shaking, n. Secousse, /., shampoo (Jasm'pu:), v.t. Frictionner; nct- 
ebranlement, tremblemcnt; ballottement (in toyer (the head), shampooing, it. Net- 

riding), m. To give a good shaking to, toyage, shampooing (of the head), m, 

secouer bien. shamrock ('jwmrok), 0 . Trifle (dTrUnde), 

Shakespearian (Jeik'spiorisn), a. and n. m. 

Shakspiricn, m. shandry (’Jeendri) or fihaodrydany 0 . Csr- 

shako (7®kou), n. Shako, m. riole irlandaise, /. 

shaky CJeiki), a. Qui branlc dans le manche, shank (Jie^k), n. Jambe (leg),/.; tibia, 09 de 

branlant; (jig.) peu solide; faible, chance- la jambe (tibiaV, tuyau etc. (of a pipe), «*•> 
lant (of persons); gerci (of wood). He is queue (of a button); tige, verge (of an 
rather shaky, il branle dans le manche, il est anchor),/, shank-pahiter, n. (Naut.) Serre- 

sujet d caution; he is rather shaky in his bossc, m. To ride ahanks's mare, o/Z^r d ptw. 

grammar, il est peu ferre sur les questions de shCJiked, a. A jambe; k tige. 
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tihMoty sheave 

shanty n. Cabane, bicoque, hutte, vivcment, avec aprete, avec aigreur; violem- 

/. ^ ment, fortement (violently); d’une manifere 

shape (Jeip), rt. Forme, figure; tournure, taille pen^trante, d’unc muni^re per^ante (acutely), 

(of a person); fa^on, coupe (fashion), /. ; Sharply outlined, nettement dessini or 

moule, m. (for cream).^ In the shape of, en profile ; to answer sharply, repondre iHvement. 

forme de ; rice shape, gateau de ns ; to get out sharpness, n. Tranchant (keenness of edge), 

of shape, se deformer; to put out of shape, m.; pointe (of a point),/.; acidite (acidity); 

ddformer; to take shape, prendre forme, v.t. violence (of pain etc.); aigreur, aprete (of 

Former, fa 9onner; regler, modeler (sur). language etc.); amertume, /., piquant, m.; 

Shaped like . . en forme de, en to shape nettete (clearness),/. ; esprit eveille,OT.,vivacite 

one* s course for, me ttre le cap sur, fair e route (of children etc.), f.; son aigu, m., nettete 
pour, v.i. Cadrer (avec); convenir (a). To (of sound),/. 

shape well, avoir bonne tournure. shapeless, shatter ('faitoj), Fracasser, briser en 

a. Informe, sans forme, shapelessness, n. pieces; faire volcr cn dclats; dechircr (to 

Absence de forme, ditformite, /. shapeli- rend); deranger (to derange); delabrer (of 

ness, ft. Beaute de forme, /., galbe, m. health), v.i. Se briser, se fracasser. shat- 

shapely, a. Bien fait, beau. ters, n.pl. Pieces, f.pL, eclats, m,pl. 

shard (Jaud), n, Tesson, m.\ (Ent.) ^lytre, shave (/eiv), v.t. Baser; faire la barbe a; 

m. tondre (animal); clflcurer (to graze); (Am.) 

8hare(Jeaj), n. Part, portion (portion); (Coww.) plumer, ecorcher (to fleece); {Tech.) planer, 
action, /.; soc (of a plough), tn. In half To get shaved or to have a shave, se faire 

shares, de rompte d demi\ preference share, raser, se faire la barbe; to shave oneself, ie 

action pnviUgide, f. ; registered share, action raser. v.i. Se raser, se faire la barbe. n. 

nominative; transferable share, action au Action de raser or de se raser,/. It was a 

porteur; the lion's share, la part du lion, f.; narrow shave, %l s*en est fallu d*un cheveu; 

to fall to one’s share, JeWr partuge d; to to have a narrow shave, Vechapper belle. 

go shares, partager; to have a share in, avoir shave-grass, n. Pr61e d’hiver,/. shaveling, 

part d; to have shares in, (Comm.) etre n. Tonsure, m. shaver, n. Barbier; blanc- 

int^resse dans. v.t. Partager; prendre part a; bee (voungster); moutard; 6corchcur, fnpqn, 

avoir part a. v.i. Partager; avoir part (a). m. shaving, ti. Action de raser,/.; copeau 

To share in, avoir part d, partUiper d. (of wood), m.; rognure (of paper), /. snav- 

share-broker, n. Courtier d ’actions, w. ing-brush, n. Blaireau, m. shaving-soap, 

share-certificate, ft. Ccrtificat d’actions, tn. n. Savon pour la barbe, m. 

shareholder, n. Actionnaire, m.f. share- shawl (/o:l), n. ChSle, vt. 
list, n, Cours de la bourse, m. Share- ^shawm (Joim), n. Chalumcau, ilU 

warrants, litres d* actions (au porteur), m.pl. she (Ji:), pron. Ellc, /.; femellc (of some 

sharer, n. Participant; (Laze) partageant, m. animals). It is she, c*est elle; it will be she. 

Joint-sharer, copartageant , tn,; to be a sharer ce sera elle. she-ass, n. Ancsse, /, she- 

\n, participer d, prendre part d. sharing, it. bear, w. Oursc, /, she-cat, it. Chatte, /. 

Partage, m. she-devil, it. Diablcssc, /. she-fox, n. 

shark (Jauk), it. Requin; escroc, filou Renardc, /. she-goat, n. Ch^vre, /. she- 

(sharper), m. Basking shark, (requin) pelerin, monkey, c. Guenon, /. she-wolf, n. 

m,; thresher shark, fox-shark, faux renard, Louve, /. 

m. sheaf (Ji:f), ft. (pi. sheaves) Gerbe; javelle 

sharp (Ja:jp), a. Tranchant, affile, qui coupe (loose), /.; faisceau (of arrows), m, v.t. 

bien; pointu, aigu, acer^ (pointed); saillant Engerber, mettre en gerbe. sheafy, a. 

(of angles); (fig.) vif, intelligent, penetrant, De gerbes ; en forme de gerbes. 
fin; per^ant (piercing); accentue, anguleux shear (jiaj), zi.£. (part sheared, p.p. sheared 

(of features); acidc, mordant, piquant, or shorn, jDun) Tondre; cisailler; (fig.) 

acerbe, aigre (of taste etc,); ruse, deli6 (sly); depouiller, frustrer. shear-legs [sheers]. 

(Mus.) dilse. A sharp appetite, un apphit shear-steel, n. Acier corroye, m. shear- 

devorant,m.; 2 i^h.?it:p content, une contestation water (‘'/laiwortoj), it. Puffin, m., bcc-en- 

vive,f.; sharp unfit tranchant, m.; a ciseaux (bird), m. shearer, n. Tondeur, m.; 
shurp tonfine, unelangue bien affilde,f.;^s sharp tondeuse (machine),/, shearing, it. Tonte, 

as a needle, (colloq.) fin comme Tambre; tondaison, /. shearing-machine, it. 

sharp pain, douleur live or aigue, /. ; sharp Tondeuse, /, shearing-time, «, Tonte, 

practice, roitme, /,; to keep a sharp tondaison,/. shearman, it. Tondeur, wi. 
look out, atiotr I' ceil ouvert. adv. Precise (of shews, n.pl. Grands ciseaux, m.pl. ; 

the hour). At four o’clock sharp, d quatre cisailles (for metal), /.p/. 
heures pricises; at one o’clock sharp, d une sheath (fi:0), n. (p/. sheaths, Ji:dz) Gainc,/.; 
heure pricise; look) sharp I Faites vite! fourreau (scabbard); ^tui (case); (Ent.) 

remuez-vousl n. (Mus.) Di^se, tn. sharp- ^lytre, m. sheath-maker, ft. Gainier, m. 

edged, a. Bien affile; (Carp, etc.) a vivc sheath-winged, a. (Ent.) Colcopt^re. 

ar^te. sharp-set, a. Affam^. sharp- sheathing, n, Doublage, m. sheathiess, a. 

shooter, w. Tirailleur, tireur d elite, m. Sans gaine; sans ^tui. 

sharp-sighted, a. A la vue per9ante. sheathe (Ji:5), v.t. Mettre dans le fourreau, 
sharp-witted, a. A Tesprit ddie. sharpen, rengainer; couvrir, revfitir (de); (fig.) 

v.t. Affiler, aiguiser; tailler en pointe, tailler plonger, enfoncer; (Naut.) doubler (a ship), 

(a pencil etc.) (fig*) rendre vif; exciter; To sheathe the sword, poser Vipee, cesser les 

(Mus.) di^er. sharper, fi. Aigrcfin, cscroc, hostiliUs. 

chevalier d’industric, m. sharply, adv. sheave (Ji:v), n. Rouet, rca (de poulie), m. 
Vigoureusement, rudement, s^vi^rcmint. r.». (rore.) Deramcr. 
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fllied 

*hed (x) (Jed), Hangar; (Building) atcKer, 
m. ; (Geog,) ligne de falte, /. Cow*8hed, 
^ed>le d vaches^ lean-to shed, appenUs, m. 
ahed ( 2 ) (Jed), 2ndp.p. shed) R^pandre, 
verscr, faire couler; laisscr tomber, se 
d^pouiller de, perdre (of trees); jeter (of 
animals). To shed over, ripandre sur, verser 
sur, shedder, n. Personne qui r^patid or 
qui fait couler, /. shedding, n. Action de 
repandre; effusion (of blood); perte (loss),/, 
sheen (Jim), n, £clat, lustre, brillant, m. 

sheeny, a. Brillant, luisant 
sheep (Ji:p), n, (pi. unchanged) Mouton, m,\ 
(Jig-^) brebis (ewe), /. ; (Bookbinding) basanc, 
f. Black sheep, brebts galcuse^ /. ; lost sheep, 
brebis igarie. sheep-cote, w. Parc i moutons, 
m. sheep-dog, n. Chien de berger, m. 
sheep-fold, n* Bergenc, /., bercail, pare 
k moutons, m. sheep-hook, n. Houlette, 
/. sheep-market, n. Marche aux moutons, 
m. sheep-pen, n. Parc a moutons, m. 
sheep-run, n. Paturage k moutons, m. 
sheep’s-eye, n. CEillade, /. ; yeux doux, 

m. pL To cast sheep's eyes at, faire Us yeux 
doux d, lancer des odllades d. sheep-shearer, 
Tu Tondeur dc moutons, m. sheep-shear- 
ing, n. Tonte, /. sheepskin, n, Peau de 
mouton; basane (leather), /. sheep-stealer, 

n. Voleur dc moutons, m. sheep-stealing, 
n. Vol de moutons, m, sheep-walk, n. 
Piturage a moutons, m. sheepish, a. 
Penaud, bSte, niais. sheepishly, adv, D'un 
air penaud. sheepishness, n. Gaucheric,/., 
air penaud, m. 

sheer (Jiaj), a. Pur; escarpe, perpendiculaire 
(of rocks). Sheer force, pure force, /., grand 
effort, m. Sheer nonsense, pure sottise, /.; 
sheer up, d pic. adv. Tout droit ; tout k fait; 
tout net. n, (JVawf.) Tonture,/., rel^vemcni, 
wi.; embard^e,/. vA. Faire des embardecs. 
To sheer off, pousser au large, filer, sUsqmver. 
sheer-hulk, n. Ponton ik mature, m., mature 
flottantc, /* sheers, n.pl. Biguc, chdvre,/. 
sheet (Jirt), n. Drap, m.; feuille (of paper or 
metal); nappe (of water etc.); (Naut.) ecoute 
(rope), f. As white as a sheet, blanc comme 
un Ung€\ three sheets in the wmd, entre deux 
xsins; winding-sheet, Urueul, m. vJ. Garmr 
de dcaps; couvrir, envelopper. v.i. (Naut.) 
Border les ^coutes. sheet-anchor, n. 
Ancrc de mis^corde, ancre de veiUe; (fig.) 
ancce de salut, /. sheet-copper, n, Cuivre 
cn feuilles, m. sheet-glass, n. Verre k 
vhres, m. sheet-iron, n. Tdle,/. sheet- 
lead, n. Plo^ en feuilles, m. sheet- 
Hghtni^ ff. Eclair en nappe, m. sheeting, 
ft. Toile pour draps de lit, /.; blindage 
flioiricy V 

sheikh (Ji:k),n. Cheik, tn. 

shekel (7^^)* »• Side, m. 

sheldrake (' Jddreik), n. (Ormih.) Tadersc, m. 

shelf (Jdf), n. (pi. shelves) PUuiche,/. ; rayon 
(of a book-case), m. ; tablette, /.; ^^eil, rieef 
(reef), m. To put on the shelf, mettre sur la 
planche, (fig.) mettre au rancart. shalfy, a. 
Piein d'dcueiJs. 

shell (/el), ft. Coque (eggs, fruit, etc.!; 
coquiUe (empty egg); cosse (peas etc.); 
dccttUe (oysters); carapace (lobsters); bi^ce, 
/., cercucil (coffin); (Artill.) obus (shrapnel), 
projectile, m. ; ^corce (of the earth) ; earcasse 
(house), (tch,) classe des moyens, /.; 


shift 

(fig.) ext^rieur, as,, apparence; (Mm.) lyre,/. 
v.t, ]£caler (nuts etc.); ^cosscr (peas etc.); 
^grener (seeds) ; (Mil.) fciombarder, lancer des 
obus sur; s'^aler (of fruits). To shell out, 
(colloq.) s'eoUaiter, payer. shell-fish, n, 
Coquillage, mollusque, m., crustaeda, m,pl, 
shell-hole, n. Trou d’obus, entonnoir, m. 
shell-proof, a. Blindd. shell-shocked^ a. 
Commotionnd. shell-work, n. Ouvrage cn 
coquillage, in. shelling, ft. £cossagc; 
dgrenage; (Mil.) bombardement, m. 
shelly, a. Convert de coquillages; 

coquillcux. 

shellac (Ja'lsek), ft.. Laque en dcailles, goimnc 
laque, /. j 

shelter (7elt9j), n. j ^bri, couvert; (fig.) refuge, 
asile, fit., protecn m, /. To take shelter, 
s*abriter, se mettr^ d VahrL Under shelter 
from, d Vahri de, < couvert de. v.t. Abriter, 
mettre k Tabri; roteger, garantir. oX 
S ’abriter. To Iter oneself behind, se 
refugier derriere; to \ shelter oneself from, se 
rdfugier contre. shelfpr-trench, n. Tranchde- 
abri, /. sheltered, a. Abritd. shelterer, n. 
Protecteur, m. shelterless, a. Sans abri; 
sHos asile. 

shelve (Jelv), v.t. Mettre sur un rayon; (fig.) 
mettre au rancart, clasaer, enterrer. v.t. 
Aller en pente. shelving, a. En pentc, 
inclind. 

shepherd (7cpard), fs. Berger, p&tre; (fig.) 
pasteur, m. Shepherd kings, rois pasteues, 

m. pL shepherd’s purse, n. Bourse-a- 

pastcur, /. shepherdess, n. Bergdre, f, 

sherbet (’Jd^-xbat), ft. Sorbet, m. 

*8herd [shard]. 

skerifit (7enf), fi. Shdrif, m. 

sherry (7eri), n. Vin de Xerds, m. sherry- 
cobbler, ft. Xdrda aromatise et suerd, m. 

■“shew [show]. 

shew-bread [show-bread]. 

shibboleth (7ibale6), ft. Schibboleth; (fig.) 
mot d’ordre (d’un parti), m. 

shield (/i:Id), ft. Bouclier, ffi.; (fig.) dgide, /. ; 
(Her.) dcu, dcusson, iff. V.t. Cownir d’un 
boucher. To shield from, mettre d Vabri de, 
ddfendre de, protiger contre. shield-bearer, 

n. £cuyer, m. 

shift (Jift), fi. Changement (change) ; expddicnt, 
fit., ressource (expedient), /.; detour, faux- 
fuyant (trick), m.; ddmanchement (of a 
violin), chemise de femme (chetuiae); 
dquipe, journdc (relay of workmen), /, My 
last shift, ma derniere ressource; to be at one’s 
last shift, ne savoir d quel saint se vouer; to 
be reduced to shifts, en itre aux expidients; 
to make shift to, trouver moyen de, avoir de 
la peine d ; to m^e shift with, s' arranger de, 
s'accommoder de; to use shifts, user de biais. 
v.t. Changer; transfdrer, transporter. To 
shift off, se ddlmrer de, remettre. v.i. Changer 
de place (to change place); changer (to vary); 
changer de vdtements (to change dress); 
(fig.) trouver des expedients, user de faux- 
fuyants. To shift about, passer d'un parti d 
I'autre, cheatger d'opinion, toumer cosaque; 
to shift for oneself, se tirer d'affaire sei^mime, 
se dibrouiller. shifter, n. Penonoe qui 
change, /.; biaiseur, m., biabeuse (person 
who uses artifice), /. Scene-shifter, machb- 
nisie, m. shifling, ff. Changement, chantge- 
mfnt dc place; d^lacement (of cargo etc.); 

] 





(fig,) subterfuge, d^our, biais, m. a. 
Changeant; qut use de detours (deceitful). 
Shiftiug sand, sable mouvant, m. sfaiftingly, 
adv. £n changeant. shiftless, a. Sans 
initiative; aans ^nergie. shifty, «. Plein 
d'exp^dients ; retora. He is a shifty customer, 
tfest tm roublard. 

shiUelah (Jileila), n. Gourdin, m. 
selling ('Iilio)> n. Shilling, m. A shillings- 
worth, la valeur d*un schelling. 
shilly-ehally Tf ili'/aeli), n. l^sitation, irr^olu- 
tion,/. v.i. Barguigner, Wsiter, Stre irresolu. 
shimmer ('Jim^j), n. Lueur, faible clart^, 
chatoiement, m. vA. Jeter une faible lueur, ni. 
shin (Jin), n. Devant de la jambe ; jarret (of 
beef), m. shin-bone, n. Tibia, m. 
shindy (^Jindi), n. Tapage, m. To kick up a 
shindy, faire du tram, du boucan. 
shine (Jain), v.i. (past and p.p. shone, Jon) 
Lutre; rduire; briller. The moon shines, 
il fait clair de lune\ the sun shines, le soletl 
h^\ to shine forth, iclater. n. Brillant, 
fclsKt, lustre; beau temps (of the weather), 
m. To take the shine out of, ielipser, re- 
mettre d sa place. 

shingle ("Ji^l), n. Bardeau (for roofing); 
galet, caillou (coarse gravel), m. Couvrir 
de bardeaux. shingles, n.pL Zona, m. 
i^iingly, a, Couvert de galets. 
shining (^JainiQ), a. Luisant, brillant. n. 
Brillant, ^lat, m. 

Shintoism ('Jintouizm}, n. Shintoiamc, m. 
shiny ("Jaini), a. Luisant, reluisant; luatr^. 
sWp (Jip), n. Navire; vaisseau, batmient, m. 
Merchant ship, navire marchand; on board 
ship or on shipload, d bord\ sea-going ship, 
nature de kmg cours, m.\ ship of the line, 
vaisseau de Ugne; ship of war, vamcau de 
guerre; store-ship, tassseau de transport; to 
take ship, s^embarquer. v.t. Embarquer; 
charger; mettre b bord; expedier (go^s); 
emhasquer un psquet de mer, recevoir (a 
sea); monter (the rudder etc.). To ship off 
go(^s, embarquer des marchandises ; to ship 
the oars, armor les aivirons. v.i. S 'embarquer, 
ship4iiscsiit, n. Biscuit de mcr, m. ship- 
board, u. Bord de navire,. m. ship-boy, ft. 
Mousse, m. ship-broker, n. Courtier mari- 
time, m. shipbuilder, n. Constructeur de 
vaisseasuL, m. sh^Hbuilding, n. Construc- 
tion de vaisseaux, architecture navale, /. 
sMp-caaal, n. Canal maritime, m. shipV 
carpeater, n. Charpenuer du bord, m. 
ship-chaadler, ». Foumisseur de navires, 

m. ship-load, n. Chargement, fret, m. 
shipmasier, n. Capitaine marchand, patron 
de navire, m. shipmate, n. C:amaradc de 
bord, m. ship-money, n. Impfit pour la 
constFBction vaisseaux, m. shqx’^Aer, 

n. Armateur, m. ship’s-boal, n. Chaloupe, 
/. shipsliape, a. En ordre, bieit arrange, 
bten tenu. s^'s-husbaad, a, Gerant k 
bord, in, ship's-papers, n.pl Papiers de 
bord, m.pl. shipwreck, «. Naufrage, 
sinistre en mer, w. To make shipwreck of, 
turner, v.t. Faire faire naufrage k; (iig.) 
faite achouer, faire pirir. To be ship- 
wrecked, faire naufrage. shipwrecked, a. 
Kwifoagd: (fig.) ruin^. shii^ght, n. 
Charpcntier de vaisseaux, m. shipyard, n. 
Chantier. m. ahipmettt, n. Chargement, 
embarquement, ta., expedition, nuse k pord, 


/. shipper, n. Expdditeur, m. shipping, ;i. 
Vaisaeaux, navires, m.pl. ; marine marchandc, 
la marine, /.; chargement, embarquement, 
w., mise i bord (loading), /. a. Maritime. 
Shipping intelligence, nouvelles inaritimes, 
fipl.; the shipping trade, le commerce mari- 
time, m. shh^ing-agent, n. £xp6diteur, 
courtier maritime, m. 
shire (^aiaj), n. Comt^, m. 
shirk (Jduk), v.t. ^viter, Sluder, se soustraire 
a; (Mil.) tirer au flanc. Never to shirk one's 
work, Stre franc du collier, v.i. Finasser. He 
shirked it, il refusa de venir au fait. 
shirt ( Jarjt), n. Chemise (d'homme), /. Clean 
shirt, chemise blanche, f. ; night-shirt, chemise 
de nuit, f. ; to sell the shirt off onc*s back, 
vendre jusqu* d sa chemise, m. v.t. Vfitir d'une 
chemise, shirt-collar, n. Col de chemise, m. 
shirt-hront, n. Devant de chemise, m. 
8hirt-6tec^e6> n. Manches de chemise, f.pl. 
In his shirt-sleeves, en manches de chemise, 
en br^ de chemise, shirting, n. Toile a 
chemises, f. shirtlcss, a. Sans chemise, 
shive ( Jaiv), n. Bonde (of cask), f. 
shiver ('Jaraj), v.t. Briser en mocceaux, 
fracasser, faire voter en ^lats; (Naut.) 
mettre en ralingue (a sail); briser (a mast). 
v.i. Se briser en morceaux, voter en (iclats, 
se fracasser; grelotter (with cold); friasonner 
(with fear). n. Frissonnenaent, frisson, 
tremblement; fragment, morceau, eclat, m. 
To break to shivers, faire voler en eclats; 
to have the shivers, avoir le frisson., shiver- 
ing, a. Frissonnant. n. Frissonnement, 
frisson, m. shiveringly, adv. En frissonnant. 
shivery, a. Friable; frissonnant. I have a 
shivery feeling about me, il me prend des 
frissons. 

shoal ( Joul), n. Banc (of fish), m. ; (fig.) multi- 
tude, foule,/.; bfts-fond, haut-fbod (thaUow). 
In shoals, en troupes, en fault. vA. Se r^unir 
en banc; (fig.) i^uer, s^attrouper (of fish); 
diminuer en profondeur (of water), a. £as, 
peu profond. shoalinessi n. ^nque de 
profondeur, m. shoaly, a. Flein de hauts- 
fonds or de bancs dc sable, 
shock (Jok), n. Choc, heart, &-coup, ^branle- 
ment, m.; (Elec.) conunotiofi, secousse, 
tag de gerbes, m., moyette (of corn); ti- 
gnasse (of hair), /. v.t, Choquer, heurter; 
(fig.) frapper d'horreur, offenser, scandaliser; 
mettre (corn) en moyettes. shock-headed, 
a. A ^paisse cheveluxe, aux cheveux ^bou- 
riff^. shocking, a, Choquant, aifreux, 
r^voltant, degofitant. Shoeing I fi! quelle 
horreurl shockingly, adv. Affreusement, 
horriblement. 

shod (Jod), a, Ferr6 (of horses); chauss^ (of 
persons). 

shoddy ('Jodi), fi. Effilochagc, /. a. D'efiilo- 
chage; de camelote, de pacotille. Shoddy 
^da, pacotUle, camelote^ f.; shoddy wool, 
kune d'effilochege, f, 

shoe (Ju:), n. (pi. shoea) Soulier, m.; chaus- 
sure, /. ; fer (horseshoe); sabot (wooden or 
for a carriage)^ m. A shoe looser unfer fui 
Idche (of horses); horse-shoe, /mure, /.; alms 
down at heel, des souUers ii^s, m.ph; thsut’s 
where the shoe pinches^ c*est U qut U bdt me 
bltssti to buy one’s shoe at, acheter ses 
sauken d or ehez, se faire chamser chest; to 
make shoes for, ehemsser; to put the shoe oo 



shone 


the right foot, dtviner juste, s'en prendre d 
gm de droit; to rough-shoe (a horse), /errer 
d glace; to stand in someone's shoes, itre d 
la place de guelqu*un; to step into someone's 
shoes, prendre la place de guelgu'un; to take 
oiT one^s shoes and stockings, se d^chausser; 
wooden shoes, sabots, m.pl. v.t. (past and 
p.p. shod) Chausser; ferrer (a horse etc.); 
garnir les pattes de (an anchor); {Tech.) 
saboter. shoe-black, n. Cireur, m. shoe- 
brush, 7f. Brosse k souliers,/. shoe-buckle, n. 
Bouclede Soulier,/, shoe-horn, n. Chausse- 
picd, wi., come 4 chaussures, /. shoe-lace, n. 
Lacct, cordon de soulier, m. shoe-leather, 
n, Cuir de souliers, r/i. To sav’C shoe- 
leather, pour ipargner ses souliers. shoe- 
maker, n. Cordonnier, m. The shoe- 
maker's wife goes the worst shod, les cor- 
domiiers sont les plus mal chausses. shoe- 
making, ff. Cordonnerie, /. shoe-string, 
n. Cordon de soulier, m. shoeing, n. 
Ferrage, m. shoeing-forge, n. Forge, /. 
shoeing-smith, n. Marechal ferrant, m. 
shone (Jon), past [shine], 
shoo (Ju:), int. To frighten away. v.t. To 
shoo (away, off), fairc fuir, chasser (chickens, 
children, etc.), 
shook (Juk), past [shake]. 
shoot (Ju:t), v.t. {past and p.p. shot (i)) Tirer, 
decochcr, lancer, jeter, dardcr; decharger, 
faire partir, lacher un coup de (a gun etc.); 
frapper, atteindre (to hit); tuer, tuer d’un 
coup de fusil, fusilier, faire passer par les 
armes (to execute); pousscr (to push forth); 

{ftb.) marquer, shouter (un but); descendre 
(rapids etc.); (Carp.) ajuster. He has shot 
me, il m*a atteint; he was shot through the 
leg, il cut la jambe travers^e par une balle; 
ril be shot if, le diahle m*emporte si; I shot 
him in the leg, je lui at log^ une balle dans la 
jambe; Ney was shot, Ney a iti Junll^; 
shooting party (for an execution), peloion 
d’execution, m . ; the ball shot him through the 
heart, /« balle lui traversa le cveur; the ball 
shot his leg off, le boulet lui emporta la jambe; 
to have shot one’s bolt, avoir dtt son dernier 
mot; to shoot at with a gun oi to shoot a gun 
at, tirer un coup de fusil d or sur; to shoot 
dead, tuer raide; to shoot down, abattre; 
to shoot forth, pousser, lancer; to shoot one- 
self, se tuer, se tirer un coup de fusil or de 
pistolet; to shoot out, lancer; to shoot the 
moon, faire un trou d la lime, deminager d la 
cloche de bois; to shoot the rapids, descendre 
les rapides; to shoot through, traverser, 
transpercer, percer d*outre en outre or de part 
en part; to shoot with a gun, tuer d'un coup 
de fusil or d'un coup de feu or d coups de 
fusil (by a succession of shots); trees shoot 
branches, les arbres poussent des branches, 
v,i, Tirer; chasser (i tir); {ftb.) tirer au 
but, shouter; {figJ) s'^Iancer, courir; filer (of 
stars etc.); pousser (of platiks etc.). My 
temples shoot, j'^prouve des ^lancements attx 
tempes; to go out shooting, oiler d la chasse; 
to shoot at, tirer sur; to shoot ahead, courir 
en avant, se pricipiter en avant; to shoot 
ahead of, devancer, dipasser; to shoot by, 
passer rapidement, passer comme un trait; to 
shoot forth, sUlancer, pousser (of plants), 
jaillir (of light); to shoot forward, s*ilancer 
en avant, to shoot ofif, partir comme un trait; 
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short 

to shoot out, se projeter, faire saillie, pousser 
(of plants); to shoot through, traverser; to 
shoot true, tirer juste; to shoot up, pousser, 
jaillir, monter* 

n. Rejeton, m., pousse (plant); goutti^re 
(spout),/. ; d^p6t de d^combres (for rubbish); 
descenseur (slide), m., glisaiire, /., chute (of 
water),/, shooting, n, Tir (of firearms), m.; 
chasse au tir, chasse au fusil, /. ; ^lancement 
(pain), m,; pousse (of plants); d^charge (of 
rubbish), /. To practise shooting, s*exercer 
au tir. a, Lancinant (of pain), filante (of 
stars). Shooting pains, des ilancemen*s de 
douleur, m.pl., douleurs lancmantes, fpL; 
shooting star, itoili filante, /. shooting-box, 
n. Rendez-vous pe chasse, m. shooting- 
gallery, n. Tir, srand, m. shooting-jacket, 
n. Veston de chas^, m, shooting-match, 
n. Concours de tir, m. shooting-stick, n. 
{Print.) Decognoir, V*. shooter, n. Tireur, 
m. 

shop (fop), n. Boutique,/. ; magasin (store), m.; 
atelier (workshop), ns. Tobacco-shop, dibit 
de tabac, m.; to keep a shop, tenir boutique; 
to talk shop, parler boutique, v.i. Faire des 
ernplettes. To go shopping, alter faire des 
emj>lettes, courir les tnagasins. shop-bill, n. 
Prospectus, m. shop-board, n. Comptoir, 
^tabli (tailor’s), m. shop-boy, n. Garmon de 
magasin, petit commis, sn. shop-girl, n, 
Vendcuse, commise, /. shopkeeper, n. 
Marchand, m., marchande, /. ; shoplifter, w. 
Voleur a I’^talage, m, shopman, n. {pi, 
shopmen) Commis «dc magasin, m. shop- 
walker, n.m. Chef de rayon; inspecteur de 
magasin, m. shop-window, n. Devanture, 
\itrine, /., etalagc, m, shop-woman, n. 
{pi. shop-women) Demoiselle de magasin, 
vendeuse, /. shoppy, a. Qui sent Ic bouti- 
quicr. 

shore n. Rivage, bord, m., plage, c6te, 

/. ; etai, etan 9 on (stay) ; {Shipbuilding) accore, 
m. Along the shore, le long de la cote, pris de 
la terre; on shore, d terre; to go on shore, 
after d terre; to hug the .shore, raser la terre, 
serrer la c6te. v.t, fitayer, etan^onner; 
{Naut.) accorer; d^barquer; echouer. shore- 
wards, adv. Vers le rivage. 

shorn (fDun), p.p, [shear]. 

short (Jo:Jt), a. Court; bref (brief), passager, 
de courte dur6e, petit (of stature) ; insuffisant 
(insufficient); croquant (of pastry); cassant 
(brittle); brusque (abrupt). A short life and 
a merry one, une vie courte et bonne; in short, 
bref, en un mot, enfin; it is short by ten 
pounds, il y manque dix livres; short circuit, 
court-circuit, m. ; short sight, vue courte, 
myopie, f. \ short story, nouvelle, /. ; the long 
and the short of it, le fin mot de la chose; to 
cut the matter short, pour en finir, pour le 
trancher net; to grow short, se raccourcir; to 
make shorter, raccourcir; to make short work 
of, en avoir bientSt fait avec. adv. Court, 
vivement, brusquement. It does not fall far 
short of it, il ne s'en faut gtUre; it falls far 
short of it, il s'en faut de beaucoup; nothing 
short of murder, rien excepti Vassassinot; to 
cut short, couper la parole d, ahriger, retron- 
cher ; to fall short of my expectations, nfi pas 
ripondre d mon attente; to stop short, 
s'arriter court, rester court; to stop short 
of, ^nanquer de;to turn short, toumer court. 


shot 


show 


shortbread, n. (Gllteau) sabl^, m. short- 
circuit, v.t, Mettre en court-circuit, short- 
coming, n. Insuffisance, faute, faiblesse» /. 
short-dated, a. A courte echeance. short- 
hand, n. Stenographic, /. To take down in 
shorthand, stinographier. Shorthand typist, 
Steno-dactylo, m.f. shorthand-writer, 
n, Stenographe, nt. short-handed, a. A 
court de personnel, short-horn, n. Betail a 
courtes comes, m. short-lived, a. Qui vit 
peu de temps, ephemcre. short-sighted, 
a, Qui a la vue courte, myope; {fig.) peu 
pr^voyant, peu sagace. short-sightedness, 
n. Vue courte, myopie,/. ; {fig.) manque de 
clairvoyance, m. short-tempered, a. Vif, 
petulant, brusque, short-waisted, a. Court 
de taille. short-winded, a. A Thaleine 
courte; poussif (horse), short-witted, a. 

Qui^ a peu d’esprit, born^. shortage, n. 
Deficit, manciuc, m. shorten, v.t. Kac- 
courcir, rapetisser; abregcr (to abridge); 
diminuer (to diminish); resserrer (to con- 
tract), t’.*. Se raccourcir, diminuer; s’abreger. 
shortening, n. Raccourcisscmcnt, m., 
diminution, /. shortly, adv. Bientot, sous 
peu, dans peu de temps; brievement, en peu 
de mots (briefly), shortness, n. Courte 
dur^e, /. ; peu d’^tendue, m. ; petitesse (short 
of stature); bri6vcte,/. ; defaut, manque (de), 

m. Shortness of breath, fialeine courte, /.; 
shortness of memory, tnenunre courte, /.; 
shortness of waist, Lourtv taille, f. shorts, 

n. pl. Culotte courte, f. 
shot (i), past and p.p. [shoot]. 
shot ( 2 ) (fot), n. Coup dc fusil, coup di feu, 

coup; trait (from a bow), w.; balk* (for a 
rifle), /.; boulet (for cannon); grain de 
plomb, plomb (for a fowling-piece), m.; 
{Artill.) charge; portee (reach), /.; 6cot 
(reckoning); tireur (shooter), {ftb.) coup au 
but, choute, m. At a shot, d'un seal toup\ 
buck-shot, chevrotine, ; cannon-shot, coup 
de canon, m,; like a shot, comme un trmt; I 
heard the shot, j*entendis partir le coup; 
random shot, coup perdu, m. ; rifle-shot, coup 
de fusil, m. ; that's not a bad shot, ce n'est 
pas mai tiri, {fig.) ce n*est pas inal dexine; 
to be a dead shot, ne manquer jamaii> son coup; 
to be a good shot, itre bon tireur; to fire a 
shot, tirer un coup de feu ; to fire a shot at, 
tirer sur, {fig,) essayer; to waste powder and 
shot, jetcr sa poudre aux moineaux; within 
cannon-shot, a portae de canon; within ear- 
shot, d la poride de Voreille ; W'ithout firing a 
shot, sans hruler une cartouche, v.t. Charger 
(une armc k feu); plomber (une ligne). a, 
Changeant, chatoyant. Shot silk, soie gorge- 
de-pigeon, f. shot-free [scot-free], shot- 
hole, n. Trou de balle, m. shot-pouch, n. 
Gibemc, cartouchi^re, f. shot-proof, a. 

A I'eprcuve des balles. shot-rack, n. Parc 
4 boulets, m. shot-tower, n. Tour k plomb 
de chasse,/. shotten, a. En saillie; disloqu^ 

(of a bone); qui a decharge son frai (of fish); 
guais (herring). As thin as a shorten herring, 
maigre comme un hareng saur. 
should (Jud), I'.aux. (past of shall, used as sign 
of the conditional) I should speak, je parle- 
rais; should I or if I should meet him, ^ 
le rencontre or rencontrais; whom should I 
meet but his sister, qui est-ce queje rots? Sa 
soeur, 
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shoulder ('Jouldaj), n. £paule, /.; epaule- 
ment, m., (Tech.) embase, languette,/. Over 
the shoulder, en handouliere; round shoulders, 
dos rond, m.; shoulder to shoulder, de con- 
cert, d' accord; to give someone the cold 
shoulder, battre froid d quclqttun ; to put one's 
shoulder to the wheel, pou^ser d la roue; to 
shrug one’s shoulders, hausser les ipaules. v.t. 
Prendre or charger sur les cpaules; pousscr 
(t<» push); porter (arms), shoulder-belt, n. 
Baudricr, m. shoulder-blade, n. Omo- 
plate, f. shoulder-high, adv. A hauteur 
d’epaulcs. shoulder-knot, n. Nociid 
d’epaule, m., aiguillette, f. shoulder- 
shotten, a, l&paule. shoulder-strap, n. 
Bretclle, {Mil.) patte d’epaule,/. shouldered, 
a. A cpaules. Broad-shouldered, d larges 
ipaules; round-shouldered, audos rond, voute. 

shout (Jaut), v.i. Crier, huer, pousseror jeter des 
cris; vociferer. He was shouted at, il fut hui; 
to shoMt iXoyfn,faire taire d force de cris. x'.t. 
Entonner. n. Cri, m.; acclamations,/./)/.; 
^clat (of laughter), m. Shouts of applause, 
acclamations, f .pi. shouting,^. Acclaniation, 
/., cris, m.pl. 

shove (/av), v.t. Pousser; fourrer (one's nose 
anywhere). To shove away, repouxser, 
eloigner; to shove back, fairc reculer, repous- 
ser; to shove down, pousscr en has, faire 
tomber, renverscr; to shove forward, faire 
avancer; to shove from, repousscr de, 
eloigner de; to shove off, pousser au large 
(a boat); to shove out, pousser dehors, faire 
sortir. v.i. Pousser. To keep shoving, 
pousser toufours; to shove by, bousculer; to 
shove off, s' Eloigner, n. Coup, m., pou8s6c,/. 
To give a shove to, pousser, priter un coup 
de main d. 

shovel (7av1), fi. Pelle,/. Fire-shovel, pelle d 
feu. v.t. Ramasscr avec la pelle, pelleter. 
To shovel away, dihlayer; to shovel in, 
ramasscr avec la pelle; to shovel out, jeter 
avec une pelle. shovel-board, n. Jeu dc 
galets, m. shovelful, n. Pellet^e, /. shovel- 
ler, n. Pelletcur ; souchet (duck), m. 

show (Jou), v.t. (past showed, p.p. showed, 
shown) Montrer, faire, voir, exposer a la 
vue; faire preuve de; manifester, temoigner, 
d^montrer (to prove); indiquer, faire con- 
naitre (to make knowm); exphquer (to 
explain). To show in, introduire, faire entrer; 
to show off, faire valoir, faire ressortir, faire 
parade de, mettre en relief; to show someone 
how to do a thing, montrer d quelqu'un com^ 
ment il faut faire; to show out, reconduire, 
iconduire (to get rid of); to show over, faire 
visiter d (house etc.); to show the white 
feather, lamer voir qu'on a peur, (colloq.) 
caner; to show up, faire monter, dimasquer 
(to unmask), v.i. Paraitre, se montrer; se 
faire remarquer. Nothing shows like a hat, 
rien ne se fait remarquer autant qu*un chapeau ; 
to show off, poser, se donner des airs, se faire 
valoir. n. Apparence, /. ; ^talage^ m., parade, 
f. ; spectacle, concours, m,, exposition 
(exhibition), /.; Cattle-show, exposition de 
bitail,/,; dumb-show, /ett muet, m., panto- 
mime, for show', pour la parade; to make a 
show of, faire parade de, faire montre de. 
show-bill, n. Affiche, annonce, /. show*- 
bread, n. Pain de proposition, m. show** 
card, fi. Pancarte, /. show-case, n. 
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Montre, vitrine,/. showman, n. show* 
men) Directcur de spectacle f^oraiti* m. 
show-room, n. Sailed 'exposition,/, show- 
window, w. Montre,/., ^talagc, m. 
shower ('jauoj), n. Ond^e (slight); averse 
(copious); pluie, gr€lc (of blows, stones, 
etc.), /. April shower, gibouUe de mars, f. ; 
heavy shower, forte averse, f. v.u Pleuvoir k 
verse, pleuvoir. v.t. Inonder (de pluie); 
arroser; (fig.) verser, faire pleuvoir. To 
shower down, repandre, faire pleuvoir (.viir). 
shower-bath, «. Douche /., bain-douche, 
w. showeriness, n. fitat pluvieux, m. 
showery, a. Pluvieux. 

showily (^/ouili), adv. Avec ^clat, d*une 
mani^re voyante. showiness, n. Ostenta- 
tion; prdtention, couleur voyante,/. show- 
ing, n. Representation, misc en vue. By 
one’s own showing, de son propre aveu. 
showy, a. Voyant, pretentieux, criard. 
shrank, past [shrink). 

shrapnel ('Jrsepnal), «. Obus a mitraille, m. 
shred (Jred), ti, Lambeau, bout, brin, m. To 
tear to shreds, diehirer en lambeaux. v.t. 
Coimer en bandes, ddchiqueter. shredded, 
a. D^chiquet^, effilochi^, coup^ en filaments, 
shrew (/ru:), n. Meg^re, femme acariStre, /. 
Taming the shrew', la m^gire apprivoisie. 
shrew-mouse, n. Musaraigne, /. 
shrewd (fru:d), n. Sagace, penetrant, fin, 
perspicace. I have a shrewd idea that, je suis 
tris porti d penser que. shrewdly, adv. Avec 
sagacity, avec penetration, fintTncnt. To 
suspect shrewdly, soupfonner fort, shrewd- 
ness, n, Sagacite, penetration, finesse, /. 
shrewish ('/run/), a. Grondeur, acanatre. 
shrewishly, adv. En megere, en femme 
criarde. shrewishness, n. Humeur 
acanatre, /. 

shriek (/ri:k), n. Cri pcr 9 ant, m. v.t. Crier. 
v.i, Jeter un cri aigu. To shriek out, jeter 
Us hauts cris. shrieking, n. Cris stridents, 

m. pL 

shrievnlty ('Jri:vahi), n. Fonctions de iherif, 

//>/. ; charge dc sherif, f . 
shrift (/rift), n. Confession; absolution, /. 
shrdte (/raik), n. iOrnith.y Pie-grieche, /, 
shrill (/ril), n. Aigu, pergant; aigre (of the 
voice). v.i, Produire un son aigu. To shrill 
forth, chanter d'unt voix aigue, shrillness, 

n. Son aigu, ton aigu, m. shrilly, adv. 

D*un ton aigu, d’une voix per 9 ante. 

shrimp (/rimp), n. Crevette (grise), /.; (/if.) 
bout d’bomme, nain, m., naine, /. t.i. 
Pdeher des crevettes. shrimper, n. Pecheur 
de crevettes, m. shrimping, n. PSche k la 
crevette, /. 

shrine (/rain), n. Chasse, /.; reliquaire, m.; 

tombeau, m.; chapelle, /. (of a saint), 
shrink C/ri^k), vd. (past shrank, p.p. shrunk) 
R^tr^cix, aeretridcir, se contracter, se resserrer; 
se letirer; se rajietisser, se ratatiner; 
dimtnuer, baiaaer (to diminish). He shrinks 
at the sight of danger, i7 recide d la vue du 
danger; to shrink away, render, disparaitre, 
se iUroher, s*^vunauir; to shrink back, recuUr; 
to shrink from, reader devaat, avoir horreur 
ds\, to shrink up, ritricir^ se ritricir^ se 
reero^viUer. vU*. R^tr^ir; diminuer. To 
shrink on a wheel, fretter une roue, shrink- 
Me. fi. R^tr^cissement, int, contraction, /. 
shrmfcerf n* Personne qui recule devant le 
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danger,/. Shrinking, ft. R^tr^issement, m., 
contraction; action de reculer or de se retirer 
(act of running back), /. 
shrive (/raiv), o.t. {past shrove, /rouv, p.p. 
shriven, /rivn) Confesser; donner I’absolu- 
tion k. 

shrivel ('/rivl), t».t. Se ratatiner, se recro- 
queviller. v.t, Faire ratatiner, faire recro- 
qucviller, rider, racornir. To shrivel up, 
ratatiner, se ratatiner. 

shroud (/raud), fi. Linceul, suaire, m.; (Naut., 
pi.) haubans, m.pl. v.t. Mettrc dans un 
Hnccul, ensevelir (dans); {fig,) abriter, 
couvrir, cacher. .< shroudless, a. Sans 
linceul. shroudy, a. Qui abrite. 
shrove, past [shri^]. 

Shrovetide ('/rouviaid), n. Les jours gras, 
m.pl. Shrove Tuesday, Mardi gras, m. 
shrub (/rAb), n. Arpuste, arbrisseau; grog au 
citron, m. shrubbery, n. Plantation 
d’arbrisseaux,/., bc^quet, m. ; arbustes, m.pl. 
shrubby, a. rlein d’arbrisscaux, touflu ; qui 
ressemble a un arbuite. 
shrug (/rAg), n. Haussement d’epaules, m. v.t, 
Hausser. To shrug one's shoulders, kausser 
les ^paules. 

shrunk, past and p.p. [shrink]. 

shudder ('/Adoj), v.i. FriMonner, frimir (de). 

a. Fnssonnement, fremissement, m. 
shuffle ( '/Afl), v.t, Mcttrc en confusion, mfelcr ; 
battre (cards). To shuffle away, escamoter; 
to shuffle in or into, introduire adroitement 
dans; to shuffle off, se d^barrasser de; to 
sh\iff\cup, faire d la h4te, bdcler. v.i. Trainer 
les pieds; hattre les cartes; tergiverser, 
chicaner, biaiser, ^quivoquer (to prevaricate). 
To shuffle along, trainer les pieds, marcher 
d*un pas trainant; to shuffle off, {coUoq.) 
disparaitre, mourir. n. Confusion, d^faite, 
/., faux-fuyant, subterfuge (evasion), m. 
shuffler, n. Biaiscur, chicaneur, fourbe, tn. 
shuffling, a. Chicancur, biaiseur; ^vasif (of 
things); trainant. With shuffling gait, d la 
dimarrhe tralnante, n. Marche trainante, /. ; 
{Cards) battement des cartes, m. ; {fig.) 
artifices, m.pl., chicane, /. shufflingly, adv, 
D'une rnaniire evasive; d'un pas trainant. 
shun (/ad), v,t* iSvitcr, fuir. shunless, o. 
Inevitable. 

shunt (/Ant), v.t. Oarer, manceuvrer (a train); 
d^river (a current), v.i. S’esquiver. n. 
Garage, ^vitement; derivation (of^ current), 
shunting, n. Changement de vole, garage, 
m, 

shut (/At), v.t. Fcrmer; enfermer (enclose). To 
shut again, refermer; to shut down, kifn 
fermer, iteindre (furnaces etc.); to shut in, 
enfermer; to shut off, intercepter, couper 
(steam); to shut out, exclure, fermer la porte 
d; to shut out from, exclure de‘, to shut up, 
fermer, enfermer, meltre sous Us verrouSi cm- 
damner (a door etc.), faire taire, imposer 
siUnce d, fermer la bouche d. v.i, Fermer, se 
fermer. Shutting out, exclusion, f. ; shutting 
up, fermeture, f, ; shut up 1 taisex-vous I en 
voila assez! fimssez! shutter, n. Volet, m,, 
contrevent (outside shutter), m. ; (/%oh) 
obturateor, m. Folding shutters, voUts 
brisis; slatted shutters, persiennes, fpl. 
Shutter-blind, n. Jalousie {d lames mobiles), f. 
To put up the shutters, msttrs U$ voUtii 
feigner boutique. 


shuttle 

tlKOttle ('JaU), «. Navette; vanne, /. shuttle- border); versant (of a mountain), m.\ paroi 

cock, 71. Volant, 7», Battledore and shuttle- (wall); rive (of a river), ; parti (party); 

cock^ volantf in. camp (in outdoor games), effet (sur la 

ehy (fai), o. Reserve, timide, honteux ; sauvage, billc) (BiY/^rds), m. Alongside, 6ord d 6ord; 

farouche (of animals); ombrageux (of horses). blind aide, c6U faible\ by his side, d c6ti de 

To be shy of using, craindre d* employer], to /m; by my side, d cote de tnoi; by the road- 

fight shy of, se defier de, dviter. vd. Etre side, Cm bord de la route \ by the side of, sur 

CMrnbrageux, faire un ^cart, se jeter de c6t^ le bord de (a road), an bind de (a river); check 

^of horses), v.t. Jeter, lancer. «. Coup (de side (BiUiards), efjet contraire] near side, 

pierre etc.); jet; essai, m. To have a shy at, montoir, m.; ofi-side, r6t4 hors montvir, m. 

s*essayer d {faire quelq^e^chose). shyly, ado. {ftb.) hor5-^eu\onholh^\.&it^ydes deux cotes ^de 

Timidcmerit, avec reserve. shyness, n. part et d' autre] on my side, de mon cote^ pour 

Tiniidite, retenue, reserve; fausse honte; moi (in my favour); on neither side, d*aucun 

nature ombrageuse, sauvagerie (of horses),/. c6td] on one side, d'un c6te^ d*tme part; on or 

Siamese (saia'miiz), a. and n. Siamois, m., from all sides, de /ews de fouler parfr; on 
Siamoise, /. thataide, de ce cote-ld, au deld; on 5ie o^er 

SibcMrian (sai'biorion), a. and n. Siberien, m., side, de V autre tote, au deld (de); on the side, 
Sib6rienne, /. sur Le cate, couche; on the wrong side of, avoir 

sibilant ('sibiUnt), a. Sifflant. n. Lettre f>/ur de . . . (of age) ; on this side, de ce 

siiHantc, /. sibilation (-'In Jan), n. Siffle- en degd; on this side of Easter, bien avant 

ment, m. ^ Pdtjues ; on whose side are you ? de quel parti 

sibyl (^sibil), M. Sibylle,/. sibylline (si 'bilain), ites-vous? side by side, edfe d c6te\ running 

a, Sibyllin. side, {Billiards) effet en tilte; the wronp: side 

sic (sik), adv,^ Sic, textuellement. (of stuffs), Venvers, la tuauvais edie; this side 

sicx^ative ('sikptiv), a. and «. Siccatif, m. up {of cases), dessus; to chungc aides, chauffer 

siccity ('siksiti), w. Siccite,J. de parti] to choose sides (for games), cJioistr 

sice (saia), n. Le six (aux des), in. les partenaires, se former en equipes ; to fiear 

Sicilian (si^silion), a. and n, Sicilien, m., both sides, entendre le pour et le contre] to 

Sicilienne, /. The Sicilian Vespers, les lash one’s sides (of animals), se battre les 

VSpres siciliennes, f.pl. fianrs ; to put on side, {slang) se donner des 

sick (sik), a. Maladc; qui a des nausees, qui a airs\ {Billiards) prendre de Veffet; to aee the 

mal au coeur (affected with nausea). Sick bright side of things, voir tout en beau; to see 

headache, viigratnc, /. ; sick of, d^goute de, the dark side of things, voir tout en noir; to 

las de; sick of a fever, ntalade de la fibre] shake one’s sides with laughter, se temr les 

sick man or woman, malade] sick unto death, cotes de nrc] to split onc^s sides with laughter, 

malade d mourir; to be sea-sick, avoir le mal se tordre de rire] to take sides, s' attacker d 

die met] to be sick and tired of anything, en un parti] wrong side out, d Venvers, a, De 

avedr plein le dos] to be sick at heart, avoir c6te; lateral; indirect, oblique, de proBl 

la mart dans fame] to feel sick, se sentir mal (indirect). Side face, de profil; aide way, 

au coeur, avoir des namdes; to make sick, sentier dboume, chemin de traxierse, m. v,i, 

soulever le coeur d, boeurer. n.pl. Malades, S’engager dans un parti. To side with, se 

pL fidek-bay, n. (Naut,) Poste des malades, ranger du cote de, prendre parti pour, side- 

m., infirmerie,/. sick-bed, n. Lit de douleur, aisle, n. Collateral, bas c6t6, m. side-alley, 

m, sack-brained, a. Maladc d’esprit. sick- n. Contre-allee, /. side-arms, n. Armes 

fund, n. Caisse de secours mutuels (pour blanches, f.pl, sideboard, n. Buffet, m, 

les malades), /. sick-leave, n. Conge de side-box, n, Loge de c6ti, /. side-car, 

convalescence, m. sick-list, n. R61e des n. Sidecar, m, side-dish, n. Hors-d'oeuvre, 

malades, m. On the sick-list, porti malade. entremets, m. side-door, n. Porte latdrale, 

aick^^urse, n. Gardc-malade, /. sick- /. side-face, n. Profil, lu. side-saddle, n. 

room, n, Chambre de malade,/, sick- Sellc de dame, /. side-slip, n. Derapage, m. 

ward, n. SaUc des malades, /. To have a side-slip, diraper, m. sidesman,, 

aif^en, v.t, Rendre malade; {fig.) lasser, n. Marguillier adjoint, m. side-track, n, 

dego^ter (to disgust); faire soulever le coeur Voie de garage, /. side-view, n. Vue de 

A, ecoeurer (to make squeamish), v.i. Tom- c6t^, /. sidewalk, n. Contre-Blli6e, /.; 

her malade; se soulever, sentir Ic cceur se (Am.) trottoir (in streets), tn* sided, a. A 

sotdever; (/^>) se d^poQter (de), I sickened c6t6s, k faces. Two-sided, d deux d 

at the sight of that thing, la vue de cette chose deux faces, sidelong, a. De c6te. To cast 

me souleva le cceur; to sicken of, se d^gouter sidelong glances at, regarder du coin d*aeily 

ie, sickening, a* ificocurant, a soulever le faire des yeux en coulisse d. adv. De c6t^, 

coeur; (fig.) degoBtant. sickish, a. Un peu sideways or sidewise, adv. De edti; 

maladc, indisposti. To feel sickish, avoir un obhquement. siding, n. Gare d’^vitement,. 

Ugir mal de coeur. sickliness, n. Mauvaise voie de garage, croiai^re (on a single line), /„ 

sanU,/., ^tat roaladif, m. sickly, a. Maladif, sidereal (sai'diarial), a. Des astres, siddral. 

d'une mauvaise santti; insalubre, malsain sidle ('saidl), v.i. Marcher de edte. 

(producing disease); ^iole (of plants); siege (si:d 3 ), n. Si^gc, to* Regular siege, 
atiadissant, aftadi (of taste etc.). To grow on regie, m.; to lay siege to, mettre le siige 

sickly, devenir maladif, langtdr. adv. D’une devant, faire U siege de, assiiger; to raise the 

TOstuirc maladive. sickness, n. Maladie,/.; tiege, lever le siige. siege-tdece, n. Piheode 

maldecocur, TO*,nausdc8(iitusea),/.irf. Sea- aiige,/, siege-train,*. Equipage dc ai^ge, 

sickneati. mal de mer^ tn» 

sicU* Qiiri), n, F»uciUB,/. Sienna (gi'en-O, ». Terre de Steime (brWe. 

•Ida (and), «. Cdl^;fl*nB(fl«nk)!bord<%Ige, (burnt) er neturelle (raw)), /. 
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siesta (si'esta), n. Sieste, /. To take one’s 
siesta, faire la tniridienne, 
sieve (siv), Tamis (fine); crlble (large), w. 
sift (sift), v.U Tamiser; cribler; passer au 
crible, {jig.) Bonder, examiner, eplucher. To 
sift out, venir d bout dc, d^couvrtr; (to 
scrutinize) examiner scrupuleusementy appro- 
fondir. sif^ter, n. Cribleur, w., cribleuse,/.; 
sasseur, m., sasseuse, /.; crible (large sieve), 
tn, sifting, n. Tamisage; {jig.) examen 
minutieux, m. ; {pi.) criblure, /. 
sigh (sai), n. Soupir, m. To fetch a sigh, jeter 
OT pousser un soupir. v.t. Soupirer. To sigh 
after, soupirer apres; to sigh over, getnir sur. 
v.t. Exprimer par des aoupirs. sigher 
Csaioj), n. Soupirant, m. sighing, n. 
Soupirs, m.pl. 

sight (sait), «. Vue, vision,/.; regard, w., yeux, 
m.pl.; lumifere (on a quadrant), /.; {Fire- 
arms) guidon (fore-sight), m., hausse (back- 
sight), j. ; spectacle (spectacle), m . ; {colloq.) 
quantite, /., tas, m. A fine sight, un beau 
spectacle; a sight of people, une joule immense; 
a sight to sec, une chose d voir; at first sight, 
d premih'e ouc, dds Vabord; at sight, d 
premiere vue, d livre ouverty {Comtn.) d vue; 
by sight, de vue; I hate the sight of hirn, je 
Vai en horreur; in sight, en vue; in the sight 
of, aux yeux Je, d la vue de, devant; line of 
sight, Ugne de mire^j. ; long sight, presbyticyj. ; 
muzzle-sight, bouton de mire, m.\ near sight, 
myopic, vue basse, j . ; not to lose sight of, ne 
pas pcrdre de true; out of sight, hors de vue; 
out of sight, out of mind, loin des yeux, loin 
du cwur; three days after sight, d trois jours 
de vue; to catch sight of, apercevoir; to come 
in sight, apparaitre; to get sight of, voir, 
apercevoir; to go sight-set ing, alter voir les 
curiosites; to keep m sight, ne pas perdre 
de vue; to keep out of sight, se tenir cachi; to 
know by sight, connaUre de t'ue; to lose one’s 
sight, perdre la vue ; to lose sight of, perdre de 
vue; to take a sight of, jeter un coup d'ml sur; 
to take sight of, riser, (Artill.) pointer; to 
vanish out of sight, disparattre; what a 
sight you are 1 comme vous voild arrangd / v.t. 
Apercevoir. v.i. Viser. ^sight-seer, n. 
Curieux, m., curieusc, j. sighted, a. En 
vue. Long-sighted, presbyte; near-sighted, 
d la vue courte, myope; short-sighted, peu 
clairvoyant, sightl^, a. Priv^ de la vue; 
avcugle. sightlessness, n. Cecite, /., 
aveuglcment, sightliness, n, Beaute, j. 
sightly, Beau a \oir, qui plait a I’anl. 
sigiUaria (std3i'lc3ri3), n. Sigillairc, /. 
sigillate (si'd^ilat), a. Sigille. sigillo- 

graphy (-'lografi), n. Sigillographie, j. 
sigmatism (’sigmatizrn), n. Sigmatisme, rn. 

sigmoid (‘'sigmaid), a. Sigmoide. 
sign (sain), n. Signe, m.; enseigne (sign- 
board), /. To give signs of, donner signe de; 
to make signs to, jaire des signes d. v.t. 
Signer. v.i. Faire signe (i). sign-board, n. 
Enseigne, /. sign-manual, n. Seing, m., 
signature, /. sign-painter, n. Peintre 

d’enseignes, m. sign-post, n. Poteau indica- 
teur, guide (on roads), tn. 
signal (’signal), n. Signal; signe; {Rail.) s^^ma- 
phore, m. a. Signale, insigne. signal-box, 
signal-cabin, n. Postc k signaux, m. ; cabine 
d’aiguillage, j. signal-chest, n. Coffre des 
signaux, m. signsd-gun, n. Coup de canon, 
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m, signal-light, n. Fanal, tn. si^alman, 

n. {pi. signalmen), {Naut.) Timonicr; 
{Rail.) signaleur, m. Coast signalman, 
guetteur s6maphorique. signal-post, n. 
Semaphore, m. signal-station, n. Postc 
seinaphorique, m. (on land), signal-word, 
n. Signal, m. signalize, v.t. Signaler. To 
signalize oneself, se dtstinguer. signaller, ii. 
Signaleur, m. signally, adv. D’une manii;re 
signalee. 

signatory (’signstari), n. and a. Signataire, m. 
signature (’signatjaj), n. Signature,/., seing, 
(Jig.) marque, enapreinte, /. Joint signa- 
ture, signature collective. 
signer (’sainaa), n., Signataire, m.j. 
signet (’signal), n.\ Sccau; cachet, in. Writer 
to the signet, (5^) avoui, m. signet-ring, 
n. Anneau a cachet, m.; chevaliere, /. 
significance (sig ’mfiksns) or signiflcancy, 
n. Signification, /. ,^sens, m. ; force, energie,/., 
poids, m., importance, /. significant, a. 
Significatif. sign^cantly, adv. D’unc 
manikre significative. signification 
(-’keifan), n. Signification,/, significative, 
(-’nifikativ), fl. Significatif. significatively, 
adv. D’une mam ere significative, signify 
(’signifai), r.t. Vouluir dire, signifier; faire 
connaitre, t^moigner; importer (to import). 
It does not signify, cela ne signijie rieti, 
n'iinporte; to signify to, noiifiet d, communi- 
quer d ; what does it signify ? qu imported 
signor (’siinjaa) {It.), n. Monsieur, 
silence (’sailans), n. Silence, m. ; taciturnitc, /. 
A dead silence, un sileme de mort; silence 
gives consent, qui ne du mot consent; silence 
is golden, le silence est d*or; to keep silence, 
garder le silence, se tatre; to pass over in 
silence, passer sous silence; to reduce to 
silence, rdduire au silence, imposer silence d. 
v.t. Reduire au silence, faire taire; faire 
cesser (to stop). To silence a battcr>, 
eteindre {jaire cesser) le jeu d’une hatterie; to 
silence complaints, itoujjer les plaintew 
silencer, n. Silcncieux ; amortisseur de 
son, m., (colloq.) reponse decisive, /. 
silent (’sailant), a. Silcncieux; taciturne, peu 
loquacc (taciturn); muct (of letters). Keep 
those children silent, jaites taire ces enjants ; 
real grief is silent, le vrai chagrin est tnuet; 
the silent system, le systdme cellulaire, m.; 
to be silent, garder le silence, se taire; to 
remain silent, garder le silence, silently, adv. 
Silencieusement, en silence; sans bruit, 
silentness, n. Silence, tn. 

Silenus (sai’limas), n. Silene, m. 
silesia (sai’liijia), n. Percaline croia^c, 
sil^sienne, j. 

silez (’saileks), n. Silex, m. 
silhouette (silu'et), n. Silhouette, /. v.t. 
Silhouettcr. 

silica (’siliko), n. Silice,/, silicic (si’lisik), a. 
Silicique. silicification (silisifi’kei/an), n. 
Silicification, /. siliclous (si’li/os), a. 
Siliceux. sUicium or silicon (’silikan), u. 
Silicium, m. 

silicula (si'likjula), if. {Bot.) Silicule, /. 
sUiqua (’silikwa), n. Silique, f. siliqui- 
form (si’likwifoijm), a. Siliculiforme. 
sUlquous (’siUkwaa), a. Siliqueux, 
silk (silk), n. Soie, /.; {pi.) soieries, f.jpU 
Artificial silk, soie artijicieUe; floss-silk, 
ji^jsfUe, j.; raw silk, soie grege; spooled silk, 
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sme bobinde; thrown tilk» orMnsin, m,x waste 
8ilk» bourre^f.t capiton, m. One cannot make 
a silk purse out of a sow's ear, on ne saurait 
fatre d'une buse un ipervier\ to take silk, Hre 
nomnU conseiller du rot, a. De soie, en soie; 
s^ricicole (silk-growing). Silk handkerchief, 
foulard, m, silk-growing, n. Sericiculture, 

/. Silk-growing industry, Industrie siricicole,f. 
sUk-tnercer, n, Marchand de soieries, soyeux 
(in Lyons), m. silk-mill, n. Filature de soie, 
f. silk-spinner, n. Filateur de soie, m. silk- 
thrower or silk-throwster, n. Moulineur 
de soie, m. silk-throwing, n, Moulinage, 
organsinage, w. silk-weaver, n. Tisscrand 
en soie; canut (in Lyons), m,, canuse, /. 
silkworm, «. Ver a soie, m. Silkworm 
breeder, magnanier, m.\ silkworm nursery, 
magnanerie, f, silken, a. De soie; soyeux; 

(fiS’) doux, moclleux. silkiness, n. Nature 
soyeuse, /. silky, a. De soie, soyeux; (fig,) 
moellcux, doux. 

sill (sil), n. Seuil (<if a door); rebord (of a 
window), m. 

sillily ('silili), adv. Sottenient, niaisement, 
silliness, n, Sottisc, niaisene, /. 

silly ('sili), a. Sot, nigaud, niais; simple, naif. 

A silly billy, un nicoddme; silly fellow, sot, 
bita\ silly thing, sottise; bete, nigaud, w., 
nigaude (person), /. ; to be silly, faire la bite. 

To knock somebody silly, lui faire voir 
trente-six chandelles, Vassomtner, 

silt (silt), v,t, Envaacr. v,i, S’envaser. To 
silt up, s*encombrer de limon. n. Vase, /., 
limon, m, silting, n. Envasement, m, 

Silurian (sailjuarian), a, Siluricn. 

silvan [sylvan]. 

silver ('silvai), n. Argent, m.; monnaie 
d’argent (money); argenteric (plate), /. 
German silver, nickel silver, maillechort, m. 
a, D’argent ; argent^ (of colour) ; argentin (of 
sound). Silver lace, galon d" argent, m.; 
silver plate, argenierie, vaisselle d* argent, f. ; 
silver spoon, cuiller d* argent, f. ; to be bom 
with a sdver spoon in one’s mouth, €tre nd 
coiffd, v,t, Argenter; ^tamer (a mirror). 
sUver-eye^ a, A t€te d’argent (of needles), 
silver-fi^, n. Argentine, /. silver-gilt, n. 
Argent do^, vermeil, m. silver-grey, a. 

D’un gris argente. silver-head^, a, Aux 
cheveux argent^s; k pomme d’argent (of 
things), silver-hilted, a. A poignee d’argent. 
silver-leaf, «. Argent battu, m.; fcuille 
d’argent, /. silver-mounted, a. Mont^ en 
argent. silver-plated, a. Argent^, en 
plaqu^. silver-side, n, Gitc k la noix, m. 
silver-thaw, n, Vcrglas, m. silver-tongued, 
a. A la langue doree. silver-weed, n, 
Argentine, /. silverer, n. Argenteur, m, 
silvering, n. Argenturc, ^tamage (of 
mirrors), m. sttverly, adv. Comme de 
I’argent. sUve^, a. D’argent; argeati (of 
colour); argentin (of sound). 

similar ('similsj), a, Semblable, pareil; 
similaire (of same nature). similarity 
(-’Isriti), n* Reasemblance, similitude; 
similarity (same nature), /. similarly, adv, 
Pareillement, d’uno mani^re semblable. 
simile (’simili), ff. C^mparaison, /. simiU- 
tude (si'militjuid), tu Similitude, rcssem- 
blance, /. ^ 

Sitiamer ('simaj), v.i, Bouillir lentement, 
m(joter. simmeriiig, Mijotemenli m, 
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simnel ('aimnal), n. G&teau de Paques (or 
de la mi-carlme), w. 

simoniac (eai'mounixk), a, Simoniaque. 
simonist (’saimonist), n. Simoniaque, 
simony ('saimani), n. Simonie,/. 
simoom (si'muim). n. Simoun, m. 
simper ('simpaj), n. Sourire niais, tn, V.i, 
Sourire niaisement, minauder. slmperer, 
n. Minaudier, m. simpering, n. Minau- 
^ derie, /. simperingly, adv. En minaudant. 
simple ('simpl), a. Simple, n. Simple, in.; 
herbe mydicxnale, /. simple-hearted or 
simple-minded, a. Simple, ingenu, naif, 
simple-mindedness, n. Candeur, simpli- 
city, naivete, /. simp^ness, 11 . Simplicity, 
/. simpleton, ii. Niais, nigaud, m. 
simplicity (sim'plisiti), n. Simplicity, f, 
simplification (-'keijpn), n. Simplification, 
/. simplify ('simplifai), v.t. Simplifier. To 
become simplihed, se simplifier, simplism, 
n. Simplisme, m. *simpl^t, n. Simpliste, 
m. simply, adv. Simplement; nettement, 
tout bonnement (merely); de soi-mfime (of 
itself). 

simulate ('simjuleit), v.t. Feindre, simuler. 
simulation (-'lei/an), n. Simulation, feinte, 
/.; dyguisemcnt, m. simulator ('simjuleitaj), 
71. Simulaieur, m. 

simultaneous (simaFteinjas), a. Simulcany. 
simultaneously, adv. Simultanenient. 
simultaneousness or simultaneity 
(-'ni:iti), n. Simultaneity,/, 
sin (sin), n. Pechy, m. As ugly as sin, laid 
comme les sept pdchds eapitaux; original sin, 
pdchd originel', poverty is no sin, pauvretd 
n*est pas vice. v.i. pycher. sin-offering, n. 
Sacrifice expiatoire, m. 
sinapism (’sinapizm), n. Sinapisme, m. 
since (sins), conj. Puisque; depuis que. How 
long is it since the doctor died ? condnen de 
temps ^ a^t-il que le mddecin est mart ? it is a 
long time since I saw him, il y a longtemps 
que je ne Vai vu; it is not long since I was 
there, il n*y a pas longtemps que fy dtais\ 
since you like it, puisque vous Vaimez. prep. 
Depuis. Since then, d^uis ce temps, aeptus 
lors. adv. Depuis. ^ Ever since, depuis ce 
temps Id, depuis lors', it happened since, cela 
est arrivd depuis; long since, il y a longtemps; 
two years since, ily a deux ans. 
sincere (sin’siaj), a. Sincyre. sincerely, adv. 
Sincyrement. Yours sincerely (in invitations 
and friendly, but not intimate, letters^ 

veuillez croire, cker M ,d mes sentiments 

trds amicaux. sincereness or sincerity 
(-'seriti), ii. Sincyrity, bonne foi,/. 
sine (sain), n. (Trig.) Sinus, m. 
sinecure ('sainakjuaj), n. Sinecure, /. sine- 
curist, ft. Mandarin, m. 
sine die ('saini 'daii:), (loc.) Sine die, indefini- 
ment. sine qua non ('sainikwei 'nan), (loc.) 
Indispensable (condition), 
sinew ('sinju;), n. Tendon, (collog.) nerf, m. 
The sinews of war, le nerf de la guerre, 
sinew-shrunk, a, Effianquy. sinewed or 
sinewy, a. Tendineux; (fig.) nerveux, 
vigoureux. sinewless, n. Sans nerf, sans 
vigueur. 

sinful (’sinful), a. Pycheur, coupable. shs* 
fully, adv, D’une immbre coupable, en 
pycheur. s inf ul n ess, n. Culpability, 
iniquity,/. 



sister 


sins (BiQ), vJ. {past sang, p.p. suns) Chanter; 
o&l^brer (the praises oO; afflcr (of the wind); 
tmtcr (of the ears). To make someone aing 
small, rahattre It coquet d quejqu'un; to sing 
(a child) to sleep, eudormir en chantant; to 
sing delightfully, chanter d rattir; to sing in 
tune, chan^r juste; to sing out (to halloo), 
cner; to sing out of tune, chanter faux; to 
sing small, dichanter ^ changer de gamme; 
^ to sing to, chanter une chanson d. 

singe (sind 3 ), vj. Flanibcr; roussir (one's 
clothes etc.); {Tech,) griller. n. Lilgi^re 
brQlure, /. singeing, n. Flambage; {Tech.) 
^ grillage, m. 

singer ('siriaj), n. Chanteur, m., chantcuse; 
cantatncje (professional), /. ; oiseau chanteur 
(bird), m. singing, a. Qui chante ; de chant ; 
chanteur (of birds), n. Chant, tintemcnt, 
bourdonnement (in the ears), m. singing- 
bird, «. Oiseau chanteur, m. singing-book, 
n. Cahiea: de chant, ta. singing-boy, n. 
Enfant de choeur, m. singing buoy, n. 
Bou6e soBore:, /. singing-master, ti. Maitre 
de chant, m. singing-mistress, tx. Maitresse 
de chant, /. 

single ("si^gl), a. Scul, simple, unique; 
individuel, particulicr (individual); singulier 
(of combat); non marie, celibataire (un- 
married). Single blessedness, cchbat, m.\ 
single ooimbat, combat singuker^ m.; single 
life, £dhbat, m, ; single man, cdLibataire^ 
garfon, m.; single ticlmt, billet simple, m.; 
aingle woman, femme non mariie^ fille, /.; 
to be single, €tre gar^n (of man), etre fille 
(of woman); to remaio single, caafjer sainte 
Catherine, n. {Tenuis) Partie simple,/, v.t. 
Choisir; *s^parer. To single out, choistr, 
distinguer de la foule. single-acting, a. A 
simple eifet. single-barreiled, <x. A un 
coup. single-diaBded, a. Qui se manic 
d'une seule main. adv. Tout seul, sans aide, 
single-hearted, a. Sincere, honn^te. 

single-heartedness, a. Sincerite,/. sixigle- 
SCuU, V. {row.) Rainer aeul (cn couple); 
godiller. single-sticity n. Baton; >eu du 
b&ton, m* singleness, n. Sinccrite, sim- 
plicity,/, singly, adv. Seulement, k part; 
individuellcment, un 4 tin (individually). 

•inglet Csi^lit), a. Gilet de corps, maillot £n, 
m. 

singsong <'sh3Sot))> Chant monotew; 

ton chantant, m.; m^lopye, /.; conoert im- 
provise (entre amis), m. 

singu^ ('sio9ju.lai), a. Singulier; inaoUte, 
cuiieux, dtrange (remarkable); simple (not 
compound); (Grom.) au singulier. n. Singu- 
lier, m. singularity (-"laeriti), n. Singularity, 
/. singuiarize ('siogjulorair), v.U Singu- 
lariser. singularly, adu^ Singukyremertt. 

sinister ('simstaj), a. Siaistre; {fig.) inychant, 
pervers. sinisterly, adv. Sinistrement, 
d’une maniyre tunistre. sinistrorsally 
(-"^tTAia&ali), adiv, A gauche. 

sink (stQk), n. ^vter (in a kitchen); ygout 
(sewer), puisard, m.; (^g.)flentine,/.; {Rom.) 
cloaquc, m. ; (Prim.) treraperie,/, A sink of 
iniqtiity, un cloaque d'imqsdtd. v.i. {past 
san^, p.p. sunk) Alter au fond, tomber au 
fond; couler a mod (to go to the boStom); 
pynytrer, s'enfoocer; sombrer, «couler has (of 
a ship); ddeUner, a'affiaiidtr (to deoUoe); 
auccomber; tomber (to fall); baisser (of 


prices etc.); Atre abaittu <of the spirits etc.); 
descendre (of the sun etc.); «e tasser (of 
foundations); ddgenyrer (en). To be sinking 
(dying), baisser rapidement; to sink back, 
retomber; to sink down, sdler mt fond, 
s*enfoncar, s*affatsser (to fall prostrate), 
descendre, se coucher (of the sun); to sink 
down on, se iaisser tomber or s'affaisser sur\ 
to sink down to, s'abaisser jnsqu'd, diminuer 
jusqud ; to sink mto, s'enfoncer dans, pendtrer 
dans, entrer dans, tomber dans (to fall into), 
degdnerer en; to sink low, s'affaisser; to sink 
to rest, s'ahandonner an soinmeil, s' endormir; 
to sink under, sucrontber d. v.t. Faire tomber 
au fond, enfoncetj; couler bas (a ship); 
creuser, foncer (a shaft etc.); abaiaser; 
aifaiblir ; diminuer, mire baisser (to diminish) ; 
abattre (to depress) A perdre (to lose); placer 
(money) k funds perdu; amortir (a debt), 
sink-hole, n. Trou yi’evicr, m. sinkstone, 
n. Pierre d’evier, /. \ sink-trap, n. Siphon 
d'evicr, m. sinker., wi Fonceur (of a well); 
lomb (on a hsh-linV), m. sinking, n. 
bncemeiit (of wells,' shafts, etc.); tasse- 
ment (of foundations); affaissement, m., 
defaillancc (weakness),/.,; placement & ftmda 
perdu (of money); amortissement (of a 
debt), 7n. sinking-fund, n. Fonds, m., or 
cujsse d’amortissement (of a public debt), /. 
sinless ('sinles), a. Sans peche, innocent; 
pur. sinlessiy, adv. Purement, innooem- 
ment, sans pec^. sinlessness, n. Innocenoe, 
purete, /. 

sinner ('sinai), n. Pecheur, m., pycheresse, /. 
He is a great sinner in that respect, il peche 
hcaucoup de ce cotedd ; oh 1 you sinner I 
mauvais snjet tfue vous ites ! 

Sinn fein (sm 'f^ein), {Iridt />r.)»nous-mymea. 
Title d'une revue (puis du parti) autono- 
miste. 

sinological (sin;>'l3d3ikl), a. Sinologique. 
sinologist (-'n3ldd3ist), n. Sinologue, m. 
sinology, n. Sinologic, /. 
sinuate ('sinjuat), a. (Bot.) Sinuy. sinuosity 
f-'ositi), n. Sinuosity, /. sinuous, a. 
SinueuK. 

sinus ('aainas), n. {Geog.) Baie, /.; {.i4iiar.) 
sinus, m. 

sip (sip), Petit coup, fTf., gorgye,/. vj.mndi. 

Botre a petit coups, siroter. 
siphon ('saif an), s. Siphon, m. v.t, Siphonner. 
sipper <'sip;u), tt- Siroteur, «i. 
sdppet, n. Croutem, m. (tor soup) ; mouiUette, 
/. (for egg). 

sir (ssij), M. Monsieur; Sir {title of a knight or 
a baronet, followed by Christian name), m. 
Did you ring, air? monsieur aH-il sound? 

Jire ('satsj), n. Pyre; Sire (in sddreaauig a 
kis^X m.; (pi.) pyres, aaeui^ m.pL Gr^d- 
sixe, grand-pdre, m. ttjE. (of stalHcm) £tre 
Ic pyarc de. 

siren ('saiar an), n. Sirhne,/. a. Deairboa, 
Sifixts ('airias), n. (j^stron.f Sifiua* M. 
sirloin (''aaijioin), n. Aloyau; faux<*filet, m. 
siroooo (ai'rakou), n. Skoco, m» 
sirrah ('airaX Coquin, drdle; Sf. 
siikin C^iskinX ^ Tarin, at. (bird), 
sissy ('siai), n, (coUoq.) Petite toeur, soturette,/.; 
nimis, m, 

sister ('sistaj), n. Sceur, inhrmiyre-major 
(dMiae), /. The fatal staters, ies Parpm^f^- 
a. §mu; de mtma asnsre; du myinega^rit 
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(of fthips). Sister ship, navire de mime sdrie^ 
tn. sister-inrlaw, n. Bclle-soeur, /. sister- 
hood, fi. Coinmuiiaut6 de soeurs, /., soeurs, 
f.pl. sisterly, a. De sccur, en aceur, comme 
une soeur. 

sit (sit), v.}. (past and p.p, sat) S’asseoir; 
assis (be seated); rester (to remain seated); 
dtre (to be); se tenir (on horseback); de- 
xneurer; ai^er, tenir seance, se r^unir (of 
assemblies, courts, judiu;es, etc.); slier (of 
clothes); couver (of birds); poser (for one’s 
portrait). Parliament is now sitting, les 
Chambres sont maintenant en siance, les 
Chambres sont assemblies (has met); to be 
seated at table, itre attabli ; to be sitting, itre 
asm, itre en siance, stiger (of assemblies); 
to be sitting down, itre assis \ to make some- 
one ait up, (colloq.) itonneTy ipater quelqu*un\ 
to sit close, se serrer; to sit down, s*asseoir; 
to sit down again, se rasseoir\ to sit down 
before the town, mettre le siege devant la 
ville\ to sit down to tabic, se mettre d table i 
to ait for (in Parliament), reprisenter; to sit 
for (one’s portrait), poser pour\ to sit heavy 
on, peser sur; to sit in judgment on, juger; to 
sit in Parliament, siiger au parlemenV, to sit 
on the committee, jaire partie de la com-^ 
mission', to sit still, ne pas bouger; to sit under, 
suivTe ies couts de\ to sit up, se tenir droit, se 
mettre sur son siant, vetUer (not to go to bed) ; 
to sit up for, attendre, ne pas se coucher pour 
attendre (le retour de); to sit up with, vetUer, 
garder. 

vJ. Asscoir; se tenir sur (a horse). To sit 
a horse well, se tenir bien d ckeval, avoir une 
bonne assiette; to sit oneself down, s*asseoir; 
to sit out, rester jusqu*d la fin de ; to want to 
sit it out, vouloir en voir la fin. n. Stance, /. ; 
ajustement, m. sit-at-home, n. Homme 
casanier or sedentaire, m. 

Bite (sait), tn. Situation,/., emplacement (of a 
buildmg) ; site (of landscape), m. 

sitfast (^sitfaist), n. (Vet.) Cor, durillon. m. 

Bitter ("sitoj), n. Personne assise; (Paint.) per- 
sonae qm pose, /., module, m.; couveuse 
(hen),/, sitting, ti. Stance; audience (of a 
court); couvaison (incubation); place (seat); 
iPainL) a^ance, /. Sitting up, veille. veillie, f. 
a, Assas; en seance (of courts etc,); perche 
(of birds); qui couve (of a hen); au gitc, gite 
(of a hare), sitting-room, n. Petit salon. 


situate ('sitguH) or situated ( sitjueiud). a. 
Situf; (Late) sis. Awkwardly situated, donr 
une position embarrassante; this is how I am 
situated, void la position oil Je me trouve. 
situation (-’cifan), n. Situation, posiuon,/., 
6ut, m . ; place, /., einploi (place), m. In a 
situation, est place; I should be j 

myself in such a situation, je serrns fache de 
me trouver dans an itat paretl; oxit ot a 
situation, sam place; to have a good situation, 
avoir une bonne place; to hold a good situa- 
tion, accuper une place i^ortamie. 

•Itz4iath rsitsbaie). «. B*n ^ 

tic (lilM), a. and n. Six, ». It >» “* “ one and 
half X docen of the other, c'at ^nc 

«i Uaae b 9 met‘, aix acore, cent 
•ixea and sevens, ttre 
sixfold, a. Sextuple. 
foot. «. De six paeds. Six-fbot W. 
entri-vaie, /. sixpence, n. Sixponc 


soizante centimes, m*p!. sixpenny, o. 5u- 
penny, de six pence, sixteen^ a. Seize, six- 
teenmo, fi. and a. In-seize, m« sixteenth, 
a. Seiziime ; seize (of kings or days of the 
month). Lewis the Sixteenth, Louis seixe; 
on the sixteenth, /c r«xe. sixth, a. Sixiftme; 
six (of kings etc.), n. Sixifeme, m.; 
sixte, /- sixthly, adv. Sixi^memenL 

sixtieth, a. Soixantifeme. sixty, o, and n. 
Soixante. About sixty, une soixantaine 

(de). 

sizable ('saizabl), a. D’une bonne grosseur; 

dc la grosseur voulue (par les r&gleraents). 
sizar ('saizaa), n. jl^tudiant boursier (of Ciun- 
bndge University or Trinity College, 
Dublin), tn. 

size (saiz), n. Grandeur, dimension, taiUe 
(stature), grosseur,/.; volume (bulk); calfiMV 
(calibre); format (of a book or of paper), 
pointurc (ot gloves, shoes, etc.),/.; (Ctmtm.) 
num^ro, m. ; coUe, /. ; encoUage (glue), jn. 

A man of his size, un Homme de sa taiUe; full 
size, grandeur naturelle, /. ; large size, grand 
modile, m.; small size, petit modde, m.; what 
is your size? quelle est votre pointure (for 
boots)? v.t. CoUer, encoller (to cover with 
size); classer, ranger (par grosseur, par taiUe% 
To size up, jMger. sized, a. De grosseur; dc 
taille; de volume; de grandeur. Middle- 
sized, de moyenne taille, de grandeur moyen^, 
size-stick, n. Pied k coulisse (de cordonnier) 

m. sizing, n. Collage, encollage, m. sixy, a. 
Glutineux, gluant. 

skate (skeit), n. Patin, m. Roller ^ate, patm i 
roulettes. Raie (fish),/, v.i. Patiner . skater^ 

n. Patineur, m. i^ating, n. Patinage, m. 
skating-club, n. Cercle de patineurs, m, 
skating-rink, it. Patinoire,/. 

skedaddle (sko'daedl), c;.t. (Am, slang} 
Dfeamper, filer. 

skeet (skizt), n. (Naut.) Ecqpe (& long mancheX 

skegger ('skegoj), n. Saumoneau, m. 
skein (skein), n. Rcheveau, m. 
skeleton ('i^cUtan), n. Squelettc, w. ; (T«ck4 
charpentc, carcasse,/. He is a mere skeleton, 
il n*a que la peau et les os ; one must not allude 
to the skeleton in the cupboard, il ne faut 
pas parler de corde dans la maison d*mt pemdu; 
skeleton in the cupboard, secret disagriabU, 
m.; histoire fdcheuse dans Ju farmlle, /. 
skeleton-key, n. Crochet, m. 
skep (skep), n. Panicr, m. ; ruche,/, 
sketch (sketj), n. Esquiase, /., croquis, iw., 
ebauche,/.; (fig.) aper^u, m, v.t. Esqmaser^ 
faire le croquis de, fbaucher. To sketch ost, 
esquisser, faire le croquis de, tracer le plan de* 
sketch-book, n. Album, cahier de croatii^ 

m. sketcher,x. Dessinateur, in. sketrdiing. 

n. Le dessin (d’aprfes nature), m. sketchy, 

o. D’esquisse, ^bauchf; impr^is, xudi- 
mentaire. 

skew (akju:), a. Oblique, en biats. n. Biais, as 
v.t. Mettre cn travers ; couper cn sifflet. vJL 
Biaiser. To skew at, regarder de cdti. skew- 
bridge, n. Pont biais, m. 
skewer ('skjuiai), n. Brochette, /. v.t. Em- 
brocher. 

skisgrsphical (skats 'gncfikl), a. Sciogza- 
phique. Skiagraphy (skai'tegr»fi), 
Sciographie, /. 

skid (skid), Chaine k enrayer, /., sabot, J:;.; 
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(NmiL) defense, /.; (Auto.) d^rapage (side- 
slip), m , ; (Aeroplane) patin (du chassis d’atter- 
risaage), m. Half-tum skid, tite^d-^ue, in. 
v.U Enrayer. v.i. D^raper (of a bicycle or 
motor), 

akiff (skif), n. Youyou, m. 
sldlfU (skilful), a. Adroit, habile, skilfuUy, 
ado. Adroitement, habilement. skilfulness, 
n. Habilet^,/. 

skill (skil), n, Habilet6, dext^ritd, adresse, /, 
skiUed. a. Habile, adroit. Skilled labour, 
main d* oeuvre spicialisie\ skilled workman, 
ouvrier qualifii. SkiUed in, versi dam, 
habile d, 

skillet ('skilat), n. Casserole ^ pieds,^. 
skim (skim), v.t. ^cumer; 6cremer (milk); 

' “g.) raser, effleurer. v.t. Passer l^g^rement, 
ascr (sur). To skim over, effleurer, raser i 
g.) parcourir rapidement. skim-milk, n. 
dtdcrem^, m. sUmmer, n. Ecumoire,/.; 
^crdmoir (for milk); bec-en-ciseaux (bird), 
m. skimming, it. Ecumage; ^cr^mage (of 
milk), m . ; (pL) ^ume, /. 
skimp (skimp), v.t, Restreindre, compter les 
morceaux k; bkcler (a piece of work), 
ski<x^py» Mesquin, chiche ; etrique. 
skin (skin), n. Peau; feuille de parchemin, 
outre (for wine), /. 1 w’ould not be in his 

akin for worlds, je ne voudrais itre dans sa 
peau four rien au monde; next one’s skin, 
pris de la peau; to be nothing but skin and 
bone, n* avoir que la peau et les os ; to come off 
with a whole skin, s*en tirer sain et sauf‘, to 
escape by the skin of one’s teeth, Vichapper 
belle', to have a fair skin, avoir la peau blanche', 
wet to the skin, trempd jusqu'aux os. v.t. 
Ecorcher; peler, ^plucher; couvrir de peau 
(to cover with skin), v.i. Sc couvnr de peau, 
se cicatriser. skin-deep, a. A ileur de peau, 
auperiiciel, peu profond. skin-disease, n. 
Maladie de la peau, /. skin-dresser, it. 
Peaussier, m. skinflint, n, Pincc-maille, 
grigou, ladre, m. 

skink (sktqk), n. Scinque (lizard), m. 
iddnless ('skinles), a. Sans peau; k peau 
mince, dinner, n. Ecorcheur; peaussier, 
peUetier (dealer in skins), m. skinniness, n. 
Maigreur, /., d^charnement, m. skinny, a. 
Maigre, d^cham^; chiche. 
skip (skip), n. Saut, bond, m. v.t. Sauter, 
sautiller, bondir. To skip (with a rope), 
tauter d la corde. v.t. Sauter ; bondir, passer 
(part of a book etc.). To slap over, sauter 
par^dessus, passer, skipjack, ». Laupin 
(insect); fj^.) parvenu, m. 
skipper (^skipaj), it. Patron (of a merchant 
vessel); (fig.) capitaine, m. 
skipping ('skipit)), n. Action de sauter, /. 
sldpping-ro]^, it. Corde k sauter, /. 
skippingly, adv. £n sautant, par sauts. 
skirl (sksril), n. (Sc.) Son aigu de la corne-> 
muse, m. 

skirmish ('skaiimij), n. Escarmouche; 
rencontre, /. v.t. Escarmoucher. skir- 
misher, n. Tirailleur, m. skirmishing, 
It. Escumouche8,/.p/. In skirmishing order, 
as tirailleurs. 

skirret ('skirot), n. (Bot.) Chervis, m. 
skirt (sksut), n. Pan (of a coat), st.; jupe (of a 
gown); (pi.) Usi^re, extr^mit^, /., bord (of a 
forest etc«), m. Divided skirt, jupe cs/otta,/.; 
outsidrts, faubourgs, m.pL; walking skirt, 


jupe trotteur, f. v.t. Border; longer (to go 
alongside), skirting or skirting-board, n. 
Bord, m., bordure; (Arch.) plinthe, f., bas 
de lambris, m. 

skit (skit). If. Pi^ce satirique, parodie, /. 
skittish, a. Capricieux, volage, inconstant; 
ombrageux (of horses). sldttishly, adv. 
Avec inconstance, capricieusement. skit- 
tishness, It. L^g^rete, inconstance; nature 
ombrageuse (of horses), /. 
skittle ('skitl), n. Quille, /. skittle-alley, «. 

Quillier, jeu de quilles, m. 
skive (skaiv), v.t. Doler (a skin), 
skua ('skjuia), n. (Omith.) Mouette pillarde,/. 
skulk (skAlk), v.t. fSe cacher, se tenir cache; 
rdder (autour de). To skulk in, entrer 
furtivement', to slmlk out, sortir furtivement. 
skulker, n. Cap^; embusqu^, cagnard, m. 
skull (skAl), It. Qrane, m. skull-cap, n. 
Calotte, /. ^ 

skunk (sk.\qk), n. Putois d’Am^rique, m. 

Mean skunk, grigou, ladre, m. 
sky (skai), n. Ciel, in. ; (fig.) climat, m. r .i. 
(row.) Faire le moulin a vent, battre Pair 
(avec sa pelle); (Tennis, Cricket) lancer (la 
baile) en chandelle. sky-blue, a. Bleu ciel, 
azure, sky-colour, n. Azur, bleu de ciel, nu 
sky-coloured, a. Azure, bleu ciel. sky- 
high, a. Qui touche aux cieux. To blow up 
sky-high, tancer vertement, sky-lark, n. 

Alouette (des champs), /. v.t. (fig.) Faire 
des farces. sky-lcurking, n. Mauvaises 
plaisantcries, farces, f.pl. skylight, ti. 

Chassis vitr«^, m., luca^rne faiti^re, (Naut.) 
claire-voie,/. sky-line, it. Horizon, m. sky- 
rocket, It. Fusee volante, /. skysail, n. 
Contre-cacatois, papillon, nt. sky-scraper, 
n. Gratte-ciel, m. skyey, a. Du cicl. sky- 
ward, adv. Vers le ciel. 
slab (slaeb), n. Dalle, plaque, table; tablctte (of 
chocolate), /. ; (Prmt.) marbre, m.; (Carp.) 
doBse, /. 

slabber [slobber]. 

slack (slsek), a. Lache; faible, mou (weak); 
detendu (rope); degonlle (tyre); negligent, 
nonchalant (remiss). Business is slack, les 
affaires ne vont pas\ the slack season, la 
morte-saison. n. Menu charbon (small coal), 
boussicr (of coal); mou (of ropes), m. v.t. 
Relacher ; (JVawt.) d^tendre. v.t. Prendre du 
mou. slacken, v.t. ReUcher, d^tendre; 
rel^cher de, se relAcher (to relax); affaiblir, 
adoucir (to mitigate) ; ralentir (to make 
slower). V.I. Se reUcher, ac d^^tendre; se 
ralentir (to become more slow); diminue*-, 
baisser (to abate) ; tomber (to flag), slacken- 
ing, It. ReUchement, ralentissement, *n. 
slacking [slaking], slackly, adv. Molle- 
ment, l&chement; n^gligeznment, noi> 
chalamment (negligently), slackness, n. 
Relftchement, m.; negligence, nonchalance 
(remissness), /. ; lenteur (slowness); faiblesse, 
moUesse (weakness), /. 
slag (slasg), it. Scorie, /. ; mdchefer, m. 
slain, p.p. [slay]. 

slake (sleikk v.t. Eteindre (lime); Stancher 
(thirst). To slake one’s thirst, se disalUrer. 
slakeless, a. Inextinguible; (fig.) insatiable- 
8lakin|l, n. Etanchement (of thirst), m.\ 
extinction (of lime), /. 

slam (slsem), v.t. Fermcr avec violence, faire 
claquer. v.i. Se fermer avec bruit; (Cards) 
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faire la vole, n. Action dc fermcr une porte 
avec violence; {Cards) vole, /., chelem, m. 
slander ("slaindaj), n. Calomnie; {Law) 
diffamation, /. v.t. Calomnier; {Law) 
difFamer. slanderer, n, Calomniateur, w., 
calomniatrice, {Law) diffamatcur* tn., 
diffarnatrice,/. slandering or slanderous, a. 
Calomnieux, calomniateur; {Law) diffama- 
toire. slanderousl^^adv. Calomnieusement, 
slanderousness, n. Caract^re diffamatoire, m. 
slang (slaeo), «. Argot, /w. , langue verte, /. A 
slang word, terme d* argot, m. v.t. {slang) Dire 
des injures {pop*) engueuler. slangy, a. 
D’argot. 

slant (slaint), v.i. ^ Etre en pente, mcliner; 
fitre de biais, biaiser. v*t. Inclmer, mettre 
en pente, rendre oblique, faire biaiscr. n. 
Inclinaison, pente, plan incline, m. 
slanting, a* Oblique, en biais, incline, en 
pente; en echarpe (of a sword-cut etc.), 
slantingly, slantly, slantways, or slant- 
wise, adv* En pente, obliquement, en biais. 
slap (sla:p), n* Coup, m. \ claque, tape, 
soufBet (on the face), m.\ gifle, /. v.t. 
Claquer, souftleter. He slapped my face, tL 
m*a donn6 une gifle or une bonne claque. 

'I'out droit, raide comnui balle, en plem. 

1 told him slap out, je lui ai du de but en 
hlanc or sans tortiller. slapdash, adv. Tout 
d’un coup, a la six-quatrc-deux, n’lmporte 
comment, a. Fait a la hate, slap-up, a* 
{slang) Soigne. 

slash (sl»J), n. Taillade; balafrc (on the face), 

/. v.t. Taillader; balafrer (the face); {fig.) 
massacrer (a piece of w'ork); ercintcr (to 
criticize). Cutting and slashing, frappant 
d*estoc et de taille. v.i. Frapper. I'o slash 
right and left, frapper d droite et d gauche. 
slashed, a. Fendu (of dresses), slashing, a. 
Fameux, hupp6; mordant, cinglant. 
slat (slset), n. Lame, lamctte, /. 
slate (sleit), n. Ardoisc, /. I'o have a slate 
loose, avoir Ic cerveau feli. v.t. Couvrir 
d’ardoises; (colloq.) tancer; ereinter (a book), 
slate-clay, n. Schistc argileux, m. slate- 
coloured, a. Ardoise, gris d’ardoise. slate- 
pencil, It. Crayon d'ardoise, m. slate- 
quarry, n. Ardoisiere, f. slater, n. Cou- 
vreur en ardoisc, m. slating, n. Toiturc en 
ardoise; {colloq.) scmoncc,/., ereimement (of 
B book etc.), m, 

slattern ('slactain), n. Femme nialpropre, 
souillon, /. slatternly, a. Negligent, mal- 
propre, sale. ad%K Negligemment, mal- 
proprement, salemcnt. 

slaty Csleiti), a. Schisteux, d’ardoise; ardoise 
(of colour). 

slaughter ('sb:t9j), if. Tucric, bouchcrie, 
carnage, massacre; abattage (of animals), m. 
v,U Tuer, egorger, massacrer; abattre 
(animals), slaughter-house, n. Abattoir, 
wi. slaughterman or slaughterer, «. 
Boucher, m* *slaughterous, a. Meurtrier. 

Slav (slaiv), a, and n. Slave, m.f. Slavism, n. 

Slavisme* m. Slavist, n, Slaviste, m. 
slave (sleiv), n. Esclave, m.f. He is a slave to, 
il est esclave de; slave states, dtats esclavagtsus, 
fn.pL; white slave traffic, traite des blanches^ f. 
v.u Travailler comme un esclave, slave- 
coast, «, Cdte des csclaves, /, slave- 
di^er, «. Marchand d’esclaves, w. sl®J®" 
dlrlver, «. Survcillant d’csclaves, m.\ {figO 

[ 417 ] 


sleep 

maitre s^^re et cruel, m. slave-owner, n. 
Propri^ire d’esclaves, m. slave-ship 
[slaver (i)l. slave-trade, n. Traite des 
noirs, /. slave-like, a. D ’esclave, comme 
un esclave. slaver (i), n. N^grier, bltiment 
n^gricr, m. slavery, n. Esclavage, m. This 
work is perfect slavery, c^est un travail tuant* 
slavish, a. D 'esclave; servile, slavishly, 
adv. En esclave; servilement. slavishness, 
n. Servilite, /. 

slaver ( 2 ) ('slievaj), v.i, Baver (»ur), etre 
convert dc have. n. Bave, salive,/. slaverer, 
n. Baveur, m., baveuse,/. 

Slavonic (sla'vonik), a. and n. Slave, m.f. 
slavonicize, v.t. Slaviser. Slavophil 
(^slaevafil), a. and n. Slavophile, slavo- 
philism, n. Slavophilisme, m. 

slay (slei), v.t. {past slew, slu:, p.p. slain, 
slein) Tuer. slayer, «. Tueur (de), meur- 
trier, m. slaying, «. Tuerie,/. 

sledge (sled 3 ), n. Traincau; marteau de for- 
geron, m. sledge-driver, n. Conductcur 
dc traineau, m. sledge-hammer, n, 
Marteau a eleux mains, marteau de forgeroq, 
m. To sledge, to go sledging, se promener ett 
traineau. 

sleek (sliik), a. Lisse, luisant, poll; d*un beau 
poil (of horses); {fig.) doucereux. v.t. Lisser, 
rendre luisunt. sleekstone, n. Lissoir, m. 
sleekly, adv. Avec une surface lisse; {fig.) 
douccreusement. sleekness, n. Luisant, 
m. ; (fig.) douceur, onctuosite, /. 

sleep (siirp), n. Sommeil, m. Beauty sleep, 
sommetl avant tninwt; he did not get a wink 
of sleep all night, il n'a pu fermcr Voeil de la 
nuit\ overcome with sleep, accabli de 
sommeil; restless sleep, sornmeil agiU; sound 
sleep, profond sommeil", to be dying to go to 
sleep, n*en pouvoir plus de somtneil, tomber de 
sommeil; to get an hour or two’s sleep, domiir 
une heure ou deux; to get no sleep, tie pas 
dormir; to go to sleep, s*endormir; to go to 
sleep again, se rendonmr; to send to sleep, 
fatre dormir (of drugs etc.); to startle out of 
his sleep, riveiller en sursaut; to start up out 
of one’s sleep, se riveiller en sursaut ; want of 
sleep, difaut de sommeil, m., tnsomnie,/. v.i. 
{past and p.p. slept) Dormir; reposer, 
coucher (if, chez, or dans). He slept at my 
house last night, il a couche chez moi la nuit der* 
nidre; not to sleep a w'ink all night, ne pas 
fermcr I' ceil de la nuit, passer une mat blanche; 
sleep upon it, la nuit porte conseil; to sleep 
at night, domiir la nuit; to sleep in peace, 
reposer en paix; to sleep like a log, dormir 
tomme une souche; to sleep like a top, dormir 
comme un sabot; to sleep out, ddcoucher; to 
sleep soundly, dormir sur ies deux oreilles; to 
sleep till late in the day, dormir fort avant 
dans la journ&e. v.t. Dormir ; faire passer en 
dormant. To sleep oneself sober, cuvet son 
lin; to sleep one’s life aw'ay, passer sa vie d 
dormir. sleep-walker, n. Somnarnbule, m. 
sleep-walking, n. Somnambulisme, m, 
sleeper, w. Dormeur, w., dormeuse; (Rail.) 
traverse, longuerine (longitudinal),/.; (cottog.) 
wagon-lit, m. To be a heavy sleeper, avoir 
le sommeil lourd. sleepily, adv. D*un air 
endormi. sleepiness, n. Assoupissement, 
m., envie de dormir; pesanteur (heaviness), 
/. sleeping, ft. Sommeil, repos, m. a. 
Endormi; dormant, sleeping-bag, n. Sac 
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de couchage, m. sleeping^berth, n. Cou- 
chette, /. sleeping-car, a. Wagon-lit, in. 
sleepmg-draught, n. Potion calmante, /. 
sleeping-partner, n. Associe commandi- 
tairc, m. sleeping-place, n. Glte, m. 
sleeping-room, a. Chambre k couch^,/. 
dortoir (in scliools), m., chambr^e (in 
barracks),/, sleeping-sickness, a. Maladie 
du sommeil, /. 

sleepless ('sli:plcs), a. Sans sommeil, sans 
dormir. Sleepless night, nwt sans sommeil^ 
nuit blanche, f* sleeplessness, n Insomnie, 

sleepy ('sliipi), a. Qui a envie de dormir; en- 
dorini (asleep); somnif^re, soponfique 
(somniferous); inactif (lazy); blet (of pears). 

To feel sleepy, avoir sommeil, avoir envie de 
dormir. sleepy-head, n. Paresseux, m., 
paresseusc, /.; {^coUoq.) endormi, tn,, cn- 
dormie, /. sleepy-looking, a, Qui a Pair 
endormi. 

sleet (sliit), «. Neigc k moiti4 fondue, /.; 
pluie mfiMe de petite grele, /., gr^sil, m. 

Sleet is falling, il tombe de la neigc d moitU 
fondue \ il grSsille. 

sleeve (sH;v), n. Manchc,/.; (Eng.) chemise, 
gaine, /., manchon, m. To laugh in one's 
sleeve, rire dam sa barbe, rite sous cape. v.t. 
Mcttre dea manches k. sleeve-board, fi. 
Passe-carreau, m. sleeve-link« o. Bouton 
de manchette a chainette, m. 

sleigh (slci), n. Traincau, m. v.i. Aller en 
traineau. sleigh-ride, n. Course en traineau, 

/. sleighing, n. Transport par traincau, m. 

To go sleighing, se promener en traineau. 

sleight (slait), n. Habilete, /., tour d’adresse, 
escaniotage, m. Sleight of hand, tour de 
passe^passe, m., prestidigitation, f. 

slender ('slcndai), a. Mince; elance; svelte 
(of a person’s figure); faible, leger (weak); 
ch^tif, exigu, maigre (not ample). Slender 
blade, lame mince, /.; slender hopes, faibles 
esperances, f.pl.\ slender repast, Uger repas, 
m.; slender stalk, Uge ddlide,f.\ slender waist, 
taille svelte, ladle ilancie, f. slenderly, adv. 
X-eg^jremenr, pauvrement, raediocrement. 
slenderness, n. L6g6retiS, exiguite, modi- 
cit^,/. 

slept, past and p.p. [sluep]. 

5leuth(-hound) (^aluiOhaund), n. (Chien) 
limier; (/g.) d^^tive, m. 

slew (i), past [slay]. 

slew ( 2 ) (slu:), v.t. (Naut.) Virer, pivotcr. v.i. 
Pivoler. To slew round, (Auto.) faire tite 
d queue. 

slice (slais), 12. Tranche; aiguillettc (of 
poultry); -ccumoire (utensil); rouelle (of a 
lemon etc.); spatule (spatula); (Print.) 
palette, /. Fish-slice, truelle, f.\ slice of 
bread, tranche de pain, /.; slice of bread and 
butter, tartine de beurre, /. ; slice of bread and 
jam, tartine de confitures, /.; slice of meat, 
aanche deviande,f. v.t. Couper en trenches ; 
(Tennis) couper (la balle); (raw.) attaque 
en sifflet. 

slick (sUk), fl. Adroit; en bon ordre. n. 
Lrissoir, V.t. Lisser, ^tirer. adv. Adroite- 
ment; vite; compl^ement, en plein. sUck- 
ness, n. Adresse, habilet^, /• 

slide (slaid), n. Glissoire, glissade,/.; couJant, 
m.; coulisse (groove cte.), /.; vetre (of a 
magic lantarn); (S^an^ea^ne) taioir; (Mus.) 
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couif, m.; (rota.) glissi&re, /. Dark slide, 
(Phot.) chdssk, m. ; (lantem-)slide, projection 
(Itmineuse), diapositive (stir verre), vue, /.; 
slide of rock etc., Sboulement de rochet, m, v.i. 
(past slid, p.p. slidden) Glisser; se glisscr; 
couler. To let things slide, laisser ^Ur les 
choses; to slide away, glisser toujours, s'icouler, 
glisser (to pass); to ^ide down, gUsser en bas, 
descendre en glissant ; to slide in, se glisser dans, 
entrer doucement; to slide into, tomber dans, 
passer insensiblement dans. v.t. Fairc glisser, 
glisser; tirei (to draw out). To slide in, 
glisser dans, slide-bar, n. Coulisscau, m. 
slide-rest, n. Support k chariot, m. slide- 
rod, 71 . Tige del tiroir, /. slide-rule, w. 
R^gle a calcul, /. slide-trombone, n. 
Trombone k coisisse, m. slide-valve, n. 
Soupape de tiroir, /. slider, n. Glisseur, tn. ; 
(Tech.) coulisse, f.\ coulant, m. sliding, n. 
Glissade,/., ghssertient, m. a, Glissant; k 
coulisse; mobile, ididing-door, n. Porte a 
coulisse, /. slicBng-rule [slide-rule]. 
sliding-sash, n. Chassis k coulisse, m. 
sliding-scale, n. (Econ.) fichelle mobile,/, 
slight (slait), a. Mince, ieger, peu considerable; 
peu important, insignifiant (of no conse- 
quence), A slight wound, une legire hlessute, 
/. ; not in the slightest, pas le maim du monde. 
n. Manque d’egards, m., marque de mepris; 
insulte, f. To put a slight upon, manquer 
d'egards d. v.t. Manquer d'egards traitcr 
sans ^gards; mepriscr, faire peu de cas de, 
d^daigner. slightingly, adv. Avec mepris, 
avec d^dain. slightly, adv. Lt^g^ement, 
faiblcment, peu, un peu. slightness, 7t. 
L6g^ret6, /. 

slily (^slaili), adv. Sournoisement, avec 
finesse, en tapinois. 

slim (slim), a. Svelte, mince, elance; (colloq.) 
fin, ruse, malin. 

slime (slaim), n. Vase, /., limon, m., have (of 
snails etc.),/, slime-pit, 72. Puits de bitume^ 
m. sliminess,/!. Viscosity,/., ^tatboueux, 7n. 
slimness ('slimncs), n. Sveltesse, taille mince; 
ruse, finesse,/. 

slimy ('slaimi), 0 . Vaseux, Umoneux, visqueux, 
gluant. 

sling (sliq), n. Fronde; bretelle (for muskets) ; 
^charpe (for a broken limb); (Naut.) sus- 
pente (of a yard); bfiifere (for sword-belt),/. ; 
^lingue (for casks), /. Rope sling, noeud 
de chaise, m. To carry one’s arm iu a sling, 
at'oir ie bras en icharpe. v.t. (past and p.p. 
slung) Lancer avec une fronde; suspendre 
(to .suspend); (Naut.) ehnguer. (MU.) Sling 
arms ! L'arme d \a bteUlle! To sling the 
hammocks, tendre les hamacs', to sling over 
one’s shoulder, inettre en bandouliire. 
slider, n. Frondeur, m. 
slink (sli^k), vd. (past and p.p. slunk) 
5'esquiver, se d6rober. To sunk away, 
s'ichapper d la djrohie, s*dcUpseri to slink in, 
entrer furtivement, se gUsser dam; to slink 
JO&, s*esquiveri to slink out, sortir en eatmim. 
slip (slip), v.i. Glisser, se glisser, coulcr; 
courir (to come undone); patiner (of wheels); 
^chapper (to escape); (J^.) faire un faux pas. 
My foot ^pped, men pM glUsa, le pied ms 
gUssa; to let s%), laisser dekapper, Idcher; to 
slip away, s*esquiver., filer d Vanglaise; 
s'icouler (of time); to slip down, tomhrr; to 
•Up in, se/m^Ur^ entrer furtiveinent, t'affmser 




slipper 

(of earth); to slip oflF, s*en alter furtive- 
ment; to slip off from, gUsser de \ to shp out, 
s*dchapper, sortir furtivemeni ; to slip out of, 
sortir de d la derobee, se degager de (one’s 
clothes); to slip over, glisser rur, paner sur, 
sauter. v.t. Glisser, faire Rlisser, cooler; 
pcrdre, laisser cchapper (to lose) ; lacher (to 
loose) ; se degager dc (to throw off) ; Cchapper 
6, s'^chapper de (to escape) ; filer (a cable). 
To slip in, introduire, glisser dans; to slip into, 
glisser dans; to slip off, enlever, Ster; to slip 
on, passer y mettre; to slip on one’s clothes, 
s'kediiller d la hdte^ passer ses habits; to slip 
the collar or the leash, s*affranchir, regagner 
sa liberti, 

«. Glissade, ; eboulement (of earth); 
(GeoLy deplacemcnt de strates, m. ; taie 
d’oreilier, ; cache-sexc, (calc^on) triangle, 
m . ; bandc (long piece), /. ; brin (of herbs), m.; 
laisse (leash),/.; (Hort.) scion, w., bouturc, /.; 
(Print.) placard, m. ; (Theat.) coulisse ; (Naut.) 
cale (of a harbour, dockyard, etc.) ; etalingurc 
<of B cable); faute d’etourderie, /., lapsus, m. 
He made a slip of the tongue, la longue bn a 
JouTchi; in slips, en placards; it is a slip of the 
tongue, c’est un lapsus linguce; landslip, 
dboulement de terre, m. ; slip of land, bande de 
terre, f.; slip of the pen, erreur de plume, /., 
lapsus calami, m.; there’s many a slip ’twixt 
the cup and the lip, de la main d la douche se 
perd souvent la soupe; to give someone the 
slip, fausser compagnie d quelqu*un, planter 
quelqu*un Id; to make a slip, glisser^ faire un 
faux pas. slip-board, n. Coulisse, /. slip- 
carriage» n. Voiture-remorque, /. slip- 
knot^ fLi Noeud coulant, m. slip-proof, n. 
£preuve en placard, /. slipshod, a. £n 
savates; (fig.) neglige, d^sordonne; decousu 
(of style). To go about slipshod, trainer la 
savate* slipslop, n. Rin^ure, lavassc, /.; 
(f^.) propos insipides, m.pl. 
sli^^er Cslipaj), n. Pantouile, /. ; patin (of a 
wheel), mule (of the pope), /. To hunt 
the slipper, jouer au furet, slippered, a. En 
pantoufies. 

('slip^rili), adv. En glissant. 
atiiiperiness, n. Nature ghssante; volubi- 
lity (of the tongue),/, slippery, a. Glissant; 
di^ilc k tenir (not easily held); mccrtain, 
peu sfir (uncertain); pen stable (unstable); 
matois, rosy. It is very slippery, le pavi esi 
tris glissant, pa glisse beaucoup; slippery 
customer, rusi compere; slippery promises, 
dier promesses peu sttres, f.pl. ; to be as slippery 
as an cel, dchapper comine une angutlle. 
slit (slit), v.U (past and p.p. slit) Fendrc. v.i. 

Sc fendre. n. Fente, fissure,/. 

Blither ('sltdaj), v.i. Glisser. 

slitter ('slitaj), n. Fendeur, m. slitting, «. 

Fendage, m. alitting-mill, n, Fcndenc, /. 
sliver ('alivaj), v4, Fendrc, couper en trai^hes. 
r.i* Se fendre, ydater (of wood), n. Eclat, 
fragment long ct ytroit, ruban (of wood etc.), 

iWWmw ('$bhw), ®.». Baw. v.t. Couvrir de 
have, haver iur* To slobber over, a attendr^ 
BUT. slobberer, ». Baveur, w., bavcusc, /, 
slobbering, a. Baveui. 
gloe (slou), ». (Bot.) Prunellc,/. sloe-tree, s. 
PruneUier, w. . \ 


^slubber 

slog^ ('slougan) (Sc.), n. Cri dc guerre 
(d’un clan); (fig.) mot d’ordre, m., devise,/, 
sloop (slu:p), n. Sloop, aviso, m. 
slop (slop), «, Lavasse,/, ; (r«tt. m pi.) rin 9 ures, 
f.pl.; (pL) habits dc confection, m.pl., hardes 
de marin, f.pl. v.t. Rypandre, renverser. 
slop-basin or slop-bowl, n. Bol a rin 9 ures 
(de the), m. slop-pail, n. Seau aux eaux 
sales, seau de toilette, m. slop-seller, n, 
Confectionneur, m. slop-shop, n. Boutique 
de confections ; friperie, /. 
slope (sloup), «. Pente, inclinaison, /. ; talus, 
versant, w. v.t. Incliner, couper en biais; 
taluter. (Mil.) Slope arms 1 Armc sur 
Vipaule droitel v.i. Pcncher, slier en pente, 
incliner; (slang) filer, se sauver, sloping, a. 
De biais, en pente, incline, en talus, sloping- 
ly, En pente, obliquement. 
sloppiness ('slDpines), n. Etat detrempc, m. 
sloppy, a. Bourbeux, humide; (fig.) mou, 
Basque, dybrailiy; mal ajusty. 
slot (slot), n. Rainure, mortaisc, fente ; barre 
de bois,/.; foulees, abattures (of a deer etc.), 
f.pl. v.t. Mortaiser. slot-hole, n. Rainure, 
/. slotting-machine, n. Machine i 
mortaiser, /. 

sloth (slou6), n. Indolence, oisivete, paresse, 
faincantise, /,; paresseux (animal), ai, m. 
slothful, a. Paresseux, faineant, indolent, 
slothfully, adv. D'une maniyre paresseuse, 
avec indolence, slothfulness, n. Paresse, 
indolence, /. 

slouch (slautf), If. Dymarche molle, lourde,/.; 
lourdaud, m. v.i. Marcher lourdement, 
avoir une allure nyglig^, affaissee. Ti> slouch 
along, trainer en marchant. v.t. Rabattre 
(the hat) sur les yeux. a. Rabattu, Slouch 
hat, sombrero, grand chapeau mou, m. 
sloucher, rt. Lourdaud, m. slouching, a. 
Lourd et gauche. Slouching gait, demarche 
lourde, f. 

slough (i) (slau), fi. Fondriere,/., bourbier, m. 
Slough of despond, bourbier de desespoir, 
m. 

slough ( 2 ) (sUf), n. Dypouille (of 8 snake); 
(Med.) exfoliation gangreneuse, cscarre, /, 
v.t. S’exfolier, escarrifier. 
sloughy (^slaui), a. Bourbeux. ("sLffi) Qui 
rcssemble a une cscarre. 
sloven ('slAvn), n. Sans-soin, malpropre, m. 
slovenliness, n. Malproprety, salete, 
negligence, /. slovenly, a. Malpropre, mal 
peigne, negligent. 

slow (slou), a. Lent, tardif; lourd (dull); in- 
dolent, jxiresseux (inactive); en retard (of 
watches etc.); faible (of the pulse); mono- 
tone, ennuyeux (tedious). He was not slow 
to take advantage of it, tl ne tarda pas d en 
profiler; slow and sure wins the race, va 
doucement va loin, qui trap se hate reste en 
ckemin; that clock is ten ntinutes too slow, 
cette horloge retarde de dix minutes ; to be slow 
of speech, avoir la parole lente. odv. Lente- 
n^nt. v.t. Retarder, ralentir. v.i, Se ralentir. 
To slow down, ralentir la marche. slow- 
coach| If. Lambin, m., lambine, /. slow- 
goiisg» a. slow-paced, a. Au pas lent. 
Blow-worm, it. Orvet, m. slowly, adv. 
Lentetnent, tardivement. slowness, n. 
Lentetir; paresse; lourdeur (dullness), /.; 
retard (of clocks ete.), m. 
slobber ('sUbaj), v.t. Barbouiller; bousilkr. 
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slue (slu:) [slew ( 2 )]. 

slug (sUg), n. Limace,/.; (fig.) faineant, pares- 
seux (lazy fellow); lirigot (for a gun), m. 
sluggard (^sLvgajd), ». Paresscux, m., 
paresseuse, /. sluggish, a. Paresseux, 
indolent, lourd ; lent, qui coule Icntement (of 
a stream), sluggishly, adv. Avec indolence; 
lourdemcnt. sluggishness, n. Parease; 
lenteur (of a stream), /. 

sluice (slurs), n. ficluse; bonde (pond),/, v.t. 
Lacher par une ecluse; repandre a flots sur, 
inonder d’eau. sluice-gate, n. Vanne, /. 
sluicy, a, A flots. 

slum (aUm), n, Bouge, taudis, m., (pt.) has 
quartiers, m.pl. v.i. Visiter lea quarticrs 
pauvres (d’une ville). 

slumber ('alAinboj), n. Sommeil; repos, ni. 
v.i, Sommeiller, dormir. slumberer, n. 
Dormeur, m., dormeuse, /. slumbering, n. 
Sommeil, assoupissement, nt. a. Endormi, 
asaoupi. slumberingly, adv. En dormant, 
slump (slAmp), S’enfonccr soudainement; 
(sjang) baisser subitement. ft. Baisse subitc, 
effondrement (des cours), tg. Slump in 
trade, marasme des affaires^ 
slunk, p€ist and p.p. [slink]. 
slur (alarj), n. Tache, flctrissure,/. ; (Print.) bar- 
bouillage, fnson, wi. ; (Mus.) liaison, f. To 
cast a slur upon, fletnr, d^nigrer. v.t. 
I'acher, salir, souillcr; glisser sur, pasaer 
Icgerement sur (to pasa lightly); {Mm.) Her; 
(Print.) friser, barbouiller (une fcuille). To 
slur over, passer legerement sur, articuler mat. 
slurring,)!. (Mus.) Liaison,/, 
slush (sIaJ), n. Boue, fange, f., gachis, w. ; 
neige a moitie fondue ; (fig.) lavasse (drink),/. ; 
propos scntimcntaux et larmoyants, rn.pl. 
slushy, a. Boucux, fangeiix. 
slut (sUt), n. Saligaude, .souiUon; coureuse, /. 
sluttish, a. Sale, malpropre. sluttishly, 
adv. Malproprement, salement. sluttish- 
ness, n. Malproprete, salete,/. 
sly (slai), a. Soumois, ruse, fin, malin. On the 
sly, en sourdine', sly dog, fin matois, m.; 
sly puss, sournoUe, finaude, /. slyboots, n. 
Soumois; finaud; cspiegle, petit malm, w., 
petite maligne (child), f. slyly, adv, Avec 
ruse, en soumois, sournoisement. slyness, 
n. Ruse, finesse, nature sournoise, /. 
smack (smiek), n. Claquement (of a whip), m.\ 
claque (slap) ; gifle (in the face),/. ; gros baiser 
(kiss); (fig.) gout, m., saveur (taste); con- 
naissance superficiellc, temture (smattering), 

/. ; bateau de peche (boat), m. v.i. Avoir un 
go6t (de). To smack of, sentir (le, la, etc.), 
v.t. F'aire claquer (a whip, the lips) ; donner 
une claque i (to slap), smacker, n. Gros 
baiser, tn. smacking, n. Claquement, m.; 
fessw, /. C, Qui claque; retentissant (of 
kisses). 

small (smorl), a. Petit; fin, menu (fine); faible 
(weak) ; (fig.) chetif, mince, pauvre ; mddeste, 
peu considerable. In the small hours, aux 
premises keures; small beer, de la petite 
mire; small card, (Card games) basse carte, 
small cattle, menu hetail, m.\ sm^i change, 
petite monnaie, f. ; small craft, petits bateaux, 
m.pl, ; small fry, menu fretin, m . ; small hours, 
keures indues, f.pl.\ small parcels hold fine 
wares, dans les petits sacs sont les fines ipices', 
small shot, menu plomh, m . ; small talk, con^ 
versation benale, commirage, m., banalitis, 
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to cut up small, hacker menu, couper en 
petits rnorceaux; to look small, avoir fair 
penaud; to think no small beer of oneself, 
avoir haute opinion de soi-m&me. n. Partie 
mince; bas (of the leg), m. Small of the back, 
chute des reins, /. small-arms, n.pl. Armes 
portatives, f.pl. small-clothes, n.pl. 
Calotte collante, /. small-coal, n. Menu 
charbon, m. small-hand, )/. Ecriture en 
fin, /. smallpox, n. Petite verole, /. 

smallage ("smo:Iid3), «. (Bot.) Ache,/. 

smallish ('smodij), a. Un peu petit, un peu 
menu, smallness, ?i. Petitesse, /.; peu de 
volume; peu d’importance, m., faiblesse; 
modicit^ (of incon^e) ; mesquinerie, /. 

smalt (smorlt), n. Spialt, m. 

smart (sma;jt), a. I’iquant, cuisant, doulou- 
reux, vif; vigoureiix, rude (vigorous); in- 
telligent, eveille (intellect); bon, fort (brisk); 
subtil, fin, spintuel. (witty); beau, elegant, 
pimpant, bicn mis, ebic (spruce), n. Doulcur 
aigue, vive douleur, cuisson, /. To feel the 
smart of, sentir raigwi/on de, v.i. Cuirc, 
eprouver une vive douleur. He shall smart 
for it, il lui en cmra \ my hand smarts, la main 
me cuit\ some of us will smart for it, il en 
cuira d quelques~uns d'entre nous', to make 
someone smart for S(jmething, faire payer 
cher quelque chose d quelquun; to smart for, 
porter la peine de; to smart under, sentir 
Vaigmllon de; you may smart for it, il pourra 
vous en cuire. smart-money, n. Forfait, m. ; 
pension pour blessure, /. smart-ticket, n. 
Certificat de blessure, m. smarten, v.t. 
Accelerer, animer. ^'o smarten oneself up, 
se faire beau, s'attifer. smarting, n, Douleur 
cuisante,/. fl. Cuisant, poignant, smartly, 
adv, Lestement, vivemcnt; bien vite 
(quickly); habilement, surernent (cleverly); 
vigoureu.scrnent, rudement (vigorously); 
coquetternent, elegarnment (showily), smart- 
ness, n. I'orce, vigueur, coquettene, 61 ^gance, 
/., eelnt (of dress), m. ; intelligence, finesse 
(cleverness), /. 

smash (snuef)> t'.t. Briser, teaser; (fig.) 
ruiner. To smash to pieces, briser en mor^ 
ceatix. n. Coup ecrasant, fracas, m.; ddiconfi- 
ture, faillite, banqueroute (bankruptcy), /.; 
(Rail.) catastrophe, /. To go to smash, /cure 
fatlltle. 

smaller ('smajtaj), v.i. Avoir de faibles 
connaissanccs. To smatter of, parler en 
demi-savant de. smatterer, n. Demi- 
savant, homme superficiel, m. smattering, 
n, Connaissanccs superficielles, /./>/., tein- 
ture, /. To have a smattering of, n avoir que 
quelques bribes de, 

smear (smiaj), v.t. Enduire, barbouiller (de). 
«. Tache,/., barbouillage, w. 

smell (smel), ft. Odeur, senteur, odoni 
(faculty) ; flair (of a dog), m. To be offensive 
to the smell, avoir une mattvatse odeur. cr.f. 
(past and p.p. smelt (i)) Sentir; flairer (of 
dogs). To smell a rat, soup^onner anguille 
sous roche\ to smell out, flatrer, dicouvrir. 
v.i. Sentir; flairer (of animals). Nasty smell- 
ing, qui sent mauvais; to smell nasty, sentir 
mauvais; to smell of smoke, sentir la f untie; 
to smell of the lamp (of literary work), 
sentir Vhuile; to smell stuffy, sentir le ren-> 
Jerme. smeller, n. Flaircur; (slang) nez 
(th “ nose), m. smelling, n. Odorat, wi- 
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smelling-bottley n. Flacon d’odeurs, m. 
smelling-salts, n,pl. Sels, m.pl 
smelt (2) (smelt), n. (IchthyoL) fiperlan, m. 
smelt (3) (smelt), t;.f. Fondrc. smelter, «. 
Fondeur, w. smeltery, «. Fonderie, /. 
smelting, n. Fonte, /. smelting-fumace, 
n. Fourneau de fonte, m. 
smew (smju:), «. (Ornith.) Harle, m. 
smile (email), n. Sourire; (/>oef.) souris, t/i. v.i, 
Sourire. To smile a sickly smile, tire du bout 
des Idvres; to smile at, (a person) sourire d, (a 
thine) sourire de\ to smile on, sourire d. 
smuer, n. Sourieur, smiling, a. 

Souriant; riant (of things), smilingly, adv. 

£n souriant, d’un air riant, smilingness, n. 

Air souriant, m. 

smirch (smaijtJ), v,t. Tacher, souillcr, salir. 
n. Tache,/. 

smirk (smauk), v.i. Sourire avec affectation, 
minauder. n. Sourire alTectc, m. smirking, 
a. Affect^, minaudicr. n. Minaudenes,/.p/. 
smile (smait), v.t. (past smote, p.p. smitten) 
Frapper; detruire (to destroy); chatier (to 
punish); tucr (to slay); (fif*.) passionner, 
embraser, charmer. To be desperately 
smitten with, ^tre eperdument amoureux de^ 
raffoler de; to be smitten with, etre ^pris or 
itre antoureux de; to smite hip and thigh, 
frapper d'estoc et de taille ; to smite the lyre, 
pincer de la lyre. v.i. Frapper, se heurter, se 
choquer. smiter, n. Personne cmi frappe, /, 
smith (smi 0 ), n. Forgeron; (fig.) artisan, 
auteur, m. 

smithereens (smiSa'riinz), n.pl. Miettes, 
pihceSyf.pl. To smash to smithereens, mettre 
en miettes. 

smithery ('smi6ari), n. Ouvrage de forge, m. 

smithy, n. Forge, /. 
smitten, p.p. [smitf]. 

smock (smok), n. Chemise dc femme; blouse, 

/. smock-frock, n. Blouse,/., sarrau, m. 
smoke (smouk), n. Fum^e, /, To end in 
smoke, s'en oiler en fumie, n'ahoutir a rien. 

V.i. Fumer- v.t. Fumcr; enfumer (to cover 
with . . .). To smoke out, enfumer; fumer 
jusqu^au bout (a cigar). smoke-box, n. 
(Steam-engine) Boite a fumee, /. smoke- 
consuming, a. Fumivore. smoke-dried, 
a. Fum6. smoke-dry, t’.f. Fumer, smoke- 
preventer, n. Fumifuge, m. smoke- 
stack, n. Chemin^e,/. smokeless, a. bans 
fum^e. smoker, n. Fumeur; enfumoir (for 
bees), m. smokiness, n. Etat enfume, m. 
smoking, a. Fumant. n. Habitude de 
fumer; action de fumer, /. No smoking 
allowed, defense de fumer; to be fond of 
smoking, earner d fumer. smoking-cap, n. 
Calotte grecque, /. smoking-carria^, ti. 
Compartiment de fumeurs, m. smoking- 
hot, a. Tout chaud. smoking-room or 
smoking-divam, «. Fumoir, salon de 
fumeurs, m. smoky, fl. Qui fume, plem de 
fumee; enfum6, noir (smoked). Smoky 
chimney, cheminie qm fume, f. 
smooth (amuift), a. Uni; dgal (even); doux 
(not rough); poU, Itsae (glazed); plat (sea); 
facile, coulant (of style) ; mielleux, doucereux 
(of manner), v.t. Polir ; calmer, adoucir (to 
calm); aplanir, unir; faciliter (to make easy, 
to free); dirider (the brow). Lisser (the 
hair); flatter, carcaaer (an »nimal). lo 
smooth down, aplanir, wur, adouctr, qpjoler 
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(to cajole), smooth-bore, a. (Fusil) k canon 
lisse; (canon) k kme Hsse. smooth-faced, a. 
Imberbe; (fig.) qui a Fair doux. smooth- 
spoken or smooth-tongued, a. Au doux 
parler, mielleux, doucereux. smoothing, if. 
Aplanissement, m. smoothing-iron, n. Fer 
k repasser, m. smoothing-plane, n. Petit 
rabot, m. smoothly, adv. Uniment, fadle- 
ment, sans difficult^; doucement. smooth- 
ness, a. figalite; douceur,/.; poli; calme (of 
the sea), m. 

smote (smout), past [smite]. 
smother ('smAftaj), v.t. Suffoquer, etouffer; 
iteindre (to suppress), n. Grande fum^; 
grande poussiere, /. smothering, n. 
Etouffement, m. a. Etouffant, suffocant, 
smoulder (^smouldaj), v.i. Bruler sans fumie 
ni flamme; (fig.) couver. smouldering, a. 
Qui couve. To go on smouldering, couver 
sous la cendre. 

smudge (smAd3), v.t. Barbouiller, noircir, 
tacher d’encre. n. Barbouiilage, m., tache, 
tache d’encre, /. smudgy, a. Barbouilli; 
tachi; effaci. 

smug (srnAg), a. *Pimpant, propret; suffisant, 
content de soi; distant. 

smuggle ('smAcjl), v.t. Passer en contrebande; 
faire passer en fraude. To smuggle in, fairs 
entrer en contrebande, (fig.) introduire cLan- 
destinement. v.t. Faire la contrebande. 
smuggled, a. De contrebande. Smuggled 
goods, marchandises de contrebande, f.pl. 
smuggler, n. Contrebandier, fraudeur, m. 
smuggling, n. Contrebande, fraude, /. 
smut (smAt), n. Parcelle or tache de suic, /. ; 
charbon, w., niellc (in corn); (fig.) gravelure, 
saleti (obscenity), /. v.t, Noircir, meller 
(corn), v.i. Se noircir; se caricr (of com), 
smutch, t).f. Noircir, barbouiller. smuttily, 
adv, Salement. smuttiness, n. Noirceur, 
/•; (fis-) salet^, obsciniti (obscenity), /. 
smutty, a. Noir; carii, nielli (of corn); 
(fiS') graveleux, obscine (obscene); grivoia. 
snack (snaek), n. Morceau ; casse-croflte 
(hasty repast), m. To go snacks, partager le 
gateau, itre de moitU (avec) ; to take a snack, 
manger un morceau sur le potdce, casser une 
croute. 

snaffle ('sntefl), n. Mors de bridon, filet, m. 

v.t. Mettre un bridon k ; arriter (a thief), 
snag (snag), 71. Chicot, m. ; souche or branche 
d’arbre submergi,/.; (fig.) obstacle cachi, m. 
snaggy, a. Noueux; plein d’obstaclcs cou- 
verts. 

snail (sneil), n. Lima^on, colima9on; escargot 
(edible snail); (fig.) lambin, m., lambtnc, /. 
Edible snail, escargot des t>ignes, m. snail- 
clover or snail-trefoil, n. Luzerne, /, 
snail-like, a. Comrne un lima 900; de 
tortue, lent. adv. En lima9on ; comme une 
tortue. snail-paced, a, A pas de tortue. 
snail’s-pace, n. Pas de tortue, m. 
snake (sneik), n. Serpent, m. A snake in the 
grass, quelque angutlle sous roche; common 
snake, cotdeuvre, /.; rattlesnake, serpent d 
sonnettes, m.; snakes and ladders, (sorU de) 
jeu d'oie, m. v.i. (Naut.) Serpenter. make- 
root, n. Serpentaire, f. make’s-headt n. 
Fritillaire, f. snakeweed, n. Bistorte, /. 
snakish or snaky, a. De serpent; k serpents; 
tortueux, sinueux (winding); ruse (sly), 
snap (sneep), v.i. Tdcher de mordre or de 




hspper ; te casacr^ se rompre ; ccaquer^ Ulster. sniggle ( 'anigl)« vd. Pftcher sox aRguilles, r. t. 
Te snap at* happtr, tdcher de mordre or de Attraper (eels), aniggliiii y, n. P£che aux 
hmpptr^ ruthyer^ rembarrer, brusquer; to snap angjuiUes, /. 

in two, se casser m deux\ to snap off, se casser snip (snip), n. Coup de dseaux; bout, morceau 
net. v.t. Saisir, happer; casser, rompre, coupd (slared); {slang) cbevalier de la coupe 

Plater; £aire claquer (a whip etc.); fermer (a tailor), m. rt.t. Couper (d’un coup de 

avec un bruit sec, dire d*un ton sec, bref. ciseaux). snip-snap, n. Assaut d’esprit, m. 

They are snapped up, on se les arrache; to snipe (snaip), n. ^cassine, gamin, m. 
snap in two, casser en deux; to snap off, cnsscr; v.i. {Shooting) Canarder. Jack sotipe, 

to snap one’s fingers at, semo^uerde, naffer; jaqttet^ m.\ bicassine sourde^ f. Smpe-ccl, 

to snap up, happer, gober, rernbarrer, relever orphie, f. 8n4>^r» n. Tireur embusqu^ m. 

nioewiew/ (to reprimand), n. Coup de dent snipper (^snipax), n. Coupeur, m, , coupcuse, / 
(bite), m. ; casaxire, rupture, ; claquement snipper-snapper, n. Freluquet, petit 

(of a whip etc.); bruit sec (noise); crochet insolent, m. snippet, n. Petit morceau, m, 

d’arrgt (catch), m.; agrafe (fastening), snivel ('snivl), v.i* £tre morveux; {fig.) 

fennoir (clasp), m. Not to care a snap, s^en pleurnicher. n. :Morve, goutte au nez, /. 

soucier peu. a. Imprevu, inatantan^, fait par sniveller, n. Fteurnicheur, wi., plcurni- 

siirprise. adv. To go snap, fatre croc. chcuse, /. snivelling, a. Morveux; (jfig.) 

anapdiragon, a. Muflier, m. snapshot, n. pleurnicheur. n. Pleurnicherie, /. 

Instantan^, m. v.t. Prendre un instantan^ snob (snob), n. *Ouvricr cordonnier; {seh.) 

de. snappish, a. Dispose k happer; {fig.) •juicier, l^urgeois; poseur, qui affecte dc 

kiugneux, acari&tre. snappishly, adv. ne connaitrc que des riches ou des nobles; 

Aigrement, d’une mani^re hargneuse. fat, snob, snobbish, a. Affect^, poseur, 

snappishness, n. Humeur hargneuse, pretentieux. snobbishness, n. Snobisme, 

sigreur, /. m. 

s nar e (sncsj), n. Lacet, collet; filet; (^.) sftooze (snuiz), n. Somme, m. To have a 
pi^^, fR. v.t. Prendre (au pi ^e). snarer, tanoozt, fatre un somrne. v.i. Sommeiller, 

R. Tcndcur de lacets, m. snore (snoai), v.i. Ronfler. n. Ronflement, m. 

snarl (ana : j 1 ), v.t. Grogner, gronder; montrer snorer, n. Ronlieur, m., ronflcuae, /. 

les dents, n. Enchevfitrement, m. ; {Spinning) snoring, n. Ronftcment, m. 

vriUe, f. snarler, n. Grogneur, grognon, m. snort (snout), v.i. Renkcler, a’ebrouer (of 
snarling, a. Hargncux. horse) ; ronfler. snorting, n. Ronflement, m. 

snatch (snsetl), v.t. Saisir. To snatch at, snot (snot), ti. (vulg.) Morve, /. snotty, a. 

chercher d saisir, se raccrocher d\ to snatch Morveux. snotty-nosed, a. Morveux. 
from, arracher d; to snatch up, se saisir de„ snout (snaut), n. Museau; groin (ef a pig); 
s*en^arer de, empoigner. n. Mouvement boutoir (of a wild boar) ; bout, bee (of things) ; 

raptde pour saisir; court instant, acchs, m., tuyau (of a pipe, pair of bellows, etc.), m. 

houtade (fit),/.; petit morceau, fragment, m, snouted, a. A museau, a groin, etc. snouty, 

By snatches, par ichappdes, par boutades, d a. Qui ressemble fi un museau. 

bdtons rompus. snatcb-blo^ it. Poulie snow (snou), n. Neige, f. There has been a 

coupfe,/. snatcher, ft. Voleur k I’eabroufe. fall of snow, il est tomb^ de la nesge. vd. 
Body-snatcher, voleur de cadavres, m. Neiger, toml^r de la neige. Snowed up, |kn5 

saBitrhy, a. Iznfgulier; aaccadfi. par Us neiges. snowball, n. Boide de neige, 

aneak (snirk), v.t. Se glisser or a’en aller /. v.t. Lancer des boules de neige k, 
furtivement; (sch.) caf^arder, moucharder attaquer k coups de boules ck neige. snow- 

(to tdl tales). To aneak away, partir en ball-tree, n. Boule dc neige,/., obier, tn. 

emtimm, se smever dpas de hup; to aneak in, snow-bunting, n. {Omith.) Bruant des 

se JasfiUr dans. n. Pleutre, pied-plat; neiges, rat. snow-capped, a. Couronn^ dc 

moiichard, ispportrur, cafard, rat. sneaking, neige. snow-drift, n. Amas de neige, m. 

a. Ramprtuit, servile, l^he. sneakingly, snowdrop, n. Perce-neige, rat. snowfi^e, 

etdv. Furtivement, il la d^Tobee; serviiement; n. Flocon de neige, rat.; niv^ole (plant),/. 

baaocmcDt. snow-line, n. Limite des neiges, /. snew- 

sa0sr (snisj), n. Rire moqueur, aarcasme, plough, n. Chasse-neige, rat. snow-shoe, n. 

ricanement, rat. v.i. Ricaner, se moquer (de), Raquette, /. snow-slip, w. Avalanche, /. 

To sneer at, den^grer. sneercFf n. Ricaneur, snow-storm, n. TempSte de neige, /. 

moqueur, rat. sneering, n. Ricanement, rat. snow-water, ra. £au de neige, /. snow- 

«. Ricaneur, moqueur. sneertngly, adv. white, a. Blanc comme la neige. snow- 

Enricanant. like, a. De neige, comme la neige. snowy, 

snoeaBe (sni:z), n. l^temuement, rat. v.i. a. De neige; neigeux; blanc comme la 

ftssnuer. That is not to be sneezed at, ce neige ; C^.) pur, sans tache. Snowy weather, 

s’aafi pas d dddaigner, ce West pas de tefus. un temps de nei^. 

annexing^ n. Etemuement, rat. snub (anab), it. Rebuffade, /. ; coup de pattc, 

snick (snik), n. Entaille (petite), /. ; {Cricket} affront, «i. v.L Rabrouer, remettre k sa 

petit coup de batte qui d^vie la balle ; petit place, rembarrer. snub-nose, it. Nez caxxtus, 

baisit sec, rat. m. snub-nosed, a. Au nez camus. 

mfir (anif), v.t. Renifler. v.t. Asptrer en snuff (sntAf), it. Lumi^on (of a wick), 
lenient* is. Reniflement, rat. To get a sniff mouchure (snuffed off a candle), f . ; tabac 

of the tea, prendre un air de mer. sniffer, it. (& priser), rat. Pinch of snuff, prise de tabac, 

RssuAcur, m., remffeuse, /. snUBug, n. /,; to be up to snuff, ne pas se mouther du 

Besufisment, m. pied, s'y contudtre'^ to take snuff, priser {du 

ttdggnr ('sfiigej) or *tnicker, vd. Rire du tabac). v4. Moucher (a candle); m^er, 

bout des l^vres, rke sous cape, ricaner. hunger; flaircr (to scent). To snuff out, 
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viluffie 


Heindre, exterminer, v.t. Rcnifkr. snuff- 
box, n. Tabati^rc, /. snuff-colournd, a. 
CouleujT tabac. snun«taker, n. Priseur, m. 
snuff-taking, n. Habitude de priaer* f. 
snuffer, n, Moucheur tie chandelles; 
pnseur, m. snuffers, n.pl. Mouchettes, /./>/. 
snuffers-stand, n. Porte-mouchettes, m. 
snuffingly, adv. Hn reniHant. snuffy 
('snAfi), a. Barbouille de tabac. 

snuffle (^sriAfl), t;.i. Parler du nez; nasiller, 
renifler. snuffler, n. Nasilleur, caj;ot, m. 
snuffling, n. Nasillement, m,\ tartuferies, 

snug (snAg), a. Commode et agr^able, o{i Ton 
cat bien; gentil (neat); scrre, compact (lying 
cloae). A snug house, une petite maison bien 
commode; a snug little dinner, un bon petit 
diner; he has a snug little place, it a une bonne 
petite place; to have a snug link* income, 
avoir un jolt petit revenu; we arc very snug 
licre, nous somrnes on ne peut mteux ici. *r.t. 
Sc serrer, ae presser, oAk Commodement, 
a son arse, snuggery, n. Endroit petit ct 
commode, m., (oil I’on est chez soi). snuggle, 
v.i. Se aerrer; sc pelotonncr. snugly, adv. 
Commodement, ik stin aise, douillcttement. 
snugness, n. Confortable, bicn-etre, m. 

so (sou), adv. Ainsi, de ertte mani^re, comme 
cela, comme v'a (in this manner); de meme, 
dc la rneme maniere, tel (in the same manner) ; 
ai, tellement, tant (in such a degree); ausai 
(therefore); environ, a peu pr^s (about). 
And so on, et aimi de suite; be it so, soit! 
ainsi soit’-il! he is so obstinate, il est st entHiy 
li at tellement entHe; he tilled so much 
ground as kept half a dozen men, il cultwait 
autant de terrain qu*il en fallait pour entre- 
ttnir six homtnes ; how so ? comment cela? 1 am 
afraid so, je le crainSy j'en ai peur; 1 do not say 
BOj.je ne dis pas cela; I don’t think sOy je ne 
le cross pas; if so, s*il en est atnsi; I think 
so, je le pense; I thought so, e'est ce que je 
pensais; 1 will do so, je le ferai; make it so, 
dismts comme cela; Mr. So-and-so, Monsieur 
sm tel; nearly so, d peu pres; not so, il n*en 
est pas ainsi y non pas; so as to, de matiiere d; 
so do I, so can 1, or so shall 1, et mot aussi; 
so far, jusque id, jusqu’tci; so good an oppor- 
tunity, une si bonne occasion ; so lie went, ainsi 
iL est parti; so it is, e'est ainsi, e'est comme cela; 
so Long as, ausd langtemps que, tant que; so 
many men, so many minds, autant de tStes, 
antant d'azds; so many or so much, tant; so 
much the better, tant mieux; so much to the 
good, c*est autant de pns sur Vennemi; so old 
that he might have been at Agincourt, assez 
pour avoir assist^ d la bataille d*Aztn- 
court; wo saywig, d ces mots; so that, de 
que, si bum que, de moniere que ; so then, ainsi 
done ; so true it is, tant il est vr<d ; so, you are 
here at last I eh bien! vous voici, enfin! you 
don’t aay so ? pas possible ? why so ? pourquoi 
cela? conj. Pourvu que. So that, de 
que, pourvu gue (provided that). 
a.- Soti-disaat, pn^tendu. so-called Libwals, 
n. Dcs soi-disant Ub^aux, m,pl. so-eo, a. 
Ni trop mal ni trop bien, passablement, 
cosiune ci comme qm. 

soak (sauk), w.f. Tremper; faire tremper. l 
am soaked through, je suis tout tren^, je 
sms nmdlle jusqu* aux os ; to mak in, absorber, 
boire. v.i, Tremper, s’infiltrer, penetrer; 


(colloq.) boire cormne ime eponge (to drink 
intemperately). To soak into, s'infiltrer dans, 
p^n^trer dans, u. To be in soak, Stre d 
tremper. soakage,rx. Infiltration,/, soaker, 
n. Buveur (hard drinker), m.; averse (ram), 
f. scRsdcing, a. Qui trcnipe. n. Ivrogneric 
(drinking); trempee (with rain),/. 

soap (soup), n. Savon, m. Mottled soap, savon 
morbrd; scented soap, savon parfumd; shaving 
soap, savon pour la barbe; soft soap, savon 
noir, m., {jig.) flatter ie, eau b^nite de cour,f. v.t. 
Savonner. soap-ball, n. Savonnettc, /. 
soapberry-tree, n. Savonnier, m. soap- 
boiler, «. Fabricant de savon, m. soap- 
bubble, w. Bulle dc savon, /. soap-stone, 
n. Steatite,/., talc, wj. soap-sudS, Ti-p/. Eau 
de savon, /. soap-works, n.pl. Savonnene, 
/. soap-wort, «. Saponaire, /. soapyi a. 
SavonneuJt; savonne; ifig.) doucereux. 

soar (soar), v.i. Prendre I’essor, s’dever. Tc 
soar over, planer sur. n. Essor, m. soaring 
n. Essor, elan, m. a. Qui s’eJ^rve; {fig,] 
elev^. soaringly, adv. En prenant I'essor. 

sob (sab), v.i. Sangloter, n. Sanglot, m. sob- 
bing, n, Sanglota, m.pl. 

sober ('soubaj), a. Sobre, mod^r^, tempifi-e; 
grave, serieuxf (grave); sense, raisonnablc; 
calme, pose, rassis (calm); qui n’a pas bu, 
encore a jeun (not intoxicated). To appeal 
from Philip drunk to Philip sober, en appeler 
de Philippe ivre d Philippe djeun; to be sober, 
nStre pas ivre. v.t. Deg riser, discnrvrer;' 
{fig.) calmer, d^sillusionner^ ramcner b la 
raison, sober-minded, a. Modern ; sage, 
raisonnable, seneux. sober-mindedness, 
«. Moderation; sagessc, /. soberly, edv. 
Sobrement, modcrement; sensement, raison- 
nablement; seneusement; avee ^ ^Ime. 
soberness or sobriety (sou’braioti), n. 
Sobri6t^, temp^ance, moderation,/.; oirieux, 

m. , gravitd (seriousness),/. 

sociability (soujo'brliti) or sociableness 
(^soujablnis), n. Sociability, /. sociable 
('soujabl), a. Sociable; qui aime la societe; 

n. *Tricyclc a deux places, w.; causeuse 
(sofa),/, sociably, acri7. SoctaWement, d’unc 
mani^re amrcale. 

social (’sou Jl), n. Social ; sociable. Socialism^ 
n. Socialisme, rn. Socialist, n. Socialiste, 
m./. sociality (souji'seliti), n. Sociability ,/. ; 
ipl.) devoirs mondains, m.pl. socially,, adv. 
Socialement. 

society (sa^saiati), n. Sociyty, ; la sociyty, /. ; 
le monde, m. Charitable society, soeiiti de 
bienjaisance; fashionable society, ^earr monde; 
learned society, societi litiiraire; London 
society, le monde de Londres; to go into 
society, alter dans le monde, a. Society news, 
ichoa mondains, m.pL Society woman, 
mondedne, f. 

SociniM (sa’sinian), a. and n. Socimen, m., 
soeinienne, /. Socinianism, n. Socinia- 
nisme, m. 

sociological (soujia’lad^ikl), a. Sociologiique^ 
sociologist (-’o}ad 3 ist), n. Sociologiste, 
sociologue, w. sociology, ». Sociologk, /. 

80 <dr (ssk), n. Chaussette ; semelle (inner sole), 
/.; {Theat.y soeque,/.; brodequin, m. Ankle 
socks, n.pl. Soequettetf j.pl. 

socket (’aokat), n. Embohure, alvyole (of a 
tooth), m.; osbite (©£ the eye),/., trou, 
cavity (cavity); douille (of tools etc*), 



s€>ckless 


goliped 


bee (of a lamp), m.; bobiche (of a candle- 
atick etc.), /• 

sockless ('sokles), a. Sans ebaussettes. 
socle ('aokl), n. Socle, m. 

Socratic (sa'krastik) or Socratical, a. Socra- 
tique. Socratically, adv, Socratiquement. 
sod (sod), n. Gazon, w.; motte de gazon,/, v*t, 
Gazonner. 

soda ('souda), n. Soude, /. soda-water, n. 
Eau de Seitz,/. 

sodden ('sodn), a. Impreprn' d’eau, detrempe ; 
pateux (of bread); bouilli. z.t, Inipregner 
(d"eau etc.). 

soddy ('sadi), a. Gazonneux, convert de gazon. 
sodomite ('sodamait), n. Sodomite, m. 
sodomitic (-'mitik), a, Sodomique, sodo- 
mitique. 

sodomy ('sndomi), n. Sodomie, /. 
soever (sou'evoj), adv. Que cc soit. 
sofa ('soufo), n. Canape, vi. sofa-bed, n. Lit- 
canape, m. 

soffit ('sofit), tt. Soffite, w. 
soft (sDift), a. Mou, mol, mollet; delirat, doux, 
facile, pas resistant (yielding); tendie (tender); 
erfemind (effeminate); faible (weak); sot, niais 
(foolish); {Gram.) doux. The softer passions, 
les passions plus douces\ the .softer .sex, /e sexe 
aimable’y to get soft, se ramollit. udr. IVIollc- 
ment, doucement. tnt. Doucement 1 tout 
doux! soft-boiled, a. Mollet (of eggs), 
soft-headed, a. Niais; sot. soft-hearted, 
a. Tendre, compatissant. soft-sawder, n. 
Eau benite de cour, llattcrie, /. soft-soap 
[soap), soft-spoken, a. A la voix douce; 
(iron.) mielleux. 

sohen ('sofn), v.i. Amollir, rarnollir; rendre 
facile (to make ea.sier); calmer, adoucir, 
apaiser, radoucir (to calm); efferniner, 
amollir, affaiblir (to enervate); attendrir. 
flechir (to move); {Metal) detrempei. i.i. 
S’amollir, se rarnollir, s’ adoucir; se calrnei, 
s’apaiscr, se radoucir, s’affaiblir; s attendrir 
(of the heart/ softener, n. Personne ou 
chose qui aniollit ou qui adoucit; (^Paint.) 
blaireau, m. softening, n. Amollissernent; 
affaibhssement (weakening); attendrissc- 
ment (of the heart). Softening of the brain, 
r amollissernent du cerveaii, m. 
softish ('softi/), a. Un peu rnou; un peu sot. 
softly ('softli), adv, Mollcrnent; doucement; 
lendrement (tenderly); avec tendresse, de- 
licatement (gently), softness, n. Mollesse; 
faiblesse (weakne.ss); niaisene (silliness); 
douceur, facilitd (gentlcnes.s),y- softy, ci. Niais. 
soggy ('sDgi), a. Detrempe, humide; p&teux 
(bread). 

soil (soil), n. Tache, souillure (stain); ordure, 
oalete (filth), /.; engrais, fumier (manure); 
sol, terrain, terroir, wi., terre (land), /. To 
take soil, se rifugicr dans Ceati (of a deer). v,t. 
Salir, souillcr, tacher, profaner (to defile); 
mettre au vert (cattle), 

soioitra ('8od33Jn), «. SiJjour, wi, r.i, S^jW- 
i^r. sojourner, n, Hote passager; {fig.) 
oiseau de passage, tn. We are only sojourners 
on this earth, nous ne faisons que passer sur 
cette terre. sojourning, n. Sejour, m, 
solace ('solas), «. Consolation,/., soulagemcnt, 
m, v*t. Consoler (de). To solace oneself 
with, se consoler par or d« solacement, n. 
Soulagement, m. 


solan ('soul an) or solan-goose, n, {Ornith.) 
Fou, m. 

solanaceous (soula'neijas), a. (Bot.) Solan^e. 
solar ('souloj), a. Solaire, du soleil. 
sold, past and p.p. [sell]. 
soldanella (solda'neb), n. {Bot.) Soldanelle, f. 
solder ('soldaj) or ('so:dai), w. Soudure,/. v.t. 
Souder. solderer, n. Soudeur, m. solder- 
ing, n. Soudure, /. ; soudage (action), tn. 
soldering-iron, n. Soudoir, fer a souder, m. 
soldier ('sould3aj), n. Soldat, militaire, vt. A 
great soldier, un grand capitaine; foot-soldier, 
fantassin^ m. ; old soldier, soudard, m.\ 
private soldier, simple soldat; what would 
that great soldier of France say who is lying 
there at the Invalides? que dirait ce grand 
soldat de la Frais^e qui est couchd Id aitx 
Invalides? soldieivliko or soldierly, a. De 
soldat, militaire, martial, soldiership, n. 
Qualites mil itaircs, i /,/>/., talents militaires, 
m.pl. soldiery, n. Troupes, /.p/., soldats, 
ni.pl ; {contempt.) soldatesque, /. 
sole (i) (soul), a. Seul, unique; {Law) non 
marie ; universcl (of a legatee), 
sole (2) (soul), n. Plante (of the foot); semelle 
(of a shoe), /. ; talon (of a rudder); {Tech.) 
chassis, m.; sole (fish), /. v.t. Mettre des 
semellcs a, resscmelcr. thin-soled, a. A 
semelles minces. 

solecism ('solisizm), n. Solecisme, 
solely ('soulli), adv. Seulement, uniquernent. 
solemn ('s.-^lorn), a. Solennel; grave, seSrieux 
(grave), solemnity (so'lemniti) or solemn- 
ness, n. Solennite; gravite (gravity),/.; air 
or ton solennel, m. ^solemnization (-nai 
'zeijon), «. Solennisation; edebration solen- 
nelle, /. solemnize ('sDbmnaiz), r.t. 
Solcnniser, celebrer. solemnly, acit . 
Solerinellemcnt. 

solen (souln), n, {Zool) Solen; couteau, m. 
solfa (sDl'fa;), TM*. Solficr. n. Gamme,/. 
solfatara (sDlfa'ta.Tp), n. Solfatare,/. 
solfeggio (sDrfed3iou), n. Solfege, m. 
solicit (vsa'hsit), v.t. Solliciter; inviter, attirer 
(to invite); racoler (of prostitutes), solicita- 
tion (-'teij^n), n. Sollicitation, /. soliciting, 
n. Raccolagc (by prostitutes etc. ), m. solicitor 
(sa'lisitaj), n. Sollicitcur; {Laiv) avoue et 
notaire, m. solicitor-general, n, Conseillcr 
juridique dc la couronne ; chef du contentieux, 

m. solicitous, a. Dt^sireux, Solicitous about. 
qui a de la sollicitude pour^ soigneitx de, 
attenlif d; solicitous for, inquiet de\ solicitous 
of^, dhireiix dc. solicitously, adv. Avec 
sollicitude. solicitude or solicitousness, 

n. Sollicitude,/. 

solid ('solid), a. Solide, massif, plein (of rock); 
{fig.) grave, s6rieux, pos^ (of persons); de 
capacite (of measure). Of solid oak, en chine 
massif; solid rock, roc vifi m.; to become 
solid, se solidifier. n. Solide, m. solidarity 
(-'djeriti), n. Solidaritc, /. solidification 
(salidifi'kcijon), n. Solidification >/. solidify 
(sa'lidifai), v.t. Solidifier. v.i. Se solidifier. 
solidity (so'liditi) or solidness, n. Solidite. 
/. solidly, adv. Solidement. ^ 
soliloquize (so'lilakwaiz), v.i. Faire un 
aoliloque, se parler i 8oi-m£me. soliloquy 
(-kwi), 71. Soliloque, monologue, m. 
soling ('souliq), n. Kessemelage. m. 
soUped ('soliped). «, Solipide, m. soUpedal 
(-'ligddal), a. SolipWe. 
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solipsism 

solipsism (^sDlipsizm), n» Solipsisms, m. 
solitarily ('solitarili), adv. Solitairement. 
solitariness, n. Solitude, retraite, f. 
solitary, a. Solitaire, retire, isol^; seal, 
unique (single). Solitary confinement, 

emprisonnement cellulaire^ m. solitude 
('solitjuid), «. Solitude,/, 
soloist ('soulouist), w. Soliste, m. 

Solomon’s seal (’solamonz n. Sceau dc 
Salomon, m. 

solstice ('solstis), n. Solstice, m. Summer 
solstice, solstice m. 

solubility (solju'biliti), n, Soluhilitt% /. 

soluble ('soljubl), a. Soluble, 
solution (s3lju:Jan), n. Solution; dissolution, 

solvable ('solvobl), a. Soluble, solvability 
(aolvo'biliti), «. Solvability (of a person),/, 
solve (solv), v.t. Resoudre, cxpliquer, eclaircir. 
solvency ('solvansi), n. Solvability (of a 
person),/, solvent, o. Dissolvant; (Cowm.) 
solvable, n. Dissolvant, m. 


about him which pleases everyone, il a unje 
ne sats quoi qvi plait d tout le monde\ some- 
thing else, autre chose, f.\ something good, 
qiielque chose de bon) there is something in 
that, c'est asses plausible, c^est une idee, cela 
minte consideration) there is something to 
boast of, il y a de quoi ve vanter ; to be some- 
thing between . . . and, tenir le milieu entre 
. . . e/. adv, A peu de distance; un peu, 
quelquc peu, tant soit peu. 
sometime (’sAmtaim), adv. Autrefois, ci- 
devant (formerly), a. D’autrefois, ancien. 
My sometime general, mon ancien gineral. 
sometimes, adv. Quelquefois, parfois; 
tantot. ^ Sometimes rich, sometimes poor, 
tantot riche, tantot pauvre. 
somewhat ('sAmhwot), adv, Quelque peu, un 
peu. n. Un peu, quelque peu, tant soit peu, 
m. somewhere (’sAmhweaj), adv, Quelque 
part. Soniewhere else, ailleurs, autre part. 
'^somewhile (’sAmhwail), adv. Pendant un 
temps, a. D’autrefois, 


somatology (soum3’tol3d3i), n, Somatologie, so 
sombre ("somboj), a. Sombre. 

some (sAm), a. Quelque, quelques, pi. ) un so 
certain, certains, plusieurs, pi., du, m., de 
la,/., des, pl.\ quelque; un certain nombre so 
de, un peu de, une partie de. Uc has some 
wit, il a quelque peu d^espnt) some bread, du 
pain) some butter, du beunc) some few, so 
quelques-uns, quelques personnes, un petit 
nombre {de)) some money, de Vat gent) some 
people say, on dit) some persons who were so 
there said, des personnes qui y ^taient ont dit ; so 

some scrape or other, quelque mauvaise 
affaire^ f. Some six or seven persons, quelque 
six ou sept personnes, environ nx ou sept 
petsonnes, adv, A peu pres, environ, pron, 
Ouelques-uns, m.pl, quelqucs-unes, f.pL; 
lea uns, tn.pl., les uncs, f.pL) qui . . . qui, 
pi. Give him some, donnez~lui^en) give me 
some, donnez~m*en) have you received all 
your books ? no, but I have received some of 
them, avez-vous regu tons %'os livresH non, 
mats yen ai regu quelques~uns ; I have some, 
yett ai; some of them, quelqucs-uns d' entre 
eux; some of us, quelques-uns d' entre nous; so 
some say yes, some say no, les uns disent oui, so 
les autres disent non; some went one way and 
some another, les uns allerent d"un cot^, et les 
autres d*un autre; there are some who, il y so 
a des gens qui ; they went sonic one way some 
another, its s^en allerent qui d'un cot^, qui de 
V autre. 

somebody ('sAmbodi), ii. Quelqu un, m., so 
quelqu^une, /. Somebody else, quelque autre, 
un autre; to be somebody, quelque chose, 
itre un personnage; to think oneself some- 
body, $e croire quelqu’un, quelquc chose, un 
personnage. . 

somehow (’sAmhau), adv, D une mam ere ou 
d’une autre, de fagon ou d’autre; d une ta^on 
quelconque, tant bicn fiue nial (indifferent), 
someone 7 'sAmwAn), n. Quelqu’un, m., quel- 
qu’une, /. ^ . 

somersault ('sAmojsDilt) or somerset, n. 

Saut pyrillcux, culbute, j. lo turn a 
somersault, faire la culbute, fatre 
pinlleux; {Auto,, C y cl.) faire ^nache, capoter, 
smnething ('sAmeiq), «. Quelque chose 

quelquc chose (de), m. He has a 9 oni|thing s« 
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somnambulism (sDin''niembjuhzm), n. Som- 
nambulisme, m. somnambulist, n. Som- 
nambule, m, 

somniferous (sDm'nifar^is), a. Soinnifferc. 

somniloquous (-^nilokwas), a. Somniloque, 
somnolence ('somnalons), n. Assoupisse- 
ment, nt., somnolence, /. somnolent, a. 
Enclin au sommcil, somnolent, 
son (sAii), o. Fils; {fig.) descendant, tn. son- 
in-law, B. Gendre, m. Godson, fiUetd, m . ; 
grandson, petit-fils, m. 
sonata (so'naita), n. Sonate, /. 
song (son), n. Chanson( lay), /. ; chant, canti- 
que (hymn), m.) {fig.) ballade,/., lai; {poet.) 
poyme, m.) po^sic, /. A mere song, un rien, 
m., une bagatelle, f,; drinking song, chanson 
d boire, f. ; no song no supper, md bien sam 
peine) to buy for a mere song, acheter pour 
un rien or pour une bagatelle, song-book, n. 
Chansonmer, m. song-thrush, n. Grive 
chantcuse, calendrette, /. song-writer, n, 
Chansonnier, tn. songless, a. Sans voix, 
muet. songster, n. Chanteur; oiseau 
chantcur (bird), m. songstress, n, Chan- 
teuse, /. 

soniferous (so'niforas), a. Uesonnant. 
sonnet ('sonat), n. Sonnet, m. sonneteer 
(-'ti3j),«, Faiseur dc sonnets, m . ; sonnettiste, 
m.f. 

sonorous (sD'norras), a. Sonore. sonorously, 
adv, D’une maniyre sonore. sonority qr 
sonorousness, n. Sonorite, /. 
soochong [souchong]. 

soon (sum), adv. Bient6t; tdt (early); de 
bonne heure, volonticrs (willingly). As soon 
as, aussitot que, des gue; how soon? guand? 
I would as soon remain as go, j*aimerais 
autant tester que de nVen alter; soon after, 
bientot apris) so soon, si tot; too soon, trap 
tdt ; too soon by an hour, trop tdt d'une heure ; 
very .soon, bientot, dans tr%s peu de temps, 
sooner, adv. Plus tdt (earlier); plutdt, 
(rather). No sooner had he spoken than, d 
peine eut-il parU que; no sooner said than 
done, aussitot dit, aussitot fait; sooner or 
later, tdt ou tard; sooner than, plutdt que 
(rather than); the sooner the better, le pl%ts 
tot sera le mieux. soonest, adv, Le plus tdt. 
At the soonest, au plus tot. 
soot (sut), «. Suic, /, t».f , Couvrir de suie. 


) 



MMitmess 


scmiid 


sootineas ('sutine#), «. Fuligindsiti, /. sooty, 
a» ^ Oc suic, fuligineux ; plein or convert dc 
suie (foul with soot); (}Sg.) noir, sombre, 
obacur. 

*sooth (suiO), n, V^rit^; r^alit^, /. In sooth, 
en viriU, d vrai dire. 

soothe (su:d), v.t. Adoucir, apaiser, calmer; 
ifig.) flatter, charmer, satisfaire. soother, 
n. Personne or chose qui cxlme or adoucit, 
/. ; flaneur, w., flatteuse (ftatlcrer), /, sooth- 
ing, a. Calmant, consolant ; Hattcur (Batter- 
ing). soothingly, ady. D’un ton doux. 
soothsay (^suifhci), v.i. Proph^tiser, predire. 
soothsayer, n. Devin, m., devinercsse, /., 
proph^te, m. soothsaying, a. Divination, /. 
sop (sop), n. Morceau (de pain) trempe; 
(jfe-) don, present (pour se concilier quel- 
qu*un); pot-de-vin, m. (small gratuity); 
soupe au lait (for children), /. v.t, Trempcr. 
sophism ("sofizm), n. Sophtsme, m. sophist, 
n. Sophiste, m. sop^sCic (sa'fistik) or 
sophistical, a. Sophiatique. sophistic^ly, 
ady. D’une mani^re sophistique. 
sophisticate (sa'fistikeit), v.t. Sophistiquer, 
falsifier, frelater. sophistication (-'keijan), 
ft. Sophistication, f^siflcation, /., frclatage, 
Iff. sophisticated, a. Falsihe ; frelate (wine) ; 
alt^^ (text); corrompu, trop rafHn4 (taste); 
blaa^ (person). sophistry ('sofistri), n. 
Sophismes, sophistique, /. 

scqfhomore (^ar^omoaj), n. (Am. Umv.} 
£tudiant dc secondc ann^e, m. 
sophora (so'foiro), a. (Bot.) Sophorc, m. 
soporiferous (aopa^hforas), a. Soporif^re. 
soporiferouaness, a. Nature soporifbre, /. 
soporii^ a, (soupa'rifik) Soporihque, 
•oporatif, wopottma (^souparoa), a. Sopo- 
reux. 

*0PPy ('sopi), a. Tremp^, d^trentp^; fadassc. 
soptano (sa'promou), n. Soprano, sopraniste, 

m. 

sorb (soijb), n. Sorbicr, m. sorb-apple, n. 
Sorbe, /. 

sorcerer ('soirsoraj), n. Sorder, magicien, m. 
sorceress, n. Sord^re, magicienne, f. 
sorcery, ft. Sorcellene, /., enchantemcnt, 
wi., magic,/. 

sordid ("so:Sdid), a. Sordide, sale; bas, vil. 
sordidly, adv. Sordidcment. sordidness, 

n. Sordidit^, /. 

sore (soMj), a. Douloureux, cndolori, malade, 
irritable, susceptible, sensible (tender); 
(j^.y cruel, grand, rude (severe). A sore 
trial, une cruelle /preuvc; sore fingers, mat 
aux doigtSf m.\ sore throat, mat d la gorge, 
nu; to have a sore foot, avoir vial au pied; to 
have sore eyes or ears, eivoir mol aux yeux 
or mal aux oreilles; to make sore, rendre 
malade,. irritef, n. Plaie; {fig.y douleur, /., 
msl, m. sorely, adv. Gravement, fortement, 
crucUement, rudement. soreness, n. 
Doukur, /.; mal, m.; sensation p^niblc; 
irritability (susceptibility), /. 
sorghum ('aor^om), n. Sorgho, sorgo, nu 
sorites (saVaitizz), »• Sorite, m, 
sorrel ('sorol), n, Oseille; couleur saure 
(colour), /.; alezan (horse), m. d. Saure; 
alezan. sorrel-soup, n. Soupe k ToseiUe, /. 
sorrily (^sorili), adfv. Misyiablcment, paurre- 
ment,, chetivement. • 

sorrow (^sorou), n. Chagrin, m., douleur; 
peine, triatesse,/. In sorrow, dant h chagrin, 


to one’s sorrow, d son grand chagrin, d sa 
grande dotdeur. v.i. £tre afHigy, avoir du 
chagrin, s’affiigcr, s’attrister. sorrowful, a. 
Trirte, affligy, chagrin; affligeant, attristant, 
^nible (of things). sorrowfully, adv. 
Tristement. sormwfulness, n. Chagrin, 
in., tristesse, douleur, /. sorrowing, a. 
Affligc. 

sorry ('sori), a. Fache (de); triste, pauvre, 
mechant, pitoyable (poor). A sorry jest, une 
mauvaise plaisanterie; a sorry meal, un triste 
or maigre repos; a aony poet, un michant 
poete; 1 am sorry for it, j*en suis fdchi; I am 
sorry for you, je vous plains, je suis ddsoli de 
yotre misaventurS; I am sorry to say that . . 
je regrette d* avoir d dire que . . . ; I am unable 
to help you, I am sorry to say, malheureuse- 
went, je ne puis vdus vemr en aide; to be sorry 
for, itre fdchi dc. \ 

sort (snzat), n. SoHc, /., genre, m., espyce; 
mani^re, hi^on (manner), /. A strange sort 
of a fellow, un drole de corps ; a woman of the 
right sort, une bonne pdte de femme; in some 
sort, en quelque sorte, en quelque fafon ; 
nothing of the eort, il n'tn est rien; of the 
right sort, de bon aloi; to be out of sorts, 
nctre pas dans son assietta, itre de mauvaise 
hutneur; to put out of sorts, diranger, 
ditraquer, mettre de mauvaise hwneur; you will 
do nothing of the sort, vous n*en ferez rien. 
V.I. Assortir, classer, distribuer; tner 
(letters etc.). To sort from, siparer de; to 
sort out, assortir, trier, siparer. To sort 

vnxh, frequertter, se Her at*ec, s'accarder aver, 
convenir d (to suit), sorted, a. Assort! ; trie, 
arrange, separc. sorter, n. Tneur, m., 
tricuse, f. 

sortie ('souti), n. (Mil.) Sortie, /. Sortie 
ladder, ichelle de franchissement, /. 
sortilege (^83Lztilid3), n. Sortikge, m. 
sorting ('sozjtiq), n. Triage, tri; assortiment 
(matching), sn. Sorting station, gore de 
triage, f. 

SOS ('esou'es), ft. (abbr. of save our souls) 
Signal dc detresse; appel urgent, m. 
sot (sot), n. Abruti par Fakool, ivrogne, m., 
iviugncsse (drunkard), /. sottish, a. Kybyk, 
sbruti. sottishness, n. Abruti ssement, m. 
souchong (suz'J^c) Souchong 

(tea),, m. 

sough (i) (ssu) or (sAf)t Murmurer, 

soupirer (of the wind). n. (^^ soughing) 
Bruissement, murmure, frymissement, ni. 
sough (2) (sAf), fi. Mare,/.; marais, w. 
sought (sozt), past and p.p. [seek]. 
soul (soul), n, Amc,/. ; (fig.) etre, m., creature 
(creature); essence,/., prmcipc (esaence), m. 
All Souls' Day, le jour des marts, m . ; not a 
soul about, pas un chat dans les rues; simple 
soul, bonhomme, m., bonne femme, bonne dme, 
/.; the life and soul of, Vdme de; the soul of 
honour, Vhonneur mime, m.; with all my 
soul, de toute mon dme. soul-destroying, a. 
Abrutistant. soul-felt, a. Senti dans I'ame, 
chaleureux (thanks), soul-searching, 0 . 
Qui pynytre jusqu’au fond dc Fame, soul- 
sic^ a. Malade d’esprit. soul-sUrrlag, a. 
Qui rexnue Fame, ymouvant. soul^^veged, 0 . 
Toormenty d’espiit. soulless, 0 . Sans^me; 
inexpresaif; abrutissant. 
sound (i> (ssund)^ n. Dytroit (stiStt), ts.; 
(Stg^g.) somie, /. The Sound, le Stmd* m. v.t. 
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Sender (to fathom, probe, etc.), soundable, 
a. Qu’on peut sender. 

sound (2) (saund), a. En bon ^tat, sain, bon; 

(fig.) aoHde; profond (of sleep); fort, 
vigoureux (of blows); valide, legitime, bien 
fond6 (valid). Safe and sound, satn et sauf; 
sound doctrine, doctrine saine, sound 
thrashing, bonne rdcUe,f.\ the firm is sound, 
ta maison {de commerce) est solvable, sound- 
headed, a. Qui a la tSte saine, sena6. 
sound-hearted, a. Qui a le coeur bien place, 
sincere. 

sound (3) (saund), v.i. Sonner, rendre un son; 
retentir, n^sonner (de); scmbler, avoir I’air 
de, fairc Teftct de. The praises sounded to 
him like reproaches, les ^loges lui semblaient 
autant de reproches] to sound like, avoir le 
son de\ to sound to horse, sonner le boute-selle; 
to sound well, sonner bien,faire bon effet. v.t. 
Sonner de; faire sonner, fairc i-esonncr; 
proclamer, puhlier. cclehrer (to proclaim); 
{Surg.) ausculter. To be Bounded, se pro-- 
noncer (of letters), n. Son, bruit, m Not a 
sound, pas le moindre bruit, sound-hole, ji. 

Cluie (erf a violin etc ), /. sound-post, n. 

Ame, /. sound-proof, a. Insonore. sound- 
wave, «. Onde sonore, /. 

sounding (i) (saundio), n. Action de sonder, 

/., sondage, m. To take stiundings, faire des 
sondages. sounding-lead, n. Sonde, /., 
plomb de sonde, m. sounding-line, «. 
Ligne de sonde, /. 

sounding (2) ('saundio), a. lUsonnant, reten- 
tissant, {fig.) pompeux, ronflant. n. Action 
de sonner, /., rctentissement, resonnement, 
tn>; {Surge) auscultation, /, sounding- 
board, n. Abat-voix (of a pulpit), m.; {Mm.) 
table d'harmonic, /. ; {Organ) aommier, 
taniis, m. 

soundless ('saundles), a. Sans bruit, muct. 
soundly, adv. Vigoureusement, rudement, 
ferme, bien, comme il faut (well) ; sainement, 
solidement, judicieuscment (right); pro- 
fondement (of sleeping). Soundly beaten, 
bteUf johment battu. soundness, n. ^ Bon 
^tat, wj.; force, vigueur (strength); rectitude, 
droiture, justessc, purete (rightness), /. 

soup (suip), n. Potage, m., soupc, /. Gravy- 
soup, bouillon gras, comomm^, m. ; thick soup, 
puree, /.; turtle-soup, potage d la tortue; 
vegetable-soup, (potage) jw/ienne; (coUoq.) to 
be in the soup, itre dans le piirin. soup- 
ladle, n. Louche,/, soup-plate, 71. Assiettc 
creuse, assiette a soupe, /. soup-ticket, n. 
Bondcsoupc, w. soup-tureen, n, Soupi^rc,/. 

sour ('sauaj), a. Aigre, sur, acide; tourn^ (of 
milk); {fig.) apre, revOche, morose. The 
grapes are sour, les raisins sent trop ewfs ; to 
make sour, aigrir; to turn sour, saigrir. v.U 
Aigrir; {Chem.) acidificr; {fig.) empoisonner. 
v.i. S ’aigrir. 

source(sous),n. Source,/. 

souring ('sauarii}), n. Aigris.sement, m. 
sourish, a. Suret, aigrelct. 

sourly ('sauwli), adv. Avee aigrcur; {fig.) 
aigrement, fiprement. sourness, n. Aigreur, 
acidity ; (fig.) fipret6, /. 

souse (saus), o.t. Plong^, tremper, mouiller; 
faire mariner, n. Marinade, /. ; pledge pore 
martni^s, m.ph; plongeon, bain, m. To get a 
souse, tomber d Veau; sefatre trsmper {par la 
pfuid). adv. Brusquement. • 
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south (sauO), a. Sud, du sud, du midi, tn^ri- 
dional. South Pole, p6le sud, m. ; South Sea, 
mer du Sud, f. n. Sud, midi, m. adv. Vers 
le midi, vers le sud, au sud. Southdown, n. 
Mouton de pri sal<^ (mutton), m. south* 
east, n. Sud-cst, m. a. Sud-cst, du eud-est. 
southeaster, n. Vent du sud-est, m. 
south-eastern, a. Du sud-est. south- 
west ('sauO'wcst, {Naut.) \au'west), n. 
Sud-ouest, m a. Sud-ouest, du aud-ouest. 
south wester 1 so u ' wkster] . south-westerly 
or south-western, a. Du sud-ouest, sud- 
ouest. southerly ('sAdoili) or southern 
('sAdajn), a. Du sud, du midi, meridional. 
The Southern Cross, la Croix du Sud, fi 
southernwood, n. Auronc, citronnelle, /. 
southerner, n. Meridional; (Am.) sudiste, 
m. southernmost, a. Le plus au sud, i 
I’extTcme sud. southing ("sauBio), 71. 
Passage au meridien (of the moon etc.), m.. 
southward ('sauGwaad), adv. Vers Ic cud, 
au sud. 

souvenir ('survaniai), n. Souvenir, m. 
sou’wester (sau'westaa), n. Suroit (head- 
gear), m. 

sovereign (’sovrin), a. Souvtrain. 7i. Souve- 
rain, m., souveraine, /. ; {Coin) souverain (20 
shill.), m. Hall stwercign, demi-souveratn. 
sovereignly, adv. Souverainemcnt. sover- 
eignty, ti. Souverainet^, /, 
sow (i) (sau), n. Truir, eoche ; gueuse (of iron), 
/. To get the wrong sow by the ear, prendre 
vtartre pour renard, se tromper; you cannot 
make a silk purse out of a sow’s car, on ne 
saurait faire d*une buse un epenier. 
sow (2) (sou), v.t. {past sowed, p.p. sown) 
Semer; cnsemcnccr (de); r^pandre (to 
scatter). To sow one’s wild oats, jeter sa 
gourme. v.t. Semer, faire lea semailles. 
sower, n. Semeur, m. sow-thistle, n. {Bot.} 
Laiteron, m. sowing, n. Semailles, f.pL, 
cnsemencement, m. sowing-time, n- 
Temps des semailles, m. 
spa (spa:), n. Souce mmerale; ville d’eaux, /. 
space (speis), n. Espace, m., etendUe, /.; 
intervalle, entre-deux (space between) ; 
espace de temps (length of time); {Mus.) 
interlignc, m. The limited space at our 
disposal, le peu d'espace dont nous disposons, 
v.t. {Print.) Espaccr. space-line, n. Intcr- 
ligne, /. spacing, ti. Espacement, m.;. 
{Print.) interligne, /. 

spacious ("speijas), a. Spacieux, d’une grande 
etendue, vaste. spaciously, adv. Spacieuse- 
ment; amplemcnt. spaciousness, n. Wste 
Etendue, grandeur,/. 

spade (speid), n. Beche,/.; (Cards) pique, m. 
To call a spade a apade, appeler les choses par 
leur worn; to dig with a spade, becher. spade- 
ful, fi, Pellet^,/. 

spadille (spo'dil), n. Spadille, as de pique, 
m. 

spahee (^spaihi:), ;f. Spahi, tn, 
span (spaen), «. Empan, tn.; exivergurs (of 
wings); corde (of an arc); {Arch.) ouverture; 
paire (of oxen etc.), moment, instant 
(short space of time), m. Short span, courte 
durie. v.t. Mesurcr; embrasser; traverser 
(to cross); {Naut.) bridcr. A brid^. spans 
the river, uti pont traverse la rivUre\ his 
career spans naif a century, sa eardire 
emhrasse un dend-sihle, sfkan-long, a. De 
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la longueur de la main. span-n«w [branD' 
new]. 

spandrel ("speendral), n. Naissance (of an 
arch),/.; tympan (of a bridge), m. 
spangle ("8p®ogI), n. Paillette,/, v.t. Pailleter 
(dc); paraemer or orner de paillettes. The 
spangled vault, la voute itoilee. 

Spainiard ('spsnjojcd), n. Espagnol, m., 
Espagnole, /. 

spaniel ("spacnjal), n. fipagneul, m, 

Spanish ('spaenij), a. Espagnol, d'Espagne. 
Spanish white, blanc d'Espagne^ tn. ; Spanish 
wines, tnns d'Espagne , m.pl.\ Spanish wool, 
laine d'Espagne /f, n. L’cspagnol (language), 
m. Spanish-broom, n. Genet d'Espagne, 

m. Spanish-fly, n. Cantharide, /. 

spank (spaE^k), v.t. Donner la fess^e, fesser. 
v.i. Filer vite. spanker, n. (slang) Gros 
gaillard; rapide marcheur, m.; (Naut.) 
brigantine; bourde, /. That's a spanker 
(a lie), en voild une bonne. spanker-TOom, 

n. Bdinc, m. spanking, a. Fort, vigoureux, 
de premiere force; rapide (of pace). 'To go at 
a spanking pace, aller d grands pas, oiler bon 
train, n. (colloq.) Correction, /. A good 
spanking, une bonne correction. 

spanner ('spienaj), n. Clef a Serous, /. 

spanner-tight, a. A bloc, ^ refus. 
spar (spau), n. (Mtn.) Spath; perchc, /., 
poteau, m. ; (Naut.) espar, matereau, m.; 
(Box.) combat d’entraincment; assaut amical, 
(fig’) prise de bee, /. v.t. Knliccr (an 
enclosure), v.i, Faire un aasaut arnical (de 
boxe or dc paroles); se disputer. 
spare (speaj), v.t. fipargner; menager, 
economiser (to economize); se passer de (to 
do without); donner, ceder (to let have); 
prfiter (to lend); accorder, fairc gr&ce dc (to 
remit). Can you spare me a pound of sugar ? 
pouvez-vous me edder une livre de sucre} can 
you spare the time? Hes^i'ous hbre? I can’t 
spare the time, je n at pas le temps \ 1 have not 
a moment to spare, je n'at pas un moment 
dontje puisse disposer; it cannot be spared, on 
ne saurait s'en passer; it was more than we 
could spare, c'dtait plus que nou^ nen avions 
d perdre; spare the rod and siwiil the child, 
qui aime bien, chdtie bten; spare >our brains, 
dispenses-vous de penser; to have money to 
spare, avoir de I* argent de reste or de trap; 
to spare oneself, se mhxager ; to spare oneself 
trouble, s'dviter de la peine; to spare someone 
trouble, dpargner de la peine d qnelquun; to 
spare the time, trouver le temps; we have 
enough and to spare, nous en avom d revendre, 
nous en avons plus qu'il n'en faut; we have 
no time to spare, nous n'avons pas de temps 
d perdre; vve have some to spare, nous en 
avons d revendre. v.i. ficonomiscr, vivre 
frugalement, faire des Economics; s'abstenir 
<ic, etre clement (to use mercy). 

a. Disponible, de reste (superfluous); dc 
loiair, libre (of time); (Naut.) de rechangc; 
modique, faible, pauvre (scanty); maigre, 
sec (lean). A tall, spare man, un 
grand homme sec, m. ; spare anchor, ancre de 
rechange, /,; spare bed, lit d'arnt, tn.; spare 
horse, cheval de rechange, cheval haut le pied, 
m.; spare moments, moments perdus, m.pL; 
spare of, iconome de, manager de; spare parts, 
pieces de rechange, f.pl. ; spare room, chambre 
, i'ami, /. ; spare shoco (for horse), fsTriire de 


rechange, /. ; spare time, temps disponible, m., 
heures libres,f.pl.. Unsir, m.; spare wheel, roue 
de rechange, f. sparesrib, n. C6te de pore, 
/. spareness, n. Maigreur,/. sparer, 
Personne iconome,/. sparing, a. ficonomc, 
menager, frugal, sobre (de); parcimonieur 
(parsimonious), sparingly, adv. Frugale- 
ment, avec parcimonie; cconomiquement , 
rarement (seldom), sparingness, n. Fru- 
gality, epargne, parcimonie, /. 
spark (spauk), n. Etincelle; (fig.) lucur, 
eclair; elegant, petit-maitrc (a gay fellow), ni. 
v.i, Jeter des ytincelles. sparking-plug, n. 
Bougie d’allumage, /. sparkish, a. itlcgant, 
fringant, pimpant. sparkle, n. £tincel le- 
nient, eclat, m\ v.i. ^tinocler; moussei, 
petillcr (of bev^ages). sparklet) n. Petite 
ytincellc, /. ^arkling, a. Etincelanr; 
mousseux (of beverages), sparklingly, adi. 
Avec ydat, avec vivacity, 
sparling ('spaulip)* n. (Ichthyol.) j^perlan, m. 
sparring ('spairiq), n. Boxe amicale or 
d’entrainement, (fig.) quercUe, dispute,/, 
sparrow ('spairou), n. Moineau, passereau, m. 
Hedge-sparrow, fauvette d'hiver, /., mourhet, 
m.; house-sparrow, moineau, (colloq.) 
Pierrot, m.; tree-sparrow, moineau des catn~ 
pagnes, friquet, m. * sparrow-grass [aspara- 
gus], sparrow-hawk, n. Epervier, m. 
sparrow-wort, n. Passerine, /. 
sparse (spaijs), a. Epars; yparpiliy, clairsemy. 
sparsely, adv, D’une manidre yparse, dc 
loin en loin, sparseness, o. Earety, 
yparpillemcnt, m. 

Spartan ('spaijtan), o» and n. Spartiate, m. 
spasm ('spiczm), n. Spasme, m. spasmodic 
(-'modik) or spasmodical, a. Spasmodique. 
spasmology (-'mDlad3i), n. Spaamologie, /. 
spat (i), past and p.p. [spit]. 
spat (2) (spset), n. Frai, naissin (dc8 Qiollus- 
quea), tn. 

spat (3) (spact), ff. Guctre dc ville,/. 
spate (speit), «. Crue (of river); (/ig.) affluence, 

spathaceous (6pa'(>ejl.i«), a. {Dot.) Spatbacy. 
spathe (speid), n. Spathe,/. 
spathic ('spaeOik), a. (Min.) Spathique. 
spath^orm, a. spathose (^speiflous), a. 
Spathiforme. 

spatter ('spactar), v.t. Eclabouascr (de). 

* spatter-dashes, n.pl. Ilouseaux, m.p/., 

guetres, f.pl. 

spatula ('spietjuld), n. Spatulc,/. spatulate, 
a. Spatuiy. 

spavin ('spaevin), n. Eparvin, 29 . Cpavinod, a. 
Qui a des eparvins. 

spawn (ap-iin), w, Frai, m,; (fig.) race, engcance, 
/. Mushroom spawn, blanc de champignon, 
m. v.i. Fraycr; (fig.) naitre. v.t. (fig.) 
Engendrcr. spawner, n. Poisson femelie, m. 
spawning-ground, n. Fray^re, /. spawn- 
ing(-time), n. Frai, temps du frai, m. 
speak (apiik), v.i, (past s^ke, p.p. spoken) 
Pjuler; s'entretenir, causer (avec); faire un 
discours, prendre la parole (in public); dire. 
It speaks for itself, cela en mt asset; N. 
speaking, id N.; nothing worth speaking of, 
rien d'importance; so to speak, pour ainsi dire; 
that speaks well for him, cela luijfait honneur ; 
to speak highly of, dire du hien de, faire 
Vdloge de; to speak ill of, dire du mal de; to 
8||eak out, porter fort, parler d haute voix; to 
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speak up, parley plus fort^ parler hardiment; 
to speak up for, parler en faveur de, parler 
hautement pour\ to speak well for, Jaire 
honneur d\ to speak with, s'entretenir aucc, 
causer aveCy parler avec\ worth speaking of, 
qid vaille la peine d*en parler. v.t. Parler; 
dire; prononcer (to pronounce); exprimer 
(to express); (Naut.) hder, French spoken 
here, id on parte franfais; ships spoken, 
vaisseaux hiUs or arraisonnd; to his shame 
be it spoken, soil dit d sa honte\ to speak a 
language, parler une langue\ to speak English, 
parler anglais \ to speak one’s mind, dtre sa 
pensie\ to speak the truth, dire la vhiti. 
speakabie, a. Expnmable, qu'on peut dire, 
speaker, «. Pcrsonne qui parle, /. ; orateur; 
interlocuteur (in a dialogue); {Farl.) presi- 
dent (de la Chambre des Communes), m. The 
previous speaker, le preoptuant. speaker- 
ship, n. Presidcnce de la Chambre. speak- 
ing, n. Action de parler; parole,/., langage, 
discours, m. a. Parlant, qui parle. To be on 
speaking terms, se connaitre un peu, se parler, 
speaking-trumpet, n. Portevoix, m. 
speaking-tube, n, Tuyau (or tube) acou- 
stique, m. 

spear (spioj), «. Lance; fouinc, /., trident (for 
fish); epieu (for hunting), m. ; tige,/. ; brin, tn, 
v,U Percer or tuer d’un coup dc lance or 
d’un coup d’^pteu ; prendre h la fouine, 
harponner (fish etc,). v.i, Se dresser; 
s'dlancer; pousser. spear-foot, n. Pied droit 
de derridre (of a horse), m. spear-grass, 

«. Chiendent, m. spear-hand, n. Mam 
droite, /. spear-head, n. Fcr de lance, m, 
spearman, rt. Lancicr, m. spearmint, n. 
Mcnthe verte, /. spearwort, n. Douve, 
renonculc, /. 

spec (colloq.) [speculation], 

special ("spe/1), a. Special, expr^s; particulier 
(of correspondence etc.); extraordinaire 
(extraordinary). In a special case, dans un 
cos particulier \ special constable, constable 
special, m. specialism, n. Sp^cialisme, m, 
specialist (^spcJ^list), n. Sp^cialiste, m, 
speciality (-'teliti) or specialty ('spejalti), 
n. Sp^cialite, /. specialization (-'zei Jon), n. 
Specialisation, /. speciaUze ('spcjolaiz), 
v,t, Specialiser. v,i. Se specialiser. specially 
adv. ParticuUerement, specialement, sur- 
tout. 

specie ('spiiji:), n. Especes, f,pL, numeraire, 

m. 

species ('spi:fi:z), n. Espece, {fig.) genre, 
m„ sorte; (Jig,) image, apparence (appear- 
ance), /. 

specific (spo'sifik), a, Specifique, m. Specific 
gravity, poids spMfique, m. specifically, adv, 
Specifiquement. 

specification (speaifi'keijon), n. Specification, 

/., memoire descriptif, m.; stipulation (thing 
specified) ; description precise (of a patent), 

/. ; devis descriptif, m. ; (pi.) cahier des charges 
(tender), m. specificative (-'sifikotiv), a, 
Specificatif. specify ('spesifai), vd. Speci- 
fier, detemiiner; fixer d’avance (of time). 
Kindly specify the time, ayez la bonti de 
fixer Vheure, 

specimen ("spesimsn), fi. Specimen, modeie, 
echantillon, m. 

specious ('spii/as), a. Specieux, trompeur, 
captseux. spMOUsly, aat;. Specieu^ment. 
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speciousnesSy o* Speciosite, apparence 
plausible, /, 

speck (spek), n. Petite tache, marque,/., point, 

m, v,t, Tacher, marquer. 

speckle ('spekl), v.t, Tacheter, marqueter, 
moucheter (dc). n. Petite tache; mouche- 
ture, grivclure (on animals), /. speckled, 
a. Tachete, marquete, mouchete; gnvele 
(plumage). 

spectacle ('spektokl), n. Spectacle, m.; (pi.) 
lunettes, *besicles, f.pl. spectacle-case, n. 
Etui a lunettes, m. spectacle-glasses, n.pl, 
Verres de lunettes, 7 n.pi. spectacle-maker, 

n, Lunetier, m. spectacled, a. Qui portc 
des lunettes; a lunettes. spectacular 
(-'tarkjuloj), a. Theatral, dc spectacle. 

spectator (spek'teitaj), n. Spectateur, m., 
spectatrice, /. ; (pi,) assistants, t^moins, m.pL 
spectatress, n. Spectatrice, /. 

spectral (''spektr;*!), a. De spectre, spectral, 
spectre ('spektor), n. Spectre, fantome, wi. 
spectroscope ("spektraskoup), n. Spectro- 
scope, in. 

spectrum ('spektram), n. (pi, spectra) 
Spectre, m. Spectrum analysis, analyse 
spectralcy f. 

Specular ('spekjulaj), a. Speculairc. 

speculate ('spekjuleit), v.t. Speculer (sur), 
mcditer (sur). speculation (-'leij[an), 11 . 
Speculation, meditation, contemplation, re- 
flexion, /, I came to see you on spec, je 
sms venu lous voir d tout hasard. specula- 
tive, a. Sp6culatif, contemplatif, conjectural; 
(Comm.) speculaleur; dc speculation (of 
things), speculatively, adv. En theorie; 
th^oriquement ; par speculation. Speculator, 
n, Speculateur, m. 

speculum Cspekjuiam), n. (pi. specula) 
Miroir (of telescope); (Surg.) speculum, m. 

sped, past and p.p, [speed]. 

speech (spiitj), n. Parole, /. ; discours, m., 
harangue, allocution (oration); langue (lan- 
guage),/.; paroles (talk), /.p/., propos, tn.pl. ; 
plaidoyer (of a barrister), m. Extempore 
speech, improvisation ^ figure of speech, 

figure de rhetoriqucy /.; maiden-speech, 
discours de d^buty m. ; such speech is im- 
proper, de telles paroles sont ind6ientes; the 
parts of speech, les parties du discourse f.pl. ; 
to be slow of speech, parler lentement; to 
make a speech, fairt un discours. speech- 
day, n. Distribution des pnx (in schools), /. 
speech-maker, n. P'aiseur de discours, tn. 
speechifier, n. P^roreur, faiseur dc beaux 
discours, m, speechify, v.i. Perorer, faire 
de beaux discours. speechifying, n. Beaux 
discours, m.pl. 7'o be fond of speechifying, 
aimer a pirorer. speechless, a. Priv^ de la 
parole, sans voix; muet, interdit. To be 
rendered speechless, perdre la parole; to be 
speechless, aimr perdu la parole; to stand 
speechless, rester interloque. speechless- 
ness, n. Mutisme, m. 

speed (spi:d), n, Vitesse, rapidite, c61erite; 
hate, dihgence, promptitude,/.; (fig.) succiis, 
m., r^ussite (success), /. At full speed, d 
franc drier y a bride abattue (on horseback), 
d toutes jambes (of persons), d toute vapeur 
(of trains), d toutes voiles (of sailing vessels), 
d tire d*aile (of birds), d grande vitesse (of 
vehicles); at the top of one’s speed, de toute 
sa vitesse; God -speed I bon succis! bonne 
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chance i more haste leas speed, qui trap se 
hdte^ teste en chemin or plus on se presse^ 
•mains on arrive-^ with all possible speed, au 
plus vite. v.t. {past and p,p. sped) Faire 
parti r a la hSte, expedier, hater; faire 
prosperer, faire reussir (to prosper). God 
speed you, Dieii vous garde I to speed the 
parting guest, souhaiier *bon ravage' a Vhote 
qui part. v.i. Se hater, se depScher; reussir, 
prosperer (to succeed) ; etre, se trouver, aller 
(to fare), speed-indicator [sptEiX)METERj. 
speedily, adv. Vite, promptement, en toute 
hate, sp^diness, n. C^lcrite, promptitude; 
hate, diligence, /. speedometer (spr/do 
matDj), n. Indicateur de vitesse, tachym^tre, 
m. speedwell, n. Veronique, /. (plant), 
speedy, a. Rapide, vite, prompt, exj^ditih 
spelaean, spelean (spiiliian), a. Des 
cavernes ; en forme de caverne. spelaeology, 
speleology (spirli'oUdyi), n. Speleologie, /. 
spell (spel), n. Charme; temps, intervalle, w., 
periode (period), /. ; tour (turn of work), m. 
To break a spell, rompre un charme \ to cast a 
spell upon, je/er un sort suty ensorceler, to take 
a spell at, prendre son tour d. v.t. {pmt and 
p.p. spelt) fipelcr (to name the letters); 
orthographier, ecrirc (to write with the 
proper letters); signifier. This spells rum, 
e'est la mine complHe\ to learn to spell, 
apprendre l*orthographe\ to spell in full, 
(Retire en toutes lettres; to spell out, dichiffrer, 
Hre. v.i. ^pcler; orthographier correcteinent, 
ccrire correctement. To spell badly, faire 
des fautes d^orthog raphe, spell-bound, a. 

Sous le charme, charmd, fascine, speller, n. 
Personne qui ^p^le, /. To be a bad speller, 
ne pas savoir V orthographe, spellican 

[spillikin]. spelling, n. fipellation, 
orthographe, /, 6peliing*bec, n. Concours 
orthographique, m. spelling-book, n. 
Abecedaire, syllabaire, m. spelt, a. Epele, 
Spelt in full, ^crit en toutes lettres. 
spelter ('speltaj), n. Zinc, m. 
spencer ('spensaa), n. Spencer (dress), m. 
spend (spend), r.t. {past and p.p. spent) D^- 
penser; prodiguer, gaspiller, perdre, dissiper 
(to waste) ; passer (time) ; casser <a mast). The 
ball had spent its force, la balle avait perdu 
sa force] to spend money on, dipenser son 
argent d. v.t. Depenser, faire de la depense; 
se perdre (to be lost); se consumer, s’epuiser 
(to be consumed), spender, n. Depensier, 
m.y depensiere, /. spending, n. Action de 
d^enser, depense, /. spendthi^t, n. 
Prodigue, dissipatcur, m. spent, a. Epuis^; 
mort (of balls etc.); brfil^ (of cartridges); 
casse (of masts). 

sperm (sp^ijm), n. Sperme; frai (of fish etc.);- 
blanc de baleme, m. sperm-oil, n. Huile de 
spermaceti, /. sperm«whale, n. Cachalot, 
m. spermaceti (sparma'seti), n. Blanc de 
baleine, m. spermatheca (-' 6 i:kd), n. 
Spermath^que, spermatothi^ue, /. sper* 
matic (-'mietik), a, Spermatique. sperma- 
togenesis (-'d3enasi8), n. Spermatog^^se, 
f. spermatology (-'tDlad3i), n. Spermato- 
logie, f. spesmatozoon (-"zouan), n. 
Spermatozoide, spermatozoaire, 
epew (spju;), r.t. Vomir, rejeter, v.i. Vomir. 

spe w i ng, n. Vomiasement, m. 

•plwoelete ('sfai^ileit), a. Sphaceld. sphace- 
lus, a. Sphac^le, m. 




sphenoid ('sfimaid), a. and n. Sphenoide, m. 

sphenoidal (-'naidl), a. Sphenoidal, 
sphere (sfiaj), n. Sphere, f. Limited sphere, 
cadre limitiy w., sphere of infiuence, zone 
d'influence, f, v.t. Arrondir en sphere, 
spherical ('sferikl), a. Spherique. s^eri- 
cally, adv. Spheriquement. sphwicity 
(sfa'risiti), «. Sphencitc, /. spherics, n^pl. 
Theorie de la sphere, f. spheroid, n. 
Sph^roide, m. spheroidal (-'raidJ), a. 
Spheroidal, spherometer (-Vomatai), n, 
Spherometre, m. 

sphinx (sfiqks), n. pi. (sphinges or sphinxes) 
Sphinx, m. 

spica (-bandage) (f8paika'bjEndid3),n.Spica, m 
spice (spais), n. ppice; {Jig.) teinte, tcinture, 
nuance (small quantity), /. v.t. lipiccr (de). 
spicery, n.^ Epices. f.pl. spicily, adv. 
{colloq.) Cranemtnt, fameusement. spici- 
ness, n. GoQt ^picc, gout aromausd, m.; 
{colloq.) piquant, tri. 

spick-and-span ("s^ikand'spajn), a. Tire a 
quatre epingles; bien astique, tout fiambant 
neuf. 

spicy ('spaisi), a. I^pice, aromatique, parfume 
(fragrant); fertile en epjces; {colloq.) piquant, 
pimento ; sale, gnvois (of a story). 

^ider ('spaidaj), n. Araign^e, /. spider- 
monkey, n. At^le, m. spider's- web, ?i. 
Toiie d’araignce,/. spider-like, a. D’arai- 
gnee. adv. Comme line araignee. 
spigot ('spigot), n. Fausset, m.; cannellc (of 
cask),/.; robinet, m. 

Spike (spaik), n. Pointe, /.; clou a grosse t^te 
(nail), m. ; cheville (of wood), f. ; epi (of corn), 

m. Marline-spike, ipissoity m. v.t. Cloucr; 
armcr de pomtes, herisser; enclouer (a 
cannon). To spike a gate, hirisser une grille 
de pointes. spike-lavender, n. Spic, m. 
spike-shaped, a. Spiciforme. spiked, a. 
A pomtes, garni de pomtes, barbele. Spiked 
helmet, casque d pointe, m. spikelet, n. 
{Hot.) Spicule, m. 

spikenard ('spaikna:jd), n. Nard indien, 
spicanard, m. 

spiky ('spaiki), a. A pointe aigu^; arrne de 
pointes; forinalistc (parson), 
spill (spil), v.t. {past and p.p. spilt, spilled) 
Kepandre, verser; perdre; renverser, d^sar- 
yonner; {Naut.) dtouflfer. v.t, Se verser. n. 
Allumctte dc papier, allumette en copeau, 
culbute (upset), /. To have a spill, verser, 
culbuter, {Cycling) ramasser une buche. 
*5pilth, n. Liquide renverse, m. 
spillikin ( spilikin), n. Jonchet, 
spin (spin), v.t. {past span, '''spun, p.p, spun) 
Filer; faire tourner, faire aller (a top); 
tordre (hay); {sch.) refuser, recalcr; {Fish.) 
pecher au lancer or k la cuiller. To spin a 
yarn, dibiter une longue hisUnre; to spin out, 
trainer, tirer en longueur, v.i. Filer; tourner. 
To spin round, tourner, tourner. n. 
Toumoiement; {Tennis, Cricket) anet (donne 
k une balle), «n.; (Aviat.) vrille; {Cycl., 
Auto.) tour (de promenade), m. spun-yarn, 

n. Bitord, si. 

spinach Cspinid3), n. Epinard«» m.pl. 
spinal ('spainl), a. Spinal. Spinal column, 
colorme vertibrale, /.; ^inal cord or spinal 
marrow, moelle iptniire, /. ; spinal complaint, 
maladU de la moelle ipir^re,/.; spinal curva- 
ture, ddvmUon de la caiomut vertihraU*J^ 
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spindle 


spindle ('spindl), n, Fuscau; pivot, m.; fuUc 
(pivot); aiguille (of a compass),/.; {Mach.) 
casieu; fer (of a vane); {Tech.) axe, m.; 
broche (in apinning-mills etc.),/.; {Measure) 
14.000 metres, m.pL spindle-legs or 
spindle-shanks, n.pl Jarnbes de fuseau, 
(^colloq.) manches ^ balai, baguettes de tam- 
bour, f.pl. spindle-shanked, a. A mollcta 
de coq. spindle-shaped, a. Fusiforme. 
spindle-tree, n. Fusain, m. spindleful. n. 
Fus6e,/. 

Spine (Spain), n. ^pine dorsale; ^^pinc (thorn), 

Spinel (spi'ncl), n. {Min.) Spinellc, /. 
spinet ('spinat), «. Epinettc,/. 
spinj/erous (spai'nifarosj, a. Spinif^re, 
^pineux. spininoss ('spauiincs), n. Nature 
6 pineuse, /. 

Spinner ('spinoj), n. Fileur, m., filcuse, j.\ 
filateur (proprietor of spinning-null), m.; 
{Fish.) cuiller, /., poisson artificiel, m. 
spinney ('spini), ?*. Petit bois, bosquet, m. 
spinning ('spinirj), n. Filage (process), m.; 
filature (art), /. a. Tournoyant, tournant. 
spinning-frame, n. Metier is filer, m. 
spinning-jenny, n. Mefticr a filer, m.; 
mule-jenny, /. spinning-machine, n. 
Machine a filer, /. spinning-mill, n. p-ila- 
ture,/. spinning-rod, n, Caruie i lancer,/, 
spinning-song, n. Chanson de toile, /. 
spinning-top, n. Sabot, m. spmning- 
vrheel, n. Houet, m. 

spinosity (spai'nositi), n. Nature dpincuse, /. 

spinous (^spainos), a. l^pmcux. 

Spinozism (spi'nouzizm), n. Spinosisme, m. 
Spinozist, n. Spinosiste, m.f. Spinozistic 
(-"zistik), a. De tendance Spinosiste. 
spinster ('spinstw), n. *Fileuse; fiile, fille non 
mariee, /. 

spiny ('spaini), a. £pincuz, pleln d*epines; 
{jig.) difficile. 

spiracle ('spaiarokl), tt. Event, m. 
spiraea (spai'ri:^), n. (Bot.) Spiree,/. 
spiral ('spaiaral), n. Spirale, /. v.i, Monter 
en spirale. a. Spiral ; en cohmagon (of stair- 
casesfi spirally, adv. En spirale. 

Spire (spaiaj), n. Aiguille, fUche, /. (steeple); 
pointe,/., sommet (tip), m . ; tige, /. (of grass). 
v.i. S’^lever en fleche. spired, a. A fl^che. 
spirit ('spirit), n. Esprit, m., Sme; {jig.) ardeur, 
force, vigueur, verve, /., feu, ^lan, entrain, 
m. ; fougue (of a horse),/.; moral (of troops); 
esprit, fantdme, spectre (apparition); spiri- 
tueux, m., liqueur spiritueuse or alcooliquc 
(liquor), /. ; {pi.) esprit (of wine etc.), m., 
essences (of turpentine etc.), f.pl. ; les spiritu- 
eux (alcoholic liquors), m.pL; {jig-) verve, 
bonne humeur, /., entrain, courage, m. A 
man of spirit, un homme de ccpur\ ardent 
spirits, liqueurs jortes, j.pl.^ spintueux, m.pL; 
evil spirit, esprit maljaisant, m. ; he is in better 
spirits now, il est maintenant de mtdlleure 
humeur; high spirits, gattdt /., entrain^ w., 
bonne humeur ^j. ; in good spirits, goi, en train; 
in high spirits, pletn d' entrain; low spirits, 
abattementf accahlemenL »*. ; methylated 

S pirit, alcool d brulcTt m.; party spirit, esprit 
e parti; raw spirits, liqueurs pures or sans eau, 
f.pl. ; to keep up one’s spirits, ne pas perdre 
courage; to labour under depression of spirits, 
itre eAattu^ itre dans Vabatiement; to put 
someone into good spirits, dgayer quel^ un. 
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mettre quelqu^un en train; to raise a spirit, 
ivoquer un esprit; to recover one’s spirits, 
reprendre courage, v.t. Animer, encourager. 
To spirit away, jaire disparaitre, enlever, 
escamoter. spirit-lamp, n. Lampe h alcool, 
/. spirit-level, n. Niveau d bullc d’air, m. 
spirit-rapper, n. Medium, m. spirit- 
rapping, n. Spiritisme, m. spirit-room, n. 
{Naut.) Cale k vin,/. spirit-trade, 7x. Com- 
merce des spintueux, m. spirit-vaults, n.pl. 
Debit de spintueux, m. spirited, a. Anime, 
plein de co'ur, plein de vicacite; vif, plein de 
verve; fougueux, ardent (of horses). Bold- 
spirited, hardi; high-spirited, plein de 
courage, ardent, jougueux, jier; low-spinlcd, 
ahattu, dans Vabatiement; mean-spirited, bus, 
mesqmn; poor-spirited, sans cccur, sans 
caracthre, Idche. spiritedly, adv. Avec 
ardeur, chaleurcusement, avec force, avec 
entrain, spiritedness, 71 . Feu, m., ardeur,/., 
entrain, m., verv'e, fougue (of horses),/, 
spiritless ('spiritles), a. Sans vigueur, sans 
ardeur, sans force, mou, ^nerve; sans 
courage (without courage); sans verve (of 
speech); abattu (dejected), spiritlessly, a. 
Sans vie, sans courage, spiritlessness, n. 
Manque de force or de courage, manque dc 
ven^e, m. 

spiritual ('spiritjual), a. Spirituel. spiritual- 
ism or spiritism, n. Spiritisme (spirit- 
rapping); {Phtl.) spiritualisme, m. spiritual- 
ist or spiritist, n. Spmtc (spirit-rapper); 
{Phil ) spiritualiste, m. spiritualistic 
(-'listik), a. Spiritistc. spirituality (-ju 
'ffiliti), n. Spirituality, /., spiritual, m, 
spiritualization (-'zeijan), n. Spiritualisa- 
tion, /. spiritualize ('spintjualaiz), v.t. 
Spintualiscr. spiritually, adv. Spintuclle- 
rnent. 

spirituous ('spintjuas), a. Spiritueiix. 
spirometer (spaio'rDinataj), n. Spiromdtre, m. 
spirt [spurt]. 

spiry ('spaiari), a. En fleche, dance, 
spit (i) (spit), n. Broche; profondeur dc bfichc 
(depth of earth pierced by the spade), /.; 
{Geog.) cap, m. To put upon the spit, mettre 
d la broche. v.t. {past and p.p. spitted) 
Embrochcr, mettre a la broche, 
spit ( 2 ) (spit), n. Crachat. m., salive,/. (saliva). 
He IS the very spit of his father, Pest son pere 
tout crachi. v.t. {past and p.p. spat) Cracner. 
v.i. Cracher (sur or a). To spit in someone’s 
face, cracher au visage d quelqu’un; to spit 
out, cracher ; to spit upon, trailer avec mepris, 
*spital ('spitl), n. H6pital, m, 
spite (spait), n. D^pit, m.; rancune, /. In 
spite of, en d^pit de, malgri; out of spite, par 
depit; to have a spite against, garder rancune 
d, en vouloir d, avoir une dent contre. v.t* 
Vexer, blesser, contrarier. spiteful, a. 
Plein de rancune, rancunier, vindicatif; 
mechant (of animals), spitefully, adv. Par 
d^pit, par rancune, par mechancety. spite- 
fulness, It. Depit, m., rancune, mechoncety, 

spitfire ( 'spitfaiaj), n. Rageur, m. 
spitter ('spitaj), n. Cracheur, m., cracheuse, /. 
spitting, If. Crachement, m. spittle, n* 
Salive, /.; {colloq.) crachat, m. Spittoon 
(spi'tuin), n. Crachoir, m, 
spiv ('spiv), n. Faineant. 

splanchnic ('spliei^knik), a. Splanchnique. 



«pla «h 

spianchaology <-'n9l9d3i), ii. Splanch- 
nologie, /. 

splash <8pbe/)» v.t, Eclabousser. v.i. Ecla- 
bousser; clapoter (of waves); pataugcr, 
battre I’eau. Splashed all over, tout couvert 
d^iclaboussurts, n. Eclaboussure, ; clapote* 
ment, clapotia (of waves), m. ; (^.) parade, 
esbroufe [(awai^), A spla^-board or 
flasher, n. Garde-bouo, m. splashing, n. 
Eclaboussement (act of splashing), m. ; 
^claboussure (the result), /. splashy, a, 
Eclabouss^, bourbeux. 

splay (splei), v.U Evaser; (Arch,) Phraser; 
epauler (a horse), n. Ecartement; (Arch,) 
^brasement, m. splay-footed, a. Aux pieds 
plats ct tournes en dehors. 

Spleen (spliin), n. Rate, /. ; (fig.)^ hel, m., 
animosite, bile, /. ; spleen, m., melancolie, 
humeur noire, /. (melancholy), spleenwort, 
n. Doradille (fern),/, spleenful, spleenish, 
or spleeny, a. Irritable, atrabilaire. splen- 
algia (8pli'^nseld3i3), n. Splenalgie, /. 

splendid (^splendid), a. Resplendissant, 
^clatant, somptueux, magniiique. splendid- 
ly, adv. Avee 6clat, soinptueusement, 
magnifiquement. splendour, ». Splendour, 
magnificence, /., 6clat, m, 

splenetic (spli'netik), a. Spl^n^tique, atrabi- 
laire. splenic (\spli:nik), a. Spl^nique. 
splenitis (spls^naitis), n. Splcnite,/. spleni- 
zation (-'zei/an), n. Spl^nihcation, spUnisa- 
tion, /. splenology (-^n3lod3i), n. Splcno- 
logie,/. splenotomy (-^notonu), m Splc^no- 
tomic,/. 

Splice (splais), n. Epissure, /., raccordement, 

OT. v.t. Episser; (Carp.) joindre; (coUoq.) 
marier (to marry). To get spliced, (collo<f.) 
se marier. spUcing-fid, n. (Naut.) Epissoir, 

splint (splint), n. Eclisae, attelle, /.; (Vet.) 
suros, m. v.t. Eclisser. To tly into splints, 
voter en iclats. 

splinter ('splmtaj), v.t. Faire eclatcr, briser en 
^'lats. v.i. Eclatcr, voler en Eclats, EUat, 

^clat dc bois, m. ; (in the hand) ^cKardc, / ; 
(Surg ) esquille (of bone), /. splinter-bar, 
a. Vol^e, /. splintery, a. Plcin d’eclats, 
esquilleux. 

split (split), v.t. (past and p.p. split) Fcndrc; 
diviser, partager (to divide); dt^chirer (cloth 
etc.). A splitting headache, un mat de t^te 
fou\ to split asunder, fendre en deux\ to split 
hairs, ipilogueTy couper un cheveu en quatre; 
to split into, diviser en\ to split off, eftlever 
en fendantf se sdparer; to split one’s sides with 
laughing, crever de rire; to split the difference, 
couper la poire en deux. v.i. Se fendre, se 
briser; ^ater, se crevasscr; se quereller, se- 
brouillcf (to quarrel). To split into, se fendre 
en\ to split off, se ditacher, se siparer (de)\ 
to split with laughter, crever de rire, n. 
Fente, fissure, crevasse; (fig-) separation, 
scission, /. (/►/.) To do the splits, faire le 
grand icart. a. Fendu, refendu. split 
peas^. Pois cassis, m.pl. split personality, 
n, Dedoublcment de la personnalit^, m, 
spUt-pin, n. GoupiUe, f. splitter, n. Fen- 
deur, w., fendcuse,/. splitting, n. Fcndagc, 
nt. 

^lotch (splotf), n. Grosse tsche, bar- 
bouillage, m. 

Splurge (spl 9 : jd 3 ) (Am. slang), v.i. Esbrouffer, 

[ 432 ] 



n. Esbrouffe, m.; ipate,/.; ddaboussement, 
m. 


splutter ('8plAt9j), v.i. Bredouiller, bafouiJler; 
envoyer des postilions; cracher, (of a pen), 
n. Bredouillement, bafouillement, crachage, 

171 . 

spoil (spoil), v.t. Gdter, ablmer; d<§pouiller 
(de); ravager, ddvaster (to plunder). Spare 
the rod and spoil the child, qui aime hien, 
chdtie bien; to spoil a child, gdter un enfant \ 
to spoil sport, troubler la fete; to spoil the 
Egyptians, dipouiller Vennemi. v.i. Se g&ter, 
s’abimer. n. Butin, m., d^pouille,/., pillage, 

m. ; (pL) d^pouilles, f.pl. spoil-bank, n. 
Ddblai, d^pdt dei remblai, m. spoil-sport, n. 
Trouble-fete, mJ spoiled, a. Gat^. spoiler, 

n. Personne cmi gate, /.; spoliateur, w?., 
spoliatrice, /. (plunderer) ; (fig.) corrupteur, 

m. spoiling, n. \Action de glter, deteriora- 
tion, avane,/. \ 

Spoke (i) (spouk), «i Rais, rayon, m. To put a 
spoke in someone's wheel, mettre des bdtons 
dans Us roues d quelquun, spoke-shave, n. 
(Carp.) Plane,/. 

Spoke ( 2 ) (spouk) or spoken ('spoukn), a. (in 
compounds) Au parlcr ... Ill spoken of, dont 
on dit du trial; soft spoken, doucereux; well 
spoken of, dont on dit du bien. 
spokesnxan ('spouksman), n. (pi. spokesmen) 
Portc-parole, organe, w. 
spoliate ('spoulieit), v.t. Spolier, piller. 
spoliation (-'ei/an), n. Spoliation, /, 
spoliator ('spoulieitaj), n. Spoliateur, m, 
spondaic (spon'dciik), a. Spondaique, spon- 
dee ('spDndi:), n. Spond^, m. 
spondyl ('sp:)ndil), ts. Spondyle, m. Spon- 
dylitis (-'iaitis), n. Spondylite, /. 
sponge ( 8 pAnd 3 ), n, Eponge, /. ; (ArtiU.) icou- 
villon, m. To throw up the sponge, s'avouer 
vaincu. v.t. Eponger; (ArtUl.) ecouvillon- 
ner; dccatir (cloth). To sponge out, effacer; 
to sponge up, sponger, v.i. Boirc ; 6comiflcr. 
To sponge on, vivre aux dipens de. sponge- 
basket, n. Porte-eponges, m. sponge-bath, 

n. Tub, m. sponge-biscuit, n. Biscuit a la 
cuiller. spongo-cake, n. Gateau de Savoie, 
m. sponger, n. Pique-assiette, ^comifieur, 
parasite, m. sponginess, n. Nature spon- 
gieuse,/. sponging, n. Epongement; (Artill) 
^ouvillonncmcnt, m.; (fig-) ^cornifleric, 
/. ^sponging-house, n. Prison provisoirc 
(pour dettes), /. spongy, a. Spongleux. 

sponsor ('sponsoj), n. Parrain, m., marraiiie, 
/.; garam, repondant (surety); initiateur, 
promoteur, champion (d’une doctrine), tn. 
sponsorship, n. Parrainage, m. 
spontaneity (spDnta'niiiti), n, Spontanditi, /, 
spontaneous (-^teinias), a. Spontanc^. 
spontaneously, adv. Spontamhnent. spon- 
taneousness, n. Spontaneity, /. 
spontoon (span 'turn), n. Esponton, m. 
spook (spuik), n. Fantdmc, spectre, m. 
spool (spu:l), 9t. Bobine,/. v.t. Bobiner. 
spoon (spurn), n. Cuiller, cuiliere,/.; niaia, sot 
(simpleton), m. Dessert-spoon, cuiller d 
dessert, f. ; salt-spoon, cuiller d se/, /, ; spoon 
and fork, couvert, m.; table-spoon, cuiUer d 
bouche or cuiller d soupe, f. ; tea-spoon, cuiller 
d thi, /. ; to be bom with a silver spoon in 
one’s mouth, Hre ni coiffi. v.i. (slang) Faire 
des mamours. spoonbill, n. Pdette, /. 
sitoon-meat, n» Aliment liquide, m. 



spcHmerism 

spcKmful, n. Cuiller^e,/. tpoony, n. Nigaud, 
sot. a. Amourcux (de), ^pris (de). 
spoonerism, fi. Contrepetteric, /, 
sporadic (sps^rscdik), a. Sporadique. spora- 
dically, ^v. Sporadiqucmcnt. 
sport (spoojt), n. Jeu, divertissement, amuse- 
ment, m . ; moquerie, raiUerie (mockery), /. ; 
jouet (plaything), m ; chassc (hunting and 
shooting) ; p^che (fishing), /. ; sport (racing), 
tn. Field sports, la chasst et la piche, f.\ 
good sport, bonne chasse (of game), bonne 
piche or prise (of fish),/. ; in sport, pour rtre, 
par plaisanterie; to be the sport of, itre le 
jouet de\ to make a sport of, s'amuser de, se 
jouer de\ to spoil sport, troubler la fit e. v.t. 
Ktaler, faire parade de. v.i. Se divertir, 
s’omuser, folatrer (de). To sport with, re 
jouer de. sporting, i*. Chasse, f . ; Ic sport 
(racing), m. a. De sport; sportir. Sporting 
character, amateur du sport, m. sporting- 
dog, n. Chien de chasse, w. sporting-gun, 
ft. Fusil de chasse, m. sportive, a. Badiii, 
folatre, amusant. sportively, adv. En 

badinant, en plaisantant. sportsman, n. 

(pi. sportsmen) Chasseur or pecheur, 

amateur de sport, sportif, m. 
spot (spot), n. Tache; soulllure (stain on 
character etc.), /.; endroit, heu (place), m., 
place,/,; coin (of ground), m. Dead on the 
spot, raide mort\ on the spot, sur place, sttr- 
le-chatnp (immediately); to be killed on the 
spot, itre ttii sur le coup. Spot market, «. 
Mar chi du disponible, m. v.t. Tachetcr, 
moucheter; tacher, souiller (to blemish); 
rep^cr. I spotted him, {colloq.) je Vai bien 
reconnu, spotless, a. Sans tache; (fig.) 
immacuU, pur, irreprochahle. spotlessness, 
n. Puret^, /. spotted, a. Tacheti, mouchete ; 
truit^, d pois. spottedness, n. Tacheture, 
moucheturc, /. spotter, n. {Mil.) Avion 
rep^rcur (pour le lir). spotty, a. Convert 
de taches, mouchct<^, tarhete. 
spouse (spauz), n. fipoux, m., spouse, / ; 
mari, vi., femme, / spouseless, a. Sans 
epoux, sans dpouse. 

spout (spaut), n. Tuyau, tuyau de decharge, m., 
goutti^re (of a house), /. ; bee (of a pitcher 
etc.), m. Up the spout (in pawn), en gage, 
chez ma tante, au clou. v.i. Jaillir, rejaillir, 
s’elanccr; d^clamer, faire des phrases, 
p^rorcr (to declaim), v.t. Lancer, jetcr; 
d^clamer (to declaim), spouter, n, D^clama- 
teur, peroreur, m. spouting, n. JaiULssement, 
m., d^lamation, /. 
sprack (sprsek), a. {Sc.) Enjou^. 
sprag (sprieg), n. Cale, /. v.t. Caler, enrayer 
(a wheel), 

sprain (sprein), n. Entorsc, foulure, /. v.t. 
Donner une entorsc i, fouler ; se donner une 
entorse k. He has sprained his ankle, iJ s est 
donni une entorse d la cheville ; I have sprained 
my wrist, je me suisfouU U poignet. 
sprang, past [spring]. 

sprat (spreet), n. Esprot, sprat, m. To throw a 
sprat to catch a herring, donner un oeuf pour 
avoir un bceuf, un pois pour avoir une five. 
sprawl (eprod), v.i. S'etendre, s’^talcr; 
s’agiter, se debattre. To lie sprawling, Stre 
itendu tout de son long; to send someone 
sprawling, itendre quelqu'un d terre {tout de 
son tong). 

f (sprei), Branche,/., brin, bsindille, 
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ramille (twig), /. ; embrun, m. ; poussi^e (of 
water), /.; pulv^rin; vaporuateur, tn. v.t. 
Pulveriser, vaporiser, sprayer, n. Vaporisa- 
teuf, m. 

spread (spred), v.t. (past and p.p. spread) 
iStendre, d^ployer; r^pandre, propager (to 
propagate); couvrir (a table) ; mettre (a cloth) ; 
dresser (a tent) ; tendre (sails etc.). To spread 
abroad, ripandre au loin; to spread out, 
itendre, italer ; to spread oneself, se pavanet'; 
to spread over, ripandre sur; to spread the 
report of, ripandre, faire eourir, or propager 
le bruit de; to spread the table, mettre 
convert. v.i. S'etendre, se di^ployer; 
ripandre, se propager (to be propagateti). 
To spread forth, se dirouler, se diployer, 
s'icarter, sU^atller; to spread over, s* itendre 
sur. n. Etendue, /., ddvcloppemcnt, m., 
expansion (expansion), /. ; empennage (of 
wings or planes), m. ; envergure,/. (of wings) ; 
propagation,/., progrfes; r6gal, festin (feast), 

m. To give a spread, traiter. spread-eagle, 

n. Aigle eploy^e, /. spreader, n. Propaga^ 
tcur, debiteur (of news etc.), m. spreading, 
n. Propagation, extension, /. ; ^tendage, m. 
a. Etendu, qui s'^end, qui se repand. 

spree (sv>ri:), «. (colloq.) Bamboche, bombe,/. 
To be out on the spree, /mrt; la noce; (NatU.) 
itre en bordie; to have a spree, ngoler, faire 
la noce. 

sprig (sprig), n. Brin, m., bnndille, pointc 
(nail); brsinche (in embroidery), /. ; {fig ) 
rejeton, m. 

spright [sprite]. 

sprightliness ('spraithnes), n. Vivacitii, /., 
entrain, m. sprightly, a. Enjou^, vif, anime, 
gai. 

spring (sprig), v.i. (past sprung, sprang, p.p, 
sprung) Bondir, s'i^lanccr; jaillir, rejaillir (to 
spurt out); pousser, naitre (to begin to grow); 
paraitre, poindre (of the day); eortir, pro- 
venir, venir, d^oulcr, descendre (to be 
descended); se d^jeter (to warp); (Hunt.) se 
lever; consentir (of a mast). To spring at, 
s'ilancer d, sauter d la gorge d; to spring back, 
s'ilatu-er en arriere, reculer, faire recul (of a 
gvin), faire restart (of things); to spring forth, 
pousser, jatllir, naitre, surgir; to spring for- 
ward, s’ilancer en avant; to spring from, 
sortir de, nedtre de, provenir de, avoir sa 
source dans ; to spring out, s’ilancer au dehors ; 
to spring over, sauter, franchir; to spring up, 
se lever pricifniamment, s’ilever, pousser (to 
grow); grandir (of young persons), v.t. Faire 
lever (game-birds etc.); faire jouer (to cause 
to explode), (Naut.) faire une voic d’eau (a 
leak); faire consentir (a mast). To spring 
upon, presenter d Vimprovisie . . . d. n. Saut, 
bond, iilan (leap), m.; ^lasticit^ (elasticity),/,; 
ressort (resilience), m.; source d'eau, source 
(source); cause, otigine (cause), /. ; prin- 
temps (season), m. ; (Arch.) naissance (of an 
arch); (Naut.) ernbossure (cable), /. Hot 
spring, source d'eau chau^, (pL) station 
tnermale, /.; in the spring, au fnintemps; 
main-spring, grand ressort, m.\ spring day, 
jour de printemps, m. ; spring of an arch, 
naissance de vodte, /. ; springs with pump 
action, ressorts d pompe, m-pi. ; the springs of 
action. Us mobiles qm font agir les hommes; 
to take a spring, ^eridre son itan; trigger- 
spring. ressort-gdrhette, m.; with a spring. 



springbok 

d'un bond, spring^balance, n. Balance k 
ressort, /. spring-blind, n. Store, m. 
spring-board, «. Trcmplin, m. spring- 
box, n. Barillet, m. spring-cart, «. Voiture 
suspendue, /. spring-cleaning, n. Grand 
nettoyage (au printcmps), rn. spring-grass, 
Flouve, /. spring-gun, n. Piige a fusil, 

m. spring-head, n. Source, /. spring- 
mattress, n. Sommier dlastique, m. spring- 
tide, n. Grande maree, /. springtime, «. 
Printemps, iw. spring-water, n. Eau de 
source, /. spring-wheat, «. Ble de mars, tn. 
springer, «. {Arch.) Naissance (of an arch), 

/. springiness, n. lilastu ite, /. springing, 

n. Action de s’^iancer; eUsticite, /. ; jaihsse- 
ment (spurting up); croiasement (growing 
up), m; {Arch.) naissance (de voute), /. 
springing-iine, n. {Arch.) Ligne dc nais- 
sance,/. springlike, a. Printamer. springy, 
a. l^lastique. 

springbok (sprii3'b3k), n. Springbok, m., 
gazelle africaine, /. 

springe (sprind 3 ), n. Lacct, rn., lacs, m.pl. 

(for birds), v.t. Prendre au lacct. 

sprinkle ('spnqkl), v.t. R^pandre; arroscr 
(de), asperger (de) (with holy water), 
parsemer, saupoudrer (dc). Sprinkled with 
gold, parsertU d'or\ to sprinkle with salt, 
saupoudrer de. v.t. Repandre; tomber en 
pluie fine, sprinkler, n. {Eccles.) Aspersoir, 

m. sprinkling, n. Action dc repandre, /., 
arrosage, m.; {Eccles.) aspersion; {fi^ ) 
teinturc, /., petit nombre, m.\ petite quantjtc 
(small quantity), /. A sprinkling of rain, 
quelques gouttes de pluie, f.pl. 

sprint (sprint), v.t. Count i toutc vitcssc. 
sprint-race, n. Course de vitessc, /. 

sprinter, n. Coureur de vitcsse, tn. 

sprit (sprit), Tt. {Naut.) Livarde, /. sprit-sail, 

n. Voile ^ livarde,/, 

sprite (sprait), n. Esprit follct, farfadet, lutin, 
m. 

sprocket ('sprokat), n. Dent (de pignon},/. 

sprout (spraut), n. Pousse, /., germc, jet, 
rejeton, in. Brussels sprouts, choux de 
Bruxelles, vi.pl. v.t. Pousser, germcr; 

bourgeonner (of flowering plants), sprout- 
ing, n. Germination, /. 

spruce (spruis), a. Parc, bien mis, pimpant. 
v.t. Attifer. To spruce up, attifer. v.i. Se 
parer, se fairc beau. n. Sapin, rn. sprucely, 
adv. D’une mani^re pimpante, spruceness, 

B. Air pimpant, m.\ elegance (dc toilette), 

sprues (sprus), n.pl. Pointes d’asperges, /./7. 

sprung, p.p. [spring], 

spud (spAd), B. Bcquillc; {Ir.) pomme dc terre, 

spume (spjuim), n. ficume, /, ; {Med.) spume, 
m. spumescent (-'mesant), a. Spume- 
scent. spumous Cspjuimas), a. Spumeux; 
^cumeux. 

Spun, p.p. [spin]. 

spunk (spAQk), ft. Amadou; {colloq.) coeur, 
courage, cran, m. 

spur (span), «. fiperon; ergot (of cocks etc.); 
aiguillon, stimulant (incitement), w. On the 
spur of the moment, sous ^impulsion du 
moment; to put on one’s spurs, chausser ses 
dperons; to put spurs to one's horse, piquer 
des deux; to win one’s spurs, /sire ses preuves, 

V.U fiperonner, donner de I’^pcron h ; 
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stimuler, aiguillonner, exciter (to incite); 
armcr d’l^perons (to put spurs on). To spur 
on, presser, aiguillonner. v.i. Piquer des 
deux. Spur dog-fish. n. Aiguillat, m. spur- 
gall, v.t. Blesser de I’^peron. n. Blessure 
d'^peron, /. spur-gearing, n. Engrenage 
droit, m. spur-leatheri n. Monture d'eperon, 
/. spur-maker, n. fiperonnier, m. spur- 
rowel, B. Molettc, /. spur-wheel, n. Roue 
k denture droitc, /. 

spurge (spa:jd 3 ), n. {Dot.) Euphorbe, /. 

spurge-laurel, n. Daphne laureole, m. 
spurious C'spjuarias), a. Faux, falsifld; de 
contrefa^on, apocryphe (of writings etc.). 
Spurious edition, edition de contr^agon, /. 
spuriously, adv. jFaussement; par contre- 
facon (of books etc.). spuriousness, n. 
Fausset^; nature aptociyphe, /. 
spurn (spaun), v.t. Rcjeter avee m^pris; re- 
pousser, ^carter {6^\x pied); traiter avec 
mepris, mepnscr (to treat with disdain). To 
spurn at, dedaigner, m^priser. n. M^pns, 
dedain, m. 

spurred (spoijd), a. fiperonn^; ergotc (of rye 
etc.), spurrier ('sp.\riDj), B. fiperonnicr, tB. 
spurry ('spAn), n. {Dot.) Spergule,/. 
spurt (spout), t’.i. S’elancer; (spt ) demarrer. 
v.t. F'airc jadlir. n. Jailhssement; rcjaillisse- 
ment; {/ig.) effort soudain, rn., saillie (sudden 
effort),/.; coup de collier, m.; {spt.) d^mar- 
rage, cmballage, rn. 

sputter ('spAtaj), v.i. Crachei ; bredouiller; 
{colloq.) lancer des postilions [splutter], n, 
Salivc, /. ; bredouillernent (stammering), m. 
sputtercr, n. Personne qui crache en par- 
lant, /. ; bredouillcur, rn., bredouillcuse, /. 
sputtering, n. Brcdoulliement, m. 
sputum ('spjLiitam), n. Crachat, m. 
spy (spai), n. E&pion, tn., espionne,/. v.t. lipier, 
espionner. To spy out, trouver, dicouvnr, 
apercef'oir (a person); reconnoitre (to explore). 
v.i. Scruter. To spy into, examiner, scruter. 
spy“lflass» Longue-vue, lunette d’ap- 
proche, /. spy-system, n. Espionnagc, m. 
squab (skwob), n. Pigeonneau (young pigeon); 
coussin, coussinct (cushion), pouf, m. a. 
Dodu, potele; sans plumes (of birds), adv. 
Lourdement, en faisant pouf (of falling 
etc.). 

squabble ('skwobl), n. Dispute,/.; qucrelle, 
/., chamailhs, m. v.i. Se chamailler. squab- 
bler ('skwoblaj), n. Querelleur, m., querel- 
leusc, /. 

squad (skwod), n. {Mil.) peloton, m.; {Rail.) 
brigade,/.; {fig.) clique (set),/. Awkward 
squad, recrues, consents, m.pL; defaulters* 
squad, peloton de punition; leading squad, 
groupe de t^te, tn. 

squadron ('skwodi^n), n. Escadron (of 
cavalry), tn. ; escadnlle (of airmen),/. ; {Naut.) 
cscadrc, /. squadroned, a. Form6 en 
escadrons, or escadrilles or escadres. 
squalid ("skwolid), a. Malpropre, sale. Squalid 
poverty, pauvrete abjecte, f. squalidly, 
adv. Salement, malproprement. squalid** 
ness [squalor]. 

squall (skwozl), n. Cri (cry); coup de vent, 
grain, m., rafale (of wind), /• Look out for 
squalls ! gare la bomhe I to look out for squalls, 
se tenir sur ses ^rdes. v.i. Crier, braillcr. 
squaller, n. Braillard, m., braillarde, /. 
squalling, n. CriaiUerie, /, a. Crisrd, 
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braitlard. squally, a. (Temps) i grains, k squeeze (^\vi:z), v.t. Scrrcr, presser. To 
rafales. ^ squeeze into, comprimer dans^ faire entrer de 

squalor ('akwoljj), n. Malpropret^, /. force dans; to squeeze money out of, extor- 

squamiferous (sk’vva'mifaras), a. Squami- quer d; to squeeze out, exprimer; to squeeze 

f^irc. squamous ('skweimas), a. Squanieux; through, /orcsr d trovers; passer (through a 

^cailleux. sieve etc.) avec compression, v.i. To squeeze 

squander ("skwondaj), Dissiper, gaspiller, out of, sortir de , , , en pressant; to squeeze 

prodiguer, manger, squanderer, n. Gas- through, se forcer d trovers, squeezing, n. 

pillcur, prodigue, m. squandering, «. fitreinte, compression, /,; serrement (ot the 
Gaspillage, m. hand), m. squeezer, n. {MetaL) Cingleur, m. 

square (skweaj), a. Carr^; k angle droit; squelch (skweltj), v.t. l^craser, aplatir. 

balance, soid^, egalise (of accounts etc.); squib (skwib), n. Petard, serpenteau, m.; 

ifis-) vrai, Equitable, juste, honnfite; de (ftR-) satire, pasquinade, brocard (1am- 

superficie (of measure). All square, tout en poon), m. 

rigle; square meal, repas solide^ m. ; square squid (skwid), n. Calmar, wi. 

with, d'^querre avec; to be square with, Stre squill (skwil), n. Scille (plant),/. 

quUte envers; to make an account square, squint (skwmt), v.i. Loucher. To squint at, 

balancer or dgatiser un compte. n. Carr6; regard er ett louckant. a. Louche. «. Regard 

carreau (of glass etc.), m.; dquerre (rule), louche, m. To have a squint at, {slang) 

case (on a chessboard), /.;* square (with regarder^ examiner, lire, squint-eyed, a, 

garden), m., place (place); place d’armes (in Louche. squinter, n. Loucheur, m. 

garrison towns), part^is (before a church), squinting, n. Action de loucher, stra- 

m. Set-square, d dern/i,/.; T-square, bisrne, m. a. Louche, squintingly, ndb. 

U d dessin, m.; to act on the square, agir de En louchant. 

bonne foi; to cut on the square, couper d squire ('skwaKu), «. ficuyer; propri^taire cam- 

avgles droits, v.t. Carrer; (Carp.) dquarnr; pagnard, chatclain; cavalier servant (of a 

balancer (accounts); (Naut.) brasser carre (a lady), m. The squire of dames, /’aw* des 

yard); (fig.) balancer, regler, adapter, femmes, v.t. Servir de cavalier k, escortcr 

ajuster; {colloq.) acheter, graisser la pattc k (a lady) squireen, n. Hobcreau, m, 

(to bribe), v.t. Cadrer, s’accordcr (avec). squireship, n. Quahte dVeuyer, /. 

To square up, rf'rr/tT m cowp/e^; to square up squirm (skwoum), v.i. Sc tortiller (de 

to someone, s'avancer vers quelqu^un en douleur). 

posture de combat, square-built, <z. Bati en squirrel ('skwiral), w. l^cureuil, w. Siberian 
carr^; aux epaules carries, square-rigged, squirrel, petit gris, m. 

a Carr6, gr^e a traits carres, square-sail, squirt (.skwo:.it), «. Senngue,/. v.t. Seringucr, 

n. Voile carr^c, f. squaring, n. fiquarns- faire jaillir, lancer, v.i. Jaillir. 

sage. Squaring of the circle, quadrature du stab (st^b), n. Coup dc poignard, de couteau, 
cercLe, f. squarish, a. A peu nrds cane. tic., m. v.t. Poignatder; frapper; porter un 

squarely, adv. Carr^ment; {figi) honnfite- coup mortel (Bookbinding) piquer. To 

ment, justement. squareness, «. Forme sUb to the heart, percer le cceur a. stabbing, 

carri^e, /. n. Coup de poignard, m. a. L.incinant. 

squash (skwof). I'-C Ecraser, aplatir. «. Chose stability (slt^'biliti), n. Stabilitc, solidity ; 

molle que Ton 6crase, /. ; 6crasernent (crush- {fig ) constance, fermete, /. stabilization 

ing), m.; presse, foule serree (a crowd); (-'zeij.'in), n. Stabilisation, /. stabilize 

gourde, courge (pumpkin),/. Lemon stjuash, ('steibilaiz), v.t. Stabiliser, stabilizer, n, 

citronnadet f. squashy, a. Mou et humide. btabilisateur, m. stabilizing, a. Stabilisa- 

squat (skwot), a. Accroupi, blotti; trapu, tcur. 

ramasse (short and thick), v.i. S’accroupir; stable (i) (Veibl), a. Stable, &ce, solide; (^g.) 
se blottir; (Am.) s’^tabhr (sans droit), n. constant, ferme. 

Posture accroupie,/, squatter, n, Personne stable (2) ('stcibl), n. ficurie (for horses); 
accroupie, /. ; colon (settler), m. squatting, i^table (for cattle), /.; (p/.) (Mf/.) pansage. ti.f. 

n. Accroupissement, m. Loger (horses) dans une dcurie; Stabler 

squaw (skwo;), n. Femme peau-rouge,/. (cattle), stable-bag, n. Musette-mangeoire, 

squawk (skwoik), n. Cri rauque; couac, m. f. stable-boy or stableman, n. Garmon 

squeak (skwiik), n. Petit cii aigu, m. v.i. d’^cune, m. stable-dung, n. Fumier, m. 

Crier, pousser des cris aigus, jurcr (of stable-keeper, n. Loucur de chevaux, m, 

musical instruments), squeaker, n. Per- stable-plc^t, n. Garde d’lteurie, m. stable- 

sonne,/. or animal, w., qui pousse de petits yard, n. Cour d’^curie, f. stabling, n. 

cris; jeune oiscau, pigeonneau, m. squeak- ^curies (for horses); Stables (for cattle), f.pL 

ing, a. Cnard; qui jure (of musical instru- Establish [establish]. 

ments). squeaky, c- Cnard; glapissant (of stack (stock), n. Souche (of chimneys); pile,/., 
machinery etc.). tas, m. (or coal, wood); faisccau(of arms), m,; 

squeal (skwiil), v.i. Pousser des cris per9ants. meule (of hay etc.), /. ; corde (de bois), /. 

n. Cri per^ant, w. («4 stores), v.t. Mettre en meule; empiler 

squeamish Cskwi'.mif), (3. Qui se soul^ve (of (wood); cmmculer (hay etc.); mettre en 

the stomach); trop ddlicat, difficile (fasti- faisceau (arms), stack-yard, n. Cour dc 

dious). To be squeamish, faire le difficile, ferme, /. stacking, n, Emmeulagc, em- 

faire le ddgouti. squeamishly, adv. Avec pilage, entassement, m. 

squeamishness, n. Dilicatesse staddle (^stsedl), n. Appui (support); support 
exag^r^c,/., go fit difficile, m. (of hay); baliyeau (young Uec). m. v.U 

squeegee (8kwi:'d3i:), n, Baiai en caoutchouc, Laisscr des baliveaux dsns (a wood), baliven 
^ ^ stadium ('stcidiam), n. {Gr. ant.) Stade, at. 
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stadtholder (^stuithouldsj), n. Stathouder, m. 

stadtholderate. n. Statbou derat, m. 
staff (staif), n. (pL staves^ ateivz) BMon, 
bourdon (pilgrim's); mSt, m., hampe (for a 
flag); (Surv.) mire; (Mus,) portae, /.; 
soutien, appui (support), m.; (pi. staffs), 
corps, personnel, m.; (MU.) ^at-major, m. 
Bread is the staff of life, le pain est U soutien 
de la wc; chief of the staff, chef d*Hat~major, 
m.\ editorial staff, ridaction^ ; fleld- 
marshal’s staff', bdton de marichalt m.\ 
general staff, ^taUmajor g^niral^ m. ; teaching 
staff, personnel enseignant^ m.\ to be on the 
staff, Hre attachi d rdtat-major; faire pat tie 
du personnel de (at school etc.)- staff-college, 
«. ficole superieure de guerre, /. 8t^- 

boldcr, n. Portc-mire, m. staff-officer, n. 
Offjcier d’dtat-major, m. 
stag (stffg), n. Cert, m. stag-beetle, n. Cerf- 
volant, m. *stag-evil, n. 'f^tanos, m. 

stag-horn, n. (moss) Lycopode en massue, 
771 . stag-hunt, n. Chasse au cerf, /. stag- 
worm, 71 . Qistre du cerf, m. 
stage ( 8 teid 3 ), n, Estrade (platform), 
^chafaud, ^chafaudage (scaffold), m.; (Theat.) 
sc^ne, /. ; (pg.) theatre, m.’, tretcaux (for a 
mountebank), m.pl j ^tabli (of a press), m,\ 
itape (journey), /.; relais (relay); (fig.) 
degr^, 771., phase, periode, /. At tlus stage of 
the disca.se, au point od en est la maladie; by 
easy stages, d petites etapes, d pefites joum^es; 
front of the stage, avant-sedne, /.; to come 
on the stage, entrer en schte, monter sur les 
planches', to go off the stage, quitter la sedne; 
to go on the stage (to turn actor), se faire 
acteur; to quit the stage (the profession), 
quitter le thddtre. stage-box, ti. Loge 
d’avant-sc^ne, /. stage-carpenter, n. 
Maclunifite, m. stage-coach, n. Diligence, 
f. stage-directions, n.pl. Indications 
sc^niques, f.pL stage-door, n. Enlr^ des 
artistes, f. stage-effect, n. Effet scenique, 
nu stage-fright, n. (slang) Trac (des acteurs), 
m. stage-manager, n. Regisseur. stage- 
player, n. Comedien, m., comedienne, /. 
stage-properties, n.pl Acces.soire8 de 
theatre, m.pl. stager, n. (colloq.) Old 
stager, vteux routier, m. 

Staggard ('atjcgojd), n. Cerf dc quatre ans, m. 
stagger ('sticgoj), i .i. Chancelcr; (fig.) faiblir, 
flechir, hesitcr. To stagger away, s'dloigner 
en chanrelant ; to stagger back, reculer en 
chancelant\ to stagger to one’s feet, se lever 
en chancelant. v.t. Faire chancelcr; faire 
h&iter; (yigO^branler, Conner, n. Chancelle- 
ment, m.; (pi.) (in horses etc.) vertigo, m. 
Staggering, ti. Chancellcment, tti. ; hesita- 
tion, /. a. Chancelant; vaciilant, incertam. 
A staggering blow, un coup foudrayant. 
staggeringly, adv. En chancelant; avec 
hesitation (with hesitation). 

Stagnancy ('stsegnansi), ti. Stagnation, /. 
stagnant, a. Stagnant, croupissant; (fig.) 
inactif, mort. stagnate, v.i. Croupir, etre 
stagnant; (fig.) etre dans un €tat de stagna- 
tion. stagnation (-'n^an), 71 . Stagnation,/. 
Stagy Csteidp), Th6fttral; (colloq.) de 

cabotin. 

staid (stcid), a. Posi, s&ieux, grave, staidly, 
adv. Posdment, gravexnent, scrieusement. 
stoidness. n. Gravity,/. 

Stain (stein), n. Tache; (Paint.) couleur, 
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teinte; (fig.) fl^trissure, souillure, honte, /., 
opprobre (disgrace), tti. Without a stain on 
his character, sans attetnte d sa rdputatwn. 
v.t. Tacher (de); (fig.) souiller, fletrir, ternir; 
(Paint.) mettre en couIcur, impnmer; 
(Dyeing) teindre. v.i. Se tacher. stained, a. 
Tach^; (fig.) souill^, terni; (Paint.) mis en 
couleur; (Dyeing) temt; dc couleur (of glass); 
peint (of paper) Stained glass, vitraux 
prints, m pi. Stainer, n. 'Teinturier, m. 
staining, ti. Teinturc; coloration (of wood 
etc.), /. stainless, a. Sans tache; inoxy- 
dable (steel). 

stair (stew), n. Marche,/. ; degre; (pi ) escalier, 
771 . Below stairs, enfias, dans la cuisine -, go up 
one pair of stairs, montea: un Hage\ to be 
downstairs, itre e7t^6as; to be upstairs, itre 
en haut\ to comf downstairs, descendre 
(V escalier); to fall downstairs, rouler en has 
de V escalier; to go upstairs, monter (r escalier); 
to tumble down the stairs, degnngoler les 
esraliers ; up one pair of stairs, au premier ; up 
two pairs of stairs, au deuxieme. stair- 
carpet, 71. Tapis d’escalicr, m. staircase, n. 
Escalier, tti. Back-staircasc, escalier de 
service, m.; private staircase, escalier ddrobi, 
m.; winding staircase, escalier en colimafon, 
m. stair-head, n. llaut de I’cscalier, m. 
stair-rod, n. Tringle (dc tapis) d’cscalier, 

stake (steik), n. Pieu, poteau, (Mil.) jaloii, 
piquet; bucher (martyr’s); (Cards etc.) enjeu, 
TTI., mise,/. If the destinies of mankind were 
at stake, s'lly allait des destinies de I' luimanite \ 
my life is at stake, il y va de ma vie; there arc 
many interests at stake, il y a plus d'nn 
intirBt enjeu; to be at stake, y alter de, t'agir 
de, etre enjeu; to perish at the stake, rnourir 
sur le bucher, v.t. Parier, gager; jouer, 
mettre au jeu, hasardcr (to risk); garnir dc 
pieux (to defend with stakes); percer avec 
un pieu. To stake out, jalonner, stake- 
holder, TI. Qui tient les enjeux, tti. 

stalactite ('strclaktait), ti. Stalactite, /. 
stalagmite, 71 . Stalagmite,/. 

stale (steil), a. Vieux, rassis (of bread); (fig.) 
suranne, vicilli, passi^, u.sc (worn out, trite); 
evente (of liquors); (spt ) surentralni. v.i. 
Urincr (of animals), stalemate, v.t. (Chess) 
Faire pat. n. Pal, m. staleness, n. VieiUesse, 
/. ; ^tat rassis (of bread), m.; banaliti (trite- 
ness), /. ; event (of liquor), m. 

stalk (stD.-k), n. Tige,/. ; pied (of a shoot), m.; 
queue (of a flower),/., ptMoncule; petiole (of a 
leaf), m.; tuyau (of a quill); trognon (of a 
cabbage), tti. ; demarche fiere (walk), /. v.i. 
Marcher fi^rement; se prdasser, se pavaner 
(of animals); (Hunt.) chasser k I’affflt. She 
came stalking out, elle sortii marchant d pas 
comptis; to stalk over, parcourir d\m an 
majestueux. v.t. Chasser k I’afTOt. stalked, 
a. A tige. stalker, n. Chasseur k I’afTClt, m. 
staling, 71 . (Hunt.) Chasse k I’affut, /. 
stalking-horse, n. Cheval d'abri; (fig.) 
pr^texte, masque, m. Stalky, a. Comma unc 

stall (stoiI), fi. Stallc (church or stable), 
Stable (for cattle); icurie (for horses); 
<^choppe, boutique, /. ; ^tal (of a butcher); 
^talage (for the sale of things in * 
etc.), m. v.t. Stabler, mettre a retable; 
(Ati^.) caler (le moteur). stalWed, u. 
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Nourri i ratable. stall-«keeper» n. £t 0 la< | 
giste, m, stallage, n. litalage, droit d’em- 
placement, m. stalled, a. A . . . stalle. 
Four-stalled, d quatre stalles. 

Stalliota ('staljon), n, litalon, m. 

stalwart ('stoilwajt), a. Vigoureux, robuste; 
vaillant. 

stamen ('steimen), n. (Bot.) £iamine, /. 
stamened, a. Stamin^. 

stamina ('stamina), n. Vigueur, resistance, f. 

Staminate ( 'st®mmeit), a. Staniiri6. stamine- 
Otis (stD'mimos), a. Stamineux. stami- 
niferoxis (-'nifaras), a, Stamiruf^re. 
staminiform (-'mmitatjm), a. Stamini- 
forme. 

stammer ('stcEmaa), v t and i licgaver, bal- 
butier. To stammer throuidi, balhutiei. 
stammerer, n. llegue, m stammering, 
n. Begajcment, ;//. a. Begue stammer- 
odzK En begayant 

Stamp (stiemp), v.t. Crupper du pied; enrv- 
premdre, impnrner, marquer (de), contrdlcr 
(to hall-mark); estamper (coins), timhrer 
(documents, letters, etc.); {Metal.) bocarder; 
estampiller (goods); affranchir (to prepay), 
poin9onner (tickets); {fi^) mettre le sceau 
He has had his plate stamped, il a fait 
controler son arf^eritene', his manners stamp 
him a gentleman, ses tnamhrs rH'Hent 
Vhovmie comme tl faut\ on stamped paper, 
sur papier timbr^; stamped with genius, 
marqud au sceau du that stamps him, 

cela rnontre ce qu'U est \ the company he keeps 
stamps a man, on juge d'un homme par la 
sociH^ qu\l fnkfucnte\ to stamp a letter, 
afjtanchir une lettre; to stamp one’s reputa- 
tion, mettre Ic sceau d sa reputations to stamp 
out, ddeouper (to cut out), eteindre, exUrper, 
dcraser. v.i> "rrepigner, frapper du pied n, 
Estampc (instrument), /-; coin, pompon 
(punch), wi. ; empremte, marque (impression), 
poinvon de contrdlc (on gold), timbre 
(on documents); {Metal.) bocard, pilon, m ; 
{Comm ) estampille (on goods), /. ; {fig ) 
caract^re, genre, m , trempe, f. ; cachet 
(seal); coup de pied (foot); trepignement, 
tinibre-poste (postage), m. Men of that 
stamp are rare, Ics hornrnes de cette trempe 
sont rarer; on receipt of stamps, contre envoi 
de timbres-poste; receipt stamp, timbre de 
quittance^ m. \ to be of the right stamp, 
inarqud au bon coin, stamp-act, n. Loi sur 
le timbre, /. stamp-album, n. Album de 
timbres-poste, m. stamp-collector, n. 
Collcctionneur de timbres-poste, philatc- 
liste, 7 n. stamp-duty, n. Droit de timbre, 
ni. stamp-mill, n. (Metal.) Bocard, m. 
stamp-otBce, n. Bureau de timbre, le 
timbre, m. 

Stampede (stxm'pi.-d), n. Fuite pr^cipit^, 
diJ^bandadc, panique,/. v.i. Fuir cn d(^sordre. 

Stamper ('stxmpaj), it. Pilon (tool); (Metal,) 
bocard, timbreur (person), m. stamping, n. 
Controlage (hall-marking); timbrage; de- 
coupage k I’emporte-pi^ce (cuttmg out); 
(Metal) bocardage, r;i.; pi^tincment, tre- 
pignement (with the feet), m. stamping- 
mill, n. (Metal,) Bocard, m. stamping- 
press, fl. Presse i percussion ; estampeuse, 

Stance (stsena), (Cricket, golf) Position (des 
piedfl),/., au moment de frapper la ba^^. 
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stanch (stamtj) or staunch (stointj), a. 
Solide, ferme; (fig.) vrai, sur, d^vou^; 
itanche (watertight), v.t. fitandicr. v.i. 
S'arrfiter (of blood etc.), 
stanchion ('stum/an), n. ^tan^on, ^tai, m.; 
(Naut.) epontille, /. 

stanchless ('staintjles), a. Qu’on ne peut 
etancher; (fig.) insatiable, stanchly, adv. 
Avec fermetc; avec devotion, stanchness, 
«. Fermet^; Constance, di^votion, f. 

Stand (sta'Tid), v.i (past and p p. stood, stud) 
Se tenir (debout etc); rester debout; sc 
soutenir (to keep on one’s legs); se placer, se 
mettre (to place oneself), (tre debout, se 
trouver (to be still standing) ; sc tenir, rester, 
demeurer, exister (to remain); se trouver, 
etre (to be placed or situated); durcr, sub- 
si.ster (to continue); se maintenir (to main- 
tain one’s ground); se preksenter, se porter 
(as candidate); se mettre, se placer (to place 
oneself); stationner (of cabs); 6tre stagnant 
(to stagnate); (Naut.) counr; fetre bon teint 
(of colour); (Mil.) faire halte; (Cards) s’y 
tenir. As matters stand, an point ak en sont 
les choses or dans Vdiat actuel des chases; he 
asked himself how matters stood, tl se 
demanda oil il en Hait; hoW does the price 
of wheat stand ? quel esi le prtx du bid? how do 
these things stand? oil en sont ces affaires? 
how do we stand ? (Comm.) oil en sommes- 
nous? how do you stand with him? quelle est 
votre position vts-u-ms de lut? comment vous 
trouvez-vous placd d son dgard? I left him 
standing at the garden-gate, je le laissai 
planU d la porte du jardin; I stood gazing at 
the sun, fietats oaupi d contempler le soleil; 
it stands to reason, cela va sum dire; it stands 
to leason that, la raison or le bon sens dit 
que; let us see how the matter stands, voyons 
ce qui en esi; no human tieing ever stood in 
such a position, aucun dtre humain ne se 
trouva jcwiats dans une telle position; not to 
stand one’s ground, ceder; prisoner at the 
bar, you stand convicted of, accusd, le jury 
tierit dt ivus declarer coupable de; stand back I 
arrihel stand close 1 serrez-vousl stand easy I 
en place! repos! stand off I au large! stand 
out of my light, 6tez~vous de man jour; to 
stand (as candidate etc.), poser sa candid 
daiute; to stand aside, se ranger, se tenir d 
Vecart (aloof); to stand at nothing, ne 
s'arriter d rien, ne s*effrayer de rien; to stand 
back, T ecu ter, se tenir en arridre, se tenir d 
Ideal t; to stand by, assister d. soutenir, 
ddfnidre. s*cn tenir d (to abide by), (Naut.) se 
tenir prdt (to be ready); stand by ! attention! 
to stand by oneself, itre tout seul; to stand 
close, se saner; to stand fast, to stand 6rm, 
tenir ferme, tenir bon; to stand fot, soutenir, 
temr lieu de, itre d la place de (to be in lieu 
of), signifiet (to signify), se prdsenter pout, se 
porter candidat pour, se ddclarer pour or en 
javeur de (rights etc.); to stand for nothing, 
ne compter pour ritn; to stand forth, se mettre 
en avant, s*avancer; to stand good, itre vaHde; 
to stand in or at, revemr d (to cost) ; to stand 
in fear of, craindre, avoir peur de; to stand in 
for, (Naut.) se dinger versj to stand in some- 
one’s light, se tenir dam lejour de quelqi/tm\ to 
stand in the way, barrer le passage^ faire 
obstacle (d) ; to stand looking, rester d 
regarder; to stand off, se tenir Moigni, se tenir 
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d Vicartt {Naut.) porter or passer au large; to 
stand on, se tenir rar, s*appuyer mr, compter 
stir (to rely on) ; to stand on ceremony, faire 
des fafons; to stand one’s ground, temr bon; 
to stand out, faire sailUe, Stre en relief , se 
dessiner, risister^ tenir ferme (to resist), (NauL) 
se tenir au ^rge; to stand out against, tenir 
tHe d, risister d; to stand out from, se 
distinguer parmi; to stand out of the way, 
s*6ter du chemtn; to stand over, itre en 
suspense attendre, (Law) Stre ajournd, dtre 
remis; to stand still, s^arriter^ se tenir tran^ 
gutlle; to stand to, persister dans, s'en tenir 
d (to abide by), rester fidele d; to stand to- 
gether, s*accorder; to stand to it, s’y tenir; to 
stand up, se lever, se tenir debout, se dresser 
(of the hair etc.),* to stand up against, opposer, 
rdsister d, tenir contre; to stand up for, tenir 
pour, difendre, soutemr; to stand upon, tenir 
d, insister sur; to stand well with, s' accorder 
Gvec; were he to stand for consul, dut-il se 
presenter au consulat; vve stand or fall, nous 
t ester ons debout ou nous tomherens, 

v.t. Mettre debout, placer, poser; endurer, 
souffrir, supporter, soutenir (to endure); 
subir (to abide by); r^sistcr h (to resist); 
payer (to treat to). He will stand no non- 
sense, il ne permet pas qu'on prenne des 
Hbertds ax'tc Im; 1 can’t stand it any longer, 
je n'y tiens plus; I will stand you a drink, ie 
vous paierai d boirc; to stand a chance of 
succeeding, dtre en passe de rdussir; to stand a 
fair chance, avoir une bonne chance; to stand 
a joke, entendre raillerie; to stand cold, 
supporter lefrotd; to stand fatigue, souUmr la 
fatigue; to stand fire, soutemr le feu; to stand 
it, le soujjrtr, y temr; to stand one’s ground, 
ddfendre son terrain, se mainterdr sur son 
terrain; to stand the enemy’s hre, essuyer le 
feu de Vennemt; to stand the racket, payer les 
pots cassds; to stand the risk, courir le risque; 
to stand the test, subir Vdpreuve; to stand 
water, rdsister d Veau; what are you going to 
qu'allez-tous nous payer? 
n. Arret, m., balte, pause (halt); situation, 
place, position (place), /. ; stand, 6talage 
(stall), m.; estrade, tribune (platform), /.; 
socle, pied (for vases, bust, etc.); dessous, 
pied, porte-pied; porte-parapluie (for um- 
brellas}; pupitre (music-stand), m.; jar- 
diniere (flower-atand); recolte sur pied, /.; 
(fig.) cessation, interruption, repistance, /. 
The grand stand, Ics tribunes, m.pL; to make 
a stand, iaire halte, s'arreter; to make a stand 
against, rdsister d, tenir bon contre; to take 
one’s stand, prendre position, se placer; to 
take one’s stand upon, s’en tenir d. stand- 
point, n. Point de vue, m. standstill, 
Arifil, m. At a standstill, arretd, suspendu, 
inaettf ; to come to a standstill, s'andUr, ne 
pouToir plus avancer, itre moft (of trade), 
stand-up, a* Droit, en r^gle. Stand-up 
collar, col droits m>\ stand-up fight, combat 
en regie, m* 

Standard (’stendajd), fi. Etendard, tn., 
bannere, /.; (NauU) pavilion; etalon, type 
(of weights, measures, etc.); litre (of gold 
snd silver); (Jig.) type, detgrd, moddle, r^gula- 
teur; (Bort.) arbre en picin vent (tree), m. 
Standard of knowledge, degrd de connaissances 
or d'instfuciion, m. ; standard of living, 
niveau de tte, m, a, Qui sert de module, type. 


^talon, BU titre (of money); classique (of 
books); qui sert d’dtalon (of weights, 
measures, etc.); (Bort.) en plein vent (of 
trees) ; regulateur (of price) ; ( fig.) rigulatcur. 
standard-bearer, n. Porte-^tendard, m. 
standardization (staendajdai'zeijan), n. £ta- 
lonnage, m., unification; p«‘rdquation, /. 
standardize (" 6 ta:ndajdai 3 ), v.t. ^talonner, 
unifier, normaliscr. 

standing ('stasndii)), n. Action de se tenir de- 
bout; pose, place, position, /.; rang (rank), 
m.; duK^e, date, exercice,/., service (duration 
etc.), m. A gentleman of high standing, per* 
sonnage haul placd; an officer of twenty years* 
standing, uii cfficikr de vingt anndes de service; 
of long standingj d'anctenne date, de vieille 
date, amien; standing out, rdsistance, 
there is no standing out against him, im- 
possible de lui rdst^er. a. Etabli de tous les 
jouis (established); stagnant, dormant (stag- 
nant); bon tfint (or colours); fixe, ^ demeure 
(fixed); debout, sur pied (not cut down); 
(pg.) constant, invsriuble. Long standing 
account, compte d'ancienne date, m.; standing 
account, compte courant, in.; standing army, 
armde permanente, f. ; standing dish, plat de 
fondation, m.; standing joke, platsanterie 
habituelle, f.\ standing orders, reglement, m.; 
standing rigging, manciuvres dormantes, f.pL; 
standing lules, regies fixes, f.pl. standing- 
room, n. Place pour se tenir debout, /. 
standing-stones, n.pl. Menhirs, m.pl. 
stannic (’stxnik), a. Stannique. stanniferous 
(-’nifaras), a. Stannif6re. stannous 
('sta'iiJs), a. Stanneux. 
stanza ('staenza), n. Stance, strophe,/, 
staphyllne (’sticfilain), n. Staphylin, m. 

6taph> loiria (-'luuma), n. Staphylome, m. 
staple ('steipl), n. Produit piincipal, m., 
denidc pnncipale (of goods, commodities, 
etc.),/.; (fig.) objet or sujet principal, fond; 
brin (of wool, flax, etc.), m.; .soie (of cotton), 
/.; crampon de fer b deux pointes, m., 
agrafe (wire-stapie) ; gache (of a lock), /. 
a. Etabli, fixe (established); principal; 
marchand, de commerce (fit to be sold), 
star (staij), n. Etoile, /., astie, m.; (Iheat.) 
vedette, etoile, /. ; plaque, /. (of an order), 
(cclloq.) crachat, m.; (Print.) ast^risque, m 
etoile,/. North or Pole star, Vdtoile du nor 
or Vdtoile pcloiie,f.; the stars and stripes, la 
banniere dtctlde; (coilog.) star turn,^ un 
numdro de ptemier ordre, le clou (de la soirie); 
to make somebody see stars, lui faire voir 
trinte-six chandcUes. v.t. E toiler, parsemer 
d’dtoiles. v.i. Briller (au premier rang); ^trt* 
en vedette; tenir le premier r61e; tourner un 
^m. star-chamber, n. La chambre 
etoiMc,/. starfish, 7*. Etoile de miCr,/. star- 
gazer, n. Astrologue; r€veur, m. To be 
always star-gazing, itre toujours dans ^ les 
nuages. starlight, ii. Lumi^te dea ^toLlea, 
/. a, Etoile. A starlight night, une nuit 
dtcilde,f. starlit, fl. EtoUd. Star of Bethle- 
hem, n. Ornithogale, m. star-paved, a. 
Parsem^ d’^toiles. star-shell, n. Obus 
^clairant, m. star-spangled, a. Semi5 
d’^toiles, dtoili^. star-thistle, n. Chausse- 
trappe, /. starless (’staulcs), a. Sans 
^toiies. star like, a. Qui ressemble, Ji une 
Etoile; brillant. starred (staud), o. Btoil6; 
pafisem^ d’^toUes. lU-starred, nd sous une 
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mauvaise, itoile, starry, a. £toil^; C^.) 
^tincclant, brillant. 

starboard ('stauboajd), n. Tribord, m. a. 
Dc tribord. adv. Tribord. Hard a star- 
board 1 la barre toute d tribord! 

starch (stautf), n. Amidon; empois, m.; 
f^cule (in food); raideur, /. v.t. Ern- 

peser. starch-maker, n. Amidonnier, m. 
starch-works, n.pl. Amidonnene, /. 
starched, a. Empcs6; {fig.) raide, guinde. 
Starcher, n. Empeaeur, m., empeseiise, /. 
starchiness, n. Raideur, /. starchy, a. 
Empese; {fig.) ^j^uindd. 

stare (stedj), v.t. Re[?arder fixernent; ouvrir de 
grands yeux (to be astonished); sautcr aux 
yeux (to be conspicuous). Ruin stares him 
in the face, la rtune le menace de prh\ to 
stare at, regarder fixementy regarder d'wt atr 
ibahi or ejJronU\ to stare hard at, devUager\ 
to stare in the face, regarder en face^ sauter 
aux yeux (of thinRs); to stare out, jatre 
baisser les yeux d,faire perdre contejumce a\ to 
stare right in the face, regarder dans le blanc 
des yeux. n. Regard fixe; regard ^bahi, m. 
staring, «. Action de regarder fixement, 
a. Voyant, tranchant (of colours, etc.); aux 
couleurs ^clatantes (of stuffb). staringly, 
adv. Fixement, entre les deux yeux, 

stark (staiik), adv. I'niit, tout ^ fait, entifere- 
ment. Stark naked, tout nuy nu comme un ver. 
a. Fort, raide. Stark staring mad, fou d Her. 

starling (^staialiq), n. I^iourncau, sansonnet 
(bird); avant-bec, brisc-glacc (of a bridge), 
in. 

Start (stout), v.i. Tressaillir (dc or a); partir, 
se mettre en route (to set out); partir (of 
horses etc.); commencer, d^buter (to begin); 
sauter, faire un bond (to jump); se di^tacher 
(of rivets etc.) ; sc disjomdre (of planks etc ). 
To start again, repartir; to start aside, se 
jeter de faire un hearty s*6rarter\ to start 
back, se jeter en arneire, reculer^ retourner; to 
start from, partir de\ to sStart off, d^marrer; 
to start out of one’s sleep, se rdveiller en 
sursaut\ to start up, se lever pr^cipitamment, 
se dressety s eleveTy naitre, surgir. v.t. Alarmcr 
(to alarm); faire lever (game); faire partir 
(to send off); inventer (to invent); mettre 
(a project etc.) en avant, mettre sur le tapis; 
soulever (a question); mettre en marche 
(machinery); deboiter (a bone); defoncer (a 
cask). n. Tressaillement ; saut, bond (a 
jump); ^lan (a sudden fit) ; ^cart (a swerving); 
commencement, d^but (beginning); depart 
(departure), m. ; avance (advance), /. By fits 
and starts, d bdtons rompus, par houtades\ 
false start, faux ddparty m.\ flying start, 
dipart land; standing start, dipart arriti; 
to get the start of, prendre les dei'ants sur, de~ 
vancer; to give a start, faire un soubresaut; 
to give a start in life, lancer, pousser; to wake 
with a start, se riveiller en sursaut. starter, 
n. Personne qui souleve (a question etc.),/.; 
inventcur, auteur; starter (at races), m. 
starting, n. Tressaillement, mouvement 
subit; depart (departure); commencement, 
d^but (beginning), m. \ mise en mouvement, 
mise en marche (of engines etc.),/, starting- 
point, n. Point de depart, m. starting- 
post, n. Potcau de depart, m. startingly, 
adv. Par ^lans, par boutades. 

Startle ('stautl), v.t. Faire tressaillir, |^raycr, 


faire fr6mir. startling, a. £tonnant, 
foudroyant, ^tourdissant, saisissant. 
starvation (stou Vei Jan), n. Inanition, faim, /. 
starve (stcirav), v.t. Faire mourir de faim; 
affamer; reduirc par la faim. To starve out, 
rididre par la famine; to starve to death, 
faire mourir de fatm; to starv'e with cold, 
faire mounr de frotd. v.i. Mourir de faim. 
To starve to death, mourir de faim; to starve 
with cold, mourir de froid. starveling, n. 
AlFame, meurt-de-faim, fnmdique, m ; 
plante affamce, /. starving, a. .Affam^, 
niourant de faim. 
stasis ('staesis), n. {Med.) Stase,/. 
state (steit), n, litat, m., condition, /. ; ^tat 
(political body); rang (rank), m. ; pompc, 
parade, /., apparat, m., dignite (pomp), /. 
Bed of state, lit de parade, m,; bufler state, 
^tat- tampon, m. ; in a state of, dans un ^tat 
de; in state, en grande edemome, en grand 
apparat; in the present state ot things, dam 
la circonstance actucllc; lying m state, exposi- 
tion sur un lit de parade, /. ; married state, lie 
conjugalc, /. ; robes of state, habits de cM- 
monie, tn.pl. a. D’dtat, de cour, d’honneur. 
State ball, grand bal officiel or de cour, m. ; 
slate carriage, votture de cirimonie, voiturc 
de gala, f.; State Church, igltse d'etat, /. ; 
state criminal, crimtnel politique, m. ; state 
paper, document officicl, m.; state prison, 
prison d'litat, /. ; state prisoner, prisonmer 
d'etat, m. ; state room, salle de riception, 
{Naut.) cahine de premiere, f. v.t. finoncer, 
declarer, alTirmer; regler, fixer (to set); 
{Math ) poser, statecraft, n. Politique, /., 
ru.scs de la politique, f.pl. States-General, 
n.pl. Etat.s generaux, m.pl. state-trial, n. 
Proccs politique, m. stated, a. Regl6, fixe, 
etabli, certain, stateless, a. Sans apparat, 
sans pompc. stateliness, n. MajcstcS 
grandeur, /., apparat, faste, m., pompe, /. 
stately, a. Imposant, majescueux, magni- 
fique; noble, clcv^, adv. Majestueusement, 
avec dignity. 

^atement ('stcitmant), n. Expoa6, ^noned, 
rapport; compte-rendu, rclevd (of account), 
m.; ddclaralion, /. According to the state- 
ment of, au dire de, d'apr^s ce que dit ; verbal 
statement, rapport verbal, m. 
statesman ('steitsman), n. {pi. statesmen) 
Homme d’fitat, m. statesmanlike, a. 
D’homme d"£tat. statesmanship, n. Science 
du gouvernement, politique, /, states- 
woman, n. Femme politique, /. 
static Cstartik) or statical, a. De la statique. 

statics, n.pl. Statique, /. 
station ('steijan), n. Station, /.; postc (office); 
rang (rank), m.; position, condition, place,/.; 
(Rail.) gare,/.; {Mil.) poste, m., garnison,/. 
Fire station, poste de sapeurs-pompiers, m.; 
goods-station, gare de marchandises, /.; 
station in life, position sociale,f, ; to take one*8 
Htation, se placer, se porter, v.t. Placer, 
ranger, poser; {Mil.) poster. To be stationed 
at, itre en garnison d; to station sentries, poser 
des sentincUes. station-master, n. Chef de 
gare, m. Deputy station-master, scus-chef 
de gare, m. stational, a. De station; (R.-C. 
Cli.) staiionnale, /. stationary, a. Station- 
naire; fixe (of engines etc.), 
stationer (^steijanw), n. Papetier; *Ubraire, 
m. Entered at Stationers’ Hall, diposi d la 
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l^airie centrcde \ Stationers’ Hall, ddpdt de la 
librairie, m. stationery, n, Papeterie, 
{Comm.) foumitures de bureau, f.pl. 
statist (^stsetist), n. Statisticien ; ’*‘homme 
d’l^tat politique, m. 

statistic^ (std’tistikl) or statistic, a. Stati- 
atique. statistician (-'tifan), n. Statisticien, 

m. statistics, n.pl. Statistique, /. 
statuary ('stietjuari), n. La stattiatre (sculp- 
ture),/. ; le statuaire (sculptor), m statue, n. 
Statue, /. 

stature ('staitjw), n. Stature, taille, /. 
status Lsteitds), n. Statut li^^al, m.; position, 
condition,/., rang, m. 

statutable ('staetjutobl), a. R^glementaire. 
statute ('‘sta^tjuit), n. Statut, m., loi,/. Statute 
mile, mtlle Ugal, m. ] statute of limitation, loi 
de prescription, /. statut e*t>ook, n. Code, »/. 
statute-labour, n. Corvee, /. statute-law, 

n. Droit ^crit, m, statutory, a. R^glemen- 
taire, statutaire. 

staunch [stanch]. 

stave (steiv), n. Douve (of a cask),/., merrain, 
m. \ (Mus.) portae,/.; {fig.) stance,/.; couplet 
(of a song etc.); verset (of a psalm), m. 
Stave-rhyme, alUtdratiem, /. v.t. {pan and 
p.p. stove, staved) Crever; defoncer (a 
cask). To stave in, crever, enf oncer \ to stave 
off, chasser, repotisser, ilotgner, temr ilnign^ 
stavesacre ('steivzcikaj), n. (liot.) Staphi- 
saigre, /. 

stay (stei), v.i. Rester; demeurcr (to sojourn); 
g’arrfiter, descendre, Ctre descendu (^); 
attendre (to wait). To stay at, rester d, 
demeurer d; to stay at someone’s, rater, etre, 
or demeurer chez quelqu'un; to stay away, 
s*absenter', to .stay for, attendre; to stay in, 
rester d la maison, itre en retenue or constgnS 
(at schools), to Slay out, ne pas entrer; to stay 
up, reiller; to stay up for, attendre v.t, 
Arrfiter (to stop); apaiser (sa faim); eni- 
pfecher de, soutenir, Stayer, accoter (to prop 
up); {Naut.) faire virer vent devant. To 
stay one’s stomach, apaiser sa fatm. n. 
S^jour (abode); obstacle, m., difficult^ 
(impediment), /. ; {Late) sursis; ' soutien, 
appui (support); {Build., Naut.) ^tai; {Tech.) 
arr^t, m.; {Carp.) entrctoisc, /., tirant, 
support, m. Mainstay, {Naut.) grand ^tai, 
(fig-) principal soutien, m. stay-at-home, a. 
Casanier. stay-lace, n. Lacet, m. stay- 
maker, n. Fabricant de corsets, corsetier, 
m. (/.-6re). staysail, n. Voile d’etai, /. 
stayer, n. Soutien, appui; cheval de longue 
haleine; (runner) courcur de fond, m. 
stays, n.pl. Corset, m. ; corsets (more than 
one pair), m pi. 

stead (sted), n. Lieu, m., place,/. In his stead, 
d sa place ; in stead of, au lieu de, d la place 
de ; to stand in good stead to, Stre tris utile d ; 
to stand in the stead of, tenir lieu de. *v.t. 
Rendrc service aider, 
steadfast ("stedfast), a. Ferme, constant, hxe, 
stable, steadfastly, adv. Fermement, avec 
Constance. steadfastness, n. Fermet6, 
Constance, /. 

Steadily ("stedili), adv. Fermement, avec per- 
sistence; sans s’arr^ter; d’une mani^re 
rang^e, avec sagesse. steadiness, n. Fer- 
met^; conduite rang^, sagease; assurance, 
fermet^ (resolution), /. steauly, a. Ferme, 
assui^, s^r; rang^, poU (in conduct); s^rieuz, 


assidu, continu, x^gulxer, constant (regular); 
fait (of the wind); sage, range (of persons). 
Steady! {coUoq.) Doucement, du calmel 
(Naut.) Droit e la barrel {Mil.) fixe! to have 
a steady hand, avoir la main sure; to keep 
steady, ne pas bouger, {fig.) ne pas faire de 
fredasnes. v.t. AfTcrmir, assurer; aasujettir 
(to fasten) ; assagir, calmer. 

steak (steik), n. Tranche (of meat); cdtclctte 
(of pork), /. ; entreeCte, m. Fillet steak, 
htjteck dans le filet, m. 

steal (still), v.t. {past stole, stoul, p.p. stolen) 
Voler, dumber, soustraxrc (quelque chose A); 
enlever (to abduct); {fig.) gagner, seduire. 
To steal a glance, jeier furtwement un regard 
{d); to steal all hearis, gagner tows les cceurs; 
to steal a march on, s gagner une rrtarche sur, 
devancer. vA. Voler, \d^robcr; se d^rober, se 
glisscr furtivement, Slier or venir la de- 
robce. To steal away) s*en oiler d la derobee, 
se derober; to steal awiay from, se dirober d; 
to steal down, descendre d la ddrobde; to steal 
in, entrer d la d^rohh, se glisser dans; to steal 
on, avancer insenstblement (of time); to steal 
out, sortir d la dirobie; to steal up, monter 
furtivement; to steal upon, s'approcher 
doucement de, surprendre. stealer, n. Voleur, 
w., voleuse, /. stealing, n. Vol, m. 

stealth (stelG), n. '•‘Vol, m. By stealth, 
d la derobee, furtivement. stealthily^ adv. 
A la dt^robee, furtivement, k pas de loup. 
stealthy, a. l.)crobe, furtif. 

steam (stirm), n. Vapeur, / At full steam, d 
toute vapeur, by steam, d la vapeur; steam 
is up, on est sous presstoH ; to put steam on, 
mettre la vapeur; to shut olf steam, couper la 
vapeur; with steam on, en vapeur. v.i. Jeter 
de la vapeur; fumer; s’evaporer; aller A la 
vapeur. To steam away, s'^vaporer, s'iloigner 
(of a steamer); to steam back, retourner or 
rexemr au port, to steam down, descendre; to 
steam in, entrer au port; to steam off, 
s* Eloigner; to steam up, remonter. v.t. Passer 
il la vapeur; {Cook.) cuiro it la vapeur. 
steamboat, n. Bateau k vap)eur, m, steam- 
boiler, n. Chaudi^re k vapeur, /. steam- 
chest, n. Boitc k vapeur,/. steam-engine, n. 
Machine k vapveur, /. Double-acting or 
single-acting steam-engine, machine d vapeur 
d double effet or d simple effet. steam- 
gauge, n. Manom^tre, m. steam-packet, 
n. Paquebot a vapeur, m. steam-pipe, n. 
Tuyau de vapeur, tuyau de prise de vapeur, 

m. Waste-5team-pip>e, tuyau de degagement 
de la vapeur, m, steam-port, n. Lumi^re 
d’ admission, /. steam-roller, n. Rouleau 
compresBcur, m. steamship, n. Vapeur, m. 
steam-tight, a. £tanche. steam-turbine, 

n. Turbine k vapeur,/. steam- whistle, n. 
Sifffet k vapeur, m. steamer, n. Bateau ^ 
vapeur, vapeur, steamer, m. steaming, a. 
Fumant. steaming-hot, a. Tout bouillant. 

stearic (stiFserik), a. St6anque. stearin 
(^sti:arin), n. St^arine, /. steatite, n. 
St^tite, /. steatocele (-'aetasi:!), n. 
St^atoede, /. steatoma (-'touma), n. St4a- 
tome, m. steatopygous (-^topigas), a. 
St^atopyge. 

steed (sti’.d), n. Couraier, m. 

steel (still), n. Acier; fusil (to sharpen knhrea 
on); briquet (to strike a light on); {fi^.) fer, 
(weapon), f. a. D’acier, en 
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acier; {Pharm.) ferrugineux. Cast ateel, I stentorian (stcn'torrian). a. Dc atcntor. 
acierfondUf m. ; heart of steel, caeur de fer, wi.; ' step (step), v.i. Fairc un pas, marcher pas k 
mild steel, acier doux, m. ; steel pen, plume pas; marcher, aller; venir (to come); monter 
d'acieTf plume mitallique, /. v.t. Ac^rer, (dans); descendre (dc). Just step down to my 

garnir d acier; {fig.) armer, fortifier, endur- house, venez chez mot pour un instant; to 

cir (contre). To steel ohe’s heart against, break step, rompre le pas; to step after, 

s*endurcir le cceiir contre. steel-clad, a. sutvre, courir aprh; to step aside, s^^carter, se 

Revetu d’acicr, barde de fer. steel-en- ranger; to step buck, fane un pas en arrihe, 

graver, n. Graveur sur acier, ?». steel- reculer, rebrousser chemm; to step down, 

engraving, n. Gravure sur acier, f. steel- descendre, venir, passer; to step forward, /mVe 

plated, a. Cuirasse. steel-wire, «. Fil un pas en avant, s'arancer; to step in, entrer, 

d'acier, m. steel-works, n.pl. Aciene, /. entrer pour un instant, (fig.) mtervenir; to 

Steelyard, n. Rornaine, ; penon (small »tep into, entrer dans; to step on, marcher sur, 

one), m. steeliness, n. Durete d’acier; fouler; to step out, sortir, sortir pour un 

(fig.) durete, insensibility, /. steely, a. instant, allonger le pas {to quicken one* s pace); 
D'acier; (yi^.) dur, de fer. to step over, traverser, franchir, enjamber; 

Steep (i) (stiip), a. Escari'w, a pic; raide (of to step round, faire le tour de; to step up, 

stairs etc.), n. Pente rapide, /. ; precipice, monter; to step up to, s*avancer vers, s*ap- 

escarpement, m. procher de. v.t. Mesurcr en comptant les pas, 

Steep (2) (sti;p), v.t. Tremper; infuser (dans), arpenter; (Naut.) dresser (a mast), n. Pas; 

faire infuser (tea etc.); {fig) plonger, noyer degre, m., marche (of stairs),/.; Echelon (of a 

(dans), saturer (dc). steeping, n. Trempage, ladder); marchepied (of a carriage or 

m. ^ bicycle), m. ; marche (of a throne etc.); em- 

steeple ('stiipl), w. Clocher, m. steeple- planture (of a mast),/.; pi^destal (of a shaft 

chase, n. Course au clocher, /., steeple- etc.), m.; {fig.) demarche, /., progr^s, 

chase, m. steepled, a. A clocher. acheminctnent, ni.; (pi.) ychellc, /., marche- 

Steeply (^sti:ph), adv. En pente rapide. pied (ladder); perron (flight of steps), m. 

steepness, n. Kaidcur, pente rapije, /. A few steps olT, d deux pas d'tci; a good step, 

steepy, a. Escarpe, raide. un bon bout de chenun; a step ,^10 the right 

steer (i) (stiai), n. llouvillon, jeune bceuf, m. direction, une bonne demarche; by his or her 

Steer (2) (stioj), v.t. Gouverner; {Motor etc.) fctep, d son pas; door-step, pas de la porte, m.; 

diriger; {fig.) conduire. v.i. Gouverner; se pair of steps, ichelle double, /. ; quick step, 

gouverner, se diriger. steerable, a. Diri- (Mil.) pas cadenc^, m.; step by step, pas d pas, 

geable. steerage, «. Timonene, /. ; I’avant, gtaduellement; to keep step, Hre au pas; to 

I’entrepont; logement des matelots (sailors* letrace one's steps, revenir sur ses pas, 

berths) or des passagers de troisi^me classe; rebromscr chemtn; to take a step, faire un pas, 

(^^.) gouvernemerit, m., conduite,/. Steerage {fig)f^tre une dhnarche; to take steps to, 

passenger, passager de Vavant, passager de prendre des rnesures or faire des dimarches 

ttoisiime classe, m. steerage-way, n. pour; to tread in someone’s footsteps, aller 

Sillage, m. steering, n. Action de gouverner; sur les brisies de quelqu'un; within a step of, 

direction, /. steering-gear, n. {Motor) d deux pas de. step-brother, n. Bcau-ftyre, 

Direction, /. steering-wheel, n. Roue dc m. stepchild, n. Beau-fils, m., bellc-fille, /. 

gouvernail; {Motor etc.) roue dircctrice, /. ; stepdaughter, n. Bellc-fille,/. stepfother, 

volant, m. steersman, n. Timonicr, m. «• Beau-p^re, m. step-ladder, n. Echelle 

stele ('sti:li), «. Sth\e,f. double,/, stepmother, n. Belle-myre; 

Stellar ('stcloj), a. Stellairc. stellaria {contempt.) matatre, f. stepsister, ». Bellc- 

(-leario), n. Stellairc, /. stellate or stel- Fieur,/. stepson, n. Bcau-fiJs, m. 
lated, a. En ytoile, etoile; {Bot.) radie. steppe (step), n. Steppe (plain), m. or /. 

stelliform, a. Stclliforme. stellion, n. stepper ('stepo.i), n. Cheval de trot qui a de 

StelUon, m. I’action, m. stepping, n. Marche, allure, /. 

Stem (stem), ti. Tige; queue (of a flower etc.); stepping-stone, n. Marchepied, m.; (/tg.) 

{fig-) aouche, branche, / , rejeton (of a introduction, preparation, /. ; {pi.) pierres de 
family), m.; {Naui.) dtrave,/. From stem to guc.f.pl. 

stern, de Vavant d Varrthe. v.t, Refouler (a stercoraceous (stouko'reijas), a, Stercoraire. 
current); {fig.) resistor b, s’opposcr k, lutter store (stiw), n. St fere (measure), tn. 
contre. To stem the tide, aller contre la stereo-chemistry ('steriou'kemistri), n. 
marie, ref ouUr la marie, stemless, a. Sans Stcreo-chirnie, /. stereographic (-'graefik) 

tige. stemson, n. {Shipbuilding) Marsouin or stereographical, a. Styryographique. 

del’avant, m. stereography (- Dgrafi), «. Styryographic, 

stench (stentf), «. Mauvaiseodeur.puanteur,/. /- stereometrical (-^metrikl), a. 
stencil ('stensil), n. Patron (a jour or a melnque. stereometry (-'omatn), n. 
culquer), pochoir, m. v.t. Pcindre, marquer Slcryometnc, /, stereoscope ('sti an oskoup) 
oT tracer au patron or au pochoir. rt. Styryoscope, m. stereotomical (-ftom 

stenographer (ste'nogrofai), n. Stenographe, iki), a. Styreotomique. stereotomy(-*otami) 

m.f. stenographic (- 'grief ik) or steno- n. Styreotomie, /. , 

graphical, a. Stynographique. steno- stereotype ( stionataip), Chchy, m, a, 
graphically, adv. &tynographiqucinent. Styreotype; chchy. v.t. Clicher; styryotyper, 

stenography, n. Stynographic, f. stereotyper, n. Chcheur, atyryotypeur, w. 

stenotype ( stenotaip), n. Stenotype, m. stereotyping, w. La steryotypie (the art),/.; 

stenotypic (-'tipik), a. Stenotypique. stereotypage (the process), *«. 

Stcnotypic machine, stinotypej. stenotypy, sterile (>teraiO. a. Stynle. 
ft. Stynotypie,/. ^ «• StcrUity,/. steriUae, e. 
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sterility (-'riliti), 
I. Styriiiser. 


Sterile 



sterlet 


storl^t ('stoubt), n. Sterlet (fish), esturgeon, m. 
sterling ('stnijiirj), a. Sterling; (fig.) vrai, de 
bon aloi. 

stern (i) (statjn), a. S4v^rc, dur, rigide; 

r^barbatif (cross) ; rigoureux, rude (afflictive), 
stem ( 2 ) (staun), n. *Poupe, /.; arriftre, m. 
stern-chaser, n. Canon de retraite, m. 
stern-fast, n. Amarre d'arriire, /. stern- 
frame, Ti. Arcasse, /. stern-port| n. Sabord 
dc retraite, m. stern-post, n. Etambot, m. 
stern-sheets, n.pL Arnere, m. stern-way, 
n. Cube,/, 

sternal ('st^ijnl), a. (Anat.) Sternal, sternum, 
n. Sternum, m. 

sternly ("'staunli), adv. S^veiement, dure- 
ment, aust^rement, rudement. 
sternmost (^staunmoust), a. Le plus en 
arnere, le dernier. 

sternness ("staunnes), «. S6v6rib, austerite, 
durete, rigueur, /. 

sternutation (stounju'tei/an), n. Sternuta- 
tion, /, ; ^ternuement, m. sternutatory 
(-'njuttatari), a. Sternutatoire. 
stertorous ('etautaros), a. Stertoreux. 
stet (stet), v.i. (Print.) Bon; a maintenir. 
stethometer (ste'0Dmataj), n. St<^thom6trc, 
m. stethoscope ('steOaskoup), n. Stetho- 
scope, tti. 

Stevedore ('sti.-vadooj), n. Arrimeur; 
d^chargeur, m. 

stew (stju:), n. fituvde, /., ragout (of meat); 
civet (of hare), m. ; compote (of fruits etc.), /. ; 
(fig.) embarras, m., confusion,/. Irish stew, 
haricot de mouton, m.; to be in a stew, itre 
sur le gnl. v.t. l^tuver; mettre cn ragout, 
faire un ragout de; mettre (fruit) cn com- 
pote. To stew in one’s own juice, cuire dans 
son jus. v.t. Cuire i\ I’etuvee, mijoter; (fig.) 
cuire dans sa peau. stew-pan, n. Casserole, 
/. stew-pot, n. Cocotte, /., faitout, m. 
stewed, a. Etuv6, en ragofit; en compote. 
Stewed apple, marmelade de pommes^ /. ; 
stewed fowl, fricassee de poulet^ /. ; stewed 
fruit, compote de fruits^ /. ; .slewed pears, 
compote de poires, f.\ stewed pigeon, compote 
de pigeons t m.\ stewed rabbit, gibelotte de 
lapin, f. stewing, n. Cuisson 4 Ibtuv^c, /. 
Stewing pear, poire d cuire, f. 
steward C$tju:ajd), n. Intendant, regisscur 
(land agent); econome (of a college); com- 
missaire (of a ball etc.); (Naut.) commis aux 
vivres; gar^on de cabme; debgui syndical; 
(fig.) dispensateur, m. Steward’s room, 
carnbuse, f. stewardess, n. Femme de 
chambre (de bord), /. stewardship, n, 
Intendancc, charge d’intendant, /.; office de 
r^gisseur, d’intenclant, etc.; ^conomat (in a 
college), m. ; (fig ) gestion, administration, /. 
To give an account of one’s stewardship, 
rendre compte de sa gestion. 

Stick (stik), «. BSton, m.; canne (for walking), 
/.; tronc, m., tige (of a tree); rame (for peas 
etc.),/*; ^chalas (for vines or h<tps); archet 
(fiddle-stick), m.\ baguette (wand),/.; (pi.) 
menu hois, du bob, m. Blow with a stick, 
coup de baton, m.\ to cut one’s stick, (slang) 
filer, se sauver; to get hold of the wrong end 
of the stick, brider rdne par la queue; to pick 
up sticks, ramasser du bois sec. v.t, (past and 
p.p. stuc^) Pcrccr, piquet, enfoncer, mettre, 
faire entrer (to pierce); fixer (to fixj; coller 
(with paste etc.); tuer (a pig); saigner (a 


stigma 

sheep); ramer (peas). Stick no bills, difense 
d*afficher; to stick into, piquer dans, enfoncer 
dans; to stick on, fixer, coller (with paste, 
etc.), surfaire (to overcharge); to stick out, 
faire ressortir, mettre en saillie; to stick round 
with, gamir tout autour de, armer de, hdrisser 
de; to stick up, dresser, mettre droit, coller, 
afficher (to pa.stc up), v.i. Se coller, se fixer, 
s’attacher, tenir, adherer (to adhere); rester, 
demeurer (to remain'); (fig.) s’embarrasser, 
s’empetrer (to get embarrassed); s’arreter, 
Tester court (to stop short). He sticks to it, 
il y tient, il reste juUle d (to remain faithful to) ; 
the name will stick him, le nom tui restera ; 
to stick at, s'arrSt^r devant, reculer devant, se 
giner pour, se faite scriipule de; to stick by, 
rester fidele d; to 'stick close, ne pas quitter; 
to stick fast, s^athacher, adherer, temr bien, 
s*arriter cowt, restet; pris; to stick in the mud, 
Cite embourbi, s*etkbourber\ to stick it on, 
surfaire, (dang) salet; lo stick on, s' attacker, 
tenir; to stick out, ftitre saillie, ressortir, tenir 
bon, persi^ter, ne pas lacker d'unc semelle (not 
to give in); to stick to, s*attachcr d, ne pas 
quitter, persMrer dam, mordre d (to perse- 
vere in); s'en temr d (to abide by); to stick 
up, se dresser, se redresser; to stick up for, 
prendre fait et cause pour. stick-up, a. 
Droit, montant. Stick-up collar, col droit. 
stickiness ('stikines), n. Viscosite, /. 
sticking-plaster, n. Taffetas d’Angleterre, 
m. sticking-point, n. Point d’arrtit, m. 

stickle ('stikl), v.i. Temr bcaucoup (i); se 
debattre, se disputer. stickleback, n. 
Epinochc, f. stickler, n. Partisan ; rigoriste, 
m. lie IS a great stickler for, il tient beaucoup 
d; he is a great stickler for etiquette, il est 
d cheval sur VHiquette. 

sticky ('stiki), a. Gkiant, collant; visqueux. 

stiff (stif), a. Kaidc, rigide, tenacc; dur, ferme 
(not fluid); rude (hard); fort (strong); 
opiniatre, ohstine (stubborn); contraint, 
gen^ (constrained); affected guindd (of style); 
(Naut.) carabirb (of wind). As stiff as a 
poker, raide comtne un piquet, raide comme une 
barre de fer; a stiff price, un prix ilevi; stiff 
pale, brise caralnnie, /. ; to grow stiff, se 
raidir. stiff-neck, n. Torticolis, m, stiffT- 
necked, a. Obstine, opiniatre, entfib. 
stiffen, v.t. Raidir; lier (sauces); (fig.) 
endureir, engourdir; durcir, rendre ferme 
(paste), v.i. Se raidir, raidir; s’affermir, 
devenir ferme (of pa.stc); (fig.) s’endurcir. 
stiffener, n, Contrefort (of boots etc.), m. 
stiffening, n. R-iidissement; soulien (sup- 
port), m. ctiffiy, adv. Avec raideur; 
obstinement; fortement. stiffness, n. 
Raideur; consistance (of paste etc.); raideur, 
gene, contrainte (constraint); opiniiltrete 
(obstinacy), /,; (fig.) air guind^; style 
guinde, m. 

stifle (^Btaifl), v.t. and i. iStouffer, suffoquer. 
To stifle a report, itouffer un bruit; we arc 
stifling here, nous itouffons id. n. (Vet.) 
Gxasset, m. stifle-joint, n. (Vet.) Grasset, 
m. stifling, a. ^touffant, suffocant. It is 
stifling hot I on doufjet the heat is stiflmg, 
la chaleur est accablante. 71 . Suffocation, 

stigma ('stigma), n. (pi. stigmas) Stigmate, 
m.j tache, fl^trissurc, /. stigmatize, v.t. 
Sti|nnatiscr, marquer d*un stigmate, fletrir. 
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stile (stall), n. £chalUer, m. Turnstile, tourni- 
quet ^ m. 

stiletto (sti'letou), Stylet; poin 9 on (for 
needlework), m. 

still (i) (stil), ». Alambic, m. still-house, n, 
Distillerie, /. still-room, n. Distillerie, /., 
laboratoire, m. 

still ( 2 ) (stil), a. Silencieux (silent) ; tranquille, 
calme, paisible, en repos, immobile; non 
mousseux (of wine). Be still, restez tran- 
quille', still life, {Faint.) nature morte,J.\ still 
water, eau dormante,f. ; still waters run deep, 

U n’y a pire eau qite Veau qni dort\ to be still, 
re!^ter tranquille, r ester en place, ne pas boui^er; 
to stand still, se temr tranquille, s'arreter, 
tester immobile, adv. Encore; *toujours; 
cependant, ncanmoins (nevertheless). Still 
less, encore moms, d plus Jorte raison’, still 
more, encore plus, d plus forte roison. v t. 
Calmer, apaiser, tranquilliser- still-born, a. 
Mort-ne, stillness, n, Tranquillite, /., 
calme, repos, silence, m. ^stilly, a. Silen- 
cieux, calme. adv. Silcncicusement. 

Stilt (stilt), n. fichasse, ; pilotis, picu (for a 
bridge etc.), m. To be on stilts, etre monte 
sur des ichasses. stilt-bird or stilt-plover, n. 
^chassier, m. stilled, a. Guind^, ampoule, 
pompeux. 

stimulant ('stimjulant), ti. Stimulant, m. 
stimulate, vJ. Stimuler; {fig.) piquer, 
exciter, stimulating, a. Stimulant, stimu- 
lation (-'lei Jan), n. Stimulation,/, stimu- 
lus, n. Stimulant, stimulus, m. 

sting (stiq), n. Aiffuillon; dard (of a nettle 
etc.), m.\ piqOre (thrust of a sting into the 
flesh); {fig.) pointc, /. The sting is in the 
tail, d la queue git le venin; the sting.s of 
remorse, les aiguillons du remnrds. v.t. {past 
and p.p. stung, stAg) Piquer; {fig.) irnter, 
cingfer. Stung to the quick, piqu^ au tnf; 
stung with remorse, tounnenU de rernords. 
stinger, n. Chose qui pique, /.; {colloq.) 
coup bicn appliqu^ (a blow), m.; {Cricket) 
balle raide, /. 

Stingily ('stind.uli), adv. Chichement, mes- 
quincment. stinginess, n. Mesquinerie, 
ladrene, /. 

Stinging ('stigig), t*. PiqQre, /. a. Piquant; 
cinglant, bien appliqu^ (of a blow), stinging- 
nettle, n. Or tie, /. stingless, a. Sans 

aiguillon, sans dard. 

stingy ('stind 3 i), a. Avare, mesquin, ladre, 
chiche. A stingy old fellow, un ^neux pingre. 

Stink (stigk), n. Puanteur, mauvaise odeur, /. 

What a stink there is here I comme cela sent 
mauvais id ! v.i, {past and p.p. stunk) Puer 
(de) ; sentir mauvais. It stinks in one’s 
nostrils, Fest dcceiirant] to stink in the nostrils 
of, puer au nes d ; to stink of, puer le, la, etc, 
stink-ball or stink-pot, n. Pot a feu, m. 
stink-stone, n. Pierre puante, /. sti^ard, 
n, Puant, m., b€te puante, /. stinking, a. 
Puant. stinkingly, adv. En puant. 

Stint (stint), v.t. Limiter, restreindre; r^duire 
& la portion congrue. To stint oneself, se 
refuser le ndeessaire; to stint oneself of, se 
priver de. n. Restriction, limite, borne; 
quantity, portion (portion),/. Without stint, 
sans restriction, sans homes, d volonti. 

Btipel ('staipl), n. (Bor.) Stipelle,/. 

stipend ('staipend), n. Traitement (of magis- 
trate), m. stipendiary (-'pendiari), a. 
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Appoint^. Stipendiary (magistrate), juge 
au tribunal de simple police. 
stipple ('sti pi), v.t. Pointiller. stippling, n. 

Pointillage (process); pointill^ (result of), m. 
stipulaceous (stipju'leijas), a. Stipulac^. 

stipular ('stipjuloj), a. Stipulaire. 

Stipulate ('stipjuleit), v.i. Stipuler (de or que). 
To stipulate for, stipuler de; to stipulate that, 
stipuler que. stipulating, a. Stipulant. 
stipulation (-'lei Jan), n. Stipulation, /, 
stipulator, n. Partie stipulante, f. 
stir (staij), v.t. Remuer; {fig.) agitcr, exciter, 
irriter. There is no air stiinng, il ne fait pas 
un souffle de vent', to stir round, tourner', to 
stir the fire, attiser le feu) to stir up, remuer ^ 
exciter, pousser (d), rH'eiller. v.i. Remuer, se 
rernuer, bouger. Do not stir, ne bougez pas; 
he is not stirring yet, il n*est pas encore levS; 
to be stirring, itre debout, itre sur pied; to stir 
abroad, sorttr de chez soi. n. Mouvement, 
remuement, remue-menage, bruit, tumulte, 
trouble, m. ; agitation, /. There was a great 
stir in the tov/n, toute la ville itait en dnoL 
Stirabout, n. Bouillie de fanne d’avoine, /. 
sturer, n. Agitateur, instigateur, m. 
stirring, a. Remuant ; ^mouvant (of a story 
etc.), n. Agitation,/. 

stirk (stauk), n. Genisse (d’un an), /.; bou- 
villon, m. 

stirrup ('stirop), n. fitrier, m. stirrup-cup, n. 
Coup de I’etner, m. stirrup-leather or 
stirrup-strap, n. I?.trivi6re,/. *stirrup-oil, 
n. {colloq.) Raclee, huilc de cotret,/. 
stitch (stitj), n. Point, w. ; maille (in knitting), 
/. A stitch in time saves nine, un point d 
temps en ipargne cent; back-stitch, point 
arrt^re; cross-stitch, point croise; open-work 
stitch, point d jour; stitch in the side, point 
de c6t6, m. ; to drop a stitch, sauter une maille; 
to put a stitch to, fatre un point d ; to take up 
a stitch, reprendre une maille. v.t. Piqueri 
coudre; brochcr (books). To stitch up, 
coudre, faire un point d. stitched, a, Piqu4, 
broch6 (of books), stitcher, n. Couseuse, /. : 
{Book-binding) brocheur, m., brocheuse, /, 
stitching, n. Couture, /.; brochage (of 
books), m. ; {Med.) suture, /. 
stiver ('st-aivsj), n. Sou, m. Not to have a 
stiver, n" avoir pas le sou, 
stoat (stout), n. Hermine 
stock (stok), n. Souche (of a tree, family, etc.); 
bfiche, /., bloc (of wood etc.), m. \ monture, 
/., bois (of a gun); manche; ffit (of a plane 
etc.), m.; girofiee (flower),/.; {Hort.) sujet, 
m., ente (for grafting on), /.; {Cook.) con- 
somme, m.; {fig.) race, famille, /. ; marchan- 
dises en magasin, f.pl., approvisionnement 
(store), assortiment (selection); {Book- 
keeping) capital, m.\ (pi.) fonds, fonds 

publics, m pl., rentes, actions, f.pl.; {Ship- 
building) chantier, m., cale de construction^ 
/.; ceps (punishment), m.pl. F'arm stock, 
moinlier, fonds de ferme, m.\ India stock, 
fonds de la compagnie des Indes; in stock, en 
magasin ; live stock, bHail, m. ; on the stocks, 
sur le chantier; rolling stock, matdriel roulant, 
m.; stock of plays, repertoire, m,; stock on 
hand, marchandises en magasin, f.pl.; to lay 
in a stock of, faire une provision de; to put a 
ship on the stocks, mettre un bdtiment sur la 
cale; to take in stock, recevoirdes marchemdisest 
to take stock of, fasre Vinveniaire de; {fig*} 


Btoekade 


stop 


scruleri working stock, matMel d*eocploitation, 
m, vJ. Pourvoir (de); monter (en); meubler 
(a farm); peupler (a deer-forest etc.); em- 
poUsonner (a fish-pond), stock-book, n. 

Livre de magasin, magasinier, m. stock- 
broker, If. Agent de change, m. stock- 
broking, If. Profession d 'agent de change, f. 

He has gone in for stock-broking, il s*est fait 
agent de change, stockdove, n. Pigeon 
ramier, m. stock-exchange, it. Bourse; 
compagnic des agents de change, /. stock- 
fish, n. Stockfisch, m., morue sal^e, /. 
stockholder, it. Actionnaire, rentier, m., 
renti^re, f, stock-in-trade, n. Marchandises 
disponibles,/,^/. stock-iobber, it. Agioteur, 
m. stock-jobbing, it. Agiotage, m. stock- 
piece, It, {Theat.) Pi6cc du repertoire, /. 
stock-raising, it. L'eievage, m. stock-still, 
a. Immobile* adv. Sans bouger. stock- 
taking, ft. Inventaire, m, stock-yard, it. 

Parc k betail, m. stocky, a. Trapu, 

stockade (stolteid), n. Paliasade,/. v.t. Palia- 
sader. 

Stocking ('stakii}), it. Bas, m. Bluestocking, 
bos bleu; elastic stocking, bas dlastique; silk 
stockings, bas de soie. stocking-frame, n. 
Metier ii bas, m. 

Stodgy ('stadp), a, Pdteux, lourd; qui bourre. 

Stoic ("stouik), a. and it. Stoicien, m., stolcienne 
/. stoic or stoical, a. Stoicien; {fig.) 
Btoique. stoically, adv. Stoi'quement. 
stoicism ('stouisi2m), n. Stokiame, m. 

Stoke (atouk), v.t. Chauffer; entretenir, 
tisonner (tne fire etc.). stoke-hold, it. 
Chambre de chauffe, /. stoker, it. Chauf- 
feur, m. Stoking, n. Chauffage, m., chauffe, 

stefie (f) (stoul), It. fitole; (Rom. ant.) stole, /. 

Stole (2) (stoul), past [steal], stolen, a. Vole, 
derobe. Stolen glances, regards d4rahis, vt.pl . ; 
stolen joys are sweet, petit <Urob^ riveille 
Vappitit. 

Stole (3) (stoul), It. [obs. form of stool]. Groom 
of the stole, ^ermer gentilhomriu de la 
chambre^ m. 

Stolid ('stolid), a. Lourd, stupide. stolidity 
(sta'liditi) or stolidness, n. Stupidit 4 , /. 

BtolMi ('stoulen), n. Stolon, m. stoloni- 
ferous (-'nifaras), a. Stolonifere. 

Stomach ('sUmak), it. Estomac; (colloq. 
eupkem.) ventre; appetit, wi., faim (appetite); 

(Jig.) cnvic, /. It goes against his stomach, 
u cotur ne ltd en dit pas ; on an empty stomach, 
d jeun; to stay someone's stomach, apaiser 
la faim d quelqu*un; to turn one’s stomach, 
touLever le coeur. v.t. Avaler,^ endorer, 
digerer. 1 cannot stomach that, je ne peux 
pas digirer cela. stomach-ache, n. Mtd k 
restomac, m. stomach-pump, it. Pompe 
stomacale, /. stonmchal, a. Stomacal. 
j frttTiariftif* (sto'nuekik), a. and it. Stomachi- 
que, fit. stomatic (sto'maetik), a. Stomati- 
que. stomatitis (-'taitis), If. Stomatite,/. 

gtone (stoun), n. Pierre, cailiou (pebble); 
gr&s (stoneware); noyau (of fruit); p 4 pin (of 
grapes) ; (Path.) calcul, m. ; meule (of a mill), 

/j (Weight) stone (kg. 6.348), m. A heart 
of stone, Uff emtr de rocher; meteoric stone, 
airolithe, m.; not to leave a stone standing, 
ns pas laisser pierre sur pierre; philosopher s 
stone, pierre pkilosophale^^ precious stones, 
pierres prldeuses, pierreneit j.pl. ; Stone Age, 

[ 444 ] 


dge de la pierre^ m.; to leave no stone un- 
turned, remuer del et terre^ mettre tout en 
ceuvre. a. De pierre, en pierre; de grfes (of 
stoneware). Stone bottle, bouteille de griSf f. 
v.t. Lapider; assaillir, chasser, or pour- 
suivre k coups de pierres; empierrer (roads); 
dter les noyaux de (fruit), stone-blind, a. 
Compl^tement avcugle. stone-borer, it. 
Lithophage, m. stone-chat, it. Traquet 
rubicole (bird), m. stone-colour, it. 
Couleur pierre, f. stone-crop, n. (Bot.) 
Orpin, iti. stone-cutter, n. Taillcur de 
pierres, m. stone-cutti^, n. Taille dcs 
pierres, /. stone-dead, a. Raide mort. 
stone-deaf, a. Cdmpktement sourd. stone- 
fruit, n. Fruit k npyau, m. stone-mason, it. 
Macon; marbriet; (for tombstones), in. 
stone-pit or stonh-quarry, n. Carri6re, /. 
stone’s-throw, n. Uct de pierre, m. Within 
a stone’s-throw, d un jet de pierre. stone- 
ware, n. Gr 4 s, in., poterie de gr6s, f. stone- 
work, n. Ma^onnerie, f. stoniness, n. 
Nature pierreuse; (fig.) duret6, insensibility, 
/. stoning, n. Lapidation, /. ; emmerrement 
(of roads etc.), m. stony, a. De pierre; 
pierreux (abounding in stones); (fig.) de 
roche, dur. insensible, stony-hearted, a. 
Au coeur de pierre. 

stood (stud), past and p.p. [stand]. 

stock (stu:k), n. Tas de gerbes, m. v.t. Mettre 
en gerbes. 

stool (stuil), n. Tabouret; escabcau, in., 
sellctte ; (Med.) sclle ; (Hort.) plantc myre, /. 
Can)p-stooI, pliant t m. ; foot-stool, tabouret ^ 
m. ; night-stool, chaise percie^ f.\ stool of 
repentance, sellette, f. ; stool pigeon, appeau^ 
m.; to fall between two stools, itre assis entre 
deux chaises. 

stoop (stu:p), v.i. Sc pencher, se baisser; sc 
tenir courby, se vofiter; s’abattre, fondre (of 
birds of prey); (fig.) s'abaisser, s'inclmer. 
Carthage stooped lo Rome, Carthage se 
sowmt d Rome; she stoops to conauer, die 
s'abaisse pour vaincre; lo stoop down, se 
baisser; to stoop to, s*abaisser jusqu*d. v.t. 
Pencher, inclincr, courber. n. Inclination, 
/•I (fis ) abaissemcnt, m. He has a slight 
stoop, il a le dos Uglrement voutd. stooping, 
a. Penchy, courbe. In a stooping posture, 
dans une posture courbde. stoopingly, adv, 
En se baissant, en sc courbant. 

stop (stop), It. Haltc; pause, interruption (inter- 
ruption), /. ; obstacle, emp&chement (hind- 
rance), m.; (Organ) jeu, registre; (Gram.) 
point, signe de ponctuation; arrSt (of trains, 
vessels, etc.), m. ; (Naut.) genope,/. Full stop, 
pointf in. ; to come to a dead stop, s^arriter 
court; to put a stop to, arrHer, suspendre, 
mettre un terme d. v.t. Arrfeter, empScher 
(to hinder); couper (the breath) j suspendre, 
cesser (payment etc.); retenir (wages); 
(Mus.) pressor; (Gram.) ponctuer; bouchcr 
(a hole, leak, etc.); intercepter, supprimer, 
interrompre (to intercept); plomber, aurifier 
(a tooth). Stop thief! au voleur! to stop 
payment, suspendre or cesser ses payements; 
to stop someone from, empdeher quel^un de; 
to stop someone’s salary, retenir les appointee 
ments de quelqu'un; to stop the engine (of an 
aeroplane etc.), couper V allumage; to stop the 
wages of, retenir les gages de; to stop up, 
6 ouq|^r, former, conaamner (a door etc.), 



strain 


atopple 

terrer (a street). v.i. S’arrftter, arrfetcr; 
{Naut,} stopper; (Comm.) cesser ses payc- 
inents. Stop there, restez-en W; to stop tor, 
attendre; to stop up with, vetUer. stopcock, 
n, Robinet d’arrfit, m. stopgap, n. Bouche- 
trou, m. stop-valve, n. Soupape d’arrfit, /. 
stop-watch, n. Montre i arrSt,/. stoppage, 
fi. Interruptwn, pause, hake,/.; enrayage, 
arrfit (of a train etc.), m. ; fermeture, obstruc- 
tion; retenue (from a salary); suspension (of 
payment), /. ; ch6mage (of work) ; plombage 
(or teeth); stationnement (in streets), m.; 
(Path.) occlusion intestinale, /. stopper, n. 
Bouchon (en verre), m,; (Naut.) bosse, /. 
t».f. Boucher; (Naut.) bosaer. stopping, n. 
Arrfet; plombage (of teeth), m.; mati^rc h 
piomber, /. Stopping up, fermeture^ veilUe 
(at night), /. 

^stopple ('stopl), n. Bouchon, m. 

Storage (' 8 toand 3 ), n. Emmagasinage, m. 

store (sta:34), n. Provision, quantittS abon- 
dance, /.; approvisionnemcnt, m., reserve,/.; 
magasin, m., boutique (shop),/.; (fig.) funds, 
tr^sor, m.; (pi.) approvisionnements, vivres, 
m.pl.; (Mil.) munitions, f.pl., materiel (dc 
guerre), m. In store, en reserve; to be in store 
for, attendre \ to keep in store, temr en reserve^ 
garder en rilserve\ to lay in a store of, f cure une 
provision dt; to set store by, faire grand cas 
de; what is in store for us, ee qui notes est 
reserve, v.t. Pourvoir, munir, approvisionner 
(de); ennehir, orner, meubler (the mind). 

'Fo store up, amasser, accumuler. store- 
house, n. Magasin, entrep6t, d^pot, m. 
store-keeper, n. Garde-inagasin ; marchand 
(dealer), m, store-roont, n, L>ep6t, office, 
m.; reserve, f,\ grenier, m.; (Naut.) soute 
aux vivres, /. storeship, n. Gabare, /., 
transport, m. 

storey [story]. 

stori^ ('stoarid), a. Historic; orn^ d ’inscrip- 
tions etc. ; k etage. 

stork (stouk), «. Cigogne, /. stork’s-bill, n. 
Bec-dc-grue, ^rodium. m. 

storm (stDiJm), n. Orage, m., tempete, /. 
Storm in a tea-cup, une tempite dam un verre 
d*eau, /.; to take by storm, emporter or 
prendre d*assaut. v.t. Donner I'assaut k, 
prendre d’assaut. v.i. Faire de I’orage; (^g.) 
tempfiter, s’emportcr. storm-beaten, a. 

Battu par la tempfitc. storm-bell, n. Tocsin, 

m. storm-jib, n. Tourmcntin, m. storm- 
signal, n. Signal de tempete, m. stormily, 
adv. Orageusement, tempetueusement. 
storminess, n. iStat orageux, m. storming, 

n. Aasaut, i/i., prise d’assaut; (Jig.) violence, 
rage, /. storming-party, n. Colonne 
d’aasaut, /. stormy, a. Orageux, k I’orage. 
Stormy petrel, pdtrel, in. 

story ('stDiri), n. Histoire, /., r^cit, m.\ 
bistoriette, /., conte (talc) ; mensonge (false- 
hood); dtage (door), m. Always the sonte old 
story, toujours la m4me histone’, a one- 
stoned house, une maison d un seul dtage; as 
the story goes, d ce que dtt V histoire; on the 
first, second, or third story, au rez-de- 
chaussde, au premier, or au second; that is 
quite another storv, e’est une autre poire de 
manches; the best of the story, le plus beau de 
V histoire; there is a story that, on raconte que; 
to tell stories (falsehoods), dire des men^ 
songes, story-book, n, Livre de contes, m. 
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story-teller, n. Conteur, m., conteuse, /. 
(narrator); menteur, m., menteuse, /. (liar), 
slot (stot), n, Jeune bceuf, bouvillon, m. 
*6toup (8tu:p), n, Cruche,/.; beniticr (for holy 
water), m. 

stout (staut), a. Fort, robuste; gros, corpu- 
lent, qui a de I’embonpoint (fat); (fig.) brave, 
courageux, ferme. To grow stout, engraisser, 
prendre de V embonpoint; to have a stout heart, 
avoir du caeur. n. Biere brune forte (bever- 
age),/. stout-hearted^ a. Vaillant, coura- 
geux, au ccjcur intrepide. stoutly, adv, 
Vigourcuscmcnt, fortement, fort ct ferme. 
stoutness, n. Embonpoint, m., corpulence; 
(fisJ intrdpidite, fermetd, /. 
stove (i), past and p.p. [stave], 
stove ( 2 ) (stouv), n. Poelc; calorifdre ^for 
w'ashing); fourneau (for cooking), m. ; 
(Manuf.) dtuve; (Ilort.) serre chaude, /. 
Hot air stove, calonfdre, m,; oil stove, 
rdchaud d petrole, m, v.t. Istuver* stove- 
maker, n. Pc'clicr, m, 

stow (stou), v.t. Mettrc cn place, serrer, 
arranger; entasscr; (Naut.) arrimer. To stow 
away, emmagasiner. stowaway, n. Passager 
clandcstin, m. stowage, n. Mise en place, 
/., arrangement; (Naut.) arrimage, m, 
stower, n. Arrimeur, m. 
strabism ('streibizm), n. Strabisme, m. 
straddle (’straedl), v.t. Hnfourcher, £tre k cali- 
fourchon sur. v.i. ^carter Ics jambes, 
marcher lea jambes ecartees. 
straggle ('straegl), v.i. S’dcartcr, so detacher; 
marcher ^ la ddbandade, (Mil.) trainer. 
Tester cn arridre, straggler, n, R6deur, m.; 
(Mil.) trainard, m. straggling, a. Sdpare; 
dparpilld (scattered); dgard (de). strag- 
glingly, adv. De loin en loin, qk et 1&; k 
la ddbandade. 

straight (streit), a. Droit; (fig.) dquitable, 
juste. Straight as an arrow, droit comme un /; 
straight hair, cheveux plats, rn.pL; the straight 
road, le droit chetntn ; to let someone have it 
straight, dire son fait d quelqu’un; to make 
straight, dresser, rendre droit, (fig.) arranger; 
to make straight again, redresser, riajuster; 
to make things straight, arranger les choses, 
adv. Droit, tout droit, directement; sur-le- 
champ, aussitdt, tout de suite, immddiate- 
ment (immediately). 1 tell you so straight, 
je vous dis nettement; straight forw’ard, droit 
devant rot; straight from the shoulder, nette- 
ment, carriment, sans tor tiller; to keep straight 
on, aller tout droit, n, Lignc droite, /.; 
alignement droit, aplomb, m. straight- 
edge, n. Rdgle k araser, /. straighten, v.i. 
Rendre droit, redresser. To straighten one- 
self, se redresser, straigbtener, n. Re- 
dresseur, m. straightforward, a. Droit, 
direct; (fig^) juste, probe, loyal, franc, 
straightforwardly, adv. Avec droiture; 
(colloq.) carr^ent, nettement. straight- 
forwardness, n. Droiture, hoimdtete, fran- 
chise, /. straightly, adv. Droit, en ligne 
droite. straightness, n. Ligne directc; 
rectitude, droiture, /. straightway, adv, 
Sur le- champ, k I’instant; iirmcdiatetnent. 
strain (strcin), v.t. Tendrc, serrer; contrain- 
dre, forcer (to constrain) ; se fouler (to sprain); 
filtrer, passer (liquids). To strain a point, 
faire une exception d ; to strain every nerve to, 
faire tons ses efforts pour; to strain oneself, se 



strait 


street 


forcer f se donner un effort', to stmin one’s eyes, 
se fatiguer la vue\ to strain out, exprimer, 
extraire, v.i, S’efforcer, faire des grands 
efforts (pour); se filtrcr (of liquids). To 
strain at, Jcure des efforts pour avaler\ to 
strain at a gnat and swallow a camel, rejeter 
le moucheron et avaler le chameau. n. Grand 
effort, m., tension, /, ; effort, m., entorse, 
foulure, /. (sprain); ton, style, caract^re; 
chant, m., accents (song), m.pl.] disposition 
naturelle, tendance; race, lign^e (race), /. 

In a lower strain, d*tm ton plus has; to speak 
of someone in lofty strains, parler de quelqu'un 
az^ec enthousiasrne. strained, a. Force, pas 
nature! (of language, style, etc.), strainer, n. 
Passoire,/. straining, n. Tension,/., grand 
effort, m., violence, exageration, /.; filtrage 
(filtration), m. 

Strait (streit), a. fitroit, aerr6; strict, rigide, 
rigoureux (strict), n. Detroit, m. \ {pi ) gSne, 
difficult^, embarras, m. To be in great 

straits, hre dans la gene, Hire d bout de 
ressourres. strait-laced, a. Lac6 etroite- 
inent; {fig.) raide, rigide, sev^:re. strait- 
waistcoat or strait-jacket, n. Camisole de 
force,/, straiten, t'.t. Retr^cir (to narrow); 
resserrer, {fig.) embarrasser, gcncr. In 
straitened circumstances, gind dans ses 
^aires, gM, dans la gene, straitly, adv. 
Etroitement, rigoureusement. straitness, n. 
fitroitessc, /. straits, Detroit, w. 
strand (stnend), n. Rive, plage, grdve, /. ; 
toron, cordon (of a r^e), m. v.t. Jeter a la 
c6te, cchouer. t>.i. Echouer. stranded, a. 
£chou<^; {fig.) dans Tembarras. stranding, 
n. fichouernent, ^chouage, m. 
strange (streind}), a. litrange, singulier, 
bizarre, extraordinaire; Stranger, inconnu 
(foreign). It is not strange that, il n'est pas 
itonnant que, on ne doit pas s'etonner si; 
strange to say, chose etrangel strangely, 
adv. fitrangement, singulierement. strange- 
ness n. fitrangete, bizarrene, /, stranger, 
n. Etrangcr, m., ^trangere, /., inconnu, m., 
inconnue, /. ; hote, m., hdtesse, /. (guest). 

He is a stranger to me, il m’esf inconnu; to 
become quite a stranger, devemr rare comme 
les beaux jours, devemr bien rare; to make a 
stranger of, trailer en etranger; you are quite 
a stranger, on ne z'ous z^ott plus. 
strangle ('strcerjgl), v.t. fitrangler. strangler, 
n. litrangieur, m. strangles, n pi. {Vet.) 
Gourme, /. strangling, n. Etranglcment, 
m. 

strangulated ("strarogjuleitid), a. EtrangU. 

strangulation (-'lei Jan), n. Strangulation,/ 
strangury ('strieggjuri), n. {Med.) Strangurie, 

strap (strsep), n. Courroie, /.; lien, m., chape, 
bande, /, (of iron) ; sous-pied (for trousers), 
m. ; courroie, bricole (carriage window); 
etriviire (of a stirrup), /. Chin-strap, jugu- 
laire,/.; razor-strap (strop); shfiulder-strap, 
hretelle, f. v.t. Attacher avec une courroie; 
boucler, Her; donner les 6trivi feres h (to beat), 
strap-hanger, n. Voyageur debout (dans 
un autobus), strap-oil, n. Huile de cotret, 

strappado (stra'paidou), n. Estrapade,/. v.t. 
Estrapader. 

Strapper ("straepaj), n. Grand gaillard, m. 
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Strapping, a. Bien dfecouplfe, grand, bien 
bSti. A strapping woman, une femme bien 
dicoupUe. 

stratagem ('8trstad39m), n. Stratagfeme, m. 
strategic (-'ti:d 3 ik) or strategical, a. 
Stratfegique. strategically, adv. Stratfegique- 
ment. strategist ('stra;t3d3ist), n. Strate- 
giste, m. strategy, n. Strategic,/. 

stratification (strsetifi'kcijan), n. Stratifica- 
tion,/. stratiform, a. Stratiforme, stratify 
('straetifai), v.t. Stratifier. stratigraphy 
(-'tigrofi), n. Stratigraphic, /. stratum 
('streitam) {pi. strata), n. Couche, /. 

straw (stro:), n. Faille, /. In the straw, sur la 
litiere; it’s the last straw, cest le comble; man 
of straw, homme de patlle, m. ; not to be worth 
a straw, ne pas zmlO^r un fStu; not to care a 
straw for, se soucier\fomme de cela or comme 
de Van quarante de; qn the straw, cn couches; 
to split straws, dispiiter sur des z^itillcs. a. 
De paille. zKt. Paillfer; rempaiUer (a chair), 
straw-bottomed, a. A fond de paille. 
Straw-bottomed chair, chaise de paille, f. 
straw-built, a. De paille. straw-colour, 
n. Couleur paille, /. straw-coloured, a. 
Jaunc-paille. straw-cutter, n. Hache- 
paille, m. straw-hat, n. Chapeau de paille, 
canotier, m. straw-mat, n. Paillasson, m. 
straw-mattress, n. Paillasse, /. strawy, a. 
De paille; comme la paille. 

strawberry ('stro:bon), n. Fraisc, /. straw- 
berry-bed, n. Fraisifere, /. strawberry- 
plant, n. Fraisicr, m. strawberry-tree, n. 
Arbousier, m. 

stray (strei), v.i. S'egarer, errer, vaguer; 
s’ecarter (de). a. Egare; {Law) epave; {fig.) 
fortuit, accidentcl; detache (of thoughts). 
Stray light, lumtere diffuse; stray sheep, brebis 
^gar^e,f. n. Epav’e,/ Waifs and strays, des 
ipaves, f.pl. straying, n. Egarcmcnt, m, 

streak (striik), n. Raie, bande; trainfee (of 
light) ; panachure, bigarrure (variegation), /. 
v.t. Kayer, strier; banoler, bigarrer (to 
variegate), streaked, a. Raye (de/ bariolfe, 
bigarre (variegated). streaky, a. Rayfe; 
cntrelardfe (of meat). 

stream (striim), n. Courant; cours d’eau, 
fleuve, m., riviferc, /. ; ruisseau (brook), m,; 
(fiS‘) cours; jet (of light etc.); torrent, flux 
(of words etc.); flor (of people), m. Against 
the stream, contre le courant; down stream, 
d vau-Veau; mountain-stream, torrent, m.; 
to go down stream, aller en aval, suivre le 
courant; up stream, en amont, remonter le 
courant. v.i. Couler; rui.sseler (of blood 
etc.); jaillir, rayonner (of light); flottcr (of a 
flag etc.). To stream ^\ith, ruisseler de. 

- stream-anchor, n. Ancre de toufee, /. 
stream-cable, n. Cable de toufee, m. 
Stream-line, n. Courant (naturel), fil de 
I’eau, m. Stream-line body, carrosserie 
car&nde ; stream-line car, voiture airo- 
dynamique. stream-tin, n. Etain d 'alluvion, 

m. streamer, n. Banderole; {Naut.) 
flamme, /. ; {pi.) serpentins (of paper), m.pL 
streaxning, a. Ruisselant (de). streamlet, 

n. Petit ruisseau ; ru, m. 

street (strirt), n. Rue; (Mil.) haie, /. By- 
street, rue icartie; in the open street, en 
pleine rue; the high or main street, la grande 
rue; the streets are crowded, il y a une foule 
dans les rues; to walk the streets, count les 
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rues, battre le pavi\ to turn into the street, 
metire sur le pavi. street-arab, n. Gamin 
des rues, gavroche, m. street-door, n, 
Porte Bur la rue, /. street-lamp, n. R6vcr- 
b^re, m. street-organ, n. Orgue de Bar- 
baric, m. street-sweeper, n. Balayeur des 
rues, m. street-sweeping-machine, n. 
Balayeuse, j. street-walker, n. Fille de 
trottoir, /. 

Strength (strcijO), a. Force, /, forces, J pl.\ 
resistance (of materials), / ; {Mil.) eiVectif, m. 
By sheer strength, de haute lutte, d force de 
bras; on the strength of, sur la fot de, sur, 
s*appuyant sur; to regain strength, teprendre 
ses forces', with all my strength, de t antes mes 
forces, strengthen, t)./. Fortifier, a’alTermir, 
raffermir; {MtL) renforcer. v.i. Se fortifier, 
s'aflferniir, se raffermir. strengthener, n. 
(Med.) Fortifiant, m. strengthening, a. 
Fortifiant. strengthless, a. Sans force, 
strenuous ('strenjuss), a. finergique, vif, 
ardent, vigoureux. strenuously, adv. Avet 
zfcle, ardemment; vigourcuseinent. strenu- 
ousness, n. Zelc, m., ardeur; vigucur,/. 
stress (stres), «. Force, emphase, /., poids, 
(Gram.) accent tonique, accent, m.; violence 
(of the weather),/.; (Mech.) ctlort, m. Stress 
of weather, gros temps, in, ; to lay stress upon, 
appuyer fortement sur; wc were forced by 
stress of weather to put back into port, la 
violence du vent nous for^a de regagner Ic 
port. 

Stretch (stretj), V.t, Tendrc (to extend in a 
line); ^tendre (to extend in lireadih); 
deployer (to spread as wings); elargii (to 
enlarge); forcer (to strain); (jfig.) exagcier, 
outrer. To stretch a point, /^m e line exception 
en faveur de; to .stretch oneself, s' Hirer', to 
stretch oneself out full length, s'Hendre tout 
de son long; to stretch one’s limbs, se d^gour- 
dir; to stretch out the hand, tendre la main. 
V.U S’^tendre; s’etircr; se deployer; s’elargir 
(to become larger); preter (of gloves); 
exagercr. To stretch away to, s'etendre vers; 
to stretch from, s' Hcndre de^, . .(<?); to stretch 
over, s'Hendre sur. tu htendue, tension, 
extension, /.; effort (strain), m.; (Min.) 
direction, /. A stretch of imagination, un 
effort d' imagination; at a stretch, d'un trait, 
tout d'une haletne; on the stretch, tendu (of 
the mind); to put upon the stretch, forcer. 
Stretcher, n. Brancard, m., civiere (for 
carrying a person on), f ; (Building) carreau; 
(Naut.) barre de pied, /., traversin, m.; 
baguette k gants (for gloves); traverse (of 
tent) ; (fig.) blague, /. stretcher-bearer, n. 
Brancard ier, m'. stretching, n. Elargisse- 
ment, m. . 

Strew (strut), v.t. (P-P- strewn, Btruin) 
R6pandrc, parsemer, semcr. To strew with, 

f arsemer de, joncher de. strewing, n, 
onch^e,/. ^ „ 

Stria (^strata), n. (pl striae) Stnc, /, stnate 
('stravit), striated (strai'eitid), a. Slue, 
striation (- 'eijan), n. Striure, /. 

Stricken ('strikan), p.p. [strikkJ. 
strickle ('atnkl), n. Racloire,/. . 

strict (strikt), a. Exact, strict, precis; ngide; 
expres, rigoureux (express), strictly, adv. 
Exactement, strictement, ng^oureusement, 
expresB^ment, formcllcment. Strictly speak* 
tng, rigourcusement parlanU 


strictness, n. 
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Exactitude, rigueur, /. atrlcture, n. Cen- 

sure critique, observation critique, /. ; (Med.') 
(^tranglement, m. 

stride (straid), n. Pas, grand pas, enjam- 
b^e, /. To make rapid strides, avancer d 
grands pas\ with giant strides, d pas de giant i 
with one stride, d'une enjambde; with rapid 
strides, d grands pas. v.i. (past strode,. 
Stroud, p.p. stridden) Marcher & grands 
pas or a grandes enjamb^es; se mettre a 
califourchon (to straddle). To stride along, 
marcher d grandes enjambies; to stride over, 
eniamber. 

strident ("straidant), a. Strident. 

strife (straif), n. Lutte, querelle, contestati^, 
dispute, /.; disaccord (opposition), Wl. Tc>» 
be at stiife, Stre en lutte (avec). ^ 

strigil Fstrid 3 il), «. (Ant.) Strigile, tH. 

strike (straik), v.t. (past struck, p.p, struck, 
stricken) Frapper; battre, cogner; aasener, 
porter (a blow); sonner (the hour); rendre 
(mute etc.); saisir (to affect); frapper (de); 
creer, produire (to produce); etablir (a 
balance); allumer (a match); tomber sur, 
trouver, atteindre (a path etc.); faire, con- 
cKire (a bargain etc.); amcner (a flag); plier 
(a tent). It did not strike me that, I'idie ne 
m'est pas venue que ; it strikes me, il me semble, 
j’ai Vidie; struck all of a heap, atierri, 
ahasourdi; the clock is striking nine, la 
pendule sonne neuf heures ; to strike a bargain, 
conclure un marchi; to strike a light, battre 
le briquet, allumer une allumette; to strike 
blind, rendre aveugle; to strike dead, fou- 
droycr; to strike down, abattre, renverser, faire 
tomber; to strike dumb, rendre muet, inter- 
dire, redid re au silence; to strike in, enf oncer; 
to strike off, enlever, retrancher, couper, 
effacer, raver, hiffer (to erase), (Print.) tirer; 
to strike off the rolls, radier, rayer du tableau; 
to .strike oil, forer un puits de pHrole, (Jig.) 
trouier une mine d'or; to strike out, laire 
jailhr (spaiks), frayer (a path), rayer. Differ 
(to erase), mventer. crier (to devise); to strike 
out a new line, tnventer une noux^elle miihode, 
se frayer un nouveau cheinin; to strike some- 
one in the face, frapper quelqu'un d la figure; 
to strike tents, lever le camp, plier les tentes; 
to strike up, entonner, commencer d jouer; to 
strike up acquaintance with, faire connais- 
sance avec; to strike with astonishment, 
frapper d'Hormement; to strike with horror, 
frapper or saisir d'horreurj to strike work, 
faire grive; without striking a blow, sans 
coup ferir. 

v.i. Frapper; toucher, dchouer (to be 
Btranded); heurter, donner (centre); baisser 
pavilion, amencr son pavilion (to lower 
a ship’s flag); sonner (of clocks etc.); (Flort.) 
prendre racine, bouturer; faire grfeve, se 
mettre en gr^ve (of workmen). It has just 
struck five, cinq heures viennent de sonner; to 
strike against, frapper centre, donner centre, 
heurter contre; to strike at, porter un coup d, 
s'attaquer d, attenter d; to strike home, 
frapper juste, porter coup; to strike in, inter- 
rompre; to strike in W'ith, se conformer d, se 
joindre d (to join with); to strike out, se 
lancer, nager vigoureusement (to swim); to 
strike out for land, nager vers le nvage; to 
strike out into, se laticer dans, se jeter dkm; 
to strike up, commencer d jouer; to strike 



strik ing strut 

wUle the iron is hot, battre le fer pendant coup d*aviron (of an oar), m. ; brass^ (in 
quHl est chat^. swimming), course (of a piston), touche 

n. Racloire (instrument); {Geol.) direc- (touch), coup dc sang (paralytic stroke); 

tion; gr^ve (of workmen), /. On strike, en chef de nage (of a boat’s crew), m. At a 

grive\ to be on strike, itre en grdve\ to go stroke, d*un coup, d*un trait \ back-stroke, 

on strike, se mettre en grive. strike-a-light, coup de revers, m,; bold stroke, coup hardi\ 

n. Briquet, w. strike-breaker, «. Briscur w. ; down-stroke (in writing), plein, m. ; little 

de grfeve, renard, m. strike-leader, n. Chef strokes fell great oaks, petit d petit Voiseau 

de grfevc, m* Striker, Frappeur; greviste fait son nid; master stroke, coup de maitre, tn . ; 

(workman on strike); pcrcutcur (on a £lre- on the stroke of two, sur le coup de deux 
arm), m. ^ ^ heures; stroke of luck, coup du sort, m , 

striking ('straiki^), a. Frappant, saisissant; aubaifte, /.; stroke of paralysis, attaque de 
remarquable. strikingly, adv, D’une paredysie, f.\ to }s.tep sXtokft, nager ensemble \ 

mani^re frappante. strikingness, n. to pull stroke, donner la nage; up-stroke, 
CaractArc frappant, m, dili6, m. ; who hadn't done a stroke of work, 

string (striq), n. Ficelle, corde,/., fil (thread); qui n*a pas fait cguvre de ses dix doigts. v,t. 

cordon (of a purse, shoes, etc.); chapelet (of Fasser la mam sur, carcsscr. To stroke the 

beads, onions, etc.), m. ; bride (of a bonnet wrong f rotter, d contre-poil. stroke-oar, 

etc.),/.; niban (ribbon), w.; {Bot.) fibre,/.; n. Chef de nage, kt- stroking, n. Caresses, 

filandres (of beans etc.), f.pl. ; {fig.) kyriellc, fipl» \ 

enfilade, suite, eerie, tirade, /. First string, stroll (stroul), n. (Courte) promenade, /., 
(spt.) premier, {e'est d dire) le meilleur coureur tour, m., fi&ncric, /. Will you come for a 

(of a club), le meilleur cheval (of a stable); stroll? voulez-^vous fatre un tour? v.i. Errer, 

string (of horses), ^curie {de courses); to harp se promcner it I'aventurc. To stroll about, 

Upon one string, chanter toujours la mime fldner, errer pd et Id. stroller, Flaneur, 

antienne; to have two strings to one’s bow, m., flaneuse, /.; comedien ambulant, m., 

avoir deux cordes d son arc, v.t, {past and comedienne arnbulante (actor), /. strolling, 

p.p, strung) Garnir de cordes; fortifier (to a. Qui erre, de flSneur, ambulant. Strolling 

strengthen) ; enfiler (beads etc.) ; tendre (to players, troupe arnbulante^ /. 

make tense); {Mas.) accordcr. To string up, strong (strorj), a. Fort, solide, ferme; vigou- 
pendre, string-board, #i. Limon (of a reux, encrgique, r^solu (vigorous). An army 

staircase), m. string-course, n. Cordon, m. a hundred thousand strong, une armie forte 

Stringed, a. A cordes (of musical in- de cent vtUle hommes; strong light, vive 

struments). lutmire, f. ; to be strong in the arm, avoir le 

Stringency ('strindsansi). If. Rigueur, /. bras fort; to muster strong, s* assembler en 

Stringent, a. Rigou reux, strict, stringently, grand nombre; to smell strong of, avoir une 

adv. Strictement, rigoureusement. forte odeur de; with a strong hand, avec 

Stringless ('strigles), o. Sana cordes. stringy inergie, inergiquement. adv. {colloq.) Fort, 

(^strioi), a. FibreuZS filandreux (of meat); fortement, avee dnergic; avec succes. 

coarct^ (pulse). strong-backed, a. Aux reins forts, strong- 

strip (strip), fi. Bande,/., ruban; lambeau (of box, n. Coffre-fort, m. strong-fisted, a. 

land), tn. vj. D^pouiller (dc); devaliser (to Au poignet solide, stronghold, n. Forte- 

rob); d^shabiller (to undress); se d^pouillcr resse, /., fort, m. strong-minded, a. A 

de (to take off); effeuilier; 6corcer (a tree); Tesprit fort, resolu. strong-room, n. 
tetUer (hemp etc.) ; (Naut.) d^grecr. To strip Cave aux coffres-forts, /. strong-set, adj. 

from, enlever d, oter d; to strip of, dipouiller Solidement bati. strongly, adv. Fortement, 

de; to strip off, 6ter, arracher. v.i. Sc fermement, dnergiquement. 

dwhabilJcr. To strip well, strontia ('stronjia), w, Strontiane, /. stron- 

Stripe (straip), ft. Rate; barre, bande,/.; coup tianite, n. Strontianite, /. 

dc fouet or de cravache (with a whip), in. ; strop (strap), n. Cuir h rasoir, m. ; {Naut.) 
marque (weal),/.; {MU.) chevron, galon, m. estrope, /. v.t. Repasser (sur le cuir). 
v.t. Rayer, barrer. striped, a. Ray^, a strophe (’strofi, 'stroufi), n. Stance, strophe, 
raies. 

Sfiripling ('stripUij), fi. Jeunc hommo; sdoles- strove, past [strive]. 

cent, m. He is a mere stripling, il at encore struck, past and p.p. [strike]. 
toutieune. structural CstrAktjural), a. De structure, 

stripping (^stripiq), ft. D^pouillemcnt, m. structure ('strAktJ^j), n. Construction, 

strive (straiv), v.i. {past strove, strouv, p.p. suucture; fa^on (of verses),/.; (Jig.) Edifice, 

striven, 'strivan) S'efforccr (de), tocher (dc), monument, m. - „ _ — , 

fairo dea efforts (pour), se d^battre; se struggle ( strAgl), «, Luite, /., effort, fii. The 
disputer (to vie). To strive against, latter struggle for life, la lutte pour la vie, f. 

centre, se dibattre centre; to strive hard to, v.i. Luttcr, se debattre. To struggle in, sc 

faire Urns ses efforts pour; to strive with, lutter ddbattre dans; to struggle to, lutter pour; to 

avec, se disputer avec, rivoHser avec. striving, struggle with, lutter centre, straggler, n. 

If. Lutte, /., efforts, m.pL strivingly^ adv. Personne aui lutte or qui se debat,/, strui,- 

Avec effort. gliag, «• Lutte, /.; effort, m. 

strobilaceous (atrobi'lei/os), a. Strobiligirc. strum (strAm), v.t. Tapoter, taper (sur). 
strobile ('strobil), «. Strobile, m. strobili- struma (^struimo), n. Scrofulea, /.;f>/. strum- 
form (-'bilifo:Jtn), a. Strobiliforrnc. ous, a. Strumeux. 

Strode, past [stride]. strumpet ('strAmpot), «. Prostitute,/, 

stroke (strouk), n. Coup ; trait (dash); coup dc strung, past and p.p. [string]. 

pmccau(of a brush); trait de plume (of a pen); stmt (strAt), «. Demarche fitre, dtmarebe 
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strychnine 


stn pid 


Aff«ct^e, /. ; {Carp. $tc.) ^tai, entretoise, 
entresiUon, m. v,». Se pavaner, sc carrer. 
Strutted, a. Entretois^, 4tayi6. struttingly, 
adv. En se pavanant. 

strychnine ('stnknin) or strychnia, «. 
Strychnine, /. strychninism, n. Strych- 
nisme, m. 

stub (stAb), n. Souche, /,, bout, tron^on (of 
a tree etc.), m. v.i. Deraciuer 'I'o stub up, 
arracher. 

stubble (^stAbl), n. Chaume, m stubble- 
field, n. Chaume, m stubbly, a. Plcin de 
chaume. 

stubborn ('stAbajn), a. Obstine, opiniatrc, 
tfitu, inflexible; refractaiie (of metals); retif 
(of a horse) stubbornly, adz; Obstinement, 
opinidtr^ment. stubbornness, n. Obstina- 
tion, opiniatrct^, /. 

stubby ('stAbi), a. Plein dc chaume (of 
ground); h^nsae (of beards etc), trapu (of 
a person's build). 

stucco (^stAkou), n. Stuc, nt. v.t, Rcvfitir dc 
stuc. 


of which statesmen are made, tl est da bois 
dont on fait les hommes d'lStat; nasty stuff, 
saletif eochonnerie, f. ; old stuff, vieillerio, f . ; 
silly stuff, des sottises, des sornettei) stuff I 
hah f qutlle bitise ! allons done ! what stuff 1 
quelh's iottues! quel Jatras! wretched stuff, 
michante dtogue, f. v.t. Reinbourrer; 
bourrer (to cram); boucher (a holt*); garn^, 
gaver; (Taxidermy) cmpailler; (Cook ) farcir; 
(slang) cn faire accroire h. My nose is stuffed 
up, je suis enchifrenSx stuffed up with non- 
sense, p/rtit d’ affectation; to stuff in, bourrer; 
to stuff out, rembourrer; to stuff up, boucher. 
v.t. Se bourrer; se gorger. stuffer, n. 
Empailleur, m. stuffing, n. liourro (material 
for),/.; rornbourrage (process), m.; (Cook) 
farce, /. ; (Taxidermy) cmpuillage, w., taxi- 
dermie, /. stuffing-box, n. Bolte k ^toupes, 
presse-^tovipe, m. stuffy, a. Priv6 d’air, 
renfermc. To be stuffy, senttr le renfermd. 
stultify ('stAltifai), v.t. Rendre nul, infirmer; 
d^mentir, contredire (to belie). To stultify 
oneself, se rendre ridicule, se dSdire, se 


stuck (stxk), past and p.p. [stick]. Stuck up, 
affect^, pritentieux, suffuant. 

stud (stAd), n. Bouton de chemise (shirt-stud); 
clou (ornamental knob); goujon; plot, m. ; 
^curie (of horses), /. v.t. Garnir de clous, 
clouter; (^i^.) semer, parsemer (dc). stud- 
book, n. Registre des chevaux de pur sang, 

m. stud-farm, n. Haras, m. stud-horse, 

n. l^talon, m. 

studding-sail ('stAdioseil, "stAiisl), n. Bon- 
nette, /. 

student (Vjuidant), n. Etudiant, ^leve, m ; 
personne studieuse,/. Law-student, iUuiiant 
en droit; medical student, dtuJtant en 
midecine, m. 

studied ("stAdid), a. Etudi^, appretc, recherche 
(of style etc.); prim^diti, calculi (premedi- 
tated). 

studio ('stju:diou), n. A teller, tn. 

studious ('stjuidiss), a. Studieux; adonne k 
l*6tude; diligi^tit (diligent); soigneux (care- 
ful); attontif (&), empress^ (de). He is very 
studious to please, il s'4tudie heaucotip d 
plaife; studious of, adonni d V etude de, 
attentif d, soigneux dc (attentive of); to be 
studious to, s itudser d, chercher d, etre 
empress^ de. studiously, adv. Studieuse- 
ment; avec soin, attentivement, avec cm- 

S reasement. studioumess, n. Attachement 
r^tude, m. ; application, /. 

Study ('stAdi), n. Etude; attention, f., soin, m , 
application (attention), /. ; cabinet d etude, 
cabinet de travail (apartment for writing 
etc.), w. Brown study, rSt^erie, meditation, f.; 
study table, table de travail, f. ; to be in a 
brown study, 4tre dans la lune; to make it 
one^s study to, s*Hudier d, s'occuper de. v.t. 
l^tudier, s'occuper do. To studv economy, 
viser d V4eonomi€\ to study one's comfort, 
rechercher ses aises. v.i. Etudier, travailler; 
fair* ses etudes (A); s'^tudier, chercher, 
s'appliquer (to endeavour). To study hard, 

travailler ferme,piocher. 
stu|I(8tAf),if. Eu>ne,/.,tis8U,m.; (pt.) matenaux, 
m.6/..<toffe (matrrials)./.; (fisj matiirc,/., 
choses,/.p/., panic essontielle, /. ; fatras (rub- 
bish), m. All stuff and nonsense! c est de 
in hnlinfrmesf nimseries aiie tout cela! 


la bitisel balivernest ntaisenes (pie tout ceiai 
garden stuff. I4gumes, m.pi; he is of t^e stuff 
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contredire. 

Stum (stAin), n. MoQt, muet, w, v.t. Soufrer 
(wine). 

stumble ('stAmbI), v.t. Tr^buchcr, broncher; 
(fig.) faire un faux pas, failltr. 'To stumble 
upon, rencontrer par hasard, tomher sur. n. 
Faux pas, m. ; b^vuc (blunder),/, stumblifigy 
It. Tr^buchement; (fig.) faux pas, m. a. 
Qui tr^buche, tr^buchant. stumbling- 
block, n. Pierre d'achoppement, /. 

stump (stAinp), n. Tron^on; chicot (of a tooth); 
trognon (of a cabbage); bout (of a pen); 
moignon (of a limb), m. ; (Drawing) ettompe, 
/.; (Crtc/tet) piquet de guichet, m. Stir your 
stumps, (colloq.) remue 2 ~vous, tr4inoussez- 
vous ! stumps were drawn at ..., on a enlev4 
Us guichets d . . . v.t. (Drawing) Estomper; 
harangucr (to speechify) ; (fig ) r^duiro au 
silence, embarraescr, coller. To stump out, 
(slang) mettre d sec. v.i. Marcher en clopinant. 
To stump up, (slang) payer, stump-orator, 
n. Orateur de carrefour, peroreur, m. 
stumpy, a. Plein de tron<;uns; trapu (of a 
person). 

stun (stAn), v.t. Etourdir (de); (fig.) abasour- 
dir, foudroyer. A stunner, (slang) un type 
^atant, une femme 4patante. stunning, a. 
Etourdissant ; (slang) fameux, 6patant, abra- 
cadabrant. 

stung, past and p p. [stino], 
stunk, past and p.p. [sTiNit]. 
stunt (stAnt), v.f. Empfecher de croitre; rendre 
rabougri, rabougrir. n, (slang) Fait, tour 
qui 6tonne, m. stunted, a. Rabougri. To 
become stunted, se rabougrir. stuptedncss. 
If. Rabougrissement. m. 
stupe (stjuip), n. (Med.) Compresae, /, ; (slang) 
imbecile, m. « fr • 

stupefaction (stjuipi'ffiekf^n), «* Stupefaction, 
/.; aonnement, m. stupefy {'stju:pifai), v.t. 
H^beler, abrutir; stuj^fier^ engourdir (to 
benumb), stupefying, a. btup^fiant. 
stupendous (stju'pendas), a. Prodimeux, 
foudroyant. stupendously, adv. Predi- 
gieusement. stupendousness, n. Grandeur 
prodigieuse, /. ^ ^ 

stupid ('stjurpid), a. Stupide, sot, loffrd. 
Stupid thing, stupidiU, /., fii„ bite 

(person), /.; to become stupid, devemr 



sturilily 

stupide^ iahHir, stupidity (-'piditi), n. 
Stupidit(6, b^tise,/. stupidly, Stupide- 
ment, sottemcnt, betement. stupor, n. 
Stupeur,/, 

Sturdily ( stsudili), adv. Hardiment. forte- 
ment, vigourcusement, resolument. sturdi- 
ness, n. Hardiesse, vigueur, energie, resolu- 
tion,/. sturdy, o. Vigoureux, fort, hardi. n. 
Tournis (disease in sheep), m. 
sturgeon ('stD:jd33n), n. Esturgeon, m. 
stutter x\i. and t. B«5gayer. stut- 

terer, n. B^gue, m.f. stuttering, n. Begale- 
mentj m, stutteringly, ad^\ En begayaiit. 
sty (staj), n. Etable cochons), f., conip^re- 
loriot, orgelet (on eyelid), m. v.t. Mettrc 
(pigs) dans une <£table. 
stygian ('stid3i3n), a, Stygien. 
stylar (^stailaj), a. {Bot.) Stylairc. 

Style (stail), «. Style; (/g.) genre, m., maniere, 
/., ton; stylet (probe); titre, nom (title), m. ; 
raison sociale (of a firm), /. He gave it me in 
fine style, i7 m*en a dtt d*une belle mamhe^ il 
nCa arranf’i d'une belle facon ; his style is bad, 
U rCa pas de style) in bad style, dans le mau- 
vais genre) in good style, dans le bon genre; 
in the grand style, dans le grand gente, en 
grand seigneur) in style, comme il faut^ 
d'wiportance (of a thrashing); she has no 
style about her, elle na pas de ton) style is 
the man himself, le style est Vhomme m^me) 
the style in which they live, le tram qu'ils 
menent) to go on in fine style, aller grand 
train) to live m first-rate style, viener grand 
train; to live in style, avoir un train de matson. 
v.t. Appeler, qualifier de, dormer le titre de 
. . . a . . . To style oneself, se faire appeler, 
se donner le titre de, s'lntituler. stylif^orm 
('stailifaum), a. (Bot.) Styliforme. stylish, 
a. Elegant, de bon ton, comme il faut, chic, 
stylist, n. Styliste, m. 
stylobate (^stailobeit), «. Stylobate, nt. 
styloid (^stailoid), a. Styloide. 
styptic ('stiptik), a. and n. (Med.) Styptique, 

m. stypticity (-^tisiti), n. Qualite styptique, 

suable ('sjuzabl), a. Poursuivible. 
suasive (^sw'eisiv), a. Persuasif. 
suave (aweiv), a. Suave. suavely, adv, 
Suavement. suavity ("swEeviti), n. Suavitc,/. 
subacrid (sAb'aekrid), a. Un peu acre, sub- 
agent (-'eid33nt), n, Sous-agent, w. sub- 
alpine (-"aelpain), a. Subalpin. 
subaltern ("sAbaltaun), a. Subalterne, n. 
(Sous-)lieutenant. subalternate (-'tsunat), 
a. Qui alterne, alternatif. subalternation 
(-'neijan), «. Subalternite, /. 
subaquatic (sAba'kwatik), a. Sous Teau, sub- 
merge. sub-committee (-ka'nnti), n. 
Commission, /. subcontractor (-k an 'track 
taj), n. Sous-entrepreneur, m. subcostal 
-'kostl), a. Sous-costal. subcutaneous 
-kju'teinias), a. Sous-cutane. subdeacon 
(-'diikan), «. Sous-diacre, m. subdean 
(-'dim), n. Sous-doyen, m. subdeanery* 
Sous-doyenne, m. subdelegate (-'delag at), 

n. Subdeiegue, m. v.t. Subdei^gucr. sub- 
delegation (-'geijan), n. Subdelegation, /. 
subdirector (SAbdoi'rektaj), n. Sous- 
directeur, m. 

subdivide (sAbdi'vaid), v.t. Subdiviser. v.i, 
Se subdiviser. 8ubdii^ion(-'vi3an),n. Sub- 
division,/.; morcellement (of land etc.), m. 


submultiple 

subduable (sab'djuiabl), a. Domptable. 
subdual, n. Soumission, /. 

subdue (sab'dju:), v.t. Subjuguer, soumettre, 
dompter, assujettir; etoufTer, adoucir (sound). 
In a subdued tone, en baissant la voix; in a 
subdued voice, d'une voix itouffie; subdued 
light, demi-jour, rn. subduer, n. Vainqueur, 
dompteur, m. 

sub-editor (sAb'editaj), n. Secretaire de la 
redaction, m. sub-editorship, n. Secre- 
tariat, m. subinspector, n. Sous-inspecteur, 
m. 

suber ('sju:baj), n. (Bot.) Lifege, m. 

suberic (sju'berik), a. Suberique. suberin 
('sjurbarin), n. Sfibenne, /. suberous, a. 
Subereux. t 

subjacent (8Ab'd3eisant), a. Subjacent, sous- 
jacent. 

subject ('sAbd3akt), ol Assujetti, soumis; sujet 
(a), expose (^); (F*H) greve (de). n. Sujet, 
ni., question, matiire, /. ; particuher, m., 
peraonne, /. To change the subject, parler 
d' autre chose, v.t. (sab'd3ekt) Assujettir, 
soumettre, rendre sujet (a), exposer (k). To 
subject oneself to, s'cxposer d. subject- 
matter, n. Sujet, m., mati ere,/, subjection 
(-\hekf;»n), n. Sujetion, soumission, /., 
assujcttisseinent, m. To bring under sub- 
jection, assujettn , soumettre. subjective, a. 
Subjeitif. subjectively, adv. Suhjective- 
ment. subjectivity (-'tiviti), n. Subjecti- 
vitc, /. 

subjoin (8Ab'd3oin), v.t. Joindre (i); (Comm.) 
remettre ci-contre. subjoined, n. Ci-joint, 
ci-contre. 

subjugate ('8Abd3ugc‘it), %\t. Subjuguer, sou- 
mettre, r^duire, dompter. subjugation 
(-'geijan), n. Assujettisscment, m., sou- 
mission, /. 

subjunction (sAb'd3Ai3kJdn), n Adjonction, /- 
subjunctive, a. and n. (Gram.) Subjonctif, 

m. In the subjunctive, au subjonctif. 

sublease (sAb'lns) or subletting, n. Sous- 

location, /. sublet (-'let), v.t. (past and p.p. 
sublet) Sous-louer. sub-librarian (-lai 
'brearian), n. Sous-biblioth<Scaire, m. 

sub-lieutenant (sAblef'tenant), n. (Navy) 
Enseigne, m. 

sublimate ('sAblimeit),, TJ.f. Sublimer. n. 
(-mat) Sublime, m. sublimatory, n. Sub- 
limatoire, m. 

sublime (sd'blaim), a. !^leve, haut, sublime. 

n. Sublime, m. sublimely, adv. D’une 
mani^rc sublime, avec sublimite. sublimity 
(sd'blimiti) or sublimeness, n. Elevation, 
hauteur, sublimiti^, /. ; sublime, m. 

sublingu^ (sAb'liijg^val), a. Sublingual, sub- 
lunary (-'lumari), a. Sublunaire. sub- 
manager, n. Sous-directeur, m. sub- 
marine ('sAbmarim), a. and n. Sous- 
marin, submersible, m. submerge (ssb 
'm3:jd3), v.t. Submerger, submergence, 
n. Submersion, plong^e,/. 

submission (89b ^mi Jan), n. Soumission; 
resignation, deference, /. submissive 
(-'misiv), a. Soumis (k); docile, resigne. 
submissively, adv. Avec soumission, avec 
deference. submissiveness, n. ^ Sou- 
mission, deference, /. submit (-'mit), v.t. 
Soumettre (a). v.i. Sc soumettre (4). 


submultiple (sAb'mAltipl), n. Sous-multiple, 
m. subnormal (-'noijml), a. Sous-normal. 
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subordinate 


subordinate (sa'borjdinat), a. Subordonni 
(i); inf^rieur, subalterne. «. Subordonn^, 
m. v.t, (-neit) Subordonner (h), sub- 
ordinately, adv. Subordonn^ment, en sous- 
ordre. subordination (-'nei/an), «, Sub- 
ordination, /. ; rang inf^rieur, m. 
suborn (sa'boun), v,U Suborner, suborna- 
tion (8AboLi''neij3n), n. Subornation, cor- 
ruption, /. suborner, n, Suborneur, m., 
suborneuse, /. 

subp«na (sAb'piina), «. {Law) Citation, 

assignation,/, v.t. Citer, assignor, 
sub-prefect (sAh'prirfekt), n. Sous-prefet, m. 
subprior (-'prajaj), n. Sous-pneur, m. 

subrector, n. Vice-recteur, m, 
subreption (sAb'repJan), n. {Law) Subreption, 

subrogate ('sAbrogeit), ti.f. {Law) Subroger, 
substitucr. 

sub rosa (sAb'rouza), loc, adv. Sccri^temcnt, 
sous le manteau; confidentiellcment. 
subscribe (sob'skraib), v.t. Sousenre, signer, 
se cotiser (ii or pour); s’abonncr, prendre un 
abonnement a (a newspaper etc.). To sub- 
scribe five francs to, sousenre pour la somme 
de cinq francs d; to subscribe oneself, se dire, 
v.i. Sousenre (a or pour). To cease to sub- 
scribe to, sedhabonner\ to subscribe to a news- 
paper, s*abonner or prendie un abonnement d 
un joumaL Hre abonne d un journal, sub- 
scriber, «. Sousenpteur; abonn<5, m., 
abonnee (to a newspaper etc.), /. subscrip- 
tion (-'akripjsn), n. Sousenption, signature, 
adhesion; colisation, /.; aboniacment (to a 
newspaper etc.), m. 

subsequence ('sAbsikwans), n. Postmorit^, 
/. subsequent, a. Subsequent, postencur. 
subsequently, adv» Eiisuite, apr6s; 
po.stf^neurement. 

subserve (sAb^saiJv), v.t. Aider a, contribuer 
a; favoriser. subservience or subservi- 
ency, n. Concours, m. ; dependance, /. 
subservient, a. Subordonne (a); qui con- 
tribue obsequieux. I’o make subservient 
to, faire servir d. subserviently, adv. En 
sous-ordre, utilement. 

subside (sob 'said), v.i. S’affaisser (to sink); 
baisscr, s’abaisser, se calmer, s’apaiser (to 
abate etc.). To .subside into, se chanffer en. 
subsidence ('sAbsid^ns, sob'saidans). 


diaire {k). n. Auxihaire, m. 
subsidize ('sAbsidaiz), v.t. Subventionner, 
donner dea subsidea ii. subsidy, n. Subven- 
tion,/.; subside (to a person), w. 
subsist (sob'sist), v.i. Subsistcr, exister; vivre 
(de). To subsist on, suhstster de, vivre de. n. 
Acompte (sur le salairc), m, subsistence, n. 
Subsistance, /., cntrctien, m., moyens 
d’existence, m.pi; existence (being), /.; 
acompte, m. subsistent, a. Existant, qui 
existe. subsisting, a. Subsistant. 

Subsoil ('sAbsoil), n. Sous-sol, m. To sell sou 
and subsoil, vendre le fonds et le trefonds. 
subsoil-plough, n. Kouilleusc, /. sub- 
species (-'spi:|i:z), w. Sous-espte,/. 
substance ('sAbstans), n. Substance,/.; fond 
(meaning), avoir, m. ; biens (goods), m,pL 
of substance, homnie qui a du bien. 
stantial (-^st*njl), a. Subslantic4» reel, 
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succeed 

solide, important; aisd, h Paisc (well off). 
Substantial meal, repas solide, m.\ substan- 
tial proof, preuve materielle, f. substanti- 
ality (-/i'atiliti), n. Substantialite; r^alite; 
solidity, /, substantially, adv. Solidcment, 
fortement, rdellement, vraimont. sub- 
stantials, n.pl. Paities essent idles, f.pl. 
substantiate (-'starn/ieit), v.u ^taolir, 
confirmer, appuyer. 

substantive ('sAb.st.-intiv), (r7rt;w) h. Sub- 
stantif, notn, m. a. Indcpeiidanf, autonome, 
reel; {Gram.) substantif. substantively, 
adv. Substantivement. 

substitute ('sAbstitjuit), v.t, Substituer (a), 
tt. .Substitut, rernpla^ant; reprt^sentant, 
mandataire; (of things) succedane, in. As a 
substitute for, pour rcmplacer; that is a sub- 
stitute for, cela remplace. substitution 
(-'tjurjon), n. Substitution, /.; remplace- 
ment, m. 

substratum (sAb'streit.im), n. {pi, substrata) 
Substratum, m., couche inferieurc,/. ; {Agru.) 
Boiis-sol, m. ; {jig ) substance, /. There is a 
substratum of truth in that, il y a un fond 
de vertU en cela. substruction (-'strAkJan), 
or substructure, n. Substruction, infra- 
structure, f , fondement, rn. subtangent 
(-'ta*nd 3 ant), n. Sous-tangente, /. subtend 
(-'tend), v.t. Sous-tendre. subtense, n. 
Sous-tendantc, corde, J. 
subterfuge ('sAbtajfju:d 3 ), if. Subterfuge, 
faux-fuyant, in. 

subterranean (sAbtoTtinian) or subterrane- 
ous, a. Souterram, passage souterrain, nu 
subterraneously, a. Souterrain emerit. 
subtile ('sAbtil), a. Subtil, fin. subtilization 
(-lai'zeij.')n), n. Subtihsation, /. subtilize 
('BAhtilai 3 ), v.t. Subtiliser, raftiner. 
subtilty or subtlety ('.sAtlti), n. Subtilit6, /. 
subtle ('s At 1), a. Subtil, ruse; fin. subtlely, 
adv. Subti lenient. 

subtract (sal) 'trxkt), v.t. Ddfalquer; {Arith.) 
soustraire, retrancher, 6tcr, subtraction, n. 
Deduction, /., retranchement, m.\ {Arith) 
soustraction, /. subtractive, a. Qui tend 
a soustraire or a retrancher. subtrahend 
('sAbtrahend), n. {Arith.) Nombre a 
retrancher, m. 

subtropical (sAb^tropikl), a. Subtropical, 
semi-tropical. 

subulate ('sjuibjuleit), a. (/jot.) Subule, en 
forme d'al^ne, 

suburb ('s.vbaub), 7i. Faubourg, m., {pi.) alen- 
tours, environs, m.p/., banheue,/. sub^ban 
(sa'bauban), a. iJe la bunlieuc, suhurbain. 
A suburban residence, une %*illa dans Ics 
environs {de Londres etc.). 
subvariety (sAbva'raioti), n. Sous-variete, /. 
subvention (sab'venjan), n. Subvention,/, 
subversion (sAbVaijJ^n), n. Subversion, /,, 
renversement, m. subversive, a. Subversif. 
subvert, v.t. Renverser. subverter, n. 
Destructeur, m., destructrice, /. 
subway ('sAbwei), n. Passage souterrain, 
passage en dessous, souterrain, m. 
succedaneous (sAksi'deimas), a, Succ^an^. 
succeed (sak'sud), v i. Succeder (^); parvenu; 
(a), r^ussir (to be successful). He succeeda 
in everything, il riussit en tout^ tout lui 
riussit', to succeed in, rmssir d, parvemr d, 
v.t Succi^der ft, suivre. To succeed each 
other, S€ succider, succeeding, a. Suivant 



success 


suffer 


(of B past); ik venir, futur (of the future); 
successif (successive). 

success (sok'ses), n. Succ&s, m., r^ussite; 
bonne chance (luck),/. I wish you success! 
borme chance! success justifies the means, la 
fin jus ti fie les mc^ens', to have success, avoir 
dt^succi's, T^ussir. successful, a. Heureux; 
couronne de succ^s, vjctorieux. To be 
successful, avoir du succh^ Hussir\ to be 
successful in, rdussir d. successfully, adv, 
Heureusement, avcc succis. successful- 
ness, Ji. Succ^s, m. 

succession (sok'scjan), n. Succession, suite, 

; av^nemcnt (to a throne etc.), nt ; 
successeurs, descendants, m.pl ; postente 
(lineage), /. In succes.^ion, successivement, 
tour d tour^ de suiie\ succession duty, drmts 
de succession, m,pl. ; succession of crops, rota- 
tion, f. successive (-"sesiv), a. Successif, 
consccutif. successively, adv. Successive- 
ment. successiveness, n. Nature succes- 
sive, /. successor, R. Succcsseur, 
succinct (sok'siqkt), fl. Succinct, concis. suc- 
cinctly, adv. Succincletnent, avec con- 
cision. succinctness, n. Concision, bri^vete, 

succory ("sAksri), w. Chicoree,/. 
succour ('sAkoj), t’./. Secourir, aider, assiater 
n. Secours, m., aide, assistance,/, 
succubus (''sAkjubos), «. Succube, m. 
succulence (^SAkjulans), or succuleacy, n 
Succulence, /. succulent, c. Succulent, 
plein de jus. 

succumb (sa'kAm), v.i. Succomber i; c^dwr, 
se soumettre (a). 

succussion (sa'kAjan), n. Secousse,/. 
such (sAtJ), a, Tel, pared, scmblable. And 
such like, et autres chases semblables\ at such 
a time, d un tel moment', did anyone ever sec 
such a war? a-t-on jamais vu une guerre 
pareiUe? give me such things as . . ., donnez- 
moi des choses comnie . . . ; he is such a bore, il 
est si ennuyeux or si assommant; he remained 
such a time that, il est resU st longtemps que\ 
if you repay me not on such a day in such a 
place, such sum or sums as are expressed, 
etc., si vous ne me remboursez pas tel jour, a 
tel endroit la somme ou les sommes spdetfides, 
etc.\ in such times as these, par Le temps qui 
court', in such weather, par le temps qu'il fart; 
it cats and sleeps, and has such senses as we 
have, il bait et mange, et a les mimes sens que 
nous; it is no such thing, il n'en est rien; it 
is such a way, e'est si loin; never was there a 
man such as he, U w’y eut jamais son paretl; 
no such thing, rien de semblable, rien de pared ; 
on such occasions, dans ces occasions, d des 
occasions pareslles; such a kind man, un 
homme si aimable; such and such, tel et tel; 
such an honour, un si grand honneur; such a 
one, un tel, m., une telle, /. ; such a one an, 
out; such a profusion of flowers I quelle 
’profusion de fleurs! such as it is, tel quel, m., 
telle quelle, /.; such as you, tel que vous; 
tears such as angels weep, des larmes comme 
tn pleurent les anges; there is no such thing 
as that, cela n*existe pas; these versM are of 
such a poet, ces vers sont de tel poete; they 
offer US their protection. Yes,_ such protec- 
tion as vultures give to iambs, iU nous qffrent 
ieuT protection. Out, la protection que les 
vautours accordent aux agneaux; you are auch 
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a man ! vous 6tes si galant, st brave, si farceur , 
etc. ; we have walked such a way, nous avons 
tellement marchi que; with such, pour de 
telles personnes, pron. Tel, m., telle,/.; de 
tels, pi. Such as, ceux qui; celles qui. Such 
as do not like, ceux qui n'aiment pas. 
suck (sAk), v.U Sucer; teter (at the breast); 
aspirer, pomper (to inhale); absorber, boire 
(to absorb). It is teaching one’s grandmother 
how to suck eggs, c*est Gros Jean qui en 
remontre d son cure; to suck down, sucer, (fig.) 
englouttr, entratner au fond ; to suck in, rucer, 
absorber (to absorb), aspirer (to inhale), 
gober (to believe) ; to suck in with one’s milk, 
sucer avec le lait; jto suck out, sucer, tirer, 
vider {en sufant) ; to suck up, sucer, absorber, 
v.i. Sucer; telcr (at the breast); aspirer (to 
draw m). To give\suck to, donner d titer 
or allaiter. sucker, W. Siiceur; piston (of a 
pump); {Ent.) sufchr; {Fiot ) surgeon, m. 
suchdng, n. Sucement, m., succion; aspira- 
tion, absorption (of liquids), /. a. Qui succ, 
qui tette, qui absorbe, aspirant, d’aspiration. 
Sucking child, enfant d la mamelle, m. 
sucking-fish, n. Remora, m. sucking-pig, 
n. Cochon de lait, m. sucking-pipe, «. 
Tuyau d’aspiration, m. sucking-pump or 
suction-pump, n. Pompe a.spirantc, /. 
suckle ('sAld), V t. Allaiter, nourrir, donner Ic 
scin a. suckling, n. Allaitcrnent; enfant 
a la mamelle, nourrisson (child), m. 
suction ('sAk/on), n. Succion, aspiration, 
absorption, /. suction-pipe, n. Tuyau 
d’aspiration, m. suction-pump, n. Pompe 
aspirante, /■. suctorial (-'to oriol), «. Suceur. 
sudation (sju'dcifon), fx. Sudation, /. suda- 
tory ('sjurdalon), n. Sudatoirc, m. 
sudden ('sAdn), a. Subit, soudain; inattendu, 
imprtwu. All of a sudden, tout d coup; 
sudden death, mart subtle, f. suddenly, adv. 
Subitement, soudainement, tout a coup, 
suddenness, n. Soudainct^, /. 
sudoriferous (sjuido'riforas), a. Sudorif^rc, 
sudoripare, sudorific (sjuido'rifik), a. and 
ff. Sudorihque, m. 

suds (sAdz) or soap-suds, n.pl. Eau de savon, 
lessive, /. In the suds, dans le pitrin, dam 
Vembarras. 

sue (sju:), v.t. Poursuivre (en justice); {fig ) 
demandcr. To sue for damages, poursuivre 
en dommages-intirits ; to sue for libel, atiaquer 
en diffamalion; to sue for separation, plmder 
en siparation; to sue out, obtenir par petition, 
v.i. Implorer. To sue for, solliciter, demander, 
implorer. 

suet ('sjuiit), n. Graisse de rognon (de boeuf 
or de mouton), /. 

suffer ('sAfoj), v.t. Souffrir; Bupportcr, cn- 
durcr, subir (to undergo); laisser, permettre 
(to permit). He was suffered to go, on le 
laissa alter; suffer me to tell you, permettez- 
moi de vous dire; to suffer losses, iprouver des 
pertes; to suffer oneself to be imposed upon, 
se laisser tromper; to suffer punishment, subtr 
une peine, v.i. Souffrir (de). He will suffer for 
it, il en portera la petne, il payera les pots cassis; 
to suffer for, souffrir de, pdtir de, porter la pam 
de. sufferable^ a. Supportable, toWrable. 
sufferably, adv, D^unc mani^re supportable, 
sufferance, n. Tolerance; souffraoce (en- 
durance), /. Bill of sufferance, {Customs) 
Uttr^ d* exemption des droits de douane, /•; 



suffice 


sultan 


to cxiBt only upon sufferance, n*exister que 
par tolerance; you are here only on sufferance, 
vous n'ites id que par toUrance. sufferer, n! 
Pcrsonne qui souffre; victime (de),/. ; patient, 
m. Fellow-sufferer, compagnon d'infortune\ 
m.; to be a heavy sufferer by, perdre beaucoup 
d; to be a sufferer by, etre victime deiyea, but 
I am the sufferer, otti, mats c'est moi qui en 
souffre. suffering, n, Souffrance, douleur, 
/. a. SoufErant. sufferingly, adv. Avec 
douleur, en aouffrant. 

suffice (sa'fais), v.t. Suffire il, satisfaire. v.i. 
Suffire (dc). Suffice it to say, quil sujjue de 
dire, suffit que. sufficiency (-'fij;>nsi), n. 
Suffisance; fortune suffisante, aisance (com- 
petence), /. A sufficiency of, assez de; 
sufficiency is a compound of vanity and 
ignorance, la suffisance cst un CQmpos 6 dc 
vanite et d*ignorance. 

sufficient (soffifnnt), a. Suffisant, assez. It is 
not sufficient for us to know . . .,ilne nous 
suffit pas de savoir . . . ; sufficient for, suffisant 
pour, qui suffit d; sufficient reason, raison 
suffisante, f. ; sufficient unto the day is the 
evil thereof, d chaque jour suffit sa peine; that 
is sufficient, suffit, e'est assez. sufficiently, 
adv. Suffisamment, assez. 
suffix ('sAfiks), n. Suffire, m. 
suffocate ("sAfakei^, sKt. Suffoquer, dtouffer, 
asphyxicr. suffocating, a. SufffK:ant, 
6 touffant, asphyxiant, suffocation (-^kei/^n), 
n^ Suffocation, asphyxie, /., i-touflemcnt, m. 
suffocative, a. Suffocant, ^touffant. 
suffragan ('sAfragan), a. and n. Suffragant, 
m. Suffragan bishop, Mqide suffragant, m. 
suffrage ('sAfrid3), n. Suffrage, m. Universal 
suffrage, suffrage universel, m. suffragette 
(sAfra'd3et), n. Suffragette,/, 
suffuse (saffjurz), v.t. R^pandre, couvrir (dc); 
r 6 pandre sur; se rt‘pandre sur. Her face was 
suffused with blushes, une rongeur ltd itait 


itself to the mind, se presenter d VespriU 
suggestion, n. Suggestion; propositioru 
indication, suggestive, e. Suggestif, 

qui ins|>ire, qui sugg^re, qui fait penser i. 
Suggestive of, qui vous rappelle. 

suicidal (sjun'saidl), a. De suicide. It is 
suicidal to think of it, c*est fatal d'y pensetm 
suicide (^sjuiisaid), n. Suicide, m. To com* 
mit suicide, se suicider, se dormer la mort. 

suit (sju:t), n. Suite, collection complete, 
assortiment, m.; couleur (cards); sollicita* 
tion, demande, pri^re, requite (petition); 
recherche en mariage (courtship); {Law) 
instance, /., proeds, m. Suit of armour, 
armure complete, f. ; suit (of clothes), complet, 
m.; to brmg a suit against, intenter une action 
d, faire un proems d; to follow suit, fouer dans 
la couleur, {fig.) faire de mime, en faire autanU 
v.t. Adapter, approprier; convenir i, aller 
aller avec, arranger (to be suitable to); 
plaire k (to please). Are you suited with a 
servant? avez^vous trouvi un domestiquef 
if that suit you, rt cela vous convient, si cela 
vous va ; that just suits me, cela me convient^ 
cela me va trds bien, cela fait mon affaire; to 
suit the action to the word, faire r^ondre ses 
actions d ses paroles, v.t. S'accorder (i), 

suitable ('sjuit^bl), a. Convenable, propre, qui 
convient (^); k propos. Suitable to, adapti d. 
suitableness or suitability (-'biliti), tu 
Opportunity, convenance,/., accord, rapport, 
m. suitably, adv. Convenablement, & 
propos. 

suite (swirt), n. Suite, /, Bedroom suite, 
ameublement de chambre d coucher, nu; 
drawing-room suite, ameublement de salon, 
m.; suite of apartments, appartement, m.; 
suite of furniture, ameublement complet, 
rn. 

suitor ('sjurtor), n. Solliciteur, m., solliciteuse, 
/.; pr^tendant (lover); {Law) plaideur, m.t 


montde au visage; his eyes suffused with 
tears, les yeuxgonflds de larmes; tears suffused 
his cheeks, des larmes couluient sur ses joites. 
suffusion (-'fju:3an), ». lipancheraent, m., 
suffusion, /. 

sugar (Tugaj), n. Sucre, m. Barley -sugar, 
sucre d^orge, m. ; brown sugar or moist sugar, 
cassonade, /., burnt sugar, caramel, m.; 
castor sugar, sucre en poudre, m.; granu- 
lated sugar, sucre cristalUsd, m. ; lump of 
sugar, morceau de sucre, m.\ lump-sugar, 
sucre cassi; sugar and water, eau suerde, f.; 
to sweeten with sugar, sucrcr. v.t. Sucrer; 
(fig.) adoucir. sugar-basin, n. Suener, m, 
sugar-beet, n. Betierave k sucre, /. sugar- 
candy, n. Sucre candi, m. sugar-cane, n. 
Canne k sucre, /, sugar-loaf, n. Pain de 
sucre, m. Shaped like a sugar-loaf, en pain 
de sucre, sugar-maple, ft. Erable k sucre, 
wi. sugar-mill, n. Moulin k Cannes (a 
sucre), m. sugar-plantation, n. Plantation 
de Cannes k sucre, /. sugar-planter, n. 
Planteur de cannes k sucre, m. sugar- 
reflner, n. Raffineur de sucre, m. sugar- 
refinery, n. Raffinerie de sucre, /, sugar- 
refining, «. Ratfinage du sucre, m. sugar- 
tongs, n.pL Pince k sucre, /, sugared, a. 
SucH; Cpg.) doux, mielleux. sugary, a. 
Sucr^; trop sucr^; {fig>) micUeux. ^ 

•ttggest (s»^d3C8t), vU, Suggiren inspircr, 
nire naltre, insinuer, donner. To si^grst 
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J daideuse, f. 

k (sAlk), v.i. Bouder, faire la mine. To sulk 
with, bouder. sulks, n.pl. Mauvaise humeur, 
bouderie, f. To be in the sulks, gtre de 
mauvaise humeur, bouder. sulkily, adv. En 
boudant, en faisant la mine, sulkiness or 
sulking, n. Bouderie, /. sulky (i) a. Bou- 
deur, qui fait la mine. To be sulky, fire 
boudeur, bouder. 

sulky (2) ('sAlki), n. Voiturc l^g^re de course 
au trot, sulky, m. 

sullen C'sAlan), a. Maussade, morose, ren- 
frogny. sullenly, adv. Maussadement, d*un 
air refrogny. sullenness, n. Humeur 
sombre,/.; air maussade, m. 
sully ('saIi), v.t. Souiller, ternir (de). vU, Se 
ternir. n. Souillure, tache,/. 
sulphate (^sAlfat), n. Sulfate, m, sulphatic 
f-ffirtik), a. Sulfaty. sulphite (-fait), n. 
Sulfite, m. sulphur ('sAlfw), ft. Soufre, m. 
Sulphur bath, bain sulfureux, m.; sulphur 
mine, soufridre, f . ; sulphur ore, pyrite, fer 
sulfurd, m.; sulphur stick, soufre en canon, 
m. v.t. Soufrer. sulphurate, w.t. Soufrer. 
sulphuration (-'reijan), n. Sulfuration, /. 
sulphureous (-ffjuariss), a. Sulfureux. 
*sulphuret, ft. Sulfure, fit. sulphuretted 
(-'redd), a. Sulfury. sulphuric (-'fjuarik), 
a. Sulfurique. sulphuring, n, Soufrage, 
m. sulphurous ('sAlQuras), a, Sulfureux. 
sultan n. Sultan, is. tultena 



sultriness 


superannuate 


(-'to:no), n. Sultane, /.; (pi.) raisins dc 
Smyme, m.pl. sultanship, n. Sultanat, m. 

sultriness ('sAlttines)^ n. Chaleur dtouflante,/. 
sultry, a. D*une chaleur ^touiTante, <touf- 
fant, suffocant. It is very sultry, il fait trit 
lourd. 

sum (sAin), n. Somme (of moncyV/.; r^sum^, 
sommaire (compendium); comble (height); 
(Arith.) probUme, calcul, m., rfegle, /. Sum 
total, somme totaled totals m.; to do sums, 
ecmpter, fairs du calcul, des problkmes ; to set 
a sum, poser an probldme d* arithmitique (d); 
to work out a sum, rdsoudre un problkme. v.t. 
Additionner; r^sumer (to summarize). To 
sum up, additionner ^ faire V addition de, (fig.) 
f hunter f rdcapituler; to sum up the case, 
rhumer les dibats. 

sumac ("sju.-mafk), «. (Bot.) Sumac, m. 

sumless ("sAmles), a. Incalculable. 

summarily (^SAmorili), adv, Sommairemcnt. 
summary, n. Sommaire, abreg^, precis, 
resume, m. a. Sommaire, prompt, exj^ditif, 
imm^diat. 

summer (^sAmoa), n. fitd, m. In summer, en 
iti. a. D*^t6, estival. St. Martin’s summer, 

Viii de la SainUMartin^ m.; summer 
holidays, vacances d'iti^ fpl.\ summer 
weather, un temps d'ite^ m. «.x. Passer I’dt^, 
estiver. summer-house, n. Pavilion, 
kiosque, nu summer-time, w. Heure 
dix6 f. 

summing-up ('sAmiq ^Ap), n. Addition, /., 
resumd (du proems), m. 

summit ('sAinit), n. Sommet, m., ciinc, / ; 

(fig.) comble, falte, m. summit-level, n. 

Point de partage, m. 

summon ('sAman), y.t. Appcler, convoquer 
(to call together); citcr, assignor; sommer (to 
call upon to surrender etc.); {Law) citer en 
justice, poursuivre; assigner (witnesses). 1 
could not summon up courage to tell her the 
sad news, je not pas trouvi le courage de lui 
dire la triste nouvelle’, to summon a meeting, 
convoquer une asserrd>lee\ to summon away, 
appeleff rappeler\ to summon the rioters to 
disperse, sommer les imeutiers de se disperser \ 
to smnmon up, rappeler^ rassembler (courage 
etc.), summoner, n. Personne qui con- 
voque, qui cite, etc.,/,; huissier, m. sum- 
mons, n. Somniation (to surrender etc.); 
convocation, appel (call), m.; (Law) 
assignation, citation, /., mandat de com- 
parution, m. To issue a summons, lancer un 
mandat de comparution or une assigjiation; 
to take out a summons against, envoyer une 
assignation d. 

sump (sAmp), n. (Mining) Puisard, w. 

Sumpter ('sAmptaj), n. B^te de somme, /. 
sumpter-horse, n. Cheval de somme, m. 
sumpter-mule, n. Mulet de charge, m. 

sumptuary ('aAmptjuari), a. Somptuaire. 
sumptuous, a. Somptueux. sumptuously, 
adv. Somptueusement. sumptuousness, 
n. Somptuosit^, /. 

sun (sAn), n. Soleil, m. In the sun, dans le 
soleilf au soleil (in the sunshine); there is no 
new thing under the sun, il n'y a Hen de 
nouveau sous le soleil ; the sun is high up, 
il fait grand soleil; the sun is up, le soleil est 
Levi; the sun shines, il fait du soleil; to sit 
in the sun, itre assis au soleil; to worship 
the rising sun, adorer U soUil levant, v.t. 
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Exposer au soleil. To sun oneself, se chauffer 
au soleil. sun-bath, n. Bain de soleil, m. sun- 
beam, n. Rayon de soleil, m. sun-blind, n. 
Store ext^rieur, m. sun-bright, a. Radieux, 
briilant, resplendiasant. sunburn, n. Hale, 
m. sunburnt, a. BrQl^^ par le soleil, h&le, 
basan^. sun-clad, a. Radieux, baigmi de 
soleil. 

Sunday ('sAndi), n. Dimanche, m. On Sun- 
days, le dimanche, a. Du dimanche. In 
one’s Sunday clothes, endimatiche; to put on 
one’s Sunday clothes, s'endimancher; when 
two Sundays come together, la semaine des 
quatre jeudis. 

sunder ('sAndnr), iv.t. S^parer; couper en 
deux. v.t. Sc sephrer, se fendre. In sunder, 
en deux. 

sundew ('sAndju:), if. (Bot.) Rossoli.s, m. 
sundial ('sAnJaial),' n. Cadran solaire, m. 
sundown, n. Coucher du soleil, m. At 
sundown, att soleil couchant. sun-dried, a. 
S^ch^ au soleil. sunfish, n. Mole, /., poisson 
lune, m. sun-flowef, n. Soleil, tournesol, m. 
sunlight, n. Lumiere du soleil,/. sunlit, a. 
Eclaire par le soleil, cnsolcill^. sunproof, n. 
Impenetrable aux rayons du soleil; inalterable 
au soleil. sunrise, n. Lever du soleil, soleil 
levant, m. sun-rose, n. Hdlianth^me, m. 
sunset, n. Coucher du soleil; solcil cou- 
chant, m. sunshade, n. Parasol, m., om- 
brelle, /. sunshine, n Clartd du soleil, /., 
soleil ; (fig ) bonheur, eclat, rn. In the broad 
sunshine, au grand soled; in the sunshine, au 
soleil. sunshiny, a. Ensoleille, plein de 
soldi, sunstroke, n. Coup de soleil, in , 
insolation, /. sun-worship, n. Cultfc du 
soldi, m. 

sundries ('sAndriz), n. Choses di verses, /./>/., 
articles divers; taux frais, frais divers, m pi. 
sundry ('sAndri), a. Divers, 
sunk, p.p. [sink]. 

simken ('sA^kan), a. Enfonce; cave (of 
checks); creux (of eyes). Sunken battery, 
batterie enterrie, f. 

sunless (^sAnles), a. Sans soleil. sunlike, a. 
Semblable au soleil. sunny, a Exposi au 
soldi, ensoleille; (fig.) riant, heureux. It is 
sunny, il fait du soleil; sunny side, le beau 
coti; sunny side of a hill, c6ti d'une colline 
expose au soleil, 

stmset, sunstroke, etc. [sun]. 
sup (sAp), w. (Sc.) Petit coup, m., gorgee, /. 
v.t. Boire ^ petits coups, burner, siroter (to 
sip); donner a souper a (to give supper to) 
To sup up, boire. v.i. Souper (de). 
super (Theat. slang) [supkrnumary]. 
super-, pre/. Super-; (Chem.) hyper-, 
superable ('sjuiparabl), a. Surrnontablc. 
superabound (sjurpara'baund), v.t. Sura- 
bonder. superabundance (-'bAndans), «- 
Surabondance, /. superabundant, a. Sura- 
bondant. superabundantly, adv. Surabon- 
damment. superadd f-'sed), e.t. Surajouter. 
superaddition (-a'dijan), n. Surcroit, m. 
superannuate (sjuipar'senjucit), v.t. Affaibltr 
par I'Sge, rendre surann^; mettre h la rctraitc 
(to pension off). supwannuated, a. 
Surann^; mis k la retraite, rctraitc, en 
retraite (pensioned off), superannuation 
(-'eijan), «. Mise k la retraite, retraite, 7- 
superannuation-fund, n. Caisse de re- 
iraitcs, f. 


superb 

superb (sju'paub), a. Superbe. superbly, 
adv. Supcrbernent. 

supercargo ('sju:pwka:jgou), n. Subr^- 

cargue, m. 

superciliary (sjurpaj'silisri), o, (Anal.) 

Sourcilier. 

supercilious (sjuipDj'silias), a. Ilautain, arro- 
gant, superciliously, adv. Avec hauteur, 
arrogarnment. superciliousness, n. Hau- 
teui, arrogance,/., dedain, m. 

supereminenco (sjuipaj'enimans), n. Pre- 
eminence, /. supereminent, a. Surtfnu- 
nent, pr^dminent. supereminently, adv. 

Tr^s ^minemment. 

SUpererogate (sju-.paj'erapeit), r.i. Faire plus 
qu’on n’est oblige, fairc plus que son devoir 
supererogation (-'qei/an), n. Surerogation, 

/. supererogatory (-'raq at. >n), fl. Suieroga- 
toire. 

superexcellence (sjurpaj'eksjlans), n. Ex- 
cellence supericure, /. superexceilent, a. 
Parfait, surtm. 

superfetation (ajuipojfi'teij.in), « Super- 
fetation, /. 

superficial (sjuipaj'fill), a. Superficicl; (fig.) 
leger, peu proiond; {Measutt') de supcrficie 
superticiality « Caractere super- 

ficiel, m. superficially, adv. SupcrfiocHe- 
rnent. superficies (-'fi/ii:/), u. Super- 
ficie, /. 

superfine (''sjuipajlain), a. Supcrfin; {Com?n ) 
surfin. 

superfluity (sju:poj'flu:iti) or superfiuous- 
ness (sju'poiafiuDsncs), n. Supcifluiie, /.; 
fiiiperHu, m. superfluous (sju'poufluos), a. 
Superflu, inutile. superfluously, adv. 
D‘une mamerc superflue; au dela du neccs- 
sairc, mutileincnt. 

superheat (sju:po.i'hi:t), r,i Surchauflci 
superheater, n. Surchaufleur, m. super- 
heating, M. Surchaulfage, wi., surchaufle,/, 
superhuman (-'hjuiman), a. Surhumain 
superimpose (-im'pouz), v,t. Superposer, 
suriniposcr. superimposition (-pa'zijan), 
n. Superposition, /. superincumbent 
(-'kAmbant), a. Superpose, superinduce 
(-in'djuis), t'.f, Surajouter, superposer. 

superintend fsju’.pnn'tcnd), v.t. Surveiller, 
dinger, superintendence, n. Surinten- 
dance, sur\’eillancc ; direction, /. super- 
intendent (sjupiin'tendont), n. Chef; 
directeur, inspccleur, surintcndant; (Police) 
commissaire de police; (Rad.) commissaire 
dcs chetnins de fer, m, 

superior (sju'pianai), a. and n. Supericur, wi., 
sup^rieure, /. In a supeiior manner, superi- 
eurement', Lady Superior, AUre supeneute, f. 
superiority (-'oriti), n. Superiority,/. 

superjacent (sjurpaj'd^eisant), a. Surjacrat. 

superlative (sju'p^ulotiv), a. Supicmc; 
(Gram.) supcrlatif. ft. (Gram.) Superlatif, 
m. superlatively, adv. Au suprynie degre, 
supcrlativement ; (Gram.) au supcrlatif. 
superlativeness, n. Supr6rne degre, m. 

superlunary (sjuipaj'ljumari) or super- 
mundane (-'niAndein), a. Celeste, au- 
desBus de monde. 

supernal (sju'pojnl), a. Supeneur; celeste. 

supemally, adv. Par cn haut, d cn haut. 
supernatural (sjinpiij'nEetjaral), a. and n. 
Sumaturel, tn. supernaturalism, «. Sur- 
naturalismc, m. supernaturality C-'^ti), n. 
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Surnaturality, /. supernaturallyi adv. 
Surnaturellement. supematuralness, n. 
Caractfere sumaturel, m. 

supernumerary (sjuipajt'njurrnoran), a. Sur- 
numeraire. n. Surnumyraire ; (Theat.) 
figurant, comparse, m. 

superpose (sjuipaj'pouz), v.t. Superposer. 
superposition (-pa'zijan), n. Super- 
position, f. super-royal (-"raial), a. Jesus 
(of size or paper). 

superscribe (sjurpaj'skraib), v.t. Mettre une 
adrc.s.se, une suscription, or une inscription 
a. superscription, n. Suscription; inscrip- 
tion; (Coin.) legende, f. 

supersede (sju:paj''si:d), v.t, Supplanter, 
rernplaccr; (Laxv) rejctcr, annuler. super- 
seded, a. Supprime; demode (of dress), 
supersedeas (sjup3j'si:cii.js), n. (Latt)) 
Sursis, 7n. 

superstition (Gjuipaj'stiJan), ft. Superstition, 
/. superstitious, a. Superstitieux. super- 
stitiously, adz . Supcrstitieusement. super- 
stitiousness, «. Caractcre supcrstiticux, 
m. 

superstratum (sjiupar'streitam), n. Couche 
supericure or supcrposce, /. superstruction 
(-'hUAkjDn) or superstructure, n. Super- 
structure, /. supervene (-'vi:n), v.i. 
Survcnir. supervenient, a. Qui survient, 
fiui-venant, subsequent. supervention 
(-'venb>ii), n. Survenance,/. 

supervise ('sjuip.ijvaiz), v.t. Surveiller, 
dinger, vciller a. supervision (-'vj^on), n. 
Surveillance, inspection, /.; controle, tn. 
supervisor ('sju:psjvai 2 .)j), n. Survcillant, 
tn. 

supination (sjuipi'neijsn), w. Supination, f. 
supinator ('.sjurpineitaj), n. (Anat.) Supina- 
teur, m. 

supine (sju'pain), a. Couche sur le dos; (fig.) 
nonchalant, insouciant, oiaif, indolent. 
Supine position, decubitus dorsal, m. n. ('sju: 
pain) (Gram.) Supin, tn. supinely, adv. 
Couche sur le dos; (fig.) nonchalammcnt, 
avec negligence. supineness, n. Non- 
chalance, negligence, /. 

supper ('sApo-ij, n. Souper, m. Lord's Supper, 
Im Sainte Cine, f. supper-time, n. Heure 
du souper, /. supperless, a. Sans souper. 

supplant (a^'plarnt), ti.t. Supplanter. To sup- 
plant a rival (in a woman’s affection), faire 
perdre d un rival Vafjection d'une femme. 
supplantation (-'teijan), n, Supplantation, 
/. supplanter, n. .Supplantateur, tn. 

supple ('sApl), a. Souple, flexible. v.t. 
Assouplir. v.i. S’assoupUr. 

supplement ('sAplintsnt), v.t. Suppiyer k) 
completer; remphr les lacuncs dans. n. 
Suppiyment, m. supplemental (-'mentl) 
or supplementary, a. Supplcmentaire. 
supplemenm^^y* D’une maniyre 

suppltriientaire. 

suppleness ('sApInes), n. Souplesse, flexibi- 
hte, /. 

suppletory (s.i'pliitDri), a. (Gram.) Suppiyiif. 

suppliant ('sApliant), a. and n. Suppliant, to., 
supplianie, /. suppliantly, adv. £n sup- 
pliant. supplicant ('sAplikant), a. and n. 
Suppliant, m., suppliante, /. supplicate, 
v.t. Supplier, implorcr. supplicatingly, 
adv. Hn suppliant; d’un ton suppliant, 
supplication (-'kei/sn), n. Supplication, 



•n pplier 

pri^re, /. supplicatory, a. Suppliant, de 
supplication. 

supplier (sa'plaiaj), n. Pourvoyeur; fournis- 
seur, ?n. 

supply (sD'plai), n. (pL supplies) Fourniture; 
proA^ision, approvisionnement (store), 
m.; renfort (reinforcements); (Mil., pi.) 
vivres (of food); (Pari.) subsides, debats 
budg^taires, m.pl. Bill of supply, prpjet 
de lot de finance, m ; committee of supply, 
comiti de subsides et d^penses, m. ; demand and 
supply, (Polit. econ.) Vofire et la demande\ 
supply service, (Mil.) intendance, f. ; to cut 
off the supplies of, couper les rwres d; to stop 
supplies, (Pari.) rejuser de voter les fonJs, 
rejuser les subsides-, to take in a supply of, 
faire une provision de; to vote tVie supplies, 
voter les subsides or le hudfiet. v.t. Foumir, 
pour\"oir (de); suppleer a, remplaccr (to 
serve instead of); rcmplir (a vacancy); 
fournir 4, pourvoir a, subvenir 4 (wants); 
(Comm.) etre foumi8'?eur de I supply him, 
;> suis son fourmsseur] I supply him with 
goods, je lui journis des niarchandises; the 
tradesmen w'ho supply him, ses foumisseurs, 
m.pl.] to supply the poor with food, fournir 
de la nourrtture aux paiwres-, to supply what 
is wanting, suppUer aux besoms (de) ; to supply 
with, f ournir de, pourtmr de. supplying, n. 
Fourniture, /., approvisionnement, m. 

support (sa'poiul), s.t. Soutenir, supporter; 
entretenir, nourrir, faire vivre (to maintain); 
appuyer (to second); porter (of an electorate). 
To support oneself, se soutemr, gagner sa vie, 
s' entretenir. 71. Action dc supporter or de 
soutenir,/,; appui, soutien; support (prop); 
maintien, entretien, rn., nournture (main- 
tenance); (fig ) adhesion,/. For my support, 
pour mon entretien, in support of, d iappui 
de; with the favour of your support, d la 
faveur de votre appui. supportable, a. 
Supportable; tolerable; soutcnable (that can 
be maintained), supportably, adv. Sup- 
portablemcnt. supporter, n. Adherent, 
partisan; appui, soutien (sustainer); (Her.) 
support, m. supportless, a. Sans soutien, 
sans appui. 

supposable (sa'pouzsbl), a, Supposable. 

suppose (sa'pouz), v.t. Supposer, s’imaginer, 
penser, croire. Supiposed to be, censi itre; 
suppose it was an accident, rnettons que 
e*Ha%t un accident; suppose they came (wnat 
if they should come), si par hasard ils 
venaient; suppose wc go, si nous allions; 
that are supposed to, qui passent pour; that 
being supposed, cela suppose-, wc are not 
supposed to know it, nous ne sommes pas 
census le sarwr. supposing, cofij. En sup- 
posant (que), supposons, suppose (que). 
supposition (-'zijan), n. Supposition, f. 
suppositional, a. Suppose, supposititious 
(-^ij 3 s),t/. Suppose ; faux, supposititiously, 
adv. Par substitution; faussement. 

suppository (sa'pozitori), n. (Med.) Supposi- 
toire, m. 

suppress (sa'pres), v.t. Supprimer (to check); 
r^primer (to crush); itouffer. suppressed, 
a. fitouffe, sourd. A suppressed laugh, un 
tire itouffi; in a suppressed voice, d'une 
voix itouffie. suppressible, a. Sup- 
primable; r^resssble. suppression (*'pre 
Jan), «. Suppression ; r^ression (crushing), 
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/. auppressive, a. Suppressif; r^pressif. 
suppressor, n, Personne qui reprime 
etc.,/. 

suppurate ('sApjureit), v.i. Suppurer. sup- 
puration (-Vei/^n), n. Suppuration,/, 
supremacy (sju'premosi), n. Supr^niatie, /,, 
supreme (sju'priim), a. Supreme, sou- 
verain. supremely, adv. Au supreme 
degre, supremement. 

surbase ('saubeis), n. Corniche, /. v.t. 

(saa'bcis) Surbaisser. 
surbed (saj'bed), v.t. Deliter (a stone), 
surcharge (s3j'tJa:jd3), v.t. Surcharger. n. 
Surcharge, /, 

surcingle ('saijsiogl)^ n. Ceinture,/., surfaix, 

m. surcingled, a. iLi6 avec un surfaix. 
surcoat ('sa.Mkout), n\ Surcot, rn. 

surd (saud), a. Irrationnel; (Phon.) sourd. 

n. (Math.) Quanlitfe irrationnelle; (Phon.) 
consonne sourde,/. \ 

sure (fuaj), a. SQr, certain; assure, infallible 
(not liable to failure); stable (stable). As 
sure as a gun, sur comfne ptre et mere; a sure 
man, w« homme sHr; be sure of, soyez sdr de; 
his income is sure, soft revenu est assur^; I 
am sure I don’t know, je n'en sais vraifnent 
nen; sure enough 1 d coup sur! to be sure, 
certainement ! bicn sur! to be sure not to, se 
gaider de; to be sure of, Utre sur de; to be 
sure to, Tie pas manquer de; to have a sure eye, 
avoir le coup d*<rtl sHr; to make sure of, 
s* assurer de, compter sur. adv. Surement, 4 
coup sfir sure-footed, a. Au pied sQr. 
surely, adv SQrement, assurdment, 4 coup 
sur. sureness, n. Certitude, surety,/, 
surety ("Juajci), n. Certitude (certainty); 
s\!iret6, serunt6 (safety), /. ; (Law) garant, 
r^pondant, m , caution, /. Of a surety, pour 
sur; to become surety for, se^porter garant 
de, cautionner. suretyship, n. Cauuonne- 
ment, m. 

surf (ssijf), n Ressac, m., brisants sur la plage, 
m.pl. surf-board, n. (Swim.) Aquaplane, w. 
surface ('sarjfis), n. Surface,/, 
surfeit ('saufit), n. Rassasiement, d^goOt, 
m.; satiiHc, indigestion,/. To have a surfeit 
of, itre rassasii de. I'.t. Rassasier; (fig.) 
d^goOtcr, fatiguer (de), blaser (sur). To be 
sui^eited with, itre rassasii or repu de; to 
surfeit oneself, se gorger. surfeiter, n. 
Glouton, m., gloutonne, /. surfeiting, n. 
£xc4s, m. 

surge (8o:jd3), n. Houle, lame de fond,/, v.i. 

S’enfler, s’ldevei ; devenir houleux. 
surgeon ('8r>:jd3an), n. Chirurgien, m^decin, 
m. Army surgeon, chirurgien tmlttaire, 
midccin-major, rn. ; assistant-surgeon, aide- 
major. m. surgeon-dentist, n. Chirurgien- 
dentiste, m. surgeon-general, n. M^decin 
inspectcur general, m. surgeoncy or 
surgeonship, n. Poste de chirurgien, m. 
surgery, n. Chinirgie (art); pharmacie, /. ; 
laboratoire; cabinet (apartment), m. sur- 
gical, a. Chirurgical; de cnirurgie (of 
instruments etc.). Surgical appliances, 
appareils or instruments de chirurgie, m.pl. 
surlily ("saulih), adv. D’une mani 4 re har- 
euse, d’un air maussadc. surliness, n. 
orosit^, humeur morose, /. ; caract 4 re 
bourru, m. surly, a. Morose, maussade, 
bourru ; hargneux (of dogs). 

8«irloi% [sirloin]. 
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gurnsise (sar'maiz), n. Soup^on, m., con- 
jecture, supposition, f. v.t. Soupponner, 
conjecturcr, se douter de. 
turmount (ssa'maunt), r.t. Sumionter 
s’^lever au dessus dc; (fig.) vaincrc. sur- 
mountable, a. Surmontable. 
surmullet (soj'mAbt), n. (Ichthyoi) Sur- 
mulct, rouget, m. 

surname ('sauneim), n. Nom de famille; Rur- 
(name added to the original name), m. 
Give your Christian names and surnames, 
donnez vos nonts et ptinoim. v.t. Surnommer. 
surpass (ssj'pars), v.t. Surpasscr, I’emporter 
sur. surpassable, o. Qu*on pent surpasser. 
surpassing, a, Eminent, aup^neur, rare, 
surpassingly, adi' I^minemment, avec eclat 
surplice ('eorjplis), n. Surphs, m. surplices 
fees, n. Casucl, m. surpliced, a. En 
surpiis. 

surplus ('saijpbs), n. Surplus, cxcedent, vi. 
Surplus stock, solde, m.\ surplus stock fi.r 
sale at reduced puces, venU au rahats, f. a 
Dc surplus, surplusage ('sA:jplasid3), n. 
Surplus, exeddent, m., supcrfluitc, /. 
Surprise (soj^praiz), n. Surprise,/.; 6tonnc- 
rnent, vi.\ {Mil.) coup de mam, w. To be 
taken by surprise, &tre surpris, Stre prts au 
d^pourvu'y to recover from one’s surprise, 
revenir de sa surprise. v t. Surprendre, 
prendre au d^pourvu; etonner. 1 am not 
surprised at it, je n'en sws pas sutpris; 1 am 
surprised at your going there, je suis etotme 
<pie vous y alUez\ surprising to say, chose 
surprenante ; to be surprised at or with; 
^tre surpns de. surprising, a. Surprenant, 
^tonnant. surprisingly, adv. 13’unc 
manidre surprenante. 

surrejoinder (sAra'd3oindaj), «. (Lato) Du- 
pliquc, /. 

Gurrender (so 'rend w), n. Reddition, capitula- 
tion, /. ; abandon (of a claim), m.\ (Lazo) 
cession,/. Surrender of property, cession de 
bienst /. v.t. Rcndre; (fig.) abandonner, 
livrer (oneself etc.); {Law) ceder, rcnoncer a. 
To surrender oneself, se rendre, se Iivrer (d), 
{Lazv) se constituer prisonmeT, se mettre <l la 
disposition {de) (of a bankrupt), v.i. Se rendre ; 
mettre bas les armes. 

surreptitious (sArap'tijDs), a. Subreptice, 
clandestm, frauduleux. surreptitiously, 
adv. Subrepticement, clandesiinemcnt, k la 
d6rob6e. 

surrogate ('aAragot), n. Suppliant, subrog^; 
6ucc6dan6, m. 

surround (so'raund), v.t. Entourer, environ- 
ncr (dc), qeindre (dc); {Mtl.) cerner. sin- 
rounding, a, Environnant, circonvoisin, 
d’alentour. surroundings, n.pl. Alentours, 
environs, m.pl.y entourage, milieu, m, 
Surtout (asj'tu;), n. Pardessus, m. 
survey ('sauvei), n. Vue, /., coup d’oeil; 
examen, w., inspection (examination); 
expertise (valuation); {Ordnance) lev<Sc des 
plans, /., lever or lcv6 topographique; 
arpentage (of land etc.), m. Official survey, 
cadastre^ m.\ tiigonometrical survey, triangu- 
lation, f. ; to make a survey of, lever le plan 
de, ijfig.) jeter un coup d'ceil {sur), embrasser 
dans son ensemble, v.t. (-'vei) Arpenter 
(land); (Ordnance) lever le plan de; visiter, 
arpenter (to value); (fig.) examiner, prome- 
ner sa vue sur, consid^rer, conteniplor. 
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surveying, n. Arpentage, lev6 de plans, m. 
surveyor, n. Inspecteur (overseer); sur- 
vcillant; controleur (of taxes); arpenteur (of 
land); {Ordnance) mgenieur de cadastre; 
(Lazo) expert; (Customs) intendant, wi. 
Surveyor general, inspecteur en chef, m, 
surveyorship, n. Inspection; place d’in- 
specteur, dc controleur, etc.,/, 
survival (aaj'vaivl), n. Survivanrc, survie, /, 
Survival of tVic fittest, surs'tiionre des plus 
aptesy /. survive, v.t. Suivivre a. v.i. 
Survivrc. surviving, a. survivor, n. Sur^u- 
vant, m. 

susceptibility (snsepti'biliti), n. Susceptibi- 
lity; sensibility, /. susceptible (sa'septibl), 
a. Susceptible (de); (hg.) sensible (&). 
susceptibly, adv. D’une mamyre suscep- 
tible. susceptive, a. Susceptible, 
suspect (sa'spekt), v.t. Soup9onner, se douter 
de; se deffier de, tenir pour suspect; suspecter 
(to imagine to be guilty). 1 suspected as 
much, je m'en doutaiSy je m*y attendais. v.i. 
Soup^onner. 1 suspect he has . . ., je Ic. 
soupfonne d* avoir . . je soupfonne quit a 
. . . suspectablc, a. Soup^onnable. sus- 
pected, a. Suspect, suspectedly, adv. 
I)e mani^re a exciter les soup9ons. sus- 
pecter, n. Personne qui soup9orme, /. 
suspend (s:ss'pend), v.t. Suspendre; cesser 
(payments), suspended, a. (Mil.) En 
disponibility. suspender, n. Personne qui 
suspend,/. ; (/>/.) bretcllcs (braces); jarretellcs 
(for stockings), / pi. 

suspense (soa'pens), n. vSuspens, doute, m., 
incertitude, indycision; (Law etc.) suspension, 
f. In suspense, en suspens, dans V incertitude’, 
to keep in suspense, tenir en suspens, faire 
languir. sus^nsible, a. Qu’on peut 
suspendre. suspension, w. Suspension; 
suspension de payeinents (of a bank); (Lazo) 
sursyance, /. suspension-bridge, n. Pont 
suspendu, m. suspension-pier, n, Jetde 
suspendue, /. suspensive, a Suspensive, 
suspensor, n. (Surg.) Suspensoir (bandage), 

m. 

suspicion (sDs'piJan), «. Soupfon, m.; (Law) 
suspicion, /. Imprisonment on suspicion, 
detention preventive, /. ; to be taken up on 
* suspicion, Ctre dilenu priventivement. sus- 
picious, a. Soup9onneux; suspect, louche, 
Equivoque (liable to suspicion). That looks 
suspicious to me,, cela me parait suspect. 
suspicious-looking, a. A mine suspecte, a 
I’air suspect. suspiciously, adv. Avec 
myfiance; d’unc manifere suspecte. SU8- 
piciousnes.s, n. Caractyre soup9onncux, m., 
defiance, mefiance; nature suspecte (liability 
to be suspected), /. 

*suspire (sa'spaiai), v.i. Soupirer. 
sustain (sas'tein), v.t. Soutenir, supporter; 
entrctenir, nourrir (to feed); endurer, 
souffrir, subir (to endure); yprouver, essuyer 
(a loss), sustainable, a. Soutenable. sus- 
tainer, n. Soutien, m. sustaining, a. 
Fortifiant, nourrissant. 

sustenance ('sAstin^ns), n. Nourriture, /., 
aliments, m.pL] entretien, m. sustentatlon, 

n. Entretien, m., sustentation, /. 

sutler ('sAtlaj), «. Viyandier, m., vivandi^rs, 
/., cantinier, mercanti, m., cantiniyre,/. 
suttee (sa'ti:), n. Suttee, sutcie, sdti,/. 
suttle ('sAtl), a. Net (of weight). 
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•weep 


suture (^sjuitjaj), n. Suture,/, 
suzerain ('suizorcin), a. and n. Suzerain^ w., 
suzeraine, /. suzerainty, «. Suzerainet<f, /. 
swab (swDb), n. Torchon; (Naut.) faubert; 
dcouvillon (for a gun), m. v.t. Fauberter, 
essarder, nettoyer. The deck was swabbed, 
le pent ^tait fauberti\ to swab out (a gun), 
dcouzillonner, swabber, m. Nettoycur, m. 
swaddle ('swodl), v.t. Emmailloter. swad- 
dling, n. Emmaillotcment, in. swaddling- 
clothes, n. Maillot, m., langes, m.pl. 
swag (swteg), n. {slang) Butm, m. swag- 
bellied, a. Pansu, ventru. 
swage (sweid3), n. Etampe, /. swage- 
hammer, n. fitampe supericure, f. 
swagger ('swacgaj), v.i. Faire le rodomont, 
faire le cr^ne, se donner des airs, se vanter. 

To swagger along, marcher d*un air fanfaron^ 
se carrer. swaggerer, n. Fanfaron, craneur, 
w. swaggering, n. Fanfaronnade, cranenc, 

/. a. Dc fanfaron, de craneur. 
swain (swcin), n. {pocL.) Berger, jeune paysan, 
amant, m. 

swallow ('swolou), z\t. Avalcr; engloutir (to 
engulf); consumer (to consume); avaler, goher 
(to believe). To be swallowed up by the 
waves, £tre encflouti dam les vagues\ to swallow 
down, ai^aler, goher', to swallow the wrong 
way, avaler de traverz', to swallow up, avalcr, 
engloutir, absorber, consumer. n. - Gosier 
(throat), m. ; gorgee (what ia swallowed), 

/. ; gouffre, aven (pot-hole), m. ; hirondelle 
(bird), /. One swallow docs not make a 
summer, une hirondelle ne fait pas le pnn- 
temps, swallow-dive, n. (Sicim). Saut de 
I’ange, m. sw’allow-tail, a. En queue 
d’aronde,/. n. Habit a queue dc rnorue, m. 
swallower, n. Avaleur, m 
swam, past [swim]. 

swamp (swornp), tt. Marais, marecage, m. v.t. 
Submerger; faire chavirer, faire couler (a 
boat). To be swamped, chavirer, couler d 
fond, s'emplir d'eau. swampy, a. Mare- 
cageux. 

swan (swon), n, Cygne, in. The song of the 
dying swan, le chant du cygne. swansdown, 
n. Duvet de cygne; inolleton, m. swan- 
shot, n. Plomb a cygne, m. swanskin, n. 
Molleton, m. swanlike, a. De cygne; 
semblable au cygne. 

swank (swaeqk), v.i. (pop.) Criiner, poser, 
swap (.swop), v.t. (Colloq.) Echanger, troquer. 
sward (swoud), n. Gazon, m., pelouse, /. 

swarded or swardy, a. Convert de gazon. 
swarm (swoum), n. Essaim (of bees), nu; 

(fig.) multitude, nu^c (crowd),/. Swarm of 
ants, fourmilihe, f. v.i. Essaimer; (fig.) 
s'attrouper, accourir en foule, grouillcr. To 
swarm up, grimper en foule d or sur\ to 
swarm with, fourmiller de. swarming, n, 
Essaimage, m. 

swarthiness ("swo:j bines), n. Tcint basan^, 

m. 

swarthy (Woubi), a. Basanc, haU. 
swash (swdJ), v.t. Faire clapoter, agiter (water), 

n. Bruit d’eau; clapotis, clapotage, clapote- 
ment, m, swashbuckler, n. Fanfaron, 
matamore, bretteur, m. 

swastika ('swuestik.-)), n. Svastika, m. 
swath (swoiG), n. Andain, nu, fauchee, /. 
swathe (sweib), v.t. Emmailloter; (fig.) en- 
velopper (de). n. Maillot, nu 
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sway (swei), v.t, Manier, porter; balancer, 
brandir, ballotter (to and fro); {fig.) porter, 
r^gtr, diriger (to rule); influencer (to bias^ 
To sway from, dHourner de; to sway up, 
{Naut.) guinder, htsser. v.i. Se balancer; se 
pencher, inchner. To sway to and fro, 
chanceler, se balancer, alter et venir. n. Pou- 
voir, empire, m., puissance, domination 
(power), /. To bear sway, dominer, pr^^ 
dominer, porter le sceptre. swaying, n. 
Balancement, m. 

swear (swcai), v.t. {past swore, p.p. sworn) 
Faire preter serment k (witnesses etc.); 
prater (an oath)., "^Fo be sworn in, priter 
serment; to swea^ in, assennenter; to swear 
off, renoncer solenMlement d, v.i. Jurer(de); 
preter serment, f^ire serment. To curse and 
swear, jurer et shcrer; to swear by, avenr 
grande confiance enL jurer par; to swear by all 
that is sacred, jurer ses grands dieux; to swear 
falsely, se parjurer\ porter faux thnoignage; 
to swear like a trooper, jurer comme un 
charretier; to swear xo, jurer de. swearer, ;i. 
Jurcur, blasphcmateiir, in. What a swearer 
he IS I comme il jure! swearing, n. Ser- 
ments; jurements, jurons (blaspheming), 
m.pl. Swearing in, prestation de serment, 
assermentation (of judges etc.), /. 

sweat (swet), n. Sueur, transpiration; {fig.) 
fatigue,/., sue urs, /./>/. All m a sweat, tout 
en nage, tout en suenr; by the sweat of one's 
brow, d la sueur de son front, v.i. Suer, 
transpirer; {fig.) se fatiguer, travailler comme 
un negre. v t. Faire suer, faire transpirer. 
To sweat out, faire passer {un rhume) en 
suant beaucoup. sweater, n. Chandail 
(garment); exploiteur (grinder of workmen), 
m. sweatiness, n Sueur,/., ^tat de sueur, 
m. sweating, n. Moiteur, fatigue, /. ; 
Fexploitation d’ouvriers ^ la tache, /. 
Sweating (of coins etc.), le frai artificiel or 
frauduleux, m. a. En sueur; tout en sueur. 
sweating-bath, n. Bain de vapeur, m. 
sweating-house, n. Etuve, /. sweatinjg- 
room, n. {Med.) Etuve, /. ; {Agric.) sechoir, 
m. sweating-sickness, n. Suette, /. 
sweating system, n. Exploitation patronalc, 
/. sweaty, a. En .sueur, couvert de sueur. 

Swede (swi:d), n. Suedois, m., Suedoise, /. ; 
rutabaga (turnip), m. Swedish, a. Suedois, 
de SuMe. 

sweep (swi'.p), v.t. {past and p.p. swept) 
Balayci; ramoner (a chimney); glisser sur, 
raser, efUeurer (to glide over); draguer (a 
river); parcourir, embrasscr du regard (to 
view rapidly). Her dress sweeps the ground, 
sa robe baluie la terre; to sweep a room, 
balayer une chambre ; to sweep away, balayer, 
emporter, enlever, entratner; to sweep the 
board, /atVe rafie; to sweep up, balayer. v.i. 
Passer rapidement; passer avec pompe (to 
pass with pomp); s'etendre (to extend). The 
procession swept past, la procession d^fila au 
grand galop; the train swept past, le train 
passa comme la foudre; to sweep over, passer 
rapidement sur; to sweep round, faire ra^de* 
ment le tour, se tourner rapidement. n. Coup 
de balai; aviron (oar); ramoneur (chimney- 
sweep), m.; {fig.) rafle, /., mouvement, m., 
course, /., coup, in., ligne (motion or com- 
pass of something in movement); ctendue, 
pon^e (reach), /. ; courbe, courbure, courbe 


sweet 


d^crite (bend), /. At one sweep, d'un seul 
coup, tout d'un trait \ to ^ive a sweep, donner 
un coup de balai d ; to make a clean sweep of, 
fttire table rase de; to take a sweep, dicrire une 
eourbe. sweep-net, n. ^pervier, m. sweep- 
stake, n. PoLile, /. sweeper, «. Balayeur, 
m., balayeuse, /. ; ramoneur (of chimneys), m. 
sweeping, n. Balayage; ramonage (of 
chimneys), m.; {pi.) balayurca, ordures, f.pL 
a, Rapide, imp^tueux, irresistible; (fig.) 
complet, general, qui ne manage personne. 
sweepingly, adv, Rapidement; (fig.) en 
masse, eans distinction. *sweepy, a. 
Rapide; onduleux, ondoyant (wav)')- 

sweet (swi:t), a. Doux, sucr^; parfuni^, 
odorif^rant (fragrant); suave, melodieux 
melodious); frais (fresh); liquoreux, sucre 
of wine); (fig.) joli, gcntil, charmant, 
agrdable. How sweet of you 1 qtie voiis ites 
aimabUI sweet herbs, fines herbes, J pL; to 
cay sweet nothings, dire des douceurs d\ to be 
sweet upon, s^enticher de^ Hre amoureux de; 
to have a sweet tooth, mmci Ics frtandi^es; to 
smell sweet, sentir bon ; what a sweet child ! 
quel charmant enfant! you’re a sweet youth 1 
vous ites un joli garfon! n. Chose douce; 

(pi.) entremets, choscs sucrt^cs, sucreries, 
f.pL; ch^ri, w., ch^rie, /., doux ami, m., 
douce amie,/. ; (fig.) plaisirs, m.pl , douceurs, 
f.pl. sweetbread, n. Ris de veau or 
d’agneau, m. sweetheart, n. Amoureux, 
m., amoureuse, J.; arnant, m., amante, / ; 
bon ami, m., bonne amie,/. sweetmeat, n. 
Sucreric, / , bonbon, m. sweet-oil, n. 
Huilc d’ohves, /. sweet-pea, n. Pois de 
sentcur, m. sweet-potato, n. Patate, /. 
sweet-scented or sweet-smelling, a. 
Odoriferant, odorant, parfume, sweet- 
shop, n. Confiseric,/. sweet-tempered, a. 
D’humeur douce, sweet-toned, a. Au son 
doux. sweet-tongued, a. Douccreux, 
miclleux. sweet-toothed, a. Qui aime les 
sucreries. sweet-william, n. G^illet de 
po^te, m. 

sweeten ("swiitn), v.t. Sucrer; puiifier, d^sin- 
fecter (a room, the air, etc.); (Pharm.) 
(6duIcorer; (fig.) adoucir, rendre agreable. 
sweetener, n. Adoucissant, m. sweeten- 
ing, n. Edulcoration (of medicine)> /•; 
adoucissement (of pain etc.), m. sweetish, 
a. Assez doux, douceStre. sweetishness, 

«. Gofit douccatre, m. sweetly, adv. 
Douceinent, avec douceur, melodieusement. 
sweetness, n. Douceur; fraicheur (fresh- 
ness); Buavit6, miilodie (melody), /.; (fig.) 
charme, m. 

swell (swel), v.i. (past swelled, p.p. swelled, 
swollen, swouln) Enfler, s’enfler, se 
goniler; grossir, croitrc, augmenter (to 
increase); (fig.) s’elever, se soulever (to rise). 

To swell out, bomber, faire ventre; to swell 
with pride, bouffir d'orgueil; to swell with 
rage, bouffir de col^e. v.t. Enfler, gonfler; 
aggraver; augmenter, grandir, gro.isir, clever 
(to enlarge). To be swelled with pride, Stre 
bouffi d'orgueil. n. lilevation, montee, /.; 
renflement (of sound), m,; houle (of the 
sea), /.; r^cit (of an organ); (slang) chic, 
^l^gant, m. Ground swell, houle defend, f.\ 
what a swell she is 1 <melle toilette elle a ! a. 

A la mode, chic. Swell mob, chevaliers 
dHndmtrie^ m.pU swelling, n. Ensure; 
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boufhssure (morbid enlargement), /. ; gonfle- 
ment (protuberance), m., crue (of rivers^ /*; 
Boul^vement (of the waves); (fig.) mouve- 
ment, transport (of anger, grief, etc.), nu a. 
Enfle, ampoule ; grandissant, croissant (grow- 
ing larger), swellish, a. (colloq.) Elegant, k 
la mode, affect^, pr^tentieux. 
swelter ('sweltai), v.i. Etouffef de chalcur. 
It is sweltering hot, il fait une chaleur 
Houffante. sweltry, a. Etouflant, accablant. 
swept, past and p.p. [sweep]. 
swerve (swauv), v.i. S’ecarter, se detourner, 
faire un ^cart (of horses), faire une embard^e 
(of car); (fig.) errer, s’egarer. To swerve from, 
sUcarter de, s*iloigner de, devier de. swerv- 
ing, n. Ecart, m., deviation, f. 
swift (swift), a. Vite, Icger, l^ger & la course; 
rapide, prompt; bon marcheur (of a ship). 
ady. Vite, promptement. n. Martinet (bird); 
triton (newt), m. swift-footed, a. Leger k 
la course. sv/ift-saJling, a. F'in voilier, bon 
marcheur. swift-winged, a. A I’aile rapide. 
swifter, n. (Naut.) Raban des barres (of the 
capstan^, m. swiftly, adv. Vile, rapidement. 
swiftness, n. Rapidite, promptitude, vitesse, 

.f- 

swig (swiej), v.t. and i. Boire k longs traits or 
il grands coups, n. Long trait, coup (of 
liquor), m.; (Naut.) palan, m. 
swill (swil), v.t. Laver, rinccr, boire avidc- 
ment. zj.i. Boire; (colloq.) s’enivrcr. n. 
Lavure de vaissclle, lavure, /. ; grand coup 
(of liquor), m. swiller, n. Grand buveur, 
ivrogne, m. swillings, n.pl. Lavure de 
vaissclle, /., eaux grasses, f pi. 
swim (swim), v.i. (past swam, p.p. swum) 
Nager; flotter, surnager (to float); tournor 
(of the head); ctre inondc de (to be flooded). 
My head is swimming, la tSte me tourne; to 
be swimming m riches, nager dans l’abon~ 
dance; to swim across, traverser or passer d la 
nage; to swim ag^ainst the tide, nager contre 
le courant; to swim with the tide, nager avec 
le courant. v.t. Traverser ^ la nage. n. Nage, 
/. In the swim, dans le courant, au courant 
de toutes les ctrconsiances. swimmer, n. 
Nageur, m., nageuse, /. swimming, iu 
Natation (the art); nage (the act),/.; vertige, 
^tourdisseinent (dizziness), m. By swimming, 
en nageant, d la nage. swimming-bath, n. 
Bain de natation, m. swimming-baths or 
swimming-school, n. Ecolc de natation, /. 
swimming-bladder, n. Vessie natatoire,/. 
swimming-match, n. Course a la nage, /. 
swimmingly, adv. A merveille, comme sur 
des roulettes. 

swindle ('sw'indl), v.t. Escroquer; voler. To 
swindle out of, escroquer d. n. Escroquerie,/. 
swindler, n. Escroc, filou, chevalier d’indus- 
trie, m. swindling, n. Escroquerie,/. 
swine (swain), n. (pi. unchanged) Cochon, pour- 
ceau, pore, m. To cast pearls before swine, 
donner des perles aux pourceaux. swine- 
fever, n. Rouget du pore, m. swine-herd, 
n. Porcher, m. swine-pox, w. Varicclle, /. 
swing (swi^), v.i. (past and jp.p. swung) Se 
balancer; osciller; (Naut.) dviter (of a s^p); 
pendiller, fitre suspendu (to be hanging); 
(fig-) pendre (to be hanged), v.t. Balancer; 
agiter (to wave); brandir (to brandish). 
n. Dscillation (oscillation), /.; branle; 
balanccmcnt, va-ct-vient, m.; escarpolette, 
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balan^ire (swinging seat), f,\ mouvement 
rythmd, nu; (fig^) Ubre carrier©, libre 
esaor, libre cours. m. In full swing, en pUine 
marche^ en pleine actknti, swing^bar, n. 
Palonnier, m. swing-bridge, n. Pont tour- 
nant, m. swing-cot, n. Barcelonnette, /. 
swing-door, n. Porte battante, /. 
swinge (swind 3 ), v.t. Rosser, etriller, battre. 
swingeing ('swindsiq), a, Bien envoyd 
(blow); ^normc. 

swinger ('swii}9j), n. Personne qui se balance, 
/. swinging, ff. Balancement, m., oscillation, 
/. ; (Naut.) ^vitage, m, a. A bascule, 
swingle-tree ('swiqgrtri:), n, Palonnicr, m. 
swinish ('swainij), a. De cochon; (fig.) naal- 
proprc, sale, bestial. swinisUy, adv. 
Comme un cochon, salcment, malproprc- 
ment. 

swipe (swaip), n. Coup fort, m., taloche, f. 
swipes, n/pl. {slang) Petite biiire, /. v.t. 
Frapper k tout© voice. 

swirl (swaul), v.i. Tourbillonner or toumer 
rapidcment. n. Remous, m. 
swish (swij), v.t. Cingler, fouetter, faire 
siffler (a wfciip). v.i. Siffler, bruirc. 

Swiss (swis), n. Suisse, m., Suissesso,/. 
switch (switj), n. Badine, houssine, gaule; 
(Rail.) aiguille, /. ; (Elec.) commutoteur, 
interrupteur, m. v.t. Houspillcr, cingler; 
(Rail.) aiguiller. To switch off, couper^ 
interrompre (la communication) ; to switch on, 
ottwir, itabUr (la communication), switch- 
back or swit^back railway, n. Mon- 
tagnes russes, f.pl. switch-board, n. 
Tableau de distribution, m. switch-man, n. 
Aiguillcur, m. 

swivel ('swivl), n Emenllon; pivot, m. v i. 
Pivotcr. v.t. Attacher avec un emerillon; 
fair© pivoter. swivel-bridge, n. Pont 
tournant, m. swivel-gun, n. Canon a pivot, 
m. 

swollen, *8Woln, p.p. [swell]. 
swoon (swum), v.i. S’evanouir* »c trouver mal, 
tomber en difaillancc. n. ^vanouisscmcnt, 
m- 

swoop (swu.'p), v.i, Fondre (sur). To swoop 
down upon, s*abattre sur, se prdctpiter sur, 
fondre sur, n. Action de fondre sur la proic, 
/. At one (fell) swoop, d*un seul coup (fatal). 
sw€»p [swap]. 

sword (soud, soojd), n. Ep^e,/.; sabre (broad- 
sword); (,/i.) fer, glaive, m. At the point of 
the sword, d la potnte de Vipie ; draw swords 1 
scJsre main ! return swords ! remettez sabre ! 
sword in hand, Vipde d la main] sword of 
justice, glaive de la justice, m, ; to cross swords, 
croiser Cip4e\ to draw swords, digatner\ to 
fight with swords, se hattre d I’ipdc ; to put to 
fire and sword, mettre d feu et a sang', to put 
to the sword, passer au fil de Vdp4e. sword- 
bayonet, n. Sabre-baionnette, m. sword- 
bearer, n. Porte-epee, m. sword-belt, n. 
Ccinturon, m. Sword-belt sling, bilUre, f. 
sword-blade, n. Lame d’lJp^c, /. sword- 
cut, n. Coup d’ep^e or de sabre, m. sword- 
cutler, n. Armurier, m. sword-edge, n. 
Tranchant (d’^pee), m. sword-fight, n. 
Combat k Vkpee, m. sword-fish, n. Espadon, 
m. sword-hilt, «. Poignic d’ep^e, /. sword- 
knot, n. Dn*gonne, /. surord-shaped, a. 
(Bot.) Ensiformc. swordsm^, n. (/>/. 
swordsmen) Tireur, homme d*e^, m, A 
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good swordsman, une fine lame, f, swords- 
manship, n. Adresse a T^pt^e, /. sword- 
stick, n. Canne a ep6e, /. sword-thrust, 
n. Coup d’ep^, m. 
swore (sworj), past [swear]. 
sworn (swown), a. Jur6; (Lato) assermentc; 
achame (of enemies). Sworn to, oblige par 
serment d; to be sworn m, preter serment, €tre 
assermenti, 

swot (swot), vd. (School slang) Piocher, 
bheher. 

swum, p.p. [swim]. 
swung, past and p.p. [swiNO]. 
sybarite ('sibsrait), n. Sybarite, m. sybaritic 
(-Titik), a. Syb^ritique. 
sycamore ("sikamodj), n. Sycomore, m. 
sycophancy ('sikbfansi), n. Adulation, f., 
sycophantisme, m. sycophant, n. Syco- 
phante, adulateui^, m. v.t. Faire le syco- 
phante. sycophantic (-'fantik), a. Fourbe, 
adulateur. 

syllabic (silabik), a. Syllabique. syllabi- 
cally, adv. Syllabiquement, par syilabes. 
syllabification (-fi'keijan), n. Syllabisa- 
tion, /. syllabize ('silabaiz), v.t. Sylla- 
biser. syllable, n. Syllabe, /. 
syllabus ('siUbas), n. R^sumi; sommairc, 
programme; (R.-C. Ch.) syllabus, m. 
syllepsis (silepsis), n. Syllepse, /. 
syUogism ('Bilod 3 izm), n- Syllogismc, m. 
syllogistic (-'d 3 istik), a. Syllogistique. 
syllogistically, adv. Par un syllogisme. 
syllogize, v.i. Raisonner par syllogismcs, 

sylph (silf), n. Sylphe, m. 
sylvan ('silvan), a. Sylvestre, des bois, cham- 
petre, agreste. n, Sylvain, m. 
symbol ('simbl), n. Symbole, m. Picture 
symbol, ideogramme, m. symbolic (-'bolik) 
or symbolical, a. Symbohque. symbol- 
ism, n. Symbolisme, m. symbolization 
(-larzei/an), n. Symbolisation, /. symbol- 
ize, v.t. and i. SymboUser. symbology 
(-'bolod 3 i), n. La symbohque,/. 
symmetrical (si'mctnkl), a. Sym^trique. 
symmetrically, adv. Symetnquemcat 
symmetrize ('simatraiz), v.t. Uendre 
symctriciue. symmetry, n, Sym^tric, /. 
sympathetic (sunpa'Octik), a, Syrnpathique 
sympathetically, adv. Sympathiqucment, 
par sympathie. sympathize ('simpaOaiz), 
v.i. Sympatliiser (avec); compatir (k). 
sympathy ('simpaSi), n. Sympathie,/. 
symphonious (sim'founias) or symphonic 
(-'fonik), a. Syniphonique. symphonisi 
('simfvJnist), n, Symphoniste, m.f. synx* 
phony ('smifani), n. Symphonic,/, 
symphysis ('sunfisas). n. Symphyse, /. 
symposiac (sim'pouzisek), n. Symphosiaquca 
(dialogue), m.pl. symposium, n. Banquet; 
(fig.) rccueil d'articlea (sur un seul sujet), 
m. 

symptom ('simptam), n. Symptdmc; (fig) 
indicc, m. symptomatic (-'moetik), 
Symptomatique, symptomatology (-'tDh>- 
d3i), ». Syrnptomatologie,/. 
synaeresis (ai'niorsKis), n. Syn^r^se,/. 
synagogical (sin9'yDd3ikl), a. Oe la aynagogue. 
synagogue ('sinagog), rt. Synagogue,/. 
synalephU (sina'hrfa), n. Synal&phe, /• 
synaiUagniiUic (-l^g'maetik), a. 
Sjnallagmatiquc. synanthous (-'naenb^s)) 
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a. iBot.) S3mantb^. synantherous (-'nsen 
Oar^ft), a, Synantherd. synarthrosis 
(-aa'OrousU), i». (Anat.) Synarthroae, /. 
syncarp (^sinkaup), n. (BoL) Syncarpe, m. 
syncarpous (-'kaupas), a. Syncarp^, 

a3mchroiial (^sii^kranl), synchronous, or 
s^chronistic (-kro'nistik), a. Synchro- 
nique, synchronc. synchronism, n. Syn- 
chronisme, m. synchronize, v.t. Synchro- 
niser (avcc). 

syncopate ('’sii3kapeit), v.t. Syncoper. syn- 
copation (-'pcijan), n. l^lisioti; {Mus.) 
syncope,/, syncope ('szQkapi), n. Syncope, 
/, 83rncopize, v.t. (Gram.) Syncoper, 
wilder. 

S3racretic (sinTtriitik), a. Syncrcticjue. syn- 
cretism ('si^krotizm), n. Syncr^tisme, m. 
syndesmosis (-dcz'mousis), n. (Anat.) 
Synn^vrosc, /. 

syndic ('sindik), n. Syndic, m. syndicalism, 
n, Syndicalismc, m. syndicalist, n. Syndi- 
calistc, m. syndicate, it. Syndicat, m. v t. 
Syndiquer. 

synecdo^e (si'nckdski), «. Synecdoche, 
synecdoque, /. 

synod ('sinod), n, Synode, m.\ (Astron ) con- 
jonction, /. synodal ('sinaJl), a. Synodal 
synodic (-'nodik), or synodical, a. S>no- 
dique. 

synonym ('sinanim), «. Synonvmc, m. 
synonymize (si'nonimaiz), v.t. SKprimcr 
par synonymca. synonymous (-'nammas), 


en aysttoie. systemati2Msr, n. Systteati- 
seur, m. 

systole ("sistali), n. Systole, /. systolic 
(-'tolik), n. Systoliquc. sy^tyle ('sistail), 
a, and «. Systyle, m. 

Byzygy ('Bizidy), n. Syzygie,/. 


T, t (ti:). Vingti^me lettre de Talphabct, w. 
Mark^ with a T, marquS d*un V, voleut 
(thief) ; that fits me to a T, cela me va c&mme 
un gantf parfaitement, on ne peut mieux\ 
T-square, ti d dessin^ m. 
ta (ta:), tnt. (colloq.) Merci. 
tab (tieb), n. Etiquette ; patte, /.. ecusson, m. 
tabazd ('tjebojd), w. Tabard, m., cotte, 
tunique; (Her.) cottc d'armes,/. 
tabaret ('toebarot), n. Satin raye, m, 
tabby ('taebi), n. Tabis (taffetas); chat mou- 
chet^ (cat), m. a. Tachet6, niouchet^. v.t. 
Tabiscr (cloth). 

labefaction (taebi'faekjan), n. D^p^issement, 
marasme, m. 

tabcllion (id'h^ion), n. Tabellion, m. 
tabernacle ('taebojnickl), n. Tabernacle, m. 
tabes ( 'teibi:z), n. Tab^s, m. tabetic (to'bctik), 
a. Tab^ique. tabid, o. Tabide. 
tablature (^taeblotjar), n. (Paint.) Peinture 
murale; (Mus.) tablature,/. 


< 3 * Synonyme. synonymously, adi , 
Comme synonyme. synonymy, w. Synony- 
mic, /, 

synopsis (si'nopsis), n. (pi. synopses) Soin- 
maire, resume, m., synopsis, /.; (Btbl.) 
synopse, /., tableau synoptique, m. synop- 
tical, a. Synoptique. synoptically, adv. 
D’unc mani^rc synoptique. 
syntactic (ain'taektik), a. (Gram.) Syntaxique, 
syntactique. syntax ('sinueks), n. Synuxe, 

synthesis (^sinOosis), n. (pi. syntheses) Syn- 
thase, /. synthesize, v.t. Syntheuser. 
synthetic (-'Gctik) or synthetical, a. 
Synth^tique. synthetically, adv. Synth*^- 
tiquement. 

ssrphilis ('sifilis), n. Syphilis, /, syphilitic 
(-'litik), a. Syphilitique. 

Syriac (''siriaek), a. and n. Synaque, m. 
Syrian, a. and n. Synen, m., Syrienne,/. 
syringa (si'riijga), n. (Bot,) Sennga, m. 
syringe Csirind 3), n. Scringue, /. v.t. Scrin- 
guer. syringing, «. Sermgucraent; serin- 
gage (of plants), m. syringotomy (sirig 
''gotami), n. Syringotomie, /, 
syrup ('sirap), n. Sirop, m. syrupy, a. 

Sirupeux. . 

systaltic (sis'tafltik). a. (Physiol.) Systaltique, 
ssfstem ('sistam), n. Sysidme, regime, m., 
m^thode, constitution, /.; rescau (railway 
system), m. The system, I'orgamsme^ m. 
system-monger, «. Faiseur de systimes, 
m. systematic (-'m^ik) or systematical, 
a. Syst^matique ; raisonn6 (of a catalogue 
etc.), systematically, adv. Syst^atique- 
ment. systematist ('sistamatiat), «. 
Auteur or partisan d’un syst^e, m. syste- 
f ..if M P^iir.tion cn 


matization (-tai'zeijon), n. R6duction_cn 
sysi^me, systematisation, /. ^stematize ta 

("'sistamataiz), v.t. Systematiser, rcduiie 
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table; (^teibl), n. Table; tablette (tablet),/.; 
(Paint.) tableau, (Arch.) tablette, /.; 
catalogue, m., table des mati^res (index), /. 
Astronomical or chronological tables, tables 
astronotmques or chronologiques ; billiard- 
table, billiard^ m. ; dining-table, table de salle 
d manger, /. ; folding-table, table pUante; 
kitchen-table, table de cuisine*, multiplication 
table, table de multiplication; night-table, 
table de nuit; tea-, work-, card- or writing- 
table, table d thi, d ouvrage, d jouer or d 
icrire; the Lord’s Table, la sainte table; the 
tables are turned, Us roles sont intervertis; 
to be laid upon the table (in Parliament), 
itre deposi sur le bureau; to be left under the 
table (of persons intoxicated), tester sous la 
table; to be seated at tabic, £tre attdblS; to 
clear the table, desservir; to keep a good 
uble, tenir bonne table; to keep open table, 
tenir table ouverte; to lay the ta]>!e, mettre le 
couvert; to put on the table, servir; to remain 
long at table, rester longtemps d table; to rise 
from table, se letter de table; to sit down to 
table, se mettre d table; to turn the tables 
upon, reprendre Vavaniage sur. v.t. Dresser 
la table or le catalogue do (to catalogue); 
(fig.) donner k manger table-beer, n. 
Biere ordinaire de table, /. table-book, n, 
Tablettes, f.pl. table-centre, n. Cheinin de 
table, m. table-cloth, n. Nappe, /. table- 
cover, n. Tapis de table, m. tableland, n. 
Plateau, m. table-linen, n. Linge de table, 
m. table-spoon, n. Cuiller k bouche, /. 
tablespoonful, n. Grande cuiller^, /, 
table-talk, n. Propos de table, m.pl. tabl^ 
turning, n. Des tables tournantes, f.pL 
tableful, n. Tablt^e, /. tabling, n. (Carp.) 
Assemblage; (Naut.) doublage (of sail), m. 
tablet ('t®blit). n. Tablette, /.; (MecL) com- 
prim6, m. tabloid, n. (Petit) comprim^, m. 
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tatoo (ta'bu:), n. Tabou, m. v,t. Tabouer, 
interdire. 

tabor ('teibaj), b, Tambourin, tambour de 
basque, m. 

tabouret, w. Tabouret, m. 
tabular ('taebjuloj), a. Arrange en tableaux, 
synoptique; {Mtn.) tabiilaire. tabulate, r;.t. 
Disposer en tables, cataloguer, dresser un 
tableau synoptique de. tabulation (-"lei Jan), 
n. Arrangement en tableaux, m. 
tacamahac ('tjElcom^bdek), 71. Baume vert, 
tacamaque, m. ; {Bot.) Pcuplier de Galaad, w. 
tachygrapher (to'kigrofoj), n. Tachygraphe, 
m, tachygraphy, n. Tachygraphie, /. 
tachymeter (-'kimatoj), n. Tachym^tre, m. 
tacit ( 'taesit), a. Tacitc, implicite. tacitly, adv, 
Tacitement, iniplicitement. 
taciturn ('tasitaijn), a. Tacitume. tacitur- 
nity (-'ta-.jniti), n. Taciturnity,/, tacitur^y, 
a. Taciturnement. 

tack (task), n. Petit clou, m., broquette (nail); 

(Sc.) nourriture (food or fare); (Naut.) 
amure, /. To be on the right tack, itre in 
bonne loiei to be on the starboard tack, azoir 
ies amures d tribord] to change tack, changer 
d*amures‘ to make a tack, courir une bord^e. 
v.t, Cloucr; {Needlework) bStir, faufiler. 

To tack on, ajouter. ii.i. (Naut.) Virer vent 
devant. To tack about, virer de bord; 
louvoyer, cotirir des bord^es. tacking, n. 
Cloutage, m. ; {Needlework) faufilure, /.; 
{Naut.) virement de bord, louvoyage, ?/i.; 
{Law) jonction. 

tackle ('tick]), n. Attirail; {Naut.) palan, m.; 
cordages, m.pl.\ {fig.) ustensiles, instruments, 
m.pl. Fishing-tackle, articles de pSche, m. 
pi.; gun-tackle, itaguCf /. ; winding-tackle, 
caliome, f. v.t. Empoigner, saisir k bras le 
corps; {fth.) {fig.) se mettre kp attaquer 
(work etc.). tackle-block, n. Moufle; 
(Naut.) poulie de palan, /. taclding, «. 
Greemcnt, m., cordages, m.pl,; appareil, m.; 

{ftb.) arret, m, 

tacky ("taski), a. Collant, visqueux, gluant. 
tact (tsela), n. Le toucher; {fig.) tad, savoir- 
faire, m. tactful, a. Plem de tact, 
tactical ("taktikl), a. Tactique. tactically, 
adv. Par la tactique. tactician (-"tijan), n, 
Tacticien, tn. tactics, n.pl. La tactique,/, 
tactile ('tafktail), a. Tactile, 
tactless ('taektlis), a. Sans tact, sans savoir- 
faire. 

tadpole ('taedpoul), n. Tetard, m, 
taenia ("tirnia), n. Tynia, ver solitaire, m. 
taffeta ("tacfita), n. Taffetas, m, 
taffrail ("ta^freii), n. Couronnement (de la 
poupe), m. 

taffy ("taefi), n, David (in Welsh); {colloq.) 
Gallois, m. ^ 

tag (tseg), n. Ferret, fer, bout ferry, m.; 
ytiquette (label),/.; dicton, aphorisme banal, 
wi.; chat (game), m. v.t. Ferrer (a lace); 

(fi8‘) joindre, lier, attachcr, coudre (a), 
tag-rag, n, Racaille, canaille, /. All the tag- 
rag and bobtail, toute la racmlle; tag-rag 
and bobtail, guatre peUs et un tondu. 
tail (tcil), a. Queue; {fig.) extrymite, fin, /.; 
bout; pan, m., basque (of a coat),/.; derriere 
(of a cart); manche (of a plough), m,; pile (of 
a coin), /. ; empennage (of an aeroplane), m. 

In tail, (Lata) par substitution; to turn tail, 
s*en/uirp montrer Us talons; with his tail 
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between his legs, serrant la queuty Voreille 
basse. ^ tailboard, n, Derriere (de charrette), 
m. tail-block, n, Poulie k fouet,/, tail-end, 
». Queue,/., bout, wi. tailpiece, n. Queue, 
/. ; {Print.) cul-de-lampe, m. tail-plane, n. 
(Aero.) Stabilisateur, m. tail-rope, n. Corde 
de remorque, /. tailed, a. A queue. Long- 
tailed, d longue queue. tailings, n.pl. 
Grenailles (of wheat), f.pl . ; (Mining) residus 
des minerals aunf^res, m.pl. tailless, a. 
Sans queue, anoure. 

tailor ('teilai), «. Tailleur, m. Lady’s tailor, 
tailleur pour damesy m. tailor-bird, n. 
Fauvette coutunere. tailor-made, a. 
Tailleur. tailoress, n. Taillcuse, /. tailor- 
ing, n. Metier de tailleur; ouvrage de 
tailleur, m. 

taint (teint), v.t. Corrompre, gftter, infecter. 
Tainted meat, vidnde gdtee, f. v.i. Se cor- 
rompre; se gdter .(of meat), n. Infection, 
teinte, souillurc, corruption; tache (blemish), 
/. Free from taint, /rair/ie, qui n'est pas gdtie 
(of meat), taintlesis, a. Sans infection, sans 
tache, pur. tainture, n. Souillure, tache,/. 

take (teik), v.t. (past took, tuk, p.p. taken) 
Prendre; mener (to lead), conduire (a person 
in a carnage); porter (a thing to); amener, 
emmener (to go with); enlever (to carry off); 
retrancher, 6tcr (to deduct); .saisir, s’emparer 
de (to seize); accepter, rcccvoir (to accept); 
ifiS') rrgarder, croirc, considcrcr, emporter; 
Hupposer, s’lmagmer (to suppose); fasciner, 
syduire (to fascinate); profiter de (an oppor- 
tunity); adopter, choisir (to choose); 
admettre (to admit); contenir, avoir de la 
place pour (to hold); occuper (to occupy); 
demander, exiger, falloir (to require), en- 
durcr, soulfrir (to endure); faire (a walk, a 
run, a stroll, etc.); avoir, tirer (revenge, 
satisfaction, etc.); essuyer, subir (affront), 
retenir, arrSter (to engage rooms etc.); tenir 
(a bet); pretcr (an oath); suivre (a road etc ). 
Death has taken him off, la mart nous I’a 
enleve; how long will they take to put up that 
wall? conibien de temps methont-ils d dlei^ct 
ce muT? how old do you take me for’ 
quel age me do7inez-vousr I take you to be 
thirty, je vous donne trente ans ; I cannot take 
that story in, ne puis admettre la virite 
de lette histotre; it takes a wise man to be a 
fool, qui nc sail pas cite fou n'est pas sage, 
take care of the pence and the pounds will 
take care of themselves, tl n*y a pas de petite^ 
dcononiies; take rny trunk into my bed- 
room, poriez ma rnalle dans ma chambre d 
coucher; to be taken giddy, Stre pris dc 
vertiges ; to be taken ill, se trouver mal, tomho 
malade; to be taken with, Stre ipris de, etre 
entichi de; to be taken with cholera, etre 
attaqui du choldra; to be taken with pains in 
the stomach, iprouver des tiratUemenls 
d*e5tomac\ to give and take, /airc des concessions 
mutuelles; to take aback, surprendre, itonner, 
confondre; to take a back seat, en rabattre; 
to take about, conduire partout; to take 
advantage of, profiter de; to take again, 
reprendre; to take aim, viser (d) ; to take amiss, 
prendre en mauvaise part; to take an airing, 
prendre Vair; to take at his word, prendre au 
mot; to take away, emmener y emporter 
(things), tetirery 6ter (to remove), desservir 
(dinner-thioga etc*), dirober (to steal) ; to take 
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^away from» prendre d, 6ter d\ to take back, 
reprendre, remporter; to take breath, prendre 
hcdeine\ to take care, prendre garde^ avoir 
Tcetl au guet; to take care (beware), prendre 
garde {de)\ to take care of, prendre sotn de; to 
take cover, se (U filer \ to take down, descendre, 
humiher, abatsser, rahattre (to humble), 
prendre, avaler (to swallow), abattre, demolir 
(to demolish), prendre note de, courher par 
icrit (to write down) ; to take earth, se r/fugier 
dans sa tanihe\ to take eflect, porter coup, 
faire ejjet; to take farewell of, prendre congd 
de,faire ses adieux d \ to take fire, prendre feu, 
s'enfiavimer\ to take for, prendre pour, 
regarder comme, mener faire (une promenade)', 
to take French leave, d^camper sans mot dire; 
to take from, prendre de, accepter de, prendt 'e 
d, enlever d (to deprive of), soustraire d, 
retrancher de (to subtract), dmiinuer de (to 
detract); to take heart, reprendre courage; to 
take heed, prendre gaide (d); to take hold of, 
tenir, saisir (par); to take in, Jatre entrer, 
rentrer, faire rentrer, enclore (to enclose), 
comprendre, embrasser (to comprise), res- 
server, ritricir (to contract), recevoir, prendre 
(to receive), logerr, recevoir ckez soi (to receive 
in one’s house), contefur (to hold), tromper, 
duper, mettre dedans (to cheat), etie abonni d 
(a periodical), /azre sa proHston de (provisions 
etc.); to take in hand, se charger de, prendre 
en main; to take in one’s hand, pre7\dre dans 
sa main; to take into account or into con- 
sideration, tenir comptc de; to take in water, 
faire de Veau, fedre provision d'eau douce; to 
take It for granted, se le temr pour dit ; to take 
it into one’s head that, se mettre dans la tite 
que, s^aviser de; to take it out in, se payer en; 
to take notice of, remarquer, s' apercevoir de; 
to take off, enlever, dter, couper, trancher (to 
cut off), dhrmre (to destroy), lever (a mask), 
retirer (to withdraw), caricaturer, faire la 
charge de (to caricature); to take off from, 
dHoumer de, diminuer (to lessen); to take off 
one’s eyes from, dHourner les yeux de, quitter 
des yeux; to take off the stage, retirer du 
theatre; to take one's choice, fmre son choix, 
choisir; to take oneself off, s'en aller, ddcamper, 
filer; to take one’s eyes from, dhoumn les 
yeux de; to take out, faire sortir, sortir 
(things), degager (from pawn), arracher 
(teeth), Ster, enlever (stains etc.), promener 
(for a walk), ddteler (horses from a carnage) ; 
to take out a licence, prendre une patente; to 
take out a patent, prendre un brevet; to take 
out a summons against, envoyer une assigna- 
tion d; to take out of, sortir de, tirer de; to 
take over, prendre, se charger de, prendre la 
succession de (business) ; to take pity on, avenr 
pitU de ; to take place, avoir lieu ; to ^ take 
prisoner, faire prisonnser ; to take refuge in, se 
rdfugier aans; to take root, prer^re radne; to 
take shelter, se mettre d I’abri, s'abriter; to 
take someone’s life, oter la vie d quelqu un; 
to take aomconc’s opinion, consulter quelqu un ; 
to take someone’s part, prendre fmt et came 
pour quelqu* un; to take someone to be, prendre 
quelqu* un pour; to take some trouble, se 
donner de la peine; to take stock of, f^^ 
Vinventaire de, inventorier; to take the field, 
se mettre or entrer en campagne; to uke the 
law into one’s own hands, se faire jusUce a 
soi-mHne; to take the lead in, prendre la 
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direction de, marcher en tite de, donner le ton 
d; to take the oath, priter serment; to take the 
wall, prendre le haut du pavi; to take time, 
prendre son temps, prendre du temps (require 
time); to take time by the forelock, prendre 
la balle au bond, saisir V occasion aux eheveux; 
to take to heart, ressentir vivement ; to take to 
pieces, demonter; to take to task, r^primander, 
groniier, prendre d partie ; to take up, prendre, 
monter, faire monter, porter en haut, lever, 
soulever (to raise), relever, ramasser (to pick 
up), commencer, entamer, ahordcr (to begin), 
prendre en main, se charger de (to take in 
hand), occuper, abuser de (one’s time), arriter 
(to arrest), relezier, reprendre, r^pnmander (to 
reprimand), adopter (to adopt), ipouser (to 
espouse), faire honneur d (a bill); to take up 
arms, prendre les armes, commencer les 
hostiltth ; to take un into, faire monter dans ; 
to take upon oneself to, prendre sur soi de, se 
charger de, s' aviser de; to take up one’s 
quarters, s'itahlir d, se fixer d; what do you 
take me for? pour qui me prenez-vous? what 
will you take for that clock? combien voulez- 
vous de cette pendule? you must take it or 
leave it, c*est d prendre ou d laisser; you take 
too much upon yourself, vous prisusnez trap 
de vous-mime. 

v.i. Se diriger (vers), alter (i), sc r^fugier 
(dans); s'adonner, sc mettre, s’attacher (i); 
plairc (to please); avoir du succes, r^ussir 
(to succeed); prendre (to catch fire etc.)* 
She takes after you, elU a quetque chose de 
votre air; to take after, ressembler d, tenir de; 
to take on, se lamcnter, s'ajfUgcr, s'emporter; 
to take to, se diriger vers, se rifugier dans (to 
take refuge in), avoir recours d (to resort to), 
s'appliouer d, se mettre d (to apply to), 
s'attacher d, prendre en amitii (to be fond of 
persons), prendre du gout d, mordre d (to be 
fond of things); to take to lunning, se mettre 
d courir; to take up with, s'associer d, 
s'attacher d, prendre en amitie. 

71. Prise, pfeche, quantity (of fish), Have 
you had a good take ? avez-xfous fait bonne 
pMie? take-in, n. Duperie, attrape, /.; 
tour (trick), volcur, charlatan, fripon (per- 
son), m. take-off, n. Caricature, charge, /. 
taker, n. Prencur, m., preneuse, ; priseur 
(of snuff), m. taking, n. Prise; arrestation, 
/•» (P^-) rccettes (receipts),/./*/, a, Attrayant, 
s^duisant ; (colloq ) contagieux (infectious), 
takingly, adv. D'une mani^re attrayanie. 
takingness, n, Charme, attratt, m. 
talc (taelk), n. Talc, m. talcite ('tselsait), n. 
Talcite, /. talcose ("tselkous), a. Talcique, 
talqueux. 

tale (teil), n. Ck>nte, r6cit, m.; histoire, /.; 
•nombre, compte (reckoning), m. ; racontar, 
on-dit, m. A ule never loses in the telling, 
on fait toiqours le loup plus gros qu'il n'est; 
his tale is told, e'en est fait de lui; that tells a 
tale, cela dit beaucoup; to tell tales, (tch.) 
rapporter. tale-bearer, n. Rapporteur, nt., 
mauvaise laague, /. tale-bearing, n. 
Rapports; cancans, m,pL tale-teller, n. 
Conteur, m,, conteusc,/. 
talent ('ticUnt), n. Talent, m. talented, a. 

De talent, habile, bien dou^. 
talipot ('taelipot), «. (J5of.) Tallipot, tn. 
talisman ('ta^lizmon), n. Talisman, m. talis- 
manJe (-''msenik), a. Talismanique. 
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talk (toik), V.U Parler (de); converser. causer; 
bavarder, jascr (to prate). Now you speak, 
you were only talking before, voild ce qtd 
s'appelU parler^ voiu ne fcUnez que bavarder 
auparavant ; to get talked about, faire parler 
de sot; to talk at, haranguer; to talk away, ne 
pas cesser de parler; to talk away from the 
point, s*iloigner de la question en parlant ; to 
talk down, riduire au silence; to talk of or 
about, parler de, causer de, parler, causer; to 
talk to oneself, parler d sot-mime; what are 
you talking about? de quoi parlez-vous? vous 
ny songez-pas ! what*s he talking about, 
qu'est-ce qu'tl raconte? v.t. Parler, dire. To 
t^ nonsense, dire des sottises ; to talk out of, 
dissuader de; to talk over, cajoler; to talk 
politics, parler politique; to talk someone 
into, persuader d qurlqu'un de; to talk the 
time a\vay, passer le temps d causer. 

n, Entretien, propos, vi.pl., conversa- 
tion; causerie (chat),/.; bavardage, rn., sornet- 
tes (idle chatter),/./)/.; bruit (rumour); sujet 
de conversation, m., propos, m.pL He is all 
talk, ce n*est qu*un bavard; it is the talk of the 
town, on ne parle que de cela dans touts la 
ville; she is all talk, elle a la langue bien 
pendue; small talk, banaltth, f.pL, propos 
insignifiants, m.pL; there is talk of, il est 
question de, le bruit court que. talkative, a. 
Causcur, bavard. talkativeness, n. Loqua- 
city. /., bavardage, m. talker, n. Causcur, 
parleur; bavard (chatterer); fanfaron, van- 
tard (boaster), m. talkie, n. Film parlant, m. 
talking, n. Conversation, causerie, /.; 
bavardage (chatter), m. 1 hear tallcing in the 
next room, j'entends un bruit de converse- 
tidn dans la chambre d cut4. a, Causeur, 
bavard. 

tall (toil), a. Grand (of persons); haut (of 
things). A tall fellow, un grand gaillard; a 
tall hat, un chapeau haut de forme; tall man, 
un homme grand; a tall story, un conte 
invraisemblable. 

^tallage ('taelidj), n. Taille, /., impot, m. 

tallboy ('torlboi), n. Chiflonnier, m. ; (haute) 
commodc-secrytaire, /. 

tallitt ('taelit), n. Talett (Jewish praying- 
veil), m. 

tallness ('toilncs), n. Grande taille, hauteur, 

tallow ('tselou), n. Suif, m. v.t. Suiffer. 
tailow-cancUe, n. Chandelle, /. tallow* 
chandler, n. Fabricant de chandelles, m. 
tallow-faced, a. Au visage bleme. tallow- 
tree, n. Arbre k suif, m. tallowy, a. De 
suif, suiffeux, graisseux. 

tally ("taeli), n. Taille (stick); entaille, marque; 
ytiquette (4 bagages), f. v.t. Faire des cochea 
or marquer sur la taille. v.i. S’accorder. To 
tally with, s*accorder avec, correspondre d. 
tallvman, n. Personne qui marque la taille, 
/.; (Comm.) marchand qui vend 4 crydit, m. 
tally-trade, a. Vente 4 tempyrament, /. 
tally-shop, n. Boutique oh ron ach4te 4 
tempyrament. tallying, Contr61c, in., vyrifi- 
cation, /. (des comptes). 

taUy-ho ('tsli'hou), ini. (Hunt.) Taiaut. 

Talmud ('tttlmad), a. Talmud, m. Talmudic 
(-'mAdik), a, Talmudiquc. Talmudist 
('tselm^dist), a. Talmudiste, m* Taimudis- 
tic (-'distik), «. Talmudiste. 

talon (Wan), a. Serre, griffe,/. 
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tamable (^teimabl), a. Apprivoisable, domp- 
table. tamableness, a. Nature appnvoisable, 
nature domptable, /. * 

tamarind (^uemarind), a. ramarin, m. 

tamarind-tree, a. Tamarinier, 
tamarisk ('taemansk), a. (Hot.) Tamaris, 
tamarisc, tamarix, m. * 

tambour ("tsembai), n. v.t. Broder au 
tambour, tambour-frame, a. Metier a 
broder. m. tambour- work, a. Tambour 
(4 broder), m. ; broderie, /. 
tambourine (ttcmbd'nm), n. Tambour de 
basque, m. 

tame (teim), a. Apprivoisy; domestique; in- 
sipide, fade, plat, sans couleur (of style etc.); 
soumis (subdued). To grow tame, s*appri- 
voiser. v.t. Apprivoiser; dompter (to break 
i“); (Jigf subjugucr. tamely ('teimh), adv. 
Avec soumission; lachement, sans coeur 
(cowardly), tameness, n. Apprivoisement, 
m., domesticity; soumisaion, servility (sub- 
mission); faiblesse (of style etc.),/, tamer, 
a. Apprivoiseur ; dompteur (of wild beasts), 
ffi. taming, a. Apprivoisement, m., domesti- 
cation, /. 

tamis ('tJEmis), tammy, a. Tamia, filtre, m. 
tam-o‘-shanter (tiema'/^J^nt^j), a. Byret 
ecossais, m. 

tamp (taemp), v.t. Bourrer, tamponner. 
tamper ('Uimpai), v.i. Se mcler (dc); experi- 
menter (avec). To tamper with, se meter de, 
prendre des Ubertis avec, jouer avec, Jausser 
(a lock etc.); suborner (a witness), tamper- 
ing, n. Mences secretes, pratiques louches, 
f.pl. There must be no tampering with, il 
ne faut pas toxuher d; there must be no 
tampering with the witnesses, toute tentative 
de subortier les Umoins sera punie par la loi. 
tamping ('hempiq), a. Bourrage, at. tamping- 
bar, n. Bourroir, m. 

tampion ('tdempian), n. Tampon (de canon), m. 
tampon (tampon), n. Tampon, m. (of cotton- 
wool etc.), v.t. Tamponner. 
tan (tojn), n. Tan; tanne (colour), m. Waste 
tan, tannie, f. v.t. Tanner; basaner, haler 
(to sunburn), tan-colour, n. Tanne, m. 
tan-pit, n. Fosse 4 tan, /. tsin-vat, n. Fosse 
a tan,/, tan-yard, a. Tanncric,/. 
tandem Ctiendam), n. Attelage en flydie; 
tandem (bicycle), m. 

tang (t£eq), n. GoQt, m., saveur; queue (of a 
file) ; sole (of a kmfe, sword), /. 
tangency ('tiendsonsi), n. Tangeoce, /. 
tangent, a. Tangent, n. Tangente, /. To 
go off at a tangent, s'ichapper par la tangente, 
passer subiUment d un autre sujet. taugent- 
sight, n. {Artill.) Hausse, /. tangeotial 
(-'d 3 cnjl), a. Tangent, tangenticl. 
tangerine (tsend33'ri:n), n. Mandarine,/* 
tangibility (taend 3 i'biUti), n. Tangibility, /, 
tangible ('tsendsibl), a. Tangible, palpable, 
sensible. 

tangle ('taei^pl), n. £nchev6trement, em- 
brouillement, m., confusion, /. ; embarras, 
fourry (brake), m. To be in a tangle, itre 
tout ewbrouilU; {fig.) itre dans le pitrin. v.t. 
Emm^ler, embrouiller, cnchcvfitrer. 
tank (tse^k), ft. Reservoir, m. ; {Naut.) caiaae 4 
eau, /.; {MU.) char d’assaut, m. tank- 
engine, fi. Machine-tender, /. tank- 
steamer or tanker, n. Bateau citeme, m, 
tank-wagon, n. Wagon-ryservoir, ffi» 
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taakard 


tedc 


tankard ('taeqkajd), n. (Grand) pot en 6tain, 
m., chopc,/. 

tanner ('taenaj)^ n, Tanneur, m . ; (slang) aix* 
pence, tannery, n, Tannerie, /. tannic, a. 
Tannjque. tannin, n, Tanin, tannin, m. 
tanning, n. Tannage, m. tanning4iquor, 
a. Ju«&e,/. 

tansy ('taenzi), a. (Bot,) Tanaiaie, herbe auz 
vers, /. 

tantalization (taentalai'zeilon), or tantalism 
(^tsentdlizm), n. Action de torturer, tenta> 
tion, /., supplice de TantaLe, tantalisme, m. 
tantalize, v.t, Tantaliser, tourmenter, faire 
subir le supplice de Tantale k. tantalizing, 
a. Tcntant, torturant. 

tantalum ("tsntolam), n. (Metal.) Tantale, 
m. 

Tantalus ("tsentobs), n. Tantale, m., {colLoq.) 
cave k liqueurs, /. Tortures of Tantalus, 
supplice de Tantale^ m. 

tantamount ('tientamaunt), a. Equivalent 
(i). That is tantamount to saying, c’est 
comme si Von disait^ cela revient d dire\ to be 
tantamount to, equivaloir d, revtmr d. 

tantivy ('taentivi), adv. (Hunt ) A fond de train, 
k bride abattue. To ride tantivy, galoper 
ventre d terre. 

tantrum ('tcentram), n, Mauvaise humeur, /., 
acc^s de cobre, m. To be in a tantrum, 
prendre la mouche, 

tap (tiep), n. Tape, /., petit coup (knock at 
door etc.); robinet (cock); comptoir (bar), 
m.\ canncUe (of a cask), j.\ taraud (scrcw- 
tap), m. A fresh tap, un nouveau banl en 
perce; on tap, en perce; we have a good tap, 
nous avons de bonne bUre en perce. v.t. Taper, 
frappcr doucemcnt, toucher, frappcr; tircr 
(to draw) ; mettre en perce (a cask) ; mciser 
(a tree); tarauder (screws etc.); (iSurg) faire 
la ponction He tapped me on the shoulder, 
il me toucha Vipaule. v.t. Taper, frappcr. To 
tap at the door, f rapper Ugerement a la porte, 
tap-room, n. Estanunet, cabaret, m. ; buvettc 
(of an hotel), /. tap-root, n. Racine pivo- 
tante, /., pivot, m. tap-rooted, a. A racine 
pivotante. 

tape (teip), n. Ruban (de fil); bolduc, m. 
ganse, f. ; (Print.) cordon, m. Red tape, (fig ) 
routine administrative, la bureaucratie, /.; 
tracing tape, ruban d tracer, m. \ white tape, 
tresse blanche, f. tape-measure, n. M^re 
cn ruban, m. tape-worm, n. Ver solitaire, 


taper ('teipaj), n. Bougie effilee, /. v.t. 
Effilcr, tailler cn pointe. v.i. S'cffiler, se ter- 
miner cn pointe. a. £lance, ethle ; coniquc. 
tapering, a, Effili, termini en pointe; en 
forme de c 6 ne, coniquc. Tapering fingers, 
doigts effiUs, m.pL taperingly, adv, En 
pointe. , 

tapestried ('taepastrid), a. Tapisse. tapestry, 
n, Tapisscrie. /. v.t. Tapisscr. tapestry- 
carpet, n. Tapis boucle, iw. tapestry- 
worker, n. Tapissicr, m. 
tapioca (taepi^ouka), n. Tapioca, W* 
tapir ('teipDr), n. Tapir, w. 
tapis (to 'pi:), «- Tapis, »f. To be on the tapis, 

itre sur le tapis, 

tappet ('uepat), n. Taquet (de soupape), m. 
tapping ('t»pio),«. Ttrauda^(pf^rewa),m.; 
nuse en perce (of a cask); incision (of a 
ttee); (.Surg.) ponction,/. 


tapster ('tsepstai), n. Garmon (de cabaret), m. 
tar (tau), n. Goudron; loup de mer (sailor), 

m, v.t. Goudronner. tar-barrel, n, Baril 
de goudron. m. tar-water, n. £au de 
goudron, /. 

tarantella (taeran'teb), n. Tarenteile (dance), 
/. taran^a (to'raentjub), a. Tarentule, f. 
tardily ('taudili), adv. Tardivement* lente- 
ment. tardiness, n. Lenteur, nonchalance, 
/.; tardiveti (of fruit), /. tardy, a. Lent ; 
paresseux; en retard, tardif (late), 
tare (i) (tcaj), n. Tare; (Script.) ivraie; (Agric. 
pi.) vescc, ers, m, v.t. (Comm.) Tarer, 
prendre la tare de. 

*taro (2) [tore]. 

*targe (ta:ad3), «. Targe,/., bouclier, m. 
target ('to: jg at), ff. Cible; *targe (shield), /. 
Disappearing target, able d iclipse\ running 
target, cible mobile, f. target-practice, n. 
Tir a la cible, m. 

tariff ("tienf), n. Tarif, m. v.t. Tarifer. 
tariff-reform, ij. La riforme des tanfs 
douaniers, /. 

tarlatan ('tauUtan), n. Tarlatane (muslin),/, 
tarmac (''tazrmaik), n. (Aviat.) Piste d’cnvol, 
/. v.t. Goudronner. 

tarn (taun), n. Petit lac (de montagne), m. 
tarnish ('taijnif), v.t. Teriiir; (fig.) souiller, 
fiitrir. v.i. Sc ternir. 

tarpaulin (taza'pDzlin), n. (Naut.) Prclart, m., 
bache, toile goudronn^e, /. 

Taipeian (tau'piran), a. Tarpieicn. The 
Tarpeian rock, la roche tarphenne. 
tarragon ('taragan), n. (Bot.) Estragon, m, 
tarrock ('taerak), n. (Omith.) Mouette tridac- 
tyle, /. 

tarry (i) ('ta:ri), a. De goudron, goudronn^*. 
tarry (2) ('tacri), v.i. Roster, a'arrlter, tardcr, 
attendre. tarrying, n. Retard, sejfour, m. 
tarsal ('tausl), a. Tarsien, du tarse. tarsus, 

n. Tarse, m. 

tart (i) (taut), n. Tarte, tourte, / ; (low girl) 
gigolette, /. tart-dish, n. Tourtiorc,/. 
tart (2) (taut), a. Acide, acre; (fig) aigre, 
mordant, piquant. 

tartan ('tautan), n. Tartan, m.; tartane 
(vessel), /. 

Tartar ('tautoj), n. Tartarc, m. To catch a 
Tartar, trouver d qui parler, trouver son 
maltre. 

tartar ('ta:jt 3 j), n. (Chem.) Tartrc, m. 
tartarean (tau'tcarijn), a. (Myth.) Du 

Tartare. 

tartareous (tcu'tcanas), a. (Chem.) Tar- 

tareux. tartaric (-'tierik), a. Tartrique. 
tartarous ('toutor^s), a, Tartreux. 
tartish ('tautij"), a. Aigrekt. tartlet, n, 
Tartelette, /. tartly, adv. Avec aigreur; 
(fig.) vertement, sev^rement. tartness, n. 
Acidity, aigreur,/. 
tartrate ('tautreit), n. Tartrate, m, 
tartulfe (tou'tuf), n. Tartufe, hypocrite, 

cafard, m. tartufiism, n. Taxtuferie, /. 
task (tazsk), n. Tdche, besogne, /.; travail, 
ouvrage; devoir (lesson); pensum (punish- 
ment), m. To take to task, ripnmander, 
semoncer, prendre d partie. v.t. Danner une 
tfiche k, (eoUoq.) tailler de la besogne k; 
mettre k P^preuve. To overtask with, 

charger de; to task with, accuser de^ re- 
procher d. taskmaster, n. Chef de tssivde, 
m. tMk«^work, a. Tnv^ul k la tfiche, m. 
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tassel ('ta;8l)» n. Gland; signet (in a book); 
(Arch.) tasseau; *ticrcelct (hawk), m. 
tasselled, a. A glands, om6 de glands; 
houppes. 

tastablo ('teistobi), o. Qu’on pent godter; 
savoureux. 

taste (tcist), v.t. GoDtcr, godter de; (/ig) 
sentir, savourer, iprouver. v.t. GoOter (de) ; 
avoir un goCkt (de). To taste good or bad, 
avoir un bon or un mauvais goAt \ to taste of, 
goAter de, goAter, avoir un gout de, sentir le, 
la, les (to have a smack of), sentir, ^prouver, 
subir (to experience), n. GoClt; soup^n 
(small quantity), m. A wee taste, un soupfon, 
une idie\ tastes differ, chacun d son gout\ that 
is good or bad taste, c*est de bon or de 
mauvais gout', there is no accounting for 
tastes, il ne faut pas disputer des goAts; to 
dress with taste, s'habiller avec goAt ; to have 
a taste of, ax'oir un gout de, sentir le, la, les', 
to one’s taste, d son gout, tasteful, a. De 
bon goOt, bien arrange, fait avec godt. 
tastefully, adv. Avec goOt. tastefulness, 
n. Bon gofit, m. tasteless, a. Fade, in- 
sipide. tastelessly, adv. Insipidement, 
fadement. tastelessness, n. Insipiditc, 
fadeur, /. taster, n. D^gustatcur (of 
beverages), m.; sonde (instrument), /. 
tastily (collog.) [tastefully], tasting, n. 
Action de goutcr ; degustation (beverages), /. 
tasty, a. (colloq.) De bon goOt; savoureux. 
tat (tact), v.t. (Needleivork) Kaire de la fnvolite. 
ta*ta (tac'ta;), tnt. (Childish) Au revolt. To 
go for a ta-ta, oiler promener. 
tatter ("tastoj), n. Haillon, lambeau, m., 
guenille, /. tatterdemalion (tstsrds 
^meiljan), n. D^guenilW, va-nu-pieds, loque- 
teux, m. tattered, a. Deguenille, en haillons 
(of persons); en lambeaux, tout d^cbir^ (of 
garments etc.). 

tatting ('tactiq), fi. Frivolity Gacc), /. To do 
tattmg, faire de la frivolite. 
tattle (T£etl), n. Babil, caquet, bavardage, m. 
v.f. Bavarder. tattler, n. Bavard, babillard, 
m. tattling, a. Babillard, bavard. n. 
Bavardage, m. 

tattoo (ta'tu:), v.t. Tatouer. n. Tatouage, m.; 
(Mil.) retraite (du soir), carrousel, m., 
f#te militaire, /., i giorno, m. To beat the 
devil’s tattoo, tambouriner avec les doigts. 
taught (to:t), past [teach]. 
taunt (tomt), n. Injure, /., reproche amer, 
sarcasme, m, v.t. Tancer, reprocher A, in- 
jurier, dire des injures A. tauntingly, adv. 
Injurieusemcnt. 

tauromachy (toiVomaki), n. Tauromachie, /. 
Taurus ('toiros), n. (Astron ) Lc Taureau, m. 
taut (to;t), a. Raide, tendu; enflA (of sails). 
(fig.) Taut and trim, tir^ d quatre ^pingles. 
To haul taut, raidir. 

tautological (to:ta"lnd 3 ikl), a. Tautologique. 
tautologize (t3:'tol.iid3aiz), v.t. Se r^p^ter. 
tautology, n. Tautologic, /. 
tavern ('tuevam), n. Tavernc, /,; cabaret, m. 
tavern-haunter, n. Pi Her de cabaret, m. 
tavern-keeper, n. Cabaretier, m. 
taw (to;), n. Grosse bille, /., calot, m. (de 
verre). v.t. M^gisser, passer en m6gie- 
tawdrily (^toidrili), adv. D’une maniAre 
voyante, sans goOt. tawdriness, n. Faux 
AcUt, clinquant, mauvais godt, m. tawdry, 
a, Voyant, de mauvais goOt, prAtentieux. 


tear 

tawer ('to:aj), n. MAgissier, m. tawing, n. 
MAgisserie, f. 

tawny ('toini), a. Fauve; (Jig.) basanA (of 
persons). 

tax (tseks), n. Imp6t, m., taxe; (fig.) contri- 
bution, imposition, /. ; fardeau, m. Income- 
tax, impot sur le revenu, m. ; land tax, imp6t 
fonder, v.t. Imposer, frapper d’un imjpdt, 
taxer; (fig.) accuser (de), reprocher A. The 
country’s resources were taxed to the utmost, 
toutes les ressources du pays furent mises d 
contribution', to tax (someone’s patience etc.), 
mettre d Vepreuve. tax-free, a. Exempt 
d’lmpdts. tax-gatherer or (-collector), n. 
Perceptcur des cc^ntributions, m. tax- 
payer, n. Contribuable, m. taxable, a. 
imposable. taxation (-'seijon), n. Taxa- 
tion, impots, mj^l. taxer or taxing- 
master, ft. (Lazv) Taxateur, m. 
taxi-cab ('tasksikacb), taxi, n. Taxi, m. v.i. 

(Aeroplane) Rouler sUr le sol. 
taxidermist ('tacksiddumist), n. Empailleur, 
taxidermiste, naturahste, m. taxidermy, n. 
Taxiderrnie, naturalisation, /. 
taximeter (teek'simotoj), n. Taximetre, m. 
taxonomy (tack's on omi), n. Taxologie, taxo- 
nomie, /. taxonomic (-'nomik), n. Taxo- 
nomique. taxonomist (-'sonsmist), n. 
Taxonomistc, /. 

tea (ti:), n. ThA, m ; tisane (infusion),/. Beef- 
tea, bouillon, m ; to come to tea, venir prendre 
le thi. tea-broker, n. Courtier en thAs, m. 
tea-caddy or tea-cannister, n. Boitc A thA, 
/. tea-cake, n. GAteau A thA, m. tea-chest, 
n. Caissc A the, /. tea<^cup, n. Tasse A the, 
/. A storm in a tea-cup, beaucoup de bruit 
pour rien. teacupful, n. Unc pleinc tasse A 
thA,/. tea-drinker, n. Buveur, m., buveuse, 
/., de thA. tea-garden, n. Jardin de thA, m. 
tea-kettle, n. Houilloirc, f. tea-loaf, ti. 
(pi, tea-leaves) Feuille de thA, /. tea- 
party, n. ThA, m. tea-plant, n. Arbre A the, 
rn. teapot, n. ThAiAre, /. tea-rose, n. 
Rosc-the, /. tea-service, tea-set, or tea- 
things, H pi Service A thA, m. tea-spoon, 
fi. CuilItT A thA, /. teaspoonful, n. Petite 
cuilleree, /. tea-strainer, n. Passe-thA, m. 
tea-table, n. Table A thA, /. tea-time, n. 
L’heure du thA,/ tea-trade, n. Commerce 
des thAs, m. tea-tray, n. Plateau, m, tea- 
um, n. Fontaine A thA, /. 
teach (ti:tf), v.t. (past and p.p. taught* t3:t) 
Knsvigner, instnurc; instruire dans, appren- 
dre (a). That will teach you to . . ceia vous 
apprendra d . . . ; to teach a lesson, doniter une 
lefon d; to teach someone French, enseigher 
or apprendre le franfois d quelqu'un. v.». 
Enseigner, professer. teachable, a. Dis- 
posA A apprendre, docile; enseignable (of 
things), teachableness, n. Disposition A 
apprendre, docilitA, f. teacher, n, Maltrc, 
m., maitresse,/., instituteur, m,, institutrice,/. 
teaching, n. Enscignement, m.* instruction, 

teak (ti:k), n. (Bot.) Teck, tek, m, 
teal (till), n. (Omith.) Sarcelle,/. 
team (ti:m), n. Attelage, m., Aquipe (in 
games),/, v.t. Attelcr; camionner. team- 
ster* n. Conducteur d 'attelage, m. 
tear (i) (tiar), n. Larme, /.. pleur, m, AH in 
tears, tout en pleurs, tout eplori\ to affect to 
tears, toucher jtuqu*aux lormes; to be drowned 
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tear 


telloric 


in tears, avoir les yeux noy^ de la/mes; to 
burst into tears, fondre en larmes\ to shed 
bitter tears, pleurer d chaudes larmes ; to shed 
tears, verser des larmes; with tears in one’s 
eyes, Us larmes atix yeux. tear-drop, n. 
Larme, /. tear-exciting, a. Lacrymog^ne. 
tear-shaped, a, Hn forme de larme. tear- 
stained, a. Qui porte des traces de larmes. 
tearful ('iiaiful), a. Tout en larmes, en 
pleurs, 6plor<^\ tearfully, adv. Les larmes 
aux yeux. 

tear ( 2 ) (teoj), vJ. (past tore, p.p. torn) 
D<Schircr; (fig.) arrachcr, abimer. To tear 
asunder, dechirer en deux, arracher Vun de 
V autre; to tear away, down, or out, arracher; 
to tear from, arracher d or de; to tear up, 
arracher, mettre en nwreeaux, cUchircr. v.i. 
Courir. To tear along, alLer ventre d terre; 
to tear down, descendre prdetpitamment; to 
tear off, partir comma tin trait, n, Dechirure, 
/. Wear and tear, tisme, f. tearer, n. 
D<;chireur, m. 

tearing ('tsorig), n. D^chirement, m. 

tearless (^tiajles), a. Sans larmes, sec, in- 
sensible. 

tease (ti:z), v.t. Taquiner, tourmenter, con- 
trarier; peigner, carder (to card); to tease out, 
cjfilocher. n. Tracaasier, taquin, m. 

teasel (’ti:zl), n. Chardon h foulon, m. tease- 
ler, 71 . Laineur, m., laineuse,/. teasling, n. 
Lain age, m. 

teasing (’tiizii]), 71. Taquineue,/. a. Taquin, 
contrariant. 

teat (ti:t), «. Momelon, t<Jtin, tiJton, in.; telte, 

fi 

teazel [teasel]. 

technical ('tcknikl), a. Technique, de Tart. 
Technical education, enseignernent pro- 
fessionnel, m.; technical school, icole pro- 
fesstomtclle, f. toclinicality (-Tcicliti), n. 
Caractiire technique; terme teclinique (term), 
7 «; (fi^.) formalite, /. technically, adv. 
Techniqucment. technician (-"nijjn), n. 
Tcchnicjen, m. technics, n pi. Technique, 
/. technological (-nD'lDd3ikl), u. Technolo- 
gique. technolo^ (-'nDUd3i), n. 'rechno- 
logie,/. 

tectology (tck't3l3d3i), 71 . Tectologie, /. tec- 
tonic (-"tonik), a. Tcctomque. tectonics, 
n.pl. Tectomque,/. 

ted (ted), v.t. Faner. tedder, n. Faneuse, /. 
tedding, n. Fanage, m. 

tedious ('ti:di3s), a. Enmiycux, fatigant. 
tediously, adv. Ennuyeusement. tedious- 
ness or tedium, n. Ennui, m. 

tee (tJi), n. (de sable) (au golf), m, v. To tec 
up, placer la balle sur le di; to tec off, 
jouer sa premidre balle, partir. 

teem (ti:m), v.i. £tre tecond (en). To teem 
with, itre plein de, abonder en, fourmiller de. 
teeming, a. Fdcond, fertile, surabondant 
(de). 

teens (ti:nz), n.pl. L’fige de treizc 4 dix-neuf 
ans, 171 . To be in one’s teens, n’avoir pas 
vingt ans. 

teeth (ti:0), pi. [tooth], teethe (ti;6), v.t. 
Faire ses dent*?, teething, ti. Dentition, /. 
To be teething, faire ses dents. 

tcsetotal (tii'^toutl), a. De temperance, teeto- 
taler, 71. Buveur d’eau, membre de la 
sodit^ de temperance, m. teetotalism, n. 
Abstinence de boissons alcooliques, /. ^ 


teetotum ('tirtoutAm), ti. Toton, m. 

•teg (teg), n. Agneau, m., agnelle, dans sa 
seconde ann6e or antenais. teg-wool, r. 
Agneline, /. 

tegular ('tegjulaj), a. De tuile; (ZooL etc.) 

iinbriquii. tegularly, adv. En tuile. 
tegument ('tegjumant), n. Tdgument, wt, 
tegumentaxy (-'menton), a. Tegumentairc. 
telegram ('teligr®m), n. Td^grammc, rn., d6~ 
peche, /. telegraph ('teligrarf), n. T6li- 
graphe, m. Telegraph office, bureau tdU- 
gtaphique. v.t. and i. Tdegrapbier. I tele- 
graphed to say that . . fiai telegraphic que 
— telegraph-post, n. Poteau t^legraphique, 
771. telegraph-wire, ti. Fil td^gropliiquc, 
m. telegraphic (-'grnefiJk), a, T^legraphique. 
telegraphically, adv. Tel^graphiquement. 
telegraphist, n. ’l'416graphiste, m.f. tele- 
graphy (ti'legrofi), ti. Telegraphic, /. 
Wireless telegraphy, tCUgraphie sans jil, f. 
telemeter (ti'lematoj), n. Tel^mfetre, tti. 
teleological (teli3'lDd3ikl), a. Tcldologique. 

teleology (-^Dlad 3 i), n. T^leologie, /, 
telepathy (ti'lepaOi), n. Telepathic,/, 
telephone ('tclifoun), n. Telephone, m. Tele- 
phone cxcliange, central ieliphonique, bureau 
central, m. v.t. and i. Tdephoner. I tele- 
phoned to say tliat . . .ffioi tiliphonC que . , . 
telephonic (-''fonik), a. Tdephonique. 
telephonist (tilefamst), n. Tdiphomste, 
vtf. 

telescope ('teliskoup), n. Tdescope, w., 
lunette d‘apprc)che, longue vuc, /. v.U 
Telescoper. To be telescoped, itre Ulescopi, 
telescopic (-'skopik), a. Tclescopique. 
television (teli'vi 3 an), n. Tdlevision, /. 
tell (tel), v.t. (past and p.p. told) Dire; 
exprimer, faire part de ; raconter (to narrate) ; 
montrer, indiquer (to show); reveler, 
dtwoiler; compter, dnum^rer (to count); 
avouer (to confess); reconnaitre (i), dis- 
tingucr (de), juger (par); aavoir (to Imow). 
Don’t tell me 1 laissez done! he is ver>" fond 
of telling talcs, il aime bcaucoup d rapporter; 
he told you to stay here, il vous a commandC de 
raster ici ; I cannot tell, je ne saurais dire, je 
ne sats pas; I cannot tell one from the other, 
je ne puts pas disttnguer Vun de V autre; I can- 
not tell you how much I regret . . je ne 
saurais vous dire combien je regrette . . . ; I can 
tell you, je vous en rCponds ! i liave been told, 
on ni a dtt, j*ai entendu dire; it is told of, on 
dit de; tell that to the marines, d d*autres, 
altez conter cela d d'autres; to tell by, juger 
par; to tell off, Cnumdrer, compter, disigner, 
detacher (of troops); to tell one's beads, dire 
son chapdet; to tell someone anything, dire 
quelqne chose d quelquun, faire savoir quel- 
que chose a quelqu’un. v.i. Dire; faire son 
etfet, se faire sentir, porter, porter coup (to 
take effect); juger (to tell by). Every slwt 
told, chaque coup porta; to tell of, dCnonceTf 
dire, parler de; to tell upon, affecier, infiuer 
sur, modifier, tell-tale, n. Rapporteur, to., 
rapporteuse, /. ; (Mach. ) compteur ; (Naui.) 
axiom^tre, m. a. Rapporteur; (fig.) r^vda- 
teur. teller, n. Discur, m., diseuse, /., 
raconteur, m., raconteuse, /.; receveur, 
payeur, conmtable; (Pari.) scrutateur, in, 
telling, a. Qui porte ; expressif, dnergique, 
frappant; a effet. 

telluric (te'ljuarik), a. Tcllurique. 


[ 467 ] 




tdUnriniii 


tenflis 


tellurium (te^uariam), n. Tellure, m. 
temerity (ti^meriti), e. 

temp^ ("tempaj), n. Temperament, m., dis- 
position; humeur (humour); coiere (anger), 
sang-froid, crime (equable temper), m.; 
trempe (of steel etc.); combinaison (mixture), 
melange, m. A man of a violent temper, un 
homme (Tun caraetdre emporti; he has a bad 
temper but a good heart, il a mauvaise tStet 
nuds bon ccmir; in a good temper, de bonne 
humeur \ out of temper, de mauvaise humeur ^ 
en coUre\ to keep one’s temper, garder son 
sang-froid, ne pas s*emporter\ to lose one’s 
temper or to get out of temper, se mettre en 
colere, sefdcher\ to put out of temper, mettre 
de mauvaise humeur \ to show temper, mo«- 
trer de Vhumeur. v.t. Temperer (de), 
mriangcr, combiner; driaycr, d^tremper 
(colours) ; gScher (mortar) ; tremper (steel 
etc.); (/ig.) ajuster, proportionner, mesurer, 
menager; adoucir. Bad-temperei qtd a le 
caractkre trial fait, vicieux (of horses), michant 
(of cats etc.); good-tempered, d'un bon 
caractire, aimable, doux, 
temperament ("temporomont), n. Constitu- 
tion, disposition, /., temperament, m. 
temperamental (-’mcntl), a. Capricieux, 
instable. 

temperance ('temporans), n. Temperance, /. 

Temperance society, sociiti de temperance, f. 
temperate ('temporit), a. Modere, tempirant, 
sobre; tempore (of climates). Temperate 
zone, zone temperie, /. temperately, adv, 

Avec temperance, moderement. temperate- 
ness, n. Moderation, /. 

temperature ('tempritjw), n. Temperature,/, 
tempest ("tcmijist), n. Tempete,/.; tempest- 
beaten, a. Battu par la tempSte. tempest- 
tossed, a. Ballotte par la tempete. tem- 
pestuous (-'pestjuos), a, Orageux, tempe- 
tueux. tempestuously, adv. D’une maniere 
orageuse, de tempSte. tempestuousness, 
n. Etat orageux or tempetueux, m. 
tamplar ('templaj), n. Tcmplier; etudiant en 
droit (law-student), m. Good Templars, 
socidtds de temperance, 

temple ("tempi), n. Temple, m ; (Anat.) 
tempe, /. temple-bone, n. (Anat.) Os 
temporri, m. 

templet ("templot), n. Patron, gabarit, modrie, 
m. 

temporal ('temparri), a. Temporel; (Anat.) 
temporri. temporality (-"ra?liti), n. (usu. in 
pL, temporalities) Bien temporel, m , 

revenue temporels, m.pl. temporally, adv. 
Temporellement. temporarily, adv. Tem- 
porairement, momentan^ment, provisoiie- 
ment. temporariness, n. £tat temporaire 
or provisoire, m. temp<Mrary, a. Temporaire, 
provisoire. 

temporization (temporai'seifan), n. Tcm- 
porisation, /. temporize ("temparaiz), v.t. 
Temporiser, transiger (avec), s’accommodcr 
(aux circonstonces). temporizer, n. 
Temporisateur, temporiseur, nu temporiz- 
ing, a. D’attente, qui temporise, 
tempt (tempt), v.t. Tenter (de); pousser (a), 
temptable, a. Sujet k La tentation. tempta- 
tion (-"teijan), n. Tentation,/. I feel a great 
temptation to, j*in grande envie de; to lead 
into temptation, induire en tentatiim ; to 
resist ten^>tation, rdsister A la tentation; to 
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yield to temptation, cSder A la tentation. 
tempter, ii. Tentateur, m., tentatrice, f. 
tempting* a, Tentant, s^uisant, attrayant; 
app^tissant (of food). temptingly, adv. 
D’une znani^re tentante. temptress, n. 
Tentatrice, /. 

ten (ten), a. and n, Dix, m. ; unc dizaine (about 
ten), /. ; (Arith,, pi.) dienes, f.pL tenfold, 
a. Decuple, adv. Dix fois. To increase 
tenfold, dicupler (of population), 
tenable ("tenabJ), a. Soutcnable; {Mil.) 
tenable. 

tenacious (ti"nei/9s), a. Tenace. Tenacious 
of, qui tient A, fortement attachi A; to be 
tenacious of life, Avoir la vie dure, tenaci- 
ously, adv. D’une maniere tenace, obstinc- 
ment. tenacity (ti^neesiti), n. T^nacit^,/. 
tenaculum (ti'nsekji^am), n. (Surg.) firigne, 

tenancy ("ten ansi), n. Location,/, tenant, n. 
Locataire, m. tenant-farmer, n. Fcrmicr, 
m. tenantable, a. Habitable, tenanted, a. 
Occupx^, habite. tenantless, a. Sans loca- 
taire; vide. tenantry, n. Fermiers et 
tenanciers; les localaires, m.pl. 
tench (tenp, n. {Ichthyol.) Tanche,/. 
tend (tend), r.t. Garder, soigner, veiller sur. 
v.i. Tendre (h) ; sc diriger vers. To tend to, 
tendre A, contribucr A; to tend towards, se 
diriger vers. 

tendency ('tend ansi), n. Tendance, disposi- 
tion, /. tendentious (ten 'den/as), tenden- 
tial, a. Tendancieux. 

tender (i) ('tendaj), n. OlTre (offer); sou- 
mission (for contracts); action de def6rer (an 
oath),/.; (Naut.) bateau annexe, m., allege, 
gabare, /.; {Rail.) tender, m. Legal tender, 
monnaie Ugale, momtaie hb^ratmre^ /. ; the 
lowest tender, la soumission la moins ilevec; 
to be legal tender, avoir court Idgal. v.t. 
Offrir; deftrer (an oath). To tender one’s 
services, offrir or fairc Voffre de ses services, 
v.i. To tender for, soumissionner pour, 
tender (z) ('tendaj), a. Tendre; sensible 
(sensitive); ddlicat, scabreux (ticklish). Ten- 
der of, soucieux de, soignettx de. tenderfoot 
{Am.), n. Nouveau d<^barqu<5, m. tender- 
hearted, a. Sensible, au coeur tendre. 
tender-heartedness, n. Sensibility, /. 
tenderloin, n. Filet, m. 
tenderer ('tendaraj), n. Soumipionnaire, m. 
tenderling ('tcndajli^), n. Enfant ch^ri; 
premier bois (of a deer), m, tenderly, adv. 
Tendrement, (lyiicatcment; avec compassion 
(with pitv). tenderness, n. Tendresae; 
sensibility (sensibility); indulgence, sollici-* 
tude, /., ygards (kind attention), 
scrupule (scrupulousness), m.; tcndretc (of 
fruit etc.),/. 

tendinous ('tendinas), a, {Anat.) Tendineux. 
tendon ('tendan), n. Tendon, m. 
tendril ('tendril), n. (Bot.) Vrille,/. 
tenement (’tenimant), n. Habitation, maison. 

/. Tenement house, maison de rapport. 
tenesmus (la'nezmas), n. Tynesme, m. 
tenet ('timet, 'tenat), n. Principe, m., doctrine, 

tennis ('tenis), n.^ Tennis, m.; jeu de paumc, 
m. Lawn-tennis [lawn]. tennis-arm, 
tmmls-elbow, n. Cssmpe du tennis, / 
tennis-court, n. Court de tennis, tennis; 
jeq de paume, m* 



tenon 


test 


tenon ('tensn), n. Tenon, m. vJ. AMembler. 

tenon-sav^y n. Petite scie araser,/. 
tencnr ('tenaj), n. (Miii.) T^or; alto (instru- 
ment), m. ; portae, tencur, J., cours (course) ; 
caract^re (cnaracter), m. 
tense (tens), n. (Gram.) Temps, m* a, Tendu, 
raidc; (Path.) tensif. 

tensile ('tensail), a. De tension. tension 
('tenjon), «. Tension,/, tensoryn. (Muscle) 
tenseur, m. 

tent (tent), «. Tente; (Surg.) m^che, /. v.t. 
(Surg.) Sender, tent-cloth, n. Toile dc 
tente, /. tent-peg, n. Piquet, m. 
tentacle ('tentakl), n. Tentacule, m. 
tentative ('tentativ), a. Tentatif, d’essai, ex- 
perimental. tentatively, adv. En jjuise 
d’essai. 

tented ('tentid), a. Convert de teutes. The 
tented held, le champ couvert de tenter. 
tenter ("tentaj), n. Crochet (a etendre les 
draps); soi{,mcur, machiniste, w. v.t. Ramer. 
tendre (cloth), tenter-hook, n. Clou a 
crochet, m. To be on tenter- hooks, etre sur 
des ipineSf Hre sur le gril. tentering, n. 
l^largissagc, m. 

tenth (tenG), a, Dixiime; dix (of the month, a 
dynasty, etc.), n. Dixi^me, m. ; dime (tithe), 

/. tenthly, ut/?’. Dixiisniement. 
tenuifoUous (tenjuii'loulias), a. Tenuifoli^. 
tenuiroster (-Tostaj), a. and w. Tcnuirostrc, 

tenuity (ta'njuiiti), n. Tenuit<S, /. tenuous 
Ctenjuas), a. Ddi6, mince, t^nu. 
tenure (’tenjaj), n. I'cnurc; redevance; jouis- 
sance; (Feudal Law) rnouvance, /. Durins 
his tenure of office, pendant so7i mirtisUre. 
tepid ('tepid), a. Ti^de tepidity (- pidid) or 
tepi^ess, n. Ti^deur, /. 
teratology ( ter 3 'tolad.v), n. Teratolojlie, /. 
tercentenary (tausen'tenaji), a. De trois 
sifeclcs. n. Triccntenaiie, m. 
terebinth ('teribinG), n. Terebinlhe, m. 

terebrant ('tenbront), a. Tcrcbrant, tere- 
bration (-'lirci/on), ft. Terebration, f. 
teredo (ts'riidou), n. Taret, m 
tergiversate ('t3:jd3iv3jscit). v.t. Tcrpverser. 
tergiversation (-'seijon), n. Tergiversation, 

/. tergiversator, n. Tergiversateur, m. 
term (taum), n. Terme, m.\ borne, limitc 
(limit); (Law) session, /.; (sch.) trimestre, 
m. ; (pi-) conditions, / pi. ; prix (price), m. 

Arc you on good terms with? £ies mm hen 
avecl^ for a term of years, pour xm nombre 
d'annees deternun^', in plain terms, en termes 
pricts’y in terms of, sous forme de\ liberal 
terms, off res avantageuses, f.pl. ; on moderate 
terms, d un prix modM; on those terms, a 
ces conditions^ d ce prix\ the beginning of 
term (school), la rentrde, f. \ the lowest term, 
(Math.) la plus simple expression, to be on 
bad terms with, Ptre mal avec; to be cm 
familiar terms with, itre sur un pted de 
familiariU avec; to be on good terms with, 
itre en born termes avec\ to be on visiung 
terms, se wsiter; to come to terms, to make 
terms, iaccorder, s'arrang^, Unnber d accord 
avec, se rendre (to submit) ; to keep cme s 
terms, (Univ.) prendre ses inscriptions, fatre 
ion stage (at an mn of court) j to live on good 
terms with, vivre en bonne intelhgence avec', 
to make terms, Jaire tin arrangement, s* arran- 
ger (avec) \ to reduce to terms, faire captpuler, 
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forcer d un arrangement ; what are your terms ? 
quelles sent vos conditions ? terms of reference, 
mandat, m. v.t. Nommer, appeler. 
termagant ('taumagant), n. M6ghe, f. 
terminable ('taiiminabl), a. Qu'on peut 
terminer. 

terminal ('ta^nninl), n. (Elec.) Borne, /. a. 
Terminal. 

terminate ('toumineit), v.t. Terminer, 'finir, 
achever. vi. St* terminer, linir; (fi^.) 
aboutir (a), termination (-'nei Jan), n. Fin, 
terminaison, conclusion, /., but final, m. 
terminative ('touminativ), a. Terminatif. 
terminology (t3:jmi'n3l3d3i), n. Terminolo- 

terminus ('touminas), n. Tci minus (gare), ni. ; 
tetc de hgne, /. 

termite ('tournait), (Knt.) Termite, w. 
termless ('t;i:jmlcs), a. lllumt^, infini. 
tern (tsrin), n. Sterne, m. ; hirondellc de 
mcr, /. 

ternary ('tounan), a. Ternaire. ternate, a. 
(Bot.) Ternc. 

terrace ('leris), n. Terras.se, / ; tcrre-plcin, m. ; 

rang^c de maisons,/. v.t. Former en terrasse. 
terra-cotta ('tero n. Teire cuite, /. 

terra firma, n. Terre ferine,/, 
terraqueous (tc'reikwias), a. Terraqu^. 
terrestrial (t^'rcstriol), a. I’crrestre. terres- 
trially, adv. D’une mamere terrestre. 
terrible ('tcribl), a. Terrible, fonnidable, 
horrible, epouvantablc. terribleness, n. 
Nature terrible, /. terribly, adv. Terrible- 
ment; (colloq.) diablemcnt. 
terrier (i) ('tens-i), n. Terrier, chien terrier. 
Scotch terrier, terrier griffon, m.; terrier 
bitch, chienne terrier, f 

♦terrier (a) ('teri34), n. *Rcgistrc foncier, m. 
terrific (ta'nfik), a. Terrible, epouvantablc. 
terrifically, a, Ternblcment, 6pouvantable- 
ment. terrify ('terifai), v.t. Tcrnficr, 
epouvantcr. 

territorial (teri 'torrid), a. Territorial; limits 
(local), territoriality (-'aeliti), n. Terri- 
toriality, /. territorially, adv. Sous le 
rapport du tcrntoire. territory ('teritan), n. 
Territoire, m. 

terror ('ter9j), n. Terreur, /. ;^ effroi, m., 
epouvante, /. 7’hat youngster is a perfect 
terror, cest un petit diable que cet enfant-ld\ 
the reign of terror, la Terreur, le rkgne de la 
terreur \ to go in terror of one’s life, craindre 
pour sa vie. terror-stricken or terror- 
struck, a. Pris de terreur, ypouvanty, 
terse (t^us), a. Net, concis; bicn toumy, 
degant. tersely, adv. filegamment; nette- 
ment; d’une nianiyre concise, terseness, n. 
Nettety,/. 

tertian ('isujsn), a. Tierce, Tertian fever, 
fidvre tierce, f. 

tertiary ('ts-.jjori), a. Tertiairc, 
tessellated (tcs3'leitid), a. Tesseliy; en 
mosaique, en damier. Tessellated pavement, 
pav^ de mosaique, m. tessellation (-'lei Jan), 
n. Mosaique, /. 

tessera ('tosara), n. (pi. tesserae) Tessyre,/. 
test (test), n. Epreuve,/.; cssai, m.\ pierre de 
touche,/., degry de comparaison (standard), 
m,; (Chem.) ryactif; (Metal.) tSt, test, m. 
To put to the test, mettre d to 

stand the test, subir Vipreuve* v.t. Eprouver, 
essayer, mettre APypreuve; virifier; (Metal.) 




testaceous 


thttLt 


coupcller. test*paper, n. Papier r^actif, 
m. test-tube, n. Lprouvette, /. 
testaceous (tes'tei/^s), a. Testae^, 
testament ('testamant), n. Testament, m, 
testamentary (-'mentori), a. Tcstamcn- 
taire. 

testate ('testeit), a, Qui a teste, testator 
(-'teitaa), n. Testateur, m. testatrix, n. 
Testatrice, /. 

tester (^testaj), n. Ciel de lit, baldaquin, m. 

tester-bed, n. Lit ^ baldaquin, ?n. 
testicle ('testikl), w. Tcsticule, w. 
testification (testifi'kci Jan), n Temoifjnage, m. 
testifier (^testifaioj), n, Teniom, depnsant, 

m. testify, v.t. Tdmoigner, rendre t^moi- 
gnage (de); {Law) deposer (do), v.i. Rendre 
t^oignage ; {Law) deposer. To testify 
against, diposer centre. 

testimonial (testi'mounial), n. Temoignage; 
certificat, m,, attestation, /. ; tdmoignage 
d’estime or de reconnaissance (gift), m . ; 
{pi.) certificats, m.pl. 

testimony ('testimani), n. Temoignage, w., 
deposition (attestation), /. In testimony 
whereof, en foi de quot ; to bear testimony to, 
rendre Umoignage d. 

testiness ('tcstines), n. Humeur, irritability,/, 
testing (testiq), n. lipreuve, / , cssai, m. 
testy ('testi), a. Irritable, susceptible, 
tetanic (ta'taenik), a. Tetanique. tetanize 
('tetaiiaiz), Tytaniser. tetanus ('1613008) 

n. Tytanos, m. tetany, n. Tiitanie, /. 
tetchily ('tetjili), adv. D'une manidre irritable. 

tetchiness, R. Hurneur irritable,/, tetchy, 
a. Irritable, susceptible, 
tether ('teOsj), n. Longe; (fig.) chaine, /., 
limites, homes, f.pL To be at the end of 
one’s tether, itre au bout de sa corde. v.t. 
Mcttre a I’attache; attacher (a), 
tetrachord ('tetrakoud), n. Tytracordc, m. 
tetradactylous (-'dasktilos), a. Tetradac- 
tyle. tetragon ('tetragon), R. T^tragonc, m. 
tetragonal (-'trcegonol), a. Tetragone. 
tetrahedron (-'hiidron), r. 'rytraedre, m. 
tetralogy (t 3 'tnelod 3 i), r. Tetra logic, /. 
tetrameter (-'trjemotoi), r. Tytraindtrc, m. 
tetrandrous (-'traindros), a. letrandre, 
tetrapetalous (-'petolos), a. Tytrap<Stale. 
tctrarch ( 'tetra: jk), n. Tetrarque, m. 
tetrarchate, n. Tytrarchat, m. tetrarchy, 
R. Tetrarchic, /. tetrasyllabic (-silsebik), 
a, Tytrasyllabc, tctrasyllabique. 
tetter ('tetoj), n. Dartre,/. 

Teuton ('tjuitan), a. and r. Teuton, ir., Teu- 
tonne, /. Teutonic (-'tonik), a. Teuto- 
nique. 

text (tekst), «. Texte, m,\ ecriture (hand- 
writing),/. Large text, gros, w,, icriture en 
gror, /. ; small text, icriture fine^ /. text- 
book, R. Manuel, livre de classe, m. text- 
handi, r. ficriture en gros, /. 
textile ('tekstail), a. Textile. Textile fabric, 
turu, IR. textozial (-'toorisi), a. Du tissage, 
textile. Textorial arts, industries textiles, f.i>L 
textual ('tekstju.ol), a. Textuel. textually, 
adv, Textuellement. textuary, a, and r. 
Textuaire, m. 

texture ('t^tjaj), n, Tissu, ir.; contexture 
(of writings etc.), /. 

thalamus ('Oadomss), n. (Bot.) Thalame, in. 
thalaznifloral ( 6 eel»miTlo 3 ral), a. Thalami- 
flore. 


tha lassie (Oa'lsesik), a. Thalassique, thalas- 
socracy (-'sokrosi), n. Thalassocratie, /. 
thollic ('9®lik), a. {Bot.) Thallique. thallous. 

a. Thalleux. thallus, n. Thalle, m. 
Thames (temz), r. Tamise, /. He will never 
set the Thames on fire, il n*a pas inventi la 
potidre. 

than (a®n), conj. Que; de (between more or 
less and a number). He does not speak other- 
wise than he acts, il ne parle pas autrement 
quil agit\ he is younger than I am, il est 
plus jeune que je ne rmr; I prefer to do with- 
out it rather than ask for it, j *aime ntieux m'en 
passer que de la, demander\ more than a 
hundred, plus de \cent\ Napoleon, than who 
no one ever betteV understood war, thought 
. . Napolion, et '^am.-iis personne n'eniendit 
tnteux la guerre qt^ lui, pensait que . . .; no 
other than, personn^ autre qur, rien autre que 
(of things); rather than, plutot que\ the house 
is more than three miles from here, il y a 
plus de trois milles d*ut d la niaison. 

*tnane (Oein), r. Comte, thane, in. 
thank ((keqk), v.t. Remcrcier (de); rendre 
graces a. I will thank you for, je vous 
demanderai; I will thank you to shut the door, 
veuiUez bien fermer la porte\ no thank you, 
rneia; thank God, grace d Dicu! Dieu merci! 
to have only oneself to thank for, ne s*en 
prendre qu'd soi-vuPme ; you have only yourself 
to thank for it, c*est d vous setd qu\lfaut vous 
en prendre, thank-offering, n. Sacrifice 
d'actions ile graces, m. thankful, a. Recon- 
naissant (de). I am thankful to say that , , 
je suit heureux or content de dire que , . . 
thankfully, adt>. Avec reconnaissance, 
thankfulness, n. Reconnaissance, /. 
thankless, a. Ingrat; oublic, mcconnu (not 
thanked), thanklessness, n. Ingratitude, /. 
thanks, n,pl. Remcrcimcnte, or remercie- 
ments, m pi. Give him my best thanks, 
remerciezde bien de ma part\ I return my 
warmest thanks, j* en offre mes remerciments 
les plus stncircs; many thanlis, bien des 
remerciments to give thanks to God, rendre 
grdees d Dieu\ to return thanks to, faire 
des remerciments d, remercier. thanksglver, 
R. Personne qui rend des actions de graces, 
/. thanksgiving, n. Actions de gr^cs, f.pL 
that (Oaet), a.dem. {pi. those) Ce, ect, cette; 
{emphatically) ce . . . la, cet . . . li, m., cette . . . 
lb, f. pron.dem. Cclui-la, ir., celle-li, /.; ccla, 
{colloq.) ga, m. pron.rel. Qui, lequel, m., 
laquelle, /.; lesquels, m,pL, lesqvielles, f.pl \ 
(Obj.) que. By that, par cela, par id; for all that 
malgri cela, malgri tout ; lias it come to that f 
est^ Id Vital de choses? 1 do not like that man, 
je rCahne pas cet homme-ld\ in that, en ccla. Id 
dedans, y, vu que, parce que ; it will not aimc 
to that, il n’en sera pas ednsi, cela n'arrivera 
sdrement pas\ not even that, pas mime fa! 
on that, rur cela. la-dessus; that crowns all, 
il ne manquaU plus que cela; that is, e’esZ-d- 
dire; that is the question! voild la question! 
that I will not, oh, pour cela non ! that much, 
cela; that’s all, voild tout! that’s he, le voild; 
that you are not, pour fa non, bien sHr; this 
is good, I prefer that, celui^ci est bon, jt 
prifire celuidd' to have come to that, en 
Stre venu Id; what of that? qu*est~ce que cela 
fait? with that, attec cela, Id^essus (there- 
up< n) ; you have not seen him ? That 1 have, 
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thatdb 


thermae 


vous ne Vavez pas vuf Si fait \ you saw the 
ceremony? That I did, vom avez vu la 
cirimonief Oui^ vraiment. coni, Quc; afin 
que, pour que (in order that). Oh that 1 had 
his talent I que n*ai-je son talent ! oh that I 
were with you 1 que ne suis-^je avec vous ! 
thatch (BaetJ), n. Chaume, m. v.t. Couvrir de 
chaume. thatcher, n. Couvreur en chaume, 

m. 

thaumaturgical (03;mo't3:Jd3ikI), a. Thau- 
maturjfiquc. thaumaturgy ('ODimotoud.^i), 

n, Thaumatur^3:ic, /. 

thaw (Od:), n. l)6pel, m. v.t. D^geler; {fig.) 
fondre, attendrir, v.i. D<^geler, se ddgeler; 
ifig.) fondre, s’attendrir. 
the (ho), before vowel (6i), dcf.art. Lc, w., la, 
/., les, pi. At the or to the, aUy m., 6. la^ /., 
aux, pi.) from the or of the, du, tn., de la,f., 
des^ pi.', the dear boy, ce cher enfant) the 
more . . . because, d'autant plus que) the mote 
. . . the less, plus . . . moms ; the sooner the 
better, plus tot ce sera, mieux fa vaudra; le 
plus t6t sera le tnieux. 

theatre ( 'Oiiotaj), n. Theatre, in.; {fig.) sc^nc, 
/., spectacle; amphitheatre (lecture-room), 
m. Minor theatre, petit theatre; the French 
theatre, le theatre franfais; the theatre will be 
closed to-night, il y aura reldche ce soir; to 
go to the theatre, aller au spectacle, theatri- 
cal (Oi'jrtnkl), a. De theatre, th^atral, 
sc^nique. Theatrical piece, pike de thddtre^ 
theatrical writer, dramaturge, auteur 
dramatique, m. theatrically, adv. 'I’h^atrale- 
ment. theatricals, n.pl. Spectacle, m. 
Private theatricals, comddie de salon, /. 
Theban ("Oirbon), a. and n, Tliebain, m., 
Thebaine,/, 

thee (cii:), pron. Toi; te. To tliee and thou, 
tutoyer. 

theft (Oeft), n. Vol, m. Petty theft, larcin, m. 
theine (biiin), «. Th^ine,/. 
their (cicoj), a.poss. Lcur, leurs {pi.) theirs 
ffteojz), pron.poss. Le leur, m., la leur,/., les 
leurs, pL, a eux, m pi., h tiles, f.pL 
theism (i), n. {Med.) Theismc, m, 
theism ( 2 ) ('8i:izm), n. Theismc, m. theist, n, 
Thtnstc, m. theistic (-'istik), a. Theiste. 
them (bern), pron. Eux, m.pl., dies f.pl.; {obj.) 
les; {dat.) leur, pi. 1 have given them three 
(of them), je leur en ai donnd trois; I have 
seen them, je les ai vus; I have spoken to 
them, je leur ai parU ; of or from them, d'eux, 
d*elles, en; to them, d eux, d elks, leur, y, 
theme (0i:m), n. Thime, sujet, m. ; {sck.) 
dissertation, /. 

themselves (ftem'selvz), pron. Lux-memes, 
rn.pL elles-mSmes, /,/>/.; {reflectively) se, pi. 
By themselves, tout seuls, m.pl., toutes seules, 
f.pl.; they think themselves, ils se crotent; 
to keep by themselves, se tenir d part. 
then (ften), adv. Alors; ensuite, puis (next); 
dans ce cas (in that case); done (therefore). 
But then, par eontre; by then, alors, ddjd; 
first one then the other, d'abord Vun, puts 
V autre; now and then, de temps en Umps; 
now then 1 voyons / aince then, depttis ce 


Done, 
thence (dens), adv. 


*,**w-.. De li, en; depuis ce 

temps, db$ lors, depuis lors (of tim^; pour 
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cette raison, de 1^ (for that reason), thence- 
forth (-ToojO), adv. thenceforward 
(-^fo:jW 3 jd), adv. D6a lors, depuis lors, d 
partir de cc moment-li. 
theocracy (thi'Dkrssi), n. Theocratie, f. theo- 
cratic (-"knctik', < 2 . TWocratique. theodicy 
(-‘"odisi), n, Thd^dict^, /. 
theodolite (Gi'.'idalait), n. Th6odolite, m. 
Theodosian (Gia'dou/ian), a. and n. Th^do- 
sien, nt. 

theogony (Gi'Dgani), n. Theogonie, f. theo- 
gonic (Giia'qanik), a. Thiiogonique. 
theologian (thi:3"loud3ian), n. Theologien, m. 
theological (-'bd 3 ikl), a. Theologique. 
theologically, adv. Th^ologiquemcnt. 
theology (-'Dl3d3i), 71. Theologie, /. 
theomania (-^meinia), n. 'rheomanie, /. 
theophany (Gi'ofom), n. Theophanie, /- 
theophilanthi*opy (-fi'lamOrapi), n. Th^)- 
philanthropic, f. 

theorbo (Oi'orjbou), n. Th^orbe, t6orbe, 
m. 

theorem (^Giraram), n. TWor^me, nu 
theoretic (-'rctik), or theoretical, a. 
Tb<^oriquc; speculatif. theoretically, adv, 
Theoriquement. theorist ('Oiiarist), or 
theorizer ('Giiaraizar), n. Th^oricien, m. 
theorize, v.i. Th^oriser. theory, n, 
Theone, /. 

theosophist (Gi^osafist), «. Th^sophe, tiU 
theosophy, n. Thcosophic, /. 
therapeutic (Oero'pjuitik), a. Th^rapeutique. 
therapeutics, n.pl. Th^rapeutique, /• 
therapeutist, n. Th^rapeutistc, m. 
there (dea-i), adv. La, y; {tmpers.) il; en cela. 
Down there, Id-bas; here and there, fdetld\ 
ril be there, y‘.v vais,j'y serai; he is all there, 
c^est un ddgourdi ; in there, Id dedans ; on there, 
Id-dessus; over there, Id-bas; there and back, 
aller et retour ; there and then, sdance tenanted 
sur-k-^champ ; there exists . . ., 1 / existe . . 
there he comes I le voild qui vient ! there he 
IS I le voild! there I have him, vest par Id 
que je le tiens; there is or there are, tl y a\ 
there’s many a slip ’twixt the cup and the 
lip, il y a loin de la coupe aux Uvres ; there 
they arc I les voild i under there, ld-dessous\ 
up there, Id-haut; who’s there? qui est Id? 
thereabout or thereabouts, adv. Par 1^, 
pr^s de li; k peu pr^s, environ (nearly), 
thereafter (-'aiftaj), adv. Apr&s, d’apr^s 
cela, ensuite. thereat (-'at), adv. Par la, k 
cct endroit; U-dessus, k cela (at that), 
thereby (-'bai), adv. Par la, par ce moyen, 
de cette manidre. therefor (-Tatj), adv. 
Pour cela. therefore ('deajfoaj), Done, 
par consequent, therefrom (-'from), adv. 
De U, en. therein (-'in), adv. L^i dedans, 
en cela; y. thereintt^ adv. L& dedans, y. 
thereof (-'ov), adv. En, de cela. thereon 
(-'on), adv. Li-dessus, thereout (-'aut), 
adv. De U, thereto (-'tu:) or thereunto 
(-An'tu:), adv. Y, k cela; & quoi. there- 
upon (-Qi'pon), adv. L^-dessus, sur cela, 
sur ce. therewhile (-'hwail), adv. Pendant 
cc temps, therewith (-'wi6), adv. Avec 
cela, de cela, en. 

theriac ('GiariseW, n. Thdriaque,/. theriac^al 
(-'raiakl), a. ThMacal. 
thermae ('GoumiO* 

thermal, a. Thermal, 
thermeSf m.pl. thermic, a. 


Thermes, m*pl. 
Thermal baths, 
Thermique. 



Tbermidorian 

Thermidori^ (09:jmi'doeri9n)» o. and n. 
Thermidorien, m. 

thermo-barometer (99:jnioub9'r9m9t9j), n. 
Thermobarom^tre, m. thermo-chemistry 
(-'kemistri), n. Thcrmochimie, /. thermo- 
dynamics (-^nsmiks), n.pl. Thermo- 
dynamique,/. thermo-electricity (-'trisiti), 
ft. Thernyj-^lectricit^, /. thermogenesis 
(-'d3en9sis), n. Thcrmogendse, f. thermo- 
logy (-'m9l9d3i), n. Thennologie, /. 
thermometer (03j'm3m9t9j), n. Thermo- 
m^tre, m. thermometrical (-'metrikl), a. 
Thermorn^tnq ue. 

these (6i:z), pron, Ccs, cea . . . ci, pL; (ab- 
solutely) ceax-ci, rw./)/., ccllcs-ci, f.pl. Arc 
not these shoes yours? ne sont-ce pas Id vos 
souhers? dinner has been waiting for these 
two hours, il y a deux hettres que le diner 
attend-, these are mine, ce sont lex miens. 
thesis ('Gii&is), n. Thbsc,/. 

Thespian ('Oespidn), a. Tragique, de la 
trag^die. 

Thessalonian (0es9'louni9n), a. and n. 

Thessalonicien, w., thessalonicienne, /. 
Cheurgic (0i'9:jd3ik), a. Theurgique. theurgy 
('0i:3jd3i), n. Th^urgie, /. 
thew (0ju:), n. Tendon, muscle, m . ; (/>/ ) 
muscles, m.pL, force musculaire, /. Thews 
and sinew’s, nerfs et muscles, thewy ('0u:i), a. 
Nerveux, musculeux. 

they (del), pron. 11s, eux, m.pL, ellcs, /.p/. ; 
(followed by a felatwe) ceux, m.pL, celles,/.p/.; 
(tmpers.) on (people). It is they who, ce sont 
eux or elles qui; they are silly people, ce sont 
de sotifs gem; they say, on dit; they sin who 
tell us love can die, ils ont tort ceux qui nous 
disent que Vamour pent rnourir. 
thick (Oik), a. lipais; gros (big); fort, sohde (of 
a door etc.), trouble (of liquors); dru, serre 
(close); gras, embarrass^, indistinct (of the 
renunciation); intime (intimate). That’s a 
it thick, icolloi}.) fa e'est un pen fort! they 
are as thick as thieves togethei , ils s'entendetit 
comme Icnrons en foire; they are very thick 
together, ils sont trds lih. n. Partie la plus 
^paisse, le fort, m. In the thick of, au plus 
fort de; in the thick of the fight, au plus fort 
de la meUe ; through thick and thin, d trovers 
tous les obstacles, en ddpit de tout. adv. 
^pais; dru (fast); troupe, en foule (closely); 
profondernent (deeply). To speak thick, 
parler gras, thdek-headed, a. Sot, bfite, 
stupide. thick-lipped, a. Lippu. thick- 
set, a. Touffu, dru; trapu (of persons), 
thick-skinned, a. A peau epaisse; (fi^.) 
peu sensible, thicken (^Oikn), v.t. ^paissir; 
redoubler (to make more numerous); her (a 
sauce), v.i. £paissir, s’^paissir; augmenter, 
grossir (to multiply) ; s’obscurcir (to become 
obscure); sc licr (of sauces); (fig.) s’animer, 
s'echauff^er, s’achamer; se presser (to be 
crowded). The plot thickens, Vintrigue 
s*embrouille, or s^dpetissit, thickening n. 
l^paississement, m. ; Liaison (of a sauce), /. 
thicket ('0ik9t), n. Fourth, hallier, taillis, m. 
thickish (^OikiJ), a. Un peu 6pais. thickly, 
adv. ^pais, dru (in quick succession); pro- 
fond^ment (deeply). Thickly clad, vitu 
chaudement. thickness, n. ^paisseur; con- 
sistance (consistence), /. ; 6tat 8err6, 6tat dru 
(closeness of the parts) ; grasseyement (of the 
pronunciation), m. 


think 

thief (0i:f), n, (pi. thieves) (0i:vz) Voleur, m., 
volcuse,/. ; larron; champignon (in a candle), 
m. Opportunity makes the thief, Voccasion 
fait le larron; set a thief to catch a thief, d 
corsaire, corsair e et demi; stop thief I au 
voleur ! thief-catcher or thief-taker, n. 
Agent de police, m. thieve (0i:v), v.i. Voler. 
thieving, n. Vol, larcin, m. To live by 
thieving, vivre de vol. thievish, a. Adonn6 
au vol; voleur. thievishly, adv. En voleur; 
par le vol. thievishness, n. Penchant au 
yol, m., habitude du vol,/. 
thigh (0ai), n. Cuisse, /. thigh-bone, n. 
Femur, m. thigh-idece, n. Cuissard, m. 
thill (Gil), n. Limonj brancard, m. thiller or 
thill-borse, ti. Limonier, cheval de bran- 
card, m. \ 

thitnble ('Oimbl), n. m.; (Naut.) cosse, /. 
tMmbleful, n. Plcid un d6. A thimbleful of 
wine, un doigt de vin. thimblerig Or 
thimblerigging, n. Tour de gobelets, 
escamotage, m. thimble-rigger, n. Joueur 
de gobelets, escamoteur, m. 
thin (0in), a. Mince; maigre (lean); ^lanc^, 
delie (slender) ; peu nombreux (not crowded) ; 
clair; l^ger (slight); clairsem^, rare (of trees, 
plants, hair, etc.); gr^le, faible (of sound 
etc.). There was a thin attendance, il y 
avait peu de monde; there was a thin house, 
la chambre dtait presque vide; thin as a lath, 
matgre comme un clou; to grow thin, maigrir, 
$*aminnr, s*dclaircir; to make thin, amaigrir. 
adv. D’une mani^re Sparse, clair; en petit 
nombre, clairsemti; l^g^rement (slightly). 
To sow too tlun, semer trap clair. v.t. 
Aniincir, att^nuer, rdduirc; allonger (a sauce 
etc.); ^claircir; rart^fier (to rarefy). To thin 
out a forest, dclcnrctr une forSt. To thin the 
air, rardfier Vair. thin-skinned, a. A la peau 
rnince; (hg!) irritable, chatouillcux, suscep- 
tible. thin-soled, a. A mmees semelles. 
thin-sown, a. Clairsem6. 
thine (dain), pron. Le ticn, m., la tienne,/., les 
Uens, m.pl., les tiennes, /./>/, ; k toL *a. Ton, 
rn , ta,/., tes, />/. 

thing (0io)f n. Chose,/., objet, m., affaire,/.; 
6tre, m., creature (creature); bete, f. ; (pi) 
affaires, f.pl., effets, m.pl. Above all things, 
avaut tout, par-dessus tout; anything, quelque 
chose, quoi que ce soit; anything but, rien 
moms que, tout exceptd ; for one thing, d'abord, 
par exemple; it is a bad thing for her, c*est 
une mauvaise affaire pour elle; it is a very 
good thing that, e'est fort heureux que; it is 
not quite the thing, ce n'est pas tout d fait ct 
'il faut; It’s no such thing, il n'en est rien; 
r. Thingumbob, Monsieur chose; no such 
thing, point du tout; not anything, rien; poor 
little thing 1 pauvre petit ! poor thing 1 la 
^uvre femme! le pauvre enfant! la pauvre 
bite! tea things, service d thi; that is quite 
another thing, e'est tout autre chose, e'est 
une autre paire de manches; that is the very 
thing 1 e'est ee qu'il faut! the correct thing is 
to, il est de rigueur de ; what a thing of a hat 
it was you sold me I quel mauvais chapeau 
vons m'avez vendu ! thingummy or 
thingamy ( 'Gig ami), n. Machm, chose, m. 
Little thingummy, peh't chose, m. 
think (0iok), v.t. (past and o.p. thought, Qoit) 
Penser; croire (to believe); imaj^er, tonger 
(to faUcy); trouver, jugor (to ji^ge). v.i. 
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thinly 

Pcnser; croirc; s’imaginer; songer (i); 
s'aviser (de) ; avoir unc idee or opinion (de). 

As they think best, comme bon leur semblera; 
fis you think fit, comme bon vous semble; he 
little thinks that, il ne songe guhe que; I 
can*t think of it, je ne peux pas me le rappeler ; 

I have thought of, fai eu la pensee de; I 
should never think of it, je n'en aurais pas 
mime Vidde; I think I’ll go too, ma Jot, /’y 
vats aussi; I think it is so, je crais que out ; I 
think not, je crois que non ; I think so, je le 
crots; 1 thought as much, jc le penmis bten; 
it is not to be thought of, il ne faut pas y 
penser; I told him what I thought of him, jV 
lui cti dit son fait; I w’lll think it over, j’y 
rcfiSchirai; little did I think that he would 
fail me, je ne me doutais gudre quil me fit 
faux bond; one can’t think of everything, on 
ne s’atnse jamais de tout, think of me what yoi; 
please, pensez de moi ce que vous voudrez; 
to think better of it, se raviser; to think fit to, 
juger d propos de; to think ill of, avmr une 
mauvaise opinion de, penser du mat de; to 
think much of, faire giand cas de, avoir une 
haute opinion de; to think nothing of it, ne 
faire aucun cas de ; to think of, penser d, songcr 
d, riflichir d, s'ain\er de, compter, avoir 
Vintentian de (to intend); to think over, songcr 
d, rSflethir sur or d, examiner, to think to 
oneself, penser cn soi-merne , to think well of, 
penser du hicn de; what do you think of him? 

<pie penseZ‘Z>OHS de lui'^ what do you think of 
it? qu*€n pensez-TQUS? w’hu would have thought 
it? qu'en pensez-^'ous? who would have 
tiiought of it? qut tent cm? thinker, n. 
Penseur, m* thinking, n. Pensee, /. ; juge- 
ment, avis, m , opinion, /. In my thinking, 
d mon avis ; way of thinking, ia^on de penser, 
f. a. Peasant, qui pensc, rellt^chi 

thinly ("fiinli), odv. L<ig^^rcmcnt (clad); 
clairseme, de loin en loin (sparsely). The 
performance was thinly attended, V assistance 
itait peu nombreuse. thinness, w. Peu 
d’^paisseur, m.; tenuit^ (tenuity); fluidire 
(fluidity); rarete, /., petit nombre (fewness), 
m. ; maigreur (leanness), /. 

third (03:jd), a. Troisi^me; trois (of kings 
etc.), n. Tiers, m . ; {Mus.) tierce, /. In the 
presence of a third person, en presence d"un 
tiers; third estate, tiers-itat, m, thirdly, adv. 
Troisi iimcment. 

thirst (OouBt). n. Soif, /. Thir.st for, soif de; 
to quench one’s thirst, se disaltirer. i\i. 

Avmr soif (de). thirstily, adv, Avidement, 
thirstincss, n. Soil,/, thirsty, a. Qui a soif, 
alt^r^. To be thirsty, avoir soif, to make 
thirsty, alterer. 

thirteen (Oajt'tiin), a. Treize. thirteenth, a. 
Treizi^me; treize (of kings etc.). «. Trei- 
zi^me, /. 

thirtieth ("OoutiiO), a. Trcntifcmc; trente (of 
the month), n. Trenticme, m. thirty, a. 
Trente. thirty-first, a. Trente-et-unidme; 
trente-et-un (of the month). 

thitt (ftis), a. {pi. these, 6i:z) Ce, cet, m., cette, 
ces, pi. pron. Ce . . . ci, cet . . . ci, m.; 
cette . . . ci, /. ; (absolutely) celui-ci, m., 
celle-ci, /.; ceci, m. At this moment, d 
present, d Vheure quit est; by this time, d 
theure qu'il est; I have been waiting this last 
hour, u y a une heure j’ attends is 

Miss Trotwood’s, xmei la maison We Miss 
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thong^ 

Trotwood; this is one who, en void un qm\ 
this is the one, le void! this is what I fear, 
c*est ce que je crains ; this moment, d Vinstantf 
ce moment, maintenant; this once, cette fois; 
this or that, tel ou tel ; this day week, d'aujour- 
d*hui en huitt il y a huit jours (of last week) ; 

^ this way, par id; upon this, Id-dessus; what’s 
this? m'esUce que ceci? with regard to this, 
d cet egard. 

thistle ('0181), n. (Bot.) Chardon, m. thistle- 
down, n. Duvet de chardon, m. thistly 
('Bisli), a. Piem de chardons. 
thither ('Siftaj), adv. Li, y. Hither and 
thither, fd et Id. thitherward, adv. Y, de 
ce c6tc-li, vers ce heu. 
thole (i) (0oul) or thole-pin, n. Tolct, m. 
thole ( 2 ) (Sc.) (Ooul), v.t. Souffrir, endurer. 
thong (03tj), n. Courroic, laniire, sangle, /, 
thoracic (Oo'racsik), a. Thoracique. thorax 
('ODiracks), «. Thorax, m. 
thorn (03:jn), n. fipine, /. ; buisson d’^pine, 

m. There arc no roses witliout thorns, il n'y 
a point de plaisir sans peine; thorn in one’s 
side, (fig.) une ipine au pied; to be on thorns, 
etre sur les eptnes; to run a thorn into one’s 
finger, s' enf oncer une ipine dans le doigt; 
whitethorn, aubepine, f. thorn-apple, n. 
Pomme cpineuse, / , stramoine, /. thorn- 
back, n. kaie bouclec (fish),/, thorn-bush, 

n. Buisson epineux, m thornless, a. Sans 
epines. thorny, a. fipineux. 

thorough ('0Ar»), a. Entier, complct; achevd, 
parfait (perfet:!); vrai, fiefTd, fameux (down- 
right). thoroughbass, m. (Mus.) Basse 
continue, harmonic, /. thoroughbred, a. 
Pur sang (of horses); (colloq.) vrai, accompli, 
parfait, conaommiJ*, thoroughfare, n. Voic 
de passage, /., passage, m. Great thorough- 
fare, rue trds frequence, f., chemin passant, m.\ 
no thoroughfare, on ne passe pas, rue barrde,f., 
passage interdit au public, m. thoroughgoing, 
a. R4solu, entreprenant, k outrance; acheve, 
complet, consomme, thorough-paced, a. 
Acheve, franc, fieffii thoroughly, adv. Tout 
a fait, entiirement, complitcinent; i fond, 
parfaitement. 

those (douz), a. Ces. pron. Ccs . . . li, pi. 
(relatively) ceux, m.pi, cellea (qui), /./«.; 
(absolutely) ceux-li, m.pl., cclles-li, f.pl. 
Those are the best, ce sont Id les mdUeurs; 
those are the very words, voild les mots 
mimes, ce sont Id Us propres expressions; 
those who lose pay, Us battus payeni 
Vamende. 

thou (hau), pron. Tu. Than thou, que toi. 
though (6ou), conj. Quoique, bicn que; (toUh 
sub].) quand m^me (even if); cependant, 
pourunt, malgre cela (nevertheless). As 
though, comme si; even thougii, quand, 
quartd mime (with conditional); though it 
cost me a franc, quand cela me coUterait un 
franc. 

thought (x), past and p.p, rrHiNX]. 
thought ( 2 ) (Ooit), n. Pen^; idic (idea); 
opinion, /., jugement; sentiment (opinion), 
m. ; inquietude (care), /. A happy thought, 
une heureuse idie, f. ; a thought better, un peu 
rnieux; 1 speak my thoughts, je dis ce que je 
pense, je dis ma pensde; on second thoughts, 
rdflexion faite, tout hien considdri; to collect 
one's thought, se recueillir; to read someone** 
thoughts, lire dans la pemde de quelqttun; to 



thousand 

take thought for, s*inquidter de^ se soucier de, 
se prdoccuper de\ without thought, sam 
rSfl^chir. thoughtful, a. Pensif, rehcchi; 
rfiveur, m^ditatif; inquiet (anxious); attentif, 
pr^venant, soucieux (kind). Thoughtful of, 
attentif d, occupy de. thoughtfully, adv. 
Pensivement d’un air rSveur; avec attention, 
avec prevenance. thoughtfulness, n. 
Meditation, recueillement, m. ; sollici- 

tude, attention, provenance (sohcitudc), /. 
thoughtless, a. IrreilOchi, insouciant; 
etourdi. thoughtlessly, adv. Avec in- 
souciance; Otourdinient, sans y pcnser. 
thoughtlessness, n. Insouciance, Otour- 
derie, inattention, negligence, /. 

thousand ("Oauzand), a. Mille; mil (of dates). 
In the year a thousand and ten, I' an mil dix; 
it is a thousand to one . . il y a rnille d 
parier conire un , , the year one thousand, 
Van millCy m. n. Mille; millier, w. ; (p/.) 
nnlliers, m.pl. By thousands, par millters\ 
thousands of, des mzlliers de. thousandth, 
a. and n. MilliOmc, m. 

Thracian ('Greijion), a. De Thrace, n. Thrace, 
in. 

thraldom ('Sraildam), n. Esrlavage, asser- 
v'lssement, m, thrall, n. Esclave, m. f ; serf, 

m. , serve,/. 

thrash (0r£c/), v.t. Battre, roaser. To thrash 
out (a question), discuter d fond. v.t. (Agric.) 
Battre (en grange), thrasher, n. Batteur en 
grange, m. thrashing, n. RoasOc, raclOe, /. ; 
battage (of wheat et^. ), m. thrashing-floor, 

n. Aire, /. thrashing-machine, ri. Machine 
h battre, batteuse, /. 

thread (Ored), n. Fil; filet (of a screw); fila- 
ment (of plants etc.), in. Air threads, fils de 
la Vierge, m.pl . ; to lose the thread, {fig ) 
perdre le fil; to pick up the thread, lepretuire 
Le fil. v.t. Enfilcr; passer par, traverser (to 
pass through), threadbare, a. Use jusqu’a 
la corde, rap^; i^fig.) use, icbattu. thread- 
bareness, n. fitat rapiS, m. \ {fig.) banahte, 
/. threadshaped, a. Filiforme. thready, 
a. Plcin de fils; filamenteux, fibreux. 

threat (Oret), n. Menace, f. To utter threats, 
faire des menaces, threaten ('Oretn), v.t. 
Menacer (de); faire des menaces ii. It 
threatens to rain, U temps est d la pluie, il 
va pleuvoir; to threaten a man wdth a stick, 
menacer un homme d*un baton, threatening, 
n. Menaces,/. p/. a. Mena^ant; de menaces. 
The weather is threatening, le temps est d la 
pluie. threateningly, adv. Avec menaces; 
d’un air mena^ant. 

three (Ori:), a. and n. 'Tn^is, m. He is three, il 
a trois uny; number three, numdro trois ; rule 
of three, rigle de trois^ f . ; three o’clock, trots 
heures. three-comer^, a. A trois comes. 
Three-cornered hat, tricorne^ m. three- 
deedter, n. Trois-ponts, m. threefold, i. 
Triple. three4ie^ed, a. A trois tfites. 
three-legged, a. A trois pieds. three- 
masted, a. A trois mats, three-master, n, 
Trois-m^ts, m. threepence ('Grepans), 
n.pl. Un quart de shilling, throo^nny 
('Brep^ni), a. Threepenny bit, pUce de, 
trois penut /• threescore, o. Soixante. n. 
Soixantaine, /. 

thresh [THRASit]. 

threshold (^Bre/ould), n. Seuil; {fig*) d^but, 
commencement, m. 


thro ugh 

thrice (Orais), adv. Trois fois. 
thridacium (Bri'deijiam), n. Thridace, /. 
thrift (Bnft), «. iSpargne, iconomie, frugalite, 
/. ; gazon d’Olympe (plant), m. thriftily, adv. 
Avec Economic, thriftiness, n. Epargne, 
Economic, /. thriftless, a. Depensier, 
prodigue. thriftlessly, adv. En prodigue, 
follement, thriftlessness, n. Prodigalite, /., 
gaspillagc, m. thrifty, a. M^mager, econome, 
frugal. 

thrill (Bril), T;.f. Faire frisson n.;r, faire tres- 
sdillir (dc). Thrilled w'ith rcmoise, penitri 
de remords. v t. hVemir, trcssailhi (de). ri. 
IVessaillemcnt, frisson, m. thrilling, a. 
Saisissant, poignafit, palpitant, 
thrive (Graiv), v.t. (past throve, Brouv, p.p. 
thriven, Gnvn) Prosperer, profiler (de); 
rcussir; venir hiefi (of animals etc.); se 
plaire (of plants), thriving, n. Florissant, 
qui prosp^re, qui niussit; qui vient bien, 
vigoureux (of plants) thrivingly, adv. 
D’une mam^re lloiissante, heureusement, 
avec succ6s. tlirivingness, n. Prosp^rite,/., 
6ta.t flonssant, succes, m. 
throat (Orout), n. Gorge, /.; gosicr (the 
swallow); diamant (of an anchor), m. A sore 
throat, un mal de gorge; to cut one another’s 
thrt>ats, s'egorger Vun Vautre^ (Comm.) jc 
faire une concurrence rmneuse; to cut onejs 
tliroat, se couper la gorge; to he m one's 
throat, mentir ejfrontdment; to seize by the 
throat, pretulte d la gorge throat-pipe, n. 
Trach^c-artdre, /. throat-wash, n. Garga- 
nsme, m. throated, a A gorge 
throb (Orob), v.i. Battre; palpiter My thumb 
throbs, le pouce me bat n. Battcmeni, m. 
throbbing, n. Baitcmcnt, m., palpitation, 
pulsation, /. 

throe (Orou), n. (usu. pi.) Douleurs, an- 
goisses; ’''alTres, /.p/. 

thrombosis (Oiom'bousis), n. Thrombose,/, 
throne (Oroun), n. Trone, m. throne-room, 
n. Salle du ir6ne, /. throned, a. Assis sur 
le trone. 

throng (Grorj), n. Foule, multitude, /. v.i 
Accourir cn foule, sc presser, s’attrouper. r /. 
Remplir, encoinbrer. 

throstle ('Orosl), n. (Ormth.) Calcndrette, 
grive chanteuse, /. throstle-frame, ri 
Metier continu (A filcD, m 
throttle ('Orotl), v t. Etrangler; litouffer. n 
Gosier, m.; (Motor etc.) papilloa, m 
throttle-valve, « Soupape de r^guJaieur, 
soupape a papillon, soupape d'etrangU- 
rnent, /. 

tlirough (Bru;), prep A travers; au travers dc, 
par (passage, conveyances, etc.); d’un bout 
a I’autre de (over the whole extent); dans 
(denoting passage among); directement, 
droit (without stopping); en cons6quence de, 
par suite de (in consequence of). Through 
him, par luiy par son enirtnuse; to go through 
the whole ceremony, passer par tons les 
details de la cdrdtnome ; to pass through a 
gate, passer par une porte; to read through, 
pendtrer la pensde ae; to run (someone) 
tlirough and through, percer de part en part, 
to ace through, voir d travers or au travers 
de (a door etc.), pendtrer, savoir d ((uoi sen 
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throughout 

Through train, train direct, m, adv. D’outre I 
en outre, de part en part; d’un bout ii I’autre 
(from beginning to end); jusqu’il la fin. 
jusqu’au bout (to the end); compUtemcnt. 
To be wet through, Stre trempd jusquaux os; 
to book one’s luggage through, fairs enregis- 
iter ses bagages directement pour\ to fall 
through (of a project), ne pas aboutir, man- 
guer, (colloq,) rater; to get through to N., 
pbtenir la communication avec N. ; to go 
through with, to st'e anything through, mener 
d bonne jin. 

throughout (Oru'aut), prep, Dans tout, par 
tout. Throughout the course ot his long lue, 
dans tout U cours de sa longue vie aUv. D'un 
bout k I’autre; partout; enti^rcment, on 
cntier (entirely). 

throve, past [thrive], 

throw (0rou), v.t. (past threw, Gru:, p.p. 
thrown, Groun) Jeter; lancer; renversci. 
terrasser (in wrestling etc.); organaine*. 
tordre (silk); demonter, dcsar9onner (a 
horseman) ; mettre (to put). 7'o throw aside, 
jetcr de c6U\ to throw at, jetcr, lancer (d oi 
contre); to throw' away, jeter, rejeter, perdtv 
(to lose), gasptller, jeter par la fenStre (to 
waste), prodiguer (one’s life etc.); to throv 
back, jeter en arnere, renvoyer, rijiichtr, 
rejeter, retarder (to delay); to throw dow'n, 
jeter en has, renverser, terrasser; to throw in, 
jeter dedans, donner par dessus le marchi (tc' 
give over and above) ; to throw off, rejetcr, se 
dijaire de, 6ter (garments), lever (the mask), 
secouer (to shake off) ; to throw off the scent, 
ddpister; to throw oneself down on, se jeter 
sur; to throw oneself into, s*ahand<mtter d; to 
throw open, otevnr ; to throw out, jeter dehors, 
rejeter, chasser, parler mal (to utter care- 
lessly), instnuer, donner d entendre (to in- 
sinuate), emettre en avant (words etc.); to 
throw out of (a window), jeter par ; to throw 
up, jeter en haut, jeter en I’air, se ddmettre de, 
renoncer d (to resign), vomir, rejeter (to 
vomit); to throw wide open, ottvrir d deux 
hattants. v.i. Jeter, lancer, n. Jet, coup, 
{fig ) effort, ^lan, m. thrower, n. Jeteur, 
lanccur, m. throwster, n. Organsineur, m. 

thrum (OxAm), n. Bout de fil, m. xht, Frangcr, 
(Naut.) larder (a sail), v.i. Tapoter (on a 
piano etc.). 

thrush (GrAj). n. (Omith.) Grive, /. ; {Path.) 
aphte, m. ; {Vet.) teigne, /. 

thrust (0rA.5l), v.t. (past and p.p. thrust) 
Pousser, enfoncer, fourrer; presser. 'I'o 
thrust away or back, repoussvr, rejeter (to 
reject); to thrust down, pousser en has, jeter 
en bos; to thrust in, pousser dedans, fourrer, 
introdmre de force, enfoncer (a stick etc.); to 
thrust into, jeter dans; to thrust oneself in, 
se fourrer dans; to thrust out, pousser dehors, 
faire sortir de force; to thrust through, /mVe 
passer d trovers, transpercer (to pierce); to 
thrust under, pousser sous. v.i. Porter une 
botte or un coup (a); se fourrer. To cut and 
thrust, /rapper d^estoc et de taille. n. Coup, 
m.; {Fenc.) botte; {Arch, etc.) poussee, /. 
Home-thrust, coup gut porte ; to give a home 
thrust, piquer au vtf; to make a thrust at, 
porter or pousser une botte d, porter un coup 
d. 

thud (OAd), n. Bruit sourd; son mat, m. v.t. 
Faire un bruit sourd. 


tick 

thug (0Ag), n. ^trangleur (de I’lade), thug, m. 
thuja [thuya]. 

thumb (0Am), n. Pouce, m. Rule of thumb, 
tdgle emptrique, proeddd empirique, m.; 
to bite the thumb at, nargucr; Tom Thumb, 
petit Poucet, m.; under one’s thumb, en son 
pouvoir, sotis sa domination v.t. Manier 
gauchement; salir (avec les pouces), fatiguer 
(to soil), thumb-mark, n. Marque de 
pouce. thumb-screw, n. Vis k ailettes,/. ; 
poucettes (torture), f.pl. thumbstall, n. 
Poucier, doigiicr, m. 

thump (OAmp), v.t. Frapper du poing, donner 
un coup de poing a, cogner, n. Coup, m., 
bourradc, f. thumper, n. Chose 6norme, /. 
thumping, a. (colloq.) Gros, dnonne. 
thunder ("OAndoj), n. Tonnerre, m. ; (fig.) 
foudre, /. Peal of thunder, coup de tonnerre, 

m. v.i. Tonner; {fig.) gronder, rctentir, 
fulminer. It thunders, tl tonne; thundered 
the king, dit le rot d’un voix de tonnerre. v.t. 
Fulminer, crier d'une voix de tonnerre. 
thunderbolt, n. Foudre, ; {jig.) foudre 
(person), m. Struck by a thunderbolt, 

de la foudre. thunder-clap, «. Coup de 
tonnerre, m. thunder-cloud, n. ' Nuage 
orageux, m, thunder-shower, n. Pluie 
d’orage, /. thunder-storm, n. Orage 
accompagn^ de tonnerre, m. thunder- 
struck, a. Foudroy<?, frapp6 de la foudre; 
{fig.) attern^, abasourdi, aneanti. thunderer, 

n. Maitre du tonnerre, m. thundering, a. 
Tonnant, foudroyant, dc tonnerre; {colloq.) 
enorme, terrible. A thundering fool, un 
Jameux imbicile; thundering Jove, Jupiter 
tonnant; thundering voice, voix de tonnerre, 

to go thundering past, passer comma la 
foudre. thunderingly, adv, Avec un bruit 
de tonnerre. thundery, a. Orageux. It is 
thundery weather, le temps est d V orage. 
thurifer ('Gjuanfai), n. Thurif<6raire, m. 

thuriferous (-'riforas), a. Thurifere. 
Thursday ('Gauzdi), n. Jcudi, m. On Thurs- 
days, le jeudi. 

thus (6as), adv. Ainsi. Thus far, jusqu’ici. 
thuya or thuja (^0u;j9), n. {Bot.) Thuya, m. 
thwack (Gwsek), n. Coup, m. v.t. Frapper, 
rosser, battre. thwacking, n. Roulee de 
coups, rficl<ie„f. 

thwart (OwDiJt), v.t. Traverser; {fig.) con- 
trarier, contrecarrer. adv. £n travers. n. 
Banc de rameurs, m. thwarting, a. Con- 
tranant. thwartingly, adv. D'une mani^re 
contrariante. thwartship, a. and adv. Par 
le travers (du vaisseau). 
thy (5ai), a.poss. Ton, m., ta,/., tea, pi. 
thyme (taim), n. Thym, tn. Wild thyme,, 
serpolet, m. thymol, n. Thymol, m. thymy,. 
a. Qui a Todcur du thym, qui abonde en 
thym; odonf^rant. 
thyroid ('Oairoid), a. Thyroide. 
thyrsus COausas), n. Thyrse, «. 
th3^elf (Sai'sclf), pron. Toi-m6mc, toi; 

{refiexively) tc , . .toi. 
tiara fti'oira), n. Tiare,/. 
tibia Ctibia), n. {Anat.) Tibia (os de la jambe),. 

m. tibio-tarsal, a. Tibio-tarsien. 
tick (tik), n. Coutil, m.; toUe k matelas (for 
beds etc.),/,; tic-tac (noise), m.; marque; 
tique (insect), /. ; (slang) cr^t (credit), m. 
On tick, d credit, d Vcetl. v.i. Faire tic-tac,. 
battre (of clocks etc.), v.t. Marquer, To 
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ticfcet timber 

tick off, pointer, ticker, n. {tlang) Tocante premUret or deunUmes logest f.pL ; in tiara, 

^ (watch), /. dtagii ; tier upon tier, Stage sur Stage^ en gradins, 

ticket (^tikat), n. Billet; cachet, m.; reconnaia- tierce (tiaja), n. Tierce (at carda etc.)* />> 
sance (pawn ticket), /. ; bulletin (for lug- tier^on (cask), m. tierce-major, n. Tierce 
gage); bon (relief-ticket), w. ; Etiquette (mark); majeure, /. 

plaque (badge),/. Return ticket, billet d'aUer tiercel ('tiaial), n. (Ormt/r.) Tiercelet, m. 
et retour \ season ticket, carte d'abonne- tiff (tif), ft. Petite querelle, pique, /,; petit 
ment^ /. ; season ticket holder, abonni\ single coup (of liquor), m. To get into a tiff, prendre 

billet simple, v.t. ]£tiqueter, num^roter. la mouche; to have a tiff with, avoir one 

ticket-collector, rt. Contrdleur, m. ticket- bisbiUe avec. v.i. Se piquer, ae facher, bouder. 

office, ft. Bureau des billets, m. ticket-of- tiffany (^tifani), n. Gaze de soie (fabric), /. 
leave, ft. Liberation,/. Ticket of-lcave man, tiffin ('tif in) (.(4fig.-/m/.), fi. Dejeuner, m. 

jot fat UbirS^ repris de justice, rScidtviste, m. tig (tig), n. Jcu du chat, m. To play tig, ^oiMr cu 
ticking ('tikiq), n. Tic-tac, battement (of chat. Cross tig, chat coupS; long tig, chat 
watches etc.); coutil, m., toile k matelas (for perchS. 

beds), /- tiger ('taigaj), n. Tijire; ♦petit laquais, groom, 

tickle ('tiki), v.t. Chatouiller; (Jig-) charmer, m. tiger-cat, n. C^t tigre, m. tiger-lily, n. 
flatter. That tickled my fancy, cela m'amusa. (Bot.) Lis tigrd, m. > 

v.i. Chatouiller. tickler, n. Sujet, probl^me tight (tait), a. Serre ; \raicic, tendu (not slack); 
deiicat; bouton ide nettoyage, m. tickling, trop etroit (of clothet); clos, bien or hermeti- 

n. Chatouillement, m. ticklish, a. Chatouil- qucmcnt ferme (weti closed); etanche (not 

leux; critique, ddlicat, difficile, scabreux; leaky); impermeable; {slang) gris, i mojti6 

chancelant, mal assur^ (shaky), ticklish- ivre (tipsy). Air-tight or water-tight, tm- 

nes^ n. Nature chatouilleuse, /.; 6tat permiable d Vair or d Veau\ to keep a tight 

critique, m., difficult^, /. hand on (a person), tenir la bride cowrie d. 

tidal (^aidl), a. De mar^e. Tidal harbour, adv. Fortement, herm<^tiquemcnt. Hold 

port d marie, m,; tidal wave, raz de marie, m., tight I Tenez-vous btenf (in the buses) ; to 

vague de f arid, f. tide, n. Maree,/. ; courant sit tight, {jig.) ne pas en dimordre. tight- 

(stream), m. ; {Mining) penode de travail de fitting, a. Collant (of trousers etc.), tight- 

douze heures; {fig.) saison, epoque, /. At laced, a. Lace, serre. tighten, v.t. Serrer; 

low tide, d marie basse; carried away by the tendre (to strain); {jig.) resserrer. tightly, 

tide, emporti or entraini par le courant; adv. Ferme, fortement; etroitement serre. 

Christmas-tide, saison de Noel, /.; ebb-tide, tightness, rt. Raideur, imperm^abilite ; 

marie descendante, /,, jusant, m.; half-tide, oppression (in the chest); ^troitesse (of 

mt^marie, j., demi-jiot, m.; high tide, marie clothes),/, tights, Pantalon collant, 

haute, /., jiot, m. ; low tide, marie basse; ^ maillot, m. 
neap-tide, morte-eau, j.\ rising tide, marie tigress ('taigres), n. Tigresse,/. 

monlante; spring tide, grande maree ; the tide tile (tail), n. Tuilc, /. ; carreau (for flooring), 

of hum&na^ire, le court des ajjatres humaines; m.\ {slang) couvre-chef, galurin (hat), m. 

to go with the tide, suivre le courant. v.i. To have a tile loose, {colloq.) itre un peu 

Allcr avec la maree. To tide over, passer toqui. v.t. Couvrir de tuiles; carreler (u 

par-dessus, se tirer de. tide-gate, n. l^luse a floor), tile-kiln, n. Four k tuiles, m. tile* 

marde montantc, porte k fiot, /. tide- m^er, n. Tuilicr, m. tile-works, n. 

gauge, n. I^chclle de maree, /. tid€»-miU, Tuilerie,/. tiler, n. Couvreur (cn tuiles), m. 

n. I Moulin avec roue k flux ct a reflux, m. tiUng, n. Rccouvremcnt en tuiles, #«. ; 

tide-waiter, fi. Douanier, m. tide-way, n. toiture en tuiles (roof), /. ; tuiles (tiles), f.pl. 

Lit de nuu^e, m, tideless, a. Sans marde. till (i) (til), prep, jusqu'ii; d'ici jusqu'kce 
tidily ('taidili), adv. Proprement, en bon que {with subjumtive). 

ordre. tidiness, n. Propret^, nettet^, /., till (z) (til), n. Tiroir de caisse, «. 
bon ordre, m. till (3) (til), v.t. Labourer, cultivcr. tillable, a. 

tidings ('taidirjz), n.pl. Nouvelles, f.pl. Labourable. tillage, n. Labourage, ffi. 

tidy ('taidi), a. Rang6, bicn arrangi^, en ordre, tiller, n. Laboureur, m.; barre du gouver- 

propre, net. A tidy sum, {colloq.) une bonne nail (rudder),/.; bourgeon, rejeton (sprout), 

petite somme, /., tm bon petit magot, m. v.t. m., talle (of corn), /. 

Mettrc en ordre, ranger; arranger (papers tilt (tilt), n. Bdche, banne (a^ing); joute, /.; 
etc.). To tidy oneaelf up, jaire un bout de martinet (hammer); toumois (tournament). 
Unlette. fn.; inclinaison, /. Full tilt, d tile 

tie (tai), v.t. Lier, attacher; nouer, faire (a (headlong). t;.f. IncUner, faire pencher; 

kx^t). To tie down, lier, astreindre, assujet- vidcr, d^harger (a cart etc.); martelcr (to 

tir, obliger {d ) ; to tie up, tier, attacher, nouer, hammer) ; couvrir d*unc rente, bachcr. With 

jUeler (a parcel), mettre d V attache (animal); his ^t tilted on one side, le chapeau mr 

tied for time, ^essi. vd. Sc lier, se nouer. Voreille, v.i. Jouter; incliner, pencher. To 

fi. Lien, m., attache,/.; noeud (knot); cordon tilt at, jondrt sur. tilt-cart, n. Charre^ a 

(for a shoe), m.; cravatc; {Naui.) itague, /.; b&che, /. tiU-hammer, n. Ms^inet, 

(Build.) crampon, tirant, m.; (Mus.) liaison; marteau k bascule, m. tilt-yard, n. Champ 

{Games) partie nulle, course k ^galit^, /.; clos, fit., lice,/- tilted, a. Bach^. tJltef, «• 

match de championnat, m . ; {Polit.) ^gaUt^ Jouteur, nu 

de vnix, /. tie-bar, fi. (Build.) Tirant, m. tilth (tilO), «. Labourage, culture, /. 
tie-beam, rt. (Carp.) Entrait, m. de-clip, n. dlting ('tUtiij), «. Joutc, /., touitioi, ffi.; 
Pmee i crivate, /. tie-rod, n. Tirant, i». inclinaison, pente, /. . u * 

dot (tiax), ft. Rfuig, m.; rang^e (of guns), timber (^timb^), a. Bois de haute ftsteie, ooia 

f. Boms on the first or the second tier, de construction, boisd*ceovre;(NiUtl«)coupir, 
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timbrel 

membre, m, WelUseasoned timber, hois seCf 
HI. ©.£. Munir de boU de charpente; boiser. 
timber-merchant, n. Marchand dc bois 
de construction, m. timber-tree, n. Arbre 
de haute futaie, m. timber-work, n. Char- 
pente, /, timber-yard, n. Chantier, m. 
timbered, a. (Construit) en bois; bois6, 
convert d’arbres de haute futaie. Half- 
timbered, d demi-boisage; well-timbered, 
boisd fof land), timbering, n. Boisage, m. 
timbrel (^timbral), n. Tambour de basque, 
tambourin, m. 

time (taim), n. Temps, m.\ saison, ^poque,/.; 
terme (space of time), rn, ; heure (of day and 
night),/.; moment (moment), m., occasion; 
fois (repetition); ^poque, si^cle (in 
history), »i.; mesure, /.; {Drilling) pas, m. 

After a time, au bout de quelque temps, dans 
quelque temps \ all the time, tout le temps \ 
another time, une autre fois ; as times go, par 
le temps qiti court) at all times, toujours) at 
any time, en tout temps, n’tmporte quand, i 
toute heure, d tout moment) at a time when, 
dans un temps oil, dans un moment oit) at 
different times, d dizerses reprises) at just 
such a time, d paretlle ^poque ; at my time of 
life, d man age) at no time, jamais, dans aucun 
temps \ at ordinary times, en temps ordinaire) 
at other times, en d*auires temps ) at such a 
time, d un tel moment, d une telle ipoque) at 
that time, alors, d cette ipoque; at the present 
time, d present, actuell^ient, d I'heure qu'il 
est) at the same time, en mane temps, d* autre 
part, en revartche, d'un autre c6td (on tlie other 
hand); at times, parfois, de temps d autre) 
before one’s time, en avance, avant Vheure, 
avant terme (of childbirth); behind one’s 
time, en retard) every time, chaque fois) from 
that time, dis lors) from this time, dh d 
prisent) he is almost out of his time, il a 
presque fini son apprentissage) hundreds of 
times, des centaines de fois ) I had a bad time, 
y*ai passi un mauvats quart d’ heure) in a short 
time, en peu de temps, sous peu) in a week’s or 
a fortnight’s time, dems une huitaine or une 

r lnsaine de jours ) in course of time, avec 
temps) in due time, en temps opportun; in 
good time, bien d temps; in no time, ^ aucun 
tempt, en un cJin d*ckl) in prppcr time and 
place, en temps et lieu; in the mck of time, d 
point nommd; in the time of, du temps de, d 
Vipoque de; in time, d temps, avec le temps 
(in the course of time), (Mus.) en rrusure, en 
cadence) in time to come, d Vavenir; it was 
high time, il ^tait grand temps; mean time, 
heure moyenne,f. ; next time, la prochainefois; 
now’s the tune I voild le moment ! once upon 
a time, il y avast une fois; one time or another, 

UH four ou V autre; out of time, (Afw.) d 
contretemps; sidereal time, hwre sidirale, f.) 

(so many) at a time, d la fois; some time or 
other, un jour ou /’autre; this time last year, 

U y a vn an; this time six months, dans six 
nusis) three times, trois fois; till the end of 
time, jutqu*d la fin des nicies; time and space, 
le temps et Vespace; time is money, le temps 
vaut de V argent) time out of mind, de temps 
immemorial) to beat time, battre la mesure; 
to have a bad time, en voir de dures; to ^ve 
a fine time, s'en donner; to keep one's time, 

Are exact, arriver d Vheure; to keep time, 
itre exact, itre d Vheure (of clocks etc.), 
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t4s^<aa»l 

(Mur.) aUer en mesure, marquer le pas; to 
kill time, hter le temps; to lose time, perdre 
du temps (of persons), retarder (of clocks 
etc.); to serve one’s time, /a/re son temps; up 
to the present time, jusqtVd prisent; what 
time is it? quelle heure est-il? 

v.t. Accommoder au temps, faire i propos; 
fixer rheiire de; mettre (clocks etc.) k Vheure, 
r^gler, ajuster, calculer sur une montre. Ill- 
timed, inopportun, mol d propos, hors de 
saison; well-timed, opportun, d propos* 

time-bargain, n. March6 & terme, nt. 
time-bill, n. Indicateur, m. time-fuse, n. 
Fus^e fusante, fus^e a temps, /. time- 
honoured, a. Vdnirable, v^ner^; s^culaire. 
timekeeper, n. Surveillant, contrdleur; 
chronom^tre (clock), m. To be a good 
timekeeper, itre toujours d Vheure (of a 
watch), time-lag, n. D^alage, retard, m. 
timepiece, n. Pendule, /. time-server, n* 
time-serving, a. Complaisant, oppor- 
tumste. n. Servility, /., opportuniamc, m. 
time-sheet, «. Femlle de prtfeence,/. time- 
table, n. Indicateur, horaire; {sch.) emploi 
du temps, m. time-work, n. Travail k 
Vheure, m. time-worn, a. Us6 par le temps, 
timeliness, n. Opportunite, /. , a propos, m. 
^ timely, a. Opportun, k propos. 
timid (’timid), a. Timide, craintif, peureux. 
timidity (-’miditi), n. Timidity,/, timidly, 
adv. Timidcment. 

timing (’taimiq), n. Ajustement, r^glemcnt; 

i^lage (of watches etc.), m. 
t^ocracy (tai'mokrasi), n. Timocratie, /. 
timorous ('timaros), a. Timorc timorously, 
adv. Timidcment, cramtivement timorous- 
ness, fi. Tinudite,/. 

tin (tin), n. fitain; fer-blanc (sheet iron coated 
with tin), m ; boitc (de conserve),/.; {Mil.) 
gamcllc (mess-tin),/.; {dang) quibus, argent, 

m. v.t. Etamer. a. D’^tain, en fer-blanc. 
tinfoil, n. Feuille d’etain, /. tinman, n. 
{pi. tinmen) Ferblantier, m. tin-plate, ii. 
K'r-blanc, m. tinsmith, n. Ferblantier, m. 
tin-tack, n. Semence ^tamee, /. tinware, n* 
Ferblanterie, /. tinning, n. iStamage, m. 
tinny, a. Qui abonde en etain, stannifere; 
grele, (sound). 

tincal (’ti^kl), n. Borax brut, tincal, m. 
tincture (’tiqktjjj), n. Temturc, /., extrait, 
W-; ifig’) nuance, /., l^er gofit, m. v.t. 
Tcindre (dc); {Jig.) impr^gner (de). To be 
tinctured with, avoir une teinture de. 
tinder (’tiadai), n. Amadou, m. tinder-box, 

n. Boite k amadou,/., briquet & silex, m. 
tine (tain), n. Dent (de fourche etc.),/, 
tinge (tind 3 ), n. Temte, nuance,/.; l^gcr gout, 

8 oup 9 on (slight taste), m. v.t. Tcindre; (fig.) 
imprdgncr. 

tingle (’tiggl), v.i. Tinter; picotcr, demanger, 
cuire (of pain), tingling, n. Tintemem (of 
the ears); picotement, m. 
tinker ('tiqkoj), n. Chaudronnier ; r^tameur 
(innerant), m. v.t. Kitamcr; raccommodcr, 
rafistoler. tinkering, n. l^tamage, rac- 
commodage, m. 

tinkle ('tiqkl), v.i. Tinter. v,t. Faire tinter. 

tinkling, n. Tintement, m. 
tinsel (’tinsol), n. Clinquant, oripeau; lame; 
(fig.) faux brillant, m. a. De clinquant; 
foux. v.t. Orner de clinquant; donner un 
faux ^clat i. 



tint 


tlflht (tint), n. Teintc, nuance, f. v.t. Teinter, 
nuancer (de) ; donner une temte k. 
tiny ('taini), a. Tout petit, minuscule. A tiny 
bit, un tout petit morceau, unHen^ m. 
tip (tip), 71 . Bout, m,\ extremity, pomte; tape 
(tap)» /•; pourboire (gratuity), w. ; (sp/.) 
tuyau, m. ^ Coal- tip, dlivateur d charbon, m. 
v.t, Gamir le bout; donner un pourboire a, 
d^charger (a vehicle); {spt.) tuyauter. To 
tip off, verser^ culbuter] to tip over, culbuter, 
renverser (intransitively), faire la culbute, 
chavirer (boats) ; tip the wink, fatre stgne dc 
Vceil. tip-cat, n. BStonnet pirli (game), m. 
tipstaff, n. Huissier, m ; verge d'huissier 
(staff), /. tiptoe, n. Pomte du pied, /. To 
be on the tiptoe of expectation, itre dans 
VanxiHi de Vattente\ stand on tiptoe, se tenir 
sur la pointe des pieds. tip-top, n. Le plus 
haut point, comble, sommet, m. a. {colloq.) 
Supreme, excellent, dc premier ordre. 
tippet ('tipot), n. Pelerine, palatine (fur), 

tipple ('tipi), v.i. Boire, pinter. n. Boisson,/. 
tippler, n. Buveur, m. tippling, n. ivro- 
gnerie, /. 

tipsily ('tipsili), adv. En ivrogne tipsy, a. 
Gris, ivre. Tipsy cake, gateau au tnadh'e^ m.\ 
to get tipsy, se g riser, s'enivrcr. 
tiptoe, etc. [tip]. 

tirade (ti'rcid), n. Tirade, diatribe,/, 
tiro (i) ('taiaj), n. Bande, /, bandage (of a 
wheel), m. Detachable tire, pneunmtique 
dSmontablCf m. \ pneumatic tire, pneuntaUque, 
{colloq.) pneu, m.; tire inflator or Ure-pump, 
pompe, f. 

tire (2) ('taidj), v.t. Lasser, fatiguer; ennuyer 
(to bore). I am quite tired out, je suit ireinti, 
je n'en petix plus', to get tired, se lasser, se 
jfatiguer (de), s’ennuyer (de); to tire (some- 
one’s patience), mettre d bout; to tire of, 
degodter de; to tire out, excider, ireinter, 
assommer (to bore), n.i. Se fatiguer, se lasser. 
•tiro (3) [attire]. 

tired ('taiajd), a. Las, fatigu6; ennuy^. tired- 
ness, n. Fatigue, lassitude, /. tiresome, a. 
Fatigant; ennuyeux (tedious), tiresome- 
ness, n. Nature fatigante,/.; exmui (tedious- 
ness), m. 

tiro ('tairo), n. Novice, debutant, m. 
tissue ('tijju), R. Tissu, m. v.t. Tisser, broder; 
entrelacer, cntrcmdler (to interweave), 
tissue-paper, n. Papier de soie, m. 
tit (tit), n. Bidet, poney, m. ; m^sange (bird), /. 
Tit for tat, un prSti pour un rendu, d bon chat 
bon rat; to give tit for tat, rendre la pareilU d, 
ripondre du tac au tac. titlark, n. Farlouse, 
alouette des pr^s, /. titmouse, n. (pi. tit- 
mice) Mi^sange, /. titbit, n. Morceau 
friand, m. As a titbit, pour la bonne bouche. 
Some titbits from the debates, quelques bom 
morceaux des discussiom. 

Titan ('taiton), n. Titan, m. Titam-like, a. 
Comme un Titan, titanic (tai'taenik), a. 
Titanique, titanesi^ue. 

titaniferous (taita'mfards), a. (Chem.) Titani- 
ibre. titanium (-'teiniam), n. Titane, 
titanium, m. 

tithable ('taidabl), a. Sujet k la dime, tithe, n. 
Dime, /., dixi^e, m. v.t. Lever la dime 
sur, dimer. tithe-^Uector or tithe- 
gattberer, n. Dimeur, p^ercepteur de la dime, 
m. tithe-free, a. Exempt de la dime. 


toady 

tithe.owiMr. n. IMcimateur, m. tithe- 
paying, a. Assi^etti k la dime, tithing, n. 
Dime; •dizaine, /. 

titillate ('titileit), v.t, and i. Chatouiller, 
titiller. titilUting, a. Titillant. titillation 
(-leijon), n. Titillation,/., chatouillement, m. 

titivate ('titiveit), i>.x. (colloq.) S'attifer, se 
faire beau. 

title ("taitl), n. Titre; (fig.) droit, document, m. 
Running title, titre courant. v.t. Titrer, 
qualifier (de). title-deed, n. Titre (de 

propridt^), m. title-page, n. Titre, m, 

titled, a. Titr^. 

titter ('titaj), v.t. Rire en cachette, rire tout 
bas. n. Petit rire ^touffe, m. 

tittle ('titl), n. Point, iiota, m. Not to abate one 
jot or tittle, ne f)as dimordre d'un point. 
tittle-tattle, n. Caq^uetage, m., cancans, 
m.pl., bavardage, m^! t. Jascr, bavarder. 

titular ('titjuldj), a. Titulairc. tituiariy, adv. 
Par le titre. titulary, a. Dc titre. n. Titu- 
laire, m. 

to (tu), prep. A, dc (before infinitive); pour, 
afin de (in order to); ^ (to a place); en (before 
names of countries); dans (followed by le, 
la, etc.); vers (towards); contre (against); 
selon, d’apr^s (accordir^ to); pris de (a 
court etc.); outre, en addition k (more than); 
pour (for); cn comparaison de, aupris de 
(in comparison with); jusqu’^ (as far as); 
envers (obligation). A quarter to four, 
quatre heures motns un quart ; from one street 
to another, d*une rue d V autre; from street to 
street, de rue en rue; he is nothing to her, 1/ 
ne Im est nen; his conduct to me, sa condmte 
envers moi; his kindness to me, sa bonti pour 
mot or enx'crs moi; it is ten to one that . . ., 
il y a dix d paner contre un que . . .; keep her 
to, (Naut.) tenea le vent; killed to a man, 
tuis jusqu'au dernier; let us keep it to our- 
selves, gardons-ttous d'en purler, n’en soufflom 
pas mot ; our duty to God, notre deimr envers 
Dieu; purveyor to, Journisseur de, m. ; 
reserved almost to stiffness, d'une riserve qui 
frise la raideur; ten minutes to four, quatre 
heures moms dtx; that is nothing to me, cela 
ne me fait nen or ne m'intiresse pas; the heir 
to the throne, Vhiritier du trSne; the road to, 
le chemin qui mene or qui conduit d . . .; the 
way to London, le chemin de Londres; the 
way to the bank, le chemin de la hanque; to 
and fro, fd et Id; to apply to, s*adresser d; to 
bet twenty francs to one, parier vingt francs 
contre un; to count up to ten, compter jusqu'd 
dix ; to fall to rums, tomber en rmne ; to go to 
Italy, oiler en Italie; to go to Rome, aUer d 
Rome; to go to someone’s house, aUer chez 
quelqu*un; to go to the Indies, alter aux Indes; 
to put to flight, mettre en fuite; to someone’s 
face, d la face de or au nez de qwdqu^un; to 
stretch one’s arms to heaven, tendre les bras 
vers le del; to this day. jusqu*d ce jour; to 
write to, icrire d; what’s that to him ? qu*est-ce 
que cela ltd fait f 

ioid (toud), n. Crapaud, m. toad-eater, n, 
Flagorncur, parasite, m, toad-dax, w. 
Linaire, /. loadstone, n, Crapaudinc, /- 
toadstool, n. Champignon v^i^eux, m. 
toadish, a, De crapaud. 

toady ('toudi), «. Flagomeur, m. v.t. Flagor- 
ner, aduler, ramper aupr^s de. tostdyism, 
If. Flagornerie, tervilite, /. 
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toast 


toast (toust), n, Rdtic; ®anti,/., toast (health), 
m. Dry toast, rdtie non beurrde, v.t, Rdtir, 
griller; porter un toast k. (to drink a health), 
toast-master, n. Pr^pos^ aux toasts, m. 
toast-rack, n. Porte-rdties, m. toast- 
water, n. Eau pan6e, /. toasting-fork, «. 
Fourchette k roties,/. 

tobacco (to'bsekou), n. Tabac, tabac A fumer, 
m. tobacco-box, n. Botte k tabac, /. 
tobacco-jar, n. Pot k tabac, in. tobacco- 
pipe, n. Pipe,/, tobacco-pouch, 71. Blajp^e, 

/. tobacco-stopper, ti. Fouloir, m. tobac- 
conist, 71. Marchand de tabac, m. Tobac- 
conist’s shop, bureau de tabac, m. 
toboggan (tD'bngon), n. Toboggan, th.; luge, 

/. v.i. Sc luger. 
tocsin ('toksm), n. Tocsin, m. 
to-day (ta'dei), adv. Aujourd’hui. 
toddle ('todl), e.t. Trottmer, marcher a petits 
pas. I must toddle (be otT), {slang) il jaut 
que je file. 

toddy ('todi), n. Grog chaud, m. 
to-do (ta'du:), n. Tapage, hourvari, ^clat, m. 
There was a fine to-do, tl y eut une fameuse 
seine or un fameux esclandre, m. 
toe (tou), 71. Orteil, doigt de pied; devant du 
sabot, 771., pmee (of horses), bout (of a 
stocking), m. On tiptoe [tiptok) ; to tread 
on someone’s toes, marcher stir les pieds de 
quelqu^un, (fig.) froisser quelquun: to turn up 
one’s toes, {slang) mounr. v.t. (ftb.) Better 
(le ballon) avee la pointe du picd. To toe the 
line, s'ahgner. toe-clip, n, Calepicd (for 
bicycle), tti. toe-nail, ti. Ongle de pied, in. 
toffy ('tofi), toffee, n. Caramel au beurre, m. 
tog (tog), t'.t. {colloq.) To tog up, se jaire beau, 
s*ati\fer, 

toga ('tougp). 71. Toge,/. ,, r- 

together (ta'ge5aa), adv. Ensemble, a la fois, 
en m&ne temps (que) (at the same time); 
de concert (in concert); de suite (in succes- 
sion). For hours together, pendant des 
entires ; to come together, venir ensemble, $e 
rassembler, se renrontrer; to gather together, 
r^umr, rassembler', together with, avec, 
que, en mhne temps que', to join together, 

reunir, s*unir. , / , x 

toggery (^toejari), ti., or togs, n.pl. {slang) 
Habits, m.pl., frusques, /./>/ 
toggle ('togl), n. {Naut.) Cabillot, m. 
toU (toil), n. Travail dur, labeur, m.; peine, 
fatigue, {pi) filet, pi^gc, rets, m. v i. 
Tr^aillcr fort, sc fatiguer, se donner du 
mal. To toU and moil, s'ichiner, 
sang et eau\ to toil along, avancer piinble- 
merit ; to toil up, franchir or graur avec pane. 
toiler, n. Travoilleur, m., ^ 

toilet ('toUst), n Toilette,/. ^ 

Dessus dc toilette, m. 

Miroir de toilette, m. toilewet, n. 0«mi 
ture de toilette, /. i u 

toillntf (’toilin). n. Travail, labeur, m., peme, 
/ tlilsoine, a, P^niblc, laboneux, faugant. 
toilsomeness, «. Difficult, /. 

Tokay (to^kei), «. Tokai, tokay (wine), w. 
token^ ('toukn). «. Marque, /.; 

gage (testimony), m.; demi-rame (of paper), 

7. ; jeton (coin), tn. 


tonic 

tolerance, n» Tolerance, /• tolerant, a* 
ToWrant. tolerate, v.t, Toldrcr. tolereUoa 
(-Tei Jon), n. Tolerance, /. 
toU (toul), n, Piage; droit; octroi (town-due) { 
tintement, glos (of a bell), m. v.t. Sooner, 
tinter (a bell). v.i. Tinter, sonner (of bells), 
toll-bar or toll-gate, ti. Barri^re de p6age, /. 
toll-bridge, n. Pont ^ p^age, m. toU- 
gathcrer, n. Peager, m. toll-house, ?f* 
Bureau de pi^ge, m. tolling, n. Tintement, 
m. 

tolibooth ('toulbuft) {Sc.), n. Prison, /. 
toluene ('tDljuiin), n. Toluene, m. toluic, a, 
Toluiquc. 

tomahawk ('tomahoik), n. Tomahawk, m,; 
hachc de guerre, /. 

tomato (ta’maitou), n, Tomate, pomtne 
d’amour, /. tomato-sauce, n. Sauce 
tomate, /. 

tomb (turm), n. Tombeau, s^pulcrc, m*; 
tombe, /. tombstone, n. Pierre tombalc, 
tombe, /. 

tomboy ('tomboi), ti. Gamine, ; garpon 
manqu6, m. 

tom-cat ('tamk®t), n. Matou, m. 
tome (toum), n. Tome, volume, m. 
tomentose (to’mcntous), a. Tomenteux* 
tomentum, n. Duvet cotonneux, m. 
tomfool (tom’fuil), n. Sot, bfita, niais, vu 
tom-foolery, n. Sottisc, bfetise, niaisene, /• 
tom-noddy, 71. Nigaud, dadais, m. Tommy 
Atkins ('tomi'setlunz), ^ ti. Sobriquet du 
soldat anglais; {pop.) pain, w.tmangeailt^ /. 
to-morrow (ta'morou), adv. Deniain. The 
day after to-morrow, apris-~demain\ Ae to- 
morrow that never comes, la semaine des 
quatre jewUs, 

*tompion ('tompian), n. Tampon, *»• 
tomtit (tDm'trt), 71. (Ormth.) M^sange bleuc,/. 
tom-tom ('tomtom), n. Tam-tam, m. 
ton (tan), n. Tonne, tonneau (10x5 kilo- 
grammes), 771. . , / ^ . 

tone (toun), ti. Ton; accent, timbre (of tlw 
voice), m. In a tone of voice, d'un ton de 
votx; to give tone to, donner du ton a (to 
invigorate), de Viclat d (to add lustre to); to 
speak in a low tone, parler d voix basse. v.t. 
Donner le ton k, rdglcr; (M«i.) ^rdcr; 
{Phot.) vircr. To tone down, adouar, pallier, 
toneless, a. Peu harmonieu3^ 
tongs (tojjz), n.pi Pincettes; {Tech.) tenaiUes, 

pinces, /./>/. _ x 

tongue (tAq), n. Languc; {Tfch^ lenguette, /•; 
ardillon (of a buckle), m. Hold your tongue, 
taisez-vous! it was a slip of the tongue, la 
lartgue lui a fourcM', to be tongue valiant, 
itre brave en paroles', to give tongue (of 
hounds), donner de la voix; to have a glib 
tongue, avoir la langue bien pendue; to have 
on the tip of the tongue, avoir sur le bout de 
la langue; to hold one’s tongue, se taire; to 
put out one’s tongue, montr^ la langue, ttr^ 
la langue id), tongued, a. A langue; (7ec/i.) 
k languctte. Hundred -tongued, aux cenU 
voix; sweet-tongued, ndelleux, tongueless, 
a. Sans langue ; muet (spe^hlcss). ton^o- 
shaped, a. En forme de langue; {Bot.) en 
languctte. tongue-tied, a. Qui a le filet, qui 
a la langue li^e; (fig.) niduit au adence, mueL 
tonic ('tanik), a. and n. (Med.) Tom^ue, m., 
(Mus.) tonique, f. tonicity (ta oisiti), 
Toniati,/. 
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torreat 


to*4Ktght 

to*n4^t (ta'nait), n, Cette nuit,/., ce aoir, nu 
toning ('touniq), n. Tonality,/.; (PhQt,) virage, 

TO. 

tonnage ('tAnidj), «. Tonnage; {Hist.) droit 
de tonnage, to. / 

tonsil ('tonsil), n. {Anat.) Amygdale,/. 
tonsure ('tonjaj), n. Tonsure, /. v.t. Ton- 
surer. tonsured, a. Tonsur^. 
toiUine (ton'ti:n), n. Tontine,/, 
too (tu:), adv. Trop, par trop; ausai, de m6me, 
^galement (also); d^ailleurs, de plua. He is 
too much for you, vous n*Stes pas de force d 
iutter avec lui; this task is too much for you, 
cette tdche est au^dessus de vos forces \ too 
heavy a burden, une charge trop lourde\ too 
mjany cooks spoil the broth, trop de cuisirders 
gdtent la sauce \ too much of a good tiling ia 
good for nothing, jeu qtd trop dure ne vaut 
rien; too much or too many, trop, (before a 
noun) trop de. 
took (tuk), past [take]. 

tool (tu:l), n. Outil, instrument, ustensilc; 

(fig.) jouet, agent, m., amc damnee, /, tool- 
bag, n. Sacoche, /. tool-chest, n. Boite k 
outils,/. tool-house, n. Cabane auz outils,/. 
toot (tu:t), n. Son, appel, m. ; (de trompe, de 
clairon, etc.), v.i, Sonner, corner, 
tooth (tu:0), n. {pi. teoth, ti:0) Dent,/. Back 
tooth, dent molaire; eye tooth, dent canine', 
first teeth, dents de lait\ in someone’s teeth, 
d la figure or au nez de quelqu'un ; in the teeth 
of, medgri, cn d^pit de, d Vencontre de\ in the 
teeth of the gale, au plus fort de la tempite; 
set of teeth, rdtelier, m. ; to cast in the teeth, 
reprocher d, jeter au nez d or d la face de; to 
cut one’s teeth (of a cluld), faire ses dmts; 
to go at it tooth and nail, s'y prendre de toutes 
ses forces, or attaquer avec rage; to have a 
sweet tooth, aimer les choses sucries; to have 
a tooth out, se faire arracher une dent; to set 
the teeth on edge, agacer les dents; to show 
one's teeth, montrer les dents; wisdom tooth, 
dent de sagesse. v.t. Denteler. toothache, n. 

Mai de dents, to. To have a toothache, avoir 
mal aux dents, toothbrush, n. Brosse a 
dents, /. tooth-pick, n. Cure-dents, m. 
tooth-powder, n. Poudre dentifrice, /. 
toothed, a. A dents; {Tech.) dent^; (Bot.) 
dentel^. toothless, a. Sans dents, ^dent^. 
toothsome, a. Agreeable au gofit, savoureux, 
friand. toothsomeness, n* Gofit agitable, 

TO. 

top (tap), n. Haut, sommet, ttt.% cime (of a 
mountain, tree, rock, etc.), /.; faitc (of a 
building) ; chef (of the head), to. ; surface (of 
water etc.),/.; couvercle (cover), m.; {Naut ) 
hune, /.; chef (highest person); {Arch.) 
couronnement: dessus (of a table), to.; tfitc 
(head), /.; {pi.) fane (of turnips etc.), /.; 

{pi.) revers (of boots), m.t>l. ; (fig.) comble, m. 

At the top of, en haut de; at the top of the 
house, tout au haut de la matson ; from top to 
bottom, du haut en bos, de fond en comble; 
from top to toe, de la Ute aux pieds; hum- 
ming-top, toupie d*AlUmagne, /.; peg-top, 
toupie, f. ; whip-top, sabot, tk. a. Premier, 
principal, extreme. Couronner, sur- 

monter (dc); aiirpastcr (to surpass); dtbter, 
^guer (to lop); atteindre le sommet de (to 
rise to the top of); {Nsmt.) apiquer. ^ vJ. 
S'^lever, monter : C/W.) dominer, pr^dominer, 
egceller. top-biocK, ». {NauU} Chape, /. 
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n.pL Bottet A rivers, f.pl, 
coat, n. Pardeasuf, nu topgallant, a. De 
perroquet. n. Voile de perroquet, /. ; mAt de 
perroquet, to. tOp-hat, n. Ch^eau haut 
de forme, m. top-heavy, a. Trop lourd 
du haut. top-lantem, n. Fanal de hune, m. 
topman, n. Scicur de long (de dessus); 
(Naut.) gabier, m. topmast, n. MAt de 
hune, TO. topsail, n. Hunier, m. topsail- 
yard, n. Vergue de hune, /. top-shap^, a, 
Turbind; en forme de toupie. topsides, n. 
(Naut.) CEuyres mortes, J.pl. top-tackle, n. 
Palan de guinderesse, to. topless, a. D’une 
hauteur infinic. topmost, a. Le plus haut, 
le plus ^lev^. 

topaz ('toupaez), ft. 'fopaze,/. 
tope (toup), v.i. {colloq.) Pinter, boire. fi. Chien 
de mer, to. toper, n. Ivrognc, to. 
toph (touf) or tophusU'toufas), n. Tophus, m. 

tophaceous (td'fcijes), a. 'I'ophac^. 
topic ('topik), n, Mati6rc, /., sujet, topique, 
TO. topic^, a. Qui d^veloppe un sujet; 
{Med.) topique. 
topless, topmost [top], 
topographer (ta'pografaj), ft. Topographe, «. 
topographic (-'grsefik) or topographical, a. 
Topographique. topographically, adv. 
Topographiquement. topography (-'pagra 
fi), ft. Tl'opographie, /. topology, fi. Topo- 
logie, /. toponymy, n. Toponymie, /. 
topping ('tDpirj), a. (slang) fipatant. 
topple ('topi), t>.i. Tomber, d^gringoler. 'Fo 
topple over, faire La culbute, verser (of a 
carriage), v.t. To topple down (over), faire 
tomber. 

topsy-turvy ('topsi'tazjvi), adv. Sens dessus 
dessous. To turn topsy-turvy, culbuter, 
renverser. 

torch (tout/), ft. Torche, /., flambeau, to. 
torch-bearer, n. Porte-flambeau, m. 
torch-light, n. Lumiere des torches, f. 
Torch-hght procession, retratte aux flam- 
beaux, f. torch-thistle, n. (Bot.) C5ierge 
^pineux, to. 
tore, past [tear (2)]. 
toreador (torio'dou), n. Toreador, to. 
torment ('toumontj, fi. Tourment, w., tor- 
ture, /.; supphee, m., souifrance, /. v.t. 
(toii'mcnt) Tourmenter, torturer, faire 
souffrir (de). 

tormentii ('tou montil), n. (Bot.) Tormentillc,/. 
tormenting (toLi'mcnta.)), a. 'Fourmentant, 
harassant. tormentor, n. Tounnenteur, 
bourreau, m. 
tom p.p. [tear ( 2 )). 

tornado (t.>:j'ncidou), n, Tournade, /, 
ouragan, cyclone, m. 

torous ('to9J38), a. (Bot.) BosaelA, noueux. 
torpedo (toii'pirdou), fi. Torpillc,/. v.t. Tor- 
piller. torpcMlo-boat, n. TomiUeur, m. 
torpedo-boat-destroyer, n. Contre-tor- 
pilleur, TO. 

torpid ('tozjpid), a. Engourdi, torpide, inerte. 
torpidity (-'pidid), torpidness, or torpor, 
n. Torpeur, apathie, /., engourdiasement, m. 
torque (touk), ft. Torque,/, (of Gault). ^ 
torrefaction (tori'faskjan)^ n. Torrifamon, /. 

torrefy ('torifai), v.t. TorrAfier. 
torrent ('torant), n. Torrent, m. In toirenu 
(of rain), par torrents, d verse, a. Torren- 
tueux, impAtueux. torrential (-^renjl), o. 
Torrential. 


torrid 

torrid rtarid), a. BrOlant, hriiM, torrid^ 
torridness or torridity (-^riditi), n. Chaleur 
brOlante, /. 

torsel ('tDJjsl), w. Volute,/.; tasscau. m. 
torsion ('toujan), n. Torsion, /. Torsion 
balance, balarice de torsion,/. 
torso ('to: jsou), n. Torse, m. 
tortoise ('toiJtas), n, Tortue, /. tortoise- 
shell, ft. Ecailie de tortue, faille, f. a. 
D’^cbUU; marqu^ cn Ecailie de tortue (of 
cats). 

tortuosity (toutju'ositi) or tortuousness 
('tautjuasnes), n. Tortuosity, f. tortuous 
('toiJtjuas), a. Tortueux, sinueux; (fig.) 
clande&tin, secret, cache, tortuously, adv. 
T ortucusemcnt. 

torture ('tautjaj), v.t. Torturer, mettre h la 
torture; (Jig.) tourmcnter, faire soulTrir. n. 
Torture, question,/.; supplice, m. torturer, 
n. Bourreau, m. torturingly, adv, De 
mani^re h torturer, 
torus ('tooros), n. Tore, m. 
tory ('tojri), a. and n. Tory, conaervateur, m, 
torylsm, n. Torysmo, torisme, m. 
toss (tos), n. Action de jeter en I’air, /.; jet, 
lancement, m. Toss of the head, coup or 
mouvement de tete en arriere\ encensement (of 
a horse), m. ; to win the toss, gagner d pile ou 
face. v.t. Lancer or jeter (en i’air) ; ballotter 
(to cause to rise and fall); secouei (tlie head); 
(Cook.) faire ' sauter; (fig.) aKiter, remuer, 
toumer et reiourner. To toss m a blanket, 
bemer; to toss olf, feter loin de sot, avaler d'un 
trait (to drink); to toss up, jeter en Vair, 
jouer d croix ou pile, Urer d pile ou face. v.i. 
S'agitcr; hocher la tctc (to toss up) Let us 
toss for sides, tirons d pile ou fate le choLx du 
camp, tossing, n. Sccouasc, /.; ballotte- 
mcnt; horhement, m. 

total (Toutl), n. Total, montant, m., sommc,/. 
a. Total, complet, enticr. totality (-'tfcliii), 
n. Totality, /., montant, tout, m. totalize, 

v. t, Totaliscr. totally, adv. ^ otalcmcnt, tout 
ii fait, entiyrctncnt. 

totem ('toutam), n. Totem, m. totemic (to'te 
mik), a. Totimiquc. totemism ('toutam 
izm), n. Totymisme, m. totemist, n. 
Totymistc, m. 

totter ('totoj), vA. Chanceler; (fig.) vaciller, 
trembler. To totter away, s'Hoigner d'un pas 
tremblant; to totter to one’s feet, se lever en 
chancelant. tottering, a. Chancclant, 
tremblant, mal assure, n. Chancellemcnt, m. 
totteiingly, adv. D’une mani^re chance- 
lante. tottery, a, Chancelant. 
touch (tAtp, v.t. Toucher; toucher k (to 
meddle with); atteindre (to reach) ; concemcr, 
regarder (to concern) ; aflecter, ymouvoir (to 
move). To touch off, dbaucker, aquisser, 
ddeharger (a gun etc.); to touch one’s hat to, 
saltier; to touch u^ retoucher, raviver, relever , 
rehausser, vA. Toucher; sc toucher. To 
touch at, toucher d, aborder d, faire ^cale d 
(of ships); to touch upon, toucher, effleurer, 
ifig.) faire allusion d. n. Le toucher (sense 
of feeling); contact, attouchement (contact), 

w. ; pierre de touche (test), /.; chat (game); 
trait (feature), m.; legkrc attaque (of dis- 
ease),/.; easai (trial), m.; (Paint.) touche,/.; 
(fig*) iddc, aoup^ft (small quantity), m. 
A touch of, m fouppoff de; it avas touch and 

go. if f'aii art /off« de pw; to b« in touch 


town 

with, itre au courant de; to give the finishing 
touch to, mettre la demitre main d ; to have a 
nw touch, Vdchapper belle; to keep touch 
with, garder le contact avec; to lose touch 
with, nc plus itre en sympatkie avec, (MU.) 
perdre le contact de. touch-hole, n. Lumfiire, 
/. touch in goal, (Rugby) Touche d© but. 
touch-line, (ftb.) Ligne de touche, f. touch- 
me-not, n. Noli me tangere, m., baUamine 
dcs boia, /. touch-xtoedle, n. Touchau, m, 
touch-paper, n. Papier d’amorce, m. 
touchstone, n, Pierre de toache, /. touch- 
wood, n. Amadou, m. touchable, a. 
Tangible, palpable, touchily, adv. Avec 
humeur. touchiness, n. Irascibilitc, 
humeur chagrine,/. touching, a. Touchant, 
ymouvant. prep. Touchant, concernant, 
au Bujet de (concerning), touchingly, adv. 
D’une mani6re touchante. touchy, a. 
Irritable, susceptible. 

tough (tAf), a. Dur, raide, resistant, tenace; 
coriace (of meat); fort, sohde (strong); 
inflexible, obstiny (inflexible); ypineux, 
difficile (difficult). A tough job, une rude 
tdche. toughen, v.t. Durar, v.i. S’endurcir. 
toughish, a. Un peu dur. toughly, adv. 
Durernent, avec tenacity; vigoureuacment. 
toughness, n. Raidcur, tynacity; durety, 
nature coriacc (of meat etc.); (fig.) difficulty, 

toupee (tu'pi:), n. Toupet, m. 

tour (tuaa), n. Tour, voyage, m. touring, n. 
Le tourisme, m. Touring car, automwile 
de tourisme, /. tourist, n. Touriste, voya- 
gcur, m. 

tournament ('tusj- or Tairnamsnt) or *tour- 
ney ('tuarni), n. Toumoi; concours, match 
(sporting contest), m. 

tousle ('lauzl), v.t. Tirailler, houspiller, 
chiffonner. Tousled hair, cheveux ibouriffis, 

tout (i) (taut), v.i. Racolcr, courir apr^s les 
pratiq ucs . T o tout for , pister , rat oler. tout 
( 2 ) or touter, n. Placier, racoleur, pisteur, 

m. touting, n. Racolagc, m. 

tow (tou), n. Filasse, ytoupc (hemp) ; remorque, 
/. In tow, d la remorque. v.t. Remorquer, 
touer, haler, tow-boat, n. Remorqueur, m, 
tow-path, n. Chemm de halage, m. towage. 

n. Hemorquage, touage, halage, m, tow- 
line [towing-line]. 

toward or towards (toirdz, 'toardz, tu'watrdz, 
'twDirdz), prep. Vera, envers; du c6ty de; 
k I’ygard de (with respect to); sur. environ 
(of time). *toward or towardly. a. Docile. 

towel ('taual), n. Essule-mams, m., serviette. 
/. Bath towel, serviette de bain, f. towel- 
horse, n. Porte-serviettes (mobile), ki. 
towelling, n. Toile pour serviettes, /. 

tower ('tauaj), Tour,/. A tower of strength. 
un puissant appui, m. v.i. S’dlever (au-dessus 
de), planer, dominer. towered, a, A tours, 
dyfendu par des tours, towering, a, £levy 
comme une tour; dominant, towery. a, 
FUnquy de tours. 

towing ('touio)t «* Remorque,/.; halage (on 
canals), m. towing-boat. n. Remorqueur, 
toucur, m. towing-path, n. Chemm de 
halage, m. towing-line or -rope. n. Cable 
de remorque, m.. remorque, /. 

town (taun), n. Ville,/. A man about town, un 
tnondam, un viveur, m.; in town, en vUU, d 
Londres; out of town, d la eampagne; to go to 
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town, oiler d Londres] town hall, hotel de 
tdlUf m.\ town house, maison de ville^f.^ hStel, 
m. ; town surveyor, inspecteur des travaox 
pubUcty m,\ woman about town, mondainey 
demi-mondaine'y woman of the town, fille 
publiquEy f. town-clerk, n. Secretaire 
de la mairie, greffier municipal, m. town- 
council, n, Conseil municipal, m. town- 
councillor, n. Conseillcr municipal, m. 
town-due, m Droit d ’entree, octroi, m. 
townsixian, n. (pi. townsmen) Habitant 
de la ville, bourgeois; concitoyen (of the 
same town), m. towns-peoplc or towns- 
foll^ n. Habitants (de la ville), bourgeois, 
nt-pL townish, a. De ville. township, n. 
Commune; ^tendu terntoriale d’une ville, /. 
townward, adv. Vers la ville; du c6t^ de la 
ville. 

toxic ('toksik), a. and n. Toxique, m. 
toucologicai (tok8ik3'lod3ikl), a. Toxicolo- 
gique. toxicologist (-'k3lad3i8t), n. Toxi- 
coiogue, m. toxicology, n. Toxicologic, /. 
toxicosis (-'kousis), n. Toxicose, /. toxin, 
TL Toxine, /. 

toy (toi)y n. Jouet, joujou; (fig.) brimborion, 
colifichet, jeu, m., bagatelle, niaiserie, futi- 
lity, /. Toy dog, bichoTiy m. v.i. Jouer; 
folktrer, s’amuser (avec). toy-box, n. Boite 
k joujoux, /. toyman or toy-dealer, n. 
Marchand de jouets, m. toy-shop, n. 
Magasin de jouets, m. *toyish, a. Badin, 
fol^tre. *foyishness, n. Humeur badine, /. 
trabeation (treibi'eijan), n. Trabyation, /. 

trabecular (tra'bekjulaj), a. Trabyculairc. 
trace (treis), a. Trace, j ; tracy (outline, plan, 
etc.); (p/.J trait (harness), m. v.i. Tracer; 
calquer (in drawing); suivre k la piste, auivre 
la trace de (to track); (fig.) remonter k 
Toriginc dc. To trace back, remonter d; to 
trace out, tracer y d^couvrir; to trace the origin 
of, cUcomyrir Vongtne de. traceable, o. Que 
Ton peut tracer. tracer, n. Traceur; 

tra^oir (instrument), tw. tracery, n. (Arch.) 
Ryscau, nt.y merreaux, m.pl. 
trachea ('traekis), n. (Anat.) Trachye- 

artyre; (Bou) trachye, /. tracheal, a. 
Trachyal. trachean^. Trachyen. tracheo- 
tomy C-'otami), ti. Tracheotomic,/. 
trachytic (tra'kitik), a. Trachytique. 
tracing ('treiaiq), n. Tracement; caique (draw- 
ing), m. tracing-paper, n. Papier k cdquer, 
m. 

track (trsek), n. Piste, /., chemin (road), 
sender, m.; (Hunt.) piste; (Rail.) voie; 
(Astron.) orbitc^ /., cours; aillage (of a ship), 
»*.; (fig.) omiyre (rut), /. Beaten track, 
sentier battUy m.\ to make tracks, s^en aller 
prilcipitammeniy filer; to throw off the track, 
ddpister. v.t. Suivre a la piste ; haler, remor- 
quer (to tow), track-road, n. Chemin de 
halage, m. tracking, n. Action de auivre k 
la trace, /. ; halage (towing), m. trackless, a. 
Sana trace; non frayy, sans chemins. 
tract (traekt), n. j^tendue; contrye, rygion, 
district (region); espace, m., durye (of time), 
opuscule, traity, w., brochure (small 
bookX /• 

tractal^ty (traekta'biliti), tractableness, n. 
Nature traitable, docility, douceur, /. 
tractable Ctnektabi), a. Traitable, maniable, 
docile, doux. tractably, odv. ]^*une mazukre 
traitable, docilement. 
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Tractarian (trak'tearian), a. and n. Trac- 
tarien, m. Tractarianism, n, Tractaria- 
nisme, m. 

tractile ("traiktail), a. Traitable, ductile, 

tractility (-'tiliti), n. Ductility,/. 

traction ('triekjan), n. Traction, tension; 

attraction, /. traction-engine, n. Ix>co- 
motive routiyre, /. tractive, a. Dc traction, 
tractoire. traetbn n. Tracteur, m. 

trade (treid), n. CJommercc, trafic, nygoce; 
emploi, etat, my tier, w., profession (calling); 
Industrie (manufacture), /. ; corps de mytier 
(men engaged m the same occupation), m. 
A Jack of all trades, un homrne de tons les 
mitiers; Board of Tr.ide, Mtmst^re du Com* 
merce; by trade, de son Haty de son metier; 
every one to his dade, chaciin son metier; 
free trade, libre-icHangCy m.\ in trade, dans 
les affaires y dans commerce; the trade 
supplied, on vend en\gros et en d&tail; to be 
^ood for trade, faire filler le commerce; to he 
m the trade, 6tre du mHier; to carry on one’s 
trade, faire son metier; to carry on the trade 
of, faire le commerce de; to drive a roaring 
trade, fatre d' excellentes affaires; to Icam a 
trade, apprendre un metier; trade is at a 
standstill, le commerce est nul; trade is slack, 
les affaires ne vont pas. v.i. Trafiquer, com- 
mercer, faire le commerce (dc). To trade in, 
faire le commerce de; to trade upon, spdculer 
sury exploiter; to trade with, /aire des affaires 
avec. trade-allowance, n. Remise, /. 
trade-mark, n. Marque de fabrique, /. 
tradesman, ri. (pi. tradesmen) Marchand, 
commer^ant, boutiquicr (shop-keeper); 
fournisscur, m. tradespeople or trades- 
folk, n.pl. Commer^ants, marchands, four- 
msseurs, m.pl. tradeswoman, n. Com- 
merfante, marchande, /. trade-winds, n.pl. 
Vents alizys, m.pl. trader, n. Nygociant, m. 
nygociante, /. ; commcr^iant, m , commer- 
9 ante,/. ; vaisseau marchand (slup), m. Free- 
trader, libre-ichangistCy m. trading, n. 
Nygoce, commerce, trafic, m. a. Com- 
mer 9 ant, marchand, de commerce. 

tradition (tr.)'dijan), n. Tradition,/, tradi- 
tional, u. Traditionncl. traditionally, 
TraditionneHement. traditor ('treiditaj), n. 
Traditeur, m. 

traduce (trD'djuis), v.t. DifTaincr, calomnier, 
medire de. traducer, n. Culomniateur, m., 
calomniatrice, /., diffamateur, m., diffama- 
trice, /. 

traffic ('tr«fik), n. Trafic; commerce, nygoce, 
m. ; circulation (gomg and coming), /. ; 
(Rail.) mouvernent, m.; marchandises (com- 
modities), f.t>l. Beware of traffic, attention 
aux voituresj Block in the traffic, embouteil- 
lage, m.\ opened for traffic, livri d la circula- 
tion , road traffic, circulation routikre, /., 
roulagty m.\ there is much traffic in the 
streets, ily a beaucoup de mouvement dans les 
rues. v.i. Trafiquer, commercer, traffic- 
manager, n. Chet du mouvement, m. 
traffic-returns, n.p/. Compte des recettea, 
m. trafficker, n. Trafiquant, m. 

tragacanth ('irasgokicnO), n. (Hot.) Traga- 
canthe, /• , . 

tragedian (tr^'djitdian), n. Auteur trag^que, 
m.; tragydien, m., tragydienne, /, tr^edy 
('treeds^i), n. Tragydic,/. tra^c or tragical, 
a. Tragique. tragically, odt;. Tragiquement. 
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tragi-cojnody, n. Tragi-conrfdie,/. tragi- 
comical, a. Trajri-comique, 
trail (treih, n. Trainee; (Hunt.) trace, piste, 
voie; {Artill.) crosse de Tadut (of a gun- 
carriage), /. In the trail of, d la suite de; on 
the trail, sur la piste, v.i. Trainer, v.t. 
Suivre k la piste; trainer (to drag), trail- 
net, n. Traineau, chalut, m, trailer, n. 
Voiturette remorque (bicycle, tram, etc.), 
baladeuse, /. 

train (trein), n. Suite,/., cortt^ge (retinue), m.; 
scrie, /., cnchainement (series), m. ; trainee 
(of gunpowder) ; queue, traine (of a dress),/.; 
train, convoi; ifis-) enchaineinent, wi., 
succession, /. ; ♦artifice (stratagem), m. 
Armoured train, train hlindi; breakdown 
tram, train de secours; corridor train, tiahi d 
couloirs; down train, tram descendant; 
excursion train, train de platsir; fast train, 
tram rapide; goods train, tram de marchan- 
disest de petite v^'tesse; in the train of, d la 
suite de; mixed tram, tram nnxte; passenger 
tram, train de t.'ijyaf’eiirs ; return tram, trmn 
de retour; siege train, Equipage de siege^ m.% 
the next tram, le prochain tram, le tram 
suivant; tidal tram, tram de mar^e; up train, 
train montant. v.t. Foirtier; cxercer, clever, 
instiuire; trainer (to draw along); diriger 
(trees etc.); dresser, entrainer (horses etc.). 

To train (a gun), pointer; to train up, dresser^ 
Hever^ instriiirct former, v.i. S’ entrainer, 
fairc rexercice. *train-band, n. Compagnie 
de la milicc bourgeoise, /. train-bearer , n. 
Poi'tc-queue, tn. train-oil, n. Huile de 
baleine, /. train-service, n. Service des 
trains, m. trainer, n. Dresseur; entrameur 
(of race-horses), m. training, n Ivducauon, 
instruction, discipline, / ; dressage (of 
horses); entrainement (ot race-horses), m. 
Training college, ^Vo/c uoimale pnmaire, /. ; 
to be in traimng, iHre en forme, training- 
ship, n. Vaisseau-ccole, m. 
trait (trei), n. Trait, m. 

traitor ("treita.!), n. Traitre, m. traitorous, a. 
Traitre, perfide. traitorously, adv. En 
traitre, traitreusement, perfidement. trait- 
ress, n. T raitresse, /. 

trajectory (tra'djektari), n. Trajectoirc, f. 
tram (tr«m), n. Tramway, m. Tram service, 
service de tramways, in. tram-rail, n. Rail 
k omifcrc, m. tram-line, tram-road, or 
tramway, n. ligne de trarnwny, /.; tram- 
way, m. 

trammel ('irsfml), n. Tramail (net), m.; 
entrave (clog), /. ; (Jig ) entrave, /. I’.f. 

Entraver, embarrasser, empetrer (de). 
tramontane (i ) (tramon''ui;n3), n. La tramon- 
tane (wind),/. 

tramontane ( 2 ) (tro'manton, tneman'tem), a. 

Ultramontain, forain, Stranger, 
tramp (trfcmp), v.i. Errer, rfider; aller a pied, 
marcher lourdement; courir le pays, v.t. 

Fairc k pied, faire. n. Promenade (k pied),/. ; 
bruit de pas, pielincmcnt (stantp) ; vagabond, 
oiivrier ambulant, ohernineau (person), m, 
trample ('tnempl), v.t. E’ouler (aux piieds), 
marcher sur, pietincr. To trample down, 
dcraser; to trample under foot, foider aux 
pieds. traxupUnsE, it, Pietinement, bruit de 
pas, pt, 

trance (trams), n. Extase; (Path.) catalepsie, 

/. tranced, a. En extase. a 
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transience 

tranquil ('trseijkwil), a. Tranquille. tran- 
quillity (-'kwiliti) or tranquilness, «. 
Tranqtiillit^, quietude, /., calme, m. tran- 
quillization (-'zeijan), n. Tranquil! isation, 
/. tranquillize, v.t. Tranquilliser, calmer, 
tranquillizing, a. Tranquillisant. tran- 
quilly, adr. Tranquillement, 

transact (tram'siekt), v.t. Trailer, expddier. 
To transact business, faire des affaires, itre en 
afjatres (avet). transaction, n. Transaction, 
allanc, operation, /. The transactions of the 
Royal Society, les comptes-rendus de. la 
SociHi royale, m.pl. transactor, n. Negocia- 
teur, m. 

transalpine (train 'ziel pain), a. Transalpm. 
transatlantic (-ot'lacntik), a. Transatl an- 
tique. 

transcend (trapn'send), v.t. O^passer, sur- 
passer, exccller. transcendence or trans- 
cendency, n. Excellence, transcendance, /. 
transcendent, a. Transcendant. trans- 
cendently, adv. Au supreme degi 
transcendental (-'dentl), a. Tx-anscen- 
dantal. transcendentalism, n. Trans - 
ccndantalisme, m. transcendentalist, n. 
'Fransccndantaliste, m. 

transcribe (tmtirrskraib), v.t. Transcrire, 
copier, transcriber, n. Copistc, transcrip- 
teur, m. transcript (’’trsienskript), «. Copie, 
/. transcription (-'sknpf^n), n. Trans- 
cription, /- 

transept ('trainsapt), n. Transept, m. 

transfer (traensTau), v.t. Transporter; {Law) 
transf(6rer, eWer, traduire. n, ('traensfaj) 
Copie, /,; {Lithography) transport; {Law) 
transfert, w., cession, /. transferable 
("traensfarabl), a. Transportable, trans- 
ferable. Not transferable (of tickets), pet- 
ionnel. transferee (-'n:), «. Ccssionnaire, 
m. transference ('tnensfotom), n. Trans- 
f^rement, nt. transferrer (-'fo:r^j), n. 
Cedant, m. 

transhguration (tricnsfigjuVeiJan), n. Trans- 
figuration, transformation, f. transfigure 
(irains'figaj, or -'figja-i), v.t. Transfigurer, 
transformer. 

transfix (tnensTiks), v.t. Transpercer; (coUoq.) 
petnher. 

transform (tnensToiim), v.t. Transformer, 
changer, convertir (en). v.i. Se transformer 
(en). transformation (-"mei fan), «. Tians- 
formation, /., changement, m., conversion, 
metamorphose, /. Transformation scene, 
changement d vue, m. transformer, n. 
Transformateur, m. transforming, a. Qui 
iiunsformc, qui change. 

transfuse (trxns'fjuiz), v.L Tranafuser, faire 
passer (dans), transfusion (-'fju:53n), n. 
'rraiisfusion, /. 

transgress (trxns'gres), v.t. Transgresser, en- 
fiemdre, contrevenir v.i. Transgresser, 
p^chcr. transgression (-'grejon), n. Trans- 
gression, violation, infraction, /., pech6, m. 
transgressive (-'gresiv), a. Coupable. 
transgressor, n. *Transgres8eur, violateur, 
m., violatrice,/.; p^cheur, m., pecheresae, /. 

tranship (trams'Jip), v.t. Transborder. trans- 
shipment, n. 'rransbordement, m. 

transience ('trvcnsians) or transdentaess, n. 
Nature transitoire, courte duree, /. tran- 
sient, a Fassager, transitoire, momentan<J. 
transiently, adv. En p u^'^ant, nipidcment. 



transire travd 

tmflaire (traen^saiari), n. (CiMfonu) Acquit ft adv. En estate,/, transportins;"^ Ravis- 

caution, pasBavant, m. sant, transportant. 

transit ('tra:nsit), n. Passage; {Customs) transposal (trans'pouzl), transposing, or 

transit, m. In transit, en transit, transit- transposition (-po'zijan), n. Transposition, 

duty, n. Droit de transit, m. transit- /. transpose (-'pouz), v.t. Transposcr! 

instrument, n. {Astron.) Lunette miridi- transposing, a. Transpositcur. trans- 

enne, /. transltariness, n. Bhftvet^, courte positive (-'pozitiv), < 1 . Transpositif. 
dur^,/. transition (-'si^on), rt. Transition, trans-Siberian (traensai'bianan), a. Trans- 
f. transitional, a. De transition, transitive Sib^rien. 

("transitiv), a. Qui passe; {Gram.) transitif. transubstantiate (trsensab'stienjieit), v.U 
transitory, a. Transitoire, pas,sas»er. Transsubstantier. transubstantiation 

translatable (trains "leitobi), a. Traduisible. (-'eijan), n. Transsubstantiation, /. 

translate, Traduire; enlever au ciel (to transudation (traensju'dei Jon), n. Transsudj- 
convey to heaven); transferer (a bishop). tion,/. transude (-'sjuid), u.t. Transsuder. 
translation (-'Icijan), n. Traduction; transversal (trainz'vjorjsl), a. Transversal, 

translation (of a bishop), /. translator, n. transversally or ^ansversely, adv. En 

Traducieur, m. translatress, n. Traduc- travers, transvcrsali^cnt. transverse, a. 

trice, /. Transverse, transvei^al. 

translucence (trecns'ljusons) or translu- Transylvanian (trainftirvcinion), a, and n. 

cency, n. Transparence, translucidit^, Transylvam, transyivanicn. 
diaphan^ite, /. translucent or ^translucid, trap (traep), n. Trappe, pi^pe, traquenard, 
a. Transparent, translucide, diaphane. traquet, m. ; carriole, petite votture (vehicle), 

transmarine (traenzma'riin), a. D’outre-mer, /.; {Geol.) trapp, m. \ (pi.) effets, m.pl.^ hardes, 

transmann. f.pL , bagage, m. To be caught in the trap, 

transmigrate ('trsenzmigreit), r.i. Pa.sserd’un sc laisser prendre au ptefiCy donner dans le 

corps dans un autre; ^migrer. transmigra- panneau. v.t. Prendre au pifcge, attraper; 

tion (-'grcijsii), n. Transmigration; harnachcr, capara^onner (a horse); {ftb.) 

m^tempsy cose (of souls), /. bloquer. trai^door, n. Trappe, /. trap- 

transmissibility (traenzmisi'biliti), 71. Trans- siiooting^ 7t. Tir aux pigeons, 7«. 

missibilit<i, /- transmissible (-^misibl), a. trapes (treips), v.t. (colloq ) Trainer 9 a ct la. 
Transmissible, transmission (-'mi Jan), 71 . courir les rues (or Ics champs). 

Transmission, /. transmissive, a. De trapeze (tro'pirz), 71 . Trapeze, m. trapozi- 

transmission. transmit (-'mit), v.t. Trans- form, a. Trapcziformc. trapezium, w. 

mettre, envoyer. transmittal, n. Trans- {Geom.) Trapeze; {Anat.) os trapeze, vi. 

mission, /. transmitter, 71 . Personne qui trapezoidal (-'zoidl), a. Trapezoidal, 
transmet, /. ; (E/«4.) transmettcur, «. trapper ('traepoj), n. Trappeur, tendeur dc 

transmutability (trajnzmjut^'biliti), 71. Trans- pi^ges, coureur des V)ois (Canada), m. 

mutabiht^, /. transmutable (-'mjuitabl), a. trappings, n.pl. Ilarnachetncnt, hamais, m , 

Transmuablc. transmutation (-'teij^n), n. omements (du harnais), m./)/. ; (fig,) parure, 

Transmutation, transformation, /.; change- /., atours, m.pl. The trappings of courts, la 

ment (of colours), tji. transmute (-'mjurt), livrie des roursy /. ; the trappings of woe, Irs 

v.t. Transmuer, transformer, convertir. viitements de deutl, m.pl. 
transmuter, n. Transmuuteur, m. Trappist ('trtcpist), a. and n. Trappistc, m. 

transom ('trsens am), n. Traverse (de fenfitre) ; trash (traej), n. Rebut, tti ; drogue, camelote, 
barre d’arcassc (of a ship),/. /. ; vauricn (person); fatras, m , fadaiscs 

transparence (tr^en.s 'perrons), transpar- (writings), f.pl ; bagasse (bruised canes), f. 

ency, or transparentness, n. Transparence, trashy, a. De rebut, de camelote, de nulle 

/, A tiansparcncy, un transparent (picture), valeur, dc rien. 

wi. transparent, a. Transparent, diaphane. traumatic (tr a: 'ma;tik), a. Traumatique. 

transparently, a. Avee transparence; traumatism ('irainuuzm), n. Traumatisnu*. 

' claircinent, ividemment. He is so trans- m. 

parently honest, il est st ivtdemment honnite. travail ('tnevcil), n. Travail, m., fatigue,/., 
transpierce (tracns'piajs), v.t. Transpercer. travail d'enfant, m. To be in travail, itre en 

transpiration (traenspi'reijon), n. Transpire- travail, v.i. Travailler. 

tion,/. transpire (trasn'spaiaj), t/.j. Trans- trave (treiv), n. Travail {pi. travails) (for a 
pirer; {fig.) s’ebruitcr; arnver, avoir lieu. horse), 7». ; traverse,/, 

tr^splant (trams 'plaint), v.t. Transplanter; -travel ('traevl), v.i. Voyager, etre en voyage; 
{fig.) deplaccr. transplantation (-'teijan), cheminer, marcher, aller; circuler, voyager 

71 . Transplantation, /., d^placement, m. (of news). To travel on foot, voyqger 

transplanter, n. Transplanteur; transplan- to travel over, parcourir; fairs, v.t. Par- 

toir (tool), m. transplanting, n. Trans- courir; faire (a distance etc.). We travelled 

plantation,/. thirty miles in one day, nous fhnes trente 

transport ('traensp 3 lit), 71. Transport; "“format, milles en un jour. n. Voyage, m. travel- 

d^port<5 (convict), m. v.t. (-'poiit) Trans- stained, a. (VStements) souili^ par Ic 

porter; d^porter (convicts). To be trans- voyage, m.pl. travelled, a. Qui a beaucoup 

ported with joy, itre transport^ de joie^ Hre voyag6; exploit (of a country), traveller, n. 

dans le ravissement; to transport with, trsTii- Voyageur* tti., voyageuse, /. ; (Ccwwm.) 

porter de. transport-officer, n. Ofheier de commts voyageur; {Naut.) rocambeau, m, 

ravxtaillement, m. transportable, a. Trans- Travellers tell hne talcs, a beau mentst 

portable; {Law) sujet ft la deportation. vient de loin, traveller's-joy, n. Clematite 

transpo^tion (-'teijan), n. Transport, m. ; des haies, herbe aux gueux,/. travelling, n. 

deportation (of convicts),/, transportedly, Voyige, m., voyages, m.p/, a. Voyageur, dc 
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traversable 

voyage; ambuUnt (itinerant). Travelling 
expenses, frau de voyage, m.pl.; travelbng 
post-office, bureau de paste ambulant, m.‘ 
travelling requisites, articles de voyage m pi 
travelling-bag, n. Sac de voyage, m. 
travelling-case, n. Necessaire dc voyage 
m. travelling-rug, «. Couverture di 
voyage, f. 

traversable ('traevsrs^bl), a. Qu'on peut tra- 
verser; {Law) contestable. traverse, n 
Traverse, {fig,) obstacle, w.; {Naut.) 
bord^e, route oblique, /. a. Oblique, trans- 
versal. adv. A travLTs, en travers. v.t. 
Traverser; (Lazo) nier, denier; {Artill) 
pointer, v.i. Tourner, pivotcr (of compass), 
travertin ('traevajtin), n. Travertin, nt. 
travesty ('traevosti), n. Travestissemcnt, m., 
parodie, f. v.t. Travestn , parodier. 
trawl (trod), n. Chalut (net), m. v.i P^cher 
au chalut. trawler, n C:halutier; bateau 
chalutier, m. Stearn-trawler, chalutier d 
vapeur, m. trawling, n. Pec he au chalut,/. 
tray (trei), n. Plateau, m.; auge, /.; baquet 
(trough), MX. Ash-tra> , petit cendrter, m. 
treacherous ('tret Jams), a. Traitre, perfide. 
treacherously, adv. En traitre, perfidc- 
ment, traitreusement. treachery, n. 
Trahison, pcrfidie, / 

treacle ('tri:kl), n. Melassc,/. I'.t. Enduire dc 
m^lasse, engluer. treacly, a. Qui est comme 
de la mdasse ; {fig.) mielleux. 
tread (tred), ii.i. {past trod, p.p. trodden) 
Mettre le pied, marcher (sur); se poser (of 
the feet). To tread in the footsteps of, 
marcher sur les traics de; to tread on, marcher 
fur, fouler aux pteds. v.t. Fouler, ecraser. 
To tread the stage or the boards, parcourir la 
schie, monter sur les planches, Hre acteur; to 
tread under foot, fouler aux pieds. n. Pas, 
m.; allure (of a horse); marche (of a stair),/, 
treadixiiii, n. * Moulin de discipline, m. 
treading, m. Pas, m. ; marche,/. ; foulage (of 
grapes etc.) ; {Cycl ) distance entre les deux 
pecialcs, /. i'readmg out, icrasement, m. 
treadle ('tredl), n, Marche; pedale, /. 
treason ('triizn), w. Trahison,/. High treason, 
haute trahison, ; treason felony, 

comploi centre la sCtreU de I’^tat. treason- 
able, a. De trahison, de l^se-niajest^. 
treasonably, adv. Par trahison, traitreuse- 
ment. 

treasure ('trc3aj), n. Tresor, m. v.t. Carder, 
tli^saunscr. 'T\> treasure up, conserver 
pricieusemeni . treasure-house, n. Tresor, 
TO. treasure-trove, n. Tresor trouve, m. 
treasurer, «. Tresoncr, m. treasurership, 
w. Charge de tr^soner, /. treasury, n 
Trdsor, tresor public, m., Imances, f pi , 
tr^aorerie, /. First lord of the treasury. 
President du Conseil {des miiiistres). 
treat (trirt), v.t. Trailer; r^galcr (de). To 
treat kindly, faire amitii d ; to treat of, traiter 
de, discourir sur (in a lecture or speech); to 
treat to, r^galer {quelqu'un) de, payer a botre 
d; to treat with, traiter avec. u.t. Traiter (do); 
n^gocier. n, R^Jgal, festin, to., fete,/. ; (/ig.) 
d^Hce, plaisir, to. To have a treat, faire une 
petite ddbauche', to stand treat, (cOMog.) 
rigaler, payer d hoire. treater, n. Personne 
qui traite, /. ; (regalcr)^amphitryon, to. 

treatiee ('triitix), n. Traits de or sur (on), 
m» • 


trepan 

treatment (triitmant), b, Traitement. m.; 
mani^re d’agir,/. 

treaty ("tri-.ti), ti. Traiti, m., n^gociation, /. By 
private treaty, d V amiable', to be in treaty 
for, itre en nigociation pour, Sire en marM 
pour, treaty-port, n. Port k traits, port 
ouvert, m. 

treble ('trebl), i».t. and t. Tripler. a. Triple; 
{Mus.) de dessuB, soprano, n. Triple ; {Mu$.) 
dessus, soprano, to. False treble, voix de 
fausset, /. trebling, n. Tnplement, m. 
trebly, adv. Triplement, trois fois. 
trecento (tre'tjento), n. Le XIVc si^cle 
itahen. 

tree (tri:), n. Arbre; embaueboir (for boots), 
w-I (fig‘) croix, /. At the top of the tree, au 
haut de Vdchelle; axle-tree, essieu, to.; 
genealogical tree, arbre ghiicdogique, m.; 
to be at the top of the tree, tenir le haut du 
pavi\ to be up a tree, {colloq.) itre d bout de 
ressvurces, Hre au bout de son rouleau, tree- 
calf, n. Veau racing, to. treeless, a. Sans 
arbre. treenail, n. Chevillc, /. 
trefoil ('tnifDil), n. Trifle, to. 
trcillage ("treilid.^), n. Treillage, to. 
trek (trek), n. {in South Africa) Etape, /. (dans 
un voyage en chariot) ; voyage en chariot, to. ; 
migration, /. v.t. Faire route (cn chariot i 
boeufs); changer de pays; {coUoq.) di- 
gucrpir. 

trellis ('trelis), n. Treilhs, treillage, m. v.t, 
Treillisser. trellised, a Treillkss^. 
tremble ('trcmbl), v.i. Trembler, trembloter. 
To tremble in every limb, trembler de tout 
son corps, trembler, n. Trembleur, w., 
tremblcuse, /. trembling, n. Tremblement, 
m. a. Tremblant, tremblotant. trem- 
blingly, adv. En tremblant. 
tremendous (tn'mend^s), a. Terrible, 6pou- 
vantable; {colloq.) extraordinaire, fou. 
tremendously, adv. Terriblemeut; {colloq.) 
furieusement. tremendousness, n. Nature 
terrible, /. 

tremor ( 'tremw), n. Tremblement, tremblote- 
ment, fremissement, to. 

tremulous .('trerajulas), a. Tremblant, 
tremblotant; {fig.) timide, craintif. tremul- 
ously, adv. En tremblant, en tremblotant. 
tremidousness, n. Trcmblotement, tremble- 
ment, fremissement, to. 

trench (trentj), n. Tranchi^c; rigole (between 
ridges etc.),/., fossd (ditch); (Mil.) retranche- 
ment, to. Circulation trench, tranchie de 
circulation, f.; communication trench, boyau, 
TO.; fire trench, tranchie de tir, /.; trench- 
mortar, crapouillot, m. v.t. Creuscr, couper, 
faire un fossi; sillonner (to furrow); butter 
(to earth up); {Mil.) retrancher, foire des 
tranchees. To trench upon, empieter sur. 
trenchant ('trentjant), a. Tranchant. 
trencher ('trentjaj), n. Tranchoir, tailloir, m,; 
{fig.) bonne chfcre, /. trencher-cap, n. 
Bonnet cari6 (universitaire), to., toque k 
plateau, /. trencher-friend or -knight, n. 
Arm de table, m. trencher-man, n. Gros 
tnangeur, m. 

trend (trend), v.i. Sc diriger, tendre (vers), 
s'etendre. n. Direction, tendance, /. The 
trend of public opinion, la direction de 
Vopinion pubUque. 

trepan (tro'pajn), n. (Surg.) Trepan, to. v.U 
Trepaner. Ixepannmg, n. Trdpaxuuion,/. 
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trepidation 

trepidation (trepi'deijan), a. Trepidation; 
vibration, tremblement, m. ; {fig-} terreur, 
/., effroi, m. 

treponema (trepo'niimo), n. Treponemc, m. 
trespass ("trespds), n. Violation de propriete, 
debt, m. ; {Scripture) offense; trans- 
gression,/. v.i. Violer la propriete; empieter 
(sur), abuser (de); (Scripture) pecher, trans- 
gresser. To trespass against, violer, en- 
freindre^ nuire d; to trespass upon, empiiter 
sur, abuser de. trespass-offering, n. 
Sacrifice expiatoire, m. trespasser, n. 
Personae qui empi^te, /., maraudeur, viola- 
teur du droit de prophet^; (Scripture) 
p^cheur, m., p^cheresse, /., transgresseur, m. 
Trespassers will be prosecuted, ddfense 
d^entrer sous peine d* amende, 
tress (trcs), n, Trcssc, boucle, /. tressed, a. 
Tress^, en tresses. 

trestle ('tresl), n. Tr^teau, chevalet, m 
trestle-bed, n. Lit de sangle, m. trestle- 
trees, n.pL (Naut.) filongis, rn pj. 
tret (tret), n. (Comm.) Deduction pour d^chct, 
reaction, /. 

trews (truizb Psntalon en tartan (de soldats 
l^cossais), m. 

trey (trei), n. Trois (cards etc ), m. 
triable ('traiabl), a. Qu’on peut easayer, qu*on 
peut ^prouver; (Law) du rcssort (de). 
triad ('trai ad), n. Triade,/. 
trial (‘'traial), n. Expenence, ^preuvc, tentative, 
essai, wi. ; (Lr^zc) proems, jugement, m. 
A sad trial, une grande ^preuve\ by way 
of tnal, pour essay er, pour essai \ it is a 
trial to rne to have to do it, c*est une grande 
i^reuve pour moi que d* avoir d le fatre ; on 
one’s trial, en jugement; on trial, d Vessat ; to 
bring to trial, meitre en jugement ; to grant a 
new trial, accorder Vappel; to make a tnal of, 
jaire V essai de; to move for a new trial, 
demander d interjeter appel; to take one’s 
trial, passer en jugement, itrejugd. a. D’essai, 
trial-crip, n. Voyage d’essai, m, 
triangle ('traiseqgl), n. Triangle, m, tri- 
angied, a. Irianguld. triangular (-'teogju 
loj), a. Triangulaire. triangularly, adv, 
Triangulairement. triangulate, z'.t. Tri- 
anguler. triangulation (-'lei Jan), n. 
Triangulation, /. 

trias ('trails), n. Trias, m. triassic (-'aesik), a. 
Triasique. 

tribal (traibl), a. Qui appartient k la tribu; 
qui vit en tribu. 

tribasic (trai'beisik), a. Tribasique. 
tribe (traib), n. Tribu, pouplade, /.; (fig.) 
race, famille, /. 

triblet ('triblot), n, Triboulet, mandrin, m, 
tribometer (traiTjornataj), n. Tnbom^tre, 

tribrach ('tribraek), n. Tribraque, m. 
tribulation (tribju'leijan), n. Tribulation,/, 
tribunal (tri'bjuinl), Tribunal, m.; cour 
de justice, cour, /. 
tribune ('tribjurn), n. Tribun, m. 
tributary ('tnbjutori), Tributairc, fi. Tribu- 
taire, afSueot, m, 

tribute ('tribiuit), n, Tribut, m. tribute- 
money* n. (Argent payi en) tribut, m, 
tricapsidar (trai'ksepriuloj), a. Tricsptulaire. 
triem* ('traikaii), n, Txi-car, tricar, ffi. 
trine (rrala), n, fa a trice, en un cUn d*€eU. v.t. 
(//cut.) 


trig 

*tricennlal (trai'senial), a. (Law) De trente 
ans (prescription). 

tricepludous (trai'sefalos), a, Tric^phale. 
trichina (tri'kaino), «. Trichine,/, trichino- 
sis (triki'nousis), n. Trichinose, /. tricho- 
logy (-'kDlod 3 i), n. Trichologie,/. trichoma 
(-'koumo), n. Trichome, trichoma, m. 
trichotomy (-'kotami), n. I'richotomie, /. 
trick (tnk), «. Tour, artifice, m., fraude, ; 
lev^e (at cards); ruse, finesse, malice; 
espiiglerie (of children); habitude, /, tic 
(habit), m. I know a trick worth two of that, 
j*ai quelque chose de meilleur d vous proposer, 
je connats un meillei^r expddient; nasty trick, 
vilain tour, m., vilmne habitude, /. ; shabby 
trick, vilenie, f. ; the tricks of the trade, les 
ruses or les tours du mdtter; to be at one’s 
tricks again, fatre en)iore des siennes; to have 
the trick (at cards), ftiire la levee ; to know a 
trick or two, en savoir plus d'une; to play 
someone a trick, faire une niche or jouer un 
tour d quelqu'un. v.t. Duper; tricher (at 
play); faire une niche k (to play a trick on). 
To trick out, parer, orner; tricked out with, 
par^ de, atuff de. trickery, n. Trompene, 
fourbene, tricherie, /. tricking, n. Trom- 
penc, dupene, superchenc; parurc, / ; 
atours (ornaments), m.pL trickish, a. 
Tronipeur, fourbe, fin. 

trickle ('tnld), v.i. Coulcr goutte k gouttc, 
suinter, d<igoutter. i».f. Laisser coulcr, or 
tomber goutte k goutte. trickling, n 

iScoulcment, m 

trickster ('trik.'5t;>j), n. Fourbe, trompeur, 
m. 

tricky ('triki), a I'ourbe tus 6; (fig.) inccrtain, 
compliqu6, debt at (il manier). 
tricolour (’traikAUj), n. Drapeau trlcolore, m 
tricoloured, a. Tnwilore 
trictrac ('tnktraek), n. Trictrac (game), m. 
tricycle ('traisikl), n. Tricycle. Box-tricyclc, 
tnporteur, m. tricyclist, n. Tricycliste, m. 
trident ('traid ant), n 'Fridcnt, w. tridentate 
(trardent.-it), a TndenUb 
tried (traid), a. F.prouvd. 
triennial (trai 'em. d), a. Triennal. triennially 
adv. Tons les trois ans. 

Crier ('traiaa), n. (Law) Juge; arbitre; (coVoq) 
homme d’lmtiativc et de courage, m. ; (fig ^ 
epreuve, pierrc de touche, f. 
triad ('traind), a. (Bot.) Trifidc. 
trifle ('traifl), n. Bagatelle, /., rien, m . ; id6e,f. ; 
8 oup 9 on (small quantity), m. ; (pL) vaisselle 
d’^in, /. I gave him a trifle, je lui ai donnd 
quelque chose pour lui ; to dispute about trifles, 
tUsputer sur la pointe d'une aiguille; to stand 
upon trifles, s'arreter d des vitilles, d des riens. 
v.i. S’amuaer & des riena, badiner, baguc- 
naiidcr, ctre frivole. He is not the man to be 
trifled with, ce n*est pas un homme dont on se 
moque; to trifle away, gaspiller, perdre; to 
trifle with, se jouer de, plmsanter avec, se 
moquer de. trifler, n. Personne frivole, /., 
ba^enaudier, m. trifling, a. Dc rien. 
insignifiant, frivole, leger, A trifling matter, 
peu de chose, n. Frivoliti,/., badinage, m. 
triflorous (trai'floarss), a, Triflore. 
triforium (trai'foiriam), «. Triforium, nr. 
triform ('traifotim), a. Aysnt une triple forme. 
iHg (trifl)* Enr«yfla: (wheels etc.); calcr 

(a cask), n, Enrayuro,/., sabot (d'enray*g«)» 
m.* orie, /• 
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trigamist 

Uigamist ('tHgomiat), n. Trigame, w. triga- 
mou8,a, Trigame. trigamy. n. Trigamie, 

trigger ('trigaj), n. Detente, /. trigger- 
guard, n. Pontet, m. trigger-spring, n. 
Resaort-gachette, m. 

trigla ('tnjjla), n. {Ichthyol.) Triple, grondin, 

m. 

triglyph ('traiqlif), n, Triglyphe, m. 

trigon ('traiyan), n. Trigone, m. 

trigonometrical (trig;>n3'rnctrikl), a. Tngo- 
nomeinque. trigonometrically, adv. 
Trigonomclriquemcnt. trigonometry (-"na 
matri), n. Trigonometric,/. 

trihedral (trai'hiidral), a. Tri^dre. trilateral 
(-'Ijctaral), a. Trilateral. trilingual 
(-'hrigwnl), a. Trilingue. triliteral (-'lit 
ar^l), a. Trilittfere. triliteraUty (-'r*eliti), n, 
Triluteralitd, /. 

trill (ti ll), n. Trille, nu v.u Trillcr, faire des 
trilles. 

trillion ('trilian), n. Quintillion, m. 

trilobate ('trailobat), a. Tnlobe. trilocular 
(trai'lokjul.'ij), a, Tnloculuiie. trilogy 
('tril3d3i), «. Trilogie, /. 

trim (trim), v t. Arranger, mettre en otdre; 
habillcr, garnir, orner, parer (de), emondcr, 
tailler (to clip); (Carp.) dcgrossir, planer; 
iNaut.) arriirier (of cargo); onentcr (the 
sails); dresser (a boat). To trim m, (Carp ) 
ajuster; to trim up, arranger ^ parer, 

orner (de). v.i. (PoUt slang) BaUncer cntie 
deux partis, tcrgiverscr. a. Soigiie, coquet, 
bien mis, bien arrange; bicn onente (of sails). 

n. Bon ordre, bon ^tat ; assiette (of a ship),^. ; 
crientement (of sails); arrimage (of the hold), 
tn. In good trim, bien arrange, Incn lenti, 


troglodyte 

Round trip, croisih'e ,/. ; pleasure trip, voyage 
d*agrimentj m. 

tripartite (trai 'pa: Jtait), a. Tripartite, 
tripe (traip), n. Tripes, f.pL tripe-shop, iu 
Triperic, /. 

triphthong ('trif0Di]), n. Triphtongue, /. 
triplane ('traiplein), n. Triplan, ?n. 
triple ('tnpl), a. Tuple. v.L Triplcr. triplet, 
n. (Pros.) Tercet; (Mus ) triolet, m. tripli- 
cate, a. Triple. Triplicate ratio, (Math.) 
raison tnpUc, f. n. Tnplicata (copy), m. In 
triplicate, cn tnplicata. triplication (-'kci Jon), 
M. Triplication, f. triplicity (-'plisili), n. 
Tnphcite, /. tripling, n. Triplement, in. 
triply, adv. Tiiplement, trois fois. 
tripod ('traipod), n. Trepied, m. Aiming- 
tripod, chevedet de point age, m. 
tripoli ('tripali), n. Tripoli, m. 
tripos ('traipDs), n. Exainen pour le grade dc 
BA. (4 Cambridge), m. 

tripper ('trip 3j), n. (coUoq ) Excursionniste, m. 
^***PPtng, n. Croc en jambe, faux pas, tti . ; 
fa.jte, erreur, /; pas k^ger, m.\ (Naut.) 
dci*apaire, nt. a. Agile, Icgcr, leste; rapide 
(quick), trippingly, adv. Lcatcmcnt, d’un 
pas kger; facilemcnt, sans hesiter. 
tr^emo ('trairiirnl, n. Trireme,/, 
trisect (trai sekt), v.t. Diviser en trois paitics, 
cooper en trois. 

trisyllabic (tnusi 'lahik), a. Trissyllabe, tris- 
syllalnquc. trisyllable (-'siUbl), n. Tris- 
syllabe, m. 

trite (trait), a. Us^, banal, rebattu. tritely, 
adv. Banalement. triteness, n. Nature 
banale, trivialik, f, 

tritoma ('iraitoina), n. Fau.\ alo6s, m. 
triton ('traiton), n. Tnton, m. 


bicn soigne; out of trim, ddrangi; to be m 
proper trim, itre en bon ordre ot en bon itet. 
trimeter ('tnmatoj), n. Tnmetrc, m. 
trimly ('tnmli), adv. Bien, gentiment, propre- 
ment. trimmer, n. (Polit.) Ami de tous Us 
partis (time-server); (Carp.) chevetre, m.; 
(Nav.) soutier, m, trimming, ii. Gurniturt . 
passementerie ; scmonce, / , savon (scolding), 
m. trimness, n. Air soign^, coquet; bon 
ordre, m. 

Irimorphism (trai'm.i:ifizm), n. Tnmor- 
phisme. m. trimorphous, a. Tnmorphe. 
trine (tram), a. (Astral.) Trin, trine, 
tringle ('triggl), n. (Arch.) Tringle, /. 
trinitarian (trini'tc^rion). n. Tnmtaire, m 
Trinity ('triniti), n. Trinite, /. Trinity 
Sunday, dimanche de la Trinity, nu Trinitj' 
term, trinicstre dUU, m. 
trinket ('triijkat), n. Petit bijou, m , breloque, 
/., colificbet, m. 

trinomial (trai'noumi^l), n Trirumie, m- 
trio f'triiou), n. 'rrio, m. triolet ( trt.'alct), n. 
Tnolet, f«. 

trip (trip)* ti.t. Tr^buchcr, faiie un faux pas; 
(fiS') rrrer, se tromper (to err); fourcber (of 
the tongue); courir legiremcnt (to run 
lightly); danser, bondir. To be caught 
tnpping, irourvf en defant; to tnp away, 
s^en alter d^un pas tiger, v.i. Donner un croc- 
en-jambe k, renverser, faire romber; (Ac-) 
aupplanter; (Naut.) damper (an anchor); 
(Eng.) diclanchcr. To trip up, renverser, 
faire tomber, (fig.) supptanter. n. Croc-en- 
jambe, faux paa, mipriac; 
tour, petit voyage (joumey), VAowr.^ 


tritone ('traitoun), n. (Mm.) Triton, m. 

trituriAble ('tntuorobl), a. Triturablc. tri- 
turate, I 'Pmurer. trituration (-'reijon), 
n. Trituration, /. 

triumph ('traiomf), n. Triomphe, m. iKt. 
Triumpher. To triumph over, trtompher de, 
surmonter, Vemporter sur. triumphal 
(-'Amfl), a. Triumphal, de triomphe, 
1 riurnphal arch, arc de triomphe, m. trium- 
phant, triumphing, a. Triomphant, trioin- 
phateur. triumphantly, optin'. En triomphe; 
d’un air de triomphe. triumpher ('trai 
omfaj), n. Triomphateur, vainqueur, in. 

triumvir (trai'Amvaj), «. (pi. triumviri) 
Triumvir, m. triumvirate, ru Trmmvirat, 
m. 

trivet ('trivat), «. Tripled, m. As right as a 
tnvet, on ne pent mieux 

trivial ('trivial), a. Jnsignihant, sans impor- 
tance. trivially, adv. L<ig^remcnt, d’une 
maniere insignifiante. trlvialness or 
triviality (-'a;bti), n. Insigniiionce; bana- 
lite, /. 

troat (trout), v.U Bramer, raire (of the buck). 
«. Bramcment, m. 

trocar ( troukau), n. (Surg.) Trocart, trois- 
quarts, tn. 

trochaic (trolteiik), a. TVochalque. trochee 
('trouki), «. TroeWe, m.\ (Pharm.) Pastille, 
tablettft, f. 

trochil ('trokil), n. Frochae, trochilus, 

trS, •frode, past, trodden, p.p, [toad]. 

troglodyte ('troglodait), n. Troglodyte, ffg. 
trogloditic (-^ditik), a. Troglodytiquc. 



Trojaii 

Trojan ('troud33n), a, and n, Troyen, m.» 
Troyenne, /. ; {colloq.) un brave gar^on 
(^nergique et travailleur). Trojan War, la 
giurre de Troie, 

troll (i) (troul), v.t. Rouler, tourner; p^cher a 
la cuillcr; *chanter une chanson ^ reprises, 
troll (2) (troul), n. {Scand. Myth.) Troll; 

{later) gnome, nain, m. 

trolley or trolly ('troli), n. Fardicr, binard; 

(Elec.) trolley, ni. Porter’s luggage trolley, 
chariot d hagages, m. 

trollop ('trolap), n. Salopc, eouillon,/. 
trombone (trom'boun), n. Tromlwne, m. 

trombonist, n. Trombonisto, m. 
troop (tru:p), n. Troupe,/.; (/>/.) troupes, /.p/., 
arm6e, /. A troop of horse, un ditach^nent 
de cavalerie, m. o.i. S’attroupcr, s’assembler. 
troop-ship, n. Transport, m. trooper, n. 

{Mil.) Soldat h cheval, cavalier, m.\ (colloq.) 
transport (troop-ship), m. 
trophic ('trofik), a. Trophique, m. 
trophiecl ('troufid), a. Ome de trophees. 

trophy, n. Tiophcc, m. 
tropic ("tropik), n. Tropique, ?ri. tropic-bird, 
n, Paille-en-queue, m tropical, a. Tropical, 
des tropiques; {Rhrt.) figuraiif, metaphoriquc. 
tropically, adv. Figurativement. 
tropological (trDp3lDj3iid), a. Tropologique, 
figurd. 

tropology (trp'polod5i), n. Tropologic, /. 
trot (trot), v.i, Trotter, allcr le trot. To trot 
out, faire trotter, montrer Vallure de, {colloq ) 
inontrcr, exhiber. n. Trot, m. At a gentle 
trot, au petit trot; at a jog-trot, cahin^caha; 
full trot, grand trot. 

troth (tiouli), n, Foi, / By my troth 1 ma foi! 
in troth, en v 6 nU\ to plight one’s troth, 
engager sa foi. 

trotter ('trotaj), n, Cheval de trot, trotteur; 

(/>/.) pieds dc mouton, piedv'i de cochon, 
m.pl. trotting, n. IVot, m. a. Trotteur. 
Trotting-nifltch or race, course au tiot,f. 
troubadour ('truibsduai), n. Troubadour, 
m. 

trouble ('trAbl), v.t. Agiter; troubler, d^- 
ranger, importuner (to disturb); tourmenter, 
chagTiner, affliger, ennuyer (to distress); 
dormer de la peine h (to give trouble to); 
inquieter (to disquiet); I will not trouble 
you, je ne veux pas vous donna cette peine; 1 
will not trouble you in this affair, je ne t eux 
pas vous ddr anger pour cettc affaire; I will not 
trouble you with it, je ne veux pas zyous en 
emharrasser; I will trouble you to pass me 
that, auriez-vous la honii de rne passer cela^ 
may I trouble you for a light? puts-je vous 
demander dufeu? may 1 trouble you to move? 
auriez-t>ous la borUi de me laisser passer? 
to trouble oneself, se diranger, se donner la 
peine {de). v.i. Se mettre en peine (de), se 
donner la peine (de). n. Trouble, m. ; peine 
(work, fatigue) ; affliction, /., souci, chagrin 
(grief); m«, ennui (annoyance), m. I gave 
myself all the trouble in the world, je me suis 
donni toutes les peines du mortde; 1 got into 
no end of trouble, je me mis attiri une joule 
de disagriments; it is not worth the trouble, 
ce tCest pas la peine, cela n'en vaut pas la 
peine; out of one’s trouble, hors de peine; 
to be in trouble, fire dans la peine, avoir du 
chagrin; to get into trouble, s*attirer des 
ddsagrdmertts; to save someone trouble, 
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ipargner de la peine d quel^*un; to take the 
trouble to, se donner la peine de. troubled, 
a. Incmict, agit^, trouble; trouble (of water 
etc.). To be troubled about, s'inquiiter de, 
se prioccuper de. troubler, n. Perturbateur, 
m. 

troublesome ('ttAblsam), a. Ennuyeux, in- 
commode; fatigant, facheux. Children are 
very troublesome, les enfants donnent beau^ 
coup de peine, troublesomely, adv. D’une 
manidre ennuyeuse. troublesomeness, n. 
Ennui, embarras, m., g£nc, /. troublous, a. 
Trouble, agiti, orageux. 
trough (trof), n. A/uge, huche, /.; p^trin 
(kneading-trough); buget, abrcuvoir (for 
drinking); {Metal.) cteuset, m. Trough of 
the sea, entre deux\des lames, creux des 
vagues, m. ^ 

trounce (trauns), v.t. [Rosser, ^trillcr, hou- 
spillcr. 

trousering ('trauzarii]), n. I^toffe pour panta- 
lons, /. trousers, n.pl. Pantalon, m. A pair 
of trousers, un pantalon; seatless trousers, 
cuissards, m.pl. trouscr-clip, n. Pincc- 
pantalons, m. trouser-strap, n. Sous-pied, 
m. trouser-stretcher, n. Tendeur pour 
pan talon, m. 

trout (tiaut), n. Truitc,/. trout-coloured, a. 
Truitt, trout-fishing, n Pfiche t la truite, 

trover ("trouvoj), n. {Laze) Demande en 
restitution, /. 

*trow (trau), v.t. Penser, croire, s’lmaginer. 
trowel ('traudl), n. Truellcy /. ; {Card.) deplan- 
toir, m. 

troy-weight ('troi: weit), n. Troy (poida de 
douze onccs k la Iivre), m. 
truant ('truiant), n. I'ain^ant, vagabond, m. 

To play truant, faire Vicole buissonniire. 
truce (tru:s), n. Tr6ve,/. A truce to, trive dc; 
flag of truce, f anion parlementaire, m. truce- 
breaker, n. Violatcur de troves, m. 
truck (trAk), n. Fardier, camion, binard (cart); 
{Rail.) wagon, wagon-<icurie (horse-box), 
wagon k bestiaux (cattle-truck), tn., plate - 
forme (of locomotives etc.); {Naut.) pomme 
de m&t, /. ; troc, echange; (Manuf.) paiemcnc 
cn marchandises (barter etc.), m.; '•'roue dc 
bois (wooden wheel), /. Truck-(6ystem), 
paiement des ouvriers en marchandises, rn. v.i. 
Troquer. truck-man, n. Camionneur, m. 
truckage, n. Camionnage, m. trucker, n. 
Troqueur, m. 

truckle (^Akl), n. Roulette,/, v.i. Ramper, 
s’abaisftcr (devant), faire Ic cliien couchant. 
truckle-bed, n. Grabat, ?n. truckling, n. 
~ Soumisaion, /., abaissement, r«. 
truculence ('trAkjuUns), n. Brutality, ferocity, 
truculence, /. truculent, a. Brutal, (iroce, 
farouche. 

trudge (trAd3), v.i. Clopiner, marclier pinible- 
ment, lourdement. 

trudgen ('ttAd 3 an), n. {Stoint.) Cou|>c indienne, 
/.; trudgen, m- 

true (tru:), a. Vrai, reel, v^,ritablo; aincire, 
fidiilc (faithful); exact (correct), honnfite, 
loyal (honest); uni, droit (straight). True 
to, fidele d. int, C’eat vrai I e’est juste I 
true-born, a. Veritable ; vrai. true-bred, a. 
De bonne race, pur sang; (fig.) accompli, 
v^riuble. true-hearted, a, Au cceur 
sinc^ri^ true-heortedness, n. Sinc^rit^ de 



truffle 

cocuT,/. true-love, n. Bien-aimt^, m., bten- 
aim<lbe, /, True-lover's knot, lacs d' amour, 
m.pL trueness, n. VeSrite; sinctoi; fid^Ute; 
justesse. 

truffle ('trAfl), n. Truffe, f. To etuflF with 
truffles, truffer. truffle-ground, n. Truffi^re, 

truism ('truiizm), n. V^ritd dc la Palice, 

, adv. Vraiment, veritable- 


truisme, m. truly, 

ment, fidfelement; (trow.) ma foil Yours 
truly, (to slight acquaintances) veuillez a^rder. 
Monsieur, mcs salutations empressdes or 
veuillez agrder, Madame, Vhounmage de mes 
sentiments respectueux. Yours very truly, 
(ceremonious, but cordial) croyez, cher 
Monsieur, a mes sentiments cordiaux. 
trump (trAmp), n. I’ronipc, trompette, /.; 

{Cards) atout; {colloq.) brave gargon, brave 
cceur, m. Trump card, atout, m. v.t. Jouer 
atout, couper. It is a trumped up stori', 
c*est une histoire inventde-, to trump up, 
inventer, forger, imaginer. 
trumpery ('trAmpan), n. Rebut, in., camelote, 
blague, /. a. Sans valeur, dc camelote, 
mesquin; ridicule, insignihant. A trumpery 
affair, une vdtille; a trumpery thing, une 
drogue. 

trumpet ('trAmp at), n. Trompette, ; trom- 
pcttc (trumpeter), m. Speaking-trumpet, 
porte-^voix, tn.*, to blow one’s own trumpet, 
chanter ses propres louanges. v.t. Publier a 
son dc trompe; proclamer, trompeter v.t. 

Barnr (of elephants). trumpet-call, n. 

Coup dc trompette, m., sonnerie,/. trumpet- 
shaped, a. En trompette. trumpet- 
tongue^ a. A voix dc trompette. trumpe- 
ter, n. Trompette, m. 

truncate ('trAt^keit), o.t. Tronquer. trun- 
cate^ a. Tronqu6. truncation (-'keijan), 

«. Troncaturc, /. 

truncheon ('trAnJon), n. Baton, m. ; matraque, 

trundle ('trAndl), n. Roulette, /.; camwn 
fardier (cart); transport sur fardier, rouUgc, 
m. v.t. Rouler; faire counr, fairc alter (a 
hoop), poufiser (a barrow), trundle-bed, n. 

Lit bas ii roulettes, m. 

trunk (tTAgk), n, Tronc; coflrc, m., malic 
(box); trompe (of elephants etc (Sculp.) 
torse, m. trun^-call, n. (Telephone) Appel 
inter-urbain, m. trunk-hose, «. Haut-dc- 
chausscs, m. trunk-line, n. Grande hgne, 

/, trunk-maker, n. LayciuT, m. 
trunnion ('tranj^n), n. Tourilkm, m. 
truss (trAs), n, Bottc (35 Kilos of hay etc.); 
bade,/., paquet, m.; trousse; (Naut.) drossc 
(de racage), ; (Surg.) bandage henuaire; 
(Build.) nmud, m., fermc (triangulaire). 
hen (of roofs), m. v.t. Trousserr bndcr (a 
fowl); empaqueter, lier; botteler (Eay). 
armet (a beam), truss-maker, n. Banda- 
giste, tn. V . 

trust (trAst), «. Confiance (cn),/-; depot, tn.; 
garde (care); charge (something committed 
to a pcraon> care), /.; cr<5dit (credit); (Usur) 
fid^icommia; (Comm.) trust, syndicat. w. 
Breach of trust, abus de cofifiance, m., 1 
resign my trust into your hands, 

U ddp6t cue vom m'avez confie; p*? 

(Comm.) a cricUr, road trust, adnamstratum 
des routes to give someone trust, fasre 
erddit a to hold in trust, onoir en 
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ddpSt, (Lazo) tenir par fiddicommis; to put 
trust in, mettre confiance en. v.t. Se her i, $e 
conher 4, mettre sa confiance en ; ajouter foi 
k, croire (to believe); donner (to commit to 
the care of); fairc credit k (to give credit to). 
He is not to be trusted, on ne pent pas sefier 
d lui\ 1 dare not trust myself m it,)e nose m'y 
hasarder; to trust with, confier d, faire erddit 
a. v.i. Avoir confiance (en or dans); aimer k 
croire, esperer, s’attcndrc (^). I sincerely 
trust, bten; to trust in, se fier d, mettre 

sa confiance en, compter sur. trust-deed, n. 
Actc hduciaire, m. trusted, a. Dc conhance, 
trustful, a. Avec confiance. 

trustee (trAs'ti:), n. Depositaire, gardicn; 
directeur, administrateur ; (Law) fid6icom- 
misBaire; tuteur, m., tutrice (of orphans), 

/. ; curateur, m. Board of trustees, consetl 
d' administration, m \ in the hands of trustees, 
en idgte. trusteeship, n. Administration; 
tutclle (of orphans), (Law) fid^icommis, 
m. 

trustily ('trAstili), adv. Fid^lement, loyale- 
ment. trustiness, n. Fidelity, loyauti, /. 
trustingly, adv. Avec confiance. trustless, 
a. Infiddc, deloyab trustworthy, a. Digne 
de confiance; exact (of news), trusty, a. 
Sfir, fid^:lc, loyal 

truth (tru:0), n. Vdrit^, le vrai, m.\ {fig.) 
justesse, loyaute, fid61it6, v^racitd, /. In 
truth, en verttd, d vrai dire; sooner or later 
the truth will out, tSt ou tard la vdntd sefait 
jour; the honest truth, la pure vdrite; there’s 
not a word of truth in it, c*est absolument 
faux, il n*y a pas un mot de vrai dans cela; 
there’s some truth in it, il y a du vrai dans 
cela; to distinguish truth from falsehood, 
distmguer le vrai d'avec le faux; to tell the 
truth, dire la vdntd; truth is sometimes 
stranger than fiction, le vrai pent queltmefois 
n'dtre pas vratsemblable. truthful, a. Wridi- 
que, vrai. truthfully, adv. Vdridiquement, 
avec v6ritd. truthfulness, n, V6racite, /. 
truthless, a. Sans foi, ddoyal. 
try (trai), v.i. Essayer, tScher (de); {Naut.) 
etre k la cape. v.t. Essayer; ^prouver, faire 
r^preuve dc, mettre k I’epreuve; tenter, 
entreprendre, essayer (to attempt); verifier 
(weights, measures, etc.); (Lazo) juger, 
mettre cn jugement. To try for, tdcher d'oh- 
tenir, concourtr pour, se porter candidat pour, 
poUuler; to try it on with, chercher d mettre 
dedans; to trt^ on (clothes), essayer; to try 
one’s Lind, T essayer la main d; to try the 
cyes.fatiguer les yeux. n. Essai, m. try-sail, 
n. Voile de senau, /. trying, c. Difficile, 
ptnible, dur, fatigant. A trying experience, 
une pdnible expdnence; that is very trying, 
e'est trds contrariant. trying-on, n. Essayage 
(of clothes), m. 

tryst (traist), n. Rendez-voua, m. trystmg- 
place, n. Rendez-voua, m. 
tsetse ('tsetsi), n. Mouche Xa6-Xs€, f. 

Tsar (za:j), n. Tsar, m. Tsarina (za: n:nd)> 
n. Tsarine, /. tsarism ('zairixm), n, 
Tsarisme, m. 

tub (tAb), n. Cuve, /., baquet, bac, m. ; caissc 
(for plants etc.), tonneau (of Diogenes); 
tub. bain (bath), m. An old tub, un mux 
sabot (ship); a tale of a tub, un coq-dA &ne, 
une histoire ridicule; a tub-boat, (ww.) un 
outrigger d’entraJnement. v.t. Encuver; 



tuba 

(Gard.) encaisser. tubful, n. Cuv^e, /. 
tubbing, fj. Encuvage ; encoissage (of plants), 
fit. tubby, a. Gros, ob^se; pansu. 
tuba ("tjuba), n. (In ancient Rome) Trompette, 
/. (pi. tubae) ; (in orchestra) bombardon, m. ; 
contrebasse a vent, /. (pL tubas), 
tube (tju:b), n. Tube; (Anat.) conduit, canal, 

m. , trompe, /. ; (Rail.) metro, m. Inner tube, 
cJiambre d air, f. v.t. Tuber, tube-station, 

n. Stiition du mdtro, f. 

tuber ('tjuiboj), n. Tubcrcule, m. tubercle, 
n. Tubercule, m. tubercled, a. Tuber- 
culeux. tubercular (tju'baukjuloj) or 
tuberculous, a. Tuberculcux. tuber cu- 
lize, v.t. Tuberculiser. tuberculosis 
(-''lousis), TubeicuIof=e, /. 
tuberiferous (tjuba'nfDros), a. Tubenf^re. 
tuberose ('tjuiborouz), n. Tub<frcusc. /. 
tuberosity (tjiiiba'rDsiti), n. Tuberositcf, f. 
tuberoxis ('tjuibaras), a. Tubereux. tub!- 
form (^tjuibifaum), a. 'rubiformc. 
tubing ('tjuibiq), n, Tuyautage, m., tubes, 
m pi. 

tubidar (^tju:bjul3j), a. Tubulaire. Tubular 
bridge, pont tubulaire, m. tubulous, a. 
Tubul^, lubuleux. 

tuck (tivk). n. Pli, pliss^, plissement, m.\ 
(Naut.) fesaes, f.pl.; (sch.) fnandises, J.pl. 
v.t. Trousser, retrousser, relevcr. To tuck 
in, rentrer, (slang) bien manger, se bourrcr\ to 
tuck m the bed-dothes, border le lit ; to tuck 
into bed, bien envelopper avec dcs coux'ertures ; 
to tuck up, retrousser, telever, envelopper, 
bien couirrir. tuck-in, n. (slang) Bombance,/. 
tuck-shop, n. (slang) Pfltissenc,/, tucker, n. 
Chemisette, coUcrette, /. 

Tuesday ('tju:zdi), n. Mardi, m. Every 
Tuesday, tous les mardis; on Tuesdays, le 
mardi. 

tufa ('tjuif^) or tuff (tAf), n. Tuf, m. tufa- 
quarry, n. Tufi^re,/. tufaceous (-'feijas), 
a. Tufac^, tufier, 

tuft (tAft), «. Touffe (of hair); huppe (on a 
bird), /. ; (Mil.) pompon, m. ; *gland en or 
(porte h leur toque par les etudianis nobles), 
tuft-hunter, n. Parasite, adulateur, m. 
tufted, a. Touffu ; huppe (of birds), 
tug (tAg), v.t. Tirer avec etTort; remorquer (to 
tow), n. Tiraillement, effort; remorqueur 
(boat), m. The tug of war, le grand coup, 
le grand effort; lutte d la corde (sports); to 
give a good tug, tirer bien fort, donner un bon 
coup de collier. 

tuition (tju'ijan), n. Instruction,/., enseigne- 
ment, m.. lemons, fjpl. 

tulip ('^u:lip), n. Tulipe, /. tulip-tree, n. 

Tulipier, m. tulip-wood, n. Bois de rose, m. 
tulle (tul), n. Tulle, m. tulle-maker, n, 
Tulliste, w. tulle-making, n. Tullerie,/. 
tumble ("tAmbl), n. Culbute, chute, /. v,i. 
Tomber; rouler, sc rouler (to roll); descendre 
en roulant, d^ingoler (to roll down); fairc 
la culbute, culbutcr (of mountebanks). To 
tumble down, tomber par ierre, tomber (of 
things), s*Scrouler (of buildings); to tumble 
downstairs, degringoler Vescalier; to tumble 
out of bed, tauter a bos du lit ; to tumble over, 
tomber, faire une chute, v.t. Toumer, 
retoumer, drfranger; chiffonner (to rumple). 
To tumble (things) over, tourner et retoumer, 
tmnbiedowtt, a. Croulant, d^labr^, en 
ruine. tumbler, n. * Jongleur, sauteur; 


turbulence 

verre sans pied; culbutant (pigeon), m.; 
noix (of a gun), /. tumblerful, n. Plein un 
grand verre, m. 

tumbrel ('tAmbrol), n. Tombereau, m. 
tumefaction (tjuimiffaek/an), n. Tume- 
faction,/. tumefy ('tjuimifai), v.t. Tume- 
fier. v.t. Se tum6fier. 

tumid ('tjunnid), a. Enfl^, gonfl6; (fig.) bour- 
souti^, ampoule. tumidly, adv. Avec 
endure, tumidness or tuiiiidity (-'miditi), 
n. Endure, /., gondement, m. ; (fig.) tur- 
gescence, /. 

tumow ('tjurmw), n, Tumeur,/. tumoured, 
a. A tumeur. 

tump (tAmp), n. Mamclon, m.; petite butte,/, 
tumular ('tjuimiuldj), a. En monticule, 
tumult ('tju:m9lt), n, Tumultc; trouble, m. 
tumultuary, a. \ Tumultuaire, agit^. 
tumultuous (tju'mAjtjuns), a. Tumultueux, 
turbulent, agit<^. tumultuously, adv. 
Tumultueusemcni. tumultuoiisness, n. 
Turbulence, /. 

tumulus ('tju:mjulos), n. (pi. tumuli, -lai) 
Tumulus, m. 

tun (tATi), n. Tonneau, fOt, m. He is a regular 
tun, c*est un vreu tonneau one cet iz'rogne-ld. 
v.t. Entoaner. tun-bellied, a. Pansu, 
ventru. 

tunable ('tjuinsbl), a. Qu’on peut accorder. 

tunably, adv. Ilarmonicuscrnent, d*accord. 
tune (tju:n), «. Air; ton, accord, m.; (fig.) 
harmonic, concordc; hurncur, v'eine, /. In 
tune, d" accord; out of tune, /um.v; to get out 
of tunc, sc ddsaccorder; to put out of tune, 
fatisser, ddsaccorder ; to sing in tune, chanter 
juste; to sing out of tune, chanter faux; to 
sing to another tune, changer de gamine; to 
the tune of, (colloq.) pour la somme de. v.t. 
Accorder, mettre d’accord; rdgler, mettre 
au point. To tunc a piano, accorder un 
piano, tuneful, a. Harmoineux, aux accents 
melodieux. tuneless, a. Discordant, 
tuner, n. Accordeur, m. 
tungsten ('tAijston), n. Tungst^ne, m. tung- 
stic, a. Tungstique. 

tunic ('tju'.nilO, n. Tunique, /. tunicated, n. 
Tunique. 

tuning ('tjumiq), n. Accord, m., action 
d 'accord cr, /. ; r^glage; (Wireless) syntonisa- 
tion, /. tuning-fork, n. Diapason, m. 
tuning-hammer, ii. Accordoir, m., del 
d’ accordeur,/. 

tunnel ('tAnJ), n. Tunnel, souterrain; tuyau 
(of a chimney); entonnoir (funnel), m. v.t. 
Percer un tunnel dans, pcrcer. tunnel-net, 
n. Tonnelle, f. tunnel-shaft, n. Puits de 
tunnel, m. tunnelling, n. Construction de 
tunnels,/., percement, m. 
timny ('tAni), n. (Jchthyol.) Thon, m. 
tup (tAp), n. B^licr, m. 

turban ('to ubdn), n. Turban, m. turbaned, n. 
Coiff<£ d’un turban. 

turbid ('taubid), a. Trouble, bourbeax. 
turbidity (-Tiiditi) or turbidness, ti, Etat 
bourbeux, 4tat trouble, m. turbidly, adv. 
Dans un dat trouble. 

turbinate ('taubinat), a. Turbin^, turbine 
('tojbin or -bain), ff. Turbine,/, 
turbot ('taubat), n. Turbot, m. Young turbot, 
turbotin, m. turbot-kettle, n. Turbotiire, /. 
turbulence ('taubjulans) or ttirbulency, «• 
Turbulence, agitation, /., tumulte, m. 
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tttibulent, a. Tumultueux, bruyant, turbu- 1 
lent, turbulently, adv. Tumultueusemcnt 
d une nmni^re turbulente. * 

(^'ri:n), n. Soupiire; sauci^rc,/. 

”* ^®2;on, m.; tourbe (peat), /.* 
(Ji^ turf, m. vd. Gazonner. turf-moss or 
tm-pit, n. Tourbiiire, /. turfing, n. 
Gazonnemcnt, m. turfite, n. Turfistc, m. 
turfy, a. Gazonn^; tourbeuat (peaty). 

turgescence (ta:j'ci 3 e 83 ns) or turgescency 
n. Turgcaccncc; {Jig.) boursouflure, enflure, 

turgid ('t3:jd3id), a. Gonfl^; boursoufle; 
ampouU (of style), turgidity (-'djidiii) or 
turgidness, n. Turgescence, boursouflure, 
emphasc (of style), /. turgidly, adv. Avec 
enflure, avec bouffissure. 

Turk (tjuk), n. Turc, m., Turque, /.; {fig.) 
un homme terrible, m. ; meg6re, /. A young 
Turk (of a boy), un petit diable. Turk’s head, 
IL, tite de loupf f. 

Turkey ('t3:jki),n. Turquie,/. Turkey carpet, 
tapis de Turquie, m. ; turkey red, andrinoplej. 

turkey ('tauki), n. Dindon, coq d’Inde, m. 
Hen-turkey, dinde, young turkey, dm- 
donneau, m. turkish, a. De Turquie. 

turmeric ('taumarik), n, (Bot.) Curcuma, 
safran d’Inde, m. 

turmoil ('taiJmoil), n. Tumulte, trouble, de- 
Bordre, w., agitation,/, 

turn (taun), v.t. Tourner, faire toumer; faire 
pencher (the scale); retourner (inside out); 
changer, convcrtir, transformer (to change, 
transform, etc.); traduire (to translate); 
soulever (the stomach); ^mousser (the edge 
of anything); {jig.) rouler, agiter (in the 
mind). He turns over, or lias a turn-over of, 
£500 a week, ses receites ntontent d 500 livres 
sterling pat semaine; to be turned thirty, 
forty, etc,, avotr passif la trentaine, la quaran- 


tl 

to turn up one’s nose at, dddmgner, mipriser\ 
to turn upside down, mettre sens dessus 
dessom; turn him out I d fa porte! 
v.i. Tourner, se toumer; se retourner 


porter I’attention (sur). He did not know 
which way to turn, il ne savait pas de quel 
bois faire jihhe, il ne savait plus oili donner de 
la iSte] the guard turned out, la garde prit les 
armes; to turn about, se toumer, se retourner, 
faire voUe-face\ to turn again, toumer de 
nouveau, se retourner, redevenir (to become 
again); to turn aside, se ditoumer, s'ilmgner 
{de); to turn away, se ditourner, s'en aUer; to 
turn back, se retourner en arrive, rebrousser 
chemin, retourner sur ses pas (to return); to 
turn down a street, prendre une rue; to turn 
from, s'dloigner de, se detoumer de, se soulever 
d (of the stomacli); to turn in, se toumer en 
dedans, entrer (to enter), se coucher, se mettre 
ou lit (to go to bed); to turn into, se changer 
en, se convertir en, se transformer en; to turn 
off, se ddtoumer; to turn one’s coat, tourner 
casaque; to turn on, tourner sur, rouler sur 
(of conversation etc,); to turn out, sorttr, 
quitter le lit, se lever (to rise from bed), 
arriver (to happen), toumer, finir (to end ill 
or well), devenir (to become), faire grdve (of 
workmen); to turn over, se toumer, se 
retourner, verser, se renverser (to upset), 
changer de parti (to change sides); to turn 
round, tourner, se toumer, se retourner, 
changer de parti (to change sides); to turn 
round and round, toumoyer; to turn soldier, 
se faire miUtaire; to turn to, s^adresser d, avoir 
recours d, se mettre d (to set about); to turn 
to the left or to the right, prendre d gauche 
or d droite; to turn under, toumer en dessous; 


taine, etc.; to be turned twenty, avotr vingt 
ans accomplis; to turn about, toumer, re- 
toumer; to turn a cold shoulder to, traiter 
avec dddain, battre frotd d; to turn adrift, 
mettre d la porte, abandonner d ses propres 
ressources; to turn an honest penny, faire 
un profit Ugitime; to turn aside, ditourner, 
iloigner, icarter {de); to turn a somersault, 
faire un saut pirilleux; to turn away, renvoyer, 
congidier, chasser, iloigner, ditourner {de); to 
turn back, faire retourner, renvoyer, (Pnnt) 
dihloquer; to turn down, retourner, plier (a 
leaf etc.), rabattre (a collar); to turn from, 
ditourner de; to turn in, toum^ en dedtms, 
rentrer, faire rentrer, {Dressmaking) remplier; 
to turn into, changer en, transformer en, 
convertir en; to turn off, renvoyer, chasser, 
congidier, couper (steam), fermer (a cock); to 
turn on, donner (steam), ouvrir (a cock); to 
turn one’s hand to, s*appUquer d; to turn out, 
mettre dehors, faire sortir, chass^, faire 
(work); to turn out of doors, mettre d la porte, 
chasser; to turn out to grass, mettre au vert; 
to turn over, retourner, feuilleter (a book); to 
turn over and over, toumer et retour^, 
retourner en tous sens; to turn over a new leaf, 
changer de conduite, faire peau 
over to, envoyer d, passer d, transferer a; to 
turn round, toumer, retourner; to turn tail, 
prendre la fuite, s*enfuir honteusemeni; to turn 
to account, fircr parti de, profiter de; to turn 
up, remplier, retrausser, retourner (at cards); 
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to turn up, se retrousser; arrtver, se trouver 
(to happen), se retrouver (to be found again), 
survenir (of events), retourner (at cards); to 
turn upside down, se renverser; what is it 
that 1 should turn to? d quoi me risoudre, 
quel parti prendre f 

n. Tour; toumant (winding), coude, 
detour (bend), m.; service; changement, m., 
vicissitude; tournure (direction); occasion, 
chance,/.; penchant, m., goQt (inclination), 
w.; forme,/., contour (form); caract^re, m., 
tournure d’espnt (of thought),/.; rond (of a 
rope); trait (of the scales), m. A bad turn, 
un mauvais tour; at every turn, d tout propos, 
d tout bout de champ; a good turn, un service 
d*ami; by turns, d tour de role, tour d tour; 
cooked to a turn, cuil d point; he did me a 
bad turn, il m'a joui un mauvais tour; he did 
me a good turn, il m'a rendu un grand 
service; in one's turn, d son tour; in turns, 
tour d tour, d tour de rdle; it is your turn, d 
votu le di, c*est votre tour, c*est d vous {de)i 
it IS your turn to play, vous ave» la main (at 
cards); it is your turn to read, e'est d vous d 
lire; one good turn deserves another, d beau 
jeu, beau retour; the books we read give a 
turn to our thoughts, les livres que nous Usons 
donnent le ton d nos pensies; the road took a 
sharp turn, la route faisait un coude brusque; 
this news has given me quite a turn, cette 
nouvelle m'a tout houkversi; to take a turn, 
prendre une tournure (of events); whose turn 
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U k} d qui U Umrf d qui t5t-<e (d) , . J turn- 
cock, ft. Fontainier, m. tum-down, a. 
RAbattu (of collars etc .)4 turnkey, n. 

Qui^etier, porto-clefs, m, turn>out, n. 

Equipage^ train, m. ; gr^ve (of workmen), /. 
tiim-over, n. ChifTre d'a^aires; chauaaon 
pastry), m. turnpike, n. Barri^e de p^ge, 
tourniquet, m, turn-screw, n. Tour- 
nevis, m. turnsole, n. Toumesol, m. 
turnspit, n* Tournebroche, m, tumble, 
n, Toumiouet, m. Ciirnstone, n. Toume- 
pierre (bird), m. turn-table, n. Plaque 
toumante, /. turner, n. Tourneur, m. 
turnery, n. Art du tourneur, m. turning, 
a. Tour; d<kour, tournant (of a road etc.); 
toumage, travail au tour (at the lathe); 
iPrint.) blocage, m. turning-lathe, n. Tour, 

m. turning-point, n. Point d^cisif, moment 
critique, rn. 

turnip (^tounip), a. Navet, m. turnip- 
cabbage, n. Chou-rave, m. turnip-cutter, 

n. Coupe-racines, m. 

turpentine ('taijpantain), n. Tdr^benthme, /. 
turpeth (''taupcO), n. Turbith, rn. 
turpitude ('toupitjurd), n. Turpitude,/, 
turquoise Ctaukoiz), n. Turquoise,/, 
turret ('tArat), «. Tourclle, /. turret-ship, n. 
Navire k tourelles, m. turreted, a. Garni de 
tourcJles. 

turtle ('taiJtl), n. Tortue de mcr, /. To turn 
turtle, charnrer, capoter. turtle-dove, n. 
Tourtercllc, /. turtle-soup, n, Sou^^c a la 
tortue,/. 

tuscan CtAskan), a. and n. Tuscan, m., 
toscane, /. 

tush 1 (tA /), tnt. Bah 1 h done ! 
tusk (tAsk), n. Defense, /.; croc (tooth), m 
tusked or tusky, a. Muni de d<^fcnses or de 
crocs. 

tussle ('tAsl), n. Lutte, bagarre,/. v.i, Lutter. 
tussock ("tAsak), n. Herbe toulTue, /. 
tut ! (tAt), int. Bah ! Allons done 1 
tutelage Ctju:talid 5 ), n. Tutcllc,/. tutelary, 
a. Tutdaire. 

tutor ('tju:taj), n. Pr^cepteur (private tutor); 
(Laic) tuteur; (College) r^p6titeur, m. v t, 
Inatruire, enseigner; reprendre (to correct), 
tutorial (-'toarial), a. De pr^cepteur. 
tutoring, n. Instruction, /., enseignement, 
m. tutorship, «. Preceptorat, m. 
tutsan tAt s an), n. (Bot,) Toute aaine, /. 
tutty CtAti), n. Tutie,/. 

tut-work ('tAtwajk), n. (Mining) Ouvrage k 
forfait, m. 

twaddle ("twodl), n. Bavardage, caquetage, m., 
fadaisea,/.j:>/. twaddler, n. Bavard, peroreur, 


^twain (twein), a. and n. Deux, m. 
twang (twaeq), n. Son sec (d’une corde qui 
vibre); nasillement, accent nasillard (nasal 
voice); arri&re-goOt d^g^able (after- 
taste), m. o.f. Nasiller; retentir, aonner. v.t, 
Faire retentir, faire fr6inir. 
tweak ftwiik), v,t. Pincer (en tordant). 
twe€»d (twi:d), n. Cheviote ecossaiae, /. 
*tweett<^ecks ('twimdeka), n, (Naut.) L*en- 
tre-pont, m. 

tweezers ("twiniajz), n.pl, Petitet pinces; 

pinces k ^iler (for the hair), /.p/. 
twelfth (twelf6), a. and n* I^uzitoc^douze 
(of the month etc,), m. To celebrate Twelfth 
Nighty cilibrrr let Rois\ twelfth cake, gdteau 


des Rots, m . ; Twelfth Night, four des Rots, m 
twelve, fl. and n, I>ouze, w. Twelve o’clock, 
muii (noon), tninuit (midnight), m. tw^ve^ 
month, n. An, m., annee, /. Easter 

twelvemonth, il y a un an d Pdgttes dernier* 
this day twelvemonth, il y a aujourd'hui un 
an (past), d un an d*in (future), twelve- 
pounder, n. Canon de douze, in, 
twentieth ('twendiO), a. and ir. Vingtiime; 
vmgt (of the iiioiitli etc.), m. twenty, a. and’ 
n. Vmgt. twenty-first, n Vmgt ct uniimc, 
m. The twenty-first (of the month), le itngt 
et un. twentynfour pounder, n. Canon do 
vingt-quatre, r». 

twibili ('twaibil), n., Besaigufi,/. (of carpenter), 
twice (twais), adv. Deux fois. Twice as much, 
le double, deux Jois autant. ’ 

twiddle ('twidl), v.l, Tourner, agiter. To 
twiddle one’s tliumbs, $e tourner Us pouces. 
twig (twig), n. Petite branche, ramille, / ; 
baguette (de sourcier), /. vA. (slang) Kem^u- 
quer, comprendre. twiggy, a. Plem de 
ramilles. 

twilight ('twailait), n. Cr^puscule; demi-jour, 

m. 

twill (twil), v.t, Croiser. n. Etoffe crois^e, /. 
twin (twin), «. Jumeau, m., jumelle, /.; (fig ) 
frfre, m., soeur, /. The Twins, (Astron.) le\ 
Gimeaux, m.pl. a. Jumeau; (Bot.) double, 
gemme. Twin tyres, pneus jwneUs. twin- 
born, a. Ne jumeau, nee jumclle. 
twine (twain), n. Ficelle, j.\ cntrelacement, 
entortillement, m. v.t. Rctordre; enlacer; 
*iier. v.i. S’entrelaccr, s'enroulcr, 
twinge (mind 3 ), n. Elancement, tiraillcment, 
tn. v.i. Elancer, lancincr; (fig.) torturer, 
twinging, n. Elancement, m. 
twinkle ("twiijld), v.i. Etinceler, scintiller; 
cligner, clignoter (of the eyes), twinkling, 

n, Scintillemcnt, m , clignoiemcnt (of the 
eyes), m. In the twinkling of an eye, en un 
din d*anl. a. Etincelant, scintillant. 

twirl (twaul), v.i. Tournoycr, tourner rapide- 
ment. To twirl round, pirouetter. v.t, Faire 
tournoycr; faire faire le mouhnet k. He 
twirls him round his little finger, il ltd fait 
faire tout ce quil leut. n. Tour, tournoiment, 
m . ; rotation, pucuette, /. 
twist (twist), v.t. Tordre; tortiller, rctordre; 
cercler, entourer (to encircle); cntrclaccr, 
enlacer (to wind round); (fyg.) torturer, 
pervertir, ddfigurer (to pervert). To twist 
oneself into, s*ittsinuer dans, se gHsser dans; 
to twist round one's finger, ietur dans sa 
manche, entortiUer. v.i. S'cntrclaccr, s’en- 
lacer, s'enrouler. n. Cordon, m., corde, /. ; 
cordonnet (of cotton etc.), m.; contorsjon 
(contortion), /., rortillement, #».; carottc (of 
tobacco), /.; gauchissement, gondolagc, m.; 
(fig-) deformation, /. To give a twist to, 
tordre’, to give oneself a twist, se tordre. 
twisti^, a. Tordu; (Arch.) tors; (fig-) 
perverti, (i6figur6, denature. twister, n. 
Tordcur, wi., tordeuae,/. twisting, n. Tor- 
dage; tortillement, m. twisting-machine, 
ft. Machine k tordre, f, 

twit (twit), v.t, Narguer, railler; reprocher (^). 
accuser (de). 

twitcrh (twit J), n, Ssccade, /. ; petit coup see, 
m.; contraction spasmodique, /.; tiraiUement, 
m. v,t, Tirer brusquement ; arracher, crisper- 
vM Se contracter nerreutemem. twitchiiigi 
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umbrellm 


twitter 

n. Saccade» contnction^ crispation (of 
muscles etc.), tiraillement (of pain), 

frtm 


tvAttetCtmtai),v.t. Gazomlter. n, GMouiUe- 
ment, m. 

twittingly ( ttvitigli), adv, Avec reproche; en 
narguaat. 

two (tu;), a. and n. Deux, w. In tv/oa, en deux; 
two and two, deux d deux; two heads are 
better than one, deux avis valent mUux qu'un; 
two of a trade seldom agree, deux moineaux 
sur mime ipi ne sont pas longtemps antis; two’s 
company, three is none, deux s^amusent, trots 
s'ennuient, two-edged, a. A deux tranchants. 
twofold, a. Double, adv, Doublement, 
deux fois. two-handed, a. A deux mains; 
bimane, two-legged, a. A deux jambes’ 
two-masted, a. A deux mits. twopence 

('tAoans), n.pL twopenny ('tApani), a. 

(De) deux pence, two-ply, a. A double pli. 
two-seater, n. Voiturette a deux places, 

tycoon (tai"ku:n), n. Taicoun, m. 
tymbal ('timbl), fi. Tunbale, /. 
tympan ('timpon) or tympanum, n. Tyni- 
pan, m. tympanic (-'parnikj, a. Tympani- 
que. tympanites (-pa'naitr.?:) or tympany 
('timpani), «. Tympanite, /. 

♦tye [tie]. 

type (taip), «. Type; (Print ) caractere, m. To 
be in type, Stre composi; to set up in type, 
composer, v.t. (colloq.) [TYPEWRlTt]. typcj- 
founder, n. Fondcur de caractires, m. 
type-metal, it. Alliage, m. type-setter, n 
Compositeur, m. typewrite, v.t. Ecnrc 
^ la machine, dactylographier. typewriter, 
«. Machine k Retire, / typewriting, n. 
Dactylographie (art), f. ; copies i la machine 
(product), /.pL typewritten, a. Tep^ a la 
machine. 


typhoid ('taifoid), a. Typhoidc, 
typhoon (tai'fuin), n. Typhon, m., trombe, /. 
typhus ('taifas), «. Typhus, rn. 
typical ('tipikl), a. Typique. typically, adv. 
D*une mani6rc typique. typify, v.t. Rc- 
prisenter d’une maniire typique, syrnbohscr. 
typist ('taipist), n. Dactylographe, m. 
typographer (tai'pografojh n. Typographe, 
m. typo^aphic (-'grajfik) or typographi- 
cal, a. 'Typograpbique. typographically, 
adv. Typographiqucment. typography 
(-'pografi), n. Typographic, /. typolite 
Ctsipolait), n. (Geol.) Typolithe, /. typo- 
lithography (-li'Oografi), c. TypoUtho- 

tyniimca/ (ti'rieniki), a. Tyrannique. 
tyrannically, adv. Tyranniquement. 
tyrannicide, n. Tyrannicide, m. tyran- 
nize ('tironaiz), v.i. Faire le tyran. '^To 
tyrannize over, tyramsiser. tyranny (''tirani), 
fi. Tyrannic,/, tyrant ('taiarant), «. Tyran, 
m. Petty tyrant, tyrarmeau, m. 
tyre (tirb’(i)]. 

Tyri^ ('tirian), a. De Tyr. 

tyro ('taiarou), n. Novice, commen^ant, 


apprenti, ndophyte, m. 

Tyroleae a. and n. Tyrolien, m., 

Tyrolienne, /. Tyrolese song, Tyrolienne, 


Tzar (zaij) (tsar]. ^ . 

Tzigany ('isigani), a. and n. Tzigane, tsigsne, 


U 

U, u (ju:). Vingt et uniime Icttre de Talpbabet, 

m. 

ubiquitarian (juibikwi'tearian), a. and n. 
Ubiquitairc, m. ubiquitous (-'bikwitas), a. 
Omnipr(Sscnt, present partout. ubiquity, n. 
Ubiquity, /. 

udder ('Adaa), n. Mamelle,/., pis, m- uddered, 
a. Mamele. 

udometer (ju'damitai), n. Udom^tre, 
piuviom^tre, m. udometric (-'metrik), a. 
Udometnque. 

ugh (u:x, u:h, ax, uf), int. Pouah I 
'igiily ('Aglili), adv. Avec laideur, vilaincment. 
ugliness, ». Laideur,/. ugly ('Agli), a. 
Laid, vilain. As ugly as sin, laid comma Ics 
sept pdchds capitaux; frightfully ugly, laid 
d faire peur; to grow ugly, enlaidir; ugly 
words, de vtlaines paroles ^ f pi. 
uhlan ('u:lain, 'juilan), n. Uhlan, m. 
ukase (ju'keis), «. Ukase, m. 
ulcer ('a1s»j), n. Ulcibre, m. ulcerate, v.t. 
Ulcerer. T>.t. S’ulc^rer. ulceration (-'reif^n) 

n. Ulceration, /. ulcered, a. Ulcere, 
ulcerous, a. Ulc^reux. 

ulema ('uilimo), n. Ulema, m. 
uliginose (ju'hd 5 inoLia), a. (Bot.) Uligineux. 
ullage (''Alid 3 ), «• Vidange, /. v.t. Ouiller 
(a cask). 

ulmic ('Almik), a. (Chem.) Ulmique. ulmin, 
n. Ulminc, /. 

ulnage ('Alnids), ft. Aunage, m. 
ulterior (Artiarioj), a. Ultencur. ulteriorly, 
adv. Ultcrieurenjent. 

ultimate ('Altimit), a. Dernier; 5nal, extr6mc, 
d^hnitif. ultimately, adv. Fmalement, la 
tin, en fin de compte. ultimatum (-'meitam) 
n. (pi. ultimata) Ultimatum, m.; but hnal, 
m. ultimo ('Altimou), adv. (abbr. ult.) 
Du mois dernier. 

ultra ('Altra), n. Ultra, m. ultramarine 
(-rna'riin), n. Outremer; bleu d’outrcmcr 
a. D ’outremer. ultramontane (-'montein), 
a. and n. Ultramontain, m. ultramontan- 
ism, n. Ultramontanisme, m. ultra- 
mundane (-'mAndem), a. Ultramondain. 
ululate ('ju'.ljulcit), v.i. Ululer; hurier. 
ululation (-'lei Jan), n. Ululation, /., 
ululement, m. 

umbel ('Ambl), n. (Bot.) OmbcUe, /. um- 
bellar or umbellate, a. Ombell^. um- 
belliferous (-'lifaras), a. Ombcllifere. 
umber ('Ambai), n. Terre d’oinbre,/. ; ombre 
(grayling), m. v.t. Ombrer, brunir, assom- 
brir. 

umbilical (Am'^biliJcl), a. Ombilical. um- 
bilicate or umbilicated, a. Ombtliqu^. 
umbiUcus, n. Ombilic, m. 
umbrage ('Ambrid 3 ), «. Ombrage, ombre, 
/• ; (Aj? ) ombrage, m. To give umbrage to, 
faire porter ombrage d; to take umbrage at, 
prendre ombrage de, s'offusquet de. umbrage- 
ous (-'bieidsas), a. Ombrag^ (place); 
ombrageux (person), umbrageousness, n. 
Caractere ombrageux, m. 
umbrella (Am'brcla), n. Parapluie, m, um- 
brella-case, n. Fourreau de patapli^, m. 
umbrella-stand, n. Porte-parapluie, m. 
umbrella-stick, n. Mancbe de paiapluie, 
m. umbrella-tree, n. Magnolier parasol, m. 
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unassailable 


umpire 

umpire ('Ajnpaiaj), n. Tiers arbitre, arbitre. 

un- (An), pT^. Non-, in-, d6-, pas, peu, mal. 
unabaaned (And'hsejt), a. Sans ctre confus, 
sans fitre diconcert^. unabated (-'beitid), 
a. Non diminu6, sans diminution, un-, 
abetted (-'betid), a. Sans aide, seul, sans 
encouragement, unable (A'neibl), a. In- 
capable (de); hors d’etat de; impuissant (i 
or pour). To be unable to, ne pas pouvoir, 

Stre incapable de, ne pas itre d fnSme de, 
n'Stre pas en itat de. unabridged (-'brid3d), 
a. Non abr^g^; complet, en entier. un- 
accented (Ansek'sentid), a. Non-accentU(f, 
sans accent; {Philol.) atone, unacceptable 
(-'septobl), a. Inacccptable. Unacceptable 
to, ddplaisant or disagriable d. unaccepted, 
a. Refuse, unacclimatized (-'klaim^taizd). 
a. Inacclimat6. unaccommodatin'? 
(-'komadeitiq), a. Peu accomrnodani 
unaccompanied (-'kAmp.?nid), a. N/.n 
accompagnt^ (de); seul, sans suite. un- 
accomplished (-'kjmplijt), a. Inacheve, 
incompfet; sans talent, unaccount- 

able (-'kauntobl), a. Inexplicable, incon- 
ccvable; bizarre, etrangc. unaccountablc- 
ness, fi, Bizarrerie, «5trangct^; nature in- 
explicable, /. unaccountably, adv. D’une 
mani^re inexplicable, inconcevablement, 
etrangement. unaccounted, o. Inexpliqui^*; 
manquant. unaccredited (-'kreditid), a. 

Non acerddit^, sana pouvoirs. unaccus- 
tomed (-'kAstamd), a. Inaccoutumc (i); 
peu habitue; extraordinaire, unacknow- 
ledged (-'nalidjd), a. Non rcconnu, non 
avoue; non accridit^; sans r^ponse (of 
letters). Unacknowledged letter, lettre resUe 
sans rSponse. unacquainted (-'kweintid), a. 

Qui ne connait pas, Stranger (A) ; peu farnilier 
(avec), peu verse (dans). To be unacquainted 
with, ne pas connaitre (persons), ignorer, ne 
pas savair (things), unai^uired (-'kwaiajd). 
a. Non acquis, nnturcl unacted (-'sektid), 
a. Qu’on n’a pas jaue(f) (of plays), un- 
adjusted (-'d 3 Astid), a. Non ajust^; non 
arrange. 

unadmitted ('An^d'mitid), a. Non admin; 
inavou^. unadopted (-'doptid), a. Non 
adopts, unadorned (-'dound), a. Sans 
omement, naturcl, simple, unadulterated 
(-'dAltareitid), a. Pur, sans melange, non 
frelat^, non falsifid. unadvisable (-'vaiz^bl), 
a, Peu sage, peu convenable, in^portun; 
contrc-indiqu^ ; opiniatre. unadvisable- 
ness, n. Imprudence, opiniStret^, /. un- 
advised, a. Malavis^, inconsidere; irr^fl^chi, 
imprudent (rash), unadvisedly, adv. In- 
consid<^r(£ment , imprudcmment. unadvised- 
ness, n. Imprudence, f. unaffected 
(-'fektid), a. Sans aflestation, naturel, simple, 
naif; impassible, insensible (not easily 
moved), unaffectedly, adv. Sans affecta- 
tion, simplemcnt, naturellement. un- 
i^ectedness, n. Simplicite, /., naturel, m. 
unaffrighted (-'fraitid). a. Sans effroi. 
unafraid fAna'freid), a. Sans peur. un- 
aided (-'etdid), a. Seul, sans aide, un- 
alienable (inalienable], unallayed (-'leid), 
a. Non apaisi^. unallowable (-'lauabl), a. 

Non permis; inadmissible. unalloyed 
(-'loid), a. Pur, sans alliage, sans melange, un- 
alteraUe (An'odtarobl), a. Inalterable, in- 
variable. unalterableness, n. Inalterabilite, 
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invariabilite, f. unalterably, adv. D’une 
maniere inal^able. unaltered, a. Sans 
changement. unamazed (-'mcizd), a. 
Nullement etonne. unambiguous (-'big 
juds), a. Sans ambiguity, sans equivoque, 
unambiguously, ado. Sans ambiguite, 
clairement. unambitious (-'bi fas), a. Sans 
ambition, sans pretention, unainbitiously, 
adv. Sans pretention, sans ambition, un- 
amiable (-'eimiobl), a. Peu aimable; 
desagreable. 

unanimity (juino'nimiti), n. Unanirnite, /, 
With unanimity, d Vunanindti. unanimous 
(-'nsenimas), a. Unanime. unanimously, 
adv. Unanimehient, a I’unanimite. Carried 
unanimously, vot^ d I'unanimiti. 

unanswerable {A'narnsarobl), a. Sans 
repliquc, incorkestablc. unanswerable- 
ness, n. Nature irrefutable, f. unanswer- 
ably, adv. Sarts replique; d’une manierc 
irrefutable, incontestablemcnt. unanswered, 
a. Sans rdponse, sans replique unappalled 
(-o'podd), a. Sans s’emouvoir, sans crainte, 
sanspiUir. unapparent (-a'pearant), fl. Non 
apparent; invisible, mapercevable. un- 
appeasable (-'piizabl), a. Insatiable; 
implacable, unappeased, a. Non apaise, 
inapaisd. unapplied (-'plaid), a. ^ In- 
apphqu^; sans emploi, unappreciated 
(-'prirjieitid), a. Incompns, inappr^cic. 
unapprehensive (-pn'hcnsiv), a. In- 
intclligcnt; sans apprithension. unapprised 
(-'praizd), a. Non pri^venu (de). un- 
approachable (-'proutjnbl), a. Inaccessible, 
inabordable. una^>pr<^riated (-'proupriei 
tid), a. Non appropril, sans cmploi. un- 
approved (-'prurva), a. Non approuv^. 
unapt (An'aepth o. Peu propre, peu capable 
(de); peu convenable (improper), unaptly, 
adv. Mal, hors de propos, mal k propos 
unaptness, n. Incapacity, inaptitude, /. 
unarmed (-'arimd), a. Sans armes; dcs- 
orm^; {Bot.) inermc; (Zool.) sans defenses, 
unarmour^, a. JSon cuirass^, ttnarrayed 
(-'reid), a. Sans ornements; sans ordre (of 
armies), unascertainable (Ansesaj'teinabl), 
a. Qu’on ne peut constater or vyrificr. 
unascertained, a. Non virifiy, non con- 
staty. unasked (-'a:8kt), o. Sans fitreinvit^; 
spontany. adv. Spontanyment. unaspiring 
(-'spai^rin), a. Sans ambition, modeste. 
unassailable ('Ajia'scilabl), a. Hors d’atteintc, 
inattaquable, irryfutable. unassailed or 
unassaulted, a. Sans etre attaquy. un- 
assisted U'®istid). a. Sans aide, tout seul. 
unassuming (-'sjuimiq), a. Sans pryten- 
tion, raodestc. unassured (-'Juwd), a. Non 
assury, sans fitre assury. unatoned (-'tound), 
a. Inexpiy, sans expiation. unattanAed 
(-'tKtJt), a. Sans itre attachy (y); libre; 
(Aft/.) cn disponibility. unattainable (-'tein 
abl), a. Inaccessible, inipossible k attcindre. 
unattempted (-'temptid), a. Non cssaytS 
qui n’a pas yty tenty. unattended (-'tendid), 
a. Seul, Sana suite; sans soins, nyglisjt-’; 
peu fryqucnty. unattested (-'testid), ^ 
Non atteaty; non lygaliay. unattired (- tai 
wd), a. Sans parure; sans vStements. un- 
attractive (-'truektiv), a. Peu attrayant, sans 
attrait. unautheotlc (-o:'0entik), a. In- 
authentique, apocryphe. unauthenticat^ 
a. Dont Tauthenticity n’est pas prouvee; 




unbacked 


unchain 


(Law) non l^gaUs^. unauthorized (-"orOar 
aizd'), a. Sans autorisation ; ilhcite, illegal 
(of things), unavailable (-VeilabI), a. Non 
valable; inutilisable (ticket); indisponible 
(capital, person); qu’on ne peut se procurer 
(thing). unavailing (-'vcilii}), a. Inutile, 
vain, incfficace. unavenged (-"vend 3 d), a. 
Impuni, non vcng^. unavoidable (-'void 
obi), a. Inevitable. unavoidableness, 
n. N<JcC8ait^ inevitable, /. unavoidably, 
adv, Inevitablement. unaware (-'we^j), 
a. Ignorant. To be unaware of, ignorer, 
n*itre pas au courant de. unawares, adr, 
A rimproviste, par megardc; a son insu 
(unconsciously). To be taken unawares, 
itre pris au dipourvu. unawed (An'otd), a. 
Sans fitre inumid^ (dc). 
unbacked ("An'baikt), a. (Chcval) aur lequel 
on n'a pas parie; (personne) non soutenue, 
sans appui. unbalanced (-"baelanst), u. 
Mai ^quilibr^. unbar (-'ba:j), v.t, De- 
barrer. unbearable (-'bcar.ibl), a. In- 
supportable, intolerable, unbeaten (-'birtn), 
a. Invaincu; non hattu. unbecoming 
(-biTtAmii)), a. Pcu convenable, mals^ant, 
d^plac^, qui ne va pas bien (of clothes), 
unbecomingly, adv. D’une mani^re peu 
a^ante. imbefitting (-'fitirj), a. Qui ne 


unbosom oneself, ouvrrr son caeur^ s*ouvrir 

(d). 

unbought (^An'boit), a. Non achet4. adv. 
Pour rien. unbound (-'baund), a. D^lr6, 
d^nou^; non attache, libre (free); non relie 
(of books), imbounded (An^baundid), a. 
lllimit^, inbni, sans homes; demesure; 
cffr^n6 (unrestrained), unboundedly, adv. 
Sans homes, d^mesuriment, infinimcnt. 
unbrace (-"breis), v.t. ReUcher, desserrer; 
ddtendre (a drum) ; affaiblir, ^nerver (to 
weaken). unbreakable (-'breikabl), a. 
Incassable. unbreathable (-'^briidabl), a. 
Irrespirable. unbred (-'bred), a. Mai 
^lev<i. unbreeched (- 'bri:t Jt), a. Sans 
culotte; deculasse (of guns). unbribed 
(-'braibd), a. Non corrompu, non achete. 
unbridled (-'braidld), a. D^brid^, sans 
frein; (Jig.) effr^n^, dechain6, unbroken 
(-'broukn), a. Non rompu; inmterrompu, 
continu (uninterrupted); indomptable, in- 
dompi^ (not subdued); non viol6, non en- 
freint, intact (not violated); non dress^ (of 
animals), unbrotherly (-'brAdwU), a. Peu 
fraternel, indigne d’un fr^re. unbruised 
(-'^bruizd), a. Sans meurtrissure, intact, 
unbuckle (-'bAkl), v.t. D^boucler. un- 
built (-'bilt), a. Pas encore b^ti, k b^tir. 


convient pas, pcu propre; qui s’accorde mal 
(avee). unbefriended (-'frendid), a. Sans 
amis, unbelief (-bi'hrf), n. Incredulik^ 
incroyance, /. unbeliever, n. unbelieving, 
a. Incredule, infidfele, mecreant; sceptique, 
m- unbend (-'bend), v.f. Detendre, relacher; 
d^bander (a bow); atlaiblir, enerver (to 
cncr\'ate) ; (fig.) d^lasscr (the mind) ; (Naut.) 
c^tahnguer (a cable); d^marrer (a rope); 
d<^8cnvcrgucr (a sail). To unbend the brow, 
dhider le front, v.t. Se detendre; se dander, 
unbending, a. Qui ne se plie pas, inflexible, 
unbeneficed ('An'benifist), a. Suns benefice 
(of clergymen^ unbeneficial (-bem'fifl), a. 
Sans profit, sans avantage. unbewailed 
(-'weild), a. Sans 6tre pleurt% non regretle 
unbiased (-'baisst), a. Sans prevention, 
impartial, unbidden (- 'bidn), u. Sans etre 
tnvit^; spontane(ment). unbind (-'baind), 
v.t. (past and p.p. unbound) Delier, de- 
tacher, desserrer (to loose). unblamable 
(.'bleimabl), a. Exempt de blame sans 
reprochc. unbleached (-'bli:tjt), a. Ecru, 
unblemished (-'bletnift), a. Sans tache, 
sans defaut, sans souiilure. unblended 
(-Tilendid), a. Pur, sans melange, unblest 
(-'blest), a. Non bdni; inalheureux, mfor- 
tun^ (unhappy); maudit (cursed). 
blighted (-'blaitid), a. Non fl^tri; (^g.) 
dans toutc sa fraicheur. Unblighted happi- 
ness, fiUcitS pu?e, f. unblock (“'blok) v.t. 
D^caler, degager, unblown (- bloun), a. 
En bouton, non encore ^panoui. imblusn- 
ing (-'blA/uj), a. Qui ne rougit point, 
^hont^, sans vergogne. unblushingly, cdv. 
Sans rougir, effroiitement. unbolt (- boult), 
V,L Tirer Ics verrous de, ouvnr. unbolted, 
o* Non vcrrouill^; non blut^ (unsifted, o 
flour), unborn (-'boun), a. ® ’ 

fiitur. Avenir (of things). Innocent ? b^be 
unborn, innocent comme I mfant ^ vie 
nedtre, unborrowed 
empnintA, original, naturel. m 

V.U rWcouvrir, To 


unburden (-'barjdn), v.t. Decbarger, 
d<^barrasser (d’un fardeau); (fig.) soulagcr, 
alleger. unburied (-'berid), a. Sans sepul- 
ture. unburnt (-'bsunt), a. Non brtiil^. 
unbury, v.t. Deterrer, exhumer. un- 
businesslike (-'biznislaik), a. Peu pratique; 
impropre aux affaires, irregulier. unbutton 
(-'bAtn), v.t. D^boutonner. 
uncage ('An'keid 3 ), v.t. I'aire sortir de sa 
cage, delivrer. uncaged, a. Sorti de sa 
cage; en liberty, uncalled (-'koild), a. Sans 
fitre appeU. Uncalled for, sans itre demandi; 
peu necessaire^ gratuit (unnecessary); diplace, 
peu convenable (unbecoming)’ non miriti 
(undeserved), uncancelled (-'kasnsld), o. 
Sans 6tre annuld; non oblit^ri; non ray6. 
uncandid (-'kaendid), a. Peu sinc^e, sans 
franchise, uncanny (-'kasni), a. Etrange, 
mystcrieux, surnaturel. uncap (-'kaep), v.t. 
D6couvrir; d^samorcer (firearms), imcared- 
for (-'keajd'foij), a. Dont on ne sc soacie 
pas, n^glig^, dans Pabandon. uncaught 
{-'kart), a. Sans ^tre pris. He is still un- 
caught, on ne I'a pas encore pris, U est encore 
en liberti. unceasing (-'siisig), a. Inces- 
sant, sans cesse. unceasingly, adv. Con- 
tinuellement, sans cesse. uncensured (-'sen 
Jajd), a. Sans etre censur^. uncere- 
monious (-seri'mounios), a. Peu c6re- 
monieux; sans gene; sans fa^on. uncere- 
moniously, adw. Sans cerimonic, sans 
fa^on, sans g^ne. unceremoniousness, n. 
Sans-faQon, sans-gene, m, uncertain 
(-'s;>:jtin), a. Incertein, irr^solu, peu afir; 
mal assur^, chancelant (of steps), uncer- 
tainly, adv. Sans certitude, au hasard. 
uncertainty, n. Incertitude, /. ; I’incertain 
(something unknown), m. uncertificatod 
(Ansaj'tifikeitid), a. Sans dipldme, non 
dipl6me (of teachers); qui n a pas obtenu 
de concordat (bankrupt), 
unchain ( An't/em), v.t. D^chainer; bnscf les 
chaines de, delivrer. unchangeable (- tjetn 
djabl). a. Inalterable, invariable, immuable. 
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nncial 

unchan^eablaness, n. Immutability, 
inaltyrability, /. unchan gfeably, adv, Im- 
muablement. unchanged, a. Qui n’eat pas 
changy, qui est toujours le meme. un- 
changing, a. Qui ne change pas; invariable, 
constant, uncharged (-''tja:jd 3 d), a. Non 
chargy (unloaded). Uncharged for, franco^ 
gratuit. uncharitable (-'tjairitabl), a. Pcu 
charitable, uncharitableness, n. Manque 
de charity, m. uncharitably, adv. Sans 
charity, unchaste (-'tjeist), a. Incontinent, 
impudique. unchastely, adv, Impudique- 
ment. unchastity (-'tjaistui), n. Impudi- 
city, /. unchecked (-'tjekt), a. Non 
ryprimy, sans frein. Abuses go on un- 
checked, les abus continuent sans qu*on cherche 
d les tiprimer. unchivalrous (-/ivlras), a, 

Peu chevaleresque. unchi valrously, adv. 
D*unc mani^re pcu chevaleresque. un- 
christened (-'krisnd), a. Non baptisy, sans 
nom. unchristian (-'kristian), a. Pcu 
chrytien; non-chretien. unchristianly, adv, 

Peu chrytiennement. 
uncial ('un/ial), a. Oncial. 
uncircumcised (Vn'saukdmsaizd), a. In- 
circoncis. uncircumscribed (-^sdrak^m 
skraibd), a. Illimite. uncircuinspect 
(-'sdjkamspckt), a. Peu circonspect, impru- 
dent, uncivil (-^sivil), a. Malhonnete, 
impoli. uncivilized (-'sivilaizd), a. Pcu 
civilise, barbare. uncivilly (-'sivili), adv. 
Malhonnytement, impolimcnt. unclad 
(-'klicd), a. Nu, sans vetemcnts. un- 
claimed (-'kleimd), a. Non rydamy, non 
revcndiquy; ypave (animal). unclasp 
(-'kla:sp), v.t. Ouvrir Ic fermoir de; 
dygrafer, defaire. unclasslcal (-'kljEsikl), a. 

Peu classique. 

uncle ('aqUI), n. Oncle, m. ; (slang) at (my) 
uncle’s, chez ma tante (pawnbroker), 
unclean (An'kliin), a, Malpropre, sale; im- 
pudique (lewd) ; (Scripture) impur, imrnonde. 
uncleanliness, n. Malproprety, salcty; 

(fig.) impurete, /. uncleanly, a. Sale, mal- 
propre. uncleanness, n. Salety, malpro- 
prety; impurete, impudicity (lewdness), /. 
uncleansed (-"klenzd), a. Non nettoyy, non 
cury (of drains etc.), uncleared (-'kliard), 
a. Indyfrichy (of land); non clarifiy; non 
acquittd. unclerical (-'klerikl), a. Peu 
ciyrical. unclinch (-'klintf), v.t. Ouvrir, 
desserrcr. undipped (-'^klipt), a. Non 
coupe; non tondu (of animals); non rognd 
(of coins), uncloak (-'klouk), v.t. Oter Ic 
manteau dc. unclog (-'klog), v.t. Oter le.s 
cntraves de; (fig.) dygager. unclose (-'kJouz) 
v.t. Ouvrir. unclosed (-'klouzd), a. Non 
ferme, ouvert. unclothe (-'klouO), v.t. 
Dyshabiller; mettre k nu. unclouded 
(-"klaudid), a. Sans nuage, serein, un- 
cloudedness, n. Syrdnity, clartd, /. 
unco ('AQko), (5c.) a. Insolitc, etrange, 
dnorme. imcock (Vn'kok), v.t, Desarmer 
(a rifle etc.), uncoffined (-'kofind), a. Sans 
cercueil. uncoil (-'koil), v.t, Ddrouler. un- 
coined (-"koind), a. Non monnayd. un- 
collected (-ka'lektid), a. Non recueilli; 
disperse; k perccvoir (of money). im- 
Coloured (-^tcAlajd), a. Non colord, in- 
colore. uncombed (-'koumd), a. Mai 
ybouriflud. imcomeatable ('AnkA 

[4963 


onceiulitioml 

'meetabl), O. (^lloq,) Inaccessible, uncome- 
liness, n. Manque de grSce, ; laideur; 
inconvenance (of behaviour), /. uncomely, 
a. Disgracieux; malsdant (unseemly), un- 
comfortable (-IcAmfajtabl), a. Peu con- 
fortable, incommode; gdnd, mal a son aise 
(of persons); ficheux, ddsagrdable, penible; 
inquidtant (of news etc.), uncomfortable- 
ness, n. Incommoditd, /., malaise, ddsagrd- 
mcnt, m., gSne, /. uncomfortably, adv. 
Incommodemcnt, peu confortablement ; mal 
a raise, dysagrdablement. uncommendable 
(-k3''menddbi), a. Peu louable. uncom- 
mercial (-ka^maijjl), a. Peu commercial, 
uncommissioned t-kd^mifond), a. Non 
commissionnd ; ddsarmy (ship). uncom- 
mitted (-'mitid), a\ Non commis; non 
cngagd, libre. \ 

uncommon (An'koman), a. Peu commun; 
peu ordinaire, rare. \ uncommonly, adv. 
Rarement; extrymfcment, infiniment 
(greatly). uncommonness, n. Raretd, 

uncommunicable [incommunicable]. 

uncommunicated (Ank.'>'mju:nikeitid), a. 
Non communique, uncommunicative, a. 
Peu communica’tif, rdservd. uncompanion- 
able (-kam'psenj.^nabl), a. Peu sociable, 
uncomplaining (-'pleiniij), a. Sans ac 
plaindre, sans plainte, resigne. uncom- 
plaisant (-'pleiz^nt), a. Sans complaisance, 
uncompleted (-''pliitid), a. Inachevd, in- 
complel. uncomplying (-'plaiiij), a. Peu 
complaisant; inflexible. uncompounded 
(-'paundid), a. Non compasd, simple, 
uncomprehensive (-kompn'hcnsiv), a. 
Incomplet. uncompressed (-kom'prest), a. 
Non coinprime. uncompromised (-'kbm 
praniaizd), a. Non compromis. uncom- 
promising, a. Peu accommodant, intransi- 
geant, intraitable. An uncompromising 
attitude, une attitude inflexible. uncon- 
cealed (-k^n'si.'ld), a. Non cachd, ouvert, a 
dccouvert. unconcern (-kan'saun), n. In- 
souciance, indifierencc, /. unconcerned 
(-'s3jnd), a. Indifferent, insouciant, sans 
inquietude, unconcernedly (-nidli), adv. 
Avec indifference, avec insouciance, uncon- 
ciliating (-'silicitii)), a. Inconciliable ; 
raide. uncondemned (-'demd), a. Non 
condamne; non interdit (of things). 

unconditional ("Ankdn'dijnl), a. Sans con- 
ditions, abnolu. unconditionally, adv. Sans 
condition, .sans reserve, unconditioned, a. 
Sans conditions; inconditionne, uncon- 
fessed (-"fest), a. Non avouy, inconfessy. 
unconfined (-'faind), a. Libre; illimite 
(illimitable), unconfinedly (-'fainidli), adv. 
Sans contrainte, Ubrement, sans limitc. un- 
confirmed (-Taijmd), a. Non confirmy. 
unconforznable (-'forrmobl), a. Non 
conforme; incompatible (avee), contraire(&), 
refractaire. unconformity, n. Non-con- 
formite, incompatibility, /. unconfuscKl 
(-'fju:zd), a. Sans confusion. uncon- 
gealed (-"d 3 i:ld), a. Non congeiy. uncon- 
genial (-'d 3 i:nial), a. Desagryable, peu 
favorable; pcu sympathique; anti^thique 
(k). unconnected (-'ncktid), a. Dytachy, 
sypary (de), ytranger (i); sans rapport (avec); 
dycousu, sans suite. unconquerable 
(•"koqkarabl), a. Invincible, indomptable; 
i 



imcoii8cious.> 

instirmontable. unconquerably, adv. In- 
yinciblement. unconquered, a. Insoumis, 
inconquis; invaincu. unconsclentious 
(“Ji enjas), a. Peu consciencieux. uncon- 
scionable (-'kanjanobl), a. Peu scrupu- 
leux; d^raisonnable; exorbitant, dimesure. 
Unconscionable bargain, {Imw) central 
Idonin] you have been an unconscionable 
time, vous aves pris largement voire temps. 
unconscionablenessy n. Deraison, in- 
dehcatesse, /. unconscionably, ae/v. 
D^raisonnablement, centre route raison, 
unconscio^ (an'konjas), a. Qui n*a pas con- 
science, ignorant (de) ; sans connaissance, 
insensible (insensible). lie lay unconscious 
on the ground, il itaii itendu d terre sans 
connaissance \ to be unconscious, avoir perdu 
connaissance y Stre ivanoui\ to be unconscious 
of, n'avoir pas conscience de, tgnorer. n. The 
inconscious, Vtnconscient. unconsciously, 
adv. A son insu, sans le savoir, par inadvcr- 
tance. unconsciousness, n. Inconscicnce, 
inscnsibilite, /. ; dvanouissement (swoon), tn. 
unconsecrated (An'kDnsikreitid), a. Non 
consacre; non sacr^ (of kings, bishops, etc.); 
non benit (of ground). unconsenting 
(-^sentiq), a. Non consentant. uncon- 
sidered (-'sidajd), a. Inconsider^; inaper^u 
(not noticed), unconsoled (-'sould), a. In- 
console, inconsolable. unconstitutional 
(-'tjir./nnl), a. Inconstitutionnel. uncon- 
stitutionally, adv. Anticonstitutionnelle- 
ment. unconstrained (-'strcind), a. Sans 
contrainte, libre, spontan^; naturel, ais^ (of 
style), unconstrainedly (-nidli), adv. Sans 
contrainte; bbrement, sans gfinc. uncon- 
straint (-'streint), n. Absence de contrainte. 


under 

gaucherie, /. uncover (-^kAVDj), v.t, 
Decouvrir. ^ To uncover one's head, se di~ 
couvrtr, v.i. Sc d^ouvrir. uncramped 
(-'krasmpt), a. A Taise, non gfind. un- 
created (-kri'eitid), a. Incr^c. uncrippled 
(" kripld), a. Qui a plein usage de ses mem- 
bres. The ship came out of action uncrippled, 
le vaisseau sorlit du combat sans ovaries. 
uncritical (-'krltikl), a. Sans discernement, 
peu judicieux. uncropped (-'kropt), a. Non 
cuJtiv^ (of land) ; non r^colte (not gathered) ; 
non coup^ (of the cars of a dog), uncrossed 
(-'kpst), a. Non traverse; non rayi^, non 
bifle (not cancelled); non contrane (not 
thwarted), uncrowded (-'kraudid), a. Peu 
serre; non cncombre (par la foule), un- 
crown [discrown), uncrowned (-'kraund), 
a. D6tr6ne; non couronne. 

unction ('AQkJan), n. Onction, (fig.) 
baume, m. unctuosity (-tju^ositi), n. 
Onctuositd, /. unctuous ("Ai^ktjuas), a. 
Onctueux. 

uncultivated (^An'kAltivcitid), a. Incultc, aana 
culture, uncurbed (-'keijbd), a. Indompt^, 
effr^n^, sans frein. uncured (-'kjuajd), a. 
Non gueri. uncurl (-'kaijl), v.t. D^rouler; 
d^fnser, d^boucler (hair), v.i. Se dirouler; 
se d^friser, sc d^boucler (of hair), uncur- 
tailed (-'teild), a. Non abrege, non rac- 
courci. uncustomary (-'kAstsmari), a, 
Inaccoutume. uncut (-'kAt), u. Non coup^; 
entier; non entame (of a loaf etc.); (Book- 
binding) non rogn^, non ebarbd. 

undamaged ('An'dicmidjd), a. Non endom- 
mage, en bon etat; intact (of reputation); 
(Naut.) non avari^. undamped (-'dasmpt), 
a. Non mouille; non amorti (sound); (fig.) 


liberty, aisance, desinvolture, /. uncon- i 

taminated (-'tsernineitid), a. Sans souillure, < 
pur; non corrompu. uncontested (-^testid), i 
a. Incontest^. uncontradicted (-kontrs 
'diktid), a. Non contredit, sans contradiction. ) 

uncontrollable (-'troulabl), a, Indomptable, i 

irresistible, qu’on ne peut maitriser; in- i 

extinguible, fou (of laughter). uncon- i 

trollably, adv. Irresistiblement, ^ uncon- i 

trolledi a. Independant, sans frein, irr^si- i 

stible. uncontrolledly (-lidli), adv. Sans < 

frein, irresistiblement. uncontroverted ' 

(-'kontrovaiJtid), a. Inconteste, reconnu 
sans contestation, unconventional (-'ven un 

Jonl), a. Peu conventionnel, a I’encontre des UX3 

conventions, original. unconversable 
(-'vausobl), a. Reserve, insociable, uncon- 
vinced (-'vinst), a. Non convaincu. un- 
convincing, a. Peu convaincant, 
uncord ("An'kozad), v.t. Oter la corde de. To 
uncord a trunk, ddeorder or ddfaire une malle. 
uncork (-'kouk), v.t. Deboucher. tm- 
corrected (-ko'rcktid), a. Non corrige. 
uncorrupted (-ka'rAptid), a. Non corrompu 
^ar); integre. uncouple (-''kApl), v.t. 
Decoupler; debraycr, desengrener (machin- 
ery). uncourteous (-'kautjas), a. Peu 
courtois. uncourtliness (-'kouthms), n. 
Manque de politesae, tn., impohtesse; 
gaucherie, /. uncourUy, a. Etrimgcr au 
grand monde or i la cour; rustique (of 
manners), uncouth (-'ku:0), a. Etrange; 
aingulien bizarre; rude, grossier. uncoutiuy, 
adv. Rudement, grosaierement, gauche- 
ment. Ulicouthnessi n. Rudesse, groaaierete ; lu 
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non decourage, qui n’est pas abattu. un- 
daunted (-'domtid), a. Intrepide, qui ne 
se laisse pas abattre. undauntedly, adv. 
Intrepidement. undauntedness, n. Intre- 
pidite, /. undazzled (-'diezld), a. Non 
ebloui, sans se laisser 6blouir. undebarred 
(-di'baud), a. Sans Stre cmpSche. un- 
debased (-'beist), a. Non avili, de bon aloi. 
undebated (-'beitid), a. Non discute, 
undecayed (-di'kcid), a. Intact, en bon 
etat. undecaying, a. Impenssable. un- 
deceive (-di'sizv), v.t. Desabuser, detrom- 
per, desill usionner. 

undecennial (Andi'senial), a. Undecennal. 

undecided (Andi'saidid), a. Indecis; incer- 
tain; irresolu; vacillant. undecipherable 
(-'.saifar^bl), a Indechiffrable. undeck 
(-'dek),v.t. Deparer, depouillcr. undecked 
(-'dekt), a. Sans ornements; (Naut.) non 
ponte. undefaced (-di 'feist), a. Non 
defigure, undefended (-'fendid), a. Sans 
defense, non defendu; sans defenseur (of a 
prisoner). undefiled (-'faild), a. Sans 
tache, immacuie, pur. undefinable {-'fain 
abl), a. Indefinissablc. undefined, a. 
Indefini; indecis (of frontiers etc.). un- 
delivered (-'livajd), a. Non deiivre. 
undemonstrated, a. Indernontre. un- 
demonstrative (-di'monstrotiv), a. Peu 
demonstratif, reserve, froid. undeniable 
(-'naiabl), a. Incontestable, irrecusable, 
undeniably, adv. Incontestablemcnt. 
undenomipational (-'nei/anl), a. Neutre 
(i I’egard des sectes); laique (school). 

under ('Andoa), prep. Sous; au-dessoua de 



mader * understate 

(less than, inferior to, etc.); dans, en (in); a, Fondamental ; {Geol) sous-jaccnt. 

avec, k ('with). They will not sell it under undermentioned (-'menjand), a. Ci- 

iive francs, ils na veulent pas le vendrt d dessous. undermine («'main), v.t. Miner; 

moins da cinq francs i to be back under the {fig.) d^truire. underminer, a, Mineur; 

hour, itre rentri en moins d*tme heure\ to be Ifig^) destructeur, ennemi secret, m. 
under obligations to, avoir des obiigatiofts d; undermost ('Andaimoust), a. he plus bas, in- 
to be under water (of land), >^tra inonde\ to f(6rieur; le dernier, underneath (-'ni:9), 

be under way (ship), itre en ntarcke; to sell prep. Sous, au-dessous de. adv. Dessous, 

under price, vendra cat rabais; under age, au-dessous, par-dessous, en dessous. From 
mineur I under arms, sous les armes; under underneath, de underpaid (-'peid), 

consideration, d Vexamen; under cover of, a. Mai pay6. underpart (^Andojpaut), n. 

sous pr^exte de; under cover of a tree, d Dessous; (fig.) petit rdlc, r6le accessoire, m. 

Vabri d*un arbre; under cover of the batteries, underpay (-'pei), v.t. Payer mal, payer trop 

sous la protection des batteries; under cover of pcu. underpin (-'pin), v.t. fitayer; reprendre 

darkness, d la faveur de V obscurity ; under en sous-oeuvre. [underpinning, n. Reprise 

discussion, en discussion; under favour of, d en sous-ceuvre, <£tayage, m. underplot 

la faveur de; under fire, sous le feu; under it, ('Andaipbt), n. \ Sous-mtrigue, manoeuvre, 
dessous; under sail, sous voiles; under the /. underprop (-'pr op), Etayer, soutenir. 

breath, d demi^voix; under the doctor’s underrate (-'reitl[, v.t. Estimer trop peu, ne 

hands, entre les mains du midecin; under the pas apprccier & Aa juste valeur, d6prAcier, 

law of, en vertu de la lot de; under these faire trop peu de cts de. under-ripe (-'raip), 

circumstances, dans ces circonstances. adv. a. Pas asscz miir, vert. underscore 

Dessous, au-dessous; (Jig.) dans la sujetion. (-'skooj), v.t. SouHgner. under-secretary 
To go under, faire fiasco; to keep under, (-'sekr^tan), n. Sous-secretairc, w. under- 

retenir^ contenir. a. De dessous, inf6neur; sell (-'sel), v.t. (past and p.p. undersold) 

sous, subaltcrne, subordonne (of rank). Vendre k plus bas pnx que, vendre a 

under- ('Andoi), pref. Sous-, sub-, infericur, meilleur march(6 que; vendre a trop bas prix 

subaltcrne, aide. (too cheap), underseller, n. Gate-m6tier, 

uxMierbear (Andaj'beaj), v.t. (past under- m. underset ('And a jset), n. Contre-courant 

bore, p.p. underbome) Supporter, en- sous-marin, m. v.t. (-'set) fitayer (en sous- 

durer. underbid (-'bid), v.t. (past under- ccuvrc). undershot ('Andaj/^t), a. Mil en 

bid, p.p. underbidden) Offrir moins que; dessous. Undershot wheel, roue en dessous 

offrir a plus bas pnx. underbred (-'bred'), a. or d aubes^ f. under-side, n. Dessous, cot^ 

Mal dievi^, malappris. under-clerk ('Andaj de dessous, m. undersigned (-'saind), a. 

klaijk), n. Commis, nu underclothes, n.pl. and n. Soussi}p6, m., soussignee, /. I the 

or underclothing, fi, Vetementsde dessous, undersigned, je soussignL undersixed 

m.pl. undercrust, n. Croute de dessous, f. ('Andarsaizd), a. Au-dcssous de U moyenne. 

undercurrent, n. Courant infericur, ?».; (yi^.) underslung ('AndajsUrj), a. (Ressort) sur- 

induence secrete,/, undercut, n. ('And a jk At) baisse. undersoil [subsoil], undersold, 

Filet (of meat), m. v. (Andaj'kAt) Vendre past and p.p. [undersell], 
meilleur march^. underdone (- cUn), a. understand (Andaj'stasnd). v./. (pm/ and 
Peu cuit, saignant; pas asscz cult (of meat). understood -'stud) Entendre, comprendre; 

underfoot, adv. Sous les pieds, en bas. apprrndrc, entendre dire, ^re inform^ de 

under-geudener, n. Aide-Jardinier, m. (to be informed of); sous-entendre (to 

undergarmmt, n. Vdtement de dessous, imply) ; s’entendre (1 or en). Am I to under- 

m. undergo (-'gou), v.t. (past underwent, stand, doisje comprendre? 1 do not under- 

p.p. undergone) Subir; supporter, endure r; stand it at all, je n*y comprends rien; it is 

iprouver, essuyer (to experience), under- understood that, il est entendu que; some- 

graduate (-'grsdjuat), n. !^tudiant, m. thing understood, quelque chose de sous- 

underground ('AndojgraundX u. Souterrain. entendu; that must be understood to mean a 

Underground story, sous-sol, m. adv. Sous refusal, il font entendre cela comma signifiant 

terre, en forme dc souterrain. n. Uieu un refus ; there is no understanding what they 

souterrain; (Rail.) chemin de fer souterrain, mean, il n'y a pas moyen de comprendre ce 

metro (Paris), m. undergrowth, n. Brous- qu'tls veulmt dire; to give to understand, 

8aiUes,/.p/. underhand or -handedly, udv. donner d entendre; to have a mutual under- 

Sous main; sourdement, en cachette, en standing, s' entendre; to make oneself under- 

secret. underhand or -handed, a. Fait stood, rr /aw to understand one 

sous main, clandestm, sourd; cach4 soumois another, se comprendre. v,i. Comprendre. 

(of persons); k court de main d’oeuvre. understandable, a. IntelUgible. uader- 

underlay (-let), vd. (past and pjt, under- standing, n. Entendemcnt, intdligence; 

laid) Soutenir, Stayer £^(JVw/.) Taquonner. comprehension; entente (agreement), / 

n. ('Andwlei) (PSwo/.) Taquon, m, under- Friendly understanding, entente cordiale; 

lease ('AndaiUis), n. Sous-batl, m. under- |^d uoderstanding, Wna intelligence; there 

let (-'let), v.t. Sous-sfTermcr (land etc.); is an understanding between them, lis sont 

sous-louer (a house etc.); iouer au-deasous cTinteltigtnce; to come to an understandini? 

de sa vairntr (to let below dte value), under- with, s' entendre avec; within the understand- 

lie (-'lai), vJ. (past underlay, p,p, under- 'mg oit dia porUe de, under^ndin^y, - 

lain) &re deasoua. uaderluM (-'lain), v.t. Avec intelligence, en connaisaanoe de cause. 

SouUgner, imderlines, n.pl. Transparent, understate (Atidai^ftoit), vjt. Ne pas asscr. 
m. undeciinfln ('Andadinan), n. Lanm de dire; amoixidrir, diminuer, att£nuer. under- 

corps, i». uaderllag ('sndailio), n, ^b- stated, s. Amoindri, ettknaA. under- 

altms;sou8-ordre, m. underlying (-lait^), stp^pper ('Andsistrsapas), a. SidkaUeme, m- 

imj 
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imderstudy (^AndajitAdi), n. Doublure, /. Sans peur, sans terreur. Undismayed by, 

v.t. (-'stAdi) Doubler (un r61e). sam se latsser tffrayer par. undisputed 

undertake (Andaj'teik), v,t. {past undertook, (-'pjuitid), a. Incoiitest^. undissembling 

p.p, undertaken) Entreprendrc, se charger (-'semblir)), a. Qui ne dissimule pas, franc, 

de ; s’ engager (A) ; promettre (deV To under- ouvert. undissolved (-di'zdlvd), Non 

take to convince, xe faire fort ae convaincrc; dissous, non fondu. undistinguishable 

to undertake to say, wc paf croiWre (-'tiggwijiibl), a. Qu’on ne sauratt dis- 

oset dire. undertaker (^AnddJteiksr), n. tinguer, indistinct, confus; mdconnaissable 

Entrepreneur des pompes funfcbres, nt. (unrecognizable), undistinguishably, adv. 

undertaking, n. Entreprise, /. Indistinctemcnt. undistinguished, a. Non 

undertenant (Andoj 'tenant), n. Sous-loca- distmgu^, indistinct; confus, sans distinction, 

tairc, m./. undertone ('Andojtoun), w. Ton undistinguishing, a. Qui ne fait point de 

has, m. In an undertone, d voix bassc, distinction, sans discemement. undis- 

d detni-voix, undertook (-'took), past tiu‘bed (-'taubd), a. Sans £tre d^rangii or 

[undertake]. undervaluation (-vselju'ei trouble*, tranquille, calmc, undisturbedly 

jon), n. Sous-i valuation, /. undervalue (-bidli), adv. Sans trouble; tranquillcment. 

(-'v»lju), n. Trop bas prix, m. v.t. Estimer undiverted (-'v^ijtid), a. Non d^toum^. 
trop peu, mettre au-dessous de sa va- undividable (-'vaidobl), a. Indivisible, 

leur; (fig.) d^pr^cier, rabaisser, d^priser. undivided, a. Sans partage, tout entier. 
underwear ('Andajweoj), n. Vfetements de undivulged (-''vAld 3 d), a. Non divulgu^, 

dessous, m.pl. underwood, n. Taillis, m. secret. 

underworld, n. Enfer, m. underwrite undo (An 'du:), t».t. (pusf undid, p.p. und^e) 
(-'rait), fj.t. (past underwrote, p.p. under- Dcfaire; duller, detacher (r6 untie); ruiner, 

written) ^rire eu-dessous, souacrire; (In- perdre (to rum), undoing, n. Ruine, perte, 

surance) assurer, underwriter ('Andaraitaj), /. undone (-'dAn), a. Non execute, k faire, 

«. Assurcur, w- underwriting, n. Assu- qui restc k faire; ruin4, perdu (mined). To 

ranee; garantie d’^mission, /. come undone, se duller, se dcfaire \ to leave 

QAdescribable (Andi'skraibabl, a. Indescrip- undone, ne pas faire ; what is done cannot be 

tible. undescried (-'skraid),/!. Non aper^u. undone, ce qni est fait, est fait. 

undeserved (-di'zativd), a. Iinmerit^, non undock (An'dok), v.t. Faire sortir des docks, 
m^rit^; injuate. undeservedly, adv. A tort, undoubted (An'dautid), a. Hors de doute, in- 
injustement. undeservedness, n. In- contestable, certain. undoubtedly, adv. 

justice /. undeserving, a. Peu digne de, Sans aucun doute, indubitablement, incon- 

^ ' ' * ' - ^ tcstablcment. undoubting, a. Qui ne doute 

pas, convaincu, certain. undrainatic 
(-dra'miEtik), a. Peu draniatique. un- 
drawn (-'dro:n), a. Non tir^; sans fetre 
attire, undreamed (An'driimd, An'drernt), 
undreamt (An'drem(p)t), a. (with of) Qu’on 
ne saurait imagincr, insoup^onn^. undress 
(-'dres), ti,f. D6shabiller. v.t. Se d^shabiller. 
n. (Mil.) Petite tenue, f. a. ('Andjes) In 
undress uniform, en petite tenue. undressed, 
a. Deshabille; en neglige; (Manuf.) brut, 
non prepare ; (Cook.) non appret^, au nature!, 
undried (-'draid), a. Non a^chi, vert, 
undrinkable (-'drirjkabl), a. Imbuvable, 
non potable, undue (-'dju:), a. Non dG; 
excessif, outr^ (excessive); non 6chu (of bills); 
indu (improper). 

undulate ('Andjuleit), v.i. Onduler, ondoyer. 
a. (-lat) Ondul^. undulating, a Ondoyant, 
onduieux; accidenti6 (of ground), undulat- 
ingly, adv. D’une maniire ondoyaote. 
undulation (-'lei Jan), n. Ondulation, f. 
undulatory, a. Ondulatoire. 
unduly (An'djudi), adv. IndGment; k tort; 
trop, k I’exces (excessively), unduteous 
(-'djuitias) or undutiful, a. Desob^issant, 
indocile, undutifully, adv. Indocilement, 
irrespectucusement. undutifulness, 
Manquement a ses devoirs, m. undyed 
(-'daid), a. Non teint. undying (-'daiiq), a. 
Qui ne meurt pas, imp^ri6sable,^immortel. 
unearned (An'ound), a. Qu’on n’a pas gagne; 
non m^nt^, immerit^. Unearned income, 
renteSyf.pl.; unearned increment, accroissenttnt 
automatique de valeur, nt. unearth (-'o;j0), v.t. 
Dctcrrer. unearthly, a. Qui n’est pas d« ce 
monde, aurnaturcl; (colloq.) infernal, d enfer; 
blfeme, d’une pSlcur de moft (of the counten- 
ance). uneasily (-'iizili), adv. Mai k son 


sans meritc; peu nienioire wuuks;. 
undeservingly, adv. Sans avoir m^rite, 
injustement. undesigned (-di'zaind), a. 
Sans premeditation, involontairc. w- 
designedly (-'zainidli), adv. Sans intention, 
involontairemcnt, par megarde. unde- 
Sig^g, a. Candide; sans artifice; sans 
mauvais dessein, sans malice, undes^able 
(-di'zaiarabl), a. Peu desirable; indesirable; 
desagt^ablc. undesired, a. Peu desire, 
inopportun. undesirous, a. Peu enclin, peu 
dispose (k). I am undesirous to, je n at au^n 
dinr de. undespairing (-'spEsrii]), a. Qui 
ne se laisse pas abattre, qui esp^re toujours. 
undetected (-'tektid), a. Non decouver^ 
inapcrcu, insoup^onne. undeterimned 
(.'t;»:Jmind), a. Indetermine, mdefini; 
indecis, irresolu. undeterred (- 
Sana etre decourag^. undevelo^d (- vcl 
opt), fl. Non developpe. undeviating 
(-'di:vieitiu), a. Qui ne pas, droit, 

constant, ferme. undigested (- d 3 e 8 tid), o. 
Non digenJ; (fig) indige^stc, informe. un- 
dignified (-'dignifaid), a. Sans dignite. un- 
diminished (-'mini/t), o. 
sans diminution. undiplomatic (-diplo 

'martik), fl. Peu diplomatique. 

imdirected ('Andi'rektid), a. 

sans adrease (of letters ^ 

(.'zound), a. Inapercu. S* 

Imperceptible. Misiolind) 

discemement. undisciplined (- 
a. IndiscipliniS, sans discipline, 
closed (-'kloiizd), a. Non riv^l^, c»ch6, 

von6 undiscoverable (-’kAvarobl), a. 
Qu'on nc peut d^couvrir. 

Non d^couvert, inf®”''*- 
f.'asiad) a. Sana dAguisemcnt, 



unfed 


unequal 

aise; difficilement, p^niblement, avec ffdne 
(with difficulty), uneasiness, n. Mal^se, 
m., peixke; inquietude (of mind), /. uneasy, 
a. Inquiet, mal i son aise, gdn^; penible, 
d^sagrtf'able (disagreeable). To make oneself 
uneasy about, sHnquUter de. uneatable 
(-'iitobl), a. Immangeable. unedifying 
(-^edifaii^), a. Peu ^difiant. uneducated 
(-'cdjukeitid), a. Sans Education. un- 
embarrassM (-^bierdst), a. Sans etre 
embarrass^, k Paise, sans embarras; clair, 
net, libre (of property), unembellished 
(-'belijt), a. Sans embellissement, non 
enjolive. unemployed (-'ploid), a. Sans 
travail, inoccup^; {Mil.) en non-activite ; 
i/ig,) inactif, oiaif. The unemployed, Ics 
sam-travaUf Us chomeurs, m.pl. unemploy- 
ment, n. Manque de travail, chdmage, m. 
unenclosed (-'klouzd), a. Ouvert, sans 
cldture. unencumbered, a. Non em- 
barrasse (de); libre, a I’aise; non hypoth^qu^ 

(of property), unendorsed (-'daust), a. 

Sans endos. unendowed (-"daud), a. Qui 
n'est pas dou^; denue (de). unendurable 
(-'djuorabl), a. Insupportable, intolerable, 
unengaging (-'geid 3 ii 3 ), a. Peu attrayant, 
sans charmes. un-English ('A^niggltJ), a. 

Non anglais; indigne d’un Anglais, un- 
enlightened ('Anin'laitnd), a. Peu eclaire, 
ignorant, unenterprising ('A'ncnt.ijpraizi!)) 
a. Peu entrep Tenant. unentertaining 
(-'teinig), a. Peu amusant; ennuyeux. 
unenviable ('A'nenviabl), a. Peu enviable, 
unequal ('A'niikwal), a. Inegal; dispropor- 
tionn^; au-dcssous (de), infeneur (a). He is 
unequal to that, il nest pas capable de le faire; 
he is unequal to the task, il n'est pas d la 
hauteur de la tdche. unequalled, a. Sans 
egal, inegal<^. unequally, adv. Incgalement. 
unequivocal (-'kwivakl), a. Non Equivoque, 
clair, unequivocally, adv. Sans equivoque, 
unerring ('A'naing), a. Infaillible, sur. 
unerringly, adv. Infailliblement. uneven 
('A'nirvn), a. Inegal; raboteux (rough); 
impair (of numbers). unevenly, adv. 
In^galement. unevenness, n, ln^galit6, /. 
uneventful (-'ventful), a. Peu fecond en 
^v^ncments, sans incidents, monotone, un- 
ezaggerated (-ig'za*d33reitid), a. Nulle- 
ment exager^. unexamined (-'zacmind), a. 

Sans examen. unexampled (-'zaimpld), a. 

Sans exemple. unexcelled (-'seld), a. Sans 
^gal. unexceptionable (-'sepfansbl), a. 
Irr^prochablc, irrecusable, sans ddfaut. 
unexceptionableness, n. Nature irr6- 
prochable, /. unexceptionably, adv. 
Irreprochablemcnt. unexciting ('Anik'aai 
tit}), a* Peu interessant, insipidc, sans 
intMt. unexecuted (-'eksikjuitid), a. 
Inexecute. unexemplihed, a. Sans 
exemple. unexempt (-'zempt), a. Non 
exempt, unexhausted (-'zoistid), a. In- 
^puisi^. unexpected ('Aniks'pektid), a. 
Inopine, inattendu; imprevu. His un- 
expected arrival, son arrivie inopinde; the 
unexpected usually happens, c*est Vimprivu 
am arrive toujours, unexpectedly, adv. 
Inopin^ment, k Timprovistc. unexpected- 
ness, n. Soudainet4, /. unex^nsive 
[iNEXPENSivBj. unexperienced [inex- 
pbribncbd]. unexpired ('paisjd), a. Non 
expire ; non ^ebu (of bills), unexplained 
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('pleind), a. Sans explication, inexpliqu6. 
unexplored (-'plosjd), a. Inexplor^. 
unexposed (-'pouzd), a. Non expose, cachi; 
{Phot.) qui n’a pas servi. unexpressed 
(-'preet), a. Inexprim^, sous-entendu. un- 
extinguished (-'tiogwijt), a. Non ^teint. 
unfaded (An'feidid), a. Non fan^, non fl^tri, 
frais. unfading, a. C^ui ne se fane pas, qui 
ne se fl^trit pas; {fig.) imp^rissable, immarces- 
cible, immortel. unfailing (-'feilir)), a. In- 
^puisable, intarissable ; infaillible, imman- 
quable (certain) unfailingly, adv. Infaillible- 
ment, immanquablement. unfair (-'fcaj), a. 
Injuste, peu equitable; deloyal, de mauvaise 
foi; pas de jeu (aft games). unfairly, adv. 
Injustement; d^l6yalcment. unfairness, n. 
Injustice, d^Ioyaute,/. unfaithful (-'feiGful), 
a. Inbd^le. unmithfully, adv. Inbd^lc- 
ment. unfaithfmness, n. Inbdelit^, /. 
unfaltering (-'foiltario), a. Ferme, assure; 
d6cid6, resoiu (of actions etc.), unfamiliar 
('Anfo'miljoj), a. Peu familier (avec); peu 
connu. unfamiltarity (-mili'ieriti), n. 
Manque de fainiliarite, rn. imfashionable 
(-'faejanabl), a. Qui n’est pas de mode, 
demode, unfashioned, a. Non fa^onne, 
informe, unfasten (-Taisn), v.t. Ouvrir, 
detacher, defaire; dcsserrer, relacber. un- 
fatherly (-'foibajli), a. Peu patemel. 
unfathomable (-'ficdamsbl), a. Sans fond, 
insondablc; impenetrable, unfathomable- 
ness, n. Profondeur insondable, /. un- 
fathomed, a. Insonde. unfavourable 
(-'feivorabl), a. Peu favorable; d^favorable, 
contraire. unfavourableness, n. Nature 
defavorablc, /. unfavourably, adv. D^- 
favorablement. unfavoured, a. Non 
favorise. Unfavoured by nature, disgracU de 
la nature. unfeasible (-'firzabl), a. 
Impraticablc; irrcalisablc. unfeathered 
(-'iebajd), a. Sans plumes, 
unfed ('ah 'fed), a. A jeun; mal nourri; sans 
nourriture; non alimente (of machinery etc.), 
unfeeling (-'fiilio), a. Insensible, dur, 
cruel, unfeelingly, adv. Sans piti6, cruclle- 
ment. unfeelingness, n. Insensibilite, 
duret^, /. unfeigned (-'feind), a. Vrai, 
sincere, r^el. unfeignedly (-'feinidli), adv. 
Sincerement, uc bonne foi. unfeignedness, 
n. Sinc^rite,/. unfelt (-'felt), a. Qu’on nc 
sent pas. unfenced (-'fenat), a. Sans 
cloture, ouvert. unfermented (-'mentid), 
a. Non fermente; sans levain. (of bread) 
unfertile (-'fautail), a. Infertile, sti^rile. 
unfetter (-'fetoj), v.t. Oter les fers 4; 
d^livrer, affranchir. ^ unfettered, a. LiWe, 
sans entraves. unfllial (-'filial), a. Peu filial, 
unfilled (-'fild), a. Non rempli, vacant (of 
a post), unfiltered (-'filtajd), a. Non 
filtr^. unfindable (-'faindabl), a. Introu- 
vable. unfinished (-'finijt), a. Inachevc; 
incomplet, ui^t (-'fit), a. Peu propre, 
impropre (4); incapable (de); d^pla^ (un- 
suitable). Discharged as unfit, {Mil.) riforme\ 
unfit for food, impropre d la consommation. 
v.t. Rendrc incapable, mettre hors d’etat 
(de). unfitly, adv, Mal, 4 tort, unfitness, 
n. Inaptitude, incapacity; inconvenance 
(unbecomingness), /. unfitting, a. Incon- 
venant. unfix (-'fika), v.t. Dytacher; 
remettre (a bayonet). To heconM unfixed, 
se detacher, unfixed, a. Mobile; inconstant, 



unfold 

uid^cis, inceitain. unflagging 
Soutenu; mfatigable. unfledged (-'fledsd), 
a. Sans plumes; {fig.) novice, jeune, in- 
cxp6nmenti. unflinching (-'f lint Jig ), a. 
Ferme, determine, resolu, qui ne reculc pas^ 
unflinchingly, adv. Sans reculer. 
unfold (^An'fould), v.t. Dcplier, ouvrir, 
d^ployer, developper; montrer, r^viler; de- 
parquer (sheep). v.L Se deployer, se de- 
voiler, se decouvrir, unforbearing (-faj 
^^beanq), a. Peu indulgent, impatient, 
intolerant, unforbidden (-'bidn), a. Non 
defendu, permis. unforced (-'fo^jst), a. 

Non contraint; libre, spontane; naturel 
(natural); ais^ (easy), unfordable {-'f:>: 2 d 
sbl), a, Ingu^able. unforeseeing (-fooj 
'siriq), a. Qui nc prevoit pas, imprcvoyant. 
unforeseen, a. Imprcvu. unforgettable 
(-^gctabl), a. Inoubliable, qui ne s’oublie 
pas. unforgivcn (-faj'givn), a. A qui on 
n*a pas pydonne ; non pardonnc (of things), 
unforgiving, a. Implacable, uidorgotten 
(-'gotn), a. Pas oublic, unformed (-'fou 
md), a. Informe, unfortified (-'foutifaid), 
a. Non fortifi^, sans defense, ouvert. Un- 
fortified town, xnlle otiverte^ f. 
unfortunate (An'fnutjanit), a. Infortun^. 
malheureux, facheux. n. Malheurcux, wi., 
malheurcuse, /. unfortunately, adv. Mal- 
heurcusement, par malheur. unfounded 
(-Taundid), a. Sans fondement. unframed 
(-'freimd), a. Sans cadre, unfrequent 
(-'■frizkwant), a. Rare, peu frequent, un- 
frequented (-'kwentid), a. Peu fr^quent^, 
solitaire, retir^. unfrequently, adv. Rare- 
ment, peu souvent. Not unfrequently, assez 
souvent, unfriended (-'frendid), a. Sans 
amis, unfriendliness, n. Disposition peu 
amicale, froideur, /. unfriendly, a. Peu 
amical, peu bicnveillant ; hostile, malveillant 
(of things). Unfriendly to (things), nutsible 
d, contraire d. unfrock (-'frok), v.t. De- 
froquer. unfro2en (-Trouzn), a. Non gcli5, 
di|i^l6. unfruitful (-'fruitful), a. Infertile, 
infecond, sttirilc, unfruitfully, adv. Stenie- 
ment; infructueusement (without success), 
unfruitfulness, n. Infertilite, stiJnUte, /. 
unfulfllled (-fulTiId), a. Non accompli, non 
execute. unfunded (-'fAndid), a. Non 
consolid^. Unfunded debt, dette fiottante, f. 
unfurl (-'f»:jl). v.t. Deferler. deployer, 
dcplier, unfurnished (-'faimijt), v.t. Non 
meubl4; d^pourvu, dcnu6 (de). 
ungainliness (An'gemlinis), n. Gaucherie, /., 
air gauche, m. ungainly (-'geinli), a. Mala- 
droit, gauche ; mal bfiti. ungallant (-'gclant) 
a. Peu galant, peu courtois. ungarbled 
(-'gaubld), a. Non mutil^, integral, un- 
gamished (-'gauni/t), a. Non garni, sans 
garniture, ungarrisoned (-'gaerisand), a. 

Sans garnison. ungear (An'gi:aj) v.t. 
IMbrayer. ungenerotM (-'dsenaras), a. 

Peu g^nereux; mesquin (mean). un- 
generously, adv. Peu g^n^reusement ; 
meaquinernent. ungenial (- d 5 i:nial), a. 

Peu propice, d^favorable; rude (of climate); 
froid (of a person), ungenteel (-d 3 cn'ti;l), a. 

Peu poli; mal ^Icv^; de mauvais ton; de 
mauvais goflt. ungentle (-'d 3 cntl), a. Rude, 
dur, si^vifere. ungontlemanly or ungentle- 
a. Indigne d’un homme comme 
il faut: qc mauvais ton, ind^licat, gossier, 
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unhallowed 

vulgaire, commun; d^honorant. ungentle- 
menliness, n. Impolitesse; vulgarity, /. 
ungentleness, n. Rudesse, duret^, 
brusquerie. /. ungently, adv. Rudement, 
durement. unglld (-'gud), v.t. D^dorer. 
ungird (-'gaud), v.t. {past and p.p. un- 
girded, ungirt) Oter la ceinture dessan- 
gler. ungirt, a. Sans ceinture ; dessangl^ (of 
horses etc.). 

ung^zed ('An'gleizd), a. Non vitr^ (of 
windows); non verni (of pottery etc.), non 
glac^ (of paper etc.); non lustre (of textiles), 
unglove (-'glAv), v.t. D^^antcr. unglue 
(-'glu:), v.t. D^collcr; {fig.) detacher, 
ungodliness (-'godlines), n. Impiit^, /. 
ungodly, <2. Impie. ungovernable (-'gAvaj 
nabl), a. Ingouvernable; d^r^gl^,r 

ernportd. ungoverned, a. Desordonn^. 
der^gl4. ungraceful (-'greisful), a. Peu 
gracieux, disgracieux. ungracefully, adv. 
Peu gracieusement, sans grace, ungraceful- 
ness, n. Manque de grace, m. ungracious 
(-'greijas), a. Peu gracieux, diplaisant, 
desagr^-able. Ungracious answer, riponse 
difavorable.f. ungraciously, odv. Mani^re 
peu gracieuse ; de mauvaisc grice. un- 
grammatical (-gra'miEtikl), a. Incorrect, 
ungrammatically, adv. Incorrectement. 
ungranted (-'grarntid), a. Non accords, 
ungrateful (-'greitful), a. Ingrat (envera); 
diisagr^able (unpleasant), ungratefully, adv. 
Avec ingratitude; d^sagrdablement. un- 
gratefulness, n. Ingratitude, /. ; nature 
^(Jsagrt^ablc, f. ungrounded (-'graundid), 
a. Sans fondement. ungrudged (-'grAd 3 d), 
a. Donn^ de bon ctxur. ungrudging, a. 
De bon cccur. ungrudgingly, adv. Volon- 
tiers, de bon cceur. unguarded (-'goudid), 
a. Sans protection, sans d^^fense, imprudent, 
inconsiden§, irreflechi (not cautious). In an 
unguarded moment, dans un moment d* absence 
or d'oubli. unguardedly, adv, Imprudem- 
ment. 

unguent ('Aqgwant), n. Onguent, m. 
unguessed (An'gest), a. Non devin^. 
unguicular (aq ' gwikjulaj) or unguiculated, 
a. Onguicule, a onglet. 
unguided (An'gaidid), a. Sans guide, 
unguiferous (Aq'gwifaras), a. Unguiftre. 
ungulate ('Aqgjulat), a. Ongul^. 
ungum (An'gAm), v.t. D^gommer (silk), un- 
gumming, n. D^gommage, m. 
unhallowed (An'heeioud), a. Non sanctifi^, 
profane. unhamper^ (-'haempajd), a. 
Non incommode, non embarrasse (par), 
unhan d (-'haend), v.t. Lacher. unhandily, 
adv, Maladroitement, gauchement. un- 
handiness, n. Maladresse, gaucherie, f. 
unhandsome, a. Peu liberal, vilain (illi- 
beral) ; malhonnfite (uncivil) ; laid, dis- 
gracieux (ungraceful), unhandsomely, adv. 
Peu libiralemcnt, vilainement (illiberally); 
malhonn^tcment (uncivilly); d'une mani^re 
disgracieuse (ungracefully), unhandsome- 
ness, n. Indelicatesse; laideur, nature dis- 
gracieuse, f. unhandy, a. Maladroit, 
gauche ; incommode (inconvenient), u nh a n g 
(.'hteq), v.t. {past and p.p. unhung 
Descendre, d^pendre; d^monter, retircr des 
gonds (a door etc.), unhappily (-'h«pili), 
adv. Malheureuscmcnt, par malheur. un- 
hsqipiness, n. Malheur, m. unhappy, a. 



unheard 


unisexual 


Malhcureux. unharboured (-'haubajd), a. 
Sans sans abri. unharmed (-"hauxnd), 
a. Sain et sauf. unharness (-"ha:jnes), v.t. 
D^haraacher ; d^teler (to take from a vehicle) ; 
oter Tarmure i. unhatched (‘'heetjt)» a. 
Non ^clos. unhealthily (-'helOili), adv. 
Insalubrement. unhealthiness, n. Insalu- 
brity,^. unhealthy, a. Insalubre, malsain; 
maladif (of persons). 

unheard (^An'hsad), a. Sans dtre entendu; 
inexaucy (of prayers). Unheard of (An'h^iJd 
3v), inconnUf inoui (extraordinary). un- 
heeded (-'l^idid), a. Inaper9U, ny^Uge- 
unheedfid or unheeding, a. Insouciant; 
inattentif, distrait; nygligent. unhelped 
(-''helpt), a. Sans €tre aidy, sans aide; non 
servi (at dinner), unhelpful, a. Qui ne sert 
k rien, inutile, unhesitating (-'hcziteitiQ), a. 
Sans hysitation; decidy, ferme, resolu. un- 
hesitatingly, adv. Sans hysiter. imhewn 
(-'’hjuin), a. Brut; non taille. unhindered 
(-'hind did), a. Sans empechement. un- 
hinge (-'hind 3 ), v.t. Dymonter ; mettre hors 
des gonds; (fig.) bouleverser, dyranger. 
unhitch (-'hitj), v.t. Dycrocher; dytcler (a 
horse), unholineas (-'houlines), n. Im- 
piyty, /. unholy, a. Profane, impic. un- 
hood (-'hud), v.t. Dychaperonner (a falcon), 
unhook (-'huk), v.t. Dycrocher; degrafer 
(clothes), unhoop (-'hurp), v.t. Dycercler. 
unhoped (-'houpt), a. Inattendu. Un- 
hoped for, inespdri. unhorse (-'hous), v.t. 
Dcsarconncr, dymonter. To be unhorsed, 
itre disar found. unhouse (-'hauz), v.t. 

Dyioger. unhung (-'hai}), a. Non tapissy 
(room), non exposy (picture); qui n’est pas 
encore pendu (criminal). The greatest rascal 
unhung, le plus grand pendard imaginable. 
unhurt (-'haijt), a. Sam et sauf. imhusk 
(-'hAsk), v.t. Dycortiquer, ycosser. 
uniarticulate (jumiaij'tikjuDt), a. Uniarti- 
cuiy. unicapsular (-'kxpsjulaj), a. Uni- 
capsulairc. unicellular (-'seljuloi), a. 
Unicellulaire. 

unicorn ('juinikoxm), n. Licorne,/. unicorn- 
fiah. If. Narval, w., licorne de mer,/. uni- 
cornous (-'ko:jnas), a, Unicorne. 
unidiomatic (anidio'msetak), a. Peu idioma- 
tique. 

unification (juinifi'keijon), n. Unification, /. 

unify ('jumifai), v.t. Unifier, 
unifiorous (juini'flooras), a. (Bot.) Unifiore. 
uniform ('jumifoum), a. Uniforme. n. 
Uniformc, m. In f^ull uniform, en f^ande 
tenuCf en grand uniforme ; in undress uniform, 
en petite tenue. uniformity (-'foumiti), n. 
Uniformity, /. ; conformisme, m. uniformly 
('jumifoiimli), adv. Uniformyment. 
unify ('jumifai), v.t. Unifier, 
unilateral (jumi'lictaral), a. Unilatyral. u^- 
locular (-'lolijulai), a. (Bot.) Uniloculairc. 
unimaginable ('Ani'maed^inabl), a. Inimagi- 
nable, inconcevable. un imaginative, a. Peu 
imaiipnatif. unimaglned, a. Non in^iny. 
unimpaired (-'peajd), a. Inaltyry, intact, 
non tUminub; dans toute sa vigueur. un- 
Impasaioned (-'pse/ond), a. Sans passion, 
calme, tranquille. unimpeachable (-'pi: 
t/abl), a. Irryprochable, inattaquablc, incon- 
testable. unimpeachedy a. Iticonteste. 
unimpeded (-'pi:did>, a. Sana emp6chc- 
nuBOt. unimportance (-'poajtana), a, Peu 


d*importance, m., insignifiance, /. unim- 
portant, a. Sans importance, insignifiant, 
peu important, unimposed (-'pouzd), a. 
Qu*on n'a pas present, volontaire. un- 
imposing, a. Peu imposant. unimpressed 
(-'prest), a. Non empreint; sans Stre ymu 
or pynetry. unimpressive, a. Peu frappant, 
peu touchant, peu ymouvant. unimprovable 
(-'pruivabl), a. Non susceptible d’amyiiora- 
tion, incorrigible; non exploitable (of land), 
unimproved, a. Non corrige ; non amyiiory, 
qui n’a pas fait de progrys, peu avancy; non 
amende (of land), inutilisy. 
uninfected ('Anin'fcktid), a. Non infecte. 
uninflammable I (-'fl£m:>bl), a. Non 
inflammable, uninfluenced (-'infludnst), 
a. Sans fitre influency. Uninfluenced by, 
soustrait d Vinfita^nce de. uninfluenti^ 
(-'enjl), a. Sans (influence, uninformed 
(-'foumd), a. Ignorant, sans instruction. 
To be uninformed of, dtre ignorant de, 
tgnorer. uninfringed (-'frind 3 d), a. Non 
enfreint. uninhabitable (-'haebit^bl), a. 
Inhabitable. uninhabited, a. Inhabity. 
uninitiated (-'nijieitid), a. Non initiy, pro- 
fane. uninjured (-'ind 3 ajd), a. Sain et sauf, 
sans blessure, sans mal; intact (of things), 
uninquisitive (-'kwizitiv), a. Peu curieux. 
uninspired (-'spaiaid), a. Non inspiry, sans 
inspiration, uninstructed (-'strAktid), a. 
Sans instruction, ignorant. uninsured 
(-'Juaid), a. Non assure, unintellectual 
(-'lektjual), a. Peu intellectuel. 
unintelligent ('Anin'ttthd 3 dnt), a. Peu intelli- 
gent, sans intelligence, imintelligibility 
(-'biliti), n. Caractyre inintelhgible, m. 
unintelligible (-'telid33hl), a. Imntelligible. 
unintelligibly, adv, D’unc maniyre peu 
intelligible, u^ntended or unintentional 
(-'tcnfanl), a. Sans intention, involontaire. 
unintentionally, adv Fair sans le vouloir, 
sans intention, uninterested ('A'nintristid), 
a. Non intyressy, indifferent, uninterest- 
edly, adv. D’une maniyre peu intyressye. 
uninteresting, a. Peu intyressant, sans 
ititMt. uninterestingly, adv. D’une 
maniyre peu intyressante. unintermitting 
(-'mitiq) or unintermitted, a. Incessant, 
continuel, non interrompu. uninter- 
mittingly, adv. Sans cesse, sans inter- 
mission. uninterrupted (-'rAptid), a. In- 
interrompu, continuel, sans interruption, 
uninterruptedly, adv. Sans interruption, 
uninventive (-'vcntiv), a. Peu inventif. 
uninvited (-'vaitid), a. Sans invitation, 
sans etre invity. uninviting, a. Peu 
attrayant; peu appytissant (of food), 
union ('ju:nian), n. Union ; asile, diypfit, m. ; 
maison det pauvres (workhouse), /. ; (Plumbs 
ing) raccora, m. Union or trade-union, 
^ndicat (corporatif), m. ; union or union- 
jack, (Naui.) paintlon britannique, m. Non- 
union men, ouvriers non syndiquds, m..pL 
Union is strength, I'umon fait la force. 
Unionist, n. Unioniste, m. 
uniparous (ju'niparas), a. (Biol.) Unipare. 
uniparl^ (-'paeriti), n. Uniparity, /. uni- 
personal (-'paisanl), a. Untpersonnel. 
unique (ju'ni:k), a. Unique, uniquely, adv. 
D‘ane maniyre unique. 

unisexual (puxni'scksjual), a. (Bat.) Uni- 

texi^l, uniMxuy. 
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unison ('juznizn), n. Unisson, m. In unison, 
d Vunisson. unisonance (-'nisanans), n. 
Consonance parfaite, /., unisson, m. uni- 
sonant, a. A I’unisson. 
unit Cjumit), n. Unit^ ; (Mi/.) fraction, /. A 
complete unit, une fraction constitude^ f. 

Unitarian (jumi'tearien), a. and n. Unitaire, 
m. Unitarianism, n. Unitarisme, m. 
unite (ju'nait), v.t. Unit (a or avec) ; joindre, 
r6unir (one’s efforts etc.). v.i. S’unir, se 
r^unir; se joindre (a or avec). united, n. 

Uni; riiim; joint. The United States, les 
Etats-Ums. unitedly, adv. Ensemble, 
d’accord. unity (’juiniti), n. Uniti; union, 
Concorde, harmonie, /. 

universal (juini'vaijsl), a. Universcl. uni- 
versals, n.pl. Universaux, m.pi univer- 
sality (-'saeliti), w. Universality,/, univer- 
sally, adv. Universellemcnt. universe 
('juinivaijs), n. Univers, m. 
university (jurni’vausiti), n. University, /. 
University degree, grade universitaire, m.\ 
university man, universitaire, m. 
un|oin [disjoin]. 

unjoyful (An'd33iful) or unjoyous (An'd3oia8), 

^ a. Peu joyeiix, tnste. unjudged (-'d3Ad3d), 
a. Sans etre jugi, non jup^. unjust (-'d3ASt), 
a. Injustc, inique. unjustifiable (-ffaiabl), a. 
Injustibable. unjustifiableness, n. Nature 
injustiffable, /. unjustifiably, adv. D’une 
mani^re injustifiable. unjustified (-'d3AS 
tifaid), a. Sans justification, unjustly, adv, 
Injustement. 

unkempt (An 'kempt), a. Mai peigny*, {fig.) 
en dysordre. unkennel (-'kenl), v.t. Faire 
Bortir du chenil; dyterrer (a fox etc.), un- 
kind (-'kaind), a. Dysobligcant ; p>eu 
aimable ; dur, cruel. unkindliness, n. 
D^obligc4ince ; mal veillance, / unkindly, a. 

Peu propicc, contraire, defavorable. adv. 

Sana bicnveillance ; crucllcment, mal. Don’t 
take it unkindly on my part if . . ., ne me 
sachez pas mauvais gri si . . . ; to take (some- 
thing) unkindly, prendre en mauvaise part, 
prendre mal. unkindness, n. Manque d’a- 
mability, m., dysobhgeance ; cruaute, durety, 

/. unkingly (-’kiijli), a. Indigne d’un roi. 
unknit (An'nit), v.t. Dyfaire, denouer, dyiier. 

To unknit one’s brow, se ddrider. unknow- 
able (-'nouabl), a. Inconnaissable. un- 
knowing, a. Ignorant, qui nc connait pas. 
unknowingly, adv. Sans le savoir, ^ son 
insu. unknown, a. Inconnu. Unkriown to 
me (without my knowledge), d man insu. 
unlaboured (An'leibaid), a. Non travailiy; 
nature!; spontane. unlace (-'leia), v.t. 
Dyiacer, dytacher. unlade (-'leid), v.t. 
Dycharger. unlading, n. Dychargement, 
m. unladylike (-'leidilaik), a. Peu digne 
d’une dame, de mauvais ton, vulgaire. im- 
laid (-'Icid), a. Non posy; {fig.) non apaise. 
unlomented (-'mentid), a. Sans laisscr de 
regrets, unlatch (-la;tj), v.t. Lever le 
loquet de, ouvrir. unlawful (-'loiful), a. 
Illynl; illicite; iliygitime (of birth), unlaw- 
fully, adv. Iliygalement; illicitement ; 
fiiygitimemcnt. unlawfiilness, n. Iliygality, 

/. unlay f-'lei), v.t. Dytordte (a rope), 
unlearn (-'bun), v.t. Dysapprendre. un- 
leamabl^ a. Inapprenable. unlearned 
(-nid), a. Ignorant, illcttry. unleavened 
(-'levand), a. Sans ievain; (Scripl.^azyme. 
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unless (An 'les), eonj, A moina que . . . ne {mth 
subjunctive) \ k moins de {followed by infim^ 
live) ; si . . . ne . . . pas {followed by indicatiue) ; 
si ce n’est, cxcepte que. Unless 1 send for 
you, d moins que je ne vous envoit dtercher\ 
unless sent for, d moins d'itre appeli. 
unlettered (An 'letojd), a. Illettry. unlevelled 
(-'levald), a. Non niveiy. unlicensed 
(-'laisenst), a. Non autonsy, sans autorita- 
tion; {Comm.) non patenty; {Print.) pas 
brevety; {Hunt.) sans pennis (de chaase). 
Unlicensed broker, courtier marron^ m. un- 
licked (-'likr), a. Mal lychd. Unheked bear, 
ours mal Uchd, m. unlighted (-'laitid), a. 
Non ydairy ; non allumy (not ignited), 
unlike (An'laik), a. Different (de); qui ne 
ressemble pas (k); *invraiscmblable, im- 
probable (improbable). Not unlike a . . 
gui ne ressemble pas mal or qui ressemble assez 
d ; to be unlike each other, ne pas se ressembler. 
unlikelihood or unlikeliness, n. Invrai- 
semblance, improbahihty, /. unlikely, a. 
Improbable, invraisemblable, peu sQr; 
inefficace, qui ne promet pas de reussir (not 
promising success). It is very unlikely that, 
tl est peu probable que ; that is not at all un- 
likely, cela se pourratt bien, e’est bien possible, 
adv. Invraisemblablemcnt. unlikeness, n. 
Diffyrence, dissemblance, f. 
unlimber (An'limbaj), v.t. Sdparer I’avant- 
train, mettre en batteric. unlimited (-'lim 
hid), a. lllimity. unlimitedly, adv. Sans 
limites, sans homes, unlimitedness, n. 
Immensity,/, unlink (-'liijk), v.t. Dyfaire, 
detacher, unliquidated (-'hkwideitid), a. 
Non liquidy, non soldo, unload (-'loud), v.t. 
Decharger; dysarmcr (a gun), unloading, 
n. Dychargement, m. unlock (-'lok), v.t. 
Ouvrir; {Print.) dcssenrer; (jfi^.) dycouvrir, 
rdv^ler. unlooked-for (-'lukt fou), a. In- 
attendu, impryvu, inespyry. unloose (-'lu:s), 
v.t. Dyiier, detacher, dychalner. unloved 
(-'Lvvd), a. Pas aime. unlovely, a. Peu 
aimable ; laid, unloving, a. Peu affectueux, 
mulveillant. unluckily (-'Ukili), adv, 
Malheureusement, par malheur. unlucki- 
ness, n. Malheur, m., infortune, /. un- 
lucky, a. Malheureux, infortuny, malen- 
contreur; sinistre, de mauvais augure (ill- 
omened). To be unlucky (at cards etc.), 
aidr du guignon, n’ avoir pas de chance. 
unmade ('An’mcid), a. Non confectionne ; 
dyfait. unmake (-'meik), v.t. {past and p.p. 
unmade) Defaire; {fig.) dytruire, ruiner. 
unma n (-'macn), v.t. Abattre, dycourager, 
ynerver, amollir. {Naut.) To unman a shin, 
ddsarmer un vaisseau. unmanageable 
(-'msenid3abl), a. Impossible I conduire 
or k diriger, ingouveriiable, intraitable ; 
rebclle. To become unmanageable (of 
horses), s^emporter^ s*emballer. unmanliness 
(-'mienlines), n. Conduite indigne d’un 
homme, iachety, /. unmanly, a. Indigne 
d’un homme, llche; mou, effeminy. un- 
mannered [unmannerly]. unmannerU- 
ness, n. Grossibretd^ /., manque de aavoir- 
vivre, m. unmannerly, a. Groasier, mal 
appris, de mauvais ton. adv. Grossiiremcnt. 
unmanufactured (-mau^u'fnektjsjd), a. 
Non fabriquy, brut. unmanured (-ma 
'njuajd), a. Sans cngraia. unmarked 
(•'maukt), a. Non marquy (de); inaper^u, 
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inobserv^. unmarketable (-'maukitabl), a. 
Inverdable. 

unmarriageable (''An'rnaerid 3 ebl), a. Que Ton 
ne pent pas marier; qui n’est pas libre de 
se marier. unmarried, a. Unmarried man, 
cilibataire^ m.; unmarried woman, demoiselle ^ 
filUf f. unmarry, v.t. D^marier, dissoudre 
le mariage de. unmask (-'ma:sk), v.t. 
D^masquer; {fig.) d^voiler. v.t. Se demas- 
quer. unmasked, a. Sans masque; {fig.) 
sans d^guisement. unmast (-"ma:st), v.t. 
DemSter. unmastered (-'maistard), a. 
Non maitrise, indompte. unmatched 
(-'maetjt), a. D^pareilli, d^parie; (fig.) sans 
pared, incomparable, unmeaning (-"mi: 
nlq), a. Qui ne signibc rien, insigniiiant, 
vide de sens, inintelligible. unmeant 
(-'ment), a. Sans intention, involontaire. 
unmeasured (-"me33jd), a. Non mesure, 
sans mesure; {fig.) immense, infini, de- 
mesure. unmeditated (-'mcditeitid), a. 
Non medite, sans premeditation. un- 
meloddous (-me'loudias), a. Sans melodie, 
discordant, unmelodiously, adv. D'une 
manierc discordante. unmelted (-'meltid), 
a. Non fondu; {fig.) non attendri, inexorable, 
unmentionable (-'menf^nsbl), a. Dont 
on ne parle pas. unmentionables, n pi. 
{colloq.) Pantalon, w., culotte, /. unmen- 
tioned, a. Non mentionne, dont on ne parle 
pas. 

unmerciful (An'maiJsiful), a. Sans pitie, 
impitoyable, cruel. unmercifully, adv. 
Impitoyablement, sans pitie. To beat un- 
mercifully, rouer de coups, unmercifulness^ 
ft. Barbarie, cruaute, y. unmerited (-"men 
tid), a. Immerit^. unmethodical (-ma 
'Oodikl), a. Sans methode. unmilitary 
(-"militari), a. Non militairc. unmindful 
(-'maindful), a. Peu soucieux (de). un- 
mindfully, adv. Inattentivement, sans 
soin. unmindfulness, n. Insouciance, in- 
attention,/. unnxingled (-"miqgld), a. Pur, 
sans mdange. unmissed (-"mist), a. Dont 
on ne remarque pas Tabsence; qu’on ne 
regrette pas. unmistakable ("Anmis'telksbl), 
a. A ne pas s’y meprendre, Evident, clair. 
unmistakably, adv. £videmment, claire- 
ment, de maniire a ne pas s'y m4prcndre. 
unmitigated (-"mitigeitid), a. Non adouci; 
{colloq.) complet, franc, iieff6, dans toutc la 
force du terme (of scoundrels etc-), un- 
mixed (-"mikst), a. Sans melange, pur. un- 
mobilized (-"moubilaizd), a. Non mobilise, 
unmodified ("modifaid), a. Non modibe. 
unmolested (-mo"lestid), a. Sans Stre 
mole8t6, en paix. unmoor (-"muaj), v.t. 
Lever Pancre de, d^marrer. unmooring, n. 
DiSmarragc, m. unmortgaged (-"mo;j 
gid 3 d), a. Libre d’hypothique. unmotherly 
(-"mAdsjli), a, Peu digne d’une m^re, peu 
matemel. unmoumed (-"moojnd), a. Sans 
£tre pleur6. unmounted (-"mauntid), a. 
(^Idat) i pied, non mont^ (on foot); non 
coll^ (of photograph etc.), unmoved 
(-"mujvd), a. Immobile, fixe; (fig.) non 

impassible, calme, in^branlable. un« 
(-"mjuizikl), o. Peu harmonieux, 
discordant, unmutilated (-'mju:tileitid), a. 
Non mutil^, intact, utimuatscle (-"mAzl), 

Dtouseler. 

("An'neil), v.t. D^louer. unnamed 
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(-'neimd), CL Innomm^; anonyme. Who 
shall be unnamed, dont je tairai le nom. 
unnatural (An'nsetjral), a. Centre nature; 
forc6; denature (of persons). An unnatural 
mother, une mardtre. unnaturally, adv. 
Centre nature, d’une mani^re d^naturee. I 
was not unnaturally surprised to see,ye ne fus 
pas itrangement surprts de voir, unnavigable 
(-"nsevigobl), a. Innavigable, unneces- 
sarily (-"nesoserili), adv. Sans n^cessit6, 
inutilement; par trop. unnecessariness, n, 
Inutilite, f. unnecessary, a. Peu n6ces- 
saire, inuule. unneeded (-"niidid), a. Dont 
on n’a p^s besoin. , unnegotiable (-no"gou 
/»bl), a. Innegbciable, incommer fable, 
unneighbourly (-^neibwli), a. Peu obli- 
gcant; de mauvais voisiii. adv. En mauvaia 
voisin. unnerve (V'naiiv), finerver; 

{fig.) affaiblir, decouliragcr. unnoted (-"nou 
tid) or unnoticed, a. Inapergu, passe sous 
silence, inobaerve. unnumbered (-"nAm 
bdjd), a. Sans nombre, innombrable. 

unobjectionable C^nob"d3ekJ'n9bi), a. Irr^- 
prochable, irrecusable. unobjectionably, 
adv. Irreprochablemcnt, irrecusablement. 
unobliging (-"blaid 3 i]]), a. D^sobligeant, 
peu complaisant, unobliterated (-"blitor 
eitid), a. Inefface; non obliter^. un- 
obscured (-'skju3jd), a. Non obscurci, 
clair, brillant. unobservance (-"zdijvons), 
n. Inattention, inobservation, /. unobser- 
vant, unobserving, a. Peu observateur. 
unol^erved, a. Inaperfu. unobstructed 
-"strAktid), a. Non obstru6. unobtainable 
-"teinobl), a. Qu’on ne peut obtenir. un- 
obtrusive (-'trursiv), a. Qui s’efface, 
reserve, discret. unobtrusively, adv. Sans 
importunity, avec modcstie. unoccupied 
(-"okjupaid), a. Inoccupy; libre, disponible 
(of time etc.); inhabity (of houses), un- 
offending (-"fendin), a. Inoifenstf. uxk- 
official (-'fifl), o. Nonofficicl. unofficially. 
adv. Non officiellemcnt. unopened 
(-'oupand), a. Fcrmy*, non dycachety (of 
letters etc.), unopposed (-"pouzd), a. Sans 
opposition, unorganized (-"ozjgonaizd), a. 
Non organisy, sans organisation, unorna- 
mental (-'mentl), a. Qui ne sert pas d’orne- 
ment, peu dycoratif. unomamented 
(-"Dunamentid), a. Sans omements, simple, 
unorthodox (-"ouBodoks), a. Peu ortho- 
doxc, hytyrodoxe. unostentatious (-ostan 
"teijos), a. Sans ostentation, sans faste; 
modcste, simple, unostentatiously, adv. 
Sans ostentation, unostentatiousness, n. 
Simplicity,/, unowed (-"oud), a, Qui n’est 
pas dfi. unowned (-"ound), a. Sans pro- 
prietaire, non rcconnu; non rycUmy (not 
claimed). 

unpack ("An’psek), v.t. E^faire; dyballer 
(goods); dypaqueter (parcels). To come 
unpack^, se difaire. unpacking, n. De- 
ballage; dypaquetage (of small parcels), 
unpaid (-"peid), a. Non payy, sans paye, 
sans solde (of armies); non affranchi (of 
letters etc.), unpainted (-"peintid), a. Non 
peint. unpaired (-"peaid), a. Non appariy. 
unpalatable (-"peeUtabl), a. Dyaagryable 
au gofit; {fig.) dyaagryable. unparalleled 
(-"pferaleld), a. Sans pared ; sans prycydent; 
unique, unpardonable (-"paijclanabl), a. 
Impa|donnable, inexcusable, unpardoned, 

n 
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unplanted 

a. Non pardonne; sans pardon, unpared 
(-'peajd), u. Non pel 6 . unparliamentary 
(-^mentari), a. Peu parlementaire. un- 
parted (-"pautid), a. Non s 6 pare. unpaste 
t-'peist), v.U D^coller. unpatented 
i-'pflBtantid), a. Non brevete. unpatriotic 
(-pastri^Dtjk), a. Peu patriotique; peu 

P atriote (of a person), unpatriot ically, adv. 

eu patriotiquement. unpatronized (-'pact 
ranaizd), a. Sans clients; sans protecteur. 
unpave (-'pciv), v.t. Depaver, unpaved, 
a. Non pav^. unpavrned (-'panid), a. Non 
engage, unpeg (-'peg), v.t. D4cheviller; 
deplanter (une tente). unpensioned 
(-'penjand), a. Sans rctraite. unpeopled 
(-'pi:pld), c. Dcpeuple. unperceivable 
[^imperceptible], unperceived (-'siivd), a. 
Inaper 9 u. unperformed (-'foumd), c. 
Incx^cutc. unpermitted (-'mitid), a. Non 
permis, illicite. unphilosophical (-'sofikl), 
a. Peu philosophique. unpicked (-'pikt), a. 

Non cueilli; non ^pluch^. unpin (-'pin), v.u 
Oter lea epinglea de, defaire. unpitied 
(-'pitid), a. Qu’on ne plaint pas. un- 
pitying, a. Sans pitie, inipitoyable. un- 
plait (-'plact), v.t. Denatter, 
unplanted (An'pla:ntid), o. Sans etre plantc 
(de); non colonisd (not settled), unplausiblc 
(-'ploizibl), c. Peu plausible, unpleasant 
(-'plezant), a. Dt^plaisant, d^sagreable, 
f^cheux. unpleasantly, adv. Desagre- 
ablement. unpleasantness, n. Nature 
desagr^able,/.; desagr^ment, m. unpleasing 
(-'pli:ziq), a. Deplaisant, desagreable, 
lacheux. unpledged (-'pled 3 d), a. Non 
engage, unpliant (-'plaidnt), a. Peu pliable, 
indexible, unploughed (-'plaud), a. Non 
labour^; non rogne (book). unplucked 
(-'plAkt), a. Non cueilli; non plume, un- 
poetical (-po'ctikl), a. Peu pcK&tique. un- 
poetically, adv. Peu poetiquement. un- 
pointed (-'pointid), a. Sans pointe; sans 
punctuation, unpoised (-'pDizd), a. Pas 
cn ^quihbre. unpolished (-'polijl), a. Non 
poli; mat (of gold etc.); non cir 6 (of boots); 
d^poli (of glass); ifig ) impoU, grossier, rude, 
unpolite [impolite], unpolluted (-pa'Jju: 
tid), a. Non souillc; pur. unpopular 
(-'pDpjulaj), a. Impopulaire. unpopularity 
(-'lairiti), «. Impopvilarite, /. unportionod 
(-'pDijJand), a. Sans dot. unpractical 
(-'pracktiki), a. Peu pratique, unpractised, 
a. Inexpenmente, sans experience, novice, 
unprecedented (-'presidantid), a. Sans 
cxempie, sans precedent, unprecise (-'sals), 
a. Impr^cis. unprejudiced (-'pred 5 udist), 
a. Sans pr^jugt's, impartial, unpremedi- 
tated ('Anpn'mediteitid), a. Inopin^, im- 
provise, sans premeditation, unprepared 
C-'pedid), a. Non prepare, sans preparation. 

He was unprepared for such an event, il itait 
loin de s^attendre d un tel ivinement; to be 
tif^en unprepared, ^tre pris au d^pourvu\ 
to be unprepared for, ne pas s'attendre a. 
unpreparedly (-'pearidli), adv. Sana pre- 
paration. unpreparedness, n. Manque de 
preparation, m. 

unprepossessing ('Anpriipa'zesiT)), a. Peu 
engageant. unpretending (-'tendio), a. 
Sans pretention, modestc. imprincely 
(-'prinsli), a, Indigne d’un prince, un- 
principled (•'prinaipld), fl. Sana pnncipes, 
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muransomed 

sans moBura. unprintable (-'printabl), a. 
Qu'on ne pent imprimer, inimprimable. 
unprinted (-'printid), a. En manusentj 
blanc (of calico), unprivileged (-'pnvi 
lid 3 d), a. Sana privilege. unprized 
(-'praizd), a. Dont on fait peu de cas. un- 
productive (-'dAktiv), a. Improductif; 
sterile (of land). Unproductive of any 
real benefit, ne produisant aucun avantage 
sirieux. unproductiveness, n. St^rilit^,/. 
unprofessional (-'fej»nal), a, Contraire 
aux regies d’une profession, unprofitable 
^-'profitabl), a. Peu lucratif, sans profit; 
inutile, unprofitableness, «. Inutility, /. 
unprofitably, adv. Inutilement, sans profit, 
unprohibited (-'hibitid), a. Non prohib 6 , 
licitc. unpromising (-'promisio), a. Qui 
a’annonce mal; qui promet guirc; peu en- 
courageant; ingrat. unprompted (-'promp 
tid), a. Sans y etre pousse, de son propre 
chef, unpronounceable (-'naunsabl), a. 
Imprononcable. unpropitious (-'pijas), a. 
Peu propice, peu favorable (i). unproj^r- 
tioned (-'poujand), a. Disproportionn^. un- 
prosperous (-'prosparos), a. Peu prosp^re, 
malbeureux. unprosporously, adv. Mal- 
heureusement, sans succ^s. unprosperous- 
ness, n. Insuccfcs, m. unprotected (-'tektid), 
a. Sans protection, sans defense, a decouvert. 
Unprotected from the rain, sans abri conlre 
la pluie. unproved (-'priiivd), a. Sans 
preuve; non eprouve, non essayd (not tried), 
unprovided (-'vaidid), a. D^pourvu, d 6 nu 6 
(de); pris au depourvu (not prepared). We 
were unprovided for that, nous ne nous 
attendtons pas a. cela. nous itions loin de nous 
y attendre. unprovoked (-'voukt), a. Sans 
provocation. An unprovoked insult, une 
insult e gratuite. unpruned (-'prumd), a. 
Non tailli. unpublished (-'pAbliJt), o. 
In 6 dit; {fig.) secret, mconnu. unpunctual 
(-'pAi]ktju 9 l), a. Inexact, unpunctuality, 
If. Inexactitude,/, unpunished (-'pAniJt), 
a. Impuni. To go unpunished, tester 
impum. unpurified (-'pjuajifaid), a. Non 
purifi^, impur. 

unqualified (An'kwolifaid), a. Incapable (de), 
incompetent; (fig.) sans reserve, sans restric- 
tion, absolu; (Latv) inhabile (a); non 
autorise (of practitioners etc.), unquench- 
able (-'kwentjsbl), a. Inextinguible. un- 
quenched, a. Non eteint. unquestionable 
f-'kwestjanabl), a. Incontestable, indubitable, 
unquestionably, adv. Incontestablement; 
sans contredit. unquestioned, a. Sans etre 
questionne; hors dc doute, incontestable 
(indubitable), unquiet (-'kwaiat), a. In- 
quiet, agitc. If. Agitation, inquietude, f. 
unquietly, adv. Avec inquietude, un- 
quietness, n. Inquietude,/. 

unransomed (An'rasnsomd), a. Qui n’a pas 
ete rachete; non ran 9 onne. unravel (-'reevl), 
v.t. Demfiler, debrouiller; efiiler, defaire ^f 
threaded stuffs); (fig.) denouer. v.i. Se 
demfiler, sc debrouiller, s’effiler, se defaire; 
{fig.) se debrouiller. unreached (-'rirtjt), a, 
Qui n’a pas etc attcint. unread (-'red), a. 
Qui n’a pas etc lu; sans lecteurs; illcttre, 
ignorant (illiterate). To leave . . . unread, ne 
pas lire, unreadable (-'riidabl), a. Iliisible. 
unreadableness, n. IlUsibilite,/. unreadily 
(- redili), odv. Lentement, k contreccaur. 



unrecognizable 

unreadiness, n. Manque de prepara- 
tion of de promptitude or de bonne 
volonte, m. unready, a. Qui n'eat pas pr^t, 
mal prepare; lent, peu empresse. unreal 
(-'rill), a. Sans lealite, non red ; chimerique, 
fantastique, imaginaire. unreality (-'sehti), 
n. ^ Dekut de realite, m. unreadizable 
(-'riiolaizabl), a. Irrealisable. unreaped 
(-^xiipt), a. Paa encore moissonne. un- 
reason (-'riizan), n. Deraison, /. un- 
reasonable, a. Deraisonnable; extravagant, 
absurde, exorbitant (exorbitant). un- 
reasonableness, n. Absurdite, extrava- 
gance, /. unreasonably, adv, Deraison 
nablement, sans raison, k Pezc^s. un- 
reasoned, a. Non raisonne. unreasoning, 
n. Qui ne raisonne pas. unrebuked (Anri 
'bjuikt), a. Sana €tre r^primand^. un- 
recalled (-'kpild), a. Non rappel6. un- 
received (-'si:vd), a. Non rc^u, qui n’est 
pas refu. unreclaimed (-'klcimd), a. Non 
corripe, non rdorm^; inculte (of land), 
unrecognizable ('An^rekagnaizabl), a. M^- 
connaissable. unrecognized, a. Sans etre 
reconnu; {fig.) m^connu (ignored). un- 
recommended (-'mcndid), a. Sans ^trc 
recommand^. unrecompensed (-"rekam 
penst), a. Sans recompense, unreconciled 
(-"rckanaaild), a, Irr^concili^. unrecorded 
('Anri'koudid), a. Non eprepisti^. un- 
recoverable [irrecoverable]. unre- 
covered (-'kAvard), a. Non recouvri; non 
r^tabli (not cured). unredeemable 
(• 'di:mabl), a, Irrachetable. unredeemed, 
a. Non rachet^; non d^gag^, non retire (of 
things pawned). Unredeemed loan, ew- 
prvnt non amorti* unredressed (-^drest), a. 
Non corrig4; non redress^, unreduced 
(-'djuist), a. Non reduit. unreeve (-'ri:v), 
v.t. (J>ait and p.p. unrove) (Naut.) Depasaer. 
unrefined (-'faind), a. Non raffing, brut; 
ifig') grossicr, ind^licat. unrefiecting (-'flek 
tig), a. Irr^fl^chi. unreformed (-'forimd), 
a. Non riform^. unrefreshed (-'frc/t), a. 
Non rafraichi; encore fatigu6. unrefuted 
(-'fju:tid), a. Non rdfuk. unregarded 
(•'ga:jdid), a. Ndpligd, dddaignd, m^onnu. 
unregardful, a. Ndpligent. unregenerate 
(-'d3cnar3t), a. Non rdgdndrd. unregis- 
tered (-'red 3 istajd), a. Non enregistrd; non 
chargd, non recommandd (of letters, etc.); 
ifig.) non inscnt, dont on n’a pas conservd le 
souvenir, unregulated (-^reqjuleitid), a. 
Non rdgU. unrelated (-leitid), a. Sans 
rapport (avec). Who is unrelated to, qui n'est 
pas parent de. unrelenting (-'lentig), a. 
Inexorable, inflexible, implacable, acharnd. 
unrelentingly, adv. Inexorablement, im- 
placablement, inflexiblement. ^ unreliable 
{-iaiabi), a. Sur qui or sur quoi Ton ne peut 
compter; 4 qui or 4 quoi Ton ne peut sc fier. 
unrelieved (-'li:vd), a. Non soulagd; {MU.) 
non secouru, sans secours; sans relief, 
unremarked (-"maukt), a. Inobservd, 
inaper^. unremedied (-'remidi^), a. 
Auquel on n’a pas remddid. unremembered 
(o^membsjd), e. Oublid. 
imremitted ('Anri'mitid), a» Non remis, non 
pardonn4; continucl, incessant (continual), 
unremitting (-'mitig), a. Incessant, in- 
litigable, continuel. unremittingly, adv. 
Stni teUcbc; sans cease, unremovable 
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unreBtrained 

[irremovable], unremoved (-'mu:vd), a. 
Nonecarte, non ddplacc, non enlevd. unremu- 
nerated (-'mjuinoreitid), a. Sans rdtribu- 
tion. unremunerative, a. Peu rdmundra- 
teur, peu lucratif. unrenewed (-'nju:d), a. 
Non renouveld. unrepaid (-'peid), a. Non 
rcmboursd; non rendu, unrepealed (- 'pi :ld), 
a. Non abrogd. unrepentant (-'pentant) or 
unrepenting, a. Sans repentir, impenitent, 
unrepented, a. Dont on ne se repent pas. 
unrepining (-'painig), a. Sans se plaindre. 
unrepiningly, adv. Sans se plaindre. un- 
replenished (-'plenijt), a. Non rempli, qui 
est restd vide. unrepresented (-repra 
'zentid), a. Non reprdsente. unrepressed 
(-'prest), a. Non rdprimd. 

unreprieved ('Anri'priiVd), a. A qui Ton 
n’a pas accordd de Wsis. unreproved 
(-'pru:vd), a. Sans etre bl4md. unre- 
quested (-'kwestid), a. Sans dtre sollicitc, 
spontand. adv. Sans sollicitation, spontane- 
ment. unrequired (-'kwaiajd), a. Qui n'est 
pas ndcessairc ; dont on n’a pas besom, un- 
requited (-'kwaitid), a. Sans dtre rdcom- 
pense ; qui n’est pas payd de retour (of love), 
unreserve (-'zaiiv), n. Manque de reserve, 
w. ; expansion, franchise, /. unreserved, 
a. Sans reserve; absolu (complete). Full and 
unreserv'cd powers, autorit^ pleine et enttirBf 
f.. pleins pouvotrs, m.pl.; unreserved seats, 
places nonrherv^es,f.pl . ; unreserved sale, liqui~ 
dation^ f. unreservedly (-'z-5:jvidli), adv. 
Sans reserve, franchemcnt, absolument. un- 
reservedness, n. .Abandon, m. ; franchise,/, 
unresisted (-'zistid), a, 6ans rencontrcr de 
resistance, * irresistible. unresisting, a. 
Qui ne rdsiste pas, soumis. unresistingly, 
adv. Sans resistance, unresolved (-'zolvd), 
a. Non rdsolu; irresolu, indecis (not deter- 
mined). unrespected (-'spektid), a. Non 
respeetd, neglige, unrest (-'rest), n. In- 
quietude, agitation, trouble; sommeil 
ague, in., insomnie,/. unrestored (-'stpud), 
a. Non resiitud; non restaure (of buildings) ; 
non retabli (of health). 

unrestrained ('Ann'streind), a. Non restreint, 
sans contrainte, non rdprimd; cffrdnd, 
ddrdgld, sans frein. unrestricted (-'striktid), 
a. Sians restriction, unretentive (-'tentiv), 
a. Peu tenace; peu fiddle (of the memory), 
unretracted (-^traektid), a. Non rdtraetd, 
non ddsavoue. unrevealed (-'viild), a. Non 
rdvdid. unrevenged (-'vend 3 d), a. Non 
vengd. unrevised (-Vaizd), a. Non revu, 
non revisd. unrevoked (-'voukt), a. Non 
rdvoqud. unrewarded (-'wDijdid), a. Sans 
rdcompense. unriddle (-'ridl), v.t. Expli- 
quer, rdsoudre. unrifled (-'raifld), a. Non 
rayd, liese. unrig (-'rig), v.t. Ddgrdcr. 
unrighteous (-'raitjas), a. Injuste, inique. 
unrighteously, adv. Injustemcnt, inique- 
ment. unrighteousness, ft. Injustice, 
iniquitd, /. unrip (-'rip), v.t. Ddcoudre, 
ouvrir en ddchirant. unripe (-'raip), a. 
Pas mOr, vert; (^g.) prdmaturd. unripened, 
a. Pas encore m5r, imparfait. unripenes^ 
n. Verdeur, immaturitd, /. unrivalled 
(-'raivold), a. Sans rival, tans dgal. un* 
roasted (-'roustid), a. Non r6ti; non torrdne 
(of cofiee). unrobe (-'roub), v.t. Oter la 
robe 4. unroll (*'roul), v.t, Ddrouler, 
ddployer. vU. Se d4rouler, de ddployer. 



unsaddle 

unromantic (-'msntik), a. Peu romanes- 
qu«; peu romantique (of places), unroof 
^'ru:f), v.t. Enlever le toit dc, d^couvrir. 
unruffled (-'rAfld), a. Tranquille, calme; 
liaae (of materials), unruled (-"ru:ld), a. Non 
gouvern6. unruliness, n. n^r^glement, m.; 
turbulence, indiscipline, f. unruly, u. Mutin, 
insoumis, turbulent, fougueux. 
unsaddle (^An^siedl), I'.t. Desscller; d^bdter 
(an ass); desar^onner (to throw from a 
horse), unsafe (-'seif), a, Peu s<ir, dan- 
gereux, hasardeux. unsafely, adv. Peu 
sCiremcnt, dangereuscment. unsaid (-'sed), 
a. Non dit. It had been better left unsaid, 

U aurait mieux xialu le taire; to leave unsaid, 
taire, ne pas dire, unsaleable (-'seibbl), a. 
Invendable. unsaltcd (-'s.-):ltid), a. Non 
aal^, sans sel. unsanctiiled (-'s 2 ei}ktifaid). 
a. Non consacrd, pruiane. unsanctioned 
(-'sfeokjand), a. Non sanctionne, non 
approuv^. unsapped (-'saept), a. Non 
min^. unsated (-'seitid), a. Non rassasie, 
inaesouvi. unsatisfactorily (-'faekt^rih), 
adv. D’une rnaniferc peu satisfaisante. 
unsatisfactoriness, n. Nature peu satis- 
faisante, /., insuffisance, /. The unsatisfac- 
toriness and barrenness of the school- 
philosophy, Vimpttissance et la sterilitd de la 
scolasuque. unsatisfactory, a, Peu satis- 
faisant, insuffisant. unsatisfied, a. Peu 
•atiefait, m^content (de); {Comm.) non 
acquittif. unsavourlness ('An'seivrinis), n. 
Insipidite, fadeur, /. unsavoury (-'seivari), 
a. Sana saveur, insipide; ddsagr^ble, rc- 
poussant (disgusting), unsay (-'sei), v.t. 
(past and p.p. unsaid) Se didire de; re- 
tracter. unscared (-'skaaid), a. Non 
effraye. unscarred (-'skaud), a. Sans 
cicatrices, indemne. unscathed (-'skeiOd), 
a. Sans blcssurcs, sain et sauf. unscholarly 
(-'skolajli), a. lllettr^, ignorant. un- 
schooled (-'skuild), a. Sans Education; 
sans experience. 

unscientific ('Ansaian'tifik), a. Peu scienti- 
fique, unscientifically, adv. Peu scienti- 
fiquement. unscorched (-'skoutjt), a. 
Non brOl^. unscratched (-'skreetjt). a. 
Sans egratignure. unscreened (-'sknind), 
a. Non abrit6, sans defense; non crible 
(not sifted), unscrew (-'akru:), v.t. De- 
visser. To become unscrewed, se ddxjisser. 
unscriptural (-' 5 kriptjural)i a. Contraire 
aux Saintes Ventures. unscrupulous 
(-"skruipjubs), a. Peu scrupulcux, indehc.u. 
unscrupulously, adv. Sans scrupule. un- 
scrupulousness, n. Manque de scrupule, 
m.f inddlicatessc, /. unseal (-'si:l), v.t. 
D^cachctcr; desccller; (fig.) dcssiller (eyes 
etc.), unsealed, a. D^cachet^, ouvert. 
unsearchable (-'saiJt/abl). a. Inscrutable, 
impenetrable, unseasonable (-'siizanabl), 
a. Mai e propoa, intempestif, inopportun; 
incommode, indu (of time) ; pas de saison (of 
weather). Unseasonable hours, heures indues, 
f.pl. unseasonableness, n. Inopportumte, 
/. unseasonably, adv. Hors de aaison; 
e propos. unseasoned, a. Vert, non secnc 
(of wood); peu accoutume, peu fait (not 
accustomed); non acclimate (to a ctoate); 
(Cook.) non atsaisonne. unseat 
vd. Renverscr; dewr^emnor (from horse- 
back); invalider (a member of jarUament) 


imsacimirici 

unseawordiy ('An'sirwaudi), a. Incapable 
de tenir la mer, innavigable, unseconded 
(-'sekandid), a. Mai seconde. unsecured 
('Ansi'kjuajd), a. Non garanti, sans garantie, 
mal assure; pas ferme, mal fenxie (of a door), 
unseeing (-'siuq), a. Aveugle. 
unseemliness (An'siimlinis), n. Incon- 
venance; indecence,/. unseetnly, a. Incon- 
venant; indecent, unseen (-'si:n), a. Sans 
fitre vu, invisible; inaper^u, h la d<Irobec (by 
stealth). The unseen, le monde invisible, n. 
(sch.) Version (A fairc) sans dictionnuiro. 
unselfish (-'selfij), a. Desintetrsse. unsent 
(-'sent), a. Sans 6tre envoys. Unsent for, 
sam eire appeU ; sans itre mandd. unservice- 
able (-'sarjvisabl), a. Inutile, bon k rien; 
hors dc service. unserviceably, adv. 
Inutilcment. unsettle (-'setl), t;.t. Derangcr; 
(jig.) troubler, agitcr, rendre incertain. 
settied, a. Mal hxc, mal etahli; indetermine, 
incertain, irresolu (not determined) non 
regie; derange, trouble (in mind); variable, 
changeant (changeable.) unsettledness, n. 
Instabilite, incertitude, inconstnnee, /, un- 
sew (-'sou), v.t. necoudre. To como un- 
sewed, se decoudre. unsox (-'seks), v.t. 
Priver dc stm sexe. unshackle (-'Jseld), v.t. 
Briser les fers de, aflranchir; (Neait.) 
ddmailler (a chain), unshackled, a. San& 
entraves, librc. Unshackled by party con- 
nexions and prejudices, libre des entraves et 
des prdjugds de parti, unshaded (-'Jeidid), 
a. Sana ombre; non ombre (of a drawing), 
unshaken (-'Jeikn), a. Incbranlable, ferme. 
unshapen (-'fcipn), o. Informe, unshaved 
(-'Jeivd) or imshaven, a. Non rase, sans 
Strerasc. unsheathe (-'Ji:9), w.h D^gainer, 
tirer du fourreau. To unsheathe the aword, 
iirerVdpee. unsheltered (-'Jeltojd), a. Sans 
abri, decouvert. Unsheltered from, exposi d, 
non protdgd contre. unshielded (-'Jiddid), a. 
Sans defense. Unshielded from, exposi a. 
unship ('An'Jip), v.t. D^barquer, d^charttr; 
demonter (the rudder etc.); d^sarmcr (the 
oars), unshod (-'Jod), a. Sans chaussure, 
nu-pieds; deferre (of a horse), unshoe 
(-'Ju:X v.t. Dcferrer (a horse), unshorn 
(-'Joun), a. Non tondu. unshrinkable 
(-'Jrmkabl). a. Trr^trecissable. unshrink- 
ing, a. Incbranlable, ferme. unshut (-'jAt), 
a. Non ferm^, non clos. unsifted (-'siftid), 
a. Non crible, non tam»6; (fig^) sans fitre 
examine. unsightliness (-'saitlinis), n. 
Laideur, /. unsightly, a. Laid, diplaisant, 
vilain. unsilvering, n. D^argentage, m. 
unsinged (-'smd 3 d), a. Non flambe. 
unsisterly (-'sistoali), a. Peu digne d une 
Bueur. unsized (-'saizd), o. Non colli, sans 
apprSt. unskilful (-'skilful), a. In»“bile. 
maladroit- unskilfulness, n. Inhabtlet6, 
maladrcsse,/. unskilled, fl. Inexpirimente 
(dans); non qualifii. Unskilled labour, 
travail de manoeuvre, m., mmn d' oeuvre 
spicialisie, f. unslaked (-'slcikt). fl. Non 
itcint; non 6tanch^ (of thirst); invc (of hme). 
unsleeping (-'sliipii}), a. Vigilant, tou- 
tours <Jveill^- . . , . 

umociable (-'aou/abl), o. ImociaWe. nn. 


social, insoCM. — - . 

Sans tachc; profae, p«r (oe). 



imspariiig 

(-'sould), a. Invendu. unsolder (-'soldsi), 
v.t. Dessouder. unsolderable, a. In- 
soudable. unsoldierly (-'80uld33jli) or 
unsoldierlike, a. Indigne d*un soldat, peu 
militaire. unsolicited (-sa'lisitid), a. Sans 
€tre solUcit^, sans sollicitation. unsolicit- 
ous, a. Peu d^sireux; peu soucieux de. 
unsolved (-'s^lvd), a. Non r^solu, insoluble, 
unsophisticated (-sa'fistikeitid), a. Qui 
n*est pas frclat6, non falsifi^; pur, vrai, sin- 
cere, simple, unsorted (-"soxjtid), a. Non 
tri^, non assorti. unsought (-^sozt), a. Sans 
qu’on le cherche, non recherche ; spontan^. 
unsound (-'saund), a. En mauvais ^tat, 
d^fectueux, malsain; h^t^rodoxe, non ortho- 
doxe, faux, erron6; fdl^ (cracked); mal dtabli 
(credit); vicieux, pas sain (of a horse), un- 
sounded, a. Non sond^. unsoundly, adv. 

Peu solidement; d^fectueuscment; mal, peu 
profond^ment (of sleeping); faussement 
(reasoning), unsoundness, n. Mauvais 
^tat, m.f nature d^fectueuse, imperfection, 

/.; ^tat maladif, ^tat malsain (of the body), 
m.; fausset^, erreur (of principles etc,), /. 
unsoured (-^sauaid), a. Non aigri. un- 
sown (-^soun), a. Non semd; non ensemenc^ 

(of land). 

unsparing (An'speajiq), a. Liberal, prodigue; 
impitoyable (not merciful), unsparingly, 
adv. Avec prodigality, sans mynagement; 
impitoyablement. unspeakable (-^spi:k3bl), 
d. Inexprimable, inynarrable; indicible, in- 
effable (rapturous). unspeakably, adv, 
D’une maniyre inexprimable; ineffablement, 
indiciblement. unspecified (-"spesifaid), a. 

Non spycifiy. unsf^nt (-'spent), a. Non 
dypensy; non ypuisy, non affaibli (not 
exhausted); qui n*a pas scrvi (cartridge), 
unspoiled (-'spoild), a. Non corromou, non 
gfity; non depouiliy (not plundered); bien 
yievy (child), unspoken (-'spoukn), a. Qu’on 
n’a pas dit. un^ortsmanlike (-'spoijts 
manlaik), a. Indigne d’un chasseur, d’un 
sportsman, unspotted (-'spotid), a. Sans 
tache. uns]Mttedness, n. Purety, /. un- 
stable (-'steibl), a. Irrysolu, indycis, incon- 
stant; (Mech,) instable, unstableness, n. 
Instability,/, unstained (-'steind), a. Sans 
tache; non teint (not dyed), unstamped 
(-'stsempt), a. Non timb^, sans timbre, 
unsteadfast (-'stedfast), a. Instable, in- 
constant. unsteadfastness, ft. Instability, 
inconstancc,/. unsteadily, adv, En chance- 
lant, irrysoiument, d’une maniyre irrygu- 
liyre. unsteadiness, n. Instability, in- 
dycision, irresolution,/.; manque de fermety, 
m. unsteady, a. Chancelant, vacillant; mal 
assury, irrysolu, inconstant, irrygulier (of 
conduct), unsteeped (-'siiipt), a. Non 
trempy. unstimulated (-'stmyulcitid), a. 

Qui n’est pas stimuiy. 

unstinted (An'stintid), a. Non restreint, 
abundant, copieux, illimity. unstirred 
(-'8t3:jd), a. Non remuy, qui n’eat pas agity. 
unstitch f-'stitj), v.t, Dycoudre, dyfaire. 
unstocked (-'stokt), a, Dygami, sans pro- 
vision. unstop (-'stop), v,t, Dyboucher, 
ouvrir^ dyplomber (a tooth), unstrained 
(-'stremd), a. Non forcy; (fig,) naturcl, 
aisy; non filtry (not filtered), unstraitened 
(-^strettand), u. Non rytryd; (fig,) non 
g6iiy, unstrengthened (-'strengfiand), a. 
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Non renforcy. unstring f-'striq), v.t, (past 
Btid p.p. unstrung) Detendre, relicher; 
dyfaire* (Mus,) dterles cordes de. unstudied 
(-'stAdid), a, Qui n’est pas ytudie, sans 
apprSt, naturel. unstudious (-'stjuidias), a. 
Peu studieux. unstuffed (-'stAft), a. Non 
rembourry; non cmpailiy (of specimens). 

unsubdued ('Ansab'djuid), a. Nen subjuguy, 
indompty. unsubmissive (-'misiv), a, In- 
soumis. unsubmissiveness, n. Insoumis- 
sion, /. unsubstantial (-'staenjl), a. Peu 
substantiel; peu solide; (/Eg.) immateriel; 
chimyrique. unsuccessful (-'sesful), a, 
Qui n’a pas ryussi, saps succyg; infructueux, 
vain. To be unsuccfessful, ne pas riussit, 
unsuccessfully, advi Sams succys. un- 
successfulness, n. \ Insuccys, m. un- 
succoured (-'sAkDjd),^a. Sans secours, sans 
aide, unsuitable (-'sjprtabl), a. Peu con- 
yenable, peu prtmrc (a), i>cu fait (pour); 
inopportun (out of season), unsuitableness, 
v. Inconvenance, inaptitude; inopportunity, 
/. unsuited, a. Peu fait (pour), peu con- 
venable (a), unsuiting, a. Qui ne convient 
pas (a). unsullied (-'sAlid), a. Sans 
souillure, sans tache, pur. unsummoned 
(-'sAmand), a. Sans ctre appele. unsung 
(“'sAn), a. Sans ^tre chante, non cyiebre. 
unsupplied (-'plaid), a. Non pourvu (de); 
depourvu (de). unsupported (-'poajtid), a. 
Non soutenu; (jig.) sans appui. unsup- 
pressed (-'prest), a. Non supprimy; mal 
contenu, 

unsure (An'Judj), a. Peu sfir. unsurpassed 
(-'pa:st), a. Non surpassy, sans ygal. un- 
surrendered (-'renda-id), a. Non livry. 
unsurrounded (-'raundid), a. Non en- 
toure. unsuspected (-'spektid), a. Non 
soup^onne, non su.spcct. unsuspectedly, 
adv. Sans exciter Ic soup9on. unsuspecting, 
a. Qui nc soup^onne rien, sans soup^on, 
confiant, sans mehancc. unsuspicious 
(-'spiffs), a. Sans 8oup9on, sans mefiance, 
confiant. unsuspiciously, adv. Sans soup- 
9on, sans myfiance. unsustained (-'stcir.d), 
a. Non soutenu. unswathe (-'sweib), v.t. 
Demailloter. unswayed (-'aweid), a. Qui nc 
se laisse pas influencer. unswopt (-'swept), 
a. Non balaye; non ramony (of chim- 
neys). unswerving (-'swariviq), a. Qui ne 
s’ecarte pas, ferme, inybranlable. unsworn 
(-'swDun), a. Qui n’a pas prety serment. 
unsymmetrical (-'metnkl), a. Asymetri- 
que, sans symytric. unsympathetic ('Anwm 
p3'6etik),unsympathizing(An'8imp30aizi]^), 
a. Froid, peu compatissant. unsystematic 
~ (-'mictik), a. Peu systymatique, sans systyme. 
unsystenuitically, adv. Sans systyme. 

untack ('An 'nek), v.t. Detacher, defaire. 
untainted (-'teintid), a. Non corrompu, 
non gaty; (fig.) pur, sans tache; frais (of 
meat), untaken <-'teikn), a. Qu’on n’a pas 
pris. untamable (-'teimabi), a, Indomp- 
table, inapprivoisable. untamed, a. In- 
dompty, non apprivoisy. untangle [dis- 
entangle]. untarnished (-'ta:jnijt), a. 
Non terni, sans tache. untasted (-'teistid), 
a. Qu’on n’a pas gofity, sans qu'on y ait 
touchy, untaught (-'toit), a. Ignorant, 
illettry, sans yducation; naturel (of things), 
untazed (-'tcekst), a. Exempt d’impdts; 
(Law) nc^ taxy : (fig-) qu'on n’accuse pas (de). 



unthanked 


unteachable (-'tiitjabl), a. Quo Ton ne 
saurait enseigner, incapable d’apprendre. 
untearable (-'tearabl), a. Indechirablc. 
imtempered (*'tempajd), a. Non trcmp^ 

(of metals); {jig.) non tcmpcrf. untenable 
(-'tenabl), a. Insoutenable. untenantable 
t-'tenantabl), a. Inhabitable, untenanted, 
a* Sans locataipc, inhabit^; vide, untended 
(-'tendid), a. Non garde, non soign^, un- 
tenrified (-^terifaid), fl. Sans etre <^pouvant6. 
untested (-'testid), a, Qu*on n’a pas mis k 
r^preuve. 

unthanked ('An'Gseqkt), a. Sans ctre remercii, 

Sana remerciment. unthankful, a. Ingrat 
(envera). unthankfully, adv. Ingratemcnt, 
sans reconnaissance, unthankfulness, n. 
Ingratitude,/, unthawed (-'Oo-.d), a. Non 
d6gel6. unthinking (-'Oiqbi]), a. Irr^fldchi, 
inconsid^r^, ^tourdi. unthinkingly, adv. 

Sans y p>en8er, etourdiment, sans reflexion, 
unthoughtful (-'Goitful), a- Irr^flechi, 
^tourdi. unthought-of, a. A qui Ton ne 
pense pas, oublie; inattendu, impr^vu (un- 
expected). unthread (-'Ored), v.t. Ddscn- 
filer; {fig.) detacher- To unthread a needle, 
disenfiler une aiguille, unthriftily (-'Griftili), 
adv. Avec prodigality, unthriftiness or 
unthrift, n. Prodigality, / unthrifty, a. 
Prodigue, dypensier. untidily (-'taidili), 
adv. Sans ordre, sans soin. tintidiness, n. 
Desordrc, m. untidy, a. En desordre, 
mal tenu; nygligy, dybratliy. untie (-^tai), 
v.t. Dyiier, denouer; dyfaire (a knot). 

until (An 'til), prep. Jusqu’^; avant. He docs 
not return from the country until Monday 
night, il ne reviendra pas de la campagne 
avant lundi sotr; he will not return until very 
late this evening, il ne rentraa que trks tard 
ce soir; I shall not go out until this afternoon, 
je ne qtdtterai la matson que Vaprh-fmdi\ 
until now or until this day, jusqu'd ce jour^ 
jusqu*ici\ until the break of day, jusquau 
point du jour; until then, jusqu*alors^ jusque- 
idj en attendant (meanwhile); until to- 
morrow, d'tci d demain. conj. Jusqu’i cc 
que, avant que. He will not start until he 
sees me, il ne partita pas avant de me voir; 
he will not start until I have seen hini, il ne 
partira pas aidant que je le voie; I will not 
desist until I have persuaded him, je ne 
cesserai pas que je ne Vaie persuadi. 

untile (An 'tail), v.t, Oter les tiiiles de, dy- 
couvrir. untillable (-'tiUbI), a. Non 
labourable. untilled, a. Inculte, en friche. 
untimeliness (-'taimlinis), n. Prymaturity, 
inopportunity,/, imtimely, Intempes- 
tif, avant termc, prematurement, a. Pry- 
matury, inopportun. untinged (-'tind3d), a. 

Qui n*cst pas teint; qui n’est pas empreint 
(de). Neither is he untinged with it, et du 
reste il ne laisse pas d^en Hre infecti. untiring 
(-'taiar:!)), a. Infatigable. untiringly, ado. 

Sans relache, infatigablement. untitled 
(-'taitld), a. Sans titre. 

' [ToJ. 

untold ('An^tould), a. Non raconty, non 
erprimy, non livyiy; sans nombre, immense, 
ynorme; indicible, inoui. untouchable 
(-'Utfabl), a. Hors caste, paria, m. m- 
touched (-'tAtJO, <z. Non toiichy; CW.) 
non imu (de). To leave untouched, latss^ 
sans y toucher^ ne pcs toucher d. untoward 
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('An'touajd), a. Insoumis, indocile (trouble- 
some); fficheux, malcncontreux. unto- 
wardly, adv. Malencontreusemcnt, un- 
traceable (-'treisabl), a. Introuvable. 
untracked (-'traekt), a. Non suivi. un- 
tractable [intractable]. untrained 
(-'treind), a. Inexpyrimenty (inexperienced); 
indisciphny, sans discipline; non dressy (of 
animals), untrammelled (-'triEmald), a. 
Sans entraves, sans etre entrave (par), 
untransferable ('Antraens'fauabl), a. Non 
transferable. untranslatable ('Antrains' 
leitsbl), a. Intraduisible. untranslated, a. 
Non traduit. untravelled (-'trsevld), a. 
Incxplory, peu connu (land); qui n'a pas 
voyage (person), untried (-'traid), a. Non 
essaye, non eprouve; qui n’a pas encore yte 
jugy. untrimmed (-'tnmd), a. Sans garni- 
ture, sans oincment; non taille, non ymondy 
(of trees), untrod or untrodden (-'trodn), 
a. Non fraye, non battu; vicrge, immacuiy 
(of snow), untroubled (-"tr.Abld), a. Calme, 
tranquille. wtrue (-'tru:), a. Denuy de 
vyrity, fa^; inexact (of news etc.); inhdyie, 
dyioyal (a). To be untrue to, trahir. un- 
truly, adv. Faiisscment; incxactcment. 
untrustworthiness, a. Inexactitude, 
faussety, /. untrustworthy (-'trAstwojdi), 
a. Indigne de conhance; inexact, mensonger 
(of news etc.), untruth (-'tru:Q), n. Contre- 
vyrite, faussety, /. untruthful, a. Peu 
vyridique; menteur; mensonger (of news 
etc.); perfide, faux, dyioyal (treacherous), 
untruthfulness, n. Faussety, /. untuck 
(-'tAk), v.t. Dyborder (a bed), untune 
(-'tjuin), v.t. Dysaccorder; {fig.) dyranger, 
troubler. unturned (-'tDund), a. Non 
retourne. To leave no stone unturned, 
remuer del et terre. untutored (-'tju:tajd), 
a. Peu instruit, sans instruction, ignorant, 

untwine ('An 'twain), v.t. Detordre; dyrouler. 
untwist (-'twist), i>.L Dytordre, detortiller, 
defaire. 

unurged (-'oijd3d), a. Sans ^tre pressy. 
unused (-'jij:zd), a. Non employe; in- 
accoutume (a); inusity (of words). Unused 
to, inaccoutumi d, Stranger d. unusual 
(An'ju:3U3i), a. Peu commun, rare; insolite, 
inaccoutume, peu habituel. unusually, 
odx\ Plus que d’habitude, rarement, extra- 
ordinairement. unusualness, n. Raretd, 
ytrangety, /. unutterable (-'Atarabl), a. 
Inexprimable, indicible. unuttered, a. Non 
prononcy. 

unvalued ('An'vseljud), a. Peu estimy, 
myprisc, dydaigny. unvanquisbed (-'vaqU 
wijt), a. Indompty, invaincu. unvariable 
[invariable], unvaried (-'yeorid), a. Qui 
ne varie pas, uniforme, toujours, Ic mfime. 
unvarnished (-'vaianijt), a. Non vemi; 
{fig.) simple, naturel. unvarying (-'vewiiq), 
a. Invariable, uniforme, unveil (-'veil), v.t. 
Dcvoiler; dycouvrir. unventilated (-'yenti 
Icitid), a. Sans ventilation, mal ayry; qui n*a 
pas (encore) yty discuty. unversed (-'vaust), 
a. Peu versy (dans), unviolated (-'vaialei 
tid), a. Non viole; intact. The unviolated 
wood, la forit viergej. unvisited (-'vizitid), 
a. Non visity, peu fryquenty. unvitiated 
(-'vijieitid), a. Non corrompu. unvoiced 
(An'voisl), a. (Consonne) dyvoisyc; (opinion) 
inexprimye. 
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unwailed (AnVozld), a. Sans murailles, sans 
murs, ouvcrt. unwarily (-'we^rib), adv. 
Sans precautions imprudemment. unwari- 
ness, n. Imprevoyance, imprudence, /. 
unwarlike ('-woulaik), a. Pacifique, peu 
belliqueux. unwarmed (-"woumd), a, 
NonchaufiEe. unwarned (-'wound), a. Non 
averti (de). unwarped (-'woupt), a. Non 
dejete; rcste droit, unwarrantable (-'woron 
tabl), a. Injustifiable, inexcusable, un- 
warrantably, adv. Inexcusablement. un- 
warranted, a. Non garanti; non autorise; 
incertain; (Comm.) sans garantie. An un- 
warranted insult, une insulte gratuite. un- 
wary (-'weari), a. Inconsidere, imprudent. 
The unwary, ccux gut ne sont pas sur leurs 
gardts. unwashed (-'wojt), a. Non lave, 
sale, malproprc. The Great Unwashed, la 
canaille f la vUe multitude,/, unwastefully, 
adv. Avec economic, unwatched (-'wotjt), 
a. Qu’on ne surveille point, non surveill^. 
unwatered (-'woitajd), a. Non arrose; 
sans eau, pur (of spirits etc.); non moire, uni 
(of silk). unwavering (-'weivorig), a. 
Ferme, r^solu, in<^branlablc. unweaned 
(-'wimd), a. Non sevre. unwearabie 
(-'wEorobl), a. Qu’on ne peut plus porter, 
unwearied (-'wiarid), a. Non lasse, in- 
fatigable. unwearieddy, adv. Sans relache, 
inlassablement. unweave (-'wi:v), v.t. 
(Vast unwove, p.p. unwoven) D^tisscr; de- 
laire; (fig.) dem^ler. unwedded (-'wedid), 
a. Non mari^. unweeded (-'wi;did), a. 
Non sarcl^. unweighed (-'weid), a. Non 
pesc; (fig.) non examine. unwelcome 
(-'wclkam), a. Importun; d6plaisant, 
d^sagr^able, f&cheux. unwell (-'wel), a. 
Indispose, soufTrant, mal portant. unwept 
(-'wept), a. Non pleur^, non regrette, sans 
laisser de regrets. 

unwholesome ('An'houlsam), a. Malsain, 
insalubre; (fig.) nuisible, pcmicicux. un- 
wholesomeness, n. Insaluhnte; nature 
malsaine (of food),/, unwieldily ('widdih), 
adv. Lourdement, pesamment. unwieldi- 
ness, n. Lourdeur, pesanteur,/. unwieldy, 
a. I^urd, pesant, difficile manier. un- 
willing (-'wilig), a. Peu dispose, mal dis- 
pose; de mauvaisc volont^, ritif. To be 
unwilling to, n*itre pas dispose d, ne pas 
vouloir. unwillingly, adv. A contrc-c«ur, 
sans Ic vouloir. Not unwillingly, d*assez 
bonne grdee, assez volontiers, sans trap se 
faire prier. unwillingness, n. Mauvaise 
volont^,/. ; repugnance,/, unwind (- "waind), 
v.t. (past and p.p. unwound) Divider; 
dirouler; (fig.) demeler, debrouiller. v.t. 
Se divider, unwiped (-'waipt), a. Non 
essuyi. unwisdom (-'wizdam), n. Im- 



Peu sagement, imprudemment, unwished 
(-'wijt) (for), a. Non souhaiti, non disiri, 
ficheux. unwithered (-'widajd), a. En- 
core fraia, non detri. unwithering, a. Im- 
marcescible, qui ne se flitrit pas. unwit- 
nessed (-'witnist), a. Sans temoin, non 
cerdfii. unwittily (-'witili), adv. Sans 
esprit, unwittingly, adv. Sans le savoir, 
h son insu* unwitty» a. Sans esprit, peu 
spirituel. 

anwonumly (AnVurfianli), a. Indigne d’une 
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femme, qui ssed peu k une femme, peu 
fiminin. unwonted (-'wountid), a. In- 
accoutumi, rare, extraordinaire, unwont- 
edly, adv. Rarement. unwontedness, n, 
Rareti, /. unwooed (-'wu:d), a. Que ron 
ne recherche pas; didaigni. unworkable 
(-'waukabl), a. Impraticable ; inexploitable 
(of mines etc.), unworkableness, n. Im- 
praticabiliti, /. unworked, a. Inexploiti 
(of mines etc.), unworkmanlike, a. In- 
ffigne d’un ouvrier; mal fait, mal exicuti. 
unworldliness (-'wauldlinis), n. Nature 
peu mondaine, /. unworldly, a. Peu mon- 
dain, itranger au monde, simple, candide. 
unworn (-'wD:jn)|j a. Non usi, non usagi. 
unworthily (-'waudili), adv. Indignement, 
sans le miriter. nnworthiness, n. Indi- 
gniti, /. unwort%, a. Indigne (de), sans 
mirite. unwound, and p.p. [unvi^ind]. 
unwounded (-'wumdid), a. Sans blessure, 
non blessi, valide. unwove, past unwoven, 
^p. [UNWE.WE]. unwrap (-'rap), v.t. 
IDefaire, developper. imwreath (-'ri:G), v.t. 
Ditortiller, diroulcr, difaire. unwriiddo 
G'rigkl), v.t. Derider, unwrinkled, a. 
Sans rides, uni. unwritten (-'ritn), a. Non 
icrit; (fig.) oral, traditionnel. Unwritten law, 
loi naturelle, f. unwrought (-'ra:t), a. 
Non travaill6, brut. unwrung (-'rAg), a. 
Non tordu; (fi^;) non torturi. 

unyielding (An'jirldig), a. Qui ne c^de pas, 
ngide, inflexible. unyoke (-'jouk), v.t. 

Oter le joug k, d^teier. unxon^ (-'zound), 
a. Sans ceinture. 

up (Ap), adv, Au haut, en haut, haut; en Pair; 
lev4, sur pied (out of bed); gur Thorizon 
(above the horizon) ; debout (on one’s legs) ; 
excite (excited); en r^voltc (m revolt); en 
insurrection; fini (over); eleve (of prices); 
CD hausse (of stocks and shares). Hard up, 
gM, d court d* argent; he is up, U est levd or 
sur pied; it is all up, e'en est /ait, c*est une 
affaire ftambde; road up, rue barrie; time’s 
up, e'est Vheure; to be up (of beer etc.), 
mousser; to be up to, itre au courant de, itre 
d la hauteur de; to be up to all manner of 
tricks, en savoir plus d'une; to be up to date, 
itre d la demiire mode, itre d jour or au 
courant; to be up to one’s ears in work, avoir 
de la besogne par-dessus la tite; to be up to 
one’s knees in water, avoir de Veau jusqu'au 
genou; to be up to snuff, ne pas se moucher du 
pied; to come up with, rattraper; to get up a 
play, monter une piice; to get up by heart, 
apprendre par cceur; to have someone up, 
traduire quelqu^un en justice; to live up to one's 
fortune, dipenser tout son revenu ; to make Up 
to, Zaire des avances d; up 1 levez-vous! 
montezl (go up); up and doing, d Vouvrage, 
d la besogne, occupi; up and down, m haut 
et en has, fd et Id, de long m large, de haut en 
bas; up comes a fox, voild que survient un 
renard; up from, de; up in arms, en armes; 
up line, Itgne de retour, /. ; up there, Id-haut ; 
up to, jusqud, jusqu'd la hauteur de, (eolloq.) 
au/oit de, au courant de; up to noyf, jusqu'ici; 
up to then, jusque Id ; up-train, train qui va 
vers Londres, m.; up went a shout of laughter 
from the crowd, et la /oule de rire; well up in, 
/orten,/erri sur; what’s up} (eolloq.) quesUce 
qu*il y a doncf prep. En haut de, mu haut de; 
en moatant. F^niaed up hill and down dale, 



hud de toutes Us fa^<ms\ to go up country, 
alUr dans Vintiriewr\ to go up stream, aller 
em amont; to run up to town, /acre une course 
or tm petit voyage d Londres\ im hill or up 
stream, en amont. n. Haut, m. The ups and 
downs, Us hauts et Us bas^ m.pl.. Us victssi- 
tudesy f.pL 

upas ('juipos), n. Upas, m. 

upbear (Ap^beoj), v.t. (past upbore, p.p. up- 
bcMne) Soutenir, supporter; soulever. up- 
braid (-'breid), v.t. Reprocher a, lairc des 
reproches reprouver. upbraiding, n. 
Rcprochc, m. upbraidingly, adv. Avec 
reproche, d*un ton de rcprochc. upcast 
rApka»t), n. Jet; coup, m. v.t. (-'ka;st) 
Jeter en haut; lever, a. Jct6 en I’air; Icve. 
Upcast shaft, puiis d’adrage montant, m. 
upheaval (~'hi:vl), n. Soul^vement, m. up- 
heave, v.t. Soulever. upheld, past and p.p. 
[UFROLt)]. uphill ('Aphil), a. Qui monte, 
(fy.) ardu, dur, p<^mble, difficile. Uphill 
work, travail fatigant^ m. n. C6tc, rampe, / 
uphold (-'hould), v.t. (past arndp-p. upheld) 
Soutenir, maintenir. upholder, n. Soutien, 
appui, partisan, m. 

iq>bolster (Ap'houlstaj), v.t. Tapisscr. up- 
holsterer, n. Tapissicr, m. upholstering 
or upholstery, n. Tapisseric,/. 

Upkeep (^Apkirp), n. Entrctien, m. upland 
('Apland), n. Terrain elev^, #n., haute terre, 
haut pays, m. a. Iilcv6, dea hautes terres. 
uplander, n. Montagnard, m. upl^t (-'bft), 
v.t. Lever, Clever, soulever. uplifting, n. 
Soulivement, m. 

Upon (A^pon), prep. Sur. To live upon, vivre 
dtf se nottrrir de; upon pain of, sous peine de; 
upon that, Id-dessus; upon the death of, d 
Us mart de; upon the whole, en somtne^ d tout 
prendre; upon those terms, d ces conditions^ 
Id. 

upper (^Apaj), a* Sup^rieur, d*en haut, de 
dessus, au-de.ssus; haut. The upper end, U 
haut bout (of a table), m.; the Upper House, 
la chambre haute; the upper ten (thousand), 
la haute socUtd, /., le grand monde^ m.; upper 
boxes or upper circle, troisiimes logeSy f.pl.\ 
upper deck, pont supdneuTy m . ; upper hand, 
dessus, m,, supdrioriU, f. To get or gain the 
upper hand, Vemporter sur, avoir I avantage 
sur; upper jaw, mdchoire supirieure, f upper 
leather, empeigne, f.; upper lip, Uvre supdn- 
eure^ /. To keep a stiff upper Up, (coUeq.) 
Utmr son courage d deux mains; upper part, 
le haul, le dessus, m.; upper plane, plan 
suphieur; upper story, dtage supineur, m.. 
(cotiog.) caboche (the head),/. He is cracked 
in the upper story, it a le timbre file; upper 
works, (Naut.) oeuvres mortes, f.pt. up^r- 
most, a. Le plus ilev^; (fig-) le plus fort. 
To be uppermost, prddominer; to stand upper- 
most, Sire U premier; to sund up^rmost in 
someooe*t thoughts, occuper entterement les 
pensies de or Hre le principal ohet des pemces 
de qutlqu*un. uppers, n.pL Empeigncs (ot 
boots), f.pl. uppish, a. (coU^.) Fier, arro- 
gant. uppishness, ti. Fiert^, arrogance, f. 
Upnite (Ap'rciz), v.U Soulever, dlever. up- 
renr (--‘'ms), v.t. Arborer; dresser, 
upright ('Aprait), a. Droit, debout; ^ apl^D» 
vertical; &.) honnfctc (honest). Tou 

droit, fi. Montant, m. uprighdy, adv 
Droit, debout; avec droiture, loyalement, 

• I 


urge 


avec probity (honestly), uprig^neas, is. 
Droiture, int^grit^, /. 

uprise (Ap'raiz), vj. (past uproso, -*rous, p.p. 
uprisen, -"rizn) Se lever. s^lii&g 
(-'raini)), n. Lever; souUvement, m. 
uproar (^Apraai), n. Tumulte, d^rdre; 
upage, vacarme, m. uproaurioua (-^roiiios), 
a. Bruyant; turaultucux. uproariously, 
adv. Avec un grand vacarme. uprosuious- 
ness, n. Turbulence, /., desordre, m. 
uproot (Ap'ruit), v.t. Di^raciner, extirper. Up* 
rooting, n. D6rscinement, m., extirpation,/, 
upset (ap'set), v.t. (past and p.p. upset) Ren- 
verser; faire verscr (a vehicle); fairo chavirer 
(a boat) ; (fig.) bouleverser. vd. Se renverser; 
verscr (of vehicles); chavirer (of boats). 
Upset price, mise d prix, /. ft. Boulevcrse- 
ment; renversement, m. (of a vehicle); 
chavirement (of a boat), m. 
upshot (^ApjDt), n. R^sultat, m., fin, con- 
clusion, /., fin mot, m. On the upshot, en 
definitive. 

upside-down ('Apsaid 'daun), adv. Sens 
dessus dessous, la t^te en has. To turn 
upside-down, metire sens dessus dessous, 
bouleverser. 

upsoar (Ap'sDai), v.i. S*envoler, prendre son 
essor. upstanding (-'staendiQ), a. Droit, 
debout. 

upstart ('Apstaijt), n. and a. Parvenu* nou- 
veau riche, m. upstay (-'stci), v.t. Etayer, 
appuyer. upsweep (Ap'swiip), v.t. (past 
and p.p. upswept) Surelever. uptear 
(-'tear), ti.t. Arracher. upturn (-'taun), v.t, 
Tourner, retourner; lever, 
upward ( 'Apwajd) or upwards, adv. En haut ; 
en montant. Upwards and downwards, en 
haut et en bos; upwards of, plus de. upward, 
a. Dirig^ en haut; ascendant. To show an 
upward tendency (of shares), tendre d la 
hausse. 

ursmia (jua'riimia), n. Uremic,/, 
uranic (jua'rienik), a. Uranique. 
uranographical (juorana'graefikl), a. Urano- 
graphique. uranography (juara nografi), 
n. Uranographic,/. 

urban ('auban), a. Urbain. urbane (-'bein), 
a. Qui a de Turbanit^, poU, courtois, 
urbanely, adv. Avec urbanit^. urbanity 
(-'b®niti), n. Urbanite, /. urbanize 
(^oubanaiz), v.t. Urbaniser. 
urceolate (arj'siraleit), a. Urc^oli. urceolus, 
ff. Urceolc, m. . » x 

urchin ('aijtjin). n. Ganun, poUsson; (colhq.) 

mioche, gossc, m. Sea-urchin, oursin, m. 
urea ('juaria), n. XJrie,/. ureameter (-'sema 
taj), n. Unfcom^re, m. 
uredo (jua^riidou), n. Ur6do, m. 
ureter ('juarataj), n. Urfetre, m. w^eritls 
(- 'raids), a. Ur^tirite,/. urethra (- niera), 
n. Uritre, m. urethritis (-'firaitU), n. 
Uritrite, /, 

urge (a:jd 3 ), v.t. Pretser; pouascr, exater, 
porter (i); all^guer (to allege). To urge on, 
pousser en avant. urgency, n. Urgence,^; 
besoin pressant, m.; soUicitation urgente,/., 
instances, f.pl. {'9ud3»nt), a. 

Urgent, instant, pressant. urgently, aav. 
Avec urgence, instamment; avec instance* 
urging, n. SolUcitation, /. No urging on 
your part will avail, auciiiia viUieUatum if 
t/otre purt it*y /fra rifw* 
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uric ('juarik), a. Urique. urinal, n. Urinoir; 
{Med.) urinal, m. urinate, v.t. Uriner. 
urinary, a. Urinaire. urine, n. Urine, /. 
urinous, a. Urineux. 

um (aim), n. Ume, /. ; fontaine (for tea, 
coflee, etc.),/., samovar, m, 
urocyst ('juarosiat), n. Urocyate, wi. urogeni- 
tal (-'d3enitl), a, Urogr^nital. uroscopy 
(-'rDskapi), n. Uroacopic, /. urotoxic 
(-'toksik), a. Urotoxique. 
ursa ('a:js3), », yistron.) Ourae, /. Ursa 
Major, Grande Ourse\ Ursa Minor, Petite 
Ourse. ursine ("pjsain), a. D’oura, ourain. 
Ursuline ('a:jsjulain), n. Ursuline, /. 
urticaceous (auti 'kei Jaa), a. Urticaci. 

urticaria (-'keajia), n. Urticaire,/. 
urubu (urru'bu:), n. {Omith.) Urubu, m. 
urus ("juaras) {pL uri, uruses), n. Aurochs, 
urua, m. 

US (as) pron. Nous; & nous. For us French- 
men, pour nous autres Francois. 
usable Cjutzabl), a. Utihsable, employable, 
usage ("ju:sid3), n. Usage, traitement, m.; 
us, tn.pL By bad usage on the part of, d 
cause des mauvais procidis de; the usages and 
customs, les us et coutumes, m.pl.\ to meet 
with hard usage, Sire mai traits, usance, n, 
(Comm.) Usance,/.; cklai habituel, in. 
use Gu:a), n. Usage, emploi, m.; utility, /., 
avantage, profit (advantage), m. ; coutume, 
habitude (custom), /. ; {Law) usufruit, m., 
jouissance, /. For the use of, d V usage de; 
in general use, d*un usage gMral; in use, 
d* usage, en usage, etnployi; it is of no use to 
. . ., <m o beau . . .; of great use, trh utile, 
d*un grande utiliti; of no use, d’aucune 
utiUti, qui ne sert d rien; of use, utile; put of 
use, hors d* usage, inusiti, pass^, vietlli; to 
have no further use for, n*avoir plus besoin 
de; to make use of, faire usage de, se servir de; 
use is a second nature, V habitude est une 
seconds nature; what is the use of doing it? 
d quoi sert de le faire? what is the use of that? 
d quoi sert cela? v.t. (ju:z) User de, faire 
usage de, employer, se servir de; utiliser; 
consommer (to consume); accoutumcr, 
habituer (to accustom); en user, agir avec, 
traiter (to treat). To use forbearance to- 
wards, user d'indulgence or de managements 
envers. v.i. Avoir coutume, avoir I’habitude, 
fitre habitui. He used to admire, il admirait. 
used, as adj. Gu:st), as part. (j\i:zd) Usit^ (of 
words etc.). Much used, tris usiU; not 
used, inusiti, hors d" usage; to get used to, 
s'aecoutumer d, s* habituer d; to have been 
used (of plate, linen, clothes, etc.), avoir 
tervi; usea to {followed by infinitive), hahitui 
d, accouiumi d; used up, ipuisi (of an 
edition), blasi (of a person); very little used, 
tris peu usiti, presque neuf (of linen, plate, 
clothes, etc.). 

useful ('juisful), a. Utile, usefully, adv. 
Utilement, avec profit. usefulness, n. 
Utility, /. useless, a. Inutile; vain, use- 
lessly, adv. Inutilement. uselessness, n. 
InutiUt^,/. user UJutzaj), n. Personne qui 
•e sert (de), /., us^r, m. Right of user, 
droit d*usage, usufruit, m. 
usher (^A/si), n. Huissier (in a court); tous- 
maltre, maitre-A^(>^titcur, maitre dMtude, 
(coUoq.) pion (in schools), m, vA. Faire 
entrer, introduire (dans); {fig.) annoncer. 


Utterly 

inaugurer. The snowdrop ushers in the 
spring, la perce-neige est V avant^coureur du 
printemps; to usher out, reconduire {d la 
porte). 

usquebaugh (^Askwibo:), it. Whisky, usque- 
bac, fit. 

usual (‘'ju:3ual), a. Usuel, ordinaire, habituel, 
accoutum^; d*usage. As usual, comme 
d* ordinaire, comme d* habitude; more than 
usual, plus qu*d 1’ ordinaire; with the usual 
ceremonies, avec les cirimonies d' usage. 
usually, adv. Ordinairement, d’ordinaire. 
usualness, n. Habitude, /. 
usufruct CjuizjufrAkt), n. Usufruit, m. usu- 
fructuary, It. Usuftuitier, m., usufruiti^re,/. 
usurer ('ju:3ar3j) or ('ju-.zjuraj), n. Usuricr, 

m. usurious (-'zjuarias), a. Qui fait Tusure; 
usurairc. usurious^, adv. Usurairement. 

usurp (ju'zaijp), v.t. Usurper, usurpation 
(-'peijan), n. Usurpation, /. usurper, n. 
Usurpateur, m., usurpatrice, /. ttsurpingly, 
adv. Par usurpation, 
usury ("jaiyuri), n. Usure,/. 
ut (At), It. {Mus.) Ut, do, m. 
utensil (ju^tensil). n. Ustensile, m. 
uterine ('juitarain), a. Ut^rin. uterus, n. 
Uterus, m., matrice./. 

utilitarian (jurtih'tcarian), a. Utilitairc. 
utilitarianism, n. Uttlitarisme, m. utility 
(-"tiliti), n. Utihte, /. To be a utility (man). 
(Theat.) jouer les utilitis. utilizable (/ju;ti 
laizabl)^^. Utilisable. utilization (-'zei/an), 

n. Utilisation, /. utilize ('juitilaiz), v.t, 
Utiliser. 

utmost ('Atmoust), a. Extreme, le dernier, Ic 
plus haut, le plus grand; le plus ^lev^ (of 
prices etc.), it. L’extr^mc, le plus haut 
degr6, le comble; le plus possible (all one 
can), m. At the utmost, tout au plus; to do 
one's utmost, faire tout son possible {pour); 
to the utmost, d Vextrime, au suprime degri. 
Utopia (ju'toupj.^), II. Utopic, /. Utopian, o. 

D'utopic, utopique. n. Utopiste, m. 
utricular (ju'trikjulaj). a. Utricul^. utricle 
('jurtrikl), it. Utricule, m. 
utter (i) ('Ataj), a. Total, entier, complct; 
absolu, positif (absolute); le plus profond, le 
plus grand (extreme); vrai, fieffc (down- 
right). To my utter astonishment, d mon 
grand itonnement, d ma grande surprise; utter 
strangers to one another, tout d fait tnconnus 
Vun a I* autre. 

utter (2) ('Ataj), v.t. Pouaser, Jeter (sighs, 
groan, etc.); ^noncer, prof^rer, prononcer, 
articuler, dire; r^v^lcr, publier (to disclose); 
mettre en circulation, ^mettre (to put in 
circulation). He did not utter a word, il ne 
souffia pas mot; to utter notes, imettre des 
billets, utterable (^Atarabl), a. Qu'on peut 
prononcer, exprimable. uttwance ("Ata 
rana), n. Enonciation, prononciation, parole, 
expression,/. To deprive of utterance, priver 
de la parole; to give utterance to, prononcer, 
profirer; to lose all power of utterance, 
perdre entierement Vusa^e de la parole. 
utterer, n. Personne qui articule, qui pro- 
nonce, /. ; imcttcur (issuer), m. Uttercr of 
base coin, imetteur de fausse monnaie, m. 
uttering, n, Rmission (of coin etc.), /. 
utterly ('Ataili), adv. Tout h fait, compUtc- 
ment, entierement, de fond en comble. 
uttermost, a. Extreme, le plus grand; le 
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plus recul^. At the uttcnnost, au plus\ to the 
uttermost ends, aufin bout. 

Utters ('Ataaz), n,pL Broutcmenti, m,pL (of 
tool). 

uvea (ju'viia), n. (Anat.) Uv^e,/. 
uviform ('juivifoum), a. Uviforme. 
uvula ('juivjula), n. (Anat.) Luettc, uvule, /. 
uvular, a. Uvulaire. 

uxorious (Ak's3:rUs), a. Uxorieux, esclave de 
sa femme, uxoriously, adv. Avec une 
excessive complaisance pour sa femme, 
uxoriousness, n. Complaisance excessive 
pour sa femme,/. 


V, V (vi:). Vingt-dcuxiime lettre de I’alphabet, 
m. V, cfrt^; v. (abbrev./or versus), contre. 
vacancy ('veikansi), n. Vacance, place vacante, 
/.; vide, m.\ lacune (gap), /.; loisir, repos 
(leisure); (fig.) manque de reflexion, demut 
de pens^e, Tfi. vacant, n. Vacant, vide; libre 
(free); distrait, vide d’expression (vacant- 
looking) ; aui ne r^fl^chit pas (thoughtless). 
Vacant look, air hdbdtd, air distrait, m. 
vacate (va'keit), v.t. Laisser vacant, quitter; 
(Law) vider. vacation (-'kei/an), n. Vaca- 
tion,/., vacances,/.p/. 
vaccinal ('vaeksinl), a. Vaccinal, 
vaccinate (Vasksineit), v.t, Vacciner. vaccina- 
tion (-'neifan), n. Vaccination, la vaccine,/, 
vaccinator, n. Vaccinatcur, m.; lancette,/. 
vaccine ('vseksin), a. De vache. vaccine- 
matter or vaccine-lymph, n. Vaccin, m. 
vaccinic (vaek'sinik), a. Vaccinique. 
vacillate (Vaesileit), r.i. Vaciller; (jig.) h^siter, 
vacillating, a. Vacillant, indicia, vacilla- 
tion (-'lei Jan), Tf, Vacillation, hesitation, 
indecision, /. 

vacuity (va'kjuriti), n. Vide, to.; vacuite, /,; 
(Jij?.)neant, TO. vacuous ('varkjuas), a. Vide, 
vacuum, n. Vide, to. Nature abhors a 
vacuum, la nature a horreur du vide; to get 
a vacuum, faire le vide, vacuum-cleaning, 
«. Nettoyage par Ic vide, m. vacuum- 
gauge, «. Manonietre du vide, to 
vade-mecum ('veidi'miikam), fu Vade- 
mecum, m. 

vagabond ('vaegaband), n. Vagabond, to., 
vagabondc, /. a. Errant, vagabond, vaga- 
bondage or vagabondism, n. Vagabon- 
dage, TO. vagabondize, r.f. Vagabonder. 
vagary (vo'gcari) or ('vcigari), n. (pi. vagaries) 
Caprice, to., lubie, boutade,/. 
vagina (va'dsaina), w. (Anat.) Vagin, m. 
vaginal, a. Vaginal. 

vagrancy ('veigransi), n. Vagabondage, m. 
vagrant, a. Vagabond, errant, n. Vagabond, 
TO,, vagabonde, /., mendiant, to., mendiante, 
/. vagrantly, adv. En vagabond, 
vague (veig), a. Vague. vaguely, adv. 

Vaguement. vagueness, n. Vogue, to. 
•vails (veilz), n.pl. Gratification aux domes- 
tiques, /,, pourbotre, m. /r i s 

vain (vein), a. Vain; faux, mensonger (raise); 
vamteux, gloricux (conceited). In vain, en 
vain, vmnement ; it is in vain for you to try, 
vous aves beau faire; it is in vain to, on a 
beau; to take in vain, prendre en vatn; vam 
as a peacock, fier camme un paon. • 


vamp 

vainglorious (vcin'gloirias), a. Vain, vani- 
teux. vaingloriously, adv. Vaniteusement. 
vainglory or vaingloriousness, n. Vaine 
gloire, gloriole, /. 

vainly ("veinli), adv. En vain, vainement. 

vainness, n. Vanity, /. 
vair (veaj), n. (Her.) Vair, m. 
valance ('valons), n. Draperie de bas dc lit, 
frange de lit, /. ; tour de lit, to. 
vale (veil), n. (Poet.) Vallon, w., vallee, /.; 
ch^neau, m. 

valedictory (vseli'diktari), a. D’adieu. n. 
Discours d^adieu, to. 

valentine (Vaelantain), n. •Amant choisi le 
jour dc la Saint- Valentin; billet de la St- 
Valentin (letter), w. St. Valentine’s day, la 
SuValentin, f. (February 14). 
valerian (va'liarian), n. (Bot.) Val^riane, /. 
valet ('vaelat), n. Valet de chambre, m. 
valetudinarian (vaeli^urdi'nearian), a. and n. 
Valetudmaire, m. 

valiant ('valjant), a. Vaillant, valeureux. 
valiantly, adv. Vaillamment. valiantness 
f valour]. 

valid (V^lid), a. Valide, valable. To make 
valid, valider, rendre valide. validate, v.t. 
Valider, rendre valable. validity (-'liditi) 
or yalidness, n. Validite, /. validly, adv. 
Validemcnt, valablemcnt. 
valise (vo'lirz), n. Valise, /.; sac de voyage, 
m. 

Valkyrie (Vaelkiri), n. Walkyrie, f. 
valley ('vaeli), n. Vall6e, /., vallon, w.; cor- 
ni^re, /. 

vallonia (va'lounia), n. Noix de galle,/. 
vallum (Vaelom), n. Retranchement, to. 
valorous ('vaslaras), a. Valeureux. valor- 
ously, adv. Valcureusement. valour, n. 
Valeur, vaillance, /. 

valuable ('vEcljuabl), a. Pr^cieux, de grande 
valeur. valuables, n.pl. Objets de valeur, 
vt.pl. valuation (-'eijan), n. Evaluation, 
estimation, /. valuator ('vjeljueitaj), n. 
Estimateur, to. 

value ('vajlju), n. Valeur,/. ; prix, to. For value 
received, valeur repue; the value of a thing is 
what it will fetch, la valeur d'une chose se 
mesure par le prix qu*on en ohtient; to be of 
no value, ne valoir rien, naxHtir aucune valeur; 
to set a value on, estimer, faire cas de, attacker 
de la valeur d; to value on, disposer sur, faire 
traite sur. v.t. Evaluer, cstimer, apprecier. 
valued, a. Estime, apprccie, pris^; pr^cieux. 
valueless, a. Sans valeur. valuer, n. 
Estimateur, commissaire-priseur; (Law) 
expert; (fig.) appreciateur, w. 
valvate ('vailveit), a. (Bot.) Valv6, valvaire. 
valve, n. Soupape, /. ; clapet (clack); bat- 
tant (of a door), m.; (Anat.) valvule; (Bot. 
etc.) valve,/. Air-valve, soupape d air; ball- 
valve, soupape d boulet; drop-valve, soupape 
renversee, /.; safety-valve, soupape de sdreti, 
f. valve-body, n. Corps de soupape, m. 
valve-cap, n. Bouchon de soupape, 
chapeau de valve, m. valve-gear, n. 
button, /. valved, a. A soupape; (BoL) 
valv 4 , i valves, valvular, a. (Med.) Val- 

vulaire. , / >, v a » 

vamp (vaemp), n. Empeigne, ; (Am.) (short 
for vampire), n. Une enjoleuse. une femme 
fatale. Outer vamp, avant-pied, to. v.t. 
(fig.) Raccoinmoder, rapi^cer; remonter, 
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mettre une empeigne & (a boot) ; {M%a. €te*) 
improviser (un accompagnement). 
vampire (Vampaiai), n. Vampire, m. 

vampirism (-pinzm), n. Vampirisme, m. 
van (vsen), n. Camion, wi*, voiture (de d4- 
m^nagement), roulotte (gipsy-van), 
(Rail, etc.) fourgon, m.; aile (wing),/.; van 
(winnowing fan), m.; avant-garde (van- 
guard), /. Furniture van, voiture de 
diminagement^ tapissi^re^ /.; guard’s van, 
fourgon du chef du train^ rn.\ luggage van, 
fourgon de bagages^ m. ; spring-van, tapissihre^ 

Vandal (S^ndl), n. Vandale, nuf. Vandallc 
(-'d®Hk), a, Vandale, de vandale. Vandal- 
ism ( Vsendolizm), n. Vandalisme, m. 
Vandyke (vEcn'daik), n. Col a ia Van Dyck, m. 
vane (vein), n. Girouette ; barbe (of a feather), 
/. ; (Steam-Engine) registre, m. ; (Motor) aile, 
ailette, /. 

vanguard (Vsengaud), n. Avant-garde, tete 
d 'avant-garde, /. 

vanilla (vo'ntla), n. Vanille,/. vaniUa-plant, 
n. Vanilher, m. 

vanish ('vaenij), v.i. S’^vanouir, disparaitre; 
d^uerpir (to make off), n. Son transitoire, 
m., detente, /. vanished, a. fiyanoui, dis- 
paru. vanishing-point, n. Point de fuite, 
m. 

vanity (Vaeniti), n. Vanite, /. Vanity fair, la 
foire atix vaniUs^ f. 

vanquish ('vaegkwi/), v.U Vamcre. van- 
quishable, a. Que Ton peut vamcre. van- 
quisher, n. Vamqueur, m. 
vantage (Va:ntid 3 ), n. Avantage, ttj,, superio- 
rity, /. vantag^ground, or coign (place, 
point) of vantage, n. Avantage du terrain, 
m., position avantageuse, /. 
vapid ('va:pid), a. I'ade, imipide; plat, iventy 
(of liquors), vapidly, adv. insipidement. 
vapidity (-^piditi) or vapidness, n. Fadeur, 
insipidity, /. 

vaporization (-'zei/an), w. VaporiMtion, /. 
vaporize ('veiparaiz), v,U Vaporiser. 
v.i. Se vaporiser, vaporizer, n. Vaporisa- 
teur, m, 

vaporous ('veip9r9s), a. Vaporeux; venteux 
(windy); (fig.) vain, chimyrique (vain), 
vapour ('veipaj), n. Vapeur; (fig.) fumee,/. 
vapour-bath, n. Bun de vapeur, m. 
vapourer, n. Vantard, m. vapouring, a. 
Vantard. vapourish or vapoury, a. 
Vaporeux. 

varec (Verik), «. Varech, m., soude,/. 
variable (Vasnabl), a. Variable, changeant, 
variant; inconstant (inconstant); mobile (of 
feasts), variability (-'biliti) or variably 
ness, n. Variability ; inconstance, /. vari- 
ably, adv. D’une maniyre variable, variablc- 
ment. 

variance ('vesrians), n. Dysaccord, m. At 
variance, en desaccord^ brouiUi (avec)^ mal 
(avec)j en contradiction (of things); to set at 
variance, brouiller^ mettre mal (avec). vari- 
ant, a. Variant, n. Variantc, /, variation 
f-'ei/an), ». Variation, difKrence, dyviation, 
/., cnangement, m. 

vaLricella (vasri'seld), n. Varicelle, /. varico- 
cele ('vserikosiil), «. Varicocyie, m. vari- 
cose, a. Variqueux. Varicose vein, warier,/, 
varied ('vearid), a, Variy, divers, variegate 
(Vesrigeit), V4* Divarsifier, verier; bigarrer; 


vegetable 

auancer. variegated, o, Variy, bigarry*, 
jaspy (of marble); (Bot.) panache, variega- 
tion (-'geifan), n. Diversity de couleurs, 
bigarrure, /. 

variety (va'raiati), n. (J>L varieties) Variyty, 
diversity; variation,/. 

variola (va^raiaD), n. Variole, petite vyrole,/. 
variolation (vcario'leijan), n. Variolisation, 
/. variolic (-'alik), a. Varioliquo. vario- 
loid (’vear-), n. Varioloide, /. 
various (Vearias), a. Divers, different; 
changeant, variable (changeable), variously, 
adv. Diversement. 
varix (Va;riks), n. j Varice, /. 

•varlet (Vaulat), n. Valet, page; (fig.) coquin, 
dr61e, m. \ 

varnish (Va uni J), y*. V'ernis, w. v.t. Vernir; 
vernisser (pottery'etc.); (fig.) farder, colorer. 
vamisher, n. Vyrnisseur, m. varnishing, 
n. Vcmissure,/.; Vernissage, f/». varnishing- 
day, n. Lc vernissage, w. 
vary ("veari), v.i. Varier, changer; Stre d’avis 
different (de); devier (de), s’cearter. Not to 
vary a minute (of watches), ne pas varier 
d'une minute, v.i. Varier; faire des change- 
ments a ; divcrsiher. varying, a. Changeant, 
qui vane, divers. 

vascular ('vjEskjul.u), a. Vasculaire. 

vase (va:z), n. Vase, m. vase-shaped, a. 

Vasiformc, en forme de vase, 
vaseline (Vairalm), n. Vaseline, /. v.t. 
Graisscr, vaschner. 

vassal ('viesl), n. Vassal, m., vassale, f. vassa- 
lage (VaesDlidz), Vasselagc; (fig.) asser- 
vissement, w., sujdtion, servitude, y. 
vast (vaist), a. Vaste, imtnense, n. Vaste 
cspace, m., immensity, /. vastly, adv. 
Immensement, excess! vement. vastness, n. 
Vaste etendue, grandeur, immensity, /. 
vat (vast), n. Cuve,/. vatful, «. Cuvye,/. 
Vatican (Vaetik^n), n. Vatican, in. 
vaticination (vatist'nci/ao), n. Vaticination, 
prophytic, prediction, /. 
vaudeville (Voudvnl), n. Vaudeville, m. 

Writer of vaudevilles, vaudevilliste., m, 
vault (vDilt), n. Voute, cave,/., cellier (cellar); 
caveau (for the dead); saut (leap), m. v.t. 
Vohter. v.i. Sauter. vaulted, a. Voilty, en 
voQte (arch or roof), vaulter, n. Voltigeur, 
aauteur, acrobate, m. vaulting, w. Con- 
struction de voutes, /. ; voQtes (vaults), /.p/., 
volnge (acrobatics), /. vaulting-horse, n. 
Cheva! de bois, m. 

vaunt (vDint), n. Vanteric, /. v.t. Se vanter 
(de), vanter, yiever jusqu’aux nues. vaunte**, 
n. Vantard, m. *vauatful or vaunting, a. 
Picin de jactance. vauntingly, adv. Avec 
jactance. 

vavasoiu: (Vsevasuaj), n. Vavasseur, m. 

^vavasory, n, Vavassorie, /* 
veal (vi:l), n. Veau, m. veal-broth, n. Bouil- 
lon de veau, m. 

vedette (va'det), a. Vedette,/, 
veer (viaa), vJ. Tourner, changer de direction : 
virer, clianger de bord (of ships). To veer 
round, changer d" opinion; to veer round to 
someone's opinion, devenir de Vavts dc 
quelqu'iait se ranger d Vopinion de quelqu'un 
v.t. Virer (un bateau) vent arri^re; to veer 
away a rope, filer un fUin. 
vegetable ('ved3atobl), a. Vygytal. n. Vygytal, 
lygyme (food), nu Vegetabtes (for food), 
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vekemettce 


Vigdtarien, m. vegetarianism, n. Veg6- 
tarisme, m. vegetate ('ved3Dteit), v.u 
Vigiter, vegetation (-'teijan), n. V^g^ta- 
tion, /. vegetative ('vedh^atotiv), a. Wge- 
tatif, v^gitant. 

vehemence (Virh^mons), n. V^Wmence; 
(fig.) ardeur, impetuosite, /. vehement, a. 
VdWment, impetueux, violent, vehemently, 
adv, Avec vehemence, impetueusement. 
vehicle (Viiikl), n. Vdhicuie, m., voiture,/. 
vehmgerichte ("feimgarijt), n. La sainte 
Vehme, /. vehmic, a. Vehmiquc. 
veil (veil), n. Voile, m.i voilette (lady’s veil); 
(fig.) apparence, ddguisement, m. vJ. 
Voiler; (fig.) masquer, deguiscr, dissimulcr. 
veilless, a. Sans voile, 
vein (vein), n. Vcine; (Bot.) nervure,/.] (Geol.) 
hlon, m. ; (fig.) humeur, disposition, /. v.t. 
Veiner. veined, a. Vein^. veinless, a. 
Sans nervures. veinstone, n. Gangue, /. 
veiny, a. Veineux. 
vclleity (va'linti), n. Velleit^, /. 
vellum ('velam), n. V^lin; papier vdlin, m. 
♦velocipede (v^'losipiid), n. Velocipede, 
m. 

velocity (va'lositi), rt. Vdlocite, vitcsse. 
rapidity, /. Muzzle velocity, vitesse initiaU, 

velvet (Velvat), n. Velours, m. a. De velours; 
(Bot.) velout^. velvet-down, n. Veloute, m. 
velvet-pile, n. Moquette, /. vel voted, a 
De velours, veloutd. velveteen f-'ti:n), n. 
Velours de coton, m,; (pi.) culotte de velours; 
(colloq.) garde-chassc, m. velveting, n. 
Velout^, m. velvety, a. Velout^. 
venal (Vi:nl), a. Venal, venality (-'niehti), 
11. V^nalit^, /, venally, adv. Venalernent. 
vend (vend), v.L Vendre (small wares), ven- 
dee (-'di:), n. Achetcur, m. vendible, a. 
Vendable, vendor, n, Vendeur, w., ven- 
deuse,/. ^ 

veneer (vo'nioj), v.t. Plaquer (dc). «. Fcuille 
(dc bois etc.); plaque, (fig>) masque, 
veneering, n. Placage, w. 
venerable (^enorobl), a. Venerable, yener- 
ableness, it. Caract^re venerable, in. 
venerably, adv. V^n^rablemcnt. venerate, 
v.t. V^nerer. veneration, it. Veneration,/, 
venerator, n. Vi^n^ratcur. 
venereal (vo'niari^l), a, V^n^rien. 
venory (Ven^ri), n. La chassc, venene, /. 
Venetian (v^'nii/an), a. V^niticn, de yenise. 
Venetian blind, jalousie, f. ', Venetian shutter, 
persienne,/. tt. Venitien, m., VenUicnne, /. 
vengeance ( 'vends ans), tt. Vengeance, f. 1 
rrnt/A if him with fl venizcance, je I at tance 


raining vvith a vengeance, c est ce quej appelle 
pleuvoir; with a vengeance, temolement, 
furieusement, vigour eusement, a outrance. 
vengeful, a. Vindicatif. 
venial (Viinial), a, V^niel, pardonnable. 
venially, adv. Wniellement. veniality 
(-'aeliti), rt. V^nialit^, /. 
venison (Venizn), rt. Vcnaison,/. ^ 

venom ('venam), «. Venin, w. v! 

Venimeux (of animals); v^nineux (of plants), 
Cfe.) empoiaoiui^, dangereux, zn^chant. 


verdant 

venomously, adv. D*une mnni^re veni- 
nieuse; m^hamment. venomousness^ tk 
Nature venimeuse,/., venin, m. 

venous ('viinas), a. Veineux. 

vent (vent), v.t, Donner issue Si, ^venter, 
cxhaler, d<*charger. n. Issue, passage, 
cours, m.; lumi^ire (of a gun), /. ; trou de 
fausset (of a cask); soupirail < air-hole), vu 
To give vent to, donuer libre corns d. vent- 
hole, rt. Soupirail (in air-shaft); trou de 
fausset (of a cask), m. vent-peg, n, Fausset, 
m. ventiduct, n. Conduit d’uir, in., ven- 
tousc, f. 

ventilate (Ventileit), v.t, Ventiler; a^rer, 
donner dc I’air (fig.) discutcr; faire con- 
naitre publiquement. ventilation (-'lei Jan), 
rt. Ventilation, /.; aerage, w.; (fig.) mise en 
discussion piibliquc, /. ventilator (Venti 
leit,'>r), rt. Ventilatcur, m. 

ventose (Ventous), a. Venteux. ventosity 
(-'tositi), It. Ventosite, flatuosit^, /. 

ventral (Ventral), a. Ventral, ventricle, «. 
Ventricule, m. ventricular (ven'trikjulw), 
a. Ventriculaire. 

ventriloquism (ven'trilakwizm), n. Ventrilo- 
quie,/. ventriloquist, rt. Ventriloque, m. 

venture (Ventjaj), «. Averiture, tentative, 
entreprise, /.; risque, hasard, tn.; (Comm.) 
pacotille, /. At a venture, d Vaventure, au 
hasard. v.t. Aventurer, risquer, hasardcr. 
Nothing venture nothing have, qui ne risque 
rien na rien. v.t, Oser, se permettre, so 
hasarder, s’aventurcr, se risquer; s’aviscr de 
(to presume). I venture to say that , . je 
rfhistte pas d dire qtte , . to venture beyond, 
s* aventurer au deld de', to venture on, se 
rtsquer sur or dans, se hasarder sur or darts^ 
s* aventurer sur, entreprendre, s' engager dans; 
to venture to, oser, prendre sur soi de, ven- 
turer, rt. Personne aventureuse, /. ven- 
turesome, a. Aventureux, audacieux. 
venturesomely, adv. Aventureusement, 
d’une mani^ro aventureuse. 
venue (Veniu:), n. Juridiction, /. ; lieu de 
reunion. To change the venue, changer la 
juridiction (d'une cause)', to lay a venue, (Latt>) 
nommer le tribunal qui doit juger une action. 
Venue of the meet, rendez-vous de ckasse (d 
courre). 

Venus ( Vi.mas), n. Vinus, /. Venus s comb, 
peigne de V^nus (plant), m.; Venus’s flytrap, 
dtonie gobe-mouches (plant), /.; Venus’s 
looking-glass, miroir de Vinus (plant), rtf. 
veracious (va'reij^s), a, Veridique. veracity 
(-'raesiti), n. V^racite, /. 
veranda (va^raend®), it. Veranda, marquise, 

viih (vaab), n. Verbe. m. verbal, a. Verbal, 
mot k mot, htteral. verbally, adv. Verbale- 
ment, mot k mot, litteralement. verbatim 
(-'beitim), adv. Mot pour mot, integral, 
verbena (vaj'bima), «. Vcrveine, /. Lemon- 
scented verbena, citronelle,/. verbenaoeous 
r-'neijas), a. Verb^nace. 
verbiage ('vouhiidi), n. Verbiag;, m. ver- 
boss (-'boua), a. Verbeux, diffus, pfolixe. 
verbosely, Verbeusement, verbosity 
(- bositi), rt. Verbosity,/. 
verdant (Vaiidant), a. Verdoyant, vert; (M>) 
simple, cr^dule, innocent, verd-antiquo 
(-£en'ti;k), n. Vert antique, m.] patme verte, 
, (on ancicot bronze). 



verderer 

*verderer (Vaudaraj), n. Verdier, garde 
forestien m. Verderer’s range, verderie^f. 
verdict (Vaudiltt), n. Verdict, r^ponse du 
^ry; (fig ) jugement, arrSt, tn., opinion, /. 
To bring in a verdict, rendre un verdict, 
verdigris ( Va:jdigris), n, Vcrt-de-gris, verdet, 
m. 

verdure (Vaudjaj), n. Verdure, (Jig,) 
verdeur, /. 

verge (vauds), w. Bord, ?w., bordurc; lisi^re 
(qf a forest etc.): verge (rod),/. On the \erge 
of setting out, a la veille de partir; to be on 
the verge of ruin. Sire d deux doigts de sa 
perte, v.i. Pencher, incliner (vers), fitre sur 
le bord (de). To verge upon, approcher de, 
toucher d, confiner. verger, n, Bedeau, 
huissier h verge, m, 

veridical (va'ridikl), a, V^ridique. veridi- 
cally, adv, Veridiquement. 
verifiable (Verifaiabl), a. Verifiable, verifi- 
cation (-'kei Jan), «. Verification,/, verifier 
(Verifaiaj), n. Wrificateur, m» verify, v,t. 
Verifier, constater, ^tabhr. 
verily ("verili), ado. En v^rit 4 , vralmcnt. veri- 
similar (-'similaj), a, Vraiaemblablc. 
verisimilitude (-"militjuid), n. Vraisem- 
blance, /. 

veritable (''veritabl), cl Veritable, veritably, 
adv. V^ritablement. verity, n. V<irit^, 
{pi.) faits r^els, m.pL Of a verity, en viritd. 
verjuice (Va:jd3u:8), n. Verjus, m, 
vermicelli ^vaumi'seli), n, Vermicelle, m. 
vermicelli-soup, n. Potage au vermicelle, 
m. 

vermicular (vaia'mikjulaj), a, Vermiculaire. 

. vermiculated, a. (Arch.) Vermicule. ver- 
micule ('vaumikju:!), n. Vermisseau, m. 
vermiform, a, Vermiforme, vermifuge, 
«. Vermifuge, m, 

vermilion (vaj'miljan), n. Vermilion, cinabre, 
wi. v.t, Vermillonner. 

vermin ('va.'jmin), n. Vernnine, /. vermin- 
killer, n. Poudre insecticide,/, verminous, 
a. Vennineux. vermivorous (-'mivoras), a. 
Vermivore. 

vermouth (Vaamu: 0 ), n* Vermouth, ver- 

mout, m. 

vernacular (vaj'naekjulaj), a. Du pays, 
indigene. One’s own vernacular, sa propre 
langue, sa langue matemelle. 
vernal (vaunl), a, Du printemps, prinlanier; 
{Bot.) vernal; {fig.) de la jcunesse. verna- 
tion (-"nei fan), n. Vernation,/, 
veronica (vs'roniko), n. Veronique, /. 
verrucose ("verukous), a. Verruqueux. 
versatile (Vsijsdtail), a. Qui a des connais- 
sances varides, dca aptitudes diverges; qui 
ae plie & tout, versatility (-'tiliti), n. Sou- 
plesse, versatilite, /. 

verse (vaiJs), n. Vera, m., poiSsie; strophe 
(stanza),/.; {Bible) verset, m. In verse, en 
vers; to give chapter and verse, donner des 
preuves auihentiques, 

versed (va.-jst), a. Vers^ (dans), cxerci (dans), 
versicle ('vausikl), n. Petit vers, m. versi- 
fication (vaijsifi'keijan), if. Versification,/, 
versifier (Vaijsifaiaj), n. Versificateur, 
rimailleur, m. versify, v.i. Versifier, faire des 
vers, v.t, Mettre en vers, 
version (Va:j/ 9 n),ii. Version,/. 

(vaijst), n. Verstc,/. 
versus ('va:.tsas), prep. Centre. 


vetch 

vert (vaiit), if. {Law) Bois vert; droit de lo 
couper; converti, m. v,r, Se convertir. 
vertebra (Vautibra), n, (pi, vertebrae) 
Vert^bre,/. vertebral, a. Vertebral, verte- 
brate, a, and n. Vertibr^, m. vertebrata or 
vertebrates, n.pL (Zool.) Vertibris, ani- 
maux vert^^br^s, m.pL 

vertex (Vauteks), (pi, vertices) n. Sommet, 

m. (d’un angle, de la t€te, etc.); zenith, m. 
vertical (Vautikl), a. Vertical, verticality 

(-'kceliti), «. Verticality, /. vertically, ado. 
Verticalement. 

verticil (Vautisil), n, (Bot.) Verticille, m. 

verticillate, a. V^rticile. 
vertiginous (va:j''tiji3inas), a. Vertigineux. 

vertigo (''vaijtigou), n. Vertigo, m, 
very (Veri), a. Vrai* mfime, veritable. I have 
the very thing for you, j*ai votre affaire; 
that’s the very thing, c*est cela mSme! the 
very man, I'homme WSme; the very man we 
want, Vhomme qu'il nous ffiut; the very thing, 
la chose mhne; the very thought makes me 
shudder, la seule pensie m*en fait fr^mir; this 
very day, ce jour mime, aujourdhui mime; 
this very evening, pas plus tard que ce sotr, 
ce soir mime; to the very letter, au pied de la 
lettre. adv. Fort, bien, tr^s. At the very 
same time, pricisiment axi mime instant; so 
very, ri; the verj best, tout ce quil y a de 
mieux; the very same, bten le mime; very well, 
bien, tris bien. 

vesicatory ('vesikeitari), n. Vysicatoire, m. 
vesicle (Vesikl), n. (i 4 wa/.) Vysicule, /. vesi- 
cular (-'sikjulaj), a, Vysiculairc. vesicul- 
ous, a. Vesiculcux. 

vesper (Vespaa), n, fitoile du soir, /.; soir 
(evening), tn.; (pi.) vtpres, f.pl. vespertilio 
(-'tiliou), n. Vespcrtilion, m. vespertine, 
a. Vespyral, du soir. 

vespiform ('vcspifa:jm), a. Vespiforme. 
vessel (Vesl), n. Vase; vaisseau, bdtiment, 
navire (ship), m. Trading vessel, bdtiment 
snarchand, m. 

vest (vest), if. Gilct, m. ; (under-)ve 8 t, gilet de 
dessous, m. ^ v.t. VStir, revfitir; investir (de). 
The right is vested in the Crown, le droit 
appartient d la couronn^, to be vested in, 
itre asstgni d. v.i, Echoir (k). Vested 
interests, les capitaux engagds, les intirits; 
enjeu, les droits acquis. 
vesta (Vesta), ix, Allumette-bougie, /. 
vestal (VestI), a. Vestale, de Vesta; (fig.) 

virginal, chaste, n. Vestale,/. 
vestibule (Vcstibjml), n. Vestibule, m. vesti- 
bule-train, If, Train h couloir central, m. 
vestige (Ve8tid3), n. Vestige, m., trace,/, 
vestment (Vestmant), n, Vetement, m. (de 
ceremonie); chasuble,/, 
vestry (Vestri), n, Sacristie (place), /. Select 
vestry, conseil de fabrique, m. vestry-board, 

n. Fabrique, /., conseil de fabrique, m. 
vestry-clerk, n. Secrytaire du conseil do 
fabrique, m. vestryman, n. Fabricicn. 
marguillier, m, vestry-meeting, n. Re- 
union du conseil d’administratioii de la 
paroisse, /. 

vesture (Vestjai), if. Vytements, m.pl.; {Law) 
produits de la terre. 

Vesuvian (vaVjuivian), a. Vysuvicn, du 
Vytuve. 11. Tison, m. 

vetch (vetj), n. Vesce, /. vetchy, a, Qui 
abonde en vesce, 
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veteran 


veteran ('vetar^n), a, Vieux, ancien, aguerri, 
experiments, n. VStSran, m. 
veterinary (Vetarinsri), a. VetSrinaire. Veteri- 
nary surgeon, vitirinaire, m. 
veto ('vi:tou), «. Veto, w. v.t. Mettre son veto 
k, interdire. 

vex (veks), v.t, Fficher, vexer, ennuyer, con- 
trarier. vexation (-'seifon), «. Vexation, 
contrarictS, dSsagrSment, chagnn, m. 
vexatious, a. Vexatoire; irritant, fScheux, 
ennuyeuz, contrariant (irritating), vexati- 
ously, adv. D’unc maniSre fachciise, d’une 
maniSre contrariantc. vexatiousness, n. 
CaractSre vexatoire, m., contran^tc, f. 
vexed, a. Vexd, contrariS, fachS; (fig.) 
Spineux; souvent debattu (of a question), 
vexing, a. Contrariant, vexant, ennuyeax. 
vexingly, adv, D*une maniSre contrariantc. 
vexillar (vek'siloj), a, Vexillaire. vexillary, 
n. Vexillaire, m. 

via (Vaia), prep. Par, par voie de. 
viaduct ( VaiadAkt), n. Viaduc, m. 
vial ("vaial), ti. Fiole,/. To pour out the vials 
of one’s wrath upon, dibonder sa colcre. 
viand ('vaiond), n. (mu. pi.) Aliments, m.pl,\ 


vIlU 

victoria (vik'toaria), fi. Victoria (phaeton), f. 
victorious (vik'toirias), a. Victorious de 
victoire. victoriously, adv, Victorieuse- 
ment, en vainqueur. victory (Viktari), n, 
Victoire, /. 

victual ('vitl), v.t. Approvisionner, ravitailier. 
victualler (Vitlo), n. Pourvoyeur, four- 
nisacur (de vivres), m. Licensed victualler, 
debitant de boissons^ marchand de vin, m. 
victualling (VitUo), n. Ravitaillement, m.; 
vivres, m.pl. victualling-board, n. Ad- 
ministration des vivres, /. victualling- 
office, ft. Bureau des subsistances, yn., 
victuals, n.pl. Vivres, m.pL^ provisions, 
victuaillcs, /.p/.; (colloq.) mangeaille, /. 
vicugna or vicuAa (vi'kuinjs), n. Vigogne,/, 
videlicet (vai'dilisit), adv. Savoir, k savoir, 
e'est-i-dire. 

vie (vai), v.i. Rivaliser, lutter (de); le disputer 
(k), fairc assaut (de). They vied with each 
other as to who . . ., c*itait d qtd . . to vie 
with, le disputer avec^ entref en rivalitS avec ; 
to vie with each other, rivaliser aveCf d 
Venvi Vun de Vautre^ cest dqui . . . ; while each 
to be the loudest vies, tandis qu*ils crient d 


mets, m. 

viaticum (vai'astikam), ti- Viatique, m. 
vibrate (’vaibreit), v.i. Vibrer, oscillcr. v.t. 
Faire vibrer. vibration (-'breijan), n. 
Vibration, oscillation, /. vibrating or 
vibratory ('vaibratan), a. Vibrant, vibra- 
toirc. vibrator (-'breitaj), n. Vibratcur, 

m. 

vibrio (Vlbriou), n, Vibrion, m. 
viburnum (vai'baunam), n. Viome, /. 
vicar (Vikaj), n. Vicaire (vicar-general); 
(Engl. Ch.) ministre; (JR.-C. Ch.) cur^ (of a 
parish), m. vicarage, «. Cure,/., presby- 
t^re, m. vicarial (-'kearial), a, De la cure, 
du curi. vicariate, n. Vicariat, m. vicari- 
ous, Vicarial, de vicairc; (fig.) de delegu^, 
de substitution, vicarsffip, n. Office de 
vicaire, nt. 

vice (vais), n. Vice, ddfaut; dtau (tool), m. 

Free from vice, exempt de vires, sans ddfaut. 
vice-, pref. Vice-, en remplacement de. vice- 
admiral, n. Vicc-amiral, m. vice-admiral- 
ty, #i. Vice-amirautd,/. vice-chamberlain, 

n. Vicc-chambellan, m. vice-chancellor, 
ti. Vicc-chancclicr, »i, vice-consul, «. 
Vice-consul, m. vice-consulship, n. Vice- 
consulat, m. vice-legate, n. Vice-ldgat, m. 
vice-presidency, «. Vicc-prdsidence, /. 
vice-president, n. Vice-prdsident, m. 
vicegerency (-'d3cran8i), n. Vicc-gdrancc, 
/• ^cegerent, n. Vice-gdrant, m. vice- 
prefect, n. Vicc-prdfet, m. viceroy, n. 
Vice-roi, m. vice-royal, a. Vice-royal, 
viceroyalty, n. Vice-royautd, /. 

vicinage ('visinid3), n. Voisinage, m. vicinity 
(vi'ainiti), n. Voisinage, m., proximitd, /., 
alentours, environs, m.pl. 
vicious (Vi/as), a. Vicieux. viciously, adv. 
Vicieusement. viciousness, n. Nature 
vicieuse. /., vice, m. 

vicissitude (vi'sisitjuid), n. Vicissitude, 
changement, m., rdvolution, /. 
victim ('viktim), n. Victime, /. He fell a 
victim to duty, il tomba victime du a«voir; 
victim to, victime de. victimize, v.t. Pren- 
dre (somebody) comme victime; tromper. 
victor ('viktai), n. Vainqueur, m. 0 ^ ^ 


qm mteux rmeux. 

view (vju:), n. Vue, perspective, sedne,/., coup 
d’oeil, point de vue, m.; apparence (appear- 
ance), regard (look); apergu, examen 
(mental examination), m.; intention (inten- 
tion), /., but, dessein, m.; opinion, pensde 
(opinion), /. Bird's eye view (persp.), plan d 
vol d'oiseau, m. ; private view, vernissa^e^ m. ; 
distance lends enchantment to the view, la 
distance augmente le charme de la schte\ field 
of view (of a telescope), champs m. ; in view, 
en vue; in view of, en considdration de; on 
view, exposd, ouvert au public; point of view, 
point de vuCf m,, manidre de totr, foqon 
de yager ^ /.; to take a correct view of, «n- 
visager bien; to take a diHerent view of, 
apprdcier diffdremmentt envisager d'une enttre 
manUre; with a view to, en vue dc, dans le 
but de. v.t. Regarder; contempler; con- 
siddrer; voir; examiner; inspecter; explorer; 
envisager, considdrer (to survey inttffiectu- 
ally). view-finder, n. (Phot.) Viseur, m. 
view-point, n. Point de vue, m. (of a spot), 
viewer, n. Spectateur, m., spectatrice, f* 
viewing, n. Examen, m., inspection, /. 
viewless, a. Invisible. 

vigil ( Vid3il), n. Veille, vcillde, (Eccles.) vigile, 

vigilance ('vid^ilans), n. Vi^nce, /. vigi- 
lant. a. Vigilant, dveiUd; circonspect. 
vigilantly^ adv. Avec vigilance, 
vignette (vi'net), n. Vignette, /., (phot.) 
degradd, m. v.t. Dd^rader. vi^etter or 
vignettist, ti. Vignettiste, m. 
vigorous ('vigoros), a. Vigoureux. vigor- 
ously, adv. Vigoureusement. vigour or 
vigorousness, n. Vi§:ueur, /. 
vile (vail), a. Vil, abject, has; sani valeur. 
vilely, adv. Vilement, Vehement, honteuae- 
ment. vileness, n. Bassessc,/, 
vilification (vilifi'keijan), n. Difiamation, /., 
ddnigrement, m. vilifior (Vilifaiw), n. 
Diffamateur, m, vilify, v.U ViUpendcr, 
ddnigrer. ... , 

villa ('viU), «. Villa, maison de campagns, /, 
villadom, n. La banlieue, /., lea claaaes 
moyennes, Jpl. 



visit 


villatfe ('vilidj), «. Village, m. villager, n. 

Villageou, m., viUageoiae, /. 
villain ('vilan), if. niis^able, gredin; 

{JFeudal Law) vilain, m. villainage, n. 
Servage, m., servitude,/, villaintms, a. Vil, 
mfdcne, de sc^l^rat; mcchant, vilain, tnauvais 
(■orry). villainously, adv. Vilement, 
horriblement, d’une mani^re infime. 
villainy, n. Sc^l^ratesse, vilenie, /. 
villose (vilous) or villous (ViUs), a, Villeux. 

villosity (vi'lositi), n. VillosiU, /. 
vim (vim), n. Vigueur, Anergic, /. 
vincible ("vinsibl), o. Que Ton peut vaincre. 
vindicable (Vindikabl), a. Defendable; Justi- 
fiable, soutenable. vindicate, t;.t. Soutenir, 
d^fendre, justifier; venger (to avenge), 
vindication (-'keijan), n. Defense, justifi- 
cation,/., maintien (of an opinion), m. vindi- 
cator (^vindikeitai), it. Defenseur, m. 
vindicatory, a. Justificatif; vengeur. 
vindictive (vin'diktiv), a. Vindicatif. vincUo 
tively, aidv, D’line mani^re vindicative, 
vindictiveness, n. Esprit de vengeance, m. 
vine (vain), «. Vigne, /.; plant (plant), m. 
vine-branch, it. Branche de vigne, /., 
sarment, pampre, m. vine-clad, a. Couvert 
de vignes. vine-country, n. Pays vignoble, 
». 'Wne-dresser, n. Vigneron, wi. vine- 
grower, II. Propridtaire de vignes, viticul- 
teur, m. vine-growing, it. Viticulture, /. 
vine-prop, n. Echalas, m. 
vinegar ('vinigw), it. Vinaigre, m.; 

aigreur, /. vinegar-cruet, n. Burette a 
vinaigre, /, vinegar-maker, it. Vinaigrier, 
Iff. vin^ar-tree, n. Vinaigrier, m. 
vinery (Vainari), n. Serre i vignes, forccric,/. 
vineyau^ (Vinjajd), n. Vigne, /.; vignoble 
(large vineyard), m. 

vimcultural (vinilcAltjaral), a. Vinicole. 

viniculture ("vinikaltjsj), n. Viniculture,/, 
vinose (Vainous) or vinous, a. Vmeux. 
vinosity (vai'noaiti), n, Caract^re vineux, 
Iff.; vinosite,/, 

vintage (Vmtid3), n. Vendange; vinic, 
i^colte de vm (crop), /. ; vendanges (time of 
gathering), /.p/. vintager, r. Vendangeur, 
m. vinter, n. N^gociant en vina, m. vint- 
nery, n. l^trepdt de vin, m. 
viny (Vaini), a, De vigne, de raiain; de 
vignoble. 

viol (Vaial), It. Viole,/. 

violable ('vaialabl), <2. Qui peut £tre viol^, 
violable. 

violaceous (vsialeijaa), a. Violac 6 . 
violate (Vaialeit), v.t. Violer, faire violence 
a; d^ranger, troubler (to disturb); outrager, 
profaner (to profane), violation (-'lei Jan), n. 
Violation, infraction, /., viol (rape), m. 
violator (Vaialcitai), ti. Violatcur, m., 
violatrice, /, 

violence (Vaialans), n. Violence, /. To do 
violence to^ faire violence d {vioUnter)'j to do 
violence to one’a feelings, se faire violence; 
to use violence, titer de violence (envers); 
with violence (of robbery), d main armie. 
violent, a. Violent; fort, aigu; atrocc (of 
pain etc.). To die a violent death, moutir de 
mart vioUnte; to lay violent hands on oneself, 
attenter d ses jours, violently, adv, Violem- 
ment, avec violence. 

violet ( 'vaiaUt), a. V^ette (plant), /• Violet- 
powder, poudre de riz parfumie^ /. 


violin (vaia'lin), «. Violon, m. violinist, n. 
Violoniste, m. violist (Vaialist), it. Violiate, 

m. /. violoncellist (-'tjelist), it. Violon- 
celliste, w./. violoncello (-'tjelou), fu Violon- 
celle, m. 

viper (Vaipaj), If. Vip&re,/. viper*8-buglos$, 
It. Vipdrine,/. viper’s-grass, it. Scorson^re, 
/. ; salsifis noir, m. viperine, a. Vip^rin, de 
vip^re. viperous or viperish, a. De 
vip^re; {fig.) venimeux; malfaisant. 
virago (vi'reigou, or -'raigou), it. Virago,/., 
dragon de femme, fit. ; meg&re, /• 
virelay (Viralci), n. Virelai, m. 

Virgilian (vajM3ilian), a. Virgilien. 
virgin (Vaadsin), it* Vierge, /. a. Vierge, 
virginal, de vierge. virgin' s-bower, n. 
Cl^matite dcs haies,/. virginal, a. Virginal, 
de vierge. virginaiHy, adv. Virginalement. 
v^ginia-creeper (vaj'd3inja), n. Vigne 
vierge,/. virginity (-'d3miti), it. Virginity, 
/. Virgo, n. (AstronJ La Vierge, /. 
viridity (vi'riditi), n. Verdcur, fraicheur, /. 
virile ('virail), a. Viril, male, virility (-'riliti) 
It. Vinlit<i, nature virile,/, 
virtu (vaj'tu:), n. Gout artistiquc, sentiment 
de Tart, m. Articles of virtu, ohyeis d'arty 
rn.pl.; curiositis, f.pl. 

virtual (Vautjual), a. Virtucl; de fait, cn fait. 
Virtual certainty, quasi certitude, f. Virtual 
force, force potentielle, f. virtuality (-'ajliti). 
It. Virtualite, /• virtually, adv. Virtuclle- 
ment, de fait. 

virtue ('vautju:), n. Vertu; (fig.) force, valeur, 
/., m^rite, nu By virtue of, au moyen de; in 
virtue of, en vertu de. virtueless, a. Sans 
vertu, di^nu 6 de m^rite, sans valeur. virtuoso 
(-'ousou), n. (pi. virtuosi) Virtuose, 
amateur d'arts, connaisseur, m. virtuous 
(Vautjuas), a. Vertueux. virtuously, adv. 
Vcrtucusemcnt, virtuousness, n. Vertu, /. 
virulence ('virulans), n. Virulence; (fig.) 
aigreur, /. virulent, a. Virulent, viru- 
lently, odo. Avec virulence, virus ('vaiar as), 

n. Virus, wt. 

vis (vis), n. (pi. vires, 'vaiariiz) Force,/. Vis 
mertue (i'nar/ii:), force d'vnertxe; vis viva 
('vaiva), /ores mve, 

visage (Virid3), Visage, w., figure, /. 

visage^ a. Au visage (de). 
viscera (Visara), n.pl. Viscircs, m.pl. 
visceral, a. Vis^ral. 

viscid ('visid), a. Visqueux, viscidity 
(-'siditi), II. viscosity (-'kasiti), n. Visco- 
sit€, /. 

viscount ('vaikaunt), n. Vicomte, m. vis- 
countess, n. Vicomtesse, /. viscountship 
or viscounty, n. Vicomte, /. 
viscera ('visara), n.pL Viscires, m.pL 
viscous ('viskaa), a. Visqueux, glutineux. 
visi ('vr.zei), n. Visa, m. v.t. Viser. 
visible (Vizibl), a. Visible; Evident, clair, 
manifeste. visibility (-'biliti) or visibleness, 
e. Visibility, /. visibly, adv, Visiblement, 
k vuc d'ceil. 

Visigoth ( VizigaO), n.^ Wisigoth, m. 
vision ('vijan), n. VUion, vue,/, visional, a, 
De vision; imaginaire. vbionasy, a, 
Viaionnaire; chimyrique. ft. Visioimaire, m. 
visionless, a, Sana regard, yteint (eye); (fig.) 

dypourvu d'imainnation.. 
visit ('visit), ti. Vbite, /.; s^our (a stay), m. 
On a visit, en viute (chez); to pay a visit. 
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visor 


MreuwviriU. v.t. Visiter, faire une 

(a), aller voir; purar, chatier. To visit upon 
te t^gtr(deor mr). v.i. Faire d« visW. 
visitant, n. Visiteur. (R..C. Ch.) visitant 
m. vmtetion (-'teifan), n. Inspection’, 
toumfee; 6prcuve, affliction (of God etc),/! 
Xo die by visitation of God, mourir subtle^ 
ment. visiting, n. Visites,/.p/. a. En visite 
de visite. visiting-card, n. Carte de visuc! 
/. visitor, n. Visiteur, m.; {official) inspec- 
teur, m.; {pi.) invites, hdtes; voyageurs (m 
hotel). She has visitors, die a du monde. 
visor ('vizaj), n. Visi^rc, / ; *rnasquc, m. 

visored, a. Visiferc baiss^e; {fig^) masqu^, 
vista ('vista), n, Vue, perspective; percee, 
<Jclaircie (in woods),/. 

visual ('visual), a. Visuel. visualize, v.t. 

^ Rcndre visible ; se rcpr^scntcr. 
vital (Vaitl), a. Vital, de vie; {fig.) capital, 
essentiel. Vital organ, partie Vitale^ f. 
vitalism, n. Vitalisme, m. vitalist, n. 
Vitalistc, m. vitality (-'tteliti), w. Vitality,/, 
vitalize ('vaitalaiz), v.t. Vivifier, donncr la 
vie a; {fig.) animer. vitally, adv. Vitalc- 
ment. vitals, n.pL Parties vitales, f.pl. 
vitelline (vi'telin), a. {Biol.) Vitellin. 
vitiate ('vijieit), v.t. Vicicr; {fig.) gater, cor- 
romprc. vitmtion (-'ei/an), n. Viciation; 
(fig.) corruption, invalidation, /. 
vitic^ture ('vitikAltfar), Ji. Viticulture, /. 
viticultural a. Viticole. viticulturist, n. 
Viticultcur, m. 

vitreous (Vitrias), a. Vitreux; {Anat.) vitrc. 
vitrescible (vi'tresibl), a. Vitrcscible. 
vitrification (-'keijan), n. Vitrification, /. 
vitrifiable (Vitrifaiabl), a. Vitrifiable. 


voUey 

vixen ( viksan), n. Renarde (female fox); 
mef^re (quarrelsome ■woman), /. vixenish, 
a. De m^gire, m^ichante. 

viz. [VIDBLICET] {usually read) Namely. 

Vizier (vi'ziaj), n. Vizir, vi. vizierate, n. 
Vizirat, vizinat, m. 

vocable ('voukablh Vocable, mot, m. 
vocabulary (-'kficbjulan), n. Vocabulaire, 
m. vocabulist, n. Vocabuliste, auteur d'un 
vocabulaire, m. 

vocal ('voukl), a. Vocal, dc la voix; dou6 de la 
parole (having a voice), vocalist, n. Chan- 
teur, m., cantatrice, /. vocalization (-'zei 
Jon), n. Vocalisation, /. vocalize ('vouko 
laiz), v.t. and i. Vocaliser. vocally, adv. 
Par la voix, vocalcment. 

vocation (vo'keijon), n. Vocation; profession, 
/., etat, emploi, metier; appcl (summons), tn. 

vocative ('vakotiv), n. Vocaiif, m. In the voca- 
tive, au vocatif. 

vociferate (vo'sifareit), v.t Vocifirer. voci- 
feration (-'reijon), n. Vociferation, /. 
vociferous, a. Qui vocif6re, bruyant. 
vociferously, adv. En vociferant, bruyam- 
ment. 

vogue (voug), M. Vogue,/. In vogue, en 

to be in vogue, avoir la vogue ; to bring mto 
vogue, metire en vogue. 

voice (vois), n. Voix, /. At the top of one’s 
voice, d tue-tSte; his voice is cracking, sa 
voix mue\ my voice failed me, la voix me 
manqua; to know by the voice, reconnaitre d 
la voix; to know how to manage one's voice, 
savotr moduler sa voix; with one voice, d'une 
commune voix, unanimement; without a 
dissentient voice, d Vunanimiti des voix. v.t. 


vitrify, v.t. Vitnfier. v.i. Se vitrificr. 
vitriol (Vitrial), n. Vitriol, m. Oil of vitriol, 
{huile de) vitriol, /., acide sulfunque, m. 
vitriol-thrower, n. Vitrioleur, m. vitriola- 
tion (-'leijan), n. Vitriolisation, /. vitriolic 
G'ohk), a. Vitriolique. vitriolize, v.t. 
Convertir cn sulfate. vitrioUzed, a. 
Vitriol^. 

vituline ('vitjulain), a. De veau. 
vituperable (vi'tjurporDbl), a. Bl&mable, re- 
prehensible. vituperate (vai'tjurpareit), 
v.i. Vihpender, faire des reproches a, 
injurier. vituperation (-'reijon), n. Re- 
proches, m.pl., injures, invectives, f.pl. 
vituperative (-'tjuiporativ), a. Injurieux, 
hargneux. 

vivacious (viVeiJas or vai-), a. Vif, vivace, 
anime. vivaciously, adv. Vivement, ayec 
vivacite. vivaciousness or vivacity 
(-'vsesiti), n. Vivacite,/, 
vivarium (vi've»riom or vai-) or vivary 
(Vivari), n. Vivier, wi. 
vives ('vaivz), n.pl. {Vet.) Avives, /•/>/• 
vivid (Vivid), a. Vif, frappant, eclatant. 
vividly, adv. D’une manierc frappante, 
aver edat. vividness, n. Vivacite, vigueur, 
/,. eclat, in. 

vivi^cation (vivifi^keijon), n. Vivification, /., 
vivifiement, m. vivify ('vivifai), v.t. Vmner. 
vivifying, a. Vivifiant. , 

viviparous (viVipsros), a. Viviparc. vivi- 
parity (-'pieriti), tu Vivipante, /., vivi- 
psrisme, m, . . . . 

vivisect ( Vivisekt), t>.i. Faire de la vivisection, 
vivisection (-Vek/wi), Vmsection, /, 
viWsector (’vivisektaj), n* Vivisjctcur, m. 


Donner une voix 1, publier, rapporter; 
(Mus.) regler le ton de; (Phon) voiser. To 
voice (public opinion), expnmer, interpreter. 
voiceless, a. Sans voix; aphone; {Pkon.) 
non-voisee, soufHee (consonant), 
void (void), t’ t. Vidcr, evacuer; verser, 
rejeter (to send out); {Law) annuler, resilier; 
laisser vacant (to leave vacant), a. Vide, 
vacant; nul, de nul effet (null). Null and 
void, nul et non avenu; to render void, 
rendre nul, annuler; void of, dSpourvu de, 
denue de. n. Vide, espace vide, m. voidable, 
a. Qui peut ctre annule, annulable. void- 
ance, n. Evacuation; expulsion (d’un 
bentfice); vacance, /.; (Law) annulation, 
resiHation, /. 

voivode ('voivoud), n. Voivode, m. voivode- 
ship, n. Voivodat, m. 

volatile ('volotail), a. Yolatil; qui vole, volant; 
inconstant, volage, etourdi (fickle), volati- 
lity (-'tiJ it i), n. Volatility,/, volatilization 
(volaetilai'zcijoo.), n. Volatilisation, /. 
volatilize (vD'ketilaiz), v.t. Volatiliser. v.i. 
Se volatiliser. 

volcanic (vol'kaBnik), a. Volcaniquc. vol- 
cano (-'keinou), n. Volcan, m. 
vole (voul), n. Campagnol, m. 
volition (va'lijdn), n. Volition, volonty, /. 
volley ('voh), n. Oycharge, salve (of musketry); 
voice (of cannon); bord^e, /., torrent (of 
abuse), m.; grele (of stones etc.),/.; {Tetmis) 
(balle de) voice, /. To fire a volley, faire une 
decharge de mousqueterie, envoyer une voUe, 
Hrer une salve, v.t {Lawn tennis) Renvwer 
(la balle) dc voiye. voUey-llriag, «, Feu 
dc peloton, feu dc salve, m. 
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vol plane 

volplane (Volplein), n. Vol plan6, m. v.i. 
Planer, faire du vol plan^. To land by 
volplaning, atterrir en vol plani. 

Volscian ('vol Jan), a. Volsque. 
volt (volt), n. Volte (of a horse etc.),/.; (Elec.) 
volt, m. To make a volt, (Fenc.) volter. 
voltage, 71. Voltage, 7«. voltaic (-'teiik), a. 
Voltaique, de Volta, voltaism (Voltaizm), 
n. Voltaisme, m. voltmeter, n. Voltm^tre, 
m, 

volubility (volju'biliti), n. Volubility ; volu- 
bility de langue, /. voluble (Voljubl), a. 
Dyiiy, bien pendu (of the tongue); facile, 
coulant (of speech). volubly, adv. Avec 
volubility. 

volume ('voljum), n. Volume, m.; masse,/.; 
tome (book); nuage, tourbillon (of smoke), 
m.; ytendue (of the voice), /. A three- 
volume novel, un roman en trots volumes'^ 
that speaks volumes, cela dit beaucoup; that 
speaks volumes for him, cela dtt beaucoup en 
sa faveur, 

voluminous (vo'ljuiminas), a. Volumineux. 
voluminously, adv. D*une mani^re 
volumineuse. voluminousness, n. Nature 
volumineuse; grosseur, /. 
voluntarily ('volantanli), adv. Voluntaire- 
ment, spontanement, de bonne volonty. 
voluntariness, n. Spontaneity, /. volun- 
tary, n. Volontairc, spontane; libre; inten- 
tionnel, fait avec intention, n. (Mus.) Solo, 
improvisation d’orgue, trompette, etc., m.\ 
(sch.) cpreuve facultative, 
volunteer (v.obn'tioj), n. Volontairc, m. 
a. De volontairc, des volontaircs. v.t. 
Offrir volontairement. vd. S’offrir (de); 
offrtr ses services; s’cngager comme volon- 
tairc. 

voluptusu*y (va'Uptjuori), n, Voluptueux, 
ypicurien, m. voluptuous, a. Voluptueux 
voluptuously, adv, Voluptueusement. 
voluptuousness, n. Volupty, /. 
volute (vo'ljurt), n. Volute, /. voluted, a. 

Voluty. volution (-'lju: Jan), «, Spirals, /. 
vomic (Vomik), a. Vomique. voniica, r., 
Vomique, /. Nux-vomica, noix vomique,/, 
vomit ('vamit), v.t. Vomir, rendre, emettre. 
v.i. Vomir. ti. Vomiasement, m., matiyres 
Vomies,/.p/. ; (Pharm.) vomitif, m. vomiting, 
71. Vomissement, m, vomitory, a, Vomitif, 
ymytique. n. Vomitoire, m. 
voracious (vs'reijos), a. Voracc; devorant, 
d'enfer (of the appetite), voraciously, adv. 
Avec voracity, voraciousness or voracity 
(-'raesiti), n. Voracity,/, 
vortex (Voijteks), n, (pi. vortices, -tisiiz) 
Tourbillon, m. Small vortex, vorticule, m. 
vortical (-tiki), a. Tourbillonnant, en tour- 
billon. vorticol (-tisel), 71. Vorticelle,/. 
votaress ('voutsraa), n. Adoratrice, sectatrice, 
/. vota^, 77. Adorateur;(^.)8ectatcur, ami, 
admirateur, m. 

vote (vout), 71. Vote, m.\ voix; opinion, 
dyciaion, rysolution, /.; crydit (sum voted), 
771. To carry a vote, adopter une resolution', 
to pass a vote of thanks to, voter des remerci- 
mmts d\ to put to the vote, mettre aux voix. 
v.t. Voter. To vote in, dlire, declarer, vd. 
Voter, voter, 71. Votant,m. voting, ti. Vote, 
m. Voting-paper, iu/Zeftn de vole, m. votive, 
a. Votif, vouy. 

vouch (vautj), v,U Prendre b tymoin, attester; 
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waddle 

garantir, affirmer (to affirm), v.i. Tymoigner 
(de), rdpondre (de). To vouch for the 
success of, se porter garant du succis de. 
vouchee (-'tji:), ti. Caution, personne 
appeiye en garantie, /. voucher ('vautjaj), 
71. Garant, m., garantie, /., titre, m., piyce 
justificative, /. vouchor, n. (Law) De- 
mandeur en garantie, m., demanderesse en 
garantie, /. 

vouchsafe (vautj'seif), v.t. Daigner, accorder. 

*vouchsafement, n. Condescendance, f. 
vow (vau), n. Vocu, m. v.t. Vouer, dyvouer, 
consacrer (i). vd. Faire un voeu, faire voeu 
(de); jurer, protester;. 

vowel ('vauol), n. Vpyelle, /- vowelled, a. 
Formy de voyclles, 

voyage (Voiidz), n. Voyage (par mer), m., tra- 
versee, /. Home voyage, voyaqe de retour', 
on a voyage, en vo^at^e, cn mer', outward 
voyage, voyage d'alier; pleasant voyage to 
you I bon voyage! vd. Voyager, navigucr. 
voyager, n. Voyageur, passager, m., 
voyageuse, passagtre, /, 
vulcanian (vArkcini-5n), a. Vulcanien. 
vulcanite ('vAlkamiit), n. Caoutchouc vul- 
canise or durci, m., ebonite, /. vulcaniza- 
tion (-'zeijon), n. Vulcanisation, /, vul- 
canize ('vAlkanaiz), v.t. Vulcaniser. 
vulgar ('vAlgaj), a. Vulgaire, commun, du 
peuple; grossier, trivial, de mauvais gout. 
*n. Le vulgaire, nt. vulgarism, n. Expres- 
sion vulgaire, /. vulgarity (-'gaenti), n. 
Vulgarity, /., vulgarisme, m., grossierety, /. ; 
mauvais gout, m. vulgarization (-'zeijan), 
71. Vulgarisation, /. vulgarize, v.t. Vul- 
gariser, populariser. To become vulgarized, 
se vulgartser. vulgarizer, n. Vulgarisateur, 
m. 'i^garly, adv. Communement; vul- 
gairement; avec mauvais gout, grossiyre- 
ment. Vulgate, 7 t. Vulgate,/, 
vulnerability (vAlnara'biliti), n. Vulnera- 
bility, /. vulnerable ('vAlnarabl), a. Vul- 
nyrable, que Ton peut blcsser. vulnerably, 
adv. Vulncrablcmcnt. vulnerary, a. and n. 
Vulnyraire, m. 

vulpine ('vAlpain), a, De renard; (fig.) ruse, 
vulture ('vAltJoj), n. Vautour, m. vulturine, 
a. De vautour; (fig.) rapace. 
vulva ('vAlva), n. Vulve,/. vulvitis (-'vaitis), 
71. Vulvite, /. 

W 

W, w ('dAblju:). Vingt-troisiyme lettre de 
i’alphabet, m. 

wabble ('wobl), v.i. Vaciller, ballotter, brim- 
baler, zigzaguer. wabbling ("wobliq), n. 
Vacillation, /.; dandinement, m. a. Vacil- 
lant, branlant. wabbly, a, Branlant, vacil- 
lant, flageolant. 

wad (wod), 71, Bourre (for fire-arms etc,), /. ; 
tampon, tas, paquet (little bundle), m. v.t. 
Bourrer (fire-arms etc.); garnir de ouate, 
ouater (a garment etc.). wad-hook, tz. 
(Artill.) Tire-bourre, m, wadded, a. 
Ouaty (de). wadding, n, Bourre (for fire- 
arms); ouate (padding),/., rembourrage, m. 
waddle ('wodl), v.i. Se dandiner comrae un 
canard, se balancer; (fig.) patauger, m. 
waddling, ti. Dandinement, m. waddling- 
ly, adv. En se dandinant. 
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wade (weld), v.i. Marcher (dans I’eau, dans la 
vase, dans le sable, etc.); passer k gue; se 
trainer, avancer peniblement (to move with 
difficulty). To wade in the mud, patauqer 
dans la houe; to wade through, traverser, 
passer, {fig.) examiner laborieusernent, Hudter 
df^d, v.t. Traverser h gu 6 , gueer. wader, 
n. Echassier (bird), m., {pL) bottes d’egoutier, 
grandcs bottes de peche, f.pl. 
wafer (Veifoj), n. Pain a cacheter, wi.; gau- 
frette; (jR.-C. Ch.) hostie, /. ; cachet, m. (of 
powder). v.U Mettre un pain a cacheter a, 
cacheter. 

waffle ('wofl), n. Gaufre, f. waffle-iron, n. 

Gaufrier, m. ; moule a gaufres, m 
waft (waift), v.t. Porter, transporter; faire 
flotter; soutenir (to buoy up). To waft on 
high, faire flotter vers les cieux^ porter an del. 
*v.i. Flotter dans Pair or sur I’eau, 
wag (w£eg), n. Badin, plaisant, farceur, (colloq.) 
loustic, m. v.t. Remuer, agiter, secouer. v.t. 
S’agiter, remuer, se mouvoir. 
wage (weid3), v.t. Faire. I'o wage war with, 
Jaire la guerre d. n. [wages], 
wager (''weid3aj), n. Gageure (ga'3y;r), /., 
pari, m. To lay a wager, Jatre urte gageure, 
gager, parier (que). %Kt. Gager, paner. 
wagerer, n. Paneur, gageur, m. 
wages ('weid3iz), n.pl. Gages (of servants), 


wait (weit), v.i. Attendre; servir (at table etc.). 
Not to wait to be told, ne pas se le faire 
ripiter\ to keep waiting, faire attendre'; to 
wait for, attendre, guetter (to watch); to wait 
upon, servir (of servants etc.), aller chez^ se 
rendre chez (to call upon), accomj^agner (to 
accompany), ^faite attention d, ecouter (to 
attend), v.t. Attendre. To wait dinner for, 
retarder le diner pour. n. Emhuacade, /., 
guet-apens, pi^ge, m. To lie in wait, se 
tenir or itre en embuscade, itre d Vaffut; to lie 
in wait for, tendre un gueUapens d, attendre 
{quelqu^un) au passage, waiter, n. Garden; 
plateau (tray), m. waiting, n. Attente, /. ; 
service (attendance), m. In waiting, de 
senice; lady-in-waiting, dame d*honneurt f. 
waiting-maid or waiting-woman, n. 
Femme de chambre; cameriste (to a princess 
etc.), /. waiting-room, n. Salle d^attente, 
/. waitress, n. Servante, fillc de service, 
/. waits, n.pl. Chanteurs de Nofils, m.pl. 

waive (weiv), v.t. Ecartcr, mettre de cdt 6 , 
abandonner. 

wake (weik), u.f. ^veiller, reveillcr; veillcr (a 
corpse), v.i. Veiller (to sit up) ; s’fiveiller, se 
rfiveiller (from sleep), n. Vcillee; ffite de 
village; {fig.) suite; trace, houaiche, /., 
sillage (of a ship), m. In the wake of, dans 
le stllage {du vaisseau), {fig.) d la suite de, sur 


m.pl.; salaire, m., paye (of workmen), /.; 
{fig.) pnx, m., recompense, f. Week’s wages, 
semaine, f. wage-earner, n. Salarie; 
ouvrier, m. wages-book, «. Livre de paye, 
m. 

waggery ('wsegari), n. Espifiglerie, plaisan- 
terie,/. waggish, o. Badin, malin, cspifigle, 
plaisant, facctieux. Waggish trick, espieglerte, 
plaisanterie, farce, f. waggishly, adv. 
Piaisamment, avec espifiglerie, pour badiner. 
waggishness, n. Badinage, m., espifiglerie, 
plaisanterie, /. 

waggle ('waegl), v.i. Frfitillcr. v.t. Remuer. 
Wagnerian (vaig'niarion), a, and n. Wag- 
nfinen, m. Wagnerism ('vaignarizm), n. 
Wagnfirisme, m. Wagnerite, n, Wag- 
nfiriste, m. 

wagon ('waegan), n. Charrette,/., chariot, m.; 
voiture de roulage, f. ; {Mil.) caisson* four- 
gon; (i?ai 7 .) wagon, m. Pontoon wagon, 
haquet d bateau or d ponton, m. wagon- 
load, «. Pleine voiture, charretee, /. 
wagtail ('wagteil), n» Hochequeuc, m., 
bergeronnette, f. 

waif (weif), n. fipavc, /. Waifs and strays 
(children), enfants ahandonnis. 
wall (weil), v.i, Pleurer, gemir. se lamcntcr. 
v.t. Pleurer, lamenter. n. Cri, m., 
tion, plainte, /. wailful, a. Plaintif, 
lamentable. wailing, n. Lamentation, 
plainte, /., gimissement, m. , , . 

wain (weii^, n. Charrette, f. Charles s Wain, 
le grand Chariot, m, t i_ • 

wainscot ('weinzkat), n. Lambris, m, 
boiserie, f. v.t. Lambrisser, boi^r (de), 
wainscotting, n, Lambrissage, m., boisene, 
f. ; bois de lambris (material), m. 
waist (weiat), n. Ccinturc, taille, /., mi-^rps; 
(Naut.) entre-deux, m. . '^®^®****?“,* "* 
Ceinture (of trousers etc.), /. waist-belt, n. 
Ceinturon, w. waistcoat ( weskat), n. 
Cilet, TO.; straight waistcoat, carmsole de 
force J. waistcoating, fi. pour gdets,/, 
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les traces de. wake-robin, n. Pied-de-veau 
(wild arum), m. wakeful, a. Eveillfi; vigi- 
lant, attentif (vigilant). wakefuUy, adv. 
Sans dormir; avec vigilance, wakefulness, 
n. Insomnie, /. waken, v.t. fiveillcr, 
rfiveiller, v.i. S'fivciller, se reveillcr. wakor, 
n. Veilleur; personne qui fiveille. waking 
or wakening, n. Rfiveil, m. a. Eveillfi, 
wale (well), n. Marque (of lash); cdte (of 
cloth), f.\ {pi.) {Naut.) prficcinte, /. Gun- 
wale (gAnl), plat-bord, m. 
walk (wo:k), v.i. Marcher; aller A pied, slier 
(not to ride) ; venir k pied (to come on foot) ; 
se promcner (for pleasure); aller au pas, 
marcher {of a horse). To ask someone to 
walk in, faire entrer; to ask someone to walk 
out, faire sortir; to ask someone to walk up, 
faire monter; to walk after, suivre; to walk 
away, s'en aller, s'dloigner, partir; to walk 
down, descendre; to walk in, entrer; to walk 
into, entrer dans, {slang) dire son fait d; to 
walk off, (slang) d^camper; to walk off with, 
chiper; to walk on, continuer de marcher; to 
walk out, sorttr, se promener; to walk over, 
traverser or parcourir d pied; to walk the 
rounds, faire la ronde; to walk up, monter, 
s*approrher (de); to walk up and down, se 
promener en long ct en large, v.t. Marcher 
dans or sur, parcourir, se promener dans; 
traverser k pied; faire k pied (a distance etc.); 
faire marcher, faire promcner; mettre au pas, 
faire aller au pas (a horse). To walk the 
hospitals, suivre les cours de clinique; to walk 
the plank, sauter le pas; to walk the streets, 
se promener par les rues, battre le pavi; we 
walked thirty miles, nous avons fait trente 
milles d pied. n. Marche; promenade, /., 
tour, m.; toumfie, course (for business); 
allfie (path); demarche, allure (gait),/.; pas 
(of a horse), m.; {fig.) voie, sphfire, carnfire. 
f., chemin, m. At a walk, au pas; to go out 
for a walk, aller se promener, faire me prime- 
node; to take a weik, faire un tour de promenade; 
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Walkyrie 

to take out for a walk, mener promentr. 
walk-over, n. To have a walk-over, 

remporter une victoire facile; gagner sans 
concurrent. walker, n. Promcneur, m., 
promcneusc, marcheur, m., march eu se, /., 

E ’^ton, m. Shop-walker [shop], walking, n. 

a marche ; promenade ^ pied, /. It is bad 
walking, U fait ntauvais marcher, a. Ambu- 
lant; de marche, de promenade. At a walk- 
ing pace, au pas. walking-dress, n. Cos- 
tume trotteur, m. walking-stick, n. Canne, 


war 


Valkyrie [valkyrie]. 

wall (wo:l), «. Muraille, mur, m., paroi, /., 
espalier (for fruit), m. To give the wall to, 
Conner le haut du pavi d; to go to the wall, 
itre serri de prh^ succomber, faire banqueroute; 
within the walls, dans la ville. v.t. Entourer 
de murailles. To wall up, murer. wall- 
creeper, n. Grimpercau (bird), m. wall- 
eye, n. CEil vairon, m. wall-eyed, a. A 
I’ceil vairon (of horses), wallflower, n. 
Giroflee jaune, ravenelle, /. To be a wall- 
flower, (colloq.) faire tapisserie. wall-fruit, 
n. Fruit d’espalier, m. wall-paper, n. 
Papier de tenturc, papier peint, m. wall- 
plate, n. Sabli^re, /, wall-rue, n. Rue de 
muraille, /. wall-sided, a. A murailles 
droites (ship). 

wallet (Volat), n. •Havrcaac, bisaac, m.\ 
sacoche, /. 

walling (Vorliq), n. Ma^onnerie de murs,/.; 
muraillement, m., mura, w.p/., murailles, 
fpl. 

Walloon (wa'lurn), a, and «. Wallon, w., Wal- 
lonne, /.; wallon (language), m. 

wallop ("wolap), v.t. Rosser, tanner la peau k. 
walloping, n. Ross^c, vol^e de coups, 
rouUe, /. 

wallow ('wolou), v.i. Se vautrer, se roulcr 
(dans la boue); (fig.) se plonger (dans la 
debauche). n. Boue, bourbe, /., trou bour- 
beux, m. ; bauge, f. 

walnut (^wDilnAt), n. Noix, noycr (wood), 
m. Pickled walnuts, noix confiteSf f.pl.\ 
walnut table, table en noyer^ young or 
green walnut, cemeau, m. w^nut-tree, n. 
Noyer, m. 

walrus ('wodros), n. Morse, cheval marin, m. 

waltz (wodts), n. Valsc, /. v.i. Valser. 
waltzer, n. Valseur, m., valseuse,/. waltz- 
ing, n. Valse,/. 

wamble ('wombl), v.i. Se soulevcr (of the 
stomach), wambling, n. Soul^vement de 
coeur, m. 

wan (worn), a. Bldme, p&le, pfilot. To grow 
wan, blSrmr, pdlir. 

wand (womd), a. Baguette,/,; bSton (staff), 
m. Mercury’s wand, caducie^ m. 

wander ('womdoj), v.i. Errer, se promener au 
hasard; s’^garer, divaguer (in mind); ddirer 
(to be delirious). His thoughts began to 
wander, il eommenfa d battre la eampagne; 
to wander about, errer partoutf courir fd et 
Id; to wander from, s'icarter de, s*dloigner de. 
wanderer, n. Vagabond, m., vagabonde, /. 
wandering, n. Course errante, /., dgare- 
ment, m.: divagation,/. ; ^art (de), m. ; d^lire, 
m. a. Errant, vagabond; nomade (of tribes 
etc.); (fig.) distrait; divaguant. The wander- 
ing Jew, iuif errant, wanderingly, adv. 
En errant; d’une mani^rc distraite. 


wane (wein), n. D<k:lin, m.; (fig.) d^adence, 
d^croissance, /. On the wane, sur son d^clin. 
v.i. Dicroitre (of the moon); (fig.) d^cliner, 
s’alt^rer, s’affaiblir. 

wanly (Vornli), fldu. Avec pflleur. wanness, 
n. Paleur, /., teint bldme, m. wanni^, a. 
Palot, un peu hfive. 

want (wDint), n. Besoin; manque, d^faut 
(lack), m. ; indigence, misfire (poverty),/. For 
want oi, faute de^ d difaut de; 1 am not in 
want of it, je n*en at pas besoin; in want, dans 
le besoin, dans la mis^re, dans la gine; to be or 
to stand in want of, avoir besoin de, manquer 
de (not to have), t^.t. Avoir besoin de, 
manquer de^ fitre ja court de; vouloir, 
desirer (to wish for), idemander (to ask for). 
A carriage was much wanted, il fallait une 
voiture d tout prix; a scapegoat was wanted, 
il fallait un boue imvtsaire; a thing much 
wanted, une chose dont\on a grand besoin; he 
wants courage to, il manque de courage pour ; 
I sadly want, j*ai grand besoin de; I wanted 
to tell you, je voulais vdus dtre; I want you, 
j*ai besoin de vous; I want you to do . . je 
ddsire que vous fassiez . . . ; man wants but 
little here below, il fatit peu de chose d Vhomme 
ici~bas; these men are wanted by the police, 
la police cst aux trousses de ces hommes; 
wanted a . . ., on demande un . . what do 
you want of me ? que me voulez-vousT que 
distrex-vous? que voulez-vous de moiH you arc 
wanted, on vous demande; you shall want 
nothing, vous ne manquer ex de rien. v.i. 
Manquer (de); faire defaut a. All that is 
wanting is to . . ., tout ce qu'il faut or tout 
ce qid esi nicessaire e’est de . . .; \t wants, U 
faut (it requires), il manque, il s*en faut de 
(it is short of); it wants ten minutes to one, 
U est une heure snoins dtx minutes; there wants 
a leaf, il manque un feuillet; there wants but 
little, peu s'en faut, il sen faut de peu; to be 
wanting, manquer; to be wanting in, manquer 
de; two spoons are wanting, il manque deux 
cuillers. wanting, a. Qui manque, man- 
quant. To be found wanting, se trouver en 
difaut. wantless, a. Sans besoins; (fig.) 
nchc. 

wanton ('wonton), a. Badin, fol&tre (play- 
ful); follet; d6r6gl6, licencieux, libertin, laacif 
(unchaste); gratuit (unprovoked), n. (usually 
/.) Impudique, debauchee, v.i. Folatrer, 
s’^battre; agir follement. wantonly, txdv. 
De gait6 dc cccur, en fol^trant, gratuitement. 
wantonness, n. Btourdcrie, 16g^ret6, /.; 
libertinage, m. 

war (wou), n. Guerre,/. Articles of war, code 
penal milttaire, m.; at war, en guerre (avec). 
On a war footing, sur le pied de guerre; 
Secretary of State for War, mirUstre de la 
guerre, m.; there is war between them over 
this, tls en sont d couteaux tiris; to declare 
war against, declarer la guerre d; to go to war 
with, to wa^e war against or upon, faire la 
jpierre d; to mure to war, aguerrir; war to the 
knife, guerre d outrance. v.i. Faire la guerre 
(a), lutter (centre). war-cry or war- 
wnoop, n. Cri de guerre, m. war-horse, n. 
Cheval de bataille, m. war-material, n. 
Materiel de guerre, m. war-offico, n. 
Miniature dc la guerre, m. war-path, n. 
Sentier dc U guerre, m. To be on the war- 
path, s^itre tms en campagne\ s’en prendre d 
r 
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wadi 


tout la monde. war-«ong, n. Chant de 
^crrc, m, warlike, a. Gucrrier, martial, 
belliqucux. warlikeness, ft. Caract^re 
belliqueux, m, 

warble ('wDrjbl), v.u and t. Gazouiller; (fig.) 
chanter, roucoulcr. warbler, n. Oiseau 
chanteur, m. ; fauvette (bird), /. warbling, 
n. Gasouillement, m. a. M61odieux. 
warbllngly, adv. En gazouillant. 
ward (w3:jd), n. Pupille, m. ; tutellc (pruardian- 
ahip); garde (of a lock); aalle (of a hospital), 
quartier (of a school), m. ; arrondiasemcnt 
(of a town), m. To keep watch and ward, 
faire le guet. v.i. £tre sur ses gardes, veiller. 

To ward off, parer^ icarter^ ddtoumer. 
wardmote, n. Conscil d’arrondissement (of 
the city), m. wardrobe, n. Garde-robe; 
armoire (furniture), /, ward-room, n. 
{Naut.) Carr^ des officicrs, m. Ward-room 
mess, table d^s offiaers, f, wardship, n. 
Tutclle, /. 

warden ('wD:jd»n), n. Gardien; gouverneur, 
garde; recteur (of a university); directeur 
(of a college), conservateur (of a park), m. 
wardenship, n. Place, /., or fonctions, f.pl. 
de gardien, garde, etc. 

warder ('woudoj), n. Gardien de prison; 

garde-chiourme (of convicts), m. 

♦ware (i) [wore]. 

ware ( 2 ) (wcai), n. Articles fabnques, m.pL 
Chinaware, porcelaine^ f. 
warehouse ('weoihaus), tf. Magasin; entre- 
p6t, m. Bonded warehouse, entrepot en 
douane, m, v.t. Emmagasiner, mettre en 
magasin; (Customs) entreposer. warehouse- 
man, fi. Garde-magasin; maichand en gros 
(owner), entreposeur, w, warehouse-^ent, 
w. Magasinage, m. warehousing (‘Vcaj 
hauziq), fi. Emmagasinage ; magasinage 
(charge), m. ; (Customs) mise en entrepdt, /. 
warfare (Vo:rfc»r), n. La guerre, /. ; Ics 
operations, /•/>/• Open warfare, la guerre de 
mouvement. 

warily ('wEarili), adv. Prudemment, avec 
circonspection. wariness, n. Prudence, 
circonspection, f. 

warlock ('woubk), n. Sorcier, fn. 
warm (worrm), a. Chaud; (fig.) zele, ardent, 
vif, anime; choleurcux (of welcome). It is 
very warm, tl fait tris chaud] to be warm, 
avoir chaud, faire chaud (of the weather) ; to 
get warm, s^ichauffeVt commencer a faire 
chaud (of the weather) ; to keep oneself warm, 
se tenir chaudement] to keep one warm (ot 
clothes), ieftir chaud] to make warm, chauffer, 
rf chauffer] warm work, rude besogne, f. v.t. 
Chaucer; richauffer (to warm up); baasiner 
(a bed); (fig.) i^chauffcr. To warm someone s 
om, fToUer les oreilles d quelqu*un] to warm 
up again, richauffer. Chiiufter, se 

chauffer, sc r^chauffer; (fig-) ® animcr. 
warming, n. Chauffage. nt. To give a warm- 
ing to, chauffer, warming-apparatus, n. 
Apporeil de chauffage, m. WMimng-'p^, 
n. Bassinoirc, f. warmly, adv. Chaude- 
ment; (fig.) chalcureuscment, vivemcnt. 
warmth, n. Chaleur; (fig.) ardeur, /., a^le, 
m-, chaleur,/.; emporteraerrt 
warn <woun), v.t. Avertir, prfevenir (de) ; fa m 
•avtar I. notifier k. He had warned him 
•bout, il lui avait dit de se garder de\ to warn 
sgsiast, menre m garde contre;jD warn ^ 


avertir de se retirer, exclure. warning, fi. 
Avertissement, avis, m.; (fig.) le^on, /. ; 
cong^ (to leave), m. As a public warning, 
pour le bon exemple] to give warning to, 
avertir, donner avis d] to give warning to 
leave, donner congi\ to receive warning, 
recevoir son congi. 

warp (woijp), n. Chaine (weaving); touie 
(cable), /.; d(6p6t (de limon), lais, m. v.t. 
Ourdir (weaving); faire dejeter (wood); 
(Naut.) toucr; (fig.) fausser, pervertir (to 
pervert); (Agric.) colmater. v.i. Sc dejeter, 
se diformer; travaillcr, gauchir; (fig.) devier, 
secarter (de); (Naut.) se touer. wwper, n. 
Ourdisscur, m. warping, n. Ourdissage (in 
weaving); dejettement, gauchissement (of 
wood), m.] (Agric.) liinonage, colmatage, m. 
warping-mill, n. Metier ^ ourdir, m. 

warrant ('worant), ti. Autorisation, garantie, 
/.; ordre, mandat, m.] mandat d’amcner, 
mandat d’arret (to arrest), rn.] (Comm.) 
warrant; coupon, w. ; (fig.) justification, /., 
garant, m. Death-warrant, ordre d* execution; 
search-warrant, mandat de percfuisition, m.] 
warrant of attorney, procuration, f, v.t. 
Garuntir, justifier, r^pondre de; certifier; 
autoriser; (fig.) ddfendre; (Coww.) garantir, 
warranter, warrant-officer, n. (Mil.) Sous- 
officier brevete; (Naut.) premier maitre, m. 
warrantable, a. Autorise, legitime, war- 
rantableness, n. Caract^re justifiable, m . ; 
legitimitd, /. warrantably, adv. D’une 
mani^re justifiable, Hgitimement. war- 
rantee (-'ti:), n. Personne k qui Ton a 
donne une garantie, /. warranter or (Lore) 
warrantor, n. Garant, m. warranty, n. 
Garantie; *autorisation, /. 

warren ('wDron), «. Garenne, /• warrener, 
n. Garcnnicr, m. 

warrior ('worioj), »f. CJuerrier, soldat, m. 
The unknown warrior, le soldat inconnu. 

wart (w^rjt), n. Verrue, /., poireau, m. \ (Bot.) 
excroissance, /. wart-cress, n. (Bot.) 
Corne-de-cerf, /. wart-hog, n. Sanglier 
d’Afrique, m. wartwort, n. Reveille-matin 
(plant), m. warted or warty, a. Convert de 
verrues; (Bot.) verruqueux. 

wary ('weori), a. Avis^, prudent, circonapect; 
defiant. 

was (woz), wast (wost), past [bej. 

wash (wo:J), n. Blanchissage, m., Icssive (of 
clothes), f.] (Paint.) lavis, m.; (Med.) lotion, 
eau; (fig.) lavure (de vaiaseUe), /.: (Naut.) 
plat (of an oar), sillagc, m., houaiche, /. (of 
ship); eaux de ruissellement, m.pl. To 
have a wash, se laver; to send to the wash, 
envoy er au blanchissage or d la lessive. v.t. 
Blanchir (linen); (fy.) mouiller, baigner, 
laver, arroscr; (Paint.) laver. I was washed 
on to the rock, les vagues me UUrent sur le 
rocher; to wash clean, laver hien; to wash 
down, faire descendre, arroser (food with wine 
etc.); to wash off, enlever en lavant, effacer, 
enlever (a stain); to wash one^s hands, se 
laver les mains, (fig>) s'en laver les tnmns (of 
the business); to wash over, submerger; to 
wash overboard, emporter, entralner dans la 
mer; to wash up, laver (la vaisseUe); rejeter 
sur le rivage. v.i. Se laver; blanchir, faire la 
lessive (of a washerwoman etc.). That stuff 
waslies, cette itoffe se lave ; to wash for ^me- 
onc, (colioq.) blanchir quelfu un; to warti off, 
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disparattre, s'effacer d Veau, wash-ball, n, 
Savonnette, /. wash-board, n. Planche jk 
layer, /. wash-hand basin, n. Cuvette, /. 
wash-hand stand [wash-stand], was^ 
house, n. Lavoir, m., buanderie, f. wash- 
leather, n. Peau de chamois, / wash- 
stand, ft. Toilette, /.; lavabo (small), m. 
wash-tub, ft. Baquet, m. washable, a. 
Lavablc. washer, n. Laveur, »i., laveuse; 
machine k laver (machine); (Tech.) rondelle, 

/. washerwoman, n. Blanchisseuse, /. 
washing, n. Lavage ; blanchissage (of 
clothes), m. Washing day, jour de blanchis- 
scLge^ m. washing-machine, n. Machine 
Slaver,/, washy, a. Humidc, mouille; (^g.) 
faible, fade- Washy stuff, lavasse, /, 
wasp (wDrsp), n. Gucpe, /. wasps’-nest, n. 
GuSpier, m. waspish, a. Irascible, irritable, 
waspishly, adv, D'une manierc irascible, 
waspishness, n. Humeur irascible, /. 
wassail ('wosl), ft. Beuvene (en commun); 
chanson li boire; bi^re sucrec aromatis^e, /. 

The wassail bowl, la coupe du festin. v.i, 

Boire, porter des toasts et chanter, n. 
waste (weist), n. Perte (loss), /. ; di^chct (for 
cleaning); gaspillage, m., prodigalite; d^pcnse 
inutile,/.; {Law) dcgat, tn., degradation,/.; 
rebut (refuse); desert (land), m., terrc 
inculte, /. ; {Tech,) trop-plein, m.; {Book- 
selling) d^fcts, m.pL Cotton waste, dichet de 
coion^ m. ; it is mere waste of money, c*est 
de V argent perdu; it is mere waste of time, 
c*e5t simplement perdre son temps; it is sheer 
waste, c'est pure perte; to run to waste, se 
dissiper^ se perdre; waste lands, terrains 
vagues^ terres en f riche; wilful waste makes 
woeful want, les folles dipenses tefroidissent la 
cuisine, a. De rebut; inutile, sans valeur; 
non employ^, perdu (not used); inculte, en 
friche (of land). To lay waste, ravager^ w 
divaster, v.t. Gaspiller, prodiguer, dissiper; 
perdre (to lose); gacher, ddt^riorcr (to spoil); 
ravager, d^vaster, ruiner (to ruin); con- 
sommer (to consume). I wasted my time 
over it, je Vai fait en pure perte; to waste 
paper, gacher du papier; waste not, want not, 
qui ne gaspille pas, toujours trouve. v.i. S’user, 
se consumer, s'^puiser; maigrir, d^p^rir (to 
lose flesh). To waste away, dip^rir, se 
consumer, s*user, maigrir (to lose flesh), 
waste-book, n. Hrouillard, m., main 
courantc, /. waste-paper, n. Papier de 
rebut, m,; {Print.) maculature, /. waste- 
paper basket, n. Corbeilie ^ papier, /. 
wasto-pipe, n. Tuyau de d^gagcment, m. 
waste-weir, n. D^versoir, m. wasted, a. 
D^pcns6 en pure perte; gaspille, perdu, 
prodigui; diminu^ (diminished); amaigri (of 
persons), wasteful, a. Dissipateur, prodi- 
guc; inutile, wast^ully, adv. Prooigalc- 
ment, en pure perte, inutilemcnt. wasteful- 
ness, fi. Prodigality, perte,/., gaspillage, m. 
waster, n. Prodigue, gaspilleur, m. wast- 
ing, a. Qui ypuisc. Wasting away, dipirisse- 
ment, m., consomption, d^astation (of a 
country), /. 

watch (wDtJ), «. Montre; veillc (vigil); 
attention, garde, vigilance, surveillance 
(attention),/.; garde (sentry), w.; garde,/., 
poste, guet (guard); {Naut.) quart, m* By 
irty watch, d ma montre; it was my watch, 
di quart; to be on the watch, itre sur 
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ses gardes, itre aux aguets, {Naut.) itre de 
quart; to be on the watch for, guetter, ipier; 
to keep a strict watch, faire bonne garde; to 
keep good watch over, surveiller de pris; to 
keep watch, veiller, avoir Voeil au guet. e.t. 
Veiller (not to sleep); atre attentif (to be 
attentive); prendre garde; atre aux aguets; 
Itre sur ses gardes (to be vigilant); faire le 
guet, faire la garde (to keep guard); {Naut.) 
faire le quart. To watch by (an invalid), 
veiller, veiller aupris de; to watch for, 
attendre, ipier, guetter; to watch over, veiller, 
veiller sur, surveiller. v.t. Veiller sur, veiller, 
surveiller, regardcr, observer; guetter, apier. 
watch-bill, n, {Na^t.) Rdle de quart, m. 
watch-box, n, Gu^iUte, /. watch-case, n, 
Boitier de montre, tn. watch-chain, n, 
Chainc de montre, /, 'watch-dog, n. Chien 
de garde, m. watch-fiire, n. Feu de bivouac, 

m. watch-glass, n. Verre de montre; 
{Naut.) sablicr de quart, m. watch-house, 

n. Corps de garde, m. watch-key, n. Clef 
de montre, /. watch-light, «. Veilleuse, /. 
watch-maker, n. Horloger, m. watch- 
making, n. Horlogcrie, /. watchman, n. 
{pi. watchmen) Guetteur, guet, gardien de 
nuit, veilleur, m. Watchman 1 what of the 
night? veilleur! que Hit la nuit? watch- 
pocket, n. Gousset (de montre); porte- 
montre (for a bed etc.), m. watch-spring, n, 
Ressort de montre, m. watch-stand, n. 
Porte-montre, m. watch-tower, n. Tour 
de guet, /. watchword, n. Mot d*ordrc, 
m. watcher, n. Survcillant, veilleur, m. 
watchcr-in, n. Assistant une stance de 
television), watchful, a. Vigilant, attentif, 
en eveil, sur ses gardes, watchfulness, n. 
Vigilance, /. watching, n. Surveillance, 
vigilance, f. ; veilles, f.pl. 

ater ('wottaj), n. Eau; marec (tide),/., {fig.) 
ordre, rang, m., voice; urine,/, a. D'eau, k 
eau; aquatique; hydraulique. By water, par 
eau ; cold water, eau fraiche; fresh water, eau 
douce (not salt); hard water, eau crue, dure; 
high-water, haute marie; it is high-water, la 
marie est haute; holy water, eau biniie; low 
water, marie basse; low- water mark, niveau 
des basses eaux, m.; salt water, eau salie; sea 
water, eau de we-; spring water, eau de 
source; to be in hot water, hre dans le pitrin, 
itre dans Vembarras; to be of the first water 
(of diamonds), Hre de premiire eau; to draw 
ten feet of water, avoir dix pieds de tirant 
d’eau; to fish in troubled waters, picker en 
eau trouble; to get into hot water, s*attirer 
une mauvaise afiaire; to hold water, {fig.) 
tenir debout; to let in water (of shoes etc.), 
prendre I* eau; to take in fresh water, {NauU) 
faire de Veau; to take in water, faire eau (to 
leak); under water, sous Veau, submergi; 
water carnival, /f/e aquatique, f. ; water on the 
brain, hydrociphaUe, f. v.t. Arroser; donner 
k boire k, abreuver (animal); mettre de Pcau 
dans, couper (to mix water with); moirer 
(stuffs). To water one's wine, tempirer son 
vin, mettre de Veau dans son rnn. v.i. Pleurer 
(to weep); faire de I'eau (to take in water). 
My mouth waters, Veau m*en vient d la 
houehe; to make one's mouth water, ffdre 
vemr Veau d la bouche. water^baiUn. n. 
Percepteur dea droits de port; garde-p^che 
(on rivers), m. Watar-baarar, a. {Astran*) 
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Verseau, m. water-bed, «. Matelas i cau, 

m. water-borne, a. A flot; transport^ par 
eau. water-bottle, fi. Carafe,/,; (Mil. etc.) 
bidon, m.; boule d*eau chaude (for bed- 
warmer), /, water-caltrops, n. Macre 
flottante, /, water-can, n, Broc A eau, m, 
water-carriage, n. Transport par eau, m. 
water-carrier, n. Portsur d'eau, m. water- 
cart, n, Voiture d’arrosage, /. water- 
closet, «. Cabinet d'aisancea, cabinet, m. 
water-colour, n. Aquarelle, /. Water- 
colour drawing, aquarelle, peinture d Vaqua- 
telle, f. ; water-colour painter, peintre 
d*aquarelles, aquarelliste, m. watercourse, 

n, Cours d’eau; canal, conduit pour I’^coule- 
ment des eauz, m.; (Hydr.) chute d*eau, f. 
watercress, n. Cresson, creason de fontaine, 

water-cure, n. Hydrotherapie, f. 
water-dog, n. Chien qui va ^ I'eau, m. He 
is a good water-dog, il va bien d I'eau. water- 
drinker, n. Buveur d’eau, m. water- 
engine, n. Machine hvdrauUque,/. water- 
fall, n. Cascade; chuic d’eau, f. water- 
finder, n. Sourcier; radiestlb^sistc, m. 
water-fowl, n. Oiseau aquatique, m. 
water-gate, n. Vanne d’ecluse, /. water- 
gauge, n. Flottcur, tube de niveau, m., 
<^cheUc d’^tiage, /, water-glass, n. Verre 
soluble, m, water-god, n. Dieu aquatique, 

m. water-hen, n. Poule d’eau, /. water- 
jacket, «. Chemise d’eau, /. water-jug, 

n. Pot a eau, m. water-level, n. Niveau 
d’eau, m. water-lily, n. Nenuphar, m. 
water-line, u. Ligne de 6ottaison, /. 
water-logged, a. Engage, ^ moitie enga^ 
dans Teau. waterman, n. (pi. watermen) 
Batelier; passeur (at a ferry), m. water- 
mark, n. ^tiage (in rivers), m. High or low 
water-mark, rtiveau des hautes eaux or da 
eatix basses, m. ; laisscj. watermark, n. Fili- 
grane (on paper), m. water-marked, a. A 
filigranc. water-melon, n. Melon d’eau, m., 
pastdque, /. water-meter, n, Compteur k 
eau, m. water-mill, n. Moulin k eau, m. 
water-nymph, n. Naiad e, /. water- 
ousel, n. Merle d’eau, cincle plongeur, m. 
water-pipe, n. Tuyau d’eau, m. water- 
plane, n. Hydroplane, m. water-plant, n. 
Plante aquatique, /. water-poise, n. 
Hydrom^tre, m. water-pot, n. Pot a eau, 
m. water-power, n. Force hydraulique, 

/. water-pressure, n. Pression d’eau, /. 
Water-pressure engine, machine d colonne 
d'eau, f. waterproof, a. Impermeable (i 
Peau), itanche, v.t. Rendre impermeable. 
rt. (Manteau) impermc^able, caoutchouc, m. 
water-ram, n. Holier hydraulique, m. 
water-rat, n. Rat d’eau, m. water-rate, n. 
Taux d’abonnement aux eaux de la ville, m. 
watershed, «. Ligne de partage des eaux, 

versant, m. water-shoot, n. Gargouille, 
f. waterside, a. Riveram. n. Bord de I’eau, 

m. water-spaniel, n. Epagneul (qui va ^ 
I’eau), m. waterspout, n. Tromb<^ 
tuyau de descente, m. water-stained, a. 
Tach^ d’hurnidit^. water-supply, n. 
Distribution des eaux, /. water-tank, a. 
Reservoir k eau, m., citerne,/. water-tight, 
a. Impermeable k I’eau; ^tanche, water- 
vole, n. Campagnol d’eau, m. water-way^ 

n. Cours d’eau, m.; (Naut.) goutu6re, /. 
water-wheel, n. Roue hydraulique, roue dc 
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moulin, /. waterworks, n.pl. fitablissemcnt 
our la distribution des eaux, m., machine 
ydraulique, /. water-worn, a. Us^ par 
les eaux. waterwort, n . t’latinc, /. 
watered, a. Arroed; moire (of stuffs), wateri- 
ness, n . Humidity, aquosit^; (Med.) 
serositd,/. watering, n. Arrosage (of plants 
etc.); arrosement (of streets), m. ; irrigation 
(of land),/.; abreuvage (of animals); moirage 
(of stuffs), m.; (Naut.) action de fairc de 
I’eau, provision d’eau douce, /. watering- 
can, n. Arrosoir, m. watering-cart 
[water-cart], watering-engine, n . Pompe 
d ’irrigation or d'arrosage, f. watering- 
place, n. Ville d’eaux, station thermale, ; 
plage, /. ; bains de mer, m.pl. ; abreuvoir (for 
animals), m. ; (Naut.) aiguade, /. watering- 
pot, n. Arrosoir, m. watering-trough, n. 
Auge, /., abreuvoir, m. waterish, a. 
Aqueux. waterishness, n. Nature aqucusc, 
/. waterless, a. Sans eau. watery, a. 
Aqueux; mouilld, plein d’eau; (poet.) 
hurnide. Watery gods, dieux des eaux, m.pl. 
wattle ('wotl), n. Claic (of osier etc.), barbe,/., 
barbillon (of fish), m., caroncule (of a cock 
(Boi.) acacia d’Australie. m. v.t. 
Clayonner; tresjser, entrelaccr I’osier. 
wave (weiv), n. Vague, /., flot, m., lame, 
ondulation; (poet.) onde, /.; moir^ (on 
stuffs); signe (of the hand), m. v.t. Ondoyer, 
onduler, flotter; s’agiter, faire signe (ii). v.t, 
Agucr, faire signc de (to beckon); onduler 
(the hair). waved, a. Ondule; ondc, 
chatoyant (of stuffs), waveless, a. Sans 
vagues. wavelet, n. Petite vague ; ride, /. 
waver ('weivsj), v.t. Hdsiter, vaciller, balancer, 
etre indecis. waverer, n. Personne in- 
decise, personne irrcsolue,/., esprit vacillant, 
m. wavering, or waveringness, n. Hesita- 
tion, vacillation, indecision, /. a. Indecis, 
vacillant, inccrtain, irresolu. waveringly, 
adv. En vacillant, en hesitant, 
waviness ('weivines), n. Ondulation, /., 
ondoiement, m. 

waving ('weiviy), n. Ondoiement, m., ondu- 
lation, mouvement, m. wavy, a. On- 
doyant, onduleux, ondule. 
wax (waeks), n. Cire; (shoemaker’s) poix; 
(colloq.) rage, colere, /. To get in a wax, 
rager. v.t. Cirer, enduire de cire. n.i. 
Croitre, s’accroitre; devenir, se faire. To 
wax wroth, se mettre en colere. wax-candle, 
«. Bougie,/, wax-chandler, w Fabncant 
dc bougies, m. wax-end, n. Fil poissd, m. 
wax-light, n. Bougie, /. ; allumette-bougie 
(match), /. wax-taper, n. Rat de cave; 
(PJccles.) cierge, m. wax-tree, tt, (Bot.) 
Trodne de Chine, m. Japanese wax-tree, 
sumac drier, m. waxwing, n. Jaseur (bird), 
w. waxwork, n. Ouvrage de cire, m.; (pL) 
galenede figures de cire,/. waxy, a. Comme 
de la cire, cireux; (colloq.) en coldre, 
way (w'ci), n. Chemin, m., route, voie, 
passage, m., c6td, sens, m., direction (direc- 
tion); manidre, fa9on, guise, mode, idee 
(manner),/.; moyen, m., mtHhode (means), 
/.; ctat (condition), m.; partie, /., m<£tier 
(business etc.), m.; (colloq.) distance; (Tech.) 
chassc (of a saw), /. ; (Naut.) erre, /. (of ship). 
A long way off, loin, trd loin; a way of his 
own, une maniere d lui; by a long way (by 
far), d heauCQUp pris, de beaucoup; by the 



way wear 

vrsyt €n passant, soit dit en passant y d propos\ marche {d); to lote one*s way, s'igarer, se 

by-way, chemin <Utoumi\ by way of, en guise perdre; to make headway, fairs du chemin, 

de, par forme de, d titre de, en fait de; cross- fairs des progr^s; to make one’s way,/atre son 

way, chemin de traverse-, evil ways, mauvaise chemin', to make one’s way towards, se 

conduits, get out of die 'way, dtez^vous du diriger vers; to make the best of one’s way, 

chemin; go your way, passez votre chemin; alter en toute hdte; to make way for, fedre 

half-way, d moitii chemin; he is in my way, place d, Imsser passer; to pay one’s way, ne 

il est ^ns man chemin, il m’embarrasse, U pas s'esidetter; to see one’s way, voir son 
me gSne; he will make his way in the chemin, (fig.) y voir clair, voir la possihiliti 

world, il ira loin; in a fair way to, en {de); to extend in the 'way ot, faire obstacle d, 

passe de, en vote de; in a friendly way, en barrer le passage d, s’opposer d, embarrasser, 
arm; in its own way, dans son genre; in my g^r; to stand out of the way, s*6ter du 

own way, d ma maniire, d ma guise; in no chemin, se ranger, se garer; to take one’s oWn 

way, nullement, d*aucune fafon, tant s'en way, suivre son penchant ; to walk a long way, 

faut, nullement, en aucune fa^on; in one’s faire beaucoup del chemin; under way, {Naut.) 

own way, d sa fa^on, d sa gutse; in the way of, en marche; way ii, entrie, /. ; way out, sortie, 

en matiire de, quant d; in this way, de cette /.; ways and customs, us et coutumes, m.pl.; 

manUre, ainst ; is there any way of . . . ? y a-t-il ways and mcank, voies et moyens, m.pl . ; 

moyen de ...? is this the way that . . . ? est-ce way there 1 pla^ par Id ! way through, 

ainsi que . . . ? is this the way to ... ? est-ce ict passage (au travel), m . ; we are going your 

le chemin or la route . . .? it is a long way to, way, nous allons de votre coU; where there’s 

il y a tris loin d'ici d; it is the way of the a will there’s a way, vouloir e'est pouvoir, qui 

world, ainsi va le monde; it’s his way, c*est sa veut la fin veut les moyens; which way? d’ou? 

maniite de fairs; make way t clear the way I patois? de quelle mantere? way-bill, rt. Lcttre 

faites place! Milky Way, vote lactSe; not to de yoiturc, feuille de route,/, wayfaring, a. 

know which way to turn, ne savoir oil donner Qui voyage, en voyage (a pied), wayfaring- 

de la tite; on the way, en chemin, en route, tree, n. Viomc cotonneuse,/. waylay, i/.t. 

chemin faisant; out of the way, hors du chemin, Guetter, guettcr au passage, dresser un guet- 

icarti, strange, extraordinaire (strange), apens i. waylayer, n. Personne qui dresse 

eachi (hidden), en arrikre ! gare ! o'vet the Wdy, un guet-apens or qui se tient en embuscade, 

de r autre coti du chemin or de la rue, en face; f. wayless, a. Sans chcmins. wayside, a. 

permanent way, voie, f. ; right of way, droit Au bord de la route, n. Bord de la route, m. 

de passage, m . ; right way up, dans le bon sens; wayward, a. Fantasque, capneieux, entete. 

she will have her own way, elle veut agir d sa waywardly, adv. Avee entetement, capn- 

fantaisie, elle veut fatre d sa Ute; that way, de cieusement, /. waywardness, n. Humeur 

ce c6ti4dy par Id, de cette manUre4d \ the long capricicuse ; caract^re difiicile, ent6t6. 
way, en long, dans le sens de la longueur; we (w'l;), pron. Nous; {indefinitely) on. We 

there’s no way of managing it, il n'y d pas Frenchmen, nous autres Franfais. 
moyen; the right way, le bon chemin, {fig^S la weak (wi:k), a Faible, infirme, difbile. The 

wiamcrc ; the way of the world I mnn' v/J weakest go to the wall, les battus parent 

le monde f the ways of Providence, les t^otes de Vamende; the weakest side, le cdti foible, le 

la Providence; the way up, chemin pour faible, m,\ to grow weak, s'ajfaiblir. weak- 

monter; the wrong way, le mauvais chemin, headed, a. A la t6te faible, faible d’esprit, 

mauvaise maniire, d rebours, de weak-hearted, a, Pusillanime, mou. 

trovers; the wrong way up, sens dessus weak-sighted, a. A la vue taiblc.^ weak- 

dessous; they could not have it both ways, ils spirited, a. Mou, sans courage, pusillanime. 
ne pouvaient manger d la fois la poire et le chou; weaken ("wiikn), v.t. Affaiblir; attinuer, 

this way, de ce c6ti-ci, par id; to bar the way, diminuer. weakening, n. Atfaiblissemcnt, 

barrer le passage, giner la circulation (of m. weakling, n. Etre faible, m. weakly, a, 

vehicles); to be in a bad way, itre dans de F'aible; infirme, debile, adv. Faiblement, 

mauvais drops; to clear the way, ddharras^er sans force. weakness, n. Faiblessc; 

la voie; to clear the way for, priparer la vote d^biliti, /. {fig.) Every one has his wcak- 

pour; to feel one’s way, marcher or alter d ness, tout le monde a son faible or son cote 

tdtons, tdtonner, (fig.) sender le terrain; to faible, «... - l i. 

find a way to, trouver moyen de; to find one’s weal (i) (wi:l), n. Bien, bien-etre, bonheur, m. 
way, trouver son chemin; to find one’s way The public weal, le bien public, 
into, s*insinuer dans; to force one’s way, se weal (2) (will), n. Marque (on the skm). v.t. 
frayer or s*outtrir un chemin; to get into the Marquer, raycr (with a whip etc.), 
way of it, r’y faire, en prendre V habitude; to wealth (welO), «. Richesse, richesse^/.j&f, 
get out of the way, iloigner; (Naut.) to gather wealthiness, n. Opulence, /. wealthy, o. 

way, prendre de Verre; to get under way, se Riche, opulent. zj- s j# u 

mettre en route, appareiUer; to give way, wean (wi:n), v4. Sevrer; (^g-) detacher, 
cider, plier, se reldcher, reculer, Idcher pied aligner (de). Being weaned, en sevrage. 

(of troops^, to go on one’s wav, passer son weaning, n. Sevrage, m. weanling, n, 

chemin; to go one’s own way, oiler son train, Enfant or animal cn sevrage, m. 

agir d sa guise; to go the right way to work, weapon ('weps>n), n. A^e, /. weaponless, 
s*y prendre bien, savoir s'y prendre; to go the a. Sans armes, ddsarme. 
way of all flesh, tripasser; to go the wrong wear (i) [weir], 

way to work, f’y prendre mol; to have one’s wear (2) (weaj), v,t. {past wore, p.p. worn) 
own way, m faite d so tite; to keep out of Porter (clothes); mettre (to put on); user (to 

the way, se tenir iloigni or cachi or d Vicart ; uw by wear) ; lasser. fatiguer (to tire) ; {Naut.) 

to lead the way, marcher en tSte, ouvrir la faire virer. Fit to wear, mettMe; he wears 
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my patience out, il lasse ma patience; to wear 
away, user, effacer; to wear out, user, (fig.) 
ipuiser, lasser; worn out, tout usi, {fig) 
ipuisi, fatiguS, n*en pouvant plus, vA, S’ user 
(to wear out); se porter (of clothes); trainer 
(of time); (Naut.) vircr dc bord vent arnire. 

Not to wear out, £tre inusable; to wear away, 
s'user, s'effacer, se passer, s*icouler (of time)’ 
to wear badly, n*itre pas d*un bon user; to wear 
off, s*effacer, disparattre; to wear on, s'avan- 
cer; to wear out, s' user; to wear well, £tre 
d'un bon user, (fig.) porter bien son age, se 
comerver. n. User, usa^e (act of weann;;), 
frai (of coins), m. ; usure (waste by weann.i;)i 
/. Foot-wear, chaussures,/. pi. Of ^ood wear, 
d'un bon user; the worse for w'ear, use, 
diteriorS, ne servant plus; wear and tear’ 
usure, diUnoratton, /. ; {loc.) entretien du 
materiel, m. wearable, a. Mcttable. 
wearer, n. Personne qui portc, /. Were 
1 the wearer of . . sijeportais . . . 

nrearied ('wiarid), a. Fatigue, las; {fig) 

ennuy^. wearily, adv. Ennuyeusernent 
weariness, n. Fatigue, lassitude, / , (fig ) 
degout, ennui, m, 

rearing ('wcarii}), ti. Usage, m. ; usure 

(wearing out), /. ; port, m. (of beard ). a 
Lassant, fatJgant. Wearing apparel, habits, 
vitements, m.pL 

Fvearisome ('wiarisam), a. Ennuyeux, fasti- 
dieux; lassant, assommant. wearisomely, 
adv, Etmuyeusement. wearisomeness, n. 
Nature ennuyeuse, ennui, m. weary, a. 
Fatigue, las, ennuye; fatigant, ennuyeux (of 
things). v,t. Lasser, fatiguer; ennuyer. To 
weary out, e^ider. 

weasand ('wiizand), n. Trach^e-artire, /., 
goaier, m. 

weasel ("wiizl), «. Bclettc,/. 

weather ('wc&w), n. Temps, m ; (fig ) 
tempfete, /. Foggy weather, temps de 
brouillard; in all weathers, par tous Us tem(>s; 
in fine weather, quand le temps est beau, 
quand il fait beau; in rainy weather, dans Us 
temps de pluie; in stress of weather, par un 
gros temps ; in such cold weather, par U frotd 
qu'ilfait; in such hot weather, par la chaUur 
quit fait; in such weather, par le temps qutl 
fait; in this weather, par un temps pared; m 
very cold weather, dans les grands f raids; 
in very hot weather, dans Us grandes chaUurs, 
it is beautiful weather, il fait un temps 
superbe; it is cloudy weather, xl fait un temps 
convert; it is fine weather, xlfait beau {temps), 
stormy weather, temps d'orage, {Naut.) gros 
temps, m,; weather permitting, si le temps U 
permet; what weather is it? quel temps fait-xl? 
a. Du cot^ du vent, du vent, au vent. t'.f. 
Resister k (a storm etc.); {fig^) lutter contre, 
tenir t«te A; {Naut.) passer au vent de; 
doublet (a cape). To weather out, {fig.) 
endurer, supporter* weather-beaten, a. 
Battu par la tenipete; {fig.) us6, fatigue; 
hAl^. weatherboard, n. auvent (of win- 
dow), m,; {row,) hiloire,/. weatherboardmg, 
n. Planches k recouvrement, f,pl . ; bardcaux, 
m.pl. weather-bound, Retenu par le 
mauvais temps, weathercock, «. Girouettc, 

/. weather-driven, a. Poussi par la tem- 
pAtc, weather-eye, n. To keep one s 
weather-eye open, (fig ) avotr I anl au guet, 
ne psu p$rdr* la Ute* weather-gauge, n. 
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(Naut.) Avantage du vent, m. To get the 
weather-gauge, prendre le dessus du vent. 
weather-glass, n. BaromAtre, m. weather- 
most, a. (Naut.) Le plus au vent, weather- 
proof, a. A r^preuve du (mauvais) temps, 
des intemp6ries, f.pl. weather-report, n. 
Bulletin metdorologique, m. weather- 
shore, n. (Nfluf.) Terre auvent,/. weather- 
side, n. Cote du vent, m. weather-wise, a. 
Qui salt prevoir le temps, weathered, a. 
Us^ par lea intemp^ries. 

weave (wi:v), v.t. (past wove, p.p. woven) 
7‘isscr; tresser (the hair etc.); (fig.) entre- 
meler (A or avee), weaver, n. Tisserand, m. 
weaver-bird, n. Tisserin, m. weaving, n. 
Tissage, w. 

web (web), n. Tissu, m.; sangle (for girths),/.; 
(fig-) tissu, enchainement, m.; membrane (of 
waterfowl); toile (of a spider); barbe (of a 
feather); ame (of a girder etc.); lame (of a 
saw etc.), /,, tranchant (of a coulter), 
m ; taie (in the eye), /. web-footed, a. 
Palmipede, aux pieds palmes. web- 
press, n. Pressc rotative, /. webbed, a. 
Palme, webbing, n. Sangles (of a chair, 
bed, etc.), f.pl. webby, a. Palme; mem- 
brane ux. 

wed (wed), v.t. Epouser, se marier avec; (fig.) 
unir, licr. v.i. Sc marier. wedded, a. 
MariA (a); conjugal; (fig.) fortement attachA 
(A), cntichA (de). wedding, n. Noce, /., 
noces, f.pl., mariage, m. a. Dc noce, do 
noces, de mariage. wedding-breakfast, n. 
Repas de nocc, m. wedding-cake, n. 
Gateau de noce, m. wedding-day, n. Jour 
des noces, m. On his wedding-day, le jour 
de son manage, wedding-dress, n. Robe 
de mariage, /. wedding-guests, n.pl. Les 
invites, m.pl. wedding-party, n. La noce, 
/. wedding-present, n. Cadcau de noces, 
m wedding-ring, 71 . Alliance,/, wedding- 
tour, n. Voyage de noces, m 

wedge (wed5), n. Coin, rfi.; calc (for fixing),/. 
It is the thin end of the wedge, e'est un pied 
de pris. v.t. Serrer; caler; fendre avec un 
coin. To wedge in, enfonce , insurer; to wedge 
up, caler; we were wedged in the crowd, la 
foule nous serratt de tous c6t6s, wedge- 
shaped, a, En forme de coin; cunAiforme. 

wedlock (’'wedbk), n. Mariage, m. Born in 
wedlock, nd dans le mariage; bom out of 
wedlock, nd hors mariage. 

Wednesday ('wenzdi), n. Mercredi, fil. Ash- 
Wednesday, mercredi des Cendres. 

wee (wi:), a. (colloq.) Petit, tout petit, mignon. 
A wee bit or a wee mite, un brtn, un tantinet ; 
a wee drop, un petit verre, un dotgt. 

weed (wild), n. Mauvaise herbe, /. ; {colloq.) 
cigare, tabac, m.; (pi.) ♦vetements, habits, 
m.pl. Widow’s weeds, vitenunts de deuil, 
m.pl. v.t. Arracher les mauvaises herbes de, 
sarcler; (fig.) nettoycr, purger, Apurer. To 
weed out, extirper, weeder, n. Sarcleur 
(person); sarcioir (tool), m. weeding, n. 
Sarciage, tti. weeding-hook, n. Sarcioir 
(tool), m. weedy, a. Plein de mauvaises 
herbes; (fig.) chAtif, etique. 

week (wi:k), ti. Semaine, /. A week ago, it y a 
huit jours; every week, tous les huit jours; 
Holy Week, la semaine sainte; in a week, dans 
huit jours; in a w'cek of Sundays, la semaine 
des quatre jeudis ; in the course of the week. 
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dans la huitaine; officer of the week, officier 
de semainet f7i.| Passion Week, la semaine de . 
la Passion; this day week, d*aujourd*hin en 
huit (future), ily a hidt jours (past); yesterday 
week, U y a eu hier huit jours, weekday, n. 

Jour ouvrable, m. week-end, n. Fin de la 
semaine, /. weekly, adv. Par semaine, tous 
les huit jours, a. De la semaine; hebdoma- 
daire (of newspapers). 

•ween (wi:n), v.t. Penscr, croire, s'imag^iner. 
weep (wi:p), v.t. {past and p.p. wept) Pleurer, 
verser des larmes; {fig.) gemir, se plaindre. 

To weep bitterly, pUurer d chaudes larmes; 
to weep for, pleurer; to weep for joy, pleurer 
de joie. v.t. Pleurer, pleurer sur; verser, 
repandre (tears), weeper, n. Pleurcur, m., 
leureuse (band of cambric), /. weeping, n. 
leurs, m.pl.^ larmes, f.pl. a. Qui pleure, 
^plore; {Bot.) pleureur. weeping-willow, 
n. Saule pleureur, m. weepingly, adv. 

En pleurant. 

weever ('wiivaj), n. (Ichthyol.) Vive. /. 
weevil ("wi:vl), n. Charan 9 on, m., calandre,/. 

weevilled, a. Charan 9 onne. 
weft (weft), n. Trame, / 

weigh (wei), v.t. Peser; avoir un poids de; 
ifiS') examiner, ju^er, bien considercr; 
(Naut.) lever (the anchor). To weigh down, 
peser plus que^ surcharger^ accabler (to op- 
press); to weigh out, peser en petites quan- 
tites; weighed down with age, accahU de 
vieiUesse. v.i. Peser; avoir du poids, avoir 
de la valeur; {Naut.) lever I’ancre. To weigh 
against, {fig.) Vemporter sur; to weigh down, 
pencher (of scales), {fig.) iaffaisser^ s*abaisser; 
to weigh upon, peser sur, itre d charge d; 
to weigh with, avoir du poids aux yeux de; 
under weigh [way], weigh-bridge, n. 

Pont k bascule, m., bascule, f. weighable, 
a. Pcsable. weighage, n. Pesage, m. 
weigher, n. Pcseur, m., pescuse, /. weigh- 
ing, ft. Pesage, m. weighing-machine, n. 
Bascule, /. weighing-room, n. Enceinte du 
pesage (at races), /. 

weight (weit), «. Poids, m. ; pesanteur (heavi- 
ness); (jig.) gravity, importance, valeur, /. 

By weight, au poids; for its weight in gold, 
au poids de Vor; gross weight, poids brut; his 
opinion carried weight, son avis comptait 
pour beaueoup; net weight, poids net; of no 
weight, sans importance; of weight, important, 
grave, tirieux; to be worth one’s weight in 
gold, valoir ton pesant d*or. v.t. Charger 
d’un poids. weighted, a. Charge (de). 
weightily, adv. Pesamment; gravement, 
avec force, weightiness, n. Pesanteur; (Jig.) 
importance, gravity, force, /. weighty, 

Pesant, lourd; (Jig.) important, grave, 
s^rieux. ' Weighty reasona, des raisons 
puissantes. 

weir (wiaj), fi. Barrage, d^veraoir, m. 
weird (wiard), a. Fantastique, <6trange, 
magique. The weird sisters, les Barques, f.pl. 
weirdness, is. £trangete, magie, /. 
welcome ('wclkam), ti. Bienvenue, /., bon 
accueil, sccueil, m* To bid (someone) wel- 
come, touhaiUr la bienvenue d; to give a 
hearty welcome to, tecevoir d bras ouverts; 
we met with s poor welcome, on nous fit un 
trisU acGueU, a, Bienvenu; agr4able, acc«- 
tabls (of things): libre (to make use of). Do 
it Mid welcome I d votr$ service, gtt# se 
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vous empiche; it ia very welcome, e'est tris 
acceptable, ce n*est pas de ref us; to be a wel- 
come guest everywhere, £tre le bienvenu 
partout; to be welcome to, itre libre de; 
welcome news, des nouvelles agriables; you 
are welcome to it, e*est bien d voire service, 
int. Soycz le bienvenu. v.t. Souhaiter la 
bienvenue k, bien accueillir, faire bon 
accueil a. 

weld (weld), v.t. Souder; {fig.) joindre, incor- 
porer, unir. n. Soudure; gaude (plant), /. 
welder, n. Personne {or machine) qui 
soude,/. welding, n. Soudure,/. welding- 
heat, n. (Temperature du) blanc soudant or 
suant. weldlessi, a. Sans soudure. 

welfare ('welfcaj),! n. Bicn-etre, bonheur, 
bien, m., prosperite, /. Public welfare, le 
salut public, m. \ 

welkin (Vclkm), (poet.) Ciel, fg., voOtc 
edeste, /. ; firmament, m. 

well (i) (wel), n. Puits; reservoir (of a fishing- 
boat etc.); cofTre (of a carriage), m.; sentine 
(of a boat), /.; {pi.) caux minerales, f.pl.; 
{fig-) fontaine, source, /. Draining (or dead) 
well, puisarj, m. v.i. Jaillir. To well out, 
jaillir {de). well-drain, n. Puits d’^coule- 
ment, m. well-hole, n. C^gt, f, (of stairs, 
lift), well-room, n. {Naut.) Sentine, /. 
well-sinker, n. Puisaticr, m. well-spring, 
n. {poet.) Source, /. 

well (a) (wcl), a. Bien, en bonne sant^; bon, 
heureux (fortunate); utile, profitable (advan- 
tageous). To be very well, aller tr^s bien, se 
porter d ratir ; to be well (in health), se porter 
bien, itre bien portant, itre bien; to get well, 
se ritahlir, se remettre; to make well again, 
guirir, retablir; well off, bien dam ses affaires, 
d son aise. adv. Bien, tr^s, fort; comme il 
faut. AU being well, si tout va bien; all’s well 
that ends well, tout est bien qui finit bien; as 
well as, aussi bien que, ainsi que; as well as 
may be, tant bien que mal; as well say that, 
autant dire que; I cannot well , , .,ilne m*est 
guire possible de . . je ne puis guire . . 
let well alone, le mieux est Vennemi du bien; 
that is all very well, tout cela est bel et bon; 
to be hail-fellow-well-met with everybody, 
trailer tout le monde de pair d compagnon; to 
be W'ell enough off, n' avoir pas d se plaindre; 
to be well up in, itre fort en or ferri sur; to 
be well with, itre en faveur aupres de; to 
speak well of, dire du bien de, parler favorable'^ 
ment de; to wish well, souhaiter du bien d; 
well I eh bien! ma foil enfin! well and good, 
d la bonne heure; well donel tris^ bien! 
Bravo! well done is half done, d rnoitU fait 
qui commence bien ; well I never, pas possible ! 
well met I heureuse rencontre! well nigh, 
presque; we might as well be . • autant 
vaudrait itre . . .; you might as well say, 
autant vaudrait dire, welladay 1 (-'dci), int. 
ll^las I well-balanced, a. Bien ^ouilibr^. 
well-being, n. Bicn-etre, m, well-bom, 
a, Bienn6. well-bred, a. Bien^lev6. well- 
built, a. Bien bfiti (of a person), well- 
conducted, a. Qui se conduit bien; bien 
men6, bien ding6 (of tlungs). well-doer, n, 
Personne qui fait le bien, /. well-doing, 
n. Bien faire, m., bonnes ceuvres, fipL; 
succH, m., prosp6rit^, /. well-favoured, 
a. Dc bonne mine, bien fait weU-foundedi 



Welsh 


wheel 


a. well-grounded, a. Bien fondi. well- 
informed, a. Instruit; bien renseigne (in 
facts), well-knit, a. Compact, solide, bien 
bSti. well-mannered, a. Aux bonnes 
mani^res, bien ^lev4. well-meaning, a, 
Bien intentionn^. well-meant, a. Fait ii 
bonne intention, well-minded, a, Bien 
dispose, wellnigh, adv, Presque, well off, 
a, Dans Taisance. well-pleasing, a, 
Agri6able. well-read, a. Instruit, qui a 
beaucoup lu. well-situated, a. Bien situ^. 
well-spent, a. Bien employ^, well-spoken, 
a. Qui parle bien ; bien dit (of things), well- 
timed, a. A propos, fait k propos. well- 
to-do, a. Tr^s aise, cussu. To become well- 
to-do, faire sa fortune, well-tried, a. Bien 
eprouve. well-watered, Bien arros^. 
well-wisher, n. Ami, partisan, m., personne 
qui veut du bien (a),/, well-worn, Us^, 
vieux. 

Welsh (wclf), a, Gallois, du pays de Galles. 
n. Gallois (language), m. Welshman, n. 
Gallois, m. welsh-rabbit, n. R6tie au 
fromage, /. Welshwoman, n. Galloisc, /. 
welt (welt), n. Bordure (of glove); tr^pointe 
(of sole), /. 

welter ('weltoj), n.i. Se vautrer, se rouler; 
nager, etre baigne (dans). Weltering in his 
h\ood, haigni dans son sang. n. Confusion,/.; 
pele-mele, m. 

wen (wen), «. Loupe, /. ; goitre (on the neck), 

wench (wentjf), n. Donzelle; souillon (slut),/, 
wend (wend), v.i. and t. Allcr. To wend one*s 
way, s*acheminert se dtriger (vers). 
went, past [go]. 
wept, past and p.p. [weep]. 
were, past pL [be]. 

wcr(e)wolf ('waiJwulf), n. Loup-garou, m. 
west (west), n. Guest, Occident, couchant, m, 
a. De I’ouest, occidental. W^cst coast, c6te 
occidentale, /.; west wind, vent d’otmt, m. 
adv. A I’ouest. westering, a. Passant k 
I’ouest. westerly, a. D’oucst. adv. Vers 
I’ouest. western, a. De I’ouest, occidental, 
ouest, d’occident; k I’ouest (of aspect). 
Great Western Railway, ChenUrt de m de 
V Ouest, m.\ the Western Church, I Eglise 
d" Occident, VEgUse romaine, f. \ the Western 
islands, les lies Hibrides, f.pl. westward, 
adv. A Touest. westwardly, adv. En se 
dirigeant vers Touest. 

wet (wet), a. Mouilli, humide; pluvieux, dc 
pluie (of the weather). It is wet, it pleut\yfcl 
blanket, rabat~joie, in.\ wet dock, basstn d 
fiat, m.; wet nurse, nourrice, f.\ wet paint, 
peinture fratche, f. n. Humidit^; pluie, /. 
Do not stay out in the wet, ne vous exposez 
pas d la pluie. v.t. Mouiller, humecter; 
arroser; (FWnt.) tremper. {colhq.) To wet 
one's whistle, s'humecter le goster; wet 
through, niouilU jusem aux os, trempi. 
wether (’wedaj), n, Mouton, m. 
wetness (Vetnes), n. Humidite, /.; etat 
pluvieux, m. wetting, n. Trempage, m. 
wetting-board, n. (Print.) wettmg- 

down, n. Trempage, m. wettmg-room, 
Tremperie, /. wettish, a. Un peu hunude, 
un peu mouille. ^ , ' 

whack (hwaek), n. Grand coup, j«. v.t, 
Frapper, battre. whacking, n. Racine, a. 
(coUoq.) finorroe, ^aunt, fameux. 

[ 


whale (hweil), n. Balcine, /. whale-boat, n. 
Baleini^re, /. whalebone, n. Balcine, /• 
whale-fishing, n. PSche k la balcine, /. 
whaleman, n. Matelot baleinier, m. 
whale-oil, ff. Huile de balcine,/. whaler, 
n. Baleinier; navire baleinier, m. whaling, 
n. Peche k la balcine, /. Whaling vessel, 
baleinier, m. 

whapper [w'Hopper]. 

wharf (hwoijf), n. (pi. wharfs or wharves) 
Quai, cmbarcadire, debarcad^ire; entrepot 
(for goods), m. wharfage, n. Quayage, m. 
wharfinger ('hW3:jfind3M), n. Propri^- 
tairc du quai; garde-quai, m. 

what (hwot), pron.rel. Ce qui, ce que, qui, que, 
cclui qui. pron. interrog. Qu’est-ce qui? 
qu’est-ce que? And what not, et cectera\ 
give me what I want, donnez^moi ce dont j'ai 
besom or ce quil me faut; I’ll tell you ^ what, 
je vous dirat ce que c*e5t\ Mr. \Vhat*s-his- 
name, Monsieur Chose\ that’s what it is, 
voild ce que c*est\ to know what’s what, en 
savotr long, savoir de quoi il retourne ; what 1 
can’t you? comment! ne le pouvez-votts pas? 
what do you take me for ? pour qui me prenez- 
vous? what for? potirquot? what of that? 
qifest-ce que cela fait? what if, et si; what I 
like best, ce que j*atme le mieux; what is it? 
qu'est’Ce? quest^ce que cest? what it is, ce que 
e'est; what little there was of novelty, le pen 
qu'il y avail de nouveau ; what not, et le reste, 
et tout ce qui s'ensuit; what's done cannot be 
undone, d chose fat te point de rmede; what’s 
one man’s meat is another man’s poison, ce 
qui nuit d Vun sert d V autre; what’s that? 
quest'Ce que c*est que cela? what’s the matter? 
qay a-t^il? de quoi s'agit-il? what then? et 
upres? what though ...» quUmporte que .. .; 
what though it were so? quand m£me cela 
serait? what with exile, poverty, sans compter 
Vexil, la pauvre.U; why then, I tell you what, 
eh bien! je vais vous dire. a. Quel, vi., quelle, 
/., quels, m.pl., quclles, f.pl. What a to-do I 
quelle affaire! what else? quelle autre chose? 
what lies 1 quels mensonge^ ' what manner of 
man was . . quel homme c'^tait que . • 
what people? quelles gens? what town is that? 
quelle est cette vtllef whatever, pron. and a. 
Quoi que ce soit; quclque . . . que, tout 
cc qui, tout ce que (all that). He had no pRrt 
whatever in it, tl n*y prit aucune part; of no 
use whatever, absolutnent inutile; whatever 
renders human nature amiable, tout ce qui 
rend la nature humaine atmable; whatever 
restraints are laid, quelques entraves que I* on 
impose; whatever they are, quels qu*ils stnenV, 
whatever you do, do it well, quoi q^ vous 
fassiez, faitesde bien. whatnot, n. Etag&re, 
/. whatsoever [whatever]. 
whaup (hwDip) (Sc.), n. Courlis, m. 
wheat (hwiit), n. B16, froment, m. wheateafi 
n. £pi de bl^, m.; (Omith.) traquet, m. 
wheat-field, n. Champ dc bl6, tn. vrhoat- 
grass, n. Chiendent, m. wheat-sheaf, n- 
Gcrbc dc bl6, /. wheaten, a. De froment. 
whet^e ('hwi:dl), v.t. Cajolcr, cnjdler, 
caliner, cmbobeliner. To wheedle out of 
some money, soutirer de V argent d. whee- 
ler, n. Enj61eur, m. wheedling, n, Cajo- 
Icric, c&linerie, /. a. Cajoleur, c&Un. ^ 
wheel (hwiil), n. Roue, /. ; rouet (for spinning), 
m.; rfvolution, /., tour, ccrclc (revolution); 
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wheeze while 

Boleil (firework), m.; {colloq.) bicyclette, anywhere, nuUe part; somewhere, quelque 

becane, /. Driving wheel, roue motrice, /.; part, 

fiy wheel, volant^ m . ; the man at the wheel, whereabout or whereabouts Thwaorabauts), 
Vhomme de barre, {fig.) Vhomme d la tite des adv. Oh. To know aomeone^s whereabouts, 

affaires ; the wheel went over his body, la roue savoir oU quelqu*un esU 

ltd passa sur le corps; to break a fly on the whereas (hwaar^’sez), adv, Au lieu que, tandis 
wheel, tirer sa poudre aux momeaux; to break que; {Law) vu quc, attendu que, whereat 

upon "the wheel, rompre sur la roue; to go on (-^®t), adv. A quoi, de quot; sur quoi. 

wheels, aller comme sur des roulettes^ alter Whereat arc you oflended? de quoi vous 

6on train; to put one’s shoulder to the wheel, offensez^vous? whereat he left abruptly, sur 

pousser d la roue; wheel and axle, tretdl, m.; quoi il partit subitement. whereby (-'bai), 

wheel of fortune, roue de la fortune^ f.\ adv. Par lequel, par oCi. wherefore ('hwe a j 

wheels within wheels, des complications sans fooj), adv, Pourquoi, c’est pourquoi, done. 

finff.pl. v.t. Rouler, faire tourner; brouetter The whya and wherefores, les pourquoi et les 

(in a barrow); voiturer, transporter (to pareeque. wherein (-^in), adv. En quoi, 

remove). v.i. Rouler (sur des roues); dans lequel, oh. whereof (-'dv), adt;. Dont, 

tourner, se tourner (to move round); de quoi, duquel. whereon (-'on) or where- 

tournoyer (to whirl); {Mil.) faire une con- upon, adv. Sur qvoi, sur lequel; la-dessus. 

version. Left wheel! toumez d gauche f wheresoever [wHkRKVER]. whereto (-'tu:), 

right wheel I toumez d droiie! to wheel about, adv. A quoi, auqueL ou. wherever (-'evaj), 

tourner, {Mil.) faire une conversion, promenrr adv. Partout oil, nfimporte oh, en quelque 

(a child etc.) en petite voiture; to wheel lieu que ce soit. Iwherewith (-'wi6) or 

round, /aire volte-face, wheel-axilmalcule, ^wherewithal (-'o:ft, adv. Avec quoi, avec 

n, Rotif^re, m. wheelbarrow, n. Brouette, lequel; de quoi. To find the wherewithal, 

f, wheelbase, n. Empattement, m. wheel- fournir les moyens {de) or V argent nicessaire 

chair, 71 . Voiture de malade,/. wheelman, {pour); to have not the wherewithal to, 

n. {pi. wheelmen) Cycliste, pedalcur, m. n'avoir pas les moyens {de), n*avoir pas de 

wheel-race, n. (Tech.) Voie de la roue, f. quoi. 

wheel-shaped, a. En forme de roue. wherry ('hweri), n. Bachot, m. ; boisson de 

wheel-spin, n. Chassc, /. wheel-work, n. cidre (de pommes sauvages), /. 

Rouages, m.pl. wheelwright, n. Charron, whet (hwet), v.t. Aiguiser, affiler; {fig.) 
m. wheeled, a. A roues. Four-wheeled exciter, stimuler. n. Aiguisement, repassagt* ; 

carriage, voiture d quatre roues, f. wheeler, {fig‘) excitant, stimulant, m. Whetstone, ti. 

71. Cheval de brancard, tirnonier, m. Four- Pierre ^ aiguiser, /. 

wheeler, voiture d quatre roues, f. wheeling, whether ('hwe6aj), conj. Soit quc; si, que. 

{Mil.) Conversion, /. The question is whether .. .^ la question est 

wheeze (hwi:z), v.i. Siffler en respirant, ^tre de savoir si whether he does it or not, 
asthmatique, n. (s/ang) Plaisantehe, fac^tie, quit le fosse ou non ; whether ... or, soit .. . 
f. wheezing, n. Sifflenient, m., respiration soit, si — ou, que . . . ou. 
sifflante,/. wheezy, a. Poussif, asthmatique; whetter ('hwetai), n. Aiguiseur, m.; {fig.) 
cornard (horse). stimulant, aiguillon, m. whetting, n. 

whelk (hwelk), n. Buccin, m. Aiguisement, aiguisage, m. 

whelm (hwelm), v.t. Submerger; {fig) whey (hwei), n. Petit lait, m, wheylsh, a. 

ensevclir, accabler, engloutir. Blanchatre. 

whelp (hwelp), n. Petit (d’un fauve); ourson which (hwitj), rel. pron. Qui, que, lequel, m., 
(bear); lionceau (lion); louveteau (wolf), m. laqucllc, /., Icsquels, m.pl.^ lesquelles, f.pl , 

when (hwen), conj. Quand, lorsque; que, ou; cc qui, ce quc (that which), m. I cannot tell 

ct alors (and then). At the age when, d cette which is which, je ne saurais les distinf^er Vun 

ipoque de la vte od; one day when, un jour de Tautre; in which, dam lequel, oU; of or 

que or od; since when, depuis lors; the day from which, dont, duquel, m., de laquelle, f., 

when I saw him, le jour od je Vai vu; when desquels, m.pl., desquelles, f.pl.; take which 

dining, itant d diner; when Greek meets you will, prenez celui que vous voudrez; to 

Greek then comes the tug of war, fin contre which, auqurl, m., d laquelle, auxquels, 

fin^ gave la bombe; when I come (future), m.pl., auxquelles, f.pl,; which is which 

quand je viendrai; when in doubt, do nothing, lequel des deux est-cef a. Quel, m., quelle, f., 

dans le doute abstiens-toi; when I (shall) have quels, m.pl., quellcs, f>pl.; lequel, m., 

fsTivehed., lorsque j' aurai ; when the world laquelle, /. Which colour? quelle couleur't 
was young, au temps que la reine Berthe filait; with which words she hurried into the house, 

when rogues fall out honest men get their d ces mots elU se hdta d*entrer dans la maison. 

own, quand les toleurs se battent, les larcins se whichever (-'cvai), pron. Lequel, m., 

dScouVrent; when you are, quand vous serez, laquelle, /., Icsquels, m.p/., lesquelles, f.pl : 

iftterrog. adv. Quand est-ce que? quelque . . . que. Take whichever road you 

whence (hwens), adv. D'oii. whencesoever please, prenez U chemin que vous voudrez. 

(hwenso'evdj), adv. De quelque endroit, whiflf (hwif), «. Bouff^c, hsleine; cardine (fish), 

que; quelle qu’en soit la cause. /. v.t. Lancer en boufKes. 

whenever (hwen'evaj) or whensoever whif&e ('hwifi), v.i. Tourner & tous vents, 

(hwenso'evw), adv. Toutes les fois quc, chanm. whiffler, n. Girouette,/. whiflflery, 

n'tmporte k quel moment quc. Whenever n. Hesitations, Equivoques, f.pl. 

you like, quand vous voudrez. Whig (hwig), n. Whig, m. Whiggery or 

where (hwea^), adv, Oii; U ob. Anywhere, Whlggism, n. Whiggisme, m. 

dam ^elqut endroit que ce soil, WimporU oi^; while (hwail), n. Temps, m. A little while, 

dsewhere, mllews; everywhere, partout; not de temps; a little while ago, il y a peu de 
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whilom 

temps, all the while, tout le temps; all this 
while, pendant ce temps-ld\ a long while ago, 
il y a longtemps; between whiles, entre temps, 
par moments; for a while, pour un temps; it is 
not worth while, cela n’en vaut pas la peine; 
it is worth while to, cela vaut la peine de; the 
while, en attendant, v.t. Passer, faire passer. 
To while away the time, tuer le temps, while 
or whilst (hwailst), conj. Pendant quc, tandis 
que, en meme temps que (implying con- 
trast); en, tout en (before a present parti- 
cj Ic)* While doing, tout en faisant ; while 
t sre’s life there's hope, tant qu\l y a de la 
vie, il y a de Vespoir; while walking up and 
down, tout en allant et venant. 

"^whilom ('hw’aildm), adv. Jadis. a. De jadis, 
d’anlan. 

whilst, conj. [while], 

whim (hwim), n. Caprice, m., fantaisie, lubie, 
/. ; (mining) cabestan, m. 
whimbrel ('hwimbral), n. Petit courlis, m' 
whimper ('hwimpaj), t;.*. Pleurnichcr. 

whiinpering, n. Plcurnichement, m. 
whimsical ( 'hwimzikl), a. Fantasque, capri- 
cieur, bizarre, whimsically, adv. Capri- 
cieusement, fantasquement. whimsical- 
ness or whimsicality (-'kasliti), n. Carac- 
lere capneieux, m., bizarrene, /. 
whin^ (hwin), n. Ajonc, genet ^pineux, m. 

whinchat, n. (Ormth.) Tarier, m. 
whine (hwain), v.i. Sc plaindre, geindre, 
pleurnichcr. n. Plcurnichement, gemisse- 
ment, m., plainte,/. whiner, n. Pleumicheur, 
m. whining, n. Gemissement, geignement, 
^ \ plaintcs, lamentations, f.pl. a. 

Plaintif, dolent. whiningly, adv, En 
pleumichant, d’un ton plaintif. 
wmnny (^hwini), v.i. Hcnnir. 
whinstone ( 'hwinstoun), n. {Min,) Trapp, 
basalte, tuff volcaniquc, m. 
whip ('hwip), n. P'ouct, m.; cravache (for 
riding), ; (Naut.) cartahu; (Pari.) secre- 
taire d’un parti, appcl fait aux membres d'un 
parti, m. To be a bad whip, ne pas savoir 
eonduire; to be a good whip, savoir bien con- 
dtdre; to come whip and spur, venir d bride 
abattue; to give someone the whip, donner 
Ufouetdquelqu'un. v.t. Fouettcr, donner dcs 
coups de fouct h; surlier (a rope etc.); 
(needlework) surjeter, faire un surjet i; (fig.) 
battre, flagcller, fustiger. To whip (a stream), 
fouetter; to whip away, chasser d coups de 
fouet, enlever vivement (to take away); to 
whip down, faire descendre d coups de fouet, 
faire descendre vite (to take down); to whip 
m, faire entrer d coups de fouet, rentrer vite 
(to put in); to whip off, chasser d coups de 
fouet, 6ter vite (to take off); to whip on, faire 
avancer d coups de fouet, passer mte (a gar- 
ment); to whip out, faire sortir d coups de 
fouet, expulser (de); to whip up, faire monter 
d roups de fouet, ramasser vivement (to pick 
up), v.i, {Jig’) Courir bien vite. How he 
whips along 1 comme il court! to whip away, 
partir au plus vite, ddcamper’ to whip down, 
descendre vivement; to whip into, entrer vtye- 
ment dans; to whip off, partir au film yite; 
to whip out, sortir en un din d'<ml, s fsquwer; 
to whip round, toumer en un din d ceil. 
whip-conl, n. Fouet, 

Greffer i VingleUe. whlMwftteg, n. 
Grefie anglaite, /. wlilp4»*l»a, i*. Dessus, 
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whistle 

avantage, m. To have the whip-hand, avoir 
le dessus (rur), tenir le haul bout, whip-lash, 
n. M^:che (de fouet), f. whip-poor-will, n. 
Engoulcvent (bird), m. whip-saw, n. Passe- 
partout, m. ; scie k chantourner, /. whip- 
stock, n. Manche (de fouet), m. whipper, 
n. Fouetteur, m. whipper-in, n. Piqueur, 

m. whipper-snapper, n. Petit bout 
d’homme, m. whipping, n. Coups de fouet, 
rn.pL, action de fouetter; surliure (of a rope 
etc.), /. To give a good whipping to, donner 
le fouet d, fouetter dHmportance. whippiness, 

n. Souplessc, ^lasticit^, /. whipping-post, 
n. Poteau des condamnts au fouet, m. 
whipping-top, n. Sabot, m. 

whippet ('hwipit), m Levrier (de course); 

(Mtl.) petit char d’assaut, m. 
whipple-tree ('hwipl'tri:), n. Palonnier, m. 
whipster [whipper-snapper]. 
w’hir (hwarj), v.i. Tourner avee bruit, ronfler; 
vrombir. 

whirl (hwarjl), v.t. Faire tourner, faire tour- 
noyer. To whirl away, emporter rapidement. 
v.i. Toumoyer, tourbillonner; pirouetter. n. 
Tournoiement; tourbillon (of dust etc.), m. 
whirligig, «. Tourniquet, m. ; pirouette; 
(fis ) vicissitude, /., changement subit, m. 
whirlpool, n. Tourbillon (d'eau), m. whirl- 
wind, n. Tourbillon, cyclone, m., trombe,/. 
To reap the whirlwind, rdcolter la tempSte. 
whisk (hwisk), n. Vergette, epoussette, verge 
(for eggs etc.),/, v.t. Epousseter; fouetter 
(cream); battre (eggs); (fig.) remuer, agiter. 
To whisk away, enlever vivement, faire 
disparaitre; to whisk off (drinks), avaler d*un 
trait; whisked eggs, ceufs d la neige, m.pl. v.i. 
Passer rapidement. 

whiskers ("hwiskajz), n. Favoris, m.pl.; 
moustache (of a cat etc.), /. whiskered, a. 
A favoris; k moustaches (of animals)* 
whiskerless, a. Sans favoris. 
whisky ('hwiski), n. Whiskey, m., eau-de-vie 
de grain,/. 

whisper ('hwispaj), n. Chuchotement; mur- 
mure (murmur), m.; rumeur, /., bruit qui 
court (rumour), m. In a whisper, tout has, 
d Voreille. v.t. Chuchotcr, dire tout has, dire 
k Toreillc; (fig.) dire en secret, souffler. To 
whisper remarks, faire des observations d voix 
hasse. v.i. Chuchoter, parler tout bas; 
niurmurer. whisperer, ft. Chuchoteur, m, 
whispering, n. Chuchotement, m.; con- 
versation k voix basse, /. ; (fig.) bruit, w., 
rumeur, /. whispering-gallery, it. VoOte 
acoustique, /. whisperingly, adv. En 
chuchotant, tout bas. 

whist (hwist), n. Whist, m. A game of whist, 
une partie de whist, int. Chut I silence I 
whistle ('hwisl), n. Siffiet; coup de sifflet; 
sifflement (of the wind); (colloq.) gosier, bee 
(throat), m. Ready at his whistle to array 
themselves round him, prits au moindre 
signal de sa part d se ranger sous ses itendards ; 
steam-whistle, sifilet d vapeur, m.\ to blow 
a whistle, donner un coup de siffiet; (colloq.') 
to wet one’s whistle, s*humecter le gosier. vd. 
Siffler. The wind whistles through the 
forest, le vent bruit d trovers la forit. v.L 
Siffler ; appeler en sifflant. To whistle after, 
(fig.) courir aprh; to whistle for, siffler; 
whistle for it I attendez-^ous y ! whistlefi n. 
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whit 


wide 


SifBeur, m. whistling, n. Sifflement, coup 
dc sifflet, w. a. Sifflsnt. 

whit (hwit), n. Iota, point, atome, brin, m. 
Every whit, absolumcnt\ not a whit, pas le 
moins du monde, pas du tout; to be every 
whit as, itre tout aussi. 

white (hwait), a. Blanc; {fig>) sans tache, pur. 
As white as a sheet, blanc comme un linge\ 
at white heat, chauffi d blanc \ to get white, 
blanchir^ pdlir\ to show the white feather, 
payer de Idcheti^ se conduire en poltron\ white 
friar, carme, m.; white heat, chaude blanche^ 
chauffage d blanc^ m. ; white lead, blanc de 
cSrtise, m.\ white lie, mensonge excusable, m.\ 
white lime, blanc de chaux, m. ; white meat, 
viande blanche, f,\ white squall, rafale, /.; 
white with, blanc de, pale de, n. Blanc; 
aubier (of wood), m. whitebait (-beit), n. 
Blanchaillc, /. whitebeam, n. Alisier blanc, 
m. whiteear [wheatearJ. white-faced, a. 
Au visage pale, white-livered, a. Lache, 
poltron. whitesmith, n. Ferblantier, m. 
whitetail[wiiEATEAR]. whitethorn, n. Aube- 
pine, /. wUtethroat, n. Fauvette babillarde, 
grisette, /. whitewash, n. Blanc de chaux, 
m, v.t, Blanchir a la chaux; badigeonner; 
(fig.) blanchir, rehabiliter, disculper; passer 
Teponge sur. whitewasher, n. Badigeon- 
neur, m. whitewashing, n. Badigeonna^e, 
m. whiten ('hwaitn), v.t. Blanchir; {Build) 
blanchir k la chaux, badigeonner, 7 
Blanchir. whiteness, n. Blancheur; 
paleur,(yig.)purete,/. whitening, n. Action 
de blanchir, f. [whiting]. 

whither ('hwidaj), adv. Oii, par oil. whither- 
soever (-'evaj), adv, N’importe ou, en 
quelque endroit quc. 

whiting ('hwaitio), n. Blanc d’Espagnc; 
merlan (fish), m, Whiting pout, tacaud, 

whitish ('hwaitif), a. Blanchatre. whitish- 
ness, n. Couleur blanchatre, /. 

whitlow ('hwitlou), n. Fanaris, mal d’aven- 
ture, m. Whitlow-grass, drabCff. 

Whitsun ('hwiisan), a. De la Pentecote. 
Whitsun Monday, Lundi de Us PentecSte, m. 
Whitsunday (-^sAndi), n. La dirnanchc de 
la Pentecote, m. Whitsuntide ('hwitsan 
taid), n. Pentecfite, f, 

whity-brown ('hwaiti'braun), a. Gris-brun, 
brunfitre, bis; (fig.) ternc. 

whiz (hwiz), v.t, Siffler. whizzing, n. Siffle- 
ment, m. 

who (hu:), pron, Qui. As who should say, 
comme qui dirait; who goes there? qui vive? 
Who*8 who, le Bottin mondain. 

whoever (hu'evaj), pron,^ Qui, quiconque; 
qui que ce soil; celui qui. Whoever he may 
be, quel quHl soit\ whoever you arc, qui que 
vous soyes. 

whole (houl), a. Tout, entier, tout entier (in 
sound health), complet; integral; bien 
portant; en grains (not ground). A whole 
hour, une grande heure; a whole year, tout 
UH an; the whole country, tout le pays; the 
whole show, (colloq,) toute la boutique; the 
whole world, le monde entier; whole calf, 
(Bookbinding) veau plein, m. ; whole morocco, 
maroquin plein, m. n. Tout; total, montant, 
m,; somme, totality, f* On the whole, en 
sommet d tout prendre; the whole of ua, nous 
Km* wholenessy n. Intbgnxi,/. 


wholesale (^houlseil), n. Vente en gros, 
commerce de gros, m. a. En gros. By whole- 
sale, en gros, (fig.) en masse, 
wholesome ('houlsam), a. Sain, salubre; 
salutaire (salutary); utile (useful), whole- 
somely, adv. Salubrement, sainement. 
wholesomeness, n. Salubrity, nature 
salutaire, /. 

wholly ('houlli), adv. Enti^ment, complite- 
ment, tout & fait. 

whom (hu:m), pron, Que; qui {indirect object 
and direct object, of piersom only); lequel, 
m., laquelle, /., lesquels, m.pL, lesquelles, 
f,pl. (q/* persons and things). Of whom or 
from whom, de qui, dont, desquels, desquelles. 
whomsoever (-,evaj), pron. Qui que ce 
soit que. \ 

whoop (hu;p), n. I^u^e, /. ; cri (de guerre), m. 
v,L and t. Huer, crier, whooping, n. 
Hu^es, f.pl., cris, Vw.p/. whooping-cough, 
ft. Coqueluche,/. 

whop (hwDp), v.t. Frapjper, battre, rosser. 
whopper, n. {slaf^g) Chose ^norme, 
mensonge ^nonne, m, ; bourde, /. 
whore (hoaj), n. Pro8titu6e, putain,/. whore- 
dom, n. Prostitution, /. ^whoreson, n. 
Batard, m. 

whorl (hwarjl), n. {Bot.) Verticille, /. 
whortleberry ('hwautlbari), n. {Bot.) Airelle, 
myrtillc, /. 

whose (hu;z), pron. Dont, de qui; duquel, m., 
dc laquelle, /., desquelles, rr^l., desquelles, 
f.pl.; {interrogative) h qui. The man whose 
house I see, fhomme dont je vois la maison; 
the men whose hatreds only ruin them, Us 
hommes que leurs haines ne font que perdre; 
whose house is this? d qui est cette maison? 
whose work is this? de qui est cet ouvrage? 
whosoever (-'evaj), pron, Qui que ce soit 
qui. 

why (hwai), adv. Pourquoi ? Why is it that ? 
comment se fait^il que? why not? pourquoi 
pas? int. Eh bien, mais I Why then 1 eh bten ! 
wick (wik), ft. Miche,/. (of lamp), 
wicked (Vikid), a. M^chant, pervers, mau- 
vais, malin. The wicked, Us trUchants, m.pl . ; 
wicked thing, michanceti,f. wickedly, adv. 
M^chamment, par m^chancetc. wicked- 
ness, n. M^chanceti, perversity, /. 
wicken ('wikn), n, Sorbier des oiseaux (tree), 

wicker ('wtkaj), n. Osier, m. a. D'osier, en 
osier, wicker-work, n, Clayonnage, m.; 
vannerie, /. 

wicket ('wikaOr Guichet, m. wicket- 
keeper, n. {Cricket) Garde-guichet, m, 
wide (waid), a. Large, grand, ample, vaste, 
immense (having great extent). A table three 
feet wide, une tabU large de trots pieds, une 
table de trots pieds de largeur; the statement 
is wide of the truth, Vassertion est loin de la 
viriti; to open wide, ouvrir tout fprand; wid« 
of the mark, loin du but, n. (CnfAet)»wide 
ball, balU icart, faute. adv. Loin, au loin, 
largement; tout a fait, complitement, bien. 
Par and wide, pariout. wide-awake, u. Bien 
yyeiliy; (fig.) aur aes gardes. Wideawake 
eyes, yeux tout grands ouverts, n. Feutre i 
Dords relev^s (hat), m, wide-open, a. 
Grand ouvert, tout ouvert. wide-apread or 
widMpreadlnf, a. Rypandu; , g^nyral, 
univeno. widely, adv. Au loin, loin; 
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widgeon 

grandement; lar^ement; bien, beaucoup. 
Widely known» bien connu. widen, v.t. 
Elargir, ^tendre. v,i. S’dargir, a'^tendre. 
widene^, h. Largeur, itcnduc, /. widen- 
ing, n. Elargissement, m. 

Widgeon ('wid3an), n. Canard aiflacur, 
mar^ca, m. ; aarcelle, /. 

widow ('widou), «- Veuve, /. v.t. Rendre 
veuve or veuf. widow-hunter, n. Coureur 
de veuves, m. widowed, a. Veuf; (fig^) 
priv^ (de). Widowed of his hopes, veuf de ses 
espdrances. widower, n, Veuf, m. widow- 
hood, n. Veuvage, m. 

width (widO), n. Largeur, ^tendue, enver- 
gurc, /. 

wield (wi:ld), v.t. Manicr, tenir. wieldable, 
a. Maniable. wielder, n. Celui qui manie, 
m. 

wife (waif), n. (pL wives) Femme, spouse, f. 
The merry wives of Windsor, les joyeuses 
commires de Windsor; to take a wife, prendte 
femme, se marier; old wife [black-brkam]. 
wifeless, a. Sans femme, veuf. wifely or 
wife-like, a. De femme, d’^pouse, con- 
jugal. 

wig (wig), n. Perruque,/. Big wig, grot bonnet, 

m. ; to wear a wig, porter petruque. wig- 
block, n. Tetc b perruque, /. wig-maker, 

n. Perruquicr, m. wigged, a. A perruque, 
portant perruque. wigging, n. (colloq.) 
Savon, m., semonce, f. To give a good 
wigging to, domter un savon d, laver la tite d. 

•wight (wait), n. Personne, /., etre, individu, 
m. The unhappy wight, le malheureux. 

wigwam ('wig worn), n. Wigwam, m., hutte,/.; 
(de Peaux-Kouges) couverte de peaux or 
d^ecorce. 

wild (waild), a. Sauvage; farouche, barbare 
(savage); cffar6, d(6r^gl^, desordonn6 (dis- 
ordered); insens^, extravagant (mad); 
Strange, bizarre (uncouth). A wild-goose 
chase, une folle entreprise, f.; a wild shot, un 
coup perdu, m. ; he is on a wild-goose chase, 
i7 cherche midi d quatorze heures; he lets his 
imagination run wild, il laisse trotter son 
imagination; to grow wild (of plants), 
pousser d Vital sauvage; to look wild, avoir 
Vttir effari; to run wild, vagabortder (of 
children), se dichatner, ne pas connaitre de 
homes; to sow one’s wild oats, Jeter so 
gourme; wild beast, bite sauvage, fauie, 

m. ; wild girl, itourdie, icerveUe, f. ; wild 
horses would not make me speak, je me 
ferais tirer d quatre avant de parler, n. 
Desert, lieu sauvage, m., solitude, /. wild- 
boar, n. Sanglicr, m. wild-cat, n. Chat 
sauvage, m. A wild-cat scheme, un projet 
fantasque, m. wildfire, n. Feu grigcois, m. 
Like wildfire, comme Vdclair, wildfowl, 

n. pl. Oiseaux sauvages, m.pl. 

wilderness ('wildaines), n. Desert, lieu 

desert, m. ; \fig.) solitude inculte, /. wild- 
ingt Sauvageon, m,, arbre (api^alement 
pommier) sauvage, m. .... 

wudly ('waildli), adv. D*une mamire farouche, 
d’un air effar^; ^tourdiment, follement; b 
tort ct k travers. To stare wildly, regarder 
d*un air effari, wildness, «. Eut sauvage; 
d^r^glement, d^ordre, m., turbulence, 
licence, dissipation, /. . . « 

wUe (wail), a. Arttfice, ai., ruse,/. v.U Trom- 
per, squire. 


wimple 

wilful ('wilful), a. OpiniAtre; obstin^, volon- 
taire, fait i dessein, prem^dit^, fait avec 
premeditation (of acts). Wilful waste makes 
woeful want, les folles dipenses refroidissent 
la cuisine, wilfully, adv. Opini&tremeht, 
obstinement; a de.ssein, avec intention, avec 
premeditation, wilfulnesa, n. Obstination, 
opiniatrete,/., entetement, m. 
wilily ('wailih), adv. Astucieusement. wili- 
ness, n. Ruse, astuce, /. 
will (wil), n. Volonte, /.; vouloir; bon plaisir, 
gre (pleasure); (Late) testament, m. Against 
one’s will, contre son gri; at will, d volonti, 
d discrition, d son gri; free will, lihre arbitre, 
tn.; goodwill, bonne volonti, bienveillance, 
(Comm.) clientele, f. ; ill will, mauvaise 
volonti, malvetllance, /.; last will and testa- 
ment, dermires vohntis, f.pL, testament, m.; 
the will IS as good as the deed, V intention est 
riputiepour le fatt ; to bear someone goodwill, 
voulotr du bien d quelqu'un; to bear someone 
ill will, vouloir du mat d quelqu*un, en vouloir 
d quelqu*un; to have a will of one’s own, 
vouloir bien ce qu*on veut; to have one’s will, 
avoir ce qu*on disire, faire d sa tite; to work 
one’s will, agir d sa volonti; to work with a 
will, travailler avec ardeur; what is your will ? 
quel est votre bon plaisir? que desirez-vous? 
where there’s a will there’s a way, voulotr, 
c*est pouvoir; with a will, de bon caur, avec 
entrain. 

v.t. Vouloir, ordonner ; Idgucr, disposer de 
(by testament), v.aux. (past would) Vouloir 
(when mil is the sign of the future, it is not 
translated, but the English infinitive becomes 
the future indicative in French; will used 
emphatically may be translated by vouloir; 
e.g. 1 will not do it, je ne veux pas le faire 
or je n'en ferai nen; what would you have 
me do? que voulez^vous que je fasse?). Do as 
you will, faites comme vous Ventendez; do 
what he will, il a beau faire, quoi qu*il fasse; 
trade oftentimes will genius fetter, le com- 
merce parfois entrave le ginie; whether he 
will or no, bon gri, mal gri. 
willing ('wilio), a. Bien dispose, enclin; de 
bonne volonte; complaisant; volontaire 
(voluntary). God willing, s*il plait d Dieu; 
to be able and willing, pouvoir et vouloir; to 
be willing, vouUnr bien, itre disposi (d); 
whether he is willing or not, bon gri, mat 
gre; willing to, disireux de, disposi d. will- 
ingly, adv. Volontiers, de bon cceur, de 
bonne volonte, voiontairement. willingness, 
n. Bonne volonte, bon vouloir, m.; com- 
plaisance, /., empressement, consentement, 
m. Willingness to, bonne disposition d, /., 
empressement d, m. 

will-o’-the-wisp (wilada'wisp), n* Feu follet, 
m. 

willow ('wilou), yi. Saule, m. Weeping-willow, 
saule pleureur, m. willow-bed, n. Saussaie or 
saulaie, f. willow-herb, n. Epilobe, 
laurier Saint-Antoine, m. willow-warbler 
or willow-wren, n, Pouillot, m, willowy, 
a. Convert or plante de saulcs. 
wUly-niliy ('wili'nili), adv. Bon gr^, mal gr^. 
wily ('waili), a. Ruse, fin, astucieuz. 

•wimble ('wimbl), n. Vilebrequin, m., vrille, 
/. v.t. Faire un trou dona (avec un vile- 
brequin). 

wimple ('wimpl), a. Guimpe,/., voile, m. 
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ipirale, toumAm(ofz 
Milfine, n. Devidoir; 

, . ^ , , virinding^fame, ft. 

porter la victoirc, triomphen To win back, Dcvidcusc, /. winding-slieet, n. Linceul, 

regagner; to win over, or round, aUsrer, m. winding-up, n. Liquidation, /,; (fy.) 

gagner. dcnoOment, m. 

wince (wins), v.i. Sourciller, tressaillir (dc windlass ('windl as), e, Trcuil, vindas; (A/iau/.) 

douleur); (Jig.) rcculer (devant); ruer, guindcau, cabestan, m. 

regimber (of horses), wincer, n. Animal window ('windou), n. Fenfitre; glace (of a 
qui regimbe, m. carriage); montre,/., ^talage (of a shop), w.; 

winch (wintj), n. Manivelle, /., treuil (wind- (/>/.) vitraux (of a church), m.pi. In the 
laM); (Affgang) moulinet, m. window, d Vitalage^ d la devanture; out of 

Wind (i) (wind), n. Vent, souffle, m., rcspira- the window, par la portiire (of a carriage); 

Uon, haleine (breath), /.; vents, fn.pL^ to break a window, .casser un carreau; to 

natuosite (flatulence), /. A breath of wind, break the windows, iasser les vitrei; to let 

tm souffle^ de vent; between wind and water, down the window, paisser la glace (of a 

d flew d’eau; high vdnd, grand vent; in the carriage); to put up \the window, lever la 

wnd, au vent, dam Vair; there is something glace, window-blind, n. Store, m. window- 

in the wind, il y a quelque chose qui se mani- curtain, n. Ridcau (dc jfenetre), m. window- 

gance; the trade-winds, les vents alisiis; the dresser, n. l^talagiste.l window-frame, n. 

wind is very high, il fait grand vent; to get Chassis dc fenfitre, m.\ window-glass, n. 

the wind (of a ship), gagner U vent; to get Verre a vitres, m. window-pane, n. Car- 

wind, s dbruiter, s*dventer; to get wind of, rcau, m. window-sash^ n. Chassis mobile, 

avoir vent de; to sail against the wind, atwir m. window-seat, n. Banquette (dans 

vent droit, deb^t; to sail before the wind, I’embrasure d’une fenetre), /. window- 

courtV vent arriere; to sail close to the wind, shutter, n. Volet; contrevent, m. window- 

pincer U vent, naviguer au plus pr is; to sow sill, n. Rebord or appui de fen£tre, m. 

the wind and reap the whirlwind, semer le window-strap, m. I'lranl dc glace, m. 

vent et ricolter la tempSte; to take the wind window-tax, n. Impot dcs portes et fcn£- 

out of someone's sails, alUr rur les brisies de tres, m. windowless, a. Sans fenfetres. 

quelqu^un; wind and water tight, clot et bien windward (^windwaid), adv. Au vent. The 
couvert. v.t. (past and p.p. i^ndcMl) Fairc Windward Islands, Ler lies du Vent, f-pL; 

perdre haleine a, essouffler (a horse); (Hunt.) to keep to windward of, passer au vent de; to 

avoir vent de, flairer. wind-bore, n. Cr6- windward of, au vent de. n. Cote du vent, m. 

pine,/, (of pump), wind-bound, o. Retenu windy (Vindi), a. Du vent; venteuz; 
par les vents contraires. windfall, n. Fruit flatueux (flatulent); (fig.) creux, vain, vide; 

abattu par le vent, m.; (fig.) bonne aubaine, (colloq.) qui a le trac. It is windy, il fait du 

f. windfailen, a. Abattu par le vent. vent. 

wind-flower, n. Anemone, f. wind-gall, wine (wain), it. Vin; (fig.) vin, m., ivresse, /. 
n. (Vet.) Molette, /. wind-gauge, n. Light wine, petit vtn, m. winebag, n. 

Anemom^tre, m. wind-instrument, n. Outre k vin, /. ; (fig.) sac k vin (person), m. 

Instrument k vent, m. windhover [kestrel]. wine-bibber, n. Buveur, ivrogne, m. win^ 

windmill, n. Moulin k vent, m. windpipe, bibbing, n. La boisson, /. wine-bin, n. 

n. Trach^e-artire; trach^,/. wind-ssdl, n. Porte-bouteiUes, m. wine-bottle, n. 
Manchc k vent, /. wind-screen, n. (Motor) Bouteille (i vin), /, wine-cask, n. F ui, 

Pare-briae, m. wind-tight, a. Impenn^able m. wine-cellar, n. Cave, /. wine-cooler, 

au vent. n. Seau k frapper, m. wine-country, n. 

wind (a) (waind), o.L (past and p.p. wound, Pays vignoblc, m. wine-dealer, n. Mar- 

waund) Tourner (to turn); sonner de (a chand de vin, m. wine-district, n. Pays 

horn etc.); enrouler (to coil); divider (silk vignoble, m. wineglass, n. Verre k vin, 

etc.). To wind into, insinuer dans, glisser m. wine-grower, n. Propri^taire de vignes, 

dam; to wind off, dirouler, divider; to wind viticulteur, m. wine-growing, ft. Culture 

up, remonter (clocks etc.), rigUr, terminer (to de la vigne, la viticulture, /. a. Viticolc. 

bring to a settlement); (Comm.) v.t. wine-list, ft. Carte des vins, /. wine- 

Se rouler, s’enrouler, s'cnlacer; tourner, merchant, n. N^gociant en vins, m. wine- 

faire un d^our; serpenter, allcr en spirale (to pr^eft «• Pressoir, m. wine-shop, n. Debit 

turn, twist, etc.). He wound up by saying, - de vin, cabaret, m. wineskin [winbbao]. 
il firut en disant; the play winds up in this wine-taster, r. Degustateur (de vins), m. 

way, void le dinouement de la piice; to wind wine-vaults, n.pl. Caves, f.pl., caveaux, 

out of, sortir de; to wind up, se remonter. m.pl. 

windage Cwindid 3 ), n. (Artill.) Vent, m.; wing (wii)), r. Atlc; (yig.) course, \ o 1, m.; 

derivation (du projectile), ; (Eng.) jeu, m. (l\aut.) flanc, m. (of ship); (Theat.) (pi.) 

winded ('windid), a. Hors d* haleine, cssouffle. coulisse, /. In the wings, dam la coulisse, d 

A long-winded speech, un discours interfm-^ la eantonade; on the wing, au vol; on the 

noble or de Umgue haleine. wings of the wind, tur Us dies du vent; 

winder ( 'waind ai), n. Devideur, m., d^vi- spread or expanse of wing, envergure, /.; to 

deuse,/.; devidoir (appliance), m.; plante ukc wing, r'eRvofer; under the wing of, (^g.) 

grimpante (plant), /. sous la protection de. v.t. Gamir d'ailes, 

wiadiness ('windines), r. Temps venteuz, m., donner des ailes k; frapper k I'aile, blesser k 

flatuosite (flatulence), f. I'aile. To wing one's flight, prendre 

winding ('waindig), r. Sinuosite, /., detour, son vol. v.i. Se diriger e tire d'aile. wing* 

roeanore; (Elec.) enroulexnent, m. a. case or wing-eheli, n. Elytre, m. winged, 
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fwin/, v.t, (pats mnd p.p. mn. wao) 
(a battle); (fig.) aMuire, remporter 
\t pnac, Victory, etc.). v.i. Oaffn^r. wm. 


Sinueux, tortueux; en 
staircase), winding-c 
moteur d 'extraction, m. 



Mmk 

a. Ail^; (fig,) rapide; blesa^ k Tailc (wounded), 
winger, n. (ftb,) Ailier, m, wingless, a. 
Sans ailea. winglet, n. Petite ailc, 
aileron, m. wing-over, n, (AviaQ Re- 
toumement sur l*ailc, m. wingy, a, Aile, 
rapide. 

wink (wiqk), «. Clin d’oeil, w., oeillade,/. Not 
to sleep a wink, ne pas fertner VieU (de la 
nuit); to have forty winks, faire un petit 
somme. v.i. Cligner dc I’a'il; cliRnoter. To 
wink at, fatre signe de VobU d, faire des signes 
d, fermer les yeux sur. winker, n. Qiill^re 
(for horses), /. winking, n. Clignotement; 
cligneznent d’ceil, m. a. Clignotant; vacil- 
lant, trcmblant (of a light), winkingly, adv. 
En clignotant. 

winner (Vinoj), n. Gagnant; vainqueur (in a 
race or match etc.), m. All the winners, 
resultat complet des courses! winning, a 
Gagnant; (fig.) altrayant, s^duisant. Win- 
ning game, la belle, /. winning-post, n. 
Poteau d^arrivic, but, m. winnings, n.pl. 
Gam, m. 

winnow (Vinou), v.t. Vanner, tararer; (fig.) 
examiner, separcr, trier. v.i. Vanner. 
winnower, n. Vanneur, m. winnowing, n. 
Vannage; (fig.) examen minutieux, triage, 
m. winnowing-machine, n. Tarare, m. 

winter ( Vintaj), n. Hiver, m. In the depth of 
winter, dam le fort de f hiver; in the winter 
time, in winter, en hiver. a. U* hiver. 
Winter resort, station hix^rnale; the winter 
visitors, les hivernants. v.u Hivcrner, passer 
Thiver (k). v.t. Conserver pendant 1’ hiver, 
hivcrner. winter-apple, n. Pomme d'hiver, 
/. winter-barley, n. Escoiirgcon, m. 
winterberr)^ n. Apalachine, /. winter- 
cherry, n. Coqueret, m. winter-cress, n. 
Barbaric, herbe aux chantres, /. winter- 
garden, n. Jardin d'hiver, m. winter- 
green, fi. Pyrolc; gaulth^ric, /. winter- 
nound, v.t. Conserver or prot^ger pendant 
rhiver. winter-quarters, n.pl. Quartiers 
d’hiver, m.pl. wintering, n. Hivernage, m. 
winterly or w'int^, a. D’hiver, hi^mal. 

winy ('w'aini), a. Vineux, de vin. 

wipe (waip), v.t. Essuyer. To wipe away, 
essuyer, enlever; to wipe off, ejfacer; to wipe 
up, nettoyer. n. Action d 'essuyer, /.; coup 
(dc mouchoir, d’eponge, etc.); (fig.) lardon, 
m.; coup de langue, taloche, tape, /. 
wiper, n. Torchon, m.; essuic-main, m.; 
(Eng.) came,/ 

wire (waiaj), rt. Fil m^tallique, fil de fer, fil 
dc laiton, etc.; barreau (of a cage), m.; 
tringlc, /. (of tyre). A wire, une dipeche (tele- 
gram); barbed wire, ronce artificielle, /., 
>5/ de fer barheU, m.; telegraphic viirt, fil 
tilegraphiaue, m.; to pull the wires, (fig.) 
tenir les ficelles; wire blind, store metalbque, 

m. ; wire entanglement, reseau de fil ^ fer, m. 
v.t. Attacher or lier avec du fil de metal; 
grillcr; tclegraphier, wiredraw, vd. (M^t 
wiredrew, p.p. wiredrawn) Trefilcr; 
(fig.) etircr, alambiquer. wiredrawer, n. 
Trifileur, m. wire-dr^ng, n. Trcfilene, 
/. wire-gauze, n. Toile metallique, /. 
wire-grass, n. Pflturin, m. wire-guiwd, 

n. Grille de fer, gardc-feu, m, wire- 
hecl, n. (Vet.) Scime, /. wire-mark, 
n. Vergeurc (on paper), /. vWMnll, n. 
Tr^filerie,/. wire-netting, ». Grillage, m.; 
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wit 

treilhs metallique, m. wire-puller, ft. Per* 
sonne qui tient les ficelles, /., meneur poli- 
tique, m. wire-rope, n, Cible metalhque, 
m. wire-work, a. Treillage metallique, m. 
wire-worker, «. Treillageur, grillageur, tn. 
wire-working, n. Trefilerie, /. wire- 
worm, it. lule, wi., larve de taupin,/. Wire- 
less, a. Sans fil. Wireless telegram, dipiche 
par la telegraphie sans fil, f.\ wireless tele- 
graphy, la teUgraphie sans fil, f., la radio, la 
T.S.F.; to talk on the wireless, parler au 
micro; wireless concert, ?i., concert radio- 
phonique, m.; wireless enthusiast or fan, 
radiophile, sam^fiXiste , tis^fisle, m. ; wireless 
set, paste de T.S.F., m. v.t. Aviscr par la 
radio, wiry, a. De fil metallique; (fig.) 
nerveux, souple. 

wisdom ('wizdam), n. Sagesse; prudence,/, 
wisdom-tooth, n. (pi. wisdom-teeth) 
Dent de sagesse, /, 

wise (waiz), a. Sage; discret, prudent (dis- 
«eet); grave (grave). A word to the wise 
is enough, d bon entendeur salut; to be none 
the wiser for it, nVn itre pas plus avancS; to 
look wise, avoir I'air entendu; wise man, 
homme semi, m. ; wise men of the East, mages, 
les trois rois, m.pl. n. Mani^re, faifon, sortc, 
guise, /. In no wise, en aucune maniire, en 
aucune fafon; in this wise, de cette mamere. 
wiseacre, it. Pr^tendu sage, benet, pedant, 
m. wisely, adv. Sagement; prudemment. 
wish (wij), tt. Souhait, dtSsir, m., cnvic,/.; vocu, 
m., intention, demande, /. Beat wishes, 
meilleurs souhait s, compliments, tous mes vaeux 
de bonheur; good wishes, bans souhaits; have 
your w^ish, qu*il soit fait selon votre disir, 
comme vous voudrez; to have one's wish, 
avoir ce qu*on disire. v.t. and i, Souhaiter, 
desirer, vouloir. I wish him to be, je veux 
u*il soit; I wish I could, /e voudrais pouvoir; 
wish 1 were . . .,je voudrais itre . . I wish 
that, je voudrais que; 1 wish to know, je 
disire savotr; to wish a pleasant journey, 
souhaiter un bon voyage d ; to wish for, 
souhaiter y desirer; to wish joy of, filiciter de; 
to wish someone to the devil, envoyer quel~ 
quun d tous les diables; to wish very much 
that,/ai>e des voeux pour que; to wish well to, 
voulotr du bien d. wisher, it. Personne qui 
souhaite, /. Well-wisher to, and sincire de. 
wishful, adv. Desireux (de). wishfully, 
adv. Avec d^sir, ardemment. wishing, n. 
Souhaits, m.pl. wishing-bone, n. Lunette, 
/., fourchette, /. (of fowl), 
wish-wash ('wiJ'wdJ), n. Lavasse, /. wishy- 
washy, a. Faible, pauvre, fade; sans con- 
sistance. 

wisp (wisp), n. Bouchon de paille etc., m., 
poignec dc foin etc,, touffe d’herbe, /. Will- 
o’-the-wisp, feu foUet, m. v.t. To wisp over, 
bouchonner (a horse), 
wistaria (wis’tesria), It. Glycine,/, 
wistful ('wistful), a. Desireux, ardent; (air, 
regard, sourire) d'envie, de regret, d^sen- 
chant^, pensif. wistfully, adv. D’un air 
d’envie or de vague regret, 
wit (wit), n. Esprit; I’esprit, entendement, 
jugement, m.; (fig.) personne spirituclle, /., 
bcl esprit, (pi.) esprit, m., raison, t6te,/., sens, 
bon sens, m. To be at one’s wits’ ends, itre 
au bout de son latin, ne plus savoir d quel taint 
se vouer, ne savoir que faire; to drive out of 

n 



witch 


woman 


his vriiSy faire perdre la tite d\ to frighten out 
of his wits, fatre une peur horrible d ; to have 
lost one’s wits, avoir perdu la titCy etre hors 
de son bon sens\ to live by one’s wits, vivre 
d*expddients. v.t. Savoir. To wit, savoir, d 
savoiry c^est d dire. 

witch (witf), n. Sorciere, ma^icienne, /. To 
be no witch, nStre pas sorciere. witchcraft, 
n. Sorcellerie, magie, /. witchery, n. 
Sorccllcrie, /. ; (fig.) charme, enchantcment, 
m.y fascination, /. 

with (wid), prep. Avec; de, par (by means of); 
by au, k la, aux (who has, who have); chez, 
parmi (among); aupr^s de (in the estimation 
of). Angry with, fdche contre\ a room with 
plastered walls, une salle aux murs crepis; 
coffee with milk, cafd au lait\ content with, 
content de\ 1 am disgusted with that, je sms 
degoute de cela\ imbued with, tmbu de, 
pindtre de\ I shall be with you in a moment, 
je suis d vous dans un instant ; lighted with gas, 
dclairi au gaz\ struck with, frappe de\ the 
lady with blue eyes, la dame aux yeux bleus; 
to abound with, abonder en; to cover w’ith, 
couvrir de\ to go with, alter avec; to inspire 
with confidence, inspires la confiance d; to 
love with all one’s might, aimer de toute sa 
force; to meet w'lth, roir, rencontrer, trouver; 
to sleep with one’s eyes open, dormir les 
yeux oui^erts; to speak with one’s hands in 
one’s pockets, parler les maim dans les poches; 
to write with a pen, dcrire avec une plume; 
what do you want with her } oue voulez-vous 
d'elle? que lui voulez^vous? with all his faults, 
malgrd tous ses defauts; with arms in one's 
hands, les armes d la main; with a view to, en 
vue de, avec Vtntention de; w'lth care ! fragile! 
with him, d ses yeux; with steady steps, d"un 
pas ferme; with study, par V etude; with the 
right hand, de la main drotte; with which 
words, d ces mots. 

withal (w’i'fto:!), adv, Avec tout ccla, en 
outre; aussi, de plus; en mfeme temps. 

withdraw (wid'dro:), v.t. (past withdrew, 
p.p. withdrawn) Retircr; rappeler; 
Eloigner (dc). To withdraw one’s word, 
retirer sa parole. vA. Se retirer, s'eloigncr 
(de). To withdraw from, s*en aller de, 
s'iloigner de, s’esquiver de. withdrawal, n. 
Uetraite, /. ; retrait (taking away), m. with- 
drawing, n. Rappel (of troops etc.), m. 
*withdra wing-room [drawing]. 

withe (waift), n. Osier, brin d’osier, m. 

wither ('wi6aj), v.i. Sc dessechcr; sc fietrir, sc 
faner; (fig.) dep^rir, languir. v.t. Fietrir, 
dcss^cher. withering, a. Qui se fletrit; 
brulant (blasting); ecrasant, foudroyant 
(sarcastic), witheringly, adv. D’un air 
Ecrasant, d’une manifere fletrissante. 

withers ('widwz), n.pl. Garrot (of horse), m. 
witber-wmng, a. Bless^ au garrot. 

withhold (wid'hould), v.t. (past and p.p. withp 
held) Retcnir, d^tenir; arrfiter, comprimer; 
refuser. To withhold from, $*abstenir de. 
withholder, n. D^tenteur (de), m. with- 
holding, n* Refus, fit. ; detention, /. 

within (wi'din), prep. Dans, en; ii moins de 
(not exceeding). To live within one’s in- 
come, ne pas dipenser plus que son ret'enu; 
within a lifetime, en nunns d*une vie d'honme; 
witl^ a pound or so, d une livre pris; within 
the week, avant la fin de la temaine; within 


eighty or a hundred yards, d moins de quatre- 
vingts ou cent mitres; within it, au dedans, en 
dedans; within one’s reach, d sa portie; 
within reach of, d portie de; within the 
memory of man, de mimoire d'homme; within 
two days, dans un dilai de deux jours, adv. 
En dedans, a I’int^rieur; a la maison, chez 
soi (in the house). 

without (wi'daut), prep. En dehors de, hors 
de; sans (not having). To be better without, 
se trouver mieux sans. conj. A moms que, sans 
que (unless). Without his knowing it, sans 
quAl le sache; without (unless) 1 send for it, 
d moms que je ne renvoie chercher. adv. En 
dehors, au dehors, a I’ext^neur. 
withstand ( wid 'stxnd),T’.f. (past and p.p. with- 
stood) Resistcr a, cc^nbattre; subir (to en- 
dure). There is no withstanding him, impossible 
de lui resister, on ne squrait rien lui refuser. 
withstanding, n. Resistance, opposition, /. 
withy ('widi), n. 0.sier, m.\ hart, /. (for 
bundling faggots etc.), a. D'osier. 
witless ("witles), a. Sarts esprit; sot. wit- 
lessly, adv. Sans esprit, sottement. witling, 
n. Petit esprit; (iron.) bel esprit, m. 
witloof ('witluf), n. Chicoree sauvage, /. 
witness ('witnes), n. T^moin; temoignage 
(testimony), m. In the witness-box, sur le 
banc des temoins; to bear witness to, temoigner 
de, rendre temoignage de; to be called as a 
witness, itre nti comrne timoin; to call to 
witness, prendre d timoin, appeler en timoi- 
gnage; eye-witness, temoin oculaire; W'itness 
for the defence, temoin d decharge, m.; 
witness for the prosecution, thnoin d charge, 
m. v.t. lYmoigner, attester, constatcr; fitre 
temoin de, voir, assister a; voir faire; certi- 
fier vi^ritable, Idgahser (a signature), v.i. 
Temoigner, porter temoignage. 
witted ('witid), a. A I'esprit . . , (in com- 
pounds). Half-witted, waif; quick-witted, 
d V esprit vif. witticism, n. Pointe, /. ; trait 
d’esprit, bon mot, m. wittily, adv. Spiri- 
tucliement, avec esprit. wittiness, n 
Esprit, caract^re spintuel, w. wittingly, 
adv. Sciemment, a dessein. witty, a. 
Spirituel; plaisant (facetious), 
wives, pi. [wife]. 

wizard ('wizoid), n. Sorcier, magicien, m. 
wizened (Vizond), a. Ratatin^, ride, 
woad (woud), n. Gu^dc,/., pastel, m. 
wobble [wabble]. 

woe (wou), n. (fig.) Peine, douleur, /.; mal- 
heur, m. int. Woe to whom . . ., malheur d 
qui . . , / woebegone or woeful, a. T riste, 
malheureux, abattu, piteux. woefully, adv. 
Tristement, douloureusement. 
wold (would), 71 . Plainc onduleuse, pays 
vallonne, m. 

wolf (wulf), n, Loup, HI. Dark as a wolf’s 
mouth, noir comme dam un four; she- wolf, 
louve, f.\ to be as hungry as a wolf, avoir 
une fmm de loup; to cry wolf, crier au hup; 
to keep the wolf from the door, icarter la 
faim; young wolf, louveteau, m. wolf-dog, n. 
Chien-loup, m. woif-flsh, n. Loup marin, 
m. wou^a-baae, n. Aconit (plant), m. 
wolf*s-claw, n. Lvcopode (plant), w. 
wolfish, a. De loup; (fig.) rapace, vorace. 
woman ('wuman), n. (pi. women, 'wimin) 
Femme, /. Old woman’s nostrum, remide 
de bonne fenmCy w.; woman is fickle ever, 
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souvent femme rarie\ woman must have her 
way, ce que femme veut, Dieu le veut, woman- 
«. Ennemi des femmes, misogyne, 

•n. womanhood, n. Etat de femme, m. 
womanish, a, Fcminin; effemin^ (effemi- 
nate). womanize, v.t. Effeminer, amollir. 
womankind, n. Le scxe fcminin, m.\ les 
^mmes, f.pl. womanlike or womanly, a. 
pe femme. So womanly, si femme, adv. En 
femme, comme une femme, 
womb (wu:m), n. Matrice, ; {fig,) sein, m., 
nancs, m.pl. 
women, pi. [woman]. 
won (wAn), past and p.p. [win]. 
wonder ('wAndaj), n. fitonnement, ni,, sur- 
prise, admiration; mcrveillc (cause of won- 
der), /., miracle, prodigc, m. A nine days* 
wonder, la mervetlle d'un jour; for a wonder, 
chose ^tonnante, /. ; it is a wonder he was not 
killed, c'est mervetlle quHl natt pas 6U tue; 
it is a wonder that, il est itonttant que (with 
subjunctive); it is a W'onder to see you, c'est 
mervetlle de vous voir; no wonder I ce n'est 
pas itonnant! cela n'a rien d' dormant; the 
wonder is that . . rc qu'il y a d'etonnant^ 
c'est que . . . ; to do wonders, faire des 
prodiges; to promise wonders, promettre 
monU et merveilles; you have done wonders, 
vous avez fait des meneilles. v.i. S’etonner, 
ctre etonne. I could not sufficiently wonder 
at the intrepidity which he showed, ]e ne 
ponvais me lasser d'admirer le courage dont tl 
fit preuve; I do not wonder at it, cela ne 
m’ etonne pas; to wonder at, s'^tomier de, 
s' anerveiller de; to wonder whether, se 
demander si. wonderland, n. Pays des 
merveilles, m. wonder-struck, a. Frappe 
d etonnement, ^merveill^. wonder-worker, 

71. Faiseur de prodiges, thaumaturge, m, 
wonder-working, a. Qui fait des mer- 
veilles. wonderer, n. Admirateur, m. 
wonderful, a. Etonnant, merveilleux, pro- 
digieuy. The w'onderful part of the matter 
IS. . le merveilleux de V affaire, c est que . , . 
wonderfully, adv. Etonnamment, mcr- 
veilleusement, prodigieusernent. Wonder- 
fully well, d mervetlle, merveilleusement bien. 
wonderfulnc^ss, n. Nature etonnante, /. ; 
merveilleux, prodigieux, m. wonderment, 
n. Etonnement, m. 

wondrous ('wAndras), a. Merveilleux, pro- 
digieux, etonnant, incroyable. wondrously, 
adv. Etonnamment, prodigieusernent, mer- 
veilleusement. 

won’t (wount) [short for will not]. 
wont (wount), n. Coutume, habitude,/, a. or 
wonted Accoutume, habitutS habituel. 

Avoir coutume (de), 6tre habitue* (a), 
wontedness, n. Habitude, coutume,/. 
woo (wui)» Faire la cour courtiscr; re- 
chercher en mariage; {fig-) solUciter, invitcr. 
wood (wud), n. Bois; bois (forest), m,, foret,/. 

In the wood, en fut, en cercles (of wine etc,), 
wood^nemone, m. Anemone des bois, /. 
wood-ashes, n,pL Cendres de bois, f.pl. 
woodbine, n. Ch&vrefcuille, m. wo^- 
cock,fi. B<^cas8c,/. Scotch woodcock, rdfw 
de pain dorde au beurre d'anchois et couverte 
d'un hachis d'ceufs durs. woodcut, n. 

< f ravure sur bois, /. wood-cuttor, n. 
Biicheron; graveur sur bois, m. wood- 
cutting, wood-ongraving, n. Gravure sur 
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bois, /. wood-engraver, n. Graveur sur 
bois, m. wood-house or wood-shed, n. 
B Ocher, m. woodland, n. Pays boisili, bois, 

m. a. Des bois, sylvestre. wood-louse, n, 
{pi. wood-lice) Cloportc, m. woodman, 
71. {pL woodmen) Garde forestier; 
bOcheron, m. wood-mouse, n. Mulct, m. 
wood-note, n. Chant rustique, m., melodic 
champetre, /. wood-nymph, n. Nymnhe 
des bois, dryade, /. woodpecker, n. Pic, 
pi vert, m. wood-pigeon, n. Pigeon ramier, 
rn. wood-pulp, n. PSte de bois, /, wood- 
ruff 71. Asp^rule odorante,/. wo^-screw, 

n. Vis k bois,/. wood-sorrel, n. Oseille 
sauvage, /. woodwork, n. Boiserie ; me- 
nuiserie; charpente, /. wood-yard, n. 
Chantier, m. wooded, a. Boi.s6. wooden, 
a. De bois, en bois; {fig.) gauche (clumsy). 
Wooden ship, navire en bois, m.; wooden 
walls, murailles en bois, f.pl., navires, vais- 
seaux, m.pl. woodless, a. Sans bois, sans 
fordts. woody, a. Boise; ligneux. 

wooer (\vu:3j), n. Ainoureux, pretendant, 
soupirant, m. 

woof (wuf), 71. Trame; etoffe, /., tissu (tex- 
ture), 771. 

wooing ('wuiiq), n. Cour, /. wooingly, adv. 
Amoureusernent, avec amour. 

wool (wul), 71. Lame,/.; {Bot.) poil, duvet, m.; 
cheveux crepus (hair), m.pl. Great cry and 
little wool, beaucoup de bruit d propos de rien. 
wool-ball, 71. Pelote de laine, /. wool- 
comber, 71. Peigneur de laine, m. wool- 
gathering, n. Hdvasscrie, /. To go wool- 
gathering, battre la campagne (of wits), 
wool-pack, n. Sac or ballot de laine, m. 
Woolsack, n. Sac de laine (seat of the Lord 
Chancellor), m.; {fig.) dignlt6 de Lord 
Chancelier, /. wool-staple, ti. March6 aux 
laines, m. wool-stapler, n. N6gociant en 
laine, m. wool-work, n. Tapisserie,/. 

woold (wu:ld), v.t. {Naut.) Rouster (yard), 
woolding, n. Rousture, /. 

woolled (wulJ), a. A laine. 

woollen C^vuldn), a. De laine, k laine. n.pl. 
Tissus de lame, m.pl., laines, f.pl., lainages, 
m.pl. woollen-cloth, ti. Drap, tti. woollen- 
draper, n. Marchand de draps, m. woollen- 
goods, 71. Lainages. m.pl. 

woolliness (Vulines), ti. Nature laineuse, /. 
woolly, a, Laineux, qui ressemble k de la 
laine; convert de laine (clothed with wool); 
crepu (of the hair). 'Woolly head, nigre, m.; 
woolly suit (for children), esquirneau, m. 

word (waud), n. Mot, m. ; parole,/. ; {pi.) mots, 
m.pl., paroles (dispute), f.pl.\ promesse 
(promise),/.; avis, m,, nouvelle (tidings),/.; 
■Verbe (second Person of the Trinity), m, A 
harsh word, tin mot dur; a word to the wise, 
d bon entendeur salut ; by word of mouth, de 
vtve votx ; he IS a man of few words, c'est un 
homme qui parle peu; idle words, paroles en 
fair; in a word, en un mot; in other words, 
en d’autres termes; in the f^ull sense of the 
word, dans toute la force du terme; in these 
words, en ces termes; I take you at your word, 
je vous prends au mot; not a word 1 houche 
close! on one's word, sur parole; take xny 
word for it, croyez rrCen ; to be a man of one’s 
word, itre homme de parole; to break one's 
word, manguer d sa parole; to bring word, 
venir dire, informer , privemr; to cat One's 



wore 


world 


words, se ritractcr^ retirer ee qu*on a dit\ to 
have a word with, dire deux mots d; to have 
words, avoir des mots^ se querellert se brouiller\ 
to keep one’s word, tenir parole; to leave 
word, prdvenir; to send word to, envoyer dire 
d,faire sawir; to speak a good word for, dire 
un mot en faveur de; to speak the word, 
trancher le mot; without a word, sans mot 
dire; with these words, d ces mots^ en disant 
cela; word for word, mot d mot (in translat- 
ing), mot pour mot (in repeating). v,t. 
Exprimer; 6noncer; rediger (a telegram etc.). 

Thus worded, ainsi confu. word-book, n. 
Vocabulaire, lexiquc. m. word-catcher, n. 
Isplucheur de mots, m. word-painter, n. 

Qui excelle dans la description. word- 
painting, n, Vive description, /. wordi- 
ness, n. Prohxite, verbosity, /. wording, n. 
Expression, redaction, tencur, /., style; 
^nonc^ (of a problem), m. wordless, a. 

Sans parole, wordy, a, Verbeux, diffus. 
wore, past [wear (2)]. 

work (wauk), v.i. {past and p.p. worked, 
wrought, r. *1:0 Travailler; fonctionncr, allcr, 
jouer, agir (to act); op^rer, avoir dc Tcffet (to 
operate); fermenter (to ferment); (fig*) 
s’agitcr, se remuer, sc mouvoir. To work 
hard, travailler dur; to work in, entrer; to 
work loose, se desserrer^ branler; to work out, 
sortir; to work well, fonctionner hien. v.t. 
Travailler; fayonner (to shape); fairc, se 
faire, se crier (to make); sc frayer (one’s 
way); payer (one’s passage) en travaillant; 
produire (to produce); broder (to em- 
broider); fairc fermenter, fairc travailler (to 
cause to ferment); faire aller, faire mouvoir, 
maneeuvrer (a machine etc.); manceuvrer (a 
ship); exploiter (a mine, a railway, etc.); 
(Print.) tirer. To work (a horse) to death, 
surmener^ crever; to work down, ridisire; to 
work in, faire entrer (d force d* efforts); to 
work off, user, employer, (Print.) tirer; to 
work oneself up to, s*exciter d, se monter la 
tite jusq^*d; to work one’s way through, se 
frayer un chemin; to work out, effectuer par 
son travail, acquitter une dette par son travail, 
payer en travaillant, risoudre (a problem), se 
crier (a connexion etc.); to work to death, 
tuer de travail; to work up, travailler, 
employer (to use up), soulever, exciter, en^ 
fiammer (to excite); to work up an article, 
dlaborer un article; we have worked up all 
our material, nous avons employ i tous nos 
matiriaux. 

n. Travail; ouvrage, m., besogne (work 
done); action, oeuvre (action); ojuvre, /., 
effet (effect), m.; broderie (embroidery); 

(fig.) affaire, chose; (Lit.) oeuvre, (pi.) 
m^anisme (of an engine), m.; (pi.) manoeu- 
vres (of a machine), /./>/.; fabrique, usine 
(factory),/.; (Fort.) travaux, m.pL; (Horol.) 
mouvement, m.; (Lit. etc.) oeuvres (collected), 

/.pi. Day’s work, journie, f. ; he made me a 
piece of work, il me fit une affaire; house- 
work, le service de la maison, m. ; it is a work 
of time, c*est un ouvrage de longue haleine; 
maid of all work, bonne d tout faire, f. ; some 
of his work, un ehef^d'ceuvre de safofon; this 
is the way to go to work, votci la maniire de 
i*y prendre; to be at work, itre d V ouvrage, 
travailler, fonctionner, marcher (of machineiir); 
to be out of work, chdmer, itre tom travail; 
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to cut out work for, taiUer de la besogne d; 
to get through a deal of work, abattre de la 
besogne; to know how to set to work, savoir 
s'y prendre; to make short work of, brusquer; 
to set to work, s*y prendre, se mettre au 
travail or d Vouvrage, s'y mettre, (colloq.) y 
aller, mettre (machinery), en marche; to throw 
out of work, faire chSmer; what a piece of 
work I quel gdchis! quel malheur! work of art, 
oeuvre d'art, f. ; work of love, oeuvre d' amour, 
f. workaday, a. De tous les jours; (fig.) 
prosaique. work-bag, n. Sac k ouvrage, m. 
work-box, n. Boite k ouvrage, /. work- 
fellow, n. Compagnon de travail, m. work- 
girl, n. Ouvri^re, (gayj) grisette, midinette, 
/. workhouse, n. Asile pour les indigents, 
m., maison des pauvres,u., depdt de mendi- 
city, hospice, m. To co^e to the workhouse, 
prendre le chemin de I'hSpital. workman, n. 
(pi. workmen) Ouvrier^ artisan, m. A bad 
workman always blames ' his tools, mauvais 
ouvrier n' a jamais bons outtis. workmanlike, 
a. Fail de main d ’ouvrier; bien fait, bien 
travailiy. workmanly, adv. En ouvrier. 
workmanship, n. Ouvrage, travail, m.; 
main d’ceuvre. fa^on, exycution, /. Of 
exquisite workmanship, d'un travail exquis. 
work-people, n.pl. Les ouvriers, m.pl, 
workroom, n. Atelier, ouvroir, m. work- 
shop, n. Atelier, m. work-table, ft. Table 
a ouvrage, /. workwoman, n. Ouvri^rc, /. 
workable, a. Faisable; exploitable (of 
mines etc.), worked, a. Brody, worker, n. 
Travailleur, m.; (tl.) les classes laboneuses. 
working, n. Travail, m.; marche, /.; 
fonctionnement, jeu (of machines), m.; 
opyration, execution (operation); fermenta- 
tion (fermentation); exploitation (of mines 
etc.); (Naut.) manceuvre, f.; (Print.) tirage, 
m. a. Qui travaille, ouvrier; de travail, de 
fatigue (of clothes); effectif (of pressure etc.). 
Hard working, laborieux; in working order, 
en itat de fonctionner; working capital, 
capital d* exploitation, m.; working drawing, 
plan, m.; working expenses, frais giniraux, 

m. pl.; working parts, parties actives, f.pl.; 
working party, (Mil.) atelier, m.; worlung 
pressure, pression motrice, f. working-class, 

n. Classe ouvriyre, f. working-day, n. 
Jour ouvrable, m. working-place, n. 
Champ d ’exploitation, m. workmg-stc»ck^ 
ft. Materiel d ’exploitation, m. 

world (wauld), n. Monde; I’univers; (fig.) le 
mondc, m., la vie,/. All the world over, dans 
le monde entier; a world of good, un bien 
tnfini; for all the world, pour tout au monde; 
-in this world, ici~bas; nothing in the world, 
rien au monde, rien du tout; such is the world, 
ainsi x>a le monde; the best fellow in the world, 
le meilleur gar f on du monde; the next world, 
Vauire moi^, m. ; the whole world sprang to 
arms, le monde entier courut aux armes; the 
world to come, le siicU d venir; to begin the 
world, dibuter dans le monde, commencer la 
vie; to come into the world, venir au monde; 
what in the world is the matter with you? 
que diantre avex*vousf world without end, 
itemellement, jusqu*d la fin des sUcUs. world- 
wide, a. Universal, rdpandu partout, 
mondial. He has a world-wide reputation, 
U jouit d*une riputation universelle. world- 
wise, a, Qui coiinalt la vie. worldllness, 




worm 


n. Mondamt^; frivolity, /. worldling, w. w< 
Mondain, m. worldly, a, De oe tnonde, 
mondain, du mondc. worldly-minded, a. w< 
Mondain. worldly-mindedness, n. Mon- 
danitf^, /. 

worm (wa:jm), n. Ver, m.; chenille, larve,/.; 
ver rongeur (remorse) ; filet (of a screw) ; 
serpentin (of a still); {ArtilL) tire-bourre; 
{Tech.) tire-etoupes, m. v.t. Miner; {Naut.) 
congreer (a rope). To worm oneself into, se 
glisser, s’lnsinuer, se faufiler dam; to worm 
out, tirerf arracher (d). v.i. Ratnper; {fig.) 
s’insinuer, se faufiler (dans). worm'*eaten, 
a. Ronge des vers, vermoulu. worm-gear, 
n. Engrenage, »n., ^ vis sans fin. worm- 
grass, n. Herbe aux vers, /. worm-hole, 
n. Trou de ver, m. ; piqQre (in cloth etc.),/, 
worm-like, a. Comme un ver, vermiculaire. 
worm-powder, n. Poudre vermifuge, /. 
worm-screw, n, Tire-bourre, m. worm- 
seed, n. Santonine, /.; semen-contra, m. 
worm-shaped, a. Vermiculaire, vermi- 
forme. wormwood, n. Armoiae am^re, /. W' 
wormy, c. Plcin de vers; rampant (grovel- w 
ling). 

worn, p.p. [wE.\W (2)]. 

worried (V.\nd), a. Tourmente, harass^, 
worrier, n. Tracassier (man); qui attaque 
les moutons (dog), m. worry, v.t. Tour- 
menter, tracasser; harasser, harceler; de- 
chirer (of dogs etc.) vA. Se tracasser, se 
faire du souci. 

worse (wd.us), a. Pirc; plus mauvais; plus 
malade, plus mal (in health); plus mechant 
(more wicked). For the worse, cn ma/; to be 
taken worse, alter plus mal, empirer; to make ^ 
worse, aggraver, exasperer, trriter; worse than 
ever, ptre que jamais, adv. Plus mal, pis. 

All the worse, d'auiant plus mal; far worse, 
bien pis, bien pire; he gets worse every day, 
de jour en jour son itat empire; so much the 
worse, tant pis; to begin again worse than 
ever, recommencer de plus belle; to be none 
the worse for it, ne pas s'en trouver plus mal; 
to be the worse for, se trouver plus mal de; to 
be worse (of health), aller plus mal; to be 
worse than . . itre pire que .. . ; worse and 
worse, de mal en pis; worse than ever, pts que 
jamais, worsen, v.i. Empirer. 

worship (^waijjip), n. Cultc, m., adorMion, ; 
honneur (title), m. His worship, son honneur. 
v.t. Adorer, rendre un cultc k. v.t. Adorer; 
adorer Dieii. worshipful, a. Honorable, 
worshipfully, adv. Avee honneur, respec- 
tucusement. worshipper, n. Adoratcur, m. 
worshipping, n. Adoration, . 

worst (waiJst), a. Le plus mauvais, le pire. 
adv. Le pis, Ic plus mal. n. Lc plus mauvais, 
le pire, le plus mal. le pis; dcssous, desavan- 
tage, m. At the worst, au pis, au plus mal; 
do your worst, faites ce que vous voudrez ; it 
the worst comes to the worst, au ^s aller; 
let us suppose the worst, mettons les chases w 
au pts; the worst of it is that, le ptsde I affaire, w 
c^est que malheureusement; to get the worst of 
it, avoir le dessous, itre battu. v.t. Battre, 
vaincrc, d^faire, I’emporter sur. To be 
worsted ('waiJstid), Stre battu, avoir le 

wowt^Vwustid), n. Lainepeign^c,/. o. De ^ 

laine peignee. ^ ^ 


wort (woijt), n. Mofit (of beer), m.; *hcrbc, 
plante, /. 

worA (woijO), n. Valeur, /.; prix; (fig.) 
merite, m. I have bought four pounds* 
worth of corn, j'ai achete pour quatre livres 
sterling de bU; to have one's money's worth, 
en avoir pour son argent; worth makes the 
man, la valeur d'un hornme depend unii^uement 
de son m^rite. a. Qui vaut, valant; qui mi^rite 
(deserving) ; qui est riche de (possessing). He 
is worth a million, tl est riche d'un million; 
not to be worth a brass farthing, n' avoir pas 
un sou yaillant; not to be worth having, ne 
valoir rien; that is worth seeing, cela vaut la 
peine d*Stre vu; to be worth while, valoir la 
peine {de); to be worth having, valoir la 
peine quon le poss^de, etre pricietix; to be 
w'orlh one’s weight in gold, valoir son pesant 
d'or; to be worth the money, ^tre avanta- 
geux; to ride for all one's worth, aller d 
tombeau ouvert; worth reading, qui mhite 
d’etre lu. 

worthies, pi. [worthy]. 

worthily ("worjdili), adv. Digncment, & juste 
titre. worthiness, n. Merite, m. 
worthless ('wauOles), a. Sans valeur, de 
nulle valeur, {jig.) m^prisable, vil, qui ne 
vaut rien. Worthless fellow, vaunen, m. 
worthlessness, n. Manque de valeur, w. ; 
{fig.) bassesse, indignity, /, 
worthy ('woudi), a. Digne, de miritc, hono- 
rable; {colloq.) brave. Worthy of, dtgne 
de, qui mirite. n. Digne homme; {colloq.) 
brave homme; homme illustre, m., c^lebnuS 

*wot, ist and 2nd sing. [wit]. 
would (wild), past and cond. [will]. When 
used emphatically would is translated by 
voidotr; when it is the sign of the subjunc- 
tive, it is translated by the conditional or 
imperfect subjunctive; when it is the sign 
of the imperfect, it is translated by the im- 
perfect indicative. He would have paid it, if, 
il Vaurait or il relit payd, si ; he would not do 
it, tl ne voulut pas le faire; he would read all 
day, il Itsati pendant toute la joumie; he 
received the present as it was anticipated that 
he would, il refut le prhent comme on pensait 
qu’il fciait; I thought I would (had better) 
speak to him before seeing you, j*ai cru 
devoir lui parler, or j’ai cru que je ferais 
mieux de Im parler, avant de vous voir; I 
thought I would try, j’oi voulu essayer; I 
w’orned him, but he would do it, je Vai 
averti, mats il a voulu te faire tout de mime; 
what would you have had him do against 
three? I would have had him die, que 
vouliez’vous qu’il fit contre trois? Qu*il 
mourut! would it be? serait>-it? would to 
God I plut d Dieu ! you would have it, s» 
don’t blame me, vous Vavez voulu, ne m*en 
veutllez pas alors. would-be, a. Pr^tendu, 
soi-disant. 

wound (i) (waund), past and p.p. [wind]. 
wound (2) (wuind), n. Blessure; plaie, /. 
Bullet wound, coup de fusil; cannon-shot 
wound, coup de canon, m. v.t. Blesser, faire 
une blessure (fig.) offenser. To wound to 
death, blesser d mort. wounded, a. Bless^. 
The wounded, les btessis, m.pl. wounding^ 
n. Action de blesser, f. 
wove, past, woven, p.p. [wbavk]. 



wow 

wow (wau), n. Miaulement, m. int. Miaofl 1 
V. Miauler. 

wrack (rak), n. Varech, m, \ ruine, destruction, 
debris, m, wrack-grass, n. Algues 
marines,/.^/. 

wraith (reiO), n. Revenant, m.\ apparition, 

wrangle ('raeijgl), n. Dispute, qucrelle,/. r.z. 
Se disputer, se quereller, se chamailler. 
wrangler, n. Querelleur, m., querelleuse, 

; (Cambridge) etudiant en mathematiques, 
classe dans la x^re classe. m. wrangling, 
ft. Dispute, /., chamaillcries, f.pl. a. 
Querclleur, 

wrap (rasp), v.t, Rouler, enrouler, envelopper 
(dans or de); (fig.) absorber, ravir, trans- 
porter. To be wrapped up in, itre absorbe 
dans, itre engoue de (in a woman), itre plongi 
dans; to wrap in thought, plonger dans ses 
pensies; to wrap up, envelopper (dam), entor- 
tiller. n. ficharpe, chale, f. wrapper, n. 
Enveloppe, /., robe de chambre, /.; peignoir 
(garment), m.; toile d'emballage (for pack- 
ing); chemise (for MS.); bandc (for a news- 
paper); couverture (for a book), /. In a 
wrapper, sous bande; stamped wrapper, 
bande timbrie. wrapping, n. Enveloppe, 
couverture, /. Wrapping paper, papier 
d'emballage, m. 

wrasse (ra;s), n. (Ichthyol.) Labre, m. Cork- 
wing wrasse, n., labre tnelops, m., perdrix 
dc mer, cuckoo wrasse, labre bleu 

(male), labre trilune (female), 
wrath (rD;0), n. Courroux, m., col fere, indigna- 
tion, f, wrathful, a. Courrouefe, furieux. 
wrathfully, adv. Avec courroux, avec 
colfere. 

wreak (riik), v.t. Exfecuter, assouvir, satis- 
fairc. To wreak one’s vengeance upon, ttrer 
vengeance de, se venger de. 
wreath (ri;0), n. Guirlande, /,, feston, m.; 
couronne (bridal wreath etc.), tressc, /. 
wreathe (ri:6), v.t. Entrclacer, tresser 
(de); couronner, ceindre (de); enrouler, 
entortiller. v.t. S’entrelacer, s’enrouler; 
tourbillonner (of smoke etc.), wreathed, a. 
Entrelacfe. Wreathed column, colonne torse, 
/. wreathing, n. Entrelacement, m. 
wreck (rek), n. Naufrage; navirc naufragfe 
(ruins of a ship), m.; epave, /., dfebris, m.; 
(fig.) destruction, rume, perte, /, This man 
is a mere wreck, cet homme n'est plus qu'une 
mine; to go to wreck and ruin, tomber en 
ruines. vd. Faire faire naufrage fe; (fig.) 
ruiner, perdre. The vessel was wrecked, le 
vaisseau fit naufrage. v.i. Faire naufrage. 
wreckage, n. Debris du naufrage, m., 
fepave8,/.p/. wrecked, a. Naufragfe. To be 
wrecked, faire naufrage; wrecked with loss 
of all hands, perdu corps et biens. wrecker, 
n. Pilleur d’epaves, naufrageur, m. 
wren (ren), n. Roitclet, m. 
wrench (rent/), n. Torsion,/., arrachement, 
m. ; entorse, foulure (sprain) ; clef (tool), /. 
vd. Arracher (k or dc); tordre (to twist); se 
fouler (to sprain). To wTench one’s ankle, 
se fouler la cheville, 

wrest (rest), v.t. Arracher (fe); fausser, forcer, 
tordre (to distort). 

wrestle (^resl), v.i. LuUer. wrestler, n. 
Lutteur, m. mestling, n. Lutte. All-in 
wrestling, hitte Ubre, f. 


write 

wretch (ret/), n. Malhcurcux, m., mal- 
heureuse, /., infortunfe, m., infortunfee, /.; 
acfelerat, miserable (scoundrel), m. Poor 
wretch, pauvre diable, m., pauvre criature, 

wretched ('rat /id), a. MaJheureux, miserable; 
viJain, tristc; pitoyable. wretchedly, adv. 
MaJheureusement, miserablcmcnt; d'une 
manifere pitoyable, indignement (despicably), 
wretchedness, n. Misfere, pauvrete, /.; 
nature mfeprisable (despicableness), /. 

wrick (rik), w. Effort, n. ; torsion, /. ; torticolis, 

m. V. Sc donner un effort. 

wr^gle ('rigl), v.i. Se tortiller, se remucr, 
s’agiter, fretiller. To wriggle away from, 
s' er hopper de; to wriggle into, se faufiler dans, 
s'insinuer dans; to wriggly out, se ttrer de. 
v.t. Tortiller. To wiiggle oneself, ?<? 
denuner; to wriggle onc’$ way, se faufiler. 
wriggler, «. Personne qui se tortillc, /. 
wriggling, n. Tortillement, fretillemcnt, 
grouillemcnt, m. 

wright (rm), n. Ouvrier, constructeur (dc), m. 
Shipwright, con\tructeur de vaiiseaux, tn.; 
wheelwright, charron, m. 

wring (ring), v.t. (past and p.p. wrung) 
Tordre; arracher (a), presser, serrer (to press 
hard); (fig) torturer, dechircr, fausser, tor- 
turer (to distort); forcer (a mast). To ring 
one’s hands in despair, se tordre les mains de 
disespotr; to wring the heart, dcchirer le 
cwur. wringer, n. Essoreuse a linge 
(machine), /. wringing, n. Action de se 
tordre (les mains etc ),/ ; essorage, m. Wring- 
ing wet, trempe iitsqu'aux os (man); moutlld 
d tordre (garment). wring-bolt [ring- 

bolt]. 

wrinkle ('rigkl), n. Ride (in the face etc.),/.; 
li, faux pli (m garments); (slang) tuyau (a 
int), m. It is a w'rinklc worth having, e'est 
bon d savoir; do you want a W’rinkle.^ Well, 
here’s one, voulez-vous le mot? Eh bicn, le 
void; to know a wrinkle or two, en savoir plus 
d'une. v.i. Se rider, t'.f. Rider; plisser; 
froncer (the brow), wrinkled, wrinkly, a. 
Ridfe; (Bot.) plisse, chiffonnfe. 

wrist (rist), n. Poignet, carpe, m. wristband, 

n. Poignet, m. wrist-watch, n. Montre- 
bracelct, m. 

writ (i) (rit), n. Exploit, mandat, rn., ordon- 
nance, assignation,/.; (Pari.) lettre de con- 
vocation, /. Holy writ, t'E( riture sainte, f. ; 
to serve a writ on, sigmfier une assignation (d 
comparaitre) d. 

•writ (2), *p.p. [write]. 

write (rail), v.t. (past wrote, p.p. written) 
ficrirc; (fig.) graver, tracer. How do you 
write this.^ comment cela s'ecritdlf to write 
again to, rdcrire d; to write a good hand, 
avoir une belle icriture ; to write down, mettre 
en dcrit, coucher par icrit, dicrier, abtmer; to 
write for, icrire pour, demander or mander (a 
person) par ecrit; to write off, icrire au 
courant de la plume, (Comm.) passer au compte 
des profits et pertes; to write out, transerire, 
copier; to write out in full, icrire en toutes 
lettres; to write over again, ricrire; to write 
to say that . . icrire que . . to write up, 
faire Viloge de. v.i. ficrirc; faire sa correspon- 
dance. To write for, mander, faire venir. 
writer, «. Ecrivain; auteur (author); corn- 
mis aux fecriturea (clerk), m. He is a good 
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writhe 

writer, U icrU bien; Writer to the Signet, 
{,Se.) notatre de ^emihe classe. 
writhe (raia), v.u Sc tordre (dc douleur): 
se crisper. 

writing (Vaitirj), tt, ^criture, /.; ^crit (any- 


writing-case, n. Papeterie, /. writing* 
desk, n. Pupitre, bureau, secretaire m. 
writing-master, n. Maitre dV.cnturc m. 
writing-materials, n.pL Objets pour 
ecnre, m. writing-pad, n. Sous-mam, 
buvard, m. writing-paper, n. Papier k 
^crirc, m. writing-table, it. Table a Retire, 
bureau, m. 

written ('ritn), a. £crit, par ^crit. Written law, 
lot icrite^ f. 

wrong (roq), a. Faux, erron^, inexact (in- 
correct); mal, mauvais; qu’il ne faut pas, 
faux (not what is wanted). Of the wrong 
fount, {Print.) d'un autre ceil; that ia the 
wrong one, ce n'eu pas celui-ld qu'tl faut; 
that*s wrong I Pest mal ! to be wrong, avoir 
tort (of persons), itre mal, itre mauvais (of 
things), nelre pas d I'hcure, alter mal (of 
watches); to do the wrong work, to bring the 
wrong book, to take the wrong street, tram, 
etc., se tromper d’auvrage, de Itvre, de rue, 
de train, etc. ; to go wrong, faire fausse route, 
se tromper; wrong note, fausse note; wrong 
number, {Telephone) etreur de numdro; wrong 
side, Venvers, m.; wrong side outward, d 
Venvers; wrong side up, sens dessus dessous. 
adv. Mal, tort, ik faux; iniustement. if. 


yean 

zantheln ('zaenGiin), n. Xantheine, /. zan- 
tldn (^zaenGin), n. Xanthine,/, xanthoma 
(-'0ouma), 11 , Xanthoma, xanthome, wi. 
zanthophyU, n. Xamhophylle, /, 
xebec ('zr.bek), n. Chebec, m. 
xenogenesis (zeno'd3en3sis), n. X^nog<Jn68e,/. 
xerasia (2ia''rei8i3), n. Xerasie, /. xeroder- 
mia (ziaro'daumia), «. X<irodermie, /. 
xerophagy (-'rofadji), «. X^rophagie, /. 
xiphias ('zifias), n. Xiphias, m,, espadon, w., 
^ 6pee dc mer (fish), /. 

Xmas ('krismas, 'eksmss), Noiil, m. 
xylem ('zaiUm), n. Xyl^me, m. xylene, n. 
Xylene, m. xylographer (-aografw), n. 
Xylographe, graveur sur bois, m. xylo- 
graphic (-'nr'jefik), a. Xylographique. 
xylography (zai'lDorsefi), n. ^ylographic, /. 
xylophagous (-lofagas), a. Xylophage. 
xylophone ('zailafoun), n. Xylophone; 

{slang) claquebois, m. 
xyster ('zistaj), «. {Surg.) Rugine,/. 
xystus ('zistas), «. {pi. xysti) Xystc, m., 
gaJerie couverte, /. 


Y, y (wai). Vingt-cinquieme Lett re de Talpha- 
bet; (r)i grec, m. Y-shaped, /oj/rchu. 
yacht (j3t), n. Yacht, m. yacht-club, ». 
Cercle nautique, m. yacht-race, n. Course 
de yachts, /. yachtsman, n. {pi. yachts- 
men) Yachtsman, m. yachting, n. Yacht- 
ing, m. ; navigation de plaisance,/. yachting- 
jacket, «. Vareuse,/. 


Mal, m., injustice, /., tort, dommage, pre- 
judice (injury), m. 1 am in the wrong, j*ai 
tort; in the wrong, dans son tort; to do 
wrong to, faire du tort d. v.t. Faire du tort 
k, nuire a, leser, faire tort a, faire injure a 
(to do injustice), wrongdoer, n, Injusle, 
pervers, mechant, in. wrongdoing, n. Lc 
mal, m. wrong-headed, a. Qui a I’esprit 
de travers, pervers; entet^, opinifitre. 
wrong-headedness, «. Peryersite, /. 
wrongful, a. Injuste; nuisible (injurious), 
wrongfully, adv. A tort, injustement. 
wrongly, adv. Mal, k tort, 
wrote, past [write]. 

wroth (rDzO), a. En colire, irriti, courrouci. 

To wax wroth, se mettre en colere, s’indtgner. 
wrought (roil), a. Travaille, ta^onne; ouvre 
(of textile fabrics). Wrought iron, fer forgd, 
m., tole (sheet-iron), /.; en fer forgi, en t 61 c. 
wrimg (rAij), /MiJi and />.p. [wring]. 

wry (rai), a. De travers, tordu, tors; {fig) 
oblique, ditourni, faux. To pull a wry face, 
faire la grimace, wryneck, n. Torticolis 
(disease); torcol (bird), tn. wrynecked, a. 
Qui a Ic cou de travers; qui a le torticolis. 
Wyandotte ('wai and at), a, and «. (loulc) 
Wyandotte. 

wych-elm ('witjelm). n. Orme des mon- 

tagnes, m. ^ « x r 

wynd (waind) {Sc.), n. Ruellc (an alley),/, 
wyvem ('waivwn), n. {Her.) Guivre, vivre, 
b»»c, /• ^ 

X, X (cks). Vingt-quatriime lettre de I’alphaba, 
m. X, dix. X-rays, n.pl. Ecs rayons X. 

X-ray photograph, fi. Radiographic, /. ^ ^ 


yame ( ja?fl), ii. or yaffingale, (Orntlh.) 
Pivert, m. 

yam (jaem), n. Igname,/. 

Yankee ('jaegki), n. Yankee, Amiricain, m, 
yap (jaep), v.i. Japper, aboycr. 
yard (jaud), n. Cour, /., preau, m., cour dc la 
prison,/.; chantier (work-yard), m.; {Naut.) 
vergue, /. ; {Measure) yard (metre 0-914383), 
m. Fifty yards off, d cinquante mdtres. yard- 
arm, n. Bout de vergue, m. yard-man, n. 
or yardsman, n. Manoeuvre, m.; pale- 
frenier, gargon d’ecuric, m. yard-stick, n. 
Mesure d'un yard,/.; yard, m. (in wood), 
yare (jeai), a, Preste, pret. 
yarn (jaun), n. Fil; {Naut.) fil de caret; ricit, 
conte (story), m. To spin a long yarn, 
ddbiter une longue histoire. 
yarrow ( jaerou), n, {Bot.) Millefeuille, herbe 
aux charpentiers, /. 
yataghan ('jaetaqsen), n. Yatagan, m. 
yaw (jo:), «• {Naut.) Embardee, /. ti.t. Em- 
barder, faire des embardees. 
yawl (joil), n. {Naut.) Sloop, m.; {row.) Yole 
de mcr, /. 

yawn (jam), n. Baillement, iw.^ v.t. B&iller; 
s’ouvrir tout grand (to open wide). To yawn 
one's head off, hdiller comme une carpe or 
d se ddcrocher la mdchoire. yawner, «. Bail- 
leur, m., bSilleuse, /. yawning, a. Qui 
bailie; {fig.) beant, ouvert. The yawning 
abyss, U gouffre bdant, 

♦yclept (i'klept), a. Appeld, ddnomme. 

♦ye (ji:), pron.pl. Vous. 

yea (jci), adv. Oui; vrairnent, en vdritd. n. 
Vote affirmatif, m. 

yean(ii:n), v.f. Mettre bas, agnelcr. yoanling, 
11. Petit flgncau, m. 



yiinz 


year 


year (jaii, jiw), n. An (unit); annde {a particu- 
lar year), /. Academic ycai, Vannie scolaire; 
by the year, par an, a Vann6e\ every two 
years, ^ 0 Mf Its deux ans\ every year, tout Its 
ans ; five thousand a year, anq mille livres de 
rente-, for years together, plusieurs armies de 
suite, pour des armies-, four times a year, 
quatre fois par an ; from year to year, d’annie 
en anrtie; half-year, semestre, m.; in the year 
of our Lord, I’an de grace; I wish you a 
happy New Year, (colhq.) je vous la souhaite 
bonne et heureuse-, new year, nouvel an-, 
next year, Can prochain; one year with 
another, bon an mal an; so much a year, tant 
par an-, to be ten years old, avoir dtx ans; to 
grow in years, avancer en age; to wish one a 
happy New Year, souhaiter la bonne annie d 
quelqu*un; year by year, d* annie en annie; 
years and years ago, il y a bien des annees. 
year-book, «. Annuaire, m. yearlini^, a. 
Age d'un an. n. Poulain or pouliche d’un 
an. yearly, a. Annuel, de chaque ann^e. 
adv. Annuellemcnt, tous les ans. 
yearn (ja:jn), v.i. S emouvoir; languir (aprds). 
To yearn after, soupirer apris, se laisser alter 
d des ilans de iendresse pour, yearning, n. 
filan de tendresse, m., aspiration, envie, /.; 
desir ardent, m. 

yeast (ji:st), n. Levure,/. (de biire). 
yell (jej), n. Hurlement, m. v.i. Hurler, 
pousser des huriements. yelling, ft. Hurlc- 
ments, m.pl. 

yellow ('jelou), a. Jaune. The yellow press, 
les journaux d sensation ; yellow as a guinea, 
jiaune comrne un coing; yellow fever or yellow 
jack, fiitre Jaune, f. n. Jaunt, m. To become 
yellow, deventr jaune, jaunir; to make yellow, 
jaunir. v.i. and t. Jaunir. yellow- 
blossomed, a. A fieurs jaunes. yellow- 
hammer, fi. (Omith.) Bruant jaune, m. 
yellow-wort, n. Chlore perfoliee, /. 
yellowish, a. Jaunatre. yellowness, n. 
Couleur jaune, /. 

yelp (jelp), v.i. Glapir, japper. yelping, n. 

Glapissement, jappement, m. 
yeoman ('jouman), n. (pi. yeomen) Fermier- 
propri^taire, gros fermier; (Nav.) garde- 
magasin, m. The yeomen of the guard, les 
hallebardiers de la garde du corps, m.pl.-, 
yeoman’s work, ceuvre d*homme de caeur, /. 
yeomani^, n. Fermicrs-propri^taires, m.pl., 
garde nationale ^ cheval, /. 
yes (jes), adv. Out ; si, si fait (in reply to a 
negative). To say yes, dire out, dire que oui; 

? ou have not done it. Yes, I have, vous tie 
ctvez pas fait. Si, je Vai fait, (colloq.) si fait; 
(interrog.) yes? et apris} n.pl. Yeses ('jesiz) 
Des oui. 

yesterday ('jestojdi), adv. and n. Hier, m. 
The day before yesterday evening, avant hier 
son; the day before yesterday, avant-hter; 
we were not bom yesterday, nous ne sommes 
pas nds d*hier; yesterday evening, hier soir, 
hier au soir; yesterday was Sunday, c'itait 
hier dimanche. "'y ester-night, n. La nuit 
derniire, /. yestreen (-'trim), adv. and n. 
(Sc.) Hier soir, m. 

yet Get), conj. Pourtant, cependant, tout de 
miSme. adv. Encore, deji. As yet, jusqu^iei, 
jusqu*d prisent ; not yet, pas encore. 
yew (ju:), n. (Bot.) If, m. 
yield Gi:W)» Produire, donner, rapporter; 


livrcr, c^der, abandonner (to surrender). To 
yield up, rendre, Itvrer; to yield up the ghost, 
rendre le dernier soupir, rendre Vdme. v.i. Se 
rendre, edder (i); consentir (A). To yield to, 
se rendre d, cider d, succomber d (temptation). 
n. Rendement, produit, rapport, m. yield- 
ing, a. Qui c6de facilement; complaisant, 
accommodant, facile, souple. n. Reddition, 
/.; consentement, m.; sou mission, /. yield- 
ingly, adv. Facilement. yieldingness, n. 
Caract^re accommodant, m., complaisance,/, 
yodel (joudl), v.i. Joulcr, faire la tyrolienne. 
yoiks (piks), (int.) (Hunt.) Taiaut, taiaut I 
yoke (jouk), n. Joug; a^telagc, m., paire, /.; 
carcan, m., palanche. If. (for pails), v.t. 
Atteler; asservir, r^di^re k I’csclavage (to 
enslave). To yoke \Vith, accoupler avec. 
yoke-fellow or yoke-niate, n. Compagnon, 
m., compagne, /. ; ^poux; m., Spouse,/, 
yokel ('joukl), n. Rustre, ipampagnard, m. 
yolk (jouk), fi. Jaune (d’ceuf), m. ; suint, m. 
yon (jon) or yonder, adv. Lk, 1^-bas; U-haut. 
a. Ce . . . -la, cet . . . -l^, cette . . . -la, ces 
. . . -1^. Yonder castle, ce chdteau-ld, ce 
chateau Id-bas. 

yore (joai), adv. Autrefois, jadis. In days of 
yore, dans les jours d* autrefois, au temps jadis. 
you (ju:), pron. Vous; (indejimte) on. If I were 
you, si j'itais d votre place; you English, 
vous autres Anglais ; you stupid 1 tmbiciU que 
vous ites! 

young (j.\p), a. Jcune; novice, ncuf, inexpi^ri- 
mente (inexperienced); (fig) naissant, peu 
avance. Her young man, 50fi amoureux, m.; 
to grow young again, rajeumr; to make young 
again, rajeumr; young fellow, garcon, m.; 
young folks or young people, jeunes gem, 
m.pl., jeunesse, /.; young in years, jeune 
d*annies; young lady, demoiselle, f. n.pl. Les 
jeunes, les jeunes gens; les petits, m.pl. The 
young (of a beast), les petits, m.pl.; with 
young (of animals), pleine. younger, a. 
Plus jcune; cadet (of two brothers etc.). In 
my younger days, quand j’etats plus jeune; to 
grow younger and younger, rajeumr de plus 
en plus; we don’t grow younger every day, 
nous ne rnjeunissons pas; younger sister, saeur 
cadette, f. youngest, a. Le plus jcune. 
youngish, a. Assez jeune. youngling, n. 
Jcune animal, m. youngster, n. Jeune 
homme; gamin, miochc, m. 
your (ju3j), a. Votre, (pi.) vos. Your father, 
monsieur votre pire; your mother, madame 
votre mire, yours, pron, Le vdtre, m., la 
v6tre,/., les vdtres, pi ; k vous (your property); 
de vous (by you). Yours or yours ever (an 
unceremonious letter form between intimates), 
bien cordialement. yourself (-’self), pron. (pi. 
yourselves) Vous-mfime, (pi.) vous- 
meines; (reflectively) vous. 
youth (ju:0), n. Jeunesse, adolescence, /.; 
jeune homme, adolescent f^ung person), 
tn*; (fig ) jeunes gens, m.pl. The fountain of 
youth, la fontaine de jouvence, /. youthful, 
a. Jeune; de jeunesse; frais, vert (fresh), 
youthfully, odt', En jeune homme, en 
jcune fille. youthfulness, n. Jeunesse, /. 
yucca (’jAka), n. (Bot.) Yucca, m. 
yule (ju:l), n. Nofil, m., fktt dc No«l,/, yule- 
log, n. Bdche de Noel, /., tronc(h)e, /. 
yule-tide. n. L'epoque de Noel, /. 
yimz Huzil|p), n » (Ortdih.) [wrynbckJ. . 
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Z, z (zed). Vingt-sixi^me lettre de I’alphabet, 
in. 

zany ('zeini), n. Zani, zanni, bouffon, m. 
zeal (zi:l), n. Z^le, m. To show too little zeal, 
montrer pen de zUe\ to show too much zeal’ 
Jaire du zdle. zealot ('zelat), n. Z^ateuri 
fanatique, m. zealotry, n. ZMe aveugle, 
zelotisme, fanatismc, m. zealous ('zebs), a. 

z^lateur. zealously, adv. Avec zile 
zealousness, n. Z61e, m. 
zebra ('ziibra), n. Z^;bre, m. 
zebu ('ziibju), n. Zebu, m. 
zedoary ('zcdouan), n. (Hot.) Zedoaire, m. 
zenana (zs^nama), n. (India) Appartement 
des femmes (dans Ics families mahometancs), 
m, 

zenith ('zcniG), n. Zl^nith; (fig.) point cul- 
minant, comble, sommet, apogee, m. 
zeolite ('zirolait), n. Zeolithe, m. 
zephyr ('zebj), n. Zephyr, zephire, Z^phyre, 
m. zephyrian (-'firian), a. Zephirien, 
zero ('ziarou), n. Z^ro; (fig.) nen. m. 
zest (zest), n. Gobt, m., saveur, zcste (of 
orange), m.; (fig.) entrain, m., verve,/. To 
give a zest to. telever le gout de, assatsonner^ 
donner du piquant d. 

zeugma ("zjuigm;*), n. Zeugme, zeugma, m. 
zigzag ('zigzajg), n. Zigzag, m. a. En zigzag. 
v.t. Former en zigzags. v.i. Aller en zig- 
zag, zigzaguer. zigzagging, n. Zigzags, 
m.pl. 

zinc (sirjk), n. Zinc, m. v.t. Zinguer. zinc- 
plating, n. Zingage, nt. zinc-rooting, n. 
Toiture de zinc, /. zinc-sheets, n.pl. Zinc 
en fcuilles, m. zinc-worker, n, Zingueur, 
m. zinc-works, n. Zmguerie, m. zinco- 
grapher (-''kografaj), n. Zincographe, m. 
zincographic (-'grsefik), a. Zincographi- 
quc. zincography, n. Zincographie, f, 
zingaro, n.m., zingara, /. ('ziggaro) (pi. -ri, 
•re), Bohcmien, boh^mienne; tzigane. 
zip (zip), n. Sifflemcnt (of bullet); crissement, 
m.; vitesse, cnergie, /. xip fastener, or 
zipper, n. Fermeturc Eclair,/, 
zither ('ziBaj), n. Citharc,/. 


asymoge n 

zodiac ('zoudiaek), n. Zodiaque, m. zodiacal 
(-'daiakl), a. Zodiacal. 

zone (zoun), n. Zone; ceinture (girdle), /. 
zoned, a, A ceinture; (Nat. Hist.) zonL 
zoneless, a. Sans ceinture. 

zoo (zu:), n. (short for) Zoological Gardena; 
esp. the Zoo (in London). 

zoochemistry (zouo'kemistri), n. Zoochimie, 
/. zoogeny (-'Dd 3 ;)ni), n. Zoogenic, /. 
zoographer (-bgrsfw), n. Zoographe, m. 
zoographic (-'grxfik) or zoographical, a. 
Zoographique. zoography f-bgrafi), n. 
Zoographie, /. zoolatry (-'obtri), n. 
Zoolatrie, /. zoolite ("zouolait), n. Zoo- 
lithe, m. 

zoological (zou3'bd3ikl), a. Zoologique. 
Zoological gardens, jardin zoologique, m, 
zoologically, adv. D’aprfes les pnneipes de 
la zoologie; zoologiquement. zoologist 
(-bbd 3 ist), n. Zoologiste, zoologue, m. 
zoology, n. Zoologie,/. 

zoom (zu:m), w, Bourdonnement, ronflement, 
vrombissement, m. (of motors); mont^e en 
chandelle, /. (of aeroplane), v.i. Vrombir; 
monter en chandelle. 

zoomorphism (zoua'mDrfizm), n. Zoo- 
morphie, /. zoonomy (-bnami), n. 
Zoonomie, /. zoonomical, a. Zoonomtque. 
zoophagous (-bbgas), a. Zoophage, 
zoophagy (-bfad 3 i), n. Zoophagic, /. 
zoophorus (-bfaras), n. Frise (omic 
d*animaux aculpt^s), /. zoophytoiogy 
(-fat'tDbd 3 i), n. Zoophytologie, /. zoo- 
scopy (-bskopi), ft. Zooscopie,/. zootomi- 
cal (-^tomikl), a. Zootomique. zootomist 
(-btomist), n. Zootomiste, m. zootomy, «. 
Zootomie, /. 

Zoroastrian (zorou'cestrian), a. and ft. Zo- 
roastricn, m. Zoroastrianism, n. Zoroaa- 
trianisme, m. 

^zounds (zaundz), int, Morbleu 1 aapristi I 

Zulu ("zudu), o. and ft. Zoulou, m. 

zygomatic (zaigo'maJtik), a. Zygomatique, 
zygomorphous (-'moufas), a, Zygo- 
morphe. 

zymogen ('zaimad 3 cn), n. Zymogine, wIt, 
proferment, m. zymology (-'mDbd 3 i), ru 
Zymologie, /. zymometer (-'momataj), «. 
Zymosim^re. m. zymotic (-'matik), a. 
Zymotique (disease). 
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PRONOUNCING VOCABULARY OF ANCIENT AND 
MODERN PROPER NAME? 

IN 

HISTORY, GEOGRAPHY, MYTHOLOGY, ETC. 


Aargau (^a:jgau) Argovie,/. 

Aaron ('csran) Aaron, m, 

Abdera(aeb'di3ra) Abd^rc,/. 

Abel('eibl) Abel, m. 

Abelard ("febela:d) Abdlard, 

m. 

Abigail ('aebigeil) Abigail,/. 

Abraham ('eibrohsm) Abra- 
ham, rrh 

Abnizzi (o'bnitsi) Lea 
Abruzzea, f.pL 

Abmzzo (d'brutaou) L’Ab- 
ruzze, /. 

Absalom ('sebsabm) Ab- 
aalon, m. 

Abyssinia (sbi'sinj 9) L’Abys- 
ainie, /, 

Acadia (diceidu) L’Acadie,/. 

Acamania (aekdi'ncinia) 
L’ Acarnanic, /. 

Acastus (a'ksatas) Acaate, m. 

Achaia (alcaija) L'Achale,/. 

Achates (a'keitiiz) Achate, m. 

Aohelous (aekalouas) Ach6- 
iotls, m, 

Acheron ('sekaran) Acb6ron, 
nu 

Achilles (aldiiiz) Achille, m. 

Acre ('cikdj) Acre, St. Jean 
d’Acre, m. 

Acroceraunian ('<ekrosa'r3: 
nian) Mountains Monts 
Acrc^rauniens, m.pL 

Acrocorinthus (aekrokoVin 
Oas) Acrocorinthe, m. 

Actaeon (adk'ti:en) Act^n, m. 

Adela (^edala) Ad^le,/. 

Adelaide ('ledalctd) Ackltide, 

Adolphus (a'dalfas) Adoiphe, 


w. 

Adrastus (a'drestas) Adraste, 

m. 

Adrian ('eidrian) Adrien» m. 
Adrianople (eidria 'noupl) 
Andrinople, /. 

Adriatic (eicbi'striik) 1^ mer 
Adnstiaud.y[.»rAdriatique,/. 
(i:'d3i:an) La mer 


i^geus ('i:d3ju:8) m. 

i€gina (i:'d3aina) ^ine, /. 

i£gisthus(i:'d3i80aB) ^gisthe, 

m. 

iSneas (ii'niras) fin6c, m, 

iEolia (i:'oulia) L’fiolie,/. 

/Eolus ('iialas) £ole, m. 

/Eschylus ('iiskilas) Eschyle, 

m. 

i^sculapius (iiskjuleipias) 
Esculape, m. 

i^op ('i:80p) £aope, m. 

Afghai^tan (iergsenistaen) 
L’ Afghanistan, m. 

Africa ('aefrika) L’Afrique, /. 

Agatha ('{cgaOa) Agathc, /. 

Agesilaus (ad3esi'leia8) Ag6- 
8Lla8, m. 

Agincourt ('ed3mkoajt) Azin- 
court, m. 

Aglaia (a'glaia) Agla^, /. 

Agnes ('«gn as) Agn^s,/. 

Agrippina (Bcgri'paina) Agrip- 
pinc,/. 

Ahab ('eihxb) Achab, m. 

Ahaz (^eihaez) Achaz, m. 

Alba ('alba) Albc,/. 

Albania (al'beinia) L'Al- 
banic, /. 

Alcaus (arsi.'aa) Alc^, m. 

Alcestis (al'aestis) AJccste,/. 

Alcibiades (alsi'baiadiiz) Al- 
cibiade, m. 

Alcides (aKsaidiiz) Alcide, m. 

Alderney ('aiFdajni) Aurigny, 
m. 

Aleppo (alcpou) Alep, w. 

Alexander (alik'zandaj) 

Alexandre, «. 

Alezandretta (alikzan'dreta) 
Alexandrette, /. 

Alexandria (alik'zandria) 

Alexandrie, /. 

Algeria (al'd3iaria) L'Algdrie, 

Algiers (al'dpaiz) Alger, m. 

Allen ('alin) Alain, m. 

Alpheus (ai'fi:aa) Alph^e, m. 

Alphonso (arfanzou) Al* 
pbonse, m, 
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Alps (alps) Les Alpcs, f.pL 

Alva ('alva) Albe,/. 

Amazon ('amazan) L’Ama- 
zonc (river), m. 

Amboyna (am'baina) Am* 
borne, /. 

Ambrose ('ambrouz) Am* 
broise, w. 

Amelia (a 'mi ilia) Amalie,/. 

America(a mcrika) L'Am^ri- 
que,/. 

Ameriens Vesputius (a'meri 
kas ves'pjuijiaB) Am^ric 
Vespucc, m, 

Amoor (a'muaj) Amour, m. 

Amurath ('amjuaraO) Amu- 
rat, m, 

Amy ('eimi) Aimde,/. 

Anacreon (a'nakrian) Ana- 
creon, m. 

Anastasius (ana'BteiJias) 
Anastase, m, 

Anatolia (ana'toulia) L’ Ana- 
tolic, /. 

Anaxagoras (anak'Basgaras) 
Anaxagore, m. 

Anchises (aq'kaisiiz) An- 
chise, m. 

Ancona (asnltouna) Anc6ne, 

Andalusia (senda'luizia) or 
Andalucia (a:nda:lu:'6ia) 
L'Andalousie, /. 

Andes ('sndiiz) Lea Andes, 

An^iorra (aen'dora) Andorre, 

Andrew ('andrui) Andt^, «. 

Andromache (sn'dromaki) 
Andromaque, /. 

Andromeda (am'dromada) 
AndromMc, /. 

Andronicus (eendra'nsikas) 
Andronic (Eastern Emperor) ; 
Andronicus (Livius), m. 

Angelina (end3e 'lima) Angtf- 
line. /. 

Angelus ('endulas) Ange, m. 
Aaicetus («ni^ii:tM) Aoicet, 


t 



Anna 


Anna ('aena) Anne, /. 

Annibal [hannibal], 

Anselm ('senselm) Ansclme, 

m. 

Antaeus (8en'‘ti:d6) Ant^, m. 

Antananarivo (sentdnaens'ri: 
vou) Tananarive, tn. 

Anthony ('sntani) Antoine, 
m, 

Anticyra (aenti'saiora) Anti- 
eyre,/. 

Antigone (sen 'tig am) Anti- 
Kone, /. 

Antigonus (aen'tiganas) Anti- 
gone, m. 

Antigua (ten'tigjua) Antigue 
or Antigoa,/. 

Antilles (aen'tiliiz) Les An- 
tilles, f.pl. Greater An- 
tilles, les Grandea Antilles; 
Lesser Antilles, les Petites 
Antilles, 

Antioch ('lentiok) Antioche, 

/. 

Antisthenes (aen'tisBonirz) 
Antisth^ne, m. 

Antonina (aento'naina) Anto- 
ni ne, /. 

Antoninus (aenta'nainas) An- 
tonin, w. 

Antonius (sen'tounias) An- 
toine, nt. 

Antony ('aentani) Antoine, m. 

Antwerp ('antwojp) Anvers, 


m. 

Apelles (o'peliiz) Apelle, m. 
Apennines ('sepanainz) Les 
Apennins, m.pL 
Apollo (a'polou) Apollon, 
tn. 

Appalachians (aepa'leitjians) 
1 es nionts Appalaches, m.pl. 
Appian ('aepian) Appien, m. 
Apuleius (aepjuliias) Apulcc, 


Apulia (a'pjudia) La Pouille, 
L'Apulie, 

Aquileia (atkwileija) Aqui- 
irr, /. 

Aquitaine (lekwi 'tcin) L' Aqui- 
taine, f. 

Arabella (sera'bcU) ArabcUc, 


Argentine ('oudjantain), the 
La Republique Argentine or 
1 Argentine, /.; les fitats- 
Unis du Rio dc la Plata, m.pl. 
Argolis ('aijgalia) L’Argolide, 

Argus ('a.-jgas) Argus, m. 
Ariadne (sen 'iedni) Ariane,/. 
Arimathea (cenma'Oiia) Ari- 
niathie, /. 

Ariovistus (xrio 'vistas) Ario- 
viste, m. 

Aristides (leris'taidiiz) Aris- 
tide, m. 

Aristophanes (»ris'tDfani:z) 
Aristophane, m. 

Aristotle ('arristotl) Aristote, 

m. 

Arizona (aeri'zouna) L' Ari- 
zona, m. 

Armenia (aij'mhnia) L*Arm^- 
nic, f. 

Arnold ('aunald) Arnaud, m. 
Arrian ('aerian) Arrien, m. 
Arsenius (aij'siimas) Ar- 

sine, tn. 

Artaxerxes (a:jtag'za:jksi:z) 
Artaxerxt&s, m. 

Artemisia (auta'mijia) Arl^- 
mise, f. 

Ascanius (ses'keinias) As- 

cagne, m. 

Asclepiades (aeskla'paiadizz) 
Asclepiade, m. 

Ashanti (a'|fenti) L*Achanti, 
m. 

Asia ('ei/a) L'Asic, /. Asia 
Minor, TAsie-Mineure. 
Asmodeus (assmo'diias) As- 
modee, m, 

Aspasia (ses'peijia) Aspasie,/. 
Assyria (a 'siria) L’Aspyrie, /. 
Astraea (ses'triia) Astrdc, /. 
Asturias (aes'tjuariics) Les 

Asturies, j.pl. 

Astyages (ie8'taiad3i:z) Asty- 
age, w. 

Asuncion (atsuinsi'an, -0i'an) 
L’ Assomplion, /. 

Atalanta (aeta'licnta) Ata- 

lante, /. 

I AthanasiusCoeOa'nei/as) Atha- 


Arabia (a'reibia) L’ Arabic, /. 
Arabia Deserta, TArabic 
D^serte; Arabia Felix, 
TArabie Hcurcusc; Arabia 
Petraea, I'Arabie Petrie. 

Arcadia (au'keidia) L'Arca- 
die, /. 

Arcesilaus (ausesi'leiss) Ar- 
cesilas, m. 

Archangel (a;j'keind3J) Ark- 
h angel, m. 

Archibald ('a:Jt/ibD:ld) Ar- 
chambaud, m. 

Archimedes (a:jki'mi:di:z) 
Archim^de, m. 

Archipelago (aijrki'pdagou), 
the L*Archipcl, m. 
Arethusa (a:rQ'$Ju:29) 
tbiue,/, ^ 


' Athens ('jeOanz) Athfcnes, f. 

I Atlantic (set'lsentik) L’Atlan- 
! tique, /. 

i Atlas ('aetlas) Atlas, m. 
j Atreus ('citrus) Atrdc, m. 

Attica ('aitika) L’Attique,/. 

I Augsburg ('o'.gzbsjg) Augs- 
bourg, m. 

Augustus (d: gAStas) Auguste, 

Auliis Geilius ('D:b8'd3elia8) 

Aulu-Gcilc, w. 

Aurelia (d; rirli®) Aurdie,/. 

Aurclian(a:'ri:li3n) Aur^licn, 

Ai^eUus (D'/ridiaa) Aurdius, 
jn, Marcus Aurelius, 
Marc-Aurtle, 

Autotm Aurorc,/* 
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Beelzebub 

Ausonius (oi'sounias) Au- 
sone, m. 

Austin ('o:stin) Augustin, m. 
Australasia (oisttd'lei/id) 
L’Australasie, /. 

Australia (oi'streilia) L*Aus- 
tralie, /. 

Austria ('orstria) L'Autriche, 
/. Austria-Hungary, Pem- 
pirc Austro-Hongrois, m. 
I’Autriche-Hongrie, /, 
Avent|ne ('jevantain) Aven- 
tin, m. Aventine Hill, le 
Mont Aventin, m. 

Averno (a'vaunou) L*Avcmc, 
m. 

Avicenna (aevi'seno) Avi- 
cenne, m. 

Avitus (a'vaitDs) Avit, m. 
Azof ('aizov) Asov, Azof, m. 
Azores (a'zoaaz) Les Azores, 

fpl 

Babylon ('baebilan) Baby- 
lone, /. 

Baden ('ba:dn) Bade, m. 
Baffin’s ('bsefinz) Bay La mer 
dc Baffin, /. 

Bahama (ba'hainna) Islands 
Les iles Bahama, les Lu- 
cayes, f.pU 

Balearic (b.^li'aerik) Islands 
Les lies Bal^ares, jf.pl. 

Baliol ('beiljdl) Baliol, BaiJ- 
leul, m. 

Balthazar (bsl'6aez3j) Bal- 
thasar, m. 

Baltic ('bDiltik) La Baltiquc,/, 
BalucMstan [beluchistan]. 
Baptist ('bsL'ptist) Baptiste, tn, 
Barbadoes (bau'beidouz) La 
Barbade, /. 

Barbara ('baubora) Barbe,/. 
Barbarossa (ba:jba'rosa) Bar- 
berousse, m. 

Barbary ('baubari) La Bar- 
baric, /. The Barbary 
States, les £tat8 Barbarcs- 
ques, m.pl. 

Barcelona (bausa'louna) Bar- 
celone, /. 

Barcelonetta (batJsalo'neta) 
Bared onette (Spain), f, 
Barcelonette (bausalo'net) 
Baredonnette (France), /. 
Barnabas ('baunabas) Bar- 
nab^, m. 

Bamaby ('bannabi) Bar- 
nab^, m. 

Bartholomew (baii'Salamju) 
Barthdemy, m. 

Basil ('biczl) Basile, m. 

Basle (ba;l) Bde, m.,/. 
Batavia (ba'teivia) La Bau- 
vic (country); Batavia (town), 

Bavaria (ba'vearia) La Ba- 
viire, /. 

Bearn (beam) Lc Beam, m, 
Beatrix ('biratriiks) Bditrice,/. 
Beelzebub (bi 'elzihAb) Bd- 
z^buth, m. 



Beersheba 

Baersbeba (biaj'/i^b^) Beraa- 

Wc, /. 

Beirut (bei'ruit) Beyrouth, m, 
Belgium ('held 31 &m, -3am) 
La Bel^jique, /. 

Belirarius (beli'sEonos) B^li- 
saire, m. 

Bellona (bo'Jouna) Bellone,/. 
Belshazzar (beljaezaj) 
thasar, fn. 

Belt (belt) The Great Belt, 

Le Grand Belt; the Little 
Belt, le Petit Belt, m: 
Belucbistan (bs^luikistaen) Le 
Beloutchistan, m. 

Benares (bi'nairiz) Benares, 

Benedict ('’bensdikt) Benoit, 
m. 

Bengal (beq'gDil) Le Ben- 
{^ale, m. The Bay of Ben- 
gal, le Golfe du Bengale. 
Bermudas (baj'mjuidaz) Lea 
(ilea) Bcrmudea, f.pL 
Bern (baiJn) Berne, /. 
Bernardino (bajndj'di:nou) 
Bernardin, m. 

Bernese (bsj'ni.’z) Alps Les 
Alpes Bernoisea, /.p/. 

Bertha ('b;);j 03 ) Berthe,/. 
Bessarabia (bcsa'rcibia) La 
Bessarabie, /. 

Bethany ('be 0 ,ini) Bethanie,/. 
Bethlehem ("be01iheni, -liam) 
Bethleem, m. 

Biscay C'biski) La Biscaye, /. 
The Bay of Biscay, le 
Golfe de Gascogne, m. 
Black (bisek) Forest La For6t 
Noire, /. Black Sea, la Met 
Noire, f. 

Blaize (bleiz) Blaise, m. 
Blanco ('blactjkou), Cape Le 
Cap Blanc, m, 

Bohemia (bo'himuo) La Bo- 

h^me, /. 

Bokhara (bo'kuira) La Book- 
harie (State), /.; Boukhara 
(city), m. 

BoUvtaCba'Uvia) LaBolivie,/. 
Bologna (bd'lounjs) Bologne, 

Bombay (b3m''bei) Bombay, 
m, 

Boreas Cboarias) Boree, m. 
Bosnia ("bozni 9 ) La Bosnie,/. 
Bosporus (^bosp^ras) Le 
Bospbore, le canal de Con- 
stantinople, m. 

Bothnia (^boOni^) La Bothnie, 

Bourbon ('buojban) (island) 
L*lle de la Ueumon, Pile 
Bourbon, /. 

Brabant (bra'baent) L^ Bra- 
bant, m. 

Brandenburg (l>reendsnbajg) 
Le Brandebourg, m, 

Brazil (bra'zil) Le Bresil, m. 
Bremen (^breimon) Bi^e, 
/. 

Braget ('brid33t) Brigitte,/. 


Brindisi ('hrindizi) Brindisi, 
Brindes, m. 

Britain ('britan) La Grande- 
Bretagnc, /. New Britain, 
la Nouvelle Bretagne; the 
British ("britij) Isles, les 
lies Britanniques, f.pL 

Brittany (^britoni) La Bre- 
tagne (France),/. 

Brussels ("brAslz) Bruxelles,/. I 

Bucharest ('bju:k3rest) Buka- | 
rest. /. I 

Buda Cbjuida) Bude, /. 

Bulgaria (bAl'gcdria) La Bul- 
garie, /. 

Burgundy (H^dugandi) La ' 
Bourgogne, /. ; 

Burmah (/baijma) La Bir- j 
manie, /. 

Byzantium (bai'zsentiam) By- 
zance, /. ! 

Cabul ('kaibul, ka'bul) Ca- ! 
boul, m. 

Cadiz ("keidiz) Cadiz, m. 

Caepio ('siipiou) Cepion, m. 

Caesar ('suzaj) C^sar, m. 

Caesarc^a (si:z3^ri:3) Cesaree,/. 

Caesarius (si'zeorias) C^saire, 
m. 

Caffraria (ksTrsaria) La 
Cafrcne, /. 

Cain (kein) Cain, m, 

Cairo ("kaiorou) Le Caire, m. 

Calabria (ks'leibria) La Cala- 
bre, /. 

Caledonia (kaeli^donnia) La 
Cal^donie, /, New Cale- 
donia, la NouvcUe CaU- 
donie, /. 

California (kaeliTsunia) La 
Cab forme, /. 

Calixtus (kalikstas) Calizte, 
m. 

Callisthenes (kalisdaniiz) 
Callisth^ne, m. 

Calvary Ckaeivari) Le Cal- 
vaire, m, 

Cambodia (ksm'boudia) Le 
Cam bodge, m. 

Cambyses (kaem^baiai:z) Csm- 
byse, m. 

Camilla (ka'miU) Camille, 

Camillus (ka'milas) Camille, 
m. 

Campagna (ksem'pamja) La 
Campagne, /. 

Campania (Juem'peinia) Ls 
Campanie, /. 

Campeachy (ksem''pi:t/i:) 
Campeche, m. 

Canaan ('keinian) Chanaan, 
m. 

Canada (^kaenada) Le Cana- 
da, m. 

Canary (ka'nsari) Islande 
Les lies Canaries, f.pl, 

Candia ('ksendia) L'ile de 
Candie, Crite,/. 

Cannse ("kaeni:) Cannes (dea 
anciens), /. 
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G^halonia 

! Craterbary ('ksentwbaiO 

Canterbury, m. 

Canute (ka'hjurt) Canut, m 

Cape Breton (keip 'bretan) 
L*ile du Cap-Breton, /. 

Cape Horn (keip 'houn) Le 
Cap Horn, m. 

Capernaum (ka'pauniarn) 
Capharnaiim, m. 

Capetown ("keiptaun) Le Cap, 
m. The Cape, le Cap, 
Cape Colony, la Colonie du 
Cap. 

Cape Verd (keip 'veud) Cap- 
yert, m. 

Ca^itoline (ks'pitalain) Hill 
Lfc Mont Capitolin, m, 

Cappadocia (kiepa'doujis) La 
Cappadoce, f. 

Capricorn ('ksprikoiin) Cap- 
ncorne, m. 

Capua ('kicpjua) Capoue, /. 

Caribbean (ktcri'biisn) Sea 
La mer dcs Antilles, /. 

Caribbee ("kxribi:) Islands 
Les Antilles, les lies Cara- 
ibes, f.pl. 

Carinthia (ka'rinOia) La Ca- 
rinthie, /. 

Carnatic (kaii'nsetik), the Le 
Karnatic, m. 

I Carnic ('ku:jnik) Alps, the 
Lea Alpes Carniques, /.p/. 

Carniola (kaunFouid) La 
Carniole, f. 

Carolina (ka^ra'Iaind) La 
Caroline, /. North Caro- 
lina, la Caroline du Nord; 
South Carolina, la Caro- 
line du Sud, f. 

Caroline ('kaeralain) Caro- 
line, /. 

Carpathians (kaij'peiOianz) 
Les Carpathes, m.pL 

Cartagena (ka:ita'd3i:n9^ 
Carthag^ne, /. 

Cashmere ('kae/miaj) Cache- 
mire, m. 

Caspian (Iciespian) La mer 
Caspienne, /. 

Cassander (ka'sizndai) Cas- 
sandre, m. 

Cassandra (ka'ssendra) Cas- 
sandre, /. 

Castile (kies'ti:l) La Castille, 

Catalonia (kxta'lounia) La 
Catalogne,/. .. 

Cattegat ('ksetigaet) Le Catt^ 
gat, m. 

Catiline ('ksetilain) Catilina. 
m. 

Cato ('keitou) Caton, m. 

Catullus (ka^talaa) Catulle, m 

Caucasus ("kaikasaa) Le Cau- 
caae, m. 

Cecilia (aa'sUi a) C^ile,/. 

Celestine ("seliatain) C^lcstin. 
m. 

Celstts (Visas) Celse, m. 

Cephalonia (gefa'louma) 
C^halonie, /. 




Cerberus ('ssijbsrst) 
b^re, m. 

Ceres ('siariiz) C^rfcs,/. 

Cettinjo (tjc'tinji) Cettigni,/. 

Ceylon (si 'Un) Ceylan, /. 

Chalcedon ('kaelsidan) Chal- 
c^doine, /. 

Chaldea (ksl'diia) La Chal- 

Chamouny ('Jemani, Ja-mu | 
'ni:) Chamonix, Cha- 
mouny, m. 

Champagne (ficm'pein) La 
Champagne^ /. 

Channel ('tjaenl) Islands, pi. 
Les lies Anglaiscs or de la 
Manche or anglo-normandes, 
'.pi. 

.arles (tja:jlz) Charles, m. 
Charles the Fifth, Charles> 
Quint, m. (of Spain), Charles 
Cinq (of France). 

Charybdis (ka'ribdis) Cha- 
rybde, m. 

Chile ('tjili) Le Chili, m. 

China ("t Jain a) La Chine, /. 
The China Sea, la tner de 
Chine. 

Christian ('kristian) Chre- 
tien; Christian (King of 
Denmark), m. 

Christina (kris'tima) Chris- 
tine, /. 

Christopher ('kristataa) Chris' 
tophe, m. 

Cicely Csisali) Cecile, f. 

Cicero ('sisarou) Ciceron, m. 

Cilicia (ai'lijia) La Cilicie, f. 

Circassia (saj'kie Jia) La Cir- 
cassie, /. 

Circe (^sausi) Circe,/, 

Clara ('ideara) Claire,/. 

Clarissa (kla'risa) Clarissc, /. 


Columbus (ks'Umbas) Co- 

lomb, m. 

Commodus ('k^madas) Com- 
mode, m. 

Como ('koumou) C6me, f, 

Comoro ('komarou) Islwds 
Les Comores. 

Congo ('koggou) Le Congo, 
m. 

Connecticut (ka'netikat) Le 
Connecticut, m. 

I CoxMtantlna (konstan'taina) 
j Constantine, /. 
j Constantine ('kangtantain) 
Constantin, ni. 

■ Cook's (kuks) Strait, n. Le 
detroit dc Cook, m. 

Copenhagen (koupan'hcigan) 
Copenhaguc, f. 

Coral ('koral) Sea La mer de 
Corail, /. 

Cordilleras (koudi'ljEaraz) 
Les Cordilleras, f.pL 

Cordova ("kozidavo) Cor- 
douc, /. 

Corea [korea]. 

Corfu (kaa'fju:) Corfou (isle), 

/; (town), tn. 

Corinth ('korinO) Corinthc, 

Corio^nus (korio'ieinag) 

Coriolan, m. 

Cornelia (kau'niilia) Cor- 
ndic, /, 

Cornelius (kau^nidias) Cor- 
nelius, m. 

Cornwall ('kaiinwal) La 
Cornouaille (Brittany); le 
comte de Comouaillcs 
(Britain). 

Corsica ('kaiznka) La Corse, 

Corunna (ka'rAna) La Co* 


Claudia ('klo:dia) Claude,/. 

Claudian ('klaidian) Clau- 
dien, m, 

Claudius (^oidiat) Claude, 
m. 

Clement ('klcmant) Clement, 
m* 

Clementina (kleman'tima) 
Clementine, /. 

Cleopatra (kha'peitra, -'pe 
tra) Cl^opatre, /. 

Cletus (^li:taa) Clet, — 

Cloelia ('kliilia) CWic,/. 

Clotilda (kla'tilda) Clotilde, 

Ci^emnestra (klaitcm 'nestre) 
Clytcmnestre, /. 

Coburg ('koubajg) Cobourg, 
m. 

Cochin-China ('kat Jin 'tjaina) 
La Cochinchine, /. 

Cocytus (ko'saitas) Le Co- 

_ cyte, m. ^ , 

Colchis ('kalkis) La Col- 
chtde, /. 

Colombia (ka'iAmbia) La Co- 
lombie, /. British Colom- 
bia, La Colombic Britanoi- 
que,/. 


rognc, /. 

Cottian ('katian) Alps, the 
Les Alpes Cottiennes, f.pL 
Cracow ('kraikou) Cracovic, 

Cremona (kra'mouna) Cr£* 

mone, /. 

Crete (kriit) La Critc, Tile de 
Candle, /. 

Crimea (kraiW:a) La Cxi* 
m6c, /. 

Crispin ('krispin) Cr^pin, m. 
Croatia (kroueijia) La Croa- 


tie, /. ' 

Croesus ('krirsas) Cr^sus, m. 
Cum« ('kju:mi) Cumes, /. 
Cunegond ('kjumigand) 
Cuncgondc,/. 

Cupid ('kjuipid) Cupidon, 
Curiatii (kjuari'eijiai) Les 
Curiaces, m.pL 

Curio ("kjuariou) Cunon, m. 
Cybelc ('sibali) Cyb^e,/. 
Cyclades ("sikladiiz), pi. Les 
Cyclades, f.pi 

Cyprian Csipnan) Cypnen, 


Cyprus ('saipras) Chypre, /. 
Cythera (si'Oiara) Cythire,/. 
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Dacia ('deijia) La Dacie,/. 

Daedalus ('di:dalas) D6dalc, 
m. 

Dakota (da'kouta) Les Dako- 
tas, m-pL.f le Dakota, m. 

Dalmatia (diel'meijia) La 
Dalmatie, /. 

Damascus (da'mseskas) Da- 
inas, m. 

Damian ('deimion) Damien, 
tn. 

Damietta (daemi'eta) Dami- 
ette, / 

Damocles ('daemakliiz) Da- 
motliis, m. 

Danube ('da;njub) Lc Da- 
nube, m. 

Danzig ('dsentzig) Dantzig, 
m. 

Dardanelles (dauda'nelz) 

Les Dardanelles, f.pl. 

Darius (da'rai^js) Darius, m. 
Darius Codomanus, 

Darius Codoman ; Darius 
Hystaspes [hystaspes]. 

Dauphiny ("doubni) Le Dau- 
phin6, m. 

Davis ('deivis) Strait Le 
detroit de Davis, m. 

Dead Sea ('ded 'si:) La mer 
Morte, /. 

Deborah ('debars) D^bora,/. 

Deccan ('dekan) Le Deccan, 
Dekhan, m. 

Dejanira (ded 3 a'naiara) 
janire,/. 

Delaware ('delawsaj) Le 

Delaware (state), m., b 
Delaware (river), /. 

Delia ('di ilia) Mie, /. 

Delos ('diibs) Delos, /. 

Delphi ('delfai) Delphes,/.p/. 

Democritus (da'makntae) 
D^moente, m. 

Demosthenes (dd'mas6anx:z) 
Demosth^ne, m, 

Denmark ('denma:jk) Le 

Danemark, m. 

Dennis ('denis) Denis, m. 

Diana (dai'sna) Diane,/. 

Dido ('daidou) Didon, /. 

Diocletian (daio'kliijian) Dio- 
cl^tien, m. 

Diodorus (daio'doaras) Dio- 
dore, m. Diodorus Siculus, 
Diodore de Sicile, tn. 

Diogenes (dai'ad 3 ani:z) Dio- 
g^ne, m. Diogenes Laer- 
tius, Diog^ne Laercc or de 
Laerte, m. 

Diomedes (daio'mi:di:z) Dio- 
mede, m. 

Dionysius (daio'nijias) Denys, 

; m. 

j Dominic ('dominik) Domini- 
que, m. 

Dominica (da'xninika) La 
Dominique, /. Dominican 
Republic, la R^ublique 
Dominicaine, /. 

Domitlan (da'mijtan) Domi- 
ticn, Iff. 



Donatius 


Ghent 


Donatius (da'neijids) Dona- 
tien, m. 

Donatus (da^neitas) Donat, 
m. 

Dorothy ('doraOi) Dorothee, 

Dover ("douvaj) Douvrea, m. 
The Straits of Dover, le 

Pas-de-Calais, m. 

Draco ('dreikou) Dracon, m. 

Dresden ("drczddn) Dresde, 

Drusilla (dru'sila) Drusille,/. 

Dunkirk (dAn'kajk) Dunker- 
que, m. 

Ebro ("iibrou) L’^bre, m. 

Ecuador (ekwd"do:j) La R6- 
publique de I’liquateur, /. 

Edinburgh ('edinbra) Edim- 
bourg, m, 

Edmund ("edmand) Ed- 
mond, w. 

Edward (^edwajd) Edouard, 
m. 

Egeria (a'dyaria) Eg^rie, f. 

Egypt ('i:d 3 ipt) L’Egyptc. 
Lower Egypt, La Basse 
Egypte, f. 

Elba('elb3) L’lle d’Elbe,/. 

Elbe (elb) (Rjvcr) L’Elbe, m. 

Eleanor ( 'eUn ^j) Eleonore, / 

Elia ('iilia) Elie, m. 

Elias (olai^is) or Elijah 
(3'Iaid3a) Elie, w. i 

Eligius (a'lid3i3s) Eloi, m. ! 

Elisha (o'laij^) Elisec, m. * 

Eliza (a'laizo) Elise, Elisa,/. 

Elizabeth (o'lizobaG) Elisa* 
bcth, /. 

Elo'isa (elo'iizo) Heloi'se,/. 

Elsinore (elsi'nosj) Elseneur, 
w. 

Emilius (o'milias) Emile, m. 

Emily ( 'crmli) Emilic, /. 

Engadine ('cngodiin) L’En- 
gadine, /. 

England ('iqgUnd) L’ Angle- i 
terre, f. New England, la j 
nouvelle Angleterre ; the 
English Channel, la 
Manche, /. 

Ephesus ('efisas) EphiaCj^f. 

Epicurus (epi'kjuoras) Epi- 
cure, m. 

Epidaurus (epi'dair^s) Epi- 
daurc, /. 

Epirus (o'paiaras) Epirc, /* 

Erasmus (oVaszmos) Erasme, 
m. 

Erebus ('er;>b3s) Er^be, m. 

Erie, Lake ('ion) Le lac 
Erie, m. 

Erin ('iorin, 'erin) La verte 
Erin, rirlande, /. 

Estonia (cs'Gounio) L’Es- 
thonie, /. 

£stremadura(e8trcima'duara) 
L’Estr^madurc, /. 

Ethiopia (iiGi'oupia) L’Ethto- 
pie./. 


Etna ('etna) L*Etna, m. 
Mount Etna, le mont Etna. 

Etruria (a'truaria) L’Etrurie, 

Euboea (ju'bita) L’tle de 
Negrepont, I’Eub^e, /. 

Euclid ('juiklid) EucUde, m. 

Eugenia (ju'd 3 i:nia) Eu- 
genie, /. 

Eulalia (ju^leilia) Eulalie,/. 

Euphrasia (juTreizia) Eu- 
phrasie, /. 

Euphrates (juTreitirz) L’Eu- 
phrate, m. 

Euripides (ju'ripidi:z) Euri- 
pide, m. 

Europa (ju'roupa) Europe, /. 

Europe ('juarap) L'Europe,/. 

Euryalus (ju'raialas) Eury- 
ale, m. 

Eusebius (ju'aiibiati) Eus&be, 
m. 

Eustace ('juxstia) Eustache, 
m. 

Eutropius (jui'troupias) Eu- 
trope, m. 

Euxine ('juiksain) L»e Pont- 
Euxm, m. 

Evander (aVendaj) Evandre, 

Eve (i:v) Eve,/. 

Ezekiel (a'znkial) Ez^chiel, 
m. 

Ezra ('ezra) Esdras, m. 


Franconia (fneg'kounia) La 
Franconie, /. 

Frankfort ('fraeqkfajt) Franc- 
fort, m, Frankfort on the 
Main, Francfort-sur-le- 
Mein. 

Frederick (Trcdrik) Fr^diric, 
m. 

Freiburg (Traibuajg) (Black 
Forest) Fribourg-en-Bns- 
gau, m. 

Fribourg ('friibuaj) (Switzer- 
land) Fribourg, m. 

Friendly ('frendli) Islands, 
th^ Lea lies des Amis, f-pL 

Frieiland ("friizland) La 
Friie, /. 

Friuli (fri'uili) Le Frioul, m. 

Fulvig ('fulvia) Fulvie, /. 

Gabinius (ga^biniaa) Gabin, 
m. 

Gaboon (ga'bum) Gabon, 
m. 

Gaeta (ga:'eita) GaHc, /. 

Galatea (gisla"ti:a) Gala tec, 

Galatia (ga'leijia) La Galatie, 

Galicia (ga'lijia) La Galicie 
(Austria); La Galice (Spain), 

Galilee (^gselili:) La Galilee, 

Galileo (gsli'li:ou) Galilee, 


Fabian (Teibian) Fabien, m. 

Falkland ('foikUnd) Islands 
Lcs lies Malouincs or Falk- 
land, f,pL 

Faroe ('feorou) Islands Les j 
lies Ferod, f.pl. i 

Faustinus (fozs'tainos) Faus- 
tin, m, 

Felix (fii'liks) Felix, m. 

Ferrara (f » 'ra ir^) Ferrarc, /. 

Ferro ('ferou) L’lle de Fcr,/. 

Finland ('fmlond) La Fin- 
lande, /. 

Ftrmianus (faixmi'cinM) Fir- 
min, m. 

Flanders (Tlamdajz) La 
Flandre, /., or les Flandres, 
/A/. 

Flavian ('flcivian) Flavicn, 

m. 


Gallia ('gsehd) La Gaule, /. 

Gambia ('geembia) La Gam- 
bie, /. 

Ganges ('gaend 3 i:z) Le Gange, 

m. 

Ganymede ( 'gxnimi:d) Gany- 
mede, m. 

Gascony ('goeskani) La Gas- 
cogne, /. 

Gaul (go;l) La Gaule, /.; the 
Gauls, les Gaulois, n.pL 

Geneva (d 3 a'ni:va) Gendve, 
/. The Lake of Geneva, le 
lac Ldman, le lac de Gendve, 
m. 

Genoa (M 3 enoua) Gdnes,/. 

Genseric ('’d3en83rik) Gen- 
adric, m. 

Geoffrey ('d 3 efri) Geoffroi, 


Flora (Tloara) Flore,/. 
Florida ( florido) La Floride, 

Flushing (TIaJxx)) Flcssingue, 

Formosa (foM'mousa) For- 
mo8e, /. 

Forth (fow0) Le Forth. The 
Firth of Forth, le Golfe du 


Forth. 

Fortuna (foj'tjuma) Fortune, 

Finnce (froms) La France, /. 
Frances (TraBDBia) Franpoite, 

Francis (Tnensts) Francois 
«!., or Francis. 


m. 

George (d 3 D:jd 3 ) Georges, m, 

Georgia ('d33:jd3i3) La 
Gdorgie,/. 

Georgina (d 30 :j d3i:n3) Geor- 
gina, Georgette,/. 

Germania (d33j'meinis) La 
Germanic, /. , 

Germanus (d3a4^mema8) Ger- 
main, m. 

Germany ('d 3 ajmsm) L'Alle- 
magne,/. . , ^ 

Geryase (d 3 aj veiz) Gervais, 


m. 

Ghauts (gorts) Les Ghattes, 
\pl. 

(gent) Gand, m. 
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*^1?“*’* ('dsaiants 1 

kD;zwei) La Chaussce dcs 

Geanta, /. ^ 

Gibeon ('gibian) Gabaon, m. 1 

Gibraltar (d 3 ib 'roltaj) Gib- 
raltar, m. 

Gideon ('gidian) G^d^on, m. 

Gilboa (girboua) Le Gclboc, 
m. 

Gilead ('giliaed) Galaad, w. 

Giles (d 3 ailz) Gilles, m. 

Gironde (ji'rand) La Gi- 
ronde,/. 

Gloucester ( gbstaj) Glo- 
cester, m. 

Glycera ('glisara) Glyc^re,/. 

Godfrey ('gadfri) Godefroi, 
m. 

Gold Coast ('gould'koust) La 
cote d’Or (Guinea), /. 

Golden Horn ('gouidan 
'ha:jn) La Come d‘or, /. 

Golgotha ('galgaBa) Le Gol- 
j^otha, w. 

Gomorrah (ga'mara) Go- 
morrhe, /“. 

Goodwin ('gudwin) Gedouin, 
m. 

Gordian ('gaiidian) Gor- 
dien, in 

Goshen ('goujan) Gesaen, m. 

Gothland ('gaBbnd) Le 

Ciothland or Gotland, m. 

Gottingen ('gatiggan) Citet- 
tingue, m. 

Gracchi ('graekai) Lea Grac- 
ques, m.pl. 

Granada (gra'naida) La 

Grenade,/. (British island), 
Grenade, /. (Spanish town). 

Granicus ('gnenikas) Lc 

Granique, m. 

Gratian ('grcifian) Gratien, 

m. 


GusUvus (gAs'teivas) Gus- 
tavc, m. 

Habakkuk ('haebakak) Haba- 
c'uc, m. 

Habsburg ('hsebzbaag) Habs- 
bourg, m. 

Hades ('heidiiz) Lcs Enfers, 
m,pL 

Hadrian (^heidnan) Adrien, 
Hadrien, m. 

Hadrumetum (hajdru'mi: 
tarn) Adrum^tc, Hadru- 
mete, w. 

Hagar ( 'heig sj) Agar, /. 

Haggai ('h.tqeiai) Ai^pec, m. 

Hague (heig) The, La llaye, 

Hainault ("heinou) Le Hai- 
naut, m. 

Haiti ( "hciti) 1 ia'iti , /. 

Halicarnassus (haelikatj^nse 
S3s) Halicarnasse, /, 

Ham (haem) (pers. name) 
Cham, m. 

Hamburg ('haembajg) Ham- 
bourfi:, wi. 

Hamilcar (hsE''milka:a) Amil- 
car, m. 

Hannah ('hien a) Anna,/. 

Hannibal (^hacnibl) Annibal, 

m. 

Hanoi (hai'noui:) Hanoi, m. 

Hanover ('hsenovsj) Le 

Hanovre, m. 

Hanse (hsens) Towns Les 
villes Hans^atiques, f.pL 

Hapsburg [hadsdurg]. 

Hardicanute (haudika'njuit) 
Canut le Hardi, m. 

Harriet ('haen^t) Henriette, /. 

Harry ('hseri) Henri, tn. 

Havana (haVains) La 

Ha vane, /. 


Hercules ('haukjuliiz) Her- 
cule, m. 

Herod ( 'herad) Herode, w. 

Herodian (ha'roudian) H^ro- 
dien, m. 

Herodotus (ha'rodatas) Hero- 
dote, m. 

Herzegovina (heajtsgou'vi: 
na) L’Herz^govine, / 

Hesiod ('hi:siad) Hesiode, to. 

Hesperia (hes'piaria) L’Hcs- 
pcrie, /. 

Hezekiah (heza'kaia) Eze- 
chias, m. 

Hibernia (hai'batjnia) L'Hi- 
berme, /. 

Hiero ('haiarou) Hi^ron, m. 

Hieronymus (haia'ranimas) 
Hidronyme, to. 

Highlands ('haibndz), the 
Les Highlands, La Haute 
Ecosse, /. 

Hilary ('hibri) Hilaire, to. 

Himalayas (hi'madiaz) (hirna 
'Iciaz) L’Himalaya, to. 

Hindustan (hindu 'stain) L’> 
Hindoustan, m. 

Hippocrates (hi'pokratiiz) 
Hippocrate, m. 

Hippolytus (hi'poUtds) Hip- 
polyte, TO. 

Hippomenes (hi'pDmaniiz) 
Hippom^ne, to. 

Holland ('hobnd) La Hol- 
lande, /. 

Holofernes (holoTouniiz) 
Holopheme, to. 

Holy Land ('houlileend) La 
Terre Sainte, /. 

Homburg ('hombaag) Hom- 

I bourg, to. 

Homer ('houmaj) Hom^re, 

TO. 

Honorius (ha'noarids) Hono- 


Greece (griis) La Grece, /. 

Greenland ('giiinbnd) Lc 
Groenland, to. 

Gregory ('gregari) Gr^goire, 

TO. 

Groningen ('groumogan) 
Groningue, m. 

Guelders ('geld^jz) La 
Gueldre, /. 

Guercino (gau'tjiinou) Le 
Guerchin, m. 

Guernsey ('gaiinzi) Gueme- 
sey, /. 

Guiana (gi'aina) La Guyana, 

Guido ('giidou) Le Guide, 
TO. Guido Aretinus, Guy 
Aretir, 

Guinea ('gini) La Guin^e, /. 
Now Guinea, U Nouvellc 
Guin^e. 

Gujarat (gu:d 3 o'ra:t) Guz- 
zerat, m. 

Gulf of Lyons (gAlf av 'laianz) 
Le Golfe du Lion, m. 

GuU Stream ('gAlf 'striiml 
Le Gulf-Stream, le courant 
du Golfe, m. 


Havre (haivj) Lc Havre, m. 

Hawaii (hai'waii:) Les iles 
Hawai, /p/. 

Hebe ('hiibii) Hebe,/. 

Hebrides ('hcbridiiz) Les 
Hebrides, f.pL The New 
Hebrides, les Nouvelles 
Hebrides. 

Hebrus ('hiibras) L’H^bre, 
TO., or la Maritza,/. 

Hecate ('hekoti) Hecate, /. 

Hecuba ('hekjubii) Hecuhe,/. 

Helen ('helm) or Helena 
('helina) Helene,/. 

Heliodorus (hiiUo'doaras) 
Heliodore, to. 

Heliogabalus (hiilio'gaebabs) 
H^liogabalc, m. ^ 

Hellespont ('hebspont) L- 
Hellespont, m, , , 

Helvetia (hel'vii/ia) L Hel- 
vetic,/. 

Henrietta (hcnri eta) Hcn- 
riette,/. 

Henry ('henri) Henri, to. 

Herat (hc'rfft) Herat w. , . 

Herculaneum (harkju leini 
am) Herculanum, to. 
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rius, TO. 

Horace (ho'reis) Horace (the 
poet), TO. 

Horatii (ho'rcijiai) Les 
Horaces, m. 

Horatio (ho'reijiou) Horace, 

TO. 

Horn [cape horn, golden 
horn], 

Hortensia (hoj'tcnjia) Hor- 
tensc, /. 

Hosea (ho'ziia) Osee, m. 

Hudson’s ('hAdsanz) Bay La 
baie or mer d’Hudson, /. 

Hugh (hju:) Hugues, m. 

Hungary ('hAQgari) La Hon- 
gric, /. 

Hyacinthus (haia sinOas) 
Hyacinthe, w. 

Hydaspes (hi'dtespiiz) L'Hy- 
daspe, TO. 

Hymen ( 'haimen) or Hymen- 
aeus (haima'niies) Hymen, 
Hym^n^e, to. 

Hymettus (hi'metas) Mount 
Lc mont Hymette, to. 

Hyperides (hai'peridtrz) Hy- 
p^ride, to. 



Leonard 


Hyperion 

Hypierioii (hai"piari 9 n) Hyp^ 
non, m. 

Hyrcania (ha4'keinid) L*Hyr- 
canic, /. 

Hyrcanus (hoj'keinds) Hyr> 
can, m. 

Hystaspes (his''tsespi:z) Hya- 
taspe. D^ius Hystasp^a, 
Dariua, fils d’Hystaspe, m. 

Iberia (ai'biaria) L’lWric, /. 

Icarian (ai'kcdrisn) Sea La 
mer Icaricnnc, /. 

Icarus ('iksras) Icare, m. 

Iceland ('aisland) L’lslandc, 

/. 

Ignatius (ig'ncifias) Ignace, 
m. 

Illinois (ili'noi) L* Illinois, m. 

Illyria (I'liria) L’lllyrie, /. 

India ( 'indio) Inde,/. Indian 
Ocean, la mer dcs Indes, 

Indiana (indi'ama) L* In- 
diana, m. 

Indies ('indiz) Lcs Indes, 
f,pl. The ^st Indies, les 
Indes Orientales; the West 
Indies, les Indes Occiden- 
tales. 

Indo-China ("indou't Jains) 

L’lndo-Chine, /. 

Indus ('indas) (river) L'lndus 
or Lc Sind, m, 

Ionia (ai'ounia) LTonte, /. 
loniim (ai'ounian) Islands 
Les lies loniennes, f.pl. 

Iowa ("aiswa) L*lowa, m. 

Iphigenia (ifidsa'naia) Iphi- 

Iran (is ra:n) L Iran, m. 

Ireland ('aiadand) L’lr- 
lande, f. 

Irene (aia'riini) Irine, /. 

Irish ('aiarij) Sea La mer 
d’lrlande, /. 

Isabella (iza'bcla) Isabelle, 

Isaiah (ai'zaia) Isale, m. 

Ishmael ('ijmeil) Ismael, m. 

Isidorus (izi'doaras) Isidore, 
m, 

Israel ("izreial) Israel, m. 

Italy Citali) L* Italic,/ 

Ithaca CiOaka) L'ile dTtha- 
que, / 

Ivanhoe ("aivanhou) Ivan- 
ho^, m. 

Ivory ("aivari) Coast, the La 
c 6 tc d'Ivoire,/. 

Tack (d^aek) Jean, Jeannot, m. 

Jaffsa'd3afa) (auc.) Joppi, m., 
(fi^.) Jaffa. 

Jamaica (d^a'meika) La 
Jamaique,/. 

James (d,^eimz) Jacques, m. 

lane (dtein) Jeanne, f, 

Janet Jeannette, 

Jeanneton, /. 

Janeenius (d3«n'siinias) Jan- 
s^ua, ffl. 


Japan (d-^a'psen) Le Japon, m. 
Sea of Japan, La mer du 
Japon, /. ! 

Jasper ("d3aespaj) Gaspard, 

ffi, 

Jean (d3i:n) Jeanne, /. 

Jeffrey {'d3efri) GeofTroy, m. ■ 
Jehoshaphiat (d3i'hoJaf£et) 
Josaphat, m. 

Jehovah (d3i'houva) Jehovah, , 

m. i 

ehu ('djirhju:) J^hu, m. | 
ena (^jeina) Icna, m. 
enny ('d3cni) Jeannette, /. 
ephthah'('d 3 cf 0 a) Jepht 6 . m. ' 
eremiah (d3eri'maia) J^r 6 - i 
mie, m. | 

eremy ('d3crimi) Jer^mie, m. j 
ericho ("d3erikou) Jericho, 
m. 

Jerome ('d3eram) J^r 6 me, m. ^ 
Jerusalem (d3a'ru:2alam) Je- 
rusalem, /. 

Jesus ('d3i:zas) J^sus, m. 

Jesus Christ, Jesus-Christ. 
Teaebel ('d3czabl) Jezabel, /. 
Jim (dzim) Jacquot, m. 

Joan (d30un) Jeanne. /. Joan 
of Arc, Jeanne d’Arc. 
fohn (d3Dn) Jean, m. 
fohnny ("d3Dni) Jeannot, wi. 
[onah ('d30una) Jonas, m. 
loppa [JAFFA). 

brdan ('d5oadan) Le Jour- 
dam. m. 

Josephine ('d3ouzafr.n) Jose- 
phine, /. 

Josephus (d3o'ti:fas) Josiphe, 
m. 

[oshua ('d3aJjua) Josu^, m. 
fosiah (d3o'saia) Josias, m. 
love (d30uv) Jupiter, m. 

[udaea (d3u'di:a) La Jud^e,/. 
ludah ('d3u:da) Juda, m. 
ludas (M3u:das) Jude; Judas, 
m. Judas Iscariot Judas 
Iscanote. 

Julia ('djjuilia) Julie,/. 

Julian ( a3u:lian) Julien, m. 
Juliana (d3u:li'o:na) Julienne, 

Juliet (M3u:liat) Juliette, /. 
Julius ('d3u:lia8) Jules, m, 
Jumna ('d3Amna) Le Djom- 
ni, m. 

! uma('d3u:nia) Junie, /. 
uno ('d3u:nou) Junon,/. 
upiter r<l3u:pitaj) Jupiter, 
m. Jupiter Olympius, 
Jupiter Olympicn. 

Justinian (dyAs'tinian) Jus- 
tinien, m. 

Justus ('d3Astat) Juste, m. 
Jutland ('d3Atland) Le Jut- 
land, m. 

Juvenal ('d3u;vanl) Juvenal, 


Kabul ('ka:bul), or (ka:but) 
Kaboul, Caboul, m. 
Kaffraria (ksefreana) La 
Cafrerie, /. 
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Kamchatka (kem't/etka) Le 
Kamtehatks, m. 

Kamerun (k£ema'ru:n) Le 
Cameroun, m, 

Kandahar (kaenda'ha:j) Can- 
dahar, m. 

Kansas ('ktenzas) Le Kansas, 
m. 

Katharine ('keeOarin) Cathe- 
rine, /. 

Kedron ('klidran) C^dron, m. 
Kentucky (kcn'tAi) Lc Ken- 
tucky, m. 

Korea (k a Vila) LaCor^c, /. 
Kurile ;('kuaril) Islands Les 
(lies) 'Kourilcs, /./>/. 

Labrador ('Isbradau) Le La- 
brador, tn, 

Laccadive ('laekadiv) Is- 
lands Les (lies) Laque- 
dives, f^pl. 

Lacedaemon (liesi'di:man) 
Lacedemone, /. 

Laconia (la'kounia) La La- 
conic, /. 

LadisLaus Claedisla:s) Ladis- 
I las, m. 

Ladrone (la'droun) Islands 
Les lies Mariannes, les lies 
dcs Larrons, f.pL 
Lselia ('li:ha) l^elie,/. 

Laertes (lei'a:jti:z) Laerte, 
m. 

Laertius (lei'aiJtias) Laerce, 
m. 

Lago Maggiore ('la:gou ma* 
d 3 i'oari) 1^ lac Majeur, w. 
Lancaster ('laeokastaa) Lan- 
castre, m. 

Land's End ('iiendz Vnd) 
Pointc de Cornouailles,,/ , 
cap Land's-end, cap Finis- 
terre, m. 

Laodicea (leiodi'8i;a) Lao- 
dicce, /. 

Lapland ('licplscnd) La 
Laponie, /. 

Latona (la'touna) Latone, /. 
Launcelot ('lams-, 'lamalat) 
Lancelot, m. 

Laura (laira) Laure, f, 
Laurence {'brans) Laurent, 
m., Laurence, /. 

Lavinia (la'vinia) Lavinie, /. 
Lazarus ('laez ares) Lazarc, 
Leah('U:a) Lia,/. 

Leander (li'sendaj) L^andre, 
m. 

Lebanon ('lebanan) Lc Liban, 

; Leda (1i:da) L^da,/. 
Lieeward ('Ijuajd) Islands 
l-rcs lies sous le Vent, /./>/• 
Leghorn ('Icqhaiin, la'ga:Jto) 
Livoume, /. . 

, Leipzig ('laipsik) Leipaick, 
Leipzig, m. 

• Leo ('li:ou) Lion, m. 

! Leon ('li:an) l^n, m. 

I Leonard (lenazd) Lionard, 
! m. 



Leonardo da Vinci 

Leonardo da Vinci (U»'na:j 
dou da: 'vintji) Leonard dc 
Vinci, m. 

Leonia (U'ounia) L4onie, /. 
Leonidas (U'anidtes) Leoni- 
das, m. 

Leonora (Ua'noara) Leonora, 

Leontius (li'onjias) Leoncc, 
m. 

Leopold ('liiapould) Leo- 
pold, m. 

Lepidus ('lepidas) Lepide, m. 
Levant (la'vttnt) Lc Levant, 

m. . . . ! 

Lewis ('lu:is, ^u:i) Louis, m. 
Leyden ('Icidn) Lcydc, /. 
Libumia (li^baiania) La 
Liburnie, /. 

Libya (libia) LaLibye,/. 
Li6ge (li'eis) LicRC, /. 

Limburg ('iimbajg) Lim- 
bourR, m. 

Linnaeus (li'niias) Linn^, m. 
Lisbon ('lizb an) Lisbonne, /. 
Lithuania (liflju'einia) La 
Lithuanie, /. 

Livia ('livia) Livie, /. 

Livonia (li'vounia) La Li- 
vonie, /. 

Livy ('livi) Tite-Live, m. 

Lizard Point or the Lizard 

('hzajd) Lc Cap Lizard, m. ; 
Lizzie ('lizi) Lise, Lisctte, /. i 
Locris Cloukris) La Loende, 

Loire (Iwau) La Loire j 
(river),/. - I 

Lombardy (lAmbajdi) La 
Lombardie, /. 

London (^Andan) LondreSi 

Longinus (lon'dsainas) Lon- 
gin, wi. g 

Loretto (lo'retou) Lorette, /. 
Lorraine (lo'rein) La Lor- 
raine, /. 

Lot (bt) Loth, «. 

Lothario (lo'eeanou) L«- 
thaire, m. 

Louie ( lull) Louison,/. 
Louisa (lui'i:za) Louise,/. 
Louisiana (luiizi^ama) J-»a 


Limtia (lu'seijia) La Lusacc, 

Lutetia (lu'tiifia) Lut^ce (old 
Paris), /. 

Luxemburg ('lAkaembajg) Le 
Luxembourg (State), m. 

Luzon (lui'zon) Lu^on, m, 

Lydia ('lidia) Lydie, /. 

Lyons ('lai.»nz) Lyon, m. The 
Gulf of Lyons, le golfe du 
Lion, m. 

Lysander (lai'sandoj) Lysan- 
dre, m. 

Lysippus (lai'sipds) Lysippe, 


Louisianc, /. 
Low (lou) Cou 


V—/ ^^Jotrles 

Basse ficossc, /. . 

Lucan ( lulls.. t») Lswaui, w. 
Lucca (TiUsa) LucquM,/- 
Lucian ( 'lu : fian) ^ 

Lucilla au'sib) 

Lucinda (lu'sinda) Lucinac, 

LuTOtia (lu'krijia) Lucricet 

Lucretius (lu^knijias) Lu- 
crice, m. . - 

Lucy ('lu:si) Lucie,/. 

Luke (lu:k) Luc, m- 
Luneburg (luinbajfl) L** 
Lunebourg, m. 


Maas (ma:8) La Meuse, /. 
Macarius (ma^kedriss) Mb- 
caire, m. 

Maccabees (^maekdbiiz) the 
Les Macchab^es, m.pl. 
Maccabeus (mseka'bitas) 
Macchabee, m. 

Macedonia (maesiMounid) La 
Macedoine, /. 

MachiavelUCmaekidVeli) Ma- 
chiavel, m. 

Macrobius (ma'kroubias) Ma- 
crobc, m. 

Madeira (ma'diara) Ma- 
dire, /. 

MadeleineC'xnsdalein) Madc- 
I Icinc, /« 

i Madge (ma5d3) or Maggie 
I Cmsegi) Margot, /. 

1 Maecenas (mi'si:na») 

1 cine, m. 

Magd^en ('maegdalin, 'mod 
: lin) Madeleine, /. 

Magdeburg ('maegdibarg) 
Magdebourg, m. 

Magellan (ina'gebn) Straits 
<rf Le d^troil de Magellan, 

Maggiore [lago maggiore]. 
Main (mein) Le Mein (river), 

Maine (mein) Le Maine 
(State in U.S.A.), m.; le 
, Maine (French p^o^^ncc), 

1 m.; La Maine (river),/. 

I Mainz (maints) Mayence,/. 
j Majorca (ma'dsouka) Major- 

''mal^kai) Malachic, 


Messimi 

Marcus Aurelius ('moijkds 

Dz'riilias) Marc-Aur^lc, m. 
Margaret ('mazjgorat) Mar- 
guerite, f. 

Marianne Islands [ladronb 

liiLANDS]. 

Mark (ma:jk) Marc, m, 
Marmora ('maumar^), Sea 
of La mer de Marmara, /. 
Marquesas (inau'keisazs) Les 
lies Marquises, f.pl. 
Marseilles (maij'seilz) Mar- 
seille,/. 

Martha ('ma:j0o) Marthe,/. 
Martinique (ina.*Jti'ni:k) La 
Martinique, /. 

Mary ('mcari) Mane,/. 
Maryland ('me^riland) Le 
Maryland, m. 

Matilda (ma'tilda) Mathildc, 


Mai 


[atterhorn ('mcetajhoijn) Le 
(Mont) Cervm, m. 

Matthew ('maeOju) Mathieu, 

m, 

Matthias (ma'Oaias) Mathias, 

m. 

Maud (mold) Madelon, /. ^ 

Mauritius (ma'rijas) L’ile 
Maurice, Pile de France,/. 

Mazimian (maek 'simian) 
Maximien, m. 

Maximilian (mazkai'miljan) 
Maximilien, m. 

Maximus ('maeksimas) Ma- 
xime, m. 

Mecca ('meka) LaMecque,/. 

Mechlin ('meklin) Malines, 


Mec 


Mala^C'i 

1 i^y (ma'Iei) AfcWpetogo 
' or MaUyslB If 

Maldive ('m«ldaiv) Ar™- 
pelago Les Maldives, /.pi. 

Malta ('moilta) Malte,/. 

Man (mien), Isle of L He de 

(m.'ntwi) Ma- 
nassi, Manassas (the king), 

Mwcburia(m»«'tJ«9ri»)La 
Mandchoune,/. „ g, 

Manila {ma ml*) Manille, 

j^tua ( mantioe) Man- 
toue, /. 
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.^cklenburg ('meklmbojg) 

Le Mecklcmbourg, m. 

Medea (mi'dizd) M6d6e, /. 
Medici ('meditjii) M^dicis, 

M edina (ma'diina) M6dine,/. 
Mediterranean (medita'rei 
ni^n) La M6diterram^c, /. 
Medusa (ma'djuiza) Meduse, 

Nfekong (merkoQ) Cambodje, 
Mekong, m. 

Melchizedek (mencizadck) 
Melchiscdech, m. 
Melpomene (mcl'pamani) 
Melpomfenc,/. 

Meneiaus (mana'leias) Mte^- 
las, m. 

Mentone (mcn'touni) Men- 
ton, m. . / r 

Mephistopheles (metis toto 
li:z) Mepliistophri^, fiL 
Mercury ('moukjuri) Mer- 
curc, w. 

Mersey ('mouzi) La Mersey, 

Mesopotamia (mesopo'tei 
mi9) La M^sopotamie,/. 
Messallna (meso'li:no)Me8ia- 

linc, /. . V uiT • 

Messina (me 'sun a) Mestme, 
/. Straits of Messina, le 
phare de Messine, lU. 



Methuselah 

Methuselah (me'OjuizsU) 
Mathusalem, m. 

Mexico (^meksikou) ht 
Mexique (country), m., 
Mexico (city), m. 

Micah ("niaik9) Mich^e, m. 

Michel ("maikl) Michel, m. 
Michael Angelo, Michel- 
An>?e. 

Michigan (^mitj'igan) Lc 
Michigan, m. 

Milan (mi'lxn) Milan, m. 

Milanese (mila'miz) Le Mila- 
nais, m. 

Milo ('mailou) Milon, m. 

Miltiades (mirtaiadiiz) Mil- 
tiade, w. 

Minerva (mi'narjva) Mi- 
nerve, /. 

Minnesota (mini'souts) Le 
Minnesota, m. 

Minorca (mi'noirko) Minor- 
que,/. 

Mintume (min 'to uni) Min- 
turnes, f. 

Mississippi (misi'sipi) Le 
Mississippi, m. 

Missouri (mi'zuori) Le 
Missouri, m. 

Mithridates (miOri 'deiti :z) 

Mithndate, m. 

Mocha ('mouko) Moka, /. 

Modena (mo 'demo) Mod^ne, 

Modenese (moudo'ni:z) Le 
Modenois, m. 

Mohammed (mo'hsmod) 
Mahomet, m. 

Moldavia (mol'deivio) La 
Moldavne, /. 

Molly ('moll) M anon, Marion, 
Manette, /. 

Moluccas (mo'l.vkoz) Let 
Moluques, f.pl. 

Mongolia (mo^'goulio) La 
Mongolic, /. 

Monica ('moniko) Monique, 

Montana (mon'taino) Le 
Montana, m. 

Mont Blanc (mSi'bld) L»e 
Mont Blanc, m. 

Montenegro (monti'niigrou) 
Le Mont^n^gro, m. 

Montreal (month 'oU) Mon- 
treal, m. 

Moravia (mo'reivia) La 
Moravie,/. 

Mordecai (moudi'keiai) Mar* 
doch^e, m. 

Morea (mo'h:a) La Mor^e, 

Morocco (mo'rokou) Le 
Maroc, m. 

Morpheus ('moufjuia) Mor- 
phine, m. 

Morrice, Morris ('morii) 
Mauhee, m. 

Moacenv (^moskou) Moscou, 

m. 

Moaea Tmouziz) Moite, m. 

Mosul LmoutuI) MomouI, /. 


Mulhausen ('moelhauzen) 
Mul house, m. 

Murcia ('moujia) Murcie, /. 

Muscovy ('mAskavi) La Mot- 
covie, /. 

Mycenas (mai'simi:) My- 
c^nes, f.pL 

Mysore (mai'soaj) Le My- 
sore, m. 

Nancy ('naensi) Annette, 
Nanette, Nancy (town). 

Nanking (njen'kig) Nankin, 
m. 

Naomi ('nci ami) Noemi, /. 

Napoleon (na'pouii an) Napo- 
leon, m. 

Narcissus (nau'sisas) Nar- 
cisse, m. 

Nauplia ('naiplia) Nauphe,/. 

Navarino(n»va'ri:nou) Na- 
varin, m. 

Navarre (na'vau) La Na- | 
varre, /. ' 

Nebraska (ni'brseska) Le 

Nebraska, m. 

' Nebuchadnezzar (nebjukad 
'nezaj) Nabiichodonosor, 

M. 

Negropont (ncgrou'pont) Nfc- 
grepont, /., name in Middle 
Ages of Tile d*Eubce. 

Nehemiah (nlia'maia) N^h^- 
mie, m. 

Nemesis ( 'nemasis) Nemesis, 

Neoptolemus (mop'tolamas) 
Neoptolcrnc, w. 

Nepal (ni'pod) Le N^pal, m. 

Nereus ('niarjurs) N^rec, m. 

Nero ('niarou) N^ron, m. 

Netherlands ('nedailandz) 
Les Pays-Bas, m.pl. The 
United Netherlands, les 
Provinces unics, f.pl. 

Neva ('niiva) La Neva,/, 

Nevada (ni'vaida) Le N^ 
vada, m. 

New Caledonia Cniu: kseli 
'dounia) La Nouvelle- 
Caledonie, /. 

Newfoundland (njui'faund 
land) Tcrre-Ncuve, /. 

New Jersey (nju:'d 3 ajzi) Lc 
New- Jersey, m. 

New Orleans (njui'aulianz) 
La Nouvclle Orleans, /. 

New South Wales ('njuisauG 
Veilz) La Nouvclle-GaUet 
du Sud,/. 

New York (nju: 'jaiik) New 
York (city); L’£ut dc New 
York (State), m. 

New Zealand (nju: 'zt:land) 
La Nouvclle- Z^tande, /. 

Niagara (nai'aegara) Le 
Niagara, m. The Falls of 
Niagara, let Chutci du 
Niagara, f.pl. 

Nicaea (nai'ti:a) Nic^e, /. 

Nicephorua (ni'teftras) Ni- 
c6phore, m. 
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Orleans 

Nicholas ('nikdlas) Nicolas, 
m. 

Nicodemus (niko'dizmat) 
Nicod^me, m. 

Niger ('naid39i) Le Niger, w. 

Nile (nail) fLe Nil, m. 

Nimrod ('nimrod) Nemrod, 
m. 

Nim wegen ( 'nimweig an) 

Nimibgue, m. 

Nineveh ('ninava) Ninive, /, 

Niobe ('naiabi:) Niob^, /. 

*Nismes (ni:m) Nimea, /. 

Noah ('uoua) Noe, m. 

Noric ( 'hoarik) Alps, the Les 
Aipes Noriques, f.pl. 

Normandy ('naijmandi) La 
Normaljidie, f. 

North Sek (na:jO 'si:) La mcr 
du Nor4,/. 

Norway ('nD:jwei) La Nor- 

V^gc, /. 

Nova Scotia ('nouva 'tkouj'a) 
La Nouvelle-ficosse, I’Aca- 
die, f. 

Nova Zembla ('nouva 'zem 
bla) La Nouvelle-Zemble,/. 

Nubia ('njuibia) La Nubie, /, 

Numidia (nju'midia) La 
Numidie, /. 

Obadiah (ouba'daia) Abdiat, 
m. 

Oceania (ouji'einia) L*Oc^ 
anie, /. 

Oceanus (o 'si: an as) Oc6an, 
m. 

Octavia ( ak 'tei vi a) Octavie, /. 

Octavius (ak'teivias) Octave, 
m. 

Odoacer (oudo'eisai) Odo- 
acre, m. 

CEdipus ('iidipas) (Edipe, m. 

Ohio (ou'haiou) L‘Ohio, m. 

Oldenburg (ouldanbajg) Ol- 
denbourg, m. 

Oliver ('alivaj) Olivier, m. 

Olives ('ahvz), the Mount of 
Le Mont des Oliviers, m. 

Olivia (a'livia) Olivie, /. 

Olympia (a 'limpia) Olympc,/’. 

Olympus (o 'limp as) L’O- 

lympe, m. Mount Olym- 
pus, le Mont Olympe. 

Onesimua (o'neaimas) Onii- 
atme, m. 

Ophelia (o'fi:Ua) Oph^ie, /. 

Oporto (o'poajtou) Porto, m. 

Oraj^e ('arindz) Free State 
L'Etat Libre d'Orange, m. 

Oregon ('origan) L’Or^gun, 
m. 

Orestes (o'restiiz) Oreste, w. 

Orinoco (ori'noukou) L*Or6- 
noque, m. 

Orkneys ('oijkniz) Les Or* 
cadet, f.pl. 

Orlando (oj'lendou) Roland, 
m. 

Orleans ('D:alianz) Oricaii|i, 

SI., /. New Orleans, U 
NouveUe-OrUant, /. 



Orpheus 

Orpheus ('Diifjiu) Orph^, i 
m, 

Ostend (ds'tend) Ostende, m. 

Ostia ('ostia) Ostic,/, 

Otaheite [tahiti]. 

Otho ('ou0oa) Othon, m, 

Otranto (o'trantou) Otrantc, 
m. 

Ottoman ('otaman) Empire 
L’Empire Ottoman, m. 

Oudh (aud) L’Oude (pro- 
vince), m, \ Oude (town),/. 

Ovid ('ovid) Ovide, w. 

Owen ('ouan) Ouen, m. 

Pacific (pa'sifik) Pacifique, 

m. 

Pactolus(paek'toulas) LePac- 
tole, m. 

Padua Cpiedjua) Padoue,/. 

Palaeoiogus (pieh'olagss) 
Paleologue, m. 

Palatinate (pa'ixtinat) the 
Le Palatinat, m. 

Palatine ('p^latain) Hill Le 
Mont Palatin, m. 

Palermo (pa'launiou) Pa- 

lemie, /. 

Palestine ('paelistain) La 

Palestine, /. 

Palmyra (pjcLmaioro) Pal- 
myre, /. 

Pamphylia (poem 'f ilia) La 
Pamphylie, /. 

Pamphylus ('paemfilos) Pam- 
phyle, m. 

Pamplona (ptem'plouna) 
Pampelune, /. 

Panama (pa* no 'mo:) Panama, 
m. 


Paulus-i£milius ('pad*, i'mi 

uos) Paul -Emile, m. 
Pausilippo (po:si'lipou) Pau- 
silippe, TO. 

Pavia Cpcivio) Pavie, /, 
Pegasus ('pegosos) Pegase, to. 
Pekin (pi: 'kin) Pekin, to. 
Pelagia (po'lcid 3 io) Pi^lagie, 

Pelagius (poleid3i98) Pelage, 

TO. 

Peleus ('pi:lju:s) P^^e, to. 
Pelew (pe'lu:) Islands Les 
lies Pelew, les lies Palaos, 

UL 

Peloponnesus (pelopo'niisos), 
the Le Pelopon^ise, m. 
Penelope (po'nelopi:) Pte6- 
lope, /. 

Pennsylvania (pensilVeinia) 
La Pei'.sylvame, /. 

Pentheus ('penOjuis) Penth^c, 

TO. 

Pepin ('pepin) P6pin, to. 
Pepin the Short, Pepin le 
Bref. 

I Pergamus ('poijgamos) Per- 

I game, /. 

Periander (pcri'andoi) P^ri- 
andre, to. 

Pericles ('perikliiz) Pericles, 

to . 

Pernambuco (pojnuem'bu: 
kou) Pernambouc, to. 
j Perpetua (poj'pctjuo) Per- 
petue, /. 

Perseus ('pousjuis) Pers^e, 

TO 

Persia ( 'po:j Jo) La Perse, /. ; 
Persian Gulf, le golfe 


P oppaca 

Philippa ('filipe) Philtppe, /. 

Philippi (fi'lipai) Philippes,/. 

Philippine ('filipain) Islands 
Les Philippines, /./>/. 

Phoc»a (to 'si ; a) Phoebe, /. 

Phocis ('fousis) La Phocide, 

Ph«be ('fi:bi) Phibe,/. 

Phoebus ('fiibos) Ph^ibus, m. 

Phoenicia (fi'nijio) La Ph^ni- 
cie, /. 

Phrygia ('frid 3 ia) La Phrygie, 

P^yne ('fraini:) Phryne,/. 

Piacenza (piio'senzo) Plai- 
aance, /. 

Picardy ('pikojdi) La Picar- 
dic, /. 

Piedmont ('piidmont) Le 
Piemont, m. 

Pindar ('pindoj) Pindare, to. 

Pindus ('pmdos) Le Pinde, 

TO. 

Piraeus (pai'riras), the Le 
Piree, to. 

Pisa ('pi:zo) Pise,/, 

Pisistratus (pai'sistrolo.s) Pi- 
sistrate, to. 

Pius ('paios), Pie, to. 

Placentia (plo'senjio) Plai- 
sance, /. 

Plate (pleit) River La Plata, 
/. ; le Rio de la Plata, m. 

Plato ('pleitou) Platon, m. 

Plautus ( pbitos) Plaute, m. 

Pliny ('phni) Pline, to. Pliny 
the Elder, Phne TAncien; 
Pliny the Younger, Pline 
le Jeunc. 

Plutarch ('plurtazjk) Plutar- 


Pancras ('paenkros) Pan- 


crace, m. 

Pandora (pien'doora) Pan- 
dore, /. 

Pannonia (po'nounio) La 
Pannonic, /. 

Papua ('piepjijo) La Papoua- 
sie, la Nouvellc-Guinec, /. 

Paracelsus (pacro'selsas) Para- 
celse, m. 

Paraguay ('paerogwei, -g^vai) 
Le Paraguay, to. 

Parcae ('pausi:) Les Parquea, 


f.pl. 

Paris ('paeris) Paris (person), 


TO. 

Parma ('pa: jmd) Parme, /. 

Parmenio (pa:j'mi:niou) Psr- 
menion, m. 

Parnassus (pau'nsesM) Lc 
Parnasse, m. 

Patagonia (paeto'gounia) La 
Patagonie, /, , 

PatricE ('pattik) Pstneo, Pat- 
rick, w. 

Patroclus (pa'trouklas) Pstro- 
cle, m. 

Paula ('pods) Psule,/. 

Paulina (p3:li:ns) Pauline. 

PauUaua (pai'lsinas) Paulin, 


Persiquc, m. 

Persius ('pousios) Perse, w. 
Peru (po'ru:) Le Perou, to. 
Perugino (perird 5 i:nou) Le 
Perugin, to. 

Peter ('piztoj) Pierre, to. 
Petrarch ('pi:tra:jk) Petrar- 


que, TO, 

Petrograd ('petrougried) 

{jormerly) Saint-Peters- 
bourg, TO., (now) Lemngrad. 
Petronilia (petro'niU) Petro- 


Petromus (pa trounias) 




trone, m. 

Phasdra ('fi:dra) PhWre,/. 
Phndrus ('fi:dr»s) Phfcdrc, 


Phaethon ('feiaO^n) Phae- 
ton, TO. ^ 

Pharaoh ('fearou) Pharaon, 


que, TO. 

Pluto ('pluztou) Pluton, TO. 

Po (pou) Le P6, TO. 

Poland ('pouUnd) La 
Pologne, /. 

Polybius (pa'libias) Polybe, 

TO. 

Polyhymnia (po'limnia) Po- 
lymnie, /. 

Polynesia (poh'nizjia) La 
Polyn6sie, /. 

Polynices (poli'naisizz) Poly- 
nice, TO. 

Polyphemus (poli'fiimss) 
Polyph^me, to. 

Pomerania (poma'reinia) La 
Pomeranie, /. 

Pomona (pa'mouna) Pomone, 
Pompeii (pom'pizai) Pompii, 
Pompey ('pompi) PomF>6e, 


naces ('faanasiiz) Phar- 

'salia (fazj'scilia) Phar- 

ideiphia (fiU'dclfia) Phi- 
Iclphie, /. 

ip ('filip) Philippe, TO. 
dlip the Bold, Phihppc 
Hardi; Philip the Fair, 


TO. 

Pondicherry (pondi'tjeri) 

Pondichcry, m. 

Pontine ('pantain) MarsheSs. 
the Les marais Pontins, 
m.pl. 

Pontius Pilate ('ponjas'pai 
bt) Ponce Pilate, to. 

Pontus ('pantas) Lc Pont, m« 
Poppssa (pa'piza) Popp^, /. 
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Porphyry 

Porphyry ('poufiri) Por- 
phyre, m. 

Port Said (posit 'seid) Port 

Said, 

Portugal ('positjugl) Le 
Portugal, m. 

Potiphu ('pstifsj) Putiphar, 
m, 

Praxiteles (prsk^sitilitz) Pra- 
xit^lc, m. 

Presburg ('prcsbsig) Pres- 
bourg, m. 

Pretoria (prs'tooria) Pre- 
toria, /. 

Priapus (prai'eipss) Prlape, 
m. 

Priscilla (pri'sils) Priscilla,/. 

Procopius (pro'koupiss) Pro- 
cope, m. 

Prometheus (prs'miiOjuis) 
Promethec, m. 

Propertius (prs'paijjiss) Pro- 
perce, m. 

Propontis (pro 'pontis) "La 
Propontide, /. 

Proserpina (prs'sstjpins) Pro- 
serpine, /. 

Proserpine ('prossipain) Pro- 
serpine, /. 

Proteus (^proutjuzs) Protea, 
m. 

Provence (proVats) La Pro- 
vence, /. 

Prussia ('prAja) La Prussc, /. 

Psyche ( 'saiki) Psyche, /. 

Ptolemy ('tolami) Ptoiemea, 
m. 

Pultowa (purtouva) Poltava, 
m. 

Punjab (pAn'dyoib) Le Pen- 
djab, m. 

Pylades ('pail9di:z) Pylade, 
m. 

Pyramus ('piramas) Pyrame, 
m, 

Pyrenees (pira^ni:z), the Lea 
Pyrenees, f.pL 

Pythagoras (pai'Saeg arses) 

Pythagore, m. 

Quebec (kwa'bek) Quebec, m. 

Queensland ("kwizr^and) Le 
Queensland, m. 

Qu^tilian (kwin'tilian) Quin- 
tilicn, Ilf. 

Quintus Curtius ('kwintas 
1 ( 3 : 1 / 138 ) Quinte-Curcc, m. 

Quixote (^kwiksat) Quichotte, 
m. Don Quixote, Don 
Quichotte. 

Radegund ("raedigAnd) Rsde- 
gonde, /. 

Ragusa (ra'gursa) Ragiise,/. 

Ralph (reif, raelf) Rsoul, m. 

Randolph ('renddlf) Rsn- 
dolphe, m. 

Rangoon (rso'gu:n) Rsn- 

goun, fit. 

Rfl^phaei ('rseftil) Raphael, 


Ratisbon ('rsettzban) Ratia- 

bonne, /. 

Ravenna (raVena) Rsvenne, 

Raymond ('reimand) Ray- 
mond, m. 

Rebecca (ra'beka) Rebecca, 

Red Sea ('red 'si:) La mer 
Rouge, /. 

Reginald ('red3inald) Renaud, 
m. 

Regulus ('regjulas) Regulus, 
m. 

Remus ('ri:mas) Rdmus, m. 

Reuben ('ru:ban) Ruben, m. 

Reykjav^ ('rekjavik) Reikia- 
vik, m. 

Rhea ('ri:a) Rhee, /. 

Rheims (ri:mz) Reims, m. 

Rhine (rain) Le Rhin, m. The 
Lower Rhine, le Bas-Rhin; 
the Upper Rhine, le Haut- 
Rhin. 

Rhode-lsland ('roud 'ailand) 
Le Rhode-lsland, m. 

Rhone (roun) Le Rhdne, m. 

RiphaeS (n'fiiai), pi. Lcs 
Monts Riphees or Hyper- 
bor^ens, m.pL 

River Plate ('rival 'pleit) La 
Plata, f. 

Riviera (rivi'eard) La C6te 
d'Azur, la Riviere, la 
Riviera, /. 

Rocky ('raki) Mountains Les 
Montagues Rocheuses, /p/. 

Romagna (rou'mainja) La 
Romagne, /. 

Romano, Giulio (rou 'mo: 
nou, '3u:liou) Jules Romain, 
m. 

Romanus (ro'meinas) Ro- 
main, m. 

Romeo ('roumiou) Rom^o, m. 

Rosa ('rouza) Rose,/. 

Rosaline ('razalin) Rosalie,/. 

Rosamund ('razamand) Rosc- 
roondc, /. 

Rosetta (ro'zeta) Rosette,/. 

Rosinante (razi'nienti) Rossi- 
nante, m. 

Rowland ('rouland) Roland, 

m. 

Roxana (rak'aa:na) Roxanc, 

Rubicon ('ruibik an) Le Rubi- 
con, m, 

Rumania (ru'meinia) La 

Roumanie, /. 

Rumelia (ru'midia) La 

Roum^lie, /. Eastern Ru- 
melia, Is Roum^lie Ohen- 
tsle,/. 

Russia (Vs/a) La Russie, /.; 
Russia in Europe, la Russie 
d^Europe; Ros^ in Asia, 
Is Russie d'Asie. 

Sabina (sa^baina) Sabine, /. 

Saguntum (sa'gAHtam) Sa- 
gonte, /. 


Schwarxburg 

Sahara (sa'ha:ra) Le Sahara, 

m. 

Saigon (sai'goun) Saigon, m. 

Saint Albans (snt 'o:lbanz) 
Saint Alban, m. 

Saint Angelo (snt 'eend3alou) 
Saint-Ange, m. 

Saint Domingo (snt da'mii] 
gou) Saint-Domingue, m. 

Saint George’s (snt 'chaird 
3iz) Channel Le Canal 
Saint-George, m. 

Saint Gothard (snt 'gotaid) 
Le Saint-Gothard, m. 

Saint Helena (sent a'li:na) 
Sainte-Hcline (island), /. 

Saint Lawrence (snt 'larans) 
Le Saint-Laurent, m. 

Saint M^y’s (snt 'xneariz) 
Sainte-Marie, /, 

Salamanca (ssla'msQka) 
Salamancfue, /. 

Salamis ('si^lamis) Salamine, 

Ssdemo (sa'laiinou) Salerne, 

/. 

Sallust ('sselast) Salluste, m. 

Salonica (ssela'ni:ka) Saloni- 
que, /. 

Salzburg ('surltsbaig) Salz- 
bourg, m. 

Samarcand (saemo'.i'ksend) 
Samarcandc, /. 

Samaria (sa'mearia) Samarie 
(town); La Sanmrie 
(country), /. 

Sancho Panza ('saent/ou 
'paenza) Sancho Pan^a, m. 

San Domingo (saen da'mii) 
gou) Saint-Domingue, m. 

Sandwich ('scndwit/) 
Islands Les lies de Hawai 
or Sandwich, m.pl. 

San Francisco (sienfran'sis 
kou) San- Francisco, m. 

Santa Claus ('saenta 'klaiz) 
Le Petit Noel, m. 

Sadne (soun) La Sabne,/. 

Sappho ('aarfou) Sapho,/. 

Saragossa (sera'gasa) Sara- 
gosse, /. 

Sarah ('seara) Sara,/. 

Sardanapalus (8a:idana'pef 
las) Sardanapalc, m. 

Sardinia (soii'dinja) La Sar- 
daigne, /. 

Sardis ('saiidis) Sardes,/. 

Saturn ('sa^tain) Saturne, re. 

Saturninus (stetai'nainas) 
Saturnin, Sernin, m. 

Saul (so:l) Saill, m. 

Savonarola (sievana'roula) 
Savonarole, m. 

Savoy (sa'voi) La Savoie,/. 

Saxony ('sarksani) La Saxe, /. 

Scandinavia (skasndi'ncivia) 
La Scandinavie, /. 

SchafThausen (jazf'hauzan) 
SchafChouae, /. 

Scheldt (/elt) L*Escaut, m. 

Schwarzburg ('/waiitabaig 
Schwarzbourg, m. 





Scilly Isles 

SciUy ('sili) Isles Les (ilcs) 
Sorlingucs, les iles Scilly, 
/•/>/• ^ ^ 

Scipio ('sipiou) Scipion, m, 
Scipio Africanus, Scipion 
rAfiicain. 

Scotland ('skotland) L’^cosse, 

Scythia ('siGia) La Scythie,/. 

Sebastian (sa'baisuan) Se- 
basnen, m. 

Sebastopol (s,-»'baestapl) Se- 
bastopol, m. 

Segovia (sa'gouvia) Se^ovie, 

Seine (sein) La Seine,/. 

Sejanus (sD'd 3 einjs) Sejan, 
m. 

Seleucia (sa'ljuisia) Seleucie, 
/■ . 

Semiramis (s^'miramis) S^- 
miramis, /. 

Seneca ('sen aka) Seneque, m. 

Senegal (scni'ga:!) Le Sene- 
gal, m. 

Senegambia (scnrgaembia) 
La Senegamhie, /. 

Septimius (sep'timi^s) Sep- 
tirnc, rn. 

Serbia ('s^ubia) La Serbie, 

Sesostris (so'sostns) Sesos- 


Singapore (siggd'pow) Singa- 
pour, m. 

Sisyphus ( sisifas) Sisyphe, 

m. 

Sixtus ('aikstas) Sixtc, m. j 
Sixtus the Fifth. Sixte- ! 
Quint. 

Slave Coast ('sleiv koust) La 
Cote des Esclaves, /. 

Slavonia (sla'vouma) La Sla- 
vonic, la Croatie- Slavonic,/. 

Sluys (sbis) L’ficluse (Hol- 
land), /, 

Smyrna ('smauna) Smyrne, 

Society (sri'saiati) Islands or 
the Society Isles Les iles 
de la Societe, f.pl. 

Socinus (s^ 'sain os) Socin, tn. 

Socotra (s^'koutra) L’ile 
Socotora, /. 

Socrates ('s-)kr»ti:z) Socrate, 

m. 

Sodom ('sod am) Sodomc, /. 

Solomon ('sjlamon) Salo- 
mon, OT. 

Solway ("solwei) Firth Le 
(jrolfe du Solway, m. 

Sophia (so'faia) Sophie,/. 

Sophocles ('sDbkhrz) Sopho- 
cle, tn. 

Soudan (su'dtsn) Le Soudan, 


Thetnistocles 

Susan ('su:zdn) or Susannah 
(su'z£en3) Susanne, Su- 
zanne, /. 

Susy ('suizi) Susette, Suzon, 

Sweden ('swi:dn) La SuMe, 

I Switzerland ('Bwitz 3 jbnd) La 
Suisse, /. 

i Syria C'siris) LaSyrie,/. 

I Table (teibl) Bay La haie de 
la Table, /. Table Moun- 
tain, le mont de la Table, m. 

Tacitus ('taisitss) Tacite, m. 

Tagus ('teig3s) Le Tage, m. 

Tahiti (ta;'hi:ti) Taiti, Ta- 
hiti, m. 

Tamerlane ('tiemsjlein) Ta- 
merlan, tn. 

Tananarive (t3naeno'ri:vou) 
Tananarive, ni. 

Tancred ('tceokred) Tan- 
crede, m. 

Tangier (t(en''d3i3j) Tanger, 
m. 

Tantalus ('tfentsbs) Tantale, 
m. 

Taranto (t3'ra2ntou) Tarentc, 

Tarquin ('taijkwin) or Tar- 
quinius (ta:j'k\vini3s) Tar- 


tns, tn. 

Severn ('sevsjn) La Severn, 

Severus (ss'vmrss) Severe, wi. 
Seychelles (sci'Jelz) Leslies 
Seychelles, m. 

Shanghai (J.'cg'hai) Shang- 
hai, m. 

Sheba ('Jiibo) Saba,/. 
Shechem ('Jiikem) Sichem, 
m. 

Shem (Jem) Sem, m. 
Shetlands ('Jetlandz) Les iles 
Shetland, /. 

Siam (sai'sem) Le Siam, m. 
Siberia (sai'bisria) La Si- 
berie,/. 

Sicily ('sisili) La Sicile, f. 
Sidonius Apollinaris (si'dou 
nias 3p3li'nE3ris) Sidoinc 
Apollinaire, tn. 

Sigismund ( ' 8 id 3 ismAnd) Si- 
gismond, m. 

Silenus (sai'liinos) Silenc, m. 
Silesia (sai'li: fia) La Silesie,/. 
Silistria (si'hstrio) La Silis- 
trie, /. 

Siloam (sai'louam) Silo^, f. 

The Pool of Siloam, la 

Piscine de Siloe, /. 


m. 

Sound (saund) Le Sund, m. 
South-African (sauO'iefrikan) 
Republic La Ilcpublique 
Sud-Alricaine, /. 

South Australia ('sauO o:s 
treiljs) L’Australie du Sud, 

Spain (spein) L’Espagne, /. 

Sparta ( spu :.it 3 ) Spai tc, /. 

Speier or Speyer ('spaiaj) 
Spire, VI. 

Spice (spais) Islands Les 

Moluques, /./>/. 

Spitzbergen (spitsbougsn) 
Le Spitzherg, m. 

Stanislaus ( staenislas) Stanis- 
las, m. 

Statius ('steijss) Stace, m. 

Steinkerk ('stainkaak) Stein- 
kerque, tn, 

Stephen ('stiivn) Etienne, m. 

Strabo ( 'streibou) Strabon, tn. 

Strasburg ('sti«zb3jg) Stras- 
bourg, m. 

Suabia (sweibio) La Souabe, 

/, 

Suetonius (sju3'touni3s) Sue- 
tone, m. , „ , . 

Sulpicius (sAl'piJias) Sulpicc, 


Silvan ('silvan) Sdvain, m, 
Silvester (sil'vcstcu) Silves- 
tre, Sylveatre, tn. 

Silvia ('silvia) Silvic, /. 
Simeon ( 'simian) Simeon, ot. 
Simonides (si'inounidiiz) Si- 
monide, m. ^ 

Sinai ('saineiai) Sinai, m. 
Sinde (sind), n. Sindh, m. L© 
Sind (river) or Indus, m. 


m. VO 

Sumatra (su'mam-a) Suma- 

Sunda ('sAnda) Islands or 
the Sunda Isles L’archipel 
de la Sonde, . 

Superior (sju'piariaj) Lake 
Le lac Supineur, m. 

Surat (sjua'rast) Surate, /• 

Susa ('sju:za) Suse,/- 
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quin, m. Tarquinius Su- 
perbus, Tarquin Ic Superbe; 
Tarquinius Priscus, Tar- 
quin r.Ancien. 

Tarragona (taera'gouna) Tar- 
ragone, /. 

Tarsus ('to: jsas) Tarse, /. 

Tartarus ('tautsras) Le 'Far- 
tarc, tn. 

Tartary ('tautori) La Tar- 
taric, /. 

Tasmania (tiez'meinis) La 
Tasmanie, la Terre de Van 
Diemen, /. 

Tasso ('t£esou) Le Tassc, tn. 

Teheran (tio'raen) T6h6ran, 
m. 

Telemachus(t 3 'lem 3 k 38 ) Te- 
lemaque, m. 

Tempo ('tempi) La valine de 
Tempe, /. 

Teneriffe (tena'riif) T^n^riffe, 
/. The Peak of Teneriffe, 
Le Pic de Teneriffe. '> 

Terentius (ta'renjios) Te- 
rence, m. 

Tereus ('liaruis) T^r^e, m. 

Terra Firma ('tcra 'ioiimo) 
Terre-Ferme, /. 

TertuUian (taj'tAlian) Ter- 
tullien, m. 

Texas ('teksds) Le Texas, m. 

Thales ('Oeilirz) ThaUs, m. 

Thalia (03 'lai 3 ) Thalie, 

Thames (temz) La Tamise,/. 

Thebaid (Ui'beiid), the La 
Thebaidc, /. 

Thebes (0i:bz) Thebes,/. 

! Themistocles (Sa'mistaklirz) 

I Th^mistocle, tn. 



Theobal d 

Theobald ('Oiiobodd, 'tibdld) 
Thibaut, m, 

Theocritus (Gi'okritos) Th^o- 
crite, m. 

Theodora (Giia'doars) Thdo- 
dore, Theodora, /. 

Theodorus (Biia'doaras) 
Theodore, m, 

Theophilus (Gi'ofilas) Th6o- 
phile, m. 

Theophrastus (Giia'frsestas) 
Theophraste, m. 

Theresa (ta'riiza) TWrise, 

T^erxnopyle (Gaj'mopili:) 
Les Thermopyles, f.pl. 

Thersites (Gdj'saitiiz) Ther- 
site, m. 

Theseus ('Oi:sju:s) Th^s^e, 

m. 

Thessaly ('Gesali) La Thesaa- 
lie,/. 

Thisbe ('Oizbi) Thiab4, /. 

Thomas (^tomas) Thomas, 
m. Thomas Aquinas, 
Thomas d’Aquin. 

Thrace (Greis) La Thrace, /. 

Thrasybulus (Graesi'bjuiUs) 
Thrasybule, m. 

Thucydides (Gju'sididiiz) 
Thucydide, m. 

Thurgau ( 'tuajgau) La Thur- 
govie, /. 

Thuringia (Gjua'nnd3i9) La 
Thunnge, /. 

Thyestes (Gai'cstiiz) Thy- 
este, m. 

Tiber ('taibai) Le Tibre, m. 

Tiberias (tai'biariscs) Lake 
of Le Lac de Tib^riade, le 
Lac de G^nezarcth, m, 

Tiberius (tai 'biarias) Tib&re, 
m. 

Tibet (ti'bet) Le Thibet, m. 

Tibullus (ti'bAlas) Tibulle, 

m. 

Ticino (ti'tjiinou) Le Tessin, 
m. 

Tierra del Fuego (ti'era del 
"fweigou) La Terre de Feu, 

Tigris ('taigris) Le.Tigrc, m. 

Tilsit ('tilsit) Tilsitt, m. 

Timbuktu (tim'bAktu;, -bAk 
'tu:) Tombouctou, m. 

^ Timotheus (ti'mouGias) Ti- 
mothee, m. 

Timothy ('timaOl) Timoth^e, 
m. 

Tintoretto (tinta'retou) Le 
Tintoret, m. 

Titian ('tijian) Le Titien, m. 

Titus ('taitas) Titus, m. Titus 
Livius, Tite-Livc. 

Tobago (to'beigou) L*ile de 
Tabago, /. 

Tobias (ta'haias) Tobie, at. 

Toledo (ta'liidou) ToUde,/. 

Tongking (ta^'kig) Le Ton- 
kin, m. 

Tortona (tou'touna) Tor- 
tone, /. 


Touraine (tu'rein) La Tou- 
raine, /. 

Trajan ('treid3an) Trajan, m. 
Trajan’s Column, la co- 
lonne Trajane. 

Transvaal ('traenzviEl) Le 
Transvaal, m, 

Transylvania (traensirveinis) 
La Transylvanie, /. 

Trasimene ( "tnezimirn). 
Lake Le lac Trasimene or 
Lac de Pdrouse, m. 

Trebizond ("trebizond) Tr^- 
bizonde, /. 

Trent (trent) Trcnte, /. 

Treviso (trei'viizo) TnSvise, 

Trinidad ('trinidaed) La 
Trinity, /. 

Tripoli Ctripoli) La Tripoli- 
taine, /. 

Troad ('troued) or Troas La 
Troade, /., Troas, m. 

Troy (troi) Troie, f. 

Tullia CtAlia) Tullie, /. 

Tully ('tAli) Cic^ron, tn. 

Tunisia (tju'nizia) La Tuni- 
I sie, /. 

Turkestan (toukis'taen) Le 
Turkestan, m. 

Turkey ('taijki) La Turquie, 
/. Turkey in Europe, la 
! Turquie d’Europc; Turkey 
in Asia, la Turquie d’Asie. 

Tuscany ('tAskani) La Tos- 
cane, /. 

Tweed (twi:d) La Tweed,/. 

Tyne (tain) La Tyne, /. 

Tyre (taioj) Tyr, /. 

Tyrol ('tiral) Le l>rol, m. 

Tyrteus (taj'tiias) Tyrt^c, m. 

Uganda (ju'gsend a) L’Ougan- 
da, m. 

Ugolino (ju:g 9 'li:nou) Ugo- 
lin, m. 

Ukraine (ju'krein)L*Ukrame, 

U^ica ('Alnka) Ulrique,/. 

Ulysses (ju'lisi:z) Ulysse, m. 

Umbria ('Ambria) L'Ombrie, 

United (ju'naitid) Kingdom 
Le Royaumc-Uni, m. ; 
United Provinces, les Pro- 
vinces-Unies, f.pl \ United 
States, les ^tats-Unis, m.pl. 

Upsala ('Apsada) Upsal, m. 

Ural ('uoral) Mountains Les 
Monts Ourals, m.pl. 

Urania (jua'rcinia) Uranic,/. 

Urban ('auban) Urbain, m. 

Urbino (aj'bimou) Urbin, m. 

Uriah (jua'raie) Urie, m. 

Ursula ('azjsjula) Ursule,/.^ 

Uruguay ('urugwei, -gwai) 
L’Uruguay, m. 

Ushant ('Ajant) Ouessant, m. 

Utica C'juitika) Utique, /. 

Valencia (valenjia) Valence, 
/• 


Vulcan 

Valentine ('vslantain) Valen 
tin, m., Valentine, /. 

Valentiniam (vaelan'tinian) 
Valentinien, m. 

Valeria (va'liaria) Valerie,/. 

Valerian (va'liarian) Vale- 
hen, m. 

Valerius (voliarias) Valere, 
m. 

Valetta (va'leta) La Valcttc,/, 

Vancouver (vzen'kuzvaj) Is- 
land L’ile de Vancouver, 

Van Dibnien's (vsen 'di: 
manz) Land La Terre de 
Van Diemen, Tasmanie. /. 

Vandyke! Van Dyck (vsen 
'daik) Dyck, m. 

Varro (Vaferou) Varron, m. 

Venetia (vD'niiJia) La V^n 6 - 
tie, /. 

Venice ('venis) Venise, /. 

Venus (Viin^s) Venus, /. 

Vercelli (voj'tjeh) Verccil, 
m. 

Verd (voud), Cape Le Cap 
Vert, m. Cape Verd 
Islands, les iles du Cap 
Vert, f.pl. 

Verona (va'rouna) V^rone, /. 

Veronese (vero'neizi) Vero- 
nese, m. 

Veronica (vs'ronika) Veroni- 
que, /. 

Verres ('vcriiz) Verr^s, m. 

Vertumnus (vaj'tAmnos) Ver- 
tumne, m. 

I Vespasian (ve8'pei3ian) Ves- 
pasien, m. 

Vespucci (vcs'putji) (Ameri- 
go) Vespucc (Amcnc). 

Vesuvius (va'sjurvias) Le 
Vesuve, m. 

Vicenza (vi'senza) Vicciice, 

Victoria (vik'toariD) Victoirc, 

Victorian (vik'toarian) Vic- 
tohen, m. 

Vienna (vi'en a) Vienne,/. 

Virgil ('va:jd3il) Virgile, m. 

Virginia (var'd3inja) La Vir- 
ginie, /.; Virginie, /. (pers. 
name). 

Virgin (Va:jd 3 in) Islands Les 
iles Vierges, f.pL 

Vishnu ('vijnjui) Vishnou, 

HI. 

Vistula ('vistjula) La Vistule, 

Vitruvius (vi'tnihTias) Vi- 
truve, m. 

Viterbo (vi'taubou) Viterbe, 

Vittorla (vi'toaria) Vitoha, /. 

Vivian ('vivi an) Vivien, 
Vivienne, /. 

Volscian (Valfian) Volsque, 
m. 

Vosges (VOU3) Les Vosges, 

Vulcan (VAlkan) Vukain, m. 
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Waleg 

Wales (wcilz) Lc Pays dc 
Galles, m* New South 
Wales, la Nouvclle-Galles 
du Sud, North Wales, 
la Galles du Nord, /. 

Wallachia (woleikis) La 
Valachie, /. 

Walter (Voiltw) Gautier, m. 

Warsaw (Vauso:) Varsovic, 

Wenceslas (Vensislas) Ven- 
ceslas, m. 

Western (Vcstajn) Austra- 
lia L’Australie occidentale, 
/. Western Islands, les 
Hebrides, f>pL 

West Indies (west 'indiz) Les 
Antilles, f.pl. 

Westphalia (west'fcilia) La 
Westphalie, /. 

White (hwait) Sea La mer 
Blanche, /. 

Wight (wait), Isle of L*ilc dc 
Wight,/. 

Wilfrid ( Vilfrid) Vilfrid, m. 

Wiihelmina (wilhermiina) 
Wilhelmine, f. 

William ('wilj 3m) Guillaume, 
m. William the Con- 
queror, Guillaume le Con- 
querant; William Rufus, 
Guillaume le Roux. 


Windward ('windwsjd) Is- 
lands Les ilea du Vent, 
Spl 

Wisconsin (wisltonsin) Le 
Wisconsin, m. 

Wurtemberg ('waijtambdjg) 
Lc Wurtemberg, m. 

Wurzburg Cwoutabdig) 
Wurtzbourg, m. 

Wyclif ( Viklif) Wiclef, w- 

Xanthippus (zaen'tipss) Xan- 
thippe, m. 

Xanthus/'zaenOas) Lc Xanthe, 

m. 

Xenophon ('zenafan) Xeno- 
phon, m. 

Xerxes ('zauksiiz) Xerxes, m. 

Yang-tse-Kiang ('jaeotsi: 
'kjffio) Le fleuve Bleu; lc 
Yang-ts^-Kiang, m. 

Yellow Cjelou) River Lc 
fleuve Jaune, le Hoang-ho, 
m. Yellow Sea, la mer 
Jaune,/. 

Ypres (fft Belgium) (-ipr, or 
'iipraz); (castle at Rye) 
('waipraz) Ypres. 

Yucatan (juika'tarn) Lc 
Yucatan, m. 


Zwi ngU 

Zaccheus (za'kiias) Zachee, 
m. 

Zachariah (zseka'raia) Za- 
charie, m. 

Zambesi (zsem'bi:zi) Le Zam- 
b^sc, m. 

Zealand ('zr.l and) Zelande,/. 
New Zealand, la Nouvelle- 
Z^knde, /. 

Zebedee ('zebadi) Z^b^d4^e, 
tn, 

Zedekiah (zeda^kaia) S<^d<^- 
cias, m. 

Zeno ('ziinou) Z^non, m. 

Zenobia (za'noubia) Zenobie, 

Zephyrus ('zefiras) Zeiphyre, 

m. 

Zerubbabel(zdYAbdbl) Zoro- 
babel, m. 

Zion ('zaian) Sion, m. 

Zoe ('zoui) Zoe,/. 

Zoilus ( zouilas) Zoile, m. 

Zoroaster (zorou^aestaj) Zoro- 
astre, m. 

Zululand ('zuiludasnd) Le 
Zoulouland, m. 

Zuyder or Zuider Zee ('zai 
daj 'zi:) Le Zuyderzee, w. 

ZwingU ('zwii^gli) Zwmglc, 

m. 



